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P R E F hog I O N E 


N quelle poche righe che vanno in fronte al primo tomo ho gia accennate le 
ragioni per le quali queſto mio Dizionario {i debbe avere per molto migliore 
che non alcuno di quelli che I hanno precorſo; ne ſarebbe coſa bella ripetere qui 
in Italiano quello che gia s' & detto in Ingleſe. Nulladimeno per non privare queſto 
tomo del folito ornamento d' una Prefazione fard qui-quattro parole della lingua 
di queſt' Iſola a fine d' incoraggiare i miei Paeſani a ſtudiarla a forza, e a farſene 


2 - 3 

bravamente toni. | _ 
of Py * 9 

* 


Anch' io inſieme con molti de' noſtri Letterati Italiani m' immaginava un tem- 
po, che I affaticarſi ad apprendere lingue viventi foſſe unꝰ opera quaſimente perdu- 
ta, n& mi opponeva troppo volentieri- a certe buone perſone, le quali con pit che 
magiſtrevole contegno uſavano ſpeſſo ripetermi, che le due lingue morte inſieme 
eon la viva noſtra baſtavano ad informare gli-uomini di tutto quello che agli uomi- 
ni- occorre ſapere. Avanzando poſcia alquinto-con gli anni, parevami che I' arric- 7 
chitſi ancora della Franceſe foſſe il non plus ultra d' ogni Galantuomo ; e dopo 
d'aver letti Montagne, Paſcale, Malebranche, Cornelio, Moliere, la Fontaine, e al- 
cuni altri conoſciutiflimi Scrittori di quella Nazione, m' era fitto in capo che nulla 


più ſi poteſſe trovare in un moderna Favella veramente meritevole dell' onorale 4 _— 


vegghic d'una. perſona ſtudioſa. 44 = 

Ma molto piacevolmente mꝰ avveddi eſſermi ingannato à partito,. allora che mi "= 
trovai mediocremente maſtro del Britannico Parlare. Oh quante belle e a br; - 
coſe, Pacſani miei, ho lette in queſti libri che non fi leggono in quelli d' altre gen- bes ? 
ti! Paſſerd-in ſilenzio un Hooker, uno Scot, un Clarke, un Bentley, uno Stillingg 
fleet, un Tillotſon, e centinaja d' altri loro teologi e ſacri oratori che valoroſamente 


dattagliando contra i numeroſi Scredenti del loro e d' altri paeſi, hanno in mille 
modi e poco meno che con geometrica evidenza provata la verita della religione 


rivelata, cosi che hanno coſtretti gli Atei e i Deiſti a rifuggirſi negli ſterili de- 2 5 
ſerti dell' ignoranza o a naſconderſi nelle caliginoſe cave della mentecattaggine. i 


Non dird verbo de' loro filoſofi e cercatori diligentiflimi della natura, come a dire © 


un Bacone, un Boyle, un Newton, e tant' altri ſcrutinatori dell' uomo e dell am 


opere della mano onnipotente. Laſcero indietro i loro tanti moraliſti, i lor plitici, gl” 8 
iſtorici e cronologiſti loro, i meccanici numeroſiſſimi, e fard ſolamente algane- poche + 22 
parole de' loro poeti, perche 15205 e I umore dove io pecco, pe r ſervitmi eq thu 5 Fw EY. 
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di dire del noſtro Berni. Quanta carta però non mi converrebbe ſcarabocchiare per 
darvi ſolo una malabbozzata idea d' uno Shakeſpeare, d' uno Spenſer, d'un Milton, 
d' un Dryden, e di molt” altri divini ſpiriti che accozzando/thi piu chi meno alla 
ſchiettezza della poe ſia Greca la venuſta de' Latini, la vaghezza degV Italiani, e la 
nitidezza de' Franceſi con la robuſtezza e fantaſticaggine della Saffonia e delle 
Gaule, hanno prodotta una maniera di penſar poetico, della quale noi ſucceſſori del 
Lazio, e imitatori de quegli antichi dell' Acaja, non ci curiamo ancora quanto do- 
vremmo fare, contentandoci troppo manſuetamente che i noſtri Poeti abbiano con 
iſcrupoloſa induſtria modellati i penſieri loro e il loro modo di poetare ſugli eſem- 
plari Greci e Latini. Pur troppo è vero. Noi non ſappiamo row? che queſti ar- 
diti e liberi Iſolani hanno fatto un cosi maràviglioſo impalto d immagini orientali e 
ſettentrionali, e che hanno creata queſta rara poeſia, alla quale i Ver ſeggiatori della 
Senna e i Poeti dell Arno dare bbono molto altiſſimo luogo nel concetto logo ſe da 
buon ſenno l' apparaſſero. Che non poſe” io tradurre ſoltan to un pajo di Scene di 
Shakeſpeare, o uno ſquarcio ſolo di Milton, e dare una eſatta copia della elevatezza; 
della baldanza, e della impetuoſa e nobil furia degli originali ? Ma, o ſia ch' io non 
abbia baſtevole perizia della lingua noftra, o ſia che la lingua noſtta abbia nervi e 
muſcoli abbaſtanza, io non mi ci ſo arriſchiare. Vedo bene i frutti ſull albero, e 
vedo che ſono poma d' oro da far gola à chiunque ma il terribile Geno di Tra- 
montana che gli guarda non mi laſcia ſtendete Ia voglioſa mano a ricoglietne pure un 
panierino, onde quando me ne tornero alla mia contrada ſarà pur meſtieri che i miei 
dolci Paeſani ſi contentino d' alcune poche foglie che a ſtenta ho ricolte di terra e 
ripoſte con molta Cura fra i pochi regali poetici che ho 3 1 recar dean 507 
do che ſia. ; | i 


Voi dunque che ve la godete per quelle benedette Diagee d Italia, 2 


poco il linguaggio degl' Ingleſi, e ſiate certi ſenza. ch' io vi dica di più, obe da 


libri loro apprenderete coſe le quali non vi poſſono eſſere inſegnate da' libri Greci o 
da libri Latini, e molto meno da' libri Franceſi. Valete, e a rivederci preſto. 
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che cinque, a, e, , o, u, ma in vece della . 
uſo vuole che fi ſcriva y in fine di molte pa- 
role, come in ſoy, holy, e dinanzi alla i, come 
in dying, beautiſying, e in ſays, days, eyes, e in 
vocaboli derivati dal Greco, come em, m- 
pathy, e altri moltiſſimi. 

In vece della « gl Ingleſi uſano ſpeſſo la 
20 dietro ad una vocale per fare un dittongo, 
come raw, grew, view, vow, flowing, lowneſs. 

Quantunque nel leggere I Alfabeto gl In- 
gleſi dieno a ciaſcuna lettera quel ſuono da 
me* quaſi eſpreſſo nel margine d' eflo, pure 
nel diſcorſo quaſi ogni lettera ha altri ſuoni, 
come di mano in mano verro notando, 


Delle VOCALT 


A. 


A ha tre ſuoni chiamati dagl' Ingleſi, 
A tenue © chiuſo, A aperto, e A largo. 

L' A ſenue © chiuſo, che in Italiano ſuona 

come e, è conſiderato come il vero A Ingleſe, 

forſe perche occorre molto pit frequentemen- 

te ne* vocaboli loro che non gli altri due, I 

Franceſi lo pronunziano eſattamente come gl 
Ingleſi nella parola pas. 

Oſſerviſi pero che in principio di parola di 


radoV a & tenue o chinſs. 


L' A che gl logleſi chiamano aperto s' aſ- 
ſomiglia al noſtro, come nelle voci father, 
rather, congratulate, fancy, glaſs, e nella mag- 
gior parte de' vocaboh che cominciano in a, 
come abandon, about, attor, acroſs, adapt, ad- 
Journ. 

L” A largo, che da alcuni è anche chiamato 
Germanico © Teutonico, e che noi potremmo 
anche chiamare fraſcinato, eſce di rado o forſe 
non mai della bocca d' un Toſcano, ma da' 
Napoletani I ho ſentito piti volte, e ſoveſite 
ancora da' Romani, 3 a non ſi trova 
mat in voci derivate dal Greco o dal Latino, 


ma ſolamente in quelle che ebbero il loro na- 


ſeimento nel ſettentrione, come all, wall, call, 
ſmall, che forſe dagli antichi Ingleſi ſi ſcrive- 
vano o almeno ſi pronunziavano aull, waull, 
caull, ſmaull. 5 

A forma dittongo ſolamente colle lettere i, 
Y, u, e tu. Ai in plain, vain, o ay in gay, clay, 
ſuona come l' A /enue o chiuſa. Au in 4 
thor, naughty, o aw in raw, atoful, ha ſuono 
largo o Germanico o Teutonico, come dicono gl 
Ingleſi, o ſtraſcinato o Napoletano, o Romano co- 


? * 


me direi io. 


* 


1 S RAMMATICA 
Le vocali Inglſi non ion propiamente 1. Alcuni Ingleſi ſcrivono ar in certe poche 


DELLA 


parole derivate-dal Greco o dal Latino, e poi 
le pronunziano come gV Italiani; come Cae- 


| 
| 


— 


far, Aeneas : i loro più giudizioſi ſcrittori pe- 


to non addottano tale ortograſia, come con- 
traria alle natura della loro lingua, e ſcrivono 
e pronunziano Eneas, Ceſar. 


E. 

ueſta lettera E più frequente che non 
alcun' altra nella lingua Ingleſe, e anch' eſſa 
ha tre principali ſuoni, uno lunge, uno 
breve,. e uno muto, ſe ſuono pero ſi puo 
chiamare quello a cui fi da il nome di muto. 
Il ſuono /ango ſi fa ſentite nella voce ſcene, 
che {i pronunzia, quaſi come ſe foſſero due 

de” noſtri i liquefatti uno nell' altto. 

II ſuono breve ha molta ſimilitudine col 
noſtro e, come nelle voci cellar, ſeparate, ce- 
lebrate, men, then. 

E, dinanzi a conſonante raddoppiata o a 


due conſonanti, E ſempre breve, cioe, ha ſem- 


pre il ſuono Italiano, come in relent, medlar, 


ſerpent, ceſſation, bleſſing, fell, felling,” debt. 


E, ha ſempre ſuono muto, cioe non ha 
quaſi ſuono alcuno quando termina un voca- 
bolo, e ſerve per lo più raddolcire o mo- 
derare la conſonante che precede, come nelle 
voci ſince, once, hedge, obige, o ad allungare 
la precedente vocale, come bane, cane, pine, 
ũ te, robe, pope, fire, care, tube, che, ſe ſi to- 
glieſſe da tali vocaboli queſt' e muta, ſi pro- 
nunzierebbono brevi e con un ſuono firingats 
e ſecco, cioè bin, can, pin, tiin, rob, pip, fur, 
cit, tub. | 

Quaſi tutti i vocaboli che oggi terminano 
con una conſonante, terminavano anticamente 
in e, come veggiamo nelle ſcritture antiche e 
negli antichi libri Ingleſi; year, wildneſs, eſem- 
pligrazia, ſcrivevanſi yeare, wildneſſe. Quel- 
la e aveva probabilmente la forza dell' e fem- 
minino Franceſe, e coſtituiva forſe una imper- 
fetta ſillaba; ma oggi è in tutto tralaſciata 
tanto nello ſcrivere quanto nel pronunziare. 

Ho detto che la lettera E, quando è muta 
finale, ſerve per lo pi a raddolcire, moderare, o 
allungare la precedente vocale. La regola non 
e pero ſenza eccettuazione, perchè nelle voci 
glove, live, give, e alcune altre, le vocali che 
precedono la e muta finale, non ſono ne raddol - 
cite, ne moderate, ne allungate, ma ſi pro- 
nunziano ſecebe e brevi, e con ſuono Italiano, 
cioè come noi pronunzieremmo g/ov, /zv, * 

a 


| * 


LING/UA INGLESE,. 


La e ha ancora un altro ſuono oſcuro e 
quaſi impercettibile ne} fine di alcuni vocaboli, 
come in open, ſhapen,” ſhorten, thiſtle, pickle, par- 
ticiple, metre, lucre, theatre, ſeputebre ; e di 
queſto ſuono non fe ne puo dare idea ad. un 
Italiano, ſe non a viva voce. ' 

E, forma dittongo con a, come nelle voci 
near, mead, clear, mean, dear, e tal dittongo 
ſuona come due i Italiani liquefatti infieme z 
o nelle voci pleaſure, meaſure, meadow e al- 
lora ſuona come e Italiano. Tuttavia ne' miei 
lunghi ſtudi ſulla lingua e pronunzia In- 
gleſe ho troyate molte voci che s' allontanano 
pit o meno da queſta regola. Crea/yre. ver- 
bigrazia fi pronunzia come ſe foſſe ſcriito da 
noi critur, e tutti i derivativi di queſto ſoſtan- 
tivo hanno la prima ſillabe cre diviſa dall' al- 
tre, come in Italiano, create, cre aled, cre- 
ating, cre- ation, cre- ator. Perciò neſſuno 
prenda queſta indicata regola per infallibile, 
come neppute alcuna di quelle che ho gia 
date qui di ſopra, o che datò qui dictro, che 
regole di pronunzia Ingleſe aſſoluta mente in- 
variabili nell' opinione mia non ve n' ha nep- 
pur una; e la ſola e vera regola di pronunzia- 
re l' Ingleſe bene, è di venire in Londra con 
un buon pajo d' orecchi, e con una lingua 
dotata di muſcoli agih ed ubbidienti. 

E. forma dittongo con i, come in ſeige, per- 
ceiving, e anche tal dittongo ſuona come due 
i Italiani liquefatti in un ſolo. ee n 

E, forma dittongo con , come nel princi- 
pio delle voc i eucharift, eugb, eunuch, Europe, 
e tal dittongo pronunziaſi quaſi come un Ita- 
liano pronunzierebbe ju, o per meglio dire 
come un Franzeſe pronunzierebbe 4ũ6. 

E, forma dittongo con m, il quale ſi pro- 
nunzia talora come un Frangzeſe pronunzie- 
rebbe yu, e talora come pronunzierebbe il ſuo 
4 vocale, I Pie monteſi, i Genoveliy i Lom 
bardi, ed i Furlani hanno queſto ſuono, e pra- 
nunciano la loro vocale 4 come i dittonghi 
Ingleſi eu e ew; ma i Toſcani e gli altri abi- 
tanti delle parti orientali e mexidionali d' Ita- 


lia non conoſcono tal ſuono. 

A, e, u, formano un trittongo nella paro- 
la beauty, e ne* ſuoi derivativi, che ha ſuono 
di ju pronunziato alla Franceſe, alla Piemon- ö 
tele, alla Lombarda, alla Genoveſe, o alla 
Furlana. +] -- wo ant lay þ 

E duplicata, forma un altro dittongo che 
ha ſuono d' i ſtraſcinata, o come diſſi di due i 


liquefatti inſieme, come in agree, ſſeep, ſbeep. 


Zo non credo s' incontri mai come ditton 
go che nelle voce yeoman, e ſuoi derivati, e 
ſi pronunzia come e Italiana breve; o nella 
voce people, e ſi pronunzia come # Italiana un 
poco ſtraſcinata. 5 (tr Me 


1, ſuona come ei nelle noſtre voci ſei, rei, 

e cos] vien pronunciato nell alfabeto quando i 
fa ſillaba da ſe ſteſſo, come nella voce iron, o 
quando fi trova in mezzo di monoſillabi ter- 
minati dalla e muta, come in mine, ſine, bide. 
vando i termina una ſillaba d' una parola 
derivata dal Latino, conſerva il ſuono che era 
probabilmente il ſuo originale, come in; ali» 
ment, continual. 0. O71 : $746) 3 $161k 
Quando i fi trova in mezzo a ſillaba non 
terminata da e muta, conſerva pure un ſuono 
breve e ſimile a quello della i Italiana, come 
in fin, pin, tbin, rm. de £31 
Quando i precede due conſonanti in una 
ſillaba ſola, per lo pi conſerva anche alloral un 
ſuono come ' Italiano, come hint, ftink, mint; 
wind, car ving, ſtarving. Pure a queſta regol 
vi ſono di molte eccettuazioni, perchè in mini 
blind, /ign, e in molt altre voci l“ i ſi pronun- 
cia come l' Italiano ei nelle voci noſtre ſa, 
rei, come ho detto di ſopra; onde tand a 
replicare che “Italiano che vuol imparate a 


—— 


n 


pronynziare{#ingleſc venga a Londra con que , 


gli orecchi e con que” muſcoli della lingua ch 
10 diſſi gia. nene 3063905 e 41 I OMA, 
Lives terza perſona ſingolare del preſente 
del verbo te live, e lives plurale del name iiſæ 
ſi pronunciand affatto diſferentemente, palchẽ 
il primo e ius, e l' altro è eius ſe ſteſſero 
ſcritti e ſe veniſſtro pronunciati ſecondo la 
forza e il ſuono che noi diamo alle lettere del 
noſtro al fabio 
Quando la i precede 
faſt; ſbirt, hu un certo mal ſuono poco ſen- 
ſibile, e diverſo affatto da quello del boſtro;y. 
Di tale ſuono io non poſſo dar idea con pa- 
role; diro ſolo che & vocale non ſuſcettibile 
punto di muſica, e che ſe la voce d'un can- 
tante vi ſi fermaſſe un momento ſopra farebhe 


100 $1 41336: its obi e 


J. non forma dittongo in logleſe che colla 


vocale & come in field, ſbield, e tal dittongo 
ha ſuono d' una i Italiana ſttaſciasta e nella 
voce friend ſuona come ſe foſſe ſoritta fronds 7 


* 


. 4 $14 1+ Sgt >: - - 
la r, come in flirt, 


tidere ogni Italiano e fors“ anche gl Ingleſi 
medeſimi. 


I, ſi uniſce col dittongo eu, come iu d, 


c colxlittongo cu, come in-view;z ma i ſuoni 
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d' etimologia 


perde in quello dell'“ altra, ed & 


* 
A tan que trittonghi cos) formari proc 


urerò 
di farſi ſentire agp Italiani che verranno da 
me cogli orecchi, poiche colla ſcrittura non ce 
verſo, Dird ſolo che tali ſuoni hanno qualche 
arentcla colla « Franceſe, o Piemonteſe, o 
2 o Genoveſe, o Furlana, 


O. 

O, ha due ſſuoni principali, uno lunge e V 
altro breve. Il lungo, come in bane, abedi- 
ent, corrõding; il breve in blick, knick, 3 
{1 que, lill, Regola generale &, che quando I 
o ta ſillaba da ſe o la termina, o che ſi trova 
in monoſilabo o parola terminata da e muta, 
allora è lunge; quando ſeguito da una o pid 
conſonanti nella ſillaba in cui ſi trova, allora 
E breve. 

O, in woman partecipa dell' « Toſcana, e 
in women ſi cangia in i. Strana metamorfoſi 
fatra dall uſo ! 

In alcune ſillabe e monoſillahi, dove l' o fi 
trova flanc heggiato di qua e di là da due ſem- 
plici conſonanti, prende un ſuono breviſſimo e 
ſtretto quaſi come u, come in ſon, come. 

O, & incorpora in dittongo con a, come 
in moan, groan, approach, e ha ſuono oſcuro 

e ſtraſcinato. . 

Alcuni Iagleſi, troppo puntiglioſi in fatto 

ta, ſcrivono geconomy, pus, e 
altre tali voci derivate dal Greco, e pronun- 
ziano poi I e come e; ma perche oe non e 
dittongo Ingleſe, i meno affettati ſcrittori 
ſerivono e pronunziano economy, Edipus. 

O unito a i in una ſteſſa ſillaba, come in 
oil, foil, mail, toil, moiſt, noiſome, forma un 
dittongo, in cui il ſuono d' una vocale non fi 
per conſe- 
guenza il più perfetto dittongo che gl Ingleſi 
.abbjano nella loro lingua. 
DO raddoppiato in una ſteſſa ſillaba forma un 
ſuono fimilifimo alla 2 Toſcana, come in boat, 
Boot, cool, cooler. Queſta regola però patiſce 
alcune poche eccezioni, perche nelle voci 

Acor, floor 1 due 09 hanno ſuono d' una ſola s 


- 
# 


* 


. 
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Head} i due oo hanno un altro ſuono diverſo 
da i due gia detti, ma non eſprimibile a un 
Italiano che dalla viva voce. WA | 
Inga certe voci derivate dal Latiro, come a 
Aire cooperate, i due os ſi fanno entra nbi ſen- 
tire diſtiatamente come nella voce Toſcana 


4 


aperta e piuttoſto breve che lunga.;' in>flood, 


— 
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GRAMMATICA SNA 


Quando o ia nella ſteſſa fillaba con 
u, talora ſerba il ſuo ſuono alfabetico, come 
in our, ſour ; talora ne perde un poco come 
in labour, favour, honour, e altre voci venute 
in Inghilterra dal Lazio, e talora ne acquiſta 
un poco come in ſoul, e Ia 4 in tutti e tre 
queſti caſi non le ſerve che come di paggio, 
perdendo della propria naturale importanza. 
In court l' o s' ammolliſce, in cough fi raccor- 
cia, in could, fa allungare un po* po' ambe le 
labbra a chi lo pronuncia, in rough, tough 
non cagiona che un po' di movimento nel 
labbro di ſotto; in ſomma l' uſo, Signori 
Italiani, uſo quello ſolo che vi puo con- 
durre da uno alf altro di queſti o cosi diver- 
ſamente immaſcherati dall' u, e farveli cono- 
ſcere tutti ſenza pericolo di ſbagliare uno per 
un altro. 

Difficile impreſa anche ſarebbe quella di 
far capire colla penna a un Italiano la diffe- 
renza che hal o Ingleſe, quando, accompagna- 
ta colla w, ter mina ſillaba o monoſillabo o 
parola, e forma come un dittongo. In bow, 
verbigrazia, . ſignifica inchino, e in 
bowl quando ſignifica corpo erbiculare, ha un 
ſuono molto diverſo da quello che ha in bow 
quando ſigniſica arco da ſcagliar frecce, o ar- 
chelto di violino, e in bowl, quando ſignifica 
vaſo concavo da tenervi coſe liquide, Ma la- 
ſciatemelo ridire ancora mille volte, che la 
viva voce e Þ uſo ſpianeranno queſto ſcabroſo 
cammino a que” che coraggioſi vorranno ve- 
derne a ogni modo la meta. 115 

E qul eſorto i miei Paeſani volonteroſi di 
ftudiare V 'Ingleſe a non badare a certi mo- 
derni Innovatori che vorrebbono ſi ſcriveſſe 
favor, honor, labor, e altre tali Latineſche voci, 
invece di favour, bonour, labour, come ſcriſ- 
ſero e ſcrivono tutti i loro predeceſſori e con- 
temporanei che ebbero e hanno orecchio fine. 
In tutti i paeſi vi ſono di queſti ſputacujuſſi 
che cercano di far figura con qualche novita 
nell“ ortografia, coſa non meno facile a tro- 
varſi, che inſulſa quando e trovata. 


U. „ 
Anche queſta vocale ha due ſuoni in In- 


* 


| gleſe. Uno lungo, come in bie, conſihſion, 


che in Italiano ft pronunciano come ſe ſi ſeri- 
ve ſſe juus, confjufion ; l' altro breye, come , 


nooper arr. 
4 
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M quando la & Ingleſe fi debba pronun - 
ziate lunga, come noi pronunzieremmo qu, o 
quando corta e quaſi come l' de Lombardi, 
qui cova la gatta, che ne io ne altri credo ab- 
bia una regola univerſale e invariabile a queſto 
effetto | 

Quando la « fi accoppia colP a, e, o, e 
precede loro, come in guaff, queſt, quit, quote, 

onunziaſi come da* Toſcani ſenza punto 
di differenza. In alcune voci pero accop- 
piata e precedente I i, fa perdere a queſta 
imilza vocale il ſuo ſuono e I annichila inte- 
ramente, come nelle voci juice, ſluice. Nelle 
voci © ſillabe che cominciano in gua, gue, 
gui la u E annichilata eſſa ſteſſa, che guard, 
gueſt, guiſe, per elempio, ſi pronunziano come 
da noi {i farebbe gard, gheſt, gheis, 

Nella voce virtue annichila il ſuono della 
e, e nelle voci prorogue, ſynagogue, plague, 
vague, harangue non ſolamente l' e finale ſpa- 
riſce dalla pronunzia, ma l' « medeſima, ne 
pitt e meno di quello che farebbe in Franceſe 
in voci di quella ſtruttura, cioc terminanti in 
gue, 


J. 


Di queſta vocale gl' Ingleſi potrebbono 
molto bene far ſenza, e non ſentirne grande 
incomodo, poiche non ſerve loro che per 
la in fine delle parole in vece della 7, come in 
thy, my, ally, pretty, e in moltiſſime altre; 
o dinanzi la i, come in dying, ſpying. . 
Queſta ＋ * quando ſi trova in ñne di 
parola e di ſillaba preceduta da conſonante 
che non ſia 7, ſuona come la ſillaba Toſcana 
ei, come in ally, ſpy, my, thy. p SENT 
Quando in fine di ſillaba o di parola fi tro- 
va preceduta dalla vocale a, allora le due vo- 
cali inſieme formano'un ſuono dittongato che 
partecipia dell' a e delP i, e di due vocali fe 
ne fa una che ſuona come l' e Italiana pro- 
nunziata con un po' di ſtraſcico. | 


Quando in fine di parola o di fillaba ſi tro- 


va preceduta da o, ha quel ſuono che la i Ita- 
liana avrebbe nello ſteſſo caſo, come boy, de- 
firoy, jey. © 

In fine di ſillaba o di voce la y precedata 
da t conſerva un ſuono come la # Italiana, 


come bearty, liberty, property, eruelty, pretty, 


Betty, knotiy, ſmutty. 


Negl, antichi libri e ſcritture Ingleſi que- | 
ſta vocale y è uſata quaſi ſenza riguardo al | 


Cuno in vece di i. 


I 
| i 


| 


LINGUS INGLESE. 


| 


| 


„ 


. 


Delle CONSONANT I. 


B. 


UESTA lettera ſuona in Ingleſe co- 

O me in Toſcano, ſalvo che ella e muta 

nelle voci debt, debter, doubt, lamb, 

limb, dumb, thumb, climb, comb, womb, e in 

alcune altre, nelle quali è conſervata o per 

dricto d' antico poſſeſſo e di preſcrizione, o 
per qualche ragione etimologica. 


C. 


C, alfabeticamente ſi pronuncia quaſi co- 
me i Toſcani pronunciano la prima lettera di 
ſino. EE 

C, accoppiata colla e o colla i conſerva il 
{uo ſuono alfabetico, conſe in fncere, centrict, 
city, ciſtern, Nancy. | 

C, accoppiata col a, col , e coll s 
ſvana come in Italiano farebbe nel medeſimo 


corporate, acorn, 

C, precedente conſonante fi pronunzia al- 
tres come fi farebbe in Italiano nel caſo ſteſſo, 
come in cling, cluſter, cloſet, clod, clink, "clergy, 
cleft, clear, ' claw, claſp, claſh, erack, crag, 
craſy, credible, creep, cricket, crimp, cruel. 

C, accoppiata con h in voci derivanti dal 
Greco, pronunciafi come noi facciamo la K 
in Kirie, come in chymiſt, ſcheme, cboler. 
C, accoppiata con & in parole non deri- 


cheap, church, chin, child, chief, urchin, much, 
ſuch. 1 
Oſſerviſi 


2 — 


caſo, come in calm, concavity, concupiſcence, in- 


vanti dal Greco ſuona come ſuona in Italiano 
nelle ſilabe ce, ci, come in chew, cbattel, 
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vi GRAMMATICA PELLA 


Roma, come publick, chaſfick, beatifick ; e | | 
moſſi da zelo di religione vorrebbono mozzar difficile coſa è il far capire a un Italiano quan- 
via quella lettera K che a tali parole ſerve | do e dura e quando è molle, cioè quando ha 


quaſi per coda, Io, ptid avverto que“ miei 
pacſani che porranno amore alla lingua In- 
gleſe, di non renderſi mai colpevoli di una 


cosl ingiuſta e crudcle mutilazione, perche 


la lettera c non deve mai terminare alcun vo- 
cabolo Ingleſe, altrimente ſi da un pugno in 


quale per pitt ſecoli ha conſetvata quella & in 
fine di quegli adjettivi egualmente che in 
fine di tali e molt' altri vocaboli, ſenza mo- 
leſtia, ſenza danno, e ſenza vergogna neſſuna. 


D. 
| Ha un ſuona coſtante, e in tutto ſimile a 


quello che ha in Italiano. 


F, 


Anche queſta conſonante ha ſuono coſtante 


e ſimile a quello che noi le diamo, ſalvo che 
nel monoſillabo of, che molto ſovente ſi pro- 


nunzia dagl' Ingleſi come noi facciamo la pr 


ma ſillaba di ovvers. \ 
{ G. 


Quando queſta conſonante è ſucceduta in 
fillaba da 4, o, u, ha il medeſi no ſuono duro 
che noi le diamo nello ſteſſo caſo, come nelle 


voci gay, gain, gall, ger, goſpel, gull, gum, 


un, gut, 


Duro ſuono ha pure quando è ſeguita da 


conſonante, o dal þ in principio di ſillaba, 


voci guarl, 
queſta eccezione biſogna farne un altra, cioè 


come in ghaſtful, gherkin, gbeſt, glace, glad, 


gleen, gleeł, glitter, globe, glue, glum, groom, 
grow, grudge. Qucſta regola pero patiſce ec- 
cezione quando in ſillaba g è ſeguita dalla 
conſonante », che allora perde molto del ſuo- 
no, anzi lo perde interamente, come nelle 
gnat, fign, foreign; e anche a 


che in parole derivanti dal Greco la g conſerva 


il ſuo ſuono duro quantunque ſeguita dalla 
conſonante u, come in gnomen, gnomonicks. 


! 


* 


* 


: 


E ſuono duro ha altres} in alcune poche 


voci dove precede in ſillaba la vocale y, quan- 
do pero quello voci ſieno native Ingleſi, come 
in - gybe, gyves, gyve; ma il ſuono E molle 
quando g precede in ſillaba l' y in voci deri- 
vate dal Greco o dal Latino, come gymnaſtick, 


Onnict, ration, Gre. 


's 


| 


„ 
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| 


faccia al genio della Britanna ortogratia, i! 


' 
. 


| 


—— 
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Se la g precede in fillaba le vocali zo 7, 


ſuono ſimile a quello che ha nelle noſtre voci 
galbia, gola, guſto, e quando lo ha ſimile a 
quello che ha nelle noſtre voci gente, genere, 
ita, giova. Vediamo tuttavia ic gli e pol- 
fibile trovar filo che ci conduca in queſto la- 
birinto. ; | 
lo credo che fi poſſa ſiabilire come regola 


generale, che quando la g, precedente in fillaba 


eo i nelle voci venute in Inghilterra dal ſet- 


tentrione, cioè nelle voci d' origine Teuto- 
nica, conſerva il ſuo originale ſuono duro, 
come in gear, geeſe, geld, get, gewpaw, gibe, 
giddy, gift, gild, gimlet, gira, girl, give, An- 
ger, banger, monger. Ma nelie voci venute 
in Inghilterra da levante e da mezzo giorno, 
cice nelle voci derivate dal Greco, dal Lati- 
no, dal Franceſe, o dall“ Italiano, g prece- 
dente eo, ha ſuono moile, quale lo ha preſſo 
di noi nello ſteſſo caſo, come nelle voci geliad, 
gem, gender, generous, genileman, geometer, ge- 
rund, gibbous, gibbet ( forca, dal Francele gi- 
bet ) gin (trapfola, corrotto da engine, derivato 
da ingegno, e gin (ſorta di liquere, derivato 
dall* Italiano ginepro, o dal Francele gentve.) 

Queſtaregolapatiſce peroalcune pocheecce- 
⁊ioni, che la prima g in gingie, quantunque non 
nata in caldo clima, ha ſuono molle, e la g 
in gibberiſh, quartunque ft pretenda venuia 


dall' Arabia, ha ſuono duro. 


G, è ſempre dura quando (i trova in fine di 
ſillaba o di parola, come nelle voci, ring, 


| fling, pug, ſnug, ſong, throng. Biſogna pero 


offervare ch' ella è muta terminando la fil- 
laba ing quando tal ſillaba, che per ſe non 
ha ſignificato alcuno, altera il ſignificato delÞ 
infinito e lo fa diventare participio, come in 
Jinging, ringing, playing, going, coming, attack- 
ing, gelling, knowing. ; 

Ho detto che quando g é ſeguita dall' þ 


in principio di ſillaba ha ſuono duro, come 


nelle voci ghaſtful, gherkin, ghoſt. Quan- 
do pero gh fi trova in mezzo di ſillaba o in 
fine, allora perdeſi e s' annulla, come nelle 
voci though che (i pronunzia h; rough che 
ſi pronunzia ruff ; right, fight, might, che i 
pronunziano reit, ſeit, meit ; e cos in molt' 


altre; avvertendo ancora che in buon numero 


d' altre voci e ſillabe terminanti in gh, tal gh 
ſi cambia in , come in laugb e ſuoi derivati, 
| neun 


= - 
< 


in cough, tough, enaugb, ſlough. Ma come 
diſi queſto negozio del g in Ingleſe è un la- 
birinto, di cui l' uſo ſolo e Ja viva voce ne 


puo' apprendere le intricate vie. 


H. 


veſta lettera, o piuttoſto ſegno, in In- 
gleſe ſerve ſolo ad additare che la vocale che 
im mediatamente la ſiegue in principio di pa- 
rola deve pronunziarſi con forte ſpinta di fia- 
to, quando quella tal parola è pullulata da 
radice Teutonica, come nelle voci hat, had, 
haggard, hair, health, happy, hammer, bang, 
help, hemlock, herd, hide, high, bill, biſs, hog, 
bold, hope, how, Quando pero 5 principia 
parola ò ſillaba derivata dal Latino, Þ aſpira- 
zione non ha punto luogo, come in habit, har- 
mony, heir, herb, hereditary, hermit, Hero, 
hieroglifick, hilarity, hiſtory, honeſt, honour, 
hour, humour, humble, hydropick, hymeneal, 
hypotheſis. In tali parole gl' Ingleſi non V 
hanno conſervata che per puro amore all' eti- 
mologia, come facero per alcuni ſecoli anche 
Italiani. | | 
Quando l' fi trova in mezzo di lettera o o 
in fine, come s' è detto di ſopra alla lettera 
g, ci ſerve, come il matto ne? tarocchi, per 
comodo di qualch' altra lettera, la di cui pro- 
nunzia ſarebbe a gran pena determinata ſenza 
aſſiſtenza di queſto ſegno. 


J. 

La j conſonante ſuona in Ingleſe come la 
g wolle, cioe come la noſtra g quando pre- 
cede e oi, tanto che queſti Iſolani potrebbono 
torla via del loro alfabeto ſe non foſſe che 
ſerve loro per conſervare l' etimologia Latina 
di pitt voci, come in japan, jealous, jeſt, joke, 
Juntture, junior, juvenile, nelle quali ſi pro- 
nunzia tale e quale come in quelle di deriva- 
zione Teutonica jade, jar, jeer, jerk, jilt, job, 
gowler, jug, jump. 4 


Re 


Queſta lettera ha quel medeſimo ſuono che 
ha i goſtro c quando precede a, o, u, come 
in Kalendar, kaw, keel, keen, ken, key, kid, 
kin, king, ſrirt, ſkeptick, (che molti ſcrivono 
ſeeptick,) | 

Oſſerviſi 


© che quando in principio di 


parola o di ſillaba la æ & ſeguita da u, allora 
diventa affatto muta, cos} che ſi ſcrive knack, 


knave, knead, knight, knit, knock, know, knot- 


LINGVUA I 


| quando vien dietro a m nella ſteſſa ſillaba, 


o dal Latino ha ſuono di f, come in philoſopher, 


- Zia, e come in Italiano è ſempre ſeguita da 


"IVE" 
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ty, knuckle, ma fi pronuncia come fe ſteſſe 
ſcritto ſolamente nack, nave, nead, night, &c. 

Leggaſi anche l' ultimo articolo nelle offer- 
vazioni che ho fatte più ſù ſulla conſonante C, 

dove diſſi qualcoſa della & finale negli adjettivi 
venuti dal Lazio in Inghilterra. 
L. | 

Ha lo ſteſſo ſuono liquido che ha in Italia- 
no. Raddoppiaſi al fine de* monoſillabi, come 
kill, will, full, perchè dagli antichi logleſi 
tali parole ſi ſcrivevano kille, wille, fulle, e 
quella e finale probabilmente fi pronunziava 
dapprima, poi divenne muta, e poi in pro- 
cello di tempo fi troncd via; la ſeconda / pero 
fu conſervata per dar forza alla prima ſecondo 
 analogia della lingua Ingleſe. BY 
IL, è qualchevolta muta, come nelle voct = 
calf, half, halve, calves, could, would, ſhould, = 
pſalm, talk, ſalmon, falcon. TY 2 
Le, quando è finale, pronuziaſi con un ſuono 7 
languido, e quaſi come gl Italiani pronuncie- 
rebbono el, come in table, ſhuttle, pickle. 


M. 
Suona eſattamente come in Italiano. 


| N. 
Suona pure come in Italiano, eccettuato 


* 


A 


che allora tace affatto, come in damn, con- 
demn, hymn. In condemnation, damnation, e 
ſimili, la ꝝ fi pronuncia perche non è pitt in 
una ſteſſa ſillaba colla . 


P. 


| "4 

Suona come in Italiano, eccetto quando ſi 
trova in ſillaba fra m et, che allora non ha 
ſuono alcuno, come in tempt. In pſalm e ſuoi 
derivativi è altresi muta, E Aa 
P ſeguira dall” y in voci derivate dal Greco 


philanthropy, Philip. 
2. 


Queſia lettera come in Italiano fi pronun- 


una u, come in quadrant, queen, quilt, egue- 
ftrian. | | Val 
Qu, in certe voci derivate dal Franceſe, ſuo- 
na come &, come nelle yoci.. conquer,, liquors, - 
riſque, chequer.. 4 1 


FS 
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R. 


R, ha lo ſteſſo ſuono cagneſco che ha in I- 
tuliano. In voci derivate dal Greco trovaſi 
per 1agione d' etimologia ſeguita dall“ V, co- 
me in * myrrbine, catarrbous, rbeum, 
rheumatick, rhyme. 


8. 


8, ha per lo più ſuono di fiſchio, ſpezial- 
mente in principio di parola, come in /bila- 
tion, ſiſter, ſyllable, nelle quali la s pronunciaſi 
come in Italiano in fivilo, ſorella, ſillaba. 

8 ſemplice di rado termina parola Ingleſe, 
trattine i plurali de' nomi, come trees, buſhes, 
diſtreſſes, fathers, mothers, le terze perione 


de' verbi, come /oves, grows, preſents, at- 


tacks, i pronomi this, his, ours, yours, l' av- 
verbio thus, e alcune poche voci derivate dal 
Latino, come rebus, ſurplus, In ogni altro 
caſo le terminazioni ſono in , come houſe, 
horſe, mouſe, nelle quali la e e muta; o in /, 
come nelle voci maſs, laſs, dreſs, diſtreſs, 
kiſs, miſs, buſs, e quando tali voci {ſono nomi 
ſoſtantivi ſuſcettibili di plurale, il plurale . 
forma con aggiungere es, maſſes, laſſ's, dreſſes, 
diſtreſſes, kiſſes, miſſes, truſſes. 

Olcrviſi che I ſemplice quando & finale 
non fiſchia con tanta forza come fa quando fi 
trova nel cominciamento di fillaba o di pa- 
rola, ſalvo che nelle voci this, thus, us, rebus, 
ſurplus, che in eſſe conſerva il ſuono gagliar- 
do come quello che ha in ibilation, fifter, ſound, 
Hllable. | 

In voci venute dal Latino e terminanti in 
ion ha ſuono forte e molto fiſchiante quando 
ſiegue una conſonante, come in converſion, re 
verſion, e ſuono languido e poco filchiante 
quando ſiegue una vocale, come in in!ruy/jon, 
confuſion, 1 

8, ha ſuono debole altres} quando & ſegui- 
ta dall“ y finale, come in roh, d dall' e mu- 
ta, come in refuſe. In queſto ſecondo caſo 
peiò e' c' & una eccettuazione molto ſtrana, e 
forſe la ſola in tutta la lingua Ingleſe, ed & 
nella voce abuſe, che quando è verbo la s fi 
pronuncia languida, e quando è nome ſi pro- 
nuncia gagliarda. 

S, ſuona anche languidamente nelle voci 
boſom, defire, wiſdom, priſon, priſener, pre- 
im, present, damſel, caſement ; e il perche di 
queſta ſua languidezza in queſte voci e in 
molt' altre, eontro la regola generale, io non 


* 
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ho potuto trovare, quantunque l' abbia cer- 
cato un pezzo. 

8, tace aſſolutamente nelle voci e, 
and, demeſne, viſcount. 


* 


T. 


T, ha primariamente il ſuono che ha in I- 


taliano, come in take, tempted, bombaſt, attain, 


calamity, cataract. 

Ti dinanza a vocale ha ſuono come di fi an- 
zi quaſi come di ſci in Italiano, come in rota- 
tion, ſalvation, che ſi pronunciano quaſi come 
da noi ſi farebbe ſe ſi ſcriveſſe rotiſcion, ſalve- 
ſcion. 

S' offervi pero che tal eangiamento di ſuo- 
no nella lettera ? non ſuccede quando 77 è pre- 
ceduto dalla 5, che allora fi pronunzia Italia- 
na mente, come in geſtion, e coli ne' deriva- 
tivi di voci terminanti in , come da mighty, 
mightier, | 

Th, ha due ſuoni in Ingleſe. Uno che s' 
avvicina molto a quello del 4, come in then, 
thence, there, e loro derivativi e compoſti e 
in Hat, theſe, thou, thee, thy, thine, their, 
they, this, thoſe, them, though, thus, e dap- 
pertutto dove fi trova in mezzo di due vo- 
cali, come in father, mother, whether, either, 
e tra l' e una vocale, come in burihben, mur- 
ther. | 
L' altro ſuono di th non ſi puo eſprimere 
a un Italiano che a viva voce, eſſendo un ſi- 
bilo che ſi fa colla punta della lingua fra den- 
ti, come in thick, thunder, faith, faithful. 

Un terzo ſuono parmi aver offervato in 
th, che i grammatici Ingleſi confondono col 


| primo, e che a me pare ſia un pochino ſibilante 


e inſieme un poco patente della lettera d, come 
nellę voci breathe, clothe, e in altre, dove th & 
ſeguiro da e muta; ma di queſto ſuono egual- 
mente che del ſecondo non potrei darne idea 
che colla voce. 

Biſogna ancora ch? io dica che la ? in molte 
parole derivanti dal Latino innanzi i e 1, ſuona 
come il c molle degl' Italiani, come in mutual, 
habitual, nature, ſculpture, e infinite altre 
che da tutti ſento ſi pronunciano milciual, ha- 
biciual, ntciur, ſciilpciur. Forſe che queſto 
ſtrano ſuono dato al te vizioſo e della plebe; 
pure lo ſento ogni di in bocea de' dotti e de' 


nobili. 
V. 


Queſta lettera, quando è conſonante, none in 
a nulla 


- * * , & * * 
- * >” ; 


nulla diſſimile dalla noſtra, come in vain, va- 
nity, invention, obſerve. un 
W. 


Alcuni grammatici Ingleſi hanno poſta 
queſta lettera nel numero delle vocali, co- 
meche la maggior pante d' eſſi la dicano con- 
ſonante perche ne $'incorpora con altre voca- 


li, ne le diſtrugge ne è diſtrutta quando s'ac- 3 


cozza con eſſe, come in froſty weather. 

IV, è perd ſicuramente vocale quando (1 
trova l' ultima in fillaba o parola, come in 
draw, view, blow, ſnow, drawing, viewing. 
blowing, ſnowing, o almeno fe non & vocale ag- 
giunge ſuono alla vocale che la precede, e 
forma con eſſa una ſpezie di dittongo partico- 
lare alla lingua Ingleſe. 

, è anche ſecondo l' opinion mai, una 
vocale quando è ſeguita da vocale, perche al. 
iora forma dittongo, cioè ſi confonde in parte 
con tal vocale, come in water, well, <wench, 
wood, Vocale, o no, noi non abbiamo ſuono 
che ſomigli al ſuo, onde non poſſo darne idea 
con la penna. | 

vando in principio di ſillaba w è congi- 
unto all' þ (nel qual caſo ſiegue ſempre una 
vocale e non mai una conſonante) come in 
what, whence, white, ſi pronunzia con pit 
veemenza di fiato. x 

Nelle voci, whore, wholſome, e general- 
mente in tutte quelle che cominciano in who 


e non in whoo, pare che Þ uſo I annichili, | 
che tali voci fi pronunzino come fe comin- | 


ciaſſero con un & aſpirata con fotza. 
. 


A, non ſi trova che cominci mai alcun vo- 
cabolo Inglele. Quando fi trova in mezzo 
altre lettere ha quel ſuono che noi le diamo 
quando la leggiamo in Latino; come in axle, 
extraneous, connexion, 


F. 


Queſta lettera è appunto come il Pipeſtrello 
cu or ha forma di Topo ed or d' Uccello, vo- 
glio dire che quando ſiegue conſonante y E 
vocale, e quando ſiegue vocale y & conſo- 
nante. Alcuni vogliono che ſia ſempre vo- 
cale; ma non ſarà di queſto penſiero chiun- 
que oſſervetà che vien dietto a ſe ſteſſa quan- 
do è conſonante ſenza punto incorporarſi o 


diminuirſ, come in roſy youth. 
Vol. I. 


hs. 


LINGUA FNGLESE. 
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| 


| 


E 

Anche queſta Lettera come la x non da 
principio a neſſun vocabolo veramente Ingleſe. 
11 ſuo ſuono quando fi trova in mezzo di pa- 
rola & dolce e quaſi ſomigliante a quello del 
noltro z nelle parole gentilizio, pulizia. _ 

Ed ecco la ſpiegazione deli? alfabeto finyta, 
che ſpero non iſpaventetà il leggitore Italia - 
no, quantunque preſenti a' ſuoi occhi dirò 
cosl, una montagna ſcabra e di malagevoliſ- 
ſima ſalita, ſenza aſcender la quale non ſia 
poſſibile di cntrare ne! gloriolo tempio della 
lingua Britannica: Se contra la mia inten- 


| Zione queſto foſſe mai il caſo con qualche mio 


ſtudiolo Pacſann, deh confortiſi, e non ſi laſci 
ri\buttare dall* a petto di poche rupi e belze, 
e non faccia tanta vergogna al coraggio Itali- 
ano, uſo a vicere e negli antich e ne* moderni 
tempi i pitt oftinati oſtacoli; che poꝰ poi V- 
imparare queſta veramente difficiſe lingua 
non E come un avventurarſi ſull' incognito 
oceano, e andare in cerca d' un nuovo mondo 
con poco conſiglio e ſenza guida; e il pia- 
cere che Þ ardito Italiano trarra dalla lettura 
di Shakeſpeare ſolo, ampiamente lo -rifara 
della virtuola e bene ſpeſa fatica. 


Dell ETIMOLOGIA.. 


#5 x 
- 


L Etimologia inſegna a. dedurre una pa- 
rola da un altra, i diverſi accident, d: 

nomi e de verbi, e i varj ſignificati d uno fteſſa. 

vocabolo. | 


4 
* 


1 & 
Degli AR TRICOLI INcLESH,. 


GY Iagleſi non hanno che due articoli, 4 
the. | £452] 
L' articolo She non & ſoggetto ad alcun 
cambiamento, mutilazione, o aggiunta. I 
poeti qualche volta per comodo, e forſe per 
biaſimevole licenza ' hanno ridotto a 1b, ma 
in proſa ſcriveſi e pronunciaſi coſtantemente 
the, 1 . 
L articolo a fi converte in an quando pre- 
cede i nomi che cominciano con lettera vo- 
rale. „ | 
Se dinanzi a i nomi che cominciano con # 


* 


vocale ſi ſcriveſſe queſto articolo ſenza u, ſue; 
he pry 


nerebbe meglio al mio orecchio, perc 


b Ingleſi 


* r = 


* 
Ingleſi generalmente in principio di ſillaba, 
come ho detto a ſuo lubgo, pronunziano tal 
vocale come un Italiano pronunzia la ſillaba 
ju, anzi come un Franceſe pronunzia la ſillaba 
yu, cos ſarei tentato di ſcrivete a univerſity e 
non an univerſity; pure i loro meglio Scrit- 
tori hanno in tal caſo ſcritto'an; e quantun- 
que io oda frequentemente nel diſcorſo fami- 
hare tale articolo in tal caſo non accompagna- 
to dalla conſonante , pure tirato dall' auto- 
rita riſpettabile di chi e da ſupporre ſappia P 
Inglele meglio di me, ſcrivo e pronunzio 
malgrado mio an univerſity e non a univerſity ; 
Non credo pero d' eſſere mal profeta predi- 
cendo che col tempo quello x ſara bandita da 
quell” articolo in tal caſo. 

A, ba un ſignificato indefinito, e vuol dite, 
ene, cio, uno o una, relativamente a more, piu; 
come, this is a good book, queſto & un buon li- 
bro, cioè, uno fra i libri che ſono buoni ; be was 
killed by a ſword, egli fu ucciſo da ana ſpada ; 
this is a beiter book for a man than a bey, queſto 
& un Lilro miglicre per uno che ſia uomo che non 
ger una the fia fanciullo ; an army might enter 
4ritbout any reſiſtance, un eſercito vi poirebbe 
entrare ſenza eftacolo alcuno. In ſomma queſto 
articolo a o an correſponde generalmente a i 
noſtri uno o una quando non hanno ſignificato 
riſoluto e preciſo. | 

Ne“ caſi in cui gl Ingleſi uſano nel ſingo- 
lare l' articolo à o an, uſano il plurale ſenz' 


articolo veruno, come theſe are gord bocks, 


queſti ſono libri buoni, e lo ſteſſo facciamo an- 
che noi in Italiano. 
veſto articolo i grammatici d' un ſecolo 
fa conſigliarono a ſcriverlo an innanzi a voci 
comincianti con , d' onde appare che gl 
Inglch allora aſpiravano meno tal ſegno o let- 
tera, Oggidi però dinanzi all' Y piocedente 
dal Latino, che non & aſpirata da chi corret- 
tamente parla, l' articolo e an, e dinanzi al 
h derivato dal Teutonico, che è aſpirata da 
chi s' intende d' eleganza Ingleſe, I Holo 
e a. Covi gl Ingleſi moderni dicono Plan 
man, perche honeſt viene dal Latino honeftus, 
e dicono à houſe, perche houſe viene dal Teu- 
tonico o vogliamo dire dall' antico Saſſone 
bus, 
Al leggitore Italiano ſovvenga a queſto 
propoſito di quello che ho detto parlando nell 
| | : I 
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ſcordato lo rilegga, che quanto ho detto Ia 
ſpande qualche lume ſu quello che dico 
vl. 

The ha un ſignificato particolare e definito, 
come ſovente i noſtri articoli, il, la, lo. Queſto 
ſi vede due volte in queſto eſempio tratto da? 
primi verſi del Paradiſo Perduto di Milton. 


Tux fruit 
Of that forbidden tree, whoſe mortal taſte 
Brought death into the world, 


Cioe, quel particocar frutto, e quel mondo in 
cui viviamo. E cosi nella ſcrittura ſacra & 
detto del creatore, che he gives fodder for HE 
cattle, and green berbs for THe uſe of nan; 
cioè, per quelle creature che ſono irragionevoli e 
per / uſo di quella che chiamiamo uo mo. 

The ſi ula indeclinabilmente tanto nel ſin- 
golare quanto nel plurale, come in queſto e- 
ſempio tratto da Dryden, 


I am as free as nature firſt made man, 
 Ere Tus, baſe laws of ſervitude began, 
When wild in woods THE noble ſavage ran. 


In tre caſi 1 nomi s' uſane ſenza l' articolo. 

1. Ne? nomi propri, come John, Alexander, 
Longinus, Shakeſpeare, Spenſer, Jeruſalem, A- 
thens, Rome, London, Turin, e ſimili. 

2. Ne' nomi aſtratti, come blackneſs, witch- 
craft, virtue, vice, beauty, uglineſs, love, anger, 
good- nature, kindneſs, e ſimili. | 

3. Ne nomi che determinano aſſolutamen- 
te Þ effere di qualche coſa, como in queſto 
eſempio, this is not WINE, but BEER; e in- 
queſto, his is not BRASS, but STEEL, 

In tutti e tre queſti caſi noi pure non uſia- 
mo articolo, 


| 
| 
| 
| 


| 


( 


De' NOMI SOSTANTIVI. 


E relativita de' nomi alle parole che pre- 
cedono o che ſieguono, nella lingua In- 

gleſe non ſono eſpreſſe da caſi o cambia- 
menti di terminazioni, come in Latino; ma 
da articoli o prepoſizioni, come in Italiano. 
Talora pero hanno un gentivo che termina in 
, del quale farò parola poco pid ſotto e dopo 


d' aver declinato un nome. 
Singolare 


L ING UA 


Nom. a Maſter, {be Maſter. 
— Gen. of. a Maſter, of the Maſter, 

Dat. io a Maſter, to the Maſter. 

Acc. a Maſter, the Maſter, 

Voc. Maſter, O Maſter. 

Abl. from a Maſter, from the Maſter, 
I nomi femminini non hanno ne articoli 

ne prepoſizioni che li diſtinguano da' maſco- 
lini, come hanno in Italiano, e cos] fi dice 4 
miftreſs, the miſtreſs, of a miſtreſs, of the mi- 
| fireſs, eccetera. 


Ho detto che i caſi obliqui ne' nomi Ingleſi 


non ſono diſtinti dal retto dalle loro termina- 
zioni. Biſogna pero oſſervare che talora il loro 
genitivo ha una terminazione ſua propria in 's 
con un apoſtrofe che la precede ; cos] che in 
vece di dire the firength of An (la forza deli 
uomo) dicono man's ſtrength. Alcuni gram- 
matici Ingleſi credono ancora oggidi, e gli an- 
ticki grammatici loro han creduto altres! 
che queſta ſorte di genitivo non ſia altto fe non 
il pronome maſcolino his abbreviato ed incor- 
porato col nome principale man, e in an- 
tiche ſcritture Ingleſt ſi trova molto fre- 
uentamente ſcritto the man his ſtrengtb. E 
pit: probabile pero che queſto genitivo termi- 
nante in *s 2 e ſenza aleuna aſliſten- 
za di prepoſizione o d' articolo, ſia il genitivo 
originale e naturale della loro lingua, e che 
non ſia punto una unione o incorporo di quel 
pronome maſcolino, perche queſto genitivo 
ſegnato con una *s ha anche luogo in nomi 
temminini; e ſarebbe aſſurdo il credere chegl 
Inglefi antichi aveſſero accoppiato un prono- 
me maſcolino ad un nome femminino, di- 
cendoſi anche genitivamente woman's beauty 
(la bellezza della donna) in vece di dire the beauty 
of woman. Dunque il nome ſoſtantivo maſter, 
declinato pur ora per dar un eſempio delle loro 
declinazioni ſi potrebbe anco declinar cosi. 
Singolare, | 

Nom. a maſter, the maſter 

Gen. maſter's. . 3 

Dat. to a maſter, to the maſter, &c. 

| Plur. 

Nom. maſters, the maſters. 

Gen, maſters. 

Dat. to maſters, to the maſters, &c. 

Anzi alcuni ſcrittori loro pitt ſecondo il 

genio della loro lingua che ſecondo l' uſo u- 
niverſalmente ricevuto, ſcriſſero e ſerivono al | 


INGLESE,' 855 
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Ln Maeſtro, i! Maeſtro, 


D' an Maeſtro, del Maeſtro, x 4 


A un Maeſttro, al Maeſtro. 

Un Maeftro, il Maeſtro, Maeſtro. 
Maeſtro, O Maeſtro, 

Da un Maeſtro, dal Maeſtro. 


Genitivo- maſters, ſenza curarſi neppure di 
quell” apoſtrofo, dell' eſiſtenza del quale non 
ſi puo veramente dar ragione, quando i vog- 
lia addottare l' opinione che tale genitivo.è 


bre viato pronome his. . | 

Il plurale de* nomi ſoſtantivi è, generalmen- 
te parlando, preſto formato, perche beſta ag- 
giungere una ſemplice 5 al ſingolare, ed ec- 
coti il plurale bello e fatto, maſter (maeſtro) 
maſters, (maeſtri) e queſto vale tanto nel caſo 


retto quanto negli obliqui. | 
Alcuni nomi di origine Teutonica mutano 


pero Ja loro terminazione nel plurale; come 


dice; child, children; gooſe, geeſe; tooth, teeth; 


lettore perche ſappia quando la terminazione 
plurale dev* eſſere in , e quando no, perche 
non ho mai potuto rintracciarne una che ſia 
veramente univerſale e coſtante, Verbigra- 
zia fox nel plurale fa foxes, e ox nel plurale 


voci derivate dal Teutonico, non ſi ſa cred' 
io da neſſuno quare le loto terminazioni plo- 


ſingolari. 

Per vincere queſta difficoltà biſogna che il 
leggitore Italiano abbia ricorſo ad un' attenta 
oſſcrvazione nel legger libri Ingleſi, o a qual- 


pit d' uno ve n' ha in alcune grammatiche, e 


pre fiſſa la lunghezza di queſta da chi mi paga 
per la fatica del farla. en 6 

Anticamente eye faceva al plurale gen, e 
ſhoe face va al plurale ſborn e cos molt” altri; 
oggi pero fi ſono cambiati in eyes, ſhoes; e 
chi ſa che coll andare del tempo tutti o al- 


meno la più parte de” ſoſtantivi Ingleſi non 
facciano la ſteſſa metamorfoſi, tanto per co- 
modo de' nativi che per quello de” foreſtieri, 
come eye e ſhoe hanno fatto? 
Nötiſi che brother (fratello) fa al plurale 


N e brethren. Brothers 6 uſato nel diſ- 
4 


* 


naturale alla lingua, e non formato dall ab- | 


man, men, woman,” women; mouſe, mice; die, 


penny, pence; Non ſo perd qual regola dare al 


e oxen; e ſiccome tanto fox quanto ox ſono 


rali non corriſpondano alle loro terminazioni 


che catalogo di tali ſoſtantivi irregolari, che 


che io non traſcrivo qui perchè m' E ſtrata 


= 
4 


corſo comune, brethren è dello ſtile ſacro e 
ſolenne. 


Voci che ſiniſcono con una / nel ſingolare, 
formano il loro plurale in ves, come loaf, plur. 
toaves ; calf, plut. calves ; leaf, plur. leaves. A 
queſta regola pero vi ſono eccettuazioni, per- 


awarf, hankerchief, grief, e molt altre non 


tanno altro che pigliare un s per ſormatſi il 
plurale, boefs, roofs, progſs, reliefs, & c. 


Degli ADDJETTIV I. 
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che hoof, reo, prof, relief, miſchief, puff, cuff, | 
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munemente e comparati e ſuperlativati rego- 


larmente in er e in , come dicemmo nel pri- 
mo paragrafo; e i poliſillabi ſono per lo pit 
comparati o fatti ſoperlativi con li avverbi 


more e miſt, come DEPLORABLE, more deplor- 


f 


able, moſt depliralle. 


Gli addjettivi difſillabi terminanti in /ome, 


| ful, ing, ous, leſs, ed, id, al, ent, ain, ive, dy, hy, 


: 


Gli addjettivi nella lingua Ingleſe ſono aſ- 


ſolutamente indeclinabili, non avendo ne ge- P 


nere, ne numero, ne caſo, cos che good 


(buono) s' aggiunge a uomo, a donna, a uomi- | 


„i, a donne, ſenza alcuna diſtinzione in tutti i 
caſi o retti o obliqui. a 

[| comparativo fi forma aggiungendo er al 
poſitivo, e il ſuperlativo (i fa aggiungendo et, 
tome ral, fairer, faireſt; $WEeT, ſweeter, 
ſwertft; wow, lewer, loweſt; nion, higher, 
bizbeft ; LOVELY, lovelier, lovelieſt. 
Alcuni comparativie ſuperlativi fi formano 
itregolatmente, come cob, better, beſt; BAD, 
worſe, worſt; LIT TIE, leſs, leaſk; NEAR, 


nearer, neareſt, o next; MUCH, more, moſt , FAK | 
, , l 0 3 re come comparativi diminuenti, come black 


MANY, more, moſl; LATE, later, lattjt, o laſt. 
Alcuni comparativi formano il ſuperlativo 


con aggiungere moſt, come NETHER, netber- 


moſt ; OUTER, outmoſt , UNDER, under maſt; ue, 
upper, uppermoſt ; ron E, former, foremo/?. 
Moſt è alcuna volta aggiunto a ſoſtantivo 
onde diventi un addjettivo ſuperlativo, come 
topmoſt, ſoul bmoſt. 
Alcuni addjettivi non ammettono termina- 
zione diverſa per formatſi i comparativi ei 


ſuperlativi, i quali ſono formati da more e da 


moſt, come BENEVOLENT, mare benevolent, moſt 
benevelent, — 

Tutti gli addjettivi ſoſfrono di divenire 
comparativi e ſuperlativi con accompagnarſi 
a mire ea moſt, anche quando hanno compa- 
rativi e ſuperlativi formati regolarmente, come 
fair, comparativo fairer, o more fair; ſuper- 
lativo faireſt, o moſt fair. 

La formazione de' comparativi e de' ſuper- 
lativi in Ingleſe è coſa piena di molta incer- 
tezza, e da non ridurſi mai a regole aſſolute, 
dipendendo molto dall' agevolezza nel pro- 
nunziarli, o dalla piacevolczza del loro ſuono. 

Gli addjettivi monoſillabi pero ſono co- 


[ 


| 


' 
' 


„ 


, 


| 
| 


* 


| 


. 
, 


: 


my, ny, , M, generalmenie parlaudo formano 


il comparativo con wwe, e il ſuperlativo con 


' 
op 


mel. Riguardo però ai due ultimi in y e in 


ry, biſogna ecceituarne almeno gli addijættivi 
happy e hoary. | 

Tuttavia eſempi contrari a queſta regola fi 
oſſono trarre da ſcrittori celebri, Milton, 
verbigrazia, da ſhady, formò il ſuperlativo ſha- 
digi; da powerful termo powerfulleft; da virtuous 
formo wvirtuouſeſt; da famous, formò ſamouſeſt. 
Bacone da Verulamio da mortal formò mortal- 
; Benjamino Jonſon da wretched formò 
wretcheder; e Cos} altri autori I hanno fatta 
come venne loro in capriccio ; ma dal pigli- 
arſi di coteſte libertà ogni Italiano che vorri 
ſcrivere Ingleſe, fi guardi almeno ſintanto che 

oſſa ſcrivere in queſta lingua cole uguali a 
quelle di Milton, di Bacone, e di Benjamino 
Jonſon. | 


Le terminazioni in / ſi poſſono conſidera- 


0 nero), blackiſh (alquanto nero); ſalt (/a/ato), 


| 


 Jaltiſh (alquanto ſalato}; late [tardi), latiſb (al- 


quanto tardi); queſti addjettivi in % noi li 
tormiamo ſovente con varieta di terminazioni, 


e per blackiſh diremmo nericcis; per ſaltiſb, 
ſalmaſtro; e per latiſb, tardeito. 


| 


„ MT 


I pronomi perſonali in Ingleſe ſono ſog- 
getti a varie irregolarita nelle loro infleſſioni. 


Singolare. Plurale. 
Nominativo I. We. 
Caſi obligui Me. Us. 
Nominativo Thou. Ye. 


Caſi obliqgui Thee. You. 

You 6 comunemente uſato dagl' Ingleſi mo- 
derni per ye, ſpecialmente da quelli che ſcri- 
vono o parlano con bella creanza, adoperando 
la feconda perſona del plurale e non la pri- 
ma, in vece della ſeconda perſona del ſingo- 


lare, come you are my friend, invece di ye are 
my friend. 


Singolare. 


Singolare. Plurale. 1 


Nominativo He. They. * Applicato a' ma- 


Nom. 8 They. I a* fem- 
OBI. Her, rn 
Nom. It. They. I Applicatos* nev- 
+ Its. Them. | tri, o x coſe, 


GY Ingleſi, in vece di it, uſavano antica- 
mente he; e, in vece di its, vſavano bis, 

[| pronomi poſſeſſivi a ſimiglianza d' altri 
addjettivi, non hanno pc caſi & diffetenze 
nelle terminazioni. 3 

Il poſſeſſivo della prima perſona & my, mine, 
our, ours ; della ſeconda è thy, thine ; you, 
yours; e della terza, his, che deriva da he, e 
her, hers, che dirivano irregolarmente da ſhe, 
e nel plurale, their, theirs, tanto pel maſcu- 
lino quanto pel femminino e pel neutro, 

Pronomi relativi ſono who, which, what, 


whether, whoſoever, whatſoever. 


Singolare e 5 
Plurale. "et INT bo 

Nominatiio Who. . 
Geniti vo Whoſe. 
Altri obligui Whom. 
Nom. Which. 
Cen. Of which o whoſe. 
Altri obl, „„ rt i OY 


I/ho è oggi uſate parlando di perſone, e 
which parlando di cole. 
uſavano indiſtintamente I uno per I altro. 

Whoſe è il genitivo poctico anzi che il re- 
golare di which, 

Whether comincia a diventare una voce an- 
lica in Inglele, ed E uſato ſolamente nel no- 


minativo e nell' accuſativo; ne ha plurale, eſ- 


ſendo applicato ſoltanto a uno d' un numero, 
qual numero è per lo pili di due, come in 
queſti eſempi ; 1/bether of theſe is left I know 
not, cioè whether of theſe two; whether Gall T 
chocſe ? cicè chooſe of theſe two ? | 


* 


bal, ſia relativo, ſia interrogativo, non 


amimette cangiamento di terminazione. 
 Yhoſeever, e whatſoever, eſſendo compoſti 

di u o what e ſoever, ſieguono la regola de- 

loro primitivi, cioè di who e bat. 


Singolare, Plurale. 
T his, Thele. 5 
wi call een A. 


Whether. Whether. 


Anticante pero ſi 


- 


UA;INGLESE: > 


| 


* 


— 


* 


N 


sforzati a addottare 


ai 
II plurale others non è uſato ſe non quan 
Kai ſoſtantivo precegdente ; percio 
irebbe I have ſent oruER berſes, e non otber 
horſes, perehè a horſes in queſto caſo, non pre- 
cede altro ſoſtantivo; ma poi fi direbbe 1 
have not ſent the * horſes but OTHERS, per- 
che others riferilce, a. cavalli diverfi da quelli 
mandati, " | - Mane 5 5 gte nal 11 
Anol ber, non eſſendo altro che un compoſto di 
an {POWs ſingolare) e ober, non ha plorale, 
Here, ibert, e where congiupti con certe 
particelle, ſono uſati come relativi e ptonomi 
molto ſomiglianti a' genitivi e agli ablativi, 
come hereof, herein, herewith, thereof, there- 
in, (Pere, iherao; thereupon, whereof, whereby, 
e altri. I | r 
Therefore e whereſore, che originalmente 
erano here for, cioè for that; e where jor, 
cioè for which, ſono ora annoverati fra le con- 
giunzioni, e continuano ad eſſere uſati. 
Di queſti pronomi compaſti ve n' ha alcuni 
che gl' Ingleſi cominciano a laſciar andar in 
diſulo, come hitherto, whereto, ed alcuni al- 
tri; coſa che pare a me non dovrebbono fare, 
perche, oltre allo eſſere analoghi, ſono molto 
propri e comodi; ma i loro triſti traduttori 
dal Franceſe, egualmente che que” tanti mala- 
detti noſtri, che tuttodt fyergognano le ſtampe 
veneziane ſpezialmente, vapno allontanandoſi 
dal vero genio del loro idioma, ed eſſendo 
lere} con avidità deg!” ignoranti, che in tutti 
i paeſi ſono ſempre i pid numeroſi, i loro vo- 
cabolacci e le loro fraſacce foreſtierate ſi diffon- 
dono poi nella converſazione, e da quella paſſa- 
no nelle ſcritture anche de, giudizioſ, che ſono 
que modacei improptj per 
trovar leggitori; e cosi le lingue ſicottom 
a poco a poco, e diventano quali dialetti d' al- 
tre lingue, invece di conſervare I indole loro 
natla; ma cos} val mondo, non c' è rimedio. 
Therefore e wherefere ſono enttambi relativi 
tanto agli antecedenti ſingolari che a' plurali. 
- GV Ingleſi adoprano doe altre voci in con- 


| ag nas ſolamente co' pronomi, e queſte 


ono own e ſelf. 4 
Own è congiunto co' pronomi poſſeſſivi 
tanto nel ſingolare quanto nel plurale, come 
my own Hand, our own houſe. Queſta voce 
aꝑgiunge enfaſi, o forza e precifione al diſ- 
corſo, come I live in my.,own houſe, che aſpri- 
me molto pit che non fi diceſſe I live in my. 
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houſe, e cos) 144 tbh whh my auen bank, e 
pit 3 che ſe ſi diceſſe 7 did this toith 


Self congiunto a“ pronomi poſſeſſivi, co- 
me myſelf, yourſebves, e talaro a' pronomi per- 
ſonali, come himſelf, itſelf, ibemſelves; e non 
meno che 0:24 aggiunge enfaſi al diſcorſo e 
gli ſomminiſtra forza e preciſione, come I did 
this myſelf, molto pid enfatico, forte, e pre- 
ciſo che non ſe ſi diceſſe ſemplicemente J 


did this, Selves, plurale di /elf, forma talora 


un pronome reciproco, come we hurt our- 
ſelves by vain rage. 

Himſelf, itſelf, themſelves, ſuppone un ce- 
lebre grammatico chiamato Wallis, non ſieno 
altro che voci corrotte da his ſelf, it ſelf, e 
their ſelves, cosi che ſelf ſia coſtantemente un 
ſoſtantivo. Queſta offervazione pare giuſta, 
poithe ſi dice he came himſelf , imſelf ſhall 
do this; dove himſelf non puo eſſere accuſativo 
quantunque him lo ſia. 
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I verbi Ingleſi ſono attivi, come I love; o 
neutti, come I languiſh. TI ::cutri fi formano 
come gli attivi. | 

| Molti verbi che indicano azione, fi trasfor- 
mano ſovente in verbi neutri che ſignificano 

ceſtume o flato, Verbigrazia dal verbo I love, 
ſi forma il verbo I am in love; o dal verbo 

frike, ſi forma il verbo I am now ſtriting; 
come gl Italiani dal verbo mangiare formano 
il verbo ſtar mangiando, e ſimili. 

I verbi Ingleſi, in vece di quella immenſa 
farragine di terminazioni che hanno i noſtri, 
non hanno che due ſole terminazioni, una 
nel tempo preſente, I altra nel preterito ſem- 
plice. Gli altri tempi ſono compoſti da' 
verbi auſiliarj have, ſhall, will, let, may, can, e 
' infinito dal verbo attivo e neutro. 

La voce paſſiva © formata coll” congiungere 
il participio preterito col verbo ſoſtantivo; 
come I am loved. 


To Havre, Avere. 


FN D 4.7.1.9: 0. 


Tempo preſente. 

Sing. | have. Io bo. 
Thou haſt, Tu bai. 
He has. Egli ha. 


5 Offerviſi che has è corrotto da bath, che non s' uſa quaſi pid ſe non in chieſa e in coſe 


eccleſiaſtiche. 


Plur. We have. 
Ye (o you) have. 
They have. 


Noi abbiamo, 
Voi avete. 
Eglino hanno. 


Preterito ſemplice, che corriſponde altres} ad uno d' noſtri preteriti imperfetti. 


Sing. I had. 
Thou hadſt. 
He had. 
We had. 
Ye had. 
They had. 


To aveva, e anche is ebbi. 

Tu avevi, e tu aveſti. 

Egli aveva, e egli ebbe. 

Noi avevamo, e Noi ebbimo, 

Voi avevate, e Voi aveſte. 

Eglino avevano, e Eglino ebbero, o ebbono. 


Prelerito compoſio, c he corriſponde altresi ad uno d' noſtri preteriti imperfetti. — 


ens 906. 4+ Sing, I have had, 
as 4 + | I Thou haſt had, 
85 He has had. 


To bo avuto, e anche io ebbi, 

Tu hai abuto, e tu gueti. 

Egli ha avuio, e egli ebbe, 
Es Plur. 


We have had kene aue 1 
Ye have had. FOOTY * 2227 W. oe „ ; 
They have bad. Eglino hanno avuto, ede e, W. I 9 


Plar. 


- 


Preterito piu che perfetto, che 3 anco a due de* noftri preteriti imperfetti, . 
Sing. I had had. ho avevs ed anche io avrei o ebbi avlta, | 
Thou hadſt had. Tu avevi, e tu avreſti o gueſti auvuto. | 
He had had. Egli aviva, e li ayrebbe & ebbe avuto, > 
Plur. We had had. Noi avevamo, e not gurimmo o ebbimo avuto. 
Ye had had. Voi avevate, e voi avereſte o aveſte avuto. 
They had had. Eglino avevano, e egling ct o ebbero avute, 
Fuluro. | 
Sing. I ſhall have. Jo aurd. | ” 
Thou ſhalt bave, Tu aral. * 01.7 8 
He ſhall have. Egli avrd. 18 
Plur. Weſhall have. Nai auremo. * 
Ye ſhall have. Loi avrete. 
They ſhall have. Eglino avranno, , 
Secondo Futuro, o Futuro Poſitive. | 
Sing. I will have. To avrd, io voglio, o 48 vaglio avere. -Y 
Thou wilt have. Tu avrat, tu vuoi, e tu vuoi avere. 43 
He will have. i avra, egli vuale, e egh anole avere. | 3 
* Plur. We will have. 0 avremo, noi ; wog liams, e noi vogliamo avere. . = 
Ye will have. Voi avrete, voi volete, e voi volete avere. = 
They will have. Eglino avranno, eglius vogtiano, e eglino vogliono averts * | 
423 
I M £ 3K 8 LE. _ 


Sing, Have, or have thou. Abi, e 2 
Let him have. Abbia e abbia eg 
Plur. Let us have, or have we. Abbiamo noi, o . 
Have ye. Abbiate, o abbiate voi 
Let them have. Auliauo, e abbiano 1 


Preſente. 5 __ 

Sing. I have. Is adbia. 22 b - -,';* 
Thou haſt. Tu abbia. - - 

Plur. - We have, Noi abbiamo. Bo 3 _ 
Ye have. Vo abbiate. | | 1 

nl Preterizo ſemplice & è come quello dell Iodicativo, | n _—_ 
Preterito cumpoſto. | 3 2 

7 : 3 4 $ [ $45.33 \ L 7 x e 
Sing. T have had. To abbia auto. 257 r 
Thou haſt had. Tu abbia auutos. 5 1 
He hath had. Egli abbia avuto. | _—_ 
Plur, We have had.\ Wei abbiamo avuto, Cf ON „ 
Ye have had. 0 Joi abbiate au. , . 1 wo 
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vi - SA rn n 
1 dl Primo Futiro "Jeng e. 7 Ball beet, com il Futuro dell Indication," che i in Italiano fi 
avro, avrai, &c. 


ondo Future ſemplice è altres) come quello dell Indicativo I ill have, io avrò, o is 


e. Oe 
FP 


Future Compeſto. ; 


Sing. I ſhall have had. Jo avrd avuto, 
Thou ſhalt have had. Tu avrai avuto. 

He ſhall bave had. Egli avra avuto. 

We ſhall have had. Noi avremo avulo. 

Ye ſhall have had. Voi avrete avuto. 
They ſhall have had. Eglino avranno avuto, 


Plur. 


GP Ingleſi hanno il ſeguente mods ** chiamano POTENZIALE, eſpreſſo con lo 
ajuto de” — may e can nel preſente, e might, could, o ſhould nel preterito unito coll” infinito 
del vetbo; e queſto verbo non ha propizaente che il modo indicative, e fi conjuga cos). 


Ye could have. 
* hey could have. 


Preſente. 
Sing. I may 8 | 1 poſſo avere. 
Thou mayſt have. Tu puoi avere. 
He may have. Egli puo avere. 
Plur. We may have. Noi poſſiamo avere. 
Ye may have. Vaoi potele avere. 
A. Ihey may have. Eglino poſſono avere. 
0 | 1 5 Hreterito. 
ä Sing. I might have. Jo potei, or potelti avere. 
ö b Thou mightſt have, Tu poleſti avere. 
# He might have. Egli pete, or potette avere. 
Plur. We might have. Noi polemmo avere. 
| Ye might have. Moi poteſle avere. 
1 - They might have. Eglino potevano avere. 
, Preterito imperfet1o. 
Sing. I could have. Is poteva e potei avere. 
* Thou couldſt have. Tu potevi e poleſti avere. 
N He could have. Ezli poteva e pole avere. 
a. Plur. We could have, Noi petevamo e potemmo avere. 


Loi potevale e poteſte avere. 
Egli potevano e poterono avere. 


Il ſeguente Tempo pizzica del Futuro, quantunque alcuni Grammatici Ingleſi lo chiamino 
 Preterito o Preterito imperfelto. | 


i Sing. 1 ſhould dave. f.;* i 4 devrti avere. 
3 Thou ſhouldſt have. 7 dovreſti atere. 
"* He ſhould have. Egli dovrebbe avere. 
_» Far. We ſhould have. ' Noi di uremmo avere. 
1133 F Te ſhould have. - Ht dovreſte avere. 

bo. They ſhould have. Eglino davrebbero avere. 


Preterito 


Fd 


LINGUA/INGLESE” 4 


DN ; 94 ing "7+ 2y 4 
Preterito Compoſſo. "i | „„ wand 
Sing. I could have had. I poteva, o avrei poluto avere. 
Thou couldſt have had. Tu potevi, o avreſti potuto avere. ; 
6 Ile could have had. Egli poteva, o avrebbe potuto avere. 
Plur. We cauld have had. No: petevamo, o avremmo potuto avere. 
Ye could have had. Loi potevate, o avreſte potuto avere. 
They could have had. Egliao potevano, o avrebbero potuio avere. 
Preterito Com paſto. 3s 
Sing. I ſhould have had. Jo avrei dovuto avere. 
Thou ſhouldſt have had. Tu avreſii dounto avere. 
; He ſhould have had. Eeli avrebbe dovuto avere. 
Plur. We ſhould have had. W. avremmo dovuto avere. 
Ye ſhould have had. Lol aureſte dovuto avere. 
They ſhould have had. Eglino avrebbero dovuto avere. 


Nel medeſimo modo fi uſa might. I might have had, ib avrei potulo , thou mighiſt 
have had, 71 enn potuta avere, he might, Cc. 


T. . 8b NF 


Preſente, To have,  Mver6, © 

Preterito, To have had, Aver avutg. 

Parlicipio preſente, Having, Che ha, avendo. 
- Participio pretorito, Had, Avuto. 


GI lngleſi accoppiano anche ought, che è verbo imperfetto, al infinito del verbo auſili- 
ario to have, egualmente che a molt” altri verbi attivi e neutri, 


Preſente, o Futuro. 5 


v\ 


Sing. T ought to have. Is dovrei avere. 
Thou oughtſt to have. Tu dovreſti avere. . 
He dught to have. Egli dovrebbe avere. 
Plur. We ought'to have. Noi dovremmo avere. - 
Ye ovght to have. Vii dovreſte avere. 
F' They ought to have. Eglino dowrebbero avere. 
\ Preterito, 
Sing, T ought to have had. I avrei dowuto avere, o is daueva aver avuto, 
Thou oughtſt to have had. Tu avreſti dovuto avere, o iu dovevi auer ayuto. 
5 He ought to have had. Fgli avrebbe dovuto avere, o li dovova aver auuloz. 
Plur. We ovght to have had. Noi avremmo dovuto avere, o noi dovevamo aver auvuls; 
Ye ought to have had. Voi avreſte dovuto avere, o voi dovevate aver auuio. 
They ought to have had. Eg lino avrebbero dovuto avere, 0 eglino deievano aver avulo. 


Noti pero lo ſtudente Italiano, che i Gram- age a queſta parte della . 


ation Inglefi non mettono qul queſto modo Jo pero ho giudicato proprio accennarlo qui 


de verbs, % have colP auſillario imperfetto per contribuire allo ſpianamento di quelle N 


\«, ot come ho fatt' io, che eſſi lo conliderano ficolch che i miei Paeſani poſſono incontrare 
7 quel che io poſſo ſupporre come non ap- al ſtudio di queſta N e n incon- 
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GRAMMATICA 52114 
in cui eſſi non la mettono, che io I' ho fat- 


to a fin di bene, e non per diſapprovare il 
metodo altrui. 


N- 


trate io quando mꝰ accinſi ad impararla; on- 
de i ſignori Ingleſi avrebbono il torto ſe mi 
bialimaſſero d' aver meſſa la falſe in un cam- 


| | * 
ESEMPIO p' VERBI ATTIVI. 
To LOVE, Amare. 


ff. ,,,) 8 


0 
| Tempo Preſente. 
Sing, I love, Io amo. 
Thou loveſt, Tu ami. 
He loves. Egli ama. 


Anticamente fcrivevano loveth, in vece di luogo alla moderna in s, forſe con poco van- 
loves, come diſſi parlando della terza perſona taggio della lingua Ingleſe, che coſti ha avu- 
ſingolare del preſente dell” indicativo di /9 ta un' aggiunta di ſuoni fibilanti, in vece di 
baue. Ora quella terminazione in th tanto in que” dolci ſuoni che in tal caſo aveva. 


proſa che in verſo in tutti i verbi ha dato 5 
Plur. We love. Moi amiamo. 
Ye love, Vai amate. 
They love. Eglino amano. 
Preterito ſamplice, che corriſponde anche a uno” de' noſtri preteriti imperfetti. 
Sing, I loved, Io amava, e anche Io amai, 
Thou lovedſt. Tu amavi, e Tu amaſti. 
He loved. Egli amava, e Egli amd. 
Plur, We loved. Noi amavamo, e Noi amammo. 
Ye loved, Joi amavate, e Joi amaſte. 


They loved. Eglino amarono. 


Preterito compaſto, che corriſponde altres} ad uno de” noſtri preteriti imperfetti. 


Iglino amavano, e 


Sing. have loved. To ho amato, e anche Io amai. 
Thou haſt loved. Tu hai amalo, e Tu amaſti. : 
He has loved. Egli ha amato, e Egli amd, 

Plur. We have loved. Not abbiamo amato, e Noi amammo. 
Ye have loved. Voi avete amato, e Joi amaſte. 


They have loved. Eglino hanno amato, e Eglino amarono. 


Preterito piu che perfſetto, che corriſponde anco a due de” noſtri preteriti imperfetti, 


Sing. I had loved. Ta aveva, ed anche Is avrei, o Io ebbi avuto. 
Thou hadſt loved, Tu avevi, e Tu avreſti, o Tu aveſti auuto. 
He had loved. Egli aveva, e Egli avrebbe, o Egli ebbe avuto. 
Pur. We had loved. Voi avevamo, e Noi avremmo, o Noi ebbamo avutoq 
3 Ye had loved. Vai avevate, e Voi aureſte, o Voi aveſte avulo. 


They had loved. Eglino avevano, e Eglino aurebbero, o Egli ebbero avuto. 


Futuro. 


. 


8 „ . 


LINGUA INGL ESE. 


Fuluro. * 0 


= 


To amerd. 
Tu amerai. 
Egli amerd. 
. Noi ameremo, 
Loi amerete. 
Eglino ameranns. 


Sing. I ſhall ove. 
| Thou ſhalt love, 
He 'ſhall love, 
We ſhall love. 
Ye ſhall love. 
_ They ſhall love. 


Plur. 


Secondo Futuro. 


I will love. 
Thou wilt love. 
He will love. 
We will love. 
Ye will love. 
They will love. 


Io amerò, o io voglio amare. 
Tu amerai, o tu voi amare. 
Ez li amera, o egli vuole amare. 
Noi ameremo, o noi vogliamo amare. 
Voi amerete, o voi volete amare. 
Eglino ameranno, o Eęglino vogliono amare. 


I MPER A 0 


Love, love thou. 
Let him love. 
Love, let us love, 
Love ye. 

Let them love, 


Sing. 


Plur. 


I love, 
Thou love. 
He love. 
We love, 
Ye love, 


Sing. 


_ Plur. 


2 43 
8 * 5 1 4 uy 
. ; : — 
. = 


P reſente-- | | | # A 


Ama, o ama tu. | 23 
Ami, o ami egli. : : 7 
Amiamo, o amiando noi. wy 1 


Amate, o amate voi. 
Amino, o anno eglino. 


hb ami, 

Tu ami, | _ 
oi ami amo. | | "= 

Loi amiate. 3 i4 + 


They love. Eglino amino. 4 
II Preterito ſemplice E come quello dell Indicativo, I loved, che in Italiano fi conjuga amas, 3 
amaſti, &c. | 4 
Preterito Compaſto. <7 
Sing. H have loved. Jo abbia amato. 7 
Thou haſt loved. Tu abbia amato. | i 
He hath loved.  Eghi abbi amato. . 1 
Plur. We have loved. oi abbiamo amato. W 3 
Ye have loved, Voi abbiate amato. „„ —_— 
They have loved. Eglino abbiano amato. 1 „„ 
» : . 75 it 1 2 
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GRAMMATICA veita 
Il Primo Futuro ſemplice & come quello dell“ Indicative, I ſhall love, io amers. 


Il Secondo Futuro ſemplice & altres} come quello dell' Indicativo, I will love, io amerò, o io 
veglio amare, 


Fuluro Com paſto. 


Sing. I ſhall have loved. Io aurò amato. 
Thou ſhalt have loved. Tu avrat amalo. 
5 He ſhall have loved. Egli avra amato. 
| Plur, We ſhall have loved. Noi avremo amato. 
Ye ſhall have loved. Joi avrete amato. 
They ſhall have loved. Ezlino auranno amalo. 
FOOTE RT ST 54:4 3 
Qgeſto verbo propriamente non ha che il modo Indicati va. 
Preſente. | 
Che pizzica un pechino di Futuro. 
Sing. I may love. Io poſſo amare. 
Thou may ſt love. Tu puoi amare. 
| He may love. Egli può amare. 
P/ur. We may love. Noi poſſiamo amare. - 
- Ye may love. Vai potete amare. 


They may love. Eglino poſſono amare. 


Dico che queſto verbo pizzica talora del Fuluro, come verbigrazia in queſto caſo: /be is 
good, and | MAY perhaps Love ber; e in queſt' altro. Will you laue him? I don't know but 1 


- 


may; cioè I MAY LOvE bim. 


Preterito. 
Sing. I might love. Io potrei amare, o io amerei. 
Thou mightſt love. 7 proteſti amare, o tu amereſli. 
He might love. 7 Potrebbe amare, o egli amerebbe, 
Plur. We might love. or potremmo amare, o noi ameremmo, 
Ye might love. Vit potreſte' amare, o voi amereſle. 
They might love, Eglino potrebbero amare, o eglino amerebbero, 
Preſente. 
Sing, I can love. Jo poſſa amare. 
Thou canſt love, Tu poi amare. 
He can love. Egli pus amare. 
ur. We can love. Noi paſſiamo amare. 
Ye can love. Voi potete amare. 
Fa hey can love; Eglino poſſono amare, 
_ | FRY | Preterito. 
WE” = Sing. I could love. Io poteva, e potei amare. 
+ Thou couldſt love, 7½ potevi, e poteſti amare. 


He could love. Eli poteva, e pote amare. 


TR « 
g 4 1 


Plur, 


11 Fenk * 


| Y F 1 : : va. 1 
Plur. We could love. _ —— polevano, e potemmo aniare. | . 
Ye could love. Vei pet vale, & pateſte ame. 8 1 
They could love. Eglino PrieVine, e Poter on; amare. | | J 
[1 ſeguvente tempo ha un poco del Futuro, quantungue alcuai Grammatict Ingleſi Jo chias ; 
mino Preter us o Preterito Imperfetto. © * N ol + vol 9v | q 07 at 
4 + oW2YCL IVE 0 HINYDLO n k 
Hing. 1 ſhould love. uber vol 5+. to SE 
Thou ſhouldſt love. Tu dourgſli amare. 33 WT 
He ſhould love. Ag Bovrebbe amiare. 
Plur. We ſhould love. Moi dovremmo amar. 
Le ſhovld love. Vai dovreſte mare. 
They ſhould love. Eglint dovranuo amdre. 
Preterito cenpeſto. 5 20 5 
Sing, 1 could have loved. I0s0 poleua, o aurei pon amare. | 
Thou couldſt have loved. Tu potevi, o avreſti gcapuse amane. ; lf : 
He could have loved, Egli poteva, o avrebbe potulo amare. 
Plur. We could have loved, Net potevamo, o avremms potuto amare. 
Ye could have loved. Joi petevate, o avreſte petuto amare, 
They could have loved. Egliuo potevano, o avrebbero potuto amare. 
Prelerito Compoſto. f | | 3 
Sing. I ſhould have loved. Io avrej douuto amare. 1 
Thou ſhouldſt have loved. Tu avreſti dovuto amare. | = 
He ſhould have loved. Egli aurebbe dovuts amare. 
Plur. We ſhould have loved. Noi avremmo dovuto amare. 
Ye ſhould have loved. Va avreſte dovuto amare. 


They ſhould have loved. Alno avrebbero dovuto amare. 


Nel medeſimo modo fi uſa might, I might have loved, h avrei potuto amare ; Thou © 5 
mighiſt have loved, /u avreſti potuto amare, he might, Sc. 


| 


F | | 


Preſente. To love. Amore. 

Preterito. To have loved. Averamato, « 
Participio Preſente, Loving. Che ama, amando, amante. 
Participio Preterito,” Loved. Amato, _ : 


Mettero anche qui l' Tfinito accoppiato col verbo imperfetto oughr, per dare un idea 
della maniera con cui gl Ingleſi l' uſano. 


1 2 24 „ . 


Sing, 1 ought to love. ho 40 e 
Thou oughtſt to love, u dopreſli amate. 
He ought to love. Egli dovrebbe amare. | 
Plar. 


% 
+ 4% 


Pur. 


Sing, TI ought to have end 


b * 


CRAMMAT CA PILL, 

We ' ought te to bs "No dovremmo amare. 

Ye ought to love. Voi doureſte amare. 

FP ought to love, Ezlino dovrebbero amare. 
P relerito, 


* 


Is avrei dovulo amare, o io doveva aver amato. 


Thou oughtſt to have loved. Tu avreſti dovuto amare, o th dovevi aver amato. 


He ought to have loved. Eęli avrebbe dovuto amare, © egli doveva aver amaty, 
Pho. Wo ought to have 10 oved. / Noi ok douuto amare, o noi dovevamo aver 
Ye ought to have loved. Mi avreſte dovuto amare, o voi devevate aver amato. 


1 hey ought to have loved, 1] 


Eglino avrebbero 
amato, © 


E amare, o eglino dovevano aver 


Vedaſi quello che ho detto dopo la conjugazione del verbo, 10 have, a propoſito di ought, 


It paſſivo E formato dall unione del participio preterito loved, co' modi del verbo auſiliario 
To BE, ere, perciò lo mettetò qul. 


o Pig 


Sing. I am. 
Thou art. 
He is. 
Plur. We are. 
Te are. 
They are. 


Jo ſono. 

Tu ſei. 
Egli e. 
Noi ſiamo. 
Vai fete. 
Eglino ſono, 


In vece di, we are, ye are, they are, dicevaſi anticamente, we be, ye be, og be. Ora be & 
aſfatto fuor d' uſo, e chi I adopera è conliderato come ſcorretto. | 


Sing. 


Plur. 


Preterito, 


I was, 
Thou waſt, or wert. 
He was. 
We were. 
Ye were. 


They were. 


I era, o io fui. 
Tu eri, o tu fofti, 
Egli era, o egli fu. 
Noi eravamo, o noi fummo. 
Voi eravate, o voi foſte. 
Eglino _ 0 eg lino — 


Aleuni ſcorrettamente parlando o ſcrivendo dicono, I were, invece di 1 was. Wert, © 


Sing. 


Plur. 


anche da fuggirſi nell' indicativo, appartenendo propriamente al ſeggiuntive. 


Preterito Compoſto. 
I have been. Jo ſono flato, 
Thou haſt been. Tu ſei ftato. 
He has been, Egli“ nato. 
We have been. Noi ſiamo ftati. 
Ye have been. Vai ſiete ati. 
They have been. 


Eelino ſono flats 
eraſe + Preterita 


LINGUA 18611 
Preterito più che perfetto. 
Sing. Thad been. Jo ſareiflato, 
- Thou haſt been. Tu /arefti flato. : 
N He had been. It ſarebbe flato. 
Plur, We had been. oi ſaremmo flati. a 
Ye had been. Vot ſareſte flati. 
They hae been, Bylino ſarebbero ati. 
Futuro. 
Sing. I ſhall be. bo ſard. 
Thou ſhalt be. Tu ſarai. 
He ſhall be. 557 d. | L 
Plur. We ſhall be. oi ſaremo. 
| Ye ſhall be. Voi ſarete. | Ye" 
They ſhall be. Eglino ſaranno, 1 
Futuro Poſitivo. ; 
Sing. I will be. 1o 2 o io voglio eſſere, } 
Thou wilt be. arai, o tn vuoi eſſere. | 
He will be. 2 i ſara, o egli vuol eſſere. 
Plur. We will be. Noi ſaremo, o noi vogliamo eſſere. 
Ye will be. Voi ſarete, o voi volete eſſere. 1 
They will be. Eglino ſaranno, o ir TE Here. 3 42 
IMPERATIY o. | 
Sing, Be thou, Sia, o ſia Fg by 
Let him be. Sia, o fia egli. xy 
Plur. Let us be. Siamo, o ſiamo noi. E : 
By ye. State, o ſiate voi. _ 
Let them be. Sieno, o fieno eglins, 3 8 
| | . 
C'OXN'G I D NT. ’ 0 b 
Preſente. | | | r 5 
Sing. I be. | 
Thou beeſt, 
He be, 
Plur. We be. 
Lou be. 


— l . n R el . 
rr R Be as r ACRES 


9 | 11 
8 1 


Sing. 1 were. 3 


Plur, We were, 
Te were. 
J They were, 


* 
| % 


indicatiuo prelerito. 
nella prima Pr na del congiuntivo preterito, 


Hing. I have been. 
Thou hall been, 
He hath” been. 

Plur, We have been, 
Ye have been, 
They have been. 


run. | 


: > „ 
„ 4 
- 


Thou wert, 
He were. k 


Preterito Compoſlo. | ? 


Voi ſiate 


e ee 


75 


hn 


Ho detto che alcuni rn mee . were; in vece di was, nella prima perſona deli? 
E qui diro che altri ſcortettamente Pure uſano was, in vece di were, 


* 


Io fia flaio, o foſſp, ſtato. 
Tu fia flats, ou faſſhato. 
Egli fia ſlalo, o cli foſſe ſtalo. 
Noi fans fe o noi foſſimo flat. 
ati, o voi falle flati. 
Eglino fieno flati, o eglino ſoſſero flats. 


Faluro. 


Sing. 1 un have been. 
Thou ſhalt have been. 
He ſhall have been. 
Plur, We ſhall have been. 
Ye ſhall have been. 
They ſhall have been. 
4 ky Es 


Sing. I may, or can have been. 


He may, or can have been. 
Plur. We may, or can have been, 

Ye, may, or can have been, 

T hey may, er can have been, 


e nel converſare quanto may. 


Preterita.' 


Thou may ſt, or canſt have been. 


Io ſarò flato. 

Tu ſarai flato. 
Egli Jard flato. 
Noi ſaremo ſtali. 
Joi ſurete ftati. 
Eglino fare Aali. 


e An 


* a o 


2 200 A e flato. 


u poi eſſere Halo. 
Egli pus eſſere flato. 
Noi poſſiamo eſſere ſlati. 
Vos pot ; 


eſſere flati. 
Eg 2 > op ali 


Can, in queſto modo e tempo, non mi pare ſia tanto frequentemente uſato e nello ſcrivere 


= I ſeguenti ſono tempi odeverminack: che talora Phono preſenti, talora preteriti, e talora 


Gt anche futuri, *« f . 
* 
5 Sing. I would be. Jo vorrei Ae o ia ſarei. 
= Thou wouldſt be. Ts vorrglli offere, o tu ſargſti. 
| 2 ** 5 | | he would be. , Eg l vorrebbe. er e 7 0 24 li 2 arebbe. 


* Cha 7 * 1 1 * 4 N 
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Noi vorremmo eſſere, © noi ſaremmo. 

Voi vorroſte ęſſere,; voi ſareſle. 

Eglino vorrebbero eſſere, o eglino ſarebbero. 


% 
1 
2 
* 
* 
+ 
* 4 
= 2 


' Plur. We would be. 
Ye would be. 
They would be. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


h 
Sing. 


Plur. 


Sing. I could be. 


He could be. 
We could be. 


Plur. 
| Ye could be. 


They could be. 


might be. 
Thou mightſt be. 
He might be. 
We might be. 
Ye might be. 
They might be. 


I ſhould be. 
Thou ſhould(t be. 


We ſhould be. 
Ye ſhould be. 
They ſhould be. 


Preterito Compoſto. 


I would have been. 
Thou vwouldſt have been. 
He would have been. 
We would have been. 


Ye would have been. 


Thou couldſt be. 


Jo ſarei, o io dovret ęſſere. 
Tu ſareſti, o tu dovreſti eſſere. 
He ſhould be. Egli ſarebbe, o egli dovrebbe eſſere, 
Nai ſaremmo, o noi dovremmo eſſere, 
Voi ſareſte, o voi dovreſte eſſere. 
Eglino ſarebbero, o eglino dovrebbero eſſere, 


1 pate oe 

Tu potreſti eſſere. 

Egli potrebbe eſſere. ; pr” 
Noi potremmo eſſere. 


Voi potneſte eſſere. 
Eglino potrebbero eſſert. 


To potrei eſſere. 

Tu potreſti eſſere. 

Egli potrebbe eſſere. 

Noi potremmo eſſere. : 
Voi potreſte eſſere. 

Eglino potrebbero eſſere. 


Jo vorrei eſſere flato, o io ſarei flats. - 

Tu vorreſti eſſere ſlato, o iu ſareſti ſtalo. 

Egli vorrebbe eſſere ſtato, o egli ſarebbe ſtalo. 

Noi vorremmo eſſere ſtati, o noi ſaremmo flati. 

Voi vorrgſte eſſere flati, o voi ſarefle ſtati. 

Eglino vorrebbero eſſere ſtati, o eglino ſarebbero flati, 


They would have been. 


Sing. I might have been. 

He might have been. 
We might have been, 
Ye might have been. 
They might have been, 


Plur. 


Sing, I could have been. 
Thou couldſt have been. 
Hie could have been, 
Plir. We could have been. 
Ye could have been. 
They could have been. 


mente uſati!ꝰ un per Paltro anche da* dotti Ingleſi. 


Sing. I thould have been. 


He ſhould have been. 


Thou mightſ have been. 


Tu potevi ęſſere ſtato. 
Egli poteva eſſere ſlato. 


I due ſopraſcritti verbi mi pare che, tanto in diſcorſo quanto in iſcritto, ſieno promiſcuas | 


Thou ſnouldſt have been, 


Jo potrei eſſere ſtalo. 

Tu potreſti ere ſtato. v2 
Egli protrebbe eſſere flatos « 
Noi potremmo eſſere flati, 

Voi poireſte eſſere flati. 

Eglino potrebbero eſſere ſtati. 


Io poteva gffere flato, 


Noi potevamo eſſere ſtati. 
Vai potevate eſſere ſtati. 
Egling potevang eſſere ſtati. 


Jo aurei dbuuto efſere. * 
Egli ** dovuto gere. 
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Plur. We ſhould have been. Noi auremmo dovuto eſſere. 
Ye ſhould have Been. Voi avrefle dovnto eſſere. 
They ſhould have been. Eglino avrebbero dovuto eſſere. 


5 
1.021 N17 0. 


Preſente, To be, Effere. 
Preterito. To have been. Eſffere flats. 
. Participio preſente. Being. Eſendb. 
Participio preterito. Having been. Eſendo ſlats. N 


TO FE LOVED. 
VERBO PASSIV O9. 


F047 1-8 


| | * 
I am loved, io ſono amato, &c, I was loved, io era amato, o io fui amato, &c. I have been 
loved, io ſono flato amato, &c. 


JJ 


If I be loved, ſe io ſono amato, &c. If I were loved, /+ io fai amato, o ſe io era amato, &c. 
If I ſhall have been loved, /e io ſard flato amato, &c. 


7 


I may, o I can be loved. Jo paſſo efſere amato, &c. 
I might, o I could be loved, Jo potrei eſſere amato, &c. 
I ſhould be loved. Jo dovrei eſſere amato, &c. 


I might, o could have been loved. Jo potrei gere flato amato, o io poteva ere flato amato, &c. 
I ſhould have been loved. Io avrei dovuto eſſere, amato, & c. 


i #41 NF 1 


Preſente. To be loved. Eſere amato. 
Preterito. To have been loved. Eſere ſtato amalo. 
Participio. Loved. Amato. 


Una delle prime difficola, anzi la bella e prima in cui un Italiano, totalmente ignorante 
della lingua Ingleſe, incappa entrando in Inghilterra, è l' ordinario ſaluto interrogatorio di how 
do ye do ? che italianamente diciamo come fate voi? e che a tradurlo ſignificherebbe che fate voi? 
Ed è molto di rado che uno trovi chi glielo ſpieghi chiaramente, cioꝭ ghe gli dica come il pri- 
mo 40 diriva dal _— {0 do, che ſignifica fare, e come il ſecondo Miene dal verbo ſteſſo, 
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INSA fon n 
adoperato in modo auſiliario : del qual verbo do auſiliariamente 2 noi 
_ = facciamo uſo, e non poſſiamo quaſimente aver idea ſe non impariamo Vingleſe. 
eſto verbo ro bo, o vuoi colla ſignificazione di fare, © con la auſiliaria, che non ſerve ad 

- altro che ad aggiungere energia, ſi conjuga cosl. „ e | 1 


IN UH .AFTF FO 


Preſente. 


: Sing. I do. Jo faccio. 
ä E Thou doeſt. * * : 
He does. © Egli . * 
Plur. We do, Noi faciamo. a 
Ye do. Voi fate. 
They do. Eglino fanno. 


* 
2 


5 TR 


Preterito. 


Sing, I did, Jo fect. 
Thou didſt. Tu facefti. 
He did. Egli fece. 
Plur, We did. Noi facemmo, | 24 
2 Le did. Voi faceſte. 14 
| They did. FZplino fecero. 


Coteſto preterito e' anche uſato dagl' Ingleſi promiſcuamente col preterito compoſto 8 iY 


Preterito Imperfetto. 


Sing. I had done, Jo aveva fatto, o io avrei fatto, 1.158 
Thou hadſt done. Ta avevi fatto, o tu avreſti fatto, © 
He had done. Egli aveva fatto, o egli avrebbe fatto. 

Plur. We had done, Not avevams fatto, o noi avremmo fatto. -— 
Ye had done. Voi avevate fatto, o voi avreſte fatto, —_——_—_— 
They had done. Eglino avevano fatto, o eglino avrebbero fatto. =—_ 
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6 Preterito Compoſio Perfetto. 8 


Sing. have done. Jo ho fatto. . , "i 

| Thou haſt done. Ty hai fatto, 
NW. - He has done. Egli ha fatto, de 
Plur. We have done, Noi abbiamo fatlo. —_ 
Ye have done, Voi avete fatto. | a | + = 
They have done. Eglino hanno fatto, . * 


Sing. I will do. Jo furò. _ ©. - — 
Thou wilt do, Tu farai. | 7 —_— 

He will do, Egli e | „ == 

Plur. We will do. Noi faremo. : 1 —_— 

3 Ye will do. Voi farete. .. N e e, , 
They will do. Felino faranno. 5 1 1 

| d2 Ano 


come chi diceſſe, io fard ſenza . 


| 5 "Th MMATICA 5 5 ; 
Altro Futuro, che indica ſovente ph riſolutezza d' intenzione che non il forurs ee 


Sing. 1 Wal do. 2 Jo fars. 


Thou ſhalt do. Tu farai. f | a 
He ſhall do, Egli fara. 
Plur. We ſhall do. No; ſaremo. 
Ye ſhall do, Voi farete. ME 
They ſhall do, Eglino faranno. 


I M P E R 


Sing. Do thou. 
Let him do. 

Plur. Let us do. 
Do ye. 


Let them do. 


"7 (Q» (r 07 OR! 


Sing, I do. 
Thou do, 
He do. 

Plur. We do. 
Ye do. 
They do, 


* 


Gli altri tempi di queſto modo ſono come quelli dell' Indicativo, 


4 . I o. 


Ta, o fa tu. 

Faccia, o faccia egli. 4 
Fuc iamo, o faciamo noi. 

Fate, o fate voi. 


Facciano, © facciano eglino. 


Io faccia, 

Tu faccia, 

Epli faccia. 

Not faciamo. 
Hoi faciate. 
Eglino facciano. 


* 


. 
Preſente. To do. Fare. n | 
Preterito. To have done. Aver fatio. 
Participio preſente. Doing. Facendo. 
Participio preterito, Done. allo. 


Do & qualche volta uſato ayſiliariamente, 
come I po love, io amo. I Dip love, io amai; 
ma quando queſto ſi uſa ſenza biſogna d'ener- 
gia fi fa anzi male che bene. 

Do tolora ſi uſa per enfaſi, e quando c' e 
- biſogno d' energia, come in queſto eſempio 
tratto da Shakeſpeare. 


I vo love thee, and when I love thee not 
Chaos i is come again, | 


Do è ſovente congiunto con particella nega- 
tiva, come Þ like her, but I Do not love her; I 
wiſhed him ſucceſs, but D1D not help him. 

L irmperativo che proibiſce, è di rado, e 
ſpecialmente in proſa, rivolto alle ſeconde per- 
ſone ſenza ' auſiliario do; come flop him, but 
DO non hurt him; praiſe beauty, but DO not dote 
upon it. 


Di queſto verbo ſi fa moltiſſimo uſo nelle 
fraſi 


Ls A N 


LIGA T 


fraſi interrogatorie, nelle quali ſi congiunge 


con tutte e tre le perſone tanto del ſingolare 


uanto del plurale, come po I live? vos 
thou firike me? Dots he complain ? bo we go? 
po they rebel? p1psT thou love her? pv ſhe» 
die? Do they come? E cosi nelle interroga- 
zioni negative, come po nt I grieve? DID 
not ſhe die? bo not we att our part? DID not 
you read it in Taſſo ? : ; 
Ne' tempi compoſti do non è uſato interro- 


gativamente. „ 

Un altro modo hanno gl“ Ingleſi di con- 
jugare verbi neutri, facendoli diventare neuiri 
paſſiri variandoli coll ajuto del verbo ſoſtan- 
tivo 10 be, onde talora corriſpondono quali co 
noſtri verb i reciprochi, e neutri paſſivi ; come, 
J am riſen, io mi ſono levato, che in Latino u- 
ſando il neutro paſſivo, ſi direbbe ſemplice- 
mente ſurrext; I was walked out, io me i 
era uſcito, in Latino exieram. 

In queſta medeſima maniera comunemente 
eſprimono il tempo preſente, come I am g 
ing, io me ne vado, in Latino e; hon art 
grieving, tu ſei dolenle, in Latino doles; fhe is 
dying, ella ſta morendo, in Latino illa moritur ; 
the tempeſt is raging, la tempeſta ſi e ſcatenata, 
in Latino furit procella; I am purſuing an 
enemy, flo perſeguitando un nimico, in Latino 
hoſtem inſeguor; e cos] in altri tempi, I have 
been walking, ſono flato a paſſeggiare; I bad 
been walking, ero flalo a paſſeggiare ; I ſhall 
be walking, paſſeggerè; I will be walking, vo- 
glio paſſeggiare, 

E qui, giacche queſto hall e queſto will mi 
{ono tornati alle mani, conchiuderò le mie oſ- 
ſervagioni ſulle conjugazioni de' verbi Ingleſi, 
con informare il mio ſtudioſo Paeſano, che il 
determinare la differenza che paſſa tra queſti 
due ſegni del futuro, o tra ſhould e would, e il 
fiſſare appuntino il loro proprio uſo, è diffi- 
ciliſſima ſe non del tutto impoſſibil coſa. lo 
almeno, in otto anni di ſtudio oſtinatiſſimo 
di queſta lingua, non ho mai potuto trovare 
una regola infallibile, e si che I ho cercata in 
tutte le grammatiche; e richieſtala a quanti 
letterati mi ſono venuti innanzi. In ſomma 
queſto © uno degl' intoppi che fanno frequen- 
te mente capitombolare 1 foreſtieri, che ſono 
per la maggior parte tanto ſconciati da queſti 
Hall e will e ſhould e would, quanto gl Ingleſi 
lo ſcno co noſtri aveva e avrei e ebbi e bo a. 
vufo, econ era, fui, e ſouo flato, da eſſi mol- 
to di rado adoperati bene, anche quando hanno 


] 
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| 

2 
| dovrebbero eſſere loved, placed, fiſhed, waked, 
ſmelled pure gl Ingleſi in poeſia li fanno de- 


e in proſa per fretta di pronunzia trasformano 


preterito crept, felt, dwelt, e non mai creeped, 
feeled, dwelled. 


ſlept, wept. 


ſpread ; to ſhed ta fhed; to bid fa bid; to hide fa 
hid; to caſt ta caft ; to ſmite ta fmit ; to write ta 
writ o wrote ; to bile ta lit; to meet ta met; to 
ſhoot fa ſhot ;, to lend, to fend, to rena, 
fanno lent, ſent, rent, girt. 


” 


1 . 

NGLESE. 

ſtudiata otto anni la noſtra lingua e interro- 
gati intorno il diritto uſo di tali tampi tutti i 
noſtri cruſcanti. Il meglio dunque che un 
Italiano poſſa fare per errare il meno che ſia 
poſſibile con que* benederti ſegni, & leggere e 
rileggere i loro meglio ſcrittori, e formarſi P 
orecchio buono; o per parlare meno da mu- 
ſico e pit da filoſofo, proc urare di acquiſtare 
un ſentimento interno che loro dica toſto 
quando debbono far uſo di wie di would, 
e quando di hall e di ſhould; e per ottenete 
queſto fine, avvertano di non leggere troppi 
di que”? tanti libri che git ſcrittori ſcozzeſi tut- 
to di ſcarabocchiano e ſtampano, perchè degli 
ſcozzeſi appena ve n' ha uno in cento, con 
riverenza parlando, che ſappia ben diſtinguete 
fra queſti ſegni, 


W* 


— 


_ 


De VERBI IRREGOLARI. 


vantunque le irregolarita de' verbi In- 
gleſi non ſieno che due, cice nel tempo pre- 
terito e nel ſuo participio, pure baſtano per 
imbrogliare moltiſſimo i foreſtieri, non eſſen- 
do poſſibile por loro altro lume in mano per 
condurli in queſta ofcura via, che l' uſo. 
I preteriti regolari di % love, to place, 10 
, lo wake, to ſmell, e di moltiſſimi altri 


viare un tantino dalla loro naturale regolarita, 
cangiandoli in /ov'd, plac*'d, fd, wa d, ſinell d, 


i Quattro ultimi in plac't, bt, wak's, ſmelt. 
To creep, 10 feel, ie awell, e altri ſono ne 


prete rita kept, 


preterito fa read; to ſpread fa 


To keep, to ſleep, to weep, 


To read al 


to girt, 


Altri pretetiti ſi allontanano ancora di pid 


dall' infinito cho non fanno queſti che pur or 

ho ſcritti. Won, verbigrazia, è preterito di 
to win, /} | 
' ſwam di to ſwim, flrutk di ta flrike, ſtuck d 
to flick. Sung, 


di to ſpin, begun di t6 begin, 4 


flung, fung, rum, urung, 
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ſwung, ſprung, ſono participy di to ing, to 


fling, to fling, to ring, to wring, to ſwing, 10 
ſpring. Fours, pi ground, _ Fs! — Br 
di to find, to bind, to grind, to wind; drunk, 
funk, forunk, di to drink, to fink, to ſhrink, 
Che dird di tanti che hanno due preteriti tutt 
a due irregolari, come /o run, che (in vece 
di far runned) fa run, e poi anche ran? to be- 
gin (in vece di beginned) fa began, e poi anche 
begun ? E to ſpring e 10 drink, che fanno 
ſprung e ſprang, e drunk e drank ? to fight, to 
teach, to reach, to ſect, to beſeech, to catch, 
4% buy, to bring, to think, to wort, fanno 
fought, taught, raught, ſought, beſought, caught, 
bought, brought, thought, wrought ; e, per 
accreſcere perpleſſità, alcuni di queſti ſteſſi 
verbi vogliono oltre al preterito irregolare 
averne anche uno regolare, come 10 ſeach, 
che fa anche ſeached; to reach, reached; to 
beſeech, beſ-eched ;, to catch, catebed; to work, 
worked, 

Molte delle noſtre donne mi ſcambiereb- 
bono per mago ſe io andaſſi dir loro che to 
take, to ſhake, to forſake, to wake, to awake, 
to fland, to break, to bear, to ſhear, fanno al 
13 took, forſook, woke, awoke, flord, 

oke, bore, ſhore, Che to fwwear, e to tear, 
fanno ſwore, e tore; che to drive, to ſhine, e 
to thrive, fanno drove, ſhone, tbrove; che to 
tread, to get, to beget, to forget, fanno trode, 
got, begot, forgot; che to ſmile, fa jmit c 
ſmote; che 10 give, to bid, to fit, fanno gave, 
bade, ſate; che to draw, to know, to grow, 
to throw, to blow, to crow (come il gallo) 
fanno il preterito, drew, knew, grew, threw, 
blew, crew; e che to fly, to flay, to ſer, to lie, 
7 flew, flew, ſaw, lay; e che da to flee, 

fatto fled; e da 10 go, (ſenti queſto!) ſi fa 
went. | 

Signor Leggitore, torno a dire, ſe tu vuoi 
imparare l' Ingleſe, ſtudia e poi ſtudia e poi 
torna a ſtudiare : cos] imparerai, come han- 
no fatro tanti e tanti, tutte queſte variazioni 
- ſtravaganti di preteriti; e che si che, ſe hai 

ingegno, le trovi da per te in pochi meſi ? 
Provati da bravo, e vedrai che io ſono profe- 
ta egualmente che grammatico. 

E lo ſteſſo dirò de* participj tanto attivi 
che paſſivi, i quali ſono tanti che io laſcio 
ſtare di regiſtrarne qui un centinajo di que 
pid bizzarramente variati ; tanto pit che fo 


— A. 


E heartleſs, houſelſs, joyleſs, careleſs 


una grammatics per imparare a conoſcere le 
loro«differentMlime fiſonomie. 


Delle DARIVAZIONTI. 


Ho dovuto tanto allargarmi nelle conjuga- 
zioni ſpecialmente, che mi conviene ſpacciare 
in poche parole, fe ſi può, le dirivazioni In- 
glei. * 

Da' verbi 4 love, to fight, to ſtrite, e dal- 
la pity parte de' verbi dirivano molti agenti, 
come lover, fighter, ſtriter; cioè amadore, 
comballitore, e percuolilore. 

Da to protes, to aft, e ſimili, dirivano pro- 
teflor, actor, cioè Protettore, attore. | 
+ Soſtantivi, addjettivi, e talora altre parti 
de] diſcorſo, cangianſi in verbi; come da 
houſe formaſi to houſe ; da braſs formaſi to 
braze; da breath formaſi to breathe; da fiſh 


* 


formaſi /o fiſþ; da oil formaſi 1% oil; da fur- 


ther formaſi to furtber; da forward formaſi 
to forward. „ | | 
Da' ſoſtantivi formanſi addjettivi di abbon- 
danza, aggiungendo loro una terminazione in 
y, come da /ouſe, louſy 5 da wealth, wealthy ; 
da health, healthy; da wood, woody; da heart, 
bearty; da hand, bandy; da water, watery. 
La terminazione ſul. aggiunta a' ſoſtantivi 
forma pure addjettivi d' abhondanza, come 


jey, joyful ; ſorrow, ſorrowful ;, fruit, fruitſul; 


2 


| youth, youthjul ; care, careful; uſe, uſful ; 


delight, delighrful ; 
helpful. 6-7 

Le terininazione ſome aggiunge anch' eſſa 
qualche picnczza agli addjettivi, ſebbene non 
tanta quanta quella in ſul; come gameſome, 
irkſome, burdenſome, troubleſome, lightſome, hand- 
ſome, loneſome, delightſome. 

Al contrario la terminazione „ aggiunta 
a“ ſoſtantivi, forma addjettivi ſignificanti bi- 
ſogna o mancanza di cola, come worthl:/s, 


plenty, plentiful ; belp, 


I 
helpleſs, comfortleſs, ſapleſs, hapleſs. 
Degli addjettivi terminati in ovs, o in a- 
ble, non dirò nulla, perche ſomigliano tanto 
a i noſtri in oo e in abile, che non è difficile 
noi il diſtinguerli ſubito; e lo ſteffo dico 

di altri d' altre terminazioni nate dalle noſtre, 
come civil, genteel, elegant, improper, polite, 


per prova come ci vuol altro che un po d 
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eccetera. | 
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derivazioni che ſe non vennero in Inghilterra 
di Toſcana, almeno vennero dal Lazio, perche 
ſuppongo non affatto ignorante di belle lette- 
re, e di Latino ſpezialmente, chiunque legge- 
ra queſta mia grammatica,  _ 

GI Ingleſi hanno alcuni addjettivi che ter- 
minano in /, come ſeveeriſh, greeniſh, whitiſh, 
thieviſh, cooliſh, childiſh, foftiſh. Queſti 
poſſono chiamare diminutivi. 8 

Quegli addjettivi che terminano in like, ſi- 
gnificano ſomiglianza, come giantlike, godlike. 


Da addjettivi concreti fi formano ſoſtantivi 


collo aggiunger loro neſs, come whiteneſs, 
greatneſs, ſkilfulneſs, hardneſs. 

Alcuni ſoſtantivi formati da' addjettivi coll 
aggiunta di hood o head, indicano carattere o 
qualita, come manhood, widowhood, knight- 
hood, prieſt hood, likelihood, falſehood, godbead, 
maidenbead. 5 

Que” ſoſtantivi che terminano in ip, de- 
notano officio, impiego, o condizione, come 
ting ſhip, wardſhip, guardianſhip, parinerſhip, 
ſtewardſbip, lordſhip. 

ve” che terminano in dom, rick, e wick, 
denotano dominio, o almeno ſtato o cond1z1- 
one, come kingdom, dukedom, earidom, prince- 
dom, popedom, cbriſtendom, freedom, wiſdom, 
whoredom, biſboprict, bailywick, 

Delle parole compoſte di due vocaboli, c- 
me blue-eyed, bard-heartedneſs, nimble-footed, e 
ſimili, non ditò altro ſe non che chi ſapra il ſi- 


12 d' eſſi ſeparatamente troverà la loro 


gnificazione ſenza il mio ajuto. 


Della SIN TAS S!]. 


La lingua Ingleſe ha cos poca infleſſione o 
cosi ſcarſe varietà di terminazioni, che nè ri- 
cerca ne ammette molte regole di coſtru- 
zione. 

II verho come in altre lingue, s' accorda 
col nominativo ia numero e in perſona, come 
thou flieſt from good, he runs to death. 

GU Ingleſi non fanno come noi, che, dato l 
articolo a un nome, lo diamo eziandio a tutti 
gli altri della medeſima clauſula. Noi dicia- 
mo verbigrazia 1L marito, LA moglie, e 1 figli 
A rallegrarono molto. Ma gl Ingleſi dicono 


kn huſband, wife, and children rejoiced much. + 


© Gli addjettivi ſono ſempre i medeſimi, e 


LINGUA INGLESE. 
' bigrazia Bueno, buena, buoni, e buone, ſecbn- 


fi | 


o determinata, 


aon variano come i noſtri. Noi diciamo ver- Del pronunziare le regole ſono. 
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do che il ſoſtantivo E maſcolino o femminino, 
ſingolare o plurale. Gf Ingleſi con un good 
eſcono d' intrigo in tutti i quattro calls _ 

GV Ingleſi che fi piccano d' cleganza, non 
danno mai a un ſoſtantivo due o tre addjet- 
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tivi per Nees come ſovente faciamo noi, e 


in poeſia ſpecialmente. I loro poeti pero tal-. 
volta peccano contro queſta regola, e Milton 
pid di tutti, perche innamorato della poeſia 
noſtra, introduſſe molti italianiſmi nel ſuo 
celebre poema. Queſto bel principio d' un 


ſonetto del Caſa, 


O ſenno, o dilla queta, umida, ombroſa 
Notte piacido fglio, 


farebbe triſta figura in Iogleſe ſe foſſe tradotto 


verbalmente, a cagione di que” tre addjettivi 
queta, umida, ombroſa, tanto ſono le lingue 
differenti l' une dall' altre nella loro indole z, 
e a queſte naturali differenze biſognerebbe 
che 1 critici badaſſero bene prima di biaſima- 
re le opere d' altre nazioni, e le poeſie ſpeci- 
almente, hes 

L' avverbio è per lo pid collocato tra- l 
auſiliario e verbo, o tra *l pranome e il ver- 
bo quando I idea non è determinata o aſſoluta, 
come they went down the bill; we have thus 
humbled their pride; ſhe prettily ſaid; ye are 
quickly to go; he quickly went. Quando pero 
I' idea non è ſoſpeſa o dubbioſa, ma aſſoluta 
r lo pid l' avverbio ſiegue il 
verbo; come I love her heartily; thou lift 
ſurely ; we are tied faſt ; we baue done well; 
we muſt go quickly. Queſta regola pero è ſog- 


% 


# 


getta a molte eccezioni, e in poeſia non ha. 


quali luogo. 

Di due ſoſtantivi il nome poſſeſſivo & ge- 
nitivo, come his father”s glory, the ſun's heat. 

Verbi tranſitivi, come in Italiano, richieg- 
gono il caſo obliquo; he loves me; you fear 

m. 

Tutte le prepoſizioni, come in Italiano, 
vogliono un caſo obliquo, come he gave this 
to me; he took this from me; be ſays this of ne; 
he came with me.. Fr» 


Dela PR OS ODI A. 


La proſodia comprende le regole del pro- 
nunziare e le leggi della verſificazione, 
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o che non I' imparare tutti i yocaboli della 
1 e ſiccome nel mio dizionario io mi 
ſono pteſo gratis immenſo incomodo di ac- 
centate ogni parola ſuſcettibile d' accento, cioc 
tutte le poliſillabe; perciò mi riſparmierd qui 
una fatica che ſo riuſcirebbe troppo penoſa e 
poco meno che inutile, perchè troppo piena 
di garbugli; e farò ſolamente alcune parole 
det Britannico modo di verfificare. 

Il verſo principale degl' Ingleſi & quello di 
dieci ſillabe. Queſto verſo, per eſſere perfetto 
nella ſua intrinſeca armonia, deve avere cinque 
accenti, cioè un accento ſopra ogni ſeconda 
ſillaba. Quanti meno di tali accenti avra, 
tanto più imperfetto ſara il verſo; tuttavia il 
ſuo primo accento, cioè quello che cade ſulla 
ſeconda ſua fillaba, quaſi non gli reca vantag- 
gio alcuno; e allora ſolamente il verſo zop- 
pica e ſuona male, quando il quarto, il ſeſto 
© I ottavo accento manca, vale a dire quando 
qualche accento in vece di cadere fur una ſil- 
Jaba pari cade ſur una calfa, Eccovi un ſag- 
go di buoni verſi Ingleſi tratto da una ſatita 
intitolata LON DRA del ſignor Samuello John- 
lon. 


All that at home no more can beg or ſteal, 
Or like a gibbet better than a wheel ; 
Hiſs'd from the flage or hooted from the court, 
Their air, their dreſs, their politicks import ; 
Obſequions, ariful, voluble, and gay, 
On Britain's fond credulity they prey. 
No gainful trade their induflry can *ſcape, 
They ſing, they dance, clean * or cure a clap: 
All ſcieiices a faſting Monſieur knows, 
Ana bid him go to hell, io dell he goes. 


Tanto in rima quanto fuor di rima gl In- 
leſi non {i fanno ſcrupolo di finire 1 loro de- 
caſillabi con un vocabolo ſdrucciolo, coſa che 
pare un poco ſtrana a un Italiano uſo a conſi- 
derare le due ultime ſillabe d' un vocabolo 
ſdrucciolo come equivalenti a uno ſola ſillaba 
lunga. Nella ſopradetta ſatira trovo queſti 
due verſi, il ſecondo da quali termina fdruc- 
ciolevolmente. 


Forgive my tranſports on a theme like this; 
I cannot bear a French Metropolis. 


F cos termina pure il ſecondo de' due ſe- 
gucnt tratti dalla ſatira ſteſſa. 
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vaſte, che lo ſtudio loro ingojerehbe pid tem- 


| 


mento come l' endecaſiliabo noſtro. 


; 


, 1 * 
N . w * 
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Studious to pleaſe, and ready to ſubmit, 
The ſupple Gaul was born a parivite. 


Il decaſillabo Ingleſe non ammette accorcia- 
Am- 
mette pero allungamento ta lora nello ſtile pia- 
cevole in rima; e le compoſizioni degl Ingleſi 


in verſo ſciolto, cio le loro tragedie e comme- 


die, ſono piene di decaſilla hi allungati e dive- 
nuti endeczſillabi, in virtù d' una ſillaba ag- 
giunta, che fi potrebbe chiamare ſillaba ozio- 
ſa; e Milton che trovo tal verio ſomigliantiſ- 
ſimo nel ſuono a i noltri da lui molto coltivati, 
lo ſparſe a piena mano per entro il ſuo poema, 
forſe con più ſuo biaſimo che non con lode, 
perche coſti e' volle anzi abbandonarſi all' af- 
fetto ſuo per la lingua e poetici modi noſtri, 
che ſtrettamente badare al genio naturale del- 
la propria, la quale nello ſtile eroico & ſchifa 
oltremodo di abbellirſi con ornament! ſtra— 
nieri, Pope nel ſuo celebrato pocma del 
RaTTo del Ricc1o, non ha che queſta coppia 
d' endecaſillabi. 


* 
The meeting points the ſacred hair diſſever 
From the fair head, for ever and for ever. 


Nicola Rowe da cominciamento alla ſua 
tragedia della Bella Penitente con ſei verſi tutti 
endecaſillabi, come chę il terzo ſi poſſa con- 
ſiderare come verſo & dodici ſillabe perchè 
term ina con vocabolo ſdrucciolo, ſeguendo 
g Ingleſi nel loro ſciolto verſeggiare il modo 
noſtro di conſiderare al fn del verſo due ſilla- 
be brevi come d' altrattanto valore che una 
lunga, quantunque nel rimare facciano noi 
diverſamente, come notai più ſopta. 


Let this auſpicious day be ever ſacred, 
No mourning, no misfortunes bappen on it; 
Let it be mur d for triumphs and rejoicings ; 


Let happy lovers ever make it holy, . 
Chuſe it to bleſs their hopes and crown their 
wiſhes, 


T his happy day that gives me my Califla. 


Queſti endecaſillabi hanno lo ſteſſo ſuono | 


che i noſtti quando ſono de? pid perfetti ; bi- 
ſogna pero offcrvare che un delicato orecchio 


Italiano non ſoffrirebbe volentieri quel ei 


latiſimo cadere d' ogni accento ſur ogni ſe- 


conda ſillaba di ſci verſi conſecutivi, e un di- 


licato orecchio Ingleſe non potrebbe patire il 
* 


2 
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contrario, ed hanno entrambi ragione, ſe- 
uendo ciaſcuno la natura della ſua favella. 

Miſto col decaſillaho rimato gl' Ingleſi uſa- 
no un verſo di dodici ſillabe, da eſſi e da 
Franceſi chiamato A eſſandrino. Di tal verſo 
je pid forti pauſe cadono ſulla ſeſta e ſulla 
duodecima ſillaba; e ſerve loro per lo pil a 
introdurre un poco di varieta ne“ loro poemi 
di ſtile eroico, e a cliiudete ſtrepitoſamente 


un penſiero. 


Waller was ſmooth, but Dryden taught to join 
The varying verſe, the full-reſounding line, 
The long majeſtic march and energy atvine. 


Gli antichi poeti componevano de' pezzi 
interi di poeſia in queſta forte di verſi aleſſan- 
drini, ſenza pero badare a quelP * alterna- 
mento di diſtici maſcolini e femminini che 1 
Franceſi ſempre adoperano nel loro ver- 
ſeggiare. Ecco un ſaggio di tali aleſſandrini 
Ingleſi tratto dalle rime di Drayton, che fiori 
nel tempo della Regina Eliſabetta. 


Of all the Cambrian ſhires their heads that bear 
_* fobigh, | 17 
And farth't ſurvey their ſdils with an ambiticus 


or” ogy 1 
Mervinia for by bills as for thir matchleſs 
Sj ; 70 , | | ZE 4 | 
The neareſt that are ſaid to kiſs the wandering 
. clouds, ag ; 
Eſpecial audience crave, offended with the throng, 
That ſhe of all the reft. negletted was (1 long ; 
Alledging for herſelf, when through the Saxons 
pride, ke... 

The godlite race of Brute to Severn's ſetting fide, 
Mere crueliy inſore'd ber mountains did relic ve, 


* I! verſo Franceſe Eroico conſiſte di dodici ſilabe, e 
chiamaſi aleſſindrino da un certo Aleflandro che vogliono 
folle il primo a ſervirſene con lode: comechè altri dicano 
che tal verſo abbe tal nome da un Poema Eroico intitolato 
AA andre ſcritto in queſta maniera di verfi, Quando in 
Franceſe tai verſo finiſce con alcuna lettera che non ſia e 
muta chiamſi maſcolne, e quando finiſce con e muta chia- 
maſi femauinino; come in queſti. | 


L aigle ſure ot rapide aux ailes ttrndues 

Suit I objet de ſa flame lancer dan lot nuts; 
Dans I ombre des vallons ie taureau bondiſſant 
Cherche en paiæ ſa gen/fe et aime en mugiſſant ; 
Au retour du printems la douce philomele 

Attendrit par ſes.chants ſa compagne fidels, 

Et du ſein du bu1ſun le moucheron liger, 


Vol. I. 


— — 
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And holds herſelf as great in ber ſuperfluous 


"2 _ * * 
aid 


= * 


2 


Theſe whom devouring war elſt every where did 
wes,” , 
And when all Wales befide (by fortune or by 
might 2 | 
Unto her ancient foe reſigned 
A conſtant maiden ſtill ſhe only did remain, 
The laſt her genuint laws which Routly did re- 
rain; 13 
And as each one is prais'd for ber peculiar things, 
So only ſhe is rich in mountains, meres, and 
ſprings, Pr oft 1 


waſte, 
As others by their towns and fruitful "tillage 
grac d. a Ne n 


Un altra miſura di dodecaſillabi molto pre- 
ſta e vivace uſano gl Ingleſi per lo pits in can - 
zonette e in brevi componimenti d' allegrez- 
za, Tal miſura, quando è perfetta, ha gli 
accenti che cadono ſur” ogni terza ſillaba, 
come in queſti due. 279 300 3 


May I govern my paſſions with abſolute ſway. 
And grow "wiſer and better as life wears away. 


Talora la prima fillaba di tal dodecaſillabo 
manca ſenza ingiuria grande di tal vetſo, come 


I think not of Iris, nor Iris of nut. 


Vi preſta e vivace miſura ſono pure certi 
verſi di nove e di otto ſillabe. enn 


IV Len terrible tim peſts aſſail us, 
And mountainous billows affr ight, 
No power nor wealth can avail us, 


But fkilful induſtry ſteers right. 


Se mile en bourdonnant aux inſeftes de I air + 
De ſon tire content qui d' entr* eux 1' inquitte 
S' il ift quelgu” autre eſptce ou plus ou moins parfaite ? 
Et gu" imtorte à mon ſort, d met 3 preſens, | 
©u il ſoit d' autres heureux, qu" il ſoit des biens plus granss P 


* 


L1 prima, terza, e quinta coppia di queſti verſi ſono 


fſemminine, e conſiſtono anzi di tredici che di dodici ſillahe, 
:erchel e mula con cui terminano, aggiunge loro una 
baba imperfetta; e la ſeconda, la quarta, e la ſeſta cops 
pia conſiſtono di dodici ſillabe ſolamente, perche non 
hanno e muta; e chiamanſi maſcoline. Se un Pocta 
Franceſe non alternaſſe coſtantemente i ſuoi aleſſandrini 
in queſto modo, commetterebbe un errore malliccio, e 


| neflun oreechio buono ne potrebbe ſopportare la let- 
* tura. | 


e Queſti 


xxxlil 


ber ancient rigbi. 


- 


21 
Xxxiv f 
| Queſti ſono d' otto ſillabe, uſati ſoven te in 
brevi poemi. 


And may at laſt my weary ape 
Find out the peaceful — 
The hairy gown, and moſſy cell, 
Where I may fit, and nightly ſpell 
Of ev'y lar the ſty does ſbeto, 
And ev'ry berb that fips the der. 


ueſti ſono di otto accompagnati da altri 
di ſei, uſati in componimenti brevi e di molto 
piace vol ſuono. 


When all ſhall praiſe and ev'ry lay 
Devote a wreath to thee, 

That day, fer come it will, that day 
Shall I lament to ſee, 


o 


| Queſti ſono di ſette, e mi pajono avere 
una poca di pauſa ſulla prima ſillaba, oltre al- 
le due determinate ſulla quiuta e ſulla ſettima. 


Faireſt piece of well. form'd earth, 
Urge not thus your baughty birth. 


Ogni ſecondo de” ſeguenti è di ſei fillabe, e 
anche ogni primo fi puo conſiderare come di 
ſci, non efſendo allugato che da uno aggiun- 
gimento di una ſillaba ozioſa, che qui ha il 
medeſimo effetto di quella additata quando ſi 
1 decaſillabo fatto diventare endeca- 

Ila 


*T was when the 2 were roaring 
With ballow blaſt of wind, 


* 


GRAM MATIC A DpEeLLa, &c. 


| 


| poetiche ; pure ecco un eſempio di cinque- 


A damſel lay deploring 
All on a rock reclined. 


I moderni Ingleſi non uſang troppo di far 


verſi pit corti di que* di ſei ſillabe, come 
troppo frivoli ed incapaci di molte bellezze 


ſillabi: 


In the days of o 


Stories plainly told 
Lovers felt annoy. 


E di tre ſole. 


Here we may 
Think and pray 
Beſore death 
Stops our breath : 
Others joys 
Are but toys. 


Chi ſi voleſſe diffondere ed eſſere minutiſ- 
ſimo, potrebbe dite di alcuni altri metri, o 
uſati da per ſe, o interpolati, adoperati dag]' 
Ingleſi ; e far parola d' un verſo di quattor- 
dici ſillabe ſcritto da un chen che traduſſe 
Ometo; e ſciorinare cento mila altre genti- 
lezze di queſta forte ; ma ſiccome io credo 
in ogni modo impoſſibile che un Italiano ar- 
rivi mai a tanta padronanza di tal lingua da 
poter in eſſa verſeggiare a ſuo benplacito, 
porrò fine a queſta proſodia, domandando 
anzi perdono al leggitore d' eſſermi eſteſo 
tanto in queſta parte della grammatica Ingleſe, 
da cui non uno in mille de* miei paeſani trarri 
vantaggio. 
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The Italian before the Engliſſn. 
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A. that they generally wrate allui, acciaſ A ragi6ne di ſei per cento, at the na _ 
R | cuno, amme, of fix per cent, : | « | . 
The firft letter of the Italian al-. A is ſometimes an article, which marks| A ſometines ſignifies, w0hy, towards, : 
phabet. Priſcian ſays that the | the datiue cafe, either Singular or plural, to, in the, on, upon, as, in, at, 
ancient Romans pronounced it | ex. a me, to me, a voi, to you, teen. bern 45 


more than ten different ways. | A ſometimes is a prepofition which fig- A che piangi ? de you c ? 8 |: A 

The Tuſcan ſound is generally like A in | nifies, to, in, ly, and, zwi waer, A web ec ob —— 77 he A . 3 

Engliſh, when followed by tbo conſonants | at. —_ Dolente a morte, griewed to dea. 
4 : 


in the ſame ſyllable, as in the words, Andare a Parigi, 1 go to Paris. Uno a uno, one after a e „ 


*; 
x "SI 
. 


tall, wall, fall. Sometimes it is uttered | Dimorire a Londra, to live in Lon - A nome del in 
with ſome ehemence when it flands as a | don. | Ki an, " 
Sign to the ' dative caſe, and is followed by A forza di braccia, by firength of arms. 
a conſonant ; as a lui, a ciaſcuno, a me. Due a due, #0 and iu. 

he ancient Italian Writers were ſo ſen- | Nutrire a latte, t nouriſh with milk. 
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file of this <ehemence of pronunciation, | A mia fignoria, under my command, +8372 G4 088 
++ 5 ö 7 if 
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F af 3 ; 
RE a caſa, I ball fay for you' 


Voi non fate differtenza da me a Ini, 
" you make no difference between me and him, 
A“ with an apofirophe, is uſed inflead 
of the article and prepoſition preceding the 
datiue caſe. 
Hare a” cani, io fling to the dogs, 
nare A pazzi, 10 grve to fools. N 
» Joined is an infinitive mood, is E- 
d by the particle ed 80 * 
e a Vormire, go to fleep. 
A, ſometimes is joined awith the prepoſi- 
tion preſſo, near, almoſt, for ornament ſake. 
Di preſfo a ſeſſant' anni, alma ſixty 
years old, 


AnaDe'ssa, v. Abbadeſſa. 
AAo, a chief, the head man. 
ABA'TE, an abbot. | 


-_ 


* 
E 


1 


A 


Anngctia'ro, a4. daxxld, v. Ab- 
BBA A A, V. e Ab- 
be.” — 


: 8 n. 7 c a 
BBACLIO'KEE, . . abbaglia- 

ABBAJAMERSTO, 4. . {Vabbajare) 
the barking of a dog. 

ABBAJA'NTE, adj. n. f. [che- abbajs] 
barking, baying. _"_— 

AnBaja'ze {il mandar fuori che fa il 
cane la ſua voce] to bark as a dogs © 

Abbajare [ maniſeſſure] 0 diſcover, 10 
diſcloſe, or make known, a 

Aſſai la voce lor chiaro Vabbija, their 
voice diſcovers it plain — 

Abbajare ſ ſavellare ſconſideratamente] 
to talk raſbly. 


a 


ABaTO'nE, 2 d'abate] 4 
fat, a big-bellied abbot, a rich abbot. 
ABATU'CC10, dim. of abate. 
AAA, [ badia, —_— an abbey. 
Ans, [confonderfi, up- 
e pureele on ſelf, to be out. 


\ ABSACCUIA'K , bittere con bacchio, 
3 to beat down with a long pole, 


ar . 
ABBACHIE'RA, 7. . [che $i, o extrcita 
Farte dell abbaco} @ woman well werſed 
I arithmetic. 
ABBACHIERE, 5. . 
ABBACHI'STA, 1. n. | {colui che ſa o 
evtrcita l'arte dell' abbaco] an arithme- 


* 


tician, an accountant, a computer. 
| ABBACINAMEPNTO, (lo abbacinare, 
11 the ng, the making 


ABBACINA'RE, [accecire] /0 dazzle, 

3 ors to cloud, to make b to deprive 
f. 

ABBACINA'TO, adj, [accecato] daz- 
"Wed blinded. 
Aria abbacinita, a thick, or foggy air. 
L£olvre abbacinato, 4 dim colour. 
A'BBACO, . . [arte di ſar le ragiöni, 
ei conti] arithmetic, the art of number- 
ing or cafling of accounts, 

ABB8ADA'KE, [badare} to mind, 10 tal. 


Cart. 
Abbada a te, take care of thyſelf. 
Abbadiamo a noftri uy of us mind 


oor 54. i 
ABBADE'SSA, . f. [che meglio fi dice 
badéſſa] a abbeſs. 
ABBADYA, 5. . Ibadia] an abbey. 
ABBAGLIAMENTO, . . [unpecdi- 
mMento nella viſta}. dazz/ing. 
— Loffuſcazione] dimneſs 


bagliaménto [ ioconſideraziöne ] 
abu, anale, want of diſ- 
creton. 

"ABBAGLIA'RE»{[Teffetto che fa il ſole, 
- a altro corpo luminoſo, quando feriſce 


negli occhi * 21 to hurt the fight 


** 


@ * 


LY 
* 
* 
4 
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his 4 
| Abbandonire la patria, 


| ately in love with. a woman. 


_ 9% much | 
. Abbagliare gli occhi dell” intellétto, 

4 10 thaud, or darken the underflanding, 

7 _ - Abbaglikre I ſorprendere, ingannare] 
by * pes. 4 a-miſt before one's eyes, to ſeduce, ta 
* Web ne quando in leggendo, o in 
"= | 2 operazion;; la viſta non regge al ve- 
"1% TY <i{ſftamcnte le.coſe] 1 be dazzled, 


Abbajare (far il bravo] to brag, or 
boaſt, to carry it high. 

Abbajare alla luna, to bark at the 
moon, to bark where one cannot bite. 

ABBAJA'TO, adj. barked, bayed, 

; ABBAJATO'KE, 5. #7. [che abbija] a 
arker, 

Abbajatore [maldicente] a /anderer, 
a back-biter, or detrattor. 

_ ABBAJATRICE, feminine of abbaja- 
tore, 

ABBALL4/re ſlegar in balle] fo pack up. 

ABBALLATO'RE, s. n. [che abballa} 
a packer, 

ABBALORDI'RE, v. Balordire. 

ABBANDQNAME'NTO, . . [I' ab- 
band onare] \ abandoning, forſaking, or 

aving. 

ABBANDONA'RE, [laſciare affatto una 
cola} to forſake, to quit, to leave, to give 
over, to cafl off, to abandon. 

Le mie forze m' abbandonano, my 
* ih fails me. 


bandonare i ſuoi amici, to forſake 
tends. n | 
to leave his: 

count 


Abbandonire [rimétter nelle mani, 
nell' arbitrio; laſciare in preda} to com- 
mit, to intruſt, to put in one's hands. 
Abbandonärſi [Iaſciarfi andar ſenza ri- 
tegno] to give one's ſelf over, to give 
one's ſelf” up. 
Abbandonirk alle paſſiöni, to give lim- 
| 4 
ſelf up to paſſion. 
Abbandonarſi alle ſenſualita, 1 gra- 
tify one's ſenſualities, | 
Abbandonärſi a tutte forte di vizi, to 
 addit4 one's felf to all manner of wices, to 
indulge one's ſelf in all maner of wices, 
| Abbandonirfi ſbigottirſi, mancar d' 
animo] to deſpond, to be diſcouraged, 10 


ABBAXNDONATAME'NTE, ado. [ſen- 
za giguardo, ſenza ritegno] wehemently, 
als; quay extremely. 
are una donna abbandonatamente, 
to love a woman to exceſs, to be paſſion- 


ABBANDONA'TO, adj, forſaken, given 
oer, v. Abbandonare, 

Ogni penſiero della guerra abbando- 
nito, hawing laid aſide all thoughts of war. 


| 


ſaking. ; 
Lare in abbandöno, to kave at 


loſe courage. | 

Un' anima grande non &gabband3na | 
mai nelle ayverhta, a great ſoul is never 
Alſbaartened in adverſities. 


ABB 
[o fel porfo 2 


ABBAWDOWATORE, . . {che ab- 
bandona] 4 forſaker, he that forſales, a 
deſerter. a e 
ABBANDONXEVQLME'NTE, av. [ab- 
bandonatamente] deſperately, wehement- \ 
ly, extremely, wiclently. © 
AAN Don, . . leaving or for- 


% 


random. | 

Metter tutto in abbandeno, ts lave 
all things 10 be pillaged. 
 ABBARBAGLIA'RE foffuſcire la viſta] 
fo daa. 

ABBARBAGLIA'TO, adj, dazzled, 

ABBARBA'GLIO, 5. mm. dazzling, the 
ihing that dazzle, the att of being dazzled, 

BBARBICA/RS1 [|'appicarh che fanno 

le piante colle loro radici] 0 take root. 


ABBARBICA'TO, adj. that has taken 


root. 

Male abbarbicito — 
inueterate, or old diſeaſe. 

ABAR RAE I mettere ſbarra par im- 
pedire il paſſo] to bar, or ſhut up with a 
bar, to put a bar croſs the paſſage. 

Abbarrare la ſtrada, to flop up the way, 
or paſſage. 

ABBARUFFAME'NTO, . . {confu- 
ſione, ſcompiglio] ſcuffle, quarrel, diſpute. 

ABBARUPPA'RE, 10 ſcuffle, to quarrel, 

ABBASSAGIO'NE, J. /. 5 s 

fall, dimi- 


ABBASSAME'NTO, 5. 72. 
nution, abaſement, 

ABBA$SSA'RE, [chinare] to pull, to 
bring down, to lower. 

Abbalsar gli occhi, to caff down the 


1 an 


er. 
Abbaſsare [ diminuiĩre, ſcemäre] 10 di- 


miniſh, to leſſen, to abate. 
Abbaſſar I orgöglio, to bring down 
pride, 


Abbaſsare [declinare, calare] 10 de- 
cline, decay, or abate, 

Il vento s'abbäſſa, the wind abates. 

Abbaſſa il giorno, it begins to grow 
late, it draaus towards night. 

Abbaſſan l' acque, the waters fall. 
5 la lancia, to couch or reff the 

ce. 

ABBASSA'TO, v. Abbaſlare. 

ABBA'S$S0, adv, below, 

E abbaſſo ? Is he belonw ? 

Asso, 5. m. {calo, termine mer- 
cantile] fall or lowering of the price. 

Avisatemi l' abbaſſo d'una tal mercan- 
zia, let me know how much ſuch à com- 
modity is fallen. 

ABBATACCHYIARE, 10 beat down with 
a long pole, or rad. 
ABBA'TE, 4. . an, abbot. 
AEBBA'TTERE, {mandar a terra] 70 
pull daun, to overthrow, to batter down. 

Abbittere [detrarre dalla ſomma} to 
bate, to abate. 

Abbittere dal prezzo, to. bate ſowe- 
thing-of the price. | 

Abbitter la vela, to firike the ſad. 

Abbirterle tende, to break up the camp, 
Abbättere Iumiliare] to bring dawn, 
1 N la ſuperbĩa, 

bbatter la ia, to damp 
. n 
B 


] 


| 


4 
one's 


Vn ammalito abbandonãto da' Hedici, | 


| BA/TTERSI . a * 


12 
his, n matt; 10 mn mul. 
abbittermi in lui, I chanred 


hit him. . FIT 
— a dire, he happened to ſay. 


| —＋ 


10 


* 


ſentieruolo, being already dark he cams 
hy chance jnto a ſmall foot path. 


ABBATTIMENTO, J. u. à fight, a cn 
fie, "repreſentation of a confli, juſt, tour- 


t. 
*"Abbattiminto, {mancinza di forze} 


aweakneſs, faintneſs, depreſſion of forces. 


ABBATTITO'RE, . one that pulls or 
cuts down. - 8 
ABBATUPFOLA'RE, [avvolgere in- 


feme] to intangle, or ravel, to throw 
many things of a diſſimilar nature in a 
heap, into confuſion. 18 

AEBATTU'TO, the participle of abbat- 


tere. 
ABBAZI'A, [abbadia] an abbey, 


ABBELLA'KE, v. Abbellire. 

ABBELLIME'NTO, . . [adorna- 
mento] ornament, embelliſhment. 

Abbellimento, {finziene] diffimulation, 
diſembling. 

ABBELLYRE, [far bello, adornare) 10 


aint, to adorn, 
4 Abbellire un diſcorſd; te adorn a diſ- 


__ ; 
BBELLI'TO, part. painted, adorned. 


ABBELLITU'RA, . f. the ſame as ab- ley 


belliménto. | 
ABBENCHE', [ benche, ancorche, quan- 
tunque] "although, notwithNanding. 
ABBENDA'RE, v. Bendäre. 
ABBERTESCA'RE, {0 fortify with bat- 
tements, 
ABBEVERA'RE, [dar here, pit propri- 
amente delle bete! to water, or drench. 
Abhbeverare un cavallo, to water a horſe. 
Abbeverare, to caft into a deep ſleep 
au ſome liquor. 
ABBEVERA'TO, part, watered, 
ABBEVERATO'JO, . . @ watering- 


ce. 
Abbeveratòjo [ beveratojo, piccolo vaſo 
nel quale 6 da mangiare agli uccelli] the 


drawer of a bird-cage. 
bi ada] 15 


ABBIADA'RE [ paſcere di 

give the horſe ſome oats. 
ABBIADA'TO, part. fed with ſo 

ABBICA'KE [ammucchiare] to ke, 


oats, 


1p. 


| Quando nell uomo un buon voler 


. when a man has a good diſpo- 
tion, 

Artec [alfabeto] Het. 
Non ſapere Vabiect, % be quite ig- 
- gorant. 

Ari“ Do [avendo] having. Ob, 


da. Cabilitare] o table. 
1. f. [beneſtante] 


ABBIE/NTP, adj. 
rich, ſubflantial. Obſ. 


ABBIETTE'ZZA re mean- 
ori 


47 abjea, con- | 


neſs, abjectiun, 
ABBIE'TTO,. adj, 


gemplible, ABBONACCIA'RS1, fo grow calm. 
vbictto d' animo, of a mean ſoul, ll mare s'abboniccia, the ſea grows 
ArsiEZio'nE, v. Abbiettezza. calm. 4 
ABSIGLIAME*NTO, 5, n. [add6bbo]| ABBOXACCIA'TO, part. calmed, ap- 
ornament, , dreſt, attire. peaſed, parified. 
ABBIGLIA/RE Lornàre, addobbare] to ABBONDAME'NTO, 5. n. v. Abbott 
adorn, to trim up, to furniſh. danza. | 4. 
ABBIGLIA'T  ABBONDA'NTE, ai. abounding, plen- 


0, part, Furniſhed, tr im- 


" * 1 "7 
* > ap 
$0 Fs l 


Eſſendo gia veſpro s'abbatt> ad uno / 


| 


| 


2 — 


4 


flagged. 


BBISOCNAMN'TE, adj. 


neceſſitous, needy, indigent. 


ABB1SOGNA'RE , { haver 
want, to lack, che t'abbiſogna ? wwhat 
d4"'ye want ? 


need, to have 
digent. 


gent, v. Biſog 


to cement, to faflen wit 


umble upon. 
Abbicteitre 


* 
, # 3 


ary 
Asso un [aggirire; 
puxzle, 


travviare, 
ingannare] 1 10 cheat, to de- 
1 {cadere}. 1 fall; 10 


[abbandonarfi, avvilirſi] 
to lacten, to loſe courage, u flag, to ſhew 


Anbioscraro, 5 particip. decayed, 


n. /. [povero] 


] ro 


Abbiſognire [biſognare] to want, to 


ſome preſſing need, to be in- 


Abbis ch*io vada, I muſt . 
Adbieens che tu venga, — mufl 


ABB1$0GNO0's0, Obſ. 
noſo. 


adj, needy, indi- 


ABBI'SSO, . n. an 2 a bottomleſs 


gulf, or pit. : 
0 LD Scrittùra fignifica I in- 
ferno] he 


Abbi 


ABBITUMA'RE og con bitime} 


ABBOCCAME'NTO, 


FA 
renza] an interview, conference, a par- 


ABBOCCA'RE, to fill to the gullet, or 
neck. 


mortar. 


{ confe- 


Abboccare in mare, to diſcharge, diſ- 


burden, diſembogue into the ſea. 


ABBOCCA'RSI con qualcheduino, to 


ABBOCCA'TO, part. v. Abboccire, 
Abboccito, adj, faveet. 

Vino abboccato, ſweet vine, 

Un abboccato, a glutten. 


ABOCCONA'RE 


ABBOMINA'BILE, 


ABBOMINA'NZA, 5, f. 
ABBOMINAZIO'NE, 5, 


tion, deteflation. 


partire in picc6le 
parti] e cut wery pR__— 
adj. 

abominable, execrable, deigſta 
ABBOMINAME'NTO, 5, n. 


deteſtäbile] 


7. 


Avere in — to abominate, 


to hath. 


ABBOMINA'RE [dereftire, abborrire] 


to abominate, to detefl, to hate. 


ABBOMINA'TO, part. detefied, ha- 


ABBOMINATRI'CE, J. . „e that 


abhorreth. | 
ABBOMINE'VOLE, adj, Id 
bominazione} detetable, abominable. 


o d'ab- 


ABBOMINEVOLME'NTE, ad. Fcon 


abbominazi6ne] abonminably. 


ABBOM1'X1O, 7. n. [abbominazi6ne] 


abomingtion. 
ABBONACC1A'RE (far 
calm, to paciſy, to ill. 


tiful, 


boil] 7 


[ 


have an interview, or conference iti 
ue. ; 


| 


| 


ora Pad eah cog. be hug, ts i 
9 = 6 | 2 | 


ABTONDABTBMENTS, edu {in gran 
copia] abuadanthy, pleutifully, * 
ABBONDANTI'SSIMO, 


Goals, copia] 


ABBONDA'NZA, 3. f. Ido 
Abbondanza, at Florence "tis. 4 g. 


other . 
ABBONDANZE'TTA, dim: of abbon- 
danza- 
ABBONDAZI1E'RE, 5. mn. {colui che + 
ſopra da — pogo cas that 
provides the city uit s of 
e IT ch' a ſub 
ficienza] to abound with, to have album - 


dance, or flore of. © 
8 ad. {abbondinte} 
plentiful. 
3 _ [in ab» 
danza}. abandant » "yp 
ABBONDE'ZZA, . 
ABBO'NDO, 5, . [abbondanza] p. 
Ore. Obſ. | 
: abbondo, ad. plentifully. Obſ. 
ABBONDOSAME'NTE, add. cop ; 
ABBON1'RE (perfezionare] % mak# 
good, to improve, to better. k 
— to board a ſbip, to cum 
avith a * | 
Abbordiare ſavvicinirfi al lido} a 
come to the coaft or ſhure ; to lang. 


* 


9 


or to draw near une, to accoft m. 
ABBO'RDO, . . [\ abbordare] the 

— or falling foul of ſhips one with 

anoner. * 


cobble, to bungle, 
— rgrgg [imbriacarſi] ta ſudal 
one's . 
ABBORRA'RE {errire] t mila, is 
be out, to err. 1 
ABBORRIME'NTO, 5. 1. {Vabborrire} 
abhorrence, abhorrency. a 
ABBORRE'NTE, adj, m. . [che ab- 
berre] ablhorring, detefti 15 
ABBOR&RI'KE {abbominare] te abhor, 
to deteſt, to abominate, to hath, pref, ab- 
borriſco. 1 


ABBORRI'TO, part. abhorred, leathed. 
ABBOTTINA'RE [far bottino] 16 pil 
3 rob, or 5 . : 


ABBOTTINA'kS1 [rivoltarf] to mil 
tiny, to rife up in arms. _ 

ABBOTTONA'KE [affibbiar con bot- 
toni] to button. 4 

ABBOTTONATU'RA, 3. f. the bus 


1, 0 
ABBOZZAME'NTO, 5. . 

h draught or fletch, * 

BBOZZA'KE Idar la prima forma a 
qualche coſa] t Hel. 
* et of un 1 
, ABBOZZATICCIO, ad. [mezzo ab- 
half ſhadowed, half ftetclud, not 

ABBOZZA'TO, adj. bn. 

ABBOzZzaTU'ka, 5, f. OE»! 
ABBO'Z20, 7. 1. c 3 the 
dr awg/t. OS td, 


ABBRACCIAME'NTO, . . 
racing. - wy 


ABBRACCIA'RE [circondare 


** 
” & - 


. 


* 
4 bo 


trate that provides the city with corn and 


Abbordare {accoſtarſi ad uno} 18 come, 


Abb6rdo [arrivo} arrival, coming ling 1. 
— — [acciabbattare} tw 


Lſchiano] & 


to make the 


emibratity. 
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AB'B 


' Annaccis'ny {com 
fain, ts comprehend, to include. | 
Abwraceiire ſ intraprendere] o under- 
tale, to take a buſineſs upon. 
Abbraccero tutte le occaſioni di fer- 
wirla, I Twill take all opportunities to ſerve 


Chi molto abbriccia nulla ſtringe, all 
graſp,” all loſe ; or covet all, and loſe all. 

ABBRACCIA'TA, . J. embrace, em- 
bracing. 

ABBRACCIA'RE [infocire, acctndere, 
uaſi ridurre in brace} 16 fire, to ſet on 
re. 

Abbraciato {| from abbraciare] fired, 
ſet on fire, It is alſo metaphorically uſed. 
 ABBRA/CCIO, 5. n. an ace. 

ABBRANCA'KE [prender con violtn- 
za] io ſnatch, io graſp. 

Abbrancire Feder forte quel che fi 
prende a modo degli orſ e de“ lioni che 
colle branche tengon fermo quel che con 
eſſe prendono] to hold faſt. 

ABBRXEVIAME'NSTO [| abbreviare, di- 
creſcimento} ſbortening, making ſhort. 

'* ABBREVIUARE ({(corciare}] 19 abridge, 
fo ſhorten. 


fo ben 


Per abbreviare, in Hort, to make ſhort. 


ABBREVIA'TO, part. abridged, ſhort- 
a ancd. 

ABBREVIATO'RE, . n. an abridger, 
or abbreviatoy. | 

ABBREVIATU'RA, . . abbreviation. 

Abbreviazi6ne, 3. f. v. Abbreviatura, 

ABnBRICCA'KE I[ſcagliare] /o throw 

awith violence. 


 ACBRIVARE, % begin io move, in| 


ſpeaking of a ſbip. 
ie, to ſhiver, or ſhudder 
cold 
„ OR to tan, to make tawny. 
_ Abbronzare, to burn up, to ſcorch, to 
aft. 
IL“ erba & abbronzita dal ſole, the graſs 
i burnt by the ſun. 
- Le piante ſono tutte abbronzate, all 
the plants are blaſted. | 
Viſo abbronzato, a ſcorched face. 
AnBRrRUSTOLY'RE [porre un pezzo di 
ne © altra coſa inturno al fuoco ficche 
#'aſciughi e non arda, ma $'abbronzi}] 
4 loafl a flice of bread, or to dry any 
thing by the fire fo that it may noi burn 
ar + | (br ] 
BBRUCIACCHIA'RE uciar 0 
40 burn but litile. Fi 
ABBRUCIAME'NTO. 5. . burning, or 
Fring. | 
BBRUCIA'NTE, adj. m. f. burning, 
ſcorching. | 
Aci [conſumar con fuoco] 
#0 burn. 
 AnBRUCIATICCIO, adj. burnt a lit- 


ABBRUNA'RE [far buio] 1% grow 


f 6 divenir bruno] to be. 
come brown, or to make brown ; to grow 
duſt, to darken. 

| ee 

„ Aru 5 7o ſcorch, to finge. 
ABBKUSTOLA'RE, to parch, 10 ſcorch, 


431 
Prima ch* abbui, before "tis dark. | 
ABBURATTA'KE (cernere la farĩna] 


to bolt, to fift. 
Abburatiare {ſtrappazzare] 10 abuſe, 


to le ill. : 
BBURATTATO'KE ſ{colui che ab- 

buratta] the man nwho turns that inflru- 

ment called bur atto, in which the Italians 

it their meal. 

ABDICA'Rk [rinunciare a qualche di- 

gnita] to abdicate, to rein. 

ABDiCa'TO, part. abdicated, reſigned. 

ABDICA'ZLIONE, . J. abdication, re- 
ging. 

ABECEDA/RIO, . n. @ teacher, or 
learner of a bc. 

Abecedario, an abe book. 

ABETA'Ja, 5. f. a wood of fir-trees. 
ABE'TE, J. . ([albero grande e ra- 
moſo] a fir-tree. 

Dall abete al faggio, from the fir-tree 
to the beech-tree. | 
ABE'ToO, v. Ahete. 

ABETUNO, adj. (di abete] of fir-tree. 

A'BILE, adj. m. f. I[capäce, intelli- 

gente ] flilful, experienced. | 

Nemo Tha ſuperl. very able, or ſtil- 
Hs. 

5 ABILITM', 5. J. [attitũdine, diſpoſizi- 

one] ability, addreſs. 

Abilita [capacits] art, Mill. 

Uomo di grande abilita, @ very feilful 

man | 

Fare abilita, to give time. 

E' gli fece abilita al pagare, he gave 

him time to pay. 

ABSILITA'RE, to enable. 

ABILITA'TO, part. enabled, 

A B105cio, adv. obliquely. 

A B1$D0/550, adv, bare-backed, 

Cavalcare a biſdoſſo, o ride bare- 

backed. 

ABi$$4'RE {ſprofondare} to fall into 

an abyſs a bottomleſs pit. 

Abilsare [conſumare)] o waſte, to 

ſquander away. 

Abiſsare — to deſtrey, to 

ruin, to undo. 

Abiſsäre [pefire] to periſh, to come lo a 

fatal end. 

AB1SSA/TO, part. of abilsare. 

ABBrs%'o, f. n. [ profondita] an abyſs, 

a boltoamleſs gulf or pit. 

Abiſſo [coſa impenetrabile a Vintel- 

letto] an abyſi, a thing maſi alſtruſe or ob- 
cure. | 

a L'abiſſo della bontà divina, the incom- 

prehenfibleneſs of God's goodneſs. 

Abiſſo, hell. 

ABITA'BILE, adj. habitable. 

ABiTxa/COLO, 5, m. {abituro] an la- 
butation, abode. 

ABIT GG, . n. 

AITAC TORE, 5s. f. 

ABITAME'NTO, 5. m1. 4 an habitation. 

Arx, adj. . f. an inhabitant, 
daveller.” 

ABiT4a'RE [far dimora] to inhabit, to 
live, or dwell in, | 

Abitire un palägio, /o lodge in a 
palate. 

| Abitare in campigna, to live in the 


toaſt. 
2 Wrede del pane, to tea ſ 
F. AnBuJa'sz Loſcurärſ] i grow dark, 


ABITA'ToO, v. Abitare, inhabited. 
ABITATO'RE, . n. an inhabitant, 
Aweller. 
j 


ABO 


Ararat, . . a foe duveller on 
inhabitant. 
ABITAZIONCE/LLA {diminutivo d' 
abitazione] a narrow place to live in. 
AB1TAZ1O'ns, . J. (dimbra] as has 
bitation. 
ABITE'VOLE, adj. m. f. [che ſi puo 
abitare] habitable. | 

Arno {diminutivo d' abito] 4 
little coat, a coat for a child. , 
A*BITO, 5. n. { veſtimento] a ſuit, or 


ſuit of cloaths. © 


L' abito non fa l mönaco, a tattered 
cloak may cover a good drinker ; men are 
not to be judged by outward appearance. 

Pigliar Yaliio [farf frats | 4s take the 
W habit, to go into a monaſtery. 

bito [qualitz aquiſtata per frequente. 
uſo] habit, uſe, — 
Far abito alla tatica, to inure one's ſelf 
to labour. 

ABITUA'LE, adj. n. f. [che proctde 
d' abit] habitual. 

ABITUALME'NTE, adv. habitually. 

ABITUA'RE (accoltumare] to w/e, to 
aciuſtom, ; 

bituarſ [accoſtumarſs] 0 uſe, to ac- 
euſlom one's ſelf to a thing. 

AEITUA/TO, adj, (accoſtumàto] ac- 
cuſtomed, uſed. 

Abituato { veſtĩto del medeſimo colore} 
dreſſed in the ſame colour. - 

ABITU'DINE, 3. J. {modo, diſpoſi« 
zione] habit, temper. 

ABITU'RO, 5. u. [abitazione] Aabita . 
tion, abole, | 
A BIZZEPFE, ady, [abbondantemen- 
te, in gran copia] abundantly, in great 
quantity. | 
A bocca BACIA'TA, adv. [ ſenza dif. 
ficolta] without any difficulty, eaſily. 

ABLASMA'RE, Obſ. 10 blame, v. Bia- 
ſimare. | 

ABLATIvO, 5. n. [termine di gram- 
matica] the ablative caſe. 

ABOLIURE [annulljare, render vano] 72 
aboliſh, to annul, to repeal, to abrogate, to 
wacate, io extinguiſh, to annihilate. 

Abolire una legge, to aboliſh, to repeal 
a law. 

Abolire un coſtame, to aboliſh a cuſſom. 

ABOLI'ToO, adj. [eſtinto] aboliſt ed, re- 
pealed, poke, vacated, extinguiſhed, 
annihilated. 

ABOL1ZIO'NE, 5. „ [eſtinzibne] abo- 
liſhment, diſannulling, abrogation, auni- 
hilation, extinguiſhment. 

ABORRIRE, v. Abborrire, 

ABORTA'RE 

ABORTIRE 
termine] to miſcarry, to be brought to bed 
before the time. 

Fare abortire, to cauſe a miſcarriage. 

Abortire [non riuſcire in un diségno] 
ta miſcarry, io prove abortive. | 

Fare abortire il diségno del nemico, 
[renderlo vano] to make the enemy's de- 

igns miſcarry, to baffle hims. 

ABoRkTUTO, adj. miſcarried, brought 
to bed before the time, v. Abortire. 

Abortivo, adjYabortive, born before its 

lime. 
Dna creatüra abortiva, an abortive 
child. 
ABOR'TO, à child born by eng . 
a 


« 


; [partori-e prima del a 


7 


Acc 


Va aborto della mente, à dali child of | 
the brain. 
 AbroGa'RE [annullire] fo abrogate, 
to repeal, to aboliſh, to diſanmul. 
ABROGAZIO'NE., J. 
rogation, repealing, diſannulling, aboliſb- 


ment. 
Arno, adj. abrogated, repealed, 
ab'ited, aiſannulled. 
ABRO'TAKO, J. m. 5 
ArRUOTIN o, 5.m. J [ſorta d' erba] 


fouthrr mud, an herb ever-green. 
ABSE'XNZIA, 4. 1 | 
i. J. $ the ſapie as aiſenza, 


ABSE/NZA, 
ablente. 

arusKl ar I ſervirſi male d' una cola] 
to abuſe a thing, to miſuſe it, to uſe it ill, 
to f ut it to a wring uſe,  _ 

Avuzarfi della pazienza di qualcke- 
dino, 10 abuſe, or wear out a man's pa- 
tence. J 
ABU$S10'KE, 2 [mal uſo] an abuſe, 
or miſufing of a thing. 

Abulicae (inganno, fraud, cheat, de- 
ceit. 


ABUSIVAME'NTE, adv. [con abu- 
fione} abufively, ogainft the right uſe, im- 
properly. 


ABUsSUvO, adj. [improprio] abuſroe, 
againſt the right uſe, improperly. 

ABU'SO, J. m. [maluſo] an a 

Abuſo {diſularza} ue, or 
Obſ. 

ABUZZA'GO, . n. [uccello di rapina 
zimile al nibbio] a buzxard, 


ACACVA, 7 

AcAz TA, * a hind gf pe flower. 

ACCA, 4. mm. the leiter of the . 
bet H. 

Non vale un acca, it is not worth a 
in. 
p ACCADE'MIA, 5: . ſacunanza d' us. 
mini iluſtri] an academy. 

ACCADE'MICO, 5. . [dell' accadé- 
mia] an academical, an academiſt. 12 

ACCADE'RE [ſuccedere, occorere] * 
happen ; to come to paſs. 

Come tal volta accade, as it happens 
ſometimes. R 

Non accade che voi mi di il con 
trario, you need not tel! me the contrary, 

ACCADIME'NTO, 5. m. { ſuccelipy av- 
venimento]. accident, chance. 

ACCADU/TO, adj. happened, befallen. 

ACCAarPA'RE, ſarraffare] to ſnatch, to 
wre/i away. 

ACCAGIONAME'STO, . n. [impu- 
tazione, an imfutation, cliarge, 

ACCAG1OMNA'RE [incolpare 
pute, to lay upon, to charge with, 

Voi accagionate il falio a me, you lay 
the fault upon me, or you charge me with 
40. 


2 | 


to im- 


ACCAGIOKAITO, adj. accuſed, charged. 
ACCALAPPIAKE [rinchiuder nel ca- 
lappio] to enſuare. 
Accalappiare in prigione, to clap in 
Triſen. 
Acc LOA HE [riſcaldare] fo heat, to 
warm, 
ACCALORATO, adj. heated. 
ACCAMBIA'RE I Cambiare ] 1 ex- 
change. 
ACCAMBVATO, adj. exchanged. 
ACCAMPA'RE Ifermärſi coll' eſcrcito}] 
io encamp, io pitch a camp. „ 


© {Vabrogire] ab- | pillar 


'om. 


fatigue. 


ſhiver for fear or horror. 


: a . * J | . * L N | ly. 1 * 
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_ * = 

0 * 


# 


Accalthta's o, adj. chamfered. 
ACCANALATU'RA, 5. . chamfering. 


ACCA'NTO, adv. afide. 
ACCAPACCIA'TO, ac. 12 ha il 
capo grave O affaticato] tired with mental 
CCAPEZZA'RE [conchiudere, con- 
durre a capo, finire] to conclude, to end, 
to bring to an end, to finiſh. 
ACCAPIGLIAMEN'TO, . n. plucking 
out one another's hair, 
ACCAPIGLI-/RE, 2. p. to fall. together 
by the ears | 
Mentre che l' unoe Valtro s' accapi- 
glia, whilfl they were flruggling toge- 
ter. 
ACCAPIGLIATU'RA, 5. f, v. Acca- 
pigliamento. 
Acc arfAAR E Iſtringere, o legare 
con cappio] 70 tie with a fliding knot. 
AccCAaPrliart [ingannare] fo inſnare, 
to intice, te take in a ſnare. 
ACCAPPIA/TO, adj, inticed, inſnared, 
taken in a gin or ſnare. 
ACCAPPIATU'RA, . f. gin, ſnare, 
ſpring. | | 
Accappiatura, a fliding J not. 
ACCAPPONA'RE —| Capponare, caſ- 
trare polli] to make capons, 
ACCAPRICCIA'RSI, ts. tremble, 10 


ACCAREZZAME'NTO, J. n. [carCzze] 
aareſſes, allurements, kind words. 
ACCAREZZA'RE [far car6zze] to flat- 
ter, to ſpeak fair, to ſoothe, to coax, 10 
wheedle, to careſs. 
ACCAKEZZa'TO, adj, flattered, ca- 
reſſed, wheedled. 
ACCARNA'KE [penetrare dentro Ia 
- rne] to penetrate, to go deep into the 
L 
ACCARTOCCIA'RE, fo wrap 
form of a cornet, which grocers 
Accartocciare del pepe, 10 
Pepper in a cornet, 
ACCASAME/NT®O [lo accaſarſi, matri- 
momo] marriage, | 
AccAsARAE [aprir caſa] io begin houſe 
keeping. | | 
Accaſarſi [maritarſ6] 10 5 
Accaſarſi [ fiſſar la ſua dimera] to 
ſettle, or to ſettle one's ſelf. | 
E' tolſe moglie, e 8'accasd in Bibie- 
na, he married, and ſettled himſelf at 
Bibiena, 1 
ACCASA'TO, adj. married, ſetiled. 
Accasato {fornito di caſe] full of 
houſes: | 
Era il piu bel patſe; el meglio acca- 
ſato, it was the leſi and the mol inha- 
bited tountry. | . 
ACCAasCA'RE ſaccadere] to happen. 
ATCASCIAMENTO [Io accaiciare ]' 
the heavineſs of limbs through old age, or 
ſickneſs. 
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, fo pitch one's c * - | membra] to decay, to fall, ta be us 

D a Fuiſa aft po ug ald age or Jets, 
canale] to channel, to chamſer. | neſs. 0 | 

Accanalire una colönna, to chamfer a AcCcascia'To, part. waſted, falle 


as weakened me. % 


ACCANEGGIARE [irritare] to fir u AcCaTARka'rsE [divenir catarr6ſo] 

to anger. to get a cold | * > 
ACCANNELLA'RE | avv6glere ſopra] ACCATARRA'TO, part. that has got a 

i canélli] 4% wind it ta a ſtein or bot - cold. 


Sono molto accatarrito, I have caught 
a great cold. : 
AccaTasTA'ts, to heap, to heap 


AcCcATASTATO, part. heaped. | 
ACCATTABRI'GHE, @ quarrelſome fel 


up 


low. 


ACCATTAMEN'T0 Haccattare, limoſi- 
nare] begging alms. 

Accra l prkadere in preſtinza} 
to borrow, 

La luna accatta dal ſole lo rifplen« 
dente lume, the moon receives from 4 


ſun its light, 


Accattire {mendicare] fo b . 
Accatiire d uſcio in uſcio, % bug 
from door to door. i 
Accatthre  [ottenere] to get, fo gain, 
to obtain. 

Accattar la benevoltnza W 
duno, to get or win on''s good will. 1 
2 perdono o grazia, to implore. 

araon. i | 
5 Accarra“ro, ac v. Accatthre, 

Veſte accattita, borrowed claths. © 

ACCATTATORE, J. n. a brggars 

ACCATTATO/ZZ1, 5. n. [ mendico] one 
that begs from door ta door z a beggar. 

ACCATTATRUCE, . f. 4 He- bg 

ar. 
- ACCATTATU/RA, . f. ex. 
Fare un' accattatüra, 1 borrow; 
AccarrEAIA, 5. f. v. Accattatiira, 
Accerxo, . n. [guadigno] gaing 
profit. | 
Non c't da far buon accitto con voi 
there is nothing to be gotten by you. 

Accatio, borrowing. =Y 

Cavallo d' accatto, a borrowed hoſts , 

Viver d'accatto, to live upon truſt, 

Pigliare ad accitto, to borrow. © 

Far un buon accatto, te make a good” 
bar ain. | , f * 

CCAVALCIA'RE, 1 fliraddle; to ri 
ftraddling as boys da on their hobby-horſe, + 
A la ſet ene a firad- 

ing. — 

CCAVALLA'TO, ſet a fifaddling, © 

' 0 pho ee ind thread into 
bobbins. | Soha 

5 85 AMEN'TO, 5. m. blindneſs, vant 

t. ; 
ccecamento [err6re} * AIR? 

AccEca'ke Iprivar della lace des 
gli occhi] 10 blind, to take away the) 
Sight. 3 
L' amore accieca l' uomo, h makes 4 


" ACCECATO'RE, 5. 1. 
blind, _ | a 
ACCECATRI'CE, that mabes blind. 
Accs EA 
to have acceſs to. 


- ( | 
* 


 ACCasCla'k81 [| aggravirſi delle 


| 


ACCEDERE, 10 came, to arrived; 
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2 eta ſprender col ch „ Acci#ro C pronunsia] ccrn, le, Accettire uns letters di camibio; ts 
beaf VIE CE HEE. SE how . — of tht in 
A ver buono fo have 4 1 tes vito, 10 in- 

Accs, f a 1woodedch, cation. : | vitation. 

ACCELERAME'KTO, 7. . celerity, | Acctnto (termine poetico],fwne, mote, | ACCETTA'TO, fart. accepted, ve- 
neſs. | voice. | cci ved. - | 
CELERA'RE, fo fallen, to malt| Flebili accenti, doleſul noter, or avords. | Un' accettita. s. f. a firoke of an axe, 

Head, to acerhkerate. AccenTua'ry, [fegnare con acctn- | ACCETTATO'RE, . u. he that ac- 

AcCcELenwTo, adj, haflentd, to] to accent, R cepts, | 

 AcctLenAazrone, 7. J. laſle, cager-| Accentiare { pronunziare] fo pro- AcceTTaTRICE ſche accetta] „ 
nounce. accepts. 


11, ſpeed, 
/ 7 4 TOW m. f. hindling. 
Acc ſappiccar fuoco a qual - 

4 cola] to light, to kindle, to ſet on 
2 


Acclodere una candela, ts light a 
andle 


candle, 
Acctndere il fuoco, to kindle the fire. 
Acctndere [muGvere, eccitire] to ftir 


b, to cauſe, to excite, 
| L'amgre accende la gelosia, love flirs 


alouſy, 
ae, Iſpronare] ts egg on, to ſet 


Accenvr'siLe „ mf. that n 
be hindled, A EI 


ACCEXDIME'NTO, . . the fate of 


burning, or ſetting on fire, 
Accendimento, mcitement, incentive. 


ACCEvDIT0/jo [canna per uso d' ac- | pr 


cendere] a lighting-Alick. 
ACCENDITO'RE, 5, n. he. that hindles. 
Accenvirtkrce, 1. J. fe that hindles, 
ACCENNAME'NTO, J. . a beck, a 


Accennamento [ notizia] inkling, hint, 
private notice. 

Ebbe accennamłnto dell' arrivo dell' 
inimico, he had notice of the enemy's 
coming. 

ACCcEenna're [far cenno] to nod, to 
Bec ton. 

Mi accennõ d'avvicinärmi, he beckoned 
40 me to come near. | 
" Accennare [fingere, far viſta] o make 
as, to feign, to pretend. 

* Accenyiva di partire, he made as if he 
old go away. 

Accennire in coppe, e dare in daniri, 
{moſtrar di fare una coſa e farne un' 


 altra] 10 look one way and row another. 


Accennire [far menzione] to mention, 
o make mention. 

Accennire (far ſapere] to adviſe, to 
five an account, to write. 
+ Vaccennero tutto I ſucceſſo, I will 


avrite to you the whole of the buſineſs. 
ACCENNA'TO, fart. mentioned, hint- 


Non 4 coſa da eſſer accennata, it is 
a thing fit to be mentioned, 


| 911 E ſtato accennito, I had a hint of it. 


ACCENNATU'RA [ Accennamento, 
cenna] 4 nod, a beck. | 

 ACCENSUBILE, adj. [fatto ad accen- 

der, diſpoſto ad accenderſi] that can be 


Accs, per accèſe, he did kindle. 
| 2 s. J. Laccendiménto] 
on urning. 
een v. Accelo, 
Acczsr AE, v. Accentuare. 
- ACCENTA'TO, v. Accentuito. 


Keno, 5. . {picciola linea ſo- 


2 ung. vocale] N 4 note that re- 


inc King's acceſſion to the crown, 
ene di febbre, an acceſs, or a fit 
of an Aue. 


ACCENTUNTO, part. accented, marked 
with an accent. 

ACcegrcaiame intro [I accerchiare] 
hooping, binding with hoops, encircling. 

ACCERCHIARE [circondare] to hoop, 
{2 bind with hoops. 

Accerchiare [ gndare att6rno ] to go 
about, 

ACCERCHIA'TO, part. hooped, 

ACCERCHIELLA'RY, to hoop. 

ACCERCHIELLA'TO, part. hooped, 

ACCERTAME'NTO, 5, n. an +” eo 
a warrant. 


ACCETTAZIO'NE, . f. the ad of ac- 
cepting, acceptance. 

ACCETTE'VOLE, adj. n. [accettabile] 
acceptable. 

Compagnia accettévole, an agreeable 


company. 
ccettevole ¶ opportiino'} opportune, 
POOR 
In tempo accettEvole, at à convenient 
time. 
1 ſuperl. mol accept- 
. 
ACCE/TTO, adj. [grato] grateful, ac- 


AccerTa're [certificire] fo aſſure, 

to Ne, to aſſert, to auer, to aſcertain. 
engo per accertarmi della verita, I 

come to know the truth, 

Accertare [aflicurare] to warrant, o 

omiſe. 

V* acctrto che lo faro, I will ds it 1 | 

promiſe you. 

ACCESAME/NTE, adv. {[ardentemen- 
te] ardently, wehemently, eagerly. 

Accegs$1i's81MO, adj, ſuperlative of 
acceſo, moſt kindled. 

Acceſiſſimo, diceſi del color roſſo che 
fa colorito moltiſſimo, of 4 mot bright 
red colour. a 

Accs o, part. Tinaled. 

Il fuoco & acceſo, the fire is kindled. 

Acctſo d'ira, in a great paſſion. 

Acceſo d'amore, inflamed with lwe. 

FierameEnte acceſo d'amore, wiolently 
in love. 

Access “E (fermarſi] to reft, to flop. 

ACCESSI'BILE, adj. m. f. [da poterſi 
accoſtare] acceſſible, approachable. 

ACCES$SIO'NE, . J. [congiungimento] 
acceſſion, addition. 

Dopo Facceſſione del Re alla cor6na, 


Acceſſione [ febbre] a fit of a fever, of 
an ague. 
Ho havuto tre acceſſion), I have had 


three fils. | 
Acct'sso. 3. n. acceſs, or fit of an 


ue. 

Accẽſſo [entratira] acceſs, admittance. 

A neſſuno & vietato acceſſo a caſa mia, 
my door is ſhut to no body, 


ACCESSORIAME'NTE, adv. acceſſe- | ſhell 


rily. 
Fontan adj. acceſſory. 
II principale e Vacceſſorio, the princi- 
pal and the acceſſory. 
arme ſimile alla 


ACCE'TTA, 5. . 
ſcure ] &@ two-edged inflirument, an 


aXxﬀe, - 
ACCETTA'BILE, adj. m. f. accept - 


r acceptance. 
_ AccsgTTA're [ rictvere volentier- 
mente] to accept, to accept ofe i 


to cruſh to pieces, io pound, 


i 


ceptable, 

Fare opere accttte a Dio, to do things 
acceptable to God. 

ACCE'TTO, ſubſ. I accettazione ] ac+ 
ceptance. 

ACCHETA'RE [acquietare] to quiet, to 


fill, to huſh. 


Acchetare un rumore, to quell a noiſe, 

Acchetare [mitigare] o calm, to aps» 
peaje. 

ACCHETA'TO, adj. appeaſed. 

La tempeſta & un poco acchetata, the 


orm is a little abated. 


AcCcniarPa'kRe ([pighare con ingin- 
= fo catch, to cheat, to trick. 

adate a voi che v' acchiappera, look 

to yourſelf, he'll cheat you, or he'll be ton 


ſharp for you. 


Acchiappare [pigliäre] to catch, com- 


paſo, or get 1 . 
: ZAcchiappa quel che pud, nothing comes 


amiſi to him, he catches at what he 
can. 

ACCHIAPPA'TO, adj. caught, v. Ace 
chiapp 


Aces: [chicdere] to require, 
to demand, to aft. 
4 Ach AA [umiliare] 1% bow, 10 
0p. 

Aechinärf a terra, to floop down to the 
ground, 

Acchinare [ctdere] to yield, to yield 
up 


Non & vinto ma vince chi alli ſuoi 
s'acchina, he that humbles himſelf to his 
1 is not vanquiſhed, but a van- 
uiſber. 

, ACCRIOCCIOLA/RE, fo form or t0 
place after the manner of a ſnails 


Accuu'pene Lehiũdere] to hut in, 


to incloſe. 
Accutu'so, adj. ut, ſeized, 
Acchiuſo da un gran dolore, ſeized 


wwith a great grief. 
e os {lino filato] thread. 
ACCIABATTA'RE [far qualche coſa 
ſenza diligenza] 10 , to bungle. 
* ro, adj, cobbled 
CCIACCA'RE ſammaccare] to ſqua/hy 


Ac - 


8 


n 
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Ace ACC | "ACC | "7: I 
Accracco [atto altroggioſo, ſoper-]  Andjimo a letto 2 pores] ©)” its 40 take another's debt. on | =. 
chieria] outrage, contumely, over-bearing. levarci a buon* ora, let af go to that | ene's /7 : | 232 5 a 
Acciacco {indiſpobzione} a di , | awe may get up betimes. IIS Accollare, the peaſants of Tuſcany 
a chronical diflemper. | ACCIOTTOLA'RE [laftricar co ci6t- | the bringing up an ox {0 the yoke. 
Aver degli acciacchi, aver 2 wy to paye with pebbles, , 4 . Cincol pre] to blame, {0 0 
i- oxy = ag Mem- CCIRCONDA'RE, v. ; uſe. . | a 
— a pf pies ave. . | urround. k ACCOLPA'TO, . blamed, accuſed. _ 
ACCIA'JO, 5. m. fleel. ACCIRCONDA'RE [circondire] to en- | ACCO'LTA, . f. [congregazibne] an 
AcciajvOo'Lo, 7. . [ pezzo dFac- | compaſs about. aſſembly. - 
ciaio per batter del fuoco] a feel to firike CCIUFFA'RE, 70 catch, to ſnap, or  ACCOLTELLA/NTE, z. . a gladiator, 
e with, take hold of by the ſnout. ACCOLTELLA'RE, (ferir di coltello} 
Acciareina/usr [adirarfi, ſcorrub-| Dove potea I occafione acciuffare, | 10 rike with a knife. F \ 
biarſi] 1% be angry, to fret much. awhen he had an opportunity. ACCOLTELLA/TA, #5. F. a blow with 
ACCIARIUNO, 5. . an iron to firike fire] Acciv'ca, 5. f. [piccol peſce marino, | 4 knife. | 
out of a flone. , i 22 at P's r mangia ſalato] anchowy, ; Wy nn 4. n. à gladia« 
cia/rRo {acciajo] flee ically, | (a little ſea fiſh. v or, a ſwaggerer. 7 
ah4 [ e noms. ACCIVETTATO, ad. cautious, wiſe. AcCO/LTO, adj. entertained, receivedy 
Acciaxr nE [acciabattire] to botch, | ACCIvIME'NTO, . m. floring, fur- | gathered. | 
niſbing <vith all neceſſaries. ACCOMANDAGVONE, . J. [ tutfla, 


to patch. | 
ACCIDENTA'LE, adj. [che viene per 
accidente] accidental, caſual. 
ACCIDENTALME'NTE, adv, [caſual- 
mente] accidentally, 
ACCIDENTA'RIO, adj. @ ſchool term. 
[che & per accidente] accidentary. 
ACCIDE'NTE, 3. m. [caſo] accident, 
chance, fortune. 


Miſero accidente, @ ſad accident, a cla 


miſchance. | 
Per accidente, caſually, by chance. | 
Accidente {oppoſto alla ſoſtanza] the 
accidents, 
AcciDgnTV'CC1O, 5. n. [diminuivo 
di accidente] a little accident. 
„ e 1 _ del ben fare] 
th, lazineſs, flothfulneſs, accidy. 
AR A 40 421 5 matri- 
gna delle virtu, fothfulneſs is mother to 
wice, and mother-in-law to virtue. 
ACC1DIA'TO, adj. { 
ACC1D10's0, adj. I [pigro] /othful, 
idle, fluggi/h. 
Un accidioſo, a ſuggard. 
ACCIDIOSAME'/NTE, adv. [con ac- 
cidia, con pigrizia, in ozio] with la- 
xineſi, lazily, in floth. TY 
ACCIECA'RE, v. Accecare. 
AcciGLia'ke {cucire infieme le pal- 
ebre agli uccelli di rapina per addomeſ- 
ticarli] t ſeal the eyes. a 
Accighare, to frown, to caſ one's eyes 
down through wrath, anger, ſadneſs of 
thoughts, ſorrow. 
na donna lieta fari ſempre piu bella 
che non nes ſari accigliata, @ wo- 
man nawith a chearful countenance looks 
handſomer than when ſbe frowns. 
ACCIGNE'RSI, v. Accingerſi. 
ACC1GxIME'NTO- ſlo accignerſi] the 
ad of preparing one's ſelf to do a thing. 
ACCINGE'RSI [prepararſt] to prepare 
ene's ſelf, to get, or make one's ſelf 
ready, 
Accingerſi al viaggio, 10 prepare one's 
[elf for the w92yqge, or journey. 
Accrnto, bd [cinto attorno] girt 
avout, 


Accinto [preſto, jn punto] ready, pre- 
pared, 

E/ccomi accinto, herg Lam ready. 

Accto', adv. that, to the end that. 

Scrivtte queſta lettera, accid poſſiamo 
ßaite preſto, avrite this letter that au 
may make an end ſoon. Fs 
3 adu. that, ta tie end 


0 


bartered. 


difted, or inclined to. 


wity. 


ſerve one a trick. 
one, 
ſquat down, 


diatamente ad alcuno] 4% follow one 
claſely, from coda, tail, N 


zione d' affetto che ſi fa nel ricever le 
perſone] reception, entertainment. 


to receive, to entertain, to make ae 
come. | 


ceived me very Fg 

together, to gather, io join together. 
gathered together all the troops. 

to approach, 

my good maſter fluck cloſe to me. + 
namento] gather 
tion. 
„ adj. gathered up | 
man that gathers. 


has received one of the. minor orders in the. 
Romiſh church. ; 


, lang about one's neck... N 


Accivimento, good luck. 


AccivrRE [provvedere, procacciare] Gig 
to furniſh, find, provide, ſupply. : 

- Accivire, to truck, to barter one thing 
for another. 


ACCIvVTO, adj, furniſbed, provided, 
ACCLAMA'RE, 10 call aloud unto, to ex- 
im. 

ACCLAMAZVONE, #5. f. acclamation. 
ACCLINO, adj. inclined, or bent ; prone. 
ACCL1I've, adj. m. f. given to, ad- 


ACCLIVITA', 3. f. propenſity, accli- 


fare qualche danno, 
to play a trich, 10 


ACCOCCARE, 
beffa qualcuno 


Accoccarla ad uno, to bubble, or cheat 
ACCOCCOLWRSI, to floop down, to 


Accopa'rsr [andar dietro imme- 


ACCOGLIE'NZA, . . [ dimonſtra- 


Fare accoglienza, to make one welcome. 
Lieta accoglienza, a kind reception. 
ACCO/GLIERE, | fare accogliénze 


Mi accolſe con gran benignità, t re- 
ACCO'GLIERE, [adunare] to aſſemble. 
Accolti avendo tutt' i ſoldati, Aaving 
Accogliere ſaccoſtirſi]. to come near, 
Lo buon maeſtro a me tutto saccolſe, 

CCOGLIME'NTO, 3. n. [ unione, adu- 


» proviſion. 


i 
Accoglimento 1 recep- 


ACCOGLITO/RE, 45. . a at lerer. 
ACCOGLITRICE, . f. ow, a Wwo- 


ACcCcOoLITO, acotothift, a. perſon that 


ACCOLLWRE, 10 hug, 10 embrace, or. 


protezione}] protection, tuition, guardian- 


IP. 
Accomandũre [raccomandare] to re 
commend 


Vi accomando i miei affrai, I res 
mend my buſineſs to you, I defire. you 
take care of my buſineſs. 4 

Vi accomando la mia famiglia, I have 
the care of my family to you. | 

Accomandare {legare o attaccire] ts 
Jaflen, or make fal. 

Accomandire una fune ad un albero, 
to faſten a rope to a tree. 

Accomandarſi, to commend, or re- 
commend one's ſelf to one. 

Accomandofh a Dio e mori poco do- 
po, he recommended himſelf io Cod and 


ACCOMMIATA'KE [licenziire] 10 di. 


died preſently after. . 3 
ACCOMANDA'TO, part. recommended,” _— 
ACCOMANDVGIA, v. Accommanda- — 

gione. * 1 
ACCOMBIATA'RE, v. Accommiatare, . = 


Accommiatiarſi { licenziirſi] to take 
leave of one, to bid farewell. 
Accommiatarſi da” ſuoi am 


miſs, diſcharge, ſend away. 1 
Accommiatire la loldateſea, i diſ- 1 
band ſoldiers, ö 1.0 
Accommiatire un ſervo, to turn away . 
a ſervant, | -1: 
ON 


n _ 
* — — * , 
2 7 


Acc iel, n bid 1 
his friends faremwell.. | 1 4 
ACCOMMIATATO, "— 
charged, ſent away, diſb «4 4 
- 


agreement, | 1 
ACCOMODAMENTO, . u. [ accon- - = 

 ciamtato] an accommodation, repair, re. 1 

pairing. | | - > 


Accomodamento- [aggiuſtamtnto] a 


agreement, or cl | 10s. ö TY. | 
Fare Paccomodamento d'una quertla,,, 3 
ta bring a difference 10 a ion, 16 3 
make up a difference, | -+4f 
AccouoDs'rt [acconciire]; to mend, 535 
piece, patch. 33 345% © 1"; OS 
Accomodirſi [riconcilizte] n h |! | 


mend one's ſelf, 
| Accomodarſfi 


. 2. 08 

con qualcheduno, , 
- \ l "54 { 
"with owns. 
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en, his foul for God, | 


4, | ai PP {metterfi, o ſederſi a ſuo 
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Is H, ſerft fn tler du. 
f Par gar or but as it 8 


ar 
2 in Itah 
; leave it ont; yet "vill adviſe an 
| Learner to fay fi ſegga or , 
 #accomodi. 
AccomwonrwTro, v. Accomodire, 
'  ACCOMODATURA, . , the aff of 
ding, of adorning, of beautifying. 
ACcCOMODEYVOLMENTE, adv, | ac- 
-conciamente, comodamente ] nbi 
ently, commodioufly. 
: CCOUPAGHAME'NTO, 5, n. 4 ſrain, 
ur relinue of attendants. : 
"  Accomracna'te fandar con und] 
to accompany, to wait on, to go along 
. : 
Accompagnire [appiare] to match, 
” BAccompagnare una perſona che canta, 
Io accompany one that — | 
Accompagnire alcuno alla porta, 1 


' await on fſormebo 
| Accompagnarſi (farſi compagno] 10 
"be à companion or partner. 

ACCOMPAGCNATORE, . n. he that ac- 


rom anies, 
' —— 0n&70, part. accompanied, 
"awaited on. 
© ACCOMPACNATRYCE, /be that accom- 
Hes. 
* Accouuna're [mettere a comune] 
To put in common. 
Acecomunarſi, to go halves with one. 
ACCONCEZZA, J. . [commodits] a 
"comveniency. 
Accovncezza {ornamento] an orna- 
ment, finery, attire, dreſs. 
" ACCONCIAMENTE, adv [commoda- 
mente] convenient y, commodiouſly. 
Acconciamente { ordinatameate? neat- 
B. Huey. 
" - ACCONCIAMWNTO, 5. . [accomo- 
Aamento] accommodation, poſition. 
Acconciamento [arte, artificio] il, 
dnowledge. | 
Acconciaménto [affettazione] affec- 
tation. 
* Acconciwvs mettere in feſto] 1 ft, 
to make fit, to fit up. 
Acconciiare (accomodare] o mend, 
<>, or botch, | 
Acconc)irſi {conformiarſi] 0 ſubmit, 


oo viell. bridged. ; 
Acconciar le noſtre menti al voler di | AccorciaTU'RA, 5. . the aft of 
Dio, to conform, to ſubmit ourſelves to the | ſhortening. 
will of Gad. ACCORDAME'KTO, #5. n. accord, a- 
* -» Acconciire [adarvire] to ſet of, to | greement. 
adorn, to trim, | AccorDa'ke ſtromenti, to tune in- 
Acconciire [ pacificare] to pacify, or |firuments. | 
mals peace. | Accordire [convenire] to agree. 
Acconciire {maritare] o marry, to ACCORDATAME'NTE, adv. unani- 
-match, mouſly. 
Acconciare [alleſtire] m get, to make | ACCORDATO, part. tuned, agreed. 


rab. Y 
© Acconciire [mettere uno a ſervigio] 


t one a place, or employ. 
ag A pelli, to dreſs, to tan leather. 


Acconcisre il capo, to dreſs the head. 
- Acconciark [alloggiarſi] to take a 


ee {metterk a ſervire] to go 
vice 


it do un at eaſe. | 
Acconciirh dell' anima, to ſettle his 


at'the door. | 


| ACCONCIATAMERTE,' adv, properly, 
" Acooncietumiatsfconreniontements] 


comveniently, with comventency. 
ACCONCIATORE, 3, m. {che accon- 
1 a mender, adreſſer. . 
CCONCIATRYUCE, 5. . [accomoda- 
trice] a woman mender, a botcher. ' 
ACCOXCIATU'RA, J. f. the orderly 
placing of Something. 
Acconciatira, the attire, or ornament 
of a woman's head, 


Perder acconciatura, ts miſs one's aim. | fe 


ACCOncyME, . . [riparo] a re- 
pair, or repairing. 

CCONCIO, . n. utile, beneſicio] 
gain, advantage, con veniency. 

In acc6ncio de' fatti ſuoi, to his nun 
r L 

cconcio, adj. mended, dreſſed, put in 
good order, 
: Acconcio [incliniato] given, adaicted, 
"bent. 

La gente “ pid acconcia a creder i] 
male che non il bene, people are readier 
to believe nwhat is ill than what is good, 

ACCONSENTIME/NTO, 5, is à conſent, 
or agent. 


a —— 


Nee 
| Acc6rdo [confoninza] harmony, con- 


ſonance. , 
Accordo [conſ{tnſo] accord, conſent. 
Io ſon d accordo, I agree, I conſent to 

it, 1 grant it. 

Accordo, for accordato, adj. granted. 
Acco'rcert {venire al conoſcimento 
d'una coſa] to perceive, to diſcover. 
Far — to make one ſenſible, 
Accorgerhi (entrar in ſe ſteſſo] o per- 
cei ve, to underfland, ta take notice. 
Accorgerũ de' ſuoi falli, to ſee his 
aults. | 
Acc6rgerſ del ſuo erte, to own, to 
acknowledge his error. | 
ACCORGIME'STO, 5. u. Iavvedimén- 
to] amendment, 
Accergimento ſaccortezza] warine/i, 
prudence, circumſpection, foreſeettt: | 
Accorgimento [ingegno] capacity, un- 
derflanding. 
Acco'arE [per accoglitre] 10 re- 
ceide. | 

Acco'tRRERE [cõrrere con preſtezza] 

to run, to haflen, 10 flock to. 

Acce&rrere (correr dietro] to purſue, to 
run after. 

Acc6r' uomo, help, help. 

Gridare accorr* uomo, #9 call, or to 


CCONSENTI'RE, 10 aſſent unto, 


portioned, proportionable. 


greement, contract. 


Chi tace acconſente, lence gives con- 
ſent. 
Accor E, to knock on ile head 
AccorpPiA'ReE (accompagnare] 7s: 
match, to couple, to join together. | 
ACCOPPIAME'NTO, 5. n. à coupling 
with, unto, or together. 
ACCOPPI4/TO, art. coupled, join'd to- 
gether. 
ACCOPPIATU'RA, 51: F a coupling. 
ACCORAMENTO, . . affhidtion, 
heart grief. 
Accora'te ([affliggere, trafiggere] 
to grieve, or vex at the very heart. 
ACCORA'TO, adj. touched, grieved, 
wexed, | 
ACCORATO'jO, adj. afflifting, ſad, 
grievous. | 
ACCORCIAME'NTO, 5, mm. a ſhortening, 
abridging. 
AccorRcia'RE [accortare] to Horten, 
to diminiſh. 
ACCORCIATO, fart. fbortened, a- 


j 


ACCORDATO/RE, . n. {che accorda} 
a tuner. ; 

Accordatõre [commentatore] a com- 
mentator. 

Accordatore [ mediat6re] @ mediator. 
AccorDe'voLye, adj. . [ atto 
ad accordare] that may be agreed, or 
tuned. 

AccorDE'voLE ſproporzionato] pro- 


Acc0o/tD0, , n. {convenzi6ne] &@- 


Metter d'accordo, to make friends. * like, 


ery out for help. 

Acco'xso, adj. [ from accorrere] 
ran to, 

ACCORTAME'NTE, adv. [con accor- 
gimeato] warily, heedjully. | 

ACCORKTA'RE [accorciare] to Horten, 
to cut ſhort, 

ACCORTE'ZZA, f. f. [accorgimento] 
circumſpettion, warinej. 

ACCORTE'Z7ZA (ſenno] ſenſe, wit. 

AcCCcORTINA'TO, [incortinato}] part, 
hanged with curtains. 

CCcO'RTO, adj. [prudente] prudent, 
wiſe, adviſed. 

State accorto a quel che fate, take care 
of <vhat you do, conſider what you do. 

E' ung per ſona accorta, potete fidaryi 
di lui, may truſ him, he is a ver 
careful body. 

Accorto [aſtuto] ſubtle, crafty. 

Far aceorto ſavvertice] to forewarny 
to give notice. 

Accortolene, he perceiving it. 

Accoscia'RE, 10 /it down convring, 
or <with one's legs a-croſs. 

ACCOSTAME'NTO, 5. m. [l'accoſtare] 
approach, approaching. 

AcCOSTA'NTE, adj. m. f. that ap- 


proaches. 


Accoſtante, [ conveniente ] proper, 


ſuitable. Not uſed. 


Accoſtante, { confacevole] good, agret- 
able, that agrees. 

Vino accoſtante, relifhing wine. 

AccosTa'rke {[avvicinare] 10 accofl, 


to approach, to draw near. 


ccoltarfi [avvicinarſh) to draw nears 

to come near. 
Accoftatevi al fuoco, come near the fre. 
Accoſtarſi, [collegarſi] to enter into, 


or make an allance with one. 


ACCOSTATU'RA, . f. [coerenzay 


conneſſione] coherence, connection. 


AccosTE'VOLE, adj. m, f. [atto ad 


accoſtare] accoflable, of an eaſy acceſs. 


AccosTE'vols I rme ] agree- 


Acco- 
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o By, ft 6 1 of 
Acco'sTo, — . . — rel np} —— 4 
' > Accusire confeſlire 7, e AcQUui, . * Laa de quattro ele- 
- [coſtume] knowledge. - mènti] water. KEE 
cuſlom, uſe. ' Accusire il fatto, to ou the ful. Acqua piovina, ra- ,, 
jw oe {coſtumire] a- Accusire [rinfacciire] co ns to 5 
. ²—⁰ | charge ith, blame, 3 
$1, to accuflom, 23 ons 
N | own, to confeſs, is ack Acqua ſorgbnts, e. 
ACCOSTUMATAME/NTE, adv. (per in the wrong . Acqua beneddtta, holy ater. 
coltime] cuflomarily, uſually, AGCUSATI'VO, 3. m. the accuſative Acqua corrente, wan 
ACCOSTUMA'TO, adj. accuflomed. | caſe. ; Acqua d'odore, lling water. 
Accoitumito, adj. [di buoni coſtumĩ] * ro, adj. accuſed, v. Accu- —— 5 water. IS 
„ Lone, virtuous. säre. N 
Uomo 1 —— 4 good honeft man. ACCUSATO'RE, 5.8. ac * Acqua mele, water and 22 ** 
Accor rox AnE [empire di cottone] | Accus ron, adj, f b 
to fluff with cotton. to accuſation, * venir | acqua alla bocca, to make 
ACCOVACCIARE [entrar nel covic-| Lettera accuſatoria, a letter of com- | one's mouth water; 
ciolo] to lie, or to go into a den. plaint. Far acqua, 10 leak, to take in maler. 
ACCOZLAME'NTO, 3. m. a knock, a AccUsaTRI'CE, be that accuſes. II 2 il vigo- . 
knocking or daſbing one againſt another. AccUsAZ10O'NE, J. f. [accuſamento] | re, ſbaldanxire] to 1 
ACCOZZAME'NTO, union, conjunction accuſation, charge. to loſe boldneſs, It ts ſaid of wine, r ' 
of many things. ACCUSAZIONCELLA, . f. {diminu- | ACQUACCHIA'TO, my that has 2 ; 5 
AccozzA/RE {adunire] to afſemble | tivo d' accuſazione] a ſmall accuſation, | vigour. 4 
together, to gather, to get united, an accuſation to be deſpiſed, or diſregarded, | Acqua'ecia,; r. J {Pexgiorativo 7 
25 Accozzare [incontrarſi] to meet, io Acz'rALo, ſenza capo, acep d' acqua] bad water, Toater that is * þ I 
ih; meet together. ACERBAME'NTE, „ [mmatura- bad, filthy, nafly water. 4 
Fr Accorrire, to knock, to butt at, to front | mtnte] before the time, unſeaſonab | AcqQuACEDRATAJO 2 3 
ge, a; rams do. ; Acerbamente 1 — i- | vende 7 cedrata] a man | . 1 
IE ACCREDITA'RE, to trufl one, to give nately, a ſhop to ſell lemonade. f _ 
IJ tum credit. Acerbamente [aſpramente] bitterly, | ACQUAFO'RTE, 5, F. aquaſortis. a 5 
Yu ACCREDITA'TO, adj. trufly, honefl, or | grievoufly, cruelly, Acav Ao, . n. * water-paf- h _ 
B en, man. N * 8 adj. ſomewhat tart or ſage. eta; at 5 _ 
5 CCRESCE'NZA, 3. J. increaſe, aug- aur ; tartfh, c , . 
8 mentation. Acerbetto [ritroſetto] , reſerved.| Vento —.— 1 wind, for that _ 
IS Accre'scerE [aumentire] to in-|  ACERBEZZA; 5. 8 ſharp- brings rain. | __ 
1 creaſe, to accrue. neſs, harſbneſs, crue 1 a furrow, o convey navy. ä 
5 ACCRESCIME'NTO, f. n. [aumento] Lenze Arth [ſuperlativo from one place to another _—_ 
2 wncreaſe, improvement, addition. d' acerbamente] off rought perl bitterly. | ACQUAJUOLO, 7, . a Twater-many | br 
8 . increqſing, add- ACERB1'SSIMO, adj. ¶ ſuperlativo d* | a man that — water. „ 
1 ing to the maſi. acetbo] moff jours as 1 Acq wr wet, * | = 
: ACCRESCITO'RE, 5, n. [che accreſce] Acerbiſſimo, adj, ſup. ¶ metaph. crude- | of water, | _ 
5 mcreaſer. liſi o, — moſt cruel, moſt fierce. 2 1. n 45 3 
5 ACCRESCITRI'CE, 5. J. increaſer. ACERBITA', . J. - [acerbezza, 8 ACQUA'TICO, adi. {che in FP ue 2 
4 ACCRESCIU'TO, adj. increaſed, ac- | ſenſo metaforico) ty, roughneſs, aus, ua, che + d' acqua] aqudatich, watery, _ 
5 crued, augmented. Acr/RBO, adj. {non matiro, 2 dives in water, . 2222 
J ACCRESPA'RE ſincreſpare}] to criſp, | lando delle frutta] unripe, green, ſoar, Accpart'vo, adj. [ acquajuble ] _— 
f to curl, to wrinkle. Uve acerbe, four grapes. | watery, that lives in the walter. _ 
= AccubixE ſpedire] 10 diſpatck or Pomo actrbo, a green apple. ACQUATTAR'SI Yong" a terra 4l 1 
expedite, Acerbo [ giovanetto, non adulto ]| pid baſſo che ſi puo] 4% lic, to fit Mat. | ,— 
ACCULA'TO, adj. idle, flothful, fitting | young, under age. AcqQuavr're, . mn. brandy. | . - 
in idleneſs. Acerba eti, tender age. 3 5. Fl (gran gore 1 
ACCULATTA'RE, to make one fall up- Morte acerba, untimely death. a heavy — 
on his back, one holding him by the hands, | Actrbo [aſpro, fiero, cruddle, ſevere] | AcQuazzo'so, 45 rainy, witery, \ - © _ 
the other by the feet. + | hard, fierce, cruel, inhuman, barbarows.| ' AcqQuzo,” adj; (diqualitz n „ 
ACCUMULAME'NTO, 5. n. [Vaccu- | Actrbo ſpettacolo, cruel fight, ſad fight. | wateriſh, aqueous, * | 3; "3x 
rugs collection, — heap, hang Acerbo odio, cruel hatred ACQUERYE'LL Ag v. I à ſmall rain.” ” 
ing up, hoarding up. Aſpetto actrbo, 2 crabbed hk, Acquerella, 5 3. f. water colour. —_—_ 
ACCUMULA'RE [ammaſſire] to ac AERO, e A'cERA [albero] @ na-  ACQuERE'LLO, r. Fj (bevinda fatta r 
mulate, to gather up, to treaſure, to lay | ple, or maple-tree. © d' acqua meſſa in fy le 4 T6 2 — 
up money, ACERTE'LLO, #. . C uccel di rapina] i — 
„ ro, adi. 2 a 7 a bird of prey. * 
. CETA'JO, 7. n. a Vinegar ſeller or 4 x +, 2X 
r [adunito] FR maker, | : 4 SY ——_.. 
CCUMULAZIO'NE, 4. col. . AceTi're [divenir actto] to grow nn 4. lnb 5 = 
' en. tart, ſour, or ſharp. ; outiflima, ſpruzzaglia) a wery all . 
' ACCURATAME' NE, advy, carefully, ACE'TO, . . Vinegar. 1 . 3 
dili oaly, * with — 2 | Aczgrto's A, #4 J. LAba] ord. 2 uM: " 4 | \ 5258 
r accuratamente, fo fudy hard. | Acz'TO081'TA', sf. ſourneſs, 2 42 [quietare] Aan, 9 
Accuneme 2 A, 5. f. (diligenza]] Aczro'so, adj. 14 por ect Gessi, 0 2 25 "1 1 258 
wo diligence, application. | four, tart, eager ' AE vs: rra, 5: F wing mixed * IM 
4 CCURA/TO, adj. careful, diligent, that | AcrDu' 2245 2 7. F. lattratto d* aci- water, 3 
* W | Acr'piTa', F. do] acidity, ſourneſs. Acquict'LLA, 5. 7 (diminotv HF + '\ 
3 Aeldo, adj. ſharp, four, . acqua, acqua corrente in 25 
1 CCUSAME'NTOy 8. , 1 accuſu-' 4. . {grantllo 4 a; t 15 
% ifermatin; eee U hernel & a grape, a ca * *, | 4 
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ACC ADD ADD 


Acqy100's0, aj. oil, damp, humid. | A prepoſition dats © Aperol ro, wearineſs, 
— — Pry "OP wt Hog | [ 3 Decimire. 


1 aqueduA, water 1 a * — 2 [prender co* den 
* tn ĩo 10 1 4 fo catch fo ſeixc with 
AcqvietTa'ne, v. Acchetare, and| Ad un ad uno, one wail , teeth. 7 yo 
uetare. , ADACQUAME'NTO, . mn. the aft of ESTA/TO, adj, [ferito dal dente] 
avis, 5. f. ac awatering. bit, Maren, ſeized with the teeth. © 
Acqu1$rTo, . m. acquifition. ADacorssr ſinafiire] to water, to] ADDENTELLA'TO, . mm, 


228 2 - acquired, gotten. bedeww, to moiflen, to ſoak. | a mw architecture. * 
QUiv1TO'RE, 5, n. 4 purchaſer. ADACQUA'TO waer: -| DDEXTRO, adv. within. 
AcqQuisTAME'NTO, 5. —_ on, | ened * 85 * * ADDESTRAME'KXTO [lo addeft 


the al of getting by buying, pure - A Vino adacquato, wine mixed with the aft of infiruting in the performance 


Acapis run [venire in rater. of ad of dexterity. 
qualche coſa] is acquire, to get, to gain, Abd (dare altrui i ſuoi agi]| ADDESTRA'RE ſafſiſtere al ſervigio] 
10 obtain. — to ſerve one's eaſe, or del cavallo de* gran perſoniggi, quando 


eniency, to take care that he may cavalcino}] to wait or attend about the 


Aquiſtato, part. acquired, gotten, ob- 


| avant nothing. ſervice of princes, when they ride. 
AcCqQuisTATO'RE, . . —— 72 Adagiarſi ſtrattenerſi] to delay, to lin- ADDESTRA'RE ammaelttrare] #0 in- 
ACQuiSTATRYCE, . . a female pur- ger, to dally, to prolong time, to demur. firuA or teach, to educate. 
br, Adagiarſi ſeſſer buono] 10 agree, io Addeſträrſ ſeſercitirh] to exerciſe, 
CQUISTE'VOLE, adj. . J. ac- be good for one's health. to uſe one's ſelf, to 1 | 
guirable, that may be acquired. DAGVATO, participle of adagiare. DDESTRA'TO, adj, from adde- 
' Acqur'sTo, . m. [acquiſtamento] | Apax'cto, . m. [commodo] conve- ſtrare. 
acguifition. niency, commodiouſneſs, eaſe. | AnDpesTeA'TORE (| che addeſtra ] 


ar acquiſto [ ottentre to obtain, to pet, Adagio, adv, conveniently, leiſurely, teacher, educator. 


2 acquiſt, _ grazia di qualche- | commodiouſly. | be mno gn 24 Maggio, the 24th day of 
no, fo gain one's . Adagio [lentament heavi- . 
Ac arne i. m. marſh, ſen, moor. by, 9 ——_ et .— ady. behind. 
ACqQuvoLt'NA, 5. . [pioggia minu-| Andare adagio, to wall gently. Per Paddietro, adv. formerly, hereto- 
ta] ſmall rain. ADAMA'NTE, 5. . [voce pottica] |./ore- ; 
AcquoruTa', 1. }. wateriſbueſs. adamant, adamant-flone, diamond. Mettere addietro, 1 neglef?, not t 
Aquo's0, adj, agurour, wateriſh,, ADAMA/NTI'NO, adj, Idi qualità d' take care of. 3 
watery. | adamante] adamantine. Laſciare addietro Iinéttere a parte, 
Achg, adj, m. f, Lacro, agro] fur, Core adamantino, a cruel heart, 4 non curarſene piu] to lavwe , or over. 
„tan. p 10 p hard-hearted man. „ a grammatical term, 
| CRE'DINE, . J. acrimony, ſbarpmeſ? ADARE'A, . J. a certain F celtue. 
H ſourneſi. © Ts [ew is eee | ADDIMA'XDA, 7. f. demand, quiſ- 
1 AcutEeMt TE, ſharply, fourly. Adarta, a hind of cane or reed. tion. Es 
A ' Acremente (con alſprezzaJ harſbly, AAS TEE, to make ſomething| Addimanda [richieſta] requeft, pe- 


erely. YOM h, tition. 1 

AcrIMONIA, 5. f. Parpnmeſt, acri- . Iſermarſ trattenerſi] 1 APDIMANDAGVONE, 5. . L addi- 

„edge. | | flop, to loiter. manda}] demand, petition, claim. 1 

monico, adj. [che ha acrimonia] / AvDasTIAME'NTO, 5. m. [ invidia ] APPIMANDA'RE [addomandire] 1 

» / f s ſpite. demand a queſtion, to aſh, to crave. 

AcRriTA', . J. ſourneſy, fharpneſs. | DASTIA'RE [invidiare] to envy. | Sli addimandai molte coſe, I aſted 
ZERO, adj. [agro] ſour, ſharp in tafle. RP ASTLY'S0, adj, ¶ invidiato j en- | lim many queflions. 

natured. 


ſincivile] crabbed, rough, ill. yy Addimandire licenra, to aſk leave. 
4 | | * ADATTA'BILE, that can bg adapted. | Addimandare una grizia, ic beg a fa- 
A .  AcRO'sT1ICO, 5, m. an acroflick. ADATTAME/NTE, adv. [ adattata- | Vor p l 14 
=" AcvitA', . [acutezza di ſapore, mente] aptly. Addimandare [chiamero, richiedere} 
=_ -© di dolore} Barpne/s of tafle or pain. ADATTAMENTO, 5. m. aptneſs. to aft, to enquire after, 


| Acv'LE0, 4. mM. fling. ADATTA/NZA, apineſs. Il voſtro padrone y* addimanda, your 
_ ACU'ME, . mM, [ acutezza ] edge, | ADaTTA'RE [accommodire una co - maſter Wants you P | 
| point, prick, fling. ; ua ad um altra] to adapt, 10 fit. Che addimandite ? what would you 
Acume, quickneſs of wit, ſubtilly, |} ADaTTATI851M0, moſt fit, moft apt. | have? what do you want ? 
farrwaneſs. J ADATTMHTO, adj. adapted, | Addimandirkt ſchiamürſi] to be called, 
 ACUTAMENTE, adv. [ſottilmente} ADATTAZVONE, aptneſt. or named. ; 
favs acutely, ſharply, ſmartly, flity. ADATTO, adj, [atto, abile] apt, fit, Come v' addimandate? what is your 
= iſponder acutamente, 1% anſwer | experienced. name 
=_ wii. Eſſere adatto, to be fit for, to be er- ADDIMANDA/TO, part. demanded, v. 
_  AcCuTEzZA, 5. J. 1 d' pert at. "W297 Acdimandare, 8 | 
_  _— ingegno] guickneſs . wit, | ſublilty, | ADDA, . f. the name à root. *s ADDIMANDATO/RE, 1. n. [che ad - 
* forewdneſi. | ADDANAJA'TO, adj, [che ha di mol- | dimanda] demander. ; . 
1 Acutezza [ violtnza] farce, violence, ti daniri] full of money, rich. | Addimandatore [ſupplicante] plain- 
| h. App [accorgtrſi avvedérſi] to | tiff, petitioner, 


1 —— del ſogno l' uomo ſpeſ- perceive, io underfland, to diſcover. ADDIMANDATRI'CE, ſhe awho aſts. 
3 ſe volte i ſveglia, men very often are a-| Addirſi 113 to apply, to ad-| - ADDIMA'NDITA, 3. f. [addimanda] 
—_ wwaked by the wiolence of a dream, dict one's ſelf to a thing. petition, requeſt. His 4-46 

Acro, . Lagürzo, pugnente] ] Aba ro, adj. circumſped, wary, ADDIMESTICA/RE ſdimeſticare] 79 


1 k PA | | confiderate; tame, is make tame, gentle or tract able. 

_ acfito [pronto] ich, ſmart, . 83 1 | Addimefiiciry { familiarizzarh } 10 

== Ing6gno acũto, red wit. | ADpDEBOLYRE J ſindebolire] to weak- | familiarize „ to grow familiar, 

—_ Voce acſita, drill voice. en, to debilitate, to enervate, to en- io coniradt a familiarity with. 

_. —— five violent fever. | feeble, n | 4:4 ® part ae pho does. > vs nn. 

= | ü acſto, grievous pain. AnDEBOLVKR81, to grow weak, feeble | Abbo, adieu, farew | 
o aclito, acute accent, ; {or infirm, {0 decay. "NI A We ;  AppyrE {dir bene} # freak 3 

; 1 1 1 N 


"or . ah — * 
„ - * * 


-ADD 


 Addire [convenire]19 became. I. 
Non addice ad un 7—.— 
Adunlitä, anght nor became A man of your 


7 pn, adv. facing, ever 


„ * 4. 1. [V addi. 
rizzäre] correction, reſormration. 

eps! Art 1 (dirizzare} 10 make 
ſrait, to make rait again. 

Addirizzare itradire] to put in the 
right away, to ſbew one the away 

ADDIRIZZA RE [ricorreggere] 10 re- 
dreſs, to reform, 10 corred. 

Addirizzare un torto, io redreſs a grie- 
wvance, 

Addirizzare [ ammaeſtrare } 10 in- 


, to train, is bring "gh. 
Addirizzarh (iſtradarſh] 10 go, to take 
one's way, 
Addirizzarſ [corregerſi] to mend. 
ADDIRIZZA'TO, part, directed, v. 
Addirizzare, 
ADDIRIZZATO'JO, ſ. n. bodkin. 
ADDIRIZZATU'RA, v. Dirizzatura, 
ADDISIA'RE, v. Deſiderare. obſol. 
ADDITAME'NTO, 5. m. beck. 
AbpnviTa/RE ([moſtrar col dito] 10 
point with ont's finger, to ſhew, to beck. 
ADDITA'TO, adi. pointed out, indi- 
cated, beckoned. 
ADDITA' TORE, 5. m. one that points 
with the finger. 
Additatore I direttôre, cds dirige] a 
direflor, a guider, a gu 
Abpivenras [avrenirs 
chance, to happen, io fall out. 
Quando in voi addivien che gli occhi 
giri, when I chance to look upon you. 
ADDIZIO'NE, 5. J. [aggiunta] adui- 
tion. 
ADDOBBAME'NTO, 5. n. [addobbo} 
furniture, houſehold fluff, moveables. 
Addobbamento nn dreſs, 
garb, attire, appare 
ADDOBBA'RE [ornare, abbigliare] to 
= 1 ta deck, to adorn, to trim, to em- 
elli 
Addobbare una caſa, to furniſh a 
houſe. 
ADDOBBA'TO, part. adorned, fur- 
niſhed. 
ADDO'BBO, 5. u. ornament, finery, 


attire, 
Ag bl di caſa, houſehold goods, 


10 come by 


- Addob 
ADDOGA'TO, part. liſtato pel lun. 
go con iſtriſcie dritte] fripped. 
ADDOGLIA'RE { addplorire 1 10 
grieve, to affli, to trouble. 
ADDOLCA'RE ſammorbidire, molli- 
ficare)] 10 mollify, to fa 2 
ADDOLCA'TO, 
ADDOLCIA'RE adele i, to fweet- 
en, to make fy 


to , to miligate, to eaſe, to 


dolce il dolore, to alleviate as 
olcire [racconſolare] to comfort, 
to eaſe 5 0 
ddolcire [compiactre}] 10 indulge, to 
e il ſuo appetito, tg gratify 
nan} to e go- 


olcire 
 & | 


one” 


..  vern, refirain, 


fua | rules the 


grieve, to afflift, to trouble. 
Addolorarſi f: — « to 

to grieve, to diſquirt one's ſelf, 
Addolor 


 Apporerrs, adj. — 
2 { dar dolore ] to 


4 
Ran addolciſce la paflibni, | 


be afflited, 


della wr 4 di qualche 


amico, to be concerned for the loſs of a 


4 


riend. 


| AnpoLors't0, park aſlicted, griev- 


anne 
rows, painſul, grievous 


m. f. dole-| 


ADDOMA'NDA, . FL. Laddimanda] 


demand, queſtion. 
ADnowanbans NTO, 
mand, queſlion. 
ADDOMANDAGIO'NE, 4. 
requeſt. 
ADDOMANDANTE, 5. n. 
er, a petitioner, demanding 
AD 
demand, 


to aſk. 


, a petitioner, 
ADDOMANDATRI'CE, 1. 
ſioner, a demander. 


4. 


m. de- 
. demand, 
a demand- 


MANDA'RE [ domindare } to 


ADDOMANDATO' RE, 5, . a demand 


f. a peti- 


ADDOM'ANDITA, v. Addimandita. 


ADDOMESTICAME'NTO, 


5. . V. 


Domeſtichezza, the 4d of taming. 
ADDOMESTICA'RE, 10 tame, to make | mon 


tame. 


abdomen, 


Avvororey [mitigare} to hifien, | 


ADDOPPIA'RE [piegire in doe] to 


Addoppiire [ raddppitre } to re. 
double, to increaſe, or reiterate. 
Addoppiar le iſtanze, to reiterate the 


intreaties, to, grow more importunate. 


a thing that was ſingle. 
74988 rio, adv. doubly, 


ADDOPPIA'TO, part. doubled, re- 
ADDoPPlaTtU' RA, 5 f. the doubling 


tavice. 


ADDORMENTAME'NTO, 5. n. droau 


fineſt, ſicepineſs, dead fleep. 


eee far desiſt 


to decoy, to wheedle, ts amuſe, 


eee nel vizio, 


(pigliar ſonno] to fall |- 


1s abide in | fits 
| 


ADDORMENTA'RE [far dormire A 


make fleep, to caft into a fleep, to 


da qualche impreſa con altre ſperance] 


ere alcino |; 


"Laſcizrf addormentire dalle luſinghe, 


ADDORMENTATI/CCIO, adj. 
nacchiõſo] Aeepiſb, not quite awake. 
Sleepy, drow-| 


ADDORMENTA'TO, adj. 


L 


[foo- | 


Un addormentato Cuno ſtupido] 4 


droauſy. fellow), 
ADboruayraro'ss, 4. 

E ne that brings, 
ep 


m. [che 
er "cauſes | 


Ab pon [far dormice] to make 


K. —.— i k — 


1 
3 
— 


| 


| 


ADDO'MINE, 5. . the lower belly, [ta | 


amen, „ A 


ApDonana'ss, ©, Adornare. 55 
ADDoORNE'ZZA,' v. 5 
 ADDORK}SSIMAME'NTE, v. Aior- 
niſſimamente. ” 
ApDo'rwo, v. Adorno. 
N NTO, 5. . [I addod- 
the act᷑ of laying 
AbDOSSA'RE — to back, 
to lay upon one's back. 
1 Addoſſare un neg6cio ad uno, to leave 
ement of an affair to one, 
Addoſlarſi la cura d'un neg6cio, to 
take « N if the care of an. affair« 
| ddoſſare la colpa ad uno, t lay the 
fault or blame wpon one- 1 | 
9 $50, adv, ** or upon one's 


ee ad un uomo, pen a man's 
L. abito che ho addoſſo, the cleaths I 
8 ON, © 


Metter I'un —— addoſſo, to catch, o 


hold, to ,. 
N — 7 bark at. 


Andare addoſſo, to fall ; 
Porre Iocchio. races yo an oye 


Ni ner a addoſſo, to impute, to charge 


awith, 

Noa ho danari addoſſo, I have no 
eng ans ay, 

E rn to be . 


Ca ſcare addoſſo, to all . 
Metter le mani 2 to lay * 
hand upon — to take one, 10 apprehend, 


or 


Va borro, part. d'addurre, induced, 


ADDOTTORA'RE, to take the 
degree in any faculty ly. te 


þ 


fo 


ADDOTTORA' 35, part, he that has 
aft 


taken the higheſt degree in any. 


ADDOTTRINAME” urs, 4 4, 1. 


| of teaching. 


ADDotTTaInAa'wTe, ad. _ an 


uctor teacher, 
* Borr oe 45 kt * 


teach, to 1 infirud. 
AD DOTTRINATAME'NTE, by 
dh. | 


7 


: 
N 


1 


Fl 


2 


\ADDOTTRINA'TO bene 

ht, inflruded. end 
DDOTTRINAT'URA, 7. f — | 
ADDRrarys' TO, adj. adorned with 


hangings. | 
ADDRIE o, adv, back, backward. 
ADDUA'RE, to put two and baus. 
Addũare [addoppiire de gt 
ANDUV'CERE, v. 
ADDuciTo'r8, 5. m. 4 , 6 


FF * 


er, a producer. n 
Fobuctrarcs, 1. of 2 J 
DDURA'RE to ts 
make hard, or 35 
Addvrire tire} to endure, te 
W gell' a x gran 4 


be 


4 in one's. mind, /. 
— ſtare o 


2 71. i be 
nate or  #ubbors, to be 
Acne Tae 


ſue e e 


ſue 
reaſons, to — his rea 
Addurre meraviglia, to 
Cid non deve addirvi viglia, von 


ought not to be ſurpriſed at it. 
ADDUTTO, . 0. 
ADEGUAME'KTO, . n. cue, 


oa „i fo ak 


Loy — | 
10 ſet 1 r re) ts com 
a 1/0R., 
| L. 6 Venere non può ade- 
guarſi alla voſtra, mu beauty can't 
fo your"'s. 
''E adeguato lo ſirito alle fue bel 


has h wit as be 
"= [aggiuſtire} 22 an 


ey [effettuire] to accom- 


, to fulfil, 
A it tos defidario, to pa 
one's de T. ce 
piere i commandamenti di Dio, 


Is fulfil God's commandments. 
ADEMYIME'STO, 1, . [Vadempiere] 
ment. 
effettuire] to accompliſh, 
mpiere. 


the at of. fulflling, acc 
10 


Abus 
Julfih, v. 
Abzuriro, part. 


ADzMrITO'RE, 5s, 1. [che adtmpie]|. 
accompliſber, 
AvinTRO, ac. inward). 
Sono affiitto fino adentro I anima, 1 
am wexed to the wery ſoul or heart. 
Adentro finnanzi, oltre] far, a great 
Foppe 
adentro, too far in. 
C' inoltrimmo tanto adentro nel boſ- 
to che perdemmo ben toſto Ja ſtrada, 
1e went ſo ſar into the 100d, that wo boff | 
our way very ſoon 
ADEQUATAMWNTE, adv, juft, ex- 
ah in proportion. 
| Riſpondere adequatamente, 10 give 4 


bly! anſwer. 
DEQUA'TO, adj, 9 
At. n 
. far 2 adequite alla 2 
we mut do what i is anſwerable 
"oi _ capacity. 


1 5. f. cee, con- 
1 
AAN T E, adj 


fo pot 1 
fir, fl 


Advanta, 1. f, adherence. | 
ADz'aGErm {ergere] 10 ex10/, to raiſe 


lee in ſu] to lift wp, to 


ADRREIMENTO, 5. . v. Aderbnza, 
ApazrY'RE, 10 cleave, or adhere to. 


* 


-- Aderire al ſentimento di qualche- 
to 


rye B alle ſue vog- 


n 
lle con tuſinghe] to allure, to draw in, 


ges, 
F fonſuali#laſciano facilmente adeſ- 


'gare, ſenſual mes are ea allured. 
Avncwros, 
e 4. 4 e., 


farewell ＋ * 
accompliſhed, ful | le 


| ance. 


a 


. A DESTRA, « 12 oh 

: DESTRO, ge. 75 

DJACE'NT , * 0 

— 215 hy Bb as 
Toene, 4. J. "The fate of being 
adjacent. 

ADIA'NTO, . . maiden-hair, Ve- 
nus-hair 


Abi rzo, adv. v. /Addietro, 

Abfjzrrivo, . . { termine di 
grammatica] adj PE 
A DILUXGO, ady . inceſſantly. 
ADIMA'RKE (chinire, abbaſſare] 10 

or bring down, 
imire il viſo, to look down, 
Adimire {ſcendere} to come down, to 
deſcend, 

Intra Seftri e Chiavari s* adima una 
fiumana bella, betten Seftri and Chia- 
vari a fine river comes down, 

AD 1'MO, adv. down to the bottom, 

A bio, adv. adieu, „* be 
with you. 

A dio per ſempre, arewell for ever. 

Dire a dio a qualche coſa [tralaſciar- 
la] /o bid a thing — to give it over. 

Se cotali fulles tutte le donne, buon 
tempo a dio, if all women were like you, 


Dire a 
aue. 
ADIRAME'NTO, 5. n. anger, wrath, 
- aaa [provocire] 1 anger, to 
7 
L N E. "da — „Au la ma- 
re, Re 11 Cur, God that diſpleaſes 
— og Jed by pleaſes his 

Adirarſi Iandare in collera] 7o be an- 

gry, to fall into a paſſion. 

ADIRATAMENTE, adv, angrily. 

ADIRA'TO, adj. anery 

ADIREPVOLE, of Fes muove ad 

my that cauſes ang 

DIRIMPE "70, | adv. facing, a- 
gainft overagainſt. 

DIRT'TTO, adv. [per linea retta] 
direly, flraightly. 
1515. diritto [giuſtamente] deſarwedly, 

1 
2 ne fuxono condannãti chi a di- 

ritto, chi a torto, ſeveral were con- 
demned, ſome juftly, ſome unjuſtly. 

A viniTTURA, 8 
ADIROSAME'NTE, adv angrily 
ADiRO's0, adj, [inclinato all' ira} 

ehnlerick, paſſtonate. 

A * n ET 4, ow. beyond meaſure, 


io [licenziarſi] # take 


A e 1 2 
#4 A tp 450 4 di te, in \ in ite of een. 


4 1. 1. [acc ſſo] aach, ad- 
millance. 

Aver adit L un grande, to have ac- 
ceſs to a gr 

Adito [mezz0] opportunity, convent 
ent time. 

E v. Addivenire. 1 

DJUTO'SE utatore, che a- 

jata] helper," ** 9 a 

ADJuTO/I0, , 1 . help, afifi- 


Avjuraics, 4. J. fem, of 0 


_— 


9 


A0 
Adptza vr, ad. [che adiana] pro- 


Avdizzaan 7 


provoke, to 2 up. 
ADOCCHIAME/NTO, i. 1. the aft if 
looking as by flealth. 
Apocciia're [affiſlar Focchio)] ts 
. to flare, to fix one's ges upon a 


know, to 
know again. PETE, ”" 


AbOLESCE'NTE, adj, mM. a young - 
man. 
ADOLESCE'NTULO, . u. 4 ven 


ng man. 
rr 4. fo youth, young 
(A 
ADOMBRAWE' NTO, . . umbrage, 


or ſhade. 
| Avounprats offuſcire] to over/ba- 
a ſhade, to ſhade. 


dow or cover wh 

Adombrire una pittura, to ſhadow a 
picture. 

— ſabbagliare] to darken, 
to aim 

Le tue luſinghe non m'adombreranno 
liocchi dell' intelletto, you all not be- 
guile me with your flatteries. 

Adombrare [figurare] to fancy, to 
imagine. © 

anto piu bella il mio penſier Yadom- 
bra, I fancy her the handſomer for that. 

Adombear6, to flart back for fear, as 
fame horſes do, 

Certe donne gittarono ſopra lui dalle 
fineftre roſe e fiori, ed il deftriere adom- 
bro, certain women threw from the Tin 
dows ſome roſes and flowers upon him, 
and the horſe flarted., 

ADOMBRA'TO, part. ſhaded, u. A- 
dombrire. 

| ADOMBRAZI1O/NE, 5. f. umbrage, pa- 
dowing. | 

— 2 4. m. [Vadonare] 
oppr „ tamin 

Abox ARE [donare, abbaſſare] 10 
abaſe, to depreſs, to debaſe. 

coſi 8'adond la rabbia dello rato, 
e ſuperbo o di Firenze, an 272 the 
rage of the ir, 4 a oh and proud people of 
Florence was depreſſed. 

ADoNwRs1 [;ovelenirſ, ET) 
to be angry with, to fret, to 

Adonärſi contro a qualche © Anno, 5 
be angry with, or ſume at ſomebody. 
| ADONA'TO, adj. angry, full of indig- 
nation. 

Apo'n1o, 1, . Adonis-flower. 

— ONTA, adu. [a diſpetto 3 in 
— [fare onta] to affront, 10 
* 7, to ſhame. J * 


dontarf (degnir6) fo vex, 10 fret: 
ApoNT Ho, part. affronted, abuſed, 
I | 
ADOPERAMENTO, 4. m. an 
rere] uſe, the act of uſing a thing. 
ADOPERANTE, adj. aß employed, 
in, beflirring. 
ADOPERA'RE [ufire, ſervirſi] 10 uſt» 
to employ, to make uſt of. 

"fe of tim 


Ci con viene adoperire il tem 
Ada» 


do _— — 4982 make 
whilfl we have 


> an 1 


1 
me 


 £&: Ka PEEP 7 — Ms 
- 


490 | 
Adoyerire [operice] i aft, to do, to 


Colui che virtuoſamente adopera, he 
1 
5 * 
one's intereft for one, to ſpeak for an. 

1 Imi per vol, 


I 
„I will do ſomething 


Loorsaaronz, 4. m. a doer, one 
that does any thing. | 

prop, 4s 4. . [l i- 
ire] the ad of giving an opiate. _ 

11 {dar Voppio ſonnifero] 


4 - 


to give optum, pps bend 4 £ 
Aporria'ro (addorment to per for- 


za d' oppio] laid afleep with opium. 
A Lopräre] ſe make uſe, or 

make uſe of, to work. "4 
Adoprare [impiegire] to employ, 10 

uſe, to ſpend. 
Adoprire [cercare] ts ſee, to endea- 


"Adoprark [impegnarſ] to uſe one's 

ay" + one. adj c 30 js 8 
DORA/BILE, adj, [che mer o- 

razione] adorable. e 


ADORAMENTO, 5, u. [adorazione] | 


adoration, worſhip. 


Apora'rg (riverite con atti pieni 
d' umilta] t adore, to worſbip, to reve- 
rerce, 


AvDorRATO'RE, . . [che adora] 
adorer, worſhipper. 


dora] adorer, wworſbipper. 
22 ſl” azione d' 


adorire] adoration, <worſhip, reve- 
rence. 

ADORNAME/NTE, adv. gaily, neatly, 
elegantly. 


ADORNAME/NTO, . n. [ornamento}] 
ornament, finery, attire. 
ADORNANZA, 5. f. ornament. 
ADorna'keg [ornare) to adorn, to ſet 
off, to trim up, to attire, to embelliſb. 
1 a pear he get atk ops a- 
ornezza}] , neatly, elegantly. 
2 od . off, 
beautified. 
ADORNATO'RE, . 1. [che adorna] 
@ ſetter out, adorner, 
ADporwaTRYCE, 5. /. [quella che 
adorna / be that decks, or trims. 
-ADORNATU/RA, 5. f [adornamen- 
to] decking, trimming, apparelling, ele- 
gance. 
ADORNE/ZZA, 5. f. v. Adornamen- 


Adorniſſimaménte, adv. very finely, 
mofl elegantly. 
ADO'RNO, adj. adorned, dic bed. 
ADOTTAME'NTO, 5. . I' addotta- 
re] adoption, a free choice of one for his 
child or heir, by will or gift. 
' ADoTTwRE [prendere alcuno 
ſuo figliuolo] 0 adopt, to take one for 
his child. 


to 


ADoTTATO, part. choſen, adopted. 
{ VOTTATO/RE, 5. u. {che alete 
he that adopts, adopter. 


ADOTTAZziONE, 5. f. adoption, the | 


making a flranger one's heir. ; 

ADoTTI'vo, adj. {che attien per 
adozione} belonging to adoption, 
Avdovrwks, v. Adoprare, 


' 


[impiegarſ] to »/e| 


| 


| 


| fe © i i 
ADORATRVCE, . J. [quella che a- — | 


N 


per | the ad of uniting or putting together. 


| 


Aduggiare Coſcurare] 16 eclipſe, to 


Dante. F 


meeting, congregation. laue much buſineſ5. F 
Apunwks unare, unire infieme}] | | AFFACCBNDA/TO, ad. buſy, full of 

to gather or aſſemble together. bufineſs, ſono molto affaccendato, I have 
Adanire { accozzare] to meet, to meet | tacky h M ff. 

with. I | AFFACCETTA't8 [lavorareamcore 
Veggiam, o col Tauro il Sol . | po ſolida, ohe abbia pru/faccetts; come 

na, aue ſce, when the Sun meets awith n ſa del diamante e dell? f 
| 4. ”: „lee „nn | 0 7 * 4 
7 | : | e 


" 


mal, | cruel. 1 
A DUE 4 DUE, ads. two and two. 
ADUGGIAME'NTO, #. mm. eo much 


ADuGcia'ts [fre uggia] te over- 


obſcure. | 
ApuGgcia'To, dark, full of darkneſs, 


Ab van E, to ſnatch citi the ta- 
lons, or with the nails. . 
5 — _ lazi- 
one] to flatter, to blandiſh, to 2 
Apviero, part. flattered, fanwn- 
7 | 
ADULaTO'RE, 5. m. flatterer, pick- | 
thank, toad-eater. 
ADULATOKIO, adj. pertaining to flat- 
/ 


FAputararce, s. f. fhe that flat- 
ters. 
ADULAZ1O/NY, 5, f. flattery, adula- 
tion. | | 
ADU'LTERA, 5. /. adultereſs, whore. 
ADULTERAME'NTE, adv. [a modo 
d' adultero] like an adulterer. 
ADULTERA'RE, tg counterfeit, to 
3 10 ming le, to com- 


und. 
Adulterare il vino, 1% adullerate 
wine. 


colle or, he that collect s. 


ſaw 


5 5 * 7 fy a 
2 's > * o 4 J 
* . + 8 =y Pl. - 
— — * 25 W 3 
* x. 1 K 5 
, j 4 


ly, meeting. 8 
AnunaTO'seE, 5: . [che aduna] 
APUNATRI'CE, oe ſhe that collefs. 
ADUNAZ1O'NE; . . v. Adunamento. 
ADvV/NCUHE, adv. v. Adünque. Obi. 
Abu n co, adj. [torto in punta, a 

ſimilitudine di roitro d' uecel rapace] 
hooked, crooked. * 
Naſo adunco, a hawk's noſe. 


down my hooked ſcythe. a 
eee i fi 2 

DU/MQUE, conj. [che inferiſce con- 
cluſi one] thee br af — | of 

Adfvnque, beati gli occhi che la vi- 
der viva, th 
her alive. =, 
A che ſerve adianque d' imparare, ſe 
non volete applicarvi ? what fgnifier it 
then to learn, if you won't apply ? 


re ? will you love me then ? 1 
Abus A/A, to accufior, to inure. 
Abos Aro. adj. ac 


d. 
Abus ra Bene are to ſeorch;. 


to parc. | 
ADvsTE/Z24, 5. f. v. Aduſtibne, | 

Foe peg ole 4. f. I diſſeccaminto] 

the att archin or in . ; 
4 — [che Keul di 

diſſeccire] burning, pareligg. 
ADpusT0, ad acido, diſſeccito} 

burnt, parched, ſun-burnt, tanned, *'. 
IL FABRO ADUSTO, Vulcan. 


Arn, 5.,m. for [iria] the element of 
a 


ADULTE/R10, 5. m. [illecita congi- 
nnzion carnale di maritata, o d'am- 
89 adultery. 

DULTE'RO, . n. [che commette 


adultero] adulterer, leacker, whore-maſ- | of 


ter. 

Adultéro, 7. m. [adulterio] adul- 
tery. _ 

Abus ro, adj. [creſciato] grown to 
Full age, come to full ripeneſs. 

Eta adulta, marriag age. 

Ab uU'/Na, adv. together, with one 
conſent and accord, 

ADUNAME'NTO, . 1. [Vadunire] 


ADUNA'NZA, 1. J. V adunare, ma 
per lo piu ſi dice d' uomini] aſſembly, 


. fland off, you are ir es 
Fare afa, to 7 hath. | , 
Fangli afa i cibi della ſua patria, he 
— vittuals, or the way of living 

C . | E: 7124 
AFA'TO, «fl diſceſi de' frutti, che 
ſtretti da nebbia o ſoverchio caldo oy 
td, 


þ 77 nos nd lane} =; 
indered by 7 5 yy — 


to action ( ſpeaki fruit, ) 
2 Oe (che — * 

affable, courteſus, gracious. (4324S 
AFFABILITA', . f. iaffability, cour- 

teſy, kindneſs. — &* - A 
AFFABILME/NTE, adv, afably, cour- 


Poſſo ripor I adunca falce omai, 1 may 


Adinque mi Jontrete il veſtro amo- 


erefore happy tue eyes mat 


Adulterare [corrompere] 1 mar, t6| the airy u. 9 4201 578 
ſpoil. - 7. . Aa zo, adj. [d' aria] airy, terial. 
ADULTERA'TO, part. mingled, cor- | AERO/IDE, J. à precious flone, 'of @ 
rupted, marred. ſhy colour, A 
ADULTERATO'RE, 5. #1, [che adfil-] AERIMA/NTE, 5. n. 4 diviner by the 
| tera] counterfeiter, forger, cogger. air. | 
Adulteritor di moneta, @ falſe coin-| AERIMANZ1'A, . J. [ingoviocamento- 
8 per via d' ria] divination i the air. 
ADULTERAZ1IO/NE [ corruzione] cor-| AgscARR, 10 allure; dure, to: catch 
ruption, ſpoiling. by a bait. | . 
ADULTERVNO, adj. begotten in adul- Ara, 4. f. [ſoverchio caldo ]. fultry. 
tery. | heat. | I 
Adulterino [falſificito, corrotto] coun- | Aa [incomodo] trouble, 'wexation. 
terfeit, forged, falſe. u mi dai afa, deh levati quinci, 


” 


„ lowing 7 indy. Lt ; 
| 9 84 10 be very buſy,/ 1 . 
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n LOBE Fay ar Arr. 
Aﬀare' {condizibne, qualits} condi-| Arran 'r, 5. . [I affer. 


by the wheel. tion, yuan. - ae aſfermazione] - 
. AVFACCHINA'EE, ts drudge, to work| Uomo d alto affare, a man of great] Arvanua'xre, adj, {che afferma} 
a - merit, a man very much efleemed, | v1 


Ms. 
Arvaccia'ze [ridurre ia ſuperficie| ' Arranucclio, 5. . [affire di po- ' Arreruwae [dir di 6] 1 affirm, 
d'uns pietra o legno, in piano] 4% ea importinza] ſmall affair, afair of to afſert, to aſcertain, 
fquare, to bring a thing into a ſquare, to conſequence. ſenza diſtinzione afferma o nega, 
"work it up 7 |; | A#FASCIA'RE | far faſcio, affaſtel - auho indifferently aſſeris or deniers 

Allach met ter la faccia ſuor di lare] to male up in bundles. Sannazaro. | Affermar fra ſe ſtezzo, to be confident, 
qualche luogo per vedere] 10 lock out, AFFASCINA'RE (far ſaſcio] 10 tir or | or perſuaded in one's ſelf. 


Aﬀfacciarh alla fineſtra, to look out of | make into faggots. Afﬀermirſi ¶ for fermarſi] to flop, Yo 
the window, | Afﬀalciuzre [ammaliire}. t# bewitch, | land fill, to rel. 
 APFFACCIATAME'STE, adv, (fac. to charm. AFFERMATIVAME'NTE, ady. affir- 
ciataménte] mmpudently. Aﬀalcinito, adj. tied into faggots ; | matively, pofitively. 
iu AFFACCIA'TO, adj. [*Hacciato) im | bewithed. Arrerma'TVyo, adj. {che afferma] 
predent, bold-faced, fhameleſt, V. Aﬀac-| AFFASCINATO'RE, . n. brwvitcher. | affirmative, 
-crire, APFFASCINATRUCE, . f. witch, ſor- | AFFERMA'TO, part. affirmed, aſcer- 
AvvaLDa're [metter falda ſopra fal- | cereſs. 2 tained, 
- da] to plait, ts gather, to fold, FFASTELLA/RE [far faſtfllo] to ie ArFERMATO'RE, . . he that af- 
AYVALDA/TO, part, gathered, plaited. into bundles, to pack up. certains. 
 AnvrAL$1A'kE (fallificare] to falffy, A#FASTELLARE [confondere, meſ- | ArrFERMATEICE, fem, of afferma- 
ArrananE [far venir voglia di |colire} to mingle, to mix, to blend tore. 
-mangiire} ie fami/b, to fare, to hun-| Ar AsTELLA Tro, . of aftaitella | AFFERMAZIO'NE, 5s, J. aſſertion, ai. 
ger free, ArFATwYRE [rendere invulnerabile ation 
AFFERMAME'NTO, 5. n. affirmation. 


famire ſaver my to be hungry. to inchant, to render invulnerable. | 
Av? AMWATYCCEO, adj. ſomezwhat kun-| AVFATA'TO, adj. charmed, invul- 
gry, beginning to have an appetite, nerable by inchantment. "of. 
APFAMA'TO, adj. (che ha gran fame] AFFATICAMENTO, . 1. [| affati- | ArrFErRARE [pigliare, e tenere con 
ſamiſbed, kungry, far ud. curſi / labour, pains, forza] to hold faſt, to catch. 
AVFAMATUZ70, adj. a poor flaryve-| ArrAaTica/RE | im fatica ] 1% Aﬀerrare { comprendere quel che 
ling. ſamiſbad wretch, fatigue, to tire, to haraſs. vien detto] to apprehend, underfland, or 
AVrFancwRE ([divenir fango] 1 be- aticaire gli ſcolari, to put ſcholars | conceive. . 
mirt, to become mired or . to a hard taſk, , Ora affer io, now I underfland, 
AFFANAME'NTO, 4, . the ſame au Afﬀaticirii ſdurar fatica] 10 take pains, | Aﬀerrire I pigliar porto] te arrive in 
Aﬀanno. to work hard, to be laborious, to trouble | the harbour. . 
Ar rRNA n. dare affinno 3 to ones ſelf. Dopo un lungo e tedioſo viaggio af- 
greeve, io moleft, to perplex, to trouble. Aﬀaticirſi [sforzarſi, ingegnarſi] to | ferrammo a Dover, after a long and te- 
La voſtra diſgrazia molto m'affanna, riue, to: endeavour. dious voyage we put in at Dover, 
I am exiremely concerned or troubled at | $' affatica molto per perſuadermi d'“ AFPFERRATO'IO, . u. an engine or 
mitſortune. andare con lui, fe would fain perſuade | tool to hold faſt with. Ra, 
Aﬀannirfi | pigliarſi affanno] to fret, | me to go along with him. AFFETTA'RE, (tagliare in fette] 1 
40 & one's ſe 4 Con va'l-mondo, chi s'affatica per | cut in flices. 
Perché v'aftannire per si picciola co- | una coſa, chi per un' altra, ſo goes the | Aﬀettare, [bramar con anſieta] 10 
fa? why do you fret about = atrifle? | world, ſome firrve for one thing, ſome for _— after, to one after. 2 
Aﬀannirſi (ingegnarſß]! t flrain, to | another. ﬀettire ſuſaro ſoverchio —_—} 
endeavour, to firive, to attempt. | Meaffaticher6 di ſoddisfarvi, TA en- | to aſſect to a thing, with too muc 
Quanto = m'affanno di ſervirla, tan- | deawour to content you. * 
% piu mi e ingrata, tbe more I endratour | ARFATICA/TO, adj. [affannito, ſtrac - ﬀettare il favellar Toſcano, io afe#4 
to ſer us her, the more ung rateful ſbe is tome. | co) weary, v. Aﬀaticare, to ſpeak Tuſcan, or the Tuſcan lan- 
AFFANNA'TO [ pien d' affinno ] | AFPATICATO/RE, 5. mn. a troubleſome | guage. 


pF ERRA/NTE, adj. holding, taking 


grieved, difirefſed, Affannare. | man. AFFETTATA'ME'NTE, adv. with af. 
ArPAanNaTORE [cheaffanna) vis | AFFATICATRIUCE, fem. of affatica · ſectalion. ; 
a teaſing troubleſome fellow. tore. — AFFETTA'TO, adj. [artificioſo} af- 
AFPi xo, 1 . [ambiſcia] tronble, | AFFATICHEVOLE, adj. [affaticante] | feed, fludicd. 
wexation, grief. © laborious. APFETTAZIONE, . f. aſfectation, a- 
Cid mi di molto affanno, I am . ArrATIcoso, adj. laborious, that | fefedneſt. 
tremely concerned about it. | takes a great deal of pains. APFETTATU'ZZO, 5. u. à nicely con- 
 AFFAKNO/NE, J. m. [ quello che fi} Arra/TTO, adv, (in tutto, e per cited fellow. 
gliz briga d'ogni cola} one that frou- tutto] quite, entirely. AFFPE'TTO, 5. . [ amore ] love, 
himjelf about other men's _ Sono affito guarito, I am perfectly re- good-will, kindneſs, inclination, paſſion. 
AFFANNO'SO, adj. [pien d' affinno] | covered. Aﬀetto di milza, ſpleen 


difirefſed, fad, wexatious, troubleſome, | AFrvATURAME'NTO 5s. . (malia]| Aﬀetto ad. [dipoſto] ed, diſ- 
- ARX100u55 : 


. forcery, witchcraft. | poſed. 
AFFARDELLA'RE [far fardello] to ArFATURA/RE {far malie] to be- | La mia male affetta compleſſione, 
pack up, to make up into a bundle. witch, to charm. | the ill late of my conflitution, 
© AFFARDELLA'TO, uns rt agpeati AFFATTURATO'RE, . n. [ſtregone] | AFPFETTUOSAME'NTE [con affetto] 
ArraRE, s A. (negozio, occupatzi- | forcerer, inchanter, necromancer. Mectionately, kindly, friendly. 
one] buſmeſi, affair, thing, malter, m- AFFATTURAZIO'NE, & F. ſorcery,| AFFETTUO'SO. adj. ¶ pien d'affet · 
witchcraft. to] afettionate, lind, obliging, hearty- 


2 7erminire un affare, to make an end AFFAZZONAME/NTO, neat dreſs, or- 25 * affeziona- 
Sages. nament. to] to make one hade aſfectian. 
9 Que 4 affare n'importanza, "tis roof > — to ſet off, to adorn, . adv. with 
a er of conſequence. Ito enbelliſb. ; ect ion. 

Perſona Kae. a man of buff. Arz, adv. faith, upon my faith. Arrzzio'xE, 5. f. affefion, love, be- 
1 miei vanno male, I dh, Aﬀe ho coſta Aglauro, Al. Ag» | nevolence, kindneſi, | | 
ais in By bufoneſ+. yon I have catched llc. Arm 

| | | ; | 


* 


Ar 
Arr unn, © inflanc, it 


ArFIBBIA'GLIO, . . [ 
buckle, buttons; 
AFFILBBIAME'STO, 


re] fying, of 


Annan — 

con fibbia o altro] 70 

ether. 

1 3 part. buttoned, 
ened together. 

EE 5. m. [la 


buckle, firing of buttons. 
drive, to thruft in, to flitc 


to encourage, to make confident. 


de] to truſt, to commit. 


on s* affido di dimorare in 


der i. 
AFFIEBOLA'RE 


AFFIEBOLYRE 
AFFIEVOLUKE 


| 


or faint, to debilitate. 
AFFIEVOLIMENTO, . n. the 


AFFIEVOLITO, part. weakened. 


ler him. Dant. 


Hay, to ret. 


to move, to flimulate. 
cern, to perceive. 


in order oy files. 
edge. 


arp. 
Affilato [diritto] well 


ſome noſe. 
Volto affilato, a fine face. 


grinding. 
Affilatura {cintura] à girdle. 


net, 
APFINAMEPNTO, 3. u. {VI 
the adt of refini 
— AFFinw/RE 
4% refine or make finer. 

Affinar dell' oro, to refine gold. 
Affinare 
AFFINATO'RE, 5. u. à refiner, 
AFFINCUE', adv. ſo the end that, 
Artie, 
a Couſin, 


marriage, 


s. . {Vaſfibbia- 
joining together, or button- 


ngere inſitme 
ton or faflen to- 


or 


parte del 
veſtimtnto dove : aff ibbia] button-hole. 

AFFIBBIATU'RA, 5. f, Ila cola con 
che 8s affibbia] claſp, latch, buttons, 
AFPFICCA'RE n to pitch, to 
AryFiDA'ke (allicurare} to embolden, 
S' ella mi ſpaventa, amor m' affida, 


if ſbe diſbeartens me, love encourages me. 
Vee { fidare, commetttere alla fe- 7. 


[ indebolire, ſce- 
mar di forze] to weaken, to make <veak 


ai 0 
eweakening, and the flate of being weak, 


ArFi'GerRsI [fermarh] to flop, to 


AFFVGGERE [muovere, ſtimolare] 


AFFILA'RE (far fila] ifelnge, to put 


Affilare (aſlottigliare il taglio a' ferri 
radenti] to whet, to ſharpen, to ſet on 


AFFILA/TO, fart, whetted, made 


toned, 


Naſo afhlato, noſe well made, hand. 


AFFILATU'KA, #5. f. [Vaffilare] 7 
AFFILETTA'RE, o put the net in 
good order for to catch birds, to mend the 
affinare}] 
LIC f 
4 rfezionare, raffinare} 


4 r yor affinita] 


by 


final. 
ura] 


Affidarſi ¶ aſſicurarſi] to think one's 


e 
he did not think himſelf ſafe i 0 


Arrro zx [affifcare] o fix, to ſet. | 
E percio a figurarlo gli occhi affiſh, 
therefore I ſet my eyes upon him to con- 


AFF1GuRA'kE [raffigurare] 10 dif- 


[anzzare] to ſharpen, to aulet. 


| 


A; 


R 2 > 
_ FW $I 


„„ „ 
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kance. | 
AMnita [convenienra] affinity, — 
ArFIOCAMERTS, 4. 1. hoarſeneſt in 
AFrIOCA'RE [divenir fioco] to 


hoarſe, to make one's felf wars ot | 


Af ocarſi {divenir languido] to grow |/fiifle 


fo decay. 
hoarſe, languiſh- 


wy molto affiocato, I hawe got a 
great hoarſengſs. | ; 
Voce affiocata, weak or faint voice. 


ea, feeble, or infirm, 
Arrioca ro, part. 


AFFIOCATURA, 5. f. v. Affioca - pref; 


mento. 
AFFIRMA'RE, v. Aﬀermare. 
AFF#1884'RE [guardar fifſamente)] 7o 


flare at, to look fixedly. 
to ſet up, to 


Affiſsare rr 
aften, to flick, to clap cloſe. 
aflened, fixed, fick 
to. 
AFPITTA'RE {dar ad affitto] 0 let, 
to let out. 
Affittire [pigliar ad affitto] 1 hire. 
AFFITTA'TO, adj: let out, queſta 
caſa & affittata, this houſe is let. | 
AFFITTO, 5s. un. [pigione] rent, or 
houſe-rent. | 
vallo d'affitto, kackney-horſe.. 
Donna d'affitto, kackney-whore. 
Dar an affitto, 0 let, to let out. 
Pigliar ad affitto, 10 rent. 
AFFLA'RE [ſoffiare, ſpirare] 1 af- 
Hate. Sannaz. as | 
AFFLA'TO, 5. n. [{piramento] wa- 
pour, fleam, breath, gale of wind. . 
AFFLIG"GERE {dar afflizione] to af- 
fiat, to ber to trouble, preſ. affliggo, 
pret. a 
AFFLIGGERs1 [prenderſi afflizione] 
to grieve, to be afflifted, ſorrowful, or 
concerned. | 
Affliggerſi 
diſquiet one's ſelf, 
AFFLITTVUYO, adj. {che affligge] 47. 
Aicting, afflitive, ſad, grievous, 
AFFLUTTO, adj. [pien d'afflizione}] 
afflited, grieved, troubled, diſquieted, 
wy” [miſerabil ] aflifted 
itto [miſerabile, povero fed, 
poor, miſerable, Hifireſſed, | 
Umana cola è aver compaſſione agli 
afflitti, humanity teaches us to haue pity 
on the diflireſſed. 
| AFFLIZIO'NE, 5. f. [dolore del corpo 
e Cl aſfliction, trouble, ſorrow, 
anguiſh, A 
AFFLUE'NTS, adj. [ abbondinte } 
flowing, abounding. 
AFFLUE'NZA, 3. f. {ſoprabbondanza] 
affluence, abundance, plenty, great flore. - 
AFrFOCa'kE [mettere, o appiccar- 
fuoco] 10 ſet on fire. ? 
ArFFOCA'TO, fart, [di color di fuo- 


co] fiery. 
purgato] refined, fine. 


» AFPI'SSO, ad. 
0 


8 


AFFOCA'TO | 
Oro affocato, fine go 
Affocato [infuocito] red as fire. 


AFFODILLO, 5. n. { flower. 

AFFOGAGGVNLE, 3. . 

APFOGAME'NTO, 5. m. N | ſuffocation, 
 choakin fi f 4530-4 
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Affogarſ in on bicchier d'acqua, fo. 


nequa,/ fo drown. _ = 
Aﬀogar di fete; ts choak woith thirf, ' 

deſpond at a trifle, 

3 adj. Arangled, choaked, 


* 
7 


te, hed eggs. 
AFFOLLA'kE b fare, Wes 10 


, ch breath and „ to 
Da wat firs a 


AFFOLL/ARSI ſandar in fretta e 
confonderfi ] 10 throng , to croud, 16 


Vuova affoga 


1. 
AFFOLT/ARE [andar con furia] 


run forth, to run io the charge, is ran ar 


paſs over, 6; 
Ar rot rr [| preſtezza ] Aae, 
ſpeed, expedition. | 


* 


* FON Fr M As Ae 
ing or plunging to t tom. 
ArronDaA're [mandare a fondo] t 
fink to the bottom, to drown. | 


Afﬀondare {allagare} to overflow, 16 
put under water, a 
Aﬀondire dig. . 


For piu proſondo] to 
Aﬀondare [ ſprofondare} to fink, 
Aﬀondire (finire] to end, to finiſh. 
ArFo'nDo, adj. [profondo} deep, 
Affondo, adv. tot 
AryrorTivica'r ¶ fortificare] to fore 


tify, to make to frengthen. 2 
fy firong, 1e. firengt fortifica- 


AFFORZAME"NTO, 7. . [ 
mento] frrength, fortification, works. _ © 
| AryoRz4'&E | fortificire} to firength» 
en, to reinforce. | : =, 

AFFORZA'TO, part. firengthened, . 
inforced, fortified, OO 

 AFFOSSAME'NTO, . it intrenche. 
ment, the at of making a dil. 

Arross n { cigner di ſoſſe ] 70; 
ditch, to mote about. AM 44 
Arross ro, part. ditched, © muted. 
AFFRA/GNERE 


linfragnere] e bal, 
to Toraken, „ 


AFFRANCA'RE I far franco] fo in- 
franchiſe, _ e 
Afﬀrancire Idar la libertà] to nale 
free, to give liberty. 1 
Affrancäre [avvalorire] to encourage, 
to incite. 1 e 6K 
AFFRANCA'TO, art. freed, Vs Af. 
francire, l | . 
AFFRA'NGERE, 70: infeeble, to weaken,” 


ta break.” fees 1 
linßebonto] boden, 


crucciarſi] to ali, to about 


AFFRA'NTO, adj. 
weakened, infeebled. 
AFFRAPPARE 
pieces, | 
AFFBRATELLAME'NTO,? 1 
AFFRATELLAN'ZA, t 1. f. [ami- 
cizia fraterna] brotherly et. 
AFFRATEL&A'R81 [viver da fratelli]. 
40 "= together like ptr freddo 75 
\FFREDDA/RE I indur ] ia 
Ae e freddo] 45 5 | 
- - 10 our - v3 
cold, to cool. g | * 
8 
en, fo grow 0 . 
AFFREDDA'TO, adj. made, of mn 


2 


* 


[frappire} t e. 


e 


< 
x 
* 
4 
«= 
£ 
4 
4 
** 
* 
=— 
_ 
* 0 
= 
x * 
1 
- 
Bo _ 
* 1 
* bp 
. 
F # 
l \ 
HY 
4 -\ 
wi 


* 1 8 A. 

* F 5 * 4 * 
"IE 1 
r 


, ah =. 
— 1 A 
4 5 * bu * 


— wt 
— fm 


”— N 2 * * * 
3 re 2 N _ 4 > hath Ht 
s . © - 3 
- * * 
* - 
— 
$ * pr 
| # 4 


Areas, i. n. [Viffrenire] 
the 48 of bridlng, checking, curbing, or 
ArraznA'ne [raffrenire] to refrain, 
1% bridle, to curb, to check, to refrain. 
AYFRETTAMEHTO, . . [ fretta] 
Als, ſpeed. : 
 AFERETTA'NZA, . f. alle, ſpeed. 
ArrazxTT AA Cſollecitäte] to haflen, 
to mals ſpeed, 
Aſtretiarſi [ſpedirf] ſe make hafte, to 
hue, to haflen, to do ſpeedily, to hurry. 
AFFRETTATAMPxXTE, ady, {con 


fretta ly, qui 0 
Ar 7477 ', % haſtened, done | ap 


with ſpeed. 
A#FRETTATO/RE, . n. ¶ che affretta] 
Arrzzrrar ick, 5. . {che af- 
fretta] haflencr, ſbe that haſlens. 


AyrzETTO'S0, adj, (pien di fretta] gui 


ch, ha eedy. 
re m @ futk-wind fo called, 


as blowing from Africa, wv. A'trico. 
 ArFRICO'GNO [ſpezie d'uva}] à par- 
ticular kind of grape. 

AF7FRITTELLARE, 70 fry. 

AFFRONTAMENTO, J. n. encounter, 
charge, hrunt, 

AFFRONTARE [afſaltar il nemico a 
fronte] to engage in ſront, to cope with, 
to rencounter, ie join, ie attack, 

>: "ag [far un affronto] t affront, 
to anuje. 
Aſfrontar la morte [eſporſi alla morte] 
to dare death. : 
_ Aﬀeontare [venirea fronte] to attach, 
4% charge, to fall or ſet upon one, 
Aﬀeontire uno, 10 provoke, or chal- 
4 one. 
_ Aﬀrontire [confrontire] to fland, or 
44 ſet right wver-againft, to front. 
 AFFRONTA'TA, 4. f. [affrontamento] 
rincounter, accidental fight, ſtirmiſb. 
. AFFRONTA'TO, 2 attached, 
c 


Affrontato, part. [ſchierato] drawn 
aß in battle array. : 
1 adj. [offeſo] affronted, 
| td. 
Affronto, 5. n. affront, abuſe. 
AFFRONTATO'RE, 4. u. he that af- 
Jronts or abuſes. 
AFFUMA'KE, v. Affumicare. 
ArFUMICAME/NTO, 5. m. [Vaffumi- 
care] ſmothering, Fr. Giord. 
AFFOMICA'KRE {fare, e dare fumo] 
to ſmother, to beſmoke, to ſmoke, 
ArFUMICATA, 1. f. [affumicamento}] 
perfume, ſumigation. 


7 . | 5 


freeze, to cong 


, . =, agent, faFor nigociater. 
Agent, 47. 27 ae, flirring, 


aggradire] to 


AGznzAa'rg [pi 
reeable. 


be 


the office of an agent. 
AGEYOLAME'NTO, 1. m. [agevolez- 

za] facility, rafineſ1, readineſs. 
AGVVOLA'RE, [render —_— to 

acilitate, to make eaſy or facile. 
AGE'VOLE, adj. m. f. [che non ha 


1 eaſy, facile to be done. 
Agtvole [trattibile] docile, tractable, 
T. 


AGEVOLE'ZZA, 5. f. {facilita]} Ja- 
e readineſs. 
| apt aq he adu. I ſenza difh- 
coita] ca with eaſe. 
4 ente] readily, 


1 Lfacilm 

chly. 

Aſlai agevolmente fi piegò a' piaceri 
dell' abate, wery readily comply'd with 
the abbot's defires. 

AGGAFFA'RE Caccaffare] 70 catch, to 
lay hold of. 

AGGAYVIGNARE [pigliare in maniera 
una coſa che la mano poſſa ſtringerla] 
to lay hold of, to ſeize, to graſp. 
GGAVIGNATO, adj. taken, griped, 


1 
GGECCHIMENTO, s. n. Obſ. te act 
of humbling, and the flate of being humbled. 

AGGECCH1'RS1 [umiliarfh] 4% humble, 
or abaſe one's ſel}. 

Aggecchirſi {ſgomentarſi] 79 deſpond, 
to be craft drwn, dejgfted, or diſcouraged. 

AGGELA'RE {raffreddire} to freeze, 
to congeal, 

AGGELA'RS1 [agg 
geal, to be frozen, : 

AGGENTILI'RE ſaggilngere genti- 
lezza] to become or make pretty, genteel, 
neat, fine. 

AGGETTIVO, g. m. an adjettive noun. 

AGGHERMIGLIA'RE | pigliare te 
nendo con forza] to hold fafft as the birds 
of £9 hold their food. 8 

GGHERONATO, adj, wrought with 
de- pieces. 

Arme aggheronate, @ coat of arms 

farty-coloured. 
GGHIACCIAMENTO, s. n. froft. 

og 90 ding [ ghiacciare ] #0 

cal. 


hiacciarſi] fo con- 


AGGHIACCIARE [divenir freddo] to 
be griewvouſly cold, to be chill, to quake or 
ake for cold. 

| hiacciarſi, to be frozen or chill. 


AFFUMICATO, adj. [tinto dalfumo]| Ni #'agghiaccio il ſangue per la pau- 
Smoked, beſmoked. | ra, Sh | my blood. 1 
 AFFUSOLA'RE, to adorn, io embelliſh,, AGGHIACCIA'TO, adj. [ poſto nel 
ts beautify. - | | ghisccio] cooled in the ice. 
| AroRI'sMO, 2. . [ voce Greca ]| Vino agghiacciato, wine cooled with 
aploriſm, general propoſition, [ics 
AFREZZA, 75. f. [ſapore aſpro] 42] Agghbiacciato [ ghiacciato] frozen, 
fouriſh ſharp tafle, Ba ey rozen up. | 
eaten raw. Aggbiacciato [poſto a ſedere] /tting. 
Arni, 7. n. the ſouth-eaft wind, | Agg hiaceĩati ſul erbetta verde, fitting 
 ArRo, adj. [acerbo] four, Harp. green graſs. 
AGA*RICO, 5. m. {ſpezie di fungo me- AGGHIADA'RE (entire, o far ſentire 
dicinale] a kind of mu » growing | ecceſlivo freddo} o benumb, to be be- 
| ay * obo K colour, and a 14 — 
od for 3 | | e [ab to diſcourage 
AGATA, «7. pietra prezioſa] to p77 png 2 : | ; . 
@ precious ans ö. 


|. AGGHIADATO, adj, benumbed. 


ENV, . f. Imĩniſtero di agente] | 


bo 


| 


I 


4 


A8 
en ” J 
a 


| Agghiadato 
over whelmed wi 
AGGIACEZKZA, lying near. 
AGG10, . n. [quel vantaggio che fi 
da o riceve per aggiuſtamento della va. 
luta d'una moneta ad un' altra] as ex- 
change of money, for which the banker has 
oy consideration. 
GG10GA'RE I mettere i giog 0] to yoke 
AG910GA'TO, adj. yoked. _ 
AGG1ORNA'RE [ aflegnire il giorno] 
to appoint the time for a buſineſs, to ſum- 
mon, 10 adjourn. 

AGG10RNARE ¶faiſi 
day, to be light or clear, 

Aggiornato, adj. appointed, 

Aggiramento, s. n. (Vaggirare] turn 
or turning, going round. 

Aggirameato . | inganno ] by-way, 
— -4 ſubterſuge. 

AGGIKA'RE ([circuire] 10 go about. 

Aggirare il paeſe, to travel over the 
country. 

Aggirare uno da” ſuoi affari, 10 de- 
lauch or take one from his bufineſs. 

Aggirare [circondare} to ſurround, ts 
environ, 

Aggirarfſi [smarrire la ſtrada] to wan- 
der, to ſiraggle, to loſe one's way. 

Azgirarh Iimbrogliarſi] to boſe one's 
ſelf, to know not what one does, 

AGGiaA'TA, 5. J. [ aggiramento } 
turning, winding. 

AGGIRA'TO, part. of aggirare. 

AGGIRATORE, 5. . [ingannatore] 
cozener, cheat, deceiver, trepan, | 

AGGIRATRI'CE, #4. f. cheat, cheating 
Woman. 
AGG1IUDICWRE ſſentenziare] to ad- 
judge, to award, io give by ſentence. 

GGIUDICA/TO, adj, adjudged, a. 

warded. 


giorno] to be 


AGGIU/NGERE, 
ACGGIUGNERE, : to add, to join, or 
put to. PAY 
Biſogna ag __— qualche coſa di 
piu, you muft add ſomething more to it. 
p Aggiugnere cagione, 10 tell one's rea- 
ons. 
AGG1U'GNERE [unire] to unit, its 
join together. 


Aggiugnere una provincia con un' al- 
tra, to unite one province with another, 
Aggiugnere [arrivare] to reach, to 
come at, 
” acqu non m' aggiugne che a 
mezza gamba, the water does not reack 


me above half the leg. 
La voſtra fama aggiugne per tutto, 
your fame reſound; hich, allthe world over. 


Il piu giovane non aggiugne a' ſedici 
hon the youngeſt is not 3 years 
0 


AGGIU/NGERE [arrivire per iſtrada} 
to overtake. 

Cammina tanto preſto che non poſſo 
aggiungerlo, ke walks ſo faft that I can- 
not overtake him. 

r 4. m. [Vaggiun- 
re] adjoining, joining to. 
E Ascie ura, 3 . [ginnla] advan- 
tage or oer meaſure, the overplus. 
Acciv'xTA, 1. f. (augumentazione} 


increaſe, addition. * 


* 


7 wg 


4086 


per aggiunta alle mie diſgrazie, to 
complete my misfortunes. 
ggiünta [addizione addition. 
Far Vaggiunta ad un libro, to make 
an addition to a book. ; 
Aggiunta di febbre, the increaſe, or 
redoubling of a fewer, or of a fit of the ag us 


AGGLIUNTO, fart. of aggiungere. 
AGGIUNZIO'NE, .J. addition. 


AGG1CRA'RE, Obſ. to ſwear, to take | 


one's cath; and alſa 10 conjure, to beſeech, 
AGOIUSTAME'NTO, . n [Vaggiu- 
tire] the aft of framing, fitting, adjuft- 
ing. ; 
Aggiuſtamento [accommodamento] 
agreement, reconciliation, compoſitton. 
Andr [pareggiare] 10 frame, 
9 fit, 19 xe. 
: A ire una miſura, to frame a 


meaſure. 

Aceiohire ſadattare] to fit a thing 
4% another. 

Aggiuſtere [preparare] to prepare, to 
git, to make ready. . 

Apgiuftare [accomodare} to adjuſt, 
to compound, 10 * ta reconcile. 

Aggiuſtar un atfare, 10 male up an 
affair. 

Aggiuſtar i conti, 
counts. ; 

Aggiuſtare [imitare] 4% counterfeit, to 
amilate. f 

Aggiuftar il conio, to counterfeit the 
coin. 

Aggiuſtarſi [voler andar del pari] 10 
eim ars one's ſelf, to enter into a compe- 
ton. 

Aggiuſtarſi [eſſer vici no] 10 be near, 
by, to fland by, 

AGGIUSTATA'MENTE, adv, comely, 
pgreitily, in good order, with a good method. 

AGGIUSTATUZZA, 5. . [buona e 
convenevole maniera d'operare] juft- 
nei, decency. 

AGoiusTATO'RE, 5. n. [quello che 
nella zecca aggiuſta la moneta col peſo] 
he that fixes the money. 

AGGIUSTA'TO, adj, fixed, adjuſted, 
. Aggiuſtare. | 

AGGLUTINA'RE, v. Conglutinare, 

AGGOMITOLA'RE, % sind round, 
as they do thread upon a bottom. 

AGGOMITOLA'TO, adj. wound up, 
or brought inio a round heap. 

. AGGOTTA'RE [cavar Vacqua entrata 
nel navilio con iſtromento proprio a 
C10] to pump up. 

. AGGRADE/VOLE, adj. m. f. [che e a 
grado] acceptable. 

I voſtri favori mi ſono ſempre aggra- 
devoli, your favours are always accepi- 
able to me, 

AGGRADI'RE [piacere, eſſere a gra- 
do] 79 accept, to receive kindly. 

AGGRAD1SCO la voſtra offerta, I ac- 
cept your offer, 

AGGRADVRE [ſoddisfare} to pleaſe. 

Queſta caſa m' aggradiſce, this houſe 
pug me. 

Aggradiſco molto la voſtra compoſi- 
zione, I like mightily your compoſition. 

Wanderemo quando v*aggrada, wwe 
ill go thither when you think fit, when 


to ſettle the ac 


Jou pleaſe. 


GGRADI'TO 4 1 s 
gradire, adi. accepted, v. Ag 
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Accrtarra'se, fing awith-wid- 
lence a thing and i faff, | 

* [granire} to bring forth, 
as Is as, 

ogy Do doe ſritirarſ = ſo- 
verchio freddo, parlando delle dita] fo 
benumb, to grow fliff with cold. 
Aggranchiarſi [appigliarſi] o hang 
on, to catch, 

AGGKANCI'RE, 10 gripe, to ſeize 
upon 

AGGRANDIME'NTO, . mm, {[aumen- 
tazione] improvement, enlarging. 

Aggrandimento (elevazione in beni, 
o in onore] preſerment, advancement, 
riſe, promotion, growth, 

AGGRANDIRE | accretſcere ] to en- 
large, to make greater or bigger, to 
augment, 

Queſto aggrandi molto Roma, this 
enlarged Rome very much, 

Aggrandire [eleväre] to raiſe, to ad- 
wvance, ts prefer. | 

Aggrandirſi [ampliatſi] to grow larger 
or bigger. 

Aggrandirſi [innalzarſi] to raiſe or ad 
vance one's ſelf. | 

Gli u6min1 virtuch s'aggrandiſcono 
colla loro propria virtu, men of learning 
riſe by their own merit, 

AGGRANDITO, adj. enlarged, v. 
Aggrandire, 

AGGRAPPAME/NTO, 5. m. grappling. 

AGGRAPPA/RE [tener forte con cola 
adunca] to grafple, to grip 

Aggrapparh [appiccarſi colle mani a- 
dünche] to ramp, to climb, to clamber up, 

AGGRATICCIARE [appigharh come 
fanno la vite e ellera] to creep, as ivy, 
or a vine. 

AGGRATIGLIA'RE [| incatenare ] 10 
chain, to captivate, to enflaye. Obi. 

Tu m'hai aggratigliato il cu gon la 
tua ribeba, you have raviſbed my heart 
with your guitar. 

AGGRAYAMENTO, 5, m [augumento 
di male] zncreaſe, the exaſperating of a 
diſeaſe or pain. 

Aggravamento ſaugumento di diſ— 
grazia] increaſe, addition, ſurpluſage. 

Per aggravamento delle mie mileric, 
to complete my miſeries. 

— nee (aggravio] burden, 
ſurcharge, grievance. 

AGGRAVA'NTE, adj, [che aggrava] 
overcharging, everburdening. 

AGGRAVA'RE, {mandare ingiu con 
pelo] ſo ver- charge, to over-burden, to 
preſs, to preſs down, or to thruſt 
down, 4 

Aggravare [opprimere] to bring low, 
to — down, to waſle. 

Le malattie aggravano il corpo, fich- 
neſs waſtes the body. 

Aggravare [imponere aggrivio] to 
oppreſs, to over-charge. | 

Aggravarſi [divenir grieve] to grow 
lead or dull. ; | 

Aggravarſi [pregiudicarſi] to wrong 
one's ſel}. | 

Aggravärſi [peggiorare nell malatia] 
to impair ar grow worſe. 
| AGGRAV4AZ1O/NE, 5. [aggravio] p- 
preſſian, load, burden. WS. 

AGGRa'VIO, 5. n. [aggravamento] 
wrong, injury, impoſition, grievance. 


p - 


] 


| 


1 
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AGGRECAMYNTO, 6. . v. Liggre- 
gazione ] aggregate, - aggregation, col- 
lection, coacervation, clufter, _ | 
AcGGREGA'RE [aggiugnere al nime+ 
ro] to join, to afſociate, to aggregate. 
Aggregire uno nella compagnuia, 7 
reckon one as one of the company, 
Aggregire {adunire] to afſemble, to 
gather together, to draw or join together. 
+. (rags A'TO, adj, aſſembled, aggre- 
gated. Te 
AGCREGAZI'ONE, 3. J. aggregation, 
admiſſion into a ſociety. 
AGGREGGIARE (far gregge] to ga- 
ther together into a herd. h 
Aggreggiarh, [adunirfi] t herd to- 
gether, g f 
Aggreggifcſi intor no ad uno, to flock 
about one. | 
AGGREVARE, v. Aggravare. 
Acorezzake [agghiadare] to farwe 
with cold. 
AGCRICCHIA'RE, fobenumb with col 
AGGRINZARE, to nurinkle. a 
Aggrinzäto, adj. wrinkled. 
AGGROPPA'RE [far groppo] to knots 
to tie into knots, 
Aggeropparſi raunärſi] to aſemble, to 
gather together. 
Aggroppire [meſcolare mſieme] 10 
twine or tꝛuiſt one with another. 
AGGROPPA'TO, adj, incumbered, in. 
terwoven, ravelled. | 
AGGROTTA/KE [appoggiarſh] to lean 
to reſt. "ot 
Aggrottire, to make or become craggy. 
Aggr6ttar le ciglia, to frown, to look 
grinning. k 
AGGROVIGLIA'RE [avvilupparſi, ris 
torcerſi in ſe medeſimo cirfordinata- 
mente] to become intangled as thread does 
when it is too much tauiſled. | 
AGGRUPPA'RE, v. Aggroppare. . 
AGGUAGLIAME'NTO, 5. . [uguag« 
lianza] compariſon, comparing, eq 7 
AGGUAGLIA'NZA, 4. f. 8 1 
equality, equity, reaſon, juſlict 
Agguaglianza [termine d'archiettu - 
ra] equal proportion, | | 
AGGUAGLIA'RE [pareggiare] to come 
pare, to equal, to match. . 
Agguagliare [uguagliare] 10 be equal, 
ta be alike, to come up io. 
Agguagliare ſparagonare] to compare, 
to parallel, to put in balance. 
Agguaglibrſi {compararſ1] to compa 
one's ſelf, to enter into competition awith. 
Agguagliar la luna a' granchi, 10 
make an odd compariſon. 


1 


AGGUAGLIATO'RE, 3. n. [che ag» 


guaglia] he that compares or equals, 


AGQGUAGLIAZI'ONE, . J. [ agguag- 


lianza] equality, compariſon. | 
AGGUA'GLIO, . m. [ paragone ] 
9 diſtinction. | 
ar agguaglio del bene al male, 10 
diflinguiſh bad from good. 
AGGUANTA'RE branes; 'affer- 
rare, aggavignare] to ſeize with quick» 
neſs and wwolence. | | 


AGGUARDAME'NTO, #5. m, ag - 


guardare] ſpying; wal. 


- 


AGGUARDA'RE [confiderare] is anim-. 
advert, to conſider, to mind, to take notice. 


AGGUATWARE [inſidiare porſi in ag · 
guato] 10 lay in ambuſcadje. 
A D | 2 Agguato, 


481 


Ag to, ambuſcade, © | 
; n 7 — fo add. 
Lira ſopra mal voler 5, 
wrath is inſeparable from ill-will, 
Aguri [inſtruite nell* arte 
della guerra] to rain up in war, to 
trach or inſtrudt in the art of war. 
AGGUtarVTO, adj, (verdito nel 
armi} experienced, prattiſed, verſed in 
the wart, experienced in the art of war. 
AGGUINDOLA'RE, 7/0 reel or Twind 
AGGUI*xDOLO, . m filk winder. 
AGgusTa'rE [dar guſto] % pleaſe, 
to be acceptable or agreeable. 
Acute, . m. {nome di vento 
che tira tra ponente e mezogiorno] the 


| 


fouth-weſt wind, Better Ghetbino. 


AGue'TTa, / [quello che oggi gli 
ſpez'ali chiamano litargirio o piombo 
ar ſo] ltharge, the ſcum, froth, or ſpume 
of lead, filver, or gold. 

Aghetto, , m. [punta d' ottone o al- 
tro metallo, nella ſommita d'un naſtro 
per uſo d' affibbiare} the tag of a lace, 
point, 


AGGHIADARE, to chill with cold, 10 


freeze. 


Aduno, adv. treacherouſly. 

Morrire agghiado, to be killed trea- 
cherouſly. 

Ammazzire agghiado, to kill one 
treacherouſly. 

Aduno, . n. [uccello che uſa 
ne*' luoghi acquoſi] heron, lern, a bird 
that feeds upon fiſh, 

AGIAMENTO, 5. n. * con- 
venienct, opportunity, advantage, eaſe. 

La virtù ſola non fa l uomo beato ſen- 
va gli agiamenti che di fuori vengono, 


. tyirtue alone does not make a man happy 


3 the extraordinary conveniencies of 
hi 0 we 
Agiare ſadagiire] to accommodale, to fit. 

AGLIATAMEUNTE, adu, [ comoda- 
mente] conveniently, commodiouſly. 

AGIATEZZA, 5. f. [comodita] con 
wenience, eaſe. 

AGia'To, adj, [ricco, beneſtante} 
awealthy, rich, ſubflanttal. 

Maſe agiato delle coſe del mondo, ill 
provided with the neceſſaries of life, 

Agiato [comodo] convenient, comms - 

0. 

Agiato proprio] ft, good. 

Agiato [grande] great, noble, mag- 
wificent. | 

Agiato, [ piano, non con fretta] gen- 
W leiſure, 4 / 

re agiate pargje, e Deal flowly, 

"without 52 * jp 

Agiato ſ[lento, pigro) lazy, flow, idle. 

Un agiato, à lazy ſellatu. 

AGVBILE, adj. 1. . [che confiſte in 
atto] Jeafible. 0 

Alk, adj. m. f. [ſciolto di mem- 
bra ] agile, nimble, active. ſwift. 

Allr, . f. {deſtrezza] agility, 


rimbleneſi, attivity, ſauiſtneſi. 


AGILITA'RE, {0 make agile or nimble, 


- to facilitate, 
| AGILMENTE, adv, nimbly. 


erna, 1. F. Obſ. quickneſs, nimble- 
neſt; and alſo vigour, flrength. 
No, . . [c6mudo] caſe, conve- 


#iency, comfort, 
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AGR 
AcocnwnTe, adj. [ivido] greedy, 


defirous, covetous, eager, 
AGOGNA'RE, {bramar con avidita] 


„„ AGO 
FA 

Eſter neg!' agi, to enjdy one caſes 

A voſtro agio, at your leiſure. 

Agio {comodita di tempo] leiſure. 

be avero agio, if I can Pare time. 

A ſuo bell“ agio, leiſurely, at leiſure. | anxiety, 

Agio ſſtanza, dimora] manſion, dwell. La pecunia non ſazia l'avaro, ma fal- 
ing place, huuſe. lo agognare, a covetous man is never 
| di padre e la madre far rumor nell“ | cloyed with money, but he wiſhes for more, 
agio, he heard the father and the mother Agognare [afſpirire] ts aſpire, to ca- 
making noiſe in the houſe. vet, to aim at, to deſ re. 

AGITAmi TO [movimento] 4. 1. Agognare agli onori, to ſcel for lo- 
motion, fuirring, exerciſe, nours 
| Agitamento, . n. [movimento] agi. Azognare [anelare}] to pant. 
lation, moticn. AGOGNATO'RKE, g. . a Covelout 

Agitire { perturbarc] to trouble, to man, one that lufts after a thing. 
wex, to diſquiet, to toſs, 19 agitate, to fir. | AGO'NE, J. n. [ago grande] a great 

Agitandomi i venti e Foade, te up i needle. 
by the winds and waves. | Agone (camps ove fi combhitte] 2a 

Le fiamme da' venti agitate creſce- } flace for juſting, wreſtling, aud other 
vano con magior vampa, the flames | exerciſes, 
flirred by the winds, burnt with greater AGowI1a, x f. [angoſcia, dolore che 
force. ; precede la morte] agony, horror, extreme 

AGiTAaz1IO/nEg, . F. agitation, ver- , anguiſh and grief. 
ation, diſquitt, | AGONVSTA, f. m. a champion, a pub. 

AGLIA'TA, 5s. J. [ſalſa d'aglio] à lic fighter, agonifles. 
garkch-ſauce. AGOniZZzA'NPE, adj. n. f. dying, at 

ACLIETTO, J. n. young garlick. ' the f $a of drath. - 

Confortarſi con of aglietti, to f GONHZEZMURE (e&f re in agonia di 
one's ſelf with hopes. morte] te be at the point of death, to be 

AGL10, 5. n. [pianta] garlick, breathing one, laſt, 

AGA, . . v. Agnella. AOR, a needle caſe, 

AGNA'TO, 5s. mn. lin ſman or couſin by | AGOST#/poO, 5s . [nome di moneta 


AGgo'sToO, m. [uno de' dodici meſi 

a little lamb, dell' anno] the month of Auguſt. 

a lambhin. AGOSTINIA'NO, g. n. [rehigioſo del- 
AGNELLINO, adj. of a lamb, la regola di ſanto Agoſtino] an Auguſlin 


Panno agnellino, clath made of lamb's | friar. 
wool, AGOSTINIAiNA, 5. f. Freligiofa dell? 


7 14. m. lamb. ordine di ſanto Agoſtino] an Auguſtiu 
Addo, . m. [agnello] a lamb. nun, 
AGNO, a tumour er ſwelling in the | 
groin. of an inſpettor over galley laue. 
AGNOCA'STO, . m. fark-leaver,, AGRAME'NTE, adv. [aſpramente] 
Abraham's balm. fourly, fharfy, bitterly, ſeverely. 
A/GNOLO, 5. m. angel. AGRA'RIO, adj. pertaining to the fieltt, 
Agnus Di, an agni a piece of of fields. 
wax bleſſed by the Pope, having the | La legge agraria, the agrarian law, 
print of a lamb or other hieroglyphick. an aft of the ancient Romans, for the e- 
AGo, . m. {{tromento picciolo dac- qual diviſon of the lands 2 the people. 
ciaio per cucire] a needle to ſew with, | AGRE'STE, adj. [campeltre] rural, 
Ago da ſacchi, a packing-needle. belonging to the country. b 
Ago da capo, a bodkin, uſed by <vomen Agréſte [ſalvatico] of, or belonging 
to dreſs their heads, to the wood. 


AGNELLETTO, 5. m. 
AGNELLUNO, 5. n. 


compaſs. ngs. : 
go degli oriuoli a ſole, the needle of — — [ hero, aſpro] ſavage, unſc- 
| ciable, 


o [quel ferro della ſtradtra appli- ! neſs. 
cato allo ſtilo, che ſtando a piombo moſtra AGRESTIY/NO, adj. ſouriſh, ſomenvl at 
Fequilibrio] the cock or trial of a balance. | four. 

Ago [ quel ferro aguzzo ch*e appic-| AGRE'STO, J. n. [uva acerba] ſour 
cato alla toppa, ed entra nel buco della | grapes. | 
chiave] the fin of a lock, angiar.Iagrefto in giugno, to /þerd 

Ago [ſtromento di legno o d' altra | one's rent before it be due | 
materia ſul quale s adatta di moltorete| Far venir Fagreſto, to make one's 
per far le reti] a netting-needley.... mouth or teeth water, 

Coſti mi caſco Vago, the thing kap-| AGRE/TTO, adj, [diminutivo d' a- 


pened as I thought. gro] ſouriſh, | 
AGO/CCHIA, 5. . the ſame as ago, a Agretto, . n. [nome d'erba] the 
needle, herb called creſſes, or * 1 
| GRE Z* 


to wiſh, to covet, to long for with great 


the ys fide. d* oro antica] a ancient cuin of gold of 
GNAZIO'NE, 1. J. kindred by the Auguſtus. 
father's ſide. AGOSTI'NO, adj. any animal born in 
AGNE'LLA, J. f. a ſbe-lamb. the month of 3 


AGo7z7z1'N0, m. [ vfficiale di galera] 


Ago da buſſola, the needle of a ſea-| Pomi agreſti, wild apples, or wilds 


a dial. rude, fierce. = 
Ago Þ ar che hanno nella bocca le] AGrRESTE/ZzzZA, . [ ſapore acũto e 
veſpe ed altri fimili animaluzzi] fing. | mordace degli agrümi] fourneſs, art 
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Acn tz A, nf. Cagreſtizza] Parp- 
mir, tartneſs that bites the tongue, as in 
Ns. 
del. s. m. [agricoltdre] Af 
band-man, tiller pf the ground. 
Ar,RICOLTO/RE, 5. m. huſband-man. 
AGRICOLTU/RA, 5. f. (Varte del cul- 
tivire] huſbandry, tillage, plokghing, 
arriculture. 
A641 L110, 4. mn. I ſorta d' albero] 
„gal, holm. 
AGRIMENSO'RE, J. n. ſurveyor of 
land. 


, liyerawort. 

AGgeimo's10, 5 . wild tanſy, fil 
wer weed, 

AGRrISSIMAME'NTE, ady. muſt 


ſharply, mf bitterly. 


AGgpi$81140, ſaperl. very ſour, mt. 


bitter. 

Agron, adj [ſap6re contrario al dol- 
ce] Harp, tart, ſour, | gms 

Auro {rozzo] rough, uncouth. 

Stile agro, wicouth flyle. 5 

Agro ſllevero, pugnente ] bitter, biting, 
ſharp. 

Agre riprenſioni, bitter chiding*. 

Agro (fiero, crudele] cruel, merciliſs, 
inhuman. - 

Agro nemico, cruel enemy. 

Agro [importino] troubleſome, im 
fr fanate, 

AcGRrU'CCIO, adj. ſcuriſb, ſomenohat 

747. 
2 Acav'wme, f. n. [nome generico d' 
alcuni frutti di ſapor forte, come limoni, 
melarance, cedroni] a general name for 
a'l fruits that have a ſharp taſle, as le- 
mint, oranges. 

Dond* e uſcito queſto ſtrano agrume, 
«hat range impertinent fellow is this ? 

AGUAGLIA'SZA, v. Ugguaglanza. 

AGUARDARE | guardar dijigente- 
mente] to guard, defend, keep, to lyok to 
or aer. 

AGUAT-+'re [porfi in aguato] ts lay 
in ait, to be upon the catch, | 

Aguatare I inimico, to watch the 
enemy, 

Ayuatare [mettere aguito] 70 lay an 
ambuſh, or a ſnare. | | 

AGUATATO, adj, lying in wait. 

AGUATATORE, 5s. m. [che pone o 
ſta in aguato] he that lies in wait 10 de- 
cerve, 
 AGUATATRI'CE, s. f. ſbe that lies 
i wait, 

AGUATEVOLE, adj, n. , [pien d' 
aguati] full of wwiles and deceits, crafty, 
wily, dangerous, 

ACUA'TO, 5s. n. v. Agguato, 


PoRs1 IX AGUATO, 10 lay in wait, to | 


watch, 
Mettere aguato, to lay a ſnare, or an 
ambuſp, 
AGUCCHIAWRE [cucire coll ago] to 
e7 with a needle. 


AGU'GLIA, J. . [4quila] eagle, Obſ. | 


Aguglia { piramide ] ci, great 
Jqvare broad beneath and growing ſmaller 
towards the top. 

AGU/GLIA [ago] a needle, 

AGUGLIA'TA, 5. f. needle: full. 


AGUGLI' no, 3. m. [ aquilotto 
let, yourg cas. br. 18 1 


| 


| 


| 


AGrRIMONIA, 5. F. the herb agri- fore-tchen. 


| ſour, or ſharp. 


preſave. 


covet, to incite, to ſpur on, to flir up, to 
' ſharpen the mind. , 


mac 


the caitſe of one's own misfortune, 


Naſo aguglino, a hooked noſe like an 


eagle brak. 

AGUGLIO'NE, . . à goad, a long 
rod with an iron fling at top to prick oxen 
with, 

Acucriotrto [aquilctto] an eaglet, 
a young eagle. Obl. 

AGuGxnke, v Agognire, 

AGUNA'NZA, f. an aſſembly. Obſ. 

AGUNARE, 10 aſſemble, 

Ad u' A, 5. þ. 

Agua, 5. mn. 5 [preſagio di coſa 
futma] omen, preſage, ſigu, token, or 


Pighar a buon agitio, 0 augurate 
well by, 

Agirio, [ventira] luck. 

AGU'RO, 5. m. [ for Agurio ] omen, 


AGueOv$0, adj. C ſuperſtizioſo ] /u- 
perflitious. 

AGUTEF'L.LO, 5s. n. [piccolo chiodo] 
a hobenail, a ſparable, a little nail. 

AcuTE'TTO0, adj. ſomezykat bitter, 


AGUuTE'ZZA, 5. J. ſharpneſs, ſub- 
tilty. | 

AGU'TO, . m {[chiodo] nail, 

Agüto, adj, [ acuto ] ſharp, farill, 

ud, 

Fetore aguto, great ſtink, * 

AGUZZAME/NTO, g. mn. (Paguzzire) 
the making of any thing ſharp pointed. 

Aguzzamento, [ acutezza | ſharpneſs, 
quickneſs. | 

AGUZZA'RE fare agizzo] toſharpeny 
to whet, to file, to ſet an edge on. 

Agüzzar le ciglia, to frown. 

Aguzzar lo "ngegno, to ſharpen the 
wit, 

Agiizzar il deſiderio, 


Aguzzar il deſio, 5 to aim at, to 


Aguzzar i ſuol ferrizzi, to wet the 
wit, 
” in Fappetito, to whet the flo- 


Aguzzarſi il palo ſul ginocchio, ts be 


AGUZZA'TO, adj. to ſharpen, v. 
Aguzzare. 

AGUZZATO/RE, 5. n. grinder. 

AGUZZE'TTO, . m. | intiinſeco di 


perſona potente che ſerve di mezzo, e 
ſtromento ad eſeguire impreſe di mal 
affare] an emifſary, a bravo, d ſer- 
want to a lord, whom he employs ty 
execute any wicked deſign or miſ- 
chief. : 

AGU77ZVxO, s, m he that has the di- 
rection over the galley flaves. 

AGU'Z70, adj. [acuto] pointed, ſharp, 
/harp-pointed, | 
Aver Pocchio aguzzo, to be clever, 
fhilful, cunning, to laue an hawk's cye. 

Avete l occhio troppo aguzzo per me, 
you are too cunning for me. | 

Ha I occhio aguzzo in queſta ſorte d 
affiri, he is well werſed or dextrous in 
thi; fort of bujineſs. 

An, interj. $'uſa par eſprimere di- 
verſi affett i. 

Ah ſeſclamazione] O. 

Ah che diſgrazia O 

Ah (in ſegno di dolerſi} alas! 


"PR... 


x A 01 
Ah Jin ſegno di pre 


1 61 2 
Ah (in ſegno di sgridare] oh 1 t, 
Ah [in ſegno di riprendere] how 7. 


what ? 
Ah vuoi tu far una coſa come co- 


that ? 


Coſi mii burlate ah? i i ſo that you 
jeer me is this your way of dealing 

Ah [in ſegno d'abborrire] . 

Ah vergogna, fy for ſhame. 


Ah briccone, 4a, rogue ! 


Ah mio tignore, alas, Sir! 

Ah {in ſegno d'allegrézza] ho-ha. 
Ah liete vivo, ho-ho, are you alive |! 
Ah [in ſegno di beffare] l . 
All, witerj. alas ! 

Abi laſſo, alas ! 

Ahime, alas 

A1 [dativo pl. dell' articolo defnito] 


4 the. 


Al libri, to the books. 

A1a, 4. J. (ſpazio di terra accomo- 
dato per battere le biade] barn-floor, 
threſhing-floor, 

Aia | ſpartimento di giardinr] bed, or 
quarter in a garden, 

Aja [ſpazio vuoto d'una figura] a 
void ſpace in the middle of any figure. 

Ala [ceichio luminoſo che ſi vede all 
intorno della luna] a bright circle about 
the moon. 

Aia 4% 80 pubblico coperto ] hall, 
market hall, 

Aia [ſpazio di terra per fabbricarvi] 
a plot of ground for to build upon. 

Menar il can per Vaia [ mandar le coſe 
a lungo per non conchiuderle] to hold in 


Mettere ſtoppia in aia [getter via il 
tempo] to ile away one's line. 

Non ſono uſo a mettere ſtoppia in 
ala, I am not uſed to !rifle away my'time 
2 
Mettere in aia [cimentärſi, intrigarſ} 
to put his cars into another man's boat, 
to meddle or buſy one's. ſelf with other 


* 


folks concern. 


AA TA, 5. . [tanta quantità di hia- 
da che baſti ad empiere VaiaJ the quan- 
tity of corn that may be threſhed at once. 
AIA'TO, adj. (vagabondo, perdi- 
tempo] à vagabond, a vagrant fellow, 
a rambler. 1 | | 
. Ardare aiito [perder il tempo] ta 
wander, to flray, to go from ſide to fide 
to rot up and down. | * 
AlETTA, 5s. . [dim, d' aia] a little 
bed, or quarter in à garden. | 
Aiẽtia (nome d'uccello ] 4 kind of 
buzzard, | 
AiMe', interj. alas! ö 
Alo, 3. n. {che ba cura dell' educa- 


» 


educator of children, 

A1O'NE, 5. n. { vagabendo ] 

bond, 7 
Andire ajone, to wander, tor 

and down, „ | 

A10'sA, adv. [a fus6ne] a 

to the full, „ 


teſla? what, will you do fuck a thing as 
Ah {in ſegno di rimproverare] ha? + 
by 


Ah [in ſeguo di beſtemmiare ha / 


Ah ſin ſegno di raccomandarſi] alas, 


play, to keep at bay, to amuſe, to put one 
0 | 


zione d'un giovane ] governuur, tutor, 


* 
7 

* 
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ALTU .- 


ALB 


Che av6ndo ingigns e del cevello a-] Atzzamr To, s. . [Vaizzkre) in- 


joſa, who hawing a great deal of wit and 
wnderflanding., * 
Alison, . . [ucctilo] heron. 
Als s AE, v. Aiztire, 
| 2 1. f. [aifito 455 2 
ITA'WTE, . ing, he or ſhit 
that helps, A 
Alx [aiutire)] to help, to ſuccour, 


to - 
ITO'R10, 5, n. (aiũto] help, afif- 
ance. | 

AivO/La, 3. . (ia piccola] a ſmall 
barn-floor, 

A1vO'LoO, , n. [rete da pigliare uc- 
cell; che v'adatta in ſul piano] a day 
net for ſmall birds. 

rar Vaiuclo ( morire}] to die; a low 
phraſe. 

AIUTAME'NTO, 3. n. [ aflitenza } 
help, ſuccour. 

AIUTA/NTE, adj. [poder6ſo, forte] 
firong, robufl. 

Avutante, 5. n. helper, afiflant. 

Aiutante maggiore, an adjutant in a 
regiment. 

Aiutinte di campo, aid-de-camp. 

Aiutänte di camera, groom of the bed- 
chamber, 

Aiutante di ſecreteria, under-ſecre- 
tary. 

Aiutante di guardarGba, groom of the 
wardrobe. | 

Aiutinte di credtnza, wunder-but- 


Aiutinte di cucina, wnder-cook. 

AiuTA'RE [dar aivito} to aid, to afift, 
10 help , to ſuccour, to relieve, to ſupport. 

Aiutare un amico nel ſuo biſogno, 1 
relieve a friend in his want. 

Non ho neſſuno che m'aiuti, I am de- 
fitute, or have no ſoul to help me. 

Il ciel m'aiuti con queſto importino, 
God help me with this impertinent fel- 


FAivtirſ [valerſi, ſervirfi] to uſe, to 
make uſe of any thing. 

Iddio ci ha dato b ricchtrze par aiu- 
tarcene a bege, God has given us riches to 
do good with them. 

A1UTATI'VO, adj. [atto ad aiutire 
ET] ad. [ } 
WWTA'TO, adj. helped, relieved. 

AwwTATO'RE, 5. . | che aifita } 
helper, aſſiſtant. 

AiUTATRICY, . f. aider or helper, 
ſhe that helps. 

AivuTE'voLe, * m. f. [favore- 
75 Propitious, kind, favourable, mer- 
ciful. 
Iddio & ſempre aiut6vole a quelli che 
Finv6cano, God is always propitions to 
thoſe that invoke him. 

 AiVTo, 3. . (ſoccorſo, aſſittnza] 
aid, help, relicf, ſuccour, afiftance, 
Ait, aiüto, murder, murder. 

Aiuto di coſta, a ſupply of charges, a 
help towards maintenance. 

Il voſtro libro m ſtato d'aiuto, your 
book has been ſerviceable to me. 
AiuUTO'kg, 5. n. {aiutatore] helper, 


AivTo'n10, 4. n. [ailito] help, ſuc- 


cour, relief. 
| AlUTRYOE, 4. . helper, ſbe that 


| 


ticement, flirring, . 
Nr cbs 1 cani] fo ſet 
dogs to fight. 


Aizzare [irritäre] to he, to urge, 
to tar, to anger, to exaſperate. 

Alzzx TO E, . m. he that pro 
volles. 

Alzz arg“, fem. of Aizzatore. 

AL (articolo del dativo] /s the, at 


' thee, 


Al Re, to the King, 
ALA, 1. . membro col quale vola- 
no gli uccelli] wing. pl. ali, or ale. 
Batter le ali, te clap the wings. 
Ala [protezione ] wing, protetiinn. 
Mi metto ſotto le voſtre ali, 1 put my- 
ſelf under your protection. 
Ala di cappello, the brim of a hat. 


Ala d'ar mata, the wing of an army. '/ 


Ala d'un edificio, the wing of a build- 
ing. 

Le ale d'un mulino a vento, the fwerps 
of a wind mill. 

Ala del mantice, hellows board, 

Ala di peſce, fin of « fi/h. 

Ala di remo, the blade of an boar. 
Ala ſmiſura] an ell. 

Ala di muro, the pan face, or pane of 
a wall. 

Ala d'una chieſa, he i/le of a church. 

$puntar le ali a qualcheduno {(depri- 
merlo] os clip one's wings. | 

Tenerſi ſu Vali, to fand upon one's 

uard, 

Star ſull' ali (ſtar in punto di patirſi] 
to be upon the point of going away, to be 
"ey to go, or jufl a going. 

ar ala, !o make room. 

A la, articolo del dativo, to the. 

ALABARDA, . F. an halbard, or hal- 
berd. 

ALABARDVERE, 5. m. {[ſoldito che 
porta Valabarda}] an halberdeer, 

ALABASTRI'NO, adj, [ d'alabiſtro } 
made of alabaſter. 

ALABNSTRO, . . [marmo finiſſi- 
mo] alabaſier, an extreme white marble. 

ACACKITA), 5. f. alacrity. 

ALAMA'NNA, J. f. a kind of grape ſo 
called. 

ALAMIRE', a note in muſic, Ala- 
mire, 

ALANDA, 5. J. [uccello] traquet, a 
hind of bird. X | 

ALA'NO, 5. m. [ſpecie di cane, che 
naſce in Inghilterra] à bull-dog, or maſ- 
tiff. 

Alare, s. m. \ferramenticheſi tengon 
per tener ſoſpeſe le legna] an andiron. 

ALA'TO, adj, [che ha ale] tinged, 
having wings. 

L'alato dio, the winged god, Cupid. 

ALBAa, . J. [ora tra'l matutino e' 
levar del ſole] the dawn, or dawning of 
the day. 

ALBAGIA, 5. f. [boria] eſtent ation, 
vain· glory, pride, boaſting. 

ALBANE'LLA, . n. a bird of prey 
ſo called. | 

ALBANE/SE, adj. the Albanians, or 
the people of Albania. 

banéſe, 5, n. an Albanian light- 
horſe man. 

ALBA'NO. 5. m. a ſweet amber. colour- 
ed wine near Rome, 


* 


ALB . 


ALA rico, 1. . a kind of white 
e. 0 
LBEGGIAME'NNTO, . . [lalbeg- 
giare] whitiſbneſs, "OY 
ALBEGGIA/NTE, adj, n. f. {bian- 
chiccio] whitiſh. 
ALBEGGIA/RaE ([teEndere al bianco] 
fo be of a whitiſh colour, to incline 10 


| white, » 


Albeggiare [ ſpuntar il giorno] to 
dawn, 

A1.BERA/RE {inalberare] to ſet up, 
to ſet on end, 

Alberire un albéro di vaſcello, to ſet 
up a maſy. 

Alberare lo ſtendiardo, to ſet up the 
flandard, 
Alberare un pezzo, to mount a cannon, 
Alberare ſpiantar alber1] to ſet trees 
in the ground, 15 plant with trees, io co- 
ver wilh trees, 

Ar.BERA'T A, . . [boſchttto] grove, 
thicket, row of trees. 

ALBERA'TO, adj. ſet up, v. Albe- 
rare. 

ALB!RE'LLO, J. m. [vaſo picciolo di 
terra, o di vetro] an earthen or glaſi 
ot. 

Ar.BenWwse, . . [pietra viva, che 
tende al bianco] a hind of whitiſh hard 


* 


| 


fone, whereof they make grinding or mill- 
ones; alſo the foil out of which ſuch 
flones are digged. 

Ar1.BERY#TA, J. n. [luogo pien d'al- 
beri] a place where trees grow, a grove, 


'a park or orchard, a nurſery of young 


trees. 

A1,BERF/TTO, 5. m. a ſmall tree. 

ALBERGAGIO'NE, 2. J. [albergo] 
lodging, habitation, dwe'ling-place, a- 
bode. Obſ. 

ALBERGA'RKE {alloggiaro, rictvere 
uno in caſa ad lt to receive into 
one's houſe, to lodge, to entertain one as a 

ue. 
N 3 [ſtar nell'albergo] te hage 
or hye in an inn. 

Albergare {dimorare] to dwell, to in- 
habit, to live, to harbour, 

Albergare con una donna, to live 
with a woman. 

Ma tolga iddio che in Romano ſpi- 
rito tanto vilta albergar poſſa giamma!, 
but God forbid that a Roman ſoul ever be 
guilty of ſo baſe an action. ol 

ALBERGA'TO, adj. lodged, dauelled. 

Albergato [pien d' alberghi] fored 
with lodgings. 

ALBERGATO'RE, J. n. [che tien Al- 
bergo] %%, inn-keeper. on 

FramoxTErce; s. f. [che tien al- 
bergo] hofleſs. ; 

ALBERGHERYA, . . [albergo] /ittle 
inn, or lodging. pf 

Albergheria (albergamento] lodging, 
dwelling place. 

ALBEKGHE'TTO, 5s. m. {dim. d' al- 
bergo] ſmall inn, ſinali lodging. 

LBE'RGO, . n [cala ptibblica che 
alloggia foreſtitri per. danari } ian, lodge 
ings. f 
Venire ad albergo, 10 come to lodge. 

Come alberghi di pecchie reſtiame 
ſenza favi e ſenza miele, wwe remain 
like honey-combs without honey. 

ALB&R1/NO, 5, n. ſmall tree. 


ALE 


Alberino, 1. m. a kind of muſbroom. 
A'LEERO, . m. [nome generica d'og- 
ni pianta che ſpande i ſuoi ram} ad alto] 
a tree. : 
Albero fruttifero, a fruit tree. 
Albero {deſcrizione de“ nomi delle 
famiglie poſti per ördine di diſcenden- 
za] genealogical tree. i 
Albero di vaſcello, the maſt of a ſhip. 
L' albero della croce, the croſs upon 
ewhich our Saviour was crucified. 
Albero marino, ſea tree ; a monflrous 
called. 


Ab f. 


Albero di vita, the tree of life. 


Al primo colpo non cade I'albero 


cio biſogna tentar una coſa piu volte] 
a tree does not fall at the firſt role. : 

Andar- ſu per le cime degli alberi 
{pretender troppo] to pretend more than 
one ourht. : 

Arco, adj. [che tende al bian- 
co] whitiſh, ſomewhat white, 

ALBICO'CCO, 5. n. apricot-tree. 

A1LBICO'CCA, . J. the fruit of the 
apricot-tree. : 

ALBITRA'RE, (arbitrare] 0 arbi- 
trate, to regulate, to order. Ob, 

ALBITKA'TO, arbitrated, regulated, 
Ob. 

ALBrTRIO, 5. . [arbitrio] will, 
diſpoſition, diſpoſal. Obſ. 

22485 js bianco] white, whitiſh, 

Albo, s. n. {forte di peice] a kind of 
ccd fiſh. 

A1B0'RE, J. n. [quello ſplendor bi- 
anco che appariſce allo ſpuntar del gi- 
orno] the dawn or peep of day. 

Matutini albori, the break of day. 

Albore { ſplendore] light, brightneſs, 

A'LBORE ſalbero] à tree. 

A1T,BORICE'LLO, 5. u. [arbuſceilo] 
forub, little tree. 

ALBU'GINE, 5. . a diſeaſe in the cor- 
nea of the eye that deflroys iti tranſparency, 

ALBU'CO, s. n. [ pianta] king's ſpear. 

ALBUME, J. [i bianco del wovo] 
the glear or the white of an eng. 

ALBUSCE/LLO,. 5. m. {[arbuſctilo] 
little tree, ſarub. Obſ. 

Su per gli albuſcélli tutti lieti canta- 
vano, they ſang very merrily upon the little 
trees. 

ALBU'RNO, . n. [ſorta di peſce] a 
blay or bleak. 

ALCALY, 5. m [termine d'alchimia} 
a kind of ſalt. 

ALCA'NNA, 5. f. [radice d' erba che 
vien dal“ Indie, e tinge roſſo] the root 
of an herb brought from India, where- 
with they dye red 

7 TRO'Z7.0, . n. @ lind of ſea- 
gu — as big as a gooſe. 

ALCE, 5.m. [animale ſelvatico] an ell. 

AHA, 1. f. a kind of a ſea-wort of 
a brackiſh taſte. 

PLCHE'RMES, . f. a conſection made 
of the juice of kermes. | 

ALCHIUMIA, s. J. Carte del raffinire, 
alterare, e meſcolare i metälli] the art 
of alchymy | 

Alchimia [artificio, 
wile, trick, ſubtiliy. 
1 maledetta che la vera carne 

| Gibucciare, curſed painti 
1 — Painting, that 


ingänno] craft, 


ALF 


| Alchimia ſenza mercfrio, av land. Arron bro, 5. m. 4 kind of venomous 
ſome man i ow, without brain or | ſerpent. 
Wit. ALGA, J. f. fea weed. 


ALcnimr'sTa, xz. m. [che eſercita 
alchimia] alchymift, chymiſt. 
ALCHIMIZZA'RE [elercitar l' alchi- 
mia] to exerciſe the art of alchymy. 
Alchimizzare { falſificare} to fei. 
ticate, to mingle, to adulterate. 
ALCHITERA'NO, . mm. 4 kind of 


drug. 

Riicions, 4. n. [ ſorte di uccelio 
aquatico] halcyon, | 

ALCOKA'NO, 5. . [libro che con- 
tiene la religione di Maometto] the al- 
coran. | 

ALCUNA VOLTA, adv, ſometimes. 


ALCU'XO, adj. ſome one, ſome 
body. | 
Alcuno ſ per uno] ore, 


Perciocchè alcuna era di quelle, che 


there Tas one of them that was beloved 
by one of the young men. 
| Alcuno {per alquanti] ſome ferv, 

Convien per certo che 10 alcun bacio 
ti tolga, I muſt have a kiſs of you. 

ALCUNO'RA, adv. 

ALCUNO/TTA, adv. 1 ſometimes, 
now and then. 

ALCU'NQUE, pronoun. [ qualünque] 
whoever, whatſoever. . 

ALDA'CE, adj. audiace, Ob. 

ALDARGA, s. f. a lind of target a- 
mong the Moors in Barbary. * 

ALE'kFE, 3. f. the firſl Hebrew lei- 
ter. 

A'LEGA, 5. f. ſea-weed, 

ALE'GGERE [eltggere} to chooſe, to 
ele, Ob. k 

ALEGGIA'RE [ batter Iali] ta clap the 
WIngS. 

ALEMA'GNA, 5. J. Germany. 
 ALENAME'NTO, 5, n. breath, breath- 
ing. 

* LENA'RE, 70 give or take breath. 

Alenare un falcone, to enſeame or 
ſeower a hawk, to feed him. 


| ALENO'S0, adj. ( anſante ] out. of | {y 


' breath. 

ALEPA'RDO, 5. . leopard. 

ALE'PPE, the i Hebrew letter, 
Aleph. 

ALESSIFA'RMACO, J, . an auti- 
dole againfl poiſon. 

ALE'TTA, 5. f. ſmall wing. 

Alette di peſce, fins of fiſhes. 

ALFA [primo elemento dell' alfabeto 
Greco, e val principio] the firft letter in 
the Greek alphabet. 

Alfa ed omega, the fin and the laſt, 
the beginning and ending. | 

ALFABEITO, . n. [racc6lta degli 
elementi di lingua poſti per ordine] 41. 
phabet, criſs-croſs-row, 


dall* un de' giovani era amata, becauſe | /c 


; _ 


has. of 


O 
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AraskTA, 5. . [albigia] pride, 
vain glory, bs WF es f 
ALGEBRA, 5. f. algebra, a kind of 

univerſal arithmelic. 

ALGEBR1I'STA, s m, [verfato nell 
ra] algebraifl, one that has fell in 
algebra 

ALGE'NTE, adj, [da algere] cold, chill, 

Al EAR, [interameate raffreddirfh] 
to be chill, to quake or ake for cold. 

ALGO'RE, 5s. n. great cold, chillneſs. 

ALGOR1I'SMO, 5s. m [abbaco] arith- 
melic, or the art of numbering or cafling 

accounts, Obſ. | | 

ALcGo0's0, adj. full of ſea-weed, 

A'LIA, 4. f. wing, | 

ALR, [aggirarfi intorno pid ch' 
uom non ſuole] to turn or wheel one's 

uf round. 
Aliare [il volare in giro degli 
to 4 round as a hawk does. 
LI'CE, . n. '{[peſce] fpilchard, 4 
fort of ſea b. | 

AL1ICHYNO, s. m. the name of a devil 
in Dante. 

Aloe, [difſeccire, privir d' us 
more} to dry, to wither, to parch. 

A!L1D0, adj, {ſecco, aſcifitto] 'dry, 
withered, parched. 

ALIDO/RE, 5. m. dryneſs. Obſ. 

ALLEGGIA'RE, v. Aljare. | 

ALIENA'BILE, adj. m. f. alienable, 
that may be alienated. 

ALIENA'RE, {transſerire in altrũi do- 
minio, propriamente de' beni ſtäbili] 7 
eftrange, io part with, to alienate. 

Alienare la mente dallo ſtudio, 1 ali- 
enate one's mind from fludy, to forſake- 


one A fludy. | 
ſi [ſeparirh] to part, with- 


uccelli] 


Alienar 
draw, or eflrange one"s ſelf from one. 

ALIENATAMENTE, adv.{[con aliena- 
zion di mente] /mply, fooliſhly, flirangely, 

Parlare alienatamente, 10 talk aal. 
9, or with difirated mind, difirafted- 


ALIENA'TO, adj. [allontanito, ſepi- 
rato] alienated, 
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ALIENAZIO/NE, 3. f. [ſeparazione] 
alienation, delivering of poſſeſſion io an- 
other, the att of parting with an eflate. 

Alienazi6ne di mente, alienation of , 
mind, bs of one's wits, 

ALI1E'NO, adj. [ ſtraniero] of another - 
country, foreign, 

Koba aliena, another man's goods, 

Alieno [contrario] averſe. 

Alieno dall* opinione commune, that : 


 Alienito [diftritto] wandering, lray- r } 
A. *4 
Mente alienita, wandering, unſettled 2 
mind, i 
7 


8 
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ALFABE"TICO, adj, alphabetical, or | thinks differently from others, ſingular in 7 
alphabetic. inion. | 4 ; if | 

ALFANA, 4. f. @ kind of a wild horſe, | Alieno [non inclinato] enemy. 9 
imagined by poets. |  Alieno dai libri, enemy, or averſe o . > 

ALFE'O, . m. Alpheus, à river of | books, — dia 1 
Arcadia. E molto alieno da quel che ſoleva eſ· we 

ALFIJE'BRE, 5. n. [quello che porta la ſere, he is quite another thing, he is quite -. +. 
bandiera] en/ign, flandard-brarer. changed from what he uſed 16 be, 925 3 

ALFIO, 5. . [erba] liver wert (an Sono molto alieno dal matri . .- 78 
herb.) | s 1 I am very much againſt marriage. 17 238 
| Wt! #27 1 133 
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Wer 
ALVGERO, adj, having or bearing 
wing. 
ALlMtnTA'ns (porgere aliminto} 
to nouriſh, ſted, maintain, ep and find 
with all necrſſaricy 


Un buon pe alimenta i ſuci ſigli, a 


good father maintains hit children. 
Allr, ad. muriſbed, legt, 
maintain, 


* 


AlLMEtTO, , . (ibo del quale! 
uomo ſi nut: ice} ncurſbment, ſuſtenance, ' lily one's faſtont, to give a lore to paſ. 


maintenance”, fond, wittuals. 


Al b, m. a ſurname to Ner- 

| 
| | 
m a wied growng on. 
the rocks, by the ſea-fide, like a water- | fied, 


cury, as having wings on his fect. 
Ayo, „. 


e, Lerba ae f. 


ALL 
Allegirf [far legs per guerreggiare] 
to allie or ally, to make an alliance with me, 
-ALLEGA/TO { contederato] ally, con- 
federale. 4 
Allegato [ parlaado di moneta] {vale 
di lega] allay ed. 


LL 


| Attaripw/zE lapidare] to fone, to 
Hane to death. 

ALLAPIDA'TO, adj. floned. 

ALLAPIDATO'RE, J. n. he that flo- 
neth ie death, 

ALLARGAMETO, 5. . {lo allar- 


ALLEGAZIO'NE, . f. quotation. 

ALLEGGERAME'NTO, v. Alleggeri- 
mento. Ob, . 

ALUEGGERA'RE, v. Alleggerire. 


gate] ampliation. 
ALL (d latire, ampliire] to 
enlarge, t amplity, ta dilate, to ſpread. 
Allargire la mann, ts uſe liberality. 
Allatgiie& la pine, to bring plenty. 
Alla: gar il reno alle paſſion, to gra- 


caſe, relief, comport. 

La ſperanza & un allegerimento agli 
afflitti, hope is a comfort to the difireſſed. 

ALLEGGERVRE, [| (gravare, render 
leggiere] 1% eaſe. 

A le gerire un cavallo della ſoma, t 
enſe a — of his burden, 


Jenn. 
Allargarſi ſopra qualche ſoggetto, to 
enlarge ar dwell upon a ſubje. 
ALLARGA'TO, adj. enlarged, ampli- 


dock, | Allargato ſabbondänte, copicſo] a. Alleggerire [mitigare] to appeaſe, to 
ALIQUANTA PARTE, ? : | bounding, plentiful, plentecus, copicus. aſſuage, to miltgate. ; 
Arilquora rARTE, termine 'a-| ALLA5SSAMEL TO, 5. ts (ſtauchezza] Alleggerire il dolore, 0 alli the pain, 


ritmetica {cle miſura il tutto] aliquot | rearineſ+. 


part. 


AL1T\'2r {mandar fuor Val to] ts | tire, or fatigue. 


pant, to breathe ſport, to feich one 4 breath | 


ert and jaff, 

Alttare [reſprare} te breathe unts, 

Muro, 1 m. [fiato] breath 

Far buono alito, ts /weeten the breath. 

Alito [lieve ſoſſiar di vento] gentle 

ale, breeze. 

Ano (vapor fumsſo] a wapour, 4 
fume or flram, | 

Ar1T0's0, adj, {che ha alito di huo- 
no odore}] that has a ſteet breath. Ob, 

AL & {dativo dell articolo feminino] 
to the, 

Alla caſa, to the houſe. 

Alla donna, to the woman, 

Alla, when it is joined with an ad- 


jellive, it becomes an adverb of quality, 


of Frmilitude, of proportion. 

Alla buona, ingenuouſly, plainly, with- 
out any ll dcſien. 

Alla Franceſe, after the French faſhion, 
1% groſſolina, wuncourteoufly, clown- 

Kenbecwvors, adj [atto ad allac- 
clare] that may be intangled, inſnared, 
that may be laced. 

ALLACCIAME'NTO, 5. n. [Vallaccia- 
re] the att of intangling, of inſnaring. 

ALUACCIA'RE {legare con Jaccio] 76 
intangle. 

Allacciire [ingannare] to inſnare, to 

ure. 

ALLACCIARBELA, fo be preſuming, 
to have a good opinion of one's ſelf. 

ALLACClati'vo, adj. [atto ad al- 
Jacciare) apt te intangle or inſnare. 

ALLACClaTU'RA, 5, J. tying knot, 
bandage. 

ALLAGAME'STO, 5, m. overfiotu, in- 
wndation, | 
 ALLAGARE [inondire] te overflow, 

I fumi allagano la campagna, the ri- 
vers overflotw the land. 

Allagire [opprimere] overzwhebn, 
Un timorbſo amor m' allaga il core, 
an amorous fear overwhelms my heart. 
ALso, adj. overflozued. 
 ALLAGAZIO'NE, 5, f. overflow, in 
andation. 

ALLAPIDAME'STO, 5. . the aft of 


Honin or throwing many flonss at. 


ay % N 


| weary. 


ALLEGGIAME'NSTO, . mM. [allegge- 
rimento] eaſe, comfort, an eaſing of grief 
or trouble. 

ALLEGGIA/RE [alleggerire] to alle. 
viale, to allay. 

Alleggiare la noia con qualche appli- 


A!lLassAkeE [Rancire] to wean, 


AllaſicG (fraccirfi} to grote or be 


ALLASTRICA'RE, [| laſtricare ] 70; 


pave, cazione, to eaſe one's ſorrow with ſume 
ALLA'TO, adv, [vicino] near, by, | af plication. _ : 
about. Alleggiare [ſminuire, alleggerire] t9 


eaſe, lighten, diſburden. 

Alleggiare il pöpolo della gravezze, 
to eaſe the prefle from their taxes. 

ALLEGGIA'TO, adj. eaſed, v. Alleg- 
glare, 

ALLEGCGIATO'RE, m comforter, he 
that comjerts, and in a manner makes 
light the weight of another's grief. 
Alleggiatrice, s. J. [che alleggia] com- 

Allato-allato, adv. claſe to. forter, ſhe that eaſeth one's ſorrow, 

Pampinea che allato aſlato a Filoſtra- | O Poliſſena ſola alleggiatrice de* mĩei 
to fi vedea, Pampinea perceiving herſelf, pranti, O Poliſena, the only comfort I have 
cloſe to Philiſtratus. in my grief. . 

ALLATTAMENTO, . J ll allat- | ALLEGORTA, 6. F. ſconcetto naſcoſo 
tare] the ſuckling of a child. ſotto par6le che vagliono letteralmente 

ALLATTA'RE [nutrir con latte come | coſa diverſa] allegory, a continued meta- 


fanno le madri] 75 ſuckle, to give ſuck, Plior. - 


Sedere allato, to fit by. 

Londra © a/lato d'un bel ſiume, Lon- 
—— by or near a fine river, 

llato [in paragone, in riſpetto] to. 

E' nulla allato alle obligazioni che vi 
profeſſo, it is a ſmail matter, or trifle, to 
what I ove you. 

Aver danari allato, e have money a- 
, bout ane, or in . 


to nurſe. | ALLEGORICAME'NTE, adv. allegori- 
Allattare un bambino, to ſuckle „ . i 
child. ' ALLEGOR1I'CO, adj. [che contiene 


Allattare [poppire, ſucciire il latte] allegoria] allegorical, =» 

to _ | ALLEGoRIZZA'RE [dichiarar per al 
n fanciullo che allatta, a ſucking 2 to allegorize, to explain accord- 

child. ing to the allegorical ſenſe, to ſpeak alle- 

ALLEA'SZA, . f. confederacy. gorica/ly, : 

ALLEA'TO, adj. confederate, allied. ALLEGORIZZANTO, adj allegorized. 

ALLErica/ke, [ailignare] /o ale ALLEGRA'GGIO, 5. n. v. Allegrezz2. 
root. Obſ. Obſ. 

ALLEGAGIO'NE, 4. J. | ALLEGRAME'NTE, adv. [con alle- 

ALTEGAME'NTO, n. [Vallega- grezza] joyſully, gladly, cheerfully. 
re] allegation, quotation, inflance. Stare allegramente, % be mer 

Alligamento di denti, a ſetting one's' ALLEGRA'NZA, 5. f. [allegre 2 
teeth on edge. | gladneſs, mirth, cheerſulneſs. ” 

ALLEGA/RE [citire] to allege, to ALLEGRA'RE [rallegrare] ?o reoice, 
quote to produce, to inflance in. or overjoy. - 

Allegare un autore, 4% quote an au- Allegrarſi {godere] to rejoice, to cheer 
thor, up, to be merry. 

Allegare [far quell” effetto che fanno 
le coſe agre ai denti] to ſet the teeth on gladneſs. - 
edge. Giorno d'allegrézza, rejeicing day. 

L'uva acerba allega i denti, ſour grapes Allegrezza di pan caldo, mirti that 
ſet the teeth on edge. lafls but a little time, ſhort mirth. 

Tal uva mangia il padre, che al figlio] ALLEGkIA, 5. n. joy, gladn?ſs. 
allega i denti, very often children ſuffer ALLEGRISSIMAME'NTE, adv. meſt 
or their fathers miſdeeds, Joyſully or gladly. 
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Vans wow 


Alleggerimento, J. m. [Vallegerire] 


ALLEGRE'ZZA, f. f. [gilibbilo] ey, 
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ALL 


cheerful, jocund. 
— Nevo, jowial or good humour. 


Viſta all&gra, merry countenance. 
Allegro, td, cheer up, 1 
Allegro {termine di mũſt 


op pofite to the pathetical. 
e 5. m. voce Ebres, che 


ſignifica, Lodate il Signôte] hallelujah, 
praiſe the Lord. 

All alleluia, dv. at the end. 

Venire all' alleluia, e come tos late. 
Allelaia, 2. {erba] 2w09d-forrel. 
ALLENAM=ENTE, JI. m. : 
growing weak ow fan ; want of breath. 

ALLENA'RE (perder la lena e le for- 
2c a poco a poco] to decay, to become 
abc and faint for want of breath, 
Allenire { accoſtumare} 4% uſe, lo ac- 
cuſtom. : HS 

Allenare { raddolciare, mollificare] 1 
eſſuage, to appeaſe, to ril-nt. 

La lontananza allsna le pene d' amo- 
re, abſence oſſuages the torments of Iyve. 
Allenare { ſcen.are} 10 abote. 

Il vento all-na il calor del ſole, the 
ewind abates the heat of the ſun. 
ALLENA'TO, adj. decayed, v. Alle- 
nare. : 
Ar.1texVvae [addoicire] to ſoften, to 
allay, o mitigate, to eaſe. 
Alles ro, aj. ſoftened, allayed. 
ALLEN TAM“ N TO, 5. m. unbending, 
[1/ening, relaxation. 
Allentamento{lenttzza]fiowneſs, dul- 
. 

8 ſaddolcimento] mitiga- 
tion, ſoftening, atpeaſing. 
ATLESNTA'RE [render lento] tea 
en, to looſen, to unbend, 
Allentäre, ſlaſciar andare] to releaſe, 

let looſe, or let go. 
Allentar la briglia al cavallo, 10 ſet 
knſe the reins to a horſe, io give him his 
head, 
Allentar la mano a qusleüno {darg]l; 
piu liherta] to gi ve one more liberty. 

Allentare {ritardare} to tarry, floy, or 
linger, ii hinder, to retard, 

Allentar la partenza, 10 hinder one's 
departure. 

Allentar la voce, to flop one's voice. 
Allentare {[ſcemare} 10 diminiſh, to 
leſſen, to abate. 

Allentar la collera, to alla; or facify 
on anger. 

ALLENZAME'NTO, s n. allenzare 
con faſcia] the bandage of a wound. 

ALQGENZARE (faltige] lo wrap up, 
40 fold up. 

AlVerta, adv. ex. 

Stare all*erta, to an, upon one't guard. 
ALUESTIURE, [metter in 6rdine} to 
prepare, to get or make ready. 

Aileltirfi (prepararſi] to prepare one's 
felt, to get or make one's ſelf ready. 
ALLESTITO, adj. prepared, got rea- 


dy. 
ALTLETAMARE, to dung, to ſcatter ma- 
nure on a piece of ground, 
ALLETTAME'NTO [carezza] allure- 
ment, inticement, charm. 
ALLETTA/RE ſinvitire con Jusinghe] 
to allure, to intice, to charm. 
Allettare con helle promeſle, to intice 
wth fair words, 
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Atre'cro, afj. [giocondo] merry 


the at of 


ALL 
Allettire {alloggiare, dar Valloggio) | 
bed, to bring to bed. "1 
Perch# tanta vilta nel cuore alletti? 
how cnn you be ſo baſe ? 

Allettire ſchinare a terra, come fin- 
no la pioogia el vento le biade] 70 lay 
down or bdge the corn. | 

ALLETTA'TO, adj. inticed, alled, 
v. Allettare. 

ALLETTATO'RE, s N. inticer, allurer 

are, A . a1j. engaging, flat 
tering, alluring, char ming. "a 

AT LETTE : ro, learned. u 

ALLEVAME'NTO, . m. [| allevare] 
the rearing up a chill, education, bringig 
up, nurture. 

ALLEVA'RE [nutrire, alimentare] fo 
bring up, to train up, to rear, to fofter. 

Allevire un figliuolo in campagna, 
to bring up a child in the country. 

Allevare ſammaeſtrare] to inſiruf, to 
teach, to train, to bring up, to educate. 

Allevare un fanciullo nello ſtudio 
della legge, to bring @ child up to the 
law. 

Ar.reva'to, aaj, brought up, in- 
flrutted. 

Allevito nella hambigin, brought up 
or bred dilicately, or tenderly. 

ALLEVATRI'CE, ys. . midwife. 

ALLLEVIAMENTO [Valleviare] eaſe, 
relief, comfort. as; 

ALLEVIA AE gerice, ſgravire] 
to eaſe, lighten, or difelrden. | 

Alleviare {diminuire la pena o'] do- 
bre] to eaſe, riieve, comſort, alloy, alle- 
viate. RP 

Alleviarfi d'un fanciullo, ts bring forth 
a child. 
Alleviare il dolore, 4% appeaſe, to a. 
ſuage the pain. 

LLEVIA'TO, adj, eaſed, appeaſed, 
V. Alleviare. 
| ALLEVIAZIO'NP, 7. F [alleviamen- 
to] eaſe, comfort, aſſuaring. 

ALLIBBI'RE ſimpallidir di. paura] 70 
grow or turn pale for fear. 

Come allibiſce, la coſcienza Paccuſa 
do but fee how pale he grows at the flings | 
of his conſcience. 

ALLIBRAME'NTO, 8. n. [Vallibrare] 
ſetting or entering into a book, 
ALLIBRA'RE | (crivere al lihro, re- 
giſtrare] to regifler, to write, to ſet or en- 
ter into a book, 

Allibrärſi, to ſet-one's name in a book, 
ALLICENZIA/RE, v. Licenziare. 
Ob. 

ALLIE “vo. 5. n. 
mac ſtra] ſcholar, pupi 
ALLCIFANTE, . n. [elefante, lion 

fante] elephant. Obi. 

ALLIGNA'RÞ ſpropio delle piante, * 
appigliärſi, venire innanzi] to take root, 
to thrive well in ſowing or planting. 
Allignarſi [accenderſi] to kindle, to 
* fire, to break out as fire does, 
Obſ. 

Le diſcordie s'allignano dappertutto, 
diſcords break out every where, 
ALLINGUA'TO, adj, [ linguardo ] 
long-tongued, blab, prattling, or chatter- 
mg. 

enten [iiquidire} to melt like 
wax, to run as metal dath, to.thaw as 
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Alliquidire di compaſſiöne, to relent, 
to grow compaſſionate. 
ALtrvivyss [divenir livido) fogrow 
or 72 


Allividir di timore, to grow pale for 


A 1.1.0, to the, the dative caſe of the ar- 
ticle lo. 

A1,LOCCA'GGINE, v. Alocciggine. 

ALLO'DOL&a, 3. f. [uccello noto] 
lark, . 

Mangiar carne d*allodola, to take 
pleaſure in being praiſed. 

Dar Vallsdola, 10 give fair empty 
words, to fatter. E 

ALr0Gaclone, 5. f, [Vallogare] 
placing, putting. 8 

Allogagione [appigionamento] farm - 
ing or letting for rent. 

Ar10GaRre ſporre © accomodare 
in Juogo] te place, put, lay, or ſeat. 

Dove allogherete 1anta gente? awhere 
will you place all theſe people ? 

_ Allogare i ſuoi penſieri, to place, x 
ea one's inclinationt. 
*Allogire qualcüno ſprocurargli un 
impiego] to get ene à flace or employ, to 
prefer one. 

Allogare {dare ad aſſitto] 
farm. 

Allogirſ ſ[ſabili:f] to ſettle, to ſet up, 

ALLOGA'TO, part. of allogire. 

A1lL1.0GATO'RE, 3. n. [che alloga] 
landlord. ; 

ALLOGGTIAME'NTO, 5s. n. luogo | 
dove valloggiz] inn, lodging, harbour, 
houſe to veſort unto. | 

Levar gli alloggiaméati, to go away 
from, to march off. : 

Alloggiamerto di ſoldati, ſoldirrs« 

ure. Po 

Abbrucnr I alloggiamento [quando 
uno ha commeſſo qualcre cola in un 
luogo, e non ardiſce piò ritor narvi] to 
breat, to fall out, to h: ve done. 

ALLOGGLA'KB, [albergire] to lodge, 
harbour, or giving todging 

Alloggiare [mettere a quartiero i ſol- 

— to quarter ſoldiers 

Alloggiare {dimorire, ſtar di caſa] to 
lodge, lie or dwell. 

Alloggiare, {far un alloggiamento, 
termine di guerra] to lodge, to make a 
lodgment, to quarter a camp. 

A110'cG10, 5. m. v. Alloggiamento, 
ALLOGL1A4/TO, adj. full of weeds and 


tares, ſpeaking of a corn field. 
diſtan- 


ALLONTANAME'NTO, 5, 78. 

za] diflance, remoteneſs. | 
ALLONTANA'RE {diſcoſtire, dilug- 

gire] Io remove, to ſend a great way, 1 

drive away. | * 
Allantanatſi Idiſcoſtarſi] e remove, 

to go away, to 70 rom. | "Is 
Allontanärſi dalla patria, t fly from ; 

one's country. b | | | 

Allontanarſi dalla virta; % forfake * 

virtue. | 

 Allontanarfi dal vero, to be 

peak an untruth. | 
Allontanarh dal ſuo ſoggetto, to ran - 

ble from the main ſubjecb. | 

Allontanät ſi dalla ſtrada, 10 loſe one's- 


may. 5 | 


to let, to 
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ALLONTANA'TO, adi. [0iſcoftits] , 722 


removed, v. Allo | 
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ALI AL ALT 
ei ſiamo allontanati dalla cit-7  Allangamento (lontanknza} remote- | ALer'sTRE, adj. m. j. [roz20, falya. 


th? how far are we got from the city? | | neſs, diflance of place. tico] wild, mountainous, rocky, fleepy, 
AL Lorient [Oar Voppio] i ca ALLUNGAWRE ¶ fare una coſa piu lun. | Alptitri monti, Aigh mountains. 


 —- 


into a Neep with opium. ga che non e] to lengthen, to flreich out, | Alptſtri fre, wild beafts, 
ALLO'PPIO, . . any thing that is ele, to the out. | . ferõce, pariando d u5mini] 
cauſes a profound flrep. w Allungire un diſcorlo, 1% lengthen a * e unſociable 
LLO'aA, aly. (in quel punts} — Alpeſtre ſauitero] rough, harſh, je. 
then, at that time. | viver moderato allunga la vita, a were 
secondo il tempo d'allora, according | moderate way of living lengthens a man's | Parole alpeſtri, rough words. 
to thoſe times. life. | ALPE5TRO, the jame as alpeſtre, 
D'allora innanzi, ce that time, Allungatſi [dicoftarG] to remove, o ALPIGIA'NO, adj. [abitator d'Alpi] 
D'aliora in qua, fince, fince that. 29 away, 19 go from. | Alpine, that lives in the Alpr. 
* Allora-aliora, at that wery time. LLUNGa'ro, adj, [ flungato ]| ALPICNO, a4. Alge! Alpine, in- 
ALLORINO, adj. (d'alloro}] made 9f | lengthened, ; habitant of the Alps. \- 
laurel, of the nature and quality of lau Allungato ſdiſcoſtato] remote, far. | Luogo alpigno, a rugged place. 
rel. ALLUNGATO'RE, J. m. [che allun- | ALQUANTO, adv. [un poco] ſome- 
ALLOko, . . {ilbero noto] the | go] he that lengthens. what, a little. 
laurel or bay tree, ALLUPA'kE [from lupo] io be ar Alquanto meglio, ſomewhat better, 
ALLOTTA, adv. [allöra] then, at | hungry as a wolf. Not in uſe. Dopo d' avere ragionato alquan- 
tal time, ALLUSIO'NE, 5. J. allaſion, reference, to, after hawing diſcourſed awhile, 
ALLUCCIA'KRE {guardare fiſſamente] unto, | Alquanto tempo, à little while. 
to fix ane 1 eyes upon a thing with a greedj| ALLUYIO'NE, 5. . inundation, ur- A.quanto, adj. (di quantita diſcreta] 
defire to haue it. It is commonly taken in flowy, alluvion. ſome, ſome certain, a few, nat many, 
a bad ſenſe. ALMA, 1. J. [lo ſteſſo che anima]! Alquanti amici, ſome friends. 


ALLU'DA, 5. f. [pelle ſottile cher | foul. Adunata ch' ebbe alquanta gente, 
ve a far guanti bianchi] un leathef to] ALMUAGE'STO, 5. u. a mathematical after having put a few people toge. 


make white glowes with. inflirument. ther. 
ALLU'DERE (far alluG6ne] to allude| AlL MAN ACA AE I far diſegni in aria! ALTALE'NA, f. m. | trave ficcata in 
to, to build caſiles in the air. terra alla quale ſe ne commette un' altra 
ALLUMA/RZ [alluminare] % ligt, ALMANA'CCO, 7. m. [efemeride che per il mezzo per far il contrapeſo] 4 
| to tind, to kindle. contiene le coſti: uzioni de' pianeti,] al. | ſwing which brewers and dyers uſe much 
3 Allumire una candela, 70 light a can- | manar, calendar. in London, to draw water out of the 
. dlc. ALMA'NGO, aan. at leaſl. Thames. 
1 Allumare [dar allume] 1% feep in| Alux, add ut laft, Altalena, . . [giuoco che fanno i 
alum water. AlMIRA'NTE, J n. an admiral; as | fanciulli, i quali ſedendo ſopra una ta- 
ALLU'ME, 5. n. [ſpecie di minerale] | al/o the admiral-jbip. vola tra due funi la fanno ondeggiare] 
alum, a fort of mineral. Amo, adj. [che da anima e vita] a ſwing. 
Allume di rocca, rock-alum. nouriſhing and foſtering as a tender pa- ALTALENA'PE [fare all' altalena] 10 
Allume di piuma, flone-alumn. rent. ſwing as boys db. 
Allume ſcagliuolo, that which ir uſe{| Almo [eccellente, ſing6lare] famous, ALTAME'NTE, adv, [con altezza] on 
1 in making of glaſſes, 5 excellent. high, aloft. 
„ ALLUMINAME/NTO, JF. . [aziöne L' alma Roma, the famous Rome. Altamente [profondamente] deeply. 
1 d'alluminare] lightening, kindling, illu Almo ſ hello] fair, lovely. Altamente trafitto, deeply wounde 
Ws mination. L' alma Dea, the fair goddeſs [Ve-| Altamente [ad alta voce] loud. 
=_ ALLUMINAME'NTO [| ifpirazione ] u.] | Parlare altamente, 0 ſpeak loud. 
— illumination, inſpiration. Almo [amibile, corteſe] kind, lowely,| Altamente [nobilmente, onorevol- 
= ALLUMINA'KE [dar luce o ſplend6- | courteous. mente}] nably, generouſly, ſplendidly. 
iis re] 10 illuminate, to enlighten, to give L' alma natura, kind, lovely nature. Ci ha ragalato altamente, he has 
be tight to. Almo { ſanto] bleſed. treated us nobly or ſplendidly. 
=s Il ſole allümina il mondo, the ſun i/- |] Almo [buono, grato] good, agree-| ALTANA, 5. f. terraſs, walk on” 
1 | luminates the world. able, the top of any houſe, the leads of a 
Alluminare (accendere} to /ight. L' almo licor di Bacco, the agreeable | houſe. 
N Alluminire [dar allume a' panni] te | /iquor of Bacchus, Venti altani, winds riſing ſuddenly out 
. do the clothes auiili alum. ALO'CCO, 5. n. [uccello notturno] | of the earth. 
= . Alluminare [miniare] to illuminate, an owl, Scriveſi anche allocco, ALTA'RE, 5. m. altar. 
_—_- to limn, to paint in water-colours. Alõcco [ uno ſciocco] /ot, booby, filly| ALTARYNO, 5. . [dim d' altare} 
 * | Alluminare, s n. U ume] light. fellow, blackhead. [mall altar. 
_— ALLUMINA'TO, adj. (che ba luce! ALOE, . n. [erba amariſſima medi-| ALTAzZZ0's0, v. Altezzõſo. Obſ. 
_ tightened, full of light, enlightened, illu- | cina\e] aloes, a very bitter herb. ALTE/A, 4. f. { erba ] marſh-mal- 
minaled. | | | | Alloe cicotrino, the be fort of aloes. | lows. 
Alluminato ſpieno d' allume] , Aloe cavallino, the groffer fort of | ALTERA'BILE, adj, n. f. [atto ad al- 
with alum, full of alum, aluminous. aloes, uſed for horſers terarh} alterable, changeable, 
ALLUMINATO/RE,. . „ [che alli-| Legno aloe, alves, an Indian tree. ALTERAME'NTE, wv. Altieramente. 
mina] enlightener. | ALOPA'CE, 5s. n. [erba] the herb for- ALTERANTE, adj, (che altera, al- 
bw , ALLUMINAZIO'NE, 5. f. [allumina- | fail; alſo a kind of grape. | terativo] that alters, that troubles. 
* mento] enlightening, illumination. ALOPECYa, 3. f. [intermità che fa] Alterare [mutare una coſa dall' eſſer 
= ALLUMINO'S0, adj. {cle tien di qua- cadare i peli] @ diſeaſe that cauſes the ſuo] to alter, to change, to turn. 
_ lità d'allime}] Jull of alum, that which hair to /all N. Alterarſi ſcommõerſi, perturbarſi] 10 
=: - has paſſed through a weiin of alum, or | Alopecia ſ peſce di mare] ſea-fox, [a riſe, to be flirred up, 'o grow angry. 
"HT faſting of it, | kind Mee ALTERATI'VO, adj. ſche ha virtu 
__—: , ALLUNGAMENTO, 5. . [Vallunga-|] ALOsa, . J. forte di peſce] the ſbad - di commovere] that can move. 
37 re] lengthening, or firetching out, dranw- | fi/h. ALTERA'TO, adj, changed, alter- 
als ing out in Jeng th ALO's50, 5. n. the herb madaer. 
Allunga nento [ diſtinza] Hane, ALB, s.f. [montagne d'Italia] the| ALTER4710N8, 4. f. [cangiamento] 
3 ji FRE 17711 aas between, interval. ' 2 Alps, high mountains is lays þ alteration, change. 1 
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Arrrrea'xx, 
role] ts wrangle, to chide, 


con — 
to brawl, 10 


ALTERCNZIO'NES 4. 7 [conteſa} |, 


chiding, bratvling, alter cation. 


ALTERE'LLO, fomenrhat high. 
ALTEREZZA,7 I Crapirvia) havgh- 


tineſs, pride, _— 
| 1 fan 61A, 7. J. {ecceſſiva eſtima- 
on di ſe fieflo} AAR vain-glory, 
ride. 
ALTERNAMENNTE, { ſcambie- 
volmerte} by turns, one — another. 
ALTERNA'RE { operire à vicenda} 
to da by coarſe or turns, is wary, 10 
cha 
2 A, 5. ,. alternative. 
ALTERNATIVAME'NTE, adv. 


furns. 
ALTERNA'TO, adj. changed byggurns, 
reciprocal, 
LTERNA'ZIONE, 3. . ſucceſſion by 
courſe, ci | 
2 TERNG, 27.2 alternative, or alter- 
nate, that is done by turn or courſe, one 
caſter another. 
ALTE'RO, adj. laltiéro] Nn n 
ful, diſdamful. 
ALTERO'80, adj. ( pien d' alterezza] 
h! gh-minded, 2 Obſ, 
ALTE'TTo, adj. [un poco alto] ſome- 
Hat high. 
ALTEZZA, s. f. [diftinza da baſſo 
ad alto] height, loftineſs. 
Una flatua dieci piedi d'altezza, a 
fiatue ten foot hugh, 
_ della 1 altezza, he is of my 
height, 
Attezia f prof6ndita] depth. 
Altezza ſ potenza] power, 
IS [ſublimita}] $*ig#t, greatneſs 
blimaty. 
Aledana [magnanimita) waliantneſs 
of heart, courage, magnanimity, 'great- 
neſt of ſpirit 
Biſogna con altezza d' animo calcare 
le miſerie della fortuna, we muft bear 
the croſſes of fortune with courage. 
Altezza {titolo che ſi da ad un prin- 
cipe] highnefi. | 
Sua ait*zza il printipe di Gallia, Ai, 
highneſy the prince of Wales. 


| 


ALTEZZ0'$0, adj. ( alter6ſo] proud, | halt, 


haughty, flout, high-ſpirited. Ob.. 
UTVCCI0, adv. forewhat high 
ALTERAME'NTE, adv. ſ[orgoglio- 
fa mente] haughtily, arrogantl, Jauci- | þ 
ly. | 
Alteramente I nobilmente] zobly, with 
grandeur. 


Una preſents alteramente umile, a | Ob 


noble mode mien. 

5 22 A, 6. J. pride,” heughts 
neſs, 

ALrirzo, adj, I ſ perbo proud, 
haughty, h Hick form, [ * | 


lo vo altiero delle grazie che ho rice- 


vute da voi, I Hint my/v ver. h 
honoured with An 7 7 


how he prides himſelf in his infami 
Altiero {ſontuoſo, pompoſo Jplen- 
«id, great, magnificent, generous, noble. 
Fortaments alti ero, 
molto altie ne 
Vol. 74 1 


es. 


ſuoi abiti, c i⸗ 


7 4449 1 
SE. 


#oble carriage, +] 


1 


| 


10 do as one pleaſes, to pi 


| 


loi, I likewiſe "received a letter freq! 
Come va alticro nelle ſue infamie, him. 


* 


4 . 
F 


1 forte, acuto] acute, keen, 
/ quick. Obſ. in this ſenſe. 
itta altiera, a guick or keen look, 
* pos s. f. the —— of 
hs. 
Artie ſalire, montire}] 1 aſcend, 
to climb, to mount. 
ALTISSIMAMENTE, adj. very highly, 
moſt deeply 
Acer MO, adv, wery high or deep. 
ALTITONA'NTE, [parola poetica ] 
thuniterer, that thunders from above, 


Juptter. 


a 3 


5 
* 


tude, height. 
ALTO, adj. [contrario di baſſo] high, 


Alto d'un palmo, a hand h E 

Pit alto di me, taller than 

Alto [ profondo] high, deep. 

Alto ſonno, ſound ſlecp. 

Alto mare, high-ſea, mainſea, 

Voce alta, loud voice. 

Alta ora, late, late hour, 
- Di alto, from above, 

Alto (ſublime, eccellente] high, great, 
excellent, emment, ſublime, lofty. 

Uomo d'alto ſapere, man of great 
learning. 

Donna d' alto lignaggio, woman of 
noble extrattion. 

Alto (difficile, pericoloſo] dangerons, 
hazardous, perilous. 

Cammino alto e ſilveſtro, dangerous 
and deſart road. 

Alto perigiio, imminent danger. 

Alta [largo] broad, 

Panno alto, broad cloth. + 
Alto di colore, high-coloured. 
Alto, adv. loud. 

Parlate alto, ſpeak loud. 

Mirare in alto, to look abo. 

Al piu alto, at the moſt, at fartheſt, | 
above. 

Andate, ma tornate fra due ora al 
piu alto 
at 


4 


- 


arthe 
on eravamo che tre al piu alto, we 
were not abowe three in all. 

Fare alto {proprio degli eſcteiti] 1 to 


Fare alto e bafſo, {fare a ſuo ſenno] 
the lord. 
Alto {termine di rwufica] treble, up- 
ber parte in muſic. | 
LTORIAME'NTO, 5. n. Obſ. the ſame 
as Ajuto ; help, affftance. 
Arolla Idar ajuto] to abt. 


ALTRAME'NTE, UV. Altrimdhre. 
ALTREST, adv. alſo, tos, hkewiſe. 
$ar0 da voi a/tresl, I fball be at your 
houſe alſo. 

voi ſarete meco altresi, and you ſhall 
be with me too. 

lo ho altresĩ ricevuto una lettera da 


Altresi piu toſto] rather: 


Dio, I kad rather die than offend God. 


ALT1ITU* DINE, s. . (altezra) alti- | 


__ but come back in two hour s * 


Vorrei altresi morire che offender uc bu 


* * A * „ g . ed! 0 | N 
* another. T8 * ? 
Sard wirretale verſo 6 voi che voi 


verſo di-me, Til uſe you as ** . 
ALTRETA'NTO, as Fu 


Ho altretanti hbri che voi, 1 have . 


* al 


you 
tretanto { ſomigliante] 
lo ſono d'altretanta et che voi, 1 am 
as old as you. N 
Altretanto, dh.. as much a 
Cos ſoſſi io altretanto ricco che #0i, 
I a I was as rich af — 


you. 
altretanto, Il give 
*. 2 pt yok yu 


it coff 
M — Oh tr di | Que che mi ite 


quanto del vento che paſſa, 7 "no more 
23 ſay than the whiſlling 4 


the wind. 
ALTRIME'NTE, adv. otherwiſe; 
Andite preſto, altriminte 41 ee 
2 go, make haſte, TER 
Non altriménte, ji fo, ena h 
ALTRO, [pron, r —— 
Non voglio queſto, emi Taltrs, 1 
2 hos this, me the othey. 
L' altro giorno, the other day." 
Eccone un altro, there is nn 
Queſta caſa & pid bella dell altra, thts 
lion ſe is handſomer than the der. 
r. un altra ce play another 
card. 

L'uno e Faltro, . Gli uni © 
alt / i, . pl. both. 7 ok 
Ne Pur ne I'altro, aol Wo 

Dall' altra parte, on the other — * 


Un" altra volta, anther” time, "one 
more. 


Gi uni digono di 53; gli altri dime, 


ſay yer, a ſore ſay no. 
Joel Fa yn i 2 22052 von a — | 


you may male * forme iſe" mene e 
Altri, ſometimes is uſed in te lr 


_— * 
tri dice, ſore 
Alrri a — * a ads 1 . 


no, ſome arg good to ſerve, Jome good 40. 
give. | 
$'altri non m' inganng, " if 1 am" wot 
impoſed uh. 
Roba 4 altri, another man's goods: ** 
Altro [altra coſa] ſomithing riſe; 
Volete altro, will you have any thing 


* ho hiſogno d- aſtro che di ri. 
poles I unt nothing but rſt. 

Altro è dire, altro & fare una coſa, „ 
** and to do are 1100 things. 

ied: + parlar di morte, altro x mo- 
riew, to tall of death and to tt ans tive 

ings. © 

2 non mi diſpiace, ebe dipurtice 


ſenza voi, wothing 7 2 me mori, but 


that 1 
eee Ann to] 92 . 
per I. volete, beer. 


| 


* 
 i% 


ever 
pate 
do as you p 


Altro che, altri che, ate. . 


53531 


4. 


Altro che te non vole rag 
9 You are the . 53 


ALTRETA'LE, adj. fuch, ſuch an- 
E tlie Jame thing. Not much 
6 1 n * py 


'F 


* 
47 


Aten nnn. Eo 7 


A LZ 


- Altri che voi non pub aiutarmi, 5. 


body can help me but 

Non dite altro, no more. 

Non eſſer da altro, i» be good for no- 
12.4 buono (a al 

u non ſe) o a altyo, che da 
mangiare e bere, you — or nothi 
but —— and +a. 4 VE 

ALTRO'XDE, adv. (da affra luogo] 
Jrom £ here. 

D'aitronde, adv. from elſexwhgye. 

E' flolto chi crede avere d'altronde 
che da Dio quello ch' egli ha, ts a fol- 
ly to think what we have comes from elſe- 
where FAT mn God, 

ALTEO/VE, adv, [in un altro luogo] 
to another place, ſomewhere elſe. 


: 


AMA 


pr 2 one to the Ay, io commend one 
ighly. 

Alzar le corna (inſuperbirſ] to extol 
himſelf arrogantly, 

Alzar la voce, to lift ne voice. 

Alzar le carte, os cut the cards. 


Alzare i 21 ( andariene} to pack 
up, io run away. 
Alzare il grembiule {cfſer gravida] 


to be with child. 
Alzarſi, to riſe up, ts get up, to be 


flirring. 


ing 
Alzarſi da letto, 10 riſe, to get up. 
Alzarſi ſparlando degli aſtii] t rife, 


to begin to appear. 
ALZA'TA, 5. J. (Vaizare] riſing up a- 


. Andiamo altiove, let ui go ſomewhere gain, 


e/e. 5 
Non ne trovertte di cosi buono altr(- 
ve, you will not find any ſo good ele- 
20 ere. 

In altrove, ſomewhere elſe, 

Volgi gli occhi in aitrove, lock anther 


away, 
| ALLTEL ſaltra perſona] others, 


[ 


ALZA'TO, adj. raiſed, v. Alzare, 

ALZATU'RA, 5. J. v. Alzamento. 

AMa BILE, adj. m I degno deſſer 
amato} amiable, lovely, worthy to be 
loved. 

Amibile ( affettuoſo ] affedionate, 
kind, hearty, cbliging. 

Amabile [grato al palato] agreeable, 


A che tormenti te ſteſſo ed altrui? | pleaſant, grateful to the taſte. 


why do your ve yourſelf and others too ? 
Altrui [d'altra perſona} at which is 
other men or people. 
Non biſogna deſiderare Valtrui, we 
mul not covet ollier people's goods, 
Aver compaſſione del male altrui, to 
ity other men's misfortunes, 
L'altrvi, other men's or peoples goods. 
Biſogna reftituir Valtrui chi vuol eſ- 
ſer falvato, he that will be ſaved muf 
.make a refiitution of other people's goods. 
Al r', v. Altezza. 
ALTURE'TTA, #5. . dim. of altiva, 
ALTUTTO, adv. [in tutto e per tut- 
to]- , intirely, altogether, utterly, 
Sono altutto pronto a ſerviila, 1 am 
intirely at your ſervice, 
” altutto rovinito, he is utterly ruin- 
4 
ALVCCIA, /. a little wing. 
ALVEA'RIO, J. m. a flace where bees 
ius; hive ; bee-hive. 
A*'LVEO, 5. m. the main pipe of a 
»Svater-conduit, a canal. 
L' alveo d' un fiume, the bed of a r1- 
ver. 
ALVE'OLO, . m. @ figeon hole. 
ALUME, . m. {ſorte di minerale } 
alum, v. Allume. 
Alno, 4. . a pupil, or ſaſter- 
child. 
Ao, yz. m. [ventre] womb, the 
belly. Poetical, 
. "ALZN')4a; yok [quella ſune che & 
 attaccata all' albero de' navicelſi, e 


ſerve per condurli pe umi contr' ac- | 


250 a rote which 1s tied to the mal of 


weſels, to drag them in rivers a- 
gainfl the current. 


Arzt nr, . mn. 757 aſcent. 


Alzamento [altezza ] eig 
+ ALZARE [levare, ſo) levate] to raiſe, 
to lift up, to hoifl, to rear up. 
Far le vele, to hpift the ſail. 


; , Alzar un edificio, 10 rear up à build. 


*Alzare_ uno a qualche dignità [ag- 
grandirio] i advance one, to raiſe him 


| 


Vino amabile, 2 gon u ine. 

AMABILITA', s J. amiableneſs. 

AMABILME'NTE, adv, [con amore] 
amiably, lovingly, friendly. 

AMAaDO'RE, 5. m. [che ama, per 0 
piu in laſcivo ſigniſicato] a lover, a 2000- 
er, an amorous fellow, a courter of v0- 
men, a gallant, a ſpark. 

AMADRYADI, . f wood-nymphs. 

AMA'LGAMA e amälgame, 4. J. [a- 
zione d' incorporare un metallo col 
mercurio, termine d' alchimia] amal- 
gamation, a term of ee, 

AMALGAMA'RE [( meſcolare un me- 
tallo col mercario] to calcine a metal 
with quick/ilver. 

Aus bGAMA'TO, adj. calcined with 
quickfulver, 

AMALGAMAZIO'NE, 5. f. amalga- 
mation. - 

AMANDINO, 5. m. a kind of flone of 
divers colours. 

AMA'NTE, 5. n. [che ama per amo- 
re] lower, ſuitor, gallant, ſweet heart. 

L* eterno amante, the eternal lower, 
God. 

Amanti rami, ſhady boughs. 

AMANTEME'NTE, adv. lwvingly- 

AMANTISSIMAME'NTE, adv, [con 
grandiſſimo amore] moſt lovingly. 

AMANXTYSSINO, ſap. d'amante (be- 


nigniſſimo] mofl lowing, mofi kind, hear- 


tily, obliging. 

AMAHZA, . . [donna amata] mi/- 
treſs, lover, fweet-heart. 

AMARA'CC1O, adj. filthy, bitter, diſ- 
guflingly bitter. 

AMARAME'NTE, ug [con cordo- 

tio} bitterly, grievouſly, 
a 1 J. - [fiore] flower- 
gentle, the purple velvet flower. 

AMARA'SCA, 5. J. a kind of ceriſe. 

AMARA/SCO, 5. . a lind of cherry 
tree ſo called, and alſo a hind of wine 
made out / its fruit. 

AMARE {voler bene, portar aifezi- 
one] to love, to have an Affection or in- 
clination for, to like. 

Amar d'amore, 4% love, to be in love 


| Alzar uno fin al cielo {lodario molto] 


| 


ter, to make or become bitter. 


AMA 


| with, to fancy, to have a kindneſs, to be 
jadof, 

Il padre ama il figlio per natura, the 
father naturally lo ves his ſon. 

Biſogna amar il cane per amor del 
padr6ae, love me, laue my dog. | 

Amate leſſer innamorato} 7 be in 
love T1, 

1 giovani amano facilmente, e faci!- 
mente anche diſamano, young men fall 
eafily in lowe, and as afily for ſake. 

mare ( prender leaks] to le ve, to 
delight in. 

lo amo la eaccia, I love hunting, 

Amar meglio ſvoler fare una coſa 
piu toſto ch* un' altra] to have rather, 
to chooſe rather, 

Amo meglio d'andare a piedi ch' a 
8 I chuſe rather to walk tian to 
ride. 

Amar meglio una coſa.ch* un altra, 
to chooſe one thing rather than another. 

Amo meglio lo ſtudio che i piaceri, 
I prefer flady to pleaſure. 

Amare, parlando della terra [quan- 
do in eſſa alligna bene una pianta] 9 
grow befl, to thrive mot in: 

| pioppi amano le ripe de' fiumi, 
poplar-trees thrive beſt on the bank of a 
Tiber. 

AMAREGGIAME/NTO, 5, n. [lo ama- 
reggiare] bitterneſs, metaph. ſadneſs of 
heart, ſorrow, | 

AMAREGGIA'RE [rendere amiro] 16 
imbitter, to make or to become bitter. 

Poco fiele amartggia molto miele, a 
little gall makes a great deal of honey bit- 
ter. 

Amareggiare { affliggere, addolorire}] 
to grieve, to affutt, 

Il ſoſpttto amareggia la gioia degli a- 
manti, jealouſy poiſons the delight of 
lowers. 

AMARELLA, 5. J. {[cerba] mug wort, 
a fort of plant. 

 AMARE'NA, . f. a. fort of tart cher- 
ries, | 

AMARE'TTO, adj. [un poco amaro] 
bitteriſþ. 

AMARE'ZZA, 5. f. [aſtratto d'amaro] 
bitterneſs, bitter taſte. i 

Amarezza [afflizione] bitterneſi, gall, 
grief, affiiftion. | 

AMAREZZA'RE, wv. Amareggiare. 

AMARICA/RE — « vaby to im- 
bitter, to make or become bitter, Obl. 

AMARICA'TO, adj, imbiitered, bil- 
ter. Obſ. 

Amaricato [L. travagliato ] troubled, 
diſordered, diſcompoſed. 

Mente amaricata, a diſcompeſed mind. 

AMARI'CC10, adj. [diminutivo da- 
maro] bitieriſh. 

AMA'RINO, . . [nome d' una ſpe- 
zie di ciriegio, la cui frutta è di ſapor 
agro meſcolato d' alquanto amaro] 4 
fort of tart cherries. 

AMARIRE [amareggiare] to imbit- 

Obſ. 

AMARISSIMAME'NTE, adj. ma bit- 
terly, 

AMAR1ISSIMO [ ſup. d'amaro] wry 
bitter. 

AMARITU'DINE, 5. f. [amarezza] 
bitterneſs, bitter tafle. 

Amaritudine 4 affanno, cordoglio ] 


. 
1 


bitterneſs, gri ſcontent. 
| ſt, 8 J, dife p A470, 


* 


EFT ST, 


Avira 1.f. Tpiacevoldzra) 26; 
erg, een, Peer, gh 


AMB 'AME 
Aude, af. L fapbre contririo al| Au“, 5. , ambi gli a6 (fidice 


ter, bitter of taffe. ne” dadi quando due hanno ſcoperto I 
4% iter, te ee, ; ſed, bir. aſſo] ambi-ace, two aces with two ul. 


dice. AME h, adj. [piactvole, bello) Pla- 
ter, woeful, unhappy- | 
” | hard „  AMBE J tutte due] both. - | ſant, delightful to the eye, . delicate, ſaver. 
b _— (OO wu OR 4 oath the hands. 4 | Viſo ameno, e \ 
* at bitterneſ;, | Aube [uno e f'altro] both, aeſe ameno, delightſul county. 
_— Aber yer! — Aut tutti due] both. - . AMIA'NTO, 5 m. a lind of flone which 


3 Aus N TE, adj. m. f. (che va am- | was formerly ſpan, and cloth made of tt. 
: A Ao, adj. bitteriſh, ſome- bio] a horſe that goes betroixt a pace and AME, adj. vv. Amich vole. 
what bitter. a trot, ambling. AMICAME'NTE, adv. | amichevol- 


; 12241 bitterneſs Au [andar col paſſo delF am- mente] friendly. : 
bi Foo 1 Deen a bio] to amble or pace. AMICA/RE [pacificire] #0 reconcile, to 


i 5411 tt 7 * Cavallo vecchio male apprende ad make friends. 
25 eie g, grief | ambiare, (quando la gioventũ e paſſata | Amicarſfi [familiarizzirfi] ro contract 
84 l crigidezzs] rigidity, firid- difficilmente 1 an old dog 1will | a friendſhip, or familiarity, | 
-verity. learn no tricks. AMICHE'VOLE, adj. conveniente 
ne, 6 pros: AMV [ ſup. d'amato] moſt AMBIATU'RA, . J. [andatũra di ca- ad amico ] amicable, friendly, like @ 
bob ad . yu a paſſi corti e veloci] amble, amb- fries * 1 
, J Toioia) ameth;ft, a | ling pace. | *accolſe con parole e manicre molto 
Eo wo beige IRR , AMBIDE/STRO, adj. ambidexter, amichevoli, he received me in a friendly 
4 AvaTiTA, 5. f. [pictra tenera come AmBiDUt, v. Ambidue. and courteous manner, 
il geſſo, e ve n ha 401 nera e della roſ. | AMBIENTE, adj. m. f. { che va at-| AMICHEVOLME/NTE, adv, [da ami- 
ſ uf blood-flone, hamatites, chalk, v. Ma- torno] he or ſbe that ſeeks for prefer- | co] amicably, friendly, lovingly, in an 
tits. ment, > pt ; amicable manner. | 
Awvativo, adj. worthy to be loved. | Ambiente [. n. [circlito] circumſe- Vi parlo amichevolmente, Tea Yo 
Auro, adj. {d'amare] beloved. rence, compaſs, ambient. : you as a friend, ; | 
AMATO'RE, 5. n. {che ama] lower. | AMBIGUAME'NTE, adv, [ dubbioſa-| Amicvss1M0, adj. ſup. moſt intimate, 
AMATRI'CE, . . donna che ama] | mente] ambiguouſly, | AM1C1'ZIA, . [amore nato du lun- 
liver, ſhe that loves. | Parlare ambiguamente, to talk am- | ga converſazione} friendſhip, love, ami» 
AurzLOXE. . /. donna guerriera] | S,. ty, afettion. | 
amazon, warlike omann Am 1 a AMI'CO, 5. m. quello che cerca di 
Auf, . [circuito,rivoltura di AMBIGUITA', 3 . J. aſtratto d' | piacer all' altro amico in quello flima 
parole] long circu on, tedious flory | ambiguo ] ambiguity, double meaning, eſſergli bene] friend. oy 2 
to 10 2 obſcurity in words, | Amſco ſtretto, intimate friend. 
Tenere alcuno in ambage, % holdea| AMBI'GUO, adj. ſche pno prenderſi Trattar d'amico, to uſe one like u 
man in a long flary. to amuſe him. in diverſo ſignificato] ambiguous, doubt- | friend. ; 
Laſciamo queite ambag1, no more pre- Jul, that has a double ſenſe, or mean- Amico [conoſcente] friend, acquaint- 
ambler, let us come to the buſineſs in ing. ; ance. | ; 
Lond.  Uomo ambiguo, an irreſolute man. Amico da bonaccia, @ table friend, 
AMBASCERTA,. 5. f, [Uflicio d'am- Au, s. n. [andatfira di-cavallo | a bottle companion, | 
baſciadore] embeſſy. fra'l paſſo e'l trotto} amble, the going of Amico [E&ſprefiione della quale cj ſerw 
Mandar un' ambaſceria, to ſend an à horſe betwrxt pace and trot. | viamo nel partire ad una pers6na inferi- 
embaſſy. AmMBI/sE ([defiderare con ſoverchia | 6re o che non è di noſtra conoſcenza] 
AMB4'SCIA, 5. f. [difficolti di reſpi- cupidigia] 19 aſpire unto, to ſeek after \ friend. . | 
rare che naſce de ſoverchia fatica] rt | with ambition, Amico, ſe io vi devo qualche coſa vi 
neſs of breath, flifling, ſuffocation. Ambire [circondare] fo environ, paghero, friend, if I o'we you tiny thing 
Se cammino un poco troppo preſto] AMBIZIONCELLLA, . f. dimin. of | I will pay you. * r 
mi fa ambaſcia, if 1 walk a little loo ambizione. | | Amico [in diſonẽſtoſ gnificato] ſrienth 
faſt, I am flifled, it takes atvay my | AMBIZIO'NE, . f. [ſoverchia 'cupi- | gallant, lover, ſpark. ; i 
breath, A digia d' onori] ambition, or inordinate] Amica ſamünte] miſftreſt. 9 
Ambaſcia [ afflizion d' animo ] an- dejire ts obtain ur. . Amico [amatore}] friend, over. 
guiſh, great trouble, 4 | _ urzioso, adj. [| che ba ambi-| Amico della virta, lover of virtue. 
Ambaſcia [travigho, faſtidio] trouble, one] an ambilious man, an ambitious| Amico, adj, {favortvole,] Jawourable, 
wvexation, folly, melancholy | roman courteaus, kind, friendly, 
AMBASCIARE ( affliggere] 70 trouble, Amro (tutti due] both. Amico lettore, courteous reader, 
to ve, to grieve. AMBO"DE'STRO, adj. [ che fi ſerve] Fortüna amica, favourable fortune, 
AMBASCIADO'RE, , n. [quegli che | ugualmente d'ambe le mani] ambo-dex+| Au, J m. [materia f. remũta da 
porta !'ambaſciata d'un ſovrano ad un ter, who uſes both hands alike, v. Am- grano macerato nell' acqua] arch. 
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altro ſovrano] ambaſſador. bideſtro, AMTSTA, 5. J. Lamicizia] friendſhip, 
AMBASCIA'TA, 5. f. quel che rife-] AuBRA, . f. amber, a ſort a gum. | amity, ain th 4. 1 A 

riſce Fambaſeiadore} nb. AMBRACA'NE, . f. [ſucco odorrfero] | Aus nk, 5. f. 5 

: Mandate un ambaſciata, to ſend an amber griſe. AMiSTAnzA, 5. J. : v. Amiſta. 
© embaſſy. : AMBKA/RE | dar odre coll ambra ]| AMMACCAMENTO, . . v. Am- 

5 Seg:etario J'ambalciata, a ferſon ſent | to infuſe a ſmell of amber. maccatſira. 3.8 > 1 * 5 


vs prince or flate, to take care of their; AMBRO'S14, [cibo degli Dei fayo-| | AMMACCA'RE (infrängere] th quaſh, 

ese, whilſt the ambaſſador is abſent, loſi] ambrefia, the food of the fabulous | to cruſh, to brat, to bruiſe flat, 3d 

a ſecretary to an ambaſſador ods, k  AMMACCATU'RA, J. J. bruiſe, con- 
Amoaſctta ſmeſſeggio! meſſage. AMBULA'RE [fuggire, ſcappare, an- {y/ion, a mark black and blue. 4 


Au αν,EHSebgf, #4. m. ambaſſador. dar via] 10 fly, to run away, to go away, AMmMaCccuia're [naſcbnderfi ne! 
AmBAsClaTRVCE, , [moglte d AMPT.LO, s. m. [eri a che a il fior| macchia] zo hide ay s. felf among, 

ambaſciatore] ambaſſadre/s, the ambaſ giallo roſſeggiante] 'a kind of water-|briars, * © ' | th YR 

PARTE ; weed AMMaccniro, ag, L naſciſto 


„ 

AuB4+C10'SO,- adj, (pien d'amba-| AMENDU'L, adj. pl. f. [tutti due] hid, hidden. 5 „I 

ad, anxiout, diſtreſſed, troubled in both. | | AMMAESTRAME'NTO, 7.0.7 |, „ 

mind, muck concerned, Obi. AMENDU/NI [amendũe] both, | AMMAESTRA/NZA, . , 1 6 
7 5 * : 


C? 


872 


AMMAESTRAKY ſ[addottrinire] to 
1nfirut, to leach, to educgle, to train, to 


Us - 
* Teen uno nella religione Cri- 
ſt ina, to in, uc, or bring one up ia the 
Chriſtian religion, 
Ammaeſtrare {iſtruire] tw inflrud, te 
give inflrufion-. 
AMMAESTRATAMENTE, adv. na 


teriy. 
adj, infirudled, 


AMMAESTRA'TO, 
9 „ trained up. 

MMAESTRATO'RE, . n. [che am- 
{donna 


matſtra] inflrufor, teacher. 
AMMAESTRATUVCE, 4. J. 
che ammateitra] be that infirudls or 
teaches. 
AMMAESTRATURA, 6.4 ſammae 
ſtraménto] inflruftion, traching. 
AMMAESTLEUVOLE, adj, [dice] 
docile, trattable, trachable, gy:d-natured. 
AMMAESTREVOLMENTE, adv. [con 
mae ſtria, con arte] with docility, with 
a tratlable mind. 
AMMAGLIA'RYE I[legäre intorno a 
iſa di maglic] to work into mails, as 
in a coat of mails ; to bind up with cords 
round about and acroſt; to cord up. 
AMMUMAGRA'RE, 
AMMAGRURE, F c4ivenir magro] 7s 
4 lean, to fall away, preſ. amma- 
riſco, 
Y Ammagrito, adj, grown leap, ſallen 


AMmmMuajainy [ornire di rami] 40 deck 
awith green boughs. 

AuMA)a'Tro, adj. [coptrto di rami 
fronzuti] decked with green boughs. 

AMMAINA/zE [abbaſſar le vele] w© 
Prike ſail, to lower the ſails. 

AMMAaLla'te [divenir infermo] 79 
grow fich, to fall jick. 

Ammatlato, adj, {infermo] ict, ill, 
out of order. 

n immalito, J. mm. {che non iſta 
bene] a fick body, a fick perſon, a pa- 
lient, 

* gli ammaläti, t vit the ſic l, 
them. 

MMALATU'CCIO, adj. dim. of am- 
mala'o. 

AMMALAZZA TO, adj. dim. of am 
malato. 

AMMALIAME'NTO, . . [Vamma- 
Bare] bewitching, witchcraft, charm. 

AMMALIA'RE [fare malic] 1% be- 
witch, to charm. 

AMMALIA'TO, adj. bewwitched. 

AMMALIATO'RE, 5. . {che amma- 


Uta] witch, ſorcerer. 


to 


AMMALIATRICE, 5. . [donna che d 


ammilia] ſorcereſs, witch, - 
 AMMALIATU'RA, 1. f. betvitchment, 
charm. | 
AMMANETTA'RE, ie manacle, to put 
manacles on the hands, in order to ſecure 
a priſoner. 
AMMANNAME'NTO, . . [arredo, 


arneſe] preparation. 


Hip, ropes or cordage belonging o 4 


AMMANNARE apparecchiire ] 7 
4446, is get reagy, to ſu, to fit ups 


e infruSion, Acument, educa- 


Ammannamenti di nave, rigging of 


1 


| 


— 


| 


| 


ö 


ſure up. 


get together, 


heaper, one that heaps up. 


N 7 7 


AM M 
A "T0, adj. ; 
PREOS 23.2990 


MMANKNI'RE, V Ammannare. 
AunmansAareg far manſutto 
tame, to make tame, gentle, trattable. 

Auuaxs A“ To, adi { manſuto] tame, 
gentle, tratlable, | 

AumaniTtareE (metter adoſſo il man- 
to] te cover, to chat, to mantle. 

Ammantare [defendere, proteggere] 
to defend, to preſerve. 

Ammantato, adj. ,coperto con man- 
to] covered, clothed, v. Ammantare, 

AMMANTATU'RA, . . [' amman- 
tare) the ad of covering wi 
mantle, 

Ammantatira ſammanto] mantle, 
cloak. 

AMUWMANTELLA'RE, to cover with a 
mantle, metaph. to cover, to hide, to con- 
ceal, 


re 


to 


AMMA'NSTO, 1. . [manto] mantle, | 


weil. 
Ammänto reale, royal mantle. 
AMMARCI'RE, V. Marcie. 
AMMARGINA'RE, v. Rammarginare, 
AMMARTELLA'KRE [ battere con mar- 
tello] to hammer, to beat, to work with: 
a hammer. * 
Ammartellare {dar geloſia] ts trouble, 
to perplex, to teaſe, to make one jealous, 
AMMARTELLA'TO, adj. hammer- 
ed | 


Ammartellito [geloſo] wneaſy, reft- 
leſs, that has a flea in his ear, jealous. 


AMMASSAME'XNTO, . u. [aduna- | 


mento, mucchio] a heap. 
AMMAsSSA'RE {far maſſa, adurire] 
to heap up, to gather, to lay up, to trea- 


Ammaſſare caſtagne, 10 gather cheſ- 
nu. 

Ammaſfare danari, to heard, to lay up 
money, to treaſure 4 

Ammaſſarſi [radunarſi] to gather, to 


AMMASSA/TO, adj, heaped up, v. 
Ammaſlare, ; 
AMMAsSSATO'RE [che ammaſia } 


MMASSICCI ARE { mettere inſieme] 

to heap up little by little. 

AMMA'SSO, . m. 1. 

AMMATASSA'RE [ridurre in matiſ- 
fa] to wind into ſhains. 

AMMATASSA'TO, adj, winded into 

ains. 

AmMmMATTIRE {divenir matto] 10 go 
diflirafled, preſ. ammattiſco. 

Ammattire [far divenir matto] to 
make mad. | 

AMMATTIUTO, adj. mad, diſira7- 


AMMATTONAME'XNTO, 5. u. a pave- 
ment of bricks. - 

AMMATTONA'RE {far pavimento di 
mattoni] to pave with bricks. 

AMMATTONA'TO, 5. m. a place paw- 
ed with bricks. 

Ammaitonato, adj. Flaſtricato di 
mattoni] paved with bricks. 

Keftare in ſu l' ammattonits [refiar 
ſenra niente] /o be put to one's ſhifts, or 
to one's laft. ſhifts, 

AMMAZZAME'NTO, g. n. [Vammaz- 
zare] flaughter, maſſacre, carnage. 


[ 


; 


| 


| 
a cloak or 


to reward. 


4 


| 


AMM 
AMMAZZA'rxE [uccidere] fo kill, to 


„ fo murder. 

Ammazzar le moſche per iria, 75 
have a flinking breath. 

AMMAZZA"KS1, 10 kill one's ſelf, 

Ammazzarſi col bete troppo, ts kill 
one's jelf with drinking. 

Ammazzarh I prender molta pena] to 
toil, to take abundance of pains, 

AMMAZZATC1O, 5. n. luogo dove 
$ammazzanc le btſtic} Naughter-kouje. 

AMMAZZATO'RE, 5. n. one that hills. 

AMMAZZERAN'KRE, to fliffen, to make 
or become tough. 

AMMAZZOLA'RE [far mazzi, e dice. 
ſi de fiori e dell' erbe] to make into bun- 
dles or naſegayt. | 

AMMENDA, . . [riſtöro, rifarci- 
mento di danno] recompence, ſatigſac- 
tion, requital, compenſation, amends. 

Fare ammenda,. to make amends, 

Ammenda [correzione, moderazione 
d'errore] fine, mul#, penalty, forfeit. | 

Condannar all' ammenda, 10 fine, to 
fet a fine upon. 

Incorrer l'ammenda, to forfeit. 

AMMENDAME'NTO, 5. . {ammen- 
da} the af of bettering, of amending, 
Inprovement. 

Ammendamento d'un campo, the 
improvement of a piece of ground. 

Ammendamento [emendazione] a- 
mendment, reformation, 

Ammendamento di coſtumi, reſor- 
mation of manners, | 

AMMENDA'RE [correggere, ridure 2 
miglior eſſere} to mend, to amend, 10 
improve, to better. 

 Ammendire [ingraſſare la terra] 10 
improve, io dung land. Not much uſed 
in this ſenſe. | 

Ammendire [riformare] to amend, 
to relorm. 

Ammendar la vita paſſata, to amend 
ny paſt way of living, to live more re- 

7. 
i Ammendar le leggi, to reform the 
laws. 

AMMENDA'RSI [corregerſi] to @- 
mend, to grow better, to be reformed. 

Ammenda:ft dal bere, to refrain from 
drinking. 

Vedo che tu non t'ammendi per le 
mie correzioni, notzwithſlanding ail my 
7 ads you don't grow the beiter as 1 
ce, 

Ammendare [riſtorare i damni] 1 
make amends, ie compenſate, io reguite, 


| 


ö 


— 


Ammendare il danno, t make good 
the loſs. a 

AMMZNDA'TO, adj. v. Ammendare. 

AMMENDAZIO'NE, 5. f, Fammen- 
dare] amendment. | 

AMMENTA'RE {rammentarſi, aver in 
memaria] to remember, to have in ones 
memory, to call ta mind. Obſ. 

AMME'SS0, part. admitted, v. Am- 
mcttere, 

AMME'TTERE {introdurre, accetta- 
re] to admit, to receive, to let in, to give 
admitance or acceſs. 

Ammettere le giuſtificazi6ni di qual- 
cheduno, to 71ve one a fair hearing, to 
ſuffer him to jpeak for. himſelf, 

Fu dato dine al portinai di non 
ammet- 


1 


— 


vernment of a thing. 


AMM 


ammetter neſſuno, the porter was order- 


ed to let nobody in. 
AMMEZZAMENNTO, 


zart] the ad of parting in the middle. 


J. . [hammez- 


Ammezramento [meta] half, 
AMMEzZzAa're [dividere o partire per 
me zo] ts cut in two-parts, 10 divide 
into two parts. ; 
Ammerzar la via, ſo meet half way. 
Ammezzire ſcomminc ut a matu 4 
re] te grow melloty or ripe. : 
AMMEZZ4'TO, adj. v. Ammezzare. | 
AMMEZZATO'RE, . n ſche am- 
merza] he that divides into two parts. | 
AMMi, 5. m. |(oita d' erba] royal 
cummin. 


AMM 

Ammirirf C ſtupirſi] o wonder, to 
marvel, to admire, to be amazed. _ 

Mi ammiro di ciò, 1 wonder at it. 

AMMIRATHYO, ad} [di maraviglia] 
of admiration, admirative. . 

Un punto ammirativo, à rote of ad- 
miration. ; 

AMMIRA'TO, adj. admired, wondered 
at, 

AMMIRATO/RE, 5s. n. {che ammira}] 
admirer. — 

AMMIRAZIO'NE, . f. [Vammirare] 
admiration, the at of wondering, of ad- 
miring. 

Pigliar ammirazione, to wonder at. 

AMMISERA'RE [farfi miſero] to be- 


AMMICCA'RE [accennar con gli oc- 
ehi] te wink, to make figns auith the Get, 
ts twinkle, to wink often, as thoſe do 
whoſe cyes are weak —_ 

AMMIGLIORA'KE, v. Migliorare. 

AMMINISTRAGIONNE, 5. . v. Am 

| 


miniſtraziöne. 

AMMINISTRA/RE [reggere, gover- 
nire] to admin;ſter, to fleer, to manage, 
ts rule, to govern. 

Amminiſträre i ſacramenti, 9 admi- 
niſter the ſacraments | | 


Amminiſtrare la giuſtizia, to admi-| : 
misũta e con regola} temperate, ſober, 


„ter juſſtice. 
Ammin:ſtrare Ch os to ſup- 
ly, to afford, to furniſh with. 
* adj. adminiflered, 
ſafpplied. 
AMMINISTRATO/RE, f. m [che am 
miniſtra] adminifirator, manager; lie 
that is iniruſted with the conduct and go 


AMMINISTRATRI'CE, 3. J. adminiſ- 
tratrix. 

AMuMINISTRAZIO'NE, 7. f. [direzione] 
adminiſiration, government, conduct, ma- 
uagement. 

Amminiſtrazibne de' ſacramenti, ad- 
minifiration of the ſacraments. 

Amminiſtrazione della giuſtizia, ad- 
minifliration, or exerciſe of juftice. 

AMMINUTA'RE minuzzäre, tri- 
tire] 9 cut very ſmall, 

Amminntare | dividere in minutiſſime 
parti] to break, ie divide in ery ſmall bits, 

AMMIRABULE, Adj. m. T [mirabile}) ' 
admirable, wonderful, marvellous. | 

Anmmirabile E admirable, 
rare, prod, excellent. 

Queſto vino © ammirabile, this is ex- 
Client wine. 

AMMIRABILME/'NTE, adv. admira- 
bl, wonderfully, mighty well, bravely. 

AMMIRA'GLIO, 5. n. {titolo di capi 
tane d armata} admiral, commander in 
chief at ſea. ; 
 Ammuaglio [miraglio glaſs, hok- 
ing glaſs. Obſ. 

AMMIRAGLIA'TO, 4. m. 
an. mg admiralſhip, office of the ad- 
miral, 

Ammiragliato [luogo dove Vammi- 
rag tiene ij ſuo officio] admiralty office, 

AMMIRAME'RNTO, 7, . [ maraviglia 
adm ration, the att of wondering. Obſ. 

AvuMiRAa/NDO, adj. that is to be ad- 
mired, 

AAA, , v. Ammirazione. 


AMMIRA/RE [ WAr con 11 
; mataviglia 
to admire, to wonder at. | ] | 


— 


| 


| ſuratamEntE} moderately, ſoberly, 


[carico d*; ſupple, to mollify, to ſoften. 


1 


come miſerable er auretched; to grow flin- 
. too ſaving, ſparing. Obſ. 

AMMisTIO'NE, 5. . ([meſcolanza, 
meſcaglio] iure, the att of mingling, 
the att of compounding. 

AMMISSURATAMENTE, ady. [mi- 
with 
moderation, temperately. 

E coſa molto ſana di ammiſurata- 
mente mangiare, ed ammiſuratamente 
bere, it is a wholeſome thing to cat and 
drink moderately. 

AMMISURATO, adj [che vive con 


moderate. 
Un uomo ammiſurato, a ſober man. 
AMMI'TTO, . u. [quel panno di 
Iino che'l ſacerdõte ſi pone in capo quan- 
do fi para] amid, a linen garment which 
covers the priefl's head when he goes to ſay 
maſs. 


| 


* 


4 * 


AMMOLLA'TO,. adj. from amollire» 
AMMOLLURE — 1 open, to 
looſen the belly, pref. ammoliico, 
Gli ſpinaci ammolliſcono il ventre, 
ſpinach is lorſening. | | 
Ammollire | intenerire ] 6 touch, 
move, or affett, to go near one's heart. 
Un cuore diſpoſto ad amare facilren- 
te sammolliſce, a heart inclined to kwve 
is enfily loughtd. | 
AMMOLLI'TO, adj. looſened, touck- 
ed. 


AMMONIGIO'NE, 4. J. ? 
AMMONIME/NTO, 5 Ms Fammo- 
nire] admonition, Warning, add erl. ſe- 
ment, exhortation 
AMMONIRE [avvertire, avvisare] fo 
admeniſh, to warn, to teil, to adviſe, 
preſ. ammoniſco. | 
Ammonire, to reprimand, io adno- 
niſh, to warn. 
AMMONITO, adj. admoniſbed, v. 
Ammonire. | 
AMMONITO/RE, 5. m. [che ammo- 
niſce] admoniſber, | 
AMMONIZIO'NE, 3. J. admonition, 
AMMONTA'RE [far mopte, mettere 
inſieme] to heap together, to heap up, to 
gather into heaps, to amaſs. 
AMMONTICA'RE lammaſſäre] 10 g- 
maſs, to heap up. 


AMMONTICELLA/RE [ ammontare ] 
to make heaps of. , | 

AMMONTICCHIA'RE 

AMMONZIiCCHIA'RE 5 [ammonti- 


care] to heap up. 
AMMONZICCHIA'TO, adj. heaped, or 


AMMODATAME/NTE, adu. [mode- | piled up. 


ratamente] moderately, with modera- 
tn. 

AMMODA/TO, adj. [moderato] mode- 
rate, ſober. 

AMMODERATAME'NTE, adv. [con 
moderazzone} moderatcl;, temperately, 
ſeberly. 

AMMODERNA'RE [render wmoderno, 
o alla moda] 10 bring up to the made, to 
modernize. 

AMMOGLIA'RE [dar moglie] o mar- 
ry, io give a wife, 

— Ammogliare [ unire ] 10 write, to 
join, 

Ammogliarſi [ prender moglie] to 
marry a wiſe. 

AMMOGLIA'TO, adj. [che ha mog- 
lie] married. 

AMMOGLIATO'RE, 5s. mm he that gets 
Wives for others. | 
AMMOINA'RE [far moine, far carez- 
ze] to careſs, to coax. 

AMMOLLAME'NTO, 5. n. [VPammol- 
are] the att molliſying,  foaking, ſoften- 
ing. 

AMMOLLA'RE [inumidire] io make 


Ammoliare (eſſer umido] to grow 
wet, or mois. 
Ammoliare [raddolcire, mollificare] 


10 ſoften, to appeaſe, to flaken, to aſ- 


e. 
"Io parole non baſtano ad ammolläre 
un cuore indurito, zo words can move 
a hardened heart. 

Ammollare [alléntar il canape col- 


uale fi tirauo ſu i pe] 1 let go, to let 
down, 10 bet lf tit m" 


AMMORBA'RE, {[infettare] to igſect, to 
taint. 

Ammorbire [indur morbo con fe- 
tore] to beſtink, to poiſon with flint 

AMMORBIDAME'NTO, 7. n. [acca- 
rezzamento] gentleneſs, ſoftneſs, . mild. 
neſs, good nature. 

AMMORBIDA'RE [ a 

AMMORBIDURE [far morbido, 
mollificare] to ſoften, ta make ſoft, teu- 
der and ſufple, to looſen, | 

AMMORSELLA'TO, 5 n. [manica- 
retto di carne minuzzata e d'uova di- 
battute] a hind of minced meat. with 
eggs. | 

AMMORTAME/XNTO, 5, mm, am- 
mortare] the att of quenching, or abo- 
tiſhing, extinguiſhing, expiat;on. 

AMMORTA'RE . 

AMMORTIRE f [eſtinguere] 7 
quench, to extinguiſh, to put out. 

Ammortare il fuoco, % guench, to 
extinguiſh the fire. 

Ammortare le paſſiöni, to allay, to 
cool the paſſions. 

Ammortäre il ſuoco della gioventu, 


to cool the heat of youth. 1 
AMMOKTI'TO, adj. extinguiſhed, 
quenched. | 


AMMORZ4'RE [eftinguere, ſpegnes 
re] te quench, to extinguiſh, io put out. 

Ammgarzar il fuoco, ie guench, to ex» 
tinguiſh the fire, | * 

Ammorzare frintuzzare] to repreſt, 


mitigate. 


Ammorzar la ſuperbia, 
pride, : 


to 


| 


to tame, 10 keep» under, ta aſſuage, 10 


r 


A1 U 


Amor rar il desſo della vendttta, 1 
aſſuage the « ay of revenge, 
; r 


Ammorrire ſ lo ſcoſcenderſi che fila 
terra ne juoght a pendio] fo crach, to 
rive aſunder. 

Auuozz ical [tagliare in perzi] 
to cut in pieces 

Ammos zicato, adj. cut in pieces. 

AMUMHUCcculs're [far mucchio] 1 
heap together, to heap up, ie gather into 
7 to amaſi 

MMUNIME/NTO, 75. n. obſ. v. Am- 
monimentso. 

Aumvrica'e? fammon'ar ſaſſi in- 
torno a che che 621 to heap up, ie make 
a heap of flones like a wall, Ov. 

Annu Ka [ricontrarfh muſo con 
muſo, darſi di muſo] ts meet, to hit noſe 
againfl noſe, 

AUMUUTINAMENTO, . m. 
mutinarſi] mutiny, com mol ion. 

AMMUTINA'ES1 ([rivoltarſi, parlan- 
do di gente di guerra] to mutiny. 

 AMMUTINA'TO, adj. mutimed, raiſed 
in mutiny. 

Gli ammutinati, the mutineers. 

AumuTi're 

AMMUUTOLNRPE 

AuvuuTOLt'?H 
vella] to become dumb, ſpeechleſi, mute, 
, pre/. ammutoliſco. 

AMMUTOLITO, adj. dumb, ſpeech- 
leſs, mute. 

Ano, . n. ([picciolo tromento d'ac- 
ciaio da pigliar peſci] hook, f/b-hook, 

Pren.ler amo [creder facilmente] 10 
bite at the hook, 

Naſconder l'amo nell' eſca f macchi- 
nar contra qualchedimo] to contrive, to 
plot, to hatch again ſome body. 

Aon, 5s. n. [ piccola pianta che 
produce ar6mato] a kind of aromalic 
plant. 

AMORA'CCIO, 5. n. 

AMmorAa'zto, I. mm. [ { innamo- 
ramento, voce baſſa] love, amour, in- 
Frigue, | 

AmMO'RE, 5. m. [incliniziane naturile 
dell“ animo verſo una coſa piacente}] 
lo ve, affefion. 

Amore divino, heavenly bwe. 

Amore umino, carthly love, human 
Alfeclion. 

Amore coniugi'e, conjugal love. 

Amor pröp o, /e, love. 

Amore [ henevolenza, affeziöne] love, 
Fofim, affettion, kindneſs, liking, 

Portar amore, 1% love, to have an af- 
fection jor. 

L'amor che ti porto non ſi pudð eſpri- 
mere, I can't expreſs how muck T love 


you. 
Star in amore, 0 love, to delight in. 


Ham- 


To ſono ſtato ſempre in amore della 


caccia, 1 always took delight in hunt- 


* amore 2 qualche persöna, 10 ſet 


one's affe tions on ſamebc ly. 7 


L'uomo deve porte il ſuo amore 


ſolamé gte in Dio, God ſbould be the only | | 
ſua ampiezza quanto per le ſue richez- | 
ze, the river Thames is not fo much ef- | al/ne, or mouſe ear. 
teemed for its brea.!th as for its riches. 


object of man's love. 
Porte moos 2 qualche coſa, te addict, 
fo give, 10 4 one's ſelf to a thing, to 
lowe, 10 4 i * 'Y 
Io pongs tutto i mib amore allo ſtu- 
dio, Huch is my only delight, : 


for the ſake. 


da, love's ſway we jeyſully obey. 


giare] sung. 


c ſperder la Fa. | 


benevolenza I ſriend/hip, lows, amity, af- 
ſedlion. 

ly, friendly, cially, 

ly 


mente] amorouſly, lowingly. 
'- AMORODSETTO, 49.1 dim, M amo- 
r6ſo] pretty, handſome, domely, gent cel, 


lowe, kindneſs. 
Amoro's0, adj. [pien d'amöre] a- fully. 
morous, full of lows. 


lant, ſpark. 
lover, frveetheart. 


ty or office amonyfl the Arabians, invent- 
ed, as I ſuppoſe, by our ancient epic pots. 


carried to another place. 


voſtio ſoggetto, we have ſpoken fully 
upon your caſe, 


extent, amplitude, hugeneſs. 


plain of a great extent. : 
Un paeſe di grand“ ampiezza, @ vaſt 
country. | ; 


TT) 


Amdre ſdeſiderio libĩdinõſo, ed appe- 


t ita difordinito] love, defire, appetite, 
affettion, inclination, luſt. | 


Amore & una paſſione nemica della 


2823 e della vecchi-7za morte, | 


fl is an enemy to young people, and death 
to old people. 

Amor mio, my dear, my love. 

Per amore [per riſpetto, per cagione] 


Per V'2mor di Dio, for Ged's ſake. 

Amore [per il dio Cupido] Cupid, 
(the god of laue.) 

Amor regge ſuo imperio ſenza ſpa- 


AMOREGGIAME'STO [| I' amoreg- 


AmOREGGIA'RE { far Pamore ] Yo 


male love, to court. 


"ALB 


Un ampio campo, ſpacious field. 
Un' ampia gonna, a large or wite 


own. 
1 Ampio | grande] ample, great, ſull. 

Fare ampia vendetta del ſuo nemico, 
to be fully revenged of one's enemy. 

Ci diede un ampio ragguaglio dellz 
battaglia, he gave us a full account of the 
battl-. 

Mi fece ampie promeſſe d'aſſiſtermi 
nelle mie neceſſita, he made me great pro- 
aniſes to afift me in my want. 

Ampio potere, an ample or full power, 

Ampio, . m. [ampiezza} breath. 

Una lama d' ampio tre dita, a blade 
three inches broad. 

AmMPLE'SSO, 3. n. [abbracciameato] 


embrace, 3h 
AmPLIa'rE [ dilatare ] s extend, 


AmorgtTToO, , m. dim. of Amore. | Aretch, or enlarge. 


AmoORE'VOLE, aj. m. f. [pieno d'a- 
möre, corteſe] kid, courteous, friendly, 
ci vil, obliging. 

Un uomo amorevole, a courteous, an 
obliging man. 

Amortvole [amor6oſo] amorous. | 

AMOREVOLENZA, . f. (affezione, | 


AMOREVOLME'NTE, adv. | benig- 
namente] lovingly, courteouſly, patient- 


Parlire amorevolmente, to ſpeak friend- 


Au oo, diminutive of amore. 
AMOROSAME'NTE, adv. [ affettuoſa- 


Auosost“LLo, adj. 


ely, wanton. 
AMOROSITA', adj. [ benevolenza } 


Lettera amor6ſa, love-letter. 

Fiamma amorola, amorous flame. 
Amoroſo, 5. m. [amante] lover, gal- 
AmorO'sA, 5. f. [amatrice] miftreſ7, 


AMOSTA'NTE, a man of great digni- 


AmMOovi BILE adj. that may be removed, 


AMPIAME'NTE:[largamente, copio- 
ſamente] amply, fully, largely; at large. 
Abbiamo parlato ampiamente ſul 


Sono ampiamente ſodis/atto, I am ful- 
fatisfied. .. : 
Aurig'z zA, / [1ſtratto d'ampio} 


Una pianura di grand' ampiezza, a 


Il Tamigi non è tanto ſtimato per la 


A'MPIO, adj. (largo e grande per o- 


gni verſo] large, wide, ſpavious, of great 
compaſs. Su 


* 


Ampliare i ſuoi ſtati, to extend ones 
dominiont. 

Ampliare una caſa, to enlarge a houſe, 

Ampliarfi [diffonderſi ſopra qualche 
ſoggetto] to continue or dwell upon a 


ſubject. 
7. J. 


AMPLIA/ZIONE, ampliation, 
enlarged, extend. 


enlarging. 

AvuPLIA'TO, adj. 
ed, v. Ampliare, 

AMPLIFICA'RE [aggrandire, e mage 
nificare non par6le] to amplify, ts en- 
large a diſcourſe, to extal, to magni/y. 

' biſogna amplificare una coſa di 
piu di was! che e, one muſt not extol a 
thing beyond its worth, a 

MPLIFICA'TO, adj. amplified, en- 


| larged. 


MPLIFICATO/RE, . u. [che am - 
plifica ] amplifier, enlarger. 
AMPLIFICAZ1O'NE, . f, [Vamplif- 
care] amplification. 
AMPLISSIMAME'NTE, adv. at large, 


AmPL15$1MO, ſuperl, very large, 
mofl plentiful. 

AMPLO, v. Ampio. 

AMPO'LLA, J. f. [vaſettodi vetro di 
varie foggie] bottle, flag gou, phial. 

Avere il diavolo neil ampolla ſ preve- 
dere ogni ſtratagemma ein venzione] 70 
be a witch, to foreſee all tricks. 

AMPOLLE'TTA, . f. aim. d' am- 
polla] „nal phial 

AMPOLLI'NA, v. Ampolletta, 

AMPOLLLOSAMENTE, ady, will 
bombaſt, lombaſtically. 

AMPOLLO/SIT A', bombaſt. 

AwPoLrro50, bombaſtick. 

AMPOLU!ZZA, . f. v. Ampolletta. 

ANA, . m a word commonly uſed in 
phyſicians bills, figmifying a like quantity 
of each ſeveral thing. 

ANABATTUSTA, 5. n. anabaptiſt. 

Ax Ac Db, g. n. a plant jo called. 

ANACORE'TA, 3. n. [eremita] an- 
chorite, hermit 

ANACRONTSMO, 5. u. anachroniſin. 

ANAGA'LLIDE, 5. n. [erba] he 


lime. | 
ANAGA'LLO, 5. u. {[erba] pimpernth 


ANAGVKIDE, 3. [erba] bean- tre- 


foil. 


| Anacocra, . termine teologi- 
co] a myſtical ſenſe or meaning. Fg 


ANC 


Strada anagogica, way leading in and 
cut, or here and there. * 

2 ady. 1 

ioſamente] myflically, anagogicanly. 
" AnAGO'GICO, . [miſteri6io] my/- 
ical, anagogic 
: 22 4. . am. The 
letters of a name tranſpoſed and making a 
ee. ; : 
rare x ES i. m a term in dial- 
line, a way to find out the courſe of the 
ſur and the increaſe of the ſbadsww. 

AN ALO/G1A, 5. . [ propurzione, con- 
venienza ] analogy, proportion, convwe- 
nience, like reaſon, Tie” 

AA Lodo, adj. [ proporzionato, che 
corriſponde ] proportionable, anſwering 
in proportion, alike, analogous, 

ASARCHUA, , [dominio ſenza go- 
verno ] anarchy, want of government, 
diſorder, confuſion. | 

3 s f. a hindof dropſy. 

ANA'TEMA, 5 n. [maladizione ] ana- 
thema, curſe, ſentence of excommuns- 
calion. 7471 
| AwaTOMVA, . I diſſeziöne d'un 
corpo] anatomy, Aiſſrction of bodies. 

Ax ATCCMICAUEHNTE, dv. anals- 
mically. ; 

ANATOMICO, adj, (che appartiene 
all'anatomia] anatomical, belonging 10 
anatomy. 

ANAT AA, J. f. a duct. 

Ax cx, 5. . [Voſſo che & tra'l fianco 
e la coſcia} haunch, hip. 

ANCAIO'NE, adv. 

Andire ancaione [ aggravarſi in ſu 
I'una più che ſu Valtra anca] to limp, 10 
4 lame. 

ANCE'LLA, . f. Ifante, ſerva] maid, 
damjel, waiting-maid. 

NCHE, adv. [ ancora ] alſo, too, 
hlikecwiſe. 

Vi ſono ſtato anche, I Habe been there 
alſo, 

Per anche, yet, as yet. 


Non & per anche 4itornato, he is not 


come back yet. 
Ae anche, neither, not. 

de voi non giuocate, non giuochers 
io ne anche, f you won't play, I won't 
I lay neither, 

Non vorrei farlo nt anche per mio pa- 
dre, I wxuld not do it, not for my Ja- 
ther. 

Quando anche, though, although. 

La vereĩ fatto quando anche ſoſſe ſtato 
preſente, Iawould lade done it though he 
had been there. 

L'uomo non ſara mai contento, quan- 
do anche aveſſe tutt'1 teſori del mondo, 
man ſhall never be happy, though he had 
all the treaſure in the world. 

 AXNCHEGGIA'RE [termine di manég- 
£10] when a horſe corvets with a quick 
ume, bearing himſelf upon his haunches. 

Andi [uccidere, voce poetica] 
to lay, ta Hill. 

Ancidere ſſerire] to wound, Ob, 

ANCi1DITORE, 5, mm, [che ancide J 
one that kills ; a word not in uſe. Obſ. 

ANCULLA, 4. F. v. Anccila, 

AKXCi'S0, adi. ¶ from ancidere] kill. 


ed. 
AnC180/RE, 5,2, [che ancide] kill- 
er, 


- 


any 
Aucrno, 5. 1. {animalitto] a hedge- 


Anco, adwy. al fill, 
E voi anco _ = and you a- 


ain me too. . 
K E anco a letto, he 1s a-bed flill. 


> Gy 


bard word not in uſe. K 

Alx co A, 5. , ſtromento di ferro 
col quale gittkto ne fondi dell acqua fi 
fer mano i vaſcelli] as 2 a ſhip. 

Gittar ancora, to caft anchor. 

Eſſere all' ancora, to ride at anchor. 

Levar | ancora, io weigh anchor. 

ANCO'PA, adv, [altresi, eziandio] 
alſo, too, likewwiſe, 

Ho viſto voſtra madre e voſtro fratel- 
lo ancora, I have ſeen your mother and 
your brother alſo. 
Ancora io ho una bella villa, I have a 
Jin country-houſe too. 
Egli e Hato molto male anc6ra, he has 
been likewiſe very ill. 

Ancera [in queſta ora] yet, as yet, 


A Non ho ancora finito, I hawe not done 
yet. 
E” anc6ra in campagna, he is in the 
country fill. f 
Ancòra Idi nuovo] again, anew, fill, 
once more. | 
Ancora ardite negarlo ? have you flill 
the impudence to deny ut ? 
Ancbra-anc6ra, once more, again. 
Anc6ra una volta, once more. 


Ancora che io ſappia, although I know. 
ANCORA/GGIO, . m. anchorage, an- 
chorage- money. 
ANCORCHE”', 2 . ad. 
uantunque] eue, a 
— TA, oY cdimmutive d' 
ancora] a ſmall anchor. _ 
ANCU'DINE, . J. [{tromento di ferro 


lavorarlo] anvil. 

Eſſer tra 'ancudine e' martello [aver 
male da tutte le bande] to be between a 
hawk and a buzzard. | 

ANDALU'ZZO, 5s. n. [cavillo d'An- 
dalusia] an Andaluſian horſe. 

ANDAME'NTO, 5, n. [Vandare] gait, 
walk, way of walking. ; 

Lo conoſco al ſuo andamento, I know 
ham by his gait, . 

Andamento | ſpaſſeggiata ] walk, 
walking, 

Il trop andamento ð nocivo ad una 
perſona debole, it is not wholeſome for a 
weak body to walk tao much. 

Andamento [luogodove ſi ſpaſſeggia] 
4 walk, _. 

Biſogna paſſare per queſto andamen- 
to, we mufl go through this <valk. 

Andamento [azione, modo di proce- 
dere] deportmert, carriage, behaviour, 
demeanor. | 

Offervare eli andamenti de *'nemici, to 
watch, to obſerve the enemy's notions, 

2 mi ſa 2 
che ſiete mio amico, I ſee ur beha- 
viour that you are my 1 * 

ANDA'NTE ſche va] going, that goes. 

ANDANTEMPNTE, adv. [ in modo 
andante, ſenza interrompimento] fluent- 
hh, going cafily, without interruption. 


Ascoli, adv, [oggi] to-day ; a Lom- | 


Ancoracht ( benché] though, alihough, | - 


ſopra il quale i fabri battono il ferro per 


ſet. | 


AND 
AnDa'ns {muoverh da un luogo ad 


un altro] to go. 

Andare a pranzo, to go to dinner. 

Andare a piedi, te walk, to go afoot. 

Per queſta via fi va a Londra. this road 
* * London. 1rd 6 

ndire partirſi] to go away. 

Andate — 47 . 1 

Vi prego di laſciarmi andare, pray lui 
me go. \ 

dare Itrapaſſare] 10 go, to paſt, 

Eſſendo gia la . delle . 
ta, being paſt midnight. 

Non andra molto tempo, # ſhall not 
be long. 

Il tempo va velocemente, time /lips 
away apace. ; 0 | 

Andare { paſſare, ſuccedere] to paſc, 
to happen, it come to paſs. 

Se le coſe andaſſero come dite, ſarebbe 
bene, if things ſhould come to paſs as you 
ſay, it would be wery well 

La biſogna non andera ſempre cosi, it 
fhall not be always ſo. 

So ben io come il fatto andò, I krow 
how the buſineſs was. | F 

Andare alla lunga, e draw out in 
length, to put off, to delay, to ſpin. 

Un affare che va alla lunga, a bu/ineſs 
that lingers, that goes heavily on. 

Non mi va per la mem611a d' averne 
inteſo parlare, I don't remember to have 
heard of it. 


thrive. 


trees don't thrive. 2 
Voi non andate innanzi nel leggere, 
vou don't improve in your reading. 
Andare all' incontro, ta go to meet. 
Andare pellegrino, 10 go wandering. 
Andare a vela, to ſail. . 
Andare di male in peggio, to grow 
worſe and worſe. 
ndare al ecceſſo, to run to an exceſs, 
Andarne la vita, o have one's life at 
flake, 
Ci 
flake. | 
Andare ornato, /o dreſs genteely. 
Andare a marito, to marry. 
Andare a ruba, to be pillaged. 


va della voſtra vita, your life, bs at 


ſucceſs. . | 
Andar dietro, 10 go after, to folloy.. 
Alla mia eta non iſta bene Pandare 


man of my age io go after ſuch things.. - 
Andar Aro (aver au irde mind, 
to hawe in View. t | 


ne minds his own inter. 
ndare attorno, 10 go about. i 
Laſciamo andare queſto diſcorſo, let 
us talk no more of lis. 
Voi non ſapete come queſte coſe van-, 
no fatte, you don't know the nature bf 
theſe things, er 5 
Andate a ſeconda I ſecondare] to ſe- 
cond, to-back, to fawour, to countenance, 
Andare a ſeconda [ſeguitar la corren« 
te] to go with the fliream. E956 $9: 
, 1 arg affari vanno 
nejs pro 4. ok W 
Andar lotto {parlando. del ſole} 


eV 


| | 


Andar. innanzi [creſcere} to grow, to - 


Queſt alberi non vanno innanzi, theſe 


Andar bene, to ſucceed, to have good.” 
dietro a queſte coſe, it dies not become 4 


Ciaſchediino va dietro al ſuo intereſle, 
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frar we hall come by the worſt of it. 


/, ANDATU'RA, 4. J. Lil modo dell' an- 


AN Do 4N 7 


n fole vn ſotto, the ſun fetr. | dire] the ad of going, the aft of walk- 
Andare pe fatti ſuoi, to go about one's | ing. 
| | du qrell' andatura, in that manner. 


ANDA'ZLO, . . [uſanza] mode. 

Andar facendo, tn be about ſomething Andazzo{[ pailando di malattie o d'al- 
Io vo facends una coſa per voltro van- | tri efferti naturih} mfluence. + 

taggio, I am about ſomething that Twill be | Corto andazzo di vaiuclo, the ſmall. 

to your advantage. pox 11 riſe. i 
Andare per una coſa, ts go to feich| AnDIA'NKE, let us go, 

fomething. ANDIRIVEW%1, 1. M. (anditi,  gira- 
Andare pel mio abito dal fartore, go volte] roundabouls, 

and fie my cloaths from the tailor 1. Andirvient ſinvol:ara di parole] in- 

ndare per uno, ts go to call ſyme- | coherent dijcourſes. 


fa, 10, 0 together. 


Andate per il medico, go and call ne lungo che uniſce le ftarze diſgiunte} 


the 3 Jallage, entrance, eniry. 
 Andare verſo una coſa, tos apprrach, ANDRO'NE, . m. | andito lungo a 
1% go near. terteno per i} quale dalla porta $'arriva 


iu andiamo verſo la primavera, piu à cortili delle cale} paſſage, entry, en- 
i giorni-creſcono, the nearer the ſpring, trance. 
the langer the days. ANSDRO'SACE, 5. J. lerba] an herb 


Andacne colſa peggio, to come by the | that grows in Syria, by the ſea fide. 
ANEGEITTO/50, adj. v. Neghittoſo, 


Temo i andertmo colla peggio, I Obl, | 

ANELA'NTE, adj. breathing out, pu- 
ing and blowing. 

AnELARE [reſpirare] to breathe ſhort, 
and with difficulty. 

Anclare ([aſpi:are a qualche coſa] is 


Andare a gambe levate, to miſcarry, ' 


to be boflled. | 
In tutti i ſuoi difegni va a grmbe le- 


vate, all his defigns miſcarry, he i dijap- 


ointed in all his undertakings, aſpire. 
Andar del corpo, to word. Anciare alla vendetta, t pant aſter 
Al pepgio andare, when the worſt | revenge. 


ANELITO, g. n. [anſamento] ort. 


Andare in collera, to be angry. neſt of breath, panting, 

A lungo andare, at long run, in time. | ANELE'TTO, . i. 

Andare a monte [nel giuocar alle car- | ANELLYNO, . 1. 
te] to deal the cards again. ' | ſmall ring. 

Andare a gilla, to float upon the wa- ANE'LLO, 4. n. [cerchietto d'oro, o 
ter, to go adrift. d4'argento, o d'alto metallo] a ring, in 

Andare altéro, to be proud, to pride general 


comes to the worſt. 


{dim, d'anello] 


in, to glory. Anello d'oro, a gold ring. 
80 quel che va detto, I know what I, Anello [quello che ſengono nella 
muſt ſay. punta del dito i ſartori] thimble. 
Andare in ſementa, to grow up o Correr Panello, t run the ring. 
_ | | DarVandlio {confermar lo ſpolalizio] 
Andare in amore, fo rut, to defire co- to betroth, 
ulation, Antllo di capelli, lock of hair. 


© Andare di galoppo, to galhp. ANXE'LO, adj. out of breath, ſpeech- 


Anna'astne [| perire, con ſumarſi, leſs. ; ; 
morire] to decay, to periſh by degrees, io Soccorre ſubito al figlio pallido anclo, 
Air. he immediately helps the fainting and 
Andirſene, to be gone, ſpeechleſs ſon.“ 
Andatevene via, begone, ANE10's0, adj. [che patiſce d' ane- 
Ax ba“, 54. n. I paſſo] fe, walk. | Vito} who has a ſbort breath. 
ing. Una donna che ha bell audare, a! ANEMOXE, 5. J. [fiore] wind flow- 
ab man that walks well, er. | 
AN DNR, 5. m. [viottoli ne'giardini}| ANE'TO, . n. [piayta che ſi coltiva 
ws and walks in gardens. negli orti ſimile al finocch.»] dill, an 
Abra, 5. . (Vandare] the ad of | herb like fennel. 
6, | ANEURUSMA, . n. a dilatation of an 
Aver Vandata libera, t have à free artery. 
Pale ANFANAME'NTO, 3. n. [ gira völta di 
are la buona andata a' ſervi, to give parole ] prating, praliling, chattering 
the ſervants ſumething to drink. nonſenſe, fuftian. 
ANDA'TO, adj. gone, paſt. ANFAX+KRE [parlare ſenza venire al- 
Ne* tempi andati, in time faft, for- la concluſione] to ſcverve, to wander, 
merly, heretofore, to ſpeak ſo that nobody knows zwhat to 
ANDATO'RE, n. | che va] goer, | make of it, to dote. 
avalker, wanderer, Anfanire a ſecco ſcicalar da briaco 
Andatore di notte, night walker, ſenz* aver bevuto] to ramble in one's dif. 


" Annatore [( camminatore } walker, courſe, not to ſpeak to the purpoſe, to 


nner. dote. 

Va buon and tore puo fare tre * — Anfanärſi [aggirarſi, e non ſaper ne 
in un' ora, a good walker can walk three perchè, ne dove] to wander, to rove, 
miles an hour. to Hray. ; | 
Fate le voſtre faccende, e non andate 


A 


' Anoiro, . n, [paſlaggio ſtretto e 


ANG 


anfanando a queſto modo, do your by. 
fineſt, and dun t rove up-and down ſo, 

ANFANATO'RE, 5. u. [cicalone, che 
parla ſenza fondamento] prattler, bab- 
Her, blab. 

ANZANATRICE, 5. . | parlatrice ] 
praitling woman, talking goffip. 

ANFANEGGIA'KE (anfanare #7 l 
idly, to prattle. 

Voi anfaneggiate, you don't know what 


you ſay. 

83 s f. ¶iſcorſo vano] wair 
talking, prittle pratile, an old woman'; 
ole 


Non mi ſtate a ſtordire la teſta con le 
voltre anſanie, dont flun my brain with 
your tle flories. 

ANFESIBE'NA, 5: . (ſerpente con 
due tefte, una da pie e Valtra da capo] 
a ſerpent that has a head at both ends, 

AxFr'B1O, adj. that lives either in 
walter or on land. 

Animale anfibio, an amphibious crea- 


ture. 

e Ed a . [diſcorſo am- 
bigno } amphibology, ſpeeck that has 
double meaning. 

ANXV120LOGICAME'NTE, adv, [am- 
biguamente] ambizucuſly. 

ANnFIBOLOGiCO, ai. { ambiguo ] 
amphibological, ambiguous, that has dau- 
ble meaning, 

A'NFORA, J. [vaſod'una certa te. 
nuta] kilderkin, 

ANFITEATRO, 5. n. [luogo dove fi 
rappieſentavano gh ſpettacoli nel tempo 
de* Aomaini] an amphitheatre, a place 
for the public games and ſpeAacles among 
the ancient Romans. 

AnroRE'TTA, /. [diminutivo d' 
anfora} ſmall kilderkin. 

ANGARIAKE [far violenza] to force, 
to preſs. | 

Angariare i popoli, to overcharge, to 
owerburden, to oppreſs the people. 

ANGAKIATO'RE, . n. an oppreſſor; 
properly one that oppreſſes with taxes. 

Als EL, 5 m1 @ female angel 

Canta come un angela, e ings like 
an angel. 

ArxGELE/SCO, adj angelical, 

ANGELE'TTA, . f. (dim. angela] 
a little jemale angel | 

ANGELICA, . J. { erba}] angelica, 
lingwort or longwort. 

Ax HCA o, adj, | fimile ad ange- 
lo] ang/lical, | 

ANGELICHEZZA, 5. f. {fimigliznza 
3 ] the nature and quality. of an 
angel. | 

ANGELICO, ad, [caſa a guiſa e fimi- 
lituchne d'angeio ] angetical, of, or be- 
longing to an angel. 

*angeinica rromba, the angel's rrumpet, 

ANGE'L.1co, [excellente ſtraordina- 

= angelical, extraordinary, excellent. 
110 angeheo, churmng face 

ANGELO, . m. [crea ura intellettu- 

ale, e nanzio di Dio] angel, a meſſenger 


= 


rom liea ven 


Angelo cuſtode, tutelury angel, guar- 
dian angel. | 
Parla come un angelo, ke ſpeaks lile 
an angel. 
Voce d' angelo, angelical voice. 


Angelo di badia, weathercock, 
Axoz- 


ANG 


Aucttuceio, . . [diminutivo 
d angelo] little angel. . 

AE C affliggere, affannare ] 10 
grieve, le vex, 10 trouble, to fret, poe- 
tical, and only uſed in the third perſon 
ſingular of the preſent tenſe. 

ArGHARUA, 5.f. [ Sforzamenta fatto 
ltr 4 contra rag'one, Ne vis - 
lence, force, rwrong, computſion. 

Per angheria, by force 

Io fo £16 per angheria, I am forced 10 

5s . we F 
q Per angheria {mal volentieri] agair// 
ens; ewill or mclination. 

| piges fanno tutto per angheria, lazy 

cj le do all againſ! their inclination. 

ANOHERIA'RE (0 zie J 4% force, 
to compel, ta conflram. _ l 
Ant lieriare ( ageravare ] to over- 
Harne, to overburden, to op preſs. 

, J. Jgrinmancy, [quncy- 

A NOL, 1.7. VU Aiigeia. 

ANGOLA LA, . , @ little angel 

ANGIOLE/TTA, . J. [diminutivo d' 
angiela] a liltle angel. W e 5 

ANG10LETTO, . n. [diminutiso d' 
angiolo] a little augel. : 

ANGLOLVNO, 4. n. a little angel. 

AxG10/L0, V. Angelo. TT 

AnuGOLA'RE, adj. n. Iche ha angoli] 
angular, having angles, cornered. 

Vietra angolare, corner-flone, cornered 
Pane. 

- ANGOLARME/NTE, adv. argularl. 

NSGOLOgS. mn. quello che deriva 
du due linge concorrentifuor di dirit- 
tun in un medeſimo punto } ang le. 

A'ngolo, Leanto, cantonata} angle, 
cru. 

AxGO01,0'50, adj. {che ha angoli] 
that has angles, 

AxGONI'A, 5. . V Angonia, 

AnGO'&E, 4, m. faſſion, pain, grief of 
the mind. 

AxGOSCE'VOLY, adj. n. f. [che ap- 
porta angõſcia] ſad, anxiaus, forrowſul, 
diſtreſſed, troubled in mind, much con- 
cerned, painful, dolorous. 

ANGOYECIA, J. . | travaglio, affan- 
no] anguiſh of body or mind, ſorrow, 
grit, trouble, Vexation, 

2 angolce della morte, the pangs of 
A. th. 

La ſua tardanza mi da anguſcia, ki; 
deiay Vexes ne. 

ANGOSCIAMENTO, 5, u. v. Ango- 
ſcia. 
ANGOSCIA/NZA, 5, J. v. Angoſcia. 
Obi. 

ANGOSCIA'RE [travagliare, affanna- 
re] to grieve, to wex, to trouble, to fret. 

Quetta ria novella m'angoſcia, tis 
ſad news grieves me te the heart. 

Angoſciarſi, [affannarſi} io vex, to 
trouble one's ſelf. | 

Quanto m' angoſcia non averlo ſapu- 
to, how forry am 1 that did not know 
it. K 


* 


ge corpo umano ch' e tra la coſcia e 


XN 
lo ſono oltre modo angoſcioſo per la 


voſtra diſgrazia, I am extremely con- 
cerned jor your mi fortuus. 

A'XGUE, 4. m. [ſerpe] ſnake, adder, 
Poetical. | 

ANGUILLA, 4. ſ. {peſce ſenza ſca- 
glia hmile all' angue} ret, 

Tener | Wenn la coda {aver al- 
le mani impreta difficile] fo be, too hot 
to hold, to have to do with a ſupper} 
ſpark. 

ANGUILLA'RE, 5. n. [diritto elung 
g flare di viti] a long and fireight rows 
of vines. 

ANGUILLETTA, 

ANGUILLI'NA, . Fs 
d' anguilla] a n vel. 

ANGUINA'GLIA, /. 

ANGUINA']A, . /. 


1 


CY 


. ({diminutivo 


; [quella parte 


venire } groin. | 
Angunaia [enfiato che per qualche 
| indiipeſiziqne. vigae altrui nell' angui- 
näia] bote, bubo, 
ANS OCULN RE, v. Angoläre. 
ANGUSE'LLA, 5. J. {forte di peſce] 
horn-bauck, a ſea-fijh. 

Ax, . . [mleria, affanno, 
travagho] diſireſs, ſcarcity, perpiexity, 
diff ulty; trouble. ; 

Eſler ridotto in grandi anguſtie, 1a 
he brought into great fireights, to be re 
duced very low. | | 

Eſſere in aoguſtia, 0 he in difireſe, 

ANGUSTIA'RE [dare angluitia, aitan- 
nare ] io aflidt; towex, to trouble, totiar- 
rajs,. to diſtreſs. | 

Il biſogno e 
want and necefily pinch me. | 

Anguttari {aftliggerh] to grieve, to 
be afflicted cr concerned, to dijquiet one's 

Jelj, to grumble at. 
Un uomo chè & raſſegnitg al valer di 
Dio non s anguſtia mai defie tribulazi- 
oni ſue, a man that ſubmits himelf to the 
will , God, will never grumble at his 
mi:fortunes. | 

ANGUSTIA'TO, adj. [:itinnato, af- 
flitto] wexed, troubled, harraſſed, di- 
firefſed. 

ANGUST10'S0, adj. [ affinnito} 
grie vous, troubleſome, diftreſſed. 


ious, much concerned, troubl:d in miu, 
red. 

AnxGu'sTO, adj. { ſtretto ] narrow, 
rait, cloſe. 
Luogo anguſto, narrow place. 
Una villa anguita, /mall town. 
Anguito ſ piccolo] /ztle; ſmall, 
Vaſo anguſto, ſmall weſſel. 
A/NICK, 5. m. | pratita] aniſe, a fr 
Jmelling plant. | 
Anice [il ſeme di queſta pianta] ani- 


feed. | 
the buſineſs is * | 


* 


eet- 
| 


F 


Son dati gl' anici, 
ANVULE, adj. old, ancient. 
ANIMA, 5. J. ſvit degli animanti] | 


ANGOSCIA'TO, adj, anxions, ſorrows | 
Jul, diſiraſſed, troubled in mind, much 
concerned, 

A1GOSCIOSAME NE, adv. forrow- | 
ul. «with care and concern. 

AGO! 


guete, ſad, ferrowjut; muck concerned, Aima { perſbna intiera ſoul er- 
—_— painful, aſfliced. f ; fon, 16-28 7 p 0 5 K. 
. 


o, ad, pien d'angõſcia] foul, AH. ſpirit. 


the foul, the principle / life. 
Kender | anima, to give up the gls. 
Le optrazione dell anima, the ope- 


| ing a fiece of ordnance. 


la neceſſità m' anguſtiàno, 


fad, | 
Angutſtioto, | follecito,: anſioſo] ang | 


| bulden,' 10 animale. 


a * 4 
* — * - 


N 


Noms fa da centomila anime, iq 
| On about one fandred thouſand 2 * ‚ 
eme. * 

Un uomo d'anima, 4 good long 
a good man. 
Non v'e un inima nel parco, there i 
not a foul in the park, | 
2 { in ſegno d' amore ] en, 
rt, 
A'nima mia, my dear foul. 
Anima rigenerata, a regenerated ſoul. 
| Tener |'anima co' dent, to be ready to 
give up the ghoſt, 8 
A'nima {quell' armadüra fatta a ſca- 
glie che arma il petto] a coat of mail. 
Anima di bottone, a buttor-mould. 
A'nima di cannone, a mould for ca - 


| 


| 


% 


A'nima {n6cciolo} kernel, 

ANIMALA'CCIO, 3. n. a great bead, 
and metaph. dance, blockiead, logger - 
head. - 

ANIMALE, 5. m. [cio che ha anima 
ſenſitiva] animal, creature, living erta - 
lure. 

Animile [quello a cui manca la par- 
te razionäle] animal, beaſi, brute. | 
Animaie [fi dice per ilcherno] bea, 


#z fot. 4 
4 d'animale, ſee vn great, 


Vedi pezzo 

aſs. 

| » Afnimale da carro, Bop. 
 AnIMALE'SCO, adj. | d' animale J. 

beafily, unj udicinus, Mut]. 
Un frate di e animaleſco, 4 

Jriar who had no more jadgment than a 


beafl, Ty nA 
ANIMALE'TTOz 5. n. [ dim, d' ani- 
* 
vo dꝰ 


! 
. 


male] little living creature, inſet. 
ANIMALO'NE, 5. n. { accreiciti 
nee a great beaſl. | : 
L' elefante © uno animalone il piu 
rande che vi fia, the elephant. is the; 
ge animal that lies. Ty 
Tn ſeꝰ uno animalone, thou art a great 
| upd beaſt. : : 6 
ANIMALU'CCIO, & wy 1425 
AXIMALU'Z40, 5s m. I dim, d' a- 
nimale} {ile animal. Aran 
Ax lux x TE. 4. n. tutto cio che * 
anima] living creature ; any thing iat 
has foul and life. | * 
Avima'zeE [dare änimo, incorag- 
gire] to hearten, 10 encourage, Io 


* 4 


# 


- 


Anxima'To, adj. [che ha anima] ani- 


| mated, liuing, having liſe. 


Perſona animaia, animated perſon. » 
Animato [aticttu6ſo, di cuore] „n- 

cert, loving, hearty. _ 
Aﬀetto animato, frce 
. 
ANNIMAY 
vun 5; nn bh levyr n 4 hi 
ANIME/LL.A, 5. f, (coſa fatta in for»; 
ma di lingua, e ſerve a moit* cole} the 

tongue of ſeveral things. | * 
Animella di ſoffictto, tongue; that 
little piece of leather that towers ile ola d 
of- the bellows on the inſide; 


N 1 1 
re la ut or friends, 


VERSIO'NE, . J. animad- 


= 


rations of the mind. 
Auma [io tpirito(cparato dal corps] 


Animella di pompa, the facket, or the! 
ſucker of a pump: fs 
Animella di vitello, ſaveet-bread; 1 


A/\SIMO, 5. 8 [propriamente la parte 
intellettiva dell anima ragionevole] 


mind, under flanding, opinion, judgment, 
| F Jana 


EY 


AN1 


Janty, reſolution, affeFiom, inclination, 
| 51 
nel animo d'andare in campagna, 

I have a mind to go into the country. 

Volgere nell' animo, ts confider with 
one's ſelf. 

L'anjmo mio + nello ſtudio, I ike no- 
thing but fludy, I am ſunk into fludy. 

Mi parte con animo di non mai ri- 
tornare, I go away with a reſolution ne- 
wer 19 come back. 

Non mi da hani mo di laſciarlo, I have 
no the heart to leave him. 

Ti darebbe Vinimo di farlo ? could you 
do it P 

Non gli haſtò Vanimo di parlarmi, ke 
had mt the courage to ſpeak to me. 

Mi va per Vanimo di fare una burla a 


quell' uomo, 1 have a mind to play that | 


man a trich, 

Vi ho ſempre nell' animo, you are al- 
"ways in my thoughts, 

nimo ¶ coraggio ] courage, heart, 

walour, reſolution, boldneſs. 

A/\nimo {voce eſortativa] chear up; 
on, on. 

Amnimo tile, ſprritlefſneſs, ſaint- heart - 


edneſs, ſneakingneſs. 

Perdrk 2 to prove faint- heart- 
ed, to be diſcouraged. 

Dare animo, 10 encourage. 

Farſi animo, to chear up, to pluck Ny 
a heart. 

A'nimo nobile, great ſoul. 

Grandezza d' animo, magnanimity, 
greatneſs of ſoul, ſpirit. 

5 [wn = 
mo] courageouſly, floutly, waliantly, 
briſkly, boldly, reſolutely, 4 

Aſſaltare animoſamente i nemici, 10 
attack, to charge the enemy briſkly. 

Reſiſtere r alle paſſioni, 
10 give no way 10 ns. 

——2 with ſpite or ill auill, 
Rare, 

arlare animoſamente di qualchedu- 

no, to ſpeak ſpiteſully of ſomebody. 

ANIMOSISSIMAME'NTE, adv, v 
courageoufly, floutly, valiantly, boldly. 

AniMosvs81M0, ſuperl. (d'animoſo] 
moſl courageous, flout, valiant, brave, 
reſolute. 

An1mosiTA', . f. [ardire, bravira] 
courage, boldneſs. | 

Combattere con animöſità, to fight 


nimoſith [ 8 animoſity, 
grudge, ſpite, malice, ill-wwill,__ 
AN1iMO's0, adj. [pien di bravura e 
d'ardire} brave, flout, valiant, courage- 
ous. 
ANIMU'CCIA, 5. f. poor ſilly ſoul, petty 


ATA, . . [uccel d' acqua fimile 
all' oca] duct, drake. | 
ANITRA'CCIO, . n. (anitra giovane] 
young duck, duckling. 
ANITRELLA, 5. . I diminutivo d' 
anitra] a ſmall duck, a young duck. 
ANITRUNA, . J. [diminutivo d'ani- 
tra, ] e ſame as anitrella. 
AnITRYNA, . f. [ erba detta da ani - 
tra che volentieri ſe ne paſce] ducl· auecd, 
Anira o, 5. 1. [pulcino d änitra] 
ang duck, . . 


2 


' 


| 


ho 


ce che fa il cavallo] ts neigh, to wwhin, 


duckling. 

a hind of ſedtary in religion ſo called. 
mg, 
wit 
water with wine. 
a little water, | 
water in it. 

quire, } 

mento] the att of watering. 


to ſprinkle, io irrigate. 


ſprinkled. 


naffiare} watering-pot. 
per ordine d'anni 
nals, annual chronicles. 
ſcrive gli annali] annalift, a writer of 
annals. | 

cia] to hunt upon ſcent. 


charge, 


into a ſtain or bottom. 
year. 
end, 


anno intiero] the profit of a whole year. 


to cloud, to overcafl. 
5 — * annebbia, the weather ſ 
biade, quando offeſi dalla nebbia non 
allegano] to blaft, to blight. 

nebhia] clouded, overcaſt, 

blafled, blighted. 

duce to nothing. Obſ. 

att of drowning. 

qua] 10 drown. 

' put under water. | 

] 


* 


ANN 


AmTzro, i. u. [Vanitrire del caval- 
the neighing of a horſe, or wwhinning 

a Mare. 

Avira E [il mandar fuor della vo- 


L'anitrire, the neighing. 
An1lTREOCCco, 
—— i. m. young duck, 


ANWABATTISTA, I. n. an Anabaptifl ; 


 ANNACQUAME'NTO, 5. „n waltr- 
jy with water, mixing water 
WH 


An#ACQUApgE [innacquare] io mix 
AnSNAQUATI'CCIO, adj. mixed with 
Vino annaquaticcio, wine with a little 
ANNACQUA'TO, adj, [ from annac- 
ANNAFFIAME'NTO, 5. . { inaffia- 
ANNMAFFINKE [inafhare] o water, 


Annafhare le piante, fo water plants. | 
ANNAFFIA'TO, adj, watered, be- 


ANNAFFIATO' JO, . n. [vaſo da an- 


annuo] yearly, 
ſtoria che dittingue 


ANNA'LCE, adj. 
e coſe ſucceſſe] an- 


ANNA'LI, 5.7. 


ANNALVSTA, 5. n. I iſtorico che 


* 


ANNASARE Ifiutäre] to ſmell, 
Annas ara [ parlando de' cani di cac- 


nazare [cimentäre] to attack, to 
Aus- Tb, adj. ſmelled, ſmelt. 
Io l' ho annaſato, I have ſmelt it out. 
ANNASPA'RE, 40 reel or wind yarn 
ANNA'TA, 5. f. [Lil corſo d'un anno] 
Alla fine dall' annäta, at the year's 
Annata tutto quello che fi ha per un 
Un' annata di ſalario, à year's ſalary. 
Un' annata di pigione, à year's rent. 
ANNEBBI&A/RE [offuſcar con nebbia] 
Annebbiärſi [offuſcarſi] 10 cloud, to 


us cloudy. 
Annebbiare [6 dice de' frutti e delle 


ANNEBB14'TO, adj, {che patiſce di 


nebbiato [guaſto dalla nebbia] 
ANNEENTARE, 10 annihilate, to re- 
ANNEGAMENTO, [I annegire] the 
ANNEGA'RE [ſommergere nell' ac- 


Annegire [inondare] /o drown, 10 


# 
. 
” 


ANN 


Annegürſi [immergerfi nell' acqua 
to drown one's ſelf. | l 

ArNEZOA“TTo, adj. drowned. 

ANNEGHITT!RE {divenir neghitts. 
ſo] to grow lazy, 

Annegzhittirſi nell' ozio, to grow idle, 
to trifle away one's lime, to be beſoltel, 
preſ. anneghittiſco. . 

Anneghittire [render lento o pigro] 
to make one lazy or idle, to beſot. 

II troppo ſonno anneghittiſce, 7 
much fleep makes one lazy, beſots one, 

ANNEGHITTI/TO, adj. [pigro] lazy, 


idle, half aſleep. 


Anneghattito [traſcurato] neglefed, 


ſlighted, 


ANNEGRA'RE [render negro] to make 
black, to blacken. Fazio degli uberti, 
ANNERAME'NTO [|'annerare} black. 
neſs, 

ANNERA'RE [far nero] 7o blacken, t1 
make black. 

Annerare [diffamire, levar la riputa- 
zione] to diſgrace, io blemiſh, to defame, 
to aſperſe, to caft a blemiſh upon. 

Annerürſi [divenic nero] to blacken, 
70 grow black. 

Annerarfi [parlando del tempo] 15 
grow dark or overcaſl. 

ANNERA'TO, adj. blacked, blackened, 
made black, 

ANNERVRBE, v. Annerare, © 

ANNE*sSO, adj, [ unito] annexed, 
united, 

ANNESTAME'NTO, 5. n. [lo annel- 
tare] the att of grafting. 

ANNESTA'RE, 10 graft. 

ANNESTA'TO, adj. grafted. 

ANNICHILAME/NTO, . u. anitili- 
lation, 

ANNICHILA/NZA, . J. anmiilation, 
Obſ, | 

ANNICHILA/RE [ridurre al niente] /9 
annihilate, to defiroy, to bring to nothing, 
to undo, to ruin. | 

Annichilarſi frovinarſt] to fall, io come 
to nothing, to be annihilated, 

Annichilarſi [Iumiliarſi, abbaſſarſi] ts 
humble, to debaſe one's ſelf. 

ANNICHILATO, adj. annihilated. 

ANNICHILAZIONE, . . [Vannichi- 
lare] annihilation, annihilating. 

ANNICHILVRE, v. Annichilare. 

ANnNiDAa'rE[poſarſi nel nido] 10 nelle. 

Annidatſi [ farfi il nido] 7 nelle, to 
build or make ont's neft. 

Annidarſi [poſarh, e fermar ſua flan- 
za] to neſile, to ſettle anywhere. 

Prima che'l ſol s annide, before the ſun 
ets. 

ANNIGHITTIRE, v. Annegghittire. 
ANNIVERSA'RIO, 5. . [ giorno de- 
terminato nel quale ſi rinnuovi ogni an- 
no la memoria di chi fi ſia] anniver/ary, 


yearly. 


Anniversario [ſervizioche 6 fa per un 
2 ogni anno] anniverſary, yearly 
900 t. 

ANNO, . n. [quel tempo che con- 
ſuma il ſole nel girare il Zodiaco ] Hear, 
twelyemonth, 

Capo d'anno, rew:-years-day. 

Ogni anno, every year, yearly. 

D'anno in anno, from year to year. 

Il capo all' anno, at ihe year's 8 


ANN 
Mi par mill' anni di vederlo, I lang 
to ſee him. . : 
Entrar negli anni, 10 grow old, 10 
[far nobile] 10 nobili- 


grow in year. 4. 


ann, 
to make _ Th 
1 NOBILVTO, adj. nobilitated. 


Axx0DA'RE [legare, ſtringer con no- 
to tie, to knit. | 
e i capelli, to tie one's hair. | 
Annodarſi le mani, i take one another 

; the hands. : 
9 Annodarfi [congiungers] to lie cloſe 

ther, to flick together. 

wh ſeri * il collo alle ſpalle san - 
noda, he wounded him between the neck 
and the ſhoulders. 

ANNOUDA'TO, 

in a knot. i 
— nodato ſeſfettuato, conchiuſo} con- 
claded, Hniſbed, ended. 

ANNOIAME NTO, J. Ms 
ewearineſi, vexation, Ir 
&1jquiet- : 

ANx014'RE [apportar noia] to weary, 
40 tire, to be wweariſome, to be tireſome, 
1s be tedious. : 

Annoiarſi [tediarſi] to be weary, to 
be tired. N 

ganto m*annoia la ſua campagnia ! 
how weary am I of his company! 

An“, adj. wearied, tired. 

ANNOLOSAME'NTE, adv. trdioufly, in 
a tedious manner. 

Axx010'$0, adj. [ noi6lo ] tedious, 
eeariſome, tireſome. 

A NονE,w, EE (additar per nome, no- 
minare] te name. A word not in uſe. 

AXNO'NA, 5. . [viito, vettovaglia] 
prowifion of corn, all ſorts of vituals or 
ether things that belong to men's ſuſlenance. 

AtNONSA'RIO, adj. belonging to the 
maviflrate having the care tofurniſh a coun- 
try or a town with the neceſſary provijiens. 

Arx0180, adj. [che ha molti anni] 
full of years, old, aged, antient, of long 
flanding. 

Querce annoſa, eld oak, 

ANNOTAZIO'NE, 4. F. [ offervazione 
ſopra qualche cola} annotation, note, 
remark, obſervation. 

AxwOTTA'RE I[farſi notte, divenir 
notte] 1% grow dark, to grow towards 
the evening. 

ANNOTTIRE, v. Annottare. 

ANNOVELLA'TO, adj. [ripieno di fa- 
vole e di vamta}] fabulous, full of flories. 

Annovellato [ ingannato ] beguiled, 
dived. 

I. uomo annovellato dalle fallaci ap- 
parenze di queſto mondo, $'allontana 
dalla verità, @ man beguiled by the falla- 
c19us afpearances of this world goes a- 
ftraz from truth. 

RARE [numerare, contare}] 
4% count, to reckon, to tell, to number, to 
pay. 

Venite da me, e vi annovererò ĩ voſtri 
dan an i, come to me, and I'll tell you your 
money. 

annbverano pit belle ville in Inghil- 
terra che non in Francia, they reckon 


there are finer country ſeats in England 


than in France. 
Annoverare 
reckon, account, 


adj. [\egato con nodo] 


l'annoiare! 
le, ſorrow, 


metter nel numero] 10 
rank, place, eſleem. 


| 


; 


ö 


| 


N 


* 


WW *+ 


Le donne Inglefi ſono annoverate fra 


le pid leggiadre del mondo, the Engliſh 
women are efleemed to bt TAS in 
the world | | 

ANNOVERA'TO, adj. reckoned, ac- 
counted, v. Annoverare. ; 

AnNxUA'LE, adj. [che ſirinnuova ogni 
anno] annua!, yearly, that comes every 


year. 


Una rendita annuale, a yearly income. 

Annuile, 3. . [anniverſario] ann- 
verſary, yearly obit, a ſervice ſaid jor a 
dead pe ron 

ANNUALME'NTE, adv. [d'.a in 
anno] annually, yearly, dan er 
year to year. 

ANNULLA'RE {ridurra a nulla, ren- 
der invalido] to annul, to abrogate, 10 
repeal, to make void. 

ANNUGOLARE, to grow cloudy. 

ANNUGOLA'TO, cloudy, covered with 
clouds. 

ANNULLA'TO, adj, void, annulled, 
abrogated, repealed. 

ANNULLATO'RE, 5. n. [che anniilla] 
he that annuls or repeals. * 

ANNUMERA'RE, v. Annoverare. 

1 4. m. [ annũn- 
zio] prediction, prophecy. 
| n Lercdtire! to foretel, 
to prophecy. ; 

Annunziare [portar novelle, far ſa- 
pere] to bring news, to tell, to declare. 

Vi annunzio una buona novella, I 
bring you very good news. 

Annunziare ſpubblicare, avvertire, 
promettere] to announce, to foretel, 10 
promiſe, to preach, „ 

I profeti hanno annunziato la venuta 
del Meſſia, the prophets haue foretold the 
coming of the Meſſiah. 

Annunziar Ievangelo, to preach the 
goſpel. ' 

Con la prima opportunita v'annunzi- 
erò la mia venuta, by the firfl opportu- 
nity I'll let you know of my coming. 


_—_—_———— 


ANKUNZIA/TO, adj, declared, told,| 


v. Annunziare, 

ANNUNZIATO'RE, 3. n. [meſſagge- 
ro] forteller, prophet, reporter, teller. 

ANNUNZIATRI'CE, 5. J. [che an- 
nünzia] ſoreteller, be that foretells or 
fereruns. 

L'aurora è annunziatrice del giorno, 
the dawn is the forerunner of the day. 

ANNUNZIA'TA, 5. J. : 

ANNUNZIAZIO'NE, 5. f. S | feſtivith 
della madonna, che fi celebra a 25 di 
Marzo] the Annunciation, the yearly jeaft 
kept on the 25th of March. 

ANNU'NZI1O, 5. n. [ambaſciita, no- 
vella] meſage, tidings, news. 

Annünzio [augürio] omen, token of 
good or bad luck, gathered from words, 
or any accident, 

AN xo, adj. ſannuile] annual, yearly. 

ANNUSA'RE, v. Annasare. 

AnwxUYOLAKRE ¶Hoſcurar che fanno 
i nuvoli la chiarezza del cielo] 1 cloud, 
to overcaſt. 

L'aere s annüvola, the fly begins to be 
be cloudy. 

La proſperitk annũvola la mente del 
uomo, proſperity eclipſes man's under- 


landing. 


Annuyolato, adj. cloudy, overcafl. 


% d - 9, 


| ANT 
 AnxuvyoLrer; v. Annuvolare,”" 


— J. N. . N f 
NO'MALO » irregular, - am- 
lows, out of . 6 

Axolniuo, adj, {ſenza nome] ano- 
n:mous, nameleſs. 


Un libro anonimo, an anonimous book, 


ANOTOMIA, 5. F. [anatomia, tagli- 
amento che fi ſa de corpi umani per ve- 
dere Finterna compoſitira di eſſi] ana- 
2. the diſſecti bodies. | 

Far anot6ni1a una colaſ confiderarlat 
minutamente] to anatomiſe, to examine 
a buſineſs. | 

ANOTOMISTA, 5s. m. ſeſperto nell 
anotomia] anatomf,one ſkilled in anatomy 

ANSAME'NTO, 4. n. [Vansire] fbort- 
neſs of breath. 

ANSA'RE 12 con affanno] to 
pant, to fetch breath ſhort and faſt, to 
breathe ſhort. + 

A*NSIA, 5. J. [anfieti] anxiety, per- 
plexity, ſorrow 

ANnSIA/RE ſansare] to brea 
and with difficulty, to breathe out. ; 

ANSIA/TO,adj. blown or breathed forth. 

Anſiato [ardente] eager, earneſt, zeal- 
ous. 


Anſiato deſiderio, earneſt defire. 


0 


ANSIETA', 5s. f. [ anſamento ] fbort- © 


neſs of breath. 
Anſieta, 5. f. [travaglio d'animo, tor- 
mento ] ſorrow, anguiſh, heavineſi; 
thoughtfulneſs, anxiety. » 
L'anfieta m'e cibo e lelagrime bevan- 
da 7 1s my food, and tears my drink. 
Ns io, — { pieno 4anſiets?] ſad, 
anxious, forrowful, - dijtreſſed, troubled ia 
mind, concerned. 


* 


ANs tos o. adj. v. Anſio. ) 
ANSIOSAME'NTE, adv. anxiouſly, 

with great care and pain. . 
ANTARTICO, 


J. [ meridionle 
antardtic, — a 


ANTE, adv. [voce in tutte Latina] 
before, _ 
Ante piu toſto] ſooner, rather, Obſ. 
Vorrei ante morireche abbandonarvi, 
I would ſooner die than forſake you. 
ANTECEDE/NTE, adj. {che va avan- 
ti] foregoing. 
ntecedente, s, n. [termine di gram- 
matica e di logica] the antecedent. 
ANTECEDEKZA, . f. [ precedenza} 
precedency, the att of taking place before. 
ANTECESSO'RE, . m. | colui ch't 
ſtato immediatamente avanti altrui nel 
medẽſimo grado o ufficio] predeceſſor. - 
Anteceſsori 
anceſtors, thoſe that went before us. 
ANTELUCA/NO, adj. {voce in tutto 
Latina] before day-light, early. 
ANTEMURA'LE, 5s. m. defence, any thi, 
that ſerwes to ſcreen againſt any great poo, 
ANTENA'TO, 5. m. I progenitore J 
8 grand-father, anceſlor. 
I miei antenati, my progenitors. 
ANTENNA, 5. f. ¶ quello ſtilealquinto 
curvo che s' attraveria all” alhero del na- 
vilio al quale fi lega la vela] the croſs-piece 
| whereunto the ſai ts faflened, the ſail- ard, 
Antenna ſogni legno lungo e diritto 
come ſtile} 72 long pole. N 
Antenna — Mines ſpear. - 


na} ſmall ſail: N Haff, or flick. 


A 


\ 


"3 


anteniti J predeceſſors, 


ANTENNETTA, 5. . (dim. d'anten- 


AnTyy | 


ANT. 


Auras, 1. ſ. a place 
Dante where ir ajtors are 
fo of Anjenor, who (as ſome jay) 
ed Trey, his nalius country, | 
Or tu chi ſe che vai per V antenora, 
who ar! thou that goefl about the aniens- 
rran place. 
ANTEFENU'LTIMO, adj, {innanzi 
al penultimo} before the loft but one. 
AMNTEYO'S&E, e antiporre { porre a- 
vant), dare i primo 0] to prefer, 10 
efitem, to male more 4 of, pref. an- 
tepongo, pret. antepols. 
AnTEvO'STO, adj, preferred. 


| 


— 
betr ay- | 


2 


Aura E, adj. [che nella parte 
dinanzi] anterior, jet before, foremaſi 


* 


' 


ANT 


AnTricvo/ns, 5. . {malattia de' 
cavalli] a diſeaſe in horſes. 
AnTVDETTO, adj, [detto avanti] 
retold. 

ANTIDICIME'NTO, . . [predici- 
mento] predittion. | 

AxTIDVaE ſpredire, pronoſticire] 75 
ore teil. 

ANTUDOTO, . m. [contravveleno] 
antidote, counter poi ſon, preſervative a- 
gata poiſon. 

u T %,.—,. 7. f. [quel verſetto che 
fi rec ita o canta, avant) che 6 cominci 
il alm] anthem, ſurg in divine ſervice. 

AnTIGNARDA/gE [guardire avänti, 


Con quel fallice antivedere, avith thay 
folle forfeht 

ABuTIVEDIME'NTO, g. . fl'antiveds. 
re; fore fight, fore-ſeeing, fore hnawledys, 

NTIVEDITO/RE, In [che antive. 

de] a wary man, having a good fore-fight, 

ANTIVEDU'TO, adj. fore-ſeen, fore. 
known. 

ANTIVECNE STE, adj. m. f. [che 
antiviene] preventing. 

La grazia antivegnente di Dio, Cod, 
preventing grace. 

ANTIVESTRE ſarrivare, innanzi] 66 
prevent, to come before, te outſlrip, 

Antivenire [fare una coſa avanti coli 


preverlere] 19 foreſee, to forekhnow, 


che I'ha premedits'a} to prevent one, 10 


Anteriore{ primo nei tempo] former, , AutiGUARDIA, 5. 7. [avantigũar- | get theflart rf vue, to be beforehand with me, 


foregoing. Ty 
 ANTERLIORITA',, . . priority. | 

ANT1, adv. bejore, Ol. 

ANTIAND4"BE, 10 go before. Ob, 

ANTICA'GLIA, 5. J. 1 0 
frammento d'edificio o di ſtatug anti- 
che] all nanner of antiquities or old m 
numents, fragments or ruins of buildings 
or flatues. ; | 

ANTICAGLIA'CCIA, . f. a deſpicable. 
piece of antiquity, a contemprible antique. | 

ANTICAMENTE, adv. [nel tempo 
antico} antiently, in former times, of vid, 
in limes of yore. . | 

ANTICA'MERA, . f. (ſtanza che ſer- 
ye d' ingreſio alla camera] antichamber. | 

ANTICA'TO, adj. antiquated, grown 
out of uſe, 

Anticito (aſſuefatto per lunghezza 
di tempo] accuſtomed, uſed, inured. 
DAAANTICHYZZA, 51. ½ v Antichita. 

ANT1ICHVSSIMO, ſuperl, very antient, 
extremely old, a 

ANTICHITA), 5. . [aftratto d'antico] 
antiquity, anttentneſs. _ : 

Antichita [gli uomini de' ſecoli an- 
tichi] antiquity, the antients. Ro 

ANnTICirAME/NTO; 5. n. v. Antici- 
pazione. ; 

Ax TictrA'aEH [vantaggiarſh nel tem- 
po in far che che ſi fa] to anticipate, to 
prevent, to fareflal, to take up bejore- 
hand, or before the time. 

ANTICIPATAME/NTE, adv. before- 
hand, 

Pagare anticipatamente, to pay before- 
hand. | 

AnTiciea'To, 25. anticipated, v. 
Anticipire, 

ANTICIPAZLIO'NE, s . [Vanticipare] 
antiicipatiin, prevention, foreflalling. 

ANT1'co, adj. {ch't ſtato aſſai tempo 
—_— di piu ſecoli] antient, old, of long 
4 Conſuetüdine antica, antient cuſſom. 

Un uomo antico, ar olt man. 

Parola antica, obſolete word, old word. 

All antica, adv. after the manner and 


Jaſdion of the antrents. 


ANTUVCO, 5, . [progenitore] grand- 


* 


Antichi ſantenati] anceflors, forefa- 
thers, predeceſors. _ OY: 
ANTICOGNIZLO'NE, 5. |. [previden- 
Za, antivedimento} forghght, forecaſt. 
ANTICO'KRERE, {0 run before. 
ANSTICORRIERE, 5. . 
Inanzi] forerunner, harbinger. 
AnTiCO'KTE, 5. f. ([luogo avanti la 


{che corre | 


corte. an outward court or yard. ; 


dia} wan-guard, van. 
ANTIME/TTERE (preporre, antipor- 


re] to prefer, to make more account of, t» | 


een more. 
Antimettere [premettere] ta ſend be- 
fore | 
ANTIMO/N1O, . n. 
timoany, a mineral. ; 
ArnTiMURO, s. m, [muro avantiÞ 
altri] e wall. 


Antimiuro [parapetto] parapet, breaſi- 


ring. 


work, 
ANTINO'ME, 51. mm. the feſt name of 
the three which the Romans uſually had. 
ANTIPA'PA, f. m. [papa fatto con- 
tra'l vero e legitimo] anti- pee, a pope's 
competitor, who falſely pretends to be the 


[minerile] an- 


1 


Antivenire [evitare qualche male] 74 
prevent, to abviale. 
Antivenire (antecipare] /o prevent, ty 
anticipate, 
ANTIVENUITO, adj, prevented, v. 
Antivenire, 
ANTRO, 5, . [ ſpelonca, caverna} 
den, cave, natural grotto, 
NUGA'LE, 85. . [erba] burnety or 
pimpernel, 
ANULA'RE, at. m. f. pertaining ts a 


| 


Dito anulire, the rin -finger, 
ANZ1, adv. [piu toſto] rather, 
Io far queſto cola vorrei anzi mori- 
ere, I 4s ſuch a thing I would rather die. 
Anzi (al contrario} on the contrary. 


true pope. 
ANuTIPA'STO, f. n. [manicaretto che 


fi ſerve a tavola il primo] ſuch diſhes as 


"__ r/t ſerved at table 
IATA, 3. f. [contrarieta d'u- 


Anzi ſanche] even, alſo, 

Non «© liberale, gli & anzi prodigo, ke 
11 not only liberal, but even prodigal. 

Anzicht, ſooner, before. 

Vor rei viver folo anzi che reftare in 


mort} antipathy, natural averſion, con- 


trary mclination of minds without knows | 


ledge of any cauſe. 

Antipatia [abborrimento] antipathy, 
averſion, averſeneſs. 

ANTiPA'TICO, adj. [contririo] a- 


voſtra compagnia, I would ſooner live 
alone than be in your company, 

Andate via anzi che venga, g9 away 
beſcre he comes. 

Anzi ch'io mouja, before I die. 

Anzi pure, rather than 7 

Anti bella che no, rath fandſime 


3 contrary, antipathical. 
NTIPENSAYTO, adj. [ pensato avan- 
ti, eſaminito] premeditated. 

ANTI“ ToD, 5. m. fl. antipodes. 

AnTiro'rRE ſpreferire.to prefer, to 
efleem, to make more account of. 

ATA, / [la porta d'avan- 
ti] entry-door, fore gate. 

Antiporto, 7. m. [indito cle tra 
una porta e altra di caſa} outtward 
porch, the entry of a houſe. 

ANTIQUA'RIO, s. m, (che attende 
alla cognizione delle coſe antiche | anti- 
quary, a man ſhilled in antiquities. 

AnTIQUA'TO, a4. objelete, old, grown 
out of uſe. 

_AxTISAPE/RE | ſapere avanti] Yo 
know afore-hand, to 
fland beſore hand. | 

ANTI'STE, 3. n. [quello che prefiede 
alle coſe ſacre] a fprelate, a biſhop, or 
prior, a ruler or chief, 

ANxTYTES1, z. . [contrappoſto di pa- 
role o di penſierr] antitheſis, a rhetorical 
figure, when contraries are oppoſed to 
contraries. 

ANTIVEDE/RE [vedere avanti, indo- 
vinire} to foreſee, to foretuoæu. 

* antivedere [antivedimento}] fore- 
f. 


Se lo antiveder qui non + vano, if 1 


foreknaw, to under- | 


foreſee right. 


i 


than not. 
Anzi 
Anti 
parture, 
ANZIANA'TICO, 5. n. [uffizio degli 
anz ani] the churchwarden's office. 
ANZIANITA, 5s. J. {antichita] anti- 
entneſs, antiquity, | 
Anzianitz (maggiranza] ſeniority. 
AN7IA/NO, 5. mn. [piu vecchio dell” 
altro] ſenior. : 
Anziana d'una citta, the elders of a city, 
Anziano, adj. [antico} old, antient, 
of old time. | 
ANZINA'TO, adj. nato primo, pri- 
mogenito] elde, firfl-born 
NZIVENV/RE, v. Antivenire. 
AoccnutaRE [adocchiare} to ogle. 
Aorca'RE [itrangolare] to firangle, 
to throttle, to choah, to hang. 
AORCA'TO, adj. firangled. 
A O'TTA, adj. Iſpeſſe volte] often, 
oftentimes. 
A otta a otta [di quando in quando) 
now and then. © 
AoOva'To, adj. [in forma d' uovo] 
oval. Obf, 
APE, . f. [pecchia] bee, 
APENNYNO, 7. m. f montagne d'Ita- 
lia} Apennine, mountains in Italy. 
APERIRYE, v. Aprire, 


N before, 
a mia partenza, before my de- 


APERI- 


* 
x} 
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mn 
SIE» 


«nan 
ON FI Ss > 
ye 


| logia] an dpobogift, an apulaper. 


. Aro 


.A rarryvo, iurelic. * 
howard, 7. 1 hole, A, 
chink, gap. 


ArERTAME/NTE, adv. ſchiaramen- | g. 


te, ——— openly, publicly, in 
open view, manifeſt'y. a 
TApertambote (unceramente] openly, 
reely, frankly. 
4 72710 apertamente, I ſpeak frankly 
tg you. —_ * 
Arna revo, adj. ſapritivo] aperitive, 
peaking of a remedy : 
Arg ae, ach [d' aprire] en. 
A braccia ape te, %% % army, 
Guerta aperta, open wAr, 
In campagna aperta, in an open coun- 
Ir. 
"mn ſito aperta, in an open field. 
Ua fiore aperto, a blown flower. 
Aperto [chiaro, maniteito } plain, 
manifeſt, evident. ; 
Ragione aperta, evident reaſon. 


vol m' avete dato aperti ſegni del vo- or minifiry of an apoſile. 


ſtro amore, you have given me plain lo- 
hens of your love. 

Aperto ſardito] dold, hardy, flout. 

Con vito aperto, boldly. 

Aperto, adj. {apertamente] openly, 
freely. 

Io tutto aperto ti dico, I tell you freely. 

APERTU'RA, 5. . [aperta} hole, fitt, 
chiul, gap. 

Apertura ¶ propofizione ] overture, 
propoſal. 

Apertura [mezzo] way, meant, op- 
porturity. + 

ArOcArvss8. V- [Vultimo libro 
del teltimento nuovo] Apocalypſe, the 
lafl book of the New Teſtament, 

Ar0'COPE, . f. ([abbreviazione dell' 
u't1114 fillaba o lettera d' una parola] a- 
ſfecope, a figure, when the laſt ſyllable or 


APP 1 
| Avo's TATA, 51. n. [quello che ha os 
poſtatato] apoftate, rewoltry, renegads. 
| _APOSTATA'RE, n dalla reli- 
jone, non volere eſſere ſoggetto alla re- 
gola che altri ha promeſſa] to rewnol7, fo 
play the a peſlate, to forſake one's own re- 
ligron, to apoflatize, to turn renegade. 
APOSTATRI'CE, . f. {una donna 
che apoſtata] woman aplare, ſbe that 
rewolts from her own religion. 
Aro03TATICO, adj. {ribellante] that 
apoftatizes or rewolts, 
APOSTE'MA, . . ( poſtema] a 
flume, impoſi ume, unnatural ſwelling of 
any corrupt matter in the body. 
APOSTEMA'RE, { formarſi in apo- 


to a head 

APOSTEMA'TO, adj. {infetto di po- 
fteme] immpoſlumated, 

ArosTOLA'TO, . . {| miniſtero d' 


apoſtolo] apt, apaſtlaſbip, the office 


Apoſtolato { pontificato] papacy, pope- 
dom, the papal dignity. 

AyosTO'LICO, adj. [pertinente ad 
apcltolo] apoflolical, apoftolick. 

r 4. m. A dilcepole di 

Criſto] apofle. 

APOSTROFAWRE, [ſcrivere con apo. 
ſtrofe] to put an apoſtrophie over a word. 

APO'STROFE, /. { virgola che f 
mete nel levare una vocile] aprfirophe, 
that flands inflead of a worwwel put out. 
 A*po$STUMO, . . quel ch' & nato 


born after the father's death. 
ArPPACIMNKE (pacificare, far pace] 
to paciſy, to make peace, to appeaſe. 
ArePpacia/Rs! [quietärſi] to grow 
quiet, to be pacified. 
APPACIA'TO, adj, [pacificato] paci- 


letter of a word is taken away, 

AVvO'CeIFO, adj. [la di cui autorita | 
© dubbioſa] apocryphal, of queſtionable 
authority. not received into the canon. 

Libri apocrifi della bibbia, the Apo- 
cba, thoſe books of the Bible which are 
no rule of faith, 

APOGE'O, 1. m. [la parte la piu ele- 
vita del ciclo] the mid point of heaven, | 
the remote point of the epicycle, where 
the planet is fartheſt from the earth. 

AP010GEeTICO, adj, {che riguarda 
I'+pologia] apelogetick, appertaining to 
apslyoy. 

Diicorſo apologetico, apologetical diſ- 
courſe. 

AroLOGUA, f [diſcorſo giuftifica- 
tivo] afolegy, a defence or anſwer 10 a 
corge ; excuſe. 

Ar01,0G1STH, 3. n. [che fa l'apo- 


A+ 901060, 5s. m. | favola morale] 
ajolgrue?, moral fable. 

AYOPLESSYA. 5. . [ impedimento 
0 net vi di tutto'l corpo con privazicne | 
del fenſn e del moto} apoplexy, 

APOPLETICO, adi [1nfermo d'apo- 
Xs 1414] apoplet2.c, troubled with an apo- 
FX). 

APOSTASVA, 5. f. [ſpartimento dalla 
vera fede o da quaſche ordine religibſo] 
aprtaſy, the att of revolting or falling 
amwanz from one's religion, or from a re- 
I ious order, 5 


| gli6ni per accampärſi] to /et up or pitch 


to take pleaſure or delight in it. 


fied, appeaſed. 


APPADIGLIONA'RE [rizzar i padi- 


a tent, to incamp, to pitch a camp. 

APPADIGLIONA'TO, adj. | accam- 
pato] imcamped. 

APPAGAME'NTO, f. m. [Vappagare} 
ſatis/aflion, content. 

ArPePAG4/RE [ſodisfare all' altrui vo- 
lonta, contentare] to ſatis/y, to humour, 
to pleaſe, to content. 

Non m'appago con queſte ſcuſe, I am 
not ſatisfied with theſe excuſes, 

ppagarſi {contentarſh] 1 be ple ſed 
with a thing, to like or love it, to delight, 


D'altro non m'appago che della ſoli- 
tudine, ſolitude is my ſole delight, 
Dialtri libri non m'appago che d'iſto- 
rie, I lowe no books but of hiſtory. 
Un goloſo non s'appaga che di man- 
giare, a gl/utton's ſole delight is eating. 
Ar, adj” [contento} jatiſ- 
fied, contented, pleaſed. 
Se ne and6 male appagato dell' accog- 
lienza che gh fa fatta, he went aun 
diſcontented with the reception he met with. 
Aer a1n'RE [accoppiare, accompag- 
näre] to pair, to fart, to match. 


tema] to ſuffpurate, to mature, to draw Obſ. 


dopo la morte del padre] pyſthurous, | 


CY any 4 


Appaiare [due cavalli] io match tuo 
os; | 

Appaiare [mettere infieme il maſchio 
colla femmina] ta match the male with 
the female, * * N 
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APP. 


' Bdvari/to, aff. matthih 


AyParuea' RE fpalesäre] to diſcovery, 
to diſcloſe, to open, to declare, 1oreveal, 
APPALESA'TO, aff, diſcovered, re- 
wealed. ; 
APPALT.OTTOLARE, fo form as a ball, 
to conglomerate, to give the form of balls. 
APPALTA'RE {dare o pighiire 1n ap- 
pajto FPenrifite pübliche d'un prencipe 
col pagire un tanto I'anno] to Jarm, ts 
let to farm. Wks 
 ArPaLTATO/RE, . . [quello che 
piglia in appälto] armer. 
APra'LlLTo, 5. m. [affitto] farm. 
APPALTONA'TO, adj. [imbricconi- 
to] debauched, le tod, given io debauckery; 
ArPamo'nDo, . un. [mappom6ndo} ' 
48 map, map of the whole world. 
Ob. | 
APPANATO'RE, f. . {che riducein. 
forma di pane] kneader. 
APPANNAME'/NTO, 5. n. dimneſs. 
AYPANNARE [offvſcare, coprire] fo 
dim, to darken, to cloud 
Appannire ( partando di tutte le coſe 
lucide, come ſpecchio o altro] to dull, 
Appannare [tirar fu il panne alla 
ragna tra Puna e Faltra magha dell“ 
ar madura] to drag, to draw a net. N 
APPARA'RE, [imparare] !o learn, 
Apparar ſenno, to learn wit, 
Apparire ſparwue] to hang, to furniſh 


with hanginys. 


APPARA'TO, adj, [imparito] learned, 

Apparato, #7. m. (apparecchio] pre- 
paration, proviſion, furniture. 

Fare grandi apparati, e make great 


| Properaties, 


on apparato, fately, ſumptuouſly. 

—Apparato delten 2 
equipane. 

Seguitato da un gran apparato di 
gente, followed by & great retinue. 

AYPARECCHIAME'NTO I prepara» 
mento, provedimento] preparation, pre. 
faratives for war. 

Fare grandi apparecchiamenti, to 
make great freparations. | 

Apparecchiamento ſabbigliamento] | 


furniture, 


Apparecchiamento ricchiſſimo, ce 


furniture. 


ArPARECCHIA'RE ( mettere in or- 


dine, in punto] 10 prepare, to dreſs, to. 


make ready, to get ready. 
Na la tavola, to lay the” 
cloth. 
Apparecchiare il pranzo, 10 get din. 
ner ready. | 
Apparecchiire [prevarar cenvito] to 
regale, ii treat, to feaft, to entertain. 
APPARECCRIA TO, adj. prepared, 
v. Apparecchiare , ; 
AvPARECCHIATO'RE, 7, n. [Che ap · 
parecchia] dre/er, wailer. 7 
AYYARECCHIATRYCE, . f, donna 
che prepara] be driſſer, ſbi waiter. 
APPARECCAIATU'RA, 4. 
AYPARE'CCHIO, . 
rec hiamento] preparation. 


make great preparations for ar, 
APPAREGGIA'RY 

compaſs, 10 

ta put in ts 


* 


4 
| ,appa» 
Far grandi appattcchi dj guerra, 7g. 1 


pareggläre ] 70. 
in comptlitlon, is parallel, - 


ANT 


Appareggiarſi I compararſi] to m- 


ay ones ſelf, is enter into competition 
WIN, 

Appareggiare [accoppiare] to pair, 10 
fort, 10 match, 

APPARENTA'RE [ imparentire ] to 
match, 

Apparentarſ con una buona famiglia, 
to match one's ſelf into a good family. 

2 arentat ſi ( proceder con ti oppa li- 
bert E male one's ſelf familiar, to fami- 
liar ize one's ſelf. 

APPARENTA'TO, adj. related, hin to. 

| APPARE'NTE, adj. m. f. (che appa- 
riſce e che fi vede] apparent, plain, ma- 
nifefl, evident, 

APPARE'XTE [che ha faccia di vero] 
apparent, ſeeming. 

on < apparente che venga oggi, in 
all likehood he won't come to-day. 

AFVPARENTEMENTE, = [ verifi- 
milmente] Ley, apparently, in all ap- 
pearance. 

AP7PARE'NZA, 5. f. [eſtericre, che 
appariſce] appearance, outide, ſhow. 

Bella apparenza, fair out/ide. 

In apparenza pare un galantuomo, 
he looks like an hong man. 

* Apparenza [aipetto] preſence, noble 
carriage. | 

Uomo di bella ap 

Apparenza [pro 
likelihood, probability. 

ArPARYtRE [apparire] to appear, to 


2 comely man. 
ialita] appearance, 


be 79 
Mi apparve in ſogno, it appeared to 
"me ina dream. | 

Apparere [comparare] to appear, to 
Peru one's ſelf, or uſel}. 

Non ardiſce apparere avanti a me, he 
dares not ſhew his fact to me. 

Non appare in lei ſegno alcuno di vi- 
ta, there in no gn of life in her, 

APPARIME'NTO, . mm. [Vapparire}] 
apparition, wiſin. 

Apparimetnto d'una cometa, the ap- 
pearance of a comet. 

APPARVKE, [ farſi vedere, 
fi alla viſta] te appear. 

L'aurora commincia ad apparire, the 
morning begins to appear. 

All apparir del fole tutte le ſtelle ſpa- 
riſcono, as ſoon as the ſun apprars, the 

flars diſappear. 

In cialcuna parte del corpo appariſco- 
no ſegni del ho valore, one may ſee the 
marks of his valeur through all his body, 

APPARISCE/NTE, 27 m f. [gran- 
de e di bella preſenza] comely, handſome, 
of a fine appearance. 

Appariſcente I viſibile } 
plain, manifeſt, evident, 

 APPARISCE'NZA, 5. f. I preſenza] 
mien, outſide, countenance. 

APPABIUTA, 5. f. [apparimento] ap- 
parition, apprarance. 

L*apparita del 2 the day break. 

L'apparita del ſole, the riling of the ſun. 

APPAPRI'TO, adj. appeared. 

APPARIZIO'NE, 5, /. [apparimento] 
effarition, appearance. AER 

APPARSIO'"NE, . J. {apparizione] 
apparition. Obſ. 

 APPARTAME'NTO, 5. m. [diviſfione, 
ma piu propriamente delle caſe] apart- 


ments hdgings. 


preſentar- 


apparent, 


5 


AN D* 


Arrazx ra, I ſeparire, dividere] 
19 ſeparate, to ſever, io part, to divide, 
to put aſundtr, 
Appartirſi ſ ſegreearſi] to part with 
one, to leave him, to ſeparate one's ſelf, 
fo go from. 7 
Appartärſi da un luogo, to go from 
a place, to leave it, TOE: 
APPARTATAMENTE, adv, [ſepara- 
tamerte] aſunder, ſeparately, ſeverally. 
Appartatamente (naſculitamente] in 
ſecret, ſecretly, underhand. 
APPARTA'TO, [ ſeparato] ſeparated, 
parted, _ a 
Appartãto [ ſcelto] picked, picked out, 
choſen, culled. 
APPARTA'TO, adj. [poſto da parte] 
ſet aſide, ſet apart. 


on, elected. 

APPARTENENTE, adj, n. . [che 
appartiene] belonging, appertaining, con- 
cerning, 

Appartenente [conveniente] conform, 
conformable, agreeable. 

Appaitenente [partecipe] concerned, 
interefled. 

APPARTENE'NZA, . f. [dependen- 
za] appurtenance, thing that belongs to. 
APPARTENE'RE {convenirſi, richié- 
derſi] to belong, to relate, to concern, to 
regard, 

Non appartiene a me di parlire di 
queſta materia, it does not belong to me to 
talk of this, it is not my buſineſs to ſpeak 


about this matter. 

Non ne ho parlato che in quanto ap- 
parteneva al mio intereſſe, 1 ſpoke of it 
only as far as ut concerned my intereſt. 

Appartenere ſ[eſſer parente] 10 be re- 
lated as a kinſman. 

Appartiene alle prime famiglie di 
Roma, he is related to the be families in 
Rome. 

. Appartenere [riguardare] to become, 
to be reaſonable or fit. 

Appartiene al figlio d'ubidire a' ſuoi 
parenti, it is the 2 of a ſon to obey his 
8 8 

APPASSA'RE [divenir pallo, vizzo] 
to wither, to dry. | 

Appaſſarſi [leccarſi] to fade away, to 
decay, to wither. 

APPASSIONATAMENTE, adv, [con 
paſſione] pafionately. 

APPas$1l0NA'RE [dar paſſione] 70 
make one ſuffer, bear, endure, undergo, 
fome torment. 

Appalſſionito, adj endured, ſuffered. 

Appaſſionito, [affettuoſo]} paſhonate, 
2 fond, amorous, paſſionately in 
ove. 

APPASSIRE, v. Appaſlare. 

APPASTWRE, to flick as paſte. 

APPELLAGIO'NE, . 17 [appellazi- 
one] naming, calling by name. 

Appellagione, 5. J. [appeilo] appeal 
from an inferior court. to a higher. 

APPELLAMENTO, 3. mn. appeal. 

APPELLA'RE [nominare, chiamare] 
to name, to call. 


Appellare 1 incuſare] 10 
7 inpeach, implead, indite. 
ppellare [( chieder nuovo giudicio a 


iudice ſuperiore] 1 appeal from the 
Judgment of an inferior court to a higher. 


U 


A 


' APPELLATYYoO, adv. [ denominati- 
vo, capace d' appellazione ] appellati ve, 
ſuſceptible of appellation. | 

Appellativo, 5. m. in grammar, ap- 
pellative. 

Laſcizr il proprio per l' appellativo, 
to leave what is certain for what is un- 
certain, 

Appellazione, . 

Appéllo, s. m. 
higher court. 

Appello [disfida] challenge, defiance, 

Senz' appEtllo, without contradiction. 


Fx 
; appeal to a 


Appartato {ſcelto] choſen, pitched up- 


Arp? t/NA, adv. (con difficolta] hard- 
ly, ſcarce. 

di grande „ mio dolore ch'appena 
ritengo la lagrime, my grief is ſo great 
that I can hardly forbear crying. 

APPENA'RE [ſcntire o patire pena] 
to ſuffer, to bear, to endure, to undergo. 

Appenar per freddo, ts endure cold. 

Appenar per fame, i flarve with 
hunger. 

APPENA'/TO, adj. tortured, troubled, 
grieved, wexed, afflicted. 

Sono molto appeniato dalla podagra, 
I am very much troubled with the gout, 

Appenato [affaticato, ſtracco] tired, 
Twearied, fatigued. 

APPE'NDERE (ſoſpendere] to hang. 

Appendere delle uva al ſole, to hang 
oh in the ſun. 

ppendete queſto cappello al chiodo, 
hang this hat on the nail. 

Konindery [impiccare] to ang, to 
* up. 

ppendere un malfattore, to hang a 
malefactor. 

APPENDI'CE [ſupplemento a qualche 
libro o altro] appendix, ſupplement. 

Appendice [ parte acceſſor ia a qualche 
cola, dipendenza] appendix, appurte- 
nance, a thing that belongs io or is an 
appendant of another. 

APpPENSA'RE [| quaſi premeditire, 
22 avanti] to premeditate, to think 

eforechand, to deſign, to propoſe. 

La morte viene quando meno ci ap- 
penſiàmo] death comes when we leaf 
think of it. 

Non m'appenſavo a queſta burle da 
voi, I did not think you would play me 
ſuch a trick, 

Appenſatamente ( confideratamente] 
malurely, ſeriouſly, deliberately. 

Contideratovi appenſatamente, upon 
mature conſideration. 

Appenſatamente [con propoſito, ap- 
2 purpoſely, on purpoſe, with a de- 

en. 
 Aerans A/TO, adj. [previſto] fore- 
ſeen, fore known. | 

Molle e'l colpo dell' appenſato male, 
a forecaſi misfortune dots not lay ſo much 
upon one's heart. 

ArrE'so, adj, ¶ ſoſpẽſo] hanged, 
hung on, or unto, 

APPESTA'RE [infettire di peſte] 10 
inſect, to corrupt. 

3 adj, inſedted, corrupt- 
ed. 

APPETERE, v. Appetire. 

ArPETE'NZA [ecceſsivo defiderio per 
qualche coſa] appetite, deſert, alfection, 
inclination, luft, 


APPETI'BILE, 


APP | 

ArPerr oils, ad. br . [defiders 

ile] to be : 
" PET * ( affettuoſamente deſide- 
rare} to defire, io covet earnefily, to have 
a mind, to be defirous : 

Gli vomini e gh —_— or natura 
ſon vaghi di liberta e Pappetiſcono, men 
and brutes do naturally deſire and love li- 
berty. a 

ApPETITIVO, adj. [Icbe appetiſce] 

titive. | 
ee che deſta e aguzza Vap- 
petito] that provokes appetite, that whets 
the appetite. | 

AyPETIL'TO, 5. . [parte ſenſitiva, e 
concupiſcibile dell' anima, la quale de- 
ſidera oggetto che la piaccia] appetite, 
the faculy of defiring. f 

ppeti:o razionale, ſenſiti vo, concu- 
piſcibile, iraſcibile, he rational, ſenſi- 
tive, concupiſeible, and iraſcible appetite, 

Appetito [ardente defiderio] appetite, 
defire, affettion, inclination, luft. ; 

Appetito [defiderio di cibo] appetite, 

PP | 
flemach, defire of eating leſs anolent than 


unger. 

* perduto Vappetito, to have al 

the flomach or the appetite. 
ver buon appetito, o have a good 
flomach or afpetite, to be ſharp ſet. 

APPETITO/SO, adj. v. Appetitivo. 

APPETIZIO'NE, 5. J. [Vappetire, ap- 
petito] defire or inclination. | 

Appetizione di commando, defire of 
being chief. 

Appetizione di richezze, int of 
rice. 

ArPETTA'RE ſunir petto con petto] 
4% join lreaſt againfl breaſt. Obſ. 

APPE'TTO, adv. [iu comparazione] 
in compariſon. 1 

Quelito e nulla appetto delle obligazi- 
one che vi profeſſo, it in a ſmall matter 
to zvhat I ozve you. 

APPIACE'/RE, Obſ. w. Piacere. 

APPIAaNA'RE [ſpianare] 10 level, to 
ſmooth, to make even, to make ſmooth, to 
lay flat. : 

Appianire [dichiarare, levare i dub- 
bi] ts ſmooth, to clear, to remove difficul- 
ties, 

Appianare [ſormontare] to overcome, 
to ſurmount difficulties. 

AYPLANA'TO, adj. levelled, v. Appi- 
anare, 

APPIASTRA'RE [f dice di coſa mor- 
bida e viſcoſa, che g£appicchi a che che 
ta] to cleave, to flick faſt 

Appiaſtrare [anneſtäre a occhio] 10 
ſet in, to put in, to engraſt. 

Appialtiare un diamante, to ſet a dia- 
mo nd. 

APPIASTRICCIA'RE, 

n . Appia- 
ſtrare. | 

APP14/5TRO, 3. n. [erba cedronella 
o meliſſa] balm, or balm-gentle. 

_ APPIATTAME'NTO, 5. n. [Pappiat- 
tare] the att of hiding, the aft of con- 
cealing, 

APPIATTA'RE 


naſcondere, occul- 
tarſi chinindof; [ 


ſquat, to lie ſquat. Appiccicrſi [applicarſi a qualche co- | parſſey, /mallage. 
APPIATTATAME'NTE, ady, by| ſa} to give or apply one's mind to a thing;| A ppio domeſtico, garden-parfiey., 
fealth, in a hidden manner. to ſet one's ſelf upon it, to mind it, to A'ppio paluſtre, wild parfley. +5 
ArIATT ro, adj. ſquat. intent upon it. 2 A ppio montano, bill parſley. 


quanto piu ſi puo] 0 flick faft. 
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F 
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2 appi qualche coſa, 1 
concea * ? 
Stare appiatiits, to lie, to lurk. 
APPICCA"GNOLO, #. — 5 —— 
coſa ove altri poſſa appiccarſi, o che ten- 
ga coſa appiccata] firing, tie, bond, hook. 
Appicignolo [Funcino dove 8'appic- 
ca la bilancia] ring en which the ſcales 


hang. | 
. 4. . Fappicare] 
the aft of hanging on, of faflening unto, 
of flicking or cleaving in. 
APPICCA'RE [unire e congiüngere 
una cola all' altra e con Valtra] 10 tie, to 
bind, to faſten, to make ſofl, 
Appiccar non naltio, to tre with a 
ribbon. 
Appiccar con una ſpilla, to f in. 
Appiccar con bottone, to button, 


Appiccare [ impiccare] 10 Hang. 
Appiccare per omicidio, to hang for 
murder. 

Appicarſi [appigliarſ a qualche coſa} 
to keep cloſe, to cleave, to flick, to flick 
faſt, to take hold * 

Io per le paura d'annegarmi m'appic- 
cai ad una tavola, I took hold of a plank 
for fear I ſhould be drowned. 

Appiccarfſi [parlando de' mali conta 
gioſi quando s avventano da uno ad al- 
tro] to catch, to take, to be catching, 

La peſte 8'appicca col fiato, ty plague 
is caught by the breath. 

Appiccarſi [diceſi de* ſemi delle pi- 
ante che Yapprendono alla terra] 1 
grow, to thrive. 

La mal' erba s'appicca per tutto, // 
weeds thrive every where. 

Appiccar un ſchiaffo {[percuotere] to 
give a box on the ear. 

Appiccar ferro addoſſo ad uno (tro- 
vare cagione d'incol parlo] to flrive to 
find fault with one, 

Appiccar ſonagli Iinfamare] to cry 
down, to flander. | 

Appiccarla ad uno [ingannarlo] 10 
play one a trick, 

APPICCATVCCIO, adj. [ viſcoſo, che 
ficilmente s'appicca] clammy, ficky, 
clingy, like bir — 

Un appiccaticcio [yomo che frequtn- 
ta Valtrui menſe] ſpunger, ſmell-feaſt, 
trencher-fly, trencher friend, fanger- on. 

APPICCATI'VO, adj. the ſame as ap- 


| 


coſa ove altri poſſa appiccarſi, o che ten- 
ga ſoſpeſa coſa 486 vans holdfaftl, hook, 
Appiccatoio [appiccatiira}- joint. 
APPICCATU'RA, . {ſbarra di ferro 
che ſerve a ſopportare le fineſtre e le 
parte] the iron work of a window, or of 
a door. 


appiccia] ficking faſt, cling y. 
APPICCICA/RE [Vappiccarſi che fan- 
no le coſe viſcõſe] 10 cling, to flick, to 


* 
, 


follow 


* * * 
- Bn - * * * 
Y 
- 
- 


* I F 
* 
AyPiccica'ro, adj. v. Appiceicire. 
APpPiccinrreg, v. A 


APPiCCo, 3. n. [apphcazi6ne 
plication, conflant attendance, adh 


2 appicco [dare ſperanza] to give 
pe | 


1. 
Appicco ſ ſoggetto, ragione} occaſion, 
motive, cauſe, reaſon, maiter. 
APPICCOLAME'NTO, . M. [dimi- 


nuimento] I ſening, ſhortening, diminſb- 
ing, diminution. , 
APPICCOLs'RE {far piccolo, dimi- 
nuire, ſcemäre] td dimin/h, to leſſen, to 
en. 
Appiccolare le vivande ad uno, to re- 
trench one's victuali. 


en, to grow leſs, to grow ſhort, to grow 
lutle, to abate. 


APPICCOLA'TO, adj. part. of ap- 


piccolare, 
APPIE', adv. down, at the foot. 
Appiè del monte, at the foot of the 
mountain. 
APPIE'NO, adv. [pienamente] fully, 
intirely, 
Sono appiéno ſodisfatto, I am fully 
ſatisfied. ; 
on ti pareva ch'appieno miſero ſoſſi, 
you thought that I was not miſerable enough. 
Adeſſo vedo appitno che m'ami, 20 
I fee plain that you lyve me. 
Ne ho ricevuto un ragguiglio appié- 
no, 1 have received a full account. 
APPIGIONAME'NTO, . u. the att of 
taking a houſe or lodging jor a lime, and 
the rent paid for it ; hire. 
- APPIGIONA'KE (dare, ed allogkre-a 
pigione] 10 let, to let out to hire. 
APPIGLIAME'NTO (| appigliare] the 
att of flicking, cleaving, faflening to 4 


thing 
Appigliamento [ abbarbicamento, par- 
lando delle piante] the ad of taking root. 
N N [appiccarſi a che che ſia] 
to take hold, to keep cloſe to, to flick ſaft. 


of 4 14 0-ruth * 23 ob 

Appigliar erire] ts adhere, 10 
low, 3 145 with, to cleaue, to flick, 

M' appiglio al voſtro conſiglio, 7'{ 
your advice. 

Non ſo a qual de“ due devo appigli- 
armi, I don't know which of the two I 


l * —— 71 plesrü] to þ 4 

Arriccoro, adj. f ching, v. ppiglia- ft ſapplicarſi] to betake one's 

Appiccare, IS Pe ſelf, to addict — ſelf. e | 
— 5. n. ſqualunque Non fi puo far cola migliore ap- 


pigliarſi allo ſtudio, one can't do a better 
* than to betake to fludy. * 
ppigliarſi [parlando delle piante, 
barbicire] 10 take root, 
APPIGVRE ſrendere 


igro] 10 make 


lazy, idle, flothful ; to beſot. 


troppo ſonno appigriſce, tao much 


Aepiccis/tg [ appiccarſi, appigli- ee makes one lazy, 


arſi] to flick faff to. Appigrirſi [divenir pigro] to grow 


M'appigriſco come ſe non haveſſi ni- 


ente a fare, I trifle away my time juſt as 
if I had nothing to do. fa + 


Arrio, s. u. [erba- di pitt forte} 


] 


5 


. 


Appiccolarſi [divenir piccolo] to 1% 


Appigliarſi ad un ramo, to tale hold 


% . : * . : * 
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\ APP 

A'ppio macednico, cellery. 
A'ppio ſelvef re, Arſe radiſb. 
Arriost so, wild ſfmallage. 
Arrirrro, . n. vulgar for appetite”, 
Avy1UO0'LO, . u. a hind of apple-iree 

ſo called, and its fruit. a 
APPLAUDEXE ar ſegno di ſeſta e 

d' allegrezza col piechiar le mani e cn 

ſimili att] te applaud, 15 clap. f 
App'zudere un opera, to clap at a. 
era. 


Applaũdere ſlodire, approvare} o | covi c did I nat ſay that the thing would 


flaud, to approve, to praiſe, io commend. 
Applaiiderfs {locarfi, vintarh} 1s ap- 
flaud, to pr ai e, ts admire on:'s ſelf, ty 
hug one's ſuf. 
Applauduo, part. paß. of applailere, 


hands, praiſe. 
AvP!,1CA BILE, adj. m. f. applicable, 
to be a lid. 


ace} to alligu, to appoint, to attribute, to 
ve i. 

Applicich [impiegar6] te affly, ts 
adit one's ſelf ta a thing, 

Applicarh allo ſtudto della legge, 7s 
4779 to the lag. , 

pplicato, aj. applird. 

AVPLICATOKE, 5. N. One that ap- 
plies to. 

APPLICAZIO'NP, . J ſattenziöne] 
application, care, attention, diligence, find). 

APPO, prep. [il medefimo che ap- 
prefio } with, near, by, to. Not to be uid, 

Appo fin comparazione, in riguar- 
do] to, in compariſon. 

La voſtra diſgrazia & nulla appo Ia 
mia, your misfortune it nothing to mine, 
or in compariſon of mine. 

» Apps (prep. «41 luog-} at. 

Appo'l fuoco, a! /e fire fide. 

AFPPOGCIA'RE { accoltice una coſa 
all' altra per lo ritto perché ha ſoſte- 
nuta] to lay any thing againft another 
that may ſupport it. 

Appoggiare { prottggere, favorire] to 
ſupport, to countenance, to back, to fa- 
avour, to protect, to defend, to maintain. 

Appoggiirſ { ſervirhi di qualche coſa 
per appogg'o to lean, to ret. 

Appoggiärſi ad un baſtöne, % lan 
«upon a flick. | 

Appoggiarſi ad una gamba, 1 reft on 
one leg. 

Appoggiarh [fdarG] to truſt to, to 
rely or depend upon. 

- "Futta la mia ſperanza &Pappoggia a 
voi, all my hope is in you, 

AYPOGGIATO'1O, 5. m, [coſa a che 
Fuom s'appoggia, ſoſtegno] prop, flay, 


any thing that ſer des ta lean upon. 

APP0'GGIO, . . [appoggiatoio] 
* / dy. : f 

ia d'appogg io, elbow- chair, arm- 
_ bs. faite, 1 * 
a poggio [aiato, fayore] aer! 
1 prop. defance, ; 
Egli & Fappoggio della famiglia, he 
is the ſupport of the family. 

' on poſſo far „ . voſtro 
| geo, I can do nothing without your 
22 alfance. 

un uomo che ha dell' appoggio in 
corte, he is a man of intereſt at court, he 

7 protected at court. | 

6, © 


Ar 


Colt apphgg 
zuito Hin tente ſuo, by the aſiflance of his 
Jriends he has chtained ayhat he defired. 

J. ſenza appoegio, he is without help, 
he has mo proteftion, ; 
Arolla ſVandar che fanno 1 
poli a dormire}] to raoff, 

APPONE's t {indo yvinare, incontrare 
| una cola} ts ue, ta conject ure. 
; Ben t'apponeſti, you gueſ/ed 5 

Or non m'appoſi che Ja coſa farebbe 


be ſo ? 

APPONIVUENTY, . n. 
AYPQGNIZIONE, . |. 
9 ad tittin, increaſe. 


; [ponimen- 


ts riches. 


Arrest [porre ſopra) to put, ts ſrt | the manner of the npofiles. 


to, to apply, to lay one thing on another. 


Apporre [incolpire atoito] ts imprute, | appoſtolo, che ta ufficio 
Avri.ica/ne ([afſegnire, appropri- | io lay upon, to charge with, to lay to one's pofiolical, apoſtolick, 


charge, to find fault with. 


| 9 voi s'apponue la ſua difgrazia, a the pope. 


 impute his mi:fortune te you. 


Apporre ſopporre}] to oppoſe, 13 objeet, 


to allege, 


hade you to ſay to this P 
Apporſit f indovinare}] to have @ gueſ?, 
to conjecture, to ſuſpeft, to think, 
M' appoſi ben io che non farebbe ve- 
nuto, I thourht he would not come. 
ArPoRkTA'rE (portire, arrecare] 70 
bring, ts convey. 
Apportar novelle, 10 bring news. 
Apportire [riferire, far ſapére] 1 
bring news, » 
| Horicevuta una lettera che m'appor- 
ta Farrivo del Re in Inghilterra, I kawve 
received a letter with the news of the 
"_ arrival in England. 
pportire [cagionare] to bring, to 
cauſe, io breed, to procure. 
La guerra apporta gran mali, tar 
brings miſchief, 
Apportare [pigiliar porto, approda. 
re] to come into | <0 to land 
APPORTATO'RE, 5. n. [colui che 
apporta] he that brings, 
APPORTATRI'CE, 5. f. [quella che 
apporta] /he that brings. 
APPOSIZIO'NE, 3. J. [ Vapponere } 
application, © 
Appohzione ſaddizione] addition, 
Appoſizione [termine di grammatica, 
e due ſoſtantivi fi trovano del me- 
emo caſo] appofition, when two ſub. 
flantivts are put together in the ſame caſe. 
ArPO'STA, ady, [con diségno] on 
t ur poſe, with a deſign, 
APPOSTAME'NTO, Fs. n. 
ambuſh, ſnares. 
APPOSTA'RE [offervire cautaménte] 
to ſþy, to watch, to dog, bo obſerve, 
Appoſtare [mettere in un luogo] 7o 
place, to 2 to put, to lay. 
Appôſtare [deſtinate i! luogo el tem- 
po] to appoint, to defign, to pitch upon. 
Appoſtare un ſervo, to hire a 1 
Appôſtar Fallédole [di chi ſpende il 
tempo in codiar gli andamenti altrui] 
to be a ſpy, to ſpy. 
* APPOSTATAME'NTE, adv. [appoſta} 
with'a. deſgu, de/ignediy, 


1 


— — 


— — 


finsidia}] 


iode*ſuoi amici ha conſe- | 


APP 


, APyP95TA'ToO, adj. placed, v. Appoſ- 
{ re, 
APPOSTATO'RE, . n. [che app6ſta] 
inſnarer. 
Arrosrt'ceto, ads. [poſticcio] add. 
ed, dane after, 2 
Colore appoſticcio, faint. 
APPOI3TO, fart. of appore. 
Ben mi ſono appotto, I thought fo. 


Non biſogna mettere apponimento of” or belonging to the pont!ff or chi- 
AvPLA'USO, . mm. (segno di feſta © alle ricchezze, one muſt rot ſet his mind pris. poutifical, apaſtlical. 
di letiz:ia] applauſe, clap or clapping of 


| Che potete apporre a queſto ? auhat preach the goſpel. 


APPOSTOLA'TICO, 51. . | papity, 
. pontrficato] papacy, prpedom, the pat al 
dignity, | 
APPOSTOT.A'TO, 5. . f grado, 9 
dignita Pappoltolo] aprflolate or apoſile- 
ſorp, an apeſlie I office er miniftry. 
APPOSTOLICA'LE, ach. ſpontificale] 


| APPOSTOLICAME'NTE, adv. after 
ArpPoOSTOLICO, ad. er ad 
d'appõſtolo] a- 


Appoſictico, . m. [papa, pontEfice) 


| APPO'STOLO, ys. n. [epiteto princi- 
' palmente de' dodici nunzi di Gest Cri— 
ſto / apoflle, one ſent as a m#iſencer 10 


APPRENDE'NTE, 
de] that learns. 

APPRE'NDERyP [imparare] 79 learn, 
Appreudere un mefticre, to learn a 
trade. | 
'- Apprenlere ſcomprer dere] to com- 
| prehend, to apprehend, to conceive, th 
| underſiand, to percerve. 

Non apprendo come cis poſſa riuſc're, 
| © cannot concetye how this can ſucceed. 
Apprendere [inſegnire] to teach. 
Il padre è tenuto apprender al figliu- 
olo buoni coſtumi, the father is obliged 
to track . good manners. | 

Apprenderſi [innamorarſi] to fall in 
love, to be ſmitten. | 

Apprenderſi d'amore duna donna, 7 
fall in lade with a woman. 
| I fuoco gapprende facilmente alle 
| on lecche, dry things very eaſily take 

Nelle neceſſità hizdgna apprënderci 
all'ajuto degli amici, in our neceſſities 
re muſt haue recourſe to our friends aſ- 
'Aflance. | 
| APPRENDE/YOL E,adj, fapprensibile] 

comprehenſible, conceivable, to be con- 
cei ved. 

APPRENDIME'NTO, J. n. [Vappren- 
dere] learning, eruditien, ſkill, knows 
ledge. 

APPRENDITO'RY, J. n. [novizio in 
quaſche coſa] novice, apprentice, learn- 
er, new beginner, _ | 

APPRENSUBILE, adj. ſatto ad ap- 
prender!i] comprehenſible, conceivable, 19 
be concetved. 

APPRENSIO'NE, 3. f-{apprendimen- 
to] comprehenſion, apprehenſion, under- 
Aanding. : 

Apprenſione { timõre] at prelenſin, 
Jealcuſy, fear. 

APPRENSVIVA, 5s. f. [potenzia dell'- 
apprendere} apprehenſion, judgment, un- 
derflanding. | 

APPRENS1yO, adj. Itimorõſo] ſcar- 
ful, timorous, 


adj. [che apprea- 


APPRE 


: 


« 


APP 

APPRESENTA'RE [recar alla preſen- 
22, porre avanti] t@ ſhow, 10 let ſee, to 

lace before. | 

Appreſentire ſrappreſentace, tenere 
la vece d'altra perſona} 10 repreſent one, 
to hold his place, to be his repreſentative. 

AyyRE's0,. adj. [d' apprendere ] 
comprehended, v. Apprendere, 

Teras Ng- T8, 4. m. ſavvicina- 
mento, appreſſarſi] approach, the aft of 
approaching, the act of coming nigh, the 
at of drawing near. 

Appreſſamento [ vicinanza] neighbour- 
hood, wicinity. 

APPRESSA'RE [accoſtare, avviciniare] 
to draw near, to approach. 

Appreſsire la tavola al fuoco, to 
draw the table near the fire. 

Appreisari [ avvicinarſt ] to draw 
near, to come nigh, to approach,to come near. 

Lora s'appreſsa, the tame draws near. 

S' appreſſava al cinquanteſimo anno 
quando mori, he was almoſt fifty when 
he died. 

ApPRE/SSO, prep. [vicino, allato} 

wear, 

Appreſſo di me, near me, by me. 

Sedtte appréſſo di me, fit by me. 

Appreſſo [dietro] after, next 70. 

Egli venue appreſio di me, he came 
next ts me. 

Non ritornò che quattro giorni ap- 
preſſo la voſtra parttnza, he did nut come 
back till four days after you was gone. 

Uno appreſſo Faltro, one after another, 

Andite avanti, io vi verro appreflo, 
yo before, I will fallow you. 

Appreiſo {in ſuo dominio, in balia] 
by, with, 

Ho appreſſo di me una bella rac. 
colta di libri, I kawe by me a fine col- 
l::1i1n of books. 

Dimora appreſſo del Principe, he 
les with the prince. 

Appreſfo nel coſpetto] before, in the 
hy upp . 

u menato appreſſo del giudice, he 
ea, carried before the judge. 


Apprſſo, adv. (dopo, poſcia] after, | 


afterwards, next. 


Mangiate adeſſo e ſcriverete appreſſo, 


eat now, you ſhall write afterwards. | 


APP 

Fare appreſti di guerra, te make pre- 
parations Air War. : ; 

APPREZZA'BILE, adj. valuable. 

APPREZZABILVSSIMO,\ [ ſuper, d 
apprezzabile] me valuable. 

APPREZZAME'NTO, . n. [Vapprez- 
rare] the aft of appraifing, of prizing, 
of rating, valuation, eflimation. 

APPREZZA'RE [|timare, giudicire la 
valuta d'una cola} to appraiſe, to value, 
to rate, to prize. 

Apprezzare [avere in pregio, fare ſti- 


ma] ſo eftrem, value, to hade an efleem, |. 


to have a value for, to make nuch ac- 
count of 1 

Non fi pareggia a lei qual piu ap- 
prezza, ſbe 1s Cn fimable. 2 

APPREZZATI'VO, adj. that prizes, 
and alſo that jets a price upon. 

APPREZZA "TO, adj. appraiſed, e/- 
teemed, 

ArPROBA'RE . approving to approve, 
to approve of, to like. 

APPROBA'TO, adj. approved. 

APPROBAZIO'NE, 5. J. [Vapprovare] 
approbation, liking. 

Approbazione [consenſo] conſent, 

APPROCCIAME'NTO, 5. n. [approc- 
cio] approach, | 

APPROCCIA'RE [approfſiimare, ap- 
preſsare] to approach, to draw near, to 
bring near. 

APPROCCIA'RS1 ſ[avvicinarh ] todraw 
near or nigh, to approach, to came near. 

APPRO'CCIO, approach. 

Gli approcci d'un aſſedio, the ap- 
proaches in a fiege, 

APPROCCIA'TO, adj approached. 

APPRODA'RE {accolta; ſi alla proda, 
venire a riva] to arrive, to reach the 


ſhore, to land. 


Approdire [ far pro, iitile, giovamen- 
to] to do good, to profit, to be profitable, 
to avail, to be good and wholeſome, to 
proſper. 

Spero che aria della campagna v'ap- 
prodera, Mae the country air will do 
you good. ; 

Che v*approda d'imparare, ſe non vo- 
lete applicarvi? what avail you tolearn 
if you won't apply ? | 

Neſſuno-approda meglio di lui nel ne- 


Incontrai il padre e poco appreſſo il | gozio, nobody has more bufineſs than he. 


fratello, I met the father and à little af- 
ter the brother. 

Lo vidi ja mattina d'appreſſo, I ſaw 
im the next morning. 

Appreſſo a poco, almofl, near. 

E appreſſo a poco alto quanto voi, he 
Is almaſt as tall as you. 

Aveva appreſſo a poco cinquant'anni, 

he vas very near fifty years old. 

APPRESTAME/NTO, . m. [ Vappre- 
tare] preparation, the at? of making or 
gelling ready. 

APPRESTA/RE [apparecchiare, met- 
tere in punto] t prepare, to get ready, 
% make ready. 

Appreſtar da mangiare, 
ner ready, 

Aporettarſi [ prepararſi ] to prepare 
one's ſelf, to go about, to be ready. 

APPRESTA'TO, adj. prepared, made 
ready, got ready. 

APPRE'STO, . n. [appreftamento} 
treftaration. | 

Vo. I. 


to make din- 


Approdare [divenire o render prode] 
to become valiant or courageous, to em- 
bolden. 

APPROFITTA/RE, v. Profittire. 

APPROPIA'RE, v. Appropriare. 

APPROPINQUAGIO'NE, 4. J. 

APPROPINQUAME'NTO, 4. m. 5 ap- 
proximation, approach, 

APPROPINQUA'RE [appreſsare, av- 
vicinare] % draw near, to approach, to 
bring near. 

ppropinquarſi [avvicinarG} to ap- 
proach, to come near, to draw nigh. - 

APPROPRIARSI | far proprio, recire 
in proprieta, to appropriate to one's ſelf, 
to Ad ne 

ropriarh la compoſizione di qual- 
che libro [farſene Pautorej to own an- 
other man's works, to claim them as one's 
0WN, | 

Appropriare [applicare] 9 apply one 
thing to another, to make an application 
of ut to another, 


. 


— — — 


— 


voi appropriate ſempre le mie parole 
ad un altro ſealo, you- always give my 


oy 


words a different meaning, you always 
interpret my words — d 

Approp: 1are [affermare una coſa ſ 
za alcuna dubitazione] to auouch, to 75 
firm; to avow, to aſſure, to be confident. 

APPROPRIA/TO, adj, appropriated, 
. Appropriare. | 

Appropriato, parlando di medica- 
2 ſavente proprietà di ſanare] fit, 
good. 

APPROSSIMAME'NTO, 5. . [Vap- 
proſſimarſi] approach, the att of coming 
nigh to, the att of dratuing near. 

APPROSSIMA'NTE, adi. near, nigh. 

Il vino quando è approſſimante alla 
feccia non val piu niente, e the wine 
draws near to the lees, is not goed. 

ArPROSSYMA'NZA, FX ſapprofſt- - 
mamento},nearneſs, proximity, 

APPRQSSIMA'RE {| appreſsare ] 0 
come nigh, to draw near, to approach, 
to be ready at hand. 
 L'inverno approfiima, winter is com- 
ing on. 

Approſſimandomi a lui gli diſſi, 
drawing near I told him. 

APPROSSIMA'TO, adj. approached. 

APPROSSIMAZIO'NE, 5. f. the att of | 
approaching, or coming n:gh unto, approach. | «2 

APPROVAGIO'NE, J. [Lapproväre . 
approbation | 

Approvagione ſconfermaziöne] con- 
Hr mal ion, making good. 

APPROVAME'NTO, 5. n. ſapprova- 
gione] afprobacion, the att of liking. 

Approvamento [conſento] conſent, 

APPROVA'RE [giudicare o tener per 
buono, accettare} 19, approve, to approve 
of, to allow of, to'like. 

Approvare [confermare] 19. confirm, 
to flrengthen, to fortify, 

APPROVATAMENTE, adv, 
approvable manner, 

APPROVA'TO, 5. n. [ſentEnza, pro- 
blema] ſaying, ſentence. h 

Un approvato antico, an od and com- 
mon ſaying» 

Approvato, adj. approved. 

APPROVATO/RE, 5. n. [che appro- 
va] afpprover,  allower. 72 

APPROVAZIO'NE, . J. | approva- 
mente] approbation, libing. 

APPROVERVA, . f. V approvamento, 

APPULCKE4/RE [abbellire, dare or- 
namento] to ſet off, to adorn, to embelliſh, 
to beautify, to grace. 

APPUNTAME'NTO, . n. [ con ven- 
zione] convention, agreement. 

APPUNTA/KRE, 2 attac- 
care con punti, to fiitch, to ſcao. 

Appuntare [biaſimare, riprendere} 
to blame, to find fault wit 2 

Appuntire [aguzzäre, 
to ſharpen, to make ſharp. | | 

Appuntire ſ ſcrivere per ricordanza le 
coſe che ſi danno altrui a credenza] t 
enter a thing into a book, | 
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far la punta}] o ö 


di chi non 
> 100] to ſet down, / 
Appuntire [riprendere uno nel favel- 


lare] to find fault, to find amiſs, to criti» : 4A 
cixe. TO .. 
APPUNTATAMENTE {appunto, con 1 
6 aan e diligenth, \ 95 
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APR 
_ ArrCcnT4'To, adj. flitched, v. Ap- 
puntare, 
Appuntato - [aguzzato] arena, 
ned. © 
PN . ?, 5. m [che appunta) 
crilit, reformer, cenſurer. 
Arrunrar us A, . f. mark, 


Zodiaco] Aquarius, one of the figns of the 


ARC 


ARAZZIERE, . n. [artefice d'arax. 
ri] a tapeſliry-maker. 

ARra"Zz0, s m. [panno teſſuto a fi. 
gure per uſo di parare ed addobbare] 
Iapfiry, hangings. 

ARBITRA'NTE, J. u. [che irbitra] 
that arbitrates, h 


ARA 


1 i. J. [aprimento] gap, | 
chink, © 
AqQUa/R10, f. . [uno de' ſegni Gel. 


a 


Fodiac. 
Aqua'T1Co, adj. [fi dice degli ani- 
mali, delle piante, e ſimili, che vivono 


1 


Arru nnen E fappoggiare] 7! | 
| the water, living, breeding, or growng | to arbitrate, to regulate, t adjudge. 


ay, to prop, 11 bear up, to ſupport. 
APPUNTELLA'TO, adu, fd or 
prof d up, 
AFrPUNTURO, adv. juft, preciſely, ex- 
ally, — 
yt ν, adj juft, exattly, 
Per Vappianto, juft, rxattly, preciſely. 


e naſcono nell* acqua] /, or belonging to! Arni ARE [g1udicare, eſtimäte] 


in or about the water, aquatich. ABEITRARIANXENTE, adv. arbitra- 
Aquitico [ umido, che cagiona piog- | ih, deſpoticall;, 

ge] wateriſh, rainy. Ar FIT, adj. [che è rimeſſo 
Agus we, .J. ſacquoſita] agucauſ nell altrui arbitrio] arbitrary, wolunta- 

neſi, wateriſh 1 ry, leji to a man's choice, 
AH, adj. watery, aquerurs, Arbitiario, s. . [ arbitrio] will, ſa- 


1 
Voi mi dovete Heck ſcud1 per Fap- 
punto, you owe me juft ten crowns. 


Stayo partendo per Vappnnto quan- | a Iyngo] conduit or cnwezance of waltr, | 
do ella venne, I was going the wery me- by pipes, aquedut, 


anent ſhe came is. 
APUZZA'RE, 
APPUZLOLA'PE, 


— . 


{ ſindurre, e ap 


fink. 


al ſole} ſunny, that lies in the ſun. 

Un luogo aprico, an open ſunny place, 
a heath 

Piaggis aprica, an open plain, a common, 


| per lo quale fi conduce acqua da luogo | oe thing rather than another. 


| 
portar puzzo] 10 beſliink, to Poiſon with | 


Arnd, adj, luogo aperto, eſpoſto „and upon trifles. 


Auuν⁰νοανοννιũ e, 5. m. {canal muito | cult; of the foul, 1 hereby it may chooſe 
001. 

ARBITRATO, adj. arbitrated, regu- 
: lated, ordered by way of arbitration. 

A uu, J. J. [ucctllo di rapina | Arbiträto, s. n [giudiciv carbitti] 
noto] eagle. | arbutration, arbitrage, arbitrement, 

Aquila ering Linsegna de Ro | ARBI1RATO'RE, &. m. [che arbitra] 
mini, oggi dell Imperio] Imperial cayl-. | arbiter, arbitratir, day's-man, judge 

Aquila non piglia moſche, I hu, | choſen by mutual conſent of parties to de- 

cide a cwntroverſy. 

Occhi d*aquila, piercing eyes, good eyer,  ARBI'TRIO, . . [volonta] will, 

Agbs, 5. n. [aquila Þiccola] pleaſure, faculty of the ſoul to chooſe une 
eaglet, young eaple. thing rather than another. 

Aquilino, adj, ſadünco, a ſimilitu- Libero arbitrio, free will. 


Ars, . n. [nome del quarto 
meſe dell anno} April. 


Una donna nell“ Aprile dell' etl, 4 
to di tramontina} rorth-wind. 


woman in the prime of her age. 


Arstug' x r, 1, m [Paprire] the al! 


9 ning. 
a ſdiſgingnere e allargire in 
guiſa che ſi dia Featrma e Pulſcita] 7 
open, io ſet open. | 
Aprire la porta, o open the door. 
Aprire [fendere | to cleave, to cut open. 
Aprire uno per la ſchiena, 1 cut one 
in the back. 
Aprire | palesare, manifeſtare ] 1 
Ho tu, to let ſee, to diſcover. 
Gli apri ogni parte del corpo, hr 
Showed to him all his body. 
Che non m' aprite il voſtro biſogno ? 
why don't you tell me your want f 
Vaprird quel che ho in animo di fa- 
re, I'll let you know what I intend to do, 

Aprirſi [allargar le braccia} t9 open, 
to firetch the arms. | 

Aprirfi Tenlese of fiori] to blow, 
fo a as flowers do. 

prir ſi { parlando della terra quando 
per troppo calore o altro ſi ſpacca] 10 
chap, to chink, as the ground docs. 

Aprirſi (parlando dell' acre, ſchia- 
rirſi] to open, to clear up. 

Aprire la mente a qualche coſa (ſtare 
attento] % bend the mind to, to mind, to 
Jake heed, to apply, to be atlentive. 

Apri la mente a quel ch'io ti dico, 

mind what I tell you. 

Aprir gli occhi ad uno [farlo accorto] 
fo forewarn one, to make him wary. 

La poverti fa aprir 7 occhi a molti, 

makes mdny look about themſelves. 

Aprir bottéga [cominciare un arte} 
io ſet up a ſhop. 

Aprir caſa, to begin to keep a houſe. 

ArRTri'vo, adj. [che ha virth d'a- 
prire} aperitive. 

AvniTO/RE, 5s. m. [che apre] he that 


open. 
Apritöre di caſe, houſe-brraker. 


dine del becco dell' aquila] hawked. Arbitrio [autorita, podeſta] authority, 
Nuſo aqui ino, hazhed roſe, Roman noſe.  porver, & 

AQUILONA'RE, 5. m. {nome del ven- Voi volete fare ſempre le coſe di vo. 
tro arbitrio, you will alwvays ds things of 
your own head. 

A*RBITRO, 5 M | gindice eletto dalle 
parti] arbitrator, arbiter, judge between 
1709, 

A'rbitro [ſgnore aſſoluto] arbiter, 
maſter, Ne x d. ſfoſer. 

Voi ſiete I'arbitro della mia volont1, 
you are the ſovereign maſler of my wlll, 
I have no other will but yours. 

A”RBORE, . n. [alvero] tree. 

ARBC/REO, adj. woody, full of trees. 

ARBO5CE'LLO, 5. n. | dim. d' iilbero |] 
little tree. : 

AREUSTI'NO, 5. mm. [vite ſalvatica 


Anvino'Ne, . n. { tramontina } 
north -tind, 

Verſo aquilone, !owards the north. 

Aquilone [grand 4quila] large eagle. 

AqQUILO'TTO, 5. . [aquila piccola] 
caplet, 

Agucis o, v. Acquolo, 

Ana, . /. [altare] altar, 

Ara, 5. f. a flar ſo called, 

ARABE'SCO, adj. [all' Araba, al mo 
do Arabo] Arabian, Arabic, 

ARrA'BICO, adj. | Arabo] Arabick. 

APABILE, adj. [acconcio ad efſler 
arato] arable, to be ploughed ur tilled. 

Terra arabile, arable land. che va ſull' albero] wild vine. 

Arabo, s. n. [lingua degli Arabi! ArBvu'sTo, J. m. [arbuſco, fritice] 
Arabick.  fbrub, ſprout. 

Arabo nato in Arabia] Arabian. ARCA, f. . [caſſa commeſſa a doghe 

ARNGNO, 5. mM. ſpider. incaſtrate una nell* altra] cheft, offer, 

ARALDO, 3. n. [chi porta le disfide Arca di Noe, Noah's ark. 
delle guerre, e Je concluſioni delle pa-“ L'arca ſanta, the ark of the covenant, 
ci] herald, ling at arms. Arca [depoſiti che fanno nelle chieſe 

ARAME'NTO, 5. n. [aratũra, Parire] | per mettervi dentro i morti] monument. 


tillage, plonving. AlParca aperta il ginſto vi pecca, - 
ARANCIA, 4. f. the fruit of the orange porlunity makes a thief. 
tree. ARCA'CCIA, a contempluous word for 


Arca. 

ARCADO'RE, 5 mn. [tirator d'arco, ar- 
cicre] archer, bow-man. 
FArcadore [ingannatöre, truffatore} 


ARANCIA'TA, 5s. f. a ſfeeet-meat made 
of orange peel and ſugar, boiled together. 

ARA'NCIO, 5. mm. [albero che pro- 
duce gli iranc1] orange-tree. 


Arancio [ melarancio frutto] orange. | cheat. 
A randa a randa, adv [per Vappun-| Arca'G6no0Lo, s. m. [archangelo] 
to] exattly, juſtly, preciſely. archangel, 
ARA'NTE, adj. [che ara] ploughing, ARCA'LE, J. n. [arco di porta] arc/ 
ARA“ RE [lavorar la terra con Vara- | of a door, 
tro] to plough, ARCA'ME, s n. the ſame as Carcame ; 
ARNTOLO, 5. m. [aratro] plough, carcaſs. 


ARCANAME'NTE, adv. {ſegretaimen- 
te] ſecretly, privately. 
ARCA'*NGELO, g. m. | ſpirito dell' or- 


ARATORE, 5s, m. [che ual huſband- 
man, tiller, plaugher. 


ArAa'TRO, . n. [{tromento col quale 


Sari] plough. dine primiero degli angioli| archangel. 
ArATURA, 5, . [aramento] tillage,] ARCA'NO, g. n. [ legrito] fecret; m- 
plouphing. flery. g 


ARAZZERNTA, f. f. I quantità d' 


Anixe, 5. J. Lapertüra] hole, 
Au, alias | 


* 


a araz. ; 
21] tapefiry, hangings, Indagare 


* 


Wann 


ARC 


ladagare gli arcani altrui, to pry or 15 
ſearch into other men's ſecrets. 

Arca'Re (tirar Varco, ſaettare] 7o 
ſhoot, to dart. 

Archre {far arco] to bend like a bow, 
tz arch, to vault. Wb, 

Arcare {ingannire, truffire, pigliäre 
ad inganno] to cheat, to bubble, to gull, 

AZCA/TA, 5. . (lo ſpazio da ove fl 
parta Ia {actta a ove ell' arriva] bow- 
lb. : : 

Dimora lungi dalla mia cafa un'arca- 
ta, he lives a be uu. from my houſe. 

Tirar in arcita (far conghiettura con 
co tondamento} to judge at random, 
raſkly, inconjulerately. a 

AKCA/TO, adj. (curvo] faſhioxed like 
a boa or arch, arched, bent. 

ArCaTO'RE, 5. n. [tirator d'arco] 
archer, bow-man. 

ACA, 5. m. [terzavolo] the 
great grandfather's er grandmother's 
orandfather. 

” A&CHEGGIA'RE [torcere o piegare 
che che ſia a guiſa darco] ts bend like a 
49, to arch, 10 vault, 

ARCHEGGIA'TO, adj. faſhioned like a 
b;% or arch, arched, bent. 

ARCHETI'PO, 5. u. {modello, ſimi- 
I'tidine | firſt example or pattern, au!hen- 
lic Cf) 

A&CHETTI'NO, . n. dim, of ar- 
chetto. 

AKCHE'TTO, 5. n. [ dim. d' arco] 
little bow, 

Archetto [quelloſtromento col quale 
f {uona il violino] a bow to play on a 
violin, fidaliſticł. | 


Archetto { lorte di laccio fatto di cri- | 


„di cavallo col quale ſi piglian gli uc- 
cell] a bow to catch birds with, 

Archetto ſſega a mano] a litile ſaw. 

Star ſu gli archetti, to be in wait, 10 
be upon the catch, 

ARCHIBUSA'RE ſamm3aZZare con ar 
chibuſo] to ſhoot, to kill with an arque- 
(uſe or any fire arm. 

ARCHIBUSA'TA, 5. n. [colpo d' ar- 


*, # * . ' 
chihhſo] arguthuſude, the ſbot of an ar 


% huſe or hand fun. 
 ARCHIEUSIERA, 8. f. a ſmall of en. 
ins left in a wall, to fire through with an 
arquebuſe, 

ARCAIBUSIE'RE, 5. m [che porta o 


ACH uso, 3. n. [arma da fuoco 
{mile al fucile] arquebuſe, a ſort of a 
band gun. 

AKCHIDIA'CONO, v. Arcidiacono, 

APCHIMANDEI/TA, J. n. [ guardia- 
9, capo di mandra] the if leader of 
a flich, 

Archimandrita { veſcovo, arciveſco- 
v0, 0 altro capo di rcligione] prelate, 
biſhop, prior, ruler, chit. 

ARCHI'MIA, 3. J v. Alchimia. 

ARCHIPENDOLO, 5. #1. | 

ARCHIPE/NZOLO, 5. n. f [ſtromento 
i peometria] a geometrical inflrument. 

ARCHITETTA'RE | fabbricare, edifi- 
care] to build. 
 ARCuUITE'TTO, . n. [che eſercita 
architettüra] architect. mr” 

Architetto, adj. [attenente ad archi- 
tettura] belonging to architeckure. 

* 


; | 


T a ©? % * 


Ae 


architetture. | $ 
ARCHITETTO/RE, v. Architetto, 
ARCHITETTU/RA, 5. J. [ arte dell 
inventare e diſpor le forme degli edifici] 
architecture, the art of building. 
ARCHITRA'VE, 5. n. [quel membro 
d' architettura che poſa immediatamente 
ſopra colonne o ſopra ſtipite] archi- 
trave, the firſl member of the entablature 
| lice is ufon the pillars and under the 
frize. ; 
ARCHIVI'STA, g. n. [che tien un ar- 
chivio] recorder, he that tec the re- 
cords. ; 
Aucnrv1o, n. luogo dove fi con- 
let vano le ſcritture pubbliche] archives, 
the place where old records are kept. 
| RCIDIACONATO, 5. mm. I dignita 
| d'ar cidiftono] archdeaconſbip, the dig- 
| 1159 of an archdeacon. | 
A&C1DIA/CONO, g. . [quegli che ha 
la dignita dell' arcidiaconito ] arch- 
deacon. 
ARKRCIDU'CA, . m. arch-duke. 
ARCIDUCHE/SSA, 5. f. arch-ducheſs. 
ARCIEPISCOPA'LE, 2 [ apparte- 


or belonging lo the archbiſhep. 

ARCIERE, 5. n. [tirator d'arco, ſol- 
dato armato d'arco] archer, bowman, 

ARCIFA'NFANO, 5. n. [un gran ci- 
calatore} babbler, 

ARCI'GNO, adj. grim, that hath a 
feur, dogged, ſullen lock or counterance. 
Ua vilo arcigno, grim faced. 

Far vilo arcigno, % frown, to lock 
' ſourly. 


| bufſoon, jefler, droll, great foal. 
ARCIO'NE, 5. u. [quella parte della 


ſella o baſto fatta a guila d arco] jaddle- | 


bow, 
Arcione ſper tutta la ſella] /addle, 
ARCIPELAGO, g. . [( mare con 
moilte iſole] archifelago. 


tira q archibũſo] arquebufier, one that 


ſer ves or ſhoots with an arquebuſe. | 


chalhero noto}] cypreſs tres. 
ARCIPRE/TE, J. 1 [dignita, grado 


Dottrins architetta, the ti lidge of | 


nente all' arciveſcovo} archirpiſco; al, of 


ARCIPRE'SSO, 5. n. [cipréſſo, nome | 


ae? 


S * 


| TI 
A ND 


0 


N 1K 
do ſul quale ſi mette la mataſſa per di- 


ur uno come un arcolaio, fe 
Puzzles one. | 


* 


in the air, whims, 


' little bow. 


* 


lle parte di ſopxa vento con violenza e 


break wind upwards. Not in uſe. 


la a bambini, per ſollevare Je coperte 
che non affoghino] little arcs. 
ARC UAH, adj. | fatto ad arco ] 
'waulted, arched. | 
Naſo arcuato, crooked noſe. - /. 
| ARDE'NTE, adj, { che arde J hots 
bur1ing, burning hot, gloqving, fiery. 
Fuoco ardente, burning fire, | 
lando delle paſſioni degli uomini] ar- 
dent, hot, violent, wehement, mettleſames 
Defiri ardenti, [violent deſires. . 
Ardente [agile, ſnello, hero ] hots 
eager, fitry, haſty. 
cqua ardente, brandy, 
ARUDENTEMENTE, adv. [con grande 
ardore, focoſamente }] | ardently, wehe- 
mently, eagerly, leren iy. | 
ARDENTISSIMAME'NTE, adv. [ ſu- 
ferl. d ardeuteménte] wery eagerly, ve- 
hemently. : | * 34 
E ardentiſſimamente innamorato di 
| quella donna, he is in love with that 


a 
: 


ARDENTYUSS3MO, [ ſuperl. d'ardente} 
met hot, moſt ue ment, v. Ardente. 
ARDENZA, f. f. v. Ard ore. 
AnofRk {abbruciare ch' è I effetto 
del fuoco] to burn, to ee by fire, 
| Il fuoco arde tutto que che incontra, 
fire burns every thing it meets With, 
A'XDERE [| pariando delle paſſioni 
deli“ animo] to burn, to be inflamed, 
* A'rdere d'amore per qualcheduno, 70 


ſuperiore agli altri preti] are pri. be vehemently in laue with ſomebody. 


Aacive'scovo, 5. n. [ dignita ſu- 
prema di chiela] arch biſbop. | 

ARCIVESCOVA'TO, 5. n. [ dignita 
d'arciveſcovo] archbiſhopry. 

ARCO, 5. n. | ſtromento piegato a 

uiſa di mezzo cerchio, E uſo di tirar 
freccie] bow, Hand- boo, long-bow. 

Corda d'arco, bow firing. 

Tender Varco, to bend a bow, 

Allentar Varco, to unbend a bow. 

Arco [termine d'architettura] arch, a 
piece of work in architecture. 

L'arco d'un ponte, the arch of a bridge. 

L'arco della ſchiena, chine, back-bone, 
the ridge of the back. 

Arco [ arcobaleno] rain bow. 

Arco [giravolta] turn, turning, going 
about. 

Far una coſa coll arco dell' offo, [con 
ogni ſuo potere] to do a thing with all 
one's might, 

Star coli” arco teſo [ſtare intento] 10 
watch, to look about, to look every way, 


4 


ARCOBALE'HO, 5. n. Carco] rain- | fident, impudent. 


bow. 1 
" ARCOBU'GIO, . n. v. Archibuſo. 


| light or brighFeſs, to 


Ardo diyapere ſe & vivo © morto, I 


am impatient to know whether he is alive 


or dead, | . 
Tu ardi di ritornartene a Caſa, you 
long to go home again. TE 
Avrdere [{plendere] to ſhine, to caſl a 
e bright, 
ARDIGLIO/NE, 5. mm. | punta che & 
nella fibbia ] the tongue of a buckle, | 
ARDIMENTO, 5. m. [ ardire.) Bold. 
neſs, confidence, aſſurance, impudence. _. 
Ardimento [Jiberta] Wt = ets yr 
Prendo l' ardimento di fcrivervi, 1 
make hold to write to you. 1 
Ardimento [coraggio, animo] bold-, 
neſs, courage. | pg, 
Il ſuo ardimento lo liberò da un gran 
pericolo, „is courage delivered him from 
a great danger, RY ' F 
ARDIMENTO/$0, adj. {audace, pien 
d'ardimento] bold, courageous, darejul, 
daring, flout. ö 
Ardimentoſo, [temerario] bold, con- 
n 


ARDIRE, v. u. [avere ardire, axtiſ- 


ARCONCE/LLO, n. (dim. d'arco! 


Azcor ao, . m. [ſtromento ritan=. 


panarla o incannaxla] are. 


ARCOLA'T, f. mn. fl. [chimere] cafiles 


{fy 
ARCORREGGIA'RE [ mandar fuora. 
turbamento di ſtomaco] to belch, or. 


Arcu'ccio, 4 u. [arneſe arcato fat- 
to di ſtriſce di legno, e ſi tiene nella cul- 


— 


* 
g 


Ardente {imp«<tuoſo, violenta, par- 


* 


F 
* 


* 


ARCIGIULL.A'RE, g. n. [ buffone ] | woman, he is pafſionately in love with her. 


4 


£ 


, 


. 


* 


: 


- * 


* 
* 


* 


chiarſi] to dare, to be bold, preſ. ardiſeg., 
G Ardireſte' 


# 
of - * o 
* a , £ 
F © " " 4 . 
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na] , gras 
rau. 
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Ardireſte ſarlo ? could you be ſo bold a: 

R. Non dig ſc queſto 
n ardiſco uſcir per tempo, 

1 dare not to go out in this weather. * 

Ardire, 4. m. { pronttzza d' inimo 
nellFintraprendere 1mpreſe difficili } bold- 
meſs, courage, , aſſurance, dar- 
ingneſy. 

. Chi ha dato cotanto ardire di parlar 
male di me? how come you to be fo bold 
ar fo ſpeak ill of nei 

Ardire [$facciataggine] boldneſs, im- 
Suden ce. 

ArDITA'CCIO, . m. very great 
beldneſr, intrepid courage. 

An. OVrAMENTE, adv. [con ardi- 
mento] boldly, floutly, courageouſly, con- 
Jadently, with aſſurance. 

ADIZ A, . f. (ardimento] bold 
neſt, confidence, courage. Ob, 

Arditanza [temerita] boldneſs, aſſur - 
ance, impudence, Ob, ; 

ARrDITY/ZZA, 1 f. v. Ardimento. 

ArDlToO, adj. [anim6lo, coraggioſo] 
bold, courageous, daring. 

Ardito {temeririo, sfacciito] beld, 
confident, impudent, 


Abo, . „. (arſtira, arficne] | 


laut, burning heat, 

L'ardore del ſole, the heat of the ſun, 

anger nah aſfection, love, incl- 
nation, paſſion. 

Ha ſempre moſtrato un grande ardore 
per le ſcienze, he has always ſhewed a 
great inclination to ſciences. 

Ard6re ſintenſo defiderio] ardour, 
heat, eagerneſi, fervency, paſſion, zeal, 


. 
L'ardore di ſervirla m'ha fatto metter 
da banda i miei propri negozi, the great 


defire 'l had to ſerve her made me neglect | 


my oon affairs. 
ARDUAME'NTE, adu. arduouſly, 
with difficulty. 
AzpuiTa), J. [difficolta] difficulty. 
Alabuo, adj. [importante, difficile] 
hard, difficult, uneaſy. £2 
Ne' miei ardui biſognĩ non ſo a chi ri- 
correrre che a voi, in my great flreights I 
don't know whom to addreſs myſelf but to 


es [magnifico, alto] 4igh, lofty, 
inaccefibls. 

A'rduo { pericol6ſo] perilous, of great 
concern. | 

L'impreſa + piu ardua di quel che mi 
penſava, the enterpriſe is of greater dan- 
ger than I thought, | 

A'rDvo, 3. m. [arduita, difficolta} 
hardſhip. 

«porn 1. J. { arſura] drought. Not 

7d. 
„ "RON. 5. m, ([erba medicinale] 
grigan, "wild or baflard marjoram, wild 


mit. : 
Anz / x A, 5. J. '{rena, ſabbia] ſand, 
travel. : 

Artna [luogo baſſo o pianterreno 
negli anßteatri antichi de' Romani dove 
n rappreſentavano li ſpettacoli] a place 
in the hitheatre, where mafleries were 
-Sried and prime fought. 

ArENOSITA', 1. J. [renofitis] gravel, 


* 220 ** 7 


ARG 

88 1. 1. I uomo vile, di 
poco pregio man that carries on a 
poor — as 2 a tranſlator, a 
tarner, a ſmith, a diflionary-maker. 

A/kGANO, 5. n. {firomento da levar 
peſi che i muove in giro per forza di lie- 
ve] caffiand, wind- beam, draw-beam, 
crane, iron crow. 

ARGENTAY'O, . . [che lavora d' 
argento] gold/mith, gold f ner, filverſmith, 

ARGENTA/LE, adj, Iſimile all' ar- 
gento] white or bright aver. ; 

ARGENTA'SIO, 5. n. (argentaio] 
filverſmith. 
| ARGENTA'TO, adj, [inargentato] 
— ang over, overlaid, or damaſted with 

ver. 
ARGENTATO'RE, . . [che inar- 
genta] lacherer. 

ARGE'NTEO, adj, [argentino, d'ar- 
gento] of the colour of filver. 

ARGENTERVA, 5. J. {ou e altri mo- 
bili d'argento] plate, filver-plate. 

ARGENTIE'RA, . [miniera o ca- 
va d argento] ver mine. 

ARGENTIE'RE, 5s. n. {che lavora in 
argento ver ſmith. 

ARGENT UAA (citta in Alemagna] 
Straſbourg. 

ARGENTIUNO, adj, [di color d'ar- 
gento] filver-coloured, bright, white as 
ver. 

Suono argentino, clear ſound, like that 
ver. 

ARGE'NTO, 5.m. metallo noto ver. 

Argento filato, Auer wire, 

Argento vivo [mercũrio] guick filver, 
mercury. 

D'argento [di color d'argento] ver 
coloured. 

3 Capelli d'argento, /ilver hair, hoary 
air, 

ARGVGLIA, £7. [nome di terra te- 
gnente e denfd della qualle fi fanno ſto- 
viglie ] white clay, ſuch as potters uſe, 
 potters earth. 

Adios o, adj, [di ſpezie d'ar- 
gilla] clayey, full of white clay. 
ARGILLA, 4. f. [creta}] potters-enrth, 
The ſame as Argiglia. 

| ARG11.L0's0, adj. [argiglioſo] clayey, 
full of white clay, 

Terra agillota, clayey ground. 

ARGINA/LE, . m. Ob. 

ARGINAMENTO, 3. m. 5 

A'RGINE, . Mm. ſrialto di 
terra poſticcia fatto ſopra le rive deꝰ fiu- 
mi per tener Pacqua a ſegno] bank or 
trench to refiftl inundations. 

ARGINA'RE, [fare degli argini] -t0 
fortify, to rampart. 

AzGINA'TO, ad. {cinto d''argini] 
bordered with banks or piers. 

ARGINE'TTO, 5. n. [dim, d'argine] 
ſmall bank, 

ARGO/GL1O. g. m. obſ. the ſame as 
Orgoglio ; pride, hanghtineſs. 

RGOMENTA'CCIO, s. m {[peggio- 
rativo d'argomento] a bad, a filly argu- 
ment, 

ARGoMENTA'RE Idiſputàre, addurre 
argomenti] 10 argue, to reaſon, to diſ- 
courſe, to bring in arguments or proofs. 

Argomentare [conchiudere, inferire] 
to argue, to infer, ta conclude one thing 
from another. 


1 Argomentire Ideterminare] 4 re. 


ARI 
| ſalue, to be reſolved, to determine, to 
purpoſe 
rgomentarſi ſprepararfſi] to prepare, 


or to prepare one's ſelf. 
ARGOMENTATO/RE, . . arguer, 
he that argues, that holds an argument. 
ARGOMENTATRYUCE, feminine of Ar. 
gomentatgre, 
ARCGOMENTA'TO, 4%. argued, v. 
Argomentare. 

RGOMENTAZIO'Ne, 5. . [Vargo- 
mentare} reaſoning or proving by argu- 
ment, argumentation. 

ARGOME'NTO, 5 m. [pruova, fillo. 
giſmo, ragione] reaſon, argument. 

Argomento | indizio, ſegno] fign, to 
ken, conjefture, preſumption. 

L'andar ſempre ai diporti E argomen- 
to che non amate lo ſtudio, I comefture 
from your going abroad ſo often that you 


] don't love to fludy. 


Argomento | 1nvenzione, modo, prov- 
vedimento ]trich, device, way,contrivance. 
Non fo che argomento trovare per 
iſbrigarmi di lui, I don't know how to 
contrive to get rid of him. 

Argomento ſpreteſto] pretence or pre- 
text, cloak, colour, appearance, ſbow, 

Argomento [iſtrumento] inflrument, 
tool, engine, implement. 

Argomènto ſſerviziale] glifter. 

Argomento (compendio, concetto di 
qualſivoglia opera] argument, theme, 
ſullj ect. 

ARGOMENTO'SO, adj. [efficace, che 
ha forza di convincere] efefual, pre- 
Aal. done with contrivance, wit, and 

ill. 

Argomentõſo ſeſperto, perito] expert, 
frilful, of good experience. f 

ARGUURE, [argomentire] to argue, 
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Arguire [inferire] to argue, to infer, 
to-conclude. 

Arguire [riprendére] to check, to re- 
primand, to chide. 

ARGUMENTA/RE, v. Argomentare. 

ARGUME'NTO, 5, m. v. Argomento. 

ARGUTAME/NTE, ad. [con argũ- 
zia ] ſubtly, cunningly. 

ARGU'TO, adi. pronto, vivace, pro- 
priamente nello ſcrivere e nel parlar<] * 


ſubtle, ſharp, cunning, witty, briſk. 


ARGU/Z1A, 5s. f. { prontezza e vivaci- 
tanello ſcriveree nel parlare} ſmartneſi, 
quaintneſs, repartee, quirk. 

ARIA, s.f. [ugo de* quattro elemen- 
ti] air, that of fe four elements wwhick 
| environs the ⁊uater and the earth, 

Ama ſalübre, wholeſome wy. 

A'ria groſſa, thick air, foggy air. 

A'ria fertile, /harp air, 

Pigliar un poco d'aria, to fake ſor? 
freſh air. 

All“ aria ſcopetta, in the open air. 

\ Avrria ſvento] wind, : 
In aria (in vano] in vain, pre? Allily. 

Batter aria [travagliar inutilmente] 
to beat the air. 

Aria [aſpetto] air, carriage, form, 
look, afpe, preſence, mien. W 

una aria nobile, he has.a noble air. 

Si da dell' arie, he carries it high, lie 
takes late upon him, he gives himſelf airs. 

A'ria 22 di muſica. Cantata 
con note] air, tune. 

Aria le parole d una cantata] ſeng . 

ARLIDE'Z24, 


ARI ARM ARM "my 


AzDE'Z24, 1. f. [ariditz] eridity, | AnrTur'TiICa, . f. [arte di far ra-“ AnvaTELLA, ? G 
grineſs, barrineſs. | gioni e conti] arithmelic, the ſcience ArMATE'TTA, 3s. J. [picciola ar- 
ADI A, . . numbers, mata] ſmall fleet. . | 
Az1DITA'DE, 5. f. ARrITME'TICO, 3. . [che profeſſa] AnmMa'To, adj. ſup. armatiſſimo, 
AIDIT ATE, 5. f. © {ſecchezza} a- | Faritmetica] arithmetician, accomprant. | { coperto, fornito d'arme] armed, har- 
ridity, drineſs. Aritmetico, adj. I ſecondo le regole | aged, fenced, v. Armare. 
A'x1D0, adj. [che ha mancanza d'u- | dell aritmetica] arithmetical, done ac-| Una nave ben armita, @ ſbip well 
more] arid, dry, withered, barren. cording to the rules of arithmetic. 3 or filted up. 4 
Terra arida, dry or barren ground. ARLO'TTO, 5s. m. I ſporco, che man- RMATO'RE, f. n. [capitano di na- 
Diſcorſo arido, @ dry or jejune diſ- | gia e beve oltre al convenevole] glutton, | ve armata per corſeggiare] captain of a 
courſe. greedy-gut, great eater, dewourer. privateering ſhip, 
'rido {ſcarſo] poor, ſorry, pitiful, | AMA, wv. Arme. Armatore, privateer, a ſhip fitted up 
wretched. ARMACO'LLO, adv, [da una ſpalla for 22 
La ricolta & ſtata molto arida queſt” all oppoſto fianco] creſi- auiſe. RMATU/RA, 2. . a anoply. 
anno, the harvefl has been wery poor this | Portare ad armac6llo, to wear croſs- | Are, 5. J. [ogni arneſe o ſtromen- 
zar. Wife, to di ferro o d' acciaio, per difender ſe o 
E un luogo arido, dove fi trova ap] ArmMa'Dio, v. Armario. per offender altrui] arms, all kind of ar- 
pera del pane, it is a wretched place| ARMADU'RA, 5s. J. [guernimento d' mour, harneſs, weapon offenſive or de- 
ewhere bread is ſcarce to be found. arme, che fi porta per difeſa della per- fenfive. | 
ARIENTA'TO, adj. v. Argentato, ſona] iron coat, coat of mail, panoply. Arme a fuoco, fire-arms. 
ARIE'NTO, wv. Argento. Obi. Armadura [uomini coperti d'arma- | Pigliar Varmi, to take up arms. | 
AKIETAKE ({percuotere coll' ariete] | dura} men armed with a coat of mail, Portar Parmi, to bear arms, to be a 
to firike with the ram, to batter down| Armadura (arme offenſiva} arms, | ſoldier. 
walls with the ram as the ancients did. Armadura [tutte quelle coſe che ſer- | Deponer Varmi, to lay down arms. 
ARIETE, . n. [uno de dodici ſe- | vono di ſoſtegno, fortezza, o difeſa di All'armi, to arms; a military cry. 
gui del Zodiaco] Aries, a celeſtial gn. qualche opera] prop, flay, = | Paſſar per le armi, to ſboot to death, te 
Ariete ſ macchina da guerra] batter- | Armadara delle ragne quelle due re- | be ſhot to death. 
ig ram, a warlike engine. ti a maglie grandi che mettono in mez- | Uom d'armi, ſoldier. 
ARIE'TTA, . f. (canzonetta] alittle 20 il panno della ragna per ſoſtenerlo]| Gente d'armi, militia, foldiery. 
air or ſong. part of the fowling net. Opera d'arme, military action. 
AV1MMETTICA, 5s. f. arithmetic. ARMAIUO'LO, . n. [che fabbrica] Fatto d'arme, exploit, feat, atchieve- 
ARIMME'TICO, etica, adj, arithme- ar mi] armourer, one who makes and ſells | ment. 
tical, according to the rules of arithmetick. | arms, gun mater. Far il viſo delle arme [{moſtrirfi adi - 
Ar, 5. f. {diceria, Fagiona-| ARMAMENTA'RIO, 5. n. luogo do. | rito] 7 look angry, or in a paſſion. 
mento pubhlico] diſcourſe, ſpeech. ve ſi ripongono e conſervano ami Eſſer in arme, to be in arms. 
E un aringa che ha piaciuto a tutti, | cggi detto armeria] armoury. Far d'arme [combattere} to fight. 2 
it i: a ſpeech that every body liked. ARMAME'NTO, 5. n. [ognt forte & | Soſpenſion d'arme, ceſſation of arms, 4 
Aringa ſpeſce che ſi manda falato arme e di munizione per uſo di guerra] | truce, 4 
d'laghiſterra e d' Ollanda in Italia] | armour, Arme [impreſa e inſegna di famiglia 4 
herring. Armamento [apparecchio di guerra] | e di popolo] arms, coat of arms, 43 
ARINGAMENTO, . m. a long ſpeech | armament, arming, warlike preparations, ARMEGGERTA, 5, J. [(giuoco dar- 


made in publick, and upon publick bujineſ3. \ raiſing of forces. — me] play of arms, 
ARIS GA“ RE [far pubblica diceria in ARMA'RE | veſtire armadira] to arm, ARMEGGE'VOLE, adj. n. f. [armeg- 


ringhiera, orare] to harangue, 19 make | to put on armour. giante] arlike, contentious, quarrel 
6 ſpeech in public. Armäre [far preparativi di guerra] | ſome. 
ARINGA'TO, adj. (d'aringare] Aa- | to arm, to make preparations of war. ARMEGCIAME/NTO, . n. [Varmegs« 
. Rangued. Armare un vaſcello, to fit out a ſhip. | giare } play at arms. 
ARINGATO'RE, J. m. [che aringa]| Armäre [far Varmadure alle fabbri-] ARMEGGlAa/RE [giuocar d'arme] 70 
tech maker, ſpeaker. che e all' altre coſe} 10 prop, to flay, to lay, to ſport in arms, to fight only for 
ARINGHERI'Aa, 4. J. [parlamento | bear up. Aiverfion. | 
fatto in ringhiera] ſpeech, diſcourſe, ha- Armare una volta, to lay a wault| Armeggiire [avviluppiarſi, confon- 
ranpue. with centers, | dei ſi nel parlare} to confound one's ſelf in 


ARINGHIE'RA, . f. luogo dove sa- Armare una ragna, to draw uf @| talking, to ſpeak nonſenſe. 


ninga, ringhiéra] chair, pulpit, bar, a. Armeggi1are un vaſcello ſlegarlo] 7s 
AN, 5, n. { giokra| lifts. Armarſi | pigliar Farme] to take up | moor a ſhip. (Sea term.) | 
Correr Varingo, o run for a price. arms. ARMEGGIA/TA, 5. J. [armeggia- ' 
Entrar nell' aringo {attaccar briga]] Armirſi [veſtirſi dell' arme] to arm metnto] fighting, juſting, tilting. 
tc enter the liſis, to pick up a quarrel, one's ſelf, to put on one's arms. ARMEGGIATO'KE, -5. mn. {che ar- 
ARIO'NE, v. Airone. Armaifi [munirſi contro qualche co- | mtggia] jufler, one that runs a tilt, 
AR10'S0, adj. [parlandod'abitazio- | (a} to fortify, io arm, to fence, to flrength- | » Baie 4. m. the att of fighting 
ne atta a ricever di molt” aria e lume] | en, to ſecure one's ſelf againſt a thing. in Play. 
hightfome, full of light, well-ſeated, fi-| Armätſi di pazienza, to be patient. AKRKMELEIUTN® Tanimille} ermine. 
ate in a fine air, airy. Armarſ di coſtanza, to put on a faut ARME'NTO, . n. Fbranco d*animali 
Ariolo [che ha buon aria} comely, | reſolution. | groſſi domeſtici, come buoz, cavalh, e ſi- 
haudſeme. Chis arma di virtù vince ogni affetto, | mili} herd or. drowe of cattle, properly of 
ARISME'TICA, . f. [abbaco} arith- | he who is armed with wirtue overcomes | oxen and mares. * 
melic. Obſ. v. Abbaco. all paſſions. | 8 ARMERVA, 3. f. ſarſenale] armour. 
' ARVSTA, . J. {la ſchiena del porco}J| ArmMA'RIO, 5. m. farneſe di legno, | ARMICE'/LLA, 5. F. (dim. Sarma} 
\thine of pork. fatto per riporvi che che ſi ſia, e ſerraſi ſinall arms. 
ARISTOCRA'TICO, adj. [L apparte- ed apreſi a guiſa d'uſcio] preſe, che, ArMYGeRo, adj. bravo, coraggis- 
nente all' ariſtocrazia] ariflocratical, Araner, l | ſo, inclinato all“ arm} <aliant in arms, 


ARISTOCRAZYUA, 5. f. [governo de-| ArMA'TA, s. f. I moltitũdine di na- warlike, martial. 
gli ottimati] ,arifacracy, political go- | vili armati congregati inteme} navy, | ARMPLLA, 5. f. mani 


a aewnl 


wernment exerciſed by ſome of the moſt „armada. ornamento del braccio | 
eminent in a flaie. ARMATAMENTS, adv. Icon armi, | worn on the arm er 015 1 

ARISTOLOGI'A, 1. f. I ſpezie d'erba} |armata mano] with arms, is an hoſtile ; 3 
Sabah, hartwort, birthwort. manner, - | 


| An 
- 

Anwitla'ne, adj [che parta armil- 
le} which has worn or wear! bracelets. 

ABRMISTIUZIO, 5. m. [ceflazioned'ar. 
mi] c:fation from arms /or a lime, ſhort 
Jr. | 

At Mos A, . f. [conſfonanza e con- 
cento, vi di voci che di ſtromenti] Aar- 
many, concert, agreement of ſounds. 

RMNNIACO, 4. n. ({pezic di 1281 

gum armnniac. 

Anvm1O0%i/co {ſprzie di ſale] a fort 
ef ſalt dug out of the ſands of Ajrich. 

Ar ul, adj, farmoniclo} har: 
monibus, melodious, muſical. 

ARMONI4A'10, adj. (in ordine] ſet in 


4 s ' , p 3 
erder, ranked, ranged, ſet in array Obi. la mercanzia pattuita, che ſi da al credi- 


ARMO'NICO, adj, 
ARvoniO'40, adj. ſ armonia © } 
muſical, milodious, harmonious. 


ARMONIOSAMETNTE, adv, [con ar- 


monia] harmoniou/ly, melsdicufly muſically. 

ARVONIZZAGTE, adj. n . (ar mõ- 
nico] harmonious, melodious. 

AkMVOnizZz MWA, [render dell' armo- 
nia] to make harmony. 

ARMONIZZA'TO, adj. (ben ordinato] 
ſet in order ar array. 

ARMORA'CCIO, . n. [ tafino ] ox- 
A, gad-bee, dun fly. | 

AuNt/sE, 5. m. [nome generico di 
tutte maſſirizie, abiti, forniment1, ei- 
mili} houſehold fluff, implements, furnt- 
ture, all things moveable within the 
houſe, * 

Eſſer male 
to be ill equipped, to be in a ſorry dreſs or 
garb. 

Arneſe ſornametnto] ornament. 

Arndie { figura] figure, form, ſbape. 

Siche egliera a veteriv ltrano arnele, 
fo that he was the moi comical figure to 
look at. 


A'Rv1A, .J. caſſetta da pecchie] 


hive, bee-hiwe. 

ArNIO'NG, 5 m. [parte carnoſa dell” 
animale, dura e maſſiccia, ed ha il ſuo 
ſeggio nelle reni] kidney, 

From ATAS10, 1. Ms [che vende aro- 
mati] drug ili. — 

AROMATICHE'ZZA, . f. 

AROMATICITA,, 5. /. 

AROMATICITA'DE, 5. J. 

AROMATICITA'TE, . J,. 
e — 228 aromatica} aromatic quality or 
Frjre, 

Aon rico, adj. [che ha odore © 
ſapor d'aromato] aromalical, aromatic, 
ſpicy, odoriſerous, ſweet, ſweet-ſmelling. 

Aromitico | {piacevole, rincreſcevole] 
humorous, moroſe, hard to pleaſe, croſs, 
peewviſd. 

ARO'MATO, 5. . { nome enerico 
d'ogni ſpezieria e proſumo] all ſaeet- 
ſmelling ſpices, as caſſia, clove, mace, 
ginger, all ſorts of drugs in general, gro- 
cery ware. ; 

Arb6mato, adj, { aromatico ] ſweet, 
edoriferous, fragrant, aromalich. 

ARO'MO, , n. v. Aromato, 

Are, 5. . (ſtromẽnto di molte cor- 
de di minugia, di figuratriangolare arp. 

Ar, ./. ſarpa] harp. 


ARPEGGIAME/NTO, . n. the att of 


* upon a muſical inſirument. 
RT: ue to harp, 


to play upon the harps 


wil 


in arneſe ſeſſer mal veſtits] 


ARR. 


de giamento. 


c.. 
AKRPICO'/RDO, 5. m. a muſical infliru 
ment, 
Arion, A m. [quel ferro ingeſſa 


ſi giran le mpoſte delle porte] the 


| huntgs and moves. 
| A rpione [ uncino] hook, tenter. 
' ARRA, . I parte di pagamento del. 


tore per ſicurta ] earneſt, carneſi penny, 
' money given for the firthing up a bar- 
ain. 

ARKABBATTA'RE [| affaticarſi ] 7s 
work, to labour, to be buſy, to fir. 

ARRABBLAME/NTO, 5. m. { Varrabbi- 
m hydrophoby, raging madneſs. 

AURAEBIAKE [venir rabbiofo, ed e 
proprio de caui] ts inrage, to go mad, to 

rage. 
| Acrrabbiar di fame, to be mad for hun- 
ger. 
Arrabbiarſi [ſtizzarſi, incollerirſi] 13 
grow ver angry. 
| ARRABEIATAME'NTE, adj. (con rab- 
bia] outrageouſly, madly, furiouſly, 
' AxRABBIA'TO, adj. (prclo da rab- 
| ws, mad. 
ane arrabbiito, mad dog, 

Artabbiäto ſinturiats, furioſo] fu- 
ridus, fierce, cruel, outrageous, 


F 


| 
| 


| 
| 
| 


* 


| ARKRAFFA'RE | itrappar di mano, tor 


: * 


con violenza ] to wreſt, to ſnatch, t 


' wring. 
| Arrcafface ſaſferrare}] to catch, to lay 
| hold on. 

ARRAFFANTO, adj. wreſied, ſnatched, 
cached, laid hold an. 

ARRAMACCIA'RE [ſtraſciniare altrui 

all' ing d tu la ramaccia} % bring, to 
| pull down, ty drag, to drag along upon a 
' hur.le. 
ArRAMATA'RE [voce d'uccellatore, 
\ percuotere Puccelio colla ramata] # 
kill birds with boug/s of trees in the 
night, 


 apore| AKRAMPICA'RE [appigharſi con le 


mani a qualche coſa] to climb, to clam- 
ber up. | 

ARrRANCA'RE [| propriamente quel 
camminare che fanno con fretta gli zop- 
pi © ſciancati] to halt apace as ſome crip- 
| ples do, 

Arrancare [termine di marina, 
quando ft voga di forza] to row with 
ſpeed. 

ARRANCA'TOF adj. v. Arrancare, 
p 3 a voga ariancata, 10 go very 

aſt. 

ARRANDELLA'KRE [ſtringer con ran- 
dello] to tie faſt with a packing flick. 

Arrandelläre [avventare altrui il ran- 
dello, o altra coſa ſimile] to throw, to 
fling, to ſhoot, to caſt, to hurl, | 

rrandellare ( menax via to run away 
with, to take or carry away, 

ARRANTOLA'TO [rauco] _—_ 

ARRAPINA'TO, adj. [faſtidioſo] Au- 
mourſome, moroſe, hard to pleaſe, croſs, 
wayward, peeviſh, i 


| ARPYGCLO, . m. the ſfamt at. Ar- 
RPI'A, . {moſtro favoloſo alato} 
vary | 
pia (donna brutta e cattiva] ſcold, 


toe in. piombato nel muro, ſopra'i 2 
inge 
„/ a gate, the let whereon the door 


ARR 
ArraPrARE (arrafiire] to ſnatch, 
to wring, to wreſt, « 
ARRAPPATO, a4j.ſarraffito] ſnatch. 
ed, wwreſied. 

ARKAPPATO'RE, 7. . [che arrapp?] 
ſnatcher. 

ARRAPPATRI'CE, 5. f. [chearrip- 
pa] ſnatcher, raviſber, robber. | 

RRASPA'RE, v. Raſpare. 
 AKKECA'KE {| recare] 19 bring, to con- 
(v9: 1 
| Arrecatemi quel libro, bring me that 

buck. | 

Che novelle m'arrechi? awvhat news 
' do you bring me 
C6 n'arrtca maraviglia, I wonder 
, at it. 
| ARKECA/TO, adj. brought. 
| ARFEECATO/KE, . i. [che arreca} 
ie that brings. 

ARRKEDAKRE (fornir d'arredi, met- 
te re in ordine}] to prepare, to diſpoſe be- 
fore hand, to get ready, to put in readi- 
neſs, 

Arredare un vaſceilo, t equip, to ft 
out a ſhip. 

Arcedare una caſa, to furniſh a houſe, 

ARKE/DO, 5. u. | arntle ] houſehold 
goods, implements, furniture, all things 
mot table awithin the huuſe. 

Arredi di nave, rigging of a ſhip, 

Arredi di chieſa, paraments, allar- 
OYHUMENTS. 

Arredi da uomo, man's apparel. 

Arredi da donna, woman's attire. 

ARRENAME'NTO, . . ['arrenire}] 
running a-ground or on ſhore. 

ARRESA'RE | proprio de' navili, da- 
re in ſecco] to run a ground or on ſhore, 
to put a ground, 

Arrenare [deſiſtere] 19 ceaſe, to leave 
off, to deſiſt, ta give over, 

Arrenare un negozio, to put a fland 
to an affair. 

Arrenare ſpulire, ſtrofinare marmi] 
; to grind or poliſb marble, 

APRENDATO/RE, . n ren!er, he that 
rents a houſe or any thing elſe. 

ARRENDE'RS! ſdarſi in mano al ne- 
' mico confeſilandoſi vinto] to ſurrender, 
to yield, to give up. 

Arrénderſi [diciamo di ramo, pian- 
ta o altro, che agevolmente e ſenza 
' ſpezzarſi fi pieght] % bend, to bow, to 

retch. 

ARRENDE/VOLE, adj. [che fi dieß 
e volge age volmente per ogni verſo] 
tractable, eaſy, ſupple, obedient, pli- 
8 

Arrendevole [ pieghtvole all' altrui 
volonta] fexible, apt to be perſuaded of 
intreated. 

ARRENDEVOLE'ZZA, 5, f. flexibility, 
trattableneſs. 

ARRENDIME/NTO, 3. n. [ Varrens 
derſi] ſurrender. 

ARRENDUY/TO, adj. 

ARRE'SO, adj. 5 ſurrendered. 

ARRESTAME'NTO, n. [Varreſtare] 
the att of arreſting. 

ARRESTA'RE {fermar per forza, ſo- 
pratenere} es arreſt one, to ſeize him. 

Arreſtare un uomo per debiti, {9 ar- 
reft a man for debt. 

Arreſtare [impedire, ritenere] to keepy 
to detain, to hinder, to keep from. 
| Altro 
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(he coaft or ore, to land. 


"ARR 
Ante non m'arreſta, iii the only ob- 
1. 
I have 101 * ** 


l 
oy Arcettarfi I fermirh, 
fag, to terry, to make a land, to make a 


halt. 


kr me directly. 5 1 
Sarreſtò Imarrito nel vedermi, he 


urpriſed to ſee me. 

** 1 to couch the lance. 

AKRE'STO, 5 n. [arrcltamento] ar- 
eee qualcheduno in arr eſto, 10 

rift one. ; 
4 [iatervallo, indugio] delay, 
* artẽſto partiremo domani, We 
ſhall go away to-morrow without fail 

Cavalcammo tutto giorno ſenza ar- 
reſto, ave rode all day without to ping. 

Arretrarh [fart indietro, tirari addi- 
er0) 13 00, ts fall, to dfaw back 

Non m'arretro da quel che vi ho pro- 
meſſo, I don't go back from what I pro- 
mis d yu. 

Acretrire [differire] /0 put off, to de- 
ley, to retard. i 

de volete venire arretrero la mia par- 
tenza, if you will come, I'll retard my 
drfarture. 

ArrETTHZIO ( ſorpreſo, oppreſlo } 
/ preſſed, overcharged, © 

Aizl, . u. [modo d'incitare e ſolle- 
citare le beſtie da ſoma a camminare} 
a auf which carriers uſe to make their 
4%, or mules walk faſter. 

" ARKICCHIMENTO [Varricchire] en- 

riching. 


Andai a caſa ſenza arreſtarmi, I ont 


'RRA 


| AnniSCHIaiTE, adj. ſardito] 314, 
hardy, confident, adventurous, daring, 
2. 


Anis cHIA “RE [mettere in cimento, 
in pericolo] to venture, to hazard, to 
exfoſe, to bring into danger, 10 run the 
riſk or hazard. 

Arriſchierei la mia vjta per ſervirvi, ? 
would venture my liſꝰ vb ſerve you. 

Arriſchiarſi [avere ardire | to dare, to 
adventure, to be bold, to preſume. 

Non voglio arriſchiarmi d'uſcire, 
queſt* ora, I will not venture to go out 
at this time, 

Chi non arriſchia non acquiſta, 20. 
thing ventured, nothing got. 

ARRISCHIA'TO, ventured, preſumed, 
dared, 

ARRISCHIE/VOLE, m. f. [che sar- 
riſchia] bold, hardy, daring, one that 
ventures. 

ARRISICA'RE friſicäre] to wenture, 
to hazard, to run the riſk. 

Voi non arriſicate niente, % run 20 
hazard in it. 

. ARRISICA'TO, adj. wentured, ha- 
zarded. 

ARRISICA'TO | 5 

ARRISICHE!VOLE, adj. m. f. [ che 
$'arrifica] reſolute, flcut, bold, ventu- 
OUT. 

ARrRrisSARE far riſſa, contéſa, az- 
zuffärſi] to brawl, to ſcold, to quar- 
rel. 

ARRIVAME'NTO, 3. n. ſarrivo] ar- 
rival. 

ARRIVA'RE [accoſtire alle riva] 10 
come to the ſhore, to land, 


ARRICCHIRE [far ricco] to enrich, 

Arricchire [ornare} 10 enrich, io a 
d,im, to embelliſb. 

AKRICCHIRSI [ divenir ricco] e 
grew rich, to thrive. 

ARRICCHITO, adj, enriched. 

ARRICCIAME'NTO, J. m. the att of 
curling. hy 

Arricciamento, 5. . [ Varricciare, 
o ore] Horror, dread, trembling for fear. 

AKRICCIA'RE, 70 curl. 

Arricciare [il ſollevar de' peli per ſu- 
birano ſpavento di che che ſia] to land 
on end, to fill with harrer. 

Arricciar il muſo [ moſtrar d' aver 
qualche coſa a ſdegno e a ſtomaco, ſpi- 
zrnendo il naſo e la bocca allo'nsu] 10 
bath, ts ſhaw an averſion for, to diſ- 
daun. 

Arricciare il muro ſdargli la prima 
FOH ryzza della calcina] 0 parget, 10 
reurh-caft a wall, | | 

Arricciirh ſincollorirſi, commoverh 
ts be very angry, to fall in a paſſion. 

RRICCIAITO, adj. curled. 

Airicciato, s. . | broccato d'oro o 
Cargento} luer or gold brecade. 

ARRVDERE Iv rarſi ridente, be- 
nigno, favorevole] to ſmile, to luck Plea- | 
fantly upon, to ſhew a liking or ſatigſaction 
mn the (ountenance, to favour. 

La fortuna »'arride, fortune ſmiles up- | 
en ou, every thing proſpers with ou. 

A%RINGA'KE, v. Aringare. 

ARRINGAME'NTO, v. Aringaments, | 

AAN GO, v. Aringo, | 

A%RIPA'RE ſapprodare] to come to 


go, finite il cammino, ] to arrive at, to 


your bill amounts to ten crowns, 


you'll hear ſoon of his arrival, 


Arrivare F giungere, pervenire a luo— 


come to a place, to reach. 
Voi arrivate a tempo, you come in 
lime. | 

Non vi potremo arrivare ſtaſera, e 
troppo tardi, we hal not reach there to- 
night, it is too late. 

Arnvare.ſ pervenire a quel che ſi desi- 
dera] to come to, to arrive at a thing 
one aims at. 

Arrivare al ſuo fine [ottenere quel 
che ſi deſidera] to compaſs one's end 

Arrivare [parlando de' prezzi, mon- 
tare] to riſe, to amount. 

Il voſtro conto arriva a dieci ſcudi, 


Arrivare [aggiunger uno camminan- 
do] to overtake. 

Cammina ſi preſto che è impoſſibile d 
arrivarlo, he runs ſo faſt that it is im- 
pr! ſible to overtake him. 

Arrivare ad una certa eta, % come to 
a certain age. | 

Arrivare a qualche coſa, pigliarla, eſ- 
ſendoci alquanto lontana, to reach, to 
come 10, 

Non ci arrivo, I cannot reach it. 

ARRIVA'TO, adj. arrived, v. Arri- 
vare. 


ARRI'VO, 5. m. [ Varrivo ] arrival, do del ſole} to burn, to parch, io parch ups.” 
ARRO5T1'TO, adj.y{cotto, fatto ar». 


coming. ; ; | 
Toſto avrete aviſo del ſuo arrivo, 


| ARR1ZZ4"RE [porre dritto] 10 raiſe, 
to ſet upright. 
AKROBBIA'RE [tinger con I'erba rob- 


fin * 


* 


hoarſe, to make "4 hoat ſe. 


AzROCA'TO, arſe. 
| do di rocchi] to cut in pieces. 


ſiderazione] to cobble, to bungle. 

ARROGA'NTE, adj. er pro- 
ſuntuõſo] arrogant, proud, 
ſumptuous. 

RROGANTEME'NTE [con arfogan- 
za, ſuperbamente] arrogantly, preſump- 
tuoufly, proudly, haughtily; 

ARROGA'NZA, 4. J. 
göglio] arrogance, pride, 
preſumption. 

ARROGA'RSI [ attribuirſi ] to arro- 
gate, to claim, to attribute to one's ſelf, 
to take upon one's ſelf. 

ARKOGA'TO, adj. [attribuito] arro- 
gated, claimed. 

| ARRO'GERE [2ggiugnere, per bilan- 
ciare o agguag 
ſomething to boot. 

Arrogere ſaggiugnere ſemplicemen- 
to] te add, 10 join, to put to, 

ARROGIME/NTO, 3. n. [giunta] ad. 
dition, adding. | 

ARROLA'RE [ mettere a ruolo] 7o lf, 
to inroll, 

ARROLA'RS1 [farſt ſoldats] to enroll 
ones ſelf, to enlifl. 

ARRO'MPERE [rompere] to break. 

Arrompere [partirſi, allontanarſi] 10 
remove, to go away, to go from, 

ARRONCA/RE [nettar le biade dall 
erbe, ſarchiare] to zveed, to ſarcle. 


fier6zza, or- 


twift, to wind about, to roll. 
RROR4'RE [irrugiadire, ſpruzzar 
lepgeri-ente a guiſa di rugiada] 10 ſprins 
ble, to aſperſe with water. 

ARROSSA'RE 
ARROSSUKE © -divenir roſo lis hy, 
to colour, to be aſhamed, to redden, 
Dovreſti arroſſare, you ought to be 
aſhamed, 
Arroſsire [fare o divenire roſſo] to 
redden, to grow red. 
ARROSSIME'NTO, 5. n. the adt of red-- 
dening or bluſhing for ſhame, anger, and. 
the like, 
ARROSTA/R61 [dibatterſi per difeſa] 
to labour or firive againſ}, to endeavour, 
to flruggle. 
Arroſtärſi colla ſpada, To parry with 
the favord. 
Arröſtar le moſche, o drive out the 


flies. 


ARROSTICCIA/NA, 5. . ſetta di 
carne arroſtita alla dozzinale] et. 
Arroſticciana di vitella, veal-cuilet. 
Arroſticciana di manzo, beef-/leak. 
Arroſticciana di caſtrito, mutton-chop. . 


acqua] to roaſt, 


Arreſtire ſopra graticola, to broil, _ 
Arroſtire [inaridire, ſeccare, parlan- 


roſto] roafted. 
Pane arroſtito, fa. 


roaft- meat. 


age, advantage, overplus, more than: 


4 * 


bia] to dye in gaſlin - auecd or clivers, 


Ann6ca'rr {divenir raueo] to grow 


ARrROCCHIA'RE [far in pezzi a mo- 


ARROCCRIA'RE [far con poca con- 


aughty, pre- 


haughtineſs, 


iare i baratti] 1e give: 


ARRONGIGLIA'RE roncigliäre] to 
1 


ARROSTIRE {[cuocere ſenza aluto d“ 


ARRO'STO, 5. n. {vivanda arroſtita] 
ARRO'TA, . J. [aggiunta)] furpleſe 5 
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ARA 


weight, wamber, or meaſure, over and | re in forma di ruotolo] tr round, to make 


above, into the bargam. 

Per arrota alle mie digrazie, fo com- 
plete my mi orfunes 

AZg%YOTAMENTO, . m. the alt of 


ſharpening any cutting tool, 
Ns ROTA'KE (affottigliare il taglio 


ART 


round, 

AnrUOTOLA'TO, adj. rounded, made 
round, 

ArxUvipa're [divenir ruvido] 7 
grow rough or harſh. E 

AnzUvindaTto, adj, [1iwido] rough, 


de' fei alla ructa] to whet, to ſharpen, | 
to make ſharp, to ſet an edge on. 

AuroTARE [ſropicciare, liſciare] 
to fleeh, to ſmooth, to make ſmooth, 

ARtzOTA'TO, adj. ſharpened, ſmooth. 

Aso ro, part, fal. of arrogere, 
Not uſed, 

AzzoTOLA'RE [ridurre in forma di 
rootolo} to make uf into a ball or paper- 
cornet, 

ARRkOVELLARE Iſtizzarſi] fo be an- 


ARROVELLATAME'NTE, advy. [rab- | concio ad ardere] apt or ready to take 


bioſamente] madly, furiouſly. | 
ARROVELLA'TO, adj, (arrabbiito] | 
mad, furious, very an 
AVROVENTAKE 
make fiery or hot. 
ARROVENTIRE fſdivenir rovente] 
to ax hot, to be on fire, to grow red. | 
ARROVESCIAME'NTO, . mm. [ {con- 
voigimento] overthrow, ſubverſion, de- 
firution, ruin, diſorder, confuſion. 
<9 op riod Ws. la coſa al 
contrario del ſuo di 


2 rovente] to 


ritto] 4% put the 
wrong fide outward, to overthrow. 

Arroveſciare { ſconvolgere} to turn up- 

fide drum or topſy turvy, to confound, to 
overturn, to overthrow. 

ARROVESCIA'TO, 
. Arroveſciare. 

ARROVESCIATU'RA, 5. . [arrove- 
ſciamento] diſorder, deſtruction, confuſion, 
overthrow, : 

Anrozzirte {far rozzo] to make 
rough, harſh, rugged, or uneven, pref. 
arroz7ziſco. 

I freddo arrozziſce le mani, cold 
makes the hands rough. 

Arrozzitſi (divenir rozz0] to grow 
8 or harſh. 

REUBIGLIA'RE 

ARRUBINA'RE | [render di color 
di rubino] to make red, and of the colour 
of a ruby, 

Arrubinare il fiaſco [empierlo di vin 
vermiglio] to fill a boltle with red 
"Wine, 

ARrRUFFARE [difordinare i peli del 
capo o della barba] to intangle or ravel 
the hair. | 

Arruffärſi, a vulgar word [far il ruf- 
fiinp] to pimp. 

ARRUFFA'TO, adj. [difordinito, av- 
* uppito] intangled, ravelled, uncomb- 
td. Z 


J. over-thrown, 


ARKRUFFATO'RE, xs. m. [colui che 
arruffa] he that intangles. 

ARRUFFIANA'RE (difporre o in- 
durre una donna a male operare} 70 


„„ 1 una coſa per 
farla apparir piv bella o Wives] ts 
clean, to poliſh up. © 

ARrRUGGINVURE [divenir ruggin6ſo] 
to grow ruſty. 

rugginire [far ruggin6ſo] 10 make 


RRUOTARE, v. Arrotare. 


| |arteria] arterious, that has ſomething of 


_ 
RSE/LLA, 5, J. [ ſorte di peſce] a 
bind of 6. 4. ([ peſce] 
AR3ENA/LE, 5, n. [luogo dove ſi fa- 
bricano 1 navili, e ogni ſtromento da 
guerra navale] dock, a place where a 
Hip is laid up, maae, built or repaired ; 
the arſenal where the fleet is laid up in 


ART 


Vena arterio'a, arterious vein. 

ArTERIU/ZZ A, 5. . [d\minutivo d 
arteria] 4 ſmall — 

ArTE'TICA, 5. J. {dolor di giunture] 
gout, a diſeaſe in the joints. | 

ARzTE'TICO, adj. {gottoſo] fick of the 
gout, outy, 

Malatrtia artetica, joint gout. 

ARTE/ZZA, 1. 7 (ſrettezza] nar 
rowneſs. 

ARTICE'LLA, #. f. [arte di poco 
guadagno] ſmall art, art not wery lus 
crative, art of a ſmall gain. 

A'RTICO, adj, [il polo artico o ſet- 
tentrionale] the ardic or northern pole. 


time of peace, | 


ARTICOLA'RE ſ[orgamizzare e for. 


'ARSE/NICO, n. [veleno corroſivo] | mare gli articoli delle membra] to arti- 


arſenich. 
ARSUBILE, aj. mn. f. [atto ed ac- 


Are. , 
ArsS1Ccia'RE [abbruftolire, abbru. 
ciacchiare} % burn a little, to toaſt, 

ARSICCIA'TO, adj. ? 

As Co, adj. alquanto ar- 
ſo] half burned. 

ARr510'Nne, . . v. Arſura. 

Aso, adj. da ardere ſconſumato dal 
fuoco] burnt, conſumed by fire. 

ARSU/RA, 5, 1 681 burning, 
heat. 

Arsvra { ſeccaggine] drought, drineſs. 

ARTAGOTICAME'NTE, ade [voce 
da burla, miracoloſamente} wonderfully. 
— ARTATAME'NTE, 1 ſcon arte, 
ingegnoſamente] artfully, ingeniouſly. 

Artatamente ſaſtutaménte, inganne- 
—_—] cunmngly, with deſign, ſub- 
tily. 

ARTE, . f. [abito cavato dall' eſpe- 
rienza di poter operare con ragione in- 
torno a qualche materia] art, ſciepce. 

Le arti liberali e le mecciniche, rhe 
liberal and mechanic arts, | 

Arte [maeſtria, artificio] art, till, 
addreſs. 

Arte [aftizia, frodolenza] cunning, 
ſubtilty, craftineſs, flyneſs. 

Qui biſogna uſare un poco d'arte, wwe 
muſt manage this affair cunningly. 

Ad arte, adv. on purpoſe, purpoſedly. 

Ognuno ha buona moglie e cattiv'ar- 
te cioꝭ neſſuno artefice ſi contenta della 
ſua arte] no tradeſman is contented with 
his trade. ; | 

Chi ha arte ha parte [chi ſa, & ricapi- 
tato per tutto] a man that has any abi- 
ty can live any where. 

ARTE'FICE, 5. mn, [eſercitatòr d'ar- 
te meccanica] tradeſman, artiſan, work- 
man. | 
Artefice [autbre] artificer, author, 
contriver. | 

E' ſtato Vartefice della ſua morte, he 
has been the cauſe of his own death. 

Noi ſteſſi ſiamo li artefici della no- 
ſtra buona o cattiva fortuna, wwe our- 
ſelues are the cauſe of our own good or 
bad fortune. 

ARTEFICE'LLO, 5. mm. @ degrading 
diminutive of Arttfice. 49 

ARTEMUSIA, . F. [erba} mug - wort, 
motlier- wart. 

Ax TETAIA, 5. f. [vena vitale] artery. 

ARTER10'S0, adj. [della natura dell 


culate, to join as bones db. 

Articolare [pronunciar diſtintamente 
tutte le parole] to utter diflinttly, to pro- 
nounce words diflinftl. 

Articolare, adj. v. Artetico. 

ARTICOLATAME/NTE, adv. [diſtin- 
tamente] distinctly, articulately, ſo as 
one may hear every ſyllable, | 

ARTICOLA'TO, adj. [diſtinto] arti- 
culate, diſtinct. 

ARTICOLA'ZIONE, xs. f. [diſtinzione 
di voce nel pavlare] articulate and di- 
fin pronunciation. 

As Too, s. m. [ſtromento delle 
membra come nervo, giuntura, muſco- 
lo, e fimili] article, à joint of the body 
where the bones meet, knuckle or joint of 


the of" er. 
rticolo [capo, o punto di ſcrittura] 

article, head, point, clauſe. 

Gli articoli della fede Criſtiana, the 
articles of the Chriſtian faith. 

Sopra _ articolo non ho niente 
a dirvi, 1 have nothing to ſay to you upon 
this point. 

Gli articoli di pace, the articles or 
conditions of peace. 

St Particolo della morte [ſta per 
moral he is at the point of death, on 
dea "i 


colo [termine di grammatica, 
particola che $'aggiunge a voce di nome 
ſoſtantivo, per moſtrare 4 genere, i} 
numero, ed ib caſo} article, a term of 
grammar, a particle uſed before nouns, 
to denote their gender, number and caſe. 

ARTIE'RE, 5. n. [artéfice] tradeſ- 
man, artiſan. 

ARTIFICIA'LE, adj. m. f. [fatto con 
artificio] artificial, artful, done by art. 

ARTIFICIALME'NTE, adv. [con ar- 
tificio, oppoſto al naturale] artificial, 
artfully, by art. 

ARTIFICIA'TO, adj. [fatto con ar- 
tificio, oppoſto al naturale] artificial, 
artful. 

ARTIFVYCIO, . . [il fare, e Popra- 
re con arte, e la coſa fatta con arte] 
art, indufiry, fill, workmanſhip. . 

Artificio ſaſtuzia, invenzione] artt- 
fice, cunning, craft, deceit, device. 

Artificio [ordigno] inflrument, tool, 
engine, implement. 

Fuoco d'artificio, fire-work, 

ARTHFICLIOSAME/NTE, adv. [con ar- 
tificio] artificially, workman-like, ac- 
cording to art. ö 

Artificioſamente {afutaminte] cun- 


ningly, craftily, ſubtily. . 


wt 


At&gUOTOLA'KE Carrotoläre, ridur- 


* 


the nature of an artery. * 


— ALC 


Aa TITICIOSE'TTO, adj. (dim. of arti- 
fcivſo] ſomewhat artful, pettily cunning. 
ARTIFICIOSITA, .J. | 
AKBTIFICIOSITA'DE, 5. J. j 
ARTIFICIOSITA'TE, 5. J.] [ aſtrat- 
wo d'artificioſo] art, ſtill, workman- 


IPs 

Fi rnificioſith 1 ] artifice, cun- 

„e, craft, ar!fumejs. 
. 1 pet 14 adj. ¶ fatto ad arte, 
o con arte, o con artificio | cunning, 
[+djul, artificial. f 

Artificioſo [aſltuto] cunning, ſubtile, 
cra/ty. 

APTIFICIATAME'NTE, ady, [| con 
wtifo) artifically, 

Ns LI a v. Artificiale, 

ArTITIz10, v. Aitificio. 

ARTIGIA'NO, 3. m. [aitth-e] tradeſ 
man, artiſan. 

AuTIGLIA'RE, [prendre e ferir.coa, 
Vart giio} to catch, to lay held with the 
claws, lo wound with the talons. 

ARTIGLISRYI'A, . J [tiromento hel. 
co, per uſo di batter ripari o muragite, 
taito di metallo di diverſe grandezze, 
ſotto diverſi nomi] artillery, ordnance. 

AATIGLIE/REG, J. . | officiale che 
ſerve all' artiglieria] gunner, officer be- 
longing to the ordnance. 

ARTUGL1O, J. *. { unghia adunca 
e pungente d'animali rapaci, cosi vola- 
tili con.e terreſtri] claw, clutch, la- 
len. f 

Uſcir dagli artigli [ſcampare] to e- 
ſcape, to get away, to get free or at li- 
berty. 

RTIMO'NE, f. J. [la maggiore delle 
tre vele della nave} the mixen: ſail. 

Arbore dell' artimone, the mizen- 
maſt, 

AnTVSTA, 3. m. [artéfice] tradeſ- 
ran, workman, artiſan. 

Artiſta [profeſſor di ſcienze] maſler 
of arts, | 

Axro, adj, [ ſtretto] "I 
»urrow, Ouſ. 5 | 

ARTU'RO, 3. m. [una delle ſtelJe del 
carro, ſegno celeſte] a far by the tail of 
urſa major. 

ARU/SPICE, 3. mn, | aligure ] augur, 
diviner, who foretells things to come by 
(:ching on beaſis entrails. 

APEZANA', . [arſenale, luogo dove 
ſi fabricano i navigli e ogni ſtr.mento 
da guerra navale} dock, awhere a ſhip is 
laid up, built, or repaired; an arſenal. 
 ARZE'NTE, adj. [ardente] hot, burn-. 
ing, burning hot, glowing, fiery. Obſ. 
Acqua ar1zente, brandy. | 

ARZIGOGOLMWRE (| tantaſticare ] 70 
drviſe, to invent, to imagine, to feign, to 
Jorge, to fancy, 

33 1. m. [ invenzione 
ſottiſe e fantaſticà] invention, device, 
wild and fantaflical conceit. 

ARZVLLO, adj. rough, fierce. Ob. 

ASCE, . [aſcia, e di ferro 
da tagliare fatto in forma di zappa, ma 
p:u largo e piu corto] chi- ax, great 
katchet. 

 ASCE'LLA, 4. f. I concavo dell' ap- 
piccatura del braccio con la ſpalla] arm- 
2 arm pit. 
SCENDEINTE, adj. I che fale ] of- 
cending, climbi 
Jol. . 9 


ASC 5 
Aſcendente, . m. $40 ago A 20 


diaco o parte d' eſſo che ſpunta dall oria 
ronte al naſcere o al ſormarſi di chec- 
cheſſia] horoſcope, the aſcendant of one's 
nativity, the part of a conflellation which 
at the time of one's birth riſes up from the eafi 

AsckNDbEN ZA, . riſe, aſcent. 

ASCE'nDERE, Iſalire] to aſcend, to 
climb, to get up, to mount. 

ASCENDIME/STO, 5. m. [l'aſcendere] 
aſcending, the att« of getting up, riſe or 
aſcent. 

ASCENSIONA/RIO, adj. [che aſcende, 
termine aſtrologico] aſcending. 

ASCENSIO/NE, x. . [ aſcendimento, 
ſalita, termine aftronomico] aſcenſion, a 
term uſed in aſlronom 

Adcenſione [ſalita di Ges Criſto al 
cielo] aſcenſion, the going up of our S 
our into heaven. 

L'aſcenſi6ne, the Aſcenſſon- day. 

Asck'sa, 4. /. [lalita] aſcent. 

Asso, adj. Iſalito] gone up, af- 
cended. | 

Asck'sso, . m. an abſceſs, apofleme. 

ASCHIA'XC1O, adv. {a ſchianc io, a 
ſgembo] acroſs, athwart. 

Riguardare aſchiancio, fo hol upon 
one with an ill or envious eye. 

ASCHIA/RE 8 

A $CHIFO, adv. ex. 

Arere a ſchifo [avere a ſtomaco] 70 
loalli, to nauſeate, to abhor. 

AV/SCHIO, 3. m. [aſtio] envy. 

AsSCH10's0O, adj. [ a 1000 7 envious, 
jealous. 

A'sc14, . f. [{rumento di ferro da 
tagliare] chip ax, pot halchet. 

ASCia/kRE [diſgroſsare i legni con 
aſcia] to cut or he ſmooth with an ax, 
to chip, to ſquare. 

A$SC1O'GLIERE [aſſolvere e liberare] 
to abſolve, to releaſe, to free, to diſmiſs, 
to clear. Obſ. | 

ASCIO'LVERE, n. [colezione del- 
la mattina] breakfaſt. 

Afciolvere, verbo [mangiar la matti- 
na innanzi definare] to breatfaff, 

ASCIUGA/GGINE, 5 Ff. 2 

ASCIUGAME/NTO, 5. mm. 5 [nyrivazion 
d'umido, ſecchezza] drought, dryneſs. - 

ASC1IUGA&a/RE ſconſumare, levar umi: 
dita, Ro to dry, to dry up. 

Aſciugar le lagrime (ceifar di pian- 
gere] 10 dry up one's tears, to give over 
Yrying. 

ASCIUGA'RE [ render aſciutto ] 75 
wipe. {8 

Sciacquate queſto bicchiere ed aſciu- 
gatelo bene | rinſ: this glaſs and auipe it 
clean. 

Aſciugwe Ja fronte, 10 ige one's 


forehead. 


A$SCIUGATO'JO, 5s, mm. [ſciupatoio 

towel, AE 4 a 

ASCIUTTAME'NTE, adv. drily, in a 
manner. 

A$SCIUTTE'ZZA, 1. f. ficcity. 

ASCIU'TTO, 5. n. [aridita] drineſy, 
drought. © EET 

Aſciũtto, adj I contrario di molle 
ary, without moifture. 

E* una coſa da non ſi vedere con ©6c- 
chi aſciutti, it 1s @ thing not to be ſeen 
with 4 dry eye, without ng 
ears. 


* * * #4 > 
A \ 
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Akidetto 


lean, all 2 L 
Un viſo aſeiutto, a lear: face. 
Cavallo aſciutto, a well faped horſe. 
Le donne Ingleſi ſono generalments 


di ſtatura grande ed aſciutta, Engliſh 


Tuomen have for the moſt part a fine and 

eaſy ſhape. {2 ' 
ASCIUTTO'RE, . . | aſcintt6zza ] 

drineſs, drought. Obſ. 

ASCcO0LTA, . colui che ſa la guar- 
dia, ſentinella] centinel, centry, 

ASCOLTA'KTE; ad. m. f. [che aſ- 
colta} khearer, auditor, © — 

 ASCOLT4'RE ſſtare a udire con atten» 
zhane} to liſſen, or gi us ear, to hearken, 
to give heed, to mind. | 

M'avvicinai per aſcoltar quel che di- 
ceva, I went wear to lifien to what hu 
aid. 

Di grazia aſcoltite una parola, a 
word with you if you flegſe, 
e adj. hfiened, hearłrn - 
ed. 

ASCOLTATORE. 5. 1. [ aſcoltante} 
auditor, liflener, hearer. 

ASCOLTATRIVCE, fem. of Aſcoltatore, 
| ASCO'LTO, . hearkening, hear+ 
14. : 

Stare in aſcolto, to eaves drop, to liſten, 
to hearken privately. 

A8CO'NDEKE [naſcondere] to hide, 
to conceal. pret. aſcoſi. . 
e { copzire ] 70. cover, te 

2 

Aſcandere I diſſimulare] to hide, to 
conceal, tg keep cloſe, private or ſeeret, 
to diſſemble: 

(conderſi,, to conceal or hide. aut. 
ſelf, to abſcond. 

AsCoSwGLIA, 5. f. [aſcondimento] 
hiding place, lurking hole, cloſe car» 
ner. 

ASCOSAME/NTE, ad. ſecretly, un- 
derhand, in hugger-mugger. 

AsCco's0, adj. Inaſcõſo] hid or hid- 
den, lurking. a 

Vien fuori, non. ſtar aſcoſo, come out 
don't hide yourſelf. 

Ortti dy16 una. coſa che ho portata 
gran empo aſcoſa nel cuore, 20 ['ll 


tell you a thing which I haue kept to my- © 


ſelf for a great whale. 

AsCOSTAMB/NTE, adv, ſecret 

As cos ro, adj. (the ſame as aſcoſo) 
concealed. | 

AsCRIVERE [attribuire, imputare] 
10 * to attribute, to aſcribe, to in- 
lille. | 

Se non verrete ve lo aſcriveranno ad 


| orgoglio, if you don't come they ll ſay that 


you are a proud man. 

Aſcrivere ſmntttere nel nimero 10 
number, to reckon, to account, to. ſet 
down among others, | 


Ella m'onra troppo coll aſcrivermi | 


nel numero de ſuo1 amici, yow do me 


toa much, honeur to put me in the number 


of your friends. 


AsZ'nV10, . m, [exquic] funeral 


obſequies. OI. k 
A$BA'LTO, 5. n. [bitime] a kind o 
bitumen ſo called. | 


| AsFODULLO, 4. n. [ ſpezie d'erba l | 
-” © {5A £5 _— 


fenvito 
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A, ef. Juna delle quattro parti 

dal mondo] Aa. woo" 
Asi rico, adj. Id Af] Afratich, 

AS1'ko, . . rifögio] hum, ſanc- 

mute, place of refuge. 

A, 5. f. [conftrignimento di 

to che impediſce la refpirazione} 
Borie; of breath, phthifick, afihma. 


Avina'To, adj. ſhort of breath, aſih- | 


matick. 
Als, . f. {ia ſemmina dell afino] 
aſi, ſhe aſi, 


As vA (cio [cattivo no] bad aſs. 


Aſinaccio (uomo ſciocco, ſcioperato] 


aſs, fupid fool, a fot, a booby. 

As in GGINE, J. . (oGoith] clown » 
inet, ignorance, churkſbneſs. 

Avina'jo, . n. ([guidator d' aſini] 
aſs driver. 

A$Int'1.1,0, . n. [iſino di mediocre 
grandezza e di poco pregio] /mall aſs. 
== [ahno giovane] young aſs, 

«colt, 

Aſinello quella trave che regge fal- 
tre travi de tetti] the main beam of a 
houſe. 

As$INERVA, 5. f. [afinita] ignorance, 
impertinence, flubbornneſs, 

ASINESCAME'NTE, adv. [con aſini- 
ta] after the manner of an aſs, unſtilſuls 
ly, clonuniſbly, flupidl. 2 

A51Ni/8C0, adj, (d'afino] of an aſs. 

ASINETTO, 5.8. à ſmall aſs. 

ASINULY, adj. SY 

AzSINI'iO, adj. d'aſino, di 
razza d alino} of, er belonging to an aſs. 
Aſinino ſz6tico, indilcreto } clowniſh, 
iampertinent. 

AsIN ITA“, . J. 

ASIN(TA'DE, 5. / 

A$1NITA'TE, . J. I modo di pro- 
cedere indliſcreto e ſcorteſe] iuci vility, 
clouniſoneſa, rudeneſi, unmannerlineſi. 

Alsixo, . m. [animal noto] aſs. 

A'lino ſzotico. di rozzi coſtùmi, ſcor- 
tele} uncivil, clowniſh, rude, ill bred, 
wnmannerly fellow, 

Legar |'4tino, to fall to fleep. 

Lega Vaſlno dove vuole i padrone, 
do es you are bid to do, 

Com” afino ſape, coſt minuzza rape, 
a man can do no more than he can do. 

A/fino ſalvatico, a wild afs. 

As8inO'Nt, 5. m. [afinaccio} booby, 


fool, fot, great aſs. 


As MA, . [alima} ſbortneſe of breath, hope, waiting. 


phthifick, ofthma. 


ASMA'TICO, adj. =_ patiſce d' aſ- 
ma] afthmalich, troub 


ed with a ſhortneſs 
of breath, phthifical, ſhort-wwinded. 

Avmo's0, at. afihmatick. Ob, 

ASOL1Z#'RE, 5s. m. [naltro, o altro le- 
22 col quale fi legan le brache o ſimi- 
U cole] ferret, ferret-ribbon, flurt. 

A$SPWNLTO, v. Asfalto, 

ASPA'RAGO, . n [(perie di pianta] 
aſparagus, vulgai Y ſparargrafs. 

As E, . . [ſerpente] aſpict, aſp, 
a little ſerpent. 
Arran [inafprire, irritire] 1 
exajperait, to flir up, to proweke, to raiſe. 
 ASPERARTE'RIA, . . [canna del 
fiato] the wind-pife, 

ASPERGERE (bagnäre o ſpruzzäre 
leggierménte] /o beſprinkle, to daſh, 10 
ace, to moiften, to belt. 


ASP 


ASrEmITA'\, 4. J. 

ASYERITA'DE, 5. J. 

ASPERITA'TE, . . Caſprézza] 
roughneſs, harſhneſs, ſharpneſs, tarineſs, 
uwnpleaſanineſs. 

A'vSPERO, adj, v. Aſpro. 

AsSvERSIONE, bf (Vaſpergere] the 
att of du ine, ſprinkling, bedewing. 

A$PE'R30, adj, [da aſpergete] daſh 
td, ſprmhled, bedewed. 

SPER5SO'KIO, 5. n. [ſtromento col 
quale saſperge Vacqua benedetta nella 
chieſa] holy-water-fſprinkle; aſperſory. 

ASPETTAME'NTO, 5s. m. ['aſpetta 
re] expedtatun, the att of wailing. 

Alpettamento [ ſperanza } expettation, 
hope. Ohſ. 

ASYETTA'NZA, 5. f. [aſpettamento] 
expettation, Obſ. 

AsPiTTA'RE [intertenerſ, indugii- 
re, laſciar d'operare tanto che ſucceda 
o che arrivi] t expect, to be in eæpedl a- 
tion of, to wait, to flay, to tarry, to look 
or. 

v'aſpetterò a pranzo, I vill exfed you 
at dinner. 


wait that he ſend for me. 
Che aſpettiamo ? what do we ay 


# 4 
4 Alſpettate un poco, farry a ile. 

Non alpettavo una tale riſpoſta da 
vol, I did not expett ſuch an anſwer from | 
0. 

No so che aſpettar mi debba del mio 
negoz io, what will become of my affair 
I do not know. 
| Aſpettarſi [appartenerſi, convenirh | 
to appertain, to belong to, to concern. 

lo non vogliointramettermiin quelle 
faccende che non mi s aſpettano, 1 
won't intermeddle in affairs that do not 
belong to me, 

ASPETTATI'VA, . . [ ſperanza, 
aſſegnamento d' ercdita] expedtation, 
hope. 

Le mie aſpettätive ſono ſyanite, my 


ABS 
| che che fra, o per merito viper 


bo 
avore] to aſpire, to covet, to difire, tn 
aum at, 

Aſpirar I'h ſpronunciarlo] to aſpire 
the h in pronouncing it. 

ASPIRAZIO'NE, 5. F. aſpiration, 

As po, xs. m. [ſtromento fatto d'un 
baſtoncello con due traverſi in croce, 
ſopra li quali 6 forma la mataſſa] reef 
to wind yarn or thread on. 

ASPRAME'KTE, adv. (con afprezza} 
roughly, harſhly, fbarply 

 Alpranrente [ auſteramente] auflere!y, 
; rigorouſly, ſeverely, firidtl;. 

ASPREGGLIA'RE ſproceder con aſ- 
prezza] t9 uſe roughly, to vex, to whet, 
to exaſperate. 
| AsSrReTTO, adj. (dim. d' aſpro] 
fomerzvhat rough, a little ſharp, tartiſh. 
| ASPRE/ZZA, . f. roughneſs, harſh- 
neſs, ſharpneſi, tarineſi, unpleaſant- 
neſs. 

Aſprezza [ſalvatichezza] wildneſs; 


rity, ſirictneſt, rigour, rigidity. 
Aiprezza [auſterita, diſagio] auſeri- 


Aſpetto che mi mandi a chiamire, I , hard/hip. 


ASPRI'GNO, adi. [alquanto afpro] / 
ſomeruliat ſharp, tartiſh. 

ASPRITA, 5. . (alprezza} harſhneſs, 
tartneſs, -unfleaſantneſs. 

As HRO, adj. [propriamente il ſapor 
delle frutte acerbe} ſharp, harſh, ſour, 
brackiſh, tar:. 

Alpro {[fero, crudele, intrattibile}] 
fierce, crucl. 

Alpra pena, bitter grief, 

Non credo che paſceſſe mai per ſelva 
piu aſpra fiera di voi, I don't believe that 
there ever dwelt in woods a beaſt more 
cruel than you. 

Alpry | falvatico} rough, rugged, un- 
even, 

Cammino afpro, rough or rupred 
Wa 

Aſpro [auſtero, rigido, rigoroſo] ſe- 
vere, auſitre, crabbed, ſullen, rigid, 


hopes are vaniſhed away, 
ASPETTA'TO, adj. expedted, v. As- 

pettare. wk 
ASPETTATO'KE, s. n. [che aſpetta] 

he that lodhs for any thing. 
ASPETTATEVCE, feminine of al.- 


pettatore. | 


ftrift. 


Menare un' aſpra vita, to lead an au- 
flere liſe. 
Aſpra legge, rigid, fri law. 
Aſpro { mordace, ſerpentino] biting, 
Jinging. 


ingua aſpra e mordace, Ainging, de- 


ASPETTAZ1O'NE, 5, J. - expectation, | irafting tongue, 


As HET T To. # e e in- 
dugio] expettation, hofe. 
Aſpetto {ſembiinza della faccia uma- 
na, volto, ſembiante] ae, fight. 
Mutare aſpetto, to lange counte- 
Nance. 
Era molto fiero nell' aſpetto, he looked 
very fierce. | 
Alpetto [faccia] face, aſt ect. 
Alpttto [viſta] hb, fight, aſpect. 
Coſtei me piaciiita al primo aſpetto, 
T liked her as ſom as 1 ſaw her. 
Aſpetto We freſeuce. 
Ha un aſpetto nobile, e la ſua ſtatura 
e didinvoita, he has a fine preſence, and 
his ſhape is very eaſy. 
| A'SPIDE. 5. m. 
A'SP1DO, 1. Ms : [ſpezie di ſerpe] 
aſpick, aſp. . ; 
ASPIEA/RE [avere animo di conſe- 


Aſpro [ rozzo, zotico] clowniſh, boor- 
iſh, ruflical. 

Aſlafetida, . V afſa-fetida. 

A$S3AGGIAMENTO [Palſaggiars) tafl- 
ing, aſſny, taſter. 

Pigliare aſſaggiamento in qualch? co- 
fa [gradirla] 19 relifh a thing, to like u. 

Voi avete dato in queſt' occaſione un 
aſſaggiamento dell amor voſtro verio 
di me, you fave ſiwen on this eccdſſon a 
bros of your lowe to me. 

AssA HGA ſyuſtare Jeggermente 
di quaiche coſa per ſentirne il ſfapor* | 
4% lafte. | 

Allaggiate queſto vino, vedete e © 
buono, tafte this wine, ſes if it 41 g 

Atfaggiare [tentirte, venire a men- 
to] to prove, to try, io tempt, to aſſay, de 
endeavour. Not in uſe, 

Aſſaggiare [fare il ſaggio della bon. 
dell' oro] % , to try gold, 

g A350 


Alprezza [rigidezza, durtzza] ſeve- 
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A$SSAGCIA'TO, adj. tafled, v. Aſſag- 

late. 

A$54GGIATO'REy 5, m. [che aſſag- 
giz] taſter, fare-lafter, 

Aſſiggiatore d'oro, gfſayer or aſſayer, 
an officer of: the mint, 

Aſſaggiatore di vini, a wine-taſter. 

ASSAGGIATU'RA, 4. J. 

ASSAGGIO, 5. M, c oh aſſaggi- 
are] proc, trial, eſſay, ſpecimen. 

„mando qucito vino per un aſſag- 
gio, 1 ſend you this wine for a taſte. 

ASSAGLIME!NTO, v. Afſalimeno. 

ASSA'l, 5 m. fl. [molti] many, good 
man), great man,. 

V: ſono aſſai di quelli che amano una 
vita 1itirata, there are many that love to 
hive revnred. 

Al ai, adv, [molto] more. 

Chi poco e chi aſſai, /cme little, ſome 
much, 

Ai-ai ſa baſtanza, a ſufficienza] e- 
nugh, ſuficrently, abundantly. 

OQueiig non e ellai, % i not enough. 

A al bene, pretty eil. 

D'aſtat [di gran lunga, molto piu] 
b; 4. 
 Londra © d'aſſai pin grande di Roma, 
London ii a great deal bigger than Rome. 

Aſſa pili, muc/t mare. 

Auſſai volte, ſeveral times. 

Aſſai per tempo, very early. 

A151 10, wery much. 

ASSALIME'NTO, 5. n. [Haſſalire] aſ- 
ſault, attach. 

A Link {andare alla volta di chi 
che tia con animo ritviuto d'offendere] 
ty aſſault, to ai, to attach, to ſet upon 

Aſſalire una citta, to aſſault a torun. 

Fa affalito da tre furfanti, three ruft- 
an: fell upon him. 

A alice [ſopraggiungere] to ſeize up- 
on, 15 ome upon. . 

Ni ſento aſtahre dalla febbre, I feel 
tle feder comme upon me 

ASSALVTA, 3. n. [aſſalimento] at- 
tack, Obſ. 7 

AL. adj. aſſaulted, v. Aſſalire. 

A3SALITO/RE, 5. n [che aſſaliſce] 

ene that ſets upon, a robber, an aggreſ- 


for. 

A5SALTAME'STO, s, n. [Vaſſaltare] 
aſſault, attach, 

ASSALTA'RE aſſalire] to attack, 19 
{et upon, to aſſault. 

AS$ALTATO/RE, 5 m. v. Aſſalitore. 

PSSALTATRI'CE, . f. ſhe that aſ- 
Jaultr, female aggriſſor. 

ASSA/LTO, . mn. [afſaltamento] af- 
fault, onſet, attach, fhbuck. 

Dar Valsalto ad uno piazza, lo fiorm a 
flace. | 
P:pliar una Citta d'aſſalto, to carry a 
tron by afſaull. 

Far un aſſalto contro alcuno nel far 
0 {cherma, to attack in fencing, to make 
an fault. 

ASSanmaRe [afferrar colle zanne] 
to iny hold on with the tuſks. 

AE,, o, part. paf, f allannare. 

Aitlannato [che ha zanne] tufted, 

ASSAPE'RY [ ſaptre] 10 know. No 
more in uſe, 

Venuto che ſara ve lo faro aſſapere, 
7 Joon as he is come I'll give you notice 
it. 


ASSAPORARE laſſaggiare] t taſte, 
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Aſaporire [provire] to feel, to prove: Aſſtgnare [conſegnaze] ts confign. * 
Aſaporire [ aſcoltire 1 ASSEGNATAME'NTE, adv. [con riſ- 
to Harden, to give ear, 10 hiſlen ui parmio] ſparingly, moderately, 


As$ASSINA'RE ſaffiitare alla ſtrada | ſegnate. 
i viandanti per ucciderli e tor loro la ro Uomo afſegnito, a good huſband, a 
ba] ts afaſfinatr, to murder treacheroufly | ſaving man. 


ASS NI0, 5. u. [allaflinamento]} AsSEGUI'RE (mettere ad effetto, ad 
aſſaſſination, private and treacherout\ elecuzione}] to do, to execute, te accom- 


murder. | liſh, to finiſb, to bring to paſs. Obſ. 
ASSA8SINO, g. u. {uno che aſſaſſina, As$EGU1710'NE, 5. J. {efecuzione}] 
ſgherano| rovber on the highway. ' performance, execution, accompliſhing. 
Aſſaſ-ino ſquello che ammazza per Obf, . | 
danari] i, rufiar, cut throat, | AS$SSEMBIAME'NTO, 5, n. [aſſembra- 
Occhi atlaſlini, Ing eyes. ; mEnto | congregation, company, multitude 
ASSAVORAKE, vw. Aﬀlaporare, | gathered together. Ob. 
ASSAZIA RE (ſaziare] to ſatiale, io ASSEMBIANRE, v. Aſſembrare. Obf. 
ſatisfy, to cley. Ob. SSEMBIA'TA, . f. {ſabboccamento} 


Ast s / [l-gro ſegato per lo lun- meeting, reſort, congreſi. Obſ. 

go dell' albero, di groficzza d1 tre dita AsSSEMBIATI'CCIO, adj. [avventic- 

al piu] plank, board. cio) athered up of all farts, picked up 
Aſſe [termine matematico] an ima | aud down. Obi. 

ginary line drawn from one file to the! ASSEMBLE'A, f. [aduninza di gen- 

uther, about which tle whole frame te] afſembly, company, multitude, 


mo vos. AsszEMuZRAME/x IO, 3. 7, 
AssHC CARE \ſeccire] to dry, or mat ASSEMBRA'NZA, 5. J. Obſ. S [af 
dry. Ohſ.  lembiamento] conference, company: meet 


Aﬀeccire ſconſumare, ridurre all' mg, congreſs. 
eftremo] ts conſume, 19 exhauſt, to drain. ASSEMBRA/RE [radunare] to gather 


Obſ. up, to bring together, to aſſemble together. 
ASSECCA'TO, adj. dried, v. Aﬀec-| Aﬀembrare un parlamento, 10 call, to 
care. afemble a parliament. 
ASSECONDA/RE, v. Secondare. Aſſe mbrare (ſembrare] to appear, to 
ASSECURA'R;, v. Afſicurare. ſeem. ©. alli 
A$SSECUTO'RE, 5. m. [eſccutore] ex Aſſembrarſ* Ceodunärſi to aſſemble, to 
ecutor. Obſ. meets, to gather, to come together, 
ASSE'DERE [| aflſediare ] te befiege.| Il parlamento d'Inghilterra $'afſem- 
Obl, | brera fra un mele, the parliament of 
ASSEDIAMENTO, 3. m. [Vaſſediare}| England will mect in a month's time. 
ſiege, beſieh ing. Aſlembrarh ſmetterſi in ord.nanza 


| 
| 
j 
| 


intorna a' luoghi muniti, a fine di der, to put in battalia. 


' prenderli] to befiege, to lay fiepe. | ASSEMBRAITO, adj, gathered, v. Al- 
Aﬀediare [circondare} e encompaſs, | ſembrare. 

ta compaſs about, to ſurround, 19 bejet. Aſſembrito [ſchierato in ordinanza] 

' ASSLEDIA'TO, adj, beſieged, v. Aſſe- | put in array. 

diace, | ASSEMBRE/A,, 3. f. v. Aſſemblea, 

Oli aſſediati [quelli che ſono in luogo Obſ. | 

aſſediato] the beſieged. ASS ,, v. Eſtmpio, Obſ. 

| AS$EUIATO'RE, g. n. [che aſſedia]| AssEMrRA“AE [affimigliare, parer 

beſiener. 2 ſimile] to re/emble, to be like. Goll 
ASSE'D1O, 3. n. [Haſſediate] ſſege. Abs HNA, 5. n. [ESEMPIO] cæam- 
Stringer 'aſſedio, 4% draw cloje ile fle. Obſ. 

ſiege, 16 Leſiege cloſely. | As$SLNNA'KE [far avertito] 20 warn, 


Porre aſsédio ſ[importunare, infaſti- 4% fell, to adviſe, io hint, to, admoniſh. 
dire] 1% be always at one's feels, to Obl. | 
teage. AsskNRATLZZZA, 8. f. the ſame 4. 
AS!1CGIO, 5, u. v. Aſsẽdio. Obſ. ſenno; prudence, wiſdom, cautious or 
ASSEGNAMENTO, f. n. [ragion di | wary proceeding. * * 
credito che fi cede altrui] afijgnment, ap- | ASSENNA TO, adj. [pien di ſenno, 


foin!ment. ſavio, giudiziolo] wiſe, well adwiſed, 
Aſſegnaménto [aſpettativa] exped4- | diſcreet, judicious. . | FR 

ation. Un uomo aſſennato, a iſe, judicious. 
ASPEGNA'RE [fermare, conſtitüire, man, 

preſcrivere} 1% affign, to ſettle upon. AssENSJ'' xx, 5. 


Vi ho aſſegnato dieci hre al meſe, 1 AssENSO, 5s, mm. 4 5 [constnso} 
have ſettled upun you ten pounds a month. | aſſent, conſent, agreeing to a thing. 

Aſſegnäre [addurre, allegare] to al-| ASSENTAME'NTO, . mn. {lontankq- 
lege, to produce, to bring. Za, aſtenzia] abſence, being away. 


produce good reafons for it, 
| 


2 Aſegnatamente ¶ particolarmente.] 
SSASSINAME'NTO, . n. [Vaſſaſſi- | particularly, eſp: . 
nare] aſſaſſinate, aſſaſinatioan. ASSEGNA'TO, At. affigned, v. Al- 


with an intenticn to rob him. ASSEGNAZIO'NE, . J. Waſſegnare] 
ASSASSINA'LO, adj. aſſofſinated, mur- | aſſignment. | 

dered.  ASSEGUIME'NTO, . . [conſegui- 
ASSASSINATO'RE, 3. u. afſaſin. mento} getting, ol laining. Obſ. 


A53EDIARE [fermarſi con eſercito per combattere | % prepare, ta ſet in or- 


Poſſo aſſegnare buone ragioni, I can A3SSENTARSI 3 4% %ͤͤꝶ/c≅c17n˖ 
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Se. 
A FS 
one's [elf,, to 
herds , fo hook ont the way 

ATV, adj. abſented, gone a- 
E - 

Lissa rar on „*. { adulatore ] 
Flattertr,, fawner, ning man. 

Assur, adj. n. f. {che t lontano, 
diſcbſto] abſent, out of the way, miffing, 

Benche aſſente non mi dimenticherò 
di voi, even in your abſence-1 ſhall not 

et you, 

A$SSENTIME/NTTO, 1. . [Vaſſentire] 
conſent, approbation, aſſent. 

Assur | conſentire, preſtar 
consenſo] to conſent, to yield, to be will- 
ing, to approve, to agree, to allow of. 

Aﬀentire alle preghiere di qualche- 
duno, 1e yield to ſomebody's intreaties. 

Aﬀentire ſapprovare] to approve, to 
"approve of, to allen, to like. 

It padre non aſſen ia queſto matri- 
monio, the father did nit approve this 
marriage. 

A$$SEXTVUTO, ai. [da aſſentire} con- 
ſented, approved. 

Aſlentito [deſtro d\Wifegno, accort»] 
wary, provident, circumſpect, wiſe, well 
#daiſed, cautions. 

Stare aſſentito (ſtare in orecchi, a- 
vertito] 4% be wary, to mind, to take 
heed. 4 
As sx To, 5. n. [aſſentimento] a- 
- probation, conſent. Obſ. 

ASSE'NZA, . [ lontaninza] ab 
fence, the late of being away. 

Il ſua aſſenza, during his abſence. 

In aſſenza del, padre, awhile his father 
uu abſent, 

A$$ENZIA'TO, adj, {acconcio con aſ- 
'$6ngi0] mixed uvit . 

Ass Z wo, . . [ ſorta d'erba] 


Bere Vaſſenzio delle tribulazioni, 10 
aadur“ bitter affliction. 
Ass ERIK LLA, ., 
AS$EKE'LLO, 5, n. Itavolétta] t- 
th baard, ſhingle, lath. 
AsSeRENA/RE [render ſereno] te 
male clear and lightſome, to clear up. 
AS AHA [afhrmare] to aſſert, 10 
affirm, to vouch, to aſcertain, to aſſure, 
o maintain, pref. aſſeriſco. 
Meaſſeriſci cio tu per vero? are you 
furs that this is true? 
As$zrVTO, adj. aſſerted, affirmed. 
ASSFRBAGLIA'RE [impedire il paſſo] 
to flop, to Hut up againſt, to block . 
ASSERKA'TO, adv. | (errato infieme, 
ſvato] brought cloſe, thick guarded. 
A$SSBKTLV A'MENTE, adv. [afferma- 
tivamente] confidently, boldly, rarneſiiy, 
- with good aſſurance. 
AvSSERZIO'NE, 5. f. [aſſfirmativa] aſ- 
ſertion, effirmative, avoucking. 
A$5E$SORE, . m. [gludice dato a7 
magiſtrati per rifolvere in jure] a juſ- 
tite on die bench, counſellor, 'afſiftant, af- 


rials. 


Ses Tal [aggiuſtire] to worgh,to 
' Piſe, to counter paiſe, to counterbalance, 
fo balance, v. aſſettare. 

Aso lar uno ſchiaffo ad uno, to give-a 
* good bon on Wie ear. 

Ass Nr {indus ſete] e male try, 


, to fy from, 1. 
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Acetate, ad. [che ba ſete] dry, thirfly. 
ASSETTAME'NTO, 5. . [ Vaſletts- 
re] agreement, accommodation, compofi- 
1100, 
AsszETT ARE acconciare, accommo- 
dare] to fit one thing to another, to adapt 
one thing to another. 
 Queſte ſcarpe mꝰaſſettano bene al pie- 
de, theſe ſhoes fit me wery well. 
Aſﬀettare [aggiultire |} 7 ſet/le. 
Aſſettare i ſuoi negori, to ſetile one's 
affairs. 
Aſettarſi ſ pre pararſi] to prepare one 
ſelf, to male ane ſelf ready. 
ASSETTATAME/NTE, adv. [ accon- 
ciamente, con bell ordine] handſomely, 
neatly, finely, prettily. 
Parlate aſſettataménte, to ſpeak cle- 


werly. 

1 adj. v. Aſſettäre. 

ASSETTATO/RE, . m. [uomo a ca- 
vallo che va dietro i cani alla catcia} 
| huntſman on horſeback. 

Y AsSSETTATU'ZZO, adj, | attillato, 
pulito] fine, trim, ſpruce. 

Un aſſettatüzzo, a fop, a beau. 

AsS$H#TTO, 5. n. - faccomodamento] 
accommodation, cumpnſition, agreement. 

Me n'andro in campagna tanto che 
li mie coſe ' piglino aſſetto, I go and 
2 in the country till my affairs are ſet- 
Hed. 

Metterſi in aſz&tto [mttterſi inordine] 
to make ready, to get ready. : 

Ho meſſo tutto in aſs*tto per ricever- 
lo, I lav got every thing ready to re- 
cri ue him. 

Metterſi in afsttto, to order, Io pre- 
pare,” to get one's felf ready. 

Aſeẽtto { condizione, ſtato] ate, caſe, 
condition, poflure, way. 

Rimetterſi in aſſetto, to recover, To 
grow well again. 

AsSEVA'RE [congeclärſi] 0 congeal, 
to coapulate, to thicken. 

Aſſevare, to long, to pant after. Ob. 

ASSEVERA/NZA, 5s f. affirmation. 

A$SSEVERA'RE (affermäre] to affirm, 
to avouch, to aſecrtain, to aſſure. 

ASSEVERATAME'NTE,. adv. | per 
certo ] certainly, affirmatively. 

ASSEVERAZIC/NE [| affermazione } 
affirmation, aſſurance. 

ASSICE'LLA, 5. f. 5 aſſe] litile 
thin board, lath, ſhingle. 

ASSICURA'NZA, . f. [ſicurts] truft, 
confidence. 

AsSSICURA'RE [render ſicũro] to af- 
ſure, or affirm, to aſſert, to aver, to pro- 
miſe. | 

V*aſſicuro che m'e ſtato detto, idee 
T hawe been told ſo. 

Se m'aſſicuräte di farlo, if you pro- 
miſe me to do it. 

Potete afſicurarvi della mia puntuali- 
ta, vu nay be [ure of my exattne(s. 

Achcurkre 4 44 to . — a ſhip. 

Aſticurarſi [arriſchiarſi, pigliare ani- 
mo] to adventure, to dare, to be boil, to 
„ not to be afraid. 

enche- vi ſoſſe pericclo per quella 
ſtrada, ci aſſicurimmo perd d'andare, 
though there «vas ſome danger on that road, 
however wwe ventured to go. 

A$S*ICURA*PO, adj, afſured, u. Af. 
ſrcui ate. 


| 
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A$SSICURAZIO'NE, 75. . inſurance, 
inſuring. 

AsS$SIDERA'RE [agghiacciire, morir 
di freddo] to be grievouſly cold, to chill, 
to quale for cold. 

Aſſiderato, adj. chill with cold. 

Aſſiderato [attrittoſ benumbed. 

Mani aſſiderate, numbed hands. 

ASS ERS [ſederfi] to fit down. 

Alsiderſi per terra to fit upon the ground. 

Aſsiderſi ſposatſi] 'to floop down, 10 
make a floop at. 

As5rDERE [aſſediare] to befiege, to 
l, 
lara Hege. Oh. ; 
| Dicendo che fu Pun 'de'fette Regi 
che aſſiſer Febe, ſaying, that he tvas one 
of the ſewer kings that befiegtd Thebes. 

ASSIDUAME/NTE, ad [ continua- 


mente] afiduouſly, conflanily, continually, 


Asstpülr A, . J. 

As$iDUIiTA'DE, 5.F. | 

ASSIDUITA/TE, J. f. 3 I ö contimur- 
zione] Mduity, diligence, continual care 
or attendance. 

Assi Do, a. continuo] afiduous, 
diligent, conflant. 

E molto aſſiduo allo ſtudio, be fudies 
very cloſe. 

ASSIEPA'RE ſchiuder con fiepe] ts 
incloſe, to hedge reund. 

ASSILLA'/CCIO, s. n. augm:. of Afillo. 

ASSILLA/RE [infuriare, ſmaniare per 
puntura d'aſſillo] to ſmart. 

'Afillare' (infuriare] ta mate mad, 10 
enrage. 

ASSPLLO, 5. . [animaletto alato 
poco maggior d' una moſca, e pugne al- 
pramente | a fly that flings beaſts, a horſe- 


ver by age on irfeſtato da eſſo 
lo be flun a nor je- fly. 
Ass! Ade 2 L. Amigliänz;. 

ASSIMIGLIAME'NTO, . J. v. Alh- 
miglianza. 

ASSIMIGLIA'NZA, 5. f. [ ſimiglian- 
za] ltheneſs, reſemblance, 

Aſſimiglianza [ fmilitudine ] frmili- 
tade, compariſon. 
| AS$SIMIGLIA/RE | afſfomigliare ] 7 
liken. to compare, to reſemble. 

ASS1M1LA/RE [formar a fimilitudine, 
far ſimile] to reſemble, to do the like, to 
imitate, to counterfeit. 

AS$1MIEAZIONE, + f. [figura, for- 
ma] figure, ſhape, form. 

ASSINDACA'KO 

AS$I%DICA'RE 5 v. Sindicare. 

AssO“MNA, J. n. f maſſima indubita- 
bile ricevuta in tutte le ſcienze] aim, 
maxim, principle. | 
Ass “4, 5. f. [diviſa, livrea] deviſe, 
livery, 

Ahiſa fimpoſizione, impoſta] impoft, 
impęſition, tax, duty, exciſe. 

Aliſa ſſtrumento d'indoratore] clay. 

AlPaſsiſfa ſ alla moda! in the mode. 

Ass “so, adj. Id'aſſidere] firting. 

As Te/aTE, n. {che aſsiſte] 4. 
Stance. 
| As$1STE'NZA.s foſpresenza]preſence. 

Aſſiſtenza [auto, foccorſo] afitane, 
aid, help, ſuccowr. : 

Assis TERE {ftar, presente, trovafſi 
presente] 10 asl, io be preſent. 

Aſsiſtere ai ſagram&nti, to frequent ih: 
ſacraments, 

Afs iſtere 
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Aſiiſtere alla meſſa, to hear maſt. 

Aſziſtere [ajutire, ſoccorrere] to a 
kf, to help, to ſuceour, to relieve, tot 
"care, to attend, 


Aſciſtere i biſogndſi, to afift the neceſ- 


6. : 
* aſſiſterò col mio conſiglio, I help 
q with my advice. , 
Afsitere [accompagnare} 70 afift, to 
tend. 
A5415TYTO, adj. affified, v. Alvil- 
tere. 
"AMſtito da tutta la nobilta, attended 
by all the nobility. ; 
AsSSUTO, . mm. 8 d'aſſe] parti- 
tien wall made of planks. 


AsS$1TUA/TO, adj. [ſituito] ftuate, 
ſeated, ſituated. Obſ. 

As$i1U0/1L0, 3. n. [accel notturno 
ſimile alla civetta] 4orn-owl. 

2850, 5. m. (ne'dadi e nella carte 
vale uno hace at dice or cards. 

Eſſer ridotto in aſſo [in miſcria] ts 

Le reduced to beg. 

Aver fatto ambaſſi-in fondo [aver 

. mandato a male ogni coſa] to have 
ſgaandered away all one had. 

Laſciare in aſſo, [laſciar ſolo, abban- 
donare] 10 forſake, to quit, to leave. 

Eſſer piu cattivo di tre alli, to be good 
for nothing. 

Tu ſei più cattivo di tre aſſi, you are 
a wicked fellow. 

A350cla'ReE [prendere in compa- 
gnia] to bring one into fparinerſbip, to 
male him a partner. 

Aſſociarh { accompagnarſ} to aſſociate 

-with one, 10 enter into a partnerſhip with 
one. 

ASSOCIAZIONNE, 5. f. aſſaciation. 

A$S5ODAME'NTO, 5. n. [Vafſodare] 

e. idity, neſs. 
2115 9 ſodo e duro che die 
ſia] to make firmy hard, and felid, to 
—_— to conſolidate. 
(ſodire {fermare, ſtabilire] to Ha- 
liſt, to ſettle, to fæecure. 

A$S50DA'TO, adj, [$6lido] ſolid, firm, 

ſeady, ſubflantal. 

ASSOLATYO, adj. [poſto a mezzo 
giorno] ſunny, that lies in the ſun. 

A550LCA'RE [ſolcare] to furrow, to 
make furrows, to till, ta plonv. : 

ASSOLCA/TO, adj. [ tolcato] made in 
furrews, pluaued. 

ASSOLD4A'RE [incaparrare *Coldati, 

. 2 lor loido} to recruit, to exlift ſol- 
ery. | 
822 SOLDA/TO, adj, recruited, enlift- 
e | 

ASSOLFONURE Iprender qualita di 
lolfo] to get the quality of brimflone. 

AS$SO'LTO, adj. [da afloivere] ab- 
ſolved. 

ASSOLVE/RE [liberare dalle acciiſe, 
per ſentenza giudiciale] 10 abſolve, to 

- guit, to diſcharge, to bring in not guilty, 

Aſſolvere {dar Paſſoluzione de' pec- 
cati] ts abſolve, to give a fenitent ſinner 

tlie abſolution. 

Aﬀolver non ſi ꝓuò chi-non-fi pente, 
"ho docs not repent of. hit fins can't be 
abſokved. 

Ais6lvere ¶ finire, dar compimento] 
lo fmiſh, to make an; end, to perſect. 

Aſs6Ivere [ſciorre} to deliver, to free, 


| 
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La morte aſſolve da tutth i gusi, dar 
is the end of all troubles. | 
ménte] imgoneral. 

Aſſolutamente { determinatamente } 
abſolutely, by all means. 

Aſſolutamente [ poſitivamente] ei- 
thvely, afſuredly, certainly. 

Asso r, adj. [hbero, non for- 
Zato] abſolute, unlimited, arbitrary. 
Un potere aſſoluto, an abjelute porver, 
an arbitrary gw 

Volonta afloliita, unlimited will. 

A$$OLUZIO'NE, . . (Vaſſ6lvere da 
un delitto] diſcharge, acquittal. 


Aſſoluzione (remiſflicne de' peccati, | 


per le mani d'un prete . abſolution, for- 
giveneſ of fins. 

A$S0Mw'kE [por la ſoma] to charge, 
to burden, to lay a burden upon. Ob. 

A$SSOMIGLIAME'NTO, #4, n. hkeneſs, 
reſemblance. 

A$S$OMIiGLIA'NTE, adj. [$imile] like, 
alike. 

A$SSOMIGLIA'NZA, . . [rafſſomi- 
glianza] reſemblance, likeneſs, ſumilitude. | 

AS$SOMIGLIARE (agguaglire, pa- 
ragonare] o compare, to make. a com- 
pariſon. 

. Un uomo dedito alle ſenſualità deve 
aſſomigliarſi a un bruto, a woluptuous 
man ought to be compared to a brute. 

A$S$SOMIGLIA'RSI [efſer ſimile Pr be 
like, to reſemble, to ſavour of. 

Queſto fiore s aſſomiglia molto. alla 
— this, faber i vr much like a 
roſe, 

4 S aſſomiglia al padre, he is like his fa- 
er. 

A$S$SOM1'GL1O, . u. [riträtto] 2 
picture. Obſ. 

As880MMA/RE {[condurre vicino al fi- 
ne, ridurre a buon termine] to forward, 
8 forward, to bring near an end. 
Obl. 

Il voſtro libro & molto aſſommato, 
our book goes on apace, or it it alm 
Finiſhed, N i of 

Quando credete aſſummare il mio af- 
fare ? Then do you think to make an end 
of 22 affair ? 

. 


za NA [indur ſonno] to caſt 
into a deep ſleep. p 

La voſtra compagnia m' aſſofna, your 
—_ 
-Aſſonnarſi ſaddormentirſi] to fall a- 


any.makes me ſleepy. 


Liafonno ai che non poſſo quaſi aprir 
gli occhi, I am ſo fleepy that I can hardly 
open my eyes, 

AS$ORBIME'NTO, f. n. {|'aſſorbire}] 
the att of frwallowing up. 

ASSORBVRE, © ASSO'RBERE {in- 
ghiottire, ingoiare}] to ſwallow up, to 
abſorb. 

ASSORDA/RE, : * 

ASSORDI'RE, 3 to make deaf. 

AssoRTIMENM To, 5. . [icelta, un 
certo numero] ſuit, ſet of things together. 

A$S$SORTVRE [ſcerre, diſtinguere] to 
ſort, to match. 

Aſſortitemi un paiodi calzette al4pio 
abito, match ne a pair of flockings to my 
Abbas [ſcawpartire] to 

rtire L ſcampartire] o ſhare, to 
divide : 


et af liberty, 


| 


A$$OLUTAME'NTE, av. Igeneral- 


lowed up. 
AS$SOTTIGLIAME'NTO, . . [Vaſ- 
fottighire] diminiſbing, leſſening, extenu- 
ation, 
| Aſſottigliamento [perfezione] per- 
fection. 
-As$OTTIGLIA/RE (far ſottile] 7 
make thin or flender, to diminiſb, to leſ- 
en. 
F Le calzette nere aſſottigliano le gam · 
— black flockings make the legs look len- 


La nebbia &aſſottiglia, the fog begins 
to diſperſe. | 

8 [aguzzare] to ſharpen, o 
ale. 

Il molto leggere aſſortigiia l ingegno, 
much read 


ens the mind, | 

Aſſottigliare I ſottilizzare] to ſubtihze, 
to uſe ſubtillies. 

Non biſogna aſſottigliar le coſe trop-- 
po, you mu not carry matters ioo far. 
| Chi troppo ſ'aſſottiglia la ſpezza,. 
flrain a thing too much, and it Twill break. 
Aſottigharh fdiniinuirſ] to grow- 
thinner or leſſer, 

Aſſottigliàrſi [ingegnarſi, induſtri- 
arſi] to put one's ſelf forward, to thru 
77. ſelf into buſineſs, to flir, to beſtir ons 


E un uomo induſt rioſo che “ aſſottĩ- 
glia per vivere oneſtamente, I is an in- 
duſlrious man that does what he can to 
live honeflly. 

Aſottigliare { ſmagrirſi] ts grow lian, 
to fall a . 

Ass OoTTIGLIA ro, pret. M aſſotti- 
gliare. 

A$801TTIGLIATO'RE, 5s; n. [che. aſ- 
ſottiglia, che ſcema] he that diminiſhes, 
that impairs. 

As80zZA'RE [divenir ſozzo, far. 
ſoz zo] filthy or naſty, to make nafly. 

A$S$UEFA/RE [avvezzare, accoſtu- 
mare} to-accuſtom, to uſe, to inure. 
| -Aftuefarſi [accoſtumarſi, avvezzarb]! 
to accuftom, to uſe, to inure one's ſelf; 

ASSUEFA'TTO, adj. {nccoltumato}]' 
accuſtomed, uſed. 

A$$UEFAZIONE, 5. f. {coſtume, ac-- 
coltumanza} habit, uſe, cuflom. 

AsSUE'TO, 5. n. {[conſueto}] accuſ- 
tomed, practiſed, inured, wonted, uſed. 

ASSUETU'DINE, 3. . [coltumanza]) 
euflom, uſe, long practice. 

Assu/mERE ([prendere] to afſume, o 
take, ſo tale up, to take to. 

Aſſumere {1nalzare} t9 lift, to extol. 

; Assur, v. Aſſunzione. 
| Ass uno, adj. taken, aſſumed, talen 
LM 


Aſſunto, , m. [carico] charge, care. 
Pigliar Paſfunto di qualche cola [pi- 
gliarne il carico ſopra di ſe] % take the 
charge of any thing, to tale a thing upon 
one I ſelf. | | 

AssUNZIOR E, 5. [ Faſſumere] take 
ing, aſſuming, attribuling unto. 8 
Aſfunzione [1a feſtività nella quale ſu 


aſſunta al cielo la- noſtra donna; aſſun- 


ta] the Aſiunp 
; A$S6U'RDO, 


tion. 


abſurd, fooliſh, filly, von. 
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a$ST 


the pur þ7/e. f 

17 /\, 14 f. beguo ſottile, lungo e 
pulito] ſpear, lance. 

Conta mar Vaſta el torchio ſmandare 
a Wale igteramente il ſoo avere] 79 
ſquander away, to fpend, ts waſte. 

A ALL [poiarh, fermarſi] ts 
Sp, ts flay, ts pauſe, to refl, Obi. 

A K, adj. (Circohtante } auditor, 
a ant, fandereby, by-Aander. 

ASTA REGIA, /. [erba] dafodil, 


alla, Arama, nothing "| 


| 


' luckily, 


AT®@0 
As rata 


AsSTxi/xCERrE : ſcoſtrignere] e 0- 
blige, Io conſlrain, to force, ta compel. 


AT 


| ATomgeTTo [dimiautivo d'itomo] 


on atem 


A'T 0M0,.1, m. c oi po indiviſthile per 


ASTRO, 5. m. [ella e figura celeſte] la ſua picciolez74] alem, a thing ſo lulle 
that it cam i be di uiaad. 
la un atomo, adv. in uno ſRtante] in 


Aar, luminous body. 
Aſtro luminolo, bright flar. 
In duro aſtro [in triſto punto] un- 


ASTROLA'BIO, 5, m. ſtromento col 
quale 4' offervano e fi conoſcono i moti 
delle fielle } aflralabe, an inſtrument 
\ whereby the motions of the flars are ga- 


AvVA'TA, 1. J. [colipo data] a thrred and the diflarce. 


role with a ſpear. 

Astro, adj. {armato d'aſta] arm 
ed with. a pit, 

ASTEGNE'NSTE, adj, [che saſtiene, 
ſobrio} alflaining, for bearing, contment, 
temperate. 

ASTEGNENZA, . {temperamento}] 
ahſlinence, temperance, forbearance. 

As Tu, adj, (che non beve vino] 


abſleminus, moderate, ſober, that drinks ud 


ue. 


ASTENE'R51 ſtemperarſi, contenerſi] 


tw abflain, l refrain, to forbear, to keep 
Jrom- 2 

Aitenerſi del vino, % allſlain from 
TWINE, 


Non polo aftenermi di dirvi, 1 can, | fironomy, the knowledge of the courſe and | 
® ciouſneſs, atrocity, cruelty, fierceneſs, 


forbear telling you. 

AsTEFUGErE, to clean by rubbing, 

ASTERIS/CO, J. n. afteriſt 

ASTERSIO/NE, 2, J. { purgazione ] 
cleanſing, purge. 

A$STERSVYYO, adj. [che ha virtù di 
nettate] abſterfive, leaning, 

ASTERSO, p. p. of altergere. 

As TI AE, {invidiare] 1s envy, 

ASTICCIUO/L,A, 5. J. dim, d' aſta] 
ſmall ſpear. 

ASTINE'NTE, adj. {che 8s' aſtiene] 
forbearing, abflaining, continent, tempe- 
rale. 

As TINE/ NZA, 3. f. alflinence, tem- 
perance, forbearance. 

A“s 710, 3. m. [invidia] envy. 

AST1050, adj. [invidiolo} envious, 
that envies. 

A8TO'RE, 5. u. [uccello di preda] a 
hind of hawk or buzzard. 

AsTORLOMYA, . J. Obſ. v. Aſtro- 
nomia, 

ASTRAERE ? 

AsSTRARRES [ritirare, ſegregare 
to ſeparate, to take off. 

Altrarre la mente dagli affari, ts take 
off one's mind from buſfeſs. 

ASTRA'LE, adj. (che & influito dagli 
aſtri] influenced by the flars, aſtral. 
ASTRATTAMENTE, adv, abftratted- 
ly. 

ASTRATTE'ZZA, 1. J. [ſeparazione] 
abſftrattion, ſeparation, 


ASTRA'TTO, adj, (ſegregato, ſepa- |. 


rato] ab/traed, ſeparated, ſevered. 
 ASTRAZIO'NE, 5. J. (leparazione] 
ahllraction, ſeparation. 
ASTRE'TTO, adj. obliged, forced, con- 
flrained. 
© ASTRIGNE'NTE, adj. [che ha virth 


d' aſtringere]} binding, afiringent, * 


tive. 
ASTRIGNE'NZA, . . [Vaſtringere] 
the aft or quality of binding feſt, 


| ASTROLAGA'KE [efercitare I aſtro- 

logia! ts pgradtiſe afirobgy- 

| A$STROLAGO, 5. m, [profeſſor d'al- 
trologia } aftrcloger, Fartune teller. 

\ A3:TPro0LOGARE, v. Aﬀtiolagare. 


AS'1 KOLOGA'STRO, 3. . peęg io- | 


| rativo (altrolago} a jiliy aft -ologer. 
ASTROLOGUA, 5. J. [ ſcienza per 


mezzo della quale ft conoſcono i mot1 | 
delle ſtelle e le loto influcenze} aſirals . 


A5TYOLO'GICO, adj. { pertinente ac 
atrolog:a} aftrological, of or belonging. ts 
 aſlraloey. 


a mine nt. 


ATO'RIO, . mm. [ajuto] aid, le, 
\ ſuccour. 


Obl, 

La donna «© Fatoria dell' uomo, u- 
man is man's aid. 

ATRE'PIC#, J [erba che fi man- 
' gia cotta come lo ſpinace] orage, orach, 
gilden herh. 
Are, . n. {portico neil“ entrata 

d'una caſa] a portico before à houſe. 

Argo, adj, Incro, oſcuro] black, 
dar, mcurtſul, dread/ul, cruel. 

Barba atra, black and jhabby beard, 

Arri penfieri, cruel thoughts, 

Atti giorni, unlucky das. 

Morte atra, dreadjul death. 

Arzo E, adj. m. f. (terrible, cru- 
dele] cruc!, florce, t inous, terrible, a- 
trocicus. 


Viſta atrace, ſour, digged, frighihul, 


| A$STKO'LOGO, 5. n. {profeifor daſ. atrocious laał. 


trolog ia] aſiroleger, fortune-teller, 


| ATROCEMEN'TE, adv. ſcrudelmen- 


| AsTROXOMI'Aa, . /. ([icienza che te] atrecronfly, cruelly, fiercely, courage: 
Aſtenetſi dalle carr.i, t eat no fleſh. | tratta del cor ſa de cieli e delle fteile] a ouſly, grievouſly, frightfully. ' 


Faſition of the flars. 


ATROCITA, 3. f. [crudelta] 4170. 


| A$STKONO/MICO, adj. ( pertinente ad. ATT/ CCAME'NTO, s, m. 'attac- 
aſtronomia] aftronomical, of or belonging care] theflate of flicking, cleaving or /, 


, to aflronomy. 


; tening to a thing, or tying, lnitling, 1+ 


| ASTEO'NOMO, . n. [profeſſor d'afſ- ing about. 


tronomia] aftronomer, one ſkilled in aſiro- 


namy. 


Aruſe, ſubile, intricate, obſcure, difficult, 
| Senſo aſtruſo, dark obſcure ſenſe. 
Penſieri aſtruſi, ſubtle thoughts. 
ASTU/CC1O, . u. à caſe. 


ASTUTA/CCoO, adj, [molto aſtuto] | 
craſiy, that has long practiſed ſalſe- 


| hnod. 


| ASTUTAME'NTE, adj, [con aſtuzia] 


crafty, ſubtly, cunninrly, knawiſbly. 


15 


ATTACCA'RE [appiccare] fo hang. 
Attaccar un inſegna ſopra una botte- 


AsTRru's0, adj. [oſcuro] dark, ab. ga, e hang a fign over a ſhip. 


Attaccare [legare] to tie, to bind, to 
| faſten, to make faſt. 

| Atraccar le ſcarpe con un-nallroy to 
| tie the ſhoes with a ribband. 

Attaccar un chigdo, 4 faſten a nal. 
Attaccare i buol all' aratro, 79 tic He 
| oxen to the plough, * | 
Attaccarſi f eiſere intento e fiſſo in 
qualche coſa] 4% give or apply one's mind 


ASTUTISSIMAME'STE, adv. very 19 a thing, to mind it, to be intent upon 


| cunningly, 
ASTUTE'Z7A, J. f. cunning. 


it. 
Attaccarla ad uno [fargli una burla] 


' AsTUTIs$1M0 | ſup. d'altuto] wery | t9 play one a trick, 


' crafty or ſublle, 


Attaccarſi un male, to get or catch a 


| AvTU'TO, adj. [ ſagace, ſcaltro } | diſlemper. 


crafty, ſubtle, guileſul, cunning. 

ASTU'Z1A, 4. J. faite e attudine ad 
ingannare, ſcaltrimento] craftineſs, 
cunning, knavery, 

ATANA'SIA, 3. f. [ſpecie d'elettua- 
rio] any. 

ATA'NTE, adj. [gagliardo] flrong, 
lufly, hardy, flurdy, valiant. Obſ. 

ATAa/RE, (ajutare] 1% help, to aid, 10 
a. Ohl. 
Arx “To, adj. helped, affifted. Obſ. 
ATATO'RE, [che ata] helper. Obſ. 
ATATRYCE, [quella che ata] helper, 
foe that helps. Ob. . 

A'TAVO, 5: n. the great grandfather's 
or grandmother's grandfather. 

ATE1'SMO, £5. n. [il non riconoſcere 
alcuna deita] a im 

ATEVSTA, 3. m. [colui che nega 
Dio] ati. 

ATLE'TA, . n. {combattitore] ath- 
lete, aureſtler, champion. 


4 


L 


Attaccar la guerra, to kindle the war. 

Attaccar il fuoco, 70 ſet on fire. 

Attacarſi il fuoco, to catch fire, l 
take fire. 

Attaccarſi di parole, to quarrel, le 
fall out. | 

Attaccar Vinimico, % attack the ent- 
9. | 
| Attaccare la battaglia, 0 engage i 
batile, to come to a battle. 

ATTACCATI'CC10, adj, [che at- 
tacca] gummy, gluiſb, clammy, vVi/cour- 

ATTACCA'TO, . tied, jaſtentd, v. 
Attaccare. 

ATTACCATU RA, a 

ATTA/CCO, . n. [attacca- 
mento] the ad of flicking, cleaving, Y. 
ing, knitting, twining about. | 

Dare attacco [dare ſperanza] to giv? 
hopes. 

ATTAGLIA'RE . 

ATTALENTA'RE a [ piacere, * 
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ATT 


fare, contentare] io Pleaſe one, 'to Be 
fleafing or accep table to one. 

Fate quel che vattaglia, de what you 

7. 

4 ſo ſempre quel che m'attalenta, 7 
alr2;5 do what I have a mind to. 

ATTAMENTE. adu. [acconmdata- 
mente] fitly, to the: purpoſe, —_ con- 
weniently, properly, agreeably. 


3 


A rr 


Un uomo attempato, am elderly nam. 
Una donna attempata, an antient 


won. 

AftruraTOTTO, adj. I vecchio 
freſco] freb-looking, though old. 

Una donna attempatotta, a briſt old 
Aman. 

ATTEMPERAME'NTO, 5. n. [tem- 


peramento] moderation, temperance, ſo- 


A/1TAMO, v. Attimo, Ohſ. 
ArTANAGLIATRE (| tormentare con 
taniglie infocate] to pinch or tear off the 
/b <vith red-hot pancers. , | 
ATTANAGLIA'/TO, adj. whoſe fleſh is 
pinched or torn off with red-hot pincers. 
" ATTAPINAME'NTO, 5, n. lamenta- 
tion. ining 
ATTAPINA'RE [ lamentarſ}, quere- 
lar] te complain, to lament, to groan. 
ATTARDA'RSI Ifarſi tardi] 1s grow 
lair. 
Non vattardate, don't Hay long. 
A11A'RE [adattare] 19 t or make 
. 
f ATTASTA/RE, v. Taſtare. 
ATTA'TO, adj. ſadattato] fitted. 


ATTECCHURE fcreſcere] to xrow, to | 


thrive, pref. attecchiſco. 

Le vigne in Inghilterra non attecchiſ- 
cho come in Italia, vines in England 
gen thrive as in Italy. 

ATTECCHI'TO, adj. grown, thrived. 

ATTEDIA'RE ſtediare] to weary, 10 
tire, 19 be weariſome or tedious. 

ATTEDIA'TO, adj. wearied, tired, 

Artediito [infaltidito] tired, wearted, 
importuntd, troubled. . 

Attechato [pigro] flow, flothful, lazy, 
fluryih. | 

ATTEGGE'VOLP, adj. [che ſa atti e 
gelt] that uſes much geflure, mimicking, 
Ob. 

ATTEGCIAME'NTO, Js, m. ſgeſto] 
jeſure, notion, carriage of the body, de- 
meanour, 

ATTEGOYARE [dare il geſto alle fi- 
pure] /0 expreſs the geſture of any fnure. 


] 


berneſs. Ob, 

Biſogna ci reggiamo con attempera- 
mento nelle noſtre azioni, we muſt be 
moderate in all our ations. 

ATTEMPERA'RE ſtemperare] to rule, 
to govern, to order, to abflain; to refrain, 

L'uomo deve attemperare il deſi-lerio 
delle ricchezze, @ man muſt not be too 
covetous. 

Attemperar Vira, to rule one's paſſions. 

ATTEMPERA'TO, adj. ruled, go- 
wverned; 

Un uomo attemperato, a ſober man. 

ATTEXNDAMENTO, . n. encampment , 
the flate of being encamped in tents. 

ATTENDA'RE [117zar tende, accam - 
parſi] to pitch à camp, to encamp, to 
pitch tents. 

Attendarſi ſritirarſi in un luogo con 
5 di dimorarvi] to retire, to ſet- 
te. 

ATTENDA'TO, adj. encamped, retired. 

ATTE/XDERE [dare opera, impie- 
garſi in che che ſia] 1 mind, to apply 
one's ſelf carry and vigorouſly. 

Attendere a* fatti ſuoi, % mind one's 
' bujneſs. 

Attendere allo ſtudio, to apply one's 
felf to fludy. 

Non attende ad altro che a bere, he 
minds nothing but drinking. 

Attendere ſſtare attento, conſiderare, 
por mente] to mind, to take notice, to 
bend or turn the mind to a thing, to confi - 
der, to animaduyert. 

Attend a quello ch'io ti voglio dire, 


.ind what I am going to tell you. | 


Quirſtaritoria o hen atteggiata in queſ- 
to qua410, this Juftory 15 repreſented wery 
naturally ww this picture. 


Un voſto atteggiato di bellezza e di 


legniadria, a beautiſul and agreeable 
counlenauce. . 
Di lagrime atteggiato e di dolore, ex- 
priffſng her grief by her tears. 
AEO [fare atti e giuochi] 
lo ue much geflure, ts be full of action. 
ATTEGGIA'TO, adj. lively exprefed, 
"0 repreſented. | 


; 


| Attendere [aſpettare } to await, to 'ay, 
ſor, to expect. 
Atte ndo la riſpoſta di giorno in gior- 
no, I expett an anſwer every day. 
Non m'attendete a pranzo, don't flay 
for me at dinner. 

Wattende alla porta, ke waits for you 
at e door. 

Qui m'attendi, ay here till I come. 


form what I promiſe. 


a branch, 


| 
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Arrzübrro'nz, 5. m. {cheattende] 


| e that waits for. 

ttenditore di donne, for/une-hunter. 
ATTEXENTE, adj. [che appartiene}] 
taining, belonging to. 

ady, [ vicino] near, by. 
ATTENE'NZA, . J. [appartentnza] 

afpurtenance, a thing that belongs to or 

is 7 5 — of another. 

TEN VAE [offervare la promeſſa, 
attendere] to keep ones promiſe, to be a- 
good as one's word. 

Vi atterrò quel che prometto, I per- 


s 


4 


Attenerſi [ſecondare, 2 to 
keep, to fland, to flick to a thing» = 

(+ ao. alla voſtra promeſſa, I de- 
pend upon your promiſe. ; : 

Perche non volete attenervi al mio 


conſiglio ? why fc you not follow my 


advice? 
— che ſarà deciſo, I'll 


M'atterò a f _ 

and to what ſhall be decided. 
2 by alche coſa] 
to huld 


2 Hom, = a qu j 
to tak Id, to 1 0 LO 

Tate — U hold of 
hold of me. 


M'attenni ad un ramo, 1 


Attenetevi a me, lay 


Attehérſi [effer vicino] to lie cloſe te- 
gether, to be Velha to flick tage- 
ther. 


Non lo conoſco, non m'attien nulla, 
1 don't know him, he is no relation | 
mine. 

ArTENTAME“N TE, adv. [ con atten- 
zione] attentively, keedfully, carefully, 
dilivently. 

ATTENTA'RE [tentare] fo attempt. 

Attentero tutto per ſervirvi, I'll at- 
tempt all to ſerue you. 

Attentirk [arriſchiarſi, ofare] to dare, 
to be bold. 

Non 8s'attento di dirmi una parola, he 


had not the courage to ſpeak one word 4 ; 
me. 4 
Attentito, adj. attempted, dared. 


Attentato, n. Lintrapeſa] attempt, 
endeavour, enterpriſe. 37 

I voltri attentati ſono ſtati vani, your 
endeavours hade proved vain. ; 

ATTE'NTO, adj. [intento |] attentive, 
heedful, mindſul, intent. 

Stare attento ad un diſcorſo, to be i- 
tenticve to a diſcourſe, to give ear to it. 

Perch non iſtate attento a quel che 


Attendere [mantener la promeſſa] to 


keep good a promiſe, lo be as good arone's 
word. 


A EGNENZA, 4. f. [parentela, 
conſanguinita] kindred, conſanguinity. 
 ATTELA'RE, {mettere in ordinanza 
Veſercito] to draw up an army in bat!a- 
la, Ohl. 

ATTELA'TO, adj [ordinato} drawn 
»pþp. Ohf, 


Elercito attelato, an army drawn in 


battalia, | 
ATTEMWpA'Rs1 [ invecchiarfi 1 40 

grow old, to decay. . | 
ATTEMPATE'TTO, adj. [vecchiccio} 


diſh, ſomewhat oll. 

ATTEMPA'TO, adj. ſche ha di molto 
tempo, che Saccnita alta vecchiczza] an- 
liz, aged, ehderly, 


Lain promiſes. 


one] attention, application, care. 
j 


as your word ? 

Lunghe promeſſe con attender corto, 

Attenderſi [fermarſ] to op, to fla 
to fand flill, Obſ. 5 ny 9 2 

Alle lor grida io m'atteſi, I fopped at 
their cries. 

Attendere a fare ſcontinuare, ſegui- 
tar a fare] to continue, to go on with a 
any 2. 

ttendete a parlare, go on in your 
diſcourſe. 

lo attendero a fare il mio meſtiere, 
I'll continue in my trade. 

AT'TENDIME'NTO, . m. [attenzi- 


| 


U. 


Me Pattenderete ? will you be a. good ſolution, aim, end, Obſ. 


| 


fate? why don't you mind what you 
do ? | 
Attento, 5. . [intento] intent, re- 


Il mio attento e di ſervire miei ami- 
ci, my intent is to ſerve my friends. 

Ho ottenuto il mio attento, I have 
ebtained what 1 defired, I obtained my-. 
RT 

ATTExUARE (render tenue] % make 
thin or flender, io diminiſb, to utaleu, 
to leſſen, to wear, to zwaſle, to etenuate, 
to thin. 

ATTENUA'TO, adj. [magro, ſcarno} ' 
 zveakened, wafted, grown thin or lean. 
ATTEXUAZIO'NE, . f. the att of db . 

applicazion * 


miniſhing or leſſening. 
£f, [ 
od carefulneſs, 5 


ATTENZIO'NE, 7, 
d' animo] attention, 
AT MA," 
| bad £45 4: 


7 


ATT 
ArTenc4ny [volger le ſpalle] 1% 


turn the back to. 

ATTEZRRAMENTO, . . [Hatterra- 
re} the a of cafling down, of felling or 
cutting down. | 

Arras [abbattere, gettare a 


ATT 


draught, the a of taking in water. 


per attignere} a bucket, a ſcoop, a 
pump. 
TTILLATAME'NTE, adv, { pulita- 


terra] / pull, to fell, to break, to beat, | 


mente] finely, ſprucely. 


10 bring, to bear down, to overthrow, to, ATTILLA'TO, aj. [con acconci e 


demoliſb. 


ben compotti veſtimenti adoſſo] in hand- 


ATTIGNITO/JO, . m. ( Hrumento 


ATT 


| ATTICNIMUXTO, 4 m. [Vattignere} | Mettere in atto ſ mestere in operi. 


Zione } feiern, to put in execution. 
Atto < cyunmedia, a, part of a play. 
Atto, adj Icha ha attitudine, diſpo- 

ſitione] oper, fit, good, apt, conveni. 


ent, able, faſficteut. 


Io non ſono atto a queſto, I an no 
good for this. 
Atto { proporzionato, acconcio] ſuit 


Arterrare ſumiliare] to bring down, ſome garb, well clad, in fine cloaths, able, agreeable, proper. 


to debaſe, do humble. 


Atterrare [chinare, abbaſſare] to ca Vellito attillato, a ſuit of cdoaths well 
made. 


Atterrar li occhi, to lick down, to; ATTILLATU'RA, 5. . [ieggiadra ef- | tion. 


aA 


caſt the cyes down. | 
Atterrire ſinchinarſi, umiliarfi} 75 


humble one's ſelf, to cringe, to ſubmit. 


ſpruce, becoming, nicely elegant. 


qurifitezza della portatura e degli abiti} 
natne/i, handſomente/s, ſpructneſs, nice 
elrgance. 


Atterrito, adj. pulled down, ove | ATTIMO, 4, n. (momento di tempo] 


thrown, felled. 


ATTZRKATO'RE, 7. 77. (che atterra} 
one that pulls, brats, or cuts donun. ant. 


ATTERKIMENTO, 7. . (terrore] 
terror, the ad- of terrifying ; the flate of 
being terrify'd. Ob, 


1 


a moment, an inflant 


ATTYUXGERE [attignere, toccare] to 
fouch, to come to, to teach, to arrive. 
ATTiN'TO, adj, toccato] touched, 


ATTEv.R1'nE { ſpaventare ] to af- | come to, arrived, reached. 


ig lt, to fright, to put one in fear. 

Atterrito, adj. { ſpaventato] afloni/h- 
ed, diſmayed, diſcouraged, affrighted. 

ATTER&ZNRE (ridurh al terzo] 7 
reduce, or bring to the third part, 

Gia eran quaſi che atterzite ore, 
to parts of the day were alma paſt. 

ATTESA, 1. f. (attendimento} at- 
tention, heed. Ohſ. 

ATTESAME/NTE, adv. [attenta- 
mente] attentirvely, heedfully, diligently, 
carefully, Ob. 

ATE o, adj. ſattento] attentive, 
heedful, careful, diligent, mindful. Obſ. 

Atteſo che 1 cauſa che] becauſe, for - 
aſmuch as, whereas. 

ATTESTA'REk [accozzar l'una teſta 
coll* altra] to hit head againſt head. 

Atteſtire [ far teſtimonianza] % bear 
witneſs, to attefl, to aver, to avouch, to 
declare openly. 

ATTtEsTA'RS1 ([affrontarh] to en- 
gage, to fight, to diſpute, to join battle, 
t encounter. 

ATTESTA'TO, adj. [accoſtato una 
teſt con Valtra)] hit head againfl head. 

ATTESTA'TO, 5. i. - 

ATTESTAZIONNE, 2 + { certifica- 
to] certificate. 

ATTE'VOLE, adj, [atto] apt, fit, 
mort, ſuitable, proper, convenient, good 
for. : 

ATTE'77.A, 5. f. [attitudine] apt- 
neſs, promptneſy, dexterity. 

ATT1, nel numero del piu [ſcritture 
de* litiganti ode* magiſtrati ſatti da per- 
ſona publica] a&s or deeds legally done; 
a law term. 

ATTICCIA/TO, adj. [di groſſe mem- 
bra, ben tarchiato] frong, well limbed. 

ATT1I'GNERE ftirar ſu Facqua del 
pozzo con ſecchie] to draw up. 

Attignere, to receive. Obſ. in this 
ſenſe. 

Attignere [ cavar congettura dai det- 
Ae fatti altroi}-t gueſs, Oh. is this 
ſenſe, 

Attignere [ arrivare, toccare ] to 
reach, to arrive at. 

Attignere il lito, to land, to come to 


ATTITU'DINE, . [difpoſizione di 
natura, che rende atto all' operazione] 
apt neſi, fitneſs, dexterity, | 

Attitadine [ bow woods #0fture. 

ATTIVAME'NTE, adv. ? 

Arrhyk, adv. Obſol. S (con atti- 
vita] adlively, in an adi ve ſenſe or g- 
nification. 

ArrIvIr A“, 1. J. 

ATTIVITA'DE, J. . @ 

ATTIVITA'TE, 5. f. 3 potenzia at- 
tiva] adliviiy, flirength, wirtue. 

Attivita {diligenzay prontezza] adti- 
vity, briſkneſs, quickneſs, mumbleneſ;, di- 
ligence. 

Arvo, adj. [che ha virtù e prin- 


acliue. 

Atti vo ſ ſpedito, pronto, riſoluto nelle 
7778. quick, attive, flirring, nimble, 
briſh. 

Wa attiva ſcontraria all' ozioſa] ac- 
tive life, buſy liſe. 

Verbo attivo, adlive verb. 

ATTIZZAME'NTO, 3. n. [Vattizzare] 
the ad of flirring or mending the fire. 

Attizzamento | irritamento] the af 
of provoking, incenſing, fretting. 

ATTIZZA'RE 1 e accozza- 
re i tizzoni inſieme in ſul fuoco] 70 
mend the fire. 

Attizzare [incitare, ſtimolare] to 
provoke, to move, to flir up to anger. 

Attizzato, adj. flirred, provoked. 


deed. 

Atto generoſo, generous attion. 

Stare in atto di partire, 0 be ready to 
go, to be in a going poſture. 

Atto [geſto, coſtume, maniera] man- 
ner, action, geſlure. 

Atto ſoave, agrecable manner. 

Mi parve molto accerbo nell' atto, ke 
Seemed by his geflure to be very angry. 

Atto ſcenno] en, nod, beck, 

Mi fece atto d' accoſtarmi, he beckon'd 
to me to come near. 

Atto [poſtura] poflure. 

Stava 1n atto come ſe voleſſe parlar- 
mi, he looked as if he would ſpeak to 
me, 


In un attimo, i armoment, in an in- 


ci pio d*operare, che opera alcuna cola} | 


ATTO, 3. m. {azione} adlion, ad, | 


ATTO'LLERE [innalzare}] to lift up, 
to raiſe, to extol to take up. 


ATTOSITA GGINE, 3. J. Aubeſac- 


ATTO/NITO, adj. [ ſtupido e quaſi 
inſenſato] a/toniſhed, thunderſiruck, a. 
mazed. 

Reitar attonito, 10 be amazed or aſc. 


| niſted. 


ATTOPA'TO, adj. [ from topo] full 
of rats. 
ATTO/RCERE, [avvolgere una coſa 


in ſe ſteſſa o pin infieme] 1 tao, ty 
ſtavine. 


ATTORCIGLIARE, the ſame as at- 
torcere. a 

ATTO'RE, . n. [facitore] maker, 
doer. 

Iddio è Vattore di tutte le coſe, G0 
is the maker of every thing, 

Artore [che nel litigare domanda) 
plain, he that has entered an atlim a- 
gainft one. 

Attore [chi rappreſenta un perſo- 
naggio ſul teatro] actor, player in a 


comedy or tragedy. 


ATTOR1'A, 5. f. [amminiftrazione] 
adminiflration, government, conduct, ma- 
nagement. 

ATTORNEA'RE, Obſ. 

ATTORNEGGIARE, Obſ. 

ATTORNIA'RE, cir- 
condare e girare] to encompaſs, to com- 
paſs about, to environ, to incloſe. 

ATTORNIA'TO, adj. ſurrounded, in- 
wironed, incompaſſed, compaſſed about. 

ATTO'RNO, prep. about, round about. 

Voi mi ſiete ſempre attorno, you ar- 
alzways about me. 

Tutti i luoghi attorno Londra ſono 
ameniſſimi, all the places round about 
London are very pleaſant. 

Andare attorno.{[andare qua e la] to 
go about. 

Attorno attorno [in giro, per tutto] 
on every fide, round about, on all des. 

ATTORTIGLIA'RE {| attormiare, gi- 
rare] to wrap, wind, tauiſl, twint, or 
roll about. 

Attortigliato, adj. tained, twifed. 

Attorto, adj. [d'attorcere] wrefied, 
turned, wwrithed. 

Colle attorto, a hill full of turning. 

Attorto Joſcuro, inviluppato] intra- 
crate, crabbed, obſcure. © 

Il ſenſo di queſto libro è molto attor- 
to, the ſenſe of this book is very obſcure. 

ATTaQsSCA'RE [avvelenare} to poiſon. 

Attoſcito, adj. [avvelenato] poiſoned. 

ATTO'S0, adj. [di maniere e coſtu- 
mi bambineſchi} awaggi/h, apiſh, aan. 
ton, ſportful. full of play, filly, ridiculous. 
' ATTOSSICAGIO'NE, 5. . ſlo attoſſi 
care, lo avvelenare] the af of poiſontig. 
ATTOSICAME'NTO, 5. n. the ſame al 


attoſſicagione. 
| | ATTO05&ca'RE, 


. ATT 


Arrosste E [dar toſco, attoſcare] 
to poiſon. : 

— ad. poiſoned. 

ATTRABACCS'TO, 4 [accampato 
con trabacche | incamped,. 

ATTRAE'NTE, adi. [che attrae] at- 
trading, alluring, engaging. 

ATTRAIME'NTO, 5. . [Vattrarre) 
aitrattion, drawing t0. 

ATTRAPPA'RE, [ rattrappare] fo 
catch, to ſeixe. . 

ATTRAPPA/RE, [ſorprender con in- 
ganno] 4% over-reach, to ſurpriſe. Not 
uſe. ; 

Attrappato, adj. caught, ſeiſed, ſur- 
t riſed. 

ATTRAPPERI'A, . J. over-reach, 
deceit, fraud. Not uſed. 

AT1RARRE [tirare a ſe] to draw to, 
to attract. 

La calamita attrae i ferro, the load- 
fone attracts tron. 

Artrarre [tirar con allettamento] 1 
44 in, 16 allure, to wheedle, to attract. 

Ella m'attraſſe all' amoroſa rete, ſbe 
25 my heart. 

ATTRATTA'BILE, adj. Itrattabile, 
trattevole] tradtlable, malleable. Obi. : 

ATTRATTEYOLE, adj. v. Attratta- 
bile. Obſ. . 
ATTRATTI'VA, 5. J. [maniera che 
attrae] power of attrafting, of draws- 
ing, of charming. 

Che bella attrattiva che ha quella 
donna ! Hero charming that woman is 

ATTRATTUVO, adj. [atto ad attrar- 
re] attractiue, that draws or attradts. 

ATTRA'TTO, adj, [d attrarre] dra run 
to, attratted, : 

Attratto [ſtorpiato] that has his limbs 
diflorted, that has loft the uſe of his limbs, 

ATTRAVERSA'RE, {paſſare a traver- 
{o] to croſs, to go _ 

Attraverſare un hume, to croſs ati ver. 

Attraverſare un boſco, t go through 
a foreſt, 

Strada che attraverſa, thorough-fare. 

Attraverſare [andare a traverſo] 7 
croſs, 

Il ſentiero che attraverſa i campi, the 
aol path that goes croſs the fields. 

Attraverſare [porrce a traverſo] to put 
croſs wways. 

Attraversare ſopporſi, contraporſi] 10 
traverſe, thwart, to croſs, to put an ob- 
Hacle. 

Queſto attraverſa il mio diſegno, this 
craſſes and hinders my defign. 

ATTRAVERSA'TO, part. of Attra- 
ve: ſare. 

ATTRAVERSATO/RE, 3. n. [che at- 
traverſa] that craſſes, that goes acroſs, 
Lat lhwarts, 

ATTRAVE/RSO, v. Traverſo. 

ATTRAZIO'NE, 5s. f. [attraimento] 
allratlion, the power of drawing. 

Attrazi6ne [ contrazione di membra] 
Cntrattion of nerves. 

ATTRA'ZZO, 5. m, Obſ. v. Attrezzo. 

ATTRECCIA/RE, | intrecciare ]. 10 
're/r, to knit, to tie. Not in uſe, | 

Attrecciare i capelli, to *weave or 
Trej; the hair, 

ATTRE/ZZO, 5. n. [arneſe] inflru- 
2 bine, implement. 


| 


8 


ö 


ö 
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ATT 
ATrTRIBU!'RE freputare che una 
2 ſia propria di Ky che ſia, appropri- 


are] to aſcribe, to attribute, to impute. 
ATTRz1BU!'ss1 [appropriarſi] to aſ- 


* 


r 
of 


"RAYA 
mente #attuffa] apt to plunge or dive in 


the waler. © 
Attoffevole luogo [dove l' uomo poſſa 
ſacilmente attuffarſi] a place convenient 


fume, to take upon one's ſelf, to arrogate (or a man to plunge in. 


to one's ſelf, to challenge to one's ſelf. 

ATTRIBUI'TO, &dj. attributed, aſ- 
cribed, imputed, 

ATTRIBU'TO, 5. n. [che è proprio e 
peculiare ad una perſona o ad una coſa} 
attribute, a particular property of a per- 
ſon or thing, 

ATTRICE, 5. J. [quella che rappre- 
ſenta una parte ſul teatro] actreſi, wo- 
man player. 

ATTRISTA'MENTO, . . [Vattri- 
ſtar ſi] ſadneſs, heawineſs, melancholy. 

ATTRISTAN/TE, adj. n. f. [che at- 
triſta, vexatious, troubleſome. 

ATTRISTA'RE ſcontriftare, 
malinconia] to vex, to grieve, to ſad- 
den, to trouble, 


ATT&1sTA'RS1 [divenir triſto e ma- 


linconoſo] to fret, to wex. 
Attriſtito, adj. vexed, grieved. 
ATTRISTIRE [intriſtire, peggiora- 
re] to grow worſe and worſe, 
Attriſtito, adj. worſe, grown worſe. 
Attriſtito [attriſtato] wexed, grieved. 
ATTRITA'RE [tritare] to mince. 
Attritire {ſconfiggere] to defeat, to 
rout, to overthrow, to beat. Obi. 
this ſign. : 


into ſmall particles. 

Attritato, adj. [da attritare] minced, 
defeated, broken into ſmall particles. 

 ATTR4Y'TO, adj. termine teologico 

{che ha attrizione] that has an attrition. 

ATTR1IZIONE, 5s. f. [dolore il quale 
viene da ſervil timore, per il quale Puo- 
mo teme Dio per tema de' ſuoi caſti- 
ghi] attrition, ſorrow for fins cauſed by 
the fear of God's judgments. 

ATTUA'LE, adj, {in atto, in effetto} 
attual, real. 

Peccato attuale, actual ſin, fin that is 
already committed. 

ATTUALITA), 

ATTUALITA'D®, 

ATTUADITA/TE, 
real exiflence. 

ATTUALME'NTE, ad, [in atto, con 


effetto] aFually, really, indeed, in effect. 


ATTUA'RE [fare] te attuate. 

ATTUA'P1O, 5. m. [che tien cura 
degli atti pubblici] regiſler, notary. 

ATTUA'TO, adj. [ridotto all' atto] 
effetted, performed, brought to paſs, exe- 
cuted. | | 

ATTvUu/cclo, . m. {dim. d' atto] 
childiſh action, action of no bad conſe- 
quence. © 

ATTUFFAME'NTO, 5, . [Vattuffa- 
re] the ad of plunging. 

ATTUFFA'K 1 uffare] to plunge. 

Attuffarſi (tuffarſi nell'acqua] to dive 
under water. 

Attuffarſi ne* diletti, to plunge one's 
ſelf in all manner of pleaſures. 

ATTUFFA'TO, adj. plunged, dived. 

ATTUFFAME'NTO, 4. n. 8 

ATTUFFATU'RA, . . I uattuf- 
fare] the ad of plunging in tht water. 

ATTUFFE'YOLE adj, [che facil- 


indur 


Attritarſi [romperſi] to break itſelf 


| 


| 


| 


| 


sf. reality,| 


ATTUJA'RE [offuſcare] to darken, 10 
cloud, Ob.. 

Arruo'so, adj. [attivo che fa molti 
atti] buſy, active, always doing. Obſ. 

ATTURA'RE [turare] to flop, to ſbut 
up, to dam up. f 

Atturarſi le orecchie, io flop one's 
ears. | 

ATTUT4a'/rE [ammorrzare, quietare] 
to quench, to put out, to extinguiſh. In a 
figurative ſenſe, to calm, to appeaſe. 

Arrur ro [ſedato] appraſed, quiet- 
ed, calmed, aſwared. 

ATTUTA'R5S1 {quietarſi] to allay one”s 


paſſion, to grow quiet. 
La ſun collera s' attuta, 41 


anger 
cools, Ly 
La polvere è affatto attutata, the duff 
is quite laid. 
ATTuTr'se, v. Attutare. 


Ava, 5. f. [madre del padre o della 


madre] grandmother, 
AVACCE/VOLE, adj. ſ follecito, 
preſto] ſwift, ſpeedy, quick, nimble, 


haſty. 

Naa inore con paſſi aveccevoli, ro 
alk very 14 or nimble, 

Avaccevole ¶ accurato, diligente ] 
yy) that takes care, diligent, Obſ. 


VACCE'ZZA, . . [ 3 
quickneſs, ſwiftneſs, ſpeed, haſte, adili- 
gence. Obſ. | 


Non biſogna operare con troppa avac- 
cezza nelle coſe di conſeguenza, awe muff 
not be too haſty in things of conſequence. 

AVACCIAME'NTE, ady. [| preſta- 
ments). ggictt „ nimbly, haflily, with 


ſpeed. x | 
AVACCIAME/NTO, 4. m. [ 
AVACCIA'NZA, 5. f. pre- 
= wag quickneſs, ſpeed, haſte, diligence, 
AvacciwsRe [affrettare, ſollecitare] 
to haſten, to quicken, to preſi, to puſh on- 
Not much in uſe. 
Avacciare il ritorno, to make haſte ts 
come back, | : 
Avacciare alcuno alla partenza, 79 
preſs one, to go away. 
| Avacciarſi [affrettarſi] to haſte, 10 
make hafle. 
: h di ritornare, make haſte 
back, 
AVACCIATAME'NTE, adv, | con 
preſtezza] in haſte, with ſpeed. 
AVACCIA'TO, adj. [trettoloſo] H- 
ened, ſpeedy, done with ſpeed. 1 
Mano avacciata, a — hand. 
Ava'ccio, adv. | prefto ] quickly, 
nimbly, haſtily, with ſpeed. | 
Andate avaccio, go quickly. 
Avaccio, 4. m [ prefiezza) /deed, hafle, 
quickneſs, 3 
Alla cupiditade ogni avaccio è tardo, 


covetouſneſs cannot bear de 


Avaccio, adj [ 2 2 ſwift, 
eedy, quick, nimble. ; 
AvA'LE, adv, [ora, teſté] ju now, 
even now. Voce contadineſca, 


AV A'LLE,adv. [al baſſo] downwards, 
4 Andaæe 


+ . 4 
0 s - 
* , 


% 


AVA 


Andare a valle, ts go downwards. 
AVANGUA'RDIA, J. J. v. Vanguar- 


4a. 


AvanVa, f. {torto) wrong, injury. 
AVANNOTTO, 5 1m. (peice nato in 
quell” anno] a ff one year old. 


Av Nr, 
Ava"nTl, c 1 1 before. 

Avanti Vora di mangiare, before din- 
ner-time. 

Andate avanti, go before. 

Farſi avanti, /o go or to move for- 
war d. 

Poco avanti, ja now. 

Avanti, adv. Idi luogo] for:vand. 

Non puo andate ne avanti nt indietro, 
he can go neiiſ er forward nor back- 
ward, 

Piu avanti, further, farther, deeper. 

Molto avanti, far, a great way, 
much, 

Troppo avanti, to far. 

Avanti che, agv. before. a 


„ Avanti che venga, before he comes. 


Avanti, rather, 

Vorrei avanti ſtar qui che andare, 1 
had rather flay here than go. 

La coſa © molto avanti, the buſineſs is 
very forward. 

Kadnrs avanti nel voſtro diſcorſo, go 
on with your diſcourſe. 

Io ſento queſte coſe molto avanti, J 
am very well verſed in theſe affairs. 


La ſpada gli entro molto avanti nel. 
ventre, the ſword went deep into hi, 


belly. 

2 ſue parole mi ſono entrate molto 
avanti nella memoria, his, words are 
deeply engraved in my memory. 

Queſt” albero non va avanti, his tree 
does not thrive. 

AYVANTICA/MERA, . f. [anticame- 
ra] antichamber, fore- room. Obſ. 

AVANTIGUA'RDIA, 5. J. [quella par- 
te dell' eſercito che va innanzi a tutto il 
4 della battaglia] van, van guard. 


AVANZAME'NTO, J. . [aggrandi- 
mento] advancement, preferment, 

Avanzamento [progrefſo] progreſs, 
advancement, 7e leg, roficience. 

AVANZA'NTE, adj, [che avanza] 
ſurpaſſing, ſur mounting. 

Avanzante ſſopi abbondante] abound- 
ing, overflowing, redundant. 

AVvANMZ AME [acquiltare, accumulare] 
Jo yet, to gain, 

Rn che non poteva avanzar ni- 
ente, ſi parti, ſeeing he could get nothing, 
he went away. 

Avanzare [aggrandire, accreſcere} /o 
encreaſe, to enlarge, lo augment, 10 in- 
bree, Ir prefer. 

La citta di Londra avanza di giorno 


in giorno, the tity of London grows 
larger and larger every day, 
_ Avanzare f 
cete] to go over, io oulyo, to ſurmount, 
to exceed, to be greater, to vanguiſb, to 
overcome. 
Avanzammo gli altii di pid di tre 
Ws we got three miles before the refl. 
oi m'avanzate molti anni, you are 
ney years older than I, 
vanzar tempo, to gain time. 
Avanzire I ſoprabbondare] 10 be left 


i be ſuperfluour, to be over and abo ve, 


| 


trapaſſare, ſuperare, vin- 


AUD 


8e vi avanza del panno, portitemelo, 
if there be any cloth left, bring it me. 

Avanzarhi [pigliare ardire] to take 
courage. 

AV AnZATI'CCIO, J. m. [rimafuglio] 


ſcraps, fragments. 


AVAnza'TO, adj, v. Avanzare. 

AVANZE'VOLE, adj. [ ſoprabbon- 
dante] overflowing, abounding, redun- 
dant. 

Ava'xzo, . n. [rimanente] , 
remainder, remnant, refidue, remains. 

Vi paghero Vavanzo del danaro do- 
mani, II pay you to-morrow the re- 
mainder of the money. 


Gli avanzi d'un pranzo, ie ſcraps | 


of a dinner. 

Giuocar Pavanzo, to lay all at a flake, 
to make one's laſt puſh. 

Non ve niente d'avanzo, there's no- 
thing left. 

Avanzo [ acquiſto, gnadagno] profit, 
gain, benefit, advantage, intereſt. 

AvAaRA'cclo, adj. [grande avaro] 
exceeding covetous, fling y, niggardly. 


AVARAME'NTE, adv, [con avarizia] 


niggardly, $ 
Nralvrro, adj. [alquanto avaro] 
greedy. 

AvARE“z ZA, 5. f. [avarizia] avarice, 
covetouſneſs. Obl. 

AvaRVaA, f. . (termine marinareſco, 
la computazione e ſpartimento del dan- 
no che fi fa del getto della nave] an ac- 
count made by the crew of a ſhip of the 
loſs they have had at ſea. 

AVARIZIA, s f. [amore ſregolato 
per le ricchezze] avarice, covetouſneſs, 
greedineſs, niggardlineſs. 


| 
AVARIZZA'RE [metter ad effetto l'a- 
varizia] 10 be covetous, greedy, or nig- 


gardly. Ob, 

Ava'ro, adj. | bruttato del vizio 
dell' avarizia] covetous, niggardly, flingy, 
griping) avaritious, ſparing. 

n avaro, . . 4 e man, a 
miſer. 
Un' avara, s. . a covetous woman. 

AVARONACCIO, 5. u. augmentative 


of Avaro ; a naſty miſer, @ moſt wicked 


miſer. 


AVARO'NY, 5, n. [un grande avaro] 


a great miſer. 

AUDA'CE, adj, [temerario, ardito, di 
ſoverchio ardire] audacious, bold, confi- 
dent, daring, preſumptuous. 

AUDACEME'NTE, adv. [con auda- 
cia] boldly, confidently, daringly, audaci- 


oufly, prigſumptuouſly. 


AUDA'CIA, . J. [ardir temerario] 


audacity, boldneſs, confidence, daringneſs, 
aſſurance, preſumption. 

Audicia [ardire] boldneſs, cdurage. 

AUD1IE/WZA, 5. J. [Vudire] aud:- 
ence. 

Dare audienza [aſcoltare, parlando 
di perſone pubbliche] to give audience. 

Avere audienza (eſſere aſcoltato] 10 
have audience. 

in . the hall, the court, 
where public perſons give audience. 

rb cry Lage > Obſ. 

AuD1'To, 5s. n. [udito, uno de' cin · 
que ſentimenti] the hearing. Obſ. 

AvpiTroO'RE, 3. 1. [che aſoolta] au- 
ditor, Hearer. 


& » 


AVE - 


Auqditore fintendente di giuſtizia] is. 
ferior judge. 


AupiTO'R1O, 4. m. ¶ luogo Me f d 
ndienz1] a court, a hall of audience, 4 
Sefions-houſe. ; 

AvE, n. Voce Latina. God ſave You, 

AVE'LIA, J. . a kind e bird þ 
called. 


| AVELLA'NA, 5. f. [nocciudla] flber;, 


Avellano falbero] fi/bert-tree, 

AVE'LLERE (ſvellere, ſharbicare] 4 
pull, to draw away by force. 

AVE'LLO, . . {luogo dove ſi ſe. 
pelliſcono 1 morti, tomba, ſepoltura] 


| grave, lamb, ſepulchre. 


AVEMMARI'A, . mm. ſorazione che 
ſt porge alla Vergine Maria] a furt 
prayer to the * Mary, uſed among 


the Roman Catholics. 


Avemmaria (tre tocchi di campanz 
che ſuonano all'alba, a mezzo di, e a 
lera] the tolling of a bell at break of day, 
at noon, and at the duſt of the evening, 

Allavemmaria (full* imbrunir della 
ſera] at the duſt of the evening, 

AVE'NA, 5. f. Iſtrumento paſtorale] 
reed, pipe. 

Avena, 3. . [biada pe'cavalli] oat, 

AvEenTA'RE [venire avanti, cre- 
ſ.ere, allignare] to grow, to increaſe, to 
* 

ventato, adj. grown, increaſed 
thriven, Ob. 2 ; / © 
. AVEN'TE, adj. [che ha] having, tat 
as. 

Avz'RE [verbo che denota poſſedi- 
mento] te have. 

Aver del pane, to have ſome bread, 

Aver fame, to be hungry. 

Avere a caro, 10 be glad, 

S1 . — libro vi piace, abbiatelo, if 
you like this book, take it. 

Che avete ? what is the matter with 
you ? 

Avere [riputare] to look upon. 

Io tho per un gran vigliacco, I 4 
upon thee as a great coward. 

Far avere [procurare] 1% procure, 6 
help to. 

Se poſſo, te lo farò avere, I/ get it 
for you if I can. 

Non ho che fare, I Have nothing lo 49. 

Avete molto a fare oggi ? are :4 
very bu'y to day ? 

Avere [in luogo del verbo eſſere} 
to be. 

Non vi ha piu ſperanza, here is 10 
hopes left. 

Avere a ſdegno, to deteft, to abominalt. 

Aver in ira ſ[odiare}] to hate. 

Avere in balia, io have in one's power - 

Aver per buono, to take it in good part. 

Aver agio, 10 be at leijure : 

Aver mente ad una coſa, 10 mind a 


_ | 
ver faccia [raſſomighiare] to {ok ble. 

Averla con uno ſeſſer adirato contro | 
uno] to be angry with one. 

5 chi Vavete ? m do you If ca. 
to | 
Aver certezza ſeſſer certo] to be ctr- 
tain. 

Avere al ſole [poſſeder beni ſtabili] 
to have an eflate in land or houſes. 

E non ha-tanto al ſole che vaglia un 
groſſo, he has not a groat in the y0rid. 


| Aver 


£ AUG 
Aver diletto I dilettarſi] & take de- 
7%, it in @ thing, 'to'lo-ve it. 
Ac amore [amare] to love. 
aver dubbio'{ dubitate} 4% doabt. 
Aver gueria [guerteggiare} to have 
a tar. 
Aver in coſtume, % be uſed to. 
Avere in diſpregio {Gilpregiare] 20 
ar, te. ; 
Aer in grado ſaggradire] ts accept. 
Avere in odio [odiare}] to hate, 
Were in pregio [pregiare] 10 value, 
1. fee mi. L 2 ; 
Avere invidia [invidiare] te envy. 
Aver paura 0 a 
Aver timore 5 [temere!] 70 be afraid, 
Aver pentimento [pentirh] 70 repent. 
Aver piacere ¶ compiacerſi ] 10 be 
FI = with, to take delight in. 


Aver voce {correr ſama} to ſay, 10 


Her. 

Ck voce, "tis ſaid, "tis whiſpered. 

Aver voglia, te have a mind, | 

Hefe, 5. u. [ facolta, richezza } 
Hale, riches, ſuliſlance. 8 

E un uomò di grande avere, he is a 
mam of a great eflate, of great wealth, 

Ano, 5. mn. [inferno] hell. 

AVERSIO'NE, 5. J. [ripugnanza] a- 
werfien, averſeneſs, hatred, antipaihy. 

AVURTERE | voltare altrove] 0 turn, 
to turn another away. ; 

Aro [per niente]gratis, ſor nothing. 

Vivere a ufo, to liue at free coft. 

AUGE, . . [ termine altrologico, 
ſommita] that point wherein the ſun or 
any other planet is farthefl from the center 
of the earth. 

Auge (grandezza] greatneſs, gran- 
dear, goaod-fortune, proſperity. ; 

Eſſer u Vauge della ruct di fortuna, 
to be in the higheſt proſperity. 

AUGELLE'TTO, 3. n. 

AUGELLINO, 3. n. 9 Aim. d' au- 
gello| mall bird, 

AUGE'LLO, 5. n. [ uccello, voce poe- 
tica] bird, | 

A'UGGIA'RE [ aduggiare ] to over- 
fſhadrw, to cover with ſhadow. 

Aiggiato, adj. { ombroſo] hady. 

AUGNA'RE (tagliare a ugna] 70 cut 
inthe ſhape of a . | 

A'UGNATU/RA, . f. [taglio a ugna] 
a cut in the ſhape of a nal. 

AUGUMENTA'RE {| accreſcere, au- 
mentare] to augment, to increaſe. 

Augumentato, adj, augmented, en- 
creaſed. 

AUGUMENTAZIO'NE, . fo augmen- 
tal:on, encreaſe. 

AVGUMENTO, 3. . augmentation, 
e.creaſe, IT 

A GURA'RE I farſi, o pigliarſi augu- 

10 to divine, to conjecture, to foretel, 
to ſurmiſe what will happen. 

Che altro ſe ne puo augurare ? what 
elſe can you conject ure by it ? 


\ugurare [defiderare} to wiſh. | 


Vi auguro un buon viaggio, I wif 
cu a god journey. 

AUGURA'TO, adj. conjectured, fore- 
teld, wijned. | 

AUGURATO'RE, 5s. m. {che dichiara 
kli auguri] augur, footh-ſayer, conjec- 


larer, diviner, 
AUGURATRI CE, fem, of Auguratore. 
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AV'GCRE, , . augur. 
AVuUGUR1A'RE, v. Augurare, Obf. 
AVUGVU K10, 5. M. [indizio, preſagio 
di coſa futura] conjedture, gueſs, fign, 
tolen, amen, augury, diuination, Jobi. 
gaying. : 
| Un buono augutio, @ good fign or 
omen. | 

Un cattivo augurio, @ bad emen or ſign. 

AUCGURO'SO, adj, [luperſtiziulo] ſu- 
perſtitious, ſcrupulous. Obi. 

Audu's ro, adj. titolo degl' impe- 
radori] auguft, ſacred, imperial. 

Auguflo in volto, with a countenance 
full of majeſty. 

AvIDAMENTE, adv, [cupidamente] 
greedily, eagerly. 

AVIDEZZA, 

AVILITA , 

AvVIbiTAa'be, 

AviviTA'Te, 4 5. J. [ ingordigia ] 
atudity, greedineſs, eagerneſs, eager de- 
fire or appetite, 

A/Vvibo, adj, { cupido, deſideroſo, 
bramoſo] greely, covelous, defirous, ca- 
ger, earneſt. | 

Avido nel mangiare, greedy, voracious. 

Avido d*unore, covetous, defirous of 
honour, 

Avido di ricchezze, covetous of riches. 

AVIE/XO, for avevano, they had, 

AVIRONA'RE [ Circondare ] to ſur- 
round, to encircle. Ob. 

Avis RE, v. Avvilare, and all its 
derivatives. e 

AULa, . . [voce Latina, ſtanza re- 
* king's palace, royal houſe, royal hall. 

U'LICO, at. 2 appartiene alla 
corte] of the court, belonging to the court, 
aulic. | 

AULIFA'NTE, 5. n. Obſ. the ſame as 
Elefante, an elephant. 

„ 4. m. [ odore] ſmell, 
Obſ. 

AuLvRE (olire] to ſmell. Obſ. 

AUMENTAME'NTO, 4. n. [Paumen- 
tare ] augmentation, increaſe, improve- 
ment. 

AUMENTA'NTE, adj. [che aumenta] 
increaſing, that increaſes. | 

AUMENTA'RE [accreſcere, aggran- 
dire] to augment, to increaſe, to im-| 
prove, to enlarge, to am Wy, to add to, 

Aumentärſi [aggrandirh} to increaſe, 
to grow, 

AUMENTATI'VO, adj. [che ha forza 
d'aumenta *J increaſing. 

Qualità aumentativa, increaſing quality. 

AUMENTATO'RE, / n. improver, he 
that unproves, augments. 

AUMENTATRVCE, 5. J. che au- 
menta] a man that improves or in- 
hy a good houſewife, 

UMENTAZIO'NE, . f, [ Vaumen- 
tare ] au mentation „ Increaſe, improve- 
ment, l10n. 

AUME/NTO, . n. | accreſcimento }] 
growth, increaſe, augmentation. 

AUMILIA'RE [umiliare} to humble or 
— one's ſelf, Obſ. 

umiliari [umiliarſi] to humble, or 
abaſe one's ſelf. Obſ. 

"UNA'NZA, 51. f. | radananza} an 
aſſembly. Ob. | 

A'uwAa'RE [radunare] to aſſemble to- 


2 


| 


_ to put or bring together, Obſ. 
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Dre ; 

AUR 
cino] to grow Crooked, to bow down. ' 

A/UNGHIA'RE, v. Augnare. Obſ, 

AVUNGHIATWURA, v. Augnatura. 

Avo, v. A'volo. 

AVoca'RsE [levar la cauſa da un tri- 
bunale} te carry or bring a ſuit or action 
at law ſrom one court to another. 

AVOCA/RO, . u. @ title of honour, 
the man that fills up a certain poſt of ho» 
nour, ſo called: 79 7 

A'VOLA, uy grandmother, 

AvOrL1o, v. Avorio. 

A'VOLO, 5. n. [avo] grandfather. 

LTERA4/RE [adulterare] fo com- 
mt adultery. Ohſ. | 

AVOLTERA'TaA, 5. J. [ addvltera }] 
adulterejs, whore, O. 

AVOLTERA'TO, 5, n. [| adültero] 


ſeit, corrupted, falſified, adulterate. 
AVOLTERATO'RE, . . Oy 
aduterer, whoremaſter. Obl. 
AvolFzu1'a, 5. J. [adulterio] adui- 
tery. Obf, 
AVOLTERI'NO, adj. [3dulterino, na- 


-"% adulterio } begotten in adultery, 
Ob!. 


Avolterino { corrotto, falſificato ] 
counterfeit, forged, falſe, Obſ. 
AVOLTE'R1O, 5. n. 
AVO'LTERO, 3. 1. 5 { adultero ] 
adultery, Obſ. 
AVOLTO'JO, . m. [ uccello molto 
grande, ſimile all' aquila] wwltur. 
_ AvO'r10, 5. m. [dente di lionfante] 
ivory, elephant's tooth, 
D'avorio [fatto d'avorio] of ivory. 
Un pettine d'avorio, an ivory comb. 
Bianco come Vavorio, white as ivory. 
Denti d'avorio, ivory teeth, teeth as 
white as ivory. 
AVORKNIE'LLO, 5. n. 
AVO No, 5. mn. | { ſpecie di 
fraſſino] a kind of tree like the aſh-tree, 
AURA, . . (piacevole e leggeriſſimo 
venticello] gale, breeze. 
Aura ſoave, gentle breeze. . 
Aura [applauſo] fawour, applauſe. 
Aura popolare, py applauſe, 
AURA'TO, adj. [dorato] gilded. 
AURPELIA, 7. f. ¶ verme rinchĩuſo 
nel ſuo b6zzolo] the worm when ſhut 
up in his pod, 
A'UREO, adj, [d'oro o ſimile all'oro] 
golden, ſhining like gold. © 
L'eta aurea, the golden age. 
AvuRE'TT 4, . (diminutivo d'aura] 
a /mall breeze, a gentle gale. 
AURI'COLA, . . @a fart or ap- 
pendage of the human heart ſo called. 
AURICOME, adj. Icon le chiome 
del color dell oro] that has hair as yel- 
low as gold, golden locted (poetical.) - 
AURICOLA/RE, adi. auricular. 
Confeſſione auricolare, the auricular 


ay 

eſtimonio auricolare, car-auituęſi. 
AuRrCeULas, 5. f. [orecchia] ear. 
AURIFIA'MMA, 5. f, Iſtendardo de- 


gli antichi Re di Francia] oriflame, the 


royal flandard of the ancient kings of 


rance., 
AUuRT'$0, adj, [d'oro, ſimile all'oro] 


| 
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adulterer. Obl. i 


Avolterato, adj. [ falſificato} 7 65 — 


0 


— 


AUP 
Auris rc, s. . [pronoſticamen- 
to] foot, ſaying. Ob. i 
Ano, 1. n. [oro] gold, (poetical.) 
Auron, 1. J. Iſplendore precurſor 
del ſole] the morning, the break of the 
day, the time juſl before ſun-riſing, the 
dann. 
A'v84'RE [avvezzire] to accuflam, 16 


uſe. Obſ. 
A'Us A'RST 
one's ſelf. 000 


aſſuefarſi] 7 accuflom, 5 , a 
Voi fiete Vautore della mia rovina, 


A vv 

AvTto're, . . [inventore di che 
che ſia, e per lo piu ſi dice degli ſcrit - 
tori] author, writer, compoſer, in ven- 
tor. 
N autore ſtimato, an a proved au- 
for. F 
Autore ſcauſa, primo principio d'una 
cola] author, cauſe. 


Dio e Vautore di tutte le coſe, Cad i. 
the author of all things. 


Aſuäto, adj, [avvezzato} accuſiom- you are the cauſe of my ruin. 


ed, uſed, Ob.. 


hary, helfful 


USILIATO'RE, . n. an auxiliary, f ö 5 
data 9 dagli uomini o dalle leggi] au- 


Aus o, . m. [ajuto] aid, hulp, 


an ally. ObvI. 


ſucctur, ſupply. 


[ 
AUSILA'K1O, adj, {che ajuta] auxi-, 


AUTOREVO'LE, adj. [C'autorita] of 
authority, 

Uomo autorevole, a man M authority. 

Aurora, 5. . { facolta, podejta 


tarily, power. 
Lautorita delle leggi, the authority of 


Av40, adj. (ardito] bold, hardy, dar- | laws. 


ing, one that ventures (poetical), 


Aus Pick, 5. f. he that directed the 


| 


vedding among the Romans. 


| . | 

Ausrelcio, J. . {[indovinamento | 
che fi (a per li movimenti e voci d'uc- | 
celli] auſpiee, preſage, omen, fn, then 


of the ſucceſs er event of things ſhewed by 
the flying of birds. 

uon auſpicio, good omen. 

Cattivo auſpicio, ill omen. 

Auſpicio ſprotezione, autorita] pro- 
tt41ion, candutt, guidance, government, 


| Autorita (detto d'autore] authoriy, 
à paſſage or tefliminy quoted to make good 


what one ſays, 5 
Autorita (imperio, boria] authority, 
imperiouſneſs. 
AvTORIZZA'RE [dare autorita, au- 


| tenticare] 1% authorize, lo impozuer, 10 


give authority or power. 
Autorizzare leſſer autore] to play the 
aut/nr, 
Autorizzäto, adj. aulhorized, 
AUTRUCE, 5. J. authoreſs. 


Mi metto ſotto i voſtri auſpici, I put 
my/elf under your proteetion. 
 AvsTEKAME/NTE, adu. [con au- 
ſterita] auflerely, rigoroufly, ſeverely, 
Ariéllly. 

AvuSTERITA), 5. J. | 

AUSTERITA'DE, J. J. 

AUSTERITA'TE, J. /. [ aſprezza, 
qualita di ſapor agro] Sharpneſs, ſours 
neſs, 

a uſterith [rigidita, ſtranezza] aufte- 
rity, ſeverity, friends, rigour, mortifi- 
cation, 

AUSTE'RO, adj. [rigido in quel che 
riguarda il mantinimento del corpo] 
auftere, ſevere, rigorous. 

Una vita auſtera, an aufere life. 

Aulſtero [levero] auſſere, ſevere, rig id. 

Un giudice auſtero, a rigid judge. * 

Auſféro [grave] grave, reſerved. 

Una virtu auſtera, an auſtere virtue. 

Auſtéro ſaſpro al palato] harſh, rough, 
four, ſharp to the tate. 

AUSTRA'LE, adj. [d'auſtro] ſouth» 
ern, ſouthtuard, : 

Vento aultrale, ſcuth rind. 

Aust No, adj, [auſtrale] ſouthern.. 

Aus niko, 5. m.{vento che ſoffia da 
mezzo-giorno}] ſouth-wind, 

AUTENTICAME'NTE, adv, [in mo- 
do autentico] authertically, in an au- 
thentic manner. | 

AuTENTICA'RE, [chiarir valido ed 
autorevole, per lo piu fi dice delle (crit- 
ture] to make authentic. | 

AUTENTI}CAZIO'NÞB, 5, . authenti- 
cation, the aft of making aut/ entic. 

AVUTE'NTICO, adj. { valido, autore- 
vole] authentic, authentical, of good au- 
thority, original. 

Scrittura autentica, authentic contract 
er turiting, original cofy of an att. 

Per autentico, in an authentic man- 


o 


AUTUNNA'LE, adj. [d'autunno] au- 
tumnal, belonging to autumn. 

Tempo autunnale, the fall of the 
leaf. 

Auro, 5. . [una delle quattro 
ſtagioni nch anno] autumn, the fall of 
the leaf. | 

AvVALLA'RE [fare andare a valle, 
cio al baſlo, abbaſſare, ſpingere in giu- 
ſo] to thruſt down, to preſs or weigh 
down, to fend dewn, to let down. 
Obſ. 

Avvallire ſopprimere] to ofppreſs, to 
owerbear, to be too hard for, to depreſs. 
Obſ. 

Avvallärſi [calare, ſcendere a baſſo] 
to deſcend, to go or come down. Obſ. 
 AVVALORAME'NTO, 5. mm. [Vavva- 
lorare, valore] walour, virtue, force, 
power. 744 

AvVALORA/RE {dar valore] to heart- 
en up. 

AvVALORA'RSI [prender valore, for- 
za] to taks courage, to increaſe, ta grow 
Aronger. 2 

AVVAMPAME/NTO, 5, n. [lo avvam- 
pare] burning, blazing. | 

AyVAMP&4'RE (abbronzare] to finge. 

Avvampare ſabbruciare] ts blaze, to 
burn, to conſume by fire. os 

Avvampar d'amore, o burn with 
4e ä 

Avvampar d'impazienza, to be impa- 
tient, to long with ampatience. 

AVVANTAGGIAME'NTO, 3. n. [van- 
taggio] advantage. 


VVANTAGGIA'RE [avere o piglia- 


tage, to haue the batter. a 
Voi nvayyantaggiate in queſto, you 
have the better of me in this. 
voglio avvantaggiarmi delle voſtre 
ammonizioni, I'll make good uſe.of your 
admonitions, | 


„ 


re vantaggio] to have or to tale advan- | 


a ; 
AVV 

| AvVANTAGGIA'TO, adj, [che ha 

vantaggio] advantageous, convenient. 

Luogo avvantaggiato, advantageous 
or convenient place. 

Avvantaggiato [ ſcelto, migliore] cho. 
ſen, the bell 
Gente avvantaggizta, claſen men. 
AVVANTAGGIO, 5. n. {vantaggio] 
advantage, benefit, interefl, profit, lo- 
nour. 

Sara di voſtro avvantaggio, it ill be 
for our intereſt, 

Ciaſcheduno e per il ſuo avvantag- 
gio, every one minds his own intereſt, 
| Servirh dell' ayvantaggio, 10 improve 
the advantage. | 
Dar dell' avvantaggio [parlando del 
giuoco] to give odds. 

AVVANTAGGIO'SO, adj. [ vantaggig- 
ſo] advantageous, profitable. 

AVVANTAGGTIU'ZZO, g. m. [dimini. 
tivo d' avvantaggio] ſmall advantage, 
ſmall profit. | 

AvveEDE'RSI [accorgerh] to perceive, 
to underſiand, to take notice, to find out, 
to diſcover. 

vvederfi de* ſnoi errori, to repent of 
ones faulls, 

AVVEDIME/NTO, g. n. [avvertenza, 
accorgimento, prevedimento] foreſight, 
forecaſt, 

Avvedimento [intendimento] julg-. 
ment, reaſon, underſlanding. 
 Avvedimento {giudicio] confidera- 
tion, judgmi ul. 

AVVEDIMEBNTO'SO, @dj. [avveduto, 
ſagace, accorto] /agacious, wiſe, pru- 
dint, Obſ. 148 / 4 

AVVEDUTAME'XNTS, adv. [con av- 
vedimento] warily, circumſpectiy, ad- 
wviſedly, prudently, carefully, diligently. 

AVVEDUTE'ZZA, J. f. [avvedimen- 
to] forefight, forecafl, judgment, reaſon, 
conſideralion. 

Avvediito, adj. [ſagace, accorto, giu- 
dizioſo] wary, prowident, circumſpecb, 
wife, abell adviſed, cunning, caulidus, 
cautelous. 7 

Fare avveduto [avvertire, far conſa- 
pt vole] to warn, to adviſe, io give 
one notice, to advertiſe of, to acquaint 


one. | | 
AVVEGNACHKE), adv. ? 
AVVEGNADIOCHE”', adv, im- 
perciocche] becauſe, whereas. 
AVVELESa/RE {dar il veleno] 70 
þ01ſon. : 
 Avvelenito, aj. [infſettato di ve- 
leno] p0iferred. | 
AVVELENSATO'RE, 5. n. [che avve- 


lena] poiſoner. 
Obſ, 
5 [ bello, 


AVVERNA'NTE, adj. 
 AvVVENE'KTE, adj, 
grazioſo] handſome, neat, genteel, agree- 
able, fiehtly. _ 
Modi avvenenti, agrecabie manners. 
AVVENENTEME'NTE, adv, [grazio- 
ſamente] with grace, Handſomely, be- 
comingly, We „ Sightly. f 
AVVEXENTE ZA, . . [grazia] 
beauty, comellneſs, grace, becoming neſc 
| agrecableneſi, fightlh neſs. | . 
| AVVENEZZ A, 5. J. (avvenente7z2 
fightlineſs, agreeableneſ;, comelineſs. 


AVVYVENEZVOLT, 


AVV 


Avvenr/voLe, adj, [ avvenente ] 
fair, comtly, raceſul, genteel, fine N gal- 
lant, agreeable, fg 

Avyventvole [con veniente, convene- 
vole] convenient, proper, fit, ſuitable, 
aorreable. 

AvvENEVOLE/ZZA, f. f. [bellezza) 
grace, pretty way, comelineſs, fightlineſs. 

AvviNEVOLME/NTE, adv. [grazio- 
mente] kand/omely, with grace, agree- 

if 
"Ay VENGACHE', v. Avvegnaché. 

AVVENIME'NTO, . n. [accidente, 
cao avvenuto] fall, hap, chance, ad- 
Denture, miſchance, danger, misfortune, 
event, ſucceſs. 

A tutto avveniménto, whatever fall; 
cut, whatever happens. 

Avvenimento { venuta] coming, arri- 
wal, acceſſion. 


L'avvenimento di Criſto, the feat of 


Advent. 

Avvenimento ſſcorrimento] flowrng, 
iJuins from, emanation. Obl. 

AvveniRE [venir per caſo, acca- 
6:re] to kappen, to belal, to come to paſs, 
1% fall out. 

Non t'avvenga'pru di far cio, do ſo no 
more. 

Jemo che non gli avvenga qualche 
dilgzazia, Jam afraid he will .come to 
ſome migſortune. 

Ayvenire [riuſcire] to ſucceed, to ſuc- 
cred ll, to come ta a god iſſue, to thrive, 
to projper. 

Avverirh [abbatterfi, riſcontrarſi] 10 
ht upon, to find, to meet with, 

M'avyenni in lai, I lighted upon him. 

State in cervello che non ve n'avven- 
ga qualche difaſtro, take care le ſome 
mi:/;rtune light upon you. 

AVVENVRE, 5s. n. [il tempo futuro] 
future, time io come. 

Per Payvenire, for the future, hence- 
forth, 

AVVENTAME'NTO, . n. [lo avven- 
tare] the att of throwing with violence. 

Avvexnra'Re [ſcaglhar con violen- 
720, lanciare] to ſhoot, to dart, to fling, 
\vvertare uno ſtrale, to ſhoot an ar- 
YI, : 

Avventirſi [ſpignerf, gittarſi con im- 
peto a che che ſia] run widlently in, 
to run headiong into, to fall upon, to ruſh 
1 U. 

Avventirſi ſoprii nemici, to fall up- 
in the enemy, to ruſh upon them. 

de gli avvento adoſſo come un cane 
- rabbiato, he ruſhed upon him like a mad 

. 
Avventarſi ſcommunicarſi, parlando 
di malattie] t catch. 

Queſta malattia s'avventa converſan- 
do, this diſeaſe is caught by con verſing 
one with another, 

Avventato, adj, ſbot, darted, ruſhed, 
v. Avventare. 

NMavvenne 'd'incontrarmi con eſſo 
lui, I kappened to meet him. 

Avventito [che procede precipitoſa- 
mente nelle ſue azioni] ſhurtle-brained, 
hair-brained, giddy-headed. 

AYVEXTYZ10, adj. [che vien d'al- 
tronde] that is a new comer, adventitious. 

VVE'NTO, 5-77. fvenuta, avveni- 
mento] coming, arrival. 


4 
volunteer. 


+ 
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AvV 


Avvinto [ Vavvenimento di Ges 
Criſto] the feaft of Advent, four Sundays 
before Chrifimas-day. 

AwvvenTO/RE, 3. n. [quello che fre- 
quenta una caſa pubblica, o che ſi ſerve 
ſempre ad una bottega] cuflomer. 

AvveNnTU'RA, . . [accidente] ad- 
Lenture, accident, event. 

Ria avventura, ſad miſchance. 

Avventüra (ſorte, fortuna} fortune, 
chance, luck. 

: "ug buona avventura, luckily, by good 
ch. 

L'incontrai ieri per avventura, I met 
htm yeflerday by chance. 

AVVENTURA'RE [arriſchiare] to ad- 
wventure, to venture, 19 Put to venture, 10 
hazard. 

V82lio avventurare un alfro mezzo 
ſcudo, I'll venture half a crown more. 

AvvENTURA'RSI([arriſchiarh ] 7e ad- 
venture, to venture, to hazard, to run a 
hazard. 

AVVENTURATAME/XTE [per buona 
fortuna] happily, luckily, by goed luck. 

Avventurggo, adj, [favorito dalla 
fortuna] luckily, happy, fortunate, 

Male ayventurato, unlucky. 

E avventurato in tutto quel ch'intra 
prende, ie ſucceedFfin every thing he un- 
dertaker. 

AVVENTUREVOLME'NTE, adv. for- 
tunately, proſperouſiy, luckily. 

AVVENTURIERA, £5. n [quello che 
cerca ſua fortuna nella guerra] adven- 
turer, one that ſeeks his fortune in war. 

Avventuriere [ vagabondo, che va er- 
rando qua e là con iſperanza di far for- 
tuna] adventurer, fortune-hunter. 

Avventuriere [foldato di ventura] 


AVVENTUROSAME'NTE, adv. [av- 
venturatamente] happily, luckily. 

AVVENTURO'S0, adj. ([avventurato] 
fortunate, happy, lucky, ſucceſsful. 

Sorte avventuroſa, happy chance, 

AvvENV“To, adj. [ from avvenire] 
on, befallen. 

VVERAME'NTO, 5. mm. Fcertifica- 
mento] wer/fication, werifying, proving. 

AvVvERA'RE [confermare] to aver, 
to evidence, to prove, to werify, 

Avverato, adj. averred, ewiden 
proved, veriſied. a | 

AVVERBIA'LE, adv. [d'avverbio] 
adwerbial. 

AVVERBIALMENTE, adv. [alla ma- 
niera d'un avverbio] adverbially, as an 
aluerh. 

AVvVvVIA BIO, 5. n. [termine di gram- 
matica] adverb. 

AVvVCKDURE [far ſede] to give in, 
or to paſs one's verdit. upon ſomething, 10 
put in one's werdift, Obſ. 

AVVERIFICA”RE [| verificare, avvera- 
re] 10 aver, to evidence, to prove. Obſ. 

AVVERSAME/NTE, adv. [infelice- 
mente] wretchedly, poorly, miſerably, 

Le mie coſe vanno avverſamente, 7. 
goes very poorly with me. 

AvvERSA'RSL [opporft] to be againſt 
one, to be contrary io one, to oppoſe, to 
thawart, to croſs, to be one's enemy, Obſ. 

AVVERSA*RIO, . m. Inimico] ad. 
werſary, oppoſer, one that is againſi an- 
other, enemy im war or at law. © 


* 


- 


AVV 


Avverſatio, adj. [contrario] contrary, 
La parte avverſaria, the adwerſe par» 


al demonio} the dewil, old nick, 


mankind. 

AvyERSATO'RE, 5. . [nemico] 
enemy, adverſary, oppoſer. Ob. 

AVVERSATRI'CE, 5. f. [contraria] 
female adverſary. Obſ. 

AVVERSAZI1O'NE, #8. . [contrarieta |] 
re/ſflance, flriving again, croſſing, 
thwarting. Obl. | 

AVVERSE'VOLTE, adj, [ contrario ] 
contrary, which is againſt one, Obvl. 

AvvERS1IO'NE, s.f. [averfione] aver- 
fron, loathing, abhorreuce. 

AvvuiRsiTA', 

AVVERSITA/DE, ( 

AvvERSITA'TE, J 3x, F, [infortu- 
nio, calamita] adverſity, ſorrow, grief, 
e. toil, perplexing care, miſery, af- 

iction. 

AvvE'RS0, adj. [contrario, nimico] 
adverſe, contrary. 

Parte avverſa, adverſe party, adver- 
ary. 

4 3 { oppoſto, cont rapoſto] turn d 

toabards us, that which is oppoſite, over 

againſl one, right before one, on the ſore- 
rt. 

„ [contrario, infelice] contra- 

ry, croſs, unfortunate, diſmal, unlucky. 

p Fortuna avverſa, croſs fortune, adver- 
ty. 

"Caf avverſi, unlucky accidents. 
Avverlo, prep. [contro] againfl, 
Parlare avverſo a qualcheduno, 70 

£0 againſt ſomebody. 

AVVERTE'NTE, adj. [cauto, che ave 
verte] cautious, wary, prudent. 

AVVERTENTEME'NTE, advy. [confi- 
deratamente] with confideration, advi - 
edly, warily. 

AvVERTENZA, . . [cautela] cau- 
tion, care, warintſs, heedfulneſs. 

C10 fia mia avvertenza, it ſhall be my 
care, leave the care of this to me. 

AVVERTIME'NTO, . n. [ammoni- 
zione] admonition, warning, advice, 
aduberliſement. : 


ment to the reader. 

| AVVERTIRE [dare avvertimento, 

ammonire] io warn, to admoniſb, to ad- 

wiſe, to counſel. | 
V*avvertilco d'un gran diſgrazia che 

vi ſovraſta, I wwarn you of a great mis- 


fortune that is hanging over your head, 


inform, to tell, to give notice, to give in- 
telligence, 


avvertiro, if I kave any news, I' in- 


form you of it. 
Arvartteg [badare} to mind, to take 
care. a | 


ſineſs. 


Stare avvertito, to be upon one's guard. 


Avvertito, adj, v. Avvertire. 


AVVEZZAME'NTO, 1s n. [uſo, con - 


ſuetudine] Habit, cuflom, 


* 


ſuefare] to accuſtom, to uſe, to 7 


* 


Avvzas ao, 4. n. [nome che fi da 


E l'antico avverlaro, the old enemy of 


inento al lettore, advertiſes , 


Avvertire [far ſapere] to adviſe, 10 


de avrò qualche coſa di nuovo ve le 


| Avvertite a' fatti voſtri, mind your bu - 


AVvVEZEZA AER ſintrodur Vabito, af- 
ba- 


Me. 


AVV 


Avvrr74'ns: (afuefari} to ac. Voi volete avvilupparmi nella voſtra 
ouflom, 10 uſe, lo inw'e one's ſelf. | diſgrazia, you abe a mind to involve 
AvVIZZA Ho, adj. me in your miſſortune. 5 
1 Avve'770, adj. c { aiſuefatto ]| Avvilupparh (iptrigarſi] to embroil, 
'} 4 accuflomed, uſed, inured. lo gerplex, ts intangle, ty intricate, 10 
"22 VVIAME/N1O,-1. . [inv amento] corJound, 
78 


AvV- 


one, run. | Queltone oo m'avviluppa talmente 
fv viang [cominciare] to begin, to che non poſſo vegirn: a capo, this af- 
fet forward. | fair confounds me much and 1 can't make 
Avv ate un negozlo, 19 ſet a buſineſs any thing of Ut. 
forward. | AVVILUPPATAME'NTE, adv. [con- 
AvVviansl [metterſi in via] 10 take fulamunte] wiricately, perplexedly, 
one's way, to g forward, | Avviluppato, adj. wrapt up, co- 
Avvir/ro, adj. v. Avviare. ve. f 
Avviato [indrizzato} 1e, ſober, no- Avviluppato in un mantello fe n'ands 
derate, ; Fucii della camera, he went out of the 
AvVvIicCennhe  MENTO, n. [ alter-| rom wrapt up in a cloak, ; 
nazione] ſucceſſion by courſe, clange by | Avviluppato lintrigato] intangled, in- 
turn, reciprocalian. Obi, i vobued. , 
AVVIcexDaRE [alternare} fo do by | IM: trovo avviluppato in un cattivo 
courſe or turns, Obi,  aftare, 1 am iuvelued in a ſcurvy bu- 
AVVICENDEVO/LE, adj. [ alternati- | /ne/s. 
; vo] that is done by twin or courſe, one, Viicorſo avviluppato, a perplexed diſ 
% after another, Obo. | courſe. : 
| AVVICENDEVOLME/NTE, ady, [a Alevviluppata (avviluppatamente] 
\ vicenda] by turns, Obſ, Ai under g, conjuſedly. i 
AVVICISAMENTO, 4. n. [Vavvici-| AvVviiLUPraToO'RE [che avviluppa] 
nare] the ad of pulting or coming nigh, , diſlarber, ſhuflirg man, 7 
approach. Avviluppatore ( ingannatore ] de- 
AVVICINANZA, 4. f. [avvicinazio-, cerver, beguiler, ; : 
ne] approach, the at of coming nigh. Avviiuppatore [che mangia aſſai] 
"*, AvvIicinwRE | metter vicino ] to, glatton, great eater, greedy gut. Oo. 
dra or bring near, to approach. | Avviia'To, adj. { aggiunto di li- 
Avvicinitemi quella candela, bring | quore inſuſovi dentro alquanto di vino] 
alle ncur. | 1 with wine, ; 
herb (accoftarfi; Farſi vicino]!) Acqua avvinata, water mingled with 
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to, to-wrap up one's head with a land- 
herchief. 


to draw near or nigh, to approach, to 
come near. 

Avv cinatevi al fuoco, draw near the 
fire, come near the fire. 

Il tempo $'avvicina, the time draws 
nigh, the time approaches. 

Avvicinato, ay, approached, v. Av- 
vicinare. 

AVVICINAZIO'NE, J. II avvicina- 
re] approach, afproacking, ceming nig! 
tn, drawing near. 

AVVIGNA'KkE (por vigna] to plant the 
"Vine, 


Avvirime/vTo, . u. [ Vavvilich ]|. 


conflernation, aſloniſhment, great fear. 
AvviLrre (depiimeic, abbaſſare] 7o 
wnderwyalue, to viliſy, to deſpiſe, to abaſe, 
to dig race, to diſparage. 
S'avviliſconole leggi quando non ſo- 
no elattamente offervate, the latus are 


undervalued when not inwvidlably kept. 


Avviluh [ſbigottufi, perderfh d'ani- 
mo] to deſpond, to abaſh, to diſmay, to 
loſe courage. 

S'avviliſce alla minima diſgrazia, the 
leaftl mufortune diſmays him. 

AvvIiiti'vo, adj. [che avviliſce ] 
debajing, diſheariening. 

AvVILYTO, adj. [{bigottito] abaſh- 
ed, afloniſhed, amazed. 

AVVILUPPAME'NTO, . n. [ ſcom- 
piglio, confuſione] diſorder, confuſion. 

AVVILUPPARE [far viluppo di che 
che ſia, come di filo, o di cola ſimile] 
lo wrap up, to envelope, to twine or 
aui one with another, 1% interweave, 
to intangle, to involve. 5 

Avvilupparſi la teſta con un fazzolet- 


ird. 


a little wine. 
Avyinato {di color di vino] of @ wine 
colour. 
Panno avvinato, wine-coloured cloth, 
AvVIMAZ zA Rs lempierſi di vino, 


imbriacach} to drink plentifully, to fuddie 


one's ſelf. 
Avvinazzito, adj. fuddled. 
AVVI'NCERE 
e [ legare, cignere 
intorno] 4% bind, to tie up, 10 wrap, 10 


Avvinchiato, adj. bound, girded. 

Avvinchiatogh il cul.0, having en- 
braced him. 

AVVINCIGLIA'RE | legar con vin- 
ciglio} to bind, to tie up, io bind round 
about. 

AVvvVINGHIA'RE [circondare] 79 en- 
compaſs. ; 

L'ellera avvinghia I olmo, the iy 
twifls itſelf about the elm-tree. 

Avvinghiare [comprendere] 10 com- 
prehend, Io conceive, to apprehend, 10 
underſland. 

Stavvi Minos nell'entrata, che giudi- 


ca e manda ſecondo che avvinghia, there 


' flands Minos at the entry wha condemns 
and alſolves as he thinks fit. 


AvvrNTo, adj. [legato, cinto intor- 
no] tied, wrapt, girded about. 
AvvIiOTTOLA/RE, v. Avviare. 
Avv1isA'GLIA, 5. . [ affrontamento 
per combattere viſo a viſo] brunt, onſet, 
ſhock, encounter, engagement. Obl. 
AVVISAME'NTO, 5. . [ nuova, av- 
viſa] meſſage, tidings, news. Obſ. 
Avviſamento [ giudicio, diſcorſo] 


judgment, reaſin, underflanding. 
vviſamento (affrontamento, abboc- 


1 


| ſubile, fharp. 


AVV 


— to] encounter, engagement, ſuck 

Avv1sA'RE [dare avviſo] e advwer. 
27 to giwe notice, to make one acguaiui- 
ed, 

Le piaccia con qualche ſua lettera ay. 
viſarmi Jo ſtato della ſua falute, be + 
kind as 19 acquaint me in a leiter 1th 
the flate of yeur health. 

Avvizare [pot mente, minutamente 
guardare] to mind, 16 take notice, to cn. 
ſider, te remark, to regard. 

Voi non avviſate cus l voff ro profitto, 
you mind nothing but your profit. 

Avviſate quel che vi Gita, take nclice 
of what he'll tell you. 

Avvizare [adocchiare, drizzar la via 
ver che che ſia] to take notice, to per- 
cerve, to ſee, to deſcty, ts hen, 1 diſ- 
cover. 

L'avvifai che veniva verſo di me, 1 
ſaw him coming towards me. 

Avvisate tor di mira] to wink awich 
one eye and to lool fruit on the mark with 
the other, to level at a thing. 

Avwvisare vedere] 1% ſee. 

Io mi moſſi per avvilarlo d'appreſſo, 
I went nearer to ſet him, 

Avvisare [avvertire, ammaeſtrare] 10 
inſtruct, to teach, to inform, io bring up, 
to exerciſe. 

Ogni padre deve avviſare i ſuoi fi- 
gliuoli del timor di Dio, each father oug/t 
ro ny up his children in the fear of 
God, 

Avvisare [immaginärſi, credere, ſti- 
mare] to trow, to ſuppoſe, to imagine, 
to think, to efleerm, 10 count, to con- 
ceide. 

Io per me avviſo d'andarcene a caſa, 
for my part I am of ofpimon that we 
ey go home. 

Avvisarh [prepararſ, metterſi in or- 
dine] 10 prepare one's ſelf, to make one's 
felf ready, | 

Avvilatevi perche'l tempo mi ſtringe, 
make hafle becauſe my time is ſhort. 

Avvisarh | affrontarſi ] to engage 
in fight, to join battle, to encounter, 

AVVISATAME'NTE, adv. ¶con giu- 
dicio, cautamente] wary, circum fei- 
ly, adwiſedly, leiſurely. 

Avvilatamenrte ſartatamente, a bello 
ſtudio] purpoſedly, on purpoſe, for the 
nonce, with a deſign. | 

L'ho ſatto avvilatamente, I did it pur- 
poſedly. 

Avvisato, adj. adviſed, v. Avvi- 
fare, | 

Fare avviſato [dar notizio] to give no- 
tice, to make acquainted. 

Vifaro avviſato del tutto, III acquaint 
you with the whole matter. 

Render avviſato [render cauto] 79 
warn, to give a caution. 

Felice chi Paltrui diſgrazie rendono 
avviſato, happy he that can learn to bt 
wiſe by other men's misfortunes. 

Avvisato [ favio, avveduto ] wiſe, 
abeil adviſed, prudent, diſcreet, wary, 
conſiderate, circumſpect. 

E'un uomo molto avviſato, „e 1 4 
as” wiſe man. 

vviſato [accorto] cunning, fly, craſ hy, 


Avete 
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AVV 


Avete a fare con una per ona avvi- | 
ſata, you have a cunning man to deal with. 

Avvisato [ordinato, in punto] ready, 
in readineſs, at hand, prepared. 

Eſſe ndo avviſata la battaglia per com 
battere dall'una parte e dall' altra, the 
t armies being ready bs join battle. 

lo ſono avviſato ad aſcoltarvi, I am 
ready to hear you. ; 

AvvIiSATO'RE, . . [ che avviſa ] 
monitor, he that warns, admoniſbes, or 
counſels. 

Avviſatore [ſtimatore] priſer, valuer, 
rater. 

AvvisaTRYce, . . [che avvifa}] 
foe that warns or admonijhes. 

AvvisaTRI'CE (eſtimatrice ] /he that 

raiſes or values. 

AVVISATU'RA, 4. f. guardatura] 
lock, countenance, glance of the cye. | 

Avv1's0, s. m. { ſtima, credenza } 
advice, opinion, ſentiment, mind. 

A mio avvifo, in my opinion. 

Se lo mio avviſo di pigliar v'eggrada, 
if you will follow my advice. 

Avviſo { notizia ] advice, account, 
news, information, intelligence, 

Lettera d'avvilo, letter of advice. 

Abbiamo avviſo da Roma, we have 
an account from Rome, we hear from Rome. 

Star ſu avviſo [ſtare in cervello} 10 
be upon one's guard. 

Avviſo ſconſiglio] advice, counſel. 

Pigliate il mio avvilo, let me adviſe 

au. 
. AvvisTA/TO, a4. [di bella appa- 
renza, avvenente ] handſome, comely, 
graceful, fa, fightly, 

AvViTICCHIAME/XTO, 5. m. [lav- 
viticchiarſi delle viti all' olmo o ſu pel 
muro ] the twiſling of the wines on tlie 
trees that ſupport them, or their climbing 
ia twifling manner againſt a wall. 

AvVITICCHIARE. [avvinghiare a la 
guiſa che fanno 1 viticci] 4% tui, to gird 
abrut; i tauine. 

Avviticchiato, adj. twifled, tæuined. 

AvvivAa'RE [far vivo, dar vigore] 70 
enliuen, to give vigour, to flouriſh. 

Le ſtelle avvivano il cielo, the flars 
give heaven a luſire. 

Avvivarſt ſcreſcere] to grow flrong, 
freſh, lively, flouriſhing. 

Avvivato, adj. revived, 

AVVIZZA/RE 5 

AVVIZzIRE 7 [| divenir vizzo] to 
dry up, to fade away, to grow languiſb- 
ing, faint, weak, feeble. 

AVVvOC RE [far Pavyocato] to fol- 
low the law, to plead, to do the office of 
« pleading lawyer, 

AvVOCARUVA, 5. f. [Vofficio d'avvo- 
cato] the office of an advocate. 

Avvoca'Ta, 5. f. ſ protettrice] pa- 
troneſs, ſbe that defends or afſifis. 

 AvVOCAWTO, 5. m. [dottore in ra- 
g1on- civile che difende e conſiglia nelle 
cauſe altrui ] advocate, counſellor, aſ- 
ſilent at law by pleading, ſoliciting, or 
appearing, 

Avvocato [prottettore] protector, de- 
lender, maintainer, ſupporter. 

AVVOCATO/RE, 5s. n. Obſ v. Ay- 
gy a | : | 

VVOCATRICE, . Obſ, protect᷑ - 
reſs, patroneſs, ug = 


| 


AZI 


Avvocazio'ne, = | 
AvvoOcHeRI'A, . f. I geseoesre] 


the office of an advocate. 

AvvO'1.GERE [porrg una coſa intor- 
no ad un altia in giro] to wrap or wind 
about, to roll together, to encompaſs. 

Avvölgere [fare ſpeſſe giravolte] fo 


go winding about, to go in and out, to be 
full of turnings and windings. 


AvVVvO/LGERS! [andarii aggirando] 
to wander, to flray, to flragele, to go 


from fide to fide, to rowe up and down. 


Avvolgere uno [dargli ad intendere 
una cola) to bamboozle one. 

Avvölgerſi [non trovar la via] 7 lof 
one's ſelf, to loſe one's way, not to know 
where one tis. 

AVVOLGIME'NTO, 5. . [ Vavrol- 
gere] winding about, trwining, twifling. 

Avvolgimento [girata] turn, 

AvvoLGiTO'REſDs. n. [che avvolge] 
he that wraps or covers. 

Avvolgitore [mgannatore] gull, cheat. 

AvvOLONTATAME'NTE, adv. [a 
piacere] raſbly. unadviſedly, giddily, at 
random. Obi. 

AVVOLONTA'TO, adj. [ deſideroſo] 
2 covetous, greedy, eager, fond 
Ot 

AvvOl.PACCHIA'RE, to cheat, to be- 
guile, to catch, Obſ. 

Avvolrix RE | ingannare ] 10 de- 
cerve, to beguile, lo catch. Obſ. 

AVVOLPINA'TO, adj. | ingannato ] 
beguiled, decei ved, caught, catched. 

AVVOLTACCHIA'RE, v. Avvoltic- 
chiare. 

AvvOLTA'RE ſavvolgere] te rap up, 
to cover, to envelop, to involve, to lap. 

AVYOLTA'TO, adj. (aggirato] wrapt 
up, folded up, invabvued. 

AvVOLTIiCCHIA'RE | attocere ] 70 
wreſt, to xureath, to wrap, to wind, 10 
whirl about. | 

AvvO'LTO, adj. | involto ] wrapt, 
lapt up, ravelled, entangled, wreſted, 
involyed, 

AvvOLTURA, . f. [ avvolgimento ] 
winding about, twwining, twifling. 

A/UZZAME'NTO, 5. n. | lo auzzare] 
the act of making ſharp. 

A'UZZA'RE far aiizzo, far aguzzo] 
to het, to ſbar pen, to make ſharp. 

Auzzare [irritare] /o irritate, incenſe, 
urge, to provoke, to exaſperate. 

Ailzzato, adj. ſharpened, irritated. 

A/UZZATU/&A, . f. | aguzzatura } 
the 2 or making of any thing ſharp. 

uzz No, v. Aguzzino. 
A'U'7.7.0, adi. [aguzzo] keen, acute, 


Obſ. Harp, ſmart. 


AZ1E'NDA,. . J. [ amminiſtrazione 
degli affari domeſtici] adminifiration of 
domeſlic affairs. 

AZ1O'NE, . J. [ fatto, operazione ] 
action, operation, working. 

Azione [ faccenda, intiigo, negozio] 
buſineſs, concern, affair, matter. 

Azione [domanda in jure] action in 
law, ſuit, declaration, 

Azione perſonale, perſonal action. 

Azione criminale, action for treſ- 

aſs. | 
f 1 azione a qualcheduno I mo- 
vergli lite] to bring an action againſt one, 
to ſug one at law, 5 


' 


| 


| 
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AZZ 
— _ d ritto, pretenſione] aion, 
6 . 
how azione ſopra alcuno, io hawe an 
action againfl one. 


Ho azione ſopra queſta caſa, I havs 


a right to this houſe. 

"A779, . f. [icure] ax, hatchet. 

AZZAMPA'TO, adj. [che ha zampe] 
that has paws. 

AZZANNARE ſpigliare o ſtringere 
con le zanne, 10 catch, to lay hold with 
the tuſts. 

e keg adj. caught ui the 
tuſis, 

AzzERUO'LA, 5. f. [frutto] a fort of 
ſmall medlar. | 

AZzZERUOLO, 3. m. [albero] @ kind 
of medlay-tree. 

AZLARDA/RE | arriſchiare ] o ven- 
ture, to hazard, to lay at flake. 

Azzardarſh [arriſchiarſh} to venture. 

AZZA'RDO, 5s. n. [pericolo| hazard, 
peril, danger. 

AZZARDO/S0, adj. (| ardito ] ven- 
turous, bold. 

AzzicAa'rs1 ſmuoverſi da un luogo] 
to move, to fir. Obſ. 

Non v*azzicate di la, don't fir from 
thence. 

La camera era ſi piena che non ci po- 
te vamo azzicare, the room was ſo full 
that nobody could flir. 

AZZICATORE, 4. — che ſta in mo- 
to] flirrine, uuquiet, refileſs. 

3 per to ſet off, to 
make one's ſelf fine, to beautifz, to adorn, 
to embelliſh one's ſelf. Obi. 

Azzimito, aj. ſet off, beautified, 
ſpruce. Obs, 

Un azzimato, a beau, a ſpark, Ob. 

Azziluk'LLA, 5. . unleavened bread. 

A'L71MO, adj. [ſenza fermento] un- 
lea vened. It is 4 of bread which the 
Jews in the Old Teflament <vere bound 
to eat before the feaſt of the Paſſover. 

ZZ\1MU'/TTO, J. n. azimuth, 
Azzorr RE [far divenir zoppo] 10 
maim, to lame, to cripple. 
Oo adj. maimed, lamed, crip- 
ed. | 

# AZ7UFFAME'NTO, . . { zuffi } 
uarrel, difference, diſpute, conteſt, de- 
ate. 

AZZUFFARSI 8 a zuffa ] to 
come to handy flrokes, to join baitle, 10 
engage, to fight. | 

AZZUFFATO'RE J. n. uomo ma- 
nt ſco, che $'azzuffa di leggieri] haſty, 
ſoon angry, paſſionate. 

AZ7U0'LO, adj. { colore turchino bu- 
jo] dark blue. 

AZZURREGGIA'RE [| pendere nell” 
azzurro] to be almofl of an azure co- 
lour. | 

AZZURRI'CCI1O, adj. 

A7Z7URRVGNO, ad. ; 

A7ZUKRI'NO, adj. [di color d 
My coloured. 


turchino] azure, a ſort of mineral 
whereof a very fine blue is made. © 


or blue. 


riccio, ” 


azzurro] coloured with ature or blue, 


AZZU"RRO, 5: n. | color cileſtro, 


Campo azzurro, azure in heraldry, 
AZ2URRO'GNOLO, ad}, , Azzur- - 
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Imtleton, an oaf. 


_ gia] cracking, bragging, vaunting. 


__£illo, 


BAC 
In compoſition has the ſame ſqund | 
in Italian that it has in Eng- 
7 1h. 


BABBA'CCIO, . n. | 

BAEBBACCIO/NE, . n. > rfcioecone) 
a dot, a fool, a dunce, a gooſe cap. 

BABRY/O, . mM. a blockhead, a fool, 

BABBIO/NE, . . {ſ{cioccone] dull- 
awitted fellow, blockhead. 

BABZO, 4. n. 4 voce de' fan- 
ciulli] papa, dad, father. 

Andare a babborivtggoli { morire] to 
die. 

BABEUASSA"GCINE, . . [{ciocchez- 
* fooliſhneſs. 

ABBU4n'S50, adj. {(ciocco, ſcimuni- 

to] imple, N doltiſh, filly. 

Un babbuiſſo, a fool, a gooſe-cap, a 


ABBUI'NO, 5, n. { ſpecie di bertuc- 
cia, o di ſcimia] monkey, baboon, 
Babbuino [uomo contrafatto di viſo] 


a monkey face. 
Babbuino ſhabbuiſſo, che ha difetto 
di 


mente] /impleton, gooſe-cap, fer, 


booby. 

= BUGCO, adj. large and tall; ſaid 
of man and woman. 

BACALA'KE, . n. uomo di gran 
riputaziöne e maneggio, ma per lo pit 
per iſcherz0] great man, great wit, (iro- 
nically ſpraking.) 

BacaxlERVA, 3. f. ſuna certa ripu- 
tizione che altrui $'attribniſce preſu- 
mendo di fe oltre al convenevole, alba- 


BACAA, (far vert] 4% breed worms. 

BacaTrccio, adj. 

BacwTro, adj. 5 { malaticcio ] 
fichly, ſulject to fickneſs, often fick. 

. 4. f. [coccola] berry, any 
ſmall fruit of trees, as of the bay, ivy, 
elder. 

BAacCALA!, s. . [forte di peſce fala- 


to] fAack-fiſh, hacalas. 

BACCALA'RE, v. Bacalare. 

BACCAN ATL E, 5. J. [raunita ſtrepi- 
tola di popolo] tumultunus crowd of peo- 
ple, bacchanal, 

BACCANELLO, . n. dim. of bac- 
cano, 

Bacca'so, s. n. [romore, fracaſſo] 
noiſe, fir, bufile, hurly-burly, tumult, 
uproar, 

BACCA'NTE, 4. J. bacchant, priefleſs 
of Bacchus. 

BAcc ARO, v. Vacciro. 

Bacca'To, adj. [ubbriacito] drun- 
ken, Obſ. 

BACCELLERI'A, 3. m. [grado d'ar- 
me o di lettere] degree of bachelor, ei- 
ther in arms, arts, or ſciences. 


fool, blockhead, ſot. 


BAC 


BACCE'LLO, s. n. [guſcio, nel quale 
na ſcono e creſcono i grani de'legumi} 
huſh, cod, ſhell of a bean, peaſe, or any 
uch thing. 

Bacctllo ſdetto aſſolutamente, in- 
tende ſolo del guſcio pieno dalle fave 
freſche] new beans. 

Baccello ſuomo ſemplice e ſciocco] 


E io baccello, che mi laſcia inzam- 
pognar da lui, v t a fool was I to be 
bubbled by him. 

BACCELLO'NE, . n. [uomo ſtm- 
plice e ſciocco] dunce, blockhead, logger- 
head, aukward fellow. 

BA/CCHERA, . f. (erba nota] @ H- 
rian plant, thought in old time ta repel 
witchcraft. Some call it ladies gloves. 

BACCHE'TTA, . . [ſ{cudiſcio, ver- 
ga] little flick, rod, ſwitch, wand. 

Bacchetta { ſegno d'autorita e balia, 
come di magiſtrati e di ſignorie] ce, 
rod 

Governare o comandare a bacchetta 
(fare con ſuprema autorita] e command 
es , 1 

ACCHE/TTE (caſtigo militare] gant- 
lope, a military puniſhment. 

Paſſar per le bacchette, /o run the 
ganthpe. 

Bacchetta da vino [ſegno che fi mette 
alla porta d' una caſa publica in ſegno 
che li 6 vende del vino] t/avern-bufh. 

BACCHETTA'TA, 5. . | colpo di bac- 
chetta] blow with a rod. 

BaccHeTTO'NE, 4. J. [ip6crita, di- 
voto affettato] hypocrite, religious cheat. 

BACCHETTONERYA, 5s. J. 

BAcCHETTONUSMO, 3. m. c [1p0- 
criſia, pieti affettata] hypocriſy, counter- 


feit goodneſs, knawvery cloaked with a weil 


of reliown, 
BAccuHTTU “ZE A, s. f. { piccola hac- 
chetta] litile rod, 
BaccuiwRE ſperciiotere col bac- 
chio] ts beat with a flick, to cudgel. 
BaccHia'Ta, 5. J. [colpo di bac- 
chio] a blow with a flick or cudgel. 
BACCHILLO/NE, 3. n. [ſciocco, in- 
ſenſato] ſot, fool, blockpead, dunce. 
Ba'ccHio, 5. n. [batachio, baſtone] 


a flick, flaff, or cudgel. 
Parlare al bacchio ſinconſideratamen- 


te, a caſo] to talk raſbly. 

In un bacchio baleno ſcon ecceſſiva 
preſtezza] in a moment, immediately. 
Obſ. 

Bacco, 5. u. [il favoloſo dio Bacco] 
Bacchus. 

BAchE“ CA, s. . [caſſetta col coper- 
chio di vetro per far moſtra] à glaſs- 
caſe, or glaſs-box. | 

Bacheca ſ uomo che non ſia buono, ſe 


BACCELLIE'RE, 5. n. [graduito in 
arme o in lettere] a bachelor of arts, 
law, phyſfick, or a fnight-backehpr, 
BACCELLE'TTO, 5, . dim, of bac- 


»+ 


non per un poco di viſta] a fine man in 
appearance. 

Batheca [uomo ſciocco] a fot, a fool- 
% man, a blackkead, 


BAC 


Non ſon ſi bacheca da crederlo, I a; 
not ſuch a fool to believe it. 
ACHERO/ZZO, 3. n. 

BACHEROZZOLO, 4. 0 [vermeét- 
to] a lutle worm, a grub. 

BACIABA'SSO, 3. m. [riverenza, in. 
chino] bow, inclinaton of the head i; 
token of reſpett ; a ludicrous word. 

BACIAMw/NO, 5. n. [complimcnto] 
a compliment, ſerwice, reſpect. 

Fate i miei baciamani a voſtro padre, 
me my ſervice to your father, 

ACIAME/NTO, 1. . [il baciare] the 
repeated att of Hing 

BACIAPILE, 4. n. {[bacchertone] Bi- 
got, hypocrite, 

BAC IARE [toccar con lelabbra chiu- 
ſe che che ſia in ſegno d'amere o di ri- 
verenza} to kiſs, to buſs. 

Vi bacio le mani, 1 kiſs your hand;, 

Baciaks1, to kiſs one another, 

BaciaRE, g. n. [Vatto del baciare, 
bacio] a King. a hiſs. | 

BACIA'NNE ( baciamoci] et us hifi 
one another, 

Baciar la ſ:opa [aver pazienza} to 
bear, to have patience. 

Bacia'To, adj, kiſſed, bufed. 

BAaClATO'RE, 3. n. [che bacia] 4 
kifer, a kiſſing man. 

BactATRICE, . f, [che bacia] a 
hiſſing woman, one that loves to kiſs, that 
hifſes again. 

BAacrLE, s. n. v. Bacino. 

BACiNULLA, 5. J. [vaſetto a guiſa 
di ciotola, nella quale i banchieri o 
bottegai tengono 1 danari] à till. 

BacIN ET To, 5. n. | celata, coſi det- 
to per aver ſimilitũdine col bacino] - 
met. 

BAacſ'xo, 3. n. ſ vaſo di metallo o di 
terra, di forma ovale o rotônda] ahn. 

Netto come un bacin da barbiere 
molto netto e pulito] as clean as a pen- 
ny. 

5 s. m. [di due ſillabe; Hatto 
del baciare] kiſs, bus. 

Un baco di Giuda, a treacherous hiſs, 
a Judas kiſs. | 

Baci'o (di tre ſillabe; luogo a tra- 
montana] a place expoſed to the north 
wild. 

A bacio, towards the north, turned or 
Situated towards the north, Z 

Bacio'cco, 4. n. {lemplicetto, bac- 
cello] fimpleton, dalt. 

Bacio/zz0, 5. n l bacio dato di cu- 
ore} a hearty kiſs, @ wanton hiſs, 

BaciuccyiaRe [frequentazione di 
3 to give many lifes one after an- 
other. 

Baciv/ccno, 5, n. [dim. di bacio] 
a little kiſs. 

Baciũcchio [erba] a kind of herb. 

| Baco, 3. n. [nome generico d ogni 

vermicello, ed in particolare di quel che 


fa la ſeta] worm, filk-worm, 


Baco 


BAD 


"Baco [che fi genera nelle frutte o nel 
formaggio] maghot, mite. a 

Aver il baco in una coſa [avervi ge- 
rio} te have a fancy to a thing, : 

Bachi { ſorta d' 1afermita, e ne patiſ- 
cono per lo più i fanciulli] worm. 

Avere'l baco con uno [averioa noja] 
to hate one, to hade un averfion for one. 

Baco voce da far paura a'bimbi, og- 
gi piu comunemente, bau, bau] a word 
to frighten children. 

Ba'CcOLO, 3. n. {[baſtone] a flick. 

BacUt/cco, 3. n. [cappuccio per co- 
pure il viſo, es'adopra per lo più a' pri- 

1001] a hood to cover the criminal face 
tiat he may not ſee. 

Bacu'ccora, . . [nocciu6la falva 
tica] a wild filberd nut. 

Baba [e poſto adverbialmente] a 
word always uſed lile an adverb, ex. 

Tenere a bada, to keep at bay, 10 
amuſe. 

Stare a hada ſtrattenerſi] 7 fland tri- 
ling, to loiter, to dally. 

Stare a bada [ſperare qualche coſa] 
to hope, to expect, to promiſe one's ſelf 
ſomething. 

Stare alla hada d*uno [ſpiare quel 
ch* egli fa] to /þy, to watch, to dog, to 
obſerve. 

BaDALI'SCHIO, 

BADALTsco, 
Baſaliſco. 

BADALO'NE, 5. n. I ſpezie di fico] a 
kind of fig. 

BaDALUCCA'RE [leggermente ſca- 
ramucciare per tener a bada] to ſkirmiſh, 
to amuſe the enemy. 

Badaluccare, to idle one's time away. | 

BADALUCCATO'RE, 5. m. an idler. 

BADALUCCATRICE, . f. a female 
idler. 

BADALV/CCO, . n. I ſcaramiiccia] a 


ſtrmiſd, 


f 5. n. both obſ, v 


Tener Pinimico a badalacco, to keep | 


the enemy in not give him time to 
reft k ml 5 play, g 

Badalucco [traſtnllo, intertenimento 
piacevole)] amuſement, play, diverſion. 

BabAa'kE {dimorare} to amuſe one's 
ſel}, ts fland trifling, to loiter, to tarry, 
to flay, to dally. 

Badire Itrattenérſi, baloccire] 70 
Hand on any thing. 

Non badate ad altro che a giuocire, 
yu mmd nothing but play. * 

Badare [ attendere,attentamente con- 
ſiderare] to mind, to conſider, to tale nos 
tice of, to heed, to take care. 

Badäte bene a quel che dico, mind 
_ ow 1 ſay. ex 

adate a'fatti voſtri, ind your buineſs, 

Badate che-quelto cavallõ non 7 42 
un caſcio, ale care that this horſe kick 
you not. 

Badare [avere in pensitro] to have a 
mind, to covet. 

Badire ¶guardare amoroſamente] to 
look — upon, to caſl an amorous or 
_ Hing look, to caft ſbecps eyes at. 

AVDERLA, . f. {ſcempia}] à filly, 
dull, fimple, fooliſh woman. 

BaDz's8 A, 1. f. [abbadeſſa, grado ſu- 
Promo tra le mönache] abbeſs. 

Babu, 4. f. (ſtanza ed abitiro di 
monaci] 


* 


BAG 


- T,4 g 


| 


BAD AHR, #4. [agiato, e diceſi per | 


iſcherzo] convenient, commodious, eaſy, fit. 
Uomo badiile [uomo allegro] & jo- 
wvial merry man. 
Sedia ale, eaſy-chair, arm-chair. 
BADIGLIAME!NTO | pany warn 
il badigliare, lo ſbadigliare] yatwning. 
Ba DIGLI ARE (| ſbadigliare, aprire 
la bocca in ſegno di — o di ſonno] 
to yawn, to gape. Obſ. 
BaD1'GL1O, Fs. m. v. Badigliamento. 
BADrLE, 5. n. (\{tromento da colti- 
var terreni] caſting-ſhowel, ſpade. 
Baviv'zza, . J. [diminutivo di ba- 
dia] ſmall abbey, abbey of little income. 


5 #> p i 


| _ BAT 

BacNna'lnTe, adj. fche ha qualifa di 
bagnare] morfAening; waſhing, bathing? 

AGNA'RE [{parger materia liquida 
ſopra che che ſia, propriamente acqua] 
to wet, to moiſten, to waſh. 

Il Tamigi bagna Londra A | cioꝭ paſſa 
vicino a Londra] the river Thames wa- 
ters London, paſſes by London. 

BaGNna'rs1 (entrare in * in 
fiume, o in acqua ſimile] t bathe, to. 
_—_ one's ſelf. 1 3 

agnito, adj. wet, bathed, waſhed, » 

Bagnito e cimito (aſtato] cunning,: 
Ay. crafty, ſubtile, ſharp. | 

BaGNATO'RE, 5. u. [che ſi bagna] 
he that bathes himſelf. 


: 1 WO 
- 4 * ** V * 


BAGA“GLIA, s Ff. { 
maſſerizie che 


Bac#s'GLIE, f. pl. 

BAGA“CGCLIO, . n. 
ſi portan dietro i ſoldati nell' eſercito] 
bageage 

agaglie [arneſi, maſſerizie] cloathe, 
good things. 

BaGaGr1O'ne, s. n. [ſervo di ſol- 
dato a cavallo o a piedi) a ſoldier's boy, 
one of the black guard. 

BAGAGLIUO'LE, . A pl. ¶ pochi abiti 
ſtracciati] a few tattered cloaths. 

BAGAGLIU'ME, . n. [quantita di 
bagäglie] bag and baggage. 

AGA'SCIA, 4. J. [puttina] karlet, 
quean, whore. 

BaGascio'ne [drudo di puttana, 
bertone] a whore's man. 

BaGATTELLA, 5. . {coſa frivola e 
vana] trifle, toy, idle thing, thing of 
ſmall value, ſmall bufineſs. 

a om [ maniera di parlare che 
ſignifica, o che non crediamo quel che 
ci ſi dice, o che non temiamo alcuna 
coſa] a negative expreſſion that anſwers to 
theſe ; there is no ſuch a thing, you dream, 
not at all, no, no. 

BAGATTELLIE'RE, 5. n. [giocolitre] 
| jugeler. 

AGATTELLUZZAa, 5. . [coſa di 
pochiſſimo momento] ſmall trifle, a 
toy 

BAGATTTNO, . n. [moneta che va- 
le il quarto d'un quattrino] the ſmallefi 


fuece of money, the fourth part of a far- 


thing, 
EBaccz's, adj. m. uomo ĩnẽtto e in- 
$ipido] a filly man, a fimpleton, = 
BaGGIANA'CCIO, 5. n. [ peggiorati- 
” 1 baggiano] great doit, great block- 
cad. 


BACGIANA'TA, 3. f. [coſa ſciocca] 
0 
t [buone parole 


ing fooliſhly ſaid or done, 

217 4. f. 2 
per tirarealtrui nella ſua volontà] entice- 
ments, allurements, fair or kind words, 
falſe promiſes. 

AGGIA'NO, . n. [lo ſteſſo che bag- 

geo] blockhead, fool. : 
- BAGG1OLA'KE (porre i baggioli] 10 
ſupport, to prop, to keep or bear up. 
A'GGIOLO, . n. {ſoſttgno] ay, 


4 E, 5, u. [ſplendsre che ab- 

baglia] dazzling light, brightneſs, bine. 
AGLYVO, . n. [magiſtrato inferio- 

ol ow oy a kind of petty —_—_— 
AGNAME'NTO, 3. n. Lil bagnire] 


1 


walter, 


| 


the aft of ſprinkling, daſhing, or caſting | fi 


BaGnaTURA, . J. [bagnamento] 
the at of ſprinkling, daſbing, or cafling 
Water. 

Ba'GNxo, 4. m. [luogo dove ſieno ac- 
que naturali o artificiali] bath, bagn*9. 

Entrar nel bag no, to bathe one's ſelf, 
to enter into the bath. 

Bagno ſil lavare] the bath, or the act 
of bathing. 0 

Bagno ſ vaſo dentro a cui v' acqua, 
per ulo di bagnare] large baſon, ciſlern. 

Bagno {[bagnomaria, vaſo d'acqua 
bollente per ſervizio dello ſtillare] @. 
veſſel full of hot water with one or more 

bicks to aiftil with, 

Bagno [quel luogo rinſerrato, dove 
alloggia la cjurma quando ⁊ in terra] a 
kind of priſon where gallty:flaves live 


when they are aſhore. 


BAaGNUO/LO, 5. n. {piccolo no]. 
a ſmall bath or bagnio, : 73 

Bag nublo [liquore con che fi bagna 

parte del corpo] fomentation. * 

N {crapulare] to revel, 

to riot. * * 


BAdORD ARE 
Bagordire ¶ feſteggiare, armeggi 
do — e anche feſt 


an- 
s 


| ſemplicemente] to celebrate a feaſ witl - 


jeſls and tournaments ; to feaſl, OD. 
BaGO'RDO, 5, . [ arme offensiva 
colla quale fi bagorda] anoffenfrue auea- 
pon to juſlle with, 
Bagordo [armeggiamento] ja, tours. 
nament, | 
{crapula] es much eating” 
and drinking. 
Baja, 4. f. {burla] am, flam, idle 


ory. | 
4 Dar la baia [burlare] to laugh at, to 


, to banter. 

ny [golfo, ſpiggia] bay, road at 
2 BAIA'CCIA, 1. f. 1 iorativo di ba- 
ia] a great ſham or flam. 25 
BalA AE {abbajare, latrare] to bark 
as the dog does. nr 
BAA “T A. 5. f. Iburla] a trick put up- 
di Rinal- 


on one. 
di panno 1 


9 


BAIA“R DO, 5. . [il caval 
do] Rinaldo horſe. 43 
L Bait" TTA, KT; 17 

Ale, 4, . 

33 V, nan Jer 

Bai'Lo, 3. m. [grado principile 
autorita e governo] 4 ſort of. magiſe- 


trate. 


3 
# * 
ot 


Bao, adj. [color caſtagnino, ed | 
propriamente del cavallo e del mula 
bay, of a 22 colour. e 

| * 


abbey. 
vol. I. 15 / 
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BAB q BAL BAL | 

Baio ſcoro, brown bay. 1 BaLDanzo'so, adj. (che ba baldin-] Darſi in balia, to addi?, to give one; 

Bajo a ſcorga di caftagna, of 'a chef. 2a) bold, hardy, confident, adventurous, \ ſelf up to a thing. | 
un colour. out, valiant. Darſi in balſa a“ piacéri, to follozv lea. 

Baio indorato, ra dun. { Barpw'zza, . . [baldinza] bold: | ſures. 

Ba1i9cco, . . { monets baſſr Ro- neſs, confidence, audacity. Bali {fortezza di membra] frengt+ 
mana} A pieces of money in Rome, worth BL vo, adj, [che ha baldänza] bold, | of body. Obi. in this ſenſe. 
about three farthings. { courageous, darmg, flout. BAUIA/CCIA, 5. J. a degrading aug- 

Barown'ccio, 1. n. {burioniccio]| BHD, . m. {ba'dinza] bed. mentative of Balia ; a fat nurſe, a large 
an impertment fellow. neſs, confidence, cournge, daringneſs. Obl. | breaſted . a nafly nurſe. 

BaiO'ng, „ u. [che da volentieri] Barvo/ria, . J. (fiamma appreſain| Bat1a'cGo, . n. [grado nella mi. 
delle baie] a mocktr, a ſcorner, @ banter- materia ſecca che toſto gCaccende e toſto liaia] bailrwick, the juriſdiction of a bai. 
er, ajeering man. finiſce} blaze. If. \ 

BaloNE'TTA, 1-f. a bayonet, a lind Baldoria fuoco d'allgrezza} bonfire. BALIA'TICO, . n. [quel 8 che 


of tnife uſed by ſoldiers at their muſket”: BALDRA'CCA, 5. J. {puttina] har-| ſi da alla bilia per allattare 1 fanciullo} 
top. lot, quean, whore, drab, jade, brimſtone, the nurſe's pay. 
BAIJU COLA, 1. f. dim. of Baja | brim. BatiaTo, . m. [ufficio nel quale 
Ba1v'LO, 5. n. {facchino} à porter, BALENA, 5. f. [| ſpecie di peſce } | sha la balia, el tempo che sestrcita] 
a flreet-porter. whale. tower, authority, the ſpace of time that 
Baju'zZza, . . dim. of Baja. Pigliare una balena a ſecco [ ingan- | the power laſts 
BALA'SC1O, 5. m. [forte di rubino, | narſi} ts miflake, to blunder. BA'L10, s. n. [che allieva i fanciũlli, 
ma non & cosi duro} a balaſy ruby. | BALENAME/NTO, 5, mn. [il balenäre] le ins eg na loro i coſtũmi] a fofter father, 
BALAU'STA, 7. f: lightning, flaſh of lightning. a nurſe's hufband. 
BAaLav'sTo, 4 7. | BALENA'NTE, adj, [che balena ]] Balio, s. u. [bailo, grado principile 
BaLAau'sTRa, . J. I [fior di mela- | lightning, fbining. #*% d*autorita e governo] a prefident, a lieu- 
grana] the flower of he pomegranate-tree. BALENA'RE (venire, ed apparire il] !enant, a governor, a chief ruler, 
BaLAU'STRO, 5. . ſcolonnétta che | baleno}] to lighten. Bar1io's0, adj. I forzuto } Arong, 
vegge |'architrave] a rail, a ballifler, al Balenare [mandar fuora] to ſend 22 robuſt. 
Wile pillar. forth. ALI'RE [allevare] fo bring up, 
BACBETTA'RE Balenire [traballare] fo fagger, o Balire [maneggiar con forza e agili- 


BALBETTICARF S {pronunciar ma- reel bay to handle with flrength and agility, 
le e oon dificolt2 le parole per impedi- | BALE“N o, f. n. [lume, che prockde| Balire una ſpada, to handle à jwird, 
mento di lingua] to flammer, to flutter, dal tuono] flaſh of lightning, lightning. Balire [dare una coſa in mano ad 


not to pronounce his words plain. In un baleno [in un tratto, in un u- uno] te give, to put in one's hands, to 
B4aLBO, adj. [che balbttta] tongue - bito} i an inflant, in a moment. deliver. 

tied, that Mlammer:, flutters, and cannot | Far lo ſcoppio e'] baleno [far ogni] BaLlrsTA, . f. (ſtromento militare] 

ſpeak plain. coſa in un tratto] to do a thing at once. | a warlike engine is caff or ſhoat flones, a 
BAL Boris [balbettare) e fammer,| Arco baltno, the rainbow. _ _ 

to flutter, BALE/5TR A, . f. (ſtroFnto di guer - ALLA, 5s. f. Iquantità di roba me ſſa 


DALSA, v. Halbotire. ra per uſo di ſnettare] 
BALBU'Z1E, . . (difetto della lin- | Caricar Ja baléſtra 
＋ che mal pronunzia e con diſficolta 3 to fill, to cram « 
role] flammering, fluttering. ALESTRA'TO [| fac 
ALBUZIB/NTE, at. that ftammers, | a maker of bows. {t 


t- bono. inſfieme rinvolta in tela o ſimil materia 
angiar a crepa per tranſportarla da luogo a Jucgo] a, 
's guts. bale or pack of awares. ie 

ore di baleſtre]} A' ſegnali ſi conoſcon le balle [dall 
eſt*riore ſi conoſce J interiore] @ man ii 


that flutters. BaresTRA'RE tic di baléſtra] 7 known by his ations. ; 
BalLBuUzzwnE ? ſhoot, to dart, BALLA“RE [muovere i piedi andan- 
.  BaLBUZZURE wv, Balbettire, Baleſtrare [gittare,'Þagliare] to fling, | do e ſaltando a tempo di ſuono] to dance. 
BAL'Co, s. n. [palco] 4%, ſcaffold, | to throw, to call, io hay. Ballare [ diceſi di tutte le coſe, che 
. tags, Ob ſ. Baleſtrare js > =>" affliggere] 20 non iſtanno ferme come doyrebbono] 10 
ALCO'NE, 5, 1. [palco che Gavan- | ver, to trouble, to diſturb, to diſquiet. ſhake, to jop. 
24 fuori d' una fintſtra} balcony. | BALESTRA'TA, 5. J. [tanta Jonta-| Fdenti gp o, my teeth are life. 
BALDACCHINO, 5s. n. [arneſe che fi | nanza quanto puo tirat una baleftra] 2 BALL . [danza] dance, dau 
porta o ſi tiene ſopra le coſe facre | bow bot. cing. | 
5 e ſopra i ſeggi de' principi in ſegno| BAaLgsTRATO/RE, 5 Balizta [canzone che ſi canta ballan- 
—— donore] canopy, cloth of fate. BALESTRIE'RE, s. n. [tirator | do] ballad. | 
1 Aſpettire 1] baldacchino ſaſpettar di baleltra] a creſi- baau-man, a darter, Fornir la ballata [terminare un ne- 
S molti preghi e inviti] /0 look for intreuty, a ſhooter. gozio] lo make an end of any buſineſs. 
10 be proud, | BALESTRIERAgs. J. [buca nelle mu Qual ballata, tal ſonata {dare ſecondo 


bo - BarbanuwTry, adv, (Unldantoſa- | raglie onde fi baléſtra il nimico} the ebe. rice ve] to give like for like, 
5 | mente] boldly, 


place where the croſs-bow is mounted. Guidar la ballzta [avere autorità] 79 
be. \BALDA'NZA, 5. . [un certo appartn- | Baleſtrièra dei tetto, à dormer win | command, to have the management of ary, 
. te ardire con letizia e ceraggio] auda- | daw, a lover. thing. | 
"7 city, boldneſs, confidence, preſumption; cou- | BALE'STRO, 5. n. v. Baleſt ra.  BALLATE'TTA, . . I 
be. - rage. | BALeSTRO'NE, . n. (una gran ba*| BALLATUNA, s. J. \ [dim. di bal- 
We” - Avendo preſo baldanza di ſuccefſo léſtra] a large creſi- bo ao. lata] a lille ballad. 
i della ſua intrapreſa, emboldened'by the | BALESTRY"CCIO,' , M [accello) the ” BALLATO'10, 5. m [fponda che fi ſa 
bh ſucceſi 7. his enterpriſe. king's fiſher, gs called. intorno alle pareti delle murgglte] fer- 
3 Gli ſi era talmente infievolita la hal- 133 J. f. [donna che allatta gli Va, flat roof. 
WO i dinza che non ardiva alzar gli occhi, ke! altruifigliuoſi] a nurſe. | BALLATORE, . n {che balla] dan. 
= bays diſmayed; that ht had not courage M#ttere a halia un bambino, to put out cer, dancing man. 4 
88 to lifſÞup his ges. a child to nurſe, | ' BALLATRVCE, 1. f. {che balla] da- 
ec” — BALDANZEGGIWRE, e live merrily, | Batra eſtà, autorità] power, | cer, wv1man-dancer. ; | 
fo make marry. _ | authority. Bal LEA IA, 5. f. [aftrattg ditballo] a- 
BALDAWZOSAME'NTE, adv, Icon Aver la balia di che che ſia, 1a 'hawe | dancing or tripping, a caper or corvet. 
baldinza} boldly, waliantly, couragtouſly.| the management of à thing, lo haut it in BALLERVUNO, J. n. I maeſtro di ballo] 
4 ; 
baldanzdlo) ſomewhat bold, hardy, a lit- ner in balia, fo keep one in awe | 


BALDANZOSE'TTO, 4 270 


* dan ing-mafler, dancer. 
K 
4 1 raſh. | 


Ballecino Iquella coccipla' roſa cl 
. | 


BAL 


fa il prun bianco] the flin of A white | 


4 _ vermigli ballerini ſcopri a me 


della tua guancia, and fhew me your 


heeks. 
ve, 1. m, [ ſpezie di ballo] 


/let, a lind of dance. 
_— 1. 4 {il ballare] dance, ball. 


Andare a ballo, fo go to @ ball. 
Entrare in ballo | comjnciare un ne- 
gozio] 10 enter upon a defign, or an af- 


Alr. . 
BALLO'NCHIO, 5. n. { ballo contadi- 


neſco] country-dance. 2 a 
BALLO'NE, 4. n. [accreſcitiro di bal - 


jo] a large bale, a bi bale. 


BallL0NZARE (dim. di ballare] 70 den, ſurcharge. 


lea , to jump, - 
Por aan [mandare a partito] 


ts ballot, to give his vote by way of bat- 


2h. 
f Alla Baro'cca, adv. raſbly, heed- 
ih, inconfiderately- 
"GaLOCCAME'NTO, n. [ ſvariamen- 
to] milake, overſight, blunder. 
BalLocca'Re [tener a bada] #0 a- 
muſe, to keep at bay. 
+ "TED. , om. {balordo] a filly 
man, a booby, a fimpleton. 
Ba _ . J. [tucciole] boiled cheſ- 
guts, 
Ba1,0RDA'GGINE, 5. f. [beſſaggine] 
bl:: kiſhneſs. 
BaLORDERVA, . F. v. Balordag- 
ie, 
Bai0'RDO0, adj. ſſciocco] fooliſh, 
dul, doting, filly, blockiſh, ſottih. 
Balsa/MICO, adj. balſamic, balmy. 
BaLSAMI'NO, 5s. n. [albero che ta il 
bailamo] balm-tree, the tree that pro- 
daces the balſam. 
Balſamino {forte d'erba] the herb 
balm. 
BA'LS AMO, | 
Ba'LSIMO, ; 4. m. balm, the juice 
that drops from the balſam- tree. 
BA/LTEO, 4. n. poetical [cinturone} 
belt, fword-girdle, 
BaLUAa'RDO, 3. n. [riparo 


s 7 - ' - 
. 3 : 
BAM. 
vu 4 „ 


Balzar fuora, fo Jump out. 
La palla balza dal tuo {twhai la for- 


tuna in favore] fortune ſmiles upon you. | 


Vi balzo la palla in mano ſaveſte ] 
occaſione] you had a fair opportunity. 

BALZATO/RE, g. . 4 man that cuts 
jumps, a jumper, 

ALZELLA'RE | balzar leggermente] 
to friſt, to ſhip. 

Baizellare ſimporre gravezze ſtraor- 
dinarie] to burden, to overburden with 
laxes and impofitions. 

BALZBLLO/NI, adv, 
Jriſting, ſhipping. | | 

BAaLZe/LLO, s. m. [gravezza ſtraor- 
dinaria] new or additional charge, bur- 


[ſaltellando} 


1 | chuldifh. 


muraglia e terrapienato per d 
luoght contro 1 nemicg ul, 
great baſtion. 

BaLUSA'NTE, ad}. [ 
0 ighted, that cannot ſee 
. 

ZA, s. f. [ripa, luogo ſcoſceſo] a 
rock, hull, chff, or bank, fo fleep, that one 
nay not Twell climb it; doawnfall. 

alza quella parte di cortinaggio, 
che {ta pendente dal cielo} border. 

Balza [eſtrema parte della veſte fem- 
maile] edge, border. 

BZA, 5. f. (fornitura che fi 
mette intorno alle veſti delle donne] 
iace or fringe at the lappet of # gown. 

Balzaino, adj. ¶diceſi de* cavalli 
quando avendo if mantello d'altro co- 
lore hanno i piedi bianchi] ty; and 
%, aid of the legs of à horſe, auen they 
ray different in colour from the reſt of his 


1 ſtravagante] giddy-headed, 

Zidig brained. 577 
BALZARE I ſalire, aſcendere] to climb 

%, to clamber up. | 
Balzare (Vinnalzarf che fa la palla 


viſta} 
Yy candle- 


| 


percoſſa in terra] to bound, to ſtip. 


Nast, or chaſublrs, and oiſiur chu nen ore. 
BamBOLITA'DE, $ Isaan., | 13 CNW 
| BAMBOLITA'TE, . F. {fatto's | 3 K 2 $:.4..49 41 Ba PA Dy. 


boccio] childiſhneſs. 


* | 
| Bamboccivne, 1. n. [accreſcitivo di 


BALZO, 5, n. [balza] cep rock, hill, 
cl f. 


| — da bambino] childifoneſe, eus 
ion. nt 237k 


 Ba'mMBOLO, 5. . [picciol fanciulhis. ! 
tat carpet | 


73 © _ 
. 
4 


* , : by |= y , 
- 4 F 
* *. * w 4 = , N ** V > 
* 
* 
| A 
* 


no} infant, child; 
1 , f 


la paga a* ſoldati 

diers muſler, aud recei ue their pay. 
Paſſar la banca, to muſter, - 

mentajive of Banchetto. 


banquet, to fraſt. 


Banca, 5. #, {quel luogo dove 6 tt» 
* place wherein bi- 


BANCHETTA'CCTO, @ degrading aug 
1 
BANCHETTA'RE, { far convito]+ t©- 


BaNCHE'TTO, 5s. #, {convito] bane + 


quet, feaſt. 
Banchetto { picciolo- banco] a little + 
bench or ſeat. 2 


a banker. 


Balzo ſrinnalzamento che fa la palla | 
percoſla in teria} the rebound of a ball. 
after a firoke upon the ground or fide- | 


trol. 


BAaMBAGELLO, . m. [pezzetta per 
liſciarſi] Spaniſh paint. 

BamMB4aGIA, . lanugine del frut- 
to d'una pianta] cotton, 

Caſtigar col baſton della bambagia 
[riprendere ſolo in apparenza] to chide | 
mildly, | 

Allevare nella hambagia [in morbi- 
dezze] to bring up delicately. 

BAMBAG1I'NO, 5s. . [tela fatta di fil 
di bambagia] callico, cotton: cloth. 

BaMBaGlo, v. Bambagia. 


Baxco, g. mn. [quella tavola appreſſo 
alla quale riſeggono i giudici a render 
ragione j @ bench ⁊ufereon judges fit in 
courts, | 

Banco ſtavola da mercante per uſo 
di contar danari o altro} counter, count © 


ing buard in a ſhop, * 
Far banco 
Metter banco : [eſercitar arte del 
banchiere] to be a banker. 0 


Banco ſquel luogo doye ſẽggono i ga- 
leotti a remare] = 
galley-Alawes fit when rowing, 

Banco in una chieſa, pet, ſeat in a 
church. 

Banco {panca lunga da ſedere] bench, 


BaMBAG10/80, adj. (che e a modo | ſeat. 


di bambagia] of cotton, cotton-like, 
BAMBERO'TTOLO, . n. | picciol 

bambino] a littfe infant or child. 
BAMBI'NA, . + a little girl. 
BAMBINA'GGINE, 7. /. 1 da 

bambino] childiſhneſs, childiſh thing. 


bino] a little child. | 
BAMBINERWA, 3. f. [fatto o azion 
di bambolo] c/hildifhneſs, childiſh thing 
or action. 
BaMBINE/SCO, adj, [da bambino! 


BamMmB1'NO, 5. mn, [ picciol fanciullino] 
a child, an infant. 

BA MBO, adj, [ſenza ſenno, ſciem- 
pio] fortifh, filly, wwitleſs. 

O bambo, you fool, t 

BAaAMBOCCERYA, . f. [coſa da bam- 


BAMBO/CCIO, 5. n. 
child. 
Un bamboccio [un uomo ſemplice] a 


bambino] a 


bamboccio] a fat, luſty, healthful child. 
BA/MBOLA, 5. . Hantoccino di cenci 
> 200 a guiſa di femmina] a puppet, a 
doll. | 
Bambola [il vetro delloſpecchio] the 
24 of a laol ing-glaſs. 
AMBOLEGGIA'RE [far coſe da bam- 
bini] to ad like a child, io do childiſh things, 
BAMBOLINA'GGINE, 3. J. [fatto o 
az ion da bambino] childiſbneſs, childifh 
action. * | | 
BamBOLYNO, s. 1. ſ dim, di bambo- |} 
ig, little infant, a babe. | 
AMPBOLITA”, | 


* 


Banco ſpreſo largamente, menſa] a 
table. 

BANCONCE/LLO,s. u. din. of Banco. 
 BANCO'NE, 4. n. augment. of Banco, 

Ba DA, 5. . [una delle parti, o deſ- 


bench on which the 


BANCHIE'RE, . n. [che tien banco} | 


tra © ſiniſtra, o dinanzi o didietro} . - 
BAMBINELLO, 3. n. I dim. di bam» | /iderways. Lin 66 


Dall! altra banda, on the other fide, 2 


Da queſta banda, on this fide. 


Me 1empre a banda, he is ahways by | 


Me. 


* 


- 


bu 


A 


Metter da banda [riſparmiare} to put 


aſide, to fave. 


Banda { ftriſcia di drappo] band, 
feath-band, fillet, bend in heraldry. 2 


Banda {certo numero o compagnia] 
gang, band, ſet, company. a 

Banda [lato] fide, 

Dalla mia banda, on my fide. 

Andare alla banda [diceſi delle navi 


allora che pendono ſur una delle parti 


to heel on one ſide, as ſhips do. : 
Andare alla banda ffar male i fatti 
ſuoi] to go to ruin, to be undone, 


Vaſſar da banda a banda, 49 run 


throagh, - 


BaxnzGGIA'RE [mandare- in ban» 
do] to baniſh. - © . 


BANDEGGIA/TO, adi. baniſbed. 


- 


BaNnDE'LLA, 2 adi lama 
cc 


di ferro da con 


of a door or wwindow, 


. = 
BANDERA'1O, 5. n, che porta la bau- 
nor core, om 
1 109 


diera, albere} an en 
4% carries the colours. Ob. 


Bandera io [che fa la bandiere e para- * 


menti da chieſa] one that males bum ters, 


ar nelſe impoſte 
d'nici o fineſtre] iron bar, the iron work. 


DANN 
1 
BAA, . . { che ha banda, 
90 di cavalleri re, Obſ, 
- 2 4. J. ſquel-p 
c pone vicino alla punta 
della lancia a guila di-bandiera] a band- 


role 
a, +. f. (drappe legato ad 


4 


Bani 
aſta] colours, banner. 5 
ar bandiera ſpaſſare avanti gli altri 
correndo, e 2 3 = IF to 
out- rum; ( ing roy . 
A bad La caſo} by chance or in- 


ency. 4 

Bandicrs donna ſregolata] a runner, 
a whore, a profiitute. a 

Far la bandiera ſ fi dice del ſarto, 
quando ruba quel che avanza de vetti- 
menti che tagſia] i ſave for himſelf the 
remnant of a piece of cloth; to ſave cab- 
vage and it i, ſaid of taylors, : 

ANDINE/LLA {pecie di ſciugatoio 
72 towel, 

ndinella ſcortina] curtain. 
Bandinella da carrozza, curtain of a 
coach, 

BAND ſpublicar.per bando, noti- 
ficare ] 7s, proclaim, to publiſh, to de- 


nounce. 

Bandire (dire, paleſare ſenza bando] 

1 tell, to ſpeak of, + 
Bandire [evhare] i baniſh, 
BAxDUTA, . J. lil bandire, bando}] 


ban, proclamation by woice, 

Bandita —_ nel quale & proibito il 
cacciare, i 185 care, e I uccellare per 
publico bando] a privileged place where 


a 
nobody can hunt, toes, or fiſh. 
Bandito, adj, proclaimed, publiſhed, 


Tau 


r corte — far 2 ove 
ognuno può andare} to keep open hou 
Tandito, 1. mM, a banditto, a — 
an outlaw, 

BanDiTO'RE, 5. m. [ che bandiſce, 
che publica il bando] comman cryer, pub- 
lifber, proclaimer, | 

Bano, 5, . [decreto, legge, o or- 
dinazione publicata a ſuon di tromba 
dal banditore} a ban, a proclamation by 
voice or ſound of trumpet. 

Mandar bando, to publiſh, to proclaim. 

Bando di teſta, @ reward for taking a 
r Baade (oftio] banifment 

ando o 1 s 

Eſſere in bando, 0 bs baniſded, 10 be 
outlawed. 

Dar il bando, to banih. 

Trar di bando, 70 recall from-baniſo- 


ment. 
Poſto in bando, baniſbed, forſaken. 
Porre in bando, to baniſh, to forſake. 
BANSDGLIE/R A, . f. ( pendone a tra- 
verdd le ſpalle] a bandolcer. 
Ba/#DOLO, . . [capo della mataſ- 
fa]. the head of a ſlein. | 
trovare i] bandolo [trovar modo, e 
ſuperar le difficolta nel far che che ſia] 


10 find the way, io ſurmount all obflacks in 
an affairs 5 


” [ftror di 1 
per Pore Yer money rene 
; c 


Aver la bocca ſu la bara leſſer molto 
vecchio]} i eve one foot in the graue. 
U worte & ſu la bara (il.fatto © chia- 


20 « manifeſto] the thing i- cur. [ | e, 4. f. luogo montuoſo in 


* 
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| Bara ſforta di lettiga] 4 liter to be 


firife, ſquabble, quarrel, diſpute, 


for another, 


Jpt 


. 9 -» 


3 in. {. lccompigi 
ARABU/FF A, . ,. iglio, tu- 
multo] fray, altercation of many people 
together. 
Shaken E, 1, mm. a hind of cloth. 

BARA'CCA, 5. f. [abitazion di ſolda- 
to in campagna] à barrack, a tent. 

BARACCwRE, to ite the tents, 10 
raiſe barracks, 

ARACCU'ZZA, 1. f, a ſmall barraci, 

a ſmall tent, 

Barat [truffare] to cheat, to over-- 
reach, 

B&"RATRO, 5. n. [luogo profondo e 
oſcuro] dungeon, abyſs, bottomleſs pit. 

Baratro {inferno} hell. 

BARA/TTA, 5. f. [conteſa, baruffa} 


| 


BARKATTAME/NTO, 3. . [il barat- 
tate] the exchanging or trucking one thing 


_ BaraTTA'RE [cambiar coſa a coſa 
2 non vi corre moneta] to truck, 
arter, chop, exchange, er ſwap 
Barrattire [fraudase, ingannare] 10. 
cheat, gull, cozen, bubble, or catch. 

Barattare una mercanzia [non rap- 
preſentarla alla dogana] o run @ com: 
modily, 

Barattire [ſbaragliare] 10 rout, to put. 
to the rout, 

Barattato, adi. v. Barattare, 

BARATTERUVA, 5. f. [inganno, frau- 
17 guilt, deceit, trumpery, craft, trick, 

ARATTIERE, . m. |truffatore} de- 
cei ver, coxener, cheat. 

BARA“T To, 5. n. [il barattare, cam- 
bio] truck, bartaring, exchange. 

Baratto [baratter1a] deceit, guile, trick, 

Baritto — deceiver, coæener. 

BarA/TTOLA, . J. a water Jowl ſo 
called. 

BaRA“T Toro, 5. n. [vaſo di ſpezia- 
le] an earthen pot wherein, apothecaries 
keep their medicines. 

ARBA, .J. peli che ha Puomo 
nelle guance e nel mento] beard, 

Far la barba, o have, 

Barba I peli lunghi del muſo d' alcuni 
animali come cani e fimili | the beard.. 

Barbe [le radici delle piante] root, ihe 
beard of roots. 

Barba di dente, the root of a tool]. 

Bai ba { radice, fondamento } root, 
principle. . 

La ſuperbia è la barba di tutti 1 vizi, 
pride is the reot of all wices, 

Far la barba di ſtoppa {far qualche 
male ad alcuno quando meno ſe lo pen- 
ſa] to play a trick, ta catch. 

Alla barba [in diſpetto} in ſpight. 

— alla barba . 0, it in, 
t ur teeth, to your face. 

4 to, the ſurface of the 


; 


Barba del parapet 


breaftwork. 


Barba, 5s. m. [zi0] uncle. 4 Lombard | 
ſmall beard. 


Word. 

BARBACA'NE, 5. m. [parte della mu- 
raglia da baſſo fatta a ſcarpa, per ſicu- 
rezza] outward wall, avant-mure. 

BARBA/CCIA, 5s. f. [peggiorativo di 
barba] ſhaggy beard, uncomely beard. 
F „ e [ barba lunga] @ /ong 

card. 


| 


BAR 
Sardigna, dove gli uomini e le donne 
ivano quaſi ignudi] a mountainous place 
in Sardinia, where. men and women 
went almoſ} naked. 
Barbagia. I bordello] brothel, baaudy- 
houſe, flewws, 
ARBACIA/WHI, 51. ms [uccel nottur. 
non owl, an ominous 0 lio] 
ARBA'GLIO, 4. M. LA 2 io £05 
blindneſs. n 
BARBAGRAZIA, 1. f. I grazia ſingo- 
lare] particular ſaunur. A ludicrous word, 
Aver in barbagrazia, to take as a 
great favour. 
BARBALACCHIO, 5, . 4 good. ſor- 
nothing fellow, a fool. 
BARBA/NO, 5. m. [zio] uncle, Obſ. 
BAKZBARAME/NTE, adv. [inumana- 
mente] barbarouſly, | 
BaABA AE ſbarbicare, radicare] 7 
root, to take root. 
Ba: barla ad uno [ fargli burla] to play 
one.a trick. 
BARBAREF/SCO, adj. Idi Barbaria] of - 
Barbazxy. 
BARBZA RICO, adj. | barbaro ], bar-. 
barous, rude, ſavage, cruel. 
Popolo barbarico, barbarous people. 
BarBAKIE, . . {crudelta} barba- 
rity, cruelty, inhumantty. 
BARBARVYSMO, 5. . [error di lin- 
gua nello ſcrivere] barbariſm, ſoleciſm. 
BA/RBARO, adj.. [{traniero e di di- 
verſo linguaggio] of another country and 
language, barbarous. * 
azione barbara, barbarous nation. 
Barbaro {crudele, incivile, d'aſpri 
coſtumi] barbarous, cruel,, inhumar. 
B4RBARO'SSA, J. f. a kind of grape. 
Barbarofla [vino fatto di quell' uva 
chiamata bar beroſſa] wine made of that 
grape called barbaroſſa. 
ARBASSO/RO, ady, v. Bacalare. 
BarBATELLA, . f. [ramicello ra- 
dicato da traſpiantare ] / of a tree, 
BARBA/TICO, 5. . [barbicamento} 


rooting out, a rooting up. . 
| BARRA/ To, adj. [che ha barba] beard- 


en, * of beard, that has got a great 


Pi inta barbata, a plant that has rost. 

Barbato-{ radicatoy rooted, that la, 
taken root. | 

Male barbato, inveterate diſeaſe. 

BARBAZZALE, J. u. [catenella che 
ſtringe la barbozza] a curb. 

Parlar ſenza bar bazzale ſſenzariguar- 
do o ritegno | ta fprak tao freely, to be too 


free of one's tongue, ta ſpeak at random. 


B4RBERVRBE | girar ineguale, e diceſi 
della tro tola] #9 reel, to — 

BARBERE'SCO,. v. Barbareſco. 

BARBERVA, . f. ¶bottega di barbie - 
re] a barber's ſhop. 

BA'RBERO, s . [cavallo corridore 
di barberia] a barb, a Barbary horſe. 

BARBE/TTA, . f. {picciola barba] 4 


BARBET TVN O, 5. n. dim of Barbetta. 
BAKBICA/RE | produr radici} to late 
root, : 

Barbicato, adj. [radicato] rooted. 
Vizio barbicato, inveterate vice. 
BARBICE/LL A, 3. f. [radici di pianta 

7 modo di barba} alittle root, the beard 

roots, | 
. Bar s- 


| 


4 — 


f — * * 
* # 


BAR 


ABA, 5. F. a barber's wife, | 
OG 5. Mm. > pp che taglia 


la barba] a Þ 
T _ barbier che'l rannoe caldo [fate 


bell'agio] go fair and oftly, be not v. 
J py 44-74 4. F. ga di barbi- 
ere] a barber's 


BARZIO, eee barbil, a ſort 


Wasen, adj. old and filly. 
Vecchio barbogio, an old lammering 
fellow, a filly old man. 1 
BARBOLFNA Lim. di barba] a little 
heard or root. bee 
BARBONE, 5. n. [vecchiaccio] an 
d beard, an old dotard. | 
Barbone [can d' acqua] @ water-ſpa- | 
niel. 
BarBO'TTA, . Ff. [forte di vaſcello] 
a ſhip like a yacht. | 
BarRBOZZA, 5. f. [mento del cavallo) 
the under-lip of a horſe. 
BaRBUCCIA, 5. f. [picciola harba di 
radice] a little root. 
BARBUGI/NO, adj. [di barba rada e 
ſpelazzata] beardleſs,hawing a littlebeard. 
BARBUGLIAMENTO, . n. confuſed 
and unintelligible. ſpeech, or manner of | 
ſpeaking. i 
BAzBUGLIA'/RE Iparlare in gola con 
parole interrotte] to flammer, to flutter, 
not to ſpeak plain. | 
BaRrBU'TA, 5. f. ſelmetto] helmet. 
Barbuta ¶ ſoldato armato con barbu- 
ta] a ſoldier that wears a helmet. Obſ. 
ARBU'TO, adj. [che ha gran barba] 
bearded, full of beard, that has got- a 
great beard. 
Vecchio barbuto, an old dotard. 
Barbũto ¶ parlando delle piante] a: 
has roots. 
BarBU'ZZA, 5. f. [piccola barba] 4 
tutle or ſmall beard, 
BaRrCa, 5-f. [navilio di non molta 
grandezza] bark, boat. | 
Barca [ quantita di materia ammaſfa- 
ta] a heap. 


ſort of armour for horſes formerly in uſe. 


or \ * 
wy = 
qua] io wave, 10 reel, to flagger, to 
totter, to joggle. 

— ww adu. [ barcollando} | 
waggling, joggling, reeling. 

55 — ray * to reel. 
BAaRCO'NE, 2. m. [accreſcitivo di 


barca] à large bark. 
BarCco's0, 3. m. [ſpezie di navilio] 
a barge. 


BARDA, f. f. [armadura di cuoio cot- | 
groppe, il collo, el petto a“ cavalli] a 


Barda f ſorta di ſella] à fort of ſaddle. 
BARDA'SSA, J. . à calamite. 
BARDAC“ To, adj, [guernito di barde 
di 2 o drappo] capariſoned. 
ARDATU'RA, . . [ornamento di 
cavallo] trafpers, trappings for a horſe. 
BaRrDELLA, 5. f. Iſpezie di fella del- 


la quale fi ſervon i poveri] a pack-ſaddle. | of 


ARDELLE'TTA, . f. {dim. di bar- 
della] a dorſer, a pauneh, a pack-ſaddle. 
BARDELLO'NE, 5. n. [quella bardel- 
la che fi mette a' puledri quando fi co- 
minciano a domare} panne. 

A BARDO/$S0, adv, without 'a ſaddle. 

Cavalcare a bardoſſo, to ride without: 
a ſaddle. 

BARDO'TTO, 5: n. cavallo che me- 
na ſeco i} mulattiero per:uſo di ſua per- 
ſona] the horſe which the waggoner rides. 

Paffar per bardotto {mangiare ſenza 
pagare la ſua parte] 10 be ſcot free, to 
pay nothing for one's reckoning. | 

BaRPLLA, . . {fromento da traſ- 
portar ſaſſi, terra, ed altro] a hand bar- 
ro. 
| Barella. ¶ fiore cost. detto] kali, ſalts 
wort. 

BAaRELLA/RE [porta a barella] 10 
carry with a hand-barrnu. 

BaARGAGNARE (tener pratica, trat- 
tare] to bargain, to treat with one about: 


buſineſs. 
Bargagnare [cavillare, ſofiſticare] to 


Far andar uno in barca [in collera} 
to make one angry. | 
Far una barca ad uno [burlarlo] 20 
May a trick upon one. 
ARCNCCIA, 5. f. [ barcacattiva] old 
bark, a large, ill-ſhaped, or heavy bark. 
BARCAJUO/LO, 3. m. 282 che go- 
verna e guida la barca] 
ier- man. 
BARCA TA, . f. [il carieo d' una bar- 
ca] a bark. full. 
BARCHERE/ECIO, 5. 1. Iquantità di 
barche] a great many barks together, 
BARCHE'TTA, 3. n. dim. di barca} 
[mall bark, ſmall boat. 
BARCHETTI'NA, 4. J. 
| BARCHET TINO, & n. ; diminu- 
tives of Barchetta. 
BaRCo, 5. n. ſconſervatoio d'ani- 
mali ſelvaggi] a park. | 
BARCOLLAME/NTO, 5. u. [il bar- 
collare] nodding, tottering. 


BARCOLLA/NTE, adj. [che non iſta 


ſaldo] nodding, waving backward and 


forward 
| Barcollante Itimido] fearful, dubious, 

I:7m9r045, 
BAaRCOLLA/RE [non potere ſtar fer. 
m0 in piede piegando or dall'una parte 
or dall altra, come fa il navilio nell ac- 


arge- man, wa- 


cavil, to reaſon ſubtilely upon words, 10 
quarrel or Twrangle. 
BARGA'GNO, 5s, n. [patteggiamento 
che fi ſtia facendo] bargain, Ob, 
Stare in bargagno [itar ſu'l tirato} to 
hold out, not to abate o the price. 
Non lio ſtare in bargagno con 
voi, 1 won't Hand with you for a trifle. 
BARGELLI'NO, . n. an ancient piece 
of money in Florence. 
Bargellino ¶ dim. di bargello] afherif. 
BARGE'LLO, 3. n. Leapitan de' birri] 


a ſheriff. 
| Dar nel bargello, ta meet with a bad 
accident. | . 
Bax L, 5. 1. plur. 4 | 
| BaRGIGLiONE, . m. & quella car- 
ne roſſa che pende ſotto'l becco a' galli] 
the Wattle or gills under a cock's neck, 
Bargiglione ¶ quella carne che pende 
ſotto'l gozzo a wage the 2 | 
BARGIGLIVU/TO, adj, [che ha bargi- 
811) that has gills, | 
ARIGLIO'NE, 4. m. {vaſo di legno a 
| doghe e cerchiato, per uſo di tener ſa- 
lumi e mercanzie] a caſh, a powdering- 
tub, a pickle: barrel. s 
BARVLE, 5. m. ¶ vaſo di legno da coſe 
liquide fatto a doghe e cerchiato] a wine 


da portare a cintola 


to o di ferro con la quale arm vano le 


q » 8. 

SE 
Barile [moneta antica ls quale oggi 

vien chiamata giulio} as ancient piece of 


now called giulio. 
BARILE/TT A, * 7 28 barile 


a 
BARILE'TTO, . m. 
BARLE'TTA, 3. J. 
BARLE'TTO, #5. . 
BaRLIiO'NnE, 7. mm, | 
BaRLO/TTA, 3. . . 
BARLO'TTO, 5s. mM. [dim. di ba · 
rile] a litttle barrel or caſt, a flaggon. 
BARVTONO, J. . a muſical term. 
BaRLCU'ME, 3. . {quaſy vario lume, 
tra lume e buio] duſt, duſtiſbneſs. | 
La vidi ſolamente al barlume, I A 


— of her. 

"Yar ume — a8 d'una coſa] hint, 
not 
Ne ho un barlume, I. know ſomething / 


4" WE 

Non ne ho il minimo barlume, I have 
not the leaſ notion of it. F 
BaRO, . n. ſbarattiere, truffatore], 
tna us, cheat, rogue. 
Bazo'cco, 3. n. [ſorta d' uſura illes 
cita] ſbarking, ſpunging, ſharping. 
BaRkO'METRO, 5. n. barometer. 
BARONA'GG10,. 5. n. [grado e ſpezie 
di giuriſdizione] barony, - 
ARONA'CCIO, 5. . [gran barone] 
e, raſcal, knave. 

ARONA'/RE [andar baronando] 10 
„ to mumps 

ARONCE/LLO, . . [dim. di baros- 
ne] a — Ay" Fa 
oncello ſvagabondo] was 7 
vagrant fellow, rambler. TY 906 
ARO'NE, . n. (ſignore-con giuriſdi- 

zione, uomo di gran qualità] baron, noble, 
Barone [vagabondo, mendicante] 4 

abond, a ramblar, -a beggar. 

arone di campo fiore, prckpocket, , 
Barone di francia, one that has the pur. 


BARONE'SSA, . J. baroneſs. 5 
| BAaRONEYO'LE,.adj. {ſignorile] 4 
roic or heroical. 


virtù baronevole, heroic virtue. © 
BARONEVOLME/NTE adv, [a 


| di barone] like à baron. 


BaRONTA, . f. rn a 
dizione di barone] barony. 8 
Baronia [quantata e numero di baro · 
ni] baron , „ 
Accompagnato da tutta la baronia. 
del paeſe, accompanied by all the nobility. 


| of the country. 


BARRA, 7. J. [ſbarra, ſteccato, trin · 
cea] bar, barricade, a ſort of intrench- 
ment. > wi 
BarRrAaRE [chiudere, ſerrare con 
barre] to bar, or ſbut, with a har. 
Barrare la ſtrada, ta flop, the way, ta, 
hinder the Paſſages. (4 | 
| BaRRA'TO, adj. [circondato, accers, 
chiato} incloſed, invironed, guarded, beſet. 
23 J. f. a cheating aftion; a 
wic led tri d in gaming. 4 
Lr ＋ [ammaſlo di le- 


gna ed — trinciera] barricad, : 


ort , intrenc wb T1, 24 
BARRIE'RA, 5. f. [limite] barrier. 
Barriéra [pugna da ginoco con barra 

nel mezzo] a ſort of children's 

BAA RO, s. n. {baro, tru 


tatore] u cheat. af cards or dics 


* 


efſel, a pipe or hogſhead, a barrel. 
til della ruota, the flock of a whath 


5 


Fatore, giun - 


er > 
"0 * ” # 
F * 4, 
4h A.” © ” 
* 1 
4 
F k 
4 - 


Jod doro. 


As 


Banv'sra, 1. F. {confuſo arruffae 
-mento d'tomini od animals] frog 


$ 44 3Þ +857 


'bercation, 


grater. 


geer, jeſt, joke, _— RYE fakes. 


Baan — 4. 1. [bailiſebio} a 


baht. 
1 1. M. the ſame as Im 
baſam 
wrder of a building. ' 
BASCIA', J. ts ae preſſo i ; Tor 


chi] b. 


Bascia "RB, *. Baciare, and all at 


deriva Hue. T- / 


BASE, 5. . ſſoſtegno, e 986 piede 
A 309, © qu ſimile 


baſe or baſis, bottom, n in 4 proger 


ſa'l quale 6 poſa 


or figurative ſenſe: + 
Ba$t'o, 5. mn. [goffo] dunce, bleck- 
head; lyggerhead. 


BASKET THE, on [moſtacci] whiſkers. | 


BAS LI A. ſtempio, chieſa prin- 
cipale] cathedral church, baſilick, 


La baſilica a ſan Paolo, St. Pauls har he is at a low ebb. 


church, ©, 
Baſilica [caſa reale] royal manſion- 
houſe; princely palace. ' | 
ASI'LICO, 5. u. (erba odorifera] 
Freoeet bafil, an herb. | 
Ba$11,1'sCHIO : 

Bisse 1. m. v. Baſaliſchio. 

BASIME/NTO, 5. n. the art of dying. 

BAS [efſer agonizzante] % be at 
the point of death, to breaths one's laft, to 
be in agony. 

Bas1'TO, * [ morto] expired, 
dead. 

Ba$O'FFIA, . mM Cmineſtra pot- 
p e, porridge, meſs. - A low word, 

.o; adj. {ſtupido, balordo] 
fupid, blockiſh, dull. 
n baſoſo, a WockArad, a a, 
enead. a 
A884 v. Baſcia. 

BASSAME'NTE, adv. ſabbiettamen · 

| 212%, meanly, poorly, proifaly. 
ASSAME 'NTO, 4. N. 

BA$SSA'NZA, /. { abbaſſa- 
mento, depreſſione} a fall, a falling, di- 
eninution, humiliation, abaſoment, miſery. 

BassArE { abbaſlire, chinate ] 10 

pull, 10 * fo let down, to lower, 

Ha gli occhi, to W 
40 caſi the eyes down, | 

© Baſſar la voce, to lower the voice. 

Haſſar la teſta {nel paſſar per qual- 
che luo. ] to fob. 

BASS A To, adj, down, let down, 


3 s F. Iro di carte] 
game at car 
betta i wy d'agnello ſubito nato] 

the ſkin of a lamb newly cand. 

Farne una baſſetta mal cuſtodire un 
bambino cosi che preſto ſi muojs] to let 
a child for want of care. 

is "BASSETTA'RE Hain a v morte] 1 


. ( 
t a „ 5 


ſaddler, a maler or er 4 auen A 


BAS 


Baſſezza di- fortuna, loro 8 
Baſſenza di ſtato, dow aon. 


braceio] the bafilic vein. 


ſweet bail, an herb. 


Caſa baſſa, low Houſo. 
- | Voce baſla, [ow woe. 
. baſſa, /ow-water. 
ua haſſa, fallow water. 
a vile] baſe, mean 
—— baſſo, a baſe joul, a mean ſoul, 
Baſſo ſ di ſituazione] lo. 
Paeſi baſh, the Low Countries. 
Baſſo relievo {{cultura- che eſce al 
quanto dal piano, ma che non reſta in 
tutto ſtaccata dal fondo} baſſo relievo. 


vulgar, the mob. 
L'acque ſon baſſe con lui ſe molto po- 


Baſſo chino, chinato verſo terra] 
down. 
Tenere il viſo baſlo, to look down. 
Il ſole e gia baſſo, the ſur is going to 
et. 
Baſſo [abbietto, ümile, r _ 
mean. 
Di baſſa naſcita, of a mean rk, 
tion. 
Uomo di baſſo in gegno, a low-nuitted 
man. | 
L'ora & baſſa, "tis late. 
Baſſo diſcorſo, a flat mean diſcourſe. 
Baſſo { fretto, parlando di telao pan- 
no] narrow. 
Panno baſſo, rarrow cloth. 
Baſſo, 3. n. [proſondita, parte inferi- 
ore] ex. 
Il baſſo d'una montagna, the foot or 
bottom of a hill, 
Baſſo, adv. [baſſamente] down, he, 
Andare a baſſo, 10 go down. 
Baſſo [termine di muſica] the baſe or 
baſs in muſic. | 
Bas$0'TTI, 5. u. pl. [vivanda di 
laſagne] a meſs of macaroni, 
Bass OTTO, adj. [ alquanto baſſo] 
thick and ſhort, firopg-limbed. 
Un baſſotto, a ſhort and thick man. 


ny” fel 1. f- (cucitura a pusth * 

long flitch. * 
Pate. fda baſtare] 'tis n 

BasTA'BILE, adj. m. f. [baſtevole} 

ſufficient. Obſ. 

BasSTA'GIO, . n. [facchino] 4 por- 


ter. 
BasTw10, 4. mm cfacitor di baſti} 4 


ales. 
A BASTALE'NA [a tutto potere} 
with all one's might. © 

BAvTA'NTE, adj, [ſufficiente] ſuffi 
(lent; BNA." 


Werren ah falquanto baſſo] | 
fomewwhaBlow, a lmledows on 01 
Ba$6EZZA, f. . (baflaments] aas abu 


BanULLa'n#s [comprare e riven- neſs, lern. „ 4,04 
Gert) to fo 4A op anew NES 


Banv'LLO, 7. ys (rivendigliuols] a — 
huckfter or retgiler, à feroſaller, a re | worthy action. 
"6 ; 4 rt Fare: una baſſezza [vilipenderſi] * 


/ 
BARKZFLLE 114. 5. f. detto faceto] debaſe one's ſelf. 
- f Ba$*t"L1CA, 5. , [epatica, vena del | piccola a kind of fmalil galley. 


Baistzzm {a210nc baſla] baſe "deed, un- 


BassHlwo, . n. {erba oderifers] 


- | Ba$90, adj, {profondo, inferiore, 
to; the baſe that runs rn the | contrario ad alto] 2 — | 


La gente baſſa, the.commoun-perple, the 


Ba$8U'RA;j . f. v. Baſſezza. | [ 


ſaddle, a 


BA 8 
1 STE, adv. 
' — — 3 2 


a ſuſie}. 
core, 


BASTA'NZA, 1. J. 1 ſuf+ 
— 2 which ts enough,  Competen- 


3 — (forza, potere] firength, 
power. N 

Ne ho a baſtanza, I have enough of it. 

BASTA'RDA, 4. J. [ſorte di galea 


BASTARDA'CCIO, 5, n. 
BASTARDE'LLO, . n. 1 a mean 
baſtard. 

BaSTARDI'GIA, 5. J. the flate of being 
a baſlard, and allo a breed of baj. 
tards, 

BASTA RDO, adj. [nato d illegittimo 
matrimonio] baftard, got in an unlawy- 
ul bed, illegitimate. 

Baſtardo (tutto cio che traligna} de- 
generating. 

Erbe baſtarde, weeds, 

BasTARDO/NE, { peggiorativo di baſ- 
tardo] & wilainous baſtard. 

BASTARDUME, 5. u. { progenie bal. 
tarda} baftardy, a breed of haftards. 
Baſtardume (rimeſſiticci ſuperflui e 
triſtanzuoli] young boots, ſuckers, or 
ſprigs that are prejudicial or uſelefs. 

Bas TA (cilere aſſai, a ſufficien - 
za] to ſuffice, lo be ſufficient or enough, 
Quelto non mi balta, this is not 'ſuf- 
ficrent for me. 

Baitami d'eſſere ſtato ingannato una 
| — I have been caught once, is e-· 


nou 
Wed ben tanto, gau ſaid enough, 
Baſta che mi portiate il voſtro conto, 
e ſarete ſodisfatto; do but bring your bill 
and you ſhall be paid. 
| Baſta, io non voglio vederlo piu, in in 
Hort I ll fee him no more. 
Quel poco che ho mi baſta, I am cone 
tented with that little I la ve. 
Baſtare (durare} to laft. 
Una libbra di tabbacco mi baſta un 
meſe, 2 pound of tobacco lafls me a 
1 * . F - 3 
ASTE'RNA,-#. zie carroſ 4 
hind of cart. {re 
BAasTE'VOLE, adj. [ ſufficiente, tanto 
che baſti] ſufficient, enough, able, 
BASTEVOLE/ZZA, . J. fe arngy. 
BASTEVOLME/NTE, adv. ſa baitan- 
za] ſufficiently, enough, well enough. 
BasTI'A, 4. f. [lteccato, riparo fatto 
intorno alle citta o eſerciti] rampart 
with palliſadoss. 
| Baitia {trincea] a trench, a fence. 
BASTIE'RE, 3. m. baſtaio] à ſaddlery 
« maker or ſeller of pack ſaddles. 
eee 4. m. [nave] weſeh, 


„ [munire di baſtione] 
to fortify with" baftons. 
Baſtionäto, adj, fortified with baſtiont. 


| BasTIO'NE, 5s. . {riparo fatta di 


muraglia e terrapienato per difeſa di 
luoghi] baſtion, bulwark. 

ASTYTA, 5. f. [baſtia] @ rampart 
with palliſadoes. 

Baitita [fortezza} fortreſs. 

Bas ro, . m. [arneſe che a guiſa di 
ſella portan le beſtie da ſoma} a | pack- 


* 


Nn 


i 644k 16 bd Ab-L0 i. | 


Da 


BAT 


Da baſto e ſella ſabile a piu coſe) A. 


many things. 
10 Tor — da portar baſto, I am 
xt a man to bear an affront. 

Serrare il baſto adoſſo ad uno ( ſolle - 
citarlo importunamente a far Ja noſtra 
volonti] to preſs, to urge one, to lie hard 
upon one. l 

BaSTONA'CCIO, 3. m. [peggiorativo 
di baſtone] a big club, a clumſy club, 

BasTONA'RE | percuoter con baſtone] 
to cudgel. 

Baſtonare ſpugnere e cenſurare di 
parole] to cenſure, to reprove, to repre- 
hen, to find fault. 

Baſtonare i peſci [remare] fo row. 

Mandare a baſtonare i peſci [man- 
dare in galea] te ſend to the galleys. 

BASTONA'TA, 5. f. [colpo di balto- 
ne] a blow with a flick, 

Dar delle baſtonate, to cudgel. 

Baſtonate da ciechi ſbuſſe forti e ſen- 
2a diſcrezione] hard blows. 

BASTONATU/RA, . F Lil baſtonare] 
blows given with a club. | 

BaSTOXNCE/LLO, ? 

BaSTONCI'NO, s. m. [dim, di 
baſtone] a ſmall flick, flaff, or cudgel. 

Baitoncino [guarmmento ſtretto di 
naſtro o di ſtriſcia ſimile, che fi cuce ſu 
i veſtimenti] lace or edging. | 

BasTO'NE, 5. n. [ſuſto o ramo d'al- 
bero rimondo, di 5 ye al piu di 


tre braccia] flick, flaff, cudyel, 
aff of com- 


Baſton di comando, the 
mand, the commander 's flaff. 

Raſſegnar il baſtone, to lay down the 
command. 


Baſtone [aiuto, appoggio, ſoſtegno] 
upport, prop. ; 
ys della vecchiaja, the ſupport of 
eld are. l 3 

Bait6ni, s. m. pl. {uno de quattro ſegni 
delle carte da giuocare] club, at cards. 

Accenare in coppe e dare in baſtoni, 
to row one way and look another. 

Mettere un legno sd per un baſtone 
[fare uno ſproſpoſito] o make a miſ- 
late. ; 

Giuocgr dt baſtane, to beat. | 

Il baſtone fa- fuggire il can dalle 
nozze [la paura delle percoſſe fa ab- 
bandonare i piaceri] fear prevents a 
great many evils. ons 

BAa$STONIE'RE, g. n. [quello che por- 
ta avanti altrui il baſtone, che fia ſegno 
d'antorità] a mace bearer. 

BA3TRACO'NE, J. m. a luſy man, a 
fat man, £ ——— g 

BaTA/CCHIA, 5. f..[colpo di batac- 
chio] a az with a flick or cudgel. | 

BATACCHIA'RE | battere con batac- 
chio] 10 beat, to cudgel., f | 


— 


Battacchiare I battere in terra] to knock. lion. ä 
i| _BaTTaCL10'50, 


down, to throw down. "TM 
. BaTaccnia'Ta, 5s. f. [batacchia] a 
kak given with à cudg el. il 
Una battacchiata ſu la teſta, a #nock 
ou the pate. ag td hr 2 
BTA“ CC, 7, m. Ibaſtone] a cud. 
gel, a flick, | 2 Win e 
BA'TALO, 5. n. Ifalda del cappuecio 
che copriva le ſpalle] the lappet, or ap- 
pet of a doftor's hood. Ob. . 
l [ ſcuotere ] to al 
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font over which children are baptizzed. 
| BaTo'ccu1o, s. m. [quel baſtone col 
quale fi fanno la ftrada i ciechi] a blind 
man's ict. 

Batocchio ſbattaglio di campana] 
Tr of a pell. 

A'TOLO, 5. f. [il piano del fonda- 

mento] the ground- work, the foundation. 

BaTO'sTA, . J. [baruffa, riſſa] noiſe, 
Air, buftle, hurly-burly, tumult, uproar. 


and quarrel. | 

- BaTTwWCLIA, 5. f. [fatto d'arme, 
combattimento} battle, fight. | 
* di battiglia, the field of bat- 


* 2 battiglia, 10 engage, to join bat- 
me: 
Battaglia f ſchiera, ſquadrone] a ſqua- 
dron, a battalion, 

Mettere in battaglia {mettere in or- 
dinanza] to draw up in battalia, or in 
order of battle, 

In battiglia ſin ordinanza] iz batta- 
lia, in array. 

BaTTAaGLIA'RE I combattere, far 
E to fight, to ſkirmiſh, to com- 

at. 


BATTAGLIA'TO, adj. ſouglt. 
BATTAGLIATO'RE, 
BaTTAGLIE'RE, ; | | 
BATTAGLIE'RO, . mn. [com- 
battitore, che fa battaglia] combatant, 
fighting man, ſoldier. | 1 
BATTAGLIERE'SCO, adj. Ida guer- 
ra, da battaglia] warlike, belonging to 
war, | 
Stromenti battagliereſchi, warlike in- 
ſtrumenta. | 
Battagliereſco [ bellicoſo] warkke, 
martial, waliant. ' — 
Gente battaglieréſca, warlike or mar- 
R 
BATTAGLIE'RO, adj. ready to fight. 
BaTTAGLIERO'SO, adj. [atta a bat 
taglia, bellicoſo] martial, valiant, war- 
like, warrior. | 


Baris Tzu o, — [battiſterio) the 


Barros r RE [contendere] to contend 


BATTAGLIE'SCO, adj, I battagliereſ- 


= belonging to war or battle, war- 
Ie. | | # 0 
BATTAGLIE'TTA, . . [ dim. di 
battaglia] tirmiſb. 2 a 

BATTAGLIE/VOLE, adj. n. f. [bat - 


like. us - "v2 
BATTAGLIEVOLME'NTE, adu. [pe 
via di battaglia] in a fighting manner... 


taglieroſo] martial, warfaring, war- 


BTT OLIo, . un. [quel ferro at- 


taccato dentro nella campana, e che la 
fa ſdnare] clapper, bell-clapper. 

| BATTAGLIO'NF, . m. { banda, e 
compagnia di ſoldati deſcritti] à batta- 


adj, ¶ bellicoſo } 
warlke, valiant. | 
* BATTAGLIUO'LA, 5. J. 
BATTAGLIU/ZZA, 4. f. 
ement, ſtirmiſo. 
BerrETTZT To, 6. n. ? Sony Bud 
BATTE'LLO, 3. n. [picciol na- 
vilio] Httle boat, ſti ß. 
1, BATTENTE, adj. [che batte] beat - 
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Battente [palpitante] ing, beat- 


bag 
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Petto battente, a panting l.. 
BattEnte, 3. m. [battitojo] the rabbet 
of a door or <vindow. © £4. 
s - ha [dar percoſſe] to beat, ar 
rike, | | 
Battere un uomo, 0 filrike a man. 
Battere [ picchiare alla porta] i knock 
at the door. | 
Batter la campagna, to ſcopr the coun». 
try for intelligence, 
Battere [eſſer vicino] to be near, ts 
border, 1 
Battere i denti ſtremar di freddo]' 
to Malte with cold. e, 
Batter le palme, 7o clap, to applaud. 
Battere in terra {gettare per terra} to 
throw or fling down, | | 
Battere il grano [cavare il grano d 
guſcio percuotendolo] 10 threſs or thraſh . 
corn. : | 
Batter; moneta, fo coin, to mint mo- 


ney. 2 
Batter gli occhi ¶ percuoter ſpeſſo le 
palpebre] /o wink often with the cyes. 

Battere [andar in gran fretta] to walk - 

aft or in halle. 5 ; 

Bitterſela [andar via] 10 go away. 

In un batter d'occhio, in an inflant, . 
in a moment, in the twinkling of an eye. 

Batter la borra 12 4 reddo] to. 
quake for cold, to ſhiver. ; 

Batter il ferro mentre gli & caldo non 
PRE tempo] to firike the iron whilſt / 
"tis of. " x . 

Batter il butirro, o cburn mill. 

Bittere [verbo recip.] te beat. 

Mi batte il polſo, my pulſe beats... 

Le batte il cuore, her heart beats or 
pants. ; | PrE" 

Batter Vali {parlando degli uccelli] 
to Putter, | , 
Batter glVinimici [vincerli] to beat , 
enemy, to get the better of the enemy. 

Batter il taccone [ viaggiare a piedi} 
lo beat the,hoof, or travel a-foot. 

Batter due chiodi ad una calda [far 
due cole ad un tratto} % hull two birds : 
with one flone, to do tꝛuo things at once. 

Batter il capo nel muro {darhi alla 
diſperazione] % beat one's head againſt / 
the alt. i ae: 

Batrere [prevedere il ſucceſſo di che 
che ſia} 10 foreſee, to * 


Io comprendo dove coſtui vuol bat- 


tere, I conceive what he aims at. 3 
Batterſi le guance [pentirſ] 10 re. 
pent. 


Batterſ [far duello] to fight A dus. 
E una città, fo batter a tonun. 
atter il fuoco, 10 flrile fir... 
Batter Vore {dicefi dell' oriuolo, 
quando ſuona ore] to firike the hours, , 
ag 4 clock des. wy 51 
Battere una coſa altrui nel moſtaccio, 
to fling a thing intg one's faces 
Non batter parola {non favellare} nat 
RE | enn to 
ATTERVA, 5. . [numero di arti» - 
glierie] battery. 7 
BATTESIMA'LE, bat 
teſimo) bapti/mal, belonging to. baptiſes. 
BATTE$SIM®U, TEE" 


BATTE'SMO, 5% lese dee; 


Ricevere il batteſimo, 70 be 


Att] tt chri ening. Y eng kt 
menti] apt fn, net 
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| "> 
Tenere 2 battefimo, ro fland godfather 
19 a child, 
| Ea I, . Ly battez- 
Tire] then aptizing, chriſlening 
BaTTEZZA'KTE, adj, (che — 
Mat chriftens, 
BArTEZZZAAE ¶ dare il batte mo] 
to ehriflen, to baptize, 
Battezzare ſporre il dome] to name, 
to give a name, to call, 
ATTEZZXN'TO, adj. chriſiencd, bap- 
tized, 
BAaTTYZZATO'RE, n. { che bat- 
tezza] he that chriflens, 
BATTEZZ1&KRE, v. Battezzatore. 
BATTICU'LO, . n. [armadura delle 
parti deretane] the back fide of an ar- 
mour ; alſo a belt. 
BATTICUORE, 5. m. [ palpitazione} 
heart's panting, palpitation, 


BATTIVO'LLE, .J. (baſtita) baſtion, 
| 


bulwark. 

BATTIrR F/ Do, . . I battifolle, 
torre] a tower or baſtion. Obſ. 

BATTIFUO'CO, 5. . Iſocile] feel. 

BATTYGIA, J. { mal caduco] the 
Falling-fickneſ+. 

BATTILA'NO, . n. [quello che pet - 
tina la lana] carder of ue 

BATT1L0'RO, 3. . [chi riduce loro 
In foglia] gold beater. 

BATTIME'NTO, . . [ il battere, 
percotimento] the repeated at of beating. 
 BattimEnto [ palpitamento] palpita- 
tion, beating. 

BATT1ISO'FFIA, . A. 

BATT15O'FFIOLA, ok [paura che 
fa tremare] fright, dread, fear, terrour, 
Hart. (ludicrour words) 

BATTISTFE/R1O, 7. n. [ luogo dove 
fi battezza] the font in which children 
are baptized. 

Libro di battiſterio _ quale ſi ſcri- 
vono i nomi di quelli che ſi battezzano] 
chureh- bout, wherein chiriſſanings are en- 
tered and recorded. | 

BA&/TT1TO, J. . | tremore ] a fart, 

Farting, fear. 

BaTTITO'10, 5. . [quella parte del- 
la'mpoſta d'uſcio o fineftra che batte 
nello ſtipito, architrave, o ſoglia] the 
rabbet of a door or Window. 

BATTITO/RE, . . | che batte | he 
that beats or firikes. 

BaTTiTRIVCE, fem. of Battitore, 
 BaTT1ITCU'RA, 5. f. [ percofla, colpo] 
blow, flroke, the act of beating. 
© 'BaTTO, . . [ſorta di navilio da 
remo] pinnace, a ſmall ſea weſſel, 

BaTTUTA, . 1 miſura di 
tempo, che da il maeſtro alla muſica bat - 
tendo a cantatori qui or meaſure in muſic, 
Accomodarſi alle battute ſ ſecondare 
Faltrui opinione] to arcommodate one's 

ſelf to another's opinion, to follow the 
non of others, to cringe. 

Battvta fla ſtr ada peſta] way, road. 

* Andarparla battuta [fare come gli al 
tri fanno] to follow the courſe of the world, 
* BaTTVU'ToO, adj. beaten, beat. 
Via battuta (via frequentata] a beaten 
Battfito, . mw. {ſivols o pavimento di 
terrazzo o di luogo ſcoperto] the leads 
bee 


| 


a 3 AZ 
veſta di religioſa compagnia o confra- 
ternita] he that belongs to a religious 
company or fraternity. 

ATUCCHIERY'A, 5. f. [ſofiſticheria, 
1 ſubtlety, craft, ſubile trick, 
cunning fetch. Not in uſe. 

BaTu/rFOLO, . m. {mafia confuſa] 
a heap, a file, a hoard. 

BAV A, 5. J. {umor come ſchiuma ch 
eſce dalla bocca degli animali] foam, 
flaver, drive, 

Bava [quella ſeta che per non aver 
nerbo non pus filarſfi, e pero ſi ſtraccia] 
thin and coarſe filk. 


| 


| 


| 


milals. 

BAav4a'GLIO, s m.[panno lino, che fi 
mette al coilo de'fanciulli, a fabbering 
bib, a bib, 

BAVALI'SCHIO, , n. the ſame as Ba- 
ſaliſco j a bajilyh. 

Bau {voce da far paura a'fanciulli} 
a woice to frighten children. 

a {ſeta groſſolana] 4 
iind of coarſe it 

BA'VERO, 5s, n. [collare del mantel- 
Jo] the collar of a cloak. 

Bivero, adj. [del pacſe di Baviera] a 
Bavarian. 

BAviE'RA, . . [viſiera, buffa] the 
Sight or wiſor of a head. piece. 

Bavitra [una ſtriſcia attaccata a'ber- 
rettini di Jana che portano i contadini] 
a band round a countryman's cap. 

Mangiar ſotto la baviera [mangiar 
naſcolamente] to eat in ſecret, to eat by 
one's fe 

Baviera ducato in Alemagna] a 
country of the Upper Germany, Bavaria. 

BA/ULE, 5. mm. {forte di caſſa o vali- 
gia di viaggio] trunk, a travelling cheſt. 
Bav0'sO, adj. { pien di bava, che 
cola bava] /abbering. 

Un vecchio bavolo, as old flabbering 
man. 

Una bavoſa, a flabbering woman, 
BAZZA,sf. buona fortuna] good luck, 
BAZZA, +. a trick made when play- 
ing at cards. 

Eſſer di bazza, to 

BAZZARRA/RE, 
its derivatives. 
BAZZARRKO, . . v. Baratto, 
BAZZ E COLA, #.f. [bazzicitura, co 
fa frivola] a frivolous thing, a thing of 
no imporlance. 

Bazz#/sco, adj. [groſſolano] coarſe, 
cloꝛuniſb, ruflical, unpoliſhed. . | 
bY 4 la bazzeſco, rough language or 

tec . 

BA'ZZICA, #& f. { converſazione } 
commerce, communication, converſation, 
acquaintance, correſpondence, company 
azzica [bazzicatura) ſmall cloaths, 
things of no great value. 
zzica, 1s alſo a play at cards. 
BazzicwRE [converſare, praticare, 
uſare in un luogo] to converſe, to keep 
company, to frequent, to haunt, io go or 
reſort often to, 
Io non bazzico con queſta gente, 1 
don't converſe with ſuch people. 
BAZZICATU'RE, 3. J. [colerelle di po- 
co pregio] things of no great value, trifles. 
AZZO/TTO, adj. (fra duro e tenero] 


| 
| 


| 


| 


| 


t the better. 
. Barattare, and all 


| 


q 
4 


| 


Biva de' metalli, the ſcum or droſs of | 


| 


EC 
Bot “Ltto, 5. mM. pore di gomma 4 
albero] the gum of the black tree, tray. 


arent likg wax, bdellium, 


Be* or belli] maſculine plural 
bello, handſome. _—_— 
Be [voce della pecora] the forey”, 
bleating. 
E come I'animal che dice be io ſon 
trattato, and I am uſed like a ſheep. 
Be [accorciato da bene} well, 
1 ar- non mi di tu almanco 
chi tu ſe' ? well, why won't you at l 
tell me who you are ? 
BEA'RE {far beato, felice] to bleſs, oy 
make bleſſed or happy. 
Beata se che puoi bear altrui, you ar; 
hathy fince you can make others happy, 
EATAME'/NTE, adv, [felicemente} 
* happily, proſperoufly. 
EATA'NZA, IJ. { beatitudine | the 
ate of the blefſed in heaven. O6. 
BEATIFICA'RE [beare} 70 beatify or 
male blaſſed. 
Beatihcato, adj. beatified, made bleſſed. 
BEATIFICATRI'CE, 4. n. ſbe that 
makes one happy. _ 
BEATIFICAZIO'NE, . f. [il beati. 
ficare] bealification. 8 
BeaTVFICco, adj. [che fa beato] 
making happy, beatifick. 
BEATISSIMAME'NTZ, adv. moſt hap- 
pily, or bleſſedly. 
BEAT1/SSIMO, ſup. {di beato] mt 
bleſſed or happy. 
EATITU'DINE, . f, [ſato perfetto, 
e abbondevole di tutt' i veri beni] bleſ- 
edneſs, happineſs, felicity, beatitude, 


7. 
BEAT o, adj. [felice, contento appie- 
no] bleſſed, happy: 
ato voi di ſtar bene, how happy you 
are to be well. 
Bekto [ameno, abbondante] plzaſant, 
fruitful, fertile, | : 
Beito, s. m. [ quello che per ſantita 
di vita ᷑ tenuto per ſanto, ma non & an- 
cora canonizzato] bleſſed. 
BEATRI'CE, #. J. (che beatifica] hat 
makes . 
Becca, . . I cintolo da calze ] 4 
garter. 
BCC CA, 3. f. I forta d'uccello ] 
a woodcock. 
BECCACCI'NO, 5. . [uccelio] a ſnipe. 
BECCA/CCIO, 5. L di 
becco, mal becco] a large ill.ſnhapen lie- 
goat ; an old flinking ie gat. 
Beccaccio ( ingiuria che fi dice ad un 
uomo] raſcal, rogue, cuckold. ; 
BECCAFICA'TA, 5. f. @ great eating of 
fig pechers made by many together for jollily- 
ECCAFI/CO, . n. {uccello che man- 
ia fichi] a bird like a nightingale that 
Feeds on figs, a fig-picher, . ; 
BEC Ao, 5. n. I quello che uccide 
gli — per uſo di mangiare] 4 
Icner. 


Un b-ccajo in Italia non ᷑᷑ accettato 
per teſtimonio, a butcher in Italy cannot 
ear witneſs in any court. 

BECCALA/GLIO, 5. 1. kind of game 


litigioſo] 4 
Higi0us man. 
{becchino] 1 

that 


BECCALUTE, . . 
caviller, a peitiſegger, a 
BECCAMO'RTI, & 1. 


„ 


hat hard, half-baked, half done. 


Battvto [quello ch't veſtito d'abito, e me 
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pre - 
that carries out dead bodies to be buried, 
& grave maker. Re _ 

Becc'aRe ¶pigliar il cibo col becco, 
proprio degh uccelli] 70 re 3 

Beccire { parlando d'altri animali, in- 
ghiottire] to frvallowv dann, te ſup up. 

Beccarſi il cervello taſticare] fo 
funke, to beat one's brains about a thing, 

hd upon. 
T zeccarh i geti Caffuticarſi, ma ſenza 
pro] 1 dig the water, to take pains to 
ns ur poſc. 

zeccar ad qualche coſa, io catch ſeme 
thing. | : 

BESA no, 5, m. [ſorta di zap- 
pa groſla e ſtretta, da cavar ſaſh] a mat- 

och, . 

BrccAa'Ta, . [colpo che da Fuc- 
ccho col becco] a firoke with a bill, a 
Free with the mb. 

Leccata ſinfreddatura] cold, 

BECCATELLA, 5. . [picciol pezzo 
di carne che h getta per aria al falcone] 
a hawwk's lure. | 

BEccATELLO, . u. I ſoſtegno ſot- 
to i capi delle travi fitte nel muro] a 
corbel in maſonry or timber-work, a 
bracket. 

Beccatt!lo, dim. di becco] a kid. 

BECCATO'IO, s. mm, [arneſe da dar 
beccare agli nccelli] tray, kimnel, 

JECCHERE'LLO, 5. n. [dim. di bec- 
co] a kid. | > 

BeccneR!'a, Fs. J. [ macello] the 
ſhambles, the laughter- houſe. 

Andare alla beccheria, to go to mar. 
het for meat. 

Carne di beccheria, butchers meat. 

Brccne'TToO, 3. n. [faſcia del ca- 
puccio] band, ſwath-band, fillet. 

Becchetto [quelle punte delle ſcarpe 
groſſe ave ſono i buchi per metterv1 1 
naſtri] the wamp of a ſhoe. 

Becchetto [la prua d' un navicello] 
grow ; the fore part of a boat. 

BE'CCHICO, adj. [buon per la toſſe] 
good for a cough, flomachic, pectoral. 

BrCCH1'NO, 5. n. [beccamorto, ſot- 
terratore di morti] a grave-digger. 

BECO, g. n. [la bocca degli uccel- 
Ii] the bill, beak, nib of.a bird. 

Becco | bocca] mouth. 

Immollar il becco [bere] to drink. 

Mettere il becco in molle [cominciare 
a cicalare] 0 begin to prate, 10 talk. 

B:cco [la punta del navilio] the helm 
or beak of a Ris. 

Becco [quel della campana onde eſce 
Pacqua che vi 6 ſtilla] the pipe of a lim- 
beck, the flills pipe. 

ecco [i] maſchio della capra domeſ- 
tica] buck goat, he-yoat. : 

Ho trovato il becco pit duro a mu- 
znere di quel che mi penſava, I found 
the taſt harder than I thought. 
hay il becco agli ſparvieri [ vo- 
er fare Je coſe 1mpothbili] to attempt 
imp:ffibilities. * N 

Becco, cuckold. | | 

BECCON'ACCIO, 's. 1. 

270 ; b | 

ECCO'NE, 5. 1. 
large buck-goat. © 


ccone, an infamous cuckold, 


augment, of 


Beccone, adi. : 1 . 
Pupil. o K. (tvpido, inſenſats) 


35 bl, 
ECCv/ccio, 5s, 1. 


Vor. I. mY ag 


[gran becco], 4 
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Becũccio, 5; jy il becco della cam · 
pana onde eſce l'acqua che diſtilla] 
the pipe of a limbeck. 


beak of a mug. 

Bee {for beve] he drinks. i 

BEFA'NA, 4. J. r ns di cenci 
che la ſera dell' epifania i fanciulh e le 
| femmine pongono alle fineſtre} puppet. 
| Befana ſ donna brutta, e contratatta] 
an ugly woman. 

Berax1a, s. f. [epifania] epiphany, 
tzwelfth-day. 

Berea, J. f. [burla, ſcherzo] trick, 
wile, fetch, banter, joke. 

Fare una betfa ad uno, to play one a 
trick, 

Giuocar da beffe, to play for nothing. 

Farſi beffa ſburlarſ] 0 laugh at, 10 
ridicule, to ſcoff, to deride, to yeer, to 
banter, | 

Beffa [coſa di niuna ſtima] trifles, 
gewvgaws, frifpery. 

Tutte le grandezze delle corti ſono 
una beffa a riſpetto d' una oneſta vita 
| vrivats, all court grandeurs are nothing 
when compared to an honefl private life. 

BETTARDO, . n. [un che fa beffe] 
a jefler, a banterer, a jeerer, a jeering 
| Man. 

BrrrA'RE [mettere in iſcherzo il ma- 
le, uccellare] to rally, to jeer, to banter. 


cheat, to over-reach, to trick. - 

Bene ſpeſſo chi cerca beffare reſta bef- 
fato, very often the cheat falls upan the 
cheater. 

Beffarſi ſnon curare, mettere in non- 
covelle] to ſcorn, to laugh at, to make no- 
thing of, not to care for. 

Mi beffo delle voitre minacce, I laugh 
at your threats, I am not raid of your 
threatenings. 


at. | 

BEPPATO'RE, g. n. [che fa beffe, bef- 
fardo] a mocker, a jeerer, a jeering man, 

BEeyePFATRI'CE, 5s. . [che fa beffe, 
beffarda] à banterer, a jeering woman. 

BEFFEGGIA'RE (beffare] to mock, to 
ſelf to laugh, to ſcorn. 

effeggiato, adj. mocked, ſc:ſed, laugh- 


led at. 


BEFFEGGIATO'RE, 5. n. {che bef- 

fe 2812] a mocker, a ſcorner, a jeerer. 
EFFE'VOLE [degno di beffe, diſ- 

oh ut contemprit „ to be lighted or 
made light of. 

BeGHvnaA, 5. . ſpinz6chera, che 
porta Pabito di religioſa nel ſecolo] a 
a fort of nuns that live not in convents, 


Bello, handſome. 

BE1 [ for bevi] drink. 

Mentre tu bei, /i you drink. 
Beiti queſto, 'drink that, take that for 


your pains, 
3 fem. plural, [ bagatelle] 
5. - | 
BE'1TORE, 5. m. [bevitore] a drink- 
er, one that drinks much. Obi. 


BEL, a contrattion of Bello, v. Bello. 
BELAME'NTO, 


the cry of ſheep. 


da fuori la capra e la pecora] 1 Meat 
to cry as ſbeep 4 1 | 


4 


cciiccio { becco delle mezzine] the 


Beffare [ingannare con artificio] 10 


Beffato, adj. jeered, bantered, laughed 


BEGL1 [Vor belli] maſculine plural of 


1. m. [il belare] bleat- 
e LAKE ¶ ii dice della voce che man- 


4 


N 


* 


1 


but good for nothing youn 


| "Bello, adj. [giovevole, utile] 


Tus your 


r 


en 
Belre, [gracchiare, cicalare] to tall, 
to prate, to chatter, © | 
lare jb piagnere de* fanciulli} to 
cry as children do, | | 
BEL BELLO {pian-piano] Je hold, 


fair and ſoftly, not fo faft. 


Andiamo bel bello, det us walk ſoſt- 


ly. 

n BRL CHE, . m. bella coſa]-a fine 

thing indeed, à great matter indeed. 
Fun bel che certo da farne tanto 

ſtrepito, a great matter indeed to make 


uch noiſe! 


BELL. AME/NTE, adv. [con bel modo] 
fairly, finely, bravely, gallantly, fair 
and ſofily, gingerly. 

Bellamente [adagio] Mozoly, flackly, 
without hafie, leiſurely, at leiſure. 

Beilaz1tente { garbatamente ] hand» 
ſomely, eloquently, neatly, finely, ſprucely. 

BeLLEUTTA, 5s. f. { poſatura, che fa 
Vacqua törbida] mud, flime, flime- dirt. 

BELLE'TTO, 3. n. [quella materia 
colla quale le femmine s imbellettano] 
paint, waſh for the face. 

BELLE'Z7Z A, 5. J. [conveniente pro- 
porzione delle parti e de' colori] beauty, 
fineneſs, handſomeneſs, prettineſs, comeli- 
neſs. 

15 bellezza della lingua Italiana; the 
beauties of the Italian tongue. 

La bellezza della campagna, the 


leaſantneſg of the country. 
F E 92 a ae "tis a fine 
thing to ſee it. ; 

BELL1'Co, s, n. [quella parte donde 
E preſo noſtro alimemto] the navel, 

Bellico [buco di quelle frutte che fi 
ſpiccano naturalmente dal lor picciu6- 
lo] the hole of any fruit, the flock hole, 

Bellico [il mezzo di qualche coſa} 
the middle, the center. 

Bellico, adj, [da guerra, appartenen- 
te a guerra] of war, belonging 10 war, 
awwarlike. 

Bellici ſtromenti, in/lruments of war. 

Bellico valore, martial walour. 

BELLICO'SCHIO, 5. n. [budello del 
bellico che hanno i bambini quando 
naſcono] a gut hanging on children's na- 
wels when they are bork. ; 

BELL1CO'NE, 3. n. {ſorta di gran 
vaſo da bere] a pitcher, a water-pot. 

BELL1COSAME'NTE, adv. it a war- 
like manner. 2 ; 

BELLIco'so, adj, farmigero, guer- 
riero] warlike, martial, waliant. 

BELL1'GERO, adj, [pronto a guerra] 
warlike, martial, warfaring. 

BELLIMBU'STO, 5, . di belle fat- 
tezze, ma buono a nulla] a hand/ame 

man. - ., 

BELLI'NO, ad.  alquamto bello] 
enoug 9 handſome 


ry fine, extraordinary fine, ſuperfine.  * 


, 7. mm. (belt3] beauty, fine 
N. hoe oem ayer, 6 11 


ent, proper, ſeemly, meet, expedient,” * 
be che: vi racconti tutto'l fat- 
to, it awill be proper 
how the caſe flood. © £ 
Bello, 7. . [comodith, de 


opportunity, convenient time, ocean. 
-  Sdbitoc 


buffs by he 


retty fine, fint enough. 
7 52 K Bernd adj. ( molto bello] we- 


for me to uli you 


mi vedrò il bello viſeevird, ' - *- 


"I "oy | 


CEE: - 
| Aﬀpettar il bello, ts await for an ap- 
ae adj. ¶ piacevole, che da guſto] 


agreeable, pleaſant, pleaſorg, acceptable. 
Tanto m'e bello quanto a iace, 


fo 


aſe your ſelf and 
Feat vel ee 
| forte, nel mezzo di uella tal coſa} in 
the middle, in the very middle. 
Sul bel del diſcor ſo, in the middle of 
the Aiſerur ſe. 
Farſi belt di che che ſia ſattribuire 
a ſe Fonoredi qualche coſa] io aſſume or 
arrogate to one's ſelf. 
Bello, adv. [grazioſamente, ornata- 


1 prettily, handſomely, finely, very 
well, 


Ha parlato bello ſopra queſto ſoget- 
to, he made a fine ſpeech upon that ſub- 


L . 

Bello, adj. {ben proporz ionato, che 
ha in ogni ſua parte Ja debita corri- 
ſponde 
iy, beautiful, neat, fair, 

Un bell“ uomo, @ handſome man. 
| mo boa — a fine woman, 

o della periona, of a fine 4. 

Te la do per bella e an J. — 
ran! it ſound, 

Bello [bene ordinato, bene in ordine] 
Jurniſbed, equipped, well appointed, put 
in array. 

Gi In lef han ſempre una bella flot- 
ta, the Engh/ſh have always a fleet well 
furniſhed or equipped. 

Bello { vago, grazidlo, acconcio] neat, 

uce. 

Bello pulito, netto] lan, neat. 

Bello 1 ſumpluous, rich, coft- 
hy, ſplendid, magnificent, 
lo {buono, piacevole] fine, hand- 
ſome, pleaſant, excellent, good. 

Una bella campagna, a fine country, 
a pleaſant country, 

Bello [parlando d'una cola] fine, 
good, — delicate, curious. 

Bel tempo, fine, good weather. 

Veder il bello {conoſcere il tempo] 1 
know the time, to know the befl opportu- 
wity for to do a thing. 

n bello in piazza, a great boaſter, 

Bello e nuovo, quite new, 

_ e fatto, quite done, entirely fi- 


viſbed. 

2 * umore, to be proud, to car- 
ry it high. 

Bello times fignifies nothing, but 
gives OW to the expreſſion. 50 

Di bel mezzo di, at noon. 

Mi coſta dieci belle doppie, it cos me 


ten . 
ELLO/CC10, adj. Idiceſi di coſa bel - 
lac grande ome and big, 


.-  BELLO/RE, . . [belta, bellezza] 
beauty, fairneſi, handſomeneſs. Ob. 
Birru'ccio, adj. [afſai bello] pret- 

v 


, handſome. 

ICS a m. 15. 2 the aft of 
ating, 1 0 p 

1 3 — Lcolui che bela] one 
that bleats like a lamb, and it is ſaid to a 
4 child in ſcolding him for his crying. 

_ :' 7, TY 

BzeLTA'DE, 

©," BELTW/TE, J. © {billezza] bravty, 


E 
= 


41 as - 


1. Vans coſa fne! 1 


nza] fine, handſome, comely, pret- | fy 


+ Ws os. 
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* handſomeneſt, prettineſs, comeli- 
Berva, 1. f. [beſtia, animal bruto] 
a brute, any great cruel and terrible 
bea, or a wild leaf, a beaft of the 
orefl. ( Poetical.) 

£MBE', adv, (bene bene] wery well. 
BENACCONCIAME/NTE, advy, [ con 
acconcio modo] rightly, well, 

BENAGUROSAME/NTE, advy. I con 
buono augurio] luckily, 

BENANDA/TA, . f. [mancia che fi da 
a* ſervitori, o al garzon dell' ofte nel 
partirſi] drinking money given at one's go- 
ing away. 

BENANVENTURA/NZA, . . { buona- 
ventura} good luck, good fortune. Obſ. 


Benavventuratamente, adv, [con 
_—_— ventura] luckily, fortunately, hap- 
fp! 


BEXAVVENTURA'TO, adj. di buo- 
na ventura, felice] lucky, fortunate, hap- 


Benavventuroſamente, adv. con 
ventura] hafpily, luckily, fortunately. 

E tornato benavventuroſamente [a 
ſalvamento] he is come home ſafe. 

BENAVVENTURO/SO, adj. [avventu- 
rato] lucky, fortunate, happy. 

BEN BENE, adv very well, 

Ben bene {interamente, affatto] in- 
tirely, quite, altogether. 

Non e ben bene guarito, 
awell. 

Bexcner", adv. [ancorche] although, 
though, tho". 
BENDA, . J. ſaſcia che 8'avvolge al 

Ja bnnd, a ſwath-band, a fillet. 

enda [quella che cuopꝛe il capo alle 
monache] @ nun's peak. 

Aver una benda avanti gli occhi [eſ- 

ſer acciecato dalla paſſione] to be blind- 
folded, to have a mift before one's eyes, to 
be blinded by paſſion. 
BexDa'ke [legar con benda] to bind, 


or tie with a fillet. 


he is not quite 


C2 


to blindfold, to hnodwink one. 
Bendare _—_— to crown. 


. 


BENDATU/RA, . J. [ligatura] liga- | ſup 


ture. 

Bendatura d'una piaga, the bandage 
of a wound. 

BeNnDE/LLA, 2. . [ diminutivo di 
benda] a ſmall band, 

BeNxDo'ne, 7. . [benda o ſtriſcia 
che pende da mitrie, cuſſie, e ſimili por- 
tatura di teſta] pendant of a biſbop's mi- 
tre, lappets of a woman's head-cloaths. 

BExDv/ccio, 5. u. [picciola ſtriſcia 
di lino, che ſi tiene appiccata alla cin- 
tola de* bambini per ſoffiarſi il naſo] a 
child's muc tender. 

Ha ſoffiato nel benduccio [ ha perduto 
tutto] he has made his laſt puſb, he has loft 
all, A vulgar phraſe. 

BENE, 4. n. [quello, che per ſe ſteſſo 
ſi debba,cleggere}] good, benefit, advan- 
tage, intereſt. * 10 ; P 

e [pracere, felicita] happineſs, ſa- 
tigſaction, ſelicity, blefſing- 

Bene [grazia, favore] benefit, kind- 
neſs, ſavor, good turn, office. 

Voler del bene {portar affezione] 10 
love, io have kindneſs for. | 


n 
1 
| 
- 
* 


Bendire [coprir gli occhi con benda] 


| 


{ 


Bn 
Bene [opere bnone] virtue, goodneſz, 


Un uomo da bene, a good long man, 
Una donna da bene, à good wirtuous 


* 
a bene ne aſpetti, do well 


Chi 
and have 

Bene (lode] praiſe, commendath 

Dir del bene di qualcheduno, . 
awell of one. 

Pigliar per bene [in buona parte] 15 
take in good part, to take «well. 

Bene ( ricchezze, faculti ] efate, 
means, riches, ſubflance. 
* — uomo di gran beni, a man of great 
Hale. 

Be ne, adv. well, right. 

Voi dite bene, you ſpeak right. 

Cosi ſta bene, 20 it is well, 

Abbiamo ſempre ben da mangiare, 
we have always a good dinner. 

Starei bene ſe non aveſſi altro a vi- 
vere, it would go wery ill 


' wth me if IH, 

nothing elſe to live upon, 

Bene, che avete a riſpondere? well, 
what have you to anſwer to this? 

Bene, an expletive that gives more 
emphaſis to the expreſſion. 

Ve ne daro ben una, II give you 
one. 

Ha guadagnato ben dieci mila lire, ke 
has got full ten thouſand pounds. 

Ben vi ſta, you deſerve it. 

Si bene [volontieri ] willingly, 

Beni ſtabili, beni mobile, chattel;, 

BENE DECT TTA, . . {ſorta di latto- 
varo] a hind of eletuary. 

Benedetta, [ſattta, folgore] thunder. 
bolt. A ludicrous word. 

BeneDe'TTO, adj. ſche ha avuto 
benedizione] bleſſed, 171 

Benedetto, 3. n. [nome d' uomo] 
Benedidt, a man's name. 

Benedetto [mal caduco] the falling 
fichneſs. 

BENEDICE/NTE, adj. well ſpeaking, 
commending. Obſ. 

BENEDI'CERE, v. Benedire, Obſ. 

BENED1I/CITE, 5. n. [preghiera pri- 
ma di pranzo] grace before dinner or 
H F. 

ENEDI'RE [pregar ben da Dio alla 

coſa che fi benedice] ta { 6 

Benedire [conſacrare al culto divino] 
to conſecrate. 

Dio vi benedica, God þleſs you. 

BExeDITO/RE, 5. n. [colui che bene · 
dice] he that blefes. 

BEenebDiTRUCE, 5. J. [che benedice] 
foe that bleſſes. | | 

BENED1Z1O'NE, 5. [Vatto del be- 
nedire] ing, benediction. 

Dar la benedizione [non impacciarſ] 
to ha ve no hand in, to have nothing 16 
do with, to give up. 
 Bgexngrw/TToO, 7. m. [bencfizio] be. 


refit, fawour, kindueſi, goodeturn. Ob!. 


| "BenterFaTTO/RE, 5. in. (che fa bene 

altrui] bengfactor, well-doer. 

| Benefattrice, 4. . [ nella che fa 

bene altrui] benefattreſt, benefatirix. 
Beneficinte, adj. [che benefica} be- 

meficial, liberal, kind, apt to do good. 
BENEZTIcA “AE [fare del bene] 1 do 

gegen another, rai $6 Hhergto 


| 


* F 


B EN 


beneficio] at has received benefit, kind- 
, or advantage. 

Ne ws. of 5. m. {che fa del 
bene] benefattor. 0 

BENEFICENTISSIMO, adj. wery be- 
neficial, moſt liberal or kind. 

BENEFICE'NZA, . J. Lil beneficare] 
beneficence, the a or diſpofition of doing 

ood. 

BexEFICIA'LE, adj [avvantaggioſo] 

neficial, advantageous. 
„ far bene icio] to be- 

nt, to one. 
* Aro, adj. [che, ha henefi- 
cio eccleſiaſtico] beneficed, that has a 
benefice. £2” S200 

BexegrFl'clo, 5. m. [ſervigio, piacere, 
cotteſia] benefit, good turn, good office, 
lindaeſs, courteſy, advantage, favour. 

Beneficio [titolo odignitaccclefiaſtica 
con rendita} a benefice, a hwing. 

Beneficio [avvantaggio] benefit, pro- 
fit, advantage. : 

Ho ricevuto gran beneficio da queſto, 
this has done me a great deal of good. 

Far le coſe a beneficio di natura o di 
fortuna ſfarle alla peggio] to do things 
al random, without any care, careleſly. 

BENEFICIO'NE, n. [augmen. of Be- 
ficio] a fat living, a benefice of ample 
YEVENUE. 

BexezFICIUVO'LO, . m. [piccolo be- 
neficio] a ſmall benefice or living. 

Bz:xE'Fico, adj. [hiberale, caritate- 
vole] beneficial, liberal, kind, well do- 
ing, apt to do good. 

BEexnEF1I'ZIO, v. Beneficio. 

BEXSEMERE/NZA, s. f, [merito] de. 
ſert, merit. 

BExNEME'RITO, adj. [ meritevole }] 
well-deſerving. | 

BEeNEPLACIME/NTQ, Obſ. 

BENEPLA'CITO, 5 4. mn. 
[ volonta, libero piacimento, voglia] 
good ꝛuill and pleaſure, leave. 

lo fo a mio beneplacito, I do a: 1 
fleaſe, I aft as I Iii. 

Bens $PESSO, adj. very often. 

BexESTA/NTE, adj. [| ricco ] rich, 
wealthy, ſubſi antial. 

BENEVOLE'NZA, . f. amore, affet - 
to] good will, love, kindneſs, bene vo- 
lence, fſauour. | 


[He 2 
r 
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Berz'vOLO, adj. ſaffezionato] bene- |, 
wolent, kind, well affeted, wwell-awilling, 


favourable, affeFionate, friendly. 
BENXEFACE/NTE, adj. (che fa del be- 
ne] well doing, that does good. _ 
BENFA'TTO, adj. [ben proporziona- 
to, ben * well ſhaped, that has 
a good ſhape, well made. | 
Una donna benfatta, a woman well 


_ | 
e CLI sr ſha merito] he de- 
ſerves it. 
de E ſtato ſciacciato, ben gli ſa, if ke 
been turned out, he deſerwyes it. 
BEenIFICE'NZA, 5. f. [virth, che con- 
— is L * 75 bene _— benefi- 
ace kinaneſs, diſpoſition to do good. 
Manon eb > adu. [con beni- 
— * kindly, courteoufly, favourably, 
I. * fx ; " 2 
Aſcoltare uno benignamente, to hear- 
ten to one with favour and affetion. 
BENIGNAWZA, z.F. {benignita ] tind- 
"eſe, courteſy, goodneſs, bounty, Obl, 


. BEN 


 BuNIGNISSIMAME'NTF, adv. moff 


tindly. | | 
BEniGNVs81MO, adj. moſt kindly. 
BEniGNITA', 0 
BeniGnITADE, j 
BENIGNITA'TE, 3. f. [benevo- 


lenza ] benignity, tenderneſy, goodneſs, 
courteſy, bst of diſpo/i = 185 Inf 

BEX1GNO, adj. [corteſe, piactvole, 
affabile] benign courteous, fawourable, 
good-natured, kind, lowing, humane. 

BENINA/NZA, 5. / [benignità] be- 
nignity, goodneſs, Obſ. 

BEeni'xo, adv. [diminutivo dell' av- 
verbio bene] rather well, tolerably well. 

Ben1'ss1M0, adj. exceeding well, very 
well. 

Beniſſimo per ſervirla, very well at 
your ſervice, 

BENIVOGLIE'NTE, . . [benivolen- 
te, che porta amore] benevolent, bear- 
ing good. will, wiſhing well, 

BEnIvOGLIE/NZA, 5. . [benivolen- 
za] benevolence, good will, I ndneſs. 

BENIVOLE'NTE, adj. [che porta a- 
more, che ha affezione] favourable, 
friendly, affectionate, benevolent, kind, 
humane, good-natured. 

BENIVOLENTISSIMAME'NTE, adv, 
[con grandiſſima benevolenza] moſt fa- 
wourably, friendly. 

BENIVOLE'NZA, 5. f. [amore, affet- 
to] good-wwill, love, kindneſs, bene volence, 
fawour. | 

BEN'“voLo, adj, [che vuol bene, be- 
nigno] benevolent, favourable, affectia- 
nate, kind. 

BENMONTA'TO, adj. [che ha buona 
cavalcatura] well mounted, that has a 
good horſe. 

BENNA, . . [treggia] a tumbrel, a 


dung cart, 
ENNA'TO, adj. [di buona famiglia] 
weil-born, of a good family. 

Bennato, felice, avventurato] happy, 
bleſſed, lucky. 

Lieti fiori e felici, e bennat'erbe, you 
charming and happy flowers, you happy 


wr 
ENO/NE, 5. n. [gran bene] great 
love. A ludicrous wword, 

BENSA“I, adv. [fi bene, certamente] 
certainly, to be ſure, yet ſure, ſurely. 

BENSERV1/TO, [licenza ſcritta che fi 
da al ſerviore] a character. 

BENVOGLIE/NTE, adj. | benevolo ] 
fawourable, affettionate, benevolent. 

BENVOGLIE/NZA, . J. { benvo- 
2 love, kindneſs, good-will, bene vo- 

ce. 

Benvolentieri, adv. very willingly: 

BEeNvOLE'RY, s. m. [benvoglienza] 
benevolence, favour, kindneſs. 

Benvolere [amare] to love, to have an 
affettion for. 

Si fa 748 da tutti, he is beloved 
all men, by every 
4 adj. 

loved. 

BEO'NE, 5. n. [che beve aflai] a guaſ- 
fer, a great drinker, a toſs- 1 4 89 
BERBE'NA, v. Verbena. Obf. 
Be'RBERI, 5. n. pl. [ſorta di pru- 


no piccolo, molto ſpinoſo} the barberry- 


amato] avell be- 
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Br fhbevere] © drixk. 
Bere delW acqua, to drink water. 
Bere un uovo, # % up an . 
Mi convien berla, 1 muft ſubmit to it. 
1 muft bear it with patience, I muſt drink 
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Ber groſſo [non guardare minuta- 
mente] rot to look narrt ui into a thing, 
not to be fliri, | 

Bere o affogare ſeſſere forzato a fare 
una coſa] to be obliged to do a thing. 

Dare a bete [far credere quel che non 
25 lo make one believe a thiflg that is not 
Irue. 

Berſi una coſa [erederla] ie o 
a thing, to take a thing for granted. 

Ber bianco ſ non riuſcire ne* ſuoi di- 
ſegni] 10 1 in one's deſign, to be 
diſappornted. 

Ber paeſi [giudicar il vino non dal 
ſapore ma dal pacſe] i# drink wine not 


for its pleaſantneſs, bulSecauſe it 'is 
grown in a diſtant count Eq 
Ber con gli occhi [rig fdar fiſſamen- 


te] to dewour with one's eyes. "a 
Bere, s. n. ſbeveraggio] drink, Equor. 
BERGAMO'TTO, 5. . the tree that 

produces the bergamot-pear. 
BeRGAaMO'TTA, 5, f. [ſorta di pera] 

a bergamot-pear, | 
BERGHINE'LLA, ? 
BernGHINELL/UZZAs : 1. F. Iſemmi- 

na plebea, di non buona fama talora] a 

low Taman, a flurt, a trull, a quean, 4 

crack, a Jilt furt. _ 
BerGOLINA/RE [ſcherzare con biſ- 

ticci] 0 pun, to quibble. 

Ben doro, adj. Lahe tro, volsbile] 

light, voluble, 2 . bt 

715 olo, 4. n. [{pezie di ceſta] a kind 

of baſret. | 

B RICUOCOLMNIO, , m. [fornaio da 

confortini] a maker of marchpanes, or 

other ſuch ſtueet things, a confectioner. 
BerICUO'COLO, . 1. [conforting] 

a kind of cake, a fimnel, ginger-junket, 
eet-meatr. 4 

BEL Lo, 5. . [pietra prezioſa] a 

beril, a ſea-water lone. | 
BERLY'NA, 5. . luogo ignominioſo} 

dove 8'eſpongono i malfattori] pillery. 
BERLING W/CCINO, J. n. ſpenultimo 

Giovedi del Carnovale ] the Thurſday be- 

fore Sh rome Tueſday. ö 
BERLINGA'CC1O, . n. ultimo gior- 

no del Carnovale] Shrowe-Taeſday. 
BEALIV GA“ C cio {diminutivo di 

berlingaccio] v. Berlingaccio. 


5 and make good cher. 
1 3 1. N [ciarl6ne, 
chiacchierone} à merry a jolly com- 
panion, that lowes to talk over ben 4 3 
 BEeRLINGHIE/RE, . . I elarlone] 
7 aw; a pratiling or talkative man, a 
Aa A , l 
BERrLinGO'z2z0, 5. n. Leibo di-farina 
intriſa coll uova] a kind- of 7 N, 
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eker, 4. J. fer a Aq; 
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BERLINGA'RE {bere, linguare, ciar- 
lare] 16 drink freely, to pratile and talk 
at random, to prate over one's eups, to 
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Bzanivsco, o Breanr'sco, ad, 
{ burleſco] burleſque. 
stile Bernieſco, Berni's ſh le. 
Beano'ccoLo, . m. [cntiagione fat - 
ta da percoſla] 4 bunch, a ſwelling and 
ring of any knock, 
rnoccolo {nodo in un pezzo di le- 
gno] a knob in the word, ; 
Benx0ccoLU'TO, adj, (pien di her- 
noccoli] knobby. 
BuRRETTA, . 7 [corpertura di ca- 
po in varie fogge] cap, bonnet, 
Avere il cervello ſopra la berretta 
, inconſideratamente] fo go 
and over head, to proceed rafhly in an 
air, . 
wt la berretta, far di berretta ſ ſco- 
prirſi la teſta in ſegno di riverenza} 10 
pull off one's cap, to ſalute one, 
Berrettäccia, 5. J. [ berretia vecchia 
di poco pri] an old cap. 
SRRETEA10, „ mn. {che vende © 
fa berretteF'a cap or bonnet maker or 
feller. 
Berrettina, 3. f. [diminutivo di ber- 
retta] a ſmall cap. 
Berrettino, . n. [piccola berretta} 
a ſmall cap. 
Berrettino, 44j, [maliziolo] crafty, 
iy, cunning, fly. 
rrettino, 4-4j. [colore ſcuriccio.] 
Berrett6na, 5. J. ? 
Berrettone, 4. m. $ [gran berretta] 
any great cap or bonnet, 
BEeRrRlUO/LA, 5. J. @ night cap. Obſ. 
BERAOVIE/ NE, 5, m. [uomo di mal 
affare, ſgherano, maſnaditre] @ high- 
wayman, a ruffian, a bravo, a cut- 
throat. 
Berrovitre {birro, donztllo] a ver- 


del ginocchio al pie 


; BEES 
tendo tra l'un merlo e Valtro una cate- 


ratta adattata in zu due perni in ma- 
niera che poſſa alzaree abbaſſare ſecon- 


rampart of war made upon towers, 10 
let down or uf at pleaſure. 

Berteſca [ ciaſcuna di quelle coſe, ſo- 
pra le quali fi ſalga con pericolo] any 
thing dangerous to get upon. 

BERTESCO'NE, 5. n. { berteſca gran- 
on large rampart on a lower, 

ERTOLO/TTO, ad. ex. 

Mangiare a bertolotto [ mangiar ſen- 
Za pagare] to pay nothing of the reckon- 
ing, to be ſcot Ae to cat at free caſl. 

BERTO'NE, 5. n. (drudo di puttana] 
a whort's ſupporter. 

Bertone [cavallo coll' orecchie tagli- 
ate] a horſe whoſe cars have been cut. 

BERTOVE'LLO, I. n. [ſtromento da 
uccellare o peſcare, che abbia il ritroſo] 
a weel or bo u- net, a net made of twigs, 
with a bait put to it to catch fiſh or 
birds. | 

BERTU'CCIA, 5. f. [ſcimia] à mon- 
key, an ape. 

p BuRTU'CCINO, 3. M. à little mon- 
ey. 

BzerTU/CCIO, 5. . v. Bertuccia. 

BERTUCCIO'NE, 5. u. [una ſcimia 
grande] old ape or large monkey, 

BERU/ZZO, 5. u. [colazione de' con- 
tadini] a countryman's breakfaſt, 

BERZA, N (la paces della gamba 
bone of a leg. 


the ſhank or ſhin- 
BEeRZA'GLIO, v. Berſaglio. 
Be'sC10, adj. [in vece di beſſo, ſcioc- 


co] fly, ſottiſb, imple, fooliſh, dull, 


ger, a mace-bearer, a beadle, ſuch var- 
ts as attend the ſheriff of L 3ndon, and 


Joly 


BE$SSA'GINE, 
Bes$SERVA, 5 4. f. [ſciocchezza] 


„ ſooliſbnaſt, fimplicity, fillineſi. 
£880, adj. ¶ſciocco] fooliſh, dull, 


es filly, dunſical. 
n beilo, 5. m. a ſet, a fool, a filly 


do 


at common execution wait upon the 
ſegno dove gli 


hangman. 
ERSA'GLIO, . n. [ 

arcieri o altri tiratori drizzan la mira] 

a butt, a mark to jhoot at. 

Berlaglio ( perſona che ſi ſtrapazza] 
laughing-flock, ſport, may game. 

o ſono il berſaglio deila fortuna, 1 
am the ſport of fortune. 

Bersaglio { incontro, contraſto] ren- 
counter, chance - fight, firife, diſpute, 
quarrel, 

BERTA, 5. f. { chiacchiera] trifle, 
Jor, gewgaw, foppery. 

ar la berta [burlare] to joke, to jeer, 
40 jet; to laugh at, to banter. 
rta [pica] & magpye or pye. 

Berta [cia rlona] a gofſiping woman. 

Metter la berta in gabbia [ naſconder- 
£6 di paura] % be frighted, to take the 
Alarm, to hide one's ſelf for fear. 

Berta {una macchina da ficcar pali] 
an infirument to drive piles of wood into 
the ground; @ rammer. 

Marr MAN To [il berteggiare] 
thr af? of laughing at, ridiculing, mock, 


ng. 
. BaRTEGGIA'RE [burlare, mott 


fo to laugh at, to ridicule, to mack, 10 
. to jeer, to banter. N 
ERTEGGIATO'RE, 7. . [motteg- 
 Siatore] mocker, jeerer, jeering man. 

- \BanTe/sCA, 4. 10 penle di riparo 


FP : 
9 # 1 F 


* 


en 


man, a fimpleton, a blockhead. 
Beſſo { baibo, ſcilinguato] that has an 
impediment in his ſpeech, that flammers 


| or liſps. 


BeSTE#MMIA, 5s. J. [lo attribuire a 
Dio quel che non gli ft conviene, e to- 
gliergli que che ſe gli conviene] blaſ- 
phemy, 

Beſtemmia,, curing and ſwearing, 
vile reproachſul language. 

BESTEMMIAME'NTO, n. [il beſ- 
temmiare] curſing and ſwearing . 

BESTEMMIA'RE, {dir beltemmia] 70 
blaſpheme, to curſe. 

ESTEMMIA'TO, adj. blaſphemed. 

BESTEMMIATO'KE, 3. u. [che beſ- 
temmia] a blaſphemer. 

Beſtemmiatrice, . J. [che beſtem- 
mia] @ blaſphemer, a woman that blaſ- 

5 


Be'sT1A, . J. [nome generico di 
tutti gli animali bruti, fuorche gl'in- 
ſetti] a beaft, a brute. 

Beſtia uomo ſenza diſcorſo, che ab- 
bia della beſtia] beaſt, ſot, blockhead. 
Entrare o andare in beſtia, /s fall into 
a " 


BesT1A'ccia, i. F. [cattiva beſtia 
a naſiy ugly beat. Gaal 
ftiaccia { perſona indi 


a great fool, a filly fellow, a bloc Raad 


do il biſogno de* combattenti] a hind of 


| BEvimeN'To, . m, {il bere] drink- 


; 


BEZ 
BesT1A'LE, adj: [ fimile a beſtia, fuor 
dell' uſo della ragione] beaftly, beftial, 
brutiſh. © 
Bcitiale grande, oltre al comune uſo] 
—_ thick, heawy, lumpiſb. 
n beſtiale {un brutale] a bratih 
man, a bruce, an inconjiderate fool, 
BESTIALITA), 5. J [altratto di bef- 
tiale] beaſtlineſs, befliality, brutality. 
Beſtialita [{ciocchezza} Jolly, fooliſh. 
226 foppery, dullneſs, flupidity, bloacki/b- 
neſs. 
BESTIALME/NTE, adv. ſa modo di 
beſtia] beaftly, bruti/hly, naftily. 
BzsTIA/ME,s.m. { moltitudine di beſ. 
tie domeſtiche] calle, 
BesTiccivO'La, J. [piccola beſ- 
tia] a little living creature 
BzsTIFE/VOLE, adj v Beſt ale. 
BESTOLYNO, 5. n. [ beſticciuola] a 
little living creature. 
BesTIOLU/CClA, v. Beſtiuola. 
BESTIO'NE, J. n. [beftia grande} 
a great beaſt. 
Beſtione uomo grande e beſtiale] 
great bea, flupid blockhead. 
BEesSTIUO/LA, 5. f. 
BesTIUO'LO, 5. n. 0 beſtia picco- 
la] & little beaſt, 
Beſtiuolo ſuomo di poco ſenno] a 
filly man, a fool, 
 BE'TTOLA, . f. luogo dove fi da a 
mangiare] a cook's ſhop, a tipling houſe. 
BETTOLIE'RE, 5, n. the man that 
* the Bettola, 
ETTO'NICA, 4. f. [erba nota, e d' 
infinite virto] betony, ſpeed-wwell, 
BE VA, . J. 
BEVANDA, . /. 
BEVERA'GGIO, 5. n. 
potion, drench, 
Queſto vino è nella ſua beva, lit 
ine is fit to drink. 
Eſſe r nella ſua beva, 10 be at caſe, to 
live at eaſe, to live comfortably. 
Beveriggio [mancia da comprar da 
bere] drinking money. 
BEVERATO/1O, 5. u. [abbeveratoio] 
a veſſel to drink in. 
BE'VERE, v. Bere. 
Beverra, 5. . {imbriacaments] 
drinking. 
Bi'VvERO, #. n. [caſtoro] a lever. 
BEVERO'NE, 4. . {bevanda} drink, 
liquor, potion. 
Beverone [bavanda compoſta d'acqua 
e di farina che fi da a* cavalli, o altri ſi- 
mili animali} a drench for a horſe. 
BEvIiGiO'Neg, v. Bevanda. 


| 


b 


driul, liquor, 


ing. 
en 5. m. [che ha ſoverchio 
diletto nel bere} drinker, toper, fudier, 
tipler, guzzler. 

BevitRrcs, 3. f. [donna che beve 
molto] a woman that drinks too much 
a good female toper. 4 

Beviru'ra ſbevimento] drinking. , 

B von E, 3. u. {uno che beve aſſal, 
un beone ] iaper, 4 man that drinks 
much. 

n, s. f. ſbevitura] 4 drink 
ing bout. 

Ad ogni bevuta, at every glajs- 

Be 8 [beccare] 10 peck, '0 


bill, is nib, R 
1, 181 


| 


| 


BIA 
rrire, contendere ] to 


Berzicare [ t 
feold, lo quarret, to diſpute. 
BEzz1Ca'TO, adj. 


beccato] pecked. 


BEZZICATU'RA, . f. ¶beccatura] 4 


nit ping, billing, pecking, 


By 22 o, .. m. a ſmall braſs coin in Venice. 


BEZZ1, money, ex. 


Non ho bezzi, I have no money. 


Bracca, s. J. [materi 


i color bi- 


anco cavata a forza d'aceto dal piom- 


bo] ceruſe, Spaniſh-white, 


white Icad. 


Queſto mal non è da hiacca {non ci fi 
% rimediare di leggieri] this evil or 


diſeaſe is net caſily cured, 


Bia/Da, 5. J. [anticamente biado, 


tutte le ſemente, come gra 


no, OZ, VE- 


na, e ſimili, ancora in erba] fanding corn. 
Biada [frutto delle biade gia raccol- 


to] corn. 


Biada ſper il frutto di tutte le biade 
fuort che'l grano} any corn reaped, ex- 


cept wheat. 


Biada {quella ſorta di biada che ſi da 
in cibo alle beſtie da ſoma e Ca caval- 


care] oats, a kind of corn, 


BiabaJUO'LO, 5. . [colui che ven- 
de la biade | a corn-chandler, a man who 


trades in corn. 


BAE“, 3. m [materia di color 
27zurro del qual 6 ſervono i dipintori] 
a blurrſh cilpur that painters uſe. 

- Biadetto, ad, del colore del biadet- 


to] of a blucthh colour. 
BiaxNCA'STRO, 
BianCASTROXA'CCIO,. 
BiaxcasTRO's Wi 
tende al bianco] Wwhitifh 
white, 
BIAXCHEGGIAME/NTO, 
ancheggiare] ww/itening, 


* 


f adj. [che 
, inclining to 


BlANCHEGGIANTE, e ha del 
U 


bianco] whitiſh, of a whiti 


colour. 


BIANCHEGGIA'RE [tender al bianco, 


dimoſtrarſi bianco] 79 


row white, 10 


turn white, to become white, 
Le Alpi biancheggiano ſempre di ne- 
ve, the Alps are always covered with ſnow. 


Il mare biancheggia tut 


to, there is a 


great ſſorm at ſea, the ſea cockles, 
BlaNCHERTA, 5. f. [panni lini bian- 


chi] linen, linen cloaths. 


BiAXCHE'TTO, adj. [che tenda al bi- 
anco} ſomewhat white, whitiſh. 
BIANCHE/ZZA, 5. f. laſtratto di bian- 


co] whiteneſs. 


Biaxcnvecio, adj. [che tende al 
bianco] whitiſh, ſomewhat white, in- 


clining to white, pale. 


BlANCHIME/STO, 5. n. [il bianchire] 


Waſhing, | 


[ANCHVRE [far divenir bianco, im- 


biancare] to wwhiten, to make white, to 


waſh white, 


Bianchire la moneta, to blanch the 


money. 


Bianchire [biancheggiare] te whiten, 


to | ha white. 


ianchite [invecchiare] 
or old. 


to grow hoary 


Al bianchir del giorno, at the break 


of day, — 
Bix css uo, ad. 2 of Bianco. 
BlAaNCHVTO, adj. wwhitened, awhited, 
waſhed. f | 
IANCICA'NT . Obſol, v. Bian- 
ebeggiinre. Lk a4 2 | 
Fax cic AE, ¶ bi ggiare] #@ 


whiten, to grow whites 


| Braveo, f m funo degl 
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color i oppoſto al nero] white, white 
7. 

Veſtita di bianco, dreſſed in aulitr. 

Bianco ſ quelta materia di color bian- 
co, con Ja quale £imbiancan le mura] 
whiten, ſize to wwhilen walls with. 

Bianco d'uovo, the white of an egg. 

Bianco ſnome d1 parte, dal portare 
alcun ſegno hiance] name of a party, 
wearing white bands to dijlinguiſh them- 
fetves. 

Bianco, adj. [di color bianco] white. 

Vin bianca, aukite wine. 

Capelli bianchi, gr harr. 

Bianco mangiare, blanc-manger, a 
diſh made of almonds and jelly of the bail 
meat. 

Lotto bianco, a blank in a lottery. 

Laſciare in bianco [laſciare ſpazio 
nelle ſcritture per poter vi ſcrivere a ſuo 
Le to leave a break, a blant, a 
white line in a writing, 

Dar carta bianca [dar libera podeſta] 
to give full liberty, to give one full power 
to att as he think, fit. 

Reſtar bianco, o be at a fland, to be 
mumped, tg be at a loſs, 

Bianco ſpallido] pale, bleak, wan. 

E di bianca paura il viſo tigne, . 
grows pale in her face, + 

BiaxncoLV/x0, adj. { bianchetto } 
ſomewhat white, whitiſh. 

BiAaNCOMANGIA'RE, 5. n. a diſh call- 
ed blanc-manger. 

BIANCO'RE, 5. m. 
euhitentſs. | 

Biancos0, adj. [molto bianco] wery 
ite, full of 4. 

BilancosPrNno, 3. . [pianta] the 
rote thorn, the hazothorn. 

Bi “ATN TE, 5. m. [vagobondo] a va- 
gabond, a vagrant fellow, a rambler. 

BIASCIAME'NT.O, . n. Chewing. 

BraSCIA'RE, ? 

BlA$SCICA/RE, [il maſticar di chi 
non ha denti] to cham, to cher. 

BIASIMAME'NTO, J. tn. blame. Obſ. 

Bias1MA/RE ſvituperare, dir male 
d*una coſa] to blame, to find fault with. 

Tal biaſima altrni, che ſe ſteſſo con- 
danna [riprende alcuno d'un vizio che 
e ſuo] Len, before your ou door, 

Biaſimärſi {dolerfi} to complain, to 
grieve. 

Biaſimito, adj. blamed, complained, 
grieved. | 

BIASIMAZ TORE, s mm. [che biafima] 
a Hamer, or fault-finder, a cenſorious man. 

Biaſimatrice, s. J. [che biaſima] a 
blamer, a cenſorious woman, a ſault- 
' finder. 

BiaSIME'VOLE, adj. {degno di biaſi- 
mo] blame-worthy, ven much to blame, 
blameable. | 
| BiASIMEVOLME/NTE, adv. [con bi- 
aſimo] with blame, blameably. 

Bia's1MO, s. mm. [nota, macchia, la 
quale ri ſulta dall' eſſer biahmato] blame, 
reproach, Jault. 

BIAS MARE, contradted from biaſima- 
re, v. Biaſimare. 

Bias HN, v. Biaſimo. 

BIASTE MA, v. Beſtemmia, 

BlIASTEMMARE, 


* BIASTEMMIA'RE, Lobt. v. Beſtem-- 


[ bianchezza ] 


miare. 6. </ ur 


LY 0 
* 


be 


ini, . voce con la quale ſi 
chiama tutto l cotpo della ſacra ſcrit · 
tura] the Bible, the holy vil, or ſcriptur e. 
Bibbia [diceria lunga] a long fory: ; 
Spacciati, non mi fare una bibbia, 
come & tua uſanza, make Hale, don't 
tell me your long florits as you uſe to ao. 
Byz1T A {bevita] potion, Buon. Fier. 
BIBLIOTE CA, J. n. [libreria] à li- 
bran y, | ö 
BiBL1OTECA/R10, 5. n. [che ba cu- 
ra una biblioteca] à libraꝶy- leper- 
Bica, , queſſa maſſa cbe f fa di 


_| covoni 1 o ſieno quando & mie- 


of corn, a lay flack, or lay - 


tuto] @ ric 


cock. 
Bica [mucchio, ammaſſamento] a 
pile, a heap. | 


Montar ſu la bica [adirarfi] to fly out 
into a paſſion, Ie he on the top of the Houſe. 

BicCHIERA'IO, s. n. Iguegli che fa 
e vende bicchieri] a N maler 
or ſeller, | 


nec RE, . m [vaſo per uſo di 
bere] a glaſs, a drinking glaſs, 
8 


BiCCHIERVNO, { 5. mn. diminutiues 
of Bicchiere, 
BicicoccA, 


Bic oc A. 
lo ſopra monti] a little cafile upon a 
moumtain. 

Bic6cca [villaggio di poco momento] 
a hamlet, a little village, a little paltry 
town. 

Bico'gNeg, 

Bico'RNOo, { 

Bicoknu'To, adj, [di due cor- 
na] that has two horns, double-horned. 

INA'LE, . n. [ antica ſoldateſca 
8 —, 0 , leggiera ] light 
rſemen formerly uſed in France. 

ap 5. u. ¶ (ervidore dell) uni- 
verſita] a beadle. ; 

Bibk'xTE, . n. [romento villereſ- 
co di due denti] a pitch fork, a prong. 

Bide'TToO, 5, m. [cavallino] à tit, a 
little nag. ; 

BiECAME'NTE, adv, [ſRortamente] 
fſquintingly. A 
Bix CG, adj. [ſtorto, ſtravolto] grim, 
fern, ſour, crabbed, dogged. | 

Occhi biechi, /quinting &yes. 

Rimirar con occhio bieco, to look upon 
one with an ill or envious eye. 

Atto bieco ſatto ſporco, atto .dif- 
oneſto] a bad ation. E 

BIE TA, 

BiIE“TroLA, 
a mangiar cotta] beet, or beets, 

BiETOLO/NE, 5. n. {un dappoco, uno 
ſciocco] a ſinleton, a fool, a booby, a 
3 * S hn L , 

IETTA, 5, j. | p£Z20 0 © al- 
tra materia ſoda a guiſa di cono] wedge, 
a tool to clearve two {4 

Eſſer una mala bictta{metter male fra 
gli amici] to be a male · hate, a ſad fellogo. 

B1F0'GL10, 5. m. [erba] tzway-blagdey 


culture” 
| . 


A 


np bicchiere di vino, @ glaſs of wine, 
of wine). : 
ICCHIERE'TTO, 


1 s. f. [picciol caſtel- 


; . lerba Amn, buska 
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Biro'Lco, „ m. {quello che ara il 


terreno] a ploughman, a huſbandman. 

BiFotCAMPNTO, . m. [ſeparamen- 
to a modo di forca] ſeparation, diviſion, 
parting. 

Birorcaro, 2 

Bivoxcu'ro, : adj, diviſo e parti- 


fo a modo di ſorca] forked, clowen, di- 


wided into tavo parts. 

Piede biforcuto, a cloven fort, 

BirFO/RMP, adj. {di due forme] of 
fave ſhapes or forms, 

BirRO'wTe, adj. (di due ſronti] Ja- 
mus like, double faced, 

BierV'LCO, 5. . Obſ, v. Biſolco. 

BIG A, 7. f. {carro di due tuote] a 
tumbrel, a dung cart. 

Bicamr'a, . f, [congiunzione con 
due mogli] bigamy. 

BAU, . m, he that has married, 
er has two wives. 

BidWfTTY -. 1. [baco da feta} a 
filk worm. 

Mal bigatto ſ uomo di maligna in- 
tenzione I an ll man, an ill-willed 
B1GA'TTOLO, 5. mm. (animaluzub ehe 
rode le biade] a ſmall worm that ſpoils 
the corn, 

BiG#LLo, 5. mn, {ſorta di panno] a 
coarſe cloth of a darkiſh colour. 

tgello ¶ ſorta di colore] natural grey, 
Heels ruſſet colvur., 

BIER Oo, a4. [che ha del co- 
lor bigio] greyi/h, 

BIGHELLO/WE, . m. [ſciocco, ſci- 
munito] a dunce, a bloackhead, 

BIGHERA'1O, , n. [buffene] @ jeft- 
er, a droll, a Merry- Andrew. 

Bigheriio ſ quello, che vende o fa bi- 
ghert] one that makes or ſells purls 

BIiGHERA'TO, adj. [ornato di bighe- 
ro] adorned with puri or bonelace. 

B“ fo, . mn. ( ſorta da furnitura 
fatta di filo a merluzzi] puri or bone- 
lace. 

Bio nERU/z zo, 5. n. [picciol bighe- 
.“ a little edging. 

IGVCC10, adj, greyiſh, inclining to a 
grey colour, 

1010, adj. ous di cenere] ruſet, 
3 or brown, duſty colour. 

_ B1GLIE'TTO, 5, n. [piccola lettera] a 
billet, a note. 

BicoLLO'NE 

Bicotl o' : . Bighellöne. 

BiGONCE'TTA, 5. f. I din. di bigon- 
as” a tunnel. 

IGO'NCIA, . f. [vaſodi legno ſen- 
za coperchio, compoſto di — 6 a ſcot- 
tHe, a deſſer, a fort of great tub. 

Bigoncia [cattedra] @ pulpit or chair, 
A ludicrous word. 

Montare in bigoncia, to mount the 


Puppit, to preach. 

' BiGONCUNA, 5. f. dim. of Bigoncia, 
BiGoxc1Vo'LO, v. Bigoncetta. 
BiG6O0/RDO, 5. m. ſaſta, bagordo] a 

> #4 up, or to carry a canopy 

Portare ſopra bigordi, 1% carry under 


4 canopy. 


BiLANCE'TTA, 5. . [piccola bilan- 


Lancia, 5. /- ſtromento da peſa- 
balance, a pair of ſcales to weigh 


. , | 4" Sth - 
= 


jeſt, a frump, a flout. 


* : LS a . * * 4 
F if 
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Dar il tracollo alla bilancia, ts turn 
the ſeals, 


bet ucen t1avo0 parties. 

Eſſer in bilancia [ irreſoluto] to be in 
balance, to waver, to be irreſolute or in 
ſuſpence. 

lancia ſuna ſorta di rete da — 
di forma ſimile al guſcio della bilancia] 
a hnp-net. 

Bilancia [quella parte della carrozza, 
ove ſono attaccate ſe tirelle] the ſplinter- 
yard of a coach, 

BiLANnci+/RE ſpeſar con bilancia] 1 
| balance, to counterbalance, to poiſe, to 
counterpoiſe, 

| Bilanciare ſconſiderare, eſaminare] 0 
balance, to weigh, to examine, to ponder, 
to conſider. 

Bilanciare {eſſere irre ſoluto] to bogele, 
to waver, to be floatins or uncertain 
awhat to do, to be at fhill I ſhall I. 
Bilar.ciare { ſaldare un conto] to ba 
lance an account, 

Bilanciarſi in aria [ parlando degli uc- 
celli] to hower in the air as birds do. 

Bilanciato, adj. balanced, v. Bilan 
ciare. 

BiLancrio, . m. {diminutivo di 
bilancia] a pair of ſmall ſcales. 

Bilancino, 5. m. [cavallo hilancino f 
dice quello che e in coppia del cavallo 
che è ſotto le ſtanghe del caleſſo] hr 
horſe of the paſtilion when drawing a paſt 
* with another horſe. 

ILA'NCIO, 5. n. (conto che tengono 
i mercanti ne* loro libri fra un creditore 
ed un debitore] the balance of an ac- 
count. 

Il bilancio batte, he balance is right. 

BILE, 4. [uno de quattro umor! 
del corpo] the choler. 


wrath, 

Non mi fate montar la bile, don't pro- 
woke me, don't flir my anger. 

BiLE#/x8Co, adj. I orto, malfatto } 
having crooked legs, which bend inward, 
crooked. | 

BLA, s. f. a piece of wo0d, a flick, to 
pack up a bale of cloth or other thing, and 
make it tight. 

BILIAR Io, adj. bilious. 


body. 
HATES [mettere in bilico] 7 
counterpoiſe, to counterbalance, to level, 
BILIcA“ro, adj. poiſed, levelled. 
B1'LICo, 5s. n. {[politura d'un corpo 
ſopra un altro, che toccandolo quaſi in 
un punto, non pende piu da una parte 
che da un altra] balancing, poiſing, ccun- 
terpoiſing. : : 
Stare in bilico [ſtar in pericolo di ca- 
dere] to be near falling. 
Mettere in bilico, 10 caunterpoſe, to 
level, pg 
BiL1ORsA,s.F. [beſtia immaginaria] 
chimera, a beaft imagined x * . 
B1L10/s0, adj. [iraco cholerick, 
paſſionate. 2 
BILIor TA“ To, adj. [aſperſo di mac- 
chie a guiſa di gocciole] ſpeckled, ſpetled 
BiLE'Ra, 4. f. [burla ingiurioſa] a 


q 


B1LLi-BILL1 [voce da chiamar le 


ener la bilancia, to hold the balance | cal 


Bile [collera] choler, anger, paſſion, 


Vaſi biliarii, bilious veſſels in the human | g 
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BiLTA*', v. Beltza, Obſ. 
Bi'LUSTRE, adj. ten years old, pon 


J 
BiMBO, . f a ſucking baby, 

BiME'STRE, adj, [47 d mei] ws 
months old. 

BiuMO'LLE, 5. . a muſical term, 

BIX ALK E [far gemeili} to male twing, 

Binat m. [gemello] a twin, 

BixDOLERVA, 5. f. [aggiramento, 
ſurberia] cunning, artfulneſs. 

Bi/nDOLO, 5. m. [ſtromento per 2g- 
girarſi] a ſwing. 

B1O/CCOLO, 5s. mn. een di lana 
ſpiccata] @ lock of . | 

Bio'nDA, 5. J. [lavanda con la quale 
le femmine fi bagnano i capelli per far- 
li biondi] waſh he for women's hair, 

B1iONDEGGIA'KE ſeſſere, ed apparir 
biondo] to be yellow, of a colour like gold. 

B1ONDE/LLA, . J. Lerba] a kind of 
herb. 

Biondétto, adj, [alquanto biondo] 
ſomewhat fair. 

BionDE'ZZA, 5. f. [color biondo] 4 
fair colour, a ſun-ſhine colour. 

B10NDO, adj. (color tra gialloe bian- 
co] fair, light, flaxen. 

Capelli biondi, /ig/ht hair. 

Il biondo dio, Cupid. 

BioR DARE [ bagordare] to revel, tg 
jeſt, to dance. Obi. 

Bigfrro, s. n. [meſchino, miſera- 
bile] poor. 

BiyaRTVRE [partire in due] te part 
or divide in two 

BIA air {diviſo in due par- 
ti) 3 in too. 

I7E/NNE, 5. f, ſcure] a tuy-bill, a 

two-edged inſtrument, (poetical. 

BiRBA, 5. . [ barone ] a wanderer, a 
loiterer, a vagabond. 

Birba [ meſtiere di birbone] a vaga- 
bond's trade, mumping. 

Batter la birba, to mump, to go about 
mumping . | 

Bi&RBA'NTE, 5. n. [ birbone] a mump-+ 
er, a beggar, a vagabond, a flraggler. 

BiRBONA/TA, 5. f. [birboneria, azi- 
one 7 — a rogue trick, a bad at- 


tion, a ſcurvy deed, fraud. 

Bi R BON E, 5. n. [ barone, che va ba- 
ronando] a wanderer, à loiterer, a beg - 
ar. 

BIK BONEGGIA ARE [far la birba] 1 
mump, to beg. ; 
| Brac10, adj. [loſco, di corta viſta] 
near fighted, ſquinting. 

BYRRa, . J. (liquore fatto d'acqua 
con orzo] the drink called beer. | 
BiRRA'CCHIO, 5. n. ¶ picciol vitello] 
a calf a year old. ; 
Bix 'sco, adj. [da birro] vil, 
wicked, impudent, jrontleſs. 

BI'x RO, 5. 1. — — della corte, 
che fa prigioni gli uomini] @ bailiff, 4 
bum batlf a catchpole. 

Bi8A'CCIA, 5. f. (due taſche legate 
inßeme per portar robe] a bag with tue 
vouches to it, fuch as mendicant friars 


uſe. 

nter alla biſaccia, to be reduced, 10 
be wery poor. j 
BisA'NTE, 5. mm; [meneta antica] 2 
coin among the Grecians, ſo called from 
Byzantium, the place where it al. ic 


| galline] a <vay 9 calling hens in Italy. 4 


nn  Biſants 


N 
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Tr . , | 
2 4. m. rminutifime 


line d'oro, o d'orpello che fi metton 
— ſa le guarnizioni delle 
eſti an le. 
: 2 4. J. great-great- 
randmother . 

BiSARCA/VOLO, 7. . great great 
grandfather. 

B1s Aa/VO, : 

Bis a'VOLO, 4. m. [padre dell 
avolo] a great grandfather. | 

BisBETICAME'NTE, adv. oda, fan- 
taftically, wwhimfically. a 

Bis BE/TICO, - [umoriſta] mag- 
got . headed, maggot - pated, whimfical, 
ull of dim. 3 

B1$BIGLIAME'NTO [il biſbigliare] 

iſpering. 

1 ſfavellar pian piano] 
to «whiſper, to mullter. 1 

Bi$Þ1GLIATO'RE, . n. [che biſbiglia] 
a Whiſperer. j ; 

B1$B1IGLIATO/RIO, adj, [di natura di 
biſbigliare] wwkiſpermg- 

B15BI'GLI1O, 5. n. (il ſuono del par- 
lar biſhigliando] whiſper, whiſpering, 
rumour, noiſe. 

BIs CA, sf. luogo dove ſi tien giuo- 
co pubhlico] a gaming place. 

BiSCAIUO'LO, . u. [uno che fre- 
quenta la biſca] gameſter, 

BISCANTA/RE, ? 

BiSCANTERELLARE, S [| canterel- 
lare] to ſing often, to Jing and fing again, 

BIs CAN TO, . 1 [canto rotto, e co- 
me tagliato a due] a find of dueito, 
where 1200 are ſing ing. 

BisCA'ZZA, 5. f. v. Biſca. 

BiscAZZAAE [giuocarh il ſuo avere] 
to game. ; 

BisCAZZIE/RE, . n. [giuocatore] 
gameſter, 

BiSCHE'NCA, #5. f. [cattivo ſcherzo] 
an offenſive or awkward jeſt. 

BISCHERELLI'NO, 5. n. dim, of Biſ- 
cherello. 

BisCHERE/LLO, 5. n. dim. of Biſchero, 

Ev/5CHERO, . n. [legnetto conge- 
zoato al manico del liuto o altro ſtro- 
mento ſimile, per attaccarvi le gorde] 
fin or eg of any infirument, ſuch as lute, 
violin, and the like. | 

BisSCHERU'CC10 [diminutivo di biſ- 
chero] ſmall peg. 

B15CHVZZO, 4. n. [ invenzione, ripie- 
go] expedient, invention. 

BI'SCIA, 8. H. {ſerpe} ſnake, adder, 

Camminare a biſcis, to go winding a- 
bout, to go in and out, to walk vermicu- 
ary, not in a 3 

Irinato a biſcie d' arge riped 
with ſil ver. 5 * Aripe 

Andarvi come la biſcia all' incanto 
[fare una coſa mal volentieri] 1% do a 
thing againfl one's will. 


BISCiO'LA, 5s. f. [picciola biſcia] 2 


little ſnake, 
BISCIO'NE, 5s. m. [biſcia grande] 4 
e ſnake, 
ISCOLO/RE, 5, n. {di vario colore] 
of ſundry colours, party coloured, motley. 
15COTTA'RE (cuocere il pane a mo- 
® 5 biſcotto] 10-bake twice, to turn in- 


31860 


c hero e uova] Atte bi 
baked with ſugar 
Biſcottino, . . a fillip on the noſe. 
BiscO'TTO, 3. m. [pane due volte 
cotto] /ea-biſket, 
Ent rar in mar ſenza biſcotto [metter- 
ſi all' impreſe ſenza i debiti provvedi- 


cy £ 7 
* Ren 9 
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* * |. 


Br8corTrno, v. en. [paſts eon | _ 
, junkets, dough fave 
gg.. Pa 


menti] to go hand over-head in an affair 
without making the due provijions for it. 

La fortuna manda biſcotti a chi non 
ha denti { cioe la fortuna favoriſce quel- 
li che non fi ſanno ſervire delle ricchez- 
ze che hanno] fortune favours thoſe that 
are unworthy of her favours. 

BisSCRO'MA, 5. f. a muſical term. . 

BisD0's80, adv. ex. 

Cavalcare a biſdoſſo cio ſenza ſella} 
to ride hart bac ted. 

Bis ESTA “AE [venire o eſſere il biſeſ- 
to] to be leap year. 

BiSEeSTI'LE, adj. che ha il biſeſto] 
biſſextile. 

— biſeſtile, a leap. year, or biſſex- 
tile, 

Bisg'TTO, 5s. n. {giorno che s aggi- 
_ a febbraio ogni quattro anni} rhe 
odd day of the leap-year, which falls 
every fourth year. ; 

BisFO/RME, adj. [biforme] of tao 
ſhapes br forms. 

(SGE'NERO, 3. n. {marito della ni- 
pote] the niece s huſband, the huſband of 
my grand daughter. 

ISLA'CCO, adj. [ftravagante, biſbé- 


ciout. 

BisLESSA'RE [leſſare alquanto] 10 
boil a little, 

BisLU'NGO, adj. [che ha alquanto 
del lungo, che tende al lungo] / 4 fi- 
gure inclining to long, longiſb. 

Bis MA LVA, 5. J. [malva ſalvatica] 
marſbmallows. 

BisNniPO/TE, 5. m great-grandſon, 

BisNO/NNA, fem. of Biſnonno, 

BisNONNO, 5, . [biſavolo] great- 
grandfather. 4 

BisO/GNA, 5. . { affare, negozio] 
work, bujineſs, labour. | 

Bi ſogna ¶ from biſognare] it muſt, 

Bi$0GNAME'NTO, #5, m. 

BiS50GNA'NZA, . . ſbiſogno] 
need, want, indigence. Both obſ. 

Bi50GNA'RE, verb. imperf. [ eſſer di 
neceſſità, occorrere] "tis an imperſonal 
verb only uſed in theſe tenſes. ex. 

Biſogna ch'io vada, I muſt go. 

Biſogna che voi impariate queſto, you 
mufl learn this, 

Ci biſogna morire, awe muſt die. 

Vi biſognava venir prima, you ſhould 
come ſooner. 


i biſognò partire, I was forced to 


muſt do il. 
map che io glielo faceſſi ſa· 
pere, I ſhould let him know of it. 
Sometimes wwe uſe it in the third perſon 
plural, and then it" fignifies neceſſity or 


wank, 
Si vi biſognano danari, ye ne preſte- 
10, of you want money I'll lend you ſome. 
Me ne biſognavano jeri, ma non a- 
deſſo, I wanted ſame yeflerday, but not. 
A0W., , 


0. 
p Vi biſogneri farlo, 50 


Bis cor TA o „ twice baked, 
made into a biſtet, * 


tico] whimſey, Jull of whimjies, capri · poo 


| 


aggio, i you ſhould want horſes for 
ur journey. 
Ce ne biſogneranno quattro, we bail 
want four. | ,> 
Bis0GNE'VOLE, adj. di biſogno 
neceſſario] wanting, uſeful, needful, 

Bis oo, xz. M. { mancamento d 
qualche coſa} need, want, neceſſity. 

Aver biszogno di qualche coſa, 10 
want, to need, to fland in need of, £4 

Non ho di biſogno d'altro che di ri. 
poſo, I want nothing but rel. 
Non poſſiamo partire per biſogno di 


| danari, we can't go away for want of 


mon * » 
Al biſogno 6 conoſce un amico, 4 
Friend in need is a friend indeed, 
Bisõg no [per la coſa che bifogna] cos · 
wenience* eaſe, commodity. 
Ho tutti miei bilogn, I have all my 
couveniences. 
Al bisõgno (a propoſito, a tempo] 10 
the purpoſe, Teer. in time. 
Ge 0 diſcorſo viene al mio biſogno, 
this diſcourſe hits my point exact y. 
4 un ISS, upon 2 a if 4 
un biſo no, a Abe iſogno [ for- 
ſe] 7 py : | 
iſogno [ſoldato giovane] a freſb+ 
water ſoldier. Ob, 
BiS80GNOSAME!NTE, adv, in a need» 
ful manner, needfully. 
Bis0GNO's0, adj. [che ha biſogno] 
needy, neceſſitous, in want, indigent, 


. 
Biſognoſo [neceſſario che biſogna] 
necefary, needful, requifite 

1880, 5. MM. 
mo] a kind of fine linen like cambric or 
lawn, (poetical.) 

BiSTENTA'RE [ſtare* in difagio e 
biſtento] to be in great penury or want, 
40 be in great flraits or diftreſs. 

BisTE'NTO, 5. mm. [gran pena e diſa- 
gio] difireſs, flrait, want, penury. 

BisTICCIA'RE [contrafſtare pertina- 
cemente] to keep tack with one, to fland 
out, not to yield, to diſpute, to flriue, to 
contend, to jall out. 

BisT/cc10, . n. [ſcherzo, che riſul- 
ta da vicinanza di parole differenti di 
ſignificato] pun or quibble, | 

BisTO'NDO, 44j. [che ha del tondo] 
almoſfl round. | 

BisTO'KTA, . f. [ſtromento da chi- 


rurgo! a kind of crooked-pointed laun- 


cet that ſurgeons uſe. | 

BisTO'RT0, adj. [torto per ogni ver- 
ſo] crooked, crooked on all jides. 

Biſtorto [ malizioſo, frodolente] de- 
ceitful, double · minded. | * 

Is TRA TTA AE Itrattar male] 10 

mi 614 to treat ill. ; 
 BisU'sT6, adj. [due volte unto, un · 
1 , nafly, flovenh, Auttiſb. 

Un biſunto, s. m. a floven. 

Una biſunta, a fut. 


kind of reat fig» * 4 
| . ſtumore] bunch, 
Tumour 


Nr ro, adj. v. Bitorzoluto. | 
BiToRZQEE'TTO, 5. . dia, di bi- 
torzo] a little tumour or ' 55 


| | BiTO'RZOLO, v. 


8e vi biſognaſſero cavalli pel xoftro 


(panno lino nobilifſi- 


BiTONTO'NE, 5, n. [nome di co] 4 
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 BrroxzoLV'TO, a 
bunches or 
; hnobby as wood it. 
TU ME (minerale untuoſo agevole 
ad abbruciare} bitumen, 
BiruUmIind's0, adj. bituminous. 


| Bacen {nd nymers del pil Ggnifica 


8 ? 4 * 


tal volta per ſone ] „ 
Ho piv di dieci —— a mantenere, 
I have ten mouth;, or people to ſeed. 
Stare a bocca aperta [con grand” at- 
tenzione} 1% fearten attentively. 


B Oc 


BoccaLe'rTo, . n. [ dim. di boc. 
cale] a little fot. | | 
Bocca'Ta, 4. J. ( tanta materia, 
quanta fi puo in una volta tenere in 
bocca] a mouth/ul. 
Boccata [colpo che ſi da altrui nella 


BirV'zo, ? Metter di bocca {dir di piu di quel bocca con mano aperta] a blo given 
BiTU'rRO, 5 5, 1. [burro] butter. che non e] 10 add, to invent, to ſay more | over the mouth with an open hand. 
Both ob.. than the truth. | Non ne ſaper boccata [non laperne 


Biva'Lvo, adj, opening Iwo ways, 
having tuo mouths. 

Brvy1o, , mn. luogo di due ſtrade] 
a high-way, or a fireet parting in 
1700, 

BiU/TA, 5. s impiaſtro di materie 

offe } any thick plaſter. 
e. ady, oddly, fan- 
taſlically, ſprucely, ſmartly, comely, briſk- 
ly, 775 „ lively. 

IZZARRI'A, . . fantaſlicalnoſi, 
conceitedneſi, ſmartneſy, ſpruceneſs, briſk- 
neſs, prettineſs. 
BIZZ ARO, adj, { irzcondo, ſtizzoſo, 
capriccioſo ] faniaftical, giddy-headed, 
humourſome, whimfual, extravagant. 

Bizzarro, adj. comely, alert, pretty, 
briſk, ſmart, ſpruce. 


1zz0'cO0, ldi rozri coſtumi, 


villano] coarſe, clowniſh, ruſlical, un flo] to be a greedy-gut, a great eater. 


poliſhed, rude. 


Bizzoco, „ n [perſona ſecolare vel- | 
titad*abito di religione} a ſecular man ceſi di chi promette molto e atticne po- 


of in a religious habit, 


n bizzoco {un pocrita] a puritan, | forms nothing ; a great cry and little 


a hypocrite, à biget, 

Una bizzoca { monaca che dimora da 
ſe, ſenza eſſer obligata ad alcuna "ul 
a woman that lives at her houſe like a 
nun, 

Bizz0coO'wne, . m. [gran bizzoco} 
a clown, a fellow of rude behaviour. 

BLANDIME'NTO, 3. mn. {lufinga, ca- 
rerta] allurement, blandiſimeut, wheed- 
ling. 

LAV DHH [accarezzare, luſingare] 
to flaiter, to ſpeak fair, to ſooth, to decay, 


to cajole, to wheedle, to tickle the fan- | flomach. | 


CY» 


Br. asFr/Mo, v. Beſtemmiatore. Ob. 

BLocca'sE [aflediare alla larga] 70 
biock up. 

Bloccare un citti, to block up a 
town. | ; 
© Blocckto, adj. [aſſediato alla larga] 
blocked up. 


Bosrrit' RE, s. . [cuſtode o mer- 


8 di buoi] a keeper of oxen, a gra- 
er. 
BOBO“L oA, 5. f, | bifõlca ] Aerdſ- 


man wi/e, 


fair hopes, to giue ſome farther hope. 


Brawnno, adj. [piacevole, affabile] da fuoco] fre- arm. 
air. polen, kind, gentle, courteous, com- 
flimental, ſweet, flattering, fauuning. 


A bocca baciata [d'accordo e ſenza 
difticolta] eafily, willingly, with thanks. 
Favellar con la bocca piccina {con 
riſpetto] /o ſpeak with caution, to chew 
the words before one ſpeaks. 

Parlare a bocca aperta \parlar trop- 
po] to ſpeak right or wrong, what comes 
next, inconſiderately, at random. 


niente] % know nothing of the matter, 73 
know mothing of it, 
BOCCE'TTA, 5s. . [dim. di boccia] 
a ſmaſbetile, a wial. 
BOECHEGGIAME'NTO, 2. m. [il boc- 
cheggiare] panting, gaping. 
BOCCHEGGIA'RKE he ſi dice propri- 
amente de peſci, quando morendo mug- 


Eſſer largo di bocca ſeſſer parlatore 
to prate, to talk inconfiderately. 

In bocca chiuſa non entro mai moſca 
[chi non chiede non ha] nothing aſked, 
nothing had. 

Por hocca ad una coſa ſtrattarne, ra- 
gionarne] to ſpeak of a thing, t9 bring a 
thing upon the flage., 

Io non ci v6 por bocca, I won't med- 
dle with it, 

Eſſer di buona bocca [eſſere d'aſlai pa- 


Bocca a bocca, face to face. 
Largo di bocca, ſtretto di mano {di- 


co] that promiſes a great deal and per- 


Wool, 
Far la hocca al forno [finire un nego- 
z10] to make an end of an affair. 
Laſciare a bocca dolce ( confolare con 
qualche ſperanza} to entertain one with 


Bocca | foce] the mnuth of ſomething. 
La bocca d'un fiume, ie mouth of a 
river. 
La bocca d'un cannone, the mouth of 
a caunon. 
La bocca dello ſtomaco, the pit of the 


Bocca di fuoco [qualſi voglia arme 


Richiedere a bocca [ preſenzialmente} 
to aſt, to demand by word of mouth. 

Eiſer in bocca alla morte {eſſere in 
pericolo di morire] to have one foot in 
the grave, to be very ill. 

ar bocche, to make mouths. 

Boccacce'vorLe, adj. [a modo del 
Boccaccio] according to Boccace's way. 

Parole boccaccevoli, ſuch words as 
Boccace uſed, affefted words. 

BoccACCEvOLME'NTE, adv, after 
the manner or flyle Boccaccio. 

Partare boccaccevolmente, to ſpeak in 
an affected manner, to affett purity of 


von la bocca, © fi dice anche degli uo- 
mini e degli altri animali] 1% gape as 
fines do when they lie dying, to breathe 
one's laſjl. 
Bocciur/TTA, 5. /. 
BOCCHI'NO, 3. . 
ca] a little pretly mouth. 
Bod ci, . J. {hore per ancor non 
aperto] a bud. - 
Boccia di roſa, a riſe bud. 
Boccio ¶ vaſo vi vetro da ſtillare] re- 
cipient, a wveſſel in chymiſiry, 
BuCcCcica/TA, ade. [niente ] 22. 


; [ dim di boc- 


2 
Non ne 80 boccicata, I know niuthing 
of tt. 

Bocci'sxo, v. Bovino. 

BoCcciOLI'NA, . J. (dim. di boccia] 
a little bud. 

BoccioLo's0, adj. [pien di bocce] 
full of buds and bloſſoms. 

BoccivO'LaA, 3. f. { dim. di boccia] 
a little bud, alſo the joint or knot of any 
cane, a pipe or reed. 
| Bocciuola di trombetta, that part of 
the trumpet that is fut into the mouth, 

Bocciuolo, s. . v. Boccia. 

BoccoxcELLo, 

Bocconcrio, 
a little bit. 

Bocco NE, advy, [con la pancia ver- 
ſo la terra] groweling, lying upon ont's 
face. 

5 Cader boccone, to fall upon one's 
ace. 

Boecone, 5. n. [tanta quantita di ci- 
bo, quanta in una volta ft metta in 
bocca] a mouthful. 

Un, boccone di pane, à mouthful of 
bread. 

Buon bocconi, dainty bits. 

Tagliare a botconi, to cut in pieces. 

Dare il boccone {corrompere con 
donativi] to bribe. 

Far pigliare il boccone ſ 1ngannar con 
allettamenti di premi] 10 intice, lo allure, 


c ſpicciol boccone] 


BO “Leo, s. m. [bifolco] a herd/- | language. | to beguile. 
man, a plow-man, he that plows with OCCA'CCIA, 5. . {bocca brutta] an xp pe 
, oxtn, or tends them. ugly mouth. Bocu'zza, Fs. f. [dim. di bocca] 
| Bocca, . J. {quella parte del corpo Boota LAC Io, 5. n. [gran boccale] a little pretty mouth. | 
delFanimale per la quale ſi prende il ci- | a great pot. | | ' | Bocx, v. Voce. 
bo] the mouth. © ?0CCA/LE, f. n. [vaſo di terra cotta} Bol I paleſar publicamente cola 
ite a bocca [di viva voce] 10 tell à per uſo o miſura di vino, di tenuta di | ſegreta] to divulge, to fublifh, to ſpread 
Him by word of mouth. mezzo fiaſco] any drinking-pot or wine-| abroad, to blab out. : ; 
gando mi vede fece bocca da ridere, _— made of earth, a mug. | |- Bocidre flo ſquittir del ſegugio /egu!- 
© ts ſmiled when he ſaw me. | n boccale di vino, a mug of wine. |tando la fera, o la traccia d'eſſa] 4% 
Bocca [ſentimento del guſto] tafte. Egli e ſcritto pe*' boccali 1 conoſciu. Delp, as a hunting dog does after 4 wid 
Pi alla bocca, Laas ta tie to da tutti] he is known by every body. beaſt. | : 


Bociare 


” + * 
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Bociare in ſallo ſparlar ſenza fonda- 
meuto] to ſpeak at random. | 

BoFoxCHIia'RE I borbottare J 7 
grumble. 

BorONCHWNO, adj. { borbottante ] 
grumbling. 

BoGIaAs 
rogna] the fir appearance of the itch, 

os ha bogia, e ſempre ghigna, /e 
i always complaining though Ce ail. 

im. 
: BoGLIE/NTE, adj. [che bolle] boil- 
ing, boiling hot. 3 

Acqua bogliente, /t boiling water. 

Bogliente {caldo, coccente j burning, 
burning hot, too hot. Don 

Le boglienti arene di Libia, the burn- 
ing ſands of Libya, . . 

_ brodo & troppo bogliente, /i, 
broth is too hot. 

BoGLIENTI'SSIMO, adj. ſeething hot, 

BOA, 5. . ( carnefice, manigoldo] 
a hangman, an executwner. 

Boit'sSA, a ludicrous word for a 
cruel woman, the hangman's wife. 

BOLARME/NICO, 5. u. [terra medi- 
cinale di faculta diſeccativa] bole armo- 
niat, a medicinal earth. 

BoL.ci1ONARE, v. Polzonare. 

Bolcionato, part. of Bolcionare, 

BoLCciO/NE, 5. v. Bolzone. 

BOoLDRO/NE, 5.909, {coperta da letto] 
blanket, coverlet. 

BoL aA, 5. J. ſvaligia] budget, bag. 

Bolgia [ valigia che s apre per lo lun- 
go a guiſa di caſſa] portmantle, port- 
manteau. 

Belgia ſ foſſa, ripoſtiglio] receptacle, 
a Hale in the ground. 

Fare bolgia {far provviſta] to make 
prowifion, to furniſh one's ſelf with ne- 
crſſaries. | 

:olgia [Inogo ſcuro e orribile] a dark 
and horrible place. 

BOLL a, 4. . [rigonfiamento che fa 
Facqua piovendo e bollendo, e cos! 
d'altro liquori] bubble. 

Bolla eee o veſcichetta che 
viene in ſu la pelle degli uomini e degli 
animali] Hiſter, blain, wheal, pimple. 

Bolla acquajuola ſpiccola bollicina 
piena d'acqua} @ blifter full of water. | 

Fare d'un bolla acquajuola un can- 
che ro [un picciolo diſordine farlo gran- 


vu. than it was before by miſmanage- 
ment in the curing of it, and metaphori- 
cally, to exaggerate an evil. 


per contraſſegnare e autenticare le ſerit- 

ture publiche, e particolarmente quelle 

de Papi] a flamp, a ſeal, the Pope's bull. 
ent gn { improntare, contrafſe- 

gnare con ſuggello i rei] to ſeal, to 

to brand a — . DAT es OO 


BoLLA/TO, adj. ſealed, flamped, 
branded 


ente. 
 BOLLIME'NTo, 5. 22. [il bollire] boil- 
ing, ſeething, bubbling of water. 
3 the ſauelling or <working 
e Je, 
BOL L/R E ſdiceſfi de* liquori quando 
Per gran calore rigonfiano] 10 boil, to 
feeth, to bubble up. 


s +. [piccoliſimo ſegno di 


vo. I. 1 


— * , 
= tt * 1 2 * 


| 8 0 M 
Bollire [parlando del moſto e della 


birra] to work. 
Bollire della carne, fo boil meat. 
Mille coſe mi böllon nell' animo, 1 
have a thouſand things in my head. 


ny la città bolle, every body grum- 


Ne di giorno ne di notte reſta di bol- 
lire, he grumbles day and night. 

Bollire a ricorſoio, to boil faft. 

Bollito, adj. boiled, ſod or ſidden. 
(from io ſeeth.) 

BoLLIiTUR#., s. f. [quell acqua o 
altro liquore nel quale ha bollito che 
che ſi ha} the liquor wherein things are 
boiled, decoction. 

Bollitara ('atto del hollire per tempo 
proporzionato] a boiling. 

Queſta carne richede una bollitura di 
due ore, this meat muſt boil tate hours. 

_ BoLL1z10'xE, 5. J. [il bollire] a boit- 
ing. | 
Bollizione di ſangue, heat of blocd. 


BoLLo, 
BoLlto're, $ s. m, [gonfiamento e 
gorgoglio che fa la coſa che bolle] C011. 
ing heat, bubbling up, ſpouting up. 
Bollore di ſangue, heat of blood. 
Bollore d'animo [collera] paſſion, an- 


er. 
e Bollo, s. mz. \ſuggello] a ſeal, a lamp, 
a mark ſtumped. 

BoLO/RE, 5. m. {[bolarmenico] bole 
ar moniac. 

BoLlOdN No, 5 m. nome di mone- 
ta Bologneſe] a ſmall braſs coin of Bo- 
logna. 

BoLls0, adj. [che patiſce di reſpiro, 
e ſi dice propriamente de' cayalli } purſy, 
ſhort- winded. 

BOLZONA/RE, v. Bolc ionare. 

BoLZON ATA, s f. ſpercoſſa, colpo 
di bolcione] a ſheot or hit zuith a bolt. 

Bolzonäto, adj. [percofſo] firuck with 
a bolt. | 

Bor7zO/xEt, s, n. ſbolcione, ſtromen - 
to antico militare] a ram or tup, a bat- 
tering ram. 

Bolzone [ ſorta di freccia] a bolt or dart. 

BoMBa, f. mn. [luogo determinato e 
privilegiato nel giuoco del pome] the 

lace where he muſt fland that plays at 
mha. 

Tornare a bomba, to come to one's 


d:i\limo} io make a diſeaſe more danger- pes again. 


flere a bomba, to be at one's eaſe, 
to live Tell. 
Giuocare a bomba, 7o play at hide and 


Bolla [impronta del ſuggello fatta| ſzek, (children's play.) 


Toccar bomba [arrivare al luogo de- 
terminato] to come to one's journeys end; 
alſo tn fall down. 

Mi ſpicco mal volontieri da bomba, 
I am lot to go out, I forſake my pleaſures 
untvillingly. 

Bomba ſlimite, ſegno] a mark. 

Bomba [palla da fuoco] a bomb, a 


BOLLE'NTE, adj. boiling, v. Bogli- | ſort of a great fire-ball uſed in war. 


BoMBA'NZA, = allegrezza, giu- 
bilo] feafling, exceſſive mirth or joy. 
BoMBA/RDA, 5. f. Iſtromento mili- 
tare da gettar hombe] a mortar- piece. 
Bombarda | ſorta di cannone] a bem- 
bard, a kind of great gun, 
BOMBARDAME/NTO, 5, n. [il bom- 
bardare] | 
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BOMBAR DA RE 
to bombard, to bom 
Bous ane, . J [buca nella 
muraglia, ove ſta la bombarda] 
place where the bembard j ted, ports 
/role or embrazure in . ion. 
BOMBARDIERE, 3. . Lartigliere] a 
bembardlier. 0 
BoMBERA'Ca,s / ſorta ma 
a hind of gum fo called. 2 ö 
BO'MBERE, 
Bo'MBERO, : 4. m. . Vomero. 
BomnerTa'Re {bere ſpeſſo) to bib, 
to 1 as children do. 

OMBO, . m. [voce con la quale i 
hambini chiamano la bevanda] a ward 
of children aſting for drink, 

Bo'MBOL A, 5. A. | boccia] @ pitcher, a 
fot for water. 

BoumBOLWTTA, 5. f. [ dim. di bom - 
hola] a little 1 

Bo/mMERO, s n. Obſ. f tromento col 
quale ſi ara la terra] the coulter or ploug/- 
/hare, v. Vomero. 5 

Bomic 3 

Botta E, *. Vomitare. Obſ. 

BonA'cCia, J. F. [lo ſtato del mare 
in calma] à calm at ſea. 

Boniccia (buona e felice fortuna} 
proſperity, happineſs, good luck, good 
ſucceſs, 


- 


Bonaccia {| tranquillita ] tranquility, 
calmneſs, flillneſs, — N 

Boxacci0/s0, adj. {che & in bonac- 
cia] ill, calm, quiet. 

2 ogra — — buo- 
na] graciouſly, kindly, uprightly. 

Bovanigra, 25 F. [bonta] kindneſs, 
civility, honefly, uprightneſs, 

Boxa/rlo, adj. [buono] debonair, 
good, gracious, meek, kind. 

BoxcIn#LLO, . n. [ferro bucato da 
ſerratura] the faple of a lock, 

BoxEGGIA/RE ¶ farſi buon d' una co- 
ſa, attribuirſela} to arrogate, to claim, 
challenge or atiribute to one's ſolf,, io tale 
upon one's ſelf. 

BoxIFICAME/NTO, . #m [bonifica- 
zione ] bettering, mending, improve- 
ment, 

Box tricaaE | riſtaurare] to mend, 
to amend, to improve, to better, 

BoNIlFiCA/TO, adj, mended, amend- 
ed, improved. 

BONIFICAZIO/NE, 
mending. 

Box1's81MO, adj. wery or 

Box1TA', 5. f. v. Bonta, 


s. J. betterings 


rn 
BoxTa', i buona qualità che fi 
ritrova in qualunque coſa] goodneſ?, em- 
cłilence. 
ä — infinita ¶Iddio — Ar 
er bontà [per cagione , 
the ſake, wel Len account. 
Per bonta dell' amore che le port 
upon the account of the love he bore her. 
BonTAD0s0, 


BonTaDios0, + ; loten di bon- 


a) bounti i, ng, "fa 
— * e Ob. obliging . 


BonTADOSAME'NTE, adv. 


bonta, con lealta} plainly, honefily, 
nig or deſign. Obſ. 
| a, 1. f. a fine ſ called. 


er 


— 


BORBOGLIAMT'NTO, 7, #. [II bor. 
M bogliare} 


Der 


* * 


„ : 
'BOR 
whiſper, moiſe, tumultuous 


hur * = . 
— 9 Iquaſi mormorare, 


growl, PO 

Boz noo tf 1. n. rumore] a rum- 
bling or grumiling noiſe, uproar, quarrel, 
* Variance. 

2B ME'MTO, . . | voce 
fommeſſaFeonfula] a grumbling or a 
multering noiſe. 

BoxBOTTA'RE [quando non conten- 
tandoſi duna cola eavendo ricevuto al- | 
con danno, ſe ne duole con voce forn- | 
me ſſa] to grumble, to mutter. 

Borbottare, 7. m. [Vatto del borbot- 
tare] grumbling, mutlering. 

BOokBOTTA'TO, adj, grumbled, mut- 
tered, 

BorBOTTATO'RP, 5. m. [che bor- 
botta] multerer, grumbler, 

BORCHIA, 5. f. [+ come una teſta di 
7 = fatta per ornamento] @ %% or 

M * 

BorDA'GLIA, 5. . {quantita di gen- 

te vile e abbietta, canaglia] ob or rab- | 


7 


Bon DA“ E, ¶percuotere, haſtonare] 
to firike with a cudgel, Not in uſe. 

BorDA'To, 1. n. Iſpezie di tela] a 
hind of linen cloth, 

BorDEGGIA'RE [termine matinareſ- 
co, che ſigniſica cercar cammino o ven- 
= to ſail upon a wind. 

ordeliire| ſtare in bordello, uſare in 
bordeilo] io haunt or frequent batudy- 
houſes, 

Andar bordellando, 10 go a whor- 
ing. 
| BoRDELLIERE, #5 n. [frequentator 
di bordello, puttaniere] a haunter of | 
bawdy-houſes, a whore-maſler. 

Boa DELLO, 5. n. [luogo pubblico, 
dove ſtanno le puttane] bawdy-houſe, 
brothel, flenws, | 

Andate in bordello [andate in malo- 
ra) go and be hanged. 

are il boxdello [fare baie] 4% banter, 
10 jeſt or jeer, to be tumultuoufly merry. 

vere un pie* in bordello e Ialtro al- 
lo ſpedale ſeſſer vituperoſo e mendico] 
to be infamous and poor. 

BoR Do, 5. m. (il fianco della barca 
fuori d acqua Ji. board, the fide-planks 
or the fides of a ſhip. 

Andare a bordo, to get a board 

4 Iſpezie di tela] @ kind of linen 
Ch9th, 

Bordo[eſtremita di qualche coſa] bor- 

der, hem, brim. 

BoRDO'NE, 5. m. [baſtone che uſano 


i pellegrini in viaggio per apoggiarſi] a 
m's 


rdone (falſo bordone] a hind of 
8 muſic. 

Bordone [le cinque ſtelle, una della 
ſpalla, una del calcagno, e tre della cin- 
tola d' Orione] the five lars, one at the 
Shoulder, another at the heel, and three at 
the girth of Orion, 

Bordone {le penne degli uccelli quan- 
do cominciano a ſpuntar fuori] the firft 


Jumps of feathers that appear in young | þ 
rd, , 

Boxdone I puntello] a » @ ſhore to 
a any part of building, 1 


0 4 
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re] 18 muller, to grumble, to onale] northern, northerly. 


fellow. 


BOR 


. ""_— * 
2 | 
. 


BOT 


BO, . f. vento di tramontana] | miei amici, my purſe is alwazs at my. 


the north wind, a cold freezing wind. 
Bos EA LE, adj. (di borea, ſettentri- 


BY'rE0, adj. v. Boreale. 
BorGA'TS, . f. piu borghi infieme}] 


riend's (0 
Ayer delle borſe [eſſer danaroſo] 8. 


have a great deal of money, 


Tener borſa ftretta, to be flingy. 


a village, a borough, ſeveral boroughs | hoard, to treaſure, to lay up money. 


tor el her. 
Bor as R, 


Far ee is ly danari ] 76 


Borſa [valigia che s apre e lerra 4 
guiſa di borſa] a mail, a cloal- bag, 4 


7 
BonGcHEe'ss, 5. m. { [abitator di hor- por/mantle. 


go terramano] a burgeſe, an inhabitant 
of a !99wn, 

BORGHESIVA, 5. f. the late of a cili- 
zen, of a burgeſs, of a townſman. 

Bo&GHE'TTO, . u. dim. di borgo} 
a Hamlet, a little borough, 

BosGH t , adj, ( abitator di 
borghi] an imhabitant of a town, one 
that dwells in a borough. 

BoRkGoO, . u. [accreicimento di caſe 
fuor delle terre murare, o raccolto di 
caſe ſenza ricinto di mura] a ſuburb, a 
borough or mar let. toaun. 

BoORGOGNO'NE, 5. 771 

BoRGOGNO'TTA, . I ſpezie di 
celata] a helmet or head-piece, burga-| 
net. 

BOY'RIA, 5. f. [vani'a, ambizione, va- 
na gloria] haughtineſs, preſumption, 
pride, arrogance, ſelf-conceit, uvain- glory. 

Aver boria, to boaſt of, to brag of, 
to pride or glory. 

ORIA/RE [aver boria] to be proud 
of, to take a pride in a thing, to boaſf or 
brag of it. 

Bor1os1T4', J. [boria] wanity, 
ſelf-conceit, wain-glory, 

Bok10's0, adj. e ambizioſo 
puft up, tranſported, lofty, proud, arro- 
gant, haughty. 

BoRlosU'ZZO, 5. mn. a ſelf-conceited 


Box N10, adj. [loſco, cieco, di cor- 
ta viſta] ane eyed, blind of one eye, ſbort- 
fighted, | 

BornxiO/La, , J. [giudicio falſo] 
wrong judgment, miflake, blunder. 

BoRRA, 5. J. [cimatura di panni] 
aſs er cow-hair, 5 to fluff ſaddles, 
or ſhearing of cloth, 

Borra [ ripieno e ſuperfluitadi parole] 
ſuperfluity of words, fluff. 

Bo AA CCIA, 5. F. [borra cattiva] 
bad cows-hair, bad fluff, 

Borraccia [fiaſca per uſo de' viandan- 
ti] borachio, a fort of weſſel, wherein 
they carry wine in travelling. 

BoRRA“C E, 5. . [materia che ſi tro- 
va in alcune miniere] boarax, a ſort of 
mineral uſed by the goldſmiths in melling 
and ſoldering cf gold. 

Bok RA'GGINE, 5. J. 

BokRA'NA, 5. . : {[erba] borage, 
an herb. 

BoRRATE/LLO, 5. n. [ dim. di borro] 
alittle ditch. 

Box RO, 5. mn. [ foſſato non fatto dall' 
arte veſtito di pruni dove corra acqua] 
a natural ditch covered with thorns or 
buſhes. 

Bors4a, 5. f. [ſacchetto di varie fog. 
ge e grandezze] à purſe, a little bag to 
ut money in. 


Bor ſa [il danaro contante] purſe, mo- 
LE . 
La mix borſa e ſempre aperta per j 


Avere una coſa in borſa ſeſſer ſicuto 
d'ottenerla] to haue ſomething in one 

eve, to be ſure of it. 

Borſa {Iuogo dove fi radunano i mer. 
canti] burſe, exchange, place where mer- 
cant. meet. 

Bors4a/jo, g. . [che ſac vende delle 
borſe] a pur/e-maker or ſeller. 

BorsAivVO'LO, . n. [che ruba le 
borſe] a cut-purſe, a pick-pocket, 

BORSELLINO, 5. n. 

BorSUTTA, 5. . c [dim. di bor- 
ſa] a fob, a little leatharn pocket, 

Bok $1/GL10, v. Borſellino. 

BokSsO“ Tro, 5. mn. { borſa, borſa 
grande] a purſe, a pouch, a bag to put 
money in. 

BoRZACCHI'NO, 3. n. Iſtlivaletto a 
mezza gamba] bin. 

BosCA'GLIA, g. f. [gran hoſco, o pi! 
boſchi inſieme] wood, fore, thicket of 
trees, bi ſcage. 

Bos cAIUO“LA, 5. n. {che abi ta, fr» 
quenta, e ha in cuſtodia il boſco] 2 
woodman, a foreſter, one that dwtlis in 
woods. 

Bos caro, adj. [pieno di boſchi] 
Twoody, full of 1000ds. 

BoSCHERE'CC10,.adj. {di boſco, da 
boſco, ſalvatico] rural, ſavage, frria'n- 
ing to uod, living in woods or beſcage. 

BoSCHETTI'NO, . n. a dimin. of 
Boſchs&; to. | 

BosC1ir'TTO, 5. n. { dim. di boſco] a 
grove or thicket. 

Boſchetto [dove fi pigliano i tordi al- 
la pania] a tree full of bird lime to catch 
birds with. | 

BosCHI'GNO, adj, [ boſchereccio ] 
Toody, rural, full of woods. 

Bos co, 5. m. [luogo pieno d'albeti 
ſalvatici] a w5cd, a foreſt. 

Eſſer da boſco e da riviera ſatto a 
qualunque coſa} 10 be fit ſer any thing. 

Bosco/s0, adj. [ pien di boſchi] 
woody, full of woods. 

Boss, 5. n. ſatbuſcello noto ſempre 
verde] the box tree, 

Bos$s0L443o, 5s. m. a box-mabker.. 

Bo's30LO, 3. f. 4 box wherein tic 


gather the votes at the election of any 


magiſtrate, any box. : 

Boflolo quel vaſo ove fi mettono 1 

dadi in giuocando] à dice-box. 
— [concavita} hollowneſe, a lor 
ace. 

Soſſiar nel boſſolo ſ ſi dice di donna, 
che fi liſcia] 1 paint; and it is ſaid ©/ 
Women. 

BossoLE“ Tro, 5. u. 

BossoLT No, 5. m. 7. ſmall box. 

BoTA'N1co, adj. I che appartiene 24 
ſcienza delle piante] botanic al, belong iu 
to botanics. | 

Botanico, 7. n. [I conoſcitor dell: 


iante ] botaniftl, Herbal. 
3 Bora Rr, 


3 OT 


Born I far boto] i wow or pro- 
. hes (obbligare altrui per boto] 10 
nd or engape one Dot. 

. 2 pie, 7 devote one's ſelf to 
1 0 adj. [che ha fatto boto] de- 
ted, conſecrated, wowed to. 

Boro, 5. n. a voto, v. Voto. 
20'TOLA, . . [buca ſotterranea] a 
cave or dark place in the ground. i 

Bo/TOLO, . n. [ſpezie di can pic- 

colo e vile] @ cur, @ whippet, a mon- 
rel deg. . 
Egli & di razza di can botolo I ſi ven- 
dica ſubitamente] ke is ver revenge 
ful. : : 
BoTTA, . f. (animal, velenoſo ſimi- 
le al ranocchio] a tea. 

Dare la zampa della botta | impadro- 
nir(i dell' altrui grazia] 0 gain ſome- 
boty's fa vour. 

Botta ſcolpo, percoſſa] à blow, a 
Frede. : 

Armadura di tutta botta [che reſiſte 
al moſchetto] an armour muſket-proof. 

Dare una botta [il motteggiare pun- 
gente] to laſh with one's pen or tongue. 

Bott ariſpoſta, a repartee, a quick or 
«i/ty reply or anſaver, 

Botta { nel far di ſcherma] a paſs, or 
thruſt in fencing. 
Una bella botta, a fine flroke, : 
Ricevere una mala botta, 10 receive 
ſome great blow. 

Bo1TA'CC1O, g. u. I fiaſco, barletto] 
a ſmall rundlet, caſk, or barrel, a jug or 
bitile. | 
Bottaccio [quel membro della pietra 
fitto a guiſa di cordone] a flone wrought 
rope-ſaflies. 

; Botticcio ¶ ſpezie di tordo] a kind of 
Aru. 

. 4. F. Iſtivali] Se. Ob. 
Bor TA“Io, 3. n. [quel che fa le bot - 
ti] a cooper, 

BoTTA'NA, 4. f. a kind of linen-cloth 
ſo called, 
BoTTE, . . [vaſo di legname nel 
2 {i conſerva vino] a caſk, weſſel, or 
lub, 

Una botte di vino, a pipe of Twine. 
La botte non può dare fe non del vino 
ch*ell' ha ſciaſcuno fa azioni conformi 
a ſe ſteſſo] you may know the horſe by his 
harneſs, | 

BOTTE'GA, f. [ftanza dove ſi lavo- 
r:no e vendon merci] 2 ſhop. 

Metterſi a bottega, 1 ſet up a ſhop. 
tate a bottega, ſo mind one's bufineſs. 
BOTTEGA'IO, f. n. {colui che tien 
bottega] ſbop-leeper. 
JOTTEGHE'TTA, 5. J. 
BOTTEGHI/NO, 3. 44 { dim. di 
bottega] a little jhop. 

UOTTEGO'NE, s. f. [ gran bottega } 
& great ſhop. 

BOTTEGU'CCIA, 5. F v. Botteghetta. 
BOTTICELLA, 5, f. [dim. di botta] 
a ſmall toad. 

Botticella dim. di botte] a ſmall barrel, 
hotticella ſ dim. di botta] a ſmall blow. 
BOTTICE/LLO, . n. 
Bor riciNA, 5. f. 
Bor Tict'vo, 3. 1. 


Fo di botte 
a fmall barrel, ; 


ſoften their linen cloth. 
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BoTT16t1t'ne, . . [che ha cura 
della cantina] a butler. 

BoTTIGLIERY'A, g. f. [carico di bot- 
tigliere] a butler”s place or office. 

BoTTr'x0, . m {preda propriamen- 
te de' ſoldati] booty, preys plunder, 

Mettere a bottino [ſaccheggiare] 1 
pillage, to plunder, to ſath, | 

Bottino ſricetto d'acqua, recipiente, 
pozzo murato per iſmaltirla] a recipient, 
a condutt. 

Bor To, . u. [copo] rote, blow, 
knap. 

otto di 
a bell. 

Di botto, adv. ( ſubito] preſently. 

BoTTONATU/RA, . . {| ordine di 
bottoni per abbottonare un veſtito] he 
buttons of a ſuit. 

Bottonatura d'oro, gold button. 

BoTTONCE/LLO, . n. [dim. di bot- 
tone] ſmall buttons. 

BofrTrosci'x o, f. . v. Bottencello, 

BoTTO/NE, 5. . [ piccola pallottoli- 
na di diverſe fogge e materie che s ap- 
picca a' veſtimenti per aſſibbiarli] a but- 
ton for a garment. 

Bottone ſ hoccia d'alcuni fiori] a bat- 
tan, a bud of plants. 

Sputar bottoni [pugnere altrui con 
parole] 10 nip, to taunt, to rub one with 
ſharp words, 

Dar o gittare un bottone ¶ far menzio- 
ne d'una coſa] to mention a thing, to 
ſpeak of it, to give a hint of it, 

BoTToONIE/RA, 5. f. { buco di bot- 
tone] button-hole. 

BoTTU'ME, . m. [quantità di vaſ 
da vino d'ogni maniera] all manner of 
wine-caſts or veſſels of any make. 

Bove, s.f. [ſpezic di catena] fetters, 
ſhackles, bonds of wood or of iron, like 
ole. | 

Bove [bue] an ox ; better Bue. 

BO VVNA, 5. J. {ſerco di bue] corvi 
dung. 

OVI'NO, adj. [di bue] of or belong- 
ing to an 0x or a OW, 

Bozz A, 5. . [ enfiato, enfiatura ] 4 
bunch or ſwelling on the body, 

Bor za, [prima forma non ripulita ne 
condotta e perſezione di ſcoltura e pit- 
tura] the firfl draught or rough beginning 
in ſculpture and painting. 

BOZZA\CCHIO, J. u. 5 

BoOZZACCHIO'NE, 5. n. { ſuſina, 
che ſul maturare intriſtiſce] a withered 
prune. | 

Bozracchiöni [le poppe vizze delle 
donne] the flabby paps of a woman. 

BozzaccnHiu'to, adj, [ piccolo, 
malfatto ] deformed, ill-jawvoured, ill- 
Fragen | 

oA“, . n. [ abbuzzago ] a 
buzzard, a kind of hawk, 5 

Bozz Tro, 5s. n. [ boccia, fiore non 
ancora aperto] the bud of a flower, the 
knob or button of a roſe-bud not full 
blown. a 

Bo'zZIMA, 5. n. [paſta da fregar ] 


18 the toll or knock of 


of pat 


fa fallo; becco] cuckold. | 


* 


tela in telajo, per rammorbidirla] a kind | 
e or gum, that weavers uſe 10 
4 arm, power. 85 
Bozzo, 5s. n. ¶ quello a chi la moglie | 


B R A Its 
alla rofiea] a piece of ! Mg, 
a 


Bozzor An, [ſpilluzzicar 1 fo pick 
up, to ſmack, to have a ſmack of. _ 

BozZOLE'TTO, 5. m. [dim. di boz- 
zolo] a little favelling or puſh, a pimple 
or heal, 

Bo/EZOTLo, 5s. u. [enfiatura] fell. 
ing, tumour, bump, bunth. | 

Bozzolo [quel gomitolo ovato dove fi 
rinchiade il baco facendo la ſera] the cod 
of a filk worm. | 

Bozzolo { miſura del mugnaiocon ta 
quale piglia parte della materia macind- 
ta, per mercede della ſua opera] at 
meafure auhich the miller takes as his fee 
for ow '2 

>zzolo [pietra tagliata alla maniera 

d'un diamante] a flone cut of wreught 


lle a diamond. 
gente, a thick number of 


Bozzolo di 
people. 
07.20L0'$O, adj. ſ pien di bozroli] 


Full of tumours, bumps, bunches, or pimples. + 


BozzoLu'TOf adj. Bozzoloſo, 
BRrRACCIAa'TO, 4%. fat, luſiy. 
 Bracce/rTo, . n. [dim. di brac- 
* a ſmall arm. | | 
RACCHEGGIA'RE, ſcercar minuta- 
mente] fo hunt, to find out. 
BRACCHE'/TTO, . m. [picciol brac- 
co] a young ſetting-dog. + eh” 
BRACCHIE'RE, . . I cuſtode de 
bracchi] a dog-Freper. 
BRACCIAJUO'LA, . . 1 
BrRACCIA'LE, 5. 1. N . 
parte dell armadura che arma il braccio] 
a bracelet, a wrift-band or bracer. 
Bracciate [ſtrumento di lego che ar- 
ma il braccio per giuocar all pallon groſs 
ſo] a bracer to put on one's arm when 
one plays at the great hall. any" 271 
RACCIALE'TTO, . a dim, dl 
bracciale] bracelet, worifi-band. * 
BRACCIA'TA, 5. f. [ quanto fi caps 
con le braccia] an arm 
| BRACCIaTELLA, 5. +. dim. of Brac» 
ciata, | 4 
; 1 5. m; | ſpecie dl 
ciam al Cracknei, a for Cake 
hard as to crackle under 1; (mA | 4 K 
BRACCIERE, 5.97, [ domeſtico di 
dama] a lad, uſher. "ur 
BRA“ CCI, s. m [membro dell' uo- 
mo che deriva dalla ſpalla e termina alla 
mano] an arm; plur. le braccia. 3. f. 
Braccio terra, o mare che per i!pa- 
zio lungo e ſtretto entrino Fun nell 
en] an arm of the ſea. þ . 
raccio I miſura di tre ſpanne] à fort 
of meaſure of length. | * 2 "Ut 
quadre [farga- 


Spendere a braccia 
mente] to ſpend high, | | 
Stare colle braccia in croce [non ſar 
niente] o fand *with ones arms a-croſiy 
to be idle. f | "My" 
Ricevere aſcuno a braccia aperte, % 
receive one with open arms," with joy, _ 
A forza di braccia, by firength of 
army, with main fire ECT PRA . 
Fare alle braccia Teen to wreſtle. 
Braccio [ autorita, forza, potenta'J 


4 AD 


Bozzo [un pezzo di pietra layorato * of bridges, 


Il braccio ſecolare, the temporal pom 
Braccia d'un ponte, nails n He m. 
49. E 2 19 44 a 
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__, BanSCc1OLINO, 5. . [dim. di brac- 
cio} a Fiith arm. 
RACCIO'NE, 5. u. [gran braccio] a 
gr tat arm. 
_ Bnaccivo'Lo, 1, . ſomething 1 


kan upon with one's arms. 
Ba acc, 5, n. [cane di caccia] a /et- 


Wy Panic 

:0 da quaglie, a ſpaniel dog. 
Bracco di 2 a bailiff or bum- 
bailff,, a catelpole, a dun. 
RACE, . J. fuoco ſenza fiamma 
che reſta delle legna abbruciate] live- 
coal, burni coal. 

Brace, ſmall coals. 

BRACHE, 1. f. calzoni] breeches. 

Portar le brac he I diceſi di donna che 
non fi laſcia governare da ſuo marito | 
to wear breeches, and it it ſaid of women 
that over-rule their huſbands. 

EBRACHE'TTA, . J. {parte dinanzi 
delle brache] a cod-piecs. 

BaAcCHiERA'IO, 5. . I facitor di 
brachieri] a truſi- maler. | 

BaAachitRE, . mw {(faſciatura di 
ferro o di cuoio, per ſoſtener gl inteſti- 
ni che caſcan nello ſcroto per crepatura] 
a truſs, a bandage. 

BAA CIA, wv. Brace. 

Ba AcIAJU Oo, 5. . [venditor di 
brace} à coal-merchant. 

Bracir/ReE, 5. m. ſvaſo di brace] a 
chaſer, a fire-pan, made of earth or iron, 
2 as it uſed in ſhops in cold weather, a 

afier. 

RACIUOLA, 5, . [fetta di carne 
arroftita] a feat. 

Braciuola di manzo, a beef-fleak. 
Braciuola di caſltato, @ autton- 


. di vitella, a weal-cutlet, 
Baaco'ne, 4. m. (gran brache] great 


eeches. 

Brachne [uomo vile, dappoco] à wile 
ral, a coward. 

RADO, adj. Iaggiunto di beſtiame 
vaccino da tre anni indietro] a general 
vame for neat cattle that is not above 
three years old, 

BraDune, . n. [quantita di bra- 
0] a herd of great caitle. 

RAGE, v. Brace. 

BRAGHIERE, v. Brachiere. 
3 1 2 14 

RAGO, 2. m. {braco, fango] /lime, 

mire, mud, dirt, * clay. of 

Ba AMA, 5. J. [avidita, intenſo appe- 
tito, ingordigia] dire, eagerneſs, p 14) 
#eſs, 3 

BRAMANGIERE, 5. #8. [manicaretto 
appetitoſo] a ſavoury dif. 

1 [ grandemente deſider- 
are] 17 covet, to defire, to wiſh, to long 
for, to be ready and glad to do. 

\.Bramo di vederlo, I would fain ſee 
 Bramito, adj. defired, wiſhed, coveted. 

BrA'MITO, 4. 1. the cry of ſeveral 


. 


Ns ha brama} 
4 £ager , fond. 
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ran da ferixe, o piede d'uccel di ra- 
pina I 72 — paw, gripe, clutch, 
or e . 

Capitar nclle branche, to fall into 
ſomebody's hands. 

| Branca { membro] 4 member, a 
branch. 

BRASCALEONINA, . J. [erba] the 
lion's pa vb, a wild parſnip. 
BAE, [pightar con branca] 10 
gripe, to ſeize, to fang, or lay the claus 
upon. 

BrANCwa/TA, 7. f. [manata] a land- 
Jul, as much as one can gripe at once 
with one's hand. 4 

BrAancica're, { maneggiare, pal- 

peggiare] to handle, to feel, to touch. 
RANCICO'SE, adv, { brancolone ] 
groping, or groping along in the dark. 

Andar brancicone, to go groping. 

Brancicone [carpone — 

Ba AN co, , m. [moltitudine d'ani- 


| Bravo, adj. ſcoraggioſo, anĩmoſo 


* 
* 4 n — 


BRI 


bravo, flout, t, Courageous, 
| Bravo, 2. m. Cſatellite] a bully, a falſe 
bravo, a hettor, a braggadocio, a ſwag. 
gerer. 2 
Bravo bravo [voce d'acclamazione] 
very Tell, very well, brauo ! 
RAVU'RA, 3. f. bravery, ſpirit, cour 
rage, wvalnur. 
RE'CCIA, 5. f. [apertura fatta nelle 
mura] à breach. . 
— non mi fa breccia [non mi da 
faſtidio] this does not affect me. 
BRrENNA {cavallo cattivo, o di poco 
prezzo] à jade, a bad horſe, Obſ. 
BrE'TTINE, 5. f. [redine] the reins 
of a horſe. 
Ba Tro, adj. (ſterile, di poco frut- 
to] feril, barren. 
RETTO'NICA, v. Bettonica, 
BRrEvVE, . . {ſcrittura e mandato pa- 
pale] a brief, or Pope's letter. 


mali adunati inſieme] a herd of ſwine, 
a drove of cattle, a ſbole of fiſh, a flight 
of birds, a flock of geeſe,. a bevy of quails, 
a pack of knaves, a brood of chict- 
ens. 

B& ANCOLA'RE, [andar brancolone, ' 
andare a taſto] 10 grope along, to grote 
or ſcel one's away. 

rancolare | taſtare] to feel, to fum- 

| . | 

BRANCOLO'NE, advy, 

BrRancoLYN1, adv. [ al taſto 
brancolando] groping, groping along in 
the dark. | 

BRANCORS!INA, . f. [erba medici- | 
nale] the herb brank-urfine, bear i. foot or 
bear i. breech. 

BRANCU'CCIA, 4. 1. [dim. di branca] 
a ſmall fang, claw, gripe, or paw, 
BRAXDE'LLO, 5. m. {brano} à bit or 
ſmall piece. 

Baan [vibrare] to brandifb, to 
make ſhine with ſhaking, to ſhake to 21 


fro in the hand. 
BrRANDISTO'CCO, . m. 4 hind of 
dagger. 

RANDO, 3. . Iſpada] 4 ſword. 
( Poetical) 


| Ba AN DON E, 3. n. [brano] à bit, a 

piece, a morſel. 

BaANO, . n. [pezzo ſtrappato con- 

violenza dal tutto, e diceſi per lo più di 

carne o di panno] @ piece, ſmall part or 

bit of a thing. 

Fu lacerato brano a brano, he was 

torn to pieces. | 
Levar i brani di che che fia [biaſimare 

dir male] to ſpeak againft ſomething, to 

wilify it. 

RAVA'CCIO, adj. [bravo] a bully, a 

hettor, a braggadocn, a ſwaggerer. 

BRAVAME'NTE, adj. I da bravo 

bravely, floutly. 

BRA VAR [un certo minacciare im- 

perioſo e altiero] to brave, to dare, to 

affront, to vaunt and vapour. 

Ba AVA“TA, 5. . [atio del bravare 

a brauado or bravade. 

BRAavVa/ZZzO, v. Bravaccio. 

BRAVEGGIA'RE tary il bravo] 78 

brave it, to carry it high, 
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valour, courage, bravery, 


| church-calendar for the order divine 


| diouſly. 


great drunkard. 


Ba AVIS /A, 4. f. Ivalore, coraggio, | ci. 


l 


Breve 1222 dove ſi contiene 
Fordine di recitar officio divino] a 
"= adj di poca d 
reve, - { corto, di a durata 
ſhort, brief. _ 
Una breve vita, a Hart life. 
Una breve notte, a ſhort night. 
Breve, adv. [brevemente] in a ſhort 
time, ſhortly. 
In breve, in ſhort time, ſhortly, 
Breve [piccola ſcrittura cucita in 
2 coſa che ſi porta al collo per 
ivozione] a charm, a character, a fpell, 
Suppe ſed good again witchcraft. 
REVEME'NTE, adv, {con brevita] 
briefly, in few words, in ſhort, compen- 


BREVIA/LE, . m. 

BREVIA'RIO, 5. m. \ [libro che con- 
tiene officio div ino] @ brewiary. 

B&Egvice'LLO, 5. n. dim. di breve] 
a little amulet, goad again infefion 
or withcraſt when worn about on 
neck. 

BRrevILo'QU1O, 5. n. [ragionamen- 
to breve] a ſhort diſcourſe. | 

BREVI'SSIMO, adj. wary ſuccinct, 
mal compendious. 

BaEVTOs“ssHuO, adj. moi compen- 
diotts or ſuccinct. 


BazviTta, 
BREVITA'“DR, 5 
Ba EVITA“TTE, J. f ſhortneſs, bre- 
by + comp endiouneſs, 
KEZ ZA, 1. f. 


BREZZOLYUNA, 4. J. | piccol ven- 
ticello, ma freddo} a cold and windy 
mifl, 
BeezzOLO'/NE, 5. u. 4 ſbarp cold 
wing. 

Brr'acas'ZzA, 5. f. [ebriachezza} 
drunkenneſs. 

BRIAN, adj. [ebriaco] drink. 

BaLVAcO NE, . u. (gran bevitore] 4 


BRIARE'O, 7. n. [nome di gigante 
finto da” poeti aver cento braccia] Bria- 
reus, a giant ſon of Titan. . 

Baca, 5. f. [luogo ſelvaggio e 
ſcoſceſo] a wild and firep place. Pul- 


Bar: 


„ 


cola, . F. [mingano, ftro- 
= di guerra 4 tirare e ſeagliare] 
4 warlike engine 2 * 1. jp 
ONE, J. . I chi & du 

1 | vous cheat, a 


oneſti coſtumi] a 
6. : 
g BeiCCONEGGIAEE [menare una vi- 
ta da briccone] to lead the liſe of a 
WE. - 
Ba1ccoxERT A, s. J. [ azione da 
briccone] a cheat, a roguery, a navi 
trick. q 5 
Ba1r'cla, 4. f. [briciolo, minũzzolo 
che caſca dalle coſe che fi mangiano, ed 


4. 
7 4 briglia ſciolta [ ſenza ritegno ] 


c prop! io del pane] a rum, a ſmall 


art of any thing that breaks . 
F e 4. F. a little crum or 
mor (cl. . 8 
Bz1CIOLI'NO, . n. [piccola mica] 
a little crum or morſel of bread. 
Be1'CIOLO, 3. n. o BRYCIOLA, 5. J. 
[mica di pane] a Crum, 4 
bread that breaks off. 
Bu1't'VE, v. Breve. 
B2 164, 5. . {noia, faſtidio] trouble, 
treubleſomentſs, diſquiet. 
Da 5 — 22 troubleſome. | 
Briga [lite, controverſia, nimicizia] 
controwerſy, debate, variance, diſpute, 


quarrel. ; a * | ; 
Mettere in briga, to /et at variance, 
to ſet at odds. * 


Comprar le brighe a danari contanti, 
ts fick quarrels for nothing. © 

Briga { taccenda] bu/ineſs, affair, thing, 
mater. 

Non voglio tante brighe, IV have 
ing to do with it. 

BriGA/NTE, adj. [intrigatage, en- 
trante, faccendiere] intriguing, Turning , 
laboricus, diligent, ative, imdufirious. 

Brigante ee che cerca brighe] 
a quarrelſoame fellow, & ſeditious man, 

rizante (ſ{gherano, ſgherro, uomo 
di mal affare} a robber, a vagabond, 
a rogue, a raggamuſſin. 

Bu iGANTUNO, 5. . {picciol navi- 
ho di turma ſimile alla galea] a brigan- 
tne, a ſmall light pinnace that can bith 
10.y and ſail. 

Be1Ga'RE ſpigliarſi briga, far dil 
penza, ingegnarſi] to flrive, to Huft, 


wok jor, to trouble one's ſelf about a thing, 


ty be bujy about any thing. 

Ciaicuno deve brigarſi di far bene, 
every body ought to rie to do good, 
ami brigo daltro che di vivere, 
if I lawve "tis enough for me. 

Brigare una caric a, to put in, lo make 
an inte for a place. 

BRIGA'TA, 3. f. {gente adunata in- 
heme) company, troop, crew. 

Brigata {adunanzad'amici, converſa- 
210ne] company, converſation, meeting . 
Ps. rovarſi in brigata, to nest tage- 

P, 

Brigata [numero di ſigliuoli e diſcen- 
denza] progeny, offspring. 

brood of par- 


Brigata di ſtarne, 4 
es. | 

ige [corpo d'armata, comandata 
da un brigadiere] a brigade of an army. 

Brigata [diſtaccamento di cavalleria} 
a brigade or a troop of horſe. 

BriGATELL A, s f. an endearing di- 
ninutiue of Brigata, 


ſmall part of 


| 
1 


Brigatella, . F. 4 
numero di ſigliuoſi] 1 
BalgartkaE, 5. . [officiale che 
comanda una 1 brig adler, an . 
er who commands a brigade. 
BRrVGLI1A, 5. . ſſtromento col qua- 
* 4 tiene in obedienza il cavallo] a 
ridle. 


Correre a tutta briglia, to run full 


| 


headlong, raſbly. 

2 la Dean in ſul collo ad uno 
laſciare in ſua boys! to leave one to 
himſelf, to let him take his on courſe. 

Tirar la briglia { uſar rigore] to keep 
one ſhort or under, to keep a flirit guard 
our One. 

Tener la briglia ſtenere che non fi 
traſcorra] to bridle, ta curb, to keep in, 
to keep under. 

Dar Ja briglia al cavallo fallentargli 
le redini] to give a horſe the bridle. 

BRIGL1A'jo {che fa o vende briglie] 
a maker or ſeller of bridles. 


great bridle. 
BRIGL10O'ZZO, 3. n. [ CAveZZONe ] 


you: 
R1GO'SO, adj. [litigioſo] litigious, 
quarreiſome. 

B&IiLLAME/NTO, 5. mm. [i] brillare] 
brightneſs, ſplendor. 

AILLANTE, adj, { ſcintillante] Au- 
ing, ſparkling, glittering, bright, 

Brillante, s. u. [diamante in punta] 
a brilliant, 

BatLLVR E ſ[tremolare ſcintillando] 
to ſhine, to ſparkle, to glitter, to be bright. 
|  Brillare ſriſentire gioia] te leap or ? 
for jay, to his joy by ge/lare of body. 

U cuor mi brilla e par ch' egli eſca 
fuore, my heart is ready to leap for joy. 

Brillare [quell' effetto che ta il vino 
generoſo ſchizzando fuor del bicchiere] 
to arkle. 5 


RILLA'TO, adj. ſmondato; e diceſi 
del gi e miglio] cdeanſed. 


Bals A, 4. | 

BRrINA'TA, e iada congela- 
ta] white frofl, froſt 
| BRINA'TO, adj, {di vario colore] 
ſpeckled, ſpotted. . 


5 pion ty [ſromento da 
ndare il grano] @ fieve. _ 
| BRILL, 5 m. [ gioia, all&gr e222] 
oy, content, gladneſs. 

Sill, adj. (mezzo ubbriaco] tipſy, 
a little iu drink, tgp-heawvy. 


BIN DIsE“voLE, adj. [da brindiG] 
fit for a toaſt, 

Bax 181, 3. . [termine uſato fi 
bevitori] to you, your fiealihß; a word 
uſed in drinking. 

Bxixn0's0, adj. I pieno di brina } 
frafty, full of froſt, dewy, with dew, 


+ © od 
4 


famigligola, un certo | 


| 


N 


Bx1'v4po, 1. . f freddo. acyto ] 


2 

 Brivitecrwae [privi 
t, free, or diſcharge. "I 
RIVILE/GIO, 4. u. [privilegio] pri- 

vilege. Obſ. | x 

Ba Z ZOLA“To, adj. [ chiazzato ] 
ſpec lled, freckled, flea-bitlen, 

BRO' BIO, 5. . {diſonore, diſpre - 
gio] reproach, ignominy, ſhame, blem iſb, 
diſgrace. Obſ. v. Obbrobiio. 

ROCCA, 5. f. [vaſo di terra da por · 
tar acqua] priicher, water- pol. | 

Nemicogaubrocca, open, declared, or 
profeſſed nth. | 

Dar di brocca [indovinare una coſa} 
to hit the nail on the head. 

BRoOcCcCa/RE [ſpronare] . ſpar. 

Brocca'ra, s. . {colpo} blow, 
firoke, firipe. x 

Broccata \ riſcontro] meeting, rencaun- 
ler. 

Brocca'ro, . m. [ſeccato] lifs, a 
place with rails for tournaments, races, 


ye 


BRIGLIO/NE, 3. n. [brigla grande] | wreſtling, and other exerciſes. 


roccato { panno te ſſuto a.xicci} broc+ 
cao, a fort of fluff. 

BROCCHIE'RE, . m. 

BROCCHIERO, 5. 78. 5 Crotella] a 
little round buckler. 

Broccia'tE [ pugnere, ſpigner pug- 
nendo] to ſpur, to prick with a ſpur, to 
put on, to forward. 

BRrocco, s, m. I ſtecco rotto in modo 
che pugna] 4 peg, a flump, a dry branch 
of a tree that pricks. F x 

Brocco ſſtipite d'erba] the ſbaat or 
flalk of an herb, ox tf 

Brocco ſ quel piccol gruppo che rili- 
eva ſopra l fiio, proprio della ſeta.] 


* 2 
ar nel brocco ſcor nel mezzo del 
3 to hit the mark, 4 
Dar nel brocco [ indovinare il ſecrẽto 
d'un fatto] to hit ile nail on the lead, to 
gueſs right. | 
Brno'ccoro, . u. {tallo de' cavoli] 
ſprouts, tts or tendrils that grow upon 


= flocks of coleworts or cabbages, broc = 
coli. | | 
BaoccoLlu'ro, adj. fall of ſprouts." 


BRrVYoO, 5s. m. {coraggio, vivacita] me 
tle, fire, briſkneſs, life, F 
Bxr1O'N14, 5. J. {erba}] @ will 
growing in hedges with red berries, 
auinding about. 5 
Bxz10'50, adj. [vivace, allegro] met- 
tled, metileſome. b 
RISCIAME/NTO, . n. {tremore, ri - 


1 broth, flovenly. 
— ERODE'TTO, 5, 71. 


oattute con brodo 
Thin broth with eggs 


brezzo) a ſudden ( er quiverin 
＋ gi g 
With cold, 4 * „ 


. 


Andare in brodetto 
diſſimo ore 10 00 


„ 
$ 7 4 - — 


7 


Baocco'so, adj. p 1 
Brxoccu'To, adj. : 2% ſp), 
o di gruppi] full of pegs or (lumps. 
Ba OA, 5. f. acqua ingraſſata da 
cola cottevi £1.95 fill, hog-waſhy. 
Broda {acqua imbrattata di 
d'altre 1 mire, mud. 
a adoſſo alt la 
colpa ad un altro] to lay or c 
upon another. __ * # 
BropDA'jo, : | e 
adi. that Jowes 
o acqua] any ſiae ar 
provare un gran 
a, long and wal. 
Baopo {broda broth... . 
Andare in brodo, to malt 


Seta broccoſa, knotty flk. 

draff, zwaſh for hogs. | 

fango 0 
Verſar la br 
BRODA JIJUO “Lo, 
Imineſtra d vo 
in it, 
ment pleaſure. FE 4, 
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Piercing or freezing cold that benumbi a 
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Lamentarfi del brodo graſſo, o cm- dura] 2 grub, or caterpillar that cal! Bausch, 5. m. {ſorta di colore} 
Plain of eaſe. up the corn and graſi, a hedge-ſpinner | browoniſh colour. 
Bn0D010'50, adj. I ſporco, ſudicio] | BRU [gorgogliare, town he ent Bxusco, adj, [di ſapor che tira alf 
flowenhy, naſty. della budella per vento o altro] 4 ble aſpro, non diſpiacevole al guſto] four, 
Bropo'xe, 7. . [ornamento delle | or rufle, to rumble, as the guts do in one's | tart, ſharp, briſt in tafle, poignant. 
maniche del ſaio] a wing of a doublet, | belly. Vin bruſco, poignant or rough wine, 
or any ſuck wvifiment, | ſl vento mi bruiſce, my guts rumble, Bruſco [ rigido, auſtero, aſpro] ſour 
BroGio'TTO, . . a hind of fo. BruTl1ca ME, . n v. Bulicame, |grim, crabbed, rough, harſh, uknaturet, 
BaOG LAH ſolle varſi, commorerfh] BzuULtica'rE ſmuovere] to ir up. churliſb, flubborn, intractable, dry. 
fo embroil, to confound, to diſorder, io en- Brvuricuro, 4. m. [leggier mv i-. Tempo bruſco, ſharp weather, 
tangle, mento] mution, flirring, 5 Bruſco, s, m. [pezzetto di legno o al. 
Ha oe 1,10, 4. m. ſollevazibne, fuſ-] BAVU“L Lo, adj. privo] naked, bare, tro] feſcue, frau, moat. 
ſurro] tumult, noiſe. poor, defitute. ruſco, adv. (bruſcamente] furl, 
Bol Lo, v. Brullo, E non pur lo ſuo ſangue & fatto brul- | roughly, Junppiſply. 
Bro1.0 corona] a g , a claplet lo, he is not quite deſtitute neither, erche mi parlate cosi hruſco, u 
of floxwery, * BRULLo“T To, f. m. ſ piccola nave da | do you ſpeak ſo roughly to me ? 
Brom10, . n. ſurname of Bacchus. guerra per dar fuoco quando fia biſogno RUSCOLYNO, 5s. 31. e 
EON CI, , u. {cruccio che appare a' vaſcelli nemici] fire ſhip. Baus colo, 4. mM: Iminuzzolo 
in volto] anger, paſſion, grief, trouble, | Beuma, 5. f. (il cuor del verno] | piccioliſſimo di legno, o di paglia} 4 
verhtion. nid. tu inter, the winter-ſolflice, the ſhorteſt | moat, the leaſ ſecue. 
Pigliare il broncio [adirarſi] 4e fall in | day in the year. Og ni bruſcolo gli pare una tray- 
a babes. BIUUHA'LE, adj. ſdi verno] belong- | {d'ogni poco di cola fa gran rumore] 
Far il broncio, to == at one. ing to winter, winterly, winterlike, he grumbles at the leafl thing. 
Tener broncio ſeſſere adirato] fo tale BB] M “STO, J. n. [ſorta di vite a BRUSTOLAWRE, v. Abbruſtolare. 
pepper in the noſe, to fly out into a poſſin. kind of wine, whoſe grapes are like a tat BRUTN'LE, adj. m. [di bruto, bei. 
ortar broncio, #2 be angry 11th one. | or pap. ale] bruti/h, fierce, paſſionate, rude, bra. 
BroNcCo, 5. 1 groflo, tron-| BruxAa'zzo, adj. ſwarthy and ugly. | tal. N 
co] flub or lump of à tree. | BrvxE'TToO, adj. ſ[alquanto bruno] Un brutale, a bruti/h man, a brate. 
Bronco {iorta di peſce] conger, @ fort | browniſh, duſhy, 8 Ua brutale, a clown, a curl, 
. BRUNVE Z ZA, 7 /. ſ aſtratto di bruno] Un brut le, 4 paſſionate fool. 
RONCO/NE, 5. n. [ramo tagliato dal blackneſs, ſwarthineſ;, ſwarthy complee-| Azione brutale, a bruti/h action. 


ſuo ceppo, ma non rimondo} @ branch tion. BzUTALITA' 5. n. [azione brutale] 
BruUx1'RE dar il luftro a' metalli] to | brutality, brutiſbneſs, raſbneſs, inconſide- 


or bough of a tree hewed down. | 
Broncone [ palo groſſo ſu per lo quale | polifh, to burniſh, to brighten. ration. 
fi manda la vite in mezzo a' campi] 4 RUNI'TO, adj. puliſhed, burniſbed,| BRECTALME'NTE, adv. brutally, lile 
Wine prop. brightened. a brute. ; 
Broncone {ſorta di pero] a linde Oro brunito, poliſbed gold. Bauro, s.m. [animale ſenza ragi- 
pear, BrunI1TO'lo, J. . burniſhing-flick. one, beſtia] a brute, a beaft, 
BrONTOLA'RE { borbottare] to gram-| BRUNITO/RE, 5. mm. a burniſbrr. BEUTT aME'NTE, ndv. [ſporcamen- 
ble or mutter. BzuniTtvu'ra, x. A. (quel luſtro, che - filthily, dirtily, villainoufly, ſhame- 
u 


Far qualche coſa brontolando, 4 do @ | fi da a“ lavori di metallo o d'altre ma- V 7 0 | 
RUTTAME'NTO, s n. [bruttura 


1 thine erumbline or apainf} one's will. terie] the aft of burniſhine, poliſhing, 
2 e 2 l coler acceſo] of — M 4 Heis, polyting filthineſs, naſtineſs, dirtineſs, diſhoneſty. 
4 7 the colour of caft copper or braſs. Bruno, ys. . [abito lugubre che] BrUTTA/RE [ imbrattare, macchi- 
_ Bronzo, . n. { meſcolanza di di- ſi porta per onoranza de? mort] mourn-| are] to foul, to foil, to dirt, to Spot, nn 
1 f verſi metalli] caft copper or + ing. ain, 
_ Brucw'kE (levar le ſrondi da' rami] Portare il bruno, to be in mourning. Bruttarſi le mani nel ſangue di qual- 
"5 ito leaf, to firip off leaves. | Veſtito a bruno, in mourning, anne. cheduno [ammazzarlo] 1 imbrue one's 
WE: \\ Brucire ſtor via] to take off. ing cloaths. ? Lands in ſomebody's blood, to murder him. 
_— Brucare [camminare, andar via] to| Brugg, 4%. [di color nereggiante Bruttare V'onore di qualcheduno, 7r 
. go away. brownf@rk, ſwarthy, black, ain, to ſully, to blemiſh one's reputation, 
I. Brucare Lſuggire] 16 ſcamper away.| Una bruna, 4 brozon maid or guo- le caft a dlemiſh upon it, 
} digro: — man. | | Bruttarſi [ ſporcarſi} to ſoil, to dirty, lo 
rn [abbruciare] t burn, Un bruno, a browun or black man. ot. 
Bruiefare (cagionar prurito Coloroſo] | Bruno ſadombrato, e con poca luce] Bruttito, adj. foiled, ſpotted, Haine, 
to itch, to ſmart. over-caſl, gloomy, duſty. fouled. 
Beucia'Ta, . f. [caſtagna arroſta] Aer bruno, Jark — air. BRUTTERTA, 5. f. [bruttura] dirti- 
'roafled cheſnut. Viſta bruna, a melancholy look, neſs, naflineſs, my 7; 
RUCIATA'jO, . n. [che vendecaſ-| Ad ogni conoſcenza or li fa bruni, BAUTTECZZA, . f. ſaſtratto di brut- 


tagne arroſte] /e that ſells raaſſed cheſ- | now deiprives them cf all knowledge. to] uglineſi, deformity, anſightlineſs, ilk 


nulya, Color bruno, a dull colour. fawwuredneſs. 
| Aro, adj. burned. [1 regno bruno, el. Brutt6zza [ſchifezza, lordura] naſſi- 
io, , u. the ſame as Bruco. Bruno nero] black. neſs, filthineſs, flowvenlineſs, fluttiſhneſs. 
BRUC1OLA'TO, adj. (guaſto e infetto| Veſtito di panno bruno, drefed in| BRUTTO, adj. [deforme, ſporporzio- 


dal brüciolo] ſpoiled by the worms, black. nato mal fatto} ugly, ill ſavoured, ame- 
Kadice bruciolata, a root eaten up by] BruNno'TToO, adj. [alquanto bruno] H, not handſome, deformed, un htly, 
the worms, dſamewhat brown, browniſh, Ha un viſo cosi hrutto che fa paura, 
Breco, 5. m. { vermicello che BRAUScA, 5, J. ¶ ſcopetta di ſetole] a! ſhe has an ugly frightful face. 
nella radice degli alberi] a hitler . Brutto {lordo, imbrattato, ſporco] 
Bruciolo [ ſtriſcio ſottilliſima raccor-T” BauscAMtr' NT, atv. [con modo | foul, filthy, naſiy, dirty, loathſome, flut- 
rata "Jevata dal legno ] /ravings of | bruſco] bluntly, ſourly, roughly, fnap- | tiſh. 
wood. piſbly. | Brutto ¶ diſpiacevole] willainous, un- 
Baucio' E, . m. {ardura] burning RUSCHE'TTO, adj, [alquanto bruſ. worthy, baſe, pitiful, fordid, ſhameful, 
er ſealding heat, ſmarting, ſore itching. co] a little four, ſouriſh. unbecoming. 
3 1 RUCO, 7. m. ſbaco, verme, forte] BaUuschE-zz4, fourneſt, ſharpneſs of Brutta azione, willainous action. 
. Galttoche rode principalnentela ver- A | COTS | Brutto cuſtome, ſameful cuſtom. 


* BevuTTO'RE, 


* 


B U 


PauTTO/RE, . m. ' ; 
BauTTU/RA, . fo | cchiſerra, ſpor- 
az a] naſlineſs, filikhineſs, flovenlineſs, 
trifbreſs. ; 
Bruttura [ ſceleratezza e diſoneſta] 
naſine/s, beaſtlineſs, obſcenity, ſmutlineſs, 
thineſs. ; 
BauzzalGLIA, . f. ([marmaglia] 
ſmall people, little or poor filly people, the 
rabble. 5 
BERU Z Zo, 3. n. [crepuſcolo] the tui. 


— 


— 


* n # 


with an odoriferous kind of * Che ſe ne bucina? what do they ſay 
have in Italian @ poem intitled the Buc- of it ? 
chereide by the famous phyſician Lorenzo | BU'CINE, 5. m. [ſpezie di rete da peſ- 
Bellini, | carc] a weel or bow-net, a net 


BU'CCIA, 5. J. rte ſuperficiale, 
delle piante PAT albert e delle frutta] 
rind, bark, ſhell, pill, cod, fin. 
1 pelle degli ani mali] tin. 
Tutti d'una beccia e d'un ſapore 
d'una medeſima qualita, all of the ſame 


caſt. 


light in the evening, aſter the ſun ſet. 

In sl far biuzzo, at the, duſk of the 
FITL111 4 

BU'A, J. 
ini] a word that children uſe when 
ſomet/ung ails them. 

BUA'CCciO 
large clumſy ex. 


' ſound 42 trumpet. 
[ peggiorativo di bue] & 
ſaid. 
Buaccio [ignorantaccio, ſcioccone] a, 


| Buccirt'Re, . n. ſheccajo] a butcher, 
Obſ. a | 
Bu'cciuA, . . {tromba militare} a 


F. { male, ed & voce da bam- | trumpet. 


BUccinA'RE {ſonar la buccina] 10 
$i büccina {fi dice] they ſay, it is 


BV “cio, s, m. [buccia] bark, rind, 


dit, a blockhead, Hell, pill, lin, 


BuassaGGINE, . [ſcempiaggine] 
foolibneſs, blockiſhneſs, dulineſs, aukward- 
n2/, 


2s ; | 
BU 30LA, 5, f. [ vpipa, ſorta d'uc- 
cello] a whoop or hoop, a lapwing or 
wet, 

BU330LA/RE [portar via con ingan- 
no] to bubble, to deceive. 

Bubbolato, adj. [ingannato] bubbled, 
gectived. 

Bu'BOLE, 5s. f. Ibagattelle] trifirg 
4056, idle flories, 

BuBBOLO'NE, 5. n. [ciarliere] a 
babbler, a prating fellow, à taitle-baſket, 
an idle impertinent fellow. oy 

BuBZO/NE, . n. [enfiagione | a ſore 
abrut the groin, a blatch, a ſhanker, a 
wincheſier-goeſe. 

BUBBU'LCA, .J. ? 

Bi'BBULCA'TA, J. jugero] an 
acre of ground, ſo much as one yoke of 
9x01 will ear in a day 

BUCA, f. J. [luogo cavato, commu- 
8 piu prefondo che largo] a 
%. 

zuca ſepolcrale, the grave. 

Fare una buca in terra {[morire] to 
make a hole in the ground, (to die). 

Dare intorno alle buche ad uno ſcer- 
car di cavargli artatamente di bocca, 
cucllo che e' non vuol dire] to pump 
ve, 

Dov'e la buca & il granchio [f dice 
chuna cola che communemente non va 
lenza Paltra] no fire without ſmoke. 

BUCACCHIA'RE 

Buca'neg c [foracchiare] 10 
male a hole, to fierce, to bore, to bore a 
holr, to make may hbles. | 

BUCA'TA, . f. v. Bucato, 5s. 7. 

Bucsa'To, adj. (che ha buco] bored, 
pierced, : 

Bucato, 5. . [imbiancatura di pan- 
ni Jini fatta con cenere e acquta bol- 
lente meſſavi ſopra] he to wvaſh awith, 

Grembial di bucato, a clean apron. 
| Bucato ſquella quantita di panni che 
1 umblancano in una volta] as muck 
linen as can be waſhed at one time, 

Riſciacquare il bucato ad uno [ſgri- 
darlo] 10 rattle one, to chide or repri- 
mand him, : 

BucaTi'x0 [diminutivo di bucata o 
bucato] a ſmal waſhing, 

BU"CCHERO, 3. n. @ weſel made 


| BuccioLi'NA, 5. ſ. dim. di buccia] 
'a thin rind, a little bark. | 
Buccio'so, adj. [che ha buccia] 
' barky ; that has the bark yet flicking to, 
Buccivo'LO, s. n. [ quella parte 


mile, che e tra un nodo e Valtro] he 
ſpace between the two joints or knots of a 
tree. 

Inneſtare a bucciuolo, to graf, or 
graft with a ſcutcheon, 


BucCcO/LICA, 3. f. {ſorta di poeſia 


paſtorale] pafloral ſongs or verſes, where- 
in herdſmen and ſwains diſcourſe together 
of their lowes and rural affairs. 
Penſare alla buccolica, to think about 
having ſomething to cat. A vulgar 
phraſe. 


herdſmer. ; paſtoral. 

UCE/LLO, . n. [picciol bue] a 
young o, a bullock, | 
BUCENTO'RO, 5s. n. the name of a 
ately ſhip or galley, in which the Dege 
of 2 oes to marry the Adriatic on 
Aſcenſion- day. 

BUCHERA'ME, . u. [ſorta di tela] 
buc tram. | 

Bucurra'ne {far buchi] to nale 
holes. 

Bucherãre [procacciarſi occultamente 
voti per ottener gradi, e magiſtrati] 70 


ſeek for preferment, to fland à candi- 
BUCHERA'TO, adj. {che ha molti 


BUCKZRA'TTOLA, 5- J. [ piccoliſſima 
buca} a ver) little hals. 

BUCKERA/TTOLO, 5s n. [picciol bu- 
co] a ſmall hole, 

 Bucica'RE [muovere] 1% move, 10 
ir, jog or wag. 
6 2 70, s. n. [ ſuſurro ] 
whiſpering, muttering, Hill noiſe, 
ucinamento [tonamento negli orec- 
chi] a buzzing, humming or tingling it 
one's ears. 

Bucina/RrE [andarſi dicendo riſerva- 
tamente eſſerne qualche ſentore ] 10 
whiſper. 

Si bücina per la citta, hey whiſper a- 
bout the town. 

Si bucinava, ma non è vero, there 
was ſuch a report, but "tis not true, 
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della canna ſagginale, o altra pianta fi- | 


Bucco'rLtco, adj. [appartenente alla | 
buccolica] pertaininz to beaſls or wt 


buchi] full of holes, pitted. 


twigs with a bait put into it to catch 


BUCINE'TTO, 5. n. Iain di bucine} 
a ſmall weel or botu- net, v. Bucine. 

Buco, . m. ſapritura, che ha del 
rotondo, pertu of a hole. 

Buco dell' uſcio, the key-hole. 

BucoLrNO, 5s, m. [piccolo buco] 4 
little hole. 

BUDELLA'ME 8 di budella] 
the bowels or entrails, 

BuDE'LLO, 5. m. 
plural, budella, 5. 74 

Budello retto, the firaight gut. 

BUDRIE'RF, 5, m. à belt, 

Bog, 5. . [toro caſtrato e domato, 
animal di giogo] an ox. 

Bue falvatico, a wild bull, 

Lingua di bue, à neat's tongue. 


[inteſtino] gut; 


head, booby, a dull fellow. 


Ogni bue non 1a di lettera [ognun 
non s'intende d'ogni coſa] every body 
does not underfland every thing. 

Bue'ss A, 5. . [feminina ignorante] 
an ignorant woman. | 

Bvu/FALO, v. Büfolo. 

Bor E“RA, 5, J. [vento con pioggia 
e neve] a florm or boiflerous TP 4 
whirlwind. 

BuFFA, . J. [burla, beffa] rifle, 
toy, idle flory, trick, cheat, jeft, Lbeg. 

Fare una huffa, t play a trick, 

Prendere a buffa, ie takegajeft. 

Buffa [viſiera, quella partiell elmo 
che cuopre la faccia] the breathing-/hole 
of a caſque or lead. piece. 

Tirar giù la buffa [diſpregiar la ver- 
gogna, por da banda il riſpetto] % lay 


(oo ail modefly, to berome impudent. 


| BureeX/RE | far buffo, dir ciance, bef- 
 Feggiare] to trifle, to toy, to joke, to jel, 
to talk impertinently, ta play the fool, 10 
play the wwag. 

UFFE/TTO, . n. [colpo d'un dito 


ih. 
1 buffetto, a French roll. 
Buffétto ſarmario, credenza] à cuß - 
board, or fide-board table. 
Bu fo, 5. n. [ ſoſſio non continuato 
ma fatto a ua tratto] whiff ; alſo the 
att of blowing out a candle at once, 
BurFonA'RE | fare il buffone ] 7 
play the buffoon, the fool or the jefier, to 
aroll. , | 
ee 
Bur roco, Ss. m. [diminutivo 
di buffone].a ſcoffer, a buffoon, a droll. 
BUFFO'NE, . n. [quell che ha per 


a buffoon, a jefter, a droll, a mirry an- 
areww, a fook. 175 
Far doſſo di buffone Irecarſi la catti- 
ita in iſcherzo] to ſuffer, to brook or to 
put up an affront, to become a paraſite 


beating. 
BUFFONEGGIA'RE 
10 low the buffoon, to 
to « fall of efts, 


Bae (uomo d'ingegno ottuſo] a block- 


che ſocchi di ſotto un altro dito] 2 


that for a meal's meat would fuer 4 


[for i bulfone] 
* 
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profeſſione il trattenere con buffonerie] _ 
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© Berrowrnrs, V Trarte del buſfo- 


% , bd of inn 
the ſcufer. 

B eria [detto di huffone] plea- 
Jamvry, buff, , dvollery, raillery. 
Dire delle buff nerie, to play the buf- 
fon, to ſay pleaſam things, to male peo- 
le laugh. 

Buvor,x'ccro ſpeggiorativo di bu- 
-folo} a clumſy buffalo. 

Bufolactio, a clan) raſcal, a heat 


norant fellow, 
BUrYFOLA'TA a de! palio che an- 
-ticamente facevah in Firenze] a race an- 


erently run with buffalots in Florence. 

Bo/ foto, „n [animal noto da gi- 
0g0] a buffalo, a will ox. 

Peile di bufolo, buff ſkin, 

Buroto' xx, . n. augm. of bafulo ; 
the ſame as bufoläccio. 

BUFOXCHIA'KE | borbottare) fo mut- 
fer, tn grumble. 

BUGA“ O,. . n. [malcreato] an un 
civil, ill-bred, rude, clowniſh, unman- 
nerly man. Ob; 

UGY'A, 1. . ſmenzogna] a he, an 
wntruth, a fib, a falſe flory. 

Le bugie ſono zoppe ſ per mezz2 delle 


bupie uom non YCavanza}) a liar Twill 


mever profper. 
Bugia ſ quello ſtromento che uſano i 


= nelle ſacre funzioni per veder lume round and wrapped with, many ſkins, | 
n 


ſeggen lo] a hand-candieflick. a 
BUGIARDA'CCIO, adj. augment. of 


bugiird1, 
Socruapaut'eres, ady. falſa- 


mente] falſely, falſe, wrong fully. 

ny hangs [ ſup. ui bugiardo] 
great lian. 
BuclwRDA, ., 
Buga bo, 4. n c [che dice bugia] 
liar, aljing man or woman, 

Bugiardo, a4. { falſo} falſe, not true, 
unt rus. 

BUG1ARDO/NE, 5. . à great liar. 

Buc1ARDUVO/LO, . . [im. di bu- 
giardo] a little har, 

BuG14/R 12 bugie] 10 He, to tell a 
He, or untruth, to tell flories, to fih, to 
romance, | 

Bugiare [forare] 1% bore through, to 
pierce a hole thorough, 

Buss r TA. 5. J. [dim. di bugia}] 
a little he or fib, 

BuctGa/TTO, 

BucicAa'TT0L0, * m. [naſcondi- 
S ] a lurking-place, a lurk- 
1 6. 

Bo, adj. [bucato, forato] bored 
through, that has a hole, that is bored. 

BUG10'%E, J. m, [gran bugia] a 
great he. 

BUG1U"ZZA, 5. f. (dim. di bugia] a 
Aitle lye. 

BuGL1ivOoLo, s. m. [picciol bigon- 
* a tunner, a little barrel. 

UGLO'SS4, 5. J. (erba] borage, bu- 
glo #2 0x-tongue. 


a 


— 


UGNO, 4. . ſarnia, caſſetta da Fe 


chie] 4 6ee-hive. 

Bösen, . /. ? 

Bono o, . mn, I [arneſe da tener- 

vi biade compoſto di cordoni di paglia], 

A great wicker, a baſket to keep corn in. 
VIA'CC10, . mm. [peggiorativo di 


B U o 


aohat dark, a little dark; 

Buro, adj. di bue} of or belonging 
10 an 0X or cot. 
Bud, 4. m. [ofcurita, mancanza di 
lume] duſtineſs, darkneſs, abſence of hight. 


in the dark. 


Bujo, adj, {oſcuro, tenebrolo} 
full of * gho 

Notte buj3, 4 „ 

Fa molto bujo, i is wery dark, 

Bujo {difficile ad intendete] dark, 
difficult, hard to underfland, obſcure. 

Narrazion buja, a dark or obſcure 
accouvit. 

BujO'RE, f. n. (bujo, oſcurita] dark- 
| neſs, gloomineſs. 


Buyerro, adj Cin di bujo) fome- 


Stare al bujo, to be in darkneſs, to be 


Fare le coſe al bujo fa caſo] to do 
| things in the dark, to at rar ts 
4, 


BUO 


BuoOwACcUR4'ToO, aj. [avventurats 
di buon agurio] 1 

Buonawe/vTeE, adv. [per certo, in 
verita] truly, really, indeed 
' BuonavO0/GLIA, 5. . [galeotto vo- 
lontario] a man that takes money for 10 
be a pallrz-flavwe, 

BuorDAa'TO, adj, [ molto, aſſai, bug. 
na qquantita] mid, many, great many, 
abundance, many others. 

Brondito, adv. {aflai] muck. 

1UoON0, adj. ſeccellente, clie ha tutte 
le qualita necefſaric} geed. 

Buon vino, geod wire. 

Un buon cavallo, @ good horſe, 

Uomo di buona vita, a man that ld. 
Aa good life. 

Bun [bonario, ſemplice] a ſmple or 
innocent man. 
| EL un buon uomo pid ricco di dinari 


| Per lo bujore non potevo vedere la che di ſenno, he is a ſimple man, he hat 
ſtrada, it was ſo dark that I could not more money than Tit. 


| ſee the away. 


Buono ſutile, giovevole, commodo] 


Per il bjor della notte, in the gloomi- good, whileſome, fit, commdigus. 


neſs of the night. 

B Os E, 4. f plur. ſin gergo, le car- 
ceri] a cant word for priſons. 

BU1,Bo, 5. mm. (bai ba o radice d'al- 
cune piante la quaie ſi dice comunemen- 
te cipolla, wir þ lomiglianza ch* ell” ba 


con efla] à ſcalion, or any reot that is one kindly. 


Buon' aria, a healthy nir. 
Buon meicato, cheap bargain, advan- 
tageous bargain. 
Darſi buon tempo, to live well, 
Buone parole, fair zuordt. 
Far buon viſo ad alcuno, to receive 


Buono ſproſpero, favorevole] gad, 


coats, or feels, one upon another, as cnions, | favourable, propitigus. 


ler ii, Bdqe, 


drab, a punk. 

BUur1CA'ME, . m. [vene d'acqua, 
che ſorgon bollendo} a ring, the - iſing 
up of water, a ſource. 

ULICA/RE | bollire ] (2 bubble, to 
pur, or to boil out of the ground as ſome 
' ſprings do. 

Bu'L1iMA, 5. J. [frotta confuſa] a 
{great crowd, 

BULIMA'CA, 5. f. [erba] the herb cam- 
mock or refl-harrow, good againſt the ſtone. 

Bu'L1MO, s. m. [tame canina] à ca- 
nine hunger, bulimy. 

Bulls o, . m. [ſromento da inta- 
gliare] a burin, a grauer, a graving-tool, 

BULLA, v. Bolla. 

BuLLETTA, . J. ſpolizzetta, con- 
traſſegno di licenza di paſſare, o di por- 
tar merci, improntata con ſuggello pub- 
blico] a billet or ticket. 


Bullétta della ſanità, à certificate of 


health. 


Bullétta [quella polizzetta nella quale | /ncerely, honeſtly, cancer 
fi ſcrivono i nomi da eftrarre per ſorte] 


a pater lot. 
Tirar le bollette, to dran lots. 
Bulletta [forte di chiodi, ma partico- 
larmente quelli che hanno gran cappel- 
lo] a flud. 
Bulletta ſbullettino che ſi da per ſeg- 
no d'eſecuzione] warrant. 
BULLETTYNA, 5. J. : 
BULLETTI'NO, 5. u. [ dim. di 
bulletta] bill, ſchedule, 


BuULSUXA, 5. J. 
BULSI/NO, 5. m. 1 [ Vinfermita di 


breath, purſimneſs. 


BuoNACCO'RDO, 5s. n. [ ſtromento 


gui dark 


r 
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mulicale] a mufical fringed inſtrumont. 
| * 


BUL DRIA'NA, 5. f. [baldracca] an favourable uind. 
harlot, a quran, a common whore, 4 


cavallo bolſo] hardneſs or flraitneſs of 


Aver buon vento, % have a good or 
Andate alla buon ora, Cad ſpeed you. 
Buona notte, good night, 

Buono ſonorevole] good, honvurable, 
Uomo di buona famiglia, a man of a 


Di buon parentado, off a good paren- 
lage. 

Buc no ſperſetto, grande] good, great, 
large, plentiful 

Vſſer in buon ſenno, fo be in one's right 

en/ts. 

Gli diede una buona ſomma di danz- 
ri, he gave him a great ſum of money. 

Una fignora che ha una buona dote, 
a lady of great fortune. 

Un uomo che ha di buoni beni, a man 
of a plentiful eflate. 

Un buon bicchier di vino, a goed glaſs 
of zvine. 

Buono ſpazio di tempo, a great while, 

Stare a buona ſperanza ( ſperar bene] 
to take courage, to chear up, to hope well, 

Di buona fede [ ſinceramente] tru, 


dly. 
Vi parlo di buona fede, 1 Heal to you 
a” 5 

Di buon volere, unanimouſly. 

Buondi good day. 
p _ buona fe, in truth, faith, upon m 

aith. 

Di buona voglia, wow 

Buono, 7. m. [il bene] good, gro4 
thing, advantage, benefit. 0 

E buono prepararh alla morte, / 1 
a good thing to prepare ourſelves to dit, le 
prepare for death. 

ir buono a uno [agurargli bene] 10 

wiſh one well. 

Colle buone [con bello e corteſe no- 


rattare colle buone, to uſe one 3 


do] with fair and good words. 
| 


Far buono ſmettere in credito] 10 


nale good, to give one credit for. 
Far buono al giuoco ſimpegnar la 


ſede] to play upon one's word, | 


Far buono { concedere} t grant. 
Ve la fo buona per queſta volta, J 
ive it you for this time. 

a * 3 [parlando de' veſti- 
menti] it does not fit me. 

Queſte ſcarpe non mi ſono buone, 
theſe ſhoes do nob fit me. 

uon per me, very well for me. 

BuovVa, f 

BVovi, 5 v. {plurale di Bue] oxen. 


Obſ. | 
BURANE'SE, f. . [ſorta d'uva] a kind 


weet grapes. 
of mag Lo [ſacchetto lungo di 
ſtamigna per abburattar la ſarina] a 
holter, or a bolting cloth for meal. 
BURATTINO, 5. n. {fantoccio] 2 
puppet. W 
Giuoco di burattini, a puppet- play, a 
puppet be ⁊u. : 
BURA/TTO, 3. m, [ſorta di tela rada 
e traſparente] a coarſe kind of linen cloth. 
BURBAINZA, #. f. [vanagloria, am- 
bizione] offentation, vain glory, boaſl- 
ing, bragging, vaunting, cracking, pa- 
rade, pomp. 
BuzBanNZzA'RE [vantare] to brag, 10 
baaſl, to glory, to vapour. 
hap 
JURBANZIE/RE, S adj. {burbanzoſo] 
proud, haughty, vain glorious, conceited. 
Un burbanziera ſ un uomo orgogho- 
ſo] a vain-glorious, conceited, proud man. 
BURBANZOSAME'NTE, adj, | con 
barbanza] proudly, loftily, haughtily, ar- 
rozantly, ; 
BURBASZO'SO, adj, ſpien di bur- 
banza] wain glorious, haughty, arro- 
gant, preſumpluous, lofty, proud. | 
* BURBERA, 3. J. [legno ſopra cui 
$avvoclge corda per tirar peſi] a crane. 
BU/RBERO, adj. [auſtero d'aſpetto, 
1gido] rude, rough, rugged, ſour, crab- 
bed, dogged, ſullen, ſurly. 
Guardo burbero, a ſour lool, ſurly look. 
Viſo burbero, a proud and angry face. 
BU'RCHIA, #s. f. ex. 
Andare alla burchia, to Heal, to copy 
aſter another. k 1 | 
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Buriaf [non dire, o non far da ſen · 
no] to joke, to be in je. , 

BusLaTO'RE, 4. . [che fi burla] « 
mocker, a jeerer, a jeering man, @ bun- 
terer. 

BuaLATRI'CE, fem. of Burlatore. 


BURLE'SCO, adj. 
URLE'SCO, adj ? facets] fa 


BU&RTLE/VOLE, adi. 
eetious, merry, jovial, pleaſant, comical, 
mocking. 
Poeſia burleſca, burleſgue, or mock 
poetry. 

BURT.1E/RO, adj, [| faceto] merry, 
pleaſant, comical, facetious. - 

Buy rox Aceto, g. n. un uomo face- 


to ma inſipido] a filly jefler or banterer. 


banterer, a mocker, a jeering man. 

BurRrA'sCA, . f. [tempeſta} a ſud- 
den and wiolent (tempeſt or florm. 

Correr burraſca { correr pericolo] 70 
rum a riſk, to be in danger. 

Bux RA To, . m. burrone] a fleepy 
rocky place, 

URRO, 5. u. { butirro] butter. 

BURRO'NE, 5 n. 980% ſcoſceſo e 
dirupato] a cli or clit, the fide of a 
hill, an aſcent. 

BurROs0, adj, buttery, that has but- 
ter, ſoft as butter. 

BUsSBACCA/RE [ingannare con finzi- 
oni] to deceive, to heguile, to cheat. 

BUsSBACCHERVA, J. f. ſinganno, ar- 
tiſicio] craft, wile, ſubtilty, trick, ſhift, 
reach, fetch. 

BUSBA/CCO, . n. 


bugiardo] decei ver, beguiler, cheat, de- 
ceitful man, 

BusBo, . . [barattizre] cheat, 
cheating man, ſharper. 

BUSCA, 3. f. ſ cerca] queſt, 

Dar ſi alla huſca di qualcheduno, 10 
be in queſt of ſomebody. 

Buſca [il mendicare] a begging. 

Andare alla buſca, 0 go a begging. 

BUSCALFA'NA, . J. 4 
e magra] a jade, a ſorry horſe or mare. 

Busca“ RE [acquiftar cercando] 10 
hunt after, io endeavour to get, to proxol, 
to get by cunning 

Busca ro, adj. got, caught, 


ZURCHIE'LLO, 5. J. [dim, di bur- flicks or flraw. 
chio] a boat. | 


Bots H, 5. n. [barca da remo co- 
perta) a freſb-auater boat, a wherry, a 
lighter, 

PURP, 5. ,. 
nas 500 

JURE'LL.A, 4. f, ie di prigione, 
ſorſe quella 1 dice ferrets] 
1 dark place, priſon. Obſ. 

JURIA'NO, adj. appeilative of a parti- 
cular k nd of * M i 

BURIA'SSO, 5. . 
braſler, a braggadecio, 

BURLA, 1. f. (il burlare, baja] mock- 
ery, raillery, jefl, bamer, 

ad LARS IO ſchernire] 10 

„ to ridicule, to * 0 
io jeer, to banter, re bo 

Tal fi burla che ſi confeſſa ſciot alle 
voite ſotto apparenza di hurlare fi dice 

Veritaſmany a true word is polen in jeſt. 

Burlarſ [non curarſi] co ſcorn, to make 
K* % not to care for, to laugh at. 


[millantatore] a 


rte dell' aratro] /e grow, a buſh of thorns. 


BUSCHE'TTE, 4. J. a liitle feſcue, little 


Tirar le buſchette [tirar alla ſorte] 10 
araw cuts. : 

Busc1O'xe, yz. . ſmacchia piena di 
ſpine] a place where thorns and briars 


Bus co, 5. m. bruſcolo] the ſhoot or 
Halt of a tree, a feſtue, a firaw, a moat, 
BuscOLIUNO, 5s. n. {dim. di buſco] 
a ſmall indiviſuible 7 4 an atom or mote, 
2 


Bus &/CCHIA/Y 5. 

Buse"ccnno, 5. Froudentame da- 
nimali e polli] garbage, chitterlings, 
tripes. a 

USNA, . J. [ſtromento da ſuono] 
an infirument to play up 

Buso, 


Buso NR, . I ſorta di ſtromento 
da ſuono] a lind of infirument to play 
; ef ad 


= "4 . J. [affanno travaglio, per 


Bor Lon E, 3. . [che ſi burla] a! 


BUSBACCO'NE, J. m. \ [ingannatore, | 
ſeccata al fumo} caviaty, botargo, the 


beſtia grande |p 


on. 
. [vano}] empty 

Vain, poker Ar — 1 * "Sur gli aghi e gli ſpilli] @ fin. 

ono gli ag '@ fin. 


' Buſſa [battitura, colpo, pere 
blot, * 5 po, pes 


BUsSAME'WTO, 3. 21, {il buſſare] the 
act of knocking, the act of giving blows. 

Briz8a/REg ſbattere, picchiare ] fo 
knock. | 

Buſcäre alla porta, to knock at the door. 

Chi buſſa, 2% kuochs. 

Boss A To, adj. knocked. 

BusSATO'RE, 5. . [che buſſa] one 
that knocks, —_ * 

Busse, 7. f. fl. ſbattiture, colpi, 
percoſle] thumps, blows, roles. | 

Buss#'TTo, s. . {{tromento di le- 
gnocol quale i calzolai buſſan la forma} 
a mallet. ;4 

Busso, . mn, [ fracaſſo, romore] noiſe, 


folicitude. Ob, 
Buſſo [(boſſo, arbuſcello] bex-tree or 
box-7voord. ; 
BU's$OLA, 5. . {[ſtromento marina- 
reſco ove ſta la calamita] @ compaſs, 4 
fea cr mariner compaſs, the mariner's 
needle, 4 
Perder la buſſola ſabbandonarſi, man- 
car d'animo, non ſaper che ſi fare] to be 
at a loſs, to be at one's wits end, to deſ+ 
pair. | 
Bus fox, . J. a wind infirument of 
muſic formerly uſed. 
BusTO, 5. m. {corpo tronco] à buſh 
a body wwithout a head and legs. | 
Buſto [veſta da donna] fays, bodice. 
BUTVRRO, 5. u. — parte più graſſa 
dal latte ſeparato dal fiero] butter. 
BUTTA'RGA, . f. [Vuovaja del peſce 


/moked ſpawn of a fiſh. 
BOTT HE | gettare] o throw,” to 
fling, to call, to thrufl from or ava y. 
UTTERA'TO, adj, {pien di bütteri] 
pitted with the ſmall-pox. F 
BoU'TTERO, 7. m, [quel ſegno che 
laicia la trottola percotendo col ferro 
a firoke or mark that a top makes with its 


Hottero [margini del vajuolo che ri- 
2 nel volto dell' uomo] pocł- 
4. 


with the ſmall-pox, 

BU'TURO, 5. n. [materia tenace] a 
kind of fat clay, or flime that is clammy 
like pitch, 
' Bvuzzica'rE [moverh pian piano] 10 
Air, to movie, to ſneak along, to ſneak 
away 


eng [bucinare, andarſi dicendo 


walely. 4 
Ne bo ſentito buxzicar qualche co , 
I hawe heard ſomething of it. | 


a whiſpering, or ſneaking up and down, 
a little noiſe. © „ 
Bozzo, . m. ſventre] belly, pawnch, 
guts. A bw word, | 2 
Empirſi il buzzo, to fill ond's belly of 
uts. | $6444 


Buzzo {un certo arneſe ove le don, 


o 


cuſhion. 


big bellied. A low word, 


lo pit da fatica] trouble, grief, veration, 


fatigue, labour, X 
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Bozzone [gran 
Se 4 


Buſſo, 7. m. (faſtidio, cura} care, 


BuTTER0's0, adj. [butterato] pitted - 


riſervatamente] e whiſper, to talk pri · 


 Buzziccur'o, 3. n. fpicciol rumore] 


Byzz0/x8, Ag. Cehi ha gran buzzoÞ 5 | 
44 > + GLA * 

mangiatore] 2 e 

boo ayord. * * 7 
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 Plements, cajoles, rwheedles, fair words. 
A low word 
Dar caccabildole, 9 tichle the fancy, 


*%/ 
I 
* 


CAC 


In Italian, before A, O, U, be- 
fore H, and before any conſo- 
tant, has a hard ſound like K 
9 in Engliſh, C bifore E and 
before | has the ſame ſound that Ch in 
the words cheſnut and chick. 
Ca, . . [caſa] houſe, Obi, except 
in Ca del Diavola, hell. 
('a [casita}] houſe, family. Obi, 
C, 5. f. { icienza di coſe occil- 
te} cabala, knowledge of ſecret things, or 
a hidden ſcience of — and diume 
myſteries, profeſſed firſt by the Rabbins, 
auho affirm the ſame to laue been deli- 
ered and revealed by God. 
CABALI'STA, . „ à cabal, a pro- 
ſeſſor of the Jenviſh traditions; 
CABALVSTICO, adj, (di cabala] my- 
flerious, containing ſecret myſteries or tra- 
ditions. 
— up nods, „ M. f uomo da ni- 
ente] a /enſeleſs feilpww, a fool. 
Cac jk i. J. {fluſſo di ventre] 
looſeneſs, diarrhaa. 


CACALERWA, . f. ſaid jocularly in- | [7 


lead of Cavalleria, horſemanſhip, or 
chivalry. 

CACALOCCHIO! an interjettion of 
wonder. 

CACA'O, 5. n. v. Caccao. 

CACAPENSIE'RL, „ . à raiſer of 
imaginary or trifling difficulties. A low 
aword. 

Ce An {mandar fuora gli eſcre- 
menti,per le parti di ſotto] v, to fort. 
| CACa$4'NGUE, 5. u. (difſenteria} | 
4 difſentery, a bloody flux. A low word. 

ACASE/GO, interj. [capperi] O 
ftrange | rare wonderful! A low word. 

CACASO'DO, . m, [grave fuor di 
propofito] a {if conceited fellow, one 
that affeAs to be grave, A low word, 

CACASTE'CCHI, 5. . I ſpilörcio] a 
niggardly fellow, a pinch-penny, a penny 
father. Alow word. ; 

CACATAME/NTE, adv, [adagio e ma- 
le ] flowwly and aukwardly. A low word. 

ACATE'/SSA, 5. . a bad woman, a 
fil profiitute. 

;ACATO'JO, 1. n. a houſe of office, a 
aeceſary houſe. 

ACATU'RA, . J. [il cacire] the ac- 
tion of one that gaſes himſelf. 
. Cacca f vece de' fanciulli quando 
voglionoandar del corpo] cack, as chil- 
dren do when they want to void. 

Cacca [una ſorta di ciſpa che caſca 
talora dagli occhi} blearedneſs, blear- 
ezedneſs, gum of the eyes. A low word. 

CACCABA'LDOLE, 7. . [ cartzze, 
pardle luſinghévoli] blandi/hments, com 


o ſawn. | 
- Caccwo, 4. m. [frutta dell Indie, | 


4. 


. 


— 
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 CACCHIATE/LLA, 5. f. {ſorta di pa- 
ne} thin cakes. 

CAccnio'se, s. m. [quel picciolo 
vermicello bianco che nel creſcer diventa 
pecchia} a white worm, that growing 
becomes a bee, drone. 

Cacchione ¶ quell' uova che le moſche 
generano o nella carne o nel peſce, che 
divengon poi vermicélli] maggot. 

Caccuioso'so, adj, [ pien di cac- 
chi6ni] full of maggots. 

CA'CCIA, . f. { perſeguimetnto delle 
fiere ſalvatiche} hunting, chaſing. 

Caccia [ũomini che cacciano} huntſ- 
men, 

Prender caccia [metterſi in fuga] fo 
bear away, to fly away. 

Dar caccia ad un vaſcello, to give a 
Vip the chaſe. 

Caccia { cacciagione] game, any thing 
taken in hunting. 

Egli ha fatto buona caccia, he has 
had wery good game, 

Andare in caccia, to go after, to pur- 
ue. 

Mettere in caccia, to chaſe, or fright. 

Caccia quel ſegno che ſi mette dove 
ſi ferma la palla con la qual ſi giuoca] 
_ at tennis. | 

ACCIADIA'VOLI, g. n. [ſcongiura- 

tore] a conjurer, a man that conjures the 
devil out of a poſſeſt man's body. A word 
of ridicule. 

CACCIAGIO'NE, #, . [la preda che fi 
fa in cacciando] game, veniſon. 

Cacciagione { caccia] hunting, chaſing. 

Boſco da cacciagione, a wood for 
hunting. | 

Cacciagione {diſcacciamento} chaſe, 
purſe, expul/.on. | 

'ACCIAME'NTO, . mm. [il cacciar 
via], the ad of expelling, baniſhing, or 
turning out; expulſion. 

Caccia're ſperſeguitare le fiere ſal - 
vatiche per pigharle} to hunt, to chaſe. 

Cacciare {dar la caccia] to chaſe, to 
purſue. 

Cacciar un vaſcello, to give a ſhip the 


. 
'acciare [ ſcacciare, mandar via] 10 
turn out, to ſend away. + 

Cacciar fuor di caſa, to turn out of 
doors, 

Cacciare [trarre, cavare] e put or 
drive out, to pull or draw, to get or 
pluck out by force. | 

Un chiodo caccia Valtro, one nail 
drives another. 4 

Cacciar un grido, o cry or ſcream out. 

Cacciar gli occhi ad uno, 10 pull one's 
eyes out, 

Cacciare [mettere e ficcax con ſorza] 
to drive in, to thrufl in. 


Cacciarſi in una compagnia, to intrude | 


into a c 


ad of expelling, expulſion. 


_vimile alla mandorla] a fruit in India | 
AA. an and. 7 


- 


Caccia “ro, adi. chaſed, v. Cacciare, 


CACCIA'TA, 2. J. [cacciamtato] the| 


CAD 


CAcclaTo'ja, . J. Iſtromento per 
cavar chiodi] prncers. 

CACCIATO'RE, J. . 
caccia] a hunter. 

Cacciatore [perſecutore, diſcaccia's, 
re] a perſecutor, a chaſer, a driver. 

Uccelio cacciatore, a fowling bird. 

CACCIATRICE, 5. f. [che caccia] a 
1 | 

In forma di cacciatrice, iz a riding 
habit. 

Ninfa cacciatrice, a hunting nymph, 

Cacciatrice {diſcacciatrice} a be ex. 
peller, te that drives away. 

CA'CcoLE, 5. J. plur, the ſame a; 
Ciſpa ; the mailer that runs out of bleay 
eyes. 

CaccoLo's0, adj, blear-eyed ; the 
ſame as Ciſpoſo. 

CACHERE/LLO, . n. [lo ſterco de' 
| topi, delle lepri, de“ conigli, delle greg- 
ge, e di ſimili] tredles or treadles of 4 
/heep, crotels of a rabbit or hare, the 
dung of a mouſe. 

CACHERVA, 5. f. [leziosaggine] dal- 
liance, affetation, affettedneſs, wanton- 
neſs. 

CACHERO'SO, adj, [leziõſo] quaint, 
nice, ſoft, ſmooth, delicate, tender, wan- 
ton. 

Far il cacher6ſo, to ſet up for a beau, 

CACHESSV A, 5. f. a bad diſpojition ꝙ 
the body by bad diet, or long fickneſs. 

CACHETTVCO, adj. [nico] hettich, 
conſumplive. 

CACHINNO, 3. n. [riſo ſmoderito] 
a loud laughing. 

CA'C10, 5. mn. [latte rappigliato infi- 
eme e premato] cheeſe. 

Conſeſſar il cacio [dire la coſa com' 
ella ſta] to tell the truth of the matter. 

Eſſer pane e cacio { vivere in ittretta 
familiarita] to be very intimale, de le 
hand and glove with one. 

Mangiare il cacio nella trappola [fac 
un deliito in un luogo dove non ſe ne 
puo sfuggire la punizione] 1 expoſe one's 
ſelf to an evident danger by commuting 
a crime in a place where there is no ejcapt- 

CAcir&, . J. [malore che viene 
nelle poppe delle donne] à diſeaſe that 
comes in women's breaſts. 

Cacw0o'La, J. . [forma di cacio ro- 
tondo] any flat round cheeſe. ö 

CAcod RAT A, 4. f. [errore di ſcrit - 
türa ] fault in writing. 

CAcoGRAFIZZARE Iſcrivere mals] 
to write incorrectiy. 

Cacu've, s. m. I ſommita ] %, 
height; pitch, ſummit. 

Il cacame d'un monte, the top / 4 
mountain. 

CADA'VERE, [ 

CADA'VERO, 55. Ns morto] 
a carcaſe, a corpſe, a dead body. _ 
| S, 2 [che cade] Falling. 
declinin 


{che ama 12 


| Il cadente giorno, the declining 4, Fn 


CAD 


Cadente [mancante] deficient, want- 

p24, v. Caduta. 
Cadenza, cadence, a muſical word. 
Cabt'aE [caſcare, venire da alto a 
baſſo ſenza ritegno] to fall dozun, pret. 
adi. 
"Ps cader morto, to knock down dead. 

Cadere [ptndere] 10 2 . 

La barba gli cadeva ſulla cintũta, the 
heard hung to his middle, 

Cadere ( venire, ſuccedere] to happen, 
to fall out. 

Cader nell' animo, to come into one's 
ind E. 

Cader per mano, fo come into one's 
hands by chance, to meet with. 

Cadere in penſiere, to fall into one's 
thought, 

Cadere in diſcorſo, to come to tall. 

Se cadeſſe mai, if ever it ſbould happen. 

Cadere in taglio, to fall convemently 
for one's purpoſe. 

Cader neila poveita, to grow poor. 

Cadtre ſ mancare, venir meno] 1 de- 
cline, to decay, to leſſen, to become leſs, to 
end. ; 
C:dere ammalato, 70 fall fick. 

Cadere ſ[appartenere, toccare] 70 be- 
long to. 

8 cade a voi il riprendermi, *tis 
not your buſineſs to corrett me. 

Codere in bocca al cane [ haver peſſi- 
mo ſucceilo di ſuo affare] to miſcarry in 
his deſigns. 

Cader dalla padella nella brace, to 
fall out of the frymg-pan into the fire. 

CaLvLEtTT1O, 5. . Fratel minore, a 
younger brother. This i, @ French word 
lately introduced in Italy. | 

CaDe/VOLE, adj. [caduco, non du- 
rabile] frail, brittle, periſhable, ſubjett to | 
fall. 

Vita cadevole, a frail life. 

Frutti cadevoli, fruits apt to fall, 

CADIME'NTO, 5. n. [il cadre] any 
falling or fall. | 

Il cadimento della neve, the falling of 


the 2 
adimento [rovina, ſterminio] all, 
deiruttion. 

Ciaſchedũno des idera il cadimtnto 
de cattivi, every bedy wiſhes for the de- 
trudtion of wicked men. 

C:dimeEnto (tramontamento] /e/ting. 

1! cad1mento del fole, the ſun ſetting. 

Cadimento [{biggottimento} de/por 
dence, deſpondency. 

Ca'DMia, 5. J. [ſorta di pietra e di 
minerale] braſr-ore, a flone out of which 
braſs is tried, © 

CADUCE o, . n. {verga di Mercurio] 
Mercury's æuand. 

 Captcr'ss IMO, adj. ſuperlatius of 
Caduco, 

CADUCITA', 4. J. . frailty. 

CADU'CO, adj. {cadevole, fragile} 
frail, periſhable, ready to fall. 

La beliczza & fior caduco, beauty is a 
Amber that fades, and awill not lake ©: | 


C:duche ſperanze, deceiving hope. 
Mal cadaco ſepileſſia ] = falling- 
Ac kneſt. 


C-DU'BO, adj. each one, every ons. 


, CaoU'Ta, 4. f. (cadiments] fall, all. 


me, 


| the gerundive, and was always joined 


Ca [ado] I fall Poetical. 


_ ** 
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8 2 — — uc- 
celli] the or ? prey. 
eke 2 of Caduta] 
a litile flip, a light fall. 
CAapDu'To, adj. fallen, v. Cadere. 
Cadũto [vile, dimeſo] abject, faint, 
diſpirited, out of heart, abated, caft down. 
A'nimo caduto, a mean ſpirit, 
Cat'nDo, adj. ( cercindo ] looking 
for. This verb has mo other tenſe but 


with the verb Andare, ex. 

Andar caendo, to look for. 

Perchè m'andate voi catndo ? what 
do you want of me ? 

CarFa/RE (termine del giuoco di 
ſbaraglino, far caffo] o make an odd 
number awith the dice. 

CAFTT H, 5s. . {ſorta di bevanda cal- 
da] coffee. 

Caffe, (caſa di caffe] coffee houſe. 

CAFrFLTTA'NO, 5. n. [ſorta di veſte] 
a ſhepherd s frock or upper cafſſock. 

CAFFETTIE RA, 3. m. [vaſoin cui ſi 
cuoce il caffe] 4 caffe pot. 

Car fo, 3. u. [numero ineguale] ar 
odd number. | 

Numero caffo, an odd number. 

Caffo, [ ſingolare ] Jingular, rare, 
choice, extraordinary, 

Vol ſete il caffo di quante donre ſono 
in Inghilterra, you are the flozwer of all 
Engliſb women. 

o ſono il caffo degli ſciagurati, Ian 
the moſt unfortunate in the world. 

Giuocare- a pari e a caffo, to play at 
even or odd. 

CAGGE'NTE, adj, ſcadente] falling. 

CA'GGERE, obſ. v. Cadere. 


CAGIONA'MENTO, J. n. cauſe, occa 
fon. 

CAG1ONA'RE [efſer cagione] to cauſe, 
to occaſion. | 

Cagionare ſincolpaͤre] to inpule, to 
lay upon, to charge with, to lay to one's 
charge. 

CaGioNnA'To, adj. occaſioned, imputed, 

CAGIONATO'RE, 5. m. he that cauſes. 

CAGIONATRYCE,fem.of Cagionatore, 

CAGIONCE'LLA, . fo dim. di Cagi- 
one ] a little cauſe or pretence, 

CadioꝰNE, 5. f. I quello d'onde deri 
va |'effetto) cauſe, reaſon, occaſion, mo- 
tive, ſubject. | | 

A mia cagione, upon my account. 

Cagione ſſcuſa] excuſe, apology. 

Trovar cagione, to find ſome reaſon. | 

Cagione [malatti:] want of health. 


to take the opportunity. 

Por cagione ad uno { incolparlo] 10 
lay to one's charge. 5 
| Cattivo Javorat6read ogni ferro por 
cagione, he that has not a mind to work 
finds fault with every tool, | 
CaGlon#voOLE, adj. [di debil com- 
 pleGone, malaticcio} crazy, fickly, ua- 


letudinary. : 
Cagionetvole ſindiſpoſto] indiſpoſed, 
not well. . 


CacionGs0, v. Cagionevole- 
CAGIONU'ZZ4A, 5. f, (ain. di cagi- 
one] 4 irifling Excuſe. 


C4a/GL1a [from calare] ex, | 


* 
" * 
7 
. 
* 
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CALAMHAUDAINA, 5.f 
herb germander, 42 


* "ws 9 f 
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4 r 
CAL. 
Cel {mancar d'animo} tfall 


quail in one's courage. u, 
CAcna, 1. . {di cane] a bitch, 
La cagna frettoloſa fa i cagnolini 

ciechi, hafly bufineſs will never ſuccced. 


CAGNA'CCIO | 
45 *. m. [can groſſo] « 


C 1 
maſiiff dog. . 

2 {far il cradele] 10 
ſhow cruelty, 

CACGNESCAME/NTE, adv, [rabbioſa- 
mente, con mal occhio, con viſo arcig- 
no] in a ſurly manner, ſurlily, enragedly; 

Cacnu'sco, adj. [fimile al cane ſ / 
or belonging to a dog, doggi/h, curriſb. 

Viſo cagneſco, a gi face. | 

CAGNE'TTO, 5. . [can piccolo} a 
little deg or puppy. 

CAGNO'LA, 5. J,. : | ; 

CAGNOLE'TTA, 5. . $4 (cagna picco- 
la] a lutle puppy bitch, | 

CaAGNOLE'TTO, 4. n. a liitle dag. 

CAGNOLI'NO, 5. dim. of Cagnudlo, 

CAcNO'TTO, 3. n. [quello che prez- 
zolato ſerve per bravo] a brave, a 
ſeaſh-buckler, a heftoring blade. | 

CAGNO'TTO, 

CAaGNVv/ccio, 0 ö 

CAGNUO/LO, . n. J (can piccolo] 
a little dog, a puppy. ' 

Ca1'cco, 5. m.{vaſcelidtto da remi] 
a fort of little ſhip. | 

CAIMA'NE, 4. m. a lind of alligator or 
crocodile found in the Weſt Indies. 

CFA, 5. f. da caino [nome di lua- 
go dell' inferno, dove ſi puniſcono i tra- 
(lit ore] a place in Dante's hell where 
trailers are tor mented, 

CALA, . f. [ſenodi mare dentro ter- 
ra bay, a road for ſhips. 

CALARRO'NE, 5. . Canimale che 
vola, simile alla veſpa, ma alquanto 
Maggiore} a hornet, a kind of great waſp. 

| color del calabrone, of a colour 
like that of a harnet-fly, | 

Parla come un — in un fiaſco, 
he mutters, he grumbles, ET 

CALAFATA'RE, - o CALEFATA'RE 
Criſtoppäre i navili] 1 call, to call a 
/hip, io flop her cracks, * 

CALAFATA'TO, adj. called. | 

CALAFA'TO, 5, m. calker, one that 

CALAMA/JA, 5. J. oO CALAMA'}O, 
4. m. the name of an catable ſiſb an the 
coaſls Italjlx. 


CALAMANDRE'A, 7. f. 2 , 


CALAMEGGIARE 


ar lo zofolo?. 
to play upon a pipe. 


oetical and Obi. 
Calamente (il calärę] the a of goi 

down ; — — by 4 yo 2 

CALAN “sr, . n ſerra per arri 

ciar 1capell} cri/ping pit, fra lu iron. 
CALAMI'TA, 5. f. [pietra nota che bg 

praprieta di tirare a ſe il ferro} theload-- 

e, ie pale lane. | 


Cadita mortale, a mortal ſall. 


3-4 


j dont care for it, 


Ove non caglia a te, provided you 


! 
j 


pts #7 


or decay, to wax faint, to give out, e 


CALANA Jo, . m. [quel vasttto do. | 
ve ſi tiene lo'nchioſtro da ſerivete] au 
Prender cagiöne | pigliare occaſi6ne} inb- urn. Rs 


CaLANMEZTN To, 4. . [erba] ii mint. 


Calamita (Iago deilabiufſala,pereſine = 
il ferro calamitato} he nervdie of thereanthe - - * > 


4 . 0 1 4 * * , 
"+ ; IÞ; © , . 744 AS; ; 


firs, difireſs, calamity. 


CAL 
Carats ſinfeliciti, miſeria] mi- 


29 hd ten ? 
CALAMUITA'TE, I v. Calamita. 
CALAMITAZE (lo ſtropicciare il fer- 
ro ſulla calamita per dargli la virtu del- 
la calamita] to rub iron on the load flone 
to make it inbibs of iii power. 

CalnamiTa' to, adj. of of belonging 
to the lad. lone. 
Ferro calamitito, an iron or feel 
touched 9.1h a had. lone. 

CALAMITO'SO, adj, | pien di calami- 
ta) miſerable, difireſed, full of calamity, 
calamitous. 

Vita calamit6ſa, a d;fireſed wretched 


9 g heels, 


CAL 
della ſcarpa o della calza che cuopre in 
— . quarters of a ſhoe, 4 


Andare a calcagnini, 19 all flip-ſboe. 
CALCMGXO, 5.m, Ila parte dereta- 
na del pie” ] the heel, the hinder-part of 
the fort; plural, i calcagni. . m. le cal- 


3 7 

re delle calcagna ſſti molare, ſpro- 
na re] 1 ſpur one on, 10 egg on, to for- 
ward one. 

Pagar di calcagna  pagare i ſuoi de- 
biti coil” andarſene via] te run away 
without paying one's debts 

CALCAME'STO, 5. . | il calcire ] 
trampling, preſſing, treading upon. 


lift. 
* calamit6ſo, a miſerable condition. 
CALAMI'TRA, . . the ſame as Cala- 
mita, lead fone. 
CLA, , . I pianta, che ha ſimi- 
litudine con la canna] a reed, a cane. 
Calamo aromatico, a ſaver cane 
growing in Arabia, Syria, and the E: ft- 
Indies. 
CALANDNA, . . [uccello noto che 
ſi ” in gabbia] à calender, a ſort of 
lark, 


CALANDRI'NO, 1. m. din. di calan- 
dra] a young calender. 

Tu ie' un calandrino [tu fe* un ſem- 
plice] thou art a fimpleton. : 

Far calandrino qualcheduno ſ dargli a 
ertdere qualche cola] to make ſomebody 
beliewe that” the moon. is made of green 
cſecſe 

Calpe, 5 m. v. Calandra. 

Calne?o, . n. (trappola] a ſiding 
knot, a ſnare. 

Cala'ns [mandar da alto in baſſo] 
to deſcend, to come or go down, 

Calare le vele, to rite ſail, 

Calar gil, 10 go down. 

Calarh ad una coſa ſ[acconſentire} 70 
draw one's ſelf to @ thing, to yield. 

Caiire ſvenite in declinazione, man- 
care] 1 decreaſe, to ear away, to de- 
cay, io grow leſs, 

Nel calar Cel giorno, towards the 

X evenings 
La luna cala, the moon Wwanes. 


Calare [dimiavire di prezzo] % fall 


in its price or value. 

Caſare [parlando delle acque] to ebb 
or flow, as the tide. . 

Calarla a qualcheduno ( ingannärlo] 


to play ſomebody a trick. 


a 
ate ſ non eſſer di —— one oo 


Je monte] tobe hight, not of full weight. 


Queſta ghinea cala, %% guinea is 


light, 
CALA/Ta, . J. ficela] deſcent or fleep 


e of a hill; 


9 Calata [parlando del prezzo] abate- 


ment, ening, fall. ; 
herpes; moltitudine di popolo 

ſcretto infieme ] croud, throng, preſs, 

multitude. 
In calcs, in a rroud. 


Uſcir della calca, ts get out of the 


Meſcolarſi della calca, 10 croud in, 
CALCAGNA/RE 


away, is lake to 
hear! 'a his heels. 


ſuggire ] to run| 
s heels, io have one's 


* CALCAGHYXO, 5. . {-quella parte 


CAal.Ca/Ra, 5. J. a kind of o ven or ſur- 
nace to cal ine vitreous matlers in. 

CAL [ aggravar co' piedi J to 
preſs, to weigh down, to tread uon. 

Credo che non calchero mai pri la 
terra di Toſcana, I believe I hall never 
more jet a foot in Tuſcany. 

Calcare ſ tener ſotto, opprimere, con 
culcare] % oppreſs, 10 keep under, to 
tread or trample under foot. 

CALCATAME'NTE, adv. cloſe, thoſely, 

Calca'To, adj. prefſed. 

Luogo calcito | pien di calca] a place 
crouded with people. 

Via calcata, ihe king's road, a high- 
way or road. 

CALCATO'RE, 5.78. a reader. 

Calcator d'uva, a treader of grapes. 

CALCATRE'PPO, 

CALCATKE'PPOLO, . 4. m. erba 
flar-thiftle, or St. Barnabas thiſtle. 

CALCATRVCE. . J. | che calca ] 4 
woman treader, 

Calcatrice [nome di ſerpente] a ve- 
nomous ſerpent, a cocatrice. 

CALCATU'RA, J. f. [calcamento] a 
trampling or treading under one's feet. 
CALCE, .J. Y the della lancia ſotto 


la impugnatura] he part of the lance 
next or below that part graſped by the 
warrior in battle. 

CALCEDONIO, 5. Mm. v. Calcidonio. 

CALCE'SE, f. m. ſcima dell' albero, 
| termine marinareſco] a flep in a ſhip, 
that piece of timber whereon the maſis or 
capflans fland. 

CALCESTRU/ZZO, . n. | meſcolanza 
di calcina ed altro ] cement, mortar, 


clay, parget, any fluff whereof a wall is 
made. 


o lino] a ſock, 
CALCIA/NTE, 5. . 2 di cal - 
cio] he that plays at calcio. 
CALCICA/RE ſcalcitrare] not to obey, 
py to refuſe, to re, to with- 
an 


Calcicare [calpeſtire] to trample, to 
tread. | 
CALCIDO'NIO, . n. 4 hind of pro- 
cious flone. | 
CAaLCVNA, 7. f. [pietra cotta la quale 
s'adopra a murare] lime. 
Calcina viva [che non è ſpenta con ac- 
qua] wnſlaked lime. 
Caleina sfiorita, faked lime. 
CALC1NA'CCIO, 5. ty, Fpezzo di cal- 
cina ſtrata in opera nelle muraglie] rub- 
ble or rubbiſh of old ruinous houſes fallen 
to the ground. KT : 


” 


CALCE'TTO, 4. . I ſcarpetta di lana | 


CAL 


SCALAR [ridur in calcina, ter 
mine chimico] to calcine, to burn to a 
calx or cinder, 

CALCIKA'TO, adj. calcined, reduced 
to po r, by fire or corroſiver, 
CALCINATURA, 5. f. | 
CALCINAZIO'NE, 7. /. c Lil calcing. 
re] calcination, reducing io porarder, 

CA'LCIO, 5. n. 2 81 che ſi da al. 
trui col piede] a lick. 

Dar de' calci, % kick, 

Calcio (i} piede ſteſſo] the fort. 

Mettere il calcio ſul collo ad ugo ſop. 
primerlo] to put a foo! upon one ak 's 
= him under, 

ar calci alle richerze, ſo deſpiſe rich. 

Dar calci al vento, 10 kick the air, ty 
be hanged. 

lo non voglio queſto calcio in gola ; 
non voglio reifarvi obbligito, I don't 
lowe to be in your debt; it ſhall not be ſaid 
that I lay under any obligation to you. 

Calcio [giuoco di palla a vento] &s 
game uſed in Florence of foot-ball ina 
ranged battle, aſter the manner of the 
Feromachia of the ancient reel. 

CA'LCIT1, 5s. f. (ſorta di minerale] a 
flone to try braſs with, 

CALCITRARE [tirar calci] to kick, 

Caſciträre [repugnare, far reſſténza] 
to refit, to withſtand, to be againſt, to 
oppoſe, to reſuſe. | 

CALCITRO'S0, adj. [che tira calci] 
kicking backwards, or ivincing as horſes do, 

CA'LCOLA, 5. J. v. Calcole. 

CALCOLA/RE, oO CALCULA/RE (com- 
putare] to caft accounts, to reckin, con- 
pute, calculate. 

CALCOLA/TO, ath.reckoned, computed, 

CALCOLATO/RE, 5. n. [che cilcola] 
accountant. 

CA/LCOLE, 5. J. [regoli ſai quali il 
teſſitor tiene i piedi, appiccati con funi- 
celli ai licci] a weaver”s treadle. 

CALCOLERIA, o CALCULERY\a, 
5. F. (Varte del calcolare] the art of caft- 
ing accounts. 

C4LCOLO, © CA/LCULO, . n. [cms 
puto] calculation, computation, reckoning, 
account, 

Calcolo [pietruzza bianca, che gli an- 
tichi uſavano nel far i conti] a /ittle peb- 
ble or gravel flone, ſuch as the ancitn!! 
uſed to reckon with, 

Calcolo [mal di pietra] te flone in tie 
reins or bladder. 

CAaLCOL0/s0 o CALCULO/S0, adj, 
full of pebble floues, or that hath a grave 
coat, ſubject to the diſeaſe of the ſlone or 
gravel. 

CaLcurx RE, Obſ. v. Calcolire. 

CALCULATO/RE, Obſ. v. Calcolatore. 

C Lcuro, Obſ. v. Calcolo, and its 
derivatives. 

CALDA, .f. * Fora piũ cal - 
da del giorno] the hottefl hour of the day. 

Calda {|'az16ne dello ſcaldire] the at 
of heating. | 

Batter due chiodi ad una calda, 10 fil 
tauo birds with one flone. 

Calde alleſſe, hot boiled cheſnuts. 

Calde arroſte, hot roafted cheſnuts. 

 Caroaja, 3. f. 72 

CAL Do, 4. A [vaſo di rame da 
ſcaldarvi © bollirvi entro che che fa} 
chaldron, kettle, fot. . Cal 


1 


— — 


CAL 

CaLDAME'NTE, adv. {con caldérza, 
eficacemente] hotly, ardently, vehement- 
hy, erly, fervently, earneflly. 

Caldamente l. veementemente, con 
gran turbte] furiouſly, madly. 

Catan A, . f. Löra piu calda del 
giorno] the hotteft hour of the day, which 
1% about u- . : 

Ca!dina [\'infermita cagionata dal 
riſcaldarſi; raffreddore}] a cold gotten by 
ouermuch labour and exerciſe. 

CALDANI'NO, 5. #2. dim. of Caldano, 

CALDA/NO, 5. n. ¶vaſo ſcaldare 
le ſtanze] a brazier to warm rooms. 

CALDASU'ZZ0, 5. m. [picciol cal- 
dino} a little brazier. 

CALVEGGIARE ( proteggere, favo- 
tire] to favour, to countenance, ts back, 
4% aid and aii. Not in ule. 


CALDEGGIA'TO, adj. ſawoured, pro- 


tefted. 
f Ca LDERA'JO, 5. n. (che fa vaſi d'ot- 


tone o metalli ſimili] a braxier, a tinker, 


CALDERE'LLO, J. . 
e 
to] the gold or thiſlle inch. 

Ea Lüge un, 4. m. [caldaia grande] 
a kittle, a great kettle. 

CALDERO'TTO, 3. . [vaſo fatto a 
guiſa di caldaja piccola] a pot, a ſeeth- 
ing pot. : 

CALDERU'G1O, 3. n. {| piccolo uccel- 
letto col capo roſſo e giallo] a gold-finch. 

CALDERUO'LA, #5. J. | picciol vaſetto 
di rame] a ſtillet, ; 

CaLDE'TTO, adj. milk-warm, com- 
fortably warm, ſomewhat hot. | 

CALDEZZA, 5. . [caldo] warmth, 
n—_— 

Cald&zza [grande affetto] ferwency, 
earnefineſs. 

Ve lo racomando con gran caldez- 
2a, I rarnefily recommend him to you. 
— { ſuperl. di caldo} very 


{uccello no- 


i CALDITA', 3. f. [aftratto di caldo} 
eat, 
CALDO, 3. n. [calore] hot, the heat. 
Fa caldo, it is hot. 
Morir di caldo, to be extremely hot. , 
Camminare nel caldo, to wall in the 


at. 

Caldo {[colmo, ecceſſo] heat, ardour, 
wvehemence. 

Nel caldo del furore, in the heat of 
the paſſion, in the firſt paſſion. 

I L caldo dell gioventu, the heat of 

th, 
Caldo, adj. [che ha calore] hot, warm. 

Una ſtate calda, a hot ſummer. 

Un giorno caldo, a warm day. 

Caldo [affettuoſo] affectionate, lind, 
tearty, fervent, earneſt. 

Caldi prieghi, ferwent intreaties, 

Caldo amore, _—y love. 

Caldo ¶luſſurioſo] lufiful, letcherous. 

Una cavalla calda, a mare ready for 
the leap. 

— na calda, 4 bitch. 

ere in caldo la 

to be proud. (par — 

Caldo [inſuperbito] proud. 

Caldo caldo, adv. {ſubito] is 4 mo- 
ment, immediately, . 

CAL Duc, 5, n. 
a ſmall heat. 
's CALDURA, 4. f. (caldo] heat, ſultry 


* 


(piccolo caldo] | the Saracens. 
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CALzFATA'RE (riftoppare i nayili] 
to calk, to call ſhips. | 

CALEFANTO, 5s. m. (maeſtro di cale- 
fatare] @ man that is fhilfjul in calking 
ſhips, a calker. 

CALEFAZIO/NE, 8, 1 
a heating, or making hot. 

CAaLEFFa'Rs {[buriare, beffare] 10 

h at, 10 mock. 
'ALEFFATO'RE {derigore] a mocker, 
a ſcorner. Obl. 

CALENDA'RIO, . . ſquella ſcrittu- 
ra nella quale ſi diſtingueno i di feſtivi 
da' ſeriaſi] a calendar, or almanack. 
| CALENDA/RO, v. CALEKDARIO, 

CALENDE, 5. /. ? 

CALE'ND1, s. . S fi] primo giorno 
del meſe] calends, the fir day of every 
month, ; 

CALENZUO'LO, 5. . [uccelletto di 


eh. 

CALE'RE, ver. inperf. ( premere, eſ- 
ſer a cuore] to — have a reſped 
for, to be concerned for. 

Non ve ne caglia, don't trouble your- 
felf about it. 

Il voſtro onore mi cale, I am jealous 
of your honour, I have a particular re- 
gard for your honour. 

Non mi cale di voi, I don't care for you, 

Mettere in non cale, to forſake, not 
to care, to lay aſide, to neglect. 

Mettere in non cale i ſuoi amici, 7 
hy one's friends, 

erche mettere in non cale la tua vita 
per un ingrato ? why will you hazard 
your life for an ungrateful man ? 

Ho meſſo in non cale ogni penſiero 
di vendetta, I think no more of revenge. 

Di quel che non ti cale, non dir ne 
ben ne male, don't meddle or make with 
what concerns you not, 

CALE'SSE, 5. 1. 

CALE'SSO, 5s. m. 5 [ſedia coperta a 
due cavalli} calaſb, caleche. 

CALE/STRO, Fs, n. [terreno magro] 
ſandy, fleril ground. 

CALE'TTA, 5. f. [fetta] a flice, a bit. 

CALYA, . [quegli ſcamuzzoli dell' 
oro che fi ſpiccano da eſſo nel lavorarlo} 
bits of gold. 

Calia punto, niente] a jot, nothing. 

Ne liſca ne calia niente affatto] not a 
bit, nothing at all. | 

CALVBRO, . n. a certain infirument 
that gunners uſe to meaſure the height of 
any piece of ordnance ; alſo the bore of a 


CA'LICE, . n. [vaſo ſacro a guiſa di 
bicchiere che s'adopra nella meſſa] cha- 
lice, communion cup. 

Cilice [bicchiere] a driuking-glaſe, 
Poet. | 

CALICE/TTO, 5. n. 
a ſmall chalice or cup. 

CaL1CiO'NE, . n. { morſelletto fatto 
di marzapane] marchpane-cake. 

CALIDA, 


[piccolo calice] 


| 


CALIDITA'DE, { | 

CALIDITA'TE, J. J. | caldezza}] 
heat, warmth. 

CA/L1DO, adj. {[caldo} hot, warm. 

CALL,FFO, . n. -califf, the king of 

CAL1GA'RE [ofcurarſi}.to grow dark, 
dim, or miſly.. 25 * 
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_ verde e giallo] a gold or thifile-| 


. | 
F Cairoing, 5. J. {nebbia ſolta] i, 
8 a +472 
3 I [ignoranza] blindneſs, igno- 
e. R 

CALIGINO'S0, adj, [pien di caligine 
dark, mifly, dull, 72 of obſcurity. 0 l 

Aere caliginoſo, dark or mifly air. 

Tempo caligin6ſo, fogg y weather, 

Callsse, J. a hind - | woolen«cloth. 

CALLA, . . : 

CALLAIJA, 4. f. S paſſo, quell'aper- 
tura che ſi fa nella Gepi per porgr entrar 
ne campi] entrance, paſaee. 

CALLAJE'TTA, 5. f. | vaſſetts) alittle 
narrow paſſage. 

CALLAJUO'LA, 5, J. [rete da calla] 
a net or ſnare to lay at any paſſage, 

CALLA,RE, . n. Nee 3 

CALLE, #4. n. [via, ſtrada] path, ro 
fireet, paſſage. th : 

CALLo, 5. mn. [pelle indurita per con- 
tinuazione di fatica o altro accidente] 
a corn, callaſity, a hard ſhin, 8 

Far il cailo ſaccoſtumarſi] (o w/e or 
accufiom one's ſelf, to get the habit of. _ 

Far il callo alla fatica, 1% uſe one's 
ſelf to work, to be indefatigable. ' 

CALLO/NE, 5, n. [apertura per paſ- 
ſare] a paſſage. 

CALLORI'A, . / [i] letama e e ſe- 
condare i carr pi] the ad of dungin; fields, 

CALLOSIT A, 

CALLOSITA'DE, | | 

CALLOSITA'TE, J. , [il mal de 
calli] hardneſs of fleſh, calloſity. © 

CAalLO/s0, adj. | pien di calli] full of 
corns. | 

Calloſo [duretto, parlando dell'uva} 
firm, hard. 

CALMA, 5. f. [bonaccia] à calm. 

1 di mente, calmueſi, quietneſi of 
mind. | 
| 5 abbonacciare] 1 
to quiet, to fill, to appeaſe, to paciſy. 

almito, adj. T appraſed. 

CALO, 3. m. {Vatto del calare] dee, 
diminution, leſſening, abatement. 

Il calo dell' acqua, the ebb 
W e es 

ALO'GNA, 5. J. ſcalunnia] e p 
ander, falſe imputation, Ob. 

CALOGNA4'RE (calunniare] to calum- 
niate, flander, aſperſe, or detract. Obſ. 

CALOGNOSAME'NTE, adv, {calun- 
nioſamente] Jaly, Aanderouſiy, by | falſe 
accuſation, Ob | 

CALOGNO/80, adj. [calunnioſo] ca- 
lumnious, falſe, flanderous. Obl, 

CALONACA/TO, e CALONICA/TO, v. 
Canonicito. Obſ. 


abnico.  Obſ, | 
CAaLO'NICA, e CALO'NACA, v. Ca- 
nõnica. Obſ. 
CALONIZZZ AE, v. Canonizzare. Obf, 
CALONNIATO/RE, 5. n. calumnidtor, 
anderer, u. Calunniatore. 5 
CAaLO'RE, 5. mm. [una della qualitæ at- 
tenente al tatio] heat, warmih. = 
CaLORVA, . J. [caldo fervente 
fierce heat. 0 
CALORI'r1Co, adj; {che ſcalda] that 
heats or warms, heating | 
CALORO'SO, adi. very hot, of a hot ar 
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1 ; - vale niente] old floc 
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tare] the ad o trampling upon. 


Carras rn (calcar co” piedi] fo 


fread or trample under ſoot. 


feorrn, 


CALPESTA'T A, . f. kigh-road, beaten 


Cate: ro, . . [il calpeſtare] the 
repeated aft of flamping, the clattering 
motion with the feet, 

Carye'sToO, the ſame as calpeſtato, 
fart. paſſ. of calpeſtare, Foetical. 
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CALYESTAME TO, 5. u. [il calpeſ-} CaLzajuoLo, . . 


Calpeſtire [diſpregiare] /o flight, to come calze} 22 and fi 
1 
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CAM 


ſmaeckro da fare 
ſcarpe] a ſboc- maler. 

CALZAME'NTO, . n. [tutto quel che 
cuopre il piede e la gamba, cosi ſcarpe 
ockings, any thing 
that covers i foot. 

Calzamento di lana, @ woollen ſack, a 
garment to keep away coll. 

CALZA'NTE, adj, (facile a calzarſi] 
eaſy to come on, that comes on eaſily. 

Scarpa calzante, a ſboc that fits well. 

CALZA'rE [mettere in gamba, e in 
pie calze e ſcarpe] to put on ſhoes and 


CLT ſcalfre] to gall or make floc lings. 


raw, 10 fetch the ſhin off 
CALTERVTO, adj. raw, fore, galled. 
Calterito [impuro] impure, unclean, 
ovul, 
f Conſcienza calterita, foul conſcience. 
CALTERITU/R A, . J. [calfitura, in- 
taccatura] a ſcratch, a hurt, excoriation. 


Carvane (render calvo] to make fo ſmall, that I could hardly buy myſelf 


bald, to occaſion baldneſs. 


CaLlva'rs1 ſdivenir calvo] to become | 


bald. 

Cate, adj, meſchino, povero] 
poor, wretched. Obſ. 

CALVE'LLO, . n. [ſorta di grano] 
a k nd of barley. 

CALVvE'zza, . . [Veſſer calvo] bald- 
neſs 

CarNvcisxst, ./ [quella prima pelu- 
ria che cominciano nel nido a metter 
gli vecelli]” the firſt down of birds, 

CALVYZ10, un. | calvezza} 4 

CALUMA/KE Lallentare la gomena} 10 
weer the calle. 

CALU/NNIA, © 

CALUNNIAME/NTO, | Js. J. [falſita] 
eaumny, ander, malicious ſurmiſe, falſe 
#mprtation. 

CALUNMXIA'RE, ſapporre altrui con 
malignita qualche fallo} te calumniale; 
10 5 to aſperſe, to detrad, to accuſe 


al A 
ALUNNIA/TO, adj. calumniated, ac- 
cuſed Jalfly, landered, aſperſed. 
CALUNNIATO'RE, . u. | maldicente] 
calumniator, flanderer, falſe accuſer. 
CALUNNIOSAME/NTE, adv. (falla. 


mente] /al/ly, landeroufly, by falſe accu- 
ation. 


Calunniosiſſimo, { ſup. di calunnioſo] 
very Alanderous or calumnious. 

CALUNNS10/90, adj. [ vago di calun- 
niare | calumnious, falſe, flanderous. 

CAaLvo, adj. [quegli che ha il capo 
ſenza capelli] bald, bald pated. 

CALU/RA, 5, J. [caldezza, calore] 
heat. Ob, 

CAlURI'A, . |. [riſtoro che 6 da alle 
terre col concimarle] the att of dunging 

"8 field, v. Calloria. 


gamba] fockings, hoſe. 

Calza {boria, attaccata alle cornamu- 
ſe che piglia it vento] the bag of a pipe. 
Calza ſaromento col quale ſi cola il 
vino] roi ter or flraining bag. 

; Calza {becco di ſerviziale} a g/fer- 


6. 
b Firat le calze { morire] to die. Vulgar. 
E ſtato per tirar le calze, le war in 


" danger of dying. A vulgar phraſe. | 


ALZA'CCIA, 5. f calza che non | 
” 


* 


living on flies; camelion. 


CALZA, . Iſpezie di veſtimento di /ood, meat, any thing that is eaten with 
ad, | 


* teſoro pubblico] chamberlain. 


Que ſto non mi calza {non mi quadra] 
I don't reliſh that, I like it not. 

Calzäre, 1. n. [calzamento] hoes and 
oc hinge. | 

Le donne mi davan i poco falario, 
ch' io non poteva appena pur guadagna- 
re i calzari, ihe avomen gave me Wages 


' ſhoes and flockings. 
CALZARE'TTO, 5. m. 
CALZARI'NO, 3. 1. bonzacchi- 
no che viene a mezza gamba] in. 
| Calza'Tro, adj. that has ſhoes and 
' flockings on. 
| CALZATO')}A, 5. m. [ſtromento da 
calzare le ſcarpe] a ſhoeing-piece. 
CALZERONE, 5. m. 
| CALZERO'TTO, 3. mt. f [calcetto di 
lana] alen ſocks, 
CALZETTA, 5s J. [calzino] flocking, 
hoſe. | 
| CALZETTA'Jo, 5. n. ſche vende o fa 
delle calzette] hofier, a maker of flockings. 
F CALZINO, . n. (calzetta] flockngs, 
o/e. 
CALZO, . n. the filting well of ſhoes. | 
 CAaLZOLAJO, . n. [che ta le ſcar- 
pe] /hoe-maker. 
| Car,ZOLERYA, J. u. [luogo o botte- 
| ga dove fi fanno le ſcarpe] a /hoe-maker's 


CALZO'K1, 5. n. plur. ſquella parte 
del veſtito che cuopre dalla ciatura al 
ginocchio] breeches. 

CALZUO/LO, 5s. mn. {ferro che veſte l 
eſtremita del baſtone] ſerrel. 

CAMA'GLIO, . n. [quella parte del 
giaco intorno al collo] the neck-piece of 
a coat of manl. | 

CAMALEO/NE, 5. . [erba] the awhite 
or black thifi/e, 

CAMALEO'NTE, o CAMELEO'NTT, 
' 5. m, {animale} a reptile like a lizard, | 


CAMAMI'LLEAa, 5. . ſerba nota me- 
dicinal} the herb camomile. 
CAMAMILLIUNO, adj. {di camamilla] 
of camomule. | 
CAMANGIA/RE, 5. n. [companatico] 


bre 

Camangiare [erba buona a mangiare 
o cruda © cotta] all ſorts of herbs good to 
eat, 

CAMANGIARE'TTO, 5. . [vivanda 
o manicaretto] dainty things. 

CAMARLINGA'TICO, . n. f 

CAMARLINGA'TO, 3. n. 1 the of- 
ice of a high-chamberlain. 

CAMARLINGO, © CAMERLIUNGO, 
s. mr colui che ha in cuſtodia e baiia il 


CAM 


Camarlingo [ cameriere ] walet 

| chambre ot uſcd in this So po 
AMARLINGA, 5. /. { cameriera 

3 5 nag Obſ. 7 8 
AMA'TO, 5, n. [legno dritto e lu 

di circa tre — a flaff or el 


_— 
-AMAU'RO, . n. ſtiara, triplice 
corona del papa] the Pope's triple 
"Can C adj, voluble 
AMBIA BILE . c - 
able, mutable. fps — 
| CAMBIADO/RE, . . [che traffic; 
nel cambio] 4 banker, an exchanger of 
' maney. F 
CAMBIAME'NTO, 5, m. [il cambiare] 
changing, alteration, change, wicifſtude. 
CAMBIA'RE (traſmutare una coſa in 
un altia] te turn, to change, to alter, 
Cambiar d' abito, to change one's 
cloaths. 
Cambiar di camiſcia, to ſhift one's ſelſ. 
Cambiar penne par degli uc. 
cell i] to caſt feathers, | 
| Cambiare [tet mine mercanteſco, pa- 
gar danari in un luogo, per eſſerne rim. 
borſato in un altro] /o change money, to 
draw money one upon another. 
Cambiarſ ſalterarſi, mutar colore] to 
change colour, to alter one's locks, - 
Cambiato, adj. changed, altered, trans- 
formed, turned, converted. 
E” tutto cambiato, he is very muck 
altered, he is quite another man. 
E cambiato in viſta, he looks like an- 
other man. 
CAMBIATO/RE, . . {[mercante che 
fa banco e cambia moneta] a banker, a 
money-exchanger. 
 CAaMBIATU'RA, . n. change, muta- 
tion, v. Cambiamento. 
CA/MBIO, 5. mn, {il cambiare] change, 
exchange. : 
Fare un cambio, to make an exchange, 
Cambio [contraccambio] exchange, 
chopping, bartering. 
Coghere in cambio, to be miſlaken, la 
take one thing for another.  _ 
In cambio, adw. inflead, 
Cambio (termine mercanteſco] ex- 
change. 
Lettera di cambio, a bill of ex- 
change. * 
Cambio ſecco, exchange of money with- 
out allowance. | 
Render i} cambio, 10 requite, io render 
like for like, to be even wwith one, | 
CAMBERA'JA, 5. n. {ſorta di tela} 
lawn, cambrick cloth. 
CAME/DR1O, . u. ſerba] germander, 
Eugliſb treacle. 
CAMELE'ONTE, . mm, ([ ſerpentello 
quadrupede ſimile alle lucerto la] canm- 
lion, V. Camaleonte. 6 
Ca'MERA, f. n. ſſtanza fatta per abi- 
tarvi] chamber, room. 
Camera locanda, lodgings ready Jur- 
niſhed, 
Camera di letto, bed-chamber. 
Camera d'udienza, audience- chamber, 
where a king or prince gives aw 
dience. 
Camera terrena, parlour. | 
Camera di poppa, @ cabin, a /iiilt 
room in a fbi 


| 


F 
> 


Camera Me dove vanno i * 


CAM 
del pubblico, e le ſue ſcritture] tis cham- 


nase 3. f. a dgrading aug - 
mentatizve of Camera ; an ugly room. 
8 [di camera] per- 
ning to the c 7. 
4 AA ra, 5. . ad unanꝛa di gente 
che converſano infieme ] club, ſociety, 
people met together to converſe. 
fp camerata, camarade, camrade, 
companion, fellow. 
CAMERKE'LLA, L} ©} 
CaMERE/TTA, . . I [picciola came- 
ra] a little room or chamber. 
CAMERIE/RA, 5. f. chamber-maid. 
CAMERIE/RE, 4. n. [quello che af- 
Ge ai ſervigi della camera] a walet-de- 
chambre, groom. 
CAaMERI/NO, . n. [cameretta} tle 
thamber, cloſet. , 
CAMERLI'NGO, 4. . [camarlingo] 
« chamberlain. 
CAMERO'TTO, . m. a little room. 
Camer6tto [ſorta di prigione] dungeon. 
CA/MICE, 5. n. | veſta lunga di pan- 
no lino che portano le perſone ecclefia- 
ſtiche nel celebrar la meſſa] alle, a maſs- 
* garment of white linen. 
"AMICE'TTA, . J. dim. of Camicia, 
Caurcia, . J. ſquella veſte di lino 
bianca che ſi porta ſulla carne irt, ſiuſt. 
Camicia da donna, à ſmoct, à up- 
man's ſbift, 
Eſſer in camicia, 10 be in cuerpo. 
Stringe più la camicia che la gonnella 
ſaver piu riguardo al ſuo intereſſe che 
non a quel d'altrui] cloſe is my ſhirt but 
_— is my tin; none ſo dear ſo me as my- 
Self. 


CAMICIO/NE, 4. m, 

CaMmicio'TTO, 3. n. 

CAaMiCclUO'LA, 5. f. 4 {picciolofar- 
ſetto di lino, che ft porta ſu la camicia] 
waifl-coat. - 

CAMMELLUNO, 5. n. dim. of Cam- 
mello. 

Cammellino, . . the ſame as Cam- 
bellotto and Ciambellotto; a kind of 
cloth ſo called. 

CAMMELLO, . n. [animal noto] a 
camel, 

CaMMe'o, . . I gemma figurata } 
any precious flone with figures in it, in 
baſſo relicuo. | | 

 CAMMINA/NTE, adj. [che cammina, 
viandante] a traveller, a paſſenger. 

Cu, . [andare, far viaggio] 
te wall, ta travel, to wander, 

CAMMINA'TA, 5. f, [ſtanza maggiore 
della caſa} a hall. Not uſed in this ſenſe. 

Camminata I ſpaſſeggiata] a walk or 
walking, _ ; 1-4 

Andiamo a fare una camminata, /et 
us go to take a -A lt. | 

AMMINATO'RE, 5. n. [che cammi- 
na] walker, rambler. 

CAMMINO, 5. 1 per dove ſi 
cammina way, road. ; | 

Cammino [viaggio] journey. 
Metterũ in cammino, to /et 

Journey, to begin @ journey. + 
Vvanzar cammino, 10 go on or for- 
Ward in one's journey. 12 
Cammino [quanto fi puo camminare 
in un = a day's journey. 
Mettere un negozio in cammino, #0 
ſt a thing a-going. ; 
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| 
quale ſi fa'L fuoco] @ chimmey. 
CAMVSCIA, v. Camicia. 
p Camo, . n. [freno] bridle; bit, rein, 
valle. | | 
AMOJA/RDO, 5. n. [ſorta di panno, 
tela di pelo] a kind of camlet. 
CaMo/rRO, . m. [un villino] un 
contadinaccio] a clown, a clumſy country 
raſcal. 
CAMOSCIARE [dar la concia al ca- 
moſcio] to curry or dreſs leather, to tan. 
| Camo'sc10, g. n. pelle morbida per 


leather, chamais leather, 
CaMO/zZA, 5. f,, (capra ſalvatica] a 
wild goat, a chamots. 
CAMPA'GNA, . f. [pacſe aperto fuor 
di terre murate] the country. 
Campagna ſil tempo che un' armata 
in campagna} a campaign. - 
Metterſi in campagna, to take the field. 
Entrare in campagna, to begin the 
. to open the field. 
ampagna [ pianura] a plain, an open 
co : 


CAMPACNUO'LO, 
CAMPAJUO'LO, | adj. [di campag- 
na] pertaining to fields, of fields, rural, 


n campagnũolo, a country man. 
Legge campajuola, the agrarian law. 
CAaMPA/LE, adj. m. f. (di campo, 

per lo più diceſi di coſe di guerra] per- 
taining to the field. 

Battaglia campale, a battle or fight. 

Giornata campale, battle, fight. 

Olte campale, an army in the field. 

 CAMPAME/NTO, 5. . [ ſcampo } 
flight, eſcape, evaſion, 

CAMPA/NA, f. F. ſtromento di me- 
tallo fatto a guiſa di vaſo, il quale con 
un battaglio di ferro ſoſpeſovi entro fi 
ſuona] à bell. 

Campana (vaſo per uſo di diſtillare] 

alembick, flill, 

Campana [in architettura] a pediment 
mpan in building. | 

ar Ja campana d'un pezzo, to do a 
thing at once, | 
Suonare le campane, to ring the bells, 


or 


hearing. | 
Campana ſvaſo di criſtallo o ſimile, 
fatto per difendere dall' aria o dalla pol- 
vere le minute o gentili ſatture] a g/aſs 
which watch maker's 2 to cover their 
work avwith ; a glaſs bell, 
CAMPANA/CCIO, . n. [ campanello 
da buoi] a bell to hang at the cow's or 
ram's neck, | | 
CAMPANnA'lo, 5, m. [quello che ſuo- 
na, o ha cura delle. campane} a bell- 
man, a bell-keeper, a bell-ringer ; alſo, a 
bell-founder. 

AMPANE/LLA, 5. f. 
CAMPOANELLYNO, 5. 78, 
CAMPANE'LLO, . n. 
CAMPANELLO'TTA, .] din. di 

campana} à little bell, a door-bell, 
Campan4la quel cerchietto di ferro 
a guiſa d'anello che s'appicca alla por- 
ta per picchiare] a door-clapper like a 
ring. 
— Canello] a ring that is 
ed in a wall to tie ſomething io. 


* 


a — CLfiore ] bell-foxer or blue- 
* N | 4 
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cammino quel Inogo della caſa, nel 


una concia particolare] tanned or drefſed 


Aver le campane groſſe, to be thick of 
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as... 
Salze o campanelle, fockings that 
e 4 = [torre. da cam- 
pane} à bel/ry, a fleeple. _ 
CAMPANILY LEA 4. m. [ dim. di 
campanile] a little flecple. 
ee 5. m. aug. of Cam- 
na, 
CaMPANU'ZZA, v. Campanklla, i 
2 figntfication. 

AMPA'RE [liberare, ſalvare, trar di 
pericolo}] to ſave, to keep, to deliver, to 
wh des 

ampare dalla morte, t ſave one's 


life. 
M' ha campato da un gran pericola, 
he has delivered me from a great danger, 

Campare [lalvarſi] to eſcape, to 4 
void, to ſhun. | 
Campar dalla morte, to ſhun death, 
Campar dalla giuitizia, to fly from 
juſtice. | | 

Non ne campo uno, not one eſcaped, 

Campare ſvivere] to live. * | 

Campito, adj. eſcaped, u. Campare. 

CAMPEGGIA/RE [metterſi e Rare col- 
lo eſercito in campagna] 10 encamp, 10 
pitch the camp. 

Campegegiare [fi dice de* coloriquan- 
do ſono ſcompartiti talmente che ſpic- 
chino con vaghezza uno dall altro] 10 
ine, to ſuit or become, ia heighten, to ſet 


L'oro campeggia in queſto colore, 
gold ſuits this colour very well, 
La bellezza campeggia negli orna- 
menti, fineries & of beauty, 
In queſto diſcorſo ha fatto campeggi- - 
are la ſua eloquenza, he ſhowed his elo- 
quence in this ſpeech. _ 
CaMPErt/ccio, adj, [ campeftre } 
wild, rural, | 
CaMPERE/LLO, 5. u. [ dim. di cam- 
po] a narrow field. | . 
AMPE'STRE, ad. 
CaMPpe'sTRO, 3.3 di 2 u- 
ral, ruſtical, belonging to the field. 
Vita campeſtre, à country life. 
Uomo. campeſtre, one that lives @ 
country life, a country man. | 
Battaglia campeltre. a field battle. - 
CAMPICE'LLO, 5, n. [camperello] a 
little field, 
CAMPIDO/GLIO, . . [luogo cost 
detto in Roma] the Cafitol. 
Cameo, adj. [ da campo] rural, 
ruſtical F x 
Campio luogo piano] even ground. 
_ Camrlo'xe, . n. (uomo prode in 
arme] à champion. . * 
Campione libro, di conti, giornale] 
a journal, a day- bool, a ſhop-book, 
CAMPIONE/SSA, &#. F. @ heroine, a 
wirago, a championeſi. _— 
CAUrRE, to paint the bottoms of pic- 
tures, ſuch as the fey or the air. 
CaMPITE/LLO, . n. dim. of Campo. 
Cameo, . n. { ſpazig ei terra dove i 
ſemina] a field, a piece of ground. 


Campo { piazza} a ſquare,a large place. ' 
Cam luogo dove ſi combatte] , 7 
field where two armics engage. , 7 


Levar il campo, 19 raiſe the camp, to i 
ts ata fpazio dello ſcud 
am r qae o cudo 
nel 2777 id inſegne ole im- 

eſe or grand. 
pr A. . 
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CAN (+ 
* Prender campo [ avzanzarfi ] to in. 
prove, to grow fironger. 

Campo [ſoggetro, materia] feld, ſub- 
jau, matter ie diſcourſe upon. 

Dar campo, io give an of portunity, 

Campo [comodita] opportunity, oc- 
caſion, means. | 

Figliare campo adoſſo ad* uno (cio 
e to get porver over ſome- 


bedz. 
p Dar campo aperto, 4% give liberty, ts 
give free acceſt. 

Campo della nave, the main dech, th 
upper deck of a ſhip. ; 

CamPorajudolo, v. Campajuolo. 

CAMPORE'CCIO, adj. campereccio] 
rural, ruſlical, wild. 

CAMUPFARE [1mbacnccare, naſcon- 
dere, traveſtire] 10 diſguiſe, to put on a 
counterfeit habit, 1s put on a maſk. 

Tra furbo e furbo non f camuffa, 
all rogues knot) one another. 

CaMuUrpa'ToO, adj, diſguiſed, moſted, 
with A vizard on. 

Canv's0, adj, [che ha il naſo ſchi - 


1 acciato] flat-noſed, 
; CAKE NMGLIA, 
; oo pry OR 1. f. [gente vile 
4 ed abbietta] mod, rabble, raſcally people. 


Siete tutti canaglia, you are a pack of 
reſcalr, | 
CAnAa!vO'r0, . . [ſorta d'uva ne- 
ra] a bird of black grapes. 
Cas, , u. luogo per dove cor- 
ra Vacqua riſtretta] a canal or kennel. 


CAXALF'TTO, 
CaNALULo, | 1. n. ¶ dim di canale] 


M. a little canal. 
Cre, . [ erba ſimiſe al lino 


colla quale ſi ſanno corde, fun, e tele] 
hemp. 
CA'NAPL, J. n. rope of hemp, cable. 
CANAPE/LLO, 7. n. [picciol canape] 
& ſmall cord. 
CAXAFI'NO, adj. [di canapa] of 
hemp, hempen. 
une canapina, 
Cu A, 5. n. [fune gro 


a lampen rope. 
fatta di 


\ canapa] a cable, a great rope of a ſhip. 


CAN A, . J. rabuffo ] a rebuke, 
blame, check, rep roof, reprehenſion. 

CANATTERVA, . J. [L quantità di 
cani] à great ma 1. 

2 x rr IE'R OY chi cuſtodiſce 
e governa i cani] a dog-keeper. 

CANAVA'CCIO, g. . [ panno di ca- 
pecchio] canvas, 

Canavaccio da aſciugar 
towel, à clout. 

CAXAVA1O, . 1 v. Canovajo. 

CANCELLAGLO'NE, . /. 

CASCELLAME'NTO, . „ lil can- 
cellare} he af of blotting or rubbing out 
any thing written, 

Tarent ( caffar la ſcrittura, 
fregandola] o cancel a writing, to raze, 
fo deface, to croſs it, to blot it.“ 

Cancellire [piegare, dare a dietro] 
to loſe or give ground, to yield. 

_ Cancellare Fever con cancello] 0 
cloſe with rails, to rail. 

Cancelliro, part. of Cancellare. 

CANCELLATURA, | 
 CancBLLazio ug, J . . [il can 
eellare] blot, freak, or daſb through any 


le mani] 4 
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" CANDELO'TTO, . 


} 


"CAN 


leria] belonging to chancery. 

CexezrLzdTa, 1. f. [refidenza del 
cancelliere] chancery. 

CAancEr Litre, J. n. { quegli che 
ha Iz cura di ſcrivere e regiſtrare gli at- 
ti pubblici de“ magiſtrati] toun- cler, 
clerk, chancellor, 

Il gran Cancelliere d'Inghilterra, the 
brd chancellor. 

CANCE'LLO, 7, u. {impoſta di porta 
ſatta di ſtecconi commeſſi con qualche 
diſtanza Puno dall'altro] lattices zwin- 
Jows made with croſi- bars of wood, 
iron, or ſucſ lite; the bar of a court in 
law ; a banifler, a grate, an opening, a 
gay of a door, a flile, 

CANCHERE'LLA, v. Cancrena. 

CA /NCHERO, . n. [tumore viceroſo] 
a canker, an eating or a ſpreading 


are. 

4 CANCHERO/SO, adj. fall of fares, 

ſeabs, or cankers. | 
CanciO1.4, . f. [ſpeziedi malattia] 

cankoy, cancer, bubo. 5 
CancRE'nm, , (parte mortificata 

intorno all ulcere e inftammazioni, che 

ſempre va dilatando] a gangrene, 
CANCRENA'RE, to gangrene. 
CANCRO, 5. m. [ſegno del zodiaco] 

cancer, one of the tavelve celeſlial figns 


CAxDF/LA, . f. [cera lavorata con 
iſtoppino nel mezzo per uſo di veder 


Candela di cera, a zwax candle. 

Candela di ſero, a falle candle. 

Accendere una candela, to lig/t a 
candle. 

Ne femmina ne tela a lume di can- 
dela, buy neither women nor linen by 
candle light. | 

CAaNnDET.A'BRO, 5, m. [candeglicre] 
a carndleflick, 

CANDELAYJA, . J. [il giorno della 
feſta della purific zione della mandon- 
na] Candlemas, Candlemas day. 

CAN DELE TTA, 5. f. dim. of Can 
dela. 

CANDELLIF'RE, 5. . [ ſtromento 
dove fi ficcano le candele, per tenerlevi 
acceſe] a candleſlick. 

CAXNDE/LO, 5. m. v. Candela, 

CANDELU'ZZA, 1. f. ; Laim. di can- 
dela] a ſmall candle. 

Candelotto di ghiaccio, an icicle. 

CAnDE/NTE, adj. I infocato, rilu- 
cente] burning or red- hot, clear and fair 


adv. candidly, 


Hinine. Obſ. 


CANDIDAME/NTE, 
with candour, 

CANDIDAME'NTO, 5. 21, [hianchez- 
za] whiteneſs, a" | ruhiteue . Obſ. 

CAXDIDA'TO, adj. [ ornato d"abiti 
bianchi} clothed in white. 

Candidato, . n. [che concorre a ca- 
riche] @ candidate, who flands for any 
office or place. | | 

CANDIDE'ZZA, f. , | candore } 
brightneſs, ſbining tohitene/5. w 

andidezza [| fincerita ] fincereneſs, 
uprightneſs, candour, plain-dealing. 


Candidezza {purita} Purencſs, clean- 
neſs, exattneſr, purity. 
CanDIDI'S$IMO [| ſup. di candido] 


very bright or citar. 


7 * 


Cancrrienr'sco, adj. I di cancel 


| 


CAN 
Ca'xpino, y bianco in ſuptremo 


grado] white, ſhining white, 

Carnagione candida, @ /i: Hin. 

Candido ¶ſincero] fincere, innocent, 
courteous, candid, 

CanDinNO'RE, . m, | candidezra } 
whiteneſs, fincereneſs. Obſ. 

CANDIE'RO, , . 4 Lid of drink 
made of eggs, mill, and ſugar. 

CAXxDIFICA/RE, 5. n. [far candido] 
to make white, to whiten, 

CAN AE [confettare le frutte] 10 
g as in conſeruet. 

ANDO'RE, 5. n. [bianchezza] white. 
neſi, ſhining whiteneſs. 

Candore ſſchiettezza d'animo}] up. 
2 fincerity, plain-dealing, can- 

gur. 

Cane, 5. m, [animal noto] a de, a 
cur, a hound. 

Cane [quel ferro col quale i cavadenti 
cavano altrui i denti] an iron to draw 
teeth with. | 

Cane [quel ferro delFarchibuſo, che 
tien la pietra focaja] te cock of A gun. 

Cane ſſtromentòo, che adoprano i bots 
tai a tener ſorte i cerchi mentre li met. 
tono alle botti] an inflrument that cooper 
uſe. 

Cane ſſegno celeſte] the deg-Har, a 
conflellation in the heavens. oy, 

Al cane che invecchia la volpe 


| 


Avec adoflo [come mancano le forze 


lume, e faſſene anche di ſevo] a candle, |uomo non è ſtimato] down with the 


weakeſt. 
Cane levriere, @ grey-hound. 
Cane ſegugio, a ſeiting· dig. 
Aver riſpetto al cane per amor del 


padrone, love me and laue my dog. 


| Deſtare il can che dorme, to awake 


* 
þ 


| farina 


gli fidare Paſſai] he that will fleal a pin 


4 


the fleeping dog. 
A can che lecchi cenere non fidare 
ſa chi non è leale nel poco non 


roill fieal a better thing. 

Can ch'abbaja poco morde [chi fa 
molte parole fa pochi fatti] the greateſt 
talkers are always the leaft doers ; a dog 
that barks never bites. ' 

CANESTRE/LLO, | 

CANESTRE/TTO, c s, m. ¶ dim. di 
caneſtro] a little baſket, 

Caneg'sTRaA, . J ? l 

CANE/STRO, 4. n. 4 [ſpezie di pani - 
ere] a baſket. 


CANESTRI/NO, 
CannorRurcero, þ 
CAnESTRU/ZZ0, I 5. m. din. di 


caneſtro] a little baſket. 
Ca/xFORA, ,. [ſpezie di gomma] 
camphire, à ſort of oriental gum. 


CanNFORA'TA, . . a flant fo 
called. 17 F ; 

CANFORA'TO, adj. with camphire in- 
troduced in it. : | 


CANGIA/XTE, adj. che cangia} 
changing: by 
Color cangiante, à changing colour, 


Can ſeambiare, mutare} 1 


change, to ift, to turn, to alter. 
Cingiar di caſa, is remove. as. 
Cangiar voglia, to change one's mind, 
to be of another mind. 
Cangiar d'abito, to change cloaths. 


Cangiar di camicia, 10% Hifi one? 


felt. Toad 


CAN 


Cangiare di colore, ts change colour, 


10 alter ont's hook. 


Cangiare di riſoluzione, 10 alter one's 


tion. 


1 adj. changed, turned, al. 


- a 


Can © 


gar. 


ored, Ep cinnamon. 
Il vento & cangiato, the uind is chang- | CANNELLE/TTA, 5, K 
ad or turned. CANNELLVNA, . f. 


Canto, v. Cangiante, 
CANGRE'NA, V, Cancrents 


CaAnCRENA'RE, v. Cancrenare: reed. 
Cantr'ccio, . m. [gratticio] &@ furs | CANNE'LLO, 5. n. uolo di canna 
Ale, a lattice of reeds. ſottile 


Cani''CcOLA, CANUCULA, 


canicular or dog conflellation. 


CAaniCOLA'RE, adj. [quando la cani- 


cola naſce col ſole} canicular. 
Giorni canicolari, cenicular or dog 


days. : 
Cas 100, adj. [candido] fair, white. 


Obſ. 
Cinido ſ franco, ſchiet to] candid, ſin 


dealing. Obſ. 


CAnVLE, 3. u. (letto de' cani] 4 


„ kennel, ü 


CANINAME/NTE, adv, [a guiſa di 


cane] like a dog. 


CAnUNO, adj. Idi cane, attenente a 
cane] of or belonging 10 @ dog, doggi/h, 


curriſh, Canine. 


Fame canina, canine hunger, inſa- 


tiable flomach. 
Denti canit;', the eye-teeth 


Canino, 5s. n. [ dim, di cane] a little 


dog, a whelp. 


CANVZIE, 4. f. [canutezza] old age, 


kearineſs, hoary hair, 


CANNA, . J. [pianta, it cui fuſto & 
dritto, lungo, voto, e nodoſo] a cane, a 


reed, 


Canna della 


the throat-pipe, the wind- pipe. 


Canna as di lunghezza] an ell. 

'archibuſo, the barrel of a gun, 
Canna d'organo, the pipe of an organ. 
Canna da peſcare, a fi/b-pole, an ang- 


Canna 


. rod. 


anna d'un vaſo, the gullet or neck of 


4 veſſel, 


Miſurare gli altri con la ſua canna 
giudicare gh altri mili a ſe. Diceſi 


ſempre in mala e] to meaſure an- 
other man's corn | ayer) own buſhel. 

CAnNA'Jo, s. . Iſtromento di legno 
con certe caſſette nelle quali gli ordi- 
tori mettono i gomitoli per ordine] 4 
weauer's drawers. 

Cannijo {gratiecta grande di canne 
ful quale ſi ſeccan le frutte] a great 
hurdle made of reeds to dry fruits upon. 

CANNAME'LE, s. f. [canna produ- 
cente il Zucchero] a ſugar-cane. 

' Cannamusrno, 5. . & woman's 
9 formerly uſed. 

ANNE'LLA, 1. f. (dim. di canna] a 
little cane or reed, . 

Cannella ¶ pieciolo condotto di pi - 
72 o di terra cotta] 4 little water- 


Cannella [quel legno bucato per lo 
quale s'attigne i] vino della botte] 4 
Wwine-ſpiggot, a cock, 


Non voglio metter queſta cannella 
_ vogho eſſer il primo ad introdur 


= [no- 
me d' imagine celeſte} the dog-flar, the 


ola, the man's gullet, 


CANNELLI'NO,. . 7h 


a piece of reed cut between tauo knots. 
the rump of a horſs. 
nella] a al reed, 


and reeds grow. 
CANNICC1O, 5. . v. Canico. 


5 2 - [ CANNOCCHLALE, 5. n. v. Canocchi- 
cere, frank, free, open, upright, plain- ale. 
CAM NOCH, . m. [occhio di can- 
knob of a reed 


na ove ſono le barbe] ;? 
that is joined with the roots. 
none] a cannon, ſbot. 
CANNONCE'LLO, 3. 


pipe for water, 


materie] @ quill to wind filk. 

a lead pi E. 

Cannone del collo, the back-bone. 
non, a great gun. 

Cannon ſemplice, demy-cannon, 


Cannon doppio, à double-cannon. 


no i criſtei] a gHer- pipe. 
CANNONIE'RA, 5. 2 


ſhoot through, a port-hole of a ſhip. 
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Canndlla [ſpezie d' aromato] cinna- 
""Canntiia'To, adj. ſeaſored with 


[dim. di 
cannella] à little ſpiggot, à little cane or 
_— tra l'un nodo e Valtro] 
Cannello poſtremo, the chief bone in 
CANNELLU'ZZA, . f. [dim, di can- 


-| CanNeg'To,'s. m. luogo dove fon. 
prantate le canne] a place avhere canes 


CAKNONA“TA, 3. . [colpo di can- 

Ms 5 
CANNONCI'/NO, 5. n. dim. di 
cannone] a little cannon ; alſo @ mould- 
| CANNOY/NE, 5. mm. [pezzZo di canna di 
lunghezza intorno a un mezzo braccio 
ſul quale $'incanna ſeta, o lana, o fimil 
Cannõne ſcannoncellodi piombo per 
condur I acqua da un luogo a un altro] 


Cannõne [pezzo d'artiglieria] a can- 


Cannone [ſtromento col quale ſ fan- 


ſbombardiera] 


an embrazure, a loop hole in a wall to 
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queſto uſo] I <vill at be the . Yul- | , Cavonrco, ag, [ſeconds i decreti 
| ponti6cii} canonical. | 


Ore canoniche, the canonical hours. - 
Cand6nico, 7. m. [calonaco] a ca» 
von. ; 

CANONI'STA, 5: m. [dottore in ra- 
gion canonica] a canoniſt, or doftor of 
canon lau. | 

CanonizzwRer Hatto ſolenne che fa 
ii pontefice nel dichiarare un defunto, 
degno d'effere annoverato tra i fant] 7a 
canonize, to declare and pronounce one a 
ſaint, to ſaint. 

CANONIZZAZIO'NE, #. ,. lil canonix · 
zare] canonization, the att of canonizing 
or . | 

Ax Oo, adj. [armoniolo] canorous, 

tuneable, well tuned, harmonious, 

Voce canora, a tuneable woice. 

CAA, J. f. [ſtanza dove 6 ripom- 
gono 1 vini e gl'ogli e altre graſcie] @ 
cellar, a buttery. 
CANOVA'CCIO, v. Canavaccio. 
CANOVA7JO, 5. n. [che ha in cuſto- 
dia la canova e i vini in particolare] æ 
butler, a yeoman of the larder, à fle- 
ard, a ſlore heeper. | 
CANsA'RE | alquanto allontanare, 


- | ſcoftare] to remove, to take away, 10 


withdraw, to lay afide, to put from, to 
ſhine, Not much in uſe. 
Biſogna canſare tutte le occaſionĩ di 
mal fare, wwe muff awoid all opportunities 
of doing ill. 
Preghiamo Dio ci canſi da tutti i 
pericoli, let us pray God to remove all 
dangers from us. 
ansare ſallontanarſi, sfuggire] 70 
eſcape, to ſhun, to avoid, 
ANSA/TO, adj, taken away, re- 
moved, eſcaped, v. Canſare. 
CANSATO/Jo, 5. n. [refigio] ſanctu- 
ary, ſbelter, refuge, protection. Obſ. 
CANTACCHIA'RE [cantare ſpeſſo] 7 
Jing often and ill. 

antacchiare, to chirp as birds do, to 
cackle, 
CANTAFAVOLA, 5. f. [finzione fri- 
vola] idle flory or tale. | 
CANTAFE/RA, 5. f. v. Cantilena. 


i 


CANNONIP/RE, J. . [quello che tira 
1 cannone}] gunner, cannoner. 
CANNO's0, adj. [pien di canne] full 
of reeds, reedy. . 
Luogo cannoſo, a place full of reeds. 
CAanNU'CCLA, 8 J. ¶ ſottiliſſima can- 
oo: a ſmall reed or cant, 
ANNUCCUNA, 4. f. dim. of cannũccia. 
CAN o, adj. hoary, with grey hair. 
Obſ. and poetical, 
CANOCCHINLE, 3. mm. a perſpectiue 
%. a teleſcope. 

ANQ'CCHIO, 5, n. [palo'di vite gia 
per vecchiezza caſcante} an old rotten 
pole that ſerved to fu VINES, 
CA/NONE, J. n. [ decreto o coſtituzi- 
one eccleſiaſtica] a canon or church-law, 
CANO'NICA, 4. f. [abitazione deꝰ ca- 
nonici] the place where the canons live, 
CANONICA'LE, agj. [appartenente a 
canonico o a canonciato] canonical, 

{ CANONICAME'NTE, adv, [ſecondo i 
canoni] canonically. | f 

CANONICA'TO, 5. n. [prebenda d'un 
canonico] a canonſbip, a canon's place 


CANTAJO'LO, 
CANnTAJUOLO, 5 5. m. [che canta] 
a finger. A word of contempt, 
CANTAMBA'NCO, . n. [cerretano] 
a mountebank, a quacking pretender to 
2 
CANTAME'NTO, . . v. Canto. 
CANTA'NTE, adj. m. f. [che canta] 
a finger, a ſinging man or woman. 
CanTA'rg {mandar fuori miſurata- 
mente la voce, proprio dell uomo, e fi 
dice ancor degli uccelli] oo > . 
Cantare ſparlando del g 10] to crow 
as a cock does. 3 25 
Cantare celebrate, Todare} to fing, to 
celebrate, ts praiſe, 
Cantare il veſpro a qualcheduno Ibra- 

varlo] to rattle, to fold. Rs 
Far cantar I'orbo [dar danari] fo give 


ſome money. "NS. 
Cantäre, s. m. a canto, a diviſion of @ 
ludicrous poem. 7 52 
| CAnTA'RO, 5, n. [determinata quan- 
tità di peſo, maggiore o minare ſeconds. 
i luoghi] 4/00 weight, a ton, 


in a cathedral or collegiate church. 
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Auelle fabbriche) corner, angle. 


enge finfiad of cxntarono) thy 
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CanToxcr'tio, 1, . (dim. eanto] | 
a little corner or angle. 


- Poetic | 
CanTONnciNO, 5. . v. Canton- 


TA, 4 J,. a fpoetical compoſition, 


CarTo'xe, . n. [canto, angolo] 
| corner, angle. 

_ Canrarercy, 1. . [che canta] a; Cantone [ſaſſo grande riquadrato, 
finger, a woman that ſings, che ſi mette nelle cantonate delle mu- 

CANTERELLA'RE (contacchiare] fo | raglie] a corner-flone, 
chirp as Lirds ds, to chaunt as a finging| Cantone (banda, parte, lato] fide, 
man. fart. 

CANTERE'LLE, . pl, [animaletti| Roma ë una citta dove arrivano fora- 
piccoli di color miſch:o, tra verde, nero, ſtieti da ogni cantone, Rome is a city 
e reſſo] cantharidesr, Spanyh flies 

Crest, n. (che canta ſpeſſo] the world 
fager, a chuunitr, a finging man, a| I ho cercito in ogni cantone, I have 
forefter, leo led for you every where, 

Ca/tiTERO, /n. the pan of à cliſe-| CASTONS:tRA, f. ([femmina di 
Hao. mondo, di poco pregio] a flrumpet, a 

CanTERU/TO, adj. [fatto a canti o runner, a preflitute, a whore, a fireet- 
ad angol:] cornered; with corners, Oh. walker. 

CAnuTiCA, 5. f. the Song of Solomon. \ CAxTONU'TO, adj. che ha cantoni, 
CanTicculwkeE (cantare con fom- o anzol] cornered, that has corners. 
meſſa voce] to ing with a low voice, to, CanTORE, s. m. [cantatore} a ſinger, 

hum. Cantore ſpocta] a. poet. 

CA/NTICO, , allegrezza di den- CanTrI'ce, x, . [cantatrice] a fng- 


CANTATORY, 4. u. [che canta] a 
finger. 


 ohere foreigners reſort from all parts of 


CAP 
Cet, 1. m, [caos, voce da rims) 
a my 44. fol 
APA'CCIO, adj. [oftinato} ob/i; 
ubborn, . n 
Cr, adj. capable, able, flilſu, 
apt, fit, ample, large, ſuſficient. 
Quelto farebbe capace di rovinarmi, 
this would be encuzh to ruin me. 
CAPACITA'), 


CAPACITA'DE, 5 x 

£ DN 4. J. [tenuta, 4. 
ilita] capactiy, ability, A ill, ſufficien 
Aae 'y, Hill, ſuffic 3 

Secondo la mia c:pacita, according ig 
my capacity, 

Uomo d'una gran Capacita, a er, 
able man, 

CAPACITA'RE [render capace] 10 con- 
vince, to make one ſenſible of. 

CAaPACITATO, adj. cnvinced, ſen. 
fible of. 

CAPA'NNA, #5. J. [ſtanza di fraſche 9 
di paglia per ricovero de' contadini] a 
cottage, a thatched houſe. 

CAPA'NNO, 5. m. V. Capanna. Ob! 

CAPANNE'LLA, 


te delle cole eterne, clprefſa con voci] er, a woman finger. Obi. 

canticle, a ſpiritual fans, | CanTu'Ccio, 5. m. (dim. di canto] 
CANTILILE'KA [canzone che ſi canta} | à little corner. 

a forg, a flow tedious ſong. CanTuccit'to, adj, [cantonuto} 
CANTILENACCIA, J. u. a bad, ard, cornered, that has corners. 

rea riſame manner of fuiging. CANSUTAME“Uure, adv. [con canu- 
CanTiLE»,A'RE [far cantilene, can- | tezzs, crutamente | frudently, d.ſcreetly, 

tare] to ing, to make ſongs, A word of , cautiouſly, 

contempt. CANUTE'ZZA, 5. F. [canizie bian- 
CaAnTIMHPLO'RA, J. [vaſoda tener chezza di peli e di capelli] koarineſs, 

no in ghiaccio] anice pail to cal wwine | whiteneſs or gre;neſs of hairs, old age, 

It,  ancientnejs, 


CAPANNE'TTA, | 3. J. [dim. di ca» 
panna] a little coitage. 

CAPANNE'TTO, 5. n. [dim. di ca- 
panna] alittle cottage. 

CATAN NONE, 3. n. [capanna grin- 
de] a great or large cpttage. 

CAPANNU/CCIA, 4. J. 5 

CAPANNU'CCIO, J. n. 3 [capannct. 
ta] a little cottage. 

Capannũccio (la lanterna poſta ſu la 
cima delle cũpole] a kind of turret on 
the top of a cupola, 


Cantina, 1. J. luogo ſotterranes] | CanuTl'GLIA, J. J. [ar 

a place under ground, a cave, a cellar. tigliato per ricami] purt, f. 
Cantinu TCA, . ſcaſſetta con val 

du portar ving in viaggio] a cantinet or veechieza] e, grey, grey haired, 

caſe for buttles. white, | 

CANSTINIURE, | Eta canuta, 6% age. 

CANwTINLIE/RO, ö 4. m. butler ; the| Penſier canuti in giovenile etade, 


N aſſot 
ver pur. 


Carvu'To, adj. (bianco di pelo per 


Capannũccio [ogni maſſa fatta per 
appiccarvi ſuoco fatto per allegrezza 9 
aitra cagione] 4 bonfire, 

CAPARBIERI'A, 

CAPARBIETA', 

CAPARBIETA'DE, 

CAPARBIETA'TE, L. T oftina7i- 


man ui office is in the wine-cellar. ' young in age, and old in underflanding. 
CAnTiNO, 5.71. the ſmaller firing of i CANZO'NM, 5. J. [canzone |} ſong, can- | 
a violin, or other infirumente,  Zonet. | 
CAaNwnTO, . n. [armonia eſpreſſa con Dar canzone [dar parole in cambio 
vote] Aging, ſong. di fatt i] & give fair words. 
Canto {parte di poema, libro] canto, | Canzona'ccia,s. f. a very bad can- 
book, a part of an heroic poem. zone. 
Canto (tutto I' corpo d' una maſche- | CAN ZzONA AE ſ[cantare] 7 ng, 10 
rata che vada cantando] @ bady of maſk- | celebrate, i praiſe. Gb. 
«4 people finging. Canzonare [mettere in canzona, pro- 
| canto del gallo, the cock crowing. | verbiare} o /coff, to banter, to laugh at. 
Canto funebre, a funeral ſong. Canzone {dir fanfaluche, cluacchi- 
ll canto degli uccelli, he chirding of | erare | 10 ll jlories. | 
birds. © | CanzCss, 5. f. [poeſia lirica di piu 
Canto fermo, a plain finging by notes, | ſtanze che {ervanvo i medeſimo ordine 
Canto (banda, parte, lato] de. di rime che la primiera] a ſong, @ bal 
M'e ſempre a canto, ke is always by | lad. 
me. Me ttere in canzone { mettere in baja} 
Canto [angolo] corner. to laugh at, ta joke, 19 banter. 
Mettételo in un canto, put it in a Eflere in canzone, 40 be laughed at. 
corner. | La canzone deliucceilino [che non 
Dal canto mio [in quanto a me] for | finiſce mai} a % flory. 
any dwn part, as for me. . CANZOXCI'NA, 5 f 
A canto, adv. [a parte] by. CANZOXE'TTA, 4. . J [dim. di can- 
Canto [capo di ſtradaj, he corner of a | zone} a li tle hug. 
CANZONIE'RE, . 28. [ raccolta di 
Dare un carto in pagamento ſfug- poeſie liche] a book containing lyrical 
girſi naſcoſamente] 10 run away ſrom a | compoſiticns. 
creditor. Ludicrous. | AOS, 4. n. [:onfuſione d'ogni coſa] 
Cerro rA, . . [angolo eſterjore | a confuſed and dijſardercd hrap of things, 
 confuft n, Chas, | 


one] hendineſs, obflinacy, frowar neſs, 
flubbornneſs, wilfulneſs, Af neckedit/s. 

CAP4/RBIO, adj. [oftinato, capone] 
froward, wilful, flubborn, headjlrong, 
obftinate, flurdy, fliff-necked. 

CAPA'RRA, . f. [arra) earneſt, 1 
ney given beforehand upon any bargain. 

CAPARRAME'NTO, v. Caparra. 

CAPARRA'RE [dar la caparra] /9 be- 
ſy eak, to bind a hargain by giving car. 
nefl-monty, 

CaPpassO'xmg, adj, [ſcimunito, ba- 
6 jth, Al Ibis lei, ft 
fiſh, dull. 

Un capaſſone, a blockhead, a ſool, 4 
fimpleton. 

„CAA, , ſpercoſſa che fi da 
col capo] a knock with the head. 

CAPE/CCHIO, . m. [quella mater!1 
groſſa e liicola che ſi trac dalla prima 
pettinatura del lino} tow, the hard or 
coarſe part of the flax or hemp. _ 

C:rELLAMENTO. f. . [quantità di 
capelli inſeme] a'buſb of hair, 

Capellamento d'albero, a great many 
brughs. ' 

CAPELLATU'R A, ? 54 

CAPELLIE'RA, s. f. ſtutti i ca- 
pelli del capo inſieme, cl iom ] 447 
head of hair. ; 

Cape 


1 


” 
- 7 — # N 
1 - * 
- 


CAP 


Che 4 
ig. fa t Nair. 
1C,pelliera; a hat-box. 


CaPELLI'NO, adj. L ſorta di color] 


Leir-coloured, cheſnut- coloured, 


Cerro, 5. u. [pelo del capo] 


hair of one's head. 


Pettinarſi i capelli, o comb one's 


head. 


Queſto mi fa arricciar i capelli, thts 


makes my hair flaud an end. 


A capello, adv. [appunto] % a hair. 
Spogliarſi in camicia e in capelli 
wette rſi di cuore e volonteroſa mente a 
fare una coſa] o endtawour, to firive, 


4% ds what lies in one's pomver, 


Aver le mani ad un ne capelli] quan- 
do uno dipende da te in quaicke coſa 
d'importanza] ro hawe ſomebody in one's 


wee, under one's thumb, at command. 


CAPELLU'TO, adj. [che ba di molti 


capelli] hairy, long hav ed. 


CaPELVE/NERE, J. n. [999 medici- 
2 vene delle 
acque ] maiden's hair, Venus-hair | a 


nale che creſce intorno al 


plant . 


Carz'nt [aver luogo, eſſer capace] 
to hold, to contain, to comprehend. Obi. 


v. Capire. 


Queſta prima voglia merto di lode, © 
di biaſmo non cape, theſe firſt thoughts 
deſerwed neither praiſe nor blame. Dante, 


CaPErgZZOLO, , n. [ picciol capo] 
a ſmall head ; ; 

CAPE/'STRO, . #8 [il canapo con 
che s'1mpicca la gente] a rope, a halter, 

Capttro ſogui fune da legare] any 
bit ef cord er rope. 

Capeſtro { perſona cattiva, quaſi deg- 
na del capettro] a wicked jellrw, 

Carts TRU/ZZO, . m. (dim. di ca- 
peſtrc] a lle halter. ö 

CarH-WOLE, adj, [atto a capire } 
capable, capacious, apt, fit. | 

CAPEZZA'LE, 3. n. [collaretto, col- 
no] a band. 

Cappezzale [del letto] a be fer. 

CaPt/ZZ0LO, . u. I punta della 
poppa] the nils of a breaſt, 

CaPiDO'GLIA, J. . 7 

CarlD0'GLIO, 5. £4 [ſcrta di peſ- 
(t] a lind of ſca. ib. 

CAPIUGLIA, J. J. n 
the dt of iugging one enother by the 
lair, * OS. 4 

C:r1LLA'RE, adj, Iſimile al capello] 
like hair, fairy. 

C/PILLA/FO, adj. ery ha capel'1] 
hatry, that wears long hair, lang haired. 


CAPILLIUZIO,' 5. un. | capeilatuia } 


- _ of hair, locks or head of fair 
Wbſ, | 

C\PIME/NTO, 3. . [il capire] m- 
treenſion. * 

Carive'RA, 4. f. [uccelletto] a Hitle 
% with black jeathers cn the head, 
much like a bull. Huch. 

CaPl/RE [ comprendere con Vintel- 
letto] to comprehend, to apprehend, to 
underfland, to canceive, to ferceive, v. 
Capere, 

Capire, to contain, to hold. 

Vi fu un s gran conccrlo di donne iv 
caſa mia che appena vi capivano, tert 
was fuck a crowd of women that my 
ſe could ſcarcely contain them. 


capelli poſticci ] wig, 


uns 2 E 
un 
* 


13 
A F ” - 
4 - E. | 


9 


3 


Hand or percei ve. 
Non poſſo capire come cid poſſe farſi, 
4 comprehend how this can be 


Non capire in ſe ſteſſo {| quando 
l' uomo per ſoverchia allegrezza non fi 
può contener di non ne dar ſegno] to be 
mad for joy. 

Ne godo tanto che con capo in me 
ſteſſo, I am /o glad of it, that my heart is 
ready to leap up for joy. 

Capire 1 in le, ticevere] to re- 
cei ve, to hold. 

CAPITA'LE, . n [fondo di danaro 
poſto a traflico] he capital money. 

F L'intereſſe e capitate d'una ſomma, 
the intereft and the capital of a ſum, 

Candle fondo | Rock hs 

Capitale [ ſtiina, pregio ] account, 
efttem, value. 

Far poco capitale, to flight, Io make no 
account of, to deſt iſe. 

Far capitale d'uno ſ fare aſſegnamen- 
to} 19 rely or depend upon one. 

Faccia Capitale dime in tutto, difÞ9/e 
of me in every thing. 

Capitile, adj. [del capo] capital, 
main, principal. 

Delitto capitale, a capital crime. 

Nemo capitale, a projifjed or mortal 
enemy. 

Londra è la capitale d'Inghilterra, 
London is the capital of England. 

CAPITALME'NTE, adv, | x pena del- 
la vita} capitally, on pain of death. 

CAPITA/N A, 5. f. {nave del capitano} 
the admiral ſhip, the cape-galley or the 
admirat-gallcy, 


— 


— 


general, chief. 


hip 


of juſtice. 


þ 


CAPITANANZA, 5. f. [ufficio di ca- 
pitano e governamento d'clerciti] cm- 
mand, government, condutt. 

CAPIiTANA/RE (dare o aver capita- 
no] to make caflains, to be SE 
with capiains, to have commanders. 

Si grande ofte non & capitanata di 
ſuſficienti duci, /o great an army is not 
well ſupplicd with leaders, | 

CAPITANA'TO, adj. frevided will 
captains, commanded, headed, 

Capitanato, s. mm. [ ulſizio di capita- 
no ] the command ar Ai of a cap: 
tan, 

CAPITANEGGIVVRE [capitanare, gui- 
dare come capitano} o command as a 
caftain, ſo command in che). 

CAPITANERVA, . f. |capitananza}] 
the office or aulhoril; of ie. 


A ludicrevs wurd. 


Carr, 5. n. [guida, capo, per 


I» pid di foldati} captain, commander, 
Capitano di vaſcello, a captain of a 
Capitano [ governatore ] @ gover- 


nor. 
Capitano Ibargello] her i or miniſter 


Capire [comprendere.nell'animo} to | 
comprehend, apprehend, concei de, under - 


Capirar male, 10 come to ſome miſchic}, 
to fail into migforrus ö 0 a, 
Capitäre onchiudere, condyrre 2 
pps, to nclude, finiſh, end, or male 
end, 18 
Capitare un negozio, 10 make an end 


of a buſineſs. 
Capitar nelle maoi, to fall inte ond; 
hands, "3 
Far capitare, to canſe to be dehqered 
or paid. | ; 
Gli fard capitare la voſtra lettera, Ti 
feng __ yeur 7 2 EX TR 
apitato, adj. arrived af a [4 
4 lighted upon by chance, Ap 9 
Capitato ſche ba capo] that has a 
head, that grows with a head, as a cab - 
bage,, an onion, @ leeck, or garlick. 
CAPITE/L1,0, #5, n. {meinbro e quaſi 
capo della colonna} the head or chapter 
of a pillar. 


Not in uſe. | 
; ws ns d'erba, the top or tuft of an 
erh. | 12 
Capitéllo [quella parte della ſega che 
i ſegatori tengono in mano] the handle 
of a ſaw, | 
12 itello d'un libro, the Head. band of 
a . ; 
CAPITOLA'RE [far convenzioni] to 
capitulate, to parley, to treat, 


* 


Capitolare [trattare, e ſcrivere a ca- 


pitoli] to treat, to diſcourſe of or upen, 


to be upon, to covenant, 
Capitolato, adj. capitulated, treated, 
CAPITOLA'TO, 5. n. 
CAPITOLAZIO'NE, 5. J. g { conven- 
zione ] cafpitulatien, covenant, agree- 
ment. 1 
CAPITOLE/SSA, . f. ſeminine of Ca- 
pitolo, a piece of poetry ſo called. This 
word is uſed in jeſt or out of contem t. 
CAPITOLETTO, 5.91 a ſhort capi- 
tolo, a ſhort piece of poetry in taræa 
Tina. 7 
Capit6lo ( poeſie in terza rima epi/le 
in that ſort of meire that the Nalians, call 
tcize rime or ter Zetti, 


della ſcrittura] à chapter, ad 

Ca pitolo [adunanza de“ frati o d'altri 
relig ioſi di chi ſe cattedrali o collegiate] 
chupter or afſembly of jriars or canons. 


pitolare] @ chapters houſe, 


Carr one [arrivare, venire ad un 
luogo quaſia caſo] o arrive at, 19 come. 
'0 a place as by chance. 


Niun fu m3i che a caſa mi capitaſſe f in opinion, flu 
ch' io nolcontentaffi, wo body ever came ward, ferginaciaus. 
o my houſe but I made ſum t,. 
SSH 2% | a SES EH IES 


# 


;S 


t CarirozzA, 5. Lqvercia 
| in 


Capitolo [quel correggiuolo cucito in 
ſu le teſte 40 libri if quale ſoſtie ne Ja 


| coperita] 1he head band of a laat. 
CAPITANE'S*A, /. @ ſhe caplaiu. | 
; | COUVENIITN. | 


Capitol ſpatti, convenzioni] accord, 


CAPIrOMBOLARE [ fare il capito 
hole] to ſumble upon one's head, 1 
head, 9. | | 1 

Carir0MBOLO, 5. u. ſalto col ca- 


+llo'n gin] the ad of tumbling down 


19 the head before, a tumble, | 


. * 


CariTOtt, x, m. [eta groſſa a diſu- 


giale] ccarſe filk, the nwel of the filk." * 

Capitone (err; gull, miller 

a Jl Rh. . Oo nn es 
CAPITO'RZA,. 5. f. a kind of bird. 
APITO/SO, adj ſtetardoy abfingis, 


Not much in ule; 


. 


Capitello (dim. di capo] a lille lead. 


CAP1'TOLO, . m. una delle parti 


Capitolo ( ſuogo dove fi tauna per ca- 


born, willal, e. 
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am thing. 
capo, adv. again. : 
Communciax da capo, o begin again. 


Dire una coſa a capo, 10 tell a thing | 


he b 
SG Sed Nen, at the beginaing of 


month, 
12 a piedi, from top ts tor. 
Lr {quantit Abet drove of 
cattle, 4 of cattle. 
Cago {parte ſuperiore di qualche luo- 


. — ſcala, os the top of the 


Fairs. 


laſciato potatore alle viti] the ſhoot 
or young branch of a vine. 

Capo [guida, ſcorta, governatore] 
chief, head, principal, leader, captain, 
Capo di famiglia 5, hief of a /+ 

apo di famiglia the chief of a ſa- 
5 the head ＋ family. 

apo di provincia, the capital of a 
Province. 6 

Gli vanno pe'l capo mille penſſeri, he 
re wolves a thouſtnd things in his head. 

Neſſuno gli trarfebbg di capo queſta 
coſa, no ho could make this thing go out 
of his head, no body could convince 
the contrary. 


&e metſo in capo d'efſer il 
pocta di Roma, he fancies himpel, 
te beft port in Rome. 

Metter nel capo, to make one believe. 

Fare «a ſuo capo, to do a thing of on. 
own head. | 

Capo termine, fine} d. 

In capo del meſe, at the-rmonth's end. 

Effere in capo del mondo, to be at the 
world's end. 

"Venire a capo, to came to an end. 

Capo ſquella punta di terra che ſorge 
in mare] a cape or promontory. 

Capo di Buona bperanza, the Cape of 
Good Hope. 

Metter capo ſparlando de' fiumi] 70 
Aiſchange, empty, Aiſburden, or diſem- 
Soguer 1jelf, as a river does. 

Kimanere col capo rotto, ts have the 


to be 


attere il capo nel muro, to run one's | 


vital againft the wall. 
Battere il capo nel-muro, to flrive in 
«vain, to ſwim againfl the fiream. 
Fare capo da uno, fo apply to one. 
Far'capo terminate in un luogo] to 
confine upon, to end, ta touch, ta border 
te 


ſaper dove ſi dar di capo [non 


«ot Twhich way to turn one's 
pen one's la legs or at one's. 
Far capo in. un 
2 io a place. 


if; ts be 
2 


luogo, to meet, {0 re- 


Far capo [far reſſtenaa] a cope aul, 
. to ii. * 


4 , p 
Pd 
. © 
p V 4 
* 


i elſe. 


Capo * mozzicone di ſermento, 
4 


im of 


rimo 


Non 
apete n chi n6 dove ricorrere] to know | 


es i 


cominci a generar putridine] to draw 
to a head as ant ume abet. 

, Levar in capo ſſi dice del moſto o 
della birra quando bolle] i work as 
wine or beer does. 

| Non aver altro in capo, io think of no- 


enere ad altrui le mani in capo 
proteggerlo] to take care of one, to 
harve an tyt upon him, to protect him. 
Non ne trovar ne capo nt coda, 10 
make neither head nor tail of a thing. 
Capo d'acqua, a /ſuarit, a head, a 
well, a ſpring of water, 
4 d'aglio, a hrad or clue of gar- 
| K. 
Capo d*anno, the new-year's day. 
_ di contrada, alderman of a 
r A 
Capo di corda, a rope's end. 
Capo di ſquadra, the chief of a ſqua- 
dron, ring-leader. 
Capo { termine de teſſitori] thread. 
Calze ad un capo, a due capi, fock- 
ings wrought with one thread, with two 
threads. 
CAPOBOMBARDIE'RE, 5. f. the head 
or chief bombardier. 
CarPOCA/CCIA, 1. n. a prince chief 
hunter, the chief huntſman of a prince. 
CAPO'CCHIA, ./. [capo della maz- 
za, o baſtone] the head 2 flick. 
CAaP0/CCHIO, adj. | ſcimunito, ba- 
lordo] /illy, Simple, ſooliſb. 
Un capocchio, a blockhead, a fimple- 
ion 


year. 
| Dar il buono capo d'anno, 10 wiſh a 
good new year. 

CAar0GA'TTO, . n. [male che viene 
alla beſtie] a kind of foul evil or falling- 
ſickneſs in a horſe or other cattle, the ver- 
tige or verligo. 

Ca . ere. [ ſpezie di propigine ſimile 
alia barbatella] gum-ſuccory, a plant. 

CAPOCVRLO, | 

Carocrao, 5 J. m. [infermita che 
procede dafumi che vanno in teſta, ver- 
tigine ] -a terning or ſwimming in the 
head, a gilldineſs. 

CAPOLE'TTO, 5. #:. { paramento di 
camera] Sead. 

CAPOLEVA/RE [ cader col capo 
in giu] to fall with the head down- 
* : coleciel f 

APOLI'NO, . n. [picciol ca a 
litile head. : 2 

Far capolino, to D through a l.. 
CAPOMAE'STRO, 5. m. | capo e ſo- 
rantendente di fabriche ] 4 maſler- 
ichlayer or maſler- builder. 

CAPONA'GGINE, . . I caponeria } 
obflinacy, headineſs, flubbornneſs. 

CAPOXAME NTE, adv. obflinately. 

CAPONCELLO, . ad. { oo] 
fond, poſſeſſed, prepeſſeſed, infatuate 
conceited. 

Un caponcello, . m. an obſiinate 
man. | 
Caron, adj. m. f. [oftinato] i- 
Un capone, s. 21. a wilful, obflinate, 
flubborn man. 


Far cxpo fpariando di polltma che | netione)] 


Caro D*ANNO, the firſt day of the! 


CAP 


neſs, pertinaciouſneſs, fiff-nechtdneſ;, 
EN 2 [oproffa) %. 
turvy, upfide down, 
CAPORA'LE, . . I gitida, coman- 


* a corporal, a chief, a head or 
wide. 
P Caporile, adj. I principale ] capital, 


* 
itta caporale, the con city. 

CAPORA'NO, . . head man. 

CAPOPUREGIO, .J. I ſorta d'erba 
medicinale] a kind of herb that purge; 
the heal. 

CAPORIO'NE, 5. n. [comandante] 4 
commander. 
| Car0501.D0, f. . [quello che g. 

giugne al ſoldato benemerito ſopra ia 
paga] an overplus of the ſoldiers pay, 4 
gratification. 

CAPOVE/RIO, 5. . [ principio di 
verſo] the beginning of a verſe. 

CAPOVO/LGERE, 9 

Sars A, [ſconvolgere] t. 
turn ufpfide down, to pervert, to ver- 
throw, 10 ruin, to und, 

Capovolto, adj. [ volto a ritroſo 4 
turned upfde down, changed, tag 
furvy. 

CAA, . f. [ſpezie di mantello che 
ha un cappuccio dietro per ornaments] 
a cloak, a Spaniſh cape. 

Gentiluomo di ſpada e cappa, a gen- 
tleman that has but his ſword, and no- 
thing to live ufon. 

appa ¶ paramento eccleliaſtico ] 4 
churchman.s cape. 

Cappa {ſorta di peſce] the ſcolop-fiſb. 

Cappa di cammino, a mantle-ire. 

Cappa ſvelo che le donne portano in 
alcuni luoghi d'Italia] a broad wetl that 
Ween wear in ſome parts of Italy over 
their heads or about their necks, 

CAPPA'RE [ſcegliere] topick, to chuſe, 
1 2 — hed ted 

appato, » picked, picked out, 
cle culled. © d 4 
| Cary! LLA, . f [luogo nelle chick 
dove fi pongono gli altari per dire la 
meſſa] a chapel. 

Cappella per gli abbigliamenti cle 
ricerca una capella] the ornaments be- 
longing to a. chapel. 

na cappella di damaſco, as muck 
2 as will ſerve to furniſh a cha- 
el. 
5 Cappella [oratorio] a private chapel 
in a houſe. ; 

Cappella [ moltitudine di muſici de- 
poco a Ro una __ } a band 
of muſicians that fing in @ church. 

Maeſtro di cappella, à maſter of 
muſic. 3 

CarrEgLLA'ccio, 5. 1. [grande o 
cattivo cappello] & large or bad hat. 

Fare o dare un cappellaccio ad uno 
f farlo rimanere in vergogna] to afront, 
4o abuſe, to make one afbaned. 3 

Cappellaccio [albero coperto di viti] 
a tree on which many vines have creſi 


CAPPELLA/1O, 5. 1. [quello che fa 

i cappelli] a hater. 3 
APELLANY'A, 5. f. [beneficio d u- 
na cappella] @ living, an eccleſiaſtical 


CAPONERIA, s/f. [caparbicria, oſti- * 


Car- 


ear 


CAPPELLANO, . . — 
CarPELLUTTA, 3. J. a little chapel, 
CaPPELLE'TTO, . mn. piccolo cap- 
CAPPELLIE'RA, 4. J. 8 
ove {i ripongono cappelit} a hat-caſe. 

Carre, 4. f. [picciola cappel- 
Ja] a Heile chapel. 

CAPPELLINA'JO, 5. . 571 al- 
quale appiccano i cappelli] a hook, a 
tenter hook to hang hats on. 

CaPPELLI'NO, 5. n. dim. of Capello ; 
a ſmall hat, a ſmart hat. | 

CaPPE'LLQO, 5, mm. [copertura del 
capo d'un uomo] a hat. 

Lovire il cappello ad uno [ ſalutarlo] 
fo pull off one's hat to one, 

Cappello {cuojo'che ſi mette al capo 
del falcone perchè non vegga lume] a 
ford. 


Aſpettar il cappello [laſciarſi aggi- | 


rare] to be led by the noſe, 

Cappello e o ghirlanda] 2 
crm or gar of floxwers, | 

Cappello [dignita del cardinalato] 2 
cardinal's hat, a cardinal's dignity. 

Cappel di fungo, the top of a muſhroom. 

Servire a cappello, t be intirely at 
one command. 

Cappello quella parte dalla campana 
da ſtillare che cuopre la padellaf the 
helm or head of an bick, 

CAPPELLO'KE, . n. [accreſcitivo 
di cappello] a large hat. 

CAPPELLU'CCIO, 5. mm. [ cappello 
ms o conſumato] an old worn: out 


CAPPELLU'TO, adj. [che ha cappel- 
letto di penne] tufted, crefied, capped. 
CAPPE'R1, adj. v. Cappita. 
Ca'PPFRO,s. n. [frutice noto] caper, 
fruit ſo called, 
CAPPERO/NE, Fs, . 
CAPPERU'CCIA, , 
CaPPERUCCIO, 5s m, # ¶ cappuccio 
eontadineſco] a hood that carriers and 
poſtillions wear to heep off the rain. | 
Portare il capperone [andar provviſ- 
to] to be well provided with neceſaries. 
CAPPIE'TTO, . u. (dim. di cappio] 
a litile fliding knot. 
 Ca'yPlo, . m. [(annodamento, che 
trato dall' un de' capi ſi ſcioglie] a 
running knot, | 
Cappio ſcorſojo [che quanto piũ fi 
tira piu ſi ſerra) — , 
_ Cippio {ſorta di legatura, che fanno 
1 vecturalli alle ſome] @ knot that car- 
Tiers make when they A. their loads. 
; CIV di brigha, the claſps of a 
ride. 
CV ir, [eſclamazione di notante 
meraviglia] teyday ! 
CAPPLTER NA, the ſame as Cippita, 
APPONA'RE [caſtrare] fo capon, to 
dab a cock, K ; * 
Carr A, 5. f. Iſeſta de“ con- 
tadini in cui mangiano i capponi]. a 
ſeq among fl the common people in Bah, 
al which they eat many capons. 
Capponartro, ned. 
APPONCP/LLO, . n. [cappone gio - 
vane] a young capon. 8 
Carro'xE, f. 1. [gallo.caſtrato] a 


cofen 


| 


— meg 


— — 5 ay 
ceav 7 


| 
— ao ſings the ſoprano, 

Carro/TTo, . =. I mantello} a 

Cappotto [termine del giuaco di pic- 
chetto] capor, ö 
1 Fare uno cappotto, ts capot one. 

CarPUcce'TrTo, 7 nm. [dim.] di ca- 
puccio] à little cowl or hood. 

CaPPUCCIA'JO, . . 4 hood-maker. 

Carrucerxo, 5. . v. Cappuccettos 

CAPPU/CC10, s. m. [abito che porta- 
vano i noſtri antichi in capo, e che ora 
i frati uſano in luogo di cappello] a 
cowl, a hood, a che. 

Cappuccio [eavolo di calor bianeq, 
duro e raccolto come una palla] à cab- 

. 

ttuga cappuccia, cabbage-lettuce. 
CAPRA, 5. f. [animal noto] a goat. 
Cavalcare la capra al chino ſ(andare a 
rompicollo} to go too haſtily in a buſineſs, 
to run too ſaft. 

Vaſſi capra — ſe lupo non la'n- 
toppa | ny yen i far male infin che 
non ſi da nel paſtigo) to pen in evil. 
1155 Pea [ſegno celeſte] capricorn, a ce- 

ial fign. 

Capra [legni cofifitti a gviſa di treſ- 
polo con quattro gambe ſul quale fan- 
no 1 oy per fabbricare} a crab. 

Sal var Ja capra e i cavoli [far bene ad 
uno ſenza nocumento dell' altro] ts 4 
good to one without hurting another. 

Chi ha capre ha corna [non s'ha util 
ſenza fatica] 20 ſweet without ſome 
ſweat. 

CARPRA'GGINE, 5. J. [erba] goat's 
rue. 

CAPRA/JoO, 5s, . [guardiano di ca- 
pre} a goat-herd. 

APRA'RO [caprajo] a goat-herd. 

CaPRESTERVA, . . [bizzarria li- 
cenziola ] wwantonneſs, waggiſhneſs, 
whim. 

CAYRE/s To, 3. m. [capeſtro] a col. 


rope. 
E meritati hai gia mille capreſti, LI 

deſerwed a thouſand times to be hange 

__ Carre/rtrTa, 5. f. [la femmina del 

capretto] a /be-kid, 

CaPRreE'TTO, 5. n. [il figliuolo della 

capra, ] aid, 

CAPRE'7Z70O, 5. m. the ſhivering cauſed 

by the return of a particular kind of fewer, 

v. Capriccio. . 

CAPRIA/TTO, . . [carriola] 2 

wild. goat. 

CAPRICCIO, . u. [quel tremore 

che ſcorre per le carni o per paura o 

per ſebbre] iu ing 2 @ ſever. 

Capriccio ( penhero, 

bizzo] caprice, caprichio, freak, 


whim, maggot, fooliſh fancy. 


rohick, 


deũderio] to long for a thing, to have a 
mo for it. 
APRICCIOSAME'NTE, 


cioufh, fantaſlically, whimfcally. 
Eile 


una perſona, te be paſſionately, violent 
by, extremely in love with — 8 
CAPRICC10/80, adj. ¶biſbetico] ca- 


7 | wa th Bs © TD DS 
* 2 . * * * *” A * 


Cappine, @ word er contempt for a | aten 


lar, a halter for a horſe, a head-flall, a 


charily, dearly, towiderly. 


antaſia, ald, 


r capriecio mente innamorato d*| 22 
pay dear far it. 


oh - ? a bn "4 3/7 > 
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4 Lata; 4 
CaPprnicOand, 5 8 
capricorn, one ef the | | — |; 
CAPRIFICO, #5. m. [fico ſalvatics] « 


wild fig-tree. | G's i 
CarRIroGLIo, 5. 1. Lerba] forube 


m_ 
APRI/GNO, 
CarRiNO, [ adj, Idi capra, che 
vien da capra] of a goat, 1 
Orecchie caprine, gaatiſb ears. 
Diſputar dell' ombra dell' aſino o 
— lana caprina, to diſpute about a 
Ca/prio, . . [cavriolo] & res 
buck, a wild goat. 
CAPRI@/LA, #5. f. [cavriola] a wilt 


-goat, 

Gopriola ſalto artificioſo] caper, @ 
— artful jump in dancing. 

APRIOLE'TTA, . . [dinmr. di ca- 
priola] a wild he-goat. 

CAPRIUO/LO, 3. . [cavriuolo] a 
wild goat. 

CAPRONE, 7x. #1, [becco grande] a 
_—_ ; 

apr6ne [cornato] a cuckold, 

CAPRUGGINA'RE (far capruggini} 
is croe. 

CAPRU/GGINE, . J [intaccatura 
delle doghe ove fi commettono i fondi 
delle botti o ſimili] a.croe or notch of '@ 
caſt, where the head pieces come in. 

CAPUCCciO, 5s. . dim. of Capo] a 
ſmall head. 

CARABA/TTOLE, 5. f, pl. [hazz&cole, 
coſerelle di poco pregio] rags, !atters, 
old cloat ii. 

CA ABE, 5. f. [ſorta di ambra] am- 
ber of the pine - kind. 

CARABUNA, J. f. [ſorta d' arehibuſo] 
carabine, a fort of gun. 

CARABIKIE'RE, 5. . I ſoldato che 
porta carabina] a carabineer, a horſs- 
man armed with a carabine. 

Cara/cca, 5. f. Iſpezie di navilio] 
cavack, a large Portugueſe ſhip. 

3 RAco, . m. an American flower 
called. I 

CARACOLLA/RE, 5. f, [giravoltare}] 
to caracol, to u, about, 
CARACO/LLO, 8. J. [ giralvolta di ca- 
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ns 
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va Ho] caracel, wheeling about. 


CARA/FFA, 5. f. [guaſtada} a flag- 
gon, a bottle of white glaſs. 

3 4. m. ¶ dim. di caraffa} 
a ſmall ts 

CAR AFFONS, i. m. [gran caraffa] a 


cat bottle of white glaſs. 
f { di cuore 


CARAME/NTE, adv. 
Vi laluto caramente, 1 ks Jour 


hands. | 


Vi prego caramente, I intreatyou, 1 


Aver capriccio d'una cola [averne beg of you. 


Caramente Ia prezzo cara] dear. 
Ho comprato queſto vino molto es- 


adv, capri- ramente, 1 have bought this wine wory 


| Mela pagherai caramente} you Hall 


CatAncotGlo, i. m [perſona piccgla 


e contrafatta] a dandeprat, a dwarf, a 
prictous, froliclſome, humour ſome, Jan- little fellows 5 He 99 * * a va 


418 ** 
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merc han 


vino] a caramgu, a Tur 


man. * 
Canarignwnyr ſimpegnarſi con 
role] 7 uſe quirks or fhijts, t cavil. 
CanaTake [peſare minutamente] 
11 ponder, to poixe, ta confider of, to d. 
liberate upon firifly, to criticize upon. 
Caratito, adj. conſidered, pondered. 
CARATELLO, „ . | botticella }] 
(ade, cag, 4 meaſure cf liquids, 
CARATO, 5. #1, (peſo che e Ia ven- 
tiquattreſima parte dell' oncia] carat, 
the pay 4 art of an ounce. 
Uno ſciocco di 


i ventiquattro carat! 


- Cannu'xcoro, . . [ſorta di ter- 


Satans LB, i 1. [forts di na. 
reno] hot carth, 


- 91 
- 
* 1 
” 
- 


earth, burning all that is 
wn or ſet in it. | 
Carbunculo { carboncello, in ſigni- 


ſicato di gioja? carbuncle, a precious lane | pri 


CARCA/ME, 5. n. [ſcheletra, tutte 
oſſa d'un animal moro] a carcaſe. 

Carcame ſcarogna] carries carcaſe, | 

CARENZIA, J. f. (manganza] want, 
lack, Obf, 

Carcame ſornamento d'oro e di gioje 
che le donne portano in capo in vece di 
ghirlanda] carkanet, à chain of preci- 


rr. ; 
'ARCA'RE [caricare] t change, 10 


= _ 8 * 
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CanDinaL!, adj. del num. del piu 
%% 4010 delle virtu] cardinal, prin. 
cif al. 

* virtu cardinali, the cardinal or 
nepal virtues. 
Punti cardinali quattro punti prin, 
cipali del zodiaco] cardinal points of thy 
zodiack are aries, libra, cancer, aud ca- 
pricorn. 

Numeri cardinali, come uno, due, 
tre, cardinal numbers, as one, two, 
three. 

CARDINALIZIO, 
leico, 

CARDIX E, J. n. [arpione] the hingg 


adj. VU, Cardina, 


of : a gate, the hook wwhereon the door 
hangs and moves. 

Cardine del cielo, heaven's axle. 
tree. 


I cardini del mondo, the poles of the 


kad, to lade, to burden. | 
CARCA'SSA, J. J. @ hind of bemb. | 
CaRCa'sS0, J. n. [faretta] a quiver. 
for arrows. 


Caklca'TO, adj. [caricato] charged, 


{ on arciſcioeco] an arch-/pol, a great 
90 

CARNATTERT, /. u. [ſegno di che 
che ſi ſia, impreſſo » ſegnato] charader, 


mark, print. 


Carattere — hand. loaded. „„ {d. | 
Carawere titolo, qualita] charaFer, | CAnCERAME'KTO, 4. m., (Vimpri-} Can po, ? ; | 
| CAR DON E, 5. ſerba ſpinoſa di 


dignity, quality, degree. | 

Tlettera) claradter, letter, 
print, 

CAKATTERIZZA'RE ſnatare il ca- 
rattere d una perſona] % charaderiſe, 
fo deſeribe, to give the tharatter of. 

CARAVE'LLA, . . ſvaſcelletto ve- 
Joce) a caramel, or carvel, a lind of 
little ſhip that ſails well | 

CARBON, . . (luogo dove fan. 
no i carhoni | a coal-pit, the place where 
charcoal is mad. 

Carbonaja {lofſo, lungo le mura 
della citti} a ditch along the walls of a 
Journ. . 

Car honaja ſ anguſla e oſcura carcere 


gionate] impriſonment. a N 5 
|” CARCERARE { incarcerare ] to #m-| piu maniere} thiflle, fuller's-thiflle, tea- 
priſon, to put iu priſon or in a jail. Ml. ; : 

Carcerato, aj. impriſoned, ' fut in Dare il cardo [dir male aſpramente] 
priſen. to rewile, to flander, to wilify, to detradi, 
CARCFRAZIO/NE, . . [imprigiona- ie traduce, 19 ſprak ill. x 
mento] imprijonment. Cardo [ſtromento con punte di ferrg 

CA'RCERL, . n or f. ſprigione] @ col quale ſi ſcardaſſa la lana] @ card t 
priſon, a jail. card 21921 with, | 
CARCERIERE, , m3. [che ha la cura Cardo-fanto, hoy 1hiftle. 
del carcere} a jailor. Cardo-ſtellato, te flar thiſtle, 
CARCLO(FO, 5. u. I ſpezie di cardo]| Cardo-falvatico, 5. n. gum-thiflle. 
artichnke. CAaRrEGGIA'RE [carrezzare) 79 careſt, 
Casco, 4. m. [peſo, ſoma] charge, lo coax, to flatier, is ſoothe, to wheedle, 
burden, had. Contrafed from Calico. Caregzgiare [tener caro, aver in pre- 
Caico ( pecca'o, aggravamento di gio] to efteem, to value, to have on 
a dungeon, a dark narrow priſon. coſcienza] fin, a burden upon one's cou:  efieem or value for, ie make much of. 
Cirbonaja [quella che vende del car- | cine. . |. Lt coſe lungo tempo deſiderate pili fi 
bone] a coal-awoman, Carco, adj. [carico] laden, loaded, caregg ino quando fi ricevono, ze 
CarBoxa')jo, . . [colui che fa o adin, charged. | more «ve wiſh for a thing the more aug 
vende i carhoni] a coal man Quellra noſtra vita & carca di guai, value it zw len ve have it. 
CARBONA'TA, 5. f. [carne di porco | His life is full of Iroubles, | Carepgiato, a/. coaxcd, careſſed, fiat 
ſalata cotta ſu i carboni] carbonado, a| CARDAMO/MO, 5. un. a medicinal ſecd, tered, walned. 
Heal of pork broiled on the coals, fo called. : Cakt/L Lo, J. 2 guanciale di pan- 
CARBOXCE'LLO, 7. n. [ gioja del co. CannwRe ſcarminare) 79 card, no faito a ſacchi e f ipieno di bora 
lor del carhone aceeſo edi maraviglioſo| Cardato, adj. carded. | euſhion, a pilloæu-. 
2 a carbuncle, precious flone, | CarDaTO'RE, 5, m, [che carda] a Cerelis (turzcciolo col quale fi tura 
in colour like a burnin £47 carder. la bocca al ceſſo] he cover of a cliſe- 
Carboncello [ciccione maligno info | Cardatsre, s. m. [maldicente}] hack- fiool. 


esto e roſſo a guiſadi carbone acceſo] a biter. flanderer. | CARE'NA, 5. f. {la parte di ſotto del 
f. [it cardare ] naviglio] 1hz keel of a hip. 


— — — 


— 


plague (ore. CARDATU'KA, . 
Carboncello dim. di carbone] a fittle | carding, Dar carena, {9 careen. 
coal. | CARDEGGIA/RE [pettinarecolcardo]! CARE'NZIA, 5. . (mancanza] wart, 
CARBO/NCHIO, 5, m. [ſorta di gioja] | /9 card. | lack, Ob. : 
CARESTIA, . f. [mancamento di 


Cardeggiire [dir male d'nno] 4 ; ; 
anarr, jpeak ill, rewile, detratt, wiliſy. tutt: cole e ſpezialmente del vitt»] 
dearth, ſcarcity, dearneſs, avant of pris 


A carbuncle, v. Carboncello, 
CarBOrcHlo'so, adj, [abbruciato, 


riarſo } burned, ſcorched,  CARDEGGINTO, carded, flandered, | de: 
Terreno carhonchiaſo, rugged or | detratted, wilified. I :ficns, a F 
gritty ground, ſcorched. CARDELLE'TTO, : A tempo di careſtia pan veczioſo [13 
CARBONCINO, 5. mm. dimin, of Car- CARDELLVNO, s, m. a kind of | neceſſita fa pater buona ogni co 4 
bone. finch, a pretty litile bird. hungry dog will eat dirty fuddin g. 
Canon, s. m [legno arſo, ſpentd CARDINALA'NO, a4j. [cardinaleſco,} CaERY“TTo, adj. an endearing dim. 6; 
prima che inceueriſca} coal. di cardina'e] of or CES lo @ car- | Caro. 
Carbone de terra, Joffil-coal, dinal, Obl. | CantrTo, ys. m. a lind of rh J 
A miſuta di carbone {a ſ»prabbon-e | CARDINALATICO, 5. n. ? called. Lats Lhe 
dang] is abundance, plentyully, abun-| CARDINALA'TO, 4. 1, [dignita C4aRE'ZZ4, . f [cordiale amorevo- 
Aantl, di cardinale] cardinalſbip, the dignity or ler za] carefes, demonflration of Liadacſe, 
Voi fatecome il earbone che o cuoce, | Mice of a cardinal. 1 altem. wwheedie. f 
o tigne, you are aluayjs a»deing fume miſ-| CARDINA'LE, 5. mn. [titolo e dignita Far carezze, to careſi, to uſe hindy.. 
chiel. eceleſiaſtica] a cardinal. N CAREZZARE [careggiare, vi2Ztge1- 
+ {Carbone { bo!la, enfiato-peſtilenziale] | Cardinale [cardine ] the hinge ofi a are} 79 careſ?, to uſe kindly, to flaiter, ta 
Hague: fore, | gale | ; forth, to fawn upon, to make much ,, 
Carboni © celeſti, the flare, the| CARDINALE/SCO, adj j [da cardinale]| Carezzaio, aff. careſfſed, flattered. 
LETY "| CAREZZEVOLME/NTE, adv, [con 


carezre] 


„ A filly poetical expreſ- ] of or belonging to a cardi 
| | | 
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tarezze) kindly, friendly, courteonfy, with | 


p awards. 
21 ricev molto carezzevolmente, hz 
tived me wery kindly. | 
Cre A, J. /. 8 amo: 
rola ] blaudiſhment, allurement, kind 
ord:. | * * * * 
5 Catz Zzoc ci, I diminutivo di 
carezra] tender careſes or blandiſbment?, 


6% allurements. 
Co, 3. u. [ballo rondo] a round 


dance, à kind of country dance. 
Ca'RICA, 5. F. {pelo} charge, burden, 

Lact. ; 755 
Cärica [quella parte di munizione 

che ſi mette nelle boinbarde, ne* can- 

noni, e negli archibuſi per tirare} he 
Large of a gun. \ 

: E N del fare o ainminiſtrar 
nalche ubicio] charge, care. 


lo ho la carica di queſlo, I am to take, 


care of this, I have the care of this. 
Dare la carica al nemico, to charge or 

aitack the enemy, to fall upon him. 
Pigliar la carica dell' inimico, to fand 
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addoflo, carica] bu#det load, 


freight. > #1 
ave da caiico, trerchant-man, mer- 
chantsſhip. | | 


Carico cura, penfiero ] charge, 
care, 

Dar il carico di qualcbe coſa ad uno, 
to intrufl one with ſomething. 

Ho un gran carico ſopra le ſpalle, 
I hawe a great burden upon my fhoul- 
Aers. | 

Dare un carico di baſtonate ad 
uno, to cudgel one ſoundly, to beat him 
feundly. © 

Carico [biaſ mo, aggravio] charge, 
aggravation, blame. 

Cu ico, adj. (cnrafed from cari- 
cato] laden, laaded, laden, 

Car ico di vino, drunk. 

CAaRIE'LLO, 7, m. [ſorta di paſſa- 
mano] a kind of lace, 

CariTa), 

CARITA/DE, 

CariTa're, 3 . [affezion d'ani- 


the ſhock of the enemy. 

CARICAMENNTO, . 
charge, burden, load. - 

CRI CAN TE, adj. [che carica] that 
charges. 

Carica'nE [per peſo adoſſo] 10 
charge, to load, to burden, to lay a bur- 
den uon. | 

Caricare un archibuſo, to charge a 
un. 

Caricar Forza {mangiar molto] /o eat 
one's belly full, A vulgar expreſſion, 

Caricare | accuſare ] o charge one 
wu Jomething, io lay the fault upon 

im, | 

Caricar la memoria [affaticarla] 7o 
log the memory. | 

Cas icare uno di baſtonate {dargli di 
molte baſtonate] o beat one ſcundly, to 
maul ou, to cudgel him. 

Caricar la mano, ts over burden. 

Cat icare, to charge one Tith a crime, 
ty loy ſomething to his charge. 


m. [ carico ] 


Caricare in ritraito,' % paint a por | 


trait ſo that the original may appear ri- 


diculc1s by a kind of exaggeration of the 
yet without” loſing the 


farts of his face, 
reſemblance. -. 

Caricar 1 inimico [urtarlo con gran 
forza] to charge or aitack the enemy, to 
Jall upon him. 

Caricarla ad uno [fargli una burla!] 
ts play one a tricks © 

Caricare [acereſcere in patlando la 
cola pi che veramente ſia nellefſer ſuo] 
ty enlarge, to be mare vehement than il 1s 
need, to exaggerate, _ ; 

Caricato, adj. landed, v. Caricare. 


CARICATO HRE, 5. 28. 5 
CaRICATRICE, . Ie or ſbe that 


. . 
CanicaTu'rA, 5 , [certa quantita 
di munizione che U mette nell archibuſo 


9 altro] the charge of a gun. 
Caricatũüra [dice anche di ritratto 
11docolo in cui ſienſi grandemente ac- 
cre{ciuti 1 diffetti]: The Engliſh have 
4 the word, See Caricare in 11. 
raito, | 5 28 ; 
Ca'ricg, Fa #. [erba] Jheer-graſt,' 
ſedge, | 


mo onde sama Dio per fe e il profiimo 


Cod, and the love of one's neighbour for 
God s ſake. 

Carita [limoſina] alm. 

Far la carita, to give alms. 

Carita peloſa, /i charity. 

CARITATE/VOLE, adj, {caritativo} 
charitable. | 

CARITATEVOLME'NTE, 

CARITATIVAME'NTE, 8 
carita] charitably, mercifully. 

CaRITATYVO, adj. | che uſa altrui 
carita] charitable, nerciſ ul. 

Caritativo {che fa Ja limoſina volen- 
tier? ] charitable, bountiful to the poor. 

CARITE VOLE, adj. [Caritativo] cha- 
ritable. a 5 

CARITEVOLME'NTE, ad. Icon ca- 
rita] charitably, lowinsly. 

CARIZIA, 35. .  {careſtia] ferry, 
| ſcarc iy, want, need. 


CARLINA, . [pianta}] foaw-thifle, 


{con 


* 


ca line. 
| CAaRLINO, 3. m. [ſorta di moneta 
Napoſetana] a ſmall Neapolitan coin (1 
called | 

Alla CARLONA, adv. coarſely, cloxun- 
i/hly, in a negligent, in a coratal, in an 
open manner, f 3-4 

CARE, J. n. {verſo} werſe, poem. 
Poetical. i . 

CARMELITA'KO, Carmolite friar. 

CARMISA AE {petiinarelz lana] 72 
card wool, or apo 
| CREA Tv, adj. expilling wind, 
carminaliUe. 

CanMINA/TO, adh. carded. 

Eſſer carminato ſenza pettine ſeſſer 
hen baſtonato] 10 be awell cudgelled, to 
be foal beaten, | 
' CARNATCCTA, 5. ff (cattiva carne] 
HP that is not good, wery bad fleſh. 

CARNACCIONSO, ; 
Ca iu ro, 5 44dj. [carnoſo} 
full of fleſh, Hex. 

Uliva carnaccioſa, a fleſt olive; that 
has muck fubflance: * 

CanNna'Golo, J. n. (ogni 


Cai | carne da 
mangiare] any eatable meat. 


| 
| Ll 


CARNAGIO'NE, 5. F. [colore e qualità 


Cnc, 1/ . fquel the n pone! 


| 
| 


"AR 
di earne, e diceſi ſolamente delle erea - 


one's face. | 
Daa carnagione-bianca e v ce,'a 
white and lowely eompleBion. ＋ 
 CaRna'jo; . . — comune] 
rarnariums a ' tharttel-houſe, a& place 
_ the bones of the dead are laid up. 
Obl. 
CARNAJUO'LO, 5. . ſcarniere] 4 
forwler's net, a bag to carry hawk; meat 
in, 


per amor di Dio] charity, the love of 


CARNALA'CCIO, adj. {peggiorativo 
di car nale] ſeuſual, that makes his plea» 
| ſure his God, luſijul, libidinous. 
CARNA'LE, adj. [ imparentato ] 4 
| the ſame fleſh, come of the ſame flock, 
near a kin, 
| Fratello carnale, one's own bro- 
ther. | 
Sorella carnale, ore's orun fler. 
Carnale ſluſſurioio dedito alla carne] 
carnal, ſenſual. 
Diletti carnali, carnal pleaſures. 
Amore carnale, wnchafle, lewid love. 
Peccato carnale, the in of fornica- 
ion. 
Carnile [amorevole, umano] humane, 
kind, courteous, ſricndly, obl:igings 


CARNALITA), 

CARNALITA'DE, . 

CARNALITA'TE, J. f. [concupiſ- 
cenza carnale] ſenſuality, luft, lechery, 
concupiſtence. 

Uomo dedito alla carnalita, a man 
given 10 lufl. 


| Carnaiita [amorevolezza] humanity, 
courteſy, mildnejs, kindneſs, good nature, 
love. Ob in this ſenſi. 
Carnilith ſparentela] alliance in blood, 
' kindred. Opbſ. in this ſenſe. 
CARNALMENTE, adv. {lufſurioſa- 
mente] carnally, ſenſually. 
Siacere carnalmente con una donna, 
to have finfully to do with a woman, 


: 


corrupted fleſh. * 
Carname [quantita di carne] à great 
quantity of meat. | 
CARNASCIALA'RE { far carnovale, 
darſi alla crapula e a i diletti ilieciti 
to give one's ſelf up to illicit pleaſure and 
gluttony. | : 
' CARNASCIA'LE, 5. n. [gl ultimi tre 
di che precedone i} primo di di quare- 
ao the three la days d the car- 
\nival. . 3 "OST SC. 
CARNASCIALESCO, adj. Idi carna» 


|ſciale, di carnovale}] 'of carmtvual. 


Carne, . J. (la parte la più tenera 
degli animali che hanno ſangue] fe/h, 
meat. 


Eſſere in 


fat, 
Carne [le polpa di tutte le frutte} he 


Pulp, the part of the fruit which it good, 


lo eat. 


Carne Iluſſuria] fleſh, lufp. | 75 


man addicted to ſenſuality. 

Far carne ſammazzare] to kill, to 
make a ſlaughter of: 'A 1ud:icious 
phrale. 3 * 
Sono come carne 6 ung 


a * 
1 „ * 


ture umane] completion, the relour d. 


CARNA'ME,' g. n. [maſſa di carne- 
putretatta]  carrion, . carcaſe, heap ' of 


carne [efſer groſſo] to be 


Uomo dedito al diletto della carne, a 
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can 


hanno ſtrettiſſima amicizia] Wd! 
Tra carne e ugna non fia uom che vi 
gages {neg)i affari domeſtici uom non 
be intereſſarſi] Should medadle 
with another's family affairs. : 
Caine di caſtrato, di manzo, o di vi- 
tella, mutton, berf, wal 
Carve di peſce, the fleſhy part of a 


Mettere troppa carne al fuoco [far 


troppe coſe ad un tratto] 4 rake in 
„ or undertake too many things at 
once. 


Carne groſſa, butcher" s meat. ; 

Riuſcir carne groſla [venire a noja] 
fo be wwearied or tired of a thing, 

Monſlrar le carni ſeſſer mal veſtito] 
4% be in rags, to bs almoſt naked. 

Tagliare fin a la carne viva, to cut 10 
the quick, 

ARNE'FICE, 4. n. [miniſtro della 

giuſtizia, boja] Hangman, executioner, 

Carnefice Ferndale, famelico dell al- 
trui vita] a cruel or bloody-minded man. 

CARNEFICI'NA, 5, J. v. Carnificina, 
7 £0, adj. [di carne] feſhy, made 

CARNESALA/TA, 5. J. [propriamen- 
te quella del porco conſervata nel ſale] 
properly ſalt pork, pickled pork, 

ARNESCIALE'SCO, ad, [di carnef- 

ciale] merry, gay, fralichſom 

CARKNESE/CCA, . f. ſalt meat, or 
pickled pork. 

CARNEVALE © CARNESCIN/LE, v. 
Carnovale. 

CARNI'CCIO, 4. n. [la banda di den- 
tro della pelle degli animali, e anche 


fide of raw ſtins, the raw ſhavings 
ides that a tanner 

Carniccio [carne] 

 CARNIE'RA, .J. 

CARNIE'KE, #5. — 

CARNIE'RO, 5. . 4 [foggia di taſca 
degli uccellatori per ripor vi la preda] 
budget, pouch, 

. una cola ne} carniere [averla 
ficura] /o have @ thing in one's fleeve, to 
be ſure of a thing. 

;arniere che fi porta allarcione, & 
kind of cloak-bag. 

CARNIFICINA, 5. f. [carneficina} 
a place where maleſattors are executed 
and quartered. Obſ. in this ſenſe, 

Carnificina [ſtrage] murther, laughter. 

CARNILE, adj, di carne ] e, 
made of fleſh, 


CARNOSE'TTO, adj. [alquanto car- 
noſo] fleſhy, plump. 
CARNOSITA', 

CARNOSITA'DE, c 
CARNOMITA/TE, © 5. J. [pienezza di 


carne] carno/ity, fleſhineſs. 
Carno'so0, Pp di carne, car- 
„ Jlefty, plump, pi- 


nacciuto} full 
thy, groſs, thick, 
CARNOVA'LE, . . {carnaſciale} 
de, carnival, or carnaval. 
CARNOVALE'SCO, adj, [carnevaleſco, 
carnaſciateſco] of cararval, belonging to 
carnival time. 
_ CannuTo, ad. [ carnoſo ] ey, 


> = op ſmozzicatura che ſe ne lieva] ih | ing 
vo 


ſhave: off. 


dello oe neceſſacie al vitto] drarneſs, | 


for the ſake of our friend/bip do this 


- 


ſinging, à country- dance. 


1 1. 1. {diforbitanza di prezzo liar 


8 g 


CAR 
exceſſyye rats, high ces fearcity. ; 

In queſt anno v gran caro di vino, 
wine is enrcaſſus dear this year, wind is | 
„ * this year. 

Aro, adj. {che vale o che ſi ftima 
1 dear, < 44 

Vol mi ſiete piu cara d' ogni altra, you 
are more dear to me than any other, 1 
cheriſh you more than any. 

Mi ſarebbe caro di vederlo, I Haul 


be ver joyful to ſee him. | 
Ho aro di vedervi, I am glad to ſee 


1. | 
Mee piu caro d'eſſere in città che non 
in campagna, 1 love batter to be in town 
than in the country. 
Caro [accetto, grato] accepied, wel- 


come, acceptable, grateful, allowable, be- | 
lowed 


Il voſtro amor m caro, your love is 
acceptable to me. 

Per quanto v't cara Ix noſtra amici- 
zia non fate eio, if you have any re- 
gard to our friendſhip, do not de this ; 


not, 

Tener caro, to value, to efleem much. 

L' ho piu cara degli occhi miei, I lau- 
her more than my nun eyes, 

Caro, adv. dear, 

Caro mi coftzl'eſſere ſtato nella voſtra 
compagnia, your company cofls me very 
dear, 

Mio caro, my dear. 

Caro voi, fatemi queſto fayore, pr'y- 
thee, do me this kindneſs. 

CARO'GNA, 5. . [animal morto e 
2 carrion, carcaſe, dead and flink- 

aft, 
Carogna [rozza, beſtia viva di triſta 
razza] à jade. 
CAROGNA'CCIA, 5. . [peggiorativo 
di carogna] an old jade. 

Carogniccia, a flinking Tvhore. 

CAROLA, 5. . [ballo tondo che 
s'accompagna col cantoj @ dance with 


AROLA'KE [ballare cantando] 10 
dance countr cet. 

CAROLE'TTA, . f- [ dim. di carola] 
a little dance. 

CAROTA'CCIA, 51. . [peggiorativo 
di carota] a rotten carrot, a carrot that | 
has a bad tafie, 

- Carotaccia, à great lie, a palpable 


Canro'ra, #5. f. [radice di color roſſo 
o di giallo] carrot, à lind of eatable 
root. 

Carota {trevato non vero] a fib, a 
the- cr | 
£ Cacciar carote, 10 fib, to lye. 

A me non ficchertte voi queſta caro- 
ta, you ſhall not make me believe that the 
moon is made of green cheeſe. 
£ CaroOTA'JO, 5. n. I mendace] fibber, 

iar. | 

CAROTA'RE [cacciare © dire carote] 
to fib, to lie, ta ſell a bargain, to make 
one believe that the moon is made of green 


eg 

arotire [piantar carote] 10 plant 
carrots. Not uſed in this ſenſe. 

| CAROTIE'RE, 5, n. [carotajo] fibber, 


1 


CAR 


Carotifre [uno che pianta e vende 
earote] one E plants and ſells carrosa 

CAROVA'NA, 4. . [co di beſtie 
da ſoma] a caravan. e 

Carovana [navili che vanno in con- 
ſerva] a company of ſhips. 

Far la carovana [parlando de' cava. 
lieri di Malta, che (ono obligati di fer. 
vire un certo numero d'anni per mare] 
to make the caravane, as the knight; of 
Malta do in their expeditions by ſea, 

CAROVE'LLA, . [ſorta di pera] a 
kind of pear. 

CAROVE'LLO, 5. u. [il pero, che 
fa le pere carovelle] a kind of pear. 
tree. 

CARPA'CCO, J. . 4 covering fer the 
head uſed by men in Greece, 

CARPA'KE [carpire] to ſnatch from. 

Carpare [andar carpone] 1% creep 
along, as children do. 

CARPENTIE'RE, f. . [fabbro di 
carri] a cartwrig/t, a coach or Wagg in. 
maker, a carpenter. 

Cary1'CCclo, . n. ſ quantità di buſſe] 
a number of cuffs given. 

Darne un carpiccio ad uno, 10 brat 
* 

ARI E, . . Carbore] lime tree. 

CARPIO'NE, 5. n. ſ peſce prezioſo, 
e ſomighaſi aſſai alla trota] a £/b chiefy 
found in the lake of Garda. It is of the 
trout kint, 

CaRre1'RE [pigliar con violenza, e 
improvviſamente] to ſnatch, to wring, 
to wreſl, to take away by force. 

CARPI'TA, 5. f. {panno con 
lungo] a coarſe carpet, @ hairy 
napped cloth, 

ARPOBA'LSAMO, 5. n. [frutto del 
balſamo] the fruit of the balſam-tree. 

CAaRPO/NE, ady, [con le mani per 
terra] crawling- 

Andar carpone, 10 go crawling. 

Star carpone, to lis or fit ſqualting. 

CARRADO/RE, J. n. 4 ns: di far 
carri, o che guida i carri] cartwright, 
cart-maker, carman, carter. 

CARRA'JA, . f. [nome d'un ponte 
di Firenze] the name of a bridge in Flo- 
rence. 

CARRA/TA, . f. [quanto può in una 
volta portare un carro] a cart laad. 

CAXRATELLO, 5. u. [ſpezix di botte 
piccola] a kind of barrel, or oil caſt. 

CARRATELLE'TTO, 3. u. | dim. di 
carratello] a little barrel. 

CARREGGIA'RE [guidare il carrof 
to drive a cart. 

CARKEGGIA'TA, . f. [ſtrada bat- 
tuta e frequentata da carri] cart. road, 
high-way. 

Uſcir dalla carreggiata [ingannarſi] 
to be miflaken, to be out. 

CARREGGIATO'RE, 5. 1. fche guida 
il carro] carman, cartman, that leads 
the cart. | 8 
 Carre'GG10, 5. m. [moltitudine di 
carri] @ great many carts together. 

Carreggio [carriaggio] carriage, bag- 


oo. 
f. [ſpezie di carro] 


Io 
e- 


gage, & 
CARRE'TTA, 5. 


a kind of cart. : 
CARRETTA/JO, 7. m. [che guida la 
carretta] carter- man, carter. ele 


CAR 


ERETTA'TA, 5. J. [tanta materia 
= contiene una caretta} cart-load. 
CARRETTIERA, . f. the cart-man's 
1 s. n. [che guida la 
a] carter, cart- man, carman, 
— — 4. m. dim. of Carretto. 

CarRE'TTO,5.m (ſtromento con una 
ruota per diverſi uſt} a wheel-barronw, 

CARRETTO/NE [accreſcitivo di car- 
ro o di carretto] a waggon, alarge cart, 

CarRla'GGlo, 5. n. [quello che ſi 
porta in viaggio da uomini d' alto affare, 
con carro wh {tie da ſoma ] equipaye, 

aegate, g90ds. « 
_ — 4. m. [carro piccolo] 

litile cart. , 

: CAnRIERA 4. mM. [corſo di cavallo 
in gioſtra o cole ſimili ] career, courſe, 
race. : 

Carriera [termine della vita umana] 
career, the duration of life. 

Fare una carriera {fare un errore} to 
nale a miſtake, to commit a fault. Obl. 
phraſe. . 

Comperare o vendere per carriera 
[comperare © vendere fuor di bottega] 
to buy or ſell at the f hand. 

Cankl'NO, 5 m. | trincea © riparo 
di carii] a barricado ar fence of carts in 
a camp. Ohſ. 4 

CAE UOLA, . . [letto che in cam- 
bio di piedi ha quattro girelle e tienſi 
ſotto altri letti] à truclle- bed. 

Canko, 5. u. [vettura nota con due 
ruoto] a cart, pl carr, u. and car ra, . 

Carrio { carrata} a cart lead. 

Un carro di fieno, a kad of hay. 

Carro trionfale, a triumphal car. 

Carro {Corſa maggiore, perche le 
ſtelle di quella coſteliazionve ſtanno a 
ſimiglianza di carro] Charles's wain, 
the ſeven flars about the north far, the 
great bear. 

Mettere il carro innanzi a' buoi "Gare 
innanzi quello che fi dovrebbe tar dopo] 
to put the cart before the horſe. 

Carro fla parte più groſſa dell' an 
ten na cbe riguarda la prora] the thicke/t 
part of the ſail-yard. 

Fare il carro colla vela (quando f fa 
paſſare Pantenna colla vela attaccata da 
una parte all'altra dell' albero] t hint 
the ſail. | 

„ CARRO'CCIO, 5. u. ſcarro che uſa- 
vano gli antichi forentini per trionfo © 
dignitade] a-triumphant chariot. 

CARRO'ZZA, 5. f. {carro a quattro: 
ruote] a coack. | 

CARROZZA'BILE, adj. [ 6 ice di 
luogo] a place where a coach may go. 

CanROZzzwjo,' f n. [che fa le car- 
re a coach maler. 

CAaRROZZA/TA, . f. { camerata di 


p*1 lone in carrozza] à coach-full, 


CARROZZLERE, 5. . [che guida la 
carrozza] &@ conchman. 

CARRU/BA, 3. f. I frutto dell albero 
detto carrubo o guainella] carob, carob 
tran, a kind of fruit. 

CarrU'BoO O CARRU'BBIO, © 5. 1. 
Lorta d'albero] the carobetree. 

CARRU'CEIO, 5; n. { coſo di legno 


con quattro girelle nel quale fi wettons | 


bambini perchè imparino a cammi- 
nale] a go- cart for children. | 
vol. I. 


blico per iicrutura fatto 


C AR 

 CarnnvicorLa, . . ( con 
girella da tirar 84 acqua o peſt] 4 2. 
wherein a cord or rope runs to 
walter or any thing elſe. | | 

Jgner la carr {corr al- 

trui con donativi] ts greaſe one's fiſt, to 
bribe one. 
_ CarnvucoLa'rt { indurre uno con 
inganno a far quel ch* e' non vorrebbe] 
to inſnare, to catch, ta cheat, to over- 
reach, | 

CARRUCOLETTA, 5. . [ dim. di 
carrucola] à litile pully. 

CARTA, 5. f. paper. wide 
Fj an . (nel numero del pid, libri] 


Carta ſſcrittura d obbligo o pubblica 
: {on @ bill or bond under one's own 


Far carta [obbligarſi altrui per iſcrit- 
tura] to give a bond, ta be bound far one. 

Carte I mazzo di carte dipinte per gi- 
uocare] cards. | | 
- Giuocare alle carte] to play at card:. 

Dar le carte alla ſcoperta dire il ſuo 
pa "oye liberamente] to /peak jreely one's 
minds 

Fare le carte, to deal, to deal the cards. 

Carta { quella dove ſono tigurati i 
paeſi] a map. 

Carta da navigare, a mariner”'s or ſea- 
chart, 

Carta {foglio d'un libro] page. 

Carta pecora, parchment, mo 

Carta ſtraccia, wwafle paper. 

Carta ſciuga, 

Carta ſu A. Jmking paper that 
bears no ink, 

CARTA/CCIA, . . [carta cattiva] 
bad paper. 

Dar cartacce [non aderire, dir di no] 
to refuſe, not to adhere, 

CA'RTAMO, 3. n. | ſorta d'erba, il 
ſeme di cui ſi da a mangiare a' pappa- 
galli] @ plant ſo called. 

CARTAPE/CORA, . f. wellum, 

CARTAPE'STA, 5. J. macerated pa- 
per. | 
CARTA/TA, 5. f. the ſame as Pagina. 
A page, the ſpace that is taken up by one 
fide of a leaf. 

CARTEGGIARE [eſaminare la carta 
del navigare ] 1 ſail according to the 
compaſs. 

CARTE'GGIO, 5. n. correſpondence by 
letters. 4 

CARTE'LLA, 4. f, regio in 
forma di ſtiiſcia * — . 
per le iicrizioni] à bull pafled upon a 
book. 5 


Caf tella {guardia o coperta che s uſa 


per contervare le ſcritture ] a bogk-cover, 
CARTELLA/RE [| pubblicar cartelli] 
to challenge by letters, to write ſcandalous 
pamphlets. Obi. * 
CARTE/LLO, n ſmagiſeſto pub - 
r dicbiarar 
la ſuo volonta e le ſue ragioni] a mani- 


_ [libello infamatorio] à libel, 
alampoon, an abuſi ve pamphlet. Obi. 
Caitello di dichda, @ written chal- 
lenge. 
CaRrTIE/RA, 5, J. {luogo dove fi fa 
la carta] 4 paper mill. , | 


| CARTOLA/RE, 10 ſet : 


rve pe' motti e | par, 


15 1 * * 
CAS 
corpo umano che ha del muſcoloſo e dell · 
aſſeo inſieme ] cartilage, grifile. 
CARTILAGHNEO, 7 30 
CARTILAGINO'SO, 1.4. cartilagi- 
neous, griflly. 


Me. CaARTOCCH NO, 5. . | dimunit, di 
cartoccio] a little cornet of paper. 


CARTO'CC10, . . [recipiente fatto 


di carta N di corno] à cornet of 
7 10 grocers 
or I RY 5. n. {che vende carta 
e libri da ſcrivere] paper. ſeller, flatiorer. 
numbers to a 
mercantile book, to mark each page with 
its proper number, 6 
ARTO/NE,". . [compoſto di pid 
Carte impaſtate infieme] pafle board, 5 
CARTU'CCIA, & /. I pezuol di 
carta] a bit of paper. 


CARU/BA, 4. 7. carob- bean, V. Car- 


ruba. 

CARVI, 5, n. {ſorta d'erba medici- 
nale] a kind of medicinal herb. 

CASA, . f. fedificio da abitare] 4 
houſe, home, habitation. 

Ove ſtate di ca'a ? where do you live ? 

Star con I'occhio a caſa, to mind one's 
buſmneſs. . 

Caia { ſchiatta, legnaggio, ſtirpe] 
* family, parentage, extraction. 
| Cala {patria] country. 
| Chi ſa la cala in piazza o la fa alta 
0 la fa baſſa [chi fa le coſe pubbliche 
non puo ſodistare ognuno] a man in pub- 
lic buſinæſt can't pleaſe every body. 

Caſa {termine aſtrologico] a houſe. 


Tornarea caſa [tornare al propoſito] 


co come to the purpoſe. | 
7 Aprir cala [pigliar caſa] to take a 
ouſe, 
bo Lier di caſa ſeſſer famigliare, eſſere 
intrinſeco] to be intimate, to be well ac- 
 quainted dit. 6 
F Ln maladetta [la caſa del diayolo] 
ell. 
Andate a caſa maladetta, go 10 the 


CasA'CCA, 5. . I veſtimento che 
cuopre il buſto] a coat, a great caat, a 
urtout. | 
4 Voltar caſacca [ mutare opinione; e 
talora vale per rinnegare] #0 turn cat in 
pan, to be a turn-coat ; ſometimes it fig- 
nifies to abjure or leave one's religion, 
CASA'CCIA, 5. J. { cala cattiva ] an 
old ruinous houſe 5 
| Caſiccia {calata, parentado] ami. 
6. A low word. 


Far caſaccia [apparentarſi] to match, 
to marry, 4 1. 

CASA'CC10, 4.7%, caſo ſtrano ] a 
Arange accident. 


A caſiccto, adv. by chance, with neg- 


. . 


ligence. | 
— { villaggio ] &@ hamlet, a 

yy age. n , | 
CASALI'NGO, adj. I di caſa, dome- 


ſtico / or belonging to a houſe, domeſitc. 
06 i domgflte ar provaty 
airs. L, 


Donna caſalisga, houſewife, + 


N houſe. | 


ASAMAITAy 4. f. [in fortifjca- 


zione} a caſemate, a piece of fartifica- 


Carnfiia'GiNs, J. { ſoftanza del 
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CASALO/NE, 4. th, (calplare] a paltry | 
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Cοοιeο, 1. . ſeaſs grande] A caſo, by chance. as, E , I caſſa n fog 
a large houſe, 4 farm-houjes a houſe, Dato iſ caſo, pat the caſe; ſvpjo'7, di madia] a trough to knead bread in 
 Carn'nu, v. Accaſare, s Caſo, thing, matter, buſineſs, caſe, alſo a trunk of a tree made hollo*y tg 
CAA, 5. J. ? 2 Non fa caſo, n matter. Jeed ſwine in. 
| Cava'ro, . n. I [cognome ] fr- Caſo [delitto}-fa#, ded, rrime, | CaLsara'nca | caſſa a foggia di 
nan, — 4 houſe. a a Caſo enorme, ene mou fat. ' | panca} a wooden beach or ſeat with a 
Carata \famigira] a family, ' Caſo di conſcienza, a caſe of con- | back to it. 
Caſata nobile, a noble family, © rience, | Casssa're ſ[annullare, cancellare} % 
Caſata baſſa, a mean family. Far caſo di qualche coſa ¶ farne ftima] | croſi, 10 blot out, to cancel, to raze, ty 
CASCAME'N TO, . mn, [il caſcare ] io make great account of a thing, to make | caſhier ſoldiers, to turn out of place. 
falling, fall. f | much of it, to hawe a great efitem or Caſedto, a4. croſſed, cancelled, ca- 
Caſcamento ¶ accidente ] accident, | valus for it, #9 ſet much value upon any bie red. 
chance, fortune, thing. CASSAZIO'NE, 5. f, fil caſſare] 42. 
CA$CA'wTE, adj. {che caſca] falling, Go che, in caſe, put the cafe that. | nulling, abrogating, repealing. | 
re to fall. Per caſo, by accident, by Chance.' Caſſazione [termine di m3ilizia, ben. 
Caſcire ſciondolante] hanging don In queſto caſo, 11 this caſe; if it is ſervito d'un ſoldato] a diſcharge, 
Caſtante ( langnido ] amn, lan- fo. of CA/SSERO, . m. fla parte concava 
guiſhing, Eſſer in caſo di morte, to be at the del corpo circondata dalle collec] the 
Casca're [cadere] to fall or tumble, | print of death, to be dying. chefl, the breafl, the hollow part of the 
70 get a fall ar tumble, to fall down. | Uomo a caſo { inconfiderato] a „ ö 
Far caſcate il naſo nelle calcagna ad L/7 man. | | aſſe ro [ricinto di mura] he fir, ar 
uno, ts knock one down, A low ex- Queſto & il caſo, his is the point, this | outward wall raiſed round any ground, 
pre ſſion. th | is the caſe. . Ob. in this ſenſe. 
Caſcare ammalato, to fall fch, to l Liminzginazione fa caſo f\'immagi-| Caſſero di galea ſe il primo accoſto- 
taken ill. | nazione fa parere quel che non — ima - | lato che ſi mette infieme quando ella f 
Caſcar di VEL ſabbondare Vaffetta- gination makes that ſeem true 0 ich 1s fabbrica la galea] the firft frame or bulk, 
zi0n femminile] to be full of female af. not, or the ribs of a galley framed together, 
”  feAaiion, of womanifh, petty, and languid| Caſo [termine grammaticale] the caſ- | the flocks. 
airs. of a noun. | Caſſero [la parte ſuperiore del vaſ- 
Caſcar nel*animo {venir nel penfiero, | Casora/ta, J. f. [nome d' una ſorta | cello in poppa vicino al fanale] the up- 
venire in mente] /o come into one's mind | di mela] @ kind of apple ſo called. per deck of a ſhip. 
or head, to bethink one's ſelf. CASOLARA/CC10, 5s. m, ſpeggiorati-| CasSE/TTA, 4. f. [dim. di caſſa] a 
Cafcare altrui i veſtimenti di doſſo vo di caſolare] an old houſe. little box for caſh, a flrong box, a church» 
gener male in arneſe} to be in rags, io CasOLA RE, 5s. n. [cala ſcoperta e box for the poor. 
e ill-dreſſed, drefſed beggar-like. ſpalcata] a paltry houſe, CASSETTA'CCIA, . f, [dim. di caſ. 
Caſcire (ſecondo Ja ſerittura} to fall, | Caso'ne, 5. m. [gran caſa] a great ſetta] an old little box, 
to fin. houſe. CASSETTA'JO, . . [che fa caſſette] 


1 denti mi caſcano, I loſe all my teeth.| Caso0's0, adj. 1 d'ogni coſa fa bs box-maker. 


Il vento caſca, the wind falls. caſo] anxious, penfive, careful, thought-| CASSETTUNA, . J. 
 Casewra, 5. J. [ d'acqua} @ caſ ful, much concerned, that makes much of | CASSETTINO,'s. m. N piccola caſſa] 
rade. | | every thing. It is a word of contempt. | a /ittle box or trunk, a little drawer. 
CASCATYCC10, adj, [da cader di G, Me; + CASSETTO/NE, 3. n. [gran caſſa] a 
leggieri, non durabiſe] frail, ruinous, | Caso'trTO, 5, 1. a ſmall ſnug | great box. 
ready to fall, periſbable, caduke, decay- ny Ca'ss1A, 5s. f. [frutto d'un albero, e 
inn. | 'ASPO, 5. n. [arbuſcello ſpinoſo] | ſerve per medicamento ſolutivo] caſſa, 
Caſa caſcaticcia, an old decayed houſe. | bramble, briar, a thorny plant. a ſort of purging drug. E 
_ Cancurrro,'s. . [forta d'arma-| Cass A, 5, J. [arneſe di legno da ri-] CASSIE'RE, 5. m. (quello che ha in 
tura di telta] *@ caſur or eau piece. rvi dentro panni, veſtimenti, e ſimi- cuſtodia i danari de' particolari] à ca- 
, Cascr'xA, 5. J. I quel luogo dove 55 ar uk coffer, trunk. /hier, a caſh keeper. 
aſtiranoe fitEngono le yacche per fare Caſſa (danari contanti] caſh, ready) CASSILA'GINE, 2. f. [ſorta d'erba] 
cacio] n cow's park, * money. ö 2 hen-bane {herb.] 
CASULLA, 5. J. F Caſſa I queꝰ legni del telajo che ſtanno Cass0, . . ſ[ciſſero, parte con. 
CALA, J. /. | ſoſpeſi e contengono in loro il pettine cava del corpo circondata dalle coſtole 
Cavrrilno, 5. m, + [picciola' caſa] con lo quale fi percuote e ſerraſi il pan- the chef or breaft, the hello part of tit 
a little houſe, a cottage. © wy the frame of a weaver's loom. | breaſt, > 
Caotrtx I quello ſpazio quadro #/Na da morto, coffin. Caſſo, adj. [ privo] empty, void, de- 
dove gli arimmetici rinchiudono i nu- Caſſa d'artiglieria, the carriage of any prived. Poetical, 
'meri, e fanno i calcoli} a break, a|great ordnance. Amor caſſo di lume, blind love. 
blank, an empty ſpace. 3 Caſſa di letto, a bedftrad. Cao red, out, extinguiſhed, 
Cassio, adj, [di caſa] of or | Caſſa [quella parte di legno dove en | quenched. Poetical. 
beling ing to a houſe. 4 tra la canna delFarchibuſo] the flock of Cinque volte racceſo e tante caſſo, 
Pan caſereccio, houſbold bread, la gun. five times lighted, and as many out. 
; CagwTTA, 5. J. (dim. di caſa] a| Cafſaſarnia] a bee-hive, a hive. Caſſo ¶ vano ] wain, uſeleſs, frivs- 
rtl. houſe, a cottage, Caſſa {dove ſi conſervano le reliquie | ous. N ; 
CASIWRA, 5. medics della caſa di qualche ſanto] a ſbrine. I ͤCaſſo ſcaffato] caſbicrad, diſmiſſed. 
di villa] a female country houſe-keeper. dafa d'occhiali, the frame of a pair CasSsOMA CO, 5. . [ grande e 
© Casrwa, 1. J. [caſetta] a little houſe. | of 2 ‚ vecchia caſſa] a great old box e 
Casto, . m.'@ fmall houſe kept for ASSA'LE, adj, | mortale ] mortal, | trunk. 
pheafure in a town, 7 our own home. | deadly. 4 | Cas80NCE'LLO, v. Caſſetta. 
46 rot. A, , [caſa piccola e cat- — 5 caſſale, a mortal blow, Obſ, | CassOo'NE, 5s. m. ¶ caſſa [grande] 4 
tiva} & little old cottage or houſe. Caffile [epiteto che ſi da a febbre| great cheft. | 
CAs!'sTA, . . [perito ne“ cafi di| mortale] mortal, deadly. Ob. |  CasTwxGNAy 5. f. (frutta nota] cheſe 
_ coſcienza]-caſuift, one ftilleg in caſes of |" Se io non te ne ſo pentire che mi ven | nut. 
© "conſelence.” * Sn 5 A Far m uccida, the devil | 
ASO, 4. . avvenimento, accidente] |take'me if 1 don't make you repent of ' ,\ Come. 
mae, accident. Its | ] * 
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Come la caſtegna, bella di fuora ef CanTIctions, 7. i. The fun er neue; RI ia per cadere} - 
dentro ha la magagna {alludente alb ip | Caſtelletto 3 4. ſmall cafile, ' | falling or ready to fall. ob 3 
riſia] to have the outfide of a lamb,| CasTITA, a CA$SU/ZZA, . J. @ poor little houſe, 
and the interior of a wolf, or to be fair, CASTITA'DE, 5 : CarAcoL rA, ad. well hit. 
and vicious. CasTiTA'TE, Ys. J. [continenza da rear arrig of Fogg ſotterra- 
CasSTAGNACCIO, 5. . {pane fatto libidine, e pura oneſta] chaſtity, conti- neo, dove ſono ri cor pi de* ſanti | 
di farina di caſtagne] bread made of | n:nee, puriſy. ny martiri] 4 vault, a piace under-ground E 


cheſnut: Hour. CAs To, adj. {che ha caſtità] chaſſe, here the mariyry wore depend. 
CasSTAGNE'TO, . m, {hoſco di caſ- pure, continent. «att CATAPA'LCO, 5. m. a ſraffold, - 
tagne] a plot of cheſnut-irersr, a place Caſts; 5. m. [agnocaſts, ſorta dar- CATAFRA'TTA, 5. J. (corlaletto, gi- 
planted avith cheſnut-trees. buſcello] park-lraves, abraham-balm, | aco] a breaft-plate, a coat of mail, a 
CASTAGNE/TTA, . J. [ſtrumento py pts on 5g | cviraſs, Obl, 8 
col quale fanno certi ſcoppi coloro che ASTO/NE, 5. , [quella parte dell“ CATAFRA'TTO, 5. . uomo dar- 


bal an certi balli] ſnappers z caflanets, annello dov't poſta la gemma] the bea- mol a cuiraſſier. Obſ. 


uſed to dance with. » rel, that part of the ring wherein the” ATALE'TTO,-8, . [bara] à bier, 
CASTAGNI'NO, adj. (color di ca- | fone or fignet is ſet. ) 2j4+ | | a cefin. | 29 N 
vallo bajo] of a bay colour, of 'a cheſnut | CAsT OAO, , n. | medicamento 17 CAr AOS, . 1. — deſcri- 
colour, caſtoreum, © | nion di nomi, * a catalogue, a 
CasTA'GNO, 5. m. [albero che fa le CasTo/RO, 5. n. [animal terreſtre e er, a led-roll e names and things. 
caſtagne] a cheſnut- tree. aquatico] &4 beaver, a caſtor. CaTAPE/CCHIA; 5. . luogo ſterile 
Caſtägno, adj. of a cheſnut colour. Un caſtoro ſun cappeilodicaſtoro] a | © remoto] a deſart, an uncouth place re- 
CAaSTAGNUO'LO, s . [ picciol ca- beaver, a cafter, a ſuperfine lit. mot from all commerce, toindings in and 
ſtagno] a little cheſmut-tree. 8 CASTRAMETAZ10NE, 3. . Hatten - ont, doa unfall from rocks and mountains. 


Caſtagnuolo, adj, Iſimile alla caſtag- | dar} the pitching of a vamp, caſtramen- CATAPEA SMA;\ 5, u. poltice, cata- 
na] of the nature, quality, and colour of | tation.” . Sou? 2" ln? n 
a cheſnut, clieſuu t- e, bay. 3 CASTRAPORCE/LYIT, 5. M8. 2 "CATAPUTLTH „ V. [ baleſtraJ'a 
CaSTALDERI'A, 4. Y tattoria, uf- | CasTRAPORCTH „. che warlike engine tu ſhoot. darts, ones, and 
ficio del caſtaldo] bailiſbip, fMleward/hip, | eſercita I'arte di caſtrare] a gelder. the like. f 
the hiring or managing of a farm. CASTRA'RE, to geld, to caſtrate, io CATAPU'ZZA,'s. . [erba} the herb 4 
CAS DA, 5. n. {caſa di campa- cat. I ates M5. urge . b 
gna] a farm, a country-houſe, Caftrire {lo'ntaccare i marroni e le 'CATARRWLE, adj./[catarroſo} rheu- * 
CAaSTA/LDO, 5. n. { fattore, che ba caſtagne acciv non iſcoppino quando | matick; proceeding” from a rheum. | 4 
cura e ſopraſta alle poſſeſhoni altrui] the | i 'metton nel fuoco per cuocerli] 1 Febbre catarrale, a rheumatick fever, -* 
bail ff of a manor, a fleward, a farmer. cut. + | an ague Witha rheum. | [ 1 
CASTAME'NTE, adv. [con caſtita] Caſtrare un libro flevarne qualche CATA/RRO, 7, m. ſſuperfluita d'u- {i 
choftely, honeſily. coſa] 1% caſtrate a book. to cut off ſome- | mori che itilla- della teſta] 8 rheum, a 1 
CASTELLANERI'A, J,. ? thing from it, to curtail ſame part of it. | cold, +» | | "3 
CASTELLANIY'A, 4. J. | podeſte- | CasTRA'TO, 5. . caſtrone] a we- | | CATARRONA/CC1O, augm. of Catar- " "6 
ria o governo di caſtello] cafleward, | ther, a male ſheep gelded. rone. | 9 
the lordſhip and juriſdiction of a lord cha- Caſtrito,ſcarne di caſtrato] mutton, CATARRO'NE, augm. of Catiarro, = 
telain, : Caſtrato, adj. gelded. CATARROSAME/NTE, adv, ¶ con 9 
CaSTELLA'NO, g. m.{capitan di for- | Libro cnſtrato, a caſlrated bool. catarro } rheumatichly ; as if troubled 9 
tea] caſielan, governor, keeper, cap-| CASTRATU/RA, 5. f. [la parte ca- with rheum. ä . Ul Be. 
baia or conflable of a cafile, the lord of a _ the part 8 | . | A — — . che —_ — "> 
manor. ASTRE'NSE, . m. J. ſmilitare] Hat cauſes the muy, or poje in the - | © _ 
Caſtellano ſ[abitator di caſtello] a | of or pertaining & - ghd ( Catarroſo [che a catarro] that ha a | 1 
truwnſman, | Carona caftrenſe, a garland given to rheum, rheumatich, murry. . ' "1: 
Ciitellano, adj. [di caſtello, o ſimile him who firſt entered the enemies camp. | 0 CAT REZO, 5. m. [ſorta di (eta infe- „ 
n OY belonging to a cafile, or like a 11 K 5. in. [caſtello] à caſtle. rn —_— rmaſſs di legne] "i 
co ſile. ä Ohſ. 5 ATA'STA, . J. Imaſſa gne I a "22 
CASTELLA/RE, 5s. 1. [caſtello rovi-| CasTRONA/CC1O, 5. . a degrading pile or heap of wood, or other things laid — 
nato an old ruinous caſtle. | augmentalive of Caſtrone. one over another. 1 
CASTELLETTA, 4. f. ? EYE | CasTRO'KE, 5. . [agnello caſtrato]] Sonare a cataſta ¶baſtonare] 10 beat, 
CASTELLE/TTO, 5. . { dim. di] a gelded lamb, | | to Arile, to bang, to cudgel, : 
Caſtello] a little tozwn, alittle caſfile. | Caſtrone {[vomo ſtolido e di groſſo] Cataſta ſrogo] a great fire wherein 
Caſteſletto [ſpezie di giuoco di fanci- | ingegno] a blockhead, a fimpleton, à dead bodies are burned, a funeral pile, 
un, facendo un caſtelletto di noci una booky. | Cutaſta { miſura collaquale 6 vendono 
lopra Valtra] à play that chilareu call aftrone, a 10rd of contempt for the| le legne] a cerlain meaſure whereby ood 
cab. nut. 6 5 ſluuſſcian who ſings the ſoprano. is fold, © 1 i ts | 
_ Co5TE/LLO, s. n. [ mucchio e quan-} CASTEONERVA; 5." X {balordaggi-| - CTAN E, v. Accataſtare, | 49 
tua di caſe] @ little town. Ine] tulneſsy, aukwardneſy.” © - | CaTA/STO, 5. m. Limpoſizione, gra- 
Calteilo (forterza] a'caflle, '' -; | Cas TRU/CCING, . mn. [ſorta di mo- verza] a tax, duty,' impoſition, evaluation. 
Caſtello {macehina da hecar pali] arþneta di Lucca] an ancient coin of Lucca, CATHSTROVE;" . u. [Mmutazione] 
engine to drive piles of word-in the ground. | ſo called ſrom Caflyuetio, lord of the” rity | turn, courſe, yevolution, A . 
Caſtelio (macchinar da tirar zd peſi) e Lucca. 7 143 + C:taſtrofe evento pri ale d' una 
an engine Wherewith any weighiy thing u Cas, ach. [di caſo] caſual, ac- tragedia] eatafiropht, the laſ part of a N 
wound up br drawn out of' a deep place. cidental, fortuitous. * tragedy, the unraveling of 1 plot.” 1 1 
. bg nave, the fore of * Una coſa caſuale, a caſualty, an ac- 2 [fine in * ice] fatal con- 1 
'e of a ſhip, 9.1.45. 100000] v5» £2 l 1 clue -0f * ation, or , a man's life. A 
es caſtellt in aria ſpenſare a coſe} . CASUALMENTE,. dv. [4 caſo] ca- Cone, 3, m. ([iftrezione” di 7 
vane e difficiſi] to build cafiles in the air. ſualh, accidentally, by chance, | | coſe ſaereÞ cdu, i hors gem of 1 
CASTELLO'TTO, I CasUicerh,.# ? 4 1198/24 * - infiruſtions'of W is to'be Beli v % „„ 
CASTELLU/CCIO,/ 3. m. {diminws. di - CASUFOVM, . AS {caſa piecola] 4 Crans. 0 
 Caltello} a little caſtle. K I | ſmall houſe, a cottage. e. | > Cartcuvst A 4. n., ſche iſtruiſce] 4 9 
Stena, Obſ. } |, | | Casulsth, x m.{perito;necah x OG 
ASTIGAN/RE, I. Gaſtigare,/ coſcienza] a caſnihh. - N Arne | CATECHIZZA/RE [inſtruireſ i e W 18508 
and its derivatives, „ | anne ATE * | ' thing, en f + " 
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ticles of the Cu iſlian religion. 
CATECUMENO, 5. . ? 
CATECUMINO, . . S {nuovo di- 


ſce polo della fede} catechumen, a man 


cunueried to the Chriflian religion. 
CaTEDRA, v. Cattedra. 


CATEGORYA, . J. ſ termine di lo- belt 


gica] category. 
N Carnoontcanr Ts, adv. catrgo- 
rically, : 

CATEGORI'CO, adj. { ſecondo Vordi- 
ne] calegorical, | 

ATELNA NO, 4. n. à particular kind 
of 3 

ATELLYMO, 4. . [cagnud6lo] a 
b. a whelp, a beagle. 

ro, 1. m. ( Jax apy can 
piccino}j a little dog, a p, a fpupfy, 
or tur. 

CATELLON# CATELLO'WE, adv. 
[quatto-quatto] fep 22 with flow 
and foft fleps, gently, floxcly. 

Andare catellon cattellone, 10 or 
all gintly for fear one ſhould be heard, 
N 5. J. Ilegame di ferro] a 
chain. 

La catena del collo, the bones that 
bind the neck, 

Catena di monti — montagne 


una attaccata all'altra] a ridge of moun- 


tains, 
Catena fſchiavitie] chains, bondage, 
cap tic tys 


6. 
Uſcir di catena, to get looſe. 
Catena {[collana} a necklace, 
CATENA'CCIO, . ms {chiaviſtello] 
a bolt, an iron to faſten a door. 
CATENA'RE, % chain, v. Incate- 


- Nare. 
Catenito, adj, [legato con catena] 


chained. 

CATENPLLA, 

CATENU/ZZA, 4 Caim. di cate- 
* little chain. 

atenella ſuno adornamento fatto 
coll' ago in ſu i veſtimenti a guiſa di ca- 
tena] an ornament wrought in needle- 
work afin cloaths, like a little chain. 

CATERNTTA, . ++ Ay per 
pigliar Vacqua e mandar 
a fluice, a lock in a river. 

Cateratta [ſaracineſca} a portcullis at 
a city gale. 

Cateratia [caſcata d'acqua] à great 
— of water from a hgh place, a cala- 
rad, | 

Le cateratte del cielo ſono aperte [di- 
ciamo quando piove molto] it rains 


full. 

Cote ratta ſ fluſſione negli occhi] a di 
#aſe of the 4 wherein a tough humour 
ateratta [buche fatte ne* palchi che 


_ 6, ulano alle colombaje per Yeotrata} 


pigcon- holes. 


. +, Cateratte Kut wigles] magical 


characters. A burleſque wo 


CV, 4. £ — 
70 great crowd of people. 
err 4. . 46. that makes or | 


as «-_ Ae ee „% „„ 


a] a fob gate, 


* 


CAT 


Cartvxo, . m. {vaſo di terra cotta] 
an earthen baſon. | 

CATINU'ZZO, . n. Iain. di catino] 
a little baſm. 


CATOPLE'PMA, — JS. a hind of fer- 


pent. b 

Caroacio, 5. . [cbiaviſtello] 4 
| CaTO/TTRICA, 2. f. [la proſpetti va 
per via di reficfſione} catopirichs, per- 
ſpectiue by means of an optic glaſs. 

CATRA/MY, 5. m. | ſorta di ragia ne 
ra] ro/in-like gum running out of trees. 

CATR10'550, &, . {ollitura delle 
coſte de polli ed altri uccellami] ribs, 
the carcaſi of a cicken, 

Un catrioflo affamato, a lcan man, a 
ſkeleton. 

Carraro, v. Caſtcllano, Obſ. 

CTT AE [procacciare, acquiſtarſi] 
to get, ſo obtain, to gain. 

attar la limoſina, 10 go a begging. 

CA/TTEDRA, . . [luogo eminente 
dove i dottori ſtanno a leggere lezioni 
e gli oratori ad orare] a chair or pulpit 
to declaim or read lectures on. 


ee. 

4 CATTEDRA/LE, . . [chicſa nella 
quale rifiede il veſcovo] cathedral, the 
epiſcopal church, 

CATTEDRAMANTE, 5, mn. [lettore pub- 
blico di ſcienze] a mofter or doctor in a 
ſcience. 

CAaTTivA'ccio, adi. [ briccone ] 
wicked, lewd, knaviſh, waggiſ/h. 

Un cattivaccio, 5. . @ knawve, 4 
cheat, a bravo, a braggadochio, a previſh 
or flubborn fellow. 

CATTIVA/GGIO, 5. . [ cattivita } 
captiuiiy, flavery. 

CATTIVAME'NTE, ady, [| triſta- 
mente] badly, wrjufily, treacheroufly, 
wickedly, 

uh ra 4. J. 
caplivity, Very. 

; 'T ribelderis, triſtizita } 
wickedneſs, malice. 

CATTIivVA/RE [fare uno ſchiavo] to 
make one a 4 to ſubmit or bring un- 
der, to maſter. 

Cattivare {indurre] 70 induce. 

Cattivarſi Vanimo di qualcheduno 
[renderſelv amico] 1% get, 10 gain, 10 
win one's heart, inns iſhip, or good- 


will. 

| Cattivato, adj. captivated, enſlaved, 

ſubmitted, | | 
CATTIVECGIA'RE {tribolarſ, afflig- 


{ cattivagio ] 


gerſi] to grieve, to be affiited, troubled, | 


or cafl down, to be concerned, 

Cott veggies [tener mala vita] to 
lead a ife, 40 live woicked, . 
CATTIVE'LLO, adj. { milero, infe- 


lice] ſerable, wretched, pitiful, ; 


— — 


| Egli un cattivello, he i a little cun- 


r . | 
Earriver.ivccw, adj. Idi poco 
* tificuzzo) pitiſul, tureicued, ſpi- 


n cattirellüccio, 4 


Cattedra { ſedia pontiſicale] the papal 


C A 
Carririra', ere 
CATTIVIT&/DE, 

. ſchĩativudi. 
on 


CATTIVITA'TE, 

ne] captivity, flavery, bondage. 
Cattività (triltizia, ribalderia] awich. 

edneſs, willany, lewdneſs, miſchief, lei- 

nous offence. - 

Recachi lacattjwita in iſcherzo ſ bur. 
larſi della giuſtizia] to laugh at juftice, 

Cattivita [ miſecia ] miſery, dfircf, 
mitſortune, trouble. 

CATTI'VO, adj. ſchiavo] captive. 

Un cattivo, à captive, a flavwe. 

Caftivo ( milero, weſchino] miſerable, 
ſad, poor. 

Catrivo I vile, abbjetto ] miſerable, 

wretched, ſad, pitiful, pauliry. 

a E ard {manigoldo tio] wicked, 
Un cattivo, a wicked man, a raſcal, 
CATTOLICAME'NTE, adv, {in mo- 

2 tolico] like à cathilick, chriſtian- 
E. 

CATTOLICHISSIMO, ſuperl. of Cat- 
tolico. | 
CATTO/L1ICO, adj. [univerſale ; epi- 
teto di ſanta chieſaſ catholick, univerſal, 

Cattolico, 5. n. [che profeſſa la r«lj- 
gione Romana] a catholick, a Roman 
cathelick, 

CATTU/RA, 5. J. [preda] catch, ſci- 
ure. 

CATTURA/RE il pighar che fanno i 
birri] fo ſeize, to apprehend, to arrefl. 

CaTU'N0, adj. [ciaſcuno] every man, 
every one, every body. Obſ. 

Cava, J. J. {buca, foiſa] a hol, a 
hollow place, 4 cave, a fink, a vault, a 
mine. 

Cava naſcondiglio, a hiding place, 4 
— r 4 cloſe corner, a den for 
beaſts. 

Cava di metalli, di pietre, a quarry, . 
a mine, a place where metal or flones are 
digged out of. 7 

CAVADE'NTI, 5. m. {colui che cava 
i denti] tet drawer. 

CAVALCA'NTE, adj, [che cavalca] 
riding, that rides. 

CavaLlca're [andare a cavallo] 7s 
ride, to ride on horſeback. 

Cavalcare il pacſe {termine militare, 
ſcorrere a Cavallo] to obſerve, io view, 
to take a view on horſeback, A military 
phraſe. | 
| Cavalcare [f6gnoreggiare] to rule, 15 
govern, is manage. . 

8 [guidare] to guide, 10 di- 
ria. a 

Far cavalcar la capra ad uno (dargh 
ad intendere una coſa per un altra] 4 
make one believe that the moon is made of 
green cheeſe. 

Cavalcare a biſdoſſo [ſenza ſella] v 
ride @ horſe without a ſaddle. : 

Cavalcare un pezzo, 10 mount à piece 
of ordnance upon its carriage. f 

CAvALCA'TA, 5. f. {truppa d'uo- 
mini a cavallo] à troop of horſemen, ca- 
valcade 


ö 
; 


Cavalcarojo, 1. 1. [luogo rialto, 


fellow. l 
1 CaTTIVERIA, . +. Svickodweſs awick-| fatto per comodita di montare a caval- 
pid piceio- ed diſpaſttion. | | | | lo] a fall. 
| a CAaTTIVE'ZZA, 4, f. Itriſtizia, mal-] CAVvATLCA TOI, 5, 1. 1 
] vagith] tnawery, wickedneſs, awaggery, dell arte del cavalcare] @ horſe-rider 


roguety, naughtineſ7, er maſter, Caval- 


. | | 


1 ſells baſons of any hind. 
_ {vo , CATINELLA, . fo 
1 Jo del catino] « mums 
3 A in, ; 


C A 
cava 1701 [ foldato a cavallo] a! 
-/oldier, or horſeman, 
E arc rar { fem. of Cavalca- 
ſorſe- woman. 
e i. J. [beſtia che ſi 
cavalca] any beaft for the ſaddle fit to 
ride upon, as a hor ſe, a , we aſe, 
S>uvatcarfh; 3. J. [ arco da una 
arte all' altra ſopra la via] an arch 
made in the nature of a bridge, from one 
Houſe to another oper the way. Ohl. 
Crare nut 800, v. Cavallereſco. 


CAVALCIA'RE, to place one's ſelf aſtride 
cn any thing. 
Ne : 
CAavalCciO'ni, & adv. eftride. 
CAVALEGGIE'RE, 5. n. [ ſoldato a 


cavalio armato alla leggiera ] light 
horſe. 

eva 1. f. Imoglie di ca- 
valiere] a horſe-man's wife, A ludicrous 
word. | 
CAVALIERA'TO, 5. n. hood, 
CAVALIE/RE, g. n. I ſoldato a ca- 
vallo] @ trooper or horſeman. > 
Cavaliere I dignita di cavalleria] a 
Init ht. 
avalicre [gentiluomo che porta la 
ſpada] a cavalier, a gentleman. 

Cavaliere * di terreno fatto 
per iſcoprir da lontano ed offendere} ca- 
walier, a kind of high platform to plant 
great guns upon. 

Eſſere a cavaliere [aver Pavvantag- 
gio] to be uppermoſi, to prevail, to have 
the advantage, 

Cavaliere I notajo, attuario] a rotary, 
an attorney, Obſ. in this ſenſe, 


man, a gentleman. 

Cavaliere, adj, Inobile] zoble, 
Famiglia cavaliera, @ noble family. 
CAVALIERO'TTO, 5. . I gentilu- 
omo cos1 cosi] a petty gentleman, a little 
eſquire. 

CAVA'LLA, 5s. f. [ femmina del ca- 
vallo] a mare. 

| Cavartsa'ccio, 5s. n. [rozza, cat- 
tivo cavallo] à tit, a jade, a bad horſe, 

CAVALLA'RO, 3. 1. I guida di ca- 
vallo da carico ] @ carrier, a horſe- 
driver, 

Cavalläro [eorriere] à courier. 
Cavalläro [ quelli che nelle rettorie 
criminali fa quaſi ufficio di bargello] a 
meſſenger, 

CAVALLA'TA, 1. f. [ſpezie di milizia 
antica a cavallo] troopers, but after the 
old militia manner. 

CAVA'LLE, v. Cavelle. 
CAVALLEGGIE'RE, v. Cavaleggiere. 
CAVALLERY/CCIO, 1 coſa acco- 
modata a portarſi da cav alli] apt or fit 
to be carried by a h 
a Cavallereccia, a horſe-litter. 
CAVALLERESCAME'NTE, adv. no- 


bilmente] nobly, gallant ener 
2 leman-like, © ingenuos, | 2 


CAVALLERE'SCO, adj. Ida cavaliere, 
attenente a cavaliere, nobile, generoſo] 
Senllemas-like, gentetl, gallant, free, 
1 n cavallereſca, efquiry, knight- 


g 


Cavaliere [gran perſonaggio] a noble- | 
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AVALLERYA, . . o e dig- 
nĩtà di cavalicre] RES; 

Cavalleria I milizia a cavallo ] ca- 
valry, horſe. i 
CAVALLERIUZZA, 3. f. [ accademia 
dove s inſegna a Ccavalcare ] a place 
where men are taught riding, 
e. 

CAVALLERYZZO, . . [ grado di 
corte, che ha la cura generale de' ca- 
valli del principe] a maſter of the horſe 
% a prince. 

CAvVALLE'TTA, . [forta' di grillo 
di color verde ed alquanto lungo} a lo- 
cuft or graſs-hop per. 

Cavalletta fftromento da levar fu al- 
cuna coſa peſante] an engine to raiſe or 
lift up any great weight. 

Fare una cavalletta ad uno, ingan- 
narlo con aſtuzia] to play one a trick, to 
cheat one. 

CAVALLE'TTO, Js. mm. [ dim. di ca- 
vallo] @ tit, à nag, a litile horſe. 

Cavalletto [ogniſtromentoda ſoſtener 

ſi, che ſia fatto con qualche ſimilitu- 

ine di cavallo] any inflrument to work 
upon that is like a horſe. 

Cavalletto di ſegatore, @ ſawing 
treſſel or horſe, 

valletto [cavallo di legno per i 
fanciulli] a hobby-horſe for a child. 

Cavalletto [quelle travi in triangolo 
che ſoſtengon tetti] tranſom, an over- 
thwart beam that upholds the roof of any 
building. 

CAVALLINO, 3. mn. [ dim. di cavallo] 
a little horſe, a tit. 

Cavallino uomo ſoverchiamente li- 
bidinoſo] a rake, a debauckee. 

Scorrer la cavallina [fare ogni ſuo 

. ſenza freno] to live a lewd 

7. 

Cavallino, adj. [di cavallo] of horſe, 
belonging to a horſe. 

oſca cavallina, a horſe-fly. 

CAVA'LLO, . n. [ animal noto ] 4 
horſe, 

Andare a cavallo, 10 ride. 

Cavallo di razza, 5 

Cavallo intiero, a flone horſe. 

Cavallo marino, a /ea-horſe. 

Conoſcere i cavalli alle ſelle ffar giu- 
dicio degli uomini dal veſtire] to know 
a horſe by his harneſs. | | 

Dar un cavallo [gaſtigare] to whip, 
to laſh, to horſe. 

Far una coſa a cavallo [farla ini fretta] 
to do a thing in a hurry. | 

Caval donato non fi guarda in bocca 
ſcoſa che non cofta non biſogna guar- 
darla minutamente] newer look in the 
mouth of a given horſe. 

Laſciarſi levare a cavallo {credere fa 
cilmente ] fo let one's ſelf be impoſed 


Cavallo { ſoldato a cavallo] horſe, ca- 


. an d'affitto, a hackney-horſe, | 
Eſſere a cavallo [non perdere ne 75 


_ 


dagnare] t0 be at home, neither loſe nor 
Win. 
 Paſcerfi come il caval del ciolle [pa 
ſcerſi di vento] to feed upon air. 


II cavallo fa andar la sferza [la coſa 
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Cavillo ſ uno de*pezni onde ſy giuoca 
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Cavallo [maſſa di rena che f aun 
ne won ſullo ſbocgare in mare} ſands, 
a ſhe 5. ANN 7 

4 Bt po { gonframento 


CAVALLO'NE, 5. . 


ma- dle mare quando + in fortuna} avave, 


ſurge, billow. . 
avallone [gran cavallo] 
horſe. 
AVALLU'CCIO, . 
colo] a little horſe, & tit, a nag. 
CAVALMARI'NO, 5. n. 4 hind of ſeal ; 
a large fiſh ii called, ſuppoſed of the wiwi- 
parous hind. * 
CAVALO'CCHIO, in. I ſpezie d'ani- 
mal volatile, come calabrone, veſpa, o 
ſimili] a hornet, a gnat. 
Caval6cchio ſquello che riſcuote i 
crediti altrui, cosi detto in odio del 
meſtiere] an exciſe-man, an allorney, 4 
raſcal. nn, 
CAVAME'NTO, 5. m, {il cavare] the 
at} of digging or undermining, 
Cava'rE [levare la coſa d'onde ella 
ſi truova ] to pull, to draau, to get, 
to pluck out, to pluck, to wring, 10 
wreſt, a, 
Cavar'un dente, to draw a tooth, 
Cavire [ottenere] to get, 10 pull, to 
root, to force from, to take away. 
Cavar danari da qualcheduno, fo get 
money from one. ö 
Cavar di bocca un ſegreto, 0 get a 
ſecret from one, to hook it out of him. 
Cavar le mani d'un affare [ gran, 
to diſpatch or make an end of à buſi- 
neſs. . | 5 
,- un di cervello ſimportunarlo] 
to teaze one to death, to be troubleſome 10 
one. R 
Cavar un dal fango] [ſollevare un 
ne ſuoi _— to raiſe one from the dirt, 
to help him in his buſineſs. \ 
Cavare ill cappello, % pull on, hat, 
to pull off the hat. 1 
Cavarſi la voglia, to ſatisfy one's de- 
fire or longing, to Pleaſe one's ſelf. ' 
Cavarſi la fete," to quench one's 


_ L 
avar acqua, to draw water, 
Cavar ſangue, to let blood, 
Cavar utile, 7 get, draw; reap, or 
gain profit. f i 
Cavar gli occhi, 1 pull the ey 
out. e 
Cavar le macchie, to take out ſlaius. 
Cavarne cappa o mantello, 1% get 


N | 1 * 
avare [ za ntorno ] to dig. 
| Cavare one foſſa, to dig a grave. 
Cavare buono o mal viſo di che ſia 
ſriuſcire a bene o male] 19 ſuctred tell 
or ill in 2 REL. 
| Cavare il corpo di grinze {mangiare 
aſſai] to eat a great” deal, to deyourg*10- 
fill one's belly. Alow phraſe. * 
CAVASπ ACI, 3. . I ſtromento 
che s' uſa per neitare larehibuſd 
worm to unload a gun. 


CAVvASsUOH EO, . #th \ . 
2 4. f. (folla] ag 


a great 
mM. cavallo pic - 
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Carta [cavanento} the af of dig- 
5 "ug, undermining, or trenching, 
AVA'TO, adj. dug. 

Cavito, , m. luogo cavato] hole, pit, 
Jollouncſi, cavity. 
CAVATO/RE, 1. . {che cara] à dig- 
er, anner, a debyer, a ditcher. 
Cavator di denti, @ /09th- dr arver. 


AVATU/RA, //. {cavamento] 2 
digging or delving. 
Gra {concaviti} @ hole, a hal- 
law place, a cave, a fink, a wvaull, 
CAUDATAN'EIO0, 5. 1 uello che ſo- 
ſtiene Veſtremitadelle veſti prelate ſche] 
train- bearer. 
Cavi'Dtx , 1. u. ſſpczie di 
chieven or pollard, (a hind of f/h. 


CAvULLE, 4: MM. 1 he cola ] 
- ſomething. 


Tu hai cavelle, ſomething ails you, 

Non bo udito cavalle, I have heard, 
noulhing. 

CAVERE'LLA, . f. [piccola buca] 


4 little hole, or chuck-hole to play at 
c/uck-farthing. 
Cave/axa, . . (luogo cavo, e ſot- 


terraneo] den, cave, cavern. 
Caverna ſdentata, a toothleſs mouth, 
CAVERNXETTA, 5. . dim. di caver- 
na] a little cave or cavern. 
CAviRrnoOsITA', . f. 
; CAaVERNOSITA'DE, . . 5 
CAVERSOSITA'TE, . J. { caver- 
na] a den, 4 cave or caverth a dark hol 
low place under ground 
CAVERNO'SO, adj, Ipien di caverne] 
full of holes or dens, hollow, cavernous. 


CAVERNU'ZZA, 5. f. dim. of caverna. ; concave, hullows, deep. 


CAVERO'ZZQLA, . J. ſpiccioliſſima 
cava] à litile hole or hollow place. 
' Cav#®z4a, . . [fune colla quale fi 


tien legato il cavallo alla mangiatoja] a 


Halter. 
Romper la cavezza [dar bando all' 


fo grow looſe, lewd, or debauched. 

avezza [la fune con che s'impiccano 
os 1 a rope, a haller to lie about 
the neck of a malefattor. 

Degno di cavezza, à rogue deſerving 
a halter. 

Levar la cavezza (levar di ſoggezio- 
ne, render libero] 10 let looſe, to free, to 
ſet at hiberty. 

Metter la cavezza alla gola [quando 
uno ha necetlita d'una cola, il fargliela 
pagare plich'ella non vale} to cut one's 
throat, to make one pay dear for what he 
wants. 

\ Cavezzadi moro * ſorta di man- 
telio di cavallo] b/ach, ſpeaking of a - 

Cavezza (fanciullo ſagace e triito, 
come degno della cavezza] à miſchie- 

out, unlucky, arch boy, 

CAaVEZZI XA, . J. [redine] @ bridle. 

CAVEZZO'NE, 5. m. ſ ſorta di briglia 

per domare i polledri] caveſon, a kind 
. of mujrol for a young horſe. 
CavEZzZUOLA. 5. f. dim. of Cavezza. 
CAVIA'LE, . n. ¶uova di. peſe acco- 
., madate per mangiare] cawiary, cavier, 
the ros of Hora fiſhes, eſpecially the 
con, when pickled. 


» CAYICCHIA, . /. | | 
41 [piccial legnet- 
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„ di cbjods] @ pg or fin of | 


Carrot ta, .F. [cavicchia] pin, peg, 


the peg of an inflrument. 
avigiia ( ſtromento per avvolger ſeta 
o altre coſe filate] blades, yarn windles, 
the flicks of a reel. ; 
avigha { ſtromento di falegname] 
a carpenters tenon or linchepin ; alſo, a 
[peg or ring faflened to a wall to tie horſes 
ta, or hang any thing upon. 
Caviglia del piede, the arncle-bone. 
A buona caviglia legar Faſino, ts 
| Jeep very ſoundly. 
Caviar, . m; v. Cavicchio. 
CAVIGLIVO'LO, 5. m [cavicchio] a 
little pin or peg of word or iron. 
CAaviLL&RE I ſofiſticare] to cawil, to 
wrangle, to find fault, to argue captiouſly. 
CAVILLATO'RE, . . [che cavilla] 
a caviller, a wrangler. 
CAVILLATRI'CE, fem. of Cavillatore. 
CAVILLAZIO/NE, J. f. 
CAvV Lo, „ m. { ſofiſma, 
| ragione che ha in ſe cavil o] cavilla- 
tion, wrangling, a falſe ſophiflical argu- 
ment, cavil, quirk, ſhift, captious argu 
ment. | 
CAVILLOSAME/NTE, adv. in a ca- 
willing manner, captiouſly. 
CAviLos0, adj. cawilling, carping, 
captiour, exceptious, full of ca vill. 


CAVvITA, 
CAaviTa'DE, 


neſs. 
| Cavo [forma nella quale ſi gettano e 
onelta, cominciare a fare ſcelletatezze] | formano le figure di geſſo] a mould to 


young colexwart, cole, 


CAVITA'TE, "ry {cavo] cavity, 
hellgwne/. 


Cavo, adj. [ cõncavo, profondo ] 


Luogo cavo, a deep place. 
Occhi cavi, hollow eyes, ryes ſunk in 
one's head | 
Cavo, 5. m. [cavita] cavity, holiaw- 


call any figure in. 
Cavo (canapo che tien legato il na- 


vilio] a cable. 

Cavo [capo, quella punta di terra, 
che ſporge in mare] a cape. 

Lavor di cavo ſ lavoro ſtraforato che 
le donne fanno in ful panno lino] a 
kind of needle- work, 

.CavoLFiOKRe, 5. u. cauliflower, 

CavoLE'sco, adj. [di civolo, ap- 
partenente a cavolo] of cabbage, like 
cabbage. 

CavorLi'no, s. m. [picciol cavolo] 


| 


Ca'vOLO, 5. u. [erba nota] cole, 
colewort, cabbage. 

Tu non hai a mangiare il cavolo co* | 
1 tu hai a fare con chi fa il 
conto ſuo] you have to deal with one that 
is not a fool.” 

Cavolo cappuccio [ ſorta di cavolo bi- 
anco che ſa il ceſto ſodo] cale-cabbage. 

CavRY'TTo, 5. mn. 222 a hid. 

CAVvRIO “LA, 5. *. caper, v. Capriola. 

Far cavriole, tagliar cavriole, 10 cut 
capers. | 

CAavRIOLETTA, . . [picciola cav- 
riuola] a little capriol or caper. _ 

CavRriovOLa, . J. [capra ſalvatica] 


a female wild-goat. 


* 


| 


£ 


C A2 


CavsivoLo, 4, 1. [iliWaſchio 
e 

Ca'U3A, 5. + principio, cagione 4; 
qualche coſa] cauſe, principle, occg. 


nM. 
Cauſa [ragione, motivo] cau/e 
ſon, occa 8 4 * 

Cauſa ſpretenſione] cauſe, right, 

A caula di, o a cauſa del [per ba. 
more] for, becauſe of, for the ſake. of, n 
account of. 

A cauſa dell'amor mio verſo di 
upon the account of the love I 


voi, 
bear 16 


ou. . 
N A cauſa che, [percht] becauſe, 

Perche cauſa? % what account? 
avhy ? 

Caus ALIir A“, 

CAUSALITA'DE, } 

CAUSALITA'TE, 1. J. [ragione, 
cauſa] cauſe, reaſon, motive, occajion. 

CauswRE [cagionare] 70 cauſe, 1 
occaſion. 
Cauato, adj. cauſed, occaſioned, 

CaUusaTORE, 5. n. he that cauſer. 

CAUSATRICE, 5. f. ſhe that cauſes, 
; Cavs1/DICO, 5. u. [ avvocato] 4 
barrifler, a fleader of cauſes, a lau. 
(er. . 

CAav'sTICO, . m. [medicaments a- 
duſtivo] a cauflic. 

Coultico, adj. caufſiic. 

CAUTAME/NTE, adv. [con cautela, 
ſagacemente] awarily, heedfully, with 
caution, eircumfpettly. 
| , CAUTELA, . f. [accortezza, ſaga- 

cita] caution, heedſulneſs, warmeſs. 
C1 biſogna avere, molta cautela, we 
mufl be very cautious. 

Tener cautela, to take care. 

Cautela [termine legale, ſicurtà] ſe 
curity, bail. 

- * a cautela, to diſmiſs upon 
Oat 

CAUTELA/aEg [aſſicurare] 1 caution, 
10 Warn. 

Cauteläto, adj. cauticut, wary. 
Andare cautelato in qualche affare, 
to proceed heedfully in a bujineſs 
CauTE'RIO, 51. . | incendimento 
57 carue con ferro tovente] a cautzry, an 
Hue. 

CauTERIZZARE [far cauterio] /0 
cauterize, to ſear, to burn. 
CAUTISSIMAME/NTE, adv. ſuperl, 
moſt cautioufly, 
Cauriss uo, 
tious, 

CavuTo, adj. [ accorto, pruden te] 
wary, heedy, cauli us, circumſpect, cau- 
telous. | | N 
CAUZZzI ONE, . m, [cautela, termine 
legale] bail, ſerurity or ſure y. 

r cauzione, o give bail. : 
CazzA, 1. f. [(cucchiajo grande di 
legno] a ladle. | 
CaZZzZABAGLIO'RE, . n. [ abbig- 
liore] dazzling. A word only uſed iu 
the burleſque fiyle, 33 
Cazz x la ſcatta ſappreſſo i mati. 
nari vale tirar a ſe la fune di tal nome 


to draw the rope. | 

AZZAVE La, id velia, uccello 
a kind of lutle bird ſo called. 
Cazzavela [uomo leggiero, 


adj, ſuperl. mo} cau- 


ma ſi 
dice 


"Cavreccnio, . 


A 


'CED 


ſcherro] a fc hle, inconflant, 
light man A Judicrous low word. 
Correa {dar de“ carzotti] ts 
firike repeatedly with one's fift, to box, to 
box hard. | 
Carro'rToO, 5. m [ pugno dato 
forte ſotto mano] a ihump, a low with 


m_ a* cazzotti, to box, to fight one 

other with fiſts. ; 
outer WEL 7. f. [meſcola di ferro 
di torma triangolare con la quale 1 mu 
ratort pigtizno la calcina] @ trowel, a 
100 to ſpread mortar with. 

Cazzubla ſpicciolo animaletto nero 
che pare tuito pancia e {ta alla proda 
del acqua] à bull-head. 

('r pronome del terzo caſo plurale a 
noi] fo us. 

Ce ne mandò, he ſent us ſome, 

Ce [ particella riempitiva] ex. 

Qui ce la godiamo, awe enjoy ourſelves 
here. | 

Ce, avverbio [in queſto luogo] here, 


there. 
Non ce ne ſono, here are none. 


1 
Fice per of 


” 


14. 
— {mancanza di ragione 0 
intendimento] blindaeſs, error, miſtake, 
inconſiderateneſs. 
CxcaRe [ accecare] to blind. 
Cecire [ adombrare Vintelletto] 75 
blind, to flrike blind, to cloud, to dark- 
mn. 
Le paſſioni cecano i cattivi, paſſions 
blind wicked men. 
Cecito, adj. blinded, darkened. 
CEcCca, J. . [dim. di Franceſca] 
Frances, Fanny, little Fan, à woman's 
name. ' 
CECCO, . n. [dim. di Franceſco] 
Frank or Francis, a man's name. 
Cece, 5. n. Iſpezie dilegume}] chick 
or chick-peaſe. 
Inſegnare a rodere ceci {moſtrare al- 
trin Perror ſuo] to ſhow one His fault. 
Non puo tener cece, he can't heep' a 
ſecret, . 
CE'CERO, 3. m. 
00. 
CECHE'ZZA, 
CEChITA), 
CeculTraA'DE, I 
3 1. J. [cecita] blind- 
neſr. | = 
CECI'NO, 5. m, [uccello molto gran- 
2 tutto bianco, ſimile al cigno] a wild- 
s. | 


viſta] blindneſs. 

Cecita [abbagliamento della ragione] 
wy Lu error, mifiake, inconſiderate- 
meſs, f 


CECITA'DE, | 
Crcita're, 5 v. Cecita, 
Cedente, adj. yielding. F* 
Cez'DzRE [conceder la preminenza, 
confeſſarſi o eſſere inferiore} 10 yield, to 
ſubmit, to ſurrend , | 

Non vi cedo in nulla, I am not infe- 
r to you in any thing, I am as good 4 
Man as you, | 
Cedere ¶ dar luogo, xitirarſi] to reg, 
to oe up, to ſurrender. 

cedo it mio 1 

place to you, u0Z0, 


, 


= 


Ceca/GGINE, . J. | cecita] blind-' 


[ cigno] @ ſwan, 


CE“ ir, s. . [mancamento della | dog 


J refign- my 


CEL 
Cidere ſconceder Je ſus ragioni ad 
an altro] e give up, to renounce, 10 give 


over ones right to s Ft 1 
Cedere ¶ confeſſarſi vinto ] 10 vield, 
ſcedro albero, e'l 


graut, or confeſs. 

CEDE'RNO, . . 
frutto] a hind of citron- tree, a citron or 
lemon. 

CEDiziO'NE, 5. /. [ceſſione] cefſion, 
the att of yielding up, of giving or mak- 
ing over; a 2. 

Far cedizione delle ſue ragioni, to 
yield up one's right. 

Far cedzione de' ſuoi beni [fallire] 
to refign one's eflate, to turn bankrupt. 
CE/DOLA, . f. I ſetittura privata che 
obbliga] bill, note. 

Cedola { polizza} note, bill. 
CENOLO'NE, 5. m. [gran cedola} a 
ſchedule, a bill, a note, 

CEDORNE/LLA, 4. f. { erba } balm- 
gentle, an herb, | 
CEDRA'NGOLA, . f. {trifoglia] ſain- 
foin, an herb, 

CeDkA/TO, 5. m. [ſorta d'argume di 
delicatiſſimo odore} a kind of citron, | 


Cedrato, 
| adj. (di cedro] made of 


CgDRL'No, 
cedar. 
Tavola cedrina, a table of cedar 2v920d. 

CEDR1UO'LO, 4. n. [cetriuolo, frut- | 
to fimile alla zuw*ca lunga, ma afſai piu 
piccolo] cucumber. | 

CEeDpRo, . u. [cederno, frutto] a 
citron or lemon. 
| Cedro [albero] cedar, cedar-tree. 

Di cedro, of -cedar-wood. 

CEDRO'NE, adj. [ del color del cedro] 
of the cedar-colour. 
| CEDRONWLLAs: 5. . [erba] balm, ar 

balm-gentle. | 

CEDROSTI'NO, 3. n. ¶vigna falvati- 
ca] a wild-wine. 

CEFA'LICA, . [ſortadi vena capi- 
tale] cephalic, the cephalic or the outmoſt 
wein in the arm. 

Vena cefahica, c 


* o 


{ 


ephalie vein, + 
 CEFA'LICO, adj. ſcapitale] cephalic, 
belonging to the head, good for the head, 
CE'FALO, 5, . { peice] mullet-fi/h. 
CErrAa'RE [ciuffare] to ſeize with 
violence. Obi. | 
CEFFA'TA, 5. . [colpo a mano a- 
perta nel ceffo] a box on the ear, 
CEPFATE'LLA, 3. f. a light flap on 
the face. 
CEFFATO'NE, 5s. m. augm. of Ceffata. 
Cr Fo, 5. . [ propriamente il volto 
e muſo del cane] the ſnout or muzzle of a 
Ceffo [volto dell' uomo, per moſtrar 
deformita} an ugly face. 
Egli ha ben ceffo di non portar altre 
novelle, ng better news can be expetted 
rom ſuch an ill- contented face. | 
O che bel ceffo! [ironicamente] 4 
pretty figure indeed ! (ironicdlly.) 
| Far ceffo [non aggradire una coſa} 10 
diflike a thing. 
CEPFFONE, 5. n. {(chiaffo] a cuff, a 
box on the ear. 
Ceryv'To, adj, having a broad face, 
Ludicrous. 


ö 


: 


. EF oF 


to hide, to conceal, 10 
ſemble. 4 = x I 


ambuſcade, 


| 


Cxro, 1. n. an Ethiopick quadruped ſo | lef 
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' -CELaMEg'870, . . I celate] was 
att of huding or concealing. 
CEeia'ke [natondere, tener 


i TY, 


ſegreto] 
keep fecrgty to dife 
/ [imboſcata, agg uato) 
＋ ambuſhorent..- [ 
Celita [elmo] a morion, a caſtel, a 


helmet, a fledl-cap. ' 1 
CELATAME'NTE, adv. I naſcoſamen- 


CELA'TA, 5 


te] in ſecret, ſecretly,  undtr-hand, in 


Aug ger mager. | ) be 44%; 
Celatiſimamente, adj. very ſecretly. 
Celato, adi. hid or ſudden, concealed, 
latent, keft cloſe, ſecret, private, '4 
Vi prego di tenermi cclato; pray don't 
diſcover me. ky | 
In celato, frets m ſecret.. EZ 
Parlare ad uno in celato,- to ſpeak to 
one in ſecret, , 
CELATO'NE, ,s. . [accreſcitivo di 
celata} a large helmet. 

CELAaATVU'RA, . J. Teslas! the 
- of hiding or concealing; a lurkint 


CELEBE'RRIMO, adi. [ famoſo] 4 
renowned, fair ſpoken of, famous, wery 
much noted, | 
CELEBRAME'NTO, . n. il celebrare] 
celebration, ſolemnity. | | 
CELEBKA'NTE, adi. [che celebra] 
that celebrates. 
Il celebrante [i] prete che dice la meſ- 
ſa] the prieft that celebrates maſ. 
C:LEBRA/RKE [efaltare, magnifieare 
con parole, lodare] 10 celebrate, to com- 
mend and praiſe really, to ſet forth. _ . 
Celebrare {{olennizzare} to celebrate, 
to ſolemnize. i 
Celebrare le ſeſte [aſtenet ſi neꝰ di ſe· 
ſtivi dagli eſercizi manuali] to keep, the 


holy days. | 
* [dire la meſſa] to celebrate, 
to ſay maſs. | 
Celebratiſſimo, adj. ſuperl. naſi cele- 
brated. | | 
; CELEBRA'TO, adi. celebrated, falem- 


mzed. ,» , | 3 : 
Celebrato [rinomato I famous, rengwn- 


ed, eminent. * TY 
CELEBRATO'RE, 5. n. [che ctlebra}] 
he that celebrates. Tak 
Ne fem. of Celebra- 
re. 
| CELEBRAZ4O0'NE, 5. . [celebramen- 
to] celebration, ſolemnity. | 
CLEAR, adi. [che è celebrato, ſa- 
moſo] celebrious, renowned, famous, emi - 
nent, ſolemn, celebrated. 128 
CELEBRE'VOLB, adj. [degno da eſſer 
celebrato] worthy to be celebrated or ſo- 
lemnixed. aid be, 
CELEBRIT A), | 
CELEBRITA'DE, f 


CEgLEBRITA'TE,. 


* 
- 


& ©. celebra« 
4. 1 


mento] ſolemnity, feftiv * 
 CULERE,, adj. quick, fleet, veloci- 
R 8 
__ CBLERITA), | | 
CELERITA'DE, +. | 
CELERITA/TE, 4. ſ. [prefterza} 


celerity, fwiftneſs, ſpeed, haſte. 
Ea art, 237 m. f. Idi 0% 

lah hedventy. rye Dy; 

Spirito celeſte, a celeſtial ſdirit. ._ 

] celefti, the ſaints.. 44 


called. 
CE/LABRO, #, n. [cet vello] the brain. 


j * * ry A Cy 
} 0 ; # 2 4 
e 3 s 7 
* 0 9 * 7 
I * | , ? %* 4 > - 
* * " - JE by 4 Pr . * | _ 
5 EFT 4K 
« * 5 j 
f a 9 9 - ** ” 
+ 
* 4 
y * . 7 
f #* * 


| rifine round, 


"—_ 


> Tpublicare i fatti ſuoi quando dobreb - 


dine, favallow-wort 
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CEM 
onde il cielo appariſce colorito] 


blue, 

CeLESTIA'LE, adj, [celeſte) celefiial, 
heavenly, divine. 

Il regno celeſtiale, paradiſe, the hea- 
—— * 
lezza celeſtiale, lauen . 

CEeLEeSTIALU#NTE, adv. celefliall, 
in a heavenly manner. 

CELs r no, adj. [colore azzurro] 
blue, azure, fly; colour. 

CEE sT, adj. Obſ. v. Celiſte. 

Ca“ 1A, 1. f. {motto, motteggio, 
burls, ſcherzo] a joke, a jeft, an att 
that males one laugh or ſmile, banter. 

CELia'nRC4a, . . [capo di mille ſol- 
dati] a captain over a thouſand, com- 
mander over a thouſand men. 

CEel.ia'nE [far celia, non dire o non 
fare da ſenno} to ſpeak or att in jeſt, to 
make one's ſelf or others chearful. 

oper ts a 1. n. [che fa cilia] a 

er, a fr 
ah LIATRYCS, fem. of Celiatore. 

CEelinwTo, 4. n. [ ſtato di quelli che 
non ſon maritati] cehbate, celibacy, Angle 
life. 

Fe nel celibato, # live ſingle or 
unmarricd, to live a fingle life. 

CELIBATA'KIO, 5. . {irate © prete 
che ſi ſuppone viva caſtamente] a friar 
or —.— f 

£1,138, adj, [non maritato] aunmar- 
ried, finele. 

Viia celibe, a fingle life. 

CELIDO'WIA, J. 7 [erba nota] celan- 


Celid6nia (ſorta da pietra] a for! of 
em. 
CELLA, 5. . {ſtanza terrena dove f 
tiene il vino] cave, cellar. 
Cella [camera di frate e di monaca} 
4 cell for a monk or a nun. 
Ceila ſcamera] a room, 
Cella — } a private chapel in a 
temple, 
la [qualnnque de' buchi de' fiali 
delle pecchie] a hole ia the honcy- comb. 
CELLA'JO, 5. n. cellario] cellar, 
cave, buttery, ſpence. 
CS NINA, . m. {[cinova, conſerva] 
buttery, ſpence, cellar. 
CELLERA)O, ? 
CELLERA'RIO, F 5s. m. the friar tow 
takes care of the cells in a convent. 
CELLE'TTS, #, f. (dim, di cella] a 
lirtle cell or roo. 
Cer.tiene, s. N. [cella nel primo 
ſignificato} cellar, cave, ſpence, buttery, 
CELLUNA, , dim. of cella, 
CerLio'rta, „ . | cervello ] the 
brains. A ludicrous word, 
CELLU/ZZA, 1. J. {piccola cella] a 
litile cell. 
CeLONA'O, . n. {acitor di celoni] 
carpet-maker. 1 | 
CeLone,s m. {panno teſuto e ver- 
gato, col quale 6 cuopre la menſa] a 
carpet. : 
BLSITU DINE, . J. eminence, hill, 


Celſitüdine [ altezra, . —5 che ſi da 
u principi] Ainet, excellency. | 
47 ſtromento da ſo- 


CE'MBALO, . mm. [ 
ndar col cembalo in colombaja 


CEN 
| bono efſer ſegreti] to blab out one's buſi- 


neſs, 
Figura da cembali {figura malſatta] 
an 87 figure. 
1 re 4. J. (cennamella} 
4 e a w * 
Gre __ Cembalo. 
CEMENTAZ1O'NE, . f. [termine di 
chimica] cementation (in chymiſtry) is 
the purification of gold. 
EMMANE/LLA, 5. f. ſcennammella] 
a bag-fipe. 
CEN, for cento, a hundred. 
Cena, 5. J. [il paſto che ſi fa la ſera} 
ſupper. | 
* ke m. [luogo dove fi ce 
na] a ſupping-place, a parlour. 
Crnnkntl — che ſi fa la ſe · 
ra] to ſup, to cat one's ſupper. 
Cenato, a ſupped. f 
k — Lſciocco, ſcimunito] fooliſh, 
mple, 
n cenato, a fimpleton, a blackhead, 
a fool, a dunce. 
CENCERE'LLO, . . { dim. di cen- 


cio] a ſmall rag, 
, (maſſa di cenci] 4 
heap of rags. 


EXNCIA'JA, 

CEencia'Ta, ö i. f. [coſa di neſeũn 
valore] a thing of no value, of no worth. 

Cenciata, 5. J. a blow given in con- 
tempt with a rag. 
 CExCi4ajUO'LO, g. m. a ſeller or dealer 
in rags. 

CEgncin ja, 5. f. [ coſa di poco valo- 
re] a thing of no walue, tatters, old 
cloaths. 

CENCINQUA'NTA, g. n. [contra ed 
from centocinquanta] a hundred and fifty. 

CE'NCI1O, 5. u. [(iraccio di pauno 
lino o lana] rag, fatter, diſh-clout. 

Don poſſo trovar chi mi deſſe fuoco 
a cencio [chi mi rendail minimo ſervi- 
io] I have nobody in the world to afſift me. 

Venir del cencio [ſchifare] o bath, 

to deſpiſe, to dijdain. 
Ogni cencio vuol entrare in bucato, 
every filly fellow mwwill preſumptuouſly 
thruft himſelf into the company of his bei- 
Hor. | 

Non aver cencio di che che fi ſia {non 
aver niente] to have not a bit of a 
thing, to have nothing of any thing, to 
very poor. 

encio dice ſtraccio, the kettle calls 
the owen burnt-tail. 

CExncio'so, adj. [ſtracciato] ragged, 
all in rags or tatters. 

CE'NCRO, 5. un. [ſorta di ſerpe briz- 
zolato] a wenomous ſpeckled ſerpent. 

CENERA/CCIOLO, . n. @ groſs hind 
o linen cloth uſed by women in waſhing 

nen with a lixioinm of wood-aſhes, 
thrown over the linen that is in the tub. 

CENERA/TA, 5. f. [compoſto di ce- 
nere ed acqua} he- aßen. 


nella quale ſi riſolve la materia che ab- 
brucia] aſhes, inder. 
I Sno delle ceneri, A Wedneſday. 
Ridurre in cenere, to deftray by fire, 
Non ſiete da altro che da guardar la 
cenere in orno al focolare, you are good 
for nothing but to keep the fire warm. 
Al can che lecca centre, non gli fi- 
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CEe'NERE, 5s. . J. quella polvere 


CEN 


non gli fidar Pafſai] he that Twill feat an 
eng, ill fleal an ax. 

CEvERE'LLA, 5. J. [diminutive di 
cena, ſcarſa cena] a ſupper, 4 
poor ſupper. 

CEuERVCCIO, adj, (di color di ce. 
nere] afb-colour. 

CENERO'GNOLA, . J. celidonia] 
celandine, ſwallow wort, tetter-wor, 
CRO No, adj. {di color Gmils 
alla cenere] a/i-coloured. 
| CEnERVNO,adj, of anaſh-colour, greyifh, 

CEevgR0/50, adj, [aſperſo di cenere} 
* Jull of aſbes. F Rm 

*ENE/TT A, 5. J. [piccola cena 
ſmall ſupper. bp ofa 

CENI'NO, . u. [cena di pochi] « 
little company at ſupper. 

CEennaAME/LLA, 5. f. [ſromento my. 
ſico da ſiato] a pipe or flute, a whiſtle, 

CE/NNAMO, or CI'NNAMO, 5. mn, 
{ſorta d'aromato] cinnamon, 

Ckx NO, . n. | legno, atto, o geſto 
che fi fa per farſi intendere ſenza par, 
lare] a /ign, a beck, a nod, 

Co ſuoi cenni mi fece ella intendere 
che voleva parlarmi, e made me a fign 
ſhe wanted to ſpeak with me. 

Cenno {[ comando, diſpoſizione] will 
pleaſure, conſent, command. 

Ergiti a! cenni ſuoi, get up ſince foe de- 
fires it of you ; rouze at her nod. 

Pronto adubbigire i ſuoi cenni, ready 
to obey your commands. 

Cenno {ſegno che fi da con ſuono di 
| pochi tocchi } ting, the twackling of a bil. 

Dare o far cenno 4*una cole [parlarne 
di paſlaggio] to meiition a thing, to , eat 
His lightly. a 

CEnv/B10, . n. [con vento di reli 
gioſi] monaſtery, convent. 

CEeNQUATTORDICS $1MO, adj. the 
hundred and fourteenth. 

CENSESSA/NTA, à hundred and ix). 

CENnSO, 5. n. [tributo, rendita} . 
bute, tax, ſuliſidy. 

Cenſo ſrimonerazione j remuneratiun, 
recompence, reward. 5 

Cenſo ſ rendita che 8'afficura ſu i beni 
di colui al quale fi da i danari perche ne 
dia tanto all'anno di 2 mortgage. 

CENSO/RE, 5, m. {magiltrato Roma- 
no ch'aveva il carico di correggeie 1 co- 
ſtumi, &c. ] cenſor, a magiſtrate in Ron, 
| whoſe office was to rate men's eftates, b 
cenſure manners, and to puniſh miſde+ 
meanars, | 

Censore {critico] a critic, a reformer, 
a controller, 
| CEgns0RVA, 5 f. (dignita di cenfore] 
 cenſorſbip, the dignity of a Roman —_— 

Es UAA, adj. {triburario) tal 

tribute, tributary. 
ny SU'RA, 4. Au cenſurare} cn 
ſure, check, reproof, correction. 

Cenſura [ giudicio, critica] ce 
eriticiſm, judgment, 

CEexnsCRA'rE {riprendere] to cenſurt, 
to chide, to check, to reprove, 19 rept 
hend, to find fault with. 
|  Cun$URA'TO, adj. (ripreſo] cnſir- 
ed, checked, chid, rebuked, reproved- 

CENTAU/REA, 5. f. [erba} cen!aur), © 
| medicinal plant. 

Ce 1 5. . {moſtro ſavoloſo, 
metuo uomo e meazo cavallo] c,E, 


dar farina [a chi non & leale nel poco, | a monfler half man half horſe. 
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ates CER r ; 
XTELLA'RE ſbere a centellini] 1 Ceryare'tto, 2 - | Concane'nro, 5. wm. [cerca] gu, 
8 £ drink a r. timo. CEPPEREP/LLO, : 5. m. [picciol cep- — ſearch, ſearching, enquires 
CenTELLI'NO, 1 em, or flump of a tree. Cres, adj, [che cerca] that 
CEXTE LLO, s m. [piccolo ſor- EPPO, . u. | baſe dell' albero ]| /ceks or ſoarcher, a mendicant, a b 
ſo di vino] fp, ſmall draught, what re- | trunk, flump, flem ; body of a iree, log. gar. 2 [ - 
mains at the bottom of the glaſt aſter cue | Ceppo di vigna, @ wine. Cracwre [far diligenza per trovare 
hai drank. Ceppo [quel legno ſul quale ſi deci- quel che 6 deſidera] 1 ſerky to look for, 
CentTexaRIA, . f. preſcription in | pitano i malfattori] block, to ſearch, tn look about. - 
law, of a hundred years. Ceppo [iſtrumento nel quale ſi ſer-| Cercire | wo ac attorno] fo roll, to 
CEznTE'SIMO, adj, [nome numerale | rano 1 piedi a' prigionieri] flocks, fet- | go or ramble about, | 
ordinativo di — ts hundred!h. ters, | Cercar del pane, to wort, to ſhift 
Centeſimo, 1. [centuplicato] a hun-| Ceppo d'incudine, the flock of an an- | bread, to ſeek ha to live. | 
dred fold. Lil. c Cercare il nodo nel giunco ſmetter la 


CE'nTINA, 8. J. [legno arcato, con Ceppo ſorigine di famiglia) fock, | difhcolta dove ella non &] to ſeek for'a 
che £armano e fi ſoſtengon le volte] origin. ! knot in a ruſh, to look for -Tifficultics 
contry, «wooden frames to turn arches upon. eppo di caſe ſaggregato di molte | where there ought to be none. | 
CunTiNA, g. ſcento] hundred. cale attaccate inſieme] a flock of houſes, | Cercar d'uno, to inquire after one. 
Una centina d'uova, one hundred of | a great many houſes together. | Cercar un partito, 40 {ook or ſeek after 
. CEAA, 5, f. [quella materia della @ good match. 
CuxTINA'JO, 5. . [ſomma che ar- quale I api compongono lor fiat ] | Cercar rogna [cerca brighe] 10 ſeek 
riva al numero di cento] & hundred. Wax, trouble. | 
CEnTIixXA'RE ſmettere la centina] to Cera (tutte quelle coſe compoſte di | Cerca/Ta, ., cerca, cercamento] . 
arch, to make an arch or vault. cera e bambagia per uſo d' ardere, come | inquiry, ſearch. 
CErxTINATU'RA, 5s. / [ctntina] cen- | candele, torcie, e Gmili} wax-candles, | Cercito, adj. looked, ſearched, fought 
try, a mould for an arch or wault. tarcliet, tapers. ' for, fought. | 
CexTo, ach. {numero contenente| In Italia s'arde gran quantith di cera,  CERCaTO'RE, 5s. u. [che cerca] ſeek- 
dieci decine] /undred. a vaſt quantity of wax-candles are con- er, JO 
Mi par cent'anni di vederlo, I long to ſumed in Itaſy. ercatrice, 3. J. a cvoman that ſeth; 
ſee him. Cera { ſembianza, aria di volto] mien, or ſearches. 
CENTOGA/MBE, 5. mn. ver micello di lots, out fide, counterance. CERCHIA'7JO, 5. mm. [che fa cerchi} 4 
moltuſime gambe] a therm with many Matar cera, to change one's looks, | hoop-maker, a cooper. | 
feet, a palmer, a bind of caterpiliar. Cera . merry countenance. —_CercHAME'NT 0,5. . [1] cerchiare] 
CENTOMI'LA ? Cera ſvoſto] face. incircling, hooping. | > 
CL: TOMI'LIA 3 [mille volte cento! Far buona cera, far gran cera {ftare] Cercala'rE ſcingere, legare con 
hundred thouſan.t, | allegramente ed aver ben da mangiare] cerchi] #9 hoop, to bind with hops. 
CEexTO'NCHIO, 5. . [ſorta d' erba] . be merry, to feaſt, to live well, to! Cerchiare una ſecchia, to hoop a pail. 
perrwinkle, cottonawoed. make merry. Cerchiare [attorniare, circondare} 1 
CEN TONE, 5s. n. [{chiavina] a patch- Di buona cera, merrily, furround, to environ, io encompaſs, te 
ed garmint, made up of ſeveral ſhreds or | Fare buona cera ad uno ſaccorlo be- encompaſs about. | | 
rags of divers colours, like a taylor's cu- ne] to make one welcome. | - Cerchjar di corona, fo crown. 
ſun; a coarſe quilt for a bed. Mi rallegro vederla con quella buona Cerchiito, adj. hooped, ſurrounded. 
Centone { poeſia commeſſa d'altrui | cera, I am glad to ſee you lo fo well, | CencmaTURa, . f. 
verſi] a prem made up out of verſes pi. led CTRAUO“Ho, . m. arteſice da cera] to il cerchiare ] iucircling, locping * 
out of the aus/ k of another foet. a wwax chandler. ' hoes. 
CENTRA/LE, adj. [di eentro, appar-| CERALACCA, 5. f. [cera per ſigil-] CencyHlerirvyx0 (piccola raunata] 
t-nente a centro] central. |lare] wax to ſeal auith, ſenling-wwax. conventicle, little aſſembly. 
Forza centrale, central force. | CERAME'LLA, 5. . [cennammella! CERCHIE'LLO, s. u. 1 1 
CexTRI'NA, 5. f. [peſce porco] 4 a pipe or bag: pipe. | CERCHIE/TTO, 5. m. & à little hoop 
hind of ſiſb ſu called. CERA'STA, . f. [ ſperie di ſerpente] or circle, , 
CExTRO, . m. [punto del mezzo | a ſerpent ſuppoſed to have horns, CERCHIO, . . CERCHIA, . . TH 
Gel cerchio] center, the middle point CERA xs. f. ſorta di piet ra] a ſquello che col, ed attornia + I 


any thing. kind of flone ſo called. qualſivoglia coſſ oop, a circle. 
Centro [profondita}] the bottom. CERBA'JA, s. f. [cerreto] a place Far cerchio ondare] to make a 
CENTU/PEDE, 5s. n. [inſetto che ha | planted with holm trees. circle, to ſet round or about. 
cento gambe] an inſet that has a great | CE'RBERO, n. [cane infernale] Cer-| In cerchio, round, around, about. 
many legs. . berus, the dog of hell. | Cerchio ſeirconſerenza di quella „ 
ENTUPLICA'TO, 4 CeRrBiaTTO, 5. n. ſcerbio 1 9 gura contenuta da una ſola linea con * 1548 
CENTUPLO, 7 8, n. [il cento brochet, a red deer two years old. punto equidiſtante nel mezzo] & cir» - 4,5 5908 
doppio] a hundred ſold. CERBIO, . . [cervio, cervo] à cle. | bt: 14. 14. 8 
Ctrl, v. Cintura. hart, a flag. 1 Cerchio di ruota, the circle of a , ."*.% 
CENTURIA, . f. [compagoiadi cen-| CenBo'nea, | lj wheel, 1 
to lanti| a company or band of a hundred CER BOM cA, 7 5. f. ſ vino peſſimo] Cerchio di taverna, a tavern-buſb. ' „ 
nen. palled wint that has loft it: firength,| Cerchio di ferro, a waſher, that 444 
Centũcia [cento anni] century, a hun- | dead drink, | ſerwves to keep the iron pin at the end of _ © 4 + += 
dred years. Ca BOTT, 5. . ſmazza vota da | the ame- res from wearing the naue of 
Centiiria ſcentaurea, erba] centaury, | gettar palle col fiato] a long hollow pipe | the wheel  _ 1 4 
a medicinal plant. | to hoot with by blowing hard. | |  - Cerchio terreno, 'a round trench or " 
CENTURIQ'NE, 7. u. [capitan di] Parlar per Cerbottana [far parlare da rampart made of earth. N "22 
(£719 uomini] centurion, a captain of a una terza perſona, e parlare alla sfug-| ' Cerchio vetticale, vertical cirdle; - © "13508 
hurdred men. — | gita}0 make a third perſon ſpeal for us, Cerchio (per batterci forzati di gale- WT) 
CLxtzza, 5, f. (diminutivo di ce- | and to ſpeak as 9 h. Ira] a whip to laß the flaves in a gal- e 
na 2 ſcanty ſupper, a poor ſupper. | Carca, 7. J. Lil cercare} ſearch, en- ley. * 773% 4 | 


CuPra'Ja, 5. f. [la paite del ceppo . Cc 
2 U quale tono attaccate le radici Ie, Ses [buſca] the at begging. 1a 
the rot of a tree, the part of the tree] Andar alla cerca, 10 beg, #0 g a beg 
boy ics — ander the ground, ging, A „ nn , - 
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"CER 


baſket or any thing «Ie 
24 , 55 ou 8 cerca - 
to] ſearched, or , ſought. 
J cerco, adv. round, around, about. 
Cxaconce/LLO, . m. {erba di fa 
pore alquanto 222 forrel. 
2 Ivatico, ſallad- ſorrol, 
ſmall -forr 
45 17 1. m. [vin guaſto] ſour 
Da mal pagatore © aceto o vin cer- 
cone, from a bad debior take what you 
can. 
CERCOPIE'CO, 5. n, a lind of ape or 
baboon. ty 
Crencv'iro, i. m. v. Circuito. 
CE'RE-BRO, 5. 18. { cervello] the brain. 
CEREMO'NIA, . A. [cerimonia] cere- 
muny, compliments, att: of reſpett regu- 
lated by faſhion or otherwiſe, v. Ceri- 
monia. f 
CEREMONIA'LE, f. n. [i] libro dove 
ſon regiltrare le cere monie e 1 riti] 4 
ritual book ; a book in which the ceremo- 
nits of the Roman church are regiflered. 
Ceremoniale, adj. ceremonial, of ce- 


— 


a 


/ a 
2 


remony 

CzrrO'GLIO, 3. n. [erba nota} cher- 
vil, a plant. i 

CenruGlio'st, . n. [ciocca di ca- 
pelli lunghi e diſordinati] a lack of di- 
/hevelled hair. 8 

Cerfu cp A di palma, il mi- 
dollo della e & buono a mangiare] 
a kind of palm. 


CERIMO/NIA, or CEREMO/NITA, 5. J. 
ſculto eſteriore intorno alle cole atte- 
nenti a religione] ceremony, rite. 

Cerim6nia, s. 1. [compliments] ce- 
remony, compliment, 

Senza cerimonie, without ceremonies. 

CE£rIlMONIA'LE, 5, n. {libro dove fon 
regiſtrate le cerimonie] a ceremonial, a 
ritual. 

Cerimoniale [coſtume regolato per le 
cerimonie delle corti de“ principi] cere- 
munial, 

Cerimoniale, adj. ceremonial, of cere- 

„ formal. 
ERIMONIE/RE, . . Imaeſtro di 
cerimonie] maſter emonics. 
| —— x, w_ with 
crremonies, reſpettſully, courteoufly. 

n adj. [ quello che 
tratta con ceremonie] ceremonious, full 
of ceremonies, formal. 

CERINA, uu (piccola cera] a ſmall 
face, a pretty ace. 

Cr Ain, . J. a plant ſo called. 

Cerna, 4. f. (cola cattiva ſeparata 
dalla buona] @ bad thing ſeparated from 
& good one. 

Cerna, . m. {uomo che ha poca eſ- 
perienza nelle coſe} a dull fellow, a man 
that knows nothing of any affair, Obl. 

Cerna { ſeparazione, diviſione] divi- 


, ſevering, partition. 
Cerna [ celta} choics, way 
_ CERNUECCHIA'RE, a dim- of the uerb 
Cernere ; to pich with negligence. 
CErNE/CCHIO, 5. . 4 lock of hair 


* ears. 
* u. 
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eribble | 
mente, diſcer - tainty, 


CER 
nere] io diſtern, to perceiue, to know 
one thing from another, 10 diſlinguiſb. 
CEA A E, v Cernere. 
Cernũto, adj. {ſeparato] ſeparated, 
part. of Cernere, 


CERO, 5. . (candela grande di cera] 
wax taper 


n 
* : 7 
* 
X. 
" 


, torch of wax. 


_ Cero {fantoccio, ſuſto] a fatur or | 


4 in ſhow. - 
un bel cero, there ii a tall man. 
A barleſque expr-ſhon. 
 CeRo'na, 5. f. [gran cera, gran fac- 
cia] a large face. 
CEOs, adj. [di cera] waxy, full 
of wax. 
CEROTTINO, 5. m. [dim. di cerotto] 
a plaifler made with wax, reſin, and 
gums ; a very little wax taper, 
CEROTTO, 5. n. Goel s little wax 
taper. 
Cerõtto ſcompoſto medicinale fatto 
di materia tenace] a plaifler made with 
wax, ren, and gums, a ſrar- cloth. 


CERPELLO/NE, 5. u. [error grave] 4 


great error, fault, or miſtake, a blunder, 
CSRRACCHIO/WE,.s. mm. [cerro gran- 
de] large green-oah, elm-tree. 
CERRETA'NO, 5. n. [cantambanco] 
a mountebank, a juggler, a quack, a pre- 
tender to phyſfic. 
CERKRE'TO, 5. n. [boſco di cerri] a 
ood of green-oaks. 
CEerRO, 7. m. [ albero ſimile alla 
quercia] a green-oak. 
Cerro di capelli, a buſh of hair. 
Cerro [quella particella di rela che fi 
laſcia ſenza riempire] that part of the 
linen left unwoven in the nature of fringe, 
the head of a piece of linen. 
CERRU'TO, adj. [pien di cerri] full 
of green-oaks. 
— 4. m. [combattimento] 
fight, combat. 
 CERTAMY/NTE, adv. [ſenza dub- 
| 6 , yi ener infallibly, without doubt 
CERTAMENTO, wv, Certezza. Obſ 
CERTANAME'NTE, ady, [ certa- 
mente] certainly. Obſ. 
CERTA'NO, adj. [certo] certain, ſure, 
true. Obſ, 
Certino, adv, [certo] truly, indeed, 
| certainly. Ob. | 
CerTA'nZA, Obſ. ? 
CERTEZZA, #4. J. [notizia, 
cognizion certa] certainty, aſſurance, 
ſureneſs. 
Il tempo vi dari certezza del mio a- 
more, time will envince you of my love. 
Non abbiamo certezza del ritorno del 
Re, it uncertain when the King will 
come back. | 
CeRTIFICAME'NTO, . my, [il certi- 
ficare] certainty, ſureneſs, 
_ CznTiFica'reg [far certo, confir- 
mare} to certify, to aſſure, to aſcertain. 
Certificito, adj. certified, aſſured, 
Certificato, s. m. [atteſtato] a certifi- 
cate. | 
CErTIFICAZIO'NE, v. Certezza; @ 
certificate. 
rtiſimamente, adv. moſt certainly. 
rtiſſimo, adj. [ ſupert. di certo] m 


certam. 7 
Cer tiſimo, adu. moſt certainly. 
CErTiTU'biNE, 5. J. [certezza] crr- 


aſſurance, ſureneſs, 


| 


; 


| 


CER 


Ces ro, pron. [alcuno] certain, ſame, 

In un certo tempo, at a certain time, 

Certo, adj. ¶ ſicuro, chiaro] certain, 
ſure, true, 

Certa coſa e, "tis certain. 

+ gg [ proprio, determinato] certain, 

ea, 

Certo reale, vero] certain, ſure. 

Quale che tu ſii, o ombra o uomo cer. 
to, whoever you are, a ſhadow or a real 
man, 

Far certo, to cerlify, to aſſure, to of- 
certain. 

Certo, . n. [certezza] certain, 

Laſciar il certo per Vincerto, 10 part 
with the certain for the uncerlain. 

Certo, adv. [certamente] certainly, 
ſurely, truly. | | 

Certo che farei meglio a letto che a 
tavola, certainly I rould be better in bed 
than at table, | 


Di certo 

A certo 

Per certo \ [certamente] certainly, 
CerTO'SA, . f. [monaſtero di certo- 


ar; a Carthufian monaſſery. 
ERTOSUYNO, 5s. m. [religioſo dell' 
ordine di ſan Bruno] a Carthufian monk, 

CERVA, 75. f. [femmina del cervo} 4 
hind, the female of a flag. 

CERVELLA'CCIO, 3. u. ſ uomo im- 
pet uoſo e ſtravagante] brain-fich, hare- 
brained, cucſ brained, heady, 3 
conceited. Sometimes it is taken in a 
good ſenſe, and means a man endowed 
with a great mind. 

CERVELLA'GGINE, 3. . ¶ capriccio 
ſtrano e pazzo] whim, whimſy, whim- 
ſc y. maggot. 

 CeRVELLA'TA, 2. f. [ſorta di ſalſic- 
_ cervelat, a kind of ſauſage. 

 CERVELLE'TTO, 5. n. [diminutivo 
di cervello, ma propriamente + la parte 
poſteriore e inferiore del cervello] /mall 
brain; but properly the poſflerior and in- 
terior part of the brain. 

CERVELLIE/RA, 5. f. [cappelletto di 
ferro per difeſa della teſta] helmet, a 
head-piece, a ſalade, a light covering 
for the head, which the light-horſemen 
WOre, 

CERVELLINA'GGINE, . f. [azione 
da cervellino] foolery, imprudent action. 

CERVELLYNO, adj. [di poco cervel- 
lo, di poco ſenno] hair-brained, brain 
leſs, light brained. | 

Un cervellino, @ young hair-brained 
fool, a young fellow who - will liflen to no 
advice. 

CERVE'LLO, 5. . la parte interiore 
del capo] the brain. 7 

Stare in cervello, ts take care. 

Stillarſi il cervello [affaticar intel- 
letto.intorno a qualche wr. to puzzle 

ing. 


or rack one's brains about at 
Dare il cervello al cimatore, to thin 
of ſomething elſe, to wander with the mind. 
Metter il cervello a partito ad uno, 
to make one-think,. ta check one, to force 
one 10 do what is right whether he will 
or no. | 
Uomo di cervello, a good head: pitch 
a man of ſenſe or judgment, a wiſe man. 
CERVELLO'NE, s. u. [accreſcitivo di 
cer vello] metaph. an extravagant or fl; 
man, and alſa a. man who = a gras 
potverful mind. 


CER 


C ES 


cesverro, . m. [ diminutivo di] 
cervo] a young flag. wif 

Cer viaTTELLO, 4. m. [picciol cer- 
viatto] a fawn, the calf of a hind. 
Cexvia'TTO, . n. [piccolo cervo] 

wn. 

RVE, 5. f. [parte deretana del 
colo] the hinder part of the neck. 

Uomo di dura cervice [ uomo oftina- 
to] aflubborn man, an obſtinate man. 

Crit“ Ag, 5. m. | ſpezie di lupo 
d acutiſſima viſta] Hux, a wild bea of 
the nature of a wolf. ! : 

Crevie/ro, adj. ſche ha qualita di 
cerviere] of the lynx, lynceous, quick- 
fizhted. - 

Occhio cerviero, a lypceons eye. 
CkavIEz' Tro, v. Cervetto.“ 
CE/Rv1O, 3. m. [cervo] flag, hart. 
CerU'LEO, adj. {del color del cielo] 
azure, ſty-coloured. 

Cenvo, . n. [cervio] flag, hart. 
CervOo'Gla, 5. f. [ſorta di bevanda] 
beer. 

Certs1Co, 5s. m. [chirnrgo, che fa 
profeſſione di cirugia] a ſurgeon, one 
20% is ſhilled in or profeſes ſurgery. 
Ceru'ssA, J. f. | biacca ] ceruſe, 
awhile lead. 

Cenz10R4/RE [ avvertire, termine 
legale] 10 inform, to give one notice of, to 
acquaint one, A lan- word. 

C:SARE, 5. n. [titolo dell' impera- 
dote Ceſar, the emperor. 

CesAa'REO, adj. [ imperiale] in- 
terial. 

Sua maeſtà ceſarea, is imperial ma- 
Ich. 5 

CESCA, 5. f. [ dim. di Franſceſca] 
Fanny, a diminutive of Frances. 

CESELLA RE [lavorar col ceſello] 0 
work with a chixxel, to male chizzel- 
work. 

CESE'LLO, 5. m. a chixxel. <; 

CeSO0)Ee, x. f. plur. [forbici] ſciſars, 

tei. | 

Ct“ Ir E, g. n. 

CiSPO, 3. n. 
di virgulti] turf, ſod, bub. 

CESPUGLIA'TO, adj. {ammucchiato 
2 guila di ceſpuglio] buſby, thick with 
branches. 

CESPU/GLIO, 5. n. [ceſpo] a buſh. 

CEsPuGL1O/s0, af (pien di ceſpu- 
59 buſhy, full of buſhes. 

ESSAGIO/NE, 5s. . | ceſſazione } 
caſing, intermiffion, giving over. 
dena ceſſagione, without ceaſing or 
erm ion, inceſantly, continually. 

Per ceſſagione, for want. 

Ce:s5a ME, 5, n. [qualità di perſone 
ſporche e di poco pregio] baſeneſs of 
— people, ſcum of the people. 

ESSAME'NTO, 3. #8. | il ceſſare } 
ſation, intermiſſion, 

Senza ce ſſamento, without ceaſing, in- 
C antl,, continually. 

CESSA'NTE, adj. I traſgreſſore, tra- 
laſciante] ceaſing, negligent. 1760 

Luc ro ceſſante, @ gain which ons loſeth 
lending or accommodating another 
_ money before empleyed in a lawful 

ae, 5 
Cellante, 3. n. [uno che manca di 
Pagate 1 (uot debiti, o che ricuſa di fare 


0 [mucchiod'erbeo | 
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cxrs 
il dovere 2 chi gli ha creduto} (in 
law) is one * or 21 by 


his duty and to pay his ereditors. 

CE£sS8A/NZA, v. Ceſlamtnto, Obſ. 

Ces84/Re [finire, mancare, reſtare] 
to ceaſe, to be at an end, to leave off, io 
give over, to forbear, to diſcontinue. 

La pioggia ceſſerà toſto, the rain will 
be over preſently. 

Ceſſare [sfuggire, ſchifare, rimuo- 
vere ] to avoid, to ſhun, to eſcape, 10 
drive or keep back, to diſpel, to divert, 
to avert, 

Ceſſare il travaglio, to ſhun work, 
Per ceſſar piu gravi pericoli, te avoid 
greater dangers. 

Ceſſare ſ tor via, riprimere] to take 
eff, to mitigate, to allay, to aſfwage. 

I rimedi ceſſano il dolore, remedies 
to aſſwape pain. 

.eflaih ſallontanarſi] to remove, to 
go away, to go from. 

Ce ſlarſi C aſtenerſi, rimanerſi] ro for- 
bear, to keep from, to abſlain, to re- 
frain. 

Non fi puo ceſſare dal bere, he can't 
forbear drinking. 

CE$S8A/TO, adj. ceaſed, v. Ceſſare. 

CESSAZIO'NE, . . [il ceſſare] ceſſa- 
tion, intermiſſion. 

Ceſſazion d'armi, cefſation of arms. 

Ces$S10'NF, 3. f. [il cedere} ceffion, 
reſigralion, the att of giving over. 

ar ceſſione di beni Ifallire] 1 re/fgn 
one's eftate, to turn bankrupt. 

CE$S50, . n. (ceſlamento} ceaſing, 
ceſſation. | 

Cello, a privy, a neceſſary houſe. 

Ogni caſa ha ceſſo, every body 
his troubles or cares. A low phraſe. 

Ceſſo, adj. [da cedere] yielded, yielded 
up, given over, parted with, 

CESTA, 5. . [ſtromento da tenervi 
e portarvi entro robe] baſket, bin, large 
cheſt to put corn or bread in. 

CESTA/CCIA, 3. f. an old baſket, an 
old bin, an old cheft. 

CESTE'LLA, . J. 

CESTE'LLO, 3. u. 

CESsTEAE/LLA, 1. . n 

CESTI'NO, 5. 7. [ dim. di ceſta] 
a little baſtet, a baſket where pigeons 
hatch or breed in, 

Ceſti e caneſtri [dire ora una coſa, 
ora un' altra] ſuch a thing and ſuch a 
thing, to waver in one's diſcourſe, 

CEesTr'RE [quando il grano o altra 
biada vien z con molte fila da un fol 
ceſto] to ſprout, to ſprout forth, to ſpring 
or ſhoot forth, to grow big or buſhy. 

Ceſtito, adj. thick, buſby. 

y 88 (ou Nu e 
'erba] a or plant which upon one 
flalk produces many flalks, 225 

Ceſto [per com battere] a gauntlet, 
II ceſto di Venere, Venus girdle. 

Un bel ceſto [per iſcherno] a brave 
Fellow ; tis ſaid ironically. 

CE'STONE, 5. 1. {celta grande} a 
baſhet, a wide baſket. | 
CesTru'To, adi. {che ha ceſto} thick, 
buſhy. * | 

gESV'RA, 5. f. I ſillaba che & fuor del 
piede del verſo] a Hylabie out of the foot 
in the Latin verſes. i 39+ $36" 
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Cetera [parola uſata alla fine di 
qualche periodo] etcetera, and fo forth, 
CEeTEeRaARrs [ſonar la cétera] to play 
upon the cittern, upon the guitar. 
CETERATO' JO, 5. . ſ ſuon di cetra, 
detto per iſcherzo] a ſong upon a cit- 
tern, 

Credete fare a me come voi faceſte 
alla Belluzza che ſe n'andò col cerera- 
tojo, you think to uſe me as you did Bel- 
luzza, who went aa, with a ſong, 
CETERATO'RE, | 
CETERI'STA, c 5. n. [ſonator di 
cetera | a player upon the cittern, ; 
CETERIZZA'RE [ſonar la cetra) fo 
play upon the cittern, | 
Ceterizzire [cantare ſopra le cetra] 
to fing upon the cittern. | 
CE'TO, 5s. n. [ balena] a whale 
Poetical. 

CeTRA, . J. [{tromento muſicale] 
a cittern. 

CETRA'CCA, 5. J. a kind of herb. 

CETRA'NGOLO, . u.  forta d'a- 
grume] a kind of lemon, 

CETRA'RY, v. Ceteräre. 

CETRI'NA, 5. f. { forta d'erba] baln, 
balm- gentle. | 

CETRIVO'LO, . . cucumber, The 
Romans and other Italians call jt coco-. 
mero, but the right Tuſcan name is cetri · 
uoloz the cocomero being properly a 
water melon, and not a cucumber. 

N. B. Cas. Let an Engliſhman 
remember, that in each following word 
beginning with cut or cut he muſt 
conſtantly - pronounce as if CH was 
written K. 

CHE ſ[relativo di ſoſtanza, e riferiſce 
tutti i generi e numeri] that, which, 
whom, what. 

M'ha ſcritto che non poteva venire, 
he wrote me that he could not come. | 

It libro che mi avete mandato, he 


| book which you ſent me. 


* ſo che fare, I don't know what 
fo as. 

Che? finterrogativo] what ? 

Che 4— what do you tnt? 

A che ſiete venuto ? what do you come 
here for ? | 

Da che fiam noi quando fiam vecchi ? 
_ are we good for when we are 
old | | 
Che uomo e coſtui? what man is 
this ? 

I che, which. 
Che | congiunzione dipendente da 
verbo] that, II. 

Si lamenta che non vo a vederlo, he 
complains that I don't go to ſee him. 

teli che venga da me, fell him 10 
come to ne. + 2/4484 N 
Che altro che] . 
Non ha che un cavallo, ke has but ont 
E parte tra ſome, . 2 1 

Che piccoli che grandi, -both "fall / 

and great. | ai 
- Che Ingleſi ehe Italiani, ore H 
{ſome Italians. | 
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CHE 
Che. bella donna d queſta ? t five | 


awoman is this ? 

Ob! che poteſſi vederla, ok / that [ 

could fee her. b 
Che fa rei felice d'eſſere in campagna ! 

how happy ſhould I be if I was in the 

country ! 
Che [anche] that, to the end that. 
Datemi tempo che poſſa riſpondergli, 
giue me time that I may anſwer him. 
Che [perche} becauſe, ; 
Che ſe non venite oggi anderò via, 
becauſe, if you dou't come to day J go 
away. 

Che ? perchꝭ, interrogativo] why 7 
Che non parti ? uu don't you ſpeak f 
Che ſinſiache] till, until. 

Aſpettate ch'io venga, fay until I 
tene. 

Che { dopo] after, when, as ſion 
as 

Finita che avrò queſta lettera anderò, 
as foon as I have writ this letter, I'll 


0, 
: Che che, whatſoever. 

dia che che fia, whatſoever it may be; 
let it be what it will, 

Che che ſad ora ad ora] every mo- 


ment, 

Che {foltantivo] thing, matter, ſub- 
4A, 
F Un bel che per andare in collera, a 
fine ſiul jet indeed to be angry. 

he [altrimente] e. 

A queſto mi riſpondi o che mi parto, 
anſwer 10 this or the I go away. 

Che 1 than. | 

piu ricco che dotto, he 1s rather 
rich thau learned, 

Che c'e ? what is the matter ? 

CHae BULI, 5. n. [ſpezic di mirabo- 
lanij mirobolans, a ſort of plums. 

CHE!,YDRO, 5. n. [ſerpente aquatico 
velonolo, o teſtuggine marina] @ poi- 
77) hind of water ſnake, or a jea-tor- 
f0:Je, 

Caelo/niTe, . . [pietra Indiana] 
a precious lone. 

Cu kurt, relat, which, ſuch as. Obſ. 

Temo che non vogliate farmi una 
burla chente jo feci a voi, I am afraid 
you will play me ſuch a trick as I played 
ou 

Chente {avanti il relativo 2 val 
QuanTO,) how much, how, l. 


ö 


O amore chenti e quali ſono le tue CHETA/RE [acchetare 


_CHE 
2 "fo require, to crave, 10 requeſt. 


Che chere coſtei ? what dies foe 
Ae dono, I beg do 

; o perdono, ardon. 
Merce ti chero, have p. Feta me. 


CHP/R1C4, . (chierica] a prieſts | 


aven crown, 

CHERICA/LE, adj, (di cherico] er- 
taining to a priq or clergyman. 

CHERICALME'NTE, adv, in a clergy- 
man's manner or way. 

CHERICA'TO, 7. . [chiericato] 
clerkjhip. 

\ Cherxicato ſuniverſita di cherici] Me 
clergy. 

CHEMICHERVA, v. Chericato. Obſ. 

CHERICHE/TTO, #5. . (dim. di che- 
rico] a young clergyman, 

CHERICVA, . J. [chericato] clerk- 
ſhip, the being in orders, Obſ. 

CHERICT'LE, adj. [chericale] cleri- 
cal, of a clergyman. Obſ. 

CHE'RICO, o CHERCO, #5. n. [quello 
che ha almeno la prima tonſura] clerk, 
clergyman. 

HERICO'NE, 5. m. augmen. of Che- 
rico; a fat parſon, a fat clergyman. 
 CHgRIicU'zzo0, 5. u. (dim. di che- 
rico] a poor clergyman. 

CHERMES, 5. . [grana] cochineal, 
the grain wherewith cloth is dyed in grain. 

CHERMESI/ © CHEMISY!, 5. mn. [tinta 
di color roſſo] crimſon, grain colour. 

Furbo in chermesi [furbo in eſtremo 
grado] as arrant knavwe. 

CHERMESI'NO, adj, [di color di 
chermesi] crimſon. 

Lr adj, Obſ. crimi- 
nal. 


or belonging to a cherubin. 

CHERUBUNO, . n. [uno di quegli 
ſpiriti che ſtanno più vicini a Dio] » 4 
rubin, cherub, 

CHeg'rUBL (nel num del piu diſſe 
Dante] cherubins, Poetical. 

CHESTA, 5. % a demand, Obſ. 

CHETAMENTE [privatamente, ſenza 
romore, plan piano] by flealth, private- 
ly, fejtly, gently g 

CHETANZA, 1. f. [ricevuta] an ac- 
quittance or receipt. 

Chetanza ſquiete] quietneſs, quiet, re- 
poſe, ral, tranquillity, — 2 Obſ. 

to quiet, to 


forze | O lowe, how great ii thy power ! | calm, io. filence. 


Chente che fi ſia, #oww/oever ut may be. 
Chente che bella f ſia, /et her be ever 
handjome. mm 


CHENTU/NQUE, adj. I qualunque } 


Diſpregiatemi in chentunque modi vi 
a, 10 vamerõ ſempre, deſpiſe me 

ever ſo much, I will always love you, 
CHE'PP1A, . . {(orta di peſce di 

mare] the ſhad fiſh. 

| CHERCA, o CHIERCA, 4+ f. u. Ché. 

rica. 

Cu nc, . u. u. Cherico, 

| CHgERCv'/TO, adj. {chericuto, che 


3 that las a pris ſhaven 
*. 8 | 
Cn { chiedere, domandare, 


| 2 how-many ſoever, howſoever. |g 


CHETE/ZZA,1. f. flillneſs, repoſe, qui 
calm, calmneſs, filence. Wang 
CHETICHE'LL1, adv. filently, zit h- 


out any noiſe, privately, in hugger-mug- 


do your buſineſs privately. 
CHETISSIMAME/NTE, adv. very 
quietly, mol ſoftly. 
CHETO, adj. [tacito, quieto} quiet, 
fill. 
State cheto, be quiet. 


body n. aſleep. 
heto [ particola imperativa] hub. 
Di cheto, adu. [chetamente] quietly, 
peaceably, in peace. * 
Cuzro CHETO, adv. {chetamente} 


voleze I 10 demand, to aft, to beg, to * feftly. 
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CHEuRU'BICO, adj. {di cherubino] of 


er. 
Voi fate i fatti voſtri a catichelli, you | 


Ogni coſa era cbeta in caſa, every. 


CHI 
Curvy l 
ar l 


Fate di me cheunque vi piace, 44 
with me whatever you pleaſe. 
Cu, pron. relat. m. I. who, whom, 
0 - E, 1 qt wn he is. 
chi avete parlatc ? whom did 
ſpeak to? T m7 
Chi di voi ha detto queſto ? which of 


you ſaid ſuch a thing? 


hi [quello che} ke that, whoever, 
whoſoever, : 

hi oſſerva i commandamenti di Dig 
ſarà falvato, whoever obſerves the com. 
mandments of God ball be ſaved. 

Chi fa bene, bene avi, do well and 
have well. 

Di chi è queſto libro? whoſe bogk i; 
this ? 

Chi (alcuno] /ome. 

Chi diceva una coſa e chi un altra, 

ome ſaid one thing and ſome another. 
i Chi andò in Francia, chi in Ger- 
mania, ſome went into France, ſome into 
Germany. 
| Chi [chiunque] any man, any one, 
any body. | 

Non vi ſarachi dica il contrario, there 
1s nobody that will ſay the contrary, 
| CHIA'CCHERIA, 5. f. [eiarla] babble, 
chat, pratile. 

CHIACCHIERAME/XNTO, 5. 7. fil 
chiacchierare] cheat, prattling, tat- 
thin * 

HIACCHIERA'RE, 4. f. [ciarlare] ts 
babble, to chat, to tatile. 

CHIACCHIEKA'TA, 4. f. v. Chiacchie- 
ramento. 

CHIACCHIERVNO, . . [che chiac- 
chiera] @ mocker, a jeerer, a jeering 
man, a prattler, a babbler, a blab. 

CHIACCHIERONE, . n. [che chi- 
acchiera aſſai] a prattler, a babbler, a 
blab, a fellow who teizes with long and 
tedious talking. | 

CHIAMA, 5. f. v. Chiamata. 

CHIAMAME'NTO, . n. [chiamata] 
vocal ion, calling, 

Chiamamento [ invocazione] in voca- 


tion, call, a calling uj on, 


CHIAMA'NTE, adj, [che chiama] 
calling, that calls. 
Chiamante {che invoca] that inwi 


"cates, that calls upon. 


CHIAMA/RE {dire a qualcuno che 
venga a te] 10 call, to call for, is call ie, 
to give a call. 

Chiamatemi il mio ſer vo, call my ſer- 
want to m0. 

Mandare a chiamare, 10 ſend for. 

8e piaceſſe a Dio di chjamarmi all' 
altra vita, if God was pleaſed to call me 
to him. | 

Eſſendo innanzi tempo chiamato all' 
altra vita, being dead in his younger year's. 

Chiamare {[nominare, appellare} /9 
call, to name. | 

Come vi chiamate? what is your 
name? 

Mi chiamo Pietro, my name 1s Peter. 

Come chiamate queſta coſa ? how 40 
you call this thing ? = 

Chiamare [il nomarea 4 adi il punto 
to call for, to call at dice. 

Chiamare il punto Inelg iuoco delle 
carte] 10 tell the points : 

Chiamare 


CHI 
Chiamare a cena, #0 call to ſupper. 
Chiamare {far venire avanti il giu- 
dice] ts call one before the judge: 
Chiamare in corte, 10 cite, 


fo appear. 


Chiamare a' conti, o call to an ac- 
count. ö 0 
Chiamar il conſiglio, 
il. 1 
J Chiamare una cauſa [per giudicarla] 
to call a cauje that in to be heard. 
Chiamarh contento {chiamarſi per 
contento, efſeg ſodisfatto] to be contented 


fed. 
3 to yield, to ſurrender 


Chiamarfi vinto, 
nes ſelf. 
; 88 — da 1 to think 
5 [elf wronged by ſomeboay. 
a ro 2 4 altrui a bat- 
tel ſi, sfidarlo] to challenge one to fight. 
CHIAMA/TA, 5. . (chiamamento] 
cation, calling, call. 
Chiamita {battuta di tamburo che 
chiama] parley, chamaade. 
Batter la chiamata, #0 beat a parley. 
Chiamato, adj. called. 
Chiamito, 5. m. (invitato] a gueft. 
CHIAMATO'RE, 5, . [che chiama} 
a caller, an inwoker, 
CHIAMATRI'CE, fem. of Chiamatore. 
CHIAMAZIO/NE, /. [chiamamento] 
calling, vocation, call. 
CHIAMO, £7 m. v. Chiamamento, 
Chiamata, | 
CHla/NA, 5. f. [palude] a Sanding 
fool. 
CHIiAaNTA'RE [accoccare, fare una 
burla] to impoſe upon, to deceive. 
Chiantarla ad uno, to put atrick upon 
ene, A low phraſe, 
CHIAPPA, . . [coſa commoda a po- 
terſi chiappare} @ hold. 
Chiappa [ natica, parte carnoſa e de- 
retana del corpo] buttock, breech. 
Chiappa di cannone, à piece of lead 
to cover the touch-hole of a cannon ta keep 
it dry, 
 Cxiappw/nRE [acchiappare, carpire, 
pigliar con violenza] to ſnatch, to pull, 
to wring, to force out. 
Chiappare [ arrivare, ſopraggiugnere] 
to catch or overtake one that goes before. 
CHIAPPOLA, . f. (coſa di poco prea - 
20) a ley, a thing of little or no value. 
 Chiappola { coſa vana, baja ] filly 
thing, trifle, foolery, nonſenſe. 
CHIAPPOLERVA, 5. J. v. Chiappola. 
99 4. m. [ 122 
vomo di poco giudizio] a waggi/h, 
efijb, wanton, , filly man. _ 
CHIA/RA, 1. . [albume d'uovo] the 
4e of an egg. 


to call the coun- 


CHIARAME/NTE, - [ manifeſta-| Chiaro {manifeſto, evidente] clear, | through, to wound: . bt. 

mente] clearly, manifeftly, plainly, manifeft, evident. | Chiavare ( ſerrare a chiave] 0 7 

CARARRE [chiarire, càvar di dub-] Chiaro { fuor di dubbio, ſicuro] cer- | lock. (9+ 5,5 = 

bio] 79 clear, to explain, to unſold, to re- tain, ſure, undoubted, Ed io ſenti chiavar l'uſcio di ſotto all Fe. 
ſore, $ Far chiaro alcuno d'una coſa, to cer- | orrible torre, and I heard the door locked wr” 
CHIARA'TA, . f. {medicamento fat- tify, to inform one of a thing. | under the terrible tozwer. f "17 
to di chiara d' uov o ſbattuta] a medicine Voce chiara, a clear voice. Chiaväto, adj. pitched, nailed, lothe" 22 
nude with the white of an egg. , © Chiaro {tranſparente] clear, tranſpa- ed. | OLI! 1 
CHIARE/A, 4. |, Nee medici- rent. atom | CHIAYA/RO, v. Chiaviajo/ ' 1 28 
nale] akind of water-gruel., Chiaro di luna, men-/bine. | CHIAVATU/R4, ¶ confiscamento _:  * ?7rße 
CHIABE'LLO, 4. J. (acqua] water. Comincia a far chiars {ad eſſer gior - /aftening. yg 01%; A THEE \P 7 3 
cant word, i no] the day begins to appear. To Chiavatura [i chiodi:confitti o il ſuo- . 
h "ARENTA NA, . f. Iſpezie di bal-} Il cbiaroſcuro d'un ritratto, the lights | go dove ſono conſitti % nail. nee” , 8:40 
] 4 kind of dance, | and ſhadaws ede. | ; Tel} ; 64 O67 þ oe (HE 84S . . 34 
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FEY A. ** , 
* 


tar 
CnIAA NIE ZA, J. f. Ilucideaza, ſplen. 


didezza] light, brightneſs, plendr. 
Chia 1225 {ok ran 2 


to ſummen, qua o d'altro liquore] clearneſs. 


- [4 


IATET 


Chiartzza [ ſicurezza, ſoddisfazione] 


ſatisjafion, content, ſecurity. 


| 


; 


| Chiarézza [ 5 d'intäligen- 
za, par lando di ſcrittura] clearneſs, per- 
ſpicuity. 


Chiarezza [ gentilezza, gobilta di fa- 

9 nobleneſs of birth, 
HIARIFICA'RE [far chiaro] 19 cla- 
rify, te make clear, to brighten, to light. 

Chiarificare la voce, to clear the 
voice. 

Chiarificare [trar di dubbio] to clear, 
to unra vel, te explain. | 
ain adj. clarified, clear- 
ed. 

CHIARIFICAZIO/NE, 5. J. lil chia- 
rificare J illufiration, the ad of making 
clear, plain, and evident; evidence, 
Plainneſs, | 

CHIARIGIO'NNE, 4. 1. 

CHIARIME'NTO, 5. n. F (manifetta- 
zione] demonſiration, clear proof, mani- 


feftation. 


CHIARI'NA, 5. . ({rumento di fiato] 
a clarion, a fbrill ſort of trumpet. 
CHiarVyRE (riſplendere, divenir chi- 
aro] to clear, io become clear, to clear up, 
pre/. chiarilco, 
Phiarire [cavar di dubbio] 7 clear, 
make out, to make plain, io explain, 10 
unfold, to reſolve. 
CHIARITA', 
CHIARITA/DE, 
CHIARITA'TE, 


5. f. [chiarezza] 


CHIARITAME/NTE, adv. v. Chiara- 
mente. Ob, 

Chiarito, adj. [riſplendente, chiaro] 
bright, lucid, ſhining. 

hiarito [noto, manifeſto] ewident, 

apparent, clear, manifeſt, plainſy made 
out, > 

CHnia/RO, adj. [ puro, contrario di 
torbido] clear, fair, pure. 

Vino chiaro, clear wine, fair Wine, 

Chiaro [lucente, contrario d'oſcuro] 
clear, luminous. 

Chiaro giorno, à clear day. 

Charo { vago, bello] agreeable, charm- 


o 


* 


| razcejul, pleaſant. 
i . 


o chiaro, an agreeable countenance. 
Chiaro {famolo, celebre} renowned, 


Jamous, much noted. 


Chiaro ſleale, puro, ſincero] hearty, 
cordial, fincere, open, clear, 
Uomo di chiara fede, @ faithful and 


fincere man, 


1 


light, brightneſs, ſplendor, ſerenity, clear- | la 
neſs. 
fondo piano ] 4 kind of Hat. bortom 


s 


plats, coal 15. 
, clearly, plainly. 
Al chizre conaſco i} volire 
I am convinced of your love. 


, to declare, to explain at large 
4. : 
Parlar chiaro [liberamente] to k 
plain or freely. e * 
CHIARO'RE, 5. n. [{plendore} en- 
dor, brightneſs, lucidity, ſhiningueſs. 
Chiaiore |limpidezza} clearneſt,” 


CHIAROSCU/RO, 3. m. | pittura fatta. 


con color ĩ chiari ed ofcuri infieme] pro- 
perly the lights and ſhadows of a pitture ; 
but more particularly a way of painting 
by lights and ſpadows. pr 

CHiaRO's0, adj. Obſ. wv, Chiaro, 

CHIASSAJU/OLA, 5. f. ([canale fatto 
a traverſo a oy per raccorvi Faequa 
bong a irench, ditch, or furrow, to 
conwey the rain-water out of the fields. 

CHIASSW/TA, . . { romoreggia- 
mento, ſtrepito] a noiſe, a rumpur, * 

CHIASSATE/LI,O, 

CHIASSE/TTO, - m. [piccol chi- 
aſſo] a narrow flrect, a narrow lane, a 
court or paſſage. 

CHIAsS5SO, . m. [viuzza ſtretta] 4 
3 a court, a laue. | 

Chi 


brothel, _ 
Andare in chiaſſo, to go to the dewild. 


E' darebbe d'un chiaſſo ogni danajo, 


he doth not know where to hide himfelf, 


CHIASSOLIV/NO, 

CHIASSUO/LO, 5. n. dim. di chi- 
aſſo] a narrow fireet or paſſage; a 
ne. 


CIAT TA, 5. . [ſorta di vaſcello col 


boat. 
CHIAVA'CCHA, aj 
4 


a large key, an ugly large key. 


CHIAVA'CCIO, 5. . [ chiaviſtello Þ 


a bolt, an iron faflening to a door. 


CHIAVACUO'RE, . n. [fermaglio' 


doro o d'argento che giauſavan portare 


le donne in Firenze] ornaments of gold” 


and filver, which the women of Florence. 
wore formerly on their breaſts. 
CHIAVA“jo, 
CHIAVAJUO'LO, 
cura ed in cuſtodia le chiava o che fa o 
vende Ie chiavi] a key-keeper, a turne 
hey, a lock-ſmith. 


CHIAVA/kDA, . f. [chiodo grande 


col cappello biſlungo] a tenter-hook. 
CHIAaVA'RE | conf 


to drive or thruſt in, 10 


nail, 
Chiavare (ferire, traßiggere] 1% run 


c 
„ a S 2 
n 
aramente] c, 1 
- 1 as 
Mettere in chiaro un negonio, to 4% 
an - 


ſbordello} a ba rudy houſe, 4 


chiave grande] 


15 m. [che ha in 


iccare ] to E. 
ck, 10 


N 


o 


l 
| 4 — 


27 | a y 
2 2 


| LLL 
to any thing, or the place where they are 


d ts. 
b col 


—_— 


oy * ae” 
1 9 7 


"6 
- 


CHI 


7 


. 


ber cioccolata, caſſt, o Gmili] a diſb io 


| drink chocolate, coffee, or the Like in. 
CHICCHI BICHIACCHI, . . [baje, 


CHI 
Cututr'zA, x. J. Lmoſtro ſavoloſo] 


chimera. 
Chimera [ invenzione fantaſtica ] 7 


chiodo a cavalli] the pricking of @ horſe parole che non voglion dir nulla] words chimera, an idle fancy, a wain imagina. 


in the ſhoting of him, 

CHIAVE, . [{rumento di ferro 
col quale fi ſerra e apre i ſcrrami] akey 
to ſout and open a hock, 

Chiave [autorita, potere] authority, 
power, influence. 

Io tengo le chiavi del cuor di coſtui, 
I do what I pleaſe with this man, I di 
poſe of this man as I pleaſe. 

Le chiavi [Vautorita pontificale] the 
heys, or the 2 authority. 

Chiave luogo fur una frontiera che 
tenga e poſſa tener chiuſo il paſſo] the 
hey of a kingdom, a firong fromier-town. 

Chiave [quel legno che tiene il mez. 
zul della botte] a bar that croſſes the 
head of a wine pipe. 

Chiave { figura muſicale che inſegna 
a variare i tuoni e i nomi alle note] a 
hey or cliff in muſic.” 

Chiave della volta, the key-flone of a 
vault, 

Cniave [con la quale ſi monta uno 
ſc hioppo] a ſpanner. 

Chiava di vite, a ſcrew key. 

Chiave [ (piegazione di qualche libro, 
© altra cola oſcuta ad intendere] a hey 
that explains the remote meaning of any 
written thing. 

_ Chiave 2 architettura ſerve per 
unire infieme due muri per ſopportarli] 
an iron bar uſed to firengthen a wall, 

Chiave maecſtra, a maſter hey, a hey 


that opens many doors. 


CHIAVELLA'RE [conficcare] 10 nail, 
to pitch, to drive, to thruft in, to flick. 

Chiavellare in un muro, t nail to a 
awall, 

CHIAVELLA'TA, f. f. a wound cauſed 

a nail. 

CHIAVE/LLO, 5, n. [chiodo] a nail. 

CHIAVERYNA, J. . [arme d'alta] a 
Javelin, a ſhort ſpear. 

CHIA'VETTA, . . [dim. di chiave] 
a hey, a little hey. 

CHla'vica, . f. [fogna] a common 
. Calavicwccia . a degrading 

s 4. . ＋ 
1 of Chiaàvica. P 
HIAVICHE/TTA, 4. . [diminutivo 

di chiavica] a little common ſewer or fink. 

CHIAVISTULLO, 5, m. [ſtromento 
di ferro lungo e rotondo col quale fi 


ſerrano le porte o altro ſimile] a bolt for 
a dor 


Baciare il chiaviſtello [non poter piu 
tornare in una caſa] to forfeit or loſe 


ſomebody's friendfoip, to baniſh one's ſelf 


from a houſe. low expreſſion. 
Rodere i chiaviſtelli [eflere in collera] 
fo fret, to be angry. 
Cnia'vo, 5. u. ¶chiavello] a nail, a 
knob or bunch growing in a tree. Obſ. 
CHlAzza, 1. 7 macchia con croſta 
che eſce fuori alla palle] ſcab, the dried 
aul 7 


of a pimple, or fore. 
HIAZZA'TO, adj. [macchiato, tem- 


peſtato] pitted, /pechied, ſpotted. 
CHICCA, -. J. [yoce puerile con la 
+ eglino intendono fratte, ciambel- 
6, © cole fimili] cake. Achildiſh word. 
- CHFCCHERA, . J. [vaſo piccolo da 


that mean nothing, nonſenſe, ſluff. 

Un chicchi bichiacchi, a great prater, 
a blab,” a nonſenſical fellow. 

CHICCHIRILLA'RE, fochuck like a hen. 

Chicchirillire [dir baje] to chuck, 0 
prate, to prattle, to gabble, to babble, to 
chatter, to talk nonſenſe. 

CEE nd 4. m. *** chuck- 
in , idle s MONjenje, HUT. ; 

Pues —— awhoſo- 
ever, what man ſoever, what body ſo- 
ever, any body. 

CHik.DE/NTE, adj. m. f. che chiede 
requiring, requeſting, ſuing for, deman 
ing. 
node [ricercare, domandare] 
to aſt, to beg, to defire, to require, to 
crave, to requeſt, to ſue for, pref! cbieg- 
go, fret. chiedi, chieſi, or chiedetti. 

Vi chieggo una grazia, I beg a fa- 
vour of you. 

Che chiedete ? t do you want ? 

* 4. m. [il chiedere] 
7 „ ſupplication, petition, entreaty. 

ons, 1. — [che chiede] a 
demander, a petitioner, a dun. 

CHit/rneRE, v. Chiedere. Ob. 

CHIit/RiCa, 5. f, [corona di pretg 
a pries ſhawen trown. Y 

CHIERICALE, adj. clerical. | 

CHIERICA'TO, 5. n. {ftato d'un chi- 
erico] clerkſhip, the condition of a cler- 
gyman, the office of a clerk. 

CHIERICHE'TTO, 

CHikRICU/ZzzO, 
novice of a clerk, 

CHIE'RICO, . u. [quello che ha al- 
meno la prima tonſura] clark, clerk, a 
clerg yman. 

CHIESA, . f. [tempio de' Criftiani 
dove ſi celebrano gli uffici divini] 2 
church, 

Chieſa [la congregazione de ſedeli] 
church or congregation of the faithſul. 

CHIESE/TTA, 

CHIgSICCIVO'LA, } 

Cuiks'NA, 1. J. [diminuti- 
vo di chieſa] a little church. 

CHIESOLA'STICO, adj. [che frequen- 


; 5. m. a young 


that goes often to church. 

CHIESTA, f. . domanda] à requeſt, 

Chieſto, adj. [di chiedere] requeſted, 
required, aſked. 

CmresUCCA, . f. [chiefina] à little 
church. 

CHIzSUOLA, 5. f. dim. of Chieſa. 

CHhiLIFICAME'NTO, 5. J. [il chilifi- 
care] chylification, the action or faculty of 
changing food into chyle. 
3 * goo to 
change the food into chyle, to digefh, to 
diſobve in the flomach. © : 

CHIiLIFICAZIO'NE, 5. J. [ chilifica- 
mento] chylification. 

CHILYNDRO, 5. #."[chelidro] a wa- 

HILO, 5. n. [quel ſugo bianco che 

lo ſtomaco ſpreme da' cibi] chyle, the 
white juice of digoſted meat. 

CHilo'so, adj. [che ba natura di 


OR es of the chyle; 


1 
OY 


. 


ta le chieſe] he that frequents the church, | 


7 


tion, a whimſy. 


CHiMEt RICO, adj, [ vano] chimerical, 


fantaſtical, imaginary. 

' CHiMERTZZA'RE | vaneggiare] 1 
dream, to build cafiles in the air, to fancy 
idle things. 

Caine, 5. ,. [arte che para le 
particelle de- miſti] cAymifiry. 

CHYMICO, 5s. n. [chi elercita la chi. 
mica] a chymiſt. 

Chimico, ad. [di chimica, apparte. 
nente alla — chymical. Be 

Curmo, 5. m. [la maſſa del ſangue 
che ſi fa nel fegato] chymus, any hind of 
juice, that eſpecially of meat, after the ſe- 
cond digeftion. 

Chimo ſpeſce di mare che conoſce 
quando deve eſſer fortuna] a kind of ſea- 
|/6 that foreſees a florm. 

CHINA, 5. fc [ſcela] @ deſcent, the 
fleep fide of a hill, declivity, fleepneſs 
downwards. 

Laſciar andar Vacqua alla china [non 
curarſi di nulla] to let things go how they 
avill, not to trouble himſelf about an; 
thing. 

CHINACHINA, . J. jeſuit's bark, 
CHINAME'NTO, 5s. n. [qeclinamento] 
eclination, declining, bending, iucliniig. 
CHINA RE [picgare in baſſo] 10 bend, 
to bor - 

Chinare il viſo, to lock de un. 

Chinire gli occhi, to caft down the 
yes. | 

Chinare la teſta [ acconſentire] t con- 
ent, to ſubmit. 

Chinare [in ſegno di rivirenza 1 
boaw. 

Chinar la teſta ad uno, 70 bow to one. 

Chinar le ſpalie fcomportar con pa- 
zienza) to ſubmit, to bear with pa- 
Hence. 

Chinare [declinare, venir meno] 79 
decline, to approach the end. 

China il gforno, it begins to grow late. 

Chinarſi [abbaflarſi] to loop, 10 bend 
downwards. ' : 

CHinA'TA, f. f. [ſcendimento, chi- 


* a deſcent, the fleep fide 4 a hill. 
/ 


. uattamen- 
te] privately, ſecretly, privily. 
bee J. / ſcurvita, cur- 
vezza] bent, bending, curvity. 

Cui Aro, adj. [ curvo, piegato ] 
crooked, bended, bent, flooping do ron- 
wards. | | 

Colle ginochia chinate, will bend:4 
knees, upon one's knees. 

Chinato, . m. [cyinatezza] bent, 
precipitous decliuiiy of a hill. 

CHINATU/RA, 5. f. [piegatura] /e 
bending or ſhelving of a deſcent. 

CHinga, s. f. [cavallo ambiante] 
an ambling nag, a Spaniſh gennet. _ 

CH1no, . u. luogo che va all in- 
giv] declivity, flope, fleepneſs down- 
awards, 

Chino, ad. [inchinato, piegato, cur- 
vo] inclined, bendrd, crooked, down. 

Camminar col capo chino, ts val? 
hanging down one's head, cee 


— 


CHI 


cosi due ſpirti uno all' altro chini 
rag ionavan di me, thus true ſpirits were 
taking of me floopmg to one another. 

Chino [ baiſo] low, deep. 

CHINTA'NA, v. r 

Cuiocc 1 [dar delle buſle] to box, 
s beat, to „rike. ; 
ee 4. f. [gallina che cova] 
4 brood-hen. a 

Cxioccia're [far la voce della chi- 
occia| to cluck, to cry as 4 hen in calling 
ter chickens together. = 

Chiocciare { cominciare a ſentirſ 
male] to begin to be faint or fick 

C410'CCiO, adj. [roco] hoarſe, haw- 
ing a rough voice. | 

Voce chioccia, 4 22 voice. 

Star chioccio, to be faintiſh or fick. 

CuioccioLA, 3. f, [lumaca] 2 


l, 
"Chiocciola [il cave della vite] 2 


trew. , 
7 Chiôcciola | gr ps guſcio di peſce 
marino] the ſhell of any kind of ſnail, 
whether terreſirial or aquatick. 

Soldato da chiocciole, a fraſb - water 
ſoldrer, | ; 7 122 

A chiocciola, adj. Ia maniera di vi- 
te] ſerew-like. . 

Scala a chiocciola, a winding-flair- 
caſe. 

CHIOCCIOLE/TTA, 5 

CHIOCCIOLVYNA, [a diminutive 
of chiocciola] a ſmall ſcrew, or hell. 

CHIODAGIO'NE, 3. . [ Vaggregato 
di tutti i chiodi per qualche lavoro] all 
manner ¶ iron naili, belonging or neceſ- 
ſary to any work, 

CHIODAJUO'LO, 5. . [facitor di 
chiodi] a nail-maker. 

CK410DA'RE, v. Inchiodare. 

Chiodétto, 4. m. [ dim. di chiodo] 
ſmall nail, tack or pig of iron. 

CHlODO, 3. n. [chiavello] a nail. 

Far due chiodi ad una calda, 70 kill 
tus birds with one flone, | 

Aver fiſſo il chiodo [aver deliberato] 
te be reſelved. 

CHIO/MA, 5. f. [cappellatura] hair, 
head of hair. 

Trarre la chioma alla rocca, to ſpin. 

Chioma Ae! rays, beam. 

Le bionde chiome dell' aperte cam- 
pagne, the landing corn, o 

rondoſa chioma, the leaves of trees. 

Chi, 3. f. [interpretazione, eſ- 
poſizione] glos, comment, commentary, 
expofition. 

Chioſa [piombo gettato nelle forme 


di . te pretelle, il quale i fan- i 
ciulli giuocano in cambio di moneta] 
dumps. 


vita] 4 ſpot that comes out upon the 
. 
CHloSA/RE [interpretare, eſporre] to 
Llaſi; to comment, to make notes upon. 
Chioſato, adj, glaſed, commented, en- 
pounded, interpreted. | | 
. CHIOSATO'RE, 5, n. [che chioſa] an 
imlerpreter, a gloſſer, a commentator. 
nion 
CHIOSTRO, 5. mm. j [loggia intorno 
2 Cortili de* conventi] a hier, a place 
m a menaflery with piatzas. 
Chioſtro [convento] a monafery, 


£ Chioſa [maccbia che viene altrui per 
p 


1 


palmiſt, one ſkilled in the art of pal- 


4955 | 
| hiudenda [chiufa o riparo con ſie pe 
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Chiofſtro [quelli che vi ſtanno dentro] 
o/e that live in a cloifler or monaſtery. 
iofſtro [utero della femmina] the 
womb, Poetical. 

CH1oOTTO, adj. [cheto] quiet, fill. 

CHiovA/RE [puogere i cavalli nel 
ferrarli] te prick ar nail @ horſe in the 
fhoeing, . 

Chiovare Vartigliere ſrenderle inabili 
ad eſſere adoperatgę con mettere un chi- 
odo nel focone] Mail up cannon. 

Chiovare [inchiodare, conficcar con 
chiodo] to nail up, | 

CHIova'ToO, adj. [inchiodato, con- 
fitto con chiodi] nailed, nailed up. 

CUIOVATU/RA, 5. J. {il chiovare] @ 
prick in a horſe's foot. 

Culovo, . . [chiodo] a nail. 

CHIRA'GRA, 5. f. [gotta alle mani} 
the hand-gout, the gout in the fingers or 
hands. 

 Cuin&a'Grico, adj. (chi patiſce del- 
la chiragra] that has the gout in the 
Angers, gouty. 
HIRINTA'NA, 5. J. 

CHIRINZANA, 5. f. ? crorta di bal- 
lo] @ dance where many dance together, a 
country dance. 

CIO A, 5, u. ¶ ſcrittura au- 
tentica portante obbligazione] à bill or 
bond under one's own hand, 

CHIROMA'NTE, 5s. . I indovino } 


** 1 


miſfiry. 

CHIROMANZI'A, 5. f. [indovinamen- 
to ſulle lince della mano] palmiftry, the 
art of telling fortunes by certain lines or 
marks on the palms of one's hands. 

CHIRURGUVA, 5. . [profeſſione di 
chirurgo] ſurgery. 

CHiruU/RGICO, 

CHIRU'RGO, A m. [ verſato nella 
chirurgia] a ſurgeon, one ſlulled in, or that 
profeſſes ſurgery. | 

CHISCIA'KE [ſarchiellare] ts rake, 
to weed up with a rake, or any ſuch like 
inflrument. | 

CHITA'RE [rilaſciare] to quit, to leave 
or Fals, to part with, to leave off. 

CHITA'RRA, 5. J. [picciol liuto] 2 
guitar, a muſical inſirument. 

CHITARRUNA, . 2 
CHITARRUNO, 5, 44 dim, Chi- 
tarra. 5 

CHIUCCHIURLA'JA, 1. . [rumore 
confuſo di molti che parlano] a mur- 
mur, a buzzing, a humming noiſe. 
CHIUDE'NDA, 5. f. [il chiuſo] an 

re. | 


ad orti o campi coltivati] 4 hedge, any 
thing that incloſes gardens or fields. 

Guv ors Lſerrare] to but. 
Chiudere la porta, to ſhut the door. 
Chiudere [ſerrcar circondando] 10 in- 

cloſe, to ſhut in, to fence about. 
Chiadere [L grrare fixingendo ] to 

awring, to oppreſh. © ; 
Chiudere ij pugno, to clinch the ff. 
II dolore wn chiude il cuore, grief 

prefſes my heart, I am ready io die for 


 Gricdere Criſtringere) 10 include, 10 | 
| contain, to comprehend, | | 


"3. WS *- ws” : "$4 > — n 
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to you all my ſentiments in this letter. 
 Chiudere [ſerrare attraverſando] #0 
bar, to flop up a way. 


to conceal, to keep cloſe or ſecret. 


one's eyes, to die, | 
CnIubiMe'/NSTO, 5. u. [il chiuders} 
concluſion, incleſure. | 
Chiudimento nelle nari, a foppage in 
the noſe. 
Cauitsque [qualunque] tuhoewer, 
whoſoever. | | 
HIURLA'RE [il cantar degli aſſioli] 
the Singing or ſqueaking of a cuckow. 
HIU'RLO, . n. | {pecie d' nccella- 
gione che fi fa ne* boſchi colla civetta e 
col fiſchio, impaniando alberi per far 
caſcare gli accelli che vi 6 poi no, lo 
che ſi dice anche fiſtierella] a kind of 
 bird-catching uſed in Italy. 
Call'sA, 5. f. [chiudenda] incloſure, 


edge. 

; in chiuſa [chiudere] % Hut, 
to ſhut up. 

CHIUSAME/NTE, adv. [occulta men- 
te] ſecretly, privalely, in ſecret, in pri- 
vale. 

Cuivs1!No, 5. . [coperchio] a co - 
ver, a lid. 

Cniv'/s0, . n. [luogo ſerrato] in- 
cloſure, a place incleſed or fenced in. 

Chiuſo, adj. cloje, incloſed, ſhut up, 
locked in, cooped up. 

Crivsu'rA, 4. . [chiuſo] iaclo- 
fare. 

Chiuſara [ſerratura] à loch, an in» 
fees to make faft a door or any thing 
elſe. 

8 [ſavverbio locale] there, here. 

Ci ſono ſtato ſta mattina, I was there 
this morning. | 

Ci verrò quando vi piacera, Ii come 
here when you pleaſe. 

Ci [pronome, a noi] to us. 

Ci diſſe, he told us. 

Egli ci ama, ke loves us, 

Ci, is ſometimes an expletive. _ 

Non ſo quel che ci taremo, I don't 
know what we ſhall do. ” 

Ci [particola congiuntiva che va co” 
verbi neutri paſſivi] ourſelves. | 

Quando meniamo una vita frego 
+ ſegno che non ci amiamo, when 
lead a diſorderly. life, tis a fign that 
don't lowe ourjebves. E 

Ci ricordiamo, we remember. g 

Noi ci amiamo come fratelli, weJove 
one another like brothers. _ 


nella China e nel je 99 detta al- 
trimenti TE] tea, a Chineſe plant. 


old ſhoe. 


things of no value, 

_ CIABATTA' JO, 5. 1. 
ciabatte] @ dealer in old ſhoes. 
ClIABATTIERE, [4 | | 
CIABATTINO, 5. Ms 


tattamellare] o chat, to talk idly, 


» & , 
n 


Non poſſo ben chiudere i miei ſenti- /winte.. 1 nb? 
| 7 #4 1 12 * ; 4 | 1 * »h 4 * L. CiniD 


menti in queſta lettera, I can't expreſt 


Childere (naſcondere, celare] to hide, 
Chiudere gli occhi [morire] 10 cloſe | 


* 


C1, 5. F. [ſpezie di piante che naſe 


CIA TA, 4. f. [ſcarpa vecchia] an 
Ciabatte I maſſarizie cattive] old rags, 


che traflica 
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Coo, ＋ 
una forma di ferro] a 


afer. 


Ciar.bonn'yo, / . (chi fa cialde] of ft 


a er- maler or ſeller, 

C1ALDOWcCTNnoO, . n. [picciol cial- 
dove j a ſmall wafer. 

CiaLD ng, 7. n. [cialds avvolta a 
gulſa di carta] a wafer rolled up in the 
ferm of a cornet. | 

CIALTRO'NE, 51. u. [caglioffo, bric- 
cone] a rogue, a raſcal, a villain, a 
paltry felloaw, 

CIAMBE'LLA, . [cibo di farina e 
d'uova fatto in forma d'anello] a hind 
of cake. 

CIAMBELLA'JO, 5, n. [chi fa o ven- 
de ciambelle} a cake-maker or ſeller. 


\paſta ſottile cotta in 


* 
- 
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004d. 

Cianfrusaglia ſmiſcuglio di coſe di 
poco momento] old tattered claaths, thing 
of no value. 

CIANGHELLI'NO, adj. di coſtami 
2 oneſti] naught, bad, wicked, lewd. 

CIAO Pen 51cayy. #7. [ſorta d'erba] 
corn- flotwer, the blue-bottle. 

CIANTELLI'NO, . n. 4 fip, @ ſmall 
draught. 

Bere a ciantellini, to #p, to drink little 
at a time, 

CIARAME'LLA, . . Iſtromento mu- 
ſico da ſiato] a bag pipe. 


e per traſtallo che per ſatolla ri ]j things cibo] ba ſeod, coarſe fool, unhn'y ng 


N 


eaten for ime rather than for want fo11 | 
f pat 1 ; © CIBA'LY, adj. [del cibo, che ciba] 


, 
: 


| 


CIC 


of or belonging to meat 
Not in uſe. 

C1BALITA, 

CIBALITA'DE, { 

CIBALITA'TE, s. f. [cibo 

CIBAME'NTO, . n [il care} 
ſuftenance. All Obſ. : 

Ci2w/RE dar cibo, nutrire] to van. 
riſh, to ſeed. | 

Cibar di ſperanza, to feed with hopes, 

Civarſi Inutrirſi] to lie or ſeed upon 
a thing. 

Cibarh [adempir le ſue voglie] 40 /a- 
tizfy, pleaſe, or content one's ſelf. 


or food, nouriſtin;, 


Cibarſi di frutte, to live upon fruil;, 

Cibato, adj. rouriſbed, kept, maintained, 

CEO, 5s. n. {vivanda, cola da man. 
giare] food, wifluals. 

C120'RIO, J. . [quel vaſo dove < 
tien Foſtia conſecrata] pix, a weſel in 
which the hoſt is kept. 

Cino/s0, adj. | fzcondo ] fruitful, 
plenteous, plentiful, copious. 

CIBRE'O, 5. n. [ipezie di manica- 
retto] a diſh made with herbs and other 
things chopped together, a gallimawyry, 
a pan pudliling. 

Cic A, adv. [punto punto] not a bit, 
not a jot, not at all, 

E cica di metalgia non mi trovo, | 
have not a farthing in my pocket. 

CICA'LA, 5. J. [animaletto noto] 4 


Craramella ſciancione] a babbler, a 
prating fellow, an idle a1 imperlinent 
prater. 

CIARAMELLA'RE [avviluppar parole 


CIAMBELLE'TTA, ? 
CIAMBELLY'NA, . [dim. di 
ciambella} a tle cake. 
CIAMBELTLO'TTO, . n. [ drappo 
ſatto di pelo di ns thy camlet, camblet, ſenza concluſione] fo babble and talk 
a cloth made of goat's hair. idy, to prate to no purpoſe, to chit-chat, to 
h 


» Chattering. 
(parta troppo] ts lab. 
chirp, to chatier, to tall 


Far come il ciambellotto ¶ non laſciar | and tell flories, to ſpeak fooliſhly. 
mai la piega, perſeverar nel male] | CiwRLa, 5. f. [vana loquacita, av- 
to continue in wichedneſs. * chat, chatting, talk, talkattveneſ. | 
CIAMBELLA'NO, . . Igentiluomo IARLA'STE, adj, ſche ciarla full of 
Re] a chamberlain, the firfl officer of the | talking, tatling. 
Hing bed-chamber. | CIARLA'RE [parlare aſſai e vanamen- 
agattella di 
poco prezzo] à trifle, a 7 thing / | chatter, to prittle prattle. 
ſmall value. 48 CIARLATANERVA, 5. f. [aſtratto di 
cianpanelle THY burlare, non riuſcire | Ciarlataneria [loquacita] loguacity, | kind of chirping inſet not much known in 
in qualche coſa] fo go about a buſineſs) CIARLATA'NO, 5. mm. {venditor di | England. It is black, lives on trees, and 
CIAMPARE, v. Inciampare, CIARLATO'RE, 5, m. ſun che ciarla]] CICALAME'GTO, . u. [il cicalare) 
CIANCERE'LLA, ! praller, pratling or talkative man, bab- | babbling, pratin 
ClancetTa, CIARLATRYCE, 5. . [donna che | ble, to chat, 10 
thing, foolery, impertinence. ing goſſip, a talkative TWoman, CICALA/TA, . J. 
Cnc, _ [beffa, fraſcheria]| CIlAKLERT'A, 5. J. [avviluppo di 3 CicALE'ccio, 5. n. g 
jefl, toy, chat, chit-chat. ling, talkativeneſs, clit- chat. : CICALI'O, 35. u. [diſcorſs v2. 
CLANCIAFRU/SCOLK, 5. ſ. plur (baje,| CIAXLIE/ RO, J. n. { che ciarla ] 4 no] babbling, prating, chattering, tali, 
gery, foolery, impertinence. | C1ARLO'NE, . n. [che ciarla molto] | CICALONA'CCIO, 5. n. [gran cica - 
IANCUANFERA, 1. , trifle, nonſenſe. a chat, a _ man, à blab. lone] a pratler, 4 great talker. 


contratt an ill-habit, to perſevere in evil, | viluppamento di parole] prating, prat- 
deſtinato al ſervigio della camera del words, buſy of his own tongue, pratling, 
LAMME'NGOLA, . f. v te] to tall, to prate, to prattle, to chat, to 
ClAMPANE'LLA, J. J. ex. dare in ciarlatano] guackery. 
Jooli/hly, not to ſuccetd in a thing, * bagattelle, ciurmadore] a quack. ** much during ſummer, 
CIANCERU'LLEA, bler, blab. CICALA'RE 
Cranc | Fg diminut. | | 
di ciancia] trifle, toy, i ory, filly carla] a pratler, prating woman, a talk- fillily 
Soppery, foclery, famtaſticatneſs, idle flory, role vane] chat, chatting, prating, prat-| CICALERVA, 5. n. 
bagattelle] trifles, toys, idle things, fop- | pratler, a babbler, a chatterer. little talk, talkativeneſs, chit-chat. 
Cilancia'ke [icherzare, burlare] | Cia'RPA, . J. [banda che portano + | CICALO'vE, 5s. n. {ciarlone] à bab- 


ſoldati] @ bandoleer. - | 
Ciarpe [arnefi vili] rags, tatters, tat- 
tered cloaths, 
| ClanyPa'me, 5s. n. [quantita di ci- 
arpe] old garments, jrippery, lumber, old 
traſh or trumpery, rags, tatters. 
CranCiaTRICE, 5. J. a chatting wo-| CLARPWRE (operar preſto e mala- 
man, a pratiling wench. mente] to cobble or bungle. | 
CIAXCIE'RO, adj. prating, talking idly. Ciarpare [ciaramellare] to babble and 
CTrANCIOT.VNA, . f. I[ciancetta] im. tall idly, to chit-chat, to blab. | 
tenence, chat, | CIARPLE/KA, #. f. [donna di coltumi' 
CIANnclO'we, 5. m. ſciancia grande, | biaſimevoli] wicked wwoman, of an ill 
e groſſolana] a foohſo idle talk. character, a quean, a drab, a jade, a 
- | Ciancione ſcianciatore, che ciancia nafly Aut. 
volontieri] a pratler, a babbler. CIARPIE'RE, g. n. uomo cattivo e 
 _"CIANCIOSAME/NTE, adv. in à prot- | di cattiva vita] a wicked man, a rogue, 
manner. 8 ; a raſcal, a villain, a paltry jellow, | 
Crancio'so, ad. [pien di ciancie]J| CiaryPO'ne, s. n. { che ciarpa] a 


2 „ wanton, full of chat and careleſs, idle man. 
1 4 PZ, a Lois 4 


C «if. @ hind of ref Ne 
0 IANFA'RDA, 4. . a ki ſreſi an- LASCU/NO 

. ciently uſed. | | butivo] every 10 
 "CranyaUSA'GLIA, 4. J. [tutte quel - 


each, every thing. 
. 


ber, a blab, a prating or talkative man, 
_ "CICATRYCE quel ſegno che timane 
fu - carne della ferita] 2 7 
mark, a jcar, a ſcam ieft after à wous 
or Klcer 1s bf ww" 

Cicatrice [fatto frodolente] a trick, a 
wile, a fetch. * © : a 

CicArTRZAZZMNTE, adj. [ che cc 
trizza] that brings a wound or fore 11 
cacatrize. | 

CICATPIZZA'RE, to cicatrize, io heal. 

CICCANTO/HE, 4. . [cantambanco] 
a mountebank, à quack. | 

C1i'CCHERA, 5. /. v. Chicchera. 

Cc, . f. [voce puerile per fig- 
nificar carne] a word that children 
meat by. 

CW ch, 5, n. [avanzo di peztel- 
ti di carne poi che ſe n+ tratto l ſtru- 
to] bits of achich remain afier li 
fat of the hog is ſyuerzed out. ' 

Cicc1o'vg, 7. u. [piccola poltem? 
cagianata da fen] Juan, « ſaia u 

W . ' 
K 35 CICE/RBITA 


play the fool, to tuag, to be full of wwan- 
tricks, to toy, to prate, to chat, to 


1 | 
CIANCIATO'RE, #. n. ſ uomo che vo- 


lentieri ciancia] à agg!/h, api/b, wan- 
ton prather, a babbler, a hab. 
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; [pronowe diſtri- 
„ every one, every bod, 


CiB&'ccio, 7. m. [peggiorativo di 


1 | = 


CictnstrA, 5: fo ſetba nota da in- 
Sista] ſow-thifile, jagged lettuce (an 


herb.) 


CicERPITA'CCIA, 5. f. [peggiorativo 
di cicerbital a bad ſow-thifile. , 
Cics/acHiay 5. J. [legume noto] 


chick» peas. : : ; 
Tu hai mangiato circerchie, you ſee 
dowble. 


CiCHI/NO, 3. mM. 
no] a lutle, very little. . "IF 
Cc, 5. /+ [picciola tèrpe e cie- 
ca] ſne-worm, blind worm. 
C1c15BEARE, [ donneare,' vagheg 
ar donne] to dangle about women, 10 
ploy the fop with the ſex, to keep company 
1th the ſex. 401 
(cis bEATU 'A, 5. . [4] ciciſbeare 
dangling about women, civility to 42w0- 


Mtn. 


C1c15B8'0, 5. n. [colui che ciciſbea, 
vizheg2ino, damerino] the ladies fop, 
a dangler about women, a civil attend- 


ant on 


a good, ſometimes in a bad ſenſe, In 
general it means the conflant attendant on 


a lady. 


CicLO, . n. [termine d'aſtronomia] 
czcle, a term uſed in afironomy, 

Ciclo ſolare, the cycle of the ſun, 

Ciclo lunare, the rycle of the moon. 

CicLoi/DE, 5s. f. 


0 hid. 


C1:0/GNA, f. f. [uccello] fork, a bird 
fo called. 

Cicogna ſ quel legnoche bilica la cam- 
pana] that piece of timber that poiſes the 
bell. 


Cicogna [ſtromento da tirar acqua da 
un porzo] 4 2 an engine to draw 
up water uu. 

CicocxvNno, 5 m. [il picciolo d'una | 100 
cicogna] a young flork. | 

CicO/REA, 5. f. lerba] ſuccory, wild 
er dive. 

CicU/TA, s J. ſerba velenoſa] hem 
lock or hen bane, @ poiſonous herb. 

C1CUTRE/NNA, 4. f. [ſtromento con- 


tadineſco] a muſical pipe. 
CIECAME/NTE, =” Dalla cieca } 


_ 


heailong, unadviſediy. 
ClECHY/SCO, adj. blind, deprived of 


ght. 


CiECHIT a), 4. f. blindneſs, v. Ceciià. 

Ci co, adj. [privo del vedeie} blind, 
that is dejrived of fieht 

Cieco [inconfidesato] blind, inconſider- 
ae, fooliſh, | 

Git ambizioſi ſono ciechi ne? loro de- 
geri, ambitions men are blind in their 


&hreg, 
Una 


teen, 3 
Cieco [occulto, coperto] hidden, con- 
eraled, latent, kept cloſe. 


Cieco [ bujo, oſcu ien di tenebre 
darko f, 10, ro, P ˖ | ] 


I mon 
Cieca vita, an abjed life. N 
Giuocare al giuoco della cieca, 70 
play at Lind man's buff. 
nterna cieca, a dark lantern, 
| Baltonate da cieco, hard blows. 


In terra di ciechi beato & chi ba un 
VOL. 1; 


; CIE. 


[ miccino, pocoli- 


women, It is ſometimes taken in 


linea geometrica] 


blindfold, inconſiderately, raſbiy, 


A cant word. 


cieca paſſione, a blind or ſocliſli 


4 darkneſs, eng. 


cic co, he * 


ſean. 


4 


c1G \ 


who has one-eye. 

Un cicco, a blind man. 

Una cieca, a blind woman. 

C1®COLIVNA, . . [forta d'anguilla] 
nee a grig, a kind of 
eel, 

CIE'LO, s. u. [la parte del mondo 
che è ſopra gli elementi] the heaven. 

Ciclo [paradiſo] heaven, paradiſe. 

Cielo [l'elemento dell' alia] the air, 
the Ay. 

Gli uccelli del cielo, the birds of the 
air. 
Ciel ſereno, ſerene ſhy. 

Cielo [ pacſe, clima i, country, climate. 

Cielo (la parte ſuperiore di molte 
coſe] the ep, the cieling. 

II cielo del letto, the cieling of a bed. 

Il cielo d'un forno, the cieling of an 
oven. * 

CiE'RA, 5. . {ſembianza, aria di 
v. > look, out-fide, countenance. 

Voi avete ciera di, you look as if. + 

Voi non avete buona ciera, you don't 
look tuell. 

C1/FERA, . . [ſcrittura non inteſa 
ſe non da coloro che ſanno il modo di 
comporla] cypher. 

CiFER)/STA, 5. mn. ſſcrittore in ci- 
fera] a man whoſe buſineſs and employ- 
ment is to awrile in cyphers. | 
" CirFra, 5. . v. Ciſera. p 

C1GLIA/RE, . n. [quel terreno rile- 
vato ſopra la foſſa che ſopraſta al cam- 
po] the ridge or edge of a ſmall emi- 
nence 
CV/GL1O, 2. m. [la parte ſuperiore 
della caſſa dell* occhio con picciolo arco 
di peli] brow, eye-brow, pl. ciglia, . 
Cig io [ viſta, occhi] 2yes, fight, view, 


Avere una coſa intra le ciglia, to 
have one's eyes upon a thing, to have 
ſomething in view. - 
Aguzzar le ciglia [affiſſar la viſta] to 
1 one's eyes upon a thing, to look 
arp. 
oi mi fate inarcar le ciglia [voi mi 
ſtupite] you ſurpriſe me. 
Ciglio [ciglione] the ridge or edge of 
a ditch. 
CIGLI1O'NE, 5. mm. ſterreno rilevato] 
the ridge or edge of a ditch or hill. 
CiGNa, . J. [cinghia] a girth. 
C1GNALA/CCI10, 5. mr. [gran cignale] 
a large wild boar. | 
CIGNA'LE, 5. n. [ porco ſalvatico] a 
wild boar. | 
CI1GNAWRE [cinghiare] 1 god. 
C/cNrere [legare il veſtimento nel 
mezzo della perſona] 10 gird, to gird 
about. 
Cigner la ſpada, 0 gird one's ſword 
about one, pret. cinſi. s 


 C1'GNERE [avvincere] to embrace, to 
hug. | 


embrace one. 


paſs, to ſurround, to environ, 
Cignerla ad uno [farli una burla] to 


play one a trick. | Cp 
1GNO, 4. #8. [ſorta d' uccello] 4 


* E. * eq 
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occhio, in a country of blind men happy he | 


ſmall 


Eigner le braccia al collo ad uno, 10 
fall, a tumble. 


Cig nete [circondare] to gird, to com CIMBOTTOLA'RE, [ cader in terra 


„ 8 
9 4 4 . * 
e TM 


great girmwn. 


to craſh, to creel. 


zon verde quand” 


6511 allbrucia 


crackling noiſe, a crac 

hiz, a whizzing. 
Cir,gt'CCa, f. J. [beffa, che i 

trui moſtrando dargli una coſa 


CILESTRUNO, adj. [di color di 
fez-colour. 


CirL1Cci'no, adj. [di ciliccio}] 
of hair or hair wir 


Ciurccio, 2 
CiLicto, 1 6. m. [teſſuto di 


di cavallo che pungono la carne] 
cloth, 


CiLIF GA, 5. f. [lo ſteſſo che 


gia] cherry, | 


cyluider. 5 
CILI'zio, v. Ciliccio. 


Cima d' uomo, an eminent man. 


ſhear the clot 


gace, aſtuto] a cunning man, a 
CIMA'SA, . f. v. Cimasio. 
Cimato, adj, ſheared. 


taglia al panno] frarings, what i 
of ſhearing. 


in architettlure, a member 
conſiſting of a round and a fulloæu. 


cimba di Caronte, Charon's bark. 
CIMBE/RLI, adv. ex. 


CiMBO'TTO, . mM. 
by 


7 


upon the ground, to knack” © 

againfl the ground in falling. 
C1MBO/TTOLO, 4, „ , 

to. n x ft 


4 
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 CiGOLAMEXTO, 5. . [il cigolare} 
the eracking if a door or any thing ehje." 
C1GoLa'RE [lo firulere che faunv i 
ferramenti © i legnami fregati infieme] 


1 


Cigolate [quello ſlrepito che fa'l tiz- 


to , 


to whiz, as green Wood when it burtts, 
CIGOLVO, . mM. gry tn a 


4 or craſhing, a 


fa al- 


e non 


gli la dare] balk, diſappointment, baſſtinx. 


cielo] 


C118'sTR0, adj. v. Cileſtrino. 


made 


ſetole 
hair- 


cirie- 


C1LYxDRICO, adj. [che ha figura di 
cilindro] cylindrical, like a cylinder. 
CILYVNDRO, . . ¶figura geometrica] 


tle-tatile, > vid 5 
CIA, . . [ſommita} ep, ridge, 
ima della ſuperbia, the height of 
pride, the higheſt degree of pride. 
Cima [eccellcnza] nobleneſs,excellence, 
eminence. | 


Cima di ribaldo, an arch rogue. 
Andar ſu per le cime degli alberi [{o- 
filticare troppo] to cawil, to ſophiflicate. 
CiMa'RE P i] pelo al pauno] 


Uomo baynato e cimato [uomo ſa · 


. 


CiMATO'RE, J. . [che cima ] a 
fſhearer. © 


C1MATU'RA, 5. , [quel pelo che 7 


* 


imat ra [Vatto del cimare] the a 
CIMA/ZIO, . 1. [ uovolo, membro 
della cornice] @ wave, ogee, or ogive, 

. ddubdang 


CiMBA \barca] a bark. ' Poetical.'la 


3 
* #'# 


Eiſer in cimberli , feſſer col animo 
ſoſlopra] to be in great conflernation; - 
[ calcata ] 4 


all 
ad 


4 
- 
* 


Cicno'xe, 5. m. [cinghia grande] 


* 


CiLo'MA, 5. f. [iciloma, ciarleria] 
talk, talkativeneſs, prailing, babbling, tit- 
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Cin AR, [ Pos 

CimgnTars1, J porre opork al ci- 
mento} to atiemp!, is make trial, 10 
proves to expoſe, ts bring into danger, 
to hazard, to venture. 

Cimentare la propia riputazione, fo 
expoſe one's reputation. 
Eimentarſi [venir alle mani] to come 
to a battle, to engagg- 

Cimentito, attempted, u. Cimentare. 

CIur'sTO, 5, u. [prova] peri- 
ment, efſay, trial, provy. 

Mettere a cimento, to expoſe, to en- 
da er, to hazard. 

enire a cirnento, fo came to a trial, 

C,,, 51, n. [ſpezie d'inſetto di 
peſſimso odore] bug. 

Cimtci&TTOLA, I. . a hindof grape. 

CiMICIO'NE, 5. n. & large bug. 


CIA AE, 

Cimit'nro, ; 1, u. [la impreſa che fi 
porta da* cavalieri in cima all' elmetto] 
the ere of an helmet, 


Aver cimicro ad ogni elmetto ſeſſer 


pronto ed acconcio a tutte le coſe} to be 
fit for every thing. 


CI, 5. n. [comino] the herb | pra, to prattle, to chat, to chatter, to 


and ſeed cummin, 
- C1z11TEg'R10O, 
C1MITE'RO, 1 
dove ſi ſepelliſcono i morti] a church- 
yard, a burying place, 
Piatir co“ cimiteri ſeſſer mal ſano] 
2 of a fichly conſlitution, to be ready to 
Th 


Cimvu'xno, . „. [inſermità di ca- 
vallo cagionata dal capo infreddato}] 
* a diſeaſe in lorſes, running at 
Ine noje 


CI A, /. fradice d'erba che diceſi 
venir dalla china] a medicinal root. 

CINABRE'SE, . f. ſorta di terra ſi- 
mile alla ſinopia] @ kind of ſoft red flone 
found in minerals. 

CinA'BRO, . . [materia di color 
2 wh cinoper, cinnabar, vermilion, red 


CINCIALLE'GRA, #5. J. a hind of bird 
fo called. 

Civc1'GLIO, 5. n. [pendone di veſte 
militare] @ belt, 

CinciGLIONE, g. mn. [cinciglio gran- 
wy large belt, 

INCISCHIA'RE [| tagliar* a cinciſ- 

chio] to cut, to hack careleſily in and out. 

Cinciſchiare nelle parole, to Acſitate, 
to Hammer, to ſaulter, to be at a fiand. 

Cinciſchiato, adj. hacked in and out. 

CixerSCuro, 5. m {taglio diſugua- 
le che & fa con ferro mal tagliente] a 
cut made with a tool that cuts 4 

CINCISTIA'KE, v. Cinciſchiare. 
| Cinciſtiito, adj. v. Cinciſchiato, 

CInER1'Z10, adj. [di color di cenere] 
aſb-coloured, cinerttious. 

CINGALLE'GRA, . . | uccelletto 


— di piu colori] a hind of litile 
rd fo called 
Ci/ncsreg, v Cignere. 


" CrYNGHIA, . V riſcia o ſaſcia teſ- 
ua di ſpago] a cingle or girth for a horſe. 


en, . f lvens de cavalli 
Weins alla cinghia}'a bein in a horſe 
7. 


porco 


.. 


1 nar the girting plac 


CingoniaLe, . . [cignalz, 


1. m. luogo ſagrato | 


or 
 CryGurtarvyo, 


di cinghiale 
of or belonging to a 7 a * 


CIS GHIA RE [cingere) to gira. 

Cinghiire {circondare] io environ, to 
encompaſs, to ſurround, 

Cinghiato, adj. girded, ewvironed, ſur - 
rounded, 

CinGHIATU'RA, . . [parte del cor- 

del cavallo dove fi cinghia] the girt- 
ing place of a horſe. | 
I'S GHIO, 5. mm. {cerchio, circuito] 

a circle, compaſi, circumference, inclo- 
ſure. 

Co, 5. n. [cintolo] a girdle, 
a ſaſh, 

Eſſer cinto di cingolo di caſtità, t be 
chaſte. | 

CIS GOTT AE, v. Cinguettare. 

CinGUETTAME'NTO, 5. . [il cin- 
guettare} chit-chat, prattling, flammer- 
ing, liſping. 
| CincuertrTa4're (il parlar de' fan- 
ciulli quando cominciano à favyellare] 
to flutter, is lammer, to liſp, to talk as 


children ds. 
| Cinguettare [ ciarlare ] #7 tall, to 


prittle-prattle. 

CINGUETTATO/RE, 7. n. a filly pra- 
fer. 
CINGUETTATRI'CE, fem. of Cinguet- 
tatore, 

CINGUETTERTA, 5. f. chit-chat, v. 
Cinguettamento. 

CINGUETTIE/RA, J. J. a pfrattling 
zunman. 

CINICAME/xTE, adv. in a cynical 
manner, with a crabbed look, with great 
aſperity of words. 

Co, adj. [aggiunto di ſetta fi- 
loſofica] cynical. 

Cinico, s. n. [quello che profeſſa la 
ſetta cinica] a cynick, a philoſopher of 
the cinick ſect. 

CinNamo/M0, s. m. [ſpezie d'aro- 
mato] cinnamon (ſpice. | 

2 i. m. a kind of flee, or wild 
um. 
# C180GLO/SSA, 5. . [erba] the Herb 
hounds or dog t tongue. 
CINQUADE'A, 4. f. a ſword, A lu- 
dicrous word. 

CIS [numero che fignifica 
cinque decine /. 

CI U xTE'51M0, adj, [numero or- 
dinale] f/tieth. 

CINXQUANTIUNA, 5. f, [numero di 
cinquanta] h. g 

CINQUE, adj. numeral, five, 

CINQUECENDICIOTTESIMO, 
ue hundred and eighteen. 

CINQUZCENTE'SIMO, adj, [ ordi- 
nale] the five hundredth. 

CInQUECE/NTO, pd. fruve hundred. 

CIiNQUEFO'GLIE, 5. J. [erba] cing- 
foil or five leaf graſs. 

CINQUEMI/LA, adj. five thouſand. 

Cinque wn1o, ys. . [ſpazio di cin- 
que anni] the ſpace of five years. 


adj. 


una cinquina d' nova, give ne five eggs. 
CixQUI/NO, . n. ide — 


at dice. 


* circumference, incloſure, 


C1xTA, . , [circuito, cerchio] cm- 


| Cinta ſeintola] a 


CinqQuYNna, ys. f five, ex. datemi 


i dadi moſtrano cinque] cinks or cinques| 


c 10 
bird, a ſaſh, 


p * 4. n. [cintura] 4 girdle, 4 
Cinto {cinta} inclſare, circumference, 
compaſs, 
into, adj. (di cignere] girded, ſar. 
rounded, environed. 
Cinte di ferro, ihe iron bars that bind 
a wheel. 
C!/nTOLA, 5, n. [cintura] 2 girdle, 


a ſaſh, 

Cintola [quella parte dove Iuom f 
cigne] the waſle. 

Tenerſi le mani alla cintola ſnon far 
nulla] 1% fand with one's arms acyoſy, 
to be idle. 
Stretto in cintola [avaro] cloſe, cue 
four, niggardhly. 

Largo di cintola [liberale] /tberal, 
free generous. 

CinToLYNO, . . [diminutivo di 
cintola] a /ittle girdle or ſaſh. | 

Aver il cintolino roſſo, o have the 
preference, to be reſpetted above the reſt 
of the company. 

Queſto m1 ftringe i cintolini [ cid 
m'importa ] this concerns me, this iy 
matter of importance to me. 

CU8TOLO, #. . [ faſcia o naſtro con 
che ſi legano le calze} 3 

Cintolo [vivagna del panno lano] 4 
of cloth. 

CINTO/NCHIO, 5. mn. [ſorta d'erba] 
cud- weed, cha. werd, periwinkle. 

CINTU'RA, 3. F. {faſcia con la quale 
Fuomo fi cigne i panni intorno al mez - 
zo della perſona] a girdle, a ſaſb. 

Cintura [circonferenza} a circle, 

Cintura [il luogo dove la cintura fi 
eigne] the wafle, 

CINTURE'TTA, . f. 

CINTURYNO, 5. 1. 
di cintura] a little girdle. 

Cio, pronome [quello, queſto, co- 
teſto] that, this, that, which, what. 

Cio mi piace, that or this pleaſes me. 

— cis che vi piace, do what you 
aſe. 

F on tutto cis, nevertheleſs. 

Ciò [nel num. del piu] theſe, thoſe, 


Bees s. f. [ diceſi di frutta, di 
fiori, e di foglie quando tutte inſieme 
naſcono e ſono attaccate nella cima de 
ramicelli] a bunch. : 
Ciocca di ravanelli, a bunch of radi/ber. 
Ciocca di ciriege, @ bunch or clufler of 
cherries. 
Ciocca di fiori, a noſegay. 2 
Ciocca di capelli, 4 t of hair, 4 
lack of hair. | 
Ciocca di capelli d'oro, golden locks. 
Ciocca a ciocca, one het after another. 
CiocchsꝰT TA, . . [dim. di ciocca] 
a little bunch, or tuft, 
Croccia, s. F. [voce con la quale 
i bambini chiaman la poppa] b 3 
Ciocci VE, [poppare, voce fafciul- 


5 Idiminutivo 


th 


leſca] to ſuck, a childiſh word. 
e s, m. [ceppo da ardere] 

» Hump. 

2 . 1 

CioccoLx& TE, ys. n. 

Cioccol ro, „ m. I [paſta com · 
poſta di eacao e d' altri ingredienti] co- 
colate. 

Cioc- 


| 


CIO 


CroccOLATIERA, #1. . @ choeolate- 


Poo, 24. 10 wit, that is to ſay. 


CloMPERT'A, 1. J. {opera © maniera 
da ciompo] ill. manner, groſs and rude 


quegli che pettina o 


manner. 
Ciouro, 5. n. [ 
che ſcardaſſa la lana] a carder, a wwool- 


car der - 


Ciompo uomo ſeiatto di maniere e 


di coſtumi ja clown, à churl, an unman- 
nerly perſon. 

CIONCA'RE 
drink, to quaff, to tope, to carouſe. 


, 


Cioncare [ troncare, rompere, ſpezza - 
re] to cut, to cut off, to cut out, to cut 
dun, to fell, to maim, to cut in pieces, to 


le. 


®Copcito, adj. tippled, toped, cut down, 


v. Cioncare. 
C1ONCATO'RE, J. m. [gran 


bevitore] 
quaſfer, a toſs pot, a lip 


Cionco, ad, I cioncato ] drunken, 


cup bol. 


Cionco { rotto, ſcemo, mozzo] bro» 


hen, cut, maimed, lame, mangled. 


Rimaſe cionco d'un braccio, he had 


an arm cut off, he la an arm. 


Una ſpada che ha la punta cionca, a 


blunted ſarord, 
* la ſperanza cionca, fo be paſt 
6. 


C1ONDOLAME'NTO, 3. n. [il ciondo- 
lare] the dangling of any thing hanged. 
C:1oNDOLA'RE | penzolare] to dangle 


to and fro, to hang dangling. 


C10'NDOLO, 5. n. { coſa che cibndo- 


la] any thing that dangles by being 


hanged. | 
10NDOLO'NE, adv. dangling. 

Eſſer per aria ciondolone, of 
dangling in the air. — 

10 RMO, adj, [ dappoco, ſciatto ] 
ſutiſh, filly, fimple, fooliſh, dull. 

Un cionno, @ ſot, a fool, a fimpleton, 
a blockhead. 

72 . Te di veſte da don- 
na] a large upper robe hanging dotun up- 
en the ground, worn by — Ob. 

9 1. f. [vaſetto da bere ſen- 
7a piede] a a 'kind of diſh to drink 
tea in, Sn * 

CI1OTOLE/TTA, . f. dim. of Ciòtola. 

CI10TOLO'NE, 5. n. [ciotola grande] 
a large cup. a large hol, 


CioTTA/RE [ * fruſtare] 0 


whip, to laſh@, Ob 
Ciottito, adj. whipped, laſhed. 
Ciorro, 5. u. [ſaflo] a flint, a flint- 
fone. . | 
Ciotto [zoppo] lame 
ClorToLA/RE [dar 
date, to flone to death. 
CIOTTOLA'TA, 4. f. 
with a flone, 
—— £.6ttola te, o flone, to throw 
nes at, | 
Ciottolato, foned to-death, lapidated. 
C10 /TTOLO, 5. u. {ciotto) fim. fon. 
Lavare il capo co* ciottoli | dir male 


uno quando non ſente] to detrad, to 


ander, to backbite, t i ? 
, ee. ackbite, to ſpeak ill of one in 
10TTOLO/NE, 4. n. I ſaſſo groſſo 
eint fon. 4 [ « - } 


[bere di ſoverchio] 7» 


hang 


ſaſfate] to lopi- 
ſſaſſata] a hit 


cumſerance. 


golare] | 
rufb wwnite at bottom and black at top. 
CIPVGLIO, 3. m. 


dirato] fourneſs of look, frown, 


nejs. 


Sullen- 


| "Guardare con cipiglio, to frown at, 


to look frowning upon. 
C1PO'LLA, J. F. onion. 


Cip6lla [il capo dell' uomo] a man's 


head. A ludicrous word, 
one's head, to behead. 
is a treacherous man, he is a double- 


dealer. 


Cipd6lla 


onion. 


Cipolla ſquilla, 5. f. [forta d'erba che 
ba la radice come una cipolla] ſea onion 


a phyfical herb. 


br ſea-leek, a ſqui 
, BY vivanda fatta di 


| "C1POLL.A'TA 


gourds Boi led ether, 
Cipollita 
filly thing, impertinence, imprudent 
Non 
att like a fool, 
CIPOLLE'TTA, .J. 
C1POLLYNA, 5. . 
 C1POLLI'NO, 5. n. 
a young tibol, a chibbol. 
Ciro RR, 5. n. {granciporro] blun- 


det 


Ciyne's$0, . . [arbore noto] - 
oh > a tree. 
ipreſſo (1a parte poſteriore del capo] 
the hinder part of the head, the noddle, 
CiPR1I'GNA, 5. f. [Venere] Yenus, 
La dea Ciprigna, the goddeſs Venus. 
Ci“ RCA, adv, ſ[intorno} about. 


years ago. 

Circa ſ toccante] touching, concerning, 
about, relating. 

Non ſo che dirvi circa queſto partico- 
lare, I don't know what to ſa to you 
concerning this affair. 

Cinco, 5. n. fedifizio fatto pe giuo- 
chi che facevano anticamente i Roma 
ni] Circus, : 

CiRCoLA/RE [girare attorno] 75 cir- 
culate, to moe round. 

Circolire ſ diſputar ne ſtudi pubblici] 
to diſpute, to argue. |; 

Circolare, adj. { rotondo ] circular, 
round. X 


Figura circolare, circular or round 


ure. 
Motto circolare, @ circular motion. 
Lettere circolari, circulatory letters. 
CIiRCOLARME'NTS, adv. [in giro] 
circlewiſe, round, roundabout. 
| CixcoLA'TO, 5. m. 
paſs, circuit circumference, 


round or circular form. 
Circolato [da circolare] circulated. 
C cOLAZ ION, 5. . [rigiramento 
in circolo] circulation. 
IRCOLE'TTO, 5. n. [diminutivo di 


circolo] a ſmall circle, 


1 


cena, . . fe M f 409554 
Rr 


{guardatura d'a- 


Tagliar la cipolla ad uno, to cut of 
Egli è pia doppio d*'una cipolla, he 


radice o barba d'ogni erba 
che abbia ſomiglianza colla cipolla] the 
head or root of any thing that is like an 


cipolle e di non trite] onions and 
ciocca ſtravaganza] fory, 
che delle cipollate, he always 


cibol, ciboulet, 


Sono circa dieci anni, "tis about ten 


[cerchio] com 
| | 


CirtcoLA/To, adj. (rotondo] of a 


compaſs, or cir- 


» 


| In circolo, round. _ ; 
Sedere in circolo, to fit round. 
Cra coxci DEA [tagliare'il prepti- 
rio] to circumciſe, to cut off the foreſtin. 
CiRCONCIDIMENNTO, . #8. [il cir- 
concidere} circumciſion. 
Ci1tcoxnci'xTo, adj. { circondato ] 
ſurrounded, encompaſſed, environed. 
CIRCONCISIO'NE, 3. /, Lei 
mento] circumciſion. 
Circonci®, adj. circumciſed. 
CIRCONDAME'NTO, . n. (il circon- 
dare] the act of compaſſing, enviroming. 
or going round, | 
IRCONDA'NTE, adj. {che circonda] 
that environs, ſurrounding. ; 
| CixcoxnmwRE I chiudere o ſtrin 
intorno] to environ, to encompaſs, 2 
round, to land about. 
Circondato, adj. environed, ſurronnid- 
ed, encompaſſed about, | | 
ClkCONDAZIO'NE, . F. {[circonda- 
mento] environing, encompaſing: 
C1nCONFERE/NZA, 5. f, {linea che 
termina Ja figura circolare ] circumfe- 
rence, compaſs. 
CIRCONFLESSIO'NE, 7. J. [piegh- 
mento ordinato] the att of or 
turning round, 


err fleſſo, circumflex, bowed, bend- 
Fl. 
Accento circonfleſſo, a circumflex ar- 


cent. | 
CIRCONFLE'TTERE | piegare ] #0 
bend, to bow. | 
CiRCONFU'LGCERE | rifplendere at- 
torno] to ſhine round about, on every ſide. 
C1Rconevu's0, adj. [ ſparſo attornd} 
circumfluent, cir cumfluons, flowing about. 
CIRCONLOCUZIO'NE, 5, J. | circuito 
di parole] circumlocution, a compaſs or 
Jetch of words, utterance of many words 
ſaid in few, 


of that which might be 
C1RCONSCRI TPO, adi. Llimitato] tir · 
lio Circoſeritto. 


cumſeribed, Scriveſi meg | 
Figura circonſcritta, a figure circum- 
ang les 


ſcribed, when the ſides touch all the 
of the figure which is inſcribed. 

CiRconscRI'VERE ſlimitare] to cir - 
cumſcribe, to bound, to limit. Scriveſi 

ireonſerĩivere [abbracciare, circon - 
dare] to environ, to encompaſs, toſurrounds 
con circuito di parole] to define, to de- 
termine by circumlocution. i 

C1RCONSCRIZIONNE, 4. J. tir - 
cumſeription, bound, limit. N 
looked about. Scriveſi meglio Circoſpetto. 

Circonſpetto ¶ accoria, conſiderato, 
wiſe, cautious. 

Un uomo circonſpetto, 4 ron/iderats 
tar con prudenza] to proceed, ad br 
deal Twith prudenct J an air. 

O'NE, 5 
conſiderazione] ee 
9 


meglio Circoſcrivere. 
Circonſcrivere {definire e moſtrare 
CIKCONSCRIVIME'NTO, 5. n. 
CiRconsPE/TTO, adj. flared about; 
cauto] circumſpe#, confiderates wary, 
"Radar circonſpetto in un affare ſ trat · 
CIRCONSPEZI . [praden#s, 
confideration, pradenes,. diet 
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Con Srconſpevione, warily, circum | C12UG1N 0, . n. [medieo che ef-| CiTnwcca, . f, lerba] ceternch,, 
ſpefth, prudently, diſcrettly, awith con - ercita la cirugia] ſurgeon. | Obſ. flone-wort, finger fern, milt-wwort. 
ration. | CinuncVa, 5. f. the ſame as cirugia.| CITRA/GGINE, . . [erba odoroſa] 
Ciscons rA, adj, 1 che Cis E, 5. m. [ciglione che ſpar · balm or balm-gentle. 
faintorno] by-Mander, auditor, Meglio | tiſce o chiude i campi] à boundary, a CITRIXEZ7 a, 
Cucoſtante. | Jand-mart, a meer. | CITRINIT A), 
; CIRCONVALLAZIC/SE, 7. f. circum. CisceaxxA, 5. . (veggiola che | , CITRINITA'DE, 
vallalion. | piega] a folding chair. CITRINITA'TE, 1. F. [color di 
| . Linee di circonvallazione, limes of cir 1$CRANNO, 5, n. [(canzia da te- cedro, giallezza] citron colour ; af 
cummallation. ner libri] a ſhelf for books, jaundice or yellow-jaundice 


{ Cigconvynzic/ne, . f. [ infidia,| C15P-, . . [umore che cola dagli|  CiTRI/$0, adj. [di cedro] of 4 ci. 


inganno concertito lcircwnuentiongver . blearedneſ', blear cycducſe, what | rom colour. 
reaching, cheating, deceit, fraud, coxenage. ' runs from diſeaſed eyes. CIT&I}UO/LO, . . v. Cetriuolo. 


 Cixconvici'xo, adj, [vicing inter- CiSPITA, CITRICU'LLO, . n. [Itolido, matta- 

no intorno] neighbouring, near, adjoin- CIS TIT ATE, | rul!o] blockhead, dunce. | 

ing lo, adjacent, bordering upon. Ci3PiTA'DE, 4. . [male che fa; CiTTA', 
CincoscrrTTO, v. Circonſcritto. | colar dagli occhi umore] a diſeaſe that | CITTA'D8E, 
CI cos rr ro, v. Circonſpetto. males the eyes run. CITTA'TE, 5. f. [adunanza d'ue. 
CincosPEZIONE, w.Circonſpezione. | CisPo, mini che vivon publicamente ſotto le 
CirCOSTA'NTE, 1. n. a by ander. CisP0/50, c adj. che ha” Sie] medeſime leggi, el luogo dove abitano 
Cinco3TANZA, circoltanzia, circun | whoſe Fay run with water, blear-eyed,| a town, à cih. | 

flanzia, c:rcuſtanza, . /. [qualità ac - bleared. | Wy La citta dolente [Vinferno] the hell, 

compagnante] circumflance, a farticu- Ci580/1DF, . . [figura geometrica]| Per me ſi va nella città dolente, lr 

; lar that accompanies any attion, as time, | cifſoid (in geometry) the name of a curve | me is the paſſage to hell. 

place, &. line invented by Diocles. CITTADE/LLA, . f. [dim. di città) 
Circoſtanza [luogo contiguo] neigh-! CISTURNA, 75. { Cricetto a guiſa di| a little town or city. 

bourhood, adjacent jlace. — nel quale ſi raccoglie e conſerva Cittadella [rocca, fortezza della cittz] 
CinculmE/wT0, . m. [circonda- | acqua piovana] ciſlern, a place under | citadel, fortreſs that commands a toon. 


mento | circuition, a going about. ground for the keeping of rain walter, CITTADINAME/NTE, adv. | Civil- 
CEC [circondare, andare at-| Cs rico, adj. termine degli ana- mente, con creanza | civil, in à vil 


torno] to encompoſt, to environ, to go tmici] ict, cyſtepatick. manner. | "PW 

round, Canale ciſtico [dicefi quello per cui Viver cittadinamente, to live private- 
C-r:uire cop li occhi, to view, to take la bile entra inell' inteſtino duodeno] | /z. | | ; 

a vieno, to lock upon, to examine. cyſlephatick duct (in anatomy) is that duct“ CITTADINA'NZA, . J. [adunanza 
Circuſto, adj. (circondato] ſurround. | which is implied in the hepatick dutt and | di cittadini] the whole body, community, 

ed, environed, encompaſſed. the gall bladder. | or corporation of a cit. 
Circnito, / m. [\pazio di luogo per | Vena ciſtica, cyflick wein, a branch of | Cittadinanza — eo N di cittz- 


L d'intorno] compoſe, circuit, circumſerence. | the vena porta, which goes up by the dino] the franchiſe, (iberly, privileges, 
WW Queſta citta ha ſei miglia di circuito, neck of the gallbladder. or freedom of a citizen. 
this ciry is fix miles is circumference. | CrsT10, 5. n. [ſorta di frutice] 2 Cittadinanza [civilita, polizia] ci:li- 
. Circvito [rotondita, cerchio] circle, lind of iuy. | ty, humanity, gentleneſs, good breeding. 
compaſs. | CITAGLO/NE, v. Citazione. " CiTTADINA/RE | mettere abitatori 
In cirefi'to, round about. CI/TARA, 3. f. [cetera] cittern guitar. nella citta] to people a town or city. Not 
Circ to [ giramento ] going about, | CITA'RE [chiamare in ragione avanti | in uſe, 


1 1 Heling. qualche magiſt rato] to cite, io ſummon, | CITTADINA'TICO, ,s n [grado di 
: Cinculzione, 3. J. [circuimento, | Citare [incitare, iſtigare] io cite, to cittadino] the flate of a hwvery-man. 
. citcondamento] circuition, going round, move, to induce, to egg, to intice. |  CITTADINE'LLO, 5. n. [diminutivo 
3 geing about. | Citire [addurre autorita, allegare] o | di cittadino, cittadino vile, infimo } a 
Ke | IRCULA/RE, v. Circolare, and its | cite, io quote, to allege. poor citizen, à citizen of no importance, 
2 . deFivative. 4s CiTarVsTA, 5s. n. [ceteriſta, ſuo- | low, a cit. * 
Circuxc/xGeRE [ circondare ] to | nator di cétera] à minſirel, a player on | CITTADINESCAME/NTE, adv. ci. 
oP ſurround, to encompaſs, to environ. | the cittern. vilmente] civilly, courtzoufly, with good 
; CircUNCINwTO, adj. [ circondato}| CITARIZZA'RE, [ſonar la cetera] to | manners. FS. 
„ ſurrounded, enuironed, encompaſſed. play upon the cittern. CIiTTADINE'SCO, adj. [ da cittadi- 
3 | CIACUNSPE'TToO, v. Circonſpetto. ITARIZZATO/RE. 5. n. [citariſta] * citizen-like, | 
& CiatGETO, . m. [luogo dove fir | a minflrel, a flayer on the cittern, ITTADI/NO, 5s. n. [queg)i che è ca- 


3s di molti ciriegi] a place planted with | Citito, adj. cited, ſummoned to ap- pace degli onori e de benefici delle citta) 


cherry-trees, an orchard of cherry trees. | pear. a citixen, a city -dweller, à burgeſs, a 
13 Ciri#G1A, 2. J. [trutta nota] cherry. | Citito [ allegato] quoted, alledged, | freeman of a city, a livery man. 
=_ Le pzrole ſon come le ciriege che una | cited, Cittadino, adj, ſcittadineſco] civil, 
| f | tira Paltia, words are like cherries that | Citato d'amore, fallen in lobe. Obſ. | courteous, ell-bred, citizen-like. 

one draws another. CiTAziONE, . J. [il citare, coman- | Vita cittadina, a private life. 
; Ciao, 5. m. [arbore noto] a | damento] citation, ſummons. f Cittadino, ys. m. a patriot. 
cherry tree. | Citazione [allegazione] citation, quo- | Buon cittadino, faithful to his coun- 
4 CIRIEGiO/LO, adj. [che ha ſapore tation. 1 2 ; 
3 o colore di ciriegia] that has the tafle of | Citazione [quella polizzttta con la . CITTADINU'ZZ0, . n. a dar ading 
+ @ cherry,. of the colour of a cherry. quale ſi citi] 4 writ. i dim. of cittadino. | 
=. CikiMo'n1A, v. Cerimonia and Ce | CITERNA, . / [cifterna] a ciſtern, | CiTTo0, . u. [fanciullo} a lad or 
= „„ a place under ground for keeping rain- | byy. A low, word. 
3 Eton, 4. n. Obſ. a gift, a boon, | water. , 527 CivAa/Ja, 3. J. [legume, come ceci, 


iso, . J. [apguilletta ſottile! CirERIO'AE, adj. [pin vicino, piũ lenti, e ſimili] all manner of pulſe, 4. 
ſmall cel, a greg. in na} nearer or nigher 10 us. ¶ | peaſe, beans, and the like. 

ins o, . . [ricciolino, züzzera] | Calabria citeriore [provincia del re- VNA, f. . [guardagno, avan- 
no di Napoli] Calabria citerior, or tie | 20] gain, profit. Not in uſe. 


Ig a tuft, or lack of hair curled, à curl, a | 'N . 
_ 2 Obf⸗ yas | 7s igher Calabria. 8 IVANZA'RE { prov vedere] io provide, 
3 * Cizvora, % [quella parte di me. CrT180, . m. [frutice noto] a lind 1e get, to gain, to profit. Quite diſ- 


Ci an- 


dicina che cura madualmente] fargery. of rub or herb. | uſed. 


E 

Civanzarſ {vant » procacoiarfi 
1 vitto] to ſhift, to take care of one's ſelf, 
to pet one's TT „io il. 

Civ'co, 5. m. [anοðα . 

Cive, 5. n. ( citiadiono] a citizen. Obl. 

Cive/rTaA, 5, J. Luccello notturno] 
an 0101, wy * 

Schiacciare il capo alla civetta] il con- 
durre il mezzano dove la ſua arte con- 
duce altrui] to catch lim in the ſame 
are that he intended io catch you in. 

Far la civetta [civettare] te wanton, 
to play the. wanton, to wagy to play the 
coquelle. ; 1 4 

1 occare a civetta {dar buſse, percuo- 
tete] to firike, to beat, to eudgel.. 

Giuocare, o fare civetta ſbatterſi l'un 
rahro giuocando] to ite one auother 
771 lay. 1 | 
VETTA'RE [far leggierezze a modo 
di civetta] to play the wag, to trifle, to 


toy, to coguet, to behave with affettation. | 


CiveETTERT'A, 5. J. [il civettare] 
coguetry, afjetted behaviour to win the 
le ve = a man, wantonneſs, | 

Cive1tTUNO, 4. n. { perſona vana] a 
ſtark, beau, a vain bus fellow, 

CiVETTO/NE, . mm. [chiamiamo ci- 
vettuni quegli uomini che codiano Ie 
donne piu per vanita e per poterlo dire 
che per amore] a fellow who c wurts awo- 
men that he may be thaught their favourite. 

CivETTU'ZZA, 8s. J. dim. of Civetta. 


CIUFTA/GNO, adj. apt to catch, aft | 


to ſeize, ready to catch, ready to ſeize. 

C1urF+/RE (| pigliare a forza per lo 
ciuno 1s gripe, to catch, to lay hold of 
by the har, 40+ + 

CiUFFE'TTO, 5. . [Capelli che ſo- 
pialtano a la fronte che ſono pid lunghi 
degli altri] a little tuft of hair, a toupee. 

CiUFFO, . n. [ciuftctto] a tuft or 
lack of hair, 

C1” Fr OLA, . [bagattella] rifle, toy, 
idle thing, nonſenſe. 

C, adj. di cittadino] of a city, 


tivil, ciwicł. 


C VVLE, adj, cittadineſco ] civil, 


fertaining to the citizens or flate, 
Guerra civile, a civil war. 
Civile [termine legale, oppoſto acri- 
minale] civil, not criminal. 
Legge civile, the civil law. 
Civile (di coftumi nobili] civil, cour- 
tecus, kind, affable, well bred 
Civile, nel num. del piu [corte del 
civiie] à court of j udicature. eds 
Civile, 5. n. {il libro nel quale i no- 
talregiltrano.1 richiami ] the book zulers- 
in !.e nctaries regifler their acts. 
CIVILME/NTE, adv. con Civilta ] 
ervilly, courteaufly, kindly. 
Civitita,, 
Se. ae e 
CIVIL ITE, J v. Civilta. Obſ. 
CIVIL TA, 1 
CIVIL TA“ DE, [ i bit | 
Cra, Ys. ſcoſtume e ma- 
niera qi viver civile] crvilily, courteſy, 
gentleneſ, humanizy, good breeding. 
Touts [citradinanza, rado, e di- 
Enita civiie] the franchiſe, liberty, or 
Jreedem of a titizen,” : 
Civvaeg [precacciare, provvedere} 
o pet, to find, 70 procure, to help to, to 
Aer one's ſelf. | , 
CLA, 7, f. fanciolla] 4 girl. 


* 


9 _ 
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: 
* * 


* 0 * W , 
= Fl * 8 27 * * 
= 
Fa 


_ Ctrv/tMa, 
Chian di cles? the whole crew of flaves 


7 Clurta [moltitudine'di gente ] croud, 
, preſs, multitude. 17 , 1 

FOI IN” 
CiVaMapo'Rg, „ m. [checiurma] 
a pratiiſer of witchcraft, a witch. -, 
Ciurmadore {[ingannatore] a cheat, a 
ſharper, a impoftor, a deceitful man. 
Ciurmadore [cantanbanco, ciarlata- 
mw a quack, 33 | 
IURMA/GLIA, 4. 705 N hot + 
ente vile] mob, rabble, raſcally people 
dein [il dar 21 04 
ciurmadori di quel vino ſopra'l quale 
eglino hanno detto una lunga inteme-: 
rata di parole] o cheat, as mountebanks 
ao 


Ciurmire [ ingannare J to cheat, to 
cox en, to allure with deceit, to trick out 
of a thang, HEL 
_ Ciurmarſ [ciurlarſ, imbriacarſi] to 
male one's ſelf drunk, to get drunk, to 
. 
Ciurmato, fart. of Ciurmare. 
| Ciurmato (luctaits al male] accuſ- 
tomed, inured, uſed to what is evil. 
Sono ciurmato a tutti i voſtri ingan- 
ni, I know all your tricks. 
 CioRMERT' A, 5. J. [inganno, avyol- 
gimento di parole} quack's tricks, de- 
ak: * 0 u. 
Cr v'sent Ro, adj. tipſy, drunki/h. 
CIZz EE, 5. f. plur. Obſ. a . ẽ.—ü an 
n | 
a 241 4. F. [ſtrage] laughter. Poe - 
tical. eee e | 
CLAMARE, to ſpeak loud. 
# P 4. F. the att of ſpeal- 
1 — 
or A'MTDE, 5. 75 the upper ve of the 
ancient Roman ſoldier 
CLAMO/RE, 5. m, [rumore, eſclama- 
zione] clamour, outcry. * 
CLANDESTINAME/NTE, ady, | ſe· 
cretamente] clandeflinely, privately, in 
Hugger -mugger: 1 + 
LANDESTI'NO; adj. [ſegreto] clan- 
deſline, ſecret, private, done in fugger- 
Mugper. Ne 
atrimonio clandeſtino, à clande- 
fline marriage. DEL ESP 34: | 
CLANGORE, 75. n. [{trepito, ſuono] 
clangor, noiſe of arms, | 
CLARE'TTO, 5. n. [ſorta di vino] 
claret wine. q | 
CLARYVKNO, . n. [ſorta di trombetta} 
dariox, a fort of ſhrill trampet. _ 
CLARITA, * Pg be 7:54" 
| CLARITA'DE, | — | 
'-CLARrITA/TE, J 5. J. Ichiarezza] 
light, brightneſs, ſplendor. 
rasse, 5. %. [termine di gramma- 
tica] „ in a ſchool. So ef 
TClaſſe 
aer. 


— 


[ordine, grado] claſt, rank, or- 


5 o 


Eg e un briccone di prima claſſe, ke | 


is an arch rogue. 9 
Claſſe ſarmata navale] a navy, 2 


fleet of ſhips. Poetical. 


vato, e non ſi dice che degli autori!] 


Clans e ack. 
La clava'd*Ercole, Herbules's club. 


— 


© JT - 


iron- nail. , 


[ 


LAVO, f. mn. pocicu } * Chiodo'; an 
CO 9% 7 8 WS $$ 3% &4 


T's 


[propriamente - gli 


herb fo called. + 


di Clemente quinto] 


Cusco, adj. [eccellente, appro- | 


claſſic, claſſical, univerſally approved. | 


„ Ctavu'soLay . [condizione, patto 

in un atto] 4 clauſe, condition, prewiſa. 
CLausTRA'LE, adj. [ di chioſtro 

clau ral, monoflic, mon ical, TAO JS 

'  CLav'sTRO, 5. m. I chioſtro] & al- 
ry monaſtery itfelf, 1) 

\: CLAUSULA, 7. J {clauſola] clauſe, 

proviſo, conditias. | 

' CLavusvra, , luogo de' religio- 

6] a cloyfter, hart of a monaſtery,” the 

IA Ae em 
Clautur Abtodiwento, luogo chĩu - 

Pee an inclaſur e. 

LEMA'TIDE, 5. f, ſorta d'exba] ar 


BT — ef SHEEILILLS 
CLEMENTE, adj. ¶ dotato di clemen- 

za). clement, gracious, merciful; - ©) 
LEMENTLME'NTE, ade [con cle- 


menza] favourably, mercifully,. milay, 


tindly, courteouſly. tk. 6 vo 8 
_ CtemenTi'NE, 5. 5 [coſtituzioni 
7 


Clement the fifth. ſes | 
CAENE FEA ff [virth che muove 


2 piacevolezza il ſuperiote verlo lo'n- 


feriore] clemency, graciouſneſs, merciful- 


neſs. | 

- CLERO, . n. [univerſita di cherici] 

4 y, Church-man. 

' Clero, adj. ¶dotto] learned. Obſ. 

 CLe/ss1D84; /. {orinolo d'acqua}] 

a. veſſel meaſuring hours by, running of 

water, __ e 
CLie/nTE, 7. T v2 
CLIE'NTOLO, Ss. n. [quello il. 

quale il procuratore procura] @ client. 
CLIENTE/LA, 5. f. [protezione} pa- 

tronage, protection, defence. | 

_ CLiMa, 5. m- [ ſpazio di terra e di 

cielo contenuto da due paralleli climate 

or «lime. | 141443 

_ CLimMo, | 
CLIMATE, } | 
CLiMaTo, JI. n. v. Clima. All 

three Obſ. 5 | 
CLIMATE/RICO, adj. [anno che fi 

crede il piu pericoloſo durante la vita 

umana] climadterical, climatteries. ' » 
CLISTE/RE, ; 51 

i Ltr, ; 1. 28 | 

LIVO, 4. m. [monticello, collinet- 
ta] the fleep aſcent or deſceni, tile riſing 
or falling of a hill, a kill, a height, a 


prominent place. 


— 


WM * 


ober. | , 
' CLowca, . f, [fogna}. a\common- 
ſewer, a fink i? 


e Dante. | 
at the end of the bridge near Benewvents. 


as ſoon as the walter begins ie run. | 
Co coll apoſtrofo, vale Con 211 Suit. 
Co' miei amici, wth my hn. 
COABITA/KE [abitare infieme] t co- 
kabit, to dat ell together... nt 
COABITATO/RE, 5. . cohabitant. 
CoaBpiTaziO' ns, 2. f. cohabitation, 
dxuelling tegetler. 
CoaD)JUTATO'RE,T 7 13 


þ 


o 4 +4 


A 


Lonflitutions of 


Co, 3. n. [caps] head.- 4 F 
word not to be ſound but in theſt tao 


In co del ponte preſſo a Benevento, - 


Toſto che acqua a correr mette cc, 


Coburg, J 4 . Lehe 
iuta inbe. a coadjutor, a ſeilow: helper, 


oh tf i, — 
, * 

. 
CON 


» Coadjutsria, 1. f. funzte, e &gnith | 


del coadjutore}- coadjutor ſhip, = 
_ *Coadjurtite, . f. crodjutrix, 

Coabjuv Rx, to adjuvate, fo help, 
die . helped, affifted. | 

juvato, * he , 4 p 

Coapuna'rt [adonare} 10 afemble 
together, to get, io put or bring together, 
% gather, 

OAGULARE {| rappigliare e unire 
inſicme] te coagulate, to congeal, to cur- 
alle, L thicken, 

COAGULAME'STO, , n. [il coagu- 
Lore] coagulation. | 

COAGULATI'YO, adj. that hat the 
power of coagulating. 

COAOULAZIO/NE, v. Coagulamento. 

Cod uto, . mn. [in cirugia] coagu- 
dum, à curdled ſubflance growing in the 
hollo7y of a dizjoinied bone. 

Coigulo {materia colla quale fi coa- 
gula vi latte] coagulum, curd, renntt, 
which turns milk. 

CoartTa're [riſtringere] 0 bind, to 
be aftringent. 

CoanTaziO'ne, 1. / coarfation, 
fraightening or preſſing together. 

Con-, 7. . [ componimento li- 
rico] a kind of ruflic poetical compoſition, 
a country ballad, 

Coco, , /. ſtacca della freccia nel- 
la quale entra la corda dell“ arco] he 
note of a croſi- bot, or of an arrow, 

Cocca | ſtrale} arrow, ſhaft, 

Cocca [naviglio] a cock-bogr. 

Cocca | bottoncino che & all' uno ed 
2 altro capo del fuſo} the tip of a ſpin- 


att. 
 Cocca del capo, the crown or noddle of 
a man's head, 

Cocca'kx [beffeggiare}] to laugh at, 
to ridicule, to mock, to ſcoff,, to Aid. 

Coccarla ad uno, 10 put a trick upon 
"One, 

COCcCHE'TTA, 5. J. [diminutivo di 
Cocca] v. Cocca. 

Cocc ui“ TA, 5. J. ſerenata che fan- 
no i muſici in un cocchio] a ſerenade in 
a coach, 

Cock, . m. [che guida il 
<occhio] a coach-man. 

CoccurgLta, . f. fi/b-ſhell. 

Cocco, . m. [carozza] a coach. 

COCCHIONE, 5. . augmentatiue of 
Cocchis. 

Coccniv'iMe, 5. . [turacciolo di 
legno che chiude la buca d'onde 8'em- 

je la botte] a bung, a wood flopple in a 

el or tun. 

Co ec, . . [piccola enſiatura] a 
Simple, puſh, or bliſter, ariſing in the ſtin 
through heat. 

Coccia d'uovo, the bell of an egg. 

Cocco, . n. [pezzo di vaſo rotto 
di terra cotta] pot hard. 
 Coceivo'La, 7. F. picciola enfia- 
tura] a little pimple or blifer. 
Dao, , . [grana che tinge di 
* cochincal. PAY ; 

occo | panno ſcarlatto] ſcarlet- cloth. 
Cocco — rote de avi an 
A word of children. 
Cocco [il 6gliuol pit amato dal padre 
< dalla madre} a darling. $5 
+ *Cocconar Lilo, . n, (animal noto] 
2 crocodile, bk 


Cocco, / é frutto d'alcupi al- 
„ . J. | 710 | 


eo e 


8 
a Hella poſta fa male e 
gliene rincreſca] er 
ous trars. 


moſtra che 
e's, or trracher- 


A 


beri, piante, o erbe ſalvatiche] berry 
CoccortN , . f. [catarro d'infred- 
datura] 4 fort of rheumatiſm. 


Coccolina {dim, di coccola ] itil 


ady, ex. 
dere ſulle calcagna] 


CoccoLlo'm, 

Star coccoloni [ 
to lie or fit ſquat. 

Coccovr/GGiah, 7. J. [civetta] an 
owl, a noflurnal bird, 

CoccoveGgcia'reg [far atti di coc- 
coveggia, civettare] te move as owls do. 

COCE'NTE, adj, [ardente] violent, 
burning. 

Dolore cocente, ſmarting pain. 

COCENTVS$1MO, adi. very violent, 
mo} ardent, vehement, hot. 

Co/CERE, u. Cuocere. 

CocHVGLIA, . f. [nicchio marino] 


berry. 
| nn | 


| 


1 


coc le fiſh. 

co IA, Obſ. v. Cochiglia. 

COcIME/NTO, 5. n. [i] cuocere che 
fa il fuoco] heat, ſmart, burning. 
| Cocimento [in filica, prima digeſti- 
one] a decoction. 

COCIO'RE, 5, n. [arſura] fire, burn- 
ing, heat, inflammation. 

Coc ro, s. n. [fiume d'inferno] 
Cocyte, a river in fall. 

oc, adj. [di facil cocitura] 
eajily boiled or baked, tender, 

CociTu'RA, ./ 8 o al- 
tro liquore nel quale ſia ſtata cotta qual- 
che cola] the water in which any thing 
has boiled. | 

Cacitura [queſlo ſpazio ditempo che 
ha biſogno Ia cofa che sha a cuocere] 
boiling, baking, roafling, dreſſing. 
Cocitüra | ſcottatura] burning, ſcald- 
ing. | 
| Cocurw'ara, 4. A. feurwy-graſs, a 

ut, 

i Coco'LLA, . f. [la veſta di ſopra 
che portano i monaci] a mon hood, a 
friar's corul. 

COCOMERA/JO, 5. m. (luogo di co- 
comeri ] a place where water-melons 
grow. 

Cocome jo, 5. m. a ſeller of water- 
melons. | 

CocoMERE'LLO, 5. . dim. di co- 
comero] a ſmall water-melon. 

Coco/mERro, z. . [frutto noto, di 
forma tonda, di buccia verde, di mj- 
dolla acquoſa, e di grato guſto ne' caldi 
ardenti] a water-melon. 

Some lialians who are not natives of 
Tuſcany, and ignorant of the true fignt- 

cation of words, call the water-melon 
with the Venetian word anguria, and 
give the name of cocomero io the cu- 
E. Whoſe proper name is cetriuo- 
0. 

Tu non terreſti un cocomero all'erta 
tu non puoi tener un ſegreto] you can 
not keep a ſecret ; there is no trufling you 
with a ſecret. 

Mettere un cocomero in corpo [ met- 


tere uno in penſiero] 10 a flea in 
diſquie 


Joe. ear, 10 * to 


4, to trou- 
1 


| Rus di coccodritlo di coluĩ che 


| Avere un cocomero in corpo [a 
alcun dubbio] te have a flea ad! 4 

Coc vz zo, : 

Cocu'zZZOLO, 5 5, . {mezzo della 
zucca del capo, intorno al quale ſi van. 
no rigirando i capelliſ pate, noddle, head. 

Cocizzolo della rete, the bagging of a 
net where the fiſh runs. 

Cocizzolo [ſommita] the top, ſum. 
mit, or height of any thing. 

Copa, 3. [quella parte del corp 
de bruti oppoſta al * congiunta alla 
ſpina della ſchiena] the trail or train of 
any animal. 8 a 

| "Coda di cavallo, the tail of a horſe, 

Coda di pavone, a peacock's train, 

Coda d'una cometa, the tail of a comet, 

Coda [l'eftrema parte dell' occhio al 
lato alla temple] the corner of the eye. 

7 +: con la Form dell'occhio, 1 
caſ ſheep's eyes, to leer upon. 

Coda! [ Foltina r d'un eſercito 
quando cammina] the rear of an arny, 

Coda ¶corteggio d'un gran perſonag- 
gio] train, relinus. | 
Far coda [andar dietro a qualche 
gran perſonaggio per corteggiarlo] . 
attend, 10 f 82 rd. 

Coda [capelli delle donne] a m 
head of hair. 

Coda [ſriſcio del manto de'cardinali 
e de* prelati] the train. 

Coda la fine di qualche cola] thr 
end, the latter end. 

Far coda romana, fo follow one laugh- 
ing at him. 

Liſciar la coda [accarezzare] 10 flat. 
ter, to ſoothe, to wheedle, to fawn upon. 

Mettere la coda dove non va il cap» 
[cercar ogni viad'ottener Iintento ſuo] 
to try to get by haok or by crook. 

ella coda ſta il veleno [ nellaltimo 
ſta la difficoltà] he wenom lies in the tail, 

L'afino non conoſce la coda ſe non 

quando e'non I'ha [conoſcere il bene 
quando se perduto] awe don't know 
awhat is good but whea we have bft it. 
|  Guaſtar la coda al fagiano [laſciar il 
meglio d'un fatto] /o leave the beſt of 
any flory in telling. 

Mangiare il porro dalla coda (fate a 
roveſcio] to flea an cel at the tail, to d. 
a thing the contrary way. 

Coda di polvere, a train of powder. 

Coda cavallina [er ba] horſe-tail, an 
herb ſo called. 

Coda di lione * a fort of herb, 
in Latin Orobanche. : 

CoDARDAME'NTE, adv. | vilmente, 
vigliaccamente] cowardly, baſely, ſdame- 


fully. of 
CovanDya, 4. f. [viltà, vigliacche - 
ria ] cowardlineſs, cowardice, ain 
heartedneſs. ; 
Cop Do, adj. [ vile, puſillan mo, 
Pre cowardly, unmanly, timd, 
Un codardo ſ un. poltrone ] a pollroon, 
a coward, a cowardly man. 
Cob ZA, 1. J. [gran coda] large 


long tail. a 
Lob 2z0, s. m. [ ſeguito di gente 
da corteggio] retinue, train, al! ty 
atiendants. : 
Cobg/r TA, 4. m. (dim. di coda] 4 
little tail. | 


Cops anz, Iandar dietro ad — 


e068 


iſpiar i fatti ſuoĩ] ts be at one's heels, 
to follow him, to <watch or dog one and 
is doings. ; ö 
. — 1/80, adj. having 4 tail. 
Co boss, 5. 1. 4 hind of play 
amon children. ; 8 
COETTA, 1. f. dim. of Coda. 
CoDia'RE, to dog, to follow, to ſpy, 
v. Codeire. | 
CoDIATO/RE, 5. . [che codia] an 
gut man, a prier into other people's 
affairs, a jpy- N 1 
Co Dick, 5. m. [libro di leggi civili 
fatto compilare da juflinianof Code, a 
volume of the civil law, Thich the Em- 
or Juſlinian ordered 10 be collected. 
CoDicYyLLO, . n. [quello che Puo- 
mo ordina dopo il teſtamento] codicil, a 
ſupplement to a awill or other writing. 
, oo 4. . Obſ. v. Codice. 
CoDILU"NGO, 2 having à long tail. 
Conimd/zzO, adj. [che ha mozza la 
coda, ſenza coda} without @ tail. 
Cobio'xE, 5. u. [ Veſtremita delle 
reni, ſpecialmente negli uccelli ] | the 
rump, and it is properly ſaid of fowls. 
Coblisoss o, 5. n. {uccello di coda 
roſa, ſpecie di beccafico} @ hind of fig- 
icker, 
Cobb ro, adj. [che ha coda} that 
hat a tail, tailed, 
CorGua'LE, at. 
corqual, equal. 
—— adj, [ erede infieme} co- 
heir, joint- heir. | 
COERE/NTE, adj. {[accordante] co- 
kerent, agreeing, hanging together. 
CoeRE'NZA, 5. . [ conneflione] co- 
herence, coherency, hanging together, agree- 
ment. | 
COETA'K EO, adj. Iduna medefima 
" equal in age, cotemporary, coequal, 
OETE'RNO, adj. yr eterno] 
©-eternal, that is eternal with another. 
CoracE “TTA, 5. f. dim. of Cofaccia. 
COCA, 5. . [focaccia] à cake, 
a bun. 
COFACCI'NA, 3. J. [dim. of cofaccia}] 
a little cake. 
CorFANN1O, 8, m. [facitor di cofani] 
« runk-maker, a baſtet- maler. 
COPANE/TTO, 5. n. [dim. di coſa- 
no] a little trunk, theft, or baſket. 
Co f Ax o, 5, n. [vaſo rotondo col 
fondo piano ſatto di ſottili ſchegge di 
caſtagno] a baſket, a cheſt, 
Cofano ſcaſſa] a trunk. 
COGITABO'K DO, adj, { penſoſo} pen- 
2 thoughtful, ſad, muſing, in a brown 


[inbeme eguale] 


'OGITA/RE [| penſare ] 1 think, 10 


oy Ob, 
OGITATVVO, adj, [ che cögita 
theouphiful, thinking, — 4 3 
COGITAZIO/NE, 1. * (penſie ro] ad- 
vice, confideration, cogttalion, dewice, 
mmoginatun, thought. 
CO'GLIERE [corre] to gather, 
col O, ta colſi- g 
-oghter fori, to gather flowers. | 
Cogiier i frutto delle ſue fatiche, 10 
we 16 fru of one's labour. 
oglicre {prendere, pigliare] to take. 
Cogliere il ſuo tempo, ts.take the pro- 
her lime, to nick the lime, to timo. 
Coglier in 1cambio, 10m ake, to take 


tut thang for anther, 


of 


8 


» 


| 


| 


| 


0 


| 


| 


| 


pen, to befa 


di parentado} kindred, 


knowledge, intelligence, 


#, & 2 1 


. 
trovare, ſoprag+ 


F givgnere, 
giugnere] to catch, to overtake, 
La notte ci colſe a mezza firada, 
night came us at half-way. 
Coglier all'improvviſo, to catch one in 
the deed, to ſurpriſe him in the fact. 
Cogliere {av venire, accadere] 10 lap · 
to come to paſs, to fall ont. 
Temo che qualche diſgrazia non me 
ne colga, I am afraid of coming to ſome 
misfortune by this. 
Cogliere ( percuotere, dare dove fi ha 
dritta la mira] to hit, to frile. 
Mi colſe in teſta con nn baſtone, he 
hit me on the head with a flick. 
Cogliere [far che ſi ſomigli per Vap- 
punto] to make alike. 
Il voſtro pittore via colto molto bene 
nel voſtro ritratto, your painter has 


drawn your picture very like you, 


Coghere { unire, accordare} to agree, 
4 make ſomething agree with another 
(ning. 

Coghiere [quando una ferita comincia 
a 9 2 puzza o marcia} 0 draw to 
a Niead, to grow Tipe, lo ſuppurate, 10 
breed filth 4 @ ſore — b 25 

Cogliere Vanimo addoſſo ad uno ſ pi- 
gliare animo addoſſo] to conceive an as 
werfion for one. An obſ. exprefhon. 

-Oghtere [raccorre, ragunare} to ga- 
ther or bring together, uo aſſemble. . 
Le api cogliono il mele da” fiori, bees 


gather their honey from the flowers, 
Cogliere cagione | trovar cagione] to 
find a pretence or excuſe. 

Coglier freddo, to catch hold; 


Tu non la corrai, it ſhall not be ſo. 
Cöglierſela, to run away. 
COGLITO/RE, . mm. [che coglie] a 


gatherer, 


COGLITRVCE, . J. {che coglie} a 


gatherer. 


Cour A, 5. . | forella della mo- 


1 e la moglie del fratello] er- in- 
aW, 


Coro, 5, m. [il marito della ſo- 
rella, il fratello della moglie, el ma- 
rito della ſorella della moglie] brother- 
in-law. 

COGNAZIO'NE, 5. J. [congiunzion 


age. 
Co'GniTO, adj, ſnoto] known, 
Uomo cognito per le ſue virtu, a not- 


ed man for his virtues, 


COGN1ZIOKCE'LLA, 5. J. diminut. of 


cognizi6ne. N 

COGNIZIO/NE, . J. rec 
knowledge, judgment, flill. 

Cognizione | potere di giudicare] cog- 
niſance. 

CoGNO, . . {milura di vino di 


dieci barili] a «vine-meaſure of ten bar- 


rels. 
CoGnO/ME, . n. [quel nome che © 
comune alla diſcendenza] a firname, the 


family name. 
CoGnomMinAa/RE [por ſopra nome] 10 


firname, to give a ſirname. | | 
15 2 firnamed, named. | 


Cognominato, adj. 
Cocos c HE, v. Conoſcente. 


Cos vos EN A, 1. f. [conoſcenza} 
1 


Cognoſcenza ( familiarita] 
ance, v. Conoſc ena. 


= 


the 


ance, parents | 


acquaimt- | made 


| 


| eo 
* NO/SCBR E, v. Conoſcere. 


cognoſoere] that can. be known or un- 
OGNOSCIBILITA', 
| CoGNOSCIBILITA/DE, 5 — 
CoGNOSCIBILITATE, J, J. [co- 


2 knowledge, © imtelligence,. 


Coons cid, v. Conoſcimen- 


Cocno $CIT1/v 0,. adj. {diſcernente} 
Reilful, knowing, - experienced, apt 10 


CooGNno8CIiUTHSSIMO, adj. [notifi- 
mo] very noted, moi famous, m re 
nowned. 

CoGOLA'RIA, . . [ſorta di rete da 
peſcare] a net with a large mouth, and 
yy == at the end, 3 

oA cio, 3. . a degra aug - 
mentatiue of cuojo, that denotes 2 Hard- 
neſs or bad quality. 
Colo, 3. 1. [chi concia o vende 
cuojo] a tanner, a leather-ſeller, a cord- 
WAIner. | 

COJA'ME, 5..m, {cu0j0] all manner of 
leather or hides. 

Coja'ro, s. n. v. Cojajo. 
®©0oJe'TTO, s. m. Igiubbone ſenza. 
maniche}] a leather jerkin, 
| Co'rro, n [atto venereo] coition, 
copulation, 

aſp prep. [con lo, collo] with the, . 
Tith, 5 0 wt 

Col voſtro ajuto, ,,, your 7 | 

CoLA', adv. local, (in quel luogo] 
yonder, there, in that place. ; 

Vedi cola quell uomo, ſee vonder that 
man. ü W n 

Cola un poco dopo, alittle time af- 
fer. ea 41G 

Cola di ſtate, i ſummer- time. i 
 C6la ſ(ſtrumento di tela da colar it 
vino] cullander, a ſtraining bag, 

Cola {ſtrumento in forma d'arca con 
una lama di ferro in fondo foracchiata- 
col quale ſi cola la calcina- 
ruddle to fift lime with, 
| f Col AGG, adv. there, below, down 
nere. ' 


urging, a fliraining. 
| s os »afſar coſa 
panno o altro ** he venga netta] 10 
flram or firain through, 
Colire {cader gocciolando] to drop, 
to fall by drops. 
Gli occhi gli-colano, his eyes drop, 
Colare {fondere] to melt, to liguify. 
COLAGIO'NE, 4. f. the aft of running. 
through, and it is ſaid of liquids. 
| CoLasciOis, 5. . [itrumento da 


ſuono] a muſical inflrumert like a guitar, . 


| with tavo firings only. 


above. , * 

Corrie, adj: (atto a 

can be flrained, fluidl.. 
Colato, part. pafſ. frained. ' + 
CoLaT0'1o, 5. . ſtromento per lo 

quale ſi _ a ſirainer, a cullander.. 1 
Colato; 


Ps ES 


| 


of. earth. a 1 . 
Colatõjo Le een 4 


ſpenta] 4 


COLAME'NTO, 5, u. fil colare] a- 


liquida in: 


CoLassu', adv. there above, you ler 


OGNOSCT'BILE, g. [che ſi puo- 


* 


colare] that- 


, 


valetto di terra cotta ove ſs. 
ſ6ndono 1 metalli] crucible, a melting pot 


* 


, - 


£ 


. 


* 


* 
p ) "+ 
F # 
: 


e. 


baſſo per farſi fanno] as carilen 
nale lye, a 


1 


- COLATUE A, 5. f. {materia colata} | 
the remainder, or remnant of what has tici} collation, the biftotving "of church- 


, 
» 


been fliraingd, » | | 

COLA7AO'NE, g. u. I piecola metenda 
- che ſi fa la mattina] a Hahns. | 
.  CoLca/net[coricat ] oily or, 19 
firetch one's ſelf down, 

- CoLw1,-pron, vel. f. ſbe, that aun 

there. 

' QOnefta + cole ch'in odio hai tanto, 
hir is (he that you hate fo much, 

COLENDVS$140, adj, titolo tha fi 
da nello ſerivert à qualche perſona di 
- garto} ip. | 

COLENTE, adj, [ch 
ine, dwelling. | 

Corr rs {[venerare} to worſbip, to ho- 
nur, to reverence, to efteem 

COLEZIO'NE, . . { piccola merenda 
che fi fa la martina } breakjoft. 

Far colezione, to breakjaff. 

Co/LiCa, 5. J. (mal di ventre} 
colic h. 

CYLICO, adj. click, 

Cotten ſfemminino di collo e vale 
con la] with, with the, 

Jeri andai a fpatio colla forella oy: 
voſtro amico, yeflerday I went abn. 
with your friend's ſiſter. | 

Colla, 7. f. ſcanapo o fune, col qual 
fi colla, ed © proprio per uſo del tor- 
, mentare] a rope with which they rack 
malefattors, | 

Colla { compoſto viſcoſo] glue. 

COLLA'NA, . . { monile] a necklace, 

COLLANU'ZZA, . f. dim. collana. 
' , COLLARA'CCIO, . M. à degrading 
au mentatiue of collare, 

Coll ( tormentare con fune, 
con le braccia legate dietro] to torture, 
to rack; to giue the firappads. 

Collire [calar con tune} 10 let down 
with a rope. 

Collare (unire con colla] to glue, to 

e together, 
* 5. m. [ quella ſtriſcia di 
cuojo o d'altro che ſi mette intorno al 
| collo alle beſtie, e per lo pid a' cani] a 
1 collar. 
| 3 COLLARETTA/jo, 4, . [chi fa colla- 
retti] a collar-maker. 

COLLARE'TTO, 

COLLARI'NO, * m. ſquella par- 
te della veſte, che ita intorno al collo] 
collar. / 

Collarino di camicia, the neck of 4 


e abita} inhabit- 


the 


rt. ; 

CorrtAa'TA, . I picchiata ſul colo] 
a blow on the neck, 

COLLATERA'LE, adj. [convicino] 


teral. 

Collaterale { conſanguineo, e parente 
per linea traveriale} collateral kindred, 
as uncles, aunts, couſins. 
Collaterale, . m. [quegli, che ha 
Fordine di pagare i ſoldati] a pay- 
maſiey of an Obſ. 1451 
 CoLLAZiONA'kRE [far confronto di 
ſeritture o fimili] 4 confront, io com- 


jaar. 
+ COLLAzZ10'NE, . J. (conſerimento, 


#14 9. 


* parly. 


2 | - Collazione [confrontamento} the a 


bordering upon, cloſe or near to, colla- | 


\ 


: 


” TOL 


of confronting, of comparing. - 
Collazione® [il dar benetici eccleſiaſ- 


CY 


lvings, | 


COL 


| Corrterronsy, 7. m. (ebe raccoglie, 

e che r1{cuote} chilector gatherer df tax, 
COLLETTORVUA, Wy" © office of the 

colle or. | 4 


COLLE, 4.9, \piceial monte] à fill. 


giſtrato o ufficio] a colleague, a fellyw 
or partner in any office, a partner, 
| Colltga, 7. f. legs] alliance, league. 

COLLEGAME@xNTOy 5. n. 

Cor,ucanza, sf. & v. Colle 

aZi6ne, 

CoLLEGARE (far lega] to nale or 
enter into an alliance or confederacy with 
on. 
C:legare [legare inſieme] to connea, 
to Enit, to join, to faſten torether. 

COLLEGA'TO, adj. (che e in lega e 
unione ] allied, joined, or united by 
leagues. | 
| -oliegito, . m. [compagno in guer- 

ra] ally, confederate. 
|  CoLLEGATO'RE, . 21. [chi tratta la 
1282] a plenipotentiary, « mediator for a 


| 


| . 
. 5. J. [il collegare] 
alliance, league, 

COLLEGIALME'NTE, adv, after the 
manner of the college, with the conſent of 
the whole collrge. 

COLLEGIA'RE [conſultare, e fi dice 
de* medici] to conſult, to confer, to diſ- 
courſe, to talk together, | 

COLLEGIA'TA, . f. à collegiate 
church, 5 

COLLEGIA'TO, adj. {che ha coiic- 
gio] collegiate. 

Chiela cuilegiata, collegiate church 

Corr, J. n. \ congre/a710ne 


adunanza du omni dau orita e di g0— 


veruo] à college, a company or ſoctety of 
perſons of — 24 ö 
Far coliegio [conſultase to conſult, 10 
confer, to diſcourſe upon. 
COLLEPPOLA'kE [,ongolare] 10 re- 
joice, to be merry or 'briſe, to be uf on a 
| merry pin, to divert auc ſelf, to caff the 
| houſe out of the windows. Obl. | 
COLLERA, 5. J. [uno de quattro 
umori] anger, wrath, choler. 
p Andate in collera, to fall into a paſ- 
on. 
Eſſere in collera, 1% be angry. 
\COLLERICAME'NTE, adv. angrily. 
CoLLE'KICO, 
COLLERO'SO, e adj. [che abbonda 
di collera, adiroſo] cholerich, paſſionate, 
| ſoon | 
COLLE'RIO, . . v. Collirio. 
| COoLLE'TTA, 5. . ſraccogiimento, 
raccolta} agathering, colleftion, picking up . 
: Colictta [orazione nelie chieſe ] à col- 
ect. 
COLLETTIVAME'NTE, ad. [infie- 
me} all together, collettively. 
COLLETTI'VO, adj. [termine gram- 
maticale } colledtive, a term of grammar. 
| COLLETTVUZ19, adj. I] 
gathered up of all forts, picked up and 
 dozon, colleded. : 
COLLE/TTO, adj. ſraccolto} gathered 
| together, gotten, collected, picked ub. 
Collétto, s. . {picciol colle} a little 


* 


jonamento inſieme erence, tali- hall. 
4 A | Colldtto [calacca di cvejo] jerkia. 


tion, compilation. 
Corr, i. m, (60:5 pagnn nei ma- 


COLLEZ10'NE, 3. . [raccolta! co ec. 
aan 


| COLUICF/LLO, x. „ [colletto'ne! fe. 
condo ligniſicato] & little hill or act. 

COLLINA, . . { loummita, chien 
della colle] 2 Hill. 

Colline, ./ _ [p16 colli continua- 
ti] aro of hills. ' 

COLLINETTA, 5. J. 
collina] a little Hill. 

Cole, s. n. {medicament ner 
li occhi] a medicine for tc yes, cye- ſaly;, 
COLL1510'NE, . J. il per cu tere una 
coſa contro un altra] colliſon, the daſbing 
or firiking of one body againſt another, 

COLLO, . m. [queſla parte del cor- 
po che ſoſtenta il capo tra le [paile e la 
nuca] he neck. | 

Gittate le braccia al collo ad uno [ ah. 
bracciarlo] to tlap one about the neck, 10 
embrace him. = | 

Collo { ſpalla] Mulder, back. 

Portare un bambino in collo, to carry 
a child upon one's back. 

Cader di collo [(venire in diſgræziz] 
to be out of fawvbur. 

Collo [la piũ alta parte de; fiaſco] the 
neck of a bottle or of a flaſk 
| Far allungare it coe a uno (farls 
aſpettare] to cauſe ailtendaiice, ii make 
one U at. | | 
| -Cullo [coile} a kill, Only uſed once 
| by Uanre. 

, +COLLOCAME/NTO, 3. . [il collo- 
'ca;e} A of placing, ſetting, or dif- 
/9ofing of things in order. 

C-LLOCA/RE ([porre in un luogo, 
' al-0y/Are, accomodare] to ſet in à plat, 
to ace, io ſettle, to put, to lay, 10% loage, 
ts B. N 

Collocare una figlia [marita la] 7s 
give or beſloau in marriage à daught'r, 
to marty a daughter, 
| Collocare una zitella in un monaſ- 
tero, to flace à girl in a nunnery. 

'COLLOCA'TO, adj. placed, feitled, v. 
Coliocare, £1 
| "'COLLOCAZIO'NE, 5. mm. | colloca- 
ments] the att of ſettling, placing, ſtt- 
ting, diſpoing, collocation. 

CoLLocuzio'ng, 5, F. [ ragiona- 
mento fatto infieme ] communication, con- 
ference, talking together. | 
CoLLOQUY/NTIDA, . J [pianta ſi- 
| mile al cocomero ſalvatico] cellogurntt- 
da, the fruit of a wild gourd of a wer) 
bitter tafle, © | ; 

COLLO/QUIO, . n. {parlamento in- 
ſie me] conference, colloquy, dialogue. 

CO/LLORA, v. Collera. 

CoLLORO's0, adj, [collerico] cho- 
lerick, paſſionate. 

COLLO/TTOLA, . f. [parte concava 
deretana tra l collo el capo] nabe, lle 
hinder part of the necł. 

COLLUSIO'NE, 3. f. [ 
luſon, deceit, coxenage. 

CoLMAa/RE [empir la miſura a tra- 
bocco, proprio delle coſe ſecche] to hep, 
to fill up tothe top. | 

Colmare alcuno di beni, fo /oa1 en. 

upon one. 


with riches, 10 heap riches 
WY - CoOLMA'Th, 


[ drminutivve of 


inganno] cil- 


py 


c 01. 


Corms/Thy 85. / [i] colmare] ful- 
weſt to the brim, overfulneſs. 

CorLMATO/RE, 5. . [chi colma] he 
that fllt up the meaſure to the brim. 

(COLUATRICE, fem. of colmatore, 

CoLMATU RA, 7 [la parte che ſo- 
pravanza al vaſo colmato] the owverful- 
welt of a meaſure, o ver- meaſure, Van- 
tape. 5 
Corn, 5. n. [la piu altra parte 
0c tetti che piovon da piu d'uaa banda] 
e ridge of à houſe, the higheſ part of a 
y 333 5. m, [cima, ſommita] top, 
umm, kught, 

Cone gtandezza di ſtato e proſpe- 
1 height, faluaſt, loftineſs, haughtineſs. 

-/ :14:ivato al colmo, he has reached 
17:4 /ittg' th. ; 

Colmo, adj. [traboccante, pieno a ſo- 
proabbonua! za] filled, filed up, 6ver-full. 

Al colmo, ady. [a miſura colina] 
fall, fuil meaſure. : 

Colo, mn. [ ſorta di vaglio] afirain- 
tr. 
Coroca'sla, 5. . [ſorta d'erba] the 
709 of a plant. 


Coro, 5. f. [ſorta di ragia] | 


a ind of gum. 

CoLo/vBA, 3. J. fla femmina del 
columbo| a ken-dove, a pigeon. 

CorL,0MBA/CclO, . m. | colombo 
gruſio ſalvatico] à great wild-pigeon. 

COLOMBA'JA, . J. 

CULOMBA'jO, 5. n. 5 [ſtanza dove 
fanno i colombi e dove covano] i- 
gein-houſe, pigeon-hole. 

COLOMBA'NO, 5, m. [ſorta di vino 
blanco] a kind of white-wine. 

COLOMBE/LLA, 3. J. [cclombo fal- 
vatico] wvild-pigeon. 

COLOMBUNA, 5. f. [ſterco di colom- 
bu] pigean's dung. 

COLOMBI'NO, adj. [di colombo, fi- 
mile al colombo] of or belonging to pi- 
Jeans, of a pigeon colour, as mild as a 
#19091, 

Colombino, s. m. [ſpezie di ſaſſo] a 
fort of flone to make lime with, chalk- 
40%. 

1 Colombino [piccolo colombo] a ſmall 
gem. 

COLOMBO, 5. m. [uccelilo noto] a 
{:geon, 

Vigliar due colombi ad una fava, 10 
Hill two birds auith one flone. 

Colombo torrajuolo, a pigeon breeding 
n !7wers or fleeples. 

Colombo torquato, à ring-dove, a 
%99d-pigeon, ; 

Colombo ſalvatico, a /lock-dowe, or 
2% geon. 

Colombo groſſo, a houſe-pigeon. 

COLOR, 4. m. [il piu largo degli in- 
teſtini] colon, the firfl of the great guis. 

Cor, 8. J. [popolo mandato 
ad a\itare in un paeſe con le ſteſſe leggi 
del popolo che lo 1 a colony, 
Corn, x. f. [ſol egno, per lo 
piu di pietra, di figura cilindrica] a co- 
lumn, a round pillar. > 


Colonna [ſoltegno] a flay, a prop, a 


ſupport. - 


Sa Colonne d*Ercole, Hercules Pil. 


Le colonne d'un libro, the columns in Un viſo colorito, a freſh countenance, Y a ſudden. 5 
ow. ; : 4 bloomy cheeks, 1 8 5 A un 


5 7 * E 
S 
| Colinna [termine militare] nemo, 4 
long file or row 42 in its march. 
Marciare in due colonne, tomarch in 
tuo columns, in two dianfions. 
Le colonne d'un letto, the bed-pofts, 
COLONNA'TA, 1. f. 
COLONNA'TO, 5. mM. ſquantità e 
ordine di colonne] a colonade, a range 
of pillars. 
| COLONNE'LLO, 5. mm. [ picciola co- 
| lonna] a little pillar, 
Colountllo {grado militare, colui che 
comanda a piu compagnie di ſoldati, e 
a' capitani d'eſſe compagnie] colonel, the 
| chief commander of a regiment. 
Lo compagnia colonnella, the: cole- 
nel company, the firfi company in his re- 
 giment, 


| Colonnello d'un libro, column in a 


book. 
COLONNE'TTA, f. A. | piccola colon- 
* a little pillar, 
| OLONNE/TTO, 3. n. 
Colon xo, 
| 


2 Co- 
lonna, 


CoLo'xo,s n. [abitatore di colonia] 
an inhabitant of a colony. 

COLORA'CC1O, 5. mn. {cattivo colore] 
bad colour. ; 

COLORAME/NTO, 3. n. [tintura] co- 
lour. 

CoLORA'RE {dar colore, tignere con 
colore] to colour, to dye, to flain, to paint. 

Colorare fornare, far bello] to em- 
' belliſh, to adorn, to beautify, to ſet out to 
tlie eye. , 

Colorare [ricoprire, ſimulare] to co- 
lour, to cloak, to diſguiſe, to blanch. 

COLORATAME'NTE, adv. [ſimulata- 
mente] feignedly, falſely. 

COLORA'TO, adj. coloured. 

Colorato [apparente, veriſimile] {ke- 
ly, probable, falſe, counterfeit. 

Scuſe colorate, pretended excuſes. 

Un dir colorato, @ falſe or counterfeit 
diſcourſe. 

Colorato [quando fi parla di panno 
s'intende di quello, che non è ne nero 
ne bianco] coloured cloth. l 

COLORAZ1O'NE, 5. /. [il colorire} 
the colouring of a picture. 

Colorazione ¶ ricoprimento, abelli- 
- embelliſhment, ornament, ſelling 
off. 

CoLO'RE, g. u. [quel ch'è nella ſu- 
2 de corpi, che ce li rende viſi- 

ili] colour. 

Colore [apparenza, preteſto, ſimula- 
zione] colour, pretence, ſhow, appearance, 

Sotto colore, under pretence. 

Dar colore ad un negozio, to colour a 
bufineſs. 

Non v'è alcun colore di verita, there 
is no appearance of truth, 

COLORE/1TO, . m. dim. of colore} 
a pretty colour, a faint colour, 

Coloretto, 4. m. a bluſh. 

CoLor'kE [colorare] 10 colour, to 
dye, to flain, to paint. 

Colorice [fimulare, ricoprire] 10 co- 
lour, to cloak, to diſguiſe, to blanch. 

CoLORITI'SSIMO, ſuperl. [di colori- 
to] wery much coloured. 

CoLORUTO, adj, [che ha colore] co- 
loured. t, 
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Colorito, 5. m. fla maniera di pin» 
gere, e ſi dice dalle dipintore] colsuring 
in a future. | 

Bel colorito, mal colorito, fine colour- 
ing, bad colouring. 

, CoLo'ro, pron, rel. [quelli] thoſe, or 
they. 

CoLossA'LE, adj. . . | grande 
come un coloſſo] colefſeal, like a coloſe. 

CoLlos50, q. . [itatua che eccede di 
r coleſſus, a large flat as. 

Un coloſſo ſun uomo di ftatura grau- 
de] a giant, a very tall and big man. 

COLPA, . {peccato, diferto} fin, 
offence, tranſgreſion. 

Confeſlare le ſue colpe, to confeſs o 


ſins. 


Dar la colpa, to tax, to lay the fault 
on, to come upon. . 

Aver colpa di che che ſi ſia ſaverne 
data cagione] 10 be converted, to be the 
cauſe. 

lo non vi ho colpa 8'egli e andato via, 
it 1s not my fault if he is gone. 

Chiamarſt in colpa ſaccuſarh dell' er- 
rore] to own one's fault, to accuſe one's 
elf. 

- Colpa [cagione] cauſe, reaſon, account. 

Se e morto a voi n' la colpa, you are 
the cauſe of his death, 

Colpa voſtra ſe ſiete ammalato, you 
are the cauſe of your own ſickneſs. 

COLPA/BILE, adj. m. f, {che hain 
ſe colpa] guilty, culpably, faulty, in fault. 

COLPABILME'/NTE, ade {d'una ma- 
nicra colpabile] guzltily, culpably,finfully. 

COLPA/RE [peccare} 1 fin, to tranſ- 
gre the law of God. Ob, 

n che ho io colpato ? what have 1 
done ? | 

Colpare [renderſi in colpa] to confe/7, 
to acknowledge, to own or to declare one's 


fans, Ob, 


Colpäre {dare la colpa] to blame, 10 
find fault with. 

CULPEGGIA/RE [dar colpi] to flrike, 
to ſmite, to bleat. | 

COLPETTUH0, 5. m. dim. of colpetto. 

Colre/rro, . n. (diminutive di 
col po] a ſmall blow. 

COLPEVO'LE, adj. m. f. {ch'e in col- 
pa, in fallo] faulty, guilty, culpable, in 


fault, 


CoLP1RE dare, o far colpi, percu6- 
tere] to ftrike, to hit, to give a ſiroke, to 
hit the mark, pref. colpiico. 

Mi colpi in teſta con un baſtone, he 
2 me a firoke on the head with a 

ick, 

Colpire ſriuſcire, in qualche negozio] 


to ſucceed, to have goa ſucceſs, to be ſuc- 


ceſsful. 

Ha colpito in quel che defiderava, ke 
has ſucceeded in his hopes. 

Col ro, 5s. mn. I percofſa] bloty, flroke, 


ſtripe. 


Colpo di fortuna, à lucky hit or cal. 
Colpo [azione} act, action, deed, at- 
tempt. 
Avete fatto' un bel colpo, you have 
done a fine thing, / 2 
Un colpo da maeſtro,.a maſlerly flrols. 
Render il colpo, to requ412, to render 
like for like, to be even with one, 
D'un colpo, at once, all at once, all 


| 75 uccelli 


Y "'; 


"we 
1 
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A on colpo, at once, . 

Colpo di fortuna, a miſhap, a nigſor- 
uc. 

Colpo di taglio, a cutting lla. 


* 1 


Coira, . |raccolia, colietta] a ' 


atherirg or lewy of tax. : 

Coha { una guantita di frutti o fiori 
colt ] collettion. 

Colta 45 ceito dove ſi raccoglie bac - 
qua per far macinare i muliniſ te dum 
of a mill. 

Dar a'la palla di colta, 7 /it the ball. 

Far colta ſparlando q una piaga} 1 
come ta a head, to draw to a head 

Far colta [colpire] 4 „it, to firike, 

Cor E, v. a, Obſ, v. Coltivare. 

COLT#LLA, . . [coſtello da taglio 
e da punta} dagger, a lniſe. | 

COLTELLA/CCIO, . mm, {| coltello 
grande} hanger, choppimg-knife. f 

COLTELLATA, J. [colpo o ferita 
di coltello] a blow, a hit, a cut or hurt 
with a hnije. 

Fare a coltellate {combattere con col- 
telli o ſpade] to fight with ſwords or 
knives, to come to bloavs, 

COLTELLE/SCA, 

COLTELLIE/RA, | J. f. [guaina © 
cnſtodia del coltello} heath, 

COLTELLINA')O, 5. n. (quello che 
fa o vende coltelli] & cutler, 

CoLTELLYN0, . m. (dim. di col- 
tello] a /ittle knife, a pen-hnife./ 

Col r Lo, 5. n. | ſtrumgnto da 
tagliate] a knife, pl. coltéila, 3. f. or 
coltelli, 5. . 

Coltélla ( ſpada] a fbort ſavord. 

Coltello [le penne maeftre dell'ale de- 

the lange feathers of any 
rd 1 ung. | 

COLTELLO'XNE, 5. m. [gran coltello} 
a great knife, a large knife, 

COLTIVAME/NTO, 5. . [il coltiva- 


re] culture, huſbandry, dreſſing, tillage. 


Coltivamento { culto, venerazione} 
_—_— adoration. 

OLTIVA'RE (elercitar Vagricoltura] 
40 till, to manure, io improve, to culti- 
vate, to huſband the ground. 

Coltivar le vigne, is cultivate the vine. 

Coltivar le arti o le ſcienze, 10 culti- 
Dale or improve arts and ſciences 

Coltivar la memoria [eſercitarla] 10 
cullivale or exerciſe the memory, 

Coltivare { venerare] 4% worſbip. 

COLTIVATO/RE, 5. n. [che coltiva] 
a ploughman, a huſbandman, a tiller, a 
«refſer of land. 

Coltivatore. {fomentatore, manteni- 
tore] infligator, encourager, enticer, ſet- 
ter on. 

CoLTIVATU'RA, . . {coltivamen- 
to] huſbandry, tillage, culture, dreſſing. 

COLTIVATRI'CE, feminine” of — 4 
vatore, v. Coltrice. 

COLTIVAZIO'NE, . J. v. Coltivatura. 

Colo, n. luogo coltivato] plough- 


. 6d land. 


Colto [venerazione, culto] worſhip, 
Aonour, reſpect, obſervance. 
Colto, adj, {<6Itivato ] filled, na- 
aured, dreſſed, cultivated. 

Colto [da cogliere] gathered, collected, 
Sick! up. 

Colto [ingannato] catched, caught, 


deated, tric 


' | - .C 0 M 
Colto in mezzo, caught in the middle. 
= mi vien colto, if I have as oppor- 
1 - 
Mie 'ha colta, he has cheated me. 
| — { ſorpreſo} ſurpriſed, taken upon 


' the fat. 
# 


. 


upon the ſad. 
| CoOL7O'Ze, . u. | coltivatore ] a 
 huſbandman, a tiller er dreſſer of land. 
| CoLTRA'RE | arzre col coltro ] to 
' plough. 
| COLTRE, 5s. . {coperta da letto] 
quilt, counterpoint, a covering for a bed, 
a coverlet, 
CO/LTRICE, 5. f. [arneſe da letto ri. 
| pien di piuma ſopra'l quale ſi giace] a 
| feather-bed. 
Coltrice, 3. f. the huſbardman's wiſe, 
or a woman that tills the land. 
COLTRICE'TTA, .J. 
COLTRICI#NA, 
trice | a little feather-bed. 


COLTRO, , m- {lorta di vomero] a 


coulter, the knife of a flough, a plough. 
COLTRONCI'NO, 5. n. dimin. of Col- 
trone. | 
COLTROY/NE, . mm. [coperta da letto 
di panno lino e ripiena di bombagia] 4 
SY counterpoint, coverlet for a 
ed. 
COLTU'RA, 7. f. [coltivamento] cul- 
ture, tillage, dreſſing, huſbandry. 
COLUBRI'NA, 5. f. [ſorta d'artiglie- 
ria] a culwverin, a piece of ordnance, 
COLUBRINE/TTA, 5. J. a ſmall cul- 
verin. 
COLU'BRO, . . [ſerpe] an adder, 
a ſnake, a paclical word for any ſer- 
t 


Cort, pron, [lo ſteſſo che quello] 
he or that. 

Chi era colui che vi parlava ? 200 
was hie that ſpoke to you f 

COLUMBA'RIA, . . [erba] wvervain, 
holy herb, pigeon's herb. 8 

COLU/RO, 3. n. [i coluri ſono i due 
cerchi maſſimi della sfera celeſte che di- 
ſtinguono 1 ſolſtizii e gli equinozii] co- 
lures, two great circles which interſect 
one another at right angles in the poles of 
the world, the colure of the equinoxes, 
and the colure of the ſolflices. 

CoMa, 5. J. [chioma] 4 head of hair, 
A poetical word. 

OMANDAME/NTO, 75. f. lil coman- 
dare, e la coſa comandata] command, 
government, commandment, order, pre- 
cept. 

— i comandamenti di Dio, to obey 
God's commandments. 

Fece comandamento che neſſuno 
uſcifle dal campo, he commanded or or- 
dered that no body ſhould go out of the 
camp. | 

COMANDA'RE [imporre come ſupe- 
riore che ſi faccia] to command, 10 order, 
to charge, to bid. 

Comandare { governare, avere il co- 
mando di qualche cola} io command, to 
lade the command, the condutt, the go- 
vernment, the ſway, 

Comandare { accomandare, racco- 
mandare] to recommend, 10 commit 10 


ule, 


4 
* 
9 


Fu colto allo mproviſo, ke was taken | 


dim. di col- 


one's fawuur, protection, or care, Not in 


> 


COM 


Vi comando a Dio, G be ith yu 

CoMAnDA'TO, adj. commanded. wr. 
dered, charged. IE 

COMANDATO'RE, 5, n. {che coman. 
da] a commander, one who has tle a 
mand, the chief efficcr or general. 

COMANDATRYCYE, 5. J. [quella che 
'comanda} /he that commands, a cn. 
mandreſs, governeſs. 

 CoMmanoi'cGia, . I. [raccommandz. 
, Z10ne} recommendation, recommend;ny. 
| Coun'xDo, s. n. [comandamentg! 
| commandment, government, command, or. 

der. 

| Aver il comando di qualche cofi, » 

| hawe the command of ſomething, to fecaz, 
Non ha tre ſoldi al ſuo comandy, ;, 

| can't command three pence ; he has ny; 

three pence in the world, 

Al voſtro comando, at zour ſer vice, 

CoMa'er, 1. f. [donna che tiene il 
bambino d'altri a batteſimo © a deb. 
ma] a god-mother, a gefſiþ. 
| Comato, aj. {che ha chioma] /, 

long-haired. 

| CoMBACIWRE [congiugner bene in- 
' fieme legno con legno, pietra con pie. 
tra, e ſimili] 7 ſet together, to folder, 1 
glue together, to fit. 

CoA [baciarſi infieme] i 
kiſs one another. 

COMBACIAME'NTO, 5. mn. [i] com- 
baciare] the fate of being glued or will 
fitted together. 

COMBATTE'NTE, 5. mm. [combatti- 
tore] a combatant, a fighting man, à ſu 
dier. 

COMBA'TTERE { far battaglia in- 
ſieme] to fight, to combat. 

Combirtere [dare aſſilto o hatteria 2 
muraglie] 1 batter, to attach, Ie belege. 

Combattere [agitare, nojare, trava- 
gliare] to agitate, to ſhake, 10 toſs, 1 
tumble, to jult, 4 diſquiet, to torture. 

Combattere [ contraſtrare] to combat, 
to wwithfland, to of poſe, ts reſt, to firive 
againſt, 

Combattere le ſue proprie p aſſioni, 
to combat, to refit one's own vihnge 
tions. s 

COMBATTIME'/NTO, 5. n. [il com- 
battere] combat, fight, fighting, balilt, 
conflict, flruggling. 

ComBATTIiTORE, 5. n. [uno che 
combatte] @ combatant, a fighting many 
a fighter, a ſoldier, 

COMBATTITRYCE, ys. f {che com- 
batte] a warlike woman, a 5man ihat 
fights, an Amazon. | 

Combattito, adj. combated, fought, 
v. Combattere. 
 COMBIATA'RE, v. Accommiatare. 

CoMBIA'/TO, v. Commiato. Ol. 

ComB1/BB1A, 5. . {bevuta fatta all” 
oſteria o altrove con pitt perſone | ma 
perſons at an inn drinking together. 

CompBina/re ſcongiurare infieme] 
to combine, to join together, to pit tiger 
ther. 5 

COMBINAZIO/NE, 7. f. combiningy 
combination. f 

CoMBRI'ccoLa, 5. f. [compagnia 
che conſulta inſieme di far male e la- 
gannare} conventicle, private miſchicv- 
ou, meeting. 


CoMBUST13!LF, 
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COM 


ComntrsTrBILE. adj. fatto A poterſi 
bruciart} combuſtible. ; 

COMKkUSTIONE, f. f. ſabbruciamen- 
to! combuſtion, barning, cornflagranon. 

Caro, adj. (aboruciate) burnt, 
wnamed awith fire. 

COM EU/TTA, 5. f. (eomnnanta) 4 
ſiciatis community. Vulgar. 

„iettere in combutta, % commune. 


; Coun, adv. [a guifa] as, like. 

Come ? ſin che guifa? in che modo: 

A 7 l 
"Core fate cio? how do you this? 

Cone tare per ritornermene ? how 
1 "ll 1 te v0 back again-f 

Come (per qual cagione] 70 U 

Come! non volete venire ? e/at 
2 nr come ij 

Come quanto] as. 

Vive come fe aveſſe mille lire all” 
anno, he lives as if he had a thouſand 
$5unts a year. 

Com: ſubito che] as ſoon as. 

Come vit toſto potei, as ſoon 05 I could 
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CoMmeramt fo, s. u. [principio] 
beginning, commencement. 

COMINCIA/NTE, 5. ws, [principiante] 
beginner. | 

COMINCIA/NZA, 5. J. | comincia- 
mento] commencement, beginning. Ob. 
| CominciwRE [dar principio, prin- 
cipiare] to begin, to enter upon, to com- 
mence. | 

Al cominciare, at the beginning. 

COMINCIA'TA, 5. F. the beginning, the 
fiel beginning. 

CoOMINnCia/TO, 5 m. [cominciamen- 
to] beginning, commencement. 
| Cominciato, adj. [principiato] begun, 
commenced, 

COMISCIATO'RE, . n. [che comin- 
cia] beginner, nowice. | 

Cominciatore [fondatore} founder. 

CoMINCIATRICE, . f. [che comin- 
cia] a female beginner. 

COMI/HCIO, adj. { comineiato] begun. 

ComM1l'x0, J. n. {ſpezie d'erba] cum- 
min-ſeed. 

CoMIiTA'NTE, adj, [che accompag- 


(vine Pavro ricevuto ve lo mandero, 
6: ſvon ar Have received it, I'll ſend it 
16 374. 

Come [comecche} as, becauſe. 

Come voi ſicte mio amico ve lodaro, 
61 %, my friend I'll give it to you. 

Come (con l'articolo il; via, modo] 
means, courſe, avay, expedient. 

& £0 10 1] come per far che ci venga, 
I knw the wway I fhall take to make him 
came. ; ; 

Ditemi il come, tell me how, in what 
Manner. 

Come [purche] provided, provided 
41. 
Come non vi ſia, io ci verro, frog ided 
he is nit there, I'll come. 

Come {quando] when. 

Come vedrollo gli partero di vol, 
Alen 1 ſee him, Fl ſpeak to him of you. 

Come prima, as ſoon as, - 

Comecche, ady ( benche}] although. 

Comecche { perche} becauſe, as. 

CoMmDia, wv. Commedia. 

CoMEgNTA'RE {far comento] fo com- 
ment, te write comments upon, to expound, 
1 gleſt. : 
ted. 

COMENTARIO, 5. n. commentary. 

COMENTATC'RE, 5. n. [che comenta] 
Cmmentator, maker of commentaries. 

CoMEtTO, 5. n. {eſpoſizione, inter- 
pretizione ] commentary, interpretation 
an obſcure and cu. author. 

COoMENTO, adv. as tf, 

CoMERE, v. a. Obi. [ornare} 10 
adorn, to deck, 19 decorate- 

CoMt'Ta, 5. f. [(corpo luminoſo che 
apparifce nell' acre} a comet, 

COMETA' RIO, adj. [appartenente a 


_ Eometa} belonging to a comet. 


COMETA'CCIA, 3. f. [gran cometa} 
a large ugly comet. 

Counts, v. Commiato. 

CO /MICO, 5. u. {quegh che compone 
avola comica, d commedia] a writer of 
comedies. 

COMPGN0LO, N {la piu alta parte 
Ce” tetti che piovon da piu d'una ban- 
da] the roof-ridge of a hone, 


Comentito, adj. commented, expound- | | | 
| tica data a godere a prete oa cavaliere] ed, aſſigned, perpeirated, wrought toge- 


na] waiting, attending, going along with 

Cour ro, 3. . [coinitiva] com- 
pany, Obi, 

ComiTYva, . . [accompagnatura, 
corteggio] train, relinue of attendants, 
ollowers. 

Co! Miro, . m, [chi comanda alla 
ciurma] an officer in a ſhip, who orders 
the rowers to work, or give over. 

COMMAGINAZIO'NE, 5. f. penſiero] 
imagination, fancy, thought, conceit. Obſ. 

COMME'DIA, . f. { poema repreſenta- 
ti vo di private perſone} a play, a comedy, 
| Commedia [luogo dove ſi rappreſen- 
tano le commedie] @ play- houſe. 
| COMMEDIA'JO, 5. n. a comedy monger. 
COMMEDIA/NTE, . u. . [che rap- 


ö 
| 


1 
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media] à comedian, a player. 
COMMEMOR4'RE [ridurre a memo- 

ria] to commemorate, to call to mind, to 

| remember, to make mention of. 

| Commemorito, adj, commemorated, 

called to memory, mentioned. 
COMMEMORAZIO'NE, . J. [riduci- 

mento a memoria, ricordanZza] remem- 

brance, commemoration, mentioning. 
| Couuk' x pA, J. frendita ecclefiaf- 


| command, commanadry. 
'  COMMENDA'BILE, adj. Ideg no da ef. 


be commended, praiſe-worthy. 
COMMENDAME/NTO, J. n. [com 
mendazzone} commendalion 
COMMEtNDA'RE [lodare} to commend, 
to praiſe, to ſet forth. 


to approve of, to like. 

Commendire ſraccomandare] to re- 
commend, to commit to one's favonr or care. 
| COMMENDATA'R1O, 5s, n. {chi fon- 
da o poſſiede commenda] a commenda- 
tory, ous that has founded or enjoys a be- 
nefice by commendam. 
COMMENDATYUZ1O, adj? commenda- 
tory. 


to] commended, praiſed, approved, re- 
commended. , 
COUMMENDATO'RE, 3, n. che com- 


_ 


preſenta o fa qualche parte in una com- maſter, a commiſary, 


ſer commendato} commendable, that is to | ſeam, a ſuture: 


Commendare ( approvare] /9 approve, | ing cloje. f f F 
CoMmMESTY BILE, 2 vi vanda, 4 
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menda] ke that comme nat, approves, or 

| praiſes. 

Commendatare [che gode commen- 

roy a commendatory, cn that enjuys @ be- 

| nefice by commendam. 

COMMENDAZIONE, 7. F il commen- 
ey commendation, recommendation, ſel- 
ft orth, pracing. 

Domene biden [onore, gloria] - 
nour, praiſe, glory. 

Clare, adj. [commer da- 
bile] commendable, worthy to be praijet 
and commended, praiſe-worthy. 

CoMMENSA'LY, J. n. f. [convitato] 
a gueſt, a perfon invited or received at a 
feaſt or dinner. | 

COMMENSURAPBILE, adj. [che ft 
puo* miſurare inſieme] that which can 
be meaſured at the ſame time with an- 
other. 
| COMMENSUR4/RE {miſurare inſieme 
una coſa con altra, agguagliare] 79 
| compare, to ſet together, to confer, to 
make compariſon. 
| La bellezra del corpo non è da com- 
menſurarſi con quella dell'animo, the 
beanty of the body is far inferior to that 
of the mind. 

} COMMENTARE, v. Comentare, 
COMMENTA'R10, v. Comentario, 
CouMtrNTATORE, v. Comentatore. 
COMME'RCI1O, 

COMME'RZIO, 7 m. traffico] com · 
merce, trade, trading, traffick, correſpoud- 
ence, 

Comme'ss4a, 5. f. [ commeſſione } 
commiſſion, charge, order. 

CommEessARVA, . [offtzio di com- 
meſſario] commiſſion, commiſinner s office, 

ComMEss n, . n. [quegh che ha 
carico di cura pubblica] a commiſſioner. 
Commeſſario di guerra, 4 muſter- 


- Commeſſario di citta, a judge dele+ 
gate, a commiſſary. 

Commeſſario ſeſecutore] executor. 

COMMESSAZIO'NE, #5. J. | g0ZZOvi- 
glia] revelling, junketting, and making 
merry till morning. Ohſ. | 

CommEes$S1O/Ne, 5. /. ſordine, co- 
mandamento] commiſſion, order, charge, 
mandate, warrant. 

Couuk'sso, adj. committed, appoint- 


ther, v. Commettere. 
Commeéſſo, 4. n. [commeſſura] 4 


Commæſſo [uom che vive a dozzina] 
a boarder. 5 
Couukssuv'nA, 5. . [incaſtratnra] 
a joining, a ſram, a future, a chink, a 
cleft in a wall, a joint, a cloſare, a join- 


mangiare} food, vici | 
Comme ibile; ad. { mangiativo, bu- 
ono a mangiare] «atable, good to eat. 
CoMMeESTIO'NE, 5. J. ({meiſcolanza} 
a mixture of ſeveral things together. 
COMMETTENTE; adj. { cbe com- 
mette] injoining, commanding. * 


Commettente, 3. 1. [corriſpondente] 


Commendito, adj. ¶lodato, approva- | correſpondent. 


CoMMe'TTERE [imporre, comanda- 


- 


lay charge upon, OATS 
8 2 | 


| | Commdtters 


4 


re] 1 enjain, to command, to unpoſe, is OL 
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 Commdttere [racomandare, dare in 
cuſtodia] to intrufl, to recommend, ts com- 
mit to one's trufl, 
vi 72 i miei affari, 1 leave the | 
care 9 airs to you. 
290% le Ca fatiche al vento, 
all my pains are come 1 nothing. 
Commettere alla fortuna, to hazard, 
% take one's chance, to Venture. 
Commettere {convenire d'un tanto 
allanno durante la ſua vita] io agree for 
an annuity for life. 


Commetrere [fare, operare ; ma ſem- 'flirred, troubled, diſlurbed, chaſed, or 
pre in mala parte} % commit, ie do, to freited, 


perpertrate. It is always taken in à bad 
ſenſe. 

Commettere in peccato, 19 fin. 

Commettere una mala CreanZza, 79 be 
rude, to commit a rud thing. | 

Commetter diſcordie, to ſow diſcord 
or diviſions, ta ſet or egg one again an- 
other. 

Commettere [congidingere, incaſtra- 
re, parlando di legnamy, pietre, e fi- 


mile} to inchaſe, ro ſet, tu lay or put in, commotion, 


lo ſet together. 
COMMETTIMA'LE, 5. n. [chi ſemi- 
na diſcordie] a miſchievous fellow, 4 
make-bate, a miſchief}. 
CoOMMETTITO/RE, #4. n. [che com- 
mette] he that commits. 
Un commettitore d*omicidi, a mur- 
a. 
Un commettitore d'inganni, a cheat, 
a rogue. 


mette] ſhe that commils. 

CoMMETTITU/RA, . J. (commeſ- 
ſura] placing, joining, or putting together, 

COMEZZAME'NTO, 

Come'zzo0, 4. n. [diviſi- 
one, partimento in due parti eguali] 
partition, ſharing, diwifion. 

COMMIA'TO, or COMIAN/TO, 57. . 


ave, warning. 
Prender commiato, ts take one's leaue, | 
10 go. | 
bieder commiato, to aſt leave to go. 
65 commiato, o ſend away, 10 diſ- 
#1ſs, | 
Dar comiato ai piaceri, to bid adieu 
40 all pleaſures, 
COMMILITONE, 5 M. [compagno 
di guerra] fellow: ſoldier, 
Sun e [miſchiare] o mix 
or min; le together, to jumble. 
Commiſchiato, adj. mixed or mingled 
together, jumbled. 
COMMISERABILMENTE, adv. {con 
grande e commune compaſſione] /a- 
meautably, miſerably, 
COMMISERA/RE {[moverſi a pietà | 16 
_—_— to take pity of, to haue com- 
1 of. 
COMMISERAZIO/NE, 3. . [ pietz } 
commiſeration, piiy, compaſſion. 
COMMISEREVO/LE, adj. {[degno di 
compaſſione] piteous,, to be pitied, mi- 
gray lamentable, deplorable, wretch- 
„ ſad. 
3 v. Comme ſeàt io. 
Couuiss io“ E, v. Commeſſione. 
8 77 
OMMYSTO, adj, Imiſchiato] mixed, | 
aning led, jumbled. | j 


ger, diflurbance. 


commulation. 


10 exchange, to barter, ts truck, to chaf- 
licenza di partir domandata o data] Ver. 


ant, uncertain. 


commulation. 


tlumult. 
Como, adv. (pretical for come) a. 


make fit, to ſet up, to adreſs, to trim. 


modo] conveniently, handſomely, ell, 
commodioufly, 
ComoDa'TO, adj. [ accomodato } 


filted, furniſhed, dreſſe d. 


mod - commodiouſly, conveniently, com- 
fortably, | | 


con uenianqy, con uenience, Caſes 


| | 
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Couutsua AE [commenſurare] to 
tale meaſure of, to proportion, to adjuſt. 

CoMMoDe'ZZzA, v. Comodezza. 

CommMY/580, adj, (da commovere] 
moved, flirred, troubled, angered, vexed, 
tum ultuc us. 

Animo commoſſo, a diſturbed mind. 

Popolo commoſſo, a tumultuous pro- 


F 


, 


COMMoT1'VO, adj. [atto a commo- 
vere | aft ts move, or flir to anger. 
Commo/ro, adj. {commoſis] moved, 


COMMOVIME/NTO, 5, m. [il com- 
movere} commotion, trouble, diſquiet, diſ- 
turbance, 


time, opportunity. 


COM 
Comodita [opportunita] conveni 


La comodita fa uomo ladro ¶ Hocca. 


fione induce l' uomo ſovente a peccate] 
of portuniiy makes a thief. 


Le comodita d'una caſa, the accommy- 


dations of a houſe, the conveniences of a 
houſe. 


Aver in caſa tutte le fue comoditz, ty 


have all conveniences at one's houſe. 


Comodita { beni, ricchczze} advan. 


tage, goods of fortune, riches, 


Far le ſue comodita, to void. 
Co'MODO, 5. m. (coſa comoda] 44. 


vantage, gain, profit, convenience, bene. 
fit , ante * £ * 


nuno cerca i ſuo comodo, every 


Commovimento d'animo, trouble of | body fludies his own intereſt or profit. 


mind, agitation of mind, 
COMMOVITORE, „ m. [che com- 
muove] a mover, à flirrer. 
COMMOVITRI'CE, feminine of com- 
movitore. 
CommoviTu/rRaA {[commovimento] 


COMMOVIZIO/NE, . |. : 
 Commozio'xE, . . ' 5 {| commo- 
vimento] trouble, diſquiet, commotion, an- 


COMMOZIONCE'LLA, #8. f. dimin. of 
commozione. 

COMMUO'VERE { muovere Valtrui af- 
fetto o volontà] to move, to flir, to trou- 


ble, to ex, to diflurb, to diſquiet, to an- foot. 
ger, to provoke, to fright, paſſ. commoſſi, 
COMMETTITRI'CE, 5, /. [che com- | part. commoſlo, 


COMMUTAME'NTO, 3. n. [commu- 
tazione] change, alleration, exchange, 


COMMUTA'NSTE, adj. [che commu- 
ta] changing, altering, exchanging. 

Couuur AE {mutare, ſcambiare 
una coſa per un'altra] ſo change, to alter, 


CoMMUTAaTI/vo, adj. [alterabile] 


A voſtro comodo, at your leiſure. 
-omodo, adj. [convenevois, oppor. 


tuno] convenient, eaſy, commodious, goed, 
profitable, advantageous. 


Comodo { beneſtante] rich, wealthy, 


that lives wweld, 


COMPADRO'NE, 7#: n. { padrone in- 


fieme | a partner in the command. 


CO/MPAGE, 7 f. [concatenazione] 


cloſe joining or ſetting tegether. 


Compage [parte] part, ſhare, portion. 
COMPA/GNA, , | compagnia}] con- 


pany. Obſ. 


Compagna [certo numero di ſoldati 
ſotto alcuna condotta] à company of 
Obſ. 

COMPAGNA'CCIO, 5s. m. [ peggiora- 
tivo di eompagno] bad companion. 

CoMPAGNA'RE, Obl, [accompagna- 
re] to accompany, 

Cour AGNL/sco, adj, Ida compa- 
gno] ſociable, complaiſant, of good com- 


pany, eaſy. 


CoMPAGNE'SSA, 5. f. [compagna} 


a ſhe companion, a female partner. 


CoMPAGNE'TTO, 3. m. dim. di 


compagno] @ little companion. 


CoMPAGNE'VOLE, adj. | ſociabile, 


changeable, apt to alter or change, incon- | amichevole] ſoczable, complaiſant, gout 


CommMuTAzlO'Ne, . . [ſcambia- 
mento ] change, alteration, exchange, 


Commutazioneſcommovimento, tur- 
bulenza} commotion, diſlur bance, uproar, 


COMMODAME/NTE, ad. {con como- 
dita] well, conveniently, commodiouſly. 

Com modamènte (tacilmente} eaply, 
with eaſe. 

Commodamente { mediocremente } 


ternita] 


humoured, not troubleſome, of good com- 
pany. 


our AGA, 8. f. [Vazcompagnare, 


accompagnamento] company. 


Fare compagnia ad uno, 10 keep one 


company. 


Compagnia [unione, converſazione] 
company. | 
Compagnia [ ſocieta, corpo di mer- 
canti, o d'alti1 uomini d'affare] cm 


pany, corporation, ſociety, club. 


Compagnia [congregazione, conffa- 
ompany, congregation, cora- 


indifferently, ſo ſo, well enough. * 


O MODA RE ſaccomodare] to fit, to 


COMODATAME'NTE, adv. [con co- 


COMODEVOLME'NTE, adwy, [con co- 


COMODE'ZZA, 
ComoDiTaA', 
ComopITA'DE, 
ComoDITA'TE, 


| 


Compagnia (certo numero dr ſoldati 


ſotto un capo] 4 company of ſoldiers. 


Compagnia dt cavalleria, a troop of 


horſe, 


Andar in compagnia, to go together, 


10 go in company. 


ou A No, adj. che accompag na. 


o fa compagnia] @ companion, fellow, 
male, pariner. 


Compigno { uguale] fellarv, equal. 
Queſte ſcarpe non ſon compagne, / 


ſhoes are not fellows. 


CoMPAGNO'NE,s. m. [il medeſimo che 


5. f. [comodo] | compagno] companion, fellow; fariner. 


Compagnone {uomo gioviale, piace- 
vole, 
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COM 


vole, e di buon tempo] a good companion, 
a merry fellow, 


a jovial man. 
Compagnone — grande, e fuor 
di miſura] a tall man, 


a coloſſean man, 
u man of an athletic make. 

CouPAGNU/ZZO, 5. u. à degrading, 
dim. of compagno. 

CoMPANA/TICA, .J. 

CouPANA'TICO, 3. n. 
che ff mangiano inſieme col pa 
meat, any thing that is eaten with bread. 

ComPiRkAa' BILE, adj, | da compa- 
rarh] comparable, like, that may be com- 

ared. : 

CoMPARAGIO'NE, 4. J. [il compa- 
rire] the aft of appearing before a court 
of judicature. : 

Courana'RE ſparagonare, aſſimi- 
gliare] o compare, to ſet together, to con- 
fer, to make compariſon. 

Compararſi [paragonarh] to compare 
ont ſelf to, to vie with one. 

CUMPARA'TICO, . m. [Veſſer com- 
pare, parentela ſpirituale che ſi contrae 
nel tener qualcheduno a batteſimo col 
battezzato e co* ſuoi parenti] the flate of 
bring a goſſip ; ſpiritual alliance cuntract- 
ed by being gofſips to each other. 

ComPaRAaT1'VO, 5. . [termine di 
grammatica] comparative, a term in 
grammar. 

Comparato, adj. compared, likened. 

COMPARAZIO'NE, 3. . [paragone] 
c:mpariſon, comparing, parallel. 

Senza comparazione, without or be- 
ond compariſon. 

Cour akk, 5s. u. [quegli che tiene 
il bambino d'altri a patteſimo] a man 
Mb, a god-father. 

Compare [titolo familiare che & da 
ad un uomo conoſcente ] maſter. 

CoMPARIGIO/NE, . F. [li comparire 
in giudizio] appearance. 

ComParl'Ry [farfh vedere, arrivan- 
do in un luogo] to appear in publick, 10 
go out, 

Comparire [appreſentarſi alla ragio- 
ne | 19 appear before the judge, to make 
one's appearance before the judge. 

Comparire | far figura] to appear, to 
make a ſhow, to cut a figure. 

 Comparire [quando un lavorio fi ſpe- 
diſce piu toſto che non ſi penſava] to p- 
tar, lo come out. 


tutte le coſe 


COMPARISCE'NZA, 
CoMPaRYTA, | : 
COMPA'RSA, 4. f. [il com- 


parire] appearance, outide ſhow. 
Far comparita, o far comparſa, 1 
male a figure or ſhow, 
 Coura'rs0, part. paſſ. of compa- 
rire, 
COMPARTECIPA'RE 
heme] to partake with. 
COMPARTE/CIPE, adj. (che parteci- 
Pa | ſbarer. 
: COMPARTICIPA RE, v. Comparteci- 
are, 
 ComParTIMENTO, 3. n. [diſtribu- 
zZione | partition, diviſion, compartment. 
ComearTyRE (diftribuire, dividere 
my parti] to partake, to divide, to 
. 
Compartire [ partecipare] to impart, 
'? give part to another, to communicate, 
Io deliver one's mind, 


[ participaze in- 


” 
M / 
0 


C 0 
| Compartito, adj, ſeared, divided, im | amends for, to 


parted unto. 
CoMPaA'SCUO, s. n. [campo di paſtu- 
ra] a common paſture, a common. 
COMPASSA'RE [miſurar col com- 
paſſo] to meaſure with compaſſes. 
Compalſsire [ponderare, conſiderare 


pane ] food, | 
| one's attions, 


| 


quel che diciamo] to ponder, to weigh in 
the mind, to conſider. 
Compaſſare le ſue azioni, 1 compaſs 


COMPASSA'TO, adj. meaſured by com 
paſſes, pondered, confidered. 

COMPASSIONAME'NTO, 5. mn. [ il 
compaſſionare} pity, compaſſion. 

COMPASSIONA'RE [aver compaſſio- 
ne} te compaſſionate, to pity. c 

COMPASSIO'NE, 3. J. [pietà] com- 
paſſion, pity. 

Aver compaſſione d*uno, to kawe com- 
paſſion of one. ; 

Muovere a compaſſione, to raiſe one's 
compaſſion 

Fer compaſſione, through pity. a 

COMPASSIONE'VOLE, adj, [| che 
muove compaſſione, degno di compal- 
hone | pitiful, piteous, touching, moving. 


tfully, with pity. 
ComPASSI'VO, adj, [atto ad aver 
compaſſione] pitying. 
CoOMPA'SSO, 5. m. [compartimento, 
1 compartment, fireak, firipe, 
ram. 
Compãſſo ſſtromento geometrico che 


con un altro ſenza diſtruggerlo}] compa- 
tible, that agrees, ſuits, or ſubſifts with 
another thing. 
| ComPaTrkE [aver compaſſione] 10 
pity, to commiſerate, to bewwail, 19 be ſorry 
or concerned for, preſ. compatiſco. | 
Vi compatiſco, I pity you. 

Compatire [ſcuſare} to excuſe, io par- 
don, 
| Mi compatiſca ſe non ſon venuto 
prima, excuſe me if I did not come ſeoner, 

CoOMPATI'TO, adj. pitied, excuſed, 

COMPATRIO/TA, 

CoOMPATRIO/TTO, f s. f. | d'una 
medeſima patria | country-man., 

COMPENDIA/RE { abbreviare ] Yo 
abridge, to ſhorten, to epitomize, 10 ab- 
breviate, to contratt. 

Compentdiito, adj. abridged, epito- 
mized, abbreviated. 

CCMPE'xNDIO, 5. u. | breve riſtretto 
del trattato] compendium, abridgment. 
| CoMPENDIOSAME/NTE, adv. | cor- 
tamente] briefly, in a few words, ſuc- 
cinAly, comprndioufly. 

CoMPENDIO'SO, adj. detto in com 
pendio] compendious, brief, ſhort, very 
conciſe. 18 
CourENSA“ZILE, adj. [da poterfi 
compenſare] that can be compenſed. 


COMPENSACIO'NE, 5. J. 
COMPENSA'ME, J. 1. 0 
COMPENSAME'NTO, 4. n. J [ equi- 
vaſlen te] compenſation, a recompence, a- 
mends, ſatisjadion, equivalent. 
Cours AE [| dar Vequivalente | 


coutraccambio}] d compenſate, to make h 


* 1 4 
3 > o : 5 5 
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balance. 


nimento del debito e del cre 
loro] compenſation, amends, ſatigſaction, 


recompence. 


COMPASSIONEVOLME'NTE, adv. pi- 44 


to flrive, to. quarrel, to contefl, to fa 
vut, 


a 
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*COM 
recompence, is counters 


Compenſare [calculare, ragguagliare] 


"7 * i» F 
6 + ak. 


A 


lo calculate, to reckon, to count. 


Com ner adj, compenſated, re- 


war de 


COMPENSAZIO/NE, 5. /. 28898 
ito tra di 


CoMPE/NSO, 5. n. [rimedio, riparo, 


provvedimento ] compenſation, remedy, . 
repair, repairing, help, affiflance. 


Mettere compenſo, to find remedy, to 


ſatisfy. 


CO/MPERA, . . [il comperare e la 
oſa comperata] purchaſe, bargain, buy- 


ing, purchaſing, emption. 


Ho fatto una buona compera, 1 have 


made a good bargain. 


COMPERAME'NTO, 5. . [i] compe- 


rare] emption, purchaſe. 


CoMPERA'RE {dare altrui danari oe 
verne FPequivalente in qualch* altra 


cola] to buy, to purchaſe, to get, to pro- 
duce for money, | 


Comperito, adj. bought, purchaſ-- 


COMPERATO'RE, #. n. [che com- 


pera] buyer, chapman, purchaſer. 


CO'MPERO, adj. [ comperato] bought, 
COMPETE/NTE, adj. [conveniente, 


convenevo'e] convenient, fit, ſcaſonable, 
ſuitable, competent. 


Ora competente, @ ſeaſonable hour. 


forma il cerchio] a pair of compaſſes. Giudice competente, à competent 
COMPATIME/NTO, 5, n. pity, cam- * 

palſion. n pezzo competente, a reaſonable. 
COMPATHBILE, adj, [che può ſtare | portion. 


COMPETENTEME'NTE, adv. [con- 


venevolmente] competently, reaſonably, . 
conveniently, ſeaſonably. 


Ho da vivere competentemente, I. 


have enough to live handſomely, | 


CoMPtTE'NZA, 5. f. [gara] a firive 


ing or flruggling, debate, firife, quarrel, 
earneſineſs. 


Venir in competenza con qualche- 


duno, to fall out with ſomebody. 


Competenra { convenienza ] compes 


conveniency, meetneſs. 


tency, 
Comvr'ren E [convenire] fo be com- 
petent, convenient, ſufficient, net; to 


Compétere [diſputare, pareggiare] 


Non voglio competere con vol, 1 


won't make words with you. 


CoMPETITO/RE, 5. n. [emulo] a 


rival, he that ſues for the ſame thing 
with another, 


ComPETITRYVCE, fem. of com peti- - 


tore. 

COMPIACE'NZA, . f. [guſto e di- 
letto che ſi ſente nelle coſe e nelle azio- 
ni proprie] complacency, the att of taking : 
delight in our own things. 


Compiacenza . { cortefia, afabilita] 


complaiſance, compliance, condeſcenſion, 


carriage. 


W 
ndare a compiacenza, to comply, to 
yield, | 


Courtacr ke [far la voglia altrui, . 


far ſervigio, far cots gs] to pleaſe, to 


umd ur, to comply with.. 


I 
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Faro quel che pott pet compiacervi, 
I'll 4s what I can to a you. | 
Com piastte [ dilettarti, prender guſto 
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Compire con uno, to perſirm one's | compliments, obliging 


du ! with one. 
ompire alla promeſſa, to make goed 


e age in una Cola} i delight, to tale ones promiſe. 


þl1ajure, 


Non poſſo commire con tutti alla vol- 


4 p 
$1 compiace molto nella lettura de“ ta, I cas ſerve all at a time. 


Ii Italiani, he takes 


pleaſure in reading 
Italian books / 


di compiaccia, be pleaſed, be ſo pord 


as %. 


COMPIACHVYOLE, adj, [dilett-vole}. 


: 
4 
: 
' 


| 


Compire al ſuo dovere, to ch one"; 
dts 

COMPITAMENT?, advy, [ per fetta- 
mente] perfectly. intirely, wholly, quite. 

CoMPiTa'ze [computare, contare, 


laſaul, ogreeable, charming, delight- | far conto] to compule, ts wunt, is reckon, | | 15 
| ts number, io account. Not much uſed | ficulty ; and it is chiqiy ſaid of pretical 
Compiacevole ſcorteſe] complaiſant, in this ſenſe, 


Jul, pre Hy. 


il, obliging. 


COMPIACIME'NTO, 5. n. il compia- | che non in Par gi. 
more people in London than in Paris. 

Compitare {[Vaccoppiar le lettere e le 
COmpagnra, 1 am very much pleaſed in ſillabe come fanno 1 fancivlli quando | fcritti d'invenzione] compoſition, pcetical 


tere] pleaſure, delight. 
Ho gran compiacimento nella coftei 


r cena. 
4 


Compiacitto, adj. [da compiacere] ſpell. 


4 lizhted, fleaſed. 
COMPIA'GNERE, 
 COMPIA'SGERE, | 
mentach io bewail, to lament, to com- 

lain, to make complaints, to condole. 


COMPIANGNITOYRE, /. (che com | determinato] raft, 


piagne] complainant, lamenter, bewailer 
or FOUYNCTC, 
COMPIA'STA, 1. . v. Compianto. 


CoMPlanToO, adj. [da compiagnere]' feed, ended, accompliſhed, excelient. 


lamented, bewailed, regretted, miſſed. 
Compianto, 4. n. | condoglienz1} la- 

mentation, complaint, woe, condolence. 
COMPIERE | finire, compire, dar 


compimento] to finiſh, to end, to cloſe, mente] perfettly, intirely, wholly. 


to complete, to ma 
Kh. | 
Compiere un voto, to perſorm a wow. 
COMPIE'TA, . . ultima delle ore 


an end of, to accom- 


canoniche] complines, the la prayers, | was in Paris. 


the evening prayers. 


in iu la compieta, foward; the even- di coſtumi] complete, conſummate, ac- 


ing. 
Eonptc the rappigliarſi] 75 
thicken, ts feitle, to coagulate, to be frozen 
up. 
1 4. m. [arnia, caſſetta 
di pecchie] a bee- hide. 
_ComPilLsRE | comporre, termine de- 
gli ſcrittori | t compile, to collet?. 
Compilare un dizionario, ts compile a 
diftionary. _ 
Compilare ſordinare] to order, to 
diſpo/e. 


Compilare [far qualche coſa con 


troppa diligenza e affettazione] to % a qualità, diſpoſizione] habit, diſpoſition, | 
thing with leu much diligence or with temperament, conſlitution of the hody. 


affettation; to owerda. 
Compnlato, a %. ſcompoſto, ordina- 
to] compiled, collected, ordered, diſpoſed. 
Compilato ſcompiuto] complete, per- 
Jed, Jul. 
Ua 01a compilata, a full hour, 
, ComMPilLAaTORE, 5. m. che compila} 
a compiler. 
 CONPILATU'RA, J. 
CoMPiLAZIO'NE, 5. /. c [1] compi- 
Jare] compilation, collection. 
COMPIME/NTO, . . | finimento }] 
finifbing, oringing lo perjettion, perjett- 
ig, ccompliſbing. 
r compunento ad un' opera, to fi- 
Aa work. | 
Conte [ compiere] to fini/h, 10 
end, to cleſe, to conclude, 
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[ condolerſi, la- aur, comeline/;. 
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Aaiſher. 
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perfect, finiſhed, ended, accompliſhed. 
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| 
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| 
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| 


io mate an nd Cen to ſalute. 


Si commitano pid anime in Londra | 
"tis reckoned there are | compoſta| compofition, mixture of ſeveral 


cominciano ad imparare a leggere] 76 


COMPITE/ZZ%A, 2. f. [corteſia, cre- 
an7za | good breeding, gentleman-like be 


('O'MPITO, , n. [opera o lavoro aſ- 
ſegnato altrui perche lo faccia in tempo 


Dare il compito, to controul, or control, 
to find fault with, 
Compito, aj. [finito] finiſhed, per 


Pagamento compito, /ull payment. 
CoMPiTORE, 3. M. [| finitore] a; 


ComPirTAME/NTE, adv. f intera- 


ComMPru'To, adj. [condotro a fine] 


Non ſono tre anni compiuti chiio fui 
a Parigi, 'tis not quite three years fince I 


Compiũto ¶dotato d'ogni eccellenza 


compliſhed. 
Un uomo compiuto, à complete man. 
COMPLACE/NZA, Obſ. v. Compia- 
cenza. | 
COMPLESSIONA'LE, adj. di com- 
pleſſione, che viene o che deriva da 
compleſſione] complexional, of or belong 
ing to the complexion. 
COMPLESSIONA'TO, adj. [che ha 
compleſſione] complexioned, tempered. 
Ben compleſhonato, frong, 24 
Mal compleſhonato, wrak, fickly. 
COMPLESSIO'NE, . . [temperatura, 


Compleſſione | qualita| qgaality, na- 
ture, condition, 

COMPLE'SSO, 3. n. v. Complica- 
zone. 

Compleſſo, adj. | pien di carne] bur- 


ly, G. firongly formed, ſtout. 
OMPLETI'VO, adj. [che compie | 


perfectiue. 

Cour Lic Azlo' NE, 5. J. [aduna- 
mento di piu coſe infieme] complica- 
lion. 

Coup Lick, adj. | conſapevole e che 
ha parte con gli altri a mettera in eſe- 
cuzione qualche coſa] complice, accom- 
plice, partner in an action. 

COMPLIMENTARE | far complimen- 
ti, riverice] to compliment, to uſe com- 


COMPLIME/NT0, . n. [cerimonia] 


COM 


ö wordt, erviliy, 
good behaviour. | 
Comyrv/re [| far complimenti) 1 
compliment, to uſe compliments. 
| Civ mi comple {mi torna hene if 
farlo] this turns to my account; this is 
convement lo ne. 
CoMPpoveNTty, 2. n. (che compone) 
compoſitor, auther. 
CoMPCONERE, v. Comporre, 
CoMmpoxiccurs ne ſcomporre poco 
e a ſtents) 7 compoſe little and 111th di. 


compoſitions. 
CoMPoriME'NTO, . . [la cofa 


things. 
Componimento [di poefie o d'altri 


compoſiticn, writing. 

| Componimento [aggiuſtatezza e mo- 
deſtia d'ahito e di coſtumi] modeſty, grrt 
behawvicur, deportment, carriage, demca- 
Nour. 

CoMPoxIiTORE, 5. m. [che com- 
one] compoſitor, he that compoſes fir 
print. 

ComPoRRE [porre a meſcolare in- 
ſieme varie cole per farne una] to cms 
pound, to mix, io make up, to put trgee 
ther. 

Comporre | ſcrivere qualche libro] 9 
compoſe, to make, to write, to be the au- 
thor of. 

Comporre fordinare, convenire] 10 


agree, lo concert, to contrive, to bring 


to paſs. 

Comporre ſpattuire] to bargain, 10 
cheapen, to agree. | 

Comporre { affettare, accomodare] tg 
fit, to adjuft, to ſet in order, to diſpoſe. 

Comporre | pacificare, metter d'ac- 
cordo] to make up, to adjuſt, ta con- 

ound. 

Comporſi [accordarſi co* creditori dr 
pagar in più volte il debito] te compound 
with one's Treditors, 

CoPoRTA'BILE, adj. {tollerabile] 10 
lerable. 

CoMPoRTA'RE [ſofferire, toNlerare] 
to hear, to ſuffer, to allow of, to let par. 

La mia eta non mi comporta d an- 
dare a viaggiare, my age does not permit 
me to Ira Veil. 

L'aria lo comporta, the air requires 
il. 

O cielo come il comporti ? heavens ! 
how can you bear it? 

Il m io ſtato non comporta queſt ſpe- 
le, theſe expences are not proportionabie 
to my circumflances.. 

Comportarſi [trattare] to carry, 16 
demean, to behave, to comport one's ſel), 
to act, to da. 

Comportito, adj. borne, v. Compor- 
tare, 

Comportevole, adj. [atto a compor- 
tarſi, convenevole ] tolerable, decent, 
handſome, befitting, - becoming. 

CoMPoIRTEVOLME'NTE, adv. tol- 
lerabilmente] ſo as to be borne, in ſuch a 
manner as to be eafily ſuffered. 
Conroe ro, 5. n. I tolleranza del 
creditore verſo il debitore} delay grant- 
ed by the creditor to the debtor. 

Saen s. m. the fiſth order of 


architecture, Compoſite, 
| CoM- 


COM 


couros tro x, 5. m. [ che com- 


ne] compeſitor, author, compoſer, ſet- 


lr to mujch. ! 
CompostTU/RA, wv. Compoſizione. 


b1 


. * » | 
Com. 


ComPRENDO'NICO, adj. apt ts com- 
prehend, Vulgar. 


CoMPOSIZIONCE/LLA, s f. dim. of | Vulgar. 


compoſiz one. 

CoMPuSIZIO/NE, 5. J. [accozzamen- 
to e meſcolanza di cole] compoſing, com- 
geſtion, making up, jraming, futiing or 
ſetting together. 

Compeotiz:.one [ opera compoſta di 
mente] compoſition, writing, : 

Compoſiz one { patto, accords di pa- 
gamento] accommodation, compoſition, a 

teme. 

ComPosSUVBILE, adj. [ atto a con- 
giungerb] that can kmt and couple lo- 
gether. Not uſed. ; 

ComPosTA, 5. . [meſcuglio di co- 
ſe acconce inſieme] mixture, compaoſition. 

Compoſta di pere, preſerved pears. 

Compoſta di fichi, preſerved figs. 

CoMuPo:TAME/NTE, adv. {acconci- 
amente] handſomely, neatly, finely, pret- 
tily, cleverly, madeſily. 

ComPosSTE/ZZA, 4. f. [modeſtia, ag 
giuitatezza ] modeſly, decency of beka- 
Tea. 

Cou ros To, . m. [compoſizione] 
compoſition, mixture, compound, 

ompoſto, adj. [aggiuſtato] compoſed, 
made, jet together, ordered, ſet into good 
order, ſet ta array. 

Parula compolta, à compound word, 

Remedio compolto, a compoſition, 

Compdſto f finto, falſo, bugiardo] 4 
ſembling, falſe. 

Compotto [tranquillo, ſedato] tran- 
quil, ſedate, compoſed, undiflurbed, 

Un uomo compoſto [grave, ſerioſo] 
compoſed man, ſober, grave, reſerved, 

Con animo compoſto, with a ſedate 
mind, 

Compoſto, adv. [ compoſtamente] 
grudently, willingly, diſcreetly, adwiſedly. 

Andar compoſto in un affare, to pro- 
ered prudently in a buſineſs, 

CoMUPRA, 4. /. 

COMPRA'MENTO, 3. m. [ compe- 
ra] furchaſe, bargain, buying, purchaſ- 
ing, emption. | 

CoPRA'RE [comperare] to buy, to 
purchaſe, to get, to procure for money, 

Comprato, adj. purchaſed. 

CoMPRATO'RE, 5. n. [che compra] 
buyer, chapman, purchaſer. * 

„ CoMPRE'NDERE [capire, conoſcere, 
intendere] to apprehend, to comprehend, 
ty conceive, ta underfland, to perceive. 
þreſ. comprendo. pret, compreſi, part. 
compreſo. 

Comprendere [occupare, circondare] 
% take up, to take iu. 

Comprendere [contenere, abbracci- 
are] Io comprehend, to compriſe, 10 in- 
clude, to contain, 10 3 to take in. 

Comprendere { ſopraprendere} to ſur- 
priſe, to take napping, to take in the fat. 

COMPREXDIMENTO, 3. m. {il com- 
ay comprehenſion, apprehenſion, 
unde flanding. 

Comprendimento [circuito} difirid, 
precintt, liberties, traci. 

CUMPRENDITO/RE, 5. n. {che com- 
rende] that underſtands or comprehends, 


COMPRENDITRVCE, fem, com- 
prenditore, ae: | 


comprendere] melligible. 

CoMPRENSIO/NE, 3. f. [il compren- 
dere] comprehenſion, apprehenſion. : 
| CoMPyRENnSO/RE, s mm. [conmprendi- 
tore] he that apprehends or comprehends. | 

CoMPRE'SA, 5. . [circuito, guo] | 
circum/erence, compaſs, circuit. | 

CoMPRre's0, adj. comprehended, un 
derflood, conceived. 

CotarRESSIMNA To, adj. [compleſ- 
ſionato] rb, of a firong conſlitution, 
out, well limbed. | : 

CoMPRESSIO'NE, J. |, [il comprime- 
re] compreſſion, the att of ſqueezing or 
preſſing together. | 

CoMPRE's80, adj. [riſtretto] prefi'd 
cloſe, held hard together. 

Nebbia compreſſa, thick fog. - 

f Seder compreſſo, to fit ul and do no- 
tmmg. 

Compreſſo [membruto, groſſo] thick 
and ſhort, fat, plump, full, flout, firong- 
limbed. 

CoMPRI/MER 4 to preſs, 
to . — to thruſt, to rain, to cruſh. 

omprimere [reprimere] o appeaſe, 
ta flop, to flay, to flint, to repreſs, to 
* under, to refrain. 

OMPROBA/KE, v. Comprovare. 

CoMPROME'$SSU, J. u. compromiſe, a 
bond of two or more parties to fland to the 
decifion of the arbitrators. 

Mettere in compromeſſo [arriſehiare] 
to expoſe, ta hazard. « 

CoMPROME/TTERE [rimettere le ſue 
difterenze in altrui con piena facolta di 
deciderle] to compromiſe, Io put to arbi- 
tration, to conſent to a reference. | 
Comprometterſi [obbligarſi] 1 en- 
gage, to promiſe, to take upon one 5 ſelf, to 
paſs one's word, 

Compromettere [arriſchiare] to ex- 
poſe, to bring in queſtion, to hazard. | 
Comprometteie la propria vita, to 
expoſe or hazard one's life. 
OMPROVAME'NTO, 3. . [il com- | 
provare ] approbalion, liking, approu- 
ing. 
ComMPRova'/tRE [approvare] fo ap- 
prove, to commend, to allow, to paſs, to 
admit. 
Comprovato, adj, groved, approved, 
admitted. 
ComPeTo, adj. Ohſ. v. Conto, a- 
dorned, ornamenied, decorated, elegant. 
CoMPU/GNERE {affliggere, tormen- 
tar nell' animo] to torment, to afflidt, 
to ex, to grieve, lo put to pain. 


ö 


zone] grief, ſorrow, pain, cempunqtion, 
remorſe, trouble of mind, 
CoMPULSA/RE | forzare] 10 compel, 
to force, io conflrain. 

ComPU'NGERE, v. Compugnere. 


grieved, troubled, e, diſpleaſed, touch- 
ed with compunttli9n, penitent. 


penitent of one's jins, 


Com evu/NTo, adj. da compugnere] menly, generally, uſually. *- 
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nimo con pentimento degli errori com- 
meſſi} compunction, remor/e of ronſcience 
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CoMPRENDO/NIO, . m. [| cervello,' for an offenſive committed. 
intelletto} comprehenſion, brains, FP) CoMPUTAMENTO, 5. 7. [i] compu- 


tare} computation, reckoning or «< aft ing 


CoMPRENS1BILP, adj. (che 6 pud; up. a 


Far compntamento, to rector. 

CoMPUTa/RE [| calco'are } e cem- 
pute, to reckon, to cafl up, to ſum up, to 
tell, to count. | 

Computare [aggregare, annoverare, 
mettere in numero} te enumerate, to put 
into the number. 

Computato, adj. computed, reckoned, 
enumerated. 

CoMPuUT1'STA, Fs. m. [che esércita 
Parte di tener gli altrui conti e ragioni] 
computant, accountant, bool Keeper. 

Co /MPUT0, s. m. [conto] accounts 
reckoning, computation. 

CoMPUTRYVRE [imputridire infieme] 
to rot together. 

ComMU'Na, s f. [comunita] corpora» 
tion, company, ſaciety. 

CoMUNA'LE, adj. {conſueto, ordina- 
rio] common, 2 ordinary, familiar. 

In comunale, 
commonly, uſually. 

Comunäle, 3. m. [comuna] corpora» 
tion, company, ſociety. | 

COMUNALME'NTE, adv, [comune- 
mente] commonly, generally, uſually. 

Comunalmente [in comune] in com- 
mon. 

CoMUNALTA', 5. f. [comunita] core 
poration, company, ſociety, Obſ. 

CoOMUNAME/NTE, adv, v. Comune- 
mente. Obſ. 

CoMUNA'NZa, . f. {comunita] cor- 
poration, company, ſociety. F 

Comunanza [accomunamento] com- 
munication. 

 Comuna're [accomunare] to make 
common, 

CoMvu/NcneE, v. Comunque. 

Couu' Ne, adj. [quel che & di piu 
d'uno, di molti, o d' ognuno] common, 
that belongs to more than one, to many, 
to all. 

Comiine [generale, univerſale] com- 
mon, publick, general, univer/al, 

Comũne {ordinario, comunale] com- 
mon, uſual, ordinary, familiar. : 

Comüne [di poco valore] common, 
ordinary, indifferent, plain, trivial, vul- 

ar. 
E Vivere in comune, to live in com- 
mon. | 

La madrecomune, the common mother, 
the earth, 

Couline, s. m. [popolo che ſi regge 
con le proprie leggi] commonwealth, 

CoOMUNE'LLA, 4. , 1 


| community, having things in common, 
CoMPUGNIME'NTO, 5, . [compun- | vulgar word, 


Comunella e a common trull, 


a whore, a wench, 


COMUNEME'NTE, adv. [univerſal- 
mente j commonly, generally, univerſally, 
Comunemente{ordinariamente} cm- 


COoMUNICA/BILE, adi. 


CoMPUNzZI10'BE, & J. [afflizion 4. 


4 1 
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* 


* F N » * * 
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ad v. [comunemente] 


8 converſa - 
ö FE tivo, affawle! ſociable, affable, " civil, - 
Eſſer compunto de* ſuoi peccati, to be | courteous, gentle, kind, eaſy to h alen 
to, Y bb; ; | 3 9 
Couunic ANN, 5. 1. [ porteri- 
| pazione} 


Y 
© 3 


k See 2. — 
* 
* A * 
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OE Wy. CITE 


ſhell. 


* 


CON 


* 


88 


"CONV 


patione) communication, imparting, can | che = fans) « fichly man ſometimes out- 


werſe, correſpondence, intercourſe, con- 


1 
OMUNICA/KTE, J. n. gone ſi comu- 
nica] communicant, one who receives the 
communion of the Lords ſupper. 

Communicante, adj.that communicates. 

COMUNICA/KZ-, 1. f. [comunione} 
communication, participation, 

Co MUSICA/RE [conferire, far parte- 
cipe |] te communicate, to init art, to tell, 
to Mau, to dijeover, ie reveal. 

Comunicare { praticate, converſare] 
70 7 to keep company, to be fumi- 
liar with. 


Comunicare [accomunare, far co- 


lies an healthy man. 
Con cATEN AUA [ congilingere ] 70 
join together, to link together. 


collegato] knked, join 


diſcourſe. 

CONCATENAZIO'NE, . f. { congiun- 
zione] concatenation, the flate of things 
joined or linked together. 

CONCAVA'TO, adi. [concavo] con- 
cave, hollow. 
COxCAVITA), 
ConcaviTta'De, 
CoOnCAVITA'TE, 


; 1. f. [ profondi- 


mune] te ynpart, Ia ſhare wilh, ty put ta] concavity, hollowneſ;. 


in common 


Cox cAVO, adj. {cavato, proſondo) 


Comunicate [dare il ſagramento della concave, hollow, deep. 


ſantiſſuna cucariſtia] 4% adminiſter the | 


cem. 


Concavo, J. n. [la ſuperficie de' cor- 
pi piegati in c, COncavita] concavi- 


Communicarſi [ ricever la comunio- | ty, hollowneſs 


* to receiue the communion. 
zomunicato, adj. imparted, v. Co- 
municare, 


ConCcEz/DENTE, adj. | che concede] 
granting, that grants, 
| Conce/peRE [permettere} to grant, 


COMUNnIiCATUY A, . f. [facilita' di | to permit, to give, io allow. 


ſpiegarſi nello inſegnare}] facility in ma- 


Conctdere [ apportare, recare] to a/- 


king others comprehend what one teaches ford, to give, to beflozv. 


them, 

CoMUNnicaTl'vo, adj. [atto a pale- 
ſarſi e fatſi comune] communicative, af- 
fable, ſocial, familiar. 

 ComunicaTtOo'RE, f. n. [che comu 
nica] a communicant. 

CoMUNICAZI'ONZ, . / | conferi- 
mento] communicet.on, imparting. 

Comunicazione [Vatto del comuni- 
carſ | communion. 

Comunicazi6ne [ accomunamento ] 
commonneſs, the flate of being common, 
the att of making common. 

CoMuNnicHi/no, 3. . [ particola 


Concedere (new) t2 give, to befioay, 
Concedere ſua figlia per moglie ad 
uno, to marry one's daughter to one. 
Concedere | acconſentire, menar buo- 
no] 10 from: to acknowledge. 
Voghio concedervelo, I will grant it. 
CONCEDIME'NTO, 5, u. [1] conce- 
dere] conceſſion, grant, permiſſion. 
CONCEDITO'RE, g. n. [checoncede] 
granter, the perſon who makes a grant. 
ConCEDITRYCE, fem. of conceditore, 
Concepu'To, adj, [conceſſo] grant- 
ed, given, allowed. 


CONCE'NTO, 5. n. ſarmonia] har- 


onde gamminiſtra Veucariſtia a catto- mony, conſort, the agreeing of ſounds or 


lici Romani] a conſecrated wafer. 

CoMUnl1o'Ne, . . [ſagramento dell 
eucariſtia] communion. 

CoMuniTa), 

CoOMUniTA/DE, $ | 

CoMUNniTA'TE, 4. J. ſcomune] 
community, corporation, company, ſociety. 

In comunita, adv. in common. 

Dire in comunita, #0 tell publickly or 
in publick. 

CoMU'NO, 5, u. Obſ. v. Comune. 

Co uv'x duk, : | 

COMUNQUEME'NTE, S adv. howſo- 
ever, however, how. 

Comunque ſi ſia, howſoever it may bo. 

Comunque ſ ſubito che] as ſoon as. 

Con, prep. with. 

Con un coltello, with a knife. 

Con voi, with you, 

Con che, ſo that. 

CONA/TO, 1. n. [vforzo} effort, Not 
much uſed, 1 

CONCA, 5. J. [vaſo di gran concavita 
per far i] bucato] a laver, a weſſel to 
waſh in. 

onca [vaſo grande di qualſivoglia 

materia] a pan, any large weſſel. 
Conca [nicchiodel peſce } hell, aſe a- 


Efſere una conca feſſa [efſere mal ſa- 
noJ to be fickly or infirm, 

ura più una conca fefſa che non 

una ſalda [talora vive piu un mal ſano 


* 


"Te 


voices in muſic, 


Cox cENT RARE ſ[ridurre nel cen- 
tro] to concenter, is meet in the ſame 
center. | 

CONnCENTRA'RtSI ¶ naſconderſi] fo 
hide, to conceal N to abſcond. 

Concentrato, adj. concentered, con- 
cealed. 

Cow cENTRICo, adj, [che ha il me- 
deſimo centro] concentric, that has one 
and the ſame centre. 

CONCE/PERE : | 

CoxncEgeyerRE F [ll ritenere che ſi fa 
del ſeme del maſchio nell' uteto della 
femmina per formare il feto] o conceive, 
to breed. 

Concepire odio contro qualcheduno, 
to conceive an averſion for one. 

Concepire ſperanze, amore, gelofia, 
to entertain hopes, a lowe, a jealouſy. 

Concepire 1 to concei ue, 
to imagine, to apprehend, to comprehend, to 
underſtand. 

CONnNCEPIGIONNE : 

ConcEPIZIONNE S. . v. Concepi- 
mento. Both obſ. 

CONCEPIME/NTO» 5. mm. [Vatto del 
concepire | conception, breeding. | 

Concepimento, notion, judgment. 

CoxcegerTo, : 

Cox EHU “Ho, & adj. conceived. 

CONCERNE/NTE, prep, [ toccante ] 


concerning, touching. 


1 


CONCATENATO, = { congiunto, | 


Un diſcorſo concatenato, , a lagical 


CON 


| Conternente,ah. [appertenente] can. 
cerning, belonging 

Concr'rnere [riſguardare, appar- 
tenere] fo concern, lo regard, to belong ty, 

Cid mi concerne, this concerns me. 

ConcerTA'RE { ordire, ordinare] 
to concert, to contrive, to bring to paj;. 

Concertato, ad. adn. contrived, 

CONKCERTATO'RE, 5. n. [che con- 
certa] contriver. 

CONCERTATRUVCE, 5. f. ſche con- 
certa] contriver, ſhe that contrives. 

Conce'rToO, . . conſonanza di 
voci o di ſtromenti] concert, harmony. 

Eſſer di concerto fare una coſa di 
concerto] to do a thing by conſent, to aft 
unanimoufly, to go hand m hand in a bu- 
Jeſs. 

CoxckssO E, 5.f. [cencedimento} 
conceſſion, grant, permiſſion, diſpenſation. 

CoscE'sso, adj, [da concedete] 
granted. 

ConcCESTORO, 5. , v. Conciſtoro. 

CONCETTI'NO, 5, n. (motto argu- 
to e puerile] an acute, but boyiſh and 
falſe thought. 

Conce'TTo, . n. [la coſa immagi- 
nata ed inventata dal noſtre intelletto] 
conceit, fancy, opinion, conception, thourht, 

Un libro pieno di belli concetti, a book 
Jull of fine thoughts, 

Concetto [ (tima, riputazione] een, 
repute, reputation, fame, credit, name. 

E' in concetto d'uomo dotto, ke i 
looked upon as a learned man. 

Ha perduto il concetto appreſſo di 
me, he has bt his credit with me. 

CONCETTU'ZZO, 5. mn. @ degrading 
dim. of concetto. 

ConCEZIO/NE, . . [concepimento] 
conception, breeding, conceiving. 
| Concezione { concetto, penſiero] con- 
ception, comprehenfion, apprehenſion, 
thought. 

CoNnCHE'TTA, 5. f. dim. of conca, 

Coxcuh iA, 4. J. [conca] ſhell, 
ſea-ſbell. : 

CoNncHl'LLO, 3. m. Obſ. v. Conchi- 

lia. 
: ConcHiv'DERE [inferire] to concludes 
to inſer, to draw a Conſequence. 

Conchiũdere [finire] to conclude, 10 
finiſh, to end, to make an end. : 

Conchiadere | convincere] to convinces 

Conchiũdere [riſolvere] 10 concludty 
to _ upon, to determine. 

onchiũdere [chiudere, ſerrare] 10 
_ to ſhut in, to fence about. 
ONCHIUSIO'NE, #. f. [fine] conclu- 

„, end, cloſe. ; 

Conchiuſione [conſeguenza] conclu- 
ion, conſequence, inference. 

Conelihle, adj. concluded, v. Con- 
chiadere, | : 

Co/NCIA, 5. f. [quella materia con 
che ſi concian le pelli, ed il luogo dove 
ſi concia] tan, bark of oak; a lan vat 
or tan pit. 

Conciare ſacconciare] te mend, to re- 
pair, -/ to make fit, to dreſs, to trim, 
to furniſh. 

Conciare [trattare] 10 uſe. | 

Conciar uno [maltrattarlo] 7 f# 
one off, to abuſe him, to thraſh him, 10 
warm his fides. 

Conciare [addimeſticare, ammacfrs” 
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CON 


re paſlando degli uccelli di rapina } te Concioxa's fpredicare) 19 preach,|  Contourra'nTe, 


e Concitre ſcaſtrare, ma ſi uſa de* por- 
ci, vitelli, e ſimili] te geld, to caſtrate. 


mare. 


Conciare uno pel di delle feſte [fargli 
an danno] __ to ruin one, io uſe 
s ill as , 
Conc) 20 pe to dreſs leather, 
Conciare I paciſicare] to adjuft, to ac- 
commodate, Jo compaſs, to agree, 10 make up. 
Conciar vini, % ſaphiſlicate or adul- 
terate wines 
Conciito, adj. [da conciare] mended, 


fitted, adjufled, v. Conciare, 


CoxnciaTO'kE, 5. n. [che acconcia] 
men ler. 

Conciatore di pelli, tanner. 

ConciaTRI'CE, fem. of concmtore, 

. { acconciamen- 
0) a mending, dr . 

; LET di 3 head- 
dreſs. f ; 

CornclitRO, 3. . v. Conciatura. 

CoxcrGL10, v. Concilio, 

Co: Cilia /BOLO, 5. n. {adunanza di 
preti ſciſimatici] an afembly of ſehiſma- 
tick prelates, a conventicle, ; 

CoOxNCILIAME'NTO, . n. v. Conci- 
l:azione. 

CoxciLla'RE [riconciliare] to recon- 
cile, to make friends. 

Conciliart [far pace] to be reconciled, 
t; cauſe one's geace, to be friends again. 

Conciliare il ſonno [richiamare il 
ſ-nno] ts cauſe fleep, to caft into a ſleep, 
to procure fleep. 

I papaveri cotti nellꝰ acqua conciliano 
il ſonno, poppies boiled in walter make 
one ſleep, | 

Conciliato, adj. reconciled, 

CONCILIATO'RE, 5. . [ mezzano 
per mezzo del quale ſi fa la pace] à re- 
conciler. 

CoxnclLIATRUCE, fem. of concilia- 
tore. 

CoxncllLlAZzlO'NE, 8. F. reconciliation, 
reconciling, agreement. 

CoxcvLiio, 5s. m. [adundanza d'uo- 
mini per conſultare] council. 

Concilio [adunanza generale di pre- 
Lati] council, a general aſſembly of biſhops. 

CONCILIU'ZZO, 3. n. à luile council. 

CONCIMA'RE [letamare] to muck, 10 
dung, to marl, to fatten land. 

CONCIMA/TO, adj. mucked, dunged, 
marled. 

Cox ci uE ſletame] muck, dung, marl. 

CoxcinniTaA), 

Cox cIx Nr DR, { 
1 4. f. [ pulitez- 

| neatneſs, ſpruceneſs, compatineſs, 
N. — + 5 
cio, adj. { da conciare ed 
dreſſed, — 1 * , 
al concio, abuſed, mangled. 


Concio ſacconcio, aſſettato] fine, trim, | in 


and/ome, quaint, neat, ſpruce, compat?. 
In concio, adv. [in ordine] ready, in 
readineſs. 
Concio, 5. m, [pietra lavorata e ſcar- 
Pellata] @ poliſhed flone. 
Coucio 1 dung, marl, muck. 
nci0 [ accordo, pace] agreement, 


Vor. I. 


1 


Conciare una giumenta, o ſpade a| ſermon, preaching, oration, 


. 
CON 


to harangue, to make a ſpeech, to hold 
forth. | 
Conxcio'ne, 5. f. [ſermone, diſcorſo] 
harangue. 
Coxcioross Ec, — 
CONCIOFOSSECO'SA CHE, 
CoxnCIOS8&1'A CHE, 
CoONnCIOSSIACO'SA CHE, 
Coxcioss cos A CHE, adv. 
[perche}] becauſe, ſceing, being, confider- 
ing that. None of theſe adverbs in uſe 
any longer, 
Conc1!'so, adj. I ſuccinto ] conciſe, 
ſhort, ſuccinct, brief. | 
CoNnsI8TORIA'LE, ad, confilorial. 
ConcisTO'RIO, 
CoNnclsTO'RO, e 4. m. conſſſlory. 
CONCITAME'NTO, 5. m. [il conci- 


tion, provocation. 

Corcira're [ſtimolare, incitare] 1 
Air up, to provoke, to raiſe, to rouſe, to 
move, to incite, to egg on, to ſpur on. 

Concitäto, adj, flirred, provoked, 
moved, ſet forward, put on, incited. 


flirrer, cauſer, diſlurber, mutincer. 

ConciTATRVCE, fem. of Concitatore. 

ConciT4aZ1O'NE, 3. J. [concitamen- 
to] incitation, flirring up, provocation, 
an incentive, motion, trouble. 

 ConciTTADYNO, . n. [| cittadino 
della medeſima citta] co citizen, Jello u- 
citiæen. i 

ConCLA'VE, 5. n. luogo dove ſi rac- 
chiudono i cardinali per creare 1] ponte- 
fice] conclave, the room where the car- 
dinals meet to chuſe a pope. 

ConCLA'VIO, 5. m. $gabinetto, par- 
te intima della caſa} a cloſet; a ſmall 
and remote room in a houſe. No more 
in uſe, 

CONCLUDE'NTE, bs che conclude} 
concluding, that concludes. 

CONCLUDENTEME'KTE, ady. Icon 
venientemente] fitly, to the . ſuit- 
ably, conveniently, agreeably, properly, 
pertinently. | 

ConcLUDE'RE {conchiudere] to con- 
clude, to finiſh, to end, is make an end, 
to cloſe ; paſſ. conchiuh, | 

Concludere [riſolvere] to conclude, to 
reſolve upon, to determine. 

Concludere Iſerrare, reſtringere] 10 
contain, to incloſe, to hold, to comprehend, 
lo comprize. 

Conclüdere (inferire] to conclude, to 
infer, to gather, to draw a conſequence, 

CONCLUSIO'NE, 4. J. [quella parte 
del ragionamento 1a qual —2— 
cluſion, end, cloſe, iſſue. 

Concluſiõne ſconſeguenza] concluſion, 
conſequence, inference. 

enire a concluſione [ terminare] 10 
come to a concluſion or end. | 
In concluſione ſin fine} ia conclufton, 


Conclu'so, adj. { ds concludere] 
23 *. Co dert Pg | 

ONCO'IDE, . J. | forta di figura ge- 
| ometrica] a geometrical figure ſo Pallet, | 
Co'ncoLA, 3. . [ picciola conca] it- 


tle ſhell, borul, bafon. 


4 


CONCOLO'RE, ws. 22 — 
„ in | 


1 of the ſame | | 


tare] mcentive, incitement, motive, emo-| 


CONCITATO/RE, 5. n. ¶diſturbatore] 


a * 2 * A STII YL” > * * 5 * 4 bd 
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EON 
aj. [che accom- 
pagns] toncomttant, accompanying. 


CONCOMITA'NZA, . J. compag- 
nia] concomtance, accompanying together, 


| 8%ng along with. __ 
| 0 


NCORDAGIO/NE, 5.f. v. Concor- 


| danza. 


Con cob N TE, a. [ conforme, 
ſimile] agreeable, agreeing, of one  af- 
ſent, unanimous, of one mind or will, . 

Cocoa DAZ, 5 f. [ conformiti, 
convenienza] concordance, agreement. 

Concordanzaſterminegram maticale] 
concordance, a term of grammar. F 

Coxncorba'its f conformare, eſſer 
d accordo ] t concord, to agree 1oge- 
ther, to hold together, _ | ; 
Concordire (pacificare] ts reconciles 
to make friends, = 

Con cok bATAME NE, advy. [ d'acs 
cordo] unanimmfly, by one conſent, 

Concordato, adj. { conforme, d'ac- 
cordo ] agreed upon, well ſuited. | 

Conco/aDe, adj [ conforme, uni- 
forme] agreeing, agreeable, of one con- 
ſent, unanimous, peaceable, quiet. | 
Di concorde parere, of the ſame opinion. 
CONCORDEME'NTE, adv. unanimouſly, 
by one conſent. | 5 

Con coaDbE' Volt, adj. I conforme, 
atto ad accordarſi] concordant, agreeing 
together, agrecable, ſuitable, _ 

ConCORDEVOLME'NTE, adv. Id'ac- 
cordo] agreeably, ſuitably, by one con- 
ſent, unanimouſly. 

Cox ci, 5. . [ conformità di 
voleri e d' operazioni ] agreement, con- 
cord, harmony, peace, unanimity, good 
underſtanding. | 

Di pari concordia, by one conſent 

Mettere a concordia, to reconcile, 10 
make friend., | ane 

Di concordia, adv. ſconcordemente] 
unanimouſly, by one accord. __ 
CoNCORDIA'RE, V. Concordare, Obf. 

ConcoRRE'NTE, 5. n. [competitore] 
competitor, rival, one who ſues for the 
ſame office or thing which another dots. 

Concorrente, adj, { che concorre } 
concurring, running, or meeting together. 

 ConcorRE'NZA, 3. F. [ competen- 
2a] concurrence, competition, ri ualſbip, 
canwaſſing or ſuing for the ſame thing. 

ONCO'RRERE (andar inſieme, con- 
venire] to run with others, to flock or 
come together, to reſort to the ſame place, 
{0 go. ; . þ 

oncorrere in una opinione, fo agrees 
to be of the ſame opinion or mind, 
Concortere alla ſpeſa, % come in for 
the expence, to pay one's club. - Cit 
Concörrere { competere, pretender lo 
ſteſſo] to concur, to be concurrent vr t4- 
wal, to pretend right to the ſame thing as 
another does. | 45 * 
Cox cok RIME N To, 5, m. [il con- 
pts . the aft 4 pretend» 
ing to the ſame thing ; concourſe, 
— 2 — di cirugia] 


the Tr) , 242 44740. 
.ConCco'R80, 5, 1. {calca e moltizu- 
dine} concourft, croud, confluence, res 
ſort. «4 "#4 
Concbrſo {competenza concurr ences 


1 proving fo the favs Weng 


increment of fleſh ſo as to flop the orifice of 
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CON 
Coscor ro, adj. [digerito] digefed, 


concord. | 

ConcozIOne, x. f. ¶digeſtione ] con- 
col ion, digeſtion in the flomach. 

Concrrare [create inſieme] to cre- 
ate together. #6 

Concreire [generare] 10 beget, to en- 
gender. 

Concreato, created together, begot, en- 
gendered. | 

Concre'Dere [raccommandare] 10 
recommend. Not ia uſe. 

Concredtre [quaſi lo ſteſſo che cre- 
dere] 9 believe, to think, to be of opinion. 
Ob\, 

Concrederſi ſaccomodarſi, intenderſi 
inſieme] to underfland one another, to 
play booty, to juggle. Obſ. 

CONCRE'TO, 5, n. [termine di logi- 
ca] concrete; any quality confidered with 
its ſubjef. 

Concrtto, adj. [creſciuto inſieme] 
grown together. 

Conca EZ ION E, . f. [attaccamento}] 
concretion. 

ConcrnlsRE, v. Concreare. Obſ. 

ConcuBl'waA, . . [donna che fla 
con uomo non eſſendo congiunta per 
matrimonio] à concubine, a miſs, a kept 
woman, 

Cox cus KRI, . u. [che tiene la 


concubina] one that keepr a concubine, a | 


#eeper. 

ONCUBINA'TO, . n. [commercio 
diſoneſto d'un uomo con una donna 
non effendo maritati] concubinage. 

ConcUBIlnATORE, v. Concubinario, 

ConcuBriNe's co, adj. [da concubi- 
no] of or belonging to a concubine. 

ConcuBi'to, J. n. [drudo, diſone- 
ſto amante] concubine keeper, 

Concu/BITO, 7. . [il giacer della 
donna infieme con uomo] the af of 
og together. 

ONCULCAME'NTO, . u. fil con- 
culcare] trampling, conculcation, the ad 
of treading under foot. 

Concurca'reg [ calpeſtare, ahbaſ- 
fare] to conculcate, o tread under fort, 
4% oppreſs. 
 Concur.ca'To, adj. conculcated, ap- 
preſſed, trod upon. | 

-ONCULCATO'RE, . . [che con- 
auſca] opprefſor, he that oppreſſes. 

ConcULCATRICE, fem. of conculca- 
tore. 

ConcUuLcazio'Ne, v. Conculca- 
mento. 

Coxcvo'cere [ fare opera: ione, che 
fi il calor naturale dello ſtomaco intor- 
no al cibo] ts concocꝭ, to digeſt. | 
© Concuerrr [deſiderate ] ts covet, to 
aeſire. | 

CONCUPISCE/NZA, . [interno af 
ſetto e deſiderio intorno alla ſenſualita] 
' — 18 vehement defire, wenereal 
defre. | 
_ Concuyerscers [concupire, deſide- 


Fare] to cover, to dejire, to luft after. 


\ Concuriscetf'vore, 


Coxcuriscis rr, adj, ſche naſ- 
es della coneupiſcenza] concupiſciols, de. 
Fradle. | | I | 


CoNncuUPiSCIBILITA), 
+  COncuUPisciBILiTA/TE, | 


RYE 


— 


"CON 


ſtratto di concupiſcibile] 4%, n, 
unlawful defire, — 4 | 
concupiſcence, ſenſuality. 

ConcVvs8arer [ ſcuctere, dibittere}] 
to ſhake, 

ConctUssaTO'RE, . m. [che concuſ- 
ſa, che dibatte} he that ſhakes. 


commolion. 
Cox DA νν, wv. Condannagione. 
CONDANNABLLE, adj, v. Condan- 
nevole, | 
CONDANNAGIO'NE, 5. . [pena, ca- 
ſtigo che ſi da altrui da' giudici, per 
misfatti] condemnation, ſentence, doom. 
E una gran condannagione dieſſere 
nella ſua compagnia, tis death to be in 


his company. 


condemn, to caft one at law. 

Condannare alla morte, to candemn 
one to die. | 

Co*DANNATI'SSIMIO, ſuperl, con- 
dannato] condemned. 

CoNDANNA'TO, adj. cafl, condemned. 

CoNDANNATO'RE, 3. n. [che con- 
danna] a condemner, he that condemns. 

CoNDANNATRUCE, feminine of con- 
dannatore. 

ConNDANNAZIO'NE, 5. . {ſentenza} 
condemnation, ſentence, doom. 

CoNDANNEVO'LE, adj. [degno di 
condannagione} guilty, to be condemned, 
10 be blamed. 

ConDECE/NTE, adj. [conveniente] 
decent, convenient, becoming, meet, fit. 

ConDECENTEME'NTE, adv. decently, 
conveniently, in a becoming manner, 

CoNDEGNAME'NTE, adv. [meritevol- 
mente] worthity, deſerwedly, ſuitably, as 
becomes one, according to one's deſerts. 
CUuNDEGNITA'), | 

ConNDEGNITA'DE, f | 

ConDEGNITA/TE, J . f. {| merito ] 
worth, deſert, merit. 

ConNDE'GNo, adj. [degno] worthy, 
ſuitable, befitting. 

CONDENNAGIO'NE, v. 
gione. 

ConDENNA'RE, v. Condannare, and 
all its derivatives, 

CoNDENSAME'NTO, 5. m. I ſpeſſezza } 
thickneſs, cloſeneſs, condenſity, hardneſs. 

CoxNDENSA'RE [ ſpeſſire] ſo condenſate, 
to condenſe, to thicken, 

ConDsx5A'Rs1 [ſpeſſirfi} 10 grow 
thick, 

COoNDENSAZIO'NE, . f. [condenſa- 
mento, i} condenſati ſi] condenſation, the 
Mate of being thick. 

Cox os, adj. [denſo} thick, cloſe 
together, hard, condenſe. 

Di doloroſa nebbia il cor condenſo, 
the heart op preſſed with grief. 

ConDESCENDENTE, adj. [che con- 
deſcende facilmente] condeſcending, com- 
plaiſant, plant. 

CoNDESCENDE/NZA, . f. condeſcen- 
dency, condeſcehjion. 

CoxnDESCE&/NDERE {ſcendereinfieme] 
40 g dawn together. 

Conde ſcendere ſtrapaſſar da una coſa 
ad un altra] to go from ane ſubjedt to an- 
other. Not uſed in this ſenſe, 

Conde ſcendere Idegnarſi] to conde- 


Condanna- 


7 722 to yield ta, to drign, 1a be ſo goa 


COKCU'SSIONE, 5. f. concuffion, ſhake, | 


ConDANNA/RE [caſtigare, punire] 70 / 
NYE | Condire [provvedere] 10 Suppl, 1 


CON 


CoNDESCENDIME/NTO, 

Cox DESCENSIONE, *%£ 
[compiacenza ] condeſcendency, cundge 
ſcenſion, complaiſance, compliance. 

ConDESCE'SO, adj, [lecondato} wy. 
deſcented, complied. 

CoxDiME'NTO, . mm. [ fi dice di 
quelle coſe che s'adropano a perfezig. 
nate il ſapore delle vivande, come ol. 
ſale, e ſimili] ſauce, ſeaſoming, pickle. 

CorDvre | perfezionare le vivande 
co* condimenti] to ſeaſon meat, to fo 
der or corn it, to ſauce, freſ. condiſcg. 

Condine [abbellite quel che dicians 
o facciamo con belle maniere] 20 ſeaſon, 
to temfer, io ſweelen, ta embelliſh ang 
words or ations. 

Condire {confettare] to pickle, to pro. 
rwe. 


provide, to furniſh with, 
ConDISCE'NDERE, v. 
dere. 
CoxNDISCENDIME'NTO, . n. [il con- 
diſcendere] condeſcen/ion, condeſcendency, 
complaiſance, compliance, 
CoNnDISCENSIO'NE, 4. F. condeſcenſen. 
CoxnDISCE/POLO, 3. 7. 1 COMPAIZLD 
nello'mparare] comdiſciple, ſchool-fellgrs, 
fellow fludent, 
Cos bro, adj. ſeaſoned, v. Condirs, 
Conditore [tacitore, fonditore] na. 
ker, founder, a chief manager of buſincſi. 
ConDITO'RE, 5. m. [facitore] he that 
makes or builds. 
ConDiTRICE, fem. of conditore, 
CoxnDiTU/Ra, 5. J. | condiment ] 
eaſoning, ſauce. 
s Con RE ALE, adj. [limitato] can- 
ditional, that has a conditian joined with 
it, limited, 
CoNDIZIONALME'NTE, adv. cndi- 
tionally, on condition: 
Cod DIZ ION ARE [abilitare, diſporre] 
to prepare, to dijpoſe, to fit, 19 adapt, 1 
condition, to make a bargain. 
CoNDIZIONATAME'NTE, adv, it 
ſame as condizionalmente. 7 
| Condizionito, adj. [atto] conditioned, 
qualified, | 5 
Condizionito { ſottopoſto a condizia- 
_ conditional, limited. ; 
ON DIZIONCE'LLA, 5. f. diminut. if 
condizione. 
 ConDizi/xE, 5: f. [grado, ſtato, eſ- 
ſere, qualita di qualche coſa] candiiun, 
Hate, nature, circumſtances, d. pefitien, 
quality of a perſon or thing whic render! 
it good or bad, pere or imper/ect. 
Condizione | patto, limitazione, pare 
tito] condition, article, clauſe, provi 
Fer ms. 
. Condizione [ offerta] offer, prefers 
Condizione { animo, penſicro) mind 
opinion, meaning, thoughts. _ 
Cendizione {ordine,, deliberazion*} 
deliberation, conflitul10n. | 
A condizione, adu. [con patto] /. 
on 8 | 
ON DOGLIE'NZA 
 ConDoLE/vza, 3 4. H candolenct. 
Con bol /s [rammaricerh % crm. 
plain, to bewail, to bemoan. 
Condolerſi {dolerſi con qualcheduno 
delle di lui ſventure} to condole. 
CONDOLU'TO, adj. complained, our 


Condeſcen. 


da 
* Cox box A 11 


CON 


Coxpon MBILE, adj. pardenable. 
CoxDoOnA'RE [perdonare) 10 pardon, 
ue. | 
 ondonito, adj, Pariet, forgiven. 
CONDONAZIO'NE, 5. J. [ perdono ] 
com dgnations pardon, pardoning, forgive- 
er ITI. « 
_— 90 r Fa s. F. [ſcorta, guida] 
condudt, management. 

CondGtia [conducimento comando] 
conduct, command. W : 

Condotta [maniera di vivere o di 
trattare] conduct, behavicur, deportment, 
© AY, 

Condotta (prudenza] conduct, fore- 
caſt, prudence, wiſdom, diſcretion, 

Condotta ſvettura] carriage. 
CoxDOTTIE/RE, Ss. n. [ capitano ] 
catlain. | 

Condottiere [quello che conduce le 
rode da un luogo ad un altro a nolo] a 
CAarrier. 

Coxno/TTO, adj. da condurre } 
canducted, guided. 

Condoito, 3. n. [condotta, conduci- 
mento] condutt, command. | 
Condotto (aquidoccio] conduit, paſ- 
fare, pipe 
CoxDuce'nTg, adj. [che conduce | 
conducting, that conducts, 

ConDU/CERE, v. Condurre. 
CoxDUcevoO'Le, adj, [che conduce] 
cndufting, leading. 

CoxpUCIME'NTO, g. mr. [il condur- 
re] conduct, manage, management, 
Corduciuntento [comportamento] con- 
C47, behaviour, deportment, away. 

ConxDpUCITORE, . n. {che conduce] 
lader, guide. 

CoxpuUciTRI'CE, 3. . [che con- 
duce] a leader, ſbe that condutts or leads. 

ConDURRE [menare, guidare, eſſere 
ſorta] to conduct, to lead, to guide, to 
bring, ts carry. Paſſ. conduſſi, part. 
condotto or condutto. 

Condiarre [indurre}] to induce, to lead, 
© intice, to perſuade, ta draw on, to 
bring to, 

Condurre a caſa qualcuno [accom- 
Pagnario a Cala] ſo wait on one, to ſee 
one home, 

Condurre | ridurre ] te reduce, to 
bring, | 

Condurre alla morte, to bring one to 
death, to be the cauſe of one's death. 

Condurre ad uno ſtato miſerabile, 10 


2 lo, to bring to a lamentable condi- 
ion. 


2 at, to come to a place, to get 

170 itt, 

Condutre un affare a buon porto [fi- 

nrlo} to bring an affair to a good iſſue. 
Con DbUT TORE, 5. u. [Conducitore} 

lader or guide. 

Con xSsSsO, with him, 

Cox £850 MECO, with me. 

ON ESSO SECO, with him. 

ON ESSO TECO, with thee. 

CONnESTA'BILE, 5. n. {comando in 

guerra, ſimile a quello che oggi dicia- 

mo colonnello} a colonel. 


„ alcuni principi & 
ra ilizi 
11 ane 0 i milizia ] conflable, 


Condurſi in quatche luogo [arrivare] | 


I coneſtabile)] the 


[ 


COntSTAaBOLERYA, 5. ,. grado di 


2 * 
* 
9 


* * 
»4 


tow. 


tion, 

ConFABULA'RE ſragionare infieme 
burlando] fo confabulate, to talk tage» 
ther, to tell flories. | 

CONFABULAZIO/NE, 3. . [diſcorſo 
familiare] confabulation, familiar diſ- 
courſing or talking together. 

ConFACE/NTE, adj. [| (imile, che 
s8agevaglia] convenient, ſuitable, like, 
congruous, becoming 

ONFACE/NZA, s. J. [convenienza} 
agreeableneſs, ſuilableneſs, proportion, a- 
greement. 

CoNnFACE'VOLE, adj. [che fi conf a] 
meet, conventent, ſuilable, pat, agreeable, 
fitly, to the purpoſe. | 

CONFACIME/NTO, 5, n. v. Confa- 
cenza. 

CoxrFa're f convenire, ſtar bene, 
richiederſi] to become, to be proper, to be 
ſuitable, to be agreeable, to fit, to ſuit 
with, to agree. 

Il vino non mi confi, wine is not 
good for me. 

Queſto diſcorſi non ſi confa ad un 
par voſtro, this way of talking does not 
become ſuch a man as yu. 

Confärſi [aver proporzione] to an- 
ſewer, to agree, to be anſwerable. 

CONFARRARE, v. a. [quell' offerire 
del farro che facevano li antichi in oc- 
caſione di nozze] to offer. 

ConPASTIDINKRE, v. a. Obſ. to tire, 
to trouble, to give trouble. 

CONFASTIDIA'TO, adj 
tired, wearied,. Obſ. 

CONFEDERAME/NTO, Fs, u. [lega, 
unione di popoli] confederacy, confede- 
ration, league, alliance. 

CONFEDERA'RSI [collegarſi] to con- 
federate, to unite into a confederacy. 

CONFEDERA'TO, s. m. [chi è in con- 
ſederazione] confederate, ally. 

4 I confederati, the confederates or al- 
es. 

CONPEDERAZIO/NE, 5s. . [confede- 
ramento] confederacy, confederation, al- 
liance, league. 

CONFERE/NZA, 7. f. [diſcorſo ſopra 
qualche materia] conference, talking to- 
gether, parley, meeting. 

ConFerrReEe [communicare ad altri 
i ſuoi penſieri] 1 confer, to diſcourſe, to 
talk together, to communicate, to im- 

art. 

Conferire [dar ajuto, far pro] to help, 
to do good. 

L'applicazione conferiſce alla memo- 
ria, application helps _— 

Il viver regolato conferiſce alla ſalute, 
a regular life is good for one's health, 

Conferire [dare] to confer, collate, 
give or befloay. | 

Conferire un beneficio ad uno, to col- 
late or befloww a benefice upon one. 

CONFE'RMA, 5. J. 

CONFERMAGIONE, x7, f, 

CONFERMAME'NTO, J. . + (il con- 
fer mare] confirmation, flirengthening, ap- 
probation. | 
 ConFERMA/RE | mantenere, tener 
fermo] to confirm, to eflabliſh, to teſtify. 

Confermare [approvare} to confirm, 
to ratify, to make good. 


. lannojato] 


CONFERMATI VO, adj. {che confer- 


5 > „% » 4 
A , #4 
Py * 4 4 , A 


.. : 2 
- # {teh 
. 2 


WF 


*, * 


high-confable's juriſdie- 


| 


a "= f ; 4 ; bs * . 
1 £ — 7 FA 2 „ Sy, * 
TT =. 2424 24 4 las” +. $4 


„  ” 
i 1 „ — 
 "S 


* 
* a 
8 


Cow 
ma] confirmatory, that ewhich ratifies and. 
frengthens. 
adj. confirmed, VU, Con- 


- Confermato, 
firmare. 5 a 
ConFERMATRICE, . J. {che con- 
fer ma] /he that confirms. 124415 
- CONFERMAZIO'NE, & f; [conferma-+ 
mento] confirmation, aſſurance, evidencey 
firengthening, approbation. | 
Confermazione [ſagramento che am- 
miniſtra il veſcovo coll'ungione della 
creſima a'battezzati] conſir mation. 
CoNnFESSAME'NTO, 4. mm. {il confeſ- 
fare] confeſſion of Jins to a pricf Obſ. 
COoNnFESSA/RE [ſtare ad udire i pec- 
cati altrui] to hear one's confeſſion. 
Confeſſare [affermare, concedere] 16 
confeſs, acknoudedge, own or allow. 
, 1 [dire 3 i ſuoĩ 
alli] to confeſs to a prieſt. 
; Conſe, adj. el ac ino u- 
edged. 
ER 4. n. [che confe(- 
ſa] a conſeſſor, a father-confeſſer. 
Confeſſatore ſ quello che afferma] he 
that owns or acknowledges any thing, aſ- 
ſertor, confeſſor. | 
CONFESSIONA'LE, 5. i. ? 
CONFESSIONA'RIO, 5. . 4 [ luogo 
dove — Fe con- 
MNonary, confeſſion chair. | 
2 S ese BB, 4. J. {il conſeſſarſi] 
confeſſion, acknowledgement, 5 
Confeſſioae [ affermazione di quello 
di che altri & domandato] confuſion (at 
law) when a 22 at the bar pleads 
guilty to the indidi ment. EONS 
ONFE/$580, adj. [ confeſſato ] con- 
ſeſſed. R 
CONFESSO/RE, | 
CONFESSORO, 5 4. un. [ ſacerdote 
che aſcolta gli altrui peccati per aſſol · 
verli] a confeſſor. 
W Confeſſore { ſorta di martire] a con · 
Hor. 
ConFETTA/RE [far confezione] fo 
preſerve, to conſit. 
Confettare { condire ] to ſeaſon, to 
dreſs. 5 
Confettire [mangiar confetti] to eat 
"oh ved things, ſweet-meats, | | 
onfettare una perſona I ſtimarla 
molto] to cheriſh, to lowe, to make much 
of. | 
 Confentcd [ parlando del terreno, di- 
ceſi allora che per iſtagion fredda e op- 
portuna divien migliore e più fertile} 10 
mend, to grow beiter. | > 
Confettito, adj. I meſſo in confezi« 
one] preſerved, ' TRY 
; Cm [meſcolato] xt, ming-, 
ed. ̃ 
ConFETTIE'RA, 5. f, [vaſo da tener 
confetti] a conſit · box. | 
Confettiera I quella donna che vende. 
confetti] a cunfectiauer. X 
CONFETTURIE/RE, 7. n. [chi fa o 
vende confetti] a confectione. 
Conre'TTO, adj. Funn pre- 
ſerved, 2 pickled. 4323 Þ 
Confetto, 3. n. [{mandorla, piſtacchio 
o ſimile frutto coperto di aucchero] /- 
gar. plum, ſweet-meat. | ' 
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rucchero e miele] proſerum, comfils, 


ſweet-meats, 


Conſezibne compoſia ĩone medicina- 
le] confefion, compoſition. 
bar gp erage . m, [il confic- 
care] a fixing, . ng, or driving in. 
CGN A 24 chiod r 
unir coſe infieme o per altro effetto} 1» 


| 


| 


con 
che luogo particolare] ts confine, to tie 


10 a certain place. 
Confinire [ſbandire, eſiliare] to ba- 
niſh, to exile. 
Confinito, adj. [ rilegato, contiguo} 
7 contiguous, adjoining. 
our O Coro, 5s. n. [ter- 
mine ] confines, limits, borders, flint, 


nail, to faflen, to flick, to thruft into, to | bounds 


drive into, 

* Conficcare [convincere] to convit, to 

convince 4. 8 
nah ——_— aſſicurare} 

to confirm, to firenethen, to foriify. 
Conficcirtialcons coſa — 

ria, to fix or print any thing in one's me- 

/ 


mory. 

Garicetre, adj. nailed, faflened, 
convinced. 

CONFICCATU/RA, 51. f. [ conficca- 
mento] nailing, faſening, driving into. 

Conri/cCeRE [confſecrare] 10 conſe- 
erate, Ob, | 

CONFIDAME'NTO, 5. 78. 

ConFIDA/NZA, . f. [ ſperan- 
22 grande procedente da opinion ceita] 
70 , confidence, affiance, hope. 

Abbi conhdanza, don't deſpair, cheer 
up = ſpirits, take courage. 

" ConFyiDyRE ſaver confidenza] 70 
trufl, to confide, to rely or depend upon. 

Confidaye in Dio, to truft, to put one's 
2 or confidence in God. 

-onfidare [depoſitare, metter nelle 
mani di qualcheduno] 70 !rufl, to commit 
to 1 hand or charge, to put one in truſſ 
with, 

Confidare un ſegreto ad uno amico, 
to impart 4 ſecret io a friend. 
Confidato, adj. trufled, confided. 
Confidito, 5. n. {confidente] confi- 
dent, a trufly friend. Obſ. 
Cori TE, s. [a cui fi confida, 
amico] confident, a trufly friend. 
ConFIDENTEMENTE, adv. [ami- 
chevolmente] in confidence, confidently, 
Friendly, with confidence. 
© Convibenri/s81mo, [erl. di 
confidente ] a moſt intimate friend or 
confident, 
CoNnFIDE/NZA, 5, . [ confidanza } 
confidence, truſt, hope. | 
Confidenza 1 intimacy. 
Dire in confidenza, to tell as a ſecret. 
Far confidenza ad alcuno di qualche 
coſa, to irufl a ſecret with one, io impart 
it to him, 
8 { arditezza ] confidence, 
7. 
CONFI'DO, . . if confidente ] a 
confident, a boſom frie 
_ Conpi/cigneg, 
{-Conv/ſGorrr, ; v. Conficcare. 
Donridiuz'Nro, v. Conficcamen- 
* 
CONFIGURA/TO, adj. [di ſimil ſigu- 
ra] faſhioned, hawing the fame figure. 

ONFI/NA, . f, Ob. v. Confine. 
 CONFINA'WTE, adj. [che confina } 
bordering upon. 2 
© ConFina'ts [efſer contiguo, conter- 
minare}] 4 border upon. 

Confinare [porre i termini eiconfini] 


Jo linut, to ſet limits or bounds to, 10 flint. 
Conte Lrilegare per pena in qual- ly 
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Il natural confine, death. 
| Conf ine, adj. I confinante] bordering 
upon, 

Conf ine ¶ ſorta di — ed e quando 
altri & rilegato in luogo particolare] 
c ement. 

ndare a confine [conſinare] 10 
confine. 
igliare il confino [rappreſentarſi nel 
luogo del confine] to go to the place where 
one is to be confined, 

Rompere il confino ſ partirſene prima 
del tempo determinato] % run away 
from ones confinement. 

CONFIRMA/RE, v. Confermare, ard 
its derivatives. 

ConFisCA'rE [applicare al fiſco le 
facolta de' condannati] to confiſcate, to 
ſeize upon. 

Confiſcato, adj. confiſcated, ſeized. 

ConFISCAZIO'NE, . J. [il confiſca- 
re] confiſcation, forfeiture. 

ConFi/TTO, adj. | conficcato] prick- 


ed, thruſt or ſbot through, pierced, | ſelf. 


fluck. 

Le voſtre parole mi ſtanno confitte 
nel cuore, your words are engraved on 
my heart. 

CoxrLN To, adj. [ congiunto in- 
ſieme, congregato] joined together, made 
up, compoſed. 

CoNnFLI'TTO, 3. m. [zuffa, combat- 
timento] confli, ſkirmiſh, combat. 

Conro'nDere | meſcolare infieme 
ſenza diſtinzione} to confound, to mix, to 
handle together, to jumble, to blend. 

Confandere (mettere al fondo, preci- 
pitare} t confound, io deſtroy, to wafſle. 

Confondere {liquefare, tondere] 10 
melt. 

Confondere [convincere altrui con 
ragioni] to confound, to confute. 


| Confondere [imbrogliare } 70 confound, 


to perplex, to puzzle, 
CONFONDIMENTO, . = [ confu- 
fione ] confuſion, diſorder, mixture, v. 
Confuſione. 
ConForRMa're [far conſorme, con- 
cordare] to conform, to ſuit, to frame, 10 
ſquare, to faſhicn, to make like. 


| Conrorma'rst [ uniformarſi] 1 con- 
form one's ſelf, to comply with. 


ConForMaAT1I'VO, adj. (che fi con- 
forma, che ha conformita] conformable, 


ſuitable, faſhionable, convenient, agree- 
a 


e 


tion, diſpoſition. 

ConFO'RME, adj. [di fimil forma, 
ſomigliante] conform, conformable, 
agreeable, like, ſuitable, convenient, con- 
£ruous. 


Conforme, adv. {{econdo] according, 


Con formito, adj. faſhioned, formed, 


ſhaped, conformed. 
CONFORMAZIO'NE, 5s. . conforma- 


CON 
| Conforme m'avete detto, as you lt! 
me. 

ConrForME'vOLe, adj. [che ha con. 
formita] comfortable, ſuitable, congru· 
out, agreeable. 

ConrForMITA®, 

CONFORMITA/DE, f 

CoxForwMiTa'TE, 2 5. f. ¶ſimigli. 


anza] conformity, agreeableneſs, conform. 
ableneſt, reſemblance, likens — pl. 
ance. 

Conformitz [ſommiſſione al volere di 
— ſubmiſſion to, or compliance is Gad 
will. 

In conformita {ſecondo] according, 
Page in conformity. 

OXFORTAGIO/NKE, v. Conforta:i. 
one. 

CoxnFORTAME'NTO, 5. . [il con. 
fortare, conforto] comfort, conſolation, 
comforting, 

CoNFORTA/NTE, adj. [che conforta} 
refreſhing, diverting, comforting, 

CONFORTA'RE 2 erire il dolore 
altrui con ragioni e parole affettuoſe] ia 
3 to recreate, to delight, to divert. 

onfortire [eſortare, incitare] to ad- 
wiſe, to counſel, to ſpur on, to encourage, 

Confortare il cane all'erta [eſoitare 
uno a far quello che egli ſteſſo non 
farebbe volentieri] to adviſe one 10 do a 
thing, which one is not willing io du hin- 
ef. 

Confortare [riſtorare, reficiare] 79 
comfort, to firengthen, to corroborate, 10 
cheer up. 

Confortare [baſtar T'animo, dare il 
cuore] to promiſe one's ſelf, to hope. 

ConFORTATIVO, adj, {che ha virch 
di confortare] frengthening, comfortable, 

CONFORTATO'RE, 3. n. {che con- 
forta] a comforter. 

A buon confortatore non dolſe mai la 
teſta, tis eaſy for a man that is well t9 
give good ad vice to one that labours under 
mizfortunes. 

CoNnNFORTATO'RIO, adj, che reca 
conforto] conſolatory, affording comfort, 
comfortable, 

CONFORTATRI/CE, f. . [che con - 
forta] be that encourages or comforts. 

ConFORTAZIO'NE, 5. . ſconforto] 
comfort, refreſhment, recreation. 

ConFoORTE'VOLE, adj. [confortati- 
oy comfortable, firengthening. 

OxXFORTINA'jO, s. J. [chi fa o 
vende confortini] @ biſcuit or gingerbread 
maker or ſeller. ; 

ConrForTl!NoO, s, m. [pane intriſo 
con miele e ſpezierie] cales, junbali, 
gingerbread, junkets. 

ONXPO'RTO, 5s. m. [alleggerimento 
di pena] comfort, conſolation. 

onforto { perſuaſione] perſuaſion, 
perſuading, advice. 

Conforto [rittoro] comport. 

CoNFRATE'RNITA, #. f. [adunanza 
di perſone per opere ſpirituali] frater- 
nity, ſociety, brother hoed. - 

ConFRONTA'RE [ riſcontrare} 70 cen- 
front, to bring face io face, Io comparty 
to confer. 

Confrontato, adj. confronted. 

ConrRO'NTO, 5. m. [il confrontare] 


the act of confronting, or 9. 1. 


l 


CON 


ConrUSAME'NTE: ade. enfuſtdly, 
without order. i 
CoxrusE'TTO, adj. [alquanto con- 


fuſo } ſomewhat confuſed or aſbamed, 


. 5. f. (il confondere] 
/e, diſor „ mixture. 

ap 2 (diſordire] conſuſion, trou- 
ble, d ſarder. 

Conf.lione ( r confuſion, 

, diſorder, bluſbing. 
Ao calca] crowd. | 

Coxru's0, adj, [in diſordine] con- 
founded, confuſed, . 

Confũſo ſ pieno di vergogna e di con 
ſuſione ] confounded, afbamed, out of 
countenance, abaſbed, baſbjul. ; 

CoxFUTA'BILE, adj. (che puo con- 
futarh | that may be confuted, confutable, 
faulty, erroneaus. : 

CoxrFUTAME'NTO, adj. il confuta- 
re] confutation, the att of diſproving that 
which was ſpoken or written. ; 

CoxnruTta/kRE [| convincere, ripro- 
vare] to confute, to diſprove the reaſons 
end arguments of one's adverſary, to 
boſfhle. 

CONFUTATO'RIO, adj. [atto a con- 
vincere e riprovare] that conjutes, that 
i: capable of conſuting. 

ConFUTAZIO'NE, 3. J. il confu. 
tare] conſutation, the att of diſproving 
one's arguments and reaſons. 

CoxGau'DERE [ congratularſi ] Yo 
congratulate, to rejoice with one for ſome 
good fortune that has befallen him. Ob, 

CoxGEDA'RE {dar congedo] to give 
kave, 10 diſmiſs. 

CoxGEDO, 3. m. [licenza, commia- 
to] leave. 

Prender congedo, ta takes one's leave. 

Dar congedo, to diſmiſs, to ſend away, 
ty lurn out, to give leave or warning. 

Congedo, 3. m. [permiſſione] per- 
1 lea de. Not much uſed in this 
lenſe. 

Non poſſo dare quel che non è mio 
lenza congedo, I cannot give what is 
not mine without leave. 

ConGeEGNA'RE [congiungere, met- 
tere inſieme] to connect, to knit, to join, 
ts faſten together. 

Congegnato, adj. connected, joined, 
knit, ſaſtened together. 

 CONGELAME'NTO, . #8. | agghlac- 
ciamento] congelation, freezing. 

CONGELA'RSI [ rappigliarſ per ſo- 
verchio freddo, parlando delle coſe li- 
quide] to congeal, to freeze. 

CONGELA'TO, congealed, frozen. 

CONGELAZ1O'NE, #. f. [agghiaccia- 
mento} congelation, freezing. 

ConGEenTU'RA, 5. f. [ congiungi- 
* cumjundtion, pn de Obſ. 

OntE, 3. . Im congeries 
heap, hoard. FAY } * 
: CONGETTU/RA, 4. f. v. Conghiet- 

ura, 

CONGETTURA'LE, adj. conjeftural. 

CONGETTURA'RE, v. Conghiettur- 
re, and its derivatives, 

ConGHigETTU RA, 5&. . [indizio di 
coſe che fi penſa che po interveni- 
re] conjefture, gueſr, probable opinion, 

IETTURA'LE, adj, (di con- 


| 


ö 


ghiettura] conj 


> 2 * 4 2 4 * 
CON 


ectural, grounded 
on ſuppoſition or — * 
CONGHIETTURA'RE (far conghiet- 
ture] 10 conjecture, to judge at r , fo 


= 2.4 
| n 
| : 
- 


gueſt 
* CONGHIETTURA'TO, adj. conjectur- 


ed, gueſſed. 

CONGHIETTURATO'RE, . . {che 
conghiettura] conjefurer, gueſſer. 

Con do, v. Congedo. Obſ. 

CONGIUGA'LE, adj. v. Conjugale. 

CONGIU/NGERE, 

CONGIU/GNERE, c [mettere infieme, 
attacare una coſa all' altra] to conjoin, 
to join, 10 put together, to unite together, 

Congiüngere [unire infieme} to join, 
to put together, to cloſe. 

Congiüngerſi { appreſſarfi ] to ap- 
proach, to go near, to come near, to join. 

CONGIUNIME'NTO, . m. [il con- 
giugnerſi] conjunttion, the ac of joining 
together, the flate of being joined together. 

Congiugnimento ſ quello ſpazio che e 
tra una coſa e Paltra che ſi congiugne] 
joint, ſeam. 

CONGIUGNI'TORE, . n. [che con- 
giugne] he that joint. 

CONGLIUGNITKRI'CE, J. J. {che con- 
giugne ] be that joins. 

CONGIUGNITU/RA, 5. f. {[congiun- 
tura ] joint, ſeam. 

CONGIUNTAMENNTE, adv. | unita- 
mente] jointly, together. 

CONGLUNTI'VO, adj. [che ſi può con- 
gages) that may be joined together, 

ongluntivo, s. . [termine gram- 
maticale] the conjundive mood. 

Conclv'NTo, adj. (da congiugnere] 
Joined, conjoint. 

Congiuanto (parente ſtretto] near re- 
lation, allied. 

Congiunto, 5. m. {[parente] relation, 
kindred. 

Congiũntoſcongiunzione }conjun2ion, 

CoNGIUNTU'RA, . J. [congiugni- 
mento, termine dove ſi congiungon le 
parti] joint, ſeam. 

Congiuntura ſoccaſione] conjundure, 
opportunity, the flate and circumſiances of 
Fairs. 

CONGIUNZIO/NE, 5. f. [congiugni- 
mento, unione ] conjunction, union. 

Congiunzibne | termine grammati- 
cale] conjunttion (in grammar) @ parti- 
cle which ſerves to join words or ſentences 
together. 

Conciv'RA, 5. . 

CONGIURAME'NTO, 4. * [unione 
— pu contro lo ſtato o la perſona che 

omina] plot, conjuration, conſpiracy. 

— liega] alliance. * 

ConGIURA'NTE, [che congiura} 
confpirator, plotter, one that conſpires- 

CONGIURA'RE | far congiura] o con- 
jure, to conſpire, to plot together. 

Congiurare ¶ iſcongiurare, coſtrin- 
pure to conjure, to exerciſe, io raiſe or 

irits. 

CONGIURA'TO, adj. conjured, com- 

ired. 

Un congiurats, a plotier, a conſpira- 
for. 

CONGIURATO/RE, 5. n. conſpirator. 

ConGIURAZIO'NE, 5. f. (congiura) 


conjuration, plot, conſpiracy, 
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Comoros a/ ro, ad. collected together 
in a maſs, perus > vhap 2 
COnGLOMERA'TO, ad}. [avvolto in- 
ſie me] conglomerate, cong ated, heap- 
ed or ound together. 
ConGLUTINA'RE [attaccar inſieme] 
to conglutinate, to glue, to knit or join to- 


gether. 


CONGLUTINATI'VO, adj. | che ſi 
puo conglutinare] wiſcous, fough like 
bird lime. 8 

CONGLUTINAZIO'NE, / lutina- 
tion, faflening together of bodies with glue. 

CONGRATULA'RSI (rallegrarſi delle 
felicita dell' amico con eſſo lui] to con- 
gratulate, to rejoice with one for ſome 
geod fortune that has befallen him. 

Congratulato, adj. congratulated. 

CONGRATULAZIO'NE, . J. [il con- 
gratularſi] congratulation, the att of 
CI 

ONGRE/GA, 5 
 CoxcREGA/NZA, 4. . [adunan- 
za] congregation, aſſembly, ſociety, com- 
pany of people meeting, eſpecially for di- 
vine ſervice. 

ConGREGA/RE [raunare, adunare] 

to — to aſſemble, to gather lo- 
elney. 
: Congregito, adj. aſſembled. 

CONGREGAZIO/NE, . f. ( adunan- 
za] congregation, aſſembly, ſociety. 

CONGRE'SSO, J. n. (aſſemblea] con- 
greſs, meeting. 

CONGRUE'NTE, adj. f opportuno ] 
—_— agreeable, ſuitable, 

ONGRUE'NZA, . f. [convenienz3] 
congruence, agreeableneſs, conformity, ſuit- 
ableneſs. 

Co uo, adj, [dicevole, corweni- 
ente] congruous, convenient, meet, proper. 

Conia/RE [improntar le monete}] 70 
coin, to mint money. 

Coniato, adj. coined. 

ConlAaTOo/RE [che conia] commer. . 

CoNnIATRYCE, en. of coniatore. 

CONICAME/NTE, adv. [ a maniera 
di cono] conically, like a cone. 

Co/81Co, adj, [di cono] conical, co- 
nick, belonging to the figure of a cone. 

CONIELLA, v. Conizza, _ 

CoONnJETTU'RA, v. Conghiettura. 

CoNnJETTURA'RE,% Conghietturare. 

CONIGLIE/RA, 5. . [luogo dove ſi 
tengono i conigli] warren, coney-bur- 
row, 

Con1'GL10, . mm. { animal noto} 
rabbit, coney. 

Co'Nn1o, 5. n. [figura ſolida compre- 
ſa da due triangoh e tre ſaperficie qua- 
drilatere per iſtringere, fendere, o pe- 
netrare] wedge. * 

Conio [quel ferro nel quale & inta- 
gliata figura che sha a impri mere nella 
moneta} a coin to lamp money. | 

Conio [moneta} money. 

Femmina da conio, 4 
tule, a girl of the town. ; 

Conjuca'/le o Conc CA'LE, adjs 
[maritale} conjugal, belonging to a mare 
ried couple. pd 4.6 

Cox j vA, is conjugate. 
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ConjuGaA'To, adj 
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whore, profile 


, conjugated; / 77 
Conjugsto [congiunts in natdjmes- 
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.Conju'cio, . . { matrimonis ] 
marriage. 
.ConjunTivo, „ „ { che congi- 
unge] conjunction, a term of grammar. 
ou, f. ¶ſpezie de'erba | flea- 
bane, an herb. 
Con MECO, with me. 
Cos NATUR LE, adj. (di ſomigli- 
ante e proporzionata natura] connalu- 


F 
' Ol CON 


Conoſcere una donna, fo Tie with al CoxrsarGuUVXxeo, adj, [della mede. 
woman, to enjoy her. ſima ſtirpe] relation, kinſman, hin, 

Condſcerſi faver eſperienzz, inten-} Cons AR GUINS HTA, 
derſi] to haue a fill in ſomething,” to un- COXNSANGUINITA'DE, C 
derfland it. { CoNnSANGUINITA/TE, J. ,. [paren. 

Conoſcerfi di Vbri, to anderftand tela tra i conſanguinei] conſanguinity, 
books, to know books, relation between perſons deſcended from 

CorosCrnile, adj. (che fi pus co- —_— family. 
noſcere] that may be known, intelligible. 'ONSAPEVO/LE, : 
ral, that is natural to ſeveral things with | Coxno8c1wLE'xTO, 5. M. [ diſcorſo, | CoxSAPIE'NTE, S adj. ſſciente del 
others. ſe nno, comprendimento] ſenſe, ail, fatto] conſcious, privy io another's coun. 

ConnATUR4RE [fer d'egnale e fi- judgment, Inonuled ze. ſeli er actions. 

mil natura] 10 ſympathize in nature, 6 Conofcimtnto ſeſperienza] experience. Far conſapevole ſpartecipare, far (a. 
make things to be or ſeem of a like nature. | Conoscito'rE, f. m. (che conoſce] pere] /o impart, to let one know, 

ConnesSiourt, 5. J. | raſſomight- | a ſeilful or knowing man, a judge, one that | CONSCIBNZA, V Coſcienza. 
ana] conncelion, conngxity, coherence, | has fhill in any thing, connoiſſeur. Co/x5Clo, adj. kngwing of, con. 
relation. CorNoOsCITRV/CE, J. [che conoſce] ſci2us, 

Cosws“eso, adj, [che ba conneſſi- a flillul or knowing w0man, a judge. Conscri'TTO, adj, [ſcritto e regi. 
one] connex,. joined, tied, linked together, COnOsCIUTAME'NTS, adv. con ſtrato] written, enrolled, regiftered. 
relating, conoſcimento] by knowledge, judicioufly, | CorxnscrrveRE [regiſtrare} to write, 

CONMESTA'BILE, 5. u. à cnflable. Cox os cis [-ſuperl. di co-| to pen, to ſet dozun in writing, ty re. 

Conve'TTELE [| legare inſieme ] to noſciuto] wery much known, very ſkilful | gifter. 
cannect, to knit, to join, to _— together. or knowing, great judge. CoxSECRA'RE [conſagrare, far (4. 

CONNIVE'NZA, . f. [di — wages | Conosciuv'To, adj, [noto] known, | cro, render ſacro] to pros hob 
| 


# 
o 


conniuance, winking at, a pretenſion not | noted, notable, famous, Con ſec are [dedicare} 10 conſecrate, 
to fee or know another's faults or weak-) CONOSTA'BILE, 5s. n. Obſ. v. Con | to dedicate, 19 devote. 
2. neſtähile. Conſeciato, adj. conſecrated, dedicated, 
Cox x io, . m. [maritaggio] . CONQUASSAME'NTO, 5, 8. v. Con- devoted. 
irimony, marriage. Poetical. quaſſo. CorNsECRAZIO'NE, 3. J. [i] conſe- 
ConNUMERAKRE [annoverar inſieme ConQua3sAa're [fracaſſare, mettere 
tra gli altri, mettere in numero] to reckon | in rovina] to deſtroy, to break to pieces, 
among others, to put into the number, to to ſplit in pieces. 
- aunumeralt, to enumerate. | Conquaſzito, adj. deſtreyed, broken to 


crare] conſecration. 

CoxSEtCUZIO'NE, . f. [conſegnen- 
| za] conſequence, attendance, orderly fol- 
lowing, attainment. 


Connumerito, adj. reckoned, included 


among the others, annumerated, enume- 
rated, 

Cono, 5. m. | ſorta di figura geome- 
trica] cone, a geometrical ſolid in the 
form of a ſugar haf 

CONO'CCHIA, / [pennecchio in ſu 
la rocca} rock, diftaff. 

ConO'1De, .J. [ſorta di figura geo- 
metrica] convid, a ſolid produced by the 
eircumvolution of any ſeftion of a cone 
about its axis, 

CONOSCE'NTE, adj. [che conoſce] 
knowing. | 

Conoſcente ſgrato] grateful, thankful, 
that acknowledges a fawour received, 

Conoſcente [ noto] acquainted, known, 
Friend, acquaintance. 

Conoſcente [congſcibile] that may be 

UA 
CONOSCENTEME'NTE, adv. know- 


10. 
,ONOSCE/NZA, 1. J. I notizia, contez- 
By. acqua'ntance, knowledge, Intelligence. 
onoſcenza [cognizione] knowledye, 

dearning. 

Far conoſcenza con qualcheduno, 70 
get acquainted with one. 

Coxno'sCERE [apprendere con lo'ntel- 
letto eſſere degli oggetti] io know, 70 
anderfland, paſſ. conobbi. 


rfi a conoſcere, to make one's felf 


A. 
Lo conoſeo di viſta, I lnow him by 


Conbſcere riconoſcere] to achnow. 
Age, to be thankful or grateful for, to 


_ Zon/ider, to be obliged. 


Cond6icere 1 to taſſe, to reliſb. 
Conoſcere [intendere} o take cogni 


farce, to be Judge of a thing. 


Par cono 


| io prove, to make it appear. 


cere [ moſtrare] io ſhow, to 


pieces. 

Conounaiss0, 5s. m. [rovina] clutter, 
hawock, quale, ſpoil, great laughter, 
deſiruction. | 

Andare in conquaſſo, to go to rack. 

Mandare o mettere in conquaſſo, 10 
deſirey, to ruin, to waſte. 

ConQUIDERE {[conquiſtare] 10 con 
quer, to vanquiſh, to ſubdue. Poetical. 

Conquidere ( importunare ] #0 im- 
portune, 1 to ſue with great ear- 
neſineſs. Not inwuſe in this ſenſe. 

Conqu1/s0, adj. [abbattuto, aMitto] 
conquered, ſubdued, dej ecte d, grieved, 
aftlifted, caſt down, over whelmed, Poe 
tical, 

Cox qu s TA, s. J. 

CONQUISTAME/NTO, 3. m. 6 con- 
quiſto] conqueſt, the thing conquered. 

ConqQuisTA/RE [ acquiſtare, far ſuo] 
to conquer, lo ſubdue, to bring under, to 
gain or get by force of arms. 

ConQUISsTATO, adj. conquered, ſub- 
dued, gained. 

ConqQuisTATO/RE, „ . [che con- 
quiſta] congueror, one who has conquered, 
a ſubduer. 

CONqQuISTATRYCE, 5. J. [che con- 
quiſta] a be- conguerer. 

Cox us To, 5. m. [i] conquiſtare] 
conqueſt, acquiſition. 

ene ; 

ConsAGRA'RE, 3 [dedicare a Dio] to 
conſecrate, to dedicate, to devote to 
God. 

Conſagrare [pronunciare le parole 
nella conſagrazione] /o conſecrate. . 

ConsAGRA'To0O, adj. [dedicato] con- 


ſecrated, devoted, dedicaied, deflined, 
determined. 2 3 
_ Con$AGRAZIONE, 3. J. {il con 
crare] conſecration. 


Cox sEGNA RE {dare in guardia] 1 
defofit, to confign, io leave, to intruſt. 

Conſegnare [termine mercantile, 
metter nelle mani] to confign, to deliver 
goods to. 

Conſegnare { far 2 ſegno per 
riconoſcere] to deſcribe, to give any mark 
or token by which any thing may be 
known. 

Conſegniato, adj, configned, delivered, 
deſcribed. | 

Cos EN Az Io NE, 3. f. [il conſe- 
gnare] depoſition, delivery. 

CoONSEGRA'RE, v. Conſagrare. 

CONSEGUE'NTE, adj. [che ne con- 
ſegue ] conſequent, enſuing, follywinr, 
ſucceeding. © 

Conſeguente, adv. [dopo] after- 
wards. 

Per conſeguente, adv. conſequently. 

CONSEGUENTEME'NTE, ad. per 
conſeguenza]conſequently, by conſequence, 
in courſe. 

CoNnSEGUE/NZA, 5. f. [la coſa che 
constguita] conſequence, inference, con- 
cluſion, — —— | 

Conſeguenza [ importanza ] conſe- 
quence, importance, moment, weight. 

Conſeguenza [termine logico, quel 
che riſulta dalle premeſſe] conſequent (cu 
| logick) the lafl part of an argument, ap- 
| poſed to antecedent. 

ConSEGUIME/NTO, 5. u. [il conſe · 
guire] adoption, getting. 

ConsEGurRe [ acquiſtare, ottenere] 
to obtain, to get, to gain, to ſucceed 11 
the purſuit of a thing. 


onſeguire { venir dopo, ſuccedere 


to ſucceed, to. follozy, to come next, 10 
come in the _ of another. Not in uſe 
in this ſenſe. 

| CoNSEGUITA'NTE, adj, [che con-. 


! 


guita] 


CON 


guita] next, fullewing, attending, that 


nds. 

 OOnSSGUITA'RE [ſeguitare] fo fol- 

hw, to come after, to ſuccecd, to come 

next, lo come after. 
Consg'/ns0, v. Conſentimento. 
ConSENTA'NEO, adj, | proporziona- 

to] agreeable, conſonant, meet, convent- 


tal, reaſonable. Sag 

CoOxnSENTIME'NTO, 5. . [il conſen- 

CoxsSEnTVRE { concorrere, conde- 
ſcendere nell* altrui opinibne] to conſent, 
agree, to alla of. 

Conſentire, 5. . [ conſenſo] conſent, 

Chi tace conſente, filence gives conſent. 

CoxSENTYTO, adj, conſented, ap- 

COnSENTITO'RE, ? 

CONSENZIE/NTE, S adj. [che con- 
agreeing. 

ConSEQUENTEME/NTE, v. Conſe- 

ConSEQUE/NZA, v. Conſeguenza. 

ConsERRA'RE |conchiudere] 0 con- 

CoxnSERTA/RE [concertare, far con- 
ſerto|] to make or keep a conſort or concert 

Conſertare [ordire un fatt 
cert, to contrive a bufineſs, to 

Coxs E/ ro, adj. [congiunto infieme, 
unito] joined, interlaced, ſet together, 

Conſérto, s. m. [ conſonanza di voci 
e ſuoni di ſtromenti] à conſort, @ con- 

COnSERVA, 5s. f. [luogo ripoſto dove 
fi confervano e mantengono le coſe] 
where things are kept for flore. 

Conſerva {fruttiz, fiori, e altre coſe 
root preſerved by any pickle. 

Conſerva | compagnia di piu navigli 
ſhips or barks that go together, 

Andar di conſerva, to keep company 
ar conſerya, to make prowifion, to lay 
in ſicre. 
ſervarſi] that may be conſerved or pre- 

ſerved, conſervable. 

ſerya] conſervator, keeper, maintainer, 

dejerder, protector. 

in Firenze] à magifirate in Florence, 

hoſe office is to keep the peace in the city. 
re, 

COnSERVA'GGIO. 5. n. [cattivitz di 
very. Obſ, 

CONSERVAGIONE, 5s, |. 
ſervare] conſervation, the act of keeping, 
preſer Ting, and maintaining; mainte- 

CONSERVA'RE [tenere nel ſuo effe- 

re] to conſerve, to preſerve, to keep, to 


tue] conſent, at probation, aſſent, accord. 
to yield, to be willing, to approve, to 
approbation, aſſent. 
raved, agreed. 
ſente ] conſenting, willing, conſentient, 
guentemente. 
clude, Obſ. 
of muſic l. 
= con- 
one's 
defians. 
thronged. | 
cert. v. Concerto. 
florehouſe, pantry, buttery, any place 
confettate] conſerve, floxwers, fruits, 
che vanno inſiems] company, number of 
to go together. 
COxSERVA'/BILE, adj. [atto a con- 
CONSERVADO/RE, 5s. n. [che con- 
Conſervadore [nome d'un magiſtrato 
CONSERVADRICE, fem. of confer a- 
moitrinfieme] fellowyphip in flavery, la- 
CONSERVAME'NTO, 5. u. 
nance, ſup . 
fend, to maintain... 
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Consenvya'ns: patlando di frutti o 


ſimili] , to laff, ta ia 5 
— ſaver cura of e ſeſlo, 


mantenerſi bene] to take care of one's | viſe 
fel}, to mind one's health. 


CONSERVATYVYO, adj. [atto a con- 
ſervare] that which is good to keep. 
Conſervativo [che conſerva] keeper, 


* maintainer. 


ONSERVA'TO, adj. preſerved, kept, 
maintained, ſaved. 
CONSERVATO'RE, J. n. [che con- 
ſer va] protector, defender, keeper, main - 
tainer, preſerver. 


CONSERVATRI'CE, 3. . [che con- 
ſerva] preſer er, defender, ſhe that de- 
Jends, ſhe that preſerves. 


CONSERVAZIO'NE, 5. J. [conſerva- 
mento] conſervation, preſervalion, keep= 
ng, maintainmneg. 

CONSERVE'VOLE, adj. [atto ad eſſer 
2 eaſy to be hept, that will 

eep. 

33 4. m. (che ſerve il me- 
deſimo padrone] fellow-ſeryant. 

ConsE'ss0, 5. m. laſſemblea] af- 


ſembly, meeting, company. 


CONSETTAJUO/LO, adj. [d' una me- 
deſima ſetta] of the ſame ſe#, ſectarian. 

CONSIDERA/BILE, adj. {da confide- 
rarſi] confiderable, remarkable, notable, 
noted, of note. 

CONSSIDERABILME'NTE, adv. confi» 
der ably, very much, notably. 

C@NxnsSIDERAME'NTO, 5. n. [il con- 
ſide rare] confideration. . 

Confideramento-{ rifleſſione] confider- 
ation, reflection, thoughts, meduation. 

Conſideramento [ragione] ton/idera- 
tion, account, ſake, reaſon, motive. 

CONSIDERA'KTE, adj. [che conſide- 
ra] conſidering, that confiders. 

CoNSIDERA'NZA, 5. . [conſidera- 
zione] con/ideration, thoughts. 

ConSIDERA/RE ſattentamente offer- 
vare, ponderar col diſcorſo] to conſider, 
to take inte conſideration, to mind, to think 
of, to meditate upon. 

Confide1are [ guardare attentamente] 
1% vie, to behold, ta look on, to gaze 
upon. 

CONSIDERATAME'NTE, adv. [ pon- 
deratamente ] adviſedly, warily, with 
cornfideration. 

Conſiderato, adj. confidered, wiewed, 
regarded, weighed well. 

Conſiderando la ſua eta, confidering 


Iiis age. 


Conſiderato [accorto, cauto] con- 
dered, adwiſed, circumfpett, wary. 

CoNSIDERATO/RE, 3. n. [che con- 
ſidera] a confiderer, ſuch as the ſeepiuck 
philoſophers were. 

CoNnSIDERATRI'CE, fem. of conſide- 
ratore. 

ConSIDERAZIC%E, 5. f. [il conſide- 
rare] conſideration. 

Conſideraziane {circonſpezione] con- 

gration, circumſpeAion, confiderateneſs, 


prudence, diſcretion. 


Conſideraziöne {ſtima, conto] note, 
merit, worth, account, value, efleem, re- 
eck. 

Conſiderazione ragione, cauſa] con- 


Aideralion, ac couni, ö fake, - reaſon, N 


tiaus. 


r 
ae N 


ficted. 
Cox sis TE NHůr r, adj., [che conſiſte 


| 


—” 
- 


hs. . 
. 
| Conti6L1A'NTe, adj. [ebe conſiglia} 


ConSicLia'ng [dar — gh to ad- 
%, to give advice, (0 coumſal. 


47 


* 


Conſigliarſi [pigliare e domandar con- 
ſiglio] to conſult with, to counſel or 
44418 joe to weigh 
in mind. 


e of, to adviſe, 10 
Laſciatevi conſigliar da me, take mp. 
advice. 

ConSIGLIATAME/NTE, adv, ¶ con 
conliglio] adwviſedly, deliberately, confi- 
derately, warily. 

ConSIGLIATYVO, adj, [atto a con- 
— ] ft to give advice, that ad- 
wiſes. | 

Conſigliato, adj. [provveduto di con- 
ſiglio] adviſed, ſatisfied. | 

CohsiGLIA TORE, . . [che con - 
ſiglia] adwiſer, counſellor, 

Conſigliatrice, s. f. [che configlia] 
adviſer, ſhe that gives advice, pro- 
moler. | 

Consrotie'nF, 5. u. [conſigliatore] 
counſellor, adviſer. 

Cons1'GL1io, 5. . [ deliberazione 
1 penſata a fate alcuna cola} ; 
reſolution, courſe. ; 

Prender conſiglio, to reſolve. 

Conſiglio [avviſo] counſel, advice. 

Pigliate il mio conſiglio, take my ad- 
vice. 

Stare a conſiglio con qualched uno, a 
talk ſecretly with one. f 

Conſigho aer adunanza d' uo- 
mini che conſigliano] council-board. 

Conſiglio privato, the priam- council. 
Conſiglio di guerra, council of war, 
court martial. . 

CoNnSIMIGLIA'RE [| aſſimigliare] 7 
re/emble, to be alike, to. make alile. 
; Neto he, adj. (fmile] reſembling, . 
ConsrRo, J. m. Obſ. pain, aflition, 
grief. | 

Cuns1RG&/S0, adj. Obſ. grieved, af. 


* 


con/iflent, not Fuid. 

Conſiſtente [conſorme] conſſſient, a- 
grecable. f 
; * non & conſiſtente col mio * 

e, this is not conſiſtent with my interel. 

Terps For 8 J. (il conbfiere] | 
confiflence. 

L'eta della conſiſtenza, the middle age. . 

Conſiſtenza [conformita). con/flence, 
relation, agreement. | 

Cons1/sTERE [aver il fondamento, 
aver eſſere} to conſt, la be made up. 

La virth- conſiſte nel governare le 


noſtre paſſioni, virtue con/iſts in checking - - 


our paſſions. . 7 
Cons is TO 10, | | 
Consis rn, F 5. mm, [luogo dove - | 

— papa co' cardinali a. conſiglio] i 

conſiflory. ho £ . 
Co x To, adj, [coltivato, piantato] 2 


et down, planted. , 2 
Cons0BRY NO, adj, [cugino] a c 

an. \ 6 fas 

Cons0DwLF, 5. ms companion. | 


CoNSOLAME'NTO, . n. { conſola-- 


* 


rione] comſort, ne 5 
CoksoLA AT Lalleggerire i -dolo 


1 4 a 
*% * ; 


= 
- 


_- "Q@aoN 
altgui, dar conforto] 1 puns ot Hap 


le, to caſe one's 


» 40 
| F cilmente di queſta per- 
dita, he i not muck — 5 for this 
7. 
Consot se, ach. [che ha avuto 
2 e officio di conſole] conſular, be- 
nging 10 a * 
guità conſolare, conſular dignity. 
Uomo conſolare, one that has been a 
con ſul. 
—_ ConOLARMENTE, adv. in à con- 
ſulur manner, conſul-like, 
CONSOLATAMExTE, ady. con 
con ſolazione] quietly, comfortably, chear- 


1 


% 


July. 
OXS0LA'TICO, . mn. [ conſolato 
conſulſhip, 

ConsOLATIvoO, adj; [confortativo] 
comfortable, that gives comfort. 

ONSOLA'TO, 5. n. [grado e ufficio 
di conſole] conſulſbip. 

Conſolato, adj, * com- 
forted, conſoled, that Jas received com- 

97. 

Con ſolato, [piano, piacevole] com- 
fortable, ſweet, pleaſant. | 

Queſta pioggia vien conſolata, this 
rain is comfortable. 

Con8sO0LATO/RE, J. n. [che confola] 

orter. 

ONSOLATORIAME'NTE, adv. [per 
modo di conſolare ] comfortably, for 
cemport, for eaſe. | 

ONSOLATO/R10, adj. [atto a por- 
ger conſolazione] conſolatory, comfort- 

ConsSOLATRYCE, 5. f. [che conſola 
comforter, 

CoxsoLAZ ION E, 4. . [conforto, re- 
frigerio] conſolation, comfort. 

ON$OLE, . Conſoſo. 

Cons op A MAGGIO'RE, . , [er- 
ba] wallwort, or comfrey, or bugle, (an 
herb). | 

CONSOLIDAME'NTO, xz. . [il con- 
ſolidare] ſoldering, faſtening. 

Consoli AE | faldare, conferma- 
re, riunire iaſieme] te make firm, hard, 
and ſolid, to make whole and flirong, to 
conſolidate. 

Conſolidare [confirmare] to firength- 
en, to fallen, 10 confirm, to corroborale, 


to fortify. 
Contolidare Vamicizia, 10 conſolidate, 
to flrengthen friendibip. 


CONSOLIDATI/VO, adj. [atto e bu- 


ono a conſolidare] that has the wirtue of 
' ſoldering, faſtening, ng 


* 
Conſolidato, adj. conſolidate 
ConSoLIDAZIO'NE, J. f. [confolida- 

mento ] conſolidation, healing, cloſing 


La conſolidazione dell' amicizia, the 
confolidation or Arengthening of ſriend/hip. 

'Co'N$0Lo, 5. . * magiſtra 
to della repubblica di Fane] conſul. 
"ConvonAa*nTea, adj. Tche ha conſo- 
nanza] conſonant, meet, agreeable, har- 


800 con ſonante, conſonant or harmo- 


3 
© Conſoninte, 4. J. [quella lettera dell' 
alfabeto che 


ſuor del numero delle 


| 
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Consol, 4. f. [union di voci 


che rendono il ſuono concorde] conſo- 
nance, harmony. | 

Conſoninza con ſormitꝭ, corriſpon- 
denza] correſpondence, familiarity, u- 
nion, concord, good underflanding, har- 


mony. 
| Vivere in conſonanza con qualche- 
duno, to le in good underflanding with 
ſome body. | 

Consoxa'tny [concordare il ſuono 
A"una voce con Ialtra] to tune one's 
vice with another. 

Conſonare ſconfarſi, corriſpondere] 
to agree, to hang together, is ſuit, 

16 non conſona col mio intereſſe, 
this is not ſuitable to my intereff. 

Cox so, adj. [ conforme, concorde] 
ſuitable, agreeable, convenient. 

ConSO/RTE, 5, m. f. ? 

Conso'kTo, 4. mz. Obſ. > | compag- 
no] pariner, conſort, partaher, fſharer, 
mate. 

Conſõrte ſmarito o moglie] ſpouſe, 
huſband, wall 

"va conſorti, Bo huſband and 
wiſe. 

ConsSorRTEeRYA, 5. . [ſchiatta, ſtir- 
pe] race, family, flack, generation. 

onſorteria [compagnia] partnerſhip, 
company. 

onſorteria [affinita, ſimilitudine] 
offimity, relation, agreement, conformity. 

ConsorZ1o, s n. [compagnia] fel 
lowefhip, partnerſhip, company, ſociety, 
familiarity. 

Viver lontano del conſorzio delle 
donne, to live far from women, to have 
no commerce with them. 

ConsPERGE/RE, v. Coſpergere. 

ConsPrcetre [diſcernere] 10 ſee, to 
behold, to take a wiew of, to diſcern, to 
perceive, Obſ. 

ConsPrcuo, v. Coſpicuo. 

Cons PIR KA E [congiurare] fo con- 
ire, to plot together. Colpirare is a 
better word. 

Conſpirato, adj, [ congiurato ] con- 
ſpired, conſpiring. 

Conſpirato Tante, d'un medeſimo 
volere] united, agreeable, unanimous. 

CoxsPIRATO/RE, v. Coſpiratore. 

ConsPIRATRI'CE, v. Coſpiratrice. 

CONnSPIRAZIO'NE, 3. J. [congiurd] 
conſpiracy, plot, combination, ſecret con- 
fultation. 

ConxsTA'RE [efſer manifeſto] to ap- 
pear, to be plain, to be clear, to be ma- 
nifeft. . 
'onſta a tutti, every body knows. 

Conſtare [eſſer compoſto] to con/Hh, to 
be made of. 

Ciò confla di molte parti, that is made 
up of ſeveral parts. ' 

ConSTERNAZIO/NE, 5. f. [confuſi- 
one, timore] conflernation, amazement, 
great fear. 

CoxnsTIPA'TO, adj. [calcato infieme, 
ſpeſſo] cloſe, crammed, rammed, thwacked 
together. 
TConfipato di corpo, bound, coflive, 
conflipated. 

ConsTiTUVRE [deliberare, ftatuire)] 


liſh, to make. 


4 
> a.” 


CON 
| Conflituire aleuno in dignita, h rajy 


or prefer one to honours. | 
Conſtituire una pena a qualchedgng, 
to inflif? a puniſbment on one, 
Conſtituire governatore, 19 appring 
for governor. | 
OXSTITU'TO, adj. conflituted, ape 
pointed, made, ſet, eflablihed. ; 


CoNnSTITUZIONNE, . ſordine, ſta. 


tuto] conſtitution, inflitution, ordinauce, 


decree, law, flatute. | 

ConsTRUNKGERE { obligare, sforza 
to conſtrain, to force, to compel, to oblige 
by force. 

La neceſſità mi conſtrinſe a partire, 
neceſſity forced me to go away. 

CoxnsTRINGIME'NTO, 5. n. [ violen. 
2a] confliraint, force, compulſion, violence, 

ConsTRUYRE [| fabricare] to build, 10 
make, 

Conſtruire [termine di grammatica] 
to conſirue words. 

CoxnsTRU,'TO, . 

CoxnsSTRU/TTO, adj. : built, made, 
confirutted. 

Conitratto, s. . [ utile, profitto] re- 

t, gain, lucre. 

Conltrinto | fine concluſione] conclu- 
fion, end, cloſe, iſſue. 

Non ſo cha fara il conſtrutto di queſt 
affare, I din't brow what Twill be the 
reſult of this affair. 

Voglio vederne il conſtrutto, Il ſze 
the iſſue of ii. 

Conſtratto 22 checb. 

In conſtrutto, in effec, ally, indeed. 

Cons us RKF No, v. Conſobrino. Ob, 

ConSUETAME'NTE, adv. cuſtomarily, 
uſually. 

ConsUg'To, adj. [ uſitato, ſolito] at- 
cuflomed, uſed, wont, uſual, common. 

Queſte ſono coſe conſuete, theſe things 
happen every day. 

ONSUETUDINA'RIO, adj. [di con- 
ſuetudine] wſual, ordinary, cuſtomary. 

ConsSUETU'DINE, 5. J. [uſanza, co- 
ſtume] cuſſſom, uſage, 4 . 

Cox su LTA, 3. J. [ conſultazione] 
R — deliberation. 

ar conſulta ſopra una coſa, to con- 
fult, to deliberate about a thing. 

ConSULCTA'RE ¶conſigliarſi, doman- 
dar conſiglio] to conſult, to adviſe with, 
to take advice of. N | 

Conſultito, adj. conſulted. 

ConSULTAZIO/NE, 3. f. [deliberas 
zione] conſultation, del. beration. ö 

Cos ULT1'vo, adj. [che da conſiglio] 
adviſing. © | | 

ConsV”LTo, 5. . [configlio] con- 
ſel, advice, conſultation. 

ConsULTORE, 5s. n. [che conſulta] 
* adviſer. 5 80 

oNSULT@R10, adj. [da conſigliarſi] 
adviſable. | 

ConsUMA/BILE, adj. conſumable, that 
can be conſumed. Dante. 

ConsSUMAME'/NTo, . m. [il conſu · 
mare] con umption, wwaſling. 

Con ſumamènto (afflizione, tormento 
d'animo] afliction, ſorroav, grief. 

ConsSUMA/NTE, adj. [che conſuma] 


' avaſting, profuſe, prodigal, ſpendthrifts 
to conflitute, to ap point, to aſſign, to gſlal- 


conſuming, that conſumes. 


CoNSUMA'RE, 
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ConsUMA'RE [logorare, ridurre al | Cora,, . m. ? : 
niente] 10 awafle, to conſume, 10 de- CoA, , (influenza di 
Arey, to pine away, to ſpend, to ſquander | maie che s appicca] contagion, injettion, 

fickneſs, plague. 

Conſumire [dar perfezione e compi- | _ CONTAG10'S0, ad. — $*appicca 

men'o] to conſummale, 10 make up, to | per ſua natura, e dice d'infermita 1 

finiſh, to accompliſh, to complete, to make e igſectious, catching, peſlilen 

4 of. ial. 

8 i tempo in qualche coſa} COnTAMENTE, adv. [acconciamen- 

[impiegarv/ſi] to give one's time to ſome te] ſeatly, properly, well, cleverly. 

thing, to affly one's mind to any —_ | Comtamente [ornatamente] hand/ome- 

Contumarh [1truggerſi, affliggerſi] to , in good language or dreſs. 
conſume, to wle away, to fret, io ve, CONTAME/NTO, s. „ lil contare] 
ts be ved in mind. numbering, counting, reckoning. 

Cons UMATYYO, adj. [atto a conſu- | CONTAMINA'BILE, adj ([atto ad eſ 
mare] conſuming, that conſumes, apt to ſer contaminato] that which may be con- 
con ſume. 4 taminated or polluted. 

ConsUMAlro, 3. u. [quella peve- CoONTAMINAME'NTO, 5. . [conta 
rade nella quale abbian hollito polli o minazione ] contamination, defilement, 
fimil carnapgio tanto che vi fi ſia con- pollution. 
ſumato der tio] jlly-broth, | CONTAMINA/RE ſmacchiare, brut- 

Conſumato, adj. conſumed, waſted. | tare) to contaminate, to defile, to pul- 

Conſumito [compito] accompliſhed, lute. : 
conſummate, per ſected. Contaminare {infettare, communi- 

U uomo con umato \ verſato negli care il male} to infef, to communicate 
affari a man werſed in buſineſs. corruption, to ſpread peſtilence. 

ConSUMAaTORE, 5. . [diſtruggi- Contaminar I'animo di qualcheduno, 
tore] wafler, confuner. to corrupt another's mind 

ConsUMaTRIYCE, 5. , [che conſu- | CoOnNTAMINATI'SSIMO f ſuperlativo 
ma] woman wwfler, female ſpender. di contaminato] mot contaminate, moſt 

ConsUMAZIO/NE, 7 fo (add pam. inſected, quite polluted. 

Contaminito, adj. [imbrattato, in- 
Conſumaz ne [fine end. ſettato] polluted, inſectad, defiled. 
Conium+zi0ne (perfezione, compi- | CONTAMINAZIONE, 5. f. ¶corrus o- 

mento] conſummation, accompliſhing, per- ne, inſezione, macchia} contamination, 

ſeclinn. pollution, infefion, flain. 

Consu/210, v. Conſumazione. Cox TAN TE, adj, [che conta] that 

Const NT “Vo, adj. [conſumativo] counts, that reckons. 
conſuming, that conſumes. Danaro contante, ready money. 

ConsUt:TO, adj, {conſumato] en- Comprare a danari contanti, % buy 
ſumed, Tafied. for ready money. 

Conga ſettico] in a conſumption, Co NTA NZA, 3. f. [contezza] hnoww- 

Cons UNZIO/NE, 1. f. conſumption. _ notion. Obi. 

CoxnSUONA'RE, v. Conſonare. 'ONTA/RE (annoverare] to count, 10 

ConsUSTANZIA'LF, adj, [| d' una reckon, to tell, to number. 
ſtena 1oftanza)] conſubflantial, of the ſame | Contare [valutare, dar prezzo] to 
fubſiance. | rockes, to value, to ſet a price upon, 10 

CONSUSTANZIAZWONE, 5. f. conſub- eſleem. 
fantiation. | | Conrare [raccontare, narrare] /o fell, 

ConTADINA, . . {donna della cam- | to recount, to relate, 10 ſay. 

Fagna] country woman, country wwench, Contare [lar conto] 7o count, to com- 

a jenſant s uliſe. a pute, to rcon, to caft accounts, to ſum 
ConTADINE/LLA, 3. f. [diminutivo | up, to ſettle the accounts. | 

di contadina] a pretty country wench, 4a Contar male la biſogna, to be miflaken 

ceuntry laſs. in one's reckoning, to be diſappointed. 
ConTADINE/LLO, 5 n. [diminutivo| Contar ſenza Voſte, ts count the chick- 

3 a country boy, a country en beſore they are hatched. 

ad. | 


ana * 


to! cunſumptiun, waſling. 


CovTAaDiNEgsco, adj. [di contadi- to] contraft, debate, 47 Obſ. 
no) pertaining to the fieids, belonging to CONTASTA/NTE, adj. [che coutraſta] 


the country, ruftical, clowniſh, uncivil, | @ wrangler, a bawler, a pleader, a quar- 
es. | reller. Ob. 
_ CoxnTaprno, rs. n. ſuomo che ſta CoxnTAsTARE [contraftare] to zoran- 
in contado a lavcrar la terra] a country- | gle, to chide, 10 brawl, ts plead, to rea- 
man, a clun, a pea ſant. Jon, to debate, fo ſcold. Obi. | 
Contadino, adj. contadineſeo, da] Contaſtire [opponerſi] to oppoſe, to 
contadino] ra/tical, rural, clowniſh, un- 2 againſt, to put in competition, to with- 
civil, rude, and, to thwart, Obſ. 
CoxnTapixo/tToO, 4. n. [contadino 5 Contaſtito, adj. wrangled, chided, op- 


0 compleſſo] a firong lufly young | poſed. Obs. 


en, ConTASTATO'RE, 5, n. [contrafſta- 
Con, 1. m. [campagna intorno | tore] j leader, wrangler, quarreller. 
alla citth country, fields. Obf. 1 ob, 
ontado [territorio, contza] ſhire, | CONTASTE'VOLE, adj. { litigiofo } 
county, | litig ious, quarreljame, contentious, wrang - 
vol. I. ling. Ob. 2 


CONTASTAMENTO, 5s. n. ſcontraſ. 


* ConTEMPORA'NEO, adj. (d'un me- {8 


ConTAsToO, . . [contra 
traft,” debate, diſpute. Obſ. 
ontato, adj. reckoned, - told, 
puted. | 
ConTATO/RE [che conta e annd- 
vera}! a teller, an accountant. 4 
ConTa'TTO, . . [toccamento] 
touch, contatt, the a? of r* 4 
CoxnTE, s. m. [titolo di Ggnoria] 
earl, count. of 

CoxTE'A, #8. . [dominioe ſtato del 
conte earldom, .couny. | 

CoONTECGIA'RE [| far conti] to reck- 
on, to compute, to caft accounts, to ſum 
up. 

; EP Sal gibi s. J. [condizione, 
quali à] condition, guaii!y, 

CONTE'GNO, 5. m. [apparenza, ſem- 
bianza] appearance, ou! fide, likelihood, . 
exterior. EE LET. 

Contégno {atto] achien, motion, gef 
ture, behaviour A 

Contegns [portameſito grave] gravis 
ty, JO ſeriouſneſs, reſervedneſs. 

amminar in contegno, to wall with: 
gravity. 0 

CoOxnTEGNO'SO, adj. [che ſta in con- 
tegno} aid, ſober, diſcrete, grave, re- 
ſerved. 


com- 


CONTEMPERAMNZA, . f, [il con- . 
temperare] proportion, ſuilableneſi, con- 2 
formity. A 

ConTEMPERA'RE [ridurre una coſa, | * 
al temperamento d'un'altra] te adapt, "MF 
to make fit, to ſuit, to temper, to compoſe, . + 


to mitigate, to proportion, to make an- 
ſeverable, to commenſurate. 
Contempera'o, adj. commenſurate, 
proportroned, adapted. | N 
ONTEMPLUAME'NTO, 3. n. [il con- 1 
won wn contemplation, meditation, flu- 2 
onpomel mvs, adj, [che con- — 
templa}® contemplating, meditating, iat ot 
contemplates. _— 
ConTEMPLA/NZA, v. Contempla- A 
zione. Ob, ET. 
CoONTEMPLA'RE ſaffifar la mente 1 
e' penſiero] to contemplate, to behold, to 
View, to muſe, to med:tate. , | 
CONTEMPLATI'VO, adj, [dedito a 
meditare] contemplative, given 10 cons 
templation. 4 
'ONTEMPLATO/RE, . n. [che con - 
templa] 7ontemplator. , 
CoONTEMPLATRVCE, 5. . [che con- — 
templa] contemplator, ſhe that contems- 4 | 
lates. 725 . a | 
CONTEMPLA7Z1O'NE, 5. f. [il con- 
templare] contemplation, meditation, ſpe- 
culation, fludy. g 


deſimo tempo] contemporary, of the ſams / 3 
time or flanding, that lives at the "ſame 2 
iim or age. N | - "7% 
CONTEMPRA'RE, v. Contemperare: 1 
Cox TEN D ENTE, adj. {che-contende] ; 1 
contending, firiving, that lis. - 
en 4. f. v. Conteg 238 
CoNnTE/NDERE contraſtrare, opper- „ 
fi] to contend, to rive, to j e _-—__ I 
guarrel, to debate, 10 fight, ts diſputes os + 8 


fſeald. 3 3 
Contendere { vietare, proib ite % + 


* 
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hinder, to flop, to forbid, 19 prohibit, to | vedo, I fall newer be eaſy if I don't ſee| Continente [chi ha la virti di con. 

him. tinenza ] continent, ſober, temperate, 


' bar, 10 heep rom. 
CONTESDEVOLME/NTE, adv. [con 
mado contenzioſo] litigioufly. 
ConTENDIME'NTO, 5, u. [conteſa 
coatention, firife. 
CosrENDIro'g E, . m. [riottoſo] 
a litigious, quarrelſome, riotaus man. 
ConTExDITRYCE, . . [che con- 
tende] a litigious or quarreiſome wo- 
man, 


8 contento, 1 will, I am content- 
ed, | 
ConTEe'xToO, . . (piacere, guſto] 
comtentment, pleaſure, ſatigfaction, delight, 
gladneſs. 
Contenſito, adj. contained. 
Contenũto, s. n. [quel che fi conti- 
ene] the contents. 
Ii contenuto d'uno libro, the contents 
ConTExt:TE, adj, [che contiene] of à book, 
containing, that contains. Vi diro tutto'l contenuto, I II tell you 
Contenente {chi ha la virtù di conti- the whole flory. 
nenza] continent, ſober, temperate, chafle, CoOnTE8ZiOxe, 5. J. [conteſa] con- 
wirtuous. Continente is a zvord more in | tention, debate, firife, diſpute, quarrel, 
uſe. | brabble, 


—_— 
'ontinente, 3. m. [terra ferma] con. 
' Hinent, firm land, main land. 

CONTINE/NZA, 4. f. [il contenere] 
circumference. 

Continenza {virtu per la quale I'yg. 
mo f tempera da“ piaceri] continence, 
temperance, chaflity, abſlinence. 

ontinenza { lucceſlo, ſeguito] event, 
iſſue, ſucceſs, 

Continenza [ fermezza, faldezza } 
firmneſs, conflancy, ſelidity, leadineſs, re. 
ſolution. 

Continenza [quel paſſo di ballo fatto 
per il lato partendoſi] courteſy, reve. 


Contenente, s. . {tratto di terra fer- 

_ continent, firm or main land. 
ONTENE'NZA, . m. | virtu per la 

quale Fuomo vaſtiene da piaceri] con- 


tinency or continence, Aperance, chaſlity, Nubborn. 
Continenza is a word more 


abſtinence. 


CONTENZIOSAME'NTE, adv. [con 
contenzione] contentiouſly. 
ConTENZ10's0, adj. Ilitigioſo] con- 


tentious, vehement, carneſi, quarrelſome, 


Conrz'sA, 5. f. [diſputa] contention, 


firiving, fliruggling, firife, debate, quar- 


mn uſe. 
6 (tenere e racchiudere rel, brabble, 


dentro di ſe; comprendere] to contain, 
4% hold, to 2 to comprize. 


Contenere | reprimere, wr mga} to 


contain, to herp in, to reſrain, to keep 
back, to heep within bounds, to bridle, to 


Contenerſi ſtemperarſi, aſtenerſi, raf- 
frenar appetito] to forbear, to reflrain, 
to contain one's ſel}. 


_ Contenerſi dal bere, to forbear drink- 


Non poſſo contenermi di ridere, I 
can't forbear laughing. 

CONTENIME/NTO, 5. n. [contenen- 
= continence, temperance, chaſtity. 

ontenimento {contegno] modera- 

tion, ſoberneſi, diſcretion, caution, cir- 
cumſpection, reſervedneſs, modefly, gra- 
ety. 

ONTENTAME'NTO, . . | piacere, 
contentezza] content, contentment, plea- 
ſure, ſatizjattion, joy, delight. 

Niuna coſa E che non faceſſi per tuo 


contentamento, I would do any thing 10. 


oe you. 


ONTENTA/RE | ſoddisfare, ſatisfare, 
adempire Faltrui voglia] to content, 10 
Þleaſe, to ſatizſy, to humour. 

ontentare le ſue voglie, /o gratify 
en- inclinations. 


Contenti16 ſreſtar ſoddisſatto] 70 be 


— to be well pleaſed, to be ſatis- 


Contentirſi [acconſentire} to conſent, 
0 yield, ta be willing, to approve, to a- 
gree, lo allow of. 

Contentito, adj. [ſoddisfatto] cen- 
tenied, ſati:fied, pleaſed, 

CONTENTATU'RA, v. Contentezza. 

CONTENTE'VOLE, adj. (che conten- 
ta] pleafing. 

CONTENTE'ZZA, . . [ contento ] 
_— contertment, fleaſure, ſatisfac- 
Jes. 

\COnNTENTUBILE, adj. contemptible, 
low, deſpicable, mean, worthleſs. Cr. 
 ConTENT1'vo, adj. {che contiene] 
. containing, that contains. 

42 3 adj. N lieto] 
contented, pleaſed, ſatisfied, g 
| Noa aai tered mai contento ſe non lo 


Efſere in conteſa con qualcheduno, 10 


be at edds with one. 


CoxTEe's5A, 4. f. [la moglie e anche 
talora la figlia del conte] counteſi. 

CoONnNTE/SSERE, wv. Inteſſere. 

CoxnTESSIVNA, the diminutive of con- 
teſſa, | | 

CoONTESTA'BILE, 4. mm. conflable, a 
military dignity. 

ConTEesTAa/RE [termine di legiſti, 
intimare] to put in the plaintiff's ph 
ration, and the defendant's anſwer into 
the court. 

Conteſtare una lite, to bring in an ac- 
tion againſt one. 

CONnNTESTA'TO, adj [intimato, no- 
tißcato] that has put in his declaration, 
that has put in his anſwer. 

. CONTESTAZIO'NE, 5s. f. [il conteſ- 
tare] the debate or trial of a cauſe, by 


putting in the plaintiff *'s declaration, and 


the defendant's anſwer ; conteſt. 

ConTE'/sTO, adj. [teſſuto] woven, 
wrought together, interlaced, made up. 

ConTE/ZZA, 5. J. [notizia] informa- 
tion, relation, account, advice, news. 

Non poſſo darvenc maggior contezza, 
this is all J know of it, I cannot give you 
a better account of it. 

Conticino, . n. [diminutivodi con- 
to, picciol conto] a ſmall bill, a ſhort 
account of a ſew and ſmall ſums. 

ConT1GIA, 3. J. {calza ſolata col 
cuojo, ſtampata intorno al piede] a kind 
of thin ſhoes painted round. 

Contigia [ogni ſorta d*ornamento] 
any ornament. 


CoxTIGIA'TO, adj. [ornato] adorn- 
ed, trimmed. | 

CONnTIGULITA', 

CONTIGUITA'DE, { 

CONTIGUITA/TE, I. |. [ vicinan- 


za] nearneſs, neighbourhood, contiguouſ- 
neſs, cloſeneſs. 

CoxnTrGuo, adj. [vicino ficche fi 
tocchi } contiguous, that touches, very 
near, cloſe, adjoining. 

ConTI'NA, 5. f. [febbre continua] a 
continual ſe ver. 


CONTINE'NTE, adj. [che contiene] | 
* 


7 

* 

1 * 
. * 


| 


rence in dancing. 

CoxnTINGE'NTE, adj. [che pus eſſere 
e non eſſere indeterminato] contingent, 
caſual, accidental, that may be or not le. 

CONTINGENTEME'NTE, adv, caſu- 
ally, accidentally, eventually. 

CONTINGE'NZA, 1. J. | accidente ] 
contingence, contingency, caſually, event, 
accident. 

Contingenza [coſa caduca e poco du- 
rabile] a frail fading thing. 

Cox r N ERE [accadere, ſuccedere] 
to happen, to chance. 

ConTrNO, the diminutive of conte, 
* of a count. 

ONTVYNOVO, adj, v. Continuo, 
with all its derivatives. 

CoNnTIY/NUA, 5. . [continuazione] 
continuation, continuance. 

CoONTINUAME'NTE, ad. [contino- 
vamente ] continually, perpetually, al. 
ways, inceſſautly. 

ONTINUAMENTO © CONTINOV 4s 
ME'NTO, . n. I[continuazione] can 
tinuation, continuance. 

CONTINU/ANTE O Cox TIN OVYA“N- 
TE, adj. [che continua] affiduous. 

CONTINU'ANZA © CONTINOVA'!- 
Z A, 1. f. [continuazione] continuation, 
continuance. 

Cox TIR UT“ aE O CoNnTINOVA'RE 
[ſeguitar di fare, non intermettere} /s 
continue, to carry on, to go on, to purſue. 

Continuare 4 — to continue, to 
abide, to laſt, to hold on, to hold out. 

CoNTINUATAME'NTE, adv. [conti- 
nuamente | continually, perpetually, al 
ways, without intermiſſion, uninterrupi- 
edly. 

ConTiNUA/TO o CONTINOVA/TO, 
adj. continued, v. Continuare. 

CONTINUAZIO'NE © CONTINOVA- 
z ION E, . J. continualton, continuance. 

CoNTISNUILTA', 

ConTinuiTA'Dbe, { i 

Cox TIN uIT ATE, 2 5. f. [contino- 
vita, continuazione] continuation, con- 
linuance, aſſiduity. ; 

og 5 Cox T NOVO, a. 
(ene ha continuazione] continual, con- 
tinued, inceſſant, without intermiſſion. 

Continuo, adv. [ continuamente] con- 
tinually, inceſſantly. 

DEL 1 F 

AL CoNnTIiNUo, ady. [continva- 
mente] continually, inceſſantly, without 
ce 


a/ing. : ; 
CoxTo, 4. n. {calculo, ragione] ac- 


caunt, rec lonine, computation, 
, Ig, compu Pats 


| 


CON 


conto ſpeſſoj amicizia lunga, even 

rechonings make long friends. 
eſto va a conto ſuo, this is on his 
account, he is to pay for il. 

Conto giuſto, even money. 

voi me ne renderte conto, you Hall 
be accountable to me for it. 

Non mi torna a conto, I don't find my 

ount in it. 

"Man giare a buon conto, to eat freely 
and without any care. 

Fate conto ch'io non »'anderò, aſſure 
yourſelf that 1 ſhall not go. ; 

Mettere in conto [annoverare fra gli 
altri] te put in the number, among the 
others. 

Mettere a conto, to diſcount. 

Jener conto [ſcrivere i conti] to keep 
114 account. : 

Conto [ {tima, pregio] account, efteem, 
value. ; 

Far conto d'una perſona, to efleem, to 
make account of ſomebody. 

Non fa conto di neſſuno, he values no- 
budy. 

Conto ſpenſiero] account, reſolution. 

Fo conto d'andar domani in campa- 
ge, I intend to go to-morrow in the 
country. 

Far conto ſur una perſona, /o defend, 
to rely upon ſomebody, 

Un uomo di conto [di conſiderazio- 
ne] a great man, a cmfiderable man. 

Conto ( liſta di quel che e ſpeſo] 4 

Portateci il conto, bring us the bill to 

Ay. 
: 55800 narrazione raccontamento, 
iſtoria] account, flory, re ation Obſ. 

Per conto che [perche] becauſe. 

In conto alcuno, by no means. 

A huon conto, cheap. 

Per che conto, for what reaſon. 

Conto, adj. { noto, manifeſto] known, 
manifeſt, apparent, evident, clear, plain. 

Conto [| ammaecſtrato ] iaſtrudted, 
taught, 

Conto [ornato, I:ggiadro, ben pro- 
porzionato] comely, elegant, pleaſing 10 
the fight, well proportioned. 

CoxTORCE RE [ritorcere, rivolgere] 
to twift, wreft, wring, writh, wreath, 
throw, wind about. 

CONTROCIME/NTO, 5. u. Wrefiing, 
contorſion. 

CoxTorNA/RE [ridurſi, rifuggire] 
to have recourſe, to fly to for help or re- 
hief, to make addreſs to. 

Contornäre, ind in and out as fome 
mam do. 

.ONTORNA'TO „turned, com- 
faſſed about. . 

CoxnTOYRNO, 5. n. [lo ſpazio Circon- 
Vicico alla coſa di che ſi parla] precinet, 
circuit. 

In queſto contorno, here about. 

I contorni della città, the adjacent 
parts of the toaun. 

COnTORSIO'NE, 3. f [convulſione] 
convulſion, convulfion fit. 

Cote, adj. [da contorcere] 


twified, tw.ned, wreathed, mwrung, 
crooked, 
CONTRA, prep. [ contro ] agairnft, 


Cont rary to. 


g 2 la mia volonta, again my 


* n 
4 


Pro e contra, pro and con. 
CONTRABBANDIERE, . . [che fa 


aſhore uncuflomed goods. 
CONTRABBA/NDO, . . ſmercan- 


zie di contrabbando] contraband, con- 
trabanded commodities, prohibited good.. 

CONTRABBA'SSO, . . | baritono, 
termine muſicale] the baſe or baſs in 
muſich, 

CONTRACCAMBIA'RE [render il con- 
traccambio] fo be even with one, io re. 
turn him like for like. 

Contraccambiire ſricompenſare] 10 
recompence, to reward, to requite. 

CONTRACCA/MBIO, . . [coſa e- 
guale a quella che ſi e data e ricevuta] 
counter change, mutual exchange by a- 
greement or compact. 

Render il contraccambio ſricompen- 
fare] to be even with one, to give like 
for he, to requite. 

CONTRACCA/YA, 5. f. [contrammi- 
n * countermine. 

ONTRACCI'FERA, . J. 

Cox TRAcCTFRA, [ ſpiega- 
zione della cifera] a key, the explication 
of 0 phers, 

ONTRACCUO'RE, 5 M. [anguſta, 
affanno] pain, grief, ſorrow. 

A contraccuore, adj. againſt one“ 
will, unawillingly. 

CONTRA'DA, 5. . [contorno, paeſe 
vicino] country, fields, province, ſhire. 

Contrada | ttrada] rect. 

CONTRADDA'NZA, . . country- 
dance. 

CONTRADDE'TTO, 5. mm. [contrad- 
dizione ] contradiction, contrariety of 
avords, gainſaying. 

Senza contraddetto, without diſpute. 

CONTRADDICE'NTE, adj, [che 
contraddice ] contradicting, gainſay- 
ing. 

„eee 4. n. con- 
traddizione] contradiction, diſpute, gain- 
ſaying. 

CONTRADDICITO'RE, v. Contrad- 
dittore. 

CoxnTRADDYRE dire il contrario] 

e .to gainſay, to ſpeak a- 

ainft. 

Contraddire [opporſi] to oppoſe, to 
ditt and, to thwart. 

La voſtra vita contraddice a quel 
bene che ſi dice di voi, your way 0 
living wrongs the good opinion peo 
have of you. 

CONTRADDIRI'TTO, . . | taſſa 
che paga il reo] fine, penalty paid in mo- 
ney for an offence. 

CONTRADDITTO'/RE, 5.7, [che con- 
traddice] a contradictor, one that loves 
to contraditt. 

CONTRADDITFO'RIO, adj. [termine 
di logica] contradiftory, when two pro- 
poſitions are contrary both in quantity and 
quality., ; | 

CoNnTRADDITTU/RA, 

CoxTRADDIZIO/NE, 
diftion, gainſaying. + 

CONTRADLAME'NTO, 3. n. [il con- 
traddiare, contraſto, oppoſizione] op- 
jofition, contrafl, the ad of contraditting, 


contradiction. 
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] fo to contradie, to gain- 
azainfl, lo hinder, to. be C64» 


ary. 
Contradiare i diſegni di qualchedu- 
no, to oppoſe, to thwart another's deſigns. 
CONTRADICIME'NTO, v. Contradi- 
amento. | 
ConTRA/DIO, 5, u. [avyerſario] ad- 
wverſary, oppoſer, one that is againſt an- 
other, adverſe party. 
Contradio 10 eſa, diſpetto, vergo- 
gna] effence, ſpite, ſcorn. 
Contradio, adj. 3 contrary, - 
oppofite, —_— againſt, overthwart. 
Contradio [dannoſo] bad, prejudi- 
cial, hurtful. 81 
CoxnTRaDIO's0, adj. [dannolo, ſco- 
modo] hurtful, prejudicial, damageable, 


diſad vantageous. 


CONTRADIRE, v. Contraddire. 

CONTRAENTE, . n. [che contrac] 
that contraditts.. 

CONTRA'ERE, v. Contrarre. 


CONTRAFFACIME/NTO,,s, . [il 
contraffare] counterfeiting. | 
CONTRAPFACITO/RE, . mm. (che 


contraffa, imitatore] counterfeiter or imi- 


tator. 

CONTRAFFA'RE [imitare, far come 
un altro per lo piu ne” geſt to counter- 
feit, to imitate, to mimick, to ape. 

Contraffare [ ſalſificare, come de'me- 
tall}, e ſimili] o counterfeit, to adulte- 
rale. 

Contraffare [contravvenire, diſubbi- 
dire alle leggi] to contravene, to infringe, + 
to att contrary, to oppoſe. | 

Contraftarſi ſtrasformarſi, traveſtir- 
h] to diſguiſe, counterfeit, conceal, diſ- 
emble, 

8 Contraffatto, ay: [falſificato] coun 
terfeit, counterfeited, imitated, falſified. 

Contraffatto [ traveſtito ] diſguiſed, . 
corcealed. 

Contraffatto brutto, ſtroppiato della 
perſona] deformed, ill-fawvoured, crooked. 

CONTRAFFO/RTE, 5, m. ſorta di ri- 
paro] @ ſpur. 

CONTRAGGE'NIO, 5, mn. antipathy, - 
averſion. . 8 

CONTRAIME/NTO, 5. n. [il contrar- 
re] contraction. ; 

ConTRAVRE Copporſi] 10 22 10 
oppoſe, to ad contrary to order. Not uſed. 

CONTRALLE/TTERA, . f. [contra- 
mandato] a countermand. | 

CONTRALLIZZA, 5. f, [ſteccato piu 
baſſo della lizza poſtole aN 
counter li. 8 

Cox TRA LTo, 5, n. [ voce della mu- 
ſica] a counter treble in muſicł. ; 

 CONTRAMMANDa'RE { rivocar Vor- 
dine] /o countermand, to forbid, to cone 
tradict former orders. > 

Contrammandito, . m..[rivocamen- 


to della commiſſione] , countermand, a 


revoking of a former command. 
CONTRAMMI/NA, . f. * fatta - 
per riſcontrar altra mina] @.counter- 
mine, 9 705 | 
CoxnTRAMMINA'RE {far contrammis - 
ne] to counter mine. 1 
CONTRAOPERAZIONNE, 3. f. [cffet- - 


to contrario che fa una medicina}]-.a/ 


contrary cet. ; 


CoOxTRADIA'KE | far contro, "7% * W 
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COMTRAPFALA'TA, . . [palata fat- | 


ta ar ucontro] counter forts, 


COnTRAPPA'S5SO, 5. . [la pena del | bond. 


taglione} e talion laws, as we ſay, limb 
for limb. | 
Contrappkſlo [ ſorta di ballo] à coun- 
ter- ep, a Counter-pace, 
ONTRAPPE'1,0, ex. 4 contrappelo, 
again the hair, or againſl the grain. 
ConTRAPPESSWVRE ({ adeguar con 


peſo} fo counterporſe, to mweigh one thing | 
againſt another, counterbalance, to cun- | 


tervail. 

ConTRAPPESO, . m, (coſa che 
adegua un'altra nel pelo} a counter poiſe, 
weight, 

Contrapptſo di ballatore di corda, a 

or pole. 
8 — quel piombi avvolti alle 
ruote degli oriuoli per farli muovere | 
the leads. 

COxnTRAPPONIME/NTO, 3. . [il 
conttapporre] of poſition, hindrance, rub, 
flap, eblacle. 

CoxTRAPPO/RRE [por contra, op- 
porte] io oppoſe or ſet againſl, to thwart 

Contrapperſhi (opperſi] to offpoſe, 10 
hinder, to be contrary. 

CONTRAPPOSIZIONNE, . . { contrap- 
1 pon, hindrance, ob- 

acle, 

ConTRAPPO'STO, adj offoſite, con- 
frary, off ojed. 

. 4. m. the oppaſite or 
contrary. 

CON tRAPPU'STO, 5s mm, [termine 
della muſica} counterpoint in muſicł. 

CONTRAKRIAME'NTE, adv. [al con- 
trari'o] contrarily, quite contrary. 

CONTRARIA/KE (| Contradiare ] fo 
contradict or gainſay. 

CONTRAKIETA),, 

CONTRARIETA/DE, 

CoNnTRARILTA'TE, J 57. /. [oppoſi- 
zione] contrarie'y, eppaſitian, diſagree- 

ment. 


Contrarieta ( malvagità, controverſia] | 


. contradiction, malice, ſpite. 

Contraricta [avverhta, tribolazione 
ad ue fity, misfortune, calamity, miſery. 

ConTRAkKIO, adj, [uppolto} con- 
trary, oppejite, repugnant, againſl, over- 
wart, 

Contririo [nocivo] bad, unwholeſome. 

Contrivio (disfavorevole, avverio] 
ns adverſe. 

ortuna contraria, cræſ or adverſe 

Jortune. 

Contririo, s. m, {V'oppoſto] contrary. 

10 fo il contrario, I know the con 


8 
Al contririo, adv, on the contrary, 
Juile contrary, pant bþ 

CONTRAKIO'SO, adj. v. Contrario, 

CONTRA'RO, adj, v. Contrario. Only 
w/ed in poetry for the ſake of the rhime. 

ConTRAkRE, o CONTRAERE Iſta- 
bilir concordemente] to contradt, cove- 
nant or bargain. 

Contrarre matrimonio con qualche- 
dono, ts contract marriage with one, to 
mar'y 0/18, 

Contrarre amicizia, to contract, en- 
gage, or knit a friendſbip. 

. CONTRASCA'RPA, J. . {riparo i 
rincontro della ſcarpa] a counterſearp, 
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_ CoxmTrascai'tTA, . f. [ ſcritta, 
che annulla la prima ſcritta] @ counter- 


» CON 
ſpeſa ] to contribute or give ſomething 


with others. 

Contribuire ſindurre}] to contribute, ty 
conduce, avail or help. 

Contribuire alla fortuna di qualche. 
duno, to contribute to one's fortune. 


CONTRASCRI'VERE | (crivere il con- 
trari0] % write againſt, or the contrary, 
CONTRASCRI'TTO, adj, counter- 
written, a counter fart of a bond. CoNnTRIBUZIO'NE, J. F. [concorri. 
CONTRASSEGNA/RE [far un ſegno, | mento, ed adjuto con la fpela} contribu. 
per riconoſcere, e render la fciittura | tion, a joint giving of mon towards any 


pit autentica] ts counter ſign. bujineſs. 
Contraſſegnato, adj. counter-figned. Contribuzione [gabella] contributiyn 
CONTRASSE'GNO, 5. mm. [|egno per er lax. 
riconoſcere] a tchen, fign or mark. CONTRISTAME'/NTO, 5. . [travya. 
| CoxnTRASTAME/STO, 5s. mm. (con- glio d'animo, affanno} Hictiun, trouble, 
' traſto} à contraft, debate or diſpute. forrow, anguiſh, vexation, pricy. 
COnNTRASTA/NTE, adj, [che con- CoxTRISTA'RE (travaghare, pertur. 
traita] re/fling, withflanding, firiving or bare] to afflitt, to grieve, to trouble, ty 
'flanding agarinfl, caſi down. 
| CourTRASTAN/ZA, 5 f. [contraſto) Cos rT ASTA | affliggerſi I 1 
a contraſi, debate or diſpute. 


\ grieve, to be afflified, troubled or ca 


| CONnNTRASTA'RE [oltare, reſiſtere] o down, ts be concerned. 
withſtand, to re/ift, to contend, to conte, Contriſtato, adj affifted, grieved, 
to firive, to wrangle or hinder. troubled, wexed, diſqmeted. 
Mal contiaſtiamo contro al noſtro CoxTRisTATO'A:s, 5. n. [che con. 
' deſtino, in vain we flrive againſ} our triſta] affliding, he that affiitts, a 
 deftmny, veæer. 
 CoxNTRASTATO'RE, . n. [che con- Cox TRIsTATRTCE, feminine of con- 
traſta] an adverſary, an offoſer, an ad- triltatore. 
verſe party. CONnNTRITAME'NTE, adv, [con con- 
CONTRASTATRIYCE, fem of contra- trizione] with contrition, 
ſtatore. CoOnTRITA/RE [( minutamente tri- 
CoxnTRASTO, g. m, [diſputa] de-| tare, iminuzzare} to mince, to mangle, ty 
bare, flrife, contention, quarrel, conteſt, cut, rend or tear to pieces, ; 
diſpute, altercation, controverſy. CoNnTRI'TO, adj. da contritare ] 
CONTRA'TA, v. Contrada. Obſ, + minced, mangled, rended, cut to pieces, 
COonTRATTAME/SNTO, 5. . {ilcon-| Contrito [che ha contrizione, pen» 
trattare] contratting, the aft of going tito] contrite, ſorrowful, very penitent, 
about a bargain. CONTRIZIO'NE, 4. [ dolore de 
COoNnTRATTA'RE [vendere, o impe- | peccati commeſſi] contrition, a fſorroy 
gnare per via di 3 to contract, for fin, proceeding from love to God, mort 
covenant or bargain, to make a contract | than for fear of puniſhment. 
or bargain, to ariicle. CoNnTRO, prep. | denota oppoſizione, 
Contrattar debiti, #9 run into debt, to e contrarieta, ſerve al ſecondo, al terzo, 
contratt debts. e al quarto calo] again, contrary to. 
CONTRATTAZIO'NE, v. Cams Contro [a rincontro, a rimpetto] 
mento. | 1 
Cox TRATTE'MTO, adv, [fuor di] Contro [contrario di pro] oppoſite to 
tempo] unſeaſonably, preprſierouſly. | pro. | 
Fare una cola a contrattempo, to d a Pro e contro, for and againfl, pro and 
thing unſeaſonably. con. 
CONTRA'TTO, 5. n. [ſtromento, o Controvare (fingere, inventare] # 
ſcrittura pubblica che ſtabiliſce le con- invent, io feign. ; 
venzioni] a contract, deed or inſtrument, Controvito, adj. { finto] invented, de- 
articles, bargain, agreement, covenant. | viſed, found out, contrived. _ 
Contratto di donazione, a deed of  CONTROVE'RSIA, 5. F. [litigio, quil- 
gift. + tione, conteſa, ma per lo piu in materia 
Contratto, adj, [da contrarre] con- | di religione] controverſy, debate, dijpatts 
trated. CONTUMA'CE, adj. [caduto in con- 
Contatto ſ rattratto, rattrappato] im tumacia ] contumax, a criminal a 
potent, that has liſi the uſe of his limbs. | being ſummoned doth not appear before 
CONTRATTU/RA, 3. J. v. Contra- | the Judge. 
Zione, Contumice [ contumacia ] contumacy- 
CONTRAVVALLAZIO'NE, 4 f. coun-| CONTUMACEME/NTE, adv. | con 
tervullatien. A fortification term. contumacia] flubbornly, frowardly. ; 
CoxTRAVVELE/NO, 4. n. [antidoto] Cox r uu iA, 3. J. [1] diſubbidire 
counter -porſon, antidote. a giudici o a' prelati] contumacy, con- 
CONTRAVVENTRE [diſubbidire alle tempt of the court. 
leggi] to contravene, to infringe, to break Contumiacia 1 contumaq, 
a law, cuftom or privilege. flubbornneſs, wilfulneſs. Be 
COonTRAVVENZIO/NE, 5. f. counter- CONTUMPLIA, J. f. [villania, ol- 
vention. traggio] contumely, abuſe, affront, re- 
CONTRAVVERSITA', 5. . [contro- | proach, ſcurrilous language. 
verſia, contrarietà] controver/y, debate, | CONTUMELIOSAME'NTE, adv. cou. 
diſpute. tumelioufly, outrageouſly. : 
CONTRAZIONE, 3. f. [ raggrinza-| CONTUMEL10'SO, adj. (oltraggioſo, 


| ConTaiBUYRE [L concorrere nella 


mento di nervi] contraction. villano, 4 contumelions, outra- 


c04us, abuſive, offrontive. 
& N five, Courun- 


CON 
ConTURBAGIO'NE, 4 f+ | 
COnTURBAME'NTO, . n. ; 
COoxTURBA'NZA, 5. J. [i] con- 

turbaie ] diflurbancey quarrel, diſpute, 
rang ie. 

Con rURBA'RE (alterare, turbare] 10 

diſturb, to diſquiet, to trouble, to wex, to 

c. | 

Conturbato, adj. diflurbed, tronbled, 


ed. 
ConTuSiO/NE, . F. [ammaccitura | 


antuj mn. 
7 8 ru's0, adj, [ammaccato] that 
hat a contuſion, 

ConTUTTO, : 

ConTUTTOCHE, ady. ¶ quan- 
tunque, benche | altheugh, altho', though. 

CoxTUTTOCLO, ady. | nulladime- 
no] kowerer, nevertheleſs, yet. 

COxTUTTOSIACIOCCHE', adv. 
quantunque] although. Obſ. 

CoxvALESCE'NTE, adj [che è u- 
(.ito novellsmente del male] in a fair 
way of recuvery, on the men ding hand, 

Eiler „ to recover, to be 
tn the mending hand. 

CoxvaLesScCE/NZA, 5. f. [principio 
di ricoveramento di anita] conwaleſ- 
cence, or conyaleſcency, a recovery of 
health. 

Coxvarllina'Re [fortificare] to cor- 
roborate, ts confirm, to firengthen. 

Convalidato, adj. | corroborato |] cor- 
roborated, confirmed. 

Conva'LLE, #8. J. Obſ. [valle] valley. 

CoOnve'GNaA, 5. f. 

CONVE/GNO, 3. u. 5 [convenzione, 
accordo] a cournant, a bargain, an 
agreement, convention. 

Convegno [ condizione] condition, na- 
ture, diſpaſition, quality or circumflance. 

CONVELLERE, I 4 Obſ. ts contract. 

CONVENE'NTLE, Fs, n. | patto, o pro- 
meii1] covenant, articles agreed on, an 


| Non biſogna mai ſpendere 
convenevole delle ſue forze, one muſt 
never ſpend more than his tircunflances 
will allow him. 
| Fare i convenevoli [far cerimonie}] fo 
make compliments, 

Stare su i convenevoli, to fand upon 
ceremonies. 

Al convenevole, adv. [con venevol- 
. conveniently, ſuitably, agrecab y, 

ty, 

. 

CONVENEVOLE/ZZA, : 4. F. [con- 
venenza ] conventency, fuitableneſs, a- 
greement. 

Convenevolez7a [Ponefto, i] conveni- 
ente] equity, decency, /onefly, ſeemlineſs. 

Convenevolezza | conſeguenza } conſe- 
quence. 

CONVENEVOLISSIMAMENTE, adv. 
moſi comfortably, cenventently. 

CONVENEVOLME'NTE, adv. [con 
venientemente | decently, conveniently, 
commodionſy, c:mjortably, pretty well. 

De be i di fortuna convenevolmente 
abbondante, preih well in his circum- 


'flances, that lives comfortably. 


CoNVENIE'NTE, adj. [convenevole}] 
convenient, agreeable, ſuilable, 

Conveniente | decente ] convenient, 
ſeemly, meet, decent. 

Conveniente, 3. m. [ coſa convenevole 
da farſi] decency, ſeemlineſs, neceſſaries, 
CONVEeniency, Convenience. 

CONVENLENTEME'NTE, adv. | con 
modo, con decoro] conveniently, commo- 
diouſly, decently. 

ONVENIE: TISSIMAME'NTE, adw, 
mol conveniently, commodiouſly, decently, 

CONVENIENZA, J. J. (decors) de- 
cency, comelineſs, ſeemlineſs. 

2 i. m. [dovere] 
duty, dewoir, part. | 

CONVENVRE (far patto] fo agree, to 


agreement, a contract. 
Ollervare il convenente, 0 keep one's 
tromiſe. | 
Convenente f fatto, particolarita } 
deed, ation, particularity or thing done, 
Convenente [cagione] reaſon, cauſe, 
ſubject 
Convenente ſ ſtato, condizione] con- 
dition, flate, nature, circumflances. 
Convenente [via, modo] means, way, 
ccurſe, expedient, 
CONVENE/NZA, o CONVEGNE'NZA, 
1. }. | patto, convenzione, condizione] a 
wvenant, bargain, agreement, condition, 
articles, clauſe, capitulation. 
Convenenza [proporzione, 6 confor- 
mig] proportion, a;reement, agreeable- 
ne/1, anſwerableneſs. 
CONVENEVYOLE, adj. [conforme al 
overe, ragionevole] convenient, proper, 
Juitable, fit, agreeable, | 
Cunvenevole {dicevole, decente] con- 
venent, meet, pat, decent, equitable. 
Convenevole (atto, capace] capable, 
able, apt, fit. 
Convenevole ¶baſtante] ſufficient, ne- 
ceſary, reguiſite. | 
. coſa &, it is reaſonable or 
Convenevole, 5s. . [convenienza} 
decency, convenience or conveniency. 


firike up a bargain, to covenant, to bar- 
gain. 

Convenire [eſſer conveniente] to be- 
come, to be proper, ſuitable or agreeable 
to ſuit with. 

Convenire [eſſer conforme, affarſi] 0 
agree, to be agreeable, 

Convenire [eſſer di biſogno, di ne- 
ceſſita] to be mecefſary, convenient, ex- 
pedient, fit, requifite, meet. 

Ci conviene partire, ave muſt go 
away. 

Convenire [accozzarſi, adunarſi] to 
meet, to convene, lo come together, to af- 
ſemble, to call together. | 

Convenire [chiamare in giudizio] to 
cite, to ſummon. 

CoxnvenTa/RE [| addottorare ] Yo 
give or take the degree of a doctor. Obſ. 

CONVENTA'TO, adj. [addottorato] 
2 has taken the degrees in any ſcience. 
Obſ. 

Cox vEN TAE Io NE, 5. F. 
ventare] the giving or taking t 


il con- 
degrees 


of a dbclor. Ob. 


ConveNnTVCOLA, 5. J. ? 

Cox vENTI/ Colo, 5. n. S [congre- 
gazione, adunanza] conventicle, private 
meeting. 

Cox vENTIN A/ To, adj, Obſ. v. Con- 
ventato. | 


. 


: ee 
oltre al | 


” Fs 


CoxnyeixTo, . mr. [congregazione, 
adunanra] an afſembſy, a congregation, 
ſociety or cim any. 

Convento [abit2zione de* frati] con 
vent, monaſtery, religious hauſe. ; 

Convento[conventazione ] the degrees 
doctor. Obi. - 

Convento [patto, convenzione] bar- 
gain, cement, contract, covenant. 

Di pian convento, with mutual con- 


ſent. 


Convento [quel ſegno che rimane tra 


due coſe commeſſe e legate infiene, 
come di pietre, di mattoni, di legnami, 
e ſimili] a joint, or ſeam, 

 CoxveNnTUA'Lt, adj. [di convento, 
di ſtanza — conventual, 'of 
a convent, 

Fate conventuale, a conventual /rrar. 

CoxNnvenu/To, adj. [da convenire} 
agreed on or upon, v. Convenire. 

Secondo'l noſtro convenuto, acrord- 
ing to our agreement. 

CONVENZIO/NE (il convenire, patto] 
covenant, articles, an agreement, a con- 
tratt. 

CONVERSAME/NTE, adv, on the con- 
trary. 

ONVERSAME'NTO, 5. n. [conver- 
ſazione ] converſation, diſcourſe, aſſembly, 
meeting. 

CoNnveERSA'NTE, adj, { che con- 
verla] converſant, converſing, 
verſes. 

ONVERSA'RE [uſare, trattare in- 
ſieme, bazzicare} to corwerſe, to fre- 
__ to keep company, and be familiar 
Twin. 

Converſare ſintertenerſi, dimora e in 

ualche luogo] to live, to dwell or 


| . adj. canderſed, frequent - 
ed, lived, 8 

CONVERSATO'RE, . n. [che con- 
verſa] that converſes or keeps company, 
companion, | 

ONVERSAZIO/NE, 5. f. [i] conver- 
fare] converſation, diſcourſe. | 

Converſazione [la gente unita che 
converſa infieme] converſation, aſſembly, 
meeting. 

CONVERSE'VOLE, adj, [ſociabile, af- 
fabile] conwerſable, ſociable, eaſy or free 
of acceſs. 

CoONVERSIO/NE, 3. . [rivolgimento 
di penſiero dal male al male, il convet- 
tirk ] conwver/ion, change, tranſmuta- 
tion, | 
ConvEr/Rrs0, adj. [da convertire, ri- 
volto] converted, turned, changed. 

Converſo, s. n. [quello che porta a- 
bito della religione ed è laico] a lay- 
brother in a religious order. 

Converſia ſ quella che ſerve Valtre mo- 
nache] a lay: ſiſter in a nunnery. 

CONVE/RTERE, v. Convertire, 

CONVERTI'BILE, adj. [atto a con- 
vertirſi] conwertible, transformable, al- 
terable, changeable. | 

CONVERTIME'NTO, . . [conver- 
fione, tranſmutamento ] conver ons 
change, tranſmulation. : 

Cox vENTYRE [traſmutare, trasfor- 
mare} to convert, turn or change, pref. 
convertiſco. | , 


thatcon- 


— 444 a2 «+ — 


„ a. 


rabbia, 


N 


preſſo a convertirſi in 
was alma mad for grief. 

Convertire {rivolgere ad alcuno Ia 
mente dal male al bene] 1 convert or 
make a convert, 

Convertire ſ far mutar penſiero, vo- 
lonta, 0 animo] to change, io alter one's 
mind or reſolution. 

— vertire a ſe, to appropriate to one's 

7. 
Convertire volgere] 4 turn, 

Convertire gli occhi, to turn one's eyes. 

Convertire ſtornare indietro} to re- 
freat or go back, 

Convertirh [tranſmutarſi] to turn, to 
change. 

Convertirh [ pentitſi, cangiar vita] to 
mend. 

Convertirſ, to be converted. 

Convertito, adj. converted, turned, 
changed. 

Un convertito, a convert, 

CONnvEeRTIVVLE, adj,  volubile] un- 
conflant, fickle, uncertain, changeable, va- 
riable, Obi. 

Conve/$30, 3. n. [il di fuori del 
concavo] convexity. 

Con veſſo, adj. [curvo al di fuori] 
condiex 

Co vIA “AE [accompagnar per via] 
to conugy, attend, accompany or guard. 

Conviato, adj. conwoyed, attended, ac- 
— ied, guarded, 

'ONVICI/'NO, adj. | circonvicino } 
neighbouring, adjacent. 

Un convicino, a neighbour, 

CONVINCE/NTE, adj, [chiaro, evi- 
dente] convictiue, convincing, clear, 
evident, plain. 

Conviixncers {[provare altrui il ſuo 
delitto o'l ſuo torto] 10 convidt or con- 
wince, paſſ. convinh. 

Conviy/iTo0, adj. convidled, convin- 
ced, 

CoxviTa/reg [chiamare a convito] 
fo invite, to bid or defire to come. 

Couvitare a ptanzo, to invite to din- 
ner. 

Convitato, adj. invited. | 

Con vi ato, s. m. [chi interviene al 
convito] agu. 

ConviTatORrE, g. n. [che convita, 
che fa convito] an inviter. 

ConviTaTkl'ce, fem. of convitatore. 

ConviTVG1a, ./. [cupidigia, deſi- 
derio] covelouſneſs, concupiſcence, luft, 
eager defire, loue, appetite. 

ConvyvrTo, 4. mn. | ſplendido deſinare, 
o cena] banquet or banket, feaff, 

Convi'TtTo, . m. [il convivere] the 
Hate of living together. 

Convitto, s. M. [luogo ove ſi convi- 
ve] place where perſons live together. 

CONVIVE'NTE, adj. [che convive}] 
that lives with another or with others. 

Convi'vERs {vivere inſieme] to live 
together. 

Convi/vlo, 3. m, [convito] a feaft 
or banquet, 

Convizis'RE [dir villania] to rail, 
to 2 to flander, ſpeak ill, revile. 
Obſ. 

Convizla'TO, adj, railed, re viled, 
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_ ConviziaTORrE, . . a backiuer, 
anderer, an ill tongue, Obſ. 


TO. 
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railing bm. Ob, 

ConvV7Z10, 5. mn, {ingiuria di paro- 
le] flander, detraction, railing, reviling, 
backbiting. Ov, 

 CONVOCAME/NTO, . mm. convoca- 
zione. 

Cox voc“ chiamare per far adu- 
nanza] to convoke, aſſemble, or call to- 
gether. 

Cox voc ro, adj, convoked, aſ- 
* bled, called together. 

CONVOCcAzZIO'NE, . , [il convo- 
care] convocation, a calling together, an 
aſſembly. 

CoOnNvOGLIA'RE 

ConvojarE | { accompagnar 
per ſicurezza] to convey, attend, accom- 
| *. or guard. 

On voaLio, 

Cox vojo, l 5. n. [accompagna- 
mento per ſicurezza] a convoy. 

Convoglio [piu vaſcelli da carico, con 
convoglio] à convoy, company of mer- 
chantmen with their convoy. 

Convoglio di provviſioni, a convoy of 
prowmifions and ammunition. 

ConvoiTt0O's0, adj. [avido, cupido] 
covelous, greedy, Obi. 

ConvOo'LGERE | voltare piu volte, e 
s'applica a coſe ſporche] to wallow, to 
tumble, to roll, to welter. 

Convolgere nel fango, to tumble in 
the dirt. 

Convelgerſi ſu la neve, 10 roll upon 


* 
ONVO/LTO, adj. [imbrattato, ſpor · 
cato] fouled, all dirty. 

Convolto [da convolgere] tumbled, 
rolled, wwallowed, 

CoNnvULSIONCE'/LLA, J. J. a little fit 
of conwvuljion, 

ConvuLslO'NE, sf. [Vintirrizzirſi, 
erritirarſi ne* nervi] convulſion, convul- 
ion fit. 

Cox vuts “vo, adj, [che genera con- 
vulſione] convulſive. 
| ConvU'Ls0, adj. [che ha convul- 
ſione] convulſive. 

COOPERAME'NTO, . . [Ccoopera- 
zione] co-operation, a working together 
with, 

COOPERA'NTE, adj. 3 

Cooperante, f. m. [che opera infieme] 
a co- operator. 

CooPERA'RE [operare infieme] 7 
co-operate, to work together, in preducing 
the ſame effect. | 

CoOOPERATORE, s. n. [cooperante] 
co-operator, a fellow-1worker. 

COOPERAZIO'NE, 5. f. [il cooperare] 
co-operation or working together, 

Coo'RTE, 5. f [quantita di ſoldati] 
cohort, the tenth part of a legion 

COPERCHIA/RE [Coprue] o cover. 

COPERCHIE/LLA, 5. f. | coſa fatta 
naicoſamente per ingannare il compa- 
gno] fly trick, lurking 2 

CorE'RCH1O, 3. n. [quello con che 
alcuna cofa ſi cuopre] a cover, a lid. 

Coperchio peloſo [la cherica] a rio 
ſhaven crown, 

Il ſoperchio rompe il coperchio, 00 
much of any thing 1s good for nothing. 

CoPE/RT A, 5. f. [cola con che ſi cu- 


| 


2 a cover, 


| Convizlatri'ce, 4 flanderer, a 


- 


cor 


, Coptetadaldtte, 6 wowiky, o cone. 
Coptrta di lana, a blanket, 
Coperta d'una caſa, the roof of , 
4. 


rta di vaſcello, a deck. 
Coperta [velo, preteſto] cover, chak, 
pretence, blind, colour. 
f Sotto coperta, under pretence or ©. 
ur. 


1 di ſella, @ leather caſe for a 


CoPERTAME'NTE, adv. [di naſco- 
ſto, ſegretamente] covertly, cloſely, ſ+. 
eretly, in ſecret, privately. 

CoPERTI'NA, 2. . [coperta da letto, 
o ſimile] a coverling or cover let, 

3 adj. [da coprire] cover. 
ed. 
Strada coperta, a covered way, in far. 
tification, 

Coperto [ veſtito] clad or cloathed, 

Coperto di Piaghe, Full of wounds. 

Coperto [oſcuro, ambiguo] dark, + 
ſecure, ambiguous. 

W oy riſpoſta, dark or obſcure an. 
er. 

Parlar coperto, ambiguous ꝛvordi or 
diſcourſe. 

Coperto [ſimulato] cloſe, reſerved, 
diſſembling. 

Coperto, . n. [luogo coperto, tetto] 
covert, ſhelter, roof, lodging. 

Dor mire a coperto, to lie in a houſe. 

Stare a coperto, t@ be under a covert 
or ſhelter. 

A coperto, under covert or ſhelter, 

Coperto, adv. [ copertamente, di 
naſcoſo] covertly, cloſely, Jecretly, in ſe- 
cret, privately. 

CoPERTO JO, 1. . [coperta] a 60. 
ver, coverling or coverlet, roof of a 
hou LN | 

opert6jo [rete, ajuolo] a double net. 

CoPERTU'RA, 3. J. [coprimento| c- 
ver, ſhelter, roof, lodging. 

Dar copertura a qualcheduno, 70 fel- 
ter one, to take him into the houſe. 

Copertira [ apparenza, ſembianza] 
appearance, ſhow, outfide, likelihood. 

Co'PlA, 5. f. [dovizia, abbondanza 
abundance, plenty, flore, copiouſneſs, great 
quantity. 

Amo d'averne gran copia, I love 10 
have a good many of them. 

In gran copia, in abundance. a 

Queſto ci darà gran copia di ragio- 
* * this ill afford us great matter to 
lailk. gu 

Io di me ſteſſa gli concedeva intera 
copia, I give myſelf intirely io him. 

Haver copia d'una donna, 10 enjYy a 
Woman. 

Far copia di ſe, to proflitute ones 
2 | 
Copia [eſemplare] a copy, tranſcrift, 
extract, or duplicate of a writmg« 

Copia d*una-pittura o d'un 11tratto 
the copy of a picture. | 

Cori AE [traſcrivere] to copy 
write out, to tranſcribe. | 

Copiare un * to copy or draw 
frem an original. 

CorlATO/RE, * 
Cori'oLio, v. Compiglio- | 
wag hs Cor10- 


COR 


O6F1054ME — 3 
ente] copiouſily, abundantg. . 
i ſuperl. {di copioſo] 
mfi copious, plentiful, 

CorpiO'sITay 

Corpi0sITA'DE, | : | 

CoplioclITA'TE, s. J. [copia] a- 
Lundance, plenty, ore, copiouſneſs, great 

ally. ; 
ſ Cor10'so, adj. ſobbondevole] copt- 
$ur, abounding, plenteous, copious. : 

Corts TA, 5. u. {copiatore, quegli 
che copia] a copyiſt, a tranſeriber, he 
that awrites or copies. . 

CoP15TA/CCIO, 3. n. 1 co- 

tal a bad copyifl, a ſcrawier. 

1 J. i. — di dietro del 
£190] the nape, or the hinder part of the 
Lead. 

Coppa, . f. [vaſo d'oro o d' argento 
per uſo di bere] à cup. 

Servir della coppa, o help one to 
drink. \ 

Servir uno di coppa e di coltello, to 

be one's drudge, to ſerve one in every 
thin . 
Corre'LLA, s. f. [ vaſetto fatto di 
raſchiatura di corna, in cui gli ore fici 
danno la pruova all' * coppel or 
cuppel, 

Argento di coppella, fine filver. 

Mettere alla coppella, !o put to a 
trial. 

Coppella [vaſo comune di terra] an 
earthen pot. 

Cort, s. f. plur. [nome d' una ſe- 
guenza di carte da giuocare] a ſuit at 
car di, as we ſay heart. 

CoPPE'TTA, 5. J. [ventola] @ cup- 
pup -glaſs. 

Co'PPIA, . f. [due coſe inſieme, pa- 
jo] couple. 

CopPlE'RE, 5s. n. [che ſerve di cop · 
pa] a cup-bearer. 

CorPo, . n. [ſpezie di vaſo, orcio] 
a pitcher, a but, a vat, a tun. 

Coppo [il concavo dell'occhio] he 
hollow of one's eyes. 

Coppo [bicchiere ] a cup or drinking 
Tei. f b 
Cors NE, adj. [che copre] cover- 
wg, that covers. 

COPRIME'NTO, 3. #8. [il coprire] 
tht covering. 

Coprimento la coſa con che fi copre] 
4 cover. | 

Non ha coprimento addoſſo, he has not 
cluaths on huis back. 

Coprimento | conginngimenta del 
maichio con la ſemmina] the copulation 
eming beaſts, 

Cor {porre alcuna coſa ſopra 


che che ſi ſia che Vocculti o la difenda} 
ls cover, 


Coprire [diſſimulare, occultare] % 


ver, cloak, colour, palliate, diſſemble, 
Coprire (congiungerſi il maſchio con 
i femmina, ma fi dice propriamente 
_ beltie] te cover, 
oprixe un gi 
Fe 5 | n 10 leap or horſe 
Coprire una cagna, to cover a bitch. 
Coprirũ {metterſi il cappello] t put 
"nes hat on, 10 cover one's ſelf. 
Ii COPray pus on your hat, 
i cielo ſi copre di nebbia, the be- 
4 to be overcaſt, it grows cloudy, 


: 
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CorniTo/re, . . [che copre] & 
coder. 

Copritore di tetti, a tiler, a thatcher.' 

Copritore { ſtallone} a flalhon, 

COPRITU'RA, . J. a covering. 

Co/PULA, . J. [ congiungimento] 
copulation, coupling or joining together. 

CoPULARE [unire inſieme] ie couple, 
tie or join together. 

Copulärſi [ſcongiungerſi carnalmen- 
te] to couple or lie together. 

Cor[contrafted ſrem cogliere |/o gather. 

Cor [cuore] heart, 

Cox AGG, . m. [animo, ardire, 
bravura}) courage, heart, valour, flout- 
neſs, conftancy, reſolution, boldneſs, da- 
ringneſs, mettle. 

e deſiderio, volontà] defire, 
TUTNE. 

CORAGGIOSAME'NTE, adv, [valo- 


roſamente, intrepidamente] courageouſ- 
ly, floutly, waliantly, briſkly, reſolutely, 


. 


CORAGG10/S0, adj. [ intrepido, ar- 
dito, bravo] courageous, flout, waliant, 
brave, reſolute, bold, daring, fierce. 

CoRA'LE, adj. [cordiale, di cuore] 
cordial, hearty, free, open, fincere. Ob. 

Nemico corale, à profeſſed or mortal 
enemy. 
Corale {che feriſce il cuore] that 
wounds the heart, mortal. 

CORALEME'NTE, adv. heartily, cor- 
dially. Ob. 

CORALLI'NA, , [muſco che naſce 
negli ſcogli] coralline , 

ORALLI'NO, adj. [di color di coral- 
| lo] coral colour. 

CoORA'LLO, 5s. n. [pianta che naſce 
nel fondo nel mare] coral. 

CORALLU'ME, . n. [coſa attenente 
al genere del corallo] of corals. 

Cor ALME/NTE,adv. { cordialmente] 
cordially, heartily, ſincerely. 

CokA ME, 3. m. [aggregato di cuoi] 
all manner of dreſſed leather. 

Mercante di corame, a leather-mer- 
chant. 

CORAMPO/POLO, adv. [publicamen- 
te] public, in public, openly, before all the 
20 
Coka uvo' Is, a Latin word vulgar- 
ly uſed by the Italians io expreſs the fat 
and prominent bel of a man, 

Egli è un bel coramvobis, he is a 
very fat fellow, he has a very magnificent 
aſpect. Burleſque. 

Cox AA, 5. f. [inteſtini intorno al 
cuore] pluck. 

Corata di porco, a hog's haſlet. 

CoRATE'LLA, 4. J. lil fegato degli 
uccelli, degli animali quadrupedi pic- 
coli, e de' peſci] the liver. 

Cox A2 Z A, 1. f. [armadura del buſto 
fatta di lama di ferro] à breafi-plate, a 
cuiraſs. 

Corazza [ ſoldato a cavallo d'armadu- 
ra grave) a cuiraſſier. 

ORAZZA'JO, 5. mM, (che fa corazze] 
a cuiraſs maker, 

CORAaZZzvNA, 5. f. [dim. di coraz- 
za] a cuiraſs, an armour for the back 
and the breaſt. OE 

CORAZZO'NE, 5s. n. augment. of co- 
razza. . 

CoRBA, 4. f. Iceſta jnteſſuta di vi- 


5 o d altra ſimil materia] a baſket. 
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' Connacenivno, . . {perſona ſem - 


plice] afilly, fimple, feolyh man, a fim- 
pleton, a blockhead. 

CORBA/CCHIO, 5. . a 

CORBACCHIO'NE, 5, . vecel - 
laccio che dorme ne* campanili} a kind 
of raven, | 

EK corbacchion di campanile [che 
non ft laſcia ageirare, e muovere da pa- 
role] he is a rock, he is a cunning blade, 
he is as ſharp as a needle. 

CorBA/RE {andar gonſio a maniera 
di corbo] to puff, to ſwell or blow with 
pride. 

CorBe d'una nave, the ribs of a ſhip, 
the navel timbers, | 

CORBELLA'RE [cuculiare, minchio- 
nate] te make a jo of a perſon, io jeer, 
to ſeoff 

CORBELLATO'RE, 5. n. un che cor- 
bella] a man that makes a jeft of a per- 
ſon or thing. 

CORBELLATRVCE, feminine of cor- 
bellatore. 
 CoORBELLATURA, 5. f. ſcoffing, jeft- 
ing. 

CORBELLERI'A, 5s. J. trifle, idle tall, 
idle thing. 

CORBE/LLO, . m. fron ritondo fon- 
do piano teſſuto di ſtriſce di legno] a 
ſcutile, a doſſer. | | 

CORBELLO'/NE, 5s, n. augmentative of 
corbello, 

CORBE'ZZOLA, 3. [frutto del cor- 
bezzolo] the fruit of the arbut. 

CORBE'ZZOLO, . m. [pianta di non 
molta grandezza, e non perde mai fog- 
lia, fa il ſuo frutto molto diſpiacevole a 
mangiare] arbut-tree, or lrawberry*tree. 

CORBICI/NO, 5, m. [picciol corbo] a 
young crow, 

Cox Bo, 3. n. [uccello noto] à ra- 
VEN Or A CY0W. 

Aſpettare il corbo, to wait in vain. 

CORBO'/NA, 3. f. [borla comune de 
ſacerdoti d*una chieſa] a large purſe, 
wherein is kept the money of the priefis be- 
longing to a church, 

ettere in corbona, 0 looſe for good 
and all, 

Cokc ARE, v. Coricare. 

CORDA, 5. f. [fila di canapa, di lino, 
di ſeta, e ſimili rattorte inſieme, per uſo 
di legare] a cord, rope, line. 

Corda d'arco, a Sw, 

Corda per ballare, a dancing rope. 

Corda ſ per uſo del ſonare] a firing. 

Corda del collo, the tendons. 

Corda ( ſorta di tormento] , the firap- 


pads. | 
A corda, advy. (a dirittura] dire4ly, 
Araitly. | 


Corda magna I quel tendine groſſo 
che da' muſcoli della polpa della gamba 
va al calcagno, chiamato altrimente ten- 


Pallacorda ſ ſorta di giueco] fennis. 

Giuocare alla pallacorda, to play at 
tennis; . | 1 

CoRDEGGIA'RE ſeſſer a corda, a di- 
rittura] to be right in a fliraight line. 

CorDE'LLA I piccola corda ſchiacci- 
ata di ſeta o di refe che fi mette intor- 
no alle veſtimenta] tape, ribband, 

CorRDELLA, 5. J. : | 
|.» CORDELLIUNA,- . f. 


cola] a fmail-rope or cord. 


dine d' Achille] the tendon of the leg. 
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ConDraca, . f. [paſſion di cuore] 
a heart ſore, a pain at the heart. 
CorDVACo, adj, 
cuore] belonging to the heart. 
Paſſione —— in at the heart. 
CoRrDIALE, 44j. [di cuore] cordial, 
good for the heart. 
Cordiale [ ſviſcerato, affettuoſo] cor- 
dial, fncere, free, open, affettionate. 
Amore cordiale, à ſincere love. 
Cordiale [capitale] projeſſed, mortal. 
Nemics cordiale, a profeſſed or mor- 


[ appartenente al 


3 


* 


C 0 N 


— — Spaniſh leather, or Majorca 
ather. 

I cordovani ſono rimaſi in levante [fi 
dice di quelli che non temono d'efſer 
ingannati] the world is cunning now 
a-days. 

irar il cordovano [ trattare con diſ- 
fimulazione ] to uſe ſhifts, evaſion or 
tricks, to play faft or looſe. 

Coreg, v. Cuore. 

Cons Gd, . J. [correggina, cin- 
tura di cuojo] Arap, Itather- fring, latch- 


tal enemy. et, a ſhoe latchet. 
Cordiale, 3. mm. a cordial. Coreggia {il ſuon di quel vento che 
CorDIialita, 6 manda fuori per le parti di ſotto] 4 
Cor DIALITA'DE, { fart. 
CorDIALITA/TE, J . F. | ſviſcera-| Tirare una coreggia, to let a fart, 


tezza} cordiality, cordialneſi, heartineſs, 
fincere or hearty be. 

CORDIALME/NTE, adj. [con tutto 
cuore] cordially, heartily, fincercly. 

CORLICELLA, . 

Con DIN A, .J. 0 { dim. di cor 
da} a ſmall cord or rope. 

OKUIGLIFERO, xs. mm. | frate Fran- 
ceſcano, perche va cinto di cordigho] a 
cordelier, a grey friar of the Franciſcan 
order, Ob. 

Coba, J. n. [funicello pieno 
di nodi, cintura de' frati di fan Fran- 
ceſco] a cord full of knots, which the cor. 
deliers wear about their middle. 

CorDoGclia'reE [ dolerii di cuore, 
rammaricarſt} te grieve at the heart, 10 
be afflifted, troubled or caſt down, to be 
concerned or forrowful. 

Mi cordoglio molto della voſtra diſ- 
grazia, I am heartily grieved, at your 
misfortune. 

Cordoglio il voſtro caſo, I pity your 
eaſe. 

CORDOGLIE/SZA, . f. 

Cos bodo, 5s. n. 5 { dolore, 
affanno di cuore] @ heart ſore or grief 
of heart, ſorrow, grief. 

Si e fatto gran cordoglio della ſua 
morte, his death has been very much la- 
mented, 

CORDOGLIOSAME'NTE, adu. [con 
gran dolore di cuore] grievoufly, with 
great grief of heart. 

- CorDoGL10/50, adj. [doloroſo] for- 
roweful, doleful, woful, mournſul, grieved 
to the very heart. 

Fu veramente un aſpetto molto cor- 
2 really it was a wery moving 

gt. 
 CorBONCE'LLO, . n. { diminutivo 
di cordone} a ſmall but flrong ſtring. 
 CoRboxcivno, s.m. { diminutivo 
di cordone} a /mall firing. 

CorDO'NE, . „ [ corda lavorata, 
per diverſi ur a fring. | 

Cordone di cappello, a hat-band. 

Cordone [in architettura] a plinth, 


2 or edge of a flone, the outſide of 4 
u 


 Cordone {in fortificazione] the water 
table, placed even with the face of the 
rampart, from which upward is the pa- 
rapet, à cordon. 
ORDNOVANIE/RE, . n. [quegli che 
concia 4 cordovani o hi vende] a tan- 
ner, a cord-wainer or cordiner, a fhoe- 


| 


— 


COREGGIN]jO, 5. m. [facitor di co- 

reggie, o cinture di cuojo] a firap-maker. 
OREGGIA'TO, 51, n. [ſromento vil- 

laneico fatto di due baſtoni legati in- 
heme per battere il grano] a Hail. 

COREGGUNA, 5. J. (coreggia] rap, 
leather firing. 

COREGGIO'NE, . n. ſcoreggia gran- 
de) a large firap or leather firing. 

COREGG1UO'LA, . f. { erba | pad- 
doau- pipe, ſwine graſs. 

CorEGc1U0LO, 5. u. | firiſcia d. 
cuojo} a laicket, a fhoe-latchet. 

CORE'TE, 51. n. à bird ſo called. 

CoOR1A'NDOLO, 5. u. | frutto del co- 
riandro] coriander. ſeed. 

Coka Ngo, . . I ſorta d'erba } 
coriander, ( an herb.) 

Cox ic Rs [porſi giu per giacere] 
to lay dun. 

Coricark I inginocchiarſi ] to kneel 
down. 

Coricarſ [i] tramortare del ſole] 10 


ſeit as the ſun doth. 


Intra't levare e'l coricar del ſole, in 
the day, a poetical expreſſion. 


Coricire [ (otterar le viti o altre pt- | 


ante per propagginare} to lay the wine or 
other plants along. 

Cox ic ro, adj. lying, v. Coricarſi. 

Cox “uo, 5s. m. grappolo di coc- 
cole d'ellera] iwy-berries. 

Coat N To, . n. [ordine d'architet- 
tura] Corinillian, one of the five orders 
in architecture. 

Co'r10, s.m. v. Cuojo. 

Cor1'sTA, 5. u. [chi ordina il coro] 
a chnrifler, 

Coal zz A, 5. f. [ſpezie di malattia} 
a kind of diſtemper. | 

CoRNA'CCHIA, . f. [ uccello ſimile 
al corbo, ma alquanto minore] à rok, 

CORNACCHIAME'NTO, 5. . | Cica- 
lamento | prating, | Mean chat, chat- 
ing, chattering, talk 

CoRNACCHIA'RE cicalare] 10 talk, 
prate, pratile, chat, chatter. 

CoRxnACCHIONNE, J. . [che parla 
aſſ ui] a praller, a blab, a pratling man. 

Cornnamuu'sa, . f. [piva, ſtromento 
muſicale di hato] a bag pipe. 

Far cornamuſa dare ad intendere u- 
na coſa non credibile] o make one be- 
lie ve that the moon is made of green cheeſe. 

Corya're [ ſonare il corno} 10 ſound 
or wind a horn. 

Cornare gli orecchi {f dice a quel 
poco di zufolio che talor vi ſi ha dentro] 
to have & tingling in the ears, 
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ſmall horn; alſo cor netta. 


* 


CON 


Con vA“, . , ſeolpo di eorno 
Pagers pr ooo Js 

Dare una cornata, 10 hit with the 
horns, ſpeaking of animals. 

CORNATORE, 5. n. [ſonator di cor. 
no] he who Twindeth or bloweth 4 
horn. 

CoRNATU'RA, . J. [qualita, © fog. 
gia di corno] the quality or ſhape of a 

orn. 

CO'RNEA, 75. J. [una delle tuniche 
_ occhi] the third panicle : & the ge 
which is bright and ſhining, wherein the 
2 of the eye is placed, the horny ty. 
nicle. 

CornEGGia'rE [menzrin qua en li 
le corna] 10 tofs the horns to and again, 

Cornegg are [moſtrar fuor le corna] 
to ſhow the horns, 

La luna corneggia, the moon is in it; 
encreaſe. 

Corneggiare [quando i buoi manda- 
no per le parti di dietro il vento trop 
ſovente] to break wind as an ox does, 

CORNE'TTA, f. f. {{trumento myfi- 
cale da fiato] à cornet or ſmall ſhaume. 

Cornetra [inſegaa di compagnia di 
cavalleria } the p ovary of a troop of 
horſe. 

Cornttta [officiale che porta la cor- 
netta d una compagnia di cavalleria] the 
cornet of a troop of horſe. 

CORNE'TTO, . n. {picciol corno] a 


Cox NICE, 3. f. [cornacchia] a dau 
or rauen. 

Cor nice [ornamento e quaſi cintura 
d'un ediſizio] corniſb or cornice, in ar- 
chitecture. 

Cornice | ornamento, de' lavori di 
legnzme}] a frame for a lovking-glaſs er 
picture. 

CoRrnICE'LLA, J.. 

CORNICE/LLO, 3. n. 5 # piccio] cor · 
no] a lutle horn. 

CORNICIO'NE, . . [| cornice] 4 
large jrame for a looking-glaſs or a pic 
fure. 

CORNICOLA'RE, adj. 

. fatto a ſog- 
gia di corno] horned hke the moor. 

Cola Nõ, s M. [ſorta d'albero, cor - 
niolo] the cornil-tree, 

CO/RNIA, C 

Cox x IO LA, 4. . [| frutto del cor- 
niolo] cornil-berry. 

CoRN10/LO, 5. n. [cornio albero che 
fa il ſuo legno duro, produce il frutto 
di color roſſo, e di ſapor lazzo quando 
è maturo] the cornil. tree. 

CORNO, 5s. n. [queil oſſo lungo, 2 
cuto, e voto che alcuni animali quadru- 
pedi hanno in teſta] horn. pl. cot na, A. 

Cor no di cervo, Aar horn. 

Sonare un corno, ts blow a horn. 

Corno di lymaca, a ſnail horn. 

Recarh uno in ſu le corna {odiarlo] 
to hate one. 

Me I'ho recato in ſu le corna, I cart 
abide him, 

Far le corna ad uno [farlo cornuto] 
to cackold or cornute one. 

Portar le corna, to wear horns, io be 
a cuckold. © 

Corna della luna nuova, the horn! of 
the creſcent or moon in its increaſe. 

; Corno 


1 


| COR 
Corno [eſtremita de lati di molt: 


cofe] a corner. a ; 
8 d'un eſercito, the wing of an 
A N. 

s (bra cio d'un fiume] a arm 
of a river. 11 , 

Corno (alterigia, arroganza, inſo- 
lenza] pride, haughtineſs, arrogance. 
Fiaccar le corna ad' uno, ts abate one's 
ride. 

Corno [guidaleſco particolar de ca- 
valli} a ſore on a horſe's back, a galled 
back. 

Corno ducale [ehe porta il doge di 
Venezia] a ſort of a cap worn by the 
doge of Venice. Th” 

Non vale un corno, it is net worth a 

"1, 

F CornUvco/rla, . J. [abbondanza di 
tutte le colc, ed anco la figura ſtella del 
cor no pieno di molte coſe] plenty, a- 
bundarce, and alſo the horn full of many 
things painted or carwed in the hands of 
Plenty, or Amalthea. 

Conax, adj, {| che ha corna } 
horned. 

Cornũto [quello al quale Ia moglie 
non e ſtata tedele] @ cuckold. 

C020, . n. [adunanza di cantatori] 
chorus. 

Coro luogo dove cantano i preti in 
una _—_— choir, the quire of the church 
avherein the divine ſervice 1s ſaid or 
ſung. 

Coro vento, ch'e tra ponente, e ma- 
eſtro} the north aueſi wind, 

COROLLA/RIO, 5. n. [aggiunta] the 
wantage or over-meaſure, the overplus. 

Corollario {concluſion vera, che diſ- 
cende dalle coſe dette di ſopra] a true 
wiference from any argument, corollary. 

k Concluſione corollaria, a true conclu- 
on, 

Cox A, 5. f. fornamento di che fi 
einge la teſta a Ke] a crown, a diadem. 
Corona I maeſta regia, ſovranita] a 
erown, ſovereignty, 

Corona [regno] crown, kingdom, mo- 
naſtery. 

Corona ducale, corona di conte, o di 
marchele, a duke's, earl's, or marquiſ7s 
corone. 

Corona ſcerchio, circondamento] cir- 
cle, compaſs or ring. 

Farſi corona d'una coſa, to be ſur- 
rounded with any thing. 

Corona [ghir * crown, a g ar- 
nd, a wreath, _ 

Corona [la parte dell 7 delle 
beſtie che confina co* peli delle gambe] 
a horſe's coronet. | 

oj ljpre a corona [tagliare i rami 
degli alberi, vicino alla capitozza del 
pedale] 10 graff between the bark and 
the fort of the tree, 5 

Corona [filza di pallottoline bucate 
per novero di tagti paternoſtri e ave- 
marie} chaplet, a bead, a pair of beads. 

OKONA' JO, 5, m, (che fa corone] 
a chaplet-maker, 
Corno LE, 
crown, 


CORONAME'NTO, v. Coronazione. 


CORONA/RE [mettere altrui la cord- 
na] 10 cream. 


vol. I. 


- 


adj. ¶ di corona ] of | dy 


| Coronizre {circondare] 40 1e1Þiron, 
_ encompay/ . 

| Coronare {ricompenſare] 1% crown or 
reward. 

Coronäto, adj. [adorno di corona] 
crowned, environed, encempaſſed. 

CORONAZIO'NE, 5. . {[Coronamen- 
to] crowning or coronalicn. 

CORONCI'NA, | 
| CORONE'LLA, , f 

CORONFP/TTA, . . 4) {picciola co- 
rona] a little crown. 

CORPACCIA'TA, 5. F. a belly full. 

Fare una corpacciata di qualche coſa 
| 1 oth in gran quantita] ro eat 
ene belly full of ſomething. 

CORPA'CCIO, 5. u. [corpo grande] 
a bulky, big body. 

CORPACCIU'TO, adj. [groflo di cor- 
po] corpulent, bulky. 

Un uomo corpacciuto, a bulky, cor- 
pulent man. 

Bicchiere corpacciuto, a beliex glaſs, 
a large glaſs. 
| CoRPaccivToONNr, s . [ſuperl. di 
corpacciuto] ve bulky or cor pulent. 

CoRPICCrud' io, 

CoRPICE'LLO, [ 

CoRPic1'no, 4. m. [corpo pic- 
ciolo, e debole] a little wueak body. 

CORPO, 5. u. [materia tangibile, e 
viſibile] body. 

Il corpo umano, the human body. 

Corpo ¶ ſtatura] the Shape. if 

Bello di corpo, well ſhaped. 

Egli ha il diavolo in cot po, the devil 
is in him. f 
Guadagnar del ſuo corpo I far copia 
wn per prezzo] to profiitute ane's 

elf. 
/ Combattere corpo o corpo, 10 fight 
ſiagle, or hand to hand. | 

Corpo [pancia, caſſero] belly. 

Portarein corpo {parlando delle don- 
ne] to carry in one's belly. 

aſcere ad un corpo, 10 be born at the 
ſame time, 

Eglino ſon nati ad un corpo, they are 
fr,, 

Corpo I mĩſcuglio di differenti coſe] 
mixture. 

Ridurre ad un corpo, #0 mix all to- 
gether. 

Corpo di navilio, ½e hutk a ſhip. 

Corpo di guardia [numero di ſoldati 
che ſono in guardia] à guard or corps- 
de-guard. | ö 
2 orpo 838 congregazione 
*uomini , fact , company, 

Ridurre oy ge _ to afſemble or 
draw together. | 

Corpo di bottega ſtutti gli effetti che 
vi ſon dentro] a ſhop. 

Corpo [collezione di tutte opere 
d'un autore inſieme] all the works an 
author, 

Corpo di Galeno, all Galen's works. 

Andar del corpo, to void. 

CorPORA'LE, adi. Idi corpo, che ha 


corpo] corporal, bodily, that has a bo- 
corporale, the flrength of the 


or 2 corporale, a fingle fight. 


Nemico corporale [cice capitale! 
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bianco ſu } 

canſacrata] a corpural, a fine linen ufed 
at maſs. IRC wal ut A 

| CORPORALME'XNTE, au. {col 'cor- 
po] corporally, bedily. | KOs 
Vedere coi poralwente, to fee in per- 


ſon. | 

Punite corporalmente, to ijfli# à cor - 
poral puniſhment. 

CoORPORATU'RA, 5. f. [tutto'} com- 
poſto del corpo] the butkh, ie or plight 
of @ bady. | 

ConPO'REO, aj. [che ha corpo, del 
corpo] bodily, corporeal, that is of bodily 
ſuliſi auce, or pertaineth to the body. 

CORPULE/NTO, adj. [grave di cor- 
2 graſſo] .corpulent, big-bodied, fat, 
4877. 4 

CORPULE/NZA, . / aſtratto dicor- 
pulento] corpulency, bulkineſs, or groſſ- 
neſs of body. 

CorPvu/sCOLO, 5s. . [corpicciuols] 
a little ſmall body, a bodihkin. - © 

CoORPUSDOMINI, . . Trefia del 
corpo del _— Corpus Chriſt,” a feſ- 
tival appointed in ſiandur of the ſucrament 
of the Lord. | 

CorPU'To, adj. [corpacciutoÞ cor- 
pulent, big-bodied, Jat, groſs. 

Acre corputo, thick air. LM 

Cor Pv/zzo, 5. n. [picciol corps] 
little ſmall body. 

Corme (con lo largo] v. Cogliere. 

CoaR EDA“ ſarredare, ſornir di 
maſſarizie, dlarneſi, di firamenti]* ro 
equip, ſurniſb, accouter, ſet forth, pro- 
wide vc ries. n 
Corredare un vaſcello, to equip or fit 


a ſhip. 


. 
a 


houſe. AL 3.4 E 
orredato, adj, equipped, v. Corre- 
dare. 1 44 
CoRRE/DO, 7. . [| arredo,' _ 
mento } prowifion, all neceſſaries\ 
houſehold or huſbandry, the whole fun- 
lure. 
Corredo di nave, the riggings or tack- 
lings of a ſbip. | 
Corredo 2 che fi fanno alle ſpoſe 
all the woman brings her huſband befides 
her orury. ; 6 | 
Corredo (convito] a feaft, banquet, 
entertainment. 
Cavalier di corredo [perehe quando 
pigliavano il grado di cavalleria face - 
vano un convito publico] a knight. 
CORREGGE/NTE, » * [che 
corregge] corretiing, mat correfts. 
Coke] caſtigare, ridurre al 
hen fare] to corrett, reclaim or form, 
reprove, chide. pt £31 52, 
Correggere [parlando di ſeritture o 
ſimili, purgarle dagli errori; rimode - 
rarle] to correct, amend or mend, ' _ 
— — fo temper. ES 
| Correggere [governare] to govern or . 
N Ke wt 
Correggerſi [emandarſi de ſuoi falli] 
Correggerſi del bere, % i off 
drinking. ' | 2 | 
ConnEccr'volr, adj, [attom efſer 
corretto] -corrigibles.* OO 40! 


10 
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mortal or ſworn euemy. 
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Corredare una Caſa, %% Jurni/h a + 
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Conne ro, Al tempo che corre, as timer go. | Connrisyo'nDere [ confarſ, ayer 
| J correHlion, corretting, mending. Moneta che corre, monty that goes, propor zione, convenjenza] ts correſpoug, 
CORKEGGITO RE, . n. {che cor-| current money. ' | anſwer, to agree with, to accord, 10 ſuit, 

] correftor, reformer. Correr la berretta ad uno { vincerlo] | to match, 
| reggitore / principe, ſignore ]|!s overcome one, to get the beiter of | Corriſpondere [trafficare, far com. 
prince, bord, him. mercio inſieme] 10 correſpond, to deal, t; 

\-\ CORREGGITV'RA, 5, f. v. Correggi | Correr la medeſima fortuna, to be in| trade. 
mento. the 5 — caſe, _ Corriſpoſto, adj. anſwered, v. Cor. 

Connector, 1 . ferba] the orrer pericolo, to run the hazard. riſpondere. 


herb fwine-graſs or knot-graſi, blood-| Corſi pericolo d'annegarmi, I was} CorniTo0, wv, Corridojo. 


wort, like to be drowned. | CORRITO'RE, v. Corridore, 8 
CorReEGGIUO/LO, 5. n. [crogiuolo]| Far correr voce, to ſpread a refort or CORRITRICE, . f. [Che corre] 4 F 
crucible, a melting-pot made of earth for naut. | | £4duer, gadding or goffiping woman, £ 
the melting of metals, Corre voce, they ſay. La corritrice novella, /e common re. ! 
CORREGNA'RE (regnare inſieme ] 1 CorkRERVA, 5. /. [ſcorreria] incur- | port. N 
reign together, . ion, inroad, excurſion. CoRRYYO, 5. m. [ gonzo, troppo fi- 1 
COLRELLATYYO, adj. [termine delle | CORRETTAMENTE, adv. [ſenza er-|cile a credere] a bubble, a gully or I 
. ſeuole}] correliative, hawing mutual re- | rore} correttly. ninny. y 
lation. CORRETTYVO, adj, [che tempera, CURROBORA'NTE, adj, | che cor. 4 
CORRELAZIONE, 75. f. [aftraito die mitiga, termine di medicina ] cor- | robora | corroborative, ſerving 1 I 
correlativo] a mutual relation to another.) rectiue. frrengthen. 4 
CorretrTr, adj, m. f. (che core] Corrttto, adj. [da correggere] cor COkn0BORARE [ fortificare, dar for- 4 
running, that runs. retted, amended. 7, to corroberate, to Areng tlen, to con- 
Acqua corrente, running waer. Corretts | ſenza errori] corred, neat, | firm 
Moneta corrente, current coin or | without Fault. COP? ROBARATI'VO, adj, that corre. 3 
moncy. CORRETTO/KE, J. n. [che corregge) | 6/1 , that ftrengihens. I 
Ii meſe corrente, the preſent month. | correttor, reformer. CURROBORA'TO, adj. corroborated, 1 
A' dieci del corrente, the tenth in- Correttore di ſtampa, the corrector of | firengihened 4 
f, a printing-houſe. CORROBZORAZIONNE, 5. f. corroborge 4 
Prezzo corrente, the current price, the| Correttore di conti, a eficer that ex | tion, firengthering or conſi ming. Y 
price of the market, amines the accounts of the recervers. CORRODIME/NTO, . u. [rodimen- A 
to, corrozione}] a guaWing, a wr radiig, £ 


Corrente {diſpoſto] ready, inclined, CORRETTU/RA, 5. . 
one, | CORREZIO/NF, { [ correggi- | biting cr £71 ing. 
La natura dell'uomo & corrente a! mento, emendazione] correfion, cr- | 6575 EAE [rodere, con umare 2 
popo poco ſo eat, to eat up. 
e 


compiere il ſuo appetito, men are na- refing, mending, amendment. ] 

turally inclited to gratify their inclina-| Correzione {| riprenſione} corredtion, | Corrodere | tormentare, anguſliare) 

tions. , | reproef. to fret, vex, grieve or torment. 
Corrente [comyge] general, common, Correziône [caſtigo] correflion, pu- Corroderh 11 cuore, to fret one's ſeff, 

wriverſal. | niſhment. La geloha corrode le viſcert, jeakuy 
Queſta & Popinione corrente, this i Conga Bo, v. Corrive. wvexes, terms, gnaws the heart. 

the — opinion. . CornriDO'Jo, s, m. [andito ſopra le CorRO'MPERE [guaflare, contami- 

te, 4. n. [acqua corrente] cur-| fabriche per andar dall” una parte al“ | nare, i corrupt, taint, deprave, de- 

rent, fiream. | altra] a long g 4 bauch, ſpoil, adulterate or mar. 

Corrente d'acqua dolce, a freh, (ſea) Con RDO (frada coperta, ter-“ Le pioggia corrompe i frutti, rain 

mine di fortificazione} corridor or co - ſpoils the fruits. 

ndare contro'l corrente, ſo go again vered way, in fortification. Nez ldo corrompe la carne, heat taints 
am. Corridore [che corre] a runner. the meat, 

orrente ſtravicelſi ſottili che fi met-| Corridòri [cha fanno ſeorrerie] ſcouts. | Corrompere un zitella, i debauck a 


. 


N ton ne palchi, o ne” tetti fra trave, e CORRIE'RE, 4. m. virgin or girl, 
* trave] er (a piece of timber.) CoRRIE'RO, e [quello che 6 orrompere [indurre uno con dona- 
. CORRENTEMENTE, adv, [ repenti-| manda a portar le lettere, meſſo] a cou- | tivi a fare a tuo pro quel che non core 
— * —_— currently, ſuddenly, quickly, | rier, an expreſs. | viene] to corrupt, bribe or pervert. 
"3 Ax ſpeedily, faft. CORRIME'NTO, 5. m. {trapaſſamen-| Corromperhi [parlando de' frutti, 0 
4 | Co/xKERE [andare con eſtrema velo- to, il correre] a running or race, della carne, e fimili} 10 rot, to taint. 
_ cita] to run, te go apace. Il corrimento del tempo, the running | Corromperſi [ ſpargere il ſeme] 19 de- 
2 Correr la poſta, to ride poft, of the time. | file, to pollute one's ſelf. 
= Correre alla fine, 0 be @ dying. Corrimento di vento, the blowing of | Contomrr'vole, adj. ſatto a cor- 
__ Correre [parlando di coſe liquide] to the wind. romperſi] ccrruptible. | 
* 5 ho run, flow or fiream. | ConrisPONDE'NTE, adj. [che cor-| CORROMPIME'NTO, „ n. corru- 
_ Correr Vacqua, 10 ſail. riſponde, proporzionato, conveniente] | zione] corruption, ſpoiling, tainting, 16t- 
1 Correre ſoccorrere, apparere] to come, | agreeing, agreeable, ſuitable, anfwer- | tenneſs. 
= fo appear, to perceive. able, meet, fit, convenient, we CORROMPITO/RE, 's. . [ele cor- 
_ "= orrer 2 occhi da una parte, o Cꝙriſpondénte, 5. . | quello col rompe] à corrup ter or febaucher. 
1 book to one fide. quale fi ha corriſpondenza per affari] a| Corrompitore {faifificatore} /al/fer, 
"ff ' Agli occhi mi corſe un crociſiſſo, I correſpondent, one that holds correſpon- | forger. 
< 268 perceived a crucifix. dence. . . | OaROSIO/NE, x. |, [ rodiments } 
_. Correr nella memorja, to think of. CoRrnIiSPONDENTEME/NTE, adv.| corrofion, a gnatwing or jrettirg. 
1 - Correr un cavallo [ſarſo correre eſ- aptly, filly, agreeably. Cognos ivo, adj." | che corrode ] 
= ſendovi fu 'Juomo} to gallop or to run a ORRISPONDE'NZA, f. [commer- | corrofive, which has a'gnawing or frei 
=. horſe. (2/44 | | cio, amiciaia] correſpondence, good intel- | ting quality. 
3 | orrer Varringo [cimentarſi] to ex- | ligence, "ar 6 Un cortoſivo, J. mm a corroſive, a cu. 
2 poſe, to hazard or venture. Corriſpondenza [ proporzione, con- roding medicine. 


= Correr provincia, terra, o ſimile [de- venienza] agreeableneſs, correſpondence, | Corr0's0, s. m. corroded. 
48 | . vaſtare] to ſþvil, waſte, harraſr and ra- | proportion, anſwering, fiting, ſuitable-| CornroTTAME'NTE, adv. corrufll- 
* vaze a Y, lo mals inroads in it. neſs, likeneſs. CORROTTI BILE, adj, 8 


; - 
„ 94 : * 


bd 


Corrotto, adj. corrup ted, taintea, 

ibed. q . 
of di corrotta vita, a vicious or 

bauched man. | 
—_— corrotto, a confuſed order. | 

Corrotta fede, broken faith. 

Corrotto, 4. m. [pianto che fi fa a” 
morti] weeping or mourning for the dead. 

Corrucciales: [crucciarh] 7o be 
angry, to hy inlo a paſſion. 

Percht mi ti corrucci ? why are you 
anrry with me . 

Corrucciato, adj. provoked, angered, 

, Yaging. 
Nu 2 4. m. [cruccio, collera] 
ner, wrath, paſſion. 
5 Ch" jo vidi — gia di ſangue, e di 
corrucci, I knew him once to be a ſan- 
guinary and wrathful man. Dante. 
CoRRUCCIOSAME/NTE, adv. angrily, 
erviſhly, wrathfully. : 
f N adj. | iracondo, 
{legnoſo] wrathful, cholerick, en. 
ORRUGA/RE, [increſpare, aggrin- 
zare] to corrugate, to form wrinkles. 

Cornusca're [lampeggiare, bale- 
nare] to lighten, 

Corus, it lightens. 

Corr USCAZIO'NE, . f. [balenamen- 
to, baleno] lightning, a flaſh of light- 
ning. 

'0RRU'SCO, adj. [riſplendente, fi- 
ammeggiante] ſhining, ſparkling. ; 

CokkUr TE LA, 5. . [ corrompi- 
mento] Vñ otling, corruption, depravation, 
any in the figurative. | 

Corruttela dell' alme, poiſon of the 
ſouls or minds. 

CoRRUTTE'VOLE, 

CoRkUTTVBILE, 
ble, aft is corrupt. 

CORRUTTIBILITA), 

CoORRUTTI/BILITA/DE, 

CORRUTTIBILITA'TE, s. f. cor- 
ruptibility, aptneſs to be corrupted, or the 
fate of that which is corrupted. 

CORRUTTO'RE, . n. [che corrom- 
p*| corrupter or debaucker. 

CORRUTTRYCE, fem. of corruttore. 

CORRUTTU/RA, | 

CorRUzZIONNE, . J. { [il corrom- 
perſi, putrefazione] corruption, a cor- 
rupting, depravation, corrupt or rotten 
matter, 

Venire a corruzione, #0 corrupt. 

Corruzione [ violazione] ſpot, fur or 
blemiſh, 0 

 Corsa, . J. [ corrimento, movi- 
mento impetuolo] running or race. 

Corſa di caval'i, a 3 

Diamo vna corta inſino al parco, let 
»: 20 to the park. 

In corla, adv. [correndo] running. 

CossALE, 5 . [ladron di mare} 
torſair, pirate or robber by ſea. 

CORSALE'TTO, 1, u. [corazza] cor- 
ſt e corſet, armour for a pikeman. 

CossA RE, v. Corſale. Ob, 

| ConseG01a/reE [andare in corſo, far 
Varte del coriale] 10 rob at ſea, to com- 
mil piracy, is pirate. 


; adj. corrupti- 


CORSEGGIA'TO, adj. committed þi- | 


racy. 
"Trans © 4. F. [aſta con ferro in 
ma ad uſo di mandorla} javelin, a 


dart or half pik ; 
88 5 5 e, which the ancients uſed 


| 


| 


fer, a flted, 


flars. 


ab dS 
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COR 
CoasESscCAT A, 5. f. a wirnd made 


with the corſeſca. 
Cooks“, . . [ corrente d"acq 
dolce] @ current, a flream. . | 
Cor ſia [la caminata delle nave, o della 
galea, da poppa a prua] the courſey. 
Andare contro alla corſia, 7 g9 4 
gainſt the fliream. 
CoORSIE'RE, or Coast o, 5s. . 
[caval nohilee bello, da guerra] a caur- 


* 


CORSIVAME'NTE, adv, [a corſa, 
correndo] running with full ſpeed. 

Paſſar corſivamente una coli, 10 take 
no notice of a thing, 

Cors1'vo, adj. [corrente, che corre] 
running, that runs. | 

Cors0, 5. m [il correre] courſe, run- 
ning flream, current. 

: corio degli aſtri, the courſe of the 


Corſo [ progreſſo] courſe, progreſs. 

Andare in corlo, t pirate, to cruiſe. 

Cor ſo della vita, he courſe of life. 

Corſo [ordine} d'un affare, the courſe 
of a buſineſs. | 

Corlo { {trada dove fi corre il palio] 
a" lift. _— 

orſo, a4. | paſſato] run, ed, 

L'anno ae rr 5 ba 

Corſo, adj. [coll o largo, di Corſica] 
of Corfica, native of the land of Corſica. 

Cors0/Jo, adj. [che ſcorre, ſdruc- 
ciolevole] running. 

Cappio corſojo, a running knot, 

CORTAME'NTE, adv. [con cortezza] 
ſhortly, briefly. 

CORTE, 5. f. [palazzo de' principi, 
e la famiglia ſteſſa del principe] a 
prince s court. 

Uomo di corte [uomo piace vole] a 
pleaſant, agrecable man, 

Corte [convito publico] a banquet, a 


Jef; 
ener corte, to feaft, to banquet. 
Corte ¶ luogo dove ſi tien giuſtizia] a 
court wherein judges fit and hear — 
Corte [quello 2 ſcoperto ne- mez- 
21 delle caſe] court or yard in à houſe. 
CoRTEA'RE, v. Corteggiare. 
CoRTE/CCIA, 5. f. {buccia, ſcorza] 
bark, crufl, 
Corteccia d'albero, the bark of a tree. 
Corteccia di pane, a cruſ of bread. 
Corteccia [incroſtatura di muraglia} 
Sogn plaiflering. 
orteccia [apparenza] appearance, 
outfide ſhow. 
E molto bello nella corteccia, it is 
very fine to look at. 
'ORTECCIVO'LA, 5. f. [dim. di cor- 
teccia] a little bark or cruft, 
CORTEGGIAME'NTO, 5. n. [corteg- 
gio] @ train or retinue, courting. 
CoORTEGGIA'RE {far corte, accom- 
pagnare i ſignori] to attend, to court, to 
male one's court. 
Corteggiare le dame, 10 court the la- 
dies. 
CoRTFEGGIATO'RE, 5. . [che cor- 
teggia] one that courts, 
ORTEGGIATRUCE, fem. of-corteg- 
giatore. | 


CorTE'GGIO, [4 
CorTE/0, 1. n. { ſeguito cor- 
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Cort6o ( 


compagnan la ſpoſa] a long company or 
train of women at a avedding., 


Ay 1 156 
 CorT#'sE, adj. [affabile] conrteous, 
civil, afable kind, e F#247 49 FN 
voi he to molto corteſe, you are very 
Star cortele [ſtar con le braccia ay - 
volte inſieme] to fand with one's arm 
acroſs, | | 
CoRTESEGGIA/RE [far corteſia] to 
ſhow or. do courtiſy, kindneſs, or ciuiliſy. 
to court.” 
CORTESEME'NTE, ad. courtecuſly, 
CorTES! a, . f. {[Uiſpolizion d'ani- 
mo a far beneficio] courteſy, kindneſs, 
good turn. 
f Mi = la corteſia di — 4 ve- 
ere, be ſ% hind as to come an "Bo 
Cries: [ ſuper], {WM 
moſt gracious, courteous or kind. 
CoRTEZZA, J. Caſtratto di corto} 
ſhortneſs. 
CoORTICE'LLA, 5. f. [piccola corte] 
a little court. 
CoRTICUNO, 5. n. [dim. of corte] a 
ſmall court yard. | 
CORTIGIA/NA, 1 [meretrice] a 
whore, a courteſan. Firenzuola, *' 
CORTIGIANAME/NTE, adv. [ con 
cortigianeria] courtter like. 
CoRTIGIANERVA, / [artificio, di 
cortigiano] courtier's trick, 
CORTIGIANE/SCO, adj. [ di corti · 
giano] of or belonging to à courtier, 


neſs. 

Cor TIGIANE'TTO,' 5. . [dim di 
A a young courtier, one that 
gives himſelf the airs à courtier, : 
| CorTiGIANTA, 5. . [cortigianeria] 
the arts or tricks of a courtier. | 

CorTIGIA'NO, 5. n. [uomo di eor- 
te] à courtier. | 

Cortigiino, adj. [appartenente ad un 
cortigiano] of or belonging to a courtier. 

CORTIGIANU'ZZO, 4. . @ degrading 
diminutive of cortigiano, 

CorTYLE, . n. [corte 
diceſi per lo più di caſe grande o palagi] 


| 


court-yard. | 
CorTILE'TTO, 1 
CoRTILU'ZzO, 4. m. [dim, di 
cortile] a little court or yard, | 


Cor NA, 5. J. [parte del cortinag-. 
gio, arneſe col quale ſi faſcia Bt letto a 
guiſa di tenda] 4 bed-curtain. 
Abbattere le cortine, is drato the cur 
tains, © : | 
Cortina [tenda che cuopre la ſcena] a 
curtain. | 
Tirar la cortina, to dra the curtain. 
Cortina [termine di fortifieazione, 
muro fra due baſtioni] a curtain in for- 
tification. N 
CoRTINA'GGIO, 5. mm. [arneſe col 
quale fi chiude il letto] bed-curtain. 
CorTINA'TO, aq. [con cortine] with 


Curtains. 
CorTo, adj. [di poca lunghezza] 
Corto [breve, di poco durata] Hort, 


brief. | 


teggiamento d'un principe] a train or 


I 


relinue. ; 
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5 4 [AS 2 away, 
orto poco | 
Non ho che pad ſomma di dana- 
ri, I have but a ſmall ſum of money, or 
my money it wery ſhore. 
Corto, adv. [ brevemente, poco] 


i corto, Aortly. 
Tener corto ſdar poco liherta] to keep 
or under, to hetþ in. 
Legar corto, 1% be hard with one, to 
him to flraits. 
Cos rA, . [cortezza] fbortneſs. 
'Corvcciske, v. Corrucciare. 
CokvFY TTA, 5. . ſalto del cavallo] 


we the eurvelting of a horſe, 
RVETTA/RE [4 ar corvette ] #0 
braun aa managed horſe does, 


CQFETTATORE, 5, un. (che cor- 
vetta} 4 horſs that curves. 
Cok vo, J. n. [corbo] a crow or ra- 
ven. © | 
Corvo marino, à ſea- rauen. 
Cos a, 1. f. [nome di termine gene- 
raliſimo] a thing. 
Coſe mondane, worldly things. 
Queſto vino non & da coſa alcuna, 
this Twine is good for nothing. 
lo entro ſenza ambaſciata, perche ſia- 
mo-tutta una coſa, I go in without meſ- 
Sage, becauſe we are very intimate lo- 
gether. 
Coſe (arneſi bagaghe] (hings. 
Dove ſono le voltre coſe ? where are 
your things P 
Coſa (fatto, negozio] thing, buſineſs, 
affair, matter. 
La cofa ando cost, the. thing or the 
matter went thus, 
be coſa pretendete da me? what 
would you haue of me ? 
Di coſa naſce coſa el tempo la gover- 
na] di chi piglia qualche riſoluzione an- 
corche pericoloſa] nothing ventured, no- 


1 had. 
* 08 A/CCIA, . J. [cola cattiva] a bad 
thing. 

ernst [ condeſcendere ] 7o 
condeſcend, Obſ. 

CosC1A, 3. J. [ quella parte del 
__ dal ginocchio all' anguinaja ] 
thigh, 

Colein di ponte, the foot of a bridge. 

Coſcia di caſtrato, o di cappone, a 
leg of 2 capon. 

Coſcie di cavallo, gaſcoins. 

Cosgix“LE, 5. m. [coſa che cuopre 
Ja c.ſcia, lo veſt mente, o armadura] 
bert les or armon of the thigh, cuiſſes. 
n | 

Coscl't%44, . , [atto della ra- 
gione rocedente dall' jntelletto reſpet- 

Ivo ad altra coſa} conſcience. 
In coſcienza [in verità] in conſcience, 


| 1 my conſcience, indeed. 
Coicitnza oy knowledge. 


| Perche avete fatto queſto ſenza mia 
colrienza ? 20 did you this without my 
hnewwledge Fr 

Cost A, 5. J 

\COSELLI'NO, . . 
Cosa LA, . 7 


Cos#'TTA, sf, dim. di coſa, 
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"COP 
cost rr, rf. dim, of Coſetta. 


Cost, adv. {in queſto modo, in quel 


modo 

Flv 

Covi 
boner, 

Come avrò finito cosi verrò a vedervi, 
I come to ſer you as ſoon as I hawe 
done, 

Cosi {in voce d'eſclamaziane impre- 
cativa] I <viſh, would to God. 

Cosi non foſle, I wh it was not ſo. 

Cosi fol#jo nud*ombra e pcca polve, 
I wiſh I was in the graue. 
| Cori cosi [mediocremente] /o ſo, in 
differently. 

Sta cosi cosi, he is ſo fo, indifferently 
well, not very well. 

Cosi antichi come moderni, both an- 
cients and moderns. 

Cos i fatto, ſuch like, 

Non ho detto cos: fatte coſe, I did not 
fay ſuch things. 

Cos ie cost, ſ and ſo, thus. 

Diteli cosi e cosi, Yell him ſo and ſo. 

Cosi bene, as well, fo well. 

Cos co, adv. [comparativo] as, 
as well, 

E venni a te cosi come ella volſe, I. 
come to thee as ſhe defired me. 

Cos! FATTAMENTE lin tal manie- 
ra] ſuch, ſuch as, thus, 

Cos tuo, 5. m. a kind of pear ſo called. 


Jo, thus, after this manner. 
mi diſſe cosi, he told me ſo. 
{ſubito, toſto] as ſoon as, no 


coſmografhy. ; 
Cos MO'GRABO, . mm. {[macſtro in 
coſmografia] a coſmographer. 
Cos xo, adj, coſmograp/i- 


cal, 


Cos o, 3. m. [coſa ſtravagante, e ridi- 
cola] a flrange ridiculous thing. 

Ecco an bel coſo! there is a fine what 
do you call him ! 

CO$O'NE, 5. n. _ Coſo. 

CosPA'RTO, adj. Laſperſo] Arerued, 
ſeattered, diſperſed. 
COSPE'RGERFE, o flrew, 
Cos r' so, v. Coſparto. 
Diſſilo alquanto del color coſperſo, J 
ſaid it, but not without bluſhing a little, 


CosPE'TTO, 5. . [preſenza] pre- 


ſence. 


Al coſpetto, adv. in ſpite. 

Al Sipetto voſtro, in ſpite of you. 

Cosprcuo, adj. [magnifica} conſpi- 
cuous, clear, manijefied, eaſy to be ſeen, 

CosPIaA/RE { congiurare ] to con- 
ſpire, to bandy of plot together, uo agree 
together. 

Cofpirito, adj. conſpired, complatted. 

CosPIRATO'RE, 5s. n. [che coſpira] 
og N plotter. | 

OSPIRATRI'CE, the feminine of Co- 

ſp:ratore. 

CosPiRAZlO'SE, J. [ congiura] 
plot, conſptracy, conſpiration, combination. 

Cosso, 4. mn. [ picciolo enfiatello, ca- 
gionato per lo piu da umori acuti, e vi- 
ene comunemente nel viſo] puſh, blifler, 
pimple. 

Cos rA, . . [coſtula] a rib, 
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Cos MoOGRAFIA, 5. . ( quella parte 
della matematica che ha per oggetto la 
deſcrizione deile parti del mondo, divi- | 
dendolo nelle ſpere celeſti ed elementar] 


5 o 
C OP 
Cory 1 (piaggi a] coaff or ſta-coofh, 
oſta I ſalita poco repente] a kill, ; 
hillock, a down. * ö 10 

Coſta [ banda, lato] fde. _ 

Coſta [radice di pianta medicinale} 
an herb commonly called coftmary. 

Andar coſta cofta {termine di marina 
to coafl along, to fail along the coafh, 

Cos rA, adv. I in coteſto luogo] 
there, thither. 

Fatti in coſta, non mi toccare, go that 
Ways don't touch me. 

ia di coſta, get you gone hences 
48 TA/GGIU, here belowy or there be. 

U, 

Cos rA N, adj, m.f. [ſtabile, fer. 
mo, perſeverante ] conflant, fle lſal, firm, 
reſolute. ; 

Per coſtante, for certain. 

COSTANTEMI/NTE, adv. [con fer- 
mezza ] conflantly, with conflancy, reje- 
lutcly, with reſolntion. 

Cofftantemdnte Caſſiduamente] 2ſidu. 
oufly, conflantly, continual.y, diligently, 

CosTANTISSIMAMUE/NTE, adv, mol 
conflantly, diligently. 

CoSTANZA, f. J. [virtù che fa Vno- 


mo permanente in 3 per- 


ſeveranza nel bene] conflancy, firmniſ;, 


| reſolutron, fletfafineſs. 


COSTA'SZ1A, . Coflanza, 

CoSTA'RE [valere che ha riguardo 
alla compera] to cofl, to fland in. 

Goats vi coſta queito libro? how 
much does this book caſi you ? 

Caro mi coſta Vavervi conoſciuta, J 
pay dear for your acquaintance. 

Le lagrime poco le coftano, /be makes 
nothing io cry, or fbe can cry when fbe 


. 
oſtare ſeſſer manifeſto} to appear, to 
be plain, clear or maniſeht. 
Colta a tutti, every body knows. 
CosTASSU", adv. ¶ di ſtato, e di 
moto per dinotare altezza] here or there 
above. 
Cos rA ro, adj. Ida coſtare] coll. 
Coltato, 5. n. [luogo ove lon le co- 
ſtole] the fide or ribs, 
COSTEGGIA/kE [andar per mare, o 


lungo le coſte de“ monti] to coaft along, 
to keep ** to the ſhore, or to the lower 
fide of a hill. | 
Cos E ſem. [da coſtui] foe or this, 
Coſtet udendo cio, ſte hearing lat. 
Cos TELLA'TO, adj. [ congiumto in 
coſteil zione] that is born under the fame 
conflellation. f 
COSTELLAZIO/NE, . f. [aſpetto di 
ſtelle] conflellation. f 
COSTERE'CCIO, 5. n. [carne appic- 
cata colle coſtole del porco ] pork-griſtin:. 
CosSTERNA'RE, wv. p. [avvilirh, per- 
de rſi d' animo] to loſe courage. 
COSTERNAZIO'NE, 3. f. conflernas 
tion, 
CosTE'FTO, v. Coltſto, 
Cos r, adv. [in coteſio luogo] Mere, 
in that place. 
lo il vidi jeri coſti, 1 ſav him yeſttr- 
day there. Fg 
CosTIE/RA, 1. f. [ſpiaggia, riviers} 
ſboar, canfl, road, fide, 
Cos re, adv. [di coſti] Hence, 
from thence. g 
Duel coſtinci che volete voi ? /# 
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cos 
avithout coming any farther, what do you 

© Oſcite coſtinei, go out from thence. - 
Cosrirame#ro, s. m. [il coſti- 
re] confiipatigs, hen the fart] of 
more clofely united than 


pa 

_— efore 

h * 5 5 

; Cosrira'ny Criſtringere] 0 i- 

ate, to thicken or make more compacł. 
pts de [atto a coſtipare] 
t to conflipate, re ringent. 

7 Coltipito, adj. conſipated, bound, coſ- 

tive. 

Cosrirazio'ut, s. f. {riferramen- 


to] conflipation. : 

CosTiTurRs [deputare} o confi 
tute, appoint, afſign, eftabliſh, or male; 

. coftituiſco. — 

Coſtituire ſpreferire a qualcheonore ] 
to raiſe, to prefer to honours. 

CosTITUYTO, adj. confliituted, ap- 
pointed, made, rflabliſbed. 

Coſtituito | poſto ridotto ] reduced, 
brought. : | 

Coſtituito in miſeria, in poverta, re- 
duced to miſery, to want. 

CosTITUITO/RE, 5. n. uv. Coftitutore. 

CosTITU'TO, . n. examination be- 
fore a judge. 

CosTiTUTORE, 3. n. [che coſtitu- 
iſce] that conſtitutes. | 

Cosr1TuUZziONE, 5. . [compoſizi- 
one] compofition. 

Coltituzj6ne ſordine, ſtatuto, deli. 
berazione] mſiitution, conflitution, ordi- 
nance, decree, law, flatute. 

Coſtituzioneſ temperamento] conflitu- 
tion, temper, ſiate, or complexion of body. 

Cos ro, 3. . [ſpeſa] co, charge, 
txpence. 

Lo ſarò ſenza coſto, TI do it for no- 
thing, er it ſhall nat coft you a farthing. 

A mio coſta, at my cofl. 

U'indero a coſto della mia vita, F'// 
0, if it ſhould coft me my life. 

Coſto [ſorta di radice medicinale] he 
kerb called comary. 

CO/STOLA, 5. f. [ coſta, uno di quegli 
off; che ſi partono dalla ſpina, e vengo- 
no al petto] a rib. | 

Coftola [la parte piu dura nel mezzo 
delle ſoglie de cavoli, lattughe, e ſimili, 
: regge il tenero d'eſſe] the heart of a 


cf, 

Coſtola di coltello, the back of a knife. 

COSTOLIE'RE, 5. u. 5. che ha il 
a fword. 


tag io 1a una banda ſola 
CO5TOLYNA, 5. f. [diminutivo di 
coſtola] a ſmall rib, 
CosTO'RO (pl. di eoſtuĩ] theſ?, theſe. 
CoSTRETTI'VO, adj. [atto a coſtrin- 
gere] aftriflive, aftringent. 
COTRE/TTO, adj. Ida coſtringere] 
e1flrained, forced, compelled. 
5970 coſtretto a partire, I muſt go, J 


am forced to po, 


tare} to conflrain, to force, I Mig; pa 
coſteinſi. f "FI . 
i La neceſſità mi coſtrigne a fare que] 
che non vorrei, neceſſity forces me to do 
W/ at I would not. | 

, e ef . mn. [il coſ- 
ignere] confirain 07d uljion 
Violence. / n "rr / 


| 


. * 


re] to inſtruct, to teach, to train or bring 


Aru in the fear of God. 


fable. 


| ing 


| fo do things freely, without canflram?, 
Een isse firing ente bind: 


| CoSTRI'NGERE, . . u. Coftrignere. 
© Coltringimento, v. Coftrignimento, 
CosTR1zZIONE, 5. f. [lo ſt 
gu condenſation. 
O0STRUT'RE [fabricare} fo build or 
make. 
Coſtruire 
* 
os TRU “Tro, 5. n. 
fit, advantage, gain, intereſt. 
Cavare coſtrutto d'un affare, to have 
Juſtice done in a buſineſs. 
Coſtrũtto [contenuto] the contents, 
the bottom. | 
Voglio ſapere i] coſtrutto della coſa, 1 
will know the bottom of the thing. 
Coftritto, adj. built, made. 
CosTRU/TTURA, . . [fabricazi- 
one ] confirufion, building, framing, 
Arudture. 
Cosrxuzro'xE, 5. J. confirudion, 
building. a 
Cos rut, ou adj. [queſto nomo, 
e non ſi dice di cofa inanimata] man. 
lo conoſco coſtui, I Ito this man. 
9 3. J. | conſuetud ine] 
crftom, uſage, uſe. 
red aol 1. J. [coſtume] cu/- 


[termine grammaticale] 0 


Il vino quando fi coſtuma modera- 
tamente, & heneficiale alle ſalute, ine 
*when it is uſed moderately is good for the 
health. 

Queſte coſe con ſi coſtumano in In- 
ghilterra, theſe things are not cuftumary 
in England. 

Cottumare I praticare, converſare] 10 
2 to frequent, to keep company 
with. 

Coſtumare alla corte, to frequent the 
court. 

Coſtumar con uomini da bene, to keep 
with honeſt men. 
mare {dar coſtumi, ammaeſtra- 


up, to educate. 1 
Coſtumare al timore di Dio, to in- 
Coſtumare un cavallo, to manage a 

horſe. 

CosTUMATE'ZZA, 7. f. [aſtratto di 
coſtumato] mannerlineſs, civil - behawi- 
our, good education, manners. 5 

CosTUuMaTV/ssIMO, [ſuperl. di coſ- 
tumato] me civil, mannerly, courttous, 
affable. 

COSTUMA'TO, adj. [uſato, avvezzo, 
aſſueſatto] uſed, acculomed, inured. 

Coſtumato alla fatica, accuſſomed or 


 inured to labour, 


Coſtrẽtto [rinchiuſs] clo ut up. 
COSTRUGNERE Lor violen- | 


Coſtumato [di buoni coſtumi, ben 
creato} well bred, civil, courteous, af- 


Cos ruu Az Ion, s. J. Camaeſtra- 
mento, avvezzamento] infirufion, edu - 
cation, a bringing or training up, breed- 
, uſe, cuflom. | 
CosTU/ME, 1. Ms 


uſage, uſe, way- 


tom, uſe, way. : 
CoSTUMA'RE 2 eſſer conſueto a 

fare] 10 uſe, to be wont, to be uſual of, 

cuftomary. | 


TY 


: 


| 


ringere] 


[profitto] pro- 


| 


uſe. | | 
*. fuor di mio coſtume Fuſeire a 
queſt'ora, it is not my way, or I am wt 
9 out at this time. in 
Coftlime {[maniera, o modo di trat- 
tare, di procedere} „ way, care, 
riage, behaviour, converſation.  _ 
'Di coſtumi nobiliſſimo, well bred, 
E polite, | A 
'05TU'RA, . . [cucitura che fa co- 
ſtola] a ſeam. 
£p1ana le coſture 
Ragguagliar le coſt ure 
to bang, to beat. «7 
Cosv/ccia, . Ty 
Cos vz zA, 5. J. 5 iccola cola] 4 
ſmall thing, a trifle, traſh. | 
erz, ii anna} ek! 
Cor, Fl. [ for cotali] ſuch. 
CoTA'L 4 4 — rel. Was fuck, 
In cotal mode, in ſuch a manner. 
Cotale, adv. {coli, talmente] ſo, 


thus, 816d 
7 | 


5 HUNT 


Perchè fate cotale ? 20% 
Cotale ſin un certo modo] a [it{le._ 
Egli un cotal diſdegnoſo mi difle, he 
being a little angry, toll me. | 
OTALE, 5, u. a blockhead, a 
dunce. | 
CoTaLmE/xTE, adv. v. Talmente, 
Cor t , ad; [tanto] / much, 
thus much, as much. | 
Vi prego per quel cotanto amore che 


mi. portate, I intreat you by all the loue 
hat you bear io me. 


makes you be ſo bold | 
Non ho mai viſto cotanti vomini in- 
ſit me, I newer jaw ſo many men together. 
Due cotanti, tre cotanti, {vice thrice 
as much, ; 


Cotinto, adv. [tanto] ſo much, ſo 


long. 

Fard quello qi che tu mhai cotgnto. 
pregato, I'll do what you ſo much in - 
treated me cf. | 

Un cotanto poco, à little, | 

Perchè ſiete itato cotanto a venife ? 
why have you been ſa long a coming? 

or E, 1. f. [pictra da affilar ferri] 
a whet-flone, | 

CoTE'NNA, 4. f. (la pelle del porco, 
c quella del capo dell' uomo] the ſward. 
of bacon, the ſkin of a man's head, 

COTENNO/NE, 5, n. (un Zotico, un 
bue] a blockkhead, a clown. 

CoTEe'sT1,. [ for coteſto] this, ili. 


Man. 


. 


CoTE's ro, adj. [queſto] (his, that. 4 


Partiti da coteſti che ſon morti, & 
away from thoſe, becauſe they are dead. 
Mi 1 molto di coteſta tua diſ- 


grazia, I am very ſorry for this miz/or- 
tune of yours. | | . 
Cor EHI, pron. n. [coftui] this, 
o, (pl. of coteſtui] theſe 


Datemi cotelio libro, giwe that book 


this man. 
Cor Es TOR 

or thoſe. * f | 
CO/TICA, 4, f. [cotenna] the 

of bacon, the flin of a man's heads 
CoTIiCO'NE, adj. [di dura coth 

di dura cervice] of a thick, fi 
fo ; a. ; Fd 
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Corbis ANB, ad. [giornal- 
mente] daily, every day, continually. 

_ cole che accadono N eee 
te, Ihimgs happen ever . 

Px op; Aly gf in gt cbi 
ſempre teme, he who lives in fear, lives | 
in a continual ter ment. 

Coribia No, adj. (contmuo, d'ugni 
giorno] quotidian, daily. 

Febre cotidiana, continual ſever. 

Coro, . m. [penſiero] thought, co 
gation, thinking. Obhſ. | 

Coro, 5. /. [frutto del cotogno] 
a quince, 

COTOGHA'TO, 5. n. [conſerva di 
mele cotogne} quiddeny, a marmalade of 
quinees 

COTOGNI'NO, adj. [che ha odore, 
ſapore, e colore di cotogne] that has 
the ſmell, taſle, and the colour of a quince. 

COTOGINO, . . ( albero noto } 
quinceeIree, 

Mela cotogna, quince, the fruit of the 
quince-tree. 

CoTO'nE, . n. [ bambagia}] cotton, 

Cotòne [il panno in quel modo ac- 
concio] a nap, or cloth dreſſed with a 
nap. 


Coro, . f. (quaglia] a quail 
or a partridge. | 

Corr, 5. f. [toga, ſopravelta] a, 
coat, frock, or upper garment. | 

Cotta {ſopraveſta di papno lino bi 
3 i religioſi portano in chieſa] a 

urplice. 

-OTTARDI'TA, 5. . [ſpezie di veſt: 
non piu in uſo] 4 garment antienily 
Tt | 

CoTTICcio, - [aiquanto cotto 
half baked, ee ; 

CO'TTIMO, 5. m. [accordo] an agree 
ment to do a thing by the whole, 

CoTTO, adj. < da cuocere ] boiled, 
bake, roafled, 

Non ho mangiato di cotto oggi, 1 
have caten nothing hot to day. 

Cotto [ubriaco, ma per iſcherzo] 
fuddled. | 

Cotto, s. m. [certa quantita di coſa 
che fi cuoca in un volta ſola] as much 
as it boiled, baked or roaſted at once. 

CoTT0'jo, adj. [cocitojo] that may 
be boiled, baked or roaſted. 

Corr vA, . J. [1 cuocere] boiling, 
baking, roaſling, dreſſing. 

CoTURanrce, wv. Cotornice. 

Cor u' xo, 6s i [ſtivaletto a mezz3 
gamba, uſato nel rappreſentare le tra- 
gedie] a buſtin. 

Cotut uo {tragedia] a tragedy 

Cova, 5. /. [gulc:o della teſtuggine] 
a tortoiſe [he |. 


COVZ'CCIO, 5s. m. 
Covaccloto, . u. \ fluogo dove 
dorme © 11poſa Panimale } den, cave for 


wild brafls in the woods. 

Cova'xTE, adj, [che cova] hatch 
ing, that hatcheth 

Cova/rg 155 ſtar degli uccelli in ſu 
Yuoya per riſcaldarle, accio che elle nai- 
cano] to hatch, to brood. . 

Covire [ ſopraſtare] o command, rule, 
ar govern. 4 2 

vire {ſtare acquattato] ts ſquat, 10 


what ſignifies tofiriave againſt deſtiny, 


Doane ul fuoco to fit cloſe by the fire. 
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che non ha eſito] to fand, or fland flill 
as water, 

Covare {fi dice d una fabrica, quando 
non ba altczza proporzionata alla ſua 
larghezza] ts be low built, the height not 
"x anſwerable to the breadth. 

O A, 51. J. [quella quantitz 
d' nova h' in una volta cova V'accello] 
a courſe of egos. | 

Covarfecio, 
vare] opt or realy to 
addle typ. | 

CovaTU'RA, . / 

CovazIo'x, if. N i tempo del 
covare, I covare ſteſſo] the hatching 
time, hatching, brooding 

Cov /LLE, v. Cave e. 

CoyvEA CHAN AE (cyprire] 10 cover, 
or lid 

COVEZCHIE/LLA, . f. dim. of Co- 
p#&rchio, 

COVE'RCHIO, . n, [coperchio] a 
cover, a lid, 

Cove/RTaA, /,. 3 a cover. 

Coverta [ palco della nave] a deck. 

Coverta { icuſa, preteſto] pretence, or 
pretext, cloak, calour, appearance, ſhow. 

COVERTAME/NTE, adv. in a covered 
manner, ſecr*tly. 

CoverTa/rRe [| coprire] to cover, 
hide, conceal, fill. 

Covi in TA/TO, adj. covered, concealed. 
© CoverTI'NA, s . [coperta da ca 
It] a houſing or hor/e-cloth. 
Covini'Gla, . J. [cupidigia] covet- 
ouſneſs concupiſcence, eager deſire, love, 
appetite. 

Covino'so0, adj. {cupido] covetous. 

CoviG!r.1ia'rs1 (ricoverarſi] 10 el 
ter one's ſelf, to go for refuge or Gelter, 
to retire, to haue recourſe, 

Covrcrio, . m. [caſſetta di pec 
chie] a bee-hive. 

Cov1'Ls, 5. . [covacciolo] a den, 
a cave for wild beat in woods. 

Co'voLO, o Covo, 5, m. v. Covile. 

CovoNce'LLO, . m. din. of covone 

Covo/ne, . n. Ifaſcetto di paglia 
che fanno i mietitori nel mittee] a ga- 
vel of corn, a ſheafe 

CovRIME'NTO, 5. u. [coprimento] 
cover, the att of covering, of hiding, con- 
cea/ment 

Covrrre [coprire] fo cover, hide, 
conceal, fill 

Cozio/we, . f. [cocitura] boiling, 
baking, roofling, dreſſing. 

CozzarE lil percuotere che fanno 
gli animali cornuti con le corna ] 10 butt, 
as rams db. 

Cozzare [percyotere, urtare] 10 beat, 
knock, hit, daſh, ſhock, run againfl. 

Cozzare le mura d'una citta, to batter 
the walls of a town. 

Corzare ſcontraſtare] to contend, con- 
tel, diſpute, or firive againfl. 

Cos rA, . J. 

Cozzo, 1. m. {colpo di oorno] 
a ſbock, a butting, a fronting, a goring 
with a horn. 

Che giova nelle fata dar di cozzo, 


adj, [diſpoſto a co- 
tch; alſo, an 


ar di cozzo in una coſa ſavvenirſi 


Corar tradimenti, 10 combing or | 
c . n. | ker of horſes, a horſs dealer. 
ovate {6 dice dell“ acqua ſtagnante. 


ſcull, the br ain-pan. 


CRE 
Co2:20'x2 [ſenfale di cavalli] a bye. 


Ca Al, to-morrow. Obſ. ; 
CA,, 5. m, [la tua dell'uomg] 


CRN rULA, . . [ſovWfthio mangia. 
mento] a debauch in eating or drinking, 
drunkenneſs, | 


CrAPULA'RE [mangiare, e bere all 
ecceſſo] ie commit exceſs in eating and 
drinking. , 

CRAPNLO'NE, 5. u. [gran mangia» 
tore] a gully-gut or glution. 

CraPULOSITA', 2 gluttony. 

CRASSEZZA, or Crass'iie, 75, 7 
[ſporchezza] filth, nafluneſs, g reaſe, ſat- 
neſs, graſſneſi. 

Crass0, adj. [ graſſo ] thick, /at, 
greaſy, futhh. 

RA'STINO, 5. Ms 
the next day. 

Far craſtino [procraſtinar-] 10 pro- 
craflinate, to put off from day to lay. 

CRA'VATTA, . F. @ cravwat, a 
flock. 

CRA'ZIA, 5. J. [moneta di cinque 
quattrini] à piece of monty u abut 
three farthings Engliſh moncy. 

CugA'NTE, adj. {che crea] creating. 

CREA'NZA, 5. f. [proprieta di coſtu- 
me] urbanity, civility, civil behaviour, 
courteſy, good manners or breeding, ily 
behaviour, 

Non ſarebbe buona creanza ſe voi fa- 
c:ite queſto, it would not be civil in you 
to do ſuch a thing. 

Creanza [creitura] a creature. | 

CrxEtAaRE [far qualche coſa dal ni- 
ente] te create. 

Creare penersre ] to beget, to en- 
gender; to get or procreate 

C:icace [originare, aver origine] 9 
create, to & 4 to cauſe. tv begin, 

Creare oſſici, o create offices. 

Creare diſcordie, % rae diſcordi. 

Create [coſtituire, ordina:e] to create, 


(il di vegnentce] 


| ; 
confſlitute, appoint, deſign. 


Creare ambaiciadori, to conflitute or 
appoint ambaſſadors. 

Creariyo, adj. [che ha virtù di 
creare] that has wirtue or power to creat 
or produce, productive. 

CRE TO, adj created, v. Creare. 

Mal creato [di coſtumi poco lode- 
voli, incivi'e] anciwvil, clowniſh, ill man- 
nered, rude, ill-bred 

Ben creito, well bred, civl. Cruſca. 

CREATO/RE, 5. n. [che crea} creator, 
maker, inventor. | 

CREATRYCGE, . J. [che crea] ſbe 
which makes or createth. 

CREATU/RA, 5. J. [ogni coſa creat] 
creature, created being. 

Creatura [perſona] creature, perſon, 
man or woman. | 

E una delle piu belle creature ch" 
abbia mai veduto, fbe is one of the fing 
creatures, omen, that ever Jau. 

Creator FBambino] child. 

Creatdra [colui ch't ſtato ſotto la 
diſciplina d'alcuno, allevato, e tirato 
inanzi da lui] creature. 


CREATURE/LLA, 
WCREATURI'NA, 5 . f. dim. of 
creatũra. ; : 
CREAZIO'NE,sF: Til creare] creation. 
CREBRO, adj. { ſpeſſo] thick, 


in efſa] 0 hit or meet with a thing by| 


＋ 


cnt 
Carpe/xTe, adj; [che erede] bee 


9} cadet , the faithful, or chriſtians, 
Cauni/xZzh, 5. f. Lil credere] faith, 


oy OP opinione, penſiero opiuion, 


4, thoughts, ſentiments, belit). 
_— — 44. voſtra credenza, I 4 
cur opinion. 
9 { credito, opinione d eſſere 
in buono ſtato] credit, name, oftecm, re- 
reſt, 
Fre üer 9 za, 1% Loſe one's credit. 

Far credenz:?, to tr uſt, 

Comprare 2 credenza, to buy uf on 
f, or upon credit, , 

Credenza [ (:grete | ſecret, myſtery. 

Se mi prometter- di ten cclumi a 
credenza, if you promiſe me not to re- 
wal i“. N 

Queſto non & ciedenza, /ig is not a 
myſtery, or every body knows that. 

Dar credenza [credere] io beliewe or 

ive credit. 

Non biſogno dar eredenza a tutto 
quel che ſi dice, one muſt net helle d every 
thing they jay. 

Credenza [ſaggio] taſte, experiment, 
frial. 

Voglio prima far credenza della vo- 


firs fede, PU rry firft your fidelity, or I'll | 


# fr fete faith u youll prove. 
# Py le credenza che fan 
no gu calchi Ia vivanda avanti che la 
c ino ai loro ſignori] fo tafle. 
Credtnza farmario} dove 6 ripongon 
le cole da mangiare] a buttery or fan 
fry, 


of credit. 

Lettere credenziali, the credentials or 
letters of credit. 

CaEDENZIE'RA, 5. . [armario dove 
h diſtendono i piattelli, e i bicchier), 
per lervigio della tavola] a cup-board or 
buffet. 

CREDENZIE/RE, 5. m. 
deila credenza] a butler. 

Creuenziere {confidente] a confident, 
or trufly man. 

CREDERE {aver ſede altrui] 1 be- 
lieve, 19 ruff, 

Credete a me, believe me, or be ruled 
by me. ; 

Credere [aver opinione, perſuaderſi) 
to believe, think, make account, ſuppoſe or 
imagine. 

Farſi acredere, to 1hink or ſuppoſe. 

Crepe vole, | 

CRED TEILE. 5 adj. [da credere] 
credible, to be believed or credited, 

CredeEvole [credulo] credulous, eaſy of 
belief. 

CREDIBILEME'NTE, adv. [in modo 
da crederfi] credilly. | 

CrrviTO, 5s. n. [contrario di de- 
bito, quello che oha ad aver da altrui) 
credit. it ABST; | 

Hiſcuotere i crediti, to dun. 

Cre Dito [fede;” opinjone che un 

ain buono ſtato] credit, truft. 

Perdere il credito, #0 loſe one's credit, 
lo break, 13 141 LEY: 

Credito, ¶ ſtimo, riputazione} credit, 
name, glieem, reputation; interefl; power. 
5 3 %, adj, (credibile} cred- 


[chi ha cura 


* 


» Abad. 


| leve 


CREDENZIA'LE, adj, (di credenza] 


Cntnrronr, u u. (che erede} be 
r, that believes. | 
Creditgre, [quello à chi & doyuts} 


rreditor. 

CxtpiTrRICE, . . [che erede] be- 
lie ver, tha! believes. | 

Creditrice [quella a chi & dovuto] a | 
fhe creditor. 
| CxEDo, . n. [il ſimbolo degli apo- 
fioh] the creed. 

CREDULITA), 

CREDUULITA'DE, f | 

Carburir rx, 1. f. [aſtratto 
di crednlo} cr rdulity, lightneſs, aptneſs 
or readineſs ſe believe 

Ck EDULO, adj. [agevole al credere}] 
credulous, ealy, rofh of belief. 

Cnepu'ro, at, beheved, thought, 
ſuppoſe. 

reduto [t-nuto in credito] emed, 

in good efteem or repute. 

L'ho creduto Ingleſe, I took him for 
an Envliſhman. | 

CREGG10, for credo, I believe. O ſ. 
and Poetical. | 

CREMA, 5. f. [fior di latte] cream, 
the cream of the milk, 

CRE'MIS1, 5. n. [chermisi ] crimſon. 

CREMYSINO, adj. [di color di cre- 
_ erim/on, crimſon colour 

EMO AE, A M. [la parte pit ſot- 

tile e iÞ fiore I eſtratto di alcune ma- 
terie] the thinner part, the cream, the 
Hauer, or extratt of ſome bodies. 

CREPA'/CCIA, #8. f. v. Crepaccio, 

CREPACCIA'ToO, adj. | che ha erepac- 
ci} chapped, cracked, ehinked, gaping. 

CREPA'CC1O, . m. [ſeſſura, crepa- 
tura] chap, chink, crevice, gap. | 

CREPACUO/RE, 5. . \ſterminato 
travaglio] grief of heart, great ircublt, 
farrow, heart-breaking. LE. 

CrEePyARE [ſpaccarſi, e fenderſi da 
per ſe, ſcoppiare | to burſt, rift, chap. 

Cr-pare di fete, io be wery dry or 


— | 
'repare d'invidia, di rabbia, to burſt 
with envy or rage. } 

CREPA'TO, adj. bur, v. Cre 

CREPATU/RA, . . tefora) 
crevice, gap, chink. 

CREPITA'RE [ fare ſtrepito, ſcoppiet- 
tare ] to crackle, to make a noiſe li 
chaps on the fire. Obi. 

8 [ fenderf 

, chap, chink or gape. Flo: + | 

8 J. _ {diſpetto]. ſpight, 


ö 


re. 
chap, 


] to crack, 


hatred, Ohſ. t 
CruPU/NDE, . f. pl. Obſ. childiſb di- 
erfions. | 


CREPUSCOLO, . n. [ora nella 
uale appariſce il giorno, e nella quale 
e ne va] the twilight, crepuſcle. 

CRESCE/NTE, adj. [che creſce] grow- 

ing, increaſing, | | | 


Il creſcemte della luna, creſcent or 
half moon. * V 
CRS CNN, 5. . | creſcimento ] 


growth, vr growing, increaſe. . 
' Creſoenra di carne, excreſeence or 
carneju . 


inanimate} ia grow or grow up, 10 go 
tail, is . } 1 eine, 

Creicere ſ accreſcere] to increaſe 
| make larger or greater, is enlarge. 


noiſe like | 


CRE'5CERB [Vaugumentarſi del cor- | 
po per og ni verſo, e diceſi ancora di coſe | 


_— 


e brig: "ap '6r 


10 %. ease enen BR 
Creſeere {mult iplicare] to 4 or 

1 A7. 45%. 07444 
Creicere 'fparlando delle acque * 


fiumi] to increaſe or ſwell. 
| Creſcere laumentare] fo increaſe / 
Creſcere 1] dolore, % increaſe or ag- 


gravale one's grief. 
C:e{cere, 5. m. nome, creſcimenh} 
increaſing. | T3429 
Nel creſcere della luna, at the tre- 
feent of the moon. nnn. 
CRESCE/VOLE, a4. [atto a'creſcere | 


hame, the ſwelling 
ſpeſa, additional ex- 


that is diſpojed, or has good diſpofition 1s 
grow tall, 
Creſcevole [profittevole, utile] - 
; alle, beneficial, advantageous, u ful. 
CRESCIME'NTO, 3. mm. {il creſcere] 
inc reaſe or growing. SITY 
Cre ſcimento d'un 
Va river. 
Cre ſcimento di 
pence. * 
| Creſcimento [aggrandimento}] aug 
mentation, improvement, enlargement. 
CRE:CIO/NE, . . [ſpezie 'd'erba 
buona da mangiare] water-creſſes" or 
; creſſes | 2 
CRESCITO'RE, 3. . [che accreſce] 
increaſer, improver, inlarger. | 
| CRrEciv'To, adj. (fatto maggiore] 
grown, | | 
Un uomo creſciato innanzi al ſenne, 
a booby, a blockhead, a filly man. 
Creſciuto [allevato} br ought wp. 
L'ho creſciuto come mio Di IT have 
brought him up as my ſon. 1 
Creſciuto [ parlando dell'acque] i#- 
2 ſwelled. | * 
RESCENTTNA, 5. f. fetta di pane 


arroſtita al fuoco, e poi ſopra ſparſovi, 
olio, ſale, e pepe] a loaſſed flice of bread, 
| and oil, ſalt and pepper thrown upon it. 
Crr'sIMa, - — con ſagrato col 
quale ſi conſeriſce dal veſcovo il ſagra- 
mento confirmativo] chriſm or conſecra 
ed oil to be uſed in confirmation, 'baptiſm 
92 1 * 4 N 
| RESIMA'RE {co ire 11 gramen- 
to della — o confirm, 
CRESIMATO/RE, 5, n. [che ere ima 
that confers the chriſm, that confirms. 
CRESMA, v. Crefima. © 9 
+. Os ESPA, 5. f. [ grinZa, ruga} wrinkle. 
CRESPAME'NTO,. . . { Taggriza- 


mento] wrakling. | 1.3 
CRESPE'LLO, 5. m. [ fritella creſpa] 
a ritter. 65,3). +3} WK. vt 
Cresrez7ZA, , f. [ creſpamento ] 
wrinkling, awrinkle..: uy a . 
CRESPO, adi. | che ha creſpe] wrinks 
ed, curled, tri > i | A 4 
8 creſpa, curled hair. 
Viſo creſpo, a wrixkled face. . 
kind of jlken fff 


# 


CRESPO/NE,. 5.8% 4 


auorm on mourning,” / 
CRESPO'SO, ad. v Creſpo. | 
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4 ot di muro, 77 avall. 
reſta marina, ſea-fennel (an'herb,) 
nga 


aer A, . f. 4 


CnesT050 
-_, Cagsruro J adj; (con creſta] that 
has a comb. 

CRETA, . . [terra tenace] chalk, 
Fuller's clay. 


CRETA'NO, 5. n. {ſorta d'erba ma- 
. fea-fennel, rock-ſamphire. 
| RETO/S0, 


pien di creta] ai or full of chalk. 


CAA AE, v. Creare, and all its de. 


FIVANUET. 
Crinra'neg [vagliare] to t, io bolt. 
CK1BRO, 1, . {vaglio] a fieve or 


Portar I'acqua col cribro] ſpender il 
tempo in vano] ts loſe one's time and his 
pains. ; 
_ Cmicca, „ f, [nome di giucco di 
carte detto cosi dal chiamarſi cricca tre 


fgvura di eſſe, come dir tre fanti, tre ca- 


valli, tre re] a game at cards. 


Cricca \ brigata] a rout, 4 pack, a' 


crew or company of adi. 
Criccut, 1 


glaſi does when it breaks. 
.- Crime, . m. {delitto] a crime. 
f . | 
__ Crimenleſe [qualſivoglia grave ec- 
ceſſo] any great crime. Lippi. 
CRIMINALLY, adj. m. f. [termine 


Giudice criminale, a crim 


legale, colpevole] criminal, guilty. | 
nat judge, 


that fits on life and death. 
Un criminale, . m. a criminal, a 
malefattor, an offender. 


CRIMINALI/STA, 5. n. [avvocato in 
cauſe criminali] @ lawyer in criminal 


_— 
KIMINALME'NTE, adv. criminally. 
Procederecriminalmentecontroqual- 


, *; * Me 
« * 3 
* 1 & * * 
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. * 5 N 
CRI 
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k bm. [verme- riachĩiuſo 
net e a worm or grub, of <which 
ina bun. | 
R151, 5, . { mutazion grande nell 
malato, con [- + fi ſgrava] criſis, ſud- 
iJea/e. 
2 a. Obſ. 
CrisocOoLLA, 5. . [ſpezie di nitro 
foſſiſe] borax or gold. ſalder, a lind of 
mineral found in veins of braſs, filver or 
adj. Idi qualita di creta, | gold. 
h CriS0'LITO} 5. n. {ſorta di gemma] 
a kind of jaſper, ſhining «with a golden | 
colour quite through, a cryſolite. 
Cris TALLYNO, adj. [di criſtallo, 
come criſtallo] cryfalline, bright or clear 


den change in a 
Cas MA, . 


$'appoggiano g 
CrRocciare, 10 duck, to call chicken; 


as the hen does. Arioſto. 

CROCE, . . [due legni attraveiſ 
l'un delValtro, fu i quali gli antichi uc- 
cidevano i malfattori] @ cr9/s. 

Croce | veſſillo de* criſtiani] croſs, 

Farſi il ſegno della croce, to make !/; 
fign of the croſs, to croſs one's ſelf. 

Tagliare una coſa in croce, ts cut a 
thing croſs -way, 

Croce { tormento, ſupplizio] torment, 
puniſhment. 

Porre uno in croce [ biaſimare] 5 
ander, rail, ſprak ill of, revile, d. 
tratt, backbite, 

Far, delle 'braccia, croce, to nale a 
croſs with one's arms, to ſtretch ont'; 
arms, . 

Croce [afflizione] craſi, affiition. 

Prender la croce { prender Vabito di 
religion militare] to take upon one the 


js 


croſs for the holy war. 

A occhio, e croce [a caſo, alla groſſa] 
at random. 

Dire a occhio e croce, 10 ſpeak at 
random. 

CROCELLINA, 5. f. dim. of croce. 

CRO“ EO, adj, [color di zafferano] 
ſaffron colour. | 

CROCER 1A, f. [moltitudine di 
con croce] à band of the cruſa- 
doed. 


CKISTA/LLO, 5. n. [gemma lucida, 
che dicono eſſer ghiaccio pietrificato] 


Criſtallo [acqua chiara] clear water. 


Il mormorar de' liquidi criftalli, % 
murmuring of the clear fiream. 

Criſtallo {coſa lucida] any thing 
tranſparent. 


ſuono cha ſa' il vetro CRisTE'o, CrisTERE, e CRISTERO, 


rompendoſi] crick, creak, as a pane of 1, m. (ſerviziale}] a gliſter. 
CRISTIANA/CCIO, 5. mm, ( 

' tivo di criſtiano] @ bad chriſlian. 
Criſtianaccia, @ good plain fellow. 
CRISTIANAME'NTE, adv. [con mo- 

do criſtiano] chriftianly, chriftianiike, 

like a chriflian, 
CRISTIANE'LLA, 5. f. [ voce da ſcher- 

20] a poor filly woman. 
CKISTIANE'LLO, 7. . [omicciuolo 

da poco] a filly fellow, a ſorry dandy- 


CR4STIANE/SIMO, 5.99. * 
CRISTIANE/SMO, 5. . 
CRISTIANITA', . J. 
CaisTIANITADE, 3. J. 
CRISTIANITA'TE, 5. /. 
gione di Criſto] chriſtianity, chriflian 
dodtrine or profeſſion ; as alſo Chriflen- 


CRIMENLE'SE, 5.99. à crime againſt | 


cheduno, 10 proſecute one crminally. 
 CrnminAa'ktE[procedercrmminalmen- 
te] to proſecute criminaiſy. 
Criminire [ incolpare] to blame or lay 
any fault upon ont. 
RUMINE, 4. m. [ delitto] crime, foul 
Ard, offence. | 
Crimine Ley crime, offence, fin. 
Crimine | colpa] faul.. 
Cximino's0, adj. [vizioſo] crimi- 
nous, full of crimes. vitious.' 
CRINA'LE, . *m{ ornamento del 
privy any orviament, finery, dreſs, al- 
tire for the head. . 
Cat, or 'Crino, . n. fpeli lun- 
2 che 1 al cavello dal fil del 
lo] hair 


Crine {il cappelli del capo dell uomo 
Ie 17 copys anne! 


Biondi crini, light hair. | 
+ Terini del ole, the rays of the ſun. 
on bra; Io the name of a horſe. 
Crini'To, bf : 4 
- 'Cminu'To, -« 1 $ {che ha erini] 


. long haired. 
. » Crinita ſtella, blazing far, comet. 
. Crinito di purpuree roſe, with the 
-Aead adorned with _ F 1 
{co 
par 


noch, rm. nia, unione 
ma pigliarſ in mala parte] conventicle, 


! 


| CRISTIA'NO, . . CRISTIA/NA, 

i. f. a chriſtian. 
CRISTIANO/NE, n. [augment. of 

criſtiano] a good and ſimple man. 
CRIiSTIANYSSIMO, (up. di criftia- 

moſt chriflian. 

RI/TICA, 3. . [cenſura] critich, 


7. 
Critica [Varte di tagliar le pietre] the 
art of cutting flones. 
CRITICA/RE — to criticize 
, to find fault bit . , 

Ton ric ro, adj. criticiſed. 
CRITICATO/RE, adj. that criticiſes, 
Cz1iT1ico, [che da giudicio] critical. 
Giorni critict {ſono quelli de* quali i) | /; 

medico giudica dell' infermo} critical 


 acritick, 
[nettar col crivello] 


theſe that give 
of hope or fear, hfe or death. 
Critieo, 3. m. [riprenditore 
a fault-finder. 
CRIVELLA/RE 


'rivellare un affareſeſaminarlo bene} | 

t a bufmeſs, to ſean, or examine it. 

CRLVELLA'FO, adj, fifted. 
CrLveg'LLO, 3. n. [vaglio) 6 
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CRO 


Crnocca'ne, "A 

Croccuia're, ' ſuonoche ren. lono 

le coſe ſeſſe quando ſon percoſſe] 15 
flap, ſnap, clack, crackle. 
Crocchiare [ battere] 10 beat or firil, 
Crocchiare {cicalare] to talk, prate 
attle, chat, chatter. 
Cro'cCcHiO, . m. [ cicalamento] 
prating, prattling, chat, chatting, chat- 
tering talk. 

CROCCHIO'NE, 4.8. [cicalatore] 4 
prattler, a blab, a talkative man. 
CROCCIA, 5- 1 £446 baſtone al quale 

1 


roppiati] 4 crutch, 


CROCE/TTA, 5. f. [ dim. di croce] a 
crojjet. 


ROCIAME/NTO, 5, J. [afflizione, 


tormento] affliction, torment, croſs. 

Crocta'ks ſtormentare} 10 torment, 
to afflift, to vex. 

Crociare {ſegnare altrui col ſegno 
della croce] to croſs one. 

Crociatſi [entrare nella crociata} 9 
take upon one the croſs for the hl 
war, 

COCA“ TA, . f. [quell eſercito, e 
la lega generale de' crittiani che andava 
a combattere contro gl'infedeli con a 
croce in petto] cru 

CROCIA'TO, adj. 
croce] croiſadoed, be 
ade 


, * 
Crocisto [benedetto con la croce] 


u. 
ociato, 4. n. [crociaments, pas- 
toad! torment, affliftion, paſſion, 
ering. 

— [ tormentato } tormented, - 
| vexed, afflified. 

CRrociccHnio, . . [luogo dove 
s'attraverſan le ſtrade] à croſs way- 

| Cxocipa'ze, e Caocir aa (Voce 
del corbo, da cro ero] 1 croke. 


, the holy war. 


contraſegnato di 
ing to the cru- 


* 


Cnociricc ART, 
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csoctrice sr, ? | | Croſciire I quello ſtrepitare che fa il, Cnvyeretro, a. diminuthye of 

Caocir Ke, I [conficcare in ſu ſuoco abbruciando le legna verdi] to | crudele. — 
ta croce] to crucify, to nail on or to the crackle. _ | Cavpert”zza, . f. [crudelta] cru- 
croſs, to hang. Croſciare [il colmo del bollire] toe, barbarity. tc 

CrOCIFIGGIME'NTO, 3. n. ? | ſeeth or boil. | CRUDELISSIMAME'NTE, adv, mol 

Czocieis$SiO'NE, 5. J. [il] Cro'sc1o, s. m. fromor d'aequa of cruelly, ; 
crocifiggere] crucifixion. ; coſa ſimile] a crafting, a cruſhing, clat=| Cxvuptitiss Mo, [ſup. di crudele] 

Ca0C1F1/550, adj. [conhtto in croce] tering or  Squafhi , cruel. | 
erucified. Croſcio d'acqua, a ſudden fbower, a CrUDELME'NTE, adv. [con crudel- 

Crocifiſſo, g. n. [croce che rappre- Bluflering tempeſt ta] cruelly, grievouſly, barbarouſly, in- 
ſenta noſtro Signore in croce] a crucifix. CRosTa, . J. [quella coperta che | human, fierce . . 

CROCIFISSO'RE, 3. mm. [che croci-|\ fa Ja natura ſopra la pelle rotta, o ma- | CrxUDELITMA, 5. . v. Crudelezza, 
Gpge] „e that crucifies or torments. gagnata] eruft, ſcurf et and Crudelta. 

| crocifiſiori, taoſe that crucified our | Croſta Franceſe, the French pox. CRUDELTA', 
Saviour. Croſta [il ſenſc apparente, la ſuper-] CrvuptLiTA'De, } 

CRrOC1O'NE, 5. n. a great croſs. ficialita] the literal ſenſe of any thing, the] CRUDELTATE, I. f, [atrocith 


Croctr ARE, v. Crocidare. 
Croco, 5. m. (tor di zafferano] 


crocus, ſaffron. 


out/ide, ſuperficics. 
Non intendere che la croſta d'una 
coſa [averne ſolamente una tintura] Yo 


d'animo] cruelty, barbarity, inhuma- 
nity, 
CRUDELTA! [ferita, durezza] cruel. 


C:0G10LA'RE [ben cuocere, ſtagio- 
nate, dare il fuoco a ragione] to dreſs, 
to ſeaſon, to bake neither tos much nor too 
little. | 

CroGIlOLA'TO, adj. dreſſed, ſeaſoned, 


have but a ſuperficial or flight knowledge 
of a thing, to be a ſmatterer, ta have but 
a ſmattering knowledge of il. 


CROSTA'TA, 5. J. [torta] a hind of 


paſtry work baked in a pan, a pie. 


ty, hard-heartedneſs. | 

E' una gran crudeltà, tis very hard, 
'lis a grievous ting. 

CRUDE'TTO, adj. [alquanto crudo} 
almofl raw, not done enough, 


baled enough. 


; Croſtata d*anguille, an eel pie. 
CrocioLo, s. m. [vaſetto di terra 


Crudètto, {parlando de' frutti] bit- 
COST NO, J. m. a flice bread teri 


teriſh 


cotta, dove fi fondono i metalli] a cru- | toaſted. Ceuntzza, 7. ,. [acerberza, im- 

cible, as arte pot for the melting AI Noero, maturita] crudity, rawneſs, bitterneſs. 

metals. : CrosTU'To0, ; adj, [che ha croſta] | Crudezza [crudelta] cruelty, barba+ 
Cyojo, adj. [duro, zotico, intrat- | crufty. rity, inhumanity. 

tabile hard, rough. Ob, ; ROSTELLYNO, 4. m. a little cruſt. Ca ub, „ | 
Crojo (di coſtumi zotichi, e rozzi]| CRO ALTO, 5. n. [ſtromento da ſuo- | CrunriTta'DE, j | 

wncivil, clowniſh, rude, ill-bred, unman- oy gan infirument. CrxupiTa'rty, 7. f. (aftratto di 4 

rerly, Obl. i : RUCCE/VOLE, adj. m. f. [ſtizzoſo, crudo, non cotto] crudity, ra A 
Crojo [adirato, imbronciato] pro-! inclinato a cruccio] cholerick, paſſionate. | Crudità [quel che non 8 cotto cru: 2 


e1ked, angertd, angry, raging. Ob, 
CROLLAME/NTO, 5. m. [il crollare] 
aking, teffing, jogging. 

CxOLL — T : * crolla] hal- 

ing, joulting. 

Corr RE [muover dimenando in 
qua in la] to ſhake, jogg, toſs or joult. 

Crollarſi ( muoverſiſ te move. 

Cx OLLO, . m. [crollamento, ſcoſſa] | 

@ ſhake, roſs, joult, a jerk. 

CROMA, 5. f. [una delle figure muſi- 
cali] a crotchet or qua ver in muſich. 
CROMATICO, adj, [da croma] cro- 
matich. 
CRO/NACA, | 
CrO'NiCa, | s. f. [ſtoria ſcritta a 
guila di diario] chronicle or hiftory. 
CRONICA'CCIA, 5. A. a bad chronicle, 
CrRontcHVsTaA, 3. . [autore di cro- 
niche] a chronicler, a writer of chroni- 
cer. i 5 ; - Crvccio'so, adj. [ adirato, ſtizza- 
Cav/xIco, adj. ſaggiunto di male] 2 angered, provoked, paſſionate, watch» 
long and troublejome ; and it is an epithet ful, in a paſſion. 

9 ſome diſtempers. 2 . CRUCIAME/NTO, 5. m. continued pain. 
CRONUSTA, v. Cronichiſta. CRUCIA'RE, to torment, to afflidt, to 
CRONO, 5. n. {cognome di Saturno] | pain. 

a ſirname of Saturn. CRUCIA/TO, adj. tormented, tortured, 
CRONOLOGVA, 4. f. [ordine, e dot. Cruciito, 5. m. pain, affliftion, torture. 

trina de” tempi] chronology, a ſcience Crucrccnio, s. n. v. Crocicchio. 

teaching how to compute the time from the CRUCIFYGGERE, v. Crocifiggere, 
ereation, and rightly dating all the events. | and all its derivatives. 
| 1 _ROXOLO/GIC o, 5. m. [pertinente] CrRUuDAamMEe'nTe, adv, [crudelmente] 

a cronologia} chronological, belonging | bitterly, ſowwerly, ſorrowfully, grievouſly, 

ts chronoleg . 14 harſhly, 

CRONOLOGI'STA, 4. n. [perito nella CAUDELACcIo, fanciulli conſiſtente in ricercare i da- | 
<ronologia] chronologer or 2 » [of crudele, | nari naſcofit alcuni montiĩcelli qi cru - 
CROSCIARE Lil cader della fubita, © CruDELE, adj. [pien di crudelta] | ca eletti a ſorte] 4 kind of boyiſh pay. 5 .* 

groiſa pioggia] to four or pour down, | cruel, inhuman, fierce, hard, barbarous.| CxusCHE/VOLE, adj, [{overch 4 

(ſpeaking of the rain) to rain hard. 

| roſciare [mandar da alto con vio- 

ena] to fling, hurl, throw. | 


C N 1 5 15 15 Nap or flrike, | hard-hearted man or woman 


CRUCCEVOLMENTE, 
| peewiſhly. 
CRUCCIA, . f. a ruſlick inflrument 
uſed in planting of wines. 
CRUCCIA'RE [far adirare] to anger, 
to provoke, towex, to torment, to diſpleaſe. 
CRUCCIA'RS1 [adirarf] fo be angry, 
to 2 into a paſſion. 
R 


UCCIATAME/NTE, ady, [ con 
cruccio] in anger, paſſionately, angrily, 
in a palſion. 


Crucciito, adj, [irato] angry, pro- 
woked, angered, raging. 

CRUCCIO, 5. mn. (ira, collera, ſtizza] 
anger, wrath, paſſion. 

Cruccio | travaglio, e paſſion d'ani 
mo] anguiſh, great pain, trouble, diſtreſs, 
affliftion. 

CRUCCIOSAME/NTE, adv. [irofa- 
mente] angrily, paſſionately in a paſſion. 


adv. angrily, | dity, indigeſtion, 
CRUDO, adj. 
Crudo ſ non maturo] unripe, green. 
Crudo lparlande del terreno] not ſea· 

oned. 

/ Vin crudo, wine that has not been 

boiled. 

Crudo ſ[crudele, inumano] cruel, in- | es 
human, hard, barbarous, | 1 
CRUENTA'RE, v. a. [inſanguinàre] 
to make bloody. y 5 1 

Cxu'N To, adj. [ ſanguin6lo} bloody. —_— 
CRUNA, 5. f. (il foro delPago] /e . 
eye of a needle. . =_ 
Cruna { pietra cava] a holloxv flone. 1 
Cruno | punto] point, » "el 
CRruSCA, 5. J. [buccia di grano ſe- , 
parata dalla farina]}-bran” a | 
Cruſca (nome dell accademia di Fi- £2 
renze, ſupremo tribunale della Toſca» p oy 
na favella, cosi detta dal cernere che fa | 
della farina delle ſcritture, cogliendone' 
il piu bel fiore, e la cruſca ributtando} 
the name of the famous academy in Flo». 
rence. : 
CrUsCA'NTE, 4. n. (colui che af- 
fetta forbitezza nel parlare o nello ſcri- Mm 
vere Teta he that aſſects ex- — 
ireme cractneſi in ſpeaking or writing the bg 
Tuſcan. - 258 
CRUSCHE'LLO, 5. mr. [cruſca pil mi- 5 
nima ch'eſce per la ſeconda ſtacciata] -,- 8 
fine bran. SIP, 
CRUSCHERE'LLA, . . [ginoco da 


[now cotto] ruw. 


adj. augmentative 


T 


Non mi fate cosi crudele, don't be ſo | bito nel parlare o nello ſcrivere T 
hard-hearted or cruel to me. no] ſomewhat, add in writing: of 
Un crudele, una crudele, a cruel or | ſpeaking the Tuſtan language. +.) 
2 CRrUSCO'NE, . 1. groſs gram. : 34; 5 | 
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Causcoso, adj. { pien di cruſcs ] 
full of bran or ſcar}. | 

CuBa/RE (giacere] fo lie dum. 

CUBA/TTO, 5. n. 

CUuBA'TTOLA, J. 

CUBA/TTOLO, 5. u. ] Iſtrumento di 
verghe di legno da pigliare uccelli] a 
gin er ſpriug to catch birds with, 

CUBE'BE, . f. [ſeme, © frutto aro- 
marico] cubebs, aromatic fruits brought 
from the Mi Indies. 

Cu'B1Co, adj. termine matematico] 
cubic or coblcal, belonging to, or having 
the figure of a cube, 

CUBICULARIO, 51. n. [camericre] a 
groom of the chamber, 

Cv/z1T0, n. [gombito] the elbow, 

. Cibito [miſura, il cubito minore ſe 

condo Vitruvio e di ſei palmi, il co- 
oe di ſedici, i] maggiore di 36] cu- 
11. 

CuB1T0/50, adj, Obſ. I cupido ] co- 
velout, wiſhing for. 

CUB0, . n. | figura ſolida da ſei facce 
uguali, e quadrate] cube, a ſolid body de- 
termined by fix equal ſquares, a dye truly 

6. 

Cuc c, . m. [ nome di paeſe 

favoloſo pieno di piaceri] name of an 


ideal country affording all forts of fleas | 


ſures. | 

.CUccnia'ja, . . [ firumento per 
votar letti di fiume] an engine 10 draw 
all the water of a riuer, a pump. 

CUuCcCcHlAJw&TA, 5. f. ¶ quanto cape 
un cucchiajo] a ſpoonful. 

CUCCHIAJE'RA, . f. [guaina di cuc- 
chiajo] a caſe containing a knife, a ſoon, 
and a fork. 

Cuccnia)1o, 5. n. [ſtrumento con- 
ca vo d'argento o d' altre materie col 
quale fi piglia il cibo] a ſpoon. 

CUCCHIAJO'NE, 5. n. a ſoup-ſpoon. 

Cuccia, . [ſorta diletto} a couch. 

Cocco, 5. n. v. Cicciolo, 

CUCCIOLI'NO, 5. n. [ dim. di cuccio- 
lo] a young help. 

CU/CCIOLO, 5. n. [can picciolo] a 
puppy, 4 young whelp, a lap-dog. 

Cucciolo 1 ine ſperto ] a jill, 
gull, a ninny, a ſballoꝛu- brain, one * . 
out experience. 

Cucco, . n. [ uccello] a cuckow 
(bird.) 

Cucco [figliuolo pid caro a' genitori ] 
a minion, darling, fawourite. , 

Cu/ccuMa, . . [{degno, rancore} 
grudge, feud, animoſity, ſpleen, ſpite, in- 
welerale hatred, 

Cucina, . f. luogo dove la vivan- 
da fi cuoce] a lichen. 

Arte di cucina, cookery. 

Cucina [la vivanda ſtef/a] meat dreſſed, 

Cuocere della cucina, 1% dreſs vic- 


Cucina [mineſtra] a ſoup or pottage. 

Di buona cucina ( parlandoſi di civaje 
atte a ben cuocerſi] good for dreſſing. 

Donna di buona cucina {che agevol- 
mente 6 piega a voleri altrui] a woman 
that is tender-hearted, and will eaſily con- 
deſcend to one's defire. 


ven A/, . m. Obſ. v. Cuciniére. 
Cocin AA (apparecchiar da man- 

meat, to cook. | 

dreſſed, cooled. 


Sage] 1 dreſe 


to, adi. 


2 


my 


U 


2 


Cucrnit'na, . f. [donna che fa la 


cucina] a woman ccol. 

Cocixit' RE, 5. n. {cuoco che fa la 
cucina] cook, a man cook, 

Cc no, 5. m. a pillow, 

CucirE {[congiungere infieme pezzi 
di panni, tele, e ſimili con reſe] 10 ſew 
or Hitch. 

Couci'To, a4j. ſewed, flitched. 

Cucito, g. n. (cucitura] a ſewing or 


ſeam. | 
CUCITO/RE, n. [che cuce] he that 
'ſervs. t 

CUCITRYCE, . f. ſempfireſs, 

CuciTU/RA, 5. f. { cucimento, Ja 
congiuntura del cucito] aſewing or ſeam 

UCULIA/KE [beffare] 10 laugh at, 
to ridicule, mock, ſcoff, or deride, to jeer 
or banter. 

CUCU'L10, 5s m. v. Cüculo. 

CucUu'LLA, . m. [ cappuccio ] a 
cowl, a hoad. 

CUCULLA'TO, adj. [incappucciato 
with a hood on one's 7 4-4 4 
cowled. 

Cucu'Lo, s, n. [ſorta d'uccello] a 
cuckony, 

Cucu'rBITA, /. [ſorta di vaſo da 
ſtillare] a gourd, a diflilling weſſel. 

CUCURBITI'NO, s n. ſverme che ſi 
trova negli inteſtini degli animali] a 
worm that engenders in one's belly. 

Cuccv'zz0L0O, 5. m. [il punto della 
zucca del capo] the wertex or the top of 
the head; as alſo of any thing elſe. 

<' 4g 3. J. [copertura del capo] 
a coif. 

Cuffia di notte, a night coif. 

Ogni cufha © buona per la notte ſin- 
tendeſi di ſemmine che non fiano gran 
fatto belle] Joan is as good as my lady in 
the dark. 

Uſcirſene pel rotto delle cuffia [liber- 
arſi dal pericolo ſenza ſpeſa] to come off, 
to ſave one's bacon, 

CUFFIARE, to eat immoderately, and 
with quickneſs, 

CUFFIO/NE, . n. [{cuffia grande] a 
double cc i. 

CUuFFIO/TTO, 5, n. a bonnet or cap. 

Cc A, 5. Ff. 

CuciXxo, 4. 4 { figlio o figlia di 
zZio o di za] couſin. | 

Cogrnomo, . n. | mio cugino ] 
my couſm. Obſ. 

Cvu1, relative, which is uſed through 
all the caſes, except the firſt. 

Di cui, whoſe, of which, of whom. 

Di cui la beilezza, whoſe beauty. . 

A cui, to whom, to which, 

A cui riſpoſi, to whom I anſwered, 

Cui, whom, which. 

Voi cui fortuna tanto favoriſce, you, 
Thom fortune favours ſo much, 

Da cui, from whom, from which, 

- Da cui ebbi una favorevol riſpoſta, 
from whom I had a favourable anſuver. 

CuJvu/s380, 5. m. affedted Latin ſpeech, 

CLA, 5. . [pancia d'uccello mor- 
boſamente ingroſſata] the paunch of a 
crammed fowl, 

CULA'TTA, 5. f. the breech. 

CuL18x'o, . m. [nome dell' anfitea- 
tro di Roma] the name of an amphithealre 
at Rome. 


| 


1 CUuLL4, . J. [cuna] a cradle. 


C UO 


CuLlLARE [dimenar la culla] © ra 
the cradle. 

CuLo, . n. [parte deretana del cor. 
po] the part on which we ſit. 

ULTIVA/RE, v. Coltivare, and its 
dertvatives. 

Cuurto, 5. n. [ comino ] the herb 
or ſeed cummin. 

CumuLa/aE [accumware] t heap, 
to hoard. 

CUMULATAME'NTE, adv. abun. 
dantly, as full as it can be, above meg 

ure. 

Cumulito, adj. heaped, koarded, ac. 
cumulated, | 

CUMULAZIO'NE, . J. [ accumula. 
zione] heaping or hoarding up together, 

Cu'MULO, . n. heap or pile, great 
many, flore. 

Ca, 4. J. [culla] a cradle, 

Cuna [ ſtanza, albergo] à lodging or 
dwelling place. 

Cu'N EO, 5. mn. { figura ſolida geome- 
trica] a wedge, 

CuNn#CcULo, 5s. n. [ ſtrada ſotterra. 
nea per iſcalzar mura o ripari de' nemi- 
ci] a mine in the earth. 

Far cuniculi, to undermine. 

Cuniculo N not. a coney, a rabbet, 

CUNTA, J. J. [dimora] decaying, pro- 
longing, delay, demur. Ob. 

Senza cunta, without delay. 

Cu'NnZI1a, . f. { ſorta d'erba odori. 
fera] a lind of odoriferous herb, flea- 
bane. 

CUNXZIE/RA, f. [vaſo da por vi la cun- 
_ a veſſel to put fleabane in. 

voc ERE {| azione che fa il fuoco 
nelle coſe materiali col calore, mezzo tra 
lo ſcaldare, e I abbruciare] 4% do, 10 
boil, bake, dreſs. 

Far cuocere allo ſpiedo, ts roof. 

Cuocere con una candela o fimile, 76 
burn. 

Cũocere [Teffetto che fa il ſole nel pit 
gran calore} io ſcald, burn, parch. 

Caocere ſtravagliare, tormentare, e 
affligger anima] 70 grieve, vex, trou- 
ble, diſquiet, fret 

Me ne cuoce il cuore, my heart bleed: 
for it. | | 

Farla bollire, e mal cuocere | gran 
ſracaſſo, e poca conclufione ] a great 
deal of buſineſs and nothing to do, a great 
cry and little wool. ; 

Cuocer bue [gonſumar il tempo in co- 
ſa che non s'intende] to waſte one's time 
in a thing that one has no knowledge of. 

Caocere [Foperazione che fa il cr 
naturale dello ſtomaco interno al civ9] 
to concoct, to digeſt. 

Cũoce rſi ſ imbriacarſi] o get drunk. 

CUOCIORE, 5. m. [cociore] a buru- 
ing or ſcalding. f 

Cuocituv'raA, 5. f. ¶ quello ſpazio 
del tempo che ha biſogno la coſa che 
s'ha a cuocere} bailing, baking, 104/113» 
dreſſing. | 

CUO'Cco, 3. m. . 

Cuo'ca, s. J. f [che cuoce le vi- 
vande] a man cook, a woman chk, | 

Coo, . u. [pelle d'animali concia 
* vari uſi . 

uojo [pelle] ſein. a 

Cuoſo gi ſerpe] a ſnake's ſain. 


Cuojo {carta] parchment 5 FORT 


CUP 


gender le cuoja [quello allungar le 
== che ſi fa Trends altri ſi ſveglia] 
to firetch ont's ſelf. 


Og nun c'è pel cuojo, e la pelle 
(ognuno correla ſua parte del pericolo] 
ts be equally in the ſcrape. 

Tirar le cuoja [morire] fo die. 

Coe E, 5. u. [membro interiore ſi- 
tuato nei petto degli animali 1] quale e 
il tonte della vita] Heart. 

Cuor mio [voce di tenerezza ] my 
kart, my dear, my all. 

Cuore [vita] Ge. 


Sotto pena del cuore, at the peril 


your Je. : : 
Cuoie [ anzmoO, mente] heart, mind, 
oul. 
© Kidere col cuore, to laugh in one's 
Aart, or in one's ſelf. 

Cuore l ardimento, animo] heart, cou- 
rage, ſpirit, metal or melile. 

Cuore (centro, mezzo] heart, midfi. 

Parigi é nel cuore della Francia, 
Pari 1: in the heart of France. 

Nel cuor della ſtate, in the midſt of 

mer. 

Dar il cuore [baſtar Vanimo] to have 
the courage. 

Ti darebbe il cuore di farlo ? v u 
you % it? 

Porſi in cuore [deliberarſi] to reſolve, 
or take reſolution, | 

Dar il cuore ad una coſa, ſo afply one's 
ſelf intirely to a thing, to put one's heart. 
40 it, | 

Far del cuor rocca [pigliare ardire] 
to lake courage. 

Sta di buon cuore, fake courage. 

Eſſere in cuore [efler diſpoſto] 0 be 
in the humour. 

Far cuore [pigliare animo] 7o chear 
up one's ſpirits. | 

Fare cuor duro {oftinarſ} to be ob/ti- 
nate. 

Eſſer di povero cuore [d'animo vile] 
to be jaint-hearted. 

Prender cuore [divenire ardito] 0 
grow bold or courageous. 

Pregare a cuore, 10 intreat, 

Fare a mal cuore [contra voglia] 7s 
di a thing againſt one's awill. 

Cuori uno de'ſemi delle carte] hearts. 

Di buon cuore | volentieri] with all 
my heart, willingly, 

Lo farò di buon cuore, I h do it 
willingly. 

Dire nel cuore, in cuore, fra ſuo cuo- 
re 1 tra le} to ſay, or reaſon to 
ene ſelf. 

Me ne diſpiace infino al cuore {[ ſom- 
mamente] I am heartily ſorry for it. 

Di tutto cuore [con tutto Vaſfetto] 
leartily, with all my heart. 

Eſſere a cuore, o nel cuore 

Avere a cuore, o nel 4 [tener 
caro, far conto] to value, 10 efleem, to 
kave at heart, to cheriſb. 


Ho avuto ſempre a cuore Ja voſtra 


Ya 1 always walued- your friend- 
La voſtra vita m'è a cuore, your life 


it dear to ne. 
CUORICINO, 5. n. L picciol cuore 
Cr rERE Ideſiderare] 


a little heart, | 
to covet or de- 
fir 4. Obſ, dt WOT | f | 
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| CouPs'zza, 1. , ([profondita} dh, 


prefundiy. 

—_ PO" ady, ¶ deſideroſa- 
mente roufly, greedily, gladly, co- 
wvetonſly, — x ly. * 


CUPIDE'ZZA, 

CueiDYG1A, c . f. { defiderio im- 
moderato ] cowetouſneſs, lufl, deſire, de- 
1 Jondneſi, greedineſs. 

UPIDVSSIMO, [fſap. di cupido] mf 
defirous. 

CuyPIDITA), 

orion, be. 

CueiDiTA'TE, J 5. . [appetito diſ- 
ordinato] defire, luſlfulneſi, fondneſs, co- 
wvelouſneſs. 

Cvu/y1Do, adj. [difordinatamente de- 
F: = 028 ] defirons, covetous, greedy, eager, 

and. 


CuPo, adj. { profondo, concavo ] 


Cupo mare, deep ſea. 

Cupa fame, great hunger or appetite. 
Per la tua fame ſenza fine cupa, for 
your inſatiable a — 

Uomo copo if i chi difficilmente può 
penetrarſi interno] à difembling, cun- 
ning, cloſe man. 

-UPO, 5. mm. [profondita] depth, pro- 
ay” = 
F Nel cupo del mare, in the depth of che 

ea. 

CU/POLA, . f. [volta per coperchio 
d'edificii ſacri] a — 

CupRE'sso, v. Cipreſlo, 

Con A, . f. | penſiero ] care, appli- 


| cation, diligence. 


Aver cura di qualche coſa, to take 
care of a thing. 


to think of. 

Eſſer in cura, 10 be thoughtful. 

Ve ne commetto la cura, I kave it to 
your care. | 

Por cura [por mente] 1 mind, to ap- 
ply one's mind to. 

Cura [ parrocchia] pariſh, 

Cura d*anime, cure of ſouls, 

1 ufficio del curatore] guardian- 
p. 

Cura { luogo dove s imbiancano i 
pannilini] a bleach. 

Cura [quando i medici curano, e me- 
dicano le malattie] a cure, the curing of 
any diflemper. | 

Ha fatto una bella cura, he did a fine 
cure. | 

Cuns/BILE, adj. [che fi può curare] 
curable, that may be cured. _. 

CuRaxDa'jo, 5. . [chi cura i 
panni] a bleacher, 6 £39 

CuRA'NTE, adj, n. f. {che ha cura] 
caring, minding, regarding. | 

CURA TRE | ſtimare, apprezzare ] 10 
value, to efleem, to care, to 
for. | | ; 

Non mi curo di voi, 1 doz't value you. 

Se vi curate della voſtra vita aſtene- 
tevi dal bere troppo, if you have any re- 
gard for your life, forbear drinking too 
much, | 

Curare [medicare] to cure, to dreſs, 
to attend, to take care; to look after. 

Curare una piaga, to dreſs a wound. 

cuſtodire ] 10 look after or 
40 tend or attend. 


| 41 # 


Daiſt cura, to mind, make attention, 


ave a reſpett | 
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den 


Cortre mer counts, proteggere] 10 
regard, © Jen to defend, to — 
Aarnce. | 


en 
Curare ¶ imbiancare il lino] to bleach 
or unhiten in the ſun. ; 

Curire pollaſtri, o peſce, ts 
Jowls or fiſh. © | 

CURASNE/TTA, 5. . [incaſtro, ſtro- 
mento di ferro tagliente, quaſi in forma 
di vomero, che ſerve per pareggiare 
I*'unghie alle beſtie] @ buttreſs or but - 
rice. 

CuRA'TA, . J [corata, inteſtini in- 
torno al cuore] pluck. 

Curata di porco, a hog's hafiet. 

CURATE'LLA, 5. J. [<coratella ] the 
liver. 

CURATI'vo, adj, [atto a curare ] 
phyſical, that hath the quality of curing. 

CURA'TO, 3. . ( 
cura d'anime}] a curate, a parſon. 

Curito, adj, ¶ da curare}] cured, v. 
Curare. | "#« 

CURATO/RE, 5. #7, [che ha cura] 4 
keeper, he that takes care or has the 
care. 
Curatore ( quelſo che ba cura de*beni 
del pupillo] a guardian or truſtee. 

CURATRYCE, 5. J. | quella che ba 
cura de beni del pupillo] a woman 
guardian. 

CURATTIE/RE, 5. n. [ rivenditore J 
a broker, Obſ. 

CURAZzIO/wE, 5. J. [il curare, il me- 


dicare] à cure, remedy. 


CU/RCUMA, . . ( (orta dj pianta 


per nar] a kind of reed that they dye 
with, 
CU/K1A, 5. f. corte di giuſtizia] the 


bar, a court or curia. 
| CurIwLE, adj. . f. [ che ſi agita 
2 corte] of the court or council- 
ouſe, 
CURIALITA', . J. Obſ. [ corteſia, 
bonta ] goodneſi, kindneſs. 
CURIA'NDOLO, adj, [erba nota] the 
herb called coriander. 
\ CURIOSAME/NTE, ady. [con curio- 
ſita] curiouſly. _ 
CURIOsEg'TTO, adj. [alquanto curt- 
-y ſomewhat over buſy or curious. 
| URIOSITA), 


CURIOSITA'DE, 2 
CurlosSITA'TE, 1 1. J. [ diſordi- 
nata vaghezza di ſapere] curio/ity, in- 
g uiſitiueneſi. 
Curioſità (coſa rara] curiaſi y 
Cuxioꝰs o, adj. { che ha curioſità] 
curious, inquiſitiue. ; | 
Curi6ſo [ raro ] 
fine. | 5 b 
Un curioſo, s. una curioſa, 5. f. 
{chi ha gran deſio di ſapere] à curiqus or 
inquiſiti ue man or man. ö 
Curi6ſo {chi ſh diletta di caſe rare, e 
curioſe] a vi . ain +54 54 
CuRRA, . . {| voce da chiamar 
line] @ word by vuhicl we call hens; 
CURRO, 5. u. [legno ritondo che.fi 
mette ſotto coſe gravi per cacciarle in- 
nanzi] a roller. 2 6 
Curro (carretto] a au b. 
Poi procedendo di mio guardo il 
curro, and I flill looking farther. 
* 


| curious, rare, neat, 
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the pope io his cardinals or others of the) 
court, to give them warning or notice of 


Is. or convocations. 

VAR ſpiegare] to curb, to bend. 
Cox vVro, adj. [piegato] cur bad, bent. 
9899 
Curve'zzaA, 4. . crookedneſq, 

bent or bending, 


Curvature delle foglic, the reverſe of 


the leaves of a tree. 

Curvitixto, adj. [ che ha linee 
curve] curwilineal or curwilineary, crook- 
ed-lined. 

Ca vir“ 

CugvitsDE, 

CURviTA'TE, 
edneſs. 

Curvu'LeE, . J. [ſediadi magiſtrato} 
curule chair, a certain chair, in which 
erdiles among the Romans were carried. 

Cox vo, adj. {[piegato in arco, ar- 
cato] arched, crooked, bent. 

Cos RE [pretendere, e tenere d'a- 


4. f. curwity, crook- 


* 


eus 


to be in the right. Obſ. 
Cusärſi [Himarſ, tenerſi] 10 fold, 
think, or account one's ſelf. Obſ. 
CUsc1Ne/TTO, . m, [picciolo cuſci- 
wi a little pillow. 
USCVNO, 5. n. a cuſbion, a pillow. 

CuscVRE, v. Cucire. 

Cu'scuTa, 1.f. [ſorta di pianta} a 
dodader, a plant that hath no firm rooting 
in the ground. 

Cu'sP1De, . . {[ punta ] point, the 
ſharp end of any thing. 

CusTO/DE, 7. n. [che ha cuſtodia] 4 
keeper, guardian, one that has the heep- 
ing of any thing. 

CusTO'DIA, J. . [cura, guardia, go- 
verno] euftocy, keeping, tending, charge, 
guard, watch, care. 

Aver in cuſtodia, to hae under ones 
care. 

Cu3To/D10, g. n. [cuſtode] a keeper, 
guardian, walch-man, Obi. 


ver ragione] t pretend, in in/jf, ts think 


. 
e U 


Cos roba | aver cura] © 


guard or preſerve, to have in cuſtody, 
cure. 

CUsTODITAME'NTE, adv. ſaſely, 

Cusropro, adj. kept, preſerved, 
guarded, ſecured. | 

CusTODITORE, in. that keeps in hi; 
euftody. 

CUsTODITRI'CE, fem. of Cuſtoditore, 

Cork, 1. f. pelle] Ain, pill, bark, 

CurERZZOLA, 5. J. | ſorta di for. 
mica] a hind of great emmets, 

CuTiCAa/GNaA, 5. f. { collottola ] the 
nape of the neck. 

CuTrcorLa, s. J [fottilifſima 
a very thin ſein, pill or bar k. 

CUTTRE'TTA, 5. /. ? 

CUTTRE'TTOLA, ., f uccello 
detto ancora coditrẽmola] @ waegtail, 

CuvipVGla, .. Obſ. (cupidigia) 
covetouſneſs. 

Cuvipo/so, adj. Obſ. (cipido) ©. 


cute] 


Velous. 


D A 


D* [ſegno dell' ultimo caſo, o pre- 
poſizione] from. 
Da me, from me ; da voi, from you. 
Da Londra, from London. 


Da, [before any number ſerveth for | 


circa] about. 
 Erano da venti, they were about 
twenty. 

Da is ſometimes a prepoſition of the ge- 
nitiue caſe. 

Da mego, of leſs worth; da piu, of 
more worth, 

Da is uſed for a propofition before any 
#nfinitive mood, namely, if it anſwers or 
has any relation to any thing mentioned 
before, to, for to. ex, 

veſto ꝭ buono da mangiare, this is 
good to cat. | 

Da, awilh the pronouns, me, te, le, 
lors, Jgnifies as muck as alone, without 
aid or counſel. | | 

Lo farò da me, I'll do it by myſelf. 

Da, joined vith a verb of motion, and 
the particles ME, TE, Lol, Not, vol, 
LORO, ſignifies, at the houſe. 

Da me, at my houſe ; da te, at thy 
houſe ; and ſo all the reft. N 

a” | with an apoflirophe, is à con- 
traction of the article and prepofition]| 
Jrom the, by the. 


= Forzato da' comandi del padre, forced | 


commands of his father, 


the 
2 bike, as. 1.24 


i trattò da principe, he treated me| 


ard. , 


he prince. 
-f n I ſpeak to you ar a 
Da ſoldato, like a ſoldier. 
Veſtito da marinaja, drefſed in a ſailur : 
ius 
0 


2 * 
* - 
* 


D. 


DAB 


Da Londra, native of London. 

Da, fgnifies ſometimes, fit. 

Donna da marito, a woman fit to be 
married, 


wine-bottle. 

Scatola da tabacco, a box for ſnuff, or 
ſnuff-box. 
| Da, joined with the infinitive of a 
verb implying neceſſity or conveniency, 
fJignifier, to be. | 

Queſte non ſon coſe da fare, theſe are 
not things 10 be done. 

Voi ſiete ſommamente da eſſere loda- 
to, you are highly to be commended. 

a, fit for, or becoming. 
Un cavallo da re, @ horſe fit for a 


ing. 
| Gueſts diſcorſo non è da gentiluomo, 
this diſcourſe is not becoming a gentle- 
man. 

Da, with an accent, is a perſon of the 
verb DARE, he gives, or give thou. 

Da che { poiche] fince. 


have it ſo. 
Da banda, afide. 
Da beffe, in jef, in mockery. 


man. 
Da che [da quel tempo] fince. 

Da indi annanzi, hence forzuard. 

Da indi addietro, thence backward. 
Da indi in gii: o giuſo, thence down- 


Da iadi in avanti, from hence for- 
r e 1 k 
a indi in poi, fince that time. 
Da indi in qua, thence hitherta. 
Da indi in zu, thence upward. 
DABBE'NE, good, hong. | 


"4 . , 


 Vomo 


Fiaſco da vino, a bottle for avine, or | 


Da che voi volete coi, /ince you will | 


Da quel che io ſono, as I am an honeſt 


DAL 


| DapzuDa), . f. [ ſtromento ſimile 


al buonaccordo, ma ſenza taſti, ef 
ſuona con due bacchette che ſi hattono 
in ſulle corde] a pſaltery or ſautry. 
DapDpoyerRVsSIMO, adv. ſuperl. of 
Daddovero. 
DappoveRo, adv, in earnefi. 
Dapo, ys. u. ¶ pezzuol d'ofſo con 
punti, e fi giuoca con eſſo a giuochi di 
lorte] a die. . 
Dado [ qualunque corpo di ſei facce 
eguali] a cube. 
Scambiare i dadi, ta contradid one's [elf 
Pagare i lumi e i dad}, 4% pay dear 
for a thing. 
Dado Gm col quale fi tormen- 
tano gli uomiĩni ſtrignendo loro con eſſo 
le noci del piede] the boots, a hind of 
rack to make malefaflors confeſs their 
crimes. 
Daga, s. . [ ſpeaie di coltello] 4 
dageer, : 
Daixo, 5. n. [animal ſalvatico ſimile 
al capriuolo, e di pel maculato] a dir, 
a fallow deer. 
Daino maſchio, à buck. 
DALF1'NnO, 5. m. v. Delfino, Obſ 
DALLA'To, by, by one s fide. 
D'allora innanzi, from that time. 
D'allora in poi, /ince that time ; 
time excepted. FE 
D'alloza in qua, from that time li. 
therto. | 
DAI. LA, of or from the. 
Dalla cima al fondo, fam the top Þ 
the bottom. | 
|  Dalia culla, from the cradle. 

Dalla parte di, in the behalf f. 
Da LUNXGAy, 
DA LUNGE 
DA LUNGI 


f lontano] ar a4F 
tance, far off, om” 


Da 


dabbene, 4 good, honeſt man. ; 


DAN 


hind deer. 


Noſtra dama, our Lady, the Virgin 
* [donna amata] a miſtreſs that 


hes love to. f 
1 di qualita, 4 lady of quality. 
Fa la dama, ſhe ſets up for a lady. 


Dama [pezzo al giuoco degli ſcacchi] 


the queen. 


Dame, 5. F. pl. | ſorta di giuoco }] 


draughts. 


Dama'GGio, 5. n. [danno, dannag- 


gio] damage, hurt. Ob!. 
D 


AMASCHUNO, adj. [che ha tempera 
di damaſco] any damaſk work, damaſ- 


uined. 
DaMasco, v. Dommaſco, 


DaMeRINnO, 5. m. [inclinato a far 


Vamore, vago] @ ſpark, a beau. 


DamiGE/LLA, J. J. Cpulzella, don- 
27% 4 young gentlewoman, a miſs or 4 h 


Maid. . 
Damigella {donzella nobile che ſerve 
e principeſſe] a waiting gentlews- 


nan, a lady of honour to a princeſs. 


DamMiGE/LLO, 3. . [garzone, don- 


Da uns volta in ü, above one Hime, | 


. 1 f. [donna] dame, miſtreſi. 
Dama [daino, o damma] à doe or 


blame, find fault with. 
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DANNA'cG10, 7. . [danno] da- 
E, boſs. Obſ. 
ANNAGG10'SO, adj. [dannofo] da- 


_—_— pernicious, hurtful, prejudicial. 


DAXNNAGIO/NE, . f. k, 
DANNAME/NTO, 5. n. \ [dannazio- 


ne, perdizione ] damnation, perdition, 
defirufion. 


Queſto ſarà il voſtro dannamento, 


that will be your ruin, 


Dar NA AE [condennare] to condemn, 


to damn. 


Dannare [ biaſimare ] to condemn, 


Dannare [cancellare, ed & proprio 


de* conti e partiti] 1 croſs, flrike out, 
W or cancel. . 


annare la ragione, to cancel a debt, 


to croſs in the book. 


Dannare la partiti, to croſs reck:nings, 
Dannato, adj. [condennato] damned, 


condemned, 


Dannato alle forche, condemned to be 


_— 
ANNATO'RE, J. n. [che danna] a 


condemner, a damner. 


DaxxaziO'Ne, 5. J. [il dannare, 


dannamento] condemnation. 


Dannazione | perdizione] damnation, 


zello, giovinetto] a ſpark, a young boy, | perdition. 


a page. 


Dauua, 5. F. [daino] a doe or a 


kind deer. 
DauMmaGo1o, 3. n. v. Damaggio. 
DaMMAasSCHI'NO, v. Damaſchino. 
Daun sco, v. Dommaſco. 


DANO, g. n. [amante, vago] a ſpark, 


a beau, a lover. 


Dauv'zz A, 5. f. [diminutivo di da- 


ma] a petty lady, a lord mayor's wife. 


DAaMUZZAa'CCla, . [una che pre- 
tende far la dama] a pretended lady, one 


that ſets up for a lady. 
Da MOLTO, of worth, of merit. 
Uomo da molto, a man of merit. 


DavnAa/Jo, 5. n. [ moneta della minor 


valuta] pence, farthings. 


Non darei un danajo, I would not 


give a farthing for. 


Danajo [moneta generalmente] mo- 


wy. 
Non ho danari, I kawve no money. 


Dan aJo/s0, adj. [che ha di molti 
danari] rich in money, pecunious, monied. 
- Daxz3JuC'LO, . n. { piccolo pezzo 


di moneta] a ſarthing. 


Daxart'sco, adj. [contante] ready. 


Pecunia danareſca, ready money. 
Dau EO, v. Danajo. 


Dataz0's0, adj. (danajoſo] pecu- 


nious, monied, full of money. 


DataRut'zzoO, 1. u. little piece of 


monty, 


U-%D4A {modo particolare di partire 


nel aritmetica] an arithmetical term. 


Dancl#'ko, 5s, m. Obſ. [ danno, 


dannaggio] hurt, prejudice. 


DA WIE'NTEY, adv. (che non val ni 


cafe] of no worth, good for nothing. 


Un uomo da niente, à mean man, an 


fig niſicant man. 


ANNA/BILE, adj. n. f, [bia me- 
vole] damnable, Mameable, 1 be blamed, 
* 


e 
{ANN ABILME/NTE, ad. damnab 
dangerouſly, 


| 


co] the torments which the damned 
or the privation of the. fight of God. 


giver and receiver. 
| Dante, 5. u. a lind ef leather. 


Danne, give us, give us ſome. 
DANNEGGIAME'NTO, 5. n. {il dan- 


neggiare] damage, prejudice, loſs, hurt, 
detriment, diſadvantage. 


DAaNnNNEGGIARE | far danno, nuo- 


cere] to indamage or damage, hurt. 


Danneggiato, adj, indamaged, da- 


maged, hurt. 


ANNEGGCIATO'RE, 3. . he that 


cauſes hurt or loſs. 


ANNE/VOLE, adj, m. . [biaſime- 


vole, vituperevole] ſbameſul, diſgraceful, 
ignominious, infamous. 


Dannevole [ dannoſo] damnable, hurt- 


- 


ful, damageable, prejudicial, diſadvan- 
tageous, 


DANNEVOLME/NTE, adv. [biafime- 


volmente, con danno] damnably, preju- 
dicially, diſadvantageouſly. 


DanNiFica'Re (danneggiare] to da- 


mage, hurt, indamage, damnify. 


a troppa fatica dannifica il corpo, 


too much labour hurts the body. 


Dannificito, adj. damaged, hurt, in- 


damaged. 


DANN Vo, 5. n. v. Danneggiamento, 
Dax xo, 5. n. Inocumento j coft, hurt, 


boſs, damage, detriment. 


A mio danno, % my cel. 
A voſtro danno, to your col. 
La pena. del danno | termine teologi- 

ufer, 


DAanNn0's0, adj. [che apporta danno, 


nocivo } harmful, huriful, damageable, 
prejudicial, diſadvantageous. | 
i DANTE, adj. [che da] givVINg, that. 


gives. 


Tra'l dante el rice vente, be/zocen il ie 


2 


Dax Ts co, adj, [dello ſtile, e ma- 


niera di Dante poeta] according to the 


{ 


ery. 8 
AI 4. . a fludious imi- 
tator of Dante the poet. F 

DA NULLA, Ne 9 VO . 
2 5. . [ballo, carola] à dance, 

Act * 

Eflere in danza (farſ vedere in cam- 
pol to be upon the 2 to be talked of. 


_ 


ntrare in danza [ cominciare a fare 
= che gli altri fanno] 4 do as others 


Menar la danza, to lead the dance, 

DANZA'NTE, adj, dancing, Fr. Jac, 

DANZA'RE [ballare] fo dance. 

DaxZzATO/RE, J. n. [che danza] @a 
dancer. 

DANZATRI'CE, fem. of danzatore.. 

DANZE/TTA, 4. F. {balletto] 4 Gittle 
or ſhort dance. 

Da oggi innanzi, 

Da ora innanzi, ? Fd the future, 
henceforth, henceforward. . 

Da parte, aſide, ſecretly. X 

Da parte aparte, through, 

Da per ſe, by himſelf, alone, without 
company. 

a per tutto, kyery where, 

Dark, 5. f. [vivanda] meat, food. 

Darriz', 

DAPPIE/DE, adv. Nanu parte piu 
baſſa] from the foot or foundation. 

Tagliare un albero dappie, /o cut & 
tree even with the ground. 

Dappie [da capo] again, 

Cominciare dappiè, to begin again. 

DAPPOCA'GGINE, a 

f. 


DAPPOCHE/ZZA, 8 [ ſoltezza] 
ignorance, idleneſs, flathfulneſs, lazineſs, 
 dullneſs, 

DAaPPO/Co, adj. [ſciocco , that 
knows nothing, idle, flothful, ſprritleſs,. 
not able to help himſelf. 

Darrel, adv. [da poi] fince, after, 
afterwards, 


Dappoiche, o da poi che, fince that. 
Ft o DA PRESSO, near by, 
Juft by. 

Da PRIMA, 

DA PRINC1/PLO, 5 at firfl, fromthe 
beginning. | 

A QUI INNANZ1, adv. 

DA QUINCIL INNA'NZ1, ad. J heres 
after, henceforward, for the future. 

Da quindi ipnanzi [da quell'ora in- 
nanzi] fmce, fince that tine. 

DARDEGGIA/RE [tirar dardi] te dart, 
caſt, fboot, or hit with a dart. 

DarDETTO, 5. . [picciol dardo]a 
little dart, | | 

Daxvo, 4. #8. [ſactta] a dart. 

Dart {trasferire una «coſa in altrui 
per farnelo poſſeſſore] to give or preſent 
with, to make a preſent. 


Dare [ permettere, concedere} to per- 


mit, grant, give. leave. i 
| Non f dia tutti d'entrare, it 4s 0 


permitted to every body to go in, or "tis 

not every body that can go in. | 
Dare I percuotere} to. flrike, 10 beat. 
Dar ſu la teſta ad uno, 0 firike: one. 

on the head. | 


rate. | 2 


Dare [paleſare] 10: ſhow or demons p : 


1 „ 2 


* 9 


manner and flyle of Dante the poet, | | | 
„ DANTESCAME'NTE, atv. [alla dan- I color. della tua camiſcia da. che „ 
Lola, alla maniere ds Daute poeta] of:| een 
. ; + "R ; ; | fe” | 5 > „ vp 7 


* 


"ol 


pow 1 attorno, 


Hei carbonajo, one may ſee by your g irt 
"that you art ac _ "bs | 

Dar beneficii [beneficare] 4 do good. 
to one, to benefit, | 

Dare a cambio, 1s put out money upon 
exchange, 

Dare addofſo ad uno, to fall upon one, 
to flrike home, 

Dare 1 batteſimo, to h fizt. 

Dare compimento, 1 firi/h. 

Dar hando, 79 bani/h, 

Dar crollo, to hate. 

Dar da dormire, 10 lodge, to give one 
A night's lodging. 

are da ridere, to minifler or give 
cauſe of laughter. 
are de calci, to kick. 

Dare de' remi in acqua, !o begin to 
row, 
Dare indugio, to delay. 

Dar teſtimonianza, 0 teſtify. 

Dar fede, to give faith or believe. 
Dare dal tu, 70 thee. 

Dar fondo, 7s caft anchor. 

Dar luogo, to give an opportunity, 

Dar baldanza, to make bold. 

Dar in nulla, te miſcarry, not to ſuc- 
cred 

Dar faſtidio, t moleft, to trouble. 

Dar le vele a“ venti, 70 ſet ſail. 

Dar Vacqua alle mani, 10 give one 
water to waſh one's hands. 
Dar di brocca, 1 hit the nail on the 
head. 

Dar di colta, 1 hit à ball at a volley. 

Dar di cozza, to butt, to front, 


E 


Dar di piglic, to catch, to take hold| DasSajt'Z29, 5. f. Jabilità grande) 


Dar il buon anno, to bid or wiſh one 
a merry new year, 

Dar il buon giorno, to bid good-mor- 
F070, 

Dar il buen viaggio, 49 wiſh one a 
good voyage, or journey, 

Dar il ben venuto, 4 bid one wel- 
come. 

Dare il cuore, to laue the heart or 
courage, to dare and preſume, 

Dare il cuore ad una coſa, o bend one's 
thoughts, "a0 his heart and mind unto 
or upon a Him 

ar il mal' anno, te wiſh a man ill 
luck. 

Dare il motto, /o give the word. 

Dare il paſſo, to give free paſoge- 
4 il viſo, to bend one's fight upon a 
thing. 

Dara in preſtanza, to lend. 

Dare in carta, fo deliver in vrit- 


Dare indugio, to put off, to defer. 
Dare in — to aa * 
Dare in terra, /o fall to the ground ; 
and, for a ſhip, to run a- ground. 
Dare in uno, e met with one by 
chance. 
Dar la baja, 10 je or laugh at one, 
| _” la buona notte, fo 2wiſh one good 
f. 
Moe la corda, to give the flrappado. 
Dar la mano, 1 conſent. 
Dare a credere, to make one believe. 
Avere a dare, 10 be in debt. 
Darf ad una coſa, to addia, or give 
one's ſelf over to a thing. 


.* 


2 
DA 


* 7 thing. fol 
ar , fo quiet one's ſelf. 
Darf 22 roads d*'una donna] 
to proflitute herſelf to one. 
Darſi buon tempo, io live a merry liſe. 
Darſi maraviglia, to wonder, 
Dar de' calci a rovajo, to be hanged. 
Dark Vacqua ai picdi, to praiſe one's 
jel 
. Darla a gambe, to run away. 
Dar lingua, 19 let one know, 
Darſi penſiere, to care for, to trouble 
one's ſelf for. 
Dar che dire, to give occaſion to talk 
Dar le carte, 10 Lat at cards, 
Dar le carte alla ſcoperta, to ſpeak 
one's mind freely. | 
Dar nel matto, to play the fool. 
Darla pel mezzo, to gratify one's ſelf. 
Dar giu, 1% loſe one's credit. 
Dar il pepe, to banter or laugh at. 
Dare [aver qualche ſomighanza} 10 
incline to. 
Queſto panno da nel roſſo, this cloth 
inclines to red, or is reddiſh. 
| Dar erba caſſia, to caſbier or turn one 
out / his place. : 
D4/R5SENA, 5. f. [la parte piu inter- 
na del porto] a wet-doch. 
DA 5CHERZO, adv. in jet. 
Da 5ENNO, in earneſt, 
e i {ſufficiente] /ufficiext, very 
able. 
\ Tenerſi daſſai, 4% think one's ſelf ver) 
capable. 


; 


ability, addreſs, art, fill, ingenuity. 

Dasst/zz0, adv. |neiPultimo luo- 
go] at laſt, laſtly, in the end. 

DATA, 5. Z [temps ſegnato nelle 
lettere] date, 

DAT RIO, . n. Iufficio nella corte 
di Roma] an officer in modern Rome. 

DaTr'vo, s. n [termine di gramma- 
tica] the dative caſe. 

Dato, adj. {da dare] given, v. Dare. 

Dato, . m. [dono] a gift, a preſent. 

Dato, o dato che [poſto che] /uppoſed, 
or put the caſe that, * 

ATO'RE, x7. n. [che da] à giver. 

DATRI'CE, J. J. a giver, a woman 
that givers. | 

DA'TTERO, 5. . [frutto della pal- 
ma] date, the fruit of the palm tree. 

DA'TTILO, 5. n. [pos di verſo in 
poeſia Latina] dadyl, a foot or meaſure 
in a Latin werſe, of three ſyllables, the 
firſi lang, and the other two Hort. 

DarrORNO [o d'attorno] about, 
round about, by, all round. 

DAY ANTA'GG10, adv. [di pid] more, 
further. 

DAVA/NTE O DAVA'NTI, adv. [pri- 
* before, 


cuni anni davante, ſome years be- 


ore. 
4 Davinte, prep. Calla preſenza] before, 
in 4 ence of. 
vante al giudice, before the judge. 
Pararſi davante, o remember. 
Davante che, before that. 
DaVAMZ LE, 's. n. (cornice di pie- 


tra ſa la quale ſi poſano li 1 7 elle 


* Wit d9W1, and jets aut. 


fineſtre] the flone that ſupports the frames 


Darfi jmpaccio, to trouble one's ſelf 


DEB 

Dava'xzo, adv. 
plus, over and above. 

Darvco, 5. n. (ſorta d'erba] a tind 
of wild carrot. 273 

DaVvVANTA “/ OG, adv. more. 

Da VERO, © DAVVERO, in truth, in 
carneft. 

Da U'LTIMO, at laft. 

Daz Io, 5. m. [gabella] com, toll, 
tollage or impoft. 

DaZ1O0'NE, 5. . [il darſi, dedizione] 


[d'avanzo] over. 


edition, a giving or ſurrendering. 

De' [ for dells 71. n 

De! { for deve] he nuſt, v. Dovere, 

VE, 5 f. [nome di deiià ſemniaile] 
& odds. ; 

DEZ4ccAa'RE [ inſuriare, ſcorrers 
sfrenatamente} to run about madly and 
baccant-like. 

D&/8B10, 5. „. [abbruciamento di le. 
gni, e ſterpi per ingraliare il cainpo] 
the att of boiling flalks of corn which are 
left landing on the ground, 

DEBELLA'KS [eſpugnare] to wan- 
ãquiſb or overcome by zwar, ty /ubdue. 

Develiato, adj, vanquiſhed, cytriome, 
ſubdued iu war, 

DETAIL E, adj. m. . [fievole, di poca 
forza] feeble, weak, faint. 

Uomo Gebile [di baſſo ing<rno}] a 
weak man, a man of mean capacity, 

DEBYLEZZA, 

DEBILITA), | 

DEBILITA/DE, 

| DEBILITA'TE, 4. f. [debolezra, 
fiacchezza] weakneſs, feebleneſs, faint- 
HS. 

Debilitx d'animo, faint-hearted- 
neſs. 

DEBILITAME/NTO, 5s. n. [i] debili- 
tare ] «weakening, infeebling, or diminuliun 
of 3 

bilitamento d'animo, diſcourage- 
ment. 

DeBiLIiTA'RE [affievolire, ſcemar le 
ſorze] to weaken, to debilitate, to ener- 
Late, to enſeeble. 

Debilitarſi [perder le forze] to grow 
weak, feeble or infirm, to decay. 

Le mie forze fi debilitano, my frength 
begins to fail me or to decay, I grow ven 
weak. 

Debilitito, adj. weakened. 

DEBIL,ME'NTE, adv. weakly, fetbly. 

DEBITAME'NTE, adv, {[ meritamen- 
te] deſervedly, juftly, rightly. 

8 [con nents] con- 
veniently, ſuitably, agreeably, duly. . 

DE 42765 4. m. 6 d dare 
reftitune altrui che che ſi ſia] 4 deb! or 
money oruing. 

Far debiti, to contra debits. 

Debits 3 duty, obligation. 

E mio debito il ſervirla, 'tis mz dus 
to ſerve you. 

ge un debito, to pay off @ debt. 

Debito, adj. [dovuto] due, o. 
deſerving. 

Queſti onori ſon debiti al voſtro me- 
rito, thoſe honours are due to your we 
rit. 

Debito [conveniente, acconcio] con- 
a proper, ſuitable, fi. ue. 


Pena 


DEC 
Pena debita [proporzionata al delit- 


condien puniſhment. 
1 ſobli _ obliged, indebted, 
brholding, beholden, bound. 
v, ſono debito per tutti queſti favor), | 
I am obliged or beholden to you for all theſe | 
42 f. f 
Iehito Ne convenient, ſea- 
ble, fit, pat, expedient. ; 
* are ogni coſa a tempo debi- 
to, one muſt do every thing in a convent- 
ent lime. IE 
Debito [giuſto, legittimo] right, laxu- 


enten ſenza debito ſucceſſore, he died 
without any lawful ſucceſſor. 

Dez1TO/KkE, J. u. [obligato per de- 
bito] a deblor. 

Dir rette, g. . [donna che deve] 
a her, a woman that owes ſomething. 

Destro, 

DEBiTUZZO, I. n. : { picciol debi- 
to) dribl-1, petty ſum. 

De“solk, adj, {di poca forza, fie- 
vol-] feeble, weak, faint. 

Brot ro, adj. [um. di debole] 
arcakiſh, faintiſh. 

De BOLE/ZZA, 5s. J,. y 

DEBOLITA®, [ fevolezza }| 
eveak- er, feebleneſs, faintneſs. 

DEBOLME'NTE, weakly, feebly. 

DeBOLU/ZZ0, adj. | alquanto de- 
bole] weakiſh, ſomewhat feeble. | 

DECA, 3. f. { decina ] decade, the 


rumber of ten, 


D-Caco'RDo, s.m ſſalterio di die- Fool, ſottiſh, ſilly, fimple,- dull. 


ci code] a pſaliery with ten flrings. | 

DeCADE'NZA, 5. f, ſcadenza] à de- 

cadency, decline, declining. 
DEC DERE ({cad:re} to decoy, io de- 
(17%. 
3 p. paſſ del verbo deca- 
tre. i 

Deca/coxno, adj. ſigura di dieci 
wy decagon, a figure that has ten an- 
Le. 

DzZCA"LOGO, s. mm. [dieci comanda- 
ment ij decalague, the ten commandments. 

D#CAMERC/NE, 4. n. [titolo del li- 
bro delle novelle del Boccaccio, e vale 
dieci giornate] Decameron, a volume of 
fables divided inty tan books, written by 
bpccaccio an Italian. | 

DECANA!TO, 5. . [dignità di de- 
cano] deanſhip or deanry. 

Deca'tio, f. m. {capodieci] a decu- 
Ton, a captain over ten horſes. 

Decano [capo di qualche ordine] the 
ſenior in any order, the eldefl in à corpo- 
ral:on. 

Decano [dignita eccleſiaſtica] a dean. 

DICA'NTARE [divolgare] t Jing out, 
ta publiſh, to make famous, 10 ery u. 

Decar:tire ſtravadare'da un vaſo in; 
3 to de cant, to pour off from the 

1. 
—— part. of decantare, 
CAPITA'KE iar 1 
1 [tagliar il capo] Yo 

Decapitato, adj. beheaded, 

U2CENNA'LE, adj. [di dieci anni] 
cecennial, of ten years continuance, ten 
Jears old. 


DECENNA'RIO, adj. [di dieci] of ten. 


lta, 


- 


years. 


part. 


ive, peremptory, 


Numero decennatio, the. uumber of | 


_ 
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Decr'nne, adj. [di dieci anni] d- 
al, of ten years, ten years old. 
DECE'NNIO, 5. n. the ſpace of ten 


if 


Dece'nTE, adj. m. . [conveniente] 
decent, becoming, beſieming. 
DECENTEME'NTE, adv. {d'\una ma- 
niera decente] decently, handſomely. 
DECE'NZ a, 5. f. [decoro} decency, de- 
corum, becomingneſs, ſeemlineſs. 
Dzce/voLE, adj, m. f. decent, be- 
coming. Obi. 
Ducauin@a'RE, v. Dichinare, and all 
is derivatives. 
DEcrpere I[Wtagliare, troncare] Yo 
cut, to cut off, to cut out, to cut down. 
Decidere {riſolvere una queſtione, 
una lite] te decide, determine or reſolve. 
DECIFERA/RE | ſpiegare una cifra] 
to decipher. 
DEC1IFERA'TO, adj. deciphered. 
DE'cima, . f. [dazio impoſto ſo- 
pra i beni, e rendite che importa la de- 
cima parte] tithe, the tenth, or the tenth 


DEcCIMA'LE, adj. decimal. 
DEecina'rE [metter la decima ſopra 
1 beni] te tithe, to decimate. 
Decimare { ſcemare, levarne 
to ſbrar, to cut off. 
Decimi'to, v. Diacimino 
DE/ciMO, 5. m. {decima] tithe, 
Decimo, adj. { nome numerale, ordi- 
nativo] the tenth. 
Decimo [ſciorco, ſcimunito] fool, 


parte} 


Un decimo, . or fool, a jilly man, 
a jimpleton, a blockhead. 

DECIMONO'NO, the nineteenth. 

DECIMOSE'STO, the /ixteenthe. 

DecrNA, 5. f. [quantita numerata 
che zrriva al numero di dicci] ten, half 
a ſcore, 

Una decina d*uova, ten eggs. 

DEC1$1O'NE, 5. f. [determinazione] 
decifion, reſolution, determination. 
DECISIVAME'NTE, adv. i 


Dzeist'vo, adj. [che decide] deci- 


ly. 


Dec1'5s0, adj. decided, determined. 

DECLAaM4a/RE [aringare] to declaim, 
to-make public ſpeeches. 

DECLAMATO/RE, . . @ declama- 
tor, declaimer. 

Declamatore, . mn. [ oratore] @ decla- 
malor. 

DECLAMATO/R10, adj. declamatory. 

DECLAMAZIO'NE, 3. f. [il declama- 
re] declamation, oration. 

DECLARATO'RIO, adi. I che dichiara] 
declaratory. 

DECLINAME'NTO, . . [il declina- 
re] declination. | 

Decuina're [abbafſarh, calare] 10 
decline, decayor abate. | 

I] giorno declina, ie day ꝛuears a- 
pace, it begins to grow late, it drauus 
towards night. ; 

Al declinar del ſole, at ſun-ſetting. 

Declinare alla vecchiezza, 40 grow 
old. 

Il tempo declina verſo'l freddo, the 
aweather gr a3 cold. 

La bellezza declina-colleti, beauty 
decays with the age. | 
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| © Declinire fabbaſſare] to Jumble, to - 
%, to ca den, to depreſs, "to Us 
| 


7. 
Declinare termine grammaticale] 1 
decline. 
DecLInAZI1O'NE, 5. . {declinamen- 
to] declination in aſtronomy. 
Declinazi6neſtermine grammaticale} 
declenfion; 
DECLYNO, 5: ms. [declinazione] de- 
cline, declining, decay. 
Eſſer nel declino della ſua vira, fo be 
of a declining age. 
Il declino della luna, the want of the 
Moon. 
Il ſole è in declino, the jun is ſetting, 
DECLYVE, adj, and 1. [che decling 
all' ingiu] b-nding downward, down hill; 
Nel declive della montagna, in the 
deſcent of the mountain. | 


— 
= 
1 bes 
T4 


* 


DECLIvITA),, 

DECLIVITA'DE, , 

DECLIVITA'TE, 9 . f. declivity, a 
bending or leaning downward. 


DECLivo, adj. and 1. n. v. Declive. 
DecoLLAa RE [decapitare} to behead. 
Decollato, adj. [decapitato] beheaded. 
DECORA'RE — *- ſet forth, to 
grace, io adorn or embelliſh, to trim, to 
decorate, | 
Decorato, ſet forth, adorned, or em- 
bellifhed. PIGS f 
Ds coRAEZI ONE, 5. f. [ornamento] 
decoration, ornament, ſet- + 
Decorazioni d'un teatro, the decoras 
tions of a flage, the ſcenes. | 
Drcono, . . decenza] comeli- 
neſs, good grace, decorum, handſameneſts 
good faſhion or carriage. 
DeEcOR0, adj. 
DEcoR0'80, aj. : [decente] A 
rous, decent, comely, ſeemly, graceful. 
Deco/rs0, . n. | traſcorrimento, 
cagſo] a courſe, the end. 
{1 decorſo della lun 
decreaſe of the moon, 
Decorlo [ paſſato] paſſed, pafl, laſt. 
La campagna decorla, the laft cam- 
paig u. | | 
Deco'rro, 4. MM. decozione] a den 
ee ne 
cotto, ad, [conſumato] we | 
den or boiled. b 2 
DEC0ZIONA'CCIA, . f. a degrading 
augmen. of decozione. | 
ECOZ10/Ng, 11 [quell' acqua nel · 
la quale è rimaſta Ja ſoſtanza della coſa 
che vi ge tta dentro] decodtion, or phy · 
broth. | 
DECREPITA), | 
DECREPITA'DE, 
DECREPITA'TE, J 5x7, . [ eftrema- 
vecchiezza } decrepit old age, decrepis - 


DecrEPITUzzA,. 1. f, the ſame as - 


Decrepita. 
Dzc&##1T0, adj. [d'eftrema vec- 


chiezza] decrepit, decayed uit age. 
Una donna decrepita, an old woman. 
Ds&CRWSCEKE [ſ{cemare} o decreaſe, 


10 grow leis. 
« decre ſcono, the waters de. 


Le acque 
creaſe or ebb. 3 
days grow. 


| 


a, the wane or” 


; 
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DxcatrA Le, 1. m. {una parte d. 
le leggi canoniche, ma per lo piu tutto“ 
7 ＋ d'eſſe leggi} deeretals, the awhole 
body of the canon law, the pope's decre- 

or litters, 

Decretile {decreto, ſtatuto canonico] 
a decree or order. 

DECRETALISTA, . n. . 
a canon, a profeſſor or doctor of the 
canon lan, 

Decztra're ſordinare] to decree, 
order, ordain or award, to enatt. 

Decretato, adj. decreed, ordained, 

Denz ro, 1, . [ordinazione, ſta- 
tuto] decree, order, ordinance, flatute. 

Decreto (libro, dove ſon regiſtrate 
molte delle leggi canoniche] decrees, 
decretal;, a —— of the canon law. 

Decreto, adj. ¶decretato] decreed, or- 
dained, enacted. 

Decrtto [itabilito, fiſſo] determined, 


reſobved, fixed, 

Dzg'cuPL9, adj. (dieci volte piu] ten 
times fo much, 

Decvz1io, Obſ. 

Dzcuriones, 1. n. [capo di di- 


eci, capo di dieci uomini] a captain 
over ten, horſe or foot, a corporal or ſer- 
jeant. 

Dricaux'ꝰx To, 5. n. [il dedicare] 
a dedicating or dedication. 

Dzvics'rE ſofferire, particolarmen- 
te chieſe, libri, ſtatue, per onore e pro- 
tezione] to dedicate, to conſecrate. 

Dedicare un libro, to dedicate a book. 

Dz#vicaTOo/RIA, <4 [lettera con la 
quale 6 dedica qualche opera} dedica- 
tion, an epiſile dedicatory. 

Debic AIO E, 5. . [dedicamento] 
dedication, conſfecral ion. | 

D#opiTo, adj, [inclinato, addato) 
ow inclined, addicted, given unto, 

ent, 

DgD1Z1O/NF, x. . [arrendimento, 
Parrenderſh} a ſurrender, a refigning or 
giving up. 

Dedotto, adj, | from dedurre] de- 
dutted, | 

Dzou/rreE [condurre] fo deduce, 10 
deduct, reduce, or come to, to proceed 
methodically in one's ——_ 

Dedfirre [trarre dall' altrui operazi- 
one o diſcorſo, per via verifimile, al- 
cuna notizia] % infer, gather or conclude. 


Da cio ſi pu6 dedurre, one can infer 
from that 

Ded deducted, deduced, mol. 
lified. 


DEDUZ1IO'NE, 3. J. [il dedurre] de- 
duttion recital, enarration 

D#E/$s$A, 5. f. goddeſs, Ohſ. 

DEFALCAME'NTO, . n. defalcation, 
de dutlion. 

DE8FALCA/RE [levare] 0 defaulk, to 
abate or dedutt. 

DEFALCO, v. Defalcamento, 

DgrFATiGa/RE | ſtancare ] 10 tire, 
aveary or fatigue. 
- Deyens0'kE, v. Difenſore. 

DEYERE'NTE, 3. n. [uno de' cerchi 


 imaginati dagli aſtronomi ] deferent 


( - aftronomy) an imaginary circle or 
orb. 3 ; 
DEFERE'NZA, 5. f. deference. 
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ficient, failing, _— 
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Derr ſrimettere] te defer, de- 
hay, or put of. 

Deferire [avere in iſtima, in concet- 
to] % value, Io have a value for, to 

em. 

Jo deferiſco molto a voi, I have a 
great value for you. 

Dz:F&'s80, adj. wearied, tired. 

DEFICJENTE, adj, [mancante] de 


DEFICiE'NZA, J. J. [mancanza] de- 
ficiency, defedt, failing, want. 

Per deficienza, for want, 

Dgrix AE [üpiegare la natura d'una 
coſa] to define, explain or give the defi- 
nition of. v. Diffinire. 

DeFix1zIiO'NE, 5. . v. Diffinizione, 
and all its derryatives. | 

DeErLOKAKRE dis fiorare, levar il fio- 
re della virginita } te deflower. 

DzrorRMA'RE ({difformare] 7 digi- 
gure, io main. 

DEFORMAZIO/NE, J. deformity. 

Dero/RME, adj. {[tuor della comune 
forma, brutto] deformed, ugly, ill-fa- 
wvoured, disfigured, miſhapen, out of 
form. 

DEFORMEME'STE, adv. deformedly. 

ItFORMITA', 

DEFORMITA/DE, | 

DEFORMITA'TE, 4. J. [bruttez- 
za] deformity, uglineſs, ill fawouredneſs, 

DEFRAUDA'RE [torre con inganno 
altrui quel che gli deve] e defraud, to 
cheat, cen or beguile, to deprive by 


trick. 


Defraudire [far torto] to wrong, to 
do injury or injuſtice. 

; DEFU/NTO, adj, [morto] deceaſed, 
ate. 

mondo de' deſunti, the kingdom of 
the dead. 

Il defunto re, the late king. 

Defunto, . m. a dead man. 

DEGA'GNA, . f. [ſorta di rete da 
peſcare} a hind of fiſhing-net, 

DEGENERA/NTE, adj. [che degene- 
ra] degenerating, that degenerates. 

DEGENERA'RE (| tralignare] to dege- 
nerate, to grow out of kind, to forſake 
the virtuous fleps of anceflors. 

DEGENERA'TO, adj. degenerated, de- 
generate. 

DEGENERAZIO/NE, 5. J. [il degene- 
rare] degeneracy. 

DEGNAME/NTE, adv. worthily, de 
ſervedly. 

DEGHA@TE, adj. [umano, affabile] 
humane, affable, courteous, gentle, mild, 
vouchſafing. 

DEGNANT1I/s81M0O [ſup. di degnan- 
te] moſt humane, affable or courteous. 

DEGNA'RE [dimoſtrar con gentil ma- 
niera d'apprezzar altrui] to deign, 
wouchſafe, condęſ end, to be pleaſed, to 
value, to ifleem. 

Se degnerete favorirmi, 3 you deign 
or ply 2g to favour me. 

Non degno la voſtra compagnia, 1 
don't value your company. 

DEGNAZIO/NE, 3. f. [il degnare] 

—_ courteſy, humanity, mildneſs, 
indneſs. 


DEGNE'VOLE [affabile] gentle, mild, 


C 
' 


DEL 


gracious, affable, eaſy ts be ſpoken 
good natared, kind, courteous, — 


| 


Suitable, agreeable, 


DEGNITA', . f. worthineſs. 

Duo,, a4. [meritevole} worthy, 
deſerving. 

Degno di lode, praiſe-worthy, 

Degno di fede, credible, 

Degno {conveniente] convenient, 
roper, meet, fat, 

DEGRADA'RE, | privar alcuno di 
qualche grado o dignità] to degrade, ty 
deprive of an office, title or dignity. 

DzecRADA'TO, adj. degraded, de. 
prived of rank, 

DEGRADAZIO/NE, 4. J. a degrading 
or degradation. 

Deu, inter alas ! 

Deh preche volete rovinarvi, ala; { 
why will you rum yourſelf. 

Deh amico mio non m'abbandonare, 
alas my friend ! don't forſake me. 

Den, ko, hoida ! Deh quanto mi pen, 
to di non eſſervi an dato, /, how muck 
[ repent that I did not go! 

Deh, perche non prendo io del pia- 
cere quando poſlo ? o, zvhy ſhould net I 
take my pleaſure when I can 

Deh {ma} but. 

Deh che dich'io ? but, what di 1 


ſay ? 


| 


Deh [voce garritiva] prethee, 

Den laiciami ſtare, prithee, let mt 
alone, 

Dei, (the pl. of Dio] Gods. 

Dei, [/r devi] thou muff. 

Dei, art. pl. of the. 

DEeiFiCAME'NTO, 5. m. | il deificare] 
deification, deifying, the att of making a 
God of one. 

DeiF1CcA'RE [annoverar tra gli Dei] 
to deify, to put among the Gods, 

DE1FICA'TO, adj. deiſied. 

DEiFICAZIO/NE, 3. F. [il deificare] 
deification, 

DerF1co, adj. [divino, che tien del 
divino] divine, that has ſomething di- 
vine. 

DEIrO AME, adj. mn. f. {fimile 2 
Dio] as God. 

Il regno deiforme, the eternal bing dom. 


DEIT A“, 4. f. {divinita, la na- 
DeiTA'De, { tura divina di Dio] 
DeiTA'TE, divinity, deity, god er 

goddeſs. |; 
DEL, of. 


DELATO'RE, 3. n. [ ſpia] a , 4 
teller of lying tales. 

DELATK1I'CE, fem. of delatore. 

Del CcoxTIx:Uo, adv. continualh, 


fill. 


DELEGA'RE {[deputare] 7o delegate, 1 
Mn or appoint to ſome office or charge, is 
refer, to leave by will, 3 

DELEGA'TO, 5. m. | giudice ch'e de · 
putato dal Principe al giudicio d'una 
cauſa particolare] delegate, 

DELEGAZ1O/NE, 5. f. {commiſſione] 
delegation, appointment of delegates. 

ELETTA'BILE, adj. delectable. 

DELETTABILI/SSIMO, adj. % 
lative of delettabile] moſt delectablt. 

DELETTAME'NTO, . 8. { : 

DELETTAZIO'NE, * piace 
re] delectation, delight or pleajure. 

- 4 Perrin, 


DEL 


DELrIINO, 5, m. [ſorta di peſce] the 
le hun-fifÞ» 4 1 

oh Yelf — (titolo d'un principato in 
Francia, ſpettante al Primogenito del 
Re] the do/phin or dauphin, the eldeft ſon 
of the King of France. : 
” Pelfino [uno de* pezzi, onde fi giuoca 
agli ſcacchi] one of the cheſs-men. 

D:.i18A'kRE [guſtare] te fake an af- 
ir tafte, to deliberate. 


ſay 1 


DLLIBERAGLO'NE, 


0 DELIBERWEE Criſolvere] to delibe- 


rale, to reſolve, 10 conſult or debate, v. 
Diliberare. f : 

DELIBERATI/VO, adj. in rlatoricl, 
del beratiwe. 

DELIEERAZ ION E, . Ff. [il delibe- 
rare] deliberation, a deliberating. 

DELICAME/NTO, v. Delicatezza. 

DELICATAME'N * „ adv. delicately, 
daintily, genily, neatiy. 

E * F. [ dilicatezza] 
delicacy, delicateneſs, daintineſs, 

DEeLIica/TO, v. Dilicato. 

DELICATURA, 5. f. [delicatezza] 
delicateneſs, delicacy, exquijiteneſs, neat- 
. 
"DELINEA'RE [diſegnar con linee] 10 
delineate, to draw the fin draught of a 
thing. 

DELINEAME/NTQ, [ 

DELINEAZIO'NE, 4. J. [il deli- 
_— delineation, the making of a rude 
draught. | 
Delineamenti del viſo, the features or 
lincaments of the face, 

Delincato, adj. delineated, drawn. 

DELINQUE/NTE, 3. . [( malſattore] 
delinquent, offender. 

DEL Quo, 5s. m. | ſvenimento ] 
fainting or ſwwooning, want, loſs. 

DELYRA'NTE, adj. [che delira] rav- 
ing, that is light-headed, doting. 

DEI RE ſeſſer fuor di ſe, farne- 
ticare] 79 rave, to be light-headed. 

Del;care ¶ par lare ſpropoſitatamente] 
0 talk idly, to rave or dote. 

Delirare [quando il bue eſce dal ſol- 
co, e non e obediente al giogo] fo go 
efiray as oxen in earing the field. Obi. 
In this ſignification. 

DELVR1O, 5. . I mancanza di ſen- 
no cauſata da malattia] delirium, rau- 
ng, the flate of being light-heated. 

Deliro, adj. [pazzo, fuor del ſenno] 
daling, filly, fimple. 

Delira impreſa, a raſb enterprize. 

Uomo deliro, a doting, light-headed 
man, 

DELI'TTO, 5. m. [offeſa] a crime, a 
tre/paſs, a fault, an fence: 
Din di leſa maeſta, high-treaſon. 

ELIVRA'RE HII 10211 
„ [ liberare, ſciogliere] 10 

DELYZIA, s, f. Idelicatezza, piace- 
re | delight, pleaſure, deliciouſudſs. 

LL, Obſ, wv. Delzioſo./ 

DELIZ1A'RE, to delight. Not uſed, 

DELIZIOSAME'NTE, adv. deliciouſly. 
4211 £L1710/50, adj. Ipien di delizie 
©11c1045, pleaſant, agreeable, delicate. 

Helizioſo Iſenſuale] voluptuous, ſen- 
ſual, grven to pleaſures, 


DZ2L PAR1 : ; 
Vers! adv. even, or without od.!s. 


Deliberazi- 


. 
> 


| 


I” 


. WET ter 
DEL; 


Del TUTTO, adv, entirely, quite, al- 
together. 

DELU'BRO, 5. n. [tempio] à church 
or temple. Poetical, «+ e 

DFELU'DERE [beffare, ſchernire] 10 
delude, to mack, to rail or je, to de- 
ceive. 

DzLus$10'xE, 5s. J. [beffa] deluſion, 
deceit, cheat, quibble. 

Delüſo, adj. deluded, mocked, beguiled. 

DEMENTA'RE [tor la mente] 1 flun 
or break one's head, to make one mad. 

DEemEe'NTE, ach. [pazzo] mad, out 
of his wits, befide himſelf, hare-brained, 


- ? * 2 
N » # ** 4 


frantich, 


DEME'NZA, 5 

DEMETNZIA, S. F [pazzia, ſcem- 
piezza] madugſi, felly, lack of wit, fool- 
2 nee 

DzMERITA'RE [non meritare] 10 
demerit, to do a thing worthy of puniſh- 
ment. ; 

DEMERITE/VOLE, adj, [indegno] un- 
worthy, 

DemE'RITO, „ m. [misfatto, con- 
trario di merito] demerit, that which 
makes one worthy of blame or puniſh- 
ment, 

Demerito [pena, caſtigo] chaſliſe- 
ment, puniſhment, correction. 


DEME'RSO, adj. [affondato] drown- | eat 


ed, plunged, overwhelmed, ſunk down or 


ſwallowed up, 


DE ME/RTO, v. Demerito. 

DEMOCRA/TICO, adj. [di democra- 
Zia] democralical, popular. 

DEMOCRAZVA, 5. F. [governo po- 
polare] democracy, popular govern- 
ment, | : 

DEeMoL1/RE [atterrare] to demoliſh, 
pull, caſt or throw down any building, to 
rage. | | 

Demor.1z1O0'ne, 5s. J. [il demolire] 
a demoliſhing, razing, pulling or throw- 
ing dovun. | ; 

DEeMONI'Aaco, adj. [indemoniato] 


Vage with a devil. 
E/MONE, | 
DEMO/N10, 5 4. m. [ ſpirito mali- 
gno] a devil, demon, genius. 
8 v. Danajo. 
EN ECA RE, the ſame as negare ; to 


* 


deny. 

De NIGRA/RE Coſcurare] to darken, to 
obſcure, to blacken. 

DexnominA'kRe [porre il nome] 7o 
name or give a name, to denominate. 

DENOMINATI/VO, adj. [che deno- 
mina] denominative, that is derived from 
a Noun. | | 

DEXOMINAZIC/NE, 4. J. [imponi- 
mento di nome] denomination or naming 
of a thing. 8.5 

DExO0MNZIA'RE, v. Denunziare. 

DE NOTAR TE, adj. [che denota] fig- 
niſying, that ſignifies. 

DENOTA'RE {Ggnificare] to denote, 10 


Sgnity« 


 Denotare [diligentemente conſider- 
are] 19 remark or mark out, to take no- 
tice, to deſcribe. 

DEnOTAZIO/NE, 5. f. [il denotare] 


ſignification, remark. 


DENSARE, v. Condenfare. | 
DEusA To, a4, [denſo] thick, com- 
pad, denſe. l , ; * ; 
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NSEZZA, | 

" DexsiTaA, © TT | 

 DensIiTA'DE, n 
DExstrrTEK, IJ 5. f. denſity, Hhiiche 


neſs. | 
Bend, adj. [contrario di raro, e 
poroſo] thick, compact, denſe, oppoſed to 
thin, 

DENTA'CCI10, 5. n. 
a bad tooth. 

Dx TAL E, 5. n. [{tromento di vil- 
la] Hare, plough-ſhare. 

Dentale (peſce] nr, (H. 

DENTA/ME, 5. m. 3 den- 
ti] great quantity of teeth, | 
1 [dentatura] a ſet or range 
of teeth. 

DznTA'To, adj. [che ha denti] rooth- 
ed, having teeth. 

DzxTATU/RA, 5. . [ordine, e com- 
3 di denti] à ſet or row of 
teeth. 

DE/NTE, 5. un. [ picolo offo che & in 
bocca fitto nelle gengive] tooth, _ 

Dente canino, . u. [ſorta d'erba] 
dog's graſs. . | xt 

Moſtrare i denti [eſſere ardito] 10 
ſhow the teeth, to ſhow one's ſelf a man of 
courage. 

Toccar col dente [ mangiare] 10 


[cattivo dente] 


Darſene infino a' denti ſhatterſi ruvi- 
damente] to bang one another. 

Tener I'anima co'denli [ſtar per mo- 
rire] to have a foot already in the grave, 
to be almoſt dead. | 9-37 

Pigliar il morſo co'denti 8 ofti- 
natiſſimo] to per obſiinately in his opi- 
nion, to maintain a thing tooth and nail, 

La lingua batte dove il dente duole 
[ragionare volentieri delle cole che pre- 
mono o che dilettano] to ſcratch where 
it itches, | \ f 

Stare a denti ſecchi {Rack ſenza far 
niente] ia fand fiill, to be idle, 

Dente cavallino, rooth-2wort, 

Dente di latte, young tooth. ; 

Dente di pettine, 200% {4 a comb. 

Denti di raſtrello o di ſega, % teeth 
M a rake, of . 
ne tx, v. Denticchiare, 

DENTELLIE'RE, 5. u. [ picciol fuſ- 
cello o cola ſimile col quale fi cava il 
cibo rimaſo tre i denti] tooth-pick, 

DENTE'LLO, 5. n. [ornamento a 
guiſa di denti che va ſotto la cornice] 
dentils, a member cf the 10 5 nice. , 

n [denti d'alcuns menti] 
tooth, £7 | 

Dentéllo [lavoro che fanno le donne 
con lago] lace. 5 | 

DENTICCHIA'RE | mangiar poco e 
adagio ſenza appetito ] 10 chaw, to 
chew, to eat like one that has no flomach, 
to nibble. 

DE'/NTICE, 5. n. [ſorta di peſce] 
ſhark, a ſort of: fiſb: 

DENTRO, prep. within. 

Dentro alle mura, within the walls, 

Reſolvere dentro o fuora (o fi o no] 
to reſolve one away or other, © 

Dz:xuDa'rE [ſpoghare] to make bare 
or naked, to ſtrip, to ſhow one naked. 


| 


diſcover, 27 to reſolve. 


Denudire { ſcuoprire] to unſald, to 


ds Lt A F * " ' 8 p 
* . 5 4 4. po 4 


'DeP 


Denudare un ſegreto, 1s diſcover a 


ferret. 


2 adj , naked, diſcovered, re 
Ded. 


Denudato d' ogni ſoccorſo, deſlitute of 
all help and aſiſlance. 

De#vU'#7Z1A, 

DESUSZIA7Z10'%E, N . Dinunzia. 

DExSUNuZIA'RE, v. Dinunziare. 

Dio [er Dio] God. Obſ. 

DEPENDENTE, adj, [che depende] 
defending, dependent. 

DEPENDENTEME'NTE, adv, [ con 
de pendenza] dependently, accordingly. 

JEPENDENZA, 5, J. [derivazione] 
dependency, dependence, 

De ?”E&"*DEKE [derivare, aver Forigi- 
ne] 19 pretend, to proceed from. Heiter 
dipendere. 

Dependere [eſſer ſotto Vautorita di 


qualcheduno] to depend upon one, 10 be 


under him. 

Da voi depende la mia vita, my liſe is 
in your power, depends upon you. 

Faro tutto quel che depende da me, 
T'll do whatſoever lies in my poxver, 

Drafi, . . | medicamen- 
to, che ta cadere i peli] an ointment to 
take anvay*% air. 

D#rLORKA'BILE, ? 

Der Lok Nb, adj. [degno di 
compaſſione] deplorable, A Pi- 
tiful, to be benuailed, to be deplored, to be 
lamented, 

DeyLorakE [compiangere] 4% de- 
plore, lament, bewail, or pity. 

DEPLORA'TO, adj. deplored, lamented. 

DeyoxE/xTE, . . | termine di 

ammatica] a deponent verb. 

Deyo/NERE, 

Dzro'x gk, f [laſciare, por giu] 
to depoſe, to lay down, to lay 2 

Deporre uno di qualche ufficio, 1 
turn one out of his office. 

DeePoSITA'RE [conſegnare] 0 depo- 
file, to leave in truft a thing with one. 

DEPOSITA'RIO, 5. n. {quell nelle 
cui mani fi depoſita qualche coſa] de- 
paſitary, truſlee. 

Depoſitario [confidente] a confident. 

- DeyOSITERYA, 5. J. luogo dove ri- 
ſiede il depoſitario, e dove ſi cuſtodiſce 
Ferario] the deprfitary's abode, and the 
4 re the things depofited are ſafely 

odged. 

JEPC/S1TO, n [cofa che fi dep6ſi- 
ta E. 15 truſ, charge, 
p caſſa dove alcuni religioſo 
mettonp i loro danart] cheſt. | 
Mettere in depoſito, 10 depofite a 
thing, to truſt it with one. 
 D#er08$1210't'E, . J. [i deporre] a 
de piſition, deprivinr, degrading, degra- 
dation. 
De poſiziõne Ide poſito] depaſtum, truft, 
ge. | 
Depoſizione [quel che un teſtimonio 
dichiara] depoſition, evidence. 
Dyy0'sTO, adj. [da deporre] de- 
poſed, put out of Fine, 
Depolto [meſſy a parte, laſciato] /aid 
Aide. . 
Del mio cercar depoſta avea la ſoma, 
1 did nat rok for him any more. 
Depoſſo ogni timore, laying afide all 
ar, bring not at all afraid 


| 


DTA A (far pravo, gualtareg W 


DE R 


Depravito, a4. { fatto pravo] deprav- 
ed, corrupt, ſpoiled, witiated, marred. 

Avere il guſto depravato, io have 
one's mouth out of taſte. 

DEPRAVAZIOSE, 5. f. [corruzione] 
depravation, corruftion, depraving, cor- 
rupting. 
| DEPREDA/RE, to ranſach, to prey upon. 

DEYREDATO/RE, 5, mm, (chi preda] 
depredator. 

DEPREDATRYCE, fem. of depreda- 
fore. 

DEPREDAZIO'NE, 3. J. depredation, 
robbery. 

DeyrRE' MERE, v. Deprimere. 

DEPRESSIONNE, . . [avvilimento] 
depreſſion, 9 down. 

DEPRENU/TO, adj. depreſſed, of preſſ- 
ed, deſpiſed. 

DuyREe's80, adj. [vile, abbietto] de- 
profed, vile, ale, ſlight. 

a mia depreſſa condizione, my mean 
condition. 

Stato depreſſo, hw circumſlances 

DrPzIME'RE [tener ſotto, conculca- 
re] to depreſs, to conculcate, to preſs to 
* under, to debaſe, to viliſy, to deſpiſe. 

EPURA/RE [purgare, nettare] 70 
urge, to cleanſe, to purijy. 
a Depurkto, % Las, purified, 

DErFUTA'RE (diputare] 40 depule, to 
ſend, to appoint. | 

Deputare [eleggere] ta chuſe, to deſti- 
nate, to appoint, to defign. 

A queſta ſorta d'alberi biſogna depu- 
tare un terreno graſſo, one muſt chuſe fat 
ground. for theſe trees. 

Deputäto, adj. deputed, ſent. 

Deputito, . [quello che e mandato 
per rappreſentare la perſona d'un altro] 
deputy, delegate. 

DEPUTAZIO'NE, 5s. J. deputation. 

DERELIUNQUERE [laſciare] 9 relin- 
quiſh, to forſake, to leave. Ob, 

DeRELITTO, adj, [abbandonato] 
derelict, forſaken. | 

DEREL1Z1O0/NE, . . I abbandona- 
mento] dereliction, forſaking, leaving. 

DeRETA'NO, adj. [della parte di di- 


ward. 
La parte deretana del capo, the back- 
fide of the head. 
Deretano ultimo] /aft. 
eſta & la deretana volta che vi ve- 
dro, this is the laſi time I ſhall ſee you. 
DER DEAE Fichernire)] to deride, to 
mock, to laugh at, to ſcorn, to contemn, to 
ſeeff. 
ERIDITO'RE, . . | che deride, 
che ſcherniſce}] a' ſcoffer, a contemner. 
DeripitTRYVCe, 5. . [ſchernitrice] 
mocker, jeerer, banterer, jeering *voman, 
DERis1'BILE, ad. [da ſchernire] con- 
templible, deſpiſable, deſpicable. 
ERISIO/NE, 5. f. {ſcorno, il deri- 
dere] derifion, deriding, mocking. 
DErxISIVAME/NTE, adi. [con deriſi- 
one] contemptibly, with der ian. 


DE&rY$0, adj. [| ſchernito ] derided, 
yg en at. 
| Jeriſo, 4. m. {derifione] deriſion, de 
riding. 


Prendere in deriſo, to deride, to laugh 


to deprawvate, corrupt, ſpoil, witiate, or | 
mar 


DES 


Dr iso, 5. n. [che deride] der; 
der, jeerer. 

DERIs OR io, adj. 11 

DrRIVYA XT E, adj, [che deriva] 4. 
riving from. 

DIVE [dependere, procedere] 
to derive, to proceed from. 

Tutti i vizi derivano dall'ozio, al? 
ices proceed from idleneſs ; idleneſ; i; 
the ret of all vices. 

Dz&1vAa'rE [iſgorgare] to flream, 19 
guſb, to ſpring out. 

a. aig fume non & molto al luogo 
donde deriva, this river is not very 
large at its ſpring. 

ERIVATYVO, adj. [termine gram. 
maticale] derivative. | 

Derivato, adj. derived, v. Derivare, 

DERIVAZIO'NE, derivation, derivin;, 
proceeding. 

DE/ROGA, 5. f. [derogazione] derg- 
gation, diſparaging, detratting, | 

DFrROGA'BILE, adj. [che fi può de- 
wt, diſparageable, that may be 40 
rogated. 

DerRocA'RE [diminuir Vautorita] 93 


mme 
—— 


% 


derogate, to leſſen, to take from the worth 


F a perſon or thing. 


— — 


etro] on the back-/ide or behind, back- |- 


Senza derogare al voſtro merito, 
without æuronging your merit. 

DEROGATO/R1O, adj. | annullativo} 
derogatory, which tends to derog ate. 

DerOGAaZzIiO'NnEe, 5. f, [annullamen- 
to] derogation. 

DERRA'TA, f. f. [quello che ſi con- 
tratta in vendita] ware, proviſion, com- 
modify. 

Derräta prezzo] cheapening, bar- 
gaining, buying and ſelling at ſuck a 
price. 

. . è buona derrata, this 'is very 
cheap. : | 

8 i. m. a degrading auge 
mentalive of deſco. 

DESCENDE/NTE, adj. m. f. [che de- 
ſcende] deſcending, 

DESCENDE/NZA, v. Diſcendenza. 

DescEe/NDERE, v. Diſcendere, nd 
all its derivatives. 

DE SCENDIMENTO, 5. n. v. Diſcen · 
dimento. 

DESCENSIONNE, 5. f. v. Diſcenſione- 
| Descu#/TTo [picciol deſco} a ſmall 
deſt or table. 

Deſchetto ſſtromento da ſedere che f 
segge ſu tre piedi] @ foalſtool, a bow 


ene, 

4 Desco,. . u. [menſa, tavola ſulla 

qual ſi mangia] à fable, ; 
Chi non mangia a deſco, ha mangla- 

to di freſco [mangiare a tavola manco 

del ſuo coſtume} he that does not tat at 

_— muſt needs have dined ſomewhere 

elſe. 


mangiare ſenza tovaglia] 2 eat at 4 
table without a table-cloth. 

Deſco [luogo ove rifiede il governs» 
tore o alrro ſimile ufficiale alle compa- 
gme e confraternita] chair. 

Deſco ſquel baneo ſul quale ſi taglia 
le carne alla beccheria, e aſſolutamente 
3 s'intende queſto} @ be. 

all. : 
D8$CRITTI BILE, adj. (che ſi pu» 


deſcrivere] that be deſcribed. 
152 * a e 


Trovarſi a deſco molle fritrovarſi a 
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DES 


De5carTTI'vo, adj, [che deſcrive] 


cribing- : 

MO acarrr0, adj. deſcribed. _ 
Dz$CRITTO/RE, . n. [che deſcrive] 
criber. 

1 (fi gurar con parole] 

10 deſcribe, to define, to make a deſcrip- 

tion of. * 
Deſcrivere [ regiſtrare, pigliar in no- 

tal to regiſier, to ſet donwn, to count, 1 

tell. j : 
Deſcrivere [ ſcrivere} to write. 
DE:$CKIZIO/NE, 3. f. [i] deſcrivere] 

ription. 

1 ſabbandonare] 70 aban- 

Jun, to farſake, to caft off. Ob. 
Des:rT4/RE [disfare, guaſtare] 10 

ate, to deſolate, to ſpoil, to deſtroy, to 

male havock. g 
Delertäre (rovinare, impoverire] 10 

ruin, to undo, to impoveriſb. 3 
Deſertire [abbandonare la milizia] 

ts aejert. 

Delertäre [privare] to deprive, to be- 
reaue, to rob one of any thing. 
Deſertärſi [parlando d'una donna, 

ſconciarſi] to miſcarry. h 
Desk“ Ero, J. . [luogo ſolitario] 

deſert, auilderneſi, deſert place. 

Deitrto, adj. [abbandonato] aban- 
donc, forſaken. 
DzSERTO'RE, 5. u. [che laſcia il ſer - 

vi ſenza licenza] deſerter. 
DeseRzIO'NE, 3. f. [il deſertare ] 

deſertian, deſerting. 

DE$14/NZA, 5. F. [il defiare] wiſb, 
tager wiſh. ̃ 
D::ia'kE [deſiderare] to deſire, to 

a for. 

Defiato, adj, defired, wiſhed for. 

Dr:SIDERA'BILE, adj. [da eſſer deſi- 
derato | defirable, to be wifhed for, to be 
djired. 

DESIDERABILME/NTE, adv. [ con 
deliderio | defirably, with defire. 

D:SIDERA'NTE, adj, [che deſidera] 
deſiring, that defires. 

DESIDERA'RE [aver voglia, appeti- 
re] 10 defire, to wiſh, to long for, 

DE5!DERATI'SSIMO, ſup. [ da deſi- 
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De ſinare, 7. . [pranzo] @ dinner. 

DEsIxA TTA, 5. f. [definare, pranzo] 
dinner. | 

DESINATO'RE, 5, tt. he that dines, a 
gueſt. | 

DEsINE'A, . f. [deſinare, pranzo] 
a dinner, Obſ. | 
 DesixE/NZA, 1. f. [deſinenza] end- 
ing, termination. 

Ds o, 1 

DEes1'oRE, Obſ. 5 4. m. [diſio] de- 
fire, luſt, longing for, 

DEe$10's0, adj. [ diſioſo, bramoſo ] 
defirous. 

13 V. 8 

ESI RE, 5, n. [difio] deſire, ing, 

luſt. Poetical. n nen 

Drsi'srrnE [ceſſar di fare] to dei, 
to lea ve off, to forbear. 

Deso0LA'RE [difolare] to deſolate, to 
ruin, to lay waſte. 

Deſolato, adj, [rovinato] deſolated, 
ruined, laid wvafle, 

DESOLAZIO'NE, 5. . [rovina] deſo- 
lation, ruin, devaſflation. 

Des8r#TToO, 5 

DEs PY“ To, Sg. n. [diſpetto] ſpite, 
deſpite, malice. 

ESPO/TICO, v. Diſpotico. 

DE's oro, v. Diſpoto. 

DEssA [pron. aſſeverativo] „be, the 
fame, ſhe herſelf. 

De$80 [quello ſteſſo] he, the ſame. 

Queſto non mi par deſſo, I think this 
is the ſame. | 

Queſto è deſſo, his is he. | 

DESTAME'/XTO, 5. n. [il deſtare] 
the aft. of awaking. 
| DesTA'RE | ſvegliare] 70 awake, to 
wake. 

Deftire [ far vivo, eccitare] to awake, 
to flir up, to revive, to raiſe, to quick- 


— | 
Deftare il fuoco, 10 blow the fire. 
Deſtare le paſſioni, to flir up the paſ- 
>. 
DesTA'Rs1 [ſvegliarſi] to awake, to 
wake, 
Deſtato, adj. awaked. 


derato] moſt defirtd. 
DES!DERATI'VO, adj. {defiderabile}] | 
dejirable, to be wiſhed for. 
Deliderato, adj. defired, wiſhed for, | 
aged fr. | 7 
DESIDERATO'RE, 5. n. { che defi- 
dera] a defirer, à wijher. | 
DESIDERE/VOLE, adi. {defiderabile] 
deſirable. , a 
Dev1D# RIO, . m. [difiderio] dre, 
u, longing. | | 
: D:5|DEROSAME'XTE,' adv. | con 
celiderio} defiroylly, with defire, with 
Heaſure, 
| DisivsRO'sO, adj. [che deſidera] 
circus, wovelous, lower. | 
Non ſolo il ſuo conſiglio approvaro- 
9, wa deſideroſe di ſeguitarſo, they not. 
only approved of his advice, but were 
alſo ready to folloau it. | 


1 


DEs/DIA, 5, igrizia] i 

oth 1. J. [ pigrizia] . 
_VESIGNAZIO'NE, 4 [il diſtgnare) | 
einhalten, defign, model. 

_ D:z5I84'RE Til mangiar del mezzo 
%, 10 dine, to cat one dinger. | 


| hand. 


DEgSTATO'RE, 5, n. (che deſta] a- 
waker, l 

DesTATRYCE, 5. . [quella che ſve- 
glia] azvaker, ſbe that awakes, | 
- DEesTiNA'sE [deputare, aſſegnare, 
ſtabilire] to deſign, to deftinate, to de- 
wote, to appoint. £ 

DESTINA/TA, 5, J. Ideſtino] defliny, 
/atality, 

Dettinato, ad. deflined, deſigned, born, 
. dewoted, appointed, | 

Defſtivato, 5. mn. [deſtino] defliny, fa- 
tality. 

Bieriastton z, 4. f. [il deſtinare] 
deſlination, appointment. 

DEsTI'NO, . n. [occulto ordina- 
meuto di dio, forte, fato] defiiny, fate. 

Ds$sT1TUTO, adj. abandoned. 

Deſtitüto [privo} deſtitute, deprived. 

Ds5$sTo, adj. | \vegliato} awaked. 

Deſto ſattivo, vivace] briſk, /prightly. 

Des TRA, 3. f. fla mano che & dalla 
banda del fegato, la quale &+-general- 
mente piu agile dell' altra] % right 


dedere alla deſtra, 10 fit by one's right 
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DESTRA'LE, 5s. . [ornamento della 
deſtra] a bracelet or any other ornament, 
to wear on the right arm or hand, 

DESTRAME'NTE, adv. {con deſtrez- 
za} dexteroufly, with dexterity, uimbiy. 


| DegesTREGGIAEE 8 to 
t 


manage a thing with dexterity, te uſe 

dexterity. - 

| Deſtreggiare [tenerſi a man deſtra] 10 

be on one's right hand, | 
Doftreggitre [luſingare per ſcoprire 

quel che ſi vuol 17750 to uſe artifice.. 


DE8TRE'ZZA, J. f. [agilita di mem- 


or body. 

Deitrezza {ſagacita, accortezza] ſa- 
gacity, ſharpneſs of wit, quickneſs of ap- 
prehenfion er uwunderflanding, cunning, 
craftineſs, 

DEsTR1F'RE, 

DesTRIERO, 5 4. . [cavallo] 4 
poetical word for a horſe. 

DEg'sTRO, 5. n. [comodo, comodita] 


opportunity, conveniency, convenient time. 
Lo far 


nity. 
Me ne ſervo in tutto quel che ne ho 


ca ſion. l f 


ſary heuſe, Hool, cloſe-flool, privy. 


ro, adj. [agile di membra e ac- 


trous, ntar-handed, han 

duftrious, cunning, ſkilfu 

þ- Deſtro [diritto, retto] right, firaight, 
ir at, -! hs 5 l 


able, good, proſperous, fitting, ſuitable, 
handſome, convenient, apt, meet. 

Se aveſſi piu deſtra fortuna, if I was 
more lucky ; if fortune was more favour- 

le to me. e | | 

II mio fato deſtro ha voluto- cos), it 
happened fo by goed luck for me. 


| -'Che bet marir quando la vita © deſtra, 


ſaveet is the death that follows after a good 
72 Fi | 
DesTRU/GGERE, v. Diſtruggere, 
DEST&RUZ10/NE, v. Diſtruzione. 
DEvis A aE [diſviare] to draw away, 


ate, to go afiray, to lead aftray. 


ſcouring, detergent, | ö 
DEeTERGERE [ mondare] 76 deterge, 
to wipe off, to ſcour, to rub off, 


teriorare} depratation, corruption. 
DeTERIORA'RE | peggiorare ] 0 
grow or male worſe or wicked, 19. im- 
pair. * 2 2 
DETERMINAME/NTO, 5. n. determs - 


care] to determine, to reſolwe, 10 


* 


ſubito che mi ved il deſtro, 
TA do it as ſoon as have an opportu- 


DETERIORAME/NTO, . . [il de- 


as.” 
. 
A an 

— BY 


5 L'opra delle noſtre deftre, the aur 

of our hands. © | a 

Deſtra [la parte che è dalla mano de- 

Fra] the right fide. Tt. 
la deſtra, on the right fide. 


bra] dexteri'y, agility, nimbleneſs of hand 


deſtro, I make ufe of it when I have oc. 


Deltro ¶ neceſſurĩo, privato] the neceſ- 


comodato ad operare] dexterous, dex - 
„ ingenious, in- 


. 


Deſtro [favorevole; felice] fawvour-' 


* 


* 


7 


to debauch, to ſpoil, to depraue, to devi- 


DETERGE/NTE; adj, - [che deterge] 


- 


1 


1 


DETERMINA'RE f ſtabilire, 1 


DETERMINATAME'NTE, adv, pre- 
ciſamente} determinately, r:folutely, pro- 
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DeTrnrMINATH YO, ad]. [che deter- 
min] Acier uiuati ue, A. that de- 
Her mines. 

Determina'o, adj. determined, fixed, 
@fj 0:ntid, reſolved 

A'to determinato, wilful ation. _ 

D:.TERMINAZIONE, . J. [ ſtabili- 
mento] delermiualiun, refelution, deciſion, 
conflitulibn. 

r adj, Iaſterſi vo] cleanſ- 
ing, deterſvue, of a cleanſing quality, 

DEeTESTA'BILE, adj. {abbominevo- 
le, ſcelerato] table, abomunable, fad, 
wretched, pitiful. 

Dr TY bo, adj, detefiable, de- 
ſeruing deteſlulian, to be del eſſ ell. 

DeTEST&RE [abborrice | is dete, fo 
abaminate, to ablor. 

Detefiito, adj. {abborrito] detefled, 
abhorred, abominated, 

IeTEesTAZ10/1NE, . f. [abborrimen- 
to] deteflation, ablurrence. 

DETkK&CGGERE, 

Dru, 0 dir male, offen- 
der la tama aitrui] 4% detrad, io ſpeak 
all, to flander, ia traduce, to backbi/e. 

Detratto, adj. detradled. flandered. 

DET&ATTO'RE, 5. . | maldicente} 
delifor, flanderer, traducer, backbuer. 

DETRAZIO/NE, . . [maldicenza] 
detraction, flanderer, evil-ſpeaking, back- 
biling, traducing. 

DETRIME'NTO, 5. . [danno, pre- 
giudizio] detriment, lofi, damage. 

DETRU/DurE (cacciar in gil] to de- 
trude, to thrufl down. 

DETTA, 7. J. {forte principale del 
debito] debt, money owing. 

Buona o cattiva detta { buono o cat- 
tivo pagatore] good or bad pay-maſter. 

Taghar la detta ſaccordaificon per- 
dervi qualche cola] to make it up, to 
Come lo an agreement. | . 

Star della detta [il promettere per un 
debitore che fi conſegni ad un altro] to 
be bail or ſurety for another man's debt. 

Eſſer in detta con uno ſeſſer d'accor- 
do] 4 be in good underflanding with one ; 
to go halves with one in playing. 

tarſene a detta [quietarſi al detto al- 
trui] to refer, to leave, to put a thing to 
one's judgment. _ 

Detta ¶ buona fortuna nel giuoco] 
good Juck in playing. 

DETTA'ME, 4. m. {intenzione o ſen- 
timento dell' animo] didbates, precepts, 
iaſtructions, rules. 


Contrario al dettame della coſcienza, | 


contrary to the dittates of. one's conſti- 
ence. | 


Ope rare ſecondo il dettame della ra- 
gione, to ad according to the didl ales rf 


reaſon. | | 
DETTA'RE [dire a chi ſcrive le pa- 
role appunto ch'egli ha da ſcrivere] 10 
diflate, to tell another what he is 10 
write. , 
Dettare una letters, to diflate a let- 


Jer. 


+ Dettäre I ſuggerire] 10 prompt, to ſug- 


Dettire Iammaeſtrare] to difate, to 
(Aci. 4 

La ragione ci detta quel che & bene e 
wel che & male, reaſon teaches us what 


* * * ** * 
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| Dettare [dire] 15 tell, to peak, to rea- 


fon, to diſcourſe. 
DETA'TTO, 5. 1. 
teftyra de! favellare 
manner of ſpeech, 
Dettaro [compoſizione] compoſition. 
Comporre con bel dettato, to write a 
fine ſtile. | 


Dettato ſ modo particolare e conſueto 


ſtile, dettatura, 
elocution, file, 


di favellare] proverb, adage, old ſay- 


ing. 
Dettato, adi. [da dettare] diftated, 
indicted, v. Dettare. 

DETTATO/ RE, 5. n. [che detta] Je 
that diflates 19 another. 

Dettatore ſ ſegretario] ſecretary. 

DETTATRVCE, fem, of Dettat6re. 

DETTATU'RA, . . [il dettare, e'! 
dettato ſteſſo] the diftamen of a maſter 
to his ſcholars. 

Dettatiira, 5. /. [Vatto del dCtarre] 
the ad of telling to another what he is 10 
Write. 

Dettatũra [titolo del ſupremo magi- 
itrato della repũblica di Roma] diftator- 
ip, ditlature. 

DeTTAZ1O'RE, 3. f. [il dettare, det- 
tame] v. Dettatũra. 

DETTO, 5. n. [parola, motto] word, 
ſaying, any thing ſaid or ſpoken. 

Dal detto al fatto c'e un gran tratto, 
to iy and to do are two things. 

<tto, adj. [da dire] ſaid, ſpoken, 
called, v. Dire, 

DeTTorAa'TTO [| ſubitamente ] 20 
ſooner ſaid but done, 4 directly. 

DETURPA'RE [imbrattare}] to foul, to 
dirty, to flain. 

N e [ſozzare] % defile, to pol- 
lute, to ſpot, to flain. 

4 a TAS [rovinare] to waſte, to 
eflroy. 

Der aetTantains. 1. f. [rovina] 4. 
vaſtation, laying waſte. 

JEVE/RE, v. Dovere, Obſ. 

DevrARE | traviare, uſcir dalla via, 
uſcir di regola, modo, o ordine] to de- 
wviate, to go from, to ſwerwe. 

Io non intendo deviare da' miei paſ- 
ſati, I don't intend to degenerate, I will 
do no other wiſe than my predeceſſors did. 

Senza deviare dal noſtro diſcorlo, 
without loſing tha thread of our diſcourſe. 

Dx vIY ro, adj. deviated. 

DEvoLu'To, adj. devolved. 

DEvOR&KRE, v. Divorare. 

DEVOTAME'NTE, adv. [con devozi- 
one] dewoutly, with zeal, with dewo- 
tion. 

Dxvo ro, . n. [divoto] devout, v. 
Di voto. 

DzEvozio' NE, v. Divozione. 

- Di (aun of the genitive caſe) of. 

Di me, of ne; di voi, of you. 

Di [con] with. | 

Egli flu ferito, di ſpada, he was 
wounded with a favord. 1 

Di fin] #. | 

Coſi è di verità, it is ſo indeed. 

Dimmi di che t'ho io offeſo, tell me in 
| what did I offend you. 

Di [per] or. 

E di certo ſe voi non foſte venuto, 
and for certain if you had not come. 

Di, an adv. of quantity, but generally 


Ws good and what is b. in this ſenſe is not expreſſed in Engliſh, 


DIA 


Jer vi ſu di molta gente nel parco, 
there was yeterday @ vaſt many people in 
the park. | 

Ven è ancora di molto, there i; 4 
great deal left. 

i (importing compariſon) than, 

Pio cle di me, richer than 1, 

Maggiore di ſuo fratello, gr 
thin ie brother. apo gl 

Di (prep. which fignifies) from, 

Di giorno in giorno, from day 10 da,, 

Mi fu tolto il capello di teſta, 45 
took away my hat from my head. 

Di uu ſometimes uſed rather for grace. 
fulneſs of ſpeech, than neceſſity, ex. 

Sotto di me, under me. 

Di (before the infinitive of a verb) ty, 

Godo di vederla, I am glad to ſu 
you. 

Dr, s. n. ſ giorno] . 

Bendetto vl 41 A, a vi vidi, 
bleſſed be the day that I fin ſaw you, 

i DI,, in day lime. 

Di the ſecond perſon ſingular of thi 
imperative mood of the verb Dire. ex. 

arditamente, /peak bolly, 

Dr'A, 5. J. [giorno] day. Obſ, 

DiaBE'TE, 

n 4. F. ¶ ſorra di malat. 
tia che impediſce il poter orinarc] A4. 
betes, a dijeaſe. 

DiaBE'TICO, adj. [che patiſce di 
2 } diabetical, troubled with a dia- 

eles. 

DIABOLICAME'NTE, advy. [ perver- 
ſamente] dewili/bly, diabolically. 

DiABO“LIco, adj. [di diavolo] dia- 
bolical, deviliſb, wicked, 

DIACALAME'NTO, . . [lattovaro 
con fortativo da riſcaldare] a comforting 
a warming elettary. 

Dia'CAno, v. Diacono, Obſ. 

Diaccis)a, s. J. [luogo da conſer- 
var il diaccio] a place to 2 ice for the 


| ſummer, 


Diacci RE ſghiacciare] to freeze, 
to cool with ice, 

Diacciato, adjectiue, [congelato} ra- 
zen. 

Dia ccio, . n. [ghiaccio] ice. 

DiacecivoLo, 5. u. [ pezzo or 
congelata, pendente da che che ſi fa] 
icicle. „ 

DiacE'xAE [giacere] to lay upon or 
down. : 

Diac!MIiNO, 5. m. [compolizione 
medicinale] an electary to difolve wind 
in one's flomack. 

Di cid } DIACI/NE ! [eſclamazione 
plebea] deuce ! devil ! lack-a-day ! 

Diacrtrv'RaA, 5. f. [giacitura] the 
att of laying down, 

Diaco'DION, 3. . [medicament9 
fatto di ſugo di papavero] diacodium, 4 
ſyrup made of the juice of poppies, _ 

Diacons'To, 5. n. [uno degli ordi- 
ni ſacri] deaconſhip, deaconry. 

Diacox “ss A, . f. [donna che nel- 
ja chieſa primitiva aveva l'ordine di 
diacono] deaconeſs. 1 

Din/cono, s. m. [uno degli ordini 
ſacra fra ſuddiacono e ſacerdote] 4 
deacon. 5 

Dia DETNH A; . m. [era antica mente 
una ſaſciuola di tele hianca che porta 


vano in capo i Re per nne 
E 


DIA 


glia per corona reale 


03 oggi 6 piglia p4 
Sh royal or imperial crown, 
DIiaDRaGa'NTE, 5. n. ſorta di me- 


dicamento] a kind of medicine. 


DiAFANITA, . 10 [traſparenza] 
DiAFANITADE, c diaphaneity, the 
DiaFAxlTA'TE, J property of a dia- 
Lanous body. 


Di»/FaxO, adj. [traſparente] dia- 
phanous, tranſparent like glaſs, which 
may be ſeen through. 

Dia#1'N1CON, DI1AFVNICO, . 78. 

ſorta d'unguento] a kind of ointment. 

DIAFLA'GMA, DIAFLA'GMATE, Di- 
AFRAMMA, 5. . [ pannicolo nel ventre 

r ſeparare la parte ſuperiore dall'in- 
feriore] diaphragm, the midriff ; a muſ- 
cle compoſed of tavo other which ſeparates 
the middle from the lower cavity. 

DIAGENGIO/VO, s. n. [medicamento 
fatto di gengiovo] @ medicine made with 

inger. 

DIAGONAVLE, adj. [linea che divide 
le figure per mezzo] diagonal, a line 
drawn from angle to angle in any i- 

ure. 

DIiaGONALME/NTEZE, advy. [ 
metro] diametrically, direct 
againſt, ; 

DiacRA/NTE, . F. [ſorta di gom- 
ma] a kind of gum. 

LAND, 5. m. [ſolutivo gagli- 
ardo di ſcamonea ſchietta] diagridium, a 
pref aration of ſcammony. 

DIialLETTICA, 4. fo [Jogica] dia- 
lelica or dialectick, the art of logick, 

DiaLE/TTICO, adj. | che appartiene 
a dialettica] dialectical or dialeftick, of 
er belonging to logicł. X 

Dialettico, 5s, m. [profeſſor di dialet- 
tica] a lagician, a profeſſor of logicł. 

DIaLE'TTO, 5. mm. [ ſpezie partico- 
lare di linguaggio] dialed, a manner of 
ſteech peculiar to ſome part of a country, 
yet all uſing the ſame radical language. 

DIALOGHE'TTO, 5s. u. [picciol dia- 
logo] bort dialogue. 

DialLoGr'sTA, 4. n. [quello o quella 
che compone dialoghi] a compoſer of 
dialogues, 

DI1A"LOGO, g. n. Iſerĩttura dove 8'in- 
troducono piu perſone a diſcorrere, per 
via di domanda e riſpoſta] a dialogue, a 
"oritien diſcourſe between two or more 
farts, by way of queflion and anſwer. 

DIALTEZA, s. . [lofta d'unguento] 
an viniment made of marſpmallows. 

 DUMANTA E010, 5, m. [peggiora- 
t:vo di diamante] a bad diamond, a dia- 
m full of flaws, I 

DIaMA'NTE, 4, m. [gicja notiſſima 
© hi dura di nun altra] diamond, ada- 
mant ſilane, 

Di-MANTURO, adj, Idi diamante] 
of or belonging is a diamund, as hard as | 
a diamond, adamantine. 

Core Ciamantino, hard, cruel heart, 

VIMARINA'TA, 5s. f. [conſerva di 


per dia- 
, Der- 


] 


ae a conſerve of Kentiſh Foy 

4 METRALE, adj. Idi diametro] 
DIAMETRALME/NTE, adve I per 

Ciametro] diametrically. _ 

„ DVaMtTRO, . n. (linea che divide 

1 cerchio per mezzo] diameter. 

Fer diametre, diametrically, | 
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Dia'MORON, 3. . ¶ ſiroppo fatto co! 

ſugo di more] ſyrup of mulberries. * 
IAMU'SCO, 5. u. [ſorta di medica- 
mento] a kind of cordial powder. 

Dix A [termine miſitare ſtraſcinato 
dalla lingua Francioſa ſcioccamente nel- 
la noſtra, ed è il battere il tamburo la 
mattina a buon ora] he reveille, the 
beat of a drum at break of day. 

Diana { ſtella che appariſce innanzi al 
ſore] the morning ſtar. 

Di&a'xz1, adv. [di tempo paſſato, 
poco fa] before. 

Dianzi. che partiſſe, before he Tent 
away. 

DIAPAPA/VERO, 5. . [lattovaro di 
papavero] an elefary of poppy. 

Di&aPASON, 3. n. [una delle conſo- 
nanze muſicali] diapaſon, a term in mu- 
fick, fignifying an otave. 

DiaPEN1/D1O, 5s. n. {ſorta di medi- 
camento per la toſſe] a lind of medicine 
for a cough, 

DIiAFE/NTE, . . [una delle conſo- 
nanze muſicali] iapente. 

Diapente, diapente; a compoſition of 
ve ingredients. | 

DiArRA“ss10, 5. . [ſorta di medi- 
camento] a medicine made of the herb 
gore hound. | 

DIiAPRU'NO, 5s. n. {lattovaro di doe 
ſorti, lenitivo e reſolutivo, fatto di ſu- 
ſine] eleFary of dry plums. 

DIiaQUILO/NNE, 5. n. | ſpezie di ce- 
rotto compoſto di più ingredienti] 4 
kind of Plaſeer. | 

Di&aRio, s. n. [giornale] a journal 
or day-book, a diary. 

DIia/RODON, 3. n. [ſorta di medica- 
mento] a medicinal conſerve. 

DIiARRE'A, DIiAKRR1'4, 5. . [fluſſo 
di ventre] diarrhea, laſt, loſeneſs. 

DiAasCANE, 5. n. [diacine, voce ab- 
bietta] deuce, devil, lacł- a- day. 

DiAs ENA, 5. f. [medicamento fatto 
di ſena] an elefary made of ſena. 

Dias PRO, 5. u. [pietra dura che 
s annovera tra le gioje di minor pregio] 
jaſper. | 

IA/STOLE, 3. J. in anatomy, the di- 
latation of the heart; o, poſed to Siſtole. 

DIATE'SSARON, 5. m. [una delle 
conſonanze muſicali] diatefaron, a word 
uſed in muſick, to denote an interval com- 
pojed of a greater and a leſſer tone, 

DI1iATRIOMPIPE/REON, 3. n. [ ſorta 
di medicamento fatto di pepi] diatripi- 
peron, a medicine of three ſorts of peffer. 

D1i&a/voOLA, 5. F. a ſhe-dewil, a ler- 
magant, a ſorew, a turbulent or wick:d 
Woman. 

DiavoLA'CCcia, 3. f. [cattiva don- 
na] a devilih woman, a wicked vo- 
man. 

D1iavoLA'Cclo, s. n. [peggiorati- 
vo di diavolo] a great dewil, a huge de- 
vil, a bad devil. 

Diavoliccio [cattivo uomo] a dewilih 
man, a wicked man. 

Un buon divolaccio, @ good-natured 
fellow, I'M 

DiavoLERVA, 5. J. [ faſtidio, intrigo 
nojoſo] a dewiliſh troubleſome thing. 

DIAvOLE/$SA, 5. J. [fermmmina oltre 
modo riottoſa] a deviliſb zboman, a ſbe- 
devil, a ſhrew, a termagant, 
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Dia vor T ro, 7. m, [piccolo dia- 
volo] a yourg devil. 

Diavolo, 3. m. [nome univerſale 
degli angeti cacciati dal paradiſo] devil, 
evil ſpirit. 

E un diavolo ſun cattivo] he is a de- 
vil, he is a wicked man, he is a deſper- 
ary" nay 
fi a il diavolo in corpo, the devil is in 

im. 

Fare il diavolo, to be boifterous, to be 

very turbulent. 
che diavolo ſei tu più di me, you 
are no better than I. 

Sapere dove il diavolo tien la coda 
[eflere aſtuto] to be ſharp and cun- 
ning. 

Diavolo di mare [peſce] the ſea cor- 
morant. | 

DiavOLO'NE, f. n. [diavolo grande} 
a great devil. 

Diavol6ne [ſorta di confetto] dews- 
loon, a kind of confiture. 


Di BAaLZo, taken at a bound, at 


Dran po [ſenza coſto o ſpeſa] gra- 
E Ot nothing. 
IBARBA'RE, 

DIBARBICA'RE, [ ſvellere, diradica- 

re] to root up, Io pluck up by the root. 
M1 BASSA LEGA, 

Di BASSA MANO, c adj, {| d'umil 
condizione] of a baſe, low, mean con- 
dition, 

Uomo di baſſa legi, a mean man, of 
a low birth. 

DIBASSAME'NTO, J. m. 

DisAssANZ A, 4. . Obſ. 5 [abbaſ- 
ſamento] fall, abaſement, humbling, de- 
baſement, debaſing. 

DiBA$SA'RE [abbaſſare] to debaſe, to 
bring low, to diminiſh, to fail in firength 


or in efleem. 
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to 257 to loſe courage. 1 

Dibaſſito, adj, debaſed, diminiſbed, 
diſcouraged. 

DiB4aSTA'RE ſlevar il baſto] 10 un- 
ſaddle, to take off the pack-ſaddle. 

Dibaſtito, adj. unſaddled. 

DIina'TTERE [battere in qui e'n la 
preſtamente dentro a vaſo che che ſi ſia} 
to ſhake or toſs up and down, to beat. 

Dibattere dell' uova, t beat eggs. 

Dibattere [diſputare in pro en cone 
tro] ſ debate, to aiſcuſs, to plead pro and 
con. 

Dibittere [percnotere' inſieme con 
preſtezza] to beat, knock, or bruiſe toge- 
ther, to claſh or ſhake. 

Diabirterſi [djimenarſ6] to flruggle, 10 
rive, to toſs. 

Diabattérſi [adirarſi] to fall ints a paſ- 


ion, to be angry, to fret. 
DiBATTIME/NTO, : | | 
D18A'TTITO, s, m. [il di- 
battere] colliion,, flriking, daſning ont 
body againſt another, . 
Dibattiménto [diſputa] Ae. 
Din ATTITO AE, 5. u. [che dibatte] 
ſearcher, inquirer, examiner, 
DiBATTU/TO, adj. toſſed, debated, 
diſcuſſed, diſcouraged, . battere, | 
Di BEL. XUOVO, again. 5 
Di 8180/G80, needſul, neceſſary... 
Avere di bilogno di 
oa you want any thing i 


Dibaſſarſi [avvilirſi] to be diſcouraged, 


qualche coſa'F 
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Me di biſogno, I mul, 

E di biſogno che, it is need that. 

DIiBONARIAMENTE, 4 
vol mente] graciouſly, kindly. Obi. 

DIBONAKIETA, 

DiBOorNakitrA'DE, 


DiBorHAkiETA'TE, J. J. { amore- 


volezza] goodneſs, kindneſs, gentleneſs, | ; 
mechneſs, manſuetude, moderation. Obſ. | fain. 
DiBo3CAaMEtToO, . m. [il diboſ- 
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[ amore- ſteſo, Varingare 


- DIC 
DYVcznrs, v. Dire. Obſ. 


DicERVA, 5. 7 ſragionamento di- 
diſcou ſer jb eech, 


Tener diceria d'una coſa { parlarne 


| molto] 10 talk nuch of a thing. 


DiceziVZzzA, . f. { piccola diceria] 


ſhort diſcourſe, ſhort and empty ſpeech. 


Di CERTO, adv. certainly, for cer- 


DicegnvELLARS1, to diflilone's brains 


care] the ad of pulling down the trees in | out, to think too much. 


a Woody place. 


Dicervellato, adj. [ ſenza cervello, 


DisoscA AE [levar via, tagliare, di- cioe ſenno] hare-brained, cock-brained, 


radicare il boſco] 10 disforeſt, to pull 


down the trees, 
Dibolcito, adj. cleared of trees. 
DiBOTTAMENTO, 5. m. [il dibot- 
tare) toſs, ſhake, commotion. Obi. 


DiBOTTA/kt# [ agitare, commovere] ſa] therefore, ſo ! 


4% agate, to flir, to ſhake, to move. 


Di BotTTo, ady, {immantimente, 
di ſubito] immediately, ſoon, ſuddenly, at 


Once. 


DiBRANCA'RE {ſbrancare] 10 dilate, 


47 3 


| BRJGA/TA, adv. [tutti infi 
all together, in company. 
Di roco, adj. (di ſubito] ſoon, 
ſudienly, at once, 
DipzuUcs'rs, v. Dibruſcare, 
Dizaucin'PpE [abbruciare] 10 burn, 
to conſume by fire. 


DiprUsCARE {levarei rami inutili! 


to prune, io bop. 

DiBRUSCA/TO, adj. pruned. 

DiBuccia're [ ſbucciare, levar la 
buccia] 4% har a tree, to peel it. 

Dibucciare [parlando della pelle] 7 
gall or pes off. g 

DinUCCIA'TO, adj. peeled, barked, 
galled. 

Div eco, 5. m. [il dibucciare] he 
att of barking or peeling a tree. 

Di 3U0N' ARIA, adv. [ piacevolmen- 
te, lietamente] blithly, chearfully. 

Di buon' aria, adj. [ piacevole, giovi- 
ale] pleaſant, jovial, merry, jocund, 

Di buon 1nattino, adv. carry, be- 
times, 

Di BUTTO, adv. [di botto] imme- 
diately, in a moment, at once. Obl. 

DiCADE'NZA, 5. J. decay, declining, 
ruin. 

DicabERE [ſcadere] 10 decay, to 
fall, to decline, 

Dicadere di forze, to waſle, to decline. 

DiCADIME/NTO, 5. n. decay. G. V. 

Dic ADU'TA, 4. J. decay, declining, 
ruin. 

Dicadũto, adj. [da dicadere] decayed, 
. Fallen aabay, declined. 

ICAPITAME'NTO, . n. [il dicapi- 

tare} the aft of beheading. 

DicAarit@RE [tagliare, troncare i] 
capo, ma non fi dice propriamente che 
delluomo] 7 behead, to take the head 


4 pitito, adj. beheaded. 
DI'cC0, 3. u. [tiparo per impedire 
rae. del mare] dyke, bank, 


cauſeway. 5 
ICE/MBRE, . . [ Fultimo meſe 


gell“ anno] December, the, laſi month in 
the year. ad. [ch dice) /eyi 

ICENTE, * LcnNE dice] chi. 
u, [ev 


raſh fool. 


Dice'vors, adj. [conveniente] de- 
cent, handſome, befitting, ſeemly, becom- 
ing. 

Di CHE, adv. N par la qual co- 
at, 

Di che [della qual coſa] of which, 

DICHIARAGIO'NE, 5. J. ? 1 

DICHIARAME/NXTO, 5. n. Lil di- 
chiarare] declaration, explanation, inter- 
pretation. ; 

DicHiarAa/rRE [| paleſare, manife- 
ſtare] /9 declare, to ſhow, to manifeſt, t1 
publiſh, to make plain or known, to fig- 
niſy. 

Dichjarire la guerra, 19 declare, de- 
nounce, or to proclaim war, 


Dichiarare [ſentenziare] 9 give ſen- 
tence. 

Dichiararh [ſpiegarſi] to declare, to 
tell, to open one's mind or thoughts. 

Dichiarito, adj. declared, v. Dichi- 
arare, 

DICHIARATO'RE, 3. n. [che dichia- 
1 declarer, an interpreter. 

ICHIARATRI'CE, 5. /. [che dichi- 
ns a declarer or interpreter, ſhe that 
declares. 
 DicHIARAZIO/NE, 5. J. [il dichia- 
rare] declaration, interpretation, expla- 
nation, 

DicHlaRVRE, v. Dichiarare, Obſ, 

Di chA“HO, adv. [ chiaramente |] 
clearly, maniſeſily. 

DiCHINAME/NTO, . n. lil dichi- 
nare | declining, declination, flooping, 
falling, deſcent. 7 

Dic nix NT E, adj. [che dichina, che 
cala] declining, going down. 

Dic nis RE {calare, andar all' in- 
giu, abbaſſarh] ro decline, to decay, to 
abate, to go downward, 

Il giorno dichſna, it begins io grow 
late, it draws towards night. 

Queſto colore dichina piu al nero che 
non al bruno, this colour comes nearer to 
the black than the brown. 

Queſta donna dichina pit alla giovi- 
nezza che alla vecchiezza, ii woman 
is rather young than odd. 

Dic#i/x0o, s. u. {dichinamento] de- 
clining, decline, decay. 

Le mie forze cominciano ad andare 
in dichino, 1 am in a declining Plate of 
health, | 

Non biſogna molto per mettere un 
uomo in dichino, the leaft thing difor- 
ders a man. i 

Il giorno & nel ſuo dichino, it draws 
towards night, it grows late. 

DICIANNO'VE, mineteen. 

DiciANx Rx OVESIMo, the nineteenth. 

DICLASSE'TTE, ſeventeen. 


DIC 


DICIASSETTE'SI1MO, the ſevenitenth, 
DicrB1LE, adj. [atto a dirſ that 
can be ſaid, | 


| Dicir#:24a/RE [dichiarar le ciſera 5g 


altra coſa nella quale fla dificoltz nell“ 
intenderla] ts decypher, to unratel, ts 
difintangle, to clear, to diſcover, to un. 


old. 
F DietFERA'TO, ad, deeyphered, un- 
ravelled. 
DIiC1FERATO/RE, . . decypherer, 
Dicina'nz L lever la cima, ſpun. 
tare] 16 firike off the top, 19 top, ts lip, 
to clip, to ſhred. 
DicIMA'To, adj. clift, having the 
top cut off, lepped. 
DICIME'NTO, . n. 
Dic ist“ zA, 5. J. (dicitura] the 
— or manner of ſpeaking, Both obſo. 
ete. 
DicioccAa'RE [levar le ciocche] 5 
break off the cluſſer or tufts of fruit; or 
ers. 
DrcioTTE'S1MO, the eighteenth. 
Dicio/TTO, eighteen. 
DiciTO/RE, 3. m. [che dice) ſaher, 
ſpeaker, teller, talker. 
| Dicitore 5, ay aringatore] eratar, 
ſpeaker, ſpokeſman, 
Dicitore r a compoſer, 
an author or writer of books, 
DicITURA, 5. f. (modo di dire] de- 
livery in ſpeaking. 
Avere una bella dicitura, to have a 
handſome delivvery. 
Far dicitura, 79 deliver or ſpeak out © 
in diſcourſe. 
DicoLL4'RE [dicapitare] 10 behead. 
Dicollare [ rompere, troncare |] 8 
break off, to lap off. 
Poa i. adj, [dicapitato] behead- 
ed. 
Dicollato [rotto, troncato] broken of, 
lopped off. 
Animo dicollato [abbaſſato, oppreſ- 
ſo] dejefed mind. 
DicoLLAZ1O'NE, 5. f. [tagliamento 
di collo] decollation, beheading. 
Dt co/LPo {di botta, immantinen- 
te] ſuddenly, inflantly, at once. 
Di COLTA, adv. [di poſta] out of 
hand, immediately. 
Di coxco/tDIA [concordeyolmen- 
Er 
1 CONSE'RVA di compagnia] te- 
gether, as a convoy or caravan, in com- 
pany. 
1 CONTI'NUO I continuamente ] * 
continually, 
Di conTRA [di rimpetto ] over- 
againſt, oppoſite. - 
Di cokro [in breve ] Horih, in 
Short time. : 
Eſſer veſtito di corto ¶ parlando degli 
eccleſiaſtici nei paeſi cattolici ] 1% b. 
8 in ſhort cloaths. 
1 CORSO, adv, [correndo] in run- 
ning, runningly. 
Di cosrA, adv. [dal lato] on one 
ide, cloſe by. 
Di coſta al fume, cloſe by the river. 
Dico'TTo, aj. [appaſlito dal ſole] 
withered, dried. 
Dicozio NE, s, f, v,. Decozione. 
Dick E'scERE {{cemare] 10 decreaſe, 
to wain. 


Dic kz“ To, 


DIF | 
pics To, 5 5 [decreto] deeret, or- Di fatto [termine legale] efediveh, Diſttto [il mancare, mancanza) 4 


dinance, att. really. # fe, want, lack. ; a 

11:C2OLLAME'NTO, 7. m. [crolla-| Proceder di fatto contro uno, /o ſue} Per difetto di prudenza, for wwant of 
ments | ſhake, pull. one at lac. prudence. F | 

DicnOLLA'RE "crollare] to ſhake, to DIFE'NDERE falvare, guardare da Difttto I biſogno, neceſſita] want, 
be aten, 19 pull hard. |] pericoh e dalle offeſe] to defend, ts pro- need, neceſſity. x, > 

1; cyorz (cordialmente] heartily, | tea, to maintain, to ſupport, to uphold, to] Softenere difetti grandifſimi, to be ia 
«ith the fart, from the heart. bear out, great flraits, want, or penury. _ 
amo di cuore, I lowe you ſincerely] Difendere un' opinione, te deſend, to DIFETTOSAME/NTE, adv. in à de- 
or heartily. : 4 aſſert, to maintain an opinion. Jeaive manner, 

11y45c4/i1co [che inſegna, iſtrut-] Difendere [preſervare da] to keep Dirrrro'so, adj. [manchevole] de- 
tivo] inirudtive, teaching, didaſcalich. | from. fettive, imperfect. 

Di! PENTRO, lin. Difendere ſproibire, vietare] 10 for- Difett6!o {che ba qualche diſetto] 


11914cciwRE lo ſcioglierſi che ſa bid, to prohibit, to bar, to keep from. | faulty. | 
| Giz-cio) te thaw, to melt after a fra. Difenderſi [ guardarſi] to defend, to Difettolo [cagionevole, di debol com- 


D:DIaCcClATO, _ thawed. keep one's ſelf from. pleſſione] weak, feeble, infirm, faint, of 
DiviETRO, adv, behind, : IFENDE/VOLE, adj. [che può di- a weak conftitution. 
Di't, 3. m. [di] day. A poetical | fenderfi] defenſible, of defence. DIFETTUALMENTE, adv. [con di- 
word, i Piazza difendevole, à defenſible place, fetto } wiciouſly, faultily, imperfecty. 
Dir'cz, 7 ten, DIECE is rather po- a place of defence. j Obſ, 
D:iz'ct, | etical, DiFEXDIME/NTO, 5. . [ difeſa, il| DiFetTTU'cclo, . n. [piccolo di- 
Una DEC1'A, ten in number. cifendere} defence, protection, prop, ſup- | fetto} faultily, wiciouſly, imperſetly. 
DIECINO'VE, minaecn. f |. DirErrvo“so, v. Difettoſo. 
DiecINOVE'SIMO, the nineteenth, DIiFENMITO/RE, . . [chi difende DireTTV'Z20, . n. a ſmall fault. 
DiEcisk'ryrE, ſeventeen. | defender, protector, aſſerter. ö DiFFALCA'RE fdifalcare, ſcemare! 
DIiECISETTE/SIMO, the ſeventeenth, DiFENDITRI'CE, 3. f. [colei che di- to defalk, to cut off, to abate, to dedutt. 3 
Di ENTRO, adv. [di dentro] within. | ſende] defenareſs, prolectrix. Molti con la ſpada ne diffalca, ke 'Y 
Diz/RO, DiFENSA'RE, Obſ. v. Difendere. | kills many with his ſword. 'Y 
DiE'RON, f { for diedero] they] DirexsIO'Neg, 5. J. [difeſa, difen-| Diffalcare la riputazione di qualche- 3 
Dit'kONO, game. dimento] defence, protection, prop, ſup- duno, to blur, or to caft a blemiſb on one's 3 
Diz's1s, 5. n. [termine muſicale ] port, reputation: - of 
dieſir, the quarter Of @ tone in muſich. Metterſi a difenfione, to fand upon DIFFA/LCO, 5. m. n 
DA, . A Iſtretta regola dt cibo] | one's defence or guard. falcation, deduction, abatement. 
dict. f DirgxsVVvo, adj. [che difende] 4. Dirr LTA, 5. f. | fallo, peccato ] 
Terere a dieta, 10 diet, to keep one to fenſive. default, deſect, miſdeed, treſpaſs, ſault. 
Arid diet. Star ſu la difenſiva, 4 ad deſenſive-| Per mia diffalta mi trovo in queſto 
Dicta ſaſſemblea] diet, aſſembly of the | ly. ſtato, "tis my fault if 1 am in this con- 
bates in Germany, Poland, &c. | DirFExnSO'RE, 5. n. [difenditore] de- dition. 
DIETAME'NTE, ad4y, [con preſtez-| ſender, protector, aſſerter. Diffalta [mancamento di promeſſa] 
za] readily, quickly, nimbly, Obi. Di FERMoO, adv. [fermamente] ve- breach of promiſe, breaking of one's pro- 
Di8T&/RE N a dieta] 10 diet, to rily, certainly, for certain. miſe. ; | 
lech one to a flrid diet. Not in uſe. Dirz's A, s. f. [difenſione] defence, | Diffalta [careſtia, penũria] dearth, 


Dil TREGGIA/RE [dare addietro, ri- protection, coruntenance, prop, ſupport. carcity, penury, want of provifions. 
tirarſi] 19 go back, to draw back, to fall A difeſa di ſe, in his own defence. 4 Di Na roes [ mancare, ſcemare, 


back, Far difeſa, to rei, to withfland, to aver diffalta] to want, to lack, to need, 
Dietreggiare [parlando d'una arma- | oppoſe. to fand in need of, to be ſhort of, to fail, 

ta] /o recoil, to retire. hi pud far difeſa contra voſtre bel- | ie fall hort, to break one's promiſe. ; 
 Dit'TRO, prep. [che ſerve al terzo |lezze ? who can re/fft your charms ? DIiFFAMAME'NTO, 5, n. A diffa- * ,, £8 
calo} behind, after. Diſẽſa [ fortificazione] fence, fortifi- | mare] defamation, flander, the att of 8 
Dietro alla caſa, behind the houſe. | cation. taking away one's reputation or charac- | _ 
Andare dietro ad uno, to go after one, | Diteſa [termine legale] reply in law. | ter. | _—_— Ro 
Vi dietro, behind, aſter. Diféſo, adj. (da difendere] defended, | Dirrama/ns [macchiar Ja fama al- 1 
Correr dietro, o run afler. v. Difendere. trui con maldicenza] to deſame, to flan- .. = 
Di dietro [al da ſezzo] at the end, at DirETTA'RE [aver difetto, manca- der, to diſcredit, to backbite, to ſpeak wm 

8 re] to want, to be deſective. Not much evil of. ' 283 
A di dietro parleremo di queſto, we | in uſe. | DirFAMA'TO, adj. defamed, flander- _— 
will ſpeak of this at the end, or after-| Gli difetta la memoria, he has no me- | ed, diſcredited. "__ 
TAS... ; ' DIiFFAMATO'RIO, adj. [ſcandaloſo} _, = 
11 dietro via, backwards, Grands i danari difettano tutto di- defamatory, flanderous, abuſive. -M 
lar in dietro un affare, to put of, | fetta, when money is wanting every thing | DIFFAMAZIO'NE, 5. f. C biaſimo ] - * 4 

's delay, de retard an Mair. is wanting. defamation, flander, backbiting. - ©. = 
Lirarſi dietro qualche diſgrazia, o DiFETTLVAME'NTE, adv. defec- DIFFERE'NTE, adj. [ vario, difſimile] 1 
draw or bring ſome misfortune upon one's | tively. different, unlike, various, differing. 75:48 

felſ. 3 DirETTV/vo, adj. {manchevole, di-] DIFFERENTEME'NTE, adv. | varia. ' + 

Farſi in dietro, to go, to fall, io dratu fettolo} deſectiue, imperſecb. mente] differently, variouſly, ſeverally, _—_— 
back. Difettivo { che ha qualche difetto] die. | . >" 
ro porta, back-door. | faulty. DIFFERE/NZA, T7 5. J. {diverſita, | _— 
eteo punto, back flitch,  .| Verbo difettivo [termine grammati-| DIiFFERPNZIA,- | varietà ] differ» 19 4.40 
lo camera, back-room. cale] a deſectiue verb. ence, varieiy, diverſity, diſtintHen. | © |». RR 
Dietro paſto, after meal. Dire/TTO, 7. . [ imperſezione, Differenza [lite, diſſenzione, contro- 1 
d; - HOGUA/RDIA, 8. f. [retroguar- | mancamento] default, defect, flaw, vice, verſia] difference, diſpute, controverſyy . \ 56 
nl ard, rear, | imperſectiuu. quarrel. ry + 5 1 

VIFALCA'RE, v. Defaicare. Ditetto {colpa, errore] vice, fault, | $Siamo in differenza'per una bagattels | *  .- 7% 
Ty, CALLAN E, V. Defalco. miſdeed, treſpaſs. ' | la, zwe are at variance for à trifle. + / ' +1 

| FATTO, adv, [ſubitamente} in- Correggerſi de ſugi difetti, io nend, DiFFERENZIA'RE - [diffinguere)]” 1&1 OR 

mediaicl , . , - | * e 0 
7. Hue jade, to reform. diflinguiſh, io make Age f TINT 

4, | ©: £4 43: 1. dium, 8 


. ty, abſelutely, peremptorily. | 


Küiſpolla diſnitiva, give anſwer, ; 


= 


3 = 
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DirrrAENZIA “ro, * diflinguiſbed, | 
different, made different from. 

elle due cate ſono ſimili, 
lamente differenziate nelle fineſtre, the/e 


tuo houſes are alike, they differ only in the wincial of a religious order. 


avindows. 


DIP 
Sentenza diffinitiva, definitive ſen- 


Hence. : 
ſono ſo- Diryixtro'zz, . m, definitor, the 


counſellor or aſſiſtant of a general, or pro- 


Dirinizio'ne, . J. [che paleſa la 


DIT IA leſſer differente] to dif- qualità e eſſenza di che che ſi fa] 4%. 


fer, to be different or unlile, to wary. 


pri diſteriſco. B 
Jifferire ( prolungare] 79 defer, to de- cifon. 
lay, to put off. | 


nition. 


Diffinizione [decifione] definition, de- 


DirrO/x8DERE [ſpargere abbondan- 


Differire | eſſer in diſferenza] to dif- temente] to ſhed, to pour out. 


fer, io diſagree, to be at odds. 


Diffondere in lagrime, to melt in 


Diſferito, adj. deferred, delayed, put tears. 


ff. 


Diffonderſi \parlar molto ſopra qual- 


DiFFERMAME/NTO, 5. mm. [ confu- | che ſoggetto] 7 inlarge, to dwell upon 
tazione, termine rettorico] confutation à ſubject, 


of that which was ſpoken. 

DiFFERMAKRE | termine rettorico, 
confutare | /9 confute, to diſprove, to 
overthrow the ane and arguments of 
the adverſary, to baffle. 


DirFoRMA'RE [guaſtare, tor la bel- 


| fealth. 


9168 


8 Di 2 8 

ately, newly, freſbly. 

5 FUORI, adv, without, 
Di FURTO, adv, [furtivamente] by 


[ freſcamente 1 


D1CENERA'RE, v. Degenerare,, 

DiGeEzve.z [{maltire} to dige, ty 
concott what one eats, preſ. digeriico, 

Digerire [elaminare, ponderare] 16 
digeſt, to diſcuſi, to examine, to ſean, 1 
Yr. 


1 

Digerire [ſoffrire] to digeſt, 10 bear, 
to kr, 40 put up, to brook. 

Digerire fin lentimento chimico, ſe. 
parare per alcuno proprio mods il purg 
dall' impuro] 4% difiil, 

Digerito, adj. digefled. 

DiGce5TVBILE, adj, [atto a digeſ- 


lerza] to deform, to disfigure, to ſpoil, t9 | tirſi] eaſily digeſted. 


alter the form of a thing. 
 DirFFORMATAME/NTE, adv, ¶ ſpro- 
| porzionatamente, in modo diftorme] 


Dixy/C11,t, adj. [ malagevole, ſati- deformedly, 


coſo] hard, difficult, crabbed, uneaſy. 


DIFFICI,ME/NTE, adv. con diffi- | 


Diſformato, adj. disfigured, deformed. 
DirFO'RME, adj. [deforme] deform- 


colt] difficultly, hardly, with much ado, ed, ugly, illſavcured, disfigured, miſ- 


«ith great pain, not eaſily, ſcarcely. 
IFFICOLTA), 
DIVFICOLTA'DE, 
I1PFICOLTA'TE, 
Sena diſhcolta [faciimente] without 


dificulty, with 7 
acolo, 


IDiſhcolta Lo impediments | 
difficulty, rub, croſs, obflacle, impedi- 
ment, 

Difficolta [dubbio] doubt, queſtion. 

Studiar in difficolta [chi ſi compiace 
di operare e tenere le vie piu difficili 
to lowe difficulties. k 

Difficolta d'orina, frangury. 

Difficolta di reſpirazione, ſhortneſs of 
breath, 

Dire1coLTA/RE [dar diflicolta, ag- 


raiſe or flart difficulties. 

MFFICOLTO/S0, adj, [che ha diffi- 
colti, difficile] difficult, crabbed, uneaſy. 

Far il difficoltoſo, to flart and raiſe 
difficulties in every thing. 

DIFFICULTA', 2. Tiffcolta, Firen- 
zavGla, v. alſo all its derivatives. 

IrFFIDARE | non aver fidanza, non 
fi fidare] to miſtruſt, to diflrufſl, to ſuſpett. 

Dithdare [tor Ja ſicurta, non avere 
ſperanza] to deſpair, to have no hopes, to 

i no hopes. 

Diftidato, adj. miflrufted, diſiruſted, de- 
ſparred. 

DiFFIDE'NTE, adj. [ ſoſpettoſo] mi, 
truſiſul, diffident, ſuſpicious. 


DirFFriDEtxNZA, | 
c 4. J. (il diffidare] 


7 or dificolta] o make difficult, to 


DriyFiDE/NZia, 
miſlruft, diffidence, deſpair. 

DireFiniRE * terminar que- 
ſtioni] to define, to determine, to decide. 

Difinire [finire, compiere] 7 finiſh, 
to <7 ah 10 perfedt, to determine, 
Difninire [dar la diffinizione di qual- 
che coſa] to define, to give the definition 


 DiepinNITAMENNTE, adv. [ chiara- 
mente, deciſivamente ] de niuively, clear- 


Dirrixir! vo, adj. {che diffiniſce, 
ter mina, riſolve] definitive, peremp- 


ſha 
5. J. malage- 
volezza] diffi- | 
culty, 


en. 
IFFORMITA', 

DirFORMITA'DE, : 

DiFFORMITA'TE, 4 . J. [bruttez- 
za] deformity, uglineſs, ul-fawvouredneſs. 

DiFFUSAME'NTZ, adv. |largamen- 
te, copioſamente, ampiamente} diffu- 
froely, largely, amply, fully. 

Abbiamo parlato diffuſamente ſopra 
| Guelto ſoggetto, we ſpoke at large upon 
this ſubject. 
| DiFFvusIO'NE, 5. J. [ ſpargimento ] 
1 
Dirrost'vo, adj. [ che diffonde ] 
' diffuſive, 
| Dirru'so0, adj, [che diffonde] dif- 
Fuſe, large, ample, extended, ſcattered, | 
long, prolix, tedious. 

MFICAME'NTO, . u. [l'ediſicare] 
the att of building. Obſ. 

DieicA'Rt [edificare] o build. Obſ. 

OR {dar buono eſempio] 19 edi. 
Obſ. 

DiF1cAa'To0, adj. built. Obſ. 

Dir#icla'TO, adj. | accommodato, 
diſpolto con aitificio ] contrived, diſ- 
| pofed. Obſ. 

3 4. n. [edificio] a building. 

71. 

Dificio [ macchina, ordigno] machine, 
device, engine. Obi. 

DiriILN AE, | muoverſi per andare 
con gran preſtezza] 1% file of, to march 
in haſle. 

DIi#iLA'TO, adj, gone or marched in 
haſte. 

Difiläto, adv. fraight on, directly 
forward. 

Andar difiato, to walk faft. 

Di F1LO, adv. { \enza intermiſſione] 
without diſcontiuuing, one after an- 
other. | 

DiFINIME/NTO, 5. n. lil difinire] 
definition. 

Difinimento [finimento, fine] - 
nition, concluſion, end. 

Dirix AE, v. Diffinire, and all its 
derivatives. | 

DiroRMITA), J. f. v. Difformita. 

Di FoORZa, adv. [ con forza] by 


— force, forcediy, 


| thirſt was almoſt quenched, 


DiGESTI'BILE, adj. [atto a digeſ- 
tirſi] eafily digefled, 

DIGESTIME'NTO, 3. n. 

DiGESTIO'NE, 5. J. Fa digeſ. 
tire] digeſlion, concoction. 

IGESTI'RE [ digerire] 1 digeſt, to 

concoct. 

DiGesTY'VO, adj. [che digeſtiſce] 
digeſliue, helping the digeflion. 
- DiGE'STO, 3. mm. (cosi fon chiama- 
te le Pandette di Giuſtiniano] Digefs, 
the firft volume or tome of civil law, di. 
gefted by the command of the emperor Juſ. 
lintan. 

Digeſto, adj. [da digerire] digeſied, 

Digeſto { diſpoſto e ben ordinato] 
contrived, ordered, diſpoſed, fit, ready, 
prepared. 
IGHIACCIA'RE, v. Didiacciare, 
DiGHIACCIA/TO, v. Didiacciato. 
Di GIA”, adv. already. 
D1G10GA'RE [| (ciorre dal giogo] 7s 
unyoke, 

Digiogiato, adj. unyoked. 

Di GLORNO IN GLORNO, from day (8 
day, every day. 

Di giorno, by , in day time, 

Di ci, adv, [di ſotto} below, le- 
neat, down, 

Di su” DI G1U”, wp and down. 

D1GIU"NGERE, : 

DiciUGNERE, S (ſeparare] t di- 
join, to part, to looſen, to unyoke. : 

DiGI1UNA'RE [raangiare una volta il 
giorno] to afl. "0 

Digiunare [non mangiare, ſtar dig 
uno] to faſt, lo eat nothing. 

Digiunato, adj. faſted. 125 

DiGIUNATO/RE, s, mn, [che digit 
end Ya after. TY 

GIUNATRICE, femin, of digiuna- 

tore, 

DiG1v/NE, 5. f. plur. {quattro tem- 
pora] the four ember weeks. 

Digiane [digiuno] faft, faſling. 

Di31v'x0o, s. m. lil digiunare] l, 
ney: . ; 
| Giorno di digiuno, fafting day. 

Digiuno, adj. {voto di cibo] fafing. 

A digiuno, adv. faſting. 

Non poſſo bere a digiuno, I cant 
drink <vithout eating. 

Digiuno [deſideroſo] deſirous, 97 
tous, fond, loving. ns 

Gia di veder coftui non ſon digiuno, 
I am not deſirous to ſee him. 

Si fece la mia ſete men digiun?, 9 


Il 


DIG 


fatollo non crede al digiuno, 
ir when you are ſerved the geeſe are 


atered. IT! 
* CDIGIU/NTO, adj. Ln ers. oh 
:rinmned, ſeparated, parted, unyored. 
Se wk s. m. (ſuperl. di de- 
gno] m. worthy. 
DIGXITA', 
IGNITA/DE, E 
1 4. F. [condizione 
onorevole] dignity, worth greai neſi, merit. 
Diznita grado d' ufficio] dignity, of- 
te, preſerment, degree, honour. 
DigxITO/s0, ad. [degno, che ha 
dignita] worthy, praiſe-uorthy, noble, 
tencurable. : 
DiGoccioLa/RE [| goeciolare ] to 


drip, to fall by drops. 
co zA {[levare il gozz0] io cut 


the threat. E x 

Dig0zzare (tor via la copritura della 

ola} to undo or take 2 any thing that 
i; abrut the throat or neck. 

DIiGRAUVAME/NTO, . n. {{cendimen- 
to a grado per grado] degradation. 

DiGRADA'RE (ſcendere a poco a po- 
co, di grado in grado] to come down by 
degrees. yh 24; 

Digradare [il diminuirſi o ſcorciar 
de gradi e degli ſpazi] to ſhorten, or 
grow ſhort by degrees. 2 

Digradare | privar della dignita e del 
grado, e diceſi de“ ſacerdoti, quando 
per alcun mis fatto ſono priv ati deꝰ pri- 
vilegi clericali] to degrade, to put out of 
degree or dignity. 

DIGRADATAMENTE, adv. gradu- 
ally. 

Vigradito, adj. degraded, v. De- 
gradare, 

DIiGRADAZ1O'NE, 5. F. | digrada- 
mento] degradation, degrading. 

D:! GRAaDO, adv. | volenticri] wil- 
lingly, with pleaſure. 

grado in grado, adv. by degrees, 

DiCRANA'RE, v. Sgranare. 

DI! GRAN LUNGA, adv. [fuor di mo- 
do] by far, very much, great deal. 
pu bello di lui ni gran lunga, Je 
u handſomer than him by far. 

Di gran lunga [piu toſto] rather, 
mire willinoly, better. 

DIGRASSA/RE [levar il graſſo] to tale 
ff the fat. 

Di GRA/ZIA, adv. [deb vi prego] | 
pray, prithee, 

Di grazia Catemi quel libro, pray give 
tat book, | 

DiGREDYRE [far digreſſione] to di- 
preſs, to ſerve from, to go from one 
j«bjett in hand, 

DIGRESSIONNE, s. f. [tralaſciamento 
del filo principale della narrazione, per 
Intrappory1 altra coſa] digrefſion. 

DI'.23.581/vO, adj. {che fa digreſſio- 
ne, che ha in fe digreſſione] departing 
Jrom one ſulject to another, that has many 
dirrefſions, digreſſive. 

. DIGKIGNA'RE {ringhiare moſtrando 
dem ed e proprio de' cani] to grin 
e a dog, to ſnarl. 
NIGRIGNA'NTE, 
DIGRIGNA'TO, 


1 


: 


. 


adj. grinning, 
Wasner adj, grinned, ſnarled. 
iſo digrignato, grinning face, 

; NIGROSSAME/NTO, 5. m. [abbozzo] 
Leva. poliſhing, Jaſhioning, ſketching. 


tear in pieces, lo rend. Ohſ. 


ſquander away, to imbexxle. 


. * 
DIL 


 DiGxos84'rE [afſottigliare, darprin- 
cipio alla forma, per lo pid delVopere 
manuali} to form, to faſbion. 
Digroſſare + Ry to rough- 
2g — 


draw, to ſlet 
] to refine, to poliſh, 


Digroſlare [iftruire 
to teach, to inſtruct. 

Digroſsato, adj. formed, faſhioned, v. 
Digroſſare. 

IGRUMA'RE [rugumare] 10 chew 
the cud, to ruminate. 

Digrumare | riconſiderare, riandar 
con penſicro] te ruminale a thing, 10 
ponder it, to conſider it. 

DicRUma'ToO, adj. ruminated. 

DiGUASTA'RE [guaſtare] to ſpoil, 10 
_— to marr, to corrupt, to diſſipate. 

IGUAZZAME'NTO, 5s. m. [il digu- 
azzare] motion, ſhaking, avaddling. 

Diguazzamento di budella, à rum- 
bling of the body, a rumbling of the guts 
with wind, 

DicuazzwaRE {[dibatter l'acqua ed 
altri liquori ne' yaſi] t ſhake, to flir, to 
wadale. 

Diguazzato, adj. ſhaked, waddled. 

DicusCcia'RE {| ſguſciare] to /bell peas 
or beans. | 

DiGusClA'TO, adj. ſhelled. 

Di LA“, prep. beyond. 

Di la, 4 local adv. [contrario di di 
qua] the other fide, that way, 

Paſlate di la, go on that fade. 

Di la [da go luogo] from thence. 

To vengo di la, 1 come from thence, 

Di la [di quel paeſe] / that country. 

Secondo il coſtume di la, according to 
the cuſlom of that country, 

Di la [Valtro mondo} the other world. 

Ne ſſuno ſa le cole di 1a, no body knows 
how things go in the other world. | 

Di qua, di la, here and there. 

DiLACccAa'RE I[levar le lacche] 7o 
quarter, to cut in quarters, ſpeaking of 
mutton or beef, to cut to pieces. 

Dilaccare [dilacerare] to quarter, 10 


Guardommi, e colle man s'aperſe il 
etto, dicendo ; cr vedi come io mi di- 
acco, he looked at me, and with his 

hands he opened tus breaſt, ſaying, ſte 
Ha I tear myſelf in pieces. Dante. 

DILACCIA/RE { ſciorre i lacci) to un- 

lace, to untie. | 

DILACERA'RE [lacerare) to rend, to 

tear, ts pull ur tear to pieces, io mangle. 

DILACERA/TO, adj. rent, torn, torn 

lo pieces. 
Di LA ENTRO, from there, within. 

DiLACGCA RE [allagare] 19 overflow, 

to put under qualer. 

DiILACAH TV, adj. overflowed. 

DI LA Giv', adv. from thence below. 

Di LA'8C10, adv. [dirittamente}] di- 

realy, flraitly, immediately, at once. 

DiLANIARE Iſbranare, lacerare] 10 

rend, to tear to pieces. 

DiILATIDAAE I[ſcralacquare] 10 con- 

fume, to waſle, to ſpend waſitfully, 10 


| 


| 


| 


Di LARGO, adv. [largamente] libe- 
rally, abundantly, plentifully, moſt, 
uelta peſtilenzia ricominci'd nel 
meſe di maggio in Fiandra, che di 
largo il terzo de* cittadini e oltra mo- 
rirono, this paſlilence began again in 


Flanders in the month 


forth, to muſter, to ſho 
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| ants or more died of it. 


Di LA su, adv. from thence above. 
DILATAME'NTO, 7. n. [il dilatare] 

dilation, widening, ſpreading. | 

DILATA'NTE, adj, [che dilato] di. 
lating, that dilates, ſpreading. 

DILATA'NZA, #5. 12 [dilataminto] di- 
latation, ſpreading, widening, 

DILATA'/RE [allargare, ampiare] ts 
dilate, to widen, to ſpread. | 

Dilatare [ſpandete] to Wiſplay, to ſet 
W. 

Dilatarf, to dilate. 

Dilatarſi {diſpergerſi] to diſperſe, ts 
ſcatter, 

DiLaTaTVvyo, adj. [che ha virtù di 
dilatare] widening, whoſe power car 
dilate. 

DiLAT Aro, widened, dilated, u. Di 
latare. 

DILATAZIO'NE, f. n. [ dilatamento] 
dilatation, extenſion, widening, 

DILATAME'NTO, 5. n. [il dilavare] 
waſhing. 

DILAVA'RE, . m. [quaſi lavando 
conſumare e portar via] e waſh 
away. 

Dilavato, adj. waſhed away, 

Colore dilavato [color ſmorto] a de- 
cay*d hue, bleak, pale colour. 

DILAZIONCELLA, diminutive of di- 
lazione. 

DiLAZz ION E, 5. f. [i 


ndugio] delay, 


ay, flop, let, hindrance. 


DILEGARE, v. Slegare. , 

DILEGGIAME'NTO, 5s. mm [ beffa} 
mocking, laughing, ſcorn, ratllery, jeſt, 
banter. 

DIiLEGGIA/RE [ beffar 
laugh at, to ridicule, to 
to fob, to banter. 

ILEGGIATE/ZZA, 3. f. [ſcoſtuma- 
tezza, $facciatezza ] brazenface neſs, 
impudence, Mrontery. ow 

— 28 adj, [beffato] rallied, 
bantered, 

DILEGGIATO/RE, 3. n. {che dileg- 
gia] a jefler, a banterer, a jeering 
Hgn. | 

Di LEGGIERE, DI LEGGIE/RI, Di 
LEGGIE/Ro, adv. [agevolmente] eafily, 
very probably, 

DILEGI'NE, adj. | fievole, tenve J 


7 to mock, to 
eride, to jeer, 


fond, Slight, feeble, weak, infirm, faint, 
Obl. ; 


DiLEGUA'RE allontanarſ, ſuggir 
con gran pre ſtezza, quaſi ſparire ] to run 
away, to diſappear, to vaniſh, to get 
out of fight. 


/ ring. ; 
[LE/GUQK 5. u. [andata, ſparimen- 
to] diſappra@ice, departure, © 
Andare in leguo, to come to nothing, 
to vaniſh aww 
DILEMM : [argomento di due 
parti] dilem argument conſiſling of 
two propofition8fh diſpoſed, that neither of 
them can be 4. 
DILET1CA'RE, DILITICA'RE I ſolle- 


citare, ſtuzzicare alfrui leggiermente _ 
in alcune parti del corpo] to tickle.” © 
Aa aal Diletic 


511 
Dileticire [ disertirej to divert, to 


male merry, to recreate» 

Dileticare [luſingare] to flatter, to 
tickle, to pleaſe. 

Dileticato, adj. tickled, pleaſed, v. 
Dileticzre, 

DIL / rico, 5. n. I ſolletico] a tick- 


ling. : | 
ILETIC/80, adj, | ſolleticoſo 
ticklifh, ; 

DILETTABILE, adj. [atto a dilet- 
tare, che porta diletto] delightful, plea- 
fant, delectable. 


8 


DIiLETTABILITA', 

DIiLETTABILITADE, f 

DiLETtTABILITA'TE, J. J. [pia- 
cere] deletation, delight, pleaſure, Obſ. 

DILETTABILME/NTE, adv. [ con 
dileto ] delightfully, pleaſantly, delett- 
ably, 


 DILETTAME'NTO, #. u. [ 

DIiLETTA'NSZA, 5. . [piacere, 
guſto] deleHation, delight, pleajure, 

DILETTA'NTE, J. n. {che ſi diletta 
di muſica o di pittura, comeche non ne 
faccia meſtiero] a dilettante, a lower 
of mufick or painting. Though the Cruſca 
has not this word, yet it is moſt common in 


Italy. 

Birzrra RE [apportar diletto] Yo 

delight, to recreate, to pleaſe. 

ilettarſi [ pigliar diletto] to be pleaſed 
with a thing, to like, to laue it, to de- 
light, or to take pleaſure, or to delight in 
il. | 

Dilettarſi di muſica, to lowe mujick. 

DILETTATO'RE, . n. (che da e ap- 
porta diletto] he that delights or pleaſes. 

DILETTATRICE, femmine of Dilet- 
tatore. 

DiILZTTAZ ION, 5s. . {dilettamen- 
to] delight, delectation, pleaſure. 

ILETTEVOLE, adj. [che diletta] 
delectalle, pleaſant, delightſul. 

DILETTEVOLME'NTE, ady, [ con 
diletto] delightfully. | 

DILETTV$5S1MO, 
mofl beloved. 

D1LETTO, 5. n. { piacere, gioja, gu- 
ſto, contento $i d'animo come dicorpo] 
Aclectation, delight, Tee 

A DILETTO, adv. 

A BEL DILE'TTO, ag Da bella 
poſta} purpoſely, on purpoſe, for the nonce, 
with a deſign. 

Andare a diletto ſa ſpaſlo, a ricrea- 
zione] to go to take a wall. 

Prendere a diletto [in iſcherzo, in 
paſſatempo] 1 laugh at, to ridicule, to 
mock, to ſcoff, to deride, to banter. 

Ma tu prendi a diletto i dolor miei, 
1 laugh at my grief. | 

netto, adj, Iamato] belowed. 

Mio dilètto, my beloved, my dear, my 
dearefl. 

DIiLETTOSAME'NTE, adv. pleaſant- 
by, delightfully. 

DiLeTTos1sSIMO, [ſuperlativo di 
dilettoſo] molt delightful, extremely plea- 
ant, 

DiLeTTO/sS0, adj. [dilettevole, pia- 
cevole] delightful, pleaſant, delectable. 

D1iLEZ10'NE, . , {benevolenza, af- 
fezione ] benevolence, qffection, good- 
ill, love. 


. DILIBERAME'NTO,. . . [libera- 


[ſuperl, di diletto] 


1 


1 5 
DIL 


mento, liberazione] deliverance, deli- 
wery, releaſe, riddance. 
iliberamento [ rifoluzione, ſtabili- 

mento ] reſolution, reſolve, determina- 
lion. 

DIiLIBERA/XZA, 4. f. [liberazione] 
deliverance, delivery, releaſe, riddance, 

DILIBERA/RE (liberare] to deliver, 
to free, to ſet free or at liberty, to ſave, 
to rid of, to releaſe. 

Diliberare di prigione, 10 get one ou: 


of — 
iſiberare { ſtabilire, diterminare] to 
purpoſe, to reſolve, to determine. 
libero d*andare al ſuo ſoccorſo, he 
reſolved to go to his affiflance. 
Diliberare {ſpedirſi} to diſpatch, to 
make haſte, 
Diliberare un negozio, to diſpatch or 
make an end of a buſineſs. 
Diliberare [ partorire] to lie in, to be 
delivered. Obſ. 
Il termine di deliberare è preſſo, the 
time of her lying-in is near, 
DILIBERATAME'NTE, adv. [con a- 
nimo riſoluto, penſatamente] deliberate- 
ly, on purpoſe, adviſedly, confider ately, 
purpoſe'y, for the nonce. 
ILIBERAT1YO, adj, [che dilibera] 
deliberative, 


determined, reſolved, perpended. 

Con diliberato conſiglio, upon mature 
deliberation. 

Con propoſito deliberato, with a full 
reſolution, wilfully, © 

Diliberato [liberato] delivered, freed, 
w. Diliberare. 

DiLIBERAZIO/NE, 5. f. [riſoluzione, 
ſtabilimento, determinazione ] reſelu- 
tion, reſolue, determination. 

Diliberazione [liberazione}] deliver- 
ance, delivery, releaſe, riddance. 

DiL1B#RO, adj, [diliberato] deli- 
wvered, freed, 

Dilibero [liberale 
nerous, bountiful, Obſ. 

DiL1iBRAa/RE ſuſcir di libramento, 
tracollare] to owver/et, to bear down the 
weight, to go out of the equilibrium in a 
metaphorical ſenſe. 

DiLI1CAME'NTO, 5. n. [delicamento, 
dilicatezza] delicacy, delicateneſs, dainti- 
1%. Obl, 

DiLICA/NZA, 4 f. [dilicatezza] de- 
licateneſi, niceneſs, tenderneſs, 

Stare in dilicanza, to live a delicious 
life. 

DILICATAMENTE, ad. [con dili- 
catezza, pulitamente, gentilmente] de- 
licately, deliciouſly, daintily, neatly, cu- 
riouſiy, finely. 

DiLICATE'ZZA, . J. {morbidezza} 
delicateneſs, niceneſs, tenderneſs, effemi- 
nacy, ſoftneſs. | 

Dilicatezza [Ggnitezza] delicateneſs, 
exquiſiteneſs. 

Dilicatezza [pulizia] curiouſneſs, fine- 
neſs, neatneſs. 

DiticaTrs$s1MO, [ſuperlativo di di- 
licato] moſt nice, delicate, curious. 

DiLIcA ro, adj, [ ſoave al tatto, 
morbido] ſoft. 

Man dihcate, ſoft hands. 

Dilicato [deliziolo, ſquiſito] delicate, 


liberal, free, ge- 


= delicious. 


| 


4 


Diliberato, adj, [riſoluto, ſtabilito] | / 


DIL 


Vivande dilicate, dainty bits, 
— [pulito] . 
ilicato ſ piacevole] pleaſant. 
4 Ip J pleaſant, agree. 

Dilicato [leggiero] delicate, fine, 

Dilicato [ſottile] thin, ſmall, lender 

Dilicato [di gentil compleſſione de. 
_ nice, weak, _ 

ilicato ricoloſo ] nice, ficli. 
dangerous, a a 
ILICATU'RA, v. Delicatura, Day, 
 DILIGENTE, adj. ** opera con 
diligenza ] diligent, laborious, careful, 
watchful. 

D1iCIGENTEME'NTE, adv. [con dili. 
genza} diligently, exattly, careſully. 

DIiLICENTISSIMAME/NTE, ad v. mol 
W 2 

ILIGE'NZA, f 

DILIGE/NZ1A, 7. ; [ſquiſita e afl. 
dua cura] diligence, care, careſulneſi. 
1 > a [ prontezza] diligence, hoſt, 
peed. 

DILIGIO'NE, . /. [beffa, dileggia. 
mento] banter, derifion, mockery, rail. 
lery, jet. Ob. 

DIiLiMA'RE [diſcendere ad imo] 1 
deſcend, to go down. Ob. 

DiLiQuiID&A/RE [rammorbidire, far 
liquido] to liguiſy, to diſſolve, to nale 


gud. 

Diliquidire [dimoſtrare, mettere in 
—_— to explain, to demenſirate, 1 
| ſhow plainly, to prove evidently, 

DiLIQUIDA'TO, adj. demonſfratid, 
explained. 

DILIVERAME/NTE I preſtamente 
adv. quickly, immediately. Obſ. 

DILIVERA'NZA, v. Diliberanza, 

DILIVERA'RE, diliberare. Ob, 

DiLVZ1A, s. f. [delizia] delight, plia- 
ſure, Obſ. 

D1iL1z1A'/xoO, 

DiL1z10's0, $4. [pieno didilizic] 
delightful, delicious, delicate. Ob. 

DiLOGG1A/RE [ſloggiare] 70 go 4. 
way, to march off, to remove, to go from 
one's houſe. 

Diloggiare [andar via] to go away. 

D11,0GGIA'TO, adj, removed, marci- 
ed off. 

 DiLomBAa'Rs1 [guaſtarſi i lombi] ' 
break one's own back. 

DIiLoMBA'TO, adj. broken-backed. 

Di LONTA'*O, adv. at a diſtances 
from afar. 

DiLuciDAa/RE [chiarire)] to clear, Ia 
make out, to explain, to unfold, to reafon. 

DILUciDAZIO'NE, 5. J. [chiarezza 
explanation, unfcliing. : 

DiLuci'do, adj. L lucido ] plan, 
clear, evident, bright. Ob, 

DILUNGAME/NTO, 5s. . [allontana- 
mento] diflance, remoteneſs, abſent. 

Dilungamento (prolungamento, di- 
lazione] delay, put off, adjournment. 

Di.UncA're [diſtendere] to firetch, 
to extend, to lengthen, to wiredraw, 10 
draw out at length. ; 

Dilungire [prolungare, differire] / 
prolong, to defer, to delay, to prorogut, 1 
drive off. 

Dilungarſi [diſcoſtarſi, allontaoar#] 
to remove, to go away, to go from. 


Dilungarſi dalla yartu, 10 forſake vir- 


"i Dilungark 


DIM 
Dilungarſi dal ſuo 


” one's ſubjea, io make a 
Dilungare ſallontanare] 
away, to keep off, to ſeparate, to 

t, to drive away, to diſpel. 

DILUSGA'TO, adj. removed, fat off, 
© foro molto dilungato dal mio 
propoſito, i * made a long digraſſion 

ubjett. 
lhe rn molto dilungati dalla 
Gtti quando comincid a pio vere, we 
had got but a little way from the town 
auhen it began to ran. 

Dt LUNGE, 4 

Di Lux, $ adv. far off, diftant. 

Di lungi v*eramo ancora un poco, we 
Here but a little way from 11. 

Di LUNGO, adv. [continuamente] 
continually. 

Dil so“ E, 5. f, [ deluſione] delu- 

n, cheat, impaſture. 

K DiLuvis ny 1e vere ſtrobocchevol- 
mente 19 rain very faft, to pour down, 

Diluviare {inondare}] to overflow, to 
drown. | 2 

Diluviare [ mangiarediſordinatamen- 
te] to devour, to eat greedily. 

Wr via Tol, 4. n. ſche diluvia] 
a great eater, a glutton, res 

DiLUviaTRYCE, feminine of diluvi- 
atore, 

Di.u'vio, 5. m. [pioggia ſtroboc- 
chevole] deluge, inundation, great rain. 

Dilivio {ftrobbocchevol mangiare] 
gluttany, gormandixing, immoderate eat- 
mg. 

Di.uvio'ne, 4. m. | diluviatore, 
mangione] a greedy-gut, a glutton, a 
gully-gut. 

)I1MAGRA'RE | render magro ] 10 
make lean, lo emaciate. 
: Dimagrare {divenir magro] to grow 
an. 
Dimagrire [diminuire, ſcemare] 10 
diminiſh, to leſſen. 

DIiMAGRAZIONE, 5. J. [il dimagra- 
re) the growing lean. 

DiuA'N DA, 5s. f. [domanda, il di- 
mandare] demand, ſuit, requeſt, aſking, 
petition, queſtion, | | 

Senza dimanda, without aſking. 

Sodisfare alla dimanda, to anſwer to 
one's demand or queſtion, 

DVIMANDAGIO'NE, 5s. f, [domanda- 
gone | queſlion, demand, Obſ. 

DIMANDAME/NTO, s. n. [domanda- 
mento] demand, queſtion, Ob. 

DIMANDA'NTE, 5. n. [domandante] 
{&lilioner, he that aſks. 

DivaxDa'RE, v. Domandare, and 
ell tt derivatives, : 
DIMAN DA SERA, Fl 

Dimas Dartn'an ene night. 

DiMaxDAa'TORE, s. n. [che diman- 
da! he that aſts a thing. 

Tt) AANDATRYCE, s. f. ſbe that aſks. 

'"MANE, 5. J. [domane, il giorno 
Veznente] to-morrow, 


digreſſion 


Dimane {il principi i 
— Li principio del giorno] 
Iananzi i 
* i la dimane, before the morn- 


Quando fui deſto innanzi la dimane 
Hanger ſenti, when I awaked before the 
"rung I heard ſomebody cry. Dante. 


etto, /s ramble | 


fo remove, 10 | 


Di, maniera che, / Nt 
Di mano in mano, adv. {di tempo in 
tempo] ſucceſſively, one after another, 
N 1 di mano in mano, aud fo 
orth. 
DIMAN L'ALTRO, after to-morrow. 
DIiMEMBRA'RE [{membrare] to diſ- 
— to pull to pieces, to tear limb by 
imb. | 
Dimembrare [alterare, guaſtare] 10 
alter, to change, to ſpoil. 
Dimembrato, adj. diſmembered, cut 
to preces, torn limb by limb. 
DIMENAME'NTO, 3. m. [il dime- 
* agitation, toſs, motion, jolting, 
tumbling. 
| DiME/xARE [ agitare, muovere in 
qua in la] t agitate, to ſhake, to toſs, to 
tumble, to jolt. 
DiIuxEN “o, v. Dimenamento, 
Di MENO, adv. [ ſenza, altramente] 
qwithout, otherwiſe. 
Non poſſo farne di meno, I cannot be 
without it. IP 
Non poſſo far di meno di non ridere, 


I cannot help laughing. 


Valer di meno, 10 be the worſe for, 
not to be worth ſo much. g 

Se non è ben fatto val di meno, zf it 
is not well made, tis worthleſs. 

Val dieci ſcudi di meno, tis wort], ten 
crowns leſs. | 

DIMENSIONA/TO, adj. [che ha di- 
menſione] having dimenſions, propor- 
tioned. 

DiMENS1O/NE, 5s. f. [ mifura ] ai- 
menſion, juſt meaſure or compaſs of any 


thing. 
sx rant [cavar di cervello] 10 

make one run mad or out of his wits, to 

bemitch, 
DIMENTICA'/GGINE, . . Obſ. 
DIMENTICAME'NTO, 5. . Obſ. 
DIMENTICA'NZA, 5. f. 

[obblivione] forgetfulneſs, oblivion. 
Mettere in dimenticanza, 7o forget, 
DiMENTICA'RE [perdere la memo- 

ria delle coſe] 10 forget. 

Dimenticato, adj. forget, forgotten, 
out of one's mind. | 

Me ne ſono dimenticato, I forgot 
it. 

DiuENTICATOCJo, 5. n. [quaſi abi- 
turo della dimenticanza] the ſeat of for- 
getfulneſs. f 

Metter nel dimenticatojo [dimenti- 
care] to forget. 

DIMENTICHE/VOLE, adj, [di poca 


to forget, 

DiMEtXxT1Co, adj. (contrafted from 
dimenticato) forgot, forgotten. 

DiMENTVRE (Encatice, dire ad uno 
che non dice il vero] to give the lie, to 
belie, 

Dimentire ſe ſteſſo, to belie or contra- 
dict one's ſelf. 

DiMEe'ss0, adj. [da dimettere] par- 
doned, Obi. in this ſenſe. 

Dimeſlo [diſmeſſo, laſciato, abbando- 
nato] left, laid aſide, remiſi, careleſi, 
neglected. | 

Dimeſſo [ rimeſſo, umiliato ] caff 
down, diſpirited, low, abject, faint. 
Voce dimeſſa, a low voice. 

Animo dimeſſo, a mean ſpirit. 


* 


memoria] forgetful, of ſhort memory, apt | day 


of credit. 


- 


| Der adu. ¶famillar - 
mente] domeſtically, familiarly. 
DIMESTICAME'NTO, 5. u. [ il di- 
meſticare] familiarity, intimacy. : 
{| DimesTicaA/RE | render dimeſtico 
wh 8 to make tame, gentle, and tr 
able, 
| DimesTICA/RS1 [divenir familiare, , 
dimeſtico, amico] to grow familiar, to 
Jamiliarize one's ſelf with, 
DiMESTICA'TO, adj. [fatto dime- 
ſtico] tamed, familiariztd. 
DiMESTICAZIO'NE, 5s. f. [ dimeſti- 
camento] familiarity, lameneſs. 
DIiMESTICHEZZA, 3. f. [familiari- 
ta, intrinſichezza] familiarity, friend» 


Iþ. 

Gimeſtichtzza [amorevolezza, acco- 
glienza] courteſy, civility, kindneſs, good 
turn. | 

M1 tratt6 con molta dimeſtichezza, 
he ſhowed great love to me, he received 
me very kindly. 

Pigſiar dimeſtichezza con uno, to con- 
trad a friendſhip with one, 

Dimeſtichezza [atto carnale] privity, 
intimacy, carnal commerce. 

Dime/sTICo, adj. (familiare, intrin- 

ſeco] familiar, intimate. 
E mio gran dimeſtico, he is my inti- 
mate friend. | 
Eſſer dimeſtico a qualche coſa [eſſer ' 
av 1 to be uſed to, to be familiar 
with. | 

Sono dimeſtico alla fatica, I am inured 
to labour. 

Febbre dimeſtica [febbre frequente] 
a continual fever. 

Dimeſtico ſtrattandoſi d'animali fuor 
della ſpezie dell' uomo s'intende di 
quelli che ſervono a lui] fame. 

Animale dimeſtico, a tame creature. 

Aﬀari dimeſtici, domeſlick or private 
affairs. 

Dimeſtico 1 abitato] filled, 
cultivated, inhabited. 

Un luogo dimeſtico, an inhabited place. 

DIME/TTERE pray 6) to forgive, 
to pardon. Obſ. in this ſenſe. | 

imettere | tralaſciare, r | 
to diſcontinue, to give over, to leave off, 
to ceaſe. 

DiMEzZA'RE [dividere per mezzo] 
to part by the middle, to quarter arms or 
coats. 

DIMEZZA'TO, adj, parted in two, 
quartered in arms. . 

Di MEZZO GIORNO, at noon, at mid- 
Dr urzzo TEMPO, of a middle age. 

Di MEZZO VERNO, in the midſt of” 
winter, 

D1M1'N10, | N fg. 

DiMYNxo, 5 4. n. [ domino, domi- 
nio] dominion, command. 

Aver a ſuo dimino, to have under 
one's command, | * 

D1IMINUIME/STO, 5. n. [il diminu- 
ire] diminution, the aft of diminiſhing, 
decreaſe, abatement. n 
DInI BvT [ſcemare}] to diminiſi, io 
leſſen, to impair, io ahal e. 
Diminvire la riputazione di qualche - 
duno, 70 injure another's reputation. __ 
Diminuire di credito, 10 fall in point 
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Dtn uro, adj. diminiſhed, A, Dimoſtrixe [ moſtrare] to bow, to let gere; but I think they are miflaken, ant 


4, to diſcover, that they are to be explained, romperk le 
DimuniTy/vo, adj, [termine gram-| DimosTRATVYA, 5. f. [ facolta di | nocca, that is, rompetſi le congiunture 
maticale] diminutive, dimoſtrare] the power of demonſirating, delle mani, articulos frangere, to break 
' Dimiputivo, s. n. a diminutive, of repreſenting things with the greateſt | one's fnuckles. : 
Diminũto, adj, v. Diminuito. evidence. Nobo“ [diſnodare] to undo a 
Diuixtzione, 5. . [diminuimen- | DIMOSTRATIVAME'NTE, adv. [con | knot, to untie a knot, 


to] diminution, decreaſe, abatement, the di moſt razione] demonflratively, by way | Dixomina'Re [porre. il nome} #4 
of liſening. % demonſfiration, clearly. name, to give one the name or call 
Dimis50/KIA, . , [lettera data dal | DiMosTRATYVO, adj. [che dimo-| Dinominito, adj. named, called. 
veſcovo, ad effetto di poter ricevere gli ſtra] demonſfirative. DIXOMINAZIO/NE, 5. f. [il dinomi- 
ordini ſacri da un altro veſcovo] a di- imoſtrato, adj. demonſirated, ſhowed. | nare] denomination, a naming or giving 
miſſory letter from one biſhop to another. DIMOSTRATO/RE, 5. n. [che dimo- à name unto. 
Di M000 CHE, adv. jo that, in oa be: | a demonſtrator, that ſuwss Dino PENSA'TO, adv. unawarer, 
a manner that IMOSTRATRYVCE, . f. (che dimo- | ſuddenly. 
Dimoja're liquefarſi, ſtruggerſi, e ſtra] a demonſirator, ſbe that demon-| DIN OTA E, v. Denotare. 
ſi dice di terreno agghiacciato] to ſoften frales or ſhows. Di NoTTE, adv. by night, in the 
aſter having been frozen, as the earth DimosTRAZIO'NE, 5. f. fil dimo | night time, nightly, 
does after a thaw. Ohſ. ſtrare] demonſtration, the att of ſhowing D' 1851N A TANTO, until. 
Di MOLTO, adv. [aflai] very much, or making plain, clear proof, fin, token. | DIN SUL, adv. from above the, 
great deal, Per farvi dimoſtrazion dell' amor | from the top. 
4 DincYx10, v. Demonio, mio, to give you a clear proof of my lu . DIN SUL TETTO, from the top of 
DIMO/RA, 5. J. [indugio, tardanza] Rae aste [apparenza, finzione] | the houſe. 
delay, flay, 055 hindrance. appearance, out fide ſhow. DINTORNAME'NTO, 5. m. [il din. 
( 


imora (ſtanza, permanenza] dwel-| Dimo'sTRO, adj. ( contrated from tornare] the ad of ſettling or marking tie Y 
ling, dwelling-plact, abode, habitation, dimoſtrato] demunfirated, ſhowed. limits, 20 
houſe, Dimu/nTO, adj, { ſmunto ] lian, DINTORNA'RE [ſegnare i dintorni] t 

Far dimora, to live or dwell in à meagre, poor in fleſh, thin, to delineate, & 
place. Dina'xTi, { DIS ToRNA TT o, adj. delineated. © 
La mia dimora & in campagna, I live] Dix Az, I prep. [dalla parte an--D'INTO“RNO, 
in the country. teriore] before. Dix xoxo, 1. [da ogni parte] 
Din OSG OE, 5. /. ? Dinanzi la caſa mia, before my houſe. | round about, from every fide, about, 
* DiMORAME/tTO, . m. S [il dimo-| Dinanzi [in preſenza] before, in pre- Dintorno [in circa] about, 
| rare] the att of dwelling, habitation. ſence of. D'intorno a dieci anni, about ten years 
DiMORA/NTE, adj. | che dimora ] | Dinanzi al giüdice, before the judge, | ag. wy 
| living, dwelling, that dwells. Dinanzi, adv. [prima] before. D intorno intorno, round about. 
4 DiMoRANZA, 5. f. [dimora] delay, Come diſſi dinanzi, as I ſaid before. D'intorno intorno alla caſa, round a- 
5 flop, hindrance, ay. Obſ. Dinanzi che, before that. bout the houſe, 
Dimorinza [luogo dove fi dimora]| II di dinanzi, the day before. Dintörno, . n. [contorno] outline, 
abode, dauelling place, manſ/ion-houſe, re- | Dinanzi che venga, before he comes. outlines. 
fidence. DixAa8A/TO, adj. [ſenza naſo] with- | DINUDA'RE [ ſpogliare] to flrip naked. 
2 DimoRA'RE [ſtare in un luogo, abi- | out a noſe, noſeleſs. Dinudare [| ſcoprire] to diſplay, to un- 
By tarvi] % live, to dwell, to reſide, 1% Di nasco'so, o Di NAS cos ro, adv. fold, ta declare, to explain at large. 
758 abide. [naſcoſamente] hiddenly, ſecretly. DINUMERA'RE [numerare] 70 nuts 
ö Dimorare [fermarſi] to Hay, to fland,| Dix DE/RA Lo, 5s. m. [ornamento ſimile ber, to count, to numerate. Obſ. 
| or flop. 3 al cinciglio] a kind of long belt. ' DINUMER4'T0O, adj. numbered, count» 
Dimorate qui fin ch'io ritorni, ay Dix Bo, 3. n. [parola con la quale ie. Obſ. 
\ here till 1 come. | bambini quando cominciano a favellare | DiNUMERAZIO'NP, 5. . [numers 
\ Dimorire [ſtare] % remain, to conti- chiamano i danari] a word children uſe | zione] aumeralion, numbering, tellings 
| nue, to abide, to perfift, to tarry. to call money when they begin to cha!, Obſ. 
DimG6ra molto tempo a venire, he is DIx EGT RE [negare] 10 deny, to re-| DINU'NZIA, 4. f. [proteſto, notifca- 
a long while a coming, he tarries a long | fuſe. zione ] denunciation, declaration, inſer- 
5 while. | DinERvARE [ ſnervare} 79 eneruate, mation, protefi. : 
op DIiMORAZIO/NE, 3. J. : ſto weaken, to deprive of flrength. DIiNUNZIA'RE [proteſtare, notifica- 
4  DiMO'RO, 5. 1. [dimori]| Di xegTT0, adv. neatly, cleanly, cle- re] to denounce, to 1 to declare, e 
I a dwelling, dwelling-place, abode, hali- werly. | publiſh,» to proclaim. - 
= tation, mamſion-houſe. Obi. DIS IE“GO, 5s. mm. negation, denial, Dinunziare [dichiarare, manifeltare 
= Fare it ſuo dimoro in luogo, to lu DinicRA'RE [far negro] 10 Glacken, accuſando] to zmpeach, 10 charge, io dt. 
1 or dwell in a place, to his. rei- | to mahe black,” g cuſe, to inform againſt. 
dence. Dinigrare [diffamare, macchiar * Dinunziire {rapportare] 1 report, 14 
Sema dimoro, without delay. riputazione a qualcheduno] to diſgrace, ſay, to tell, to relate, to give an account of, 
DiMOSTRAGIO/NE, v. Dimoſtrazi- | to blemiſh, to þ 7-56; to cafl a blemiſh| DINU'NZIATYVO, adi. denouncingy 
one. | upon one, to blacken another's reputation, | declaring, informing, accuſing, _ 
D1iMOSTRAME/NTO, J. m. ** to flain. DiNUNZIaTO'KRE, 5. n. (chi dinun- 
ſegno, ſegnale] „gn, mark, token. Dis occa' ak [romperſi o ammac- | Zia] an informer, an accuſer. ; 
Se Fuomo non può aſtenerk dal male, | carſi le nocca] 20 bruiſe or break one's | VINUNZIATRICE, J. f. ſhe that gives 
1 fi de ve almeno aſtener dal ſuo dimoſtfa- | knuckles. | infor mation. . 
3 mento, if man cannot ſorbear doing ill, DixoccoLa/rg [romper le nocca! DIN UNZIAZ INE, 4. J. Li dinun- 
=. he ought at leaf furbear to how his incli- to bruiſe or break one's knuckles. ziare] (denunciation, declaration, Fi- 
1 aation 10 it. ! Dinoccolato, adj. that has the knuckles claiming. . 
0% DIMQSTRANTEMENTE, adv. [con | broke, Dinunziazione [accuſazione] infirm 
dimoſtrazione] with demonſiration. Fare il dinoccolato [ fingere alcun bi- ing, accuſation, 
WS _ DimosTRAN/ZA, 5. f. [dimoſtramen- | ſogno per ottenere qualche ſuo fine] I DI NUOVO, adv. ſun'altra volta] 
Bod 1 to] demonflration, /ign, token, mark. /bow. | ſeign want or poverty. again, once more. ; 
3 , IMOSTRA'RE [ manifeſtare, far pa The Academicians della Cruſea explain | Dio, . u. [ſommo bene e pins 
1 leſe] n how, to demonſlrate, to ſhow | the paſſive verbs dinoccare and dinocco- | cagion del tutto] C _ 0 
9 . 6 7 * rompere la nuca, cer vicem fian-| Dio, a. [divino] divine. Ob Pio 
; . | 23 k "4 
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razia, by the grace of God. 
Dis 0 — God grant it. 
Dio me ne guardi, God forbid. 
Dio voglia, God grant. 


ſſe, would to God. 
Dos 1 Mo, adj. [della diòceſi] one 


that is of à biſhop"s dioceſe. 


Dio c ks E, a 
D1o'ces1, ; 3. F. [ luogo ſopra il 
nale il veſcovo, o altra prelato, ha 

{piritual giuridizione] dioceſe. 
DioTTRICA, 5+ f. [parte della prof- 


Dar 1 ad un baſtone, TP 


hold of a 


Dip1/NGERE [rapprefentare pe 
via de* colori la forma e figura 252 
na cola] to paint, to dratu in colours, 

Depignere [ deſcrivere] to deſcribe, 10 


DirroxERE, 3 


fet 2 to ſhow, 


IPIGNITO/RE, [4 
DieinGITORE, I . [ dipintore } 


painter, pifture-drawer. 


D1P1i'NToO, 3. n. [dipintura] picture, 


pettiva] part of the ſcience perſpectiue, | painting, 


diaptrich. ; 
Dirne [aggomitolare)] 7 reel, 
to wind yarn. Ho 
Dir ak“ E, J. mn. [parere] opinion, 
ſentiment. Obſ. | 
Di PARI, adv. alike, equally, 
Combattere di pari, ts fight hand and 


hand, to fight without odds. f 
Dir AxTENZ A, 5. f. [il partire, Ia 


partita] a departure, the act of depart-| pinge] a painter. 


mg, the att of taking lea ve. 
DIiPARTIME'NTO, Fs. n. [il dipar- 
tire] depart, departure, going away. 


Dipinto, adj. painted, drawn. 

Dipinto [ ſparſo di vari colori] ena- 
melled, checquered. 

Un prato dipinto di varii fiori, a 


meadow enamelled or checguered with dif- 
ferent flowers. 


Gente di pietà dipinta, people with a 


diſconſolate cguntenance. 


D1PiNTO'RE, 3. m. [colui che di- 


DIiPINTORE'SSA, 


DiPINTRI/CE, c s. F. [ donna il 


cui meſtiero & dipingere] a female 


Dipartimento [divifione, fc paramen- | painter, a woman that profeſſes the art 


to] parting, partition, diviſion. 
D:rarTVRE [dividere, ſeparare] 10 
fart, to di vide, to ſeparate, to ſever. 
Dipartire, J. m. [partenza] depart, 
departure, ; 
DieazTVTA, 4. J. [partita] depar- 
ture, going away, parting. | 
Di 1 ms, RE lee 10 make bald, to 
ſeald, a 
Dipelato [pelato, ſenza peli] bald, 
ſcalled. 
DirELT.A/RE | ſcorticare tagliar la 
pelle] to flea, to ſkin. 
Fe apo [ſcorticato]. adj. ſeinned, 
ad, 
DiPENDE/NTE, adj, [che dipende] 
depending. - 
Eiler dipendente da qualcheduno, 70 


of painting. 
IPINTU/RA, 5. J. [la coſa rappre- 
ſentata per via di colori] picture. 
Dipintara | Parte del dipignere ] 


painting, the art of painting. 


Di Piv', adv. {in oltre] moreover, 
DiPLO'MA, 3. n. 8 diploma, 
a royal charter, or a prince's letters pa- 
tent. : 
Di poco, adv. [poco tempo avanti] 
of late, not long ſince, a little while ago. 
Di Pol, adv. | poi, dopo, poſcia] 
after, afterward, afterwards, . 
Di poi, prep. [appreſſo] 71 
D1iPOPOLARE ( ſpopolare] 79 depolu- 
late, to unpeople, to diſpeople. 
DiyO'RRE 1 laſciare, por 
giu] to leave, to lay down or afide, to 


depend upon one, to have a dependency put down or afide, to leave off, to give 


upon him. 

DiPENDENTEME'NTE, ad. | con di- 
pendenza} with dependance, with ſub- 
ſection. b 

DIFENDE'NZA, 4. f. dependance. 

Diyt/xDERKE ſprocedere] to depend | 
en, 19 proceed. | 

Dipendere [eſſer ſotto Vautorita di 
qualcheduno] to depend upon one, 19 be 
under him, to be ſubjet to him. | 
; . [parlando di- feuds] to | 

od, 


| Quetto beneficio dipende dal Re, this 
lrving is in the King's gift, | 

C depende da me {cio è in poter 
mio, poflo farlo o non tario] that les 
in my jouer, I may chuſe whether I. ſhall 
di it or ub. 

DirE sz, adv. I ſeparatamente] by 
himſelf, or by itſelf, apart. 

Di PE80, adv, [con ſpedimento] at 
once. 

Dir v, adv. [liberamente} free- 
ly, at liberty. 

Di PIaTTo, adv. [di naſcoſto] in 
hupger-mugger, in a concealed manner. 

Di PI'GL1O, it is always joined with 
the [en dare; ex. 

ar di piglio ſ pigliare con preſte22a 

to take hols Sls f 4 | 


| 


over. v. De porre. 

Diporre [privare uno di dignita] 70 

de poſe, to put out, to lurn out, 
IPORTA/RE, 5 

DirORTA'RSI, 4 [far che che fi ſia 
per paſſatempo] to divert one's ſelf, to 
luke one's pleaſure. 

DiPo/RTO, 5s. . [ſollazzo, ſpaſſo, 
ricreazione] ſolace, recreation, comfort, 
delight, refreſhment, ſport, diuerſion. 

Andare a diporto, 7o go to take one's 


pleaſure, to divert one's ſelf. 


Per mio diporto, for my pleaſure. 

DiPosITA'RE [por neile mani e in 
poter del terzo che che fi ſia] to depofit. 

DipoSITA/RIO, 5s. m. [colui appo il 


| quale ſi depoſita] depoſitary, truſlec, he 


in winſe hands a thing 1s depoſited. 

Dipoſitario de' ſegreti di qualchedu- 
no, one's cenfident. ; 

Dis ros To, . u. [la coſa dipoſita- 
ta] depoſitum, truſi, charge, a thing de- 
fojited or committed to one's keeping. 

Dare © mettere in depoſito [dipoſi- 
tare] 14 del. f 

Stare in dipoſito [che fi dip6ſfita ſino 
che ſia Chiarito di chi debba eſſere] 16 
be dephſiled. : 

Di yosT42, adv, [di ſibito] at 
uc. 
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2 — adv. [incontanente} 
ently, 
1 PRESSO, adv, [C vicino] near by. 
Di PRYA, a 
A D1 PRIMA, [4 ad vu. [prima] i, be» 
Ore. 
 Dr'Ps4a, 2. f. [ſorta di ſerpente] 4 
kind of wiper or adder, which having 
ung a man renders him thirſty. 4 
IPU'NTO, ad}. [punto ick · 
5 a (p 1 flung, pr 
Di PUNTO IN BIANCO, adv. flaps 
daſh, at once. 
DieuUTA/RE Ideſtinare, ordinare] fo 
depute, to deſign, to propoſe, to appoint. 
Diputato, adj. deputed, deſigned. 
Diputato, 5. m. [quello che & com- 
miſſionato a qualche affare] deputy, de- 
legate. 
bs A, adv. [in queſta parte] his 
. 
Di qua del fiume, this fide of the river. 
Di QUA'ENTRO, adv. [di dentro a 
1 luogo] from hence ne. | 
I QUA GIU', adv. [di quaggiu 
from ——— below. EY , 
D1 1 IN AN Do, mow and 
then, ever and anon. | 
Dr gu sv, adv, {di quaſsi] from 
hence above. 
Di uro, adv. I quetamente ] 
quietly, a | 
Di api. ? 
Di qQuiNnc1, adv, from hence. 
Di QuvINnD1, adv, [di quel luogo! 
from thence. 
Di Qur' A poco, in bort, in a liuule 
lime, 
Di qQu1v1, adv. from hence. 
DiRADA/RE [allargare, tor via la 
ſpeſſezza] to rarify, to make thin, to 
widen, 
Diradarſi {[diventar raro] togrow thin, 
Dix ADA/TO, adj. rarified, made thin, 
thinned, 


to root ＋. to pluck up by the root. 

Diradicare [ diſtruggere, eſtirpare] 10 
root out, to extirpate. 

Di RA DSI, adv. very ſeldom. 
2 Abo, adv. [poche volte] ſel- 
DI rac10'NE, adv. by right. 

DIiRAMA'RE | (piccare, troncare i ra- 
mi] 10 prune, to lop, to cut the branches. 

Diramäre ſuſcir in fuori come fanno 
i rami degli alberi] 1 ſpring, to ſpring 
out as a tree does with its branches, 

Diramire [divider in rami, parlando 
de' fiumi} to ſeparate, ta ſever, io part, 
to divide, to branch out, to divide into 
branches, ſpeaking of rivers. 

Diramato, adj. pruned, lopped, ſÞrung 
opt. -- 
Diramato [diviſo in rami] branched 
out, divided, 

Diz aMazio'NeE, 3. f, [il diramare}] 
branching, dividing, 


Di&ANCA'RE [ſRorcere] io ſet away, 
to zoreftl afide. Ob, 
Dire 


talk, to relate, | EET 
Dire, (confeſſare, affermare 


DIRADICA'RE I ſbarbicare, ſradicare] 


DIKAMOR4kE, wv. Diramare.. Ob, 


[manifeſtare il ſuo concetto 
con le parole] to tell, to ſay, to ſpeak, to - 


| to confeſr, 5 
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BY. Lireiro della caſa, the back part of 
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Dire {riferire, ridire] to tell, to ſpeak | 


of, to mention, 
Dire — yd, to anſwer. 
Dire |comandare] to bid. 

Digli di venite domani, bid him come 
fo-morrow, 

Dire ¶ parlandoſi di negozi ſigniſica, 
che quel traffico e amminiſtrato ſotto 
nome di colui] to habe the commiſſion for, 
the care or management of. Not much 
uſed in this ſenſe. 

In me dice il traſſico delle ſete d'Ita 
lia, I hawe the management of the Jia 
lian fils. 

Dire in alcuno [mettere in conto di 
— 4 to put upon the account of ſome- 


5576 con alcuno [ eſſer ſuo amico] rs 

be r to be well with one. 

on fi dicono punto, they are not well 
together, th are at variance, they are 
1 they do not agree. 

ire a bocca, io ſay by word of 
mouth, 

Dire ſopra una coſa [trattare di quella 
materia] te ſpeak of a thing, to treat a- 
bout a thing. 

Dire [cliamare] 79 call, to name. 

Covien detto cosi in Italiano, his i. 
called fo in Italian. 

Cice a dire, that is to ſay. 

Voler dire (ſignificare] to mean, to 


Jeni». 

Che vuol dire cio ? what is the means 
ing of this ? That does this mean 
Voler dire [parlandoſi d'effetti, deri- 
vare, procedere] to proceed, to come, to 
derive. 

Che vuol dire che voi non venite pit, 
whence comes it, or what can be the rea- 
ſon you come no more 

ire addio [licenziarſi] to bid adieu, 
to take leave of one, to bid farewell to. 

Ir villania [ſvillaneggiare] to abuſe, 
to rail at, to revile, to wiliſy, to call 
names. 

Dir male; dir bene [biaſimare; lo- 
dare] to flander, to ſpeak ill ; to ſpeak 
awell, to praiſe. 

Andar dicendo Idivulgare] to give 
out, to divulge, to ſpread abroad. 

Di pur ſe ſai, ſay what you will, | 

Trovar a dire, 10 find fault 

Dir di si, to ſay yes. 

Dir di no, to ſa no. 

DiRE, . . [detto] a ſaying. 

DixED/RE, 

DitETA'RE, Obſ. 5 [diſredare] 10 
diſinlerit, to deprive of the ſucceſſion. 

DixEDA'TO, 

DIxETA'TO, Obſ. 2 diſinkerited. 

DIRETANAME'NTE, adv. | ultima- 
mente] /ately, of late, Obſ. 

Dixzs#TA'No, [deretano, della 
parte di dietro] kind, hinder. Ob, | 

La parte diretana della teſta, the hind 
part of the head. 

Diretans 1 laſt. 

Io ſono il diretano figlio, I am the 
laft child. 

Ditzs'TRO, adv. [di dietro] behind, 
backward, backwards. 

Diretro, #. n. [la parte diretana] he 


% 
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 DigeTTAMPEXNTE, adv. dirty, ab- 


folutely, 


DizeTTi'vo, adj, [che indirizza} 
direfling, that direds. 

Dlai/ rro [addrizzato, volto per li- 
nea retta] direct, flraight, right. 


Diretto [termine altronomico, e dice | /y 


fi de“ pianeti, quando camminano con 
la linea del moto vero, ſecondo lordine 
de* ſegni] dire# (in afironomy) is when 
a planet, by its proper motion, goes for- 
ward in the zodiack, according 10 the 
natural order of the firns. 

Dirttto [indirizzato ] directed, ad- 
dreſſed. 

Queſta lettera & diretta a voi, this let- 
ter is directed 16 304. 

Diretto [giuſto, buono, conveniente] 
right, jufl, good, convenient, 

Per diretto o indiretto, direly or in- 
directiy. 

DIRETTO/RE, 5. n. [che dirige] di- 
rector, guider, manager. 

DixEZZ Ion, . . [confotta] di 
redtion, conduct, management, overſee 
ing. 

— ſaccheggiamento] lun 
dering, fillaging, polling, rifling. 

Direzione {rermine aſtrologico] di- 
rection (in aftrenomy) is a motion, by 
which any flar, or part of heaven, 1s 
carried to another flar, or part of the 
heavens. 

Di Rico, adv. [di nuovo] again. 

DiRICc1iA'ke ¶ fdiricciare, cavar le 
caſtagne da' ricci] 10 draw the cheſnuts 
out of their thorny huſk. 

DirIDE/RE, v. Deridere. 

DiglZ/ ro, adv. [ dictro ] behind. 


Dixi 5. J direction. Obſ. 
regolare] 10 direct, to 

Wo govern, io guide, to ma- 

> < " BR 

ee dc vc dirigere le noſtre 


% „t to diredt our ac- 
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Di RILA'NCIOo, adv. [ ſenza inter- 
vallo] foreright, directly. 

Di RIMA/NDO, adv. [da capo] a- 
ain. 

Cavallo di rimando, an empty horſe, 
when he comes back, 

Di KIMBA'LZO, adv. diredtiy, acci- 
dentally, by accident. 
DizimE'RE [dividere] to divide, to 


aperſe, to ſcatter. 


| RIMPE'TTO, 
Di RINCO'NTRO, [ ady, oer - a· 
gainfl, 

Comprar qualche coſa di rincontro, 
to meet with a bargain. 

Libro di rincontro, à book that one 
has met with by chance, 

Di xIN ro o, adv. [oppoſtamente] 
with main oppoſition. 

Dig r ATA, . . [ripa ſcoſceſa] a 
precipice. 

Dikis oN, v. Deriſione. 

Dix iso E, . u. v. Deriſore. Obſ. 

La Dix TTA Ila migliore e diceſi del- 
la via] the beſ road, the liraight road. 

La diritta & di reſtare dove fiamo, the 
beſl is to flay where Te are. 


DIR 


A diritta, on the right hand, | 

DigITTAME'NTE, adv. [a dirittura] 
Air 2 hy. 

Dirittamente [convenevolmente, gig. 
ſtamente] juflly, deſerwedly. 

Dirittamente [per Vappunto] exaa. 


DiRITTA/KZA, v. Dirittezza, Obf, 
DirITT#/ZZA, 5. f. [aftratto di di- 
ritto] fraightneſs, diretneſs. : 
Dirittezza [equità, giuſtizia] wpright. 
neſs, honefly, integrity. 
Di&1'TTO, adj, (che non piega da 
niuna banda] fraight, direct. 
| Diritto [ ritto in piedi ] fanding 
flraight up, upright. 
Diritto { vero, legittimo] true, lau- 
ful, juft, upright, righteous. 
Nato di diritto matrimonio, born of 
a lawjul marriage. 
Uomo diritto, a juſt, righteous man. 
N Diritto [diſpoſto] diſpoſed, inclined, 
ent. 
Il tempo e diritto alla pioggia, it lool. 
as 35 it would rain. 
iritto { chiaro, certo] evident, clear, 
certain, unqueſtionable. 
Niuno ne $4 il diritto vero, 0 body 
knows for certain the truth of it. 
Guardar con occhio diritto [guar- 
dare benignamente] to look upon with 
a yood eye, to ſee with a good eye, 10 
Jawour. 
Nel diritto mezzo [appunto nel mez- 
zo] exattly in the middle. 
Diritto (deſtro, contrario di manco] 
right, 
"Diritto, s. m. [il giuſto, il ragione- 
vole ] due, reaſon, „ right, guflice, 


* 
on &' diritto, che, it is not right or 
ul, that. 

E ben diritto, it is reaſonable. 

Diritto ¶ taſſo, dazio] duty, tax, cuſ- 
tom. 

Diritto, tra litiganti [la taſſa che 
paga Vattore] the charges. 

Diritto (tributo] tribute. 

Far diritto ad uno, 1 do one juflice. 

Diritto [ ragione, giuſtizia ] r1g/t, 
prerogative, 3 ERS 
| 1 [ pretenſione ] right, claim, 
lille. 

Diritto [quel che paga il reo] fee. 

Diritto, = rdirtttemente) flraight, 
Araight on, flraight along, flraightway, 


| diredtly, 


Io vo diritto a caſa, I go ftraight home. 
Diritto al giardino, right opfofite the 
garden. 
Andar diritto, to go firaight on. 
Andar diritto ſcompotarſi da galant- 
uomo] to deal honeflly. 
E' va diritto, he proceeds honeſtly. 
DIRITTU/RA, 5. . [bonta] upright« ' 
neſs, honefly, integrity. 
Dirittura [impoſta, tributo] impor, 
impoſition, tax, duty, tribute. : 
irittüra [ ragione, azione ] right, 
claim, prerogative, privilege. 
Dirittura linea! line. 
A dirittüra, adv. [dirittamente] di- 
rely, flraight, 
DiRIVA/RE, v. Derivare. Is 
Dir1'vo, 5. m. [origine, principio] 
der ivalion, origin, 
| Aver 


DIR 


Aver dirivo, to have the derivation, 
or to derive. 

DIRI1ZZACRIUNE,V&, 

D121ZZAME'NTO, #5, M. 
direction, firaightnefs, 

Dirizzamento { correggimento ] a- 

Ame ut, reformation. 3 
„ adj. I che dirizza } 
girecting, director, that directs. : 

Diz1zz4'RE( ridurre, far tornare di- 
ritto il torto e il piegato ] /o make 
ftraight, 10 make eee. ht again. 

Dirizzare I volgerſi verſo qualche luo- 
go] to dire? one's fleps, to go towards. 

Dirizzar la proda verſo qualche luo- 
go, to fleer, to flrer one's courſe towards 

ame place. | 

Dirizzare [volgere] to turn, to bend 
t a certain way. : 

Ad altro dirizza i tuoi penſieri, turn 
or bend your thoughts ſomewhere elſe. 

Dirizzer gli occhi a qualche coſa, 10 
fix one's eyes upon ſomething. i 

Dirizzar |I'appetito al vino, fo be in- 
clined, given, or addicted to wine, 

Dirizzare [rizzarſi] to raiſe, to get up, 
to fand up. 

Dirizzarſi in piedi, to fand, to fland 
fen one's legs. 

Diriz7are | ſtabilire, fondare] ie ered, 
to eſtabliſb. | 

Dirizzare [coreggere, emendare] 7o 
correct, to reclaim, to reform, to redreſs. 

D:rizzare gli abufi, 70 redreſs griev- 
ances, 

Dirizzare il becco agli ſparvieri, o le 
gambe a' cani [tentar l'impoſſibile] 10 
attempt impoſſibilities, to waſh a black- 
more white. 

_ Dirizzato, adj. made flraight, v. Di- 
rizzare. 

Diz1ZzZATO/Jo, 5s. . [ ſtromento 
da partire e ſeparar i capelli] bodkin, uſed 
by women to dreſs their heads with 

DI2|1ZZATO'RE, J. n. [che dirizza} 
director, manager, overſeer, guider. - 

DiRK&ZA'TURA, 5. F. [ſeparamento, 
0 rigo che fannole donne ſopra la teſta 
nel partirſi i capelli] a line which wwo- 
men make upon their heads by parting 
ther hair in two. 

Dino, adj. [empio, crudele } dire, 
impious, cruel, Poetical. : 

Ditocca/RE {disfare, rovinare] 7s 
defirey, to ruin, to demoliſh. 

Diroccar gill, to tumble down from. 

Diroccato, adj. deſtrayed, ruined, de 
mcl:ſhed. 

Din0CCTA'RE [cader dalla roccia] to 
fail down from a rock or fleep place, to 
fe diwn a rich, as water does, 

Diz0GA'RE [derogare} to derogate. 

DiR.9GaTORIO, adj. I derogatorio, 
annullativo] derogatory, whick tends 10 
dertgate. 

Dia ourkxEIfiaccare e rompere con 
Violenza} to break. 

Dirompere [parlando dell'acqua] to 

—— flop the —_— of water. 
 Virompere i 1 
Elen. pere [ammolire] 1 mollify, to 

Dirom 
flacken, 
bend. 


Dir6mpere I guaſtare, diſordinare] to 


rout, to put to the rout, to ſcatter, to 
ſcatter about. N 


Dirizzatõjo: 
Lil dirizzare] 


pere [arrendere} to fact, to 
to looſe, to make looſe, to un- 


| 


| 
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DIS 

Diromperſi [adirarſi] 1 fall into a 
paſſion, to be every 1 | 

DIiROMPIME'NTO, 5. n. [i] dirom- 
pere] derout, rout, 

Dirompimento [ interrompimento | 
interruption, hindrance, flop. 

DiROTTAMENTE, adv, [ fuor di 
miſura, ſmoderatamente] out of all mea- 
ſure, exceſſively, immoderately, beyond 
meaſure, 

Pianger dirottamente, to weep, or cry 
abundantly. | 

Dix r ro, adj, [da dirompere, ar- 
rende vole ack, looſe, ſoft, unbent. 

Dir6tto ¶ſtrabocchévole] unmeaſur- 
able, unreaſonable, too much, exceſſive, 
immoderate. 

Pranger a dirotte lagrime, to weep 
or cry too much. . 

DIiROVINA'RE frovinare] to ruin, to 
deſtray, to pull down, to bring to decay. 

DIiRoZZAME/NTO, . m. [il diroz- 
zare] poliſh, inſlruction, teaching. 

Dirozzare [levarla rozzezza}ts poliſh, 
to ſmooth, 

Dirozzare ſ[ammaeſtrare, diſciplina- 
re] to poliſh, to teach, to make polite, to 
civilize, to inſtrudt. 

Dirozzato, adj. poliſhed, inſiructed 


Heal. 


DiRuUBA'TO, adj. robbed, flolen. 
Obſ. 
Di RUFFA IR RAFFA, adv. per 


furto] by flealth, unjufily. 

DiRUGGINA'RE [levar la ruggine] 
to get or fetch out the ruſt, to poliſh. 

Dirugginare 1 denti, to rub or clean 
one's teeth. 

DIRUPAME/NTO, . . [ il diru- 
pa 7 ] tumble or fall daun from ſome 
rock, 

Dirupamento [luogo dirupato] preci- 
pice, fleepy place, 


y to fall down from a precipice, 
to run down with violence from a cliff, 
rock, or other ſuch place. 

Dirupare [pr-cipitare] 10 precipitate, 
to caftl down; hr llong. 

DIRUPA'TO, 5. n. [dirupo, precipi- 
zio] preciſice, fleep rock, elevated and 
ſage place. | 

rupato, adj. fallen from or thrown 
down a precipice. 

DiguUriNAME'NTO, v. Dirupo. 

DiaupixAaE, v. Dirupare, Obſ. 

Dik v' o, 3. m. 
and ſieep rock on a 
precifice. 

Dis ABELLVRE [contrario d'abbelli- 
re] to make ugly or homely. 

iſabellire, to grow unhandſome, to 
looſe beauty. | 

DisaBiTA'RE ſlevar gli abitatori] 70 
depopulate, to unpeople, to diſpeople. 

DisaB1TA/TO, adj. [ privo, d'abita- 
tori] deſapulated, un peopled. 

D18ACCONCIAME/NTE, adv. | ſcon- 
ciamente] unhandſomely, uncivilly, rude- 
ly, unmannerly, obſcenely, 

Dis Ac cox cio, at. [ſconcio] diſ- 
| ordinate, inordinate, diſorderly, undreſſ 


l recipizio ] high 
FI high downfall, 


ed, obſcene. D1isALBERGA'RE Ilaſciar Valbergo, 
DisaccorD4a'RE [uſcir delarmo- | partire} io leave ons abode, 10 be g., 
i ] 79 diſcord, to be out of tune, | | Diſalbergato, adj, {ſenza alber gn, 
F 
2 WPF; 
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DiRUBA'RE | rubare ] to rob, to. 


Dix u FNF [cadere dalla rupe, pre- 


DIiRUPINA'TO, 5. n. v. Dirapo. Obſ. / 


2 1 „ ** . = 
Aa. a 4... = 
3-3. * 


"TE | 
P 64 
- FF” > 


DIS 

Dis Ac ERA E [levar Facerbezza, 
addolcire] to afwwage, to mligate, 10 al- 
lay, to appeaſe, to grow mild. 

3 adj. aſſauaged, miti- 
gated, 

Dis8ADATA/GGINE, 5. . unfitneſs, 
impropriety. ' 

Dis ADpATTAUEN TE, ady, [ ſen- 
za attitudine ] fooki/bly, fillily, auk- 
warkly, 

Dis aDA'TTO, adj. {ſconcio] unapt, 
inconvenient, unfit, urmeet, filly,” childiſh, 
5 aukward. 

ISADO/RNO, adj, [contrario d'ador- 
nol careleſs, undreſſed. 

ISAGE'VOLE, adj. [ malagevole ] 
difficult, hard, rn uneaſy. | 

DIiSAGEVOLE'ZZA, 5. f. | malagevo+ 
lezza} difficulty, trouble. ; 

DiSAGEVOLME/NTE, adv. not eafily, 
with trouble and inconvenience. 

DisaGRAD4'RE [non effer a gra- 
do, diſpiacere, to dijpleaſe, not to pleaſe, 
to diſl ke. . 

DisAGGRADEWVOLE, adj. Idiſpiace- 
vole] unpleaſant, diſagreeable, unaccept- 
able, ungrateful. 

DiSAGGUAGLIA/NZA, 1. f. [diſpa- 
rita, diſaguaglianza] inequality," diſſ a- 
rity. 

DISACGUAGLIA/RSI ſeſſer differen- 
te] 4 differ, be indifferent, to be unlike, 
to Vary, 

Dis AGGUACLIATAMENTE, adv. 
[differentemente] differently, variouſly, 
ſeverally, diverſly. | 

Dis AGG LIo, . n. [diſaggua- 
glianza] difference, inequality, diſparity, 
variouſneſs. 

D1isAGIA'RE [ſcomodare] to trouble, 
to hinder, to diſtur b. | 

DIisAGIATAME/NTE, adv. [con iſco- 
modo] inconveniently, unſeaſonably, not 
at eaſe. 

Diſagiato, adj. [ ſcomodo, ſenz'a- 
gio] inconvenient, toubleſome, unproper, 
uneaſy. 

Plagiate {indiſpoſto, cagionevole] 
feeble, weak, fickly, infirm, | 
Diſagiato ¶biſognoſo] needy, poor, in- 

Agent, necelſitous 
Dis A010, . m. [ſcomodo] incon- 


» 


[ 


pain, 2 ; | 

Diſagio [mancamento, careſtia] po- 
werty, rait, pinch, want, 

ver diſagio di qualche coſa, to want 

omething. 

Stare a difagio {ſtar con iſcomodo] 
to be uneaſy, or noi at one's eaſe. 

D1isAG10'SAMENTE, adv. [con diſ- 
agio] inconveniently, incommodioufly, un- 


bleſome, incommodious, uneaſy, grisu - 

out. | 

fane. | 

impedimento] to trouble, to hinder, to 

diflurb. 
Dis4aJu'ToO, 3. . [ impedimento ] 


cle, impediment, flop. 


weniency, incommodity, trouble, damage, 


eaſe. g 
154810780 adj. [incomodo] trou- 


Dis ac AA RE [ profanare ] to pro- 
Dis jurA'RE [| portare ſcomodo e 


hindrance, difturbance, oppoſtion, pla- 
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DIS 
2 that has no harbour, no ſbel - 


ter, no lodging, houſeleſs. 

Dis ALLOGGIA'RE | cacciar dall' al- 
lozgio] 10 diſledge. 

pr $ALTO, ady, [di lancio] imme- 
diately. 

Di falto in ſalto, adv. leaping. 

Dis Au AE [nou amar piu] 1 hate, 
to love n0 more. 

L'uomo non può amare e diſamare a 
ſua poita, a man cannot love and unlovye 
at command, 

Diſamato, adj, hated, diſliked, not 
loved. 

Dis aMATO/PE, s m. [che difaina| 
hater, enemy, one that lowes not, 

DiSAMATRICE, 1. [che diſama] 
enemy, hater, a female that hates, 

Dis amicVZiA, . J. [nimilla] en- 
mily, hatred, grudge. 
16, J.. 

Dis Aux AME NT, J. n. f [il diſa- 
minare} examination, examining, 

Diſaminamento [il raccolto dell' eſa- 
minazione] examinalin, trial. 

Diſaminamento ſdiſcuſhone ] exa- 
mining, diſcuffion, inquiry, ſearch, ſcru- 
tiny. 
DianinA'nn [ eſaminare] to exa- 
mine, 

Diſaminare [diſcorrere, diſcutere] 70 
examine, ta weigh, to conſider, to diſ- 
cuſs, to fiſt. 

Dis aMINAZIO'NE, . f. Idiſaminare] 
examination, examining. 


Dis aMisTA/DE, 1. J. [diſamicizia] 


hatred, enmity, grudge. 

Dis 1\MorA'RE Iliberarſi dall' amo- 
re, ſciorſi dall' amore] to forſake, or 
leave off lowing, to lowe no mare. 

; Diſamorato, adj. lweleſs, freed from 
o. 

Diſamorato I quello che non conoſce 
ne amore ne benevolenza] ili-natured, 
hard-hearied, loweleſs. 

DisamOo'ks . . [ odio] hate, 
grudge. 

D1isaMORE/vOLE, adj. [ poco corte - 
ſe] unkind, unloving. 

Dis ANIMA TRE Fete d'anima, uc- 
cidere] to deprive of life, ts hill, 

 Diſanimire [levar Panimo] to diſ- 
courage, to put out, to diſhearten, to di 

irtt, 
5 Diſanimato, adj. ſenz' anima, mor- 
to] lifeleſs, avithout body or foul. 

Dilanimito [lenzanmo} diſcouraged, 
diſheartened., 

Dis rp RE Iſcordarſi, dimenti- 
carſi] to unlearn, to forget. 

Dis APPAa$lONA'TO,adj. [alieno, che 
non & deſideroſo] free, averſe, not 
given to, generuus, not greedy. 

D18ayPENSA'TO adj. [ipenſierato] 
careleſs, negligent, thoughtleſs. 

Dis ayPLICA'RE [reſtar ozioſo] to 
tive a lazy life. 

Dis APPLICAZIONNE, 3. J. [ozio] in- 
appt cation, heedleſſneſs. 

ISAPPRENDE/RE [diſapparare] 10 
wnlearn, to forget. 


Dis ayyROVA'RE [biaſmare] o di. 


approve, to diflike, to diſa loro, to blame, 
to find fault with. 

Dis axBORwRE [abbattere gli alberi 
del yaſcello] to unmaft. 


— 


. 


| 


DIS 

DisArnGiNA'RE [levar | argine] to 
take away; or to demoliſh the banks that 
wo river from — a 

ISARGINA'TO, adj. lenz argini] 
without banks, 

DiSARMAMPESTO, 5, n. [il metter 
giu Parmi] diſarming. 

DisarMA'RE [levar Varmi, ſpogliar 
dell' arrai} 1% diſarm. 

Diſarmare un vaſcello, t diſarm @ 
ſhip, to lay her up. 

Difarmare [acquetare la cöllera] 10 
appeaſe one's anger, to allay his paſſion 
or reſentment, 

Diſamare [ deporre Varmi] to lay 
down the arms. 

Diſarmato, adj, [ſenz'arme] diſarm- 
ed, unarmed. 

, DisascoxNDERE [paleſare] 10 diſ- 
cover, io diſcloſe, to open, to declare, to 
reveal. ; 

Disa5CO'STO, adj, diſcovered, de- 
clared, revealed. 

Dis aSPRVRE [mitigare, addolcire] 
to mitigate, to ſoften, to allay, lo afſſwage, 
to eaſe, to alleviate. 

DisASTRA'RE | recar altrui diſaſtro] 
to incommode, to trouble, to hurt, ta do 
harm. Obl. 

Diſaſtrato, adj. troubled, diſturbed, 
Obſ. 

Dis Aas TRZO, 5. u. incomodita, ſcon- 
cio] diſaſter, miſchance, misfortune, da- 
mage, prejudice, detriment. 

15A'STROSO, adj, [che ha diſaſtro, 


| 


| 


| 


incomodo} diſaſirous, unfortunate, un- 
luc ly. 


to] unfit, not fit, inconvenient, aukward, 
filly. Ob. 
DIiSATTE/NTO, adj. unattentive. 


DISATTENZIO/NE, 3. f. abſence of | my 


attention, unattentiveneſs, diſattention. 

DIsAVANZ AER | ſcapitare, perdere 
del capitale] to loſe, to receive detriment 
or damage, to be loſer by. 

Jo diſavanzo molto in queſta mercan - 
Zia, I am agreat laſer by theſe goods. 

DIsAVA NEO, 5. n. | perdita] detri- 
ment, damage, hurt, loſs. 

Mettere a diſavanzo, termine mer- 
cantile ſmettere a conto di perdita] 7o 
reckon for loſs. 

Dis AVOLA'TO, adj. [diſlogato] put 
out of joint, lyoſened, Obl. ' 

DiSsAVVANTAGGIA/RE ¶diſcapitare] 
ta wrong, to incommode, to injure, 10 
hurt, to do harm. | 

DiSAVVANTA'GGIO, . mn. pregiu- 
dicio, danno] diſadvantage, prejudice, 
loſs, damage, inconventency. 

Parlar a diſavvantaggio di qualche- 
duno, to peak ill of one. 

Non vorrei fare coſa alcuna a voſtro 
diſavvantagio, I would not wrong you 
in the leaſi thing. 

Aver il diſavvantaggio in qualche co- 
ſa, to be worfled in ſomething. 

 DisAVVvVANTAGGIO/80, adj. [pregin- 
dicievole} diſadvantageous, inconvenent. 

DISAVVANTAGGIOSAME/NTE, adv, 
con diſavvantaggio] diſadvantageouſly, 
with diſadvantage. 

Parlardiſavvantaggioſamente di qual- 
.cheduno, 10 ſpeak ill of ſomebody, to give 


an ill charatier of one, 


DisATTA'TO, adj. [inetto, diſadat- 


DIS 


DisavVEDIME/NTO, 5. . [ inays 
vertenza ] inadvyertence, inadvert 
want of heed or care, careleſſneſs, 

DIiSAVVEDUTAME'NTE, adv. [ in. 
conſideratamente] inconjiderately, unad. 
viſedly, raſbly, imprudently, 

DisavveDU'To, adj. [incauto, in. 
conſiderato, malaccorto] inconſideraty, 
unadviſed, raſh, imprudent, careleſi, 
heedleſs. 

Dis AVVENE'NTE, adj. [diſgraziato, 
brutto] unpleaſant, diſagreeable, unac- 
ceptable, ugly, ill-mannered. 

DiSAVvENTEZZA, 5. f. deſormita] 
deformity, uglineſs, ill-Javouredneſs, 

DisAvVENE'VOLE, adj. [contrario] 
4'avvenevole } diſagreeable, filly, un. 
pleaſant, offenſive, unacceptable, ugly, 
| ul-mannered. 
| Diſavvenevole{ ſconcio,ſconvenevole] 
unbecoming, unſeemly, indecent, unhand. 
fame, unbefitting. 

Disavvex'RE [incontrare male] 5 
miſhappen, to miſchance. 

DisAVVENTU'RA, 1. J. [diſgrazia]. 
miſhap, miſchance, misfortune, 

Per mia diſavventura, for my mitfer- 
tune. 

Dis AVVENTURATAME/NTE, adv. 
[per diſavventura] unhappily, unluckily, 
unfortunately. 

DISAVVENTURA'TO, | 

Dis AVVENTURO'SO, S adj. [ſven- 
turato, (ciagurato |unhappy, unfortunate, 
unlucky, wretched, pitiful, miſerable, 

DisavVVEZZA'RE, to diſaccuſtom, 

Dilavvezza'to, adj. diſaccuſtomed. 

Dis BANDEGGIA'TO, adj. [ſbandeg- 
giato] baniſhed, exiled. 

DisBARATTA'RE {| ſbaragliare] 1 
rout, to diſperſe, to put to flight an ar- 


Diſbarattito, adj. routed, diſperſed. 
DisBARBA'RE { ſbarbare] t7 have 
the beard, 
Diſbarbare [fradicare] to root out, 1 
d:fliroy, to conſume. | 
DisBARBA'TO, adj. [ſenza barba] 
beardleſs, without beard, rooted out, con- 
ſumed. 
| DisBOSCAa/RE, v. Niboſcare. 
Dis BRAMA“RE ſ[cavarſi la voglio] to 
fatisfy or plenſe one's fancy, to ſatiate, 10 
content, to quench, 
Per diſbramare il voſtro deſio, to con- 


deſcend to your defire. 


Dis BRANCA AE {{brancare| 70 ſevery 
to jeparate, lo part. 

Bb d l [trar di briga, d'im- 
paccio] to diſpatch, to haſten. 

Diſbrigace [riſolvere} 10 reſolve, to 
clear, to ſolve, Io determine. ; 
Diſbrigarſi di qualcheduno, o di 
qualche coſa, to get rid of, to part 
with, 8 

DiSCACCIAME/NTO, 5. n. (il diſ- 
cacciare] expelling, baniſbing, 1urning 
out, expulſion. 

DisCACCIA/RE [cacciare, mandar 
viar] to expel, to drive out, to chaſe a- 
way, to baniſh. / 

iſcacciato, adj, expelled, baniſhed, 
driven out, chaſed. 

DisCACCIATO/RE, 2, Sf 

DisCACCIATRICE, 5. . 3 enpeller, 
driver away, 

DiscA- 


DIS 


Disc [ſcemare, ſcadere] 1e 
ſall at , to decay, to fink, 10 waſte, 10 
nale away. 

cr ere dal ſua grandezza, 1 


"; prandeur. 
all from one's g i 


Diicadere di forze, 
rength, to grow feeble. 3 

DIisCALIME'NTO, . m, [i] diſcade- 
re waſte, 2 cay, diminution, leſſening, 

atement, loſs: 
wt rr o, adj. decayed, waſted, 

en away. ; | 
ay * * PU 5 [ ſcalzare] to pull of 

"; ſhoes and floc kings. 

3 00 — o una vite [levar 
via la teria che ſta d'intorno al piede] 
to open a tree or vine at the root, to pare 
the roots of a tree Or Vine. 

Disc Lo, adj. [(calz0] barefooted. 

Di«cAa/xS0, 5. n. [ſcampo] eſcape, 
evaſiin, a place to eſcape to. 

Di:CAPEZZA'RE e to cut 
F, to chop off, to prune, to top. 
a 12 to behead. 

Disc PIT KE, [perdire] to o/c, 10 
lt the worſe for, to be loſer, 

Diſcapitare nel credito, to /ofſe one's 
credit. 

Disc4a'PITO, . mn. [perdita] fs. 

Ritirarſi con diſcapito, % go off a 
Iiſer. | 
10 fatto con diſcapito in queſto, 1 
ft a great deal by this. 

DiscAEICAMEN TO, 5. m. [il diſca- 
ricare] the att of unloading. 

DisCARICA'RE ¶ſcaricare] fo unload, 
to diſcharge, 19 eaſe. 

DisCARICA'TO, adj. unloaded, diſ- 
charged. 

Di:ca/RICO, J. n. I il diſcaricare] 
unloading. 

131:CARNA'RE [ſcarnare] 10 pick the 
Keb off. 

Diſcarnare [ ſmagrire ] to make to 
grew lean, thin, or lank, 

Disco, adj. [poco a grado, odi- 
uo, ncjolo] diſagreeable, troubleſome, 
unpleaſant, unacceptable, not beloved. 

La voſtra compagnia m'e diſcara, 1 
do nit love your com any. 

L'ho molto a diſcaro, I am very ſor- 
„ for it. 

Me diſcara la vita, my life is burden- 
ſeme to me. 

E' un luogo cosi ameno, che non vi 
ara diſcaro averlo veduto, it is ſuch an 
egreeable place that you won't repent to 
tave ſeen it, | 

Non potete imaginarvi quanto m't 
diſcara la voſtra partenza, you cannot 
mag ine hozy much I tale to heart your de- 
tarture, 

Non vi ſia diſcaro d'aſcoltarlo, be ſo 
ga te Hear him, 

DISCATENA/RE, fo unchain, 
DISCAVALCA'RE [ſcavalcare] 70 a- 
dt. a 

Discep3/re [partirſi] to depart, 10 
£5 n.2: Obſ, 
ae — 5 adj. [che deſcende] 
F Diſcendente [nato, diſceſo, originato 
a Chi che ſi ſia] offspring, poſterity, pro- 


4 
13CENDE/SZA, 4. f. [proſapia, ge · 


neal _ x race, lineage. 


0 
7 ö * = + 5, * 


Dis, - 

DiscenDe're [ſcendere, calare] to 
deſcend, to go down, to fall down, to 
fall upon. 

Diſcendere ſtrarre origine e naſci- 
mento] to deſcend from, to draw his ori- 
gin from, to come from. 

iſcende d'una buona famiglia, ke 
comes of a good family. 
Diſcendere a parlare di qualche coſa 
in particolare, to deſcend to particulars. 

Diſcendere [calare] to take, to bring, 
to let down, to lower, © 

DisCENDIME'NTO, 3. . [il diſctn- 
dere] the act of deſcending or coming down. 

 Diicendimento [luogo per il quale fi 
diſcende] deſcent. 

D1SCENSIO/NE, f. f.[diſcendimento} 
deſcent, going down. 

DiscExns1/vo, adj. [atto a diſcen- 
dere] de/cending, that deſcends, 

DisCENSO'RE, 5. n. [che diſcende] 
that deſcends, deſcendant. : 
Disc Ex TE, adj. [che impara] learn- 
ing. Obſ. 

Diſcente, s. n. [ſcolare] learner. 

DisCEPOLA'TO, 5. n. [il tempo che 
8˙E P 14h e che ſi ſta ſotto la cura 
del maeſto] the while one is a ſcholar, 
ſeholarſhip. 

Disck'roro, s. n. [quegli che im- 
para da altri] ſcholar, pupil, diſciple. 
3 lapoſtolo di G. C. ] a diſci- 

e 


* 
- 


"Y 


DiSCE/POLA, 5. J. a female diſciple. 
 DISCERNE/NTE, adj, [che diſcerne] 
diſcerning, perceiving. 

I)N1SCERNE'NZA, v. Diſcernimento. 

DiscE/RNERE [ottimamente vedere, 
diſtintamente conoſcere} 10 diſcern, to 
diſtinguiſh, to perceive, to ſee. 

La notte era fi oſcura che non potevo 

diſcernere ove m'andaſſi, the night was 
fo dark that I could not ſee where I was 
SO E. ; 
Diſcernere ſ penetrare con Vintendi- 
mento nel vero ſenſo di qualche coſa] 
to comprehend, to underfland, to reach, 
to apprehend the meaning of a thing. 

Ma io che cosi a dentro non diſcerno, 
but for me whoſe thoughts cannot reach ſo 
far. 

D1sCERNE'VOLE, adj. [che diſcerne] 
quick ig ted, quick-witted, apprehenſive, 
quick of judgment and underſtanding. 

Occinio diſcernevole, a diſcerning eye. 

DISCERNIME'NTO, 5. n. [il diſcer- 


diſcerning, di/linftion, judgment. 

DIisCERNITO'RE, 3. . { che diſ- 
cerne] a ſkilful or knowing man, an un- 
der/iander, one that has ſkill in any thing, 
a good judge. 

DiscrRaniTRI'CEſem.of d ſcernitore. 

Disch [ſcerre] io pick, 10 72 

Dis ck'ssA, 4. f. [diſcendim-nto] de- 
ſcent, the fleep fade of a hill, fall. 

Diſctlo, adj. {da diicendere } deſcend- 
ed. 

Diſceſo da una buona famiglia, come 
of a good family, come jrom gocd pa 
rents. . 

DiseeTTA'RE ¶ contendere, diſpu- 
tare] to deba'e, to reaſon, to diſpute, to 
contend, to altercate. 

Diſceitare [diſgregare, diſunire] 10 


ſeparate, to disjoin, to part, to diſunite. 


nere, diſcernenza] the aft or power of 


DisCETTaziO' Nt, 5. f. conteſa, 
diſputa] dipute, debate, contention, al- 
lercation. | 

D1isCEVERNNZA, 5. . [il diſceve- 
rare] ſeparation. 

DiscgEveRwRE [ſceverare}] fo part, 
to ſever, to ſeparate, to divide, to di- 


ay. uno dalla via, to diſpatck 


one, to kill him, | 
DisCHIARA'RE [| dichiarare ] % de- 
clare, to explain, to ſhow, to interpret, 10 
expound, 
iſchiarare [render chiaro] to clear, 
to make clear, to make bright. 
DIiSCHIATTA'RE [tralignare] 0 de- 
generate, to grow worſe or out of kind. 
Diſchiattato, adj, unlike his anceflors, 
degenerating, baſe, unworthy, ignoble. 
Discyriava/ReE ſaprire} to unlock. - 
Diſchiavarſi ¶ ſpiccarſi, partirſi ] 79 
ſhoot, to fling forward, to run from. 
D1isCHIERA/RE [contrario di ſchie- 
rare] to diſorder, to put out of order or 
out of its place, to put in confuſion. 
Diſchierare diſcompagnare] to ſe» 
parate, to part, to break company. 
Diſchierarſi [ſchierarſi] to range, 10 
order, to put in his rank, to diſpoſe in its 
place, 2 in its order. 
Si diſchier6nno, inflead of diſchiera- 
rono, they ranged themſelves, Dante. 
D1isCHIOMA/RE [levar le chiome] 78 
cut one's hair, to take off the hair. 
DisCHIU'DERE [aprire] to open. 
Diſchiũdere ſpaleſare] te diſcover, ts 
diſcloſe, to open, to declare, io reveal. 
Diſchivddere [eſcludere, eccettuare} 
to exclude, to except. 


DiscyuluMA'RE [| ſchiumare J 7 
Aim. 


- Dischibso, adj, oper, v. Diſchiu · 
ere. | 

DiscV/NDERE [ ſpiccare, troncare] 78 
cut off or in pieces, to rip, io cleave, te 


ſeparate, to break off. 


DiscI/NT0O, adj. ungirt, negligent, 
enly, undreſſed. 
ny diſcinto, to be in one's diſba · 
ille. 

D1scio/GLIERE I ſciorre ] fo une, 
to looſe, to undo. 

D1sc10GLIE'RS1 [liberarfi] to eſcap#y 
to 55 away. | 1 

iſcioglierſi dall'amore, to free one's 

ſelf” from louie. 

Diſcioglierſi dalla promeſſa; 10 go or 
draw back from one's word or promiſe 

D1810GLIMENTO, #5. J. [il diſciò - 
gliere] looſening. ; 

D1sC10GLITO/RE, 3. n. [che diſcio» 
glie] he that unties or undoes, _ 

Diſcioglitore [intErprete)] explainer, 
expofitor, expounder, interpreter. f 

Disc1oGLITRI'CE, fem. of diſcio- 
glitore. 

D1sc1O'LTO, adj. da diſciõglere ] 


untied, looſe, freed. 


Diſci6lto ¶ libero] free, looſe, licen« 


tious, raſh, ES | 
Discio/rRE, v. Diſcioghtere. _.. + 


DiscirwRE (diſlipare] 10 difipate, 40 


diſperſe, to conſume, to ſpend, to waſie, 
| / 1 adj. aul, wad " 


DiſcibIto ſ deſtro 2 It, 


mes dexterous, dextrous, 


5 * 4 * 
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a . 


Disco uobo, adj. 


2 
D1:civa'ToORE, . u. a wafter, a pro- | order, to trouble, to hoſen, to put out of 


Juſe or prodigal man, a ſpendthrif. 


DisciraTrYVCe, fem. of diſcipatore, | 
22 ] 8 
neſs, infipi-| 


DisciriD#zz a, 1 ſcipitezza } 

ſaalſacſi, fottifoneſs, fenſ 

di'y, unſawvour ineſy, flatneſs. 
Dis ci, 5. . arte nöbile, in- 


ſegnamento ] education, diſciphne, in ſome, uncivil, lewd, nofly, improper, 


firuttin, ' 

Diſciplina [mazzo funicelle per bat- 
teri} Hiſcifpline, a of of ſcourge, 

Fatſi la diſciplina, t diſcipline, t9 
Seoarge one « ſelf. 

Diſciplina [penitenza, caſtigo] e 
nance, chaſtiſement, puniſhment, correc- 
tion, 

Disc1PLINA/BILE, adj. [ che ſi può 
diſciplinare, che ſi puo ammacſtrare } 
diſciplinable, capable of diſcipline, docile. 

DisciFLINA'RE (ammacſtrare ] 79 
diſcipline, to inſiruct. 

Diſciplinare [battere con diſciplina] 
to diſcipline, to ſcourge one's ſel}. 

e adj. diſciplined, inflrua- 
a7. 

D1isCiPLISE/VOLE, adj, | docile } 
diſciplinable, docile, 

DisCOLAME'NTE, adv. [alla diſcola 
licentiouſiy, leudly, difſelutely. 

Vivere diſcolamente, to live licenti- 
18, to lead a licentious life. 

ISCOLI/TTO, adj. (dim. di diſcolo] 
way giſp, Lnaviſb. 

Di's colo, adj, [di coſtumi poco lau- 
devoli, riottoſo, litigioſo ] diſhoneſt, 
wicked, lewd, ſaucy, impertinent, ſhrewd, 
confident, riotous, wild, 

Diſcolo { idiota, di poche lettere ] 
adiot, nidget, fimpleton, that has little or 
no learning or education, illiterate. 

DisCOLORA'RE [levar il colore] 1 
diſcolour, to tarmiſh, to flain, to ſpoil. 

Ma voi che mai picta non diſcolora, 


but you who are fo hardhearted. Petrarca. 


1SCOLORANKSI {| impallidifi ] 70 
grow pale, to loſe colour, to diſcolour. 

Diſcolorato, adj. diſcoloured, pale. 

DisCOLORAZIONE, 5, J. [pallidez- 
Za, mancanza di colore] paleneſs, the 
Hate of being diſcoloured. 

DisCcOLORIKRE, v. Diſcolorare, 

Dyicolotito, adj. | pallido, ſmorto |] 
diſcoloured, pale. 

Disco/LP0, 3. J. | 

DisCOLAME'NTO, 5, u. 5 [ſcuſa}] 

excuſe, juſtification. 

NI { ſcuſare, ſcolpare] 7o 
excuſe, to juſtify, 

Dis COMPAGNA'TO, adj. without a 
fellow. 

DiscomMPO/RRE, v. Scomporre. 

Dis coMTOSTE“ZzZz A, 4. f. [the oppo- 
fite of compoltezza}] unbecoming neſi, un- 
fiehtlineſs, diſorder. 

Dis couo bir, 5. J. [ incomodita ] 
inconueniency, incommodity, 
incomodo] in- 
cunvenient, iroubleſome, uneaſy, incom- 
modious. 

DiscourPo/sToO, adj. [ inordinato,, 
conſuſo] diſcompoſed, diſordered, con- 
uſed, 

ISCONCIAME/NTE, adv. [ ſcon- 
unhandſomely, without 


* a 
damente 
ace. | 
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joint. 


Diſcohciare [corrompere] 10 corrupt, 


Mſconciarſi [parlando delle donne] 
' to miſcarry. 
' Disco'sc10, adj, [{concio] unhand- 


| unfit. 
Parlare diſconcio, ts talk obſcenely. 
Aere diſconcio, a diſagreeable or un- 
becoming air. | 
| Discoxnres$sARE I diſdirſi to deny, 
to unſa one's ſelf, to diſowwn. 
| ' DisCONFLIDENZA, 1. f. [diffidenza] 
F miftruſl, diftdence, ſuſpicion, jea- 
auſy . | 
| BisconricckRE L ſconfiggere} ts 
rort, to defeat. 
DisCcONFITTA, 5. f. rout, defeat. 
DiscornFITToO, adj. routed, defeated. 
diſcomfort, to afflitt, i caft deren, to 
j perſuade to the contrary. 
'  DI5CONPO/RTO, 5. n. [ ſconforto } 
diſcomfort, affliction. 
' Di5conosce'xre, adi. I ſconoſcente] 
ungrateſul, unthanlſul. 
ISCONOSCENZA, 5. f. [{conoſcen- 
ingratitude, ungratefulneſs, unthank- 
 Jalneſs. 
' Discono'scere [non condſcere] not 


i to know. * 


| Diſconoſcere i ſuoi amici, 10 forget 
one's friends. 

| DisconosClUTAME'NTE, adv. ſ ſco- 
noſciutamente] unknowingly, privately, 

diſguiſedly. 

| ISCONOSCIU'TO, part. paſfſ. of di- 

ſconoſcere. 

| DisconSENTIME/NTO, ys. n. [dif- 

ſenſione, ſconlentimento] diſagreeing, 
diſagreement, 

DisconsenTIRE [non acconſentire] 
ta diſagree, to diſſent, io be of a contrary 
opinmn. 

DiscoxnsSIGLIA/RE [ſconfigliare] 10 
diſcourage, to atviſe to the cont raty, to 
| difſuade. 
| Diſconſigliato, diſuaded, that wants 
advice. 

DiscoxTINUA'RE [interrompere] 10 
diſcontinue, to leave off, to give over. 

DisconTINUA'TO, adj. diſcontinued, 
intermitted. 

DisconTINUAZIO'NE, 3. J. [il diſ- 
continuare] diſcontinuance, diſconlinuing , 
diſcontinuation, ceaſing, intermiſſion, 

DisCONVENE'VOLE, adj. [\convene- 
vole] indecent, unbecoming, unſeemly, 

DisSCUNVENEVOLME'NTE, adv. in 


t decently, unhandjumely, unſeemly, miſ- 


becomingly. | 
DisconveNIENTE, adj. I ſconve- 
niente] wnhandſome, unbecoming, miſbe- 
coming. 
Disconve'xNIENZA, . f. [ſconve- 
nienza ] indecency, indecorum, unbe- 
comingneſs. | 
DiscoSVENVRE | ſconvenire] to ni 
become, nt to become, to be unbegoming. 
Diſconvienſi a ſignor d'eſſer i parco, 
is unbecoming a gentleman ta be fo 


| Ai. 
ISCOPE/RTO, adj, [ ſcoperto] di/- 


_ Disconcia/re I ſconciare ] 10 diſ- 4 covered, diſcloſed. 


4 


DIS 


DiscOPRIME/NTO, 5. mn. [il difcg* 
prire] detection, diſcovery. 
DiscoPRYRE Lſcoprire] fo diſcover, 


DisCONFORTA'RE, [ſconfortare] 10 


o diſcloſe, to open, ts declare, 10 x4. 
veal. 

DiscoPRITORE, . n. [che diſcopre]j 
Aiſcowerer, diſcloſer. 

Dis coRACGIA'RE I ſcoraggiare, ſeg. 
raggire] te diſcourage, to put out of keart, 
to diſhearten, to diſpirit. 

Discok RE, v. Diſcoraggiare. 

DisCORA'TO, adi. diſcouragtd, tf. 
heartened, diſpirited, 

{ DisCORDAME'NTO, 5. n. [diſcordia] 
Aiſſenſion, diſagreement, antipathy, 

| DiscoORDA/XTE, adj. [che diſcords) 
| diſagreeing, that diſagrees, diſcordant, 

| DiscoORDA'NZA, 5. f. [il diſcordare! 
diſcord, difſenſion, variation, variant, 
diſagreement, ſirife. 

DiscormAa're ſnon eſſer concord: 
to diſſent, to be of a contrary opiniqn, i; 
diſagree. 

Diſcordiare Idiſſonare, parlando dele 
voci] 19 be out of tune, to be diſſanant. 


DisCORDA/TO, adj, i be out of 
tune. 

DiscorDA'TORE, 5. n, diſcordant 
' diſagreeing, | 


DisCO'RDE, adj. m. f. [ diſſimile] 
diſcordant, diſagreeing, repugnant, cu- 
trary, thwart. 

DisCORDEME'NTE, adv. diſagree 
ingly, diverſly. 

DiscORDE'VOLE, adj. [| litigiofn, 
contraddicente] contentious, quarrelſomt, 
diſcordant, contradiftory, 

_ Diſcordevole | vario, difſimile } if 
ſundry colours, party coloured, unlike, 

Disco R DIA, 5. J. 

Dis co“ Rio, 5. . Ohſ. anten. 
one, diviſione] diſcord, diſagreem* 4, 
variance, debate, ſtriſe. 

D1iscorDiO's0, aaj. [litigiofo, it. 
toſo] contentious, full of diſcord, quare 
relſome. 

DiscoRRE'NTE, adj. [che difcorre) 
running up and down. 

PisCORRERE | operar col diſcorls ] 
to diſcourſe, to ſpeak, to talk, to make 4 
diſcourſe. 

E cosi va diſcorrendo, and ſ farth. 

Diſcorrere | crorerre intorno ] 4 74% 
about, to ramble about. 

\Diſcorrere | correre ] to run, is u- 
oer. | 
© Diſcorrere Cragionar fra ſe ſteſſo] 
8 to diſcourſe, 

MSCORRE'VOLE, adj. [atto a ſcor- 
rere] fleeting, wandering, Waung, nul 
able, inconflant, fickle. Gs 

Eſſer diſcorrevole a qualche coſa [t5 
ſere inclinato] 10 bs inclined, to be bens 
to ſomething. 3 

DisCORRIME/NTO, . . [il diſcot- 
rere] diſcourſe, reaſoning, tals. | 

Diſcorriménto I corſo ] 4 14707 
about. 

Diſcorrimento di fangue 
flux. 
Diſcorrimento d'animo, alteration f 
mind, change of mind. , 

DiscoR*Yrvo, adj, { che diſcorte 
diſcourſeve. : 1 

D1sco/R50, 5. m. [operazion dell , 
telletto con la quale ſi cerca Cintencen 


— — 


runn's 


DIS 
va cola perfettamente] diſcourſe, rea- 


"Dicorſo [ ragionamento ] diſcourſe, 
converſation, 


Dis 


DisCaETAME'KTE, adv. Se dif. 
crezione} diſcreetly, wiſely, wari . 
dently, with 3 — 

Diſcretamente [ diſtintamente ] di- 


Diſcorſo [ diſcorrimento ] the ad? of | flntly, clearly, plain. 


wandering courſe, 
DisCORTE/SE, adi. [ incivile ] 4, 
ceurlenut, unci vil, unkind, il bred. | 
D;$SCORTESEME/NTE, adv. uncivilly, 
urmannerly, diſcourteouſſy. 


running 19 and jro, 


D:5cokTESTVA, 3. J. {incivilita] diſ- | 


courttf, unkindneſs. 

D15COSCE/XDERE, v. Scoſcendere, 

DiscoscE'so, v. S coſceſo 

Discoscix RE, v. Scoſciare 

DiscosrAME N To, 5. n. [allontana- 
mento } departure, withdrawing, the 
Hate of diſtance, remoteneſs. 

Di:cosTA'RE [ rimuovere, allonta- 
nate alquanto] to remove, to pul away, 
t fart from. 

Diſcoſtarſi [ allontanarſi] t remove, 
er 79 away, to go from, to leave, to for- 
ake. 

Diſcotito, adj. removed, 

Disc0'sTO, adj, [ lontano ] remote, 


ar. 

Star diſcoſto, to fland at a diſtance. 

Metter diſcoſto, to ſet a diftance. 

DiscoveE'RTO, adj, [diſcoperto, ſco- 
pcrto | diſcovered. 

D1:COVRIME NTO, . mn. diſcovery. 

Di:cCovRr'ReE [dilcoprire] to diſco- 
wer, to lay open. 

DisCOVRITO'RE, 3. n. diſcoverer. 

D:1*C2EDENTE, adj. [che non crede] 
miſcreant, unbelieving, incredulous. 

Far Cilcredente [ſgannare] to ande- 
cel ve. 

D:SCREDE/NZA, 5. . [incredulita] 
miſcreancy, incredulity. 

Disc RE“ DER EZ, [non credere quello 
che se creduto altra volta] ts diſbelieve, 
ty believe na more. 

Tutto 1] mondo non me lo averebbe 
fatto diſcredere, all the world could not 
male me believe the contrary, 

_ Diſcrederſi [chiarirſi] 10 inquire, 10. 
infirm one's ſelf. 

1).{crederfi d'una coſa, 1 inquire into 
a buſineſs. 

Diſcrederſi ſisforgarſi con parole di 
qualche ſua paſſione con alcuno] 10 un- 
Liſem one's*ſelf ts one. 

DiscrtpitA're [far perder il cré- 
dito] to diſcredit, tio make one loſe his 
credit, to diſgrace one. 

Diſcreditäto, adj. diſcredited. | 

DISCREDITO, 5s, . [diſonore] di/ 
ere 11h, diſgrace. 

DiscREYA TNT E, adj. 
diſag reting, different, 

DI-CREPA'SZA, 58. f. [ differenza 
Variance, diſagreeing, difference. 

DisCREPA'RE {differire] to differ, to 
, to diſſent, to diſagree. 

1\;*CRESCERE I dicreſcere ] 10 de- 
ce, lo decay, to grow leſs, to fade. 

Ine tere f parlando della luna ] 
ty wane aithe muon does. 

Diſcreſcere ſparlando dell' acqua] 10 
decrinſe, in ebb, 

gern giſcreſcono, the days grow 

er. 

DiſciEcere, . m, [diminuzione] di- 
Mnulicn, decreaſing, 


[ differente ] 


DIiSCRETE/ZZA, . . | prudenza ] 
prudence, diſcretion, warineſs. 

DiscRE'To, adj. [ prudente ] dif- 
creet, wiſe, prudent, ſober, confiderate, 
wary. 

DiscRrEZ10'NE [prudenza nel pro- 
cedere ] diſcretion, wiſdom, prudence, 
conſideration, wearineſs. 

Mangiare con diſcrezione, to cat mo- 
derately. 

Parlar ſenza diſcrezione, to talk at 
random, or inconſiderately. 

Vivere a diſcrezione, to live at diſcre- 
tion. 

Gli anni della diſcrezione, the years 
of diſcretion, 

Diſcrezione [ diviſione ] ſeparation, 
partition, 

D1sCRIMINA'LF, g. m. [dirizzatojo] 
a bodhin, -wherewith women ſhed or part 
their hair. Obſ. 

DiSCRIMINATU/RA, J. f. diſcrimina- 
tion. 

DiscUCYRE | ſcucire] to unſerv. 

Disc voi AE, to take the ſkin or hide 
off the carcaſe of any dead animal. 

DiscuoPRVRE, v. Diſcoprire. 

Discus AE | ſcuſare] to excuſe. 

Discuss ARE, v. Diſcũtere. 

Discuss io'xE, . J. [ il diſcutere] 
diſcuſſion of a queſlion, examination of an 
affair. 

3233 ſeſaminare, conſiderar 


ſcan, to ſi t. 

DisDEGNAME/NTO, . . [ ſdegno 
indignazione lindignation, paſſion, «wrath, 
anger. 

Dis DEGNA/RE [avere a ſdegno] 10 
diſdain, to deſpiſe, to ſeorn. | 


DiSDEGNA/NZA, 5. f. [il diſdegnare] | 


diſdain, deſpite, ſcorn. 

Diſdegnato, adj. [adirato] angered, in 
anger, in a paſſion. 

DisDE/GNO 5s, mm. [ſdegno] anger, 
paſſion, wrath. 

Talora umiltà ſpegne diſdegno, ſome- 
| times ſubmiſſion allays anger. Petrarca, 

Dis DpE/GNO [diſpregio] diſdain, de 
ſpite, ſcorn. 

DisDEGNOSAME'NTE, adu. | con 
diſdegno] diſdainſully, r 

Dis pEGNO-sO, adj. pien ſi ſdegno, 
di mal talento] azgry, in a paſſion. 

Diſdegnõſo [ faſtoſo, pien d alterigia] 
diſcdlaiuſul, ſcornful, haughty. 

DisDE'TTA, 5s. F. [negazione] con- 
tradiclion, denial, negation. : 

Diſdetta [ diſgrazia ] misfortune, ill 
luck. 

Avere diſdetta [perdere nel giuoco 
to loſe, to have ill luck at gaming. 

D18DE'TTO, adj. [vietato] forbidden, 
prohibucd. | 

Diſdétto, 3. . I diſdetta ] ill luck, 
denial, negation. | 

DisD1ce'voLE, adj. [ſconvenevyole) 
unhecoming, unſeemly, enormous. 

DisDI/zE [negar la coſa chieſta] to 
reſuſe, to deny. | | 


ſottilmente] to diſcuſs, to examine, t0| 
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DIS 
mercanti {fare intendere a' compagni 
di non vcler pit ſeguitare i negozicon 
loro] to renounce partnerſhip in traffich. * 

Diſdire 1 dep6fiti [far iatender al pa- 
| drone che 6 ripigl i depoſiti] to g 
nctice; and it is ſaid of a depoſitary who 
gives notice that he will meddle no more 
with what he had in trufl, that the 
owner may come and take it again, A 
law phraſe. : 

Diſdire i depoſiti {negare d'avergli 
ricevuti] to deny the depofitum. 

Diſdire [dire contro a quel che $'e 
detto avanti] Yo retrad, to unſay what 
ane has ſaid, to recant. | 

Diſdirſi dalla promeſſa, to go from 
one's word, not to be as good as one's 
word, 
Diſqdire ſeſſer ſconvenévole] to mi 
become, not to become. 

DisEBRIA'RE [liberarfſi dell“ ebbrez ; 
za] to become ſober again. 

DisSECCAME'NTO, 5. 28. [il diſeccare] 
ex/iccation, drying up. 

DisECCA'RE [render ſecco] to dry, fa 
dry up. 

Difeccarſi [divenir ſecco] to wax, ts 
grotu dry, to wither, io be dried up. 
{| DisECCATYVO, adj. [ dileccante ] 
that has a drying quality. 

Diſeccato, Fila up, withered. 

Dis EcAEZ IRE, 5. f. [diſeccamEns 
to] cation, drying up. 


niuna occaſione apparente ] i cold 
blood, 

DISEGNAME'NTO, 3. m. [diſegno] & 
' deſign. 

DISEGNAWRE [rappreſentare, deline- 
are] to deſign, to draw the fit draught, 
to delineate, to ſketch, to mark. 
| Diſegnare [aver intenzione] 20 deſign, 
to intend, to hawe a mind to a thing. 

Diſegno d'andare a Parigi, I intend 
to go to Paris. : 

DISEGNATO/RE, g. n. [che diſegna] 
deſigner, drawer. 
| *Diſegnatrice, 3. J, [che diſegna] de- 
' ſigner, drawer, ſhe that deſigns, 
| Diſegnatrice [eſemplare] model, pate 
Fern. e 
| La palla ꝭ᷑ diſegnatrice dell' univerſo, 
| the ball is the model of the umwerſe, 
| DiSEGNATU/RA, 5. J. [dilegno] de- 
| Sign, ſketch of a pidture. 

Dis#/Gx0, 5. n. [figura e componi- 
mento di linee ed'ombre, che dimoſtra 
quello che s'ha a colorire} deſign, ſketch, 
delineation, the firfl draught. 

Diſegno [intenzione, riſoluzione] d- 
fign, mind, intention, intent, purpoſe, re- 
ſolution, project. 

Diſegno [intrapreſa] deſign, enterpriſe, 
attempt. | 

Far diſegno ſopra una coſa [penſare 
di farla ſoa) to ſet one's heart upon a 
thing, to think of making a thing” ont's 
own, to have a d:ign upon a thing, 

Aver diſegno [avere ingegnoeg 
nell* o 3 to be / 
eu ſkill in daing any thing. * 

E Aver diſegno ſtermine de' dipintore, 
e vale ſapere ordinatamente diſporre, ed 


[1 


iſdire la ragione o la compagnĩa fra bug 7 
2 


ordinar I'invenzione] 10 deſign, io draw 
well, to male the firftt draught good. 
in order to, 


Di $SECCO IN SECCO, adv. | ſenza 


frilful or * handy, fa 1 


, lire , lone 


5185 
Diſegno d'un edificio, the plan or 
Soars of a building, 
Dis£GUA'LE, adj. [non eguale] un- 
gal, uneven. : 
DiSEGUALME/NXTE, adv. [con diſ- 
agguaglianza] wnequally, in an unequal 
manner. 
Di $8GUL&/NSTE, adu. I incontanente] 
Ju ane, immediately. 
SELLA'RE [caver la ſella] 10 un- 
ſaddle. 
Diſelläto, a4j, unſaddled. 5 
DiszuRRICIA TRE [le var gli embrici] 
to untte, 
Dis zNTIK RE [levar l'enfiagione] ts 
tale the ſwelling away. 
Diſenfiarſi 2 d'eſſer enfiato] ts 
wnſwell. 
Dis kENNA To, /adj. [privo di ſenno] 
fenſeleft, woid of reaſon. | 
ISENSA'TO, adj, [privo di ſenſo] 
unwiſe, flupid, bleckhs, dull. 
Un diſenſato, 7. m, a blockhtad, a 
dunce, a loggerhead. 
Diszs TEA, v. Diſſenteria. 
Dis ENTE“xIco, v. Diſſenterico. 
DisEPPELLYRKE [diſotterrate] to un- 


— 
iſeppellito, adj. unburied. : 
Dis#RED4a'kE [privar dell' eredita} 
ho difinherit. 
ſeredito, adj. [privato dell' ere- 
dita] difinherited, 
D1strE/DE, adj. [diſeredato] diſin- 
hirited, one that us diſinherited. 
DiseREDITARE, v. Diſeredare. 
DisgRnAnH [diflerrare, aprire] 10 
open, to unlock. 
Diſerrare Vuſcio, to open or unlock a 


r. 
Diſerrare la pietà, to move, to flir up 


pity. 

Diſerrire ſcaturire] 40 guſb out. 

Diſerrato, adj. [aperto] opened, un- 
locked, 

Dis:&TAGIO'NE, 5. f. Ob. 

DiSERTAME'NTO, J. n. il di- 
ſertare] deſolation, eil, ruin, ha- | 
wock, pillage, pillaging, ranſacking, 
waſte, 

1SERTA'RE [disfare, guaſtare, di- 

ſtruggere] to ravage, 10 4 to pillage, 
to waſte, to deſolate, to lay waſte. 

Diſertare” { parlando de ſoldati che 
laſciano il ſervizio] to deſert or run away 
from one's colours. 


Diſertarſi [ſconciarſi] to miſcarry. 
Diſe rtato, adj. waſte, ſpoiled, Sillaged, 
RL 
ISERTI'SSIMO, [ſuperl, di deſerto] 
51 deſer ks 
 Di8ER'TO, adj. waſled, deſolated, 
abandoned, forlorn. 


To ſon diſerto, 1 am ruined. 

Diſerto Lade ſolitary, deſert, re- 
, RENEE. 5 
Diſerto [ meſchino, infelice] wretch, 
|  miſcrable. 

Ua diftrto [un dappoco] à blockhead, 
a dunce, a booby. 

. Diſerto, . n. luogo folitario] a de- 
fart, a deſert place, a wilderneſs, a 
ſolitude, a ſolitary place, 


Dis8RTO/RE, 75. m. à deſeriay, a run | 
u ſaldier. 


ſerwe, and I am ill rewarded for it. | 


918 


Dis ERVHT Oo | 
Diszg&viMUNToO, JJ. . [incommo- 
do] ill ce, unkindneſs, a ſhrewd ill turn, | 
trouble, . | 

Dis exvyku [mal ſervire] to ſerve ill. 

Diſervire { far danno, nuocere] to di/- | 
pleaſe, to deſerve ill off, to do an ill office | 
to, to hurt, to offend, to do harm. 

Diſervito, adj. ill ſerved, diſpleaſed, | 
offended. 

Io ſervo, e diſervito mi trovo, I 


DiSFACIME/NTO, . n. [il disfare}] 
ruin, delruction, deuaſlation, deſolation. | 
DisFACITO'RE, J. n. [che disfa] a 
deflroyer. | 
DisFAMA'RE ſcavar la fame, ſatolla- 
re] to fill one, to give him /is belly full, 
to ſatiate him. 
Disfamare ſtor la fama, infamäre] 10 
defame, to traduce, to flander. 
DisFA'RE [guaſtar Vefſere e la forma 
delle coſe] to undo, to ruin, to demoliſh. 
Disfarſi [conſumarſi] to conſume, to. 
Wwoſle, to waſle atv. 
Non mi laſciar diis io cosi disfatto, 1 
condition. | 
DisrFA'TTA, 3. f- a defeat, a rout, 
DisFAVILLA/NTE, adj. | ſcintillante] 


ſparkling. 


Di8FAVILLARE [sfavillare] to par- 
Le, to cafl ſparks. 

Ond'io ſovente aroſſo e disfavillo, 
therefore I often bluſh, and my face is — 


on Foe 
isfavillire [aver origine, derivare] 
to proceed, to come from, to be derived, 10 


| ſpring from, to riſe. 


DisFAVO/RE, J. mn. [diſpiacere] di/- | 

pleaſure, diſkindneſi, disfawour, diſgrace. 
ISFAVORE'VOLE, adj. [contrario] 
unkind, adverſe, contrary. | 

DiSFAVOREVOLME/NTE, adv, un- 
fawourably. 

DisFAvoRVRE [contrariare] fo be 
again/ one, contrary 10 one, to ofpoſe, to 
thwart, to croſs, to be one's enemy. 

Disfavorito, adj, out of favour, 


DIS 


Disfidante { provocante ] prowl; 
22 ey | tin, 

D1isFIDAN'ZA, 5. J. (diffidenza] 4. 
truft, miſtruſt, diffidence, ſuſpicion, jeg. 


louſy. 
RA: [sfidare, chiamar Pay. 
verſario a battaglia ] to challenge, 1 


ay. * * 
sfidire (diffidare] to mifiruft, ty 4 
*. to ſuſpecł᷑. 
ISFIGURA/RE [guaſtar la figura] # 

disfigure, to deform, 10 — 

Dis figurato, adj. disfigured, deſormel. 

Dis r' N GERNE [diſſimulare, moſtrar 
di non ſapere] to diſſemble, to feign, 1 
conceal, to diſguiſe, to pretend as if. 

DisrinV/RE [| diffinire ] 7 defing, 1; 
give the definition, alſo to ceaſe. 

DisFiniTO/RE, g. m. [che disfiniſce, 
interprete] interpreter, expounder, 44. 
clarer. 

Dis FIOR AME/NTO, . n. [il digfy- 
rare] defloration, the act of deflowrring, 

Disfioramento di vergine, rape, ra. 
viſbment. : 

DisrFioRA'RE [torre il fiore] 4 4. 


told him, don't leave me in this miſtrable floauer, to take away the grace or beauty 


of a thing. 3 

Disfiorare Itorre la virginità] 16 4. 
flower, to raviſb. 

Fc, SEIORA'TO, adj. deflowered, raviſb- 
ed. * 

DisFoGa/RE {$fogare] fo evapirate, 
to breathe out. 

Disfogare Vira o la maninconia, {s 
went one's anger or chagrin. 

DisFoGLIA'RE [levar le foglie] (6 
unleawve, to firip off the leaves. 

DisFOGLIA'TO, adj. unlea ved, frist 
of leaves. 

DisFORMAME/NTO, 5. n. [il disfor- 
mare] the at of deforming, defacing, di- 
figuring, or the flate of being defurmed, 
defaced, disfigured. 

DisFoRMA'RE [difformare] to di- 
gure, to mar the faſhion of, to deform, 1. 
unfit. 

Dis FOR MAT1I5S1MO (| ſuperl, di diſ- 
formato] moft deformed or ugly. 


Dis AZE ION E, 5. f. [disfacimento] 
ruin, deſtruction, devaſtation, deſolation. | 
DIiSFERENZIA'RE [variare] to differ, 
oy 5 different, to be unlike, to wary. 
DISFERMAME/NTO, f. . [termine 
rettorico, diſtruggimento della con- 
termazion dell avverſario] confutation, 
a rhetorical term. 
DisFERMA/RE [contrario di confer- 
mare | to confute. 
Disfermire [deteſtare] ta abhor, to 
deteft, to abominate. | 
ISFERRA'RE [$Sferrare] to draw out 
the iron. | 
Disferrare una ferita, to draw out of 
a wound any bit of iron which was left 
in it. 
: Disferrare un cavallo, to unſboe a 
or ſe. 
isferrato, adj, unſbod, ſpeaking of a 
horſe. 
DiserDA, . f. [provocazione a com- 
battere] challenge, defiance. 
DisFIDA'NTE, adj. (che non fi fida} 


An, mifirufful, Juſpiciows, jealous 


4 


Dis FOR MA/TO, adj. brutto, contra- 
fatto, guaſto di forma] deformed, ug}, 
miſhajen, disfigured, ill-jawoured. 

DisFORMAZ1IO'NE, 5. J. [disformi- 
tade] deformity, uglineſs. : : 

Dis ro ME, adj. [di contraria for- 
ma, differente] unlike, irregular, di. 
ferent, 

DIi$SFORMITA', c 

DisSFORMITA'DE, 

DiSFORMITA'TE, 1. F. Ibruttez- 
za ] deformity, wglineſs, ill Ja vourt- 
neſs. 
33 [contrario di fornire 
to unfurniſh. 

Disfornito, adj. unfurniſbed. 

DISFRANCA'RE | infiebolire] #? 
weaken, to make weak, to debililale, 10 
ener vate, to enfeeble. 

DiSFRENAME/NTO, 7. m. ( sſtena- 
mento] unbridled raſhneſi, immoderdi: 
defire, unruly paſſion. i 

DisFRENAWRE [sfrenare] 10 unbridi, 
to et looſe. 

ISFRENATAME/NTE, adu. [ sfre» 


. 22 
natamente] raſbiy, imma 44 


| 


DIS 


DisFRENA/TO, adj. [sfrenato] un- 


bridled, unruly, looſe, 
R ardire, a raſh boldneſs. 
Disfrenate voglie, /ooſe or wanton de- 


FE. abs ſaetta, @ ſwift arrow. 


— ſdefraudare, ingan- 


rare] to beguile, to * 200% to defend, to 


cheat, to coxen. Obl. 


Dt $FUGGIA/SCO, adv. [di ſoppiat- 
to, di naſcoſto] by flealth, in a concealed 


manner. 
D1i5GANNARE, v. Diſingannare. 


DIiSGIU'NGERE, : | 

DisG1U/GNERE, S [ ſeparare, ſegre- 
gare] 10 dizjoint, to ſeparate, to ſever, to 
diſunite. 

DISGIUGNIME'NTO, ? 

DiSGIUNGIME/NTO, S 5. u. I[ſepa- 
razione] disjunction, ſeparation. 

Di:G1u/xnTO, adj. diſjoinlied, ſepa- 
rated, parted, divided, 

DisGIUNZIO/NE, 5, J. [ſeparamento] 
ſeparation, digjunction. ; 

D15GOCCIOLA'RE [ſgocciolare] 10 
drop, to tickle or drop down. 

Diſzocciolare [mancare, conſumarſi 
to fall away, to wveſle, to decay. 

Di$GOMBRAME'NTO, . mm. [il diſ- 
gombrare] the att of parting, leaving, or 
running away, clearing. 

DIsGOM BRA TRE [ſgombrare] to clear, 
to free, to diſengage, to gel . 

L'aere comincia a diſgombraſi, he 
air begins to clear. 

Diſgombrare il paeſe, to leave the 
cou. 

Dugombrärſi [parlando delle acque] 
ts diſmbogue itſelf. 

Diſgombrare [vuotare] to empty. 

DisSGRADA/RE [non gradire] 70 diſ- 
like, to deſpiſe, to ele, to ſcorn, lo con- 
temn, be undervalue. 


Jo te ne diſgrado, I don't thank you 
fer it. 


Diſgradire [partire in gradi] 10 di- 


ride into degrees or flepr. 
D15GRADA'TO, adj. diſliked, deſpiſed, 
flighted. 
Dilgradato [ 
ſes. | 
DisGRATICOLA/RE [torre © rom- 
pure le grate] to take away or break the 
arys, 
Disc ro, adj. [diſcaro] unaccept- 
able, diſagreeable, unpleaſant. 
DISGRAVA'RE (ſgravare] 70 unload, 
io diſburden, to eaſe. | 
DISGRAVIDAME/NTO, 5. n. 
giavidare] delivery, the att 
brought to bed, ; 
DisGRAVIDA'/RE | ſgravidare ] 10 
ag forth , to be delivered, to be brought 
td, 
DISGRA'ZIA, s, f. [difavventura] 
mi!fortune, diſgrace, ul-fortune. 
Venire in diſgrazia altrui [perderne 
la grazia] to hſe one's favour, to be out 


of fa uour. 

DisGRAZIWRE I diſgradare] to diſ- 

bike, contemn, 2 deſpiſe, flight. 
un- 


DISGRAZIATAME'NTE, adv. 
happily, unluckily, unfortunately, unplea- 


fantl, diſagreeably 


of being 


immoderate, fierce, 


ſenza gradi ] without | 


© v 


DIS 


chance. 


_ unfortunate, unlucky. 
raziato ¶ poco gradito] anaccepi- 
able, — bg ] ws 

Diſgraziato [di grazia] filly, an- 
pleaſant, diſagreeable, unacceptable, un- 
grateful, 

DisGRAZ10/50, adj, [ingrato] un- 
grateful, uncivil, ungenicel, unmannerly, 
rude, clotuniſb. 

D1iSGREGAME/NTO, . u. [ſepara- 


zione] ſeparation, parting, partition. 


gregation. Obf, 
ISGREGA'RE [diſunire] 10 ſeparate, 
to ſever, to part, to divide, to put aſun- 


2 
Diſgregito, adj, ſeparated, ſevered, 
parted. 
DisGREGAZIO/NE, 3. f. I ſeparazi. 
one] parting, ſeparation, partition. 
| ISGRIGNA'RE [digrignare] to grin, 
to ſhow the teeth, to laugh contemptu- 


. PF ag 
ISGROPPA/RE [ disfare il groppo] 
to undo, to untie a knot. 

Dis ROSSA RE, v. Digroſſare. 

DiSGUAGLIA'NZA, 5s. . | diſag- 
guaglianza] imequality, unevenneſs, diſ- 
| parity, difference. Obſ. v. Dilaggua- 
glianza. 

Dis GUAGL1A'RE [diſagguagliare] 10 
| be different, io differ, to be unlike, to vary. 
Obſ. 


DisGUAa'GL10O, 3. . [diſagguagli- 


anza] inequality, unevenneſs, difference, 
diſparity. | 

Dis Guis A/ Tro, adj. [traveſtito] diſ- 
2 Obſ. 

15GUSTA'RE [diſpiacere] to diſ- 
pleaſe, to ex, to anger, to grieve. 

Diſguſtire [ ſvogliare] to take 
one's flomach, is make to loath, 

DisGu'sToO, . . [diſpiacere] diſ- 
' pleaſure, affront, diſcourteſy. 

Diſgũſto [afflizione] diſcontent, vexa- 
tion, trouble, grief, ſorrow, afflic- 
lion. 

Discus ros o, adj. [moleſto] ſad, 
grievous, troubleſome, burdenſome. 

Dis TA, . f. [ diſio] defire, wiſh, 
longing. Obſ. 


IS ATN TE, adj. m. f. [che diſia] 4e- 


Arous, covetous, lover, Not uſed, 

Di81A'NZA, . f. [defiderio} defire, 
wiſh, Obſ. 
Dis iA AE {[defiare] to defire, to 2vifh, 
to hong for. 
3 di vederlo, I want to ſee 
im. 

Difiato, adj, I diliderato ] defired, 
awiſhed for. 

D1iSI1DERA/BILE, adj. m. f. [da eſſer 


| deſiderato] defirable, 10 be abißbed for, to | 


be deſired. 
I1S!1DERA'NTE, adj. [che diſidera] 
defirous, longing, covetous. 
Mn 4. f. [ difiderio } 
wiſh, longing, defire. 
hw, Ao, V, Deſiderare. 
DISIDERA'NZA, 
DISIDERAZLIO'NE, 


 defire, wiſh. 


D1$1DE/R10, v. Defiderio, 
| : 
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Diſgraziatamente [ per caſo] by 
DisGRAZIA/TO, adj, | sfortunato] | 


Diss EGA NZA, 5. f. ſeparation, diſ- 


away | 


1% [defiderio) 


"7s 


D1 0 „ adj. | 
Pow o. abe for. nn 


Dis1DEROSAME'NTE, adv. defirouſ- 


Dis ib Oo, af (ehe ha defide- 
rio] defrous, deſirable. 
1SIGELA'RE [disfarſ, firuggerfi} 
to melt away, to conſume. ſ. 
Come la neve al fol fi diſigela, as the 
ſun melts away. the ſnow. nte, 
D181GILLA'RE [levar il ſigillo] to un- 


ſeal. 
Diſigillare una lettera, to unſeal a let- 
ter. | 
D1s1GUA'LE, v. Diſeguale, 
D1iS1MPaARA'RE (dimenticare quel 
= s't imparato] 0 wnlearn, to for- 
get. | 
Dis ur EDE ſlevar gl'impedimen- 
ti OY give a free paſſage, not to hinder, 
to let go. 
 Dis1v1yEGNA'RE I diſobbligarſi] 7 
diſengage, to wind one's ſelf out. 
DI1$1MPRI'MERE {| levar via l' im- 
preſſione] to take the impreſſion anway. 
Dis1NE'NZA, 5. f. [deſinenza] ter- 
mination, ending of a word. 
D1s8IinNFI'NGERE [diflimulare] to diſ- 
ſemble, to feign, to conceal, to diſguiſe, o 
cloak, to pretend as if. 
. adj. diſſembled, feign- 
ed. 
Dis ix ANNA “NE [ſgannare] 10 unde- 
ceive, to diſabuſe. 
Diſingannito, adj. undecti ued. | 
D1SINGA'NNO, g. n. [accorgimento] 
undeceiving or clearing of a fſore-opi- 
nion. 
DisIiNNAMORA/RE [ſnamorare] % 
for ſake lowe, to be free from love. 
151NTERESSA'TO, adj, (che & ſenza 
_—_ impartial, that is not influenced” 
intereſſ. 
Dis ix vo LTo, adj, ¶ ſpedito, franco 
N : 
nelle ſue maniere, manieroſo ] free, 
 dexterous, of an eaſy behaviour, woll- 
mannered, ; 
Diſinvolto, adj. [contrario d'involto] 
not wrapped up. 
Dis1NvorL.TU'RA, . J e di 
diſinvolto, franchezza, deſtrezza, ma- 
niera ] dexterity, cleverneſs, freedom, - 


| ly manner. 


| 


: 


| 


| 


15, 4. n. [deſiderio] defire, wiſhy. 
longing. | 
ISIOSAME'NTE, adv. defiroufly. 

Dis io's o, adj. [defider ſo]  defirows, 
covetous, lowing. 

DisixA RE [ deſide rare] to defire, to 
wiſh. 

Dis1'RE, F, 

Dis “ao, 5 V. Disio. * | 

Dis1s5TI'MA, 5. f. {contFario di fti- 
ma, diſprezzo] contempt, the contrary. 
of value. 

DISLACCIA/RE Iſciorre 1 lacci, ſei- 
luppare] to extricale, to diſentangle or 
"ſengages to rid out of, 10 deliver, to diſ- 

ce. | 

DisLAGARE {dilatarfs- a guiſa di la- 
80 2 dilate, to enlarge, ta overflow like 
a lake. ; 
DIsLEA'LE, a4}. | infido ] , 
unfaithful, perfidious, treacherous, tras- 


# 
5 
* 
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terous, deceitful, falſe. 5 +8 
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Dis 1,44 LMENTE, adv, perſidiouſiy, 


-wrfaithſully, treacheroufly, - 
DiSLEALTMA', 

Dis LEALTA'DE, 

DiSLEALTA/TE, 

DiSLEA'SZA, 1. J. [perfidia] 
 difloyalty, unfaithfulneſr, treachery, per- 
fedioupneſs, falſe dealing, willainy. 

Dis LAH [contrario di legare, 
ſciorre] ts unite, to looſe, to undo. 

Diſlegare [liberare, ſtrigare | fo expe- 
dite, to unlooſe, is undo, to diſengage, to 
diſentangle. 

Diſlegare [manifeſtare, ſpiegare] 10 
declare, to explain, to unravel, to open, 

DISLEGH#VOLE, adj. [agevole a 
ſciorſi] diffoluble, eaſy to looje, 

Dis Loc AE, 


Dis Log ARE, [cavar del ſuo luo- 


80% to put out of joint, or of its place. 
1SMAGA'RE | travviare, trar del di- 


ritto ſentiero] 10 miſlead, ts bring out of 


the way. Obl. 

Io fon, diceva, io ſon dolce firena, 
che i naviganti in mezzo'l mar diſma- 
go, I am, ſaid ſhe, I am the charming 
Siren that drives the ſailars out of their 
fleerage. Dante. 

Dis MAGLIA'RE | ſpiccar le maglie 
I'una dall” altra] % undo the mails. 

Diſmagliare [evare i pezz1 della car- 
ne collunghic} to tear one's fleſh with 
"one's nails. 

DisMALA'RE 8 ſanare] 10 
cure, to make well again. Obſ. 

Dis u AN TA TRS [levarſi il manto] 75 
take off one's cloak or mantle. 

DISMARRIME/NTO, Fs. mm. [ſ{inarri- 
mento] conſternation, dejettion of mind, 
ſadneſi, trouble, heavineſs. 

DisMEMBRA'kE {ſmembrare}] 70 4 
member, to pull in pieces. 

 DisMENT ARE { dimenticarſi] 10 for- 
get. Obſ. 

Di$MENTICAME'NTO, Fs. u. [dimen- 
ticanza| forgetſulneſs, oblivion, Ob. 

DiSMENTICA/NTE, adj. forgetting. 

DiS$MENTICA'NZA, . . forgetful- 
neſs, oblivion. 

DisMENTICA/zEg I dimenticare ] 7o 
forget. 

DisMENTICUE"VOLE, adj. forgetful, 
apt to forget, Obſ. 

DisMEexTYRE {mentire] 10 lie, to tell 
.a lie. Obſ, 

DisMERITA/RE [demeritare] to un- 
deſerve, to demerit. 

Iisme'ss0, adj. [ tralaſciato ] di/- 
miſſed, left off. 

Ho diſmefſo di bere, 1 have left off 
drinking . 

DisME/TTERE ſdimettere, tralaſci- 
are] 10 diſmiſs, io leave off. 

Dismisu'ra, 

N 4. F. [ ecceſſo } 
—_ immoderateneſi, ſuperfluity, too 
much, ' 

A DISMISU/RA, adv. exceedingly, ex- 
ceſively, extravagantly, 

DiSM1SURA RE leccedere] to exceed 
or ga beyond, Obſ. 

IMISURATAME'NTE, adv. | fuor 

di miſora} exceedingly, excefſively, im- 
mederately, prodigiouſly, wery much, 

Diſmiſurato, adj. { ſmoderato ] un- 

able, huge, exceſſive, exceeding 

great, immederaie, prodigious. 


* 


* 


DIS DIS 
DisMoD4/TO, adj. (fiegolato] in- cutting off the ſole of the ſhoe, With a 

moderate, unreaſonable, intemper ate, diſ- hard 1. ü 

orderly. DisorAzio'xE, 5. J. [diſolaments] 
DisMonTA/RE [ſcendere da cavallo, deſolation, ruin, devaſtation. . 

ſcavalcare] to alight from one's horſe. D1i5ONSESTA', 


Diſmontire [ſcendere, calare a baſſo] | DisoNESTA'DE, g 
to come down, to deſcend, to go down. DisONESTA'TE, J f. . [viziod'im- 
Diſmontire (lo ſcender dalle navi in pudicizia, che conſifte in fatti o in pa. 
terra] 10 land. role] diſhongſiy, lewdneſs, immodeſly, ri- 
DiSMONTA/TO, adj. alighted, deſcend- | baldry. 
ed. DisOXESTAME/NTE, adv. [| impu- 
Dis MVo'vERE ſ[rimuovere] to nove, dicamente ] diſboneſlly, lewdly, inma- 
to flir up, to raiſe, to excite, | 2 . 
Diſmuovere { cacciar via] o remove, YiSONESTA'RE [torre Ponelſta] 2 
to ſend away, to ſet or take away, ts diſhonour, to diſgrace, to debaſe, 10 diſ- 
turn out. | farapge. 
Di5% AMORA'RE [laſciar Vamore] 1 Diſoneſtarſi [partirh dal giuſto e dal 
2 lowe, to lowe no more. | convenevole} te grow lewd, or diſhuneſt, 
I5NATURA'RE ſ[trar dalla propria | or impudent. 
natura] to change or alter one's nature. D1SONESTA'TO, adj. diſbonoural!e, 
Dis*% A TURA'TO, adj. [che ha per- diſgraced. 
duto i ſentimenti della natura, cru- ISONEST1/SSI240, [ſuperl, di diſo- 
dele] unnatural, cruel, inhuman, bar- neſto] very lewd or d.ſhoneſt. 
. barous. DiSONESTE'ZZA, 
| D1iSNEFBIA'RE tor via la nebbia ]| DisoxESsTITA,, 
to grow fair, to clear up. DisoxESTIT DE, 
ISNEBBIA/TO, adj. unclouded, clear-| DISONESTITA/TE, s. f. [ diſo. 
ed up. neſta ] diſhonefly, lewadneſs, immudeſty, 
DisXERVA'RE [denervare, tor la for- All four Obi. 
za] to enervate, lo weaken, to enfeeble. DisoNE'STO, adj. [che ha in ſe dif 
ISNERVA'TO, adj. enervated, weak- | oneſta] lewd, bawdy, diſhoneſt 
enced, Diſoneſto [ grande, ſmoderato] great, 
DiSNERVAZIO/NE, 5. f. [ il diſner- | immoderate, exceſſive, huge. 
vare] the aft of weakening, or making | Spendere diſoneſto, great or exceſſive 
| feeble. | EXPence, 
| Dis%E'TToO, adj. ſcontrario di netto, Diloneſto [ingiuſto] unjuſt, wrong- 
immondo] unclean, dirty. Not in uſe. | ful, unreaſonable. 
DisNODA'RE { ſnodare, ſciorre il no- Diſonelto ſconvenevole, ſtrano] ig 
do] !o undo or untie a knit. | nominious, ſhameful, flrange. 
Diſnodare | ſpiegare} i unſold, to diſ Far una morte diſunefta, 1% die a1 
cover, to unravel, to reſolve. ignominious death. 
Diſmodare [dividerſi, ſepararſi] to ſe-} DisoxNNA'R81 [ſvegliarh] % a 


farate, to part, ie divide. from ſleep. | 
DisXODE'VOLE, adj. eaſy to be un- DISOXORAME NTO, . n. ? a 

tied. Disox ORA NZA, 5. J. diſo- 
Dis NOR E, Obſ. v. Diſonore. | Nore ] diſhonour, diſcredit, infamy. 

| DiSNUDA'KE [privare delle coſe ne- DisoNorA/RE | tor Ponore, vitupe 


ceſlarie] ts bereave, 19 firip, to leave de | rare} to diſbondur, to diſgrace, to debaſe, 
fltute or unprovided, 4% dijþarapge, to diſcredit. | 
Di5OBBLIGA/SNTE, adj. diſobliging, Diſonorare [dilprezzare] 10 deſpiſe, to 
D150BBLIGA'RE [ cavar d'obbligo] ts | flight. | 
acquit, to diſcharge an obligation, to re- | Di50NORwNTO, adj. diſhonoured, diſ- 
quite it, to acknowledee it. graced, deſpiſed, : ; 
Diſobbligare [diſpiacere] to diſoblige, | DisONO/RE, 5. n. [diſnore, infamia, 
to diſpleaſe. vergogna ] diſhonour, ſhame, dijgract, 
DisOBBLIGAZIO'NE, . J. requital, | infamy, diſcredit. | 
reward, acknowledgment, diſpleaſure Dis0x0RE/VOLE, adj. [infame] 4%, 
 DisoccuPA'RE [trar d'occupazio- | honourable, infamous, diſgraceful. 
ne] to free from care or buſineſs. DIiSONOREVOLME'NTE, adv. diſh1- 
Diſoccupato, adj. at leiſure, free, re- nourably, diſgraceſully. 
tired from buſineſs. DiSONRA/RE, v. Diſonorare. Ob! 
Dis0CCUPAZIO'/NE, 5. f. [0zio] li-“ DiSONRA'TO, v. Diſonorato. Ohl. 
ſure. Di SoPg/RCHIO, adv. ſuperflucuſh» 
Dis0LAME'NTO, 5. u. [i] diſolare] 159 much. 
deſolation, ruin, devaſtation. Bere di ſopperchio, to drink tos muck. 
Diſolamento [il levar dal ſuolo] a| DisoPELLVRE, to wnbury, 10 draw 
culting from the ground. out of the ground any. thing that was bu 
DisoL RE [dipopolare, diſtrugpge- | ried, Obi. 
re] to deſolate, to ruin, to lay waſte. | Di $0PPIA'TToO, ade [naſcolamen- 
Pronounce it with a ſoft 5, te] ſecretly, privately, in private. _ 
Diſolare (tagliar via il ſuolo della] Dis0PPILA'RE (levar Voppilazione; 
ſcarpa] to cut the jole of the ſhoe. Pro- to open the belly, to luojen the belly. 
nounce with a hard Fs, D1 SOPR A or DISOPRA, adv. abou 
DisoLA“To, adj. [dipopolato] deſc- | ower. X 
late, ruined, laid waſte. Di S50PRAPPIU), adv. over und abt, 


Dis0LATURA, . J. [il difolare] the] DISORBITA'NTE, adj, [{convenevole] 
| exorbitant 


DIS 


exorbitant, extravagant, exceſſive, im- 
rate. 

. ad u. extra- 
var, exceſſively, immoderately, ex- 
bitantly. Y : 
asolher 'n, „ f. (ſeonvenien- 
22] exorbitancy, extravagance. ; 

Dis ORDINA/CCIO, 5. u. a great diſ- 
order. | 

Dis oP DINAME'NTO, #&, mm. [diſor- 
dine, contulione] diforder, confuſion. 

DisoRDINA/ NZA, 4. . [diſordine] 
diſorder. 

Dis0RDINA'RE [ perturbare, confon - 
der lordine] 4% diſorder, to put out of 
order, to confound, i diſcompoſe. 

I)iiordinare | uſcir dell'ordine dovuto 
e conſutto dando nel troppo] to be ex- 
travagait, to live an extravagant life. 

vol dilordinate nel veltire, you are 
40% extravagant in your 4 

Diſordinare [tar diſordini, uſcir del 
viver regolato to be diſordinate, immo 
derate, inordinate. 

Diſordinare nel mangiare, to eat im- 
moderately. 

Diiordinarh [confonderfſ] to diſorder, 
te cnjound, to be in diſorder. | 

[ NATAME/NTE, ad. [ſenz” 
e, diſorderly, wwith- 


mEate [ſmoderatamente, 
| nte ] excefrvely, inlemper- 
ately, immoderately, very much, with- 
cut meaſure, 

Di5ORDINA'TO, adj. [ſenz* ordine, 
ſenza regola, ſmoderato] diſordinate, in- 
ordinate, diſorderly, extravagant, un- 
rul;, unreaſonable, exceſſive, immode- 
rate, 

Ditordinato [iſconcio, non raſſettato] 
out of order, in confuſion. 

Diſordinato [ infolente, licenzioſo] 
ſaucy, inſolent, malapert, licentious, diſ- 
ſolute, diſorderly. 

D:50RDINAZIO'NE, f. f. [diſordina- 
mento] diſorder, confuſicn, trouble. 


DIS 
Dis0TTA/NO, adj. [inferiore} inſe 


rior, lower, neter. Obi. 
Di8OTTE/RRA, adv. [di ſotto terra] 
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from under ground. 


Dis0TTERA'kE [cavar da ſotto ter- 

may unbury. 
iotterrato, adj, unburied. 

Di £0TTO, prep. [contrario di di ſo- 
pra] under. 

Egli è di ſotto di me, he is under me, 
or leſs than me. 

Di ſotto, adv. [di luogo] under, from 
under. 

Di ſotto la tavola, under the table. 

Disovk'aCHoo, adv. too much, ſu- 
perabundantly. 

DisovoLa'To, adj. [uſcito dall'uo- 
volo o incaſlatura] unframed, put out of 
joint, looſened, 

DisovRA, wv. Di ſopra. 

Di $0VRAPPIU”, v. Di ſoprappiu. 

DisPACCA'RE {ſpaccare] to cut aſun- 
der. 

DisPACCIAa/RE I cavar d'impaccio, 
ſbrigare] to diſpatch, to haſien, to ſpeed, 
to expedite. 

Diſpacciare [far diſpaccio] 79 diſpatch, 
to ſend. 

DISPA'CCIO, 5. m. [lettera] diſpatch, 
letter. 

Con gran diſpaccio, 1th great haſte. 

DisPajA'RE [(compagnare] 10 un- 
match. 

DisrARA RE [dimenticare limpara- 
to] to unlearn, to forget. 

DiSPARA'TO, adj, unlearned, for- 
gotten. 

DisPARE'KZA, 3. f. [confrario d'ap- 
parenza] diſappearance, Obi, 

D1isPARE'RE, 5, m. [contrario di pa- 
rere] variance, diſcord, diſagreement, 
contrary opinion or ſentiment. 

D1iS8PAREVO'LE, adj, | diſuguale } 
unequal, uneven, odd, unlike, Obſ. 

DisPA'RGERE [ſpargere] 70 ſpread 
abroad, to ſcatter, to diſperſe. 

DIiSPARGIME/NTO, 5, m. ſcattering, 


D!50"RDINE, Fs. mn. [perturbamento, | ſpreading about. 


confondimento] diſorder, confuſion. 

Diſordine |[fregolamento nel vivere] 
diſorder, exceſs, debauchery, lewadneſs, 
life or difurderly life. 

Far d:{ordine ſuſcir dal viver regola- 
to] to hve a diſorderly life, to 1 
le uud life. 

Lil:re in diſordine ſin malo ſtato del 
ſuo avere}] 10 be in bad circumflances, to | 
be "oh 

)SO:rdine [male, danno] damage, 
prijudice, hurt, detriment, diſadvantage, 
IRCON VERNIEHCY, 

 Dis08GANIZZA/TO, adj. [| contra- 
r10 di organizzato] that has the organs 
broken, ſjnilt, out of order. | 

DISURKA'RE [diſonorare} to diſbo- 
nour, ty diſ;race, to debaſe, to diſcredit. 

DIS©#REVO'LE, adj. [di poco ſtima, 
abjetto] di/bonourable, baſe, diſuraceful, 
vile, mean, 

DiS*0&REVOENE/NTE, adv. [abbiet- 
eee, diſgracefully, baſely, abjettly, 

*amiPfully, 

Di 50RTA CHE, adv. in. a manner, 
that, fo that. 

Dis50884a/RE [trar Voſſa dalla carne 
ie bane, io take out the bones, to unbone. 


DisPA'R1, adj. [non parti, diſuguale] 
unlihe, uneven, not to be compared 

Letizia preſi ad ogwaltra diſpari, I 
was extremely glad. 

Diſpari [difterente, dimiſſile] er- 
eat, unlike. | 

Noi fiamo diſpari d'eti, wwe are not 
of the ſame age, 

I no{tri abiti ſono diſpari, our cloaths 
are not alike. 

Numero diſpari, an odd number. 

DISPARIME'NTE, adv. [con diſpari- 
ta] wnequally, diverſely, differently. Obſ. 

DisPARVKRE, [(parire] to- diſappear, 
to vaniſh away, to go out of ſight. 

DisPARISCE/NTE, adj. [che non fa 
comparlſa, ſparuto] un/ig/tly, that ap- 
pears not ts advantage. 

DIiSPAKITA, | 

D:S#ARITA'DE, | 

DisPAKITA/TE, J. f. [difag- 
guaglianza] inequality, unlikeneſs, un- 
evenneſs, diſproportion. 

Diſparita d'opinioni, contrariety of 
opinions. 

DisPARYTo, adj. [mutato, di colo 
re, cambiato dicolore] diſcoloured, that 


as loft of its colour, Not in uſe, . 
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Dis pA KTA xX TE, adv. I ſparſa· 
mente] here and there, up and 12 

Dis rA RTE, adv. [in diſparte] 4. 
fide, apart, aſunder. 

Parlare in diſparte, 10 talk ſecretly, or 
to one's ſelf. 

In diſparte, adv. apart, ſecretly. 

DisPARTVRE Iſpartire] 10 fort 10 
ſhare, to divide, to divide into heads, to 
ſeparate. 
Diipartire Vamicizia, 10 break friend- 


1255 ' 
ISPARTITAME/NTE, adv, I ſparti- 
tamente] aſunder, ſeparately, ſeverally, 

DISPARTYTO, adj, paried, divided, 
ſhared. 

DisPARTITO/RE, . m7 [che diſpar- 
te] he that ſeparates or cauſes ſeparation 
or miſunderſtanding. Ob, | 

Chi e richcitor di parole & diſpartitor 
d'amiſtade, a tale-teller” will always” 
cauſe miſchief among friends. 

 DisPA'RTO, . mn. diviſion, parti- 
tion. 

DISPARUTE/ZZA, 5. J. [magrezza] 
flenderneſs, ſmallneſs, leanneſs. 
Diſparito, adj. [ſparuto] lean, thing 
lender. 

DISPAVENTA'RE | ſpaventare ] to 
fright, to ſcare, to terrify, to put in fear 
or in a fright. 

DisPE'NDBRE [ſpendere] 70 ſpend, 10 
lay out, to conſume. 

DisPegND10, . m. I ſpendio ] ex- 
pence, cofl, charge, loſs, damage. 

DISPENDIOSAME/NTE, adj, expen- 
ſively, cofily. 

D1sPEND10/SO, adj. [che cofta mol- 
to] cofitly, chargeable, | 

DisPEXNNA'TO, adj. [ ſenza 
ö pennato] without feathers, feather- 

eſs. 

ER 4. . [ diſtribuzione, , 
ſcompartimento] diflribution, diviſion, , 
portion, proviſions | 

Diſpenſa [laſtanza dove fi tengon le 
coſe da mangiare] a buttery, a pantry, 
a larder, 

D.ſpenſa ſpermiſſione, licenza] diſ- - 
ag dang licence, permiſſinm. 

ISPENSA'BILE, adj. [che può dif- 
penſarſi] diſpen/able, that may be diſ* - 
penſed, 

DisPENSAG1O/NE, 3 | 

DISYENSAMEN'TO, 's. f. diſ 
penſazione, il diſpenſare] difiributicn; 
diſpenſation, licence, permiſſion. 

DisPExS$8A/RE [compartire, dar la 
parte] to difiribute, to divide, to ſhare, | 
to bee u, to part, to diſpenſe. 

Diſpensare [derogare a qualche im- 
pedimento canonico] ts diſpenſe with, , 
lo excuſe, to exempt. | 

Dis PENSAVAME/NTE, 1 
 DisSPENSATIVAME/NTE; ad. 
[con diſpenſa] with a diſpenſation. 


— 


- 


— 


nne, 


diſpenſed, 


ſa] diſpenſer, divider, «hanged 
Diſpenſatore { diſpentic 


DISPENSATRYCE, 5. f. [che diſpen- 


} 


Diſpenſato, adj. diſtributed, ſhared, ' 
DiSPENSATORE, g. n. [che diſpen- 


7. a flenward, 


fa] ſhe that diſpenſes, ſhares, ar befforvs - 
any thing, a difiributer,” * 
D1SPENSAZIO'NE, 3. f. [diſpenſa- 


gione] diſpenſation, licence, pernuſions 


- 


RES W 8 
. 4 — 4 8 


DIS 

Disprxsir/ne, 7, n. [propoſto alla 
cura della diſpenſa] a butler, a,yeoman 
of the larder, a fleward. 

DisF#nTO, adj. [ſpento} put out, 
quenched, extintt. Obſ. 

DIiSPERABY LF, adj, (privo di ſper- 
anzai ſenza timedio oO. of, deſ- 
perals or Jef hope, foriorn, incurable. 
Not in uſe, 

DisSPERAGIO/NE, 5. J. 

DIiSPERAME'ETO, 5. 7 

DisPERA'NZA, 5. J. 
zione] deſpair, deſperation. 

DisPERA'KE [ perder la ſperanza] to 
deſpair, to haue no hopes, to be out of 
or pa hopes, to give over for lift, 

iſperare di vivere, to give one's ſelf 
over for dead. 

Diſperare {torre o levare la ſperanza 
ad una to put one out of hoper, to give 
him no hopes. 

Diſperare I perder la pazienza, darſi 
alla diſperazione] to be mad, to vex, to 
ret. 

Mi fareſte diſperare con queſte voſtre 
chiacchiere, you will make me mad with 

your prating. 

Deh perché mi fate diſperare ? but 
= do you teaze me ſo? 

* (arrabbiarſh] to be mad, to 
tear liks @ madman, to grow angry, to 
ret, 


Di8PERATAMP'/NTE, adv. [con diſ- 
perazione] ſperatch, headbong. 

Pianger diſperatamente, /o melt in 
Hears. 

Precipitarſi diſperatamente in qual- 
che male, to throw or caſt one ij ſelf head- 
Jong into a misfortune. 

iſperato, adj. (fuor di ſperanza] 
[+ nates of, paſi hope, given over, for- 
orn. 


Eſſer diſperato da* medici, ſo be given 
over by the phyſicians. 

Cura diſperata, @ deſperate cure. 

Alla diſperata, adv. deſperately, hand 
over head, raſbly, 

Diſperato [ſmoderato, ecceſſivo] im 
moderate, great, exceſſive, violent. 

Tu vuoi ch'io rinovelli diſperato do- 
lor cheꝰ' l cuor mi preme, you will h. 
ene renew that violent grief which preſ- 
Jes 17 heart. 

n diſperato [un cattivo uomo] a 
newgate-bird, a hang-dog, a deſperate 
felloaw. 

Dis8PERAZIO'NE, 5, J. [diſperagio- 
27 deſperation. 

iſperazione (triſtezza] trouble, grief, 
Vexation. 

Sono in diſperazione, I am wexed, 1 
an mad at it. 

D.sPE'RDEBE [mandare in perdizi- 
one] to conſume, to waſle, ts ſquander, to 
throw away, to diſperſe, to ſcatter. 

Diſperdere [ mandar fuori il parto a- 
vanti il tempo] to miſcarry. 

Diſperderſi, to miflake the way, 

DisPERDITRYCE, J. J. [che diſper- 
de] a waer, a ſquanderer, ſhe that con- 
Jumes or diſperſes. 

DisPE'RGERE [ſpargere] 70 ſcatter, 

todiſperſe. 

Diſpergere [conſumare, ſcialacquare] 
is ſquander, to waſie, to conſume, 


[diſpera- 


i perſed, ſcatiered 
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* * beat, ö 
n to beat, to over- 


1 1. = {= — we 
ere] diſperſion, ſquander, Fr. Giord. 
err a 4 m. [che \- af 
e| a diſperſer, a waſter, a ſquanderer. 
ate {da per 6] by one's ſelf, 
7 
DisyERSIO/NE, 3. . [ diſpergimen- 
to] the att of diſperſing, the att of ſeat- 
tering, diſper ion. | 
Disygks0, adj. [da diſpergere] d;/- 


[SPETTA'BILE, adj. [diſpregievo- 
le] deſpicable, wins By * 

ISP ETT AE [diſpregiare] fo con- 
tmn, to deſpiſe, not to regard or care for, 
to flight, to neglect, to make no account of. 

Diſpettare la morte, to brave death, 
DisPETTA'/RS1 | adiarſh, prendere 
onta e ſdegno] to fret, to be wvexed, to be 
angry or fretted at. 
F iſpettito, adj. vexed, ſpurned, flight- 
e 


D1isyETTE'vOLE, adj. {diſprezzabile] 
deſpicable, contempiible, ſcornful. 
" DisPETTIVAME'NTE, adv. [con diſ- 
prezzo] ſcornfſully, diſdainfully, lightly, 
with contempt. : 
DrsPE'TToO, adj. [abbieto, vile, diſ- 
prezzabile] deſpiſed, flighted, made no 
acrount of, deſpicable, contemptible, wile. 


you wile rabble, baniſhed from heaven. 
Dante. 

Diſpette di perſona, of a mean pre- 
ſence, 

Diſpetto, n [ offeſa volontaria fat- 
ta altrui, a fine di diſpiacerſi] contempt, 
deſpite, affront, abuſe, taunt, ſpite. 

Far diſpetto ad uno, to abuſe. 

In diſpetto ſ per far diſpetto | i ſpite. 

In diſpetto di voi, in ſpite of your 
teeth, 

Diſpétto [diſpregio] contempt, ſeorn, 
a lighting, deſpiſing. 

— i — [diſpregiare] 79 de- 
ſþiſe, to contemn. 

Per diſpetto, out of contempt, ſcorn- 


Jug. 

ISPETTOSAME/NTE, adv, con 

diſpetto, di mal talento] ſcornfully, diſ- 

dainſully, with contempt, ſpitefully, 
DisrETTO'S0, adj, [che ſi compia- 

ce di far diſpetto] reproachful, ſpiteful, 

outrageous, affrontive, contumelious, abu- 


ve. 
Diſpett6ſo [ altiero, che diſpregia ] 
lighting, ſcornful, diſdainful, 

Dis yETTOSU/ZZzO0, adj. | alquanto 
diſpettoſo] ſomewhat froward, peeviſh, 
crabbed. | 

D18PIACE'NTE, adj. [che diſpiace] 
diſpleafing, that diſpleaſes, unacceptable, 
unpleaſant. 

D1isFIACE!NZA, 5. f. [diſpiacere, diſ- 
guſto] A affront, diſcourteſy. 

Pigliar diſpiacenza d' una coſa, 10 take 
ſomething ill. 

Fare in diſpiacenza di qualcheduno, 
to incur ſomebody's diſpleaſure. 

Dis pIAcERE ({contrario di piacere] 
to diſpleaſe, to be unacceptable or 4dij- 
agreeable. 


Non vi diſpiaccia, don't be angry, be 


„ \=i.'4 ſpergere L ſbaragliare, metter in | pleaſed, 


| 


O cacciati dal ciel gente diſpetta, © | fe 
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m_ that I can't oblige you. 


ſpiacere, s. n. [noja, moleſtia] 
diſpleaſure, diſcontent, wexation, trouble, 


grie row, afiidtion. 
g S diſpiacere ho inteſo la 


voſtra diſgrazia, I was wery much con- 
cerned at the news of your misfortune, 

Cio ſarà di mio gran diſpiacere, . 
ſhall be forry for it. 


pleaſure, affront, diſcourteſy. 

DIsPIACE'VOLE, adj. | diſpiacente ] 
unpleaſant, unacceptable, diſagreeable, 
troubleſome, diſj leaſing. 

Dis PIACEVOLME'/XTE, adv. con 
modo diſpiacevole] grievouſſy, diſcon- 
tentedly, unpleaſantly, diſagreeably. 

DISPIACIME'NTO, 5. n. [diſpiacete] 
diſcontent, wexation, trouble, ſorrow,grief. 

Ne ho avuto gran diſpiacimento, I 
have been wery much wexed at it. 

Diſpiaciũto, adj. diſpleaſed. 

Dis PIAN ARE I ſpianare, ſpiegare] 
to explain, to expound, to make plain or 
ſmooth, 

Dis PIANA'TO, adj. plain, explained. 

Dis1ccaRE | ſpiccare] to plygh up or 
out, to pull or lug away, tt 

Dis PIEGA'RE ( ſpiegare 
to expound, to make plain. 

Diſpiegare [ moſtrare] to? 
orth, to mufler, to ſpread, o 

Dis PIETA/NZA, 5. J. [crudelta] cru- 
elty, barbarity, inhumanity. Obſ. 

DIisSPIETATAME/NTE,adv.{ ſenza pie - 
ta )cruelly, barbarouſly, inhumanly, fiercely, 

DisPIETA'TO, adj. | crudele ] un- 
merciful, pitileſs, uncompaſſionate, crutl, 
barbarous. 

Disyr'GNERE [ ſcancellare] to lx 
out, to cancel. . 

Dis rirr nE {difpettare)] to deſpiſe, 
to contemn. Ob, 

Disri'TTo [diſpetto] contempt, de- 
ſpite, ſcorn, diſdain, 

Aver in diſpitto, #0 contemn, 1s de- 
ſpife, to make no account of. 

DISPLACE'NZIA, 3. J. diſpleaſure, 
diſcontent. Obſ. 

Dis ropEs TAE [privar della pode- 
ita] 10 turn or put out of, or to take away 
one's power. 

Ditpodeſtirſiſprivarſio rinunciare al- 
la podeſta] to — wh to ſurrender, io abdi- 
cate, to give or lay down one's authority. 

DisPOGLIAa/RE {ſpogliare] 70 2 
naked, to pull off, to undreſs. a 

DisPoGL1iA'To, adj. [ ſpogliato] 
naked, undreſſed. 

Dis PONIME/NTO, 5. n. [il diſpor- 
re] diſpofition, order, fituation, flate. 

DisPoPOLATO/RE, 3. n. [colui che 
ſpopola] he that carries away or deſiry? 
the people, a deſtroyer. ; 

ISPOPOLATRI'CE, ſem. of diſpopo- 
latore. 

Dis ro RE [ordinare, ſtabilire, deli- 


| berare] to diſpoſe, to fit, to prepare, is 


make ready. 
Diſpbrre ſaccommodare, adattare] 9 
diſpaſe, to order, to ſet in order, to dreſs 
iſporre [perſuadere, tirar altrui al- 
a ſua volonta] t prepare, to perſuadts 


Diſporre [deporre} io depoſe, lo lun 


to engage one to do a thi'g, 10 4% 
þ 


or put one out of his place. O Di ſporre 


Mi diſplace ney poveres ſervire, 1 am 


Diſpiacere | ingiuria, inſulto ] 4 . 
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Diſporre [eſporre} 1e explain, ts ex- 


und, to repreſent. 


Diſporre { rimettere, termine mer- 
cantile] to remit money, or make ar- 


turn of money- 


Diſporre | far quel che ſi yuole dun 


coſa] 0 diſpſt of - 


Diſporre ( eſporre le ſacre imagini] 70 


expoſe, to ſhow. 
Thiabrre | tranſpiantare ] 10 tranſ- 


nt, to plant in another place. 

Diſp6: ti (prepararſi] % Prepare one's 
ſelf, ta make one's ſelf ready, 

D15POSAME/NTO, 5. u. Lil diſpo- 
fare) marrying, betrothing. 

Disros RE {ſpoſare} fo betroth or 


eſpouſe. 


a dt poſer. 


1SPOSIZIO/NE, 5. f. |deliberazio- | 


ne, riſoluzione] deliberation, mind, re- 
lution, : a 

Diſpoſizione [ intenzione, penſiero, 
volonta] diſpaſition, lemper, humour. 

Diſpoſizione (termine, ſtato, eſſere] 
diſpoſition, condition, fate, caſe, poſition, 
fituatun, quality. 5 

Diſpoſizione [ natura, inclinazione] 
d .ſpaſitian, inclination, apineſs. 

Efſer in buona diſpoſizione del cor- 
po, to 7 in a good diſpoſition of body, to 
be well, 

Eſſere in buona diſpoſizione di vo- 
lonta, to be in a good diſpoſition, to be 
willing. . F 

Eſſere in mala diſpoſizione [eſſere in 
cattivo ſtato di ſalute] to be in an ill 
fate of health, to be ill or indiſpeſed. 

Ellere in cattiva diſpoſizione [non a- 
ver voglia] not to have a mind, not to 
be diſpoſed to. 

Dis ros TA, 5. f. v. Diſpoſizione. 

DiSPOSTAMENNTE, adv. [ordina- 
tamente] in good order, orderly. 

DisyoSTE/ZZa, . F. Idiſpoſizione] 
diſpefution, readineſs. 

Dilpoſto, adj. [da diſporre ] 4% 
feſed. 

Diſpsſto [eſpoſto in preda] expoſed, 
in danger, v. Diſporre. 

Ben diſpoſto di cor po [gagliardo, ſa- 
no ſtrong, robuſt, luſiy. 

Eiler diſpoſto del corpo [avere il be- 
nehcio del corpo] to have the body well 
ed. 

DISPOTICAME'NTE, adv. deſpoti- 
cally, in an abſolute or arbitrary man- 
ner, 

DispoT1/Co, adj. [ ſignorile, aſſo- 
luto deſpotical, abſolute, arbitrary. 
_Þv3roTo, adj. n. [titolo di prin- 
Cipato tra i Greci, e vale Signore] bord, 

DIsPREGEVOLE, adj. [diſprezzabi- 
) contemplible, deſpicable, to be flight- 
ed. 


* 
1 


Fs 11 6 ady, [con 
"pregio | ſcornfully, flightin con- 
temptuouſly, aaa, cond 
DisPREGIAME/NTO, 4. m. 
DISPREGIA/NZA, 4. f. Obſ. ; dif- 
pregio] contempt, ſcorn, the att of flight- 
ing, deſpiſing. 
ISPREGIA'RE [avere, © tenere a 


vile] to 2. to flight, to ſcorn, to con- 


temn, to 
„ 


vol. I 


Dis ros iT RE, J. u. [che diſpone] | 1 contempt, deſpite, ſcorn, dife 
t. 


| 


„ to make no account | 


6 a 4a * 
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DisPREGI1A'TO, adj. [abbietto, vile, | 


in piccola ſtima] deſpiſed, flighted, ſcorn 


DISPREGIATO'RE, . mm, [che dif- 
pregia] conlemner, deſpiſer, lighter, ne- 
glefter, that cares not fur. 

DISPREGIATRI'CE, 5s. J. {che diſ 
pregia] be that ſcorns, that cares not 
'for, that fears not. 
DiSPRE/GIO, . . [ſcherno] con- 
tempt, diſdain, ſcorn, deſpite. 

Avere in diſpregio, 4% value not, to 
deſpiſe, to have wo regard /or. 

 DisPREZZA'BILE, adj. [degno di 
dilprezzo} deſpicable, contemptible, to be 
lighted. 
| DISPREZZAME/NTO, 5. m. [difpre- 


| dain, ſpię 


deſpijing manner, proudly, jcornſully. 
| ISPREZZA'RE [dilpregiare] o con- 
temn, to deſpiſe, to diſdain, to fl.ght. 

Diſprezzato, adj. contemned, deſpiſed. 

DisPREZZATO'RE, . . {che dil- 
piezza] contemner, deſpiſer, lighter, neg 
lecter. 

DisPREZZATRUVCE, ferin. of diſ- 
prezzatore. 

DIS8PREZZE/VOLE, adj. [ diſprege- 
vole] deſpicable, contemptible. 

Dis PREZZEVOLME/NTE, adv. ſcorn- 
fully, diſdainſully, deſpicably. 

DISPRE'ZZO, 5. mm. [dilpregio] con 
tempt, flight, ſcorn, diſdain. 

ISPRIGIONA'RE [cavar di prigio- 
E Jree from priſon, to ſet at liberty. 

ISPROPORZIONA/RE [far che una 
coſa non ſia proporzionata] to diſpro- 
portion, to make unequal, 

Diſproporzionato, adj. diſproportion- 
ed, unequal. 

D18PROPORZ1O'NE, 5. J. [inegua- 
lita] diſproportion, inequality, 

ISPROVVEDUTAME/NTE, adv. [in- 
avvertentemente] unawares, raſbly, un- 
adwiſedly, at random. 

DisPROVVEDU'TO, adj. (ſprovve- 
onto] unprovided, unfurniſhed, unpre- 

ared. . 
# DIiSPULZELLA'RE | ſverginare ] Yo 
deflower. 

DispUMA'TO, adj. [ſpumato, che 
fa ſpuma, che fa ſchiuma] frothy, that 
makes froth. 

DisPU'RO, adj. impure, not pure. 

DYsPUTA, 5s. . [contraſto] a di/- 
putation, reaſoning, debating, diſpute, 
debate. | 
_ Di$8PUTA'BILE, adj, diſputable, that 
may be diſputed. 

DiorUFananſo; 5. m. diſpute, dif- 
putation. | 

DisPUTA'NTE, adj, [che diſputa] 
diſputant, diſpute. 

DispuTARE ſcontraſtare, difendere 
la ſua opinione] to diſpute, to reaſon, to 
debate, to treat of. 

Dis8puTATY/vo, adj. [di diſputa] 
diſputable, which may be brought into 
controverſy. | 

Diſputato, adj. diſputed, debated. 

DisPUTATO/RE, 3. u. [che diſputa] 
a diſputer, a diſputant, _ | 
ISPUTATRYCE, femin, of diſputa- 


ed, contemned, undervalued, not regarded. 


DiSPREZZANTEME'NTE, adv. in 4 


rr 


a 
. * , 
| «4 * 
4 0 —_ . 
| * 
= - 
FTI - 


D1iSPUT4Z10'KE, 5. . [diſputa] A 
patation, diſpule, debate. . 
DisRADICA'RE [| ſradicare] to pluck 
up by the root, 1o root up. | 
1844010 J. {torto] injury, 
wrong, hurt, 6. 
D1isREDA'RE [diſieditare] 1 diſin- 
herit. | 
Diſredito, adj. { diredato ] diſnhe- 
rited. ; 
DISREGOLATAME'NTE, adv. [ſen- 
za regola] moderately, without mea- 
oy or moderation, diſorderly, diſſolute- 
J 


2 EY 
uh. ws 3 bn 


= 
= 
4 


D15no/merRY [diſunire con violen- 
za] to break, to bruiſe. | | 
Diss AGRA RE | profanare ] e pre- 
fane, to turn ſacred things to common uſe, 
to pollute. | 
Difſagrato, adj. prefaned, polluted. 
Dis8ar1ro, 24 ſeipitoj taſteleſt, 
in/pid, without tale. Obſ. 5 
Iss Avokoso, adj. [che non ha ſa: 
pores unſawoury, infipid, without tafle or 
reli/h. 
Dis$ZCCw RE ¶ſeccare] to dry or dry 
up. 
DissgECCATI'vo, adj. [che ha virtò 


a drying quality. 
ISSEMINA'RE [ſpargere] 4% ſou u 
and down, to ſpread abroad, to. 24%, 
to diſperſe. | X ; 
ſeminar diſcordie, to 
DissENNA“TO, adj. [ ſenza ſenno, 
pazzo] witleſs, mad. | 
D1SSENS1ONE, 5. f. [diſcordia] dif- 
ſenſion, fliriſe, variance, diſagreement. 
Dis8ENTERVA, 5. . {[cacaſangue] 
bloody flux. 
Diss ENTE RIC o, adj. {che patiſce di 
diſſenteria] one that is troubled with the 
bloody flux. 
DissENT IRE [diſcordare, non con- 
venire] to diſſent, to diſagree, to be of a 
contrary opinion. 
DissEPaRA'RE [ſeparare] to ſepa» 
rate, to ſever, to part, to divide, 
; DISSERRA'RE [aprire] 10 open, io un + 
ock, 
Diſſerrato, adj. unlocked, opened. 
D1sSERTPAZ10'NE, 4. fo difſerta- 
tion. 
DissERVIVGIo, . . oppoſite to ſer- 
vice, ex. mi ha fatto diſſervigio, he has 
done me no ſervice, 
Dis8ERVVRE, oppoſite to ſo ſerue. 
DisszTA“RE ¶cavare altrui la ſete} 7s 
quench the thirft. of 
D1$$IGILLA'RE, to break the ſeal. 
D1$$1MIGLIA'NTE, adj, [differente] 
unlike, different. 1 ö 
D18$1MIGLVANZA, 1. f. [differen- 
za, diſagguaglianza] wunliktneſs, differ» 


Ace. 


Dis$1MIGLIA'RE [effer differente] 
to differ, to wary, to be unlike or differ- 
ent. 


D1881MIGLIE'VOLE, adj. [4 8 
Diss “MILE, adi. [vario, 
diverſo] different, unlike. | 
glianza] unlikeneſs, difference. 3 
Diss iuuLAAE {fingere] to difſemble, 
to cloak, to conceal, to diſguiſe, is coun« 


tore, g * | | 


terfeit, 8 male ſemblance. 
ng | 


di diſſeccare] diſiccatiue, apt to dry, of 


diſcords. 


Dis$IMILITU'DINE, 5, J. (difliwi- | 
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Diſimulare [contraffare, falſifcare] 


fo falſify, to forge, is counter ſeit. ' 
22 444501 moneta, 10 imbaſe the 


coin. 
4 e Mt, lb 
iſnmulaz ione] coverty, claſeh, difſem 
blingly, difewiſedy. © OP» 
[Mmulato, adj. re diſſembled, 
diſguiſed, counterfeit, feigned, pretended. 
Aera Ta 4. mn. Che diſſi- 


mula] a diſembler, a diſembling man. 

Dis$IMULATRICE, femin. of diſh- 
mulatore. 

DissiIiuduLAZ ION E, . J. {finzione}] 
diffimulation, diſſembling, dg uiſe, hypo- 
wa + counterfeit. 

ISSIPAME/NTO, 3. . [i] diſſipare} 
—_— Squandering, defirrying. 

1581PA'KE [disfare, diſtruggere] 70 
ſcatter, to diſſipate, to conſume, to waſte, 
to ſquander away, to defirey, to ſpend. 

ifipare [ſvanixe] ro F4 pate, to re- 
move, to diſperſe, to diſpel. 

La nebbia ſi diſſipa, /he ſeg goes a- 


"Droryarr'vo, adj. [riſolutivo] 4%½ 

ſoluing, apt to diſſolve or diffipate. 

Diflipativo [che diſſipa] waſte/ul, 
ndering, waſting, 

Diſſipato, adj. difipated, waſled, diſ- 


d, 
. 4. n. [che diſſipa] 
a wwafler, a freſuſe or prodigal man. 
Dis81FATRI/CE, 5. f. [che diſſipa] 
a female Twafter, a profuſe woman, a 
wafteſul woman. 
ISSIPAZIO'NE, v. Diſſipamento, 
Dis sI ro, ad. [ ſcipito ] infpid, 
wnſavoury, what 2. no laſle or reliſh, 
rompere e lavorar il 


up an untilled piece of 
ground, to plow. 


Diſſodato, adj. tilled, plowed. 

D15$O0LLECITU/DINE, 5. J. [lentez- 
2a flowneſs, heavineſs, dulneſs, Alack- 
neſs, lazineſs. ObY. 

D1350LU/BILE, adj. [atto a diſſol 
verſi] diffolving, apt to diſſolve. 

Dis80LVE'xsTE, adj. [che diſſolve} 
diſlvent, diſſolving. ; 

D1880/LVERE [diſciorre, diſunire] 10 
difſokve, to part, to ſeparate, to melt, to 
liguify. 

ISSOLUTAME'XTE, adv. [licenzio- 
ſamente, 
lewudly, licentioufly, riotauſſy. 

Viver diſſolutamente, {9 live a licen- 
tious life. 

D1s$0LUTE'ZZA, 5. J. [licenziofita] 
diſſolution, lewdneſs, licentiouſneſs, exceſs, 
depravation. 

Dis%0LUTYvoO, adj. [che ha ſacultaà 
di diſſolvere] difoelving, apt to difelve. 

Dissoru“ro, adj. [guaſto, annul- 
lato] aboliſhed, deflroyed. 

Diſfolvto I ſre ch, diſſolute, lewd, 
looſe, licentious, debauched, riotous. 

D1880LUZIONE, 5. , [i] difſolvere] 
&iſſolution, ſeparation, liguefa#ion. 

Diſſoluzione di corpo, a loſeneſs. 

Diſſoloziône [difonefta, sfrenata li- 
cenza ] diſſolution, lewdneſs, licentiouſ- 
. neſt, exceſs, depravalion. 

-  "Dr880MIGLIA/NTE, adj. [che diſſo- 
wiglis] unlike, different, unreſembling. 


UP 
Di380D4RE [ 
terreno] to gru 


to cut in pieces, to divide. 
DISTAGLIA/TO, adj. cut in pieces, | 
\flretched, unbent, ſpacious, v. Diſten- 
| dere. 


sfrenatamente ] difſolutely, | 


A 4 
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Dr18$80MU1GLIA'NZA, 1, f, [ diſimi- 
glianza] wnlikeneſs, difference, 

Dis50M1GLIA'rE [diflimigliare, ef- 
ſer diſſimiſe] to differ, to be different or 
unlike, to vary. 
IIs, adj, . different, 

e 

DrssonA“N TE. adj, [che non conſu- 
ona] difſonant, diſagrering, unlike, dif- 
ferent, out of tune, jarring. 
Di5S8ONA'NZ4, . f. diſſonance, jar- 


ow k 
ISSUAD#ERE fcontrario di perſua- 
dere] ta diſuade. 

DissUAS1O'NE, 2, /. [1] diſſuadere] 
diſuaſion, the att of counſelling the con- 


Irary. | 

Diovan, adj. \perſuaſo del con- 
trario] difuaded, perſuaded to the con- 
trary. 

D1is5UAas0'R10, adj, (che ha forza 
di diſſuadere] difſuafrue, apt or proper 
to diſſuade. 

iſcorſo diſſuaſorio, a diſuaſive dij- 
W proper for diſſuading. 

ISSUETU/DINE, 3. J. (uſo trala- 
ſciato] diſuſe, lack of cuflom. 

Dis8UGGELLA'RE {| difſigillare ] 10 
break or take away the ſeal. 

Diſſuggelläto, adj. e 

Diss b 1A, 5. f. [difficolta o dolore 
nell' orinare] difficulty or pain in making 
Water, 

DisTACCAME'NTO, . n. [il diſtac- 
care] a plucking or pulling away, a 
*. 

Diſtaccamento ſ termine militare] de- 
tachment, 

Dis rAccA'N ZA, v. Diſtaccamento, 
in the fir ig niſicatiun. Obſ. 

Dis r Acc E [ſtaccare] to pull or 
draw away by force. 

Diftaccare la ſcorza dalFalbero, to 
pull the bark from the tree. 


leave, to come away. | 
Non poſſo diitaccarmi da queſto 
luogo, I can't lade this place, 
uomo invecchiato nel vizio difficil- 
mente ſe ne diſtacca, a man hardened in 
vice will hardly get rid of it. 
D1IsTACCATU/RA, v. Diſtaccamento, 


in the firſt figniſication. 
DISTAGLIA'RE [dividere, 


divided, 

D1isTAGLIATU'RA, 5. J. [diviſione, 
ſeparazione] diwiſion, ſeparation. 
Diſtagliatüra [1ntaccatura] cleft, rift, 


or 
ISTA/NTE, adv. [lontano, diſcoſ- 
to] diflant, far off, remote. 
ISTA/NZA, 
DisTA/NZIA, | 1. f. [quello ſpazio 
che tra un luogo e un altro] diffance, 
interval, ſpace between, 
DisTA/RE [ſar lontano] 7e be diſlant, 
or at a diftance one from anther. 
Di STA/TE, adv. in ſummer-time. 
DIiSTEMPERAME'NTO, #5. * 
D1iSTEMPERA/NZA, 5. f. [ſem- 
peramento] dilemfer, indiſpofition. 
Diſtimperamento di riſo, immoderate 
— 


Diſtaccarſi ¶ ſepararſi] 10 fart, 10 


ſeparare] 
ſt 


iſtimperanzà [ intemperanza, in- 


218 


continenza] intemperance, immodirati 
defire. 5 

DisTeMrERA “CAE [ Remperare ] 6 
diſſobve, to melt, to liguiſy. 

DiSTEMPERATAME'NTEgady,\ ſtem. 
peratamente, intemperatamente] exe. 
fively, immoderately, exceedingly, inten. 
perately, without moderation. 

Diſtemperäto, adj. intemperate im. 
moderate, ca, r * Fang 

Ditemperato ( liquefatto ] 4 
melted, liquefied. , 1 

DiSTE'NDERE [| allargare, o allan. 
gare una coſa] to flretch, to ſpread, ty 
pen, to extend, to lay down. 

Diſtendere le braccia, to Aretch one; 
arms. | 

Diſtendere [ ſpiegare i ſuoi ſentiment] 
con la ſcrittura] o explain or lay or 
one's ſentiments in zuriting. 

Diſtenderſfi C dilatars, ſpargerſi] y 
dijperſe or ſcatter, 

Diſtenderſi [favellare a lungo fopra 
qpalche oggetto] to enlarge, 10 dull 
upon à ſubjecl. | 

Diſtendere [allentare] to Packer, . 
unbend 

DiſtEndere il defiderio a 
to aim at ſomething. 

Diſtendere [uceidere, ma in modo 
baſſo] to kill, 

DiSTENDIME'NTO, 3. u. [il diſten- 
dere] extenſion, firetching. | 

DisTENE/RE [ritenere] to hinder, t 
flop, to keep, to detain. Obl. 

DISTENIME'NTO, 5. n. [1l diſtenere] 
the att of detaining, the att of ketjing, 
detention. Obſ. 

Dis rENSIO “NE 5. f. [eſtenſione] a 
fretehing, extenſion, inlarging. 

DisTERMINA RE [ mandar in perdi- 
zione] to exterminale, to deſiroy, to cat 
off, do extirpate. 
| DisTE/sa, 5. f. v. Diſtenſione er D- 
ſtendimento. _ 

A D1sTE/sA, adv. [a dilungo, con- 
tinuamente] in a continued manner. 

Alla diſtela, adv. at large. 

Alla diſteſa [ ſenza intermiſſione ] 
without intermiſſion or diſcontinuance. 

Sonare le campane a diſteſa, to ring 
out the bells. 
DIiSTESAME/NTE, ? ö 
Dis TE“so, ad. [alla di- 
ela] at large, extenſiucly. 
Diſtéſo, adj. [da diſtendere] 


qualche co, 


read, 


Diſtéſo [proliſſo] large, long, prolix, 
tedious, 

E diſteſo ſopra I'erba, he lies ufon the 
gra 
Tutto diſteſo, ſprawling along. 

DrsTIco, 3. N. [poefia di due verb] 


a — 5 
ISTILLAME/NTO, s 78. [il diſtilla- 
re] diftillation, 65 
DISTILLA'NTE, adj. (che diſtilla] 
diſtilling. | 
Vaſo diſtillante, a diſtilling tl. 
DisTiCLA'RE Iſtillare] 7 difivl. 
Diſtillare [mandar fuora à poco 7 
el to drop, to fill, to run by little and 
Hite. 


Diſtillare [giudicare, intendere, con- 
ſide rare] 
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ſderare] to confider, is perpend, to wweig/, 


ne. 
8. Pi diſtillo meno intendo, the more 1 


think, the leſs 1 underfland. 
Diftiliare * fuora] fo come cut, to 
, to break out. IP 
2 chi fiete, a cui tanto diſtilla 
uanto io veggio dolor per le guance ? 
but awho are you, that, jor what I can 
ſer, have ſo much grief painted upon your 
ace Dante. 

Diftillarſi il cervello ſopra qualche 
cola, to beat or puzzle one's brains about 
a thine. : ; 

Diſtillarſi in lagrime, to melt in 


tears. a. 

Diſtillato, adj. diflilled, v. Diſtil- 
lare. 

D1STILLATO/RE, 5. n. [che diſtilla] 
a diftiller. 8 

DisTILLAZIO'NE, 5. f. ſtillazione] 
diflillation. ? 

DisTINGUERE [partitamente con- 
ſiderate, diſcernere] to diftinguiſh, to 
diſcern, to note, to mark. 2 

Diſtinguere [ſeparare, far differenza] 
to diſlinguiſh, to part, to divide, to put a 
difference, Rt 

Diſtinguere [minutamente conſide- 
rare] to conſider, to examine. 

Dis r NO, v. Deſtino, Obſ. 

Dis TI xX TAE“ N TE, adv. [con di- 
ſtinzione ] diftrnttly, clearly, plain or 
lainly. 

DisSTINTYVA, 5. þ. 

DiSTINTYVO, 5. n. | PEI ſegno] 
mark, fign, token. 

Diſtinto, adj. [da diſtinguere] diflin- 
guiſhed, diſcerned, drvyided, 

DiSTINZIO'NE, 3. . [ ſeparazione 
delle coſe] diſtinction, ſeparation. 

Diftinzione [differenza] diſlinction, 
difference, diverſity. 

Far diſtinzione fra una coſa e un' 
altra [eſſer parziale] o make diſlinction, 
to ſhow more regard for one thing than 
for ansther. 

Perſona di diſtinzione, a ferſon of 
note. 

9 IRPA/RE [eſtirpare] to extir pate. 

J. 

DisroaliEAE, v. Diſtorre. 
DisrogcERE Iſtorcere] to tawifh, to 

ret, to writhe, to wreathe, 

Qui diſtorſe la bocca e di fuor traſſe 
la lingua, here he wrefled his mouth and 
lolled his tongue. Dante. 

DisTORNAa'mE [ſornare, ſvolgere] 
4% divert, to hinder, to turn, to avert, 10 
turn away, to deter, to Hinder. 

DisTO/RNO, 5. n. (contrarieta] con- 
trariety, hindrance. Obſ. 

Dis5TO'RRE [rimovere dal proponi- 
mento] to divert, to diſſuade, to remove, 
ts withdranw, 

Di5TORTO, adj. L ſtorto ] crooked, 
bent, oblique, awry. 

Diltorto | illecito, ingiuſto ] unjuſt, 
wrong ful, unreaſonable 

Ottenere qualche coſa per via diſtor- 
5 'o obtain @ thing by an unlawful 
. 

1s TRA ER E, v. Diſtrarre. 

Di 53TRAFO'RO, adv. [alla coperta] 

by flealth, privately, ſecretly, cloſely. 
ISTRA/GGERE, v. Diſtrarre. 


1 a] 


DIS 


| DisTRAIME'NTO, v. Diſtrazione. 
DisTR® A'NO, v. Strano. Obi. 

DisTRA'RRE [diviare, ftorre] to take 
off, to divert from, to hinder, to diſlract, 
to avert, . 

Diſtrarre la mente dallo ſtudio, fo di- 
vert one's mind from fludy. 

E coſa diſſicile diſtrarre un giucatore 
dal giuoco, "tis a hard matter to take of 
a gameſier from play. | 

Quando uno invecchia in un vizio, 
difticilmente ſe ne diſtrae, when a man 
is inveterated in à vice, he will hardly 
leave it off. 

Diſtrarre [trarre, cavare] to diffra?, 
to divide, to except, to draw out of the 
number. 

DisTRA'TTO, adj. taken off, wander - 
ing, diſlraded. 

DisTRAZ1O'NE, 5. f. ¶ diviamento 
8 — diſtraction, wandering. 

ISTRE/TTA, 5. J. rneceſſita] diſ- 
treſs, neceſſity, want. 

DISTRETTAME'NTE, adv. [rigoro- 
ſamente] rigoroufly, ſeverely, expreſ-ly, 
pofutively. - 

DISTRETTE/ZZA, 5. f. [ſeverita] ri- 
gor, ſeverity, flrictneſs, rigidity. 

DisTRE'TTO, adj. Iſtretto] preſſed, 
ſqueezed, crowded. 

Ho il cuore diſtretto dal dolore, my 
heart is Te. with grief. 

Amico diſtretto, intimate friend. 

Parenti diſtretti, near relations. 

Diſtretto [ rigoroſo] rigorous. 

Diſtretto {ſretto, oppreſſo dalla ne- 
ceſſita ] reduced, neceſſutous, needy, in 
want. 

Diſtrétto, 7. m. [territorio] difiria, 
precinf, liberties, or extent of any juriſ- 
diction. 

Dis r RETTVA“L E, adj. [del diſtretto] 
of the ſame, or living in the ſame diſtrict 
or juriſdittion. 

ISTRIBUIME'NTO, 3. n. [il diſt ri- 
buire] diftribution, diviſion, parting. 

DisTRIBUY/RE {dare a ciaſcuno la 
ſua parte, compartire] to diſtribute, to 
divide, to deal, to befloaw, to hare. 

DisTRIBUITO/RE, 5. n. [che diſtri- 
buiſce] divider, diſiributer. 

. DiSTRIBUTIVAME'NTE, ad. di- 
Hindily, particularly, in paris or por- 
tion,. b 

DisTRIBUTI'VO, adj. diftributive, 
which ſerves to difiribute, 

Giuſtizia diſtributiva, diflributive, 
juftice, juftice adminiſlered by a judge, ar- 
bitrater, or umpire, ; 

Dis TRIBU'TO, adj, diflributed, be. 

DisTRIBUTO'/RE, . . [colut che 
diſtribuiſce} divider, difiributer. 

Dis TRIBUTRVCE, J. J. a divider, 


| ſhe that beflowws or divides. 


Dis TRIBUZIONCE'LLA, dim. of dif. 
tribuzione, . 

DiSTRIBUZIOUNE, 5. J. [5] diftribuire] 
diſtribution, portion. 

DisTRIGA/RE {frigare, dichiarare] 
to clear, to unravel, to diſintricate, 10 
diſentangle, to unfold 

DisTRICNERE {fſtrettamente, ſtri- 
7 40% to tie, io bind, or to wwring hard 
or cloſe, 
11 dolore mi diſtrigne talmente, che 
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ith $714, that I can't ſpeak. * 

Diſtrignere una piazza di vettovaglia, 
to hinder the proviſions from entering a 
place, to famiſh a * 

* con quella candida man, che 
mi diſtrigne il core, r with that lily 
hand that preſſes my heart. 8 

Diſtrignere [circondare] to ſurround 
to environ, to encompaſs. 

D1isTRIGNIME'/NTO, 5. 3 

nere] a faft binding or tying A 
K Tebere l diftrigniments, to keep 
cloſe. | 

D1$TRI'NGERE, v. Diſtrignere. 

DisTRU'GGERE, to defiroy, io o ver- 
throw, to ſpoil. | 15 

DIiSTRUGGIME'NTO, 5, . {[conſu- 
mazione] ruin, deſtruftion, overthrow. 

DISTRUGGITI'YO, adj. deſirutiive, 
deſtroying. 

DiSTRUGGITO/RE, 5. . { che di- 
ſtrugge] a deflroyer, an overthrower. 

DisTRUGGITRVCE, 5. Þ di- 
ſtrugge] a defiroyer, ſbe that defiroys, a 
Jemale ſquanderer. 

D1sSTRUTTI'VO, adj, [atto a diſtrug- 
gere] defirufive, SL 

Diſtratto, adj. [da diſtruggere] de- 
Angra. overthrown, ſpoiled, ruined. 

iſtrũtto [liquefatto] melted, temper- 
ed, diluted, allayed. 

DisTRUTTO'RE, . u. I diſtruggi- 
tore] a deflxoyer, an overthrower, 

DisTRUZ1O/NE, . /. [ruina] defirut- 
tion, ruin, overthrow, 

DisTURA'RE, to unflop. : 

DiSTURBAME'NTO, 5. . : 4 

DisTURBA'NZA, 5. f. [ dif 
turbo] trouble, difturbance, diſorder, con- 
fufion, perturbation, | 

DisTURBA'RE {ſturbare] 70 trouble, 
to diſlurb, to diſorder, to put in diſorder, 
to confound, | 

Diſturbare il ripoſo ad uno, to break 
one's reſt. 


DISTURBAT1'S$1MO, ſuperlative of 


diſturbato, moſt diſordered or _—_ 
Diſturbato, adj. troubled, difturbed, 
diſordered, confounded. f 
DISTURBATO/RE, 5. n. [che diſtur- 
W a diflurber. 


ISTURBATRVCE, . f, {che diſtur- 


ba] a diflurber, ſbe that diſlurbs. 
"Aer apo m. [ſturbo] trouble, 


diſturbance, diſorder, confuſion. 
p Dis v', - (di ſopra] above, upon, 
rom. 


DISVALE'NTE, adj. [che poco vale, 
vile] of little worth, worthleſs. Ob. 
D1isVALE'RE [non valere] to be fich, 
to be not well, 
DiSYALO'RE, . . [ debolezza } 
weakneſs, feebleneſs, inſirmity. N 
DisVANTA'GGIO, . n. [diſavvan- 
taggio] dad vantage, prejudice, loſs, da- 
mage. | 
ISVARIAMENNTO, 5, n. [diſvario} 
variation, diverſity. FI 
Dis yARIYRE {| (variare] to differ, ts 
. to be different or unlike. 5 
ISVA/R1O, J. 1. {ſvario] differences 
diverſity, debate, controverſy. 
V'e gran diſvario fra queſto e 


quello, 


there is 4 great difference between this” 


Cc 2 


* * 
and that. a , 8 4 = | a : 
, p #,* 1, 
7 1 
« "4 
7 * 


non poſſd parlare, I am ſo overwhelmed 


* 
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Effer in difvario con qualcheduno, 1 io firay, to go out of one's way, to wan- | 


be at odds with one, 

II Lerrore nel contare] @ miſ- 
Diussibiz'x ve, ſche non ub- 

bidiſce] diſobedient, tiful, froward, 


 DisUBBIDIEXTEME'NTE, adv, (con 
diſubbidienza] Aiſobediently. 


D1i5sUBBIDIE'%Z 4, 
Bess 3, i. . diſobedi- 
ence. 
DisvBB1DI'rE [non ubbidire] to dif- 
9 to tranſpreſs. 
iſubbidito, adj, diſobeyed, tranſ- 
4 


» $v/81ToO, adv. ſubito] immedi- 
ately, at once, in a moment. 
ISVEGLIE'RE, v. Diſverre. 

DisveL ane | ſvelare, torre il velo] 
to unveil, to diſcover, to make known, to 
take the weil off. 

Diſvelato, adj. unveiled, diſcovered, 
known. 

DisVELATO/RE, . mm. 4 diſcoverer, 
he that males a thing known. 

D1sveg'LLERE, wv. Diſverre. 


Disvex1!'re {| venir meno, mancare an unnatural, cruel mar. 


to faint, to ſwoon away, to fall inio a 
oon. 

Diſvenire [ conſumarſi] to fall away, 
to wwaſte, to decay. 

DisvenTURA, 51. . [ fventura, diſ- 
avventura] misfortune, miſhap. 

DiSVENTURA/TO, adj. wnthappy, un- 

ISYENTURATAME'NTE,adv, | (gra- 
Ziatamente ] aunhafpily, unfortunately, 
unluc lily. 

DISVERGCIN AME N TO, #. 11. [ ſvergi- 
namento] the deflozwering of a virgin 

DisVvERGINA/RE [ſverginare | 10 de- 

r, to rawiſh. 

Disve'srE [| diſvellere] % pluck, to 
grub, to pull up, lo wring, to draw, to 
get out, 

DisvesTVRE [| ſveſtire] to undreſs, to 
full off one's cloaths. 

Diſveſtire apr to clear, to ex- 
plain, to unſold, to reſolve. 

Dis vrzzZ MAE {difuſare] to diſuſe, 10 
break the uſe of. 

Diſvezzare [divezzare] to wean. 

DisvezzA'Tro, adj. diſuſed. 

DisEGGELLA'KE [levar il ſuggello) 
to unſeal, 

Diſuggelläto, adj. unſealed. 

DIiSUGGUAGLIA'NZA, 5. . [diſpa- 
rita] inequality, une venneſi. 

DiSUGUALE, adj. | contrario d'e- 
guale] unequal, uneven. 

D1sUGUALIT A), 

D1isUGUALITA'DE, 

DisUGUALITA'TE, i [diſuggua- 
-glianza} inequality, unevenneſs. 

DISVIAaME/NTO, 5. mn. | il diſviarſi] a 
Irdhing, wandering, or going out of the 


W * 

Divviwnre, adj, [che diſvia] Aray- 
ing, that flrays. 

Disvia're e travviare, ſtorre ] 70 
draw or carry out of the way. 

Diſviare [tralignbre] 10 degenerate, to 
grow out of kind, to grow worſe. 
DIsvIATANM ENTE, adv. [con diſvia- 
mento] in a wandering manner. 


DisViw/ks1 [allontanarhi, diſeoſtarſi] 


A 


DIS 


| 


| 


der, to firaggle, to © qr 
Diſviarſi dalla virtù, to forſake virtue. 
Disvia'To, adj. wandering out of the 
„ V. Diſviare. | 
ifviato ¶ ſcapeftrato] looſe, led, de- | 
bauched. 
DisviaTo'ne, 5s. mn. 
DisviaTrr'c?, . . 5 [che dilvia) 
he or ſhe that flrays or debauches. 
DisvILUuyrPA'RE (ſviluppare] % % 
entangle, to unwrap, to unfold, to clear, 
lo unravel, to explain, to expound. 
DISVITICCHIA'RE, the oppoſite of Av- 
viticchiare, 1 diſembarraſs, to diſentan- 
gle, ta wnlosſe. | 


a, 


rect, to reclaim, to reform, to purify, 10 
mend. 

DisUMAna'gst laſciar Vumanita] 
to become inhuman, to loſe all human ſen- 


liment or paſſin. 


DisUuMANnA'TO, 


| 


| 


f 


| 


| 


Dis UM axo, Fu. [mnumano] in- 
humany cruel, barbarous, brutiſh. 

Un diſumanato ſ uno ſenza umanita] 

DisUNIO'NE, 5. J. {ſeparazione] dij- 
union, diviſion, diſcord, odds. | 

DisUnVRE [diſgiungere, ſeparare] 
to diſunite, to divide, to ſet at variance, 
to ſeparate, to disjoin. 

Diſunirſi [ſepararh] to come aſunder, 
to be at variance. 

Perche, crudo deſtino, ne diſuniſci tu 
amor ne fſtringe ? cruel defliny, auhy do 
you part us, fince love unites us f 

DisvoLE'RE [non volere] 10 refuſe, 
to Twill not. 

A me in queſto ſtato altro volere e 
diſvoler m'e tolto, it is not allowed me 
in this condition, to follow my own will. 

DisVO/LGERE, v. Sv6lgere. 

Disvo/LTo0, adj. from diſvolgere. 

DisuU/r1A, v. Diſſuria. 

Disus A“NZz A, 4. f. | mancimento 
d'uſo] diſuſe, lack of cuflom. | 

Aver dituſanza d'un luogo, 10 be a 
ſiranger in a place, to be not acquainted | 
with it. 

Disus A/RE [iiverzare, laſciar 'uſo) 
to diſuſe, to break off, to wean of @ cu 
tom or habit. 

Diſusarft [dtvezzarſi] to leave , ts 
break one's ſelf of a cuſtom, to diſuſe. 

DisUSTAME/NTE, adv. {con modo 
diſuſato, contro Puſo] unuſually, not as 
it was wont, otherwiſe, in a unuſual 


Way. 

Provaa'ro, adj. Iinſolito] unuſual, 
flrange, unaccuſtomed, unacquainted, 

Disv/so, 3. m. { dilulanza ] diſuſe, 
lack of cuflom. 

Di 8Us0,' adv. the ſame as DI su, 
above, upon, from. 

D1sUTILA'CC1O, s. . [peggiorati- 
vo di diſutile} a great beoby, a block- 
head, an aukward ſciloau, a good fer 
nothing raſcal. 

DisvTILE, ad}. [inutile, ſenza pro] 
unprofitable, lo no wſe, unſerviceable, 
uſeleſs. 

DisUTILITA), 

DISUTILITA'DE, f | 

DisuTILITA/TE, J 5. [inutilitz) 


f 


5 uſeleſſneſs, 


DisvIzIA RE [levar il vizio] 70 cor- [ff 


Heal, to carry off, 


* ; 


DIT 


DisUTH.,VE'NTE, adv. {ſenza wi, 

_ urprofiably. 
15U"TOLE, v. Diſutile. Obſ 

Di T&/GL10, adv. with the edge, 

Dir, pl. of dito, the fingers, 

D1iTA'LE, . ms. {fſiromento che { 
mette nel dito per cucire] a thimble, 

Di Tro in TANTO, adv. (14. 
volta] cw and then, ever and anon, 

DITE/LLO, 1. . [aſcelia] the arm. 
hole, the arm-pit, pl. ditella or d.. 
telle, . 

Di TEMPO4K TEMPO, adv, now ard 
then, ever and anon, ſometimes, 

DITEXE'RE agg vx to detain, 
to keep or with-hold, to hinder, to let, 1 
op. 

Mee dure nies, 4. J. fhe that &. 
faims. 

DiTERMINA'RE [ por termine, de. 
cidere] to determine, to decide, ty Judge, 
wv, Determinare. 

Diterminato, adj. determinate, 4. 


fined. 


Son diterminato di farlo, I amr: 
folved to do it. 

DiTERMINAZIONNE, 5. J. determing- 
tion, reſolution. 

D1T1RA"MBICO, adj, {appartenent: 


a ditirambo] dithyrambick, belonging 1. 


a dithyrambus. 
D1T1RA/MBO, 5. n. [ſorta di poeſa 
propiamente in onore di Bacco] dithy- 


| rambus, a kind of poem made in hour 
| of ' Bacchus. 


Di'ro, 3. . [uno de' cinque mem- 
bretti che derivano dalla mano e dal 
pic] a finger of one's hand, the tor of 
one's foot. 

II dito groſſo della mano, the thun, 
the largo finger. 

Moſtrare a dito ſaccennare verſo al- 
cuno] ts point at one. 

Non ſapere quante dita sha gelle 
mani {non ſapere quello che dovrebbe 
ſapere ognuno] to be a perfect fool, 

Legarſcla al dito [imprimerſi nella 
memoria ] to reſolve not 10 forget a 
thing. 

Sputarſi nelle dita fare ogni ſuo 
sſorzo] to flrive, to de all one's endta- 
ue. 

Sapere qualche coſa a mena dito [f. 
perla perfettamente] to have a thing a 
one's finger end. . 

Leccarſene le dita [fi dice di cola 
che piace ſommamente] 7 lick ont? 
fingers. 

Dito [miſura che contiene in circa un 
dito] an inch, a finger's breadth. 

DYToOL.A, 1. J. [ſorta di funghi] 4 
kind of muſbroom. 

DV/Tox0o, adj. {termine muſicale] 
o parts in mufick, ditone. 

Dita aPP#kRE | rubare, arrappare] ia 
catch, ts compaſs, to get, to fleal. 

Dir RA AAEItorre] to take away, 1? 
to detract. 

D1 TSA To, adv. | ſubito] ſudden, 
immediately. | 

Di TRxA'TTO IN TRA/TTO [di quan- 
do in quando} now and then. 

DiTRAZ1O'Ne, . f | il ditrarre } 
the att of drawing or taking away, ar 
trattion. 


Dixi c HAARE [minutamente 955 
are 


DIV 


are] to carve or mince ſmall, to cut in 


cal herb. : 
1 ang | dettare ] /o diftate, to 


, to adviſe, to ſuggeſt, to tell. 
Tais, 4. 2 ace dicłates, in- 

| recepts, rules. 
Aras, nk © m. {nome di ſu- 
premo grado nella rep. Romana] didta- 
tor amg the Romans, a ruler from 
«hom no apteal was granted. 


ng to a Roman didtator. 
* 2 ATU'RA, 5. J [dignita del dit- 
tatore] a diflature, the office and dignity 
of 4 difator. 


ny thing to be written. 
urrone 7a [ridurre a dittongo] 
to bring letters inio a diphthong. 

DiTTO/NGO, 5. . {due vocal in- 
ſeme che formano un ſuono] a diph- 
thong. 

Diruar nE, v. Deturpare. 
D1'v a, 5. f. [Dea] a goddeſs, Poetical. 
DivaGAMPNTO, .. lil vagare] a 
ru an,ꝭmvſ ring or + nt abroad. 

Div aGA/ZE [andar vagando] to an- 
der, to ro ve. 
DIVALTLAMENTO, 5. . fil dival- 
are] a deſcenſion, a deſcending or going 
dn, 
|| divallamentse del ſole, the ſun ſet- 
tin”. : 

DIvaLLA'RE [andare a valle, ſcen- 
dere] to deſcend, to go dotun hill, to de- 
cline, to go down from a till or moun- 
tan, 

Dis MARE [awvampare] 70 flaſh or 
burn out in flames. 

Di vATA/GG10, adv. [piu] more. 
DIVAaRrla/RE | variare | to wary, 10 
diverſify, tc change or aller, to differ 
Div +/R10, . n. I varieta, differenza] 
variance, difference, change, altera- 
tin, 

E grande il divario, the difference is 
great 

DivaSTAME/NTO, 5. mn. [ruina] de- 
firutticn, ruin, overthroaw. 
DivasTAZIO/NE, . f. devaſtation. 
DiVECCHIA'RE [| ſvecchiare, rinno- 
vate % grow young, to return io youth, 
' come back from old age id youth. 

Emi pare che tu divecchi, the ſame 
that ; mi pare che tu ringioveniſca, it 
eie me that you grob young. 

DiVECCHIAME/NTO, 5. mn. [il divec- 
hate the att of growing young . 
DIVEDERE fare eſpreſſamente co- 


Dare a divedere, 10 ſhow, to convince, 
ty let fee, to make ſenſible of. 

Vidar a divedere che avete torto, ['// 
een bince you that you are in the wrong, 
laat you are miſiaken. 

Dire a divedere {dare ad intendere] 
i, make one believe, 
voi non mi darete a divedere queſte 
2 you ſhall not make me believe theſe 

ings, | 


i veEDuU/TaA, adv. ht. 
den. : 204. | 
WELLERE 5 [ſvellere}] 10 4 
up, 40 pull out, 40 rost aut. 2 2 


* 


— 4. m, { ſorta d' erba ] 4 


-D1V 


DiVBLIAMENTO, 4. m. [il divellere] 
the adt of plucking, pulling or drawing 


DivE/LTo, adj. [da divellere] pulled 
or plucked out, drawn out. 

ivelto, s. m. [la terra lavorata] a 
bed of earth that is new dug, made fine 


„5 # > "ls 1 * „ - Py 
- ww» of a, %. 1 $ , 
4 4 = - 
* % - 
* 2 i * y 
- | bd 
1 A; + 


Ss 4 9 
* 1 


- x * 


| Divs&Tert {divertire] /2 divert, fr 
afford or cauſe diverſion, 


the att of diverting or taking off. | 
Divertimento { paſſatempo] diverſion, 
paſiime, recreation, pleaſure. | 


Dives TIMENTSO, 5. . [i] divertire] 


DirTaTOr1o0, adj. diftatory, be-i 


noſcere, ma ſempre col verbo dare] ex, * 


Nrange, ſurprixing, eruel, fierce, hard, 


and fit for Planti 

DivVENYRE t 

DivenTA'RE 53 ſcominciare ad eſſere 
altrimente di quel s era prima] to grow, 
to become, to be made, 

Il numero divenne pia grande, the 
number grew greater. 
1 

me ? 


Divenire ſavvenire, accadere] to hap- 


Dittatfira (il dittare] the difating of | pen, to befal, to come to paſs, to fall out. 


Cio diviene reqqypements, this hap- 
pens very often, 

Divenire ſarrivare] to arrive at, to 
come. Obſf, 

Noi divenimmo intanto al pit del 
| monte, mean while ⁊ue reached the foot 
of the moun'ain. Dante. 

eee 

Divenu'To, 5 adj. become, haf pen- 
ed, arrived, 

Di vER, adv, di verſo} towards. 

Di v#Ro, adv. | veramente} truly, 
in truth, 

Dive'RRE [contrafted from divegli- 
ere] to pull out, to root out, io pluck up, 
to auring. 

Diverre un albero, to grub up a tree. 
Diverre [iſpiccarth, partirſt ] % go 
from, to part, to lea ve, to get out, to 
force out, to take out. 
Diverre [lavorate profondamente Ja 
terra, t6 die, to plow, 
DIivERSAME/NTE, adv. {dift:rente- 
mente] diverſely, differently. 
Diverſamente { <ccefſivamente ] ex- 
ceedingly, excelſively, immoderately. 
Piove diverſamente, it rains very ſaff, 
it pours down. | 

DivERSA “AE (effer diverſo] to differ, 
to be different, to vary. 

Divas FIA TRE Trar diverſo] to di- 
verify, to vary. 

Diverſificato, adj. diverſified, waried. 
DIivERSIFICAZIO'NE, 3. f.[varieta] 
variation, alteration, difference, change. 
DivERSIO'NE, 4. J. | divertimento ] 
diverſion. 

DivERSITA', 

DivERSITA'DE, 

DiversITA'TE, J. ſ. ¶ varietà, dif- 
ferenza] diverſity, difference, wariety, 
Diverſita [crudelta, ſtranezza] cruel- 
ty, barbarity, inhumanity, il - uſage, 


IVE'RSO, adj. [vario, differente] 
diverſe, different, unlike, various. 

Diverh [molti] diwers, ſeveral, many. 
Diverſo | ſtrano, crudele, orribile ] 


horrible, frightfal, hideous. + 

Di v#e'R80, pfep. [dalla parte] 70- 
awards, | 

Di verſo tramontana, towards the 
north, northward. ? 
Di verſo | da] from. 

Vengo di verſo caſa, I come from home. 
DivzASsO RIO, 4. n. albergo ] an 


DrivezxTrRE [rivolgtre altro] to 4 
vert, to take of, F 

Divertire uno dallo ſtudio, to divert 
or take off one from his fludies. 

Divertire ſricreare] to divert, to male 
merry, to recreate. 
Divertirſi [ricrearſi] 40 divert one's 
ſelf, to take onF's — . 


iverro? That ſhall become Af ond the [{veltire] to undreſs, to 


r 
1 batter la lana per pur - 
u to beat the avool, to take the duſt 
off it, 

DivETTYNO, 5. . [quello che di- 
vetta] he that beats the dil out of the 
wool, 

DIivezzA'RE [ſpoppare, tor la poppa 
a' bambini] te wean. 5 
Divezzare [ſvezrare] to break off 6r 
wean from a cuſlom or habit. | 
Div E/zz0, adj. ſnon ſolito] wunac- 
cuſlomed, unuſual, range, unacquainted, 
broken . | 
Iy 1vi, adv, [da quel luogo] from 
thence. 

Dirvia/rg, v. Deviare. 


DIiVIATAME/'STE [ ſpeditamente,. 
2 ee radily, quickly, nim- 

Y. * * 

Divia”Fo, adj. ¶ ſollecito ] rrady, 
quick, nimble, ative, 

Divive'sTE, adj. (che divide] divid- 
ing, that divides, 

Divipe're | ſeparare] fo part, 10 
ſhare, to divide, to ſeparate,. to ſunder. ' 

Dividere {diſtribuire, dar Ja-rata] #0 
diſtribute, to ſhare, to ive a ſhare. 

Dividere [diſtinguere] to diftinguiſh,. 
to divide, to make parties. | 

Divipevore, adj. {| diviſibile ] 4 
wVi/ible, that may be divided. Obi, _ 

DivipiTO'RE, . n. [che divide] a 
divider, a ſbarer. 

DIvVIETAME'/XTO, s. mM. | protbizi- 
one] prohibition. 

DivieT4&/z# proibire] 10 forbid, to 
prohibit. 

Divietato, adj, forbidden, prohibit- 
ed. 


DivieTAZ1lO'NE, s. f. [vietamento] 
prohibition, 

Divie'To, . . [proibizione] projiie 
bition, | 

Far divieto, to forbid. 

DivicsRE Iſciorre] to untie, 10 looſe, 
to undo, | 

DivixwLE, adj. [ divino ] ne, 
heavenly. Obi. 

DivIWALME'NTE, divinely, Obf, 

DivinaM#NTE, adv. [ in manie- 
ra divina ] divinely, in a divine man- 
ner. | 
Divinamente ſ[eccellentemente}] di- 
winely, excellently, admirably well 

DivinaMBNToO, 5. u. Caivinatione, . 
indovinamento] divination, gue//mg. 

Divin#RE [indovinare} to divine, to 
gueſs at, to conjefture. Obs. 3 tex 

DivinaTO'RE, . m. [che divina ] 


inn or tavern. Ob. 


diviner, ſoothſayer, *conjurer: - + \ 
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Aite * we = fg the art of divina- 
tion or ſoothſaying. 

Di fn * · 2 5. F. [che divina] a 
woman diviner, a female conjurer. 

Divi#AZ1O'NE, J. /. {indovinamen- 
to] divination, gueſſing, ſoothſaying, con- 
Juralion, 3 

DivI#coLAMPEXTO, . m. [il divin- 
colare] wrefling, writhing, bending. 

DIiVINCOLA/KE [torcere, piegare] 10 
tui, to rel, to Twring, to writhe, to 
awreathe, to bend, 

DIivi#COLAZIO/N8, . . [divinco- 
lamento] wreſling, wwrithing, bending. 

DivivlTa, 

Drvixita'De, | | 

DivitiitaTEg, J. J. [ eſſenza di 
Dio] divinity, port 

Divinita {fa ſo dio] a deity, a god, a 
goddeſs. 

Per divinita, adv. [divinamente] di- 
winely, excellently, admirably well. 

DivIx1ZZA/KE | far divino] ts make 
divine. 

Divinizzato, adj. made divine. 

Divito, adj. | che appartiene alla di- 
vinita] divine, of or belonging to God, 

Divino { fingolare, eccellente] divine, 
heavenly, admirable, excellent. 

Div s, . . [ ſpartimeato] diviſion, 
partition, ſhare, 


Divifa (modo, ordine] er, /a- 
Sion, way, rate. LAY 
Ciaſcheduno fa a ſua ſa, every 


body does as he pleaſes. 
Brita [veſtimento diviſato, aſſiſa] a 
livery, device or coat of arms. 
DivisaME'NTE, adv. [con diviſi- 
pes ſundry, ſeverally, apart, differ- 
ently. 

IVISAME/STO, 7. . [ordine, di- 
ſtinzione, ſcompartimento | partition, 
ſeparation, diviken, order, 

Diviſamento [ penſicro, imaginazi- 
one] dewiſing, thinking, imagination, 
{hought, 

Diviſamento [diviſa] device, mark. 

Divis nE [ immaginare, penſare | 
to think, af (fn gp * _—_ to 3 
to fancy, to feign, to deſign, ta propoſe. 

Jar Petrie to ell, to 
repreſent, to give a deſeription of. 

Diviſare { ſcompartire ] 70 divide, to 
art, to ſhare. 

Diviſare { ordinare ] to determine, to 
conclude, to reſolve, 

Diviſare [ſeparare, diſtinguere] to di- 
wide, to part, to ſeparate. 

Divisare [differenziare, variare] 10 di- 
werfify, to vary. 

IVISATAME'NTE, adv. [ diſtinta- 
mente, ordinatamente] diflrnetly, order- 


Diviſatamenteſ per imaginazione, per 
conghiettuta] at random, by gueſs. 
Parlare diviſatamente, to ſpeak at ran - 
m. 

DivisA'To, adj. v. Diviſare. 
Divisato { contraffatto ] changed, al. 
tered, transformed, 

E tutto diviſato, Hs is quite another 
man, he is much altered. 


-.. Pivigsto [di yari colori] of ſundry co- 
N 1 
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DivisaTO/R10 [che ha virtu dindoy 
vinare] ex. | 


Diy191811.8, adj. (che 6 pus div 
dere] diviſable, a: may be Add 


| Di VISIO/NE, J. f. { ipartimento ] 4. 
| viſion, / 


ration. 

Diviſfione ¶ diſunione, diſcordia } di- 
vlan, diſunion, diſcord, variance, odds. 

Divis!'vo, adj. [che divide, che ha 
in ſe diviſione} ſeparable, diviſible, that 
Ws be divided, 

IVVS0, 5. n. { ordine ] order, diſ- 
pofution, method. 

Diviſo ſparere] —_ ſentiment, 

Eſſer diviſo, to be of opinion or ſenti- 
ment. 

Diviſo, adj. [da dividere] divided, 
ſeparated, v. Dividere. 

DivisO'RE, 5. mt. he that divides, 

DivisO/r10, adj. {che divide} that 
has a dividing quality. 

Dt vis rA, adj. *y fight. 

Div'VZ1A, 5. F. [dovizia, abbondan- 
za ] plenty, flore, abundance, affluence, 
riches. 

Aver divizia d'una coſa, to be awell 
fored with a thing, to have plenty of. 


vizia, fruit this year is wery plentiful. 

L'Inghilterra ha gran divizia di gra- 
no, England has plenty of corn. 

D1v1z10's0, adj. [dovizioſo, abbon- 
dante, copioſo] abounding, plentiful, 
plentrous, 1wealthy, rich. 

DiuxvVR1, J. n. ( magiſtrato di due 
nomini] two officers in old Rome, who 
had an authority over priſoners and 
goals, like fheriffs. 

IUNVIRA/TO, 5, n. [officio de' di- 
unviti] the office of two in equal authori- 
ty, the ſberiſſſbip in a city. 

Divo, adj. [divino| divine, of or be- 
longing to God, 

vino ercotionts heavenly, di- 
vine, excellent, admirable, moſt excellent, 

Di v&'GL1A, adv. | volentieri] 2011. 
lingly. 

IVOLGAME'NTO, Js. n. {il divol- 
gare] the att of divulging or publiſhing, 

DivoLGAa'RE [ pubblicare, far noto] 
to divulge, or publiſh, to ſpread abroad. 

DIVOLGARIZZA'RE 2 ] 
to tranſlate into a vulgar tongue, 

Divolgato, adj. divulged, publiſhed. 

DivoLAZ ION E, 5. f. divulgation. 

Divo/LGERE | aggiare, avvolgere] 


| 


I frutti queſt anno ſono in gran di- 


to wrap or wind about, to tumble or roll 


together, to envelop, to encompaſs or 
ſwallow up. | 

DivoRACITA', 

DIVORACITA/DE, 

DivoRACITA/TE, 

Divo iin, 

DivorRaci0'Ne, 

Divogauk' R ro, 

DivoRA'NZA, L voracita] de- 
vouring, gluttony, greedineſs. All obſolete 
and femine, except Divoramento, which 
is maculine and uſed, 

Divo RE [mangiare con (eceſſiva 
ingordigia, e diceſi per lo pin di beſtia 
rapace] to devour, to cat up, to ſwallow 
down, to cat greedily. 

Divorito, adj. devoured. 

DIVvORATORE, . n. | che divora 
a dewourer, | 

DivoraTRYCE, 5. . [che divora] 
a female devourer, ſhe that dewonrs. 


DOC 
DIivoORATURA, ? 
DivoraziONe, 4. F. | divors. 

mento | the att of dewouring or conſumi 

Divoazlo, 1. m. [ſeparazione che 
ſi fa tra marito e moglie] divorce, the 
att of parting man and wife. 

Divorzio { partenza] departure, the 
att of going away, paring. 

Far divorzio, 10 depart, to go away. 

DivoTAME/NTE, adv. [con divori. 
one] dewoutly, with zeal, with devs. 
tion, piouſly. 

DiVOTISSIMAME'NTE, adv, moſt d. 
woutly. 

Divo'To, adj. [che ha divozione] 
devout, godly, pious, religious. 

Un divoto, a devout man, a votary. 

DivokioxcELLA, dimin. of dixo. 
zione. 

Divozio'NE, 5. f. [afﬀfetto e fervore 
verſo dio e le cole ſacre] devotion, pity, 
religious zeal, godlineſs, 

IURE'TICO, adj, (che ha facolta di 
muover Vurina] diurebical, diuretic, that 
2 urine. [del di) dail 

IU'RNO, [del di} daily, of th: 
day, done in ＋ day, diurnal, ode 

Diurno [libro contenente le ore ca. 
noniche che fi recitano nel giorno e che 
non comprende quelle della notte] 4 
book of daily prayers uſed in the Roman 
Catholick churches. 

DIUTURNAME'NTE, adv. [ lunga- 
mente] diuturnally, a dong while. 

DiUTURNITA',, 

DiUTURNITA/DE, c 

DIiUTURNITA'TE, J. f. | lunghez- 
za di tempo] diuturnity, laflingneſs, lam, 
continuance. 

DivTU'kNO, adj. [che dura lungo 
tempo] laſting, of a long continuance. 

DivULGA'RE | far noto] ts divulge, 
to Fm „ to give out. 

ivulgito, adj. divulged, publiſhed, 

DizIONA'RIO, . m. a dictionary. 

Dizioxk, 5s. J. [minima parte del 
favellare ſignificati va, della quale c com- 
poſto il ragionamento, e nella quale fl 
diſcioglie] a diction. 

Dizione [ dominio, giuriſdizone 
command, dominion, rule, power, au- 
thority, empire. 

Do', adu [dove] where, Obi. 

Do (firft perſon of the verb dare) I giui. 

DoA'NA, v. Dogana. 

DoBBLA, 5 

DoBLa, S. f. (doppia] a piflole, a 
ſort of gold foreign coin. 

DoBBLO'N * 

DoBLo'/wne, 5 5, n. [monetta doro 
di due o piu doppie] a Spaniſh piſtole. 

DoBBRA, v. Dobbla. 

DoBLA/RE [duplicare] to double. Ob. 

Do Lo, adj. [doppio} double. Obi. 

Docci a, 5. f. [canaletto di terra 
cotta pet il quale fi fa correr l acqua] 
an earthen conduit-pipe- 

Doccisre [verſare] to pour by drop. 

Docciatu'ta, 1. f. I il docciare ] 
the att of falling or pouring in drops. 

Do cc io ? ; 

Doccio/ne, S. u. [canaletto di ter- 
ra cotta per mandarvi I'acqua] an earih- 
en conduit-pipe. 
 Dy/GILE,. adj. [atto ad apprendere] 
decile, tratable, teachable, good-naturth 


| ſeett-natured, 


Doc - 


— oth 
* 


= * " PF & R C2 * Y n 8 N N 2 * * * _ 
7 . e p 3 © 4 "_ * 
F . * * A - * . ) * ways, 
G Y 4 ö + 4 
s © 5 KF, » 
. * 1 * 


3 
- * ? 1 


D 01 501. pddo n 


DocitiTa”, | Acqua dolce [che non & ſalata] fre | Dolere ¶ increſcere aver compalſſione} 
DociLITA'DE, | _ water, * to pity, to take pity 0 one, to have mercy 
DocittrerE, J. J. [facilita ad | Mineſtra troppo dolce, a pottage that en him, to be forry for him. b 
eller inſlrutto ] docility, traftableneſs, had not ſalt enough. Dolere ſlamentarſfi, rammaricarſi] to 
teachableneſs. 2 : Dolce [ grato, piacevole, ſoave] ſweet, | complain, to make mioan, to lament, to be 
DocUmME/NTO, . m. [ iſtruzione | pleaſant, agreeable, charming, comfort | vexed or freited. ; 
d:cument, infiruftion, precept. _ able, Ben ho di voi onde mi doglia, I have 
DoDECAEDRO, 5. n. [forta di figu- Dolce [caro] dear, beloved. good reaſon to complain of you. 
ra geomettica] Aodecaledron, a geome-| Dolce figlio, dear or beloved ſon. Do'LO, 5. m. (inganno] deceit, 
trical figure. Uomo dolce [di benigna natura] a| DoLORA'RE, (avere e ſentire dolore] 
DoDec!mo, ſweet natured or ſweet-lempered man. to grieve, to be in pain, io ale, to com- 
DoDECE'SIMO, l 5. m. [nome nu- Dolce [ affabile ] gentle, mild, meek, lain, to be forry or 2 / oa 
merale ordinato] the twefth. Obi. both. | grod-natured, tractable, affable. Dolorato, _ { addolorato} grieved, 
Do/vicl (nome numerale] iwelvpe. Vomo dolce di ſale (di poco ſenno, | aflifted, wexed. - 
DoricitA, . . [dozzina] a dozen. | ſcipito] a ſhallow witted man, a witleſs| DOLOR&Z1O'NE, 5. f. [dolore] grief, 
DoDRA/NTE, . „ [la nona parte | man. pain. v9 
dell 'afle] nine parts of twelve, or three Dolce [trattabile, agevole a lavorarſi,| DoLO're, s. 1. ror 1 cordo - 
parts of four. : _ | parlando di pietre o legno]/oft. glio] pain, ale or ach, foreneſs or itch, 
Dos , . f. (una di quelle ſtriſce di Partirfi a bocca dolce [con ſodizſazi- I doloxi del parto, he throws or 
I-zno che compongono la botte} clap- | one] io go away ſatisfied or well content- | pangs in child-birth, 
board, rib, the fide-board of any wooden- | ed. lore ¶ paſſione, afflizion d'animo}] 
en veſſel. Dolce, 5. m, [dolcezza] ſweetneſs. pain, grief, ſorrow, affiittion, torment, 
D-za (liſta, fregio ons Dolci {in generale ogni coſa dolce, an «ih. 
Dog, adj. [ from Doge] ducal. | come fichi paſſi, mandorle, e ſimili] all J0LOR1VPICO, adj. [che apporta do- 
DoGA'tA, 5, J. (luogo dove i ſcari - ſweet things in general, as raiſins, figs, | lore] painful, doleful, ſad. 
candle mercanzie per moſtrarle e pa- | &c. Doi0ROSAME'NTE, adj. | con do- 
kerne la gabzlla} 1 | Dolce, adv. [ dolcemente ] ſoftly, | lore] lamentably, fad, forrowſully, . grie- 
Dogina { gabelia] cuflom, toll, ſweetly, gent: vouſly. 
DoGganic're, 5. m. I miniſtro della; Chinon fa come dolce ella ſoſpira, e DoLOROSE'TTO; adj. [3)quanto d3- 
(0ana ) a cuflom-houſe officer. come dolce parla, who doth not know | loroſo} a little painful or grievous. 
10G4Re [cingere, ſaſciare] fo gird, how ſweetly ſhe ſings, and howw ſweetly | DoOLOK&SO, adj. [pien' di dolore, 
li gird about, fhe talks, dolente] /ad, painful, ſmarting, ſorrow- L 
Dock, . m. [titolo di principato, e DOLCEME'NTE, adv. [con dolcez- | ful, woeful, k 'Y 
4, capo di repubblica, e talora dj capitan | 23, piacevolmente] ſweetly, ſoftly, gent Doloroſo {che non ſi può toccare ſen- 
Ceſercito] a dige, a captain-general, ly, agreeably, prettily, with fair words. | ta far del dolore} tender, ſenſible, 
D'0GG1 in domani, adv. {di giorno DOLCE/ZZA, 5. J. faltratto di dolce] | Dolor6fo [ malvagio, peſlimoJ wick-: ; 
in giorno] every day, ſaveetneſs. ed, ſad, lexud, naughty. | w 
Do'GL1a, 3. J. {| dolore, afflizione ] | Dolctzza ſguſto contento] ſweetneſs, | Doloroo [ infelice, ſrentürato ] un- 1 
grief, pain, affliction, anguiſh, vexation. charm, pleaſure, delight. happy, unfortunate, unlucky. ' 
Dog ie del parto, labour, travel. Dolcezza [ ſoavita d'armonia, e di JOoLOSAME'NTE, adv, [Icon ingan- 
DoGLit/#TE, adj. m , [che duole] | melodia] faweetneſs, ſoftneſs, pleaſantneſs. * craſtily, deceitfully, treacherouſly, 
grieving, gaining, that grieves or pains. | DOLCYA, v. Dolce, in the frfl ſigni- 2010's0, adj, [fraudolente} crafty, - 
La parte doghente {che dole } the part | fication, deceitful, - cunning, wily, guileful, trea- 
affected. DoLciAa'To, adj. {[pieno di dolcez- cherous. 14 
DOGLIt/NZA, 4 


dolore, cordo- za] ſweet. Dol vero, adj, Ida dolere] complain - 
gli grief, torment, ih, pain. Dolio NE, adj | di poco ſenno ] ed. | 
Dog ienza {lamento] complaint. all » ſol tiſb, e DoLz o/, #7 * | 12 A "2 
Fare le ſue doglicnze, ie make one's Un uomo dolelane, a /hallow pated | Dotz us A, . f. 3 {dolciore, dol- "774 
complaints, to tell one's grievances. man. | ce274a) ſaveetneſs. f 4 
DoGLIEVE/LLA 1 DoLciORE, . m. 7 Doux DA, v. Dimanda. | 
DoGLIERETTA, 4. J. [diminuti DoLciTU'DINE, 7 7. [ dolcezza }) | DoOMANDAGIO'NE, v. Dimandagio- 
vo di dogſia] a ſmall pain. ſeeetneſs. | 0 | 


WARE} 


| Ine. ; > "Bon. ; | N 1 
Doi, 5. mm. [ vaſo di terra cotta Dolco, adj. [ dolce, ed & proprio] DoOMANDAME/NTO, v. Dimanda- PR 
odi legno per tenervientro yi g aceto, della ſtaggione e del tempo, e denota un | mento. Sh 344 1 £5 
gli © ſimili liquori] a jan Pitcher, certo temperamento tra caldo o freddo] | DoMAxUA/RE, [ricercare notizia d 7 
e any earthen pot 10 keep „ oil, or mud, gentle, temperate. alcuna cola,interrogare Ito demand, o 4. 4.8 
any other liquor in, Tempo dolco, mild weather. Chi domandate ? whom do you aſk | " "558 
UOGLIOSAME/NTE, adv. Icon do- Dolco ſtrattabile, , ammollito] ſoft, | for ? Wy | by 
Elia] grievouſly, ſorrowfully. | pliable, indulgent. . | Domandategli che è, aſt. lin hi. ; 
DoGL10's0, adj. {addolorato} griev- | DoLE'NTE., adj. {che ba dolore] ſor- | name, L 4 6: - 
a, forrowful, daleful, woeful, moanful, | rowful, daleful, woeful, moanjul, grieved, Il voſtro padrone vi; domanda, your ' . 
efiidted. 27 43-01 Jolente a morte, grieved to death. maſler wants q. 1 
*DocLiwzza, 1. f. Piccola doglia] Dolente {infelice, meſchino, milero] | Mi domando molte coſe del mio vi- £5 
a /mall grief or aſflict ian. miſerable, unhappy, wretched, poor. aggio, he aſked of me many. gueflions - * 
Docu, Js. m. { inſegnamento |, Ohime dolente ! alas! poor me, about my,journey-. . xr pt; + 2M 
do7m, a"dogma, a tenet or dodtrin-- Dolénte i> 4 ih ſbigottito} Ally, | Domandire” [ piegare, chiedere ] o | 43 
., DogmaitICO, adj. [appartenent ple, lh, dull. aſk, ta beg, ta defire, to require, to crave, - —_— 
dogma) 74 Fr. Giord. | lente [peſſimo, ſcelerato] wicked, | to requeſt, to pra. en 57 
Dol 1 no, ad. on ven. bad, profligate,  _ 0440 Vi domando perdono, I aft your par- ;, 
fade, from all þ aces round about. r DoLENZA, 5. J. (dolore, doglienza] df ‚ a: de . . 1 
Dou ſeſclamazione di cordoglg] ho, | grief, pain, anguiſh complaint. . Ob. Vi lo domatdo,in/ grazia, I hg +8 
wy” y 1 9 | , Dorw/nrfavere .. you. = „„ 
Lore, An. [ ſangue di porco ] grieve, io be in pain, 10 ſuffer, to ale. Obe ſdomandate aun meet FP. 
fevint's Eload. 7 Mi duole la teſta, my. head ale, | what would you have TE F 
Dor ct, adj. [ſapor temperato, grato Dolere [ affliggerſi te be e ar Domandar d uno, i enguim after” 2 
M zutto) ſweet, ; : forry. * [53 Ti { Sfiz < Li : 0e. ii enn 1K 4. $2.99 * 8 j 1 p e 7 . 4 
* . > » nd nn,, oo 
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i Aocile. 9 
2 habitation, dawelling-place, a- 


Nei del paradiſo] dominations, one of the 
au order: of angels, 


DOM 
Pomandire [richiedere} fo require. 
Ciodomanda confiderazione, that re- 


quires conſideration, 
Dou AnDASSPU RA, o DOMAN DA SE- 


A, adv. to-morrow evening, ie mor- are you doing - 


row night. 

Nomandito, adj. demanded, afted, 
. Domandare. 

DomMAnDATO/RE, e DiMAtNDATO/- 
VE, 5. . (cle domanda] a demander, 
a dun, a petitioner. 

DowanDaTRVCE, ſem. of Doman- 
datore. 

el | 

DimawDITA, 7. f. (il doman- 
dare, dunanda] demand, ſuit, requeſh, ' 
aſting, petition, queſtion. 

Domane, v. mane, 

DOMAN L'ALTRO, after to-morrow. | 

Doma'ke [far manſueto e tratta- | 
bile | ts tame, to break. | 

Domare ( umiliare, ammanſare } % 
humble, to ſubdue, to conquer, to oẽ,jLje 
come, to wanquiſh. | 

Domito, adj. tamed, ſubdued, hum: | 
bled, 

DownTORE, f. n. [che doma] /a- 
mer, vanguiſber, ſubduer, conqueror. 

DoMAaTrIAKE [decretare] % dg 
mattze, to decree. Ob. 

DowaTRI'CE, 5. f. {che doma] ſhe 
that tames, or ſubdues. 

DOMAaTTUNA, {0 morrow morning. 

DouzsEZ DD /o [Dio] G. 

Dowenr'ca, 4. f. [giorno dedicato 
2 Dio da' Criſtiani, e principio della 
ſettimana] Sunday, 

Doug xi LE, adj. { del Signore 
Aominical, belonging to the Lord, or to 
the Lord's day. 

La lettera domenicale, the dominical 
letter. 

L'Orazione Domenicale, the Lord's 


Prayer. | 

Nomenicile, 4. n. [abito delle feſte 
Sunday's cloaths. 

DoMENICA'NO, f. . [ religioſo dell 
ordine di San Domenico] a Dominican, 
a white-friar. 

DomEesTICA'RE, v. Dimeſticare, and 


itt derivatives. gift. 


DomEe'voLe, adj. [domabile, atto 
ad eſſer domato] tameable, governable, 


Douro, 5. . [ricettacolo, al- 


DoMInA'nTE, adj. m f. [che domi- 
na] predominant, rewning. 

Doux RE [fignoreggiare] 0 domi- 
neer, to rule, to goverh, to be lord and 
er, to hawe the maſtery. | 
n monte che domina la cittz, @ hill 
that commands the town. : | 


DoMINATO'RE, 5. n. [che domina] Hate to and fro. 


ruler or lord. | 
DoMIwaTRYCE, 5, J. [che domina] 


a ruler, ſbe that rules or manages, | and 


twig 4 hangs { fignoria, do- 
minio ] minen, ip, ſovereignty, 
88 rule, Fo . 
Dominazi6ne [titolo d'onore] lord- 


Dominaridne uno degli ordini an .| 


ei, preſent. 


| never ſatisfied with.” * 


DON 
Doug, 5, m. [{ignore] a lord, 


Domine [ prete } à curate er prieſl. 
Domine | particola imprecitiva] ex, 


him. 

Domine che ru vogh far tal cofi'? 
but will you really do ſuch a thing ? 

Donuts 0, s. . 75 giurifdi- 
zione, proprieta] dominion, government, 
authority, rule, juriſdiclion, the extent of 
a v 4 or flate. 

Do'MITO, adj. | domato ] fand, 
ſubdued. 

DoMMASCHINO, adj. [di dommal- 
co} of damaſk colour, 

om MA/SCO, f. M. { forra di drappo] 
damaſb, a kind of fluff of fine fil. 
j Do'Mo, adj. [domato] tamed, ſub- 

1ed. | 


Dox ( contracted from dono] a gift or 
pr 


; ra 

n [titolo che ſi da a cavaliere, e 
ad un prete, contracted from donno | 
Sir, Maſter, Don. 

DonADE'LLO, . mm. {nome d'un li- 
bretto, prima introduzione della gram- 
matica Lating a little book like a pri- 
mer, that ſchool children learn firfl, when 
they begin to learn Latin, 

NAGIO'NE, 5. f. 

DowAME'NTO, 5, wt [dono] gift, 
nh | 

ONA/RE [dare in dono] to give, to 
3 with, to make a preſent. 


DoxnaT1vo, . n. [regalo] a gift or 


nw, 
nato, adj. given. 


DoxAaTO/RE, J. . [che dona ] 2 
giver, 

DoxAaTRYICE, 5s. J. [che dona] 4 
giver, ſhe that gives. 

DoxnAaTVURA, : hs 

DoxAazio/Ne, 3 ia [dono] à gift, 
or free gift, a donationy a grant. 

Far donazione de' ſuot beni ad uno, 


Voler in dondolo froler la baja? 1 


DON 


play the fool. 
10 bo paura che tu non vogli il don- 


Che domine fa tu ? hat the devil} dolo de“ fatti noſtri, I am afraid you 
play the fool with us. 


inc falio trifto, Fove confound} A dondoleni, adv. [a maniera delle 


| coſe che ſi dondolano] dingling-dangling. 


Vedeanſi le lor poppe a dondyulon; 
uſcir del ſen che parean ventri vani, ne 
could ſee ther breaſts dangling diton like 


bladders. 


Dante. 


DoxDUnGUeE, adv. [donde] from 


whence. 


Ovl, 


Don x A, , J. {nome generico del. 


la femmina della 


man. 


Donna {moglie] w/e. 

Donna [ſignora, padrona] miftreſ;, 
lady, dame. 

Donna { monaca] nun, 

Noſtra donna [la ſantiſſima vergine] 
the Virgin Mary. 

Donna novella, a new married aue. 


man. 


{pezie umana}] 2:9. 


Bocc. 


Donna da partito, a mercenary ws 


man, one that may be had jor money, 


Donna dabbene, honeft woman. 

Donna ſenz oneſtà non fu mai bella, 
unchaſte woman never was handſome. 

Donna di parto, a woman that i 


lying-in, 


nna [un de” pezzi con che fi giuo- 

ca agli ſcacchi] a queen at cheſs, 
DonNA'CCIA, 5. f. a degrading aug- 
mentative of Donna. 


Do RA o, 
onäre, 7. m. [ dono, donamento } | DonNnAJUO'LO, 


55 m. chi violentie- 


ri prattica con donne] a man that run; 
after women, an effeminate lover of the 


fair, a deſpicable womaniſh man. 


Dox REAN AE [far l'amor con le don- 
ne, conveſſare con eſſe] to court ladies, 
to make love to them. 

Donneare [dominare, ſignoreggiare 


to domineer, to 


DowneGols r del ſignore, del 
padrone} to domineer, to govern, to pla) 


the maſter's part. 
DonNESCAME/NTZ, adv. [a modo 


to make over one's goods to one by deed or donneſco] like a woman, womaniſbly. 
| Donneicamente ſſignorilmente] cour- 


DoxDE ? adv. [di qual luogo] from | teoufly, ciwvilly, 
whence ? * | NN E/ Co, 
Donde venite? from whence come | belonging 
u like, Fon | „ wanton. 
Donde, relat. [di che, del quale, d Dod NTA, 
la quale, de' quali, delle quali] where-} DonnIccivo/LA, 
%, «which, of whom, with which. Dod Nic, 


Ohime perche ſi rado mi date quel 


dond' jo mai non ſon ſazio? alas ! why | poor forry woman, 
condition, a bench. 
DoNNo, 5. 
commander. | 
Donno, adj. [ 


d, happy. 
14 di caval 
; maſter, ht 
Do/xx0L x; »: f. [ beliiiic 
W del topo} wel. 


do you give me fo ſeldom that which T am 


DoxDOLA'RE [mandare in qua, e in 
la la coſa ſoſpeſa] to ſwing, 10 toſs or 


Dondolire ¶ paſſar il tempo ſenza fag 
nulla] to dally, to loiter, to idle, to þ 


end the timt idly.  _ | 
DowDOLA/RSELLA, to ſpend" ont 
7 eee FO Wd bac th 
Do/npoto, D 
DonDoLoO'ne, JJ. . Ila coſa che 


fi dondola] the thing that is ſwimming. 
Dondolone [un perditempo] an idler, | 
an ill fellow. © 7 ; 

Dondolone [ paſſatempo} play, ſport, | 


5. f. [donna di 


kindly, 
ad. [da donna] of or 


leggiera condizione] à little woman, 4 


* 
E- 


a big woman, 
NNU'CCIA, 5. J. [donn 


tile woman, a poor filly woman. 


3 


* [ fignore ] a 


* 


lora, 2 a 


gentile, buono] gentle 
iere e di 


a woman of mu, 


- 
prete/ 


e 


* 
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. «+ m [donati ft, preſent.) Don, adj, [aurino | - Coltantino Im gore datd . 
7 none 10] gift, profes 8.3 4 Je ſa di gran beni, 9001 , 


DoxU/2z0, 5. m. (dim, di dono] s DorERIA, 7. f. I quantità d* oro la- gave the church agreat %, " 


ift | bt: 4,51 vorata] gold things. * Dotire [privilegiare ſpecialmente, ec 
1 i. m. dimin. of do-| Do'rico, ay, Lordine d' architet : [e proprio di N:o > della nat ura] fo en. 
— ; | tura}] Dorick, one of the five orders in | dof, to heftet vpor. ** 
DoxZE'LLA, 4. J. [femmina ver ine] architecture. | | *. Natura Cha dotata d' una gran bela 
4' eta da marito] maid, virgin, dam-| DORMENTO'RO, x. m. ſluogo dove lea, e it endozved by nature with 
ſel f fi dorme, ma ę proprio de' conventi e |grea! beauty, W ) 
Donzélla [donna da partito] dexy,| de” monaſteri] a dormitory, Dotato, 0: PIT, endowed, be- 
trull, firumpet. Not uſed in this ſenie.] DoRwiCCnla're [dormire ſpeſſo] to ot ed, adorned. 
Della (damigelia ſervente a don- AHcep off, to Alumber, to take a nap, o DOTATORE, 5. n. {chedota, che dx 
na d'alto fare] waiting gentlewoman. | forget one's ſelf. la date] he that grants, leaves, or beflows 
Donzélla [donna] a woman, Ob, ORMIE'NTE, adj, [che dorme Ia fortic# to or on agirl 45 ä 
108 25LLA'RE, i play, to lay the Peeping, that fleeps. 3 | Porazio'xE, 5. , I ildotare ] the 
furl, to toy, 10 ſpend one's time idly, ORMIGLIA'RE 1 ] toad of giving a dowry, dotation. F 
DoxZELLESCO, adj. Ida donzella] Acep tro much, to flumber, ta Aug, to| DOTE, 5. f. [quclio che la moglie 
gallen or damſel-bike. : drowze. d al marito per ſoſtentamento del cari- 
Dus ZELLE'TTA, 5. f. dim. di don | Dogutgrio'xE, x, [che dorme af- co matrimoniale] dowry, portion. 
zella | a young maid or damſel. ſai ] Aumberer, fluggard, great ſleeper, Doteſgrazia ſpeziale d'ingegno od'al- 
Do: ZELLINA, v. Donzelletta. * bones, tro ottenuto da Dio] a gift, an advan- 
Don zt'LLo, . mm. [ giovane ſenza ORM1G110'SO, adj. [ſonnacchioſo] | tage or privilege. 


moglie} 4 batchelor. fee , dull, drowſy, heavy, Auggiſb. Dor rA, 5. J. ſora, parte d'ora] an | £ 
1 


Bono [ giovane nobile ] a knight ORMIRE | pigliare il ſonno j to | aur, or part of an hour, 
or e juire. ; Tr : : ; Giugnere ad otta, o come in lime, 
Donzello { famigliare, ſervo ] a 40. rmire con gli occhi altrui [ripo-| Pigharſi le ſue dotte, % tale one's 
mejiick, a 4 i ſſarſi ſu la diligenza altrui] 1% truft to pleaſures. | | 
Dounzeiſo { ſervitore di magiſtrato ] another man's diligence. imetter le dotte, to m.:ke up the time 
tu off, ſummoner, ſerjeant, bailiff. Non ſi può dormire e far la guardia, | 1%. 
Dou*ZELLO'NE, 4. an idler. one cannot do lauo things at a time. DoTTa, da dottare ſtimore, paura, | 
Doro, prep. [di poi, dietro] aſter, Dormire con la fante, 1% negle|dubbio] fear, apprehenſion, awe, ſuſpi- . 
Ace, behind. 1 : one's buſineſs. cion, doubt. "75, | 
Molto tempo dopo, a long time after. Dormire al fuoco { non badare a| Tenere in dotta, 10 keep in ſuſpence. 
Dopo che, after that, Vince. quel che fi dovrebbe fare |] /o be negli; | DoTTA'GGI0, 5. n. Faint e] fear, 
Do'er1a, 5. F. [doblaÞ a piſlole. gent or indolent. NR ö | 
DoePlaME'NTE, adv. (alucttanto]| Chi dorme non piglia peſci, idleneſs TTAMENTE, adv learnedly, with _ 
drubly, "Y ; begets powerty, a great dial of learning. | * 
Dor ria“ {addoppiare] fo double. | DoRrmMITO'RE, 4. n. [dormiglione] or TNT E, adj. | timoroſo ] fear- 
Doppiare (conan muſtiplicate] 4% a fumberer, afluggard, Jul, timeruus, Ba. Obſ. ä 
double, to multiply, to increaſe. Dormitore, adj. [negligente, traſcu- | DoTTAxxZa, 5. J. [ dotta, timore } 
DorPlaTU'RA, 3. J. [ congiungi · rato ] negligent, neglefful, careleſs, ſu- | fear, apprehenſion, are. Ob. 
ments | joint, the flate of being join & the pine, * 28 DoTTA'RE [aver paura, temere, du. Y 
aft of drubling. * Dok ufro' io, i bitare, ſoſpettare] 4% be afraid of, to = 
Dore Fei DoRMITO/RO, „ m. [luogo dove frar, to doubt, to ſuſpecb, to mifiruſt. = 
Dorei'ezo J n. [torchia di cera]|fi dorme] a dormitory, a . DoTT1s81M0, perl. [di dot to] m | 
tyrch, taper. "#5 Fea DoamiTRYCE, feminine of Dormi- | learned. 
Doreie&v'zzoO, 8. f. [dim. di dop- tore, | | Dor ro, adj [ ſcienziato, efperto ] 4 
picre| a ſmall torch or taper. Dotmizio'Ne, 5s. J. [il dormire, ri | learned, infirutted, ſkilful, werſed. 4 
Doeeil/ZZ4A, J. J. [ infignimento ] poſo] Alecp, reft. DoTTORA'CCIO, 7 . [dottore di A 


double dealing, flyneſs, craftineſi, wili- DORSA'LE, adj. [di dorſo] belonging | poca ftima } a ſorry doctor. | = 
27% — ; 0 the back, n DoTTORA'LE, adj. -| di dottore } of | 9 9 9 
Dor rio, 5. u. [ altrettanto piu] Do' aso, 5s. n. ¶doſſo] the back of @ | or belonging to a doctor, doctoral. | * 
double, as much again, as much more. man or beaſt. DoTTORA'RE ſannoverare tra'l nu- 
Ve ne daro il doppio, II give you! Piegar il dorſo ſommetterſi] to ſub- | mero de* dottori, e darne iprivilegi, e 
twice the walue. | mit, to ſubmit one's ſelf la dignita] 1 take or give the degree of —_— 
. il doppo più ricco di voi, he is a Dos, | doffor, _ - 
rich again as you. A Dose, 5 . Iquantità determinata]| Dor rox ro, adj. that has received | 2 
Doppio | il ſuono di due © di pid à deſe or quantity of phyſick ta be given | the degree of doctor. 4 > 
campane] the chime or mufick of bells. at one time. et Dottoräto, 7. . [dignità del dot- | 4 
Doppio, adj. [la meta piu] double. Doss1, . mn. {le pelli della ſchiena | tore] a,doForate, or dottorſbip. _ 2 
Febbre doppia, à continual fewer, | del vajo che fi conciano per far pellicce]!] Dor rost, 3. n. {che ſuſegna, o „ 
Doppio (ſi mulato, finto] double, de- ſkins of grey ſquirrels, | ſche e ſtato onorato delle inſegne del A 
een » Ireacherous. 9 Doss iE'RE FEE of | dottorato ] a teacher, a door, dh wwho - =_ 
»PPIO'NE, v. Doblone, +. Doss1eR0, 7. m. [coperta da let · has taken the higheft degree in any art or mr 
Doka in ora [in breve momento blanket, cowerlet, - ſcienca at an unwverfily. | 4 
di tempo] every moment. FP 0850, 5. u. [tutta la parte poſte- | Dottore [ſorta d'uccello] 4 kind of 
Dora in ora [poco a poco] inſenſibly, j yiore del corpo, dal collo fin a“ fian- | bird. | 
by little and little. | chi] the back. _ - | | DorToRYLLO, . u. f diminutivo 
DORAME/NTO, 5. n. [il dorare] the Queto abito pare che vi ſia fatto a | di dottore] 4 poor abclor. - | 
att of gilding. doſſo, this ſuit of cloaths fits you very well, | , DoTTQRE'88 A, [ fem. di dottore } WR, 
Dota'kg {indorare] 10 gild, to gi Raſſetta re a doſſp, 10 rp . | dif 8 9 > A 1 


| A a.. F 
over, Doſſo d'Italia, 4 poctical appellation} DoTToRE'TToO, ? : 1 11 


. 


Dorato, adj. gilt, gilt euer, adirutd.| of the Appennines in Italy. © Dorroxrcemo, ,t Wo 
Bonzen 4. 7 — dora] gilder. Dor, v. Dote. a Dor rox uz zo, 4. n. [ diminu. | . = 

: ATU'R A, 5. 4 * 4446" 

4. wy 4 of bring gilt aver. make a ſeitlement or jomture. ' 5 | "Ace didlor. 


/ 


indoratura] gi.“ Dorn [dat la dote] to jointure, to tivo di dottore, dottore di poco pretzio] | 
2 7» + # 75s of * | Re Ex Af "3 


br 


Dor ro o, 
dubious, —_— 

DoTTRINA, 1. . {ſcienza, ſapere] 
deAtrine, knowledge, erudition. 

Dotty ina ſ maſſima, ſentiments] A- 
ſrine, teneis, maxim. : 

DoTTRINA'LE, adj. Li dottrina] in- 
firudive, 

DoTTRINAME'NTO, 5. . [ il dot- 
trinare ] in/iruttion, education, precept, 
document. | 

DoTtTriNA'nE ſammaeſtrate] 7o in- 
Arudt, to teach, io train, to bring wp, 1 
educate. 

Dottrinäto, adj. infiruted, tanght, 
trained up. : 

DoTTRINATO/RE, 5. . [che dottri- 
ars teacher. Obhſ. 

TAI 224, 5. f. [addottrina- 
mento] infirufion, teaching. OD. 

Dove, adv. [{ avverbio di ſtato o di 
moto] where, whither, 

Dov* e' voſtro hbro? where is your 
book P 

Dove andante ? where are Je eaſe 


Dove (quando, caſo che] , in caſe. 

Lo faro, dove vi ſia grato, I'll ds it, 
if it is agreeable to you. 

Dove [particella avverſativa] where- 
a1, when, 

Lui fari ſempre ſtimato, dove voi ſa- 
rete diſprezzato da tutti, he wwill al- 
ways be beloved, whereas you ſball be 
ar 2 van by every body. 

ve, 5. m. [luogo] a place. 

Sapete il dove ? do you know the place 

Dove che, { dovunque ] any 

Dove che ſia, [ awhere, wherever. 
Da dove [mentre] whilf, whereas. 

La dove, there, where. 

Dove'xTE, adj. [ che deve ] owing, 
that owes, 

Dovr/at [eſſere biſognevole e neceſ- 
ſario] to be, with the imperſ. muſt. 

Deve eſſer & coi, it uf 0. 

Che dobbiamo fare, what muſt we do. 

Dovere [eſſere obbligato] 10 be oblig- 
gd, forced or — 

vo andare in città, I am obliged to 
80 into the city. 

Dovere [eſſere debitore] o owe, 10 
be in debt. 

Mi deve dieci ſcudi, he owes me ten 
Era WNs, 

Quando doveſſe coſtarmi la vita, 
though I 1were to looſe my life for it. 

Deve eſſer molto ricco poiche ſpende 
tanto, he muſt needs be very rich, Since he 
ſpends ſo much, 

Ognuno deve fare quel che pus, 

| body ought to do what he can. 
ye venire oggi, he ts to come 10 


veeſſerarrivato,buona pezza ꝭ che 
rth, he is certainly come, becauſe it is a 
great while fince he went away, 

Davere, 5. m. [il giuſte, il convene- 
vole] duty, dewoir, part. 

Fard 1] mio dovere, II do my beft. 

mio dovere il ſervirla, is my du- 
fy to ſerve your _ 

Pi del dovere, more than is reaſon- 


Da DOVERO, in 8 . 
= votre, v. Dividere. 


3 N 
2 m * 


DOA, . J. {abbondonra] p- 
tifulneſs, plenty, fore, riches. 

Fare dovizia, to make great preſents. 
| DoviziosAMtNTY, adv. plenteouſ- 
ly, abundantly, plentifully. 

DoviziosVs$1M09, ſupert. [di dovi- 
ziolo] much, plentiſul, abundant, rich. 

Dovizioso, adj. {abbondante, co- 
pioſo] plentiful, plenteos, copious, rich, 

Dov u'squs, adv, [ in qualunque 
9 ] wherever, whereſoever. 
VUTAME'NTE, adv. ( meritamen- 
te ] deſervedly, with very good reaſon, 
* d due. 

vuto,s. m. [dovere] duty, part, due. 

Dovuto, adj. on wwennr 3 1 
deſerwed, due, owing. 

Dare ad ognuno il ſus dovuto, fo 
give every one his due. 

Dozz1, v. Dodici. Obſ. 

Dozzi/NA, 5. J. [quantità numera- 
ta che arriva alla ſomma di dodici] a 
dozen. 

Metterſi in dozzina [entrare dove 
non gli  conviene | to intrude one's ſelf. 

Poeta da dozzina, a poctaſler, a pal- 
try poet, twelve for a groat. 

: ZZINA'LE, adj. m. f. [ commu- 
_ ] wulgar, common, ordinary, wile, 
aſe. 

Dorzinle [di mediocre condizione] 
mean, middle. 

DoZZINALME/NTE, adv. [ ferial- 
mente] commonly, wulgarly, after the 
common way. 

Da ABA, s. f. an herb ſo called. 

DR ACO, v. Drago. 

DrAGAa'NTE, 5. J. [lagrima ch'eſce 
da certa pianta ſpinoſa] gum dragant, a 
fort of gum. 

Da AGHTN A'S8A, 4, f. [nome che $'at- 
tribuiſce alla ſpada, ma per iſcherzo] a 
rapier, a ſword. 

Du AGO, xz. m. [dragone] dragon, a 
fort of ſerpent. 

DRAGOMA'NNO, . m. [Turciman- 
no, quegli che parla, o riſponde in vece 
di colui, che non intende i linguaggi] 


DUB 
Ve { certs moltitud ine duo. 
mini una inſegua] a band, a com. 


pany, 
"Daarratio's r, . m. [ perzi di 
drappo, che s'appiccano pendent in. 
torno al cielo de baldacchini, ed anche 
ſe ne paran le chieſe] the down-han ing 
fides of a canopy of filk, church ta- 
peftry work. 

RAPPERVA, . f. (quantith di drap. 
pi] all manner of drapery or ill many- 
Fackure. 

Da APPVERE, 5. n. | facitor di drap- 
pi] a filk weaver. 

rappiere { mercante di drappi ] a 
mercer or Atman. 

DrAPPoO, . . | tela di ſeta pura, 


come velluto, raſo, taffettà, e ſimiſi] aff 
manner of filk 6. 

— ([veſtimento in comune, tan. 
to di ſeta quanto di Jana o di lino] 
chaths. 

Drappo dilana, ollen cloth. 

Drappo d'oro, cloth of gold. 

Daz'xvro, v. Dentro. Pulci. 

DrE'To, v. Dietro. 

De iA bA, . f. [ ninfa de' boſchi } 
Wo0d-nymph. 

D&1E/T0, adv, { dreto, dietro]behind, 
wel gr pt s, m. [il drin- 

golare ] the af of ſwinging, waggi 
toffing, or ſhaking. Obſ. * 
tentennare to 


D&1INGOLA'RE 
throw, to wag, to ſhake, to brandiſb, ts 
move. ObY. 

DRINGOLATU'RA, . . Obſ. v. 
Dringolamento. 

Da1iTTAME/NTE. v. Dirittamente, 

DzVvTT0, v. Diritto, and all iti de 
rivalives. 

DRIZZARE, ov. Dirizzare. 

Da od, 5. J. [nome generico degli 
aromati] 4 drug. 

Da 0GHERYVA, . f. [quantita d'aro- 
mati] drugs. | 

DaroGui#RE, ] 

DroGnir ro, I, n. [mercante di 
droghe] a druggi/t. 


druggerman or dragoman, an interpreter 
made uſt of in eaflern countries. 

DRAGONE, 5. . {ſerpente] à dra- 
gon. 

DRAGONTE'A, 1, J. {ſorta d'erba 
medicinale] /mall dragons or graſs-plan- 
lane. 1 

DaAMuuA, 3. , [peſo di ſeſſanta gra 
og) ha wright of 6o grains, 

mma [ minina particella ] bit, 


drappello] 10 4; 4. 
117 i ply 4. m. dim. 
drappallo, a ſmall band or company of 
ſoldters. | 
DRAPPELLO, . #, [ inſegna ] c 
4. | 


4 
, 


| : 7 8 


ROMEDA'RIO, . n. [ ſpezie di cam- 
mello] a dromedary, 

Davor A, 5. J. {ſcherzo amoroſo 

amorous dalliance or careſs, wanton ſport- 


ing. 
Pr UDA, . a feeet-heart, a miſtreſs. 
DruDo, . m. {diſoneito amante | 4 
gallant, a lover, a courter of women. 
Drudo I inclinato, dedito a far J. 
more] amorous, given to love. 
Drudo {ſervo} ſervant. Obi. 
Dua, v. Due. 
Panno di Dokdio, a ſuperfine chth 
that anciently was made at Doway. 
DU&/LE, adj, Ida due] in Latin du- 
alis, of 1700. 
| DUB81aME/wTE, adv. [ con dub- 
bio] doubtfully, er ambiguuſly. 
BBIA'RE [non riſolvere, fare 18 
dubbio, dubitare] to doubt, 10 quel inn. 
DvBB1EeTaA', 


DUBBLIETA/DE, p ; 
TIT, 4. f. I dubbio ] 
doubt, ſcruple. | . 

5 2j. [dubbioſo] dw 
bious, doubly irreſolute. 

BBIE A, J. . dubbie 12] doubts 
83 eee Don, 


* e 


"D Vic 


le, irrefolution, ſuſpence. | 
Stare in dubbio, ts doubt, to be in fuſe 


Pubbio, adj. Ldubbioſo] doubtful, 
, uncertais. | | 
_w_— TE, advy. deubiſully, 
in a doubtful manner, uncertaiuly, am- 
big uoufly. ö 3 
Doss iostr A“, 


Du BRIOSITA'DE, : : 

N 5. f. [dubbiez- 
doubt, queſtion, uncertainty. 

1 adj. [ambiguo, irreſo- 

juto, incerto |} doubtful, dubious, un- 

certain, ambiguous. | 

Pacſe dubbioſo, an unknown coun- 


fr = — . 
hubbioſo 8 difficile] dan- 
erout, difficult. ; 

_ v. Dubbiare, Obſ. 

11/810, v. Dubbio. Obſ. 

DuB1TA'BILE, adj, [dubitevole] un- 

cerlain, ambiguous, dubious. | 

DuBITAME/NTO, 5. my pee 

Do 2 [ dubitazi- 

one] doubt, ion, uncertainty. 

E [dubbiare] 7o doubt, or 

queſtion, to fear. 

Duvitare (diffidar6] 4% ſuſpect, miſ- 
truft or fear. u 
DUBiTAaTIVAME'NTE, adv. [ dub- 


uncertainly, ambiguo 


bioſo] doubtful, dubious, uncertam, am 
b.guous. ; ney” 
Pubitsto, adj. doubted, queſtioned. 
DUBITAZIOS8, . f- [L dubbio ] 
doubt, uncertainty, queſtion. 

DuniTg'vOLE, adj, [incerto] dubi- 
ui, uncertain, ambiguous... 
Doro, . n. {dubbio] doubt, queſ- 
tion, fear. N 
Duz1T0SAME/NTE, adu. doubtſully, 
uncertainly, ambiguouſly. © 

Duz1T0'$0, adj. [dubbioſo] dubious, 
drubtſul, uncertain, ambiguous. _ 
Duca, 5s. . { generale, capitano, 


mander or chief officer. 6 
Duca [titolo di principato] a duke, 
DucwLE, adj, {| da duca, di duca } 
ducal, belonging to a duke or to a ener al. 
DUCALME'NTE, adv. aſter the man- 
ner of a duke. Fe Ate” 
Duc tro, 1. . [titolo del princi- 
pato, el tertitorio ,@ juriſdizione de! 
duca] dukedom, the dominion and 1erri- 
tories of a duke. r 
Ducato l moneta doro o d'argento] 


Aver, of different values, according to 
the places where hey are current, 
Doc, 5. . {lo ſteſſo che duca] a 
general or captain: general. | 


1 5 oetical. | | 
U/CERE menare re 
lead, to hy Obſ. * J {2 
Rege; v. Duchea. 133 

F | 1 742 
FE rings 47 4. L ducea, ducato 


DUCH2/s3A, s. f. D moglie di dus] 
wife, 


'S LET 


ducheſi, a duke's | 
- Dvcuessvnn, J. f: f diminutivo di 


bioſamente, ambiguamente] doubtfully,, 


conducitor d'eſerciti] a general, 4 com-| 


| 


why. |. 
DuB1ITATI/VD, a. [incerto, dub- 


| 


| 


N 


( 
| 


Duce { guida guide, director, con 


— 


- 
„ 


* 


DURA 


Dv's810, „ . Cambiguith] doubt, ducheſſa ] a little ducheſt, 6 gray . 
d'ambi i 


Stare intra due | { flare, ambigvo 
tra'l sie'l no] t@ be in ſuſpence or reſo: 


— a duke” s daughter. | 
e MTN, 4. #4. / 
a an, a yJOuRg ni, \ 
Dux fan's numero, e 
gener] tue. 


lute. | 
Tener fra due, to heep in 


Tra li due {cos cosi] ſo fo, indiffer+ 


ently. 


col ſuo nemico cor po a cor 
me eg uali ] Aueller ar 


bet aueen two fer ſos. 
DUEMI'LA, 


two thouſand. 


more. 


and fifty. | 
DuGE'xTO, tuo hundred. 


t1v0 Aces. 
DuMYLA,. | 
DUMVLI1A, I fawo tho 


727 | | 
DumMo, 5. . { pruno I 4 buſh, all 
kind of thorns, briars or brambles. | 
DUKNA, 3. u. [ monticello di rena] 


downs, 


montagna] bleak plains. 
DUuxGHeE, - Obſ. 3 
| Dux va, Obl, 


* o * 


then, what. 


Andate dunque, e tornate quanto go 
prima, go then, and come back prefently. 
Dunque, non ſon io capace di farlo ? 
what, am I not capable io d it? 


Doo [due] two 


Duops'cino { dodicefng_] f. 


ten. 
dita lungo] duodenum. ' 
ing. 

DuomMVLA, 
DUoMI'LIA, * 
cathedral church of a oy. 
 DUPLicaTAMBiiTi, ddv. 
* icato, adj doubled, 

e 


DUPLICITA, 8 * 
DuaALicir ADE, 


duplication. 


' fntulation, diſguiſe, hypocriſy, counterfeit, 
Dur ro, adj, (doppio] double, | 
_DvRa, . Idurata, dimora] delay, 


ting of 


doubling, 
Dupficird [6nzions] 22 5 ai 


1 4% flop, let, countenance. _ 
na coſa di lunga dura, a 
long flandings acts, 


UELLA'NTE, 5, . [che combatte 
z E CON ar- 


fl, a perſen | DURAME'NTS, adv. [ aſpramente, 
crude}mente ] cruelly, roughly, hardly, 


DuEgLLA'RE (batterfi in duello] to | harſbly, ſeverely, Fame 


fight a duel. 
Du#'LLo, 5. u. {combattimento fra 
uno e uno con arme eguali] duel, a fight 
DUEMILIA, c [numero numerativo] 
DUETA/NT1, adv. | altrettanti ] as 
* 

UGENCINQUA/NTA, fave hundred 


Dux o, , m. [punto di dadj, Jugs: 
do amendue moſtraoo il numero di 


Duna [ 7 ſopra la cima dona nl 


Dos qu E, adv. [adungque) 


Du@'LO, „ mn. { pena, dolore] grief, 
pain, forrow, anguiſh, affiition, maurn-, 


and. 
Dvo'Mo, [la chief cattedrale] the 


DurLic RE [raddoppiare] fo dou- 
ducat ar ducket, a foreign coin of gold or | ble | „ 


Durricix rz. Js. J. Idoppierza] 


cnc 


e] 
; 


: 
- 
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f 
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U 


doubly. 
— ll 


| 


- s 
=_ "Ate 4 
* a 4 
- 


DvoDpE'xo, 5, m. [inteſtino dadiei | 


| 


rare durable, lafting . 


duration, continuance. 


lita] continually, always, for ever. 


d'alcune frutta 
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p N — * * « 25 
r 
© 4 + \ . * = 
* 


= 14 Is 
| an 
* 
> 


\ y - A 
* 8 "as , * x "y * 4 
— 
- 
. 
C *«* 


Far gran dura, tg be @ long wl, 
— be 4 Noc 


Dua as, ed . . {fatto.adu- 
** «RA 


» 
# * 


LL LA ev" d 


DUuURABILITA'DS, 


DURABILITA'TE, 4 . f. I durare] 


DuRaB1LITA'\, 4 


N 
Dur aBILM&#NTE, adj. [con iftabi- 
RACI'NE, adj. m. f. [ aggiunt 
che hanno Uorexea 

hardifb. 


Ciriege duracine, hard cherries. 


ramente [difficilmente] with great 


pain, hardly, with much add, 


DURAME'NTO, . , { durabiliti } 
duration, continuance. 
DuRwNTE, adj. ms f. [che dura] 
during, laſting, continuing. 
Durante vita, during life. 
Durante il mio foggiorno qui, during 4 
the time I all flay here, ; By 
Dux nA, if. v. Duraments, | 4 
Dvrxx/rs [occupare (patio di t 
po, andare in lungo, ffare in lunge 
tolaff, to continue. 
La predica ba durato uwora, fie fer- 
mon laſted one four. pense 
Dur ace I mantenerſi, confervarſ}, con - 
tinuare] 1% laft, ta hold out, to keep of 
continue, a las had 
Cavallo di vettura fa profirto ma non 


dura, a 'hackney-horſe tr profitable, but 
does not hold it long. * 
Duxräre I refiſtere, reggere ] i bear 


fo 12 14:31 £010 
Darart Ia fatica, 10 bear the fatigue* © 
2 del maſe, ic ſuffer, to dure 
21. Te F v8.16 6 
Birne {Innghezza di ſpazio di luo - 
to ſtreteh, extend, reach, 10 £9: * 
II foo domigio — ” is dojmi- 
nions extend or reach to that platt. 
\ urls t baten in ſuo eſſe I 
hold it out. 2 „va 
Doss, 5/7. duratione] urg: 
tibn, continubnc rr 
Quefto tempo non avri funga-durataj 
this weather won't laſl lng. 
DuzaTivo, adj. { durabile ] dur- 
able, lafting. . 81 N 
Dos Aro, ad. 1 el 2 
DusaArv'zo, ach. [ durevole } gh 
able. Ob.. th ALS * 
Dur Az ION, 5. J. Ldurato] dura - 
tion, continunnce. , 41824 
Bor T , adj. f alquanto duro ] 
ſomewhat hard, tough," 0 00S 
 DUrEVO'LE, adj. { durabile J dr» 
able, laing. 1 
DUREVOLEZZA, J. f. [dura] dura» 


* " 


tion, continuance. * 


DR 
DIT „ 
SLE TOS | } * 

Rar, 4. J. durerza] 
hardneſs, hard-hrartedneſs, rigour, cru- 
c 


* 


RVZI1A, v. Durezza. 
Dvxzo,,adj. ¶ contrario di tenero] 
hard, firm. 
Pane duro, ale bread. 


I. Dorofcrudele, eſferato] hard, hard: | 
hearted, cruel. 
Duro [ oftinato, ineſorabile, impla- | hor/c. 
cabile | obflinate, firm, flubborn, inexo- 
rable, imp | 
human. | 


ticoſo ] hard, troubleſome, une 
ged, laborious, harſh, difficult. * 


4 * nb gagliardo ] rom. 


4 


| DUR” 


lacable,' crael, barbarous, in- 


'D'UT 
Duro di hocca ¶ cavallo che non cura 


il morſo] hard-mouthed, ſpeaking of 


RO/TTO, adj, ¶ alquanto duro ] 


ſomewhat tough. 


Douro, Obſ, [contrafted from Dio. 


Duro I nojoſo, ſpiacevole, aſpro, fa-| t'ajuit ; a chilaſ word] God be ith thee 


rug 
Capo doro ſuomo che non abbia 


buona apprenſiva] a blockhead. 


. 
"= 


DUTTO'RE, 5. . —— 44. 


er or guide. Poetica 


E B E 


I: generally pronounced in Italian 
as at the begiuning of the words, 
EMINENCE, ELEGANCE, ELE&- 
MENT, 
E (copula] and. | 
eſlo e quello, i and that. 
apoſt roſata {in vece d'egli] he, it, 
1 


or p 

rf credeva, he thought, 
; E'mi pare, it ſeems to me. 
Oli domands chi e' ſoſſero, he aſked 
them who they were. 

E' [con Vaccento grave, la terza per- 
fona del preſente del dimoſtrativo ver- 


E 


bo. Eſſere] is, | it TA foe 44 he . ud ; died. 


* 081 e. it 14 ſo, 6 9D 1 
BANUSTA, . . che lavora d'eba- 
na} he that works in ebony wood, cabinet- 


er. | 
EAN . . [albero che naſce nell 
Indie, ed & tutto nero dentro, e fuori 
del color del buſſolo ] chogy or ebony 
Or [ref . | 
Eno, . . [frutice puzzolente 
e fa i fiori, e le coccole fimili al ſam 
hace awall-wort, dane-Wworl, or dwarf. 


. EBBRE'ZZA, [4 | 
EBB&IACHE/ZZA,SI 5. /. [ offuſca- 
mento dello'ntelletto cagionato da ſo- 
yerchio vino o ſimile] drankennefs. 
EZRIA“ Co, adj. drunk. . 
.EB3R10/s0, | 's 
E'nypRo, * wo | 
Ennio, . [ebro, che ha 
ta mente turbata dell ebbrezza, drunk, 


led. | | | 
nh. [inſenſato, ſenza ragione] fool- 


b 5 oſtinato] inebriated, intoxicat- 
#d,' infatuated, conceited, _.. 
Ebro d'amore, wiolently or paſſionately 


1) 13.72 4:5 kv | 
BDOMADA'R10, . n. [capo del co- 


ro eegleſiaſtico nella ſettimana] he that 
ftides in the chair at the divine ſer vice 


» 
= 


Y, white like ivory. 


to] a boiſterous motion, as the boiling of 
the fea when it riſes in ſurges and waves. 


4. Jewiſh, 
Jeu. 


ſelf drunk, to fuddle one I ſelf. 
that gets himſelf drunk. | 
drunkenneſs. 

neſs. 1 


brietà] drunken, 


EBOLLIME'NTO, J. . 


Eee 


Eccellente titolo di dignits che f 


EzOLLIZIo'NE, 4. f. { { bollimen-| da a“ dottori fifici o legiſti] excellan, 


Ebollizione di ſangue, a heat of blood 
EBRa'IicCo, adj. [ 


La egge Ebraica, the Hebrew lanw. 


EBRE'0, adj. I Giudeo ] Hebrew, 
EBRE/ZZ4, v. Ebbrezza. . 

EBR1&'C0, adj, [ebbro] drunk, fud- 
EBRINRs1 [imbriacarſ)] o make one's 


EBK&14'TO, adj. drunk, fudaled. 
EBRIATO/RE, 5. . @ drunkard, one 
rn 1 
EBRIETA/DE, 3 . | 
EBRIETA'TE, . . [| ebbrezza } 


EBRIE/ZZz4, v. Ebbrezza, drunken: 


| 


FBR10, 7 1 
EBR1iOo/s0, S adj. I iuclinato all'e- 
iven to drink. 
F'BRO, v. Ebbro., © 


high, lofty, nob 


title of honour, given to. phyſicians and 
lawyers. 


CCELLENTEME'NTE, adv. f con 


econdo I'gſo degli| eccellenza, ottimamente] excellently, us. 
tably, rarely well, extraordinarily, 


CCE'LLENTISSIMAMENTE, /uferl, 


EBRAYSMO, 5. n. [la legge Ebrea] of ecctllentemente, moft, excellently, ur 


Hebraiſm, the Hebrew law, extraordinarily. 


ECCELENTI'SSIMO, ſuperl. of ec- 


cellente, mofl excellent, notable or cætra- 
ordinary. | 


Eccelentiſſimo [titolo di principi, 
e 5 grandi] moſt excellent. 
CCELLE'NZA, } 
 ECCELLE/NZIA, 4. F. [ aftratto 


d'eccellente] excellence or excellency, ini. 


nence. 
Eccellenza [ titolo d'onore] ecellnq, 

a title of honour, © ; 
ECCELSAME/NTE, adv. [con eccelſ - 

tudine] /oftily, haughtily, highly, mig it. 


tly. 


ECcgLs1iTu/DINE, J. . [grander7:, 


| gia titolo di principi] heftineſs, highneſs, 
grandeur, a title formerly given to princes. 


Ecce/Ls0, e ſopraminente) 
e, 


Hately. 
ECCENTRICAME'NTE, adv. I ſuot 


E'BuLo, v. Ebbio. | del centro eccentrically, out of the cen 


EBURNEO, -. | 
EBU/RNO,. 4} adi. d avoriĩo] io 


Ec A TONNE, 2. J. [facrificio di cento 
vittime ] hetacomb, a jacrifice wherein 
an hundred victim were ſacrificed at 
once. 

EccCgDe'nTr, adj. n. f. che eccede] 
exceeding, that exceeds. 


ter. | 
ECCENTRICITA®, J. f. excentricih, 
Deviation from à cenier. — The flalt 7 
having a different center from anithit 
circle. Excurſfitn jrom the e orb. 
Fcce'xTRICO, adj, Eccentrical 1. 
eccentrick, Devialing from the cenie. 
— Not having the ſame center with an- 
other circle.—Not terminating in the ſam 


ECCEDENTEME/NTE, adv. exceed-\ point.—lIrregular, anomalous. 


ingly, A 
Nees zu, 5. J. Lecceſſo] exceſs ; 


that which is exceeding. 


to ſurpaſs, to excel. ; 
ee peccare] s. 
EccELLENTE, 

de, di gran perfezione] excellent, not- 

able, ſingular, extraordinary, rare, good. 


| ty, exceffroely, immoderate, 
Ecce/DtxE {ſopravanzare] to exceed, gantly. | 


J. . f. [che ecce- & 


EccgessVAME/NTE, adv. I ſmoders- 


tamente, fuor di miſura ] exceeding- 
„ extrava- 


CCES81/VO, adj: [che eccede] 4. 
ceeding, exceffrue, ate, extravs* 
ant „ A , 
"Eccr's $0, 5. m. {[ſuperioritz, ptemi· 
nenza] exceſs, ſuperierity, Pr 
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froely, ummoderately. 


della luna} 79 be eclipſed or darkened, to 


E CC 
pcceſſo ſ ſopravanzamento] exce/7, im- 


uy. 


moderation, ac y 


' 
| 


Ecciflo [ amplificazione, aggrandi- 
mento ] exaggeration, aggravalion or 
hfyimg - 
I 1 { clevazione ] extacy, france, 
rapture. 


Eccefſo [misfatto, peccato] crime, fin, 


ence, treſpaſs, Trong 
; Ecceſſo, adv. [eccelſivamente] exceſ- 


Fc.cerTa/RE | eccettuare ] fo ex- 
(pt. 
Focurta'ro, adj. excepted, 

ECCETTO, adv. excepled, except, but, 


ave. þ 
6 Eceeetto, . n. [eccezione] exception, 


difference. 
ſcavar del numero] 


to except. ; 
Eccettuito, adj. excepted. 


ECCETTUAZIO'NE, 

ECCEZIO'NE, | s. f. [Veccet- 
tuare] exception, difference, diſtinction. 

Eccezione ſ termine legale, eſcluſione 
di pruova o d'altro atto infra i litigan- 
ti] exception at law. a 

EccrD10, 5. n. I ſtrage ucciſfione, ro- 
vina ] ruin, deflrudtion, havock, flaugh- 
ter. 
ECCITAME/NTO, 3. mM, ¶ provoca- 
mento, iſtigamento] incitation, 4 flir- 
ring up or provoking, excitation, inſli- 
gation, an encouragement, inticement. : 

EcciTAa/RE (far venir la voglia, riſ- 
vegliare, ſtimolare, iſtigare ] 10 infi- 
gate, to eg or ſet on, to incite, to flir up 
or tur on. : 

Eccitäto, adj. inflgated. v. Ecci- 
tare, 

EcciTATO'RE, 5. . [ cheeccita ] 
infligator, an encourager, an abettor. 

ECCITATEI'CE, Jemin. — 

EC CIT Az o' E, 5. u. 
excitation, encouragement, 
inlicement, a flirring up. 

- amy J. [chieſa] a church, 


inſiigation, 


ECCLESIANSTE, v. Eccleſiaſtico. 

ECCLESIA'STICO, adj. [di chieſa, 
2ppartenente a chieſa] gccleſiaſlical, ec- 
clefraflick, belonging to the church. 

Ecclefiaſtico, 4. n. {perſona eccle- 
ſiaſtica] an ecclefiaſtick, a clergyman, a 
churchman, 
Eccleſiaſtico, o eccleſiaſte, 5. n. [un 
libro della ſacra ſcrittura nel teſtamento 
vecchio] Eccleſiaſlicus. 

ECCL1SSA'RE [Voſcurare del ſole, e 


be in an eclipſe. | 
Eccliflare ¶ ofcurare ] 16 obſcure, to 
cloud, to eclitſe, to darken, to drown, 
EKecliſſare la riputazione a qualche- 
duno, to blur or blemiſh one's reputation. 
Ecco, adv. [dimoſtrativo}] here is, 
there is, behold, here are, there. are. © 
Ecco'l voſtro libro, here is your book, 
Eccomi pronto, here I am ready, 
Eccoci arrivati, here we ars arrived. 
Eccolo li, there he is. | 
— II, there ſbe it. 
Fccovene, bere is ſome for you. 
Ecco Idunque] ther. , of + +4 | 
Ecco, 5, m. [Eco, voce, che mediante 


good houſervife, ſa vi 


eccitamento] | 


* * 


il ripercotimento, in alguni luoghiĩ atti 
a renderla, ritorna all' orecchie ] an #- 
cho, the rebounding of a ſound. 

E/CUITE, 3. J. [pictra] a fone of a 
darkiſh green colour, and ſpatted like a 
viper i ſhin. 7 | 

ECL1s$A'RE [eccliſſare] to eclipſe. 

Eccliſſato, adj. eclipſed, darkened 

EcLui'ssE, 

EcL1's51, : 4. J. [oſcurazione del 
ſole, e della luna] an eclipſe. 

ECLYTTICA, 5. /. [linea in merzo 
del zodiaco] ecliptick, is a great circle of 
the heavvens, in which the ſun moves in 
its annual motion. 


Eco, 5. mm, or f. echo, rebounding of 


ſound. 

EcoNOMIA, 5 

Econo'MICA, F 5. 75 D riſparmio 7 
acanomy, flewardſ/hip, huſbandry, houſe - 
wiftry. 

1 — adj. æconomical, Par- 
ing, ſaving. 


Ecco, . m. | riſparmiatore ] 


4 00d h Gand 7 faving . 


Eco/NOMA, 5. J. 


C riſparmiatrice ] 


ng. 
ECU'LEO, 5. m. Gloria di tormento] 


e. 
CUME'NICO, adj. [univerſale] ecu- 
menical, ecumenich, general. 


an inflrument of torture, made like an 


Concilio ecumenico, an ecumenical/ 


council, 


af 
Ep ſparticola copulativa della quale 


ce ne ſerviamo talvolta per fuggir Vin- 


contro di due vocali] and. 

Voi ed io, you and I. 

Pietro ed Antonio, Peter and An- 
{ - 
ED4/CE, adj. [che divora] devouring, 
rawvenous, conſuming. 

Cure edaci, — cares. 
Tempo edace, conſuming time. 
Il Veglio edace, a fpeetical appellation 


of Time, 


E'DERA, 5. f. {frutice] ivy. 

EDtro/s0, adj. { 4i edera ] full of 
ivy, where much iuy grows, 

EDIFICAME'NTO, 4. n. | Ved; ficare } 
edification, building. 


EDIFICA'RE {fabbricare, ed + pro- 
1 degli edifici, e delle muraglie] 1% 


uild, to cdiſy. 

Edificare ( indur buona opinione, far 
reſtar altrui bene impreſſonato] 0 cdiſy. 
to pleaſe, | 

ED1FICA'TA, 7. f. [ <difizio ] edifice, 


building. 


EbviF1CATO, adj. built, edified. 
EDIFICATO'RE, . n. [che edifica] & 
builder, 
EDIFICATO/R10, adj. [atto ad edi- 
ficare, a dare buona opinione] edifying. 
EDIFICATRYCE,. 5. J. {che edifca} 
builder, ſbe that builds. 
ED1FICAZIO'NE.'s. f. [edificamento] 
edification, building. 
 Edificazione 7 _ opinione che fi 
da altrui per mezzo de buoni coſtumi, 


d'una buona vita] edification, improvue- 


| ment, good example. 


['EvDIFrcio, "11131 
Eprrv210, Fo m. [la fabbrica, la 
coſa edificata} dice. en 


# 


> 
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| Ep, 2 4 [magiktrato de' No- 
mani ] edile, a ſurveyor of «works a>, 
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mongf the ancient Romans, a clerk of the 
. * ' - | 1. 
EoiL Ir, " 
EDILITa/DE, | | | 
EvititaTe, qty 1 degli edi - 
f6zi publici ] the office of him that is edile 
or ſurveyor, 


22 1/10, adj. belonging to an e- 
tle, | 
ED1'TTO, 5. u. [bando, legge pub- 
hlicata ] did, a commandment, fublick 
ordinance or decree. | | 
ED1Z1ONE, 3. J. [pubblicazione di 
qualche opra in iſtampa ] editicn, the 
publication or putting out any work in 
print. 
E DRA, . f. ſedera] ivy. Obſ. 
Eb uc A RKH [ammaeſtrare] to educate, 
to bring or train up, to infirutt. | 


cated, inſtructed. f | 
Epvucazio/Ne, s. . [ ammaeſtra- 
mento] education, inſtruction. 

Er [la lettra F] the name of the 
letter F. | 

ErF-ME'RIDE, or EFEME'RIDE, 5. 
m. [ diario] ephemerides, regiſlers or 
aſi fonomical tables, calculated to ſhow the 
diurnal motions of the planets. 
/ EFFEMMINAME/NTO, v. 
natez za. 

EPPFEMMINA'RE [render morbido ed 
effemminato] to effeminate, to ſoften by 
voluptuouſneſs, to make i 
ciuious. 

EFFEMMINATAME'NTE, adv. I da 
femmina, femminilmente] effeminately, 
wantonly. gr 

EFFEMINATE'ZZA, . f. ¶ aſtratto 
d'effemminato] effeminacy, effeminate- 
neſs, womaniſh, ſoftneſs. | 


Effemmi- 


di, ed animo femminile, delicato, mor- 
hido ] effeminate, woman-like, tender, 
delicate, nice. : 
EFFERATAME'NTE, adv. ¶ con ef+ 
feratezza] cruelly, barbaroufly, fiercely. 
EFFERATE'ZZ A, 5. f. | herezza}] cru · 
elly, fierceneſs, tyranny. | 
EFFERATI'SSIMO, ſuper. | efferato] 
wild or fierce. | 
EFFERA'TO, adj. [ crudele ] fierces 
cruel, furious, unkind. 
EEFFERVESCE'NZA, 5, f. [ fervore ] 
heat, wigour, force, earnefineſs, paſſion, 
ferwvour, efferveſcence. 
EFFETTIVAMENNTE, adv. [ effettu· 
almente] effefinely, Hedtually. , 
Effettivamente | in effetto} efefiveh, 
in 2 really, | * 
FFETT1'VO, adj. {che ha effetto, e 
che è in ſuſlanza o in effetto] eius, 
efficacious, real. 
ErF%/TTO, . n. [quello che riceve 
eſſere dalla cagione] Sed. . 
Effetto ſ ſueceſſo] ect or ſucceſi. 
Il -voſtro conſiglio ha fatto effetto, 
your advice has had or mads its . 


5 Effetto ¶ fine, compimento] performs 
ante, deed, execution, ſucceſs. - #” of 
Recare ad effetto una coſa, to ac 


or laſ- 


Effemminato, adj. [di coſtumi, mo- 


/b or bring a thing to p. 
pls or o 


 Eovewro, adj. [ammaefirato] eduz . 


8 


«2% = ., 1 
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EFT "E'L'A 

Dare eff-1to zd una coſa, is qed, to 
40 or perform a thine, d'un giorno] ephemera, a continual fe- 
_ Cio © un puro eſfetto della voſtra ge. wer which lafts but one day. 

nerofita, this is 4 mere effe# of your ge-\ Ecwnre, adj. [bifognoſo] neceff- 
aerofity, 15 taus, needy, poor, wanting, indigent, 
etto ſbencſicio fatto] benefit, ſa | egefluous, Obi. 

aur, kindneſs. EGESTIO'SE, . . [il mandar fuora 


Erne, . . (effimera, febbre | 


© Effarts {diſepno] ed, intent, pur- 11 eſcrementi egeflion, evacuation of | 


Poſe, dejign. i the exrements or going to flu. Not uled. 


Son venuto per queſto effetto, I come 3 5 en 12 
on purpoſe for tha. IAN, { adj. [d'Egitto þ 
{63 (ad a qucft* effetro, I hid it | tian, * 4 A 
avith this intend. - E'GL1, pron. rel. he, it, they. 
Quetti quadri fanno un bell* effetto, gli me ha detto, he told it me. 
theſe pictures make a very fine fight. Egli & cost, it is ſo. 
Gn effetti d'un mercante ſtutta la ſua! Se colaappare ond'egli abbian paura, 
roba] the eddi, goods, or mwvyzables of a | if they look any ways concerned, 


merehant. E'GLINO [pl d'eght] they. 
In effetto [ realmente ] in , Haris 550, inſelſ. 

really. E'GLOGA, J. f. [puelia paſtorale] an 
In effetto + come voi dite, really ti eclogue. 

a, you ſay. EGREGIAME'NTE, adv. | con egregio 


er queſto effetto, adv. therefore, io modo ] egregiou/ly, excellently, rarely, 


that end, to that purpoſe. | fingularly, 
In effetto {in conclufione} in bort, in | ,GRE'GIO, adj. [eccelente, ſegna- 
concluſon. | lato | egregious, choice, excellent, fingu- 


EFFETTRI'CE, . J. [che fa ] e lar, rare, remarkable, famous. 

that makes or procures. E'Gao Iafflitto ] i, u, fickly, out 
EPFETTUALME'NTE, adv. ſcon ef- of order. 

fetto, in faito] efefually, really, in ef | Egro ( afflitto ] afflided, grieved, 

fea. troubled, forrowſul, wexed. 

Errzrrusat ſmettere in effetto, EGroO'TO, adj. fick. Obſ. 


in eſecuzione} to effeftuate, to accom-| ECUAGLIN'KZA, 5. J. [uguaglianza] 


puis, to bring to paſi, equality. 
KErv2710'vy, l [fatto effetto] . EcuacLiwkg, v. Uguagliare. 
Jet, any thing done, ſadt, action. EGUuALE, adj, {del medeſimo eſſer 


Ey vA E, adj. [che ba gran forza, | col comparato] equal, even, alile, im- 
che fa prontamente Vefferto ſuo nell“ partial. 
— efficacious, cffectual, powerful, EGUALE'Z7 A, v. Uguaglianza. 
forcible, | EGUALISSIMAME/NTE, moſt eventy, 
 EPpPiCACEME'NTE, du. [con effi- | moft equally 
cacia] efficacioufly, effeftually, with cf. EGUALISSIMO, ſuperl, E eguale, 
tee. very equal, even, or impartial, 
Eric ci, , [aftratto d'efficace] LGUALITA), 4. J. [parità] e 
acy, efficaciouſneſ1, operation, virtue, EGUALITA/DE, | quality, likeneſs, 
orce. EGUALITA'TE, conformity, im- 
Epyiclite/xTE, adj. [che fa, che ope- | pariiality. 
ra) efficient, EGUALME'NTE, adv. | con egualita] 
FFIGIA'RE [figurare, ſormare] to alike. equally, indiſſereniſy, impartially 
limn, to dranw, to paint En [iaterj.] alas ! 
EyF1GIA'TO, adj. limned, drawed,| Eb (per indignazione] prizthee, 
inted. a Eh vattene via, pripthee go about your 
ErervGie, . . (ſembianza, imma» | buſineſs. 
gine Mies, image, likeneſt, ſhape, the} En [cosi cosi] ſo fo, indifferent. 
picture or portraiture of a perſon, Come vi piace queſto vino? eh, eh, 
Erri/MERA, v. Efimera how do you like this wine? ſo ſo, pretty 
' EpeLv'v1o, . m. {corſo di materia | awell. 
aſſottigliata molto, che eſce inſenfibil-| Eat, v. Eh. 
mente da corpi] AMuvia, efluvyinm. EI [lo ſteſſo che egli] he, 
Eryiv'ss o, V a flo via] come come. 
EFFONDIME'NTO, Tom ſeffufione}] | Eu [oime] ah, alas! 
Marion, efflux, a running or flowing| EL {in vece d'egli] he, it, Obſ. 
ELABORARES | fare alcuna cola con 
ErForRMA'ToO, adj, {deforme} farm-| applicazione e con diligenza} #0 clabo- 
leſs, deformed. | rate, to do or work a thing with applica- 
ExrrRENA “To, 2 [$frenato] un- ian and diligence.” 
bridled, fierce, unruly, headfirong, raſh, | Elaboräto, edj, [Rudiato, fatto con 
1 ot in uſe. accuratezza ] perfettly or cunningly 
© EryUS1ONCE/LLA, diminutive of Ef- | wrought, done exattly, elaborate. 
ſuſione. een ee .| ELa'sTICO, adj. elaſlical or elaflick, 
Erpus10'NE, 4. m. | verſamento, | /pringy, having the power of returning 
ſpargimento ] effuſion, 4 pouring to the form from which it is diſtorted, 
out. 5 hs El. As TIC ITA, . J. elaſticity, force 
Etfuſione di ſangue, c of blood, | in bodies, by which they endeavour to re- 
Mü bil. 4 + © | | fore themſelves. e ee IO 


* 
8 


| 


| 


E LE 


ELATS'R10, 5. m. I ſugo medicingle 
elateriam, the juice of wild cucumber, 
made up in a thick and hard confi. 
ence. 

ELA ro, adj. { ſollevato] raiſed, liſiel 
up. 

ELAZIO'NE, #, f. (ſuperbia] lation, 
a liſting up, haughtingſs. 

E'LCE, 5. J. (albeto] an holm-tree ar 
ſearlet aal. 

ELEFA/NTE, 5, n. [animal noto] as 
elephant, 

ELEPANTE/SSA, 3. ſ. a ſbe elephant. 

ELEFANTINO, adj. {| d'elefante of 
or belonging to an elephant. 

LLPRA ater og} 

ELEFANZTA, . F. [ ſorta di 
le pra] the 77710 which a maketh the ſhin 


rough and of colour like an elephant with 


black ava ſpots, and dry parched ſeales 
and ſcurf. 

ELEGANTE, adj. {bene ornato e or- 
dinato, e diceſi di favella edi ſcrittuta] 
elegant, fine, neat, polite.” 

Elegante di bella diſpoſtezza di cor- 
po ] comely, handſome, beautiful, gra- 
cious. 

ELEGANTEME'NTE, au. [con ele. 
ganza] elegantly, neatly, finely. 

ELEGA'NZA, | 

ELEGA'NZIA, SJ. f. elegance or eli. 
gancy, fineneſs of ſpeech, neatneſs or p0- 
liteneſi of /anguage, | 

ELE'GGERE | ſciegliere quel chef 
giudica migliore, © che piace piu] u 
eleck, to chooſe. 

ELEGGIME'NTO, 5. n. [ ſcelta lo 
eleggere | election, choice. 

ELeGUa, 5. . [poctia di coſa mira- 
bile} an zlegy. 

. — . „ appartenente ad 
elegia] elegratich or belonging to elegy. 

3 V. — — bt 

ELEMENTA'LE, 

ELEMENTA'RE, [303 m. f. [d' ele- 
mento] elementary. | 

Elementare [comporre d'elementi] 
to compoſe of elements. 

ELEMENTA'TO, 4j. compoſed of ale 
ments. 

ELEMEN'/TO, 3. m. the element, as 
fire, air, water, earth; and melaplo- 
rically, the grounds of any art, or the 
beginning of all things. 

ELBMO'SINA, 5. f. Ilimoſina] alas, 
charity. 

9 

ELEMOSINIE'RE, 5 5s. m. [che falls 
moſina] almi-gruer, : 

Elemoſfitariv ¶ officiale eccleſiaſtico 
d'un re, di principe, o altro ſig note 

rande] an almoner or almner, a chap- 
aln, 

ELEMOSINU'ZZA, 4. f. ſmall alms or 
charity. 

ELV co, 1. n. | catalogo ] « cata- 
logue or index in à book. 

EL no, , . [ſorta d'erba] degt- 

raſs, uſed to poiſon arrows heads. 
F > mn 2 

ELETTV/Vo, adj. { da eleggerh } 
elefive, to be elected or choſen. 

ELE/TT0, adj. Iſcelto] alefed, choſen 

Un elttio { ua predeſtinato } 4" 


' Elitto 


ZLI 


Err art, A4 Cucasde 
corel, of or deer, "hit der 
| Ee A'To, 4. m. [dignita d'elet- 
oy 1 8 Fun elettore] 
er oa, u. {che clegys] . 


{ror . 
"Elettore un di quelli che eleggono 


P;mperadore} an elector. 


ELETTOVA'/R1O, 5s. n. [ elettuario}] 


tleftary. T3 
zT Zares, 4. J lla moglie d'un 

ttore] electareſs. 

7 8 [ di elettro ] elec- 
trical, that attrafts like amber. 

ELETTRO, 4. m. | ambra ] amber, 
amber-tree. F 

ErerTuarlO, 5. n. [compoſzione 
medicinale] an elettary. 

ELEVAME'NTO, . n. { Velevar } 
- Lytmeſs, greatneſs. 

ELEVLA “AE Lianalzare, eſaltare] 1 
raiſe, to raiſe up, to elevate, io exalt, to 
lift up. 5 

El-yare agli onori, fo raiſe, advance, 
or prefer to dignities. 

— * al cielo, to lift up 
one's thoughts to heaven, 

Elevirt ſ inſuperbirſi] to grow proud, 
to be puffed up. : 

ELEVATEZZA, 1. , — height, 
haughtineſs, eminence, ſublimity, nobleneſs. 

levatezza di tile, ſublimity of ile, 
nobleneſs of expreſſion. 

Elevito, adj. raiſed, v. Elevare. 

Elevato { altamente ſituato ] high, 
lifty. | 

8 ele vato, an excellent, great, 
ſublime wit. 

Stile elevato [ſublime] a ſublime, high 
noble flile. 

Elevato  fiero, ſuperbo ] kaughty, 
proud, full of one's ſelf. 

ELEVAZIO'NE, . f. | elevamento } 
tlevation, lifting up, exaltation. 

Elevazione | ſublimita di ſtile] Ati 
16%, ſublimity of flile. 

tievazione [aitezza del polo ſopra 
orizunte] the elevation or height of the 
2 above the horizon, the degree of lati 
bade. 

ELEZIONA'TO, adj, [eletto] elected, 
choſen, Ohſ. 

ELEZIO'NE, g. f. [eleggimento] elec- 
tion, choice, 

Elezione [facolta d'eleggere] poll or 
right to vote in chuſing a publick magi- 
frrate. 

ELICA, 3. f. {(orta di linea curva] 
a lind of crooked line. 

ELICE'RE (Cavare, eſtrare) to drany, 
6 fetch out, to extract. 

LIGE/NiTE, adj, {che ele chuſ- 
ing, that chuſes or % s, Ana f 

ELIGUBILE, adj. {da elleggerſi, che fi 
pu eſeggere] eligible, that may be choſen. 

ELIOTROPIA, 7. f. v. Eintropia. 
FEu1'$10, adj. elifum. : 
Campi eſiſ (luogo figurato dai poeti 
dove dicono che le anime de* giuſti di 
morano] the elyian fields, in which 


. 


a 


In geometry, an oval figure generated 
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EL Is As : 

ELIisTR VITE, J. n. [ſorta di com - 
pofizione chimica corroborativa] 
elixir. 

EL1TRO'PIA, J. J. [pictra prezioſa] 
a precious flone, 

EL1TRO'P10, [fore d'erba chiamata 
elitropia] the herb turnſole, ruds or 
Watler- wort. 

ELiTT1CO, adj. Ellittico. 

FLLA,s.f. 1 medicinale aroma- 
8 the herb called elecampane. 

Ella, pron, ſhe, it. 

Ella is w/ed in Italian inflead of you, 
but then it is a relative to voſſignoria, 
though not expreſſed, ex. 

Vuol ella venir meco? will you go 
along with me ? | 

ELLE'BORo, f. n. [erba nota medi- 
cinale, ed edi due ſpezie bianco, enero] 
hellebore. 

E'ieboro nero, ſetter- wort. 

E'LLERA, 5. { {pianta che s'avviti- 
chia agli alberi | ivy. 

E'LL1 leg] he, they. C 

Elli givan dinanzi, ed io ſoletto, they 
went before, and I by myſelf. 

ELLI/SSE, J. eig. A figure of 
rhetorick, by winch ſomething i- 775 out, 


from the ſection of a cone hy plane cut- 
ting both ſides of the cone, not parallel 
to the baſe, and meeting with the baſe 
when produced. 

ELLI'TTICo, adj. {di figura ovale] 
elliptical, of an oval figure. 

/LLO, pron, [egli, elli] he, it. 
ELME'TTO, } 5s. m. [armadura di 
E'LMo, ſoldato a cavallo che 

arma il capo, e collo] an helmet cr 
caſque, a head. piece. 

Loc uziosE, 5. J. [maniera d' 

eſprimerſi] elocution. 

EL0/G10, s. m,[ compoſizione in lode] 
2. praiſe, encomium, panegyrich, 

LONGA/ZIONE, 5. J. [allontana- 

mento] removal or removing. 

ELoQUE/NTE, adj. m. f. | che ha elo- 
quenza] eloquent. 

ELOQUENTEME/NTE, dv. [con e- 
loquenza] eloquently. 

LOQUE/NZA, 5. f. [ſcienza di ben 

parlare, e di perſuadere] eloquence. 

ELoqvio, 5. n. [ragionamento 
diſcourſe, reaſoning, converſation, Obſ. 

E'LSA, 

E'Ls E, $ 1. f. [quel ferro intorno al 
manico della ſpada che difende Ia 
mano] the hilt of, a ſword. 

ELu'DERE Iſchivare] to elude, ſhift 

„ fruſtrate, diſappoint or evade. 

472 1 A'RE Kalagsre] to make lian. 
Emaciato, adj. grown lean, fallen 
away, | : 

EMACIAZIO/NE, 4. f. (ſmagrimento] 


keanneſs. _ 
FMANCEPARE, Obſ. ſmance- 
EMANCIPA'RE, , pare] 10 


emancipate, ie ſet at liberty, 
Emancipato, adj. emancipated, ſet 
at liberty. | 
EMANCIPAZIO/NE, 5. . [Teman- 
cipare] emancipation, ſeliing free. 


the poets ſeigned, that the fouls of good) Euartita, o ATV, 0 MA- 
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2 7 [ſorta die pietra] ma- 
les 


EMBLEMA, 75. J. {impreſa] an em 
blem, a repreſentation of ſome moral — 
tion, by way of device or picture. 

E'MBLIC1, . mr. plur. | ſorta di mira» 
bolani] a kad of plums, mirabolans, 

EMBOLFS8MO, , n. [imboliſmo] em- 
boliſm, an adding a day to a year, which 


| makes leap-year. 


E'MBRICE, . , (regola piana di lun» 
ghezza di due terzi di braccia per co- 
pertura de' tetti] a file. 

Non guardar in un filar d'embrici, 
don't fand upon a trifle. 

EMBR1O'NE, s ms. [i] parto concetto 
nella matrice avanti ch'abbia i debiti II- 
neamenti, e dovuta „ embrio, the 
Jeetus or child in the womb, before it has 
its 12 Hape. 

MBROCAZIO'NE, 7 5. f, [ſorta di 

EMBRO/CCA, g medicamento 
umido ] embrocation, a kind of fomenta- 
tion. 

EMBROCCa'rE [fare embrocca] 10 
Joment, to uſe embrocation. | 

EME'NDA, . . ? [ Temen+ 

EMENDAME'NTO, 5. m. dare] #&- 
mendation, a carrefting, amendment, re- 


MEN DA RE [correggere, 
dall“ errore] to correct, amend, INT 

Emendarſi [correggerſ}} to mend, 

Emendarſi d'un vizio, 1% forſake 4 
vice 

Emendito, adj. correfed, amended, 
mended. | 

EMENDAZIO'NE, . f. [ emen- 

EME'NDO, 5. . Obſ. ne 
cor reclion, correfting, mending, 
ment. | 

Far l'emendo, io make reparation. 

EMERGE/NTE, adi. che ſuccede, che 

deriva} emergent, accidental, appearing. 
of @ ſudden. 
; Neceſſità emergente, a preſſing neceſ- 
y ERR emergente, the loſs which one 
ſuftains by not being punqtually paid what 
was owed to him. 

EME/RGERE ( ſorgere, levarſi, venire 
a galla] to emerge, to ſwim, iſſue or cums 
ns 6 under wwa'er, 

mer ſo, adj. [da emergere] riſen, 
come out. | 
EME'TiCO, adj. [che ha virtù di far 
vomitare] emelical,. emetick, that pro- 
wokes ⁊uomiting. 

EMiIcAA NIA, 5. f. [dolor di teſta] 
megrim, a diſlemper cauſing great pain 
in the temples and fore part of the head. 

EMINE'NTE, ad: m. F. (che appa- 
riſce ſopra gli altri] emiments highs. 


lefty, | 
eie [eccellente] eminent, excels 
lent, famous, topping N 
Emintnte [imminénte] immi 
hanging over one's head, n wo 
Pericolo eminente, an imminent, af 
parent, threaini,g danger. 


. boftily. . 


nente, auf eminaui. 


EMINENTEME NTE, adv. mum ,, 
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© Eminentiffimo, adj. or 5 . the * | 

het giuen to a cardinal, or a cardinal, 
EMINE'WZ 4, ＋ (rilevsto, rialto] 

2 eminence, hillock, a hill, a rng 

ground, g 


Funinénza Ititola di cardinale] en 
nee. 4 

EMIO/LIA, . Ff. ſperie di propor- 
Zone atumeties ] a froportion contain- 
ing cone and a hall. 


- 
„ 


, 


- EmisF'erio, y . n. [la meth della 
Eur no, 
ELI, J terminata fall ori- | 


201te] hemiſphere, half a globe er ſphere | 
eut by a flain through the center 

FE,M1554ARi9, 5. . { ſpra] emrſary, a 
eren ſent cut to ulſerue the nutiaus of | 
an memy ; a ſpy, a ſrout 

Emitlarto f ftallone} a flallion, a fione- 
—_ kept to rover mares. 

CMISS!O/NE, 5, J. emion, vent, the 
att of ſending out. 

EMITRITE ſorta di ſebhre terzana] 
a ſemiteritan fer or ague, in which 
every ſecend day the patient has tawo fits, 
one of the quotidian, the other of the ter- 
Tian, of which two it 14 compounded, 

E'MuEs (una deile lettcie dell' alfa- 
beto] an m. 

EMOLUME'NTO, . . { profitto } 
emolument, profit, advantage, conve 
nience. 

EMMORROTDA'LE, adj, [attenente a 
emorroide] of or belonging to hemor- 
rhords. 

EMORROVDE, . . hemorroids, a 
diſeaſe in the fundament, commonly called 
the piles. 

EMPIETVGNY, 5. Ff. \ſpezie di ſcab- 
bia che naſce dalla jchivezza e corru- 
Zion di cotenna] ring- worm, a running 
with a dry ſcab, a tetter. 

 EMPIAME'NTE, adv, wickedly, im- 
proufly. 2 

EMpriasTRA'RE [ impiaſtrare] to 
ras or parget, 

MPLASTRA'TO, adj. plaiflered, par- 
getted. 

EMPIA'STRO, 5. 
plaifter. 

MPIE'MA, . J. [corruzione, o ma- 
teria marcia che {i ſputa] corrupted 
ſpitile. 

EMPIEMATI/CO, adj, [ ſoggetto a 
ſputare] he that ſpits often, 

EMPIE/NTE, adj. n. f. (che empie] 
filling, that fills. 

EMPIERE metter dentroa un reci- 
piente vuoto tanta materia quanta vi 
cape] to fill, to fill up, to cram, to 


n. ¶ impiaſtro] a 


E'mpicre ( faziare] to ſatisfy, to con- 
rent. 
E/mpiere [coprire] to cover, to had, 


to charge, to fill. 
EMPiETA 4. J. (crudehi, fe- 
Tecra, rick impiety, un- 
'  EMPIETA/TE, J gedlineſi, wickedneſs, 
profaneneſs, cruelly, fierceneſs, bar- 
'barity. * - a 
EMPlE'Z7 A, impicty, cruelty. Dante. 
©, EMPIMENTO, . m. [Vempiere] a 


ſenza pieta} 


m2cchma mondiale ' Ack, feill in phyſick gotten by mere prac- 


filling, fluſfing, cramming. 


force aways 


- 


E N 


Empio [for empi] hz or be 

Eviyr/nto, adj, {epiteto 
empyrean, or empyreal. 
Ciclo empires, the empyrean or mpy- 
real, or higheſt bea ven. 

EMYIREUMA'TICO, adj, [che ha o- 
dore di cola abbruciata] emppreumatich, 
that has the ſmell of fire. 

EMmPiRiCo, adj {<{perimentale] em- 
pirical. 

Medicina empirica, empirical phy- 


4. 
i ciclo] 


| 


ENT 


ExgRCU"MEXO, adj. [indemoniato) 
d: moniack, a man or Wwoman pa 
with the devil. 
Evas, s. , lenergia] emphajy, 
energy, a firong or vigorous pronuncia- 
tion of a word. ; 
Erra'TiCO, - Tpieno d'enfaſ ] 
emphatical, emphatict, ſpoken with car. 
nefineſs. 

ExFIAGIONCE"LLA, . f. dim. d'en. 
fia Peer! a little ſruelling or tumour, 


tice. 

Medico empirico ſ un ciarlatano] an 
empyrich, a quack. 
K!UPITI/GGINE, 5. f. [ ſorta di ma- 
lattia] ring-:crm, a running ith a dry 
ſcab, a liter. 
E'MPITO, 5, u. [ecceſſiva forza) im- 
petucſiiy, wiclence, force, an ort, a 
brunt, a ſhock, a puſh. 

EMPITU'RA, . . { empimento ] 


E11PIU/TO, adj. (da empiere] full. 


EMU'GNEZE, or EMUNGERE, 0 
leſſen, tov diminiſh, to abate, to im- 
A. 


EMULA'RE [aver emulazione ] 70 
emulate, 10 vie with one, to firive. , 

EMULATOURE, 3. . [che emula] 
emulaior, imitator, rival, 

EMULATRVYCE, femin. of emula- 
tore. 

EMULAZIO/NE, 5. J. 
tion, envy, imitation wi 
excel. 

EMULO, adj. [che agogna d'ottener 
quello ch't deſiderato, concorrente, ga- 
reggiatore] a rival, concurrent, compe- 
tttor, an antagoniſt. 

EMUL5S10'NE, . . [medicamento 
ſpremuto] emulſion, a phy/ical drink made 
of the kernels of ſome ſeeds infuſed in a 
convenient liquor. 

EM!'SGERE {diminuire] to diminiſh, 
to lefſen, to impair, to abate. 

Ogni poter l'emunge, he takes all his 


ExNCHIUMOSI, 4. J. [effufione di ſan- 
gue} enchymoma, an efflux of blood. 
ExNCOMI=a"RE (dare encomi, lodare] 

aiſe, to brſlow encomiums. 

ncomiato, praiſed. 

ExcOMlo, s. m. [lode] encomium, 
ſpeech or copy of verſes in praiſe and 
commendation of a perſon. 

ExNDECASULI.ABO, * 
dici ſillabe] con/ifting of el. 

Eadecasillabo, 3. m. { compotizione 
fatta di verſi ende caſillabi] a 2 lyrick 
poem, made of verſes conſiſting of eleven 
ſyllables each. 

Ex DIA, 5 J. [il comprar robe per 
ſerbarle, e poi a tempo rivenderle per 

adagnarvi] abbroachment, foreflal- 

ng. 

'NDICE, 5. f. [coſa che fi ſerba 2 
ſegno, e rimembranza] a mark or token, 
remembrance, M nu. 

E'ndice, 5. n. [l' uovo che fi laſcia nel 
nido delle galline, guardanidio] the 


we 14 * nota] endive. 
Acacia] energy, 


0 $3 ra] emula- 
th a dejire 10 


to 


. [ verſo d'un- 
ven ſyllables. 


ENDUVIA, . J. 
ENERGVA, 5. 


efficacy, force, emphaſis. 


' 


INFIAGIO'NE, . J. 5 lenfiazione] 
ExFIAME'NTO, 5. n. S a ſwelling gr 
{umour. : 

ExFIAME/NTO [creſcimento, ingrof. 
ſamento] increaſing, growing, 

Ex IA RE ſingroſſare per enf'agio- 
ne] to ſeuell, ts blow, 

Eu fiat e (inſuperbirſi] to puff up, ts 
grow proud. 

” Enfiare { gonfiarſh ] 
bleawn or 2 up. 
ExNFIATE'LLO, 5. n. [enhatura pic. 
ciola} a little fewelling or tumour. 
ExFIATVCCI10O, adj. ſmezzocnfiato] 
half ſæuelled, ſuclu a little. 
ENnFlAaTI'VO, adj. ſche fa enfiare, 
gonfiare] that makes ſevell 

ExrIA“To, 5. . | enfiagione ] 4 
ſtuelliug or tumour. 

Enfiato, adj, [da enfiare] feld, 
blown, puffed up or lifted up. 

Enfiato, gonfio, ſuperbo, altiero, 
proud, high-minded, conceited, puffed u 

ENnFIATU/RA, ö 4. F. [enhiato] a 
EN FIAZ ION E, 3 ſelling or tumour. 
ExXFITE'USI, 3. mn. [livello] the ren.. 
ing of land, upon condition to plant it. 
ExF1ORE, v. Enfiatura, Obſ. 
ENF1TE/UTICO, adj. [d' enfiteuſi] ſet 
out to farm, hire or rent, or that fir 
which rent is paid, 

Eu GNA, . f. [detto ofcuro, che 
ſotto'l velame delle parole naſconde ſen- 
ſo allegorico] a riddle, a dark ſaying. 

ENIGMA'TICO, adj. (o curo, allego- 
rico] obſcure, dark, enig matical, myflical, 
hard to be underſiood. 

Ex/MMA, v. Enigma. 

Ex!/MMATICO, v. Enigmatico. 

EN E, 3. n. [la letteia NI the /t- 
ter N. , 

E'xx0 [ſono] they are. : 

Exor'ME, adj. un. f. [ ſmiſurato, 
ſenza ordine, nefando, icelerato] im- 
derale, waſt, enormous, great, heinvuw, 
grievous. FIN 

Delitto enorme, /leinous crime. 

ENORMEME'NTE, adv. [con enor- 
mita] wnmeaſurably, greatly, grievouſy: 


to fewell, to be 


ENORME'ZZA, 3. J. [atrocts] 
ExoRmMiITA', enormity, bein- 
ENORMITA/DE on., Lie v: 
ENORUITA“ TE, J ouſneſs. 


Eur E, . n. [coſa] a being that lat 
kind of exiflence or being. 
Ente reale, à real or pofitive 
or being. ; ; 
Ente di ragione, an imaginary beit. 
ENTIME'MA, 5s. n. [argomento che 
coſta di due propoſizioni, la magglote, 
e la conſeguenza] enthymem. 
ENTITA'*, 


exiflenct 


| ENT1TA'DE, c . f. [aftratto dente] 
ENTITA'TE, entity, Ire 


% * 


- 
ENT. 
= 
„ 


ExTO'MATO, J. . { bacherozzolo 
cosi terreſtre — vs inſet, whe- 
ther atrial or terrquriai. a . 

Ear, adj. m. f. {V'uno, e Val- 
tro both. + 

. ra l- adj. m. I. [tutte due] 
both. wes | 
ExXTRAME/'NTO, 5. m. {[\*entrare, e 
Papertura onde $*entra] entry, coming 
1, entrance, entry, avenue. 

f ExTRA'NTE, adj. n. F. (che entra, 
penetrativo] entering, penetrating, that 
enetrales. 

11 meſe entrante, the next month. 

Entrante [ardito, che introduce fa- 
mente] forward, bold, that puts him- 
elf forward. 

ö "Entrante, . n. [entramento, entrata] 
entrance, beginning. | | 

All entrante della ſettimana, at the 
beginning of the week, 

ExTRA/RE [andare, e penetrare en- 
tro] 19 go, come, flep, gel in, enter. 

Entrare in parole, to begin a diſcourſe, 


or to ſpeak. 
Entrare a tavola, fo fit down at 


table, . 

Entrare in penſiero, to come in one's 
thoughts, to begin to think, 

Entrare in cammino, fo ſet out, 10 go 
4-24). 

Entrare in ballo, o lead the dance. 

Entrar in altro, to change diſcourſe, to 
ſpeak of ſomething elſe. 

Entrare in collera, fo fall into a paſ- 


8 in poſſeſſione, to take poſſe/- 


on, 
# Entrare ſpenetrare nel ſenſo d'una 
coſa | to reach or underfland the true mean- 
ing of a thing. I 

Queſta coſa non m'entra [non la ca- 
piſco] I do not comprehend this thing, or 
this thing convinces me not. | 

Entrare in letto, to go fo bed. 

ExTRA'TA, f. . [ entramento ] en- 
trance, entry, avenue. 

Nella prima entrata, at the fin fight. 

Entrata | rendita ] income, revenue, 
coming in, rent. 

Entrata [principio] entrance, begin- 
ning. 

All entrata del meſe, at the beginning 
of the month. | | 

ENTRA'TO, adj. come in, entered, v. 
Entrare. 
_ ENTRATO/RE, 2. u. {che entra] an 
intruder, one that inirudes himſelf into a 
company, 
ENTRATR1'CE, . J. {che entra] an 
miruder, ſhe that intrudes herſelf. 

ENTRATU'RA, 2, f. (entrata]' en- 
Vance, entry, avenue. 

Entratira ¶ acceſſo } acceſs, admit- 


tance, | epilepſy, the falling fickneſs. 


Aver entratura con una perſona [ eſſer 
familiare] is have a free acceſs to one, . 
br familiar with him. | " 

Non c' entratura per neſſuno, no body 
can go in, or no body is admitted in. 

, E*NTRO, adv. Idi luogo] in, with- 
Nl. | 

Va entro, here aithin. 

Cola entro, there within. 

Entro, prep. [ frà] beten. 

bi 5. m- { ſolle vazion di 


ſpirits. 
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ith. ti 


fy n f " e — a * * n 
, | f 4 is » : — Lars 4 4 
. 3 „ 
ff "> 
EF 3 
Sf a F , 
* gs of ' 
J of th 
rawviſhment of the 
. 1 * 


mente] enthufiaſm, a 
Eu LA, o ENULA CAMPA'NA, & ff 
{ſorta d'erba] ſcabwort, horſeheel. | 
ENUMERA'RE (contare] io enumerate, 
to number or reckon up, | 
'ENUMERA'TO, adj. enumerated. 
ENUMERAZIO/NE, 5. . {chumera- 
mento | enumeration, a numbering or 


ſumming up. 


ENUNCIA'RE [nominare, allegare] 10 
enunciate, to declare, to proclaim. 
Enunciito, adj. enunciated, declared, 


proclaimed. 


Eo £10] I, Obſolete, much uſed by 
our fi . 

Eo/o, adj. [orientale] eaſtern, 

Dagli eſperii ad lidi eoi, from weſt to 
eaſt, Poetica. 

Er A, 1. ,. [pancia} the belly. 

EPA'CCIA, 5. J. [peggiorat. di epa] 
a great naſty belly, 

ErA TIC A, 5. f. [ſorta d'erha}] liwver- 
wort, good againſt the obAruttions of the 


liver. 


EPA'TICO, 5s. . [canal della bile, 
che va dal fegato ag!” inteſtini] hepati- 
cus ductus, a paſſage of the bile to the 
liver, otherawiſe called the por us bilarius. 

Epatico, adj. [appartenente al fega- 
to] hepatical or hepatic, belonging to the 
liver. 

Vena epatica, the liver vein. a 

EPA'TTA, 5. f. [termine altronomi- 
co] epadt, is a number whereby the age 
of the moon may be found out every year. 

EPICE'DIO, 5. m. | verſi funebri] i- 
cedium, a * uneral ſong or copy of werſes 
in 2 of the dead. 7 

piciclo, 2. 1. [quel picciol cerchio, 
o piccola sfera che deſcrive col mo- 
to del ſuo corſo il pianeta, e per la ſua 
— lo muove] epicyle or little 
CI CH 

Evico, adj. {eroico] epick, heroick. 

Un poema (pico, an epick poem, a 

written in heroick werſe. 

EypicukE'o, adj. [che _ la ſetta 
d'Epicuro] Epicurean, a follower of the 


1 


 EpiDEeMT'A, 5. f. I malattia comune, 
e contagioſa] epidemical diſeaſe, a popu- 
lar diſeaſe. | 

Eyi#ANTVA, 5. F. [giorno feſtivo, la 
cui ſolennita ſi celebra a ſei di Gennajo, 
per apparizione della ſtella a- magi} E- 
fiphany or Toelſth-day. 

EPIFONE'MA, 5. f. [figura rettorica] 
epiphonema, a figure in rhetorich. 

PIGRA/MMA, 5. n. [ſorta di poeſia] 

an epigram. 

EPILENSYA, v. Epileſsia, 

EriLs“NTIco, v. Epilettico. 

EriLrss TA, 3. f. [ſorta di malattia] 


EFILE'TTICO, adj. [che patiſce d'e- 
pileſſia] epileptick, one troubled with the 
epilepſy, ; 

EPILOGAME'NTO, 5. n. v. Epiloga- 
zione. 

Er1L0GA'/RE [1] fare epilogo] fo epi- 


logize, to make a cone or end, to re- 
cite an epilogue. 
Er1L0GAZ1O'NE, 5. f. [conclufione] 


concluſion, ene 
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4 te Jae — epilogue, a conclufion 
e e an 5 4a 
of a ſpeech. 

EPI'MONE, 5. un. [figura rettorica] 
efpimone, a rhetorical figure, "when, to 
_ affe ions, the ſame word is repeat» 


Erix “cio, n. [ſorta di poeſia] epi · 
nicion, a triumphal ſong, * 
Eriscor Lt, adj. m. f. [ apparte- 
722 a veſcovo] epiſcopal, belonging to 
a | 
ee 4. m. [dignita epi ſco- 
pale] biÞBoprick ; the dignity of a biſhop ; 

epiſcopate. 
PIS&/DICO, adj. [che é fuor di pro- 
poſito] epiſadick, epiſodical. 


ſede, digreſſion, 
EPr'STOLA, I J. [lettera] a letter or 
epifle. 

EPISTOLE/TTA, 3. . [ letteruccia } 
a little letter or epiſile. 

EPITA/F-FIO, 5. #7. \ {| iſcrizione 

Erira“rIo, . „. f{ che ſi pone 
ſopra la ſepoltura de morti] epitaph, an 
inſcription on a tomb, | 

EerTETO, z. . [aggiunto che di- 
chiara la qualita, differenza, o efſenza 
del ſuſtantivo, col quale egh & accom- 
pagnato] epithet, a word expreſſing the 
nalure and quality of another word, to 
which it ts joined. 

EPpITUMBRA, . f. [ erba] a weed 
that grows winding about like with-wind, 
dodder. : 

Epirus, . n. [fior del timo pii 
duro} the florver of thyme. 

EPITOMA'RE, ie make an epitome, to 
abridge, to make an abſtract. 

Epi'TOME, . n. [compendio d'un 
libro] epitome, abridement, abſtract, or 
ſhort draught of a book. 

EPr'TTIMA, 5. . (pittima] gpithe- 
ma, a medicine applied to the noble parts 
of the body, or any other outward appli- 
cation. 

EPPITTIMA'RE (fare, e applicare 
pittime] to make or apply epithemar, 10 

ment. 

Epittimato, adj. fomented. 

Ep1iTTIMA/Z1ONE, 3. f. (!'epittima- 
re] fomentatiun f 

Eroc , 5. /. (tempo fiſſo e deter- 
minato del quale i cronologiſti fi ſer- 
vono] och or epocha, ara, period of 
time. 

_ Eev'L1De, . n. {tumore}] a tumour. 

or ſwelling. | 
PULONA'CCIO, . . augment. of 

epulone. N 

Eevur.0'NE, 5. m. [gran mangiatore 
di coſe ghiotte] a gluttcy, Th 

EqQUA'BILE, adj, eguale] equal, a» 
like, uniform, even. | 

EQUABILITA, 4. f. [eguali- 


— 


EQUABILITA'DE, ta ] equality, 
EQUABILITA'TE, — uni- 
EQUALIT A,, formity, lile- 
weſs. | EY 9 
EQUANIMITA', 1. J. eguanimiſy, no- 
deration. 2d. N 


EQUa'niMr, adj. moderate, unalter- 
able in mund or ſoulldt. f 


EU i " Equa'nrr, 
| | 04? ** 


Te: = ; * ö p 


Ep1$80'D1O, 5s. n. [digreſſione] epi- | 


* 2 


6 thi 4. o 


.— Eqpivocamt'siTy, adv. [in modo 
equivoco] ambiguorfly, equivocally. 


: ar : 
7 '& 4 9 
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a Eqva'wre, mn. { 


T 


Hude circle in heaven, the rquaror- 


EqQuaTORE, 1. . {| equinoziale } | ſteſſo 


equator, the equinodial. line. 


EqQUAazIO'NE, 5. f. ſegualità, pareg- | 


giamento] equation, a making equal, an 
equal dinifon. | 

EqQuv#'sTRE, adj. [di cavaliere] e- 

22 belonging e a Horſeman or 

nipht. | 

QUIA'8GOLO, adj, {dangoli ugaa- 

Ii] equiangular, that has equal angles or 


corner. 


EqQuicru'ne; adj, m. f. Idi due la- ſenſe and meaning may be taken ſeveral 


Ways. ; 
Tiersen 1, 21, (parola dubbioſa 
an ee a double 


ti egualt ] equicrural, that has equal 
1. 


EQUIDISTA/NTE, adj. m. f. ſegual 
mente diſtante] equid;/tant, that is of an 
2 diſtance, equally diftant from another | 

ng. 

EQUIDISTANTEME/XTE, adv, [e- 
gualmente diſtante] equally diſlant. 

EQUIDISTA'NZA, 5. J. [uguale di- 
ſtanza] equal diflance. 

EQUILA'TERE, adj. {di lati ecuali“ 
equilateral, equal faded, aut fides are 
all rqual, | 

EQUILIZRA'RE [pefare egualmente] 
to equipenderate, to weigh rquaily, | 

EQUirvVBRIO, 7. M. { comrappeſa- | 
mento} equilibrium, equality of weight 
end poiſe, equal ballance. . 

Mettere in equilibrio, ts poiſe, 

Tenere Vequilibrio, to kerp the bal- 
lance. 

EQUINOZIA/LE, adj. m. J. {cerchio 
cclefte, che divide la sjera in due parti 
eguali equidiſtantemente da' due poli, 
art ico ed antartico] equinottial line, the 
Equator. 

Giorni equinoziali, equinodtial days. 

EqQuino/Zto, 7. . { agguaghanza 
del giorno e della notte, © + e quando 
il ſole paſſa ſotto Vequinorziale] equinox, 
the time wherein the ſun enters the firſt 
points of Aries and Libra, when the days 
and nights are of equal length, 

EQUIPA'GGIO, 5, mm. Teguito) 29. 
faye, altire, retinue. 

EQUIPARA'KE [paragonare}] to cn 
fare, te parallel, 

EQUIPONDERA'NZA, 5. J. ( eguil 
pelo} equiponderancy, equal weighting. 

EqQuirFoxpEeRrwkeE { pefare ugual- 
mente t equiponderate, ty weigh equally, 


Equi“, 4. J. | drnttura, |. 
EQUITA DE, giuſtizia ] egui- 
ELabir TE, ty, Juſlice, right, 


om 
"EQUIVALE'NTE, adj, [di valore, e 
di pregio oguale] equivalent, being of 
val weight, walue or worth, 
Equivalente, J. n. (d'uguale —_—_ 
an 1 a thing of equal value wit 
another. 
EqQUIVALE/NZA, 5. . \ conformiti 
nella qualita] equivalence, the agreement 
in nature and quality between two or mare 


QUIVALE'RE (.cfſer del medefimo 
valore ] to be of the fame worth, 

EqQuivoca'l.s, adj. equivocal, not. 

gtromerrically plain, 


ſorta #5ecychis | FquIvocaue'nTto, . u. v. Equi- | 
immaginato nel ciclo dagli aftrologi} a | FOceZIoNe. 


1 EE” 


* 1 0 oy 
ne 


Eavivoc a dare a piu coſe uno 


biguouſy, to ſay one thing and mean an- 
ther. 


Eavtvoc z ion, . {ambiguita} 
equi vocation, double meaning - 

EqQUIVOCHE'SCO, adj. dubions, am- 
biguous, equivocal, 

EqQuivYoco, adj. {dubbioſa voce che 
ſerve a pid coſe che infra loro ſono di 
verſe d'eſſere } equivocal, that has a 
double or doubtful fignification, whoſe 


meaning. 

Equivoco, adv, [| <quivocamente } 
gui vocally, ambig uuuſly ; 

Equivoco'so0, adj. [ambiguo, equi- 
voco] dubious, ambigusus, equivocal, 

EqQUo, adj, [che ha equita] juft, 
right, righteous. 

EranDica/re \ſharbare] 719 eradicate, 
to full up by the roots, to defiroy ut- 
terly, 

RADICATO'RE, 5 u. {che eradica] 
he that eradicales, a deſirayer. | 

Ena/R10, 5. m. [teſoreria del pubbli 
co] the exchequer, the treaſury. 

Ea RA, 2. . quella che naſce in fo- 
glia dalla radice, che la terra produce 
ſenza cultura] gra. 

Ogni mal erba creſce, ill weeds grow 


apace. 
Non +& erba del voſtro orto, this is not 


E R G 


Ennor.470, 4. . L ddegli che wy 
cavando, e cercando diverſe maniere 
d'erbe por luoghi ſalvatici] an erb 

. 


to equi uocate, to ſpeak am or fimp 


EzBOLA'TO, 3. mn. [torta con den- 
tro ſuco d erba] a lind of pafiry word 
with herbs, 

ExB051!551M0, [ ſup. d'erboſo ] ay 
full of graſs, wery gra. 

ERzB0's0, bas 8 Fong d'erba, cophrtg 
d'erba ] full or covered with graſi, 


graſly. 
E.2BUCCE, 5. J. plur. 7 {erbe da man. 
ERBU'CCI, 5. . plur. \ giare] bitches. 
her bs. 
EaT“COA, 7 7. n. J. [quegli che (ac. 
Ert/Dz, $ cede nell' eredità di chi 


muore] heir, heireſs, 

EREDA'RE, to inherit. 

E&rDiTA', 4. J. | Vavere la. 

EREDITA'DE, | ſciato da chi g 

EREDITA'TE, muore } 
ance, heritage. 

EREDITA/GGIO, wv. Eredita. Ob 

EREDITA/NO, v. Ereditario. ObC. 

ExEDITA“RE [ſuccedere nell' eredi. 
ta di chi muore] to inherit, to be one; 
heir. 

EREDITA'R1IO, adj, [coſa che viene 
altrui per ragion d'eredita] hereditary, 
that which paſſes from family to fam, 
from perſon io perſok, hy right of @ natu- 
ral ſucceſſion. 

Ereditario, 5. m. [erede] heir, 

EREDITE'VOLE, aH. [ereditario] he. 
reditary. 

ErxtMI'TA, 5. m. f. ſ uomo, o don- 
na che vive nell' eremo] an hermit, 4 
perſon devoted to religious ſolitude, plur, 


inherit. 


of your own making. 
Mangiarſi l'erba ſotto {chi conſuma 


quel che ha, ſenza impiegarſi ia cola | 


veruna] 10 ſpend that one has, without 
applying himſelf te any thing. 

har faſcio d'ogni erba non diſtio- 
guere il buono dal cattivo} i put all in 
a bundle, to make no diſlinction. 

Mal” erba [ortica} zettle. 

ELarAccia, . J. { Erba cattiva } 
awed, 

ERZBACOLOMBI'NA,: 5: fo the: herb 
verwain. | 13143) 

ERrB&4"GG1O, . mm [ogni ſorta d'et- 
ha da, mangiare | all forts of kntthen- 
herbs. 

ErBAciuDa'ica, 5. f. [ſorta d'erba] 
an herb called gelden flauramour. 
— — 6. /. {forta deerba] 
the herb | ; ruerwwort. 

1 {luogo dove ſia di 
molta erba, folta, e lunga] graſo hela, 
paſlure-ground.  » 

ErBaju0LO, . n {che vende l'erbe 
medicinali] an kerbakft or ſampler. 

ERBA'LE, adj. m. f. {di qualita d'er- 
ba] of graſi, that has the quality of 

7. | 
of > 4. f. | ſpezie d'erba, 
che fa ne* prati, e fa una ſola foglia 
— pianta] an herb that grows with one 
eaf. 

Erba ſantamaria, s. . {ſorta d'erba] 
dutany, or dittander, a plant. 

ERBE#/TTA, 5. mn. Lerba ſina, e gen- 
tile] fine graſs. | 
RBICCIUQ/LA | dim, d'erba ] fine 


eremiti, 

EREMITA'GGIO, 5, . [eremo] her- 
| mitage, the place where an hermit livt, 

ERXEMI/TICO, adj. [di romito] be- 
longing th an hermit, ſolutary. 

Vita eremitica, a ſolitary liſe. 

EREMITO'R1O, v. Eremitaggio. 

E“ EMO, 5. n. [luogo ſolitario e de- 
ſerto dove abitano li eremiti] Aerni 
age, the place where an hermit lives; 
aljo @ deſert place | 

ExES1'A, 5. f. { opinione erronea 
intotno a religione] Heresy, an cpicion 
contrary to the fundamental points of re- 
lig 192, 

ERESIA'RCA, #. n. {capo, e fonda- 
tore d'eretica _ hergfarch, the chic) 
or the author of an hereſy. 

ERETA'GG10, 5. m. | eredita] inkeri- 
ance, hereditary. ; 

ERETICA'LE, adj. Id'ereſia] herttica, 
belonging to hereſy. | 

ERETICAME'STE, adv. heretically. 

Ez#/TICO, 3. . 2 {che ha opin- 

ERE'T1ICA, 3. J. J on d'ereſia] 4 
heretick, : 

Eretico, adj. [che ha ereſia, d'eret 
co] heretical, belonging 10 hereſy. 

,RE'TTO, adj. innalzato | erefttd, 
& high, haughty. _ 

REZIO'NE, 5. J. [innalzamento] 1 
rection, erecting or raiſing. N 

Ex GAST OLOo, . n. [ſorta di cat. 

EnGA'STULO, I cere ] 4 priſon, 4 
houſe of correction, as wes, et 
ö 1 
| people are compelicd io wor 1 1 


5 I 


E R R 


— ö ia alto, 

E/2GERE { innalzare, levar ! 
terte] to creat, to raiſe, to ſet wh; i 
bald. f 
Ergiti ai cenni fuoi, get up 4 her 

mands. 

Etc 17 ZA, 4. J erelim- Obſ. 

EelGERE, v. Ergee. 

Eals AMO, 5. M. a plant ſo called. 

EuMaFRODITO, 5 m. ſperiona dell 
uno, e dell'altro ſefſo} hermaphrodite. 
FEaMELLI'NO, J. m. {animal aoto | 

mint. f 
"'Ecmellioo, o pelle d'ermellino, er- 
nne, the fur of an ermine. 

LaMESI/NO, v. Ermiſino. 

ER&METICAME/NTE, adj, [col figil- 
Io d Ermete] hermetically, ꝛuith Mercury's 
zal, very ſecretly. 
q Laus i', 5. m. [ſorta di drappo 
leggiero] a lind of mantua filk. 

E2M0, J. n. v. Eremo, 

Ermo, adj. { ſolitario ] ſolitary, ere- 
mitical. 0 

Eu MODA “T ILLo, 5, n. ([medicamen- 
to ſemplice purgante] a laxative medi- 


cine or plyſic. 

E's. - W 5. f. (malattia}] rupture, her- 
nia. 

FE4x1a/RIA, J. |. | ſorta d'erba] rug - 
ture-wort, a hind ſierb. . 

EO“, adj. [che patiſce d'ernia] 
broben-beillied. 

Ea E, f. n. [uomo illuſtre] hero, a 
great and illuſtricus perſon, of a fingular 
walour, worth, and renown. 

Ex OI CA UNT E, adv. heroically. 

Ee OH stuo [ſup, d'eroico] myſt 
bergical, ar Heroic. 

Ex0ico, adj. Cd eroe ] heracal or 
lercic, noble, belonging io, or becoming an 
12. 

Verſi eroici, heroic verſes. 

Enoi/%a, J. J. a herome, a champi- 
ene. 

Ea PICA RE [ſpianare, e titrar con | 
erpice la terra de campi lavõrati] to Har- 
row, to break the clad in à plowed ſicld, 
that the ground may be even, and the grain 
covered, 

Erpicato, adj. harrowed. 

EePICATO/JO, 3. n. {una ſorta di 
rete] a dragging net to catch quail, par- 
bridges, and PI with. 

Erick, J. f. Iſtrumento di legna- 
me, che tirato da* buoi, e calcato dal 
bifolco, ſpiana, e trita la terra de“ cam- 
pi folcats\ a harro. 

EZRAME'NTO, 3. . [errore ] error, 
miſiake, Obſ. 

ERRA'NTE, adj. [che erra] miſſing, 
that errs or makes a miſtake. 

Errante [vagabondo, di poca ſtabili- 
ta) errant, wandering, vagabond. 

Cavaliere errante {che va cercando 
a E knight-errant, 

RRA'NZA, 4. f. [e 1 
„ J. [erramento} error, 

EXRA'RE [travviare, partirſi operan- 
do dal bene, o dal vero, o dall'ordine, 
ngannarſi] to err, io go out of the way, 
: ak, to be under an error, to be 
PE . 4. J. | rata] portion, ſbare, 

E224/TICO, adj. [ va 
wandering, ide nen, 


F 


taken. 


| Fen 


the letter R. 


ERRO, 5. m. 
a miſtake. © 


eg, erroncouſſy. 


RRO NEO, : 
ERRO'NICO, 


miſtake. 
fault. 
paſs, fin, offence. 


ERRORUCCIO, 
ErzRORVY'ZZ0, 
error. 


rifing of an hill, 


Erto, adj. 


Hill. 


ing, ſbame, 7 3 


ER UC A, .. 
rocket, 
ERUDIME'NTO, 


erciſe. 
ner, learnedly. 


tical, ſkilful. 


eruttazione, 


mack, 


| 


Ern1'wno, . . | medicamento che i 
piglia pel nato] ſhort tents to be put into 
the noſe, to cure ſores in them. 

——— der rore] 


ERRONEAME'NTE, ad. [con erro- 


full of errors and miſtakes. 
ERRORA'CCIO, 5s. n. a degrading aug- 
mentative of errore, 
ERRO'RE, 5. n. [Verrare] error or 


Errore [Vingannard, il fallire] error, 


Errore ¶ mancamento, peccato] treſ- 


ExrA, . f. [aſceſa] the fleep aſcent 
or deſcent, riſing or fall of an hill, the 
Rlezpneſs of an hull. 
tare all' erta ſſtare in cervello] to 
and upon one's guard, to take care. 
 EaTgzza, f. f. | erta ] the aſcent, 
Reepneſs or — „ 


ERTO, 5. m. [erta] the fleep aſcent or | 


Fraertoepianoera un ſentiero ſghem- 
bo, between the hill and the plain there 
was an oblique path, Dante, 

{che ha ertezza] ri/ing, 
upwards, fleep, up hill. 

Erto ritto, eretto] fraight, flraight 
up, upright, lifted up, reared. 

Star erto, to land upon one's legt. 

Erto, adv. [con ertezza} direfly up 


ERUBESCE'NZA, \ 5. | pudore] 
ERUBESCE/NZI1A, 5 baſbfulneſs, bluſh- 


Morta d'erba] the herb 


mento] learning, erudition. 
Exupi're [ammaecſtrare] to teach, 


to infliruf, to inform, to bring up, to ex- 
ERUDITAME/XNTE, in a learned man- 
ErxvDVTO, adj. 


Erudito [ ammaeſtrato ] taught, in- 
Aructed, bred up. 

ErRuD12z10'Ne, 5. /. [ammacſtramen- 
to] learning, ſcholarſhip, erudition. 

Ex vo, 5, n. a kind of pulſe like wetches. 
or tares, good to feed cattle. 

ErxUTTA/RE {mandar il vento dello 
ſtomaco ſu per la bocca] to belch or break 
wind out of the flomach. 

ERUTTAZIONCE'LLA, diminutive of 


ERUTTATO/RE, 5. n. a belcher. 
ERUTTATRIYCE, ſemin. 7 erutratore; 

' ERUTTAZ1O'NE, 5. f. [ 
belching or breaking of wind off the flo- 


3 1 


Errato | pien di confufione, confuſe] | 
confuſed, perplexed, diflurbed in mind. 
8 delle lettere delſalſabeto] 


| 


adj. falſo che ha in 
ſe errore] erroneous, 


} 4. m. dim. d'er- 


rore} a ſmall fault | 


4. m. | ammaeſtra- 


{dotto] learned, cri- f 


'eruttare] a 
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| eo #0, adj. [ingannato] erred, miſe 
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LS 
_ Ecacriura'nn [inaſprire] to pre, 
to male anyry, 1 fir up, 10 irritate; 16 


182 ave. ad. | * 1 
MCERBA'TO, provoked, trri- 
tated,” incenſed, exaſperated.  * 452 
; ESAGERA'NTE, adj. ¶ che eſagera 
heightening, exaggerating, that exagger- 
ates, by 

\ Esacerwes {[amplificare, magniſi- 
care con parole] to exaggerate, to amp 
Jy or enlarge in words. ' | 


Lag en, adj, exaggerated, anpli- 


 ESaGERAZIO'NE, 5. J. [ amplifca- 
zione] exaggeration, aggravation or am- 
pliſying. 
£SA/GIO, 5. . [ ſefta parte dell'on- 
cia] the fixth part of an ounce, that is, a 
drachm and a ſcruple. 
ESAGITA'RE [1nquietare] o ver, 10 
fret, diſquiet, to trouble. Not uſed. 
itato, adj. wexed, troubled, dif- 
turbed, Not uſed. 
| E$AGITAZIO'NE, 7, . [inquietudi- 
ne] wexgation, trouble, diſquiet, anguiſh 
of mind, uneaſineſs, Not uſed. 
Es AON, adj. [figura di ſei lati] 
hexagon or exagon, a geometrical figure 
which has fix equal ſides, and as many ö 


angles. 
SALA/RE [| uſcir fuori ſalendo in al- 
to, ed e proprio de' vapori] o exhale, 
to breathe or fleam out, to ſend forth a , 
fume or vapour. 

Eſalare gli ultimi ſpiriti, t breathe 
one's laſt. i 

Eſalare [ricrearfi, andare a ſpaſſo] 
to recreate one's ſelf, to go and take the 
air. „ 

Eſalito, adj. exhaled, breathed out. 

ESALAZI1O'NE, f. f. {materia che fi 


leva a guiſa di fumo dalla terra, e dal . 48 
mare pits che d'altrove } exhalation, * 1 
whatſoever is raiſed up ſrom the tarth or 1" 
water by the heat of the ſun. _ 


ESALTAME/NTO, . . [aggrandi- 
mento, innalzamento ] exhalation, 4 | 
raiſing or lifting up. | wo. 
} Eſaltamento, 5. m. [avanzamento, di 5 
fortuna, o d'onori] advancement, pre- mn 
ferment, growth, improvement, good. „ £8 
ESALTA'RE {levar in alto} te exalt, 3 
to gy or lift up. . 1 
' Efaltare {aggrandgire, accreſcere} 13 I 
exalt, to praiſe, lo extol or cry up. 4 
Elaltare in ſuperbia, 7% grow proud, — 
to puff one's ſelf up. | x 4, a_ j 
Klaltäto, auy. exalted, v. Eſaftare. A: 1,1, 
ESALTATO'RE, 5 mn, (che eſalta „ -* £2 
that exalteth or praiſeth, — 
ESALTAZIO'NE, 5s. ,. ſeſaltamento! {4 
exaltation, a raiſing or liſting up, ad. 7 MY 
wancement, preferment, praijing, praiſe. . 1 
L'eſaltazione della ſanta croce {gior- + 2 
no feſtivo] the Exaltation of the Croſs. : „ 
L'eſaltazione d un pianeta, the exal- 
tation of a planet, 1 | 
EsMMETRO, 1. . {verſo di ei pe- 4 
di] hexameter, a werſe confiſling of foe 5 
feet. q 4+ . , 
Es AME, . n. rea. 
EsA MINA, sf. nare e- 3 
ESAMINAMEN/TO, 5. n. - athnati- 
Es AMIN VN ZA, . f. om, an cm- 1 5 
amining, ſifting, or ſcanning, UL. 
Es ANNA [giudicialmepte inter. 


— 
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— to ſearch or inquire 


ranliug. 


 tixement. 


pieca i fuoco che ſi cava col tocile} tin- 


"der, ouch c. | 


7 
- 


Fi 
ESC 


into, 10 75 7 an imminent danger. 
Efaminire ſconſfideratamente e dili-] Escanpesce&nza, 7 (ira ſubitana] 
ee ventilare che che EsCANDESCE'XZIA, 5 anger, ſudden 
ſia] to examine, to weigh, confider, diſ- | wrath. 


cuſe, or fiſt. 

Eſaminire { cimentare, far pruova] to 
try an experiment, io prove, to make the 
trial or experiment of. 

Eſaminato, adj. examined, v, Eſami- 
nate. 

KsAMINA TORE, xz. m. [che eſami- 
px 1 examiner, that examines and confi- 

1. 
Era vx ATRICE, ſeminine of efa- 
minatore, 

ESAMINAZIO'NE, . mm. | eſamina- 
mento] examination, an examining, queſ- 
tioning. 
bestens I conſiderazione, diſ- 
cor ſo] examination, diligent ſearch, con- 
fideration, ting or ſcanning. 

EsA “NU, adj. [privo di ſangue, 
mo 27 withtut blood, dead, pale and 
avan, heartleſs. 

EsanimAa'ke [diſanimare] to exant- 
male, to diprive of life, to diſpurit, to 
aſlomiſb. 


; 


KS ASPERAME/NTO, . mm. | Velaſpe- | from. 


rare] the att of wexing or making angry, 
the flate of being exaſperated, irritation, 
exajperatin. | 

E5a45PERA'RE laſpreggiare, inaſpri- 
re (9 irritate, ts incenſe, urge, provoke, 
Exnjperale, er Anger. 

ſaſperato, adj. irritated, incenſed, 

urged, provoked, exaſperated, angry. 

SASPERAZIO'NE, 5, J. Lirritazione) 
exaſperation, irritation. 

ES84TTAME'NTE, adv, | puntual- 
ones exattly, punttually, duly, dili- 

ently. 

L $ATTE/ZZA, 5. f. [puntualita] ex- 
attneſs, pundtuality, accuracy, diligence. 

ESA To, adj. | puntuale ] exat, punc- 
tual, fiat, * diligent. 

Esatto [da efigere] ee. 

KsATTO'KE, . u. {riſcuotitor del 
pubblico] a gatherer of money, as 1axes 
and tolls, a colleclor. 

Es aUDEVOLE, adj. n. f. [che eſau- 
diſce] exorable, eaſy to be intreated. 

Es AUDIME/NTO, . n. [Velaudire}] 
the bring heard. 

EsauDl'keE [aſcoltare quel che uom 
domanda, e concederglielo] 7 grant. 

Elaudire la domanda di qualchedu— 
nu, 19 grant one's requeſt, b 

Iſaudito, adj, granted. 
» ESAUDITO'RE, 5. f. he that grants. 

ESAUDITRICE, en. of eſauditore. 

ES AUDIZIONNE, 5s, J. { Velaudire } 


ESau's FO, adj, { voto ] emply, ex- 
haufled, drained, emptied. 
SAZIONE, J. (riſcotimento] ga- 
ering, txattion, a lewying or taking up 


uccelli e de' peſci] a lait. 
Eſca [inganno] bait, alluremem, in 


Aſconder amo nell'eſca, i deceive 
one r colour of friendſhip 
Kea [hvela materia coila quale s ap- 


a p 7 8 2 1 
y * * » y 
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pi] a ſwarm of bees, Obi. 


None. a 
EsCA, 4. J. [cibo, ma proprio degli | 


2 8 
Avvicinar Teſca al fuoco, to expoſe 1 


Esc ARA, 2. f. [croſta che viene ſo- 
pra le piagbe] @ ſcar remaining after 
the healing of a fore. 

EsC4akO'TICO, 5. n. [medicamento 
che produce eſcara] eſcharotic, which 
brings a ſore to a cruſt, 

EsCA'TO, . . (luogo dove ſi pone 
Veſca per gli uccelli] 4 place whereby 


* put the bait for birds. 
SCHE/TTA, 1. f. (dim, d'eſca] a lit- 
tle bait. 


beech or maſh tree. 
ESCIA/ME, . n. [ſciame, branco d'a- 


Esc “uE [uſcire] to go out. 
EsC1/TA, 5. . ſuſcita] a way out. 
ESCLAMA'RE [gridare] to cry out, * 
call aloud, to exclaim. 
ESCLAMAZIO'NE, 5. . a crying Out, 
an exclamation. 

EscLU'DERE [ributtare] fo exclude, 
lo reject and refuſe, to keep or debar 


ESE 
ESECUTRI'CE, 5. J. [quella che eſe. 


guiſce] executrix, a female executor. 


ESECUZIO/NE, 5. J. [il manda 

effetto il ſuo penſiero] execution, the F 
ecuting or doing of any thing, accomplifs. 
ment, performance, perfi 


orming. 

Eſecuzzone [effetto di punizione] x. 
ecution, the beheading, burning or hang. 
ing a maleſactor. 

ESEGUIME'NTO, 5. n. [eſecuzione] 
execution. 

ESeGUYRE ſeffettuare il ſuo penſe. 
ro, o Faltrui comandamento] to cx 
to perform, to do, to effet. : 

ESEGuiTO'RE, v. Eſecutore. 

E5gMPIGRA/ZIA, adv. | per eſempio] 


E'sC410, . mm, I ſorta d'albero } a | for example. 


I'SE/MP1O, 5s. m. [17ione virtuoſa o 
vizioſa, che f para d'avanti, per imirar 
la o per isſuggirla] an example, pattern, 
model, copy, inſlance. 

Per eſempio, as, for example. 

ESEMPLA'RE | ritrarre, fare eſempi, 
effigiare] 10 draw, # trace with a eu- 
cil. Obfſ. | 

Eſemplare, s. m.-[eſempio, modello} 
example, model, pattern. 

_ Elemplare, adj. m. f. [di buon eſem- 
pio] exemplary, worthy of imilaticn. 


ESCLUS1IO'NE, 4. J. [Veſcludere] | 
EscLUSYVA, : excluſion, a ſhutting | 
out, a debarring. 

EsCLU/s0, adj. excluded, debarred. 

E$SCOGITA'RE [penfare] /o deviſe, 1 
think, to conſider earneſtly, to find cut or 
invent by thinking. Not uſed, 

Eſcogitato, adj. thought upon, found 
out, deviſed. 

EsCORAZIO/N&, 5. . [ſcorti 

ESCORTICAME'NTO, 5 m1 9 camen- 
to] excoriation, a flaying or pulling off the 


Ain. 


ESCREME/NTO, 5 m. [feccia] excre- 
ment, ordure, dregs. 

ESCREMENTO/SO, adj. [eſcrementa- 
le, ſeccioſo] excrementuous, EXrementi- 
tious, belenging to, or of the nature of ex- 
crements. 

ESCRESCE/NZA, f. J. | creſcimento 
di carne ſopra la piaga] excreſcencs or 
excreſcency, ſuperfluous fieſb growing up- 
on a wound, or any other part of the 
body. 

SC us RE Iſcuſare] 10 excuſe, to ad 
mit an excuſe, to juſiſy, to bear or diſ- 
nſe with. 
ſcuſato, adj. excuſed. 
EsCUSAZIO'XE, J. J. [ſcuſa] excuſe, 


an excufing. | 
ESECRA'EBILE, I adj. I deteſtabile, 
E$SECRA'NDO, ſcelerato] execra- 

ble, accurſed, deteflable, hateful, odious. 
ESECKA'RE {deteltare, maladite] 1 

execrale, curſe or detſt, to bann. 
Eſecrato, adj. execrated, curſed. 


ESECRAZIO'NE, 5. J. | deteſtazione, 


bann ing, a wiſhing miſchief to one. 

Es Kc TVo, adj. .| che eſeguiſce 
execulive, executory, that is able io exe- 
cute. 

ESE8CUTO'RE, 5. /. [eſeguitore, mi- 
niſtro che eſeguiſce] executor, one who 
executes or performs any thing. 

Eſecutore della giuflizia, à hang- 
man. 


<a I 


maladizione] execration, a curſing or l 


Menare una vita eſcmplare, to lead ar 
exemplary life. 
Uomo elemplare, an exemplary man, 


ESEMPLARITA', J. | buon 
ESEMPLAKITA/DF, elempio 41 
ESEMPLARITA'TE, vita] righte- 


| ouſneſs, equity, juſtice, innocence, integrity. 


ESEMPLARME'NTE, adv. con eleti- 
plarita] exemplarily, righteouſly. 
ESEMPLATIVAME'NTE, adv. pet 
via d'eſemplo] by way of example. Ol, 
ESEMPLATI'YO, adj. [d eſemplo] ex. 
emplary, that ſerves for an example. Not 
in uſe. 
Eſc mplato, adj. [da eſemplare verbs] 
draton, painted. Ob. 
ESEMPLIFICA'KE [apportare eſem- 
pl to exemplity, to alledge examples, 
SEMPLIFICATAME/NTE, adv l pet 
via d'elempli way of examples, 
Efecto? ad. Ago 1 ex- 
plained by way of examples. 
ESEMPLIFICAZ10/NE, 5. f. (elem: 
plificare] exemplification, a giving an ix! 
_ . 
LSE'MPLO, . mn. [eſempio] examp”, 
model, pattern, copy, inflance. Poetical. 
ES&xXTA'/RE [privilegiare] to exen}?, 
free, or diſcharge from. 
Eſentato, adj. exempted, freed, 4% 
charged from. | 
ESE/XTE, adj. [privilegiato, franco, 
libero] exempt, free from, priviliged 
Far eſente di gravezze, to free he 
taxes. | 5 
E$SENZ1ONA'RE | far eſente, p. 
legiare] to exempt, to free from, 19p11*” 
. 
Es EN Z ION E, s J. ( ſranchigia, .,. 
vilegio] exemption, a freedim rem, 4 
privilege. | ; 
ESEQUIA'LE, ad}, [d'eſeqire] e 
quial, of or belonging to cbſequics. 
ESEQUIWRE [farce elequic| 7/7” 
the exequies. ; 
ESE'QUIE, 2 ſpompa di mY 
ESE'QU10, 3. m. J torio ] #ext5j#" 


funeral rites or practices, funeral. | 
| ESTA, 


E81 


Est, v. Eſeguire. | 
apes om 0 . may 
EsSERCITAME/NTO, 5. . 
re, Veſercizio) exerciſe, practice, labour. 
EseRciTA/NTE, adj, ¶ che eſercita, 


che fa eſercizio] exerci/ings that exer- 


; ales pains. F 
Serrecira/es [indurre afſuefari- 


one] to exerciſe, to train up, to wſe, to 


employ, . f 2 
Eſercitire [far * — to exer- 
ſe one's body, to uſe exerciſe. 

VEfercitar la terra [lavorarla] fo plough 

the earth. : g 
1 ſacquiſtar pratica] t exer- 
iſe or prattiſe. To : 

2 la medicina, fo pradiſe 
hyfic. : 
ect [provare] to try or enperi- 

ment, to prove, to make the trial or expe- 
ment of. ; 

: _— ſapplicari] to exerciſe one's 

(lf, 19 apply er addia one's ſelf 10 a 
h * f 

; sc g eg ad; { eſercitante ] 

that exerciſes himſelf, exercent. 
Eſercitito, adj. exerciſed, v. Eſerci- 

tate. : 
EcrnciTATO/RE, 4. m. [che eſerci- 


ta] cxerciſer. ; 
E:ERCITATRICE, 3. f, [che eſerci- 


ta] exerciſer, ſhe that exerciſes. * 
| f- leſercizio] 


ESERCHTAZIO NE, 5. 
xerciſe, practice, pains, 
: wok ITO, . — [ moltitudine di 
gente armata per guerreggiare] an ar- 
mM). 
"Es ERC1Z10, s. n. [eſercitazione] ex- 
erciſe, praftice, pains, labour, the motion 
of the body in order to health. 

Fare elercizio, fo uſe exerciſe. 

Far Velercizio [termine militare] 7 
e1erciſe. \ 

ESEKEDITA'RE [privar delFeredita, 
diredart] to difinkerit, or deprive of the 
ſucceſſion. 

E+1E1'RE [offrire] to offer or tender, 10 
preſent. 


Efrvirſi offt irſi] to Mer or tender one's 


| 


| 


i}. 
/ebviſco di ſervirla, I offer my ſer- 
vice 19 you. Th 

Es161TO'RE, 4. n. [che eſibiſce] he, 
that tenders, that offers 

Es1BITRI'CE, femin., of efibitore. 

t,51B1ZIO'NE, 3. J. | offerta } er, 
prefer, tender. = 

* E/NZA, 5. f. exigency, need, ne. 
(i. 

EIGENE [riſcuotere] to exad, de- 
mand, or require. 

E81/GL10, v. Eſilio. 

ESILARA/RE (tare allegramente) to 
exhilarate, to chear up, to mals merry, 

ESILE, adj. I ſottile, delicato] en- 
der, ſmall, lean, thin, weak, 

ES1L1A'RE { mandar in eſilio, dar 
bando] to baniſh. 

sir, adj. baniſhed. 

L*I'LIO, 4. m. [ſcacciamento dalla 
pe tg. ſbandeggiamento baniſb ment, 
er ile. 

Mandare il efilio, to baniſh. 

E:UMERE | eſentare ] to exempt, to 
Jree or diſcharge from, 10 privilege. 

15110, adj. [eccellente, ſiagulare] 


7 


8 * 


ESS 
choice, fangular, extraordinary, notable, 
excellent, pafſing EXIMIONS. 

k 227 {che 2 in at- 


Ess TEN TE, 


to] exjjlent, that i N 
l — by Fa Kekkre in atto) 


doubt, to be uncertain auhat to do or what 
to ſay, to waver. | 

Senza eſitare, without heſitation, rea- 
dily, without more ado. 

E$1TAZIO'NE, 5. f. {[dubbio] hefita- 
tion, hefitancy. 

E'SiTO, 3. n. [fine] iſue, end, ſuc- 
ceſs, event. 

E ſito [uſcita] iſſue, paſſage, outlet or 
going out. 
* 720 vendita, ſpaccio] utterance or 


E/ſito ¶ ſpeſa, quel che ſi ſpende gior- 
nalmente] expence, ca, charge 

Accomodare I eſito all' introito, 10 
ſpend proportionably to one's coming in or 
revenue. 

Metter qualche coſa nel libro dell'eſi- 
to [ſtimarla perduta] to give any thing 
for boft. 

Es1z1A'LE, adj. Ipernicioſo] miſchiev- 
ous, deflruttive, pernicious, mortal. 

E81/Z10, . . | rovina ] deſirudtion, 
miſchief, an ill end, death, 

E's obo, 5. u. [libro della ſacra ſcrit- 
tura] Exodus, the title of the ſecond book 


of Moſes. 
ESO'FAGO, 5. ts [gola] the throat. 
ESORBITA'NTE, adj. m. f. [che ec- 


cede] exorbitant, extravagant, exceſſive, 
immoderate. 
Eso BITA“NZ A, 5. f. [ecceſſo] exor- 
bitancy, extravagancy, irregularity, 
E$ORC1SMO, 5s. . (ſcongiuro] ex- 
orciſm, an abjuration or conjuring. 
ESORC1'STA, 5. m. { ſcongiuratore ] 
an exorciſl, one who cafls out devils, a 
conjurer. | 
— \ſcongiurare] to ex- 
* to conjure out or lay evil ſpirits 
0'@DIO, 5. n. { principio, propria- 
mente delle dicerie, col quale 6 rende 


a preface or preamble, the beginning of a 
diſcourſe. | 

Es ORUIRE {[cominciare} to begin, 70 
uſe a proem or preamble before one came: 
to the matter. 

E$SORTA'RE [indurre uno con eſem- 
pi o ragioni a far quel che fi vorrebbe | 
to exhort, encourage, admoniſh, perſuade, 


| Eso0RTATYYO, adj. (che eſorta, 

EsoRTATOCA1I1O, { che tende ad e- 
ſortare] exhortative, exhortalory, effica- 
cious, perſuaſive. 


E$SORTAZIONCE'LLA, 3. J. [piccola 
eſortazione] à little admonition, 
E$ORTAZIO/NE, . f. [| eſortare] ex- 
-hortation, encouraging, incitement. 
Es80's0, adj. [odioſo] odious, hateful, 
heinous. 
EsPA'NDERE [ſpandere] to ſpread out 
or abroad, to diſplay. Ohſ. 
EsPANS1O'/NE, 5s. f. [Veſpandere] a 
diſplaying, an opening, a ſpreading. Ob. 
SPEDIE'NTE, adj. [neceſſario] e- 


— 


fedieni, fit, convenient, ueceſſary, 


& 
- 


- 


Puditore attento] exordium, a beginning, | 


4 


. *.. 1 


«4 4 _—_ 
| — 


Wins 


Er 
| Eſpediente, . %. [mango] av expo 


ent, a means, way or 


"= * X 4 
Fg = 


ESPuDr'sx, to diſpatch, to quicken, ; 
Esr EDIT, adj. | ſpedito, in ordine] 
expedite, ready, in readine 


7 Dpedizione) a 


SPEDIZIO'NE, 3. 


ITA/KE | vendere] to bend, ut- | pedition. | 
ter, or put : A : ESP&'LLERE ſſcacciare] #0 expel, ts 
Eſitire (ſtar in dubbio} 1 he/itate, to | drive out. . 


| ESPERIENTEME'NTE, adv. [con ef- 
— ] by experience, experimentally. 


ot uſed, 

EsPERIE'NZA, 1 , [conoſcimen- 
 Es8PERIEt/NZIA, I to acquiſtato me- 
diante uſo] experience, — * or 

V gotten by uſe or practice. 
Eilper ienza (cimento, prova] peri- 

ence, or experiment, trial, pros/. 

ESPERIMENTA'LE, adj, m. f. [for- 
dato ſopra Veſperienza] experimental, 
grounded upon experience. 
| ESPERIMENTALME'NTE, adv. [coll 
eſperienza ] experimentally, by experi- 
ence. 

ESPERIMENTA'RE [ conoſcer per 
mezzo dell' uſo, tar pruova] to experi- 
ence, to try or find by experience, io en pe- 
riment, ie make an experiment. 

ESPERIMENTA'TO, adj, { provato |] 
experienced, experimented, tried. 

'ESPERIMENTATO'RE, J. . [che 
eſperimenta] he that makes experiment 
or trial. "Yak 

ESP: RIME'NTO, 3. . | eſperienza ] 
experience or experiment, trial, proof. 

E'SPERO, s. u. {[itella della ſera] the 
evening flar. 

ESPERTAME'NTE, adv, [con eſperi- 
enza, ſaviamente] Ale expertly, © 

ESPERTI'SSIMO, {ſuperl. d'eſperto] 
very experienced, ſkilled, or expert. 

ESPERTO, adj. Leſperimentato, pra- 
tico, che ha eſperienza] expert, flil/ud, 
dexteraus in his art, experienced. 

Eſperto [provato, ſperimentato] c- 
perienced, experimented, tried. 

Gli eſperti [i pv verſati in qualche 
arte, coſtituiti per eſaminare qualche 
coſa] wiewers, the moſl able or failful men 
in any art or ſcience, appointed 10 examine 
a thing. 

ESPETTA'NTE, adj. m f. [| che a- 
petta] expecting, that expects. 

ESYETTATVUYA, 5. J. ſaſpettativa] 
expectation. 

ESPETTAZIO/NE, 5. . [afpettazione] 


| 


| 
| 


- 
* 


= 

expectation. 4 8 
Non v'e eſpettazione della ſua venu- 5 

. . 3 

ta, there's no hopes of his coming. 4. 
EsP1A'RE [purgatre] to expiale, ts a- 4 
tone or make ſati faction. Pe * + 
ESP1AZ10'NE, 4. f. (Veſpiare) expia» 1. 
tion, ſatisfattion, or atonement. * "4.78 

EsF1L4/z8 [rubare con ingann©] 7s . "28 
ea fraudulenth, Obſ. | * 5 7 
ESPILAZIO'NE, 5. f. [ruberialyfrau- — 9 
dulent theft. Obſ. " 
ESPLICA'BILE, adj. [atto a ſpieſgsG] _ 
explicable, that may be 3 | 9 


E$SPLICA'RE [dichiarare] 10 1 . 

explicate, expound, interpret, unſold ar 

open. Obſ. AS | 
Eſplicato, adj. explicated, 
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Ert ter, „ n. commotiater, | ESPEIMYSTE, adj. n. . (Che eſpri- | Fui per morire, I thought to die, | 
lainer. me] expreſſing, that exprefet. Eſſer bene con qualcheduno, 76 4 


_ ESPLICAZIONNE, 5. f. { dichiarazi PRVMERE [ eftare il ſuo con- | good correſpondence avith one, to be will 
one, ſpiega ] exphcat explanation, cetto, con chiarezza, ed al vivo] tt er- 
expoſition, inter pretation. Obi. 


" "E8PLICATAME STE, advy. [ chiara- | pronounce or ulter, an. 
meote] explicitly, plainly, 72 EsrzoBAEZ IO“, 5. f. (il rinfacci-| Come che fi ſia, in whatfpever max. 


preſi, or declare by ward or writings 1 


ES riero, ad. [chiaro} explicit, are} exrprobation, à reproach, a ttwilling, | ner. 
plain, expreſs, formal. an upbraiding. Che che ſi ſia, whatſoever thing, a 

Esr1,08\ ut [ſpiare) to explorate, to} KSPUGSABVLE, adj. m. f. | che 6 | thing. 
ſearch out. | | puo eſpugnare] that may be overcome or vo eſſere { forſe ] perhaps, it may 

EsSPLORATORE, 1, n. pia] ef- won by aſſault. be. | 
rator, a ſeout or ſpy. EsPUGXA/RE [vincer per forza luo- | Come ſarebbe a dire, as one zuuu 

Eo yY LA, fem. of eſploratore. | go forte e munito} 10 conquer, to over- | ſay. 

EsyLonazione, 1. f. {Veſplorare)] | come, to vanguiſh, to win by florm, aſ-| Eſſere, 5, 1. [condizione, ſlato] wn. 
erploration, a ſpying, a diligent ſearching fault or force. dition, flate. 
out, | Eſpugnito, adj, vanquiſbed, or taken Di grand” eſſere, of great guality, 

EsSPONE'NTE, adj. n. . [che eſpo- | by force. Le coſe ſono in buon eſſere, the things 
= exrpoundgr, explainer. ESPUGNATO'KZ, 7. 72. [che eſpugna] | are in good away. 

8PO'nne [dichiarare, chiaramente | a congueror, à wangquiſher. Non ſono in eſſere d'andare, 1 am at 
manifeſtare] % expound, to explain, io EseUGNATRICE, 7. . che ef. | ready to go. 
unfold, to jet forth, pugna ] /be that overcomes, 4 van Non canviene all' eſſer mio, it is ne 

Eſpbrre [ metter in pericolo] ti ex- | quiſher. ſutable to my cunditian. 
foſe, to hazard or wenture. ESrUGNAZIO/NE [ Veſpugnare ] ex-| E/SSERE, . M. [eliltenza] thing, 

Eſy6rre la ſua vita a qualche perico- | pugnation, a conquering by force, or taking | Ess L dello] they. : 
lo, to expoſe or venture one's life to à a town by florm. JH EsS$1CCA/NTE,, I adj. [che ha vir. 
danger. | EsyvLsIO'ne, . f. { ſcacciamento]| Es$iccaTIvo, þ tu di ſeccare de. 

Efp6rre qualche coſa alla vendita, to | expulſion, thrufting or driving out. ¶Aiccative, apt to dry up. 

Her any thing lo ſale. EsyULsS!vo, adj. {che ha taculta di Esso, pron. [egli] he, it. 

Eſporre un ſanciullo [metterlo fuori | ſcac-iar via] expulpiue, having a power Eſſo [con la prepoſizione, con, vale 
in luogo pubblico ad effetto che Iaitrui | t expel or drive cut. inſeme, in un medelimo tempo] gee 
cariti gli ſomminiſtri li alimenti) to ex-| Eſpulſiva faculta, the expulfive facul- | ther, at the ſame time, along with, 
poſe or drop a child. ty, by which the excrements are forced out] Con eflo voi, with, or along vit! 

Eſpbrſi [offruſi pronto] te offer one's | or worded. you. ; 
ſelf ready. E3QUISITAME/NTE, adv, ¶ ottima-| Ci levarono 1 quattrini, e con eſſo ci 

Efpbrii [ arriſchiarſi ] to expoſe ones mente] exquiſitely, daintily, rarely. baitonarono, they took away our maney, 
felt to any danger. ESMUISITE/ZZA, 5. f. (ultima per- and beat us into the bargain. 

Eſporre [metter fuori] to expoſe. ferione] exquiſitencſs, daintineſs, greateſi Es8U'TO [Lſtato] been. Ob. 

Eſporre all* aria qualcbe coſa, to . | fer fettion. E'STAS1, 4. J. [Lelevazion dell' anima 
poſe or ſet thing ia the air. Ess “Tro, adj, [ eletto, ottimo, | a contemplar cole che avanzan la ſua 

1 eſentare, dire] to de. ſingulate] exquiſite, choice, curious, ex- | condizione} extacy, trance, rapture. 
clare, ſhow, open, s arts make known cellent, precious. ESTA/TICO, adi. [d' eſtaſi] exiatical; 
or fignt/y, hy forth. Ess E, 5, n. [lettera dell' alfabeto] the | extatich, belonging to an exta'y. 

K$sr0$1TVVO, adj. [che he virtu /e/ter S, ESTA'TE, 3. J. Iſtate] ſummer ſea+ 
d'eſporre] expoſitive, explaining. ESSECRAZIO'NE, v. Eſecrazione. ſon. 

EsSro5S1TO'RE, . u. [che eſpone, in- ES58&Melo, v. Efempio, ; ESTEMPORAN NEO, adj. extemporary. 
terpretatore] expoſitor, an expounder or | ESSE'NZA, f. f. [Velicre di tutte le EsTE'NDERE {ſtendere} 10 exiend, 10 
iaterpreter. coſe, e una comune cola alle nature di fretch out, to open, to ſpread. 

EsrosiTRYCE, fem. of eſpoſitore. tutti gli enti] efence, that which confli-} Eftendere le braccia, i fpread er 

Esr081210/Ne, . . (interpretazio | tutes the peculiar name of any thing, and firetch one's arms. 
ne] expoſition, interpretation, or expound- | which is common to all entities, the nature, | FEitendere { arrivare] to reach, to go. 

; 2 or being of a thing. Lua mia vilta non s'eſtende tanto, my 

Esr0'sTo, ad. [ſpiegato] expounded, SSYNZIA/LE, adj. { particolare] ge, don't reach fo far, or I can't ſee jo 

9 99——— . Eſporre. ſential real, parlicular. far. 
SPRESSAME/NTE, adv. [ manifefta-| Efſenziale | neceflario] eſential, neceſ-| Efttndere_ [diſtendere, allungarſi] t 
nte, chiaramente ] exprefly, 2 ſary. extend, Io inlarge or dzvell. 
in plain terms, clearly, evidently, pofi- .Menziale, 5. n the main point, the ef. | Non m'eſtendo a dir più ſopra queſto 
tively, explicitly. ſenlial part of a thing, an aal ſoggetto, I h, dwell or talk any longer 
EsSy&E5SS10'NE, 5. J. {dimoſtrazione, | ESSENZIALME'NTE, adv. Icon ef. | upon this ſubjet?. | 
dichiarazione} Mon, expreſſing, re- | ſenzia} eſſentially, particularly, intire-} ESTES $10'NE, 5. f, [Peſtenderfi] e · 
preſentation, m 1. ly. | tenſion, flretching. 
ſpreſſibne ſappHÞhſlo i medici, Vatto| E/sstrE ſavere eſſenza] 10 be, exiff, Eſtenſione ſtratto di terra] extenſions 
dello ſpere mere] exrÞrefon (in phyfick) a or jub/Pr. extent, 
"preffing or ſqueezing out the juices or oils flere farrivare, divenire] to come, to| ESTENSYVO, adj. Iatto a ſtenderſi 
ants or fruits. fellow, to become. extenſive, large, that reaches far. 
Ess vA, v. Eſpreſſione. Non so quel che ne ſarà, I don't know ESHT Es ο, adj. I eſteſo ] extended, 
RESSIVO, adj. [che eſprime be- ut will follow or become of it. flretched. Obſ. f 

ne exprefive; ſignificant. Che lara di lui? what aul become of | ESTENUA'RE [diminuire, debilitare] 
 _ESPRE'S80, adj. (chiaro, manifeſto] | him , to extenuate, to leſſen, to mals thin Or 

- expreſs, plain, clear, manifef. Eſſere [andafe a trovare] 16 go, io lean. | 
© Eiprbllo [ſermo, determinato] p be. ESTENUATIVO, 4dj, [che ha facol- 

ſiue, aſured,' determined. Sarò da voi domani, I'll come to your | ta di. eſtenuare] leſſening, that can exit- 
Oreline eſpreſſo, a poſitive order. _ 10 morroxu. nuate, that can leſſen. 2 
Eſprefio, adv. { eipreſlamente-] ex- ſſere [credere] to think, Eſtenuäto, adj, diminuito, debilita- 


; rely; plainly, in plain term. bel, Eilere per andariſenc, io be re. to to] extenuated A | 
54" ld 1 aa TL. * * 9 Lſtenuato 
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ed. 
og > ſ ſmiſurato } unmeaſur- 


 Eſtinto, adj, da eſtin, uerej e- 
bing i/hed, > 4 | 
Eltinto [morts] dead. . 


EST 
Fhenuato di forze, axhagfhed, wafied 


hy ak, Faint. 
N r aN 7. , Imacilenza] 


tion, leanneſs of body. ; 
E ESTERIONE, adj. [quel che + di fuo- 


ri, eſtrinſeco] exteriors outward, c- 


al. 
 ESTERIORMEKTE, adu. outwardly, 
on the outſide, by the outward. 2 
EsTERMINA'RE { diſtruggere, man- 
date in rovina] to exterminate, to deflroy, 


ts caft or root out. 
a herd adj. exterminated, de- 


ex 


able, huge, cel ue, immoderats, ex- 
ceedine great. 


KsTERMINATO'RE, 5. n. [che efter- 
mina ] a deſtroyer. 

5 5. J. [che eſter- 
mina ſhe that deflr eth. 


E5TERMINAZIONNE, . J. [diſtrug-| EsTIVALE, m— adj. efltival, be- 
ESTERMYNIO, 5. . JS gimen- Es ri'vo, 3 longing tothe ſum- 

to, rovina ] rum, deſirudiion, over- | mer. 

throw, extermination. Es ro (ſincopato da queſto, voce poe 
ESTERNAME'NTE, adv. outwardly, | tica] this. 

externally. ESTOLLE/NZA,F 1. J. both Obſ. 
E:TrEeRNO, adj. [ eftcriore} extern,| ESTOLLE'ZZa, & pride, hanghtineſs. 


external, outzvard, : 

EsTERSI'VO, adj. [che ha virtu a- 
ſciugante o purificante Jabftergent, clean/- 
ing, having à cleanſing quality. 

EsTE'SO, adi, extended, flretched. 

ESTESAME'NTE, ad, extenſively, | 
firrtchedly, ; 

EsTima/rnE ¶ſtimare] to eflimate, to 
walue, prize or rale. 

Eftimare [ credere, eſſer di parere ] 
to believe, to think or look upon, to ſup- 
poſe or rec ton. 

Eftmire [ confiderare, penſare ] 10 
ponder or foize, to confider of, to exa- 
mine or try friciiy. 

ESTIMATIYVA, 5. f. | potenza dell 
ell imare] diſcerning faculty or judgment. 

ESTIMA'T®, ad. flimated,. ualued,. 
believed, confidered, 

Le e nE, „ mm. [che eſtima ]| 
Hiemer, a prizer, valuer or rater. 

FSTIMATRI'CE, en. of eſtimatore. 

ESTIMAZIO/SE, 72. J. | ſtima, opi- 
n one] timalion, rating, opinion, efleem, 
judgment. , 3 

E'S$TIMO, 5. n. [impoſizione,: o gra- 
velta | a tribule, cuſlom, tollage, tax, 
gabel, a ſubſidy to be levied according to 
men 1 eflates. 

_ EsTi'xGueRE [| ridurre al niente, 
ſpegnete ] to extinguiſh, or root out, to 
aboliſb, deflroy, ur exterminate, to quench, 
io put out. 

Eſtinguere il fuoto © la candela, 1 
Jul cut the fire or candle, 

Eſtiag acre la ſete, to quenc/t the thirſi. 

Kt ing uere ſuccidere] 10 kill. 

EsT1NGUI'BLLE, adj. quenchible, that 
can be quenched, | 

ESTINGUIME/NTO, 4. . extinction. 


E:TINGUITO'RE, 5s. . [che e 


gue] a deſirqyer. | | | 
Esri, Ivo, adj. {che ha virti d' ef. 
unguere)] quencher, extinguiſber, that is 
apt to extinguiſh or quench, | 


pates. 


Jacricficd. Ob. 


fo except, to exempt 


gravio ] extortion, exattion, an uniaw- 
ful and wiolent wrefling of money. 


from without, 


or chymical extra. 


penjive. | 


1 
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5 2 extint. ” 
_ E8TINZLO/NE, 5, . [Veſtinguere] ex 
tinftion, a quenching or putting oui any 


* 
LSTIRPAME'NTO, 5, . [Leſtipare] 
exlirpation, a rooting ont, a deſiroying. 

EsTIATA“TRE, [ levar via in maniera, 
che non ſe ne poſſa vedere ſterpo] to 
extirp, to extirpate, to pluck up by the 
roots, to root up, to deſiroy in a proper 
and figurative ſenſe. 

STIRPATO'RE, 5s. m. he that extir- 


ESTIRPATRI'CE, fem. of eſtirpatore 

Es TIATAZ ION E, 5. f. [rovina] ex- 
tir pation, a rooting out, a defirozing. 

EsT18P1'C1o, 3. . ( iſpezione delle 

interiora degli animali] extiſpice, a di- 

vinatiom by conſulting the entra:ls of beaſts 


ESTO@LLERE | ſollevare ] to extol, ts 
lift or tale up, to elevate; 10 raiſe up. 
Poetical. 

ESTOR'RE, [RS eſenzionare | 
Obſ. 
ESTORS1O'NE, 3. f. [ angheria, ag- 


ESTRANEAME/NTE, adv, | dalla 
parte di fuori] outwardly, on the out/ide, | 


EsTRA'/NEO, adj, { ſtraniero ] 
EsTRA'NIO, range, foreign, of 
Es TRA“No, another country, 


ESTRAORDINARIAME'MTE, adj. ex- 
traordinarily, firangely. 
ESTRAORDINA/RIO, adi. 
nary, unuſual, uncommon. 
STRA/KRE {cavar ſuori] 7s extra, 
to draw or pull cus, to take. 
ESTRA'TTO, 3. n. {ellienza} extra 


extraordi- 


Ettratto | abbreviazione d'un libro] 
abſiratt or abridgment of a book. 

Eſtratto ¶ copia di qualche ſcrittura 
an extract, copy or draught of a writings 

Eſtratto adj. [da eſtrarre} extracted, 
drawn or taken out. 

ES8TRAVAGA/STE, adj, [ travagan- 
te] extravagant, abſurd, exceſſrue, tx- 


ESTKAVAGA'NZA, 5. f. Iſtravagan- 
Za] extravagance. , 
ESTRAZIO'NE, 5. . | Veſtrarre, ter- 
mine chimico ] extradlton, a drawing 
out the eſſence or t.ntture from a mixt body. 
Eftrazione | regola d'aritmetica] e- 
traction. 
Eſtrazi6ne, [diſcendenza, origine di 
qualche famiglia ] exiradtion, deſcent, 


STREMAME/NTE, adv, | molto ] 
extremely, extreme, uery muck, might, 


mi htily. 10 . 
ESTREM ITA“, 4. J. [ Feſtrema | 
ESTREMITA'DE, ę parte ] extremi- | 


ESTREMITA'TE, I ty, cad, tage, 


brink or border of a thing, 


fery. 


extreme, contrary. 


firait, neceſuy, diftireſs. 
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Eſtremita [fine] extremity, and. 
Edere all' eſtremità [ſtar per morire] 
to be a dying, | | 
Edremich [ecceſſo] extreme, exceſs 
Paſſare d'una eſtremita ad un' altray 
to paſs from one 8 to 2 
TRE'MO, adj, timo ] extreme, 
laſ or utmoſt, 8 N 
Miſeria eſtrema, great diſ reſi, or mi- 


Eſt re mo, 4. 1. [eſtremita] extremity, 
Efſere all' eſtremo della vita, 1 be af 
the point of death. | 
1 utti. gli eftremi ſon vizioſi, all ex- 
Iremes are vicious. | 
Eſtremo ſ miſeria, neceſſita] extremity, 


no ridotto a' eſtremo, I am redu- 

ced to fi rails, I am put to my laſt ſhifts. 
ESTRINSECAMEWNTE, » [ aper- 
tamente ] extrinfically, outnvardly, ap- 


parently 


ESTRI'NSECO, adj, Idi fuora ] ex- 
trinfical, that is on ihe outhde, outward, . 
EX/!ErUCT. 

ESTRO, 5 mn. [ furor poetico ] foes 
lick rage, inſpired fury, 

ESTUAZIU/®E, 5. J. | bollimento ] 
heat, ſuliry heat, burning heat. Obſ. 

Es, 5. f. | ſorta d'erba ] ſea-let- 
tuce, wwolf's milk thiftle. 

ESULCERAME'NTO, . . v. Elul-- 
cerazione. 

EsULCERA/RE, [ ulcerare, piagare] 
to make or cauſe ulcers. 

ESULCERAZ1O'NE, J. . | il conver- 


tirſi in ulcera] exulceration, an exulceras 


(ing or turning ta an ulcer, 
/SULE, adj. m. f. [bandito] baniſh- 
ed, in exile. 

ESULTA'NTE, adi. m. f. [giojoſe] 
glad, leaping for joy. 

EsULTA AE [aver allegrezza] io eu- 
ult, to rejoice exceedingly, to leap for jay. 

ESULTAZIO'NE, #5 { { allegrezza ] 
exuitation, exuitancy, leaping or dancing: 


for 199+ 


ESUPERANNTE, adj. Ohſ. [eſorbitans 
te] exuberant, exorbitant. 

EsUr//ke | eflere affamato ] 70 be 
hungry. Obſ. 

ETA» 

ETA/DE, : 

ETA'TE, viver dell' uomo ] age. 

Eta i ſccolo temporale] age, years. 


. , [ nome generale 


Dita di quindici aui. fifteen years eld. 


E “TENA, 3. J. a parte pu ſot- 


ETERE, . 1 idile dell aria ] the 


zwelkin, the firmament or fry. 


ET#REO, adi. Id tete] aheregly le- 
longing to the. air. 


ett reo mondo the moon, the gurl 


of the moon. ED Y 
ETERNA'LR, adi n. f. [ d'eternita, 
eterno ] eternal, of an infinite durations 


which neither had a beginning, nor with 


ever have an end. 2 4 
Be adu, ſem 
ETE&RNAME'NTE, I 1 

ternally, continually | EA 
ETERNA'RE | fare etexoo Þ to; 


nize or cternalixe, io make eiern, 


che fi da a' gradi del 
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VAX 


| Erranira, [ 5. J. { miſura — 


Erro, > terminabile e in- 
Erzzxtrra rz, J finita da quello 
che non ha principio, nt mezzo, ne 
fine ] eternity, everlaftingneſr, infirite 
duration, 
EKrz'xvo, adj, { ſenza fine e ſenza 
principio] eternal, everlaſting. 
ter no ſcontinuo] eternal, con inual. 
Ab eter no, ſrom the beginning. 


Et&11n0, 5. , vel che & eterno ] 
the 


hat is eternal, oul, 

Tu te ne porti di coſt ui Veterno, you 
carry away along with you this man's 
ſoul. Dante. 

Eterno, adv. [cternamente} eternal- 
ly, continually. 

ETERO'CLITO, adj. { firavagante } 
extravagant, unſuitable. 

ETEROGE'NEO, adj. ſ contrario d'o- 


* heterogenial or heterogeneous, of 
a 4 


erent nature, kind or quality. 
omi eterogenei (termine grammati- 
cale ] hetirogenial nouns, are ſuch as 
have one g en ler in the fingular number, 
and another in the plural. 

Erste, {t , [ venti che ſpirano in 
certo tempo dell' anno] north-winds that 
blow A every year for forty days 
together, in the dog-dnys. 

Eric, 5. f. [| ſcienza de coſt umi] 
moral philoſophy, ethichs. 

Erica I ſpezie di febbre abituata] a 
lingering or conſumptivve fever, hettica or 
hedich fever, conſumption, 

ET1iCAME'NTE, adv. [ moralmente] 
morally. 

FET1Co, adj. {infermo di ſebbre etica] 
heftich, couſumpti us. 

ETIuoLOGTA, 1. J { ragion della 
derivazione delle parole] . 

ET1M01,0'GICO, adj. [d etimologia] 
etymological, belonging to etymology. 

ET1MOLOGIZZA/RE, I formare eti- 
mologie} 1% ſeek for etymologies. 

ETIMOLOGUSTA, 5. . { verſato nell 


etimologia ] erymologifl, one filled in the 


etymology of words. 
Ex xico, adj, | gentile] ethnich, pagan. 
ETRA, v. - Poetical, * 


 EvACUAMPNTO, 5, n. v. Evacua- 
Tione. 


3 


7 


, 
Evacus'as 1 far vacuo} 1 
evacuate, to diſcharge, to empty, to void. 
Evacuire [ accomplire ] te accompliſh, 
fo perform, to fulfil, 

VACUATI'VO, adj, [ atto ad eva- 
cuare ] evacuating, diſcharging, that 
vacuatet. 

Evacuato, adj. evacuated, v. EKvacu- 
are. 

EVACUAZIONCE'LLA, dimin. of eva- 
cuazione. 

EVACUAZIO'NE, . f. [ evacuamen- 
to ] evacuation, an emplying. 

EVANGELICAME/NSTE, adj, I ſecon- 
do Vevangelo ] evangelically, according 
to the goſpel. 

EvANGE'LICO, adj. [d'evan = e- 
— belong ing to the goſpel, gaſpel- 
ihe. 

EVANGE'LIO, 5. n. {| vangelio ] the 


500. 
VANGELYSTA, . m. [ ſcrittor del 
— evangeliſl, a pen- man of the 
go 

VANGELIZZA'NTE, adj, [che eſpon 
2 an expounder of the goſpel, 
that preaches the goſpel. 

EVvAanGELIZZA'RE | eſporre e pre- 
dicare Vevangelo] to evangelize, to ex- 
pound and preach the goſpel. 

EVvANGE'LO, . n. v. Evangetlio. 

EvAPORAMENTO, #5. n. [Levapora- 
re ] evaporation, a breathing or fiream- 
ing out, | 
_ EvaroRwRE | ſpirare, mandar fuo- 
ra il vapore] to evaporate, to breathe or 
fiream out, to diſſolve in vapours. 

EvAPORATIVO, adj. apt to evape- 
rate, of an evaporating nature. 

EVvAPORATO'RIO, 5. u. ſuffumigation. 

EvAYORAZIO'NE, 5. . { evapora- 
mento ] evaporation, a breathing or 
flreaming out. 

EuCARISTVA, 5. J. { ſacramento del 
corpo e del ſangue di G. C. ] eucharifl, 
the ſacrament of the Lard's ſupper. 

UCARI'STICO, adj. | appartenente 
all' eucariſti?] 
the eucharift, 

EvENIMENTO, oy 

EvE'NTO, 5. i. 


ſucceſs. 


[ caſo, ſuc- 


| 


euchariftical, belonging to- 


cello, event, 


from Eu 


EZ1 


Evu'rORBIO, . . {veleno d'un f. 
o d' una gomma d'un albero, anch 
detta euforbio, da Euforbio medico del 
Re Juba che ſi dice ne feſle il trovatore] 
a hind of poiſon of a tree called euforbiu;, 

—— p Mician ie king Juba, 
who was the inventor of it. 

EUFRA'SIA, 5. J. [ſorta d'erba] ye. 
bright, an herb ſo called. 

EUA ſeſclamazione] prithee ! com, 
come | 

Evipe/xTEe, adj. (che fi vede chiaro, 
apparente ] evident, apparent, clear, 
manifeſt, 2 made out. 

Pericolo evidente, imminent danger. 

EvIiDENTEME'NTE, adv. evidently, 
clearly, apparently, manifeſtly. 

EviDENZA, 5. f. | chiarezza, mani. 
feſtazione ] evidence, demonſiraticn, 
plainneſs, proof. 

EvIiSCERA'RE [| viſcerare 
rate, to unbowel, tg take out t 

Eviſcerato, adj. eviſcerated, 

EvISCERATO'RE, 5. n. [Che ſyiſcera] 
he that eviſcerater, Obi, 

EviTA'BILE, adj, | che fi pus es; 
tare ] evitable, avoidable, that may i 
avoided. t faggire } 

EviTA'RE, I fuggire ] e evite, t 
avoid, to ſhun, to as to | da 

EvITA “To, adj. avoided. 

EviTATO'/RE, 4. m. | cheevita] 4 
ſhunner or awvoider, that avoids. 

Ev1Zz1iO/NE, 5. J. { termine legale] 
eviflion, a convincing either by argu- 
ment or law. 

Euxvu'co, 5. n. [L pid che caſtrato 
an eunuch, 

Evoe/, an acclamation to Bacchus, 

EuyATO'R1O, 5. n. I ſorta d'erba ] 
liverzort or agrimony, or as ſome ſay 
balſamint. | 

URO, . n. nome d'un vento] tz 
cafi-wmd. Poetical. 

Eu xo A, 3. J. | ana della quattro 
parti del — Europe, one of the four 
parts of the world. 

Ezilax bro, adv. [ ancora] 40% 
even, 

Eziandio che, adv. even that, a.. 
though, 


fo e Viſci» 
bowels, 


FAB 


WW A'BBRICA, . f. edificio ] build- 
ing, edifice, ructure, fabrick, 

Fibbrica ¶ luogo dove fi fabbrica ] a 

Sup or work- houſe 

 _Fibbrica {manifattura] manufſafture, 

make, making or faſhion. 


Fabbrica di panni, the manufaZure of 
cloth. ” 


FAA [ edificare, e fi dice 
propriamente delle mura e de' navili ] 


15 b 


WING. a 
Fabbeicare un raſcello, to Build a gif. 


F. 


FAB 


Fabbricare [dar forma] to frame, 10 


faſhion, to make. 
Fabbricare {martellare] to hammer, 
Fabbricito, adj. built, faſhioned. 
FABBRICATO/RE, . . [che fabbri- 

ca] a builder, a maſon, a 


man or fellow. 


ABBRICATRI'CE, fem. of Fabbrica- | 


icklayer, a 
ny or 

abbricatore di brighe, a quarrelſome 

Fabbricatore di menzogne, a liar, a 


FAB 


FaBBRICA71O'NE, 5. J I il fabbri 
care e la coſa fabbricata} the af f 


making or building, the built 


FABBRICU/CCIA, 5. f. dimin. of fab- 
brica. . 

FaBBRYLY, adj, m. f. L di fabbro 
belonging to ſmiths, or to any manual art. 


 FA/BBRO, 7. . [propriamente colui 
che lavora li ferramenti in groflo } © 


* 


FAC 


n fabbro aduſto, Vulcan. 

bie di Vulcano, the Cyclops. 

Fabbro {inventore, maeſtro di qua- 
jonque cola] forger, contriver, ia ven- 
"Fabbri ſam noi delle miſerie noſtre, 
14 are the cauſe of our own mizfcr- 


1 a, 1. J. [ſavola] fable, tale, 
77 Obl. 
FI. 0/50, adj. [ favoloſo ] alu 
, ſcirned, chimerical. Obl. 
Fates ba, . /. (affare, negozio] 
Aussie, Hing, affair. 
FACCENDIE'RE, 5. n. [che fa fac- 
ende a man of buſineſs, an active or 
und man, a doer, a buly body. 
FACCENDUO/LA, Z . J. [prccola f 
3 cenda] a ſmall 
Luſneſi, an affair of no great conſe- 
cc, adj. [ſollecito a fare 
H dive, buſy, flirring, quick, 


ca! ö 
nunble, briſk, always à doing, that doe, 
of nde. ö i i 
VACCE/TTA, adj. [piccola faccia] a 
ate fact. 
FaccutsA'ccio, . n. [ gran fac- 
% a mean ſordid fellow, a 
FaCCHISERVA, [fatica da facchino] 


ch 


«u:rk for a porier, a baſe thing fit for a, 


re. 
F,ccul's0, 3. n. [quegh che porta 
pe addſſo per prezzo] a forter. 
Facchino ſuomo da niente] a ſcound- 
rel, a fitiſul or baſe fellow, 
Fc, J. 3. [ viſo, volto ] face, 
Tijage ; ö 
Faccia [ſembiante, dimoſtrazione, 
vita ] appearance, outſide, likelihood, 
probability, ſhow.. 
C'o mba faccia di menzogna, that 
laala like a le. | 
Le coſe hanno mutato faccia, the Hate 
of afairr 1: changed, 
Faccia {lato, ſuperficie] fide, front, 
ſcre-freat. 
Faccia [ ciaſcuna banda del fogho] 
Farfaccia ſeſſer ardito e proſuntuoſo 
gn buld and impudent, to dare. 
Non aver faccia [vergognarſi] fo be 
c amid. 
Ire in ſaccia, to tell or maintain to 
ene 1 face, before his face. 
In faccia, to one's face. 
In faccia [dirimpetto}] over-againfl. 
Faccia a faccia, man to man, face to 


Voitar faccia, 16 turn e head, toface. 
FACCIA'TA,"I; ſia parte della caſa 
de puarda ie ſtrade e i cortih] front, 
fert rent. b 
FACCIDA'NNO, v. Facidanno. 
FACCIUO/LA, 5. J. [ ottava parte del 
, the eighth part of a ſbeet of pa- 
fer. 
| a. „ . J. (haccolaÞflambeau, taper, 
N. | 


i 


"ACFLLA, 4. f. a taper or link: 
FACETAME'NTE, 
rig, J acetinuſly. 
| * ACE'TO, adj. 
tate] facelicus, 
Cmical, 
1 


ady. pleaſantly, 


ſche piacevoleg ia nel 
merry, jovial, pleaſant, 


| Fact'z1a, . J. | piacevolezza ] 
merry conceit or humour, 4 merry 
Saying, 
FACTALME/NTP, adv. [ in faccia }' 
before one's face, face to face. Obf. 
Facidanno, Faccidanno, adj. [ che 
fa danno] miſchievous, hurtful. 
FA/CILE, adj, u. f. {agevole}] eaſy, 


facile. 
FACILITA), s. J. | agevolezza}] 
FACILITA/DFE, f eaſineſs, facility, 
FACILITA'TE, J readineſs. 


FACILITA'RE [agevolare] 10 facili- 


12 bello] to leave out the beſt of 
thing. 
 FaclvoLd'TA, 5. . [ſciocchezza] 
ooliſbneſi, filly thing. | 

FAG %, 5s. m. [legume, o civaja 
di vari colori alquanto Junghetta } 
kidney bean, or French bean. 

FAGO/TTO, 5. . [fardelletto}] Ve- 
get, a bundle of flicks or wood for fuel. 

FAI/NA, 5. f. {animale rapace mile 
alia donnola, ma di maggiore ſtatura] 
a fpole-cat. a 

FALA'NGE, . J. [corpo di foldati] 


fate, ta make eaſy or facile. 
FACILME'NTE, ad. [agevolmente}] 
eaſy, with eaſe. 
FACIMA'LE, . f, [ fanciullo inſo- 
lente, nabiſſo] a miſchievous boy, 


FACIME/KTO, 3. . [il fare] the aft 
of diving or making. Obſ. 
| © Facime nto del mondo, the creation of | 
the zvorld, 
| 


z 


FAcC/MOLA, 5. J. I [malia] wich- 

Faci'mOLO, s. m. J craft. Obſolete | 
both, 

FACI'NORO5O, adj, [ cattivo ] faci- 
norous, willanous, wicked. 

Fac1iTo0'Jo, adj. [ fattevole ] feaſible, 


that may be done. 
FACITO'RE, 3. 1 J [che fa] a na- 

FACITRI'CE, 3. f. j kor, or doer, 

FA'COLA, . f. [face] link, Obſ. 

FACOLTA), 4. F. [potenza, po- 

FACOLTA Dt, þ deſta] power, fa- 

FACOLTA'TE, J culty, virtue, ta- 
len:. 

Facolta [ricchezze, beni di fortuna] 
riches, wealth, 

FAcorLrT0's0, adj, I facultoſo] rich, 
wealthy. 

FACOXDA/MENTE, adj. [eloquente- 
mente] eloquently. 


Fa cox pA, . ſcopia d'eloquen- 
za] eloquence, fluenineſs, facundity. 

FACONDIOSAMENTE, adv. clo. | 
quently, 


FaconD1o/s0, adj. [eloquente] elo- 
quent, fluent, graceful in peer“. 

Fa cox DIT A“, 4. J. [facondia] 

FAcoxD1Ta'br, þ ehquence, art, 
FACONDITA'TE, 3 fluency, facundi- 
Ty | | | 
4 Faco/xDoO, adj, [che ha facondia] 
eloquent, fluent, facundious. 


ACULTA', 4. J. [potenza, poſ- 
FACULTA'DE, | ſibilita, podeſta ] 
FACULTA/TE, 4 power, faculty, 


poſſibility, talent. | | 
Faculta [richezze, beni di fortuna] 
riches, wvealth. | 
Faculta [tutte Parti liberali, e le ſei- 
enze] faculty, | 
Faculta [ privilegio, conceſſione] pri- 
wilege, conceſſion, grant, leave. 
FACULT0/SO, adj. | ricco] rich, 
wealthy. 


Fa bo, adj. [ſciocco] fot, fooliſh, fil- 
ly. 


Obſ, 

' Facct'To, 5. u. [luogo piantato di 

faggi] a place full of beech-trees. 

_ F&x/c610, 5. n. [albero] beeck-tree. 
FAGIA“NHO, x. m. | uccello ſalvatico, 


0 


? 


fant. 


| a great jithe or fickle. 


cola] a taper. *Obl. 


di grandezza ſimile al gallo| 2 phea- 
Guaſtar la coda al fagiano- Llaſciar | 


phalanx, a great ſquadron conſiſting of 
foot ſeldiers, * 
FALANGI1O, f. . [animaletto vele 
noſo] a venomous hind of ſpider. x 
FA/LBO, s, mm. {colore di cavallo] 
duſty colour, 
FALCA'RE [piegare] to bend or make 
crooked | 
Falcare [levare] to defaulk, to cut of, 
abate, to dedutt. 
FALCA'STRO, 5. „ f ſtromento di 
ferro, fatto a guiſa di talce] a book, bill, 


to 


FALCA'TO, adj, (fatto a falce] hook- 
ed, crooked like hooks or fithes. 

Carri falcati, chariots armed with 
hooks and ſithes. 

FALCATO/RE, f. mm. [che uſa la falce, 
armato di falce] @ man anciently armed 
<vith a this in battle. 

FAL'CE, 5s. f. {{trumento adunco di. 
ferro, col quale ſi ſega le biade e Verba}] 
a fithe or Alle. 

Metter la falce nella biada altrui, 10 
meddle with other people's buſineſs, 

Falce [per il tempo della mietit ura, 
che s'adopera la falce] Aar -time. 

Falce [la parte arcata delle gamba di 
dietro del cavallo] the bowing part ef 
is A leg. 

ALCE/TTO, . m, [ piccola. falce] 
a ſmall fithe or fickle. | f 

FALCHE/TTO, 5. n. [piccolo falcone] 
a young falcon. IP, 

FALCIA“ RE {mictcre] /0 mW... 

FALCINTA, 5. mn. | colpo di falce] a 
blow#*vith a jithe, | 1 

FALCIlaTO'RF, 4. n. [che ſega con 
la faſce] a morver. | 

FALCIATRICE, fern. of Falciatore, 

FaLc'DIA, i. J. [legęe Romana] @ 
lato among the Romans that cuts off all 
legacies, where the fourth yd of the 
goods was ſearce left for the heirs. 

FaLCINE'LLO,'s, n. [lorta d uccel- 
Jo] a bank martin. | 

FaLCIOo'nE, . n. [ronca, arme in 
aſta adunca, x guiſa di falce, con uno 
ſpuntone alia drittura dell” aſta] a ſithie 


or bill to cut buſhes, 
FALCIUO/LA, 3. f. [dim. di falce] 
a little fithe, f 
F Leo, v. ſalcöne. a6 1 
FA'LCQLA, . J. [candela candle. 
obſ LAs 474 [cancela} 4 


- 


* 


FALCOLO'TT0,”S. u. [ Broſſa ſal · 


FALCONA'RE 
cone} to hawk, 
FALCONCE'LLO, 5. m1 


7 


landar a caccia col fal- 
. [dim. di fal- 


cone] à lanner, à par- usul. "pe" "I 
di Pei che 
ae 


FALCO'NE, . N. [uccel 
Ff 


* 
pp 


* 


R. 
* - 


Ears: l 
v 1 1 
* S P 


d a pigliar degli altri uccelſi] 
hawk, falcon. | 

Falcone gentile, ſaulcon or falcon 
gentle, (a hind of hawk.) 

FALCOneRvaA, 7. f. arte del gover- | 
nare i ſalconi] falconry, the art of ma. 
naging hawk, 

ALCONETTO, . . * e fal 
cone] a young falcon or hawk. | 

Falconetto, a piece of artillery ſe called. 

FALCONIE'RE, 7, n. [chi governa i 
ſaſconi] a falroner, cne who manage! 
and looks after the hawk:. 

FA'LDA, . n. materia dilatata in 
figura piana] any hind of fold er plait of 
a garment, alſo a flake of ſnow, a lock 
of wot, a buſh of hair, a handful of flax, 

Falda ſ quella parte di ſopraveſta, che 
pende dalla cintura al ginocchio] flirt, 
border, hem. 

Falda di cappello, the brim of a hat. 
3 del farſetto, the Hirt à dou- 

t. 

Dilatate falde, fame: 

Falda del monte, the /ide rf a hill, 

Falda [ ſcheggia del monte] a .it of | 
a mountain. 

FALDA/TA, 1. f. [quantità di ſalde] 
a great many folds or laits. v. Faida. 

aldato di fuoco, flames of fire. 

PALDELLA, 5. . {quantita di fila 
sflate?] lint, filament to put on a wound, 

Faldella [quantita di lana di peſo di 
dieci libbre] the quantity of ten found 
weight of wool, 

FALDELLA'TO, adj. full of lint. 


o 


FALDELLYETTA, > J. . [ dim. di 

FALDELLVNA, falda ] a ſmall 

FALDELLU'ZZA, I þlait or fold. v. 
Falda, | 


FALDYGLIA, 5s. J. [ſottana di tela 
con cerchi per le donne ] hoop-perti- 
coat. 

FALDISTO/RO, . n. ¶ſedia uſata da 
prelati in chieſa] a great chair which 
the biſBops make uſe of when they are at 
church. 

FALEGNA'ME, J. . [carpentiere] a 
enter. 

ALTIMBE'LLO, 5. . | ſenza fer- 
— waggi/h, apiſh, wanton, full of 

ay. 

4 ALIMBELLU/ZZ0, s. m. [ dim. di 
falimbello] a little wanton or waggi/h, 
or filly man or boy, 

FA'LLA, . J. [fallo] fault. | 

FALLA'BILE, adj. { fallace] fallacious. 

FALLA'C E, adj, (falſo, manchevole] 
fallacious, decritful, crafty, 

FALLACEME/NTE, adv. ¶ falſamen- 
te ] /allaciouſly, deceitfully. 

ALLA'CIA, 7, J [inganno, falfita, 
mancanza} fallacy, deceit, a crafty de- 
vice, guile or fraud. 

FALLA'GG10, 5s, m. [fallacia] falla- 


O, guile, Obſ. 
ph [fallace] de- 


c 


ALLA'NTE, adj. 
ua fallacious, Ob, 
ALLA'NZA, 5. f. [errore] fault, er- 
ror, crime. 
FALLA'RE [errare, commetter fallo} 
to fail, to offend, to do amiſe, to err. 
Fallare [| mancare} 0 miſs, 10 ſail. 
Di poco falld ch'io non cadeſſi, I 1vas 


frail, 


"7 


TAL 


Fallare [ diſmettere, tralaſciare ] to 
omit, to leave . 
FALLA'TO, adj. failed, offends). v. 


FAL 


| Metter il piede in fallo, t make a 


- 


falſe flep, or to miſs ones ſnoting. 
1 aut, error, 


ALLO'RE, 5s, n. [fallo] 


Fallare. crime. Obſ. 
FALLATO'RE,7 . u. {traſgreſſore]] FaALo', s. u. [fuoco d'allegrerza] a 
FALLE'NTE, S tranſgrefor, offender. | bonfire. 
l. Andare a far falö, to be going to be 


Fallente, aj. [ fallante ] failing, 


FALLE'NZA, . f. [errore, mancan- 
za | fault, error, crime. Obſ. 

FALLVB3L7, adj. n. f. (che puo fal- 
lire] fallible, that may fail. 

FALLIG1O'NE, . F. {fallanza] fail 
ing, error, fault. 

FALLIME'NTO, . m. [falligione, fal- 
_— ault, error, failing, amiſs. 
Fallimento ſ[mancamento de' danari 
a“ mercanti, per lo quale non poſſono 
pagare | breaking, bankruptcy, the flate of 
being bankrupt. 

FALL AE | mancare! to fail, to fin, 
do amiſr, offend or tranſgreſs, 

Fallire [errare, ingannarh] to fail, 
miflake or be out, | 

Fallire ſmancare il colpo] 4 m/s. 

Fallire [mancar di parola] ts fail, to 
baulk one, to diſappoint him. 

Fallire nelle ſue intrapreſe, to miſcar- 
ry in one's deſigns or enterpriſes, to be 
baffled or diſappointed in his undertak- 
ings. 

Pallire [mancar Ja ſucceſſione in una 
famiglia] to become extintl, to fail. 

Fallire I mancare i danari a'mercanti} 
to break, to turt bankrupt. 

Fallire, s. n. ſoffeſa, colpa] fault, 
_ Hence, crime, miſdeed, treſ- 
paſs. 

FALLI'TO, adj. [da fallire] failed, 
offended, miſſed. v. fallire. 

Mercante fallito, @ broken merchant, 
a bankrupt. 

Se ton ci vien fallito, if we don't 
miſcarry. 

Belta falhta, a decayed beauty. 

Andar fallito, 1% break, to turn bank- 
rupt. 

Le noſtre ſperanze ci ſono fallite, we 
are fruſtrated of all our hopes. 

FALLITO'RE, . n. [che falliſce } 
tranſgreſſor, offender. 

FA'LLO, f. n. [error?, peccato, man- 
canza] fault, error, treſpaſs, miſdeed, 
crime, fin, over-fight, miſlale, tranſ- 
greſſion. 

Trovare alcuno in fallo, to find fault 
with one. 

Far fallo a qualcheduno, to deceive 
or cheat ſomebody. 

Fallo farebbe in voi ſe lo faceſte, i- 
would not be well done of you if you did 
it. | 

Non fari fallo d'andarlo a vedere, it 
won't be amiſs if you go to ſee him. 

Verra ſenza Klo, he will come wwith- 
out fuil. 

Togliere in fallo, 1 take one for an 

in vano] in vain, 


other. 

In fallo { 

In fallo [per mancanza ] for want. 

In ON . compagnia andai ſolo, I 
avent by myſelf for want of company. 
| Fallo [nel giuoco della baila] ier 
alt tennis. 


every near to fall, 


burned. 
FarLo'TICO, adj [fantaſtico] fanta- 


fiical or fantaſiic, conceited, humurſyme, 


whimfical, 
FAL5AME'STE, adv. falſch, 
FALSAMLE'>TO, f. m. | falſita] fall. 
ty, 3 untruth, fam. 
ALSA/RDA, . J. [ſtrega] a witch, 
a ſorcereſs. 
FALSA'RE [adulterare] 10 falſify, 10 


forge or counterfeit, to adulterate. 


alsare la moneta, 10 counterfeit the 
coin. 

Falsäre i] conio, to imbaſe the coin. 

FALCA'PE [ingannare} 10 deceive, to 
beguile, to cheat or cozen 

FALSA'R1O. s. . [che fa falſni] a 
falſifier, an impaſlor, a forger, a coun- 
terfeiter, a falſe dealer, a falſe witneſ;, 
a falſe coiner. 

FALSA'TO, adj, falſified, forged, a- 
dulterated. 

FALSATO/RE, g. n. [corruttore, fal- 
ſario] a corrupter, ſpoiler, falſiſier. 

FALs AT RICE, fem. of Falſatore. 

FALSEGGIA/RE [adulterare] 79 fal- 
Sify, to counterfeit, to adulterate, to 
embexxle. 

Falſeggiare la moneta, to counter/eit 
the coin. 

FaLSE'/TToO, f. n. [termine muſicale] 
a falſe treble in muſic. 


FALSE/ZZA, 2 4. f. [falſita] fallty, 
FaLsYA, falſehood, © untruth, 


am. Obſ. both. 
| FALSIFICAME/NTO, . m. [il falſfi- 
care] the att of fal/ifying, adulteraling, 
counterfeiting. 

FALSIFICA'RE, ſadulterare] to falf- 
fy, to counterfeit, to forge, to adulterate, 
to embezzle. 

Falſificato, adj. falſified, counterfeited, 
forged, adulterated, embezzled. 

*ALSIFICATO'RE, 5. u. | che falſi- 
fica] a fal/fier. 

FALSIFICATRI'CE, 5. f. [che falſi- 
fica | aſalſiſier, be that f alſſſies. 

FaLsiFIc AE ION E, 5. n. [falſifica- 
mento] Jallſſication, falſiſying, counter- 
feiting. 


FALSIT A“, 4. J. ſaſtratto di fal- 

FALSITA'DE, | ſo] falſity, falſhiod, 

FaLsIT&a'TE, I wntruth, hie, tale, 
impoflure, flam. 


Fa'LS0, adj. [non vero, corrotto,] 
contraffatto] falſe, not true, uniruty 
forged, counterfeited, falſified. 

— falſa, falſe money. 

Falſo {[difleale} falſe, treacherIusy 
feigned, unfaithful. 

alſo, J. m. falſità] fal/bood, falſity. 

Dire il falſo, to fell a lie. 

Mettere il piede in falſo, to make 4 
alſe flep. 
Falſo, adv. [falſamente} falſe, falſe- 


” Patov'ns, 4. F. [ſalſità] falſity, un- 
truth, falſehood, Obi. ; 
FAL 


] 


FAM 


FxiLTA, . . [mancamento] fault, 
defect, want, lack. 

Falta di moneta, want of money. 

FarTaRE {| mancare ] te want, 10 
lack, to be in want, to be deficient. 

Faitare di cuore, to be diſbeartened, 
40 be out of heart, 

Faltare nel ſuo diſegno, to miſs one's 
im, 
£ Non mi falta niente, I wart nothing. 
FMA, . . [divolgamento, grido] 
ſame, report, renown, bruit, rumour, 

common talk. 
Corre fama, there is areport they tall. 
Fu fama, there was à report, it was 


ſaid. 


| ſpoken of. . 


F AN 


Fa Mostra“, +. F. {| fama 

FAMOSt raDR, © fame, ! renown, 

FaMoSITA'TE, 2 credit, publick re- 
pute. | 


Famo/50, adj. I di gran fama, chia- 
ro | famous, renowned, honourable, much 


Famv/ccia, s. f. { dim. di fame} a 
little flomack, or appetite. 

Fax A“ LE, . . quella lanterna nella 
quale fi tiene il lume la notte in ſui na 
vili, e'n ſu le torri di marina] the lan- 
thorn or light of a ſhip; alſo a moon, a 
kind of lanthorn, 

FANA'TICO, adj. fanatich. 

FANCELLE'ZZA, 5. f. | fanciullezza] 


FMA NE [ dar fama, divulgare Ial- 
trui buone opere ] % celebrate, to di- 
wuloe, to publiſh, to praiſe. Obſ. : 
TME, 5. J. [voglha o bilogno gi 
mangiare] Hunger, appetite. 
Aver fame, to be hungry. 
Aver fame di quaiche coſa [ deſide - 
racla avidamente ] te be thirfly after a 
thing, to covet, to lufl after a thing, to 
A Ih. 
, ame amoroſa, an amorous deſire. | 
Fame [careſtia] want, ſcarcity, need, 
penury. Bags | 
Veder la fame in aria { aver ecceſſiva 
fame ] to be very hungry. 
FaME'L1CO, adj. [grandemente affa 
mato] hungry, hunger-flarved. 
FAMI'GLIA, 5. J. | figliuoli che vivo- 
no e ſtanno ſotto la podeſta e cura pa- 
terna . la moglie ] family, 
Famiglia I ſervitori, domeſtici ] Ja- 
mily, houſbold, domeſflicks, 
Famiglia { ſchiatta, ſtirpe ] family, 
houſe, kindred. 


Famiglia ((birraglia] ſerjeants, bai- 
liffi, catchpoles. 

Famiglia [ brigata ] a !roop or com- 
any. 


FA MIGLIA“ ccio, à degrading aug- 
mentative of famiglio. 

FAMIGLIA'RE, Js. n. [ di famiglia, 
ſervidore ] domeflick, ſervant. 

Famighare { ſeguace ] follower, that 


£ 


fullows., 
Famigliare [birro] a bailiff, a catch- 
liar, intimate. 
FAMIGLIARESCA/MENTE, ady, fa- 
FAMIGLIARITA'DE, 
FAMIGLIARITA'TE, I trinſichezza } 
ments] Jamiliarly, freely. 
AMI'GLIO, 3. mt. [ ſervidore ] ſer- 
FAMIGLIUO/LA, 5. . {dim. di fa- 
miglia] WN 
migſiarmente] Jamiliarſy, Freely. 
FAMILIARITA', v. Famigliarita, 
FAMILIARME'NTE, familiarly, freely. 
FAMOSAME/NTE, adv. I manifelta- 


pole. 
Famigliare, adj. [ intrinſeco ] fami- 
miliarly. 
FAMIGLIARITA“, 4. J. [ dime- 
beben, in- 
familiarity, intimacy. 
FAMIGLIARME'NTE, adv. [ con fa- 
want. 
Famiglio ſbirro] à catchpole,a bailiff. 
FAMILIA/RE, v. Famigliare. 
FAMILIARESCAME/NTE, adv. | fa- 
FAMILIARISSIMAME/NTE, adv. very 
Jamiliarly, 
mente, publicamente ] famouſly, publick- 
ly, openly, 


| youth, a boy. Obſ. 


 lezza] youth, young age, youthful days. 


Fax rA R o, adj. wain, filly. 


youth, young age. Obſ. 
FANCE/LLO, g. . | fanciullo] 2 


FANCIULLA'CCIO, 4 u. [giovanac- 
cio] a bey, @ young man. 
FANCIULLA'GGINE, 5. F. [ fanciul- 


FANCIULLA'JA, 3. . | multitudine 
di fanciulli] a great many boys together, 
a company of boys and girls. 


FANCIU/LLA, . J. a girl, alaſi; alſo 
' a whore, 


FANCIULLERYA, J. f. puerility, child- 
gane. 

FANCIULLESCAME'NTE, adv. [ a 
guiſa e modo di fanciulli] childiſbl y. | 

FANCIULLE'SCO, adj, [da fanciullo] 
childiſh. 

FANCIULLE/TTA, 5s. f. [dim. di fan- 
ciulla] a young girl or laſs. 

FANCIULLE/TTO, 5s. u. [ dim. di fan- 
ciullo] a youth, a young boy. 

FANCIULLE'ZZA, s. f. [puerizia, eta 
da ſette anni a' quindici ] youth, young 
age, youthful days. 

Fanciullezza | coſa da fanciullo ] a 
childiſh thing. 

FANCIULLI/NA, s. J. [dim. di fanci- 
ulla] a young girl or laſs. 

FANCIULI,I'NO, s n. dim. di fanci- 
ullo] a youth, a young boy. 

FANCIU'LLO, s. J. {d'eta tra Vinfan- 
zia e Vadolelcenza ] a child, a youth, a 
young boy. 

Fanciullo, adj. [ giovane, novello }] 
young, new, green. h 

FANCIULLU'ZZO, I. u. 
a little boy. | 

FAaNDO'NIA, 5. J. | bugia ] a lie, an 
untruth, 

FANE'LIO, 5. m. [piccolo uccelletto 
da gabbia] a linnet. 

Fax TAL / CA, 5s. J. [ quella fraſca, 
che abbruciata fi leva in aria] ſpark, 

Fanfalüca | leggerezza, iltabilita, 
cola fondata in aria] a whim, whimſey, 
a maggolty fancy, a whim: whanm, 


[fanciullino] | 


FANFERI'NA, f. f. | baja ] @ jeſt, 
raillery, bantering, jeering, jeſting. | 

Far la fanferina, to play the fool, to 
banter, to play and droll upon. 

Tornare in fanferina, to make a jeſt 
of a thing, to turn it off with a droll. 

Fax GA CC, J. m. | gran fango }] 
mire, mud, dirt. £64 4 

FANGHUGLIA, 5. f. luogo pien di 
fango] mire, ſlough, dale. ol; 

FA'NGO, 5. n. [terra molle calpeſta] 
dirt, clay. 


| 
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| Uſcir del ſango ¶ uſcir d'intrighi ] ts 
gel out of trouble, to get off. 
Far delle parole ſue lango { non atte- 


ner la promeſſa ] to breat one's word, 
not to be as as one's word. 

FanGo'so0, adj. [ pien di fango ] 
dirly, muddy, miry. 

ANGO/TTO, 5. Mt. 
ale, a faggot. Obſ. 

FAaNTA'CCIA, g. . [peggiorativo di 
fante] an idle kitchen-wench. 

FaxTACC HN, 5. n. I ſoldato a pies 
di] a foot ſoldier. 

FAN TA“, 3. % [zmoroſo delle fan- 
teſche ] a fellow that follows dirty flute, 
a whore-maſler that takes up wuth the 
meaneft ſervant-maids. 

FANTASI'A, . f. {| potenza immagi- 
nativa dell' anima ] fantaſy, fancy, ima- 
gination. 

Fantasia { opinione, parere ] farcy, 
opinion, ſentiment. 

Fantasia | umor fantaſtico ] fancy, 
maggot, Jrolick, caprice,"whim, whimPey. 

antasia | defiderio] fancy, mind, hu- 
mour, defire, 

Non mi romper la faritaſia non m 
importunare] don't trouble my head, don't 
VEX me. | 

Ho altra fantafia, I have ſomething elſe 
in my head. 

FAXTASIA'CCIA, f. f. [ gran fanta« 
ha] great fancy, firong imagination, 

FAxTASIA'RE, v. Fantaſticare. 

FAN TAS MA, . J. 2 [falſe immagini 

FAN TA“s MA, 3. 7. 5 e ſpaventevoli, 
che, appariſcono altrui nella fantaſia] 


phantom, wiſien, ſpirit, gha, ſpright, 


[fagotto] a bun- 


phantaſm. 
eee F. [ca- 
FANTASTICHERVA, priccio } 


whim, caprice, freak, frolick, maggots 
fooliſk fancy. 

FANTASTICAME/NTE, adv, [| con 
modo odioſo, rincreſcevole, e faſtidio- 
* Jantaſlically, capriciouſſy, whimfically, 
oddly, 

FANTAasSTICA/RE [L andar vagando 
con Vimmaginazione per ritrovare e 
inventare ] to deviſe, to invent, to ima- 
gine, to feign, to fancy, to romance, 
to rome in one's mind. 

FaNTASTICATO/RE, 3. n. a Man that 
is always thinking deep. 

FANTASTICATRIVCE, fem. of fantaſti- 
Catore. 

FANTA'STICO, adj, [finto, immagi- 
nario] imaginary, fantaſtical. 

Fantiſtico [ capricciolo ] fantaſtical, 
kumour ſome, capricious, whimiſh, whim 
fical, odd. 

Un fantaſtico, 
taſlical man. 

FA/NTE, f. m. f. [ ſervidore, ſerva ] 
man, ſer ant, maid or maid-ſeryant. 


Fante [func rye”, Fay perſans 


a humourſome or fan- 


chi 
Fante ſ ſoldato a pie] a foot-ſoldier. 
Il fante | al 
knave at cards. r 
FaxnTEGGIA'RE | far cola da fante, 
ſerva o ſervo] 10 ſerve like a ſervant, 10 


Fante fanciullo] /i 


giuoco delle carte 4 


wait or attend upon one as a maid or ſer- 


vant, on her or his maſfler. 
FANTE'LLO, 4. m. dim. of fante: | 


infant » ſoot. 
- Fiz. 


FANTERVA, 1, f, [ſoldateſca'a piede] 
: FAXTESCA, | 
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FanTi'5scA, 1. f. ¶ſerva] a mail ſer- 
want, a waiting woman, a hand-maid. 

FANTICELLA, 5. f. { dim. di fante ] 
a young ſervant maid. © 

VAuTICYNO, 5, m. din of fante. 

FANTILITA', 4. f. | infania ] 


— 


FASTILITA'DE, inſancy, hill 

FAN TILI T rE, 3 food ObL. 

FANTISERUA, 4.f. | malizia ] na- 
lice, knawvery, roguery, a roguiſh trick. 

FAXTISEZZA, 5. . { infanzia } in 
Jancy, child/vod. Ohl. 

Fanribo, 1, m. [ fantolino ] an in- 
ant, a boy, a lad, 

Fantino, adj. maliz ioſo, aſtuto] ma 
licious, crafty, cunning, unlucky. 

FANTOCCERVWA, . { bambocceria! 
child une, childiſh action. 


FAR 
Far ſapere [avvertire] 18 let one know 

or hear, to give lo underfland, to give an 
| account. 32 
Fare eſerciz io, % uſe exerciſe. 
Non ne ho a fare, have nos occaſum 
| for it, I have no nerd of it. 
| Farſi [ awicinarti ] ts approach, to go 
or come near. 
{| Fatevi a me, come near me. 
| Farſi alla fineltia, 7 {ok out of the 
rb india. 
| Farh alle ſcale, i rome uon the fairs. 
Farſi alla porta, /9 po 19 the door. 
Aver a fare con uno, to deal with one. 
Aver a far con una donna, ts know a 
' wvoman, io lie with a woman, to enjoy her. 
| Fa {| terza perſona del meno, del 
verbo tare ] ago. 


FAn1oYCCUN0O, . n dim. of fantoccio,| Tre meſi fa, three months ago. 


FANTO/CC10, g. n. uomo ſemplice 
e foro | a ſmpleton, a booby, a blockhead. 

Fantoccio, [ figura piccola d' 
uomo © di donna fatta di legno o d' al- 
tra materia | a Puppet. 

FANTOCCIO/NL, 5. un. augn. of fan- 
toccio. 

FANTOLUNO, 7. mn. [ fantino] a child, 
a boy, a lad. 

AKCHE/TOLA, 5 f. ſorta d'ucctllo 
d'acqua} a /ral, a water-fowl, 

FARCIGLIONE, f. n. a water:fowl 0 
called, 

Fa/RDA,s, . [ ſornacchio, quel ca- 
tarro groſſo che ſi {puta nelio ſpurgarſi 
fSpittle, catarrh, 

FarDA, . J. roba ſporca da im- 
brattare altrui ] fiithineſs, 

FakDA'GGIO, 5. mn. [ bagaglie ] car- 
riages baggage, luggage, goods. 

ARDA/TA, 1. . a blow given with a 
Wi rag or ſome other ſuch thing. 
ARDELLE/TIO, 1. u. [ dim, di 

Fan UE LIN o, $ fardello 1 a ſmall 
bundle, a faggot. 

FARDILLO, . n. [ ravvolto di pan- 


ni od'altre materie ſimili] @ truſs, bun- | 


Ale. 

Far fardello ſrannar la roba e andar- 
ſene via con eſſa ] to pack away, i pack 
up one's ail. 

Far fardello [affardellare] to pack up, 
or make up into a bundle. 

FAE [operare, dar forma a che che 
6 6a] % do, to make, to att 

Fare [ operar per mezzo d'altri ] 7 
(a iſe, to bid, command, or order. 

Li fece tagliar la teſta, ke cauſed his 
head to be cut off, 

Fate che venga da me, bid him come 
{0 me. | | 

Fare [importare] 10 concern, to im- 
port, to mal ter, to ſignify. 

Che vi fa egli che venga o non ven- 
ga? what i it to you if he comes or not? 
Fare 2 to play, to perſonate, 
or ad like, to ſet up for. 

Fare le carte, 0 deal at cards. 

Fare [confarſi, aver convenienza ] to 

ſuit wit , lo become, to be Proper, ſuits 
able, 70 fit. 

Queſto non ſa per me, this is not 


"proper for me, this won't do for me. 


Aver molto a fare, 10 be very buſy, 


Fare una ſpaſſeggiata;7o take a turn. 
Far dell acqua, e make water, 


Farſi a credere, te think, to believe, 
Vare [naſcere, apparire, parlando del 
giorno e della notte] to appear, 10 "ne. 
Al far del giorno, at the break of day. 

Al far del ſole, o della luna, at the ſun 
or moon riſing, 

Al far della notte, in the duſk of the 
evening. 

| Fare, (joined to an adjefive or to a ſub- 
flantive, it takes their fignification) ex. 

Far onore { onorare] ts honour. 

2 difeſa [difenderſi] to defend one's 

elf. 
7 Far fede [ teſtimoniare ] 7s t, 10 
ſhow, demonſirate, expreſi, make appear, 
or make known, to witneſs. 

Far lontano ſallontanare] ſo remove 
or put away, to ſend a great way off, to 
drive away. 

Far bello [ abbellire ] zo ſet off, 10 
adorn, embellifh, beautiſy. 
| Far forte | tortificare ] to fortify er 
flrengthen, 


| Una lettimana fa, a week ago. 
| 


F 
| 
' 


Far grazia [perdonare] 10 pardon, to | 


do a fawour or kindneſs, io forgive. 

Far nido ſannidari] to le. 

Fare ſpendio | ſpendere ] to ſpend, 10 
lay M or conſume. 

| Far a'pugni, 12 x. 


Far lamenti [lamentarſi] 4 complain, | 


e make complaints. 
| Far grida [ gridare] 1e cry. 

Far uno dottore | addottorarlo ] 7 
give one the degrees of a doctor. 

Farſi diſcorde, to diſagree. 

Far noja [annojare ] 70 tire, to be 
troubleſome. 

Far ajuto [ajutare] 1% help, apt. 

Far martire | martirizzare | t make 
one ſuffer martyrdon, 


dicule,mock, ſcrff or deride, io jeer or banter. 
Far conſolazioneſconſolare Ito comfort. 
Far foce | ſbuccare] to diſembogue itſelf. 
Far fine | finire ] /9 end, 10 2 to 
2 upon, Io touch, to border upon. 
ar menzioneſmenzionare ]to mention. 
Far diritto [far giuſtizia] 10 do juſlice. 
Far bene [riuſcire] io ſucceed, ta thrive. 
Far male, % hurt, 19 do one harm. 
Far ſua voglia d'uno ſ[averlo a tutti 
ſuoi piaceri ] 70 diſpoſe of one, to have 
him at your commands. 
Far ragione ſpenſare, ſtimare] to ſup» 
poſe, to-think, ig look upon. | 


* 
* 


Farti beffe | heffarſi] to laugh at, to ri- | bo 


FAR 
Non fa forza ¶ non importa ] 7: »s 


matter, : 
Far motto [menzionare] to menticy, 


to ſpeak o- 
| Far viſta { fingere, ſimulare] 
Far ſembiante 5 to difſemble, to 5. 
tend as if, to ſhow. 
Fatti con dio, go about your buſineſ;, 

Fare a meta, 10 go halves, 
| Fa ſano, faremwcll. 
| Farvela ſſpiegarele vele ai venti] /; 
' ſet ſail, to ſail, 

{ Far alto ſtermine militare, fermare ;! 
— quando marcia] to halt or mate ; 
alt. 
| Venir fatto ſſuccedere] to happen, 13 
come to paſs, to fall out. 
| Se mi vien fatto, if Thave an fert. 
' nity. 
Far popolo ſadunarſi] t aſſemble. 
Far teſta ſriunirſi unitamente contra“) 
nemico] te cope with one, to of poſe or re- 
fff him. 

Far faccia ſnon ſi vergognare} '/c 01-4 
impudent, not to be aſbamed, 

Far bocca da ridere, to ſmile. 

Far chiaro ſriſchiarare] io clear up, 

Farla ad uno [ingannarlo] 7 f 1; 
a trich, to cheat him, 

Far i pampani, 10 pull or rub f. 
ſuperfluous leaves or young ſhoots of a vii. 

Far Verba, to mow. 

Fare [eſſere a ſufticienza, baſtare] 1 
be enough. 

Egli non puGfare, it i not engug, it 

| Won't dd. 

Fare [il fendere e crepar de' muri] 75 
crack or flaw as walls do. 

Queſto muro ha fatto, this wail i; 
cracked, 
| Fare ſparlando della luna] 79 he. 

La luna fece jeri, o fara domani, i- 
was a new moon yeſlerday, or ill le 
new moon to-morrow. 
Far le forche ſinfingere, ſimulare] /» 
feign, to dliſſemble. 

Fare una bravata [ minacciare ] /s 


chide, to threaten. 


Far caldo, to be hot weather. 

Far freddo, to be cold weather. 

Far capo { malorequando da in ſuoriſi 
moſtra con putredine] to dra io a head. 

Far capo ad uno ſandar a lui per 
ajuto] to have recourſe to one. 

Far belle le piazze | fare ſtrepito } 15 
make a noiſe, to cauſe dflurbances. 

Fare all' amore { guardare attenta- 
mente una donna |] te fare upon 29141, 

Far il giorgio [paoneggiarſi] fo give 
one's ſelf airs, to firut, to walk proudly ar 


ng. 
Far del grande, to take upon one/e!/, to 
take ſiate upon une. 

Far calandrino, o'l grafſſo legnajuolo 
[dar ad intendere coſe fuor del verti- 
mile | 19 make one believe that the 1myn is 
made of green cheeſe. 

Fare ii callo ſaſſueſare al male]/o grew 
hard, to contract or get an ill habit. 

Far le fuſa torte | i] romper di fede 
che fanno marito e moglie 19 cucks/./. 

Far fare uno | ingannarlo } 7c ea? 
one. 


Far caſo, !o make account or efieem 4 a 
alt 


Le 


* W „ 
* * = 1 5 * — 
7 . oy 
„ - 
FAR AF 
- 


Fare a pennello, ts do a thing exaly, | rore [/e make a great blunder or miſlale. 
Fire oſteria, to keep an inn or tavern. FA*RFARO, 5. . { erba che 8alza 
Fare il conto ſenza Voſte, to count the poco da terra, ma fa gran foglie, le qua- 
ehichens before they are hatched. li di ſotto ſon bianche e di ſopra verdi] 
Fare la quareſima, to krep lent.  foal-foot, horſe-foot or ground pepper. 
Far le none [prtevenir con parole co- | FARVNA, 3. f. [grano o biada maci- 
lui che tu credi che ti voglia ricercar di nata] mal, 
qualche ſervigio] to prevent one. . Fior di farina, flour. 
Fare una predica ad uno, e admon'ſh Queſto non fa farina non rileva nul- 
one by fair meant. la] this is not profitable, this wwon't_ do. 
Fire ſchermo { ſchermitſi ] to defend Tu non ſei farina da cialde, you are a 
0 is ſelf. | cunning blade. 
Fare ſcudo [| far riparo, riparare] W FARINA'CCIO, 5s. . ¶ dado ſegnato 
cover, to defend. da una” faccia lola ] a bone to play with 
Far ſera ſconſumare il tempo] to con- | like a dye. 
fume, to paſs away one's lime. F-RINA*CCIOLO, adj. [ che fi disfa 
Farſi ſera (divenir ſera] te grow dart, agevoimente] that which eafily breaks or 
to draw towards night. crumbles. 
Fare fette contro uno [ efſer contro FARINNCEO, adj. farinaceous, mealy. 
lui! to conſpire againſt one. | FARINA'TA, s, f. [ vivanda fatta 
Fare sforzo { sforzarſh ] to endeawour, | acqua e di farina cotta nella pentola 
to da one's be. al fuoco] a kind of haſiy- pudding made 
Fare ſicurtà {| entrar mallevadore ta | of meal and waler. 
bail one, to be bail for him. FARISE'O, . mn. | ſorta d'ebreo ] a 
Fare fiepe | chiudere ] 10 incliſe, to | Plariſee, ; and metaphorically, a ſad dog, 
ſhut up, to hedge in. a ſtounarel. : 
Ogni prun fa ſiepe, every little ſerves. | FARLINGO'TTO, adj. [barbaro] bar- 
Fare filenzio [tacere] 10 be quiet, to | barous, rude, ſavage, churliſb, cleauniſb. 
hold one's tongue. FARMACIYA, 4. f. pharmacy. 
Fare un ſonno [dormire alquanto]/o! FA'RMACO, J. n. [droga] a drug, a 
tabe a nap. medicine, a remedy, a medicinal compo- 
Far le ſpeſe ad uno | mantenerlo ] to | /ition, 
keep ons, to maintain him. FaRNETICA'RE [ vacillare, dire coſe 
Farſi tardi, 4% grow late. ſuor di propoſito, ed è proprio de' feb- 
Far torto [offendere] 10 wrong, io in- bricitanti ] 7 dote, to rave, to talk idly, 


: 


jure. to be out of one's wits. 
Far trappole [ ordire inganni ] % Jay | FARNETICHE/ZZA, s. f. ? [ vacilla- 
NAVES. FaRNE'TICO, g. n. mento, il | 


Far vago | invaghire ] to charm, to | farneticare] dotage, folly, maineſs, deli- 
male fond or deſirous. rium, the frantick or idle talk of people in 

ar vedere [operar si che altri vegga] | a ſever. 
to jhow, to make one /ee. Farnetico, adj. | infermo di farneti- 

ar veia, to ſet ſail. chezza] doting, filly, fimple, delirious, 

Fa vento, the wind. blows. lightheaded, raving. 

Fare il paolo, to be a pimp. Fa/RNIA, 5. . [cerro] a kind of 

Far vita [vivere] to live. | 0ak, g 

Far vita ſtretta, 10 live niggardly or F o, g. m. torre de* porti] phare, 
ſlingily. | watch-towwer or light houſe. 

Far vita regolata, o [ive regularly. FARRA'GINE, 4. J. [miſtura di diver- 

Far viſta [ fingere} 10 feign, to pretend | ſe ſorte di grant] mixture of ſundry 
as if, grains ſown in the ſame: place, bollimong 

Kar vivo [ avvivare ] o revive, to or holmong, a medley of ſeveral forts of 
bring to life again. | grain logether. 

Far voglia {1ndur defiderio] t9 induce, | Farragine di parole, a mixture of 
to 7 or ſpur on, 19 entice, words, a great many words, 

zar la voglia altrui { compiacere a“ FARRICE/LLO, 4. n. [dim. di farro] 


| 


- 


defideri altru1} to comply with one's dire. v. Farro. ; 
Far ſua voglia, 4% do as one pleaſes. FARRO, ? 4. m. | ſorta di gra- 
FARE/A, 1. f. ( ſpezie di ſerpente Ja; FARRE, Obſ. & no] a kind of bread- 


corn between wheat and barley. 
FARSA, 3. . [ commedia mozza } 
farce, a droll. 
FARSA'TA, 5. f. [ la parte del piede 
FARETRA/TO, adj. [ che ha faretra ] del farſetto] the loader part of a doublet. 
wearing or bearing a quiver. | FARSETTA'CCIO, 3. n. [ Cattivo far- 
FARFA'LLA, . f. [vermicellio che ha | ſetto] an ed ragged doublet. 
Pale di cartilagine, di divetſiſſime ſpezie] | 
a butterfly. 
FARFALLE/TTA, 5s. f. dim. of farfalla. 
FARFALLUYNA, 5. f. 7 [dim. di far- 
FARFALLI'NO, . n. I falla ] a little 
butterfly. 
FARFALLO/NE [fola] a tale, a flory, 
a fib, idle flory. 
Fate un far falloneſ fare un graand' er- 


ſert of ſerpent. 
ART RA, . Ff. | turcaſſo, guaina 

Gove ſi portan le trecce } 4 guiver for 

arrows, 


ſetti] a deublel maler. 

FARSETTI'NO, 5. n. { dim. di far- 
ſetto] à little-doublet. 

FaRSETTO, 5. n. [ veſtimento del 
 buſto, come giubbone, e camiciuola] a 
doublet: R 

FARSETTO'NE, 5, n. [farſetto gran · 
de] a large doublet, 


| 


| 


\ os % 1 * 

ens T- 
* p N * 12 4 N 
* 4 "Hh * _ l \ 


FARSETT.A/JO, 3. mm. facitor di far-}, 


W * * bk 4 N * ˖ 
7 V s — * . - + - 
= - ju > 

- - * 
| Ss = 3 


= * 


* 9 
N 


* 
— 4 Aa 
- 


* 
# 


wy 


| FASCETTYXO, 2 . dim. di fe. 
Fasck'rro, ſcio ] a lirile bundle 
or faggot. 


FIA, 5. f. ¶ſtriſcia di panno lino 
o lana lunga e ſtretta, che ſerve per le- 
gare e ſtrignere leggiermente ] a band, 
a ſwathband or fillet, a head band. 

Faſcia [ corpo, per eſſer faſcia dell 
anima] the body, 

Faſcia | Ja fuperficie della corteccia 
dell” albero] the outide of the bark of a 
tree, 

Faſcia [ Vinfanzia dell' uomo, o coſa 
attenente ad ella ] the infancy or child- 
hood. 

Bambin tenero in faſce, a child in 
ſwaddling cloaths, 

FasCla/kRE | circondare, intorniar 
con faſcia} to bind or tie with a fillet. 

Faſciare ¶ circondare ] to environ or 


| ſurround, to encompaſs. 


Faſciare un bambino, # ſwwadd'le oy 
ſwathe a child, to wrap him up in 
ſwwaddling cloaths. 

Faſciare il collo colle braccia, to em 
brace, 

FASCIATE'LLO, . . [ faſcetto] @ 
little bundle or faggot. 

Faſciato, adj. /waddled, bound, tne 
vironed, 

FASCIATU/RA, 5. J. il faſciare, la 
coſa che faſcia} the binding liggture. 

Faſciatura [brachiere] a truſs. 

FASCUNA, 3. . [ picciolo faſcetto di 
legne minute o di ſermenti ] a faggot, 


| Jaſcine or bawin, 


FASCINA'TA, #8. J. [ quantita di fas 
ſcine} a fence of bavins. 22 

FASCINAZIO'NE, 5. F. [malia] fa+ 
ſcination, bewitching, charming or en« 
chanting. 

- Fa'scino, v. Faſcinazione. 

Fa'sClo, s. n. [qualunque coſa ace 
colta inſieme e legata, di pelo che uo- 
mo poſſa poi tarla]q à bundle, a fardel or 
packet. 

Faſcio di paglia, a !rufs of frau. 

Faſcio di chiavi, bunch of keys. 

Faſcio d'erba, a bunch of herbs. 

Far faſcio d'ogni erba [non diſtingue- 
re il buono dal cattivo] to confound or 
mix together, not to diflinguiſh the good 


from the bad. 


Faſcio [ peſo, carico ] burden, load,, 
weight, 
Faſcio [qualfivoglia coſa raccolta in- 
heme] a mixture. 
Andare in faſcio [andare in rovina Þ 
to go to wreck, io be deflroyed, 
Fasciuo'La, J. J. [ dim. di faſcia]. 
a little band. N 
Faſciuolo, g. n. [ faſcetto] a little hur- 
dle or Jaggot. 
FASTELL&/CC1O, g. u. [ faſlellone] 
a large faggot or faſcine, 


FASTELLE'TTO, I. J. | dim. 4# 
bundle, bunch or truſs. 
FASTE/LLO, 5s, n. ¶ faſcio, ma diceſi. 
Emin] a faggot, truſs, or lune n. 
Fs TELL ONE, 7. th [gran faſteſlo] 
Faltellone uomo diſadatio e fuer di. 
miſura grande] a fall, il ſhaped nan. 


FASTELLINO, ſaſtello ] 4 little- 
ropriamentedi legne, pagha, erde, e 
a large faggot, truſs, or bunch, 
Fiero, 
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Fa3T1D14'ns [recar ſaſtidio] ta mo-! Fatippio [fanciullo di poca fermezza 


left, to trouble, to diflurb, ver, diſ- 
wirr, 
Faſtidiare ſavere in ſaſtidio] to loath, 
to diſdain, to ſcorn, to ſet flight by, to make 
no account of. 


Fa*TIDIA'TO, adj, moulifled, trou- 


5 FAT 


a firrine, wnquiet, refil:ſs boy, Obſ. 
rn 1 —— in faro] 10 
diflinate, to difline, to appoint by deftiny, 
alſo to charm, 
V:tare, to render inuulnerable 
FATATAMEXNTE, adj. [ fatalmente | 


bled, diſlur bed, lbathed, diſdained, ſeorned. | fatally, or order of defliny. 


FasT1'D1O, . . [noja, tedio, rio 
crelc:mento 
Aiouſneſs, . loathing, heawineſ1, trou- 
ble, dijquiet, 

Mi ta faitidio il penſarci, the thought 
it makes me jick. 

Aver in faſtidio, to hath, to diſdain. 


wearineſs, moleflation, le- 


N 


Eiler in faſtidio, ts be troubleſome. 


FaTA'TO, adj, (deitinato} deſiined, 
defiinated, conflituted, decreed by deſtiny. 

Fatato [ invulnerabile per cagion d'in- 
canto] charmed, invulnerable. 

FaTATURA, . J. [ ſtregoneria } 
charm, invuluerableneſs. 

FaTi/CA, . [affanno o pena che 
fi patiſce nell“ operare ] fatigue, toil, 


Il voſtro diſcorſo mi vien in faſtidio, Vari, labour. 


Faſtidio {porcizia, porcheria] naſli- 
neſs, fillhineſs, naſiy thing. 


T am tired of your diſcourſe. | 
| 


Con gran fatica, with much ado. 
Fatica [opera condotta a fine] work, 


' [abour. 


FASTIDIOSA'GGINE, . . | aſtratto Qusſta & mia fatica, this ir my work, 
di faſltidivlo } wwearineſt, tediouſneſs, | 


molaſt ation, loathing, diflaſfle, naflineſs. 
ASTIDIOSAME/STE, ad. 


con 


Fat ica [ premio dell' opera | wages, re- 


ward. 


Io voglio le mie fatiche, I will have 


modo faſtidiolo}] ſediouſly, in a tedious my wages, I'll be paid for my work, 


Manner. 
FASTIDIOSE/TTO, adj, | alquanto 
faſtidioſo] ſomewhat troubleſome or im- 


| 


portunate. 


FasTIDIOSO, adj. [importuno, rin- 
crelcevole, tedioſo] tedious, imporiunate, 
weartſome, tireſome, troubleſome. 


Durar tatica nel camminare, to wall 
with a deal of difficulty. 

FaTicaBILE, adj. [che dura fati- 
ca, che 8'aftatica ] ureſome, toilſome, trou- 
bleſome, laborious, that labours or takes 
pains. 

FATICA'CC1A, . J. [augm. of fatica] 


Faſtidioſo [ (chifo, incontentabile ] /camy labour. 


lo athſome, ſurſeited, nice, dainty, hard to 
pleaſe, delicate, 

btomaco faltidiolo, a ſurfeited flo- 
mach, 


FasTIDPI'RE | aver in faſtidio ] to 


FaTica'Re \travagliare, affliggere] 
to tire, weary or fatigue, to haraſs. 

Faticare [affaticarſi] to work, to la- 
bour. 

Faticare una coſa ſaffaticarſi per ac- 


Iath, to detefl, to abhor, to nauſeate, to quiſtarla] o take pains after a thing. 


ve effec at, 

Fa 
weary, lo tire, to be wweartome, to be 
tedious or * 

Faitiduo, adj, loathed, deteſied, nau 


ſeated, wearied, tired, 


FASTID:U'ME, . m. | quantità di 
faſtidi] a world of werations or troubles, 

FAST TOI, 5. m. {[ſummita} the top 
or height. | 

FASTIG10/80, adj, [ pien di faſto, 
faſlolo ] proud, haughty, wainglorious, 
conceiled. 

Faso, 5, m. [alterigia, arroganza, 
pompoſa grandezza] pride, wanity, 
wain glory, oflentation, vain ſhow, pomp. 

FASTOSAME/NTE, adv. [alteramen- 
te, vanamente] wainly, haughtily, with 
oftentation, pompouſly, diſdainfully, 

FasT0's0, adj | pien di fatto] proud, 
fately, wain glorious, haughty, ſelf con- 
«led. 
FTA, . . [incantatrice, maga] an 
ideal Goddeſs or female Being, not eafily 
defined in Englih. 

FATAGIO'NE, 4. . [aſtratto di fata- 
to] the being inchanted or in vulnerable. 
FATE, adj. {che vien dal fato, deſ- 
tinato] fatal, fated, ordered, appointed by 


Fate, deflined. 
» FATALITA), s. f. deſtino] 
FATALITA'DE, f fatality, fate, de. 
" FATALITA'TE, J fliny. 


 FATALEME'NTE, adv. [ per fato } 


fatally, by order of the defi iny. 


ATA/PPIO, 5. n. [uccelletto] a kind 
of bird ſo called, l 


Faticito, adj, | ſtracco, affannato] 


dire | importunare, tediare ] te weary, tired. 


FATICHE'VOLE, adj. ſatto ad affa- 
ticarſi, che s'affatica] laborious, that 
wor kh; hard, induflrious, that takes a great 
deal of pains. 

Fatichevole [ faticoſo] /aborious, pain- 
ful, hard, toilſyme. 

FATICOSAME'NTE, adv, [con fatica] 
laborioufly, painfully, hardly. 

FaTico0s1/$51MoO, {ſuperl. di fatico- 
1 very laborivus or hard, indęſatiga- 

. 

FarTIicoso, adj. [che apporta fati- 
ca] laborious, painful, hard, difficult, toil- 
ſome. 

FAT1'CA, v. Fatica. Obſ. 

FaT1Ga/BILE, adj. m. f. | fatichevo- 
le, faticoſo] laborious, that works hard, 
painful, hard, toilſome. Obi. 

FaTiGa'rE [travagliare, affliggere] 
to weary, io tire, to Ver or trouble. 

FATO, 5. m. [deſtino] fate, deſliny. 

Che giova nelle fata dar di cozzo? 
what ſig niſies to go againſt defliny ? 

Ma poiche era ne fati, but fince it was 
deflined. 

Chi muta lato, muta fato, who changes 
place, changes condition. 

FATTA, 5. n. [ ſpezie, foggia, ſorta] 
fort, kind, manner, faſbion, make 

Ve ne ſono di tute le fatte, there are 
ſome of all ſorts. 

Eſſere in ſu la fatta ſ[eſſer in ſulla 
traccia] 10 be after a thing, to be doing it. 

FATTAME'NTE, adv. ( effettivamen- 


te] Sectiueh, in reality, in ect, really. | oil-mill 


* 
* 
* 
2 


7 


| 


1 


FAT 
$i fattamente [in tal guiſa, in modo] 


in ſuch a manner, ſo. 
ATTE'VOLE, adj. m. f. feaſible, that 
may be done, ObY. 

FATTE'ZZA, 5. f. [ſorma, figura] 
fazione delle membra] feature, linea. 
ment, ſhape, proportion of body, 

Fattezza [ foggia] ſhape, ſaſbian, man- 
ner. 

FaTTIA, 5. J. Obſ. . Fattura. 

FATTIBE'LLO, . 1 I liſcio con che 
le donne cercano di farſi belle] paint, 

Metterſh i! fattibello, to paint one's face, 

FATTI'BILE, adj. {fattevole] feaſible, 
that may be done. 

FaTTiI'CCclo, adj. [ fatticciato, di 
2 membra] A, robuft, firong, will. 
imbed. 

Fatticcio ſcorrotto] factitious, arti. 


ficial, doctored, made. 


| 


Vino fatticcio, adullerated wine, 

FATTICCIO/NE, adj. | molto fattic- 
cio] wery well I-mbed, very firong. 

FATTI'VO, adj. [che ta, che opera] 
efficient, acting, efficacious. 

FATT17z1O, adj. | fatto a mano, cor. 
rotto] artificial, artful, counterfeit, fal- 


ſified. 


FATTO, 5. n. [negozio, faccenda, a- 
zione] fat, att, deed, action. 

Andare pe” fatti ſuoi, 1% go about ou. 
buſineſs. . 

Venire al fatto, te come to the fat. 

Fatto d'armi, feat, exploit, atchieue« 
ment. 

Fatto [ coſa maraviglioſa] @ great 
thing, a Wonder. 

E' un gran fatto di vedervi, is a won« 
der to ſee you. 

Fatto | modo di procedere] behawicur, 
carriage, deportment, demeanour. 

Fatto (caſo, materia] fad, caſe, mat ' 
ter, point, buſineſs. 

Fatto [la periona di chi ſi parla] the 
perſon itſelf of whom one ſpeaks. 

Ho inteſo parlare molto male de' fat- 
ti voſtri, I heard ſpral very il of you. 
Prendere in ſu 'I fatto, to take one in 
the fact, or in the deed, doing. 

Janto fatto, /o big, 1 large, fbowing 
the largeneſs with one's hand, ex. |; 

Un pomo cosi fatto, an apple ſo large. 

A gran fatto, very much. 

Di tatto, in effef, really. 

Dal detto al fatto v' un gran tratto, 
to ſay and to do, are two thinge. 

Fatto, adj. [ pei tetto, compiuto ] done, 
made, v. Fare. 

Uomo fatto {di matura eta] à full 
aged man, a grown man. 

Una donna ben fatta, a comely, hand- 


ſome, well-ſhaped woman. 


Fatto {parlando di frutte o di ſimili 
materie, vale perfezionato, ſtagionato] 
ripe in ſeaſon. 235 5 

Fatto con Vaggiunta del $1, o cosi, 
vale di tal fatta] ſuch, in ſuck a manner 
or kind. 

Non ne troverete un aitro vi fatto, 


you won't find ſuch another. 


FAT TOI No, 3. n. he that works in 
an oil-mill. 

Far ro“ jo, 5. n. [dove fi tiene ſtro- 
mento col quale s'ammacca I'ulive per 
trarne I'olio] a place to grind olives, an 

.* 


Far TORE, 


FAV 


FarTO'nt, 7. n. [facitore] a dotr, 4 


maker. a 

L'alto fattore [ Dio] God.” 

Fattore [Cragazzo, ſervo] à boy, a ſer- 
Hart, a lacquey. 

Fattore [caſtaldo] an agent, a flew- 

rd. 
0 Fattore [giovine di bottega] an ap- 
rentice. 

Fattöre [legnetto piccolo, e fatto a 
con o, il quale fi fa girare con una sfer- 
za] a top. 

FATTORE'SSA, f. f. a fleward's wife. 

F,TTORVA, . f. [caltalderia} fac- 
tar ſhip. flexwardphip. 

FATTORIKO, 5. n. [ragazzo di bot- 
tega] a boy, a ſhop man. 

FATTUCCHIE'RA, o FATTUCCHI- 
A, 5. f. [ſtrega, facimala] a witch, a 
charmer. 7 0 1 1 

FaTTUCCHIERVs 5. J. [ malia 
witchcraft. * 

Fattüra, 5. J. [ facitura, opera ] 
faſhion, make. 

Faitura [manifattura] faſtion, mat 
ing. 
7 aTTU'RA [configlio, ſeducimento] 
advice, counſel, xy ras ſeducing. 

Fattüra { malia, ſtregoneria] witch- 
craſt, charm, 

Fatttira termine mercantile, nota 
de' peſi, numeri, miſure, colori, o altre 
diſtinzioni delle coſe che i mercanti 
commettono, mandano, o ricevono] in- 
voice, a particular of the goods ſent to or 
by a merchant, 

FAaTTURA/TO, adj. [ammaliato] be- 
witched, charmed. 

ATUIT 1 

33 7.5 , ac 

FaTUITA'TE, ſenſibility. 

Far uo, adj. flupid, inſenſible. 

Fava, g. f. {ſorta di legume] a bean. 

Fava [ voto, uſandoſi in Firenze ne 
magiſtrati confermare il ſuo parere con 
Je tave nere o bianche, e render con eſſe 
il partito] vote. 

Pigliare due colomhi ad una fava, 10 
kill two birds with one flone 

Fava, s. Ff. [ſuperbia, alterigia, alba- 
g pride, haughtineſs, preſumption. 

FAVA'CEO, adj, {che ha natura di 
fava] fabaceous. 

FAVAGE'LLO, g. n. [erba campeſtre] 
celandine. 

FAVA“TA, . f. [millantern, ſuperbia 
ſcioccamente uſata ] ii pride, pre- 
ſump lion. 

FAUCI, 5s. f. pl. [gola] the throat, the 
gullet pipe. 

Eſſer alle fauci della morte, to be at 
the point of death, to have a foot in the 
grave. 

FAVE/LLA, 5. . ¶ il favellare ] diſ- 
courſe, ſpeech, ou 5 

Appena poſſo whr 6 bocca la favella, 
I can hardly ſpeak. | 

Favella [linguaggio, idioma partico- 
lare] language, idiom, tongue, or ſpeech. 

Render favella, 1 give anſwer. 

| Tener la favella ad uno ſ non volergli 
piu favellare] not to ſpeak to one. 

FAVELLAME/NTO, 5s. mm. [ ragiona- 
mento] reaſoning, diſcourſe, ſpeech. 

FAVELLA'RE (parlare] to ſpeak, 10 
talk, to diſcourſe. 


_ FAV 
ſideratamente] to Deal cautiouſly, ts take 
care of what one ſays. 

Favellire in ſul quamquam [favellare 
gravemente, con eloquenza I to talk 
gravely and eloquently. 

Favellare con la bocca piccina [| favel- 
lar con riſpetto] ts ſpeak ciwilly. 

Favellare con le mani [dare] to Hrile. 

Favellire ſenza barbazzale [ cioe ſen- 
za riguardo © riſpe to] to ſpeak raſhly, 
without reſpeth. 

Favellare per cerbottana [cioè per in- 
ter poſta perſona] to ſpeak by a third per- 

On. 
Favellare come gli ſpiritati [per boc- 
ca d'altri] to ſpeak by another's mouth, 

Favellare, s. m. [ faveila ] diſcourſe, 
reaſoning, ſpeech. 

Faveillato, adj. ſpoken, talked, 

FAVELLATO'RE, 5. n. {che favella] 
a talker, he that talks. 

FAVELLATRVCE, 5s. J. | che favella] 
a un a talker. 

AVELLYO, 5. n. [favellamento, ci- 
calamento] talking, ſpeaking, oy 

FAVERELLA, 4. T a d1 ; > 
disfatte] pottage made of broken beans. 

FAVI'LLA, f. f. [parte minutiſſima 
di fuoco, ſcintilla] a ſpart of fire. 

E il ciel di vaghe e lucide faviſle sac- 
cende intorno, and the ſty is all over co 
vered with flars. 

Favilla [Ja minima parte di qualche 
cola] a bit, a ſmall piece, the leaſt thing. 

Ma tu, piu che mai dura, Favilla di 
pietà non ſenti ancora, but you, more in- 
ſenſible than ever, have not the leaft pity 
on me. 

FAVILLA'RE, v. Sfavillare. 

FAVILLE'TTA, 5. F. [dim. di favil- 
la] a little ſpark. 

FAVILLO, . n. [ſplendore] ſplendor, 
brightneſs. Ob. | 

AVILLUZZA, . f. [piccola favilla] 
a little ſpark. 

Favillüzza [qualche poco] ſome, the 
leaft in the world, 

FAUME'LE, 3. n. [ favo ] a hongy- 
comb. Obi. 

Fau'No, g. m. nume favoloſo de 
campi] Faun, or ſylvan god. 

FAvo, 5. n. [nale] Aongy comb. 

FA'VOLA, . . [ faifa narrazione al- 
la verita ſimigliante] a fable, a flory, a 
tale or fiction. 

Eſſer favola al popolo, to be the com- 

iare]to tell tales. 


mon talk. 

FAvOLARE [ſavoleg 

FAVOLATO/RE, v. Faro eggiatore. 

FAVOLATRV CE, fem. of favolatore. 

FAVOLEGGEVOLME/NTE, adv, [ta- 
voloſamente] fabuloufly. 

FAVOLEGGIA'RE | raccontar favole] 
to make or tell flories. 

Favoleggiare [burlare, far beffe] 10 
banter, to jeer, or laugh at. a 

FAVOLEGGIATORE, 5. n. [raccon- 
tator di favole] a marker or teller of tales 
and flories, 

FAVOLEGGIATRI'CE, femin. of favo- 
leggiatore. | 

Favoln'sca, 4. F. [ quella materia 
volatile di fraſcbe, o di carta, o d'altra 
ſi mil coſa abbruciata, che'l vento leva in 
alto] ſpark, any light. burnt thing or pa- 
per flying in the. air. 


Favellare in ſul caldo {fayellare con- 


LY 


"eo" 


FavoLe'sco, adj; [favolo- 

Fav0'Lico, Obſ. } ſo ] fjabultus, . 
eigned, fiitious, romantich. ; 

AVOLO'NE, . m. [raccontator di 
favole] a maker or teller of tales and flo- 
ries. 

FAVOLOSAME/NTE, adv. [fintamens 
te] fabulufly, feignedly, romantically. 

Favoro's0, adj [che ha della favo- 
la] Jabulous, romantic l. 

FAVOLU“Z ZA, f. f. [picciola favola] 
a little flory or fable. 

Favout'Le, 1. m. [ fayo] honeys 

Favo'ne, : comb. 

FavO'nio, s. . [Zefiro] Zephyr, 
Fawonius, weſl-wiind. 

FAVORABILME'NTE, v. Favorevol- 
mente. 

FavoRA'RE [favorire, difendere al- 
trui] to favour, countenance, „lp, back, 
«ſift, or befriend. 

Favorato, adj. favoured, countenanced, 
backed, helped, affifted. 

FAVYORATO/RE, 5. n. [che favoriſ:e 
a favourer or fautor, a cheriſher, mai 
tainer or abettor, Obl, : 

Favo'Re, 5s. m. [grazia, difeſa, di- 
moſtrazione di buona volonta] favour, 
kindneſs, benefit, good office, courteſy, be- 
newolence. 

Col favore [coll' aſſiſtenza] by the fa- 
Dur, means, help. 

Lettere di favore, recommendatory let- 
ters, or letters of recommendation. 

FAVOREGGIANTE, adj. m. f. [che 
favoriſce] favouring, affiſting, protecting, 
that favours. | 

FAVOREGGI4a/RE [favorire, protege 
gere] to favour, to aſiſi, to protect, to be- 
friend. 

FAVOREGGIATO'RE, 5. m. {fantore, 
che favoriſce] fawvourer, abeitor, protece 
tor, maintainer. 

FAVORE'TTO, 5. . dimin. of fa- 
vore. 

FAvOREVOLE, adj. m. f. [che ꝭ in 
favore, e in ajuto attrui] favourable, 
propitious, gracious, kind, 

ttere favorevoli, letters of recom- 
mendation. | 

Avere il vento favorevole, to have 
the wind along with one, or favours 
able. | 

Il ciel vi ſia favorevole, kraven be- 
Jrisnd or proſper you. | 

FAVOREYOLME/NTE, adv. [con fa- 
vore] favourably, graciouſly, kindly, lo v- 


* 
* 


ingly. 

ann (ajutare, difendere, pro- 
teggere ] 1 favour, help, countenance,. 
ai. back, befriend. 

Mi favoriica, do me the favour. 

Favorito, adj. [da favorire] favoured, 
countenanced, helped, a ed. 

Fayorito [amato, ftimato] favourite. 
darling, dearly beloved. 

Favorito, 3. m. [chi & in grazia e fa- 
vore, intendeſi di grandi uomini] a 
vourite, aminion. | . 

FA vORITO RAE, 5. f. [fautore] a fa 
vourer, an abettor, | | 

FavusTo, adj. [fortunato, proſpero, 


propizio] fortunate, proſperous, fropitis: * 


0us, luc 


fa 


- 


Ul 


wourer, maintainer, 


} 


« 
4 * * 9 
- $f ' 4 "me 
f £ 0g 2 * * 


* 
o ow 
h-:Y ry 
*” S þ 
' ” 


* 


2 1 * + 4. 1 y TE ö * 
g 6 | 1, WISE, 
FavTo/RE, 5, . I favoreggiatoreJ]' 12 2 
L - 222 0 is 5. 2, 
abetto: «, „ 9 7 - A "a ys a 8 ; m 
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eurer, 5. f. [che favoriſce} a 


aten Of malatner. | 


6 
. 


AVU'LE, 5. . (campo dove fiano | 


fate ſeminaefavec poſcia ſve lte] a field 
a Here bras dae been ſown, 

Fase { gambi delle fave ſvelti, e ſec 
chi] the falls of 1he brans. 


| put the ſpigot or cock fer the dregs 10 come 


», '. P k - * 
* * " 


TA 5 


Pzcc1sn'ja, 3. f. [buco nel ſondo 
de] mezzule, dove ſi mette la cannelta 
alla hotte, 2 lo qual ſi pos trar la 
fe ccia] the hole of any ww where they 


throug 
FECCIO/#0, adi. ſimbrattato di ſec- 


Fazionw10, adj. [diipoſto, ſituato] 
dee, placid, filuald. 

FLOG, 1, /, [ttatura, eſſig ie, ſat - 
te 2x2, ae, mien, leol, countenance, 
Jeature, liucameht, preſence. 

Va one (1naniera, guiſa faſhion, man 
ner, WAY, 


cia drigoy, full of dregs. 


tuno] wmportunale, hve 0 imperti- 


Feccriolo | fallidioto, lezioſo, impor- 


; kent, hathſome, filthy, nasty. 
{ FECONDAME/NTE, adv (abbondan- 


TAL 


2 of faith, truſ or credit, errei- 
ble. 
For E, adj (leale] faithful, loyal, 
truſiy, true, hone. 
edle [(criſttang, che tiene la vera 
fedle di Cr Ho] fa. chriftian. 
Fedele (amico, amante] friend, be. 
lowed, dear. 
Vedel mio caro, my dear friend. 
VuDELI'S31MO, wery faul ſul. 
FEDELITAa, v. Federta. Obſ. 
FEDELME/xTE, adv. (con fedelta] 


te mente] frufully, plentifullz. 3 
FECONDA/RE | far fecondo, fertile, 


faithfully, loyally, honeſtly 
| Fedeimente (con ver ita, ſenza parzia. 


Fazione ſaggravio, gravez717, anghe abbondagte] to fructiſy, 10 make or be- lita] faiihfully, truly, fincerely, im par- 


rii] rp prefſin, umpojition, tar, burden. 
Fat one {tacccnda che deve tare ciaſ- 
cheduno per debito di ſuo officio, e in 
particolare i ſoldati] duty. 
Eſfſere in „zione, 19 be upon duty. 
Fazione fatto] ation, engagement. 


Fazione (ſetta, parte] party, faction poglio] fertility, fruitſulneſs, copiouſ- cia, o bambagia, dequaic 


Fatt950, adj. [autore di fazioni 
Jatlious, ſeditious, mulinous. 

FazZz0LETTO, 5. n. {moccichino] 
handkerchief. 

Fe', . . [ contradte from fede | 
faith, 

FEeBBRA'jJO, , . February, the ſe- 
cond month of the year. 

VEBBLE, 5. /. [calda intemperie di 
tutto I corpo}] an ague of fever. 

Febbre continua, a continual fever. 

Febhre quartana, à quartan ague, 

Febbre tene, a tertian agu. 

FEIERN“ 1A, 5. J. [piccola febbre] 
a little fewer. 

FEEBRICA'NTE, v. Febbricitante. 

FEBBRICA/RE, 0. Febbricitare, 

FEBBRICELILA, s. f. | dim. 

FEBBRICIA/TTOLA, di febbre] 

FEBBRICI'N A, a little ſe- 
ver. 

FEBBRICITA/NTE, adj {che ha feb- 
bre, tormentato da febbre] agui/h, that 
has an ague upon him, troubled with an 
ague, 

FrnnrICITA'RE [efſere travagliato 
da ſebbre] to febricitale, to be troubled 
with a fever or an ague. 

FERBRICO'NE, 3. n. [gran febbre] 
a great, violent fever. 

"EBBRICO'/SO, adj. I ſebbricitante] 
agb, that has an ague upon him. 

VEBBRI/PUGO, J. . (medicamento 
per fugar la febbre] febrifuge, an ague 
powder, 


FenBri'te, adj. {di febbre, che pro- 


cede da ſcbbre] of or belonging loa fever 
er aguer, 

FEBBRO/50, ad}. [febbricoſo] agui/h, 
feveriſh, 

FEBBRU/Z 74, 5. f. [piccola febbre] 
a little fever. 

FEBRE, v. Febbre, and all its deri- 
ive. 

F&cCI1A, ys. J [parte pili groſſa, e 
qu ih eſcremento di coſe liquide e viſco- 

1 dregs. . 

Tirar il vino dalla feccia, 40 rack 
Wine, | 
Feccia [eſcremento del cor po] ercre- 


ment, ordure. 


Ls feccia del popolo, the wh of the 


ſcum of 


4174 . 


| come fertile or frumſul. ; 

| Fecondito, adj. [abbondante] fru- 

Jul. plentiful, abounding, fertile. 

| FeconpbaTo'tt, . n (che feconda] 

| hat makes fertile or jruit/ul 
FECO'SDIA, 4. J. [ feconditi, T1- 


. 


eſs. 

1 J cloquenza ] eloquence, 
Facondia. 
| FicowpiTta)\, 5. f. [Veſſer fe 
| FecoxnitTa'Dbe, ; condo, cosi d*- 

FecoxbiTaA'TE, animali, come 
d'ei be e di piante] fertility, fruitfulneſs, 
coßpiauſucſs, teemingneſs. 
| FeEco'sbo, adj fertile, che gene ra, 
e produce abbondevolmente ] fertile, 
' fruitful, copious, teeming. f 

Fro, 4. [una delle virtu teologa- 
li] faith. ; 
| Fede [religione] faith, dodtrine, reli- 
gion, perſuaſion. 

Fede [giuramento] faith. 

In fede 

Alla fede 5 faith, upon my faith, 

Fede [fidanza] faith, ref, aſſurance, 
word, promiſe, parole. 

Fede [affetto, amore] affedion, love, 
friendſhip, cordiality. 
| Fede ſlealta] fincerity, honefly, inte- 
| grity, ingenuity. 
i Ser er ſede ad uno, to be faithful or 
rue 19 one. 

Fede [credenza] credit, faith, belief, 
truſt. 

Dar fede ſcredete] to give credit, ts 
believe, 

Fede [teſtimonianza] aſſurance, proof 
or teſtimony. 

Di buona fe [ſinceramente] truly, 
ſincerely, candidly. 
| Un uomo di buona fede, an hone 
man. h 

Uomo degno di fede, @ credible 
man. 

FEDECOMMESSA'RIO, o FEDECOM 
' MISSA'RIO, 5. [Äguegli in che va il 
fedecommetto ] ee, he nwha is infe- 
Med, or to 10hom a ferffment is made. 

FEDECOMME/S50, o FrDECOMMI's- 
$9, adj. (comme ſſo alla fede, e cura d. 
qualcheduno] commitied 10 the care of 
one to be diſpoſed to a cerlain uſe. 
Fedecommeſlo, . . feeffment, 


'Bift or grant to another; a feofſment in 


truſt, is the making over lands to truſtees 

for the payment of his debts. 
FEeDECOMME'TTERE | commettere 

* fede di qualcheduno] 10 feoff, to en- 

/ .- 1 

. FEDdeDE'GNo, adj. (degno di fede] 


. 
[+ 


1 
- . 
29 


ta ly, 

FEDELTA), 8. f. [oflervamentg 

FEDELTA/DE, { di fede, lealta ,. 

Fr ELTA'TE, delity, faithſulne)z, 
| loyalty, honeſty, integrity, fincerity, 
| FE"DtRA, 5. f. le di panno d'ac. 
fanno i 
guſci alle coltrici, ed a'guanciali] tent. 
| cloth, tickint. f 

Fe lera [ſopracoperta di panno ling 
latta a guiſa di ſacchetto, nella quale ſi 
{ mettono 1 guancia!)} a pillow cafe. 

' FrDive'NnTo, . m l[ferimento, fe. 
rita] a wounding or hurling, a Wound. 
FEDURE | terue! to wound, to hurt, to 
firike. 

FED A, 5. f. [ferita] à wound. 

FEDILTA', J. f. [oruttura, tpor- 

FEDITA'DE, : cizia | flthineſs, nafii- 

FEDITA'TE, neſs, dirtineſs, flench, 

Fedito, adj. [ferito] wounded. 

FEDITO/R.E, 3. n. | teritore] he that 
wounds or firikes. Obi. 

Fe/Do, adj. [ porco, ſchifo ] filthy, 
foul, naſty, dirty, + loathſome, flinking, 
Obſ. 

FEGATE'LLA, . J. [ ſorta d'erba ] 
liver wort (herb.) | 

FEGATE'LLO, . n. | pezzetto di 
| fegato ritondo e rinvolto nella rete del 
ſuo animale, e cotto arrolto] a bit / 
liver roaſfled, 

FE/GATO, f. n. [uno degl' inteftini 
principali dell' animale, dove fi genera 
il ſangue] the liver. 

FEGAT0O's0, adj, [che patiſce di fe- 
gato] he that has the liver over-heated. 

FE/LCE [erba nota] fern, 

FELCEQUERCI'NA, 5. f. [ſorta der- 
bal oakfern or polypady. . 

"ELCIA/TA, 5s ,. [giuncata] a hind 
| of cream cheeſe ſerved ia a frail of green 
ruſhes, 7 

FE'LE, v. Fiele. 

FeLVCE, adi. m. f. [proſpero, ben- 
avventurato ] happy, lucky, furiunale, 
Heſffed. 

Felice voi, how happy you arte 

Voſtro padre di felice memoria, j94r 
father of bleſſed memory. 

FELICEME'NTE, adv. [con felicita, 
proſperamente] happily, luckily, fortu- 
nately. 

E arrivato felicemente, /e is com? 


lame ſafe. 
FELIC1ITA), s, J. [ bene per- 
 FELICITA/DE, e fetto, proſperita, 
FELIc ITA“ TE, I bonavventuranza | 


happineſs, felicity, good, blæſing, pre- 


periuy, 
FELICITAKRE, 


L 


FEM 


FericiTa/rE (far felice] 1 felici- 
fat”, 0 make . EOS: 

FE/L.LO, adj. [malvagio, ingiufto, 
empio] fell, cruel, wicked, outrageous. 

FeELLO'NE, adj. m. J. [malvagio, 
empio] felonious, direful, cruel, curſed, 
wicked. 

Un fellone, a felon, a raſcally man. 

FELLONESCAME'NTE, ady, | con 
{-!10nia] felomoufly, cruelly, treacherouſ- 
l;, rafcally. y ; 

FELLONE'SCO, adj. [pieno di ſello- 
nia] felunious, Tvicked, rebellious, ill, 
bat, cruel, roguifh. 

FELLONE'SSA, 8. . [fellone] an ll, 
11cked, felonious woman. 

FELLONUVA, 3. . [mala volonta, 
ſceleratezza] felony, wickedneſs, cruelty, 
barbarity, inhumanity. 

FELLONOSAME'NTE, adv. | fellone(- 
camente] felomoufly, awickedly, raſcally, 
crutlly, rog uifhly. 

FELLONG/SO, v. Fellone. Obſ. 

FELPA, 5. f. [ forta di drappo] pluſh, 
hap. 

5 FELTRA'RE, ſcolare] to filtrate, to 
firum through a fell or brown paper. 

FELTRE'LLO, 5. n. | picciol feltro] 
a ſmall cloak made of felt. ; 

FE'LTRO, . m. | panno compoſto di 
jana compreſſa inlieme, e non teſſuto 
con fila] felt. 

Feltro ſmantello o gabbano fatto di 
feltro] a cloak or riding cloak made of felt. 

FELU'CA, JJ. J. [ſorta di barca] 

FeLu'cca, { felucca, a ſmall weſſel 
uſed upon the Mediterranean, 

FE'MMINA, 3. f. [quell' animale che 
concorre alla generazzone col maſchio] 
the female, Some Italians write etymo- 
l:gically, Femina 3 but following the 
Cruſca as well as pronunciation, I write 
a with two mi. 

Femmina [donna] @ woman. 

Femmina {moglie, donna maritata] 
zoiſe, a married woman. 

Femmina ſmeretrice] à 2v/ore. 
Andare alle femmine, to go a whor- 
ing. 

Femmina comune, a common ba ud, 
a whore, a firumpet. 


| 


- 
ny, 


a,b, ewoman-like, wanton, e- 
minate, | 

FEMMINY#/TTA, s. . [dim. di fem- 
— a poor filly woman, a miſs, a 
wench, 

FEMMINE!ZZA, . . { aftratto* di 
fe:1mina] the female ſex, or which is 
natural to women, 

FeMMINIE'RA, Js. . a multitude of 
Women, 

Femminiera, a place where many 
women reſort together. A butleſque 
word. | | 

FEMMINI'LE, adj. m. f. [di fem- 
mina] feminine, belonging to women. 
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Ferxt/Tro, . . bara, cataletto] 
a bier, a coffin, a tomb. 

FERIA, . { [L feſta, di feſtivo] a 
Jeftival, a holiday. | 

Feria (giorni vacanti de' magiſtrati] 
ferie, a holiday, vacant day. ; 

Far feria, 10 , to heep holidays 

FERIA/LE, at. m. f. [ordinario, da 
di di lavoro] common, ordinary, tri- 
vial. 

Veſtimenti feriali, every day's cloaths. 

FERIALME'NTE, adv, | ordinaria- 
mente, alla ſemplice] plainly, ordina- 
rihy, commonly, honeſtly, downright, in- 
genuoufly. 


* 


FENMMINILME N TE, f mode, e co- 
ſt umi di femmina] <womaniſbly, 200man- 
like, weakly, effeminately. 

FEMMINIXO, adj. [di genere di fem- 
mine] feminine, womaniſh, of or belong- 
ing to Women. 

FEMMINO/CCIA, 5. . | accreſcitivo 
di femmina] a thick-ſet and pleaſing 
young woman. 

FEemminu/CCcla,\ 5. J. [diminutivo 

FEMMINU'ZZA, I di femmina ] 2 
woman as little in underſlanding as in 
perſon ; a d:ſpicable little woman. 

FENDE/NTE, 3. n. | colpo di ſpada 
di taglio e per lo dritto] à cut, @ cutting 

20. 

FEN DERE [dividere per il lungo] 1 
cleave, ſlit, ſplit or cut, to ri ve. 

Fendere | ſeparare] to ſeparate, to ſe- 
Ver, to part, 

La Mola e'l Reno fendono l'Olanda, 
the Meuſe and the Rhine go through Hol 
land. 

Fendere [dare la prima aratura al 
campo] to grub up, to plow, 

FE/NDERSI [ſpaccarfi] to cleave, to 
break aſunder, to ſplit, to ſlit. 

Fenderſi [parlando d'un muro] 70 
crack, 

Fenderſi 
chink, 

Fenderh [ (crepolare}] to crack. 

Quelta ſorta di legno non fi fende 
mai, this ſort of wood never cracks, 


[aprirſi] to chop, to gape, 10 


Femmina di partito, @ mercenary | 
T,0M4an. | 

Femmina del mondo, a common 
whore, | 

FEMMINAICCIA, J. {[peggiorat. di 
fermmina}] a large woman, a big naſly 
u man, a fat woman of the town. 

FEMMIN&'CCIOLO, . . [vago di 
femmine] he that loues a woman's com- 
pary, a whoremonger. 

emminäcciolo, adj. [effeminato] ef- 
feminate, ſoft, efeminated, womaniſh, 

FEMMINA'LE, adj. [femmiuino] fe- 
minine, belonging to the women. ; 

FEMMINE/LLA, & f. [avvilitivo di 
femmina] a poor little woman, a com- 
mon woman, | 

FEMMYNEO, adj. [di femmma] fe- 
minine, belonging to women. | 

FEMMINESCAME/NTE, ady, | da 
ſemmina] avomaniſhly, like women, 
weakly, effeminately, 


FENDIME'NTO, 5s. m. [feſſura] it, 
hop, cleft, crack, chink. 

"ENDITO'JO, Fs, n. {ſtrumento per- 
fendere] a cleaver. 
FEN DIT“ A, 5. f. | feſſura] Pit, 
cleft, crack, chink, rift. | 

FEN ERNATO“RE, J. m. [ chi da ad 
uſu A, an uſurer, or lender for gain, 

Obſ. 

FER E/ sT RA, v. Fineſtra. 

FEN“ CE, 3. f. {uccello favoloſo] a 
phinix, a fabulous bird. 

FENI CIO“ To, . n. [giovane fe- 
nice] a little phænix, a young phanix, 

FENVLE, 3. m. a hay leit. 

FENO/MENO, 5. n. [apparenza}] phe- 
nomemon. 

FE/R A, 4. f. [fiera] a wild beaff. 

FE RA“ CE, adj. | fertile ] fertile, 
fruitful, abounding. 

FERA'LE, adj, n. f. [mortifero] mor- 
tal, deadly. 
FERALME/NTF, adv, 


* 


x {con ferità] 


Fr *1MINE'SCO, adj, [da femmina] 
vob. I. 


cruelly, fiercely, brutiſhly, 


FEMMINILEME'NTE, I adv, [con 


FERIA/TO, adj, [vacante, feſtivo] 
Vacant. 

Giorno feriato, a half-day or feſtival, 

FERTDO'RE, 5s. . v. Feritore. Ob. 

FERYGNO, v. Ferino. 

FERIME/NTO, 5. m. (il ferire] the act 
of flriking and wounding. 

FERI'NO, 44. | beſtiale, di fiera ] 
wild, ſavage, monſtrous, fierce, of the 
nature or quality of a beaft. 

Ferino { crudele ] cruel, barbarous, 
rude, inhuman. 

FERI'RE ſpercuotere con ferro o al- 
tro] a wound, 

Ferire | percuotere ſemplicemente] 10 
flrike, to hit, to ſmite, to give upon. 
| Il ſole mi feriſce neglt occhi, the ſun 
rides againſt my eyes. 

La barca feri ſopra'l lido, the boat 
flruck upon the ſhore. . 

FeR1'STO, 5s. u. [ferro che ſoſtiene 1 
padiglioni a forma di ſtilo] ihe middle 
ſupport or chief poſt of a tent. 
| FERYTa, 5. J. [percoſla, taglio] a 
wound, a hurt, a cut. 

FgRIT A“, 5. f. heſtialità, cru» 

FERITADE, delta ] fierceneſr, 

FerITA'TE, beaſilineſs, wildneſs, 
ſavageneſs, cruelty, inhumanity. 

Ferito, adj. Ida ferrice | wounded, 
v, Ferire. 

FERITO'J a, . f. [ baleſtriera] a loop» 
hole, a fle in a fortreſs's wall. 

FERITO'RE, . . [che feriſce} a 
firiker, he that wounds. 

FE'RMa, 5. J. [il ferma chi che fi fa 
prezzolato a' tuoi ſervigi, per tempo de- 
terminato] engagement, wbligation, pro- 
miſe, time. | 

Ferma di ſoldati, a recruit. 

Ferma ſil fermarſi, che fanno certa 
ſorta di cani, quando tiovan le quaglie 
o ſimili] ſet. | 

| Bracco da ferma à ſetting dog: | 

Ferma [( confermazivne ] conſirma- 
tion, | 

Ferma [convegna] covenant, an. a- 
greement, à contratt. | 

FerRMA/GLIO, . . [borchia, che 
tien fermi ed aſſibbiati i veltimenti ] 
claſp or lach. 

ERMAME'/XTE, adv. | con fermez- 
2a, ſaldamente] firmiy, fieadily, fully, 

Fermamente [certamente, veramen- 
te] certainly, truly, verily, indeed, for 


| 


. 


certain.” 4% 2 4 5 
 FerMaAME/xTo, g. n. ſil cielo fel We 
| lato] the firmament, the ſty. E 222 
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Fermamento, s. n. 

FAUNA, 1. /. billmento] Aa- 
— confirmation, ſettlement, ſet 

ne. 

ern f / ficurt}, mallevadoria } 
bail, ſecurity, 

FERMA'RE ter minare il moto, arre 
ſtare, rattenete] to flop, to lay, to make, 
to fland fill, to mn to hold ff. 

Fer mite [confermare, ſtabilite, con- 
c hiude fe] o conclude, to determine, tt 
confirm, to eftabliſh, to flrengthen, to for 
11%, to male good. 

Farmare il patto, 10 conclude, to firike 
1p, ky bind @ bargain. 

Fermare 1 reſolvere] 1% re- 
folwve à thing, or upon a thing, ty deter- 
mine it, to come to a reſolutimn. 

Mi fermai di non partire ſenza ve- 
derlo, I was reſolved nit to g away 
without ſeeing him. 

Fermar nella memoria [imprimere 
to = in one's memory, 

ermarh [rattenerſ] to flop, to flay, 
lo pauſe, to refl, to fland flill. 

ermarſi ſopra un baſtune, ts learn up- 
c a flick, 

FunMA'TA, I. f. il fermarſi, pauſa] 
the att of et ping, the att of pauſing. 

FeRMA'TO, adj. flopped. v. Fermare. 

FERMENTA'KE ( lievitare | 10 Jer- 
ment, to leawtn. 

FERMENTA/TO, adj. fermented. 

FERMENTAZIO/NSE, .J. 0 [lievito] 

FerRMEtNTO, 5. m. ferment, 
lea ven or ye, fermentation. L 

FeRMEZZA, . {(tabilj rſeve- | 
ranza ] firmneſi,*. fleddineſs, Jancy, 
courage, reſolution, fledjaſineſs. 

3 [ſaldezza} firmneſs, hand- 
neſs, 

Fe'nMo, adj. [ſenza moto, che non 
f muove] firm, faft, fixed, full. 

Star fermo, to fland flill. 

Fermo ſrinchiuſo] encloſed, ſhut up. 

Fermo forte, conſtante] firm, fleady, 
conſlaut, fiedſafl, unſbalan, reſolute. 

'ermo {ſtabile] fable, firm, conflant, 
durable, laſling. 

Fermo ſoſtinato, riſoluto] reſolved, 
determined. 

Con viſo fermo, with a grave coun- 
tengnce. 

Fermo edo, duro] firm, hard, com- 
pada. 
Terra ferma, the, firm land or con- 
tinent. 

Canto fermo [quello che uſano i re- 
ligiofi ne* cori] plain ſnging. 

Notte ferma [buona pezza avanti}] 
the dead time of the night. | 

Avg ( contratted from fermato) 

ed. 
Tera fermo, he had flop ped. 

Fermo, 3. n [il patto] bargain, 

Fs'RO, adi. "oh, 1 cruel, flern. 

FerRO'CE, adj, ro, bravo, ter- 
ribile, coraggioſo, animoſo] fierce, ler- 


reſolute, bold, daring. 
Feroce [ crudele ] crud, barbarous, 


Feroce I ſpaventevole ] dreadful, kor- 
ul tribe, kerribies 


[fermez2a, ſta- | 


K 
FP E A 

Fel õce [ aſpro, pungente] rough, rug- 
gel, — 2 R 
 FRROCEME/NTE, adv. {con ſerocita] 
ſercely, boldly, roughly. 

FeRO/ClA, 5. J. {ferociti] ficrcencſs, 
boldneſs, daringneſt, cruelty. 

Fexoci'ss1M0 f ſuperl, di feroce] 
very fievee, cruel, bold, horrible. 

F:kOciTA?, 3. F. [ bere7za, 

FerOcITA/DE, [ bravura | fierce- 

FEROCITA/TE, neſr, cruelty, bolt 
neſs, valour, courage, fierce nature. 

FERRA'CCIA, J. ſorta di peſce 
marino ] a ſea fiſh with a poiſonous 
fling in the tail, 

ERA'CCIO, . . ' peggiorativo di 
ferro} bad and uſeleſi iron, 

FERRAGO'STO, . . [il primo di 
del meſe d' Agoſto] the firſt day of 
Auguſt, 

"ERRA'JO, Fs. . [ maniſcalco] 2 
farrier. 

FEZRA JVOoLo, . u. { mantello } a 
cloak, 

Ferrajuolo f chiunque maneggia e 
lavora ferro] an iron ſmith. 

FERRAME'NTI, 5. n. plur. [ moltitu- 
dine di ſtrumenti di ferro da lavorare, 
e da mettere in opra] feels or iuſtru- 
mants of iron. 

FERRA'NA, / {meſcuglio d'alcune 
biade ſeminate per micterſi in erba e 
paſturarne il beſtiame on meſcel- 
line, forage, a mixture of ſundry grains 
ſown together in the ſame plat. 

FerrA RE {[munir di ferro che che 
ſi ſia] to bind about aui iron-work, 

Ferrare un cavallo, to ſhoe a horſe. 

FERRA'TAa, 5. f. ¶ ſineſt ra lavorata di 
ferri ] a window with iron. lars, or 
iron- bars 

Ferrato, adj. ſmunito di ferro] done 
with iron, ſbd, tipped, wrought, covered 
aui iron. 

Ferrato [ duro, infleſſihile ] khard- 
hearted, inexorable, 11.flexible, nit to be 
ſoftencd, : 

Lancia ferrata, a lance tipped with 
iron, 

Mazza ferrata, a club covered with 
iron. 

FERRATO RE, 5. n. [che ferra, ma- 
niſcalco] a farrier, Obſ. 

Ferratore {fabbro] an irm-ſmith, 

FERRATURA, . J. il ferrare, fer- 
ramenti] irom-work, Pe. 

Ferratüra [ferro di cavallo] the ſboe- 
ing of a horſe. 

Ferratüra forma del ferro del ca- 
vallo] the footing of a horſe 

FERRAVE'CCHIO, 5. m. [chi per meſ- 
tiero compra e vende cole vecchie] 4 
ſeller of old fluff, a broker. 

FE/RkREO, adj. [di ferro] of iron, of 
the nature and quality ef iran. 

FERRERVA, 5. . { maſſa di ferra- 
menti] a heap or quantity of iron tools. 

FERRE/TTI, . n. flur. { piccoli ferri 
2 all manner of little irons or tags, 
any ſmall iron tools, 

Fe;etto da ſtringhe, the tag a lace. 

FERKIA/TA, v. Ferrata, 

FERRIE'RA, . {taſca o bĩſaccia da 
ferri} @ farrior's 


FER 


| Ferriera | fucina dove ſi raffina it 
ferro] an iron mill ar forge, 

Ferrieca | cava del ferro ] an iron 
mine, 

FenrtG'NO, adj, {che tien di ferro 
of the nature and quality of iron, 120 
intractable, wrought with won, of iron. 

Color ferrigno, iron colour, 
| FERRO, . mm. [ ſorta di metallo ] 
iron, 

* (ſtrumento meccanicodi ferro] 
: Foot, 

;  Verro farmi) arms, as ſword, dagger. 
| Ferro di cavallo, a horſe-fhoe. 
Venire a” ferri [venire al, fatto! © 
come to the act. : 
| FEfeere a' ferri ſeſſer a ſtretto config. 
| lio, o ragjonamento J to talk ſeeray 
, 1th one, 
| Battere il ferro mentre è caldo ſ va. 
lerſi dell' occaſione] fo beat the tron 
| hilt it is lat, to make hay whilſt the 
' ſun ſhines. 

Aguzzar i ferri ( aſſottigliare lin- 
gegno] to whet the wt. 

Non mi crocchia il ferro, I am mt 
afraid, I don't want courage. 

Mettere- a“ ferri, te chain, to clap up 
in irons. 

PERRUGTHGNO, v. Perrigno, 

Ferkv'7ZO, 3. n. | piccolo ſtru- 
mento di ferro] a ſmall iron tocl. 

FE/RSA, v. Ferza. 

FEariLE, adj. | ſecondo, abbon- 
dante] fruitful; plentiful, fertile. 

FERTILE'ZZ A, J. f. [abbondan. 


FERTILITA', za]ferlility, ſruit. 
FERTILITA'DE, | fulneſs, plenty, 
FERTILITA/TE, 4 flentifulne)s. 


FERTILME'NTE, adv. [ fruttuoſa- 
mente, fecondamente ] /rufully, abun- 
'dantly, plentifully. 

ere [dim. di fera] a 
little wild beaff. 

FEeRve/nTE, adi. | bollente, co- 
cente ]“ hot, burning hot, boiling, 

Fervente {deſfideroſo, ſollecito, ve- 
emente] fervent, hot, velument, eager, 
defirous. 

FERVEXNTEME'NTE, adv. [ con fer- 
vort] ferwently, ardently, with zeal. 

 FERVENDE'ZZA, . , [fervore] er- 
Tour, heat, 

FERVENZA, v. Fervezza. 

FERVERE (bollire, eſſer cocente] /9 
be hot, to be exceeding hot. 

Mentre che'l (ole ferve, in the heat 
of the ſun, 

FERVE/ZZA, . f. [caldezza] /za!, 
ferwour. 

FERU'GGINE, v. Ruggine. 

FERVIDAME'NTE, fervently, ardents 
ly, with zeal. 

FEe/RvViDo, adj, | fervente ] fervent, 
full of ferwour, Pot, eager, vehement 
full of zeal, defirons, | 

FE/RULA, 5 f. [ſorta d'erba] e- 
rula, cane or reed. 

FerVO'RE, . u. [caldezza, calor 
vee mente] heat. 

Il fervore del ſole, the heat of the ſun. 

Il ſu'l fervore del giorno, in the mid. 
dle of the day. 

Fervore | veemenza, affetto] ſervour, 
F fervency, 
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z firterq. earneſineſs, wehementy, great | ſpettacoli ] to af, a Sears, w al 7 


ea arm of ſparit. 


vors, adj. [fervido] ferwid, 


hot, wchemnent, eager, zealous. 


Finu'TaA, 4. J. [ferita] wound, hurt, | 


merry, to ſolace, to banquet. 


| nize, to celebrate. 


Felteggiare ¶ſolennizzare] to ſelem- 


Fs“, 
FETT DOB, Obf. I finkirg. 


hh. 


* . . * 1 | 
FESTE/GG1O, . un. hilarity, jocundity,| FE, f. . ſereatura nel ventre det. 


adj. [puzzolcute}] 
'  Fetido [brutto, ſporco ] ugly, naſty, 


ro, adj. ſerito] wounded, pret. feafling. la madre] tus the young of all kings 
W, 5. J. ſtrumento fatto d'una| FESTERECCIAME/NTT, alv, [a mo- of creatures auen in the toonb, but in 
© 112 triſce di cuojo, o funicelle, per do di feſta] 4e 4 heliday, as if it was a' particular of a woman, 


dr delle percofie] whip, ſccurge. «| holiday FETO/RE, 5s, . [puzzo] flink, fench, 
Ferza flora del maggior clo ne“ 


orni eſtivi] neat. 


Alla ferza del ſole, expoſed to the ſun. 
La terza del di, the middle of the day. 


Fe3ZA'TO, 4j. percollo, sferzato 
au ip peil. 
FE/x Zz o, 4. m. v. Ferza, Obſ. 


or G nep. 


g | 
1,'$50, . mm. [ feſſura ] lit, chop, | 


cl. /t, rijts crack, chin. 


Feſlo, adj. [da fendere] cleft, Ait, v. 


endete. 0 


FKEeSSOLI'NO 5. u. [ dim. di ſeſſo] 4 


little cleft or crack. | 
FEeS5U'RA, #5. 7 - feſſo) a chop, Ai. 


Wifi, rift, chank, crack, 


a tilival, a Holiday. | 
La feſta di natale, Chriimas-day. 


Felta { giubbilo, allegrezza ] y, 


vo] holiday, of the holidoys. 
anni feſtærecci, Sunday's cloaths. 
CGiornc feſtereccio, a holiday. 


gay, jeyſul, pleaſant. 


| Fr.STEVOLME'NTE, adv. [con feſta, 
FE/tCERA, . J. [ſorta d'erba] bifory | $10jolamenite ] merrily, Joyfully, plea- 


 fantly, 
ſta a little ſeafl or holiday. 
aro] a lig /t green colour. 


quickneſs, haſte, celerity. Obſ. 


FESTINATAME'XNTE, adv. [con gran 


FESTINA'TO, adj [affrettato] haften- 


mirth, delight, pleaſure, content, glad- | ed, preſſed, done with ſpeed. Obi. 


7. 74 0 


FESTINAZIO'NE, . J. [ celeriti, af- 


Feſta [carezze, lieta accoglienza] ca- frettamento, fretta] celerity, haſte, quick- 


reſſes, great demonſiration of kindneſs. 


Kicevere con feſta, to make one wel- 


come. 


Far feſta a qualcheduno, 7o uſe one 


kindly. 
Feſta {ſpettacolo, apparato] feaſt, en- 
terlaiument, banquet. 


revel, 

Feſta [coſa da mangiare, ſolita darſi 
o venderſi in tempo di feſte] fairing. 

Guardar la feſta [aſtenerfi dal lavo- 
rare] to keep the holiday. 

Far feſta [prender ripoſo] to make a 
holiday, nat to work. 

Dar feſta, to give a holiday. 

Far la feſta ad uno [ ucciderlo] to diſ- 
patch one, to kill him. 

Conciare uno pel di delle feſte [trat- 
tarlo male] 19 pay one off, to thraſh him, 
t warm hit hide. 

Ogni di non & feſta ¶ le coſe non van- 
no lempre ſecondo'l noſtro deſiderio] 
every day is not Sunday. ; 

FESTA'NTE, adj. [allegro, giojoſo] 
merry, gay, chearful. 

FeSTA!NZA, v. Feſta, Obſ. 

FESTA RE far feſta] to make or keep 
holiday, to feafl, to banquet, 

FESTEGGE/VOLE, adj. I feſtante } 

ſeaſting, merry, chearful. 

FESTEGGEVOLME/NTE, adv, | con 


feſta] merrily, chearfully, | * chearſul. 
E 


FESTEGGIAME/NTO, . m. il fe- 
ſteggiare ] 4 rejoicing, joy, merry- 
making. 

Fr5TEGGIA NTE, adj. I feſtante | 
merry, gay, chearful, frahag. 

FESTEGGIANTEME'NTE, adv. with 
Hilarit), in a jocund manner. 


neſs, Ob. 


FESTUNO, 5s. u. [ trattenimento di 


gi 151 o di ballo] fart, entertainment, 
att, ' 


Feſtino, ach. | ſollecito, preſto ] quick, 
haſty, ſpeedy. Ob, 1 12 


FESTIVAMENTE, adj, 


[ folenne- 


Far feſta, to feaſt, to banquet, io mente ] ſolemnly, in à ſelemn manner, 


| pleaſantly. 


feſtival, ſalemn. 
Giorno feſtivo, a feflival or holiday, 
Abiti feſtivi, Sunday's cloaths, 
Feſtivo ¶feſtevole] joyful, merry, plea- 
fant, jocund. h 
FESTO, adj. [ feſtivo, di feſta ] fe/ti- 
val, ſolemn. 


FESTE'VOLE, adj, [ feſtante ] merry, 


FESTICCIVO/LA, „ J. dim. di fe- 


FESTICHI/NO, adj. [color verde chi- 


preſtezza] haſtily, quickly, ſpeedily. Obſ. 


ESTI'VO, adj. | di feſta, da feſta j| 


FESTERE'CC1O, adj, { di ſeſta, feſti- | ul and flrong ſmell. 


FETTA, s. f. [ particella d'alcnna co- 

| fa tag'ita ſottilmente dal tutto] Nice, cut, 

Una fetta di pane, alice of bread. 

2 (pezzo, parte di qualche coſa} 
a bit, 
Una fetta di naſtro, à fiece of ribbon. 
FETTOLUYUNA,? . , [dim. di fetta 
FeT rv | a little flice. © | 
Fetticcia, y. J. nato g. . ] ribbon, 
| FevDa'LE, adj. m f. { di feudo ] be- 
| long int to the manor. 


FLUDATARIO, 5.8. [che ha un feu- 


: : | 
FESTINA'NZA, 5s. f. (affrettamento] do] Jeudatory. 


| Fevu'vo,s. m | ſorta di client ela, per 


„ FursTINA'RE [affrettarſi] 7 haften or la quale fi concede o dignità, o dazi, © 


u clen, to preſs, to haſte, to make haſle. 
Fe'STA, of [giorno ſolenne feſtivo} | Ob!, | 
/ 


poſleſſioni, con patto che i feudatari ri- 
, conoſcano in perpetuo tal beneficio] 
feud, fee, fief. 
PF, . m. Obſ. v. Figlio. 
Fi, s F. u. Fita. 
Fla, inflead of ſia; be, let it be. 
Fia'BA,s. F. a fable, an idle tale, a 
filly fem 
FIA/CCA, s. J. [fracafſo] noiſe. 
FIACCAME/NTE, adv. weakly, faint- 
ly, with weakneſs. 
FIACCAME'NTO, 3. n. [il fiaccare] 
a breakiug, a frafture, a bruiſing. 
FlaccAa'RE [rompere, ſpezzare, fra- 
' calſare] /o break, to bruiſe, to cut te 
pieces. 
Fiaccarſi il collo, to break one's neck. 
Fiaccare [ ſtraccare, affaticare, aſſie- 
volire ] to weaken, to make weak or 
faint, to deliberate, to enervate, 10 in- 
feeble. 
FlaccwTo, adj. broken, debilitated, 
weakened. 
Eta hac cata, broken ore, 


* 


Di feſto, a holiday or feſtival. 


Italy on their church doors, and altars, at 
the celebration of their ſolemn holidays. 
FESTOSAMENTE, adv. v. Feliteyol- 
mente. 
FESTOSE'TTO, adj. | diminutivo di 
feſtoſo] ſhowing hilarity and complacence, 
FESTO'SO, adi. (allegro merry, gay, 
chearful, 
Tutta feſtoſa eſſer ſolea, Se uſed to be 


C 


STU/CA, 1. f. L {[ bruſcolo ] e. 

FesTvVU/CO, . m. 

FETENTE, adj. [puzzolente] flink- 

ing, flrong. 

Fe/TERE Ipuzzare] to flink, to ſmell 
rong 

' FETIDAME'NTE, adv, [ con fetore } 


FEeSTEGGIAKRE [far feſte, giuochi, 


* 


flinking, in a ſtinking manner. 


U 


FESTO/NE, . n. | adornamento di | 
verzura o altro che fi mette intorno ale 
ports, altari, ed altri luoghi, dove ſi fa 
a feſta] ſeſlon, a hind of great garland | wearineſs, faintneſs, lafſitude, weakneſs, 
made of green boughs or branches uſed in feebleneſs. | 


Fiacca'o | infelice, rovinato ] poor, 
miſerable, unhappy, ruined. 

FIACCHE'TTO dim. di fi:cco] ſome- 
what tired, weakened, or feeble. 

FIACCHE'Z7A, . | ſtanchezza 


Fia/cco, cd. fhevole, ſtracco] weak, 


feeble, faint, languiſting, tired, weary. 


Fiacco ſ per fiaccato } broken debili- 
tated, weakened, 
A fiacca ccllo, hand over head, head- 


long. 

Fix'ccota, 6. f. { Facella, face} a 
torch, link, flambeau, taper. 

FIADO/NE, 5. n. | favo ] 4 honey» 
comb. Obſf. 

FIA“L A, . f. { caraffa ] wal, bottle, 


ſcue, firaw, mote, glaſs-boitle, 


ILE, g. m. ¶favo] honey-comb, 
FIA MMA, . f. [fumo acceto ch'eſce- 


dalle coſe che ardono] flame, * 


Fiamma ſſplendore] ſplendour, igt. 
Fiamma 1 yoco) fire. 255% 
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Fiamma [rofſore] Haß, a bluſbing Due fate, twice. | Ficurne'ro,1 . . [ poſticcio d 
of the face. l Tre fiate, three times. Ficuz'To, } fichi] a grove of fig. 
Fiamma fuoco amoroſo, amore] a-] Alie fiate, ſometimes. trees. 
morous flame, love, paſſion. Speſſe fiate, often, oftentimes, Fico, .. n. [albero noto] a fig-tree, 
Mlettere a ſuoco ed a fiamma, 10 Piata [tempo] time. Fico [frutto] a fig. 
burn, to deſtroy. FIATAME'NTO, 5, n. {reſpirazione}| Vidi in ſu la cima d'un fico un fics 
Fiamma di vaſcello, o di galea, a breathing, breath, ma: uro, I ſaw ufon a fig-tree a fig that 
fireamer, flag, wimple, FIATA/NSTE, adj. { che fiata o reſpi- ; was ripe. 
FIAMMA'STE, adj. [che fiamma ] ra} breathing, that breathes. Fichi fiori, green figs, the fin figs that 
flaming, burning, blazing, FIATA'RE [reſpirare, mandar fuori il come in May. 
_ cappeilo & nuovo fhammante, | fiato} 1% breathe. Fichi ſecchi, dried fgs. 
this hat is bran new, Ce ee to ſpeak. Ficoſ malore che viene ne*piedi de*ca- 
FiammwkRE [fammeggiare] to flame, Non ardiſco fiatare, I dare not open | valli] 4 diſeaſe in horſe's feet. 
fo glitter, to ſhine, ts be bright. my mouth. Cercare i fichi in vetta ſ metterſi a cole 
JAMMASA'LSA, 5, f. {infermita che; FiatYxTE, adj. | fetente ] flinking. | difficili © temeraric] to undertake raſbly 
viene nella ay. a hind of dry itch pro- Of. | any difficult thing. : 
cerding from ſalt humours in a man's body. Fia'To, 5. J. [alito, ſpirito che eſce Ficost eco, 5. m. dried ſig. 
FIAMMEGGIA'STE, adj. [che fiam- | dalla bocca degli animali] breath, | FICOSE'CCO, 5. n. dried fig, a fo 
| 


, 


* 


meggia) ſhining, blazing, glittering, Fiato [vento, aura] à breath of wind, dried in the ſun. 
FIAMMECGIA'RE [riſplendere a gui- | a gentle gale, a breeze. Fico DEGLTO [ſorta dalbero] 5. 
ſa di fiamma, ſcintiliare} to glitter, 4% Fiato [ mal'odore, fetore ] fink or | camore-tree, 
ſhine, to be bright. flench. | Fipa, 5. V [terreno venduto e af. 
Viammeggiare [ardere, far ſiamma]! Fiato [ voce, favella] woice, wword. ſicurato per paſcolo del beſtiame ] 2 
to flame, to burn, f Dar fiato 2 to ſay. | meadow or other land ſold or ſecured for 10 
FiaMMEe'LLa, 5. f. (dim. di fiam-| Fiato perſona] perſon, man or woman. | feed cattle. Caro. 
ma} a little flame. Della ſua famiglia non ſono rimaſi| FID, GORE, 5. f. [ficurta, aſſicu- 
Fiammella I ſplendore, ſimile alla fi- che tre hati, there are but three left alive ramento] truft, confidence, ſurety, war- 
amma} ſplendour, light, blaze. in his family. rant, guarantee, 
Le fiamelle del cielo, the lars. Fiato, adv. [nients] nathing. FiDA/NZA, 5. J. [fiducia] confidence, 
FlAMME'5CO, adj. [di hamma] burn-) Non magnio fiato, I cat nothing. truſt, hope. 
8 fiery» FIiA/TOLO, 5. mn. [| fittaju6loj a tenant Sotto fidanza, with promiſe. 
igore hammeſco, fiery vigour. who rents a houſe or land. Obſ. Fidanza {ficurta, malle vadoria] cuc- 
FIAMME/TTA, #5. J. [picciola fiam-| FiaTo're, . m. [ fetore ] flink, rantee, bail, ſecurity. 
ma] a blaze, a litile flame. feench. Obs. Dar fidanza, 7s give bail. 
FliaAMMVFPERO, adj. (che porta fam-| FiaTo/30, adj. [di cattivo fiato] at FiDANZA'RE [far fidanza, afficurare] 
me] that brings flames or flaſhes. has a flinking breath, Ob. io warrant, promiſe, or faſs int: 
FliAMMOLUMA, 5. f. dim, fiamma. FIAVO, 5. m. honey-comb. Ob, word. 
FIAMMO'RE, . n. [infiammamento]| FR, . J. 8 ſtrumento di Fidanzire [dar le fede di ſpoſo] to be- 


inflammation. Obſ. FiBBI&A/GLI1O, 5. n. e metallo per uſo troth, to promiſe marriage. 
FIAN CAT TA, 5. F. [colpo ne* fianchi] | FIBBIA “LE, 5. n. d' afhbbiare } Fidanzato, adj. warranted, betrithed. 
a blow or thruft in the flank, buckle, claſp. FiDA*RE [dare una coſa altrui con f- 
FIANCHEGGIA'RE { proteggere, dar | FinBiagr, wv. Aﬀibbiare. danza] to iruff one with a thing. 
ajuto ] % ſupport, to back, to affifl, to Finmit'TTA, 5. f. [ diminutivo di] Fidare i beſtiami ſvendere la paſtura, 
ſereen. fibbia] a ſmall buckle. - aſſicurando i paſtori che in quel luogo 
Fiancheggiato, adj. ſupported, defended, | FinzigeTTUxNa, . . [diminutivo di don faranno moleſtati] to take cattle in a 
aſted. fibbietta] a wery ſmall buckle. ' field at ſo much a week to feed in. 
Nc, 5s. J. [quella parte del cor-| FiBra, . J. fibre, filament or firing. | Fidaifi [aver fidanza, ſede, e buona 
po ch't tra le coſce e la coltola] flank, | Frnao'so, adj. fibrous. | opinione] to truſt to, to rely, or depend 
Fi'BUL. A, 5. J. (fibbia] a buckle or upon. 
Fianco ſtutt'il corpo] the body. claſp. Obſ. FiDA'TA, f. . [giuramento di fedel- 
Fianco { lato, canto, banda] de. ICA/CCIA, 5. f. [fico _— bad fig. | ta] the oath of allegiance. 
M'e ſempre al fianco, he it always by |" Ficwja, 5. J. [Valbero del fico] the] FIDATAME'NTE, adv. [con fidanza, 
Me. ; Ag tree. con ficurta] confidently, upon truſt. 
Fiaxcu/To, adj. [di gran fianchi]| Ficca'BILE, adj. n. f. [che ſi puè Fida/To, adj. | leale, fincero, da 
broadjided. | ficcare] that may be driven or thruft in. fidarſene] trufly, confident, faithful. 
Fia/RE, . n. [fiale] honey-comb, FICCAME/NTO, 5. n. [il ficcare! a FiDbA“Tro [di fidare] trufled, v. Fi- 
FIA“ CA, 7. J. [ fialco grande] a fla- | thruſling or driving in. dare. 
Fon or bottle. ICCA'RE [mettere o cacciare coſa in| FIDECOMME'$SO, v. Fedecom- 
FlasCA/Cc10, s. m. ¶peggiorativo di | altra con qualche violenza] Yo pitch, 1 FideEcomm1 390, meſſo. 
fiaſco] a bad flaſk, an ill ſhaped huge flaſk. | drive or thruſt in, to flick. FiDECOMMETTTERE, v. Fedecom- 
Fiasco, 5s. m. (che fa fialchi] a| Ficcar gli occhi in qualche coſa, t fx | mettere.. 
0 oewreaþ one's eyes on ſomething. FiDELITA', v. Fidelta, Ob. 
"TASCHEGG1A'RE, to buy wine by| Ficcar la mente in una coſa, to apply] FibExza, v. Fidanza, Obi. 
Aale, as poor people do in Florence. one's mind to a thing, to mind it. Fibo, adj. [ fidato] faithful, confident, 
FlIASCHE/TTA, 5. J. { picciolo | Ficcarſi ſotto o innanzi farſi innan- | truſty. 
FIASCHE'TTO, 4. n. fiaſco ] 4 zi] to introduce one's ſelf, to get, io creep IDU'CIA, 4. J. [ ſperanza ] corfi- 
ſmall flagon or bottle. in, to enter boldly. | dence, truſt, hope. 
Fiasco, . n. [vaſo di vetro ritondo| Ficcar Cako/TE [dare ad intender| FiDUCIALME'NTE, adv. ¶ con fidu- 
col collo come n ma ſenza pi- | delle bugie ] to make one believe that the ey confidently, boldly. 
9 a bottle, a flaſk, 5 moon is made of green cheeſe, IE'BOLE, adj. Chevole) weak, fet- 
ASCO'NE, 5. . [accreſcitivo di fi-| Ficcato, adj. driven in, or thruft| ble. | 
aſco] a huge flaſh. . *. FIEBOLE'ZZA, f. F. [debolezza, fiac- 
Fir, . J. volta] time, FICCATURA, . F. the ad of driving, chezza] weakneſs, feebleneſs. 
Dua fiata, once, or thrufling in, / 


Fit'DERKE 


FIG 

FitDERE [ percuotere, ferire ] fo 

ihe, ſmite or beat. : 
gy ns on amore ovunque fiede, in- 
pires love wherever be goes. 

FiepITO/RE, v. Feritore. 

FIE LE, 5. n. [umor giallo che ſta at- 
taccato in una velcia all' ultima parte 
pel fegato, molto amaro] gall. 

Non aver fiele {eſſer di buona e dol- 
ciſſima condizione] to be goud-natured 
or e cunditianed. 

Di cattivo ficle [da mala condizione] 
ill natured, evil minded, ſurlz. 

FIENA/JA, 5. J. | falce da ſieno] @ 
Alle. 4 
FikNA LE, adj. [da fieno] of or be. 
longing to hay- 

FLIENGRE'CO, . n. [ ſorta d'erba |] 
fenugreek. 

FIE NILE, 5. u. [luogo da fieno] a 
hay-left, a rack wherein hay is put. 

FIENO, 5. u. [erba ſecca ſegata da' 
prati per paſtura da beſtiami] hay. 

Non & tempo di dar fieno a oche [non 
e tempo da baloccare}] it is not time to 
play. : 

FIENOGRE/CO, v. Fiengreco. 

FIE“ aA, . J. | animal ſalvatico] a 
"wild beaſt. 

Fiera [mercats libero] a fatr or pub- 
lick mart. 

FIT RAU ENTE, adv. {[crudelmente] 
cruelly, grievouſly, barbarouſly, inhuman- 
ly, fiercely. 

Ficramente acceſo d'amore, deſperate- 
V, paſſionately in love. 

FIERE'ZZA, 4. J. [ ferita ] fierceneſs, 
cruelty, barbarity, inhumenity, alſo bold- 


neſs. 6 
FIE RITA, 4. J. [ferita] fierce- 
FlIERITA'DE, c neſs, cruelty, wild- 
FIiERITA'TE, neſs, inhumanily. 


FlE/RO, adj. {di natura fie ra, effera- 
to, beſtiale] cruel, ſavage, Wild, unmer- 
ci ul. | 
' Fiero [orribile, ſpaventevole] horri- 
ble, frightful. - 

Fiero [ ecceſſivo, ſtupendo] prodigious, 
wonderful, exceſſive, ftupendous. 

Fiero ſaltiero, ſuperbo] proud, haugh- 
ty, flout, audacious, high ſpis ited. 

Fiero | cattivo, ſpiacevole, nojoſo ] 
bad, unpleaſant, ſad, lathſame, deleſt- 


Ju 


' 


Fiero vivace, veemente, pronto, de- 
to d'ingegno] lively, mietileſome, quick, 
vi vacious. 

FIERU'COLA, 5. J 
piccolo fiera] 4 ſm 
beaſfl. 

Flit'vOLE, adj. m. f. [debole, di po- 
ca forza] feeble, weak, faint. 

Voce fie vole, a faint voice. 

FliEVOLE/ZZA, . f. I debolezza } 
weakneſs, feebleneſs, faintneſs. 
Fievolezza | fragilita] frailty, wweak- 


ferucola, vile e 
and ſorry wild 


reſs. 
FlEVOLIT A), 4. f. ¶ fie volezza] 
FiEVOLITA/DB, | weakneſs, ſaint- 
FIEVOLITA/TE, 9. neſs, feebleneſs. 


FiEVOLME'NTE, adv, eee! 
weakly, faintly, ae | 
n IFA, 5. J. [uccello] @ young pea» 
Fon, 
F1'GGERE [ficcare} to fix, to drive, ta 
#ruft in. | 
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tion. | 

FIGLIA'RE for fgliuoli, diceſi pi 
propriamente delle beſtie] to bring forth, 
to bring forth the young ones, 

Fighare [mandar fuori, produrre] 70 
bring forth, to produce. 

FIGLIA'STRA, 4. F. {figlia del marito 
avuta d'altra moglie, o della moghe 
d'aitro marito] a daughter-in-law, 

FIGLIA'STRO, s. m. ſon-in-law. 

FIGLATIUCCIO, adj. [atto a figliare] 
apt to produce, productive, apt to bear 
fruit or branches, Burchiello. 

FIGLIATU'RA, 5. . [tempo del fi- 
gliare] delivery, the bringing forth of a 
child. . | 

FI'GLIA, 5s. F. {figliuola] @ girl, a 
daughter, 

FiGL1O, 3. m. [figliuolo] a ſon, a 
child. 

Figlio [detto aſſolutamente, facchi- 
a porter. | 
IGLIOCCUNO, g. n. [dimunirivo di 
hglioccio ] the god-ſon, when fill a 
child. 

FiGLIO/CC1A, s. J. [quella ch'è te- 
nuta a batteſimo] a ged. daug hier. 

FidLio'c cio, . J. [quegli ch'è te- 
nuto a batteſimo] ged. ſon. 

FIGLIVO/LA, 5. f. a child, a daughter. 

FIGLIUOLA'CCIO, 5. . I fighuolo 
cattivo] @ bad child. 

Fighuolaccio, 5. n. [figliuolo piu alto 
che non danno li anni, e ſgarbato o diſ- 
avvenente] à boy taller beyond his years, 
and clumfily made. 

FIGLIUOLA'GGIO, 5, n. | fighuolan- 
za] filiation, ſonſbip or deſcent from fa- 
ther to ſon. 


m. [| figliuolo 


FIGLIVOLA'/NZA, o FIGLIOLA'NZ.A, 
4. f. [Veſſer fighuolo] filiation, ſonſhip, 
deſcent from ſather to ſon. 
FIGLIUO'LATA, 5. f. [tua figliuola) 
thy daughter. Ob, 
FIGLIUVOLE'TTO, o FIGLIOLE'T- 
TO, 3. 1. 
\ FicL1voLi'NoO, © FIGLIOLVUNO, 
4. mM, 
{ picciol fanciullo] little child or ſon. 
FiGLIUO'LMO o FIGLI1O/LMO, 5. . 
[mio figlio] my ſen. Obſ. 
FIiGLiVO'LO, 5. n. [il generato, ed 
ha relazione al padre, ed alla madre] a 
child, a ſon. 
Figliuolo { nominazione amorevole | 
child. 
FIGLIVOLO'NE, 5. 
grande] a big ſon. 
FiGLIVOLT0O, o FIGLIO/LTO, 5s. n. 
(tuo figlio] thy ſon, Obſ. 
FiGME/NT ©, 4. u. [finzione] ſickion, 
invention. Ob. 
FYGNERE, v. Fingere. 


FiGNOL#'RE {| rammaricarſi ] to le 


grieved, io grieve, Io be ſorry. 
F1/GNOLO, 5, n. | picciolo ciccione] 
an ancome, fellon or bile. 
F160, v. Fico, Obſ. 
Ficv'RA, 5. f. forma, aſpetto, ſem- 
bianza] figure, ſhape, faſhion, form. 
Figura ¶ impronta, o immagine di 


qualunque cola o fcolpita o dipinta]pice | 


ture, flatue, figure. : 
Figüra (miltero, ſignificazione] figure, 


Aniſiaa tion, figurative ſenſes 


j 


. 5 


4 7 


Figgere il chiodo, ts make a rgb Figera [termine matematico] @ u- 


85 gold or ſiluer. 
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thematical gur. 


1 Figura [termine rettorico] rhetorical 
We, 

Figũra [li ſegni de'numeri dell'abba- 
col] figure. : 


oniam figura [verbigrazia] 
ample, let us ſuppoſe or ſuppoſe. 
IGURA'BILE, adj, (che può ricever 
figura] figurable, that can receive a fi- 
pure. 5 
FiGURA'CCIA, 5. f. [cattiva- figura] 
an ugly figure. 
FIGUR4/LE, adj, [di figura, miſte- 
rioſo] figurative, myſtical, 
FIGURALMENTE, adv. [ miſterio- 
ſamente ] figuratively, in a figurative 
a, 5 , 
IGURAME'NTO, . m. | figura ] A- 
gure. 
FIGURA'RE [dar figura, ſcolpire, di- 
pingere] to figure or repreſent. 
_ Figurare | fingere, formar con im- 
maginazione] to fancy, 10 imagine. 
Figurare {ſignificare]} to be a figure 
of, to expreſs. | 
Figurare [deſcrivere] 1 deſcribe, to 
repreſent. 
Figurire [ dar figura alle coſe e 
8 a perfezione ] to perfett, to 
alyys 
Figurire [raffigurare] to call 1 me- 
mary, to call to mind, to recollect. 
IGURATAME/NTE, ady, | fi- 
FIGURATIVAME'NTE, : guralmen- 
te, per figura] figuratively, in a figura- 
tive ſenſe. | 
FicuRAT1VO, adj, [che rappreſenta 
ſotto figura] figurative, belonging to, or 
ſpoken by way of figure. 
Figurato, adj. figured, v. Figura- 
re, 
Canto figurato [muſica - cromatica] 
muſick ſet in all its parts. 
FIGURAZIO'NE, 3. J. Lil figurare, fi- 
gura] imagination, fancy, figure. 
FIGURE'TTA, 3. J. Tres figura] 
a little figure or flatue. 
FiGURETTINA, . n. [ diminutivo 
di figuretta] à very ſmall figure. 
FIGURI'NA, . f. [figuretta] à /ittle 
image. | 
FILA, 3. f. [numero di coſe, che ſi 
ſeg uano una dietro Valtra] row, file; 
| . Andare alla fila, 7 go one after an- 
other. 
Alla fila, adw. [di ſeguito] together, . 
one after another, | 
Tre volte alla fila, three times tage- 


ther. | ; 
| Fir.a"ccla, . pl. [fila del panno : 45,54 
rings, filaments, | bY: 


tagliato, o ſtracciato] 
colui che riduce 
ſulla feta] he that draws g 
FiLA'NDRA, 5. f. [ſorta di vermics 
„ pin. Mat» 5 
Filare dell'oro, dell argento, to wir- 


threads. 
FiLALO'RO, 5. 1. 
la, avvolgendolo 
in thin - 
threads over filk. 
FILAME'NTO, 5. m. 
cuolo ſottiliſſimo] filanders, a diſeaſe in 
hawks, E 
Fine, 


far er- 


* 


oro 0 argento in 
] filamenz, thread, . 
ring. 
FILA'RE [fare del filo torcendolo col 
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gliuolo] Aal. 


cammini] ſoor, 


er wire. 


2. aun, way, euftom. 
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Fille {parlando d'alcuni Hquori] to! Mettere uno in fol ſro fils Tindriz- | fofia ] philofopher, one Riilled in 1h, My, 
| zario tecondo ſuo ſtile] 1 put one in fis a 


rope. 
Far flare uno ſ farlo fare interamente 
a tuo ſenno ] e make one do what you 


_ | 
Torre a filare per dare a filare, o ne 
gleft one's on bufineſs to do others. 

Filare, . n. file d'alberi, o altre co- 


ſe inanimate] a rn. 


Fir,A8TRO'CCA, 5 s fe # baja} 


FiLASTRONCCOLA, | 
FILATET A, man's flnry, a 
blin 


to talk idh, 
FILATTE'RIA, . /. {carta ove erano 


ſcritti i comandamenti della legge, e 


tale . atub, a tale of a cock and a bull, 
flory, flam, ſham. | will, 
Due delle filaſtrocche, to dote, to rave, | 


- » 


vir 


* * 
1 


right way. 

Filo (ragiio di qualſ,voglia atma ta 
ghante | edgy, 

Spada di filo, a cutting ſword 

ManGare a fil di ſpaa, to kill <uith 
the favord, 


FIN 
of philoſaphy. 
fas bene, 4. m. {diminntivo g. 
hloloto} a puny philojopher, a fhall;ay 
fhuloſopher. 
FiLos0MVaA, v. Fiſonomia, 


FILUGE/L.LO, 3. mm. ¶ bigatto ] . 
Torn. 


Fil di paglia, aflraw, 


; Fil di pare, two or three loaves e 
an old vu | bread fliching together. 


Andar pel fiſo fare una cofa forza- 
tamente | to do à thing againſt ones 


Andar pel filo deila finopia | con con- 
ſiderazione e riguardo ] to do a thing 


| wwartly. 


Vederta filfilo [trattar la coſa con 


portavanla intorno al braccio aperta- troppo rigore}] to lool at a thing loo nar- 


mente] fphylatteries, ſcrolls of f archment 
in which the ten commandments were wril- 


rowliy. 


Filblo, adv. ( ſpeſſc-ſpeſſo} very of- 


ten, worn by the Phariſeer on their arms | ten. 


publickly, 
FitLaTE's3A, 2. f. [fila confuſe] con- 
fuſed thread 


FitatVccio, . m. filato di ſeta 


, 
f 


ſtracciata] ravelled ill. 
FL “To, 5. m. ſcoſa fliata thread. 
Filato, adj, [da filare] ſpur. 
FilaTY jo, . m (ſtrumento di leg- 
no da filar la lana, che ha una ruota, 
con la qual girandola fi torcono le fila] 
ſpinning-wheel, 
FiLaTO'RE, J. n. {che fila] he that 
int, 
FILATI TCE, 5. J. [che fila] a ſpin- 
„ler. 


Per filo [per lappun'o | exadly. 

Filo a filo. thread by thread. 

Filo niente] nothing, not one bit. 
Non ne ho un filo, I Aue not a bit of 


ft. 
Filo delle reni (la ſpina] /e back- 
bone, the ſpine. 

F/L0OGO, adj. v. Vild!ogo. Obſ. 


1 
0 


FiLoLoGVAa, 4 . {{tydio di tettere, 


erudizione] philolegy, the Nludy of hu- 
' manity, or ſlill in the liberal arts and ici. 
ences. 


FiL0/L0Go, adj. [ervdito ] phiblls- 


| ger, ſhilful in the fludy of humanty, learn- 
ed. | 


FitETTA'rE Cadornare con filetto Fir,oM# NA, 5. f. [roſignuolo] phi- 


d' oro o fimili] to adorn with ſmall gold | lomel, a nightingale. Poetical. 


thread, or other ſuch ſhining thing. 
FiL,t'TTO, 5. n. (dim, di filo] ſmall 
thread. 
Filetto [ſorta di piccola briglia] a 


Jnaffe. 
iletto ſuna di quelle funicelle, che f 
legano da baſſo alle ragne per tenerle 


tirate] a line. 
FILIALE, adj. [di figliuolo, da fi- 


FIiLIAZ1O'NE, 5. J. [eſſe figliuolo] 
filiation, ſonſhip, deſcent from father 10 
on. | 
7 Fitr/ct, v. Felice. Obſ. 
Filife'RA, 5. . [ſtrumento per paſ- 
fare i metalli, e ridurh in flo] a auire- 
drawing iron; alſo a creyance in hawk 
ing. 
2 IL1GGINA/TO, v. Filigginoſo. 
Fir Got, 3. J. een, quella 
materia nera che laſcia il fumo lu pe 


Ky agg tp ref [pieno di filig- 

-gine] ſcoty, of ſoot. 

e . ie. Obſ. 
FiLLY/REA, 5. J. L ſorta di pianta] 


4 hind of plant. 


Firo, 7 n. [quello che fi trae filan- 
do da lana, lino, e ſimili] thread, pl. 


= Mt: 
ilo di perle, a rope of pearls. 
Filo di ferro, wire. 
Filo d'oro, filo d'argento, gold or fi- 


Filo [linea] line. 
Fils modo, coſtume di vivere] man 


| FiLonDE/NTE, 3. n. (lorta di tela] 
a kind of linen cloth, 


FiLo"St, 5. m. [il principal filo di 
terra metallica, d'acqua, e fimili] the 
chief vein of mineral mine, the fiream or 
current of the water. 

Fit.o's10, s. . [ſpezie d'elettuario 
medicinale] philonium, an anbayne elec- 
tary. 

ILO/SAFO, v. Filoſofo Obſ. 

F11.080FA/LE, adj. m. f. [da filoſo- 
fo, filoſokco] philoſophical, belonging to 
philoſophy. 

F11,050FA'NTE, 5s. 14. [filoſofo] phil;- 
fopher. | 

Fi.o50rF4a/kE [attendere a filoſofia, 
ſpeculare] to philoſophize, to 755 the pþt- 
loſopher, to diſpute like a phileſopher. 

FILOSOFA/STRO, x. n. ſ poco eſperto 
in filoſofia] a ſmatterer in philoſophy. 

Filoſofraſto, 3. m. {cattivo filoſofo] a 
philoſopher. 

FILOSOFEGGIA'RE, v. Filoſofare, 

Fil 080FE'ssA, s . { femminino di 
2 a ſhe philoſopher. Th's word is 
gererally uſed in aburleſque way, 

Fi.050'f1A, . f. | verace conoſci- 
mento delle coſe naturali e delle divine} 
philoſophy, the knowledge of things natural 
and mor al. 

F11,080FICAME/NTE, adj. Ida filo- 
ſofo] phileſophically, ey” 4 like. 

FiLo8OFICA'RE, v. Filoſofare. 

FiLosO'Fico, adj. [di filoſofia, da 


ILO'SOPO, . u. I proſeſſor di filo- 


4 Th, 7 


4 


filoſofo, di filoſoſo ] philoſophical, be- 
longing to philoſophy 


1 


| FILUSGUE/LLO, v. Finguello. 

FILU/ZZ0, J. n. [dim. di filo] ſa); 
' thread. f 
| FILZA, . f. [pin coſe infilzate inf. 
eme] a row. 
| Un filza di perle, a ro of pearls, 

FUMBRIA, 5 f. lorlo] lem, ſbirt, eie, 
border. x 

FIMBRIA'TO, adj. [orlato} bordered, 
edged. 

Fig, IJ. m. [ſterco, letame} 

Fizo, J dung. 

Fix, adv. fino] until, till, from. 

Fin ad ora, till now. 

Fin a quando, till when, how lau. 

Fin a qui, Aitſierts. 5 

Fin a tanto, until in-. 

Fin che, until that, ſo long as, 

Fin ogg, til this day. 

Fin la, /# far as thither, or there, 

FINA'LE, adj. m. f. [ultimo] final, 
laſt, concluding. 

Punto ws a full flop. 

Cauſa finale, nal cauſe. 

Impenitenza finale, final imteni- 
Fence. 

FINALME'NTE, ad. jo fine, al- 
Pultino] finally, at laſt, laftly. 

FINAME/NTE, ad. | con finezza, 
perfettamente] finely, wiltily, ingeniouſly, 
cunningly, craftily. 
tops s. f. [fine] end, ſcope, aim. 
FIN AHEE '{ceſlare, finir d'operare] to 
end, t. finiſh, to make an end, Ob. 

Di ciarlare mai non fina, /he talks ſur 
ever. 

Finare [quietare, far quietanza! 79 
diſcharge, or give a diſcharge, à re- 
cerpt, 

Finato [finito] ended, finiſhed. 

FINATTA'NTO [che fino a tanto che] 
until, until that. 

FIXNCHE), until, as long as. 

Five, 5. n. f. termine] end. 

Giungere al fine, 1% come 10 an 
end. 

La vita il fine e'l di loda Ja fera, one 
ought to fgraiſe the end of a life, and thre 


evening of a day. 
Fine 2 finale, intenzione del- 


l'operante | end, ſcope, aim, deſign, in- 
ten tion. 

A fine, to the end. 

A che fine, why, to what purpoſe, for 
22 reaſon. 
Stare in fine [eſſere in eſtremis] 10 be 


4 725 . | 
ine [quitanza] an acquitlance or re- 
ceipt. ä 
Teccare della fine [ finire il ragiona- 
mento] te make an end of a diſcourſe. 
Fine [ * intention. 
Io I' ho fatto a buon fine, I did it with 
a good intention. 
Alla fine, at laft. 
| Fine, adj, V. ino. 
Fix- 


IN 


FinEMENTE, adv. [(ottimmamente] Fin a Roma, as far as Rome. Lume fioco, a dim limmering light, 

finely, perfect y, ingeniouſly, curiouſly. F in ch* 10 viva, as long as I live. Voce fioca, a ſaint e | | 
FINE'STRA, #. J. (apertura che fi fa Fin dal tempo, from, "from the time., Acque fioche, fill qwaters. N 

nella parete per dare lume alla ſtanza} Fin dal primo di, from the very 22 | Fionda, z. . (frombola] a fling- 

1 day. 5 FioraLl!'so, 4. m. | flor campeſtre 
Fintitra (occhio] an eye. Fino [anche] even, a{/o. | di color azzurro] blue-bottle, a fort of 
Finéſtra \ adito, entrata ] entrance, E'un uomo di tanta bontà, che fino |fower. 

cniry, a enn. a' ſuvi nemici ſono forzati a ſtimarlo, |  FIORCAPPu/ccio, J. . [ ſorta di 
Fineitra { invetriata] a ſaſh-windorw. he is ſo good a man that even his enemies | fore] a hind of flower that grows a- 
FIxXESTRA'TO, adj. full of © win- | Fave à value for him. mongfl corn, the blue-bottle, : | 7 

Want FINOCCHY'NO, 3. n. (dim, di finoc- | FlIORDALVSO, 5. m, [giglio] lilly. 
FiINESTRE'LI.A, 5. f. (dim. di, chio] /mall fennel. Fiordaliſo [Vinſegne di Francia) foto- 

fineſtra ]] Fixo'ccalo, . m. [erba nota] fen- | er de luce. 


Fix ESTRE/ TTA, J. J. 
Fix ESTRI“N Oo, 5, m. a little; ne. 1 Fiorg, s. . [germoglio d'albero o 

window. | Finccchio {ſemenza di finocchio] en- di pianta, ed e principio t ſegno di frut - ; 
FixXESTRO'NE, 5, n. [gran fineſtra] | #1 ſeed. to] flower, bloom or bloſſom, 


a large window. Voglio la mia parte fino al fnocchio Eſſer in fiore, to blofſom, 
FINESTRU'COLO, 3. n. a very | [fino ad un minino che] I will have my | Fiore [rugiada che & ſopra alle ſrut- 
FINESTRU/ZZA, . J. ſmall | ſhare do a farthing. te] the bloom or blue of ſome fruits. 

ices; Eſſervi come il finocchio nelle falſic- | Eſſer nel fiore della ſua eta, 10 be in 
FIN Ez Z A, 5. . [ aſtratto di fino J e [per ripieno, di nifſuna autorita] 70 the flower or bloom of one's age. 

fineneſt. fland for a cypher. Fiore [verginita] maidenhead, wirgi- 
Fin&zza | aſtuzia ] guile, craftineſs, | Finocchio porcino [peucedano] maid- | "+ 0 

exile, ſubtilty, flyneſr- en-weed, hog's fennel or ſulphur-wort, | Fiore [atomi bianchi che produce il 
F/%GERE (inventare, ritrovar di fan- #97 firang. vino quando e al fin della botte] dregs 

taha] to jeign, to dewiſe, to contrive, to FINO/RA, © fin ora, fill row. of wine, , A ; 

forge, to invent. FIN TA, s. f. (finzione} difſimulation, | Fiore [la parte piu nobile, e migli- 1 
{ingere [ſimulare, far viſta] to ſeign | 4ſembling, diſguiſe, feint. ore, e ſcelta di qualſivoglia coſa] foto- 1 

or diſſemble, to pretend, to make as if, 10 Far finta, 10 pretend to ſhow, er, choice, beſt 

cuunterfeit. Finta [termine di ſcherma] @ feint in | Fior di beltà, bloom, fining beauty. 


FIixGIME/NTO, #. m. [il fingere] diſ- | /encing. a Fior di latte, the cream of milk. _ 
ſunulation, diſſembling, diſguiſe, feint. FINTAME'NTE, adj, I diſſimulata- Fior di farina, flour, the be of = 
FINGITO'RE, 5. m. [che finge] a diſ- mente] feignedly. meal, EY — 779 
ſembler, a diſſembling man. Fix To, adj. [ da fingere ] ſeigned, | Fiore [tela creſpa ſottiliſſima, quaſi - 
FINIE'NTE, adj. finiſhing, bringing to | counterfeited. | cavata della bambagia} muſlin, ' 
an end, accompliſhing. Finto | diſſimulato ] diſembling, diſ- Fiore [ornamento al fine della guar- .N 
Fi\NIME'NTO, v. Finitara. ſembled, diſeuiſed. ; dia della briglia] the ornaments of a bri- | 
F1::10'NDO, s. m. { gran rovina ]| FINZIO'NE, 3. f. [invenzione, fayo- ale. . : 
d-Aruftion, ruin, the world's end, doomſ- la] fiction, invention. Effere in fiore [eſſer in ottimo ſtato 
day. Finzione (diſimulazione] fidion, lye, | 79 be in à flouriſhing condition, to — 
FirvIMONDO'NE, g. n. [accreſcitivo for, device, cheat. per. ' | 
di fhnimondo | a great ruin, a great miſ- 10, 5. Ms [ feudo ] fee, feud, fief, Un fior non fa Primavera, one ſrual- 
/irtune. Finimondo and finimondone | feudal tenure, low doth not make a ſpring. | * 


are burleſque awords. Pagar 11 io [porta le pene] to pay Fiore, adv. 15-5386 niente] nothing. 
at all, a bit, ali 
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Fix1'RE {condurre a fine, perfezio- dear for. Ta it, a little. : 
nare] to end, to make an end, to finiſh, Me ne pagherai il fio, T fall pay | Se tu mi voleſſi un fior di bene, if you- 

Fire [aver fine] to end, or to have |,y9u off for it, I'll be even with you, lowed me a little, 
a ad 7 Fl be revenged on you, you /hall pay | Non ha piovuto fiore tutta queſta ſet- 
inire [ morire ] 10 die, to end one's | for it. timana, it has not rained a bit all this 
FlioCA/GGINE, ? s F. [ fiochezza ] | week, 
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tte. 

© (4 ben vive, ben finiſce, 2who lives | FiocaciwnE, I hoarſeneſs. | FIORELLYXNO, 4. m. [picciol 

ell, dies well. FIOCAME/NTE, adv, [debilmente] FIioRE/LLO, | fore] ſmall flow- 
EIS ITA, 4. J. {finimento] end, con- weakly, faintly. FIORE'TTO, 9 

clan. Obi. Fio'CCA, 5. J. Fiocco, Fior di primavera, the daizy flower, 
F:nita, s. J. {moititudine terminata, | Flocca [proprio della neve che Fior di fame, werdegreaſe. | 

contrario d'infinita ] finity, the oppoſite caſchi foltamente dal cielo] to ſnow, Fior d'ogni meſe, the bud or mari 

cf infinity. Fio/cco, 5. n. [di nere] a flake of | gold flower. | | 
FInITAME/NTE, adv, [ con finità ] | ſnow. Fior di cardo, the runnet that turns 

«ith finity, not with infinity. Fiocco [bioccolo] tafſel, buſh, tuft, | milk. | 


FIxITI/VO, adj. [atto a finire, che | lock of hair. FIORE/NTE, ad}. (ch'&in fiore} bloſ- 
ternmna} the ofpfpefite of infiritive, that | Un abito coi fiocchi, @ very fine ſuit ſoming, blooming. p 
Fioitnte [proſpero] flouriſhing, proſe 


ends, of cloaths, | 
F191'TIMO, adj. {che finiſce} border- | Fiocco [nappa] a label, or pendants of | perous- 2 

ing upon, cloſe, near to, bounding. a biſhop's mitre. Stato fiorente, a flouriſhing cundi- 
Finito, adj. finiſned, ended, perfecb- Fare il ſalto del fiocco, to be hanged. tion. 


ed. ' FIOCHE'TTO, di. I dim, di fioco } | FIORENTV/551M0, I ſop. di fiorente} 
FixiTU'RA, s f. [finimento, com- ſameaufat or little hoarſe. moſt fleuriſhing. | 
pimento}] rhe ad of finiſding, the aft of FIOCHE'ZZA, 5. f. fiocaggine] hoarſ- | FLORI'NO, 5. m. [moneta] rin. 
accompliſting. neſs. FroRVRE [far fiori, produr fiori] 76- 
Fix0, adj. {di tutta bonth, in e- F1o'cINA, g. f. [ferro con molte pun- * * blaom or blow. | 
icrice [incanutire}] to grozw hoary or 


ſtremo grado d'eccellenza e, pure, te] an cel ſpear. 
good. K * . 5. f. [la buccia dell'acino 


gr 7 | ? g 
Oro fino, fine gell. del uva] a grape-flone. ; iorire [eſſer in fiore, in eccellenzas. 
Fino, prep. [infino] till, until, as far | F10/CO, adj. [ene na la voce impe- | proſperare| e Hour iſb, to proſper, is ber 
a:, as lng as to. dita per catarro, roco] hoarſe. in repute or eftcem... e 
* Big adefio, till nov. Fioco Idebole] weak, faint, feeble, | _- 
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piorire ſparger flori 1 ts fill with 
. 


Fiorito, adj, { picn di fiori] blofſomed, 
1 Fiorito [ ſcelto ] choſen, eleHed, the 


Eta fiorita, the prime of one's age. 

Barba fiorita, a white or hoary 
heard. 

Abito fiorito, à ſuit of cloaths bran 
new, 

Paſqua forita, Whitſunday or Pente- 
oft, 

„ 1. . [il fiorire] bloom, 
the aft of flouriſhing in trees. 

Fiokn&a'xClo, 1. n. [ſorta di ſiore] 
marigold. 

F19/880, 5. mn, [la parte inferiore del 
calcagno del ies) the inferior part of 
the heel, 

Foro, 5. . v. Flauto, Obſ. 

ortet [tempeſtolamente ondeg- 
giare} 10 float, ig hull, 

FioTTO, 5 m. marea gonfiamento 
tempeſtoſo] wave, ſurge, flood, tide. 

Fiotto (moltitudine, trotta] crowd, 
throng, preſs, mullitude. 


death, 
FioTT0's0, adj, [ondeggiante] float- 
ing, hulling. 
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err | 
6fica, medico] phyfician, doctor or pro- 


Fifico, adj. di fifea Ayfical, be- 
1 to 1 2 pays art of 
Pic. 


Fie1c0'50, adj, {fantaſticoſo] fan- 


fer in phy. 


whimfical, odd. 

FINA, 1. J. [ capriccio ] fancy, 
maggot, frolic, caprice, crutchet, uuhim, 
whimſey, Obi 

Fi5IlOMA'NTE, . n. {chi fa, o ſtu- 


miſi, ane ſtilied or a fiudent in Hag 
nomy. 

F1's0, adj, [afiſſato, intento, atten- 
to] attentive, heedful, mindful, intent, 
bent upon a thing. 

Fiſo, adv. | fiſamente ] attentively, 
heedfully, cartjully, diligently, fixedly, ear- 
neſtly. 

Fi30/*0L9, . mn, [in vece di filoſofo] 


Il Botto della morte, the laft gaſp 1 


1 
| 


1 


philoſopher, philaſaphaſter. 

Fis&x OMIA, 5. J. faria del volto] 
phyfingnomy 

tFi:0%sS M1CO, adj, belonging to phy» 
frognomy. 

FrSOUNOMI'STA, . m. { fifiomante ] 
77 iognomer, piipſiag nomiſi, one ſkilled in 
phie gnomy. 

FisSAME'NTE, adv, | attentamente] 


— 


FLA 


that goes into people, and makes ten 

Burleſque. 2 2 2 

 Fairoxeg'ssa, Jeminines of fi. 
FiroxVssa, 5 tone. 


FUTTA, 3. f. [terreno che sfonda, g 


taflical, hummrſome, capricious, whimiſh, | 
Ob. 


non regge al pie] dirt, mire, mud. 
Fitra e pungente, inter mitten. 
te] Hitch, a fort of intermittent pain, 
| FirTajud LO, 5. m. [colui che tien 
' Faltrui poſſeſſion ad atfitto] a farmer, 4 
, tenant. 
FITTAME'NTE, adv. [con finzione] 


dia fiſonomia] prhyſiognomer, phyſiogno- | feignedly. 


| FITTERE/CCIO, adj. [proveniente da 
fitto] ex. denaro fittereccio, the money 
paid for rent. 
| FIiTTIVAME'NTE, adv. [con finzio- 
ne | fergnedly, faiſly, diſſemblingly. Ob, 
Tiro, adj. [che finge] feigned, 
invented, formed, faſhioned. 
FITTIZIAME'XTE, adv. I fintamen- 
*. fictitiouſiy, feignedly. 
ITTVZ1O, adj, | finto] fifitiour, 
 feigned, fabulous. o 
| FvTTo, . m. [il prezzo, che 6 paga 
da fittajuoli della poſſeſſion che tengono 
| Te) rent. 
ERincarimi il fatto ſ facciami il peggio 
| che puo] /et him do his wworft, 
| Dare a fitto, to /et. 
| Fitto, adj. [da figgere, ficcato] pitch- 


FIRMAME'NTO, . n. [cielo ſtellato] attentively, carefully, fixedly, earnefily, ed, drove, thruft in, fluck, 


the N yori the ſhy. 
ISAME'NTE, adv. [ attentamente | 

carne, attentively, fixedly. 

Poi fiſamente al ſole gl! occhi por ſe, 
then he fixed his eyes upon the ſun, 

Filamente ( profondamente ] deep, 
485. ; 

Jormir fiſamente, to fleep ſoundly. 


| 


W heedfully. 
1554'RE [ guardare attentamente ] 
to fix one's eyes upon, to lool attentively 
upon, 10 gaze, to flart at or upon, to look 
ftedſafily. 
15510/NP, 5. J. [ficcamento] a fix- 

ing or thrufting in. 

F1/350, adj. [da fiſſare] fixed, flrady, 


FIS RE | fillare} to fix one's eyes, lo ſettled, 


look attentively upon. 
 FisCwLE, 5s. n. [capo del fiſco] the 
baron of the exchtquer. 

Avvocato fiſcale, the king's attorney- 
general, 

FisCE'LLA, . f. {ceſtella] a wicker 
baſtet through which the whey runs while 
the cheeſe 11 prefſed;s a curd baſket or 
17 


| 


| | 
ISCHIA'RE [fare con la bocca un 


ſuono acuto coll” ajuto delle labbia] 7 
whiſtle as men and birds do, to hiſs as a 
Serpent, io whiz, or to hiſs, as the Wind, 
bullet aud arrow do in the air. 
FisCy1w\'TA, 4. J. v. Fiſchio. 
Fi8CHIATO'RE, J. n. whiſtler. 
FrsCHIO, 5. u. {[ſuono acuto che fi 
ſa con la bocca] a whiflling, a hiſs. 
Fiſchio ſſtiumento che ajuta a fiſchi- 
are] a whiſtle, 

180, 5. M. | pubblico erario, al 
quale 8'applicano le faculta o condan- 
nag ioni de malfattori] ue, a prince 
#reaſure or exchequer. 

* Fr'$iCA, J. A {(cienza della natura 

delle coſe] ie, natural philoſophy: 
FiSICA'GGINE, 5s. n. [ fantalticag- 

tine] whimſcy. 

Fistel, adj. [di fiſica, attenente 

a fifica] phyſical, natural, of or belonging 

to 1 


3 
Fisic E [fantaſticare] to ie, to 
vent, to imagine, to feign, to forge, 10 

fancy, to romance. Ob. | 

ISCIA'SO, 5. . Obſ. | [che fa la 
Fi'siC0, 5. n. ſcienza 


Le ftelle ſiſſe, he fixed ftars, 

Occhi fiſſe, @ fleady look, 

Le voſtre parole ſon fiſſe nella mia 
memor ia, your words are printed in my 
memory. 

Non ba dimora fiſſa, he has no ſettled 
abode, he is fixed no where. 

Fiſſo [ deltinato ] defiinated, alot- 
ted. 

Fiſſo [fermo, riſoluto] firm, fleady, 
unſkaken, reſolute, determined, reſolv- 
ed. 

FisTELLA, . f. [fiſcella, paniere] a 
wicker-baſket, a curd-baſret or cheeſe- 
vat. 

FisTE'LLO, 5. n. v. Fiſtola. Cbſ. 

FIsTELLo“so, adj, [ bucherato] pit. 
ted, full-of ſmall holes left by ſome fiſtulous 
diflempers. Obſ. 

FIs TIA RE, v. Fiſchiare, 

FIS TIA TA, v. Fiſchiata. 

F15TIATO'RE, v. Fiſchiatore. 

Fi5TIERE'LT.A, v. Chiurlo. 

Fi'5sT10, v. Fiſchio. 

FrsTOLA, J. J. [piaga vecchia, cal- 
loſa e cavernoſa] f/tula, a kind of ul. 
cer. 
FisTOLA'RE [infiſtolire] to grow 10 a 
fiſtula. Obſ. : 

Fiſtolare, adj. m. f. [di fiftola] of or 
belonging to a fiſlula, fiſlular, fiflulary, 

lulous. 

4 FisTOLAZ1ONNE [loinfiſtolire)] the a 


of Fare to a fiflula. 


VSTOLO, 3. n. [diavolo] devil. 
. FiroxE, 4. . an imaginary dewil 


| 


Fitto ſtrafitto] fruck, run through. 

Fitto [folto, ſpeſſo] thick. 

N fitto, to ſur thick, 

itto [dal verbo, fingere ] feirned 
diſſembled. 2 

Litto meriggio, noon- day. 

A capo fitto [alla'ngiu] with the heal 
dt zun. 

FITTO'NE, 3. mn. ¶ barba maeſtra 
della pianta fitta nella terra per diritto] 
the roots of a plant, 

FiTTUA'RIO, v. Fittajuolo. 

FIUMA'LE, adj. n. f. [di fiume] /, 
or belonging to a river. 

FiuMA“NA, Js. J. [allagazion di 

FiuMA'RA, S molt' acque] a river, 
a great river. 

FiuMAa/TICO, adj. [di fiume] /½, or 
belonging to a river. 

FiU'ME, g. n. {adunanza d'acque, che 
continuamente corrono] a river. 

FiUMt/TTO, ys. u. {diminutivo di 
hume} a pet/y river. 

FIUMICE'LLO, 3. n. [dim. di fiume] 
a little river, a ri vulet, a brook. 

FIUMICUNO, . n. the ſame as fiu- 
micello, 

FIiUMINA/LE, adj, di fiume] of, ar 
belon gasg to a river. Obl. 

FiuTA'RE | attrarre I odore delle 
coſe col naſo, annaſare] to ſmell, to hunt 
| upon feent, 

Fiutare una coſa ſtentare] 4 try 4 
thing, lo make an eſſay of it. 

Fivu'To, s. m. lil ſentimento dell' 
odorato] the ſmelling, ſmell. : 

FizIO/NE, 5. F. { finzione] fiction, in- 
vention. Ob. 

FLAGELLAME/NTO, . . [il fla- 
gellare] fagellation, whipping, ſcouig- 
ng. 
—— adj. in. f. { che fla- 
gella] whipping, that whips or ſcour- 
ges. 


„ 


FL As 


F L E 


FLAGETLYLA'RE — con fla- 
jo] to mwhip or ſcourge. 
ele {mandar travagh, trava- 
thare] 10 ic, to trouble, to dex, to 
diſquict, to laſh, to plague, 10 purtiſb. 
FLAGELLA'TO, adj. whipt, ſcourged, 
i ed, troubled. 
e s. m. Tche flagel- 
Jai a ſcourger, a whipper, a tormenter, 
laguer- 
7 FJ. il flagel- 


FLAGELLAZIO'NE, . 


lare | a whipping, ſcourging, laſting, J. 


lavuins, tormenting, ruin, defiruthon, 

FLAGELLE/TTO, 3. . [diminutivo 
di nagello] a ſmall puniſhment, a ſmall 
creo. 

FLAGE'LLO, , m. [il tormento del 
flagellate, e ls ſtrumento col quale fi 
flagella] a ſcourge, à whip, torture. 

Flagello [rovina, gaſtigo, diſgrazia}] 
rum, plague, croſs, puniſpment, tribulation, 

% tin, ſcourge» 

* wot * E, adj, ex. in flagrante 
cumine {ful fatto] in the fad, in the 
died, doing. 

FL,4GRA/RE [abbruciare] to burn, to 
be all in a flame, to blaze, to be inflamed 
with. 

"FL AMULA, 5. . {ſorta d'erba] herb 
trinity, or heart's eaſe ; ſome take it for 
{pear wort, or crow-foot. ; 

F1.4a/TO, 5. n. [vento morboſo] wind 

in one's body. 


FLATUOSITA)', 5. n. wind in the ſto- 
mari. 
FlArvo'so, . . [che ha mal di 


fito] he that is tormented or ſubjett to 
the wind in the flomach, | 

Funivo, adj. [ biondo ] air, light, 
fiaxen. . Poetical. 


FLAUTI'NO, 3. . [dimin. of flauto] , 


a ſmall flute. 

Fiau'To, s. n. [ſtrumento muſicale 
di fiato] a flute. : 

FLE'EILE, adj. n. [malinconico} dole- 
ful, mourr:ful, ſad. 

Voce fiebile, a doleful voice. 


flowery, full of flowers, 


FLEBOTOMA'RE [cavar ſangue] Yo 
bleed, to let blood. 
FLlrBOTOMIA, vv. Flobotomia. ; 
Fir/MMAa, . . [ umore, pituita |] 
thileom. ; 
Flemma [ pazienza, moderazione] 
patience, moder ation. : 
FLEMMATICITA), s. J. [quali- 
FLEMMATICITA'DE, c ta, e natura 
FLEMMATICITA'TE, 2 di flemma 
thlegmatickh quality. 
FLEMMA/T1CO, adj. { che abbonda 
di tlemme} phlegmatich. 
Flemmatico { paziente, moderato, po- 
ſato] patient, moderate. : 
F1.£581BILE, adj. { pieghevole, pie- 
tolo] pliant, flexible, tender. 
FLESSIBLILIT A), [ pieghevolez- 
FLL95IBLLAT ADE, J 2a, attez za a 
FLESSIBILITA'TE, J piegare] /. 
Pexibility, aptnaſi to bend, pliantneſs, ten- 
derneſs, compaſſion. 
FLESS1O'NE, 3. f. [piegatura] flexure, 
a bending or boxing, flexion. 
FLx“ssO, adj, | piegato ] bent, de- 
lined. 
FLles8v0's0, adj. [pieghevole] flex- 
2 2 a fiexible or eaſy mind. 
OL, 
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Fress vA, 5. f. v. Fleſſione. 

FE“ ro, 5. u. [ pianto 
ing, lamentation. Obſ. ; 

FLE'TTERE IU piegare] to bend, to bon 
to decline, 

FLOBOTOMA'RE ¶trar ſangue] 76 let 
blood, to break or een a vein. 

FLOBOTOM1's, 5. . [flebotomia, i 
trar ſangue] the letting blood, bleeding. 

FLo'tIbo, adj. {che © in fiore, vago, 
— floabery, florid, gay, fine, lively, 
reſh. 
Stile florido, a florid flile. 
Oratore florido, fine elegant orator. 
FLORVFERO, adj, I pien di fiori] 
Obſ. 
FLo/5cio, adj. I ſievole] faint, weak, 


fla 'y, Jeeble, fluſh, 


LO'TTA, . Ms a fleet, a naval 
"_ 
LUIDE/ZZA, 
FLUiDITA', 4. f. fluidity, flu- 
FLuiDITA/DE, idueſs. | 
FLuiDITA'TE, 


FLu'1Do, adj. fluid, that eafily flows. 

FLUYRE [ſpargerſi, ſcorrere} to flow, 
run or fall down, to paſs along, to go 
down the fliream Obſ. 

FLUSS1'BILE, adj, 


———— incli- 
nato al fluſſo] fluid, lu 


FICOMS. 


FLUSSIBILITA', s. . [aſtratto 

FLus$SIBILITA'DE, di fluſſibile 

FLUSSIBILITA'TE, I fluidity, fluid- 
neſs. 


FLUSSIO'NE, 3. f. a fluxion or de 


Jluxion. 


FLu'ssO, 5. n. [diſſenteria] ux, dy- 


ſentery, 


Fluſſo [fluſione] fluxion, defluxion. 

Fluſſo | fiotto] 
ea. 
Fluſſo e rifluſſo, the flux or reflux, the 
ebbing and flozing of the tide. 

FLU'TTO, 5. m [onda] à wave, ſurge 
or hilloæu. 

FLUTTUAME'NTO, . u. [i] fluttu- 
are] floating, doubting, wawvering. 

LUTTUA/NTE, adj. [ondeggiante] 


Heating. 


Fluttuante [irreſoluto] wavering, ir- 
reſulute, troubled in mind. 


FLUTTUAZIO/NE, 5s. f. [ perturba- 
zione, ondeggiamento |] fluttuation, 
WAUNg. 


FLUTTUO'SO, adj. {fluttuante] fAuc- 
luant, tofſing or floating on the waves, 
wavering, irreſolute. 

FLUVIA'LE, adj. {| di fiume} of or 
belonging to a river. Obſ. 

FiU'vibo, v. Fliido, 


ux, the flowing of the 


J rears, weep" 
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— ex; 5 & Abs. 5 
errene ſoeajuo land, or lan 

full of flint-flones. 5 5 

Fo/ce, . f. ſboccstura dea cannz 
della gola in bocca] the throat, the guliet 
of the throat; plural, le fauci. EIN 
Foce ſhocca, onde i fiumi ſboccano 
in mare] the mouth or entrance of 
ier. : 

Foce [ bocca, o apertura, onde fi poſh 
entrare e uſcire] mouth, paſſage, open- 
ing, entry | gy 

Efſer alle ſoci della morte {far per 
morire] to be a dying, to have a foot in 


the grave. 
di foco} 


| Focamve's, 


OCHERE'LLO, Fs. n. {dim. 
a little fire. 

FOCAE/TTOLO, 3. . Ifocolare] ay 
hearth. 

Foc'LE, s. m. [| fucile ] a fleet 70 
Arie fire with, a tinder-box. 

Fo'co, v. Fuoco. 

FocoLa'Re, f. m. [luogo nelle caſe 
ſotto'} cammino, dove ſi fa il fuoco] an 
hearth. 

Focolare I alari, ferramenti, che fi 
tengono per tener ſoſpeſe le legne] 4 
den, and-iron. 

Focolare ſcaſa, famiglia] houſe, fa- 
mily, | 

Focolare [ſcaldavivande] a chafine- 
diſh. 

FocoL'yx0 
little fire. ' 

Foc oN, s. m. { ſcodellino, queſia 
parte deil' archibuſo, dove fi mette il 
polverino per dargli fuoco] pan, the 
tourh-pan of a gun. 

Focone [gran fuoco] a great fire. 

Foco$SAME'NTE, adv. (ardentemen- 
te, con ardore ] ardently, vehemently, 
violentiy. 

Amare uno focoſamente, to lowe one 
paſſionately, extremely, violently. 

haſly, 


— 


Foco'so, adj. | pronto} fiery, 
paſſionate, mettleſome, unruly, dęſirous. 

Focoſos I veemente ] fot, wehement, 
ſurtous. 

Fo/DERAa, f. . { ſoppanno] à lining. 

FoDERARE ( ſoppannare i veſtimen- 
ti] 70 line. 

FODERA'TO, adj. \ ſoppannato] lined, 

FODERATC'RE, n [che fa foderi] 
a ſcabbard or ſheath-maker, ; 

FODERATU'RA, 3. f. [ fodera] 4 
lining. 

Fo/DeRoO, 5. m. [ſoppanno] a H . 

Fodero ( ſottana di pelliccia, che le 
donne portano ſopra le ſpalle} a thick 


FOCa, 5. f. [animal marino] a ſea- | garment furred or made of ſkins, awhich 
| the omen were wont io wear over ther 
Foce ci, J. f. [ſchiacciata, paſta | boulders, 


lion. 


ſo] iacciata e inc ſſa a cuocere in forno, 
o lotto la bracia] à cake. 

Render pan per focaccia | render 
fraſche per foglie, vendicarſi] 4 requite, 
to render like for like, to be even with 
Cut. g 

Foc Acciuo LA, . f. [dim. di fo- 
caccia] a little cake. 

Foca'/ce, adj. m. f. [ardente, info- 
cato] red-hot, on fire, all in a flame, 

Foc AA, 5. f. [ pietra dalla quale f 
cava il fuoco] a flint-flone, 


Yrovifiens. A bur 
3 


eſque word. 
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1 m. [piccolo fuoco] & 
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Mettere il fodero in bucato [impaz - __ 
zire] 40 grow mad. | | = 
Fodero [ guaina] a ſcabbard vr . FOE 
ſheath, f 5 mY 14 "4 
Trar la ſpada del fodero, to draw the 1 
fevord, to unſheath it. * '. «,* 
Fodero [legnami o travi collegati in- T4 23 
ſieme per poterli conder pe“ ſiumi a ſe- „ 
conda] a float, a raft, a piece o timber 1 2 
pinned together, / ws, e 
Fodero n victuali, fodder, © 1 


r 


7 


niera ] ſaſbion, guiſe, manner, form, fam, tale, an idle diſcourſe, a tale of a 
* 


ſmall leaf. 


| Swild ſewers or conduits, 


FOG 
Fo 


port, mettle. 
Fos rA, 5. f. Iberretta] a ſmall 


10GOLA, 1. f. [ gnifa, modo, ma- 


c 


Fergia { berrettone di plebei ] @ flat 


Foggia { modo di procedere] manner, 
2 carriage, belaviour. 
e tu fai a queſta foggia, if you yo on 
in this manner. 
Foggia [ perfezione, proporzione } 
perfection, proportion, agreement, anſwer - 


ableneſs, 
bell foggia di cavallo, a fine hape of | Forcree [puntellare] i ſuftain, to 
| ſupport, to uphold, to prop. Obl, 


4 horſe, 2 

FoGciwnre I formare di foggia] 7 
faſbion, to form, invent . to 
fgure, to form or make. 

FOGGIA/TO, adj. faſhioned, figured, 
formed. 

FO'CLIA, 3. J. [parte che cuopre, e 
adorna, ed e quaſi chioma della piante 
a leaf of any tree, plant or fbrub. 

Foglia d oro o d'argento, a leaf of 
gold or ſiluer. 

Foglia [che ſi mette nel caſſone per 
fondo alle wad foil. 

Fogha [ſuperficie] ſuperficier, ſurface, 


the a 
La glia delle parole, the literal ſenſe 
of words, 

Foglia [foglia de* mori gelf ] mul- 
_—_ leavers, 

OGLIA/ME, 3. n. [quantita di fo- 

glie] /cawves. 

Fogliame [lavoro di foglie] foliage or 
branched work, 

Raſo a fogliami flowered ſattin. 

FoGLIA/RE [produrre ſoglie] 10 grow 
green with haves. 

FoGLIA'To, adj. [ pien di foglie] full 
of gu leaves. 

OGLIE'TTA, . J. (dim. di fogha] 

a ſmall leaf. 

Foglittta [ſorta di miſura di liquidi] 
a pint meaſure. 

FoGLIETTO, s. n. [dim. di foglio 
di carta] a ſmall ſheet of paper. 

Foglietto [foglio o lettera] à leiter. 


Fo'GL10, 4. u. [carta da ſcrivere] a | fooliſhneſs, madneſs. 


ſheet of paper. 
Foglio "r pagina di libro] /olio, | 
e 


are ad uno il 1 bianco [rimet- 
teri liberamente in Ini] 70 give one full 
liberty, to give him full power to att as he 
Shall think fit. 


Foglio a ſoglio ſdiſtintamente, mi- | fooliſh things. 


nutamente] leaf by leaf, diſtinftly, care- 


July 
p OGLIOLVNA, . f. [foglietta] a ſmall 


green leaves, leafy. 
Foo tie, 4. J. [ foglictta'] 4 


FoGLiU'T0, v. Foglioſo. 
Alberi fogliuti, /eafy trees, 
 Fo/G8A, . . [condotto ſotterraneo, 
per iſcorgare acque e immondizie] 4 


Mer. | - 
Fock An [far ſogne, o condotti] 10 


0GL10/80, adj. | fogliuto ] full of | fool, a wanton man, a mad-man. 


'gantly, ſimply. 


ED PU 


FOL 
Fögnare le miſure, to cheat in the | 
ge to pinch the meaſure. 
OA, 1. f. ¶ libidine J 4, lechery, 


iſcence. 


FO'LA, . | favola ] flory, Him- 


a” 


lub. 

Fola ſturba, ealca] crowd, multitude, 
. throng. 

OLA'GA, . f. [uccello] a coot, a 
moor-hen, 

For. “TA, 1. f [quantita di coſe che 
venga in un tratto ma paſſi toſto] a ſud- 
den ruſhing, or throwing in a hurry. 

Folata di vento, a puff, blaſt or gufi 
of wind, 


OLGORA/NTE, adj, { riſplendente} 
flaſhing, blazing, glittering, thundering, 
terrible, dreadful. 

FoLGOZA AE [cadere dal cielo ſaetta 
o folgore] to thunder, to firike with a 
thunderbdolt. 

renee riſplendere ] to ine, to 
dazzle, to glitter. 
Folgorare [andare con rapidita] fo go, 


to 1 wiſlly, | 
* gorato, adj. thundered, ſbined, dax - 


FO/1.GORE, 5, n. [la ſaetta che vien 
dal cielo] thunderbolt or lightning. 

Folgore { ſplendore, luce] brightneſs, 
clearniſs, luflire, ſplendour. 

FOLGOREGGIANTE, adj. [che fol- 
goreggia] flaſhing, thundering, threaten- 
ing with thunder. 

FOLGOREGGIA'RE | folgorare ] 7 
_ to firike with a thunder- 

7. 

Folgoreggiare [andare con incredibil 
preſtezza} 10 go Fei 

FO/LLA, 3. f. I calca ] crowd, preſs, 
throng, multitude. 

Folla [quantita di coſe inſieme] a 
heap, a great quantity, 

ForLlLa'sTRO, Obi, 7 [pazzo, ſtolto, 

FO'LLE, adj. matto] mad, 
fooliſh, ſenſeleſs, ſottiſh, wanton, wag-, 
giſo. 
Folle amore, laſcivious love. 
FOLLEGGIAME/NTO, 5. n. [pazzia] 


FOLLEGGIA'NTE, adj. m. f. | che 
folle gia) toying, acting follies, playing 
the or . 

olleggiante [ folle ] mad, ſenſeleſs, 
out of his Tits. 

FOLLEGGIA'RE 
ſollje] to fool, to p 


vaneggiare, far 
the fool, to att 


Fo''eggiare [inſuriare, arrabbiare] to 

fume, is be angry, to be mad. 
FOLLEGGIATO'RE, 5s. . [che fol- 

leggia, che fa follie} one that plays the 


FOLLEGGIATRI'CE, feminine of fol- 
leggiatore- 

FOLLEME'/NTE, adv. [ ſtoltamente, 
vanamente] fooki/aly, fondly, extrava- 


FoLLE'TToO, 3. m. [nome degli ſpi- 
riti che ſono nell aria] a familiar or hob- 
goblin. 


Folletto [anima dannata} a damned | ginning, r00t. 


FON 


ape quel 2 o © Gianni Schic- 
chi f me that Was Gi 
Schicehi's. Dante. — 2 
FOLLE'ZZA, ? 4. f. Caſtratto di ſolle] 
FoL LA, folly, Jooliſtneſs, Jim. 
plicity, frolick, fooliſb thing. 


FOLLI'COLA, 5. J. lappa ] the 
FoLli!cbLo, . mn. c uſt or hoſe 
FoLLYCULO, 5. n. of wheat or 


other grain, the hull, peel, or ſkin cling 


—_— 
OLLO'NE, 3. m. | tintore, lavorato. 
re] a dyer, a fuller, a tucker, 

FoLLO'RE, . n. | follia] folly, fect. 
i/aneſs, Obſ. 

FO'LTA, 5. f. [calca] crowd, throng, 
multitude. | 

Fo'LToO, adj. I denſo, fitto, ſpeilo } 
thick, 

Un giardino folto di fiori, à garden 
full of flowers. 

Nebbia folta, a thick fog. 

Folte tenebre, great darkneſs, 

Laddove la battaglia era piu folta, in 
the midſt of the battle. 

FoMEnTA'RE {| eccitare, mantene- 
re] to foment, to herp, to maintain, t9 
Air, to cheriſh or promote a faction or 
war. | 

Fomentare [far fomento] to ſoment, 
ſoak or bathe with any liquid thing. 

Fomentato, adj, fomented. 

FoOMENTATORE, 5s. n. [mantenito- 
re, fautore} a favourer, a furtherer or 
maintainer. 

FOMENTAZIO'NE, 3. . [medi- 

FOME/NTFO, 4. u. camento} 
compoſto di vari ſemplici] a fjomenta- 
tion. 

Fo'MITE, 5. . [incentivo] an in- 
centive, inciting, incitement, flirring up, 
motive. 

Fo/XDA, #5. f. [borſa] a purſe. - 

Fonde di piſtole, piffol bags. 

Eſſer nella fonda {in grand* abbon- 
danza} to live in plenty, | 

Fonda [frombola] a ſling. 

FONDACA'JO, 5s. n. [che ha fondaco, 
maeſtro di fondaco ] @ warehouſe» 
keeper. 

oN DA CCI, 5s. n. [feccia del fon- 
de] dregs, grounds, 

FoxDACHE'TTO, diminutive of fon- 
daco. 

Fou DAcHE RE, 3. m. [che ha fon- 
daco] à warehouſe keeper, a ſbop- 
keeper. 

'O/NDACO, 3. . [dove fi vende all 
ingroſſo] a warehouſe. a 

Fondaco [bottega dove ſi vende a ri- 
taglio panni e drappi] a clothier or mer- 
cer's ſhop. 

FOXNDAMENTA/LE, adj. fundamental. 

FONDAMENTALME'NTE, adv. | con 
fondamento } ſolidly, learnedly, with 
great flrength or ſoundneſs of reaſon. 

Fondamentalmente [da' fondamenti] 
from the foundation or uiterly, 

FONDAME'NTO, 5. u. [terren ſodo 
ſopra'l quale fi poſano e fondano gli edi. 
fici] foundation, 

Fondamento [ baſe ] foundation, ba- 


Fondamento principio] principle, be- 
Fondamtnto 


Ef | 
7 = == 


FON 


Fondamento { contenuto ] contents, 
ubflance. 


Fondamento [ſoggetto] ground, cauſe, 


* 5 
ondamènto [la parte ſu cui ſi ſiede] 
the fundament. 

Foxua're {fare il fondamento d'un 
edificio] to lay the foundation or ground 
evyrk, 

Fondare una città, to found or build a 
city. 

— una chieſa, io endow a 
church. ts 

Fondare [ſtabilire] to found or inſti- 


uſt, 

Fondare ſſtabilire, appoggiare con 
ragioni] to ground or eflablijh, 

FONDA'TA, 5. F. { feccia del fondo} 
dregs, grounds. 

FOxDATAME/NTE, adv. [con fon- 


damento ] fundamentally, upon a good. 


foundation, 

Fondato, adj. founded, built upon, 
grounded, v. Fondare. 

Fondato | forte in piedi] frong, lufly. 

Cavallo fondato [bene in piedi] a 
firong horſe. 

Fondato edificio, a flrong building. 

Fondito [principiato, poſto] efabliſh- 
ed. 
Fondato ſaſſicurato, aſſodato] firm, 
faſt, fleady, durable, ſure, fledfaſl. 

Fondäto in qualche ſcienza, well 
grounded in ſome ſcience. 

Diſcorſo fondito [ſaggio, giudizioſo] 
a cviſe learned diſcourſe. 

- Terreno fondato ſprofondo] a deep 
ground, 

Verno fondato, the middle of winter. 

FONDATO'RE, 3. n. [che fonda, che 
da principio ad una cola] founder, efta- 
bliſber, beginner. 

FONDAZ1O'NE, 5. F. [principio d'un 
edificio] foundation. 

Fondazione | laſcito per opre pie] 
foundation, endowment. 

FONDATRPICE, 3. f. a founder, a ſbe 
founder, 

FoxDE/LLO, 5s. . [anima del botto- 
ne| a button mould. 

Fondello {ſtrumento per vuotare li- 
quori] a funnel. 

Foudello { cerchio di metallo del qua- 
le ſe ne ſerve a tavala per metter piatti] 
a and to put diſhes upon. 

Fo'NDERE [liqueſare i metalli medi- 
ante il fuoco] to melt. 5 
P Rey ſverſare] to pour, to ſpill, to 

ed, 


Fondere in lagrime, to melt or diſ- 
ſolue in tears. 

Fondere [diſſipare, prodigaleggiare] 
to diſſipate, waſle, conſume, ſpend, or 
ſquander aWAY « 

FONDERYA, . f. luogo dove ſi fon- 
dono i mettalli] a caſbing _ | 
p Fonderia [Varte del fondere] foun- 

ery, 

n 4. f. [ poſatura 
aregs, grounds. 


ONUITO'RE, 3. n. [che fonde] a 
founder, 
Fonditore di campane, bell-ſounder, 

FO/NDO, 5. n. I protondita ] depth, 
bottom, ground, 


| FoxTA'LE, adj. [ originale, a guiſa 


* = 1 * 
* 


1 0 K 
Fondo df brache, the depth of @ pair 
of breeches. ; 

Fondo [ fine] end. | 

Il ſuo dicorſo non ha fondo, there is 
no end 45 his diſcourſe. 

Fondo (la parte piu remota di qual 
che luogo] the further end, the utmoſt 
part or extremity of any place. 

Fondo (luogo concavo] à hole or dun 
eon. 

Fon doſcentro] bottom. 

Nel fondo del cuore, in the bottom of 
the heart. 

Mettere in fondo [rovinare] fo ruin, 
to und) utterly. 

Dar fondo [diſſipare] to diſipate, to 
waffe, conſume or ſquander away. 

Dar fondo (ſi dice de' navili] to caff 
anchor. 

Andare a fondo, to fink, to go to the 
bottom, 

Mandare a fondo [parlando de' vaſ- 
celli] to fink a ſhip. 

Fondo di fiaſco, the bottom of a bottle. 

Diamante col fondo, a thick dia- 
mond. 

Fondo, adj. [profondo] . 

Fondo ſ[folto, ſpeſſo, fitto] Mick. 

Barba fonda, a thick beard. 
| FoxDu'ra, - 1 [ fondo, luogo baſſo 
e profondo] depth, deepneſs, profundity, 
lowneſs, a low place. 

Fox Duro, adj. [frutto, liquefatto] 
melted, v. Fondere. 


di —— original, principal, firfl, chief. 

Fontalmente, adv. [da fonte] origi- 
nally. Obſ. 

FoN TA TNA, 4. F. [ fonte ] fountain, 
ſpring, ſource. 

FONTANE/LLA, . f. (dim. di fonta- 
no! a little _ l 
Fontanella della gola [quella parte 
della gola dove ha principio la canna] 
the hok or pit of the throat. 

Fontanella [cauterio] an iſſue. 

FoxTA'NEO, adj. [di fonte ] wa- 
teriſb. 


Fox TE, 5. n. [luogo onde ſcaturiſ- 


cono acque] fountain, ſpring, ſource. 
Fonte [origine] cauſe, ſource, origin, 
occaſion, 

Fonte ¶ vaſo dove ſi tien Vacqua bat- 
teſi . font, over which children are 
baptized, | 

Levare al fonte un bambino, to fland 
godfather, or godmother to a child. 

Fonti [gli occhi] the eyes. 

FoXxXTICE'LLO, 3. 1. [ dim, di 

Fovric NA, s. f. ; fonte ] a 
little fountain or ſpring. 

FoRa, v. Fuora. 

Fox ACCHIA'RE [forare] to pierce, 10 
firike through, to run through. 

Foracchiato, adj. pierced. 

FORAGGIA'RE Aon a ſoraggio] to 
forage. 

FORAGGIE/RE, 5. n. [che va al fo- 
raggio] a forager. 

FoRa/GG10, 5. mn. [cibo delle beſtie] 
fedder, forage. 

For4/INO, adj, | foraneo ] foreign, 
alſo pertaining to the court. Ob. 

Fora'ME, 4, n. I buco picciolo] a 


©, 49 2 . 
$4.08 Ly 
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| bifbed, clean, poliſhed, 
gr: forbito, Soles gold, 


12 1 52 * 
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wes 
Por ime [fineſtra, apertura] a wirdo1g, 


For aut“ r ro, s. m. [ditm. di forame] 


©; 


| 44 


| a little hole or window. 


Fox A'vEeO, adj, [di foro] pertaining 
to the court, of 12 pleadi ** . | 


For A AE [bucare, far buchi] te make 
a hole, to bore, to pierce through, | 
ForA'kE [paſiar oltre, penetrar den- 
tro] /o penetrate, to go or get through, to 
wimble. *. 
FoRASIE'PE, 5. n. [ piccolo uccel- 
_=_ che ſta per le fiepi] a wren, a little 
ird. 


Foraſiepe [omicciattolo] a little for 
5 — pe [ ] e ſorry 


FoRA'TA, 5. f. [foro] a hole. ' 

FORATE/RRA, 5. . { ſtrumento da 
= buchi o fori yr terra] a dibble, a 

anting or ſetting flick. 
F Fes, 2 ( buco, foro] a hole. 

Forato, adj. [ pertugiato, bucato ] 
bored, pierced through. 

Animo forato, ungrateful mind. 

ForATOJo, s. . [ ſtrumento per 
forare] an auger, a wimble, a piercer, 
a chirurgeon's trepan. 

FORATO'RE, 5. n. [che fora] he that 
wimbles., 

Foratore [ foratojo ] a wimble, an 
a fr. 

ORBANNU'TO, adj. [bandito, efi- 

liato] baniſhed, out-lawed. Obi. 

Fo'rRBICE, 5. . v. Forfice. 

FoRBICE'TTE, 5. J. plur. \ pi a 
forbici ] a little pair ſciſſar rn. 
ſame as forficette. 3 


nale. 
Forbici [termine di fortificazione] te- 
nail, a kind of out-work in fortificatron. 
lo mi trovo tra forbici e tanaghe, I 
am perplexed, I don't know what to do. 
vere uno nelle forbici [averlo nelt 
unghie in ſuo potere] to have one under 
his thumb. 
Condurre uno nelle forbici {condurlo 
nell'inganno] to lead one in the ſnares, 
FoRBICYNE, 5. f. plur. (dim. di for- 
bici] little ſciſſars. | | 
FURBICIA'TA, 5. J. {colpo di forbi- 
ci] a ſnip,” a cut, a hit with a pair of 
ſhears, or ſciſſars. 
FORBICIO/NE, 5. n. [forbici grandi] 
ſhears, a large pair of ſeiſſars. | 
'ForBYRE [nettare, pulire] to furbiſb. 
Forbiti di lui [guardati] take care of 
him, don't truſ yourſelf to him. * 
Forbirſi gli occhi, is rub one's eyes, 
Forbirſile lagrime, to wipe one's tears. 
ForB1TO, adj. [netto, pulito] fur- 


ForBiTO'Jo, . m ſſtrumente con 
che fi forbiſce] a ſurbiſbed lool. 
ForRBOTTA'RE fripiechiare, dar buſ- 
ſe] to bany, to maul, 0 beat ſoundly. 
ForBOTTA'TO, adj. banged, mane 
Fon c A, 5. f. [balton ſungo intorno 
a tre braccia che ha in cima duo o tre 
rami, per ammucchiar paglia o fimili 


| 


1 


- 2 ; 
coſe] a pitch fork, a a hay fork. 
* K by 4 0 
Forca velenoſa, the fail, * Þ, 
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Pore {firada la qual fi fpartiſce in! -For#'sT a, . f. [cam pagna ſalrati- 


ert, a little 
—F0rkcE11v'To0, adj. [ forcuto] forked, 


7 ( 1; Fox 0220, | boy 


FOR 


due] a 7 


Forca [firumento di legno ſul 


uale | 


— . NE” 


FOR 


ca, piena di felve} a foreft. 
FORESTIFRAME/NTE, adv. in 4 


ſono giuftiziati i malfattori] gallows, Hrange- lil manner. 


gil bel. 


Kazza da forca, a haller: ſach, a new- 


gate bird, 
Va aile forche, go and be hanged 


Da forche [degno di forca} worthy of 


the . good for nothing. 
orca [cegno di — 1 
bird, a uulain. 


FOREST IH/RE, ? adj, d'altta pa- 

FORESTiE'RO, S triao luogo che di 
quello dove fi titrova] flranger, foreign, 
outlandiſh. 

Forettiere [ofte che vien di fuori ad 
| allozgiare e mangiar teco] a flranger, a 


a newgate- gurfh, 


FOR 
| Formwnes [| dar forma ] # form, 


frame or make. 
Formar parole, to utter wordt. 
Formare [ ordinare, comporre ] #8 
form, defign, purpoſe, inform. 

Formare un proceſſo ad uno, ie draw 
an indiftment againfl one. 

Formare un afledio, to lay a fiege. 

Formare una queſtione, !o propoſe a 
gueſtion. 

Formare ſtermine di ſcultore, fare 


' FoRESTIERUVA, 5, f. {moititudine di il cavo ] to frame, form, faſhion, or 


Far le forche [moſtrarſi biſognoſs] ts foreſtieri] a number of flranger:. 


pretend ta be very poor. 
ForcAa'TA, f. f. parte del corpo do- 
ve finiſce il buſto, e comincian Ie coſcit 


Foreſticria © foreſteria [luogo o ſtan- 
Za dove ſi mettono ad ailogiare i fores- 
tien, ed e proprio de' frati ne* lor con- 


4 body 'i cleft, the ſpace between the thighs venti] a place in a convent io lodge paſ- 


and the legs. 


Forci'a tanta paglia © altro, quanto 


_—_— in un tratto una forca] a fork- 
full, 

ForcCATE/LLUA, 5. J. [dim. di forca- 
1 a little fork full. 

"ORCA/TO, adj. [forcuto] forked, 

ForRCATU/RA, . f. a fork-full. 

Force, 5. J. [fincopato da forbice 
ſhears or [cifſars. 

Force LLA, . J. "ax di forca] a 
little fork, or pitch fork. 


* in, lodgings. 
"OKE'STO, adj, ſſalvatico] ſavage, 
wild, ſolitary. 

Forrake (far quel che non convi 
ene, errare } to treſpaſs, to fail, ts tranſ- 
675 to forfeit, Obi. 

ORVA'TTO, 5 mn. [ misfatto, erro- 
re] Hence, treſpaſs, tranſgreſſion, crime, 
forfeit, Ob, 

FORFATTU'RA, . f. [ furfanteria ] 
cheat, roguery, impoſlure. 
FORFECCHVA, 5. f, [vermetto di co- 


Forctlla [la bocca della ſtomaco] the | da forcuta] a hind of forked horſe: Hy. 


mouth of the flomach. 
Forcella [fauce] throat. 
Forctlla della vite, a vine prop. 
SFORKCELLE'TTA, . . ee 4 
pitch-fork, 


"FORCHE, . [ſtrumento per impic- 
carvi i malfattori] gailowws, gibbet. 
ForRCHE'TTA, 5. . [dim. di forca] 
a little fork. 
Forchttta { ſtrumento d'argento © 
d'altro metallo col quale fi mangia] a 


fork. 


Favellare in punta di forchetta [trop- 
po affettatamente] 7o r with too 
much affettation, to ſpeak like à lady. 

FORCHETTIE'RA, 5. . [guaina per 
la forchetta] a ſheath for a fork 

FocCHE'TTO, xs. . {alta con due 
rebb1] a fork, a pitch-fork. 


ForCHiu/DpERE [chiuder fuora] % za] /ook, mien, outfide, exteriour, counte- 


hut out. 

Forchiũdere [eſcludere} 710 exclude. 

Fosci' vA, 5. f. { forchetta da man- 
glare] a fork. 

Forcina [ſtrumento che regge il moſ- 
chetto] a re for a muſquet, 


FoRCO'NE, . . (alta, con un fer- 


ro in cima a tre rebbi] a great fork or 
pitch-fork, | 
| FoRcosTUMA'NZA, 5. . | cattivo 
eoſtuime}] ar ill cuflom or habit, Ob, 
FokCUTAME'NTE, adv. [a guiſa di 
ſorca] like a fork. 
Foxcu'To, adj. [che ha forma di 


| forca] forked. 


Forcu'zZzaA, 5. f. din of forca, 
Fos k, adv. v. Fuora. 
FoRkELLI'NO, 5. n. {dim. di foro] a 
lixtle hole, 
Fosse, J. . f. [che ſta fuori della 
itth, contadino] a countryman, a coun- 
man, a clown. * 
— 5 10, 
Fons r ro, 


5. m. [contadi- 
nello] à country 


| 
4 0 * 
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* 
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FO/RFICE, 5. J. (torbice] ſhears, ſciſ- 

fars. 

FORFICE/TTE, . . dim. di forfice} 

ea ſhears or ſciſars. The ſame as for- 
icette, 


FoRFORA/GGINE, 


duff, ſcab or ſcurf flicking to the ſkin of 
the head. 
FORIE/RE, 5. m. forerunner. 


dal quale le cole ricevono Veſſer loro] 
form, 

Forma [figura eſteriore] form, ſhape, 
figure, faſhion. 

Forma [regola, ſtile, norma] form, 
manner, away, rule. 

In forma, like. 

Forma [immagine, faccia, ſembian- 


nance, 

Forma [eſemplare | form, model, frame, 
mould, pattern, draught. 

In forma, in the ſhape. 

Forma di cacio, à cheeſe-preſs, 

Forma di ſcarpe, a laft. 

Forma di cappello, a block. 

Forma di calzetta, à leg. 

ForkMABI'LE, adj. m. f. [atto ad eſ- 
ſer formato, e a prender forma} whic/ 
may be formed or faſhioned. 

ORMA'/GGIO, 5, n. [cacio] cheeſe. 

FORMA'LE, adj. m. J. | di forma, 
termine filoſofico] formal, belonging to 
form. 


FORMALITA', 4. f. [ceremo- 
FoRMALITA'DE, ; nia] formality, 
FORMALITA'TE, ceremony. 


FokMALM ZN TE, adv. [con forma, 
eſſenz ialmente] formally, ſubflantially, 
efentially. 

FokMAME/NTO,. . n. [ il formare 
componimento] a formation, faſhuoning, 
or framing, | 


mould, 

Formarſi [farſi] to be made or form- 
et, 

Formarſi ſgenerarſi] to be bred, 

For marſi | naſcere} 70 ariſe. 

Formarfi ſconcepire un'idea di qual- 
che coſa} to frame an idea of a thing. 

Foa uATAUEN TE, adv. [| perſetta- 
mente] formally, perfettly. 

For MAT TVO, adj. [che da forma] 
forming, that forms or informs. , 

Fon MAT, adj. {che ha forma, che 
na ha rice vuto mo formed, framed, 
faſhioned, made, ſhaped. 

Uomo formato, à grown man, a luſiy, 

flrong man. 
Formato, 5. n. {forma} form, ſhaje. 
FORMATO'RE, 5s. n. [che forma] a 
former, a framer, he that gives the firm 
or the ſhape. 


Fo/RFORA, ? 3. f. {eſcremen- 
ti ſecchi bian- | Au,, a hole in the ground to plant or ſet 
chi e ſottili de' capegl!] dandruff or dau- | trees iu. 


FORMAZIO'/NE, 5s, J. [il formare ] 


forming, formation. 


FoRME'LLA, 5. J. [buca che fi fa in 
terra per piantarvi alberi] a furrow, @ 


Formella { infermita che viene a' ca- 
valli tra la giuntura el pie di ſopra alla 
corona, preſſo alla paltoja} a ſwelling 


Forma, . f. principio intrinſeco, | about the paſtern joint, or corner of the 


horſe's hoof, bone-ſpawin. 
ORMENTA'RE, 10 leauen, Obi. 

Formentato, adj. lea uened. 

FORME'NTO, 3. n. [frumento] corn. 

Formento [termento, paſta intorzata 
per levitare il pane] leave. Ob. 

Foa uA, 5, . | picciohſſiimo ani- 
maletto} an ant, piſmire or emmet. 

Formica di forbo che non eſce per 
buſſare (uomo che diſſicilmente ſi laſcia 
perſuadere] a — fellow. 

Formica | ulcera corroſiva] a running 
tetter. 

FoRMICa'jo, 5. n. [ mucchio di for- 
miche, e' luogo dove eſſe ſi ragunano} 
an ant-hilluck, an ant. hole, an ant i neſt, a 
ſwarm of ants. | 

Formicajo { gran concorſo di gente] 2 
ſwarm, a great throng or crowd. 

Stuzzicare il formicajo {dar noja a 
chi ti laſcia ſtare, e incitato ti puo offen- 
dere] to awake a fleeping dog. 

FoR&MICA'RE, to be numerous and 
thick, like the ants on a hillock. | 

FoRMICHE'TTA, 5. . [dim. di for- 
mica} à little ant. 

FoRmicoLA)jo, s. m. a multitude of 
ants, | 

FORMICOLAME'NTO, 5. n. v. For- 


micolio. 
ForMICOLA'TO, adj, Ipien di for- 
miche] /ull of ants, 5 
o 


| 


F O R 


rosuicotio, 7. m. [ brulichio ] 
ricking like the flinging of ants. 
FOR MICO/NE, J. m. ( formica gran- 
a large ant. 
G MID „ILE, adj. ¶ ſpaventoſo, 
tremendo] formidable, terrible, frightfu', 
readful. f 
0 nap ee E, 5. f. [paura, timore] 
frar, timidity, Not uſed, 
Fos us UA, o FUORMISU'RA, adv. 
[ \miſuratamente| exceſſively, out of mea 
ure, immoderately, beyond meaſure 
Fo'RMOLa, 5. n. [ modelio}] formula, 


a jet form. 
FORMOSITA, 4. F. [bellez za 
FormoSITA'DE, | beauly, fineneſs, 
FOR MOSITA'TE, handſomenejs, 

prettineſs, comelineſs. 


Formo's0, adj. [bello] handſome, 
fine, comely, pretty, beautiful, neat, fair. 

ForR/MULAs, . f. { formola] formula, 
a ſet form. 3 

FornAlce, 4. J. ledifizio murato, 
nel quale, ſi cuocono calcine, e lavori 
41 terra | furnace, or hiln. 

FoRNACE/LLA, 7 J. f. {dim. di for- 

ForznOCE'TTA, 5 nace] alittle fur- 
nace or hiln, 

FOkNACIA'TO, J. [che fa, ed eſ- 
ercita harte della fornace] à Alu man, 
a lime- maler. 

FokN A/A, f @ baker's wife. 

FortiA'Jo, 5. u. [quello che fa il pa- 
ne e lo cuoce] a baker. 

FoRNE/LLO, 3. n. [picciol forno, 
ma per lo piu quello ove ſi diſtilla] a 
lutle oven, a flovwe. 

FoRNICA RE (il carnalmente congi- 
ungerſi dell' uomo e della femmina non 
legati di matrimonio] 1% commit forni- 
cation. 

FOkNICARIAME/NTE, adv. [con for- 
nicazione] whoryhly, fornicator- like. 

F ORNICARVO, 5. n. | che commette 
fornicazione] fornicator, whore-monger. 

FORNICATO'RE, 5. n. [che fornica] 

Jornicator, a whore monger. 


FORNICATORE/LLO, @ Contemptuous 


dim. of, Fornicatore. ; 
FORNICATRI/CE, 5. f. /be that haunt- 
eth the flewws, a whore, a harlot. 
FORNICAZLO/NE, 4, fo {il fornicare] 
ſernicaliun. 
FORNICHERIT'A, . f. fornication. | 
FORNIME/NTO, . . [ciò che fa di 
biſogno altrui, per qualche particolare 
impreta] furniture, wtenfils that are re- 
guſite to furniſh à houſe or any utler place 
or thing. 
Fornimento di vettovaglia, provifen, 
wvittuals. 
Fornimento da guerra, ammunition. 
Fornimento di caſa, moveables, goods, 
Formmento di ſpada, the hilt of a 


ſword. 
Fornimento d'un abito, the trimming 
of a ſuit. 
; 23 di fella, the harneſs of a 
add.. 
ForNI/RE [finnire] to finiſh, to end, 
50 accompliſh to perform. 


Furnire{ parlando del tempo] to expire. 
Fornire [provvedere] to furmſh, find, 
ard. 


provide or ſupply, to give or 
FounrTo,s.:. {arredo, jornimento] 
Jurniture, v. Fornimento. 
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| Fornito, adj. [copioſo, abbondante}] 
furniſhed, provided, ſupplied. 

Fornito [ finito, condotto a perfezzic 
ne] finiſhed, ended, accompliſhed, | 

Fornito [dotato] endowed, | 

Fornito [adulto] of age, grown in 
years, 

Fornito d*animo,endowwed with courage. 

Fornito [adornato] adorned, embel- 
liſhed, 

FORNO, g. n. [luogo di figura roton- 
da per cuocere il pant] oven, 

Non è in formo ma e in ſu la pala 
non è rovinato ma è in ſul rovinare] 
he is almoſruined ; if he is not gone, he 15 
going. 

Forno [ bottega di fornajo] a baker's 


" 

Fare il forno ſeſercitar Varte del for- 
najo] to be a baker. 

ForxU0'LO, v. Frugnuolo. 

Foro, . n. [col pygmo O ſtretto, 
buco, apertura] @ hole, a crack. 
Foro col primo O largo, luogo dove 
fi giudica e ſi negozia] a court of pleas, 
or a market place. 

FOROSE'TTO, v. Foreſctto. 

FoRRa, 5. J. [valle lunga e ſtretta 
= poggi alti] a long and narrow valley, 

ale. 

ForsE, adv. [ di dubbio, per ſorte ] 
perhaps. 

For ſe di si, may be ſo. 

Forſe do no, may be not. 

Forſe o ſenza forſe iv » andero, I'll 
go without any more ado, 

Forſe, [avy, d'ammirazione] what, 
why. 

'orſe ch'ti non è bello, why, is he not 
handſome i 

Forſe [intorno] about. 

E d*etaforſe di dieci anni, he is about 
len years of age. : 

Ivi forſe a tre miglia, about three 
miles from thence. 

Stare, o entrare in forſe [ſtare in dub- 
bio] to be in doubt, 

Forſeche, perhaps that. 

FORSENNATA'GGINE, 3. 
madneſs. 
FoRSENNATAME'/NTE, adv, [pazza- 
mente] madly, fool iſhly. EN 
FoxsENNATE/ZzZz A, 5. f. [ſRoltizia}] 
madneſs, fooliſhneſs. 

_—_— N . adj. ¶ ſuor del ſenno] 
mad, fool, out of his wits, deprived of ſenſe. 
FORSENNERWVA, v. Foriennatezza. 
Foks1, avv. v. Forſe. 

FokrE, adj. [gagliardo, poſſente } 


| 


f. Lpazzia] 


; flrong, Purdy, able. 
| iffic i 


Forte difficile, faticoſo] difficult, labo- 
rious, hard. * 
Forte [itravagante] frange. 
Non ti paja forte, don't wonder, _ 
Forte mi pare ch'jo non ne abbia in- 
teſo nulla, tis a flrange thing that 1 haue 
heard nothing of it. 5 
Forte [ſe vero, rigoroſo] ſevere, rigo- 
raus, hard, flern. 

Fa tempo forte, 'tis very bad weather. 
Forte punto, unlucky, accident. 

Forte [qualita di ſapore, come d'ace- 
to e d' agrumi] Arong. 

Vino ſorte, ſlrong wine. 


FORTE, 5. u. [ poſto fiancheggi⸗ to] 4 


= 


fort. 
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Forte adv, [fortemente] pery,. auch, 


- 
- 


# 


as Fo pa exiremely. . a 
ſidero forte di vederlo, I am vf 
defirous to ſee him. fs 
Mi ſpiace forte, I am very ſorry. 
Forte ſintepſivamente] atrentiuely. 
i Andar forte, to walk faſt. 
Dormir forte, 4 fleep ſoundly, 
Forte [ad alta voce] loud. 
Parlate forte, peak loud. 
Forte [crudelmente] cruelly, barbas- 
rouſly, | | 
FORTEME'NTE, adv, [ gagliarda- 
mente] foutly, wigorouſly, with force. 
Fortemente Fan very, 
much, very much. 
FORTERU'Zz0, 
ſomewhat ſoaur. . 
FORTE'TTO, adi. [ gagliardetto }] 
fRrongi/h. | 
FoRTE'ZZA, s.Ff. ſvirtù morale]/force,. 
Readineſs, courage, intrepidity, fortitude, 
Fortezza d'animo, conflancy. 
Fortezza arg, force, flrength. 
Fortezza [ qualitaà di ſapore} ſowurneſs, 
Fortezza { rocca, Citta lata fortreſs, . 
a citadel, fort or firong hold. 
FoRTICE/LL0;.v. Fortetto. 
FORTIFICAME'NTO, 5s. n. [il forti-- 
ficare, e la coſa fortificata] : foriifying, 


* 


fortification, firengthening. 

FORTIFICA'RE 2. forte] to for 
%, to make flrong, to firengthen, to corro- 
borate, | 

Fortificarſi ſmunirſ] to fortiſy one's: 
ſelf. * 
Fortiſicarſi ¶ pigliar forze ] to gather: 
Arengil, to grow flrong, 

FORkTIFICATO'RE, 5. n. [che forti- 
fica] fortifier, he that fortifies or flrengthe- 
ens. 

FoRTIFICATRI'CE, 5 J. [che forti - 
fica] ſhe that fortiſies or firengthens, 

FORTIFICAZIO/NE | fortificamento ]. 
fortification, fortiſying. ; 

Fortificaziane [lugo ſortificato] ſor- 
tification. 

FokT1'6NO, adj. Iagretto] ſoauriſb. 

Fox To, . n. [dim. di forte] a4 
little fort, or flrong hold. 

ForT1ITU'DINE, 5. / [fortezza] fore 
titude, flrengili. 

FokTO'RE, 5, m. [ forzore,] jowr- 
neſs. p, 7 
FORTUITAME'NTE, adv. | caſual- 
mente] caſually, accidentally, by chance... 

ForTU1To, adj. {di fortuna, di caſo] 
fortuitous, caſual, accidental, 5 
Caſo fortuito, a mere chance. 
ForTU'ME, 5. mm, things that have as 
ftrong taſte. 

FoRTU'Na, 5. f. [dea favoloſa degli 
antichi pagani alla quale attribuvano 
cid che di bene o di male lor ſuccede va 
fortune. N 
Fortuna [av venimento indetermina- 
to] fortune, chance, luck, accident. 
Fortuna- [milecia, diſgrazia, ayveni- 
N cattivo] diflreſi, miſery, Wants, 
Ac. X R 
Fortuna {condizione, ſtato, eflere} / 
condition, caſe. : 43 7 
Fortuna {burraſca di mare] em 


adj. [ d'agretto ] 


ö 


Fortuna [rumulto, turbo 


turbance, irouble, Aſordor | 
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FOR. 


Per fortuna, by chance, by good Tuck, 

Jener la fortuna pel ciutfetto [ proſ 
perare}] ts proſper, to thrive, 

ForTUN#/CCIA, 1. J. a degrading 
augmentative of Fortuna, 

= coor pena 4. n. [burraſca] 

FoORTUNA'LE, tempeſi, form, 

 bluflerine twrather, Both ob!, 

Fortunale, adj. [di fortuna, fortuno- 
fo} of or belonging to fortune. 

La ruota fortunale, (he zoheel of for- 
tung. 

Punto fortunale, unlucky accident. 

Tempo fortunale, form, bluftering 
aweather. 

ForTUxA'rE [patir fortuna] ts meet 
with misfortunes, to ſuffer, to want, to be 
in difire/1, to periſh at ſea, to be flormy. 

Fortunare [tumultaare] 10 revolt, to 
rebel or riſe againfl, to mutiny. 

FoRTUNATAME'NTE, ady, | con 
buona fortuna} happily, luckily, fortu- 
nately, projperony: 

Fortunato, adj. [avventurato, che ha 
buona fortuna] happy, lucky, fortunate. 
FoRTUNEGGIA'RE, v. Fortunare. 

Fortuneggiare | eſſer ammalato ſu'l 
mare} 1% be ſea-fick, 

ForTUNE/VOLE, adj, [che ſuccede a 
fortuna] happy, lucky, fortunate. 

FORTUNOSAME'NTE, adv. (a for- 
tuna, per caſo] by chance, unexpettediy, 

ſuddenly, 

Fortunoſamente [ tempeſtoſamente ] 

flormy, furiouſly, 

FoxTuUxO's0, adj, [di fortuna] for- 
tunate or unfortunate, lucky, unlucky, 


happy, unhappy. 
Hertunbld (iempeſtoſs) flormy, tem- 


Prſluous, 
ForTU'RA, v. Fortezza. Obſ. 
ForTVv'zz0, v Fortetto. 
Forvia'Rg, [uſcire, e andare fuor 
di via] t0go, to rove, to firay or wander 
out of the way, 
Forviire | trati are ] to degenerate, 
to grow out of kind, to grow worſe. 
orviare [ uſcir di propoſito] 10 be miſ- 
taken, to be out. 
Fo/Rvici, 5. J. plur. v. Förbici. 
ForvO'GLIA, adv. [contra ſua vo- 
glia] againft one's will, unwillingly, 
Fare una coſa forvoglia, to do a thing 
againfl one's will, 
Fox zA, . . [gagliardia, robuſtez- 
N Þ we 6 firength, 
mie ammonizioni non hanno a- 
vuto forza di perſuaderlo, my adnicnitions 
have not been able to perſuade him. 
Forza | balia, dominio, podeſta ] 
power, hand, poſſeſſion, keeping. 
Forza [ violenza ] force, conflraint, 
Violence. 


Forza [ potenza di milizia] forces, 


pads 
| 21 neceſſità] force, neceſſity. 
Forza [ potere] frength, might, power. 
Di forza [con tutto potere] with all 
his might. 
Parlare di forza, to ſpeak /oud. 
A forza [forzatamente] by force, in a 
cible manner. 
A marcia forza, in ſpight of his teeth, 
Non ha forza [non importa] 'tis no 
maler. | 
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. Per forrs [contra voglis] ſercedly, by 


force, 

Se non volete farlo di buona voglia, 
ve lo far fare per forza, / you won't do 
it by fair means, I'll make you de it by 


foul. 


| 


| 


A foiza di braccia, by firength of 
arms, 
A forza di piagnere, with much cry- 
ing. 

A gran ſorza le lagrime fitengo, 1 
can hardly forbear cryin 


Di forza [con tuto'l potere] with all} 


one's might, 

Lavorare di forza, to work hard. 

Cercate di finirlo di forza, endeavour 
to do it as ſoom as you can. 

Giuoco forza ſeſſrema neceſſita] great 
want, lack, neceſſity. 

Far forza [sforzare] to force, compel, 
or confirain. 

Far forza ſcercare, far di modo] 10 
endeavour, to flriwe, to attempt. 

FORZAMENTO, Fs. mm. [il forzare ] 
compulſion, endeavour, violence. | 

ORZA'RE ee far ſorza] to 

force, to compel, to ronflrain. 

Forzarsl {fare a gara] fo firive, 
to endeavour. 

FORZATAMENTE, advy, [per forza] 
by force, conflrainedly. 

Forzato, adj. { fatto con violenza, 
violentato] forced, compelled. 

Forzato ¶ ecceſſivo, ſtraordinario ] 
great, exceſfrve, extraordinary. 

Forzato [violento, impetuoſo] vio- 
lent, impetuous. 

Forzato, . mm. [ uno condannato al 
remo] a galley flave, 

FORZATO'RE, 5. n. he that compels. 

FORZEVO'LE, adj, [ violento] forcible, 
violent. 

FoORZEVOLME'NTE, adv. (per forza] 
violently, forcibly. 

FoRZi#/RE, . m. [ſorta di caſſa] 
chefl, trunk. 


 ForzirerE'TTO, 7 . mm. ¶ dim. di 
FoRZIERI'NO, forziere ] a little 
FoRzi:rUzZzO, I cheſt. 


ForzZo, . m. [ potenza militare ] 
forces, troops. 
FokZO'KRE, . n. [ agrezza ] ſower- 
neſs. n 
FokzosAMz'NTE, adv. [con forza, 
gagliardamente ] forcibly, by force, 


fironely, waliantly. 
o P adj. [che ha forza, 


For z0's0, 
3 F gaghardo ] frong, 
erful, luſty, flout, vigorous. 
eiae adv. [ oſcuramente] 
obſcurely, darkly. 

FosCo, adj. { color quaſi nero, che 
tende : oſcurità] brown, tawny, dun 
or dark colour. 

Foſco [nebbioſo, caliginoſo ] duſty 
cloudy, dark, | 

Aria foſca, dim, cloudy air. 

Tempo foſco, cloudy weather, 

Foſco, [infelice] unhappy, miſerable, 
unfortunate. 

Fo/SFORO, #, m. { ſtella matutina] 
the day flar, or the morning flar. 

Foss A, s. J. {hows di terreno cavato 
in lungo che ſerve per ricever acque e 
vallar campi] ditch, trench. 


FRA 


Foſſa ¶ ſepoltura] a grate. 

Fos$A'CCIA, 3. . a naſty ditch, 

Foss A/ rA, 5. f. v. Foſſa. Ob. 

Fos8ATA'CCIO, 5. mm. [gran ſoſſo] x 
large ditch or grave, 

OSSATY/LLA, . f. dim. di foſſa) 

Foss ATELLo, 3. n. a little ditch or 
grave. 

Fossa“To, 5. n. ſpicciol torrente] a 
land flood, brook. 

Foſſato [ foflo] ditch. 


Foss ARE LLA, J 5. J. (dim, di ſoſ. 
Foss (/ TTA, ſa] a little ditch or 
FosSICtLLA, grave. 
Fos$SICI/NA, 


Fo/s$ILE, adj. [che fi cava di ſotto 
terra] any thing that is or may be digged 
out of the earth, 

Sal foſſile, mine ſal. 

Fos80, . n. (foſſa grande, partico. 
larmente quella che & intornoa luoghi 
fortificati] a ditch, 

FOTTIVEN TO, J. . ſuccel di rapi- 
1 keflrel, a kind of hawk. 

"RA, prep. [tra] between, amongfh, in, 

Fra due muri, between two walt. 

Fra noi altri, among ft ourſelves. 

Fra tre giorni, in three days. 

Fra via, in the way, upon the road, 

Fra tanto, in the mean while, 

Fra poco, ina little time. 

Fra otto di, ia eight days time. 

Fra me, } to 721. within 

Fra mio core, myſelf. 

Fra uomini e donne, both men and 
Women. 

Fra quanto, in what time 

. ae Cin vece di frate] father, bro. 
ther. 

Fra Pietro, father or brother Peter. 

Fa AcASSAUEN To, 3. m. ſconquaſ- 
ſamento] clutter, havock, hurly-burly. 

FrRACASSA'RE ſmettere a rovina, in 
conquaſſo, conquaſſare] to deſtroy, to 
break to pieces, to ſplit in pieces. 

Fracaſſato, adj. defliroyed, broken 10 


pieces, ſplit in pieces. 
rovinato] ruined, undone. 


Fracaſſato 
FRACASSI'O, | . mm. [fracaſſamen- 


Fraca'ss0, f te} craſh, crack, ruin 
defirufion, hawock, wwreck. + 
Fracaſſo ſromote} noiſe, a ruinous noiſe. 
FRACCURRA/DO, . n. [fantoccio di 
cenci, o altro] a , puppet. 
FRACIDA'RE —— putrefare] 
to rot, io putrify. 
FRACIDE'ZZA, 4. . [| corruzione, 
putrefazione] rottenneſs, putrefatiion. 
FRACIDI'CCIO, adj. [che tiene del 
fracido] rotten, corrupted. 
FRA/CIDO, adj. Iputrefatto, corrot- 
1 rotten, corrupted. f 
u m hai fracido colle tue chiacchi- 
ere, you have tired me, or I am tired 0 
your nonſenſe. 
Lingua fracida, ſatirical or venemu! 
tongue. . . 
RACIDU/ME, 5, . [piu coſe fraci- 
de inſieme] rottenneſs, putrefaction. 
Fracidume [ noja, faſtidio] importu- 
11g tedioufneſs, tireſoments/s. 
RADICE/ZZA, v. Fracidezza. 
FRADICVCCIO, adj. ſomenuhat rotten. 
FAA DICIo, adj. v. Fracido. 
FRADICIU'ME, 7, n. V. Fracidume. 
FRAS Ap 
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EA tice di Fragola. * | Franchigia iberta] liberty fredem. | Render fraſche ie | render la 
2 N v. Flagellare. ; ' J Franchigia o_ ove uomo 6 ri- parighn) e 
Frack LTLo. v. Flagello, and all its |tira in ſicuro; aſilo, 5. .] a privileged| with one. 

derivatives. place. Fraſche [chiacchiere, fantoccerie] idle 
Fa 0lLE, 4. [ oy aqorolments ſi 1 adj. [Franceſe] French, e 

ile, brittle, frail, weak. of France, raſca ſuomo leggiore] a vain, 

i 13 24, 0 4. F. [debolezza| Un Fiancioſo, a Frenchman. fooli — ere! . 
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FRAGILI TA, di forze o d'ani-| Franco, adj. [libero] free. RASCA'TO, . n. [un di- 
FRAGILITA'DE, C mo] 1 Franco [ardito, coraggioſo] bold, cou-| rami con fraſche] an arbour, ſhelter, — 
FRAGILITA'TE, Fragility, frailty, |rageous. ſhady 123 covered with green boughs or © | 
abeatneſi. x ranco [ fincero] free, fincere, frank, | branches. 
FRAGILME'NTE, 2. 10s fragili- | downright, open. FrRASCHECGIA'RE fil romoreggiar- 
ta] weakly, with frailty, feebly, flowly, | Franco | eſente ] free, exempted, delle fraſche moſſe] to buſtle, 10 Fulle, 
or ſow. frank, to murmur, as. the wind doth blowing 
Fr+4/GNERE, wv Frangere- Franco [Franceſe] French, of France. | among the branches. ' 
Fea'GOLA, f. f. [frutto noto] fraw-| FrancoLlrNno, . . [ uccello] a| Fraſcheggiare ſburlare, beffare, ſcher- 
berry. Poctically Fraga, heath-cack, a ſuite or raile, a bird jran-|zare} to play, to play the fool, to wagy. 
FRAGO'RE, f. n. | {trepito] noſe. colin. to Jef to toy. 
Fragbreſpienezza 1 FRANGE'NTE, J. n. [onda] a wave, RASCHERVA, 7. bagatella ] 
FRAGRA/NTE, adj. fragrant, that has | a ſurge, a billow. Ob. wanton trick, waggiſhneſs, toying, jeſt, 
a ſweet ſmell. Frangenteſ accidente,avverſo] misfor- | trifle. 
FRAGRAN'ZA, ] 4. F. [odor buo- | tune, miſery, extremity, trait, neceſſity. Fa Asch TTA, 5. f. dim. di fraſca}j 
FRAGRA'NZIA, J no, e ſoave] fra-| FRrRA'NGERE {[rompere, ſpezzare] 70 | a little branch, bough or buſh. 
grancy, ſweetneſs of ſmell. break, to ſplit. Fraſchetta (uomo leggiero e di poco 
FAL E, adj. [ fragile, fievole] weak, | Pranger il ſonno, to break one: fleep, | giudizio] a poor filly man. 
feeble, fragile. | to awake one from his ſleep. FRASCHETTINO, s, . | dim, di- 
Memoria frale, ſhort memory, Frangere | vincere, ſuperare] to be pre- fraſchetta] a little bough or buſh, a young 
FRALE/ZZA, 4. f. [fragilita] fragi- | vailed upou, to yield, to give way to. 2 man. : 
lity, frailty, weakneſs, * Frangere [vincere] o vanguiſb, to K ASCHTERE, . . [fraſca, uomo- | 
FRALEME'NTE, adv. weakly, frebly. overcome. leggiére, e che fa fraſcherie] a light- _— 
FRAMME'NTO, f. n. [pezzetto] frag-| FRAMNGIA, 5. f. {[fimbria] fringe. headed fellow, a filly man, an idler. | 2 
ment, a broken piece, or part of any thing. FRANGVUBLE, adj. [atto a frangerſi]] FRASCONA/Ja, f. . bee da uccel- N 1 
FRAMME'SSO, 4. mm. [ cola che ſibritile, fragile, ſubje to break, fran - lare] a lime tauig or a lime buſh to catch: 
frammette] any thing that is put between | gible. birds with, 
two other things. FRANGIBILITA', 5 4. f. [fragi-] FRAScONE, 5. m. [legname che ſi 


Frammeſſo, adj. that is put bet ueen. FRANGIBILITA'DE, lita] brittle- | taglia per abbruciare ] great boughs ſit 
FrRAMMETTE'NTE, adj, that enter FRANGIBILITA'TE, neſs. for fewel. 
between. FRANGIME'NTO, . n. [il frangere RASE, 3. f. [modo di dire] phraſe,. 
FRAMME'TTERE [| mettere fra una la coſa fatta] a breaking in pieces. expreſſion or manner of ſpeech, 
coſa e Valtra] to put between or among. Frangimento [tremito] trembling, FRASSIGNUO'LO, 5. n. [ ſorta d'albe- 
Frammetterſiſ[intrametterſi, interpor- | Frangimenti [pezzuoli] pieces, frag- LONG, R 
ſi] to intermeddle, to concern one's ſelf in| ments. RASSINE'LLA, 5 f. {dittamo bian-- 
anither"s buſineſs, to interpoſe. FRANNO'NNOLO, 5. n. [vecchiuccio | co] fraxizel, baſtard diltany 
FRAMMISCHIA/RE {riſnegeolare Ire ſcimunito] a dull-witted, or fooliſh old RASSINE/TO, 5. n. [luogo piantato I 
mix with, man. di fraſſini] a groue or 20d of aſh trees. _ 
Framna, 5. f. [luogo franato, da fra-] FrANTENDERE [intendere il con-} FRaA/SSINO, 5. n. [albero noto] 4/5. 7 
nare] a rugged, fleep place. trario] to hear or underſland the contrary | tree. "1 
FAN ARE [lo ſmoverſi, che fa la ter- of what is ſaid. FRASTA/GLIA, v. Fraſtaglio. * 
ra in luogo pendio] to fall down, toruſh, | FR Ax TO, adj, [da frangere] broken, | FRASTAGLIAMENTO, 5s, . [ tag-- = 
to flip, to ſlide. FRANZE'SE, adj. [Franceſe] French. liuzzamento] a cutting, ſuipping, or gaſb - 
FRANCAME/NTE, adu. Icon franchez- | FrAPPA, 5. f. [trincio de *veltimen- | ing, @ cut, @ notch, 
22] boldy, freely, openly, plainly, flatly. | ti] lappet, jag, notch. FRASTAGLIA/NTE, adj. (che fraſta- 
RANCAME/NTO,s n. [mantenunen-| FrRAPPA/RE {[minutamente tagliare] | glia] a cutter, a cleaver, he that clips 
to, ficurta] ſecurity, defence, Jafery to cut, to gaſh to jag, to ſnip off. or gaſhes. | \ 
FAN CARE [ far franco, elentare,| Frappare [ingannare}] to cheat, to RASTAGLIA/RE | frappare, trin- 
Iiherare, campare} to free, exempt, di- cozen. ciare] to cut, to notch. 
charge, to releaſe. FRAPPA'TO, adj, gaſhed, jagged, | Fraſtagliare [ affoltarſi nel chiacchie- 
FRANCESCAME'NTE, adv.ſalla Fran- | cheated. rare] o faulter or flammer in one's: ; 
ceſe] after the French way or faſhion. FRAPPATO/RE, 5. n. [ingannatore] | ſpeech. | ; _ 
FRANCESCA'NO, 5. n. [dell' ordine | a. cheat, a ſharper, alſo a boafker. Fraſtagliato, adj. notched, cut. _— 
di San Franceſco] Franciſcan jriar. FRAPPEGGIA/RE ſ[dicono i pittori iI FRASTAGLIATU/RA, . f. Itagliuz- 2 
FAN cCE'sco, adj. | Franceſe, di |diſegnar più foglie inſieme ] to draw a| zamento],aſb, gab, cut. c —— 
Francia] French, or France. foliage. | 6 | FraASTA'GL10, . mr. [ trincio, cin- 0 
Un Franceſco, a Frenchman. FRAPPO/RRE [interporre] - to lay a] ciſchio] flaſh, gaſh, cut. P _— 
FRANCHEGGIA'RE {| francare] 70 e- croſt, to intermeddle, interpoſe. FRASTENE'RE [tenere a- bada] to a > 
empt, to free, to ſet at liberty. Senza frapporvi dimora alcuna, with- | amuſe, to keep, to flay, to make {9 to 1 
Frincheggiare [fare ſpalla] /o back, | out any delay. op, to hold in play, to keep at a bay. 4. 
lo ſupport, abet or countenance. FRAPPO'STO, adj. layed a-crofs, inter-| FRASTORNWRE [far torvar indietro, 1 4 
FAANCHE/ZZA, 1. f + ardimento, | meddled, rivocare] to divert, to diflurb, to hinder, . : - 40 
i. mn. bravura, 4. .] boldneſs, integri-] FrAsCA, f. . [ramicello, fronzuto | to take off, to. interrupt, to turn away, . ©. 208 
ly, undauntedneſs, courage. d'alberi boſcherecci] @a bough, buſb, to keep back. IS r 1 
Franchezza [ eſenzione ] franchiſe, branch. | Fraſtornare un matrimonio, to break - | 3 
freedom, immunity, exemption. * Fraſca [che tengono i tavernai ſopra | off a marriage. _ | 43408 
Franchezza [liberta] liberty, freedom. | Vuſcio] a tavern buſh, Fraſtornare uno dal cammino, 1% hl... 
FRANCHVGIA, 5 1 elenzione ]] Al buon vino non biſogna fraſca, | one aut of hi way. 2 1 
exemption, immunity, franchiſe, freedom. "af wine needs no buſh, ha | ; 
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Ferarruor,o, ? 1. m. (fracaſo? 
 FrarTCrONo, noiſe, a buſtle. 

FRATACCHIO'NE, . n. [frate graf- 

fo, frate buon a 'nalla}] thick or ort 


friar, a friar well fed, or a good for- no- 
thing Friar. ; 
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pier, adj, ¶ ſrateſco, di frate, da 
frate] of or belnnging ts a friar, friar- lile 
FyarTO cc io, 
FrnaTo17ToO, : 
jriar. 


FRATA/CC10, s mm, rate cattivo] a 
wicked friar. 


 FraT “o, adj. (che fi compiace de“ 


frati] that lou frinrs rompany. 

FRATA'NTO, adv. in queſto mentre} 
in the mean while. 

FRA, 5. n (frate!lo] brother. 
Frate ſcompagno] companion, come- 
rade, friend. 

Frate uomo di chioſtro e di religio 
ne} friar, brother, father. 

Frate Pietro, brother or father Peter. 

De' fratri di San Francek o, friars of 
the order of St. Francis. 

Frate [ſorta di valo per lo piu di vetro 
uſato dagh alchimiſti] a kind a glaſs v 
fel uſed by alchymiſls. 

FRATELLA'NZA, / [dimeſtichez- 
2a, intrinſiche es] brotherhood, familia 
rity, brotherly louie. 

FRATELLE'5CO, adj di frate'lo, 

FrAPTZLLEVOLE, c ga fratello | bro- 
therly, fraternal, of brother. 

FRATELLEVOLME/NTE, ady, [d 
fratello} brother like. 

Far FEI. LIN, J. n. dim. di fratel 
lo] a little or younger brother. 

FRATE'LLO, . n. [malchio nato d'un 
medeſimo padre, e d'una medefima ma- 
dre] brother, 

Fratello di padre e non di madte, 
half brother, a brother by the father's Ade. 


4 


'ratello uterino [nato dell' iſtæſſa ma- 


dre, ma d'altro padre] brother by the 
mother's fide. | 

Fratello cugino, couſin german. 

Fratéllo { compagno } companion, 
Jriend. 

Fe V/TELMO{mio fratello] thy brother. 
Obſ, 

FRA/TELTO [tuo fratello] thy brother. 
Ohſ. 

FrRaTERVA, . f. {convento de' frati] 
brotherhood, a conwent of friars. 

FRATERNA'LE, adj. | fraterno] bro- 
therly, fraternal, of a brother. 

FRATERNALME'NTE, } adv. [da fra- 

FRATERNAME/NTE, I tello] bro- 
therly, fraternally,lowingly, kindly, friendly. 

FRATERNITA), . J. \ fratellan- 

FRATERNITA'DP, 0 zu, compagnia 

FRATFHRNHT TE, J fraternale jra- 
ternity, brotherhood, brotherly love. 

Fraternith ſadunanza ſpirituale] fra- 
ternity, brother hood, ſociety. 

FrRATERHO, adj. fraternal, brotherly. 

"FRATE'SCO, adj. (di frate] of or be- 
Jonging to a jriar, friar-like, 

FaA“TETO [fratetto] thy brother, Obſ. 

FaATICex/LLO, . . dim. di frate, 
non per picciolezza ma per umilta] 2 
good or godly jriar. 

Fa ATI CDA, 5. mn. ſ. [omicida di ſuo 
ſratello} fratricide, or killer of his or her 
brother, | 

'FrRATICvDIO, . m Fuccifion di fra. 
tello] fratricide, the murthering of one's 
own brother. 
FRATICL'N 
cells, 


. 


: o, 4 n. dim of Frate, Fra- 
* | 


2 


| 
| vhere thorns and briars grow, a buſh of 


' thorns, 


Fratta ¶ luogo ſcoſceſo] a cragey, rug- 
ged, fleep, dangerous place. 
fler per le fratte ſeſſer condotto a' 
mal termine per la proverta] te be redu- 
ce. to be put to one's laſt ſhifts. 
Far iE, 5. f. plural, giblets. 
Fa ATT STO, v. Fratanto. 
FRATTO, at. tranto] broken. 
FrATTU'RA, . . { rompimerto ] 
fratture, a breaking, 
| FraUDA'RE (defraudare] to cheat, 10 
| baulh, to diſappoint, 
| eue. 4 m cheated, baulled. 
FrRaUDA'TORE, 7. u. che fravda] a 
cheat, a decerver. 
FRAUDA/TRICE, 5. f. a woman that 
decerves with fraud. 
FAU, . [frode} fraud, cheat, 
; decent, cogenage. 
| FRAUDEVOLME'STE, adv. fraudu- 
lenty, deceitfully, 
| RAUDOLENTE, 7 
| FRAUDOLE/STO, 5 
| FRAUDOLENTEME'NTE, adv. frau- 
| dulently drewitfully. 
FRAUDOLENTI'SSIMO, adj. ſuperl. 
intirely Full of fraud, very fraudulent. 
FRAUDOLE'NZA, 5. f. fraud, deceit. 
FAAUDULE/NTE, adj. | ingannatore] 
fraudulent, deceitful, craf!y. 
Un traudulente, . mm, a cheat. 
Fraudulente, v. Fraudolente. 
FrRAUDULENTEME/NTE, adwy, [con 
| fraude} deceitſully, with fraud, by trick. 
| FrRAUDULE'SZ1, . . [ fraude ] 
fraud, deceit, cox unge. 
FrA'VOLA, 5. f flrazuberry, v. Fa- 
ola, 
FraziO'ne, ys. f. [il frangere] frac 
tion, breaking. 
FREBOTOMUVA, v. Flebotomia Obſ. 
FrRE'CCta, 3. F. (factta} an arrow, 
Tirare una freccia, {9 boat an arrow. 
Dar la freccia | pighare jn preſto da- 
nari, con animo di non renderli} t9 bor 
row money with an intent not to pay it 
again. 
FRECCINKE [tirar freccie] to dart, 
ſhot or ſtribe awith a dart. | 
Frecciare [richiedere in preſtito dana- 
ri, con animo di non renderli] to cheat, 
to coxen one of his money. 
FrRecciA'TaA, 4. kerne o colpo di 
freccia] a hit or ſbot with an arrow, an 
arrow ſhot. © 
FRECCIATO'RE, 5. u. a bow man, an 
archer. | 
FRECCIATIT'CE, fem. of frecciatore. 
FREDDAME/NTE, ad. (on treddez 
za] in a cold place, coldty. 
Freddamente | prigramente, lenta 
mente] weakly, faintly, coldly. . 
FREDDA'RE Gaffreddare to cool, to 
make cold. | 
Freddarfi [raffreddarſ] to grow cold. 
Freddare unof ammazza! lo] to kill one. 
Non la laſciate freddare ſaffrettatevi}] 


—— — 


adj. fraudulent, 


| 


N 


| 


, 


" 


K let it land, make haſſe. 


: 
— 


. 


| 


1, n. \ accreicitivo di | do] culdneſs, frigidity. 

frate] a tu ron 
2 nei, heavvineſs, act neſi. 

FRATTA, 5. .. [horroncello] a place 


FRY 
Freddito, adj. { freddo] cal, coll. 
FaeDDF'Z2a, . J. [aftratts di fred. 


Freddezza [pigrezza] colducſi, Nga. 


FeepDrccio, adj. [alq 
cool, ſomezwhat cold, coldiſb. 

FRE Do, f. n. [contrario al calyre* 
cold, the contrary of heat. : 

Ho freddo, I am cold, 

Fa freddo, 2t is cold, 

Freddo, adj. [di qualità e di natura 
di freddo} cold, frigid. 

Tempo freddo, cold weather. 

Freddo, [indifferente, traſcurate] cala, 
indifferent, remiſs, loth, flack, backward, 


uanto fredd; J 


unwilling, 

Fredo (tedioſo] i, tedious, lll, 
coral, dull. 

FrEDpPnOT.0/50, adj. [che ha freddo] 
 coldifh, chilliſb, ſhivering. 
FREDDORE, 3. n. [treddo] cold. 
FREDDOVSO, adj. [frigido] cell, i. 

id. 
g FreDDU'RA, . F. ſfreddo rigoroſo] 
cold, wiolent cold weather. 

Freddüra, . [freſchezza] coolne/5. 

Fredaüra, 5. f. [infreddatura} a 601 
in the head, or in the breaff 

Freddira, s. J. [fatto o detto ſenza 
ſpirito, brio, o vivezza] a filly, or coll 
repartee, or word, or fact. 

Fre:idira { traſcuraggine, pigrizia 


| 


| 


10ni ad uno, to rub one. 
leggermente ſtroppicci- 


neoli, ice, floxwneſs, main of 

FE OA, 4. J. [fregola] rubbing or 
friction. 

Frega [voglia grande, deſiderio] a 
longing defire, greedineſs, luft, rutting, 

Aver frega d*una coſa, to long for a 
thing. 

Andar in frega, to rut as deers do. 

FREGACCIOLA'RE, v. Fregare in the 
firſt fignification. 

FREGA'CCIOLO, J. n. v. Frega. 

FREGAGIO'NE, 3. J. lil fregare] 

FAREGAME'NTO, J. n. frittion or 
rubbing. 

Far le frega 

FREGA'RE f 
are] to rub. 

Fregarſi i dent), to rub one's teeth. 

Fregare [far qualche ingiuria ad alcu- 
no o con inganno © ſenza riſpetto] 7 
«front, to abuſe, Io trick, to cazen, to cheat, 
to gull, 

oi volete fregarmelo, you have a 

mind to play me a trick, 

Fregare [far un frego] to flreak, to 
make ſtreaks or lines. 

Fregare [andare in frega] te ſpawn 
as fiſhes do. 

FrEGA/TA, 5. f. [picciol navilio da 
remo] a frigate. 

FREGATINA, dim. of fregata. 

FREGA'TO, adj. rubbed, v. Fregare. 

FREGATU/RA, . J. | fregamento ] 
Friction, rubbing. 

FREGE'TTO, 45, n. [dim. di fregio] 
a little ornament, 

FREGIAMENNTO, 5. n. [fregio, guer- 
nimento di veſte] ornament, finery, dreſi, 
trimming . ; : 

Fregiare [por fregi e guerniment!] 
to adorn, ſet off, or jet out, is trim up, 

7 to beautify, 10 attire, to em- 
22 


5 


1 


| FasGIAa'TO, 


. 


, 


FRE, 


gEGIA'TO, 

43 trimmed 1p, embelliſhcd. 

Paiole fregiate, mellow, word;, 

FREGIATURA, 7. J. v. Fregiamento. 

FeEGIO, 5. . [guernizione, forni- 
tura] ornament, finery, dreſs, attire, garb, 
embroidery, lace, trimming. : 

Fregio [ornamento d1 laude, gloria, 
onore] ornament, commendation, glory, 
honours a 

Fregio (membro d'architettura tra 
Varchitrave e la cornice] a frieze in ar- 


eure. 
_ egio [taglio che ſi fa altrui nel vi. 


a cut in the Jace, a ſcar. 
1 macchia, 3 infamia] 
ſpot, blemiſh, blur, diſhonour, infamy. 

FREGO, J. m. [linea fatta con pen- 
na, vennello, o altra cola ſimile] a daſh, 
ſircke, touch, a line. on 

Frego (contraſſegno ignominioſo] a 
gaſh, a cut or mark, a flaſh, 

Fare un frego ad uno[imaccarlo, ſver 
go narlo] to diſgrace, t9 diſhonour, to put 
a ſhame upon one, to ſhame. | 

FrEGOLA, 3. F. [frega] ſpawning. 

Fregola [ voglia, appetito intenſo, uz- 
20% ] deſire, mind, longing, fancy, hu- 
mour, itching deſire. 

Gli venne la fregola d'andare alla 
campagna, the fancy or humour took him 
to g in the country. ; ; 

FRE'GOLO, 5. . [ raunata di peſci 
che fregano] a fry, a ſbole of fiſh that 
ſpawn. 

FREME'NTE, adj, m. f. [che freme] 
chafing, fretting or fuming. 

Cavallo fremente, a neighing horſe. 

Fit MERE, far rumore, 

FzteMl'ke, Obſ. f ſtrepito ] t 

FREeMITA'RE, Obſ. J rage, 10 roar, 
to bray, to chaſe, to ſret, to gnaſh and 
fuarl, to groan, to grumble, to fume. 

Fzar'MITO, 5, n. [ſ{trepito, romor di 
voce] a great noiſe, roaring, chafing, 
murmuring, grumbling, ſhuffling, a din of 
prople got together, grumbling, ratiling of 
arms, the neighing of a hgrſe. 

FEN, s. M. [che fa freni] abit 
or bridle maker. 

FRENA'RE ([raffrenare] 10 bridle, 10 
eurb, to keep under or keep in, to refrain, 
reſlrein or repreſs. 

Frenare la lingua, fo bridle ane's tongue. 

FRENLLA, 3. f. {ferro piegato da 
porte in bocca a' cavalli] a bit or curb 
of bradle. 

FELNXE/LLO, 5. n. [ordigno che fi 
mette al muſo dell' animale acciocche 
non morda] a muzzle. a 

Frenello [ornamento di donne, come 
orecchini, naſtri, e Amili] finery, attire, 
ernament. 

Faeres VA, s. f. [delirio, male che 
oftende la mente] frenſy, madneſs. 

FEENETICAME/NTO, 5. n. Idelirio] 
delirium, dotage, raving. 

FRENETICA/NTE, adj. [che freneti- 
ca] raving, doting, mad. 

FRENETICA/RE [delirare] 70 rave, 
10 dote. 

Frenetichézza, s. f. {freneſia] delira- 
tun, dolage, raving, frenſy, madneſs. 

Frenetico, adj. [infermo di freneſia] 

Jrenetich, mad. 
6 Un frenetico, 5. m. @ frenetick or mad. 
an. 

VoL. I. 


adj. adorned, ſet off, 


* 
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| PFaexo, . m. I ſtrumento di ſerro che 


ſi mette al cavallo] a bit, horſe-bit. 
Freno d'oro non fa miglior cavallo, 


4 


he ts. 
Fa EMO [riftegno] bridle, curb, 
Por freno alle parole, to refrain one's 
{ongue. 
Freno [ governo, maneggio ] helm, 
management, condud, government. 
Rodere il freno (aver pazienza] 70 
fret within one's ſelf, 
Teyere a ſreno [raffrenare] 10 curb, 
| to reſirain, to keep under, | 
Rallentar il freno, 19 leave one to him- 
ſelf, to let him take his own courſe, 
Rallentar il freno alle paſſioni, to in- 
dulge cr gratify one's paſſions, to give him- 
ſelf over to them. 
Volgere il freno [governare] to ſway, 
to bear ſway, to rule. 
| Quanto poſſente è amore che volge il 
freno de' noſtri cuori, kow powerful is 
love that bears the ſway of our hearts ? 
FREQUENTA'RE [andare ſpeſſo ad un 
luogo] 1% frequent, to haunt, to go or re- 
fort often to, to uſe. 
Frequentare i ſacrament), 1 uſe the 
ſacraments. 
Frequentare con qualcheduno, to con- 
* to keep company with one. 
PFrequentare [continuare a fare] 10 
continue. 
FREQUENTATI'VO, adj, I che fre- 
quenta] frequenting. 
FREQUENTA'TO, adj. frequented, re- 
ſorted to, common, publick. 
FREQUENTATO'RE, s. n. [che fre- 
quenta] @ Hunter, he that frequents. 
FREQUENTAZIO'NE, s. J. [ il fre- 
quentare] frequenting, converſiug, haunt- 
ing keeping company. 
FREQUE'NTE, adj. [ aſſiduo] frequent, 
uſual, common, ordinary, afſiduous- 
FREQUENTEMENTE, adv. | ipeſſo] 
frequently, often, oftentimes. 
"REQUE'NZA, 4. f. [concorſo, mol- 
titudine| frequency, concourſe, reſort. 
FAESCAME/NTE, adv.{[nouvellamen- 
te] newly, freſhly, jufl, juſt now, not long 
ago. 
*F P.ESCHE'ZZA, 3. f. Ifreſcura] cool, 
coolneſs. 
Freichezza [rigoglio della gioventu] 
freſbneſs, bloom, wigour, prime of age. 
FRESCHE'TTO, adj, [ dim. di freſco] 


N 
RESCO, c. u. | freſcura] cool, co neſi. 
Freſco, adj. [che ha in fe freſchezza, 
di natura e qualita freſca] cool, cooling, 
re/h. | 
Acqua freſca, cool water. 
Vento freſco, a gale of wind. 
Freſco [contrario di paſſo o ſecco] 
green. 

Fichi freſcbi, green figs. 
Erba freſca, green gra/s. 
Colore freſco, a lively colour, 
Freſco [ contrario di ſtrantio] new. 
Pan freſco, new bread. 

Uova freſche, new-laid eggs. 
Freſco [contrario di ſalato] fre/a. 


J 


Freſco [non affaticato] freſh, 


1 


| fine cloaths don't make a man better than 


Carne freſca, freſh meat. 
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Di freſco, adv. [novellamente; 
co ta] newly, freſhly, full now, "+ an 

E arrivato di freſco, he is _ come, 
_ Dipignere afreſco [dipignere ſopra lo 
intonaco del muro non raſciutto] 15 
paint in freſco, | | 

dtiami freſchj, it is very hard with wr, 

FRESCO/CCIO, J adj, (freſco, vege» 

FRESC9'S0, to ] freſb, cool, 
bloomy, coloured. 

FRESCU'RA, 4. f. [Un poco di freſco] 
cool, coolneſs. 

Stare alle freſcura, tobe under the ſhade, 

FRETTA, 5s. . [ſollecitudine, preſtez - 
za] hafle, ſpeed, expedition. 

In fretta, in 1 . | 

Chierra in fretta, ſi pente a bell' agio, 
marry in haſte, and repent at leiſure. 

FRETTERVA, s. f. | fretta] haſte, Obſ. 

FRETTOLOSAME'NTE, adv. (in fret- 
ta] haſlily. 

FRETTOLO'SO, adj, [che ha gran 
fretta, che opera frettolaſamente] hafly, 
in 8 hafte, expeditious. 

on frettoloſi paſſi, nimbly. 

FRICASSE'A, 4. . [ſorta di cuoci- 
tura] a fricaſſee, 

FRTEAE, 5s, m. [uomo d'ordine o re- 
ligion militare] friar, a military knight. 

FRI'GGERE [cuocere in padella, con 
olio, burro, o lardo] to fry, 

Friggere [il rammaricarii che fanno i 
fanciulli nel deſiderar qualche coſa] 10 
cry, to pule as children do when they want 
any thing. "it 

Buone parole, e friggi [prometter be- 
ne e non farlo] t promiſe well, and not 
perform it, ) 

FRIGIDA'TO, adj, [raffreddato] that 
has got a cold, Obſ. | 

RIGIDE'ZZa [fredezza] coldneſs, fri- 
gidity, : 

Frigidezza ¶ indiſpoſizione, infreddas 
tura] cold or rheum, 
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FriGibiTA), 4. f. [ freddezza, 

FRrlGIDITA'DE, ualita fredda] 

FRIGIDITA'TE, Aridi, colaneſs, 
impotency. 


Fai/GIDO, adj. [freddo, di nualita 
fredda] frigid, cold, impotent. 
Frigione, 4. 71, a kind of horſe, very 
large, coming from Friefland, , 
"RIGNU/CC10, 4. n. (ex. cercar de? 
frignucci] 10 ſeek danger out of wantone 
neſs, a wulgar — | 
FRxTNFINO, adj. [vanerello] waing 
25 =: 
RINGUE'LLO, . n. { uccelletto noto] 


a chaffinch, a ſbeld apple bird. — 
FRIiSCE/LLO, 3. n. [for di farina] 


{ /our that flicks to the walls in a mill, 


FRITTA, 4. f. à mixture made by 

r fo called. | 
RITTA'T A,s f. [vivandad*uova bat- 

tute] an omelet, a pancake made of eggs." 

FrRITTA'TONE, 3. n. [accreſcitivo di 
frittata] a large omelet. 7 

FrITTELLA, 4. E di paſt a 
quaſi liquida fritta nella padella con o- 
glio] fretter or pancake. 

Frittella {noms di 
coxcomb, a blockhead. 

Frittella ſmacchia ſa i panni] & 
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Cavallo freſco, a freſb horje. | FRITIELLETTA, 4. F. dim. L 
Freſco (nuovo, novello, - PIR RY een ! ; (lies) a * ; 

reſb, new | ritter, a paucake, r 
o] ii, 9 * e W 11 4 4 | Fairro, 
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FRD 
FairTzLLU/27z A, 5. f. dim. af Pritella. 
Fair ro, adj. Ida friggere] fried. 


Io fon fritto (io ſon rovinato} I am 
undone, 


FzaiTTUME, . n. \ [coſe fritte] all 


| 


* 


VeirTu'nA, . manner of jried| 


meats, ſmall fiſhes dried; alſo the dregs 
which remain in the frying-pan where 
any thing is fried, 
FzVOLE, adj. the ſame as Frivolo. 
Fri'v0L0, adj. {debole, di poca im 


'FRO 
FRONDECGIANTE, adj. full of leaves, 
hafy, producing leaves. ; 

' Froxpecclsy/reg [produrre frondi, 
| aver molte frondi] ts produce leaves, to 
be full of lea vel. 

FROND:ETTA, 5. f. I fogliolina} a 
ſmall leaf. 

FRONDIFERO, adj, | che genera e 
produce fronde] that brareth leaves. 
Fox Dr {omg fronde] to bear 
| or bring forth leaves, to waz green, to 


poitanza | frivolous, of no account or va- 
lue, vain, flight, trifling, filly, focliſb. 

Fa ZL E, aj. [che ſa fiiczare) 
ſharp, ſmart, ſmarting. 

Frizzante | piccante, parlando di vi- 
no che pugne la lingua nel berlo harp, 
tart, poignant, 

Frizzante { falzo, grazioſo] moving, 
pleaſing, witty, ſmart, nipping. 

Concetto trizzante, a witty ſajinz. 

Fa1zZ4aRE [quel dolore che cagiona- 
no le materie cortroſ ve, poſte fu gli ſcal- 
fitti o le percoſſe delle ſcope] ts ſmart, 
to male ſmart. 

. Frizzare [| pugnere, mordere che fa il 


vino piccante nel berlo} is be ſharp or | 


ſmart, to nip, 
Uomo che frizza ſ uomo di ſpirito] a 
witty, diverting man. 
R1ZZO, 5. n. ſmarling- 
FronaA, . /. 
FRODAME'XTO, . m. 5 
crit, guile, 
FRODA'RE [| ingannare, rubar con 
fraude] to defraud, to cheat, to coxen. 
Frodato, adj. defrauded, cheated. 
FRODATO'RE, 5, n. | ingannatore } 


4 cheat. 
FroDsE, 5. /. { inganno ] fraud, 


[ frode | 


Jjrauc, le 


ſpring. 

| FronnD!'To, 
| FrRoONnDO's0, 
leafy. 

| Feoxpu'ea, . f. [ moltitudine di 
| frond] great quantity of learues. 


adj. pien di fronde] 
full of green lea ves, 


FRU 
te infieme] croud, multitude, throng, & 


W 

n frotta, adv, altogether, 

FROTTO, . mn, the ſame as Frotta, 
2 in baja 


Obſ. | 
FRO/TTOLA, 77 
compoſta in verſi di ſette, d' otto, e di 
nove ſillabe] a ballad, a ſong. 
FROTTOLA'RE [far frottole] to com- 
poſe ballads. 
Frottolare [dir baje, burlare] 4% ban. 
ter, to jeft or jeer. 
FrRUCO'NE, f. n. à blot, 
FRUGACCHIA'KE, v. Frugare. 
FRUGALITA), s. J. [moderan. 
FRUGALITA'DE, [ 21 nel vivere, 
FRUGALITA'TE, J parcita] fruog. 


Froxvu/To, adj. [pien di fronde} | ity, thriftineſs, ſparingneſs in ont's tx. 


full of green leawes, or green boughs, 
FROXTA'LYL, g. #n. ham ones o ar- 
madlura che fi mette {opra la fronte] a 
' frontlet, the front flall of a horſe's head- 
piece, or of a harſe's brulle, a plaifler ap- 
' plied to the forehiad. 
{ FroOxNTE, . parte anteriore della 
| faccia ſopra le ciglia} the forehead. 
Fronte [capo] head, 
Fronte [tutto volto] the face, 
Andare a fronte ſcoperta, 10 go bare- 
faced, not to be afraid or aſhamed of any 
thing. 


| 
| ſpeak as one thinks, ts be open and free. 
Fronte [la parte davanti di cola in- 
animata] front, pan, face. 
Alla tronte, | adv. [ dirimpetto | 
A fronte, overagainſl, oppo- 
Hes 
8 Voltar ſronte, to turn head to face. 
Stare a fronte, te cope with one, 10 


Portar in fronte il ſuo penſiero, 10 


| 


pence. 

FRUGA RE [andar tentando con ba. 
ſtone o altro ſimile in luogo ripoſto] 7; 
feel, to große, to fumble, to ſound. 

Frugare [(timolare, ſpignere avant] 
to provoke, to ſpur, to excite, 10 to 
on, 

FeuGa'TA, f. J. [il frugare] a grip. 
ing or feeling, fumbling, 

FRgUGAHO0/Jo, J. . [ſtrumento con 
che ti fruga] a long pole or flaff is gage 
water, a long flick. 

FaUGATO/RE, 5s. m. [che fruga] a 
'fambler, a groper. 

FRUGIFE'RO, adj. [fruttifero] ſer- 
tile, fruiiſul, plentiful. 

FRUGNUOLA/RE [pigliar uccelli cot 
frugnuolo] 1 go à birding or fouling 
with a lantern. 

FRUGNUOLATORE, . mm. [uccella- 
tore di notte] à bird-catcher with a lan- 
tern. 


FRz0DO, . n. deceit, guile, cun- oppoſe or rel him.  FauGxuO'LoO,. s, u. [ lanterna da 

wing, cheat, lla fronte dello eſercito, at the head pigliar uccelli la notte] a fouling lan- 
Moder 7a ri, adj. m. f. [inganna- | of the army. tern. 

tore] fraudulent, crafty, cunning, deceitful. } Fronte [la parte oppoſta] the oppoſite] Frugnuolone, 5s. m. augment. of Fru- 
FrRODOLENTEME'NTE, adv, con part. nuglo. 

frode} deceitfully, fr audulently. Fronte [buona fama] good character FRUGOLA'RE [mpyere ſpeſſo] 70 poke, 
FaoDOLE'NTO, adv. v. Frodolente. | or reputation. to fumble, 


FRODOLE'MZA, 5. . [fraudulerza] 
Jraudulency, deceitſulneſs, coraftineſs, 
hnavery. 

FroOGE, . f. pl. [pelle ſopra le na- 
rici de“ cavalii] the in over the naſtrili 
of a horſe. 

FROLLAMENTO, . . mortification, 
ſpeaking of things that are too hard, and 
are made tender by art. 

FROLLA'RE [far divenir frollo] 1 
mortify, ſpeaking of the meat. 

Foo, adj. [non tiglioſo, tenero] 
mortified, tender. 

Frollo {[debole} weak, faint, 

Fa oA, . . [frombola} a ſling. 

FROMBATO/KE, 4, . a man that 
wſes the fling. 

FRO'MBO, 5. n. [ſtrepito] a whizting 
noiſe, awhich an arrow, a fling or bullet 
makes in the air, being ſhot, a twang. 

FrRO'MBOLA, . f. { icaglia, ſtrumento 
fatto d'una funicella con piccola rete nel 
mezzo per iſcagliare ſaſſi] a ſling. 

Fr6mbola ¶ſaſſo tondo] a round one. 

FROMBOLA'RE | ſcagliare de' ſaſſi col- 
la fronbola}] to fling flones with a fling. 
 FROMBOLIE/KE, 5, u. [che tira della 
2 7 a linger. : 

RONDA , 

FROMDE, j a J. Loglia] a leaf | 


4 


de' nome tuo nel mondo tegna fron- 
te, if your name is efleemed in the world. 

Fronte invetriato, @ bold impudent face, 

FRONTEGGIA/KE | (tare a fronte al 
nemico] 10 cope with the enemy, to with- 
fland, to refit, to oppoſe. 

FRONTESP1VZIO, s. m. or Frontiſpi- 
zio | facciata] frontiſpiece, the fore front 
of a houſe or building. 

Fronteſpizio d'un libro, the frontiſ- 
piece, the title or firfl page of a book, 

Fronticina, s, f. dim. of Fronte. 

FRONTIE'RA, 5. f. [luogo ne” confi- 
ni del dominio, a fronte d'altro ſtato] 
Jrontier, the limits or borders of a country 
or 898 

ronticra | fila, e prima parte dell' e- 
ſercito] the front or head of an army. 

Frontiera [ facciata ] front or fore- 
front. 

FrRONTISPVZIO, v. Fronteſpizio. 

FRONTO/50, adj, [5frontato] impu- 
dent, bold, 

FroxzZVRE [frondire] to bear or bring 
forth leaves, to wax green, Io ſpring. 
FroNnzu'/TO, adj. {che ha fronde] 
Full of green leaves, leafy, 

\ FRo5ONE, . n. [fringuello groſſo] 
a bullfinch, 


| 


v FROTTA, 5. f, [moltitudine di gen-| 


Frugolare il fuoco, 0 fir the fire 
with a fork or poker. 
FRUGOLA'RE | frequentemente fru- 


gare] to feel and feel again; repealed!y 
4. m. [fanciullino 


to feel. 
FrRUGOLI/NO, } 
Fru'co0Lo, che non iſta mal 
fermo] a waggiſh, flirring boy, 
FRUGO'/NE, J. n. [frugatojo] a long 
pole or flaff. 


Frugone [percofla o pugno di punta] 
a bruſh, a thump, a punch, a blow, 

FRUTRE [godere] 10 enjoy, to make 
ruſe of. 

Frvuizio'Ne, 5. J. [gioimento] en- 
jeyment, fruition. 

FrULLA, 5. f. [coſa di nulla, di po- 
co valore] a trifle, a toy. 

Frulla {romore] zoe, 

FauLll A'RE [romoreggiare, 1 
mente quel romore che fa il ſaſſo tirato 
violentemente per [aria] to whizze, 10 
blow hard, as the wind doth, to buſtle, 19 
ruſile, io roar, 

It vento frulla, the wind blows wery 
hard 

Farla frullare [giudicare una facc2n- 
da di propria autorita] to judge a der- 
ence of one's authority. 

Far frullare [ſpignere W 

a fare 
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fare una coſa] to hurry, io ſpur *. Fruttare [uſufruttuare] 10 receive the | Bellezza fugace, facing' * 
. fruit or rent of an eftate. Fugaci dolcezze, momentaneous 
FRULLO, . n. [frulla, romore che Queſto podere mi frutta cento ſcudi | ſures, a 
fanno gli uccelli levando il volo] à hanno, this eflate brings in a hundred Tempo fugace, fat time. 
ewhizzing noiſe in the air, as the flight of | crowns a year. | FUGAME'NTO, Fs. n. [il fugare] a 
Le voltre parole non mi fruttano di | putting to flight, or driving away, 


birds. g | 
Frullo { un niente, preſo dal rumor niente, your words do me ny manner of | FUGA'RE [mettere in fu a} 10 chaſe 
del frullare] a roy, a trifle. good. or drive azvayy to put to flight. 
Non ne darei un frullo, I would not FRUTTA“To, adj. frudtified, v. Frut-| FUGA'ToO, adj, chaſed, driven away. % 
ive a fin for it. _ | tare. FUGATO'RE, 5. . [che mette in 
FRULLO'/NE, 3. n. [ſtrumento a gui-| Fruttato [che ha alberi fruttiferi] | fuga, che ſcaccia ] he that chaſes or 
ſa di caſſont, da purgar la farina dalla planted with fruit-trees. drives away, or puts to flight. * 
cruſca] a belting-tutch, or bout ing hulch, Giardino truttato, à garden planted] FuGaTrrce, s f. [che fuga] foe that ? 
a cheſt to fift meal in. : with fruit. drives away, or puts to flight. F 
FRUMENTA'/RIO, adj. belonging to FRUTTERY/LLA, . f. dim. of Frutta.| Fucca, s. f. (fuga}) flight, eſcape. Obſ. 
wheat, or produftive of wheat. | FauTTE'VoOLE, adj. | che fa] FuGGE'NTE, adi. m. f. [che ſugge] 
FRUMENTIE'RE, . n. [che porta I FRUTTVFERO, frutto, fecon- | flying or running away. 
viveri negli eſerciti] a ſutler. FRUTTIFERO'S0O, do, fertile ] | FuccEe'vorLe, agj. [fugace, che tra- 
Faun N To, 3. n. [grano] corn, FRUTTIFICA/NTE, 4 fruitſul, fer- paſla preſto] flying, that flies, tranſitory, 
avkeat. : tile, fruit-bearing, fruftiferous. ſwift. 
FRUMENTO'SO, adj, [fertile di fru-j Fruttifero | ſalutifero ] wholeſome, | Tempo fuggevole, tranſitory time. 
mento] yielding much wheat, healthy, healthful. Ob. FUGGIASCAME'NTE, adv, [alla sfug- 
FaumMia'RE [vagare] to wander, to FRUTTIFICA/RE | far frutto] to fruc-| gita] by flealth, privately. 
roam, to rove, to range. tify, to bring forth fruit. FUGGIA'SCO, adj. [fuggitivo] fugi« 
Fzusco, 4. m. [ ſuſcelluzzi FRUTTIFICAZIONE, 3. . [il frut- tive. ; 
FauU'scoLo, J ſecchi che ſono ſa per tificare] a fructiſying or bearing fruit, Un fuggiaſco, 5s. m. a fugitive. 
gli alberi, fuſcello] flick or dried branch fruit. Star fuggiaſca [chi per qualche timo- 
or buſh, feſcue, firaw, mote.  FruTTYFICo, adj. [fruttifero] fruc- re non s'appaleſa] to abſcond one's ſelf. 
FauSO'NE, 4. . [froſone] à bull- | tiferous, fruitful, fertile. F uggibile, adj. avoidable, that may be 
inch. | FRUTTO, 5s, u. [il parto degli alberi, | avoided. 4 
Fuss, s. m. [ſorta di giuoco] e d'alcune erbe] a fruit. FUGGIFATICA, 5. m. an idler, an | 
Fabsso, a kind of game, primero. Vivere di frutti, to live upon fruits. | idle fellow, a man that hates work, 
FrUSTA, . f. (sferza] @ whip, 4 Frutto [entrata, rendita] revenue or | FUGGIME/NTO, 5. n. [fuga] flight. 
rod or ſcourge, a wand. coming in, profits, fruits. Fug RE ſpartirfi d'un . con 
Fa Us TA “ONO, 3. . à hind of bomba - Frutto Callits, proſitto] fruit, benefit, | preſtezza per paura] 10 fly, to run away. 
fine linen, advantage. Fuggire [mancare, venir meno] 10 —_ 
FausTA/RE Ibattere con fruſta] 6 Frutto [progreſſo] progreſs. want, to fail. "Mi 
whip, Frutto [effetto] fed. Mi fugge Panimo di vederlo, I kave 
Fruſtare [andar vagando] to ramble} Frutto [ percoſſe} blows, flrokes. not the courage to = him, = 
vp and down, to roam, to rove, to range. | Le frutte di frate alberigo [(battitu - Fuggire [ſcanſare, ichifare] te awoid, 1 
Fruſtare [logorare, conſumare i vel-| re] blows, firokes. to Hun, to eſcape, to eſche au. 128 
timenti] to uſe, to wear, to wear off. rutto (albero pomifero] à ſruit- Fuggir la pioggia, to ſhelter one's ſelf 
Fruſtare un abito, /o wear out a ſuit tree. from the rain. 
of cloaths. Frutto [giovamento] good, benefit, ad- Fuggire { trafugare] to hide, to conceal, + 
FRUSTA'TO, adj. whipped, v. Fru- | vantage. | to lay up ſafe, ; | 
ſtare, | FrUTTUMARE, v. Fruttare. Obſ. Fuggire delle mercanzie, fo rus 
Fruſtito [ingannato, fruſtato] ru FrRUTTUOSAME/NTE, adv. [con frut- | goods, to ſmuggle. ' 2 
trated, deluded, diſappointed. | mw profitably, ſucceſiſully.  FuccrTa, 5. J. [ fuga, repente par- 1 
FeUSTATO/RE, J. n. [che fruſta] a RUTTUOSITA), 4. f. (fecon- | tita] flight, eſcape, running away. \. 
awhipper, FRUTTUOSIT A'DE, 0 dita ] fruit-| F USG ei, 7 adj. ſche fugge | _ 
FRUSTATO'RIO, adj. not ſupported by FRUTTCOSITA'TE, © fulnejs, abun-| FU Jo, fupitive, tranſi "= 
reaſon, dance. FuGcliTi'vo, tory. - 4 
FLUSTATU/RA, 4. f. whipping, the| FRUTTUO'S0O, adj, [fruttifero] oor Fuggitivo [da eſſer — to be _” 
att of whipping. table, advantageous, uſeful, fruitful. | ſhunned, arvoided or eſchieaued. 3 
Fy.USTO, 5. n. [pezzublo] a bit, a! Fu, s. f. [erba derta valeriana] a FuGcrTo, adj, fed away, flown a- 
lie piece, morſel, gob, or gobbet, mouthful. | ſort of nard, a ſhrub. * run away. 
Finfto a trutto, adv. by bits. Fu quay deceaſed, late, UGGITO'RE, 5. n. [che fugge] 4 
Mendicando la vita a fruſto a fruſto, | II fu re, the late bing. runner away, he that flits away. 
berving from door to door. Fucl'LE, s. n. {picciolo ſtrumento] FuGcITRYCE, 5. . [che kagge! fhe 
Frulto, adj. [ conſumato, logoro ] d'acciajo col ſi quale batte la pietra per | that runs away. abs” 
Urn cut, conſumed with long wearing. | trarne 11 — a fteel to firike fire, 4 Fujo, adj. Iſcellerato, ladro] wicl- . 3-550 
Donna fruſta, 'a ache, Woman, a linder- box. ed, thieving. Obt, . -*; = 
weman paſt bearing children. Fucile dell' archibuſo, fire-lock. { Fujo, adj. [oſcuro] dark, full of dark- „ 
Fanni truiti, old tattered cloaths. FucrS8a, 3. f. [luogo dove i fabri| neſs, gloomy. . Obi, f 4 
FRUSTRA, adv. [in vano] in vain, | lavorano il ferro] a forge. Da fujo, adv. like a thief, Obſ. 1 
40 no purpoſe. FuUcIiNA/TA, 75. f. {quantita grande] | FuLcrRe, v. Folcire. Obf. 4 _ 
Eſter fruſtra, to be fruflrated or diſ- a great quantity, flore. FULGE'NTE, adj. m. f. {riſplenden- — 
af ainted. FUCO, 3. un. [pecchione] a drone. te] ſhining, blazing, glittering, Julgents 8 A 
Fuer Tro, adj. [deluſo] ſruſtrat- FuGa, . J. [il ſuggii e] fright, eſcape, | FU/LGERE [riſplendere] to ſhine, to ++ 88 
ed, deluded, diſappointed. running away. glitler, to blaze. , - | * 
FrU'TiICE, 5. u. [arbuſto] a ſarub, | Metterſi in fuga, to run awoy, to y. FULGIDEZZA, 3. f. [luce, chiarez- „ 
& ſprout, ; Mettere in fuga [fugare] to chaſe, or | za] fulgency, a ſhining or glittering. - e 
FTUTTA, 3. f. [frutto] fruit. drive away, to put to flight, Furrer, 4. 7 [fulgitezza} . WY, 
FRUTTAJUO!/LO, 5. . he that ſells] Fuga [termine di muſica] a ſugue or FuL6101T ave, þ Julgency, u fin- | 5M 
fruit. chace in muſich, FuLCiDITA/TE, J ing or glitiering, 2 
FrUTTA'RE ſfar frutto, render ſrut - Fud Ack, adj, [che fugge] ſavift of | ſulgidity, brightneſs, 257 1 
to] 10% yield, bear, or produce, Fel, ſugitivt. : Ai Fm, 2M 
. rs to * . 438 $32 1,» $2 
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v/o bo. adjs ¶lucido, riſylenden- 


* 
- 


te] /ulgid, bright, ſhinirg, 
hag *. Folgorare. 


FuLcorA'T9, adj. [ riſplendente } 
Dining, bright. 

FULGO/RE, . m. Iſulgiderza, ſplen- 
dore] fulgidity, brightneſs, ſplendour. 

FU/LGERE, . . thunder, thunder- 
bolt, Obſ. 

Fuller, . J. [quella materia 
nera, che laſcia il fumo ſu pe cammini}] 
ſoot. 

FUL1GGIXO'80, adj. I di fu- 
liggine] fuliginous, full of ſmoak, 

ULME, v. Fulmine, Oh. 
. FuLMinA'NTE, adj. [che fulmina| 
thundering. 

FULMINA'RE [tuonare] to thunder, 10 
Juimnate, 

Fulminare una ſcomunica, to ſulmi- 
nale an excommunication. 

Fulminare | sbuffare, alterarh fuor 
di miſura] to rage, to fume, to chace or 
Jret. 

Fulminare [ ſentenziare] to ,ſentence, 
lo paſs judgment upon, 

'ULMINA'TO, adj, fulminated. 

Fulminatöfe, . n. [che fülmina] 
hurling down the thunder, 

Fulminatrice, fem. of Fulminatore. 

FULMINAZIO/NE, 5. f, fulminalion. 

FULMINE, J. . [ lactta che vien dal 
cielo] thunder-beolt, lightning. 

FULMI'NE0O, adj, | di Laas 1 of 
thunder, thunder-like. 

.. Fi/LvIDo, adj, | fulgido ] fulgid, 
bright, ſhining. 

_ FvuLvo, adj, [di color leonino] ful- 
wid, of a deep yellow colour, ruddy. 
Fou“ CCH, . u. v. Fumigazi- 
one. 

FUMA'TA, 5. m. [( ſegno fatto} a g- 
nal given with the ſmoak. 

_ Fumr'cio 0 FUMMVGIO, . n. [fum- 
migazione] fumigation, a perfuming. 

'UMAJUO/LO, o FUMMAJUO/LO, 5. 
m. [carbon mal cotto che fa fumo} a 
ſmoaking coal- brand. 

Fumajuolo [ rocca del cammino, ch'e 
quella parte d'eſſo ch* eſce del tetto} the 
went or funnel of a chimney, 

FUMA'LE, adj. [di fumo] of or be- 
tenging to ſmoak, 

UMA'NTE, o FUMMA'NTE, adj. 
[che fuma] ſmoaling. 

Fumante fuoco, in ſigniſicato di fa- 

mighs] houſe, ſamiy. 
gabella de* fumanti, capitation 
ja x. 


Funk, o FUMMARE [far fumo] 
4o ſmoak or ſmoke. 

FumM#/ a, 5s. J. [fumo] ſmoak. 

FUMMICA/xTE, o FUMICA'NTE, adj. 

che fa ſumo] ſmoaking, wapours ariſing 
om ſmoak. 

FuMica/RE, o Fumwmica'rt ¶ far 
fumo] io /moah, lo fumigate, to perfume 
place. | 
Fonero, o FUMMYFERO, adj. 
[eve cauſa del fumo] that cauſeth or 
bringeth ſmoak, ſmoaking. 

UMIGAZIO/NE, o FUMMIGAZIONE, 
4 f. Lil fumicar leggiermente, el fumo 
Reſſo] ſumigation, perfuming, ſmoak, 
FMV, o FUMMVG1O, . m. fu 
ation, perfume. 


/ 
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| eſala da materie ch' abbruciano, o che 
ſon calde] ſmoak or ſinolò. ; 
"7 ms ſvanita] ſmoak, wanity, vain 

61. 

ca in fumo [ſvanire] to va- 
niſb away, to come to nothing. ; 

Fumo | ay, iy wvain-glory, pride. 

Aver fumo ſeſſer ſuperbo, albagioſo] 
to be proud, haughty. 

Fumi [eſclazioni che vengono dallo 
flomaco | fumes, wvapours. : 
3. f. [ eſciazi- 


Fumos1T a), 

FuMo0$sITA'DE, ö one] exhala- 

FUN OSTA“T E, tion, fume, ſicam 
or Vaſuur. 


| 


FUR 


Mettere a fuoco I mettere a cuocer 
to jet on the fire, or A the fire. 1 

Far fuoco nellorcio {macchinar qual. 
che coſa naſcoſamente] to contrive or 
hatch ſomething ſecretly 

Og ni acqua ſpegne il fuoco, in caſe of 
neceſſity every thing is good. 

Dire © fare cole da fuoco, 1% ſay or tg 
do wonders, ' | 

Mettere troppa carne al fuoco, 10 un. 
dertake 7 great many things at a time, 

Dar fuoco al canone, 10 fire a gun. 

Fuoco [rimedio] a cauflick, 

Terra di cento tuochi [(cioè di cents 
caſe o famiglie ] a town containing a 


' Funo's0, o Fumuoso, adj. {che | hundred houſes or families, 


fa fumo] ſumy, that ſends fumes into 
| one's liead, fumuus, heady. 

' Furolo (altiero, albagioſo] haugity, 
proud. 

FuunosraRNo, 5. m. [ſorta d'er- 
* ſumitory, (a plant). 

UNA'JO, IJ. n. [che fa o ven- 

FUN AJjo“Lo, J de funi] a rope- 
maler. 

FUNATA, 3. . [molti legati ad una 
fune] a rope ſull, many tied to a rope. 

FunDITO'RE, 3. n. ſoldato armato 
di frombola] a ſoldier armed with a 
fling. Obſ. 

Foun, 4. F. [corda di canapa] 2 
rope. 

Fune [ſorta di tormento] rack, tor- 
ture. 

Confeſſar ſenza duol di fune, ts con- 
Jeſs a thing of one's own accord. 

Tenere uno in ſulla fune, to keep 
one in ſuſpence. 

FUNERA'LE, adj. [attenente a 

FUNE/BRE, } mortorio] funeral. 

Pompa funebre, funeral pomp. 

Orazione funebre, a funeral ſermon, 

Funerale, s, m. |mortorio] funeral 
obſequies. 

FUNE'REO, adj, [funerale] funeral. 

FunE'sT0O, adj, (mortifero, fatale] 
fatal, unlucky. 

FUNnGo, 5s. n. [eſcremento della ter- 
ra, o d alcuni alberi prodotto a guiſa di 
| pianta] muſhroom. 

Fungo di candela, a thief, that which 
gathers about the ſnuff of a candle. 

Fungo di riſchio ſcoſa pericoloſa a fi- 
darſene] a thing dangerous ta truſi to. 

Fungo marino, a /ca-ſponge. 
| Fungo di piombo, ſcum of lead. 

FUR GOso, adj. 2 di funghi j full 
of, or abounding with muſhrooms. 

Fung6lo [ fracido] rotten. 

FUNiCE'LLA, 5. J. 7 [ picciola fune] 
} FUNICE'LLO, . 1 a cordel, a lit- 
tle cord, a line, 

Funicolo, 5. n. the ſame as Funicella, 

Funzioncella, s. f. dim. of Funzione, 

FUNZ1O'NE, 5. J. [ carico, eſercizio] 
fungtion, duty or diſcharge of one's office 
or duly. 

* la funzione, fo ad or play the 

art of. 
F Fuoco, 5. u. [clemento di qualita 
calda e ſecca] fire. 

Fuoco artificiale, fire-work, 

Fuoco [| affetto, appetito, paſſione a- 
moroſa] affeftion, fire, flames of love. 

Giugnere ſegua al ſuoco [aggiungere 
male a male] % thrgi oil into the 


w 


Fuoco [incendio} fire, great fire, con- 
ay, ang 
uoco ira, diſcordia] fire, paſſion, 
anger, diſcord, diſſenſion. 
Fuoco lavorato, fire-wwork or artificial 


fire. 

Occhi di fuoco, fiery, red, inflame4 
eyes. 

Fuoco ſalvatico [ſpezie di malattia] 
tetter, ring-worm, 

Fuoco lento, a ſmall fire. 

Arder uno a fuoco lento, to make 
one linger or pine away. 

Fuoco di lione, fierce fire. 

Fuoco morto, à cauflick. 

Ne mettexei le mani al fuoco, I could 
ſwear it, I could take my oath on it, 

Caſcar dalla padella nella brace, 79 
fall from the ſrying-pan into the fire. 


| Pighar fuoco [adirarſi] to take fire, 


i 
1 


to grow angry. 
Fuochi [ſpiriti beati] the celeſtial ſpi- 
7114. . 
Fuor, Fuora, Fuoreg, Fuorn, 
prep. (il contrario di entro] without, 
not in, abroad, out of, except, beſides, 
Fuor di caſa, abroad, from home. 
Fuor di mano, out of hand, out of the 


Way. 

Fuor di cervello, out of, or beſides his 
wits, 

Fuor di forſe, out of all doubt. 

Fuor di miſura, wery much, beyond 
meaſure. 

uor agg fuorche] except, 

ſaving only. 

In fuori [eccetto] except, ſaving. 

Da queſto in fuori, this excepted. 

FUuoORCHE/ | ſalvo, eccetto ] except, 
ſaving only, 

Fuorx Fuokra, o Fuor FuorE [da 
banda a banda] through, 

FUORCHIU'DERE, v. Forchiudere. 

FuoRUusC1'TO, 3. m. [bandito] A- 
wayman. 


URA'CE, adj. [che fura] threw» 
. er ing, flealing, given 10 
eat, 


FuR ARE ſrubare] to fleal, io pilſer. 

Ele membra al ripoſo egli occhi al 
ſonno furando anch'io, and I denying m- 
ſelf reft and fleep. 

Furarſi da luogo o da perſona [par- 
tirſi] to fleal away from a place or ſome 
company. 

FURA'TO, adj. flolen. 

FuRATORE, . m. [ che fura] 4 
filcher, a flealer, | 
FURATRI'CE, 6 . [che fura] 4 

ealer, a thief, a fikher, | 
anc lk FURBAC» 


fire, 10 
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. 0 | | Puria [(piriti — | | Fuventun'TTo, 164. m. [perry 
furbo] rogue, knave. a FURIA/RE [ infuriare ] te rage, to | FusCceLLVNO, ol di ramucel. 

FORBES A, * +> om ] a tho — 21 Fic - 4 I . — o paglia, o 

t, an impoflure, a knavery. IBONDA'RE, 70 madly, to be. USCELLU/ZZ ii] et 
 OntsCAME'NTE, adv. [da furbo] = mad and furious. , way | 11 mote, vil 9 

uiſhly, like a cheat.  FURIBO/NDO, adj. [pien di furia] fu- ercar col fuſcellino [cercar diligen- 
ee rs co, adj, [da furbo] deceitful, | ribond, full of madneſs, or like a madman. | temente] to 7 Glen, to hunt — 
crafty, cheating. fe R FURIE'RE, 2. m. [colui che va avanti | or foe out, 

FURBE'TTO, 4. n. [ dim. di furbo ] 4 |a fare i quartieri] karbinger, | ompere il fuſcellino [romper 'ami- 
little knave or rogue, a cheat. FURIOSAME'/NTE, adv, [con furia] | cizia] to break friendſbip, to grow ene» 

FURBO, 5. n. [ barattiere, vagabon- | furiouſly, madly, like a madman. mies. 
do] a cheat, a knave, a rogue, a v. FuRio's0, adj, (furibondo] furious, | FusCo, adi. [ foſco ] dark, brown, 
bond. 3 furibond, fierce, mad, raging. tatony, dun, 4 Poetical. | 

Furbo in chermisi, an arch 7 Furioſo { pazzo beſtiale ] furious, Coſcienza fuſca, @ guilty conſcience. 

FURE'TTO, . 1 [ ſorta 'animal | fierce, brutiſb. Ariafuſca, "a dim, cloudy air. 
domeſtico, nemico de'conigli] a ferret. Furioſo im petuoſo] furious, fierce, Fusio'xE, z. . [effuſione] aon, a 

FURPANTA/CCIO, 3. . | peggiora- | exceſſive, great, violent. ſpilling or ſhedding. 
tivo di furfante] @ great ſcoundrel, a| Fux, s. n. [ladro] a thief or robber. Fuso, . u. ¶ſtrumento di legno per 
great raſcal. k Obſ. uſo di filare] a ſpindle, pl. fuſa, 3. f. 

FURFANTA/RE [ menar vita da fur- Furo, adj. ſche fura] thieviſh, given Fuſo di ruota, a ſpoke of a wheel, 
fante] to live a wicked life, a ſcoundrel”; 10 picking and flealing. Ob, Fuſo [fuſto d'una colonna] the Haft 
life. i FURONCE'LLO, . 1. ladruccio, or hank of a pillar betwixt the chapiter 

FURFA/NTE, [ s. m. [ di mal |ladroncello} a young thief or robber. and the pedeflal. 

FURFANTE/LLO, I affare ] @ rogue, | FurO'Rg, xs. M. (furia, impeto ſmo- Fuſo da dipanare, a yarn beam. 

a raſcal, a knave. ; derato, pazzia] fury, rage, frenzy, mad- | Fuso, adj. (da fondere] melted, caft. 4 

FURFANTE'LLA, 5. f. [donna di mal | neſs. Fu's0LO, . m. { offo della gamba 
afare] a ſlut, a jade, a baſe woman, Salire in furore, 70 fall in a paſſin. dal pie al ginocchio] fin, ſbin-bone. | 

FURFANTERIA, . J. ({ azione di} Furore [impetuola veemenza] fury, | Fulolo [perno di legno che regge la f 
furfante] roguery, knavery, a roguiſh | paſſion, rage, force, impetuoſity. macine del mulino] the axle-tree of a 1 
trick. ' FURTA'RE [rubare] to fleal, to thieve, | grindlefione, 1 

F'URFANTO'NE, 5s. m. [gran furfan- 1 rob. Not much uſed. FUsO/NE, 5. n. | cervo giovane ] 4 : 
te a great rogue or knavye. FURTIVAME'NTE, adv. [ di furto, Jag. 

 Fu'rlA, . A. [perturbazion di men- | naſcoſamente, ſegretamente ] by flealth, USTA, #. J. [ ſpezie di navilio da 
te, cagionata da ita © altra paſſione ] ſecretly, in kugger-mugger. remo] foift, a hind of light galley, 
fury, paſſin. Furtivamente | ſurrettiziamente] ſur- | FUSTA'GNO, 5. n. fuſttan. 
uria [ impetuoſita, veemenza ] fury, | reptitiouſly, FusTICE/LLO, 5. n. dim. of Fuſto, __— 
ferceneſs, impetusfly. FurTVVo, adj. | occulto, naſcoſo, | FusTo, s. m. [gambo d'erba, tronco 9 

A furia ¶furioſamente] furiouſly, we- | ſegreto] done by flealth, flolen, private, d'albero] fall, blade, flem or ſhank of a 
hemently. ſurreptitious. | plant, the trunk or body of a tree, x 

A furia di percoſſe lo ſcacciar via, I | Furtivi diletti, folen pleaſures. Fuſto [corporatura dell'nomo o d' al- | 
turned him out with à good fiick. Furtivo deſio, unlawful deſire. tro animale] corpulence, bulkineſs. We - 

Dar nelle furie [infuriarſi] 0 rage, to | FuRTo, . n. [ladroneccio, ruberia] | FusTU/CC10, g. n. dim. of Fuſto, : 6 
ſume, to chafe, to fret, to fall into a great | theft, robbery, flealth, FUTA, 4. /. fuga] fight. Obſ. . "= 
paſſion, Di furto, adv. by flealth, ſecreth, { FUTURAME'NSTE, adv, for the fun _ 

Correre a furia [operare ſconſiderata- | Fusa"cGINne, . . [albero detto filio] | ture. a 
mente] to act raſhly or inconſiderately. the ſpindle-tree or pickwood. FuTu/RO, adj, | che ha da eſſere, 

Chi corre a furia tende rete al vento, Us A Jo, J. n. [che fa le fuſa] ſpindle- | che ha da avvenire] future, to come, that 
who does things inconfiderately ſpends his | maker, is to be. | 2 
time in vain. FuUsAJuUO'Lo, J. n. [contrappeſo che | Futuro, . . [ termine matĩ · 

Furia [moltitudine, calca] multitude, ſi attacca al fuſo per farlo girare } @ | cale] the future, the ſulure tenſe, 
crowd, throng. | whirl to put on a ſpindle, | 


CAB | GAB 


Az nA, . f. {burla] jeering, je,] GABA AE [ingannare, giuntare] 70, burlatore] @ deceiwer, a cheat, a mickov 
F banter. Obſ. deceive, to delude or beguile. | or jeſter, 5 
GABBAMME'NTO, 5, . [il gab-| Gabbirſi [ingannarſi] o miſiale or be| GABBA TRICE, fem. of Gabbatore. 
bare ] cheating, a cheat, deceit, fraud, | miſtaken, to be out. GAaBBE/VOLE, adj. {burlevole] ſports 
trick, Gabbarſi  farſi beffe ] to banter, to | ful, jeering, bantering. ' 
GABBADE/0, : s. m. [ ipocrita, | jeer, to laugh at, to ridicule, to mock, ſeoff i Gn, 2. f. [ordigno da rinchĩu- 
GABBADDE'O, bacchettone ] 4 or deride. dere uccelli vivi] a cage or bird. cage, 6 
hypocrite, Gabbarſi [ intertenerſi J /o entertain | great bird-cage, an aviary- 48 4 
GABBANE'LLA, . J. ¶picciol gabba- | one's ſelf, io be merry. Gabbia [ordigno d'erba, detta ſtram- | 5 4448 
no] a riding coat, a caſſock or mandilion. Gabbato, adj. deceived, deluded, miſ- | ba a guiſa di rete di forma rototida, nel E. 12. 3 
GABRA NO, 5. m. [mantello con ma- taken, bantared. 6 | quale 6 mettono l ulive infrante per 1- 
niche] a felt cloak, a gaberdine, | GaBBATO RE, 5. 1. [ l „ 4 frail is preſs and 
r g Ve in. 54 | ; 7 07 
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A 
Bapbpbia [quello ſtrumento che ſta in 
cima dell'antenna} the ſcuttle of a maſt, ' 
Gabbia [quella che 1 mulattieri attac- 
_ cano af capo de multi] a muzzle. 
Gabbia ſprigione] ajail, à cage. 
GABBIA'KO, 5. . uomo rozzo ] 4 


flown, 8 

Gabbiano oref{Faccetio 3 a ſea- 
mew, cob or gull. 

GABBIA'JO, 5, 1. [facitor di gabbie] 
a cage maler. 

GABBIA'TA, 5. J. [tanta quantita di 

volatili che (tia in una gabbia] @ cage 
full, as many birds or fowlr as are in a 
cage. 
-  GaBnrir/no, . n. [uomo che ſta nel- 
la gabb/a della nave per far la veletta] 
a man that lands in the ſeuttle of a ſhip to 
defſery land or enemits. 

GABBIOLVKA, 5. J. (dim, di gabbia] 
n ſmall cage. 

GABBIONATA, . . [riparo di gab- 


biani ] a gabionade, a bulwark made 


with gabions, 

GABBIONCE/LLO, v. Gabbiolina. 

GA OE, . n. [ gabbia grande] 
a great cage. 

Gabbi6ne (termine di fortificazione}] 
. gabions, baſhets full of earth which are 
placed upon the batteries. 

GABBIUO/LA, 1. f. (dim. di gabbia] 
a little cage. 

GABBIU'ZZA, 4, f. dim. of Gabbia. 

GABBO, . 78. | burla ] jeering, jeſt, 
banter. 

Prender a gabbo (burlarſi] to jeer, to 
, banter, to laugh at. 
Tu prendi a gabbo i miei conſigli, 
u don't value my advices. 
. Farſi gabbo, tv laugh at, to ridicule, 
to banter, 

Gabélla, . J. [ dazio ] cuſtom, toll, 
duty, tax. 

JABELLA'RE [| pagar la gabella ] 10 

pay the duty or cuſtom, to enter. 

Non gabello quel che dite, I don't Le- 
li ue a word of what you ſay. 

GABELLE'TTA, 5. . (dim. di ga- 
_ bella] @ ſmall duty or cuſtom. 

GABKLLIE/RE, J. . {che riſcuote le 
gabelle] a cuflom-houſe officer, 

Gabelliere [ appaltator di gabelle ] 4 
farmer of any part of the public revenue. 

GABELLO'TTO, 5. . | ſorta di mo- 
« meta} a ſort of coin. 


GABINE'TTO, 5. n. [ſtanza intima] 


clhſet. 


Gabinetto ¶ſtipo] a preſs, a chef of 


drawers. 

GAGGVA, . J. a kind of yelloau odori- 
ferous flozwer, or the plant that produces it. 

GA'GGIA, J. |gabbia di nave} the 
ſculile of a nl. 

GAa'GG10, J. u. [ oftaggio ] hoflage, 
+ feage. Ly | 

* Queſt è un gaggio dell'amor mio ver- 

ſo d voi, this is a proof of my love to you. 
- Gaggio [ ſicuria, malleveria ] pan, 
b, ay: ſecurity, 
# ar gaggio, /o give bond, ſecurity or 


* 


% _ "Jail. | 
n Gaggio [ſipendio] wages, ſalary. 


Aver a gaggio, o have at one's ſer- 
e is keep, to maintain. 

D Entre a gaggio d'uno, /0 be at one's 
ens or ſervice. 


" 
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GAL 
GAGLIA/RDA, . ms. [ſorta di ballo} 

galliard. | 

| LEAR ITY, —— 

iar ia] bri P l, „Hen, V WHY « 

| D ( aſſai — 

3 hardy, hardy, flout. 

AGLIARDE'ZZA, 

GAGLIARDVA, } buſtezza di cor- 


po] flrength, luflineſs, proweſs, exploit. 


GAA Do, adj robuſto, poſſente, 


forzuto] fout, brave, lufly, firong, jolly. 


Di ceryel gagliardo ( {travagante ] 


flubborn, 
| Far del gagliardo, to brave it. 


the milk, 


glioffo] a great rogue, raſcal or willam. 


GAGLOFFA'GCINE, J. J. {[briccone- 


ria] roguery, cheat, 


| GAGLIOFPAME/NTE, adv. [da gagli- 
offo] rogui/bly, in a roguiſh or wanton 


manner. 


gine | roguery, Ina very. ; 
GAGLIOpFO, IJ. n. e 
GAGLIOFFO/NE, Iregue, knave, raſc 


| Una gaglioffa, a ut. 

adj, [di natura di ga- 
glio] clammy, 70. ſurfeiting. 
GAGLIUO/LO, 5 . | baccello che 


GAGLIO's0, 


produce il fagiuolo, e altri legumi] cad, 
huſk or ſhell of pulſe. 

GAGNO,s, n. [lu 
noci vi] a place full of hurtful beats. 

Gagno [intrigo, viluppo] trouble, in- 
trigue, Matte, ind, ſnare. 

GAGNOLAME/NTO, 5s. n. [il gagno- 
lare] the barking of a dog when complain- 
ing of pain, 

GAGNOLA'RE [1] mandar fuora della 
voce, che fa il cane quando fi duole] 70 
howl. 

Gagnolire [dolerſ] 70 honwl, to roar. 

Gagnolio, 5s. u. v. Gagnolamento, 

GAJAME'NTE, adv. | allegramente ] 
merrily, chearfully, gladly. 

GAJE'TTO, adj. [galantino] pretty, 
neat, genteel, handſome, fine. Not in ule. 

GAJE'ZZA, J. f, { giulivita ] gaiety, 
mirth, chearſulneſs, good humour, pleaſant- 
neſs. 

BO adj. | giulivo ] gay, merry, 
Paw; chearful. 
A'LA, 4. f. [ornamento che portan 

le donne ſu'l petto ed e una ſtriſcia di 
panno lino bianco e ſottile, lavorato e 
trapunto con ago] tucker, a laced tucker 

Gala [ ornamento, ſpezialmente di 
donne] ornament, finery, dreſs. . 

Veſtirſ di gala, 70 be drefſed fine and gay. 

Far gala [ſtare allegramente, ſguaz- 


7Zare] to be merry, to eat and drink well, 


Star ſulle gale [attendere agli orna- 
ment1i] to love finery, to love to dreſs fine. 
Di gala, adv. [allegramente] merrily, 
chanrtelh. 
GALA'NGA, 5. . [ſorta di radice aro- 
matica ] galangal, an aromatick root 
brought from India. 
GALA'NTE, adj, [gentile, grazioſo] 
| Rag fine, civil, accompliſbed, genteel, 
abe. 
GALANTEMENTE, adv. [ grazioſa- 
mente] handſomely, genteely, finely, gal- 


aggio {riconipenſa} recompence, re- 
ee. os e 9 


of | — 


lantly, with a good grace, 


1 


7. f. forza, ro- 


GAL, 5. n. [materia colla quale 
fi rappiglia il cacio] the rennet that turns 


GAGLIOPPANCCIO, 5. m. [gran ga- 


GAGLIOFFERI'A, 3. J. { gaglioffag- 


o pieno d'animali 


GAL 


GALANTERVA, 5. f. [civilta] ci 
courteous behaviour, genterlneſs, bravery, 
ane [coſicella] toy, ſmall thing, 
rifle. 

GALANT1Ix0, adj. [dim, di galan 
prey, delicate, one . 

n galantino, 4 beau, a ſpruce fell, 

GALANTUO'MO, . n. uomo dah. 
bene] an honeft man, a gallant may. 

GALA'pPIO, 5. n. ſtrappola] a trap, 

GALA'sS1A, 5. f. Ila via lattea] 24. 
laxy, a broad white circle in the ſly callid 
the milky way. 

GA'LBANO, f. n. [liquore di pianta] 
galbanum, a gum of a flrang ſcent. 

GALDE'RE j godere ] to rejuice, ty 
chear up, Obſ. 

Gio, . n. {gaudio] a rejvicing, 


a Joy: Obſ, 
ALE'aA, . f. [navilio di remo di 

forma lunga] a galley. 

GALE'AZZA, 5. J [navilio maggior 
della galea] galleaſs, a — double galley, 

GALEFFA'RE | baftare] 10 jeer, 13 
banter, to mock, to laugh at. 

GALEO'NE, 5- mn. [navilio di guerra] 
a galleon, or gallion, a fort of ſhip. 

GALEO/TTA, . . [dim, di galea] a 
galliot, a ſmall galley defigned for chaſe. 

GALEO'TTO, 3. n. [quello che vo- 
ga, orema in galea] a galley-ſia ve. 

GALERA, v. Galea, 

GALIGA/]JO, f. n. à tanner. 

GALIGA/RE 
to dim. 

GALVZI1A, adv. [quaſi niente] alm 
nothing. Obſ. 

GALLA, . f. [ ghianda, gallozza ] 
acorn, a gall nut, 

Galla di gengiovo, ginger. 

Galla [enfiati che vengono ne'piedi 
de'cavalli] a ſwelling in horſes feel. 

Stare a galla I ſtare ſu Pacqua] ro 
ſwim, to float upon the water, 

Eſſere a galla [ eſſer ſuperiore] 70 car- 
ry, to prevail, io get the better of. 

GALL#/RE | galleggiare] to ſwim, 10 
float upon the water. 

Gallare [V'acquiſtar l'uovo, diſporſi a 
generare il pulcino] fo brood. 

GALLASTRO'NE,F5, n. [gallo grande] 
a large cock, 

Gallato, adj. [uovo di gallina calcato 
da gallo] irodden by a cock, 

Gallato; p. p. di gallare. 

Uova gallate, egys of a hen trodden by 
a cock, 

GALLEGGIARE ſandare a galla] 79 
ſwim, to float upon the water. 

GALLEGGIA'NTE, adj, [che gaileg- 
glia] ſwimming, floating. 

GALLERVA, 3. f. { ſtanza di pitture 
ſtat ue, & ſimili] gallery. 

GALLE'/TTA, . f. a kind of grate ſo 
called. | 

GALLETTI/NO, * m. dim. di gallo] 

GALZ/TFo, a ſmall cock. 

GAalLI'Nay's, f. [femmina del gallo] 
a hen. ; 

Gallina di faraone, @ ſort of hen. 

Gallina pratajuola, @ wild hen. 

Chi di gallina naſce, convien che raz- 
zoli, ſuch a father, ſuck a ſon. : 

Chi vuol trovar la gallina, ſcompigli 
la vicinanza, who wants a fire muſt /ook 


Obſ. 
ſannebbiare] to dazzle, 


far its 


Gal» 


G AM 
lina muggeſe C aſſaĩ piccolo di ſta + 
. S rip a little fellow, a i7warf. 
Gallina gobba, an Indian hen, 
GALLINA'CCIA, 3. f. a good for no- 
thing len. Ps | 
Gallinaccia, . f- a kind of herb ſo called, 
GaLLINA/CCIO, &. n. a kind of muſb- 


4% 


m. 
Gallinäccio, adj. belonging to the hen 
* LIINdA'jo, . m. [ lu dove 
dormono le galline] a rooft, a fen roof. 

GALLINELLA& f- [ picciola gallina] 

ung or little hen. 
TER, 4. f. plur. le ſtelle 
Plciadi] Pleiades, the ſeven flars in the 
neck of the Bull. 

GALLIONE, 3. m. 
caſtrato] a capon ill gelt. 

Garlo, 3. n. Lil maſchio @ 
ina] a cock, 

Gallo d'India, a turkey. 

Pia bugiardo ch'un gallo [perché la 
notte canta ſenza diſtinzione ad ogn'o- 
ra] a greater liar than a cock, a great har. 

Gar,lLO'NE, 3. m. ¶fianco] ide. 

Egli ha molti anni ſu gallone, ke has 
a great many years upon his back. 

Gallone {ſorta di guarnizione] galoon, 
lace. 

Galloria, 3. f. e e ecceſſiva] 
a tranſport of joy, mirth. 

Far galloria [galluzzare] to be wery 
merry, to laugh, 

GALLO'ZZA, 

GALLO'ZZOLA 


\ cappone mal 
l gal- 


n 


s. f. [ eſcremento 
3 45 


af ple. 
Ganbrzs ſonaglio che fa nelPacqua 
la piova] a water- bubble. 

GALLOZZOLE/TTA, J. F. \ [dim. di 

GALLOZZOLI'NO, 5. 7. I gallozza} 
a little gall or water-bubble. 

GA'LLULE, v. Gallinelle. Obſ. 

GALLU'/ZZA, 4. f. [gallozza di quer- 
cia la quale entra in alcune tinture, e 
anche nello*nchioſtro] gall or oak apple. 

GALLUZZA/RE | rallegrarfi ſover- 
chiamente] 1 be merry, to laugh. 

GALOPPA'RE [| correre, e diceſi del 
cavallo] to gallop, 

GALOPPATO/RE, g. n. | che galop- 
pa] he that loves to gallop, that gallops, 
' galloping. 

GALOPPATRI'CE,fem ofGaloppatore, 

GALO'PPO, 3. m. [il galoppare] a 
gallap. 

ndar di galoppo, to gallop. 

1 galoppo, ing. 

Ga - 5 benz di ſoldato, 

bagaglione] a ſoldier's knapſack-boy. 

Galuppo [uomo vile, e male in ar- 
neſe] a poor and ragged man. : 

GAMBA, . J. [la parte delPanimale 
dal ginocchio al pie} leg, ſhank. 

Dolerſi di gamba fana ¶ dolerſi ſenza 
ragione] to complain without reaſon. 

Metterſi la via tra le gambe ſmetterſi 
in cammino] to ſet out on one's journey. 

Darla a gambe [fuggire via] to take to 
one's heels, to run away. 

Andare a gambe levate [ cadere in 
cattivo ſtato] to be reduced to a very low 
ſtation, to be ruined. 

Mandare a gambe levate, /o- trip up 
due, heels, 


| 


: 


| 


N 
0 


GAN; 


Guarda la gamba, 7 '[non t' arriſchi- 
Leva la gamba, [ are ] tale care, 


take care what you do. 


Andare di buone o male gambe, 70 go | 


willingly, to go againſt one's will, 

Fare una coſa di buone omale gambe, 
to do + thing willingly or againft one's 
will. . 

GAMBA'LE, 5. n. [petle] fot, trunk, 
the flem or flump of a tree or plant. 

AMBARO'LO, g. 1, v. Gamberudlo, 

GAMBA'TA, 5. f. [percofſa di gamba] 
a gambol, a flroke with a leg, a hick. 

Aver la gambatg del maritarſi la 
ſem mina ad un altroJt be baulked in the 
hopes of a wwife, when ſhe marries another. 

Gambata, s. F. à kind of clowniſh po- 
elical compoſition. 

GAMBERA/CCIA, 4. . [gamba ulce- 
rata] a rotten ulcerated leg. 

Ga /MBERO, 5. n. [animale acquatico 
noto] eraw-fiſh. 

Far come il gambero {dare addietro] 
to do as the lobflers do, to go backwards. 

GAMBERUO'LO, 5. n. [armadura di 
gamba] greaves, an armour for the legs. 

GAMBE'TTA, 5s. F. [gamba di legno] 

a wooden leg. 
f Gambetta [ gambaccia ] ar ulcerated 
T4 
GAMBETTA'RE [dimenar le gambe} 
to wag one's legs, to kick, 

GAMBE'TTO, 5. . ex. 

Dare il gambetto {dar con la tua nel- 
Ia gamba if chi cammina, per farlo ca- 


lcuni alberi da dere] to trip up one's heels, to give one a 
ghiande di forma rotonda] gall or oak- | fall 


Dare il gambetto ad uno ſſcacciarlo 
dalla campagnia] 10 turn one out of his 
—_— 

AMBIE'RA, 3. f. | gambernolo } 
greaves, an armour for the legs. 

GAMBO, 5s. m. [ Relo, ſu quale fi 
reggono le foglie e i fiori] „em, fall, 
blade of a plant. 

Gambo [l'aſta d'una lettera] the foot 
of a letter. 

GAMBO'NE, F. n. ¶ accreſcitivo di 
gambo] a large flem, or flalk of a plant. 

Dar gambone (dare ardire, e baldan- 
za] to embolden or encourage. 

AMBU'CCIA, 3. J. I dim di gamba] 
a ſmall leg. 

GAMBU'LE, 5. n. [da gamba, ginoc- 
chiello, o coſciale] that part of the 
breeches that covers the knee. 

GAMBU'TO, adj. {| che ha gambo] 
high flalked. | 

GAMMAU'/TTE, 3. n. a ſurgeon's in- 


flrument. 
GAaMMu/RRA, 5. J. {ſorta di panno] 
a kind of. woollen cloth, 
Gammurra, s. f. [veſte da 
Gammurrina, s. f. donna 
Gammurrino, 3. m. a large ub 
GAMMURRA'CCIA, . f. per robe 


hanging down upon the ground, worn by 
Women. 

GAMU'RRA,v. Gammurra. 

GANA, 5. f. [voglia grande] eager- 
neſs. 

Far una coſa di buona gana, 10 do @ 
thing moſt willingly ; with much pleaſure. 

ANA'SCIA, . { (maſcella] te jaw 

or jaw-bone, the chops. 

Ga'xCc10,,. m. [uncino] a hook, 
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GANGHERA ge [ mettere neꝰ canglie- 
ri] to ſet on or faften io the hinges. F 
Gangherito, adj. ſet on the hinges, 
GANCHERE'L10, dim. of Ganghero, ' 
- Ga/ncnreo, x, m. (due ferri ſottili 
innanellati infieme, che fervone a con- 
«x op 1 coperchi delle caſſe, armari e 
I 


mili, ſu i i fi volgono] hinges. * 
Caen jolo ſtrumento di ferro 
adunco, che Ver affibbiare] claſpe. 
Date un ganghero, to give a flip, to run 
away. 

Stare ne* gangheri [ſtare in cervello}Þ 
to take heed, to ſtand upon his guard. 

Uſcir de' gangheri [dare in iſpropo- 
ſit i] te blunder about. 

Ritornare ne* gangheri, 1 come tb 
himſelf again. 

Fare uſcir de' gangher), to 
angry, to put him out of humour. 

GA'NGOLA, 3. f. {| noccioletto che 
viene altrui ſotto't mento intorno alla 
gola] glandule, kernel. 

GANnG01,0's0, adj full of glandules; 

GANGRE/NA, v. Cancrena, | 

GARAa, f. f. [concorrenza, competen- 
za] firife, contention, jarring, emulation, 

Vincer la gara, to carry the. prixe. 

Fare a gara, to ſtrive, to be rivals, 

GARAEULLA'RE [ingannare] 1 4. 
ceive to cheat, to cozen, | 

GARAGOLLA'RE, v. Caracollires 
Obſ. a n 

GARAGO!LLO, v. Caracoho., Ob. 

GARAVYNA, 5. J. [ ſorta d'uecello J 
garagay, a Mexican hite. 

GARBA'/RE [piacere] 70 pleaſe, 

GARBATAME'NTE, adj. { bellamen- 
te, civilmente ] comely, gracefully, ci- 
willy, handſomely. 

a A, 4. J. [ civiltà, bel- 
la maniera] comelineſs, gracefulneſs, fine 
manner. 

Garbito, adj. I grazioſo, leggiadro] 
| comely, handſome, graceful, fine, civil, de- 
cent. 

Un uomo garbato, a man of good ad- 
dreſs. 

GARBEGGIA'RE [garbare] to pleaſe. 

GARRI'NO, v. Gherbino, 

GarBo, J. m. [ leggiadria ] garb, 
comelineſs, behaviour, carriage, 

Un uomo di garbo, a polite man. 

Vin garbo ſpiccante] wine that has a 
ſharp and piquant taſte. 

Con bel garbo, ix a civil manner, 
GaRBVU'GL1O, 5. . [ confuſione 
garboil, trouble, conſuſion, tumult, difor* 

der. 

Mettere in garbuglio, 10 in con- 
fuſion or diforder . | on . 
K ney NGO, adj, v. Guardingo, 

GAREGGIAME/NTO, 5. F. [C gara] a 
ſiriſe, an emulation, contention. 

GAREGGIA/NTE, adj, [che gareggia] 
fAiriving, endeawvouring, rival, ' 
GAREGOIA'RE [entrare in gara] 10 
firive, to contend, to be in emulation. 

Gareggiar nell'amare, to frive wig 
can love the beſt, * 

Gareggiar nello ſtudio, to fudy with 


enulation, 


o " 


make one 


* 


rival, concurrent or compelitor, an ama - 


iatore. 
Gam 
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GAREGCIATO'RE, 5. mm. [ emulo 14 
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. Gary,9010/s 0,44). [litigiofo,conten-! 
£1016] litigious, contentious, guarreljoms- | 

GAKETTO © GARRETTO, . n. quel 
nervo a pic della polpa della gamba, che 


GARGAGLIA'KE, v. Gorgoghare. 
GAKGALINTA, . f. a noiſe made by 
many talking” or ſinging alla ont. 
GanGarteno, W qua artifi- 
tiata per gargarizzar g arm. 
GARGARIZZA RE, J. . { (cracquarh 
la canna della gola con gar gariſmo] 10 


gargarize, 
Jargarizzäto, adj. gargarized. 

GARGA'TTA, { 3. J. | gorgozzule ] 

GARGONZZA, the cover 27 the 
evind-fipe, the throat, 

GARIA'NDRO, 1, n. a precious flone. 

GARVBO, . . v. Caribo, 

CGARINGAL, 3. u. a hind of root fo 
called. 

GAKIOFILA/TA, 3. f. [ ſorta d'erba 
odorola] awvens, the herb hennet. 

GAROFANARE [dar Fodor gel gar 
ſano] to ſpice or dreſs with cloves. 

CGAROFANAT A, v. Gariohlata. 

GARKOFANA'TO, adj. [che ha del ga- 
rofano] ſpiced or dreſſed with cloves. 

GAROFA'NO, 5. f. [ ſorta d'aromato, 
e di fiore] clove, a pilly-fower., 

Garomtolare {dar de' pugni] t frike 
another with ons fiſt, 

GARONTO LO, 5. 1. [ percoſſa col pu- 
gno] a blow given with the fit. 

CGAROSE'LLO, 3. n. @ kind of juff or 
feaſt on horſeback. 

Garoſello, adj. dimin of Garolo. 

GARO'S0, adi. [amator di gate] quar- 
relſome, contentious, litigious. 

GARPA, . . (mare che viene a'ca- 
valli nelle giunture delle gambe] ſpa- 
avens, fwellings or galls about the pajiern 
Joints of a horſe. | 

GARRE/TTA, 5. . J [garetto] ham 

GAKRE'TTO, . . or hough, v. 
Garetto, 

GAKREVO'LE, adj. . . [che gar- 
riſce, cioè minaccia gridando | chiding, 
threatening, ſcolding. 

GARLIME/NTO, J. . {riprenſione} 
a chiding, or rebuking. 

GARKkI'RE (ſgridare, riprendere con 
grida} to chide, rebuke, blame, or re- 
prove, to ſcold at 

Purcle mia coſcienza non mi garra, 
provided ut is not ag ainſt my conſcience. 

EK chi pur garre ſempre col ſuo deſtino 
e col diſagio, and he that is opprefſed by 
migſorlunes and want. 

. Garrice (il cantar degli uccelli] 70 
6. uarble, fing, or chatlier. 
IARRISSA, 4. . v. Gartulitä. Obſ. 

GARRISSA'RIO, adj. v. Garrulo. Obſ. 
,, GanniTO/2E, . n. (che garriſce] a 
ſeolding, thiding, moroſe, peev/h man. 

GARRITKVCE, ./ [che garriſce] a 
* « previſh, ſcolding woman, a ſhrew. 

ARRULIT 4), s. J. [il gar- 


— GARKULITADE, + rire] ſcolding, 
 GaRkRuLIiTA'TE, 3 chiding, repri 
manding, babbling, chattering. 
| 2 , maledicenza] 
ander, flandering, obloguy, detraction, 
calling. reviling, u. peaking. 
Ga"xRULO, adj [loquace] prattling, 
chattering, frating, talkative, full of tall. 
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Hout lad. 


GAT 
Ganzxrro, . f, [uecello] a fart of 
Garzolino, 5. . w- Garzoncello. 
GARZONACCIO, 7 . n. [ giovana- 
GARZONA'STRO, S ſtro] 4 young 


GARZCONCE/LLO, . n. dim, gli gar- 
zone] a young lad, a boy. * 

Garzoncino, . n. . of Garrone, 

GAFLZO'NE, n. {[giovanctto, fanci- 
ulio] @ boy, à lad, 

Garzone quello che va a ſtare con 
altrui per Javorare] a journeyman, an 
apprentice, 

GARZONE'TTO, 7. m. [fanciulletto] 
a child, a boy. 

GARZONEVOLME/XTE, adv. [a guiſa 
di garzone, giovenilmente ] c/ldi/bly; * 
imprudenily. 

GARZONE'ZZA, 1. f. [eta da garzo- 
ne] childhood, infancy. 

GARZONI'LE, adj, [ da garzone } 
childiſh, like a bay. 

GARZONI'SSIMO, adj, [piu che gar- 
zone] very childiſh, ſimple, or filly. 

GARZONO/TTO, 5. mm. [giovanaſtro] 
a ſpringal, a lad. 

GARZUO'LO, . n. [le foglie di den- 
tro congiunte infieme del ceſto dell'er- 
be, come di lattuga cavolo e ſimili] a 
cabbage or lettuce- 3 

Garzuolo ſ ſorta di canapa ſina] a kind 
of the finefl hemp. 

GASTIGAGIONE, 5. J. [ gaftiga- 

GASTIGAMENTO, 5. m. zione 
chaſliſement, puniſhment. 

GASTIGA'NTE, adj. [che gaſtiga] 
claſtiſing, puniſbing, that chaſtiſes. 

GASTIGA'RE [punire] 4 chaſtiſe, to 
puniſh or correct. 

. Gaſtigato, adj. chaſiiſed, puniſhed, cor- 
refed. 

GaSTIGATO'Jo, x. f. e punizione } 
puniſhment, chaſiiſement. | 

GASTIGATO'RE {che gaſtiga] a chaſe 
tſer, punifher, corrector. | 

GaSTIGATRICE, 5. . [che gaſtiga] 
a chaſliſer, a chider, ſhe that puniſbes. 


GASTIGATU/RA, . J. [ punizio- 
GASTIGAZIO'NE, 5s. J. | ne ] chaſ- 
GASTI'GO, 5. . tiſement, 


puniſhment, correction. 

GATTAJUO'LA, s. . [buco nell' uſ- 
cio acciocche il gatto poſſa entrare] 4 
cat's hole, a hole for a cat to come in and oui. 

GATTO, 5s. m. [animal noto domeſti- 
co] a ſhe-cat, a he-cat. 

Gatto ſſtrumento bellico da percuo- | 
ter muraglia] @ warlike engine to batter | 
walls with, 

Cadere in pit come la gatta friuſcir 
bene ne* ſuoi diſegni] to ſucceed in one's 
enterprize. 

Voler la gatta, to be in earneſt. 

Non voler la gatta, 10 be in jeft. 

Vender gatta in ſacco [dire o dare co- 
ſa per un altra] 7 fell a pig in a poke, 

Fare la gatta morta, 70 die mble. 

Chiamar la gatta, 1 ſpeak plain. 

Pigliare a pelare una gatta, to under- 
take a hard enterpriſe or taſk, 

Non trovar ne can ne gatta [non tro- 
vare gre? to find neither dog nor cat, 
o find no body. 

Tanto va la gatta al lardo ch' ella vi 
laſcia la zampa, the pitcher goes ſo often 


| 


* 


, 4. Luccello] a or piot.| 


to the well that it comes home broke at lafl. 
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 Andare a vedere affogar li | 
lis one's ſelf be impoſed upon. Ir 
GATTYINO, 5. #8. [ gatto giovane] 4 
— p 
A'TTERO, . mn. [ſorta di 91 
cat-mint, herb-nep. 1 8 85 2 


GAT TIC E. J. A plant ſo called. 

GATTOMAMMO'NE, J. n. [ ſpezie di 
ſcima che ha la coda] a kind of ape. 

GATTO'NE, 3. mm. [gran gatto] 4 
large cat 

Gattoni, 5. m, pl. [malore che vien 
nella menatura delle maſcelle, che non 
laſcia altrui maſticare] mumps, a dil; 
in the cheeks. F VT Oe 

GAaTTU/CCIA, s. J. [gattino 

GATTU'CCIO, 5. 2.4 44¹cing. 4 

Gattũccia [era gia termine di giuo- 
cator de dadi] an expreſſion among fl thy 

dice. 

Gattaccio [razza di peſce marino] 4 

ſea- dog. 


GAvVNZZA, 1. f. 1 | ſtrepito 

GAVAZZAME/NTO, 4. 1. J d'allegria} 
a jump, leap for joy. 

Gavazzare| rallegrarſi ſmoderatamen. 
te] ſo rejoice in an immoderate manner. 

GAVAZZIE'RE, 3. n. [che gavazza, 
che ſtrepita per allegria] he that make; 
much noiſe for joy. 

GAVA/ZZO, v. Gavazzamento, 

GAUDE'NTE, adj. m. f. [che gode] 
blithe, merry. 

Gab AE [godere] to be merry or 


GAUDIA'RE, to rejoice, Obſ. 
GAUDIO, 3. mM. june al joy 


J joyful, to be glad. Obſ. 


mirth, gladneſs, chearfulneſs, alacrity, 
GAUD10/50, 4%. | allegro ] jc;/ul, 
merry, glad. 
GAVEGGIA'RE, v. Vagheggiare. 
GAVEGGINO, . . [ vagheggino, 
amatore] a ſtwoeet heart. This is a (tune 
try word about Florence. 
GAVE'TTA, 5s. f. | mataſlina di corde 
da ſuono] @ bundle or bunch of firings. 
GAVIYGNE, 5s. f. plur. [parti del collo 
confinanti colle maſcelle } that part un- 
der the ear that joins with the cheeks. ' 
GAVILLA'RE [cavillare] Zo cavil, 10 
wrangle, to find fault. 
GAVILLAZIO'KE, 5. J. [il gavillare) 
cawillation, wrangling, cavil. 
GAVILLO's0, adj. [{ofiltico] cavil- 
ling, caplious, craft, cunning. 
GAVUNE, 1 { piaghe della ga- 
vigne] mumps, little kernels in the neck. 
GavO'cclioLO, 5s. n. ſbubbone che 
fa la peſte] @ bile, a plague ſore. 
GAVO/NCHIO, 5, . I ſorta d'angu!!- 
la] a kind of eel. | 
GAVO'TTA, 5. f. a hind of ſca- ſiſb. 
Gazofilacio, „ m. a particular part 
ſo called in the Greek and Reman temples, 


v. Gazzofilacio, 


GAZZA, 5. f. [ſorta d'uccello] a jay, 
a magpye. 

Garza marina, a nagpye. 

Gazza'RRA, 5. J. I ſtrepito d'allegria] 
feaſt, merry- making, ſbouting and clapping 
of hands. 

Gazzarra [ſorta di navilio] a pinnace. 

GAZZELLA, . f. | forta d'animal 
quadrupede cornuto] 4 beaft like a rt 
that yieldeth muſe. 

GA'ZZERA, J. J. [gazza] a pe or 
maggot ye. 

Gazzera 


- 


GEM 


Garrera marina, a . — 
<GAZZERO'TTA, . f. Ldim. di gas- 
GAZZERO'TTO, 5. n. I Za] @ jay. 

GAZZE'TT A, 5. J. (foglio d'avvif} 
gazete. : 

GAzzORO'NE, f. n. a bird ſa called of 
the pye-hind. 

GaZzzOFILA'CIO, f. u. [ teſoro] trea- 
Mis 7 

GAZLOLONE, v. Gazzerotto, 

GaitURRO, v. Garzzarra, 

Grno, 5. u. poet. [becea] a he-goat. 

GECCHIME'NTO, 5. u, [umilta} humi- 
lity, humbleneſs, meckneſs, lowlineſs. Obi. 

GECCHITAME/NTE, advy, [umilmen- 
te] humbly, lowly, ſubmiffevely. Obi. 

GECCHI/TO, adj, (da aggecchire, 
abbafſato] humbled, caft down, dj ected, 
abaſed. Obi. 

GELAME'/NTO, g. n. [il gelare] rofl, 
a freezing or congealing. 

GELA'RE (divenir freddo egelato] to 
freeze. ; 

Gelar di freddo, to be frozen with cold, 

Gela, it freezes. 

GELAa/Ta, f. . [ freddura] froft, fraſiy 
wealler, 

G.lLATAME'NTE, adv, | freddamen- 
te] coldly, chilly, fearſully, with fear. 

GLrLATYNA, 5s. J. [brodo rappreſo 
nel quale ſia ſtato cotto piedi, capo, o 
cotenne di porco, o altra carne viſcoſa, 
infuſovi entro aceto o vino] jelly, a ſort 
of clear gummy juice, 

Mettere uno in gelatina, fo maul, to 
hang, to cut one to pieces. 

Gelato, ad;. frozen, congealed, 

Gelato ſtimoroſo, ſpaventato] fright- 
ened, diſmayed, terrified, 

GELDRAa, s. . [gente baſſa in trup- 
pa; rabble of people afſembled together. 

GELICI'DIO, . n. [ſtagion fredda e 
gelata] froft or ſrofly weather. 

4 CGe/LIDO, adj. [gelato] chill, cold, 
reren. 

GELO, 5s. [ecceſſo di freddo] rel, 
frofly weather, 

Gelo [ghiaccio] ice. 

: ro gs E/NTE, adj. jealouſy, with 
jealouſy. 

Glos, 3. . [paſſione d'animo 
dezli amanti per timore, ch'altri non go- 
da la cola da loro amata] jealouſy. 

Aver geloſia, to be jealous. 

Geloſia . di legno che ſi 
tiene alle fineſtre] a /attice or grate. 

GELO'S0O, adj. (travagliato da gelo- 
fa] jealous, 

 Gelolſo {delicato, parlando d'affari] 
tickliſh, nice. 

Negozio geloſo, a nice point or affair. 

GELSA, f. f. Ifrutto del gelſo, moro] 
« mulberry, 

ELS, f. n. [moro albero] a mul- 
berry-tree, 

GELSOMUNO, g. n. [pianta nota, fio- 
re) jaſmin or jeſamin. 

GEMEFLLO, 5. n. [quello ch' & nato 
con un altro nel medeſimo parto] a tuin. 

Gemelli ſſegno celeſte] Gemini, one of 
twelwe figns of the Zodiac. 

GEME'NTE, adj. u. f. [che geme] 
groanng, lamenting. 

Gemente I ſtillante] dropping. 

GE'MERE ¶ pianamente & ſottilmente 
verlare} to drop, to trickle. 


| 
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GEN. 
Gimere [piartamente lagrimare epi- 


agnere} 6 groas, to. lament or mourn: 
GSM E, v. Gemere. Ob, 
GEMINA'RE [raddoppiare] to gemi- 
_ to double. a 
5 MINA'PO, [raddoppiato] ge- 
minated, doubled. * 
GE/MINI, . . [ ſegni del Zodiaco] 


Gemini, one of the twelve ſig us of the Zo- 
diac. 

Gemrxo, a4. [doppi, due] dowble, 
geminous. 


GumM1I'RE, v. Gemere. 

GEeMiTVO, 5. . [leggera ſcaturag- 
gine d'acqua, che traſuda nelle grotte, 
e ſimili luoghi] drops of water which fall 
from any damp place or wall, 


Ge/miToO, 5s. m. [pianto, lamento]| 


groan, lamenting, complaint. 

GEMMA, . . [nome di tute le pie- 
tre prezioſe in generale] a gem, a jeruel. 

Gemma | occhio della vite} bud, cye or 
button in a wine. 

Gemma | la ſeconda ſcorza delle corna 
del caſtrato, della quale fi fa la coppella 
in che ſi raffina Vargento] the ſecond ſhin- 
let of the horns of a ram, which fulver- 
ſmiths uſe to refine their ſilver, 

GemmMa're {metter la gemma] 10 bud 
or ſhoot. 

GEeMMA!TO, adj. | pien di gemme] all 
covered aith gems or jewels. 

GENA, . f. [gota, guancia] cheek. 

GENEALOGVA, 5. f. {diſcorſo d'ori- 
gini, e diſcendenze] genealogy. 


GENEA'TICO, adj. ſaggiunto degli 
aſtrologi] genethliacal, — to far- 
tune-tellers or aftrologers. 

GEuwvEOLOGT'A, v. Genealogia. 

GENERA'BILE, adj. [che fi genera] 
that may be ingendered or begatten. 

GENERABILITA', 5. f. generability. 

GENERALA'TO, 5. n. [ digmita di ge- 
— generalſhip, chief command of 4 
general, 

GENERALE, 5s. . [capitano] @ ge- 
neral or chief, he that commands in chief. 

Generale d'un ordine monaſtico, te 
general of a religious order. | 

Generale, adj. [univeriale}] general, 
univerſal. | 

GENERALI'SSIMO, &. n. [capitano 
generale] à general; 

GENERALITA) 


1. f. [univer- 


GENERALITA'DE, latita] genera- 
GENERKALITA'TE, lity, umverſa- 
ity. 


In 88 in general. 

Parlare di tutti in generalita, to ſpeak 
of every body in general, | | 

GENERALMENTE, adv. [univerſal- 
mente, comunemente] generally, com- 
monly, for the moſt part, in general, 


eneralmente parlando, commonly 
ſpeaking. 
GENERAME'NTO, 5, n. [generazione] 


generaticn. 1 
GENERA/NTE, adj. [che genera] be- 
getting, that ingendereth, 
GEvNERA/RE [dar Veſſere natural- 
mente] /o get, to beget, ingender or pro- 
create. 


Generare [produrre] ta produce or 


| 


enerire [cagionare] to 


| 


Senerari ( ſormarſi] 10 ring. 
iy or proceed, to — it 5 

a ENERAPHYO, adj, fatto 2 genera- 
re] generative, apt or fit ta beret. fre. 
| Generito, adj. got, begot,, wi Gene- 
rare. | 
' GENERATO'RE, . . (cha genera} 
he that ingendentth, begertail or by eedeth, 
progenitor, father. 2 

GENERA'TRICE, 5. f. a that begets, 
ingenders, breeds ar cauſes. 

GENERAZLO(NE, . f. il generare} 
generation, praductian, propagation, 
 Generazzone {diſcendenza}] gancra- 
tion, pr 4, de ent. 

L'unflna generazione, the himan 
hind. | 

GE'NERE, . Nn. ſquello che com- 
prende ſotto di ſe le ſpezie] kind, genus. 

Il genere umano, the human find. 

Genere — hind, ſpecies, fort. 

Genere | maniera} kind, way, manner, 
cour ſe. | 

Un genere di vita, a courſe or manner 
of life. 

In genere, adv. [generalmente] ge- 
nerally, in general, in general terms, 
—_— (termine grammaticale] ge#- 

r. 

GENE'RICO, adj, [generale] generi- 
2 common, Li ws the genus or 

nada. 

GE'NBRO, . u. [marito della figliu- 
ola] a ſon-in-law, 


* 


* 


ENEROS1/SS1MO, [ſup. di generoſo] 4 
Very fenerous, 4 2 
ENEROSLI TA, 4. f. [grandezza 9 
Geaste nder. d'animo] gene- 7 
r raſity, greatneſs 1788 
9 [/ . ; "741 a 
. adj, [che ha generoſità] _- 
generous. ... +8 
Gens, 5. J. [il primo libro della -- 
ſcrittura] Geneſis. | . - 3 
GENETLYACO, 3. . Obſ, he that -14Y 


caſts the haroſeope of another ; an aſtro- 
loger 


j 4. f. [la carne che ri« 
cuopre le barbe de” 
denti] the gums, the fleſh covering the 
jau - bone, wherein the terth are 7 

GENGIO /o, 5. n. [aromato | ginger. 


GENGVA, 
Genc!'va, 


Genr'a, J. f. [generazione vile ed 4 
abbietta] off-pring, wile generation, * 
breeds. J | 2 4 

GI cio, 3. . an augnentatiut 1 


of genio, that in general expreſſes au. 
der. | 


GENIALE, adj, [di genio] genial, 
pleaſing, agreeable. ba" c I 

Ge/N10, . n. [ſpirito, demone] ge- 
nius, familiar ſpirit. 


Genio ſinclinazion d'animo] genius, "4.95 
humour, temper, iiplination, * . [44h 
Genio [talento] genius, Twit, talents, 3 
parts. * e 3 F. b 
GENITA'LE, adi. n. f. [generativoÞ - 4 £4 38 
genital, generative, ſerving io generations . 
GEniTlV/vo [termine di gramm - 8 
4.4% 


ca, il ſecondo caſo de nominativi} gee M 
tive, or genitive caſe, „ ibs 6 
| G#&'nIT0, adj. ([generato] get, M W, | 


bria forth, beg 
7 . 
der, br 4d, cauſe ur create, | 4 


F 


| ther 


CGENITO'RE, 5. u. [che genere, pp. * 
dre father. T2. & » A. > 4 | 5 
GENITRYCE, . /. { «Ho 
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SY, . f. (naſeimento} birth. 


La prima genithra, birthright. f 

927 2 dell' animale, compi- 
tura] ſerd of a lvying creature. | 

GEnuA')o, Vn. [il primo meſe dell 
anno] January, the firfl month in the year. 

GENOLOGVA, wv. Geneologia. 

GENOVINO, . mn. I Genoeſe coin ſo 

GIinOvina, J. . 5 called, 

GENSOMY/NO, wv, Gelſomino. 

GENTA'CCIA, } 5. n. (gente abbiet- 

GExNTAGLIA, j ta] the riffraff of the 
people, the rabble, the dregs of the people, 
mob, the raſcality. 

GENTAGLIA'CCIA, . f. 4 degrading 
augmentative Gentäglia. 

GENTAME, 5. m. { molta gente } 
many people, affluence of people. 

GENTE, . J. Inazione, popolo] men, 
people, folks, nation. 

Gente (parenti, congiunti] relations, 
kinared. 

Gente [parentela] extraction, family, 

Gente ſſenza altro aggiunto, inten- 
de per ſoldati] ſoldiers. 

4 gente del Re, the King's ſoldiers. 

Gente a cavallo, horſe-men. 

HBuona gente ( perſone buone in cſle- 
re] good people. i 

Di buona gente, of a good family. 

Di baſſa gente, of a mean extrattion. 

Gente [moltitiadine ] crowd, multitude, 

GunTBRE'LLA, 5. J. [la plebe] the 
common people. 

GenTiLDONNA, . f. [donna ben- 
nata] a gentlewoman. 
- GENnTVLE, adj, [nobile, 
corteſe] genteel, noble, affable, 


22 
4 


ndſome, 


. f f 

Gentile ¶ delicato di compleſſione 
nice, weak, tender. 

Gentili { popoli idolatri] gentiles, pa- 
gan, heathens. 

Gentile I ſpezie di falcone] gentle, al- 
con-gentle, a tercel-genthe, 

ENTILE'SCO, adj, [di belVaria, di 
nobil aſpetto] fine, handſome, well hap- 
ad, noble, genteel. : 

GENTILE'SIMO, 7. . [religione de 
Gentili] pagani/m, gentiliſm, heatheniſm. 
GENTILE'TTO, adj. (gentile] pret- 
ty, _— handſome, fine. 


ENTILE'ZZA, \ 5. J. { nobilita } 
GENTILI'GIA, } nobleneſs, ncbility, 
gentilig. 


Gentiltzza {corteſia, amorevolezza] 
affability, courieſy, kindneſs, gentleneſs. 
GEnTILYkE (far gentile ] 70 nobi- 
litate, to make noble or famous. 
+ GENTILITA)', 4. J. (gentileſi- 
GEenTILITA'CE, 6 mo] gentili/m, 
GENTILITA'TY, I leathemſm, 
Genrtilita [gentilezza] a pretly way, 
entrel carriage, grace. 
Gino, adj. { di famiglia] 
geniilitions, that belongs is a lock, lin- 
dred, or anceſiors. 
GENTILME'NTE, adv. 
lezza] gently, courteouſly, affably. 
+ Gentilmente [riccamente, nobilmen- 
te] richly, ſplendidly, magnificently, nobly. 
+ GEnNTILOTTO, . . ([fignorotto di 
qualche luogo] @ country ſquirt, a coun - 
try gentleman. 
| ENTILUO'MO, 4. M. 


( [uomo di buo- 
n famiglia] @ gen! 50 
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con genti- 


cards called terrefirial triumphs. 


GER 
CznTVUCclA, 1. ＋. ſ 
common people, rabble, raſcally people. 

GENTUCCIA/CCIA, . f. a degrading 
dim. of gentũccia. 

GENUCFLESSIO'NE, . . Lil genuflet- 
terſi] a genuflexion, a bendi of the hnee. 

GENUPLE/$S0, adj. [ da genuflet- 
tere] bowing upon one's knees. | 

GENUPLE'TTERE | inginocchiarſs } 
to bend ont; hnees, to bow, 

GENZIA'SA, 5, f. e radice d'erba ] 
gentian, bitter wort, or fel:yort. 

GEOGRAFVA, 5. f. [ deſcrizione di 
tutte le parti della Sh a deſcription of 
the whole globe of the earth. 

GeO'GRAFO, . u. [ceſperto in geo- 
graſia] Freflur, one au is ſtilled in 
geography. 

GEOMA'NTE, . . [indovino che 
eſetcita la geomanzia] geomancer, one 

led in geomancy, 

GEOMANZYA, J. f. [ſpezie di divi- 
nazione] geomancy, a kind of divination 
by points and circles made on the earth. 

GEO/METRA, 5. n. [verſato in geo- 
metria], geometrician, one ſkilled in the 
ſcience of geometry. 

GEOMETRYA, 75. . [Harte di miſu- 
rare] geometry, the art of meaſuring. 

GEOMETRICAME'NTE, adv. [con 
geometria] geometrically, awith geometry. 

9 adj. { di geome- 

GEOMETRO, tria ] geometrical, 
or geometrich, belonging to geometry. 

GERA/RCA, f. m. [capo di gerar- 
chia] a high-priefl, with us a prelate, a 
bi 


— — 


GERARCHYA, #5, f. [ordinata podeſ- 
ta delle coſe ſacre] hierarchy, church go- 
Vernment. 

Gerarchia [ordini angelici] hierarchy 
the holy orders of angels. 

GERA'RCHICO, adj. 
gerarchia}] hierarchical, 
government of the church, 

GEKFA'LCO, o GIRFALCO, . u. a 
kind of hawk, 

GERGO, . mn. | parlare oſcuro] 0cb- 
ſcure and urintelligible talk, an artificial 
ſpeech invented by rogues, that they may 
not be underflood by other people, 

GERGO'NE, . m. the ſame as gergo. 

GERLA, J. . [{trumento da portar 
pane dietro le ſpalle] a baſket. 

GERMA'NO, 3. m. [frate)lo] brother. 

Fratello germano, coin german. 

Germano [ ſpecie d'anitra ſalvatica] 
a kind of wild duck. 

Germano, adj. [vero] right, proper, 
true, not counter/eit, natural. 

GERME, . m. [germoglio] a bur 
gern, a young bud, a ſhoot, 

GERMINA'RE [germogliare] fo bur- 
4 to come or ſhoot up, to ſpring out, 10 
GERMuINAT “Vo, adj, [atto a germi- 


nare] genital, generative, ſerving to ge- 
adj. produc- 


neralion. 
] live. 


GERMINATO'RE, Naſc. 
GE'RMINI, 5. m. [ſorta di ginoco] 


L 4 
elonging to the 


GERMINATRI'CE, yen. 


| GERMOGLIA, 5. f. v. Germoglio. 
GERMOGLIAME/NTO, . n. [il ger- 
mogliare, e la coſa germoghata} a 


ringing. budding or ſprouting, burg eon, 
bud ſboet. A s | 


erella ]. 


ſome difficult MF; 


GET 
GERMOGLIA'NTE, adj. mm. f. f ch 
germoglia] branching or pda, £ 4. 
"_ to grow. 

ERMOGLIA'RE ſprodurre, e man. 
dar fuori germogli] to branch out, 19 
bud, to bloſſom, to Bro out, to burg con. 

Germogliare { creſcere moraimente- 
parlando ] to increaſe, multiply, grow, 

GERMO'/GLIO, . mn. [ a prima mel. 
ſa delle piante, e ramicelli teneri, ram. 
pollo, germe] a bud, a ſprout, blaſſom. 

GEROGLVFICO, . m. [figura per 
eſprimere i concetti in vece di carattere] 


hieroglyphic, myſtical character or image, 

GERSA, 5. f. a kind of paint uſed by 
Women, 

GERRETIE'RA, . . | ſegno di ca- 
valleria in Inghi terra] garter, /ign of a 
military order in England 

_ GERU'NDIoO, . n. [termine grama- 
ticale | gerund. 

GESSA/TO, adj. [che ha natura di 
geſſo, che ha in ſe del geſſo] cha. 

GESSO, 4. m. | materia ſimile alla 
calcina] chalk, 

GESTA, 5s. f. ſſtirpe, ſchiatta, pro- 
genie] race, family, lineage, flock, gene- 
ration, 

Geſta, as, exploits, atchievements, 

GESTA'RE [portare] 70 bear, to car- 
ry, 10 Tear, 

GESTEGGIA/RE [far geſti] ro uſe tos 
much geflure, to be full of actions, to ge- 


fliculate. 


GESTURE [far geſti, geſteggiare] 10 
geſticulate. 

GESTO, 5. . [azione moto del cor- 
po] aclion, geſlure, or way of delivery, 

Geſto [ imprela ] ads, exploits, at- 
chievements. | 

Geſto [cura, governo, provvedimen- 
to] care, government, adminiſtration. 

GESUI'TA, 3. m. | religioſo della 
compagnia di Gesu] à Jeſuit. 

GESUI'TICO, adj. [di geſuita] Je- 
ſuitical, belonging to the 7% . 

GETI, f. u. pl. I correggiuol di cuo- 
jo che vattaccano a' piedi degli uccelli 
di rapina] jefes, for hawks, benvits, 

Beccarſi i geti ( metterſi a qualche co- 
ſa che non poſſa riuſcire] to undertake 


GETTA'RE | rimuovere da ſe ] 1 
throw, to fling, ſhoot, caſt, or hurl, 

Gettar lagtime, 7o ſhed tears, 

Gettar ſolpiri, % fetch fighs, to ſigh. 

Gettar roſſore [arroſſire} to blujh. 

Gettare [apportare, arrecare, cagio- 
nare] to bring, io cauſe, make, breed, 


procure. 

Gettare e terra, to throw or full 
down, 

Gettar via, to throw away, to fling 
away. : 

Gettar via [dare le coſe per manco 
ch'elle non vagliono] t give azvay. 

Gettare i 1 to coft ar lay 
the foundations, 


Gettar odore, to feent or caſt forth a 


ſmell, 


Gettar motto, to mention, to talk of. 

Gettare 95 degli alberi, pro- 
durre} to bud, burgeon, or bloom. 

Gettar al volto [rinfacciare] 10 throw 
a thing in one's diſh, to hit m the teeth 


with. 
Gettarſi 


G HE 
Gettarſi bandito, to go «pon the f: 


"Gettarſ al cattivo, to give one's ſe!f 
up to a bad courſe of life. $ 
Gettare polvere negli occhi [voler 
moſtrare una coſa per un altra] to h 
duft in one's eyes, to give him to underfland 
that the moon le made of green cheeſe, 
Gettar la penna [guadagnare] 10 gain, 
et. | 
4 Gertarſ ad una coſa [applicarviſi] 1 


444 or apply one's ſelf to a thing. 
4 N. db [darſi alla deſpera- 
zione] to deſpair, to go upon the highway. 
Gettar la forte, to caſt lots. 
Gettar a male, to conſume, to waſte. 
Gettar-il tempo, to ſpend one's lime idly. 
Gettarſi le coſe dietro alle ſpalle [| met- 
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monto] guſet or gore of | a ſhirt or ſmuck, 
the . of e Tirts or quar- 
ler- pieces of a coat, jerkin, or gown. 
herone [ pezzo] bit, piece, 

Ha del labbro un gheron di ſopra 
manco, he has a bit of his upper lip cut off. 

Tao, che non va nelle maniche, va 
ne gheroni (quello che non fi conſuma 
in una coſa fi conſuma in un altra] what 
one does not ſpend one way, to ſpend it an- 
other way. 

GHETTO, 5. n. [luogo dove abitano 
li Ebrei nelle città d'Italia] @ place ap- 
pointed for the Jetus to live in. 

GHEZZ0O, adj, 1 e diceſi de? mo- 
ri] black or mooriſb. 

Un ghezzo, a black, a moor, or negro. 

GHIABALDA/NA, f. f. v. Ghierabal- 


4terle in non cale] to abandon, to forſake, 
to leave all at fixes and ſevens. 

Gettar gli occhi ſupra qualche coſa, 
to caſt one's eyes upon a thing. 

Gettare i dadi, to throw or caft the dye. 

G*ttare — 77 to melt, caſi in a, 
mould, or frame or found. 

Gettare un cannone, o found or caft 
a cannon. | 

Gettare une campana, to found or caſt 
a bell. 

GEeTTA'TA, 5. f. (il gettare] a caff, 
a throw, caſting. 

Gettito, adj, thrown, caft, melted, 
4. Gettare. 

GETTATO'RE, Fs. n. [che getta] a 
caſter, a thrower, that flings away. 

Gettatore [fonditore] a founder. 

Gettatore di campane, à bell founder. 

GrTTATRI'CE, fem. of gettatore. | 
e(ETTO, 5.8. {il gettare] throw, caft. 

Getto d'aqua, a water-ſpout. 

Getto [quella impronta, che ſi fa nel- 
la forma o di metallo fonduto o di geſ- 
ſoliquido, o di si fatta coſa] caft. | 

Far getto [gettare le merci in mare 
per alleggiar la barca o vaſcello] 10 
lighten a ſhip in a form. 

Getto [quel chie fi getta in mare] la- 
gon or lagan. | 

Far di getto, fs caſt. 

Cannone di getto, a braſs gun. 

Getto [arte di gettare] Joundery- 

Dun getto, at one caft. $7 

Getto [ſmalto compoſto di ghiaja e 
calcina] incruſtation. 

Ad un getto di pietra, at a flone's 
tina. 

GHEFFO, v. Gueffo. | 

Guru, adj, [torto] bent, crooked, 

GHE/PPIO, 3. mm, {fottivento, uccel 
di rapina] kz/lrel, a bird of prey. 

Far gheppio ſmorire} to die. 

CHERBELLIRE, Obſ. v. Ghermire. 

GHERBI'NO, 5. . [vento libeccio] 
the ſouth- woeſt wind. 

GHERMINE'LLA, 5. . I giuoco di 
mano] juggle, a juggling trick, or leger- 
de main, cheat, 7 

GHenwyRE [il pigliare, che fanno 
tutti Ii animali rapaci la preda con la 
branca] to gripe, Io catch, 10 lay hold of, 
to ſeize, to ſnatch. 

Ghermito, adj. ſeized, fafl. 

GHEROFANELLA, 7 an herb ſo called. 

GHERO FA NO, v. Garofano, 

GHERO'NE, 5, m. [pezz0, e giunta 
che ſi mette alle veſti per ſupplemento, 


dana, 

Garacce/sco, adj. [di qualita di 
ghiaccio] frozen, cold, icy, freezing. 
Mn CCIA, . J. [ghiaccio] ice, froſt, 

GHIACCIA/7JA, 5. F. [conſerva di ghi- 
accio] an ice- houſe. 

GHIACCIA'RE [il congelarſi deli'ac- 
qua e d'altre cole liquide per il freddo) 
to freeze. ; 

GHIACCIA'TO, adj. frozen, 

GUIA'CCIO, 5s. un. [acqua congelata, 
e condenſata inſieme dal freddo] ice. 

Ghiaccio, adj. [ghiacciato] frozen. 

GHIACCIUO'LO, 5,7, [acqua o umo- 
re che agghiaccia nel grondare] icicie. 

GHIACE'RE, v. Giacere. 

GHIACUNTO, 5. m. a precious flone ſo 
called. ud 

GHIA'DO, s. n. [ freddo ecceſſivo] 
extreme cold, frofly weather, numbneſs, 
thorough cald. 

Ghiado [coltello] glave or ſword. 

Motto a ghiado, 4illed with a ſword. 

GHIAGGIUO'LO, 5s, m- (pianta] gla- 
der or ſword-graſs. ; 

GHIA/JA, 5- *. rena groſſa, meſco- 
lativi entro ſailatelli] gravel, 

GHIAJA'TA, . . [ſpandimento di 
ghiaja per aſſodare i luoghi ſangoſi] the 
gravelling places or roads. 

GHiajo/s0, adj [ pien di ghiaja] 
ſandy, gravelly, gritty. 

HIA'NDA, J. f. (frutto della quer- 
cia, del cerro, del leccio] acorn, 

GHIANDA'Ja, 5s. . (uccello di piu- 
ma varia}, a ye, a Mag-pye. 

GHIANDAJO'/NE, . . augment, of 
ghiandaja, | 

GHIANDELLYNO, 5. n. dim, of ghi- 
anda, 

GHIANDVPERO, adj. [che produce 
ghiande hat bears acorns. ' 

GHIA'NDOLA, 4. J. | enfiato 

GHIANDU'CCIA, & kernel in the fle 
or throat, the glanders in a horſe, the 
meaſles in a dog. 

HIA'RA, v, Ghiaja, 

GHIARABALDA/NA, 4. f. [cola di 
niun valore] @ trifle, a toy, a thing of 
little or no value. 


fa] a coat of mail. 
GHIAZZERUO/LA, 5. f. I ſpezie di 
navilio] a pinnace. 
GHIBELLYNoO, adj. {di ſetta ghibel- 
ay, of the gibellin faction or party. 
HIE'RA, . f. ſcerchietto di ferro 


© ancora per ciaſcuna parte del veſti- 


0 d altra materia che ſi mette intorno 


4 
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GHIAZZERI'NO, 3. . [arme di doſ. | 
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H 
all' eſtremità o bocca d' aleuni ſiromenti 


acciocchè non ' aprano, o conſuming} 
a ring of iron or any other matters; about 


. . 


{or at the end of any thing, the locket of a 


favord or dagger. | 
Ghiera (faretra] a quiver- 
Ghiera { ſorta di latovaro] a kind of an 
eleflary made of aloes, ſpikenard, ſaffron. 
GUIERABALDA'NA, #4. f. [coſa di 
nullo pregio] a ten, a trifle,a triflng thing · 
GHIEU GHIEU! @ cry that children 
make after one by way of mocking and 


contempt. 


earth. Obſ. 

GHIGN4RE [leggiermente ridere] /0 
ſmile or ſimper, to grin, | : 

GHIGNA'TA 5. f. [il ridere aſſai e 
quaſi per iſcherzo] a great laughter, and 
chirfly in deriſion. 

GUIGNATO/RE, f. n. [che ghigna] 
a grinner, one that grins. 
GHIGNAZZA'RE, to laugh loudly, and 
with a grin, 

GHIGNETTI'NO, dim. of ghignetto. 

GIN / ro, 2 5. . | Vatto del 

GHIGKNO, 5 ghignare ] @ ſmile 
or /impering, à grin. 

GaHiO/TTa, . f. [tegame biſlungo che 
ſi mette al fuoco ſotto d'arroſto] a drip- 
ping pan. 

GHIOTTAME/NTE, adv. {avidamen- 
te] greedily. 

oped ban og adj. ſalquan- 

GHIOTTERE'LLO, to ghiotto ] 
dainty, delicate, nice. 

Gulor ro, dj. [ goloſo, avido di 
cibi] greedy, gluttonoys. 

n ghiotto, a glutton, a gully-gut. 
Ghiotto [avido] deſirous, covetous. 
Che di loro abbracciar mi facea ghi- 

otto, that made me very deſirous io em- 
brace them. 


crafty, witious, wicked. 

Avere un certo ghiotto [avere un non 
ſo che d'attrattivo] to have ſomething 
that allures or charms, 

Coſtei ha un non ſo che di ghiotto che 


ſomething ſo engaging that I cannot forbear 


looking at her, 
GHIOTTONCE/LLO,( #4. n. a gully- 
GHIOTTONE, gut, à giution, 
a greedy-gut, 
GHIOTTONERITA, #8. J. [ avidith 
GHIOTTO'RNIA, grande di cibi] 


gluttony, gormandizing, immoderate eat» 
ing and drinking. | 

Ghiottoneria [vivanda eſquiſita] dain- 
tine 45 dainty bits. | 

hiottoneria ſ ſcelleratezza] waggi/he 
neſs, knaviſbneſs, knavery, 

GH1O'VA, 4. T [Zolla] @ chd or turf 
of earth. Obi, a7 
Narr 1. wy di che che 

a] a bit or morſel, a ſnip of any thin 

Ghiozzo [ 9 Ja] 2 TL ol... 
Ghiozzo 3 
I. LOW, F | 

n ghiozzo [uomo ug ingegn 
a thic ſtulled fellow, a 

GHIRIBIZZA'EE 
wiſe, to in uent, 10 imagine, id feen, 
forge, 2 to mass. 

2 L *% 


ac hhe ad, 


| N 
"7 

4 
4 7 
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Guit'va, .J. [zolla] clad or turf of 


GHIGNATRICE, fem. of 1 i 


Gbiotto [vizioſo, di male affare] y 


non mi poſſo ſaziare di guardarla, e has 


peſce di capo groſſo 'a. 
fantaſticare} 10 d. 
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Danun meren, „ . & fan- 
taſlicui, * uuumfic al man, 6 | 

Gul, . . { capriccio] a 
 deviee or invention, a romance, a frigned 


s Santaflical concen, 

Jus Soul aficat con at, ca priccioſo] 
Jamaſtical, fantaſlici, conceited, humour- 
Some, uhimfical, * - : 
msn, . m. [intrecciatura di 
linee fatta a capriccio con la penna] a 
Jouriſhing with a pen; alſo any branched 
awork or flouriſhing in wearing cloaths, 

4 3 1, . [cerchietto — 

i ori e d'erbe ne in capo 

garland, « 

Ghirlanda [coſa che circonda] com- 
paſt, circumference, incloſure. 

Una ghirlanda coſta un quattrino, e 
non iſt bene in capo a ognuno [cioe 
Puomo deve aver. pit riguardo a quel 
gli 6 conviene che a quel che puo 
fare] a man muff not do all that he can do, 
but what is convenient for him to do. 

GHIRLANDPLLA, - ſdim, di 

| oh 
1 


GHIRLANDE'TTA, rlanda ] a 
GHIRLANDU'ZZA, tle garland. 
GuHiro, , . [animal ſalvatico no- 
to a dormouſe, 
rme come un ghiro, ke fleeps like 
# dormouſe. 

GHlRO/NDA, . . [{trumento da ſuo- 
nare] a hind of muſical inflrument. 

Gia, adv. ¶ per lo paſſato ] former- 
ly, once, in former days, before. 

Vi fui gia tre anni ſono, I was there, 
about three years ago. | 

Gia (oramai] already, now, at this 
time, at preſent. 

Gn la (era & venuta, it is already night. 

Gi e venuto, he is come now. 

(Gia fomerimes is not expreſſed in Eng- 
I, but hotwever it gives firength to the 
diſcourſe in Italian, ex. 

Non vorreſti gia cho partiſſi? you 
zv, not have me x0 _—_ | 
Non gil, not, not at all, 

Non gia ch'io me ne penta, nof that 1 
repent ii. 

Giaccuz, adv, [ poicht ] fince, 
Ance that. 

Giacche volete co, cosi ſia, firce you 
will have it fo, let it be jo. | 

GIACCHIA/RKE, to ſqueak, and it 1. 
ſaid only of crows. 
 Giw/ccato, . / [rete tonda da peſ- 
care] a cafting-xet. 

(Gittare il giacchio tondo [non aver 
rigvardo a ninno} to ſpare no body. 

GI4aCE'NTE, adj. m. f. [lie giace] 


4. 
iacente ¶ſituato, poſto] ftuated, ly- 
ing, ſeated. | 
- Fianogincente, a plain, low ſituated. 
GiACE/RE {ſar col corpo diſteſo] 70 
lie down, | * 
Vicino alla camera dove giaccio, near 
the room where I lic. 
- Giactre { conſiltere] to depend, to confi.” 
ln voi giace ogni mia fortuna, all my 
ha pineſs ar pen. 2 vou. 
lac tre ſefler ſituato, o poſto] to lie, 
40 fand, to be filuatrd. 
Londra giace alla ripa del Tamigi, 
Tonen Nands by the Thames. 
Gitte i covare ſtagnar dell'acqua] 


| . To flop or land us dv, in & gutter or fink. 
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| G1acvolio, . Giacitojo, Obſ. 
GIACIME'KTO, 5, . «an ho a 


oy Aer Bow ure of a man's body. | 


acimento [peccato carnale j a hing 
with a woman, the att of copulation. 
GracrxTo, . m. [jacinto] hyacinth, 
Giactrojo, 5. . [luogo dove f 
giace] a place is lie in, a couch, _ 
GIACITU/RA, 2. J. (modo di gia- 
cere] poflure or of lying. 
G1, 5s. n. (arme di doſſo] a coat 
of mail, 
GI1AFOSSECOSACHE!, adv. becauſe. 
G1A'LDa, 5. . [ſpezie d'arme antica, 
della quale 3e perduto I'uſo e la cogni- 
clone? a hind of weapon uſed in ancient 
time, the uſe and knowledge whereof is 
now utterly loft. 
2 m. [ armato di 
ialda] armed with gialda. 
Garage-, adj. C che gial- 
leggia) yellowiſh. 
IALLEGGIA'gE [tender al giallo] 
to grow yellow, to be yellowiſh. 
IALLE/TTO, ah, ip ny giallo, 
che &accoſta al giallo] yellowiſh, ſome - 
awhat yellow, 
GIALLE'ZZA, . f. [aſtratto di gial- 
lo] yellowiſhneſi, yelowneſs, paleneſs. 
GIALLYCC10, I adj. [gialletto] yel- 
GIALLI'GNO, } loro iſb. 
G1A'LLO, adj. [color ſimile al ſole 
e all oro] yellow 
Giallo palhtfs, ſmorto] pale, 
Aver i pie” gialli {diceſi del vin roſſo 
5 commincia a guaſtarh] to grow 
onr. 


Giallo, s. mn. [la parte gialla del mez- 
20 della roſa] the yellow part in the mid- 
dle of a roſe. 

GIALLOG/NOLO, adj. [ gialliccio ] 
yellowiſh. | 

GIALLO'RE, f. m. | giallume ] yel- 
lowneſs, yellowiſhneſs, palentſs. 

GIALLORI'NO, adj. yellowiſh. 

GIALLOSA/NTO, 3. . & kind of co- 
lour fo called. 

G1A11.0's0, adj, v. Giallognolo, 

GIALLU/CCIO, adj. | gialletto] yel- 
law, yellowiſh, ſomewhat yellow. 

GIALLU/ME, 5. M. v. Giallezza. 

GIaMBA/RE [buriare] 10 jeft, to rail, 
to jeer, to laugh at, to float. 

Giants, J. mn. [ſpezic di piede me- 
trico] rambick, 

Verſo giambo, iambick verſe. 

Volere il giambo d'uno | volerne la 
baja] ts have a little diuerſion or ſport 
with one. 

GlaMMa'1, adv. [mai] never, at no 
time, ever, at any time, | 

GIAMME'NGOLA, . . [ bagattella ] 
a toy, a trifle, a thing of @ ſmall value, an 
idle thing. 

GIANNE/TTA, 3. F. [ſpezie d'afta e 
di baſtone, che ſogliono portare li ufh- 
ziali in milizia] a pike or lance, a ſpear. 

GIANNETTAPTA, 4. f. [colpo di gian- 
netta] a blot, a hit with a pike of lance. 

CIAN#iwTTO, o GINE'TTO, . #8. 
[cavallo di Spagna] -genet, a Spaniſh 
horſe. 
IANNETTO/NE, 3. n. [ giannetto 
grande] a large fike or lance. 


firength, 


GIN 


rims — 1. oh [fol#ato Tur. 
co 2 piedi] Fanizarics, 00-ruar 
the Grand — CY wy 

Sin, 5. f. (ſorta di vaſo da bere} 
a flagon or great pot. 

GARDA, 5. . [malattia che viene 
nella giuntura ſopra 'unghia del caval. 
lo] 4 =—- that comes on a horſe's hoc, 
| Giarda ſbeffa burla) mockery, rail. 
ler. jſt, trick. 

GIARDINETTO, 5. #. [dim. di gi. 
ardino] @ kittle garden. 

GianDInIE'RE, 7 . n. [quello che 

GIARDINIE/RO, 5 ha cura del Ei- 
1 4 1 

IARDINIE'RE, . 

GlatDINO, 5. . a garden. 

Giardino [ la bellezza del paradiſe ] 
the beauty of paradiſe. 

r v. Giarda. 

IARGO/NE, . . a precious flone 6 
called. 4 8 

GIAaRO, f. n. [ſorta d'erba] calves- 
fort, ramp or ale. robin. 

GIA/RRO, . n. [ vaſo di terra] a jar, 

GIA SIA cio CHE, adv, [concioflia 
* becauſe. Obſ. 

IA SIA COSA, e GIA SIA cu, 
ad. [concioſſia coſa] becauſe. Obſ. 

GIATTA'NZA, } 4. J. [vanto] brag, 

GIATTA'NZIa, 1 boaſt or waunt. 

GIATTU'RA, 5. f. [perdita] ſs, 

GIA'VA, 5. f. [parte del navilio] a 
part of a ſhip. 

GIAVELLOTTO, 5. n. [ſorta di dar- 
do] a javelin. 

G1BBO, 3. n. [gobbo, ſcrigno, rialto] 
a hunch or ſwelling on the back or ay 
other part of the body. 

G1BB0's0, adj. | rilevato ] bunchy, 
boſſed, crook-backed, {gh ouldered. 

G1BBU'TO, v. Gibbolo, 

G1'CHERO, 5. . [giaro, ſorta d'er- 
ba] wake-robin or calves-foct, 

ICHERO/$0, adj. [pieno di gicheri] 
full of play and mirth, merry. 
| GitLo, v. Gelo, and all its deriva» 
Ie. 

GiGA, 1. f. [ ſtrumento muſcale di 
corde] a nuſical inſtrument with firings. 
Giga ſſinfonia cosi detta] a jigg. 

GIGANTA'CCIO, . . [ gigante 
grande] à great giant. 

G1'GANTE, I u. ¶ uomo grande oltre 
al naturale uſo] a giant, a great man. 

GIGANTE'0, v. Giganteſco. 

GIGANTESCAME'NTE, adv. in 4 
giant-like manner. | 
GIGANTEsS'/Co, adj. [di gigante] gi- 
gautick, giani-like, belonging to giants. 
GIGANTE'SSA, 5s. f. [di gigante] 4 
e giant. 

1 IGANTUNO, adj. of giant, gigan- 
lic 


GIGLIA'TO, 5s. . I ſpecie di mone- 
ta] a coin of money in Florence. 
G1GL1E'TO, s. n. [luogo piantato 
di gigli] a place planted with lies. 
GIGLIE'TTO, 3. u. [picciol giglio] 
a ſmall lily. | ; 
GrcLio, 4. u. [fiore di gran bian- 
chezza} lily. | 
Gigho agen de* Re di Francia] 
flower-de- Ace. 
GINA, . fo Obſ. I lena breath, 


Gixx - 


L * 3 3 ” a Cott ; „ 3 p PrY yu 
x * g ds bf , N . LE l > * 4 5 
=. * 1 * 3 PF f 1 ” . * N 19 0 * ; 
r * 19872 , 3 222 4 * 27 ' 9 a 4 * TP 9 
oy "V4 Denn „ N 2 3 ; » 9 * "YL ö 
17 4 Fd 1 © 4 EF VS *® y * * . \ - g * 


* 
. 
= 
* 


. — = 
4 1 1 * * „ rern * 
4 - 4 — 4 
4 | 


, — — 
= 
. , = 
\ - > .5 
: PP Las 4 „„ A5 
* N >» 
y att o V E 
81 0 * - — 4 . * 7 


„ . . juni y. GlOCONDA/TO , divert 1/>G10703auwiT®, a4, Icon fo! 
— 2 4 3 40 age 5 _— 3 gladly, 2 | es) 
G1XEPRE/TO, : ginepri] à place GiocconDE'VOLE, adj. [giocondoJ| Giogo's0, adj. [pien di gioja, alle- 


: þ dels Fable, pleaſant, delightful, charming. gro] merry, blithe, chearful. 
re er , , 
— intrigo] trouble, labyrinth, (HIOCONDE'ZZA, s. J. (letizia,] Gion {ſarein 5 to be merry 
incumbrance. , GIiOCONDITA', allegrezza I | or joyful, to rejoice, to chear up. 
GinE'PRO, 5. u. {albero noto] juni-| GioconDitaDE, plea ſantneſt, vire [godere, poſſedere ] to enjoy or 
GIOCONDITA'TE mirth, joli- | poſſeſs. | . | 
janta nota, che ty, content, contentment, liedes, Perchè ſappi almen dire come ð ſatto 
| 1 il gioire, that you may kndw what plea- 
alli] broom- loco Do, ? adj, ¶ prace- | ſure is. 
GresTRYTO, 5. n. [boſco di gine-] GioconpD0'so, Obſ. & vole, lieto,| Glo'LIT0, ex, 
fire] plat or place where broomgrows. |g19j0lo] merry, pleaſant, gay, blithe. Stare in giolito ſe diceſi delle navi in 
Gineſtreto [intrigo] trouble, confu-| GIOCOSAME'NTE, adv. (da giuoco, calma o in porto] 0 Hand fill. | 
fon, diſturbance, labyrinth. da burla] in je, merrily, jeflingly, plea- | GioLLA'ro, s. m Obſ. v. Giullaro. 
GIiNz$TRE'VOLE, adj. ¶ pieno di gi-|/antly. GlOME'LLA, v. Giumella. 2 
neſtre] full of broom, broomy. | Gioco'so0, adj, [lieto, allegro, fe- | GiorGieRVa, 5. |. 1 va- 
GinG1'a { gengia] the gum of the ſtevole] gameſome, /portful, gay, blithe, — valour, bravery, in @ "mock fir « 
th. | ner. | afication, 
8 Gin As 10, 5, N. [ſcuola] a college, Giocv'ccio, J. MM. dim. of gioco,  Glokna'LE, 5. mM. [diario] journal, | 
a ſchool. | GIOCULATRI'CE, 4. J. ſingannatrice] _ ; 
GiNNA'STICO, adj, [appartenente a | a /be juggler, a cunning g ornale [libro di mercante} a day- 
ginnaſio] that belongeth to the place or art GOA, 5. f. 2 pendente dal | book, 
of — as ſchool. college, academy. collo de* buo] the de lap of an ox. GIORNALIE'RO, adj. daily. 
G1NNE/TTO, v. Giannetto. Giogaja [continuazione di monti] 2 G1OKNALME'NTE, adv. [di giorno, 
GiNOCCHIE'LLO, s. . [il ginoc- | long ridge of hills or mountains. in giorno] daily, every day. 
chio del porco, ſpiccato dall animale] 10GA'NTE, 5, u. [ gigante ] @ gi-| GIORN TA . f. (termine d'un gi- 
log feet. ant. Obſ. orno, il giorno ſteſſo] a day. 
Ginocchitllo [arme defenſiva del gi-  GrocLia'tTo, adj. [meſcolato con Giornata [giorno di lavoro] @ day's 
nocchio] a knee-ptece. gloglio] mixt with tares. | work, | 
Gixo/Ccnio, 3. n. [la piegatura che 10% LIo, 5. mn. [loglio] ray, darrel, Giornata [cammino che ſi fa in un 
> tra la gamba e la coſcia] a knee, pl.] ceckle or tares, | giorno] a day's journey. 
ginocchia, 3. J. | G1060, . m. [ſtrumento di legno,| Giornata [giorno di battaglia, e la 
GinoccHiO/neg, o GlxOccnlio'ni, | col quale fi congiungono e ascoppianc ſteſſa battaglia] day, fight, battle. 
adv. [con le ginocchia poſate in terra} | inſieme i buoi] 4 yoke or yoak. Far giornata { quando due eſerciti 
upon one's knees. Giogo { ſervitu, ſoggezione ] yoke, | vengono inſieme a battaglia] 0 come 10 
Stare ginocchione, to fand upon one's ſuhjection, flavery, bondage. a battle. 
hues. etter al collo al giogo, fo yield, or] A CIORNATA, : ady, | gior- 
Gittarſi ginocchione, to caft one's ſelf | ſubmit one's felf. ALLA GLIORNA'TA, nalmente ] 
won one's knees. Scuotere il giogo, to ſhake off the yoke, | daily, day E day, every day. 
G10), 5. m. [voce con la quale 8'in- | 10. free one's ſelf. GIORNE'A 5. £ fg e di dignità 
citano i cavalli da ſoma a camminare] 2 Giogo {| ſommità de“ monti ] top, militare] a ſoldier's coat or military gar- 
word uſed by carriers to encourage their | height or peak of an hill or mountain. ment, 
terſe; to go, gee- op. G10/)Ja, . J. [pietra prezioſa] jewel. Affibbiarſi la Nornea [pigliarfi trop- 
Andar gio-gid [ andar pian piano] 1% Gioja [ſi dice all' uomo ironicamente, pa autorita e preſumerſi troppo] to pre- 
£0 ſeſily er ſleauly. quaſi taſſando lo di dappocagine o d'al- | ſume too much of one's ſelf, to give one's' 
Gloca/RE, v. Giuocare. tro vizio] original, fol, ninny. ſelf too much airs, to carry it high. 
G10CHEVOLE, adj. [piacevole, bur- | Ella dee ben ficuramente eſſer cativa] Giorno, . m. [ quello ſpazio di 
lerole] merry, ſportful, pleaſant, ſpor- | coſa d' aver vaghezza di cosi bella gio- | tempo, che] ſole ſta ſopra'l noſtro emis- 
tive, jocoſe. ja come ſe' tu, it would be a 1 fero] day, day- light, light. 


erte. 
GIs E's TRA, 5. . {pv nota, ch 
ſa le foglie ſim ili al jeo, e 1 fiori gi- 


Ciance giochevoli, merry flories, thing indeed to fall in love with ſuck a| Buon giorno [modo di ſalutare] good 
CGlOCHEVOLME/NTE, adv. 1 — e 5 ;odbilo 3 3 2 145 
volmente ] anerrily, jefiingly, pleaſauily, 10ja | allegrezza, giubbilo 1 iorno di lavoro, a work-day. 

m jet. . Jefingy, Pagjanty mirth, delight, | hor —— 2 Di giorno in giorno, advy. [giornal - 
Gogo v. Gidoco. Gioja del pozzo, the ring or mouth of mente] daily, every day, every moment. 
Gi0COLARE, 5. m. 8 a ** F L'aſpetto di Lene in giorno, I gx» 
attelliere] @ buffoon, a jefler, a droll, irare gioja per gioja, to boot pe him every day. C 

RN Red a fool. i taken by the — — of the corniſbes of Di giorno in giorno, adv. from day 
Giocolare (far giuochi di mano] to | the breech and mouth of the piece. to day. ie 

lay, to jbeww tricks with one's hands, to GIOJA'NTE, adj, [che ha gioja]| Dare tanto al giorno, fo give or pay. 

Joggle or play legerdemain. blithe, merry, joyful. Obſ. fo much adp. 3 

IOCOLARME/NTE, adv. ¶ giocoſa-| GIOJELLA'TO, adj. [tempeſtato di Fark giorno [principiare il giorno] 


mente ] merrily, jeflingly, pleaſantly. | gioje ] fAudded- or ſet with precious | to be light, io appear, ſpeaking of the. light 


GIOCOLATO/RE, 5. M. [ bagattelli- | ones. of the day. 

ere ] a juegler. l 1. m. [quello che A giorno, adv. [allo ſpuntar del gi- 
GiocoLaTRVcE, femin., of giocola-f GloJjtLLI#K0, I conoſce la qualita | orno}, by the break of d | 

tore. delle giojo e ne ta mercanzia] a jzw-| All' avaflar del giorno verſo la ſera] 
GiocoLino, . n. [dim. di giuoco] eller. towards the evening. 222753 

4 lilile play or game. G1OJELLVNO, dim, of giojello. Tutto'l giorno { ſempre] every day, - 
G10CcOnDamE/NTE, adv, Icon gio- GlOJE'LLO, 5. u. [piu gioje legate | always. | | IF | 

condita | joyfully, gladly, ciicarfully, mar- infieme} a jenvel. ; 23 Glos rA, 3. 1 { Yarmeggiar con 

rily, willingly. Gio rA, 5, n. [ dim. di-gioja ] lancia a cavallo] q, juli, a , 


GioconDA'RE {fare in giocondità ] @ little jervel. TETA ing. . 
'o be merry, to rejoice, to divert one's) Gio jon, 4, n. [gioja] joy, mirti, Gioſtra [faziove] fight, cam ,; 
felf, to clear up, to tale one's pleaſures, | delight. Obi. Io oy Won 
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Fare una gioſtra ad uno, to play one a 
erick, 


_ GiosTRA/xTE, adj. [che gioſtra] 
Juſiling or juſting, tilting, 

Gos [armeggiar con lancia 
a Nee to jufl or juſile, to run a- 
ſ 


Gioftrare [fare a gara, e a concor- 
renza] 7:9 emulate, to wie with one, to 
firive. 

GlIOSTRATO'RE, 5, n. {che gioſtra] 
a juftler, one that runs à till. 

IOVAHENTO, . m. [il giovare] 
good, benefit, advantage, help, awail. 

C10 vidara di gran giovamento, that 
awill do you a great deal of good, 

GIOVANACCIO, . mm. (colui che“ e 
tra la gioventu e Ja puerizia} a lad. 

 GIOVANAN'GLIA, 5. . [moltitudine 
d - giovani j youth, young men, young peo- 

2 


GIOVANA'STRO, J. u. [giovanaccio] 
a lad. 
GiO'VANE, adj, [ch't nell' eta che 
ſegue Vadoleſcenza] young. 

Un giovane, . . a youth, a youn? 
man, 

Un giovane, s. f. a young woman. 

GIOVANE/LLO, adj. (dim. di giova- 
no] young. 

Un giovanello, s. n. a lad or young 
man. 
GIOVANE'SCO, adj, [ giovanile } 
young, youthful. 

GIOVANE'TTO, adj, [molto giovine] 
ver) young. 

p Las giovanétto, 7. m. a young man, a 
ad. 

GIOVANE/ZZA, . f. ( gioventi ] 
youth, young age, youthful days. 

GIOVANILE, adj. n. J. | giovanel- 
co] young, youthful, 

Eta giovanile, goung age. 

GlIOVANILME'NTE, adv. I da gio- 
vane] youthful, like a young man. 

GIOVANITU/DINE, 5. J. [gioventu) 
youth, young age. 

(HIOVANO'TTO, 5 . @ young man, 
a lad. 

Gliova're (dar ajuto, far utile, far 
pro] to help, aid, ſuccour or eaſe, t1 
Jawour, to profit, to do one good, to a- 
wail, 

Il vino non mi giova, wine does me 
#0 good, 

| Giovare [dilettare] to delight, to take 


pleaſure in, to like, to lowe. 


Me quella vita giova, I like this way 

liping. 

Solleticar dove ne giova (fare appun- 
to quel, ch'un deſidera] e ſcrateh where 
it itches, | 

Fare a giova giova [ajutarſi] I'un al- 
tro] to help one another. 

jovare | ſervirh d'una coſa] to make 
uſe of, to uſe or emplay. 
- Poiche le buone parole non vagliono, 
mi giovero della forza, fince fair means 
% do, I'll make uſe of or employ the 


power P 
3 = giova, what ſignifies, to what 
ova, what fait to me, or 


: 
: he mi gi 
1 4 to . * to change. 
* 5 
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Mi giova eredere, I will believe, 
_ GiovaTYvo, adj. [che giova] awail- 
able, uſeſul, good, profitable, wholeſome. 

{ GIOVATOKRE, . n. [che giova] a 
helper. 


GrovaTR1/ce, . . [che giova] a 
helper, fhe that helps. 

Gio, . n. Jupiter, the metal tin 
among alchemfls. 


GloVEDY, 5. m. [giorno della ſetti- 
mana] Thur/day. 

GIOVE/NCA, 5, J. [ giovane vacca ] 
a heiſer. 

Gio, n. [ bue giovane ] a 
; bullock, a fleer, a flurk. 
GIOVENUZZA, v. Giavanezza, 
GIOVENTI'LE, v. Giovanile. 


GIOVENTU),, 4. J. [ giova- 
GIOVENTU DP, nezza ] youth, 
GIOVENTU'TE, youthful days, 
e eee TU'DiNE, 4+ alſo young peo- 


| (HIOVERE/CCIO, adj. { che piace, 
che porta diletto] deliohtful, pleaſing. 

(GIOVE'VOLE, adj. ſ[giovativo] avail- 
able, uſeful, good, profitable, wholeſome, 

CGIOVEVOLE'ZZA, 4. f. [utilita} u- 
tility, advantage. 

GIOVEVYOLME/NTE, adv. uſefully, 
profitably. 

GlIovrALF, adj, | benigno, piacevo- 
le] good, jowial, pleaſant, merry, jo- 
cund. | 

GIOVIG®CE'LLA, . J. [giovanetta] 
a young girl, a laſs. 

G1IOVINCE'LLO, 5. [ giovanetto] young 
man. 

GLO'VINE, v. Giovane, and its deri- 
valides. 

GloVINI'NO, adj. [giovanile] youth- 
ful, juvenile. 

GIR ACO, J. n. a hind of floguer. 

GiRA'PFA, . . camelopard. An 
Abyſſinian animal, taller than an ele- 
phant, but not fo thick. Some Italians 
call it alſo Camelopardo, becauſe he has 
a neck and head like a camel, and his 
' body ſpotted like a leopard; but his ſpots 
are white _=_ a red ground. The Ita- 
— poets have made great uſe of this 
beaſt. 
GIRAME TO, 5, u. A turning round, 
winding, whetling. 

GIRA/NDOT.A, . #8. { ſorta di cande- 
liere] a branched candleflick, a chande- 
lier. 
| Girandola [aggiramento, invenzione] 
invention, evaſion, ſubterſuge, a byeway, 
a cunning ſhift, an excuſe, 

GIRANDOLA'RE [fantafticare] to in- 
went, to ftign, to dewiſe, to imagine, 10 
forge, to fancy, to romance. 

GlRA/RKE, (roteare, andare, o muo- 
verſi in giro] to turn, to go about, to 
wind, to wheel, to gad, to rove, to 
wander about. | 

Girare [aver circuito ] to be in cir- 
cumference, or in compaſs, to be about. 

Queſto luogo gira tre miglia, this 
place is three miles in compaſs, or three 
miles about. 4 

Girare ſ circondare ] 10 inwiron, in- 


compaſs, ſurround, or fland about, to in- 


compaſs abont. 4 
Girare [conyertire] to convert, turn, 


GIR 
Tu giri in giuoco le mie parole, you 


turn into ridicule my words. 

Girare una battonata [dare una ba. 
ſtonata] 70 give @ blow with a flick. 

Girare la ſpada a tondo, to make a 
great flaughter, 
| Girare largo a canti (ſtar cauto] #4 
' take care, to land upon one's guard, © 

Girare i — ad uno [aſſegnarglie- 
li in pagamento to a/ign a ſum of n 
ney to one in payment. 

Girarſi nella memoria ricordarſi] 1 
remember. 5 
_ Girare [dar la volta al canto, impaz. 
zire] to grow mad. 

Girare [volgere] 10 turn. 

Girare gli occhi, 10 turn one's eyes. 
Col girar degli anni, in proceſs of 
lime. 

Far girar il cervello ad uno, to crack 
one's brains, to make one run mad. 

In un girar di Ciglia, in an inflant or 
moment. 

Girar uno con belle parole, to go about 
the buſh with one. 

GIRASO'LE, s. m. [pianta nota] he 
2 or ſun-flower, giraſol, a precious 

one. 

GIRA'TA, . f. | giro ] turn, way, 
2 

ndiamo a fare una girata, let us 0 
take a wall. 

GI1RATI'VO, adj. | circolare] circular, 
round. : 

n 4. f. [ movimento 

GiRAZ1O/NE, 5 in giro] a turning, 
a winding, a whirling, or turning round, 

Dare una giravolta, te take a walk. 

Gia [andare] 10 go. | 

GIRE/LLA, 5. f. [piccola ruota] a 
ſmall wheel, a weather-cock, a fully of 
a ſbip or well, the low wheels of a 
edge, of a trundle bed or of a barrow, 
a turn-flile. 

G1RELLA'JO, . u. [che fa girelle] 
ſmall wheel-maker. 

Girellajo [ volubile inconſtante ] a 
wavering, a light-headed fellow. | 

GIRELLE'TTA, . J. (dim. di girel- 
la] a very ſmall wheel. 

GIRE'LLO, . n. [cerchietto] a ſmall 
ring or circle. 

GIRE/VOLE. adj. I volubile, leggie- 
ro] that turneth inconſtant, fickle, light, 
changeable, unſtable. 

GIRFA'LCO, ? 4. m. | ſpezie di fal- 

GIRIFA'LCO, 3 cone] à gerefaulcon, 
a kind of hawk. 

G1RO, 4. n. [ cerchio, circuito ] 4 
turn, turning, tour. 

Giro di ruota, the turning of a wheel. 

Giro del ſole, the revolution of the 
ſun, its going round the world, 

Giro ¶ſpaſſeggiata] turn, walk. 

Andiamo a fage un giro pe* campi, 
let us go take a wabk or turn in the fields. 

Giro [circonferenza, circuito] con- 
paſs, circumference, tour. 

Giro d'una citta, the compaſs of a 
town. | ; 
Tre miglia in giro, three miles in cir- 
cumſerence. 

Giro del viſo, the contours or the ſhape 
of one's face. 

Giro [ordine] turn, order. 

In gir 0, by FUrnss 
| Cialche- 
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Stare al giudicato ſ metterſi al'giudt- . 
210] to fand to what has been decided; © 
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G1U 1% 
Ciaſchedfino al ſuo giro, edv leg i. lune 9 


ay gli occhi in giro, to look about. 


Per giro, 
about. . 

GirO'NE, 5. n. [gran giro] 

mpaſy. . 
5 Ce di vento, a whirlwind. 

Andare girone, to ramble about. 

Gir, 5. u. v. Giuttone, : 

GiTA, 5. . [ andata] à going, a 
avalking. ; 

Ciro [part. paſſ. of gire] gone. 

G1TTAJONE, Fs. m. [ ſorta d'erba] 
Piman coriander, good for the lungs. 

GITTAME/NTO, 5. m. [il gittare] a 
throw, hurl, or caſt. 

GiTTA/RE, v. Gettare. 

GiTTA'TA, 5. J. [gitto] a throw, a 
coft, 
Auen di pietra, a flone's caft. 

Gittata | terra tratta dalla foſſa, e 
gittata ſu l'orlo di eſſa foſſa ] the earth 
dizged out of the grave placed juſt by it. 

GiTTA/TO, v. Gettato, 

GirTATO'RE, 7x. mm. [che getta] a 
Hoster, a darter, that throws or cafls well, 

Gir ro, v. Getto. 

A GITTO, adv. [a dirittura] oppo- 
fite, over-againſt. 

GiTTO'NE, J. u. à plant ſo called, or 
the ſeed of it. 

Gio, adv. [Ca baſſo ] down, below, 
beneath. 

Andar giu, to go down, 

E' giu, 4e is below. 

Giu per le ſcale, down ſlairs. 

Porre giu [deporre, laſciare ] 10 lay 


aſide, to lay down. 

Por giv la paura, #9 recover one's ſelf | 
from his fright. | 

Por giu Pamore, 10 forſake or baniſh 
away one's love. 

For giulo ſdegno, 10 appeaſe or ſup- 
treſ: one's anger. 

Mandar giu [inghiottire] /o ſwallow. 

Torfene gia [ defiftere, laſciare di 


operare] 0 de/it, diſmiſs, or leave off. 
GIUBBA, 4. J. [veſte che fi tiene di 


4 great 


ſotto] a jupe, a jerkin, a petlitoat, an 
#:der-pellicoat, 

(GiUUBBERE/LLO, j 5. u. dim. di 

GIUBBETTI'NO, giubbone] a lit. 

GIUZBE/TTO, tle doublet. 

undi ftorche] gibbet or galloaus. 

GIUaBILARE, wv. Giubilare, and its 
derivatives. 

GIUBBILE/O, .. n. ſpiena remiſſione 
dei peccati] a jubilee or plenary indul- 
gence, 

GIUBBONCE'LLO N 

CGIUEZBONCUNO, J. Giubbetto. 

GiUZBONE, 5s. n. [velte firetta, che 
cuopra il buito] a doublet. | 

(Gorrere in giubbone, t run in cuerpo. 

CIUBILA/8ZA, v. Giubilazione. Ogſ. 

CGIUBILA'2E [far fetta, giubilo] 10 
rejoice, to be merry, to ſhout for joy and 
4 adnrſs, 

GiU2ILATO/RE, , n. [che giübila] 
he that rejoices and ſhows much gladueſi. 

GIUBILAZIO'NS, J. I. [ allegrer- 

G1UBILIV/O, * za, gioja] 

Giv/B1LO, * 882 jubilation, 
rejoicing, mer maling, feafting, 


adv. | all'intorno ] round por 


cidad, v. Giudicare. 
4 


joice, to ſbout. 


Giu'cAre | divertirſi ] % play, to 
t. 

Giucare a*ſcacchi, to play at cheſs, 
Giucare r feaſt, to re- 


Giucar di baſtone, to beat, 

Giucare d'autorita [ ſervirſi dell' au- 
torita] to wſe or employ the power or the 
authority. 

A che giuoco giuchiam noi? what 
oY do awe play at ? what are you do- 
in 

3 [ſcherzare, burlare] to play, 
to play the fool, to ſwag, to ſport. 

Giucare ſentrare, operare, aver che 
fare] to prevail, to be prevalent, to have 
the better of, to carry it. 

Dove giuoca pecunia, o altro bene 
pre prio, ne amico ne parente fi trova 
che voglia meglio a te che a fe, where 
money or ſelf-interefl prevails, there's no 
friend nor relation that does not love him- 
ſelf better than you. 

Giucare a moſca cieca, a ſonaglio, al- 
la civetta [impiegarſi in cole frivole] 10 
employ or ſpend one's time in vain or fri- 
wolous things. 

Giucare alle pugna, 70 box. 
 Giucare a roveſcio [ operare il contra- 
my to do the contrary or the reverſe. 

IUCATO'RE, 5s. n. [che giuoca] 2 
gameſter or player. 

GIUCOLA'KE, to play for little, Ob, 

GIUDA'ICO, adj. [di Giudeo, atte- 
nente a Giudeo] Fewh. 

La legge Giudaica, the Jeuuiſb law. 

GIUDAI/SMO, 3. . {| legge, e rito 
Giudaico] Judaiſm, the Jews religion or 
dottrine. 

G1IUDAIZZA'RE, [imitare i riti Giu- 
daichi] to judaize, to hold the cuſloms 
and religious rites of the Jews, 

GIUDEE'SCO, adj. [Giudaico] Jeu- 
iſh, Judaical. 

Globo, ys. m. GIUDEA, J. f. [di 
Giudea, quello che vive ſecondo la vec- 
chia legge di Moise] a Jew 

Giudeo ſoſtinato, incredulo] ob/tinate, 
prepoſſeſſed, infatuated, incredulous. 

G1iUDICAME'NTO, J. n. | giudicio ] 
judgment, ſentence, decree, order. 

Giudicamento [ diſcorſo, ragione] 
Judgment, reaſon, underflanding. 

Giudicamento [ opinione ] judgment, 
opinion, mind. 

GIUDICA'NTE, adj. [che giudica] 
judging, judge. 

GlIUDICA'RE [| riſolvere, determinare 
per via di ſentenze} 10 judge, to decide, 
to determine, to ſentence. 

Giudicar uno { farne cattivo giudizio] 
to think ill of one, to have a bad opinion 
of ham. Fa 

Gindicare [penſare, ſtimare] 10 judge, 
think, believe, or ſuppoſe. 


Fate quel che animo vi gilidica, do| 


what you think fil. 

GiupICaTVvo adj. [ giudiciario ] 
judicial or judiciary, legal, done in the 
form of juſtice. 

Gibs“ ro, 5. mn. [ſignoria] juriſ- 
dict ion, dominion. 

Giudicito, v. judged, determined, de- 


IUDICATO'RE, 5, . | | giudiceJ* 

6. | | 

_GIUDICATORIO, adj. [che ha fa- 

culta di giudicare}] Judicial, judiciary, ' 

legal, done in the form of juſtice. 
GIUDICATRICE, * 

judge, He that judges. 


J 


giudicare, che giudiea}] j 
 Giddice [arbitro] judge, 
bitrator, 

Giudice [conoſcitore] j 

Giudice [dottor di legge] 4 
a doctor in law, ** R = 

GIUDICHEVOLMENTE, a 
dicioſamente] juftly, 

GIUDICIA/LE, adj 
giudicio] judicial, judiciary, 

GIUDICIALME/NTE, adv. 
| according to due courſe of law, 5 

GIUDICIA'K10, adj. [che appartiene* 
a giudice} judicial, judiciary. 

GiUDYCIO, 1 5. . { adunanza di 

GlUDIZ1Io, J giudici per giudicl- 
re] court of judicature, 5 

Chiamare in giudicio, 1 ſummon e 
appear, as 

Giudicio [ ſentenzia ] judgment, ſen- 
tence, decree, order. 

Giudicio [diſcorſo] judgment, 
underflanding. 

Giudicio Ps, opinione] judgment, , 
opinion, mind. | 
Fare cattivo giudicio d'uno, to judge 
il of one, to make an ill judgment of him, 
to have ani opinion of him, 

Il giorno del giudicio univerſale, the * 
day of judgment, dooms-day. 

Grudicio { giudice, quali per iſcherno] 
a judge. 

 GIUDICIOSAME/NTE, adv. [ con 
giudicio ] judicioufly, wiſely, rationally, - 
with judgment. . 

GIuDIc10's0, adj. [che ha giudicio, - 
3 ] judicious, rational, wiſe, pru- 

nt. 

G1UD1T'Z10, v. Giudicio, 

GliupD1z10's0, v. Giudicioſo. 

GIUGA/NTE, . . Obſ. v. Gi- 
gante, | 

GIUGANTE'SSA, 3. f, Obſ, v. Gi- 
gante ſſa. 7 — 

GIU"GERO, . n. as much ground as. 
one pair of oxen could till or plough in 4 
day, an acre of land, 

GIUGCGIA'RE, v. Giudicare, Obſ. 

GlU'GGIOLA, 5. f. [frutto noto] jus - 
Jjube, a fort of fruit. 4 Vs 
GIUGGIOLE'NA, v. Fiſamo. . 

” GrucG10iVN0, adj, [color di giug - 
giuola] jujube colour, 

GlU/GGIOLO, 5. . 
Jujube-tree. 

G1U/GNERE- [giun 
un luogo, pervenire] to arrive at, 
come, | 


IUDICAZIO/NE, . |. Cil/giudigare] | 
zIU/DICE, g. . ſehe ha autoriti di * 
. 


— ” 
umpiri, ar. 
, ” 


3 
S 


reaſon, * 


{ albero noto ] 


re, arrivare in 
10 


o 
* 


Giugnere [arrivare] 70 reach, to come” 
at, to calch. ; 

Givgnere,{ accreſcere, 
add, to put to; to put in. 

Gidgnere [ridurse} 10 


a 


j x 
* 


Sion 


. 


J. (che giudica] i 


Giugnere [congiungere] to. join or cloſe, © 


aggiugnere] i | 
. | 41a 
PL 24 5; 


redure; to bring,” 


- 
* 
* 4 n 
w 21 
- * 
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gannare} te ducati, fo cheat, to cuæen, 


or , ; 

#* uy 1 ob ag — giugnere, 

ne care, don't ſuffer gourſel, to be de- 
carved, 


Giugnere- uno alla ſchiaccia ſ farlo 
ine] 10 clap one in priſon. 

Woge ro, . u. [il gingnere 
a % ern og ether. 

ö pngiugntmen to, uni- 


r 
＋ . [nome di meſc] the 
mon! une. * 5 

—GIULADEO, 5, . Obſ. v. Givullare. 
ieee. { forts di giuoco di 

| at card. 

2 nE, [tuocere a forma di 
Bo] io boil anti} it comes to be julep. 
EULER, 3 4. 7 ( bevanda di 
ESO, 5 zucchero, e d'altro,] 
medicine of a favect tafle. 


2 


- 


4.4 


„ 4, mn. a gailey:flave- dreſs. 
SIUL1ANZA, . Obi. J, fefliviiy, 


mrriment 


* 4 4. m. I moneta Romana 


a @ piece of money at Reme in value 
,abaut 6 d. flerking. 
Legge Giulia, the Julian law, among 
the Romans which made adultery death, 
Our, v. Giulivo. 
GIULIVAMHNTE, adv. j1yfully. 
G1IuLrive'TtrTo, adj. [dim, di giuli- 


vo] preiiy gay. 
"> el 4. f. ( allegria } 
GiULiviTa'os, , mirth, pleaſant- 


GIULIVITA'TE, neſs. 
 GivLrvo, ad, Ls ge ] merry, 
Pleaſant, youthful, chearful, glad, gay. 


GIULLA'RE, J. n. (buffone] a jgfter, 
a Luan, droll, a merry-andrew, afool. 
GIULLARE/5CO, adj. [ buffoneſco] co- 
_ ridiculous, fooliſh, nonſenſical, ſcur- 
rilous. 
GiUL.1,ER1'A, . . [buffoneria] buf- 
ſeonery, ſeurrility, jefling, drollery. 
GlIUME'LLA, © GIOME'LLA, #. J. 
5 ed E quanto cape nel concavo 
elle mani accoſtate inſieme] t:yo hand- 
ulli. 
GIiUME'NT A» #5. . a breeding mare. 
GIUMENTIERE, J. n. [guardiano di 
giumenti] a hor/e-driver, jumentarious. 
GIUME/NTO, 3. . [cavallo e altre 
beſtie da ſoma} jument, a labouring beaſt, 
any ſort of beaſt uſed for tillage or carriage. 
1UNA'RE (digiunare] fo . Obi. 
G1UNCA/JA, 7. J. [ luogo pieno di 
giunchi] a place where bulruſbes grow. 
G1IUNCA/RE, [coprire, o aſpergere di 
giunchi] t cover, to freu with ruſhes 
or flowers. 
GIUNCA/TA, 5. f. [latte rappreſo ſo 
ra giunchi] a kind of cream cheeſe ſerved 
4x a frail of green ruſhes, 
GIUNCa'TO, ftrezved, covered, ſpread 
oer with frais or flowers. 
Griuncurg'To, 5. . { giunczja] & 
place where ruſbes grow. 
- GruncHrGL1a, . J. [ſorta di fiore] 
il, a fort of flower. 
IUNCO, . . I pianta nota, e ſta 
preſſo nel acqua ] ru, bulryſb. 
Giunco ſweet rao, fquin- 


Genen [giuntere; re dere, in-. 


* — 
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Nr 

ruſhby, full of ruſhes. 
GAP HGARE, v. Ciugnere. 

| GruxnGme/rTo, v. Giugnimento. 

Gios, 5. J. Lil giugnere, arrivo} 


” 0 

Giunta [ accreſcimento, aggiunta] 
addition, encreaſe, overpluſage, over- 
1 

er giunta degli altri miei mali, /in 
added to my misfortunes. 

A prima giunta, adv. immediately, 
prefenty. = | 

Giunta ſgiuntura] joint. 

GIUXTA'RE, { fraudare ] 70 gall, to 
cheat, ii deceive, to zen, 

Giuntare [giügnere] 10 join or put to- 
gether, to cloſe. 

GliuxTAaTO'RE, J. u. [truffatore] a 
cheat, a ſbarper. 

GIUSTERYA, . . [trufferia] cozen- 
age or corneum, cheating. 

Gios r, adj. | da giugnere ] ar- 
rived, come. 

A che fon giunto, what I am come to. 

Giunto [congiunto}] joined, put 1oge- 
ther. 
| Sear con le mani giunte, % fand 
idle. 

GiuxTU'RA, . . [ commeſſura] 
joint, or article, ſeam,” 

Ciuntura ſcongiunzione] conjurttion, 
a joining or meeting together, 

GiUCACCHIA'RE | giuocar di poco] 
to play ſmall game, io play for diverſion. 

Givoca'ke [paſlar il tempo] to play, 
ta wag, to ſport, v. Giucare. 

Giuocare alle carte, to play at cards, 

Givocs'Cclio, . u. | peggiorativo 
di giuoco ] a bad game, a bad ſet of 
cards in one's hands at play. 

GiUOCATO'RE, J. n. [che giuoca | 
a player, a gamefler. 

Givo'Co, . n. [il giuocare ] game, 
play, ſport, diverſion. 
| Levarh da giuoco, to leave off play- 
ing. 
Ginoco [arte] art, ſcienee, ſkill, 
Giuoco [beffe, ſcherno, burla] play, 
ſport, jeer, jel, banter. 

Non & giuoco une ſcoglio in mezzo, 
l'onde, à rock in the ſea is not a thiſ- 
tle, 

A giuoco, adv. [in punto] ready, in 
order, 

Mettere a giuoco, 9 ridicule or make 
ridiculous. 

Volare a giuoco, to fly at liberty. 

Parlare a ginoco, 9 jpeak in jeft. 

Giuoco (fatto, negozio] ting, buſi- 
neſs, fact. 

Voglio verdere a che'l ginoco riuſcira, 
ll fee this thing out, or I'll ſee the end of 
this thing. 

Giuoco [cattiyo ſcherzo, offeſa] zrich, 
wile, fetch. 

M'ha fatto un cattivo giuoco, he has 
play d me à Kurvy trick, 

. Giuoco [modo di procedere] proceed- 
ing, procedure, dealing, behaviour, car- 


Tiage. 

'Te non mutate giuoco non voglio a- 
ver che fare con voi, if you don't behave 
yourſelf better I'll have nothing ts do 
will you. | 


F 
+ | 1 


, adþ, hien di gionchi ]| 
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Giuoca di p 127 amp 
* arſi — mall buſineſs. * 
iuoco della cie n 
afort of þ 155 « Pon 

iuoco di mano, a jurgler”s or uggling 
trick, legerdemain. that's ; 

Giuoco di teſta, invention. 

GIUOCOPO/RZA, 5, J. I neceſſità] re. 
ceffily, force. 

G1iUOCcoLARE, v. Giocolare. 

GIUOCOLATO'RE, v. Giocolatore, 

GIU'RA, 5. f. (congiura] conjuration, 
plot, conſpiracy. Obſ. 

Giura (coſe giuridiche, ragion civili] 
law things, pertaining to ciuil lany, 

GLWURAMENTO, 5. n. (il giurare ] 
on oath, a ſwearing, a depoſition. 

GIURA'NTE, adj. [che giura] ſwear. 
ing, that ſwears. 

GIURANTEME'NTE, adv. [con giu- 
ramento] ſwearmely. 

GiUrA'kE [chiamare iddjo in teſti- 
monio per corroborare il detto] 7» 
ſwear, to take an oath, 

Giurare [ promettere con, giuramen- 
to] 10 A. upon oath, 

Giurare | promettere in matrimonio] 
to betroth, or make ſure, or promiſe in 
marriage. 

G1urare [deponere] to ſwear, to de- 
poſe, to proteſt, 

Giurare | fare una riſoluzione] 7 
ſwear or ow. 

GIURATAME'NTE, adv. [con giura- 
mento] upon oath. 

Giurato, adj. [ confirmato con giu- 
ramento ] /worn, ſworn to, v. Giu- 
rare. 

Nemico giurato, a ſworn, open, de- 
clared, profeſſed enemy. 

Giurato [congiurato] a flotter, à con- 
ſyiralor. 

GriurATORE, . n. | che giura] a 
frvearer, a blaſpthemer. 

GIURATO'/R1O, adj. [di giuramen- 
to, termine legale] ſwearing, io be 
ſworn, 

GIURAZIO'NE, 4. J. [ giuramento } 
ſwearing, oath. 

GlU/RE, 3. n. [legge] law. 

In giure, according to the law. 

GIURECONSU/LTO, 5. . { dottor 


| di legge] a lawyer, a man learned in 


the law, a civilian. 

GIURIDICAME'NTE, adv, [ſecondo 
la legge, leggitimamente ] juridicully, 
legally, according to law, 

G1UR1/DICO, adj. | ſecondo la giu- 
ſtizia] juridic or juridical, lawful, legal, 
according to the law. 

GIURIDIZIONA/LE, © Gloss. 
ZIONA'LE, adj. judicial or judicaryy 
legal, done in the form of juſtice. 

Glos io iz io NE, o GIUR3SDIZI- 
O'NE, 5. f. ¶ pode ſta introdotta per pub · 
lica autorita, con neceſſità di rendere 
altrui ragione] juriſdiftion. 

G1uURI'sST4A, 3. n. | giureconſulto ] 
jurift, civilian, lawyer, 8 

iuriſta, adj. [ ginridico ] juridic or 
juridical, lawful, legal, according 19 
the law. 

G1UR1z1O'NE, v. Giuriſdizione. 

Silo, 4. m. [giuramento] oath. 


Giso, 
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Grv'so, adv. [gin] down, below. Po 

GrusQUIA'MO, 3. m. ¶ pianta medi- 
cinale] hen-bane, hog*s bane. 

Git'sTA, © GIUSTO, prep. [ſecon- 


won according. 


ſerw- 


nve- 
3 com- 


— 


— 


juſta il contenuto, according to the 
contents. : 

Giuſta [vicino] near, hard by, 

212] juſtly, rightfully, righteouſly. 

Giuſtamente { meritamente 
edly, juſtly 
nevolmente] conveniently, ſuita 
modiouſly. na: 

G1vsSTE/ZZA, 5. f. [puntualita] juf- 

G1USTIFICA'NTE, adj. [che giuſti- 
fica] juſtifying, excufing. ; 

G1USTIFICA'RE, {provare con rag1- 

en or prove, to make = 

Giuſtificare [far giuſto] to juſtify, to 
bring into a flate of grace. Fe 

ih, to 
clear. 

Giufſtificarſi ſmoſtrare vare la 
ſua innocenza] to juſtify, to Mone. 
ſelf. 3 

G1USTIFICATAME'NTE, adv, [ gi - 
uſtamente] juftly, rightly. 

Giuſtificare. . 

GrusTiFIcaTO'ry, x. mm. [che gi- 
uſtifica, termine teologale] that 771 

G1vsSTIFICATRUICE, fem. of Giuſti- 
ficatore. 

G1USTIFICAZIO'NE, 7. f. [ ſcolpa- 
tion, defence, windication. 

Giuſtificazione, 5. f. [fcuſa] juflifica- 
tion, clearing, excuſe, 
juſtification, a clearing the tranſgreſſors 
of their fins by the effet of 2 
grace. 
volontà che da la ragion ſua a ciaſcuno] 

juice. 

Amminiftrare la giuſtizia, to admini- 

Far giuſtizia, 10 do juſlice. . 

Chiamar in giuſtizia, to ſue one to 
law, to go to law with one. 
execution- day. 

Giuſtizia [ingiuria che s'uſa dire ad 
alcuno, e vuol dire quaſi degno d'eſſer 

rd. 

Guſtizia [tribunale criminale] court 
of judicature. 

Eiuſtizia] to execute, to put malefactor. 
to death by courſe of law and juſtice. 

G1USTIZIERA'ToO, 3. . { giuridizi- 
tice. 
 GivsT1Zz1tUrE, 5. m. carnefice, ma- 
niggldo] executioner, hangman. 
la giuſtizia] miflice, judge. 
 Giv/sTo, adj. [dritto, buono] 

right, equitable, reaſonable. 


- 


juſt, 


LI 
| Givuſfto [eguale, proporzionato] exa#, 
even, true. . 

Miſura giuſta, a juft, true meaſure. 

Queſto abito & troppo giuſto, this ſuit 
fits too cloſe. 

Giuſto d' una ſtatura grande che non 
eccede] pretty tall. 

Giuſto, 5. u. [ uomo che & in grazia 
di Dio] iu. 

Giuſto, adv, [giuſtamente] 57%, 
rightfull . 

Giuifo cosi, exatly ſo. 

Giuſto, prep. { ſecondo] according. 

Giuſto il voſtro deſiderio, according to 
your defire. 

GLABA, . J. ſtalea] a talley or tal- 
ly, a clowen piece of wood to ſcore up an 
account upon by notches. Obſ. 

GLADIATO/RE, 3. n. gladiator, a 


ſexord-player. 

ESO, s. f. kernel, mumps, or 
tonſils. 

GLANDULE/TTA, 3. f. [dim. di 


glandula] glandule or little hornel. 

GLANDULO'SO, adj. | pien di glan- 
dule] glandulous, kernelly, full of kernels. 

GLAsTO, 4. m. [guado, erba} 

GLASTRO, f the herb woad, where- 
with cloth is dyed blue. 

GL. av/co, adj. [color celeſte] ſty - blue, 
Pen 

LAVE, . n. [peſce ſpada] the 
ry „ or as ſome ſay the emperor of 
the jea. 

GLEBA, 5. f. [zolla] glebe. Arioſto. 

GTi articolo] the. 

Gli ſcolari, the ſcholars. 

Gli amici, the friends. 

Gli [terzo caſo del numero del meno] 
to him. 

Gli diſſi, I told him. 

Gli [pronome, quarto caſo del nu- 
mero del piu] them. 

Gli vidi, 1 ſaw them. 

Gli ſtalora uſato in principio di pe- 
riodo in vece del pronome EGLI] ze- 

Gli [| ayverbio di luogo, Ii ivi } 
there. 

Ombra non gli è, nt ſegno che fi pa- 
ja, there is no / v, nay, not the leafi 
Ain of it, Dante. 

GLIELE | pronome compoſto di pro- 
nomi GL1 e LE, ſigniſica inſieme il 
terzo caſo del ſingolare 8i nel maſculi- 
no come nel femminino, e'l quarto del 
plurale] it or her, to him or to her, them 
to him, or to her. 

Queſto catalano portò certi falconi 
pellegrini ai ſoldano, e preſentogliole, 
this catalan brought ſome” gentle faulcons 
— the ſultan, and made him a preſent of 
f En. 

Vedendo che le fettucce non eran di 
mio gulto gliele rimandai, ſeeing that 
the ribbons were not to my fancy, I ſent 
them back again to him, or to her. 

GL1e'xE | pronome compoſto de pro- 
nomi qi, e NE, e per miglior ſuono, 


/ 


Poiche ama i frutti, gliene mandero 
de'“ buoni, /ince he or ſhe loves fruit, I'll 


Vedendolo in tale miſeria, gliene ven- 
ne pieta, he or ſhe ſeeing him in that mi- 


GrusTAME'nTE, adv. ¶ con giuſti- 
Giuitamente [comodamente 
tice, equity, punttuality. 
oni la verita del fatto] 5 juftrfy, ver iy, 
Giuftificare [eſcufare}] to 
G1uSTIFICA'TO, adj, juſtified, v. 
fies, and brings into a flate of grace. 
mento, provamento di ragione] juſtifica- 
Giuſtificazione { termine teologale] 
G1USTVZIA, 5. f. [ferma e perpetua 
feer juflice, 
Si fara giuſtizia oggi, to-day will be 
pens) a hang-dog, a newgate- 
GLUSTIZIA'RE [uccidere per via di 
one del giuſtiziere] juriſdiction of a juſ- 
Giuſtiziére ſgiudice, mantenitor del- 
Vor. I, 


| l 


ſery, had pity upon him, 


* 
* 


1 
. 


frappoſtovi, IE] to him, to her, | 


fend him, or her, ſome very good. | 


* 
4 


— CK 
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Amenduni gli fece piglidrea tre ſho i 
ſervidori, ed ad un ſuo caſtello legati V 
mandargliene, ke bid three of his ſer- 
wants to take them both, and fend them 
bound to à caſtle of his, 

GLOBETTYNO, dim. di Globetto. 

GLOBE'TTO, 5. . [dim di globo] 
a ſmall globe. 

G1,0B0, . n. [ corpo rotondo per 
tutti i verſi] a globe, 

G1LoBosITA'\, 


4. #5 [ ritondez- 


GLoBosSira'DE, þ za], roundneſ, 
GLOBOSITA/TE, globoſ'y, a be- 
ing round in form of a globe. 


GLoBo's0, adj. {[ritondo} globoſe, 
ous globular, round as a globe or 
o10l, | 
GLO'/RIA, 38. J. [fama, lode] „ 
honour, praiſe, ſleem, name, fan 
putation, 

Vana gloria, wain glory, conceit or 
concettedneſs. 

Gloria [ beatitudine del paradiſo ] 
741 bleſſedneſs of heaven, | 

loria termine di pittura, raggi al- 

l'intorno della teſta d'un ſanto] à glory 


in painting. 

Aſpettare a . 
ſa con grandiſſi 
a thing with great * 64 

GLORIA/NTE, adj. (che fi gloria] 
glorying, boaſting, proud, conceited. 

4 8 Llodare, magnificare] 10 

fy, to , to give praiſe. 

5 Coin nds RE renin) to 
be proud of, to take a pride in a thing, 
8 glory in it, to boaſt or brag 
of it, N 
Gloriarfi, [divenir glorioſo, acquiſtar 
gloria] to become glorious or famous, 

GLorIa'/ToO, adj. [ gloriolo] glorious, 
bleſſed, glorified. 

GLORIAZIO'NE, 5, J. [il gloriarſi] 
vaunting. 

GLORIFICAME'NTO, v. Glorificazi- 
one. 

GLORIFICA/RE, [lodare, dar laude e 
gloria] to glorify, is give glory to, 10 
praiſe. | a 

GLORIFICA'Rs1 [gloriarſi] to pride 
in a thing, to boaſt or brag 4 it. 

GLORIFICA'TO, adj. glorified. 

GLORIFICATO'RE, 5. mm. [che glo- 
rifica] that glorifies or gives glory. 

GLORIFICAZIO'NE, 5. f. [i] gloriſica- 
re] glorification- ' 

GLORIOSAME'NTE, adv. [con glo- 
ria, onoratamente] gloriouſſy, honour ably, 
with honour. 

GLor1o08%TTO, adj. ¶ vanaglorio- 
ſo] proud, conceited, haughty, 

GLOR1OSISSIMAME'NTE, /adv. moſt 


loria [attendere una co- 
mo defiderio] to expert 


glor touſly. 


- GLor10's0, adj. I pien di gloria] g 
rious, lluflrious, famous, honourable. | 
Glorioſo {pien di vapto, vanaglorio- ' 
ſo] proud, haughty, vainglorious, con- 
ceited. ; 
GLoRIC'ZZA . . dim. di Gloria. 
Gros A, 4. f. ſcomento] gloſs, com- 
ment, expoſition, interpretation. ; 
GLosAlaE [ comentare, ſpiegare 
to gloſs or comment upon, to expound or 


interpret. 


LL 


of 7 cat. 


ſmall Elos 


Gro 


Grosaro, 
aßen, expounded, interpreted. 

GLOSATO'KE, . . commentator. 

GLrosaTRIYVCE, femin, of gloſatote. 

GLOSTA/R1O, . 11, a gliſſary, a com- 
ment. . 

GN rin, . ,. [colla] glue. 

Gurs, adj. [viicoſlo) gluti- 
mut, clammy. 

GWA ia, . n. [ ſpetie d'erba ] 
cod. mort, cha. weed. 

GNA E, adv (affe] yea, troth, in 
troth, froth, 

Gnatfe del/'univerſo, bleſs me, lack-a 


day, (by irom). 


adj. gleſed or commented 


* 


* 


8 OH 
Socciot An [caſcare a gocciole] Un goffo, 4. m. a dunce, 4 blockheal, a 


fs drop, to fall by drops. 
— Krk innamorato vee- 


| mentemente} 10 be paſſionately in love. 


 Gocciors'To dropped. 
A * 

Gocciolato [arts & Ale colori} be. 
ſpechled. 

Gocciolito, 3. . {colore con mac- 
chie d'altro colore] a colour beſpechled 
 avith other colours. 

GoccloLATO)o, . m. [quella par- 
te della cornice che ſia ſotto la gola ro- 
veſcia per dove acqua ſcorre} a gutter, 
a drainer. 

CGOCCIOLATU/RA, 5. f. {ſegno che 


Gnu [voce del gatto] the mewing | fa I gocciola] the little hole which the 


NATO/NE, . n. a paraſite, a ſhark, 
4 unge. 
GNXAULA'KE, 1s mianwwl as the cat dots. 
GxExE ([pliene] is him, ſome 
nene daro, I'll give him ſome. 
GNOCCO, . . a diſh ujed in Natl 
made of paſir. 
Gnocco ſuomo goffo] dunce, block- 
head, logger head, auknuard fellguw. 
GnOMONE, 5. mm. [figura geometri- 
ca] gnomon. 
Gnomore [ago dell'oriuolo a ſole} 
gnomon, the ile, pin, or cock of a dial. 
GNORKI, @ burleſque word for igno- 
rant, 
Far lo gnorri, to feign ignorance, 
GxUno [far neſſuno] none, no body, 
GOBBA, . . { prominenza ſu Ja 


. ſchiena] haunch on the back, bunch. 


Gobba, /. [fem. di gobbo] a wo- 
man that is haunch-backed, 

GoBBETTA, . J. dim. of gobba, 

GoBB#TTO, } adj. (dim. di gobbo] 


GoBBI'ccio, { ſomewhat bunched, or 
erooked-back'd. 

Un gobbetto, a little bunch-back'd 
Man. 

GonBO, adj, {che ha gobba] bunch, 
haunch. 


Un gobbo, a hunch-back d man. 
Gobbo, 4. m. | ſcrigno] a bunch on 


the back. 


Gobbo [la pianta del carcioſo ricori- 
cata] the artichoke. | 
GOBOLA, 7. f. 4 common ſaying, a 
He word, a proverb, a tale, a flory. 
GO'CC1A, . [ gocciola] drop. 
Goccia a goccia, by drops, drop by 


* 
z0CCIa'/RE [gocciolare}] to drop, to 


fall by drops. 


Go/CCIOLA, . . | minima parte 
acqua, o daltra materia Jiquida, fi 


_ mile a lagrima] drop. 


Gecciola {poca quantita] a drop, a 


Gocciola 


quella ſeſſura o buca di tet- 
to a muro, 


onde entri Vacqua e goc- 


Göcciola {in architettura, una coſa a 

uiſa di menſola che non ba ſotto ove fi 
Joltenga] dropr. Ty 

Gocciola {da* medici detta apopleſ- 


7 ſia] apoplexy. 


OCCIOLAME/RTO, . mm. [il goc- 


Liefers] the dropping, the falling of wa- 
or 


GoctcioLs'nTe, adj, (che gocciola] 
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drop makes avith its fall, 

JOCCIOLVNA, 75. f. [dim, di gocci- 
ola] a little drop 

GYCCIOLO, 5 n. [ gocciola}] drop. 

GOCCIOLO/NE, . . 72 
dunce, a blockhead, a liggerhead, an 
aukward fellow. | 
GODE/NTP, adj. (che gode] enjoying 


or poſſefſing. 
peas godente, to pleaſe one, to ſa- 
iy him. 
GODE/RE (pighiarf uſto e diletto dj 
N che ſi poſſiede] 0 enjoy or po/- 
4 


ſr. 

Del preſente mi godo e meglio aſpet- 
to, I enjoy what I have, and 1 hope for 
better. & 

Godere [darfi buon tempo, far buona 
cera, far tempone] to live-awell, ta enter- 
lain or make merry, to feaſt, to cat and 
drink well, | 

Come tu ſe'beffo! vendilo, e godia- 
moci i danari, how fooliſh you are! ſell 
it, and let us be merry with the money. 

Goderſela, to take one's pleaſure, 

Godere Crallegrarſi] io rejoice, to be 
glad or overjoyed. 

Godo di vederla, I am glad or over- 
joyed to ſee you. 

God:re ſtrarre Ventrata e I'uſufrutto 
di ds cola] ts hold or own the uſe 
and profit of any thing, 

GODERE/CC10, adj. [atto a eſſer go- 
duto] to be made merry of. 

| GoODE/VOLE, adj, [da godereſ plea- 
fant, agreeable, grateful 

Vita godevole, @ pleaſant, merry 
life. 

GODIME'NTO, , mn. [il godere] en- 
Joying, ' enjoyment, paſſaling or poſſeſſion, 
pleaſure, divenſion. 

GoD10's0, adj. { gaudioſo ] merry, 
gay, pleaſant, joyſul. Obſ. 

GoDIiTO'RE, . . buon compagno, 
che mangia volontieri, e del buono] 
a ſpendthrift, a merry companion, one 
that loves his pleaſure. | 

GOD Ho, adj. enjoyed, v. Godere 

GOFFA'GGINE, 4. J. n 
blockiſbueſs, dulneſs, aukwardneſs, fool. 
iſbneſs, gulliſhneſs. 

GOFFAME/NTE, adv. [ſcioccamente} 
fooliſhly, heavily, like a fool. 

GoFFERVA, . [goffagine] fooli/h- 
neſs, gulliſhaeſs, blackiſbneſs. 

GOFFEZZA, v. Goffaggine. 

GOFFO, adj, [ſciocco, inetto, ſcimu- 
rito] duncical, fooliſh, aukward, inſi- 


pid. 
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logger head, an aukward fellow. 
Sogn, 1. J. (luogo dove fi 
i malfattori con le mani di dietro, e col 
err al collo] an iron collar herewith 
a atlor is tied to a a Punt 
ment much like the — * 
Gogna lil carcere di queſto mondo] 
the priſon of this aworld, metaphorically 
ſpeaking. | 
Gogna [laccio} chain, 
GY (ingiuria, quaſi degno della 
a ntwgalt-bird, a hang-· dig. 
ung gogna, thou art a raſcal; 
thou a nue bird. | 
GOGNOLYNO, 7. n. [uomo degno di 
gogna] a hang-dog, @ newgate-bird. 
JOLA, 2 [quella parte tra'l men. 


to e'l petto, per la quale paſſa il cibo 


allo ſtomaco] the throat. 
E' immerſo nei piaceri fin alla gola, 
he is over head and ears in pleaſures. 
Cop 1 n — di cibi, 
jottggeria] belly, gluttony, 
5 GolMfacfideric 3 ito] lauf, paſ. 
fon, letchery, 2 defire, concupiſ. 


cence, elite, fancy. 
Qu ond o n'ho piu gola, that 
awhic ve the greateſt defirs or longing 


to kn 

Queſta coſa mi fa gola, this makes my 
teeth water. 

Gola [entratura] mouth. 

Gola { condotto dell acquajo] conduit 
or pipe. 

Gola diritta [in architettura] qu. 
tium, gola or throat, an ogee or ware in 
architecture. 

Gola del baſtione, ihe entrance or 
neck of a baſtion. 

Dare un calcio in gola ad alcuno, 79 
take a ſpleen againſt one. 

Gridare quanto ſe n'ha nella gola 


2 a piu non poſſo] to cry out dt 
ud. 


Eſſere a gola in che che ſi ſia [aver- 
ne gran quantita] 10 ſwvim in ſomething, 
to have great plenty W,. 

3 neil' 0106 a gola, he ſwims in 

0 . 
x Metterſi i coſa per la gola ſpen - 
dere tutto'l ſuo in ſaziare Fappetito del- 
la gola] /o ſpend every thing one has iu 
eating and drinking. | 

Tu ne menti per la gola, you lie in 
your throat, 

GOLMA/CCIA, 5. F. [gola grande] 4 
large throat, | 

GoLA&'/RE [appetire] to It, to defire, 
to covet, to long, Obi. 

Golato, adj. deſired, coveted, longed 
for. Obſ. 

GOLEGGIA'RE [appetire, ag2gnare] 
to wiſh eagerly. 
| GOLE'TTA, 5. f. [yeſtito della gola 
g rget. 

GOLFO, 3. n. Iſeno di mare] gulf or 
bay. 
nia a golfo lanciato [navigare 
per la linea retta] 1 ſail directly io 4 

ace, 
1 GOLI'ARE [appetire] to /uft, covet, l 
long for. 2 
OLOBAME'NTE, adv. [avidamente| 
greedily, 


| 


| Go.o091h, 


{| 
þ 


1 


GON 


* 


Gor 081'Ay - 4. J. 2 
Go1 081TA) neneria] glut- 
GOLOSIT A'DEg lony, gorman- 


Go OSITA'TE, © 2 
(0.050, adj. [gbiotto] greedy, ra- 


* adj. [guaſto dalla golpe] 


6 n N 
71, Ged. 
1 15 1s hi Cvolpe] fox. 
Golpe del grano, blight, 
Golo E, 5. u. | volpone] old crafty 
0. , 
GOMBINAS, 5- J. [quel cuojo, con 
che 6 congiugne la vetta del corregiato, 
col manico} 1” thong or leather firap | 
hat ties a fail. | 
f 223 5. n. | gomito] elbow. 
Gombito Ad, a cubit. | 
GowmEwNA, . J. [canapo attaccato 
all* ancora] à cable, great rope of a ſbip. 
Gom!RE, v. Vomitare. Obſ. 
GomMITA'TA, 7 [percoſſa di go- 
mito} a thump with an elbow. 
Go/MITO, 5. . Ila congiuntura del 
braccio dalla parte di fuora} an elbow. 
Gomito, fl. gomita, 3. J. Iangolo] 4 
corner, an angle. . i 
Ella par fatta colle gomita, ſhe is very 
clumſey. 
Gomito di mare, a creek in the ſea, 
Gomito [miſura] à cubit, a meaſure 
of a foot and a half, 
— Gomito [comito, quello che comanda 
alla ciurma] the 1 of a galley who 
has the particular command over the 
ſlaves. f 
Gonroro, 5. . [palla di filo] 2 
bottom or cleau of thread. 5 
Gomitolo ſpecchie ammucchiata in- 
fieme}] a clufter of bees. 
GomMITO'NE, adv. upon the elbows. 
Star gomitone [poggiar ſul gomito] 
to lean upon the elbows. 


Conn, 1. n. [umor viſcoſo ch'eſce | 


degli alberi] gum. . 
GOMMARA'GIA, 5. J. [ bomberaca, 
ſpezie di gomma] gum arabic. 
GOMMI'FEROg. adj. [ che produce 
gomma] that produces gum. 
CGOMMO/SO, adj. Criſcoſo] gummy, 
Full of gum. | 
GO'MON A, v. Gomena; 
GOMORKE'A, . f. { (colazion di rene] 
gonorrhea, the running of the reins. 
GO'NDOLA, 4. J. Men picciola uſa- 
ta particolarmente in Venezia] gondola, 
a little boat at Venice. 
GONUDOLE/TTA, g. f. [dim. di gon- 
dola] a little gondola. 


GOXDOLIERE, 4. u. Iburcaruolo a| 


Venezia] a waterman at Venice. 
GONFALONA/TA, J. F. [quella gente 
che ſegue il gonfalone ] a company of ſel- 
diers under one enſign. | 
 GONFALO'NE, 5. . [inſegna, ban- 
diera] a banner, flandard or enſign. 


GONFALONIERA'TICO, } 4. . the 
GONFALONIERA'TO, Mee or poft 
of gonfaloniere. 


GONFALONIF/RE, . #1, [alfiere] a 
Aandard-bearer, a cornet, an enſign, 
Gonfaloniere ſtitolo] d' una digniti 
che da oggi ancora la chieſa a. principa- 
liſhimi perfonaggi] a title given by the 
church to this day in Rome to perſons of 
great quality. | 2 
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Gonfalonitre | ſupremo magiltrats ia 


| tempo della republica di Firenze] a ſu- 
preme magiſtrate in the time of the repub- 
lie in Florence. 5 


GoNnFIAaGGINE, . f. 3 [tumore] a 
GONFIAGIO'NE, 5. f, , feeling, lu- 
GONFIAMENTO, . m. J mour, 
Gonfiaménto [arroganza, ſuperbia, 
alterigia] pride, arrogance, haughtinejs. 

GONFIA”RE{empicr di fiato o di ven- 
to che che ſi ſia] 10 feoell, to blow. 

Far gonfiare il ventre ad una donna, 
to give a Woman the tooth-ach, to get her 
with child. 

Gonfiare [anſuperbire, diventar vana- 
glorioſo] to grow proud and vain-glorious. 

Gonhare uno laggirarlo con parole, 
ingannarlc} 1 drive off one with fair 
words, to fill one with hopes and court 
holy water, « 

GONFIA'TO, adj. fawelled, blown, 
puffed, big. | 

Gonhato di ſuperbia, e d'alterigia, 
proud, ſauoln, high-minded, conceited, 
puffed up. 

GONFIATO'JO, 5. n. [piccolo ſlru- 
mento con che fi gonfia il pallone] a 
ſquirt to blozy a balloon. 

GONFIATO/RE, . n. [che gonfia] he 
that ſavells a thing. 

GONFIATU'RA, 5. mm. | tumore] 2 
Swelling, a tumour. 

GONFIF/TTO, . n. [piccolo gonfia- 
mento] a little ſwelling or tumour. 

GONFIE'ZZA, 1. f. 3 [tumore] a f. 

GO'NFIO, 5; n. mour, a ſwelling. 

Gonfio, adj, [gonfiato] ſawelled blown, 
big, puffed. 

Gonfio di ſuperbia, proud, conceited, 
haughty. 

arela confia, a big word. 

Gos riert ro, adj. dim. of gonfio, 

Gonhotto, 5. n. [otricello}] à leather 
bag filled w#h wind. 
 GO'NGOLA, of GONGA, . J. à tu- 
mour in the throat, | 

Gox60L%'RE Igiubilare, rallegrarſ] 
to leap, to jump, to ſbout for joy, to be 
pleaſed. 

GOXNA, 5. . | veſte femminile 
gown, petticoat, 

Rimanere in gonna [reſtare in farſet- 
to] ſo be left without a ſhift, 


GONNE'LLA, 

GONNELLE'TTA, Cs. J. [gonna] a 
GoNwnELLYNA, gown, a petticoat. 
GONNELLU'CCIA, 


GONORRE'A, . J. [gomorrea] go- 
norrhea, the running of the reins. 
GONORREA'TO, adv, [che ha la go- 
norrea] that has the gonorrhea. 
GONZO, . n. { goffo] a bubble, a 
gal or ninny, a fool, 
ORA, 3. J. [canale per lo quale fi 


cava acqua de fiumi] an aquedud, a 


Gora morta, 'a pool or landing water. 
Gora del mare, a pul/. 
GO/RBIA, f. f. {ferre che arma la 
punta del baſtone] ferrel. 
Gorbia di canna d' India, the ferrel of 
a cans. | 
” Gorbia {punta di ſtrale] rhe point of 


an arrows 


water-conduit, a ooo fl 
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GonwLL0, n. [capaletto}. a file 


water-conduit or pipe. | N 
-CORGA,, 5. 7 [cannz delle Kela) 


1 throat, gullet or wrazand, 
Go'tiF1A, . n. {colui, che col fiato/ 
| lavora vetri alla lucerna] a glaſi-blower. 


Gon. [cantar in gorgia? 
to trill, to ſhake or qua ver. 
GORGHEGGIATO'RE,5. 8. a zrarblers 
GORGHE/TTO, 5. m, ſpicciol gorgo) 
a little water-ſpout. . 
GGR, . fe (gorga] throat, gullet, 
Wearand. 
> Trae di gergia [ increſpare la voce 
cantando] to ſhake, to qua ver, 10 trill, 
GORGIE'RA, . . {collaretto} a gor- 
get or ſoldier's neck-piece. | 
Gorgiera [ collaretto di biſſo o d'altra 
tela lina] a bard. 


Gorgiera [gola] ihroat, gullet, 
GORGIFRE'TTA, 2 . I dim. di 
GORGIERVN A, gorgiera] a little 


gorget or neck-piece. 

GORGIO'NE, 5, n. L gran bevitore | 
a drunkard. 

GURGO, . #2 [luogo, dove Pacqua 
corrente & in parte ritenuta da che che 
fi ſia] a whirl-pool, a gulf. 

Gorgo [quel ſito, Tors I'aqua abbia 
maggior profonditz] a depth or ſwallow 


of water. 

Gorgo [fiumicello] a brdok, a riwvulct, 

GORGOGLIAME'NTO, 4. n. [gorgo- 
glio] a gargling or raltling in the throat. 

GORGOGLIA'RE [mandar fuora quel 
ſuono ſtrepitoſo che ſi fa nella gorga 
gargarizzando] to gargle, to rattle in the 
throat, 

Gorgogliare [il remoreggiar delle ac- 
que uſcenti di luogo ſtretto] to purl, to 
bubble up as a ſpring of water does. _ 

Gorgogliare ſromor che fa Vacqua 
bollente] to bubble, to boil. 

Gorgogliare [quando glinteftini, o 
per vento o per altra cagione romoreg- 
giano] 10 grow or ratlle. 8 

Gorgoghare [il bacare che ſanno i le- 
gumi] 10 breed vermin as pulſe does. = 
| GoRGO/GLIO, \ 5s. m. [il gorgog- 

GoRGOGLYO, f liare] a gargiing 
or rattling in the throat. 

GORGOGLIO'NE, 5, mm. [tonchio, ver- 
metto de* legumi] a mite or wevwil, a lit- 
tle worm that eateth the pith of corn pulſe, 

GORGO'ZZA, V. 5. [ parte della 
| CGORGOZZUVLE, „ & gola per la 
quale ſi rcſpiia] the gulltt or wind-pipe, 
throat. 

Queſti-frutt; mi pizzicano il gorgoz- 
zule, theſe fruits make my mouth water. 

GorRAa [una foggia di berretta] a 
ſquared cap. * 

" -GoRRa, 5. n. [ſpecie di vnc] a 
plant fo called ; generally wſed in the plural. 
GORZARE'TTO, wv. Gorgierina, | 

GoORZARVNO, v. Gorgierina. | 

GOA, J. {| guancia] check, ; 

Gota banda, lato] /ide, * 

Su la gota deſtra, on the right-hand, 

GOTACCIA, 5. f. @ dagrading aug 
mentatiy? of gota. 2 | 

GOTATA, 5. 7 [colpo che fi da 2 
mano aperta ſu 12 box, cu or 
blew on the ear. men 

GOTELLI'NA, ,. dinin, of Gota, © 

GoTTA, . f. {catarro che cade al- 
trui ſu le giunture, e impediſce il wa 
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gorro, .. u. { ſpecie di bicchiere ] 24 Goszw'ro, af, [che ha gran goz- 
drinking glaſs, 4 1 : 25 Ze 23 
For rosso, uh, nfermo di gotta] NCCHIA, 71. f, { cornacchia] 2 
, troubled with the gout. . dau 


OVERNAME/NTO, . . [governo] 


ament. 
GOVERNA/LE, , „. [ftromento che 
overna la nave] rudder of a 


* 
GOV VAE [reggere, tener cura] 
fo , to rule, to , 
vernire { accomodare aſſettare, 

acconciare] to prepare, to take care, 10 
manage, is cultrvate, to ſeaſon. 

Governire [ ironicamente, conciar 
male] to pay one off, to thraſh him, to give 
his hide a warming. 
1 un vaſcello, to fleer a 

ip. 

Governare un cavallo, to take care of 
a horſe, 

Governar cani, to herp dogs. 

Governare [caſtrare} to geld, to ca- 
frrate, ; 

Governare {concimare] to till, to na- 
nur, improve, cultivate. 

GOVERNATO, adj. governed, v. Go- 
vernare. 


GOVERN4TORE, . n. [che gover-- GRACILITA'DE gerneſs, 
= governar. GRADA, . J. [ graticola] gridiron. 
OVERNATRYCE, . J. [che gover-| Gab, 5. . (cola che ag- 
na] governeſs. grada] an agreeable thing. Obſ. 


OVERNAZIO'NE, . . [| governa- 


mento] gowernment, management, care. ſcend or go down by degrees; Obſ. 


GOVERNIME, 5, m. [ concimi I the 
dung thrown on the ground to fatten it. 
1OVE'RNO, 4.4, [il governare] go- 
vernment, care, management, command, 
direAion. 
Governo d'un vaſcello, the feerage of 
a ſbip. 


Senza governo, wandering, at ran- 


Far mal governo d' una coſa [conci- 


. 


erla male] to ſpoil a thing: 
Governo e a governare] a 


rudder of a ſhip, the helm. 


G0 22 %/öA, 1. J. [grandezza di goz- flairs, or greeces of a 


20] any maiter gathired together in the 
woe? 1 2 lag 

zaja z0] 4 e wen or 
ſwelling in ＋ TT | 

Gozzija [ſ\degno, odio invecchiato] 
an inveterate haired, a ſpleen. 

Goz'zo, . . [ripoſtiglio a guiſa 
di veſcica che hanno gli uccelli a pie del 
collo, dove fi ferma loro il cibo] crop or 
craw of a bird. 

Gozzo (gola] throat. 

— — enfiamento di gola] 4 


. Gozzo [ vaſetto di vetro, il quale ha 
N collo lungo e' corpo tondo] 4 cruſe, 
an oil glaſs. 

GozzovicLia, . J. 1 Iſtravizzo) 
eis, 4. m. pleaſure, 
1 4 


For lia, to make „ to cat | 


and drink 
GozzOVIGLIA'RE [ſtare in gozzovi- 
270 fo be merry together, to make good 
ar. 


GozzovIGLiaTA, 5. f. [ſtravizzo] 


irch, pleaſure, geed cating and drink- 


GRACCHIaEE voce propria della 
cornacchia } fo croat. 

Gracchiare ſparlare aſſai, chiacchie- 
rare] te prate, to prattle, is gabble, to 
chatter, 

Laſcia gracchiar agli uomini, let men 
ay what they will. 
 Gracchiare, 5. m. a talking or prat- 
ing 


GRACCHIATO/28, + m. [ciarlone] 
GRACCHIO/NE, a pratiler, a bab- 
bler, a blab. 


GRAcinA@RE (proprio de' ranocchi, 
quando mandano fuor la voce] totroat 
as a frog. 

Gracidare [la voce delle galline,] 10 
cluck. . 

GRACIDATO/RE, . n. [gracchiato- 
re, che parla aſſai] a prattler, a babbler, 
a blab, 

GrA'CILE adj. [ magro, ſottile] 
ſmall, thin, lank, lean, meager, weak, 
GRACILITA', { 4. f. thinneſs, 


GRACILITA'TE, leaneſs, mea- 


GraDa're ¶ſcender per gradi] to de- 


GRADATAME/NTE, adv. [per 

wy by degrees. oof 
RADE'LLA, 5. f. [gabbiuola] an 

hurdle or rods wattled together, a grate 
of iron or wood. 

GRADE'VOLE, adj. m. f. [gradito, 
grato] grateful, agreeable, acceptable. 

GRADEVOLME'NTE, adv. [di grado] 
lovingly, courteoufly, willingly, with a 
good will, freely. 

GRADIME'NTO, . n. {[approvazio- 
ne] acceptance, favour, kindneſs. 

GRADINO, 5. m. [ o fleps of 


GRADVRE [aggradire, aver in pre- 
gio] to accept, to approve, to allow or 
like of, to think or judge beſt. 

Gradire [compiacere, operare in gra- 
do d'alcuno] to pleaſe, to ſatis/y, to con- 
tent. 

Gradire [andare avanti, ſalire] to go 


up or aſcend 4. 
es. af . + IF with pleaſure, 
approved. 1 


GRADIVAME'NTE, adv. [a uſo, gra- 
tis] for nothing, gratis. Obſ. 
GRADO, 5. m. Iſcaglione] „ep, flair, 
eece. 
Grado [dignita] decree, dignity. 
Grado a — Gro . a 
ce. 
Grade ſ partecipazione di caldo o/ di 
freddo o d'altra qualità] @ degree. 
Grado di caldo, a degree of heat. 
Grado di collera, a degree of an- 
er. 
Grado [miſura di vicinanza, o lonta - 
nanza di parentado] degree or remove of 


3 nil. ccant. ohs 
ſure. ; | 


'GRA 


Mal grado, is ſpight. 

Mio mal grado, againfl my will, 

Grado {grazia] lheneſs, favour, be. 
newolence. 

Cio mi vieen a grado, that pleaſs; my 
T like it very well. 4 

Prendere a grado, to receive kindly op 
favourably. 

Grado ¶ ſoddisfazione ] ſatisfa#ion, 
content. 

Il nutto fari a voſtro grado, 
thing ſhall be to your ſatisfattion. 

ado [obbligo, gratitudine] obliga. 

tion, gratitude, acknowledgment. 

Saper grado, to take a thing kindly of 
one, to be obliged to him for it. 


Quando vi ſarà a grado, when you 9will 
or 5 eaſe. 
tarete quanto a grado vi ſia, you 
may flay as long as you think fit. 
GRADUA'LE, adj. [I che ha gradi] 
gradual. | 
GRADUALME'NTE, adv. gradualh, 
by Reps i | 
GrRADUA/RE [dividere in gradi] ts 
divide or make _— 
Graduire (conferir grado] 16 grady- 
9 or give the degrees. ado. rata 
RADUATAME NTE, 4 27 
by equal fleps. 


GRADUA'TO, adj. divided or made 
into fleps. 

Graduito ſavanzato a qualche grado 
di dignita o d'onore] graduate. 

Dottor graduato, a graduate. 

GRAFFIAME'NTO, . mm. [il graffi- 
are] a ſcratch or ſcratching. 

GRAFFIA/NTE, adj. T che graffia] 
ſeratching, that ſeratches. 

GRAFFVARE [ftracciar la pelle coll” 
unghie] to ſcratch. 

RAFFIASA'NTI, 7. m. f. [ipocrito o 

ipocrita] an hypocrite. 

Graffiato, adj. ſeratched. 

. [lo ftraccio 

GRAFFIO, 5. 1. che fa ul 
graffiare] @ ſcratch. 

Graffio ¶ſtrumento di ferro] a hook. 

GRAGNUO'LA, © GRAGNO/LA, 5. J. 
dine! hail, or ſmall hail or driz- 
ing. 


GRAMA'GLIA, 3. f. [abito lugubre] 
mourning cloaths, weeds. 9 
GRAMANZYA, . f. [negromanzia] 
necromancy. i 
GRAMA'RE [far gramo] 1 gricue, 
to uvex, to make forry, to give trouble, 
GRAMA'TICA, o GRAMMA'TICA, 
4. f. [arte che inſegna a correttamente 
parlare, e ſcrivere} grammar. 
GRAMATICA'LE, o GRAMMATIHI- 
CA/LE, adj, [di gramatica, attenente 4 
gramatica] grammatically. 
GRAMA'TICO, 0 GRAMMA/TICO, . . 
[profeſſor di gramatica] grammarian- 
GRAMATICU'ZZO, © GRAMMATI- 
CUZZ0, 5, m. diminutivo di gramma- 
tico] a poor grammarian, a filly pedant. 
GRAMATICALME'NTE, © GRAMMA4- 
FINALIST adu. ([ſecondo 1 re» 
a gramatica] grammaiicaly. 
ad N * GAU Zz zA, 


5 L 


GRA 
GraMEZZA, 5. f, ( angoſcia J av- 


, grieh. 
ele 4. J. T erba nota ] dag 
9 © 80 10, adj, overgrown with 


bad herbs. . ; 
GRAMIYGNO, . . à kind of olive. 


GRAMIGNO'SO, 2 Fra- 
; overgrown wil - 7. 
i 1. 125 di gra- 
Gramatica. 


migna] young dog-graſs. 
RAMMATICA, v. 
Gx amo, adj. (meſto, tapino] wretch- 
ed, poor, ſad, miſerable, woful, deplor- 
Gra 'moLa, sf. {maciulla] through, 
- Gramola { che dirompe il lino } az 
— made of wood to maſh flax 
t 
AAo“ [conciare il lino colla 
gramola] to maſb flax. 
GRAMOLA'TO, adj. maſhed. 
GRAMPA, 5. f. thepaw of a beaft. 
GRAMU'/FFA, f. . cant, 
Favellar in gramuffa [ detto per 
iſcherno, favellar 


in gramatica, cio 
non voler eſſer ioteſs] to talk gib- 


beri/h. 

— i. J. [coccole d'un albero 
con cui $i tingono i panni in roſſo, o 
paonazo] grain. 

Tinto in grana, dyed in grain. 

1 No, . m. Iſtanza e luogo 
dove fi ripone il grano] granary, the 
place where corn is kept. 

GRANAJUO'LO, 5. . [che rivende 

grano] corn-faflor, corn-merchant, corn- 


«>< 


GRAKARE [granire, far il granello] 
to lern or grain. 

GRANA'TA, 5, f. I mazzo di ſcope! 
legato inſieme per iſpazzare] 4 broom, 


beaſom or beſom. I 


Eſſer di caſa piu che la granata, to be 

wy familiar. 
:ranata { palla] da fuoco vuota ] 4 

granadb. 

GRANATA'TA, 4. f. [colpo di gra- 
nata] @ blow with a broom-flick. 

GaAnATI'NA, 5. f. {dim- di grana- 
ta] a litile broom or granads. 

GRANA'TO, 4. . [ gioja del color 
del vin roſſo] granate, a ſort of precious 


fone. 


ae [ pomo granato ] pamegra- 
nate. 


Granato, adj. [che ha fatto il granel- 
Jo] grained or kerned. 

Granato { duro, forte, gagliardo } 
hard, firoag. | 

— forze, great firength. 

RANATU'ZZA, . f. { picciola gra- 

nata] alitle broom. +08 wy 
_ GRaANBE'STIA, 5.f. [ſorta d'animale 
immagina rio quadru an imaginar 
ſaur-footed bag. ee ee 

GRANCE/VOLA, . [ſorta di gran- 
chio marino] a hind of ſea — 4 

GRANCHIFSSA, 4. f. [ granchi 
ſemmina] a fbe crevice or cray-fiſh. 
. GRA'SCHJO, 5. n. [animale che vive 
mn acqua e in terra] & lobfler, a crewice 


or cr, . 
v0 nchio [ſcimunito] a baby, 


Nuovo 
4s dunc e 7 4 kltad, 


7 1 9 
- * 


| Granchio [ ritiramento di muſeoli ] 
cramp. 

42 il granchio a ſecco [quando 
uno ſi ſtriage un dito tra luna e Valtra 
cola] to pinch one's finger. 
| 8. aan il granchio (ingannarſ] 7o; 
miſtake or be miſlalen. 

I granchi voglion morder le balene 

[quando un piccolo fi vuol mettere a 
contraſtare con un grande] the weakeſt 
attacks the flrongeſs. 
Cavare iI granchio dalla buca colle 
mani d'altri — d'arrivare al ſuo 
intento con Valtrui pericolo] t make 
cat's foot of one. 

Granchio [quel ferro che i legnajuo- 
li conficcano ſopra una panca per ap- 
puntellarvi il legno, non iſcorra] 
a hold ſoft. 

Granchie [uno de dodici ſegni del 
Zodiaco] Cancer, one of the twelve figns 
of the Zodiacł. ; 

GRANCKIOLINO, . . [dim. di 
granchio} a little crevice or cray-fi/h. 

GRA'NCIA, 5. n. f. a kind of ulcer that 
comes in the mouth. 

GRANCIPO'RRO, 5. . [ ſpezie di 
granchio] @ great ſea-crab. 

Grancip6rro, 5s. m. [errore, ſbaglio] 
an error, a mifiake, a blunder. 


| 


granchio : to a blunder ; to be 
groſely miſtaken. 

GRANCURE 
ta ſnatch, to pluc 

ns adi. hooked in, ſnatched, 
Plucked. 

GRANDE, 5. . [quelli nella repub- 
lica di Firenze, che per nobilita, o ri - 
2 eccedeva gli altri] nobleman, 

＋ 
Stare in ſu'l grande, # be grave and 


gr10UT, 

Far del grande, to carry it high, 10 af- 
fedt 5 ; 
Grandi di Spagna, the grandees of 


[pigliar con violenza } 


Spain. 
| I grandi d'un regno, the grandees or 
great men of a kingdom, 
Grande, adj. [abbondante di quanti- 
ta] great, big, waſl, huge, large. 
Grande alto] great, tall, high. 


great, grand, extraordinary, wonderful. 
Gran vino, flrong wine. 
Gran mexcato, * 
Gran tempo fa, . long ago. 
Gran 2 ady. great while. 
Grande, adv. [grande mente] greatl, 
muck, great deal, 
RANDEGGIA'RE {| far del grande] 


to play the great man, to carry it high or 
Aa. 
GRANDEME/NTE, adv. [ con gran- 


V 


dezza] greatly, much, extremely, large- 
Parlare grandemente, to ſpeak loud. 
GRANDE'TTFO, 


adj. | al to gran- 
de] antes bis or Tale, "Ws 


GRANDE'ZZA, . . [ contrario di 


| 


dignity, nobleneſs, MY. 


Pigliar un granciporro, or pigliar un | 


to grub to hook. | 
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| GRANF/LLO, #5. . 


Grande | marvigliolo, ſtraor dinario] / 


| 


piccio ezza ] largeneſs, bigneſs, huge- | 
* [onore, dignità] graaineſi, 
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45 21 TS I” hed s 
| GranvDice'LLo, L ad. {alquones 
 GRANDIC1IUO'LO,. | grande, gran- 


detto] pretty big or tall. | 

. J. [alterigia, ſuper 
haughtineſs, pride, vain glory. 

L gragnuolare, tem- 


GRANDINA'TO, adj. Ipercoſſo dalla 
grandine] hailed, with Hail. 
Gna'ubixs, 5. . (gragnuola] hail: 
Grandine ſtumoretto, che naſce nella. 
arte interna della palpebra] a Gitle 
d fwelling in the eye-lid. 
GRANDINO'SO, adj, hailing, tempeſ- 


peſtare] te hail. 


0 Iuous. 


GrRANDIO/SO, adj. [ grande, ſuper» 
bo] great, haughty, proud. 1 

GRAN DRA [aggrandire] fo greaten, 
to augment, to advance, to prefer. 


Grandito, adj. augmented, preferred, 


advanced. 


GRANDO/RE, 5. m. [grande zza] al. 


neſs, hugencſs, largeneſs, and metaph.. 
greatneſs, dignity, grandeur. Obſ. 
GRANDONE, adj. [ voce familiare,. 
aſſai grande ] ver great or tall, 
Grandotto, adj. [grandicelio]- pretty 
big or large. 
GRANDU'CA, 5. m. the great duke of 
Tuſcany. 
n 4: 2 no d'un. 
TANGUCAa | te great duc ujcany, 
4 n 1 N the . 
cheſs Tuſc any. 
GRANELLE'TTO,\ . . I piccolo 
GRANELLI'SO, þ cance] ſmall 


grain. 
[al ſeme che fi- 
genera nelle ſpiche di biade, grano di 
re, mele, e ſimili] grain or corn, flone, 
ernel, berry, head. | 
Granéllo [ogni mipima particella di 
che ſi — grain, bit. | 
Granello d'uva, a grapeſione. 
GRANELLO'S0, adj. [pieno di gra- 
nelli] full of corn, grains or kernels. 
GRANFA'TTO, adv. [melto, certo] 
certainly, ſurely. | 


GRANIGIO'NE, . f. [i] granire] ſeeding. - 


GRANIME/NTO, . mm. [il grauire } 
the adt of the ſeeds becoming grains. 

3 [granare, far grano] 10 
ae 

2 adj. gon wn wy 
; RA'NITO, 4, 2. name. a very: 
hard marble. 

GRANITU/RA, 5. . v. Granimento. 

GRAMMAE'STRO, . . { vomo di 
grand'affare] great maſter, great man. 

" Grammaeltro di Malta, e grand 
mafler of Malta. | 

GRAMMBRCE', 5, n. [parola ringra- 
ziatoria] gramercy, I thank you. 

Un grammerct, a gramercy. 

GRANMA'STRO, v. Grammae 

GRANNE, v. Grande. Obſ. | 

GRA, 1, . [ quella biada dell 
quale comunemente facciamo il pane }; 
Geabe I Ege delle biade) grais... 

rano Iſeme delle VEL. 
Grano — che peſa 2 
di grano] a grain, a wright. 


- 
n - 


GIATA, 5. f, Obi. u. Grandtzza. | knows 
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GR "GRA 
eee, a4. (ben granite) full of Rite ira co (ſmoderato) a great laugh 
Fra“. ; ter 

re] is grapple, 


8 RA 


Dar il grattacapo ad uno dati x 
penſare] 1 diſſuiet, vex, ferplex, 1 
make one uneaſy, 

| GRATTAHME'NTO, 5. n. [Vazion del 


rare legere Graſſo, . . fat. 
to drag or ratch with a lool, to ſnatch, io Volete del graſſo o del magro ? will 


clinch er ſeize, 
 GRAPPL/LI A, 5. f. a kind of raiſn. 
CRAPPO, . n. lil grappare) graf 
ling, drag ing or catching, ſnatching. 


ou have fat or lean? 
Mang:iar graſſo, to cat fl. b. 
Gorno di graſſo, meat-day. 
Grasse, leo, adj. I alauanto graſſo] 


Dar di crappe, o grapple, to ſnatch, ' fattiſh, incliuing to fatnejs. 


40 liy i 
Gy aPr0 for Grappolo, v. Grappolc. 

CG&ArPOLLETTO,] 1. m dim. di 

GuAPPOLVXO, grappolo] a lis 
tle bunch of graprr, 

GRAPPOLO, 4. m. ſ quel ramicello, 
ſu'l quale ſono appiccati git acini dell 
yu a bunch or cluſter of grapes. 

uovo grappolo ſ uno Lieccs] a fool, 
a dunce, a blockhead. 

Ed io baccello, che mi laſciai imzam -- 

pognar da lui, ebbi ti ſo dir de] nuovo 
rappolo, what a fool was I to be catel d 
by him P I believe I had loft my wits, 

Gu APPOLU'CCIO, . . [diminutivo 
di grippolo] a hile bunch of grapes. 

GRACIA, 5. J [nome generico di 
tutte le coſe neceſſarie al vitto in uni- 
verſale] prowificn, all forts of wittuals or 
other things that belong to a man's ſuſie 
nance. 

Graſcia 

Graſcia 
profit. 

Graſcia 2 in Firenze, che 
tien conto delle graſcie] a magiflrate in 
Florence that has the charge to look over 
the markets, and that they be well ferved 

GRASCI'NO, . . [miniſtro baſſo 


ov ned money. | 
utile, guadagno] ſucre, gain, 


{| GKRASSOLVNO, the ſans e Grafloc. 


cio. 
GRASSO/'NE, . „ | accieſcitivo di 
gral'o| awvery fat man. 
Gu ASSOTTI'8O, 7 adj. { alquanto 
GRrASSYTTO, c graſſo} pretty fat. 
GRASSOTTO'NE, adj. [molto graflo] 
very fat. 
| GRNSSULA, . f. a kind of fig fo 
called, 
| GrassU'ME, 7, . 1 [materia graſ- 
GRASSURA, 5. J. } la] fat, fat 
thing, Jat mailers, 
GRASTA, J. J. [vaſo di pianticelle] 
a flower-pot. 
GRATA, 5. J. [graticola] a grid iron. 
Grata [queila inferrata fatta a guiſa 
di graticola, dalla quale ſeparla alle mo- 
nache] grate, 
Gratta [(graticola] gridiron. 
GRATAME'STE, adv, gratefully, 
thankfully, acceptably. 
GRATE/LLA, v. Graticola. 
GRATVCCIA, 3. J. J ſtrumento di 
GRATICCIO, . m. varie forme per 
lo piu di vimini teſſuti in ſu mazze 
a hurdle of rods wwattled together, a drag, 


a grate of wood, lattice or harrow. 


GRATICCIUO/LA, . . [picciol gra- 


della graſcia ] ſervant 10 a ma rate ticcio] a little hurdle or lattice. 


that has the care of furniſhing the town 
with proviſions. 
GRASPI 5. n. plur. [grappoli ſenza 
grant uva] the fat of a bunch of grape 
GRASSAME'NTE, adv. | con graflez- 
za] fatly, with fatneſs. 
GRASSE/LLO, . . [ pezzuol di 
graſſo ] 4 bit of ſat or ſewet. 
F'ico graſſeilo, /t fig. 
Graſſello ſ fior di calcina] the flozuer 
lime. 
GrA$SSE'TTO, adj. [alquanto graſſo] 
pretiy fat 
GRASSE/ZZA, 5. f. [aftratto di graſ- 
ſo, . e 
zraſſezza [ abbondanza, opulenza | 
abundance, plenty, flore, copiguſneſs, great 
quantity. 
Uccellar per graſſezza far qualche 
eſercizio per ſuo piacere ] 0 «vork for 


GRATVCOLA, 5. /. ſſtrumento da 
cucina ſu la quale s ar roſtiſcono carne, 
peſce, e ſimili] gridiron. 

GRATICOLE'TTA, 5. J. dim. Gra- 
ticola. 

GRATIFICA'RE [render uno bene- 
volo] to re, to requite, 

Gratificare [aver a grato] to accept, 
to like, to pleaſe. | 

GRATIFICAZIO/NE, 5. J. [il gratifi- 
_ gratification, gratuity, bounty, li- 
berality, preſent. | | 

GRATIS, adv. for nothing. | 

GRATITU/DINE, #5. J. [riconoſcimen- 
to di beneficioricevuto] gratitude, thank 
Julneſs, gratefulneſs, acknowledgement. 

GRaATVVO, ach. [gratuito] gratuitous, 


free, freely given, Obſ. 


Saxo, ad. ſche riconoſce i bene- 


| fici, e nt ricordevole] grateful, thank- 


one's on pleaſure, or to paſs away ful, mindful of courtęſies received. 


time. 
GRrAa330, adj. [grave e pieno di car- 
ne] fat. 
Graſſo fertile, abondante, ricco |] 
fat, fertile, fruitful. 
erren graſlo, fat ground. 
Graſſo bracato [molto graſſo] very 


this wos a good bargain for you. 
Graſſo fdenſo, groſſo] thick, muddy, 


. IR fu un rin ru per voi, 


Aer graſſo, a thick air. 
- "Graſſo [ diceſi d'uomo, di perſona 
Froſſolana, e di corto intendimento ] 

4. Hick-ſculled, duncical blackiſh, clumſey. 


ol 


| 


|  Grato [apprezzato] accepiable, dear, 
agreeable. 

Grato [che fa grazia] bountiful, gra- 
cious, hind, courteous. N 

Grato, s. m. [volonta, 8 will, 


.| inclination, pleaſure. Ob 


Contr'a grato, againfl ones will, An 
obſ. phraſe, wn” 

Di grato, adv. I volontariamente, 
ſenzza premio] for nothing, gratis, out 
of gratitude. Obſ. 

Grato [gratitudine] gratitude, thank- 
fJulneſs, grateſulnſs, eds , 

GRATTACA'PO4 5. m. [cura] trou- 
ble, wexation, diflurbance, 


| grattare] a ſcratching, @ ſcraping. 


ORATTA/RE Iſtroppicciare, tregar la 
pelle con Funghia] 10 ſcratch, rub 5 
claw, 

Grattar la tigna ad uno, 10 bang, ty 
beat one. 

Grattare [ fregare] to ſcrape or rale ap. 

Grattare 1 piedi alle dipinture, to pf 
the hypocrite. 

Grattare gli orecchi [ adulare 7 
tickle, to plenſe one's ears, 19 flatter him. 

Grattar dove pizzica ſtrattare delle 
materie nelle quali ha guſto colui a cui 
ſi diſcorre} to ſcratch where it itchers, 
| Grattarſi Ja pancia [ſtarſi in ozio] u 
be idle, to land with one's arms acreſ;, 

Egli avia da grattare, he will have 
enough b do. 

GRATTATIVCCIO, Js. . [gratta- 
mento] an itching or itch, 

Ei non teme grattaticcio, he ir nt 5 
ſoon afraid. 

Grattito, adj. ſcratched, rubbed, - 
GRATTATU'RA, 5. . [ſegno fatto 
col grattare] a ſcratch, 

GRATTU'GIA, 5. J. ſarneſe per grat- 
iy > a grater. 

ſſer un cacio fra due grattuge, 79 be 
between hawk and buzzard. 

Grattugia con grattugia non fa cacio 
[vuol dire delle donne, che tra di loro 
non poſſono generare] two half moons 
cannot make a bulwwark. 

GRATTUGIA/KE ¶ſbriciolar le coſe, 
fregandole alla grattugia] 10 grate. 


GRATTUGIA'TO, adj. grated. 
GRATTUGINA, . J. tim. of grat- 
tügia. 


GRATU TRE, v. Gratificare. 

GRATUITAME'NTE, adv. (per gra- 
ria] freely, frankly, gratis, for nothing. 

GRATU/ITO, adj. (dato per grazia] 
gratuitous, free or freely given. 

GRATULA'NTE, adj, [congratulan- 
te] congratulating. Ob. 

GRrATULA'Rs1 [congratularſ] 10 con- 
gratulate, to rejoice with one for ſome 
good fortune that has befallen him. 

GRAVA/CCI1O, adj, { molto grave 
lumpiſb or heawy. 

3RAVA/CC1IOLO, adj. [dim. di gra- 
vaccio] not very heavy. 

GRAVAME'NTO, 5. mn, [peſo] weight, 
burden. 

Gravamento [angheria, impoſizione, 
aggravio ] grievance, oppreſſion, tax, 
charge, load, ſurcharge. 

Gravamento [queiVatto che fa Veſat- 
tor della giuſtizia nel torre il pegno] 4 
ſeizing or taking hold of ſomething as a 
pawn, a ſeizure. 

GRAVA'NTE, adj. [peſante] heavy. 

GRAVA'NZA, v. Gravezza. Obſ. 

GRAVARE [aggravare] to aggravate, 
to trouble or give trouble. 

Gravare [fare aggravio] to ofppre/s, te 
charge, to ſurcharge, to load, 

Gravare [il torre il pegno che fanno 
i birri al debitore per comandamento 
della giuſtizia] to ſeize, to ſequeſter er 
take a pawn, . 
| Gravare 


þ 


G RA 


Gravire ſeſſer grave e peſante] 0 be 
heavy, weighty. ; 8 

. mi wy moito, 

cal lies very heat) 1 3 
gr leer di moja, di faſtidio ] 
ts be forry or vexed, to be grieved at. 

Mt grava molto della voſtra diſgra- 
21a, 1 am very ſorry for your miufortune. 

La ſua lunga dimora mi grava, his 
lng Hay makes me uneaſy. 

Non vi gravi, be ſo kind. | 

GRrRAVATIVO, adj. (che grava] gra 
vitati ve, that is heavy, weighty. 

Gravito, adj. [ carico, ripieno] laden, 
laden, V Gravare. 

L'aere & molto gravato, "tis ver) 
chudy. : 

Gravato ſoffeſo] offended, angry, in- 
jured, abuſed. 8 

Mi tengo molto gravato di vol, 1 
think you have wronged me much, 

Gravazio'ne, 5. f. [gravamento] 
load, charge, weight, burden. 
| Grave, adj. [ peſante] heavy, 
weighty, ponderous. : 

Grave [macſtoſo] majeflical, grave, 
ſerious, ſober. Of : 

Grave [nojoſo, faſtidioſo] grievous, 
troubleſome, burdenſome. 

Men grave afſai mi fora, it would be 
leſt grievous to me. ; 

Grave ( pigro, tardo, neghittoſo } 
heat, Now, dull. 


Grave ſ ſaldo, coſtante, ſtabile] fleady, 


firm, conflant. F | 

Grave (grande, importante] weighty, 
important, of conſequence. ) 

Negozio grave, an important affair. 

Grave [ pungente, aſpro ] poignant, 
ſtarp, abuſi ve, offenſive, unpleaſant. 

Eta grave, old age. 

Malato grave, dangerouſly ill. 

GRAVE'DINE, 3. . [gras ezza mor- 
boſo] pus, nur or flufing of the head, 
heavineſs, | | 

GRAVEME/NTE, adv, [con gravez- 
2a] grievouſly, heavily. 

Gravemente [grandemente] prodigi- 
ouſly, very much, dangerouſly, fipiftly, 
ſeverely, extremely. i 

Favellare gravemente [con giudizio] 
ts talk Park or lcarnedly. 

GRAVE'NZA, 4. f. (affanno, dolore] 
wvexation, anguiſh, grief, trouble, Obſ. 

CREAVE'TTO, adj. (dim. di grave] 
pretty heavy, heawyiſh, lumpiſb. | 

GRAVE'ZZA, . f. [aftratto di grave] 
leavineſi, weight, burden. 

 Gravezra [noja, travaglio] trouble or 
d/quiet of mind, anguiſh, wexation. 

 Gravezza [laſſezza, ſtanchezza] wea- 
rTineſs, faintneſs, laſſitude. 

Quelto mi porſe tanto di gravezza, 
che perdei Ja ſperanza dell altezza, 
{11 wearied me ſo much that 1 deſpaired 
ty reach the top. . 

Gravezza [fatica, diſſicultà] fatigue, 
tl, labour, difficulty, pains. 
| Gravezza Ungiuria, aggravio] wrong, 
%%, impaſitio n. 

ccarſi a gravezza, to tale it as an 
effront, 

Gravezza [gravita] gravit erm 
vole, merit, worth, —_— * PRs 


impo/ition, duty, cuflom. 


nancy, a being pregnant or big wil 


do di che egli è pieno] 


ſeverely. 


ſevere, hard, inſufferable, intolerable. 


forgive, 


goodwill, kindneſs, love. 


fawuur, to privilege, to be kind 19. 


1 
* e e 


GRA 
Gravezza [grandezza] greatneſs, . 
normity. 
Gravtzza [impoſizione, gabella] fax, | 


GRAVICCIUO'LO, adj. | diminutivo 


cale] harpficord. 


GRAVIDAME/NTO, 57 n. # preg- 
GRAVIDA'NZA, 5. J. nezrza | 
GRAVIDE'ZZA, 5. f. preg- 


child. 
GRAVIDO ſpieno, e grave dal pon- 
te, full, laden. 


Gravido [ pregno] pregnant, big with 


child. 
GRAVITA),, 1. . [macſtevole, 
GRAVITA/DE, e autorevole pre- 
GRAVITA'TE, ſenza ] gravity, 


authority, majefly. 
Gravita ſaffanno, travaglio] griev- 
ouſneſs, wvexation, trouble. 
GRAVITA'RE [peſare] to weigh, 
GRAVOSAME'NTE, adv. grievonſly, 


GRAVO'SO, adj, [grave che ha gra- 
vezza] heavy, ponderous, lumpiſh. 

Gravõſo [travagliato, pien di fatica] 
miſerable, ſad, tormented, afflifted. 

Grav6lo [ nojoſo, importuno, mo- 
leſto] troubleſome, tireſome, importunate, 
burdenſome, 

Gravoſo grande, crudele ] great, 
enormous, cruel. 

Grav6ſo ſrigido, ſevero, duro] rigid, 


GRA'Z1A, 5. f. [bellezza di checcheſ- 
ſia che alletta e rapiſce altrui ad amore, 
* ce, agreeableneſi, gracefulneſs, come- 

neſs. 
razia [I'amore del ſuperiore inver- 
- Ponferiore] favour, goodneſs, bounty, 
ove. 

Eſſer in grazia di qualcheduno, 10 be 
in ſavour with one. 

Grazia ſconceſſione di coſa richieſta 
a“ ſuperiori, o gran perſonaggi] requeſt, 
petition, pardon, favour. 

Fare una coſa in grazia d'alcuno, to 
do a thing upon ſomebody's account. 

Grazia Fi ringraziare per ſegno di 
gratitudine] thanks. 

Vi rendo grazie, I thank you. 

Non ve ne ſo ne grado ne grazia, I 
don't thank you for it. 

Di grazia, adv. pray, I deſire you. 

Mi dica di grazia, pray, tell me. 

Di grazia non mi romper la teſta, 
1 don t din my brains. 

ar grazia {[perdonare} 1 pardon, 10 


Grazia [ benevolenza ] benevolence, 


Le Grazia, Graces, three goddeſſes a 
mong the Heathens. 

GRAZIA'LE, adj. (di graRia] ſavour- 
able. Obſ. 


GRAZIA'RE [far grazia e corteſia] 10 


Graziare [ringraziare] 10 thank. 
GRAZIA'TO, adj., (grazioſo] grace- 


graceful, comely, 
fa 


chio] lap. 


ſnatch, or io ſeize With violence. 


* " . * * * a * q 
. 1 r 


8 E 


ul, male ; recrived into 
3 z receive Javeur, 


GRAZIOSAME'NTE, adv. [con gra- 


zia] gracefully, agreeably, kindly. 
razioſamente | ſenza premio] gratis, 


di grave] ſamewhat grave, ſomewhat | for nothing, generouſly. 

heavy. | GuraziovsiTA\, 4. J [genti» 
GRAVICE/MBALO e GRAVICE'M-| GRAZIOSITA'DE, { lezza, leggi- 

BOLO, . n. [ſorta di ſtrumento muſi-] GRAZIOSIT ATE, adria] grace» 


fulneſs, agreeableneſs, comelineſr, grace. 


GRAZ Io'so, adj. [che ba grazia ] 
agreeable. | 


Graziõſo { favorevole, benigno] kind, 


h| faworurable, merciful, benign, gracious. 


Grazioſo [grato] graceful, thankſul, 
acceptable. f 

Dono grazioſo, a ſree 75 
1 CY { favorevole ] fawnurable,. 
ind. | p 

GRrRazlkE [render grazie] fo thank 
or give thanks, Ob, 

GRECAJUO'LO, 5. . he that anci- 
ently fold in Tuſcany Greek wine. 

zRECHE'SCHO, adj, [di Grecia] Gre- 

cian, of Greece. 

Grecheco [alla Greca] after the mans» 
ner of the Greeks. 

GRECO, adj, [di nazion di Grecia] 
Grecian, 

Un Greco, 3. m. a Greek: © 

Greco [nome di vino in Italia] Greek 
Wine, 

Greco [nome di vento, che ſoffia dal- 
la parte di Grecia] north-eaſt wind, 

va Greca, Greek grape. +4 

GRECOLEVA'NTE, . n. north-eaf 
wind, | 

GREGA'RIO, adj. [di gregge] of th 
common flock or flore, ordinary, common. 

GREGGE, 4. f. [quantita di beſti- 

Gander: ame —— inſieme] 


flock, herd, or drove. 


Gregge [moltitudine adunata infi- 
eme] mullitude, crowd, 8 
Gregge fuogo dove ſtabbia la greg - 
ge, mandra] Fold, or cote. 
Gre'GGIO, o GRE/ZZO, adj, [rozzo] 
claauniſb, unpolite, rude.. 
GREGGIUO'LA, . J. [piccola greg- 
ge] a ſmall flock. 
GREMBIALA/TA, v. Grembiata. 
GREMBIA'LE, v. Grembiale, 
GREMBIA'/TA, J. f. [quanto cape nel 
grembiule] a lap full, an apron full, 
GREMBIU/LE, GREMBIA'LE, 5 mk 
[pezzo di panno lino che-tengono in- 
nanzi cinto,le _ an aprons, 
GREMBO, 5. u. | quella parte del 
corpo umano dal bellicy fino al ginoc- 


Grembo [mezzo] middle, 

In grembo de' monti, in the middle of: 
mountains. 

Grembo [chieſa] the boſom or pale of 
the church, . | 

Grembo [utero] womb. 

Grembo.{grembiule] apron. 

Dare, o fare una coſa a grembo a- 
perto, to give or to do athing willingly, , 
with a good grace, * 

GREMI'GNA, Obſ. v. Gramigna. 

GaHMN lo, v. Grembo, Ob. 

GrntmVRE [ghermire] to gripe, 1% 


_ 


GRrREMITOs, . 


- , ©, fideratamente] 10 do a thing roſhly 
©  Mand over head in an affair, 


, a. N 1 
= \ - 4 —_ o 
4 * eff 22 — — 
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outro, ad, griped, atched or | 
ſemed with ef. þ — | 


A [ſpeſſo] ic l, fall, covered 


VIM, 

1 colli, le ripe, e le cime de' monti 
#» modo di teatro eran gremne di gents, 
the hills, the banks, and the tops of the 
mountains were covered with people, as 
tn an amphitheatre. 


Grem:to, 1. mn, [terren ghiajoſo di- 


N i f I " » p N * 7 " 1 * 
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GrrDanmtxTo, v. Gridata, 


a 24" * ** 


„ 


crying, calling out. F 

GuiDA'se | mandar fuora la voce con 
alto ſuono, e ſtrepitoſo] 1 cry, or cry 
out, to baul. 

Gridar merce, ts beg ones life. 

Gridar 2 corr'uomo [al ſoccorſo] to 
cry or call for help, 

Gridare [ manifeſtare, bandire ] 1 


torno a* flumi] the hey of 4 ver or ry or proclaim, to ſhow, to divulge, to 


haven. 

Ge#yP1a, x. /. [mangiatoja] a rack, 
a fall or manger jor cattle, 

Guery4, . J. I poggio, coſta, 

GrgPPo, . . j formitadi terra] 
a aft, hill, top of a hill or muntarnn, 

Greppo { vaio di terra rotto} a broker 
earthen pot. 

Far greppo [quel raggrinzar di bocca, 
che fanno 1 fanciullt quando vogliono 
cominciare 2 — 
as children de before they begin to cry. 

GAE ro, . m. {terren ghiajolo in- 
torno all'acque] e, ſhore, bank, 

I greto del mare, the ſea ſhore. 

Greto, adj. { ſpeſſo] thick, muddy. 

GRETOLCA, 5. . (vimini di che ſon 
compoſte le gabbie] bar, or croſs bar of 
a cage. | 

Gretola [congiuntura] way, meant, 

tunty. | 
he — la gretola, o find the op ports · 
nity, 
Dave's, adj. [che ha greto] full 
of gravel and ſand, gravelly, gritty. 

GRETTAME'NTE, adv. { meichina- 
mente] niggardly, ſavingly, ſparingly. 

GuEgTTEZZA, 51. . | meſchinita, ri- 
ſtrettezz2 } nts fo fgenuriouſneſs, 
covelouſneſs.. 

GrETTITU'DINE, . J. Caro has uſed 
this word in the fignification of leanneſs, 
pettineſs of body, though it rather figni- 
fret pettineſs of mind, narrowneſs of 
0 


GRETTO, adj. [avaro, riſtretto, ta- 
pino ] flingy, niggard, cloſe-fiſied, too 
ſparmg. 

GREVE © GRIEVE, adj. n. . | pe- 
— 41. heavy, ponderous, weighty, v. 

rave, 


8 reve [nojoſo] grievous, troubleſome, 


Aer greve, thick, cloudy air. 
Greve I trepitoſo, forte, orribile ] fre- 
pitous, 'noiſy, terrible, frightful. 
Ruppemi alto ſonno nella teſta un 
greve tuono, @ terrible thunder atwaked 
me from my profound fleep. Dante. 
REVEMENTE, v. Gravemente. 
GrE770, adj. (rozzo, greggio] coarſe, 


| 


elowniſh, ruftical, raw, unpoliſbed, unpo- ,. 


dite, rude. « 
Diamante grezzo, @ rough diamond. 
1 i. m. a kind of water- 
wh, ; 
GurccioLo, . u. [fantaſia, biſbe- 
tichezza] ſpurt, flart of fancy, fit, mag- 
t, whim, 
Dove gli tocca il gricciolo, when a 


whim comes in his head. 


GRIDA, . J. {bando] an edit, pro- 


<Hlamation or placart, pl. grida, 5. 5 
Laſciare alle grida [far le coſe incon- 


0 yo 
2 


diſcover, 
| Gridiare {dare ad intendere] to per- 
ſuade, to lead, to induce. 
Gridare (garrire, riprendere] to ſcold, 
to chide, to diſpute or contend in words. 
Gridare [ moſtrare] to ſbow. 
Gridare [lo ſtrepitare, che fa Vacqua} 
to murmur, to purl, 


fo make a mouth | 


FA GRIDA'TA, 5. J. [ grido ] cry, co- 
Kr. 

Far gridata, t9 make a noiſe. 

GrRIDATO/RE, 5. mm. [che grida] 2 
crier, a bawier. 

Gridatore [ banditore ] @ common-\ 
crier. | 

GriDATRYVCE, femin. of gridatore. 

GRIDO, 5. n. [ſuono ſtrepitoſo pro- 
priamente di voce umana, come 2 
paura, ira, e ſimile] cry, clamour, | 


Voice, F gr) A, 
Grido [ama] renown, fame, reputa- 
Han, name, note. 


noted man. 

""Pablico grido, the common report. 

Andarſene preſo alle grida [creder fa- 
cilmente] o believe rofl what they ſay. 

A grido, adv. [a furia] hike fury. 

GriDOo/RE, 5. n. [grido] @ cry. Ob. 

GRIEVE, v. Greve. 

GRIEVEME'NTE, adv. [gravemente] 
griewoufly, ſadly, painſully. 
 GriF4a/GNO, adv. [rapace] raven- 
out, rapaciouss 

Uccello grifagno, @ ravenous bird, 

Gr1FA'RE [ ſtropicciare grifo con gri- 
fo, voce baſſa] to rub one another with 
the ſnout, as hogs do. 

Gro, 5. u. [grifone] a griin. 

GRIFO, . . [parte del capo del 
ng 4am dagli occhi in giu] the ſnout of 


a hog. 
Grifo [per iſcherzo, viſo dell'uomo, 
ed in particolare della bocca] face, 


mouth. 
Diliberar tutti tre di dover trovar 


modo da ugnerſi il grifo alle ſpeſe di 
Calandrino, all thret reſolved to find a 
| 2vay hoaw to fill their bellies at the expence 
of Calandrino. 

Torcere il grifo, io grin, to make 
aces. 
GRIFO'NE, 3. . [animale biforme 
alato, e quadrupede, aquila la parte 
anteriore, e lione la poſteriore] @ gri/- 


1. 
Dare un grifone ad uno [dargli un 
pugno nel viſc] /o give one a Nap on the 


1 
n adj. [bigio] gray, griz- 

GRILLAJA, 4. f. [luogo ſterile] a 
barren place. 


GRILLA'NDA, 5. F. [ghirlanda}] a 


ar 


Gator, adj. m. . (che grida]| lan 


E un uomo di gran grido, he is 4 


GRO 
nnn. s f. a ſmall ga-. 


GRILLA'NTE, ach. [che grill 
begins to boil, 9 0 as 
GALLI [principiare a holli 
to fimper, to 4215 to 57 as the pot — 

GRILLE'TTO, 5. u. [dim. di grillo] 
a little cricket. 
 Grill#tto [parte d'un arme da fuoco 
a irigger, a trigger of a gun, 
GRYLLO, 5. n. [animale annovera- 
to traglinſetti]j @ cricket, a graſi. up- 
er. 
4 Grillo [ftromento bellico] a find 
warlike engine to batter walls, 
Grillo [fantaſie, e ſtravaganti ghiri. 
bizzi] maggot, whim, ſpurt. 
Pigliare il grillo, t rake pepper in the 
noſe, to fly out in a paſſion. 
Non mi fate falrare il grillo, un: 
proweke me, don't make me angry. 
Grillo [quel piccol ſegno nel giuoco 
delle pallottole, a cui le palle debbong 
accoſtarſi] a block, to play at bot with, 
GRILLOLYNO, g. n. (dim. di gril. 
lo] a little cricket. 
GRILLO'NE, 5. . [accreſcitivo di 
grillo] a large graſs-hopper. 
GRILLOTA'LPA, 5. f. ¶ ſpezie d'ani- 
maletto] a kind inſect. 
GRIMALDE'LLO, #. n. ¶ ſtrumento 
di ferro, par aprir le ſerrature ſenza 
chiave] a pick-lock. 
GRIMO, v. Grinzo. 
GRIN Zz A, J. f. [ruga] wrinkle. 
GRINZE/TTA, 5. f. a ſmall wrinkle, 


GIN zo, J. [rugoſo, pien di 
GRIN ZZo'so, J creſpe] wrinkled, full 
of wrinkles. - 


Cavare il corpo di grinze [mangi 

a crepa pelle] to cat one's bell 225 
GRIPPO, 3. n. 4 hind of Joh. 
Gr1s0, v. Grigio, - 
GR180'LITA, J. J. I [pietra prezi- 


GRISO'LITO, 3. . { Ola] cryſolpte, a 
Precious lone. 

GRISOPA'ZIO, 5. n. @ precious flim 
ſo called. 


| GM1sPranoLo, . m, L cicerbita } 
fow-thifile (an herb). 

GRO'FANO, v. Garofano, 

GROMMA, 1. J. * croſta, che 
fa il vino dentro alla botte, tartaro] 
tartar, argal. 

Gromma ſ[roccia che fa Facqua ne- 
condotti e in altri luoghi dove ella corre 
di continuo] mud, 

GROMMA'TO, 12 incroſtato ] 

GROMMOSO, full of tartar. 

GRONDA, #5. 4 L eſtremità del tett9 
che eſce fuora della parete della caſa] 
eaves, houſe-eaves, gutters. 

Gronda | eſtremita della palpebre ] 
the ridge of the eye lids. | 
— [ſorta di tegola] a lind of 

titles. 

Gronda di pioggia, @ ſhower of rain, 

Gronda di fogiie, the ſhade of lea ves. 

GRONDM JA, 5. f. Igronda] gutter. 

GROND4/)JO, 3. m. Igronda] the gui- 
ters. 

GRONDA'NTE, adj. m. f. [che gron- 
da] dropping. | 

GRONDA'RE [il cadere che fa Vac- 
qua dalle gronde, e diceſi di tutte le 


ſe liquid 5 
2 ä GROxXDEA 


F 


| S 


GR'O 


Cons“, . J. L grondajo ] the 
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RO 
GnrosSERE'LLO, adi (dim. di groſſo] 


ra houſe, gutters. Not much ja ſome vu thick, lumpiſh. 


ute. © a 
. 1; occhi ſuo! 


ret of 8 


ſon fatti una grondea | materiale] 


| 


Groſſerello, aj. {ſemplice, rozzo, 
Simple, weak, filly, coarſe, 


 Gros8zr1Y'A, 5. J. [gofferia] block: 
i/hneſs, dulneſs, aukwar dneſs. 


di 1381 . her eyes are like a tor- | groſs, material. 


1s/RE, v. Grondare, 
kind of ſearf/ 
like an cel. 


rA, 4. J. Ila parte dell' ani- 
„ quadrupe de a pic della ſchiena ſo- 
i nanchi] crapſer or naß. 
Portare in groppas 10 tale ane up Le- 
eon kerſeback. a | 
Cavalio che porta in groppa, 2 horſe 
that carries dauble. * 
Non ſeno uomo che porti in groppa, 


en net a man to bear an affront. 
Gaorrit/RA, 4. fo [ quel cuojo at- 


(KONDE 
(3, 0NGDO, 1. . a 


** 


N 


ccato alla ſella nel quale ſi mette la 
da del cavallo] crapper, a horſe's crup- 
er, : 
4 G207PO, „ . [viluppo, mucchio] 
et, bunch, knob, knur. 

Groppo di gente, @ handſul of people. 

Le lagrime le caſcano dagli occhi a 
bo, the tears puried down from lier 
„ 7. 
cpo di vento, a whirlwind, a guſt 
ow gale of wind, 

cit il groppo, to reſelve or clear 

a j\eſiicn, or a doubl, _ f 

ohe [ accheito pieno di gnoneta] 
a bay full of money. 

CRLOPPUNE, 5. J. [groppa, e diceſi 


di tutti gli animal} col quadtupedi 
e bipedi] crupper of a horſe, a rump | 
of a foul, 

torrobso, adj. { nocchiuto, no- 

(crolo, pieno di nodi] Anotted, full of 
ss, 5. f. [copia, quantita] guar- 

{!,,alundance, a great many, a world, 

Grotia | dodici dozzine] a groſs, twelwe 
GA. 

(:ofſa (la parte principale d' un' iſto- 
1110 mme] the main or principal part of 
q 99. 

: Adeſſo entro nella groſſa, now comes 
the beſt, 

Alia groſſa [ groſſamente ] coarſely, 
reh. 

Dormir nella groſſa [fi dice del dor- 
mare la terza volta i bachi da feta] 7o 
Sep the thard time, ſpeaking of the fill. 
ern.. 

Dormir nella groſſa [dormir*protor.- 
Camente] to fleep ſound iy. 

Groſſa d'un fiume, the ſwelling or | 
overflowing of a river. 

CnOS5A'CCIO, adj. [ peggiorativo di 
groſſo] ul ſpaped through fatneſs. 

CGROSSAGRA'NA, 5. f. a kind of cloth 
made with filk and goats hair. 

CROSSAME'NTE, adv. [ in gran 
quantita] plentifully, abundantly, in great 
quantity, | 

Groſſamente {aflai ſeveramente] very 
ſeverely, rigidly. | 7 

Groſſamente { zoticamente, rozza- 
45 greſoly, coarſely, clowniſhly, lump- 

CROSSEGGIA/RE {far del grande] 10 
carry ut high, rauer, or Hettor-like, to 
brave it, 

vor. I. > 


* 1 
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GROSSE'TTO, adj, v. Groſſerello. 
GROSSE'ZZA, 5. f..[aſtratto di groſ 
lo] bigneſs, thickneſs, greatneſs. 
Grofſezza [pregnezza] pregnancy, a 
bring pregnant or great with child, 
Groſſezza [ſemplicità, rozzezza] in 


45. aukwardneſi, fooliſhneſs, dulucſi, 
blockiſhneſs. 
.Groſſezza [materialita] materiality, 


coarſeneſs, thickneſs, lumpiſhneſs. 
GROSSIE/RE, © GROSSIE'/RO, . 
[artiſta] a workman, @ tradeſman. 
Groſhtre, adj. [rozz0] groſs, clown- 
ib, rude, dull, jump iſb. 
(3RO/$50, 5, 
o migliore di qualſivoglia coſa] the thick- 
et or bigge/t | x of any thing, . 
, Il grotio della gamba, the calf of the 
T4 
Il groſſo ſla miglior parte] the bod 
2 principal part of any thing, the 


Il groſſo d'un eſercito, the body of an 
army. 

Il groſſo della gente, the moft part, or 
generality of people. 

Grofſo [la parte piu materiale e piu 
grave] the thickeſt part, the heavieſt 
part. | 

Il groſſo d'ogni coſa liquida va al 
fondo, the grofſeſh part of any liquid 


; thing goes to the bottom. 


Groſſo [ groſſezza] thickneſs. 

Il groſſo d'un albero, the trunk or 
body of a tree. 

Groſſo ſnome di moneta, che in Fi- 
renza vale mezzo giulio] a piece of mo- 
"Ys which in Florence 1s worth about 
three pence Engliſh money. | 

Groſſo, adj. [contrario di ſottile] big, 
great, huge, large. 

Groſſo ( pave thick, coarſe, 

Vin groſſo, thick wine, not clear, 

Voce groſſa, full voice, rough voice. 

Groſſa | per gravida] with child, 

Groſſa di tre meſi, that has gone three 
months with child, | 

Groſſo [aggiunto ad un fiume, pie- 
no d'acqua} high, 

Un fiume groſſo, a high river. 

Mar groſſo, High, rough ſea. 

Groſſo [aggiunto a dito, vale il pri - 


mo] er. 


II dito groſſo, the thumb. 

Groſſo { contrario di gentile] coarſe. 

Panno groſſo, coarſe cloth, 

Vivande groſſe, coarſe meat, butcher's 
meat. 

Al 1 adv. [preſio a poco] in 
general, | 
Ve lo diro al groſſo, I'll tell it you in 


| general. 


Ber groiſo, 10 drink without diſcre- 
tion. ; 
Groſſo {grande, contrario di piceĩo- 
lo, large, great. | 
Campana grofſa, a great bell. 
Villaggio groſſo, a large towns 
Salario groſſo, great wager, Þ 
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m. [la ports maggiore, / 
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i Groſſo fdenſo] thick, chſe.. #44 


| er groſſo, a thick air. : 


Groſſo [rozzo, ſemplice, beer e 
coun, ly, Jooliſi, ignorant, dull, in- 
polite. 


Uomo di grofſo, ingegno, @.. thick- 


Aulled man, a bung/cr. 


Egli è molto groſſo nel parlare, he it 

very rough in his — 6G F 5, 
tare o andate groſſo ad und {eſſer 

alquanto adirato ſeco] to be a little an- 
gry with one. | os ad 

Animo groſlo, il! mind. 

Vendere in groſſo, 10 ſell by wholeſale, 
or by the great. | 
Mercante in groſſo, wholeſale mer-, 
chant, | 

GROSSOLA'NAMENTE, adj, [grofla- 
mente] coarſely, clowniſhly. 

GROSSOLA'NO, adj. [di groſſa quali - 
ta, materiale] coarſe, thick, rough, home- 
Donna groſſolana, an homely woman. 
GROSSO'KE, 5 mm. [ſorta di moneta] 
a coin in Florence, 

GRo0$S80'TTO, adj, Lalquanto groſſo] 
prety thick or fat, 

ROSSU'ME, . . 

£3ROSSURA, 5. f. Lo. Groflezza. 

GROTTA, . J. (ſpelonca, caverna] 
grot, grotto, a cave 

Grotta Unogo dirupato, e ſcoſceſo] « 
fleep, rugged place. 

Grotta (ci 
ridge of land bet uiæt two furrows. 

GROTTE/SCA, . J. [ lorta di pittu- 
ra fatta a capriccio] groteſques, or gro- 
teſque-work, anticks, 

GROTTICELLA, J. f. [diminutive 
di grotta] a ſmall den, a little grot. ' 

GRO'TTO, 5. n. | ſorta d'uccello] 4 
large water-fjowl that brays like an a 
ome take it to be a bittern. "18 16:3 

GroTTO's0, adj. luogo pien dj 
grotte] ſull % grots, caverns or dens. 

Grottoſo [ fatto a guiia di grotta} hols 
low, cavernous. 

GROVIGLIUO/LA, . f. [ritorcimeny- 
to che fa in ſe il filo troppo torts} 4 
twining or twifhing. 


Gad, 5. f. [ſorta d'uccelli che 
Grvu'a, vanno a ſchiera, e ſem- 
Ga u', pre uno dopo Valtro] 4 


crane, a ſort of bird. z 

Grv'ccia, . f. [ baſtone forcuto, 
per »ppoggiarfi camminando] a flick, a 
crutch. * 8 | . 
Gruccia ſſtrumento ruſtico 'fatto a 
guiſa di gruccia, per ficcare i magliu- 
oli nel divello] an infirument to plant 


layers: a 7 = 
Tenere in ſulla gruccia [tenere ſof- 
peſo] to keep in ſuſpence. 
GrUuFOLA'RE {il 
no i porci col gri 7 
t 


as a hog does wi 
grunt, 4-1 


his ſnout 5 alſo to 


GRUGNA'RE, 
- GRUGNVRE, 


il porco] the grunting of a ſwine, ' 
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lione] the edge, bulk or 


lare che fan- ; 
to paddle or pudder 


GRUGA, 3. f. v. Grü. Ob. 
lo ſtridere che fa ii 
t porco] 10 $95 

GRUGNVTO, . n. [lo ſtridere che fa 


vr, 7. . [griſo] ſnout or mutt». 
of a une. 7 . $- 
Fare il grugno, #0 ow, "#8 Wok , 
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GVA 


GuvLio, adj. {mogio, addormenta - 
to ep), drowſy. 
RUMA, 7. J- . Gromma. 

GuuuAaTro, 5, u. (ſpezic di fungo] 
a hind of muſbroom, 

.Gunume'rrTo, . u. ſ dim di grumo 
a little lump, or clot, a little blood clotted. 

Gant, . . [ quagliamento del 
ſangue fuor delle vene] @ lump, a clot, 
cletied, cloticd blood. 

Gav/MOLO, . n. [garzuolo] a cab. 

8 or lettuce-head. 

GaUumos0, adv. [ che ha grumi.} 
clotted, thickened, grumous. 

GAU, . n. zaſferano ſalvati- 
co] ſaffron. 

(Graogo ſalvstico {zafferano ſaraci- 
ne ſco are ſaffron, mack ſaffron. 

GRUPPE'TTO, 51. . [dim. di grup- 

a little knot or lump. 

3RUPPO, v. Groppo. 

Guuva, 1. . v. Gru. Obſ. 

GnUzzo, . m. I malla di coſe] a 
Map, a pile, a hoard. 

3R.U'ZZ0L0, 1. mm. [peculio] a hoard 


mon, a treaſure. 


GAD, v. Guadagno, Ohſ. 
*GUADACNA'BILE, adj. m. f. ſatto a 
guadagnatſi] that is to b won or gotten. 
Terra guadagnabile, fruitful land. 
GUADAGNAME/tTO, v. Guadigno. 
GUADACGNARE 3 denari, e 
richezze, con induſtria, e fatica] to yet 
or gain. 
vadagnare [meritare] 10 deſerve. 
Guadagnare una perſona { farſela ami 
ca] to prevail upon or with one, to win 
one, to Fake wy in. p 
Guadagnar di peccato uiſtare 
qualche coſa col far Cfonets ce di 
je ] to get any thing in by profiitu- 
tion. 
Guadagnarſi la vita, to get one's live- 
l:hood. 


Guadagnare inſegna ſpendere, he 
20 gets the money knows how to ſpend it. 
Guadagnarc un procefſo, 1 carry the 


_ . 
uvadagnito, aj, won, gotten. 
GUADAGNATO'RE, 5, . che 
GUADAGNATRVCE, . . 1 guada- 
a] 4 painer, a Twianer, 
GUADAGNERVA, 5. f. [ prurito di 
guadagnare ] cowvelouſneſs, greedineſs, 
avarice, an unmoderate defire of gain. 
GUADA'GNO, 5. . [il guadagnare, 
e la coſa . gain, profit, lucre. 
Guadagno con mala fama è da chia- 
mar danno, what is ill gotten ought to be 
called 44, and not gain. 
Metterſi a guadagno ſ parlando d'una 
_ far copia di ſe] ſo profiitute one's 


Dare a guadagno, fo give at interefl, 
Mettere a guadagng, /o put at in. 
teref. 
ndare a guadagno [ andare alla 
monta} Is carry a mare ie be horſad. 
' Far guadagno d'una coſa, to get or ob- 


tain a. thing. 
 Gvanacyv'ccio,. 2 +: mn. [piccolo 
GUAaBAGNU'ZZO, 1 guadagno ] 


gain or 3 
GuaDa'rE (paſſar finmi da una ri- 


pa all ultra a cavalioo a pit] 0 ford, to log 
l, . . [forts di rete da reh 
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609] @ hind of - fbing-net, a cafting- 
Guano, 1 m. ſluogo nel ſiume dove 
220 paſſarh _ navilio] a ford, 4 
ow place where one 0 over 
without 22 boat. whe 

Guado [paſſo} paſſagr, way, avenue. 

mpere i} gitado [ecffer iI primo a 
— 0 hog una coſa} 10 % or under- 
take a thing before any body elſe. 

64240 Feria per — panni ] w9ad, 

Guado il corſo della vita umana] he 
way or courſe of a man's life. 

GUADO'S0, adj. ſche puo guadarſi] 
fordable, that may le f.rded. 

. . Agguaglianza. 
Ob. 

GUAGNELVSTA, v. Vangeliſta. Obſ. 

GUAGNSE'LO, v. Vangelo. Obſ. 
Alle Guagnéle, by the Goſpel. 

Gual ME, . . [erba tenera che 
rinaſce dopo la prima ſegatura] gra 
the N crop. 

UAI'NA, 5. f. [ſtrumento di cuojo 
dove fi conſervano ferri da tagliare] a 
ſheath. 

Ta guaina tal coltello ſſimile con ſi- 
mile] ſuck a maſter, ſuch a ſervant. 


pariglia] to requite, to render like for 
like, to be even with one. 


GUAINA/ JO, 5. m. [che fa o vende 


guaine] a ſheath-maker, or a ſeller of 
ſheaths. b 

Guo, 1. 1. [quella voce che man- 
dan fuora i cani quando fon battuti] 
wailing, crying out or yelling of a dog 
auen he is beat, howling, 

Guajo [diſgrazia] misfortune, diſaſ- 
ter, trouble, miſery, calamity, or aue. 

Gogjo, adv. I heramente, crudelmen- 
te] fiercely, cruclly, barbarouſly. 

Punger a guajo, to pain, to prieve 
cruelly. 

Cio mi punge a 
to the very heart 

Gual [affanni] wvexations, griefs, aſ- 
fliions, ſorrows. 

Guai | locuzion minaccevole}] 20e. 

Guai a voi fe non fate quel che vi co- 
mando, ewe to you if you don't de what 
I bid you, 

Guai, voce di dolore, alas, woe, 

Guai a me, foo me, woe is me. 

GUaJoLa'ke, 7 [dolerſi con guai, 

GuaVvRe, c ed è proprio de ca- 


guajo, that wexes me 


owl, 

GUALCHIERA, . /. [edificio in cui 
ſi ſodano i panni _—_ a calender or 
cloth-preſs, a tucker's mill. 

GUALC'RE [brancicare] 10 handle, 
to touch often. . 

GuAaLCYPO0, adj. handled. 

GUALDA'/NA, . J. [ ſchie ra, frotta] 
8 multitude, troop, band, ſquadron. 


houſing, or horſe- cloth, 
Guan, adj, Obſ. [eguale] equad, 


even. 
GUALERC10, I adj. flercio, ſpor- 
GUuALERCHiO,) co, ſchifo] naſty, 


dirty, by, grea(y, abominable, odious, 
1 


Hie. 


GUALOPPA'RE * gualoppo] 


» Obſ. 


to gallop, togoag | 


GUA 


Gualoppire [far to | 

drops, rag 4. . [i — 2 
vallo] gallop. Obſ. 

Andar di gualoppo, to gallap. 


GUN, 5. m., an Indian beafi, 

GNA, 5. J. Igota] check, 

GUANCIALA'T 4, 4. f. @ blow given 
with a pillo cu. 

GUAXCIA'LE, 5. n. [ piccolo piu- 
maccetto ſu'l quale per lo pid fi poſa la 
guancia dormendo] a puillony, 

Guancaiale ſ quella parte dell'elmo che 
difende la guancia] that part of the hl. 
met that covers the face. 

Tenere il capo in mezZ0 a due gitar 
ciali {itare in hcuro] io be ſure or in jafety, 

GUANCIALE/TTO, . . | dim. di 
guanciale] a little pillony, 

GUANCIA'TA, 5. J. [(chiaffo] a lex, 
cuff or blow on the ear. 

GUAnCIATYNA, 3. f. dim. of guan- 
clata. 

GUANCIO/NE, v. Guanciata, 

GUANTA'JO, . n. (che fa guanti] 2 
glover, he that makes gloves. 

GUANTIE/RA, #5. . ¶picciol baciao 


* 


ni] to wail, to cry, to yar or yell, to 


GUALDRAPPA, . . [coverta] a 


| 


di argento atto a tenervi guanti o a tro 
tale] a ſmall filver caſe to keep gloves or 


Render coltelli per guaine [render la other ſuch things in. 


GUANTO, 5. n. [veſte della mano] 
ghwe. 

Dar nel guanto, 7o fall into the net ur 
ſnares, ar ſomebody's hands. 

L'amor paſſa il guanto, amm. 
friends there is no need of ceremonies. 

Mandare il guanto della battaglia in 
ſegno di disfida, to ſend a challenge. 

GUARA'GNO, 5.78. [ſtallone ] a alla, 

GUARAGUA/STO, 4. . [forta d'er- 


| ba] a certain herb that produces yellow 


flozvers. 

GUARAGUA/TO, 5s. . [guardia] a 
guard or ſentinel, ſentry, Obſ. 

Stare a guaraguato | far ia ſentinella] 
to fland ſentry, to be upon duty. Ohl. 

CGUARDACO'RPO, . n. (ioldato che 
guar da la perſona del principe] a /oldirr 
of the prince's guard, a yeoman of . 
prinee's guard. 

GUARDACUO/RE, J. mn. a kind of vil 
uſed by women, 

GUARDADO'NNA, 3. F. [donna che 
aſſiſte alla parturiente] a nurſe. 

GUARDAGO/TE, 5. mn. à hind of maſt 
or hood uſed in croffing high and cold moun- 
tains, | 

GUARDAMA'CCHIE, . . arneſe 
dell' archibuſo che difende il grilletto] 
the guard of a gun. 

Gene re 5. n. Iſguardo, 0 

Guardamento [ripoſtiglio, conſerv3] 
keeper, preſerver, guardian or guard. 

GUARDANA'PPA, 5. J. Lſciogæ- 

GUARDANA'PPO, 4. u. 10j0] 4 
napkin, or tocuel. 

GUARDAN#/$9, 5, . [arneſeda guar- 
dare il naſo o la faccia] a tindof a moſh, 
a wizard. 

GUARDANPA/NTE, e GUuARDIV- 
AN TE, 7. m. [arneſe ſto di cer- 
chi uſato oggidi dalle donne ſotto l 
gonnella] a woman's hop. 


GUARDANYDIO, . n. [ uovo che ſ 
laſcia per ſegno nel nido delle galline, 
endice} @ neff. 


| GUAR- 


8 UA 


UarDA'ne ¶ drizzar la viſta verſo! 
roggetto] 4e book, ſee or behold, to look 


wpon . 
e [cuſtodire, tenere in cuſto- 
dia] 4 keep or preſerve. 

Guardiare [ ſervare, conſervare ] to 
guard, keep, defend, to look after. 

Guardare favvertire, aver Focchio] 
to have a care, to take heed. 5 

Guardate a* fatti voſtri, mind your 
bujont ſs. £2 2 

= guardandoſene egli il fe pigliare, 
he cauſed him o be taken at an un- 
aware. 

Guardire [ aver riguardo, conſider - 
are] to confider, to regard, to refleR, to 
have a regard to, to mind. 

Guardire [ liberare, difendere, aſh- 


curare] to guard, delier defend, to af- 
[*rardire!{aflener] to forbear, to de- 


{ft from, to let alme. GUARENTUA, 4. f. [ franchigia, 
Guardar le feſte, to keep 8 GUARENTI'GIA, Idifeſa ] guaranty, 
Guardare ſmirare oltre] to book. _ | ſurety, deſence. 


(uardare in ſu, 10 look wh. 

Guardire in giu, to look down. 

(Guardare attorno, to look about. 

GuazDaRO'BA, 5. f. [ Ranza nella 

cala dove fi conſervano gli arneſ ] ward- 
be. 

Guardaroba {chi ne ha cura] the maſ- 
ter of the zvardrabe. | 

Guardito, adj. looked, v. Guardare. 

GUAKDATO/RE 5. . [che guarda] 

» beholder. 

Guarda ore ſcuſtode] a keeper, guar- 
dian, preſerver, defender, protector. 

GUARDATRVUCE, J. f. (che guarda] 
a preſerver, a keeper, a protedres 

GUARDATU'RA, & J. 'atto el 
modo col qual 6 guarda] look, counte- 
nance, rye, aſpect, ſemblance. 

GtUaARDTA, 5. f. (Vatto del cuſtodire, 
cuſtadia] guard. 

Filer di guardia, to be upon guard. 

Var la guardia, to watch, 

(uUardia cura] care, cuflody, protection, 
tulticn, guardianſhip. 

(;»ardia | vigilanza, provvedimento] | 
wigilarce, watchfulneſt, carefulneſs, wa- 
nge, diligence, circumſpettion. 

Guardia [riparo, propugnacolo] de- 
fence, guard. 

Guardia [gente di guardia] guards. 

Corpo di guardia, corps de guard or 

4$4ard-houſe, 
Guardia { foldati che ſanno la guar- 
dia] guards. 

Terra o luogo di guardia, a fortified 
ton or place. 

Prender guardia 
Led, ta hawe a care. 

Guardia [termine della ſcherma } 
guard, 

Metterſi in 
guard. 

Torre di guardia, a watch-tower. 

Guardie d'una briglia, the branches of 
4 bridle, 

Guardia di ſpada, the hilt of a ſtuord. 

Guardianeria, 3. m. the office of ile 
guardian. 2 

AAo, 3. u. [che ha uſſicio e 
oroligo di guardare] keeper, guardian. 


ſaver cura] 10 take 


guardia to put one's ſelf in 


| 


23. 
zuardingo, o gardingo, 5. 


lool, 


countenance. 


pregnable. 


gown. 


longer in uſe. | 
UASCHERVNO, a [ epiteto che ſi 


da agli uccelli nidiaci 


- 
—_— * 


venti di frati] the guardian or ſuperior 
of @ monaſlery among ſome orders of 
monks, ; 

GUARDINPA/NTE, 5. . v. Guar- 
danfante. 

2 ady. ¶ cauta- 

nte, riſpertoſamente] cautiouſly, wa- 
rily, heedfully, adviſedly. * 

GUARDI'NGO adj. | cauto, rattenu- 
24 1 heedjul, wary, well ad- 
Lie * . 

Andar guardingo, to proceed cauti- 


Guardiano 14 o ſuperiore df con. \ 


* 


N. [roc- 

ca] fortreſs, tower, citadel, Ob, 

+ ek DO, 5. n. [guardatura, viſla] 
t. 

Guardo {aſpetto] hok, aſpect, mien, or 


GUARENTA'RE, v. Guarentire, Obſ. 


GUARENTIRE | difendere, proteg- 
gere] to warrant, defend, ſecure or pro- 
teck. 

GUARENTISSIMO, adj. I ficuriſſimo, 
fortiſſimo] moſt ſure, flirong or im 


GUARE'NTO, #5. n. v. Guarentigia, 
Gua RA, ady. di quantita] uch, 
long, many. 
iu bello 


Quelto libro non + guari 
del mio, this book is not muck W 


than mine. 

Non ſtarà guari a venire, he <von't be 
long a coming. 

Guari di tempo, great while. 

Guari non &, it is not long fince. 

Non ifte guari a partire, /e went a- 
ie. foon after. 

3UARIGIO'NE, 5. J. [il guarire] cure, 
recovery, healing. 

GUARIME/NTO, 3. n. I guarigione ] 
cure. | 

Gu:ak!RE | reſtituire la ſanità] 10 
cure or heal. 

Guarire | ricoverar la ſanità] to be 
well again, 19 recover, ts recover one's 
health. 

Guarito, adj. cured, recovered. 

GUARNA'CCA, T 5. J. (veſte lunga 

GUARNA'CCIA, & che ſi porta di ſo- 
pra] ight-gotun. 

GUARNACCO'NE, @ large night govun. 

GUARNE'LLO, . un. { panno teſſuto 
d'accia e bambagia] /uftian, 

Guarncllo | veſto bianco] a fuſlian 


| 


GUARNIG1O/NE v. Guernigione- 
GUARNIME/NTO, 5. n. [ da. guar- 
nire] furniture, decking or trimming, or 
nament. 
Guarnimento ſdiſeſa, riparo] fortifi- 
cation, defence, provifion, munition. . 
GUARNVRE, v. Guernire. 
 GUARNTTO, v. Guernito. 
GUARNITU'RA, v. Guernitfira: 
GUARNIZIO'NE, v. Guernizione. 
GUASCAPPA, 3. f. a kind of dreſs no 


an epithet given 


a. 
any — © 


„ 


18 

4 
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| to birds that cannot yet fy from their noi, 
Jor want of feathers. 
GUaSCO, adj. [della Guaſco- 

GUASCO'NE, 125 Gaſcoin, born in 
Gaſcony | | , 

GUASCO'TTO, adj. | mezzo cotto ] 
half roafled or boiled, half done. | 

GUASTA'DA, 75. f. | vaſo di vetro 
corpacciuto] a drcarter, 


GUASTADE'/TTA, 7. J. n di 
GUASTADINA, guaſtada ) a 
GUASTADU'ZZA, 2 little decanter. 


GUASTAFE'STE, 3. . f. chi diſtur- 
ba le feſte o la compagnia] a diffurber, 
a trouble feaſt, 
GUASTAME/NTO, #5. n. | il guaſtare } 
marring, waſting, defiruttion, hawvock, 


dewvaſtation. 


GUASTAMESTIE'RE, 5. J. he that un- 
dertakes to do a thing he knows nothing of. 

GUASTA'KRE (torre la forma e Ja pro- 
porzione alla cofa, ſconciare} to ſport, to 
undo, to ruin, to confound. 

Guaſtare { corrompere ] to ſpoil, to 
mar, corrupt, deprave or debauch. 

Guaſtare {putrefare, infracidarſi] to 
rot, to grow rotten, to putrefy. 

Guaſtare [ mandar a male, diſſipare 
to difipate, to waſle, conſume, 
ſquander, deflroy. 

Guaſtare [ giuſtiziare ] to execute, to 

ang. 
| yuaſtar la fama d'uno [macchiarla] 
to ruin one's reputation or character. 

Guaſtar il mercats o come ub an- 
other man's bargain to mar it. 

Guaſtarſi ſfarſi qualche male al cor- 
po] to hurt, to break, to maim, to ſprain 
or miſplace any joint of one's „ to 
ar his cods, for a woman with child to 
miſcarny. 
Guaitito, adj. 
ſtare. * 

GUASTATO'RE, 5. . [c a] 4 
ſpoiler, a aſter or A a 

Guaſtatore [ diſſipatore, prodigo ] a 
ſquanderer, a ſpendthrift or prodig | 

Guaſtatore [termine militare J Pio- 
| HEEWV 

GUASTATRI'CE, 3. , [che guaſta] & 
 deflroager, a waſter, a bad houſewnfe, 

GUASTATWRA, 5, J. } v. Guaſta- 

(GUASTY'ME, 5. 5 fare] /Þo 1 

GUASTO, 5. . [ il guaſtare ] i 
hawock, deſolation, pillage, — 2 N 

Dare il guaſto, 7o waſle or di ſo- 


e. 
Mettere a guaſto, /o pillage, 
Menare 2. to ſpoil, 


Can guaſto, a mad dog. 


rato] a man deſperately in lowe, 
GUATAMENTO, 4. 


* 


awaſted, ſpoiled, v. Gina» | 


Non far guaſto d' una coſa [non cu- 
2 to 2 a thing aſide, not to make 
uſe of it. 2 

Guaſto, adj. [guallato] ſpoiled, cor- 
rupted, rotten. 3 

Vin guaſto, ſour wine. 13 

Mondo guaſto, wicked ꝛborll. 

Guaſto 9 lame, maimed," 

Guaſto [defolato, rovinato] mid, 
defolate, waſte, A. „ 


- * . We Lin ; 4 a f 1 
prying, looking, ſpying, tak/unge _ 
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ſuip 


rider. 


f Guelfian, of the Guelf party. 
N Fort 1] /quint-eyed, that looks a-ftexw, one- 
44d. 


4a 
* 


. ©: for faldiers, 
1 f | . 


* Ls : 
” ” 
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.GUE 


- © 


dsds [guardare) i p13, to loi, Gnernigione di verno, winter quarters | 
10 , 1s wach, 10 


uatar di ma — to lool upon one 


with an ill or enyious eye. 

GuaTATRYCE, „ ${goardatrice] a 
beholder, an admirer. 

GuaTATURA, . (gnardatura] 4 
laol, ee, countenance. 

GUATO, 5. u. [aggunto] ſnare, am- 
buſh, ambuſcade. 


Guatteraccio, . m. [ peg, di guattero} 


a nafly fleven, ſcullion, 
GUAT _— 4. m. dimin, of guat- 


tero. 
GU ro, 7. m. ſ ſervo del cuoco 


4 9 " a 9 
. yy —— 
r 5 4 


a ſcullion, a tutchen-drudge. 
GUAZZA, . f. (rugiada}] dew, | 
GUAZZAaRnUGLIO, 51. n. (confuſione] 

mixture, medley, a mingling, maſh, hodge- 

fotch, a miſh maſh, | 
GuAazZAa'RE Idibattere coſe liquide | 

dentro a vaſo] 4% ſhake, jegg, toſs or joult. | 
Gnazzare LL paſſare a guaz- 

29] 19 wade, to ford. 

Guazzare un cavallo, ts bring a horſe 
to the walter. 


„ 


our. 


or ſoldiers. 
uernimento, v. Guarnimento, 

Gotz (correfare, munire un 
luogo, fortificario} 75 
provide with ammunition. 

Guernire ſadornare, come veſtimenti, 
caſe e ſimili] 4 adorn, tg trim, to 
nh. 


GUERNITO, adj, flored, furniſhed, 


ad. rucd. 

GueariTuU'RA,] 5. J 

GuEeRrnizio'ne, S mento, 
one] ornament, trimming, furniture. 

GUERRA, 1. J. (ation d'elerciti of- 
fendentiſi in ogni guiſa] war. 

Gueria {ncja, faflidio) vcæalion, Irou- 
ble, forrow, diſquiet. 

Far la guerra ad uno, to trouble, diſ- 
quiet, or vex ane. 

Guerra | inimicizia ] frife, enmily, 
contention, diſcord, jarring. 

Guerra (travaglio, atfanno] fatigue, 
toil, hardſhip, trouble, 

Guerra { intoppo] hindrance, obflacle. 


Dentio ventrammo ſenza alc una 


(3ua7zzre [ godere, darſi buon tempo] guerra, we went in without any ob- 


to rejoice, to chear uf, to be merry, to take 
one's pleaſare, 

Guazzato, adj. ſbaked, jogged, waded, 
. Guazzare. 

GUAZZATOjoO, xs. m, [luogo pien 
d'acq ua per abbeverar le beſtie] a wa- 
tering place. 

GUAZZERO'KE, 5. n. [gherone)] the 
lappet or fappet of a gown, the guard, hem | 
or fringe of a garment, a jagg, à piece or 


: 


GUAZZE/TTO, . . [manicaretto 
brodoſo] minced meat, a haſo, or haſhit, 
a fort of Italian ragro, 
Gz, 5. n. [luogo pien d'acqua, 
dove ſi poſſi guazzare] a ford. 
Pallare un fume a guazzo, 70 ford a 


GuazzYg0, adj. [pien di guazzo, o 
rugiada] dey. 

Guazzoſo { umido, pien d'acqua | 
flaſhy, wateriſh, fenny, mooriſh, full of 
walter, wet, damp. 

Tempo guazzoſo, rainy weather, 

GVUAFFA, 5, J. [gabbia] a cage. 

GUEFFPO, g. mm, @ ſpout in a wall left on 
purpoſe. Obſ. 

UELFVSSIMO, adj. ſuper. mofl 4. 
voted tg the party of the Guelſs, a great 
enemy io the Ghibellines, *© 

GUELFO, adj. [di parte e ſazion Guel- 
fa contraria alla Ghibellina, in favor 
della chieſa, e contro all' imperadore} 
li occhi 


Gus“ cio, adj. [che ha 


© GuExR1G10'x8, . J v. Guarigione. 

GUERIME/NTO, . n. v. Guari- 
mͤnto. 

Guss ro, v. Guarito, 

Guta, v. Guarire, 

GUERNIGIO'NE, 4. . [guardia di for- 
terra] & garriſon. 

Guerpigione [i luoghi ſteſſi ove ſtan- 
ng i prebidi] 4 garriſon or fortified 
(4, I b 


- Guernigibne di ſtate, ſummer guarters 


 flacle. 


Guerra rotta, 

Guerra viva, 

Guerra aperta, 

A guerra finita [alle morte] to death, 
mortally. 

Odiare uno a guerra finita, to hate 
one to death or mortally, 

Uomo di guerra [ foldato] a ſoldier, 

CGUERREGGEVOLE, adj. [da guerra, 
fiero] warlike, martial, warfarimg. 


open, declared zwar. 


Aare, Jurniſb or 


0 — 
ornizi- 


61 


Gufo ſ gonzo] 4 dunce, a- nirmy 
K 2 rh 
— 4. J. [obeliſco] an oe. 
Guglia [ago] @ needle... 

| GuUGLI#TA, 4. f. {quantita di 13 
che s'mfilza nell 77 a needleful. 

GUGLIE'TTA, 5. /. {piccola guglia] 
a little obeliſt or pyramid. 

GUIDA, J,. [korts) a guide, a leader, 
a conduttor, 

GUuIiDDA'3G10, . n. { ſorta di dazio 
pedaggio] toll, cuftom. i 

 GuiDajuvO'LaA, 2. J. quella beſtiz 
di branco, che guida Valtre} a ram e- 
bell-wwether, a ringleader. 

GUIDALE'SCO, 5, n. ſulcera che 6 
fa nel doſſo delle beſtie da ſoma] a frac- 
tion, gallings on a horſe's back. 
| GUIDAME/NTO, 5. mm. [il guidare, 
guida ] a guiding, a leading, a guide. 

GUIDA/NTE, adj. (che guida] gue. 
ing, leading, that leads, 

GUIDAKDONAME'NTO, 5, m. reward, 
recompence. 

GUIDARDONARE [rimeritare, pre. 
miare] to reward or gratify, to recim- 
penſe. 

GUIDARDO'NE, . n. [premio, me- 
rito] reward, recompence, guerdin. 

GuiDP4a/RE [(corgere, moltrare altrui 
avanti il cammino 79 guide, to lead or 
| ſhow the xvay, to conduct. 

'  Guidare governare } 70 guide, 10 
' are 10 foe 
| Vern, lo manage. 

Guida:o, adj. 
ducted. 


, 


guided, led, n- 


| GuIDAaTO'RE, . u. [che guida, go- 


GUERREGGEVOLME'NTE, adv. lile verna e regge | a guide or leader, tutor, 


a war, 
GUERR3GGIAME/NTO, . n. il guer- 
reggiare] the ad of making war. 
GUERREGGIA/NTE, adj, (che fa gu- 
erra] fizhting, battling, making war, 
GUERREGGIA'RE {far guerra | to war, 
to make war, to wage, to carry on, to ma- 
nage a war. 
Guerreggiare [contendere] to con- 
tend, to firive, to fliruggle, to jarr, to 
quarrel, to debate, fight or diſpute, 10 


un ; 
7 | Guerreggiare [portar Farmi per un 


principe] 10 carry arms for a prince. 
Guerreggiare, . m. [Vatto di far la 
guerra] war, 
GUERREGGIATO/RE, 5, n. [che guer- 
reggia, guerriero] @ warrior. 
uerreggiatore { contenditore ] 4 
quarrelſome man or fellow, 
GUERREGGIATRVCE, . . a war- 
rioreſs, a female champion. 
GUERRES'CO, adj. [atto a guerra, da 
guerre] warkke, fit for war. 
GueRRIA'RE, v Guerreggiare, 
Guerriato, adj. fought hard. 
GUERRICCIUCLA, . f. [dim di gu- 
erra] a little war. a 
GUERRIE'RE, 
GUERRIE'RO, 
ra] a warrior. 
; N m. [gran gufo] a large 
ou. | 
Gr RR [beffare] to mock to ſcoff. 
Guro, g. n. [ueceſ notturno] ar oi, 
an horn coot. 


1. n. {aramaeſtrato 
nell' arte della guer- 


guidance, the head or chief, 
GUIDATRI'CE, 3. J. {che guida] 4 
leader, a tutoreſs or governeſs, 
GUIDERDONAME/NTO, 5. mm, [gui- 
dardone] a guerdon, a reward or renu-. 
neration. 
GUIDERDONA'RE, v. Guidardonare, 
Guiderdonato, adj. rewarded, recom: 
onus payed. 
UIDERDONATO'RE, . n. [chi gui- 
derdona} remunerator, rewarder. 
GUIDERDONATRICE, . [che gui- 
derdona} remuneratrix, rewarder. 
GUIDERDO/NE, v. Guidardone. 
GUIDO'NE, 3. m. [furfante}] a rogue, 


—— 


a cheat, a gull, a knave, 


GUIDONERTA, . f. [ furfanteria | 
roguery, a reguiſb trick, knawvery. 

GurGGi1A, 5. J. [la parte di ſopra 
della pianella o dello zoccolo] the uner- 
leather of a ſlipper or ſhoe. 

Guiggia di ſandalo, the firap of 4 
ſandal. 

Guiggia [imbracciatura dello ſcudo] 
the firap-braces of a ſbield. 

3UIGLIARDO'NE, v. Guidardone. 

GUIGLIARDONA'FO, adj. [guider- 
donato] rewarded, recompenſed, re. 
guefled. Ob. ; 

GUYNDOLO, 5. . [naſpo] a rice er 


a reel. ; 


Gu1nz4a'GL10, J. u. I ſtriſcia di cuo- 
jo che vinfila nel collare del cane da 
caccia] a leaſh for hunting dig. 

Guss, . f. (modo, maniera] , 
manner, faſhion. 


In niſſuna guiſa, by no means, Io 


G U;M 


adv, like, fo. 4 


In guila, 
A guila, 
Dun 
irty, gag: 5 c 
p 6% e [che guizza] gd. 
14 dm , pp ng. ThE ED | 
g ane { volante] ing, fwiſt. 

GH [quello ſcuoterſi che 
ſannd i peſci per ajutarſi al moto] to 
glide or Hide, to glide along, as fiſhes do in 
the rauer. 

Guizzare un dardo, to twang an ar- 
” GUvzz0, 5. n. [i] guizzare] the flid- 
ing of a fiſþ in the water, or of a ſnake 
or cel upon the ground, ſbaking. 

Guizzo, adj. [mucido] , lither, 
lank, limber, weak, <vrinkled, withered, 

GUME'DRA, 5. ,. [voce finta dal Boc- 
caccio per burla] a ludicrous word in- 


wented by Boccaccio, figniſying ſome great 


be 4 /t - 


GU/MINA, v. Gomena. 


Flt, 


> * 


81 8 
1 2e a Whiripcel, 


4 ” 
Gusc1o [ſcorza] cod, bark, 
Guſcio 


” 
* 


icefi di carrozze, navi e ſi- 
mill, ſpogliate di loro arredi] the body of 
a coach, the hulk of a ao. 

Goſcio [quella parte della bilancia o- 
ve ſi pongono le coſe da peſare] the ſcales 
or baſon of a balance, 

GusTA/CCclo, 5s. m. [peggiorativo 
di guſto] a depraved tafee, the worſt 
taſte that a *hing can have, metaph. very 
bad tafle. 

GUSTAME'XTO, 5. n. [il guſtare] 
tafle, taſling. 

GuSTA'RE [apprender, o diſcernere, 
per meezo del guſto la qualita de' ſapo- 
ri] to taſte, to reliſh, 

Guſtito, adj. tafled, relifhed. 
GUSTATO/RE, 5. n. {che guſta] are- 
liſher, a tafter. 
GUSTATRYCE, feminine of guſtatare, 
{| GUSTE'VOLE, adj. [piacevole al guſ- 


Fl 1 
* ate 
r ö 
5 


| vole] of excelent roffe, 


= = 


o 
9 
N 


e a 

to, guſtoſo I delig⸗ ul 10 the t 

to, az luft te att. ue. 
[ſuper]. di guſte· 


GusTevorrssng, 
Gus ro, 5. . Juno de cinque ſenti- 
menti, per nerzo del quale fi compren- 
dona i ſapori] taſle, palate. 2 
Guſto [afſaggio] ae, trial. 
Guſto |dilerto, piacere, appetito] ſa- 
tigſaction, pleaſure or delight, 
Ho gran guſto di vedervi, I am very 
g/ad to ſor yo.” 7 I 
GUSTOSAME/NTF, adv, fpiaceyol- 
mente] pleaſantly, 466; ag ME 
GuSTOS1/S$1M0 Troupe di guſtoſp) 
maſi pleaſing to ils taſſe. wo 
Un uomo guſtoſiſſi mo, & moſt agree- 
able man. | i 
Gus rosso, 4g. D al guſto 
reliſhing, ſavoury, pleaſant, agreeable, 
GUTTO, 3. mn. fora dt valo] @ kind 


of weſſel. 


A 


— 
— 


f | 


Begins no. radical word in Ita- 
H lian, therefore the modern zuri- 
ters have thought fit to ſuppreſs 
it; but being joined with the letters C, 
, and the vowels E, I, 2 putting the 
1 herwerys C or and 1 

ard I, it makes the ſame ſound as when 


wowels E | 


H. 


| the ſaid two conſonants are joined with 
AO U, ex. Ckino, CHETO, GHERO- 
NE, GIRO; pronounce it thus; Kino, 
&c, We make ue of it in the begin- 
ning of ſome words to ſuppreſs the equi- 
| DE 

vocal fignification, which the word might 
have if it was wrilttn without I, ex. 


Ho, I Fd 156 he or , 52 a 
lg alja in ſome word; for aſpiration, 4. 

EH, but it is never pronounced, having 
abſolutely no ſound in our language, 1 


7.4 


b 


TAC 
Scunds always in Italian like I in the 
beginning of any Engliſh words that 
* derive from the Lating ex, inteiligi- 
bile, intelligible, ignominioſo, Eu- 
ious, 
I [per jo] I. 
I venni, I came. 
I, an article of the nom. or acc. caſe 
the plural number. THE. | 
I libri, the books. 
JACE'RE, v. Giacere, | Ob. 
| JacrxTo, . m. { giacinto, fiore odo ; 
retro e anche ſpeczie di pietra preaioſa 
Hacinihi, a flower of a purple culour; alſo 
4 precious flone. „A 
JACULATO/RIO, adj, Caggiunto di 
014710Ne] ex. Orazione jaculatoria, 4 
ſort and fervent diſcourſe cech. 


* # - 
s 4-8 / 
. 1 
a . 
7 


| JAC 
a ſerpent that lies under the trees 
deuly, ſbaots humnſelf with great 
\ — any pajjes 


Jab, x5. F. | ſtelle coi chiamate ] 
E even flars in the head of the bull, 
| whic ays brings rain. 
Ja/MBICO, 5. u. tambick, a kind of 
werſe uſed by the Greek and Latiu 
7. 3 ; ; 1 
JamBo, 5-21 {piede metrico, d'una 
ſillaba breve, e Valtra lunga] iambus, an 
the firfl ſbart and the other long. 
1 4. m. [erba] the 
72 [diaſpro] jaſper 
A'SPIDE, 5. u. [diaſpro] jaſper, a. 
precious flons of a green c ur, . 
Fro, . 1. [a ſ 


* 


or /# 
Juto, s. n. bst 4. lerpente} 


| mento] hiatus, an opening. 


"414 4&4 
* * * 


— pap 


iambick foot in werſe conſſling of taua feel, | 
b avake- | 


pertura, ſpuarcia | 


E * 4 
* - d's 


F 

4 7 
. 
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BLUE? - 


100 


F E ? 4 iÞo. [ vanagloeia, 
ATTA'NZIA, J vantamento, mil. 
lanteria] Jad ation, uaiu glory, 4 


boqſling. 2 W ee 
* 5 perdita 1 
1295 


ATTU/RA, #4. | 
loſs, damage, proper ' $9.8 / 
Jer be. 


wreck. . 
wwinterly. "Ty 
orta d'animale- 


fleals 


InEK NO, adj. [del verno 
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Ico'sono, ;. m. [intendente d'icono- 


Iddio non voglia, God forbid. 
In&a, . f. [perfetta cognizion d og- 
, acquiſtata e confermata per dot- 
trina o per uſo] idea, images or repreſen- 
tation of any thing conccived in the mind. 
IDzE@LE, adj. [dell idea} ideal, of or 
belonging to an idea. 
IDzA'KE, neutr, pa. [formar idee, 
imaginarſi] i imagine, lo form ideas. 
IEA “To, adj. imagined. "i 
IDewTITA,, i, J. [medeſfimita} 
IDeEnTITA'DE, þ identity, the ſame- 
Iorurir r, 3 neſs of a thing. 
101, . . [li otto giorni di ciaſcun 
meſe dopo le none] ides, eight days back- 
awards to the end of the nunes in euer 
month, 
ID10/MA, 7. m. [linguaggio] idiom, 
heculiar manner of expreſſion in any lan- 


[D10'r4, af: [ignorante, illetterato] 
idiot, fly, foolyh. | 
þ + 1. m. f. an idiot, a fool, a ninny, 
Aa þ on. 
IDIOT A'GGINE, 5. f. fooliſhneſs, igno- 
rant Simplicity, 
In10T1'$51MO, ſuperlative of idiota. 
IDtoT1$MO, 5. mn. [parlar proprio del 
volgo di qualche luogo] idiotiſmm, a pro 
prieſy of ſpeech belongang to ſome particu- 
dar people of a place. 

'POLA, wv. Idolo. Ob, 
IDoLA'kE, v. Idolatrare. 
IDoLATO/RE, . n. [idolatra] idolater. 
IDOLA/TRA, v. Idolatro. 
IDOLATRA'KE [adorare, e onorare 

gl'idoli] 7 idolatrize, to commit idolatry. 
IDOLATRE, v. Idolatro, 
IDoLATRIYA, . . [coltura, e adora- 
zion d'idoli} idolatry, tdol-aworfbip. 
IDOLA'TRIO, adj. [che conviene ad 
idolo} of or belonging to an idol. 
IDOLA'TRO, J. . [adorator d'idoli] 
4dolafler, idolator, a vor 4775 of idols. 
IDoLs'TTO, . . { dim. d'idolo ] 
idelet, a little idol. 
' VpoLo, s. . {immagine di dei falſi 
5dol, image or flatue of falſe deities. 
Idolo [qualunque coſa nella quale fi 
nga ſmoderato affetto] idol, an object 
that one is fond of. | 
IDONEAME'NTE, adv. [attamente; in 
acconcio modo] ſufficienily, conveniently, 
abt 


” * 
 JpongiTA s. J. | attitudine 
IDoxsIT 4DE, þ id6neity, fitneſs, 
THONEITA'TE, aptneſs. 


+ Tpo/nE0, adi. [atto, ſufhciente] ido- 
neous, capable, fit, meet, proper, conve- 


* 4. 
Mon, 5. f. {ſerpente notiſſimo per le 
favole] ule, a fabulous ſerpent, alſo 
one £4 the ſouthern conflelations. 
* F'DRIA, 5. f- a hind of waſe to contain 
acater, a Find of pitcher, © 
* JOROMANTE, 5, 1. [perito d'idro- 


| 


W , 
o > , „„ 


a * — 
1 S — ] ub « g - 
n FP ² m ²˙ öQ ons oo 4 Sen 
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IGN 


mania] hydromant, a foothſayer by the 


"= to winter, winterly, 


mia] good ſe-hery er, a raler of | water, 

a family or of the public revenus. Obi. IDzoMAnzra, . f. [indovinamento 
IDaTVDE, 5. J. 132 acquo- | per via d' acqua] hydromancy, divination 

ſo delle " rr 'ydatid/1, watry bliſ- | by water, 

= int Ont Des I Goddeſs, Obs A m. 2 —_ 

DDEA, 4.7. 0 7. o L i mele & UA dromet, a 13 

Io po A God. Obi, coftion of honey be poo big 
Ipo /A [Dez] Goddeſs, Obſ. ID&0'P1C0, adj. (infermo d'idropiſia] | /y 
Io010 [Dio] God, hydropical, troubled with the dropſy. 


IDROPISVA, 1. J. og, per la 
quale f 1 gli — * ac- 
qua, e fa enhare il cor . 

Jr jun, 5. m. [ons ee 


jejunum, a gut jo called, becauſe it is 


ways emply. 
EMA/LE, adj, [del verno] of or be- 
hyemal. 
ESA, 5. f. [ſorta d'animale quadru- 
pede] à beaft like a wolf with a mane 
like a horſe. 
Jes a, z. f. {ſorta di lettuario] a hind 


of eleftary. 


Jen AAA, wv. Gerarchia, 
JERA'TTE, 5. n. a kind of precious 


4s - ſo called, 


Jeri, 5. mn. [il giorno proſſimo paſ. 
ſato] ee a 

9 tro, — yeſter day. 

Jermattina, yeferday morning. 

Jernotte, laft night. 

JEROGLYVFICO, 4. n. ( figura per eſ 


primere i concetti in vece di caratteri} 
Cypher, a hind of ſhort-hand. 


25 ERA, laft night. 
GNA'RO, adj. [ignorante] ignorant, 
IGNATO/NSE, 5. mn. [mangione] a great 


eater, and alſo a worthleſs fellow, 


IGNA'VIA, 5. J. [ignoranza] igno- 


| 


rance, worthlefſneſs. 


CO] iencous, 


INA“, adj. [dappoco] worthleſs, 


wile, conlemptible. 


Tone, . f. fuoco] fire. Obſ. 
Longo, adj, (che ha qualita di ſuo- 
9. 

1GN1'COLO, 5. m. { corpuſculo di fuo- 


co] a ſpark of fire. 


INV, adj. [infuocato] fiery, burn- 


ing. Obſ. 


IGN OBILE, adj. [contrario di nobi- 


le] ignoble, of mean birth, baſe, wile. 


IGNOBILITA), 1. f. [contrario 

IGNOBILITA'DE, | di nobilita] ig- 

IGNOBILITA'TE, * nobility, baſeneſs 
of birth, 


Icno/cco, adj. { gnocco] fupid, filly, 


fooliſh, fortifh 


IG6NOMUNIA, . f. [vituperio, infa- 


mia] ignominy, infamy, diſgrace, diſcre- 


dit, di, 


minia, fvergognato 
graceſul, di 


ra) | 


iſbneſs. 


our. 
ICc%0MINIOSAME'NTE, atv, { con ig- 


nominia] i1gnominioufly, infamouſly. 


IGNOMINIO'SO, adj, [notato d'jgno- 
ignaminioui, diſ- ö 
nourable, reproachful. 

IGNORANTAGGYUNE, . J. [zotichez- 
ance, fooliſoneſs, rudeneſs, clown- 


IGNORA'NTE, adj. [privo di ſapere} 


ignorant, unlearned, illiterate. 


28 


IGNORANTE'LLO, adj. dim. d'igng- 


ronte] Ally, fooliſh, pedantict. 


IGNORANTEME'NTE, adv, [con ig- 


noranza} ignorantly, thorough ignorance. 


IGNORANTO'NE, 5. i, 4 great com- 


| 


* 


ILL 

IcxORANZA, 3. f. (mancanza di fa. 
pere] mnorance, want of . 

1 [non ſapere] 10 be igng. 
rant of. 

Ignoro la cagione di cio, I don't kn 
the reaſon of it. 

Ignorito, adj. unknown, Hidden, hil, 

IcNOTAME'NTE, adv. unknowing. 


Icno'ro adj. [incognito, ſconoſciu- 
to] bee; private, retived. 
IcnupsrY [ſpogliare, render ignu- 


do] to firip, to firip naked. 
3 | fi nudo] raked. 
Is v' Do, adj. { che non ha veſtimenti 


2 naked, bare. 

Ignudo nato, fark naked. 

Spada ignuda, a naked ftvord. 

Ignudo (pri vo, neceſſitoſo] depriny, 
neceſſitous, in want, in miſery, 

Mi trovo ignudo d ogni ſoccorſo, ! 
ind myſelf quite deflitute. 

Ion [alcuno] ſomebody. 
IGUA'LE, adj, [eguale] equal, alike, 
IGUALME'NTE, adv. equally. Obi. 
IGuA'NaA, 5s. f. [ ſpezie di lucertolone 

aquatico] a kind of watery lizzard, 

Ir, (articolo maſcolino de*'nomi nel 
numero ſingolare] the, 

Ii cavallo, the horſe. 

Il ſper lo] him, it. 

Il conoſco, I know him. 

Il vedo, I ſee it. 

II cui, il di cui, whoſe. 


ILARITA), 4. f. (allegrezza 
ILARITA/DE, mirth, plea ſantneſi, 
ILARITA/TE, jocundneſs, cheare 
fulneſs, 
II bien [per la qual coſa] thers- 
fore. Obſ. 


ILLACCIWVRE, v. Inlacciare. 

Ir.7.anGvID1'RE [divenir Janguido] 
to languiſb, to be fick, feeble or faint. 

ILLAZI'ONE, 5. J. [conſeguenza d'un 
argomento] inference, concluſion, conſe- 
quence. 

ILLECITAME'NTE, adv, [contra ra- 
gione e dovere] unlataſully. 

ILL“ SI ro, adj. [ contrario di lecito] 
unlawful, 

Illecito, s. n. [coſa illecita] an un- 
lawful, willainous or wicked ation, an 
impiety or willany. 

74 fg 7 ſcontrario di leſo] un- 
hurt, unoffended, untouched. 

ILLIBA/To0, adj. [intatto] anſpotied, 
untainted. 

ILLIBERA'LE, adj. contrario di li- 
berale] illiberal, baſe, niggardly, un- 
genteel. 

ILLIBITAME'NTE, ade [illecitamen- 
te] unlawfully. 

ILLICITO, adv. v Illécito. 

ILLIMITA'TO, adj. boundleſi, that 1 
not limited, unlimited. 

ILLIQUIDVRE, to turn liquid. 

ILLU'DtRs [deludere] to illaue, to 
 delude, to jeer. 

ILV VAE ſentrare e penetrare in 
lui] 40 enter or come in one's ſel/. 

ILLUMA'RE, v. Allumare. 

ILLUMINAME/NTO, . n. v. Illumi- 
nazione. 

ILLUMINA'NTE, adi. {che illumina} 


enlighttung, that en 


ILLUMINSA'KB 


þ 


1 M B 


ILLUMINA'RE 
dare] 10 


llluminare [(velare, far chiaro, tor 
via I'ignoranza, e far veder Ja verita} 
10 illuminate or enlighten. a a 
ILLUMINATI'VO, adj. — ulumi- 
na] illuminative, that ens 
ILLUMINA'TO, 
lightened. ; 
ILLUMINATO/RE, 5. . [che illumi- 
nal he that illuminates or enlightens, 
ILLUMINATRI'CE, 5. f. fbe that en- 


lighten. : P 

ILLUMINAZIO'SE, ef: {illumina- 

ghtening, lights. 
1}luminazione [inſpuazione] — 
nation, inſpiration. 

ILL.USIO/NE, 5. J. [falſo, finto, rap- 
preſentato] illuſion, ſham, cheat, a falſe 
repreſentation. 

1:1,U's0, adj. [deluſo] deluded, cheat- 
td, mocked. ; 

ILLUSO'RE, 4. u. | chi inganna © 
deride] a cheat, a decerver ; and alſo a 
Fer. 

IL1,USTRAME'NTO, v. Illuſtrazione. 

ILLUSTRA/NTE, adj. [che illuſtta] 
illufrating, explaining, that explains, 

ILLUSTRA'RE [dar Juftro, luce, chia- 
rev] te illuſtrate, to give light, to make 
clear, to illuminate. 

Illuſtrare [ſpiegare] to illuſtrate or ex- 

lain, 
R liluſtrare [render chiaro, e famoſo] 
to make famous or illuſtrious, to ſet rf. 

Lluſträto, adj. illuſtrated, v. Illuſtra- 


mento] illumination, en 


re. 
ILLUSTRATO/RE, 5. m. [che illu- 
ſtra] that illuſrates, explains or enlight* 
ent. 
ILLUSTRAZIO/NE, 3. J. [illaſtramen- 
to, dichiarazione] illuſtration, explana- 
tian, illumination. 

ILLU'STRE, adj. n. f. [chiaro, cele- 
bre] illuſtrious, eminent, nebly, famous, 
noted, great, confiderable. 

ILLUSTEKEME/NTE, adv, [ ſplendida- 
mente] nagnificently, eminent/y, nobly. 

IL,LUsSTRISSYMO,! [ ſup. di illuſtre] 
A illuflricus, eminent, famous. 

Iiluſtriſimo (titolo che fi da a'cava- 
eri in Italia] honourable, maſ reverend, 

IL EXC (per la qual coſa] why, 
therefore. 

Si {a il perche ? do they ſay upon what 
account ? 

IMA'GE, v. Immagine. Obſ, 

MAGINA'RE, v. Immaginare, and 
all it; derivatives. N 
_ I4Bacuccs'/ss [mettere il bacucco, 
in cappucciare] o put an à hood or cowl: 

I*!ZACUCCA'TO, adj. [ coperto col 
bacucco] covered with'a hood or cowl: 

IMBAGNAME/NTO, 5. n. [ bagnamen- 


to] moiflure, dampneſs. Not uſed. 
IUrAGNA/RE {bagnare}] o wet, 10 
bathe, to damp. Not uſed. 


ImBaLcona/rO, adj. I incarnato, 
di color di carne] red or freſb colour. 


Roſa imbalconata, for roſa incarna-| 


— 


ta, a damaſt roſe, | | 
IMBALDANZURE [prender baldanza] 
% imbolden, to rejoice, to- leap, to Ju 


for joy. 
Imbaldanzito, adj. mboldenad, re- 


jeicing. 


| 


4 


{dar lume, e ſplen- 
illuminate, to enlighten, to ſet | pack 


eli b 
adj. Beminated, n- 


IB 
IMBALLA'&E [mettere in balla] to 
up. 

IMBALORDVRE [balordire] to fun, 


or trouble one's head, 
IMBALORDI'TO, adj. I balordito } 


funned, flupid. 


IMBALSAMA/RE [ugner con balſa- 
mo, per conſervazione] ts inba n. 

Imbalſamato, adj. imbalmed, _ 

ImBAalsIMA'RE, v. Imbalſamare. 

IMBAT,S1MI'RE [divenir ballamo] fo 
become balſam. 

IMBAMBACOLLA/TO, adj. [coperto 
con yoo in capo] with the head co- 
wered, Obſ. 

IMBAMBAGELLA'TO, adj, [ morbi- 
do, delicato] /eft, delicate. Ob. 

IMBAMBOLA'RE [intenerich e lagri- 
mare per tenerezza] o be moved, con- 
cerned, affected. 

TuBANDIGIONNE, 5. Ff. { vivanda 

IMBANDIME'/NTO, . . & imbandi- 
ta] a diſh or meſs borne io the table. 

ImBANDVRE { preparar le vivande 
per la tavola] 70 get the dinner ready. 


{ 


| 


— 


| 


or ſhipping. 


Imbandito, adj. v. Imbandire. 

ImBARAZZA'KE [diſturbare] o cum- 
ber, to jerplex, intricate, trouble, to in- 
cumber, trouble, confound, 

IUBAr+izzaksl [intrigarſi] fo in- 
F. one's {el}, to engage one's ſelf in an 
affair. 

IMBARA/ZZO, 5. n. [inquietudine] 
confuſion, trouble, incumbrance. 

Imbarazzo | confuſione] diſorder, con- 


Juſion, intricacy, embaraſment, hindrance, 


IMBARBERESCA/RE [| raramentare, 
ſuggerire] t ſuggeſt, prompt. A loau word. 
IMBARBERTRE [diverir barbaro] 10 
grow cruel and barbarous. | 

Imbarberito, adj. { crudele ] bar- 
barous, cruel. | 

IMBarkBOGI'RE [perder il ſenno per 
la vecchiezza] 10 dote, to rave through 
old age. 

IMBARBOTTA'TO, adj. [fatto a gui- 
ta di barbotta, che & una ſorta di nave] 
7. as a barbotta, which is a kind of 

ip. 

Nin Imettere nella nave] 10 
embark, 10 go aboard a ſhip, to go a ſhip- 
board, , 

Imbarcarſi [entrare talmente all'im- 
preſa da non poterſene ſbrigate a ſua 
poſta] to embark, lo engage in a thing, 
fo undertake it, to be far gone in it. 

Imbarcarſi ſenza biſcotto [metterſi ad 
impreſe ſenza i debit) proyvedimenti] 1 
go hand over head in an affair, to-under- 
take a thing raſbly. 

Imbarcato, ad. embarked. 

IMBARCATO/RE, 5. n. [colui che im- 
barca] he that embarks, a captain mat 
takes people on board. 

Iu BAR co, s. n. [Vimbarcarfh, an- 
dare a bordo] embar tation, embarking 


* 


| 


2 ſluogo dove 8)mbarca] 4: 
what, Lo hey, a place where they ſhip» 
cds, | | 
MBAKDA'RE [metter le barde a' ca- 
valli] ta bard a horſe. 
WE: Iinnamorarſi] to fall. in 
& a 


IMBARRA'RE rrare, met 


tere le 


| 


* * ad 
7.3K £'® | 
„ 
1 - — 


{iba 
ſbarre] 10 bar, to ru ewith a bar, 
z ö 1 


— 


1MB 
\ Imbarrarela firade, to laß the way or 


paſſage. 
MBARRA'TO, adj. barred: 
1 4. J. [ ambaſceria ] 
a * % 
IMBASCIADO'RE, IMBASCIATO'RE, 
1. 1. [ambaſciadore] embaſſadour. | 
IMBASCIA'TA, 4. . [ ambaſciata ] 
embaſſy, meſſage. 
IMBASCIATRICE, . . [ ambaſ- 


ciatrice] anbaſſadraſi, or ambaſſador's 


. 


A 


[9 


- 
» 
„ 


". 


i 


wife, 


IMBASTARDYRE [ tralignare, dege- 
nerare] /o degenerate, to corrupt, 10 grom, 


out of kind, 10 grow worſe. 
IMBASTA'RE [| metter il baſto] to ſad- 
dle with a pack ſaddle. 
IMBASTIRE ſunire infieme i pezzi di 
panno con punti grandi, per potergh ac- 
conciamente cueir di ſodo] to bafte, to 
Jew with lang flitches. 


Imbaſtire principiare, ordire un ne- 
gozio] to deviſe or begin a buſineſs. 
IuBasTITU'RA, 5. . [Vimbaſtire] 


ſewing with lang flitches.. | 
IMBA'TTERSI [| abbatterſi] to meet 

with, or light upon by chance. 
IMBA'TTO, . . [impedimento] 

hindrance, the thing on which one 


chanced upon, that keeps him from any 


rogreſſon. 
F ar [coprire altrui it 


capo e' viſo con panno] te cover one's ' 
head. that he might not ſee, to mufflt ont's 
face, 


” 


IMBAVARE {imbrattar di bava] . 
Aabber. 


IMBECCA/RE [ metter il cibo nel bec- 
co agli uccelli] 1 bill, as birds de to their- 


young. 
Imbeccare [ammaeſtrare di naſcoſo] 


| 


"= 
4 
* 
* * 


. 


to inflrut, to teach privately, to give 
one private infiruttions. | 
IMBECCA'TA,. . [tanto cibo quan- 
to ſi mette una volta nel becco auc. 
cello] @ bill full. 
Pigliar 'imbeccata flaſciarf corrom- 
per da“ doni} to take à bribe. 
Pigliare un'imbeccata (iofreddarfs] to 
catch a cold. | 
FD aj. billed; fed with the 
Ht, 
1»9BECHERA'RE [ſubornare] to ſuborng, 
to bribe, to decoy. | 
IMBECYLLE, adj. [debole di corpo 
o di mente] weak, pu ny, either in body 
1 . [debolezza] 
MBECILLITA', 1: J. 
JunrenLLITA br, Jg week. 
IMBECILLITA'TE, I neſs, feebleneſy. 
IMBELLE, wo fs : N 25 lla 
nimo] coward,. weak, faint-hraried,. 
fearful; without: wwit' or experience, un- 
armed. 3 5 | 
IMB SLLETTA'RE [| bruttare di bel - 
letto] to paint. | 4 
Imbellettito, adj, pain ted: 
IMBELLYRE [Far bello, abbelli 
emballiſh, to adorn, braut , or gr. 
JUBENDA/RE 2 le bende 
bind, to dreſs tur head. A 
IMBE'R BE, adj, brardleſs for want of 


* 
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mern [tirar net ſegno] i hit, 
to ſhoot, to flick, to aim, 10 take ones 
aim. N 
In eren t, , . [che imber- 
wo ſhooter, aimer, he that aim at the 


<li rs 


N fem. of Tmabercia- 
e. 
Juzr'ns, v. Ir | 

JuBERRETTA'TO, adj. Gy ha ber- 
retta] that has a tap an the heal, 

IMEERTESCA/KE [ ſortificar con her- 
teſche] io fortify with ſcaffolds or block 

uſes. 

MBERTESCA'TO, adj, fortified with 

block-houſes. 


IMBEKTONA'RSI, Ius Erro, 


Cinnamorarſi] o fall in lu ue, ts be ſmit- 


fen. 
Imbertonito, imbertonito, adj. Lin · 

namorato}] fallen in love, in love. 
ImBeSTIALUkE [ pigliar forma di 


beſtia] is become a bea, to lake the hap? 
adirarſi, incrudelire a 


of a beaſt. 

Imbeſtialire 
guiſa di betta? to grow mad or cruel, 
10 fall into a brutiſh paſſion, to fume, to 
be angry. 
Ius ne [aver coſtumi di beſtia] 
fo be like a beofl, to behave one's ſelf like 


4 beaſt. . 

Imbeſtiato, adj, that is become, or i, 
like a beaſt, 

TMnegvereg, o ImBE'RE ſ[infondere] 
to imbibe, to inſuſe, to inſpire, to receive 
by education, to drink up. 

, Imbevito, adj. imbibed, infuſed, in- 
ſpired. 

IMPIACCAME'NSTO, . . [Vimbiac- 
care] a white-waſbing, painting. 

IMBIACCW/RE (coprir colla biacca] 
fo blanch, to whiten, to dawb, to be- 
ſmear with 7 72 or ot/ier æuliling, as 
women dd their faces. 

Imbiaccire | palliare, ingannare} 7 
blanch, to palliate, to deceive. 

IMBIACCA'TO, adj. [liſciato] blanck- 

ed, whitened, dawbed with ceruſe or any 
other fainting. 
Imbiacckto [coperto, fraudolente, in- 
gaunevole] diſſembled, diſguiſed, coun- 
477. Jeigned, fraudulent, deceitful, 
%). 

Fuangra, adj. [ (eminato di bia- 

ey planted, ſo un With corn. 
MBIANCAMENTO, 5. n. [Fimbian- 

care} a whitening, a white-Tyaſhing, 

* Imbiancamento [palliamento, frau- 

de] @ deceit, fraud, guile, cuming, cheat. 

IMBianca're/ a bianco] ts waſh, 
to whiten, to blanth, to white-waſh, 

., Imbiancire [divenir banco] zo grow 
avhile or grey. © 

. [ { ſpiegare, dichiarare] 4 


explain, to expound, to make plain or 


clear 6. 2761. | ' 
Imbiancito, adj. waſhed, whitened, 
Imbiancare.. | 


a white-waſber, a nwaſber-man, a 
i, 2953" © # / P f | 
*IMBIANCATU/RA, . . [Vimbianca- 


| ra 4 | 
e e Uatenerirſ deny 
F ſo /woon away or pleaſure, to fa 


| 


put in a wedge, to cleave w15d with a 


fair, white or light. 


grow fair, white or light. | 


ö 


bes 


me le perſone da bene, laſciane ii pen- 
have a mind to marry myſelf in a kugger- 


mugger, or as honeft women do, lea us the 
care of this to me. | 35 


the 


ſia 
bladders. 


aka or flraiineſs of breat 


— * PRs TOY l 
Sb . xe I, 


"I'M B 


Ir rr (metter la Gietta] 7 


wedge. 
IMpioxp!eE [far biondo] 1 make 
Imbiondire {diventare biondo] 7o 


IMB:SACCIA'RE [ metter nella bifac- 
cia] ſo put in a ſack or bay, 

JuB150GNA'TO, adj, {infaccendato] 
occupied, Obſ. | 
»BIUTA'RE [impialtrare] /9 dat 
or plaiſler. Ob.. 

MBIZZARRIME'NTO, . m. lo im- 
bizzarrire] to grow waſpiſb at once. 

IMBIZZARRURE {[ Geramente adirar- 
fi] to fall into a widlent paſſin. 

Imbizzarrito, adi. very angry. 

ImBoOccAa'rs [metter il cibo in boc- 
ca] to feed, ts cram, to put into one's 
mouth. 

Imboccire ſenttare, e diceſi per lo 
piu de“ Rumi] 4% diſcharge, empty, diſbur- 
den or diſembogue Tifelf as a river dell. 

Imboccare uno | mettergli in bocca le 
parole che dee dire] mo inſtruct or prepare 
one before-hand. 


14s 
Iunoũν⁰ανν [divenir bolſo] ts grow 


R. adj. pur ſy, phthyſical, 

Id Son E, o IMBUONYRE ſplacare 
quietare] 19 appeaſe, to quiet, to mitigate, 
12 pacify, ta allay, to calm, to compoſe. 

ImnorGA'RE [empirh dj borgui] 74 
grow popultus and mhabited, to be full of 
borouy hs. 

IMBoRsA/RE [metter nella borſa] © 
purſe, to pocket up, to put or lay up na 
purſe or pocket 

mHhorsire [avere, prendere] to have 
or lake, 

Imborsito, adj, purſed, layed up in a 

urſe, 
4 MBORSAZIO'NE, 5. f. [Vimborſare] 
a purfing or laying up in a purſe. 

IMBOSCAME'NTO, 5. n. [imboſcita, 
naſcondimento] ambupb, 2 

IMBosC4a/RE [far aguato, è naſcon- 
derſi] to lay in ambuſcade, to hide one's 


fel | 
As. J. [agguato] ambuſh, 


ImnBo$CA'T 
ambuſcade. 

Imboscato, adj. laying in ambaſcad: 
or ambuſh. 


Imboccar le artizlicrie [inveſtirle con 
colpo d'altra artiglicria nella bocca onde 
reſtino ſenza poterſi uſare] to boot a 


IMBOSCHVRE ſdivenir boſco] to grow 
; zvoody or ruild, full of trees, | 
| IM30SSOLA/RE | mettere gli aſſicelli 


cannon in the mouth, to make it unfit for a palchi] is lay the beams in a houſe. 


ferwice. 
Imboccito, adj. 
diſembogued, 
IMBOCCATU'RA, 7. J. [freno] bi, 
W bit. | 
mboccatũra [apertura di ſtrade, ſiu- 


mi, © altro] the beginning or entrance of 
a fireet, the mouth of a river, 
Id BOCA AE [mettere in ciancia o 


in voce, ma ſempre in mala parte} o 


divulge, publiſh, ſpread abroad, to blab 
ol, 

Imbociito, adj. [che & in bocca della 
gente] ſpoken of, blabbed out, ſpread 
abroad, divulged, publiſhed. 

IMBOGLIENTA'TO, adj, [bollente] 
boiling, ſcalding-hot. ; 

IMBOLA'RE | rubare, 77 to 
carry away, to rob, to take away, to fleal, 

Non voglio che voi crediate the noi 
andiamo ad imbolare, I zο t haue you 
believe that ꝛus go upon the high-way. _ 

IMBOLATO/RE, 5. 7% [che imbo- 

IMBOLATRICE, 5. J. la] @ robber, 
a thief. 

IMBOLVO, 5. m.,[rubamento] rebbe. 
97 theft. th and 

D'imbolio, adv. by ſurprize. \., | 

Prender una citta Ca, o per 
imbolio, 0 take a 10wn by ſurprize, 

Bada a far tue faccende, e ſe jo vo tor 
maritod*tmbolio o non d'imbolio, o co- 


ſiero a me, mind your buſineſs, and if 1 


IMBOLLICAME'NTO, 5. m. 'inibol- 
licare] 4 breaking out into blifiers, upon 
. 1 be 3 
[MBOLLICA/RE [empierſi di bolle o 
puſtule] % break out into blifters or 


IMBOLSIME'NTO, g. n. [imbolfre 


» Purfineſs. 


J 


IMBOTTA'RE {mettere in botte] 79 


feed, diſcharged, putt in à taſt, 


Imbottare all'arpione, to buy wine by 
quarts. 

Imbottar ſopra la feccia [fare il ſe- 
; condo errore per riparare il primo] 7 
commit a ſecond fault. 

IM3BOTTI'RE | riempire coltre o 
altro, di lana, bambagia e ſimili] to 
quilt, | 
. Imbotrtito, adj. quilted. 

IMBOzZaccHVRE [| venir a ſlento, 
non attecchire] nt to thrive, to grow 
wy and worſe, not to grow, 10 wither, 
to ale. 

IMBOZZIMA'RE I dar 'bozzima ] 7s 
flarch, to flifen with Nlarth. 

Imbozzimato, adj. flarched. 

TuBRACCIA'RE [fh dice di ſcudo, 
cappa, o altra ſimil coſa che fi ponga, o 
s'avvolghi al braccio] t embrace, to put 
in one's arm as @ Bios or target, to 
rap any thing about ones arm. 
Imbracciarh [armarſi} to arm oe 


Imbracciato, adj. imbraced, v. Im- 
bracciare. * 
" IMBRATTAME'NTO, 5. u. [imbrat- 


tatura] a ſpot of dirt, foulneſs, naftintſ!, 
A r 
| E 


g 


TMERATTA'RE [imbruttare, intride- 

* to foul, ſoil, dirty, ſpot or ain. 

4 mbrattato, adj. fouled, dirtied, ſoil- 

ed. , 

R e 4. n. [che im- 

ratta] a ſlouen, a naſiy dirty fellow, 

ri 7 [lo'mbrat- 

4000 , filthineſs, flowenlineſs, 
OO Grier 

ISR TTo, . . [imbrattaments] 

naftineſs, foulneſs, Aluttiſbneſs. 


- Imbratto [confuſione] diſerder, con- 


*. 
Imbratto quel cibo che ſi da al porco 


, 


4 


1 


"up tfruogolo] waſh, of hog"s waſs. 


IMBREC* 


IMB 
JuBRECCINEE, v. Imberciare, 
IBRENTI'NA, f. [ſorta di frutice] 

@ ſorub called in Latin, Lada. 
IMBRIACAMENNTO, . . {[imbria- 


catura] drawn 8 
— # divenir — 7 to 


uddie one's ſelf, to get faddled or drun 
f Imbria« — [far briaco] fo make or get 
fuddled, to fuddle one. 


Imbriacato, adj. „ drunk, ; 

5 4. J. { Vimbri- 

IMBRIACHE/ZZA, & acarfi] drunken. 
m/s. 


IMBRIANCO, adj. drurh, ſuddled 


IMBRIACO/NE, f. n. dedito al vino) | 


a drunkard, a man given to drink, 
IMBRICCONI'R 32 briccone] 
te grow knaviſh. 2 
IMBRIGAME'nTO, 5. . [ intrigo } 
confuſion, perplexity, miricacy. 
ImnrIGA/RE [ingegnarh, induſtriar- 
ſi] to ſhift, to make ſhift, to flir about, to 
be flirring in buſineſs. 


Imbrigare [intrigare] to imbroil, to 


lex, intangle, intricate, or confound. 
1 — curarſi, intrigarſi] te med- 
dle or intermeddle, to be meddling. 
Non t'imbrigar de' fatti miei, don't 
trouble yourſelf about my affairs, 
Imbrigsto, adj. imbroiled, intricate, 
ny , intangled, confounded. 
MBRIGLIA'RE [mettere la briglia] 
to bridl;. f 
Imbrigliato, adj. bridled, 
IMBRIGLIATU'&A, . f. I Vimbri- 
gliare] a brialing. 
[ImBROCCA'RE {dar nel brocco] to hit 
the mark, the while or middle of any butt 
or mark, 
Imbroccire [ferir con pugnale] 1 


| 


| 
d 


1 


| 


3 2 
1 


run 
Impzuscur'ss (divenir bruſco] to 
grow arp, tart, or nant. 
wel | by =" tart, foig- 
nan 


in os 
Car had * 


- 


hito, adj 


IMBRUTTA'RE [imbrattare] % foul, 
to ſoil, to daubs 

IMBRUTTVRE ¶disenir brutto] to be- 
Sb or nafly, to grow deformed or 

cd. 

ImpUCA'rE [metter nella buca] 7 
put or creep into a hole. 

IMBUCATA'r% [imbiancare i panni 
lini] & <wvaſh with te. 

IMBUFONCHIA'RE, v. Bufonchiare. 

Ius { divenir ignorante, di- 
ventar bue] to become ignorant. 


to ſet a bill upon. 

Imbullettito, adj. that has a bill upon. 

IMBUOXDA'TO, adj, { buondato, 
moltiſſimo] many, 3 many, plenty, 
great flore, great deal. 

IMBURCHIA'KRE [ajutare a comporre 
altrui qualche ſcrittura} to help one to 
compoſe any writing, io diftate, to prompt. 

IMBURIASSA"RE | ammaecſtrare ] 7o 
inflrud, to teack. 

n 1. ein ee, 
teaches, points out, or ſuggeſts a thing z 
— car one to do — Fong action. 

Iusv's ro, 1. . [buſto} the body, 
the breaft or bulk of a man. 

Bello imbuſto | ironicamente detto ad 
uomo che abbia opinione di bello] a 
pretty figure, a fine original, a beau. 

Imbuſto [yoo parte del veſtito che 

Fimbuſto] the cut or cutting of a 
ſuit of cloths, flays, or boddice. 

IMBU'ToO, 5. . {{trumento fatto a 
campana con un cannoncino in fondo, 


firike with a . per verſare liquore ne vaſi] a tunnel or 

— eth to 7 or hin» | funnel, * 

Aer, to be contrary or again, to thwart| IMUENT “Oo, . m. nuptial,. 

or croſs, | IMITA/BILE, adj. that may be imitat- 
Imbroecare [il ſu alberi, o ſi - d 


mili, gli uccelli di rapina] to pearch. 
IMBROCCA'TA, . f. I colpo di punta 
da alto a baſſo] a thruf# in tierce. 
IMBROCCIA'RE, v. Imbroccare. 
IMBRODOLA'RE {[imbrattare] 10 foul, 
to ſoil, to daub, to beſmear. 
Imbrodolito, adj. {intriſo, imbratta- 
to] fouled, ſoiled, daubed, beſmeared. 
IMBROGLIA'RE fey ae confon- 
dere, avviluppare] 40 imbroil, to intri- 
cate, inlangle, or confound. 
Imbroghato, adj. imbroiled, intricate, 
pe ed, confounded. | 
IMBROGLIATO'RE, #, M. { avvilup- 


patore] a ellow or med- 
«ling Ae. 5 * 
IMBRO'GLIO, 5. u. [intrigo] trouble, 


confufion, embarra t, incumbrance. 
1MBROGLIO/NE, . n. [intrigante] a 
trifler, a toyer, a , a cheat, 
I>-BRONCIA/RE Idivenir cruccioſo] 
to be angry, to fly into @ paſſion. © 
IMBRUNA'RE, 
IusZUN TRR, t 


to burnifh, ” 


Su Vimbrunire, about the duſt of the 


evening, 


11 tempo comincia ad imbrunirſ, the 


Weather to a 
vol. . gow us EWING 


{divenir bruno] 10 
grow brown," black, 
tarniſhed, ſwwarthy, dark, gloomy, to rb, 


| 


| 


* 
Ly 


| 


IMITA'NTE, adj. (che imita] imita- 
tor, imitating. 

IMIiTA'tE [fare a ſimiglianza, con- 
traffare] to imitate, to counterfeit. 

IMITATI'YO, adj. {da eſſere imitato] 
to be imitated. 

IMITATORE, 75. u. {che imita] ini- 
tator, follower. 

IMITAT&RVCE, 5. f. [quella che imi- 
ta] imilatrix. | 

IMITAZIO'NE, 5, f. ſVimitare] imi- 
tation. | | 

IMMACCHIA'RE | naſconderſi nella 
macchia] to hide one's ſelf in a buſb, to 
run away in or the buſbes. 


intero, buono ] immaculate, unſpotted. 


IMMAGINA/BILE, adj. { che ſi può 
immaginare] inable, tun can be 
imagined. ' 


IMMAGINAME'NTO, 5. n. [immagi- 
nazione] imagination, fancy, refletion. 
IMMAGINA'RE [figurarh nella mente 
qualche concetto ]. imagine, to fancy, 
to conceive, to deviſe, 10 think, 
Immaginarſi { ftimare, credere] 10 
imagine, fancy, think or believe. 
Immaginare, s. n. [immaginazione] 
—_ fancy, thought. 
MMAGINASIAME'NTE, in the ina 


- 


F * * 
* n * 


* 
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MM 
| Tumacna'ero, ef. [diimmagin- 
zione] imaginary, ſantaſlical. 
IMMAGINATYYA, . f. ſpotenza del · 
Fanimi] the imaginative faculty of the 
foul, imagination, fancy. 
IMMAGINATT'YO, adj. | che imma- 
gina, che appartiene all' immaginativa] 
that imagines, 2 to imagination. 
Immaginäto, adj. 2 conceived, 
Immaginato [hgurato, dipinto] de» 
viſed, repreſented, painted. | 
IMMAGINAZIO'NE, 5. A [Vimmagi- 
nare] fancy, apprehenſion. 
Immaginazione [ 
ceit, thought. 


] fancy, come 


| Immaginazi6ne [invenzione] inven- 
IMBULLETTA'RE[metter le bullette] tion 


Immaginazi6ne [ parere, opinione ] 
ancy, belief, opinion. 

IMMA'GINE, 5. /. {figura di rilievo, 
o dipinta, ritratto} image, picture. 
- Immigine | ſembianza, limiglianza] 


image, reſemblance, likeneſs. 
Immigine ¶ virtù prefeatativa] image, 
form, 
| IMMAGINE'TTA, . f. à little image, 
a picture. 
IMMAGINE'VOLE, af}. [che imma - 
ina] imaginable, full of inuentiom or 


vice. 

IMMAGINEVOLME'NTE, ach. | con 
immaginazione ] fantaflically, in the 
imagination. 

IMMAGRYRE [ divenir magro } fo 


lean. 
IMMANITA', 4. F. [ crudelts} 
IMMANITA'DE, + immanity, cruelty, 
IMMANITA'TE, 3 ſavageneſt, fierce- 


neſs, wildneſt. Obſ. 
929 adj. 


contrario di 
manſueto] wild, ſavage, | 


ik. 


NE'NTE, adv. I ſubito in un tratto] in- 
mediately, preſently, incontinently. 

Immantenente [orayin q 
now, this moment. 


IMMARCESCVBILE, adj. [incorrut- 
__ incorruptible, not ſubject to core 


IMMARC1'RE ( marcire] to rot. 
IMMARGINA'TO, adj. [congiunto, e 
appiccato infieme] /j fallenad toge- 

IMMASCHERA'RE, fo maſh, to conceal 
under a maſk, to diſguiſe. 1 N 

IMMASTRICIARE [impiaſtrare, e ſpe · 
zialmente con maſtrice] to pla ier, or 
boſmcar with maſtick. 

IMMATERIA'LE, adj. { non materi. 


ay ale] immaterial, of little moment or con- 
TMMACULA'TO, adj. [ſenza macula, | ſequ 0 


ence. 
IMMATURAME'NTE, adv, [non op- 
port unamente] untimely, unreaſonably. 
IMMATU'RO, adj. (contrario di ma- 
turo] immature, unripe, which is not 
come to perfection. | 


Immatũro ** opportuno] unſra- 


able, untimely. 


IMMEDIATAMENNTE, I adv. = 
IMMEDIA/TE, za mezz0" 
immediately, dire#ly, without any t 
between. 0 Nen 
| IMMEDIA'TO, adj. L ſeng altro di 


mezzo immediate. 
Na 
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IMMANTENE'NTE oO IMMANTIH- 


ueſto punto 


3 


* 9 * 8 . : g 
r 
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+ TMMEDICA'BILE n inc urabile] | 
, Los ( A 


incurable, mot to be cu 142 
Id NGL [diventar migliore] 

to * lo better, to grow better. 

0 ” 4 
IMMEMORNEILE, adj. (da non po- 


terſi capie © conſervare nella memoria 


„ 4 Ss a0 


© IMP 


3 


3 * 2 

molato, adj. ſacrificed. | 
Ee os m. [Vimmol- 
lare] a ſoftening, mollifying or allay- 
ing. 
IMMOLLA/KE 5 erp to ſoften, to 


immemorable, not to be remembered, fa moiſten, to mollijy, to ſoak or plunge in the 


memory. 
IMMENSAME'XNTE, adv. immenſely, 
awith immenſity 


J. [ grandez- 


IMMENSITA', 

IMMENSITA'DE, za | 

JUMENSITA'TE, unmeaſurable - 
neſt, vaſineſs, greatneſs, infianeneſs. 

IMME'N$0, adj. di Imiſurata gran- 
dezta ] immenſe, unmeaſarable, great, 
huge, vaſt, incomprehunfible. = 

MME'RGERE, [ficcare] 16 immerge, 
dif or plunge into, to dive, ie duck or fink 
wider er. 

[MMERITAME'NTE, adv, wundeſerv- 
edly. 
4 MERITWVOLE, a4j. (contrario di 
meritevole] undeſerving. « 

IMMERSIONE, . , Vimmergere ] 
immerſion, a difpiat or plunging, : 

IMME'R5S0, adj, (da immergete] im- 


. merged, immerſed, plunged. 


IMMEZZA'kKE, TMMEZZIRE, [dive- 
nir mezzo} to grow ſoft, wrinkled, vi- 
thered. 

Imminas: [divenir meco una eſſa 
coſa, penetrar nel mio penſero] 1% be- 
come another myſelf, to penetrate into one's 
thoughts, Ob. 1 

IM NIL IAE [creſcere a migliaja] 10 
grow or multiply by thouſands, 

IMMINE/NTE, adj. (che ſopraſta] im- 


minent, approaching at hand, hanging | 


er our head. | 
Pericolo imminente, @ threatening 
danger. ; 
ins 'uza, 1. f.. an hanging over 
ai if it were ready to fall. ; 
MMI NAA TRE [condire con mirra] 10 
feaſon with myrrh» 
Irgmirrato, adj. ſeaſoned with myrrh. 
JM MISURA'BILE, adj, immeaſur- 
able, unſaihomable, that cannot be mea- 


ſured. 


ImMO'RILE, adj. [ſenza moto] un- 
moveable, immoveably, fill. 


IMOBILIT A, s. J. [ aſtratto 

IMMOBILIT ADE, [ d'immobile] 

IMMOBILITA'TE, immobiliiy, un- 
mowee lleneſi. 


Immu81LME'NTE, adv. [faldamen- 
te, ſexrmamente] unmoveably, firmly. 
IMMODERA'NZAs. 5. f. limmodera- 


rione] immoderation, intemperauce, ex- 
60. 


IMMODERATAME/XTE, adv. im mo- 


Acrately, intemperately, excefhvely. 


IMMODERA'TO, adj. [{mygderato, ſen- 


za ritegno] immoderate, intemperate, 
cer, wolent.. 
IMMODESTAMENTSE, adv. without | 


mw -deſly. : . . 
1% MODE'STIA, 5. /. [contrario di 


modeſtia, sfacciataggine ] immadeſly, 
ww intonneſs, impudence. i 

Immoprsro, adj, [ contrario di 
modeſto, sfacciato ] immodeſl, ꝛuantan, 
$9944 adgnt, 1 | 
en. „ 


1 


immenſiiy, of 


Waaler. 

Ogni acqua Vimmolla, every thing 
hurts him. 
ni acqua immolla, every thing i. 


2 
MMONDYUZIA, . /. 

{h, dirt. | 

I unos bo, 44%. [impuro, bruttato 

lor do, e diceſi per lo piu de' viai e de 

peccati] unclean, ſoul. 


IMMOKTALA'RE { fare immortale ] 


to immortalize, eternize, or fperfpetu- 


ale. 
JUMORTALARSI [ſegnalarG} to im- 
mortalize or Hignalize one's ſelf, | 
IMMoRTA'LE, adj. [non ſottopoſto 
alla morte] immortal, eiernal, everiaſt- 
ing. 


— 


IJMMORTALITS/DE, 1 to dunmor 

IMMORTALITA'TE, 4 tale] innor- 
tality, eternity, everlaſtingneſs. 

IMMORTALME/NTE, ad. [ (empiter- 
namente] immortally, eternally. 

IMMOSCADA'RE [profumer di moſ- 
cado] 10 perſume with muſt, 

IMMOTO, adj. 
unmoveable, fledfaft. 
5 IMMUNE, adj. [eſente] exempt, quit, 

rer. 


IMMUNITA', 4. J. [eſenzione} 
I ares, immunity, pri vi- 
IMMUNITA'TE, 3 lege, liberty. 


IMMUTABILE, adj. {che in nulla 
guiſa fi muta, ne può mutarſi] immut 
able, unthangeable, unalterable, conflant. 

IMMUTABILITA', 4. f. [aftrat- 

IMMUTABILITA'DE, to d'im 

IMMUTABILITA'PE, J mutabile } 
immutability, unchangeableneſs. | 

IMMUTABILME'NTE, ady. [ ſenza 
mutarſi] immutably, unchangeably. 

IMMUTA'KRE [( mutare} to change, 

Immutito, adj. changed. 

IMMUTAZ1O'NE, 5. J. [ immutabi- 


— 


litz, ſtabilita] immutabiliſiy, wnchange- |. 


ableneſs. 
Iuo, ad. [baſfo, proſondo] bv, deep. 


il numero de 
Dall'imo de 
tom of my heart. 


be! the bottom. 
mio cuore, from the bot- 


Iuw0r.s'ns (facrivicare) to ſacrifice, 


{ ſporchezza ] 


IMMORTALIT4', ; 5. J. laſtrat- 


che non ſi move] 


' 


Imo, 4. m. EN inferiore, e non ha 


| IMPACCIAMENTO, . m. Ci mpaceio] 


hindrance, diſturbancs, let, aopfeſition, 
obAacle, impediment, rub, flop. 
 ImpacciwRe [intrigare, impedire} 
to hinder, to flap, let or prevent. 
Impaccizze | involvere, intrigare] 7 
involue, 10 intricate, intangle, per plex. 
 Impacciare (dar noja] to trouble, or 
be troubleſome, do wary, 10 
 Impaccrare ( ingombrare, occupar lu- 
og] 40 , to occupy, ta take tos much 
room. raped 
Impacciarfi [pigliar briga, intromet- 
40 % meddle or intermeddle, ts be med. 
® E 14 4 1. 


| 


| 


ad 


IMP 


lo per me non me n'impaccio 
part I don't trouble my head about He 
| Impacciarh [impiegarſi} % take 4 
thing upon one's ſelf, lo take care of it, 
IMPACCIATYVO, adj. [atto ad im. 
pacciare] !roubleſome, 
Im pacciato, adj. [intrigato] hindered, 
'- "how wearied, ia tangled, intricate, 
uſy. 
 IMPACCIATO'RE, . n. {che impac 
cla] a troubleſeme fellow. 
MPACCIATRYCE, fem, of Impacci. 
afore, 
I MPA/CCIO, . . [ noja, faſtidio, 
im dimesto] incumbrance, hindranc- 
SOLES oblacle. : 
Non vi pighate impaccio di queſto 
* trouble el about this, 
mpaccio {briga, intrigo] care, $a; 
trou A — — $0] — 
Trar d'impaccio uno, to get one 
trouble, - * =o 
Darfi Iimpacci del Roſſo ({pigliarg 
le brighe che non ci toccano] ts me. 
die in a thing that dc, not concern one, 
One Roſſo, as he was going to be lang- 
ed, paſſed along @ flreet which waz not 
paved, and ſaid that it would be ver) 
proper to have it paved, 
IMPADRONVRS1 [renderfi padrone] 
to {ans to in ada, to lake, to make one: 
ſelt mafler of, to poſſeſs 
Impadronito, adj ſeized, got, invaded. 
IMPADULA'RS1, v. Impaludarſi. 
IMPAGLIATO, adj, {coperto o meſ- 
colato con paglia] covered or mixed 
with firaw. a 
 TMPALANDR&ASA/TO, adj. [ veſtito 
di palandrano] wearing a rough mantle 
or robs. -. 465 46 | 
IMPALA'RE [uccider gli yomini col 
cacciar nella parte poſteriote un palore 
farlo vſcir di pre impals. 
Impaläto, adj. impaled. 
IMPALAZIO'NE, 5. . 
impaling. | 
IuPALGA'RE [mettere il palco] 74 
build a ſcaſfold. . 
IMPALIZZARE:[attorniare di peliz- 
zate] to palliſſado, to fence with a paliſ- 


LFimpalare 


0. 3 4 
Impalizzato, adi. { palificato] pal/. 
Jaded, fenced with a palliſſada. ; 

py Ih bore op}, [divenir. pallido] 
IMPALLIDURE, J 10 grow pale. 
Impallidito, Impallidato, 44%. pale. 
IMPALMA'KRE {congiunger palma con 
palma in ſegno di promeſſa che fa lo 
ſpoſo alla ſpoſa la prima volta che la 
vilita] ta give the hand, to promiſe a 109- 
man marriage, to betroth by taking her by 
the hand. „ 

Impalmare [ promettere ſe: 1plice- 
mento] /o promiſe, to give,the hand. 
r adj. promiſed, betrot/» 
ed. 

IMPALPA'BILE, adj. { contrario di 
papabile] impalpable, not to be felt. 
 IMPALPABILMENTE, adw. impal- 


MPALUDA/RS1 {diventar palude] 7s 
gout marſhy, fi ny, mooriſh, . 
_IMPANIA'RE {intridere e imbrattar 
di pania] to daws or beſmear with bird. 


- 


ume. 


„ Iqmpa- 


I'M P 
Impaniare ſadeſcare] to enſnare, to 


4 allure. N 
aj. [preſo nella pania}] 
catchrd, enta led in the bird- lime, 
Impan'ato innamorato] ia lowe, deſ- 
erat! in buwe. j . * 
IuraxtcciaaE {implaltricciare] to 
iter. k 8 
IAN, 5. m. ſimpaccio, invilup- 
po ] hindrance, diflurbance, oppofition, 
obflacie, impediment. 97 
IMPANNATA, 1. , [drappo lino che 
G meite alle fineltre per impedire il ſole] 
[aſk-rwindows made of linen or paper 10 
k:eþp the ſun from the room. 
IuPANTANA'RE [ divenire © farſi 
pantano} to grow miry, muddy, full of 


entangies f. 
I mpaniato, 


wud. 

{mpantanire [dar nel pantano] 7s be 
mired, to flick or fink in the mud or 
mnure. 

Impantanäto, adj muddy, miry, flick- 
ed in the mud, mired, 

IuraPParfica/ke [mettere il pap- 
pafico] to kood, to put on a hood. 

Impappaficàt o, hooded, that has a 
hood on. 

[MPAPPOLA/TO, adj. [bruttato di 
p3ppa, impiaſtrato]j dawbed or be/mear- 
ed with pap 

IuPARACCHIA/RE [imparar poco] 


tw learn little, to go on wery in 
learmng. ; 
IuPARADISA/RE [beatificare] 10 bleſs, 


ti make happy, to rejoice or make glad, to 
1 paradiſe. | 

IMPARA'NTE, adj, [che impara } 
learner, learning, that learns. 

ImPARA/RE [apprendere] 70 learn. 

Imparare a mente, to learn by heart. 

IMPARATI'CCIO, adj, { malamente 
imparato} not well learned. 

mparato, adj. learned. 

IMPAREGGIA BILE, { impara- 
gonabile] incomparable, inimitable. 

IMeARENTA/RE(\divenir parente, far 
parentado] ? enter into alliance or pa 
rentage with one by way o marriage. 

Imparentarſi { addimeſticarh, ſarſi fa- 
miliare] to familiarize one's ſelf, io make 
one's ſelf familiar, to grow familiar, to 
contra a familiarity with. 

I1PA'RI, adj. [non pari] uneven, not 
alike, unequal, add 

IMPAROLA/TO, adj, {che ha molte 
parole] full of words, always chatter- 
ing 


TUPARTYBILE, adi. [che non 6 pud 
Gdividere ] inſeparable, that cannot be 
parted or ſeparated. | 

IMPASSUBILE, adj, | contrario di 
Paſſibile] impaſſible, that cannot ſuffer. 
IMPASSIBILITA), 4. f. [aſt rat - 
IMPASSIBILITA'DE, & to d'impaſh- 
1MPASSIBILITA/TE, ? bile ] impaſ- 
fibility, an uncapableneſs of ſuſſering. 
IMPASTA'RE [intridere, © coprir con 
palta] 10 knead, to lay in paſte, to beſmear 
2 ſaſie er any other clammy or gluiſb 
ne, 

Impaſtare [appiccare infieme con paſ- 
ta, come: carta e ſimili] 10 paſt . 

Impaſtato, dj. kneaded, laid in paſte, 


— or covered with paſte, paſi- 


* — 


* * 
IMF 
with vicet, very Vicious. 


ha robuſta o debole compleſſione] of a 
firong or zveak conflitutten. | 
IMPASTOCCHIA'RE | trattener con 
paſtocchie] io amuſe one with idle flories, 
to tell tales. | 
IMPASTOJA/RE ſmettere le paſtoje] 
to ſhackle, to put on lecks, ta tie or faſt 


en. 
Wr adj, ſhackled, faſten. 
. 

ImPaSTU/RA, 3, J. [quella parte del 
pic del cavallo dove fi mettono le paſto 
je] the paftern of a horſe. 

IMPATRIA'RE (ritornare alla patria] 
to return into one's own country or native 
ſoil. | 

IMPATT#4/RE, v. Pattare. 

Non la vince ne |'impatta, he has al. 
ways the worſt, 

MPAURA'NTE, adj. [che fa paura] 
frighiſul, horrible, 
Ar [far paura] to fright- 

en or fright, Io ler- 


IMPAURVRE, 
rity. 

Impaurito, L adj. frightened, or 

Impaurito, Jrighted, terrified. 

IMPAZIENTE, adj, | contrario di 
paziente] impatient, that has no f- 
lience. 

IMPAZIENTEME'NTE, adv. [contra- 
rio di pazientemente] impatiently. 

IMPAZIENTVRE, to loſe patience. 

IMPAZIE/NZA, ? s. F. ade di 

IMPAZIENZI1A,) pazienza] impa- 
tience, anxitty, unquietneſs, paſſion. 
 IMPAZZAME'NTO, J. . [ pazzia } 
madneſs. 

IMPAZZA/RE o IMPAZZVRE [dive- 
nir pazzo] 10 grow mad, to laſe one's 
wits, to be beſide himſelf, to dote. | 

Impazzarſi d'una donna [ ponerle 
grande amore] to fall paſſionalely in love 
with a woman. | 

Impazzato o Inpazzito, adj. mad, 
diſtracted, pafſinnately in love. yt 


IMPECCA'BILE, adj, [che non può 


peccare] impetcable, that cannot fin, 


IMPECCABILITA',,. i. J. [aftrat- 

INPECCABLLITA'Dn, © to d'1mpec- 

IMPECCABILITA/TE, I cabile ] in- 
peccability. : 


IMPECIARE [impiaſtrar di pece] to 
pitch, to dawb with pitch, 

Dovunque va vi $'impecia, he flicks 
wherever he goes. 

I 2 peciato, adj, pitched, dawbed with 
pitch. 


ſhackle, or fetter. Obſ. 


Impedicare [impedire] to kinder, 10 


let, to diflurb, to cumber, to haart. 
Impedicito, - adj [impaſtojato, intri- 
gato] hindered, ſbackled, difturbed. 


IMPEDIMENTA'RE, 7 [impedire] to 
 IMPEDIMENTVRE, inder, to flop, 
to let. Obſ. both. 


 IMPEDIME'NTO, 5. n. [lo'mpedire, 
e Ia coſa che impediſce] hindrance, ob- 


ment, flop, rub, 


Id EDR [contrariare, opporſi] to 
kinder, 


| 
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E impaſtato di vizi, he i crammed” 


IMPEDICA'RE [allacciare] 10 tic, o 


ads. 
Jeeged, fit or Sp to fly. 


flacle, let, oppofition, diflurbance, impedi- 
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Intro, ad. fatto. ad impe- 


dire, ch\jmpetiſce] that hinders, con- 
Bene o male impaſtato'{f dice di chi | e * 


Fapedit o, adj. kindered, op ped. 


offeſe] lame, maimed, cripple. 
| ImrEniTO/RE, . n. [che 
he that hinders, 


pawn, to giue in pawn, | 
Impegnärſi ſobbligarſ di parola] ts 
engage, to promiſe, to paſs one's aword. _ 
impegno di farlo, 1 promiſe you, 
or I give you my word Il ds it yg 95-40 
Imer#'Gno, . n. [obligo addoſſate ſi 
da alcuno di fare alcuna coſa} cg 
ment, promiſe, obl;gation, tie. 
IMPEGOLA/RE ſimpiaſtrare con 
gola} to fitch, to dawb with pitch. 
1 TOAD, pitched, dawbed with 
ch. 


IMPELAGA'RE ſintrigare] to intangle 
one's ſelf, to embroil, to perplex, to con- 
found, to go deep, far or a great waz it 
an affair. ; 

Impelagato, adj, engaged, en- 
fangled, embroiled, perplexed, confound- 
c 


ImyecwrE ſmetter i pe'i] to grow 
hairy, to beyin to hade a downy head. 


IMPE'LLERE (ſpignere, incitare] fo 
impel, to drive or thru forward, 10 
force. ; 

TMPELLICCTA'RE [metter la pellic-, 


int. 
Impellicciato, adj veſtito di pellic- 
cia] dreſſed in furs or ſhins. 
IMPENDE'NTE, adj. hanging over, 
impending. . 
IMPENDERE [impiccare] o hang, 
Impendito, adj. hanged. | 
IMPENETRA'BILE, adj. [che non n 
puo penetrare] impenetrable, that cannot 
be pierced through, % 
4. J. im- 
fenetra- 
, bility. 
[che non ſi 
does not re- 


MPENETRABILITA), 
IMPENETRABILITA/DE, © 
IMPENETRAEBILITA'TE, 
IMPENITE/NTE, or 
that 


pente ] wmpenitent, 
ani. ; 

AMPENITE/KZA, 5. f. [ contrario di 
penitenza] impenitence, impenitency, a 
continuing in finjul courſes... + 

IMPEXNACCHIA/TO, adj. adorned 
with plumes or feathers,  _ © 
TMPENNA'KRE [far pennuto] to edge, 
or begin to have 
out of the neſt. . 3 4. ASS 
Impennire ſcondannare] to condemn, 
to chaſtiſe.. 41 Ez © A; 
Impennarſi [ Valzarfi de* cavalli tt i. 
piedi di dietro, levando allaria le zam- 
pe dinanzi] 40 rear 1p as horſes db. 
Impennato, (che ha penne] 


f MPENNATYURA, 4. Fo [ condenna-+ 
gione]'condemmnation, puniſhment,” _ 


viſamente ] ſuddenly, ua Ir. 
unawares, unexpectealy, natpriigi, men, 
pore, 54 b a f n f 


ig .- 


21 % Ll \ 
a ' 


 Impedito [manchevole; quando Te . 
membra per qualche infermita reſtano 


impediſce] - 


IMPEGNA'RE { dare in pegro] % 


cia] to dreſs one's ſelf in furs and © 


feathers, to be fit to fly © 


TMPENBATAME'NIE, adv. {imProv- - - 


cat een e, 
to keep from, to flop, let or prevent, peed, ſudden, unt houg 2 
" | a : * 1 n 5 * | 


— 


* ks. 


- 
"= x. 


wu, fatalineſs 
47 9 py” C75 > 


— 
ä 1 
* 


I 
Turrx1i1rnrTo, aH. ſoprap preſo d 
penſieri] cogitative, Fler Jull of 
thought, deeply thoughtful. . 
Iur zr [afperger di pepe] to prp- 


per, is put pepper in, to ſeaſon with pep per. 
er 


MPERADO/RE, 5. un. nome di ſupre 
ma dignitä temporale] an emperor. 

IMPERADRKICE, . /. [moglic d'im- 

radore] an empreſs, 

IAM rA {dominare, e avere im- 
perio, e autorità ſopra gli altri, coman- 
dare] to command, to haue the command 
over, to rult, to govern, 

IMPERATYVO, adj. [ atto a impe- 


* 


TR, 
= 


- Fare; che comanda] imperative. 


IMYERA'TO, . u. Obſ. [ imperio] 
4. a 

IMPERATO/RE, 51. n emperor. 

IMPERATRICE, . . empreſs. 

IMFERATO/R10, adj. [d imperadore] 
belonging to an emperor or to a general, 

IVUPFERCETTVBILE. adj. | che non 
ſi pu6 diſcernere o comprendere] im- 
perceptible, that cannot be perceived or 
comprehended. 


MPERCETTIBILITA', 4. f. [af- 
IMPERCETTIBILITADE, : tratto d* 
IMPERCETTIBILITA'TE, ? imper- 


cettibile] imperceptibility. 
 IMPERCHY/, adv. becauſe. Obſ. 

IMyERC1O, adv. [perd] therefore. 
IMPERCIOCCRE'[congiunzione cau- 

ſale] whereas, becauſe. 
IMPERFETTAMUNTE, adv. [ d'una 

maniera impertetta] imperfettly, 
ImMyExrFETTO, adj. { non finito ] 

imper fact, not finiſhed. ; 
Imperſttto [termine grammaticale] 

the imperſeft tenſe. 


IMPERFEZIONCE'LLA, 5. . dim, of 


Imperſezione. 

1 1. J. imperſection, 
fault, vice. 

Iur EAI LI, adj. [d'imperio, d'im- 
peradote] imperial. 

Imperiale {coſa maggiore che ſovraſ- 
ta all'altra] ſuperior, 

IMPERIALMENTE, adv. [con i 
rio, da imperadore} imperiou/ly, like an 


eror. 
Juras, adj. (imperante] com- 
maniling, governing. oo 
IMpERIaRE [ comandare 
mand, to govern, to rule, Ob 


19. com- 


IMPERIA'TO, adj. commanded, gevern- | pertinently, fillily, fooliſhly, nonſenſi- 


ed. Obi. 
Imperiato, . . [imperio]empire. Obſ. 
IMYERIERE, . . I imperadore] em 
peror. Obſ. 
IMPE'R10, 5. m, {ſupremadominio, e 
ſignoria ] empire, lord/bip, dominion, rule, 
Imperio, 1. m. {monarchia] empire, 
monar chy, ; 
Imperio.[regno d'un imperadore] the 
reign of an emperor. 
Imperio{ſtato d'unjmperadoreJempire. 
Con imperio VL VM au- 


toritz] imperioufly, ately, furlily. 


IMPERIOSAMENTE, adv, Icon im- 4 
perio] imperiouſly. . faber. adj, I inaſprito, in- 
IursslostrA, 1. J. Lalterigia] / Imperversito, J furiato] exaſperated, 
IMPERIOSIT A'DE, > pride, arro-| raving mad, furious, cruel. 
- JMPERIOSITA/TE, 
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| Tuyenio's0, ad. fſopraftante, che 
6 vale tr della fuperiorita] imperi- | 
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ous, haughtily, fately, ſurlily. 
IMPERITAMENTE, 5. f. [ignoran- 
temente] ignorantly, unſtilfully, unlearn- 


MYERYTO, adj, [ignorante] igno- 
rant, unſtilful, unlcarned, unexperienced, 
raw, 

IMPERYZIA, . / [ignoranza, ſcioc- 
ren lack of knowledge, ignorance, 
unſtilfulneſi, want of experience. 

IMPERLA'KE (adornar con perle] 10 
ſet or dreſi RS 

Imperlire rnare] to ſet off, to a- 
dorn, to embelliſh, to 9 

IMPERMUTA'BILE, adj. ſtabile, che 
non può mutarſi] immutable, unchange- 


able, conflant, permanent. 
IMPERMUTABILITA), 8. 'f: 
JMPERMUTABILITA'DE, : ſtabili- 
IMPERMUTABILITA'TE, I ta, fer- 

mezza ] immutability, unchangeableneſ1,, 

conflancy, . 


IMrERNA/RE [metter ſu" perno] 10 
fix, to balance, to poiſe upon a pivot or 
axis. 

IMPERNA/TO, adj, { meſſo nel perno] 
fixed or put upon an axis, as the circle or 
card of a ſea-compaſi is ſet. 

Id E'“, v. Imperio. 

Imperò, adv. [ pero] therefore, 

IMPEROCCHPE/, adv. becauſe. 

IMPERSCRUTA'BILE, adj. [che non 
ſi può intendere] inconceivable, not to be 
concei ved or imagined. 

IMPERSEVERA'NZA, 5. f. [inconftan- 
wy inconflancy, inflability 
| IMPERSONA'LE, adj. [termine gram- 
maticale] imperſonal, 

Verbo imperſonale, imperſonal werb 
that is uſed in the third perſon fingular 


ony. 

MPERSONA'TO, adj. [ com- 
pleſſo] thick, bulky, that has a large bo- 
dy, and is always ſaid of man. 

IMPERSUADY BILE, adj, 20 to be 
i I 

MPERTA'NTO, adv. [nondimeno] 

however, yet. 

IMPERTINE'NTE, adj, [che non ap- 
partiene, che non conviene limpertinent, 
abſurd, filly, fooliſh, nonſenfical, 

Un impertinente, an impertinent filly 
man. 

IMPERTINENTEME/NTE, adv. im- 


ca: 
MPERTINE/NZA, 5. f, [ſciocchezza, 
ſpropoſito ] impertinence, impertinency, 
Aach, extravagance, folly. 
IMPERTURBA'BILE, adj. [che non 
puà eſſer perturbato] that cannot be diſ. 
turbed. 
IMPERTURBABILITA', . f. imper- 
22 a quiet not to be ruffled and 
urved. 
N [ ſaltare, e dibat- 
terſi a guiſa di ſpiritato ] 70 rage, 10 
rave like. à madman, to be wery 


gance, * IMyP/$0, adj. [appeſo] hanging, lang- 


fe 


IMP 4 
IMPESTA'RE, v. are. 
IMPETYGINE, . . | volatica ] dry 


VMPETO, . n. [moto con violenza, 
e furore] impetuefity, impetuouſneſy, wig. 
lence, vchemency. 

IMPETRAGCIONE, . J. ſimpetrazi. 
one] impetration, an obtaining by earn; 
entreaty. 

IMyETRA'RE [ottener quel che ſi do. 
manda] 10 impetrate, to obtain, to ob- 
tain a grant or privilege. 

Imppetrare [ impietrare ] to wax 
hard as a fene, to harden, to turn 

one. 
OY adj. obtained, harden. 
ed. h 


IMPETRATO'RE, 5, n. 0bſecrator. 
 IMPETRAZIO'NE, 5. J. [lo'mpetrare}; 
impetration, entreaty. 

IMPETTVTO, adj, [dritto colla per. 
ſona] Arait, well ſhaped. 

IMPETUOSAME'NTE, adv, impetu- 


7 with impetuofity, 
M 4. J. impetuſi- 


PETUOSITA', 
IMPETUOSITA/DE, f 9. impetuouſ- 


1 IMPETUOSITA'T&, 
, VEREmMency, 

"Tirkwvera adj. I furioſo, pieno 

d'impeto, furibondo] impetuous, violent, 

rapid, velement, raging, boiſterous. 
IMPIAGA'RE | ferire ] te wound or 

hurt, | 

3 adj, | ferito ] wound. 


IMPIAGATU/RA, . f, | ferita} 
wound, 

IMPIALLACCIA'RE{coprired'aſh (ot- 
tilmente ſegati] to in-lay od. 

IMPIALLACCIATU'RA, f. Iaſſe gen · 
tile 1 ** ſottilmente per coprirne i la- 
vori di legname più dozzinali] a ſmall 
deal board ſanued very thin to in-lay 
works with. | 

IMPIANELLA/RE {metter le pianelle 
ſul tetto] 70 tile. 

N IMPIANTA'RE [ piantare] to plant or 
et. 

IMPIASTRA'CCIO, 5. m. a large plaiſ- 
fer. | 

IMPIASTRAGIO/NE, 5. . [[Vinneſta- 
re a occhio] a kind of grafting or inocu- 
lating by a ſcutcheon. 

IMPIASTRAME/NTO, 5. u. [Vimpi- 
aſtrare] a plaiftering. 

IMPIASTRA'RE N porre © diſtendere 
impiaſtro] to plaiſler, to anoint or be- 
ſmear, to datub, to lay over or cover. 

Impiaſtrare [termine d'agricoltura, 
inneſtare a occhi] fo ingraft or inoculate 
by a ſeutcheon. 

Impiaſtrare [metter d'accordo, modo 
baſſo] to adjuft, to accammodate, to com- 
poſe, to make up. 

Impialtr ato, adj. plaiftered, . Im- 
piaſtrare. 

IMPIASTRICCIA'RE ſimpiaſtrare] 1% 
bien to dawhb, to beſmear, 

mplaſtricciato, adj: plaiftered, be- 
ſmeared, dawbed. 4 

IMPIASTRO, g. mm, ¶ medicamento 
compoſto di * materie che ſi diſtende 
per applicarſi ſopia i malori] a playſter- 

Impiaſtro [convrenzione, patto] at 
agreement, a contratt, a bargain. 


Ing down, harged up. | 


IMPlAs 


IMP 
IuriATO so, adj, I ſenſa pietà] an- 
gout ul, cruel. 67 


MPICCAGIO'NE, 5. f. hanging. 


Iuyricca're [ ſolpender un per la go- 


la per dargli la mor te] to hang. 

I14PICCATE'LLO, 5 
piccato] a Neaugate- bird. 

Iuricc ro, adj. hanged. ' 

Impiccato, 5. mn. (degno d'eſſer im- 
piccato | a hang-dog, 4 [ewgate- bird. a 

Ognuno hal ſuo impiccato all' uſcio 
log nuno ha qualche difetto] every body 
has his fault. 

IMPICCATO)O, adj. of age enough to 
be hanged. 

IMPICCATU'/RA, 5. f. the ad of hang- 
ig. : 
[IMPICCATU/ZZO, . n. à little rogue, 

a little raſcal, whom it would not be a- 
miſr to hang. 

IMFICCIARE, v. Intrigare. 

IMP1/CCI1O, 5. . [impaccio] trouble, 
incumberance, impediment, hindrance. 

ImyiccoLVrE {[divenir piccolo] to 
grow or become little, to diminiſh. 

IMPIDOCCHYRE [generar pidocchi] 
lo beget, engender or breedlice. 

Impidocchito, adj. [ pieno di pidoc- 
chi] louſy. 

IMPIEGA/RE | porre, collocare ] 10 
employ, to uſe or make uſe. of, to befſow, 
to lay out, to ſpend. — 

Impiegar male, o miſuſe, to make an 
ill uſe of, to muſemploy. , _ 

Impiegare {dar dell'impiego a qual- 

_ cheduns] to employ one, to ſet him to 
«ork, to ſet him upon ſome . 

Impiegare [indrizzare] to direct, 10 
ſpew, to ſet on. 

Impiegarſi I paſſar i] tempo a fare 

ualche coſa] 10 apply one's ſelf, to be- 

ow one's ſelf, to ſpend one's time. 


IMP1E'GO,.s. n. (occupazione] en- 


pley, employment, work, buſineſs, 

Lane [carica, officio] employ, em- 
fleyment, place, office. 

Ia, 

IMPIETA/DE, þ pieta ] inpiety, un- 

IMPIETA/TE, J godlineſs, wickedneſs, 
trofaneneſs, irreligion. 

MFIETOSI'RE | render pietoſo ] 10 
touch, to aſſuage, to , to calm. 

IMPIETRA'RE ¶divenir pietra o co- 
me pietra] to petrify, to turn into flone, 
10 12 as hard as « flone, 

mpietrato, adj. petrified, turned into 

e, as hard as lane. . 

IMPIETRYRE, v. Impietrire- 

IMeicLia'Rg ſarreſtare intrigando] 
to — to embroil, to confound, 10 
extangle, 

Impigliare [ impacciarſi, prenderſi 
briga ] to *. to intermeddle, to be 
meddling. 

Impigliarſ 
catch at, to 

IMPiGLIA 10, adj. intricated,. V. 


\mpigliare. 

MPIGLIATO/RE, 7. che impi 

gia) « eee, 1 py 
mpigliatore ( imbroglione] a /bufling 

fellow, a buſy-body, a medaler . all men's 


neſs. 


 T4P1'GL10, 4. . {impaccio, intri 
lindrance, trouble, 2 


* x 
* 
7 


4. . dim. d'im- 


4. f. contrario di, 


22 appigliarſi] 10 
of, to creep. 
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vanti] to thruft formard, 


Impignerk {oppork] to opþeſe, to with- 


3 [ 
MPIGRIRE [divenir pi to 
lazy or idle, to trifle away ; 22 
Ait Jotting. 

mpigrito, adj. grown lazy, idle, be- 
ſotied. ; 
 TurILLACCHERA/RE [ empiere dj 
pillacchere ] to beſmear with dirt, to 

with dirt. 


a. 


La pioggia minuta s'impingua nella 

terra, ſmall rain ſoaks in the earth. - 
IMPINZA'RE [riempiere a ſoprabbon- 

danza] to cram, to fill, to eat one's belly 


IMPIOMBA'RE 8 con piombo, 
come de' ferri nelle muraglie] to lzad 
or do over with lead. 

IMPlOMBA'TO, &dj. { che ha in ſe 
del piombo aggiunts] leaded, coloured 
or dyed over with lead. 

etro impiombato, a glaſs. 

; a; fg. . n. [nome . pms 
cielo] the empyrean or empyreal, or A 
et heaven, Obſ. * 

IMPLACA/BILE, adj. { contrario di 
placabile] implacable, not to be appraſed 
or cl . 

MPLACABILIME'NTE, adv. impla- 
cably, irreconcileably. 

MPLICARE{intrigare, imbarazzare] 
to intricate, to entangls or perplex, to em» 
baraſs, lo incumber, to incommode. 


— contrarie, ma anche ON 

ittorie ] 10 ſay contradiflory things, 10 

— PET elf. ts 
IMPLICATO'RE, 5. . implica, 


2 
3 an entangler, a ſhuffling 


felldaw. 

IMPLICAZIO'NE, 5. f. implication. 

IMPLICIT AME/NTE,, adv, | intriga» 
tamente] implicitly, 

Implicitamente [d'una maniera im- 
plicita] implicitly. 

IMPLICITO, adj, 8 implicit, 
tacitly underflood, miricate, fſolllving by 


beg earneſtly with prayer, to beſeec 
MPOETA'RE {diveniy poeta] 10 ber 
come à poet. | 

IMPOLA'RSI [eſſer tra i poli] 4% be 
between the poles. Poetico. 

IMPFOLMINA/TO, adj {che ha la 
carne gialla per infezion di polmoni] 
conſumptivve, who is in @ conſump- 
lion 


IMPOLTRONYRE Idivenir poltrone] 
to grow lazy or idle. 

MPOLVERA'RE( gettar della polvere] 
to powder, to cover with duft. 


with dul. 
IMPOMA/TO, ad. [fruttato]- full of 
fruits, covered with fruits, 


IMPOMICIA'TO, adj. I ſtropiceĩato 
con pomice] rubbed over with a pumice, 


fone z/ alſo painted. 


conſequence. 
12 PLORA'RE [pregare] 0 * to 
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Implicar contraddizione{dircoſe non 


mpolverato, adj. powdered, covered por 
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IurVonzat I ſpignere, portarſ a- | ImronITO/RE, 5. u. [che impone] 


an impoſcr. | 
ImpORCA'RE [far delle porche neila 
terra] io make balls or ridges in land. 


IMPORPORA'TO, 2%. | coperto di 


porpora] clad in purple. | 

pap ber bs er { ribol- 
lire, e corromperſi per ſoverchio umida, 
e diceſi de' legnami e de panni] to rot 
or grow rotten. 8 
MPO'RRE [comandare, commettere] 


of 94-2 to lay or enjoin, io preſeribe or 


to grow fat, Imporre {[mettere impoſizioni, impo- 
v.0"* quia [arricchire] to fatten or | ſte o aggravi] to impoſe, ta lay or ſet a 
make rich. tax upon. 


Imporre [ordire] to wrap. 

Imporre [porre] to place, impoſe or 

on, 

Impörre | attribuire ] to aſcribe, 10 
altribute, to impute. - 

Imporre [ parlando di veſpro o altra 
ora canonica, cominciare a cantare} 1 
begin to ſing the office or prayers. 

Impor carne, to grow fat. | 

IMPORTA'BILE, adj. { incomporta- 
bile] intolerable, not to be borne or endured, 
in/afferable. 

MPORTA'NTE, adj. [di conſeguen- 
ra] important, of great contern, weight 
or moment, material. 

IMPORTA'NRZA, 5. m. [conſeguenza] 
important, weight, conſequence, concern- 
ment. 

IMPORTA/KE [dinotare, fignificare] 
to fignify, to denote or mean, to have a 
fignification or meaning. 

Che vogliono importar queſte due- 
frondi? what do theſe two leaves mean # 
Importare [aſcendere a qualche ſom- 
ma, o valuta] to amount or come 10. + 

Il tutto importa dieci ſcudi, tie aue 
comes to tem Crowns. 

La ſpeſa importa piu di quel che cre · 
deva, the . amounts to more than 
what I thoug - a 

Importire [col terzo caſo, eſſere d'in- 
tereſſe, attenere] to concern, 10 import, 
to matier or ſigniſy. 

Queſto importa a me, non a lui, at 
concerns me, not hi 

Non importa, {is #0 matter. 

Non m'importa niente, it is nothing to 
me. ö 

Che importa a voi that's that 10 


you i 
Cid m'importa molto, that is of great 


conſequence to me. | | 
MPORTE'VOLE, adj. [importabile} 
A not to be borne, inſuffer-- 
IMPORTUNAME/NTE, adv, I con 
importunita] importunely, in a troulle- 
manner. 


o 


IMrYORTUNA/NZA, v. Importuniti.. 


IMPORTUNA'KES [domandare iſtan- 


temente, chiedere con * una 


coſa] to trouble or be „ 10 im 
tune or Vex one. . ; 
IMPORTUNAT AME/NTE, ade. its 
fortunately, in a troubleſome manner, 
IMPORTUNE'ZZA, 4. Im 
IMPORTUNITA)', 4. Lee. 
INuPOR TU ITA “DE, 85 ine, fait: 
IurORTUNLITA T TE, : 
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pert, ready, prattiſed. 


IM 
wie importanity, 
uros vo- no, aj, {moleſto) ies. 


blejome, ir pertinent. 
Im no { nojoſo] trroubl:ſome griev- 
CHI * 


IuroviTo/nE, 7. . {che impone] 
he that puts a thing over another. 
ImPoO31zio'ne, . f. [Vimporre] im- 
poſition, a laying, ting or putting On, 
Impoſizione 1 azio, gabella] ini 
tion, ima, @ duty or tax. 
Iurosstss „AE {impadronirh]} 1 
fffeſs one. Ph of a thing, to ſeize it 
Impofleſſarh d'un lungo, 77 one's 
Seif of a place, to make one's ſelf maſter of 
H. 


Impoſſeſſarſi d'una lingua, fo make 
one's jelf maſler of a language, to learn it 
adj. con- 


perfectly. 
O5. 
trario di 


M; 0$SE'VOLE, 
IMPOSSIBLLE, 
poſſibiſe] impr ible, that carnot be. 
Impoſsibite (difficihiiſimo] very di. 


cult. 
ImPo$$SIBILITA', 1. con- 
Ireen, trario di 
JMPOSSIBILITATE, poſſibilita] 
imp: fubihity. * 


Iuross tete [render impoſſi- 
bile} to make a thing imprfſible or inſuper 
able, invincible, untongacrat la. 

IMPO'STA, . . [impoſizione, gabel- 
la] impoſition, impe, duty or tax. 

Imp6tta [legn+me d uſcio, o ſineſtra] 
impeſ, a windoxw or door - caſe. 

IurosrUE [metter le impoſte] 70 
ſet an the im pa or caſe to a dev? or win- 
dow 


Impoſtito, adj. that hat impoſ} o. 
eaſe, 

ImvoOsTATU'RA. 1. . the ſetting on 
the impofls or caſes to a deer or win- 
dow. 

ImyoSTEMYVRE [far poſtema] 10 im- 
fel humate or imprflumate, to grow into 
an impofihume. 

IMy0'sT0, adj. imprſied upon. 

IMPOSTO/aE, . n. impaſlor, a cheat, 
# deceiver. 

IMPOSTU'RA, . J. — 
poſlure, cheat, coæcunge, deceit, t 
ander. 

IMPOTENTE, adj. [contrario di po- 
tente] impotent, weak, unabl, lame. 

IMPOTE/NZA, 5. . [contrario di po- 
tenza] impotence, tmpotency, wrakneſs, 
want of power or firength, a natural d. 
Jett which hinders the generation. 
Imroveerer | divenir povero ] fo 

eriſb, to grow poor. 
MPRATICA/BILL, Af Your non 6 
può pratic are] impratticable. 

Strada impraticabile ſ per la quale non 
4 14 paſſare] impratticable or unpaſſ- 

e way or road. 

Dome impraticabile ſuomo biſbetico] 
an waſociable or uncenverſable man, 
a, | 
" IMPRATICHYTO, adj. [pratico} 


im- 
Wmny, 


EX © 


ImPRECA'RE, to curſe, to impre- 
cate, | PLL. 

IMPRECATUVO, adj. [ maldicente ] 
earfing, wiſding ill. | | 
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trouble, 1. ene, a curfing or calling daun 


miſchief upon one. 

IurZEG OA, v. Imprigionare. 

IMPRECNAME'XTO, . . [preg- 
14 } impregnation, getting "with 
<hld. 

IMPRECHA'RE [ingravidare] to in 
pregnate, is get with child. 

mpreg nato, adj. ingtavidato] im- 
pregnated, big with child. 

IMPREGHNATU'RA, . 
mento, 

ImPrRENDENTE, adj. that [rarns. 

IMPAENDERE [imparare, apprende- 
re] to learn, 

Imprendere [intraprenders)] 70 un- 
dertake, to attempt or enterprize. 

Imprendere ſcominciare] te begin, 

IMPREXDIME'NTO, 1. 1, {\impren- 
dere, ne! ſecondo fignificato] andertal 
ing, enterprize, attempt or deſign. 

IMPRENDITO'RE, . n. (che impren- 
de] aund-rtaker, a beginner, 

IMyREwTA, 5, f. [ immagine im- 
preſſa in qualunque fi voglia coſa] 4 
print, a amp, figure, image, impreſs. 

ImPRENTA'RE [formare effigie, effi- 
giare, furmmre] to print, to lamp. 

Imprentürſ [ pigliare eſſigie e forma] 
to take the ſhape or form, Obſ. 

IMPRE/SA, . . [quel che uomo 
piglia, o fi mette a fare] undertating, 
enterpriſe, attempt or defipn. 

Imprela { motto, concetto] inpreſi, an 
emblem or device with a motto. 
| Imprefo, adj. [da imprendete] learn- 
ed, v, Imprendere, _- 

ImyRrESSIONA RE [indurre in altrui 
un' opinione] te infnnuate, ie intimate, 10 
preprſſeſs or prejudice, to poſſeſs with a 
concert, 

Impreſſionato, adj, prepoſieſſed, pre- 
judiced. 

IMPRESSIONN?., . . [eſfetto impreſ- 
ſo] impreſſion, frinting, print, flamping, 
amp. 

Impreſſione ſimmagine, forma, idea, ] 
impreſſion, mark, idea, thought. 

Imprefſivne [affiſſamento nella men- 
1 impreſſion. 

mpreiſo, adj. [da imprimere, effi- 
giato] printed, fixed, imprinted, 

IMPREZZA (BILE, adj. [ſenza prezro, 
ineſtimabile] ineflimable, of an infinite 
value. 

IMPRIGIONA/RE [ mettere in prigi- 


_ to impriſon, to put in priſon or 
goal. 


Imprigionato, adj. impriſoned, in 
brine; 
MPRIGIONATO/RE, 5. n. 
prigiona] à jailer. 
MPRICIONATRI'CE, ſe nin. of Im- 
prigionatore. 1 
MPRI'MA, adv. [ primieramente |] 
firſt, in the firft place, fin of all. 
JMPRIMAME'NTE, adv. [primamen- 
te fir, firſt of al 
ImyRYMERE [imprentare] /0 print, 
to lamp, to fix, to imprint. 
IMPROBA'/BILE, adj, ſcontrario di 
probabile] improbable, unlikely. 
3 IMPROBABILITA), . J. improbabi- 
72 | 
Iuraocctwar (impedire] 10 linder, 


Impregna- 


(ehe im · 


IMPRECAZIO'NE, 5. f. Imaledizione] 


"hy to let. Obſ, 


. 


1M P 


| TuPrnouts3A, . ., 5 Ia oof 
IurzoOMESSIONNE, J. promeſ. 
IMPROME'SS0, 5 m. fa] pro- 


miſe, engagement, word. 
IsPROME'TTERE | promettere] 74 
promiſe, to engage. 
IurpRO'NTA, . f I impronto] a prin, 
Aamp, head, figure, image, impreſ;, 
TUPRONTA'CCIO, ad} [alfat impor. 
tuno] very importunate or troubltſome, 


= urgent. 
MPRONTAME'NTE, adv. [importy. 
namente] importunately, in a troubleſome 
manner. 
IMPRONTAME'NTO, 5. mm, [ impreſ. 
ſione] impreſton, print, lamp. 
Improntaménto, 3. . [importunita] 
importunity, importunacy. 
 Improatameuto [ preftito] a boyrony. 
ing. 
Turzonties {imprimere, far Vim. 
pronta, effi * to print, to flamp. 
Improntare [| chiedere importuna- 
mente] to importune, to preſs or ſue for 
with great earneſineſs, to requeſt earnefily 
and often. 
Improntäre {chiedere danari o altro 
in preſtito] to borrow, 


IMPRONTE'ZZA, s. f. [impor- 
IMmPRONTITU DINE, tunita] in. 
portuantty. 


IMPRO'NTO, adj. [ importuno ] in- 
fortunate, troubleſome, 
Impriönto, s. m. [ impronta ] print, 
amp, image, impreſs, 
Impronto ſinſtanza, importuna richi- 
eſta] a requeft, demand, 1mportunity. 
IMPROPERA'RE, {0 load with abuſe, 
to abuſe. Not uſed. | 
IMPROPERIO, . m. [rinfacciamen- 
to] a reproach or ill word, a taunt, 4 
check, a quip, a rebufſf. 
IMPROPIAME/NTE, adv; im 
IMPROPIETA', v. Improprieta. 
IursO Io, v. Improprio. 
IMPROPORZIONA'LE, adj [con- 
IMPROPORZIONA'TO, trario di 
proporzionato] diſproportioned, unequal. 
IMPROPORZIONALME'NTE, adv, 4i/ 


proportionably. 
adv. impr 9 


MPROPRIAME!NTE, 
MPROPRIETA), . . {contrario di 


erly, 


— 


perly. 


proprieta] impropriety. = 
| ImPRO'PRIO, adj} [contrario di pro- 
prio ] improper, —2 ; 


4 


IMPROSPERVRE, o praſper. ; 
IMPROSPERYTO, adj. [venuto in 
proſperità] proſperons, lucky, that is come 
to ſome proſperiiy. | | 
IMPROVATVYO, adj. [che non pro- 
va] that does not prove. © 
IMPROVVIDAME'NTB,adv, [ inconſi- 
deratamente] inconfiderately, improvi- 
IMPROVVIDE/NZA, o ITMPROVVE- 
DENZA, 5. f. inconſiderazione] impro- 
vidence, imprudence, want cunſidera- 
tion or forecaſ. 
IMPRO'VVIDO, adj. ſinconſiderato] 


unprovident, unheedful, inconfiderate, un- 


| foreſeen. 


MPOVVEDUTAME'NTE, adv, im- 
prudentemente}] imprudently, raſhiy- 

IMPROVVISAME'NTE, adv, [all im- 
provviſo] ſuddenly. 
| IMPROY- 


| 


IMT 


iurtovvisalaE [ cantare a'l' im · 


proviſo in rima] to fing in Due, ex- | 


. 

lardorv to, o IMPROV15O, a. 

2 nos Fog J unpro- 
ded, un/urniſbed, it ute. 

9 Improvviſo [non aſpettato] unexpect- 

4d, unthough/t of, unlooked for, Sudden. 

Improvviſo, a 


dj. (improvviſamente}] 
ſuddenly, upon à 


Sadden. 
Ali” jimprovvilo, ſuddenly. 
ur ZO Viso, adi. 


Leer veduto} 
wrprovided, unfurniſhed, deflitute. 
[UPRUDE/NTE, adj. 


imprudent, 
IMPRUDENTEME'NTE, adv. impru- 
Ax, re/bly. 
TN 0 IMPRUDE NZIA, 
;. f. {contrario di prudenza} impru 
dence, fooliſhneſs, indiſcretian, unadviſed- 
ne, improvidence. | ; 
Iur kN ARE [chiuder con pruni] 70 
fort with thorns, briers or brambles. 
I»yu'BE, s. m. (giovane ſenza pube] 
a — a child that is nat fourteen years 
c 


th 


4 1 
lurvot'x TE, adj. [$facciato)] impu- 
dent, ſaucy, ſhameleſs, brazen - faced, 
malapert. 
IMPUDENTEME/NTE, adv. { 8fac- 
ciatamente] impudently, ſaucily, mala- 
pgertly, 
IurvoexTy3simo ſuperl, d'impu- 
dente, very impudent or ſaucy. 
IMPUDICAME'NTE, adv, | laſciva- 
mente] laſciviouſly, wantonly, unchaſtely, 
ob/cenely, lewdly, unmodefily. . 
IMPUDICI'ZIA, . J. (contrario di 
pudicizia ] laſciviouſneſt, wantonneſs, 
unchafleneſs, lewdneſs, obſcenity, immo- 
d T 


"kurvpvco [diſſ.luto, sfacciato] Ia 
6iviou, wanton, unchaſte, immedeſt, leaud, 
diſolate, looſe, impure, obſcene. 

IAPUGNAME'NTO, v. Inpugnazio- 
ne. 

Iurucrare [ringer col pugno, e 
propfiamente lancia o ſpada] ſo take or 
lay ou of, to ſeixe, gripe, graſp, 10 
caich, 

Impugnar la ſpada, 1% draw the 
Ps i N a : | 

Impugnar la, lancia, 0. couch the 
lance. 

IueCcGnA'rE ſoppugnate, contiari- 
are] 0 impugn, to oppoſe. | 

Impugaare un' opinione, #0 deſend an 
e1mun, 

Impugnato, part. paſſ. of impu- 
gnare, | 

IMPFUGNATO'RE, 3. m. [che impu- 
gna, che contraria] defender, -impugn- 
Mm 

IMPUGNATU'RA di ſpada, the hilt of 
a ſword, | 


urbanen . f. [ contraſto, 
combattimento ] tian, impugni 
falt, reſſſtance. n en 21 
_ [MPULVTO, adj. ¶contrario di pu- 
ito, ſenza ornamento] plain, not po- 
* without ornament. 

MPU'LSO, J. n. [ſtimolo] impulſe 
motion, per ſuafion. 1 n 

IMPUSEME'NTE, adv. [ſenza gaſti- 
89] with impunity, 
unpuniſhed, 


| colpa] to impute, to lay upon, to charge 


N 


without puniſhment, 


I N ; a 
* 1 
- k FF 


IurvuniTaA', 27 Lcontrario 

IMPUNITA/DE, [ 1 punizione 

TMrUNITATE, J impunity, i 
gence, 

IMPUNITAME'NTE, ady. without 
puniſhment, unpuniſbed. 

IMPUNYTO, adj. [ſenza gaſtigo] an- 


puniſhed, free from puniſhment. 

I + UNTA'KE har di punto] te firike 
with the point, 

Impuntare [fermarſi] 1 fler, to halt, 
or make ali. j 

Impuntäto, adj. fruck with the point, 


e 
MPUNTU'RA, 5. |. [ſorta partico- 
lare di cucito} a ſort of knotted needle 
work, 

IMPURAME'NTE, adv. impurely, un- 


cleanly, filthily. 
Iur RT“, s. f. [contrario 
IMPURITA/DE, di purita] im- 
IMPURITA'TE, purity, obſcenity, 


lewdneſs, laſcrviouſneſs, uncleauneſi. 
1mpuro, adj. [non puro] 5 foul, 


filthy. 

nn [ impudico ] impure, lewd, 
obſcene, immodeſt. 

IMPUTA' BILE, adj. that may be im- 
puted to. 

IMPUTAME'NTO, 5. u. [imputazio- 
ne] imputation, charge 

Iurur AAk [incolpare, attribuir la 


with, to lay to one's charge. 

Imputare a male, to blame, 

Imputarſi ad onore, to take as an f 
Hou. 

Imputito, adj. imputed, v. Impu- 
tare, 

IMPUTATO/RE, . n. [che jmputa] 
that imputes or aſcribes 

IMPUTAZIO/NE, . 
to di colpa] imputation, charge. | 

IMPUTRIDIFRE [divenir putrido] 70 
rot, to putreſy. : 

Imputridito, adj, rotten, putreſicd. 

IMPUTTANURE [innamorarkh di put- 
tane] 10 fall in love nwith the whores. 
Metaph. to grow corrupte in one's 
heart, | | 

Imputtanito, gives ar addicted to 
wenching. FR 

IurpUzzAaky [ divenir puzzolento] 
to Hint. 

IMPUZZA'TO, adj. flinking. 

IMPUZZOLYKE [puzzare) to flink 

Impuzzolito, adj. ſinking, 

Is, prep. [co verbi di moto e ſtats] 
in, in the, into, at. 

vo in campagna, I go into the country. 

E in citta, he is in town. 

Sarò in caſa, I all be at home.. 

In [per] for. 

In [ſu, ſopra] upon. 

Mettere in tavola, to put upon the table. 

In contra, verſo] azainft, towards. 

Movendo in me li occhi, /ooking to 
me, turning his eyes towards me. 

In ee about, 

'ome fa donna, che in partorir ſia, 

like a-woman that is about lying in, 

In [come] ile. 

Una porta in arco, @ door made like” 
an arch, | 5 4 

In (nel, nella] 40, on, in. 


| 


| ＋ [attribuimen- | 


„ ͤ ' ä 


| or dreſs with vinegar. 


| ter, 


to prance, 10 rear. 


E "A 
"hs 4 


„ 
42 


Meitere un anello in dito, 10 h 4 


on one's finger. | 
o ſp. io, termine] in. . * 
In pony anni, in four years. 
Sard qui in un' ora, I hall be her in 
an hour. 1 
IVA TEILE, adj. [impotente, incapa- 
* incapable, uncapable, unapt. 
NABILITA), we © incapꝛci- 
ISABILITA/DE, 7 5 incapacity, 
INABILITATE, unaptneſi. . 

IN ABILITA'RE [render inabile] 10 
diſable. | 3 4 

INABISSA'TO, adj, [profound] deep as 
the abyſs. x | 

InABITA'BILE, adj. che non & abi - 
tabile] uninhabitable or unhabitable, that 
cannot be inhabit. 1. 

Inabitito, adj. not inhabited, unin- 
habited. J 
INABITE/VOLE, adj. v. Inabitahile. 
IN ACCESSIBILE, ad [al quale non 
fi può ſalire o andare] macceſſible, unap- 
. that no man can approach 
9, 

INACERBA/RE, INACERBI'RE [efa+ 
cerbare] to exaſperale, to flir, to pro- 
vc le. 

Inacerbitſi [diventar acerbo] t gro 
ſour, 

Inacerbito, inacerbito, adj. exaſder- 
ated, ſour. . La * 5 

ISACERA'RE, INacgT/RE I infor- 
Zare a guiſa d'aceto] to grow ſour or 

arp, to turn Vinegar. 

Inacetire [bagnare con aceto 


* 


] to ae 


Tnacetito, adj. ſharfened like vine - 
gar. bg 
| INACQUAME/NTO, the ad of waters 4 
ng. | 


Ix A [adacquare] 1% wa- 


Inacquare il vino, to mingle wine Tith- 
Waller. 

INACUTI'RE [fax piu acuto] to make 
ſharper. | 
INADDIES/TRO, adv, | per addietro} 
formerly, for the time paſt. 
IXAGGUAGLIA'NZA, 5. . 


[dilegua» 
lita] inequality. _ | 


ISAGRA/KE {divenir agro} 10 grow | 
aꝑ reſto] 4 grow ſour as ſou? grapes. 
INAGRIEE [divenir .agro] to grow- 
to lay the Jheaf of corn upon the bary 
whitening or white-waſbing, 
INALBERA/RE {ſalir ſu gli alberi] to 
Inalberare la croce, to ſet up the croſs.” 
Inalberaift ſ parlando d'un cayalio} T 


four, 
Inagreſtire [eſacerbare] 10 cæaſteraie, 
four. 
to be threſbed. 4 
ISALBA'RE {imbiancare]. o whiter 
mount or go upon the tree, 
Inalberarſi [adirarſi] to fall in a paſe 
when a horſe riſes upon his iu hind ſ ies 


— 
„„ 
7 


20 

43 

2 
5 


IN ACREST TAE [divenire agro come 
to flir. 

InajaA'ReE [Rendere i covoni ſu | 

INABALME'NTO, 5. ts UHinalbare] a 
or white waſh. 

Inalberare (ergere] to ſet up, | 
ſion, to be 2457 

1 


IWV ALTEN, 


pus alterare 
confrant, 
WALTERABILITA', 4. J. lim- 
IN ALTERABILITADE, mutabili- 
INALTERABILITATE, 3 tal immu- 
tability, unchangtableneſs, conflancy. 
IS ALTERA/TO, „not altered, un- 
changed. f 
Iv ALTO, adv, [ altamente, all in 
9 highly, up ward! , 
n alto mare, in the main ſea. 


In ALZ NAH, v. Innalzare, and its de- 
riuatiues. 

In aMA'BILF, adj. [che non pud a- 
maſi] not amiable, unlovely, RR. 

IxaMA'RE [prender con amo] 10 
take with a hook, 

Inamire [ innamorare, pigliar d'a- 
mou to inſpire love, to charm, to fall 


7. 

IX AM AA“ H [farfi amaro] fo grow 
bitter. 

Inamarire [divenire afflitto e pieno 
d"amaritudine} te grow grievous or af- 
Aicfed, to grieve, fret, or ven ont's ſelf. 

Inamarito, adj. bitter. 

IS AMI (dar Famido] to flarch. 

In AMMEXDABILE, adj. [incorrigibi- 
le] inemendable, that cannot be amended. 

NANELLA/KE ¶ſpoſare con Vanello] 


to marry with a ring. 
* Carricciare] 4 cum, 40 fix - 


laanelläto, adj. { maritato ] mar- 
ried. 
1 [arricciato] aurlad, fricz- 
Kd. 
Crini inanellati, curled hair. 
INAWIMA'RE [incoraggiare] 7 ani- 
mate, to encourage, io hearten, 40 imbol- 


Inanimito, adj. [da manimare}] ani- 
mated, encouraged, imboldened, 


Inanimito [ſenzanima} inanimate, , 


lifeleſs, dead, without life. 

INANIMATO/RE, 5. n. encourager, ht 
that encourages others, 

INANIMIRE, v. Inanimare. 
Inanimito, ſinsnimato, nella 
prima ſignificazione] animated, ancou- 
raged. 

Is aPF/RT0,adv.[paleſamente] open- 

ly, publickly, in publick. 
NAPPELLABPLE, adj. [da cui non 

f può appellare] hat cannot be appealed 


rom. 


IN APPE/TENTE, adj, I ſvogliato] 4%. 
leffueſs | 

INAPPETE#NZA, 5. J. [ſvogliatezza, 
contrario d' appetenza] {/leſſneſr, the 
oppoſite of appetite. 
 InarBORA/RKE (piantar alberi] ts et 
or plant trees, | 
 Inarborare ¶ſalire ſu gli alberi] 10 go 
on the top of trees. 

Inarborare [diceſi di cavalli, quando 
* inalzano ritti in ſui i due piedi di di- 
etro] to prance, io fland or riſe upon his 
aud hind feet as a horſe does. 


Icarborito, adj. f piantato d'alberi] 


or planted with trees, 


_ Inanca'rs [fare arco, divenir curvo, 


- 
- 
* 
* 
4 


4 


| 


4 
| 
| 


| 


- * 


| INA 
piegarſ a guiſa d'arco} to arch, to grow 


crooked, or arched, like an arch. ; 

Fare inarcar le ciglia ad uno, ſtupire, 
to ſurprize, amaze or i/h. 

InARC"ATO, adj. I fatto ad arco}] 
bent, crooked, arched. 

IS AAGENTA AE ¶coprire con ſoglie 
d'argento] % fibver over, to cover or do 
over with . 

Inargentato, adj, filuered over, dun 
over with fiber. a 

Inargentato {di bianchezza fimile all“ 


hit , . 
— white as filwer, of a filver co 


Ina R, 
Ir tgte bt f ber arido] to oy uf 


Inaridare {divenir arido] ts dry, or 
grow dry, to wither, 

Inaridare {conſumare, diminuire] to 
waſte, to conſume, to diminiſh, to weaken, 
to debilitate, to enerwate. 

Inardito, Inaridito, adj. dried up, v. 
Inaridare. | 

In ARIENTA'TO, adj. v. Inargenta- 
to. O0. 

In arPicca'rt [aggrapparſi] t climb, 
to clamber up. 


arrivare, o comprendere] that cannot be 
overtaken, inconceivable, not to be con- 
ceived. 

INARSICCIA'TO, adj. dried up, wi- 
thered. 

INARTICOLA'TO, at. unarticulated, 
not articulated. 
In asco'so, 7 adv. [ naſcoſamente] 
In 3 * 1 ſecretly, in 
ir-mugger, under- Hand. 
NASINT'RE [divenire aſino, o di ma- 
niere ſimile 2 25% to become an aſe, 


to grow like an aſi, flupid or dull. 
NASPA'RE, v. Innaſpare. 
IN ASPETTATAME'NTE, adv. [all 
improvviſo] ſuddenly, unexpeftedly. 
NASPETTAT1'S$1MO, ſuperl. d'inaſ- 
pettato] not at all rxpefted, 
INASPETTA'TO, adj. [ improvviſo ] 
unexpetied, unthought of, unlooked for. {| 
INASPRA'RE, I [irritare] 70 exaſpe- 
In ASPRYRE, I rate, to provoke, to 
Air to anger, to incenſe, 
Inaſprire il dolore, to exaſperate, to en- 
creaſe the pain. 


make one ill-humoured, croſs, or peev- 


Inafprirf {divenis pro] ro grow 
cruel or ſruert, io grow fierce or boifle- 


FOR. 
Inaſprito, af. exaſperated, an- 


Is ANA'NTI, adv. ſavanti] before. 
IY or in avanti, hereafter, for the fu- 
fure. 
 InavarrRE Idivenire avaro] 10 be- 
come avaricious, 
Inavarito, adv. { divenuto avaro] 
Tho is become avaricious. 
Inau'DITO, adj. [inudito, non pit 
udito] unheard, not heard before. 
INAVERA'RE, INNAVERA'RE [ferire}] 
to _ to 7 * Obſ. ** 
naverato, Innaverito, . 
wounded, Obſ. * ] 
INAVVEDUTAME'NTS, du. [in- 


In AAKNIVA/IILE, adj. ſche non ſi puòo 


Den 


1 ad eſſer aſpro] to| upon 


INC 
cautamente  #NWaril 6 
9 — - my 
NAVVEDU/TO, adj. ¶ incauto ] ur. 
wary, heedleſy, imprudent, unforeſeen. 
2 — br 4 A, 4. f. diſavventura, 
iſgrazia] misfortune, — „ miſadver. 
tare, miſchief, ill luck. 4 
In avrentura, adv. [in arbitrio della 
ventura] at adventure, by chance, at all 
adventure, at random. 
Mettere in avventura la vita, to wer. 
ture or hazard one's life, 
Laſciare in avventura, 10 leave of 
random. 
INAVVERTENTEME'NTE, adj. [ in- 
conſideratamente] imconfideratel 


foolihly, indiſcreetly, unadviſedh, mA 
denthy. 


INAVERTE/NZA, 5. . [contrario 
d'avvertenza ] inconfideration, 1 
dence, want of diſcretion, raſbneſs, un- 
adwviſedneſs, 

IN AVVERTITAME'NTE, adv. raſbh, 
thconjiderately, imprudentiy. 

INAVVERTITO, adj. [incauto, im- 
prudente ] incon/iderate, raſh, fookſh, 
\ = 29 unwiſe, indiſcreet, impru- 


In BREVE, adv. ſhortly, in a ſhort 
time. | 
In BUoNO'RA, adv, (di grazia] pri- 
thee, pray. 

Va in buonora, e laſciami dormire, 
N piace, pritſes let me ſleep if you 
will. 

Ia buonora laſciamo ſtare coteſte pa · 
role, let us make no more words I beſerck 


IncacarE [ſaper mal grado] 

deſpiſe, Voce plebea. : 
Amore io te ne incaco, fe tu non mi 

vuoi fare altri favori, love, if you don't 

grant me better favours than theſe, I don't 

thank you for them. 

| Ixcaccia, adv. I frettoloſamente ] 


my. 

| octane [dar la caccia] te give 
chace to, to purſue. Obſ. 

Incacciare il nemico, 0 purſue the 
enemy. 

Incacla'ke [metter cacio ſopra le 
vivande] to put cheeſe upon the viftuals. 

Incaciato, that has grated cheſt 


Incapaver!ſns [divenir cadavero] 
to grow hike a fheleton, to grow lean, to be 
rotten. 

Incadaverito, adj. like a ſteleton, try 
lean, rotten. ; 

INCADE'RE [incorrere] fo fall, to in- 
cur, to fall under. 

Incadere in peccato, to commit a fn. 

INCAGIONA'RE | dar cagione ] 1 
cauſe, to be the cauſe of, to lay the fault 


one. 

Incagionare battaglia, 1 engage i- 
banks, J 

INCAGLIA'RE [fermarſi ſenza poter- 
fi piu movere] to. flick, to cleave to, to be 
at a fland. 

Incagliare in una ſecca Iparlando d'u- 
na aw] to run aground. 

Incagliare [imbarazzare] to puzzle er 


1 to ler. 


CAGNA'TO, adj. I ſtiazoſo] 9 


INC 


1s Ccaoxtsco, ad. Idi cattivo oc· 


chi] fourly, fermty, er 


on one. 


Stare in cagneſco colla morte, to Hrig- 


gle with or againfl drath. 


IsCALAPPLA'RE [allacciare]'tofrrare, | Incammintr | 
to cen, to go, to ſet out, to begin one's 


4 intanele. 


ovens 17 (imbrogliare, intrigare] 


ts imbrot 


„ to confound, to 
fuſion. | 


Incalca'rs [calcare) to prefs, 10 
urge, to follow cloſe, haunt or dun, to im- 


ortune. 


Una ftrada che gincalca con Valtra, 


a croſi path, a croſs way. 


lacalcare { violentare] te force or cm- 


i 


ſeorn. 


re] flight, chaſe. 


ISCALCIA/RE, INCALZARE { fu- | bobbins, 


gate, dar la caccia, coſtri 


gire] to chaſe of drive away, to fut to 


flight, to purſue. 


Iacalciar il nemico, to purſue the 


enemy. . 
Incalciare [ ſollecitare] fo urge, 10 


preſs. 


INCALCINA/RE [mettere in calcina] 


to calcine or calcinata. 


I=caLciTRARE [calditrare] fo kick, 


pur, lo Wine, 


Calcitrare nel pungello reſiſtere al 
ſuo padrone o ſuperiore] to kick againft 


the ſpur. 

NCALIGINA/TO, at}. 7 di ca- 
ligine] caliginous, dim, 7 

IsCALLYRE [fare il callo] ro grow 


hard or brawny. 


Incallire alla fatica, to inure io labour. 
INCALLI'TO, adj, hardened, inured, 


accuflomed. 


IxcaLvvRE [divenir calvo] to grow 


bald. 


INCALZA'RE, v. Incalciare- 


INCALZONA'RE,toput on 
to hide by putting them on. 


INCAMATA'TO, or TNCAMATI'TO, 


adj. as firaight as a flick. 


Is CAMBIO, adv, [in vece] izflead. | 


INCAMERA'RE Tritener 


camera} 10 confine in a room. 


Incamerare [confſca'e)} 


Incamerire [riftrigner Parmi dafuo- 
] ſpingan la palla con 
maggior forza] tolefſen the barrel of a 


co nel fondo, accio 


gun by the breech. 


Incamerito, adj. confined, confiſcated. 

Incamerats {aggiunto 'dell'armi da 
fuoco] that has a ſmall breech. | 

Archibuſo incamerato, a gun with 0: 


ſmall breech, 


IIc ANITA [ricoprir per di fuo- 
ri con calce o ſimile to cover, to lay 
„er, to dau, to plaifter, 10 parget with 


| [{celta di fol. 
dati che ſicliſtingue per Ia camicia] ca- 
mijado, an attack made by ſoldiers with | 


corner. FFF ded 2m 
Incantucciito, a4. [ naſcoſto ] id, 


mortar, clay, or the like. 
INCAMICINT A, 5. 5 


heir ſhirts over their arms. 
1 LOST O00 1. 
care] a plaifterin 
224 Mering or 
Vor. . 


F [ncalcire [diſprezzare} to flamp, to 
trample, to tread under foot, to deſpiſe, to 


make a con- 


gnere a fug- 


one's beet hen, 


| 
prigione in 


to confiſcate. 


| 


 [[incami- 
ing with mor- 


trigue, ; 
| Fc arpuccirns [chindere o co- 


o obſcurity. | a buon ora] to whet, to take a whet in 
* FR arm al 


P ' 1 y N a 7 * 4 * 
= - 
þ - = 
1 7 
1 + 
N b ” 


Aenne, „ w. . af 
putting or ſendi dr. 


no] to begin, to ſet on. 


b 7 rd, in it. 
fi 1rd fn cammino 


Journey. 
INCAMUFPA/TO, adj, [inbacuccato] 
hooded, with a hood on. © 
INCamvTA'TO, adj. [trapunto, im- 
bottito] counterpointed, ones fuffed. 
INCANCHERA'RE, 7 {divenir canche- 
Incaicuraras, t 
putrefy, to wrankle, 


tered, putrefied, wran 


nito] exaſperated, enraged like a mad 


rocchetto] ts wind Alt or thread upon 
As ora non { trangugiare ] fo . 


| , IncAnNa'Ta, 1. f. [intrecciatura di 
— a flick of 4 * } 

ncannata. [ intri u in 

| Ts go, ppo 


prire con cannuece} to incigſe or cover: 
with reeds, 
INCANTAGIO'NE, 5. 7 1 [incan- 
INCANTAME/NTO, 5. M. J telimo] 
inchantment, charm, witchcraft. 
IxcanTXRE [fare incanti] te inchant, 
to charm, to bewwitch, 
Incantare la nebbia [bere la mattina 


8 


* 


the morning. 


to rawiſh, to wrap i in admiration, to 
_ ; * 

Incantire [vendere all'incanto)] to ſell 
by audtion. | l 
fs Incantito, adj, inchanttd, u. Incan- 
II 
InCANTATO/RE, 5. . Iche incanta, 


a conjurer. | | 
INCANTATETVCE, . F. [che incanta] 
an inchantriſs, ſorcereſi, witch or con- 
jurer. | | 
IXCANTAZIO'NE, 5, +. ? [incanto] 
IncAnTESIMO, s. nm, y inchant- 
„ charm, witchcraft, 1 5 
IxcANTE/VOLE, aj. fche incanta] 
inchanting, charming, }. 
 IXCA/NTO,. 4. m. [arte colla quale 
sopra ſopianaturalmente per virtu di 
parole] az inchantment, charm, witch- 


* 
ncanto publica maniera di vendere] 
auction, out cry, public ſalt. - 

| Vendere all incanto, to ſell by auction. 
| * Guaſtar Vincanto [rompere il diſeg- 
no tru] to break one's defign. 

-, Andare come la bilcia all' incanto 
ſFare una coſa mal volentieri] 7o do 4 
thing again one's will or inclination. 
INCANTUCCIA/RE, 10 drive one in 4 


hidlen, lurking, £6 


INCANUTIM 


ncamminare un negozio, 70 ſet 7 


roſo] to fifter, 70 
Incancherito, adj. Sn fi. 


| IncanvTo, ag. [arrabbiato, acca- 
| 
ISCALCIAME/NTO, 5. m. [Vincalcia- Ixc ANNE [avvolger filo ſopra il. 


maeſtro Gincanti] a foreerer, a charwur, | 


| 


of] 


| 
Guatar in cagneſco, ro bok furl 2 IN AUR ARE [ mettere in cammi- 


| 


p 


Incentire [rapire in eſtaſi] to charm, | has 


- . , 
"AC: 
reren E 
iancarg il pelo naturalmente] 1% grow 
rep. whittor ary, % grow ot 
In cAN OUT /o, ad). 279.879 
INCAPA'CE, . [non capate] inca- 


able, unfit, not proper 
£ ered 1. J. incapaci- 


" P 2 
3 * 9 des - 
2 7 ; 
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* 
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INCAPACITA'DE, 1 I, 


INCAPICITA'TE, bility, | 
INCAPARBIURE Toftinarbf t be . 
flinate of fubborn. is | 


Incapar bito, , [oftinato] obftinate, 
awilful,” labborn, f.. willed, ; 
NCAPA'RSI [oftinarſi] to be obflirtate, 
to 4 poſefed, prtpeſſeſſed, or infatuated of 
4 thing, Lia 


INCAPARRA'RE [ dar caparra 
qualche coſa} 19 beſpeak a thing, to give 
earneft for it. t | | 

INCAPESTRAKRE [avvilnppay con ca-, 
peſtro] to put on a halter, to halter. 

Incapeftrire (prendere, allacciare] ts 
fake, to ſnare, io catch. K* | 

INCAPESTRA'TO, ath. haltered, with 


| a halter on. 


INCAPESTRATURA, 5. f. [avvilup- 
pamento del capeſtro] a tying 4 halter 
about a horſe's neck. 1 

IncaronrRe [oftinarſi] 1 grow ob- 
flinate or flubborn. e e 

Incarfa'ng {incorrere, o caders, od 
mtendefi M inſidie, pericoli, e fimili] 60 
Jall into the ſnares, to be catched. _ * 

Incappare [rincontrarſi, rintopparſ ] 
to meet ith, to light, to ſall, io hit upon 
one. 

Incappire [inciampare] to fumble, 

Tncappato, adj. catched in the ſnares, 
wv. Incappare. Sip | 

yp Te [che ha adoſſo cappa] that. 
chak on. 

INCAPPELLA'RE [mettere 3] cappel- 
Jo] 10 put on one's lat, to cover one's 


Je. | 
Incappellare [incoronare]” io crown, 
0” 15 | op — a 
Incappelläto, wit ond hat on, crown- 
ed, fdorned. | A * f a * 
IX cAPEZUc CIE [camuffare 2 
avrap up, to cover or envelope ane , head, 
Nee J. with one 
head wrapt up or covered. | 
INCAPPIA'RE [annodar col cappio] 
to intangle or tangle, to lie with a Inos, to 


| knit, to faſten. 


L NCAPPIA'TO, % intangled, is 2 
IdR Yo, . u. [Vincappare Me 
ble, fall, accident, hit. * , 115 
Ixcarpuecis'ke [camuffare} to c- 
wer, to wrap up or envelope one's ltd, to 
put on a hood. , Ks 
Incappycciato, @4j.. with a kood on. 
INCAPRICCI'RE [invaghirh] 7. /all 
in Towe, to be ſihitten, © © 
Ingapriccich ,{ oſtinarſi, metterſi in 
teſta] 10 be palſeſſed or prepeſeſed, to be 
infatuated, 1o.take.a thing in 0nt's lead. 
Ide AKBZOAc HAARE [pigliar il color 
75 carbonchio] % ſhine ike @ curbun- 
Cc 4 - 


I NCARCA'RE. [Caricare] to .chargh, to 
Frchithio, adj. (incaricato] charged, 


| 


7 


| > 4 * x is os | | . 111 n 7491 (34 jt * $41 i ry A , 4 | q 2 
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INC 


uot [mettere in carcere} 
fo impriſon, is put in priſon or in 4 


Incarcerito, adj. impriſoned, put in 


„6 eas; . J. [Vincarce- 

rare] impriſonment. | 
IfnCA'KCO, v. Incarico. 
Ixxcanrca, . f. [quanto peſo fi pu 

_— a charge, a load or burden, a 


InCARICA/RE [caricare] is charge, to 
load, to 7 

Incaricare [dar il carico o cura] 1 
charge one with a thing, to truft him 
with itt, 

Incaricire {comandare] o charge or 
command. 

Incaricare I ingiuriare] 1% rail at one, 
t revile or wilify him. 

Incaricito, adj. charged, loaded, v. 
nie road 3 the 

NCA/RICO, . 1, charge, 
burden, load. & 2 

Incarico [aggravio, impoſizione, gras 
vezza] impoſition, tax, burden. 

Incarico I cura] care, office, duty. 

Prender Iincarico di qualche coſa, 
22 the care of "a thing upon one's 
1 Prender Vincarico d'un eſercito, to 
take the command of an army. 

Non voglio prendermene Vincarico, 
I won't meddle with it, I'll kawe nothing 
to do with it. 

Incirico [ ingiuria, ſuperchieria] in- 
Juflice, injury, wrong, outrage, offence, 


7. 
NCARNA'STE, adj. [che incarna] 
faking fleſh, that takes fleſh. 

Inc ARX A/AE [prender carne, farſi 
carne] to take Aſh. 

Incarnire ſficcar nella carne] 7o in- 
carnate, to flick into the fleſh, 

n al vivo] 10 
expreſs to the Iiſe. 

Ne col mio file il ſuo bel viſo incar- 
no, nor can I with my pen deſcribe the 
charms of her face. 

INCARNATVNO, adj. carnation, fleſh- 
coloured, 

INCARNATI'YO, adj. [che fa carne] 
that makes the fleſh grow. | 

INCARNA'TO, adj. [ fatto carne] in- 
carnate, made fleſh. 

Incarnkto [di color di carne] carna- 
ion, eſb- coloured. 

Id cARNAZI ONE, 5. . lil prender 
carne] incarnation or aſſuming of fleſh, 

INCAROGNA'RE I divenir carogna] 
to become carrion. 

INcAROGNA'RS1 [malemente inna- 
morarſi] 1% be deſperately in love with 
one. | | 
InNcarRUCCOLA'kE [VFentrar che fa 
A canapo tra la girella e la caſſa della 
carrucola] 0 put a rope out of the pully, 
or 10 flip out of it. ; 

IncarTA'RE [involgere in carta] 10 
4 ra up in paper. a 

Incartito, adj. wwrapt up in paper. 

Ido ART EGI RA {metter in carta, 
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110 
Corradino tra- 
dito fie per defunto, it was 
in the Kue, one thouſand tavo hundred 


and ſeyenty-eight, when Curradinus 
was betrayed and murihered by Charles. 
Dante, 

INCARTOCCIA'RE ſ[avvolgere à gui- 
ſa di cartoccio] to wrap up hike a cornet 
or coffin of paper. 

Iacartocciato, wrapt up like a cor- 
net of paper. 

Inc assAa'rg [metter nella caſſa] 10 
cla, to put in a box or cheſt, 

WCASSA'TO, adj. enchaſed, laid or 
put in a bo or chef, 

InCASTAGSA'KE [armare di legna- 
me di caſtagno] i wainſcot, to fortify 
with 5 trer. 

Incaſtignare [intertenere altrui con 
finzioni] 1 tall idly, to amuſe one with 
idle flories, 

INCASTELLAME'NTO, 5. n. [molti- 
tudine di berteſche, o fimili edifizi] bat- 
tlement, a piece of fortification. 

Incaſtellamento [ palco da ſpettacoli] 
a ſeaffold, a flage. 

InCASTELLA RE {fartificare con mac- 
chine fatte a guiſa di caſlella] 1 fortify 
with cafiles or forts. 

INCASTELLA'KRS1 [ fortificarſ{i] to for- 
tfy one's ſelf. 

INCASTELLA/TO, adj. Iſatto a gui- 
ſa di caſtello] made like a caflle. 

Incaſtellato [pieno di rocche e caſtel- 
la] fortified wil caſlles or forts. 

Incaftellato [rifugiato e rinchiuſo 
dentro a caſtello] Mut up in a cafile. 

Incaftellito , il piede del cavallo, 

uando è troppo ſtretto e alto] incaflel- 

d or narrow heeled. 

Cavallo incaſtellato, an incaflelled 


Obſ, s. J. [con- 
IncasTiTA'DE, $ trario di caſtita] 
 InNCASTITA/TE, 
continency, luſl, intemperance. 

InNCasTONA'RE I metter nel caſtone] 
to e to ſet in, or put in the be- 
Ze 


on! i | 


Incaſtonire [congiugnere, e commet- 
tere bene una cola nelPaltra) 10 join or 
mortiſe, to ſet cloſe together, 

Incaſtonato, adj. enchaſed, ſet or put 
in the bezel. 

INCASTONATU/RA, . . [incaftra- 
ey 0 enchaſing or ſetting in the be- 
zel. 

 IxnCcasTRA'RE [ incaſtonare ] 1% en- 
chaſe or ſet in the bezel, to join or mor- 
tiſe, to ſet cloſe together. 

Incaſträto, adj. enchaſed, ſet or put in 
the bezel. 


INCA'STRO, 3. n. titura] en- 
chaſing or ſelting in the bezel. 
Incaſtro ſſtrumento di ferro taglien- 
te, che ſerve per pareggiar I'unghie 
alle beſtie] a farrier's buttreſs. 
INCATARKRA'RE, } { divenir catar- 
INCATARRV'RE, J roſo ] to catch 
cold. | 
Ix CATENECCIA'RE [ Chiudere con 
catenaccio] fo bolt. 
INCATENARE {mettere. in catena, 


INCASTRATU/RA, #5. J. {commet- | ry 


legar con catena] to chain, ts bind up in or la catch fire. 


chains, to clap up in irous. 


incontinence, in 


> ih 


INC 


Incitenare 7 , catene, ed 
e proprio delle muraglie | ts en 
wall with @ chain, {55505 
Incatenito, adj. chained, 
INCATENATU'RA, 5. f. [legaments 
con catena] concatenation, connexion or 
cone - 
Incatenatura [giuntura] joint. 
ISCATORZOLIMENTO, 5, Ms Vin. 
catorzolire] the rotiing or mouldering of 
trees or fruits, | 
IncCATORZOLVRE [intriftire, e ſi dice 
delle frutte] to ſpoil by a blaſt. 
Incatorzdlito, adj, blafled. 
INCATTIVI'RE {divenir Cattivo] 7 
grow wicked or naughty. 


INCATTIVI'TO, adj. Wicked, naugh- 


INCAVALCA'RE { ſoprapporre] 10 put 
over, to ſet or put upon. 
Incavalcare un cannone, 1% mount an 
ordnance upon its carriage. 
Incavalcitv, adj. {loprappoſto] put 
or laid upon. | 
INCAVALCATU/RA, 5. f. [ſoprap 
nimento] the ſetting or laying one thi 
over another. 
INCAYALLA'RE Ifornir di cavalli] ts 
furniſh with horſes. 
Incavallire [ metterſi a cavallo] 1 
ride, to fit a-flraddle upon a thing. 
Incavallare {ſoprapporre] 10 pul or lay 
a- croſi, or croſs way. 
INCAVA/RE [cavare] to dig, to hollow, 
or make hollow. 
Incavato, adj. dug, digged hal 
Saſſo incavato, a hollow flone. 
| INCAVATU'RA, 5. f. excavation; 
INCAVERNA'TO, adj. [meſſo in ca- 
verna] put or laid in a cave or den. 
Incavernato [affoſſato] hollow. 
| Occhi incavernati, hollow eyes, res 
ſunk in one's head, 


7 


INCAVICCHIA'RE, I [attaccare alla 
INCAVIGLIA'RE, caviglia] 10 tie 
to a peg or pin. 


Incavigliace [attaccare con caviglie] 
to peg or pin, to fafien with a peg or 
pin. 

i INCAVIGLIA'TO, adj, tied 10 a ftg, 
pegged, pinned. 
NCA/VO, 5. mm. [luogo incavato] ca- 
vi, hole, hollow place. 
NCAUTAME/NTE, adv. [| ſconſide- 
ratamente ] unwarily, heedleſily, unad- 
wviſedly. 

INCAUTE/LA, 3. J. [negligenza] neg- 
ligence, negledt, careleſneſs, heedleſſneſi,. 
ſupinity. 

Id CAu“To, adj. Inegligente] negli- 
gent, negleAful, careleſs, * un wa- 
r 


Incg/NDERE [accendere} 10 kindle, o 
light, to fet on fire. | 
| "Incendere {offendere con froco, 0. 
cola infocata] t burn, 
Incender d'ira, to burn, to be.inflamed. 
Incendere {fare un cauterio nella col- 
lottola a'bambini} io make an iſue in the. 


nape of a child's neck, 
INC8xDE'VOLE, adj. [ atto ad ar- 
dere] burning, combuſlible, apt to burn 
Ixcix- 


| 
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„cb [abbruciare] Is burn, | Tncerrire [appaltare, caparrare} % Tnchinare i! caps, to ſubmit, to piald. 

— by fire. | . 9 to give —— r.. | {| Inchinire ( condeſcendere, laiciarf 
Ix CENDIA'RIO, . 28. [colui che ac Incenare/zzh, . ſcontra- | ſvolgere} ro condeſcend, comply, ſubmity 

cende le città o ville o altra coſa, come IN cEZATtTUDT Re, z.f, | or (d. ; 1 

ſe per odio o vendetta] an incendiary or Ic, z. . J tenza} wn nchinarele orecchie, t give ear. 

beutefen. | certainty, doubtfulneſs, ſuſpence, perplexity, | Inchinire ¶ ſalutare con riverenzaÞto 

D 7. M. [abbruci- | ſs, quandary. | bow, s 

IncE'NDIO, amento ] fire,| IncrnTo, adj, uncertain, doubtful, Iuchinäxe [quell'atto di piegare il ca- 

cat fire, conflagration, combuſtion. irreſclute, wavering, in ſuſpence, unile- po, quando ſi comincia a' dormire] 1 

In CES DIT4'VO, adj. ſatto, o che ha termined, _ 6.4 uy n | 
virtu d'incendere] kindling, inflaming. Ince'so, 4. n. [cauterio] a cautery, Vinto dal ſonno in ſu Ferba inchinai, 

IncenDITO,s. u. ( incendio] a great or iſſue. being very heavy with fleep, I took a nap 
fre, a conflagration, a combuſtion. Obi. Inctſo, adj. [da incendere] kindled,| upon the graſs, Dante. ds | 

Incendito [ribollimento di ſtomaco, | inflamed, Inchinare [confermar Valtrui detto, 
cagionato da indigeſtione] a burning in * INCgSPA/RE, \ [avvilupparei pie- ſenza parlare, dir di ſi] ta nod, to ꝗſent, 
one's flomach. ; Incesr1ca'Re, Idi in ceſpugli o al -e affirm with a nod. 5 | 

INCENDITO/RE, 4. m. [che incende] | tre cole ſimili che impediſcano I'andare, | Inchinare [chinare] fo bow, to bow 
an incendiary - inciampare] to intangle one's legs among dotn, to bring lower, to lower. . 

I%CENDITRICE, . J [che incende] the buſbes, to flumble. Inchinare gli occhi, to lcoak down- 
an incendiary, ſhe that kindles or jets on} Inceſpare [naſcere in ſul ceſpo, pro | wards, to caft one's eyes down. 
fire. pagare] to grow, to breed, increaſe or | Inchinare [declinare de' pianeti] 1 

IncexDO/RE, 5. . [ardere] ardour, | multiply. ſet, to go down. _ 5 
hit, ſmart, Ob, | InNcz384/BILF, adj. [che non ceſſa, | II ſole inchina, the ſun goes down or 

Incendore { divifione, differenza J|che non ha fine} inceſſant, continual,| ſets. 
diviſion, diſunion, diſcord, variance, without ceaſing. Inchinare [volgere] 70 bend. . 
odds, INCESSABILME'NTE, adv. [di con Inchinar Vanimo a qualche coſa, ts 

IXCENERA'RE {[ridurre in cenere] 10 tinovo] continually, inceſſantly. - bend one's mind to ſomethiag. ere 
burn to aſbes. | IxcgssA'wTe, adj. Icontinovo] in-| Inchinato, adj. [(dimetlo, umiliato] 

Incenerare ſconvertirſi in cenere] to ceſſant, continual. bumbled, v. Inchinare. LEO 
convert to aſhes. INCESSANTEME/NTE, adv. { conti- INCHINAZ1O/NE, J. [umiliazione} 

Incenerare [gittar cenere ſopra una |nuamente] inceſantly, continually, with | humiliation. a 1 
cola] to throw aſhes upon à thing. out ceafing or intermiſſion. Inchinaziöne [diſpoſizione, attitudi- 

[»CENERTRE [divenir cenere] 70 be Inceſſatamente, adv, [ſenza ceſſare] 1. inclination, diſpofition, | 
burnt or reduced to aſhes. inceſſantly, continually, NCHINE'VOLE, adj. [ pieghevole, . 

Incenerire [ridurre in cenete] 10 bring IxcEsTA/RE (metter nel ceſto] to lay volto naturalmente ad inchinarſi] in- oh 
or burn to aſhes. any thing in a baſket, and ſhut it in it. clined, inclinable, bent, given, apt, proneg 4 

Incenerito, adj. burnt to aſbes, Ixce'/sTo, 5. n. { fornicazione con pa- ready, willing. . 

ISCENSAME'NTO, 5. n. [Vincenſare] | renti, o perſone religioſe] inceft, carnal INCHINEVOLME/NTE, adv. \ pieghe- 4 
a cenſing or perſuming with incenſe. copulation with one who is near a-kin, or | volmente, con inclinazione] ea, rea- 

IxCzx8$4/RE [dar Vincenſo] io cenſe | in a religious order. dily, willingly. ; | 
or perfume with frankincenſe. | IxcegsTU0/s0, adj. macchiato d'in-| INCHVNO, 5s. m, [piegamento delle 

Incensire [ lodare, luſingare altru ceſto] incefluous, guilty of inceſt. ginocchia per ſegno di riverenza] a bows 
con le ſue 1 lodi] i incenſe, praiſe INCE/TT a, 5 7 [il comprare mercan- | 4 courteſy, N 
or commend, zie per rivenderle] bargain, purchaſe. Ix CmO'Cca, adv. [a fuſone, in co- 

INCENSIE/RE, g. n. [turribolo] acen-| InceETTARE [mercantare} to buy, in pia] abundantly,  plentifully, in abun« 
ker, thurible, or per fuming pan. order to ſell again. dance, „ 

Ixc EN, 5. n. (lagrima d'un picci-| IN cETTATO “AE, 5. n. [che incetta]| IncuioDA'RE [configgere con chio- ; "3 
olo aibero arabico] incenſe, frankin- | an ingroſſer, a regrater or foreftaller, that | di] to nail. A's a 41 
* | buys up corn or other commodities, to ſell] Inchiodare un cavallo [ pugnerli nel 

r Vincenſo altruj ¶luſingarlo, adu- them dearer. vivo Funghia nel ferrarlo] to prick or 
larlo] to flatter, wheedle, praiſe, or com- - Incar'sTA, v. Inchieſta, nail a horſe in the ſhoeing. | b 
mend one, | INCcHlAVARE [fermar con chiave] to| Inchiodare un cannone, to ſpike 2 | * 

Dar Vincenſo a* morti [far coſa che | ack. | cannon. | Wes + 7-508 
non ſerva a niente] to make almanacks] INCHIAVELLA'TO, adj. [ confitto ] | Inchiodito, adj. nailed. 4 | 2 
for the laſi year. nailed. | Inchiodato, parlando d'un cannone, 2 
Incenſo, adj. Ida incendere] kindled,| InCHiavisTELLARE [incatenaccia- | /piked. | 
burnt, all in flames. re] to bolt, | | INCHIODATVU/RA, 5. J. [Vinchiodare | _— 
INCENTIVO, . . {[mnotivo] an in- NCHI'EDERE, [ minutamente un cavallo]. a prick in a horſe's ſoot, b „ 
cenlive, incitement or motive. INCHIE#KREKRE, Obſ. S dimandare] o INCHIOSTRA/RE r d' inchioſ- 
_ ISCENTRA/Rs1 [entrar nel centro, | enquire or make an enquiry, to aſk. tre to dawhb Toth ink, 2 | 1 
internarſi] to go deep into any thing. | INCHIERIME/NTO, 5. J. lo inchi- NCHIO/STRO, . . [ materia li- 1 
ISCERA'RE | ugnere, o impiaſtrar IN CNET A, 5. 22. — in- | quida, e nera, colla quale ſi ſcrive] 2 
con cera] 19 Wax, « | queſt, enquiry, ſearch. ink, | _— 
Incerare [Vingiallar che fa il grano, NCHINAME/NTO,s. n { propenſione,| Scrivere ad uno di buon inchioſtro 1 
quando comincia a ſeccarſi] to grow yel- inclinazione] iaclination, proneneſs, pro- [ ſcriver il parer ſuo liberamente] 10 in- _—_— 
kw as the corn dees, when it begins 10 * propenſity, bias. | part one's mind freely. | 1 | | 
870% rife, | "4% nchinamento ſ(abbaſſamento] bend- Il tuo inchioſtro non tigne, [tu non _ 
Incerito, adj. waxed ripe. ling, botwing.- hai credito, la tua ſerittura non paſſa} 1 3 
 Incerato, 3. n. {tela incerata per la Inchinamento { umiliazione] humili- | your credit is not god. ; , '- 4 
P10ggia} oil cloth, | ation, a Raccomandate di buono inchioſtro 3 
„ INCERCIxA'RE ſporre altrui in capo IxcHNA “AE ſabbaſſare] to humble, | I caldamente ] to recommend one sur- 8 
al cercine] to put a roll upon one's head. | to abaſe, to caſ down, to depreſs, 10 de- 919. 60 | 44 1 
' IncsrconrrE [divenir cercone] 0 baſe. ”"_ | i cor aA, 4. Inchiodatura. . 
grow or turn ſour as wine does. | Inchjnare laltrui fierezza, to abate| Ritrovar Vinchiovatura '[ritrovar Is 

ISCERRA'RE [ Commettere, riſtrig- | one's pride. - ++ | verira della cola occalta] to find our the 

nete inſieme] 7o join or faſten together, 332 41% 


_ 


* 


Iruth of a thing." «> T1 « F, 4 ' M 4 


* 


” " * 0 F F FT, os if 7 f , 
4 . 4 7 x" þ * „ 
| 00 Incas 
| | f 4 F K * ; * a s 4, 
p ® +14 - * 1 1 4 # 


« * 
” CP , F £ „ . 
4 3 e 
— 19hoths bs 4 - 4 S 4 PS 4 * 9 
Dy + N 4 * p 4 s # = j * | 
- 18 3 92 


wovor, an ger 0 
2 „ eee 1, 


INC 


Incutw'oens [rinchiodere} „ i- | incitoment, incilation, a firringę, induro- 


or molove., 


doſe, ts incompaſs, to include, contain or 


_— 

WCHIU/30, adj, included. 
Incramtra'nt, } (porte il piede in 
INciaMFIC4Bi, $3 fallo, o percuo- 

terlo in alcuna cola nel camminare} to 

flamble or trip. | 
— ſcadere in qualche fal- 
lo] to fumble, io fall, is err. 
Inciampare / mcontrare accidentsl- 
mente] to hght upon, to meet by chance. 
Oh come male inciampo, o what a 


ö 


unc iu. I 
| Incivitras (div 


$ 
* 


Inet LE, adj. [contrario di civile] 
elownifh, uad. 
enir civile] 0 grow 

civil or polite. a 
IScWI LTA“, 7. ſ. {mala cre- 
IncrviLTA DE, anza } incivility, 


INCIVILTA'TE, unmannerlineſs, 
rudeneſs. 
InciUSCHERA'RE [bere immodera- 


tamente} 10 drink exceſſively. 4 
INCLEME'NTE, adj. [ contrario di 


had rencounter for me. clemente] mercileſi, auftere, rigorous, 
Isen, „ m. [ Vinciampare ] | ſevere. 
Jumbling or tripping. ISCLINA'BILE, adj. {che fi può in- 


InciDe/nTe, . m. [accidente] inci- 
dent, accident, adventure, event. 

IncivE"NTEMENTS, adv; [con in- 
cidenza] by chance, accidentally, by the 


Anc1vn'nza, 1. f. Idigreſſione] di- 


Inc/prtry { tagliare, mozzare ] 10 


make an incifion, to cut, to gaſb or ſplit 
in 1160. f 
Incidere [ intagliare, ſcolpire] 1 en- 


ave, 10 grave. - 

Incidere (digredere, far digreſſione 
10 digreſs, to make a digreſſion, 10 go from 
the ubjet in hand, . 

{ Incizr.a/ns ( porre, e collocare in 
cielo] to place in heaven. ; 

IncYGNERE . impreg- 
nare] to get ib chi 854 

Incinqua/zs [ divenir cinque ] 70 
come o the number five. : ; 
* adj. [ gravida] big with 


InciyriGcnVRE [incrudelire, e fi di- 
ce de' malori che tirano al maligno] 0 


grow malignant, to exaſperate, to grow 
200 


7. 
Neipriestee [ fortemente adirarſi, 
moſtrando it cruccio nel viſo] ts grow 
2. to fall in a paſſion. 


NCIPRIGNUTO, adj. exaſperated, 


I. 
b5 crap; adu. (circa] about. 


Id ctacosctso, adj, [non circon- 
ciſo] uncircumciſed. 
InNcIixcoOscRI'TTO, adj, {non cir- 
conſcritto| uncircumſcribad. | 
IncisCHIA'RE { tagliuzzare] 1/0 mince, 
to cut in flices or bits. 


ISO, 5. J. Itaglio] inciſion or 


eutling, 
Ixci8Yvo0, adj. {che ha forza d'inci- 
dere] that has the virtue of cutting, inci- 
6, culling. | 
- Incv$0, adj. intsgliato] cut. 


IncisU'RA, 7. F. 


p taglio ] inc;fion, 
calling, à cult. 


—InciTamMEt'nTO, x. . [Fincitare] 
immeitation, a flirring or provoking, incite- 
ment, inducement or motive. 

Incira'RE {ſpingere, flimolare} 7 
incite, to egg, to ſpur on, to move, to per- 
wade, to induce.” 
© Inc1TATIVO, adj. [atto ad incita- 
re) incitir.g, moving, flirring, inducing. 

NCITATO'RE, 3. n. [che incita] an 
mnditer, a her or Fo” 

IncrTATRVCE, . . fche incita] @ 
on. 
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clinare] imclinable, that can lean down- 
wards, 
IncLINAME/NTO, . . { declina- 


mento] declining, declination. 


Inclinamento del ſole, the ſetting of 


the ſun. 
IncLInA/wTE, adj. [che inclina] in- 
„ bending, bowing. : 
INCLINANTEME'NTE, adv. ¶ con in- 
clinazione] cafly, readily, willingly. 
INCLINA/RE {inchinare] 10 inc 
bow or bend, to lean downwards. 
Inclinare [aver genio e inclinazione, 
a una coſa] 10 incline, to bend to, to have 
a propenſion 10. 
Inclinato, adj, Linchinato] bent, in- 


Inclinato {propenſo] inclined, diſpoſed, 
prone, t. 

n 4. J. [ attitudine, 
natural diſpoſizione a coſa particolare] 
inclination, a natural diſpojition to a 
thing, pang aptneſs. 

Inclinazione {declnazione, abbaſſa- 
mento] declination. 

Ver ſare per inclinazione ſtermine di 
chimica] to pour gently. 

INCLINE'VOLE, adj. v. Inchinevole, 

I'NCLITO, adj. { preclaro, illuſtre] 


, fo 


famous, noble, excellent, renowned, of great 


f. lineitamento) je as inhabitant, 


renown. 

InCLU/DERE, to include, to compre- 

INCLUSIVAME'NTE, adv. incluſrvely. 

IxcLus vo, adj, [che comprende] 
inc 

IncLu/s0, adj. {rinchiuſo}] mcloſed. 

L'incinia [lettera che fi rinchiude in 
un piego] the incloſed, or incloſed letter. 

Incocca'ts Imeiter nella cocca} to 
put the bow-flring into the notch of an 
arrow. 

INCODARDYIRE [arvilirſi] to deſpond, 
to grow faint-hearted. 

facoorra nian, adj. [da non po- 
tet ſi immaginare] wnthought of, that can- 
not be fully comprehended or cuncei uod. 

InNcoGLIERE [ ſopragiungere ] Yo 
catch, to overtake. 

Incogliére | acchiappare}] to catch in 
the fat or in the deed doing, to take, to 


| * ö 


ncogliere [accadere, intervenire] 10 


| happen, to befall, to come to pa i, to fall out. 
INCOGNITAME'NTE, adv. I ſconoſ- | 6 


ciutamente } incognito, unknown. 
Inco/G6NIT0O, adj. [ſconofciuto} un- 

known, ſ range. : 
I/NCOLA © I'NCOLO, 5. . [abita- 


nn 


Ix corre [appi inſieme 
colla] to glue, to paſte together, — 

Incollato, adj. glued or pala. 
IncoLLERVRE ( adirark } & grow 
ry, 10 fall in a paſſion. 
NCOLLERVTO, adj, [adirato 
gen, in a paſhon. b _ 

IncoLLonarE [metterf in collera] 
0 in a paſhen, to put in a paſſion. 

NCOLORA'RE | divenir colorito. 

prender colore] 0 colour, g 

Incolorare [ dar colore} ts colour or dye, 
— INCOLPA'BILE, adj, [che non pug 
incolparſi — blameleſ;. 

INCOLPA/NTE, adj. [che incolpa} 
accuſing, blaming, that blames. 

Ix corre HE {dar colpa} to blame, 10 
lay the fault upon. 

InCcoLPA'TO, adj. blamed, found fault 
with. 

INCOLPATO'RE, n. [che incolpa} 


a — an accuſer, 
NCOLPEVOLE, adz. [incolpabile 
blameleſs. 2 


unblameable, 

InCcoLTO, adj. [non colto, neglet. 
to] wntilled, unmanured, not gathered, 
wndrefl, untrimmed. 

IN cOMBUSTI'BILE, adj. [che non 
6 può abbruciare} inc: ible, that 
cannot be burned or conſumed by fire, 
 InCoMINCIA'GLIA, 5. f. {imperfetto 
incominciamento] an imperfett begin- 
_ a rough draught. 

INCOMINCIAMENTO, #5. . 

INCOMINCIA'NZA, 5. . 

a beginning, commencement. 

IncoMincia'ks [cominciare} 10 be- 
gin or enter upon, 10 commence. 

InCOmincia'TaA, . . I [(comincia- 

In comiNCIA'TO, 5. n. I mento] be- 
ginning, commencement. 

Incominciato, adj. begun. | 

INCOMINCIATO'RE, 5. . ſche in- 
comincia] a beginner, a novice. 

Id couixciAT NYC, femin. of inco- 
minciatore. 

INCOMI'NCIO, . . [ incomincia« 
mento}] a beginning, & commencement. 

IS COMMENSURA'BILE, adj. | che 
non ſi puo miſurare] incommenſurable, 
that cannot be ured, 

ISCOMMODO, v. Incomodo, and in 
derivatives. 4 | 
| IncommuTa'BILE, adj. | ftabile, ſer- 
mo, da non poterſi mutare | immutable, 


—S I 


L 
cipio] 


unchangeable, conflant. 

| INCOMMUTABILITA', s. f. (fta- 
* ISCOMMUTABILITA'DE, | bilita, 
| INCOMMUTABILITA'TE, J fermer- 


| za] wnchangeableneſs, conflancy. 

| r fer- 

| mamente} conflantly, immutably. 

| INCOMODAME'NTE, ady, 3 

2. without the neceſſary con voni. 
IxcooD nE Iſturbare] 10 incum- 

mode, to: diflurb, to be troubleſome, 1 

trouble, 3. 
IncomonVrs3sIMO, [ſaperl. d'inco- 

modo] very incommodious or trouble- 


IncomoniT A\, 
IncomoDITaA'Dr, 
| IncomopDiTA'TE, 
commodity, trouble. 

- Iacomoditz [indiſpoſizione} ailment, 
ind.ſpaſit ion. 


4. J. [ incon- 
venienza] 1. 
can venienq, in. 


Is- 


Inc. 


( ineomodità] i- 


co uo po, . . 
— > — 


cenvenienqy, / 


Se non vi ſari incomodo, if it will be | per 


trouble to you. 

— (inconvenients} adj trou- 
bl-fome, inconvenient, incommudious, un- 
74%, grievous. | 

InCOMPARA'BILE, adj. (che non fi 

% comparare, ſenza paragone] incom- 
parable, without compare, matchleſs, ex- 
cellent. 

ISCOMPARABILME/NTE, adv. [ſen- 
2x comparazione] imcomparably, will- 
cut compariſon. * 

IX COMPASSIO'NE, #5. f. contrario di 
compaſſione] cruelty, inhumanity, fierce- 

14. 
e [da non com- 
patirſi] incompatible, diſagreeing, not con- 


Ting - 

INCOMPATUBILITA), 5. f. af. 
[*cOMPATIBILITA'DE, Þ tratto d 
IX COMPATIBILITA'TE, incom- 


patibile] incompatibility, meonfſlency. 

INCOMPENSA'BILE, adj. [da non po- 
terſi compenſare} that cannot be reward- 
ed or recompenſed. 

INnCOMPETE/NTE, adj, [che ha in- 
competenza] incompetent, 1 „ un- 
fit, uncatable, not duly gualiſied. 

I COMPETENTEME'NTE, advy.[ſcon- 
venevoimente, fuor d'ordine] incompe- 
tently, improperly. 

INCOMPUTE/NZA, 5. f. [mancanza di 

iurdizione nel guidice] incompetency, 
inſufficiency, mnabiltty. 


INCOMPIU'TO, adj. not finiſhed, not | corrup 


accompliſbed, imperfett. 

5 adj. [non compoſto, 
ſerza miſtione] wot complicated, without 
mixture. 

IN=COMPORTA'BILE, adj. in ſuppor- 
tabile] mſupportable or unſupportable, in- 
— 2 grievous, not to be ſuffered or 

rite, 

INCOMPORTABILME'NTE, adv, in- 
Supportably, inſufferably. 

IncomPOo/sTo, adj. [ſenza affettazi- 
one] mnie, unaffeted, natural, incom- 
poſed, uncouth. | 

INCOMPRERNS!I BILE, adj. da non po- 
t-:fi comprendere} incomprehenſible, not 
10 by comprehended, inconceryable. 

INCOMPRENSIBILITA), 5. / [ aftrat- 
to d'incomprenſibile] incomprehenfible- 
200i, incomprelunſibility. 

INCOMPRENSIBTLME'NTE, I adv. 

INCOMPRENSIVAME'NTE, I incom- 
prehen/ibly, inconcervably. = 

Is coMv'xe, adv. I unitamente] in 
common, jointly, | 

Ix COMUNICA/BILE, ach. {che non 
può comunicare altrui incommunicatie, 
that cannot be imparted to others, 

ISCONCLUDE'NTE, adj. [che non 
conclude} that has no condlufion, that 
draws not to a concluſion. 

In CONCLUS1IO'NE, adv. [finalmeny 
te in concluſion, in ſhort, finally. 

I's CONCLU'SO, adj. not concluded. 

IsCos8Ccv'880, adj. (non abbattuto] 

meoneuſs, unſhaken, firm L "4 

Is coxFU'so0, adv. [confulamente] 
2 without order. Ws | 

k CONGIU"NTO, ad. {nom congiun- 
to] digoined, 2 


| unadwviſed, unwiſe, indiſcreet, imprudent. 
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| Inconcrvr's Ts, adj, {[contrerio 4 
congruente } icongruaua, , 


INCONGRUB/NZA, 5. f. incongruity, 
abſurdity, impropriety. © 
INcon0CCHIA'RE [metter il pennec- 
chio in ſu la rocca] to wind up a diftaff. 
INCONQUASTA/BILE, adj. that cannot 
en. 
\ INCONSIDERA'BILE, adj. | di poco 
momento] mconfiderable, of ſmall account, 
not worthy of regard, triflng, whiffling. 
INCONSIDERATAME'NTE, adv. be 
za conſiderazione] inconfiderately, raſbly, 
N „ indiſcreetly, unadviſedly, impru- 
11 %. 
INCONSIDERA'TO, adj. [ſenza conſi- 
derazione] inconfideration, raſh, fooliſb, 


INCONSIDERAZIO'NE, 5, . { impru- 
denza} inconfideration, imprudence, fool- 
iſbneſs, want of diſcretion, raſbneſi, unad- 
wiſedneſs. 

INCONSISTE'NTE, adj. {che non con- 
fie] imconfftent, that is not conſiſlent, a- 
greeable or ſuilable to. 

INCONSOLA BILE, adj. [da non po- 
terſi conſolare] inconſolable, that cannot 
be comforted. 

INCONSUMA'BILE, adj. (da non po- 
terſi conſumare] not to be conſumed. 

In CoOnSU'TILE, adj. not ſe ed. 

INCONTAMINA'BILE, adj. not to be 
— not to be defiled, incorrupt- 
ible. 

ge A'TO, adj. undefiled, un- 
te 

rt wer phe adv, ¶ toſto, ſubi- 
to] mcontinently, pre „ by and by, im- 
mediately, _ PYYOs oy 
| INCONTESTA'BILE, adj. | incontra- 


ſtabile] indiſputable, unconteflable, un- 
doubted, unqueftionable, moſt certain. 


| INCONTENTA'BILE, adj. [infaziabi- 
le] inſatiable, that cannot be ſatisfied, in- 
ſaturate. 
| INCONTINE/NTE, adj. [contrario di 
continente] incontinent, unchafle, intem- 
perate, that has no command of himſelf. 
IncontinEnte, adv, {ſubito} inconti- 
nent, incontinently, immediately, preſently. 
| INCONTINE'NZA, 5. . | vizio oppo- 


timence, luftful inchnation, intemperance. 
Id cox TRAA, prep, [contro] again, 
op poſite, on the contrary. 
INCONTRAME/NTO, 5. mn. [abbocca- 
mento] @ meeting, inter view, conference, 
a parley. | 
InconTRaA'rE [riſcontrare, abbat- 
terſi] to meet, to meet with, to find. 
Incontrire {[accadere, avvenire, oc- 


paſs, to fall oui. 
Incontrareſconfrontare,termine mer- 
cantile] 10 confront, to compare together. 
Incontrarſ [intopparb, dar di cozzo] 
to hit, knock, or daſh aus another. 
INCONTRASTA'BILE, adj. indiſput- 
ables inconteflable, undoubted, unqueſtion- 
able, moſt certain. | 
Inco'nTRO, 5. . [Vincontrare, in- 
toppamento] a meeting or rancownter. 
Andare all' incontro, 16 go to meet. 
| Inc6ntro [accidente} accident, chance, 
tit or adventure. nt , 


abſurd, impro- f 


ſto alla continenza] incuntinency, incon- | /Þ 
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Inc6ntro {occafione] occafon, oppir- 
Incontro, prep. [contro] againfl. _ 
Inc6ntro (a, dirimpetto, rincontro] 
over — oppoſite. MT » 
Incontro [alla volta, inverſoorward;s. 
Farſi incontro, to go farther, ts ad- 
Uſcire all' incontro, to gs to meet. 
Se ardirai di farti loro incontro, / you 
dare to oppoſe your ſelf to them. 
INcoONTROVERTYT BILE, ai. (che non 
fi può controvertere] that cannot be put 
in queſtion, in debate. 
NCONTURBA'BILE, adj [da non po- 
ter eſſer conturbato] imperturbed, undiſ- 
tur bed, ſerene, calm. : 
INcOoNvEGNENZA, v. Inconvenien- 
za. Obſ. | 


i, 
24 
* 
” 
* 
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| INCONVENE'VOLE, \ adj. [non cons 
IncowuvEnir'nTe, J venevole] in- 


coming, unhandſome, unbefitting. , 
Inconveniente, 5. n. { coſa che abbia 
ſconvenienza, o incomodo] inconvents 


dent, difficulty, diſlurbance. 

INCONVENIENTEME'NTE, adv. { ſen-- 
Za convenienza] inconveniently, unſia- 
ſonably. 

Inconvenirxza, . f. Idiſordine, 
ſconvenevolezza] inconvueniency, incon« 
wvenience, trouble, difficulty, di Co. 

INCONVINCTI BILE, adj. [inviacibile 
inincible, not to be overcome or . 

INCORRAGGIAME/NTO, 5. . [lo in- 
coraggiare, coraggio] encouragement, in- 
citement. | 
| INCORAGGIA'RE, [dar coraggio] 1 
encourage, incite, or flir up. 

| — adj, animated, encou- 
raged, i 
NCORAGGCVRE, v. Incoraggiare, and 

its derivatives. N 

In cox AE (avere in cuore, ciot 
nel animo, n nhero ] to have 4 
mind, to be reſolved or determine d. 

Incorire { mettere in cuore] 10 put in 
mind, to inſpire, to put in one s heady to 


7 neorire dare animo, incoraggiare} 


ur. | 
IxcokA“To, adi. reſolved, v. Incorare. 
esse incordato] to 
be benumbed, to grow fiiff through cold or 
other diſeaſes, Fe 

Incordire { metter le corde ad uno 
ſtromento di ſuono] fo firing an inflru- 
ment. N 


Jattia)] à erick in the neck. 


to put a frame to. 
NCORONA/RE [coronare] fo crown, \ 
InCORONA'TO, adj. crowned. 
INCORONAZIO/NE, 5. J. [\'incoronas. 


INCORPORANLE, ad f inc | 
che non ha corps] -poreal,” having 
n0 body, bodileſs.. $234 '@ 4 i — 9 4 2.248 
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ence, . . trouble, croſs, acci- 


to encourage, to incite, to give courage, 1 


Incordito, adj. [che ha le corde deb 
collo tirate per freddo o altro malore] | 


correre] to ha to befal, to come to fliff, benumbed. 8 
b 1225 ; INCORDATURA, 5. f- [ſorta di ma- 


In CORNICIA/RE [metter la cornice} | 


INCORPOR ABI LE, 44. ſebe ſi pus 
incorporare] that can be incorporated; 
*0, 
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IvcorronsLITA's 5, f. f aftratto 
& incorporale} 22 the condition 


or flate of that which has no body, 

InCORPORALME'NTE, adv. ¶ ſemza 
corpo] without bedy. ls - 

INCORPORAMENTO, 5. . {incor- 
porare, unione, iniſtione] incorporation, 
an uniting one body or thing «with an 

IncouroORta/ts F meſcolare, unire 
pid corpi corfondendoglt inſieme] 10 in 
corporate, to mix or unite the particles of 
one body with another. 

Incorpciare [ricevere in un corpo o 
focieta] % mcorporale, ie recevue or ad 
mit into a ſociety. 

Incorporare [confilcare} to confiſcate, 
to incorporate, to annex or unite. 

Incorporato, adj. incorporated, v. In- 
corporate. 

Ix cox rox ZI, . f, { Vincor- 
porare] incorporalion or miring together. 

INCORPO/REO, adj. [che non ha cor- 
po] incor poreal, incor porate, bodileſi, u- 
out a body. 

INCO/KPORO, 5, n. { incorporazione} 
incorporation. 

IncorReE, v. Incogliere, 
"fa adj. v. Incorrig- 
ible, 

1 Inco/rRERE ſcaſcare in coſe di pre- 
giudizio, e di danno}] ro incur, to fall 
under, to run upon or inte, to draw upon 
ans ſelf. 

Incorrere in errori, to commit faults. 

INCORRKE'TTO, adj, [ſcorretto}] incor- 
rea, not corre, faulty. 

INCORRIGNBILE, a4j. [che non rice- 
ve correzione] incorrigible, paſt correc - 
tion, obflinate, that cannot be reclaimed. 

INCORKRIGIBILITA',, 7. . | altratto 
d'"incorrigibile] obfinacy, flubborneſe. 

INCORRIGIBILME/NTE, adv, paſt 
hopes of correction. 

INCoRRO'TTO, adj, [contrario di cor- 
rotto] incorrupt, uncorrupled, untainted, 

INCORRUTTYUEILE, adj [non corrut- 
tible] incorruptible, not ſubjett to corrup- 
tion | 


INCORRUTTIBILITA', g. f. [aſtratto 
d'incorruttibile ]Jincorruptibility,integrity. 
INCORRUTTIBILMENTE, adv, { ſen- 
za corruzione] incorruptibly. 
 INCORRUZIONNE, . |. [contrario di 
-corruzione] incorruption. 
- Incor80, adj. an incorrere] incur- 
red, fallen, committed. 
_ ANCORTINA/TO, adj. [circondato di 
cortine] ſurrounded with curtains, 
In cOSCIg'NZA, adv. ([affermative} 


nen my conſcience, 


Ixnco$STA'NTE, adj. | non coſtante, 


volubile] inconflant, fickle, wavwering, 


changeable, unflable, uncertain. | 
TicosT Anza, 4. J. [volubilita, in- 


2 inconflancy, fichleneſs, levity, 


chang ſt, lightneſs, uncertainty, un- 
ability. 
INCOSTANTEME'NTE, adv. incon- 
Hantiy, lightly. 

INCOVERCHIA'RE. [coverchiare] 10 
cover, to put a cover or lid upon. 


Ido ro, p. 5. of Incuocere, 
INE To, adj. L non creato] in- 
create, not made or created, 

Ixcx8n1'sily, adj. [da non creder- 


i | I 


"INC 


In CREDIBILME'NTZ, adv. 
maniera incredibile} incredibly. 

InCREDULITA', 5. . miſcreden- 

Inc butt, þ 2a, contrario di 

INCRAEDULITA/TE, J credulita ] 1 
credulity, unbelief, hardneſs of belief. 

Ix CRE&/DULO, adj. [ miſcredente} in- 


Iduna 


ſi, quaſi miracoloſo] incredible, that is not! Incroraru'ta, . . 


to be believed, ſurpaſſing belief. à criſl ing, or making cruſty. 


INC 


[incroftare] 


Incrottstura di muro, the parget, or 
3 -caft wall,. 
NCROSTICA'TO, v. Incroſtato. 
INCRUDELIME/NTO, 3. . the af of 
exerciſing cruelty, 
Ide nU DELTA [divenir crudele} 4 
grow cruel, inhuman or barbarous. 


credulous, hard of belief, that will not be 


| lieve. 


waxing bigger, ; 
IncxeranReE [ſgridare] ts increpate, 
to chide or rebuke, Obi. 


crepation, chiding, rebuke. Obſ. 
NCRKESCE'NZA, . f. [tedio, noja] 
grief, trouble, wexation. : 
Increg'scers [rincreſcere, venire a 
tedio, a noja} to grow tired, to think the 
time long, tedious, weariſome or irkſome, to 
weary, to be weariſome, to be tedious, 
Non v'increſca d'aſpettarmi un po”, 
be ſo good as to flay for me a little, 
| * m incre ice la ſua conver ſazio- 
ne, how tired I am wilh ſus converſa- 
tion | 
Increſcere [aver compaſſione] to pity, 
to commuſerate, to take pity > 4 : 
Mincreſce della voſtra diſgrazia, I am 
orry for your miſſortune. 
F Per — di Dio t'increſca di me, for 
God's ſake take pity on me. 
INCRESCE'VOLE, adj. ( rincreſcevole, 
ted ioſo, faſtidioſo] pitiful, tedious, weart- 
ſome, tireſome, irkſome. x 
INCRESCEVOLME'NTE, adv. [fafti- 


fenſively, in a tedious manner, 

INCRESCIME'NTO, 3. n. [noja, faſti- 
dio, tedio] wearineſs, trouble, ſorrow, 
grief, vexation. - 

IxcrESC10/50, adi. v. Increſcevole. 

INCRESPAME/NTO, 3. mm. [ Vincreſ- 
pare] curl or curling. 

* Ee [ridurre in creſpe] 10 
curl, 

Increſpire [raggricchiare] 10 forink. 


Increſpato, adj. curled, fbrunk, 
frizled. 

INCRESPATU'RA, 5. f. [increſpamen- 
to] curl or curling. % 


IncrxETaRE (coprir di creta] to co 
wer or dawb with clay. | 

INCRISTALLA'RE, to appear like cryſ- 
tal, as the eyes when full of tears. 

Id Roc n una 
coſa coll altra a guiſa di croce] to croſs, 
to lay croſs or croſs -T0ay. 

INCROCICCHIA'TQ, adj. croſs, laid 
croſs. 

Colle braccia incrocicchiate, with 
one's arms acroſs, 

IncxoJa'rs1iffarſh crojo, duro, intrat- 
tabile} to grow hard, to harden. Ob. 

INCROJA'TO, adj. hardened, intract - 
able. Obſ. 

INCRONICA'RFE, v. paß. [impacciarſi, 
netterſi a trattare | me in afairg. 

INCROSTA/RE { fare una crojta]to iruft. 

Incroſtare un muro, ts rough-caft, or 


parget a wall. 6 ; 
adj, erufled, rough- 


INCROST A/TO, 
caſled or pargetted. 


7.24 | 
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ISCREMENTO, 5. N. [aumentazione | | 
| increment, improvement, a growing or 


dioſamente] tedioufly, incommodiouſly, . 


Incrudelire ſ inc prignire] 10 be. 
rate, to make uorſe. 
Incrudelire gli animi altrui, th er 


perate one's mind 


Incrudelito, adj. [divenuto crude!e} 
become eruel, barharous or inhumay, 
Incrudelito [pieno di dolore] painſul, 


I=CREPAZIONE, . . ſbiaſimo] in- grievous, 


Incaunv/RE far crudo, roz20, aſpe- 
ro] 10 irritate, to fir, to provoke, to ex. 
aſperate. 

INCRUP/NTO, adj. {non ſangvinoſy, 
non verſante ſangue] that in not flained 
with blood, 

Incausca'ReE [coprir di cruſ;a] tg 
cover with bran. 

Incruſcato, adj. [pien di cruſca] full 
of bran. 

Incruſcarſi ſintrometterſi, ingeriiſ] 
to meddle or intermeddle, to be med- 
dling. 

I'NCUBO, 3. mm. {ſpirito che in forma 
d'uomo ſen giace colle donne] incubu;, 
a devil who has carnal knowledge of a 
woman under the ſhape of a man. 

Incu/pe, 4. F. [incudine] or 

Id cv' pix, 5 anvil. 

INcULCA'RE (ſpinger per forza] 7# 
inculcate. 

INcCULCA/TO, adj. inculcated. 

Incu'LTO, adj. {non coltivato, neg- 
letto] untilled, unma nured, uncultivated, 
negledted. 

INcUMBENZA . . [commiſſione, 


carico] charge, commiſſion. 


IncUO/CERE [ cuocere] fo concoct, ts 
boil, to bake, to roaft, to ſcald, to finge, 
to blaſt. 

IncuoRaA'Rg, v. Incorare. 

INCURA'BILE, adj. [ſenza rimedio] 
incurable, that cannot he cured. 

INCURA'TO, adj. [non curato] nt 
laken notice of, negleted, 

INCURSIO/NE, 5. f. [ſcorrĩmento di 
nemici] incurfion, an inroad of ſoldiers 
into an enemy's country. 

IxcurRva'RE (far curvo, piegare] 
ko incurvale, to crooken, to bow or 
bend. i 

INCURVA'TO, adj.. curbed, bent, 
crooſed. 

INCURVAZIO'NE, „. 


[ Vincur- 
vare] incur vation, a croo 


ing or bend- 


ing. | 

Yaov'ave, adj. ( curvo] curbed, beni, 
crooked. x 

IncusA'rE [accuſare] o accuſe, o 
blame, to find fault with, Not uſed. 

Ix cus rop ro, adj, not guarded, not 
under the care of any body. 

V8DACO, 5. m. {colore tra turchino 
e axzurro, o ſugo d'erba con cui ſi fa} 
indigo, a blue colour brought from ii 
Indies. 77 
\ INDw/GINE, 5s. n. [ricerca] inveſliga- 
tion, ſear ch, inquiry. Obi. "HADES 


7 


1 


IA DAN AI AA {aſpergere di macchie] 
” 7 aver 0, 4 [chiazrato, taccato] 
Wau g, 2. (invano, ſenza pro) 
1 per "4 oo 2 14 ebolire. © 


Indebiiito, v. Iadebolito. 

INDEBITAME'NTE, adv, { non de- 
pitamente] unduly, unlawfully. 

IxDEBITA'RE [contrarre debiti] 10 


run into debt, ts contratt 


debts. 


Indevitire ¶ far debitore ] to make 


debtor. 


Indebitäto, adj. indebted or in debt, 

IxDzB1ITO, adj, [ingiulito, incon ve - 
nevole] undue, unlawful. 

Ora indebita, an undue or unſeaſonable 


hour. 


Is DEBOLIURE [divenir debole, in- 
fevolire] to grow weak, feeble or infirm, 
to loſe one's flrength, to decay. 


ladebolire [tor le ſorze ] to aveaken, to 


make weak or faint, to debilitate, to en- 


ervate or enfeeble. 


Indebolito, adj. I debilitato } weak- 


entd, v. Indebohre. 


[xDiCENTE, adj. [immodeſto] in- 
decent, unbecoming, unhandſome, unbe- 


fitting. 


ISDECENTEME'NTE, adv. indecently, 
unkhandſamely, unbecomingly. 2 

ISDECE/NZA, 3. f. [1mmodeſtia] in- 
decency, unbecomingneſs, immodeſly, inde- 


Crum. 


I*DEC1'SO, adj. [non deciſo] wnde- 


cided, undetermined, 


INDECLINA/BILE, adj, [Che non fi 
pa declinare} indeclinable, that cannot 


decline or diminiſh. 


Indeclinabile [termine 


mmatica- 


le] indeclinable, à grammatical term uſed 
for noun: that do not wary the caſes, 


INDECLINABILME'NTE, 


[ ſen- 


za declinare] without declining or dimi- 


nution, or leſſening. 
ISDEFESSAME/NTE, 


mente] indefatigably, affiduouſl 
h. [aſſiduo 


INDEFE'SSO, 2 


ady. [afſſidua- 
\ indeſati- 


fable, unwearied, afſiduous, 


ISDEFICIE'NTE, adj. 


vole] not deficient, - 


I immanche- 


 ISDEFICLE/NZA, . f. [abbondanza, 
inceſſanza] contrary to deficiency, abun- 


dance, coptouſneſs- 
InDEFINI'TO, 


adj, [contrario di de- 


finito] indefinite, undetermined, unlimited, 


unbous, ded. 


ISDEFINATAME'NTE, * adv. indefi- 


nitely, undeterminately, 


INDEGNAME'NTE, adv. 


d 
damente] unworthily, baſely, hanefulh 


INDECNAME'NTO, 7#. 
anger, wraih, 


INDEGNA'RSI [(degnarſi] fo 
with, to fret, to fun, to chaſe. 


INDEGRATYVO, adj. 


a idegno] provoking, apt to make one 


mad, vexing. Ob, 


[non - 
= { {degno ] 


fatto a muover 


Indegnato, adj. I ſdeznato 

ry, full of all, ien 

NDEGNAZION'E, 5. f. [ſdegno] in- 
dignation, anger. 

Ido ECNIT A“, 4. J. [ baſſez- 

InDEGNITA DE, za di condi 

INSD&GNITA TE, 


Zone] 23 


be angry 


— 


[/ome dewil or ſpirit. 


IND1,, adv. [da quivi, da quel luo- 


finger. 


2 88 
- 


IND 
2. - baſeneſi, inſamy, e 
Is oz'ono, adv. [ immeritevole } 


unworthy, unde „ wnbecoming 
ISDELE'BILE, adj. {che non 6 


celled or blotted out. | 
INDELEBILME'/STE, adv. in an in- 
delible manner. 
INDEMONIA'TO, adj. ſpiritato, che 
ha addoſſo il demonio] poſſeſſed with 


INDE'NNE, adj, [che ha indennità] 
without hurt, harm or damage, harmleſs, 


afe, 

| InDENNITA), 4. . [ »fug- 
INDENNITA'DE, gimento di 
INDENNITA'TE, anno in- 


demnity, a being ſaved harmleſs, pri- 
wilege. 
INDE'NTRO, adv. [inentro] inward, 
within, forward, | 
ISDEPENDE'NTE, adj, [che non di- 
pende da neſſuno] independent, that has 
na dependency upon any one. | 
| INDEPENDENTE'MENTE, adv. [ ſen- 
za dipendenza ] independently, without 
dependency. 4 
INDEPEXDE'NZA, 5. f. [contrario di 
dipendenza ] indepetrdency, not depend - 
ing upon one another, alhilutengſs. 
INDETERMINATAME'NTE, adv, in 
determinately, irreſolutely. 
INDETERMINA'TO, adj. — 
, 
| 


indeterminate, undetermined, undecide 
unlimited, 

INDETTA'RE 
quel che ha a fare o a dire] io agree, to 
determine, to reſolve. 


go] from thence. 


Indi [poi, appreſſo] after, after- 
wards 


NDICA'NTE, adj. {che indica] ſbow- 

ing, demonſtrating. ; 

IN DIA“ RE [moſtrare] to how, to in- 
dicate, to demonſfirate, 

INDICATI'VO, 5. un. [termine gram- 
maticale] the indicative mood. 

Indicativo, adj. [che indica} indica- 
tive, demonſirative. | 


Lil dito che & allato all 
dito groſſo della mano ] , fore- 


adj. [ da non po- 


eue bd del e 
ire] ine alle, 


InvDicVBILE,. 


- 


cancellare] indelible, that cannot be can | 1 


[ reſtar d'accordo di 


unſpeakable, not io be uttered or. expreſſed. 


o 


1 * 4 o 


F * 10 . N 
4 5 J - 
* * 4 Ly ' 
IN 
6 | 6 : 


IsD1c101Ly35140 { ſupeyl. diadi- 
Cibile] zmof inefable or unſpeakable. 
Rx aa hobby Br ineſ- 
abilmente] inexplicably, inexprefſibly. 
: Ben Iles, of 


wala. , 

. 4 Indico, logwood or bleck- 
INDIETREGGIA'RE, tirarſi indie- 

834 draw back, to recoil. 


INDIE T Ro, adv; [a ritroſo] back; 
after, backwards, upon. | 
Volgerſi indietro, to laat back: . 
Correre indietro, to run after. 1 
Tiratſi indietro, to fall ar draw back- 
wards, . 
Lndietro-indietro { molto indietro ] 
wery far backwards, | 
NDIFE'SO, adj. (contrario di difeſo] 
unguarded, not defended. | 
INDIFFERE/NTE, adj. [ fra due 
eſtremi, che non partecipa, pil dell un, 
che dellValtro ] indifferent, .. pretty. 


good. 

Indifferente I inſenfibile, che non ſi 
cura di niente] indifferent, inſen/ible,, 
cold, 


INDIFPERENTEME'NTE, adv, [ſen-: 


ra differenza, egualmente] indifferently, , 


without" diſtinction. | 
INDIPFERE/NZA, 5-f, [ſimiglianza] 
convenienza] indifference, indifferencys . 
equality, unconcernedneſs. iÞ, 
INDIFINATAME'NTE, adv, I ſenza 
diffinizione] indefinitely, undeterminate- 


” Invioewre, adj. ¶ biſognoſo] indi- 


gent, needy, poor, wanting. 


INDIGE/NZA, 3. J. 12 
gence, need, powerty, want. 

InDiGz/RE [aver biſogno] to ut, 
to be in want or neceſſity. Obi. 


Ixp1 a poco, a little time after, not INDIGESTVBILE, adj. [non digeſti- 
long after. oo bile] indigeſlible, wii cannot be dis. 
fo i a pochi di, few days after. gefled. * 45 
InDia/Rs1 Ideificarſi] io make one's) INDIGESTIBILITA/, F J. [ mas: 
ſelf a Deity or a God. 8 „ la gevolezo-' 
Ix DIA Tro, adj, (deificato] deified or | Za di digerite] inaigeſtion, want of di- 
become a God. | _ | geſtion. ; ; 
INDIavOLA'RE [entrar nelle ſurie]!] InDiGeg'sTo, $9: [non digeſto] indi- - 
to fail in a paſſion, to grow angry. gefled, not digefled, | ; 
INDIAvOLA'TO, adj. [che ha del“ InDicna'To, adj... [ſ{degnato] full / 
diavolo, perverſo, malvagio] dewilifh, | of indignation. . . 
miſchievous, mad, raving „ furious. INDIGNAZIO/NE, 5. f. [{degno, ira}. 


indignation, anger, paſſion, wrath, 
Ob = d 
_ InD1IGRO0/8$0, adv. 
ſenza minuta.o eſatta 
about, one with another,' in general. 


V*erano indigrofſo — per ſone, 1 a 
people. 


a 
. * 


l grofſamente 1 
nveſtigazione! 


there wwas about fifty x, 
Vendere o comprare indigroſſo [ in 

groſſa ſomma] 10 ſell or buy by 1 , 

or by the great. / 


u DILE/GUg,, ady. [lontaniflima- 


mente] very far. 
A 


negligence, usgloct, car 


upinene/s, 
In diligenza, adv, 
ligently, quickly, in hafts. 


* 


wm” 


are in dileguo,' ta go wery fur, | 
or in the moſt remate parti of: 4. coun. 


try. 4; 2% 2-54 bs 3 
IxDpIIIc NAA, 1. f negh enza] ; 
22 * 


4 


* 
Fd * on 


* 
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9 


* D 
- TwpiMOST x A'BIEE, 7 A cannot 
be ated, ot vr 4 


InD10/LTRE, adv 


„ 
”"# 


InDIRETTAUPHTE, adv, [per mo- 
do indiretto] indirefly. 
Ibis tr ro, adj. | non diretto] indi- 
rea. 
 IuDinr ores, w.indirizzare, 
-IwrerTYTa, au. direttamente] 
diretly, right, » jufily, 


 TWDIECVTTO, . . v. 
to. 

Indiritto [indrizzato] directed, ad- 
od 

- Indiritto ¶ indiretto] indire2, unjuſt, 


wrong ful. 
ere 1. m. [ indi- 


Indirizzamen- 


rizzare) addreſs, direcbiom, management. 


Indiriz 
nation, propenſity. 
in Gs ne {incam minare, metter 
2 via] 9% dired, rule, fleer, govern, 
: Indiri wr er 
to go, to 7 one's Toay, to begin ones 
journey, to ſet fornard, fo fet out. 
Indirizzato, adj. directed, fleered, 
ruled, guided. 
Idi zart, 7. „. { direttore, 
che indirizza] he that direckt, dirrctor, 


* 


Iinclinazione] incli- | 


| 
| 


« Imprar/z20, . m. [indirizzamento] 
direftion, management, way, manner. 
InD1scr FL it, 4% (witratta-, 
bile] wndiſciplirable, untoward, indocible. 
IN D1$CIPLINA'RE [ inſegnare ] 7 
teach, to govern. : 
Indiſciplinito, adj. [indocile] rude, 
intra#able, intocil, wngovernable, unruly. 
InDISCRETAME'NTE, adv, [ ſenza 
diſererione] indiſcreetly, unwiſely, fooliſh - 
by, inconfiderately, unadwiſedly, raſhly. 
InD1SCRE'TO, adi. non difcreto} in- 
er or undiſtreri, unwiſe, unthinking, 
raſb, fooliſh, inconſiderate, unadwviſed. 
InDiscexEzioNnE, o INDISCRI7ZTO- 
Nt, . f. ſcontrario di diſcrezione] in- 


| 


 Hiſeretion or undiſcretion, fooliſhneſs, un- | 


adviſedneſs, inconfideration. 
InnDiscv's90, adj. [non efaminato] 
undetermined, undeceived, no! examined. 
Tp1i's1A, . f. a kind il cloth. 
Ix DISK AE | metter deſio] i flir up 
dafire. | | 
Ixotsr RTE, ad [ſeparatamente, 


da parte] apart, ſeparately, by itſelf, | 
12 


InDISPENSA BILE, 4 ſche non fi 

>» diſpenſare] indiſpen/ible, . 

le, that cannot be diſpenſed with, abſb- 
lutely, niceſſary. | 

IN DISPENSABILMENTE, adv. [ne- 

ceſfariamen te” ini/penfibly, indiſpenſabiy, 


wnawoidably, neceſſarily. 

Mor fioncPLiA, 7. J. dimin. 
Indiſpoſzione. 43 ve 
Tubirosmtonczrrv'cei 
Indfpoſtzioncella. 7 

In v18P081z10/NE, 5. J. [mala ſanità] 

ng out of order, 


| 


o 


| 


1 lincamminarſi] ts wind, | 


A, dimm. of | 


* 
. 


non po- 
| cannot be 


| 
| 


| 


IND 
lenser ro, adj, ( non diſpoſto] 
mY dijpoſed or ready, not mmelined, un- 
ling. 

Indifp6fto ſammalato}] indi/Þeſed, not 
awell, out of order. 
InD1i$30T,0'B1ILE, od 20g 
terſi ſoiorre} indifſoluble, 
loofed, broken or undone, 
Is DISSOLUBILME/NTE, adv, d' una 
maniera indiſſolubiſe j indifplably. 
InDISTINTAME'STE, ady. (non 
diftinatamente] indAin#ly, conſuſedly, in- 
differently, ⁊uiihout any diflinin, 
InDISTVXTO, ah, non diſtinto 
1 confuſed, not ſeparated, | 
NDVVIA, . . {erba nota} cave. 
InDIVIDUALE, adj. | individao 
I inſeparable, mot to be divi- 


INDIVIDUALME'NTE, adv. con 
modo individao, preciſamente] indivi 
dually, preciſely. 

In DIiviDpunr'To, ad. [ridotto in in- 
dividuo] peculiar, ſingular, 1 

In DIVIDUAZIO'NE, . / il ridurre 
a mndividuo} a making a thing inaividua i 
or peculiar, 

NDIV1/DUO, adj. [ indivifible) imdi- 
vidual, —_— Angular. | 

Individuo, 5. n. [termine dialettico, 
coſa particolare, compreſa ſotto la ſpe- 
ie] mdrviduum, an individual, that 
"which denotes but only one perſon or 
thi ; 


INDIVISA/GLIA. 1. F. [ſciocco indo- 
vinamento] @ gueſs, a riddle. 
INDIVINAME'NTO, . 97, indovina- 


ing of things to come. 

Invivina rs [indovinare] to foretell 
things to come, io divine, gueſs, judge or 

e- deem. 

InDIVINATO'RIO, adj. dell indovi- 
nare] belonging to the art of divining or 

He, . | 

F 1 i. f. Nindovina- 
re] divination, preſaging or foretelling 
things to come. | 

InDivrYNo, v. Indovino. ; 

INDIVISAME'NTE, ady. (ſenza di- 
ſtinrione, in confiſo] indiflinitly, con- 
| fuſedly, without diftinfion. | 
Indiviſamente ( inſeparabilmente | 71- 
ſeparably 

In Drv 191 BILE, adj. non diviſibile] 
 indiwvifible, that cannot be divided. 

InDIvVISIBILITA®?, x. . | aftratto 
diindivißhiſe] indiviſbility, the quality of 
that which cannot be divided. 
InDIVTS!BiLME/NTE, adv. { d'una 
aniera indivifible] mdianfibly, = 
IrvIv1's0, adj. non diviſo] unrpart- 
ed, unſeparated, undruided. | 

Intiviſo, adv. | ſeparatamente, in 
particolare] ſeparately, apart, privately, 
in private, by one's ſelf. 

Ixpivo/To, adj. [ſenza divozione} 
indevout, iYrehgious, by 3 

Iv DT z io, 1. n. ſſegno, ſegnale, ar- 
gomento ] rn, token, mark, probable 
evidence, notice. n 


| m 


the tor- 


Sniliſtofition, Meſs, a bei | 
— — fault, deſe8. 
Iupisrorrssino [ ſuperl. dipdif- 
2 werd much diſpoſed or out of order 


* 


fore without pleading guilty or not 


Purgar glündizi, 10 un, 


" Invizro/$2, 1. f. ſorta di computo 


ö 


mento] divination, a conjecturing or teil- | aflerp, 
\ InDoMA'BILE, ad}. [che non fi put 


ſeize, to take, 10 


Jelf maſter . 


| 


8 


| 


: 
; 


fortune. 


4 


| border 10grther. 


upon one's back, 


1* 


de tempi, che i notai ſono obligati 3 
mettere ne*lor contratti, e ogni tanto 
fi muta, e cammina dall'uno fino al 


nu nero 15, e poi fi ritorna alFung } 


inſication, the ſpate of 15 years, 
Mutare indizione {cangiar condiz;. 
one e fortuna] 7 change condition gr 


Is bo, adj. [Indiano] Indian, of Ia. 
dia. Poetical, 

InDO/CILE, adj, { intrattabile} indici 
or indocible, mot to be taught, dall, blockifh 
wrtowward, unteachable. N 


INDOLCA'RE [addciciare, far di. 
IndoLcia'rE e venir dolce, difal. 
InvorLcrre I prire ] 10 ſweeter, 


to make ſweet ; to foſten, to allay, 1 al. 
leviate, to mitigate, to aſſuaye, 

Indolcire un cuore feroce, to temper 
or mollify a ſavage heart. 

Indolcito, adj. ſweetened, metaph. 
moll ifa, ſed, 

FnDOLE, . J. [natural diſpofiz ione, 
e mclinazione a virtù, e diceſi de fanci. 
ulli] nature, natural towardneſs or diſ 
pofition, aptneſi to good, inclination. 

Roi $44, adj. [che * ſi duole, 
c indolenza] not ning, in- 
* J complamny, 

IrDOLENTYRE, v. Indolenzire, 

InDorLt'ntza, 5. f. [privazion di do- 
lore] indolence, indolency, being inſenſible 
of _ or grief. 

NDOLENZI'RE [aver le membra, 
o per freddo, o per mala poſitura o 
per aſtro irngidite} to benumb. 

INDOLENZUTO, adj. benumbed, ff, 


R * indomable, untameable. 
NDOMANDA'TO, adj. una nit 
demanded. f * 
IndO"MITO, at. I terrible, fiero] 
not tamed, not curbed, fierce, unruly, un- 
tamed 
- Ixpo'MO, adj. v. Indemito, Obſ. 
InDonNA'/ts1 | impadronirſ ] ts 
invade, to make ont's 


Ix por AE [farfi dopo, ctdere] ts 
eld, to — to countenance, 10 go 
O0. 

Ix bor rI ARE [addoppiare] fo double, 
to duplicate, to nale double. 

La voſtra bellezza va indoppiando, 
our beauty tnereaſes every day, or you 
grow more beautiful every 

Indoppiarſi [conguiungerſi] to join, 
touch, 10 lie cloſe together, to be con- 
big uous, 
L'Inghilterrasindoppia colla Scozia, 
England and Scotland are contiguous, or 


INDORAME'/XTO, 5. . [|'indorare] 
a gilding. 

IsDoRA/RE [dorare] to gild. 

Is8DoORAa'TO, adj. gill, or gilt over. 

In po ATU RA, 5. J. [Vindorare] 4 
gilding. ö 2 5 

InDORMENTA/TO, ad. I ſonnachio- 
ſo] Hecpy, droauſy. 

Id oss, adv. [intorno al doſſo] 

Aver indoſſo la toga, 1% have ile 
robe on. | 
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IND 


ortion or d 
* bs { beneficiato, rimunerato } 
autll-de ſer VINE» 
Ix DO'TT A, e P. 
ſuaſione] an 3 motive, mcite- 
HOOUY APEMMeNt. 
. Pew TA 1 ENTE, adv. unlearnedly, 
wot in a lrarned manner, ignorantly. 
1:poTT1'vo, adj, [perfuzſivo] per- 
; ee. a 
/ bebo JAY, {indotta] mduce- 
\t. motive, encouragement, ancitement. 
1 adj. (da indurre] alledged, 
voted, mentioned, produced, inflanced in, 
induced. | a | : 
Indotto [non dotto, ignorante] igno- 
rant, unlearned, that knows nothing. a 
I;00TTRINA/BILE, adj. [ indocile ] 
indcible, indocile, dull, blockiſh. 
IxDoOTTRINA'RE, v. Addottrinare. 
epos { acconciarſi, accomo- 
64:6 in lucgoquaſi nel dove] to keep, to 
fray, to be, to fand, to lye. rh : 
I boris AME'ETO, . . [Findovi- 
nate] divination, diwining, , * 
[yvOYISA/NTE adj. (che mdovina] 
a diviner, a conjurer, a ſoothſayer. | 
IxDovin./RE [prevedere e predire 
il futuro] to divine, to gueſs, to conjec- 
ture, to foretell. : N 
I=DOVINA'TICO, 5. n. [ indovina- 
mento] divinatirn, a preſaging, à gueſs. 
I*DOVINATO'RE, 5. . | che indovi- 
na] a divizer, a conjecturer, a ſooths 
Aer. 
IxDovixaTRICE, 5s. . I quella che 
indovina] a conjurer, à cunning voman. 
ISDOVINAZIO/NE, J. J | indovina- 
mento] divination, divining, preſaging, 
utſs. 
"fn DOVINE/LLO, am. detto obſcuro] 
a riddle. 
INDOVI/NO, adj. divine, belonging to 
Cod, heawenty, 
Indovino, s. m. Indovina, s, . [che 
indovina] a diviner, a conjurer, a ſooth- 
fazer or gueſſer. 
ISDOVUTAME'NTE, adv. [indebita- 
mente] unduly, wrongfully, unlawfully. 
IsDovu'ro, adj. [ ingiuſto ] undue, 
unlawful. 
Is8D0'ZZA, 3. f. ¶ malore ] fichneſs, 
weabneſr, ill fate of health, Ob. 
INDOZZAME/NTO, 5. 1. [ Vindoz- 


zare | conſumption, a falling away. Obſ. 
Indozzamento 1 walls) ſor- 


ery, withcraft, 
_I1p0zzwRkE {intriſtire, e diceſi degli 
an1mali] fo decay, to fall away, to grow 
e, namely of taitle. 
| IsD022/aT0, adj. pining away, afl 
ng, rotten, periſhed. 
InDracare, [incrudelire a guiſa 
Ui drago}] to grow cruel and fierce like 
a dragon, to grow furious, to rage and 
blufler, | f 
Ionen, vV. Indracare, 
NDRAPPA'RE ricar 
make cloth, _—_ whe No 
1e in PRAPPERLAYAR [ſchierare, mette- 
n ordinanza | 
Wn — ] to draw up an army in 
ndrappellato, adj. ; 
12 e * 7 [ſ{chierato] drawn 


IxDoT#&'TO, aj. [ſenza dote] that 


1. J. inducimento, per- 


ay. 


fins. 


| flizate,. 
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IxODeEUDVRE [divenir drudo, far da 
drudo, far divenir drudo] v. Prudo. 
_ 'Invva'rtt [far due] to divide or part 
in f. 

INDUPITA'BILE, adj, da non du- 
bitarſi] indubitable, not to be queſtjoned, 
ungqueflicnable, paſt all doubt, 

NDUBIT ABILME'NTE,} do. un 

INDUBITATAME/NTE, doubtedly, 
without doubt, certainly, 

INDUBITA'TO, dj. [certo, che non 
ha dubbio] indubitate, undoubted, ue 
certain. 

Inbu'crre [ indurre ] to induce, 10 
moe, to perſuade, to force, to lead, to 
intice or draw on. 

INDUCIME'NTO, . mn. [perſuaſione, 
ſvolgimento] induction, inducement, per- 
ſuqſion, inticing or drawing on. 

INDUCITO'RE, 5s, . [che induce] 
inticer, leader. 

InDUGE'VOLE, adj. [che indugia ] 
tardy, late, flow, lingering. | 

Ixnpu'Gla, J. { tardan- 

INDUG1TAME/NTO, 5. m. F 2a | flay, 
Hep, delay, hindrance. 

INDUGIA/RE ** mandar in lun- 
ga] to flay, to delay, to retard, to hinder, 
4% flop, to keep or put off. 

Indugiato, adj. delayed, retarded, 
fopped. LY 
INDUGIATO/RE, . n. [che indugia] 
a delayer. | | 

Inbu'cto, 5. n. | Vindugiare,. tar- 
danza] a delay or put off, flop, hindrance, 


Senza indugio, preſently, without de- 


INDULGE'NTE, adj. | benigno ] in» 
dulgent, gentle, kind, mild, tender- heart-| 
ed. | 


INDULGE/NZA, 5. f. [benignita] in- 
dulgence, toleration, gentleneſs, fondneſs. | 
Indulgenza [remiſſion de' peccati lin- 
dulgence, pardon, forgiveneſs, remiſſion of 


InDU!LGERE, [condeſcendere} to in- 
ay to allow, to condeſcend, 

ndulgere { attribuire ] /o impute, to 
attribute or aſcribe. | 
Indalgere { concedere ] o give, 10 
grant. | 
Invu'rÞo, 4. n. [ perdono] pardon. 
Indulto [licenza papale] an indult or 
indulto, a ſpecial grant of the Pope, to do 
2 obtain ſomething contrary to the canon 
aWw, 
IsDUR#®BILE, adj. [che facilmente 
induriſce] apt to grow hard. 
INDURAME/NTO, 5. m. | Vindurare, 
aſſodamento] hardneſs. 
Induramento di cuore, hardneſs of 
heart. | | 
INDURA/RE {divenir duro] to harden 
or grow hard. 
ndurare{divenire intrattabile, ineſo- 
rabile, oftinato] 10 grow obſlinate, in- 
traftable, Hard. heart. 
Indurare [rinforzare] to augment, in. 
creaſe, ta make fiercer, | 
Indurato, adj. hardened, v. Indu- 
rare. ; 
IxDURT'RE, v. Indurare. 
Indurito, adj. hardened, obdurate, ob- 


Vol. I. 


p | | 


* 7 * £ =O # 


42 «ahh | 
Ix DUKE [ indacere, perſuadere, 
muovere a fare] ts imluce, fo mote, to 
perſunde, to force, to lead, to intice or 
azv on, | | 
Indürre [ introdurre ] h pitch, 1 
drive, io thru in, to flich. 
Id UUs TE, adj. induſtrioſo] ind 
triovs, laborious, diligent. 
Indiftre Taftuto} crmning, arp, Jy, 
croefly, ſubtle. - 
I*Du'sTRIA, 5, f. ſdiligenza ingeg- 
noſa] induflrs, labour, diligence. 
InDUSTRIARSL ſingegnarſi] to fir 
one's ſelf, to put one's ſelf forward, to tu u 
one”s ſelf into hufi 
InDUsTRIOS NTE, adu. [con 
induſtria] indefs, ingenioufly. , * 
IxDUSTRIO'SO, adj. [ingegnolo] in- 
duflrious, ingenious. 
InDUTTYI'Vo, adj. fche induce] in- 
ducing, perſuading, moving. 
INDUCTO'RE, 5. n. [che induce} he 
that induces, that intices, that draws on. 
InduUTT#YCE, fem. of induttore, 
InDuzio/xe, , {inducimento] in- 
du#ton or leading into. 2 | 
Induzi6ne [ ſpezie d'argomento, che 
da* particolari conchiude Ianiverſale} 
induction, a kind of augmentation or im- 
perjett ſyllog iſm. 
INEBBRIAME/NTO, v. Inebriamento. 
INFBBRIANZA, v. Inebrianza. | 
INEBBRIA'TO, v. Inebriato. 
INEBBRIAZIO'NE, v. Inebriazione. 
INEBBRIAME/NTO, 5, ad lebbrerza! 


, - 
5 J * 
1 a 
1 ** 


INEBBRIA/NZA, 5. J. drunken- 
neſs. P , 

INEBBRIARE [ fare briaco ] e make 
drunk. * 

Inchbriarſi [bene troppo] to get one's 
Self drunk. FT neg 


Incbriato, adj. drunk, fuddled. 

INEBRIAZIONE, F . | incbria- 
INEBRE/ZZA, mento] drunken- 
ſs. | 
INECCITA'BILE, adj, | che non fi 
può eccitare] that cannot be excited of 


flirred. 


INEPFA/BILE, adj. [inenarrabile, in- 
dicibile] ineffable, unſpeakable, not to be 
uttered or expreſſed. | , 
INerFFABILITA', 5. f. [indicibilità] 
ineffabiluy, unſpeakableneſs. 
INEFFABILME'NTE, ady, tnexpli- 
cably, unſpeakably, ineffably. | 
IN#FFICA'CE, adj. { contrario d'efs 
ficace ] inefficacious, ineffetlual, vain, 
fruitleſt, of no force or virtue. 
INgFFICACIA, . . [contrario d'ef- 
ficacia] inefficaciouſneſs, want of force or 


virtue. | 


unequality, unevenneſs, diſparity. | 
mn ery — — un- 
equal, uneven. - | 
INEGUALITA', ,.  [diſugua- 
InzGualiTA'De, [ 1 Inequa» - 
INEGUALITA'TE, * iq, unequalneſs, 
unevenneſs, unhkentfs, 0 
IN»GUALME'NTE, adv. unequally, in 
an unequal manner. en 
IN EMENPa/BILE, adj. not 10. be cor 
refed, incorrigible. - 
IN&XNARRA'BILE, adj. {da non poterki 
2 that cannot be related, toll. 
[ Pp 3 


, 4 —. 
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INEGUAGLIA'NZA,y f. . diſparita ] | 
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Wr. InEK THAN (fare eterno] 


IN. 
IS.“, adv, {indentro} within, 
inwardly. 
IEA, adj. ſdiſuguale] unequal, 
inequal, ungen, unlike. 
MEQUALITA), , 1. { [diſaggua- 
IV EGAL, c glianza } in. 
I*ngQUALITATE, quality, . 
qualueſi, unevenneſs, unlikeneſ;. 
IxzxBA'RZ, [coprir d'erba} 10 cover 
with graſs. 
[C4 L/NZA, . . [ attaccamento] in- 
her ence. 
Iz ur, adj, [ſenza arme, difar- 
mato] unarmed, without armi, har mieſs. 


Idris * aggtappandos!] 


fo clim' or clamber 

In#/aTEg, aj. [pigro, daphoco] in 
r, fluggiſh, laxy, unfit for atlign. 

IZA, J. J (dappocaggine, infin- 
gardaggine] oth, Auggiſliueſi, unfuneſ1 
for athiwily, lazineſs. 

I:.£54av/sTO, adj. [che non manca | 
inexhauflible, unexhaufled, not to be ex- 
haufled. 

NESCAME'NTO, 5. n. [Vineſcare] al- 
lurement, inticement, allettation. 

IE sC N [adeſcare] to allure, io in- 
tice or draw in, 

Id ESCO, adj. allured, inticed. 

INeE8COGITA BILE, adj, { da non po- 
terſi pen/are} inexcogitable, not to bt de 
wijed or found out. 

Iz£5cUsn BILE, adj. {non iſcuſabile] 
mexcuſuble, nit to be excuſed. 

[NESCUSABILME/TE, adv. incæxcu- 
ſably, without excuſe, 

15 ESCERTA'BILE, adj, Ida non po- 
terii eſercitare] Act to be rxeried, imprac- 
ticable 

Inz1t0R4aBILE, adj. [ implacabile ] 
inexorable, unpitiful, hard-hearted, not ts 
be intreated or j erſugded, | 

Fx ESPERIE/SZA, 5. f. [ poca proves 
ine.rferience, want of experience or ſtill, 

Id ES TEA TO, adj { poco pratico | 
untxfperienced, that has no experiences 
ane. 

INESPLICA'BILE, adj, [da- non po- 
terſi ſpiegare] mex/licable, that cannot 
be unfolded or explained. ! 

ISESPLICABILME'NTE, &dV. in a 
manner uc to he explained. 

LiN6SPUGNA/BLILE, adj. ps non fi 
può eſpugnare] inex puguable, impregna- 
Me, that cannot be taken by force. 

IVS TINA, adj. da non potere 
eſtimare}] ine/pnable, which cannot be rar 
lycd, 

INESTIMABILME'NTE, adv. [ ſuor di 
ſti ma] inefimably, awvithcut value. 

It £STINGUI BILE, adj, Id non po- 
teri eltinguere] wextinguhable, not to 
be put cut, or quenched. , 


NESTISGUIBILMENTE, ad {ſenza 


puter eltinguere] without beiyg euer en 
r 

N.ESTRE'MO, adv. [ eſtremamente] 
extremely, mightily, extraordinarily. 
INIST AI ATE. cdj. [Ila non po- 
terſr ſtrigare] inextirical le, that which one 
cannot tid hinmſelfoor get aut of, not to be 
4 ſentang led. | 
Dubbio ineſtricahile, inexiricable 
doubt. 


cles nal, lo beflow eternity, 


n nal. 


nr 


Iz £TER.x0, adv, eternally, for ever. 

IETI u l[ſuperl. d netto] wery 
ina pt. or filly. 

NETTITU'DINE, 5. f. contrary to apt- 
neſt, unfuneſs, inability, want of mind, 
powerty of ſoul, 

INETTO, 4dj. {iciocco] inept, filly, 


ISF#VITA'BILE, adj, da non poterſi 
Aer , inevitable, unawviidable, not to be 
avoided or ſhunned. 

I*EVITABILMENTE, adj. inevitably, | 
nc. 

Ii, I. J. Iſchiocchezza] ſelly, 
ſeoſ b, fillineſs, foolery, unpertt- 
HENCE 

I**FACCESDA/TO, adj, (offacendato] 


ACO bo, adj. not flowing in his 
ſperch, nit copious in lit words 

INFALLA'NTE, 1 adv. [ſenza 
| INFALLANTAMENTE, J jallo; voci 
baſſe ] without fail, 

InFALLYEILLY, adj. {che non falliſce, 
certo, ſicuro] infallible, that cannot err, 
never failing, 2 certain. 

E' inſallibile, 4 is na certain, it is in- 
/allible, 

INZFALLIBIL,ME/NTE, odv, [ſenza 
fallo ] infallibly, certainly, without 
fail, 
| N FALLO, adv. [in vino] in vain, 
ta no purpcſe. 

Cadere in fallo, 2% e ufon the 
ground, 

Tutt'i colpi cadevano in fallo, all ki: 
flrekes fell upon the ground. 

INFAMAME/NTO, 5. M. {infamia}] in- 
any, diſgrace, diſcredit, ſhame. 

NANA HE [dar cattiva fama, vitu- 
perare] /o defame, lo traduce or flander. 
Inſamato, adj. defamed, iraduced, 
Slaudered. 
Infainato {di mala ſama, inſame] ia 
famous, ſcandalous, baſe. , , 

I;uSAMATO'RE, 5. . [The da infa- 
mia] deſamer, traducer, flanderer, ca: 

lamaialer. 

INFAMATO'RIO, adj. « 

INFAMATEVCE, 5. . 
fama] a ſhe deſamer, ira 
derer. . 

INFAMAZIO'NE, 5. J. {infamamento] 
defamation, iraducing, flandering, ca- 
lumny. a 

ISFa/ME, 4. (vituperoſo, di mala 
fama] infampus, ſcandalous, baſe. 

ITA, 4. J. [cattiva fama] in- 
famy, diſgrace, Arad reproach, 

ſhame. — 

ISFAMICLIA'RSI (actaſarſ, maritar- 
ſi] to marry, to lake a, houſe, to ſeitle in 
a place. 7 9." 

IxrFAMVRE [divenir famelico] ts con- 
tradt the, malady of being too much hun- 

IFFAMITA', 3. . Linſamo] Many. 
diſcredit, ſhame. 7 

INFA'NDO, ne ſando] doleful, 
full of frightful ſorrow. Obl. 

InFanGwa RE [bruttar di fango] te 
dirt, to mirg, to, put in the mire or in the 
mud" ; Hd: ft 0 
INFANGA'TO, adj, dirted, full. bf 

, 8 


fool fd. 


. engogrd hob 
* 


IN 


forth children, to lay- in, to be bro 
bed. Ovs. ti OP 

 InFAXTASTICHVRE, given ir ſantaC, 
tico] i gur fantaſiical, whimfical tr 
humourſome. 

I*PA'NTE, 5. n. { bambino ] if 
child; uſed alſo in Spain for the ling i ſon, 

I%FASTERIT'A, 5. f. [ſoldateica a pi- 
edi ] infantry, the foot ſoldiers of an 
army, 
dun, adj, [d' infante] chili. 
52. 

ISFANTILITA), [la prima ei 

INTANTILITA'DE, ( dell'uomo] js. 

2. FANTILITA'TE, ( fancy, childiged, 

NFPANZIA,.. the fir 7 
human life. PFJ of 
Ix TANOA To, adj.. [di color tra roff 
e paonazzo] black and blue, pale anf 
any it is ſaid of a woman in the fleſh, 

INFARDA/RE 3 to dawb, 
to beſmear, to foul. 

Infardarfh { imbrattarſi di, peccato 
carnale] to defile, to pollute. Obſ. 

INFARETRA'TO, adj. (che ha ſaretri] 
armed wWjth a quiuer. 

INFARISA'RE [afperger di ſarina] i; 
powwder or make white with meal. 

INFARINA'TO, adj. [aſperſo di fari. 
na] powdered or made while with 
meal, 

Infarjnato [un pratico, o eſperimen, 
=o ] ſomewhat uſed or exferienced, 

c 

INFARINATU'RA, . J. ſ mediocre 
conoſcenza di qualche cola] /utle nous 
ledge, hint, 

Ha un infarinatusa di molte, lingue, 
he knows a little, or has a little knows, 
wa, of ſeveral languages. 

NFASTIDIA/RE ſaver in faſtidio, ve. 
nire a noja] % loath, to nauſeate, to tu 
out of conceit. 

InrasSTIDVRE [dar faſtidio] 4 maly, 
to laath, to trouble, ta wex, to difiurb, t 
be troubleſcme. 


faltidio] to ht, to. abhor, to nauſeett, 
to hate. 

Infaſtidito, adj. nauſeated, diſplea/td, 
troubled. 

INFATICA/BILE, adj. {che non cu- 
ra” fatica ] indefatigable, unwearitd, 
4s duth not value the fatigue, mnſai:- 
: INFATICABILME/NT,E, adj, | (en- 
5 eſſer vinto dalla fatjca] wmdefatyar 
+ FATIGA'pILE,: v. Inſaticabile. 

In FATTI, 2 ad. [in effetto] in if 

Ms PATHS, Jed, really, in foort, af- 
all. 

InraTUX'rE I impazzare, far im- 
pazzare, far invauire} 10 become pid. 
to make one loſe his awits, 

Infatuato, adj. (impazzato] in{eluat- 
ed, bewitched, mad. . 

INFAUSTAMENTE, adw, , inauſpici- 
oufly, in an ominous manner, 
| 1 lin ſeſice] unhatt)) 
unlucky, omingur, tnauſpicivus. 

INFECO'NDO, adj. barren, not frivr 


ful.., | 


INFEDE/LE, di. {che non ba ſede] 


dirt. - 1 infidel,, un/aithful, unbelieving.. _ hs 
INFANTA'RE I paitorire,] 76 bring „  Tiffedtle { diſlealeʒ che manca di fe } 
| 2 ; 7 unſais i 
| . * i 4. 
23 2 3 . 4 17 . A 


Infaltiflire [recarſi a noja, avere in 


WW a 


IN. 


g p herous, aithleſs; fal , 
11 14 Ates Jaithleſs; falſe 


WITH 
400535 edi {che non credono nella 
vera ſede] the infidels. 
IS PEDELMENNTE, 


adv. [ſenſa ſede] 


INF. 


Inſerno (luogo pien di travsgli] an 
hell no 0 place. K * 

IN F FRA ſdivenir feroce] 70 be- 
come fierce or crucl, 

InFErRA'RE (incatenare] fo chain, 10 


rofaitl fully, treachs roufly, Jaifly, perfidi- | bind u) in chains, to clap up in irons. 


TEL [contrario & fe- 
beteten. delta) 2 
Is:F£DELTA'TE, I wnjaithſulnſ;, dv 
ase r ſmettere il guanciale 
nch federa] 19 pit ond pillowvbear. 
rxrgLVCE, adj. (milero] unhappy, 
miſcrable, wreached, unlucky. | 
ISPELICEME'STE, adv. unhafppily, 
milcrably, eyretchedly, pitifully. Wat 
[XFELICITA), s. ( miſcria] 
INFELICITA/DE, misfortune, un- 
IXSFELICITA'TE, luckineſs, unhap- 
neſt, miſery, infelicity. 
fs TR 75 ſcllone] 70 
grow cruel, wicked or felon, to grew 
ſicnale. 
Infellonito, adj. that is become 
cruel, blood thirfly, enraged on a ſud 


den. ; 
Ixrewwitl'ere [cffemminare, far di- 


v-nire di coſtumi e d'animo ſimile alia 


ſemmina] te effeminate, to make cvomaniſh 
er feat, 10 ſy/ten by woluptuouſneſs 

IS FERTAN O, ex. j 

Pane inſerigno { pane fatto di farina 
meſcolata con cruſchello] brown bread, 
houfbold bread. ; 

I*FERIO'RE, a4j. [piu baſſo] inferior, 
liter, nether. 

laſeribre JEN e manco delValtro in 
qualunque ſi voglia coſa] mfervor, of a 
later degree or merit. 

Is;£RVRE | ignificare, [cgnchiddere] 
ts infer, gather or conclude. 

INSFERMAME/NTE, adwu, (oboe 
te, ſiaccamente] weakly, fickly, 

ISFERMA'RE {divenire intermo, am- 
malare] to ficken, to fall fick. | 

lafermito, fallen fick, ſick. 

IsFERMERTY'A, 5. f. [luogo dove fi 
curano gl'infermi] firmary, an apart- 
ment for fick {obs alſo diftemper, mor- 
tality, ha vocl. 

INFERMI'CC10, adj. I malaticcio /ch- 
l;, weakly, infirm, 

I*NFERMIE/RE, . n. INFERMIE'- 
14, 5. J. [che ha cura degli ammalati 
q una infermeria] an overſeer of the in- 

aye 

I*rzamiTaA\, J. F. (malattia}], 

ISFERMIT ADE, } infirmity, fick- 

I*rerMITA'TE, J neſs, aveakneſs, 

NFERMO, adj. | ammalato ] infirm 
kh, fable. ne * [ : 
niermo [mal ſano, contagioſo] un 
ws, bad, contagious. ö J 
F:kMU'C j,  [infermicci 
» infirm, die, Fan 
17886, 8 adj, Id inferno] in- 
A* i 
Kell, A. ee, be . 
* lempre nera fu la valle inferna, 
From a the inſernal walley was always 


* 


Inferno, 5. . [1 
git nf . 0 done bobs bas 


IN FER NTA, 5. J. (graticola di ſer 
ro che ſi mette alle ſineſlre] ire bars. 

Inferrato, adj. chained. 

Id FERTA, 5. . [detto per ſincope 
dinfernita) fickneſs, infirmity, mortality, 
hawvuck. ObY. 

INFE'RTILE, adj. ſterile, barren. 

INFERYORABRE | dar fervore} to ani 
matt, to encourage, to excite, is flame 
with ferwour. 

_ Infervorito, adj Infervorito [pien di 
— fervent, ⁊ element, eazer, xca- 
0. 

IN FERVORT/RE, v Inſervorare. 
| IxFEKZ&a'TO, adj. [fatto a modo di 
ferza] whip like, made in the form of a 
whip. 

IN FESTAGI'ONE, J. A. [infeſtamento] 
wvexalicn, moleſlation. 


meolsflation, trouble, annoyance, damage, 
1ury. 

ISFESTA'NTE, adj. [che infeſla] in- 
Jeſting, molefling. 


InFESTA'RE [ importunare, nojare 


con richielte importune] 1% infe/l, to an- 
noy or trouble. 
IxFESTA'TO, ad, infeſied, troubled. 
IxFESTATO/RE, 5 mm. [che infeſta] 
a moleſler, diflurber or vexer. 
IxNFESTAZ1O'NE, 5. . [infeſtagione] 
ve ration, moleſiation. 
INFESTEVO'LE, adj. Iinſeſtante] i 
Jefting, molęſting, troubleſome. 
INFE“s To, adj. [importuno, contra- 


| 


odious, noiſome, 2 
Id ESTV“ To, 5. . | infermita che 
viene a" cavalli] a diſeaſe that comes 10 


N ; 
InFETTA/RE {guaſtate] to infed or 
laint, X 

Infettito, adj. inſected, tainted. | 

INFETTATO'RE, . u. [che infetta} 
he that inſeds or taints. _ 

INPETTY VO, adj. [che infetta] infec- 
tious, apt to inſect, tainting, catching. 

IV FE/ TVo, adj. [preſo da infermita, 
maculato, guaſto] !ainted, infected, flink- 
ing, contagious. | it, 

INFEZ10'NE, 2, f. [contagione, cor- 
ruzione] inſedlion, contagion, 

INFIACCHVRE | divenir fiacco ] 70 
grow weak, faint, or feeble. 

INFIAMMAGI'ONE, 5. f. [infiamma- 
" one, ardore} inflammation or inflaming, 

at.. 

Infiammagione [roſſore, che appariſ- 
ce nelle parti del corpo] redneſs, inflam- 
mation. | „ 

INFIAMMAME/NTO, v. Infiamma- 
zione. „ i465 44h? 

IxFIAMMAa/RE [accendere, appiccar 
fiamma, abbrucciare] to ſet all in a flame, 
to ſet on fire. | | 

" Inffammare ſeccitare, accender Vaf- 
ſetto o paſſion d'animo] to inflame or beat, 


or animaie. 
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INFESTAME/NTO, 5. n. [Vinſeſtare] |” 


rio, nemico] troubleſome, importunate, 


to incite, to flir, to egg, to incenſe, inrage 


INF 
la ſiammite [dare ſplen dore, allomi- 
nare] !o luminate, to light, t enlight- 
en, 3434-1 

INSFIAMMATAME'NTE, adv. [ con, 
ardore, impetucſamente}] ardently, ve 
hemently, impetuoufly, eagerly, fervently. 

ISFIAKMATIYO, adj. [atto à infi- 
amware] flaming, heating, apt to in- 
cite or auimale. | 

Infiammito, adj inflamed, v. Infham- 
mare. 

INFIAMMATO'RE, 5. . he aue is 
| flaming, fiirring, incenfing, or animat- 
149. | 

INFIAMMATRIEE, , ſeb'infiam- 
ma] ſhe that is inflaming, Ai ring, in- 
cenjmg, animating. 

InNFlg MAZIO/NE, 3. f. [infiamma- 
gione] inflammation, redueſs, kindling. 

InviasCca/RE [metter nel fiaſco] 77 
put up iu bottles, 19 bottle, 

Infiaſcato, adj, fut up in bit- 
Hes. 

INFIDAME'NTE, adv. wiſailhfull, 
without faith. | 

INFIDELITA), 5. J. [diflealti] 
INFIDELIT A'DS, | n dijloy + 
n alty, unfaithſul+ 
neſs, 

Ido, adj. [ infidele ] unfaithful, 
treacherous, faithleſs, falſe, diſhyal, per- 
fidious, infidous. 

INFIiEBOLI'RE, © INFIEVOLVRE [in- 
debo'ire ] fo awveaken, to debilitate, o 
enerwale, to enſecble. | 

InFiEvoOrL1VTO, o INFiEBOLYTO,. 
adj weakened, debilitated, infeebled. 
ISIELA “IE ſamareggiare di fiele] 
aſperſe with gall, to make bitter. 
FINFIEVOLVRE, v. Inficbolire. _ 

IX TONER, z [fingere, far viſta di 

dr che che fi fia] 79 
feign or diſſemble, tg pretend, to make as 
if, to counter/eit, 

S'infinſe di non ſaper nulla di queſte 
coſe, he pretended to know nothing of the 
| malter. 

S'infinſe d'eſſer ammalato, he counter · 
feited the fick man, | * 

INFIiGNE'VOLE, 2 adj n 

Eels diſſembling, pretend - 
ing, feint; 4 

INFIGNIME/NTO, . INFINGIME'NTO, 
i. n. [ diſſimulazione] difimulation, diſ- 
ſembling, diſguiſe, ſeint. : 

INFIGNLITO/RE, INFINGITO/RE, 5. m. 
| (ſimolaiore, uomo doppio, non ſincero] 
a diſſembler, a diſſembling man. 

gd AE Ag F, 
1. f. [infignimento] d/imulation, difſems+ 
bling, diſguiſe, counterfeit, hypocriſy. 

NFIGURA/BIEE, adj. [che non può 
figurarſi] that cannot be figured, imagined 
or conceived, | | 
ITIL AAT, „ u. [Tago col qua- 
le s'infilanno i cappi ne* cappelli] a 4at-; 
eee { inflees. ether it #6 

NFILA'RE ¶ inßilzare, i filo 
nell* ago] to Abs, | . 


| 


| 


. ; . 
„ *® 


Infilar perle, to firing pearls. 
Infilate [ metter in fila] to range inte. 


1. | 
Infilito, 44. threaded, _ © 

INFILZA'RE [the ſame as infilage] to' 
cad. F 5324 
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INP 
Infilzire { paſſare da parte a parte] 1⸗ 


118 through, 
Fuſſe ja ſaſcio qui Rinaldo e Or- 
lando, che Juno e Faltro infilzeres col 
bra 
bath here, I would run them through with 
my ſword. 

nfilzare un diſcorſo, ts enter upon or 
brgin a long flory. 

Inßlzar perie [ſtar ozioſo] % fand 
lotering or irifling. 

Le parole non s'infilzano [che non fe 
ne piu far capitale] one cannot depend 
upon what one jays. | 

Infi.zaiſi da ie neÞericoli, 4% erpoſe 
one's ſelf to dangers, 
into dangers. 

Infiiiato, adj. threaded, run through; 

uin, adj. I ultimo di luogo 


ry 32. : 
nfima miſeria, extreme miſery. 
Infimo vile] bajeft, vi. 


Infima condizione, the wileht condi- . 


tion. _ 
INFINATTA/NTO, 
JnriNATTA/STOCHE, | adv. [ter 
JuFINTANTOCHE), minativo 


InFINOATTANTOCHE, {di tempo 
IxviSOATTA/NTO, until, until 


ISIN TN To, that. 


„ Rinalds au Orlando were 


or to run one's fe | 


INF 

Andò ſeco inſino alla citti, he went 
— with him as far as the city. 

Che avete fatto inin adeſſo? what 
aus you dome till now ? 

Intino dal principo del mondo, ſrom 
the beginning of the world. 

Inno fintero compimento, cori del 
bene come del male, della coſa di che ſi 
parla] te, even to, 

Veglio la parte mia infino al finoc- 
chio, I'll have my ſhare to a crumb, 

Mi levo infino alla camicia, ke took 
away rven my ſhirt. 

ISFINOADO/RA, adv. now, from this 
moment. 

Inhno ad ora tiprometto di non ve 
derlo piu, I now promiſe you that I awill 


not ſee him. 

Non l'ho ſaputo infino ad ora, I did 
not know it till now. 

i. Ine/NO ALLO'RA, from that time fill 
1. | 
INFINSO A QUANDO, till, or until 

when, how long. 
In fino a qui, hitherto. | 

| INFIROATTAETO, adv. till, 
INFIXOATTANTOCHE”, } until that. 
ISFISOCCHIA'KE [aggirar con fall- 

ti, dar ad intendere altrui una coſa per 
un“ altra] to make one believe one thing 

for another, to put or impoſe upon one, 10 

play the rogue rum him. 

NFINOCCHIATURA, 5. J. [lo infi- 
nocchiare] deceit, advantage taken of the 

Jmplictly of another. 

NFINOACCHE”, adv. ſinfiache] till, 


Tx iN DAO, adv. [per Vavven- 
ite] hereafter, from this moment. 
Idas adv lala fine, finalmente] 
at laſt, in concluſion, in ſhort. 
INFINGARDA'CCIO, 4. n. & Nlothful' 
raſcal. 
INFINGARDA'GGINY, 7 3. J. [ len® 
InrinGARDERVUA, tezza nell“ 
IxNFINGARKDIA, operare, pi- 
25. lazineſs, idleneſi, floth, flothful- 
neſs, uggi/hneſs. 
Is #1NGARDVRE [divenir infingardo] 
tg grow lazy, idle, or fluggi/h. 
NFINGARDUTO, 5 ds pigro, len- 
»* IxFINGARDO, F to] lazy, idle, 
Nothful, fluggi/h, flow. 
n 4nfingardo, . m. a 
lazy man, a lazy bones. x 
INFINGENTEME/NTE, adv. [con fin- 


Juggard, a 


zione}] feignedly. Obſ. 
InF 903 R 15 v. Infignere, and all Hs 
derivatives. | 
INFINGL/YOLE, adj. [atto a fingere] 
apt to feign. | N 
ITI HTA, 4. J. [aſtratto d'in- 


IXTINIT DE, 4 finito, moſtitudine 
INTIVTTA “TE,  jonumerablle ] an 
infinite number, a werld, a vaſt deal. 

INFINITAME'XTE, adv. [ {cnza fine] 
iufinitely, without end. Ay: 

Infinitamente - pay 
tremely, exceedingly. 

Id FIN “ro, adj. [ſenza fine, che non 
ha fine] infinite, without beginning or 


Ito] infikitely, er- 


Bote {ſenza numero] ifitite, innu; || 


merable, numberleſs. 


| 


- 


ſco ] 10 


until. 
INI STAUE TNT E, adv. [con ſimula- 
one, con doppiezzal feignedly. 
"InFV/XTA, of; 29] [paces 
INFINTIVAME'NTE, adv. v. Finta- 
mente. 
IN FIN To, . . [ diſſimulazione, 
doppiezza] diſimulation, diſembling, diſ- 
guiſe, feint, 
Infinto, adj. | finto ] feigned, feint, 
diſſembled, dijyuiſed. 
INFINTU'RA, { 5. J. [infingimento] 
InKiINZIO'Ne, & feint, diffenulation. 
diſſembling. 
INT IO AS dis enir fiorito, empir- 
ſi di ori] to bloſſom, bloam or blow. 
Infiorare [ornar con fiori] t adorn 
with flowers. 
Infiorare \ abbellire, far bello] o em- 
belliſb, to adorn, to beautify, or grace. 
Inr1ort'ar, v. Infiorate, 
InFirRmiTa), v. Intermita. 
 IneFrixwo, vw. Infermo. 
TIsriscart [ applicare al fi 
2 7 » ah E 
Ir sso, adj. — fixed into. 
INF1STOLVKE [convertirſi in fiſtola] 
to be infiflulated, to turn into à fiflula. 
Infitolſto, 4%. [di male divenu- 
ene, e into 6. of 
INFIZZARE, v. Infilzare. 
InFIAzIONE, 5. n 
*INFLESST'BILE, adj. non pieghe- 


f 
4 


- Infinito, 4. . {termine grammati- 

cale] infinitive, Infinite mood. 
Inr1/Xx0, prep. [terminativa di luogo, 

di tempo, e d'operazione] fill, unlil, 
a). | f et . 


7 
* 


as | intreated. 


| vole, ineſorahile] inflexible, inexorable, 
iff, nat to bt. prevailed upon, not to be 


INFLESSIBILME'NTE, adv. [gagli- 


8 3 


. 


INF 
ardamente, ſenza piegarſi inflexith. 
2 obſlinately, Pubbern 4. 2.5 
 INPLETTERE, to bend, lo male cyoch. 
* to curb, | a | 

NFLUE/NZA, 5. ,. {infondiments 4; 
ſua qualita in che TA influence. ** 

Ins UA N de” corpi ce. 

INFLUIRE, Sleſti ne“ cor i inferiori]j 
to influence, to ſway, or have fotuer 
over, 

INFLU'S50, 5, n. [influenza] infa. 
ence, 

* adj, Ida influere] influx. 
ced. 

InFOCAGIONNE, 5, , 

INFOCAMENTO, . 7. 
warmih. 

InfocamEato [feryore, veemenza] /er. 
Vour, Zeal, velemence. 

ISPOCA'RE [divenir fuoco] 1 heat, 
to inflame, to make red-hot, 

Infocare [infervorare] to heat or in- 
flame with love, fervour, or zeal, 

Is Foc Aa/RsL [accenderfi d'ira] 1 fal- 
fire, to fall into a paſſion. 

Infocato, adj. | divenuto, come di 
fuoco] hot, inflamed, on fire, all in a flame, 
red-hot, 

Tutta infocata nel viſo, Haſbing, red 
in the face. ; 

INFOCAZIO'NE, v. Infocamento. 

IX FOUVGORA'TO, adj, [ folgorato } 
flruck with thunder. 

InFOLLI/BRE [divenir folle] 10 grow 
mad. 

INFOS DE RE [mettere che che 6 fa 
dentro ad alcuno ours J to infuſe, to 
pour in or into, to ſoak or fleeh. 

Infondere {introdurre, influire] 7s in- 
fluence _ 

Infondere ¶ cagionare ] to cauſe, 1 
give. 

Infondere allagare, innaffiare } ts 
overflow, to water. 

InrorCA'RE { prender colla forca] 7: 
catch with a vitch-fork. 

laforcare gli arcioni [ſtare a cavallo 
to be à horſe-back. 

Inforcire [accavalcare] to lay firad- 


| 


[ Finfoca. 
re] heat, 


ö 


| ling 9 a Hing. 
1 nforcare [impiccare alle ſorche] 1 
ang. f 

” rokc ro, adj. caught with a pitch» 
fork, v. Inforcare. 
INFORCATU/RA, v. Forcatura. 
INFORMAGLO'NE, v. Inſormazione, 
INFORMA'NTE, adj. [che informs] 


ing, that gives form. 


| : | 
forming, framing, i 
1 8 [dar ja forma] 1% in- 


INFORMA'R 
form, to give form or ſhape. ; 
L'anima.informa il corpo, the foul in. 
forms the body, 2 257 
Informare, [dare piena notizia, rag · 
guagliare] to inform, to give notice or iu. 
formation, to tell, to inflirud.. 1 
Informire [inſegnare] to teach or in. 
Hruct. | 


Informire [far diligenza) 70 inform 
or inquire, to . male an i. 


4 2— [pigliar 1a forma] 10 lali 

the ſhape or form. 1 1 
Infor marſi I pigliar notizia] 40 mgu? 

about a thing, 10 make an enquiry after in 


to inform one's ſelf abe il. Taformirs | 


| 


N 


* 


1N I 


Informire 4 yp rendor atto] to! 


Arengthen. 


9 Are, fit. 
Fa en fo ſet 
the laß. 


InF0RMATIVO, adj, [che da forma] 
that infor ms, informing, that gives the 


form or ſbape- a; hind, +; Tas 


INFORM ro, 
formare. : 

Informito di gran membra, mem- 
bruto] „ring imbed, flrong. 

INFORMATO'RE, 5, Ms che informa] 
raformer - g 
ens 4. f. Cragguaglio, 
notizia] information, notice, 22 
tion. | 
IxFORME, adj. [sformato, ſenza for- 
ma} formleſs, without form or ſhape. 

IS FORMENTA/RE + ay ] fo 
ferment, {0 puff up, to leaven. Obſ. 

ISFORMENTA'RE, metaph. [meſco- 
lare] o mix. 

IS FORMICOLAME'NTO, 5. n. [ do- 
lore ſimile alle morſure di molte formi- 
che] a pricking in one's body, like the 
flinging of ants, 4 

Id F0RMICOLA'RE [| patire, o avere 
Vinformicotamento] to be ſubject or to 
have a friching in one's body, to blifler or 
riſe in pimples. 

IxsroRnA/RE [metter in forno] 70 
put in the oven. 

INroORNA'TA, . f. [tanto 
to può in una volta capire i 
oven. full, a batch. 

Infornato, adj. baked, put in the 
oven. | 

InFORSA/RE [metter in ſorſe] /o put 


in doubt. 

Is FoRSE [in dubbio] fo doubt, in 
ſaſpence. : 

Mettere in forſe una coſa, ts queftion 
a thing, bo doubt of tt. 

Entrare in forſe d'una coſa, ts ſuſpect 
a thing, to have a ſuſpicion il. 

Laiciare una cola in forſe, to leave a 
ing at random. 

Rimanere in forſe, to be left in ſuſ- 
pence. | 
lo ero in forſe ſe dovevo farlo o no, 
I was irreſolute, I did not know whether 
I fhould do it or no. 

IxFORTVRE ¶inſorzare] to firengthen, 
fo (row Arong. 
nfortire Grnecetire) to grow ſour. 

Infortito, adj. flirengthened, ſcur. 
IvFORTUNA, J. f. [infortunio] mis- 
fortune, miſchance. Obſ. 
InroxTUNA/RE [correr fortuna in 
mare] 10 run the danger to be loft at ſea, 
or to make ſhipwreck. prom, = 
InFORTUNATAMENTE, | adv. [dif- 
avventuratamente] unfortunately, by miſ- 
Fortune. | 
INFORTUNA'TO, . J. [sfortunato] 
unfortunate,' unhappy. = - 
Infortunito ¶dator di mala fortuna] 
xalucky, bad, malignant. | 
Is FORTU/810,77. n. [avverſa fortu- 
na, diſgrazia} misfortune, diſaſter, miſ- 
chance, ill luck, bad hap. » £ 
Ivroxrv'vo, adj. [infortunato] un- 
Jortunate, unlucky, Ob. 1 
Id ToAZzX REI divenir forte, e aceto- 
] to grow or turn ſour, . 


1flrutt, to di 
Informare 


pong 


forno] as 


' 


| 


4 


: 


| 
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INF 7 
Inforzire 
Ixroaz ro che ha 

forzoſo] firs * T N 
Inforzito (acetoſo] ſour. 


lay in the grave. 


I'"FRA, prep. I dentro, nel 


fra 
Pott boſchi, among the 
Infra pochi giorni, in @ few 


Infra mare, far in the ſea. 
Infra [di qua] on this ade. 
 INFRACIDAME'NTO, 3. 1. [ 
cidare] a rotting, pulrefaion, 
ton, 
corrupt. 
to be tireſome or importunate, to 
weary one with tedigus awords. 
INFRACIDA'TO, adj. 
ten, corrupted. 
damento. 
all its derivatives. 
to paſh, to ſquaſh, to cruſh. 


ISFRAGNIME'NTO, 5. ts 


paſbing. 


neſs. 


ened, enfeebled, fainted. 


mettente] a mediator. 
INFRAMMET TENTEME'NTE, 


Or Means. 


eſcare, 


| In FRANGYBILE, adj. (da n 
terſi frangere] not to be broken, 
ener adj. ¶ da infra 


once. 
; 


: 


{ fortificare J * Aertify, td 


InyossA'RE { mettere nella foſſa] 10 


InF088A'TO, adj. laid in the grave. 
Infoſsato, adj. [concavo] hollow. 


between, among, amidſt, in, about. 
Tv00ds. fold in, to en 


Infra'l mezzo giorno, about noon. 


Infra me, between, or to myſelf, 


INFRACIDA'RE, INFRACIDI'RE [ pu- 
trefarſi] to putreſy, to rot, to fefter, to 


Infracidare uno [venirgh a faſtidio] 


putrefied, rot- 


Infracidato, adj. tired, importuned, 
INFRACIDATU/RA, 5. J. v. Infraci- 


INFRADICIA/RE, v. Infracidare, and 


InNFRA/GNERE ſammaccare}] {6 break, 


INFRAGNITU'RA, 5. J. fragne- 
re] a breaking, bruifing, quaſhing, or 


INFRALIME'NTO, 5. n. [fievolezza, 
debolezza] weakneſs, feebleneſs, faint- 


INFRALYRE [divenir frale, infievo- 
lire] to grow weak, faint or feeble. 
INFRALY'TO, adj. [1ndebolito ] weak- 


ISFRAME'TTERE, v. Inframmettere, 


INFRAMME'SSA, 5. . [interpo- 

INFRAMME'SSO, 5, n. nimento ] 
interpoſition, delay. 

INFRAMMETTE'NTE, . #1. { fram- 


(con interpoſizione] with the mediation 


INFRAMME'TTERE ſintramettere] 10 
put in, to inſert, to- intermedale, to inter- 
poſe, to engage or medd!e one's ſelf in. 

INFRANCESCA/RE ¶ ripetere, ritor- 
nare ſur una medeſima coſa] to repeat 
the ſame thing over and over again. 
#4 0 we rather ſay rinfranceſcare than 
infranc 


INFRANC1IOSA'/TO, - adj. | infetto di 
mal Franceſe] oxed, that has the French 


INFRA'NGERE, v. Infragnere. 


broken, paſhed, ſquaſhed or eruſbed 
- INFRANTOJA'T A, 5. f. [quella quan- 
tità d'ulive, che s infrange in una vol 
ta] as many dives as can is ground at 
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forza, 
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mezzo, 


days. 
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Vinfra- 
corrup- 


_— 


tire or 


[ Vin- 


ad, 


At 


on po- 
gnere ]; 


cold. 


id. . 
n Ix vv, adj. [grinzoſo, creſpo]# 
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 TwpnanTo'fo; . w. [rimento da 


Infrantojo, a, I particolare 


-Pulive} a particular kind of olives. 


InFRANTUR A, v. Infragnimento,” 
IvnprASCA/RE [| coprire © riempire 


di fraſche] ts cover or ſurround avith 
branches or buſhes, to put branches or 


buſhes upon. 


Infraſcire ſavviluppare, incalappia- 


re] to entangle, to involve, to wrap or 


age. ; 
Infraſcar date; to adorn the fore- 


head with lea ves. 


InrFrRaAsCRY'TPO, adj, [a pit ſeritto, 


ſcritto ſotto] undernvritten, ſubſeribed. 


INFREDDAME'NTO, 5s. . [freddo, 


infreddatura} cold. 


InrzEDDA'RE ”=- infreddatura} 


to take or catch cold, 


do 


Infreddare ¶ indurre, e apportar fred- 
to cnc or make cold, | 3 
NFREDDATYVO, adj, [che induc 
fred1o} that gives a cold. 
INFREDDA'TO, adj. that has got a 


INFREDDATU'/RA, . f. { moſſa di 
catarro alla teſta per freddo patito ] 


cold. 


InFRENA'RE [frenare, mettere il fre- 
no] 10 bridle, to put a bridle, to curb, to 
under or keep in. 


ke 
75 frenito, adj. bridled, curbed. 


INFRENETICA'TO, adj. v. Frenttico, 
INFREQUE/NZA, e INFREQUE/NZIA, 
4. J. (contrario di frequenza} the oppo ; 


ite of frequence. 


INFRESCATO/Jo, 5. n. [vaſo da rin- 
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infranger le ulive] aw oil mill of preſs, 


freſcare} à cooler, a weſſel ta cool any 


thing in. 


In FRE'TTA, adv. [con preſtezza] | 


in hafle, haſtily. 


IxrFRIGIDA/NTE, adj, [che fa fred- 


do] cooling, chilling, that makes cold. 


For far freddo] 70 cool, to 
chill. - 
Infrigidare [far divenir fredde] o 


render cool or chill. | 
InFrIGIDYV/RE [divenir freddo, dive- 


nir frigido] 19 become cold, to grow f. 


wrinkled, plaited. 
InFri/xGeRE (| traſgredire ] e in. 


Jringe, to break a law'or cuflom, to tranf - 


greſs. | | 
IxFRONDARE {[divenir frondoſo] a 


grow green with leaves, | 


Is Fa Orr, adv. [in compagnia} 


in a troop, in a company, altogether, * 
Id TRUE NZA, v. Influenza; © Ob. 
InFrUSCA'/TO, adj, [oſcuro, 

ſo] dark, confuſed, perplexed. . 
IX RUuTTFT ENO, ath, [che non pro- 


* 


duce frutti } wn/rwtfud, barren, tas, 


| bears no fruit. 


In6RUTTUOSAMENTE, ad. in 


vano] unpraſitaliy, in vain, to no pur- 


Ia rRurruoso, adj. (ſterile, che 


non fa fratto]: unſruitjul, barren, wild. 


InpUGA'RE (fugare}] 10 put to flight, * 
INs#ULMINATO, adj. [not Tulmi- 


nato] not thunder firuchs" Not much is 
uſe, a | 4 8 : : * 
O Gio. | 
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o Giore, e laſei infulminats il trifto 1 
O Jupiter, Thy doft than not firike the 


"wicked with thy thunder f 


Iurus a (legar con funi] 1 tis 
with repes or cord, 
Infunito, adj. tie ſaſ with ropes, 
Id Vo AHA, v. lntocare, and all its 
derivatives 
1 N ady, out, without, 
Efere o uſcir in fuori (che ſperge] 10 
Jut or fland cat, to ſhoot forth, 
Is ſuori (falvo, eccetio] except, ſav- 
ng. 
IxFURlAa'ne, Irons { proce- 
dere con iſmiſurato impeto] io be mad or 
awild, to rage, to be difiratted, to be very 


angry. 
NFURIATAME'NTE, adv. with fury, 
Suriouſly 

J\.YURINTO, adj. furious, mad, in a 
great rage. 

InFuURVRE, v. Inforiare, Ohſ. 

Ixru$iCx8, . /. (Vinfondere] in- 
Juſucn. | 
4 I*yus0, ad, [da infondere} infuſed, 

ed. 

7. uren as ſeſtenderſi nel ſuturo] 
to Ln, to exlind to ſuturity. 

I* GABBI4/ZE (metter in gabbia] 1 
Ful iu à cage. 

Ingabbiato, adj. Hut up in a cage. 

ISGAGGIA'RE | cunvenir con pegno, 
e diceſi per lo piu di cule di guerra} 10 
engage, 

Ingaggiar la battaglia, /o engage, to 
engage in a baitle. 

Ingaggiare [+hdare] /o challenge. 

Ingaggiare a uſura, o fatun. 

 Ingaggiato, adj, engaged, v. Ingag 
glare. 

ISGAGLIAEVDI'A, / [contrario di 
gaghiardia} mbecility, infirmity, weak- 
— of bu | 

ISGAGLIAKDI'RE ſdivenir gagliar- 
do K to grow briſk and flrong. 

NGAGLI-Kni'To, adj, { divenuto 
— * brift, flrorg, pouciſul, luſly. 
ori [ piendere al galop- 
Ne] ie catch in a ſnare. 24 

ngalappiato, adj. [ preſo al galappio] 
Jnſnared, taken in a ſnare. * 

IXGALLUZZA'R51 ingalluzzarſi] 70 
be proud or hig/h-minded, to brag, to glory 
EEE 0 3 hentai 

Nga1uUZ7ato, adi. freud, /cornfui, dif 
dainful, haughty. Ad | 4 

Inganbire | darla a gambe, fuggire} 
fo take to his heels, to fly, to run away, 

INGANGHERA/RE [mettere in gan- 
gher1] /o put er hang on the hinges: 

. INGANS A/BILE, v. Ingannevole, fal- 
lacious. - 

INGANNAMENTO, 5, m. [inganno] 
clleatiag, cheat, fraud, deceit or truch. 


INGANNA'XTE, adj, (ebe inganna} 


| drctivings cheating, deceitful, Jallaci- 


bl. 

IxGanna're [far fraude, inganno) 
1 cheat, to gull, to cozeny to bubble, to 
82 or catch, io decerve, to delude, to 


, io be out, | 


e [errare] o miſlake or be 


8 cf L EF "i 
1 * 


ING 


who non m'inganno, / I am not mi 
talen. 

Ingannito, cui thea'ed, gutted, coxcu- 
ed, deceived or deluded, wicked, 


a chrat, a cheating man. 
I=SGANNATRICE, 5, , {che inganna] 
a cheat. a cheating u aN. 
INGANNERELLO, . m. {diminativo 
d'inganno] a little deceit, a trick. 
Ix GAnsx#s8, Obſ. adj. [ pien d'm- 
ISGAXNNEVOLE, J ganno} deeeit- 
ful, cheating, fallacious- 
r ad, | con in- 
anno} decertfubly, fallaciouſly. 
K . r 4. f. Obi. 4 { fraude | 
ISCA'KNNO, 5, 18. cheating, 
cheat, deceit, trick, fraud, 
Inganno ſerrore] miſlale, ower/yght, 
error, blunder. 


cei ve, to diſabuſe, to put out of conceit. 
A inganno { fraudolentementc, con 


Irich, 

In Gann0's0, adj, [ ingannevole] 
cheating, ſallacious, deceitful. 

InGANNU/ZZ0, 5. . {d1minutivo-d” 
inganno] a petiy trick, a little deceit. 
 INGARABULLA'KE, INGARABUGLI- 
ARE | confondere} to imbroil, is perplex, 
to intangle, 10 intricate or confound. 


| Ingarabullire [aggirare] 10 deceive, 
gull, cortn, beguile, er- reach. 
INGAKBA'KE [accomodare garbata- 


fet handſomely together, to trim 
INSGARBUGLIA'RE, v. Ingarabul- 
lare 
Id GAST DA, 
INS GAST AA, 
IsGAaAvina/Reg [empir di gavine] 10 
fill xvith munips or glanders, 
 Ingavinato, adj. full of mumps and 
Landers. 
ISGAZULLI'TO, e INGARZULLITO, 


. Inguiſtfra. 


adj, [ xrinvigorito, rallegrato, ringagli- 
ardito, meſſo in gazzurro] rejoiced, ren- 
dered glad, emboldened. 

IN GAZZU/RRO, ex. 

Eſſere in gazzurro [cflere in fella] 10 
be merry and gay, to laugh and feaſt. 

InGEGNAME/NTO, 3. . | aſtuzia, 
ſagacita a] cunning, flight, craf+ 
tineſs, devices, induſiry, ingenuity, appli- 
calion. | 

IncgEGNA'RSI [induſtriarſi] to frain, 
to endeavour, to firive, to fludy, to apply 
one's mind, to do one's befl. 4 

Ciaſcheduno $'ingegna, every body 
dots what he can. 

INGEGNE'RE, . mn. [| ritrovator di 
macchine| an amgineer. 


IxGEGNETTO, 5. u. [dim. d'ingeg 


| * a littie machine or inflrument. 


NGE/GNO; 5. m. [acutezza d'inven- 
tare o d'apprendere che che ſi fla] vit, 
art, till, knowledge, diſcretions under- 
Aanding, ſenſe, genius, talent. 


nious man, a man of wit. 

lngegno { inganno, aſtuzia, fAlrata- 
gemina] @ deceit, craftineſs, wile, ſub» 
tu, firalagem, cunning, device. 


Trar d'inganno [ (gannare] fo wnd:e- 


froda ] fraudulently, deceitfully, by a 


mente qualche cola] 1 ft, to fit up, to 


Un uomo d'ingegno, 4 Toitly or inge- | 


4 
| 


* 


k ING 


A iagegno, dv. [aftutament . 
ningly, fabtily, Ah. | mou 
Ingegno [macchina, ftrumenty in. 
gegnoſo, e per lo piii fi dice di ſerrature] 


, 


INGASWATO'RE, . n. [ch'inganna] n tool, engize, ſpring. 


| ISGECNOSAME/STE, adv. [con in- 
| 1 1 
| gegn0) Ingenio ufly, w— 
INGEGS0'90, w#. (dotato dingez- 
no] ingenious, witty, full of wit, ® 
agegno'o [altuto] cunnin 
222 2 f ne 
I«GEGNUO'LO, . . [ diminutivg 
d'1ngegno} a petty genius. 
Ira (dwenir geloſo, pigliar 
geloſia] 10 become or grow jealous. 
 Ingelosito, adj. become or grown jea- 
10. 
INGEMMANE'NTO, 5. 
mare} 
els. | 
 Incrmnms/ar [ornar di gemme] 4 
! ſet to deck or a:lorn with jeawels. 
Ingemmare [inneſtare a occhio] 10 
inoculate or graſi in the bud. 
INGEMMA/TO, adj, [adorno di gem. 
me, inneſtato /zt or adorned with jewtl,, 
inoculated or grafted in the bud, | 
InGEnER4'BILE, adj, {che non pus 
generarſi] ingenerable, that cannot be in- 
gendered. 
INGENERABILITA)\, 51. f [ aſtratto 
d' ingenerabile] the abſence of the genes 
ralige power. 
Is GENERA'LE, adv, [generalmente] 
generally, in general. 
INGENERAME'NTO, 5. mn. [| ingene- 
rate] generation, produttion, engendure, 
| -InGENERWRE generate] io engender, 
to beget, or breed. 
INGENERA'TO, adj. got, begot, en- 
gendered, 8 
INGENERATCO'RE, 5. n. [che inge - 
N begetter, he that begets or engen- 
Fs, 
INGENERATRIVCE, 5. f. [che jnge- 
nera] a begetter, mother, dam. 
INGENERAZIO'NE, 3. J. [ingenera- 
mento] engendure, generation, procrea- 
tion. 


44} m [linger 
a jeiting or aderning with je- 


| Ingenerazione | ſorta, qualita] kind, 


fort, manner. 

InGENt0's0, adj. [ingegnoſo] inge- 
nous, guick-wilted, full of wit or inven- 
tion. 

INGENITO, adj. [ innato ] ingenile, 
inbred, natural, bred by nature. 

INGENTILYRE [far nobile, gentile] 
to nobilitate or make noble. 

Ingentilire [addimeſticare] to tame, 
to make tame or pratticable. 

Ingentilire [divenir gentile, nobili- 
tarſi f to nobilitate one's ſelf, to become a 
"noble or gent a 

I Sn, adj. nobilitated, v. In- 
gentilire. 

INGENUAME'NTE, adj. I ſinceramen · 
te] ingenuouſly, ſincerely- 


| Incawvuita), . 1 8. J. [ſincerita] 
InGEnuITADE, f ingenuity, in- 
INGCENUITA'TE, cerencſi, fSnct» 


rity, candour, 

INnGE'NUO, adj. [fincero] ingenuou?, 

fincere, jree, open, plain, true. : 

IxoENT ISI [intrometterſi, po 
ar 


ING 


or intermeddle with, 16 


7 Je 
2 one's ſelf into other 


1% nate or intrude 
jeople's concerns, _ ; 
o non v0:lio ingerirmene, I wor"! 


trouble myſelf al out il. 
I=GESsa'RE [impiaſtrar con geſſo] 


ts chalk. 

IxGEESA'TO, adj. chalked. ; 

InGE/sTO, adj. meddled or inter meld. 
Cle. Obſ. 1 

Ingeſto {inſerito] inſerted or put in. 

I cuenMi'reE [ghermire] to catch, 
19 take hold. b 

INGHEST ADA, . f, v. Inguiſtara. 

I-:GHIOTTIMENTO, . m. [inghi- 
ottire] a /cvallorwing. 

2 [ voragine ] gulph, 
awhiripeal, pit, abyſs. _ 

IsGHioTT!VRE [ingojare] fo /aral. 
low, to abſorb. g : 

Inghiottire un'ingiuria {non farne ri- 
ſentimento] to put up an affront, to wal 
low a gudgeon, to bear an affront. 

Inghiottito, ſavallowed up. 

InGHLOTTITO/JO, . . [la parte 
della gola che inghiotte, fra l' epiglot- 
tide ed il principio dell' eſofago] that 
part of the throat with which wwe ſwal 
low, 

I» GHIOTTITO'RP, . . [che man 
gia molto] à great eater, à defvourer, a 
greedy-gut- 

INCHIRLANDAME'/NTO, #5. mn. [Ving- 
birlandare] a crowning with a garland. 

[*GHIRLANDA'RE {ornare con ghir- 
landu] to adorn or crown with A gar- 
land. 

Inghirlandiare {circondare} o envi 
2 encompaſs, ſurround, to encompaſs 

out. 

Fuor di quel mar che la terra inghir- 
Janda, out of that ſea which encompaſſes 
the earth, 

Inghirlandato, adj.” adorned with a 
garland, v. Inghirlandare. 

LANA (metter il giaco] to put 
on the armour. | 

INGIALLA'RE 1 | far giallo] to make 

ISGIALLVRE 13 dye yello av. 

Ingiallare {[divenir giallo} to grow 
yello19, to take a yellow hue. 

INGIARDINA'TO, adj. | fruttato, pie- 
no di giardini] full of gardens. 

ISGIEDA'RE [farſt gelo] to ſreeze or 
be frozen, 

I%GIGLIA'RE. 
duce lilies. 

INGINOCCHIA'RSI [metterſi in gi- 
nocchione] to kneel down, to ſtund upon 
one's knees, 

INGISOCCHIATA, 5. F. [finefira fer- 
rata porta in fuore] an iron gate t/at 
ſevols out, 

In GINOCCHIA'TO, adj, kneeling ub 
on one's knees, 

IxGix0cculaTOjo, z. m. [ arneſe 
di legno per uſo d'inginocchiarviſi] a 
tool to kneel upon. 


[fiorir di gigli] pro- 


acchiarſi] genuflexion, a kneeling or bend. 
ing of the knee. 

IncInoccniefye, IXGINOCCHIO'NT, 
adv. con le ginoechia in terra] won 
one's knees. . | 


75 


— 


! giuria] i»jurioufly, baſely, injurioufly, re- 


yourg, 


young again, 


ſanabiy. 


Ju 


| 
Is GINOCCHIAZIO/NE, 5. f. [Vingin-| 


2 


| 


ING | 
1; Metterk in] ginocchione, 1% lee! 


1 contrario di gio 
condo, meſto] ſad, » forrowfal, 
melancholy, 


InciovanuRE [divenir gioyane, rin- 
giovanire] to grow young again, to look 


Ingiovanire [render giovane] to make 


IN GI, adv. [verſo il centro] down- 
ward, 

IxGIUCNY RE [congiugnere] to join, 
to put together, to cloſe. 

Ingiugnere | commettere,comandare] 
to enjoin, to bid, to order, to charge or 
command. 

InGiunca're ſcoprire di giunchi] 
to cover with ruſhes, 

InG1iu/NTo, adj. | giunto) jained. 

Ingiünto [comandato} enjoined, or- 
dered. 

IxG1U'RIA, . J. [offeſa] mihury, 
wrong, outrage, offence, abuſe. 

Fare ingiuria ad alcuno, fo injure or 
wrong one. 

L'ingiuria de*tempi, the injuries of 
time or weather. 

IxGIURIA'NTE, adj. [che fa ingiu- 
ria] injurious, unjuſt, wrony ful, offenſive. 

INGIU&IA'RE [fare ingiuria] 70 in- 
jure, to wrong or _ . 

Ingiuriare [offender con parole] to a- 
buſe, to rail at, to revile or wilify, to 


offend, 10 call names. 
Ingiuriato, ad: injutlh} wronged, 
__ , reviled, 
NGURIATO'RE, J. n. [che ingiuria) 
an injurer. 
ING1URIATRYCE, fem. of Ingiuria- 


tore, 
INGIURIOSAME'NTE, adv. [con in- 


proachfully. 

ING1UR&10'S0, adj. [che apporta in- 
giuria] injurious, outrageous, abuſtye, 
wrongful, hurtful. 

INGIURIU'ZZA, adj. {diminutivo d' 
ingiuria] an injury of no great conſe- 
quence, - 

In G61U/$0,adv, all ingiuj downrvard. 

INGIUSTAME'NTE, adv. | fuor di 
giuſtizia ] wnjuftly, wrongfully, unrea- 


InGruSTYZIA, . J. { contrario di 
giuſtizia, torto] injuflice, ⁊urong, hard. 
dealing, ill-uſage. 

Id Gus ro, adj. non giuſto] un- 
, wrongful, unreaſonable. 
INGLORIO/SO0, adj, | ſenza gloria 
inglorious, that is of no ren: wit or repute, 
diſhonourable. 

INGLU'VIE, 5. . waracity, canine 
hunger. 

Id GoB ſdivenir gobho] 7o be- 
con bump bac d. 
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' " Ingojits, adj. froalowed, = 
IxGOjJATO/RE, 5. mr. {che ingoja] he 
avho, inflead of chewing his food, ſtwal- 
lows ut through hunger or glutiony, 
Id OL TARA; ſentrar molto addentro 
nel mare] to enter in the main ſea, io g 
very far in the ſea. | 
NGOLT RE [dari av damente n 
che fi ſia] 10 addict, to give, ts apply 
one's ſelf to a thing, io follow it, to , 
to fludy it. 
| Togolfarſi nei piaceri, 7 indulge” or 
gratify one's pleaſures. | 
Ingolfarſi formate un golfo] to form 
a gulf or a creek, 
Ingolfato, un þ dedito ] addi, 
given to, inclined. 
IncoLLa/RE [inghiottire ingorda- 
mente] to ſavallow down. 
INGOMBRAMY/NTO, 5, M. [ occupa- 
mento ] incun.brance, hindrance, lg, 
flop, fop page. | 
IncoMB@&RA'RE f[occupare] 79 tale, 
to ſeize, 10 make one's felf maſter of. 
e un paſſo, to mate one's 
ſelf maſter of a paſſage. 
p Ingomberae | impedire} o hinder, to 
op. | T4 
Ingomberare [imbarazzareT to incu - 
ber, to chog, to perplex. | 
Ingomberato, adj. incumbered, hin- 
dered, perplexed. ; 
INGO'MBERO, 5 mm. v. Iagombro. 
| INGOMBRAWRE, v. Ingomberare. 
Damoroſi penſieri il cor m'ingom- 
bra, it incumbers my heart with amurous 
thoughts. 
INGOMBRA'TO, adj, token, ſeizet, 
incumbertd. | | 


IncomBRYO, . n. [Vingombrare} . 


the thing that incumbers. 

InGOMBRO, adj. v. Ingombrato. 

Ingombro, 3. u. (ingombramenta] 
hindrance, incumbrance, impediment er 
luggage. 3 

Ih GONNELLA'TO, adj, | veſtito di 
gonnella] dreſſed with a gown or 
coal, 

IN GORE nE [metter la g 
put a ferrel lo à cane. "NY 

INGORDAME/NTE, adv. [con 
digia] greedily, ravenoufly, eager van 
PS ZA 1. 
DI A, | vidith e brama, + 
INGor DIA, I di cibo, $i di qual- 
unque altra coſa ] awidily, greedine/r, 
eagerneſs, eager defire, appetite. 

 InGoRDAQ, adi (avido in eftremo 

grado] greedy, couelous, defirous, eagery 
earneſt.” 1 
Preꝛzzo ingordo, an exorbitant price.” 

Ix GORGAME'NTO, 5. un. CYrammingy 
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ally Hundred. 
ISGORGA'RE 
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LY 


gorging ; and it is ſaid of waters when + 
ther courſe is either naturally or artificis. - 


[for gorgo] 10, 8046, 
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Incorra/rE dar degl'ingoſſi] 10 2460 or fluff - 
box, to gius à cuff or box on the tar. Fiume che $'ingorga, .4 river that. * 
| InGo/FFO, 5s. n. [muſone, punzone] feilt. Ls; r 
a cuff or Her o "hc, Ingorgato, adj,” gorged, crammed, 
Pigliar Fingoffo ¶ laſciarſi corromper fi J. | | $54 4442: 
co'preſenti}] ſo take a bribe, 10 be bribtd, ISGORGTAME/NTO, , Ms [Vingors 427 
„GO [inghiottire] 2 ſwallow, | giare] a ſwallowing down. . 
or ſwallow up, to ingylf,, to devour, | . 
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dire] improvement, preferment, advance- 


 fattener, he. that faitins ; the thing that 
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ING ra 7155 1/210 {ſuperl, di 
5 whgratlt)ul. * 
. NGRATITUDINE, . J. [ diWenti- 


* a] ingratitude, got in ſa aur. 
| E 
nene. 
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ING 
Ix o E [tracannare) 10 f- 
Icon [metter nel gozzo] 10 


. Oe 


- * 8 


T 


— 


gorge, is cram of fluff. 
WGRADA'KE [andardi in gra- 
* lo proceed or go on gradually, 
NGRAMICNAKE { tenderfs o alligna- 


re a guiſa di gramigne] to extend uſclf 

as the awild weeds do in a neglecled gar- 

den, or other fuck place, 
InGRANDIME'NTO, , n. [ Vingran- 


ment, growth, riſe, promotion. 

I'CRAXDVRE | divenir grande, in 
grande ſtato] 10 increaſe, to augment, 10 
grow greater or bigger, 

Ingrandire ſ far grande] te enlarge, to 
increaſe, to raiſe, io advance or prefer, 
19 azorandize. 

Ingrandito, adj. enlarged, advanced, 
£10700. 

INCRASSAME/ATO, . m. [| ingraſſa- 


re 4a [ating or cramming -, 
NGRASSA'NTE, adj. Cch'ingrafſa J 
that ſatieus or makes fat. 
I*GRASLA'KE (far graſſo] to ſatten or 
make /at. | 


Ingraffarei campi, fo manure, to muck 
or Jung fields | 

Ingrafſareſarricchire)/o /atten or make 
rich, 


d N * 
* b g / y * 
: 7 » 


angry, paſſionate, obfinate. 


| Ingrofiare [creſcere, multiplicare] 10 


INI 
Isastes“ro, adj. [ imbizzarrito ] 


NGR&EDIL/WTE, . n. [quel che en- 
tra ne'medjcamenti e li compone] ingre- 
dient, one f the fimples put in @ compound 
medicine. 

Id GAEB, v. Gremire, Ob. 

I*GRKEMI'TO, v. Gremito, Obſ. 

ING 7680, 5, m. [cntrata} ingreſ, 
entrance upon, acceſs. 

IxGRIFFA'TO, adj. ſagguantato, af- 

ferrato} ſnatched with great force and 
violence. Obſ. 
a INV GROG NAA, INGRUGNA'RE 1 
il grugno] 10 repine, io ſume, to grudge, 
10 2 — chafe, to be diſpleaſed, to be 
angry with, | 

I=GROGNA'TO, adj, [L ingrugnato | 
angry, iu a paſſion. 

INGROSSAME'NTO, . mm. l'ingroſ- 
fare] ſwelling, thickneſs, bigneſi, groſſ- 
neſ1, fatneſs. | 


grow big or thick. 


increaſe, to grow Numerous. 
Ingroſſare {far divenir groſſo] io ſwell 
or make big. | 
Ingroiläre {leggiermente adirarſi] 10 
be angry. 


Ingraſſare [divenir graſſo] 19 fallen, 
10 8 ſal. 
NGRKASSATI'VO, adj. | atto ad in- 
gr i\ſare} /attening, that makes fat, 
Ingraflato, adj. Jaltened, grown fat. 
INGRASSATO'RE, 5 u. {che ingraſſa] 


cauſes fatneſr, if of the maſculine gender, 


and in that caſe Ingralſatoie bicomes an 
Aebi ve 


InGRASSATRYCE, J. |. [che fa in- 
grillare fattening, that makes fat. 

INGRATA'CC10, adj. | molto ingrato 
Very una. 

NGRATAME'NTE, adv. {con ingra- 
titudine] wngralefully unlhankfully. 
INGRATEZZA, vw. Ingratitudine, 
INGz ATICOLA RE {chiudere con gra- 

Wo, ſimile] 10 cloſe or ſhut up 
rails, to rail. 


Mgraticolito, adj. railed. 
0] 


canza de'benefici ricevuti, ſenza ſaperne 
grado] ingratitude, wngrateſulneſi, un- 
thankjulne/s, | 

IrGRATO, adj. {che uſa ingratitu- 
dine] ungrateſul or ingrate, unthankſul, 
wumindful, 

Ingrato [Rerile, non ameno] unprofit- 
able, unfruitful, unpleaſant. | 

INGRAVIDAMENTO, 5s. . [Vingra- 
1K e greatnſi with child, ingravida- 
1 


Ius Aviba'RE [impregnare] to get 
avith Ald. ly 1 10 ge 


" InGaavina'ns1 [entrar in grazia] 40 % 
ingratiate, io endeavour io goin the good. 


evill of anther, to curry favour. 
ISGRAZIA'KSI [entrare in grazia] 4 
acguirt the good graces 


INGRAZIA'TO, % rao, grazio- 


Ingroſſare ſimpregnare, ingravidare] 
to get wth child. 

Ingroſſare {divenirc oftinato] e grow 
o>Nlinate or flubborn. 

Ingroſſax la coſcienza {non la guar- 
dar ſottil e nel far quaſche coſa] 1e 
laue not muth regard for the conſcience. 

In GROSSATI/VO, adj. (atto ad in- 
groſiare] apt io ſwell, fit for to make big. 

Ingroſſato, adj. grown bigger, v. In- 
grollare, 

INGROSSATRVCE, . J. {che fa in- 
grofare} that faitens or makes fat or big, 
that thickens or makes thick or clumſy. , 

IsGR0/550, adv. [indigrofſo, grol- 
ſamente] by the whole, the great, in great 
quantity. 

Comprare o vendere all'ingroſſo, to 
buy or ſeli by wholeſale or by the great. 

Dire all ingroſſo (in generale, confu- 
ſamente] to tell a thing in general or ge- 
neral terms. 

INGRUGNA/RE, v. Ingrognare. 

INGRUGNATE'TTO, adj. a litile angry, 
a liltle out of humour. 

Ingrugnito, adj. ſhowing diſpleaſure 
in his face, angry. | 

INGUANTA'TO, adj. [ veſtito de*guan- 
ti] that has the gloves on. 

INGUBBIA'KE [trangugiare, empie- 


meat woraciouſly. * a 
INGUIDALESCA/TO, adj, [pieno di 
guidaleſchi] full of wounds or Brier, 


munerato] unrequited, not requited, 


V5 
I'SGUINE, J. F. groin. 
Is Gurs A, adj. like as. Is 

| Inguila che, /o that, 

| INGUISTA'RA, . J. {guaftada] a gloſs 
veſſel holding about a quart. 

I*1E1/k ef proitbireJto for bid er prohibit, 
| Inibitorio, adj. che inibiſce ] that 


REC\RE Tadirarh forte] io grow 


IG | divenir grofſo J 7 


re il corpo] to fill one's own belly, ta eat | tand 


INGUIDERDONA'TO, adj. (non ri- 

I InJusTV/214, v. Ingiuſtizia. Obſ. 

Id GUIGGIA/RE [calzar bene la pia- ˖ 
nella, e ſimili] to fit a pair of flippers or | firfl, moſt ancient. 

4 ee = aqpoats 


; 


INI a 

Ix IZ ion, 3. f. [comandaments 
in contrario, divieto] prohibition, a for. 
bidding. 

Inibizione ſcomandamento dal ma- 

iſtrato ſuperiore all inferiore che de. 
ſiſta dalla cauſa} inlibition, a awrit ahi, 4 
forbids a, judge to proceed farther in 4 
"__ before him. 

XIMICA'RE |[trattar da nemico) 
uſe like an enemy, 

Is 1M1C4"Rs1 [farh uno nemico] 7 
make one our enemy. 

Inimici:o, adj. ſtrattato na nemico] 
uſed like an enemy, fallen out, 

ISIMICHE/VOLE, adj. I contrario d'a- 
michevole] enemy, foe. 

Ix1MICHEVOLME'STE, adv, [da ne- 
mico] lile an enemy, ſpitefully. 

I81MICYZIA, . J. [Ccontrario d'ami- 
cizia] enmity, hatred, grudge. 

Is1M1'Cco, adj, [nemico] unfriendl, 
hoſtile, awerſe. 

Tempo inimico, adverſe or bad time,, 

Inimco, 3. m. Inimica, 4. J. an enn 
or foe. 

I8NIMITA'BILE, adj. da non imitatſ 
inimitlable, that cannot be imitated, ; 

INIMMAGINA'BILY, a4j, | da non 
immaginaiſi] wnimaginable, not to be 
imagined. 

IN INFINUTO, adv. | ſenza fine, infi- 
nitamente] infinitely, awithout end, jor 
ever, 

ININTELLIGT BILE, &dj. | ofcuro |] 
dark, obſcure, not intelligible. 

IN1QUAME'STE, adv, [ingiuſtamen- 
te] perfidiouly, wickedly, unjuflly. 

Is 1QUITA), 4. f. Cogotiais) 

INiQUITA'DE, | iniquity, injuſtice, 

2 IQUITA'TE, partiality, wicked- 
neſs. . 

INIQUITA/NZA, 6.4 v. Iniquita, 

INIQUITIRE [inafprirf] to grow an- 
80, or exaſperate one's elf. | 

In1Qu1's51M0 [ſuperl, d'iniquo] v 
wicked or unj uſl. 

I81QuiTO's0, adj. [pien d'iniquits] 
ag ay full of 7 7 7 

NIQUYUZIA, 4. J. [iniquita] iniquity, 
„ Obſ. OOTY 

Invquo, adj [ ingiuſto, malvagio 
unjufl, wicked, tmiquitous. 

INIRASCI/BILE, adj. [contrario d 
iraſcibile] the oppoſite of iraſcible, 

IN ISPEZIELTA), adv. [in particola - 
el particularly, in particular, 

N ISTA'NTE, adv. (in piede] Hand- 
ing. Ob. 

Son si laſſo che non poſſo ſoſtenermi 
in iſtante, 1 am ſo weary that I cannot 
uppn my legs. 
la iſtante [ſubitamente] immediately, 
in a nome. 

Anders in iſtante, I'll go this minute. 

IxJu/R14, v. Ingiuria, Obſ. 


IN1ZIA/LE, adj. [di inizio] initial, 


to begin, to initiale, to inflruct. 
Iniziäto, adj. initiated, inſtructed. 
IN1ZzIlaTO/RE, 5. n. [che inizia] a be- 
ginner, @ novice. . 
 InizlaTRVCE, feminine of Initiatore, 
Ix1'z10, 5s. n. [principio, comincia - 
mento] beginning. 


forbids, that prohibits, that inhibits, ( 


INI1ZZAME'NTO, 3, u, [aizzamento] 


* 


7 
1 


” 4 


daflig ations” 


Mit 


— 


— * 


INN 


infligation, 4 flirring wp to, an encourage N 


men, an imMicement. 


Id zA EE (anizzare] to provoke, 1% 


„ eg, to anger, 10 exaſperate. 
* e m. {che inizza] a 
groweher, he that growekes or exaſpe- 

eos 

my x La, adv. on that fe, that T 
Is LACCIA'RE [dar wentrare ne' lac 
(i 1» fall into the ſnares, to be caught. 
Hlacc are ſlegare, intrigare] is wrap 
up, 15 tangle, 

Iaulacciato, adj. enſnared, entangled, 
cant. - . 

ISLAKGUIDV/RE [divenir languido] 

come languid. 

y 15 4 „t [empier di lappole] 

ill with burs. 

* LAUDABI'LE, adj. [non laudabile, 
malvagio] uncommendably, unworthy of 
praiſe, bad. : 8 a 

Nutrimento inlaudabile, bad nauriſb- 
ment. 

IEA [farſi una coſa infieme con 
lei! to tranform one's ſelf into her, 

I*LE/C1TO, adj. [illecito] unlawful, 

InLEGGIADRIY'TO, adj. { divenuto 
leggiadro] become handſomer, 

I« LEGI'T TIMO, adj. {adulterino, bal- 
tardo] illegitimate, baſſard. 

ISLETTERA'TO, vv. Inlitterato. 

I>116k 4/88 [adequare, bilanciare}] 
15 make equal or even. to balance. 

InLicito, adj. [ inlecito ] wnlaw- 
ul, 

5 ISLITTEZA'TO, adj. [idiota] illile- 
rale, unlearned. : 

I*xLUcinAa'rs1 [divenir Jucido] 10 
Gear up, to grow clear, to make famous 
or nell known, 

In LUNGA, 

155 — 14 ad. r. 

Mandar in lunga [differire] to pro- 
crafiinate, to differ. 

Andar in lungo, 10 go en flowly. 

Tagliare in lungo, to cut long-auiſe. 

In Tungo andare, in proceſs of time, 
al tlie long-run. 

Is Luo, adv. {in vece] inſlead, 
in place, in lieu. 

ISMALINCONICA/RE, 

ISMALINCONICHV RE, } 
nico] to become melancholic. 

INMALINCONTYRSI, v. Inmalinconi- 
carſi. 

I"MALVAG1TO, adj. [divenuto mal - 
vag io] deprawed, corrupt, ſpoiled, witiat- 
ed, marred, | 

I*MENTRE, INMEXNTRE CHE adv, 
(mentre] whilſt, | 

Iz u p' ARCHE'T TL ¶ modo baſſo 
di riſpondere o uno, che ti domandi co- 
me ſij per fare una coſa che tu non vogli 
dire] I don't know, 

INA Iabiſſare] to fink, to fall 
into an abyſi, to be ſavallowed up. 

Innabillato, ae ſurk, ſwallowed 


INNACERBIRE, 10 grow acid, ſour. 
I*NACQUAME/NTO, 5. 1. — 
quare] a watering, ſoaking. 
INNACQUA/RE, e e Linnaf- 
e] 10 water, to ſprinkle, to ſoak, 
Innacquare il vino, te mingle walter 
with wine, 
vor. I. 


| 


[ divenir 
malinco- 


J — 5 2 
pF. 4 Vx #7 
k * 


tu x 
IXNXACQYA'TO, adj. watered, fprink- 


Vino inacquato, wine mixed with 
| water, 

 In*AFFlame'nTto, . „. | leggier 
bagnamento] <vatering, ſprinkling. 

X%AFFIA'/RE [leggermente oagnare] 
to water, to ſprinkle. 

Innafhato, adj. 
led. 

' IXN%AFFIATO'JO, 7. . an inflrument 
10 ſprinkle water over flowers and plants 
ina garden, 

INNAGRESTVRE, v. Inagreſtire. 

ISSALB4/RE { divenir albiccio ] Yo 
blanch, 10 wwhiten, to grow winlifh, 

INSALBERA'RE, v. Inalberate. 

Innalberare le inſegne, to ſet up the 
coleurs. f 

Innalberarſi [quando 1 cavalli salza- | 
no fu 1 piedi di dietro] to rear, to Hand 
- to raiſe upon his hind feet as @ horſe 

025, 

INNALZAME/NTO | Vinnalzare ] 2 
raiſing higher, dwancement, preferment. 

INNALZA'RE [alzare] to raiſe, to raiſe 
higher. 

Innalzar le ciglia, to wonder, 10 

are. 

Innalzare {ſublimare, illuſtrare] to 
raiſe, to advance, to prefer. 

| ſole 8'innalza, the ſur is high, 

ISNALZA'TO, adj. riſen, advanced, 
. 

NNALZATU'RA; v. Innalzamento. 

IN NAMA“AE [unirſi con amore] 10 
join in a reciprocal love. 

INNAMICA'RE ¶farſi amico] to become 
a friend. © 

IX N AM ID nE [dar Vamido] Yo 
arch. 

Id NAMORACCHIA/RE [ leggermente 
innamorarſi] 70 fall in love, to be ſmut- 
len. 

INNAMORAME'NTO, 3. n. J [Vinna- 

IN NAUORA “NZA, 1. F. morar- 
21 er courtſhip, intrigue, amours. 

INNAMORA'RE [efſereamoroſo] to fall 
in love. "$0 

INNAMORATAME'NTE, adv. [ con 
amore] lwingly, cautioufly, friendly. 

INSNAMORATYNO, 
d'innamorato} a litlle inlove, ſomenwhat 
ſmitten with lu. 

INNAMORA'TA, 5, f. [amata] a miſ- 

InNAMORA'TO, 5. f. [preſo d'amore] 
in love, enamoured, fallen in love, amor- 
us. | 

Canzona 1nnamorata, /ove-ſong. 

Innamoräto, 5, n. [amoroſo] a lover, 
a ſweetheart, an innamorato. 

InXaMORAZZAME'NTO, . n. lo- 
_ amorazzare] a little ſmattering of 

INNAMORAZZA'RE, v. Innamorac- 
chiarſi. , * 8 ; 

INNANELLA/RE [dar forma d'anello, 


watered, ſprink- 


J. [| diminutivo | 


5 . 4 
= * 
5 Þ 4 
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Capelli innancllati, cared hairs 
- INNANIMA'RKE, 1 {dare animo, fare 


INNANIMUYGE, f animo] fo hrarter, 
fo encourage, ta embolden, to an- 
mate, x 

INNANIMA'RSI, I IU pigliare anime} 

IN%NANIMIURSH, J to grow hearvy, to 


take courage. 

Innanimarfi ſincollerirG] to chaſe, to 
tale fire, to be angry. 

Innanimato, adj. [divenuto animoſo] 
Leartened, encouraged, imboldened, am- 
mated, v. Innanimare; 

Iynanimito [ſenza animo] inanimale, 
without life or ſoul, | 

Id NAZI, 5. n. [eſemplare] exemplar, 
a pattern, | 

Innanzi, prima] before. 

Innanzi Kabel c 

Innanzi [per il tempo avvenire] after, 
hereafter. 

Come diremo innanzi, as we hall ſay 
hereafter, ; 

Innanzi [in poi] ce. 

Non I 'ho viſto che una volta dalla pri- 
ma innanzi, I kave not ſeen him but once 
fince the fin time, . — 5 

Innanzi [avanti] before, * 

Andate innanzi, go before, 

Innanzi [alla preſenza] before. 

Innanzi al giudice, before the judge, 

Innanzi [meglio] better, more. 

Io Camo annanzi ad ogni altro, I 
4. you better or more than any body 
elſe. 

Andare innanzi ad uno {incontrarlo] 
to go 10 meet one. | 

Andare innanzi ſcreſcere, avanzarſi] 
to thrive, ta grow, to proper. | 

Come va innanzi il voſtro negotio ? 
how do you go on with your affair ? 

Eſſere innanzi ſeſſer pil vicino ad ot» 
tenere] o and the faireſt for a thing. 

Chi ba amici è molto innanzi ad ot- 
tenere quel che deſidera, he that has 
ag Hands fair to obtain what he ſeehs 

r. 4 
Venire innanzi Crappreſentatſi] ts of» 
fer or preſent itſelf. 


loco, as ſoon as I hawe time and of pore 
tunity, | 
lananzi [piu toſto] rather, before, 
ſooner, Þ 
Vorrei innanzi morire che laſciarvi, 
Jul die before I forſake gou. X 
Andare innanzi [creſcere] to grow, to 
thrive. | x 9 
Eſſere innanzi appreſſo à qualcuno 
ſeſlergli in grazia] to be a fauourite, or 
in ſomebody's favour. a 
Mettere innanzi {proporre, mettere 
in conſiderazione] to propoſe, to lay be» 
fore, to be taken into conſideration. 
Piu innanzi ſ piu oltre] farther, more, 
Fatevi piu 1nnanzi, go farther that 


ky andate piu innanzi, ſay — 
IuNA“TNZZ I INM A“NZI primiera mente, 


come a 1 to curl, to frizzle. 
Innanellare [dar Vanello ſpoſando] to 


give the ring, to marry. 
d'anello, ed é aggiunto de'capelli] curl. 


| ed, Frixxled. 


incipalmente] f/f of all, particular 
T 


Tu vedi innanzi innanzi, come jo ſon 
INNANELLA'TO, adj. [fatto a guiſa hell uomo, firff of all you ſee rhatT a 


fine man, 


Quando mi viene innanzi il tempo el 


INN 18 0 1 N O 


Idar r, adv. Iinnanzi, Ianoctaza [ ſemplicith) innetence, im- INOMUBRA'RE [adombrare) to ſhade ow 
rune] before, beſorchand. plicity, fillineſs. ſhadow. 

Ve lo dico innanzi tratto, I tell it 1% Ido, v. Inodiare,  INONDAMPNTO, 75. n. [Vinondare] 

beforehand. Ixx0L14/re, v. Inoliare. inundation, food, overflowing of wa- 
_ InwarrwBiILE (che non fi nar-] InNoLTRARS1,7 landar oltre] to ter. 
rare] hat cannot be told, related, ISOLTRARS1, ; advance, to go or} Inondamento di Barbari, an inunda. 

INA ric ARE, v. Inarpicare. move forward, to reach, to go beyond, | lion of Barbarians, 

Id [narrare) 10 fell, relate, to rxceed. IN ox Ii dice delle acque, quan. 
at an account of, In»0MINA'BILE, adj. che non $| do uſcite de' lor termini, allagans jt 
noariare (dare arra] 1 give carne, può nominate] mot fit to be named. terreno] to overflow, to put under 114. 
to beſpeak. Is x0MIXA/RE [nominare] o name, ler. 

IS #AKRSICCIA'TO, adj. [ arfeciato} | 19 call. Inondare | parlando de*popoli ] # 
tanned, ſun-burnt, of a jwarthy or tau IN%OMINATAME'NTE, adv, [ſenza | owver-run, to come pouring on, 10 four 
ny complexion. nominare] without naming. n. 

IN AS conte Naſcondere. Obſ. IX SOMINA To, adj. f ſenza nome] IN ONDAZZI ONE, 5, f. { Vinondare ] 

InxASPARE {avvolger il filato in ſu'l | innominate, that wants a name. | inundation, flood, overflowing of water 
naſpo] to reel or wind yarn,  InnORANZA, 5. . [oncranza] ho- | inroad, invaſion. 

4XASPRI'RE [fare aſpro, inruvidite] nue. Ohſ. Ixoxes A, the oppoſite of honeſt. 
to make rough or hard. | InzOrAKE [dorare] 10 gild, or gild| Not in uſe. 

Innafprire ſirritare] to exaſperate, to, over, Ob. INONE'STO, adj. I diſoneſto ] diſks 

, to flir, 10 irritate. IAN To, adj. gilded, Ob. nefl. 

IVA “To, d. [infieme nato, natu- Inxo5TRA'/KE | adornar con oftro]| INONORA'TO, adj, [non onorato] at 
rale] immate, inbred, natural, to adorn or cover with ſcarlet cloth. honoured. 

ISMAVERA/RE, v. Inaverare. I NOVA AE (rinuovare, far dinuovo]| VNOPE, adj, [povero] poor, needy, ne. 

IX BAU AE [indorare] 70 gild or | to innovate, to renew, to make innova- c:filous, in want, deflitute. 


| | tions. INO'PIA, . [poverta] poverty, ne- 
I ne Cimbria -- INN OVATO “RE, 5. n. [che innuova] | ci, want, lack, penury. 
is BRIAMENTO, 5. ad 


or 


chezza} | an innovator, a novalor. INOPINA/BILE, adj. [da non poterfi 
INNEBRIA'NZA, drunken-| Intxovazio'we, J. f. [rinuovazione] | penſare ne imaginare] that could nit be 
InxEBBRIA'NZA, . |. neſs. innovation, change, alteration. thought or imagined, 
INNEBRIA'KE, [ imbriacare] fo INNOVELLA'KE [rinnovellare] fo re. INOPINATAME'NTE, adv. [improv- 
InwFBBRIAR 51 make drunk. new, lo renovate. viſamente] unawares, unexpeftedily, ſud- 
Innebriarh [imbriacarſt} /2 get drunk,| ISNUBBIDIE/NZA, 5. f. diſobedience, _ 
InwEBRIA'TO, } 1 InxnuUDITA', v. Nudita. Obſ. INOPINA/TO, adj, [non penſato? in- 
INKEBBRIA/TO, Je l INNUMERA'BILE, adj, che non fi può 1 unthought of, unexpedted, ſud- 


Avean le luci mie $1 innebriate, they | numerare] innumerable, rot to be num- , 
had drawn ſo many tears in my eyes, or | bered, numberleſs, infinite. INOPPORTUNAME/NTE, adv, unſca- 
my eyes were ſo full of tears. INNUMERABILME'NTE, adv, [ ſenza | ſonably. 

IxNeBRIAZIO'NE, 7 ( imbriachez-| numero] innumerably. INOPPORTU/NO, adi. [non 

INNEBBRIAZIO/NE, 5 za] drunkenneſs. | INNUMERA'RE, v. Numerare, Obſ. * inopportune, unſeaſonable, 

InneqQuYZIA, v. Nequizia, o Ini“ INNUMERE'VOLE, adj. [innumerabi- NORA'RE [onorare] #0 honour, to 
quita, Obſ. le] innumerable, numberleſs, infinite. worſhip, to adore. 

InNNESTAGIONS, 4. f. Jinneſta-] IN SUN DAZ ION E, 7. f. nundation, Inorare [pregare, ſcongiurare] 13 

INNESTAME'NTO, . . F re] an in- | overflowing of waters. Preys to beſerch, to entreat. 
grafting. | | INNUZZOLVRE, #0 awake an eager- norare [ innorare ] 10 gild, is gild 

ESTA“ AE [congiungere ſcorza e neſs of any thing. over. 
buccia d*una piantanellVaitra] io ingraſt, ISOBBEDIE/NTE, adj, [| contrario] INORA'TO, adj. not gilded. 
to ſet a ſboot in the flock of a tree, d'obbediente] diſobedient, undutiful, fro- | INORDINATAMENTE, adv. ſenzz 

Inneſtato, adj. ingra/fted. award. ordine] inordinately, extravagantly, in- 

Inneſtito crine, falſe hair. INOBBEDIENTEME/NTE, adv. in- moderately. 

INNESTATO/KE, . n. (ch inneſta] a obediently, undutiſully. INORDINATE/ZZA, 1. f. I modo diſor- 
gr after. | INOBBEDIENNZA, I . J. [diſobedi- | dinato] inordinateneſs, extravagance, in- 

NNESTATURA, . f. [inneſtamento] 1232 enza] diſobedi · ordination, irregularity. 
an ingrafting or inoculating. ence, undutiſulneſt, frowardneſs. INORDINA/TO, adj, [diſordinato] in- 
8 Innt/sTO, f. . ſneito] a graf. INSOCCHIA'RE [inneſtare a occhio] | ordinate, out of order, extravagant, in 
.* Inneſto d'una tragedia, the plot of a| to inoculate, to graft in the bud, moderate. 
1 tragedy. Is occv'LTo, adv. { occultamente} — 2 [far orgoglioſo] 
1 NNO, 5. 1. [canzonetta in lode di | hiddenly, privately, in a private man- INoRGOGLVRE, to make proud, u 
13 dio o di qualche ſanto] an hymn. ner. puff up. ; 

_ INNOBILEZZA, 5. J. [ignobilita] ig-| INOCULA'RE, v. Inocchiare. As ino-| Inorgoglirſi [divenire orgogliolo] # 
2 mobility, baſeneſs of birth. Obſ. culation is not yet generally adopted in Ita-| grow proud, to be proud or puffed up. 
; 5 3 INNOBIETA', ignobility, obſcurity of | ly, therefore few or none of our authors | INO AN 2 adj. [enorme] enormous, 
3 birth, ave yet uſed the words inoculare and IN O RME, great, heinous, grieww- 


. INNOCE/NTE, adj. [ puro, ſenza pecea · inocchiare in the fignification of to inſert Obſ. both. f 
= to] innocent, guilileſs, inoffenfive, harm-| the r in human bodies. | INORPELLAME'NTO, . . [\'1n0r- 
> leſs. g NODIA'RE, } [odiare] to hate.| pellare] painting or gilding with foe 
Innocente [ ſemplice] /illy, imple, halfſ. InxopiwRE, Obſ. gold. | 

ewitted. IN oN Mopo, adv. however iti INORPELLA'RE [ornar con orpello 
, INNOCENTEMENTE, adv. [con inno- be. | 10 colour or paint, to gild with falſe g 

cenza, ſenza malizia] innocently, karm-| INOLIA/RE [ugner con olio] 10 oil, to to counterfeit. 

e without any ill defgn or harm. | dawh with oi, Inorpellato, adj. gilt avith falſe gol, 

NNOCE/NZA, ; 4. J. [nettezza di] INOLIA'TO, adj, oiled; dawbed with | counterfeited. 

A INNOCE/NZIA, colpa ] innocence, | oil. | | INORRA/TO, adj, [onorato] honourtd, 
= | innecency, purity of foul, harmleſſneſs. IN OLTRE, adv. beflder, + | worſhipped. Obi. 
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IN Q | INR 
Ix0221D1'RE [avere orrore] to trem- perplex, to diflurb, to make uneaſy, to put] In x ICO“, af. ſirreligiolo, em- 
ble, to ſhiver for — L in pain, pio, cha non ba religione}] zrreligious,' 
[nor ridiſco nel penſarci, my hair fands NQUIETAZIO'NE, 5. f. troubling, the | (hat has little or no Teligion, prophanes 
on end when I think of it. att of grving trouble. im ious, utgodly. OU. * 
In 05PITA'LE, adj. (che non da of- | IXGCUIETTaE, v. Inquietare. INREMEDIA'BILE, 1 adj. {ſenza Fi- 
pizio inhoſpitable, that hat:zs or neg- 3 adj. [travagliato, ſenza] InREMEDIA/BILE, medio ] irre- 
letts Jrangers quiete } wwguiet, refiliſe, u, NRAEMEDIE'VOLE, | mediable - 
Inoſpitale { barbaro, crudele] barba-| Inquieto ſimportuno] unguiet, irou- RREMEDIS'VOLE, remediable, de- 
row!, cruel, bleſome. ſperate, irrevocable, helpleſs, that Call 
Ix 0/se1T2, adj. [ſenza luogo da al- InquirTu pine, 3. J. | travaglio, | #0! be remedied, L : 
bergare] barbarous, rude, dangerous, wild, paſſione, tribulazione ], unguietneſi, diſ- | INREMISSIBVI'LE, v. Irremiſſibile. 
d:(ert, uninhabited. quiet, trouble, anguiſh of mind, uneafi-| INKEMUNERA'BILE, adj. | che non 


Luogo inoſpite, a ſolitary place. neſs. ſi pud ricompenſare] that cannot be re- 
Ino*SERVA'BILE, adj. [che non fi InquiLYxO, adj. [chi abita in pa- | warded proporticnably to its deſerts. 
4) diſtintamente offervare ed intender- | elſe e caſa altrui] inhabitant, dweller,, INREMUNERA/YO, OTEREMUNERA's 


F inchſervable, that camot be exattly gust. Obſ. TO, adj. [che non ha avuto remunera- 
obſerved. INQUISI'RE ſproceſſare i rei in cauſi | zione] unrewarded, unreguited. 
INOSSERVABILME'NTE, adv, [ſen- eriminalel to impeach, to accuſe, INREPARAV/BILE, I adj. | ſenza ri - 


2a poterſi oſſer vare] without a pefſibility| Inquisito, impeached, accuſed. IRREPARA'BLLE, I paro] irrepara«s 


of obſerwing. IxnQUIiSITO'RE, . m. [diligente ri- | ble, which cannot be repaired, unreco- 
[%05SERVA'NZA, f. f. I contrario | cercatore] inguiſitor, a heriff a coro- | verable. 
d'offervanza, diſubidienza] the infring- ner; alſa a judge of the Roman inquifi- | INREPARABILMENTE, adj. irrepa» 
ing or lighting, not obſerving. Hom. rably, unrecoverably. 

Is PALE'SE, adu. Toalofements)efie- InqQuiziS1O/NE, 5. F. [diligente ricer-| INREPRENSYBILE, j adj. [che non 
ly, publicly, in public. camento] imquifition, inqueſt, ſearch, a| WRRFPRERSYBILY, I può eſter ripre - 

2 PARAGO'NE, adv. in compariſon | manner of proceeding in criminal matters ſo] N | able, re- 
10 by the Juggs. proveab 9 te of 9 Ma rele} , Wikio 

Iv PA'KTE, adv. in part, party). Inquiſizione [ſanto uſſizio] inquifition, blame, of un/pot ST 

Iv PARTICOLA/RE, advy. [ partico- | a tribunal or great council in the church | INREPROB Aw 2 fi 

of Rome. IRREPROBA/BILE, I pus ovare] 


larmente] parti . ? EIT. : . 
Is PELLE, adv, | ſupetficialmente! IxRrADIaziO'ne, 5. J. [irradiazione, | irreproachable, irreproweable, not to be 


ufperficially, appearingly. illuminamento, che vien da'raggi o da | reprowed, blameleſs. 
r perpetually, | cola lucida] radiation, a . 2 caſt-| INREPUGNABILE, } adj. [che*non 
continually, ing forth rays or beams of light. IRREPUGNA/BILE, I fi può repug- 
Is PERSO/NA, adv. [perſonalmente]| INRAGIONE/VOLE, adj. C irragione- - nare } unqueſlionable, table, g 
_—_— in perſon. vole] irrational, unreaſonable. all doubt, | 
% PIEDE, IN PIE", adv. flanding, on ISRAGIONEVOLME'NTE, adv. [irra-| INRESOLU/TO, ? adj. { dubbioſo ] 
foot, gionevolmente, ſenza ragione] wrrea- | IRRtESOLUTO, 5 irreſolute, unręſol u- 
Iv vo, adv. [eccetto] except. ſonably, unjuſtly. . ed, uncertain. | ; 
Da uno in poi, except one. INRAZIONA'BILE, adj. [ irraziona-| INRESOLUZIO'NE, } 4. F [mcertez- 
Is yRI'A, adv. [pri- | bile] irrational, void of reaſon, unrea-| IRRESOLUZIO/NE, j Za ]- irreſoly- 
In PRIMA, mieramen- | ſonable, tion, uncertainty, unreſolvedneſs, ſuſ- 
IN PRIMIERAME'NTE, | te] firfl, at | INRAZIONABILME/NTS, adv. [irra- | pence. 1 
In PRIMAME'NTE, firft, before, | gionevolmente] unreaſonably, without | | INRETAME'NTO, . n. [infidie di re- , 
firll af all, "_ ti) ſnares laid in nets. | 
Is PROFFI'LO, adv, [de una parte) NRAZIONA/LE, adj. I irrazionale } NRETA'RE, } [pigliar colla rete] 7 
in profile. irrational, void of reaſon, unreaſonable, InzeTYRE, F catch with nets, 
Is PRO/NTO, adv, ready. INRAZIONABILITA', 5. J. (irrazio-| Inretire [ingannare, far cader nelle . 
Is yROo'va, adv. {a doſta] purpoſely, | nabilita] irrationability, the being void infidie ] to inſnare, is draw into a 
en parpoſe, wilfully. of reaſon. _ ſnare. ; | 
Is PU'NTO, adv. [in termine] rea- INRECUPERABILE, adi. [irrecupe-| INRETVYTO, adj, inſnared, caught in 4 
dy, in danger, in good condition, in good | rabile, che non fi può recuperare] irre. 4 ſnare, © + _ 
lt. coverable, not to be recovered or gotten INRETRATTA'BILE, ach. that cannot RD 
dono in punto di partire, I am ready | again. be retracted. 
to 60. IN RECOL RE, adj. [irregolare, ca- INREVERENTE, \ adj, I ſenza ris | 
la citta fu in punto d'eſſere abbrucia- | duto in irregolarita] irregular, one that | IRREVERF/NTE, I verenza]irrevee i 
fa, the city was in danger to be conſumed | for ſame miſdemeanor cannot be admit rent, that ſhews ud reverence or re- „ 
by the fire, ted into orders, of officiate if he be in or- ſpect. 5 6 
Un cavallo che è in punto, @ horſe that | ders. INRuVERENTEME'NTE,, ad. [irre- 
uw in good plight. {nregolire [ſenza regola) irregular, | verentemente, ſenza riverenza] irreus - 
In gv adv. fince, ili, fide. not regular, unruly, put of rule. rently, rudely, without reverence or re» 
Dallora in qua, fince that time. INKEGOLARITA), 5. f. [irregolari- | ſpect. 2 * 
I, QUANTO, ad. | ta] irregularity, difor derlineſs. INAEVERE'NZA, ? 4. J. [ contrariq 0 
Is QUANTO'CHE, | [per] Inregolirita | impedimento, per lo| I&REYERE NZA, di riverenza} ir- Zh 
Is AN ux q, Obſ. quella] quale ſi vieta pigliare gli ordini o Fam» | reverence, want of reſpad, or reve- | „ £44 
parte | in as much as, concerning. miniſtrare i ſacramenti] irregularity, an | rence for ſacred things and holy perſons, _—_ 
In quanto a me, as for my part. incapacity of taking holy orders or admi-| rudeneſs. | | . * 3464 
adj. [che non ſi 


| In quantunque potro, as far as it lies | niſiring the ſacraments, INREVOCABILE, } ' 
in my power, | INREL1G10S4ME'NTE, adv. ſ[irreli- IRREVOCA'BILE, f può revocare ſir. {4 


 IxqQuers'r [ricercare] to ſearch, 10 gioſamente, ſenza religione ] irreligi- | revocable,” unrepealable, not io be rut ' 
inquire, ouſly, prophanely. ed, recalled or called hack. #4 , "nv 
INQUIETAME/NTE, adv. {con in- NRELIGIOSITA), 4. f. I irreligioſita, INREVOCABILME'NTE, adv. [ſen- | 
quietudine] unquietly. 1nancanza di religione o di reverenza]| IRREVOCABILME/NTE, J Za rec; | | 
ISQUIETA/KE < travagliare, tribo- | irreligion, want of religion, frophaneneſs, bilità] irrevocably, 3 12208 
lare] 12 diſquiet, to trouble, to wexy to — 2 irreii — 7. Obi. C 
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cable, unrepealabis. 
Id AK voc votre, 1 adv. . 
In &EVOCHEVYOLME/KTE, } ec 


Inniccarat [arricchire] t enrich, 
to male rich, 

In IcH , adj, [ arricchito ] en- 
riched, made rick. ; 

InzicorDEYO'LE, adj. v. Irricor- 
devole, — 
Id 10478, 
IS 110 8, 
he 


ſbagnare, annafhare] 
to water, to ſprinkle, to 


Ide bagnato, inaffiato ] ar- 
roſed, watered. 333 

I 1618 1.1 [divenir rigido, ru- 

Ina1G1DY/kR, $ vido, aſpro| io grow 
rigid, hard, ſharps or crucl. 

Ins1GiDI'TO, adj. rigid, hard, or 


IN RIMEDIA'BILE, adj. [che non 
IxnIMEDIA'BILE, ) ba rimedio] ir- 
remediable, deſperate, helpleſs, that cannot 
* ? adv. [ten- 
. 3 Za rimedio] 

dy 


SF | "I * . 
i, v. Irremiſſibile. 

IMRIMUNERA'TO, adj. [non rimune- 
rato] unrewarded, not recompenſed, 

Id IIS Io“ E, v. Irriſione. 

Inz140LU'TO, adj. [irrcfoluto] au- 
bious, in ſuſpenſe, unreſolved. 

Inz1SO/RE, v. Irriſore. 

IV RBIT AUE“ No, v. Irritamento 
INRITA “RE, v. Irritare. a 

IV RITA“ To, v. Irritato. 

InRITAZIO'NE, v. Irritazione. 

Id RITrROoSs RF, [divenir ritroſo] 40 

IAKIT ROSE, grow fby, wnruly, 
heady, or flubborn. 

INS KITROSUTO, adj. grown ſby, grown 


INAIVERENTR, v. Irriverente. 
INRIVERE'NZA, v. Irriverenza. 
IN IORA “AE, v. Irrorare. 


ſcarce begun. 


inſalata] a ſmall ſallad. 


dear for it. 


ſallad. 


ſolder. 


In«03sA'k8 ffar roſſo] /o Bluſh, to 
make red. 


InzUGoInVRE,] [divenir ruggino- ' mad, fooliſh. 


IRxUGGINUEE, 5 10] ruſt, to grow 


ruſty, _ | pienza } ignorance, the oppoſite of the 
nn adj. rufly, that i, knonwledge contained in books, 


grown full of ruft. 3 f 
INRUGIADA'RE [coprir di rugiada] 
to bedew, to ſprinkle or wet with 


I Te Caſpergere] io water, 1% 

inkle. | 

Inrugiadito, adj. bedewed, ſprinkled” 
ai dew, watered. 

InSACccAa'kE { metter nel ſacco] o put 
in a ſack or bag. 

Infaccito, adj. put in a bag, ſbut up in 
a ſack, f 

IN SATA “AE [divenir ſalſo] /o grow 
briniſh or brackiſh. 

Inſalire [falare] 0 ſalt, powder or 

tafon with ſalt, 
nfalire [fare qualche coſa con ſenno] 

to ponder, lo weigh in the mind, to confider, 
o manaye. : g 

INSALA/TA, 5. f. [cibo derbe condi 
te con fale, aceto, e olio] 4 ſallad, 


ſoap. 


180 
Non fono ancora all infalats, I have 


InSALATYMA, 5. . [diminutivo d' 
1154 bo Aro, adj. ſalt, briniſh, ſalted, 
Flla mi tata infalata, I paid wery 


 In%sALATU'RA, 5. J. [Vinſalare} ſalt- 

ing, powdering, or pickling. 
appr 4. f. (dim. d'in- 
INSALATU/ZZA, ſalata] @ itil 


ISS AL DAH Icon ſermare] to flrength- 
en, to conſolidate, to eflabliſh, to confirm. 
I=SALDA/RE [das la falda] to ſeder, or 


I*SALEGGIA'RE [falar leggermente] 
to powder or pickle with ſalt. 
INSALINA'RE, v. Iuſalare. 
IxSALSA'RS1 divenir ſalſo] to grow 
briniſh or brackiſh. 
I*SSALVATICA'RE, I [divenir ſalva- 
INSALVATICIiiVRE, { tico] fo become 
or grow ſavage, woody or rugged, 
nlalvatichito, wild, ſavage, deſert, 
ragged 
ente inſalvatichita, ſavage, unſocia- 
ble people. 
NSALU'BRE, adj. [contrario di ſalu- 
bre] not ſalutiferous, unhealthy. 
INSALUTA/TO, adj. | non falutato } 
not ſaluted, not taken leave of. 
INSANA/BILE, adj. [incurabile] in- 
curable, that cannot be cured, 


INSANGUYNARE I ſparger di ſangue] 


to make bloody, to imbrue with blood. 
Infanguinato, adj. bruttato di ſan- 
gue, ſanguinoſo] bloody, imbrued with 
Ins A'x1A, . J. [ pazzia, ftoltizia ] 
meme, dotage, folly, fooliſhneſs, inſanity, 
otage. 
In8ANIA'TO, v. Inſanito. Obſ. 
IVS AN TRE [impazzire] 19 grow mad. 
Ix8A8n1'S$1MO, adj. | ſuperlat ivo d'in- 
ſano] quite mad, irrecoverably mad. 
InSANITO, adj. [impazzato] mad, 
that has la his wits. 
INSA/XO, aj, [pazzo, ſtolto] inſane, 


INSAPIE'NZA, #, f. [contrario di fa- 


IN3aPONA/RE [impiaſtrar di ſapone] 


to ſoap, to waſh in ſoap. 
INSAPONA'TO, adj. ſoaped, waſhed in 


NSAPORA'RE [divenir ſaporito] Yo 
grow ſavoury. 

IN8AZIA'BILE, adj. | non ſaziabile] 
mſatiable, inſatiate, inſaturabie. 

INSAZIABILITA', 5s. f, {contrario di 
ſaziabilita] inſatiability, or unſatiability, 
unſatisfiedneſs. 

INSAZIABILME/NTE, adv, ¶ ſenza ſa- 
riarſi] inſatiably, inſaturably, greedily, 

INSHZIETA), 5. J. {inlaziabiliti } in- 
ſatiability, greedineſs. 

Inscie/NT8, adj. [ignorante, che 
non ſa la ragione delle coſe] ignorant, 
that knows not the reaſon of things. 

InscrrYVERE, I [| porreifcrizione] 10 

IscRVVERE, J inſcribe, ie wrile in 
or upon, 


INS 


IxscRt1ziO'%8g,\ 5. f. [titolo, con. 
IsCa1710'NE, J traflegno, fopra. 
ſcritta] inſcription, à title, name, ar tha. 
—— or even over any 
thing, ption. | 
Tr adj. [ineſcuſabile, che 
non ha ſcuſa, che non può ſcuſarſi] in. 
excuſable, that has no excuſe, not to be 
1 . | 
NSeEDIA'RE [metter in fo 
put in poſſeſſion. — FRY 
: N - E/GN 2 4. f. | bandiera] colours, 
nſegna ſimpreſa, o arme di 
53 way Popeto, 
Inſegna (legno, che gli artefici ten. 
gono appiccato alle lor botteghe} . 
Ir SEGNAME/NTO, 5. n. | documen. 
to, ammaeſtramento] document, leſſpn or 
inflrution, admonition. 
INSEGNA'RE [dare altrui cognizion 
di che che fi ſia] o teach, to inſtruct. 
Inſegnare {manifeſtare |] 10 learn 6 
fhew, 
INSEGNA'TO, adj. [ ammaeſtrats ] 
taught, inflrufted. 
Uomo inſegnato, @ larned man, 
INSEGNATO/RE, J. mn. [che inſeg· 
na, macſtro] à teacher, inſtructor, or 
maſter. 
INSEGNATRI'CE, g. f. fbe that teacher, 
that inflruds. 
INSEGNE/VOLE, a. [docile] decile, 
tradtable, teachable, good-natured. 
In SEGRE'ToO, adv. [ ſegretamente] 
ſecretly, in ſecret. 
INSELCIA'TO, adj. [laſtricato di ſel- 
ci] paved, 
INSELICIA/TO, 5. m. pavement; 
INSELVA/RE (divenir ſelva] 10 grow 
woody or thick with wood. 
Par che quel pian di lor lance in- 
ſelvi, that plain looked like a wood of 
lances. | 
Inſelvare [rifuggirſi nelle ſelve] 1 
ſhelter one's ſelf or fly into the woods. 
OTE advy, [inſie me] together, 
Ob, 
INSEMPRA'RE [eternare] 10 elernize 
or immortalize. Obf. 
InSENA'RE [riporre nel ſeno] 10 fut 
or hide in the boſom or lap. Obſ. 
INSENNA'TO, adj. [ſenza ſenno] wit- 
leſs, without wiſdom. Obſ. 
INSENSATAME/NTE, adv, | ſtolta- 
mante, pazzamente] fooliſhly, extrava- 
gantly, madly, unguiſely. | 
INSENSATA'GGINE, . f. flupidity, de- 
privation of judgment, abſence of wit. 
INSENSATE/ZZA, wv. Inſenſataggine. 
IxsENSA“ To, adj. {che non ha ſenſo 
intellettuale, ſtupido ] fooliſh, unwiſe 
. Ay, ſottiſb, unadviſed. 
NSENSUBILE, 84 [che non ſente, 


non ha ſentimento] iaſenſible, woid of 


ſenſe. 


 Insgx8181LITA), 5. f. Iſtupidita] in- 


ede, fenfeleneſr, Lee. 


NSENSIBILME/NTE, adv. | a poco, 
a poco] inſenſibly, imperceptibly, by de- 
grees, by little and little. : 
INSEPARA'BILE, adj, [incapace di 
ſeparazione] inſerarabl, that cannot be 
parted or ſeparated, 
INSEPARABILME'NTE, adv. /ep& 


rably, indiſolubly. _ 
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IXS 


non un- to fatto con una difſimulazione final conclufione in 15 
IND af SR guadagnarſi Vanimo de' uditore } — aſter all. J fuel; Gn 
InSeRENA'RE [ far ſereno, rafſere- | nuation, or winding ry BY degrees. — ſonno] to caſt into 
InsIPIDAME@ENTE, . [ſcipitamen- | a fleep, to lay or 


InsonNa/RE 
7 lear and 1 l | 
nare] ie clear up, 10 grow © ſer te] without favour, fooliſoly, IN SO CMX E, adj. c non ba ſonno 2 


rene. OY N | 
nito, adj. clear and ſerene. INS1PIDEUZZA, 5. f. [icipitez2a] in- | that has no fleep, that cannot lep. "Obi. 
_— — dentro} to inſert, 2 wallowiſhneſs, unſavourtſhneſs, INSOPPORTA'BILE, adj. — po- 
to put or bring in. —_ — | terſi ſopportare] inſupportable, not u be | 
IxS8RVTO, 1 . inſerted „ Ivsir1pi're [divenire infipido] to | borne with or endured. 
INSE'RTO, J J. mſerted. become allo], infipid, to grow flat, | IxsORDr're [divenir ſordo] 0 deaf- k 
InSERPENTI'TO, adi. [ invelenito, | without ſavour. en, lo become deaf. . 


„biato a guila di ſerpente] exraged| INns1'r1Do0, adj, [L ſcipito ] inſpid,| Ins0'rRGERE [ſorgere] to ri up, 70 
Ie a ferent. 2 wallewifh, having no tafte or reliſh, un- | make an uproar £ —— 0 * 


InSerR ARE [inchiudere] to hut up, | ſavoury. f 8 a INS0'RTO, riſen 

to comprehend or maintain. _ Insipido ſſciocco in converſazione] | Ins08PETTVRE [venir in ſoſpetto] 
IxSERTA'RE {| infſerire] to inſert, to | in/ipid, flat or dry.” to grou ſuſpicious or jealous. | 
NSOSPETTIHTO, adj. fu Icious. 


gra/t, to engraft. INSIPIE'NZA, L 5. f. [ſ{ciocchezza] 
Is Ez, adj. v. Inſerito. InSiPIE'>ZIA, inſipience, want ,  IN8022w/RE {far ſozzo, bruttare] ro 
INSERVIGIA' TO, adj, [ ſerviziato ] | knowledge, fooliſhneſs. i foul, to ſoil, to * to ſpot, or flain, 
vel, that has received a ſervice. Obi, | INSIPILLA'RE, | [iſtigare, ſtimolare]| Inſozzato, adj. foul, dirty, polluted, 
IxsET4&a/k51 ( veltirfh di feta] 10 clothe INZIPILLA/RE, I 70 egg on, to flimu- | defiled. 
e ſelf with fut. A ludicrous word. |/ate. Vulgar both. 2 In$0Z7Z1RE, v. Inſozzare. 
Id 51/1 To, 5. mm. [vermicciuolo] in-| INSISTE/NZA, | 4. J. [oltinazione] | InSPERATAME/NTS, adv. unexprtt- 
{e4, any ſmall living creature that creeps | INSISTE/NZIA, J obflinacy, flubborn- | edly, when out of hope. 
or flier. neſs. 8 IxNSPERA'TO, 
1%$1/DIA, 5. f. [naſcoſo inganno all Ixs1'sTERE [tar fermo, e oſtinato in| Ins8Pzs8A'T0 
altrui offela, «guato] ambuſh, ſnares, | alcuna coſa} 4 in/ft, to land much upon, thickened. 3 


treachery, deceit. to perſiftl in one's demand, to urge, to be Insruzio'NBY A 
I::51D1A'RE porte o tendere infidie] | inffaxt. | ISI 1 © 
ts lie in ambuſſ or in wait for one, to plat, | IN SOA VE, adj. {non ſoave] unplea nfght, looking on Van. 
40 contrive. ant, diſtaſteſul. NSPIRA/RE (iſpirare7 Inſpire 
Inſidiare alla vita di qualcheduno, o INSOFFICIUNTE, } adj. [non ſoffi- 10 ſuggeſt, to prompt, to fill with, J 
aliempt upon a man's liſe or perſon.  InsUPFICIE'NTE, I ciente ] inſuffi- | into one's head. 1 
Ins<191i4a'To, adj. from Inſidiare. | cient, not ſufficient, uncapable. : Inſpirato, adj. [iſpirato] inſpired. 9 
I1SIDIATO'RE, 5. fo [che inſidia] n- | INSOFFICIF'NZA, 5. f. [incapacita] | INSPIRATO'RE, . 1. I iſpiratore] he "220 
ko lays in wait, a concealed traitor, | 1nſufficiency, inability, incapacity. that inſpires. | 4 
I*:S1DIATRICE, femin. of Infidiatore. | INSOFFRVBILE, adj, [da non poterſi InsPpiRaziONE, x. f. [ iſpirazione, 3 
I:$1D105AME/NTE, adv. infidiouſly, ſoffrire] unſupportable or inſupportable, | motivo interno della volonta che incita * 
deceitfully, treacherouſly. unſufferable, intolerable. ; ad operate] inſpiration, an inſpiring. 1 
 Is51010's0, adj. [pien d'inſidie, va-| INSOLE'NTE, adj. [arrogante] mmjo-| INSTA'/BILE, adj, {non ſtabile] ins 17K 
go di fare inſidie] igſidious, inſuaring, | lent, ſaucy, bold, proud, arrogant. alle, unflable, inconflant, uncertain. "2 
treacherous, deceitſul. INSOLENTEME'NTE, adv. [con in- INSTABILITA), 5. J. [iftabilita, * 
In51E/ME, adv. {[unitamente, di com- | ſolenza inſolenily, arroganily, boldly, InsTAaBILITADE, & incoſtanza] in- TT 
pagnia ] Yogether, ith, in company, | ſaucily, malapertly, ; INSTABILITA/TE, J fability, unfled- : ; 377 
nuit hal. INSOLENTI'RE (divenir inſolente] to | fafineſs, inconflancy. *" + "4 
Ins1E/MeE INSIE/ME [ unitifſimamen- | grow ſaucy, arrogant, inſolent, or bold. InSTA/NTE, } 5. n. I punto, mo- 14 
te] jointly, at the ſame time, cloſe together. INSOLE NZA, : 4. f. | arroganza ]| -IsTA/nTE, mento] an inflani, a | 
[XSIEMEME/NTE, adv. [infieme}] to- INSOLE/NZIA, & inſolence, ſaucineſs, | moment. | 
gether, alſo, as well, likewiſe, at the | impudence. In un iſtante, in an inſlant. 
ſame time. In50LFA'TO, adj. [ impiaſtrato di Iſtante, adj, [urgente] inflant, earneſt, 
IdSIETA “AE [naſconderſi nella ſiepe] ſolfo] dawwbed with brimflone. preſing, urgent. | 
to hide one's ſelf in the hedges, In80'LIDO, adv. [intieramente] in INSTANTEME'NTE, I adv; [con in- 
InSYGNE, adj. {| famoſo ] egregious, | the whole, for the whole. ISTANTEMENNTE, ſtanza ]J i 
famous, renowned, excellent. Ix$0/L1TO, adj. ſnon ſolito] unuſual, fantly, earneſtly. | 
IN$iGNURE [decorare, ornare] to de- rare, unaccuſicmed, not uſed. INSTANTISSIMAME'NTE, adv, moſt} 
corate, to adorn, | INSOLLA'RE {divenir ſollo, ſoffice] to; inflantly or earneflly, 
Inſignito, adj. decorated, adorned. grow flabby or ſoft. Id STA NZA, 4. J. [perſtveranza 
ISS$1CNEME'NTE, adv. egregiouſly,, Inſollare [render vano, annichilare! IST NZA, { nel domandare, e 
nctably. , to run aground, is miſcarry or prove INSTA'NZIA, biedere] inflance, 
In51GNORT'RE [fax ſignore] to make | abortive, to diſappoint, to defiroy, io ruin, intreaty, ſolicitationg*importunity, tager © 
one maſler or lord of any thing. to annihilate. Obſ ſuit, earneftneſs. | # | 
INSINATTA/NTO, INSOLLYRE [follevarſ} 10 riſe, to riſ Con initanzia, adv. inflantly, carne. 
InSINTA'NTO, adu. [in- | up in arm}, to tumultuate. Obi i by. 4 
InSINOATTA/NTO, finattan- | IInſollito, ach. tumnuliucras. Oi. Ad inſtanza voſtra lo fard, IId it at 
IN5ISOATTANTOCHE”, to] ful, INSOLVUBILE, adj. (von folubiie] in- your requeſt. 9 * 
IuSIMTANTochk', unlil. | ſoluble, that cannot be ſolved or locſed, Inſtanza ſeſperienza] experience. 
InSINTANTONCHE', hey | Inlianza — model, example, 
ee v. Infino. Rn adv. indiſſolubly. proof 10 5 | . 
NSINOCHE', e N $80/MMA, adv. ina mente j in ſins, InsTA/rE ſinſiſtere] to urge, 10 * 
INSINCHE”, } adv. till, until, after all, at length, finally, in = at | to inſiſt, to flick to a 2 Fra % 94 ral 
Is:inUA'RE | intrometere ] 0 in- loft, in a Tword, to conclude... it. Fog . 
vuale. | Dare in ſomma, c torte in ſomma IxnsSTIGAME/NTO, I, n. | infliga- 


I*S1NUA'RSL Cintrodurſi] 0 creep ar | [Care o torte, fare una cola a ſue ſpeſe, ISTIGAE“N TO I zone) iniliga · 

fral in, to wind, to ſcrew, or infinuate| per certo prezzo] to give or take, o de tion, encouragement to, incitement. 

ane ſelf in or into. | a thing by the whole. | on BOL (ARES Wd | 
InSINUAZIO/KE, 5. J. OY: In ſomma delle ſomme, adv. [per l | | Ins, 


= 
| þ 
* 


* * 


. o þ 5 6 #44 
* 1 1 me 
n » 


* 


ed Ste | tine a; 
+ # * 
| | S * 
* 


ae inc itare, ui molare] 


IST1Ga/zE, 
ſet on, to prowehke to, o encourage, 10 


romp, | 
F Inſtigato, adj. ¶ iſtigato ] infligated, 
prowhed, encouraged, prompied, 
InSTIGATO'KRE, 1 5. „. [Mimolato- 
ISTIGATO'RE, ; re] infligator, an 
encourager, an abiitor or prompter, an 
tuciter. 
In$T1G4ZIO/NR,7 . . Iſtimolo, in- 
I8TIGAZIONNE, | citamento ] i- 
gation, an encouragement, incitement, mo- 


tion, ſolicitat ion, ging, or ſetting on. 


I*$TICLA'RE {itillare, infondere a 


ſtinla a ſtilla} 0 inflil, to pour in by drops. 
Inſtiliare Prom 16 aha 7 to 2 

aſe principles or netions into the mind. 
InSTILLA' T0, adj. inflilled, 
InsTYNTO, | 5. . [ infligazione, 
IsTI'*TO, I inclinazione 7 


bent or inclination to a thing. 
InsTITUL'RE, 
IsTiTurRE, 
eree, 


Jo 


Fo I, 7. . [che inſti- 
IsTITUTO/RE, 


tuiſce] inflitutor, 

inflructor or founder, 
InsTITUZIO'NE,\ . J. [| ordine, 
_ I871TvUz1IONE, modo] inflitu 


inflink, | 
an inward flirring or motion, a natural 


: a 


1 r 
IxsUA “vr, adj. [non ſoave} diſagree- 


710 infligate, to 4 Af unpleaſant, unacceptable, ungrateful. 


InsuUciDaRE (far ſucido] to 7, 
to foul, to foil or dirty. ** 
Ius a, v. Inſucidare. 
InSUFFICIE'NTE, adj. {non ſuffici- 
ente] mnſufficient, not fich, not able. 
InSUFFICIENTEME STE, — 
za ſufficienza ] inſufficiently, not ſuffict- 


InSUFFICIENZIA, rio di lufficien- 
7a] inſufficiency, incapacity. 
Id s, adv. upon the. 
of the day. | 
unity. 


of the diſcourſe. 
Inſu'l far del di, by break of day. 


the evening. 

iA. filly, Aupid. 
abuſe, or affront. 
affronted. 


that inſults or abuſes, an inſulting man. 


ria] inſult, abuſe, affront, outrage. 


INSUPERA'BILE, adj. | non ſuper-| 


Inſu'l far della notte, in the duſt of 
In$U"LS0, aj [ſciocco] ſoohſh, ſot- 


INSULTA'RE [fare inſti] 10 inſult, 


INT 


vg ay [proporzionato, ben com- 
| poſto, ben fatto] proportioned, well made, 
well haped, 
_ INTAGLIATO/RE, 5. . [che intag. 
| as an engraver or carver, 
NTAGLIATU'RA, 5, f. v. Intaglia- 
InTA'CLIO, 5. m. [ lavoro, opera, 
d'intaglio, ſcultura] engraving, a car. 
wver's work, carving. 
INTAGLIUZZA/RE Itagliar minuta- 


ently, 
— i, f. [contra - mente] ts mince, to cut in bits, 


Intagliuzzato, 4j. minced, cut (1 
pieces. 
INTALENTA/RE [indurre defiderio, 


Inſu'l far dell alba, by the prep or dawn o venire in gran deſiderio] to awake an 


eager wiſh, or to be very defirous, to be 


Inſu't bello, in the nick, or fair op - | impatient. 


Intalentito [empiere di deſiderio, 9 


Inſu'l bel del diſcorſo, in the middle venuto in gran deſiderio] excited, to de- 


fire, very defirous. 
INTAMA/TO, adj. [ſepellito] buried. 
InTAMOLA/RE [penetrare, entrare] 
to enter, to penetrate into. Ob, 
INTANA'RE [cntrar in tana] 10 hide 
one's ſelf in a den. | 
Intanato, adj. hidden in a den. 
IX TAN TA “AE [pigliar di tanfo, ſaper 


NSULTA'TO, adj. inſulted, abuſed, | di muffa] to acquire a flrong diſpleaſing 


ſmell, like that of empty caſts of wine 


ISSULTATO'RE, 7. n. {che inſulta] he , when they haue been long empty. 


INTANGVEILE, 4j. {che non fi pus 


InSU"LTO, 5. m. [ingiuria, ſuperchie- | toccare] intaible, intangible, that can- 


| not be touched, 
INTA/NTO, adv. [per tanta parte] 


tion, eflabliſhment, appointment, inflruc- abile] inſuperable, invincible, unconquer- 2 as, no farther than. 


110n, education, : 
InsTruUVRE, 77 to in- 


IsTRUI RE, rut, to teach, to train 
or bring up. 

INSTRUVT0O, 1 adj. inflruted, taught, 

ISTU ro, brought up. 

IxSSTRUMENTA'LE,7 adj. — 

ISTRUMENTA'LE, . infirumental, 


rwuiceable, or contributing to as a means. 
INSTRUME/NTO, 2 . . rg od), 
IsTRUME/NTO, [ inflrument, tool, 
engine, implement. 
Inſtrumento [atto di notaro publico] 
infirument, deed, 
[nitrumento [cauſa, mezzo ] imfru- 


ment, tool, mean, help. 
adj. inflruftive, 


InsTRUTTY VO, 
- IsTruTTT' vo, } 997 to inſlruct. 


Ixn8TRU'TTO, I adj. [addottrinato] 

IsTRU/TTO, } infirutted, taught, 
trained up, 

IxsTRUZIO'NE,\ 5. J. [ammaecftra- 

IsrrRUzZ1O'ng, 4 mento] inflrudtion, 
education, breeding. 

INSTUPIDI/RE (ſupire)] uo wonder, to 
marvel, to be ſurprized, to be concerned 
or frighted. * 

InsTurIDYTO, adj, firuck with 
amazement, fiupified, ſurprized. 

Ix s, } ad. {inalto] above, 

41x80", up. 

Riguardare in ſu, 10 look above. 

Andare insũ ed in giv, io go wp and 
do tun. 

In ſu la mezza notte, about midnight. 

12 due in ſu, pn too. 

, re * pra * * 

Ins if 6/0 upon the table. 

Inas I fatto, pen the fad. 


able, not to be overcome. 
INSUPERIA'RE, Ob. 
INSUPERBIA'RKE, Obſ. f 
INSUPERBURE, 

proud or ſaucy. 


pertinent. 
IN SUR, [ prep. ſopra] upon. 
In fur us aibero, upon a tree. 
never uſed before a conſonant. 


againſt, to rebel or refifl by force. 


come up to that. 
INSURTO, adj. riſen 4 
InsusA'RE [innalzarſi andare all'in- 
zü] 10 raiſe or go high. Obi. 
| Insvu's0, as ſin ſu] above, up. 
Guardare in ſuſo, ts look above. 
INSUSSISTE'NTE, adj. [che non ſuſ- 
ſiſte] not ſub/flent, that does not ſub/iſt. 
INTABBACCA/RSI {innamorarh}] 7s 
fall in love, to be ſmitten. 
INTACCA'RE [far tacca] te jag or 
notch, 5 
Intaccire [offendere] to nd, to hurt, 
to wrong, to injure, or abuſe. _ 
Intaccito, adj. Jagged, notched, nffend- 
ed, injured, wronged. $43.5 
INTACCATU'RA, 5. . [picciol taglio] 
4 jag or notch, 
INTAGLIAME'NTO, . n. [Vintaglia- 
re] incifion, cut, jag, or notch. 
INTAGLIA'RE [icoldire} to engrave 
or graue, io care. 
ntagliato, adj. engraved, graved, 


| carved, 


Intagliato [trinciato, tagliato] minc- 
cut. 


Sur i- 
InSU'RGERE [levarſi ſu] o raiſe up 


Ma non a tanto inſurgo, but I don't 


Non lo conoſco, ſe non intanto che 


divenir | ſono ſtato in ſua compagnia una volta | 
uperbo ] I know him no farther than I have been 
to grow once in 


his company. 
Intanto [in queſto mentre] in the mean 


INSUPERBI'TO, adj, proud, ſaucy, im- while, in the interim. 


Iatanto ſtalmente, in guiſa} /o, in ſuck 
a manner, ſo much. 
Intanto crebbe la ſua arroganza, hz 
grew ſo impertinent, 
Intanto [ infinattanto ] till, until, 
whilſt, 
Aſpettatemi qui intanto ch'io venga, 
flay here till I come. ; 
Intantoche, adv. [inſinattanto] ill, 
until, wwhilf, 
Intantoche [talmente che] /o /hat. 
INTARLAME/NTO, . n. [Pintarlare] 
rottenneſs or worm-eatenneſs. 
INTARLA'RE [generar tarli] 70 brget 
miles, moths, or Worms, 
Intarlato, adj. full of mites, moths, or 
aWOr ms. 
| InTaRSIA'RE I commetter infieme 
diverſi pezzetti di legname} 10 inlay. 
Intarſiato, adj. inlayed. a 
INTARTARUTO, adj, [ricoperto di 
tartaro] covered with tartar, and it 11 
ſaid of caſts in which wine has been, and 
have, eſpecially their bottoms, overlaid 
avith a kind of petrified ſalt called tar- 
dar. , . 
INTASAME'NTO, 5. m. [lo intafare) 
the diſpofition of a caſt that contained 
wine to be overlaid with tartar in the 
infide. 
IxTAs4/RE [empier di taſo] to fil 
* water. * Ends 
ntasare [ chiuder, e „ 
l a fillure) 
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INT INT INT 
sfure] 1e ſet the fits or clefis cloſe to- | the foul 1ohich is commonly called the un- Tntemperie d umori, intemperatencſs 
gether. anding. 1 of humours. 
lataſito,, ad, full of tartar. telletto [intelligenza, cognizione] In TEMPESTIVAME'NTE, adv. [fuor 
IxT454/TURA, v. Intasamente. knowledge, capacity, Twit, reaſon, ſenſe, di tempo] untimely, not in due time. 
IxT4A5ca'rs { matter in taſca ] 70 | diſcretion, diſcourſe, judgment. INTEMPESTYVO, adj. [fuor di tem- 
chet up. Intellætto { ſenſo di ſcrittura, concet- | po] untimely, unſeaſonable, intempeſiive, 
ISTASSARE 2 to put the to] ſenſe, meaning, Sgnification., out of me. 
leu. ring into the notch of an arrow. ntellttto, adj. [ inteſo ] conceived, | IN TEMPO, adv. in line, opportune 


ITA Tro, adj. [non toccato, non underflood. Obi. 9 . 
corrotto] untouched, undefiled, untainted, | INTELLETTO'RE, 5. m. [che inten- IxSTENDA'CCHIO, . . [ intendi- 
pure, þnſſotted. ; a de, che ha inteiletto] he that wnder- | mento, modo baſſo] intelligence, under- 

Is TAVOLA'RE I di tavole] Hands, that has a good intellect. Obſ. | landing, knowledge, 
ts wainſeet, to rail or pale in or about INTELLETTUA/LE, adj. (intelletti-| INTENDE'NZA, v. atendimento,- 
A ih boards. wo] intellectual, rational, reaſonable. | INTENDE/NTE, adj. { che intende, 

[ntavolare [incroftare] to plaifler, to NTELLETTUALITA', 4. J. | aſtrat- {che fa] intelligent, underflanding, knows- 
ciel or make the cieling with boards. | to d'intellettuale] intellect, under/iand- | ing, tilled, flulful. | 

Intavolire (nel giuoco degli ſcacchi, ing, ? Intendente [avviſato, accorto] pra- 
quando ſi fa pace] 10 make a draun INTELLETTUALME'NTE, adv, [con dent, diſcreet, confjiderate, wary, cir- 
game at cheſs, aughts, and other games intelletto ] in the intellef or underfland- | cumſpect. ; | 
of this nature. 1 ing. | Fare Iintendente, to warn, io give 

lntavolire I ſcriver per via di note le] INTELLEZIO/NE,. 5. J. [intelligenza] | 4 caution 10. 
voci del canto e del ſuono] 1 ſet in intelligence, underfianding, Ob. Intendente [attento} altentive, heed- 
10171. INTELLIGE'NTE, adj. [che ha intel - ful, mindful, intent. 

Intavolare un negozio, to propoſe, to | letto } intelligent, underflanding, well-| Stare intendente ad un diſcorſo, to be 
move or propound a buſineſs. knowing, perceiving, rational, ſkilled, | attentive to a diſcourſe, to ming it. 

Intavolato, adj. wainſcoted, v. In- ftilful,  INTENDENTEME'NTE,. a0 
tavolare. a INTELLIGE/NZA, I 7. J. Cintellet- intendenza, ahh . 

ISTAVOLATU'RA, 4. F. [Vintavolare] | INTELLIGE'NZ1A, J to] intelligence, | attentively, | R 
the wainſcot. knowledge, under landing. INTENDE'NZA, , . intendimen- 

Intarolatüra [termine di muſica] a- Intelligenza { corriſpondenza] intelli- to] intelligence, underflanding, knows 
blature or mufick book. gence or correſpondence, familiarity, uni- | ledge, ' 

ISTEGAMA'kE [metter nel tegame] | on, accord, good underflanding. NTENDERE {apprender coll'intellet- 
to put or lay in the pan. Jatelligenze [ foltanze incorp6ree, | to, aſcoltando o leggendo ] to under- 

I>TE'.RA'LE, adj. [eſſenziale, prin- come 1 ſpirits, ſpiritual ſub- fand, to comprehend. | 
cipale] integral, Hana, principal. flances, as angels. Dar ad intendere, to give, to under - 

Parti integrali, integral farts, the INTELLIGVBILE, adj. [atto ad ef- | Hand. | 
parts which make up the whole. ſere inteſo] intelligible, plain, eaſy, eaſy| Intendere I badare, attendere ] 10 4 

I*TEGRAME'NTE, adv. { con inte- to be underflood. mind, to attend to, ; 1 
grita, con giuſtizia] Hongſy, juftly, up- INTELLIGIBILME'NTE, adv, [con] Io non intendo a quel che dite, I don't | 4 
rightly, ſincerely, exatly. intelligenza] intelligibly, mind what you fay. t 1 

I*TE£GRA'RE [ render integroJ to INTEMERA/TA . J. [intrigo, guaz- 2 intenzione, penſiero] o 
make inlire. zabuglio d'operazioni] @ long circum- | to intend, to de/ign, to purpoſe. Y "i 

Integrato { reſo integro ] made in- lance of words, a tedious flory to no pur- | Intendere —— to provide. _ 
fire. poſe, a compaſs or fetch about, a circum-| Intendere [aver eſperienza, e cogni- \ / 

INTEGRITA', ? s. J. | intero e /ocution. zione] to underland, to have fhill, to he _ 


INTEGRITA'DE, f buonoefſere] in- Intemerita, s, f. [ azione lunga, | ſeilful in. = 
IoTEGRITATE, 9 tegrity, intirencſs, tedioſa, e ſpiacevole] a long, aueariſome, Intenderſi [aver intendimento, eſſer | . "I 
wholeneſs, and . thing. daccordo] ts underfland one another, to - 
 Integrita {[purita, lealtà, innocenza]| INTEMERA'TO, adj, I in- have a ſecret intelligence, io play booty, to | — 
mtcgrity, haneſiy, innocence, uprightneſs, corrot to, n „ unſpotied, not | juggle, to agree. 270 
chaſtity, ſincerity. violated, inviolate, pure, not corrupt-| Intendere [aver il penſiero, e la mira — 
213 8 2 [ lealtz, inte- ed. | , 2 coſa] o aim . at a thing, 4,6 
gnita ] integrity, faithfulneſs, uprightneſs, | INTEMPELLA/KE [mandare in lun- | to ae in view or proſpecł. './* 
Obſ. hs; nn, ga, non venire a concluſione] to delay, | Intendere liftenders, re! to flretch, . 7/2 
 INTE'GRO, adj. [intiero] whole, in- to procraflizate, to put off. to pull out, | - \ _ 
tire. NTEMPERA'NTE, adj. {intempera-| Intender gli occhi, to fix ond eyes up- ; > 
Integro [incorrotto, giuſto] upright, ] intemperate, immoderate, diſor- | on a thing. | . 
noneft, juſt, incorruptible, not to be brib- | derly. INTENDE/VOLE, adj. [intelligibile] bt! 
ed, NTEMPERA'NZA, . . [ contrario | intelligible, cliar, eaſy, eaſy ta be under» 
IS TEGUME'NTO, . u. à cover, adi temperanza] intemperance, immodera- | flaod, | | 
Covering, integuments tion, exceſs, immoderate defire z; alſo in- INTENDEVOLME'NTE, adv. intelli- i "£998 
ISTELAaJA'RE [metter nel telajo] to| temperature. * gibly, eaſily, clearly. . | 
put upon the loom. | { InTEMPERATAME/NTE, adv, [ſen- NTENDIME/NTO, 5, n. [intelletto} « | 
_ INTELLETTIVA, 5. f. {facolta dell' za temperanza] immoder ately, exceſſine- | intendment, underfianding, intelle. » 7, = 
intelletro] intellectual faculty. IU? Intendimento . [intelligenza] «nder- -.. 
ISTELLETTIVAME'NTE, adv.;[con| INTEMPERA'TO, adj. [ non tempe- |/anding, judgment, mind, head, brains. _—_” 
virtu intellettiva] by the way of the mind rato ] intemperate, immoderate, exceſ-| Inteadimento [diſegno, intenzione} - 2 
or underflanding. five. | dehgn, mind, intention, purpoſe, reſolution, { 4-22 
INTELLETTVVO, adj. [d'intelletto,| INTEMPERATURA, 5. . [ contra- project, enterprize. | | —_— 
che ha intelletto ] intellectual, rational, | rio di temperatura ] intemperature, iu- r effetto al ſuo intendimento, o 3 
18— temperance. * Iq eb or put in execution one's dg | 1 
INTELLE/TTO, . u. [potenza dell' NTEMPE'RIE, 3. J. [corruzion d'a-| Dare intendimento, e give to 8 
anima, colla quale uomo & atto ad in- | ria] intemperature, a diſorder in the air, mate one believe. | ts, 40g 
tendere le cole] iniollec, the faculty of | intemperees, \ 7 a IPL J 


1 


' 2 9 


male an attempt. 


- InTr'x'yo, 24}. [attento, fiſſo] at- 


| thing, diligent. 
lte {pronto, preſto, apparecchi- i the ſacr amen. 


5 
* 


INT 
Ttendimento { voglia } will, flra- 


WE 
- Recare il ſ1o intendimento ſrecare 
alle fre voglir] 1 dranw one 19 one's fide, 
1% bring him over, 
neendimento \ penfiero] intention. 
Intendimento | ſenſo, concetto] mcan- 


ing. fienification, ſer ſe. | der to. 
Intendimento [trattato d'inganno. | 
4 tradigione, plot, combination, conſ/i- lion, meaning, deſign, purpoſe. Obi. 
rary. © | 
j infieme in- 

t-nderſi} te erfand wit another, io intellectual. 


ſſere d'inte 


| oy. rh 


INT 
to] yours in readineſ1, dt hand, pre- 
pare , 


IntEnto, s m- [defiderio, mtenzione, 
intendimento ] defign, intent, intention, 


intento, adv. [a cagione, a fine] 
with an intention, with a de/ign, in or- 


ISTE'NZA, 5, f. {intenzione}] inten- 


INT 

IdTeabtzto've, „ F. ibiz; 
interdliction, ua (pro Le 

ISTEZESSA'RE (far partecipe] 74 in. 
teri, to concern or engage. 

ntereſſato, ach. [da intereſſare] jr. 

terefled, concerned iy engaged, 

Intereſlato ſche e in preda al ſuo uti. 
le, e commodo ſenza aver riguardo a 


pe covetous, lb, ſelf-interift- 
e 


Intenza { oggetto amato] darling, love. 
INTENZIONAVLE, adj. [ intellettuale] 


have ſecret iielligence, 10 play booty, 1 INTESZIONALMENTE, adv. [intel- 


jugele. | 


lettualmente] in the mind, 


ISTENDITO/RY, 5 mm. (che intende] | INTENZI ONE, . J. f oegetto, fine, 


underflander, apprehender. 


per il quale Panimo ſi dirirza alle coſe 


A buon intenditor poche parole, al, | ch'egli ha in penſiero] intention, mean- 


a word to the wiſe. 
InTvxEBRA'RE ſoffuſcare, oſcurare 


to dim. 


ing, pur poſe, defign. 
INTERA/MF, 5. n. [tutti glinterio- 


e 


to darken, to obſcure, to cloud, to eclipſe. | 3 entrails, imardi, bows 


Intenebrare [ danneggiare ] to inda- 


mage or damage, to hurt, to ſpoil, to | fertimente] intirely, who 


ais or lay wafie. 


cluded RT. 

10 confuſo, ſoſpeſo, tra 
he us, perplexed, confuſed, agitat- 
74. 


Tenere intenebrato, to keep in ſuſ- 
"penſe, to keep io a bay. 


ntenebrfts, "= obſcured, 


InTERAME/tTY, adv. uppers per- 
ly, quite, per- 
fetth. 


INTEX To. adj, [intirizzito] i. 
' fene1 with cold, benumbed. Obſ. 
ITERCALA'RE, aii. nelle poeſie, 
quel verſo che fi replica dopo altri di 
mezzo] a _- interlaced or often re- 
peated, the burthen of the ſong. 
ISTERCE'DERE [effere imnediatore ad 


, 


NTENEBRYV RE ſ(offuſcarſi] ta darken, 
fo grow dark, gloomy or overcaff, 
ntenebrito, adj. ot ercaſ, dark- 


ottenere grazie per altrui] 10 intercede, 
to entreat, to uſe his interoſl on the behalf 
of another. 


ened. 

InTextrt ke [ far divenir tenero] 
to molliſy, to ſoften, to make tendem 

Intenerire il cuore ad alcuno, to /o/ten 
one's heart, to move it to pity. 

Intenerirſi [divenir tenero] to grow 
lender. 


Intenerirſi { muoverſi a compaſſio- tor, ſem. mediatrix. 


ne] to be moved to fity or compaſſion, 10 
relem. 

Intenerſto, adj. mollificd, ſoftened, 
maſs or grown tender, v. Intene- 
rire, 

INTEXSAMP/XTE, adv. intenfively, 
extremely, exceſſively, © 

IuxrExs OH, wv. Tenfione. 

INTENSIVAME'NTE adv. v. Inten- 
ſamente. 
| InTr/x8$0, adj. [ecceſſivo, veemente] 
intenſe, very great, exceſſive. 

Dolore intenſo, an excefſive fain. 

INTENTAME'NTE, adv. [con atten- 
rione] W heedfully, carefully, 
diligently, carngſily. 

NTENTA'RE [tentare] /o attempt, 10 


Intentare un'azione contro ad alcuno, 
to enter an atlion againſt one, to ſue him 
alt law. 7 

Jntentito, adj. attempred. 

Intentito, a4. not tempred. 

INTENTIVAME'NTE, adv. [con at- 
tenzione ] atlentively, carefully, diligent- 


earneſtly. 
'Intentivamente oftinatamente] ob/i- 
nattly, wilfully, flubbornly. 


tenti ue, heedful, mindful, intent or bent 


N 


Intercedere ſ inter porſi] 16 intercede, 
to come hetæveen, to he a mediator. 
INTERCEDITO'RE, 3. . v. Inter- 
ceſſore. | 
ISTERCEDITRI/CE, 5. J 7 [che in- 
INTERCESSORE, 5. n. tercede } 
interceſſor, one that intercedes, a media- 


 IvTERCESSIONNE, J. J [Vintercedere] 
interceſſion, an entreating in behalf of 
another. 

INTERCE/TTO, adj. [tolto, rapito] 
intercepted. 

Lettere intercette, intercepted letters. 

INTERCEZIONNE, J. interception, the 
at of intercepting. 

INTERCHIU'DERE ſchiudere nel mez- 
20, rinchiudere] to /hut around with an 
incloſure. 

Ix TERCVDERE [diyidere] to divide, 
to cut aſunder, to put in the midule, to in 
tertide. 

INTERCISAME/NTE, adv. {interrot- 
tamente, diviſamente] in an interrupted 
manner, de viſcaly. | 

INTERCT'SDO, adj, [diviſo] intercid- 
ed. divided, parted in tauo. 

IxTERDE/TTO, 5. . [proibizione] 
interdiftion or ſuſpenſion, a church cen- 
ſure, forbidding the exerciſe of the miniſ- 
terial ſunfion. | 

Interdétto, adj. '\proibito] /orbidden, 
prohibited, interdifted. 

INTERDICIME'NTO, . . [interdi- 


Intereffato {partecipante] party cin. 


cerned in a bujineſs of conſequence. 


INTERE'SSE, . m. (utile del danaro 
dato ad uſura] intereſt, uſe of money. 
| Interdſle lutile] inter, good benfi, 
advantage. 

Intertiſo [danno] 4%, damage, 4% 
advantage. 

Is TERESSO's0, addifted to interrfi, 
v. Intereſſato. Obſ. 

InTeRESSU/CC1O, . n. [picciolo aſ. 
fare] a little affair or concern. 

INTERE/ZZA, 5, . [integrita] inte. 
grity, honefly, uprightneſs, fneerity. 
| INTERIKZIONE, 75. f. [termine gra- 
maticale] interjection. 

IV TERIO“A A, 5. f. pl. I [ cio ch: 

INTER3O'RI, . m. pl. rinchiaſo 
nel caſſero degli animali] entrails, in- 
wards, bowels, guts. 

INTERIO'RE, J. n. [animo, mente 
mind, heart. 

Interjore, adj. [contrario d'eſteriore] 
internal, inward, inner, interiour, in- 
trinfick. | 

INTERIOR MP/NTE, adv, [al di den- 
tro] internally, inwardly. 

InTERIT A), 

INTERITA/DE, : 4. f. v. Interezza. 

IN TERITA “TE, | 

INTELRINEA/RE ([ſegnare con linea 
tra verſo e verſo] 10 interline, ts ⁊urile 
betaween two lines. 

INTERLINEA/RE, adj. interlining; be- 
trocen line and line. 

Interlineato, adi. interlined. 

INTERLOCUTO/RE, . mm. [chi par- 
la ne* dialoghi] he that ſpeaks in a dia- 
lague, dramatis perſona, 

INTERME'DIO, Fs. . [ azione che 
tramezza gli atti della comedia] inter- 
lude in a play, that which is ſung or re- 
preſented between the ſeveral ali, in- 
termede. 

INTERMENTWRE perdere il ſenſo de 
membri per freddo, o per altra cagio- 
ne] to grow ſtiff or benumbed, to grow 
flark with cold. 

INTERMENTI/TO, adj, benumbed, 
flark with cid. : 

Intermeſſo, adj. left of, inler- 
mitted. 

INTERME/TTERE [intralaſciare] 79 
intermit, io leave off for a while. 

INTERMINA'BILE, adj. [da non po- 
terſi terminare] interminable, intermi- 
nale, baunaleſs, endleſs. 

InTERMINA/TO, adj. I che non ha 


termine ] interminate, endleſs, bound- 


zione] interdiction, prohibition, Obſ. 
InTERxD/VRE | proibire, vietare ] 1 
interdick, to prohibit or forbid. 
Interdire [ punir d'interdetto} 10 in- 
terdict, to ſuſpend from the auminiſtration 
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leſs. : 
INTERMISSIO/NE, 2s. f, l intermetti- 
me nto] intermiſſion, diſcontinuance, 14)" 
mp, interruption, pauſe. 

* . In TERMIS/TOg 


- 


INT 
lart tuts ro, adj. [meſcolato] in- 
mixed. 
5 INTERMITTE/XTE, adj, [che 6 in- 
ter mette] intermittent, intermitting, 4%. 
conlinuing. 

Febbre 1 

. i 
IN TERMITTENZA, 4. J. C intermil- 
fi ne } inter miſſion, ceaſing, diſcontimu- 
ane, Arr. 

I TERNAME/NTE, adv. 
int 

Intent ſpenetrare nella parte 
interiore | to penetrate, 19 g or to get 
threueh, or into, to pierce lato. 

Inter nato, adj, that has pierced through, 
penetrated. ; ; 

IT, adj. [di dentro] internal, 
that is within, inward. 

Interno, . . [il ſegreto, Vintrinſe- 
co the intrinſic, the interior, the heart. 

rA, J. mm. [(pazio tra no- 
di e nodo] the ſpace between tavo joints 
or hnats, internodium . 

[xTE/RO, adj, | che non gli manca 
alcuna delle ſue parti] whole, mire, 
complete. 

Intero \ perfetto ] perſedt, complete, 
ull. 
4 nero ficuro, certo ] ſure, certain, 
in lubitalle 

{ntfro ſincero, puro, leale] fncere, 
honeſt, fl vin, free, open, downright, in- 
grauus, candid, 

Intera amicizia, a fincere friendſbip. 

Che fu al dire, e al far cosi intero, 
11/19 tu, {Þ fineere both in his words and 
attions. Dante. 

Intero | ſufficiente, baſtevole] ſuffici- 
ent, enough, entire. | 

Cavallo intero, aflone horſe, 

Andare intero, to walk flrait with 
one's perſon, 

INTERPELLAZIO/NE, 5. J. [1] chia- 
mare con atto giuridico] & /egal call be- 
fire a nagiſtrate. 

I':TERPETRAME/NTO, . m. in- 
terpetrazione] interpretation, ext cſition, 

eſporre, dichi- 


explanation. 
7 arare il ſenti- 


INTERPETRA'RE 
I':TERPRETA/RE, 
mento delle coſe] to interpret, to expound 
lain, to 1ranflate+ 
l FPERPETRA'TO, adj. interpreted, 
expounded, explained. 
INTERPETRATO'RE, . u. [che in- 
t:1petra, elpolitore ] an interpreter, an 


ntermittente, an intermilling 


* 


internally, 


INT 
INTERPO'SITO, ? at. interpoſed. : 


IxTERTO's ro, 
Per interpoſita perſona, by a third 


| 


INTERPOSIZIO/NE, . |. [interponi- 
mento] wterprſition, an inter fine. 

InTERPO'ST O, at). interpoſed. 

Interpoſti alquanti di, forme days after, 

INTERPRETAME/:TO, „v. interpe 
tramento. 

ISTERPRETA/RE, v. Interpetrare, 

INTERPRETRATI'VO, adj. [Che $'in- 
terpetra, che ſet ve ad interpetrare] in- 
3 that ſerves to interpret, 

nterpretato, v. Interpetrato, 
IN TERFRETATO/RE, v. Intcrpetre, 
INTERPRETAZIO/NE, v. Interpetra- 


ziöne. 
INTE/RPRETE, v. Intérpetre. ; 
INTERRARE, [unbrattare, 11P1- 


INTERRIAKE, I aſtrare con terra] 
ts dawhb or plaifler 10:th earth, 

Interrare [ſepellire, ſotterrare] to bury. 

Interrito, \ adj. { coperto di terra 


INTERRE'GNO, 5 mn. | ſpaziodi tem- 
po fra due regni, cioè dalla morte o de- 
poſiz ione d un Re alla ſucceſſione d'un 
alt ro] interregnum, interreien. 

INTERKIA'kE { interrare} 10 dawb or 
plaifter with earth. 

Interriito | pallido, ſquallido] pale. 

INTERROGA'RE [domandare| 70 in- 
terrogate, to aſk a queſtion or demand, to 
txamine. 
 INTERRAGATIVAME'NTE, adv. Icon 
interrogazione] 

Way. 

NTERROGATI'VO, adj. [Catto a in- 
terrogare, che interroga ] interrega- 
Jie. 

Interrogato, adj. queſtioned, aſted a 
' queſtion. ; 
| Interrogito, . m. | interrogazione | 
à queſiion put to a mau. Obſ. 
| I'*TERROGATO/R10, 5. . [ interro- 
' gazione ] an interrogatory, an mterre- 
gation or examination, 
| INTERROGAZIO'NE, 5. n. {| Vinter- 
rogare] interrogation, examination, 
INTERRO/MPERE {| impedire la con- 
tinuazione] to interrupt, diſturb or break 
off, to hinder or flop, to lea ue of. 


| 


1 


perſon, ſtinza] interflice, a diflance or ſpace be- 
INTER POSIZIONCE'LLA, dim. of in- | /7veen. | / 
terpoſizione. — INTERTENE'RE Itrattenere] 10 lech, 


detain, to amuſe. 


tempo | entertainment, amuſeme it. 


to] afiftance, help. 


ſent, apprebation. 


come in as a third, 


tenzione] intention, intent, purpoſe, de- 
ien, mind. 


one] attentively, with attention. 
flubborn, 


in an interrogative heedful, mindful, intent, bent upon ,a 
thing. , 


ke 


* comprehended. 

weave, lo interminglr, to twwine or 

"_ 
nt 

deceits. 


interlaced. 


ed, to be obſtinate. 


*.. * a . Y ; 
ke: LA 


1 r 

care ] inter 4 culli, in th 

middle. uw * of * 
IxTERSTI'Z10, . . [ ſpazio, di 


8 


* * 
- 


A 


' 


INTERTENTME'NTO, 5s. . [ paſſa- 


INTERVALLA'/TO, adj, | che ha in- 


tervallo] that has an interval, 


I*%TERVALLO, 5. . [interſtizio] in- 


ter val, ſpace, or diſtance. 


INTERVENIME'NTO, . . [| acci- 


dente] an accident, chance, fortune. 


Interyenimento {ajuto, ſoyvenimen- 


INTERVENVRE ſavvenire, accadere, 


ſuccedere ] to intervene, to happen, to 
befal, to come to paſs, 


Intervenire ad una coſa { trovarviſi 


prelente] 10 be preſent at a thing, to affift 
al it, 


INTERVE'/NTO, . . [conſenſo] con- 


Inter vento [interpoſizione] mediation, 


Interriäto, J covered or plaſſtered with | inter paſition. 
earth. Intervento Il efſer preſente] preſence, 
Interrato ſſepellito] buried. aſſiflance. 


Intervenuto, adj. intervened, 
INTERZNRE Contrary in terz0] 10 


INTE'SA, . . [ intendimento, in- 


IxTE SAMT“ N TE, adu. [con attenzi- 
IxTESCHIA'TO [ capone ] obſlinate, 
ITE'$0, adj. I intento ] altentive, 
ice la turba al vil guadagno inteſa, 
s the multitude that minds nothing but 
ir profit or 1 Petr. 

Inteſo [compreſo coll' intelletto] un- 
NTE/SSERE [intrecciare inſieme] to 


une with another, to interlace. 
eſſere inganni, to invent or frame 


Id T ESS “To, adj. woven, teuined, 


* 


Ix*TESTA'REZ ¶ oſtinarſi ] to be pofſeſ- + 


"- 

— 4 R . 
MPS oa sf 
pee S, i y . a. 4 


a Merl, 
nll 


INTESTA'TO, adj, [da inteſtare] pre- 


INTERROMPIME'NTO, . m [in- p/efed, obflinate, ſiubborn. 

I" TERPETRAZIO'NE, s. f, inter- | terrompere ] interruption, breaking off, Inteſtito [ ſenza teſtamento ] that 
petiamento, eſpoſizione] interpretation, a diſcontinuance. died without making a mill, inte- 
epojetron, explanation, tranſiation. INTERROTTAME'NTE, ady. in an tate. | 

ISTERPETRE, 2 5. mn. | che inter- interrupted manner, inter: uptedly. | InTESTINA'LE, adj. [deglinteſtini]. 
{ Interrotto, adj, interrupted, diſiurb- of or belonging do {le guts, ++, 


exfounder. 


2 = "ON = 


* 
2 2 D 7 
. n 8 x * 1 


INTE'RPETRO, petra] an iuter- 9 
Freter, an expounder. ed. . Is 7£STYNO, . n. { budello] inte/+ 5 + 

ISTERYONIME/NTO, J. n. | b'inter-- INTERRUTTO'RE, 5s. u. an interrup- | tines, the entrails or bowels, the inward ' 
porte] interpaſition, an interpeſing. | ter, one that interrupts. parts of any living creature. 1 

INTERPO'RRE ¶tramezzare, infram- NTERRUZ1O'NE, 4. . | Vinterrom-| INTESTI'NO, adj, [interno] inteſtine, ' 8 
mettere] {0 interpoſe or put between, Ws: interruption, diſcontinuance, à inward, within. | 3 ; 41 v2 

Interporre la ſua autorita, 10 interpoſe breaking cf. Guerre iateſtine [o civili ] inline „ 
bc authority. IxTEASEHC AE [dividere in due] to | war, civil war. * WI 

interporre [entrar di mezzo, tramet- | cut in the middle. InTE/'sTO, adj. ¶ from inteſſere 1 , «+ #48 
tech} to interpoſe or intermeddle. INTERSECA/TO, adj. cut in the mid- | weaved, twiſted, interlaced, 2 Ta 

A dare al loro amor compimento| dle. | INTigPIDAPRE, } [divenir tiepido]_ e 
moto non vinterpoſe, not long afier INTERSEGA/ v. Interſecare, ITI PIDI'RE, to cool, to grow” 1 
they made their laue complete. IT ERSEC * u, 5. J. [ Vinterſe- | lukewarm, 2 | 

vor. I. | > ; | Kr Anti- 

® „ | f 


INT 

Intiepidire [ far divenir tiepido ] 7s 
col, to make cool. | 

Intiepidire { mancare il fervor dell' af- 

fetto Ty relent, to abate or grow leſs, to 

niſh, 
Il {uo amore comincia ad intiepidirſi, 
his loue begins to relent, or grow cold, 


IxTIEFIDI'TO, 44j. cook, lukewarm, grow conſumptine, 


relented, diminiſhed. 


I*TIGN ARE eſſer roſo dalle tignug - into a conſum tian. 


le] to grow moth-eaten. 

Intignato, adj. moth-eaten, 

ITC [ tuffar leggiermente in 
coſa liquida] 16 dip, ” or fleep. 


Iatignere [intereſſare, far partecipe] 


to be concerned or haue a hand in. 
Tigillino creſceva ogni di, il quale 
penſando, che le malvagita per le quali 
ſolo era potente, farieno a Nerone piu 
grate intignendovi anche lui, Tigillnus 


grew every 
56 that 72 


acceptable to Nero if he could draw him in 
fo a1 to haue a hand in them, 

InTIGNOSYKRE | far divenir tignoſo } 
to make ſcurſy or ſcaldheaded. 


Ix TIMAMENTE, adv. intrinſica- 
mente] intimately, with intimacy. 


ITM AE (dinunziare, far ſapere] tolo, dedicazione] 7 


to ſignify, lo give nolice, to ſummon, 
I:T1MA'TO, adj. ſummoned, 

IX TIMAZIO'NE, .J. [|intimare] an 
intimation or ſummons, 

I=riminVRreg [ divenir timido ] 10 
$70 limorous or fearful. 

InTIMIiDiTA', . (contrario di ti- 
midita] reſolution, courage, heart, bold- 
meſs, daringneſs. 

IxTIMIDI'TO, adj, [divenuto timi- 
do] heartleſs, fearful, timid. 
 InTimi$51M0 [(uperl, d'intimo] meft 
amlimatle. 

LV TIN, adj. ſinterno] internal, in- 
avard, interior, intrinſic. 

Iddio ſolo vede lintimo del noſtro cu- 
ore, God alone ſees man's heart. 

Intimo { ſegreto ] ſecret, recondite, 
en, 

Intimo [ familiare, intrinſeco } ixti- 
mate, hearty. 

Amico intimo, an intimale friend, a 

eat crony. 

 InTimoRTKRE {recar timore] t ſerri- 
Jy, to fright or make afraid. 

— SO adj, terrified, fright- 
INTIH/NGERE, v. Intignere. 
INTVNGOLO, J. m. [ ſpezie di mani- 

caxetto] & rage, a diſh high taſted. 

INTINTO, adj. dipped, concerned. 

Intinto [(immer ſo, involto] immerged, 
immerſed, plunged. 

Intinto nelle ſenſualita, plunged in ſen- 

ality, or libertiniſm. 

INTINTURA, 5. f. [lo intingere] 4 

pping. or dying into. 
NTIRIZZAMEANTO, J. . [Vinticiz- 
zare] a fiffening or growing fliff. 

INTIRIZZA'RE N pote tſi pie 
gere per un certo rappigliamento } 15 
grow . to fiffen, 

Iatirizzare [ 72 ecceſſivo freddo ] 

46 grow i with cold, to be benumbed, 


* 


INT 
Intirizzato [altiero, ſupet bo] proud, 


* 

NTIRIZZIME/NTO, 5. . [lo'ntiriz- 

zire] erowing fliff, fiifſening. 
I®Ti&1ZZVRE, v. Intirizzare. 
Intirizzito, v. Intirizie to, 


more formidable, who ſelf}, to challenge. 
perfidiouſneſr, by which | 
alone he was ſo prwverful, would be more W 


InTisicuirkE [ divenir tiſco] 10 
Int ſichise ¶ far dive nir tiſico] i throw 


INTITOLAME/NTO, J. m llo intito- 
lare}] the riving a title to a thing. 

Is TI toll [appellare, dar il tito- 
} 1% intilie or give à lille to, to call, to 
name. 

Intitoläre [ attribuire, aſcrivere} to 
aſcribe, attribute or impute a thing 10 
one, io fathcr it upon him. 

Intirolarfh [attribuirſi] to afſume or 
take upon one's ſelf, is arrogale lo one's 


« 
1 


10 


Intitoläre [dedicare] to dedicate or ad- 


ntitolare un libro, 
| book, 
Id TITOLA/TO, adj, { appellato, q- 
dicato, indiritto ] witled, called, dedi- 
cated, 
InTITOT,AZIO/NE 


to dedicate a | 


* 


lo intitolare, ti- 
giving à title, 
title, dedication. 
| ISTOLLER#A/BILE, adj. [ da non tol- 
lerarfi] intolerable, inſufferabls, not to be 
ſuffered or born. 
INTOLLERABILME/NTE, adv, into- 
lerable. 
ISTOLLERA'NTE, adj. [impaziente} 
impatient. ' 
INTONACA'RE, v. Intonicare, 
InTO'NACO, v. Intonico, 
IN ToN ARE, [termine muſicale, 
IxTUONA'RE, 3 dar principio al 
canto, dando il tuono alla voce] 0 tune 
or ing. 
Intonare [dar principio] to begin. 
Intonire | far ſentire ] to reſound, to 
ring or ring again. 
ntonato, 


5 adj. Iune , reſound- 
Intuonato, ed. 

IS To NATO RE, [che into- 
INTUONATORE, 5. n. (va] 4 1 
INnTONATRYCE, ner, he or 
InTUONATRYCE, #&. f, + ſhe that 


funes or fings. 

IN TON AZ ION E, 5. . [lo intuonare] 
tune, tuning. A muſical word. 

InToNnCHIA'RE | i] bucarfi che fanno 
i legumi] % grow full of mites, ſpeaking 
of * | 

NTONICA'RE ¶ dar ultima coperta 

di calcina fopra Parricciato del muro, 
in guiſa che ſia liſcia, e pulita] 1% plaiſ. 
ter, io do over with plaifliering. 

Intonicato, adj. plaiſtered. 

Intonicato, . mn. [coptrta liſcia, e pu- 
lita, che fi fa al muro con calcina] plaiſ- 
ter or plaiflering. : 

INTO'NICO, 5. . | intonicato, 2. ] 
plaiſler. 


IN TOPPAME/NTO, .. m. [ intoppo | | 


obNlacle, hindrance, flumbling or trip: ferpy 


ping, 
; TOPPA'RE [abbatterfi, incontrarſi] 
to meet, to meet Wilhs 


contro] a nceling er rencounter, 


flacle, 


rub, 


* 


INT 


INTO'PPO, 5. u. | Vintoppare, rin. 


latoppo { oftacols, accidente] an 4. 
accident, chance, ad venture, 


IxTORARE [adirarh a guiſa di toro] 
to | Sag angry or furibond like a bull, 

KTORA'TO, adj. angry, fſuribynd 
mad, in a great paſſin, ; 
ISTOR BARE [ intorbidare] to troubl; 
to make thick or mudiy, to turn. ; 
ISTORBIDAME/NTO, . ms [ "into. 
bidare } a roubl ug or makin» thick gx 
muddy, diflurbarice. 

ISTORBIDA'KE [Fir divenir tori] 
to trouble, to make thick or mudi/. 

Intorbidar Va-qua, 19 !rouble the 20. 
ter, to make it thick 
Intorbidare | dilturbare ) 7 1-guble 
diflurb, to wex, confound or imb l. 
Intorbidarh [divert torbids 5 grow 
thick or muddy, io turn. g 
Intorbidarſi | parlando del te;npo ] 
be overcafl, to grow cliudy. 

IS TORBIOA/TO, adj. troubles, thick, 
mudily, v. Intorhbidare. 

IS TORBIDAZIO/NE, Fx. f [| intorhi. 
damento} trouble, diflurbance. 

ISTORBIDV/KE [inforibidate, diverir 
torbido ] to grow thick or mull, 15 
turn. 

Intorbidire [ offuſcarſi, oſcurarh ] t# 
darken, to grow dark, gloumy or our. 
caſt, to grow dim. 

INTORBIDI'TO, adj. darkened, yr. 
caſl, dim, dark. 

INTORMENTI'RE, v Intermentire, 

INTORMENTI'TO, adj. Hi, benumb- 
ed with cold. 

INTORNEA'RE, obſ. [circondare] to 
ſurround, to environ, lo encompajs 
about. 

INTORNEA'TO, adj. [ cinto, circon- 
dato] ſurrounded, invironed, encompaſed 
about. Obſ. 

ISTORNEAME'/NTO, g. u. | lo intor- 
niare} enclojing, an encloſure. Obl. 

ISTORNIA'RE, v. Intorneare. / 

INTORNIA'TO, v. Intorneato. 

INTO'RNO, prep. | circonferenza, vi- 
cinita] about, concerning, touching. 

Intorno alla citta, about the city. 

Intorno al noſtro negozio, concerning 
an affair. 

Intorno [termine quantitativo] about, 

L'ho comprato intorno a dieci ſcudi, 
I gave about ten crowns for it. 

Intorno, adv. | all intorno ] round 
about. 

Guardare intorno, to look about ar 
round about. 

La intorno [in circa] thereabout- 
IuxxrOANO INTO “NO | per tutto] 
every where. 

V'ho cercato intorno intorno, 1 /ave 
looked for you every where. 

D'ogni intorno, from all fides. 

INToORPIDV/RE Idivenire ſtupido] 10 


row heavy, flupid, fleepy or dull. ; 
E Into —.— = + 4 dull, fupid, 
or drowſy. 
TORTICCIA'TO, adj. v. Intorto. 
INTO'RTO, adj. I ritorto] ted. 


do] 


— 
* 


In- 


9 


— 
— 


INT 


larosste nt [avvelenare) to folſon. 

Ixrossic Aro, adj. poiſoned, 

IarozZ AE [divenir tozzo, ciot di 
fgura _ e groſſa] to grow clumſy, or 
hick an rt, , 
Intozzato, adj. clumſy, thick and 

rt, 

La Fs prep. [infra] between, a- 
6. 
5 2 gli altri, among the rab. 

[z»TEABESCA/RE [ innamorarſi ] fo 
fall in love. A cant word. 

" IxTRABICCOLA'RE 2 ſopra al- 
cuna coſa con pericolo di cadere, o di far 
calere] to mount on any thing with a 
Jarger e falling or of letting any thing 
all 

[TRACHIU/DERE [racchiudere in- 
tend! to incloſe, to ſhut in, ſurround or 
1c mpaſss to fence. 

Intrachiaſo, adj. incloſed, ſurrounded, 
1nc:mpaſſed. 

I: TRADIMENTICA/RE 
m<:z0 dimenticare] to forget betaween 
this and that time. Obſ. 

I«T2A DUE, adv. [in dubbio, in 
ambiguita] doubtfully, in ſuſpence. 

Elere intra due ſeſſer ambiguo] to be 
trreſolute, to be in ſuſpence, not 10 know 
hat 19 do. 

I*T2AFA'TTO, adj. [affatto] quite. 

IEA FINE FATTO, — tutto 
e per tutco] quite, thoroughly, altogether, 
entirel;, 

INTRALASCIAME'NTO, 3. n. [intra- 
laiciare] intermiſſion, pauſe, diſcontinu- 
ance, interruption. 

I=1T2ALASCIA'RE [metter tempo in 
mo, interromper Voperazione] 10 in- 
terrupt, leave M, to inter poſe or inter- 
meddie. 

Intralaſciäto, adj. interrupted, left off, 
mtermilled. 

INTRALCIAME'NTO, 8. n. embarraſſ- 
mont, intanglement. 6 

ISTRALCIA/RE [avviluppare, intri- 
gare] to intermingle, to interlace, 10 in- 
tirwcave, to intangle or involve. 

Intralciato, adj. [avviluppato, intri- 
F perplexed, intricated, puzzled, cum 

ered, 

Is TRA'LICE, adv. [obbliquamente] 
euch, awry, ſloping, acroſs. Not in 
uſe, 


I*TRA'MBO, adj. [tutti e due, 
ds; MOVES I'uno e Paltro] 
b:th, bath together, 

I*TRAME'SSA, 4. J. [interponimen- 
10 mterpofition, mediation, procure- 
ment, 

I*TRAME/TTERE ſinterporre, porre 
tra luna e Valtra coſa] to put betzween, 
t9 incloſe. 

[ntrameEtterſi [impacciarſi, ingerirfi] 
to mtermeddle or meddle. 

Intrameſſo, adj. put betzween, inter- 
me1dled, F 
 ISTRAMISCHIA/TO, adj. [meſcolato 
inne me] mixed together. 

ISTRAPO'BRE [interporre, porre tra 
ina cola e Faltra] to interpoſe, to put in 
or between, to intermedale. 

I\TRAPRENDERE [ ſopraprendere, 
lorprendere}] to overtake, to catch. 

tntraprendere Ipigliar a fare] 10 un- 


in queſto | 


INT. 


dertake, to take in hand, to attempt or en- 
terpriſe, to take upon one's ſelf, 

NTRAPRENDIME'NTO, 7. . [ in- 
traprendere] wndertaking, enterpriſe, at- 
tempt, defign. 

NTRAPRENDITO'RE, . n. [che in- 
traprende nella prima ſigniſicazione] an 
overtaker, he that overtakes. 

Intraprendit6re [che prende a fare] 
an undertaker of work by the great. 
INTRAPRE'SO, adj. undertaken. 


| 


 Tvrarsca'ne [intri 


* M4 


INT, 
„ avviluppa * 
re] to perpler, 10 involve, io intricate» 
to trouble, to intangle, to confound. | 
Intreſcito, adj. perplexed, intricate, 
confounded, 
INTRICA/RE, v. Intrigare, and all its 
derivatives, ; Js 
_ InTRI'pert [ſtemperare, o ridurre 
ju panniccia con acqua o altra coſa li- 
quida] fo temper, dilute, or allay. | 
Intridere {imbrattare, ſporcare] ts 


 InTawRE [entrare] to enter, to come foul, to ſoil, to dirty, to ſpot or flain. 


in, Obſ, 

INTRARO'MPERE [interrompere] fo 
interrupt. Obſ. 

INTRASE'GNA, . J. [ſegna, impre- 
ſa] an impreſs, an enſign, the arms or 
cogniſance of 8 a coat of arms, 
a badge. Ob). 


INTRATTA'BILE, adj. [non trattra- | ly 


bile, fantaſtico] intraable, ungovern- 
able, unruly. 

IxnTRATTA/NTO, adv. ¶ in queſto 
me zzo] interim, in the mean while. 

INTRATTENE'RE (tener a bada] 7o 
entertain or amuſe, 

INTRATTENIME'NTO, 5. n. [dimo- 
ra] delay, flop, let, hindrance. 

INTRAVENURE, ? ſaccadere] to in- 

INTRAVVENURE, 5 fervent, io hap- 
pen, to befall, to come to paſs, 

INTRAVERSA'RE [porre a traverſo] 
fo croſs, to lay acroſs. 

Intraverſare [uſcir della via retta] 10 
lead aflray, to go aſtray, to go out of the 
right away. 

Intraverſare [ opporſi] to oppoſe, to 
withſland, to hinder. 

Intraverſato, adj. [ poſto a traver- 
- ] laid croſs, croſſed, v. Intraver- 
are, 

INTRAVERSATU'RA, . . [oppoſi- 
zione] a croſſing, oppoſition, refflance. 

IN TRAVE/RSO, adv. acroſs, croſs- 
Ways. 

NTREA'RSI I farſi tre] to become 
three, Obſ. 

IN TRECCIAME/NTO, 5, n. [intreccia- 
tura] a weft, a treſs, a knot. 

INTRECCIA'NTE, adj, [ch'intreccia] 
weaving, twiſling. 

INTRECCIA'RE [collegare, commet- 
tere inſieme] to weave, to twiſt, 

Intrecciare i cappelli, to weave hair. 

Intrecciato, adj. weaved, twifted. 

INTRECCIATO'JoO, 5. n. {ornamento 
da porre ſu le treccie] attire, ornament of 
a woman's head. 

INTRECCIATU'RA, . f. ſintreccia- 
1 a treſi, a garland of flawers, a 

not. 

InTRE/CC10O, v. Intrecciamento, 

INTREGUA'RE [far tregua] to make a 
truce, Obſ. 

INTREMTRE [empirſi di tremore] 10 
tremble or quake for fear, to ſhiver, Ob. 

INTREPIDAME'NTE, adv. boldly, 
without fear. | 

INTREPIDE'ZZA, 3. f. [ coraggio, 
animo] intrepidity, fearl:ſneſs, floutneſs, 
courage, reſolutions 

IxNTRE/PIDO, adj. [animoſo, di gran 
cuore] intrepid, bold, fearhſs, dauntleſt, 
COUrageduls 


— 


. 


ſame time, in the mean while, 


INTRIGAME'NTO, 3. n. [ avviluppa- 
mento] e. intricacy, intanglement, 
difficulty, perplexity, confuſion. 

INTRIGA/RE 2 inſieme] 
to mtricate, to embroil or confound, to in- 
tangle, perplex. 

NTRIGATAME'NTE, adv. intricatt- 
 InTRIGATISSIMAME'NTE, adv, mt 
intricately, 

. adj. 
—_— ed, perplexed, jumbled. 

NTRIGATO'RE, . u. [avviluppa- 
tore] a ſhuffling fellow, 

INTRI'GO, 5, mm. [intrigamento] is- 
treague or intrigue, a deſign, plot, or ſe- 
cret contrivance. 

INTRINSICAME/NTE, adv. interna- 
mente] inwardly. 


intricate, embroiled, 


meſtichezza, e ſamiliarita} to grow fa- 
miliar or intimate with one, to familiarize 


one's ſelf. 


to make or get acquainted. 
INnNTRINSICATO, adj. intimate, | 
InTRINSICHE'Z ZA, 5. J. [familiarith, 
dimeſtichezza ] familiarity, friendſbip, 
intimacy. 
InTRI'NSICO, I adj. [interno] is - 
InTRUNSECO, J ward, internal, 
2 ſtretto, confidentiſſimo] 
intimate, dear or familiar, entire 
beloved. * ” 
Amico intrinſico, intimate friend. 
InTR180, 5. n. ( meſcuglio di farina 
o altro, con acqua © fimil liquore ] 
hodge-podge. | 
ntriſo, adj. [da intridere] empered, 
diluted, allayed. - 


INTRISTARE, [ incattivire ] 10 
INTRISTURE, grow wicked or 
knawviſh. 


Intriſtire [non ereſcere] not to thrive, 
Intriſtire {indozzare} to rot, to periſb, 
wwaſle or pine away. | 
InTRO/CQUE, adv. [intanto] at the 
Obſ. 
IxTRODO“HTO Ida introdurre] in- 
troduced. b 
INTRODUCIME/NTO, 5. n. [entratu- 
ra, entramento] introduction or bringing 
in. | 
InTRODU/RRE Icondure, e mandar 
dentro] to introduce, io bring in. 
Introdirre 
ſtrittura, come in dialoghi] 4% bring 
in 


duce] introduction. 


mento] introduction. 
Rr 3 


IST RIVSSI CARE I pigliare interna di- 


Intrinſicire [mettere intrinſichezzag 


[ far favellare uno, in 


: "y 
INTRODUTTO'RE, 5. n. [che intro - 


INTRODUZIO'NE, 5. fo [introdycis:+ 
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InTRY1ITO, 5, n. [entrata, entratu- IX VALID s (fare invilido] is make 


wy entrance, entry, avinue. : null or invalid, 19 annul, E: 
ntroſto { commeiamento nel dire al- Invaiipita'\, . . wualidity, nul- 
cuna coſa] beim. lity. 
InTxXOME'S8C, adj, { da intromet- IxVA“LI Do, adj. di niſſun valore ] 
tete] entered or let in, inter medilled. invalid, void, of no force, that does not 
Intromeſſo, . n. [ trameſlo } iater land good in law, 
meſſes, courſes ſet on table between other IV VALO UAE [avvalorirfi, pigliar 
dijhes. ; Vigore} #6 grow flrong, to recover one's 
INTROME/TTERE [metter dentro] to | frength, 
let in, to ſuffer, to enter or come in. IX VANTAGE [divenir vano] fo become 
Intromerterſi ( intrametterſt] e med- | vain, to blaſt the corn. | 
Ale or intermeddle, to mtermete, Invanire {non aver effetto, mancare, 


INV 


Ins veces, adv. inflead, in lies, 

4 — 51 8 J. ſſceda, vanitz, 

empiaggine] Ali vol! 

— pee ja, Jool:fbneſs, ſettiſh. 
INvE/GGIA, . J [invidia erwvy. 
INVEGGIA/RE [invidiare] to envy. 
InvELENURE { inaſprire ] % i. 

late, to exaſperate, provoke, incenſe or 

anger 
ISVELENITO, adj. exaſperated, irri. 
tated, provoked, incenſed, angry. 
INVENDICA/TO, adj. [non vendica- 
to] unrevenged. 


I»TRONAME'NTO, 1. . introna- ſvanire} to wanyh, to vaniſh away, 1b INVENIA, . f, [umil dimoſirazione 


re | brawling, flunning, tingling in one's come to nothing. 
ears, Invanire { divenir ſuperbo, e vana- 
IST OVA [ offender le orecchie glorioſo] io grow proud, haughty or 
con ſoverchio ſtrepits] 1 ftun, vain glorigus. 
INTRONAT 1 min. of intronato. Invanire ( far vano ] to debaſe, diſ- 


Intronato, aj, unnd grace, diſparage, or undes walue. 

Intronito { balordo, ſtupido] aid, Invanito, adj. Lain, blaſled. v. In- 
ac lib, dull, vanire. 

Is TRONATU/RA, v. Intronamento. Iz vaNno, adv, [ſenza effetto] wain- 

InTROv#FINKE [divenir tronfio] 4% , in vin, to no purpoſe. 


well, |  ISvaRIwEILe, adj. [non variabile] 
Intronhito, adj. fevelled. | invariable, immulable, unchangeable, 
INTRUDERE (lager dentro] to in- conflant, 


trude or thruſt in. | ISVARIABILME/STE, adv. firmly, 
Is TevonsRE, v. Intronare, |! fled/afily, conflantly. 
INTRUSIO'NE, . f. [Vintrudere] in-| INVASWRE | afſalire, e diceſi pro- 


truſion. intruding or thrufling in. By ia mente de demoni, quando entrano 
in1TKU'50, adj, intruded, thruft in. | a:ldoflo altrui] to invade, to altack or 
IVA {divenir teco una ſteſſa ſe:ze, to be 2 with the de uil. 
ea, internarſt in te] to breome another Invaſarſi liſtupidirſi] to be aflonifhed, 
why ſell, ie enter in thy ſelf. Obs, | amaztd, ſurprized. 
„ non attenderei io tua dimanda, Invaſaic { immergerfi ] to dip or in- 
% m'intuaſh, come tu t' immii, I merſe, to plunge, 


ſhould not floy till you aſk me if I could| Iavarſarſi qualche coſanella memoria, 
prnetrate your ſentiments, as you do mine. toimprint a thing in one's mind, 


Dante. INvASA'TO, adj. [ſpiritato, ſorpreſo 
INTUITIVAME'NTEP, adv intuitively. | dal diavolo] pofefſed with or by the de- 
IX TUI vo, adj. [che riiguarda] | vil. 

intuitive. Invaſito [ immerſn, profondato] 
INTU/ITO, 5 n. intuition. plunged, dipped, involved. 
InTUONA/RE, v. Intonare, and its, Invalito ne' vizi, plunged in vicet. 


derivatives. Invalato nel giuvco, given or addifted | 
In TUTTO, ? advy. | to gaming. 
In TUTTO EB PER TUTTO, S. ue, Invalato nel ſonno, buried in fleep. 


mtirely, altogether. Invaſato | ftupido, confuſo] amazed, 
IN TUTTO Is TUTTO, adv. [ in aflonifhid, wondered. 

eonclufiune] im ſhort, in a word. | InvasAzIO'NE,5, F. [Vinvaſare] in 
Ir UA [rintuzzare)] t quell, vaſian or paſſion. 

to repreſs, ts reflrain, to keep under, t5| INVASELLARE [mettere nel vaſello] 


Nope to put mito a veſſel. 


InvaGa'rg [innamorarh] to fall in| Invasio'ss, s. J. (Vinvadere] inva- 
lowe, to bt deſirous, to be inflamed with ſion. 
love. pr Inv 4a/£0, adv. invaded. 

InVAGHICCHIA'RE ſleggermente in- INUBBIDIE/NZA, 5. f. [diſubbidien- 
namorarſi] to fall in love, to be ſmit- = diſobedience, undulifulneſs, jroward- 
inn. neſs. | 

INV AGHIME/NTO, . n. [Vinvaghir-| ISUBBRIAC&A/RtE [| imbriacare ] 7 
6) defire, covetouſneſs, lufl, cor cupiſceuce, make or get drunk. 
love, appetite, affettion. InuD1'To, adj. { non udito prima] 

INVAGHURE | far divenir vago] o unheard of, firange. 
inflame, to give a defire, ta ſet agog. INveECCHIAKE divenir vecchio] 10 

Invaghirh [ innamorarſi ] t fall in | grow ulld. 

» Invecchiare [ indebolie ] te weaken, 

InVAGHYTO, adj. in love, ſmitten, to make weak, to debilitate, to enervwale, 
amorous, defirous. to infeeble, 

Any aJa'Re, [divenir vajo] is grow | Invecchiato, adj. grown old, grown 
e become brown, fwarthy, tawny, or out of dats. 
blackiſh. INVECCHIUZ71'rE [intriſtire, indoa- 


INVALIDAME'STE, adv. ilhout zare] to waſte, to decay, to diminiſh, to 


. - grow Wor ſes 
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d'abbondante, e divoto affetto] v 
humiliation, reverence, reſtedt. , | 
Invenia [ ſuperchieria 4 parole] ſuper. 

Mudus words, 

INVENI'RE [trovare] to find, to 
out. Obſ. en 

IX VENTA RE [trovare] to invent, de. 
viſe, find out, contrive. 

ISVENTARIA'RE (far inventario] to 
make an inventory, 

INVENTA'RIO, J. n. [ſcrittura nella 
quale fon notate capo per capo maſleri- 
zie o a'tro] an inventory. 

Inventato, adj. invented 

INVENTATO'RE, 5. n. [che inventa} 
inventor, author, contriver. 

INVENTATORE'LLO, . . dim. 
d inv entore ] a poor ſorry inventor er 
contriver. 
| INVENTIVA, 3. J. [ipverzicne] in. 
vention, contriuance, device. 

ISVENTO'KE, 5. n. [che inventa] in- 
wventor, author, contriver. 

INvVENTRA'RE (internarſh}] 70 pents 
trate. 

INVENTRICE, . J. [che mventa } 
an invenireſs. 

IxVENZIONE, 5. f. \ 11trovaments ] 
invention, contrivance, device 

Invenzione { altuzia ] trick, device, 
way. 

NVENTURA/TO, adv. [ avventura- 
| to] happy, lucky, fortunate. 


Ix VHR, prep. [in verſo] t@wards, ade, 
in truth, 

IS VERA“ RSI Caſſomigliarſi al vero] 13 
i be likely, 

IxSVERDIRE [divenir verde] 10 grow 
green. 
| InvERGOGNA/RE ſſVvergognate] 1 
| defama, diſhonour, diſgrace, debaſe, diſ* 
parage or diſcredit. N 

INVERGOGNATAME'NTE, adv. | i- 
tuperoſamente ] fhamefully, diſgrace), 
; ignominioufly, 

Invergognato, adj. ſvergognato 
' defamed, diſbonoured, diſgraced, atbajed, 
diſcredited. 07 

INvERISI MILE, di. [non veriſimi- 
le] unlikely, improbable. 5 
INVERISIMILITYU/DINE, . 1. m- 
probabihitaj ualikebhood, rmprobabui!y. 
INVERMINAME”:;TO, 5. n. { Vinver- 
minare} a breeding of worms. 

INVERMINA'/RE [divenir verminoſo 
to breed ur bring forth worms, 10 gr0® 
| Jull of wworms, tg be corrupted. 

Inverminito, adj. corrupted, Jul 9 
WOrms, 


ISVERMINURE, v. Inverminare- 
Jn v £0 


INV 


* . 4 a 
— F A. * - 
% l 


1K 


Tnverminito, v. Inverminato. Inveſtito, adj, 'imvifled, v. Inveſ- 


lnverxA're [ſvernare] fo winter. 
InvERXATA, 5. f. [tutto'] tempo 

dell inver no] a whole winter. _ 
InvERNIiCAa'RE [dar la vernice] 10 
arr! 

5 8 adj. varniſbed. 
J«vERNIiCia'reg, w. Invernicare. 
Ixvernicia/ro, w Invernicato, 
I*VE'RNO, 5- u. [ verno, una delle 
nattro ſtagioni dell anno] winter, 

Ix VERO, ad. [per verità] in truth, 

rulj, ind d. 

, \VERSA'TO, adj. I contrappoſto] op- 

tete, contrary. Ob!. 

Ix ve/R50, adv. [ alla volta ] 79- 
awards. 

lnverſo caſa, tywards home, | 

lav6 ſo [a riſpetto] in compariſen to. 

Iayval, | contro] againſt. 


tire. 


veſitture, an inveſting or weſt a pul- 
ting in poſſeſſion. fin rg, af 


NVETERA'TO, adj. inveterate, con- 


IS VET AE, I [ridurre a fimigli- 

IXVETIAIHaE, | anza di retro} to 
awork like a glaſs, to thicken, to con- 
geal 


IxVESTITURA, 5. F ſinveſtita] is.) 


| 


rmed , n „ 
eee 


INVETRIA/TA, 5. f. (chiuſura di ve- 
tri fatta alle ſineſtre] a gl/aſi-window 

Invetriato, adj. [invernicato, proprio 
de'vaſi di terra] glazed. 

Invetriato ſniſciato, lucido come ve- 
tro] ſhining, ſmooth. 

Fronte invetriata [sfrontato, sfaccia- 
to] impudent, brazen-faced. 


[>vERVERE [1rivoltare] 0 turn up- 
fide di on, 19 confound, to overthrow, 


turn the inſide cut, to invert, to change, | 
(impaniare ] / in- 
tangle, to inſnare,' vettive, railing, abuſrue, offenſive} 0- 


ISvVESCA'RE, 
INvVESCHIA'RE, 


to ca or dawb with bird-lim e. | 


lnveicar d amore, 10 enſnare, to intice 
with love. 


A voi non gravi, perch"io un poco a 
ragionsr minveſchi, don't be - atk 


large a little in my diſcourſe. 
Ine co, 1 adj, [nnpaniato] en- 
Inveſchiäto, I tangled or daaubed with 
bird-l.me. | 
INVESTIGA'BILE, £dj. [che non fi 
pu inveſtigare] that cannot be inveſlt- 
ga'ed. 


INVESTIGAME'NTO, . m. [Vinveſti- 
Fe] mweſtigation, à tracing, diligent 
fearch, 


ISVESTIGA'RS (diligentemente cer- 


care to inveſligules to trace or find out, 
by fleſs, to ſearch or enquire diligently. 

Insoltigato, adj, invefligated, ſearch- 
td, enquired, 

INnveE3TIGATO'RE, 7. n. [che inve- 
ſtiga} a diligent ſrarch. 

ISvESTIGATRICE, Fs. J. [che inve- 
ſt1g3] /be that inveſtigates or ſearcſias di- 
leontly into, 

ISVESTIGAZIONNR, 5. f. [inveſtiga- 
mento}] inveſtigation, à tracing, a dilt- 
ger! ſearch, 

I" VESTIGIO/NE, J. f. 7 v. Inveſti- 

J':VZ5TIME'NTO, 4. th 7 

I VESTI'RE termine legale, dare il 
0.1mmini0} to inveſt or weſt, to put in poſ- 
elan of lands, tenements, or the like. 
 Invetltire {ſpendere in che che ſi fa, 
impiegure ung ſomma di danari] to em- 
jy or lay out money upon any commodity 
or lands, 

invellire [ſtar bene, ſtar in dovere] to 
became, 4% be proſer, ſuitable or agree- 
4e, to fit, to ſuit with. 

Inveliiie [colpite, ferire] to hit or 
firike, to wound. 

inveltire {colpireaſſaltando] to charge 
fall upon, io hit one another, 10 at- 
Bas. 8 

Inveſtire un vaſcello, to board a ſhip, 
to come up with her. 

ISVESTITA, 4. f. [inveſtitura] in- 
wliture, a putting in poſſeſſion of an eflate. 

Inveilita {| compera ] purchaſe, bar- 
Zaun, empitan, 


epi ns. 


INvETTIVO, adj, [ ingiurioſo ] in- 


ous. 

Parole invettire, abuſive words, 

ISVEZ ION E, s. J. [lo inveire] in- 
weighing, invettive, 

* HOLE, J [far venire inten- 

INUZZOLVKE, ſo appetito di che 
che fi ha] to make one's mouth water, to 
fet one's tecth a watering, to make one 
long for, to ſet agog. 

InVi-ME'NTO, 5. m. [1ndirizzo, av- 
viamento] a way, a means to: bring a 
thing about, inſtruction, an introduction. 

Dar inviamento ad alcuno, to iaſtruct, 
or oy one inflruftions how to g on 

nviamento [negozio, affare] buſineſs, 
affair, employ, 

Invia/keg [( mandare] te ſend. , 

Inviare | indrizzare ] % dired, to 


ſhew, 


Inviato, adj. ſent. 

Inviato Unt rutto, eſperto] inſtruct- 
ed, exferienced, verſed 

Inviato, s. n. [miniſtro d'un prin- 
cipe in qualche corte] an envoy. 

Ixvi'bia, . f. [dolore dell altrui fe- 
licità] envy. . 

Invidia ſindivia] endiwve. 


1 


ſi] iaviolable, not to be 
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+ Tevigorirfi [pigliar vigore, e forza, 
di venir vigoroſo} is grow flrong and vi- 


£0r0us, 


Invigorito, adj. frengthened, ſupport- 


ed, favoured, wigorous, 


IXVII “as I ſpaurire, tor Vanimo] fo 
ghten, 10 diſcourage, to diſhearten or 


Invilirſi {mancar d'anime] 10 be dif» 


couraged or diſheartened, to loſe courage, 
to deſpond 


lavilito, adj. ſrightencd, diſcouraged, 


diſheartened, out of heart. 


INVILUPPAME'NTO, . n. [ Vinvi- 
luppare] involution, confufion, diſorger, 
mtricacy, embarroſſment. 

IxviLuPPaA'Re | involgere, avvilup- 
pare] o wrap up, to envelope, to fold 
up, 10 lap. 

Inviluppare [intrigare)] to cumber, 10 


INVETTIVA, s J. [ingiuria] an in- | intricate, to perplex, to hinder, to peſtery 
lo wettive, railing, ſharp wirulent words, to trouble, u confound, to puzzle, 10 en- 


TY . 
nvilappato, adj, wrapped up, c 


wered, v. Inviluppare. 
Ixvitu'ryPo, . u. [faſcio] bundle or 


parcel. 


Inviltppo{confuſrone] confuſion, diſe 
0 der, embarraſſment, intricacy, perplex- 
ity. 
INvinciB/ Le, adj. [inſuperabile} 
invincible, unconqueraoie, not to be con- 
quered, | 

InvinciD/RrE [divenir vincido] 10 
grow ſoft, weak, flabby, 

INvioOLA'BILE, adj. [da non violars 
broken or wiolat- 


INvIOLABILMENSNTE, I adv. [ ſenze 

INvIOLATAME'NTE, { violare, con 
intera fede] imwiolably, intirely, abja+ 
lutely. 

1 o, adj. Cincorrotto] in vio- 
late, not wiolated or corrupted. 

InviPERA/xE (incrudelire] to rage, 
to be fierce and cruel, to ſwagger, to 
blufter. | 

Inviperato, adj. enraged; mad, pro- 
vo ed. 

IN VIPER TRE, v. Inviperare. 

Inviperito, v. Inviperato. 

IX VI ON ARE ([circondare] 1% envis 


ed 


ISviDIAa'BILE, adj. [da invidiarſi] ron, to encompaſs, or ſurround, Obi. 


to be ervied. 


InvisCA/RE, e INVISCHIA/RE, v. 


INvIDIA/NTE, adj. [che invidia] en- | Inveſcare. 


Vious, jealous, that envies, 

INvIDIA'RE [avere invidia] to envy, 

Invidiato, adj. envied, 

InviDiaTORE, J. m. [che invidia] 
an envious man. 

INvIDIATRITCE, 5. J. [che invidia} 
an envious woman. 

InviDioSAMENTE, adv. {con invi- 
dia] with envy. 

Invipio's0, I adj. | che fi duole 

I'xv1vo, 


InvisCAſTO, e INVISCHIATO, 
Invis/BILE, adj, [che non ,pud ve- 
derfi] inviſible, not to be ſeen. 
Invis1BILITA), 5. F laſtratto d'in- 
viſibile] inwvifivleneſs. . 
INvISIBILME'NTE, adv, [ſenza po- 
terſi vedere] ino//ibly, 
IS VITAuEN TO, 5. 1. 


IS VITA NAA, 5. J. invitation. 


Invira/re [dire, o far dire a tui, 
della profperita del che tu vorretti che 6 trovaſſe teco a che 


ſuo proſſimo] envious, jealous, that en- che ſi ſia] to invite, to dejire, ts come. 


viel. 
INVIETA'RE, © INvIETVRE {dive- 
nir victo] 10 grow old or obſolete. 


| 


. Invitare [invoghare] to give a mind 
\ 


or deſire. 


Invitire [eccitare] /o invite, allure, o“ 


INvIGLIA'RE | tare attento] to invi-  intice. 
gilate, to watch, to be wigilant, to fland 
upon one's guard, to mind or take care of. 

IrviGORYVRE [dar vigore, inanimi- 
re] to flrengthen, to encourage, to ſupport, 
to fawuur, to back, | 


ſell. 


| | 


Invitarfi fandare in un luogo ſenza » 


I' efler invitato] 70 intrude 'one's Jelf in 


U invito Þ / 


a F 8 or company, to THe one's 
IVI 


* 


INV 
IiviraTa, 4. f. ¶ invite ] iii 


lion. 
Invitito, adj. invited, 


InviITATO'RE, . u. I [che invita] 


INvVITATRVCE, 4. fo j at inviler, 
be or fhe that invites, = 

InviTO, 1. . [ invita } invita- 
tion. 


Inv ito, adj. [contra ſua voglia] a- 
gainſl ons mawill, by conflraint, by 
force. 13 

I. vVITT sn, [ſuperl, d'invitto 
mfl in incible. 1 + 

Id VI ro, adj (invincibile] imvin- 
cible, unconquerable, not to be over- 
come. 


IX VIZ IA AE (far vizioſo] ts vitiate, 


10 corrupt or ſpoil, to depra ue, to make 
vicious. 
Inviziato, adj. witiated, depra ved, 
ſpoiled, corrupted. 8 
IS VIZ EU AE (avvizzare, divenir viz- 
20 to wither, to fads away, to de- 
cay. ; 
IxU'LTO, adj. [non vendicato] un- 
revenged. 
INUMANAME'NTE, adv. | barbara- 
mente ] cruelly, barbarou/ly, inhuman- 


* 


INUNMAN ITA,, 3. J. {barbarie] 

InUMANITA'DE, f inhumanity, 

INUMANITA'TE, cruelty, barba- 
rity. 

InUMA'NO, adj, I barbaro, crudele] 
inhuman, cruel, barbarous, ſull of inhu- 
manity, ; 

InvumiDr'RE [far umido, umettare] 
to moiflen. 


Inumidito, adj. moiflened. 

INUMILIA/RE [umiliare] fo humble, 
to cafl down, to depreſs or abaſe. Obſ. 

IN UN, o In uno, prep. [infieme] 
together, with. : EE 

INVOCA'RE 8 in ajuto pre 

ndo] to revoke, to call upon. 

Invocito, adi. invoked. : 

INVOCATO/RE, 5, mm. [che invoca] 
he that invokes, : 

INVOCATRI/CE, #. J. [che invoca] 
ſhe that invokes. ; 

InvoOcAazio'nt, . . [Vinvocare] 
invocation, 

InvO'GLIA, J. J. [tela groſſa, colla 
guale 'involgono balle, fardelli, o fi- 
mili] coarſe and thick cloth for package, 
or carrying cloth, pack-cloth. 

IxVoGLIA'RE [indur voglia deſide- 
rio] to give a deſire or mind, to ſpur or 
egg on, to make one's mouth water. 

Invoghar Fappetito, % give a fle- 
much, i ; 

Invogliare N con invoglie] 10 
avrap up, 19 pack up. 

3 adj. longing, defirous. 

Invogliato {da invoglia] wrapt or 


packt up. 1 

Ixvo'GL10, 5. m. [inviluppo] à bun- 
Ale or parcel, 

InvoLA'RE [ imbolare, rubare ] 10 


rob; to fleal, to *. away, to fich. 

Involarſi [dileguarſi] 1 diſappear, 10 
vaniſb away, to go out of fight. 

Involarſi da una compagnia, to feal 
away from a compony. 

Involito, adj. flolen, 


p 


| Alc her, a piſſerer. 


IN U 
InvOLATO'RE, . 7 invola] 
J. a thief, a 


InVOLATRYCE, 5. 

INvVOLGERE | ravvolgere, inviluppa- 
re} te wrap up, to cover or envelope, to 
foid up, to Ls. 

Involgere [comprendere] to involve 
or comprehend, to confound. 

Invoigere in una ſentenza, to compre- 
hend in a ſentence. 

Is YOLGIME/NTO | rayvolgimento } 
V. Involtiira. 

I*VO'LIO, 1. . a theft. 

IS VOLONTARIAME/NTE, adv. inv9- 
luntarily, 


E 
$ 


ISVOLONTA'R10, adj. (che non C di 
volonta} involuntarily, done againſt one's 
wall, forced. 

IN vOLPA/RE {dicef del grano quan- 
do 6 fa volpato] 10 be blighted, and it is 
aid of corn. 

InvoLei're [ divenir malizioſo, trat- 
ta ja metafora dalla malizia e ſagacita 


| della volpe] 10 grow crafty, cunning or 


malicious. 

IN VOLTA, adv. [qui e la] about, 
here and there, 

Eſſere in volta ſeſſere in atto di ſug- 
gire] 10 be ready for flight, to be ready to 
run away, 

Mettere in volta [mettere in fuga] to 
put to flight. 

Andaie in volta, 10 go roving or gad- 
ding about. 

NVO'LTO, adj. { da involgere } 
wrapt up, involved. 

Involto, s. m. [inaviluppo] a bundle, a 
parcel, 

INVOLTU'RA, . f. [avvolgimento, 
aggiramento di parole e ambigue] a 
dark, intricate, or confuſed diſcourſe, 
ambiguous words, a going about the 
buſh. 

INVO/LVERE [involgere] to wrap up, 
to involve, to contain, 

INVOLVIME'NTO, . n. [involvere] 
wrapping or folding up. 

Involvimento { aggiramento, mali- 
Zia] trick, cheat, fraud. 

nvolvimento di lingua, idle flory, a 
long circumſtance of words. 

NVOLU'TO, adj. [invalto] rolled, 
wallowed, 

IxvoLuzIO'NE, v. Involvimento. 

In voTo, adv, [col primo O largo, 
ſenza pro] 10 no purpoſe, in vain. 

INnURBANITA), 


1. F. [ ruſticita] 
INURBANITA'DE, — 
INURBANITA'TE, clozuniſb be- 


hawv.our, incivility. 

Is UK BA/NO, adj. [incivile, ſcorteſe] 
uncivil, uncourteous. 

Id UR BARS [entrar in Citta] to come 
in a city, 

E tu per mal augurio interpretato, 
che mai ſenza cagion lupo 8s'inurba, 
and it was taken as a bad omen, becauſe 
a wolf never enters in à city without 


_ 
NUSA'TO, adj. [non uſato] not uſed, 
not accuflomed. 
INUSITAME'NTE, adv, [contro I'u- 
ſo] unuſually, not commonly. 
Ixus1TA'TO, adj. [fuor d'uſo] not 
in uſe, not uſed, our of uſe, obſolete, un- 


uſual, 


| 


| 


IOT 

Parola inufitata, ob/olete word. 

IvUTILE, adj. [contrario d'utile 
uſeleſs, needleſs, unneceſſary, of ng uſe, 
unprofitable, unſerviceable. 

InUTILME"NTE, adv. [ſenza utilita] 
needleſs, to no purpoſe, in vain. 

INVULNERA'BILE, adj. {che non f 
può ferire] invulnerable, that cannot 1; 
wounded. 

Is UzZOLVRE, v. Inuggiolire. 

INZACCHERA/TO, adj. { pieno di zac. 
chere] all over dirt, mired. 

Inzaccherato ſintrigato, inviluppa. 
to] intricate, embroiled, involved, con- 
founded. 

IV ZATT IAA“ [ adonarſi di zaffiro] 
to adorn or trim with ſapphires, 

IS ZAMPOGNA'RE [infinocchiare] 75 
impoſe upon, to play the fool with one, 13 
put upon him. 

INZAVA'RDARE (| intridere, imbro- 
dolare ] to dirty, to ſoil, to greaſe, ty 
pol. 

INZAVARDA/TO, adj, dirticd, ſoiled, 
greaſed, ſpotted. 

INZEPPAME'NTO, 5. u. 
heap, pile, maſs, collection. 

IN ZETTAYRE [coprir di zeppe, cati- 
care} to heap up, to gather up, to hoard 
orto lay up, to get together, 

INZIBETTA'TO, adj. [che ha odore 
di zibetto, profumato] nicely perſumed, 
and it is a common epithet to fops. 

INZIGAGIO'NE, 5. J. inſtigazio- 

INZIGAME'NTO, #5. N ne] inſliga- 
tion, a ftirring up to, a putting on, an 
encouragement to, incitement. Obſ. both, 

InziGa/RE [inftigare] 7o infligate, 
{0 28 or ſet on, to incite or provoke to, 
Obl. | 

INz1GA'TO, adj. [inſtigato] inf gal- 
ed, exged or ſpurred on, incited or pro- 
woked to. Obi, 

INZIPILLA'RE, v. Inſipillare. 

INZOCCOLA'TO, adj. [che ha i zoc- 
coli in piedi] that has wooden ſhoes on 
his feet. 

- InzoTICHVRE | divenir Zotico ] ts 
— clumſey, aul ward, coarſe, thick, or 
rough, 

N ZUCCA, adv. [col capo ſcoper- 
to] with a bald pate, with the head un- 
covered. 

INZUCCHERA/RE [afpergere o con- 
dire con zucchero] to ſugar, 10 put ſu- 
gar in or upon. 

Inzuccheiato, adj. ſugared. 

Parole inzuccherate, ſweet words, 

INZUPPAME'NTO [Vinzuppare] - 
ping or ſoaking in. : 

NZUPPA'RE [intignere nelle coſe li- 
quide materie che poſſano incorporarle] 
to ſop or ſoak in. 

Inzuppato, adj. ſoaked in. 

IN ZU/RRO, joyfully. 

Eſſere in zurro [efſer in feſla] 7o be 
merry, to be fraſting or revelling. 

' Io, pron. [di prima perſona] J. 

Io/xico, adj. [uno degli ordini in 
architettura] Ionic. 5 

Ordine Ionico, the Tonic order in ar- 
chitecture. 

Ior A, 4. n. [la lettera Greca] Iota. 

Non vale un jota, it ir not 7vorth 4 


ot. 
/ Non 


[ammaſſs] 


IRA 


Non er un jota, I would not | 
%a little for il. SL 
8 © nBOLA, : 3. , { figura nel favella- 

IrERBOLE, re} hyperbole, a figure in 
, bleric which in expreſun exceeds truth, 

[PERBOLEGGIA'RE [aggrandire con 
parole] to ſpeak in an hyperbolical man- 
wr, lo aggrandize, to enlarge a thing. 

[9 2BOLICAME/NTE, adv. /yperbo- 

CA)» . $ 
. 11 adj. [d'ipécbole] hy- 
erlalical, hyperbolic, exceeding belief. 7 

[»+RBOLO/NE, 4. u. [accreicitivo d 
zper bole j iperbole grande! a great hy- 
gerbele j an incredible thing, the tale of the 

n- hiller. : 

[r:'280LO, adj, v. Iperbolico. | 

ler'gico, J J. mm. I ſocta d'erba] 

rcon, S Saint John's wort, a 
era herb. "PIX 
een 4. f. [ſorta di pianta] 
the plant called ciſlus. ' 

[rocou%pRVA, . J [malattia nota} 
„en tr melancholy. ; 

* 1-0/CONDRICO, } adj. I che patiſce 

[20c0/NDRO, J d'ipocondria] - 
focondriacy hypocondriacal. 

log ESA, . J Lil moſtrarſi buo- 

rocks 7A, no ed eſſer reo] hypo- 
cr, counterfeit, diſſimulation, counterfeit 
17 50 u, or holineſs. 

IvOCKITA') * 

1 „e140, 2 ON 

IrOCKITATE, 

Irv/CRITA, 4. n. J. J ſ infignitore, 

IPO 'CRITO, 3. Mts ingannatore, 
rappreſentatore della perſona ch'egli 
non e] an hypocrite, a diſſembler, one who 
males a falje ſhow of wirtue or piety. 

Ipgcrito, adj. [finto, ſimulato] A- 

* critical, counterfeit. ; 
rocko NE, 5. n. [grande ipocri- 
ta] a great hypucrite. 

ros AA, 4. J. [ſorta d'1dropifia] a 
lind of drop). 

Ip0sTA'TICO, adj. [termine teologi- 
co] khypoflatical. 

Urione ipoſtatica [unione del verbo 
colla natura umana} hypoeflatical union 
o/ Chrift's human nature with his divine 
eren. 

1 OTE/CA, 4. f. [pegno di beni ſta- 

Ui ο mobil der danari pigliati in preſti. 
to] mortgage. 


lors 5. f. [ſuppoſto] hypotheſis, 


ſufpiſ tion. fionate, irous, wrathſul. 


[POTE'TICO, adj. [ſuppoſitivo] - 
foil etical, 

LPPOMA'NE, 4. 1. n di carne, 
che a)cuni credono ſi trovi nella fron- 
ted cavalli di freſco nati] a little piece 
/ fin, by ſome ſuppoſed in the forehead of 
4 (lt newly foaled, which the mare bites 
off as ſoon as ſbe foals, and if any other 
labe it away ſhe will never afier love 
her foal. ; 

IrroOPO/TAMO, 5. u. [ſorta di peſ- 

 Irro'TAMoO, } ce marino] a beaft 
living in the ſea, with @ back and a mane 
be à horſe, 

iz (per andare] to go. 

11% 5 J. {provoctments della par- 
te uaſcibile del'animo alla vendetta} 
enger, wrath. 


PS. 


IX 
In Acon baus“ urz, adv, [con ira 


Tnaco/upia, 4. J [ira] anger, 


; wrath, a natural inclination or readmeſs 


to 4 
Is AC ON DIO'S0, adj. Obſ. , [natural- 
IR aCO'NDO, adj. mente in- 
IRacv/nDo, clinato 
2 Uira] ſoon angry, haſty, pettiſb, natural. 
iucliued to anger, choleric, paſſimate, 
ous, 

IR acU/nDIA, v. Ir: condia. 

IRAaME'STO, . n. [\adirarfi] choler, 
anger, paſſion, wrath. 

ItRars1 (moverſhad ira] 70 be angry, 
to fall into a paſſion, ta jret, 
 IrASCIBYLE, adj, {d'ira, dedito all” 
wa} iraſcible, capable of auger, apt to be 
angry 
3. f. (aſtratto 


IKASCIBILIT A), 

IR ASCIBILITA'DE, ; d'iraſcibile ] 

IRASCLIBILITA'TE, anger, paſſion, 
wrath, 


IRATAME'NTE, ady, [con ira] an- 
grily, paſſionately. 

I&A'To, adj. [pien d'ira] angry, in 4 
paſſion, 

Indo, . u. [ becco ] a he-goat. 
Obſ. 

IRE ſandare] /0 go. 
only the infinitive mood ire, to go, the 


ſecond perſon pl. of the imperative mood, 


ite, go you, and the participle, ito, 
gone, 

IREOS, 5. f. [ſorta di pianta] the herb 
called floxwer de luce. 

Ini, I. m. | Farco baleno ] the 
3 rain boo. 


Iride ¶ſorta di pianta] the herb called 


Flower de luce. 


Ivride quel cerchio di vari colori che 
circonda Ja pupilla delVocchio] the circle 
with divers colours which is betawren the 
awhite and the apple or fight of the eye. 

Iron a, . J. (modo di favellare per 
deriſione] irony, a way of ſpeaking by 
derifion or mockery. 

RONICAME'NTE, adv. [per ironia] 
ironically, by way of irony. 

IRO'NICO, adj. [ burleſco ] zronical, 
mock, 

IROSAME/NTE, adv. [con ira] an- 


72 paſſionately. Obi. 


0'S0, adj. [iracondo] angry, paſ- | 


Obſ. 
Ia KAD AE | illuminare co'raggi ] 
to irradiate, to dart or caſ forth beams. 
IRRADIA'TO, adj. irradiated, 
IRRADIAZIO/NE, . f. irradiation, 
emanation of rays. 
IRRAGGIA'RE, v. Irradiare, 
IRRAGGIA'TO, v. Irradiato. 
IRRAGIONE/VOLE, adj. [inragione- 
vole] unreaſonable. - 
IRRAGIONEVOLME/NTE, adv, unrea- 


ſonably. 


IRRAZIONA'BILE, v. Inrazionabile, 


IR RAZIONABILITA), 4. f. un- 
IRRAZIONABILITA'DE, : reaſon- 
IR R4aZIONABILITA'TE, * ableneſs. 


IRRAZIONABILME'NTE, adj, unrea- 


ſonably, 


| egg? angrily, paſſinately, ſpiteful- | 


This verb has. 


| 


g * — 


IRR 


| | InhazionA'LE, v. Inrazionale; 


N. B. Whatever word beginning with 
ir is not ſound here, ſee anon thoſe 
that begin with inr, and you will find it x 
but I <vould adviſe my reader to qurite 
words of this nature rather with irr than 
with 1nr, and thus give the preference 10 
pronunciation over etymology, as the Tuſ- 
cans and the generality of the Italians now 
pradtiſe throughout the language. 

Inkeconcilla'BILE, ac [ impla- 
cabile] irreconcileable, not to be recon- 
ciled, implacable. 

IRREFRAGA'BILE, adj, [da non po- 
terſi confutare] irrefragable, invincible, 
undeniable. 

IKREGOLA'RE, adj, [che non è ſe- 
condo le regole} irregular, not accord - 
ing to rule, 


IRREGOLARIT A), 3. f. [cons 

IRREGOLARITA'DE, trario di re- 

IRREGOLARITA'TE, 4 golarita] ir- 
regularity, 


Irregolarita [ impedimento, per 0 
quale ſi vieta pigliare gli ordini ſacri, o 
'amminiſtrare 1 ſacramenti] irregularie 


adminiſtering the ſacraments 

IrRREGOLA/TO, adj. ¶ſregolato] dife 
ordered, immoderate, unruly. 

Appetito irregolato, an immoderate 
defire of eating. | 

IRREMISSI'BILE, adj, [che non fi 
può rimettere] wnpardonable, irremiffie 
ble, not to be pardoned or forgiven. 

IRREMISSIBILME/NTE, adv, with} 
out any pardon. 

IRREMUNERA'BILE, adj. { da non 
poterſi rimunerare] irremunerable, not 
to be rewarded, 

IRREMUNERA'TO, adj, [non rimu- 
nerato] irremunerate, not rewarded 

I&REPARABULE, adj, (inreparabile} 
irreparable, 

I&REPARABILME'NTE, adv. irrepa 
5 unrecoverably. | 

' IRRESOLU'TO, adj, [ſoſpeſo] wnre« 
folved, in ſuſpence. 
InzeTVRE,) (pigliar con rete ] 10 
InxETVRE, j catch with a net. 


nare, to allure. K 
13238 caught auiili a net. 
IRREVERE'NTE, adj. [ contrario di 

reverente] irreverent, rude. 
IRREVERENTEME/NTE, adv. irreue- 

rently, rudely. 


INKEVERE/NZA, I reverenza ] irre- 
werence, want of reſpett or reverence, 
rudeneſs. 


pud re eng irrevocable, unrepealable, 
not to be revoked. | 


I8RAZIONALITA), 4. f. wn» 
IRRAZIONALITA'DE, reaſonabi- - 
IRRAZIONALITATB, j 


ty, an incapacity of lalm holy orders or 


Irretire | pigliare con inganno] 10 in- 


eee 3. J. contrario di 


IRREVOCW/BILE, adj, I che non ſi 


IrR1GA'RE [inrigare] 10 irrigate, o 


ter. 
leser. 3. f. Ideriſione, bef- 
IxAISIO NZ, J fa] derifion, ſcorn, 
contempi. ö | 


. * 


A, 
= 
* 
- 
4 
"A 
=y 
Fad 
LR 
* 


1s 


I 110, 2 + m ſchernitore] a 

Ius, LF mucker, a jeerer, a 
derider, a ſeofſer. 

2 m. [ irritazione 

Inuw1TAMENSTO, irritation, exaſ- 
per ation, 

ISI, (provocare] 16 irri- 

IAA, tale, to incenſe, 10 


ur pe, to prowehke, to exaſperate or io an- 
ger. 


proweked, exaſperated. 


I8#1TAZIO'N2, 2: f. | provocamento | | 


irritation, e1aſpi ralin. 


Intivenr STE, | adj [non rive- 


INKIVERESTE, rente] wreverent, | 


rude, 
JAVEVERY/WZA, | 


JN RIVERE NZ A, f irreverence, Want | 


of reverence, rudeneſs. 
IRwoTA'RE, I {aſperger di rugiada] 
IntoTA'KkE, 5 10 beet. 
IRRUGGINVRE, | [| rugginire ] 70 
IXIL UVG VAE, J rufl, ts grow ruſty. 
Ia Gro, adj, rufly. 
InnUGIADA RE, \ [Wrrorare] 10 be. 
IS KUGIADUA'RKE, }f dew, to irrorate, 


10 beſpr in lic. 
ISS ο , adj, | orrido, ruvido } 
I'xTO, rough, briſiling, ſhagged 
er baggy. 


Barba irſuta or irta, rough beard, 

ISA o, 5 n. [erba nota} ep, a 
plant, v. liopo. 

IS cut, J. n. [ſorta d albero Halm- 
tres. . 

I's0LA, 5. . I paeſe, terreno racchi- 
uſod'ogn'intorno d'acqua] jfAand, iſie 

Is0LA'TO, adj, [circondato d'acyua | 
ſurrounded with iter. 

Iſolato [ſtaccato del reſto) that and. 
by itſelf. 
Us 180LATO, J. . [ceppo di caſe 
polite in iſola] a number of houſes that 
and by themjelves. 

ISOLE'TTA, J. T. {dim. d' ifola] a 
little ifland, 

Iso, . M. [1apo] hyſſep, a flant. 

I80SC'ELE, adi. (aggiunto di trian- 
goo che abbia due latiuguali] /oſceles, 
triangle, which has only tavo fides equal. 

I8PE10'/NE, . J. mfpettion, the , aft 


of inſpeAting. 
I's piD0, adj. [irſuto] rough, 'brifl- 


ling, Hagge or ſoayg y. 


{ 


| 


: 
: 


1, C. ( incivilta) | ment, minute. | 
In un iſtante, adv. in an inflant, pre- 


7 


1ST 


 Vipido [folto, ſpinoſo] thick, x 
Pier - ſpinoſo] buſhy 
Iss, adv. [al preſente, ora] at pre- 
ſent, now, at thi: time. Obſ. 
1950, pron. {efſo] he. O. 
Is80rYA/TTO, ady. {immantinente, 


12 2 


Ira [voce del tutto Latina, e val, ul] 
yes, yea. 
IT#Lic0, adj. (d'Italia} Ilalian, of 


wy 
TE [andate] go, go you, 


ITezA'zE [ripeteie 10 reiterate, ty 


ſubito) immediately, prejently, in a n | repeat, 


| ment. 
| Iss o/ ro, v. Iſpo. 


IS TAX TAN MENTE, adv. [in un 
ment, forthwith, 
IsTa4xTAxEO0, I adj. [che ſi ſa in 
ISS TAE N TAN Ho, un momento } 


| that 11 made or done iu a moment. 


. 


| 5. . momento di 
tempo inſi ant, ms 


IsSTA'nTE, 
IS5TA'STE, 


ſently, immediately, flrait, forthwith. 


| ISTANTEME'N TE, adv. | con Htan- 


za] mſlant/y, earneſily. 

Le- — : 7 [domanda] in- 

ISTA'NZIA, 3 flance, mtrealy, Jolici- 
tation, importunity, ear neftneſs, 

Ad iftanza, at the requeſt, 

IsTA'RE {inftare} t mt. 

IsTF'RICO, adj. | uterino] hyfterical, 
hyfleric, belonging to the 2womb, 

IsT1IGA/RE, v. Inſtigare. 

IsTIN8 To, v. Inſtinto. 

IS Tos io, 5. . {relazione de' ſatti 
degni di memoria] #iflory, flory. 

Erase, adj. | che appartiene ad 
ſtorir] Aiflorical, belonging to hiſtory. 

ISTORIALEME'NTE, adv. hiſtorically. 

IsTOKIA'TO, adj. | dipinto di ſtorie} 
pointed or jet out with figures, repreſent- 
ed with figures. 

ISTORICAME/SNTE, adv. [a modo 
d'1ſtoria] in an hiſtorical manner. 

IsTo'RICO, r. n. [ſcrittor d'iſtoria] 
a pretty flory, a novel. 

IsTORIE'TTA, . [diminutivo d'i- 
ſtoria] a ſhort hiffory, a tale. 

ISsTORIO/GRAFO, 4. n. [iſtorico] hi- 


| floriografher. 


IsTRA'TTO, adj. leſtratto] extraft- 
ed, drawn, Ob. 

I'STRICE, 3. . | animal noto}] a 
poreupine, 

IsTR1O'NE, 5. n. [commediante] 2 
player or comedian. 


| ficd, amazed, aftonibed. 


$STUPIDYTO, adj. [Rupidito] fupe- | 


| ITtRA/TO, adj. reiterated, repeated. 
ITc, 4 7 2%. 
IrEAA TORE, 5. n. [che ie, che 


Ia rA“ To, adj. irritated, incenſed, iſtante] immediately, prejently, in a mo- | rivete, che ſa di nuovo] one that U x 


thing oer again. 
IT1%XeRA'RIO, . mn. [deſcrizione dal 
| viaggio] inerary, diſcription of a jiar- 
ney | 
' ITTE'RICo, ad. [che patiſce ditte. 
nia] one fick of the yelloaw jaundice. 
ITTERVZIA, . J. {ſorta di ma'zttia 
cagionata da ſpargimento di fiele] . 
| nw jaundice, 
Iva, 5. f. [ ſorta d'erba ] the heb 
ground-pine ; ale St, John's wort, 
Ju rr [comandare] to command, [9 
bid. Ob. 
Joga, 5. n. [miſura di campo] 
an acre of ground. ; 
JuGULA'RE, adj. [della gola] gut- 
tural, belonging to the throat. 
IVI, adv. [di luogo, quivi] there. 
IVI rr, adv. [ii] there, 7, 
there. Obſ. 
Jura, 3. J. { congiura ] conjuration, 
plot, conſpiracy. Obi. 
Jurt, 3. m [ legge, ragion civile 
Is, 
In jure, according to the law, in 
law. 
JuRIDICAME'NTE, adv. {ſecondo ta 
(egge] according to the law, laauſallh. 


— — 


Jua1'pico, adj. [ſecondo la legge] 
Juridical, juft, judicial, lawful. Obi. 
Jur1Diz1O'Ne, 4. f. [ autoriti, 
Juaisptzio'xNE, f comando} juri/- 
| diftion, authority, power, the verge or 
extent of it. Ob. 
Jus qu, . . f ſorta d'erba 
medicinale] a kind of medicinal plant. 
JuSTIZ1A'RE | grulliziare} 10 execule, 
fo — to death by authority. Ov. p 
ZZ A, 8. f. Lira] anger, paſſing 
avrath. ou N 
N. B. The werds beginning with ju, 
8 not found here, bet for them wn 
iu. . 


L AB 


A ſarticolo del genere femmini- 
3 no e. 
La donna, the woman. 

La pronome femminino del quarto 
caſo ſingolare] her, 

La vedo, I fee her. : 5 

L {col\'accento, avverbio, cosi di 
ſtato come di luogo] there, 

Keltate la, flay there. 

/ndate la, go there. 

Chi ela? aul is there? 

Lu intorno, Hertabout. 

La intorno [poco plu, poco meno] 
thereabruts. 

La * below, down there, 

Di la, thence, from thence, 

Andare in Ja ſtirare innanzi tempo- 
re2giando] to procraflinate, to delay, to 
put :f from day to day. 2 

Entrar troppo in Ia in parlando [uſ- 
cire de'termini] to talk too freely, to take 
tos much liberty an talking, to talk raſhly. 

Saper piu 25 to be ſharp, fly or cun- 
ning. 

Pagar piu la, 70 go farther. 
| La notte e afſai bene in a, it is late 
in the night. 

(uae la, here and there, 

La entro, there within. 

La gil, there below. 

Piu la, farther that <way, 

Verſo la, towards that place. 

La [ tt. 

1.2 m1 piace, it pleaſes me, I like it. 

Lahn DA, s. f. [arme in aſta] hal- 
berd or kalbard. 

LABARDA'CCIA, 5. . [peggiorativo 
di labarda] a clumſy halberd, an un- 
arildy kalberd, 

La/BBIA, 5. f. [faccia, aſpetto] face, 
countenance, look, bſ, 

LAEBRICCIUO/LO, 5 
bro] a ſmall lip. 

L4"BBRO, 5. n. [eftremita della boc- 
ca, con la quale fi cuoprono i denti] /ip, 
7, labbra, 4. f. poet. labbia. 

3 Labbro 'ſorlo di vaſo] à brim, tip, 
ve. 

Labbro feſſo, à hare lip. 

Labbro {ſorta d'erba, che fi dice, lab- 
vro di venere] wirga paftoris, fuller's- 
we'd or the teafil 


Lanmrv'ccio, 


di Jabbro] pretty lip, little hp. 


4EERU'TO, adj. che ha le labbra 
grofſe} Mlubbocs e. 
ſpot, a 


m. [picciol lab- 


LABE, 4. . ; 
r 
Vol. I. 


* 


i, . diminutivo 


enn, ſnare, ſpring, nooſe, knot. 
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LA “BENE [ ſdrucciolare ] 10 flide or 


glide along, to flip, to fall. Obſ. 


LABERI'NTO, 5. . [luogo pien di 
vie tanto dubbie e intrigate, che chi 
vi entra non truova modo d'uſcirne] a 
labyrinth or maze. | 

Laberinto { imbroglio ] labyrinth, 
maze, trouble, 

LA'BILE, adj. | cadevole, lubrico 
Sliding, gliding, flippery, falling, — 
tory. 

Feen ro, v. Laberinto. 

L4/BOLE, v. Labile. 

LABO'RE, J. mn. [fatica] labour. Obſ. 


Senza alcun labore, without any trou-' 


ble. 
LABORIOSAME'NTE, adv, Icon fati- 


11213 painfully, hardly. 
ABORIOSITA), , 


4. f. [fatica] 
LASORIOSLITTAT DE, g labour, faligue, 
LABORIOSITA'TE, I trouble. 


Lano0R1O's0, adj. | faticoſo, difh- 
2 a farſi] laborious, painful, hard, toil- 
ome. 

Laborioſo [che ama la fatica] labo- 
rious, induſſrious, that takes pains, that 
works hard, 

LABRU'SCA, 3. f, a kind of wild 
grape. 

Lace, 5. J. [ripa] bank of à river, 
the ſea fide, 

Lacca I ſcoſct ſa] a deſcent, a down» 
fal, hill. | 

Lacca {luogo concavo e baſſo] a deep 
or low place, a muddy place. 

Lacca [anca, coicia degli animali 
quadrupedi] leg or buttock, 

Lacca di falvaticina, à haunch of 
veniſon. 

Lacca di caſtrato, a leg of mutton. 

Lacca {color roſſo, che adoperano i 
dipintori] /acca or lack. 

Cera lacca, ſealing-wax. 

LACCHE', s n. fſervidore da cor ſo] 
a lackey, a ſoot-ley, a running foot- 
man | 

LAcCCHE/TTA, 5s. . [irumento col 
quale ſi giuoca alla palla, teſſuto a rete] 
a racket to play at tennis auitli. 

Lacchetta {coſcia d' animali quadrũ- 
pedi] leg, buttock, haunch, 4 

LACCHE'ZzO, 4. n. [cola ſapo- 

Ae rita, e piccante] 
a dainty or ſavoury thing. 

La/ccla, 5. J. [ cheppia, peſce .di 
mare] the ſhad-fiſh. ; 

Laccio, f. u. [legame, cappio] a 
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Laccio d'amore, love knot, 

Laccio I inganno, inſidia] ambuſs, 
ſnares, treachery. | 

Uſcir del laccio, to get out of trouble, 

LACCIOLE'TTO, 4. m. dim, di 

LaccivoLo, 5 laccio ] nare, 
gin, ſpring to catch birds or beaſts by the 


legs with. 


Tender lacciuoli [o inſidie] 1% lay f 
ſnare or an ambuſh. | 


LACERAME'NTO, . n. [il lac 
laceration, a tearing or rending in pieces. 
LACERA'NTE, adj. that tears. | 
LACERARE [ſbranire, rompere 
lacerate, to tear or pull to pieces, 
Lacerire 3 to deft 
revile, to flander or beſpatter, to ra 
Lacerire Crovinare] to rend, tb tea, 
to tear off, to tear in pieces, to ruin, ts 


deflroy. 


7 K 


Lacerito, adj. lacerated, torn or pulled - 


to pieces. 
LACERAZ1IO/NE, . f. [laceraments] 
laceration, a tearing or pulling to pitees. 
La/cERO, adj. [lacerato, ſtracciato] 
torn, ragged, in rags. F 
LA/CERTO, 3. u. [la parte più ner- 
voſa del braccio] lacert, a ſincau. 
LAC1, adv. [di luogo, la] there. Obſ. 
In laci, that way. 
LACO, 5. n. [lago] a lake, Poetical. 
LA'CRIMA, 5. f. [lagrima] a tear. 
Lacrima { gocciola] a drop. ; 
LACKIMA'BILE, 2 a muover 
lacrime] lackrymable, deplorable, to be 
lamented or wept for. : 
LACKIMA'LE, 3. n. v. Lagrimale, 
LACEZINAYNTE, adj. [ lagrimante ] 
weeping, crying, in 16ars. | 
LacziMa'/reg [lagrimare] 70 weep, 
to cry, to ſhed tears: : 
Lacrimito, adj. ſebe è ſtato lacrimato 
o pianto] deplored. lamented, benuniled. 
LACRIMAZIO/NE, 5: fo vi Lagrima- 


zione. 0 
LACRIMOSAME'NTE, adv. v. Lagri- 
rimoſo. * 


moſamente. 
Lacrinds0, v. La 
LACRIME/VOLE, v. Lagrimevole. 
Lacu'sa, 1. J. [laguna, ridotto d' 
acqua morta] 2 moor, waſh, 
mooriſh, plaſty or fenny ground, —_. 
LACUNALE?7 adi. Idi lacuna] ſanniſb, 
moor iſb, piaſby. | 3 
Acqua lacunale, fanding water. + 
Lacus0s0, adj. | pien di lacune 
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d alle ſoglie una pianta] a Jo made Nel lago del cuore, in {he bottom of | Laico [ idiota } idiot, filly, 


igmrant, 


of the der that 11 gathered from the | my heart. unlearned, fumple. 

leaves of a plant, laudanum. | | "Laco's E, 4. Mm. Caguna) a moor, a| Un laico, 5. u. a lay or ſecular man, 
Lavoove, adv. (la dove] there | waſh, a ſen, a pool or puldle, a meer, 4 I laici, the la'ty, the people. 

Urs. moorifh, fenniſh ground. LAIDAME'STE, adj. [ bruttamente, 
Andò laddove gli altri erino, he went LAMA, 5 f [umor che diſtilla | diſonefiamente] ugly, baſcly, diſbonefly, 

there where the others Twere, dal cervello, e ſpurga per gli occhi, nato diſagreeably, nafiily, fili hily. 
L/ ic o, adj. [laico} lay, ſecular. da foverchio affetto, dolore, o allegrez- | LALIb AE, v. Laidire. 
Frate ladico, lay ſriar, 1 a tear. | LaiDgzza, 5. f. (bruttezzi, ſpor. 
LaDo, adj. wv. Laido, Obſ, parger lagrime, to ſbed tears. chezza] noftineſs, 3 uglineſs, defer. 
Labor, adv, [dove] there Were- Lagrima „ ones? a drop. mity, unhandſomeneſi, ull-favouredneſ;, 
Laps, 1. . dim. di ladro] a pp ſorta di vino] lackryma AIDT'RE {bruttare, guaſtare] io mals 

little thief. | Chriflt, a jort of wine at Naples. ugly, to foul, to ſeil, to dirty, to ſpot, ty 


Lavro, . . [colui che toglie Ja} LacGriMA'BILE, a4j. [ pien di lagri- | blur or blemiſh. 

roha altrui di naſ-oſo} a thief, a filcher, | me, lagrimevole] uwe ing. chung. full; LatDiss1MAME'NSTE, [ ſuperl. di lai. 

a pilferer, a robber. of tears damente} Very ugly, baſel , dihaneſlly, 
Lairo, adj. {coſa di peſſima qnalita] | LacrimwLF, . m. quella parte | nafizly, filthily. 

bal, ill, nt good, nafly, filthy, fad thing. delPocchio, donde eſcono le lagtime ]] Laipita, . f. laidezza] uglineſi, 
Non fu mii viſta la piu ladra coſa, @ lie corners or angles of the ces twwwards | deformity, ill fawouredneſs, naflineſs, fi. 


naſtier thing never was ten, or you never | the noſe, from whence tears run. thineſs. Obi. 
4% the like LAGutMA/xTI, adj. che lagrima ] Laini'To, 4%. ugly, deformed, ſoiled, 
Ladri detti, baſe diſcourſe. weeping, crying, in tear. dirty, ſpotted. 
Ia ladro ſenno, in an ugly manner. Lean [verſar lagrime, piag-| Lp. ad [ſ0770, deforme, brutto] 
Giorni ladri, deplorable days. nere] ſo weep, to cry, to ſhed tears, nafly, filthy, deformed, ill-fauoured, ugly, 
La comodita fa I'womo ladro, oppor- | L:grimare [gocciolare, verſar goc greay, Joul, loatſiſame, baſe, di 1 4 
_ Canily makes a thief. ciole } ty drop, wicked, bad. | 
: , LADrONA')jA, 5. . [moltitudine dif Lagrimare, xs. m. [il lagrimare] la-] Laido. 5. m. v. Laidezza. Obf, 
aer nel of thiever, mal adminiflira | chrymaticn, a weeping or ſhedding of Laib, 5. J. [laidezza}] uglingſ,, 
tion. tears, a wh * deformity, ill jawvouredneſs, naſlineſi, fi- 
; " LADRONCELLERTA, 5. /. {ladronec-| Pioggia di lagrimar, nebhia di ſdeg- | ines. 
b _ cio} theft, robbery. ni, torrent of tears, clouds of an- LALDA, 3. f. v. Lauda Obſ. 
3 Looc to, 51. n. {dim. di la- ger. LALDA/BILE, v. Laudabile. Ob, 
| XX Rr) 4 Hiitle or young o_ Lagrimato, adj. mwreped, lament-) Larow Reg, v. Laudare. Obi. 
. ADRONE, 5, m. laſlaſſino] a „ig ed. LALDATORE, v. Laudatore. Obſ. 
na, à robber. LackimaziOne, f. J. [il lagrimare]| LAL E, v. Laude, Obſ. 
ros cc, 5. n. [ruberia] rheft, | lachrymation, a weeping or ſhedding of L'ALHTRNLE“RKI [pochi giorni addie- 
; , tears, a dt of ping. tro] before yeflerday, few days ago, 
LavDroONE'sco, adj. thirwviſh. LaGRIiMmEeTTA, 5. f. [dim. di lagri-- LAMA, 5. f. [pianura, campagna] a 
LaDrv'ccio, 3. m. [dim. di ladro] ma] a litile tear. plain or champain ground, country, 
@ little thief. LaGRIMEvOLE, adj. [atto ad indur} Riſpoſe uot Romito: in queita lama 
Lao, adv. [ la dentro] there | lagrime] deplorable, lamentable, pitiful, mia non diſceſe unana creatura, the 
within, there, to be bexwailed, deplored, lamented or pi- Hermit anſauered, no human creature ever 
Eagciy, ad. ¶ luogo baſſo tied. came mito this country. | 
LA dio, $ dove altri ce] Here“ LAcGRIMOSAME'NTE, adv. deplora- Lama la parte della ſpada fuor dell' 
LaGciv'so0, bly, lamentably, pitifully. elſa e del pomo] a blade. 
LAGHETTUXO, . m. [diminutivo di | LaGKkimo's0, adj. Ipieno di lagrime] Venire a mezza lama, to come to a con+ 
lag hetto] @ ver narrow lake. weeping, crying, full of tears. clufion. 
LAGHE/TTO, 5. n. { dim. di lago] Gaunce lagiimole, the cheeks full of | Lama [piaſtra di ferro o d'altro me- 
4 hitle late. tears. _ a thin plate of iron or any other 
Lacna, . . {afflizione] /amentation, | Lagrimôſo [olorofo] deplorable, la- metal. 
4 bemoaning, bewailing, moanſul com. | mentable, piliful, doleful, moanſul, woe-| Lau nE [limbiccare, uſcir per 
AZ #laint, affliftion, grief, trouble. Obſ. Jul.  [lambicco] 1 il. 
n Lie vati quinci, e non mi dar pin lag- | LacrimU'zza, J. [dim. di lagri-} Lambiccarh il cervello ſopra qualche 
A n, get you gone, and don't trouble me any ma] a little tear. coſa, to beat or puzzle one's brains abcut 
1/8 more. LacuU'we, s. m. [acqua flagnante, a thing. 
4 LAGNAME/NTO, . mn. { il lagnarſ, | che fa palude} a pool, lake, or flanding | Lambiccito, adj. diſtilled. 
RT lagno] complaint, bewailing, water, a marſh or marſby place.  LamB1'cco, s. u. {limbicco, vaſo da 
3 Lacrkwnks: [lamentark, dolerſi, af. | LaGU'na, 4. f. [lagone] moor, ſen diſtillare] a diftil, a limbeck. 
8 . figgerſ) to complain, to lament, ta bemcan | or mark, a bog. LaMBIMENTO, 5. n. [il lambire] 4 
| L 4 or bewail, to afflit or N ons ſelf. La1, 5. . | ſolo nel num, pl. lamen- | licking, or lapping. | 


E pero ſe Caron di te ſi lagna, aud ti, voci meſte e doloroſe] lamentations,, LAMBVRE {pigitar leggiermente col- 
tharefors if Charon complains of thee. | bemnaniags, bewailings, moanfjul cam- la lingua] 7o lick, to lap. : 
Lacwugvo't.r, adj. [che ſi lagna ] plaints, LAusTT “Vo, s. n. | forta di medica- 
— deleful, mournjul, woeful, . 4 E, adj. Idi laico} ſecular, lay, mento che ſi lambiſce] a lohoch or elec- 
— temporal. tary. 
53 3 4. 1. [lagna] trouble, afflic- bito laicale, ſecalar habit. Nane, F. 7 leite, e ura 
. tion, gri/f. Signore laicale, à temporal lord. LAMBRU'SCO, 5. n. ſalvatica } 
bs” LAGNOSAME/NTE, adv. in a bewail- LaicALMENTE, I adv. f alVaſan- | wild wine and wild grapes, black brio: 
= + i manner. Laicame'xTE, I za deflaici, alla xy. 
© 5h -  LAGKO/$0, adj, fche fi lagna] that |laica] in a ſecular or temporal tay. LAMENTAVBILE, adj, [lamentavole] 
Bo "BYE $ewails, that lains. Laicamente { ſemplicemente, idiota-| /amentable, doleful, moanful, woful, piti- 
ps | Lade, 1 mn. {raunata d'acque, che | mente] fimply, Allily, fooliſhly, idly, un- ful, deplorable. ; | 
=. _ forgono nello ſteſſo luogo, ove elle 8'a- | learnedly, ignorantly. LAMENTABILME'NTE, adv. [con la- 
I 17 a lake. 7 La'ico, adj. [contrario di religioſo] | mentanze] lamentably, dolefully, moan- 
e Iconcavita, profonds} deepne/e, | lay, ſecular, temporal, — full. 3 
)%*ͤ˙I oh, SHES F 


LAM 


LauExTAaMENTO, 5 Ms ? f il la- | 
Lauts T NZA, . J. mentar- 
lamento] /amentalion, bemoaning, be- 
awarling, moanful, complaint, lamenting, ' 

LaMexTA'RE [dimoſtrare con voce | 
cordoglioſa li dolore ch'altruĩ ſente] 10 | 
lament, ts bemoan or bewat, to mura 
for, to deplore, to weep j3r- 

[,amen:arG [far lamenti] to lament, 70 
complain, to groan, 10 bermoan one's ſelf. 

[amenti;li [rammaricirh}] tocomplain 
or make complaint, to expofiulate, to 
blame. | 

LaMENTATA, v. Lamentanza. 

[,amecntito, adj. lamented, v. Lamen- 

. 
een m. ſche fi la- 

[AMENTATRICE, 4. f. menta] a 
cem, laiuer, he or be that laments or be- 
«Lv 41. - 
LAMENTAZIONCE/LLA, dim. of la- 
mentazione. 

LAaMENTAZIONNE, . f. il lamentarſi, 
lu mento] lamentation, a lamenting, 4 
mournſul complaint. 

[aMPNTEVOLE, adj. { lamentoſo ] 
lamentable, mournjul, doleful, groanings 
complaining. 

LAMENTEVOLME'NTE, adv. mou u- 
fully, dolefully, ewhiningly, lamentably, 
fitifully. 

Lauf! To, 5. m. [la voce che f 
manda fuora lamentandoſi] complaint, 
groan, lamentation. 

Lamento ([querela] complaint, expoſlu- 
lation, 

LAMENTO/S0, adj. [ pien di lamenti, 
cordoghoſo] lamentable, doleful, moan- 
Jul, groaning. 

LAME'TTA, f. f. [dim. di lama} 2 
luile blade. | 

,,011ca/RE [piovigginare]- 10 rain 
very ſmall rain, to drizzle. | 

2 MIE'RA, f. f. [uſbergo di lama di 
ferro] a cuiraſi, an armour for the back 
and breaſt. a 

LA, 5.f lama] a ſword blade, 
a plate or thin piece of metal, a ſlate. 

LAMINSE/TTA, . f. (dim. di lamina} 
a (t blade, alittle thin plate of metal. 
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Lauro' xe. . m. [frutto d' una pi- 
anta detta in Latino rubus idæus] ra- 


berry. 
LaMPRE'DA, 5. f. [(pezie d'anguil- 
la] a lamprey. | 
LAMPREDO'TTO, . m. { lampreda 
giovane] live lampreys. | 
Lampredutto [inteitino delle vitelle | 


ridotto in vivanda] a jricofſe of the en- 
trails of a calf. 
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A 
[afta di lanciare] 

ANCIUO'LA, J. J [ piccola lancia] | 
a /mal! lance. 1 1 


LAN UA, / [pianura, campagna, 
prateria] a heath, a down, a f lala, 4 


- 
= % 


1 
Lax ctor ro, . . 
Ko jave lin or dart. 


FRED © 155 N 
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LAND, f. J. [puttana] @ whore, 

a doxy or trull. 
LavFa, J. [acquadi fior daran ci 
LANA, 5. J [ il pel deila pecora e del | 0r azge-water. 

montone} wool, fleece. LANGO'RE, 5 m. v. Languore. 
Far d'ogni lana peſo {far ogni ſorta] LaixNGUueGGIa'RE, v. Langvire. 

di ribalder:a} #9 play all forts of tricks. LANGUE/NTE, ac. | debole ] lan- 
Batter la lana, fer à man 10 have to | guiſhing, faint, weak, feeble. ; 

do with a woman. Langueate {| amorolo ] languiſhing, 
LAYAJUO'LO, Ss. mM. pry di la | amoreus. | 

na, chi frabbrica panni di lana] a wodl- | LASGUIDETTO, ach. ſalquanto lan- 

man, a clothier, he that makes cloth or any | guido] languiſhing, fainting. 

other woollen fluff. LANGUIDEZZA, 5. f. [ fiacchezza, 
LANCE, . f. [bilancia] à balance or | Jangore ] Sante, weakneſs, vant of 

ſeales, Poetical. firength 72 
LANCELLA, s f [dim. di lance] a L&'nGvu1Do, adj. ſ ſenza forze, debo- 

ſmall balance or ſcales. Obſ. le, fiacco ] larguiſhing, faint, <veaky 
LANCE'TTA, 5. 7 gnomon, the flyle- feeble. 1 

1 


fin or cock of a dia LANGUIDO/RE, 3. n. Ulanguidezza 


Lancetta (ſtrumento per cavar ſan- 
gue] a lancet. 4 LAaxGUIRE | mancar di forze, (ve 
LANCIA 5-f, ¶ſtrumento di legno con te, indebolire ] to languiſh, to ling 
ferro in punta, per combattere; à /ance, ie faint, to pine or conſume away, 


faintneſs, weakneſs, want of firength. 


a ſpear. Argop. . 45 
Abbaſſar la lancia, 10 couch or reſt the | Ma perché pur languir ? but *vky i 
lance or ſpear. - you i yourſelf ? * 


LANGUIECE'NTE, v. Languente. 

LANGUO'RE, 5. n. 1 { mai 

LANGU/RA, 4. J. Obſ. 5 ment 
forza, debilitamento, afflizione} /ali 


Lancia [cavalieri armati di lancia] 3 
horſemen, a lance, a lancier. RF 2% $44 
ancia ſpezzata, à lanceprſſade, an N 
under corporal. | 1 
Portar ben ſua lancia, to behave one's | neſt, weakneſs, feebleneſs, langue 


folf pradewy in an affair. | <vant of firength or ſpirit, fainting fitz_— 
ar d' una lancia un zipolo, to ride a ſwoon, | = 
free horſe to death, | Non vi date tanta langura, dun . 


or fret yourſelf ſo much, "7 
LANIA'KRE { ſbranare} 10 tear to pi 
Laniato, adj. torn to pieces. | 
LANIATO RE, 5. u. [che lania] 

fears to pieces. 

LANIATRICE, ſeminine of Laniato- 
tore, | 
LANIE'RE, 5. . [ſorta di falcone] a 
lannier, a flar-hanwwk, | 


LANCIA'RE [avventare, o gettare] 1 
hurl, to dart, to fling, to throw or ſhoot. 
Lanciare | percuotere ferir di lancia] 
to flrike or wound with a lance. 
Lanciare [iperboleggiare, aggrandire 
con parole | te ampliſy or exaggerate, to 
aggravate a thing. 
-ANCIA'REI Foettarſ con impeto, 


ſcagharG} to ſhoot, to Ay at ore, to ruſh 


** 


LAMINO'SO, adj. [che ha lamint, che 
com poſto o fatto a foggia di lamine 
made up of ſmall flat bits of any metal. 

L\/1MIA, 5. f. [ſtrega, incantatrice, 
maiiarda}j a witch, a ſorcereſt. 

Limmia [Ninfa] a fairy, a nymph. 

La MPa, . . luce, ſplendore] light, 
Jptendour, brightneſs. 


LA*MPADA, } s , [vaſo nel quale 
LA'MPADE, | ſi tiene lume da olio, 
LA'MPANA, 


; e ſoſpendeſi per lo piu 
in nanzi a coſe ſacre] alamp. 
LAMPANA"j0O, s. n. [che fa lampa- 
ne | a lainp-maker. | | 
LAMPA/NTE, adj, I riſplendente } 
bright, ſhining, blazing. 
LAMPA'RE, v. Lampeggiare.” 
LAMPEGGIAME/NTO, v. Lampegg). 
LamMPezGGiareE  rilucere, rendere 
ſplendore a. ifa di fuoco, e di baleno] 
1 floſo, to ſhine, 10 blaze, to lighten. 
LAMPE/GGIO, v. Lampo. 
LAMPIO'NE, v. Lampone. 
A 1. w 41 ſplendor di 
0 raſſomigliante il b. .0] a flaſh 
a blaze, « lightalang, | OD 


| 


LAX\PERO, adj, [attento a lana] em- 
ployed in woolly buſineſs. 14 
LANIFVCIO, . . [lavoro di lana} 
zboollen manufacture, the art of ſpinning. 


upon him. | 
LANCIA'TA, 5. J. {lo ſpazio di quan- 
to tira un aſta da lanciare] à dart- | 
or Teaving wool, 


throw. | 
Lanciata, [colpo di lancia] a / it or 
blozu with a lance. LANSIF/Co, adj. [attenente a lana}] 
Lanciato, adj. hurled, darted, v. Lan - zi. 
i LANIx8O, 5. u. [artefice che lavora 


ciare. — - 
LANCIATO'RE, 5, u. {che lancia] a la lana] à cvoollen workman. . 
lancier. } | LANO, 4j. {di lana] tocollen, of * 
LANCIATRVCE, . f. [che lancia] fhe ve. ; . 8 1 
that hurls, flings or darts. Panno lano, 2vootlen cloth, cloth,” © 1 
LAa'XC10, 5s. m [ ſalto grande] jump, Lano'so0, adj, [pien di lana] woody, 8 
the rouxzing of a deer, the flarting of an | full or plentiful of wool. ia 
hare, the unkennelling of, a fox. Lanoſo ſpeloſo] rough haired, rough, . = 
Di promo lancio, 41 the firfl firoke, at | briftly, ſhaggy. 4 86:4 * -"* 
once. ANTE'RNA, 5. f. { firomento wh. - 
LANC10'NE, 5. n. ¶ lancia grande} | quale ſi porta il lume per difenderlo'dal *. 1 
a great lance. ; vento] a lantern, or lanthors.. — 
ANCIONIE'RE, f. u. C tirator di] Lanterna [ ſanale delle torri di mari- 1 
lancia] a lancier. - , | na] the lanthorn of a watch-l0208r,  * . _— 
LANCIOTTARE | ferir di lanciotto nterna magica I ſtrumento, che <= 
to hit, to firike or wound with a lance, | moſtra gli oggetti per refraziane] . 
LANCIOTTA/TA, 1. f. [colpo di lan- gical lanthorn, a 7 7 optical im n 
2 a hit or blow with a javelin or | 10hich ſbeaus objetts by a gloomy laghts © yl 
4, L TLY" 5:5 | -Z p 7 
, . . . 5 8 ſ 2 * _— ” ., £3: i 
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green cheeſe, 


4 


2 


ef 


2 E Ju ſe' una mala lanuzza, thou art a 
WESELANZICHENE/CCO, 5, u. the ſame as 


7 zo, 5. m. ¶ ſoldato Tedeſco a pie- 
ora foot ſoldier. 


r 


7 
| * 


14 F 
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Lanterna ſquella parte, che in cima | 
degli edifizi 6 folleva dal tetto, edt co 
me del rimanente} a /antern, 
@ little dome or cu 

Moſtrare altrul lucciole per lanterne, 
fo make one believe that tit mon . 


ANTERNA'JO, 5 m, [che ſa lanter- 
* a lantern ma ler. ? ü 
ANTERSETTA, 5. / : dim. di 
LANTERSUHO, 5. n. anterna } 
a little lantern, 
LanTER%ONHE, n. [lanterna gran- 
mw a great lantern. 
ANTERXUTO, adj. { magro, ſecco 
a guila di lanterna] à burleſque epithet 
io a lean man. | 
Lanv/Gine, . f. [peli morbidi, che 
cominciano ad apparire a' giovani nelle 
guance] down, downy beard, ſaſt hair, 
the foft wool, cotton, nap or mofſmeſs of 
Jruis or trees. | 
LANU'GOINE, v. Lanugine, 
LAG so, adj, (picn di lanu- 
e] downy, 
F LANU'TO, adj. [lanoſo] woolly, full 
awool. 


ted fellow, 
* 2A, 1. f. (dim. di lana] ſmall 
94. 


20. 


EX'OLTRE, adv. vonder, there. 
o', adv. [per la gual coſa] 
upon, therefore. 
onde, adv, [ di dove ] from 
„, whence. 
Se 'OVE, adw. there, 20 here. 
21, 1. n. [ſorta d'erba, e ra- 
Je herb ſorrei, monks rhubarb, 


Lr Ibs, . . [pietra, ma ſi dice pit: 
ropriamente di quella che cuopre la 
poltura] fone, but more properly that 

one which covers the graue, a tomb-flone. 
Lari! RE (percuotere con ſaſſi] 70 

one, to hurl or throw flones at. | 
Lab 10, . m. [giojelliere] a la- 
pidary, a jeweller. 
Lapidito, adj. floned. 
LAPIDATO/KRE, . m. [che lapida] a 
hurler of flones, he that flones or throws 
ner. 
LarPiDATRYCE, fem. of Lapidatore. 
LAPIDAZIO'NE, 5, J. [il lapidare] 
lapidation, a floning to death. | 

1 LIDE, 5. J. [lapida}] fone, a lomb- 
0ne. 

Lapide [pietra prezioſa] a precious 


rio, adj. flony, as hard as a 
Larip0's0, adj, { ſaſſoſo] full of 


1, . 
Lena [ridurre in lapili] 70 
cut into ſmall flones. 

- Lapilidto, adj. cut into ones. 
 LaPYLLO, 3. m, [pietruzza] ſmall 
| , - 

"LAFISLA'ZZALO, . i. [pietra pre- 
zioſa di color azzurro con vene 22 
icli Vermilion 14 EF 
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dock, bur. 


carni] to lard. 


ing of ment that is ts be roafled. 


do] a ſmall flice of lard, lardoon. 


communemente di porco] lard or hog's 
greale, 


grafſa e ſalata] lard, bacon, pickled fork, 
uſe of fortune's gift. 

OY 

largely, wickedly. 

liberally, bountifully, generouſly. 

tirely. 


dantemente] largely, plentifully, abun- 
dantly, 


more al large. 


make wider. 


1 and generouſly, to ſhew bounty. 


n in avords and promiſes. 


ion, leave, liberty. 


4 LAIACIZ ION, 5. J. [larghezza] il. 


3 


; » 
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L AR 
Larror s, 5. f. {forta d'erba] bur- 
LayryroLlLoxE, 5. . [gran lappola] 
8 bur or burdack. (s 
ARDA'zE { metter lardelle nelle 
LARDATU'RA, 5. f. [il lardare] lard- 


LAEDELYLA'RE, v. Lardare. 
LAkDELLO, . . | pezzuol dilar- 


LAKDO, 5. u. [graſſo, ſirutto, ed & 


LanDO'NE, 1, mm. ¶ carne di porco 
Gettar il lardo a' can, is make bad 
LarGA'Ccio, adj. | molto largo] 

KGAME/NTE, adv, [ampiamente] 
Largamente | liberalmente ] freely, 
Largamente [pienamente | fully, in 


Largamente [copioſamente, abbon- 


Largamente [diffuſamente] diffuſely, 
LarGcareg [allargare] 1 widen, to 


Largäto, adj. widened, opened. 
LARGHEGGIA/RE (dare abilita, pro- 
ceder largamente ] to give leave; to uſe 


Lar 


heggiar di parole { prometter 
moſtof 


to promiſe a great deal, to be very 


LARGHE/TTO, adj, dim, di largo] 
a liiile wide, ſameauſat wide. 


LARGHE'ZZA, 5. J. { una delle di- 


menſioni del corpo ſolido ] breadth, 
wideneſs, largeneſs. 

Larghezza [liberalità] /argeneſs, libe- 
rality, gift, dale, preſent, donative, 

Far larghezze, lo make preſents, to be 
liberal. 

Larghezza ſ[abbondanza copia, pie- 
nezza] jlentifully, plenty, flore, copiouſ- 
neſs, great quanti!y. 

Largh&zza (abilita, licenza] permiſ- 


LARGHITA', 4. J. [larghezza} 

LARGHITA/DE, & dargeneſs, libera- 

LARGHITA'TE, J lig, v. Larghez- 
za, Obſ. 


Fare larghità di qualche coſa, to be 
liberal, to mate free with a thing, to uſe 
it freely. 

LaKkGIME/NTO, v. Largitz, Obſ. 

LARGYRE [dare] to give liberally and 
largely , to befloww, to grant, to permit, 


ARGITA'), 4. J. [larghezza] 
LARGITA'DE, breadth, wideneſs, 
LARGITA/TE, 1 largeneſs. 

Lärgità [ magnificenza, liberalita] 
largeneſs, li ality, bounty, dole, preſent, 
donative. 


Largito, adj. beflowed, given. 
LAKGITO'RE, 5. n. [che largiſce] a 


liberal giver, a prodigal ſpender, a frank 
biflower . F P \ 
LARCITRI'CE, fem of itore. 


LAS 
liberal expence, bountifulneſs, largeneſ; 
— 

LatGO, adj. [che ha larghezza, con- 
trario di ſtretto] broad, wide, large. 

Via larga, à broad way. 

Panno largo, broad or wide cloth, 

Colienza larga, a large conſcience. 

L3rg0 [copiolo, abbondante] copious 
plentiful, flenteous, abounding. : 

Larga menſa, plentiful dinner. 

Largo di viti e d'arbori, full of vine; 
* trees. r P 

argo [ magnifico, liberale] 7. 
bountiful, magmficent, liberal, cou * * 

Che piu largo fu Dio a dar ſe ltetlo, 
becauſe Cod wwas more bountiful in giving 
Aimſelſ. 

ago [vantaggioſo] advartareyu 
1 good, Fr en * 

arſi far largo [fatſi aver riſpetts] 
to make one's ſelf to be reſpected and hy. 
naured. 

Farſi largo agli onori, to advance 
one's ſelf, to honour by one's own indujiry 
and ability. 

Largo, . . | Jarghezza 
breadih, wideneſs, largeneſs. 

IY un largo tutti, e ciaſcuno era ton- 
do, they were of the ſame largeneſs, and 
every one was round. Dante. 

Largo, adv. [argamento] largely, 
ft lentifully, abundantly. 

Parlar largo d'una coſa, 10 Speak at 
gs upon a thing, Io dwell upon it. 

olger largo a canti { ſcanſare le dif- 
ficul:a e i pericoli] 1 avoid or ſbun all 
difficulties and dangers. 

Guiocar largo [non gappreſſare] 16 
play or fight at a diflance, 

Andar largo da che che ſi fia ſandar- 
ne lontano] 10 bear off, is take ſea room, 
to fland off or at a diſlance. 

Alla larga, adv, largely, plentiful, 
abundantly, 

LARGU'RA, . f. [ſpazioſita] breadth, 
wideneſs, largeneſs, extent. 

LA'RICE, 3. n. [albero di grande al- 
tezza] the larch-tree, a lojty kind of tres 
grow mg in Lariſſa. 

Laricino, adi. belonging to the larch« 
tree, or made of the wood of it. 

LaR1, [Dei lari] lares, houſhold god: 
among the Romans. 

LAR&VNGE. 5. n. [bocca della canna 
de polmoni] larynx, the throat or the 
top of the wind-pipe. | 

LaRo, . m. {ſorta di peſce] a ſea- 
cob or ſea-gull. 

LAA VA, 5. f. ſſpirito] larva, gl. 
or 22 a walking ſpirit. 

rva ¶ veſte contrafatta per non eſſer 
conoſciuto] cloaths to diſguiſe one's ſelf 
like maſquerade habits. ; 

Larva {maſchera] a viſard or vizard, 
a maſt. ; 

LasA/GNA, 5. f [paſta di farina di 
grano, che ſi diſtende ſottilmente ſopra 
gratieci, e fi ſecca per cibo] a kind of 
thin pale cut into flices and dried, boiled 
in water or broth, then put into a 
with grated cheeſe and fraſb butler, a 
diſb little known in England. 

LASAGNA/JO, 5. 1. {che ſa o vende 
laſogne] he that makes or ſells that kind 


„ ſparzio ] 


lcipito ; 


. 


L 


of 2 called aſagu 
As AC NONE, 3. 1. I uomo 
2 | C 


LAS 
ſcipito] 4 coxcomb, a fly fops an auk- 


* , A dunce. 
** 4. J. { peſce J'acqua dolce] 


a reach, a freſh water 
LASCHITA & laſtratto di 
LasSCHITA'DE, laſco, pigrizia, 
LasSCHITA'TE, I poitroneria] floth, 
7 cowardice. Obſ. 

i ſujfoſe we had it from the French 
_ 
Ty licte- 

Lasciaur NTO, 5. . [il laſciare] 


a leaving, abandoning, forſaking, quit- 


— 
ASCIAMISTA'RE, . #1. @ wulgar 


appellation of a quiet man or woman that 
mind their bufineſs. 

Eller pieno di laſciamiſtare, 10 be tired 
and defiraus of a flothjul reft. 

LASCIA'RE Lon portar ſeco in par- 
tendo che che ſi ſia] 10 leave. 

Ho laſciato il mio libro a caſa, I have 
l;ſt my book at home. 

Laiciare (abbandonare] to leave, to 
forſake, to abandon, 

Laſciare in Naſſo, to abandon. This 
proverb is taken jrom the fable of Ariad- 
ne, who was left by Theſeus in the land 
of Naxos. 

Laſcläre [permettere] 10 let, to ſuffer. 

Laſciatemelo vedere, let me ſee it. 

Laſciate ſtare, let that alone, dont 
meddle with it. 

Laiciare (tralaſciare} 10 leave off, to 
forbear. 4 

[| quale quantunque turbato il ve- 
de ſſe, non laſciò di dire il parer ſuo, 
who although he ſaw him perplexed in his 
mind, flill he told him his opinion. 

Laſcläre (face erede, legare] to leave 
or begueath, 

Laſciare [ſciogliere il cane dal guin- 
raglio dietro alla fiera) 0 ſet dogs after 
a wild beaft. 

Laſciar la briglia al cavallo, 10 let 
hy the rein; of a horſe, to give him the | . 

fa 

Laſciarſi { riſerbarſi, conſervarſi ] to 
keep, to preſerve. 

Non me ne ſon laſciato un fiaſco, 1 
have not one bottle left for my 

Laſciarſi andare-alle pa 
2 to abandon one's ſelf up to paſſions, 

oo one's paffions. 
ppc bd. v. Laſciamento. Obſ. 
Laſciato, adj. leſt, abandoned: 


Laser nua, — diſſoluto, licen- 
zioſo] licentious, looſe, diſſolute, 
diſorderſy. 


- L4sC10, 4. n. [legato fatto per teſ- 


taments} a leg 


Laſcio [teflaments] 4 will, a tefta-| 


ment, 
Laſci ui 5 
1 * [suinzaglio] a lafb for dogs or 


. Andacre al laſcio [tener ſuor delle fila 
il cane in guinzaglio] 10 * or throw 
eff the dogs, 
, Anders al laſcio del cervo, to hound 
the fag, to cafl or throw of (hr ahgri at 


ag. 
A $CITO, 3. . [legato] a 488. 
ivia. 


LASCY'VA, 3. f. v. 
eee, adv. aue, 


herouſly, 3 


145 


ele, which anciently was dritten lu 


Nlothful, fl — dull 
Ack u u 


6/448 
joni, to ad- |. 
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7e 
viouſnc /i, — 
Lasciv sr ro, dim. di -laſci- 


vo] wanton, — lufiful. 
ASCIY'VIA, 5. f. {movimento diſo- 
neſto di cot po, e d'animo diſſoluto] laſ- 
ci viouſneſs, > » wantonneſs, tuft. 
LA$SCIVIA'RE, v. Laſciviare. Ob. - 
. adj. luſly, addicted to 


LascivyRE [divenir laſcivo __- laſci- 
viale, to grow laſcivieus, leacherous or 
wanton, 
LASCIVI TA, „ Laſcivia, Ob. 
Lasci/vo, adj. (che ha laſcivia] laf- 
civious, Ae: then. 20 wanton, lufiſul 


- 
. 


| LASCIVA/NZA, #. 


Laſcivo { vagabondo, difloluto} e- 


debauched. 
LAsco, adj. [I pi — vile] flow, 
lazy, heavy, 


LasS$SA, #. f. [guinzaglio] a particu» 
lar kind of collar for hunting dogs. 

LassAa/RE {MRancare} 70 weary, to tire 
or fatigue, 

Laſſare [laſciare] to leave, to forſake, 
to abandon. 

LaSSAT1I'VO, adj. [che ha virtò di 
lenire, e 2 laxative, looſening, 
opening. 

— s ATI/ Vo, adj. laxative. 

Laſſato, adj. cs ] zwearied, tired, | a 
Jatigued. 

Lafſato [laſciato] 4ſt, forſaken, aban 
doned. 

LA$SSAZ1O'NE, 5, f. | fiacchezza}] 
wearinsſs, faintneſs, laſſitude. 

La$SSE'ZZA, 4. f. [ſtanchezza] laffi- 
tude, wearineſs, faintneſs. 

Las80, adj. {ſtanco} weary, tired. 

Sono molto laſ', I am very weary. 

Laſſo [ infelice, miſero, meſchino] 
miſerable, unhaf py, diſconſolate, aureten- 


Laſſo [eſclamazione] alas 
ante lagrime laſſo, e quanti verſi 
ed, and how many 0708 have 1 
thrown away; 
adv. {in quel 
Lass v'so, 
there above. 
e di ſuperticie piana] a flat broad flone, 
a ſlate. 
to kill one upon the ſpot. 
LasTRICA'RE {coprire il ſuolo della 


ho g1i ſparſi, alas ! how many tears have 
LAssb', — LA's u, 
luogo alto } 
LASTR A, 5. f. [pietra molto groſſa 
Porre uno in ſu le laſtre [ucciderlo] 
terra con laſtre] o pave. 


Laſtricito, adj. [coperto li laſtre] Lati 
paved. 

LASTRICA/TO, I n. [il coperto di 

L4/sTRICO, laſtre ] pavement, 
paved place. 


venire in eſtre- 
ed to his las 


Condurſi al laſtrico { 
ma neceſſità] 10 be re 


Shifts, to be very poor, to come ta beg- 


ga 
*LasTRICATWRA, 1. fl. (il laſtricare 


7 
* 
5 


£% 


ö 9 
4 
* 


Parole laſcive, obſcene, bawdy words. | 


lute, 1yagabond, lewd, looſe, me, | 


4 « \ 


1 2 1 
e nad four wit with 


baters ſbut their oven. 

LasTRUCCA, g. u. (dim. 46 e 
a ſmall flai flone or ate, T2 

Lasv)\, Vs, Lau, 0 

LATE'BRA, 5, m . [ofcarita, naſcon - 
diglio] a hidden pl. acc, a lurking 4 
cloſe corner, a ſhelter. 

Aſai t't mo aperta la hatbra, now%/ 
you know all. Dante. 
LATEBRO'SO, 4d na ſcoſto] dark, 

ady, full of dens, holes, or tading pla- 
ces. | 
LATE'NTE, adj. { ofcuro, naſcoſo ] 
latent, cloſe, ſecret, dark, ſhady, hidden, 
larking. 

LATENTEME'NTE, | adv, ¶ aſcoſa- 
mente] in a concealed manner. 


R A adj. (da' fianchi] late- 
| the fides of any thing, 
LME'NTE, 


adry. [da“ fian 
chi, da lati] on the fides, 4 
LATERI'NA, 5. - [ceflo, fogna, 1a | 
go dove ſi gettano le immondizie] 4 
dung hill. + 
LATE/ZZA, 4. f. latitudine ] lai 
tude, breadth, largeneſs, wideneſs. EY 
LATIBULO, s. m. (naſcondigiio] i 
hidden place, a lurking hole. oh 
LATINAMENTE, adv, ({argamentegy pu” 
atamente, agevolmente} largely, ca- 
5 — nn compo 1 1 


WW 


1 Calla Latina] in 
according to the rules of Latin, 
LATIN A AE, v. Latinizzares 
LATINITA', 3. . [la lingua La 
the Latin tongue. 1 
LaTINIZ2A/RE [dire latinamenii 
ſpeak, to write or turn into Latin, ta 
the pedant or ſchuolmaſter. 2 
LATUNO, 5. m. linguaggio 
_ language, idiom. 
cavalier che intenſe quel 1 | 
ferma il cavallo, e non ſa che ſi fare, the 
knight who underſtood that ſpeech, flops 
the horſe, and doth not know what to do, 
E cantino gli augelli, ciaſcuno in ſuo 
latino, and let the birds fing every one in 
his ay. 
Latino [ragionamento, diſcorſo] ** 


courſe, ſpeech. 
Latino ſdottrina] learning, knows 
_ doarine. 
tino [la lingua Latina] Latin ** 
the Latin tongue. 
Latino di cucina, low Latin, 
Latino falſo, falſe Latin, an inch 


gruity. 

Latino, adj. L del lazio } - Latin or 
ins. 
Dimmi &alcun Latino > tra coſtoro, 


tell me if there is any Latin among ft 


thoſe. 

Favella Latina, he Latin — 

Latino (chiaro, piano, inte ;givile] A 
clear, in, intelligible 

Latino [largo, ene! broad, wi, 


1 ie 25 vela dj ry 


a paving. triangolare] the mizzen ſail of a ſhip, 
e NE, 5. m. 2 a — — 1 Lalla a in Loting is 
e-broad flone or ſlate afler the form and faſhion ; mm * FA 
e = 7 
5 F 4* * . hag, 4 / 
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Latino di 
LANYI TV/DVI, . f [largherza} ali 
tude, breadth, largeneſs, —_— 
Latitudine di cuore, /iberality, aſſabi 
19. —_ kindneſs, © 
k  Latirdidine (apprefſo i geografici, “ar- 
Eco del meridiano d'un luogo, tra eſſo e 
MWLequinoziale; preſſo gli aſtronomi, Var- 
8 tra Veclittica e una ſtella ful cerchio 
di latitadine della madeſima] /atitude. 
del corpo, fianco} fide. 


LaTro, z. m. ſ parte deſtra o finiftra 


Lato defiro, lato manco, he right or 


t fide, | 

Lato {handa parte] fide way. + 
Laſciar da lato, 1 — 2 apart, 
A lato {a canto] by, near. 

Lato [luogo] place. 
Ma queſto vero e ſcritto i 


7 this truth is written in 
Dante. 


In ogni lato, every where, 


Wer, After of the mother's fide. 
„., broad, large. 


ace of a mon, Dante, 
"0 LTO. J. i. di lato] the Sides. 
BB LATO/RE, . n [portatore} a bearer, 


N 
= 
Ls 


* 


,, 
= TW 
enn /o bark, 0 bay. 
| = | 2 [gridare] 10 cry, ie lament, 
1 8 
EEatrato, 
aA 
ier 
„. . /. [culto dovuto a Dio] 


- 
* 


| a4 , barked, bayed. 
R 
* 


7 , 


ly to God, 


LATRINA, / [laterina] a dunghill, 
4 houſe of office, a privy, the fink of a 


privale houſe, 


LAaTRO, J. m [ladro] a thief, a rob- 


ber. 

LaTROCYNIO, . . [ruberia, ladro- 
neccio] latrecing, larceny, theft, robbery. 

LATROCI'NO, adj. | abbeminerele 3 
abominable, excecrable, deiefle ble 

LATTA, . f. [ compoſizion di metalli 


bocca, Aandering. "that 


LL Sorellia dal lato di madre, an uterine 
= Lito, a4, [ſpazioſo largo] ſpacious, 


Ale banno late, e colli, e viſi umani, 
laue large wings, and the neck and 


LATRAMENTO, 5, n. (il latrare] a 
RAE [abbajare, ed & proprio 
Mräto, 4. m. [il latrare ] @ bark- 
E, J. m. [che latra ] a 


„ /r vice, or reverence, worſhip 


N 


- 


UAV 


| - Bambino che latta, a ſucking child, a 
chill that ſucks, | 

LATT#/T A, 7, J. [bevanda fatta con 
mandorle, con ſemi di popone e ſimili] 
a potion, br hind of refreſhing drink made 
awith almonds or feeds of melons bruiſed and 
dilated in water. 

Lattäto, adj. ſuckled, ſucked. 

Lattato {bijanco e pulico come latte] 
milky, white or mill. 

LaTTATRYCE, g. . (che da il latte] 
a nurſe, ſhe that ſuthles a child. 

LATTE, . m, ¶ ſangue convertito, 
per concozione dalla ſuſtanza delle 
mammelle] milk, 

Vitelia di latte, a ſucking calf. 

Latte di peſce, the ſoft roc of a fiſh, 

Fratello di latte, a foffter brother. 

Sorella di latte, a fofter Sferr. 


Latte verginale [ſorta di liſcio] vir- 
| gin's milk, a fort of a chymical compoſition, 
called Benjamin water, 

Latte di gallina ſ tutto quel che ſi pus 
avere di migliore] the beſt. 

In caſa ſua v't 1] latte di gallina, they 
always cat of the be in his houſe. 

Peſce di latte [peſce maſchio] a % 
with a ſoft roe. | 

La bocca gli puzza di latte [e molto 
giovine] his breath flinks of milk, he is 
Very young. 

-ATTEGGIA'NTE, adj. [pien di latte} 
4 full of milk, lathifical, that breeds 


La/TTE0, adj, [di latte] ladteous, 
'Y. 


La via lattea, lafra via, the milly 


Tay. 
nne 4. m. a diſh the chief 
ingredient of which is milk. 
LATTICV/X10, s. m. [vivanda di lat- 
te] any food made of milk. 


2 as an efithit ta thoſe plants whoſe 
leaves or fruit when tern ſend forth à li- 
quor like milk. 
LATTYFERO, adj. v. Latticinoſo. 
LATTIFVC1O, 5. n. * che eſce 
dal fico acer bo, e da cole ſimili] the milk 
that comes out of tue fig that is not yet 
ripe. 
ere E, . m. [eſcremento ne 
bambini alla ſuperficie del capo] ſcurf 


Latte [lattificcio] mut, white juice of 
, | ſome plants, 


LATTIcix0's0, adj, milky, is only' 


- 


L'A U- 
= Ke en a bath or bagnis, 
a font, 

LAvV&iCNA, . J. I pictra lavagn 
flake, a hind of flone, — 1 

LAVAMA'NE, 7. n. [ arneſe da poſar. 
vi ſopra la catinella per lavar ſi le mani] 
awaſh hand land. 

LAVAME'STO, 5. n. 
* bathing. 

AVA'NDA, . f [lavatura) a waſting, 

LAVANDA)A, | 5. J. [donna che la. 

LAVANDA/RA, ; va i panni lini a 
prezzo] a waſber-· auoman. 

LAVA'RE {nettar una coſa con acqua] 
to waſh, 

Lavare [ bagnare ] to waſh or na. 
fer. 

Lavar la teſta ad uno ſdir mal di lui] 
to ſpeak ill of one, to rattle him. 

Me ne lavo le mani (non voglio im. 
pacciarmene] I waſh my hands of it, I'lf 
havve nothing to do with it, I'll not be cun- 
cerned in it, 

Una mani lava Faltra [ giovarſi ſcam. 
bievolmente] to help one another. 

Lavare 1] Ivo ſdiſſiparlo, mandarlo a 
male] to waſle, to conſume, ſpend ar 
Squander away one's eflate, 

Lavar Ja teſta all'afino, 70 loſe one's 
time and labour, 

Lavato, ach. waſhed. 

LAvaTYVo, . n. | cliſtero] 4 c,. 
ler. 

LAVATO/)oO, 5. n. [luogo dove ſi la- 
va] a flarding euer with a cock 19 it, 1 
waſh one's hands out of, a laundry, a 
ab- houſe, 

LavaTORE, 3. n. [che lava] he that 
waſhes. 
| LavarTtR&/'ce, , [che lava} V that 
wwaſbes. 

LAVATU'RA, 5. . ¶ Javamento ] a 
waſhing, a bathing. 

Lavatiara [licore, nel quale f è lavata 
alcuna coſa] diſb-auater. 

; LAvaziO'NE, x. f. flavamento] la- 
vation, a waſhing or cleanſing. 

LavDa, g. f. componimento in verſ 
in lode di Dio, o de' ſanti] /aud, praiſe, 
commendation, an hymn. . 

LauDaBILE, adj | degno di Jode] 
laudable, worthy of praiſe, commend- 
able. | 


LAUDABILME'KTE, adv. laudably, 
commendgbly. 


[i lavare] 4 


diſteſa ſottilmente] alten, lattin, iron 

tinned over. | 
LATTA“Jo, adj. [che ha latte] that 

TY has a great deal of milk. | 

3 | Nutrice che & buona lattaja, a nurſe 


Mat has a great deal of mith, a good 


70 „ 
LTT jVO “LA, a {ſorta d'erba}] 
the herb tithymal or milk weed. 
LATTAjUO/LO, . . [dente de pri- 

mi che cominciano a metter quando fi 
latta] young /eeth. 
LATTA'NTE, adj. {che prende latte) 
ſucking, that' ſucks. 
Lattante [che latta] hat ſuclles or 
$/ves ſuck. E. 

Nutrice lattante, a ave! nurſe, a nur ſe 
* N 1 fn 
I. Ar TATA {allattare} f give ſuck, to 
e lle, to nurſe, to pms, met 
Latte un bambino, 


LAU'DANO, 5. m. ſugo rugiadoſo, 
che fi truova attaccato alle ſoglie d ufa 
pianta]-a gum made ef the fat dew that 
is gather from the leaves of lada. 

aup n ſcommendare, dar lode] 
aiſe, lo commend. : 
udare {ringraziar Iddio] to praiſe 
or thank Ged, 

Laucirf di qualcheduno, to be well 
ſatisfied with one. 

Laudato, 'adj. praiſed, commended, v. 
Laudare. f 

LAUuDATO RE, 5. . [che lauda] 4 
praiſer, a commender. : 

LAUD4Z10'NE, _ s f. (parole in 

LavDy, Poetical, commendazio- 
ne, e in gloria di che ſi ſia] aud, proiſes 
commendation, thankſgiving. 

Dar laude, to praiſe, to commend, io 
give thanks, - 

Degno di laude, prai/e-worthy- 
1 | LauDE'SE, 


or . en childrens heads. 
ATT1M080, adj. [che ha Jattime} 
ſcurſy or ſcald-headed. : 
LaTTONZO, \ 5. n. [ beſtia vacci 
LaTTONnzZ0L0, { na da un anno in- 
* a ſucking calf, or any ſucking 
beaſt that is not above a year old. 
/ATTOVA'RO, e LATEVA/RO, 5. m. 
ſcompoſto di varie coſe medicinal! elet- | 
tuario} electary. 
LATTU'GA, 5. f. [erba nota] /eftuce. 
Lattuga [gorgiera] à tucker, a lace- 
tucker. . 1 
LAaTTUGA'CCIA, . f. [ 
ga) a bad lettuce. ; 
AVACA/PO, 5. 1. [bravaty] a vepri- 
r a rebuke. p . AY 
AVACE'CI, 5. . ,. uomo fcimuni- 
to e dappoco] a dunce, a blockhead, a log- 
4 gerad, an aukward fellow, 
10 ſuckle a child. 6 LAYNCRO, 4. 1. [[uogo dove ſi la- 
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LAV 


Lavup#'s, 5. 1. /. {che canta laude, 

no anticamente coſi detti alcuni uo- 
mini deſcritti in certe compagnie che 
avean per uſo di cantar Ia J praiſer, 
fuck a fog Jong! of prove and thankſgry- 
. evers, adj. { lodevcle ] com 
mendable, laudable, praiſe-worthy, or- 


thy of praije. 


7 OC oeroLut'uTs, ady, laudably, 


| dabiy. _ 
3 5. M. v. Laude. Obſ. 


Laup0/s0, adj. that praiſes. Obi. 
LAvE'GGIO, . m. [vaſo che “ uſa in 


Lombardia per cuocervi entro Je vi- 
vaude, in cainbio di pentola] à pot like 
a kettle. 

Lavéggio [vaſetto di terra cotta per 
riſcaldarh 1 a pan for coals. : : 

Lavoraccnls/rRE {diminutivo di 
lavorare } 1% work but little and interrupt- 
edly, 

LavoRA'/ccio, s. m. [peggiorativo di 
lavoro] a clumſy piece of work, 

LavorRa'GG10, 5. . [lavera] work, 
piere of work, workmanſhip. Obi. 

Lavora'sT28,s. ms (che lavora, gar- 
z0n di botiega} workman, artificer, 
worker, labourer, journeyman. 

LavorAaRE ſoperare] to work, to be 
at work; to labour. 

Lavorare a giornata, to work by the 


day. 
Lavorare [coltiv are] to plough, to cul- 
treate, 19 fill. 


L:501are la vigna, to dreſs or cultivate | li 


the vine. 
Lavorare a mazza ſtanca ¶ lavorar 
molto] to work hard, to be hard at 
ſacconcio ad 


work, 

LavoRaTVo,. : adj, 

LAVORATI'VO, eller lavorato} 4- 
rable, to be ploughed. or tilled, 

LavoORA "To, adj. tilled, ploughed, 
aworked. 

Lavorato [ artificiato] artificial, 

Acque lavorate, waters that have 
been carried to ſome place by an en 
gine. 

Fuoco lavorato, a fire-work. 

Lavorato, 5s. m. I terra lavorata ] 
Houghed ground. 

| LAVORATO/jo, the ſame as Lavora- 
tivo. Obſ. 

LAVORATO/RE, 5. n. [che lavo:a] 
a workman, a labourer. 

L.ivoratore (coltivator di campi] a 
hyjbandman, a tiller or ploughman. 

A [.2voratore [opra] work, workman- 
if, 

LAVORATRYCE, . . | lavorante, 
che lavora] @ work:»<voman, a journey 
Woman. 

Lavoie u. n. [lavoro] mork, 
Ullage, plaughing. 

LAVORERVA, 5. f. luogo dove fi 
ſanno i Javori di coſtivazione] @ wwork-, 
houſe, a place where inflruments for til- 

ge are made, 

LAvokitRaA, v. Lavoreria. 

LAVORIE'TTO, 4. 1. {picciol lavoro] 


* work, 
-AVoORT'O, opera fatta, o 
| che ſi fa} work, a piece 


2 


4. M. 
Lavo'ro, 
of work, workmanſhip. 


Terra di lavoro, ploughed land. 
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| Lavoro d'intaglio, carwed' or en 
Wort. | 
Lavoro di rilievs, embed &r raja 


Lavoro [opera di terra cotta fatta per 
murare, come mattoni, mezzani, e ſimi- 
Ii] brick work. 

Lau'kEA, 5. |. {corona d'alloro] a 
crown or garland of laurel. ' 

LAUsEA “TO, adj. laureate, crowned 
with laurel « 

Poeta laureato, poet laureat. 

LAUREAZIO/NE, 5. /. [la funzione 
del dar la laurea] tie ceremony of crown-. 
ing with a crown of laurel. 

Lav'a so, adj. {di lauro] of laurel. 

LauRr'0La, 5. J. { ſorta d erba] lau- 
rel, ſpurge laurel. 

LAURE/To, 5. m. [luogo pien d'allo- 
ri] @ laurel wood. or grove. 

LAUAHAo, adj. [G alloro] of laurel. 

Olio laurino, of laurel. 

' EaxvRo, 5s. m. [alloro} laurel, a firub 
that iralways green, 

LAUTAME'NTE, adv. [| ſplendida- 
— te] gallantly, nobly, bravely, finely, 
gaily, 

AUTE/ZZA, f. f. ſplendide za] fine- 
neſs, gallantry, daintineſs, nobleneſs, mag - 
niſicence, 6. % Kn 9 

La'uTo, adj. ſpſendido] fine, noble, 
neat, cofily, flaicly, gallant, ſumptuous. 

LAUZZ1'NoO, 5. n. [auzzino] he that 
laſbes the flawes on board a galley. 
LAZZARE'TTO, . . | ipedale dove 

ngono li uomini e le robe ſoſpette 
di peſte] lazzare!to, a pefl-houſe. 

AZZERUO/LA, 5. J. | frutto del laz- 
zeruolo] a ſort of plum. 

LAZZERUO'LO, 3. n. ſorta d'albero}] 
a kind of tree. 

LAzzE'TTO, adj. [ dim. di lazzo } 
ſomeruhat ſour and tart, ſouriſb. 

LAZZE/ZZA, 5. J. (aſprezzadifſapore}] 
fourneſs, tartneſs. 


* 


LAZZIT a“ 
LAZZITA'DE, s. J. Llazzezza] 
LAZZITA'TE, Journeſs, tartneſs. 


LAazzo, adj. [di ſapore aſpro e aſ- 
tri gnen te} ſour, ſharp, tart, eager. 
422, 5. m. [atto giocoſo, col quale 
i commedianti 7 7 a ri ſo gli aſcol- 
tatori] drollery, buffoonery, jeſt. 
. Tenere il K. (ſecondare] to Hu- 
_ ta comply with, io do readily as one is 
4 
L [articolo 
minino] he. | | 
Le donne, the women ; le caſe, the 


plurale del genere fem- 


pronome femminino del quarto 
caſo plurale] em. 

Le conolco, I know them. 

S'elle vi piacciono io le vi daro, if you 
like them I'll giue them to you. 

Le [pronome relativo del numero del 
meno, æ ſi mette nel dativo] her, to her, 
from her. | | 


Le direte da parte mia, ell her from 
me. | 
| Parlatele, to her. | 
We un hcio, I ſoal from her a 
7. 


LEwNLE, adj. I ſedele, mantenitore 
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| "LBALMENTY, . {con lealta] Ha- 4.4 -if 
„ Pain, tough a N 
Lare ) 7. /.[fedelich] ; 
LEALTA'DE, Neg or 
LEAL/TATE, alty, fidelity, 3 
LEA FYNZ A, Obſ. 1 5 £5 | 


| LEewnDo, adj. [mantello di cavallo, 
compoſts di color bianco e nero] dap- 


Leardo pomellato o pomato, dapplr+ 


ray. 
# | « <5" ? 5. f. ¶ſperie di ſcab- 
LEBBRO/STA, I bia] leproſy, @ dry, 
white ſcab or ſcur . 
LeBpRO's0, ad. ¶infetto di lebbra] 
leprous, aſflicted with a leprojy. 
LECCAME/NTO, #. n. [il leccare} the 
aa of licking. | 
| LECCA'NTE, adj, (che lecca] licł- 


0 adj, [C goloſo ] greedy, 
gluttonous. 92 
Un leccardo, una leccarda, a gluttong . 

lly-gut, a greedy man or woman. | 

ECCA'RE | leggiermente fregare con 
la lingua] to lick, SY 9 
Leccare [buſcare] /o get, to cat. 

E' vei;uto per vedere di poter — 4 
qualche coſa, he is come to ſee if he cal i 
get ſomething. 1 


„ ? 


| 


a 


OI LAN 


bi va lecca, e chi 6 ſta 6 ſecca, 4 
cloſe mouth awill catch no flies, Ld 
Leccare e non mordere ſcontentari 
d'un oneſto guadagno] ts be contented 
with a ſmall profit, a little is better than 
nothing. BS. 
A can che lecchi cenere non gli fidagua.- 
farina [chi togle il poco non gh da 
molto] the dog that likes aſbes tri ual 


with meal, 


t 


Leccare ſtoccare leggiermente} 4 
affettat 


touch, to blaze upon. . 
LECCATAMENTE, adv. 1 = is 
mente] with afedtation, wwith too muc 
2 with too much and nerdleſs las 
ur. 
* adj. ¶ pulito, terſo ' - 
ed. — 
Leccito [ pulito, elegante ] elegant, 
clean, neat, nice. WAA 
Parlar leecato, elegant d ſrourſe. 
LECCATO'RE, 5. 1. . para» 
ſito] one that licks, a flatterer, a para · 
fite. | 
LeccaTu'ta, if. [leggier ferita in 
pelle} a ſeratch, a fight wound,  _ 
LeccE'To, . n. [Iuogo pien di lec- 
ci] a grove-of holm-trees. 
Lecceto {intrige, * nf 
diſorder, intricacy, maze, labyrinth. 
LECCcHERY A, 5. f. [leccornia] lecheryy' 
gluttony. Obſ. SP 
LECCHETTI'N0, An. of Lecchétto. 
» LEOCCHE/TTO, . . Idiminutivo di 
lecco] ſomething that intices one io teat- 
without hunger. . . 4 ; ; 
{ albero ghiandifero} , 
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Lkccio, 4. N. 
holm, or ſcarlet holm. 

LECCO, n. {ſegno, al quale in giu- . 
2 >" procura d' ax vicinar 534 
2 9 1. llecoornſa, ghiottornia 

chery, glu tony. | | TH 

LECCoxCVNO, 4. n. [dim. di 


| - 
* 2 1 
g 17 „ 
5 - * 9 ** 
* 5 4 ** 5 1 
pe 


* 
8 
—_ * 
2 * * 


# 
= - 


1 promeſſe] al, faithſul, trufly, ho-, 
neſt, | 
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a gluilon, a great tatar. 2 
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R E & LEG 
Lucco'xr, 1. n. [gbiotto} 4 glut-| Legame d'amifti, tie or bond of friend-| LEG E DA, 5. m, [quegli 
fon, a great gui, a devourtre 0 - | . * 77 vende le leggende] he that 1 — 
LTrccostxla, 4, J. (gbiottornia}] EGAME/STO [ unione, congiugni- | or /ittle flories. 
gluttony, immoderate eating. * | mento] à binding, tying, union, tit, bond, | LEGGENDA/ RIO, 75, 2 di 
LECCONWSEA, . J. 5406 a glut- Anat. leggende) legendary, a legend, 
ton, a greedy woman, a greedy gut. LECGNNZA, . ,. [ lega ] alliance, EGGE'NTE, adj. (cha legge} read. 
_ Lacconra, v. Leccornia, Obl. league, conſederacy. ; ing, reader. | _ 
LECCORN1A, , f. [vivanda da lec-| Licowes (ringere con fune o ca- LEGGERAME'STE, adv. [ legeer. 
' con] daintineſs, 11t bit, kick/haw, lick- | tena, © altra ſorta di legame] 19 tie, io mente] lightly, eaſily. 
oriſbneſs. bind, to Init, to faflen or make faſt. LEGGERANZ A, 1. J. [ leggerezza } 
Leccornia ſavidita] avidity, greedi-| Legar il cavallo ad un aibero, to tie | lightneſs, v. Leggerezza. Obi. 
neſi, tagerneſs, eager defire. . the horſe to a tree. LEGGERE {raccorre e rilevar le pa · 
| _ L8CCUME, 1. u. [cola appetitiva]| L'armonia della ſua voce mi lega i role da* caretteri ſcritti] 1 read, 
daintineſt, dainty, or lid bit. ſenſi, the harmony of her vice charms| Leggere [conoicere a0 contraſſegni] 
Leccùme [efficace incitamento] me- me. to read, to diſcover, to penetrate into. 
five, an incentive, an incitement.  Legire [coſtringere, obbligare] 0 Ii leggo in fronte il tuo diſegno, J 
Lecrks, ts be lawful, 1 con- lige, to lay an obligation upon, to bind, t know your defign. 
wvenient or permitted, Of this verb the | conflrain, to force. | Leggere [inſegnare] 10 teach, to in. 
third pers Singular of the proſent tenſe| Lega Valino dove vuole il padrone firut. | 
of the indicative moad only ii in ſts as | {obediſci il padrone] do as you are lid, E' ſi legge in ſu'l tuo libro [fi diſcorre 


Jou may ſet by the following ex 1. do what your maſter bids you. de fatti tuoi pitt toſto in biaſimo che al. 
LecE le jecito i/ is lawful or per- Legar Iafino, to fleep wery ſound. ' | trimenti] they talk of you. 
Auited, | | Legar altrui le mani, obligarlo a non | Mandare 1 veſtiti a leggere [impegnar 
Non mi lece ſperar, 1 have no hopes. | operare in quella tal coſa] to tie one's i panni] 10 paton one's cloaths. 
Non mi lece far cio, I cannot, it is not hands, LEGGERE/ZZ a, 5. . (aftratto di leg. 
decent for me to dv it. Legala bene, e laſciala ſtare {provve-| giere] lightneſs. 
, de milece dirlo, if I may ſay ſo: der bene le coſe, e ſegua che vuole] do! Leggerezza [agilità] lightneſs, nim- 


VDiſſemi entro Vorecchio, omal ti lece t you can, and let time do the res. bleneſs, ſwiftneſs. 
Per te ſteſſo pariar con chi ti piace, he] Legarh | far legati, collegarſi]j to make | Leggerezza | inconſtanza, volubilita 
 aw/i/pered lu me, now you may — 20 A league or alliance. lewvity, fichleneſs. 
u m you pleaſe by yourſelf. Dante. Legare (far legati, o laſciti ne teſta-] LEGGErISSIMAME/NTE, adv. ven 
YE > LiciTArEtxTE, adv. lawfully, ho- menti} to leave or bequeath by will. lightly or eaſily. 
. eh warrantably. Legare i denti, to ſet one's teeth an} LEGGERVS51MO, adj. [ agiliſſimo ] 
% h A LEci'To, adj. {permeſſo] lawful, al- edge. ay light, or ſwift. ; 
"= . or permitied. Legarſi con giuramenti, 1 bind one's þ EGGERME'NTE#, adv. lightly, ſauiſt- 


> 
* 


* 


E'DERE loffendere] fo offend, is in- , ſelf upon oath. . 
er, 10 wrong. Obi. Legarſela al dito [tenere a mente be- LEGGIA/CCIA, 5. f. egg iotativo 
© ZLev1'«eg, v. Ledere, Obſ. ne qualche torto ricevuto] to owe one 4 di legge] a bad law, an 1! divejted law, 

oro, adj. offended. Obſ. ſpight. | | LEGGIADP \ME&'NS7E, adv, | con lege 

LIGA, 1. . (compagnia, unione for- | EGATA'RIO, . u. [quegli a cui & giadria } bear /ily cm, grace uh, 
con patio folenne tra principi e | laſciato il legato} /egater, a perſon who finely, galian' y, g, none | 

I wa repubbliche a difeadere e offtendere | has @ legacy it him in a will. lightjully, char mingly. 

x 1 | Altzui] league, conſederacy, alliance. LEGAaTYA, . J. (lega di moneta]| Leggiadramente ſaſtutamente] cus- 
be Lega (qualita delle monete} allay, | allay, Obſ. ning + Jharply, /lily. 

8 the goodneſs of any metal, EGA'TO, 5. n. [arnbaſciodore, ma EGGIADRE/TTO, adj. (dim, di leg- 
"4% v Moneta di buona lega, good money. | oggi e titolo de' cardinali che vanno ne“ giadru] ſomerohat handſome or come), 

— f Moneta di batla lega, bad money, | governi della chieſa] /zgate, a pope's le. | pretiy. 

6! counterfeit money, gate, LEGGIADRYA, 3. f, [bellezza non 

Ky. Uomo di batla lega, @ nan of mean Legito [laſcito] a legacy. occompagnata de maeſta] beauty, come- 

3 | birth or condition, Legato, adj. tied, bound, faft, v. Le- _ grace, handſomeneſs. 

7 Lega numero di miglia] a league. gare. EGGIA”'DR0O; adj. { che ha leggia- 

Lic, 1. J. [naſtro o altro-con| LecGaTto'rs, 3. 1. [che lega] that dria] beaueous, comely, handſome, grace- 
che 6 legano le calzette alla gamba] a | ties, a binder, ful, elegant, fine, fair, quaint, accom- 
| garter, a pair of garters. Legator di hbri, book-binder. » | plifhed, 

4 LuGa/ccio, | 4 mm. [qualunque| LEGATU/RA, 4. J. (quelio ſpazio che Leggiidro, 3. m. [amatore, amante} 

_ | LEGA'CCIOLO, coſa con che ſi & cinto dal legame, e Hegame iteſſo] /i-| a gallant, a lover, a ſervant in the way 
3 lega] a flring, a tie, a band or bond. |gature, the binding of any part of the ho- of love, a courter of women, a beau. 
_—— 7; Lt/GACCIO, 4. m, {inventario, no- dy with a ribbon, fillet, or the like, a tie, LEGGVB1LE, adj. [agevole da leg- 

_— wy. ta] an inventory, & bill of parcels. a band, erli] legible, that may be read, ta); !9 

oy LEGAGIONE, , . { legamento ]| LeGaz1O'Nr, 5s. J. ſambaſceria} e- 55 read. 

Ws binding, Jaſteuing, linking or joining lo- gation, legateſhip, the office of a legate. LEGGIERAME'NTE, i LEGGIER- 

; er. . | Legazione (luogo dove ha giuriſdi- | ME'NTE, v. Leggermente. 

LEGA'LE, adj, [ di legge ] legal, | zione] the juriſdittion of a legale. LEGGIE'RE, LEGGIERI, LEGOLE'- 

an law, lawful, according to e LEGGE, 5. }. [general comandamen- | RO, adv. [ agevolmente ] , with 

W, to e rito da oſſervarſi nella repubblica] | eaſe. |; 

LEGALITA,, 7 . J. [aſtratto di a law, à rule, an ordinance, decree or Di leggiere, very caſily. 

Trester. legale] legality, Ratute enacted, Made or publiſbed by te Leggiere, leggieri, leggiero, ad, 

, 


Es Cats Gans — 


| | authenticity. publick authority, to be kept invielably, | [contrario di grave] light, of ſmall 
__” n 2 41 la Phy modo, uſanza ] way, fa- 2 rh 201 c parlando 
13 „ according to 10. ion. | ggiero {che non edi peſo par) 

* I | | Ladet, . ms [cola con che fi} LeGGE/NDA, 5. f. [nagrazion breve, delle monete} light, not of full weight, 
7 "0 — ligature, à tie or band, binding, En di poco pregig e, a /illy 5 ** | AI a digerire] light, ca- 
5 7 | . 5 : 0.08 digeſies. *' 
3 Nis 10 ti ſolverò I forte legame, but Leggioda {libro della vita de ſanti] Leggiere ¶ piccoio, di poco momento] 
= i char the doubt, Dante, legend. little, ſmall, not of great value, inconfier- 
'* 444 l + i able, ſlight, 


* - 
f q ro 4 
. .- a" A + 
l (OS. 4 
IS * 
24 þ 4: ry c 2 | * 
4 1 2 © 
7 "4 7 af Mt ** « | * * 2 
/ "op . "we 
* '4 — 4 7 *% 
* = * * 
: * * # : 2 
1 DP 4 


* * 
. 1 
66. 


Lomo 


1 8 
r 
* — 
4 xz 
+ 
- 


2 i 
4X 


_- 
- 


1 
222 


EEG 
Vomo di condizione, 4 man 


of 4 mean © 1108 Or birth, 

Uomo di leggiera ſcienza, 
fight knoxwledge or wnderflanding. 

Leggiero [agevole; — acile. 

ia lcpgit ta, as: 'ay. 

* — 7 veloce, deſtro] 
light, ſift, nimble. 

Pi leggierio del vento, 
—— leggieri [ſorta di ſoldati a ca- 
vallo armati all. 
men. 


Alla leggiera, adv. [leggiermente} 


htly. 
— la leggiera ¶ inconſideratamente ] 
raſbly, fooliſhly, inconfiderately. 
LEGGIERE'ZZA, v. Leggerezza. 
LEGGIERME/NT BE, adv. [ſonza peſo] 
lightly. 
Leggiern 
fatica] eafilys 
LITER 
JE 


wifi p 
f Leggiermente [ inconſideratamente 


with teaſe. 


quale 6 pone il libro per 


in a church chow s 
are a great babler. 


lecturer, a reader. 
LEtGi084a/RIO, adj. 
':nary, belonging to a gin. p 

: Laien 5. f. Iſchiera di ſoldati, 


or body of the Roman army. 
LEGISLATVVYO, adj, [che ha potere 
di dar leggi] /eg//lative, having authort- 
ty of making or giving laws, 
LEGISLATO/RKE, 5. n. che da leleg- 
gi | legiſlator, a giver of laws, laau- 
giver, 
LeG1'STA, 5. . [profeſſor di legge] 
a lawyer, | 
LEGIUTTIMA, 5. f. [parte delFeredi- 
ta, che non pus torh a'fighuoli] portion, 
{art or ſhare that à child has by law in 
% parent's efiale, 
LEGITT1MAGIO/NE 
ZiUNe, | 
LEGITTIMAME/NTE, ad. {ſecondo 
la legge] lawfally, juſil . 
LeGITTIMA'RE | far legittimo con 
privilegio colui che non & nato di legit 
timo matrimonio] to legitimate, to make 
vr declare legitimate. 
Leggittimato, adj. legitimated. 
LeGITTIMAZIONNE, 5s. J. lil legitti- 
mare] legitimation, the att of legitimat- 


ng. 
LEGUTTIMO, adj. I ſecondo la legge] 
lawful. | 
Erede legittimo, ,@ lawful ker, 
TY + [ giuſto, convenevole, bug- 
no) lawful, juſt, equitable, reaſonable. 
Moneta legittima, good money. 


* 5 a : 
64 v4 J. Idi legno] uod to burn 


„ v. Legittima- 


trottola] the wood of 
er children are made. 


which winding -leps 
vol. 1, Ten we 


—_ «+ 


a man of a 


favifter than 


leggiera] light horſe- 


ente ¶ facilmente, con poca 


[defſtr amente] nimbly, 


" Leacro, 7. n. [{trumento di legno 

leggere 0 
cantare] @ reading-deſt, a Cheirifler's 2 
Tu bai piu parole ch'un leggio, you 
LEGGITO'RE, 4, mm. [ che legge ] 4 


i legione] le- 


detti cosi da- Romani] legion, a regiment 


, 


raſtl, feoliſoly, unwarily, inconfiderate- | 


| 


| 


: 


Leds cio, 5. m. [i] legno della | 


: 


| 


1 


| 


LE N 


8 
5, i.  peggiorativo 4 
, bad Tro0d. . g 

LEGNA'GGIO, 5. . [lignaggio, ſir- 
pe, ſchiatta, famiglia] — ly, lineage, 
offspring, generation, race, flock, ped 
gree, 

LEGxajtCo'LO, . . [che lavora il 
legname] carpenter, joiner, 

LEGxA'ME, . mm. nome generale de 
legni] all manner of timber to build 
awith, ; - 
LEGNA'RE (far legne] te cut, to pur 
Tey, or get wood for fuel, to go a picking 
up flicks. 

LEGNA'TA, . ſ. [baſtonata] a blow 
with a cudgel or piece of wood. 

LEGNE, 1 . . plural. 2 da 

17 abbrucciare wood for 
ſuel, fuel. 

a 1. m. [dim. di leg- 

LEcvEeTTO, no] a ſmall piece of 
md, a flick. 

LEGNO, 3. n. [la materia ſolida de- 
gli alberi] ood, 

Legno verde, green wood, 

Legno [Valbero vietato, che ſi legge 
nella ſcrittura ſacra] the forbidden tree. 

Legno f[navilio] a fp. 

LEGNoOSA'NTO, J. m. an Indian wood, 
the decoct ion of which is given to the 
diſeaſed with the French pox. | 

LEGNO'S0, adj. [che tien del legno] 
ligneous, woody, 

LEGNU/ZZ0, . n. [legnetto] @ ſmall 
piece of bod, a flick. 

LEGORIZIA, 4. f. liquoriſb, a ſaucet 
plant, or the juice of it. 

LEGU"ME,s. n. [tutte quelle 2 
che ſeminate naſcono in baccelli, come 
ceci, cicerchie, lenti, e fimili] pulſe. 

LEI aw obliquo del pronome per- 
ſonale ella del genere W . 
Mi ricordo di lei, 1 remember her, 

Queſto & per lei, this is for her. 

LELLA/RE [andar lento nel riſolverſi, 
e nell' operate, modo baſſo] to delay, lin- 

er or dally, to prolong time, to demur, to 
ay, to dodge, to be at ſhall I, all I. 

LEMBO, 5. n. {la parte (ſtrema del 
pie del veſtimento e di altre coſe] hem, 
edge, lap et or flappet of a gown ur gar 
ment, a border. 


4 


Lembo [{eftrema parte d'ogni coſa} | po 


ridge, top. 
one p 
bo, little higher than the middle of the 


iu ch'a mezzo muore il lem- 


* 
*# +4 


dini o che vien da 


peaſe, or 


pimping, a bawd's trade. 


plant. 
e 


Aacten, to abate or leſſen, io diminiſh. 
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breeds nits, ; , * 


Lenpino'so, adj. [che ba lendini] 
TY full of nits. 1 
EN E, adj. [piacevole, umano] hu- 
mane, hind. Poetica. 
LENIE/NTE, adj. [che lenifica] lent» - 
ent, ſoftening. 


edicamento | 


Medica leniente, a lenient, an- 
ening medicine, | 


LENIFICAME'NTO, . m-[il lenificace 
an eaſe or Worms an aſſuagement 


- 


LY 


pain or grief, à redneſs, ſoftneſs 


a= < 


Lewirica'ks ſaddolcire, rammorbi- 
dare] to eaſe, 10 aſſuage, mitigate, ap- 
iate. 
LZXITIcAT VV, 1 | 
m di lenificare] lenitive, ſoftening, 
eaſing. | * 
LENIME/NTO, 5. . [il lenire] the 
act of ſoftening, molliſying. 

LewnVRE [lenificare] to 3 allay, 
to miligate, to aſſuage, to eaſe, 10 tale. 
LENITA)\, 4. J. lenity, ſweet- 

LENITA'DE, C neſs of diſpoſition, hu- 
LENITA'TE, J manity. 
LzxIT TVo, adi. ¶lenificativo] lenitive, 
that is of a laſening or aſſuaging quality. | 
LENO, adj. ¶ fiacco, debole, di 
ſpirito] weak, feeble, faint, out of heart. 


Voce lena, a faint voice. 

Correr leno, 10 

Vino leno, flat dead wine. _ 1 

Leno [arrendevole, pieghevole] ſuß- 5 
ple, limber, pliant, flexible. 7 5 

LExoci'n10, 4. . [ ruffianeſmoJ * / 


F 


* 


. 


LENSA, v. Lenza. 
LEN TA, v. Lente. 2 
LENTA'GGINE, J. f. a hind of wild 


LENTAME'NTE, adv. [con lentezza}, 
wly, fofily, flackly, heavily. 1 
Proceder lentamente, to go on flowly, 
LexTARE | allentare, a'lenare | © 


os os; #34 
T 
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Lentito, adj. flackened, 
LENTE; . J. [ſorta di legume? lentil, 
a ſmall kind o pulſe. | 
Lente [eriſtallo di figura ſimile alla 
lente, legume] lens, a concaueglaſy that 
is made 10 throw the rays of vfian into a 
int. : 
Lente paluſtre ſerba naſcente nell'ac- 
que ſtagnanti] water lentils. 
LENTE, adj. wy, Lento. 


o 


hill. Dante. LESTEMENTE, v. Lents mente. 4 2 
LEMMA, . f. [propofizione, che ſer P LINTCCZ zA, 5. f. [tardita, pigrizia „ 
ve per dimoſtrate alcun problema} /em- | agiatezza] flozneſs, negligence, flackne 2% /, "a 
ma, an argument or propoſition of what is | iu doing, lingering, loitering, . 
to be treated of, |  Levri'ccala, 4. J. [leatecivaja)J 2 © 
LEMME-LEMME, adv, Ipian piano] little lentil, | * 1 
faftly, gently. | | Lenticchia paluſtre, water-lentils. - . ' 1 
LENA, 5. f. [reſpirazione] breath. LENTIGGUNE, 1. , {macchie fimili —_— 
La lena m'era del polmon fi munta, | alle lenti che vengono ſopra la pelle, & r 
I Was jo much out of breath. Dante. | particolarmente nel viſo] a pimple A by 
Lena [ vigore, robuſtezza, gagliat dia] freckle, a little red Jpot in the fate or other * _ 
flirength, vis our, force. _ I | part, like alentil. „ . 72 A 
LENA'RE allenaze, prender lena] 16 LENTIGGINO'SO, adj. (bs ha leng 5 
| recover flr eng. | - | tiggini] that has freckles, freckled.  _. , 
Le'/nDINE, 5. f. [uovo di pidocchio]| LenTVySCHIO, Pp 4. m. [ ſorta dal. — 
. - | Luxzrsco, I bero] the lewiſk » "+ 
_ LENDINSE'LL A, 4. f. [ſorta di panno tree. „ e 
groſſolano] a kind of coarſe coil. LE . 48 
LENDISYNO, adj. (che produce ring, idle, lazy. ES; 
4.7 is 7 3 "i 4 x 
F544 . 
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ceſs in coſe untuoſe ] a flink of any thing | marled. 
roafled or burnt. LETAMINATY'RA, 1 . J. [il letami-| LETTERUTO, adj. burleſque for Let: 
PRA'JO, . 1 [leporajo] a warren, Levantbariwwe: F nare] a dung-| terato. : 
are warren. ing or marling. | LeTTERVUZZA, . , (letterina] 6" 
 Lerxs'rTo, . u. ¶ piccolo lepre]| LeTAamix0's0, adj. fletamato] dung-| little ſbors letter. + | 
# little or young hare, a leveret, ed, marled. LeTTI'Ca, v. Lettiga. ; 
"LEPKE, . . J. [animal noto] @| LetwNxe, \ 5. J. frogazioni che fi] LETTiICELL0, 4. m. [dim di 
. Lrr ANTJE, J ſanno do in pro- Ee, letto ] 4 lit 
Pigliar la lepre col carro] [condurre| ceſſione] lam. bed, 
un impreſa con flemma} a pace] LT Ao, adj. [che ha letargo]| LeTTiE «4, 7. f. [i} legaame del Jet- 
makes ſure ork, nothing muft be done | Iethorgic, aſſeded with, or fubje ta tie to} a bedflead, 
haſtily but killing fleas, _ ]hthargy. | ttiera Sm aſſe, che ſta da capo 
Fay lepre vecchia {dare addietro quan- LETAa/RCoO, 5. . [ | di ce-| al letto tra'l letto el muro} the head 
go fi r of Ao a od bare. _— ionante oblivione, e continuo 1 of a bed. / del alt 
, to go back when 1 es Anger. ſonno harg I forgetfulneſi, a. contiuual| | LETTYGa, 4. f. ſedia portatiſe] a 
Leyar la lepte e un altro Ja pigh, 1 . os | 4 ter, or horſe-litter, 120 a _— 
wv $% . | | T1h 
TY 775 £7 F; 4 WY 25 


* Pen ug : 
AP 


L EFT 


Ander 2 o, 19 , D | 
2 pioggia, ſmall rain, | 
nto-lemto, wery e 

Tuoco lento, genile, flow fire. 

9 (contrast io di tirato} looſe, flack, 
unbent. 

Lento, ad ¶ lentamente] flow, flack- 
h, leiſurely, at lriſure. 

Lin TE, v. Lentezza. | 

Lasse LE»ZA, 5. f. [alcune ſetole 
annodate infieme alle 921 sappicca 
I'amo per pigliare i peſci] a line, an ang- 
ling line, a thread made with brifiles to 
which the hook is tied to fiſh with, 

Lenza'rg [ faſciare} to bind or tir 
awith a band or fillet, to dreſs, Obi, 

LenzaA'To, adj. (ſaſciato] bound, or 
tird with a band. Obi. 

LenzuoOLY'TTO, . m. [picciol len- 
zuolo] a ſmall ſheet, 

LINZ UO“Lo, 4. . [panno lino, che 
ſi tien ſuꝰl letto per Re entro] ſheet, 
lenzuola, 7. . E. engnoli, n. 

Diſtenderſi pin che i] lenzuol non 2 
lungo ſſpendere pit ebe non ſi ha] zo 
end more than ons has, 

LeorasTx, Lor ur [clefante) an 
elephant. 

'LtoOxce'LLO, . m. Idim, di leone] 
a little or young lion. 

Leo E, 4. n. [animal noto] a lion. 

Leone (uno de'nomi de' ſegni celeſti] 


. k A 
P. 
f > 
«tb t * 
F * 1 
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Leo, one of the twelve figns of the Zodiac. 
— 1. f. leon femmina] « 
- „ 


Li oro, adj. [di leone] lconine, be- 
ging to a lion, of @ lien-like nature, 
cruel, ſavage. 

Leonino [del color de leone] of the 
colour of a lion, 

Lzor Abo, 5. n. [animal e nel corſo 
velociflimo e ſimile alla tigre, di color 
leonino indanajato di nero} /eopard. 
Wart 5. F. Jleoneſſa] a ſhe-lion, a 


5. 
Lario, adj. fpiacevole] tepid, plea- 
fant, joceſe, ſmart, witty. 
Lzyor ao, } 4. . [luogo ſerrato] 
LEyORA'KIO, J in cui ſi racchiudon 
lepri, i conigli, e ſimili) a warren, a 
-mvarren, a park, 8 for hares. 
1 


| Leyorvwo, adj, [di lepre] /eporine, 
belonging to a hare. 
Labbro leporino, a lare- lip. 


Lxrr nE { fuggire] 70 fly, to run 


away. 
Leppire [togliere, levar via] to take 
away. 
Ley 


PO, . . [fetbre di fiamma ac- 


Lencia'rs { ſporcare, imbrattare] 10 
foil, to dirty, to foul, to defile, to july 
LY/zcio, at, (ſporco} fouled, ſoiled, 
dirtied, defiled, polluted. 
Leno, . n. (una forta di biada fimi- 
le al moco] the bitter wetch or tare, a 
kind of pulſe good to feed catile with, 
LE/$SINA, 5- 1 [ferro ſottile con cui 
ſi * il cno0jo] an awl, a formaler. 
1601, 

Lefina \ riſparmio ] ſparingneſs, ſor- 
1 or ſewifery, hard- 
inching . -4 
Les10'nr, .. f. [offeſo, danno} wrong, 

damage, grievance, hurt. 

IL o, adi, (offeſo] wronged, aggriev- 
ed, offended, injured. | 
Delitto di leſa maeſta, @ crime of high- 
freaſon. 


| 


or ſeeth. 
£&ſſare della carne, to boil meat. 
Leſſato, adj. bailed, ſeethed, 
LesSATU'RA, 4. f. fil leffare] à boil- 
ing or ſcething. 
Le$$0, ach. nell acqua] boiled. 


Leſſo, s. n. [carne leſſa] boiled meat. 
LesTO, . [deſtro, preſto] nimble, 


wick, full of agility, X 2 „ or lively. 
ö Nn -, 6 ds Got 4 
LETA'LE, adj. [ mortale ] mortal, 
deadly, 
1 5. m. a heap of dung, a 


ETAMAJUO'LO, 5. . a collector of 
dung in the f recti. 
ETAMAKRE [ſparger di Jetame] 7o 

„ to marl, or manure with 

| tamato, adj. manured. _ 
LETA'ME, 5. m. Ipaglia infracidata 
ſotto Je beftie, e meſcolata col loro ſter- 
co, el puro lerco! dung or muck, marl. 
LETAMINAMENTO, . . il Jetami- 
nare] a dunging or mariing. 
anne {Hetamare] to dung, to 
marl, 
Letaminato, adj. [letamato] dunged, 


FO _ 

ave the trouble and another the profit, Lv, adj. that rejoices, that 

to brat the while another catches the | makes joyful. 

hare. 9 LETiFica'RE [far lieto] 4% letificate 
Aver pid debiti, che la ſeſſer to make glad and joyful. , 

molto indebitato} 1 be in debt over heat Letificito, adj. gladdened, rejoiced, 

and cars. LeTVGGINE, . / [lentiggine} pin. 
ene 
Leyxoncu'iLe, | , . LETTI[GG1x0'50, adj. [pien di letig. 
ILyyrnRO'Kk E, vane a « gin] that has his face Jull of freckles 
LEFROTTVRO, = or Jeans pimples, or ſpechles, Jrechled. f 
Lerno/TTo, Y LTT ZIA, 4. f. (allegrezza] gladueſ, 


Lees RE ¶cuocer nelPacqua] fo boil þ 


mirth, joy, pleaſanineſs. 
3 4 gioire ] to rejoice, ty 

merry, to chear up, 10 revive h 
hilarate, Ob. 2 vat 


LeT1Z10/50, adj. { pien di letizja } 


merry, glad, blithe. 
LETTA/CCI0, #. . {letto cattivo] 4 
bad bed. 
LETTERA, 7. f. [carattere dell'alfa- 
beto] a letter. 
ra ſparola] word. 
Lettera | piſtola] letter, epiftle. 
Leitera di cambio, bill of exchange, 
Lettera di credenza, cradentiali, letter 
of Cs. ; 
tera di procura, a letter of attorney, 
Lettera oy yp learning, — 
Dire a lettere di ſeatola, o di ſperiali 
— qualche coſa chiaramente] 10 ſpeat 


LETTERA'LE, adj. {che attiene a let- 
tera, e a ſentimento delle parole] literal, 

Senſo litterale, literal ſenſe. 

LETTERALME'NTP, adj. literally, ar- 
cording to the literal ſenſe. 

LETTERA'R1O, adj. literary. 

LETTERA'TO, adj. ſcienziato, che ba 
lettere] lettered, learned. 

Uomo letterato, a ſcholar, a learned 
man, a man of literature. 

LETTERATO'NE, 4. . a great ſchalar, 
a very learned man. 

LETTERATU/CCIO, 5. . à rig 
good ſcholar, a man of ſome literature, a 
ſmatterer. 

LETTERATU'RA, . [ſcienza di 
lettere, dottrina] literature, learning, 
erudition, 

LETTERE'CC10O, adj. [che attiene 4 
letto] of cr belonging to a bed. : 

LETTERE'LLO, J. m. fdiminutivo di 
letto] @ ſmall bed, a poor little bed. 

— RIAA, ra] a little letter or 

! 

LEeTTERONE, J. f. [gran lettera] 4 

or long litter, 


3 5. f. Idim, di lette- 
as | 
ETTERU'CCIA, dimin. of Lettera- 


LEV 
LETTICHE'TT a, 
CHYNA tiga] a ſnall litter. 
Lrrruo, 5. . {letticciulo} @ Gitth 
_ — quale 6 


LETTO;, . | 
ppoggiatojo, ſoſtegno] a prop, 


dorme] « bed. 
Letro [a 

a fla”. 
Letto 


river 

Figlio del primo © del ſecondo letto, 
a c/11d by the fi or ſecond wife. 

Letto { fectia o poſatura del 
4e or lers of wime. 

Letto od hop fondo di valle] the 
bo11:m of a walley, 

Letto [r:poſata d'un cervo] the lodge 
of a deer, the layer of a flag 

Letto mortorio, death bed. 

Letto nuziale, a marriage bed. 

LeTTO'RE, 5. m. [leggitore, che leg- 
gt | a lector, a reader, a lecturer, a re 


of leures. i 
Lettore f elettore] elefor. Obſ. 
LuTTORYV Ayr . grado de' dottori o 

lettori negli ſtudi] rhe dignity or charge 

of a profeſſor in an univerſity. 
Lerreietg, feminine of Lettore. 
LETTU'CCI1O, 5. u. dim. di letto] a 

luile bed. F 
Lettuccio ſcaſſon grande con iſpallie- 

ra, e hracciuoli, dove fi dorme, o ũ ſiede 

tra dil a couch, or couch-bed, 
LETTU'RA, 5. f. {lezione, il leggere] 

a lecture, a reading, an infiruftion given 

by a maſter to his ſcholarg, | 
Lev a, 5. f. ¶ſtrumento meccanico] a 

leaver, 

©" Mettere a leva {ſollevare a effetto di 

trat del ſuo luogo che che 6 fla] to work 

wit! a leaver. 

Mettere a leva altrui [darli cagione 
d'adirarhh] to make one angry. 

Leva di milizia, a lewying, levy, or 
ra:/ing of ſoldiers. 


LEVALDYNA, 4. ſ. (il levare il ſuo ad 
altrui con inganno] à trick, a cheat, a 
reguery, a the/t. | 

Fare unatcvaldina, to cheat, to bubble 
one. 

2 3. m. ſil levare] 4 
raiſing, a Bearing, a raiſing up, erection. 
I — G42. l Ai, 8 
Il levamento d'un campo, à raj 

of a camp, breaking up. 

LEva'nTe, 5, m. [quella patte, nel- 

la _” ſpunta, e ſi lieva il ſole] the 
a 


caſt, 
Levante, adj. 
ing. Hi 2. 
II fol levante, the ſum ring. 
Andare in levante (andare a rubare, 
modo baſſo] 1% go thieving, to go upon 
the highway. | 
LEVvANTYXNO, adj. {del levante] caft- 
rng, one born or dwelling in the eaft. 


vino] 


5. f. (piccolalet- 


dun finme, the channel of a 


| 


| 


ü 


| 
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| Lr Vaſſedio, ts raje or quit the| 


ever ſoldati, to raiſe or levy foldiers 


or troops, 


Levar il cappello, 1 take or pull of 


wr + la lepre, 10 flart a har, 
evare , to a 7. 
Levarſi ¶ innalzarſi, levarſi] 10 riſe, to 
get up, to lit up, 10 go 271 
. (rizzarfi in pie} % riſe, i get 
or fla . 
— ſuſcir del letto] io riſe or get 
out of bed, to be flirring, 
Levarſi {partifi d'un luogo] to leave 
a place, to go a ay, te be gone, 
Levati quinci e non mi dar piu lagna, 
get Per gane, aud trouble me no more. 
val ſi [per lo naſcere, e apparir de 
pianeti, e delle flelle] 0 riſe or be wp, io 
begin to appear. 
Levaih {muoverſi] to move, to fiir. 
vare b proibire] 10 forbid or prohi- 


u 
Levare [rileyare, importare] to fignify. 
Poco levan i rimedi, quando le ma- 

lattie ſono mortali, remedies don't figniſy 
much Then diftempers are mortal. 

Cercai di paciſicarli, ma poco levo, J 
endeavoured to make them friends again, 
but to no purpoſe. 

Levar del ſacro fonte [ tenere a batte- 
ſimo] to fand godfather. 

Levar le carte, to cut the cards. . 

Levar un foreſtiero dall'oſteria con- 
durlo a caſa ſua per alloggiarlo] 10 take 
a man from the inn to lodge him in his own 


_ 
| var con navilio [imbarcare yomi- 


ni o mercanzie per traghettare] 0 take 


aboard, to ſhip off. 
Levar — foul {comperarle, ma per 


lo piu indigroſſo, per er . 
or 


buy goods by wwholeſale, to ſhip them 1 
another country. 


Levar la pianta di edifici {diſzgnarne | 


la pianta] 7e draw the plan, or de take 
the draught of a prece of building. 

Levar del pars { ne vincere dere] 
to be even, neither to win nor loſe. 

Levarſi altrui dinanzi [ſcacciarlo dal- 
la ſua preſenza] to turn one out, io turn 
him away, to be rid of one, 

Non 
be rid of him. 


Levarſene il penſiero [non ci penſar 


piu] to think of a thing no more. 
Levare ſ cominciare i venti a ſoffiare, 
i vapori a {ollevarfi} 10 riſe or ariſe, to 
Ii ſole di 755 i vapori che ſi levano 
la mattina, {he ſur diſperſes the vapour: 
that riſt'in the morning. 
pA. vento fi leva, the wind begins to 
Levare una difficolta, o un oftacalo, 
to remove, to lake away a diffeully or 


LZ VA “ak (alzare, mandare ia ſu] 0 rub. | 


lift, heave, hold, or ay 9H. | - 
Levare il capo, to up one's head, 
Levare i bollore, ts boil, to boil over. 
Levire | tor via J te take away, 10 
CO 
var d'ra, to appeaſe one's . 
Levar uno di terra — 10 di 
hatch ene, to kill him, 6 1 * 


Levarſi le corna I torſi d addoſſo un 
affronto o diſonore] to revence an 
affront, to take vengeance of an . 
ront. F 
Levar la tavola, /o take away. 

Levar i pezzi d' uno {dirne ii peggio 
che 6 sa] to ander, to backbite, to ſpeak 
ill of one. 1 27 8 


A 


flo levarmelo*dinanz3i, I cannot 


| 


the curtains. 
Levar le grida, 70 


light, 


n 
LY 


þ 

5 * 

3 "> 
'” 


* * 
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Levare il 
Levar li 


& 4 


rev 
Lover is capo, proprio del vi 0. 


A * x * * 
+ * 


della birra quando comincia 2 , 
to work, | 24 
Lear in capo [adirarfG] /o fall into a 


7”, 
2 u4jg il parto, 10 be delivered, io 
in. 
Levar bottega, 10 ſet up a 2 0 
pane, to learven 1 
panni della ſcena, to draw 


ery out. 0 


LEvA'TA, 5. f. (il ſevarſi] the rig 


or lift 


La Th della luna, the moow riſ- 


" Lorain [partita] departare, a going 


away. 


* 


Alla levata, in going away. 5 
ran levata {di piccolo, 
of a little or great con- 


. 


o grande affare 


ſequence. 


Uomo di gran levata, @ very confider- 
able or topping man. 


LEYA'TO, adj. 


Levato MICA wit» 


elevated. 


WV. Levare. 
lojiy, ſublime, 


Una donna levata del parto, a do- 


child-bed, 


* 


Levito -{ cavato 
taken from, copied, 
Bandiera levata, 
Stare a orecchie 


ailentive, 


dr awy- 6. 


LEVATORE, 5. n. (che leva] a raiſers | 


a liſter-up, 


1 che compra mercan- 
o, per traſportale] ke 
po g60ds by wheleſale to tranſport them 


zie indigs 


roads 


LEvATRVCE, 3. f. I quella che aſſiſte 
alla femmina partoriente, e ri 
parto] a mudviſe, 

LEVATU'R A, 5. 


der/landing. 


Lomo di poca levatura [uomo age- 
Palo 

di poca 

t does not 
[levamento] -. 


volc ad eſſer perſuaſo] a man of, 
brains or under flandin | 

IL una donna che 
le vat ura, /he is a woman t 
want many mireanss. 


LEVAZIO/NE, 


4. f. 


hs bif 


man that it ehurched, or up again aſier 
, copiato ] drawn, 


ng colour. 


LEVAT 0%, adj. [da poterſi levare, 
e i dice di ponte] ex. Ponte levatojo, 4 


vation, lifting up, exallation. | 
Leucojo, . n. [ſorta di fiore] the 

white flock gilly-flower, | 
LEVE, adj. [lieve] light, V. Lieve. 
LEVEME'NTE, v. Lieve mente. 


LEVECZZA, v. 
LEtvy/$81MO 


Levitra", 
LEeviTſs'DE, { 
LeviTAaTE, 
Levira'rs 


Kuss A, . 


4g 
t 2 


4 


1 
ta mediante il ferment 
puff up, fo learven. 


a 


kound-bitch, 


Levita. 


time. 


(ſuperl. di Leve] werp 


LevvsTICO, 4. u. {ſorta di pianta | 
the herb lowvage, good in broth, to "i 
the blood in ſpring | 


V [le | 
Ceilings fell 


o] % ferment, 4a + 


f. (femmina del ler- 


os \ 4 
- = q 
m #3; £ 


that 


coglie, il 
#. [giudizio) wit, un- 


8 
* 7 


7 _ 
34 4 _— 
F x „ 
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"LIB 
Levarr ey, 4. . {cane da pigliar 


„ 


LEZIOSAGGINE, . J. [aſtratto di 
leziolo } Mineſi, niceneſi, wantonneſs, 

eminacy, 

Lyzio#aMe'NTeE, adv. [ con lezi] 
 wantonly, micely, delicately. 

Lez10's0, adj. [atioſo] effeminate, 
<vomaniſh, wanton, amorous, 
LEZZM AH [fapor di ſezzo] 10 fink, 

LEZZzo, 3. m. | fetore, mal'odore ] 

ind, rammiſbncſt. 

Lr zzoso, adj, [che ha lezzo] flink- 


ing. 
1 (voce di genere maſculino dell'ar- 

ticolo Lo del num. del piu] he, 

Li umi, the rivers. 

Li [pronome che ſerve al terzo caſo 
del numero del meno} him, to him. 

Li ho detto, I haws told him. 

Parlateli, cal to him. 

Li { pronome del quarto caſo del 
num. del pit di genere maſcolino] them 

Li vidi, I ſaw them. 

Li ([avverbio locale, e vale quivi, in 
quel Juogo] there. 

Eccoli Ii, there it is. 

Da ji [da quel luogo] from thence, 

Infino a li, till, til that time. 

Ora li, ora qui, ſometimes there, ſome- 
times here. 

Lis AM“ ro, 3. n. Lil libare] a ſa- 
erifice, a drink offering. f 

LiBA'MINA, 5. . [ profumi ] per- 
fJumes. Obſ. . 

LISA AR [guſtar leggermente colle 
labbra] % tafle, to Aa drink off, to | 

of. 


ch, to have a ſmac 
2 
as been 


L1BBIA, . f. {fraſca d'ulivo 
a branch of an olive-iree that 


1. 
Libbra {una ſorta d'impoſizione] 4 
tax 5 impoſition of twenty pence in the 


N LEBECCIA'TA, 5. . [furia di vento 
libeccio] a gale of ſouth wind. 
L1BE'CC1O, . . [nome di vento a- 


frico, o garbino] the ſouth wind. 
* * e 4. m. | libretto ] a ſmall 


- Libflo domanda giudiciaria fatta 
per iſcrittura] a libel, bill. 


* Löbello, /ibel, lampoon, an inſamous, 
* . famdalous, and inveftivve pamphlet, or 
. other auritinge 

F þ a , 4 a LiBe'wTE, 2 (che. opra volent ie; 


20 


] a gro bound. LiBERALA'CCIO, adj. 
LevTo, 1. . [liuto) 4 lute, di liberale] frank, and indiſcreetly pro- 
LZ IA, 5. f. [ ſcoſtame, e modo | digial. 
Le'z10, . m. $ di mollezza, uſato LizznsLE, adj, [che uſa liberaliti) 
da donne per parer grazioſe] endear- | liberal, bountiful, generous, free. 
ments, allurements, affetation, wanton- | Liberale [amorevole, benigno] ams- 
"T V (il leggere] readi yrs, 4 
Ero, . . (i reading, aroletta liberale, a licentious word. 
lecture. f 5 P Le arti liberali, the liberal arts. 
Lenne ſelezione] election. LiBERALV$$1M0 upper di liberale 
* Lezione [ quella parti di coſe inſegna- = liberal, generous or free. 
te del maeſtro volta per volta] a /efon. IBERALITA), 4. . [ virth in 
Lezibne {inftruzione] /efſon, infiruc-| LiBERALITA'DE, e dar benefici] li- 
tion, precept. LIBERALITA/TE, I berality, boun- 


Jreely, generouſly. 


cut, you may do what you pleaſe. 
LiBB&A, . J. [peſo di dodici once] | LiBERTA), 4. F. podeſta di 
a pound weight. LiBERTA'DE, : vivere come ti pia- 
Libbra ſhra, moneta] a liure. LiBERTA'TE, J ce, contrario di 
Libbra ſterlina, a pound ferling, tawen- | ſervitu] liberty, ſi ec. auill, independency, 
ty ſhilling freedom. © 


| dine] lufifully, lechrrouſly, 


rr 


Ln2nacio'xs, v. Liberazione. 
accreſcitivo 


ty, generofity, bountifulneſs. 

LIBERALME'NTE, adv. [ largamen- 
te ] liberally, freely, bountifully, gene- 
rouſly. 

IBERAME/NTE, adv, [ingenuamen- 

te, ſinceramente] frech, plainly, inge- 
nuoufly, fincerely, frankly, openly. 

I — [ alſolutamente ] abſo- 
lutely, by all means, 

Liberamente [liberalmente] liberally, 


LIBERAME/NTO, . n [liberazione] 
deliverance, delivery, or delivering, a re- 
eaſe, a riddance. 

IBERA/NZA, v. Liberamento. Obſ. 

Lis EKA AE [dar liberta, ſalvare] 70 
deliver, to free, to ſet free or at liberty, 
to ſave, to rid of, to releaſe, 

Liberare [quando il banditore, all' 
incanto laſcia la coſa al più offerente] 
to give up, to deliver over, to make 
over. 

Liberato, adj. delivered, freed, ſet at 
liberiy, releaſed. 

LiBERATORE, . u. [che libera] a 
deliyerer, a Saviour. 

LIBERATRVUCE, 5, J. liberatrix. 

LiBERAZIO'NE, 7 . J. [liberamen- 

LiIBERAGIO'/NE, 5 to ] deliverance, 
delivery, releaſe, a riddance. 

LYBERO, adj. [che ha liberta, che 
non & ſoggetto, padron di ſe ſteſſo] free, 
inde nat. | 

Libero [ingenuo, ſincero] free, in- 
genuous, plain, doaunright, open, frank. 

Libero (licenzio| free, looſe, licen- 
tious, raſh. 

Vi ſara libers di far quel che vi piace, 


Liberta Iimmunità] liberties, privi- 
leges, tmmunilies. 

LIBERTINA'GG10, 5. mm. libertiniſm, 
debauchery. In old books wwe find this 
word uſed for liberty or freedom in ge- 
neral. | 

LiBERTVX0O, . n. [figlio di ſchiavo 
fatto libero] the ſon of him that was once 
bound and now is free. 

LiBE'&TO, 5. n. I ſchia vo fatto libe- 
ro] one that was bound is made free. 

IBVDINE, 72. appetito diſordi- 


neſs, lachery, concupiſcence, ſenſuality. 
| — . — INES libi- 


9 4 


nato di . paſſion, wanton- | 


LIC 


Livrpivosiss imo [ ſuperl. & fit. 

dinoſo} very lufiful, wanton, — 

Lins inn oso, adj. {che ha libidine] 

fil, wanton, 1 ſenſual. 
VBITO, 5. . [piacere, piacimen 

volonta] will, pri ng 11 * 
A libito, at one's pleaſure, 


Farſi libito, to ple 's [elf. 
Lied. TOs Zodines] 1 


; bra, one of the 12 figns of the Zodiac. 
| Tenere in libra 


tenere in equilibr; 
to keep in ſuſpence. AN 

LiBR2A'CC10, f. n. [cattivo libro] 4 
Sad old book. 

LiB2a'Jo, 5. n. [ehe vende libri] 2 
bookſeller. 

LiBRAME'SNTO, . mn. {i librare] . 
bration, a weighing or balance, a poiſe 
ing, the motion of the ſwinging of the pen. 
dulum. 

LiBRA'RE I peſare] to ponder, to ce 
in the mind, to conſider, to poiſe, to ba- 
lance, to level. g | 

Librarf { ritenerſ} ſull* ali, come 
fanno gli uccelli] to hower in the air ar 
birds do. 

Librato, adj. weighed, poiſed, levelled, 
deliberate, pondered, ad viſed. 

LIBRERIT'A, 5. J. [bottega di libra- 
jo] a bookſeller” s ſhop. 

Libreria [ biblioteca} a library. 

LiBRE/TTINE, 5, f. | picciol libric. 
ciuole ſul quale s'impara a rilevare i 
numeri delt'aritmetica] a litile book 10 
learn arithmetic by. 


LiBRE'TTO, . m. [dim di 

Lisricc'/s0, libro] @ ſmall 

LiBRICC1IUOLO, book. | 

LiBRYCOLO, . n. 4 ſmall and cin- 
temptible book. |: 


LIBRO, . n. [quantita di fogli cu- 
citi inſieme o ſcritti o ſtampaſi o bian · 
chi] a boał. ; 

Libro maeſtro, a ledger, a ledger=bock, 

Libro di memorie, a pocket-book. 

LYcclA, s. f. {lizza] At. Obſ. 

LYcci1o, 5. u. filo torto ad uſo di 
ſpago del quale fi ſervono i teſſitori] the 
_ about the beam, the threads of the 

wie. , 
® Lice [lece, è lecito] it is lawful or 
permitted, v. Lecere and lece. 

Non mi lice ſperar cio, I can't hee 
that, I am not ſo wain to hope that. 

Se mi lice dirlo, if 1 may ſay ſo. 

Lics'nZA, 7 5. J. [conceſſion fatta 
LICENZzIA, 5 da ſuperiore] licence, 
leave, permiſſion. 
| Prender licenza 
one's leave. 
Con voſtra licenza, by your leave. 

Licenza poetica, a poetical licence. | 

Licenza ſtroppa libertà di coſtumi, 
$frenatezza} licentiouſneſs, lewdneſs 

LiCENZIAME/NTO, J. u. [il licen- 
ziare] a diſmiſſing or diſbanding 

LictNnzia're [ accommiatare, dar 
licenzia, mandar via] 10 diſmiſs, to ſead 
auvay. 7 ; 
Licenziare la ſoldateſca, 10 diband 
ſoldiers, ; 

LicenziarG6 | pigliar licenzia, o co- 
miato] to take one's leave, to bid hn 
farewell, 


Abbracclandoſi caramente fi licenzia- 
rono, 


# 


[accomiatarſi] is iala 


bd 


i 


L160 


4. 
Mente i; {che ba avuto licen- 
21a diſmiſſed, d anded, v. Licenziarſi. 

n licenziato, a licenciaie. 
LICENSIOSAME/NTE, adv. [ di ſſo- 
lutamente ] licentiouſly, lewdly, difſo- 
thy. ; 
SL camera, adj, (difſoluto] licen- 
tious, lewd, looſe, diffelute, diſorderly. 
Lict, adv, [Ii] there. Oo. 
Poco allungati c'eravam di lici, we 
avere not gone a great way from thence. 
L!iciTAME/NTE, adv. [giuſtamente, 
conveuevolmente] lawfully, rightly, juft- 


Viet 1. f. {aftratto di licito] 


right, juſtice. : 1 
VII 1 adj. [giuſto] lazoful, Jul. 

Lico“ KE, . m. [liquore] Hiquor. 

Lioo, 5. m. [lito] bank, ſbore. 

LiETAME/NTE, adv. [allegramente] 
gladly, merrily, joyfully. 

LiETE/ZZA, v. Letizia. 

LIETITU DINE 4. J. v. Lietezza. 

Lis ro, adj. I pien di letizia] merry, 
chearful, glad, joyful. 1 

Lieto { aprico) open, ſunny, that hes 
in the ſun. | * 

LIE vA, 5. J [ condizione, affare } 
moment, weight, conſequence. 

Un aface 6 lieva, an affair of conſe- 
quence, a : 

Ua uomo di lieva, a fopping man. 

Lieva ſſtanga, che fi caccia ſotto alle 
cole peſanti per ſollevarle, manovella] a 
leaver, to lift or bear with. | 

Lit vA, LIEVA, have a care, make 
away, fland out of the Wway- 

Liz'VE, adj, [leggiere] light, not pon- 
derous, of ſmall weight. ; 

Lie 7e, adj. Iveloce] light,nimble, ſawift. 

Lieve ſagevole] eaſy, facil, 

Lieve id poco momento] inconſuler- 
alle, of little iy ele 

Liese [di baſſa condizione] of a mean 
I kirth or education. - 

Lieve [povero] poor, ſorry, pitiful. 

Lizve itato, à poor condition or cir 
Camſiances. 

Lieve, adv. [lievement] lightly, 

Lieve ſ[preſtamente, ſpacciatamente] 
quickly, nimbly, ſpeedily, ſuddenly. 

Lieve [agevolmente} eaſt, with caſe. 

LievzME RTE, adv. [leggiermente, 
5 ſuiſig, nimbly, quickly, ea- 


* 
Lievemente [deſtramente ] , der 
terouſly. 
Licvemente [amorevolmente)] kindly, 
lune, friendly, humanely. 
LIEVI/zZ A, s. . [levita, leggerez- 
I levity, fickleneſs. Obi. 
VITA AE [levitare] to ferment or 
puff up, to leawen. 
Lievitito, adj. fermented, leawened. 
LIE'VITO, 5. n. [fermento] leaven. 
Lievito, adj. [ levitato ] fermented, 
lea vened. 
Li:'VRE, 5. n. f. [lepre] a hare. Obſ. 
LiG1a'RE [latciare) 0 ſmooth, to make, 
ſmooth and fſeft. 
_ Ligiare | accarezzare ] fo careſs, 10 
ſth, ts mveele, to fawn upon. 
L'giare un cavallo, to firoke a,horſe. 


donagione di che che þ fia 


4 * £ 
7 


LI . 


LietsTRAEE, wv. Regiſtrare. 

LYG10, adj. [ſuddito] ſubje# to, un- 
der the „ under an 1 

Non deve Vinrelletto eſſer ſigio del 
ſenſo, reaſon mi not be governed by 
/ affions., 

LiGNA/GG1O, . n. [legnaggio] race, 
lineage, extraction. 

LYGNEO, adj. [ di legno ] wooden, 
of wood. 

LiGu'sTRO, 5. m, [ſorta di pianta e 
fore] pri vet, prime-print ſhrub, 

LiMA, . 7 ſtrumento meccanico 
d'acciajo dentato] file. 

Lima ſorda, a ſoft file. 

Egli ẽ una lima ſorda ¶ parlando d' u- 
na perſona aſtuta] ke is a cunning blade 
or ſharper. | 

Lima [ ſorta di qualita di terreno ] 
muddy ground, 

Far fins lima (dileggiare, uccellare] 
to jeer, to banter, to laugh at. 

Far lima lima, to fret inwardly, 

LiMA/CClo, 5. n. [mota, fanghi- 
glia] mud, mire. 

LiMaccio'so, adj. [fangoſo] mud- 
dy, miry. 

LimAa'Re, [pulir colla lima] 7o fle. 

Limiare ſconſumare] to conſume, to 
waſte, to deflroy, to ſpend or devour 

Limare [ripulire, perfezionare] o po- 
liſh, to finiſh. 

Limarf1 il cervello intorno a che che fi 
lia, to put one's brains upon the rack about 
a thing. 

LiMA/TO, 5s. n. filed, v. Limare. 

LizaTURA, 5. /. [polvere che cade 
da coſa limata] fle- dull, filings, 

Limatura d'oro, gold duft. 

Limatura [il limare] ling. 

Viver di limatura | vivere indufſtrio- 
ſamente] to live upon one's wits, 

LIMBE/LLO, 5. u. [ritaglio di cuo- 
jo] hawings or ſhreds of leather. 

LiMBIccA'RE [paſſar per limbicco] 
to dil. | 

LiMB1!cco, 5, n. [lambicco] a lin- 
beck. 

LiMBO, 5. n. [luogo d'inferno] Am- 
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LimiTARE [reſtrignere, por termi- 
ne] to limit or ſet bounds, to flint or con- 


fine. 


Limitare, s, n. [ſoglia dell'uſcio] the 
threſbold of a door. | 
LiIMITATAME'NTE, adv. ill li- 


mitation, within compaſi, ſparingly. 
LiMITATY VO, ck: 2 that 
limits, or circumſcribes. | | 
Limitato, adj, bounded, confined, li. 
miled, flinted, | 
LiMITAZ1O'NnE, xs. J, il limitare] 
limitation, reflrittion, modification, 
LYM1TE, 3. m. | termine, confine } 
limits, bounds, boundaries, borders. © 


Lino, . m. { fango] mud, mire, 
dirt. a 
, I1Moxce'rtLo, I. n. [picciol li- 
LiMoncVNO, mone} a lemon. 


LIMO'NPE, 5. u. 
lemon, pome-citron, | 

LiMONE/A, 5, jm. {ſorta di bevanda 
ſatta con agro di limone] /emonade. 

Lizo/S1NA, . fe [ compattnagys! 


[ſpezie d agrume] a 


FS 1 5 2 | e 
- 


| moſine] almi-giver, a charitable man, 
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AN, 

\biſognolo per Tamer di Dio] e, chs- 
are limoſine, to give al, to below 

a charity o 8 
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49 8 75 [andar cercando limo- 
to beg, to beg a charity. | 
Liab 1 . limoſina] to give 
alms, to a charity. 

Liuosix ATA, . J. Obſ v. Limeſins. 

Limoſinito, adj. [accattato in limo- 
ſina] begged. 

LiMosIN1E'RE, 5. . (che dacfh li- 

Limofiniere [ nome di dignitk]' . 
moner, an almner. * 

LiMo$SINIE'RA, 5. f. {che fa limo- 


fine] an alms-giver, a charitable woman, 
LiMOSINU/CCIA, dimin. of limofina. 


LinosiTa), . F. I aſtratto di 
LimosiTa're, f limoſa] muddineſt, 
LimosITA'TE, limofity, mud, miro, 


[lindezza] neatneſs,.. 


irt. 
Lixo'so, adj. [fangoſo] muddy, li 
IMPIDE/ZZA,S.f. 
"ys clearneſs, brightneſs. 
IMPIDITA', * 2 * 
ot 1S. . Limpidez- 
LimMyipiTA'TE, 14 
Lv/MP1D0, ad. [chiaro] clear, 
FOR clear as the water. 
Lic, 5. . lupo cerviere] a lynx, 
Lon c Eo, a df nes] of the Fong p 
Aver occhi lincei [eſſer perſpicace] 0 
Linc1, adv. [di quivi] from thence, 
LinDE'ZZA, 5. ,. ſattillatura] at- 
neſs, cleanneſs, ſpruceneſs. | 
ſmug, fine. 
ee HR s. J. 
ſpruceneſs, ſinery. 
ghezza] a line, 
Linea [lignaggio, diſcendenza] flock, , 
family, lineage, iſſue, race, line. 
noctial line. 
Linea maſcolina; a male line. © © 
Linca di communicazione, 4 line of * 
Tener la linea ritta [operare con giu- 
bin] to deal honefily, to go roundly to. 
Work. 


moſe, miry, dirty. > 
. [(chiettezza] pure- 
LIMPIDITA'DE, b 
brighty. 
cqua limpida, clear water. wy 
have lynx eyes, to be keen-fighted, to 
or bel throwh! ira od 
LINDO, adj. (attillato] neat, ſpruce; 
LINEA, 5. J. [lungbezza ſenza lar- 
Linea equinoziale, the line, the equi-- 
communication. 
| LINEALME'NTE, adv. Terz oh 


in a direct line, perpendicularly. * | 4 

ILIE ANMZTNTo, . n [ditpoſizion di 5 

linee] lineament, feature.. i 
LINENRE, adj, [di linea] linear, ,, 7 

belonging to a line. | _ 34 
LiXEARME/NTE, adv. | lincalmen- : | 

te] in a direct line. 72 

INEA/FO, adj; [ſparſo dilinee] de: 4d 

lineatrd. F 1 

LINEA Z Io' nE, 75, f. { lines mento) ” 


lineament, feature, delineation. 
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LIiNEE'TTA, 7. f. (dim. di linea] - © 27 
ſmall line. 2 | | £ 655M 
LINF 4 5. f. [acqua] water. Poetical. . 4. TOTS 
LiNFA"T1CO. adj. [pieno d'acqua]. A 
full of water. © „ 
/ i LE. Of | FF * 1 5 2. 
LinGerYA, v. Biancheria. 7-54 — 
ns, . J. [membro ch nellszszszs 1 IG 
1 ns 172 704. « . 4. 
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. 
boces deFanimale, con quale 6 di- 


A lingua da dove il dente duole [ra- 
_* gionar volontieri delle cole che ci pre 
mono} ts {cratch where it itches, g 
hogua (uomo maligno, e mal- 
dicente] an ill tongue, a flandering man, 
„ flanderer. 
Avere in ſu la punta della lingua, 
to haue a thing at ond, tongues end. 
Una lingua che taglia e fora o fendt 
[uomo arguto e pungente] a ſatyrical 
u, a Ing man. 
la lingua { vomo maldicente ] 4 
vie tongue, an il tongue, a malicious, 
Venomous, flanderous tongue. 
Mettere la lingua in molle (cicalare 


alſai } to be wery talkative, is have a 5 


; glib bug us. - 
Egli ba meſſo la lingua in molle, 41; 
long us runs upon 12 his tongue run 


er petually, 
p 2 2 la lingua in bocca, 70 
male uſe of the long ue, 10 ſpeak, 
Avere il cervello nella lingua {parſar 
bene e operar male] 1 talk ve and d 


Pigliar lingua [informarſi] is enquire, 
10 get intelligence. 
. lingua, 1 give intelligence or ad- 
te 


Aver lingua, to have intelligence 
Lingua (idioma, li 


\ 


aggio, favella] 


| | „ language c 

| 2 —— Italia the Italian 
q . 

j ingua [nazione)] nation. 


Lingua [Lago della bilancia ] the 


3 of a balance. 
ingua di terra {che t innoltra in 
mare] a cape, a narrow piece of land 
running into the ſea. 

Li#GUABUO'NA, 4. J. [ſorta d'erba}] 


„ 3. J. [cattiva l 


| 


J 

#4 bad tongue, a flanderer, a 
IxGvacciv'ro, che - 
Liz@U4a'DRO, Obf. } H x wk 


4, Hab, full of wind. 
8 a pratler or chat- 
rer 


. 
* 


Lincu o, 5- m. [la propria fa- 
vella di ciaſcuna Mm language, 


. 


1 . 
Linovaano, 4. 1. linguarda, . . 
{maldicente, linguacciuto} a backbiter, 


4 * 
* 4 
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* ** 
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3 anderer, a atler, or ar. | 
i - Lincva T 4. J. [forta 
8 derba] the herb adder's tongue. 

bo, LIXGUA'TO, . 2 per needed 
A | ker or chatterer. : 

* 


«.% 4+ Wl. 1 


Lins“ I menar la lingua, 


« 
— 
* 
22 


"mr Xx 
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re, the tongue has no bones, . chat 


— 


4 


rr 


110 


tingono [ ſapori e 6 forma la voce I1quor. - 
_— " | , LinGvo'so, } ad;, (\mguardo] long- 
. . La lingua non ha offa, e offo fa rom-þ Li otro, ) tongued, a praller, a 


erer. 
Lino, 5. m. [erba, della quale ſecca 
e macerata ſi cava materia atta a filarſi, 
per far panni lini] line or flax. 

Lino [fela di — linen cloth, 

Lino, adj. [di lino | faxen. 

Panno lino, lines clash. 

LixSE'ME, . n. [ſemenza di lino] 
lint-ſeed. | 

Lid TIN E, v. Lentiggine. 

LIS TI ZOSsO, ad. Lentigginoſe. 

Liocokxo, . . [animale di un 
fol corno] an unicorn. 

LIOTANTE, © LEOFA'NTE, . n. 
[animal noto] an elephant. 
LIOFANTE'SSA, © LEOFANTE'SSA, 
w_ [femmina del liofante} a fbe ele- 
ant. 

Liox To, adj. 
del leone] mini, 
or dun colour. 

Lio*%CEg'LLO, . n. | picciol lione] 4 
little or young lion. 

Liox cio, 3. . | picciol lione ] a 
little lion. 

LiOxE, . n. [leone] a lion, 

LioNE/$84A, 1. f. [femmina de] lone] 
a /be-lion. 

LioxFA&'NTE, v. Liofinte. 

Lioxt'xo, adj. [di lione] of or be- 


colore fimile a quel 
rk, brown, tawny 


longing to a lion. 
or lionino, minim, dark, tawny 
colour 


Liry1Dos0, adj. 
gli occhi lagrimob) ar- ey d, bieared, 
that has dropping, wateriſb eyes. . 
| LieyiTu'DixNY, . . | ciſpoſita ] a 
wateriſh running of the eyes, blear-eyed- 
neſs, or bloodſbot of the eyes. Obſ. 
LirPo, adj. [ciſpoſo, che ha gli oc- 
chi lagrimoſi] blear-zyed, bleared. 


a. luſco ] ſquint eyed, that looks 
4 pur Fo xa ur 


Lig va ſchiarire, manifeſtare] 1 
manifeſt, to declare, to publiſh, to reveal, 
to fheww or male manifeſt. 

Liquersa'nE [far liquido, ſtruggere] 
to melt, to ligueſy, to diſſolue 

iqQuefarti, 10 1 , to grow or become 
s 10 melt. 

+ adj. lignefy'd, melied, diſ- 

LiquerazioNe, 5. J. I ſtruggimen- 
to] a ligusſying, melting or Kabel : 
L1QUVIDAME'NTE, adv. { con liqui- 
dita] melted, diffobved. 

Liquidamente { agevolmente ] eaſily, 
awith eaſe. | 

Liquidamente [ chiaramente] plainly, 
clearly, manifeſily, r 

LiQUuiDA'RE * wad liquido] to ligucſy, 
to difſolve, to melt. 
| 1 {metter in chiaro] 10 clear, 
to . 


2s chiacchierare] to chatter, to pratile. 7 | 

= LincUtLLa, ( f. [dim. di lin-] Liquidare un conto, 10 ſettle an ac- 

1 LIN Sus“ TTA, e count, 8 1 

1 - Linguttta [{triſcia di feltro, per far} Liquinaz1o'xe, 5. . liquidity. 
1 paſſare ii liquore d'un vaſo pieno in un | LI pID ZONE, . . 22 ſet- 

| . We. vaſa vuoto} a lingel. ** th accounts. 

_— Liss rr Ctartagliargi o M  43QUIDE'ZZ4, v. Liquidita, 
„„ do fSammer, io flutter. | ESRD! [{ivenirliquido] to grow 

g 15 „ 7M vettare [far paſſare da un carr guid. * 

1 : | "tt, 


alfaltro colla lingueita } !o rach any 


| ciſpolo, che ba 
le 


| 


| 


L1s 


Lrampit a, 77. 19 4 
Ligv1o1Ta've, | liqui |; 
LiqutviTaTe, 3 a bet as 
1 7. mM. e a lighid. 
vido, adj. (che cede al ta | 
ble R 


Le liquide, % liguid letters, which 

7 i 12 
iquĩdo ¶ chiaro, ſenza eccezio 
* por; * 

Conto liquido, @ clear account that 
ettled. 

Liqy1ni'z1A, 5. J. [regolizia] ligue. 
riſh. 

LiQuo'RE, 7. . ſtutte quelle coſe 
che ſi ipargono, e ſcorrono come fac. 
qua] liquor, drink, 

LiQVORE/TTE, 5. it. à diminutive of 
prettine/s, of liquore 

Liquor! Zia, the ſame as Viquirizia, 

LISA, 5. m. | moneta, che val venti 
ſcalini] a iure. 

Lira ſterlina, a pound flerling, 
ſhillings. 

Spender la ſua lira per venti ſoldi 
[avere i ſuo conto] to have one's due. 

Avere pib di venticinque ſoldi per jj. 
ra [avere più, cheli conto ſuo] ts have 
| more than what comes to one for his 
ſhare, 
| Andare a lira e ſoldo [concorrere per 
rata ſopra la maſſa del credito] to come 
in for = ſhare for one's debl, in caſe 
one Hg nn Re 

ra ¶ſtrumento muſicale] r- 
a muficahinflrument, ON ee 

Liaz“ssA, 5. f. (lira cattiva] a bad 
lyre or harp. 

Li“AIco, adj. hyrick, 

LisCa, g. materia legnoſa che ca- 
de dal lino e del canape quando ſi per- 
8 the coarſe liſks or herds of flax er 


emp. 
Liſa [ſpina di peſce] a f/b bone. 
Liſca [coſa minima] a trifle, a tri- 
fling thing, a whiflling, ſilly thing. 
ISCE'ZZA, 5. f. [altratto di liſcio] 
ſmoothneſs. 
Lis CIA, 5. f. a fledge. 
LiSCIAME'NTO, 75. . [il liſciare ] 
ſmoothing, a poliſhing, paint, ſlesbing. 
Liſciamento [ adulazione ] Ffattery, 
fawning, adulation, 
LisCIARDIZE'RA, . f. [donna che fi 
liſcia} a woman that pain's. 
LisClARDERA'CCIA, 5. / a degrading 
1 of Liſciardiera. 
WC1A'RE I Rroppicciare una coſa 
lita, e bella] 10 ſmooth, 10 


* 


eng 


farla 
— > 


Heel, to poliſh, to make ſmooth, to firoke 
Jmoothly, fo claw gently and 2s 
Liſcizre Fadu to b , to cogg 


with, to footh, flatter. 

Liſciare la coda ad uno [piaggiarlo] 
to flatter, to wheedle, to cajole, 10 coax, 1 
court or fawvn upon one. TN 

Liſciare la coda al diavolo [gettar via 
*a fatica] to hoſe one's labour, to male 4 
hole in the water. | : 

Liſciare I porſi il liſcio ſal viſo ] # 

nt 


paint. 
Liſciato, adj. ſmoothed, flecked, poliſbed, 
blandiſhed, 'foothed, __ oy 
LisClaTRICE, 5. f (che liſcia] ff 


that poliſhes, ths or paints. 
9 cg J. Fi lſciare ] 4 
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„eto, 1. m. [materia con che le | er coaf, cloaths of different coloyr i 
Joune procarano i fark colorite e belle] LiTrorA'LE, } adj. belnging to the | for a ſervant. | 
le carni] paint. LirtTORA'LE, J fore. Livrta [abitazione, palazzo, res” 
Liſcio, adj. [ contrario di ruvido ]] LITTERA'LE, adj, (letterale] Literal, re] houſe, palace, e 
7574, foliſbel, fleck. according to the lett | Avvenne, che giugnendo in Vignone, 
L15CVVA, V. Ranno. LiTT NT8, adv, [letteral-|iſmontaronoa uno albergo che era preſ- 


L1$1MA/CCHIA, . . (erba] avater- mente] literally, according to the letter. ſo alla livrea di queſto cardinale, i⸗ 
auillew, looſe Prife- - LiTTERA'TO, 44. [letterato, dotto] | pened, that in arriving at Avigzon + 4 
** VRviTE, 1. n. leliſirvite] @ cor · | (iterate, learned, ſtillad in letters. alighted at an inn near the palace of 

a 


7 +LITTERATU'RA, 5. J. [letteratura] cardinal. 2 1 
LisTA, 5. f. [friſcia, lungo pezzo | /iterature, knowledge in letters, learning. Facevano nella loro città a* loxq ſeu- 
ai che che ſi ſia, ſtretto ala} lift, fel. LitTorA'o, adj. [paclano] inha- | dieri rapire giovani donne a lors mariti 
, band or fillet, firipe. bitand of the ſi a: ſbore. manif a mente, e ſenza ver a le 
ita (fila} 4 row, @ fle or rank. Di quella valle fui io littorano, I was teveans paleſi nelle loro 5. they ſent 
In una lifta, in a row. an inhabitant of that v their fhield-bearers into the city ts _—y 
their - 


iſta (catalogo, indice] lift, roll, ca- LITTO'RE, 5. m. [ſoldato di guardia | 10 lic WOMEN 
M — 4 ann | preſſo i Romani] licher, one of obs Sher: 7154 an Aus hept them in 
LIs TAE [fregiar di liſte] to fripe, | who carried axes and bundles of rods be- quarters before all the world. 
to lace with gold or . ore the magiſirates of ancient Rome. LiuT#'8$4, 5. f. [into cattivo] @- 
Liflato, adj. firiped, laced. | LiTuzG'a, 4. J. [forma delle pre- bad lute, 
L15TRA, v. Lifta, ghiere publiche] liturgy, public ſer vice, Liv'To, 5s, n. I ſtrumento muſicale] 
LiTAME, 5. n. [letame} dung. dirt. | a form of public prayer. a lute. : | 
Lita'kE [far ſacriſicio profittevole]| LIVELLA, 4. J. 1 col quale Liuto piccola barchetta] a pinnace,. 
to ſacrifice, to Mer up in ſacrifice, 10 ap- fi aggiuſtan le coſe all iſteſſo piano] a | @ little boat. 


prale, ts pleaſe, ts ſatigly and make ale line, level or plummet of @ maſon or car- | L124, 1. f. (riparo, trinces] A 


ation. mer. hedge, rampart. 
# LITARGUA, 4. . [letargo] lethargy. i RE (aggiuſtar le coſe all” Kntrare in lizza, fo enter the lifts, 
LiTa/8GIC0, adj, [oppreiſo di litar- | iſteſſo piano] to lewel, to make level, flain} Lo [articolo maſcolino, e ſerve adeſſo 
gia] lethargic, affected with or ſulljedt to and even. 4 nomi ſuſtantivi cbe cominciano con "af 
4 lethargy. LivELLA/R10, 5. n. [cenſuario, tri - un $ gianto ad una conſonante] the. 


LiTAKGVRI1O, 5. . [ſerta di mine - butario di chieſe] @ tenant of church- | Lo ſtudio, the fludy. 
| Lo [pronome relativo del quarto caſo 
it, 


rale] lethargy, fulver glet, the ſcum of | land, a copy-holder. | 
„ r 4 7 Liedes, adj. levelled, del numero ſingolare] him, 
LITE, 5. f. [cantroverfia, diſcordia, | LIV#/LLoO, 5. . (cenſo che fi paga Lovedo, I ſee him or ii. 
Jilla] Ariſe, variance, contention, litigi- annualmente] tribute-money, a certain Lo loro] they, or then. 
6e. rate or allowance of corn and vituals, 4 Lobo, 5. m, (particella del. 0 0 
Lite ¶ piato, litigio] @ ſuit, @ plea, a| cuflomary tribute or impaſ for tonage and polmoue dell'animale}] lobes, the 


proceſs in law. | poundage. diviſions of the liver or lungs. 

Intentare una lite ad uno, o en- Livello [piano] a plain or level, @car-| Loc#Ls, adj. [di luogo] local, be- | 
ter an attion againfl one, io ſus him | penter's mſirument, — to a place. a 4 
at law. LIVE AE (finire, conſumare] 10 OCALME/NTE, adj. [per luogo, in 11 

Muover lite ad uno, #9 go i /axu with | wear, to waſie, to conſume. luogo] lacally, perſonally. . 1 
ene. Liveräre (dar in mano] to deliver, | Loca/NDa, 5. J. [camera locanda] NS, 1 

Myuover lite alla ſanità I pigliar medi- give, or glue out. , ready furniſhed, a | 1 
cine quando uno ſta bene ] zo go to law| Liverare a morte, 10 put to death, OCANDIFE/RE, 5, . [che tien ca- 


with at's health, to take phyſic when he | Liverare [liberare] to deliver or free, | mera locanda] ane that lets lodgings ready. 
ii well. to ſet ſree or at liberty, to releaſe. Furniſhed, , 9 
LiTIGAME'NTD, 3. n. [il litigare,) LiviDE'LLa, s f. ſura di color li-- Loca [allegare, aſſognare il luo- 1 
lite] /tigation, a quarrelling, contending, vido] a lind of blue grapes. go, collocare] t place, to ſetile, to lay ug 3:3 
@ ſuit or pleading at law. LiVIDEUZZA, 5. ＋ [nerezza, che fa il | in ſomes place. | | "448 
LITIGA'WTE, adi. lebe litiga} @ li- | ſangue venutò alla pelle, cagionato per LOCA'TO, adj. placed, JOG. . +414" 
ligious man ar Woman, lo piu da percoſſe] lividily, the black] Loco, 3. n. luogo] place. : + -, 1,456 
| Lirigante, 5. quello o quella che li- and blue prints Priges and bruiſes. | Loco (tempo, oc ne] tima, oppor 5 .. S 1 
tig a] a pleader, Lividezza [1nvidia, rancore] envy, | tunit p ; © 122208 
LiTiGA'RE {| piatire, contendere, | raucour, a concealed grudge, ſpite, or E poi, quando fia loco, mi racco-- 1 
— to 3 _ to . as (che ha lividezaa) 4 2 a lei, n ; - 
wranglt or quarrel, 10 ta firive, 16 Livipno, adj. [che ha lividezza] li- | have an opportunity. r me to _—_ 
Jue by the law. | | Vids pale, wan, black and blue, di qi - har. L F 4 5? 4 
Litigato, adj. litigated, contended. gurgd. Locus ra, . |. Iſpezie d'animalet- f 
Lit\GaTO'KR, 4. . {che litiga] 2 Livido (invidioſo] euvious, ſpiteful, | to ſimile xl grills} lacy, aninſe?, © A 
pleeder, @ litigious aur . piving away with eavy, | Lociſta {ipezio di gambero. u __} 
LITIGATRYCS, Ay 2 {cis litiga] a LYvibo, . aa [lividezza] i- grande] lobfler or ſea crab. : | 1, 
ſcold, @ quarre{ſame, brawling taman. L1iviDO/RE, + aity, the black.and Alu- | -LOCUZLO'NE.. 4. J. ffavella] lacutia r. 
phraſe or manner of 5.4, wey 'of ] 148 


* 
* 


+ 
A 
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Lir aok, 1 , ſlentiggine] 42 fl. „ 
LINE, / 22 or Jreckle, a Lividors {[rancore] ranceur, grudge, healing. * # 1 
Mille red ſyot in the face. ſpite. Mo Lob, 5. 3:44 
_ LiTiGix 0's0, adj. {che ba delle li-] Livo'ss, . 1 [lividezza} liwidity, | dation. 777 798 : 
tgini] leni:gineus, full of cells. | paleneſs, black and blus ſhots. , 
LiTVGi0, s. m. {lite} Ariſe, debate, | Livore [paſſion d'invidia, e Vinvidia| to | a 22:8 V 
dſpute, comroverſy, quarrel. ſteſſa] lier, grudge, ſpite, envy, mar | e 
; LiT161O/s0, adj. [che volentieri li- ice. | 4. bx 4; 4 , "73 lb 2 
tiga] litigious, that delights tp go to law,| LiyoROSAMENTE, ad. ] 1, 7:13 
Yarre{ame, contentious, wrangling. ea-viewſly, moliguguily, = RR 1 > 
; +605 
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' LoDwer laudsre, dar lode] to praiſe 
or commend, to git praiſe or 2 
Lodare ſ ſentenzlare nelarbitrato) 1% 
approve, to like or allow of. | 
Idas ſchiamarſi ſoddisfatto] 1 be 
aol ſatisfied or contented awith one, 

'  TODATAMENTS, adv. in a laudable. 


manmr. _ | 
LonatV33imo (fuperl. di lodato] 
er praiſe- 


noi commendable, 
worthy, 
Lodito, adj. praiſed, commended, v 
Lodare. | 
' LODaTORE, 7, mn. che loda] aprai- 


fer, a commender, 
* 8 1. f. Lebe Joda) foe that 
£998, f. (loda] praiſe, commenda- 


* 


Lobz“votrz, adj, {degno di lode] 
laudablr, t , worthy of praiſe. 
. LoDevoLMyxTeg, adv. laudably, 
commendably. 


49 m. [ode] praiſe, commen- 


Lodo ſſentenza d'arbitri] opinion, ſen 
tence, advice, mind, Ob, 
LO/DOLA, . f. [allodola] a /art. 
Lobo rr, . J. (dim. di lodola} 
a young lark, | 
Loba Tro, . m, _ di vivan- 
da) 3 meats, ſallads or ſauces kept 
II PURE, 
+ LOGAO'NE, 5. n. [inteſtino retto] the 
flrait-gat; Obſ. 
LOGGE'TTA, . J. [dim. di loggia] 
a little loge or „ little habitation. 


e 
Loco, 75 Ae aperto, che 
$6 regge in ſu pilaſtri, o colonne] /oge or 
lodge, an open gallery, a high terrace. 
' L ſ[alloggiamento] lodging, a- 
partment. 
Tenere a loggia ſtenere a bada] o 


| keep at a bay, to baffle, 10 diſappoint or 
fol 7 1ſappo 


one, to make a jool of him. 
179 40 pony 1. n. (dim, di lu- 
'0g0] a ſmall place. 
Nuten, 1. J. (ſcienza che inſegna a 
diſcorrere] logic. 
Logic AE, a. [el logica _ 
Io ee, . erſato nella Jogica] 
bogician, one IR TAG in logic. 
LoO'GL1O, . . rba nota, che 
tra le biade] tare, darnel, cockle- 
Loc110'so, ad. [ pien di log 
of tare or cockle-weed. | 
LoGORA'RE * fo wear 
out, to uſe, lo avaſle, to A, 
Si diſpoſe di gittarſi alla ſtrada e vo- 
ler Ar delFaltrui, ke reſolved to go 
uon the highway, and rob the people. 
Luomo ti vuol amare, mentre ti puo 
logorare, man will love you as long as 
. 12 ge you. 
tiere, 1% 7 
Logorarf [conſumarfi} to wear out or 


7 


; red. 
10] full 


orare la ſua vita in qualche meſ- 
mad one's life in ſome trade. 


| 
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LON 
TLegoro, i. m. becestella] a lure, a 
hawks lure. | | J £ 


LoGv/ccio, 1. n. dimin- of uogo. 
LOA, 1. . [lordura} 2. dirtineſs. 


LO/1ca, . . [logica, arte, onde 

rapprendono i l diſputare, per 
ic. 

ES: 


| 


diſcernere il vero dal falfo) 
con loica, 


Loca tk, adj [logicile 

LoicaAt ats, dv. 
ſortilmente, con argomenti logici] /ogr- 
cally, ſubtlely, with laical arguments. 
Loic a ſdiſputar con loica, fot) - 
lizzare] to diſpute, to argue, to ſubtilize, 
to uſe ſubtilties. 

o/, 5. m. [logico, verſato in loi- 
ca] boyitian, one who is ſtilled in logic. 
LLA, 5. f. Iguſcio, veſta del gra- 
the huft of corn, chaff. 
Lobt, 5, f, [ſorta di peſce] a 
kind of fiſh. 

LOMBA/RDA, 5. f. a kind of dance, 

LoMBA're, adj. [dei lombi] of or 
belonging to the nails. 

Longo, . n. [parte muſcoloſa, che 
cnopre Parnione appartenente al ven- 
tre] the lain, haunch or flank. 

LoMBRICa/ToO, adj. ¶ fatto con lom- 
brici] mixed with earth worms. = 

LOMBRICHE'TTO, . . { dim. di 
lombrico} a ſmall earth-worm. 

LoMBkr1/co, . n. [verme che naſce 
nella terra ſehza gambe ] an earth- 
worm. 

Lombrico [hachi che fi generano nel 
corpo a bambinj] worms, Mat Worms. 

LomBRrico'ne, . . [ lombrico 
grande] a large earth-worm or maw- 


- 


em. 
LoMBRICU'ZZ0O, dimin. of Lombrico, 
Lomr a, . f. ſpezie di limone dolce 
e di poco ſugo] a ſweet lemon. 
Lon ANIM ITA, 4. f. tolle - 
LONGANIMITA'DE, & ranza, fof- 
LoxnGANIMITA'TE, J ferenza] long- 
animity, long-ſufferance, forbearance, 
great patience. 


LonGe'/vo, adj. di lunga eta] lange 
vous, lone 244 lang life” ] 

LoxGiNQUITA), 4. J. | lun- 

Lovina R, f ghezza di 

LoxGixQUiTA'TE, 3 tempo, o di- 
anza di luogo] longinquity, great diſ- 
tance of time and place. 

Los NNO, ar}, [remoto, diſtante 
far off, diflant, remote; a great way of, 
lone, of long continuance. 

ONGITUDINA'LE, adj. ¶ diſteſo per 
lunghezza] longitudinal, laid length-uays. 
— 2242 4. F. r 
ongitude, the h of any thing that 1s 
meaſurable, as time, An: fo. &c. 

Longitudine di vita, long /ife. 

LONTANAME'NTE, adv. [con lon- 
tananza] far, far off, aloof, far from, 
a great way off, at a diftance. i 

ONTANA'NZA, 5. f. lunga diſtan- 
za da luogo a luogo] diflance, great 


bar remoteneſs. 


ntananza [in un quadro] deeprings. 


4 


Lx lontananza ogni gran piaga ſana, 
ſeldom ſeen ſoon forgotten, | 
LONTANA/RE f allontanare J to re- 


Lo'coro, adj. {conſua 
& of. . | : 


"8 , of. | 

1 Logor to, ad}. worn out or off | 
FER Iso AT, „ . (che logora] 
1 a fendthrift, wafter. 

IRS »  LoGoRIZla,s, f'{liquorizia] liguori/h. 
5 1 2 9 * | worn 
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ee or put away, to ſend away, to ſend 


108 
tano] — diflant or remote, a pra. 
ty way off. 
7 Lonrangr224, 1. fo Clontananza] 
diflance, remoten i. N 
LovTAno, adj. ſremoto, diflante 
per lungo ſpazio] far diflant, 4 great 
roa off, remote. 
ontano [diverſo, vario] different jj. 
Vers, Various 
Il mio penſiero & lontano dal voſtro 
my opinion is different from yours, or * 
differ in our opinions. 7 
Loxr , adv. far, far off, a great 
yy off, at a diflance. 
u ne ſci pid lontano, che non + gen. 
najo dalle more, you are a te way off 
from it, you are groſily miflaken, 
Lontano di qui, far from hence, 
Da lontano, at a diftance, 
LonTRA, . . ( animal rapace che 
vive di peſci] an otter, 


Lon zA, . , { pantera] a panther. 
Lon zo, adj. [floſcio, ſnervato] er- 


vated, weak, 55 

Lora, 5. . [lolla, pula] the huft of 
corn, chaff. 

Lorro'so, adj. [che ba loppo] hyft- 
ed, huſky. 

LoqQuUa'ce, adj. [ehe parla aſſai] h. 
quacious, full of talk, prating. 


LoqQUACITA), 4. J. [ aſtratto 

LoqQuUACITA'DE, þ di loquace] h. 

LoQUACITA'TE, *. quacity, talka- 
tiveneſs. 


LoqQuE'La, 1. J. faxella] ſpeech, 
talk, diſcourſe, language. 

La tua loquela ti fa manifeſts di 

uella nobil patria natio, yaur ſpeech 
— you to be a native of that fine 
country. 

Ai Goh E'NTE, 
naſtily, filthily. bY 

FEI Cimbrattare] 70 foul, to 
foil, to dirty, to beawray. 


adv, [ ſporcamente] 


LoxDEZZA, 5. f. [ ſporcizia, ſchi- 
fezza] naftineſs, filthineſs, dirt. 
LoxDVzZia, 5. f. v. Lordura. 


Loa Do, adj; | ſporco, ichifo] nafy, 
filthy, dirty, foul, 

Lordo 8 diſoneſto] aa, f. 
thy, obſcene, impure, ſmully. | 

Vita lorda, debaucked, witicus hfe. 

Parole lorde, naſty. leu word.. 

LoRDU'RA, . J. [lordeza ] naſ- 

LoxDUME, 5. n. : tineſs, filthineſi, 
foulne ſs, dirt. 

Lon Vc A, s.Ff. [arme di doſſo] a cet 
of mail. 

Ph pa pronome perſonale ] then, 
Inofe. 
iſh loro, I told them. 

Loreſ talora fi trova uſata, bench? ſuo- 
ri d'ogni regola, nel caſo retto} hey. 

E loro, li quali amore vivi non avez 
potuto congiugnere, la morte congiuple, 
and thoſe whom love could not bring lo- 
gether death did. ; : 

- Loxo [pronome poſſeſſi ro indeclina- 


| 


II loro libro, their book. 
La loro caſa, their houſe, 
It loro (roba, avere] their Hale er 
wealth. 
Losco, adj. [chi non vede ſe non 
d'appreſſo] dim-fighted, pur-blind. 
| Ingegad 


LUC 


ler lar dmg.» e 
——_— d'un occhio] one-exed, 


that has but one Y.. 

LoTa'kE { impiaſtrar con loto ] fo 
{laifter or leſcas with mud or dirt. 
oro, 5. u. [fangs] mud, dirt, mire, 


puddle, . 5 
LoTOLE'STE,) adj. [pien di loto, 
Lo1T0&SO, fangoſo ] muddy, 


4% . nir. ; 
LoTTA, . , {lutta] wrefiling. 

Lor TAKE [giuocare alla lotta] 10 
wrefile, 

LorrATO RE, . . 
lotta a wreſiler. 
LOTTATKRICE, fem. of Lottatore. 
LOTTEGGIA'RE, v. Lottäre. 
LoTTO, 5. f. [giuoco dove per po- 
lizze ſi trae il premio] a lottery. 

Lotto, 4. 1. [il premio che fi trac 
nel lotto] lot or chance in a lottery. 
I. n. vocabolo medico Corina 
urine. 

[,UuBRICA/RE [render Jubrico) 10 lu- 
b ricate, to make flippery or looſe in the body. 

[UEBRICATI'VO, adj. ſche ha virtu 
di lubricare] lubricous, looſening, opening. 

LUBRICHE/ZZA, 5, f. [contrario di 
ſtitichezza] lubricity, loaſencſ . 
LUBRICLITA), 4. J. (lubrichez- 
I UBRICITA'DE, za] looſeneſs, lu- 
LUB&ICITA/TE, 4 bicrity. 
[U/BRICO, 5. . [luogo ſdrucciole - 
vole] a flippery place. 

Labrico, adj, [{drucciolevole] lubri- 
ccus, ſlippery. 

Labrico { vano, fallace ] lubricous, 
vain, deceitful, uncertain, fallacious. 
Labrico [agevole a ſdrucciolar nel 
me given, inclined or addicted to evil 
Lanes. | 
Lubrico [contrario di ſtitico] looſe in 
the belly. 

LUCCHESI'NO, 5s. mm. {panno roſſo di 
noh tintura] a kind of ſcarlet cloth. 

LUCCHE'TTO, . u. [ſorta di ſer- 
rame}] a latch of a door, a padlach. 
LU'CCIA, . J. a plant ſo called. 
LUCCUANTLE, 5. n. [occhio] an ce. 
Luccica'nTE, adj, [riſplendente) 
ſhining. 

L CCIE [riſplendere, e fi dice 


[che giuoca alla 


Ingegno loſco, a blunt, dull dit or 


R 
228085 < 
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Luce [intelligenza, cognizione] light, 
——— — 42K 5 „ 

Mettere in luce una coſa, to clear, 10 
make plain, to unfold or reſolve a thing; 
| Dare in luce {pubblicare} 4% pub. 

Luce [i] vetro conc>vo dell'occhiale 
del Galileo} ax optic glaſs 

LuCE/NTE, adj. {che luce, riſplen- 
dente] iniag, bright, glitter ng. 

Lucente | tamolo, ceicbre}] famous, re- 
nowned, celebrated. 

LUCENTEME'NTE, adv: ſbiningly, in 
a ſbining manner. 

LUCENT#/ZZA, 5. f. [lucidezza ſplen- 
 dour, brightneſs, light. 

Lu'cexe | riſplendere ] to ſhine, to 
glare, Io be bright. 

LUCE RNA, 5. f. { vaſogi diverſe ma- 
niere nel quale 6 mette oglio e luci- 
. e &accende per far lume ] 2 


uctrna [luce, ſplendore] ſplendour, 
light, brightneſs. 
| Lucerna n eye. 
E pur di rifahr ful ponte tenta, ben- 


Hill he endeavoured to climb again upon the 
| bridge, although he had loft an che. 
lucerna del mondo, he jun. 
LUCERNA'TA, 5. J. [quantita d'o- 
glio che tiene la lucerna] a /amp-full, as 
much oil as alamp contains at once. 
LUCERNIE'RE, 5. u. ſſtrumento nel 
qual ſi tie fitta la lucerna col manico] 
a wooden candleflick to ſet a lamp upon. 
Servir per lucerniere (ſervire in alcun 


| fatto per ombra] to ſerve for a ſcreen in 


an affair. 
LuCE/RTA, 4. f. C piccolo fer- 
Luce'rTOLA, { pentello noto] 2 


lizard, a newt. 
LUCEkTOLO'NE, . mm. [ lucertola 
grande] @ great lizard or newt. 
LUCERTO/NE, 5. n. augmentalive of 
lucerta, 
LuUCKHE'RA, 75. . [ aſpetto ] counte- 
nance, look, or mien. 
LuCHERA/KRE (far Juchera, far guar- 
datura arcigna, ſtralunare le luci per iſ- 


Obſ. 


nation. 


penne verd1 e gialle} a goldſinch. 
LUCIDAME/STE, adv. in à clear or 


ve, - F " * @- 
rr a 
. * 


che egli ayeſſe una lucerna ſpenta, and 


degno] to look aſquint with anger or iudig- po 


LUCHERYNO, 5. u. fuccelletto di“ 


delle coſe liſce, & lulire] to ſhine, to be 
—_— ſhining manner. 
U/CCIO, f. u. [pelce] a pile. Luciba/rE [render chiato] to clear, 
LU'CCIOLA, J. [animalizzo, che | to make out or plain, to explain, to unfold, 
ba il ventre riſplendente] a glorv-worm. | to reſolve. 
_ Moltrar Jucciole per lanterne {daread | Lucidato, adj. illufirated, cleared, ex- 
intendere una coſa per un' alt ra] t make | plained, reſolved. 


one believe that the moon is made of green | LUCIDE'ZZA, 1. J. | aſtratto di 
cherſe, | LuciD1T At, lucido, fplendo- 

Far veder lucciole ad uno (dargh un| LucipiTav/De, | re] light, ſplen 
coſ po nel capo o negli occhi} to give one LUCIDITA/TE, J Sur, brightneſs, 
« hard blow, to make him jet the flars at | clearneſs. 


non 
LUCCIOLA'TO, 2. n. [bacherozzo!o, 
che luce come la lucciola, ma non vola} 
a kind of glaau-auorm, but it doth not Ay. 

LUCCO, 5. n. ¶ veſte di cittadin fio- 
rentmno gown, 


Loc ibo, adj. [lucente che riluce} 
bright, light, clear, lightſome, glittering, 
ſhining lucid. 

Lucido intervallo [quello ſpazio di 


della ragione] good interval, 


* 7 1 * - 9 * 
* 4 * 
1 


tempo nel quale il pazzo ricupera l'uſo 
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Lucifero {nome del maggior diavolo 
| Lucifer, the chief of the devils.  - 

{© LUCIGNOLA'T®O,. adj. [ rattorto- a 
guiſa di lucignolo] wied like a wick. 

LUC1GNOLE'TTO, 5. m. ( picciolo lu- 
'<ignolo}j a ſmall wick or match, a 

Luc dN Oo, 4, m. [pid fila di bam - 
bagia infieme che ſi metton nella lu- 
cerna e nelle candele, per appiccarvi il 
fuoco 2 far lume] the match of a lamp, 
the wick of a candle. 

Lucignolo ſquella quantita di line o 
lava, che 6 nette in ſulla rocca, per fi- 
larla} a d. full. 

22 4. MM. 70 2 

UCORE, 5. n. endore} /plender, 
light, brightneſs, 2 ot 

LUCRaRE {guadagnare] to get lucre, 
to gain, 10 profit, 

UCRATI'VO, adj. | da guadagno ] 
lucrous, full of gain or profit, advantage- 
ous, 

Luca, , n. {guadagno] lucre, gain, 
advantage, profit. ; | n 4 

LuCkO0SAMA'NTE, adv. | con gua- 
dagno] profitably, advantagtoufly, uit 
profit or gain 

cos o, adj [avvantaggioſo] A- 
crous, profitable, advantageous. 

LUCULE/NTO, adj. [lucente] ining, 
light, glitterin Obj. 

Lv'DERE ſſcherzare, giucare] ta play, 
to Jport, to friſk, to dance, to make paſtime.” 
Ob.. 


# 
* 


— 


Lobi“ lo, 5. n. [ ſcorno] a mocks a 
mockery or mocking flock, a may-game, a 
ſeorn or ſport. 5 

Servir di ludibrio, 40 be a laughing- 
flock to one. 

LUDIFICA'RE {burlare] te mock," to 
jeer, to laugh at, to ludificate, to deceive or 
fruſtrate. Ob. 

LuDiFiCcazliONnsg, * [inganno] 
ludification, a mocking or deceiving. 

Lobo, 5s. m. iuoco , rt, 
paſlime, Portica 2 Ov. er 

Lue, . f. [peſtilenza] lues, @ peſei» 
lence or Jingu, a murrain in callle. 

Lue Gallica, lues wenerea, the French 
X's : 
L 
LUFFOMA'STRO, . mM. 
maſt ro] ſeneſchal, head. man. | 

LuGLI&a'T!CO, adj, | che vien nel 
meſe di Luglioj that grows itt July, 


- 


ur vo, 5. n. [invoglio] a bundle... 
L ſiniſcalco, 


month of July. *Y 
Vendece i (ol di Lugliof voler far pa- 
rer buona cara una cola, che n'aranzi 
a ognuno] to ſell out for a rarity, a thing 
awhich is Very COMMUN, | 
Lu'GL10LO, v. Lugliatico, __ 
LuGu'BRE, adj, { cola,che denota 
dolore e malinconia] /ugubrous or lugus ' 
brious, mournful, ſorrowful, dulgſul. 
Abito lugubre, mourning: cloaths, 


aged. - 4 | | 
piccioliſimo J 


Loh, 5- . [ uccello 
wren, a little bird bh called. | 
ur ſũ dice d' uomo mi-. 


Tirerebe a un 


** 


ſero, che ogni coſa, per pota che ella 


Luck, 4. f. (cio che illumina, ſplen-| Lücido [graſſo, beneſtante] is good | ſia, ſaccia per jui] ke is niggardly fels ' . 
Core] light, brightneſs. ' Hate of health. lee, r 
Luce {giorno} day. | LuUCVFERO, 5, . fla ſtella di- Wange Lot ome n 8. di lui, 3 4 
. Le luci del cielo, the flare. quando è mattutina] the dag the \ of him, a Tui, % tim, lui, Bim, da ble. 
Luce Ila pooills dell'occhio, e Voc- | morning far, Lucifer, the planet mm, I. the nominalius is ii bas 1 4 7 
chio the 1 þ ge. ball, the eye. when ut riſes before the ſun, 5 Ih 0 0 Oo AT 
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Is terra] the 
Luna [meſe] a month, 


.* 
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Lol A, . f. ſquells parte del fondo 
della hotte, 9 iq — alla ſtrema 
ou ſi 2. alla botte] the fide- 
ds of the bottom of a cal. Not in uſe, 

LOMA'CA, } s. 2 chioccio- 

Lou c c A, Obf, j la] a ſnail. 

cala a lumaca, a winding flair-caſe. 

LUMACHY#LLA, . dim. di luma- 
9 a little ſnail. 

UMACHI'KO, 1, n. dimin, of Lumaca. 

LUMmacY*e, . n. [iumaca grande] 
a large ſnail. 

Lumac6ne { ſuſurrone, ſoppiatore] a 
I gull, a ſneaking fellow, 

Lo ro, adj. illuminated. Not uſed, 

LUME, 5. n. 33 attiva del cor- 
po celeſte, ſplendor che naſce dalle coſe 
che lucono] light, brightneſs. : 

Lume ¶ notizia, conoſcimento] light, 
knowledge, notice, hint. 

Ilumi del cielo, the flars. 

Al lame della luna, at the moon-ſhine. 

Lume ſperſona celebre, chiara, glo- 
rioſa] an eminent, illuflirious, renowned, 
Jamous man. 

Lume ſocchio] qe. 

Lume flucerna, o candela acceſa] 
light, candle or lamp 

Portate un lume, bring a light or can- 


* 
2 „ * 
* 


Fatemi lume, light me. 

2 ne Iumi [furioſamente adirarſi] 
to in a great paſſin. 

Pagare 2 e i dadi [finire un af- 
fare} to make an end of an affair. 

enere il lume [intervenire in qual- 

che maneggio] to be concerned in an af- 
fair, to have a finger in the pye. 

LuUMEGG1A'RE [termine di pittura] 
10 illuminate, to lay colours on maps or 
prints. 

LuMETTYX0O, n. dimin. of Lumetto. 

2 4. m. ( — lume] 

Lumicino, J ſmall light. 

LUMIE/RA, 7. f. I fiaccola, lume 
grande] flambeau, taper, light or link. 


Lumièra [ ſplendore, luce] ſplendour, 


brightneſs, clearneſs, light. 

— 4 — @ She contiene in ſe 
molti lumi] a branch to hang candles in, 
as in churches, 

LUMINA/RA, . f. u. Luminiria. 

LumMixA'RF, 5. m. [lumiera grande] 
luminary, lamp or candle for burning on 
the altar of the church. 

LUMINA'RIA, . J. [luminare] lumi- 
naries, light, lamps, alſo the fun, the 
moon, and the other planets. 

LumMINAziO'Ne, J. J. [illuminazio- 
ne] illumination, inſpiration. 

LUMINE'LLO, J. n. [quel piccolo a- 
nelletto, dove 8'infila il ſucignolo della 
Jucerna] the ec lel of a lamp. 


LUMINIZgRA, . f, L lumiera ] light, 
Jambeau, link, torch 

LuMinos1T A, 4. f. [ ſpleondo- 

LuUMINOSITA/DE, ( re) light, 1 
Loni os ir r E, J dour, brightneſs, 
clearneſs. 


-  LuyMixO's0, adj. { lucente, riſplen- 
te] luminous, ſhining, bright, full of 


Lux A, 5. f. [il pianeta pib vicino al- 
Moon. | 


Moftrar la luna nel poz20 [dare ad 


4 8 * 
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LUN 

| 10 make one believe that the moon is made 
cen cheeſe, 

| nz piena, the ſull moon. 

Luna ſcema, the wane of the moon. 

Luna ſeconda, the ſrand quarter of 
the moon. 

Luna ſilente, the fill of the moon, the 

moment that the moon changes /. 
La luna non cura Fabbajar de'cani [le 
coſe grandi, e di valore non curan delle 
piccole ] a man of ſenſe does not mind what 
a fool can ſay. 

Piu zi ita monna luna {tu non dai 
nel ſegno] you are out, you are miflaken. 

LUSAME/NSTO, 5. m. [lunazione] the 
courſe of the moon, lunation. 

LUYMA'RE, f. n. [tempo del corſo del- 
la luna} the lunar courſe. 

Lunare, adj. [della luna] lunar. 

Corpo lunare, the planet of the moon. 

Luwu#A'RIO, 5. u. ſcrittura in cui 6 
notano le variazioni della luna] a kalen- 
der of the moon, 

LoNAATsTA, . f. [che fa i lunari] 
almanack-maker, 

LUNA/TA, . f. [picgatura a manie- 
ra di luna] à bent like that of the half- 
moon. 

LuNnA'T1Co, adj. [che patiſce altera- 
zion di cervello ſecondo il variare della 
luna] lunatic, 

Lunatico { fantaſtico, faſtidioſo] ſan- 
taftical, whim/ical. 

Lunatico [ intendente del corſo della 


| 


the moon. 

Lu A “Tro, adj. di forma curva fi- 
mile alla luna] made like an half-moon, 
crooked, horned, or peaked like the moon. 

LUNAZIONE, . . | corſo Jlunare } 
lunation, the yu of time between one 
new moon and another. s 

LunEgDi), s. n. [nome del ſecondo 
giorno della ſettimana] Monday. 

LUNE'TTA, 5. J. | picciola luna ] 2 
little moon. 

LUNGA, . f. [friſciuola da cuojo 
per legar a' getti gli uccelli] a girth or 
thong of leather. | 

Lunga, adv, [con la prep. PER. lun- 
gamente] long, a long time, a {ag time. 

Alla lunga, at long run, at the long run, 
in time. 

Dar la lunga [non venire a concluſio- 
ne] 1 draw out in length, to put off, to 
prolong, to delay, to ſpin. 

Andare in lunga, 7 linger, to be lin- 
gering, to hold out long. | 

Mandare in lungs ſprocraſtinare] 10 

rocraſtinate, to put off from day to day. 
: Balla lunga 4 da — ——— 
off, at a great diſiauce. | 

Andar per la lunga, to go by the long- 
e way, to go about the buſh. 

LUuxGA/GNOLA, . J. {ſorta di rete 
lunga e baſſa, che ſi tende agli animali 
terreſtri] a kind of net win round a park 
or ore lo take wild beafts. 

UNGAME'NTE, adv. | per lungo 
tempo] /ong, time, a great while, 
\ LUNGA4'RE, Obf. [dilungarſi] 10 get 
at a diflance from. 

LUNGE, adv. [da lontano] far, at a 
| diflance, a great way off. | 
| LuNGHERVA, 5. J. [lunghezza] de- 
lay, length of time, tediouſneſs, prolixity. 


re ad uno una cola per un'altra] 1 LuNGHz'580.. adv. lungo, raſente} 


— 


luna] one who underflandeth the courſe of 


| 


LUP 


near, by, along. Not grammatical, i 
go by Boccaccio inflead of the = 
ngo. 

LuxcHt'TTo, adj. [alquanto lungo] 
pretty firong, 

LUNGHE'ZZA, ol + ſuna delle tre di. 
menſioni del corpo ſolido] lngth, 

Lunghezza [durazione] length, pro. 
—_ 7 

UNGHIE'RA, . . f ragions 
proliſſo] a long, tedious * 7. 38 80 

LUNG1, adv. [lontano one far 
at a great diflance, a great way of. . 

Lungi | raſente, accoſto | zear, ty 

AZ. F 

Lungi la riva, near or along the Shore. 

Lud do, adj | che ha lunghezza} long. 
Lungo farebbe il raccontarvi il tutto, 
it would take too long a time to tell you all, 

Brodo lungo [brodo fatto con 
* e con ** — thin broth, 

ungo, 5. n. [lunghezza] lenoth, lone, 
Nor in old im this Ra. OY 

Una ſtrada che ha mezzo miglio lun- 
go, a fireet half a mile long. 

Lungo, prep. [ raſente, acooſto | h, 
near, along, 

_ Lamiacameratlungo la via, my chan- 
i * the | reet. R 
ungo il mare, by the ſea-ſhore, 
 LUNGU'RA, . f. [longitudine] [ne 
gitude, length. 

Lud Ico ARNO, v. Liocorno. 

LuoGKICciuo'LO, 5s. m. (dim. di 
luogo] alittle place, a little village. 
LOG, x. . [termine contenente 
1 corpi] place, room. 

Luogo [ abitazione ] habitation, a 
dwelling place. 

Luogo ¶ legnaggio ] family, lineaze, 
offspring, . e 

Luogo | vece, cambio ] place, rom, 
Head, licu. 

In luogo di figliuola la ricevette, ke 
received her for his daughter, 

Far luogo, inflrad. 

Far luogo, dar luogo [far largo, dar 
il paſſo] to make room, to give place. 

Fa luogo, da luogo, have a care. 

Aver ſuogo [non eſſere in vano] 10 
take, to ſuccecd, to anſwer. 

La richieſta non ha avuto luogo, he 
did not ſucceed in his demand, 

Non ho luogo di creder altrimente, 
there is no recom for me to believe other» 
| Non trovar luogo [non aver ripoſo 
ne quiete] e haue neither ſhelter, ner 
harbour, 

Luogo ſprecedenza] precedence, pre- 
cedency, 
| Cedere il luogo, 10 give the preſer- 
ence. ; 
LUOGOTENE'NTE, . n. [che tiene 
il luogo d'alcuno, o eſercita in luogo 
ſuo] lieutenaat. 

Luogote nente generale, lieutenant ge- 
neral, ES 

Luogotenente d'una compagnia di ſols 
dati, hheutenant of a company of ſoldiers: 

LUuOGOTENENZA, 5. f. { officio de 
luogotenente} /eutenancy, the office t 
foft of the lieutenant. 7 

LuP4, . J. { femmina del lupo] 4 
foe wolf. 1 

LuyrAccaVxo, 4. . Ilupattino j 4 


young wolf, uro 


L us 


LUPANARE, . . [bordello] @ bro- 
thel-houſe, a bawwdy-houſe. 


P poet + 
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LUS 
Hatter, to dacey, cajole, coax, or wheedle,' 
to fawn . 

N — 2 adj. flattered, decoyed, ca- 


un » ſ dim. di 1u- joled. 
22 , po] a little or young LUSINGATORE, 5. 1. [che luſinga] 
LuPICi'NO, ond W 2 1 


Lo vHGνοο, adj. ¶ di razza di lupo 
ef the nature, quality, or colour of a wolf. 
Lorin /o, 4. m. he that ſells the pick- 


lupiness * 
1 n [ſorta di biada} Uu- 
ne:, a fort e 7. ; 
Wel A animal flentico vors 
a :volf. 1 

Quello che ba ad eſſer de lupi, non 
ara mai de' cani, who is born 10 be 
hanged will never be drowned. as 

Che bail lupo per compare, porti il 
can ſotto'l mantello | ch ha a trattar con 
trilti yada cauto ] he that deals with 
rogues muſt take care of His pockets. 

E non ſi grida mai al lupo, che e' non 
fa in pacſe [non fi dice mai pubblica- 
mente una coſa d'uno ch'ella non fia o 
vera o preſſo che vera ]there is no fire with- 
cut ma, 'tis true what every man ſays, 
talk of the devil and hel appear. 

A carne di lupo zanne di cane [un 
malvagio mettilo alle mani con un peg- 
ge a thief to catch a thief. 

Tenecre il lupo per li oreccht ſaver 
per le mani cola difficile] to hold an eel 
by the tail, or to held a wolf by the ears. 

Ct fi fa youre il lupo lo 
dawb yourſelf 1 


- 


ce) 


with honey and you Wi 
Ver want files. 
Luro CERVIE'RE, 4 Hax. 
LU/POLO, 5. mn. { ſorta d'erba] hops. 


,URCO, J. m. [goloſo] a gree- 
LUEcO NE, S dy-gut, à dewourer, a 
gully-gut. | 


LUSCO, adj. [loſco] dim Ain ted, pur- 
blind; alſo blind of one eye, a blinkard. 
Lus!/xGA, 5. J. | dolcezza 
LUSINGAME'NTO, 4. n. i parole 
per recar Vanimo altrui alla ſua propria 
volontz, e utilita] flattery, blandi/bment, 
allurement, decoy, coaxing. 
LUSINGA'NTE, adj. (che luſinga } 


fattering, alluring, decoying- 
LUSINGA'RE [alletfar con parole] % 


| 


LUSINGATRYCE, 5. f. I che luſinga 
a fawner, a flaiterer, a fawning woman. 
LUSINGHERVA, 5. J. { luſinga ] flat- 
tery, fatwuning, adulation. 
USISGHE'VOLE, adj, [pien di lu- 
ſinghe] fattering, fawning, in a caxing 
Manner. 
LUSINGHEVOLME'NT8E, adv. [con 


luſinghe] fatteringly. 
7 — 9 4 adj, [ che luſin- 
LusS!NGHIEFRO, J ga ] flattering, 
fawning. 


Speranze luſinghiere, flattering hopes. 

Un lufingbiere, a flatterer, a fawner, 
a flattering man. 

Lusso, s. n. [ſuperfluita nel vitto, 
o veſtito] luxury, exceſs, ſuperfluity, ex- 
travagance, profuſene(s. 

LuSSUREGGIA/NTE, adj. Iluſſuri- 


ante] luxuriant, growing, rank, wanton, 
riotous. 

Lus$SUREGGIA/RE [lufſſuriare] 7 be 
wanton and riotous, to grow rank, to be 
luſty and rank. 

LvseU'nia, 4. f. [ſmoderato 2 
tito carnale] letchery, wantouneſs, luſt, 
laſciviouſneſs, | 

; Laſik 1 — di coſe deli 
210 en 1y, Volupluouſneſs- 

Lr , 2 4 deliziante, | 
rigoglioſo ] luxurious, ſumptuous, rank, 
ſuperfluous. 

LusSURIA'RE [ commetter peccato 
di luſſuria] 4 play the letcher or wanton, 
to exceed in ſenſuality, voluptuouſneſs or 
luxury. 

LUSSURIOSAME'NTE, adv. | laſci- 


| vamente] lecheroufly, wantonly, laſcivi- 


5 1 ly. 8 
uss o'so, adj. [laſcivo] leche- 
rous, wanton, lufiful. 

LusTRA, 5. J. [naſcondiglio, tana] 
den, cave, a lurking-hole, 

LUSTRA'LY, adj. [ in cinque anni] 
that which is done every fiſth year. 
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r. 
| LusTRANaTE, ad}. Ilucente] bright,. 
"Los Aar Siiluftrare] 4% illuftrate, 


LusTRA'RE 
to illuminate, to lighten, to grue light. 


Luſtrire ſpulire una coſa, farla rilu- 


* 
* 
9 tow 1 


* 
* » 


cente] to , to brighten, to make clear 
or 129 10 Ea“ 4 


LUSTRE, . . plural, fdimoſtrazioni, 
finzioni ] embling, devices, tricks, 
ſhifts, evaſions, excuſes, pretencet, ſubter- 
fuges, ſhams, quibbling, 

LUSTRINO, 3. . [ſorta di drappo] 
luflring. 
Lultrino [rame colorito] red braſs, 

LUsTRO, 5. M. [chiarezza, ſplendo - 
re] luflre, ſplendour, brightneſs. 

ſtro [lo ſpazio di cinque anni] - 

firum, the ſpace of 1 


Luſtro, adj. I ſplendente ] ning, glit- 
tering, bright, 


LUSTRORE, 5. . f ſplendore] Are, 

W ſplendour, light. 
UTA'RE [impiaſtrar di luto] to be- 

ſmear or plaifier with dirt. 

Lutito, at, beſmeared or plaiftered 
with dirt. | 

LUTATU'RA, . . [il lutare] dirti- 
neſs, 

Loro, v. Loto. 

Lor rA, 5s. f. [contraſto di ſorza e 
di diſtrezza, fatto corp'a corpo ſenza 
arme, par abbatterſi 'un Valtro] re. 


W | 
" UTTARE [fare alla lutta] t wreſ+ 
He. 5 
Luttare [ rammaricarſi, lamentarſi, 
querelarſi piangendo] to mourn, to la- 
ment, to bewail. 

\ LuTTo, 5. . [ meſtizia, pianto] 
mourning, weeping, bewailing, ſorrow, 
lamenting. 

LuTTo's0, adj. {luttuoſo, pien di 
lutto] liuuous, ſorrowful, mournful, full 
of ſorrow. Not much in uſe. 

LUTTUOSAME'NTE, adv. [con lut- 
2 [ſorrowfully, mournfully, lament« 
ably. 


Terevene - [luttoſo] luBuous, 
lamentable, forrowful, pitiful, ſad, mourn- 


ful, doleful, 


CY 


MAC 


A [congiunzione che diſtingue 
o che contraria] but. 


M Ma * but, . 


MAcca, . f. [ abbondinza}] plenty, 


abundance, flore, | 


MACCATE/ 6. . 
of mincs mas, 9 


. 


M. 
MAC 


Maccatella [ vizio, magagna] default, 
defect, flaw, 2 6, inperſe Bow, ago 
Scoprir le maccatelle ¶ paleſar i vizi] 
to diſcover one's faults. 
MACCATELLERVA, 3. f. I baratte- 


ria] deceit, fraud, advantage taken of 


1 


0 * - 


MAC 
another's ignorance in order to cheat Ain. 
gone - 


MaccHERYa, . . 
calmneſs, quictneſs, fillneſs. 


Vuz 
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termin ante alla Latina] Macaronichs, a 


- 


* 4 
* * 
= F = 


burle compoſition in Latin werſer in 
49 — words are introduced with 
Latin terminations. 


Maccyenro'x1, J. . plur. [vivanda 
nota di paſta] a hind of pale meat, mad. 
of round pieces of paſie, boiled in water, 
er meal-broth, and ſo put into diſhes, 
awith freſh butter and grated theeſe. 

Un macchtrone rms di poco in- 
1 a lagger- head, a byoby, a block- 

ad. | 


MACCHERONICN, er. | 


Verſi maccheronico, macarenick verſes, 
a fort of burleſque wer ſer. 

Latino maccheronico, bad Latin. 

MA'@CHIA, , [ſegno, o tintfira, 
che reſta nella ſuperficie dẽ corpi, diver- | 
ſo dal lor proprio colore] ſpot, lain. 

Macchia { boſco folto, pieno di vir- | 
** a place full of buſhes and brambles, 
a plain. | 

Fare una coſa alla macchia ¶farla naſ 
coſamente ] to do a thing in ſecret, in 
hugrer -mugger. 


374 


«A d 
* 1 o . 
* „ .- OY 
— 


x AS 


| Mactenidys$0, ad, di macchie 
| Poetic, fall of 7 a * J 


3 4. f. dimin. of Mac- 
chia, 
Mactan o, , . di 


rol. | pe 


ſe membra] a frong- hung or well-lmbed 


man. 

Macco, g. m [vivinda di fave ſguſ 
ciate, cotte nell“ acqua] a db of bean; 
boiled to a maſb. 

A macco, ady, con abbondinza} 
plentifully, copiouſfly, abundantly. 

Mangiar a macco, ts eat heartily, one's 
bell full 


fer macco d'una co [herne ab- 
bondinza, e a vil prezzo] to be plenti 
' ful and Ter cheap. 


Uſcire a macco [ mangiar ſenza pa- 
gare) to eat at free oh, 

MACE, 2. . ſ[foglia intorno la noce 
moſcada | the middle huſk of the nutmeg. 

MACELLA/jO, 5s. n. ( beccajo] a but- 
cher. 

MACELLAME/STO, yz. n. [il macel- 


Caviarne la macchia ſcavirne il pit /. 


che ſi pub] 19 get out what one can fa 
thine, | 
Batter monete alla macchia, to coin 
| Jalſe money. 

Macchia nell'occhio, a blemiſh in 

6. 

Mxa'ccnla inſamia ] a blur, ble, 
flain, blemiſh, note of infamy, reproach or 
imputation. 


MACELLA/ge | Fuccidere che fan- 


kill. 

Macellire 1 corrompere] 75 
waſte, to ſpoil, to corrupt. 

MACELLE'SCO, adj. maſſacring, be- 
longing to the butcher. 

Macro, s. n. [beccheria, luogo 
dove ſi vende la carne] the ſbambles, 


Macchia [ peccito /in, tranſgraſion. | fleſh market. 


MAcCcniaxE { bruttar con macchie] 

to flain or to ſpot, to dirty, to blur or to 
EMI * 

ACCHIARE'LLA, o MACCHIERE'L- 

LA, 1. f. dim. di macchia] a little ſpot. 

Macchiito, adj. flained, ſpotted. 

MACCHIE'TTA, J. f. [piccolo mac- 
chia] alittle ſpot. | 
Ma ccni, 5. . [ ordigtto, ftru- 
mento da guerro] machine, frame, an- 

ine, device. 

Micchina [ edificio nobile ] 4 noble 
building or frudture. 

Micchina insidia, congiũra] ma- 
chination, lot, ſecret Pradiice, combina- 
tion. | 

MACCHINAME'NTO, . m. [macchina- 
zibne] machination, device, plot, plotting 
or contriving. 

MaAccuixnwkeE [ordinire, apparec- 
chizre, ordire insidie] to machinate, to 
Kontrive, io plat, to hatch, to deviſe. 

Macchinäto, adj. ſecretly contrived. 

MACCHINAZIO'NE, . . [il mac- 
chinare] mackination, plot, device, plot- 


ting. 

YItacchiaatione [macchina, ordigno, 
o ſtrumento da guerra] machine, engine, 
devyice, 

MACCHINATO'/RE, . n. [che mic- 
china] mackinator, contriver, plotter. 
MaccninaTrIce, 5. J. [che mac- 
china] a contriver, inventer, plotter, ſhe 
that invents tricks or crafty devices. 
MaccniONe, 5. n. [gran-macchia] 
# large place full of briars and brambles. 
Star ſodo al macchione [non fi muo- 
ver da un luogo] 10 land full in a place, 


aero flir from it. 
wt We 


- 


” - 


Mactllo [luogo dove s'uccidono le 
beſtie] a laughter-houſe. | 

Mactello [ occifione ] butchery, flaug li- 
ter, carnage, maſſacre. 

MACERAME'NTO, . n. v. Macera- 
zone. 

MaczzAlag [tener una coſa nell' 
acqua © altro liquore, tanto ch'ella ad- 
dolciſca, e venga trattabile] to macerate, 
to fleep or ſoak, 

Macerare | affiebolire, torre il vigere, 
infiacchire] o macerate, to weaken, to 
make lean, or bring donun in fleſh. 

Macerare [ mortificare, reprimere ] 
to macerate, to mortify, to ſubdue or to 
conquer, to bridle, to curb. 

Macerare la calcina, to flake lime. 

Macerato,adj. macerated, u. Macerare, 

MACERAZ1O'NE, . J [il macerare] 
macerution, inſuſion, a making lean, weak- 
ening or bringing down, mortification. 

MA&/CERO, 5, n. [macerazione] ma- 
ceration, infuſion. 

Miacero, adj. | macerito] macerated, 


ſoaked, mortified, v. Macerare. 


MaCERO'NE, 5s, n. [erba che fi man- 
gia nell'inſalata] @ hind of parſley. 

Mach, adv. [falvo che, ſe non, ec- 
cetto] except, beſides, only, but. 

Ma che? but what ? 


lare] butchering, killing of «nimals jor | 


no 1 beccai delle beſtie] o butcher, 1 


Maca, 4. n. [ muriccio] a dry wall 


ones, or brick without mortar. 
MAC1'GNO, 3. m. [pietra bigia della 

quale ſi fa conci per gli edifici] 

of hard rugged flone, like Portland flone. 
Macigno | pietra in generale ] any 


hind of flone. 
acigno, fony beart. 


Cuor di m 


MACILENTE, adj. { pallido, ma- u 


a hind 


MAC 
2 macilent, lean, meagre, thin, lark, 


MACILE'NZMa, . f. leanneſ; th þ 
ceeds from fickneſs 2 habitual — le. 
r. 


M»/cinAa,? . f. mill-flone, prindins. 

Ma'cine, fone. om. * 

MAC1%AME'STO, 1, mm. [il macin axe 
grinding. 


MacixsA“ x TE, adj, 
grinding, that rind, 

MacixAREſricure in pdlvere con 
macina] to grind. 

Macinare | minutamente tritare ] 7 
chop, te mince very ſmall. 

ACINA'TA, 5. f. [quanto ſi pug 
macinare in una volta] as much wn or 
ether grain that can be grinded at nc, 

M :cinato, adj. grinded. 

Macinato [chi © in mal termine di 
roba e di ſanita] poor, needy, low, in- 
firm, fichly. 

MACINATO'JO, . . [mulino dove 


[ che micina ] 


ſi macinano I' olive] an oil mill, for the 


breaking of the olityrs. 

MacinaTORE, 5. n. [che micina] 
a grinder. 

MACINATU'RA, . J. v. Macina. 
mento. 

Ma/cixe, . . [ micina, pietra da 
1 a mill-flone. 

Eſſer alla macine [aver mancanza di 
quel che è neceſſario] to be in want gr 
neceſſity, to be very poor. 

MACINE'LLA, 5. f. [ dim, di ma- 

MACINE'LLO, 5. 2 cine] a ſmall 

MACINETTA, 4. J. 


mill-flone, a 
hand mill flone. 
Macinvo, s. u. [ il macinare] 4 
grinding. | 


Mac1s, v. Mace, 

Maciu'LLa, 5. f. ſtrumento di due 
legni, P un de quali ha un canale, nel 
quale entra Valtro, e con eſſò fi dirom- 
pe il lino] a machine avith which they 
_ flax or hemp. 

ACIULLA'RE [| dirömpere il lino 
2 maciulla ] o maſh flax or 
emp. 

M4'CcOLA, I. f. [macchia] ſpot, blur, 
blemiſh, fin, tranſgrifſion, 

MAaCOLA/RE, v. Maculare. 

Macolato, v. Maculato. 

MacoLaTOYRE, v. Maculatore, 

MaACOLAZIO'NE, v. Maculazione. 

Maco'Lo, 3. m. [infezione, danno] 
infection, damage, hurt. Obſ. 

M4/CcOL0, adi. v. Maculo, 

Macro, adj. v. Magro. 

MA'CUT.A, 5. f. (aces) a ſpot, or 
ain; and metaphorically, fin, blemiſh, 
8 of ſome point of the diuint 

20. 


MACUL4a'RE, o MACOLA'RE ſmac- 


chiare, imbrattare] to fain or pot, le 


—_— blur or blemiſh. 

culato, adj. ſpotted, flained. : 
Maculato [macchiato di piu se val 

colori, chiazzato] ſpeckled, ſpotted. 
MacuLaTo'ts o MACOLATO/RE, 

5. . [che macula} fainer, he that jpots 

or blemiſhes. : 
MACULAZIO/NE, . . [il macu- 

lare] maculation, g flaining or 


creo, 


ah 


4 
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ſuc ble. 


box, or worm of a ſcrews 


MAD 


curl o o mac6lo,” adj. percõſſo, 
= cncte] beaten, rubbed, abuſed, 


* ut oꝰso, adh. I aſperſo di macehie 
ſpotted, flained, full of pf ẽ ; 
MACULU'ZZA, 5. J. (diminutivo di 
macula} a — ff y wap flain, metaph. a 
nh He 
Jr nga . 2 {nome d'onore che 
ſ da a donne] Madam. 
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poetia lirica breve, e non ſoggttta a 
6rdine di rime madrigal, air, or ſeng. 

MADRIALE'TTO, 5. u. (dim, di ma- 
driale] a hort madrigal, 1 

MADRIGA'LE, 5. u. v. Madriale, 
 MaDRIGALEGGIA'RE (far 77 
li] 1 compoſe madrigals ; and it is ſaid by 
ws contempt. 


MAanDALEO/NE, . n name given by 
apothecaries 0 their plafters when in 
lumps, and before they extend them on 
linen and other matter s for actual uje. 

MAaDERNA'LE, v. Madornale, 

Abt ENALO CCI, v. Madornaloc- 

0. 
Is Mapes 1”, adv. yer, indeed. Vulgar. 

Ma'DlA, . J. (ipezie di caſſa, dove 
vintride la paſta} & Autch, a kneading- 


| ADRIGALE'SSA, . f. a long madri- 
ga 


MADRIGALE/TToO, v. Madrialetto. 
MaDRI'NA, 5. f. [levatrice] @ mid- 
wife. 
MAaDRO/NE, o Matrone, s. m. [mal 


mother, a flilch in one's fide. 


MAESTA\, 4. J. [apparenza, e 
MA ESTA DE, ſembianza, che ap- 
MatsTA'TE, 3 porti ſeco venctazi- 


tub, a trough, ; one, e autorita] majefly, greatneſs, de- 


Mapiz, 2 prep. [per certo] in troth, 
Map1o”, ö indeed. Obſ. 
MADONNA, 4. f. (nome d'onore che 

fi da alle denne] miftreſs, dame. 
Madonnamo, 2 mitreſs. 

La Madonna, the Virgin Mary. 

MAaDoONNE'TTA, 3. n. [dim. di ma- 
donna a little figure of the Virgin Mary. 

MADORNA/LE, O MADERNA/LF, _ 

di madre, matérno] maternal, motherly, 

of or belonging to a mother, of the mother 


ile. Ob. ; 
Zig madornale, uncle of the mother's 
Ide. 


Madornale, adj, [grande, principale] 
large, huge, big. 

Error madornale, a huge blunder. 

Madornile ſ nato di legittimo matri- 
menio] lawfully born, born in a lawful 
avedlock, Oh. 

MADORNALO/CCHIO, e MADERNA- 
LOCCH1IO, a diminutive of madernale. 

MADRE, J. f. {fermmmina che ha fig- 
liuoli] mother. 

Madre [di tutte quelle coſe d'onde fi 
tragga origine] orizin, ſpring, root. | 


Madre [cagiene] mother, cauſe, occa- 


Aon. 
Madre ſiſtrumenio, che vi fi formi 


dentto che che fi ſia] a mould or frame 


to craft any thing in. 

Madre {feccia del vino] the dregs of 
Wine, 

La gran madre antica [la terra] he 
earth, | 

Madre [ matrice] mother, womb. 

Dura madre, pia madre [due mem- 
brane chin vilöppano il cervello] dura 


corum, 

Maeſta [titolo d imperadòre e di re] 
majeſty, 

Jelitto di leſa maeſtà, high treaſon, 

MAESTE/RO, 5. m.{ magiftero} magiſ- 
try, maſterſh:p. Obl. 

MASTE/VOLE, adj, {[maeſtolo] ma- 
Jeſlic, majeſtical. 

MAESTEVOLME/XNTE,) adv. | con 
MAESTOSAME'NTE, I maeſta] ma- 
jeſticalily, lately, nobly, 

MatsT0's0, adj. [che ha in ſe ma- 
eſta] majeflical, 2. full of majeſiy, 
noble, flately, great, lofty, ſublime. 

MaE'sTRA, 5, J. (fem. di madſtro] 
mifireſs, v. Mac ſtro. 

Maeſtra [quella fune, nelle quale s'in- 
filzano, o reti, o ragne, per poter ten- 
derle] the biggeſt ropes for nets. 

Macſt ra [ maeſtria] maſtery, till, art, 
policy, neatneſs. 

MAESTRA'LE, 5. n. [nome di vento] 
the north-weſt wind, 

MAESTRAME/NTO, 5. n. [il maeſtra- 
re] the ceremony of receiving one as a doc- 
tor or maſler of arts. 

MAESTRA'NZA, 5. J. | moltitüdine 
d'artefici, che attendono ad un lavoro}] 
a company of tradeſmen. 

MAatsTRARE | a(ldottorare] to give 
one the degrees of a doctor or maſter of 
arts, 

MaEgsSTRA'TO, . n. [magiſtrato] 4 
mag iftrate. 

Maeitiato, adj. [dottorato, fatto ma- 
ẽſtro] that has received the degree of a 
dottor, or maſter of arts. 


mater, and pia mater, two membranes W a houſekeeper. 


that infold the brain. 
Madre di latte, a fofler-mother. 


AESTRE/'VOLE, adj. | artificiolo, 
da maëſtro] ingenous, artificions, maſler- 


Madre-bo(co [erba} woodbine, honey- | like. 


MAaDREGGia'RE [ afſomigliarſi ne- 
coſtumi alla madre} 10 be like the mother 
in manners, 

MADREPE'RLA, 5. f. [ſpezie di con- 
chiglia, nella quale dicono generark la 
perla] muther of pearl, 

M4aDRE5t Lv, 5. f. [ſorta di pian- 
ta | hunry-ſuckle, or fbrub-trefoil, 

M4 UREVYI'TE, 5. . quella chioccio- 
la, colla quale ſi forma la vite] ie nut, 


MAESTREVOLME'NTE, adv. con 
maeſtria, ingegnoſamente] ing niouſiy, 
curiouſly, wittily, dexlerouſiy, cunningly, 
ſa ac iouſly, craftily, neatly. 

MaEsSTRI'A, 3. J. { arte, eccellenza 
2 art, ſtill, addreſi, cunning, abi- 
uy 

4 maeſtrià, art//ly, ſagaciouſly, cun- 
ningly, with art or adarejs. 


inganno} firatagem, a trick of war, cun- 
ning, ſubtiliy, device, decent, id b ak do 


Mannia'le, o MADRIONLE; 5+ u. 


di fianco} à diſeaſe in women called the 


MAESTRE/SSA, 5. f. [macſkra] miſ-' 


acltriz ( coperta, afl za, artifici6ſo,. 
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naggiorinza, e autoriti di 
ery, maſter ſhip, power, 
dignity of a maſter. 
MagsTRVSSIMO, ( ſuperi. di macſtro] 
very Neilful, learned, or ' experienc- 


Con maeſtriſſima mano, with à maſ- 
terly hand. : | 
Ars TO. n. uomo ammaecſtrito e 

dotto in qualche arte, o ſcienza] maſter, 
one that is ſtilled in any art, or iaructed 
in any ſcience. 

Macfro [quello che inſegna ſcienza, 
od = maſier, teacher. - heal 

ac ſtro | titolo d uom perito in 

che profeſſione] maſter. m 

Maeftro Giacomo, maſter James. 

Mazttro [padron di bottega] maſter, 
the maſter of a 426. 

Matſtro [perſonniggio d'alto affire 
quando ha Vaggiunto di grande] maſter. 

Gran matſtro di Malta, 4% grand 
maſter of Malta. 

[1 gran matſtro d'Inghilterra, the 
high fleward of England, 

Maéſtro [dottore] maſter, doctor. 

Maeſtro [in teologia] doctor in divi- 
nity. 

Maditro [nome di vento] north-weſt 
Meiftro delle pot fl maft 

Maeſtro delle e, er. 

Maeſtro di campo, fa. hs ax 

Matſtro d'aſcia, @ carpenter. 

Maeſtro di caſa, a fleward. | 

Mateftro di ſtalla, gentleman' of the 


_ 
aſtro di tinello, an uſher of à no- 
bleman's hall, 

Maeſtro, adj. { dotto, che ſa operire] 
mold; feilful, learned, experienced, in- 

rutted, 

4 Maeſtro | principale ] head, chief, 
principal, main. 

Strada macſtra, the high road, the king : 
road. 

Mateftre penne delle ali d'un uccello, 
the longeft quills of a bird's wings. 

Porta matitra, the principal gate. 

MAEgSTRU'ZZA, 5. f. [| funiclla, che, 
ſta di capo alla rete per diſtenderla] a 
cord at the end of a net. 

Maeſtruzza, 5. f. [diſpregiativo di 
maelſſ ra) an ignorant ſchool-miftreſs. 

Maeſtruzzo, 5s. m. maſculine Maeſ- 
truzza in the ſecond /ignification, 
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| Maeftria [ 


comandire 
authority, 


bad attion. Ob. 
MAFATTO'RE, Obſ. u. Malfattore. 
MAGA'GNA, 5. f. [difetto, 
MAGAGNAME/NTO, . . manca- 


mento] fault, blemiſh, vice, defef, de- 
fault, imperfectiuu, rottenueſs, corruption, 
pubrefaction in any fruit. . 
MacAGNA RE [difettare] to witiate, 
to corrupt, to ſpoil, to taiiit, to rot, Jo pu- 
77 40 fefter. ep 
agagnato, ady, witiated, cor- 
rupied, flained, tainted; rotten, feſ+ 
tered. 
| MAGAGNATU'/RA, 5. , u. Magagnar 
mento. a * Pp 
Mau AzzTMo, . . [fanza dove fi- 
pongon le mercanzie e le 
warehouſe, | TAY 


MAaFA'TTO, . n. [misfatto] miſdeed, 


| tet marjoram, 


Motz xv, WN 
MAGESTA'DEs J. ＋. V. Maeſt a. 
Maostsr ert, | 
MaccYusr, 1. mn. 1 f campo la- 
MAGGIAGTICA,. . f, | ciato folo per 

{minarlo I Mo vegnente] @ fallow- 

ground, land 2 a year after the 

1 N 

40 o, 1, Ameſe] the month of 


di maggio [gnor da burla} 
ile a ling in a play. 
Mazgio, aj. ( maggiore] 18 
MaG010c1/ 8#DOLO, v. Majo. 
MAGGIORA/NA, J. lerba] marjoram, 
" Maccliora'KZA, 5. J. — — 


eeminenza f ce, 
th , J ſupertority, pr 


MAGG10k DO'MO, 5. . {matſtro di 
ay fleward. 


AGGloO/ng | nome comparativo ] 
5” Magy's no che ba piu eta] / 
gore Lqueiio e we _ 
* — 54 ch 2 
ggiore [ſuperiore] ſuperiour. 
Maggiöri, . n. plur. {antenati] fore- 
fathers, predeceſſors. 
Dare il ſuo maggiöre [fare Vultimo 
#forzo] to do the utmoſi effort. 
MAGGCIOREGGIA'RE [far del maggi- 


Gre, cercar di ſopraſtäre] to domineer, ha 


fo rule or govern, to bear rule or ſway, 
to haue the maſtery. 

MAaGGloRELLO, v. Maggiortt- 
to. 

MAGCIORENKTE, 5. . [uomo prin- 
Cipile] the chief or principal man. 

MacciortTTO, adj. ( alquinto 
maggiore] ſomewhat greater or bigger, 
ſomewhat elder, 

M4acG10s@VOLE, adj. [principale] 
chief, principal, ſenior, 

MAGG1ORKE'ZZA,\ [maggioranza ] 

Macciokl'a, [ greatneſs, ſplen- 
dour, ſuperiority, pre- cminence, majority, 
maſter, command. 

AGGIORI'NGO, 5. n. [maggioren- 

te] the chief or principal man. 

MAGG10R1/5$1M0O, [ſuperl. di mag- 
giore) greatefl, moſt great. 

MAGG10RME/NTE, adv. [molto piu] 
more, the more, better, particularly, 
rather, ſo much the more. 

MAGG10/sTRA, . J. v. Magioſtra. 

Ma'GHERO, v. Magro. 

1 5. J. [arte di far incanti] 


ae CA/LE, adj. [migico] magical, 


mg, 

AGICAME'NTE, adv. [con magia] 

magically, with magick. 

. adj, (di magia] magical, 

ick. 

GCINA/RE [immaginare] to fancy, 

to imagine or conceive. . 
 MAGINAZ1O/NE, obſ. v. Immagina- 

"Ma 1 adj. plur. appellation of thoſe 

xG . . e wn e 
rhree kings that went to vit our Saviour 
den an infant. 


/ MAG1IONCE'LLA,) 3. [ picciola 
»— Macioxe'TTA, J magione] a ſmall | 
habitation or houſe. 

Macio'se, . f. [abitazione, abi- 

EEK; EE | 


the | 


| 


MMA 
tro ] houſe, habitation, a dwelling- 


ee, 
M4aG10'sTR 4, 5. f. [ſorta di fragola] 
garden firawberry, 

MAGiSTE RIO, . mm. [ opera di 

MaGisTE'RO, & matfiro} workman- 

ip, or work, art, ſtill. 

Magifttro diſciplina, inſegnamen- 
to] diſcipline, education, infliruttion, con- 
due, care, 

Magiſtero [dottorato] deftorſoip, a 
dother's degree. 

MGs TA LE, adj. { di macſtro 
mapiſterial. nagiſſerious. 

agiſtrile { principale ] principal, 
great, flatly. 

MAGISTYALME/NTE, adv. [da ma- 
tro] learnedly. 

MAG1STRA/TO, . . [ aduninza 
d üomini, con podeſta di fare eſeguir 
le e e di giudicire] a magifirate. 

AGISTRE'VOLE, adj. (magiltrale} 
magiflerial, magiflerious. 

A'GLIA, . J. [cerchittto di ferro 
o altro, per fare armadure] mail, 

Maglia di calzetta] a flitch, 

Maglſia {vanodellarete] a net-maſh, 

Maglia ſmacchia ritonda a guiſa di 
maglia generata nella luce dell occhio] 
a web, or pin in the cye. 

Maglia nell'occhio delle beſtie, the 
. 


| 


| 


MAGLIANXE'sE, . m. [ſorta di $6fi- 
. kind of plum. 

MAGLIA'TO, adj. | fatto a maglie] 
made or wor hed with mails. 

MAGLIE'TT a, dim. of Mäglia. 

M&'/GL10, s. n. [martelio di legno] 
a mallet, a beetle. 

Far col maglio [fare il pegio che fi 
può ] to do one's worſt. 

aglio [ſtrumentonoto per giuocare] 
mallet. 

Maglio [il giuoſo del maglio] mail, 

MAGLIOLI'NA, 5. f. { picciola ma- 
glia ] a litle mail, "Met, net-maſh, or 
beh. 

MAGL1O'LO, 3. m. [ſermento che fi 
ſpicca dalla vite per piantare] ſmall- 
branches or ſhocts of a wine fit for plant- 
ing, a layer, ſhoot or tavig of a vine or 
ar! +4 in the ground for increaſe. 

AGNA'LMO, adj, [ magnanimo ] 
magnanimous, generous. Poetical. 

AGNAME/NTE, ady. [ magnifica- 
mente] magnificently, flately, nobly. 

MAaGNANIMAME/NTE, adv. magna- 


nimouſly, generoufly | 
MAGNANIMITA), & . LEN 
MaGNAN1ITA Ds, | che ſeguita 
MAGNANIMITA/TE, J le cole gran- 


di, grandezza d'animo } magnanmity, 


courage, generoity, greatneſs of ſpirit. 
MAGNAN 7, adj. | di gran ani- 


* 


- 


mo] magnanimous, generous, noble, of | 


— 


MAG 


Macxe'riCo, adj. [che” apporticne 
alla magrete, o calamita ] maegnetich, 
magnetical, belonging to the magnet er 
loadflone. 

MAGNIFICAME/NTE, adv, magnif. 
cently, flately, nobly, Name gude. 

MAGNIFICA'RE aggrandir con pa- 
role, eſaltäre] to magniſy, to exall, 10 
praiſe highly, 19 extol. 

MAGNIFICATAME'NTE, adv, [mag. 
nificamente] magnificently, nobly, fail, 
ſplendidly. 

Magnificato, adj. [da magnificare} 
magnified, praiſed, extolled. 
AGNIFICATO'RE, 5 n. [che mag. 
nifica} magnifeer, praiſer, extoiler. 

MAGSIFICATRICE, femin, of Mag. 
nificatore, 

MAGNIFICENTE, adj. magnificont, 

MAGXNXIFICENT1/$SIMO, | ſuperl, di 
magnificeate ] moſt magmficent, great, 

virti che 


flately. 
Maonirice'sza, 1 ny 
Maoxificexzia, S conbite intor. 
_ fate, 


ö 


no alle grandi coſe] mag 
greatneſs, generoſity. 43 
MAGNIFICE/*ZA [ſontuofita] magni- 
ficence, flate, greatneſs, flatelineſs, 
MAGX1I'FICO, adj. (che ba magni- 
ficenza, che uſa magnificenza] magni. 
cent, ſumptuous, ſplendid, flatly, great, 
MaAGN1/$81MO I[ſuperl. di magno ] 
1 — 
AGNITU/DINE, . [grandezza] 
greatneſs, grandeur, magnitude, magnity. 
MaGNoO, adj. { magnifico, grande] 
great, magnificent, flately, large, big, 
mighty, eminent. 
Carlo Magno, Charles the Great. 
Maco, . m. MAGA, . f. [che a 
l'arte magica] a magician, a wizard, 4 
conjurer, a wwilch, a forcereſs. 
E, AGO, adj. | magico] magical, na- 
ich, 
a L'arte maga, the magic art. 
MAGOLA'To© [| ſolco di terra molto 
grande] land lying betzween two furro vs. 
MAGo'Na, 5. J. [copia grande] af- 
Auence, plenty, great lore, abundance. 
1 ady, | poveramen» 
te | poorly, flenderly, pitifully. 
Rn a — di teſta, che 
viene tra Puna, e I altra tempia] me- 
grim, head-ach, 
MaGckre'TToO, adj. [alquanto magro] 
lean, poor, thin, 
MAGRE/ZZA, . f. ſaftratto di ma- 


o] leanneſs. 
. adj. dimin. 
Magro. 

Macris$1M0 ſ[ſuperl. di magro] 
very lean. 
Macro, e MA/'GHERO, adj, [con- 


trario di graſſo] lan, meagre in 
A mw 


reat ſpirit. | Magro [at ido, ſterile „ barren, 
0 — ms BY 4. m. | fa le toppe 3 Sys 
e le chiavi] a lockſmith. _ [ poco, piccolo] poor, lille, 
MAGNA'RE, v. Mangiare. pitiful. 
MAGNA'TE, adj. [principale] prin- | Cena magra, à poor ſupper. . 
cipal, chief. Magro [privo] void, jejune, without 
I magnati, peers, noblemen, great officers | part or ſhare, deflitute. 
of = realm, city, town or corporation. | Giorno magro, fi/b-day. 
AGNE/TE, 5, f. {calamita] magnet, | Mangiar di magro, 70 eat fi/h, to for- 
loadflone, bar meal, © 


Magro, 


MAL 


1. m, [pezzo di carne ſenza 


lean meat. 


— amo il magro, I don't love lean 


AIs, adw. [in alcun tempo] newer. 
Mai [ſempre} ever. ; 
Cosi & oggi bello il cielo come fu mai, 

the hearven is as fine now as ever Was. 
Mai (talora nega ſenza la negazione} 


er. : 
La finirete mai? hall you never laue 
one ? 
, „ALS, 5. n. ([porco giovane caſ- 
trato] a hog gelded. FIR 
MAajt'LLA, 3. H. v. Majo. 
MIIsTA 5. F. (macſta] majefly. 
Mals o adv. [no] 2, never, never 
in my life, no indeed, 0 
Malo, 5. 1. r d'alpe, del quale 
fi fanno lavori al tornio] a kind of ſbrub 
good to make Tun-bridge ware. ; 
Majo [ramo 4'albero che i contadini 
piintano la notte di calendi di e 
a 


* avanti Iuſcio delle loro innamoräte 


bunch, a buſh, a green bough. 3 

Appiccare il majo ad ogni uſcio — 
namor ar ſi d'ogni donna] to fall in love 
with every woman, to be a general lower. 

MajO/LICA, 3. . [ſorta di creta, 
della quale ſe ne fanno piatti, ſcodelle, e 
zimili] delſt ware, earthen while-ware. 

MaJORA/NA, 5. f. {ſorta d'erba] mar- 
joram. . 

MAJORA/NZA, v. Maggioranza. 

Maj oAA“sco, 3. n. [eredità che toc - 
ca al fratello maggiore] that part of an 
inheritance which belongs of right to the 
tler brother. 

MaJj0RDO/MO, v. Maggiordomo, 

M4aJ0/RE, v. Maggiore. Obſ. 

MALFATTORTA, v. Maleficio. 

Mai piu [ mai prima] zever before. 

Mai piu [una volta, finalmente] #- 
nally, at lafl, neuer any more. 

Mal SEMPRE [ſempre] always, ever 
and ever. 

Mais! [fi] yes, yes indeed. 

MaisTE'RO, v. Magiſtero, Obſ. 

Maju'sCOLA, #5. J. Ilettera grande] 
cat ital letter. 

MAJUSCOLO, adj. [grande] great, ca- 
{i1al. Burleſque. 

MALI'FICO, v. Maléfico. 

MALABBIA'TO , adj. (che abbia in 
ſe del male, o del malvaggio] wretched, 
miſerable, deſolate. Obl. 

Malabbiato [ mal acquiſtato ] vi 
ha, evil gotten, Ob, 

Ma LACCO'NCIO, adj. ill- made, ul- 
uſed, ill-treated. | 

MALACCORTO, adj. wanting cunning, 
without prudence, witleſs. 

MALACREA'NZA, J. f. want of good 
breeding, incivility, 

MALIGNA/RE, v. neutr. | divenir 
maligno] 10 grow malignant, to become. 
worſe and worſe. ; 

MALADETTO, adj. (contrario di be- 
nedetto] curſed. | 

MALADICERE, Obſ. 1 [pregar ma- 

MALADYRE, le altrui] % 
e. 

ALADIZIO'NE, . f. {contrario di 
be nedizione] maledifion, curſing. | 
Maladizione [mala influenza] conta- 
Eon, infection, plague. 
Par che la maladizione ſia in quella ca- 


ſura, ed altri errori 


| 


9 228 6 ” yo * 
1 

MAIL. 
4 


fa, it ſeems as if the devil is in that lun 


MALAFA'TTA, 2. f. ferrore di 
. J a fault or. in 

weaving, an error or miſl alis. | 
 MALAFFETTO, adj. mimical, not low- 
ing. 

Mata eE'VOLE, adj. difficile, ſatico- 
ſo} difficult, hard, inſuperable, laborious. 

 MALAGEVOLE/ZZA, 5. f. {difficilta] 
difficulty, fatigue, hardneſs. 

MALAGEVOLME'NTE, adj. with dif- 
24 hardly, with much ado, with great 

ain, 

MALAGIA'TO, adj. [ſcomodo, ſcar- 
ſo ] unprovided, unfurniſbed, deflitute, 
poor, nerdy, indigent. 
| MALAGUT DA, 5. J. [che guida male} 
a bad guide, 

MALAGU'RA, 5. J. [cattivo augũrio] 
a bad omen. 

MALAGURA/TO, adj, [di malagiirio] 
55 unlucky, unfortunate. 

alagurato J malvagio, di mal af- 
fare] wicked, ill, bad. 

MALAGU'R10, . . [cattivo augũ- 
nels bad omen. 

ALAGURO'SO, adj. | malagurito 
22 „ aur} 

„ bad, 

MALAMENTE, adv. [ aſpramente ] 
2 1 mente] badly, ſadly, cruelly, bar- 

arouſly, | 

* [aſpramente] ſadly, very 
much, 

MALANCONIT'A, 5. J. [ malinconia } 
ſadneſs, heavineſs, melancholy, penſive- 
neſs. Obſ. 

MALANDA'NZA, 5. J. [ malaventi- 


diſaſter, ill luck. Obſ. 
MALANDA'RE [andar male] to go ill. 
Malandato, adj. [ cond6tto a mal 
termine ] wretched, miſerable, deſolate, 
in bad condition. 
MALANDRINE/SCO, adj. ex. 
f — 9 adv. [da malan- 
rino] rogui/bly, like a rogue. 
Ma þe, ot 4 bf 4. f. * che viene a 
pie de' cavalli] malanders, a horſe diſeaſe. 
MALANDRVNO, . n. { rubator di 
ſtrade] a robber, a hi nog Jy" 
Malandrino, adj. [che ha del malan- 
drino, razza di 
knaviſd. 4 
MAaLA'NDRO, adj. . Malandrineſco, 
MALA'NNO, 5. N. [ſomma milcria, e 
diſgrazia] mi;/ortune, miſery, 
MALARDYTO. adj. [$frontito] im- 
pudent, ſaucy, brazen-faced. 
Un malardito, s. m. a brazen face, 
MALA RE, z. pa. uv. Ammalare, 
MALARRIVA'TO, adj. [inſelice, mi- 
ſero] unhappy, unlucky, unforlunate, wr et- 


andrino ] rogui/h, 


i ched. 


MaATLAT cio, adj [alquanto ma- 
340] fichly, crazy, weakly, infirm.  , 
MALA 34 | ſinfermo, che ha nan, 
4, ill, diſeaſed, out of order, diflempered. 
MALATOLTA, . f. [il tolto mala- 
mente] tax, impoſt, theft, robbery. 
MALATTYVA, 5. . {[infermita ] dif- 
caſe, diflemper, fickneſs, malady, indiſpo- 
lion. 
MALAVENTU/RA, 5, F. [ diſg: azia, 
mala ſorte] misfortune, miſchance. 
Malayentiira [diſcordia] diſcord, dif- 


ſention , firife, diſpute. 44 


— 


| 


4 
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ra] misfortune, bad accident, miſchance, | 
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| MaLavyO0'OLia,  ,] v. Maler 
MALAYOGLIE'NZA, J lenza. - 
 MAaLavuRios0, v. Malaguroſo. ; 

MALAVVEDU/T0, adj, [ impruden- 
3 

nt, 

MALAVVENTURA'TO, adj. [ di- 
venturito, ſgraziito] wnkappy, wunfortu- 
nate, wretched, unlucky. 

MALAVVENTUROSAME/NTE, ad. 


unfortunately. 

MALAVvveNnTURO/S0, adj. [sfortu- 
nato, ſgraziato] unhappy, unfortunate, 
wretched, unlucky. 

MALAZZA'TO, adj, I malaticcio] fck- 
h, infirm. 

 MALBAY'LITO, adj, [ abbandonito 
di forze] weak, feeble, aner vate, depriv- 
ed of firength. Obſ. 

MALCADU'CO, . mm. [epileſſia] the 


falling -fickneſs, 
MALCO/NC10, adj,. [ maltrat- 
8 N tato abuſed,. 
ill. aſed. EY 
MALCONTE'NTO, adj. [ ſodis- 


fat to] diſcontented, diſpleaſed, diſſatisfied; 
ill- affected. . 
Un malcontento, a diſaffe#ed per- 


fon. 


Ma1icosTUuM4a/TO, adj, [incivile] 
uM enteel, uncivil, rude, all. d, indecent, 
4 ag. | 

MALCREA'TO, adj, [ſcoſtumito] un- 
civil, ungenteel, rude. 

Ma LCUBA'TO, 


I malaticcio 
fickly, weak, infirm, ol 4 

MALCURA'NTE, adj. careleſs, 

MALDICE'wTE, adi. {che dice male 
d'altrui] derous, flandering, detrat- 
tive, abujrue, apt to ſpeak ill of others, 

Un maldicente, a /landerer, an ill- 

He, a back-biter. 4 

ALDICE'NZA, . f [ detrazibne ] 

nder, detraction, reviling, wilifying, 
backbiting, traduc ing. 

MALDICITO'RE, 5. . v. Maldicente. 

MaLD1isP0'sTO, adj. [d'animo mal 
temperato, e volto al male] diſcontented,. 
ill. ſatisfied, ill minded, wvicked, bal. 

ALE, 5. . [contrario al buono, e 
al bene] ill, evil, miſchief. 

Male { ſcandolo, rovina, pregiudizio]. 
evil, miſchief, hurt, harm, prejudice 
damage. 

Male [ ſceleratezza, mis fatto] wicked» 
neſs, wicked action, fin, impitty. 

Male [danno, diſgrazia] misfortune. 

Male [pena, torménto] pain, griefs. 
"Male Ro fern le] Kela. 

e [infermijta- corporale] fic 
malady, ach, diſeaſe, pain, flitch. - 

Mal venereo, venereal, or ſoul diſeaſe. . 

Far male ad alcuno, to injure one, o 
hurt him, f Hon 

Dir male d'uno, to ſpeak il of ,.. 

Avere a male, to take it ill. . 

Male, adv. I walamente}] ill, not avelh,. 


Mal degno, «wwworthy. 
ado, with difficulty. 
vour ith. one, 


ALZBO'LGE,'7. m. [luogo 
fer no, cos detto da Dante] a place 
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MAL. MAL 


Mero, adj, {maldicente} fan-! Martiv/nna, 1. f. (facimila] 4 „er. NMALTzIA, . f. [ triſtizia ] malicy, 
dering, flanderans, detr attivue, abu cereſs, a witch, * muſchievouſneſs, wickedneſs, 

Un maltdico, . n. 4 flanderer, an MALI, J. 1. [ammaliatore] 424 Malizia (malignita] malice, knavery, 
iE-rongue, a back- biter, forcerer, inchanter, magician. roguiſo trick, envy, grudge. 


rzi- 


MALtotz ies, 5. . { belitmmic | 
tagion, infection, plague. 
MALEFICIATO adj, {ammaliato] be- 
delitto] ill afon or doing, crime. 
CNN , { malfactnte] 
Malefico, 4. n. {maliardo] a ſorcerer, 
MALENA'BZA, . J. | avvenimento 
MALENCONUA, 5. f. 3 
MALI s io, . m. [noce di cattiva 
n6ſo] poor, needy, indigent, neceſſitous. 
MALEVOGLIE'NTE, v. Malevolo. 
- MAaLYVOLO, .. | maligno] enemy, 
miſchievous, unlucky, malicious, criminal, 
chief, or ill things, 
formed, out of ſhape. gt 
MA1.FATTORVA, v. Maleficio. 
ALFERU'TO, 5. . [infermita, che 
ALFONDA'TO, adj, [ vacillante } 


malediclion, an cui ſpeaking, curfing. 
ALEPI'CA, 7, J. (maliarda] a for- 
evitched, charmed. 
Maleficio [ affatturamento ] witch. 
thirwvous, unluchy, 
inchanier, necgromancer, magician. 
finiftro] mifortune, miſchance, bad ac- 
heawvineſi, melancholy. Obſ. 
qualita] a bad nut, a nut that is rotten. 
| MAL#$TRO, . jm. {[ macchinatore di 
MALEVOLE"NZA, f. 1. [odio] male- 
adverſary, one that bears ill-will. 
guilty. 
MALA HTT, adj. [ſenza pro 
MALFATTORE, J. n. [che misfà, e 
MALFATTRYCE, . f. {che fa male) 
viene a“ cavalli ne lombi] a diſeaſe in 
wage lng uaving, unfleady, ill grounded. 


Maumee, {beſtemmiire] o cut. 
Maledizione (influenza di male | con- 
cereſt, a witch, 
MALEPYC10, . . [mal faciméuto, 
7 147 age? yy tor 7 mi 
cious. 
Marz io, v. Maleficlo. 
cident, ill luck, Ob. 
88 . Malinconico. 
MALESTAKTE, adj. I povero, biſog- 
male] a contriver of miſchief. Obſ. 
wolrnce, hatred, ill- will, odium. 
MALYACE'NTE, adj, (che fa male} 
ALYA'RE [operar male] to do mi/- 
one deforme}] ill haped, ill- 
8 — male] a malefattor, an en- 
an offender, a miſchievous woman. 
E loins, forinking up of finews. 
ALFRANZE'SE, 5. m. [mal venereo] 


the venereal diſeaſe, French pox. 

MALGRADYTO, adj. unacceptable, not 

proved. 

MALGRA'DO, adv [a diſpetto] in 
ſpite of, maugre, againſt one's will, 

_ Voltro malgrado, in ſpite of you, in 
ſpite of your terth, 

MALGRAZ10'$0, adj. ungracious, not 
'graceful, 

MALTA, . J. [ſpezie d'incantamen- 
to che lega li uomini, perchè non ſian 
libeti ne padroni della lor mente, n& 

che talor delle membra ] ſorcery, 
witchcraft, charm. Pa 
(Romper la malia [incontrar dopo 
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cery, uitchcraſt. 


* 1 * 
* | 


. 
Malizia { infermita, malattia ] diſeaſe, 
diflemper, fickneſs, malady, indiſpoflinn. 
MALVz1Aa [ infezione, corruzione ] 
Sickneſs, inſection, plague. 
ALVZIA [qualita} uality. 
Malizia [ aſtuzia] craftineſ7,trich, wile, 
cunning, dewice, ſublility, 
MALIZIA'RE (dar al maligno} # 
grow wicked, to advance in maligniiy. 
MALIZIATAME/NTE, adv. I malizi. 
oſamente] malicioufly, craftily. cunningl,, 
with a malicious or wicked Alen. 
M4 7,1Z1A/TO, adj. { malizioſo] mal;- 
cious, miſchievous, unlucky, 
Maliziato [ falfificato | adulterated, fi. 
2 — imbaſed. 
ALIZIE'TTA, . f. dim. di malizia, 


Martivrcio, . n. I maleficio] ſor- 


Mar1iricio30, adj. I malfactnte ] 
miſchiew;us, hurtful, criminal. 
Maii'r1co, v. Malefico. 
MIL, g. m. | maleficio} a wick- 
ed action, a wwilcheraft, an inchantment. 
MarliG1a, . f. [nome di ſpezie di 
' cipolla] chibbal, a fort of little onion. 
| MALI1GNA'NTE, adj, malicious, bear- 
' ing malice, given to ſpightful cavillation. 
MALIGNAME'NTE, advy, | con ma- 
 lignita ] mnaliciouſly, enviouſly, with a 
malicious deſign. 
| MALicta'Re, v. neut. [ divenir 
maligno 
— and worſe, 


to grow malignant, to become 


MAL1GNI1T a), 4. f. (malvagita aſtuzia] trict, wile, device, cunning, ſub- 
Mar1c:itTa'ne, d'animo diſ- 9 
| MALIENITA' TE, ALIZIOSAME'NTE, adv, [con ma- 


poſto per pro- 
pria natura a nuocere altrui] malignity, 
' malice, hatred, miſchievouſneſs, 
Malignita {iggemperie d'acre] malig- 
| nity, intempernture, diſorder in the air. 
Mar.i'Gno, adj. {che ha malignita] 
malicious, miſchievous, arch, unlucky. 
* 2 nocivo] malignant, hurtſul, 


lizia ] maliciowfly, deceitfully, craftily, ith 
malice, with a malicious or miſchievou; 
defign. 
MAL1Z10$E/TTO, adj. [dim. di mali- 
zioſo] malicious, cunning, crafty, unlucky, 
MALIZZIOs“ssIMO Froperl, aj mali- 
zioſo] very malicious, miſchievous or cuu- 
bad, miſchievous, unwholeſome. 
Aer maligno, thick foggy air. 
Stelle maligne, 0mmous Par 
Occhio —— pileſul envious cye. 
Piaga maligna, dangerous wound. 
Febbre maligna, a malignant fever. 
8 vp de ad v. J 
wantly, maliciouſly, ſpitefully. 
| Aprons ebe del malig-! MALLEvADoORYA, v. Malleveria. 
no] malignant, miſchievous, bad, ſpiteful. MALLEVADRI'CE, fem, of Malleva- 
ALINA/NZA, 5. f. [ contrario di dore, 
beninanza] malignity, ſpite, envy, grudge. MALLEYA'RE [obligarſi per un al- 
Obſ. 85 entrar mallevadore] to bail one, to 
MALINA, f. f. male, morbo] evil, paſi one's word, or be ſecurity for him. 
malady, diſeaſe, diflemper. Obſ. MALLEVERVA, 5. n. | mallevado-» 
MAaLinConVaA, 5. J. collera nera, | ria, promeſſa del mallevadore] bail, ſe- 
che & fredda e ſecca] melancholy, black, curity, ſurety. 
chbler. Dare malleveria, fo give bail. 
Malinconia [ afflizione, e paſſion d'a-| MALLo, 5. . [ſcorza tenera della 
nimo] melancholy, ſadneſs. noce, o della mandorla] the paring of a 
MAaLincOo/x1Co, adj. che ha ma- walnut, or almond. 
linconia] melancholy, ſad. MæLMAE“s TAO, 3. n. [mal cadico] 
MALINCONO/$0, adj. [malinconico] | the falling ſickneſs. 
melancholy, fad. MALMARITA'TA I maritata mala- 
MAarinco/RPO, ex, far una coſa a mente] / married. 
malincorpo, to do a thing unwillingly, MaLMEGGIARE [danneggiare con- 
MALINVENTORA'TO0,adj. [ diſavven- | ciar male] 10 hurt, to deſolate, to ruin, or 
turato] unhappy, unlucky, 3 lay waſte, to abuſe, to uſe ill, to threſh one, 
MaL1o/so, ys. m. [che fa malie] 4 !o beat him ſoundly. Obſ. 
ſorcerer, inchanter, magician. MaLMEN RE [| travagliare, afflig- 
MALISCA'LCO, s. m. | governatore gere] to aflict, to torment. : 
di corte, e d'eſctrcito] a quarter maſſer, ALME'TTERE {ſpender male, diſſi- 
a marſbal. pare] to ſpenl in a laviſh or prodigal man- 
Maliſcalo \maniſcilco] a farrier. ner, to ruin one's ſelf or family, 
Maliſcalco | ſatrapa, uomo di gran fa-|] MaLna'To, adj. { malcreato ] un- 
ma} a great man. ci vil, rude. 
he fur del mondo fi gran maliſcal-] MALN C To, adj. ill-known, not well 
chi, who avere ſo great or famous men in known. 
the world. MALO, adj. {contrario di buono] 


ning. 

Ma Liz1O/s0, adj. [che ha malizia] 
malicious, miſchievous, unlucky, 

Malizioſo ſaſtũto] malicious, cunning, 
crafty, ſharp. 

MALLEVADO'RE, 5. n. | chi promette 
per alcuni, obbligando ſe e il ſuo avere] 
a bail, a ſurety. 


MAaLYTo0, adj. I malandito } poor, ill, bad, naught, , 
puny, fickly. ' MaLlO'Re, . m. [morbo, malattia] 
MALIVOLE'NZA, . . MAL1voO-| evil, diſeaſe, d flemper. 


LENZ, . f. [ malevoglienza ] male-| MALO'/kE [difgrazia] misfortune, 


| lunga detta il ſuo tento] to be more wolence, hatred, odium, ill. auill. MALO'Tico, adj. {che ha del ma- 
ee than one 2001 before, when the} MALYvoLo, adj. (male volo] enemy, ligno] malignant, pefliferous. 
2 Range turns for hims” godverſary. | | MALPARA'TO, adj. (condotto a mal 
e LARS +" L 


termine] deflitute, deprived, bereft. 
J 4eAlitute, deprived, berefi Effer 
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| 5 MANS AN 
Fer malparito, 16 be put te One's la MAMMALY'CCO, 5, . dell' &xdine | - Le forze mi mancino, ny Arengt Mail. 


22 | va bs militare di Babilonia, del quale gel- me. n e 
MarPUGLIO, 5 . [ cipiglio, cat- eggéva il ſoldino] one of the rank of the | Mancire {diminuire] 4 Jail, to fall 
tivo viſo] frown, angry face. P ſenators of” Babylon, out of which number | Hort, to c. $64 29464 Lane 4 ak or 
MALPIZZO'NE, 5, n. [infermita del| they choſe the ſultan, - It; daniro mi manca, money is Hort 
cavillo, dove la carne viva s'uniice coll”, AMMALU'CCO, 5, n. 4 blockhead, a will me, r 
ung his] a diſeaſe in horſes feet. fool. | Mancare [negligere] /o ſail, to ne- 
NIA LSA UA, 1. J. {mala fanita] bad] Mamma'xa, . . [ſemmina poſta al! g/e#. . E 
Leulth, ill habit of body, fickneſs. governo delle zitelli } à gowerneſs in| Mancare al ſuo dovere, ta negled one's 
MALSA/NO, adj, [ non ſovo] unhealthy. Rome, a midwife, | * | mw — 
MAaLTA, z. F. [Iſola che da il nome Ma uuUAT A, 75. f. {tua mamma} hy ancare ſeſſere ao to be miſſing. 
% ſua capitale] ihe i/land of Malta, the mamma. Obſ. Perch avete mancito la voſtra lezi- 
city of Mala, | MAMME'LL&4, © MAMMIY'LLA, . f. one, zvhy did you miſi your oa) | 
Malta ſmelma] mortar. [ poppa] a woman's breaff. Mincare [perdere' ſperanza] ts 1% 
MaLlTO'LTO, adj, ill taken, wrong-| Mammella {mano, canto] hand, fide, | one“, hope, to deſpair. 1 
fully gotten, ea lor ted. Obſ. | Mancire il colpo, to miſt one's aim, I 
Maltoito, s. m. [gabtlla] a tax, in Pero ſcendemmo alla deſtra mammel- | /s be diſaf pointed. | 
bell. exaction upon people, - | la, therefore awe came down upon the right | Mancare [L parlando della luna ] to 
MALTKATTAME/NTO, . n. bad u- hand. wane, 
e, hard dealing, foul entertainment, MAMMILLA, v. Mammella nel pri-“ Mancare [ſcemare]} t abate. 
MALTKRATTA'RE [offendere} 70 1ſt mo lignificato, Ob. Il caldo comincia a mancate, the heat . 
ill, 10 abuſe. . MAaMMoLa, adj. v. Mammolo. begins to abate, 8 
Maltrattäto, adj. ill uſed, abuſed. MAMMOLE'TTA, . J. {aggiunto di Mancito, adj, wanted, u. Mancire. | 
MALTRATTATO/RE, 4. n. he that viola] a double violet. MANXCATO'RE, 4, n. [che manca} but . _ 
uſes another ill. MA'14M01.0, adj, [apggiunto, che 6 | is only uſed in — 0 expreſſions, gx. 4 
MALTRATTATRI'CE, fem. of Mal- da alle. viole, e ad altri fiori] double. Mancator di ſede, an unfaithſul man. | 
trattatore, MA/MMOLO, . n. [bambolo] az in- Mancator di parola, one auto breaks 
MALTROVAME'NTO, 5. u. [ cattiva | fart, a child. his word ar promiſe. | 4 
inventione] a bad invention, calumny. MaMmMoO'xA, sf. | {falſo dio delle, ManCaTRICE,fem, of MANCATORE. 1 
MVA, 4. f. {erba] mallows, a lind MAMMONE, 4. n. J ticchezze } ie MANCEPPA/RE ( liberare dalla po- 6 7 
of herb, falſe god of riches. | deſta paterna} 10 anticipate, to ſet at li- 
MALVAGI'A, . . [ſpezie di vino, che| Service a mammona, to hunt aſter | b2rty. | 8 
vien di Candia] Malmpey Tvine. riches. anceppato, adj, emancipated. _ 
Milvagia [malvagita} wickedneſs. MAaMMO'NE, 5. n. [ſpezie de bertic-| MANCEPPAZIO'NE, , f. [MN man» g 
MALVAGIAME'NTE, adv. baſely, cia, e di gatto] a marmoſet, a monkey, a | ceppare] emancipation, the ad. of ſetting - 
swickedly. cat of the mountain, or a wild cat, at liberty, or the flate of being ſet at li- j 
M+1V4'G10, adj, [di peſſima qualita, ManmMv/ccia, . . [dim. di mim- | berty. | iy 
cattivo, ſcellerato ] «wicked, perfidious, ma] a little mamma. Mancaz'voLe, adj. [difett6ſo] in- "3 
naughty, knaviſh, diſboneſt. Fare alle mammũcce [traſtullarſi con | perſect, deſectiue, faulty. "YA | 
Malvagio {infelice] unhappy, unſortu- | cole frivole, come fanno i fanciulli] ro] MANCHEVOLME/NTE,, adv. [ im- _ 
nale, unlucky, bad. play like children with bables, or baubles. | perfettamente] imper/ely. 3 N Fong + 
Malvagio {falſo] falſe. MANA, 5. f. v. Mano. MANnCHE/ZZA, . . (ditttto] inſection, 3 
Malvagiſsimo [ſupeil, di Malvagio]| Man [per mano] a Hand. defet, failing, want, «4 5 
ery wicked, or perfidious. Man manca, the left hand. MaxclA, 5. f- { trenna] drinking- „ 
NMALVAGITA,, * F-[ ſceleratezza]] Una man di ſoldati, @ handful of ſol- ; | >, a 


money. | 
MaLVAGITA'DE, þ wickedneſs, per- diers. Nan v. Manata. 3 
MALVAGITA'TE, — 5s, Jewd-| Max Acc, 4. f. [ peggiorativo di MaNcI“No, s. m. [ chi adopera la © 
na, waggery, roguery, naughtineſs. mano] @ large ugly hand. ſiniſtra mano} a left-handed man or mo- + 
MAaLV4A'GO, adj. {non diſpoſto, non MANA'NTE, adi. [ che ſcaturiſce J man. 1 LY 
deo ill-diſpoſed, not defirous, ' | flonwing or iſſuing forth, running or trick- | MANCYXO, adj. Lſiniſtro] leſt -hand- . +, "a—_ 
MALVAVI'SCHIO, . n. {malva ſal- lig down. Ob. . e 0 a * 4 
va'ica] marſhemallows, - + ANA'TA, 4. Fa tanta quantita di] Lato mancino, the left fide. | * 
MALVE'DERE [veder malvolentieri] materia quanta ſi pus contenere in una Mancino manritto (che adopera, tan- 3 
% hate, to wet care for, to look with an mano, o con una mano} a handful, to la ſiniſtra, come la deſtra] ambidex- 1 
evil eye. | MANSATELLA, o MANATYNA, 3. f. ter, one who uſes both his hands alike, 2 
Maivedito, adj, hatred, unwelcome. | [dim. di manata} a little handſul. MANCUPIO, 3. u. [ ſervo, ſchiavo.J 1 
MALVEesTUTO, 44di. tHl-drefſed, fbab-| Mancamt tro, 5. m. (contrario di | ſervant, lau. p "> 5 
4% dreſſed. | 1 c6pia, e d'abbondängza] want, lack, M4a/xCo, 5. n. { mancamento]- want, 
LVO, er MALVOLENXTE,| Mancamento { delitto ] crime, fault, | lack. t | ST Oo 1 
c that bears an ill auill io. flip. | | 7 .. Per manco di monéta, ſar want of | 16 
MALVOLENTIE'R1, ada. unwillingly, | , Mancamento di parola, the breaking | monty. Oy 7% - og —_— 
ag ainſi One's will, er of 81 5 of one's cord. * | Senza manco, without ſail. W 3. TE: - of x 
MALVOLERE, 5. mm. mals intenzi⸗- MaxCcA'NTE, adj, [che manca, che Aver manco ſnon aver licenza Is Oo 
vne, mala volontà] malevolence, ' hatred, | vien meno] falling, decaying. have me leaves right or permiſſion. * . + 
ll ill, dium 4 01114 110 | ;MAKxCa824, 4. J. { mancamento ]] Non poſſo farne di manco, I cant . 
MALvOLU/TO, adj. { odiato] hatred, | want, ack. fart with il. EET I. r 
od. . Mo libre Non li ho ſcritto per mancanza di Credite che non poſſa flar mancogdi T1717: 4 
MaLU'R1A, f. malagũrio] lad omen. carta, I did not write 1% hum for want of | voi ? do 7 believe that 1 cannot da auiſu- \.7 * 
M4 1U&10's0, adj, [di eauiee augu- | paper, = | „ 
O uulucky, of a bad omen. || -  Mancinza [colpa] fault, hp, T9; Ne manco, neuher. e 2 2 3 FM 
 MaLlv/z20, . . dim. di male] a| Mancs'zE [non eſſere a lufficienza]| Manco, adi. mancb{vole, difettiy#Þ" 2 
little diflemper, not a dangerous diflemper, io want, "to lack; to noed, or land im need | wanting, imper. 8 + aa, | » 
a little harm, a | of, to be ſhort of. „ Nase TT intalics 
MAMMA, #& f. I voce fanciulleſca, |. Non mi manca nitoate, I un nothing. | tut n 
madre] mamma. I Mancar di parola o di ſedes 40 br 
Mamma (mammella, poppa] a we- one's word, to be unfaithſu "Xu ? 5 Manes ſailtto, 
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A man manca, on the left hand, 
Manco, adv. [meno] leſs. 
Il mio Jorg 7 : 
4 elated, 
onde, oi venirſi — 1 venir} 
faint, or ſwoon away, to fall into a 
oon. | | 


MANDAMP/NTO, 5. n. [commiſſibne, 
brdine, mandito } an order, a mandate, a 
mitiimus, a warrant, a commiſſion. 

ManDa're [commindar che 
inviire] to ſend, 

Mandar una lettera, to /e 

Mandare {imporre} 10 b. 
to order, Is mon, 

Mandar comandindo 
command, to bid. 

Mandar dicendo, o Mandar a dite, 
tc ſend word. 

andar fgnificindo [avviſare] ts ad- 
wiſe, to let know. 

Mandar fuori, to four out, 

Mandar fuori delle lagrime, fo ſhed 

fears. 

Mandar attorno, fo ſend about. 

Mandar ad effetto, %o Sectuate, to 
bring to paſs. 

Man ar bando, to publi/h, to proclaim. 
Mandare a male, 1 ſpoil, to waſte, to 


_— 
andar conſiglio, to adviſe, io coun- 
ſel, to give advice. 
Mandare ad eſecuzi6ne, to put in exe- 
eution, to execute. ; 
Mandar giuſo, fo ruin, to defiroy, to 
doaun, to demoliſh. 
on One oltre, to ſend farther, to pull 
>, 
Mandar via, to ſend away. 
Mandar per uno, to ſend for me. 
Max DAY, 5. J. (il mandare] a ſend- 


MAN DAT A/A 10, 5. mm. à commiſſioner. 
ManpA'To, 5. m. a conmmiſſioner. 
Mandato, s. . { prociira, ordine, 
termine legale] a mandate, an order, a 
miltimus, a warrant. 
Mandato, adj. ſent, v. Mandare, 
MANDATO'RE, . n. [che ordina] 4 
commander, he that commands, or orders. 
Mandat6re {che manda] @ ſender, he 
that ſends unto or for. 
AWDIRY/TTO, o MANDREYTTO, 5. 
n. [ colipo dato da mandritta verſo la 
manca] a blow, a firoke given from the 
right to the left. 
MA/NDOLA, o MA'NDORLA, 5. / 
[frutto 0 almond. 
Mandsla ¶iſtrumento da ſuono] a cit- 
tern, a fort of mufical inſlrument. 
ANDOLYMNO, . mm. [dimin. of man- 
a) a ſmall mufical inflrument ſo called. 
A'NDOR LA, 5. f. almond. 
Ma'NDORLo, 5. n. [albero che pro- 


duce le mandorle] an almond-tree. 


© 


mi è venuto manco, I 


MANDORLA'TO, adj, made chiefly of 


ManDORLYNO, v. Mandolino. ; 
MaA'nDRA, 5. f. (mandria, congre- 
gamento di beſtiame, e ricettacol di eſſo] 


A flock, an herd, a ſbeepfold. 
___ MAanDRA/ccna, 5- J. [puttanélla] 
; 4 whore 


, 8 Wench, 4 f, a doxy. 


-MANDRACCHIOLA, , [diminuti- | 
ee | 4 

A, ROLAPA'NE, J. N. {fi dice di chi 
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AXDRIAN'LE, 5. f. o MAnDRIA'NO, 
n [cuſtode della mandria] a ſhepherd, 
an herdſman, a drouer. 
ManvDel'TTO, v. Mandiritto. 
MANDOLA, v. Mandorla. Obſ. 
ManDuca'reg [mangiare] 70 cat. 
Man, J. J. ſmattina] morning. 
Da mane a fera, from morning till night. 
MANEGGEVOLE, } adj, =_ —_ 
MArnEtGGrA'BILE, I giarh] trafable, 
manageable, eaſy. 
MANEGGIAME'XTO, 5. n. [il ma- 
1 management, negotiation. 
ANEGGIA'RE toccare, e trattar 
colle mani] o handle, to ſeel, to touch, 
Maneggiare [trattäte un ſoggetto] fo 
handle, io treat a ſubjett. 
Maneggiare on cavallo ſammaeſtrar- 
lo] ts teach or exerciſe a horſe. 
Maneggiato, ad. handled, v. Ma- 


neggiare. 
— 4. n. [che ma- 
neh a manager, he that manages. 

ANEGGIATRICE, femin. of Maneg- 
giatore. 

Mane'GG10, 3. m. [luogo deputito 
par — i — riding - houſe. 
anéggio ſnegozio agement, 
affair, yy wy « * 
* — ELLA, 1. f. [manata, covone] 
a ſheaf. 
Mane're [ſtare] to Hay, io remain. Obſ. 
MANESCAME'NTE, adv. [colle ma- 
with one's hands. 
ANE/SCO, adj. ſpronto a menar le 
mani] hafly, paſſionate, ang'y- 
Mané ſco ¶ proprio per le mani] han- 
dy, fit for the hands. 

ANE'TTE, 3. . [ſtrumento di fer- 
ro, col quale ſi legano le mani giunte 
inſieme da miniſtri della giuſtizia] ma- 
nacles, hand-fetters, or cuffs. 

MANFANYLE, 5. mm. {il maggior ba- 
ſtone del correggiato] the handle of a flail. 

MANCANA/RE, MANGANEGGIARE, 
[gittare, e tirar con mangano] 7o throw 
or cafl flones with a croſs bow. 

nganare (dare il luſtroa' panni o 

tele col mangano] 10 preſs or calender 
cloth" or linen. 

MANGANE'LLA, 3. f. dim. di man- 
gano] alittle croſs-boww, 

Manganella — a crant- 

Manganella [panca affiſſa al muro] 
a ſeat or bench, 

Ma'nGaNno, 3. m. [ ſtruménto da 
guerra da ſcagliare] à croſ5-boww. 

Mingano ſiſtrumente con cui 6 da il 
luſtro à drappi] calender, an engine 10 
calender cloth or linen, 

MAancAano'%s, . m, [ mingano 
grande] a large croſi- boau. 

MANGEREF/CClo, adj. Iatto a man- 
giarſi] fit for food. 

MANGIAFE/RRO, 5s. . [ſgherro] a 
raſien, a bravo, a cut throat. 


* 
ni 


ANGIAME/NTO, . n. [convito] a 


MAN 
t diſatile e buono ſolo « mangiare 
idle raſcal, good for nothing but 4 — * 
MANCIAPE'LO, 5. u. 4 kind of 
ess foieker i cibs 
| Ax AE I pigliar il cibo, N 
— 1 maſticato allo omaco] 2 — 
ed. | 
Mangiire [conſumire] to conſume, 10 


W 
angiare, 5, m. 
the eating, 

Appreſſo mangiare, after dinner. 

Mangiare [convito, deſinare, cena] a 
fea, a dinner, a ſupper. 

angiare [cibo, vivanda] meat, ford, 

wvittuals. | 

MANGIA'TA, 5. f. [corpacciita] a; 
27. as a man can eat at once, a bill 
full. 

Mangiäto, adj. eaten. 

MANGIAaTOIA, 1. . [dove nella tal. 
la 6 mette il mangiare innanzi alle be. 
= perch'elle mangino] a manger, a 
crib. 

MAXGIATO'RE, 5. n. [che mangia] 
an eater. 

MANGIATRICE, .J. a woman that 
eats much, 

MANGIO'NE, 3. n. [gran mangiat- 
re] a great eater, a devourer, a greedy. 


Hatto del mangiate] 


ut, 
MAN VI, 5. J. [furbre} madneſs, ſury, 


rage. 
ANUVACO, adj. [furioſo] maniach, 
_ furious, rquel defſo] 
ANINTO, adj. [quel deſſo] the v 
ſame. Obſ. 2 85 

Ma'nica, s f. ſ quella parte del ve- 
ſtito che cuopre il braccio] a ſleeve. 

Queſto è un altro paro di maniche, it 
is quite another thing. 

ANICA'CCIA, 5s. f. [ peggiorativo 
di manica] a large and ill made flee. 

MANICAME'NTO, 4. n. [il manicare] 
an eating, 

Manicamento [morſira] a biting, or 
gnawing. 

Manica/te [mangiare] to eat. Not 
much in uſe, | 

MANICARE'TTO, n. [vivinda com- 
poſta di più coſe appetitoſe] a rage, a 
dainty diſh of meat. 

ANICATO'RE, 3. . [mangiatore] 
eater, Ob, 

MANICHE'TToO, 75. n. [dim. di ma- 
mow a ſmall handle. 

ANICHTI'NO, 5. 1. [manichetto}] 4 
ſmall handle. 

Manicbino [ornamento di lino o mer- 
letto delle maniche] à ruffle. 

Manichino [arneſe nel quale ſi ten- 

on dentro le mani per ripararle dal 
freddo) a muff. 

Ma'N1co, 5. n. [parte d'alcuni ftru- 
menti fatto per potergli pigliare con 
mano, e adoperargli] handle. 

* di coltello, the haft of a 
7. 

anico di ſcure, tue helwe of an ax, 

or hatchet. - 

 Manico di ſtrumento di muſica, he 

neck of a muſical infl 


ru ment. f 
Uſcir de] manico Iſplender più del 

ſölito] 10 be extravagant. 1 
MaxicoxA, 5. f. f accreſcitivo di 


-manica} 9 Mare 
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MAN 


Maxticoxt, . m. the ſame as Mani- 
cona. 


MAanicO'TTO, . mM. NA 


vardare le mani dal freddo] a . 

MAax1lco'TTOLO, . mm. [ manica ap- 
piccata a! veſtice per ornamento] a hang- 
ing let ve. i 

MAaNx1ER/A, 5. . modo, guiſa, for- 
ma] manner, faſhion, wiſe, way, rate. 

Manicra [iſpezie, ſorta] manner, kind, 

rt. , 
: Maniera [qualità, modo di proce- 
dere] way, behaviour, carriage, manner. 

Manicra [natara] nature, inflintt 

Maniera {uſanz:, coſtume} faſbion, 
way, cuſlom. £ 

Alla maniera d' Italia, after the Ita- 
lian faſhion or way. 

Per maniera di dire, as it Were, as 
one ſhould ſay. 

55 — che, /o that. 

MaxiE'RE o MANIE/RO, 5, . [abi- 
tiro nobile e forte] a pleaſant and noble 
country ſeat, a Manor. Obſ. ; 

Maniero, adj, [manſueto, e ſi dice di 
falcone e ſimili uccelli] tame, manage- 
able. 

Falcone maniero, a reclaimed hawk, 

MaNitR0's0, adj. [che ha maniera, 
o bel modo di procedere] civil, man 
nerly. 

! 7 
man, artificer, a handy-crafts-man. . 

MANIFATTU'RA, . . [ pezzo del 
lavorio e'] lavorio ſteſſo] making, faſbion, 
workmanſhip. | 

Manitattüra { negozio ] ba/ineſs, af. 
fairs. 

Manifattüra [fatica, affanno] trouble, 
labour, 

MANIFESTAME/NTE, adv. [ chiara- 
mente, apertamente, paleſemente] mani- 
7 clearly, plainly. 

MANIFESTAME'NTO, 3. . [i] ma- 
nifeſtare] manifeſtation. 

MANIFESTA'/XTE, adj. [che mani- 
_ manifefling, publiſhing, revealing. 

MaNIiFESTA'RE (paleſare, ſcoprire, 
far noto] to manifefl, to declare, to re- 
veal, to publiſh, to ſhew or make mani- 


Manifeſtato, adj. maniſefled, declared, 
publiſhed, revealed. 

MANIFESTATO/RE, . . oO Mant- 
FESTATRICE, . f. [che manifeſta] he 
or 1 that manifefls or reveals, 

MaxiFESTAZIO'NE, . J. (il mani 
F146 ] maniſeflation, a making mani- 
et, 

MANn1FE'sToO, adj. { paleſe, pubblico, 
noto ] manifeft, public, plain, open, apa 
rent, evident. / ; 

Manifeſto, s. . [relazione o polizza 
legittimamente fatta dai ſergenti della 
giultizia, e miniſtri del pubblico] mani- 
Jeflo, a public declaration of a prince or 
Hate, an edit, or decree. | 

ManictLia, 5. . o MANVGLIO, 5. 
*. [armilla] bracelet or jewel worn an 
the arm or wrift, | 

 Max1G0LDo, 5s. m. { matſtro della 
guſtizja] executioner, hangman. 
ANIGOLDO'/NE, 3. n. | ſcellerato, 
2 ] a rogue, a deſperate rogue. 
ANIMO'RCIA, 8. f. (donna che va 
ſcompoſta] careleſs or fluttiſh woman, a 
driggle-draggle ut. Ob, 


2 


I # v4 
* 
MAN k 
Ls 


Mau A, . f. [dim. di mano] lis. 
the pretty hand. Rt 
ANINCONT'A, . J. [ malinconia } 
melancholy, ſadneſs. | 

 MANINCONICHE'TTO, dimin. of ma- 
ninconio. 

Maninco/nico, o Manixcondo's0, 
adj. malincõnico] melancholy, ſad. 

Man1'No, 5. . v. nina. 

ManiPOLA'RE, adj. [ſoldato vile] 
a Jimple ſoldier, a cowardly ſoldier, 

anipolare f lavorar con mano] Yo 
work with one's hands. 


Manipolato, adj. made with the 
hands, 
MANIPOLATORE, . mm, [che ma- 


nipola] he that does @ thing with his 
hands. 

MANniPOLATEICE, femin. of mani- 
polatore, 

MAx1iPOLAZIO/NE, . . [ fattvra } 
making, faſhion, compoſution. 

ANI'POLO, . . [ manita ] mani- 
775 a handful of herbs, or any other 
/ , 

anipolo [ornaménto che porta il 
prete al braccio nel celebrar la meſſa] a 
maniple. 

ANISCA'LCO, 5, n. [ quegli che 
medica, e ferra 4 caväalli] a farrier, a 
mith, 

MANITE/NGOLO, 3. n. [dove fi tien 
con la mano] ahold-fafft, Obſ. 

Manxa, 4. . [rugiada, o liquore di 
ſapor dolce cadente dal cielo ne' ſereni 
della notte, tra la primavera e la ſtate] 
manna. 
Manna, any exquiſite good thing to 
cat. 

Manna [covone o faſtello di paglia o 
ſermenti, e (imili] a bea of frau, or 
other ſuch thing. 

MANnNA'Ja, 7. ,. [ coltello grande 
con due manichi, che l'adopra il maeſtro 
di giuſtizia a tagliar la teſta] an ax, a 
hatchet, 

MANNAJE'TTA, 4. J. dimin. of man- 
naja. 

ANNARE'SE, 5. n. [ ſorta d'arme 
da taglio] a find of cutting weapon, 

MANNERNVJNO, 5. n. [caſtrato giovi- 
ne, e graſſo] an ewe-lamb. 

Mano, . f. ſ membro dell' uomo con- 
giunto al braccio] and. 

Mano dritta, the right-hand. 

Mano [ſcrittura] hand writing, 

Portare uno in palma di mano [ amiar- 
lo cordialmente} to love one tenderly. 

Mano [ajũto] help, afiflance. 

Porger la mano ad alcuno, o favour 
one, to ſupport or countenance him. 

Allargar la mano, to be generous and 
free. 
Dare con ampia mano, to be/loxv plen- 
tifully. | 
Dar di mano, 1 take up. 
Dar di mano ad un baſtone, to take 
up aflick. 

Cader per mano I occorrere, venir 
I'occafone] to happen, to come to paſs. 
Se mi cade per mano, if it comes in my 


"Dur delle mani ad uno [ſpignerlo] 1 


puſh one. 9 
Dar nelle mani Itrovare acaſo] to fall 
into one's hands, to meet by chance. 


Andar di mano in mano [ſuccefiva- 
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| to another. ; A 
\ Avere una coſa a mano, % have 4 
thing ready. i 


to * battle, to come to blows. 

— le mani (percuotere] to beat, 
to bang. F 
Menar per mano, to lead by the hand. 
Far una cofa a mano { far con arte, 
ingannevolmente] to do a thing deſigned- 
ly, on pur poſe. ; 

Metter mano alla ſpada, to draw, or 
to draw the ſword. 

Metter mano [ingiuriare]/o abuſe one, 
to give one ill words. 

etter mano ad un diſcorſo, to begin 
a diſcourſe. 

etter mano ad una botte, to tap 4 
caſk, to pierce it. 

Metter tra le mani {commettere alla 

cura] to lay in one's hands. 

| j etter mano ad una coſa, fo begin 4 
thing. 

ener mano [eſſer complice, concor- 
rer nel fatto, dare ajuto] to be complice, 
to give a helping hand, to favour. 

ener mente alle mani [badare a 1 
che altri fa] to mind, to have a watchful 

e OVEer Me, 

Mano {| forza, potere, autorita } 
power, authority. : 
292 mia A MF. oy voſtre mani, my 
ife iin your hands, or power. 

Dar nelle mani {mettere in podeſth e 
balia] to deliver into the hands or power, 

Rimettere in mano [dar libera 
deſta] to give an abſolute authority. 

Mano { banda, lato] fide, hand, 

A man deſtra, in the right hand. 


condition. 
Uomodi baſſa mano, a man of a mean 
birth, or condition. 
Mano fcerta quantità di qualche co- 
fa] a handful. e 
F Una man di ſoldati, a handful of ſol- 
Iers. 
Con potente mano, with a powere 
ful army. | | 
Dar ultima mano ad una coſa [fi- 
nirta] i put the lafft hand to athing, to 


finiſh it, 


flanding. 

Lever mano ſceſſare] to have of, to 
craſh, to diſcontinue. £ 

*uor di mano, out of the way, apart. 

Ve la far6 toccar con mano, 1 
convince you of it. 5 

Ugner le mani [corromper con danas 
ri) 10 greaſe one's 1 to bribe him. | 

Cavallo di mano, a led horſe. 4 

Dar la mano ad un cavallo, 10 give & 
horſe the bridle. | 
dotto mano { ſgretamente] underhand, 
privately, 


ga d'una coſa] to waſh one's hands of a 


| 44 . to be not concerned with it. % 
4 incerla della mano, ro be beforee- . 


raus away. 
Laſciarſi uſcir di 
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| mEnte d' uno in altro] t go from one hand 


enire alle mani ſarzuffarſi] to engage, 


Mano [ qualiti, condizione ] quality, 


Di lunga mano, of an old of a long | 


Lavarſene le mani [non voler pid bri- 


nd, , o 3 * * 
Uſcir di mano [ſcappare] to eſeape, 
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0 de metterei le mini al fuoco, 7 
would talks my oath on't, 4 
A man giunte, uu, both my hands, 
Aver buona mano ad una cofa [aver · 
vi grande attitudine] 1e be handy or dex- 
tere, of a thing. 5 
Filer alla mano feſſer pieghevole, e 
tratthile ] 12 be pliable or trattable. 
Maxome's5s, 1. J. da manomet-| 
Freed a d:ſiruttion. ; | 
anom ſſo, adj. tapped, waſted, deſ- 
| 


frond. 

ANOME'TTERE {cominciare, met- 

ter mano a qualche cola] /o cut, to male | 

ho 4 cul, | 
anomettere una botte di vino, 4% 

tap a coſt of wine, | 


Manomettere ( offendere, guaſtire] 10 


ac 
anomertere [metter in liberta] 4% 
manunit, ts make a bondman free. | 

MAax0'rOLA, . J. [guanto di ferro 
per vio de' ſoldati] an iron glove which 
i” ir of the ancitnt armour. . 

5 and6pola [quella parte della manica 

che cuopre il braccio dal gomito al pol- 

ſo] that part of the fleewe which covers 

the arm jrom the elbow to the fiſt. 

Fi. nat 1. mn. a manuſcript 
ot. 

Manofcritto, adj. {ſcritto a mano] 
Aan auritien. 

Maxo/s0, . morvido, trattabile} 
eit, yielding, trattable. my 

MAaxovAarDerl4, . . [afiratto di 
* manovaldo] adminiſlration, tuition. 

1 Maxova'lDo, 7. m. { tutore e di- 
= ſen ſo e di dionne] à tutor, a proteftor of 
| WOO. 
4 Manov&aLE, . m. [quello che ſer- 
be ve al murato6re di portargh le materie 
| per murire] a journ/yman — 71 
* MANO VILLA, J. Ilieva] a lever. 
. MAAZI “TTA, v. Marritta, 
Manrxove'scio, s. n. [roveſcione] 
a box on the car. 
Max8A'tE [manſucfire] to tame. 
ric, a curate. 
ANSIO/NE, . J. [ſermata, poſata, 
* nza ] baiting, flopping to bait, a- 
ode. 

Maxso, adj. [ manſucto, piactvole] 
tame, mild, mech, humble, affable. | 
MaNSsUET NR [ammanſare] ie ame, 
10 humble, to render mild or meek. 


1 Manſuefatto, adj. tamed, humbled. 
_ . MAN$OF/SCERE [divenire manſueto] 
_— | #6 become tame or mild, 

Ws M-4NxSUETAMENTE, adv. [con man- 


$$ ſuetudine] mildly, meekly. 
1 Maxsbt/ro, adj. [L di benigno e 
__ jtactvole 4njimo ] mech, mild, lowly, 
4 toly- minded, humble, Irattable. 
conſtinza 


We * 
3 Mexrschzrro, 5. n. [diminuti- 
"= 77 vo di wahtaco] ſmall bellows.  . - 
* * * x a | NN bellows. 
om Oo OE ManTacv/Z2z0, dm. of mintaco. 
erte, [powata] pomaturr. 
n LARE 


4 
Py 


* n 
* 2 7 * 712 
3 * 
+ 


e, to conſume, to difirey. '/e 


Max$10NA'k10, J. m. [cappellano}] 


""MANTAaca'rk (folfiare col mantaco] 
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di dignits che cuopre le ſpalle el petto) Manuſcritto, adj. Iſcritto a mano 
a furjle mantle, which t bite aſe J writ by hand. 7 ] 
avear, a rochet. MIV ZA, 5. f. [dim. di mano] 4 
MANTELE/TTO, 3. n. L dim, di litile hand, 
MaxTETTTNYA, 4. ,. mantello]J; Manza, . J. ſamanza, donne che 


a little cloak or mantle. 


ama uno] an enamoured, woman, a frucet. 


MaxrETLt No, 3. m. { coperta col heart, a miſlrœſi. 


la quale ſi cuGprono le immagini] a man- 
tle or well. | 
M-zrTY'LLO, 5. . {ſpezie di veſti- 


MAaxzo, z. n [bue] an ox. 
Carne di manzo, berf. 
MAPPAMO/NDO, 5 u. [carta, o glo- 


mento ſenza mi niche, che fi porta ſopra bo, nel quale & deſcritto il monde 4 


gh altri panni] a cloak, 

Mantel!o { ſcuſa, ricoperta] cloak, pre- 
tence, colour, blind | 

Sotto mantello, under colour or pre- 
tence. 

Kicuoprirſi con mantel daltri { ſcufar 
ſe con accuſar altrui] /o excuſe one's | 
elf, by laying the fault upon another, 

Mantello {color ne cavalli] coat or 
colour of a horſe. | 


Signifies alſo a fraud, a 


general map, a deſcription of the ua 


world, 
MARACHELLA, 5. J. [ſpia] a %, a 


| rogue paid to play the ſþy. 


Far la marchel'a, % play the ſpy. It 
deceit, 
Manta"ME, 5. mm. [il peggiore o I» 
ſceitume di qualſiſia coſa] the worſe if 
8 2 
Jarame ſtrappoleria, giunteria Ju7icl, 


M-zxTELLU/CC1O, 5. . { dim. di ſnare, deceit, fraud. 


mantéllo] a tle cloak. 
MzanxTerexTE, adv. [ immante- 
nente] preſently, immedialely, j uſi now. 
Mantenente, adj. {che fi mantiene, 
dura bile] durable, that laſis long. 
MaNTENE/ AE [conſer vate] % keep, 
to preſerve, to maintain. 
antenere | reggere, governare ] 10 
govern, to fleer, 


Mantenere [diſendere] to defend, to 
ſupport, to land by, to protect. 

ANTENIME/NTO, J. . [il mante- 
nere] maintenance, maintaining, counte- 
nance, preſeryation, 

MANTENITO/FE, J. n. | [che man- 

MANTENITNTCE, . J. tene ] 2 
maintainer, a ſupporter, he or ſhe that 
maintains. 

Manteniito, adj. maintained. v. Man- 
tenere. 

Mx'xTICE, . n. [ ſtrumèénto per 
ſofflar il fuoco, o ſtruménti di ſuono] 
bellows. 

| MANTICE/TTO, 4, n. dimin. of man- 
tice, 

MANTICO'/R A, . f. mantiger, à kind 
of monkey or baboon. | 

MAaxTVLE, . n. [tovaglia groſſa 
a towel. 

ManTVNO, 5. m. [ diminutivo di 
manto] a /mall mantle. 

Makro, s. n. [ ſpezie di mant&llo fi- 
mile al mantello] a cloak, or upper mantle. 

Manto {ſorta di fune marinareſca] a 
cable, 'a great rope of a ſhip. 

Manto, adj. | molto} many, ſeveral. 

MANTRUGIA'RE, Obſ. [brancicare] 
to feel about with the hands, to grope. 

MANnUA'LE, adj. [fatto con mano] 
manual, done with the hand. © 

Manuale {che opera con mano] na- 
nual, that works with the hands. 

Manuäle [attenénte a mano] manual, 
e to the han dt. | 

ANUALME'NTE, adv. [colle mani] 
manually, 2 | 

Mastern, 5. n. [manico] handle, 
hilt or haſt of any thing. Ob. 

MANUCA'Re [mangiare] 70 eat. 

Manu/ccla, 4. J. [dim. di mano} 
a ſmall hand. 

MAnU$SCRI'STO, 4. n. [ſorta di con- 
fezione ] ſort of 4 | 
Manulſcritto, . m. [manoſcritto] 4 


4 


Marime [quantita grande di chec- 
cheſ-ia] large quantity e any thing. 

MARANGO/NE, 5, mm. [ legnajuolo, 
falegname)] a carpenter. 

Marangone [ſorta d'uccello marino] 
a hind of ſca fowl 

MaRA/s CA, 5. J. rag di ciriegia 
agra| a kind f ſour cherry. 

MaARrA'sMO, s. n. [male di ſomma 
gravezza} maraſmus, a fever, in which 
the body wafles away by degrees. 

r com- 

MARAVIGLIAME'NTO, 5. „ moti- 
on d'animo, naſcente da novita, o da co- 
la rara ] wonder, mar vel, amazement. 

A maraviglia, adv. wonderfully, ad- 
mirably, prodigiouſly. 

Maraviglia [erba con le foglie di di- 
verſi colori] balm-apple, 

MARAVIGLIA'BILE, v. Maraviglic- 
vole, 

MARAVICGLIA“ASI [prenderfi mara- 
viglia] te wonder, to be amazed. 

ARAGLIE'VOLE, adj, [ miribile ] 
wonderful, admirable. 

MARAVIGLIOSAME'NTE, adv. [con 
maraviglia] wonderfully, wonderouſly, 
admirably, extremely. 

MARAVIGLIO“so, adj. [che apporta 
maraviglia, che eccede Pufo comune} 
wondrous, marvellous admirable. 

MaRC 4, 5. J. [paeſe, contrada] coun- 
try. 
Marca [ſorta di moneta] mark, a lind 
of monty. 

Marca [contraſſegno, marchio} 4 67 
hen, a ign, a badge. 

MarcakE [marchiare] e mark, e, 
ſet a mark upon. 

Marc are [confinare] to border ufon. 

Marcass/TA, s. J. [ſorta di un: 
nerale] marcafite, a kind of mineral ſine 

Marcato, adj. marked, bordered ußcu. 

MaRCHe'sAa, o MARCHESA'M A, J. 
[moglic di marcheſe] a marchione/s. 

ARCHESA/TO, 4. . I dignita © 
dominio di marcheſe] marquiſale, H 
qui/bip, a dignity or ur iſdiction of a mar” 

uls, 
f Mascuz'sz, „ m. [titolo di ſigno· 
ria] margquis. 

Marchtſe { profluvio delle donne 


flowers, monthly courſes. 15 
Nee tt. di ciregia 


manuſtri 4 


* 


MaRCula'NAs 4. ,. 
groſſa] black-heart, cherry. 
Mi- 


9 


MAR 
MascnlAaE (marcäre] to mark, ts 
{ a mark upon. p 


MA'RKCHIO,-s, . [ marca, contraf- | 


ſegno] Aa mark, Friut. 3 

MA ACIA, . J. (umor pũtrido, che 
ſi genera negli enhiati, e negli 1 
pur, corruption or thick matter, Tvhic 
iſſues out of a auwound or ſore. | 

Act RE (il camminkr degli eſer- 
Citi] 10 march. 

MarcCiGiO'Ne, 5s. f {il marcire] pu- 
tretafion, corruption. 

MA“ ACI Do, adj. { pfitrido, fracido } 
rotten, putrefied. 

Marcio { vile, abbiétto] wile, abjeda, 
of a mean condition. 

Popol marcio, the mobility, the mob, 

Marcio, 5. . [termine di giuoco, 
poſta doppia ] rubbers, two ſets ⁊uon. 

Campar il marcio, to be out of danger 
of lifing the game. 

A tuo marcio diſpetto, in ſpite of your 
ten. 

A marcia forza, if you will or not. 

MxecClo, v. Marcido. 

MaRc10'so0, adj. [pien di marcia] 
full of matter or corruption. 

MarcrRE [putrefirh, divenir mar- 
cio] to be rotten. 

Mrcito, adj. rotten. 

MARCIU/ME, 4. n. I marcia ] pus, 
corruption, matter. 

Marciume ſ abbiettitũdine, pretta vil- 
tu] cowardice, meanneſs of ſpirit, 

MARCO, 3. n. una certa quantita 
di moneta doro o d'argento] a mark. 

Marco [contraſlegno, impreſlione] a 
mark, fign, or token, - 

MAKCORE'LLA, #. f. ¶ ſorta d'erba ] 
mercury, a ſort of herb. 

VaR E, 5. n. [univerſale congrega- 
mento dell'acque | ſea. 

Loda il mare, e tienti alla terra, praiſe 
the ſea, and keep on earth. 

Mar groſſo, rough ſea. | 

MaRE'A, 3. J. | mar creſcente, la 
corrente del mare ] tide, flax and re- 
flux. 

Piena marea, ſþring-tide. | 

MAREGGIA/RE fondeggiare] 10 riſe 
in waves, to ſavell with waves or bil- 
(ws, to float or hull upon the ſea, to go by 
ſea. 

Mareggiarſi [patir nauſea del mare] 
to be ſea fick. 

MAREGG1IA'TA, . . marea] tide, 
tle ſea flood. 

Mareggiata [ travaglio di ſtomaco, 
— molti ricevon dal navigate] /ea-fick- 
neſs, 

MaAaREGGVO, 3. n. [i] 
the ſwelling of the wawes. 

Maru MMA, . f. (campagna vicina 
al mare} a country by the fea-ſhire. 

Maremmano, adj. di maremma } 
berdering on the fea, marilime. 

Luogo maremmaiio, maritime place. 

MarnEsCIALLO, 5. m. | officiale ge- 
nerale d'eſercito] a-marſhal. 

NMaAaRE'sCO, adj. (di mare} of or be- 
longing to the ſea, marine. 

MARESE, 8. m | ſtagno ] a fond, a 
vb or fenny place. | 

MAREZZAa'TO, adj, { ſerpeggiato a 
onde, a marezzo} undulaling like the ſea- 


mareggiare] 


| 
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Manz“ z zo, . m. FondeggiamEnto , 
di color variato] @ chargeable colour. 

MarGarrTa, } 4. f. [ perla] 

ManckERTTra, pearl. 

Gittar le margherite a“ porci, to be 
—_ of precious things to low people and 
desi. 

ManCHERITI'NA, 5. f. [ſorta di fi- 
ore] a daizy. 


MAuGIGRA'NA, . f. a hind of grape} . 
matrimònio 


ſo called, 

MA'BGINE, . /. {ſaldatura nelle fe- 
rite] a ſcar, a mark cf any cut, goſh, or 
hurt healed up. f 

Mirgine & un libro, margin or mar- 
gent of a book. 

Margine, J. n. [eftremita] edge, brim, 
or border. 

MARGINETTA, g. m. [dim. di mar- 
gine] a little ſcar, mark, or cut, a little 
margin. 

MARG10'LLO, adj, obſ. v. Marcio. 

MarGo, 3. n. L margine ] margin, 
Poetical, 


MaRrIiceLLO, s. n. [picciol mare] 
a litile narrow ſea. 
| MARIGIA/NA, 5. . [ ſpezie d'anitra 
| ſalvatica] a lind of wild duck. 

Mari'ta, . f. [luogo vicino al ma- 
re] the ſea-coaſt, or rand. 

Marina marina, adv. [lungo la riva | 
del mare] along the ſea- ſbore. 

MARINA'JO, 4. n. a ſea-man, a na- 
riner, a ſailor, 

Mazina're [conſervar qualche coſa 
nell' aceto] to pickle, 

Marinare del peſce, to ſalt or pickle fiſh, | 

Marinire [aver un 1nterno Cruccio, | 
per coſa che ci diſpiaccia] to ver, tofret. 


» þ 2.3% 
2 
7 


mine, congſügnerle in matrimonio] 10 
marry. | 


nio con uomo] to marry, | 


time, near or bordering on the ſea. 
kind of herb, | 


cheat, coxtnage, 
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—_ 
Etamaritile, a marriageable age. 
MARITAME'NTO, 3. . [maritaggio] 

? . mats imon 2 | p N 
Maitre [dar marito alle ſem- 


g WY 
.# 
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aritarſi [ongiũgnerſi in matrimo- 


Maritato, adj, married. 

Max Fro, n. [uomo congiunto in 
1 ſpouſe. 
MarirTOTO, 5. m. thy huſband. Obſ. 
MarITTi'Mo, adj. |[marino] mari- 


Mar1u0'LA, . . [ſorta d'erba] a 


MARIUOLERYA, . . { baratteria 

Maz1v0'LO, 4. u. { barattiere] 4 
cheat, a hnawe. | 

MarMA'GLIA, f. J. [caniglia] the 
mob, rabble, raſcally people. 

MarmME'CG1A, 5. ,. | vermicello, che 
naſce nella carne ſecca}- a ern that 
eals fiſh, a maggot. 

MaurmMo, „ M. [pietra dura di di- 
verſi colori, e ſpézie] marble flone. 

Mazrmo'ccnlo, s. . [ ragazzo, e 
ſi dice per iſcherzo] @ bey. This is a 
jocular Word. 

MaRMUORA T TO, 5. n. { incroſtatura 
di marmo] laiſler of marble, mortar of 
lime and marble beaten together. 

Marmorato, adj. | incroltato di mar- 
ma] caſed or covered awith marble, 

MARMO/REO, o MARMORYNO, @4. 
[di marmo] white, ſmooth, or hard as 
marble, 

MazmMoORI'ToO, 3. n. [marmo] mar- 


| 


MARINARISCAME/NTE, adv. after ble. Obſ. 


the manner of ſailors. 

MARINARE'SCO, adj. [ di marina] 
of or belonging to the ſea. 

Arte marinar&ſca, the ſea-trade. 

MARINA/RO, . n. [marinajo,guidator 
di vaſcello] a mariner, a ſeaman, or ſailor, 

MARISE NTA, 5. f. [arte del mari- 
naro}] a ſeaman or ſailer's trade. 

MARINE/sCO, adj. v. Marinareſco. 

MAKINIE'RE, 3. n. [ marinajo] @ ſea- 
man or ſailor. 

MARINO, 51. n. [ marinajo] a ſailer, 
a mariner or ſeaman. 

Marino, adj, [di mare] of or belong- 
ing to the ſea. 

Peſce marino, a ſea-fi/h. 

Terra marina, a ſea-totun. 

Vento marino, the weft wind, 

Makr1ioLA'RE [far fraudi, e ſpezial- 
mente nel giuoco] 10 cheat, io bubble. 

MAaR1OLERVA, . f. [ baratteria } 
cheat, cozenage. : 

MARIO'LO, 5. n. a rogue, à ſad fellow. 

MagrisCa'LCO, 5.m. [governatore 
nelle corti, e nell' eſercito] marſhal. 

MaRITACCIo, „ [ peggiorativo 
di marito] a bad huſband, @ wicked huſ- 
band, a huge or clumſy huſband 

MakrITA'GGIO, J. . [matrimGnio] 
marriage, match, matrimony. 

MARITA/LE, adj, [ di marito, da 
marito, matrimoniäle] marial, matri- 
2 belonging to a huſband, marriage 
able. 

Debito maritale, the duty of a huſband, 
matrimonial duty, 2 


| warwve, billox, 


MarmO'TTA, , [ſpezie di toppo, 
ma grandutto] marmotie, a mountain-rat. 
Viſo di marmotta, a monkey. face. 
Mino, . u. {lorta d'erba aromati- 
ca] an herb like marjoram, but of @ 
Hronger ſmell, 
ARO, v. Marrobbio, 
Mazro's0, . . | fiotto di mare } 


Mard6ſo | travagiio d'animo] angui 
trouble, vexalion, ungquietneſs, perturba- 
tion of mind. | 

ar6ſo [acqua ſtagnante, palude] & 
flagnating water, a marſh. 

ARRA, 5 f. { {trumento ruſticino 
per radere il terreno] a maltocky a picl. 
ax. | 
MaRRAJUO/LO, . n. { ſorta di guaſ- 
tatore negli eſerciti] pioneer, a deluor. 

MakRA UNO adj. f barbaro, ſenza fe- 
gy py miſcreant. . 

ARREGGIA'RE ſlavorar colla mar- 
ra] 1 harrow, to break the chad in & 
plowwed field, that the ground may lay even, 
and the grain be covered, 

MAuR#"TTO, 5, m.'dimin. of Marra. 

MARKIME/NTO, . . | alflizione ] 
afflittion, vexation, trouble, anguiſh. 

MARrRITTA, o MAxEVTTA;'S. A 
[la mano deltra] the right hand, 
| MaRRO/BBIO, 5, n. [ erba J. ler. 
hound, a fort of herb. | $4 . 

MAKRROC 2 1. m. {ſorta di cu | 
ojo] Spaniſh caller. : MS - b e 

1, m, L dim. di 64 72 
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| MarTIRoOLOGTO, 5. . (| 
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trio 


MAS 
Ella ba la miſchera, fe is painted. 


alla marrs ] 4 ſpade, a ſhovel, 4 matiock, de mrtiri) martyrolegy, a treating | MascntrAa'jo, , m. | che vende 


miſchere] ke that ſells maſts. 


a plough-fhare, or iron rale, or fuck like | of the ati, names and jufferings of mar 


ume ni. 
Morr6ne { ſpezie di eaſtagna 1 
ore] the largeſt fort of cheſtnuts. * 
ar un marrbne { far un errore ] fo 
commit a fault or miſlale, to make a 
blunder. 
Masson ro, 5. . [elva di caſla- 


gu 7 a grove of cleſnut- Irces. 


ors. 


ſalvitico] a martin or marien 


clown, boor, ruflick, bumkin. 
Un mirtore di villa, @ country-cloawn. 


MAa"tTORE, , u. [antico ſopranno- 
me dato per iſcherzo 2 contadini } 


MARTORE/LLO, 3. m. [dim di mar- 


MasCHERA'RE {coprir con maſche. 


Maron, . . [ſpetie d' avimale | ra] tomaſh, to put a maſt on. 


cherire { coprire, fingere ] 1 
, to cloak, io cover or diſguiſe. 
ASCHERA/TA, . { afſſemblea di 
gente con maſchere J a maſcarade, or 
maſquerade. 


aſcherato, adj, moſted, that has a 


ARROVE'SCIO, . . f colpo dato tie] a young martyr. mai on. 
colla mano roveſciata} a bac role with} MazTorIA EE (tormentire i reiper-| MaSCHERETTA, I. [ diming. 
the hand. che conſéſſino] 4 torment, to torture, io MAscHtEZTNA, ti vo di maſche. 
Manxnvu'cca, . . ¶ ſorta di pruno] ' rack ra] a ſmall mast. 


a hind of plum, 
Maxuuryrv0, . . { miniftro d' 


racked, 


Niartoristo, adj. tormented, tortured, 


4 
* 
1 


arte di Jana o di ſeta ] @ maſter weaver, 


MARTAGONE, 5, . [ 
martigon, May flowered lily. 


Marz, n { nome del terzo di 


della ſettimina ] Tueſday. 
Martedi graſſo, Shrove-Tueſday. 
MARLELLA'RE ¶percũotere col mar- 


_ to hammer, to beat with an hammer. 
artellare { battere, tormentare ] 10 | 


brat, to firike, to der or to torment, to 
teaze, to plague. 

Martellare (il dolore che generano le 
Glcere quando cominciano a putrefare |] 
19 beat or pant as a ſore when it begins to 


be _ 
ARTELLA'TA, . [colpo di mar- 
tell] a blow, a knock, or a thump with 


MZA, . f. (ramictllo che 6 tag- 
lia da un arbore per inneftirlo in un al- 
| 2 a graff, or graft, a young burgeon, or 

901. 

Marzaco'TrTo, 5. n. Iſpecie dun- 
'guento] a hind of ointment. 
MARZ AJ Vo“Lo, adj. that grows in 
March 

MaANnEZATA NE, 5. n. [paſta di man- 
döôrle, e züccbhero] march pan. 
| Marzo, . m. (nome di meſe] the 
month of March, 

MarzoYcco, . . [lione ſcolpito o 
dipinto} an engraved or painted lion, 
Chiome a marzöcco, like a hon's 


Makros o, o MarTORO, 5. . 
ſorta di fore] [tormeEnto] torment, pain, rack, torture. 


ASCHERYZZO, . . [ macchia, 
lividura, bollicella ] @ {vid mark on 
the human body. 

MASCHERO'NE, 5. . — teſta 
brutta, che fi mette, alla ſontana, ed al- 
trove] a head in oy ture, or painting. 

Maſcher6ne | viſo brutto, e defotme] 
an ugly face. 

ASCHIAME'NTE, adv. manly. 

MASCHIE'ZZA, . J. 1 aſtratto di 
maſchio] wirility, the maſculine gender. 
| MasSCHILE, adj. Idi maſchio] man- 
ly, of a man. 

Voce maſchile, a manly frong voice. 
Le maſchili penne, the lange or big- 
geſt feathers. 

MASCHILEME/'NTE O Mascus. 
ME/NTE, adv, [di genere maſchile] of 
the maſculine gender. 


an hammer. . mane. MasCHvo, 3. n. [ quegli che con- 
MARTELLE'TTO, 5. . [ dim. di] Sei un marzocco, thou art a fool, à cbrre attivamente alla generazione colla 
martello] a little hammer. flu id fellow. femmina] the male. 


, MARTELLI'NA, 7. J. [ dimin, di 
martello.] 

MARTE'LLO, . n. ſtrumento noto 

uſo di bittere] hammer. 

Mart6llo [eccedente amore, geloſia] 
exceeding love and jealouſy. 

Sonare le campane a martello [ ſonare 
un tocco per volta] 7 ring the bells with 
a hammer to alarm the people. 

MART, v. Martirio, Obſ. 

MakTIN AT CCI, an. [ſorta di chioc - 
ciola groſſiſſima] a very large ſhell. 

MarxTINeLtLo © ARKTINET'TO, 
4. m. {ftromento, con cui fi caricano 
A a baleſtre ] a gaffle of @ croſo- 


; Martin#tto [leva] a crane, or ſuch en- 
gine to raiſe and mount ordnance, or other 


mew thing. 
ARTINGA'LA, J. J. a hind of old- 
faſhioned breeches. 

MarTIRA/RE ſ[tormentare)] {0 mar- 
r, to torment. 

Ma'rT1RE, 5. . f. Iquegli che , o 
6 ftato martirizzato] martyr. 

Martire [ tormento ] torment, pain, 
wvexation, trouble. 

MarT1/R10, J. . {[tormento, che fi 
patiſce nell' eſſer martirizzato] martyr- 


der quelli, che non fi v6gliono ribellire 


ARZOLVXO, adj. Idi marzo] be- 
longing to, or growing in the month of 
Marc 

Neve Marzolina, March ſnow. 

Marzolino [ cacio d'ottimo ſapore, 
che fi fa in alcune ville del contado di 
Firenze] a hind of a very delicate cheeſe, 
made about Florence. 

MArzUO/LO, adj. I di Marzo, e di- 
ceſi di grano e di biade] growing in the 
month of March, ſpeaking of corn or like 
grains. 

MasCca'GNno, o { (caltrito] cunning, 
fly, crafty, ſubtle, ſharp. 

ASCALCTYA, 3. J. [arte del fer- 
rare, e medicare i cavalli,e laltre beſtie] 
a farrier's art or ſkill, 

Maſcalcia, [guidaleſco] galling on a 
* 5 back. 

ASCALZO'NE, . n. [maſnadiere] 
ſoldier. 

Maſcalz6ne, [ aſſaſſin di ſtrada ] a 
rogue, a highway man, a ruffian. 

ASCE'LLA, 5. f. { quell” offo, nel 

uale fon fitti i denti] jaz-bone. 
Maſcella { guancia] cheek. 
MASCELLA/RE, J. u. [dente da lato] 
cheek-tooth, grinder. 
MasCELLO'NE, . . [ maſctlla 


| 


finta, di carta peſta, o di coſa fimile } 


ra {trafugar naſco 


Maſchio d'una fortezza, @ tower, 4 

dungeon in the midſt of a caſtle. 

aſchio della vite, a ſcrew, or 

ſcrue. 

Maſchio d' una ruota, the nave or 

flock of a wheel. 

Maſchio, adj. [che è del genere maſ- 

culino] male. 

Figliuol maſchio, a male child, a boy. 
aſchio ¶ nobile, generoſo, che ba 

del virile] noble, generous, elevated. 

Maſchi penſieri, noble thoughts. 

Maſchio [grande, sfoggiato] large, 


uge. 

Maſchio naſo, a large big noſe. 
Maſchio [forte, robuſto] manly, fout, 
maſculine, vigorous. 
ASCOLI'NO © MASCULYNO, adj. 
[di maſchio ſeſſo] maſculine, of the maſ- 
culine gender, 
Mass Da, . f. [ compagnia di 
gente armata] a /roop of ſoldiers. 
Maſnida [ compagnia, e truppa di 
gente] a company, a crowd of people. 
Maſnada [famiglia ] family. 
MasNnADIt/RE, Fx. m. | ſoldato da 
maſnada] à ſoldier, a foot ſoldier. 
* Maſnadiere | ladro, aflaſhn' di ſtra- 
da ] @ robber, a highway-man, a ruj- 


. dom, pains, lorments, ſufferings. ande ] @ great jaw-bone. an. 

* MARTIRIZZAME NTO, 4. m. mar-| Maſgellone [guanciata] a fap on the | Massa, 5. f. I quantità di qualſi vo- 
bo W. face. lia coſa ammontata infieme] maſs, or 
7 Marit A [tormentire, ucci-| MA'SCHERA, 5s. . [ faccia, o teſta 


» 1 


32 dalla vera fede di Criſto ] % martyr, to maſt, wizard. | , 

3 we one ſuffer dom. Cavärſi la miſchera [dire il ſuo pa- Maſſa [michina] machine. 

"if CELLS Martrizzico, a] martyred, that has rn oo nga. 8 2 one's mind freely. La maſſa del mondo, the whole world. 
| arin 


MassA'Cccia, s. f. [maſſa grande, e 
mal fatta] a great ap. 


N una cola] jo cal a thing. 
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MAS 
Mass 4/4, o Mass RA, 1. f. [fem- | 
mina di maſſajo, — da ſervizio ] a 
ao houſewvife, or huſwife. 
5 4886, 1. . [cuſtode delle robe 


v 82 a e ] a good 


huſeand. 
MAa$s$SARE'TTA, 5. f. dimin, di Maſ- 


fara. 
MassSERVA, 5. f. [luogo dove ſi ten- 
ono i lavori e le rendite della campag- 
na] a farm-houſe : a place where the pro- 
duce of the country is kept. 

Maſſeria [ quantita di qualſivoglia 
mercanzia] coprouſneſs of any commodity. 

MA$SSERIZIA [arneſe di caſa] houſ- 
hild goods. 

Maſſerizia maſſa, raunamento] maſs, 
head, provifiin. 7 

MASSERIZIA/CCIA, 5. f. peggio- 
rat. di maſſerizia] old houſhold goods. 

Mas$eR12ziO's0, adj. thrifty, ſawing, 
economical. 

Ma$$ZRIZUO'LA, . J. dimin. di 
maſſerizia. 

Mass1ccio, adj. [ groſſo, ſölido, 
forte] maſſy, maſſive, ſolid, flrong. 

Mxa/S5$14A, 5. f. [detto comunemen- 
te approvato] maxim, rule, principle. 

ASSIMAME'NTE, o MA's8$IME, adv. 
ſ[particolarmente] eſpecially, particularly. 

Mxa's$1MO, adj. I[grandiſſimo] very 
great. 

MAsso, . n. {aſſo grandiſſimo ra- 
dicato in terra] a large flone flicking Jai 
fo the ground. 

MAsTA'CCO, adj. | ben compleſſo } 
laut. flrong, well limbed. Not in uſe. 

MASTE“LLo, 5. n. [ſtruménto da 
cavare il vino della tinella ] a bucket, a 

ail, 

3 5. f. L miſtice ] the gum 
Mc. 

MasriccHARE | denticchiare } 
te chew. 

MasTic&a/re [| disfire, tritire i] ci- 
bo co' denti] to chaw, or chew. 
Maſticar paternoſtri [far il de voto] 
2 the hypocrite, 

Maſticare [bene eſaminar una caſa] 
to ponder, or poixe thoroughly in one's 
and, to confider of, or — Abo upon 
firifly, to examine or try _ 


to 


MASTICATVCCIO, . n. [coſa ma- 
ficata] meat chenved, 

Maſticato, adj. chawed, or chewed. , 

MasTICATURA, . f. [coſa maſtica- 
ta] chenved meat. 

Maſticaziöne, s. f. [il maſticire] maſ- 


tication, chewing. 


MWwSsSTICE, 5. { maſtica, ragia di 
nie! maſlick, the gum of the lentiſt 
ee. 


Miſtice [colla di leguajuolo] lip glue. 


MasTicrNo, adj. [di miſtice] of or | 


belonging o maſlick. | 
sr, v. Maſtice. 
MasTIET TAE [ accomodar qual - 


che coſa con maſtietti ] to ſecure <with a 
beck, or bar. 


_MasT1e/TTo, 5, u. [ſorta di ſerra - 
tural a haet, a padlock. 

MasT1'no, 4, m. [ cane fiero. di 
A'STIO, 5. ts 4 Maſchio. 


guardia}] a maſtiff-dog 
My4'sT&ice, v. Maſtice. 


| occaſion, reaſon. 


materiale] materially. 


| cemente ] coarfly, heavily, lumpiſbly, 


- 7 1 J- 
MAT. | 

MwsTRA, 5. f [matftra] mifr 

MasTRoO, RE aver = 
4 adj. L principile ] principal} 

Porta maſtra, a chief gate. 

MASTRUSCIE'RE, 5. . { portiere ] 
porter, door . 


Mara“ssA, 5. f. [ quantita di filo 
avvolto ſu aſpo Jein. 

MATASSATA, /. I quantitk di ma- 
tafle ] vumber of fkeins, 

MATASSINA, . . [ picciola matiſ 
ſa] & little nein. 

MATEMATICA, 5. f, [ſcienza int6r- 
no alle quantita] mathematichs. 

MATEMATECAME'NTE, adv. mathe- 
matically, 

MATEMA'TiCO, . [ che ſa mate- 
ma'ica] a mathematician. ; 

Matematico findovino] a diviner, a 
conjurer. 

atematico, adv. ſ[attentnte a ma- 
tematica] mathemalical. 

MATE'RA 5. f. v. Materia, Obſ 

MaTERA'SSA, 5. J. v. Materaſſo. 

MarzrAssA“Jo, n {che fa mate- 
raſh] a mattreſs maker, 

ATERA'SSO, 5. 4. 0 MATERA'SSA, 
4. F. [arneſe da letto ripieno per lo pit 
di lana, per dormirvi ſopra] à quilt, or 
mattreſs. 

MaTERASSU'CCIO, 3. u. dimin. di 
mat eraſſo, 

MATE/RI1A 5. f. I ſogetto, o principio 
di qualunque componimento,o coſa ſen- 
sibile, o intelligibile] matter, ſubject. 

Materia [cauſa] matter, ſulject, cauſe, 


* adj, [di materia] ma- 
terial, 

Materiale [ ſemplice, rozzo ] coarſe, 
dull, heawy. 


Materiali, s. m. flur. [ materia am- 


maſſata] materials. 
MATERIALVS$SI1MO, [ſuper], di ma- 
teriale] wery material. 


MAaTERIALITA), 5. f. [aſtratto 

MATERIALITA'DE, f di materiale] 

MATERIALITATE, 3 materially, 
the ſubMlance of matter. 


MATERIALME'wTE, adv. [in modo 


Materialmente { rozzamente, ſempli- 


thickly. 
ran, ad. {che da materia} 
that gives matter, cauſe or ſubjef to do a 


* Obſ. 

 MaTEeRNA/LE, . [ materno, da 
madre] maternal, belonging io a mother, 
motherly. 


MATERNAME'NTE, adv. with no- 
ther hindneſs, malernally. 


ATERNITA', i. J. [ aſtratto 
MATERNITA'DE & di madre] na- 
MATERNITA'TE J Zternity, mother- 


N 


therly, maternal, belonging to a mother. 
Marzno/2z0Lo, 4. n. [pezzetto di 
legno ritondo che fi lega colle chiavi, 


MATE'RNO, adj, [ di madre ] mo-[ 


| fatto a guiſa di penns da ſerirere, in cui 
ſta la matita per dilegnare) a pencil wii 


an hematites on the top. - 
MATRA/CCIO, 5. u. a retort, a vaſe of 
glaſs uſed by diflillers. 
Marat, . f. {madre} mother. Obſ. 
MATRICA'LE, . . [erba nota] mo- 
ther- wort, or fever few. 
MaTx1/Cg, 5. J. [ dove la femmina 
concepe ] womb, matrix, 
MaTz1CYDA, 5. [ ucciditor della ma- 
w_ matricide, a murderer of his or her 
mother. 


MaTRzic1'D1o; s. . {uccifion della 
madre] matricide, murderer of a mothers 
MATRICOLA, . . [ talla che Far- 
tefice paga al comune per poter eſercitar 
la ſua arte] 7 ſum of money that artificers 
ay at their firſt ſetting up in trade, 
l Matricola Ter * Ge ſtrano 
i nomi] matricular, a regifler-book. 


MaTRicoLa'ss [ regiſtrire nella 
matricola ] e matriculate, to ſet down in 
a regifter, or matricular book. 


trico!ato, adj. matriculated, ſet 
down in the matricular book, | 
MaTRI'GNA, 5. . (moglie del padre 
di colui, a cui fia morta la madre] n- 
ther-in-law. 
Far viſo di matrigna, to loo roughly, 10 
SL | 
4 MATRIGNA'RE, o MATRIGNEG- 
GIA'RE {proctder da matrigna, aſpreg- 
giare] 40 uſe roughly like a mother-in-law. 
MATRIMONIA'LE, adj, [ di matri- 
m6nio] matrimonial, belonging to matri- 


many. 
Matrimonialmente, ad. [per via di 
matrim6nio] by away of matrimony. 
MATRIMO/NIO, 5. 7 [Jegittima con- 
giunzione dell' uomo e. della donna] 
matrimony, wedlock, marriage. 
MaTRUNA, 5. . [levatrice] midwife, 
MaTRO/NA, 5. f. [donna autorevole 
per eta, e per nobilita] matron, a grave 
motherly woman. "bs 
MATE, adj, Idi matrona } 
matron-like, of or belonging to a matron, - 
MATRONE, 75. m. v. Madrone 
MAT TA, 5. f. Iſtuoja] a mat made of 
raw. 3 
Mrraceixo, 5. 1. [ giuocolatore, 
e ſaltatõre maſcherito j a pantomimical 
dancer. | 
MATTA/CcCelio, n 
me ] a great madman, a filly droll 
[4 TW. 


madiy, fooliſhly. | , 
ATTANNA, 1. f. I ſpezie di malin- 
conia che naſce dal non ſaper che fi fare} 


a mad or gadding humour, lazineſs, Jupi- 


TTAPA'NE, 4. m, [antica. moneta. 
Veneziina] an ancient com in Venice.. 
Marr ¶ dare ſcaccomatto, ter- 
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Matterdlo, . m, Idiminutiyo di mat. Maturare [ affiebolire ] 10 tura len, to MAZ ZA“ TA, 7 [colps di marza] 
* lifile wanton fool, & wanton, debilitate, to ener uate. a blow will a flick or club. 
_ e [matitzza] l  MaTuRaTTYoO, adj. che matira !] MazzAaTELLO, v. Mazzetto. 
W Hh trichs, that has a ripening quality. | MAzZZERAN'NGA, f. I ſtrumento con 
ATTERO'WE, 4, n. [matto] a nn Maturito, adj. ripened, grown ripe. che 6 mazzeringa] a rammer, a pa vi. 
fSellyw, a madman. Maturato {invecchiato}] u/#d, inured, | our beetle. 
MATTERULLO, . mn. [ pazzartllo] | accuflomed. MAZZERANCA'RE ſpereuotere la ter. 
a fompleton, a filly fe ol. MaTuRATO'RE, adj, maſ.\ [che ma ra per aſſodarla] to beat with a rammer 
 MATTHZ7ZA, 0 MATTVA, . f. pas- MaATURATRYCE, adj. fem. J Mara lila or beetle, to bray, Is pound. 
eee. fooliſh tricks. ripens, MazzEtraReE [gittar 'uomo in ma. 
ATTI'SA, % [la parte del gior- MaTuRraziO'NE, . . {il maturare] re in un ſacco Jegato, con una piectra 
no, del levar del ſole, ſino a mezza di] | maturation, à ripening. grande] to caſ one in the ſea biund up in 
morning. MAaTuURE'ZZa, . aſtratto di ma a ſack, with a flone about his nec 1» 
MATTINA'RE (dire, cantare il mat- | thro] maturity, ripencſi. : drown lim. Of. 
tutino] 1 ſay, or ſing matlins or morning | Venire a maturezza, fo grow rife, is Mazzerato, adj. from maezzarare, 
prayers. | come io a maturity. © | MA/ZZERO, 5. u. | baſton paunoc. 
attinare (ſar mattinata] to be mer-| MaTvuer'5s51M0 [ſuperl. di matùro] chiuto] a club, a mace. 
ry early in the morning, or to ſin and | wery ripe, or mature. MAZZETTUNO, 5. m. dimin. of maz. 
le under ont's miflreſi's windows at 7 


fun riſing. MaTURITA/DE, za ] maturity, Mazz#TToO, f. m. (dim. di mazzo] 
MATTINA'TA, 1, J [il cantire, e MaTuriTATE, ripenteſ;. a little bundle. 

ſyonare degli amanti alla caſa dell'inna- | Maturita ( eta perfetta ] maturity, Un mazzetto di fiori, a noegay, flor. 

morata inful maitino ] morning muſich, ripencſi of years. | ers tied together, 

7 which a lower plays under his mifireſis| Maturii[ſaviezza]wi dom moderation. Mazzica'te [percuotere con maz- 
ewindow in the morning early, a ſere-| Con maturiti, adv. [giudizioſamen- za] 10 bang, to beat, to ſwaddle with 4 
nade. | te ] maturely, with deliberation. and | fiick or club. 

MATTINWTA tutto lo ſpazio della | judgment. . MAZ ZIA TORE, . n. [che mizzica] 
mattina] a whole morning. ATU/RO, adj. [condotta ally ſua | he that works with an hammer or beetle, 
MATTINATO/RE, 5. n. he that fings | perfezicne, o termine] mature, ripeer- | a beater of ſand gold. 
or fiddles at ſun-rifing under the win» | fe. MAzZICATRI'CE, ſem. maxzica- 
dow of his lady, or he that goes To hear | Apoſtema matura, à ripe impoſihppe, | tore. 


ATURITA', ! 4. J. [ maturez- | zetto, 


Aim. that comes to a head. | MazzicUra'ee {tombolare] % tum. 
* MATTVXO, . #1. [ mattina ] morn- | Matiro [det perfetta] grown. ble or wallow up and down upin the 
ö | ing. Eta matura, advanced age. ground, to fall or turn uffide-down. 
MATTITA, , v. MATTEZZA, Obf, | Uomo maturo [poſato] a diſcreet, „ MazzictLo, 7. m ſrombolo] a fall 
MaTTo, adj. [pazzo, ſtolto] mad, | ber, or flaid man. or tumble, A low word. 
feol, out of his Jenſes Una giovane matura, @ ripe maid, a Mazziz' RE, 3. . [che porta 1 


 MATTONARE, v. Amattonare. Nnaid marriageable. mazza avanti al magiſtrato] a mace- 
MaTTOwATO, adj [ammattonato] Consiglio matüro, mature judgment, | bearer. 


* gaved or laid with bricks, Vino matüro, wine good to drink, Mazzo, s. n. [una piccola quanti- 
w_ Il mattonato, . m. a pavement, an | Mav'l,s m ſcolore ſmile all azzur- | tz d'erbaggi, o di fiori, o coſe ſimili, le- 
_... 1 1 or market place. ro, ma piu chiaro] a /utle ſiy- colour. gate inſeme] a bundle, a bunch. 
B ATTONCE/LLO, 5. n. [diminutivo] Mausorz'o, 5. n. mauſoleum, a ſe-| Mazzo di carte, a pack of cards. 
7 di mattone] a ſmall brick,  pulcral edifice. Mazzo di dadi, a bale of dice. 


E MATTO'KE, 3. n. [pezzo di terra] Mazza, . f. Iſottil baſtöne] aflick.| Mazzo di fiori, a no/egay. 
2 cotta di forma quadrangolire per ulv| Mazza ſbaſton noderuto, grofſo, «| Mazzo di lettere, a packet of 1et- 


3 | di murare] brick, { ferrato, che ſi porta in battaglia] @ club, | ters. 
x Marr, adj of the ſmaller fort, | a mace. Mazzo Nl mallot. 
13 and it is only ſaid of ſparrow: or other | Menar la mazza tonda [trattar ſenza Alzar i mazzi fandarhi con dio] 9 


| birds of which there are lꝛus kinds, one riſpetto ognuno ad un modo] to ſpare no pack up,"to run away. 
WAN - ws than the other. ' body, to treat every one alike. Mazzoccnia'ja, 1. f. [gran maz- 
N Kr: ATTUTINA'LE, adj. [del mattuti- 2. alla mazza [tradire] to betray | zucchio, quantità di maz zocchi ] a 7744! 
bay. | ac) matutinal, belonging to the morning. | one. bundle, or bunch, the whole hairs © a 
_ reghiere mattutinali, morning pray- | Metter troppa mazza [dir quello e pitt | zwoman's head, tied up in a bunch. 
_ 7 er.. che non fi conviene] /o feat roo much, Mazzocchiaja [femmina che fa maz- 
Fe - * MaTTUTT'Xx0, g. n. [mattino] morn- | to ſay more than one ought to do. zocchi] a woman that makes bundles, ar 
ing. 1 | "MAazZ4aCAvVA'LLoO, . n. I ſtrumento | bunches. 
__ Mattutino [ora canonica, che ſi canta per attigner acqua da oe) an engine Mazzo'ccnio, 5. n. {faſcio di col? 
1 _ dice la mattina innanzi giorno da' ſa | je draw uf water out of « well. riſtrette inſieme a guiſa di mazza, e pro- 
3 cerdoti] mattins, morning pr ayers. Mazza'ccHtRa, . . [ ſtrumento 4/510 500 diceſi de* capelli delle donn: 
1 Mattutino, ad. [da mattina] matu- da pigliare anguille, e tanöcchi al boc- legäti tutti infieme in un mazzo | 4 
_” tine, belonging'to the morning. cone] a long pole that fiſhers uſe to bob up | bundle or bunch, a tuft of hair, 
= Stella mattutina, a morning-flar, and down for ects. . 15 Mazzöcchio [ moltitudine ] cr04, 
RX I. ſtella wattutina [Diana] Lucifer, MazzArRU'sTO, 5. n. [ afta lunga multitude, band. : 
the muorning-flar. quattro braccia, e legatovi una fronda | Mazz6cchio, 5. n. [tallo di radichio, 
3 , MATURAME'NTE, adv. [con matu- di cuojo gitta la pietra a due mani, a indivia, ed altre . the lea ues of a- 
rita, confideratamente] maturely, ſeri- modo di manganella] a kind of flinging diſbes, and other herbs wwhen they begin 10 
7 deliberately, prudeni ß. toit a fla four feet long. ed. 2 
FOO. ATURAME'NTO, s . [i] matu-| MAZZAMARRO'NE, 5. n. [baggeo, | Mazzocchio, s, m. a kind of wheat. 
15 5. maturation, a.ripening. | ſcimunito] a dunce, a booby, a blockhead. | Mazzoccyiv'ro, adj. [ pannoc- 
rener, adj. [{che matira]] MAZZAMU/RRO, . m. I rottame di _ big, or round-headed, knob'y, 
| . Tipening, that ripens, ' |} biſcotto] bits or crums of biſcuit. crabbed. | 
ES, £45 Maron ( divenir matdro ] to| MAZZAPICCHIA'RE, 70 firike with a MazzoLvno, x. . [dim, di mazzo] 
. | mallet, | @ little bundle, or bunch. 
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MAZZUO/LO, 5. . ſpiceiol mazzo] 
4 little bundle, or bunch. 

Mazzuolo [ martéllo di ferro, col 
quale gli ſcultori lav rano] pick. | 

Ms [ rione di prima perſona, 
e manca del caſo retto, ed ha queſta vo- | 
ce ſola} me. 

Di me, of me; a me, to ne; da me, 
rom me. 

85 Me [coll' op6ſtrofo, val lo · ſteſſo, che, 
3 better. ; . 

Me (con la perpoſizione Per avinti, 
vale per mezz0] rhrough the middle. 

MEa'zs (trapaſſare} to paſs or glide 
through. : | 

ME4a'To, 3. mm. [via, canale de' cor- 
pi, per donde traſpirano] meatus, a paſ- 
ſage or way, the pores of the body. 

MECCANICAME'NTE, adv, (con ar- 
te, o ſcienza ITY mechanically, 

Mecca'xico, 9 vile, abbietto] 
mechanical, mechanick, pitiful, mean, baſe, 

Arte meccanica, mechanich art. 

MECCE'RE, 5. n. [ meſſere, voce da 
ſcherzo e in deriffone ] maſter. 

Meccs; s n. {adiltero} an adulterer, 
a whore-maſler. 

MECIOACAN, 3. n. [pianta medici- 
nale foreftiera] a medicinal plant. | 

Mt co [compoſto di Meg pronome, e 
della prepoſizione Con] wth me, 

Con eſſo meco, along with me. 

_ _ MrD\GLI1A, 5, f. (\pezic di moneta}] 
a kind of money. 

Medäglia * 1 o impreſa d'o- 
ro, d'argento, di bronzo, o d' altro 
metallo, che fi fanno a' memorſa del ri 
tra'to d'\uomini illuſtri, o di ſanti] me. 
dal. 

MEDAGLIA'TA, f. f. [tutto quello 
che s ha per prezzo d'una medaglia in 
ſignificazione di moneta] as much as one 
can buy with a piece of money. Obſ. 

MUDAGLIE/TTA, J. . dim. of n- 
glia; a ſmall medal. 

MEDAGLIO/NE, . m. { medagha 
grande] a medallion, a large medal. 

Mr: DAGLVSTH, 5. n. (che raccoglie 
e ſtudia antiche medaglie} one curious of | 
oid medals, an antiquary of old coins. | 

MEDESIMAME'NTE, ady. [ ſimil- 
mente, parimente} likewiſe, alſo, even. 

MEDESIMEZZA, 1. f. [ altratto di 
medẽſimo] ſameneſs, 

MEDESIMISSIMAME/NTE, adv. ſup. 
of medefimamente. 

MEDESimi's81M0 [ſuperl. di mede- 
imo] the very ſame. 

MEDESINITA), s, T. 
deſime ta. | 

MEDE'SIMO, adj. [ſeſſo] ſame, ſel. 

Nel med6fimo . in * man- 
Ter. 

Io medéſimo, myſelf. 

deco medeſimo, with or in himſelf. 

Efſi medeſimi, themſelves. 

Medéſimo, adv. { wedeſimamente ] 
lileauiſe, even, alſo, * | 

Mabie, adj. [mezzano] middle, 
mean. Obf, | 

MeEDia/nTE, prepoſ. [ col mezzo, 
con Vajuto] by means, through, or by one's 
help or favour, 

EDIATAMENTE, adv. the ofpoſile 


of immedratamente. 
the oppefile of the 


| 


edverb immediate, 


the ſame as me- 


- 


ck, 


* 


MubiA'rE, atv. 
vol. 1, | 


MrvD1a'ro, . 
mezzo] mediate, interpoſed. 

Mediato ſcomodo, acconcio] commo- 
dions, fit, proper. 

Luogo mediato, a commodious place. 

MeviaTo'Re,.s. . [mezzäno, in- 
terceſſore] mediator, a manager between 
tao parties, an interceſſor. 

MeviaTtR1'ce, 3. F. [che intercede] 
mediatrix, a woman who mediates, 

MeDIiaziO/NE, 5. 
mediation, an interceding or intreating in 
one's behalf. 

Mzoica' ur, o MEDICAME'NTO, 
s. m. [il medicire, medicina] medica- 
men, a medicine. 

Moc N TE, s, n. [che medica] a 
phyſician. 

Mepica're [guarire, curire] fo me- 
dicate, to heal or care. 


of 
Medicina [tutto quel che s' 
pro dell'infermo ] medicine, pi 
phyfical remedy. 
MEDICINA/LE, ad. [appartenente a 
Ys — e 
neing to phyfick, ical, 
liche Ag ron medicina] 10 
phyfick or medicines in. 
aſo medicinale, a va ſſel to keep me- 
dicines in. 
D 
medicina] ally, by a 
Mea” A * 
a vita ſcelta] like a fick body, ſoberly. 
Vivere medicinalmente, to live ſober | 
ly, like one that is ſict. | 
MEepicina/xE [medicare] fo medi- 
cate, to heal, to cure. 
ME'DiCo, 5s. mn. 
na, e quello che cura le infermità] a 
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. [interceſſione] 


MepicssTRO, 4. m. [me- 
| MeLicasTRONZOLO, I diconzolo] 
a medicaſler, a quack, a peddling or em- 
pyrick phyſician. 


Mzbic ro, adj. medicated, cured. 

MEDIiCATO'RE, 5. n. [che medica] 
a phyſician. 

MzbicaTRrI'Ce, 5. J. (che medica] 
a woman-p 
| Mepicazio'Ne, 5. J. [il medicire} 
medicament, medicine. 

MEDpicHe'ssa, 5. f. [ medico fem- 
mina] a female phyſician. 

. 
care] ſuſceptible of cure. 

Nini n A, 7 f. Ila ſcienza, o ar- 
te del medicare] pet, medicine, the 
art of phyſick. 

Dottor di medicina, à doctor in phy- 


opra a 
, @; 


hy/ician. 


adj. [atto a medi- 


yfician. 


medicinal, be- 


Hl. 


as. 
ſmatkro di medici- 


phyſician. 

Medico d'acqua Cotta, a medicaſſer, 
a guack, or peddling phyſician. 

Medico, adj. [di medico] medicinal, 
phyſical. 

Arte medica, the medicinal art, the 
art of curing. 


MeDico/xr, s, n. [medico famoſo] 
a famous phyſician. A ludicrous word, 

'MEDICONZOLYNO, 4. 1. dim. of me- 
dic6nzolo. 

MED1co'nz0L0O, o MEDIcV/ccao,: 
5. m. medico di poca ſtima] a poor for- | (4 
ry phyſiczan, a medicafler. 


EDIET A), 4:4, 
Nbikra-bz, © % eee af 
| MEDIETA/TE, half 8 4 


* * 
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Cinterpoſto, per 


via di 


ifa d'ammalato, 


| 


| 


4 


| 


| 


a. Mt... 


| 


„ 


ö 


4 


| 
| 


' 


neither too 


| 


Mipro, adj. [mezzo0] half, Obf, 

Mrvpiofcre, adj. [mez:zano)] mede- 
rate, indifferent, mean, middle, ordinary, 
big tor too little, neither good 
nor bad. | 

MEDIOCREME/XTE, adv. [ mezzana - 


mente, cosi co] indifferently, fo ſo. 
MmeZ7a» 


MeviockriITA'), „ 
Neben pr, nitäde] medi- 
MEpiocrITa'Te, 3 cerity, cempe- 


tency, moderation, indifferency. 

MEDITAME/NTO, 5, m. v. Medita- 
zione. Obſ. 1 

MevpiTAa/xTE, adj. [che mtdita] me- 
dita'ing, that meditates. 

MEviTARE [indrizzare il penſiero, 
e la mente alla meditazione, e diceſi per 
lo pi di cole ſacre] to meditate, to think, 
to muſe, to reflect upon, to conſider. 

MEpitaTYvo, ” [dedito a medi- 
wr given up to meditation. 

EDITA'TO, adj, meditated, thought, 

muſed, reflected upon. 

MEDIiTAZIONCE/LLA; . f. [dim. di 
meditazi6ne] a ſhort meditation. 

MeDiTAZ1O'NE, 5. f. [il meditäre] 
meditation, thinking, p or mufing upon. 

MEDITERRA'NEO, adj, I rinchiuſo 
dentro la terra] mediterranean, in-land. 

Il mare Mediterraneo, the Mediterra- 
nean ſea. 

MEe/GL10, adv, [comparativo di be- 
ne] better, bes. | 

Andar di bene in meglio, fo grow bet. 
ter andgbetier. 

Il me;lio del mondo, the beft is the- 
world, 
Alla meglio, as well as one can. 
Meglio [piu] more, beiter. 
Meglio di quattro, more ian four. 
Queſto mi val meglio ch'un fiaſco di 
vino, this is better for me than a bottle of 


WINE, 


F 


Meglio [pil toſto] rather, better. N 


Amerei meglio, I had rather. 


Meglio [ nome comparativo, e val pid 


che buono, migliore] better, bel. 
Sto un meglio, I am a little beiter. 
neſto è il meglio, this is the b. 
E ti vuol il meglio del mondo, e 
lower you entirely, 
MEeGL1ORA'KE, v. Migliorare. 
Molio'at, v. Migliore. 
MEL, 5. 7 [pomo | apple. 
Mela {la palla che 6 metce 
cime delle cupole] ball, 
MELACCHINO, adj. very ſweet; and 
it is but an epithet to while wine when jt 
is emcaſſiuely ſaveet. 
| MELACYUTOLA, . 
balm, balm-gentle. 
MELAGRA'NA, o MELAGRANA'TA, 
J. Ae noto} anatt. /, 
ELAGRA/NO, 5. m. [albero 
dice le melagrane] pomggranate-tree, 
MELAGRA'NCIA, . 
melarincia, OU Fe 
MELANCOLYVA, v. Malinconia. © . 


ſopra le 


W025; 
MELw%uGOLO, . n. {ſorta d'agtiis © |. 


* 


me] orange. 


f. L eitriggine - 


che pro- 
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nibſo] meledious, harmonious, muſical, full 


- © MELODIOSAMENTE, adv. [con me- 
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Ms 1,48 A'NC10, . . Lalbero che pro- MEC,0GRA#4'TO, 51. . {melogrino] 
dice le malarincie] an orange-iree, / | pomegranate, 
Met“, .. . (luogo dove fanno ELU'GCINE, 5, n. will apple. 
le api il mele] à bee hive. MtLu/mE, . m. [pioggia velenoſa, 
MAH, . f. the Auguſ deu. e aduſta, che aſſai nuoce alle viti] mill- 
Mula'To, adj, ſcondito di mele, | dew falling on the wines. 
dolce] ſeaſoned with honey, ſiucet as ho» | MELU'ZZA, MEeLU'ZZOLA, 5. J. 
pu dim. de mela] /itile ſmall apple. 
MEMBRA'#M, 5. . [pellicola] nen- 
brane, the outward parts of the body, ſhin. 
MEMUBRANG $0, adj. [che partecipa 
deils membrana] membranaceous, mem 
| branous, that partake of the membrane. 
MEeMBRANUZZA, 5. f. dim. di mem- 
brana] a ſmall membrane. 
MEuss ANZA, 5. f. (rimembranza} 
remembrance, Obſ. 
McevMeRARE ſricordare] to remember, 


47 Fs LL IS 
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72 
"Mele, 1, n. [liqu6re dolciſſ mo pro- 
dotto dalle pecchie] honey. 
Mele { pl, di mea apples. 
MELENSSA'GGINE, / flupidity, fool. 
iA neſi, abſence of good ſenſe. 
5 


ELE/#450, adj, (milenſo ], fool 


Me Lz'ro, 1. m. luogo piantato di 
meli] an orchard of apple-trees. | 

MELIA'CA, . . {trutto del meliaco] 
a hind of apricot. to call ts mind. O04. 

Meta co, 5. n. [irbore che pro- MEeMBRE'TTO, o MEMERICCIUO'- 
dice le mebache] an apricot tree. 1. 0, J. m. I dim. di membro] a little 

Mi Lichno, 5. . [lorta di vino member or limb. 
fatto con mele] a kind of wine made of NME MBA O, . n. (parte del corpo dell” 
honey animale} limb, member. 

Mr/1.1GA, . Turkey corn. Membro [parte d'un cor po politico] 

Muro ro, v. Mcliil6to, à member. 

M#11::54a'GGINE, . the ſame a. MuMBRoOLYNO, 5 n. Idim. di mem- 


melenſazgine, Ob. | bro] a little member or limb. 
MEL1's$A, . J. {ſorta d'erba}] balm: | MEemBRO'NE, . n. (membro groſſo] 

entle. 'a large thick member or limb. 
MELL4a'TO, 1 mn. a hind of cloth. MEeMBRU/TO, adj. [di groſſe mem- 

MELLIFICA'RE, 1 produce honey. hy? flrong, or well limbed. 


MELLVFLUO, adj. ſond'eſce mele] | MEMMA, . . (melma] mud. 
mullifluous, mill ;fluent, fowing vith honey,  MumO'rs, 7 f. v. Memoria. Obſ. 
Mellifluo [eloquente] mellfluous, 4 MEZUuORNNYTRIL H, adj. [da memorar- 
gucut, full of futetneſs. ſene, ricordevole ] memorable, worthy, 
MELLIGA, 5. f. v. Meliga. remembrance, notable, famous. 
MELLILO/TO, J. u. | ſorta Merba ]| MEMoORANDO, adj deſerwing to be re- 
melilot, clover (herb). ; membered, not to be forgotten, famous, ce- 
MELLONA/GGINE, . f. [ſcipitéezza, lebrated. 
ſciocchtr.za, grofſezza d'ingegno ]/poliſh-  MeMORARE [ridurrea memoria, ri- 
neſt, guiliſbneſi, ſottiſhneſs, dulneſs cordare] to remember, to call to mind. 
MEL1L,0NAo0,5.m. a place ſonved with | MEgMORATIVA, 5. f. the faculty of 
4 particular hind of infipid cucumbers, remembering, the power of memory. 
MELONCE/LLO, s. m. [picciol mel- MEmMoRAT1I'vo, adj. [di memoria] 
Woe! a little cucumber, Cr, memoralive, of or belonging to memory. 
| ELLO'NE, 5. u. [frutta di forma MrEmMor4'ToO, adj. n re- 
Gmile alla zucca lunga, nel rimanente membered, mentioned, aboveſaid, aforeſaid. 
di coloe e ſapore ſimile al cetriuolo, ma | MEeMORE'VOLE, adj. | memorabile ] 
piu oo a hind of large cucumber, but memorable, notable, famous. 
more inſipid than the common cucumber, MEwmO'RIA, J. f. [una delle potenze 
Mellone [uomo ſciocco, di groſſo in- | dell ànima] memory. 
tegno] a blockhrad, a booby, a a4 ar Memoria [ricordazione, reminiſcen- 
Avere il mellone in corſo ſeſſer il piu za].memory, remembrance. 
dappoco] 1e be the worfl, or dullaſt of all, em a ¶ offervazione in iſcritto ] 
elione, 1 alſa called a fart of bridle memorandum, note. 
for horſes, | Memoria [F'ultimo de' tre ventricoli 
MELMA, . f [terra che & nel fondo | del capo, che rifiede ſopra la collottola ] 
delle paludi, foſſi, e fiumi] mud. the crown of the head. | 
M:LMo'so, adj, [pien di melma]| MEMORIA'LE, m. [contraffegno per 
: mulliy, | | . ricordinza] memorandum, note, memorial. 
M tro, ys. m. [arbore, che produce 
Je mele] an affle tree. 
_ MteLocoTwvGno,s, m. [arbore noto, | 
el ſuo frutto] a guince tree, a quince, 
the fruit of the quince tree. ME'MoRE,. adj. [ricordevole] mind- 
Ma Lobt, - f. [concento, armo- | ful, remembering. 
MrLODVA, I nia, foavi!a di canto] | Memore de' benefici ricevũti, grate- 
melody, harmony. | Jul for the; /cetved benefits or favours, 
b Mz .0'D1co, adj. [di melodia, at mo- MemMoriO/Na, 3. f, [voce da ſcher- 
* great memory. _ 
ENA, 1. J. [operazione, maneggio, 
affare] labour, work, bugfineſs, taſk, em- 
Jada] meledior fly, harmonioufly, muſically, | ployment. 


tition. 
Memoriale [ memöria ] memory, re- 
membrance. 


melody. 


Mross, adj. | pieno di melodia] Mena {condizione, ſtato, ſorte] condi- 
4 | „ harmonious, ſu | of melody, Mgr ten, tale, manner, natures quality, kind, 


| 


Memoriale [ſupplica} memorial, pe- al 


al un al:ro] i lead, to guide, to condud, 


MAN 


Mi diſſe, or va e vedi la lor m 
told me, go and ſee their condition, compar 
 MESacG10/ne, 5. J. (il menare] my. 
tion, irring Auſſo d 
£nagione [fluſſo di corpo 
of the bod | . 
MENAME'XNTO, 5. n. 
leading, or carrying. 
Menamento di vita, behaviour, a u 
of living. 
Menamento [agitamento] agitation 
toſs, motion, jo'ting, tumbling. : 
Mex A/AE | condurre da un luogo 


Lil menare] 4 


to bring. 

Menar ſeco, to bring along with ont, 

Menare a morte, to hill, 

Menare [indur menagi6ne] to lien, 
or make Hoſe. 

Mente un pugno, o altro colpo [per- 
cudtere | to box, to brat, or flrike. 

Menare{ dimeniregdibattere, a Ware] 
to move, to Hir, to jog, or wag. to ſhake, 

Menare [generare, prudurre} to pro- 
duce, to bear, to yield, to bring ſerth. 

Menare | trattare, tramare] 4 ft, tg 
contrive, to brew, 

oy a Capo | finire] to bring t9 an 
end. 

Menare ad effetto, to bring to pa/;. 

Menar buona {concedere} 10 grant, 
or alloy, alſo to forgive. 

Ve la meno buona per queſta volta, [ 
forgive it you for this time. 

Menar a lungo, to delay, to prolong, t9 
differ. 

Menar ſmanie [far pazzie, trattandoſ 
d'amore] to be mad for love. 

Menar orgoglio | inorgoglire, diveni- 
re orgogliolo] to grow havghty, or proud, 

Menar le calcovle (ajutarſi nell' atto 
venereo] o lay with a woman, 

Menar per il naſo [aggirare, dare ad 
intendere] io lead by the noſe. 

Menar per parole [mandare in lun- 
go] to delay, to prolong, to put off wit 
fair words, 

Menar la danza [guidar il ballo] to 
lead a dance. 

Menar la danza [eſler il principale in 
un trattato] /o lead the dance, to gouerny 
to rule. 

Menar le mani, 10 beat, to firike. 

Menar il can per aja, 10 delay. 

Menar il mantice, to blow the bel- 
hows. 

Menar moglie, to marry. 

Menar la vita in una ſolitudine, fs 
live a ſolitary life. | 

Menar a tondo I menar la mazza ton- 
2 to ſpare no body, or nothing, to uſe all 

ihe. 


Mx ACTA, f. f. [tutto quello che puo 
rinchiudere in ſe la mano, aggavignan- 
dola con le dita] a handful, or grafp. 

MENA'TO, adj. conducted, Gl, flirred, 

MENATO'JO, 5. 1. [{irumento, col 
quale fi mena ] an inflrament to lead 
with, 

MexaTO'RE, s. n. [che mena } 4 
leader, a conductor, a guide. 3 

Menatore | traittatore, meneggiatoie] 
a leader, a manager, a contriver. 

MENATRVCE, 5. f. che mena ] 8 
leader, ſbe that leads or condutts. | 


MENATU'RA, 5. J. ne 
ena- 
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Menatira [ il menare } a leading or Venir meno [tramortire] 1 ſain! a-, Mente [memoria} memory. | 
conducting. 3 _  Imparare a mente, (0 learn by heart. 
Mu/xc10, a4. I contrario di con- eno, ady. leſs. Non I ho a mente, I don't remember | 
tente] not compatt, fam, flabby, that | Nulla meno, far from it. 8 *. SE1 4 
has no confflency, nor hardneſs; and it is | Mtnomane'xTo, s. . [diminuzi-| Uſcir di mente, 10 forget. 4 
ſaid of round things, as leather balls, blad- _ leſſening, diminution, Tener a mente, /o remember, I 
ders, breafts of women, and other ſuch ENOMA/NTE, adj, [ che menoma]| Mente [coſcienza] conſcience. - 
2 Meaning, diminiſhing, that diminiſbes. MENTECATTA'GGINE, 4. f. I pazzia} 
Mp, 1. . lammenda] amend-| MzNOUANZ A, . f. (il menomare] | madneſs, foolihneſs. ; 
ment, correction, penalty, forfeit. leſſening, diminution, | Mex ö ap yon; es 
Menda [difetto] fault, blemiſb, defef,| Menominza [ mancanza necefſita]} MunTeca/TTo0, 4x, 
vice, imper/ettion. want, neceſſity, lack, poverty, miſery. | be/ide one's ſelf. | 1 
MEnvDA'CE, adj, [bugiardo] lying, Aver menomanza, 10 want, to be in| Un mentecatto, @ fool, a madman. ' 
want, MENTI1E'R0, 5. n. (mentit6re] a yar. 


falſe, Har. 
arole mendaci, lyes. | Menominza ſabbaſſamento] depre/- | Ob!. 
MENDACEME/NTE, adv. I bugiar- | fon, humbling, diſhonour. MEexTiRE [dir bugia] to he, to ſpeak 
damente] deceitfully. MexoMaA'ss ſdiminuire] to diminiſh, | untrue. 
My*DA/CIO, . u. [bugia] a he, an| to leſſen, to take off. Mentire della promeſſa, to break one's 
uniruth, an idle flory. Obl. Lira mtnoma i giorni, paſſion ſhort- | word. 2 
Menba'AE {far la menda] to amend, * ” Mentire le ſue parole, to diſguiſe one's 
to male amends. ENOMAITO, adj. leſſened, diminiſhed, | words. $ 
MEN DIC AGE, . f. [mendichita] | fallen off. MunT1'TA, . f. [ lo ſteſſo che, voi | 
mendication, mendicience, mendicity, beg. MEnom1$51M0 [ſuperl. di menomo] | mentite] H. ; ; ; 
gary. be;garlineſs. very ſmall. ; Dare une mentita ad uno, to give one | 
MExDIiCAG1O'NE, 1. f. the ſame as ENOMO, adj. [minimo] leſs, leſſer, | the lye. 4 
mendicita. leaſt. MEexT1To, adj. [da mentire] Hed. - 
MENXDICA'NTE, adj, [che mendica] | MENoMU'Cc10,adj dimin of menomo, Mentito ſfalſo, bugiardo] falje, diſ- oo 
mendicant, begging. MENova'LE, adj. [di poca impor- ſembling, treacherous, deceitful. .*j 
Un mendicante, 5 W. 4a beggar. tanza] inſignificant, poor, mean. | Mentite parolette, falſe, deceitful 
MenDica'NZA, . f. I mendicita}]| MENova'rs | menomiare ] 10 dimi- | words, 
mendication, mendicity, beggarlineſs, beg- niſh, to leſſen, to take off. ; MEeNnTITO'RE, 5. . MENTITRICE, 
gary. Ob, |  MenovrLE, adj. | di baſſa condi: . J. che mente] a har, a lying man or 1 
NMenpic E [chieder limoſina] to | Ziéne] low, baſe, mean, WOman, ; 1 
merndicate, to beg. Mens, J. J. [tavola apparecchiita, | MES To, . n. [parte eſtrema del vi- 3 
MExDICA'TO, adj. mendicated, beg - ſopra la quale fi poſan le vivande] table | ſo, ſotto la bocca] chin, Wo 
ed. to eat upon. MuexTO/sTO0, adv. not ſo ſoon, not ſo oY 


MexnicaTO/RE, f. . [che mendi-} Appatecchiar la menſa, to lay the | quickly, : ; 0 
ca! a mendicant, a beggar. cloth. | MzxTova'reg [far menzi6ne, nomi- . 9908 


Mexopicauita), s. f. [ eſtrema] Menſa [ entrata applicata al ſoſten - näre ] to mention, to make mention, 10 


> wa" . 
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MexDiculTa'DE, f poverta ] men- tamento del veſcovo ] a biſhop's rewe- | ſpeak of, to name. 12 _. 
MEexDICHITA'TE, J dici'y, beggar- | nue. ; Mentoväto, adj. mentioned. 4% +3 
lineſi, beggary. Mexs4A/LE, adj. (di menſa] menſal, MenTre, o MENTRECHE/, adv. " 
Mexbie fran J v. Mendi- | */onging to a table, | whilfl, while, whilft that. { " 
MezxDICITA'DE, Gi 9 ensale, . f. [figura geometrica] a| -Mentre ch'io vivo, as long as I live. 1 
MenDICITA/TE, n geometrical figure. | MEe'NTULA, 5. f. the penis. l —_— 
MexD1'co, . . MeNDYCA, x. J. MENsE/TTa, 5s. . [dim. di menſa]| MeNTvu/ToO adj. [ebe ha il mento —_—_— 
[mendicante] a mendicant, a beggar. a ſmall table. lungo] that has a long chin. _— 
MEenDICU'ME, . u. [I mendicita, | ME'NSOLA, . . [cornice, o ſoſteg- ENZIONA/RE, o MENZONA'RE ',- © 
mendicinza} mendicity, mendication beg-\ no di trave, che fi ſporge dal piano del 19 to mention, to male men- 1 
garlineſs. Obſ. muro] a bracket, a corbel, corbil, or cor | tion, to ſpeak of, to name. — 
Men bo, s. m. [ menda ] mendment, | bet, a ſhouldering piece, jetting out in walls, MKNZI1ONwTO, 4%. mentioned. ; _— 
amendment to bear up a poſt or beam. MEnzio/NE, 4. F. [ nominazi6re, ' 
Mendo [ uſo viziõſo, vizio] vice, fault, MENSUA'LE, adj. of every month, memoria ] mention, mentioning, nam- ©, 28 
deſect, imperſection, ill quality. MENTA, 5. f. [ſorta d'erba] mint. ing. a ES =} 
MEnima/ke, v. Menomare, Obſ. MENTA'LE, adj. [di mente] mental, Far menzione, io mention. — 
MeExiPOSSE'NTE, adj. [che può me- belonging to the mind, or memory. MENZO/GNA, 5. f. [bugia] tye, falſe- Ws "4 6:8 
no} leſs powerful. I MENTALMENTE, adv. [con la men- hood. n 1 
Mu xo, adj. [privo de“ membri ge-| te] mentally, in the mind. MenzoGnNATO'R8, :.m. | che dice - _ 
nitali] gelt, unmanned. | MenTA/STRO, 5. m. [mente falva- | menzogne] a fib-teller, a har. " 71% 5 | 
Menno [ manchevole, vano] wanting, | tica] wild mint. | MENZOGWERAME'NTE, adv. (bugi- _ "4" 225" 
deſectuous, ain, void, deprived. Mer E. 5s. f. la parte pid eccel- | ardamente] in a lying manner, lyar-liks. Rs. 
Menno [ſharbato, ſenza barba] beard- | lente dell' anima, con la quale Fuomo| Mens0GNE'RO, © MEzNnzOGNERE,. 3 
leſs, without beard, looking like an cunuch. | intende e conoſce, intelletto] mind, un - adj. (bugiardo] lying, falſe, treacherous, * = 
Meno [nome comparativo, minore] wy pos judgment. | deceitful. — 3 
lfs, leſer. or mente, o metter mente [por cu- | Un menzognero, a har, a lying man. „5 *1 422-00 
Il meno, the leaft. ra, conſiderare] to mind, to apply one's | MENZONIE/RE, 4. u. [bugiardo] & MR 
Di meno, adv. at leaft. | mind, to confider, to refled upon, io take | har. Obſ. . 7 
Non poſſo far di meno, 1 can't forbear. | notice of. Meo [mio] mine. Obſ, 454" 15 7+ 
Non fi può far di meno, one can't do| Mietter la mente di fuor del tondo, o MERAMENTE, adv. merely, purely 1 ER 
emerauiſe. go aſtray, to think frange things. MeRrAv1I'GLIa, v. Maravigiia, a 4 TOs 
A meno, unleſs. | Ma jo ti ſolvers toſto la mente, but I | all its derivatives. . 73; 5 
Eſſer di me no, to be inferior, will preſently clear your doubt. Dante. Merca'xTE,' . m. I mercatante nee 2 
Cio E di meno di me, that is beneath Mode — teologico, e meta | merchant. | „ 
ne. fifico, Iddio] GOD. . Mercante di panno, 4 4woollett d 
Venir meno [fallire] to break, to come Mente I volontà, affetto] will, love, | pen 2 "5 „ 
to want, to grow poor, affection. | FX ev No dr 
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Meacaxx tasta (farell merem-| Merce [merito] deſert, deri. | Mac {tulfare] to dive, is duck, 
te] i play the enerchant, 10 be a wer, Tu fe* povero, ma egi ſarebbe mer - ie drench, to plunge under water, 

, 10 fallow the trade of a merchant} ct che tu foſſi molto piu, you are poor, MERGO, J. . [uccello] a diver, 4 
MERxcarTE'SCO, v. Mercatanteſco. but drſerye to be poorer. 7 er, an arſefoot, a plungcon. 
MERtCANTE $64, . a foe merchavt. Aerce ([ heneficio, grazia, ſavore] be- ergo di mare, puſfin. 
Mz#zcan>T#voOLs, I adj. {di mer-| nefit, kindneſi, ſa tour.  MEz1D14"s0, a (di mezzo di] ze. 
Mz&canTrule, cante ] mer- Gran merce, I thank you. ridian, belonging to noon. 

-camiile, mir chant-like, belonging to a mer-} Merch [ ajuto, milericordia, pietz,| Meridiano, 5. n. | mezz0di] noon, 
chant. com poſſione] help, piry, commiſeration, a meridiano, it 14 non. 
Mi&CAnTESCO, adj. v. Mecscatan- | compaſſion, mercy. MExz/n1io, wv. Meridiano, Ohſ. 
thico. ndare all'altruĩ merce [chiedere a- MuRiDioxXA'Ly, adj. (di mezzo di] 
MencAanT#'s5a, ſem. of mercante. juto] 19 implore one's affiflance or help. | meridional, ſouthern, ſoutherly, ſouth, 
MaacAx TON, 5. mm. {gran mer-| Merce Ia voſtra generofita, I e, Meridionale, 4. m. [ meztogiorng | 
cinte] a great merchant. thank your generoſity for it. noon, noon-day. a 
MencanTu'zz0, . „. [mercante] Mercecche perché, imperocche] be-| MrERVGCE, v. Meriggio. 
oo 2 valore} a poor merchant. _ | MezrGcla, v. Meriggio, 
ERCANZUA, J. f. roba che ſi traf- rcede, v. Merce. | MERIGGIA'NA, 5. J. [meriggio) the 
fica] commodity, goods, ware, merchan-) Myunctxsa'10, oO MERCENA'R10, adj. ſouth part of the world, 
iſe. d merce] mercenary, greedy of gain. | Meriggiina Lil tempo del mezzg d.] 
MERCANZIUOLA, 1. f. [mercantzia | Mercenajog,s. . [operajo] a mer- mid day, noon, meridiation. 
pi poco valore] poor commodity, or goods. | cenary, an uni. „A journey man. | Fara meriggiana (dormire di merig- 
Maca [mercatantare} te mer-| MERrCENUME, 5. m. work made by giana] 10 take a nap aſter dinner. 
chandiſe, lo deal ar a merchant; to tra, | hire, | MERIGGIA'KSO, adi [di mezzo di] 
fuck or 1rade. | Mencear'a, f. . [coſe minute perti - meridian, belonging to noon, 
MErcaTwBILE, adj. (atto à traf- | nenti al veſtire] mercery, mercers goods| Sonno meriggiano, & nap after dinner. 
ficarh ] merchantable, that is fit to be ut-| or wares. | MERICGIWRE [porſi all' ombra} 1 
tered or fold. | Merceria ſbottega del merciajo] a paſi 'he noon-day under a ſhade, to flees 
MERCATANTA'RE (fare il mercante, | mercer's ſhop. at non. 
trafficare a fine di guadagno] fo mer-| MERCia'pRO, . n [che ha botté- MEri'GGIo, o MERVGGE, 5. mn, 
chandiſe, 19 trade, to traffick, to deal. ga di merceria} a mercer, 4 haberdaſher parte di mezzogiorno} the fouth part 
MyncaTa'NnTE, . m. [quello che of ſmall wares. Obi, of the world, 
conduce roba da un luogo ad un altro, ERCIA'JO, . . mercer, haber-| Meriggio (il tempo del mezzo di} 
a fin di guadiagno] merchant, tradeſman. | daſber. mid-day, non 
_  Mercatante all' ingroſſo, wholeſale] MErciazu®LoO, . m. [merciajo di Sul fitto meriggio, at noon, 
merchant, poche merci] a pedlar, a hawker, Meriggio [ombra] ſhade. 
Fare orecchie di mercatante (far viſ-] MzrcorLepy, s. n. [nome del quar-| Al meriggio, under the ſhade. 
ta di non ſentire] to pretend as if an to giorno] Wedneſday.  Meriggio, adj. (di mezzo di] meri- 
could nos hear, not to mind what one ſays. | MERCcORPLLA, . f [ſorta d' erba] | dional, belonging to noon, meridian 
MERCATAXNTE'SCO, adj. belonging to mercury, er dog's caul. | La parte meriggia, the meridional, or 
the merchant, mercantile, * Meacbzto, 5. . [argento vivo] ſouthern part. 
I MERCATANTE'$$4A (fem. di merca- | mercury, quickfibver. | MERIT AMC'NTE, ady, (a ragione, 
"x tante] a be-merchant. Mercurio {uno de' piantti] Mercury, — deſervedly, rightly, duly, 
3 MERCATANTILMEXTE, adv. { da one 4 the planets. awfully, with reaſon. ; 
| mercante] lile a merchant. 2 aro {dio dell eloquenza] Mer-| McEtRITAME'NTO, 5. n. [merito] de- 
: | MERCATANTO/NRE, 5. m. [gran mer- | cury, a fabulous god. fert, merit, demerit. 
** catante] a great merchant. | ERDO'CCO, . . [ medicamento Me RITA'RE ( rimeritare, guiderdo- 
: MEeRCATANTUO'LO, . u. [mer- | per levare i peli] an ointment to take a- | Mare, rimunerare] to reward, to recom- 
_—_ MEgrCATanmTU'Zzz0, cante di po- hair. penſe, to acknowledge, to make amendr, 10 
_ ca ſtima] à poor merchant. | 1 s. f. [il mangiire che ſi reguile f 
8 MERCATANZUA, 5. J. {il mercatan- | fa tra'l deſinare e la cena] beaver, colla- | Non ſo come meritare i voſtri favor, 
W | tire, arte del 9 merchandiſe, | tion, I don't know how ta make you amends for 
trade, traffick. MerEenDaA/RE [manyiare tra'l defi- /e many favours. 3 : 
. . Mercatanzia [ effetti, roba che fi traf- nare e la cena] 75 a collation, to, Meritare [eſſer degno di male, o di 
$ * 6. Ga] commodity, goods, ware. cat one's beaver or nunchion. bene ſecondo Foperazioni] 0 deſerve, 0 
_ "08 EBRCATA'RE [trafficare] w merchan-|\ MERENDONA/CCIO, 5. . [peggio- | merit, 10 be worthy. | 
3 dife, to trade or traffick. rativo di merendone} @ very great Lack. | Meritar q une Leſſer benemerito] 10 
* Mercatäre [fare il prezzo della mer - load, an idle raſcal. deſerve well of one, to oblige him, to ſerve 
6 .Catanzia) io cheapen, to Hagge, to beat MEeRrexDO'nE, . m. {| ſcimunito, | him à good turn. 
_... the price. | (cioperone ] a block/ead, a loggerhead, a M&ERITATO, adj. deſerved, v. Me- 
_— - MEgRC 4'To, 5. 2. ¶ luogo dove ſi trat- | booby. , ritare. : 
_—_—” ta di mercanzia, e dove 6 compera e Mrnxenvu'cela, } 4. f. dim. di MERITE'VOLE, adj. [che merita } 
90 vende] wartet, markat-place. Mzazvbuz za, J merenda] a 4. | deſerving. 
1 Mercito {il prezzo della mercanzia] tle collation or beaver. MERITEVOLME'NTE, adv. [degna- 
_. - 4 à bargain, | MERETRICA'RE | far la meretrice | | mente] deſervedly, rightly. 
__ Merceto [rrptieb raginns] rate, price. | to the Twhore, 10 follow the trade of MERIT1SSY' MO, adj, the irregular ſu- 
_ A buon mercato, cheap. a whore. perlati ve of meritevole, _ 
_—_”. Mercato [graſce, vettovaglia] provi-| MzazTarcz, . f. [ſemmina, che} ME'RITO, 5. u. (il meritare] deſert, 
14 61 Aen.. 1 2 fa copia di ſuo corpo altrui- per merce- | demerit. i : : i 
ey: - Mercato, a. {da mercire] merchan-| de] a whore, a firampet. Merito { premio, guiderdone | 
P'S Himed, traded, dealcd. | ERETRICIAME'NTE, adv. Ia fog-| ward, recompence. 
_..- MERCATU'R4, . f. [Varte del mer-|gia di meretrice] 2vhoringly, after the | Merito [uſura, intereſſe] intro, profit» 
1 | -Catantare}] tir art.of truding. manner of a whore. Merito [frutto} fruit. : 
bs, Mack, 7. /. [metrcatanzia] com-| MrinxgTR1/C1o, . n. [puttantimo]| Venirea merito ſpariando delle pran- 
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Lorem done, ricom-| Meretricio, dj. [di meretrice] - MiniTo'810, adj. [degno di merito, 
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chandics. whoring, wenching, harlatry. te] 10 bear fruit. 
io, guider 44. 
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MES 

Mca1iT0's0, v. Meriteyole,. Obf, 

MERITRVCE, . J. Obſ. the ſame as 
Meretrice. | 

MzxLA, 7. F. Y. Merlo. 

MERLA/RE [fare i merli] to make or 
build battlements in a wall for a fortifica- 
ion. 
; MEeRLA'TO, adj. jagged, as battle- | 
ments, notched in the ſides, indented. 

Merlati muri, jagged walls, : 

MERLATU/RA, 5. . [ornamento di 
merli, il merlare] pinnacle, battlement. 

M-ERLE'TTO, 5. mn. {fornitura doro 
filato, o refe, o altro in forma di merlo] 
lace, bone-lace, 

Mesto, 5, n. [parte ſuperiore gelle 
muriglie, non continuata, ma inter- 
rotta, d'ugual diſtanza] pinnacle, balile- 
ment. 

Merlo ws noto] a black-bird, 

I merſo ha paſſato il Po [diceſi di 
donna, che per eta le ſia mancato il for 
della ſua bellezza] for a woman to grow 
60d. 

Matrox E, . n. [accreſcitivo di 
merlo] a large black-bird. 

MERLO'TTO, 5s. n. [giovane merlo] 
the young of a black-bird. 

Merlitto ( balbrdo ] @a blockhead, 4 
beoby, a filly gull, a loggerhead. | 
Menru'zzoO, 5. n. [merletto] lace. 

Merlüzzo { peſce di mare] melvyel, or 
kneeling, a kind of ſmall cod. 

Me«o, adj. [puro, ſchietto, pretto] 
mere, pure, clear. 

Acqua mera, clear water. 

Mero imperio, an abſolute, or deſpo- 
tick command, . 

Vun mero ſciocco, he is a downright 

vol. 
f MERO/LLA, . . [midolla] marrow. 

MERTATAME'NTE, ady. [ merita- 
mente] deſervedly, rightly. Ob. 

— BY | v. Merct, Mercede. 

MErsA'TA, 5s. J. I meſe intero] 2 
hole month, 

Meſata (paga d'un meſe] @ mon 
pay, or wages. 

Me'sCERE { meſcolare ] 49 mix, 10 
mingle, | 

Meſcere { verſar il vino nel bicchiere 
pe dar a bere] to fill ſome wine into a 
glaſi. 

Non ho tempo di poter dir meſci, J 
hare not time to breathe, | 

MESCHIAMF'NTO, . . [ miſchia- 
mento, il miſchiare] mixture, the aft of 
mixing. 

MESCHIANNZA, . f. v. Meſcolanza. 

NMscHlA “KER, v. Miſchiare. | 

MzsCHiwTO, adj. mixed, mingled, 
Nix. 

Me$sCHINA'CCIO, 5. n. [povero me- 
ſchino] a poor auretched man, 

MESCHINAME/NTE, adv. [povera- 
mente] poorly, oretchedly. 

ME5SCUHINE/LLO, J J. n. I dim. di 

Mescgine'TToO, } meſchino ] 2 
poor wretched fellow. 


Mescnixnra, Obſ. Y 5. J. [miſeria, 
MescginiTta\, lack - 
Mz$CMHiNITA'DE, f verta] miſery, 
MesSCHINITA'TE, 4 want, extreme 


Turchi vanno ad 
ple 


ſavventura] adverſity, mizfortune. Ob. 
5 7 fra per lavarſi on 


le mani] an emer, 


medley, mixture, a mixing or mingling. 
Me 


lite infieme, per farne inſalita] @ ſalad 
of divers herbs put together. 


inſitme coſe diverſe] to mingle or mix to- 
gether, to blend. 


men monthly courſes. 
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M rA, 4. J. 
ESCHUTA, 5 1225 


Py OY 
ESCIA/NZA, 4. 1. | avverſiti, di- 


Mescino'BA, 4. J. 


MescitTo/RE, 5s. m. he that mixes. | 
Mxscit'To, adj. mixed. 
MesSCOLAME'NTO, . n. ſil meſco- 
a piixture, a mingling or mixing. 


MEsCcoLAa'x7ZA, 5. f. [meſcolamento] 


ſcolinza [piu forte d'erbe meico- 
MExscor,a/re [confondere, mettere 


Meſeolarſi [carnalmente congiugner- 
ſi] to lye with a woman. 

Meſcolarſi ſimpacciurſi] to meddle or 
intermedale, to be meddling. 
MESCOLA/TA, g. f. v. Meſcolamen- 


MrSCOLATAMENTE, ady. ¶conſu- 
ſamente} mixedly, confuſedly, pell-mell. 
MescoLA'To, adj. mixed, mingled, 


to 


MEesCOLATU/RA, #5. J. [meſcolinza] 
mixture, medley. 

Mescv'GLI10, 5s, 1. [ meſcolanza }] 
— 4 mixture, a hodge-potch, a miſb- 
maſh. 

MEesCURA'RE derte! 

Ms, 5. n. [una delle dödici parti 
dell' anno] month, alſo flawgri, ar ⁊uo- 


MEeSENTE/RI1O, 5. n. [ corpo carnoſo 
fra gl' inteſtini] meſentery, a membra- 
neous part which faſtens the bowels to the 
back, and one another. 1 

Mkss A, 4. n. [ſacrificio 
lici] a maſs. 

Meſſa {muta di vivande] @ ſervice, a 
courſe at table, : 

Meſla [germoglio delle piante] bud, 
burgeon, ſprout or ſhoot. 

eſſa 3 mercantile, porzione 

che fi mette per corpo della compagnia 

ock, that every man fuls in, io any ven- 
ture or company- l 

ME$sSAGGERT'A, 3. f. [ambaſceria}] 
embaſſage. Obſ. © W 
ESSAGGIE'RA, FO 4. [ambaſciatri- 
ce] a meſſenger. 

ter vhs 12 — 
i. m. (ambaſciadore] 214 . 
bo, meſſag- 


Mes$s$A'GGIO, 5. n. [me 


iero] a meſſenger. 
p Nele [ambaſciata] meſſage, er- 
ana. 
ss Lu, l. . { libro da. dir la 
meſa] miſal, book containing the cere- 
monies of the maſs, 7 bool. 


fra i cattõ- 


ESCOLA'NTE, adj, [che meſcola] enger, an ambaſſadaur. 
wingling, mixing, that mires together. 


blended. 
per fabdricar panni] @ mixture, 


to neglect . fio 


5 9 r 
— 4 . » * 

* * * ** - 
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M | 
Me$810/ve, 5. J. Lil Lo e] miſ- 
or #1 . : 

Me one fi vp 4% a remiitauce. 
Mg881T1i/CC1O, 5, #. | polla, pollöne, 
germoglio] the bud of any plant, the new 


* ia trees, and in all plants. 


ME$50, 4. n. [meſſaggiere] 4 meſ- 


ello (meſſaggio] a mz 


b 
Meſſo [famiglto di magi 


rato] @ ſer- 


Jeont or beadle, a mace- rarer. 


Meſſo f muta di vivande] a ſerwice, 4 
courſe at t 
Meſſo, 
Mettere. 
Meſſo in oro, wrought in gold. 
Meſſo a rete, qwroug ht in net work. 
MEesT4a/rs [ meſcolare ] e mix, ts 
ming(e, ta blend, to fiir. 
ESTA'TO, adj. mixed, mingled. . 
Mes rAT O/o, 5. n. au iuftrument 10 
mix with, g 
MF$STATORE, 5s, n. [che meſta] be 
E/STICA, 4. f. @ plaifter com 
of different ſorts of earth mix! hr þ oil, 
to daub the cloth or ⁊uο that is io be 
ainted, 


able. 
5 [da mettere ] fut, Us 


% 


Mes rica zZ [dar la meſtica] tt 
8 cloth or wood to paint upon. 
ESTIE/RE, MESTIE'RO, 5. n. { pro- 
| i Tone] trade, handicraſt, profeſſion, ba» 
HET, *© 
| eſtiere [biſogno] wart, need, occra- 


LA ; 
Ho meſtier di quattrini, I waa! Monty» 
Mi fa — &; artire, I muff go, 
Mesri'z 1A, ae fads 
neſs, melancholy. | 
MEsT0, adj. [addolorits, mal con · 
tento] ſad, melancholy, peniun. 
Meſto ¶ ſolitario] ſolitary, uninhabited, 
E per la meſta ſelva iaranno i corpi 
noſtri appeſi, and our bodigs ſhall be 
hanged in the ſolitary wood, Dante, 
Mw$TOLS, 5. f. Iſtrumento da cuci- 


as le, 
Ou {la cazzuola de muratori] 4 

towvet, 
Meſtola [ftrumento di legno, col 
ſi giuoca e daſſi alla palla] a 
to play at tennis. | 
ola uomo ſcimunito, e di groſſo 
ingegno] a blockhead, a . a vai. 
| ESTOLVN O { dim. di 
little ladle, Meſtola. 
p ron ale As 4. 1. augment. of 

0 A. # * 

Meſtolone, 3. . [ſcimunito, groſſo 
ingegno] a loggerbead, a blockhead. 


Aruous, belonging £0 
caur (#5. BY | 
eESTRUA'TO, adj, [che ha 


ME$SE, . f. {la raccolta] harugh, 


poverty 
Mcscurno, adj. [miſero, infelice] } 
miſcrabie, poor, wwretc 


; 


harweſt-inne. | 
- ee. 278 meſ⸗ 
erſbi tit 4 er. 
* 2 m. titolo di maggio- 
Sir, maſter. 
er $i, Jen, Sir 4 


- 


ranza 


ſtruo] that has the menſtrua, 


WET S - | 
Mr'srTRUo, 5. ov 
che hanno ogns me 


ESTRUALE, adj. {di meſtruo] mens 
women's manthly _ 


Ws 


na, il gaze $'adopra a meſtare le vivan» 
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meſtola } 2 
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- ines, the ue, of we 


MYsTURA, LS. (miſi6ra] a mixture, 
mgling or mixing. Obſ. 


ETA', s. J. [una della due 
Mr, { parti tra loro eguali] 
MEeT4'Te, 


the half or moiety. 
La meth della notte, the midni 2 

MET 4, [termine] bound, limit, butt, 
boundary. 

M&uTacr$mo, . . [ vizio gram- 
maticale, ed e il concorſo troppo fre- 

vente della lettera My metaciſmus, a 

ault or error in grammar, and it uu 
"when the letter M 1s too often uſed in the 
diſcourſe. 

METADE'LLA, 1. f. à kind of mea 

2 

„ 1. F. [ſcienza divina, 
o prima ſiloſo fia] metaphyſichs, the [ct 
ence of immaterial bodies. 

METAFISICA/LE,\ adj. [di metafi- 

META?F1'$1C0, } ſica ] metaphy/i- 
cal, belonging to metaphyſicks. 

META'FORA, . . [fizfira di favel- 
lire] metaphor, a figure in rhetorich, by 
which we uſe a firange and remote wird 
for a proper one, by reaſon of its reſem- 
blance with the thing which we ſpeak cf. 

3 ady. meta hori- 
early, 

ETAFO'RICO, adj. [appartenente a 
metifora] metaphorical, belonging to a 
metaphor, figurative. 

ETAFORIZZA/RE f far metafore, 
metaforicamente perla, e] 1e uſe meta- 
phors to ſpeal metaphorically, 

METMALLICO, adj. (di metillo] me- 
tallick, metalline, belonging to, or partak- 
17 = the nature of metall. 

ETALLIE'RE, 5. m. 
on metal, 

METALLINO, v. Metallico. 

METAL1o, J. n. [materia che ſi ca- 
va dalle viſcere della terra, atta a fon- 
derſi] metal. 

ETAM ORT OS, /. [trasformazi- 
one] metamorphyyir, a changing one ſhape 
into another. 

Mu TAT 8M, . m. [figura di ret- 
t6rica] metaplaſm, a figure in rhetorich, 
*wherein words or letters are transformed 
vr placed contrary to their natural order. 

ETATE'S1, s J. {traſpolizicne} me 
tatheſ/is, a tranſpojition or change. 

METE#/0Ra, . [appartnza, ed effet- 
to negli elementi, e ne* cieli] a meteor. 

METEREOLO/GICO, adj. [di metto- 
re] belonging do meteors, or meteorolog y. 

ETODICAME/NTE, adv. [con iné- 
todo] methodically, 

ETO/DICO, adj. methodical. 

M&«'ToDo, 3. n. method, rule, 
Mero io, . m. a tree ſo called, 

METRICAME'NTE, adv. in werſes, 
metrically. 

Mu rRI CO. adj. metrical, of metre. 

METRO, 5s. m. (mifüra] metre, mea- 
fure of wer ſes 

_ MeT&&?0L1, 5. J. [città principle] 
metropolis, a mother city, the chief city of 
province, or kingdom. 

MzTROPOLITA'NO, adj, [di metro- 


he that works 
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Chieſa metropolitina, ihe metropoli- 
tan church, 

Un metropolitino [ veſcovo della me- 
trbpoli d'una provincia, o regno] a ne- 

Han. 
E'TTERE ¶ por dentro] 10 put, 10 
lay, to ſet, to place, to fituate, 

Metter ne)l' animo, /o put in mind. 

Mettere alla pruova, 10 put to a 
trial. 

Metter nella via, /o put in the way. 

Metterſi in cammino [avviärſi] to ſet 
out, to depart or go arway. 

Mettere ſ[introdurre, far ricevere] 10 
propoſe, to preſent. 

ertere compaſſione, to move, to touch, 
to cauſe a concern, 

Metterſi a fare una coſa, to begin to do 
a thing, 

Si miſe a piingere, /he brgan to cry. 

Mettere { pullu ire, germinare | to bud, 
to burgeon, to bloom, to ſprout. 

_—_— [ depoſitare ] to depoſit, to 
truſt. 

Mettere in avventura {arriſchiare] 0 
hazard, to venture, to expoſe, to bring in- 
to danger. 

Metterſi in cuore, deliberarſi, o re 
folve, to make a reſolution. 

Metter nel capo, o nel cuore, to put 
into one's head. : 

Metter in novelle [burläre] ole, to 
laugh at. 

etter in facende, to employ. 

Metter in aſſétto [accomodire] to 
ſettle, to prepare, to make or get ready. 

Mettere in abbandono, to forſake, to 
leave at random. 

Mettere in voce [cercare] to ſeek, to 
inquire, to look for, 

Metter la tivola, to /ay the cloth, 

Metter tavola [ far convito] to feaff, 

Mettere ſtrida [ ſtridere ] to cry, to 
ſqueak. 

Metter guai [piagner forte] /o cry, to 
weep. 

Metter ragione {calculire] to calcu- 
late, to make up the accounts. 

Metter mente [conſiderare] to mind, 
to conſider. . 

Metter bene [eſſer utile] 1 be good, 
or advantageous. 

Mettere a fuoco, to ſet on fire. 

Mettere conſiglio [maturamente eſa- 
minare} to ponder, to conſider. 

Metterſi per ſervido6re [andare a ſer- 
vire] to go to ſervice, 

Metter neve, 10 ſnow. 

Me! ter vento, to be windy. 

Il vento s' & meſſo, the wind begins to 
blonw. 

Mettere [ammettere] to put the male 
to the female. 

Metter in uno [ irritarlo] to anger one, 
to make him angry, or provoke him. 

Metter mano, v. Mano. 

Mettere alla vela, 10 ſet ſail, 
 Mettere amore, 10 /ettle one's love or 
affettion upon a thing. 

Metter alle mani, to ſet by the ears. 

Mettere addoſſo, to lay upon, to lay to 
one's charge. 

Mettere ad oro, +” of in gold, 

Mettere a fil di ſpada, to put ts the 
word. F L 
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M E 2 
Mettere all' incinto, 10 expoſe to ſale 


een 

tere a partito, fo bring in is 

Mettere a — to pillage. — 
Metter 


= ay to frighten, 
etter bottéga, 10 ſet up a ſbep. 
Mettere — 4 XX 
l oldiers or troops. | 
tter ſotto, 4% put the horſes to the 

coach, 

Mettere inninzi, t /et forth, 

Metter indugio, 79 delay. 

Metter in fondo, o. fink, to ſuppreſe, 

Mettere in luce, to publiſh. 

Mettere in rotta, to defeat. 

Mettere ſodo, to eflabliſh. 
| Metter in ſcritto, 10 ſet down in aurit. 
ng. 

Metter legge, to impoſe a law. 

Metter le mani addoflo, ts ſeize, to 
take hold, 

Metter ſcala, to caft anchor near the 

ore. 

M-tter piede a terra, ta land, 

Metter ſotio ſopra, to turn topſye 


dati, 10 raiſe or 


2 
etterſi a correre, to begin to run, 

Metterſi alla flrada, to go upon the 
highway, 
| Metterſi a ridere, to fall a-laugh- 
ing. 

* a tavola, to fit down at la- 
W pans in collera, to fall into a faſ- 

v. 

Metterſi in mare, to go to ſea. 

METTILO'RO, 5. m. a gilder. 

Mrrriro'aE, 5. m. [che mette] 4 
putter, a ſetter, he that puts, 

METTITU'RA, 5. J. [il méttere] a 
fofition, a ſeiting or putting. 

Mev, 5. n. [ſorta d'erba] a Lind of 
herb like dill. 

MEezzaju0'LO, 5. . [ quegli con 
cui abbiamo qualche coſa a comũne, e 
la dividiamo] a fartner. 
| MEZZALA'/NA, 5. f. [panno fatto di 
lana e Iino ] cloth made of wool and 
thread. 
| MEzzA'NA, . f. {ſorta di mattone] 
a hind of bricks, 

Me7zzana (una delle corde del liuto] 
the middle firing of a lute. 

Mezzana [vela di poppa] the foremoſt 
ſail, mixen. 

MEZZANAME'NTE, adv, [ mediocre- 
mente] indifferent, ſo ſo. 

MEZZANE/ZZa, v. Mezranità. Ob. 


MEzZZANITA), 4. {mediocri- 

Mazine. ta ] mediocrity, 

MEZZANITA'TE, 5 competency, in- 
different. 


Mezzanita [interceſſione] interceſſion, 
mediation. 
MEzzA/NO, 5. m.. {| mediatore, che 


| tratta negozio] a mediator, a manager 


between two parties, an interceſſor. 
Mezzino, adj. {di mezzo] middle. 
Mezzäna via, the middle-way. 
Mezzano { mediocre ] middle, mean, 
indifferent, ſo ſo. 


MEzzAa'RE (divenir mezzo] 10 grow 


EZZARUO/LA, 1. f. [ſperie di mi- 
ſura] a meaſure of liquids, ſo called Ao 
| | £ 


| 


MIA 
Mazraro'AE, . u. [mediatbre] 4 


mediator. 
bi A, 5. . [mezzo della ſet - 
— 1 f week. Ob. 


imina] the middle of t ; 
; ME 17 75 75 4. J. 5 a gill, 
mall ſort of meaſure of wine. 
1 5. f. [vaſo da portar ac- 
ua] a pitcher, a waler- pol. 
i 2 7. m. [queilo ch* c ugualmen- 
te diſtinte da” ſnoi eſtrem1] the middle. 
Nel mezzo del cammino, half a way. 
Non ve mezzo, there is no medium. 
Mezzo [inter vailo, diſtanza] interval, 
ſpace of time. ; : 
In queſto mezzo, is the mean while, 
during this. 
Produrre in mezzo [allegare] 10 ai- 


* 
oy 4 FI 
9 
; M 1 | 
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fuor la voce, che ſa la gatta 
Mica [particella Res 
negazione | not, not at all. 
on vorrei mica che voi credeſte, 
would not have you believe. , 
MicAa'xTE, adj. fhining, 
Micca, . u. I mineſtra] pottage, 
broth, ſcop. . 
MiCC1a, 1. f. ([cordar per dar fuoco 
all' artiglierie] match, 
Miccia [aſina] a a; 
Miccia/xza, 5s. J. (diſgrazia] mis- 
fortune. 
Miccicurxo, 5. m. 
little bit. 
Micci#'Re, s. m. [uno che va ſul 


[ micclino ] 2 


miccio] ke that rides on an aſs. 


Miccixi's%o, 5. . dim. of Miccino. 


ledoe, to produce. 
bear a mezzo [ſtar neutrale] to fland 


AeulEY . 

Mezzo [meta] half, moiety. 

Torre a mezzo [torre a meta per uno] 
to take any thing in common, to go half 
with one. e 

Mezzo [quaſh] aimonft. 

Io ſono anne briaco, I am amel 
drunk, 

Senta merzo [jmmediatamente] pre- 
ſenily, immediately. 

Daria pel mezzo [deporre ogni ver- 


gogna] 10 reucunce all honefly, to grow 
im udent. ä i 
Mezzo [mediatore] mediator, an in- 
terceſſor. 
Mezzo, adj. [Lla meta del tutto] /a, 
mi lille. 


Mezza notte, midnight. 

Mezzo di, non. 

Un uomo di mezza eta, a man neither 
Joung nor old, of a middle age. 

1 cerchio, hal/ a circle. 

Mezzo colore [color di mezzo, tra 
due] a weak colour, 


MEzz0D1', oO MEZZODVE, g. n. [una | 


delle quattro regioni del mondo] the 
ſouthern part of the world; alſo noon, 
nom day. 
Mezzo tox NO, 5. mm. the ſame as 
Mezzodi. 

MEZ ZO Tolle, 5. n. [ ſorta d' u- 
va] a lind ef grape ſo called. 

Mezzogiappolo, s. m. I ſorta di vino fat- 
to di mezzigrappoli] a find of thin wine, 

MczzoLA'NA, 4. f. [medivcrita] me- 
acrity, indifferency. Obſ. 

MEZZO0LANAMENTE, adv. [ medio- 
Ciemente] indifferentl , fo jo. Obſ. 

MEZZOLANIM TV, s J. [mediocrita] 
mediccrity, compelency, indifferency, Obſ. 

ME740LA/NO, «dj. {mediocre} in 
different, ſo ſo. Obl. 

MEZZORILIE'YO, 3. u. bas-relief. 

MEZzZU'LE, 1. f. [la parte di mezzo 
del ſondo dinanzi della botte, dove 
'accomoda la cannella] the middle board 
of a caſh, 

Mi ſparticella del pronome, Me, e 
ſi pone in vece del terzo e del quarto 
Calo] me. 

Mi piace, it pleaſes me. 

Mi ſometimes 1s not expreſſed in 
Englith, 

Io mi ſon giovinttta, I am young. 

Io mi credo, I believe. 


me colin, 
IACOLA'RB e miagulare [i] mandar 


| 


Micci/xo, adj [piccolino}] lite. 
Parlare a miccino, to ſpeak ſoftly or 


few. 
IWCC10, . . [afino] an aſs. 

Mica, 5. J. Lomicida] a murtherer 
or ſlayer. Ob. 

M1C1DI4'LE, adj. [ omicida ] mur- 
therer, 

Mic1p1o, . n. [omicidio] murther- 
er, /laughterer. 

M1r'c1o, 3. n. [gatto] ahe cat. 

MicoL1'xo, s. mm. [un pocolino] a 
little bit. 

MiCcRoco'sMo, s. mn. [picciolo mon- 
do] microceſm, a little world, the body of 


| man, ſo called. 


Microcoſmografia, 4. m. microcoſmo- 
graphy, a deſcription of the little world, 
VIZ. man. 

Micsoscofio, 5s. . [ſorta d'oc- 
Chiale] microſcope, an optical inſirument 
which magnifies the objett. 

M1IDO'LLA, . J. \ [parte del pane 

M1D&'LLO, 5. mn. j contenuta nella 
corteccia] crum. 

Midolla [la parte pit interna della 
pianta] marronw, pit]. 

Midslla [graſſezza contenũta nella 
concavita dell ofla ] marrow. 

Midollo [la parte migl ore] the bf. 

Per venire al midollo, % come to the 
purpoſe. 
 MiDpoLLONA'CClO, 5. mm. [| ſciocco, 
—_—— a ſot, a fool, a blockhead, a 
loggerhea 

IDDOLLO/s0, adj. [picn di midol- 
lo] full of marrow. 

Mie'Le, v. Mele. 

M1e/TERE [|ſegar le biade] to reap or 
mow, to har well, to crop, to get in harveſt. 

Miétere [tagiiare, raccore] to cut, to 
gather. 

M1ETITO'RE, 3. mn, [che miete ] 4 
reaper, a harvefl man. 

MitTiITRVCE, fem. of Mietitore. 

MigeTITURA, 5. f. [il mittere] har- 
vel, crop. 

Mietitura [il tempo del mittere] Aar- 
wefl-time. 

MI1ETU'ToO, adj. reaped, mowed. 

M1'Ga, v. Mica. 

Mic LiAccia AE [mangiar migliac- 
ci in quantita] o eat à great deal of 
millet pudding. | 

M1GLIA'cc10, s. m. [ſpezie di tor- 
ta] pudding made of millet. 

MiGL1a'Jo, . m. [nome numerale 
di ſomma, che arriva al nũümero di mil. 
le] a*thouſand, » Ge 
| 


# 


5 


ö 


-F 


MIiaGOLAMENTO, 5. i. [il miago- 
5 , [il miag 


— 


| 


Might Tf ſa 0 lio mile. 
A Selb nd | , 
MicL1als0'LE,s. m. a plant ſocalled. . 
MicLIAX LUNA, . f. {ſorta d'uccello} 
a hind of bird. — 
 MiGLIiARO/LA, 5. J. [picciole palle 
7 4 wth per caricare archibugi} ot, 
att-/2ot. 
GL1O, . n. {lungh#zza di mil- 
le 7 a mile, pl. migſia, 4. f. 
liglio [ ſpezie di biada minũta] mil- 
let, birſe. 
| MIGLIORAME/NTO, . n. (il mig - 
1 betlering, amendment, 

Mighoramento [la paite mi 
dell' avere] the bes, the chico. 
 MicLiokwNnza, s. f [ Veiſer mig- 
liore] excellency, pre eminence, ad van- 
tage, frerozative. 

M:iGcLiokA&'RE [ acquiltare migliore 
ſtato, © forma] to better, to mend, to 
grow better, 

Migliorare [ricuperar le forze, alleg- 

erirß da malattia] fo. grow better iu 
ealth, to get force or flrength, 

Migliorato, adj. bettered, grown better. 
* adj, ¶ piu buouo] better, 

93 | 

I] migliore, 3. m, the beſt. 

Mighore, adv. [meglio] better. 

Mid A, . J. 1 di migusli] 

a great many olive bloſſoms. 
IGNA/TTA,s.f.[languiſuga] a leech. 

M1GNE'LLA, J. [ſpilo cio] a nig- 
gard, or covetous fling y man or woman. 

M1GNOLA'RE { mandar fuori le boc- 
cioline che fanno gli ulivi] ts bloſom as 
the olive tree. | 

 M/cwnoOLo, ys. . [nome del minor 
dito, £j della mano, ti del piede] rhe 
little finger or the little toe. þ 

MiGNnUL0,5.m. the blofſem of olive trees. 

M1IGXO'NE, 3. mn. [favorito] minion, 
darling, favourite. 

MiGRA'RE [andare, partire] to mi- 
grate, to remove, to go, or ſhift from one 
place to another, 

MILA [pl. di mille] thouſands. 

Due mila, txvo thouſand. 
MILENSA/GGINE, f. . [ ſcimuni- 
taggine] blockiſbneſs, heavineſi, dulneſty * * 

aukwardneſs, 2 2 

MILx'Nso, adj. [ſcimunito] heavy, 
dull, blockiſh, dunſical. | 

Un milenſo, 3. n. a dunce, blockhead, 

a loggerhead, an aukward fellow, 

M'L14 Ls] plural of mille. 

Cento milia, hundred thouſand, 

Milton E, s. m. [fomma di mille 
mige ie! a millian. | 

ILITA'NTE, adj. [che milita] mi. 
litant, combating, fighting. | 


o 


wa 


gliore 


o 


La chiela militatite, the militant . $3: 
church, the church here on earth. -* +65 
MitiTAa'&sg [ eſcrcitare Parte della =» 
milizia] te militate. | 1 
Militare [affannarſi] to fake pains, io —_— 
veæ or trouble one's ſelf. 4 r 
Militare, adj. [di milizia, da ſoldato] 2 11 
military, belonging to ſoldiers or uur, - 1 al 
warlike. —— OS 
MILITARME'NTE, adv. [ad uſanry + 3%, 2 
di ſoldati] militarily. | 23 537%* 4. AE 
MiL1TAT0'se, adj, the ſame as wlll” ' 
tante. 7 | 4 N , 1 p 4 4 7 by * > 18; 2 7 
MYLITE, 4. . {ſoldato] fol, e, l CVs f 
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MiLYz14, a4. [arte della tverra) 
an the art of war. 
Jn.” 


ainbands. 

ne * 3 9 tem- 
, the courſe of an hfe. 

70. —— foldiers- 


MiLLA NTA [numero indetermina- 


to, detto per iſcherzo] thouſands and 


thouſands, | 
MiLLanTAnrEg [aggrandire, ampli- 
ficare ſnoderatamente ] to amplify, to 
exaggerate, to aggravate & thing, 
ILLASTAMR51 [ vanagloriarfi, van- 
tarfi] 10 brag, to boaſt, to glory, to Vaunt 
and crack exceedingly. 
MILLASXTATORE, . . [che mil- 
lanta] a waunter, a boafler, a brogga- 
doc io 
MILLANTERVUA, 7. J. ? ſil millan- 
MILLA'NTO, J. n. tar ſi a 
1 * glorying, bragging, oflentation. 
1LLE [nome numerale, e vale die- 
ci centinija] thouſand. 
A mille, a mille, adv. by thouſands. 
Star in ſul mille (tenere una certa 
avita negli att) e nell' zpparenza] 10 
d it, to carry it like a lord, to take 


u 4 [elf. 
FO os EY adj. [di mille) 


MiLLZINAINIO, 
MI. I EI Mo, thouſandth. 


La milleſima parte, the m—_— part. 
Miil:-Fmo, 5. n. * —— i mille an- 
hi] the ſpace of a thouſand years, 
1LU"0GO, 1. n. [quali nel mezzo 
del luogo] a middle place. Obſ. 
M1LZa, 5. /. [una delle viſcere del 
cor po conſtituita dalla natũra per eſpur- 
gar 'amor maninconico] the /plern. 
Stiracchiar le milze ſſtentare] /o fweat 
and work hard. 
M1170, adj. [ * hard, flabby. 
Muvmico, 4%. [buffontſco] 'mimich, 
Full of jefls, jowial, mimical, bufoon-like. 
IMO, 5. n. [buffone] a mimickh, a 
on. 
Mina, J. f. I miſüra, che & meta del- 


lo ſtajo] half a buſhel. 


Mina [ſtrada fotterranea] a mine, a 
hole dug to be filled with barrels of gun 
powder, in order to blot it up. 

Mina {miniera] a mine, ground dug 
for 2 metals, 

INACCE'VOLE, adj. [minacciinte, 
che minkccia] hreatning, menacing, full 
of threats, ſwaggering, Minacious. 

MINACCEVOLME'NTE, adv. | a modo 
minacctvole] threatningly, in a threat- 
ning manner. 

INA'CCIA, 5. J. [il minacciare } 
threat, threatning, menacing. 

MINACCIAME'NTO, . n. [il minac- 
ciare] threatning, menac ing. 

MINACCIA'NTE, adj, [che miniccia} 
menacing, threatning, full of threats, 


| a ring. 
rs NACCTA'RE [metter terrbre in al- | 


trui, con atto e modo ſevero di mano, 
© Urteſta) 10 threaten, to minace. 

Muro che minaccia ruina [ muraglia 
che ta per cadtre] a wall in decay, or 


Fray 10 full. | 
Mis cc ro, adj. threatened, me- 
whcea . 


1 Mingecisro'nE, 4. m. [che minac- 


1a-Mreather, a fukghertr, he that 


N 


| 


| 


| 


„ „ 
1 | = 


. "+; 5 - » 
* 


e. fem. of Minac- 
lizia { cittadini armati ] militia, ' 


MINACCIATU'RA, v. Minaccia. 
| Minacc10/50, adj. { minacciante } 
threatning, menacing, full of threats, 
wagering. 
IN ACE, adj. ¶ minaccevole, in viſta 
minaccioſo ] minaciousr, full of threats, 
menacing, threatning, having a threat- 
ning aſpect. Poctical. 

MINA“ AE [far mine] fo mine, to dig 
the earth „ and fill it with gun- 
powder, 


an 
MixcnioxAa're [burlare] to joke, to 
jeſt, to banter, to laugh at. 
1 i. J. banter, 
c , rallery. 
4 Mincmonzar a, 7. J. . 
fooliſhneſs, filly thing, foppery, fooliſb trick. 
MINCHIO'NE, J. n. (650140) a dunce, 
a blockhead, à fool, a loggerhead. 
M1xcta/BB1O, 5s. m. {parte del cor- 
po ſotto i bellico] the part of the human 
_—— the navel. Obſ. 
INERA/LE, adj. [di mina] mineral, 


minerals. 
Minerale, . m. [materia di miniera] 
minerals, 
M1xE/STRA, . J. [vivanda di bro- 
do, Entrovi pane o altro] fottage, ſoup. 
Mix1sTRA/RE [ metter Ja mineſtra 
nella ſcodella] to put or dreſs the ſoup in 
the diſhes. | 
Miniſtrare [governare] to rule, to go- 
Vern. 
Mineftrire I fare ſtrage ] to cut in 
fpiecer, to make a flaughter of. 
MingsTRE'LLA, dim. of Mineſtra. 
MINESTRE'LLO, 3. n. a minſtrel. Obſ. 
MINESTRIE'RE, . n. [facitor di mi- 
neſtre] a ſoup maker. 
g MINGHERLUNO, adj. [magrino] lean, 
thin. | 
Un mingherlino, a lan, ſhin man, a boy. 
M1N1Aa'RE [dipingere con acquerelſi] 
to colour or paint in miniature. 
Miniato, adj. miniated, coloured or 
painted with vermilion. 
MiIxIATO“RE, 3. m. [che minia] @ 
limner, a colourer of maps and prints. 
M1NIATVU'RA, 5. f. [pittura minia- 
tura] miniature. 
In miniatüra, iz miniatura, in ſmall. 
Mis tE“TRA, 5. f. [materia 8 
minerals, hard bodies cut out of the eart 
or mines, being part of a metalline, and 
part of a flony ſubAlance, ore. 
iniera [luogo dove ſi cava la mate. 
ria minierale] a mine. 
MI'X1MA, . f. one of the rufical notes. 
MINnNIMAME/NTO, 5. n. [il minima- 
mas diminution, or A 
Id IuTssIMo, ſuperl. of Minimo. 
Mi'Nn1Mo, [| ſuper}, di piccolo] laft, 
meaneſl. ; 
IH minimo, the leaft. 
Frati minimi, Minim friars, an order 
of Monks. 
MYrx10, 5. m. 1222 tra roſſo, e gi- 
allo, e ſerve per dipingere] vermilion. 
re. i 4. n. [il miniftrar 
INISTE/RO,  ufficto] miniftry, 


ice or charge, in empleyzment, of- 
hr 6 ge, 851 pleyment, of- 


MixcnlwTe, . fl. a kind of game at | Obl. 


belonging to, or partaking of the nature of 


MIN 

Waal i 

= — opera] minfry, 
 Miv1sT&A”'te [efercitare i} ſuo uff. 
cio] to minifler, to officiate, to ſerve. 

Miniftrire [ ſomminiſträre] 70 Supply 
to afford, to furniſh with. F 
iniſtrire ſmaneggiire] te admin. 
Arate, to rule or ern. 
' MinisTRATO'RE, . n. [che mini- 
ſtra] admniniftrator. 
MinisTRAZIO/SE, 4. f. adminifiraticn, 
MinisTRIE'R?, } 5. n. I buttone di 
MinEsTRIE/RE, I corte] a minſtrei. 


MixI'sTRO, . . [che mĩniſtra, 
che ha il manéggio, e'] governo delle 
cole ] a minifter, one entruſled by the 
prince with the adminiflration of the go. 
vernment. 

Mix Oo A“N ZA, . n. [ piccolezta } 
minoration, littleneſs. 

Minorinza [| ſcemamento] minoration, 
diminution. 

MixoRA'RE [far minöre, diminuire, 
ſcemare} to diminiſh, to leſſen, to alleviate, 

Minorar la pena, to moderate the pain, 

MinoRA'SCO, 5. n. ſidecommiſſo, 
che appartiene al LEM minority. 

MinoRaTl'vo, adj. [che mingra} 
diminutive, _ or diminiſhing. 

Mixo'xe [comparativo di piccolo] 
leſer. 

Fratrllo minore, younger brother. 

Minore, adv, [meno] leſs. 

MIiXORYVNGO, adj. the ſame as Mini- 
mo. Obſ. 

MINORME'NTE, adv. pen] 22 

MixOTAVU/RO, 5. . | forta di moſ- 
tro] Minotaurus, a fabulous monſter, half 
man and half bull. 

MINUA'LE, adj. [di baſſa condizio- 
ne] of a hu, nean birth, or condition. 

Minu'G1A, s, f, o MIXU/G10, 5, #t. 
[budella] gut. 

Minũgia {corda di ſtrumenti da ſuono 
7 4 di budella d' agnelli e caſtrati] 

ring. 

INUVRE [diventar minöre] to 10, 
ſen, to grow leſs. 
| MIS Vr A, . . ſbozza di ſcrittura] 
minutes, the ff draught of writing, ſhort 
notes of any thing. 

MinuUTA'GLIA, . J. I quantita di 
robe minute] all manner of ſmall ware. 

Minutaglia {[ popolo minuto ] mb, 
rabble, the dregs of the people. 

MINUTAME'NTE, adv. [in minute 
parti] piece- meal, in bits, in gobbets, 

Minutamente [accuratamente} care- 
fuly, diligenth, with care. F 
INUTERI'A, J. f. the ſame as Miuu- 
tagha. 

MisVrTEZ “Zz A, 4. f. [minizia] 4 
trifle, trifling thing. 
| Minv'To, . m. [la ſeſſantẽſima par- 
te d'un grado aftrologico] a minute, tit 
fixtieth part of an hour. 

Minuto [mineſtra fatta d'erbe cotte, 
e minutamente battute] a kind of ſou 
with herbs minced very ſmall. 

Minuto, adj. [ piccoliſſimo] fenders 
ſpare, ſmall, thin. 

Popolo minuto [la gente di baſſa con- 
dizione] the wulgar, the mob, the meane/t 
fort of people. 

Minuta {di poca importanza] nal, 
Als, | 


inconſiderable, Mi- 


- 


' / 
MIR | 


nuto, adv. [mitutamente) ſmall. | hok 4 44% ha 
_ minũto ö . 2 170 caf a ſhee 's £598 at ane. 


t je, ./ end i bel vin cent] Ge 


of uw colours. 


11 by retail. | MizX'To; "adj; beheld, viewed, . nno miſchio, mixed cloth. 45" 
F Tg miniito, to cut ſmall, "| Mirare, M1isconosce'nTE, aj. C ingrato ] 
Minvto minũto, adv. wery ſmall, | MixaTO/RE, s, . | che mira PF a | ingrateful, unthankful, Ob. , 
Mn & F. U 1 coſa ] a 52 hoy rs * N. 1 1 L 
ifle, a ſmall thing, ſmall bit. iratore { ſpecchio]. a glaſs, a l. iſe, not to care for, to with a 
üs ea 4. m. [ quantita di ing-gla/s. ob l CO 421000 He. our | | 
minuzzoli] a great mw bits. | IR1'"CE, 5. f. [tamarice, erba] ta-“ MisconTE'NTO, adj. [ malconten - -v 
Minuzzame ( pezzuoli] ſmall bit. W * to] diſcontented, ill. ſali ed, diſſatisfied. 9 
Mixvuzza' kk I minutiſſimamente tri- ia rico, a4j, [maraviglioſo] ar- Obſ. wo 7 | 
tare] to mince, to break in pieces, to cut vellous, wonderful, flrange.  MiscxEDE'NTE, . [incredulo] miſ- | 
very ſmall. Mizo, adj. {maraviglioſo] wonder- | creant, an infidel, an unbeliever. 
"Mnverkre ſdiligentemente conſide- | ſul, frange, marvellous. 'M1$CREDE'NZA, . . { mala cre- 
rire, eſaminare] fo ponder, to conſider, | Mix kA, . J. [gomma odorifera d' dinza, I errar nella fede] miſcreancy, 
to examine. | Arabia] myrrh, an Arabian gum. a miflaken faith, the ſlate or condition of a 
Mixuzza'T0, adj. minced, cut in Mink VRR [condircon mirra] to en- miſcreant. | = 
ſmall pieces. balm, to perfume with myrrh. Miscre'DERE, 10 miſbelieve, to be- 


Jn 


MixUzZA'TA, . f. [frondi minute Mirrato, adj. perfumed with myrrh. | lieve falſchood. 
che ſi ſpargono in terra per le feſteJ a| MigRT#/ToO, J. mm. luogo pieno di] MisDr'ss [dir male] 


10 flander, rail, 


uantity of leaves ſtattered about on the mirti] a grove of myrtle-trees, ſpeak ill, revile, viliſy, backbite, detratt ; | 
— 6s occaſion of ſome feſtival. MiR&TVLLO, . M. I coccola della a. Obi 9. | , , | | 
Minu'ZZO, 3. m. v. MINU/z7Z0L0. | mortella] myrtle-berry. Miſdire [contraddire] to contradi#, to 


MinuUzZZOLI'NO, 5. n. diminutive of MirTVXx0, adj. [di mirtv] made of | gainſay or ſpeak againſ}l. 
Minizzolo. myrtle. . een i di miſeria}] 
MiNU/ZZOLO, . mM; "ape; 2 Mikro, 5. m. [ mortella ] myrile- | miſerable, wretched, unfortunate. - 
ſmall bit, morſel, gob or gobbet. free. Miſerabile [p6vero] miſerable, poor, 4 
Mio (pron. poſſ.] my, mine. * | MisAGI4'To, adj. (digit 2 un- neceſſitous. 5 | 
Il mio libro, my book. eaſy, not at his eaſe, Obſ. MISERABILME'NTE, adv. miſerably, ' "= 
. e mio, this is mine. 1s A, 51. n. [diſagio] aneaſineſt, wretchedly, pit i fully, poorly. "= 
io, 1. m. [ ſorta d'erba ] ſpickrel, | inconveniency, trouble, diſquiet. | NiszkAcclo, 4. m. [I peggiorativo 3 
wild dill, MisaLTA, 5. f. [carne infalata di | di miſero] a very poor man. . 
Mira, s. f. [ſegno della baltftra, o porco, avanti ch' ella ſia aſclutta e ſec-| MiseramMe/NTE, adv, poorly. _ 
dell' archibaſo, nel quale s affiſſa VToc- n pork. M1isERA'NDO, adj. C miſęro ] miſer- 2 | 
chio, per aggiuſtare il colpo al berza- | is ALTE {far miſalta] 0 pickle 4 poor, worthy of compaſſion, plri- 
io] am. |; | pas Tul. 7 2 8 —_— 
4 Mettere in mira, to level. | M1isAVVEDUTAME'NTE, adj, { all'] MiszraziO'Ne, . . [miſericordia] | " 
Mira ſintento, diſegno] intent, pur- improvviſo ] unawares, at unawares, | mercy, compaſſion. | | — 
ſe. * ” 1 ſuddenly, une pecteuly, unlooked-for, nap- ISERE/LLO, adj, [dim, di miſero] | 
Miz 4a'BiLE, adj. [ degno di mera- | ping. poor, wrelched, pitiful. 24 
viglia] admirable, wonderful. ; MiSAVVENIME/NTO, 5. mm. [diſav-| MiSERE'RE, have pity on me. a — 
MizaBiL1/S$IMO [ſuperl. di mira-ventura] misfortune, miſhap. M1sEgRE'VOLE, adj. [miſerdbile] mi- 1 
bile] mot wonderful, : MisAvvZNVAE (ſucceder male] 10 | ſerable, wretched, pitiful. | 
|RABILME/NTE, adv, [ maraviglio- | mi/bappen. | | | MisEREVOLME'NTE, adv. [miſera- 
ſamente] wonderfully. Mis AvveEnTU'RaA, 5. f. I difavven-| bilmente } miſerably, awretched, poorl, 
Mit ABOLA/NO, 5s. . [ghianda d' tara] miſbap, miſchance, misfortune, pitifully. . 
albero ſimile alla tamerigia] mirabolan.| MisCADE'RE [ miſayvenire ] to miſs | MiIsERiA, . J. infelieità, calami- 21 
Mis A*COL.0, 3. n. [coſa ſopranna- happen, to all unlackily. ta] miſerableneſs, wretchedneſs, misfortunes _—_” 
turale] miracle, wonder, wwondrous thing. Misc A, . u. [maſſerizie vili e di | trouble. | — 
M1RzAacoLo'nt, 4. m. [ miracolo poco prezzo] pieces of furniture in 4 Miſeria ſiſtrettezza nello ſpendere! 1 
grande, e diceſi per iſchtrzo ] a great poor houſe, that are of little uſe and of nigardlineſs, avarice, covetottſniſt, ſba- —_ 
miracle or wonder, A ludicrous word. | little price. * | 3 2. * £ 
Mi&ACOLOSAME/NTE, adv. [per MV$SCHIA, 5. F. [ quiſtisne, rietta J iſeria [poverta eſtrema] miſery, bo- 1 
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iracolo] miraculouſly, wonderfully, by a riot, fray, altercation, diſpute, werly, unt. | 4 | "24S 
miracle, M1SCHIAME'NTO, 7. mr. il miſchi- 1SERICORDE(VOLE, ad), .[ degno —_ 
MIRACOLO'SO, adj. $4 miracolo, are, meſcũglio] mixture, medlty, a ming- di compaſſione] to be pitied, lameutable, _ 222 
che ha del ſuperannaturile] miraculous, ling or mixing. pitiful. 8 1 
wonderful, admirable, marvellous. M ISCHIA/NTE, adj. | che miſchia ] MiſericFWtevole I benigno, miles Jooy- . 1 7 
Mizapo/re, v. Miratore. mingling, mixing, that mingles. dioſo ] merciful, pitiful compalſio nale, —_— 
MizAa'6L10, . n. I ſpecchio] a gla, Miſchiinte [romoreggrante] riotous, | tender-hearied. | | 7 2 
a loobing· glaſi. Obſ. troubleſome, | M1$SERICORDEYOLME'NTE, 4. 
Mirna/rz [ fiſſaménte guardire I Miscnia'sZa, f. f. I meſcolamento]] MiszrIiCoOrRDIOSAME/NTE, .. {con 
behold, to wiew, to look, to regard. mixture, medley, a mingling or mixing. milericordia ] mercifully, cormpaſionatt- 
Mirate che bella coſa, ook what pret-| MisCnisa'/re [melſcolare ] to mingle, h. 1 r 
ty thing this ir. mix, or blend, | | M1szRICO'RDIA, J. aletto che as 
Chi è incolpato, penſa d'efſor mira-| Miſchiare [romoreggiare] 79 cauſe a ſi move nell' animo noſtro ad aver come Þ _ 
to, who 1s guilty of any crime "thinks| diſturbance, to firive and quarrel, to| paſſione d' altrüi nelle ſue miſtrie, ea 
that every body looks at him. ſcold. $ ovvenirlo) mercy, pity, compaſſion, '  _ */ 
Mirare [diſigentemente ens oh, M1$CHIaTAMP/NTE, adj, [meſcola- | Miſericordia {perdono] g, Fars . 
'0 ponder, to conſider, io 20eigh in one's mind. taménte] confuſedly, pell-me don ; + 4 a . ANG” 
M1sea1cordios!'s11ug Hupe, ß 


Mirare [volgere il penſiere all' otte--  Miſchiato, 44%. mixed, mingled, v. 
ner che fi fia} 1 deſign, to aim at 4 Miſchiare, ; "If SAR, [nfiſericordiofo] 219 ” . 
thing, to have a thing in view or proſpei. Miscular una, . f, Imiſcbiamen-⸗ MissRIcoR D100, at. {che ba 


4 mins L por la mira ] 70 level, io to] mixture, a mixing or mingling, a ſericordis, compaſſionevole ] I Tl 
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MrY$280, aj. L inſelice, calamit6ſo} 


wreiched , | 
= oo, d; — qualitz] 
1 Jad, piii ul, pauliry. 
_ Miſero [avaro] miſer, covelous. 


- — E 


Miſero { maly 


* 


like 
1 


fara (termine, regola, modo, or- 


Un miſero, . . 4 miſerable or un- 
Jertunals man. 

Mieze, 5. . augmentative of 
Miſero, auen a ſull anti us. 

M1sz'r#1M0, adj. { mi ſeriſſimo] mf 


_ miſerable or unfortunate. 
2 oy erta ] miſery, 


Mis EA TA, 5, . { pov 
avarizia] covetruſneſs, ftin 


poveriy, want OW, _- 
Milerta 
_ O5. 
IIS AAA wal fare] to do ill or 
avurong, 
Mufare [ contravvenire ] to contra 
venue, to infringe or break an order or lan. 
M1$FA/TTO, 1. m. [peccito, ſcelera- 
thrza] fin, miſdeed, treſpaſs, crime. 
MisFATTO'RE, , M. a Criminal, a 
wiched man, a ſinner, Ohſ. 
M1isGcxaDrTo, adj. { mal gradito | 


is, * A unthankful, 
1s1, 4. 48. { ſorta di minerale] a kind 
miner al. 


MIS“ EA, 1 F. {miſchia] fight, battle, 


fray. Obſ. 
ISLEA'LE, adj, [ diſleale ] difloyal, 
unfaithful, perfidiour, treacherous, trai- 
terous, falſe, deceitful, 
MisLZALTA, I. / {difleilta] 4% 
Mist N zA, loyalty, unfaithjul- 


neſs, treachery, perfidiouſneſs, villainy. 


M1sPREGIA'RE [difſpregiare] to de 
Jpiſe, to flight, to ſcorn, to contemn, to 
wndervalue, to no account of, not to 
regard, Obſ. 

1sPExDEP'RE [riprendere] 10 repri- 
mand, to rebuke, to reprove, to check or 
ehide. 
Miss TONE, 5. f. [ ſpedizione di ſa 
cerdoti a predicar la fede di Criſto] mi/- 


uello che é 
mandato alla miſſiön Ml . 


* 
Mrs TAME/NTE, wh mixe I. | 
M1$TERIALME'NTE, adv. (con mil- 
terio] myſteriouſly. 
 MisT#'s10, 5. n. [arcano] myſtery or 
fecrer. | 


Mt1$s$10NA'R1O, 5. . 


MISTERJOSAME/NTE, adv. myſieri- 


16TER10/50 adj. I ſecrito ] e. 
7 992 
I'sT1A, v. Miſchia, 


MI$STICAME'NTE, 


M1w#T1iCc1TA\, 3. J. laſtratto di mi- 


* myſtery, ſecret, allego 
Fee, VSTIC 


6, 4 miftericlo) myſlical, 
0 n cure. p 
- MisTIO'NE, . 4 [meſcolinza] mix- 
ure, mingle-mangle.. | 
ers, a4. [ meſcolito ] mixed, 
MisTURA, . f. ſmiſciglio] mixture. 


' | Misvenr'zs [ venir manco, perder 
or Fwoon away, to 


ceed, 
4. F. Idiſtinguimento de- 
quantit à, e frumentd col 


not 10 
U'RA 
di 


| 


ady, (mifterial- | g 


2 mal ſucceſſo] to miſ- | 


dine] meaſure, rule, way, order, 


| __ miſara, beyond exceſs, paſſion 
 attly, 
| 'f ifura [in muſica] time or meaſure in 


' muſic. 
; Miſra ſtermine di ſcherma] @ Ju 
Jiſlance in fencing to make a paſs, 
| Pigliar i mifure, to tale meaſures, 10 
| being a thing about, 
| Komper le miſure, te break one's mea- 
' ſures, to diſappoint or baffle his defigns. 
| A miſura che [mentre che, ſecondo 
_ hill, as, as ſoon as, according to. 
miſura [ miſuratamente ] propor- 
bionably. 
MisuRA'BILE, adj, [atio a miſurar- 
6] meaſurable. 
MI$SURAME'STO, . n. ſil miſurare} 
| meaſuring. 
M1sURA/xNTE, adj. {| che miſura } 
meaſuring, that meaſures. 


ſure, 

MisvRra'rE [cercar con miſura quan- 
ta ſia la coſa, che fi miſura] te meaſure. 

Miſurare [contrappeſare, far parago- 
ne] to meaſure, to counterbalance, to 
weigh one thing againfl another, to ponder, 
to confider, 

Miſurirf [non iſpender piv, che quel 
che comporti il ſuo avere] to huſband, to 
be 4 3 not to run out. 

ISURATAME'NTE, adv. [con mi- 
ſara, regolatamente ] moderately, pro- 
portionabiy, with meaſure. 

M1sU&ATE'ZZA, 5. f. [miſura, mo- 
derazione] meaſure, moderation. 

Miſurito, adj. meaſured, v. Miſu- 
rare. 

MisURATO'RE, 5. n. [che miſura] 
a meaſurer. 

M1$sURAZ1O/NE, 5. f. {dimenſione] 
meaſure, dimenſion. 

ISURE/VOLE, adj, I miſuribile } 
meaſurable. 

MisuRA'RE ſabuſire] 10 miſuſe, or 


W to male an yh + f. 
Is vs o, 5. #7. [a L — miſuſe, abuſe. 
MiTE, adj. ¶ piacev 
ſoave] gentle, mild, quiet, calm, merciful, 
| good-natured, good-tempered. 
MITEME'NTE, adv. [ piacevolmente}] 
vod-naluredly, mildly, gently. 
M1'TERA, 5. . {foglio accartoccia- 
to, Che fi mette in teſta a colui, che 
dalla giuſtizia fi manda ſull'aſino, © ſi 
tiene in gogna] a beet of paper made in 
the ſhape of a mitre, which is put upon 
the head of a malgfactor condemned by the 
juflice to be whipped, or to fland in the 


2 | 
iITERA'RE [metter la mitera] 10 put 
on the mitre, v. Mitera. 

MiTsRYNO, adj. roguiſh, raſcally, 
ewvorthy of a mitre. 

2 4. m. | accreſcitivo di 
mitera] a large paper mitre. | 

Nr zva, . m. (ordine, metodo] 
order, met lad. 

M1TiGAME'NTO, 5. 1. [il mitigare] 
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meaſure, _ 
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ation, pacifying, or aſuoging. 


„ K 
ISURA'NZA, 5. J. Imiſũra] mea · 


ole, manſutto, | 


- MHMOC 
* 4 


MrrIo A“ 'b 
mitigate, to or , fo 
fo aſjſuage or eaſe. | 


ITIGATVVO, adj, [atto a mitio4. 
Dre — 2 


gating or allaying. 

Mitigato, adj. mitigated, pacified, al. 
layed, eaſed. | 

MITIGATO'RE, f. n. (che mitiga] 4; 
that mitigates, allays or appeaſes. 

M1T1GAa7Z10'vE, 5. f. (mitigamentg} 
mitigation, appeafing or alloying, 

RA, 5. f. [ornamento, che 

Mirai, portano in capo i vel. 
covi, e altri prelati, quando ſi pirang 
pontificalmEnte] mire. 

Mira AE, o MITRIW/RE [mettere 
in capo la mitra] 0 put on the mitre, 
Mitrare [far veſcovi] t make à bi. 


MiTRA'TO, . 
MiT&1A'TO, } adj. mitred, 
Abbate mitrato, mitred abbois. 
Un mitrato, 5, m. @ biſhop or any other 
prelate that wears a nure. 
Miri, v. Mitra. 
M1TRIA'RE, v. Mitrare. 
Mirzio ro, 5. n. I ſorta di medi- 
camento] mithridate, conſectian, that i; 
a 1 preſervative atainfl poiſon. 
IVA, 4 f. [medicamento fatto col 
ſugo di mele cotogne, zucchero, e mele] 
a medicine made with the juice of quin- 


ces s {ogar, and honey, 
VVOLO, 4. . [bicchiere} a drink. 
ing glaſs, Ob. 

Mo, adv. [ora] now,. at preſent. 

zü, mo giu, ſometimes abc ve, 
ſometimes down, up and down. 
Mo, ſometimes is not expreſſed in Eng- 
liſh, ex. Mo vediu vu? do you ſee? 

Mo'BILE, 3. n. [facoita, avere che 
ſi può movere ] moveables, houſchold- 
goolls, chattels. 

Möbile, adj. ſatto a moverſi, o ad 
eſſer moſſo] moveable, that moves or may 
be moved. 

Mobile [volubile, inconſtante, leg- 
giere) light, inconflant, changeable, k 


Feſte mobili, moveable feaſts, 


MosB1L1Ta), 3. f. I faciliti 2 
MoB1LITAaDE, moverſi, inco- 
MoB1LITA'TE, ſtanza] mobility, 


moveableneſ;, inconflancy, changeablent/i, 


| fickleneſs. 


MoBoLA/To, adj. [che ha, möbili, 
ricco] rich, well flored or provided. 

Mo'BOLE, 4. . [ ſacultà ] rich, 
eftate. Obſ. 

Moc aAj Ano, o MucAJA AZ Do, 7. 
n. — di tela di pelo] a kind of hair 
cloth. 

Mocc#/Ca, u. [uomo dappoco] a 
dunce, a blockhead, a laggeræad. 

Moc£e14/) a, 3. f, [materia ſimile a 
mocci} ſnot. WF” 

Moccic a {laſciarſi cadere 1 moc- 
ci] to have always ſnot about the noſe. 

* ul naſo, 10 ſnot ones 
noſe. 
Moccichixvo, 5. u. { fazrolttto] 


handkerchief. 
uomo dappoco] 
a dunce, a blackhead, 


- 
* 
- 
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oy MoY ._- ues: 
© Mocc1co's0z | 40%. fimbrattito di] 'Mopryics'ss ſmodiyice, temperk- 40 nella matrice naſte carne, a bugiiida 
| pre —— a !ympany or moon-calf. 
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Moce10's0, mocci} ſnotty, ſni-| re] ts modify, to limit, * moderale, 10 ret [voce uſata da poeti, dal La- 


„full ſni vel. | qualify or regulate. | 8 e | 

—_— m. [eſcremento del cer- 9. — [dar la forma] to modiſy, tino mulcet] it appeaſe: or aſſuages. a Ky 

vello, che eſce del naſo] ſnot. | fo ve the —— | MoLce, 4. F. [macchina] a naß, a 1 
Mo'CcOLO, . m. [avanzo della can- odificato, adj. modified, limited, re- heap, à pile, a iruAure, the bulk of any 

dela] ſuuff of a candle or lamp. gulated. thing. * 
ioc colo Ila punta del naſo] the tip] MoDiricazio'ns, 5. m. modification. L'immenſa mole del mondo, the vaſt 

or end of the noſe. Mo'pixe, v. Modano, Aructure of the world. N . 4 
Moccoro nz, . mM. augment. off MoDo, . m. [guiſa, maniera, via] , La mole dell' imperio, the aveight of 4 

Moccolo. manner, faſbion, rule, ꝛway. the command. | 84 
Moco, . m. [ſpezie di biada ſimile Dar modo ſinſegoire, aprir la ſtrada ] MoLe/nva, s. f. [multada, pre 

alla veccia | a kind of pulſe like wetches or | to ſhow the wway to do @ thing. della macinatira]- miller toll, the rate 


tarts, goed to feed cattle, Trovar modo, to find the way. of corn that the miller is allowed out of 
Mora, 5. J. [uſanza] mode, foſhion,| Tener modo, ex. every meaſure for grinding. ; ; 
ages Non ſo che modo ttnere, I don't know | MOLESTAMEXNTE, adv. [con mo- 


MoDA%ATU/RA, 5. f. {componimen- | kozv to bekawe myſelf, . |leftia] rroubleſomely, grievosſly, ſadly.. » 
ty di cor nici, baſe, e ſimili membr1] 42 Non vedo il — 5 come cid fi poſſa MOLESTAME'STO, 4. mm, Io 
ſetting in order, diſpoſing, ordering in ar- fare, I can't ſee how this can be done. moleflation, vexation, trouble, diſquiet. 


chitetlure. Modo { maniera, coſlüme] way, cuſ-|] MOLEsTA'RE {dar moleſtia, impor- 
MOo'DANO, } 4. m. [ſtrumEnto aſtro- om, behaviour. tunare] to noigſ, to diflurb, to wex, ta 
Mo'pixe, J logico] module, ax a-| Con bel modo gli diffi, I told kim very 'ranble, to diſqutet. "F 
frelogical inſirumeni. : cially, | Moleftato, adj. molefled, diſtur bed, 
Mödano (legnéito col quale ſi for-] Aver it modo, 10 be able. vexed, troubled, diſquieted. a 
mano le maglie delle reti] à nei or Non ho il modo di far queſte ſpeſe, I Morus TATO“AE, s. m. [che moleſta] 
futtle, can't afford, or I am not able to ſpend ſo à !roubleſome or impertinent man, | 
MoDELLA'RE [architettare] fo model, | much, MOLESTEVO'LE, adj. [moleſto] ſa1, 
to frame, to ſet in order, to diſpoſe or or-| A modo, adv. (in guiſa] like. grievous, troubleſome, burdenſome, unquiet, 
der. | veſta caſa é fabbricata a modo di | «rea/y. * N | 
Moner.t.a'TO, adj. modelled, ſaſbi- | caſtEllo, this houſe is built Iike a caſlle. OLE'STIA, 5, , [noja, faſtidio, im- - 
ned, framed, ordered, 7 Modo ( mitura, régola] meaſure, | p2rtunita] molelation, wexation, trouble, 3 
Mop LATO AE, 5, n. he that males rule. E diſquietneſs, uneaſineſs, importunity. _ 
models. Oltre mondo, very much, exceedingly, OLE/STO, adj, ( nojoſo, taltidi6ſo, _— 


MoDELLE'TTO, I n. @ ſmall no- . odioſo, importino} troubleſome, uneaſy, 
MoneLLYnNo, | del. | Por modo [regolare] to bound or ſet | Wiquiet, unportune, irkſome, diſpliaſ. 
MoDE'LLO, 3. n. [diſegno fatto di] bounds to, to limit, ta moderate, to flint. | ing. 3 "> * 3 
rilievo per eſtmpio dell' opera che ſi Di modo che, adv. ſo that, inſo-| MoLin&LLoO, v. Mulinllo, 


vuol fare] model, pattern, the ſhape or | much, MoLl1'No, s. . uv. Mulino. TIS = 
defign of any thing in little, A mio modo, as I pleaſe. MoLLa, 1. f. (ftrumento o lama di \ . 4 
MODERAME'NTO, 3. n. [moderazi-| Ad ogni mode, however. ferro, che ferma da una banda, e fi pie» +: 
one] moderation, temperance, diſcretion, | Ad ogni modo [riſolutamente] ab/o- - agevolmente dal altra, e laſciata li- 28 
government. lutely, peremptorily, obflinately, by all| vera ritorna nel ſuo primo eſſere o luo- -_ ©, ne 
MoDEeRA/NZA, v. Moderazione. means, | Bri e ſerve a divers uſi di ſerratvre] . —w 
MoneRra're [ temperire ] to mode-| Far di modo [procurare] to endea- | /Þring of a heck, ſpring. 1 
rate, to temper, to allay, to abate. | wvour, to firive. : OLLA'ME, 5. n. | parte carn6ſa che 1 
MoDERATAMENTE, adv. [con mo- | Modo {termine grammaticile] mod agevolmente cede al tatto, ed & propri- > 
derinza} moderately, ſoberly, with mode-| of a verb. amente quella, che & ſopra"] fianco] 4 1 
ration, MoDULA/RE, to rule ſinging and ſound, Ange part. | | 1 
Moderato, adj. 8 mode- to modulate. OLLA'RE [allentire, finire, reſtire], "x 
rated, abated, allayed, MopuLazio'ne, s. f. Imiſũra ar- {0 Hack or flacken, to looſen, is make looſe, _ 
Moderato [ritenvito] moderate, ſober,| monica] modulation, tuning, awarbling, le unbend, to let go, to leave off or give „ 
temperate. | agreeable harmony. over, 10 relent, to ceaſe,  _ * 1 
MOoDERATO'RE, 5. #3, [che modera]| Mo'DULO, . n. model, form or de-\ Non mollò mai ch” egli divenne ami- ', 
moderator, director. fign of things, co di Buffalmaco, ke was not eaſy till | * WW. 
MoDeRATRYCE, 5. . [che m6dera]} Modulo, à proportion in architecture. | he became acquainted with Buffalmaco, _ 


Mo/c610, 7. u. [ſorta di miſira] a MOLLE, adj. [ aſperio d'acque, o d al- * * am 


moderatrix. | 

MoDERAZ1O'WE, . f. [il DR AY meaſure of corn. 6 liquore, wn or wet, 2 1 
regola, temperamento)] moderation, tem- oggio di grano, à buſhel of corn, lo lon tutto molle di ſudore, I am alt _ | 25 ; 
perance, diminution, abatement. | Mo/cio, adj. e ſtupi- | in a ſweat. 3 | „„ 
MODERNAME'NTE, adv, #ewly, late- do] heawy, dull, lumpiſh, flupid. Occhi molli di lagrime, ges full f | 
h. EE | O'GLIAMA, . J. {mia moglie] tears. | | W 
Modérno, adj. nuovo, novo] me- | wife. 5 8e Molle Ibenigno, piactvole] gentle, 1 
3 2 2 ins: Ft o/GLIATA, 5, f. (tua moglie] ½ | kind, (ns humane, favourable, good- „ 
erno ondo l' uſo comune} | wiſe. natured. . + — 
common. | OGLIA'ZZO, 5. n. [ maritiggio ]| Molle [debole, fiacco] weak, feeble,” ©, 2 ol 
MoDesTAME/NTE, adv. [Icon mo - matrimony, nuptials. „ thin, ſaint. FS 43: r 2 ; = 
deſtia] modefily, } Mo LIE, MocLIE RA, MoGLiz/re,| Molle [morbido, delicato] oft, len- 1 
Mobg/sriA, 5. f. ¶ moderatezza ] 5. f. [femmina congiunta in matrimo- | der. | . 1-4 "x93 4.160 -_ "-::2 Re 
modefly, moderation, diſcretion. 2 nio] a wife. | a Piu molle e pi candida del cignog, 57 44 
Modeſtia [pudoreJ modefly, ba/hful-| MorNE, . FE plural. (lezi, cartzze| ſofter and whiter than the ſwan, | + 

9777. | | | di femmine e di bambini] endearments, Molle {effeminato] ſoft, wolupluour, 7 * 8 

a MoDesT1'ss1M0 [ſuperl. di mod | allurements, careſſes, coaxing, fawning, | Meminaie, womaniſh. 4 — i Roms 
0] very modeſt, cajolings. | 1 Molle, 3. 1. luogo bagnato, e nm. © + NS 
Mobe'sTo, adj. [moderito, che ha] MoiN1E'Re, 5. n. a c0axer. do] a wateriſh, a mar by ps. 
Senne modeſt, ſober, grave, moderate, Mor A, 1. J. ſmicina wo > - | Mole Tiuogo ageyore 's mnabeo 29%. 11:1, 4-008 
crete, Mola [ſpezie d'infermita, ed & quan- ¶coloſo] an cl and furr place , * 216 moounp 
: | | : gf 15 8 F 7 x 1 + * wa Mole 3 1 
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Molle IG rumanto di ferro da rattiz · 


Errore da 725775 con le molle, 4 
groſs or palpable miſlalls or error. 
OLLEMPNTE, ady, {dolcemente, 

benignamente ] Hindly, courteouſly, hu- 
many. genth, 

Mollemente { fiaccamente ] weakly, 
faintly, 

Molleménte I freddamente, pigra- 
mente] coldly, flowly, heavily. 

MOLLETTE, . . molle piccole 
che ſervono per divetſi uſi] pircers, 
nipperi. 
LLEzZZA, 1. f. [umidita] i 
neſi, dampneſs, humidity. 

Molltzza {delicattzza, morbidezza} 
Mſineſi, delicateneſs. | 

Moll&zza { efterninat6zza ] miceneſs, | 


rfſeminacy, tenderneſs, 7 


Mollezza di coraggio, Rf 
Ni. 

— d'animo, wearineſs of mind. 

MoLL1Yccio, adj. [alquanto molle] 
<Vveltiſh, ſameauhat wet or /t. 

MoLLic#LLo, adj, (dim. df molle] 
ſomething avi or ſoft. 

MOLLIVICAME'NTO, . n. lil mol- 
lificire] a mollifying or ſoftening, mollifi- | 
cation. 

MolLLiricaE {far molle, render 
molle] e mollify, to make ſoft, ſupple or 
tender. | 

Mollificare [rammorbidire, diſaſpri- 
re, addolcire] io appeaſe, to ſaweeten, 1 
fuage, to ſoften, to tame, to leniſy, to' 
9 ally or temper, to render mild and 

entle. | | 

8 MoLrtyicatyyo, adj. [atto a mol- 

Iificire) mollient, jojtening, mollifying. | 

33 adj. mollified, u. Molli- 
re. 


| MOLTIPLICATAMENTE, o, Multi- 


'Icatamente, and all its derivatives. 
* MOLTIPLICAZIO/NE, 5. J. multipli- 


cation. 
MoLTrPLICE, adj. v. Multiplice. 


MoL.TiyPLICiTa, 
MOLTIPLICITA'DE, | 4A Mol- 
Mor rirLictra'rz, pcs. 


Mor Ti/ss110 [ ſuperl. di molto] ve 


ry much, great, many, very great. 
MoLTiTu/pire, 5. F. epi nu 


MON oh 


monk:/h, - © 
Moscato, 5. n. [forta duccel. 
letto] 4 gnat-ſnapprr. | 
Monachino, adj. colore che tende al 
roſſo] light-red colour. / 
Moxacarsmo, v. Monacäto. 
Mou Ado, 7. m. [religiolo reg6lare] 
monk, 
Monaco I ſorta d*uccello] a martin, 
(a bird). | 


mero] multitude, a great company or 
number of perſons or things, quantity. 

Mor To, . m. (molta quantita] 4 
great deal. 

Il poco e buonot molto meglio che il 
molto e cattivo, lille and good is muc/ 
better than a great deal and bad. 

Molto, adj. I afſai } much, many, 
reat, 

Molto tempo, much time, long time. 

Molto famiglia, great family. 

Molte novelle, many flories. 

Molto, adv. [aſſai, in gran copia] 
very much. 

olto bello, wery pretty. 

Molto meglio, muck better, 

Molto ben venuto, wery welcome. 

Molto belliſſimo, extremely handſeme, 

Molto a buon ora, very early. 

Molto volentieri, wery willingly. 

Molto {per qual cagione} 2, for 
r t reaſon. 

MoMENTANEAMENTE, adv. ſhort- 
h, | 

MovMenTA/NEO, adj, [di breve mo- 
mento, cadũco] momrentantous, that lifts 
as it wvere far a moment, of a ſhort con- 
[nuanre. 

MoME'NTO, 5. u. [breviſimo ſpi- 
210 di tempo] moment, an inflant, 
the leafl part of time that can be af- 


" MoLLiricazio'ne, . J. [il mollifi- Agned. 


_ mollification, a making 
0 


oft. 
LLYKRE [moliificare} % mollify, to 


_ ſoften, to make ſoft and tender, 


*Ki 


mollient, feftening, moll ing. 

MoLLYZI1E, 5. J. { mollezze, delica- 
tézze, morbidezze} Hel, delicatencſi, 
niceneſs, effeminacy, tenderneſs. 

MorLoaEZ, © MoLLUME, 5. n. 
[umidita cagionäta dalla pioggia nella 
terra] dampneſi, moifineſs. 

Moro, 4. m. [riparo ne* porti contro 
1 del mare] mole, pier. 
Mors A, . f. [midolla di pane] crum 
of bread. Ob. 

Mo1o'ss0, s. n. [maſtino] @ bull- 
a mafhff dog. ; 
OLTIFO'RME, adj. [vario] of many 
forms or ſhapes. - $777 

MoLTVPARoO, adj. [che partoriſce 
molti ' figliGoli } multiparous, bringing 
forth many children, er many at a birth. 

MoLTIPLICAME'NTO, . m. [il mol- 
tiplicare)] multiplication, a multiplying or 
encreaſing. 

Mor Tric RE [accreſcer di nũ- 
mero e di quantita] i multiply, to in- 
| wee, to grow more. 

'- Moltiplickre-{termine aritmetico] 10 


" MoLLiTtYvo, 250 mollificativo | 
JJ 


multiply in arithmetich, to proceed accord- 


ing ts the rule of multiplication. 


* 


„ Moltiplicito, adj, mulliphed, increaſ- 


grun. 


— * : 


Momento [importanza] moment, Im- 
fortance, force, weight. 

Aſtare di momento, buſineſs cf im- 
portance or conſequence. 

Momento — peſo, o violenza, 
che acquiſtano in corpi gravi nel mu6- 
verſi naturalmEnte 9 il lor centro] 


MonA'RCA, 5. n. [ſupremo ſignõre] 
; monarch, 
' MonARcAwaLE, adj. [da, o di mo- 
' narca] monarchical, of or belonging t a 
' monarch or monarchy, 
' MoxaARCHrA, 5. f. Iſignoria, ſupre- 
mo ſtato d'un monarca] monarchy, go- 
; vernment, or flate of @ monarch. 
Moxa ACH, adj. [monarci!e] mg. 
narchical, of or belonging io a monarch, 
MoNxASTERO, v. Moniſtero. 
Mor A“sTico, adj. [di m6naco, da 
monaco, attenente a monaco] monaſli- 
cal, monaflick, belonging to a monk. 
MoNxCHER1/NO, — {braccio ſenza 
mano, o con mano ſtroppiata ] a fump, 
| an arm handleſs. rn 
Mon co, adj. [ſenza mano, o con 
mano ſtroppiata] maimed, that cannot 
uſe one hand, lame, that has but one 
' hand. 
Monco [manchevole] ⁊vanting, de- 
fettive. 
Monco'se, g. m. { monchcrino ] a 
' Slump, an arm handleſs. 
' MoNnDa'cc1o, 3. m. { pegg. di mon- 
do] a bad, miſchievous whrld, 
| MoxDAME'NTE, adv. [puramente] 
clearly, neatly. 
| MoxXDAME'NTO, 5. . [il mondare, 
a cleanſing, a clear- 


| 
| 


; nettare}] @ cleaning, 
ing, ſcowering. 

oN DAN A, . . [ meretrice ] 4 
whore, a common woman, a woman of 
' the world, 

MownDANAME/NTE, adv. [ profana- 
mente] worldly, after a worldly man- 
nere 
| Mondanamente [ſecondo il mondo, 


moments, indeterminate and unflable paris all' uſanza del mondo} as the world 


of quantity, as are ſuppoſed to be in a per- 
petual flux or motion. 


3 Fa J. [ madonna] miſtreſs, 


Mona Franceſca, miſireſ Frances. 

MowA'CA, 5. F. [religioſa regolare] 
a nun, 

MoNnACA'LE, adj. [di m6naco] mo- 
nachal, belonging to a monk, mon b iſb. 


Vita monacale, a monachal or retired 


life. 
Ordine monacale, monki/h order. 


MoxaAc AE | far monaco] to but in 


a nunnery. 


MoNACA'TO, 5. m. [ſtato monacile] 


the flate or life of a monk or nun, 


Ha grand” inclinazi6ne al monacito, 


he has great inclination to be a monk. 
MovwAacrLL0O, } 4. m. 
MoNACHE'TTO, 

co] a little or young monk. 


ONACE'LLA, J. f. [picciola, o gio- 


vine monaca] a little or young nun. 
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 MoNACHTLE, adj. 


9 4 


L picciolo 
o giovin mona- 


monacale] mo- 


beg. 
2 MoNDA'NO, adj. [di mondo] wworld- 
ly, prophane, works -axiaded, | 
Un mondano, 7. m. à worldling. 
Mox pA [levar la buccia] to peel, 


to + hi 
ondar dell' orzo, to peel barlty. 
Mondire | purgire, nettare ] 79 


. 

2 ondito, adj. peeled, pared, cleanſ- 
ed. 
MoXxXDATO'RE, 3. n. [che monda] 4 
cleanſer. g 

oN DAT U “RA, 1 . J. Lil mondare] 

Mon pAEzIO NE, a cleanſing, a peei- 
ing or paring, purgation. | 

MonD#ZZa, f. f. [nett6zza] cltan- 


lineſs, neatneſs. 
onA, . J. Imondezza] dul, or- 
dure, dung. Obſ. | 
Moni Lz, adj, I del mondo] 
worldly, pertaining to the world. 
La machina-mondiale, the world. 
| l 


Mon piricauz'x ro, 5. u. [i] mon. 
i dificar 


0 at 
ox DIFICA'RE [nettire, purgire) 
10 mundificate, to make clean. 

Mon DIFICATYVO, adj. [che ha for- 
22, e virtù di mondificire] mundifica- 


tive, cleanſing - 

Mosbiric ro, adj. mundified, 
cleanſed. n 

MoxDIFICAZIO/NE, 5. f. [il mondi- 
ficire] mund;fication, a cleanſmg. 

MoxVGLIA, 4. J. * mitile, e 
cattiva, che fi lieva dalle coſe, che fi 
mondano e purgano, feccia, nettatüra] 
hull, paring, huſt, peel, chaff, dregs, or 

rounds. 

MoxD1ss1Mo [ ſuper], di mondo] 
wery clean. ; ' 

NoxDI'ZIA, 4. J. [nettezza, pulitez- 
24] cleanlineſs, neatneſs, purity. 

MonDo, 8 netto, puro ] clean, 
pure, unſpolle , 4 42 1 

Mondo, 5. m. il cielo, e la terra in- 
teme e ciò che fi racchiade in eſſi, uni- 
verſo] the world, the univerſe, 

Mondo {parte di eſſo, la gerra ſola] 
the earth, the world, 

Monds [parte di eſſa terra, paeſe, re- 
gie] country. ; 

Mondo [(per fgura, il continentepel 
contenuto] world, men, mankind, folk. 

Eſſere al mondo ſſtarſi laico) to be in 
the werld, to live à ſecular liſe. 

Mondo | molto] world. 

Mondo | globo d'oro, ſegno dell'au- 
torita d'un imperadore © re] a mond or 
mound, a golden globe, being one of the 
t./.21s of an emperor or king. 

MonDUA&aLDO, . n. {tutcre e difen- 
\ Gitore delle donne, dato loro dal pub- 
Vlico] a tutor, a defender or protector of 
«vomen appointed them by the government 
or magiſirate, without whom they made 
” contract, nor entered into any bond. 
Of. 

MoxELLE'SCO, adj. roguiſh, thieving. 

MoXxE'LLO, s. n. [ mariuolo] a 
regue, a cheat. 

Moxz/TaA, 5s. f. [metallo coniato per 
uſo di ſpendere] money, coin. 

Batter moneta, to coin money. 

Falſeggiar la monéta, to coin falſe 
money. 

Queſta moneta non corre qui, this 
7 is not current here. 
Moneta ſagio] allowance, confidera- 
tion, in exchanging money. 

MoNxEgTA/GG10, 5s. u. {ſpeſa per fa- 
re la monete] the minting or coming of 


" 
ONETA'RE [|| batter la moneta |] 
io mint, to coin. 
Monetato, adj. [battuto in moneta] 
minted, evined, ftamped, made into money, 
MONETI1E'RE, s, n. [che batte mo- 
_— comer, a mint-man. GET 
MONGA/NA, adj. young 5 it is on 
ſaid of a fear? g mY r 
Mox LE, . n. [catena d' oro o di 
gioje la quale fi porta al collo per orna- 
mento] a necklace. 
_ Monine'xTo, s. . [avello, ſepol- 
ron almb, a monument, a grave. 
_ Monimento [avvertimento] admoni- 
tion, advertiſement, exhortation. 
Mox1e0*L1o, 5s. m. [monopolio, in- 


—. 


o go or get 
. to ride a horſe, 40 


per eſſer ſolo a rivnderla} mne any 
engre 1 | | 

modity wp, fo that none can ſtlt or ga A 
by it but one or few perſons 1 Montire fcoftire] to amount, to of, 


Mon1sTEFRO, 2 . n { monalſtero,' 
— abitiro di m6na- 


che, e manaci] monaſtery, convent. 
Tammonitore] a 


MonwiTO/RE, 5. . 
moniter. 

 Mox1To'r10, 3. n. [precttto] a mo- 
nitory, 


ONNA, 4. f. I madonna ] miſlreſe, 


Monna [bertuccia, ſcimia] an ape, a 
monkey, 
Moxx1INo, 5. n. [piccola bertuecia] 
a young ape or monkey, 
Mox x' OXESTA, 5. ſ. {madonna o- 
neſta, diceſi per ironia] miſlreſi honefly. 
MoNnO'coLO, 5. m. he that has but 
one eye; it is alſs uſed adjefiively, 
ONOCO/RDO, . n. [ſtrumento d' 
una corda] an infirument with one firing. 
MoxoroLio, v. Monipölio. 
Moxoror ts TA, 5s. . à monopolift, 
Moros!VLLABA, 4. m. [parola d' una 
ſillaba] a mmo/yllable. 
MoNnoOSVLLABO, adj. [ d'una fillaba] 
wo a ye 5 
Mons1GNO/RE, 5. m. [mio fignore, 
_ che fi da ſolamente a' prelati] my 
ord. | 
MonxTa, . J. fil montäre] the put- 
ting the male to the female, 3 
MonTA'GNA, . f, [monte] moun- 
tain, hill. 
r J. [pegg. di 
montagna] a high and flee Hr. 
Nos raone r 4, T piecola 
montägna] a little mountain. 
MoNTAaGNIUNA, 4. f. T diminuliues of 
MoxTAGNIUNO, . u. 4 Montigna. 
MoNnTAGXN0/S0, adj. [ pieno di mon- 
tagne] mountainous, full of mountains. 
ONTAGNUO/LA, 5s. J. {montagnet- 
ta] a little mountain or hull. 
ONTAMBA/NCO, 5. n. | cantam- 
banco, ciarlatano, cerretano] à quack- 
- 8 m. 3 
a going up, an aſcending, climbing up, a 
riſe, an aſcent, a riſing to honour, an 
advancement. | 
MorNTAnA'RO, 5. n. [uom di mon- 
tigna] a mountaineer, one who dwells on 
the mountains, an highlander. 


o_- chaffinch. i 
ON TAN E/s co, adi. [di montigna] 
mountainous, full of mountains, belonging 
to mountains. 
MoxsTani'No, adj, I montaneſco ] 
mountainous, full of mountains. 
Montanino [ rozzo] clowniſh, booriſh, 
ruflical. _ we 1.7 
MonTAa/x0, adj. [di monte] moun- 
tainous, of or belonging to a mountain. 
MonTA'NZA, v. Montamento, 
MoNnTA'RE [ſalire ad alto] to mount, 


mount on horſeback, | 
Montare le ſcale, to go up flairs;. 
Montar la guardia, o mount, to go 


Monrzs ſ2mmonire} to admoniſh. \ 


MoxTANE'LLO, 5, n. [ſorta d'uccel- | you 


or come 0 4 | * diech 
e 7a di panno monta a | 
lire ers; this piece of cloth comes to tem 


Montire [ creſcer di prezzo] to riſe. 

Montäre — to grow, to in- 
creaſe. ; 

Montare [ſalirer innalzare] 10 raiſe, 
tp exalt, to advance, to riſe, i grow 
greater. 

Montare f apportare ] to bring, 10 
w__ fo procure. ; | 

ontare I importare ] 0 import, 10 
,. or be of — 2 * 
ontare in furore, to grow angry, 0 


fall into a paſſion. 


Montire in orgölio, to grow proud, 

Montare adoſſo, to get upon. 
. - nd in banco, to play the mounte- 
ank, 

Montare in barca, 10 go on ſhip-board. 

Montare in beſtia, to grow angry: | 

Montare un orologio, to wind up a 
clock, | 

Montare [parlando dell” acqua] os 
riſe. 

La marea monta, the tide goes ups 

MonTA'TA, 5. J. [ſalita, ertz] of 
cent, fleepneſs, height. 

Montäta [ innalzamento, accreſci- 
mento] preferment, advancement, pro- 


griſs. 


Montare. - 
| Ben montato {che ha un buon caval- 
lo ſotto] well mounted. 
Mor E, s. m, parte della terra piu 
eminente] mountain, hill, hillock, 
Da monte e da valle ſper tutti i verſi] 


3 
nre —— heap, lump. * 
Monte [luogo pubblico dove fi piglh N 
o fi pon danari ad intereſſe] a bank 
where they lend or take money upon intereſt, 
Fare a monte [nel giuoco delle carte] 

to deal again, to paſs. 
MonNnTICE/LLO, . n. dim, di mon- 


te] an hilleck. | 
MonwT1#R a, . f. [berrettino in for- 


ma di cappello] a kind of hat that has n 


brim behind. | ; 
MoNnTONCE/LLO,.) 4. n. [dim. di 
MoNnTONCVNO, montone } 4 


ram. 
ox ro' NE, 3. m. [il maſchio della 
pecora, che ſerve à far razza] @ ram. 
Montone ſ uomo ſenza ragione, ſtoli- 
do] a dance, a blockheady a great gull, a 


* 2 3 
ntone [uno de* ſegni celeſti/ Ari- 


eff | 

MoNnTuos1TA), . f. fleepieſs of a hill, 
MoxTu0/50, adj. (alpeſtre, pien di 
of moun- 


1 
* . * 
- 9 


upon the guard. 


ctta che ſi fa di tutta una mereanzia 
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1 
MOR 
Mora ſn di fraſconi] thicket 2 
Mora { giuoco che ſi fa alzando ſe dita 
A una dalle mani, chiamando il nume- 
10] a game in ſialy between two, with | 
cafting of the fingers of the right hand 
both at the ſame time, and calling for a 
number under ten ; he that gueſſeth the 
number he called ſor wwins. 
Pate alla moxa, to play at mora. 

Mor jule, 5. * 
emulberry-tree, 

Mor AJju0'Lo, 1. m. a wild olive tree.” 

Mos Lt, aj. [appartenente a co- 
ame] moral. 
4 Mon ale, . %. [coſlumi] morals, mora- 
uy. | 
"Monaiiers, 4. . { profeſſor di 


1 
5 


n 
** 


* 


2% * 1 . 
BIR i 
1 
\ * 8 * 
P 
o 


* 


* 


ſmart, biting, ſatirical, nipping,- tart. 


'to con one ſul quale . sttäcea oro e 

[Vargento} /hiting, 4 kind of colour 
mired awith oil. | 
Mord&inte, adj, [cbe morde} harp, 


Mo'zpztre [ firigner co denti] to 


bite. 
Mordere [ ſefire}] to 2vound, 


| Mordere {dir male, hiaſi mare] 4e bite, 
the fruit of the to carp, to cenſure, to flander, to rail at, 


to find fault with, 


Te ne far mordere le braccia ſte ne 


faro pentire] I'll make you repent it. 


MoRrDpICAME'LTO, 5, u. {il mordi- 


_— a bite or biting, 


O2vVICA'R? [quell* effetto che fan- 


no le materie di virtt corrofiva o diſec 


morale] a noraliſi, le that profefſes mo- cativa} to nibble, to gnanv, to fret, is cor- 


ral ty. 
MoRALITA, . | 
MozALITA'DFE, morale þ mas 
 MORALITNTE, 4 ig, moral reflec- 
tion. 
Moralita d' una favola, the moral of 
a fable. 


Morallzza'reg [ridurre a morali- 
ta] fo talk morals, to make mor al reflec. 
tions, to mwalize. 

Moralizzäto, adj. moralized. 

MoRAalLME'NTE, adv. [con morali 
ta morally, we” 

ORA'NZA, f. f. Ohſ. Iſlanza, magi- 
one I an abode, habuation, or manſion-Hiouſe. 
ORA'TO, adj. [nero] black. 

MorBIDAME'/NTE, ady, [con mor- 
bid&zza, delizioſamente] qr dain- 
tily, deliciouſly, gently, ſoftly, tenderly. 

MoRBIDAME/NTO, 3. . [il render 
52 a pampering, ſoftening or mol - 

ing. 

. ORBIDE/ZZA, . . | aftratto di 
morbido] ſoftneſs, ſmoothneſs. 

Morbide:za de zie] 2 


1 


licacy, niceneſs, «ffemunacy, tenderneſs, |, 


neſs, luxury, wantonneſs. 
Ws BI <4 4 adj. elicits, trattäbile, 
contrario a rhvido) faſt, ſmooth, 
Mö bido {delicato, dedito alle deli- 
zie] /oft, ee voluptuaus, looſe, 
lic iau s. 
MorBIGLIO/NE, . n. the meaſles, 
. Morviglione. 
Mono, 5. m. I peſte] plague, conta- 
on. 
1 Morbo ( puzza peſtilenziale] a conta 
gious flink, 
Mo/xcnla, . J. [feccia dell' oglio] 
the mother, dregs, or grounds of oil. 
Morcn1o/0, adj. ſpien di morchia] 
dregs or grounds. 
ORDA'CE, adj, { che per natura 
morde] Harp, ſmart, biting. 
Mordace Lad cente] ſatirical, pip- 
ping, tart, detradting or taunting. 
ingua mordace, à ſatirical tongue or 


Per jon. 
Mean ſollecitüdini, gaaauin cares. 
MoRDACETTO, adj. dim. of Mordace. 
MoRDACEME'NTE, adv. {con mor- 


dacità] Harply, bitterſy, ſenſibly, ſatiri- 


rally, tartly, 

| ene } 3. ten. 
OKDACITA/DE ty, ſharpneſs, 

Monpacira'rs, = of 


= 


' 


* 


to 2 vene del 
ta di ſangue che concorre in quelle par- 
ti] pile, — Y wh 


dacita] merdicant, ſharp, biting, tart. 


rode. 
aſtratto di | Mor bicari'vo, adj, {che ha mor- 


Mo&RDICAZ1O'SE, /. (iA mordica- 
re] murdacity, bitiugneſi, ſharpueſs, a 


corroding quality. 


MoKrtDiME/NTO, . N. {il mordere] 


a biting or bite, 


MorniTO'RE, 5s. n. [che morde] a 


biter, that bites, 


MoRE'L1.4, .. ſpezie d'erba] mo- 
rel, petiy morel, or garden-night/hade. 

orélla * colla quale ſi giu- 

oca tirandola al lecco] coite, quoite. 


2 ,Morditore [ malẽdico, riprenſore] a 
detrattor, flanderer, or back biter, 


Giuocare alle morelle, 4% play at 


uoites. 
Morella [peſce] a gudgeon. 


MoRre'LLO, adj. [di color nero] black, 


Morello [manto di cavallo | murrey, 
MorE'sCa, 5. /. {ſorta di ballo 


Morifh, a Mooriſh dance. 
Mor 


a 


RE/SCO, adj, [ di moro] Mori/h 


or Mooriſh. 


Mozre'TTo, adj, tazwny, not quite black, 


1* Morttto, s. n. { ſorta d'uccello] a 
jack-danw. 


Mosrz'A, 5. f. [infermita che vien 
nella pelle, ſimile alla ſcabbia o bianca 
o nera] the leproſy, the mor phie ꝛu. 

Mo/RFIA, . . bocca 
iſcherzo] the mouth, 

Mofa (mangiare aſſai] to de- 
vour, to conſume, to gormandize, to eat 
up greedily. A ludicrous word. 

Mona, 4. f. [mortalita peſtilenzia- 
le] murrain, a waſling diſeaſe, a peſti- 


lence, a rot or mortality. 


Moxz1BOo/NDO, 


| adj. [in termine di 
Moz1lBu'NÞpo, 


morire] Sing rea- 


dy to die, at the point of deat 


MoRVCCIA, . J. mulberry. 
MoxrYcE, 5. . [moroide, enfiamen- 
o, nato da ſuperfiui- 


ORIE'NTE, adj. [che & in atto di 


morire] dying, ready to die. 


Molo NE, . m. [armadura del ca- 


po del ſoldato] morion, feel cap, head- 
piece, formerly in uſe. 


MoriGERA'RE Icisilizzäre] to teach 


or inſlruct, to train or bring up in civi- 
lity and good manners. 


MoRIGERAZIO/NE, 7. +. [ civilta } 


morigeration, obedience, mannerlineſs, ci- 


Heech, fmar tneſs. | 
MoaDwxTa, . . [colore meſcols- "x carriage, dutiful obedience. 


, E ſidice per 


N 


out. 


M 


trui] 


rare. 
M 


rare] 


tion, 


ra 


delle 


1 


ber 


tervi 


* 


Moniarz ro, ahi. ammaeſtrato 
On. obedient, crvd, dutiful. 
RI'RE 


Morire di 


* 
7 y Fs 
- * 


] 
uſcir di vita] 10 die. 


ger. 
Norir di freddo, io flarve with cold, 
Morir di deſio, to for, to have a 
longing defire for. 
ar morir di fame, to farvye ome. 
Morire [mancare, conſumarſi] 10 fail, 
Morire [parlando del fuoco] 10 gy 


Moz1To/jo, ahi, (mortäle] mortal. 


ORMORAME/NTO, 5. . | il mor- 


morare] a murmuring, a mulltring, a 
mumbling, a whiſpering, @ grumbling, a 
buzZing, a nurmur or parling of brooks 
or 1 | 
| 


ra] murmuring, mumbling, parking, whiſ- 


fans. 
ORMORA'NTE, adj, {che mormo. 


25 

ORMORA'KRE [il leggier romoreg- 
giare, che fanno Vacque correnti] 15 
purl or wwarble, : 

Mor ma 
biſbigliar 
multer, to buzz, 10 whiſper. 

Mormorare I biaſimare, dir male d'al. 


[ſommeſſamente parlare, 
to murmur, io grumble, 10 


to detra or ſpeak ill of, to flander, 


to traduce or backbite. 
Mormorato, participle of Mormc- 


ORMORATO/RE, 7. mm. [che mor- 


mora] a detractor, flanderer, traducer, 
backbiter, 

| MorMORATRI'CE, 5. f. [che möõr- 
mora] @ backbiter, a flanderer, a fan- 
dering woman, an ill. tongue. 


ORMORAZIO'NE, 5. f. [il mormo- 
a murmuring, a grumbling, a buz- 


way, | ' 
ormorazione [ maldicenza}] detrac- 


Aander, evil ſpeaking, backbiting, 


traducing. 
Mor MoOREGGIA'RE [mormorare] 10 
murmur, to grumble, to buzz, to purl or 
Twarble, to whiſper or 
MoRrmMoORE 
mmi, purling, 
ORMORVoO, 


mutter, 

adj. [che mormo- 
whiſpering. 
m. [il mormorare 
acque] murmur, purling of brooks 


VOLE, 


Or On 


ormorio ſuſurro] murmur, a buz- 
or humming noiſe. 
ormorio [biahmo, maldicenza] d- 
traction, backbiting, laundering, evil-ſprate 
ing, traducing. | 
ORMORITA, v. Mormorazione. 
Mor uon o's o, adj. {mormorevole] 
murmuring, buzzing, humming, purling. 
Mono, 5. . ö 
Moro (älbero la cui foglia ſi da in 
cibo a que bachi che fanno la ſeta] mul- 


[ uomo ere, a Moor. 


Arete. 


oO L, adi. Idi moròide] He- 
mor rhoidal. 
MorO/1DE, J. f. [morice] lemorrician 
or piles. 
0ORO/$S0, adj, [che dura lungamen- 
te] long, lafling, . 
ORSA, 
Mons k, 
da” lati 


lafls a long time. 
: s.f. [pretre o mattons 1 

quali ſp6rgono in fuork 
muri, laſciativi a fine ci po- 
collegire nuovo muro] tderhing, 4 


corner floxe or brick left for more build» 


S - MorRsA 


Toe TA 


u % _ 


0234 ſtrumento col quale 6 pi- 
— il wal di _ al cavallo, e fi 
Iniage he ſtia fermo] pincers, _ 
Moria I ſtrumento col quale i fabbri, 
e -li oH ſtringono, e tengono fermo 
i lavoro che hanno tra mano per la vo- 
zrlo] @ Vice, ; 
_—_— £CCHIA'RE [mordere] to bite, 
Morſecchiito, adj. bit, bitten. 
MORSECCHIATU'RA, 7. ＋. { morſi 


; 


ira, el ſegno che laſcia il morſo 
bite, bing, the mark left at a thing whic 
has been bitten. 

MoRSELLETTO, MORSELLO, 3. m. 
[boccoucello] a bit, a morſel, gob, mouth- 
ul. ; 

Mors1CA'RE [mordere] to bite, 
* Mok$1CATU/RA, 5. J. L morſura] a 
t , a bitinge * 
1 m. [il mordere] a bite. 

Dar di morſo, 10 bite. 

Mor ſo { certi denti del cavallo, i qua- 
li ſono i primi denti che muta, e ſono 
due di ry e due di ſotto] the firff 
teeth of a horſe. 


Mor ſo ([maledicenza] detraction, flan- 


der. 

Morſo [ſreno] à bit or ſnaffle for a 

rſt- a 
ere quella quantita di cibo che fi 
ſpicca in una volta co denti] a mouth- 
ful, a morſel. 

Moust'RA, 5. J. [ morſicatura ] a 
bite, a biting, 

MorTADELLA, 3. J. [pony di 

MoRTADE'LLO, . n. alſicciòt- 
to] Bologna ſauſages. 

Ie dim, of Mortijo. 

MoxrTA“Jo, 5s. n. [vaſo di pietra o 
di metallo, nel quale ſi peſta] a mortar, 


| 


Peſtar Vacqua nel mortajo, 10 labour | 


in Vain. Ber 

Mortajo [pezzo d'artiglieria] @ mor- 
tarefiece. | 

MorTA'LP, adj, [tutto cid ch't ſog- 
getto a morte] mortal, ſubjett to death, 
periſhable. 

Mortale [che apporta morte] mortal, 
deadiy. 

Mortale [ eftremo, ecceſſivo ] mor- 
tel, great, grievaus, deadly, extreme, 
CUE 


ö | 


tificare} mortifcatiom or mortifying. 


: 


; 


n Fn 
Ws. oe 
N L A x — 
4 iff 


0 
Mosa rw)cio, adj. [che ba del mor- 
to] pals, wan, of a deadly colour. | 
arne morticcia, or deadly fleſh. | 
Mon rico, 


7. [f dice di coſa 
morta da ſe] that is dead of itſelf. 
Carne morticina, carrion. 
MogzTIFERAME/NTE, adj, [ con 
morte] mortally, deadly. 
MorT1i'FERO, ad. [che apporta 
morte] mortal, deadly, mortiferous. 
MoRTIFICAME'NTO, . n. [il mor- 


2 FT * 2 if 
f ee Re 


# Thy 
* - 


- 


Mortificamento della carne {aſtinen- 
za] mortification of the fleſh, alflinence. 

Mor TiFica/nTE, ad, {che morti- 
fica] mortifying, mortiferous, deadly. 

Mo&TIFiCA'RE [quaſi far morto] fo 
mortfy. 

Mortificare [rintuzzare] to mortify, 
to ſubdue or conquer, to check, to refrain, 
fo curb, 

Mortificare le paſſioni, to conquer one's 
paſſions, 

 MorTiricaTYvyo, adj. [che ha vir- 
tu, e potenza di mortificare] mortiſying, 
that e 2 

Mortificito, adj. mortified, v. Mor- 
tificare. | 

MoRTIFICAZIONE, 5. f. [rintuzza- 
mento della propria ſenſualita] mortifi- 
cation, a ſubduing, a check, abſflinence. 

MorTI'XA, | 4. f. [mortElla | myr- 

MorTyrNe, )J tle. 

Mor TVTo, f. n. [ſpezie di manica- 
retto, deito cosi dall' eſſervi inſuſo den 
tro coccole di mortine] meat like jelly, 
with myrtle berries in it. 

Mo&To, s. n. MoRTA, 5. J. [ca- 
dayero] corps, a dead body of à man or 
woman. 

Morto, adj}. [paſſato all' altra vita] 
dead body, 

J morti, the dead. 

Il giorno de morti, All Souls. 

Morto, adj. [uſcito di vita] dead, de- 
ceaſed, 

Morto {di color di morte] pale, of the 
colour of a dead body. 

MoRTO/R1O, 5. mm. [cerimonia nel 
ſeppellire i morti] funeral, burial. 

Mo'rRv1Do, v. Morbido, 

Momvicl1o'ne, s. m. | infermita 
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mur. 
MoscAajJvo'ta, 7. . [ 
cacciar le moſche] a 

tr, a fan. 

MoscarDiI'No, MoSCA'RDO, 5. . 
{ ſparviere cor ĩ detto dal pigliar le mof- 
che] taſſel, a ſpar-hawk, 

MosCATE'LLO, 5. u. [ſorta di vi- 
no] muſcadel wine. 

Mosca'To, adj, {perfumato di muf- 
cato] muſted, perfumed with muſe. 

Moſcito, „ m. {[mantello de“ caval- 
li, che ſopra il bianco hanno ſparſo del- 
le macchie nere] dapple grey. 

Mo$CHE'A; . n. [tempio de* Tur- 
chi] a moſque. 

MOSCHERI'NO, . n. MOSCHE'TTA, 
4. f. [dim, di moſca] a little fly. 

Mo$SCHETTE'R1A, 5. f. @ wolley of 
muſket-ſhot. 

MosCHETTA'TA, 5. f, [ colpo di 
moſchetto] muſtet-ſbot, 

Mo$sCHETTIE/RE, 5, n. [ſoldato ar- 
mato di moſchttto] a-muſteteer.. 

Moscn#'TTo, . n. {i{trumento bets. 
lico da fuoco] muſket, a fire-lock. 

MosCcHETTO'NE, 5. n. {moſchetto]' 
muſket, a double muſket, 
Mos ciau A, 5. n. @ kind of ſauſage 
made of tunny fiſh. 

MoscrNo, 5, m. din. of Moſca; 

Mo'sc 10, ad, [ ſi dice delle coſe che: 
hanno perduta la lor - durezza} flabby, 


l. | 
Mos cioxE, J. u. [ piccioliſſimo ani. 
o] a gnat, a! 


» 


male, che naſce nel moſt 
little fly. 
olcione I gran bevitore] a great 

drinker. oP 

MoscoLz Avro, adj, ſodoroſo} = 
ed, odoriferous, that ſmells well, Obſ. 

Mos coLo, . n. { muſchio, erba no- 
ta] moſs, i , 

MosCONCE'LLO, s, m. I dim, di 
moſcone] a /ittle fly, 


Mosco're, 4. m, [ moſca 
MoscoxAa'ccto, 11 
fly, a hornet. | 


Moss4, . . [Dil mu6verſi ] Han, 
the firſl motion of an thing, ag 


-+ 


8 


AY 


* * 


* 


Mortale, 3. m. Ila parte mortale, | che viene a' fanciuili, ed è ſpezie di va - ment. Ei 7 27 
quello ch'e capace di morte, ed elle juolo] meaſles. Dar la moſſa ad un affare, 1 begin an. 1 1,094 
luggetto] auy thing which is mortal. Mos4'ico, v. Müſaico. affair, 805 _— 

mortal, the mortals. Mos ca, . f (inſetto volatile] a fly. Moſſa darmi, march, 99 

MorRTALITa), 4. f. | quando Non fi può avere il mele ſenza moſ-] Fare una moſſa d'army contra qualche _ 4:5 

MoRTALITA'DE, f muojono in bre- che non ſi può acquiſtar veruna coſa logge, to invade a place, . _— 

MorRTALITA/TE, I ve ſpazio di tem - ſenza faſtidio, there is no roſe without oss E, Fs, F: lr. 10go, donde ; — 
po molti viventi] mortality, plague, peſ* | thorns, muovono al corſo i cavalli che corrono 1 
tilence. Menare a moſca cieca {dar ſenza dif. il palio] the farting place, | , 

Mortalita, s. m. [mortale] mortality. crezione) to give any thing aa fool- ar le moſſe [dar il ſegno di muoyer-. .,, _ 

Mort PALME'NTE, adv. [con morte] hy and without diſcretion. © ſi] to give the ſignal to flart, *  _ * 
mortally, deadly. © Pigliar le moſche perariaſadirirſi per Non potere ſtare alle moſſe non pp · nf 1 

Mortalmente ſaecerbamente] mortal. ogni minima coſa} 10 be ſoon angry. tere aver pazienza] o be impatient. — 
hy, grievouſly, cruelly, bitterly. | Moſca bovina, a brizze, an ox-fly, Mos so, aj. moved, u, Movere. 12380 

Peccare mortalmènte, 10 commit a| MO$SCADELLE/TTO, 5. n. {dim; di} MosTAaCcnno, f. m, [baſetta arric- 7 1:4 
mortal fin. 3 5 moſcadello] little muſk pear. ciata] whiſkers turned up, „ 17 4 

MosTAME'NTE, adj. deadly, in a MosCADEFLLo, s. ms [uva detta MosTacciaccio, J. n. peggior a 3 0 

dead manner. | cosi] muſcadine grape, tivo di moſtaccio] a large, plump, ugly, N £'s . = 

Mo TE, 5z.F. ¶ ſeperazion dell' ani-| Pero moſcadello, 1 ; Friul face. AE Ros hl ">1 446 | 
ma dal corpo] death. | MosCA'DO, . . {materia odorife-|j MosTACCINTA, 1. f. [ gvanGata ] -. © 

A morte, ady, I mortalmente ] 10% ra] muſk. | | a box on the ar. 5 
death, mortally. Noce MosCA'DA, @ nutmeg. Mos rA, 1. n, [mufo] RWH , w 

DT LA,. J. [arbuſto noto,| MosC4'J0, 1. 1. a large number of || MosTaccio'ns,'s, eee, 
mirto] n flies together. 3 la box on the var, ͤ 
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" Mosraccive/to, u lte 6 &/f Morravourra', - 7 «7. (aftrat- 
ambella fatta di farina, zucchero, pe-“ -MosTxUuomTA/De, Þ to di moſtru- 
wie e vin way ſugar jambal, a — 12 610] monſlro- 
made ur, ſugar, ſpices, Ay, monflrouſneſs. | 

et o fine aan I > MosT&U0/50, adj. [che ha del moſ- 


MosTxRDA, . . {moſto cotto con 
entrovi altri ingtedinti] muflard, _ 

Mos ra“ ho, 5. n. {uccello di rapi- 
na] taſſil, a ſpar-hawk. 

Mos ro, . . {vin nuovo, e non 


| 


WINE, 
MosT0/80, adj. che — del moſto] 
tafling of mi, faut as mufs. 
71 J. nf 7 { moltramento ] a 
bow, an appearance. 
Moſtra | raſſegna e ordinanza d'eſer- 
Citi] mufter, review. 
ar la moſtra, to paſs muſler. 
2 ſapparenza, ſeguo] mark, ſign, 
loben. 
Queſto cava lo non ha moſtra d' eſſer 
buono, this horſe does not look to be 
00d, 
: Moſtra (luogo delle botteghe dove fi 
tepgono le mercanzie percbe fien vedu- | 
N laſi, a glaſs box, fall cloths. | 
* patata] ſboau, oflentation, pa- 
rade. | 


Moſtra | pezzetto di panno o ſimile 
per moſtrai e] ſample, 


* part which ſhows the hours ; and it 11 


uot 711. | 
 MosTRAME'NTO, . 1. [il moſtra- 
re] how, ſhowing, demonſtration. 
OSTRA'NTE, adj. 
Showing, that ſhoweth, 


' 
' 


— of it, 

72 i moſtranza, 10 ſhow, to let fee. 
1 MosTRrA'kE (por Voggetto innanzi 
_ FAS alla viſta, manifeitare, pale ſare] to ſbeaw, 
E to demonſi rate, Io let ſee, or diſcover. | 


with one's finger, as in token of deri- 


IF on. 
_ * Moſtrire [ fingere, far viſta, far a 
"4 | credere, dare ad intendere] to make as 
3 | if, to feign, to pretend, to difſemble, to 
& : counterfeit. 
4 77 _  Moftra di non conoſcermi, he makes 
4:0 as if he did not know me, 

oſträre [apparire ] to appear, to 


Non & cosi cattivo come moſtra, it is 


5s por ſo bad as it looks to be, 
ES oſtrito, ach. ob i t. 
"A . MosTzxATO'RE, . n. MoSTRATRU- 
* * 4. f. (che moſtra] bower, demon- 
| 42.1, 2308 rater. 
—_ MosTRAZIO/NE, . J. [il moſtrare] 
_— a ſhow, or ſhowing, a 2 
__ Mos rao, . . [animale generito 
48 con _— fuor dell” Y della — 
_ a monſler, a monflirous or flrange thing. 
1 Mero, adj. [moſtrato] ed, de- 


3 . "MosTxo's0, v. Moſtruoſo. 


. 


Moros o, 


1 
Mor RT ck, 3. 


Moſt ra [ quadrante] dial. plate, that moving. 


che moſtra ] turf, 


Non ne fate moſtranza, take no notice ed. 


or gentry, a poſy. 


monſlrous, prodigious. 


wes 
MoTA, . J. [moja, fango] mud, 
mire, 


puddle. 
Mor vA, . J. 


+ bd {cagione, origi- 
ITY VO, 5. m. 


ne] motive, cauſe, 


} 


ancor purificato] mul, new unrefined reaſon, inducement, incitement, encourage- 
F ment. 


Motivo, adj. [atto a movere] neu- 


ing or giving motion unto, motive. 


MoTivA'RE [ menzionare ] to nen- 
tion, io motion, to propoſe. 

Ed in caſo che ſia altrimente, me lo 
ſaprete motivare, and in caſe it is other- 
wiſh, you'll let me know it. 

otivato, adj. mentioned, propoſed, à 


oro, . mm. [il trasferirſi dall' un 
termine verſo Vaitro] mation, moving. 
Di proprio moto, willingly, of his own 
accord. 
Moros, . n. [movitore, che mu- 
ove] mover, contriver, author, 
I! Motore eterno 7 * GOD. 
+» | fang6ſo |] muddy, 
full of Ee, -4 Feng 


F. {movitrice] mover, 


L' intelligenza motrice, the moving 


alſo ſaid abjolutely of thoſe clocks that as intelligence. 


La facolta motrice, the motive facul- 


yon ſcoſcela] a clod, 


ty. 


MoTTA, 5. f. 
lump of eart 
OTTEGGIA/RE ſhurlare, cianciare] 


MosrzNZA, 5. . [moſtra] ſhow, |to flout, to jeer, to mock, to frump, 10 
Showing, demonſlration, appearance, out- 4 at, 


OTTEGGIA/TO, adj, flouted, jeer- 


MoTTEGGE/VOLE, adj. | faceto } 


| 2 ; 
ſacetious, merry, jovial, pleaſant, comi- 


cal. 
MoTTEGGIATO/RE, 5. mn. | che mot- 
teggia, burlone] a jefler, a banterer, a 


Moſtrare a dito, is ſhow or point at | jeerer, a flouter, a frumper. 


MoTTE/G6G10, . . { ſcherzo] a 
quip, @ jeer, a flout, je, joke, ban- 
ter. 
 Pailare per motteggio, 1% ſpeak in 


Jeft. 


MoTTEGG10's0, adj. [ motteggtvo- 
le} merry, facetious, jovial, pleaſant, 
comical. 

MoTTE/TTO, ys. m. ſſcherzo] à joke, 


1% uip, jeer, flout, banter. 


ottetto [ breve compoſizione in mu- 

ſica di parole fpirituali Latine] motet, a 
muſical compoſition in Latin, a 
Motto, 4. m. [detto breve, argiito, 

o piacevole, o pungente, o proverbiale] 
motto, or advice, put to an emblem or 
device, or the coat of arms of the nobility 


a quip, Jeſt, Jrump, 


Gittare un motto, to mention. 
Far motto ad uno, Yo ſalute one. 
Far motto [ parlare] to ſpeak. 


otto [ſcherzo] 


Joke, jeer. 


Non ne fate motto, don't ſeat of it. 


Non far ne motto ae totto | ſtar cheto] 


to be dumb, not to ſpeak a word. 


MOZ 
Toccare un motto d'alcuna 
menziöne] to mention, 
thing. | 
otto di rimando, a witty guip, a 
witty anſewer, | ; 

MoTu'zA, . f. [moto, movimento] 
motion, movement, propoſition. Ob, 

Motura {cagione movente] mover, 

MovenTA'NO, adj. (momentanes] 
that laſis but a moment, momentancou;, 
| Move'sTE, adj, [che miove] may. 
ing, that moves. 

Mov E/xZa, 4. f. v. 
Moto. 

Mo'vere, v. Myuövere. 

MovzE'volLE, adj. [atto a möôverſi] 
moveable, mowing, that can mode, or b. 
moved, 

MovrB1LE, adj, [move vole] move. 
able, that can be moved. 

MoviMe'xTO, . . [moto, e di. 
ceſi delle cole corpore e incorpöree] 
motion, movement, impulſe, diſpoſition, in- 
clination. 

Fare una coſa di ſuo proprio moyi. 
mento, to do a thing of one's 0%n accord, 
or one's own head. 

Movimento [ mutamento ] change, 
changing, alteration, viciſſitude. 

oOVITVVA, 5s. J. [motivo] 0. 

MoviT!/vo, 4. n. J tive, cauſe, rea- 
on, incitement, origin. 
| MoviTtoO'E, 3. n. [che muove] a 
mover, he that moves or gives motion, 

MoviTRI'CE, 5. f. [che muove] a 
mover, ſhe that moves or gives motion, 
or ſpurs on. 

irtu movitrice, the moving virtue. 

Movizio' NE, . . [ moto, movi- 
mento} motion, movement, arilation. 

. MovU'To, adj. moved. l. Now 
we ſay Moss0, 

Mozio'x E, s. f. motion. 

Mozz aug N ro, 5. m. [Lil mozzire] 
a cutting off. 
| Mozzamento di membro, mutilation, 
maiming. 
| Mozz\'re ſtagliare in tronco, di- 
videre la parte interamente dal tutto] /s 
cut off. 

Mozzar la teſta ad une, to cut off one's 
head. 

Mozzarſi [ſepararſi] to part, to get 


3 
MozzA'/TO, adj. cut off. 
MozzwTTA, . J. an epiſcopal or 
prelatical gown. 
Mozzico/xE, . m. [rimanente del- 
la coſa troncata} Hump: 
MozzrNA, 5. f. [aſtũto] a cunning or 
fly man or woman, a ſbarp blade. 
Mozzo, 5s. m. [once] a flump. 
Mozzo [pezzo d'argento, pece, cera, 
o ſimil materia ſpiccito dalla ſua maſ- 
ſa] bit, fragment. 
Mozzo Fong pianta, the beard of 4 
plant or root. . 
Mozzo, adj. [mozzato] cut, or cut 


Pur guarda che da me tu non ſij moz- 
zo, take care not to part yourſelf from ms. 
Dante. 

Mozzo di camera, a drudge, a drudge- 
pudding. add Sarde Py 

Moz ano - 

— Mozzo 


fo louck 1 


Movimento, or 


F 
# 1 


MUG 

Morzzo di nave, « fhipsbey. 
Mo220 raſo, air 
Mozzot ccni, „ . [ aggiunto 
che ſi da ad uomo infame, aſtuto, ſcal- 


110, raggiratore, e biadolo a gr 
/pllation or an infamous, cunning de. 
fening, tr ichinig, or cheating ellow. 
MUCCERVA, . f. | beffa 4:ratlery, 
banter, low ig. Obſ., . 82 L 
MU'CCHERO, . . { acqua, in cui 
ſinno tate infuſe role o viole] roſe er 
d tolrt- auer. „ | 
MUCCHIE'TTO, Lu. I[dim. di muc- 
chio] a little heap or pile. a 
Mu'ccnio, , m[quantita di coſe 
riſtrette, camulo} heap, maſs, pile, hud- 
dle. 4 
Mrccis're {farſi beffe, burlire] 7 
cer, to flout, to mock, to banter, to frump, 
% lauoh at. 


Mucciire {trafugarſi, ſuggirſi] to run moanſu 


AWAY] » 55 1717. B+ 1 4 *. 
MUCCELLA/GGINE, v. Mucillagine. 

MUCCELLAGGINO'SO, v. Mucilla- 
ginoſo. , 


Muc1 { voce con cui ſi chiama i}, 


atto] , 4 ie Id | 
a M 1 4. J. [gatta] @ puſs, @ cat 
Mu'cinvo, adj, [ muffito,\ vizzo ] 
muſly, mouldy, hoary, flappy; faded. 
Acts, o MUCELLNGGT: 
„E, 5-7. {ſugo viſcoſo premũto da fe. 
rai, erbe, o promi] mucilage, @ viſcous 
extrattion, made of ſeeds, roots, or ap+ 
ples, oth, mater 
MuCctiLLAGINO'S0, © MUCELLAG- 
G1%0's0, adj, (di qualiià di mucellagi- 
ne] nucilag iuous. 4 | 
MuCiNA, 4. f. Oo Mucho, . n. 
gattino] young cat. "7 
I mucini hanno aperti gi occhi non 
lafciafſi punto ingannare}] ta be aviſe 2+ 
, not to be decerued. | | | 
Co—_— 4. f. [umore ,muc6ſo 
muceſity, flimineſs, ſnottineſs. - | 
Muco/s0, 29. 4 — mucous, 


fin. | 

UD4, 5. f. [il mudare, luogo chiu- 
o, dove fi tèngono gli uccelli a muda- 
re] a place to keep birds, auen they 
ange their feathers. . 

Mupa [ cambijamento ] changing, 
change. q N. 

A muda, adv. by turng- 
 MUDAGY'ONE, 3. f, [(muda}] a moult- 
ng, or mewing, a c ing, or change. 

Me pARE {mutare, diceſi degli uc- 
ceſli quando rinnuovan le penne] 1 
moult, to mew, or caft feathers. 

Morra, . n. [una certa quaſi lanſi 
fine tra gialla e bianca, che naſce o per 
putrefazione, o per umidita} mould: 
ueſi, hoarineſs, muſlineſ'. 

Murr RAE {divenir muffato] fo grow 
hoary, muſty , or mouldy, to be pale or dead. 

MuFyrAaTYV/CC10, adj, { mucido] hoa- 
ry, muſly, mouliy, finewed, palled, or 
dead as wine, | 

Muffaticcio [ male compleſſionato] 
weak, of a weak conſtitution, ſickly. 

Tuffato, adj. mufty or mouldy. 
"0 ro, adj. conlratted from Muf 

MuGave'ro, 4. m. Iſpezie di ſolda- 
to] certain ſoldiers in Ornux. Obs, 
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 MoceLis/cmws, 222 {viſco6 
MuGILLA/GINE, J macilage,/a wi 
cous extraction of ſeeds, roots, gums, or 
ed. Towwride ar Ru? + 
UGGHIAME/NTO, .. [muggito 
a bellywing,. or lowing. a! ' 
Muggtamento { rimbombamento } 
reſounding noiſes | 
MUGGUIA/NTE, adj, [che mugghia] 
 bellowing, lowing. 
MuGGH1l4's& (il mandar della voce 
che fa ul toro] 10 bellow or to roar. 
Mugghiare per la voce del lione, che 


* . 
— * 


ſi dice propriamente tuggire] 10 roar as 


4 lion. 


Mugghiare ¶ parlando del mare] to. 
roar. ; 


Mu'ccH1o, o Mu/GL10, s. m. {[mug- 
gito} bellowing, lowing. 
ugghio { grido lamentevole ] 2 
» doleful, groaning noiſe. 
 Mugghio ſtrepito che fa il mare] the 
roaring of the ſea. | | 
Mod {muggbiare] 70 bellow, or 
to roar. ; 
MugcrTo, . m. [il muggire] 2 
bellowing, or roaring. 
MUGHE'TTO, 5. n. {ſorta di fiore] 


] | /tly of the valley. 


MuGLIia/kE { mugghiare or mug- 
gre} to bellow, 827 5 j 
Mori, . n. { mugghio, muggi- 
to bellowing. | . I 


UCNA' JO, 3. m. 
grano] à miller. | | 
Mu'GNntRe I ſprẽmere le poppe agli 
animäli per trarne il latte] 7 milk. 
Mugnere una vacca, ts milk a cow. 
Trovare il becco duro a miignere, 10 
find @ thing harder than one thought. 
Mugnere ſpremere] to ſqueeze,to preſs. 
|  MUGOLAME'NTO, 7 J. n. (i mu- 
MucoLrYo, | : golare] groan, 
groaning, lamentation. | 
MuGoLA'RE { mandar fuora una 
voce inarticolita, fignificante certo la- 
mento compaſſionevole] to groan, to la- 
ment, to complain. | | 
Mugolare [proprio del cane quando 


[ macinator di 


manda fuora un certo ſuono di voce + MuLTIegiciTA'DE, 


ſommeſſa o per allegreꝛza o per 7. 
to yelp, to ꝛuhine as a dog when he vel. 
comes his maſter hame, to groan, 


mule, or ſhe-mule. | 
Mula, 5. f. {donna oftinata} an o- 
flinate woman. | 
MULA'CCHIA, , [uccello ramoro- 
fol is dw 36, $$... | 
| +MULACECHIAJA,'f. f. [quantita di 
mulacchie unite. inſeme ] @ flight of 
chaughs or dat. 4 
Mulacchiaja ¶ cicaleccio nojoſo ] a 
babbling, prating» or chattering. 
Mu14#'CCc1o, . n. (pegg- di mulo} 
a bad mule. 4 
MULATTIERE, 5. u. | quegli che 
guida i muli] axulcteer, or driver of mules, 
MULE'TTo, 5. n. [giovine mulo} 4 
mule. "159". 037 | 
ULIE'BRE, adj. [di ſemmina] evo-' 
* pertaming to a u- man. 
ULINA'RE { fantaſticare ] 10 con- 
trive, to plot, lo dewiſe, to circumvent. 
; Mori Ano, #4, (mugnajo} a mil. 
tre «x . „ 1 7 4174 


Mu LA, 3. J. [femmina di mulo} 


- 


WON 


a . dim. di mali 
4 and-mill, T4 0 : 8 
. . m. Ila go dove fi mi- 

Fo \ =T. 


pan juni * 614.8 


Mulino a braccia, a quern or hand- 
mill, . A a4 $357 
Mulino d'acqua, à wwater-mill. + 1 
Mulino a vento, a wind . 
Tirar Facqua al ſuo mulino, ts bring 
grift to one's mull. d #2 
Mulo, 5. m. [animale nato d'afina e 
di cavallo o di cavalla ed'aſfino} a mule. 
Mulo (uomo nato di non | res: 


e 
mat rimõnio, baſtardo] @ baftar 
Mulo, 5. n. [uomo oſtinato] a ob- 
flinate man. cim 
MuLO'NA, 5. f. [accreſcitivo di mu- 
la] a fiubborn [he-mule. * 
Mors A, 5. J. ſacqua cotta con me- 
le] walter and honey mixed and fodden 


together. * 

Morra, . J. [ condannaggione, 
pena] a pen or fine, amercement. or 
forfeiture, . 


MuLT1iyPLICAMENTO, 4. . il mul- 
tiplicare] maltiplication, multiplying. 

MuLTieLica/ge faccreſcer di ni- 
mero, e di quantita} to multiply, to in- 
creaſe, to more. 

Multiphcare termine aritmetico] 7 
multiply, to proceed according to the rule 
of multiplication. | * 

Multiplicarſi in novelie [Ailatärſi con 
lunghezza di ragionamento} to enlarge 
or dwell upon a ſubject. r 
 MULTIPLICAME'NTE, ady, [con 
. diverſly, manyfoldly, very 
much, 

. Maultiplicato, adj. multiplied, increaſ- 

4 grown, | 

ULTIPLICATO'RE, . . I the 
multiplica] multiplicator, increaſer, that 
mcreaſes. - = 

MuL.TiyPLicazio'ne, s. J. {il mul- 
tiplicare] multiplication, multiplying. 

MULTVPLICE, adj. {moltiplice,- di 
diverſe mani e] various, full vari- 
4 different. 4 | 

MULTIPLICITA), 4. J. [varie- 

e } multiplh- 

MuULTIPLICITA'TE, I City, varieg. 
| MULTVPL1CO, . . { multiplica- 
mento] multipheation, multiplying.” 
| MULTITU'DINE, 5. J. multitude. 
Mu'MMia, 5. f. | cadavero ſecco nell* 

arena d' Arabia] mummy, ſubflance of 


| dead bodies _— embalmed, dead man's 


body ſound in the ſands of Arabia. 
F ar le mummie [ vale ora naſconder- 
ſi, e ora apparire alquanto] ts peep vut 
and int. i 
MUNERAME'NTO, . n. rimunera- 
zione] remuneration, à recompen/ing or 


rewarding. (3 | 
 MUNERA# RE, #6 reward, to remunt- 
rate. Obi. | 

2 Eng E, reward, r ts 


Mun ME, ad. (| aggianto di 
legge, di luogo particolare] municipal, 
belonging to the freedom of a city: | 
Legge municipale, municipal k 
Mone, q. i. a fie town: 
MuUNIr1cE'NZA, . {liberalit 
ta) muniſicenco, liberality,"buwnti 
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'" MYR | 

To 4. 8. C icolcro] mo- 

aument, " — 1 | 
MounY=s { fortificare}/ mo fore, to fur! 
or provide with ammunition, 10 for- 


Mon iron, 5, n. [ammonizione] 


a munitory. 
Mun1z10'xt, . f. { fortificazione } 


Mios. 
Pan di munizione, ammunition-bread, 
brown bread, | 
Moniziöne {ammoniziene} admoni- 


Munizione [polvete, piombo, e fimi- 


u provviſiont da guerra] ammunition, 


Munizi6ne [ proviſione da bocca] pro»: 


Mono, 3. n. dono] gift, preſent Obſ. 

Munro, adj. (da mungere} milked. 

MunC%/COLO, 5. mm. {piccivl dons} 
4 ſmall gijt. 

Muo/ving {movere dar moto] 70 
move, to fiir, to give motion 10. 

pan ur re, per ſuadére] 70 in- 
duce, 10 , to entice, to perſuade, or 
draw . 

Muovere a pletz, 10 move, to pity, to 
touch ones heart. 

Muovere dubbio, to flart a difficulty. 

Muovere lite, 4 go 10 law. 

Muoverſi [pigliar moto} to move or 


40 on, to fir. * 
Ritornai al luogo onde mi ted, J 


. avent back to the place from whence 1 


Came. 
Muovere [naſcere, derivare] 0 pro- 
cd, to come from, to ſpring from, to a- 
riſe, or riſe. 
Muovere [aver principio] 70 begin. 
_ ſtrada muove da qui fin alla 
bora, this flrect begins from hence, and 


_ goes as far as the exchange. 


Muovere {il mettere e pullular delle 
piante] 10 bud, io burgeon or bloom. 
MuRAa'Ccio, . m {muro cattivo] 


' & bad old wall. 


Musa dA, 5. . {[muro] wall. 
Muraglia d'una Citta, the walls of a 
tou u. | 
MuzAa'LE, adj. [di muro] of or be- 
ing to a wall. 


-& URAME'NTO, „ #, [il murare] 


"walling 
Muramento { mura ] walls, a dead 


ail. 


Mus A' {commettere inſieme ſaſſi, 


© mattoni con la calcina, per far muri 


e edifici] 4 wall, to wall about. 
Mur e a ſecco [far caſa poco dur - 
| ſand. 
urito, adz. walled about. 
Citta murkta, a walled city. 
 MuzaTtO'kE, . . {che clercita Var- 
te del murate] a maſon. 


Messe, . . {piccol muro] a| Mus0, 2. m. 


fittle wall. ; | 
Muss N A, 4. J. [ ſorta di peſce] a 


2. 
Monz“ rro, s mm. [piecol muro} 4 


Moasecia, 4.m. { mora] a mul: 


© MuRiccivoLo, . . [murello) a 


„ 
a+ 


- 


Mundo, . u. I ſaſſi e mattoni com- 
e eon calcina I'un ſopra I altro or: 


* ww / 
| * 1 | 
a , 
o * 1 g 4 
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| pradtitioner of  muſich. | 


frve, mufing, Sagal 


MUS 


Muro maeſtro, ie main u chief wall. 
Moro fornaceo, a vaulted or arched 
Muro (ſtanza, abituro] houſe, habi-' 

Mo ; 7 — alla 

USA, 4. Fo a w 

sia, e muſica] Muſe. Y 


Muſa { ſorta di ſtrumento] a pipe, a 


ellet. 

USACCHI'NO, 5. n. parte d'arma- 
dura di dofſo, della quale s' dgerduto V 
uſo] or” of the back part of an armour, 
auhkich 11 grown out of u/e. 

MusA'ico, . mn. [ pittura fatta di 
pietruzze colorate, e comme ſſe] moſaick 
work. 

Opera moſaica, moſaick work, work 
of ſmall inlaid pieces. 

USA'RE (itare oziofamente, a gui- 
{a di ſtüpido] to fare, to gaze, to 2 
idle, ia gad idly up and down. 

Mus A“T A, 5. . (ſchiaffo] @ flap on 
the chaps, a flap over the face. © 

MusCA/Ta, o noſce muſcäta, a nut- 


meg. 
Leere, adj. {muſchiito, che ha 
inſuſo del muſco] muſted. ö 
Vin muſcato, muſtadine wine. 
MuscHia/rE [perfumare con muſ- 
_ to perfume with muſt. 

U'SCHIO, 4. m. [materia odoriſera, 
ed & anche erba che naſce ne pedal de- 
gli alberi] mufk. ; ; 34 

Muscn1ds0, 1 adj. [da muſchio} 
Musco/$0, } that belongs to muſe. 
Musco, . . {muſchio] muſt. 
MuscoLa/re, adj. muſcular. | 
Mvu'scoLo, I. m. [parte carnoſa 
Mu'scULo, f del corpo dell ani- 
male, cumpoſta di nervi, carne, e fibre} 
muſcle. 


MuscoL0/s0, 7 ad}. (pien di mũſ- 
MuscuLo'so, $ coli] muſculous, fuil 
of muſcles. 


Mess“ o, 5s. . {galleria] a publick 


gallery, a fludy or library. 
Mus$ERUO'LA, 51. m. { frenello, quel 
cuojo che paſſa ſopra i portamorſi, per 
la teſtiera e la guancia, per iſtrigner la 
bocca al cavallo] muzzerole, the noſe+ 
band of a horſe-bridle. | 
Music A, . f. {ſcienza della pro- 
porzion della voce, e de ſuoni] mufich, 
Mus icA“LE, adj. [attenente a mũſi- 
ca] muſical, belonging 18 muſic l. : 
Mus1cA'RE ({cantar di miifica] 10 


ay, to play upon muſick. 


U'SICO, . . [che ſa la ſcienza 


della muſica] a muſician, profeſſor or 


Muſico, adj. { muſicale} muſical. 
Mos TN, 4. m. (dim. di muſo ] « 
little muzzle or ſnout, | 
propriamente, dagli 
occhi all' eftremita delle labbra, e dicefi 
d' 2 muzX&le, ſnout. | 

Muſo (il viſo dell' uomo, per iſcher- 
20] face, mouth. . | 

orcere il muſo, io make mouths at, 
4 diſlike a thing. 


Muſo, adj. { da muſare] raving, pen- 


MusOL18'RaA, 5. f. {ſtrumento che 
ſi mette al muſo a' cani, e ad altri ani 
mali mordaci, acciocche non mordano 


place for the reſort of learned men, a' life. 


MUZ 


Muso'ns, 5. — — muſs} a dedg. 


ar, a delayer, a 
nel viſo] '@ boy on the 
onthe chaps; 4, 
M uomo che a i Fatri ſuoi, e 
ſta cheto] a ſullen man, @ man that dhe, 
Mus oa xo, 5. n. IHüpido] 4 blk. 
head, a dunce, a loggerhead. 
MusT#/CCHi, 5. n. plur. [quella par. 
te della barba ch* é lopra Je labbra} 
3 F (4 
USTE'LLA, I. n. { d6nnola] a 1 
zle Ob, n 
MusSTELLY'xO, adj. [di d6nnola} ;f 


| or belonging to @ weazle, of a weazle co 


lour. 

Mora, sf. {cambio, vicenda] chang, 
changing, mutation, alteration, variaticy, 
vicilſitude, turn, courſe. 

Muta di cavi, a pack of hounds, 

Muta di cervi, a herd of flags, 
Muta di veſtiti, a ſuit of cloaths, 
| | Mutad'una lepre, the form of an hore, 

Muta d' un cervo, the cafting of a 
Hage, lead. 3 
uta di cavalli, a ſet of horſes. 

MUTA*'BILE, adj. [atto a mutärf] 

mutable, changeable, ſubjeft to change, 


MuTAaBILITA), 4. f. [muta- 
MUTABILITA/DE, Þ mento, legge- 
 MOUTABILITA'TE, rezza, inco- 


ſtänza] mutability, changeableneſs, incon- 
Maney. 
MUTABILME'NTE, adv. changeaby. 
MUTAME/NTO, 3. . [il mutare}| 
change, mulation, alteration, variation, 
turn, wicifuude, courſe. | 
Moran, 1, f. I[tela per coprire 
le vergogne agli ignudi] trozſers, 
MuT4a'xzaA,s . {mutamento] muta- 
tion, change, alleration, ſbift ,variation.Ov!. 
MuTA/RE I variare, cangiare } 7 
change, 10 alter, to ſhift, to turn. 
utar verſo, 10 aller the courſe of one's 


Mutar luogo, to change place. 
Mutarſi di camicia, is ſhift one's ſhirt. 
| Matito, adj. changed, altered. 

MouTATO/RE, . . [che muta] he 
that changes. 
 _MvuTAZiO'NE, 5. f. [variazione] mu- 
tation, changing, alteration. 
| MvuTE'vOLE, adj. [mutibile) t. 
able, changeable, inconflant. 

MuTEVOLME/NTE, adv. changeadbly, 
mnconflantly. 

MuT#/zzA, . f. Imutolezza] dumb- 
neſs, taciturnity. 

Muro, . m. {matolo] a dumb man. 

Muto, adj. { cheto ] mute, dunb, 
ſpeechleſs, fill | 

MuTOLE'ZZA, . f. ([aftratto di mu- 
tolo dumbneſs. | 

U"TOLO, adj, [che non ſente e non 

parla per eſſer fordo dal naſcimento 
mute, dumb, ſpeechleſs. 

Un mutolo, o una mutola, s. n. a me. 

MUTUAME/XTE, adv. I ſcambievol- 
mate] _— interchangeably. 

MUuTUAazIiO'NE, . f. [contraccam- 
bio, ſcambievolezza ] equivalent, 7c 
procal thing or at. 

Mor vo, adi. { ſcambievole] mutual, 
interchangeable. 

Muzzo, adj. [di muzzo ſapore] be- 


a muzzle. . 


teen ſweetiſh and ſouriſh in taſle. 1 


NAP 


N to blufler, to rage, to fume, or be 
Angry. 

Nabiflaie (rovinare, fracaſſare] to de- 
fry, to ruin, to overthrow, to undo, to 
bring 4e nothing. 

Nabillato, adj. ruined, overthrown, 
undone. rabiſſo] 45% 

NABIL“SsSsO, 4. n. [abiſſlo] an 7, a 
bottomleſs gulf or pit, hell. 

Nabiſſo { tanciullo che mai non fi fer- 
mi, ſacimale] a flirring miſchievous child. 

NA'CCARO, wv. Nacchera, Ob. 

N4a/CCHERA, 5. f. [{trumento fimile 
a! tamburo di ſuono, ma non di forma, 
© ſuonaſi a cavallo] kettle-drums. 

Nicchera ſſtrumento fanciulleſco di 
legno] children's playing rattle, 

NACCHERI'NO, 5. . [ ſonator di 
nacchera] a ketile-drummer. 

Naccherino 3 vezzolo ] a 
tretiy wanton child, 

Naccherino [ogni animal piccolo] 


any little beaſt, a puppy, a Twhelp, a lit- 
lin, Co x 
NAccHERO/NE, s, m. [ nacchera 


grande] a large pair of kettle-drums, 

Na'Dir, 5.4m [punto aſtrono- 

NaDl'xRE, I mico ſotto terra, op- 
poſto al zenit, che fi finge ſopra il noſtro 
capo] nadir, the point in the heavens di- 
retly under our feet, and diametrically ep- 
{o/ite the zenith, 

NAFFE 1 of Gnaffe, a wulgar 
coalition of per mia fe], faith, by n 
faith; a manner of fearing uſed by 2 | 
common people. 

N ADE, 3. J. [ ninfa de' ſonti] 
nzmph or fairy of the fountains or waters, 

AIRI, 5. n. à kind of play uſed by 


children, 
NANERE'LLO, f. m. [dim. di 
NANEKO'TTOLO, S nano] 4 (itil 


d, or fbrimp. 

NANFA, 5. f. [lanfa, acqua odorife- 
ral orange-flower-water. 

NANNA, 5. f. [voce delle balie per 
2ddormentare i bambini, dicendo nan- 
na nanna] by-by lullaby. 

Far Ja nanna, 10 go to Nleep, 10 lull 


21. _ Na 
ANO, 4. N. Nax A, 4. £ [ uomo 0 
donna moſtruoſa per piccolezza] 4 


duarſ, a ſhrimp, | NASA'TA, * Cripulſa o negativa 
, nana, @ dwarf-hen. data a ogy a con 2 o con 
, maniera ata] a reprimand, of a 
Ns * * a 2 7 2 _—_ in a brutal Manner. 
» 4. n. [navone] turnep. Naſata, 5. f. a frequent naming . 
Nara, 5. f. [ focco 19 A 7 * "aw 4 . * 
APPE'LLO, 3. n. Ipianta] 6 


bane, helmet-flower, 


CY 


Aris [infuriare] to form, 


NAS 


NAPPO, 5s. n. [coppo, vaſo da bere] | 
a cup, a bowl, a drinking wvooden diſb. 
AON E, 5. n. augment, of Nappo, 


Narcis50, \ 5. f. [fiore] daffodil, 
Nazs1's0, a fort of flower. 
Naacorico, adj. [che induce ſon- 


no] narcotical, narcotick, flupifying, tal. 
ing away the ſenſes, inducing ſleep. 

NarDI'NoO, adj. [di nardo ] of or 
belonging to 1 

Ohio nardino, oil of ſpikenard. 

NARDO, . n. [pianta odorifera che 
naſce in India, e a quella che naſce in 
Italia diciamo ſpigo] ſpike or ſpikenard. 

— 2 buch del naf ] 

ARI, 5. J. i buchi del naſo 
the noſtrili. ; 

Nakr1'cE, a nofiril. 

NABRAGITO/NE, 5. J. 

NAKRAME'NTO, 3. n. 
coumt, recital. 

NARA NT E, adj, [che narra] relat- 
ing, that relates, 

NarkRaA'RE [raccontare] to narrate, 
to relate or make à narrative of, to tell 
or report, to make a recital, + 

Narfartlva, 5s. f. [narrazione] nar- 
ration, relation, recital, narrative. 

NARRATUVO, adj. [che narra] nar- 
rative, declarative. 

Narrito, adj. narrated, related, told, 
repor ted. 

NAaRRATO/RE, . n. [che narra] re- 
later, teller, he that relates or makes a 
relation, 

NAZRATO'R10, adi. [narrativo] nar- 
rative, declarative, expreſſive. 

NARRAZIO'NE, 7 ordinato fa- 
vellamento di coſa ſeguita] zarration, 
account, relation, recital. 

NAa'zsSIA, 3. f, [nome finto per ba- 
ja, quaſi di provincia o di regno] a 
feigned name by Paco, Fo g ſome 
province or kingdom ſo called. 

NASA'CC10, 5s. n. [pegg- di naſo] a 
neſs . | 

ASA'GGINE, 3. J. a jacular word, 
as if one was to ſay in Engliſh, noſineſs 
from noſe, and it means bigneſs o noſe. | 

NAs LE, s. n. {parte dell' elmo che 
cuopre il naſo] that part of the helmet 
that covers the noſe. 

Nas RE, v. Annaſare. 


Lil narrare] 
narration, ac- 


- 


NAS 
ing, riſing, newly born, or come to_the 


world, 
La naſcente fiamma del mio amore, 
the growing flame of my love. 

4 II di.naſcente, the ring day, or new 
41 ſol naſcente, the ring ſun. ; 
NASCE/NZa, 5. f. [ nativina] Girth,. 

— 
Naſctnza [enfiato] a tumour, a fwel. 
ling, ulcer. 
A'SCERE [ venire al mondo, uſcire 
alla luce] % be born, to come into the 
world, | 
Niſcere [apparira] 0 grow, ie come 
out, to appear. i 
Gli nacque un enfiato nel collo, del 
2 mori, there came out a in 
is neck, of which he died. | 
-Niſcere ¶ ſcatutire ] o ſpring, or 


W. 

Niſcere [ayvenire, pigliare origine 

10 ariſe, to proceed, to takes riſe, to 122 

or come forth, 10 breed, to cauſe, fo pro- 

duce, to happen. ? | 
NASCIME'NTO, . mm. [it naſcere} | 

birth, nativity. LM 


birth, extraction, deſcent. © 
Uomo di naſcita nobile, a man of a 
good Jn | | 
Uomo di vile naſcita, a man of a low 
extraction, or birth, 
NAa'sCITO, 5. n. [calcolo della coſ- 
tellazione, ſotto cui I'uomo naſce] na- 
tivity, the true time of a perſon's bifth, 
or a figure of the heavens caft for that 
{ime g * | ”* , 
NasciU'To, adj. [ from naſcere 
born. Obſ. The modern is nato. 
NAasconDE/NTE, adj. | che naſcon- 
yo hiding, that hides. 2 
ASCONDERE (ſottrarre che che fi 
ſia dalla vita altrui] to Hide, i con- 
ceal. 1 „ 
Naſconde re Idiſſimulare] to dem, 
to feign, to conceal, to diſguiſe. 
NAascOnDE'VOLE, adj, {atto's_naſ- 
condere ] that may be hidden ar con- 
cealed. e 
NAsconDVGL10, 5. . [ripoſtiglio, 
luogo ſegreto] a ſurlim place, a thoſe or 
hidden corner. 1 ; 


ſecret place, a & das 
NASCONnDIGLIU@LO, , . [pitco- | 


lo naſcondiglio] 8 

or cloſe corner. © 8 
STO, 5.8. [il nafcotve 

dere] @ hiding, a concealing, a . 


Naſcimento [ principio ] birth, riſe, 3 
ſpring, beginning. ey 1 
Na/sciTa I ſchiatta, condizione I 1 


NASCQNDIM 


| * NasCE'STE, dj. [che naſce] grow» 


> 5 2 ” 
3 s - = _ 2 * 7 
* * * # FE FA. * * 


N A v AZ 


uncl, a tumour, which 's Nav Ao, ad. {che ha ſa'to nav. 
bug hole, a cloſe or ſecret place, a hidden in the back, and — o fragio] that hve ret a Shared 
corner. widers. been caft away. x 
Nascondiro's, . n {che naſcon-| Nb; , . [voce comuniſſima, NACrtacyYso, ad. [naufrago} that 
s euer. ehe aBbraccia tutte le forme delle coſe, | has made a fhiprreck, been caſ away. 
asconpirnrce, Jeminine of Neſ. quanto l'eſſenze, e le cagioni] nature. Naufragõſo ¶ pericoloſo di nauf- agio] 


W . LI 

— . * $* 2 A 
a 

* 


WAT 
Nafſeondimento [naſcondiglio) a lart- 


conditore. Appreſſo natura [al natur ale] 7s the | dangerous, trmpefluous. 
Nascos ant xTe, adv. celatamen - ! life, Mare nautragoſo, a tempeſlurur ſea, 
te, occultamente ] hiddenly, privattly, | Natura generante, generating nature, | NAvIiCA'BILE, 
ſecreily, in ſecret, in hugyer-mugger. 4 are the heavvens by their influence. NAviGaB'LE, | adi. navigable, 
Nasco/s0, \ 2dj. (da naicondere]  Nitura naturante, that is Almighty NAVI CAA“, 0 4. n. [il navi- 
Nasco'sT0, j hidden, concealed, je- Cod, the Creator of Nature.  Navicamt'nTro, S care} navica-. 
cret. T | Natdra naturata, man, or any other tion. the art of ſailine. . ” 
 NASCOSTAME'NTE, adv» [naſccſa- creature. NAVI NT E, 1 5. m [che navic⸗ 
mente 2 in ſecret, ſecretly, un-  Natira ſ propriei a, quiddità, ed eſſen NAVIGA NH, & ſailor, ſca man, ma- 
der- hand. 723 nature, property, eſſence. iner. 
NA$E#LLO, I mn, (dim, di naſo]| Natüra (temperaments] nature, tem-| NAVICA'SE, 7 7. n. C navicamento] 
Nase'TTO, } a little noſe. er. NAVIGA'RE, 5 


b 7 rer e failing, 
Naſello [quel ferro fitto nel faliſcen-| Natüra 1 coſtume] nature, hu- | Navica're, } landar co nat ili per 
do, che rice ve la ſtanghetta della ſerra - mour, condition, cuflom. NAVICGA“RE, mate] 10 ſail, 10 go 
tura] the flaple of a dogr, or holt. Natura {ſpecie] nature, ſort, kind, {by 2 
NN o, 5. mn. a ſmall naſe. Di ſua natura, naturally. avigar per perduto, to give ont; 
Naso, 5. n. [membro, col quale gli NaTURA/LE, adj. (di natura, ſecon | elf entirely for ft. 


animal! appreudon I' odore} noſe. do natura] natural, Navicato, ' Sx i 
z Menar 2 nalo, to lead by the noſe. | Natus il { contrario d' affettato] natu- | Navigato, } adj, ſailed. 
Rimanes con un palmo di naſo [ reftar val, caſy, free, unaffected. : * NAvicArTORE, I. n. [che navica, 
buriato} 1 be daſbed out of countenance | F igho naturale | baſtardo non legitti- NAVIGATOR, 1 marinaro] a ſail. 
Non gli 6 puo toccaie il naſo, wo body mo] natural baſe ſon, or baſtard. or, a mariner. . 1 0 
can deal with him, | Naturale { non 1 natural, Navicazio'Ny, : 4. J. (il navica- 
Nalo aquitino, @ hawk's' or Roman , not --0 41 or 35 * Navicazio'Ne, re] navigaticn, 
-#9/e. % | Naturale, 5. 1. 1 membro viril del | NAVYICZ “LILA, . . [piccola naye} 4 
NASsO NE, 1. m. a large noſe. uomo] a man's pri member. little ſhip, a boat, a barge. 
NA$0/aRE, 4, n. an augnitnative off NATURALY774, #5. J. {natura] aa NAVICELLA JO, 5. u. [chi guida la 
noſe ; but ludicrous. ture, way, cufiom. navicella] a water-man, a barge man. 
Nas ro, J. n. fo or bp reel or rice. NATURALITA), s. f. the ſame) NAVICELLO, . . | navicella | 4 
NasSA, 4. f. [ceitelia o rete da peſ-| NaTURALITA'DE, | as Naturalezs | little ſhip, à boat. 
care, che abbia il ritroſo] a bow-nu, a NaTuURALITATE, 23. NAVICHIE'RE, . n. [chi tragetts 
el. NATURALUSTA, 5. n. naturaliſt. con navi o con barche ne fiumi] a u. 
Naſſa [ampolletta di vetro, nella quale NATURALME/NTE, adv. [per natu- ſerman, a barge-man, a ferry- man. 
gli ſpeziali tengono 1 liquor! atti a {va- 1 by nature NAW Io, 5. n. [legno na navigate] 
rare] a g, wherein apothecariei ATURA'NTE, adj. [che du natura, a /hip. | | 
* fuch liquors as are apt to evaporate. efficiente] efficient, v. Natura. Nav Lx, 5. n. [ moltitudine di 
© * Nas60, 7, n. C[taſſo, albero] a jew-| NaTuRak51 [| prender natura] o NAVVJOLio, legni da navigare, e 
tres. erow natural or cuflomary. NAVI Lo, navigio ] a fleet of 
* NasTRIFKA, 1. f. an ornament of | Naturato, adj. natural, inbred. ſhips, a ſhip. 
ribbands, NAva'LE, adj. [di nave, attenente Na'vorLo, e Nat”'Lo, 5. u. fre gb, 
NASTRI'NO, 5. n. a ſmall ribband. | a nave} nawal, belonging to a /hip or nauy. money paid to paſs in a ſhip. © 
— Ns RO, 5. n. {fettuccia] ribband. | Armata navale, a fleet. Navo/xe [rapa] turnep, metaph. a 
NasTuVvrCiO, g 4. m. [erba] creſſes, | Battaglia navale, a ſea fight. blackhead. | 
ASTURZO, or noſe-fwart, Forze navali, ſea forces, nawy- Nat'sa, 4. J. | aborrimento } 
.,, Na8v'To, adj. [che ha gran naſo] | NavaLE'sTRro, vw. Navichiere. Nat”'sEaA, : nauſeouſneſs, loatinng, 
that has a great long noſe. Na vA“T A, 3. J. tutto queilo, che | NaAUSEAME'/NTO, v. Nauſea, 
Na TA LI, . . {nativita] nativity, | pub portare in una volta una nave] a2 NAUSEANTE, adi. [che nauſea] nau- 
 birth-gay. ſhip's freight, ſeating, loathing, that naufeates or 
* La feita dd Natale, Chrifmas day. | Nav, . / [navilio grande da cari- | baths, | 
Loon. Natale, adj.*{oatio} native, natal, co] a oy '| NAUSE-#'RE ſaborrire] to nauſeate, 40 
Pae ſe natale, native country. Na ve de guerra, @ man of war. loath or abhor, to be diſeufled at 
NATA'RE, v. Nuotare. Gb.. Ne dla carico, a merchant- man. Naoſeäto, adj. naujeated, loathed, ab- 
NATATOC/K1A, 4. f. à bath, | Na ve ſbarca] à beat. Hor rod. 
Na ric A, 4. Jerez buttock, Nave [quella parte e andito della chi- Navuseo'so, ach. [che nauſea] nau- 
NarT1cv'To, adj. [che ha groſſe na- eſa che&tra'l muro ei pilaſtri, o tra pi- | our, louthfome, making one ready 19 ve 
tiche] ht has large buttocks, laſtro e pilaſtro] the nave, or body of a | mit, nafly. 
NAT “o, adj. {natale] na, native. | church. NavuTa, g. n. [nocchiero, marinaro] 
Paeſe natio, natuwe country, NaveRe'/sco, adj. [attenente a na. ia ſallor, a filot, Poetical 
: Natio Inaturale] natural, inbred. vigazione] naval, belonging to the ſea, or NwuT1Ca, . f. Lleienaa di naviga- 
Pieta natia, natural goodne/s. iþs. . re] the art of ſailing. 

ATIVITA), 5. J. [natale, naſcimen- | Nave'TTa, s. f. (dim. di nave] 2 Nav'Tico, adj. [di nave] newical, 
to wi birth-day. 5 ſmall ſhip. nawic, belonging io ſbips or mariners. 
Nart've, adj. naive, that one has L Navetta [ſtrumento di teſſitore] wea- | NAaZ10%A&4"LE, adi. {deila+- medefina 

. from his birth. © ' Jive utile. 4 nazione] national, of the ſame nation, 
bs kg 7. m. [6gliu0lo} 4 child, | Naurnaca/ry [ far naufragio] 70 | belonging 10 a whole nation, 
3 adj. [ ere] born, u. af fhipeorech, fo ſuffer ſbipaurec h. NAazioxr, 5. f. { generazion duo. 
R T9082 | Naufraghto, adj. thi har made a ſhip- mini nati in una medeſima provincia] 
\, NaTRVCh, 5. . Iſpeale di ſerpente] | wreck. 15 ' | nation, people, country. 3 
he 3 Naur 010, 5. wm. . (frangimento Naxione [ naſcimento, origine] birth, 
morboſa * navi] wreck, a ſhipwreck, beginning. | ' $ 3 
1 | | | 2 Naz ane 
| "T0 | | 


S 


* 


NEC 


Nazi6ne {firpe, ſchiatta] birth, ex-, 


action, deſcent, . 
9 2.477010 0 negazione, e vale no, 
o non nor, neither. . 
Ne Tho car, th tamo, I neither che- 
| „ nor ; 
Meg, md Altro, neither, either. 
Prima che io trovi in ciò pace ne tre- 
gua, before I can find cither peace or rei 
in that. 
Ne = vece di in] in. 
Ne la, in the. 
Ne lo, in the, g 
Ne [avverbio di luogo] from thence. 
Ne vengo, I came from thence. 
Ne' [neili] in the, 
Ne' campl, in the felds, _ 
Ne {in vece di nos, © a noi] ws, 70 us. 
percht crudo deſtino ne diſuniſci tu 
amor ne ſtringe? crurl defliny, awhy 
4s you fart us, i} love joins us P 
Ne icriſſe, ke wwrote us. 
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Nuz'ars, 7. . [niente . 
Men % Ax. 


me 
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NgeFANDE'ZZA, þ J. [ coſa ne- 
NEFanD/CIA, fanda ] wwicked- 
NEFANDITA', neſs, heinouſneſs. | 
Nxra'ubo, adj, ſempio, ſcellerato} 


heinous, lewd, wicked, execrable, curſed, 
nefſandous. 
Nera'&10, adj. [ (cellerato] nefarious, 
curſed, wicked, willainous. 
Nero, aj. [attenente alle re- 
ni] belonging to the reins. 
NeyRVTIDE, . ,. {malattia ne” reni} | 
nephritis, 
NeGABILE, adj. [da negarſi] deni- | 
able, to be denied, 
NEGAME/NTO, . . [negazione] ze. 
gation, a denying, a gainſaying. 
NeGa'RrE [dir di no, non concedere] 
to denyy to refuſe, to gainſay, to ſay no. 
NEGAT!'va, il negare I A- 
NxcAzio' NH, tion, a denial, a de- 


Ne {particola relativa del ſecondo ca- 

ſo] ſome, of it, of them, 
c ho, I have ſome. 

Non ye ho, I have none. 

Ne (per queſta cagione] 7 

Ne cavt tete profitto, you” 

rofit by it. 

Ne'BE1A, . f. [vapor denſo che eſce 
de' fiumi, flagni, o paludi] mift, fog, 
cloud 

Nebivia [igaoranza, Cecita] blindneſs, 
ie norance. | 
" Incantar la nebbia ſmangiar la mat- 
tina a buon ora] io eat wery early in the 
morninp. 

Imbottar nebbia I gitar via il tempo] 
ts throw away or loſe one's time. 

N:BBIO'tt, . f. [nebbia grande] 4 
wery thick mift or fog. i 

NIEEEICO“so, adj. [ pien di nebbia } 
mi, cloudy, foggy, gloomy. 

NE'BULA, 3. J. {[nebbia} mift, fog, 
> ud. 

Nebula [macchia] pet, fain. 

NE2ULE'TTA, 5. J. (dim, di nebula} 
little miſl, fog or cloud, 

NtBUC0'50, adj. [ nebbioſo ] milly, 
fogoy, cloudy, gloomy, 

an % 2D 1 
ce ſſita neceſſarily, of neceſi or need. 

N05 adj, [che & di neceſſi- 
ta] neceſſary, needſul, requifite. 

Ne ce ſſario, 5. m. [tutto quello che & 
neceſiatio] 1 


it. 
reap ſome 


Neceſlario [cello, agiamento] a privy 
a houſe of effice. ths ; 
Nece/ssE Idi neceſſità] neceſſary, of 


nech. Ob. 
Leiſcre in caritate & qui nec ſſe, it 75 


neceſſary to be in charity here. 
Necss$s1T a), 6 { eftremo 
NECESSIT ADE, hiſogno ] rece/- 
Nrcks sATA TE, 3 fity, need, want, 


dfireſs, erty, extremit 
De en. adu. ſoccefſuriavente} 
of neceſſity, neceſſarily, need. 
NeCEsSiTA'RE [5forzare, violentare, 
mettere in neceſſità ] o neceſſitate, to 
force, to compel. + 


Neceſltiuo, adj. necefitatrd, forced," 
compelled. Ke Ae 
NecESSsIxo'so, 4dj. [che in neceſ- 


ſita, biſognoſo] nec 


. 041, indigent, poor, 
Age. | 
ECESTA', 1. f. confradted from Ne 


nying or gainſaying- 
EGGHIE'NTE, adj. m. (pigro] neg- 
ligent, lazy, idle, careleſs. . 
NEGGHIE/NZA, 5. f. [ pigrizia, traſ- 
curaggine] negligence, — * idleneſs, 
careleſſneſs, flathfulneſs, fluggiſhneſs. Ob. | 
| Averein negghienza ( mettete in non 
' Cale] „ negle, not to take care of, to 
diſregard, to flight, 
| NEGHITTOSAME/NTE, adj. [ negli 
|" aan negligently, flothfully, care- 
ef«ly. | 
NEGHITTOS13S1MO (ſuperl. di ne- 
ghittoſo] wery lazy, idle, flothful. 
| NecnerTTo/s0, NeEGHITTO'SO, 4. 


— — 


gro] laxy, negligent, flathful; idle, Aug - 
gifſh, careleſs. 


bfily, fewwly, fothfully 
NEGLE/TTO, adj. (diſprezzato, tran- 
ſandato] neglefed, not regarded, deſpiſed, 
Aged, diſregarded. 

NEGLIGENTA/RE, to neglect, to take 
no care. 

NEGLIGE'NTE, adj; [traſcurato che 
traſanda le coſe] negligent, careleſs, floth- 
ful, negleAful, 

n day. [Os 
ratamente igently, careleſily, floth- 
fully, rk F * 

| NEGLIGE'NZA, } s. [ traſcurag- 

NEGLIGE/NnZ1A, f gine] negligence, 
diſregard, careleſſneſs, neglect. | 

NEGLIGERE ſdiſpregiare] t9 neglect, 
to 9 not 19 take care of, bo tight. 

EGO'SSA, f. J. [rete da peſcare] a 
faveep-net, à ſeine, | 
' NeG02z14 ITE, 5. . {che negozia, 
mercante} dealer, merchant, negoctator. | 

NeGozZ1A'RE [mercotantare) trade, | 
to deal, to merchandize, to traffic. | 

Negoziare [il trattare che fanno i 
principi le coſe di ſtato] to negocrate, 10 
1 % Manage. 


NEGOZ1A'TO, . . [ negozio, trat · 
tato] a treaty, an affair trauſacting. 
'"NEGOZIATORE; 5. n. [che negozia] 
that” tranſats or nigoriates an afſair of 
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ſche fugge la fatica, tardo, Jento, pi- 


4 


NEGLETTAME'NTE, adv. [con poca | 
cura, negligentemente | neg/igently, care- | 


fortune. 


egoziato, ard,” negociated, tranſaed. | 


Hate. 

4 Na co“z 10, 5, m., [faccenda 
affare] trade, trading, commerce, buſmeſs, 
Pr 
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trafſido, | pcb1a] the Ide one, t. 
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- Necoz10'so, di | 

„ af [45 ens 
Negozio6ſo [ nojoſo] troub "Bide 
Necoziv'ccio, s. m, { di ne-" 


80210] ſmall buſineſs. 


NEGREGGIARE, v. Nereggiare. 


Nadxz/rro, adj. [alquanto negro} 
ac kiſb. a 


NEGRE/ZZA, 5s. f. [aſtratto di | 
blackneſs, — _— 
g NEGRIGE'NTE, adj. riſbiet, for Neg- 
1gente, 

NEGRIGE/NZA, 75. F. ruflick, for Negli - 
gen7a, : 

NeGRo, adj. [nero] black, froarthy, 


- 


v. Nero 


NEGROMA'NTE, 5. n. {che fa Varte 
della negromanzia } à necromancer, a 
conjurer, a magician or wizzard * 

EGROMANTE' SSA, #8. J. [quella che. 
profeſſa la negromanzia] a witch, a for- 


*. 

EGROMA'NTICO, Y [ di negro- 
manzia ] necromantic, belonging to nt 
cromancy. 

NEGROMANZYA, 1 5. J [indovina- 
Nickomanzila, j mento per via 


di morti, per revocar anime a lor ca- 
daveri] necromancy, a divination by call- 
ing up dead men's ghofls or the devil, a 
conjur ation. 
NEL VERO, adv. ia truth, werily, truly. 
NE MBO, 5. n. [ſubita e repentina pi- 
oggia, o nugolo che non piglia gran 
paeſe] à ſudden florm of rain or fail. 
Nembo, . . [nuvola] a cloud, 4 
dark cloud, a thick cloud. 
N' MICA, adv. { mica] neither, not. 
NEegMICAME'NTE, ad. u. Nemiche-- 
volmente. | 
NgMIcAa'RE, v. Nimicare. 
Neutenz“vobe, 7 adj. [danemico, 
N1iMICHE/VOLE, | crudele, flero ] 
unfriendly, cruel, fierce. 
NEMICHEVOLME'NTE, ady. [| con. 
* da nemico, — 1 
„lite an enemy, cruelly, cely. 
* NemVco, ” m. [che — e che 
Ni nico, diſama, o che de ſidera, 
offendere] an enemy, a fee. 
Eſſer nemico del vino, o have an as. 
wverfion to wine, nit to lowe it. f 
Nemico, adj. [avverſo, contrario] aa- 
werſe, croſs, contrary, prejudicial, 
a fortuna nemiea, croſs or adverſe- 
Nu ulis TAE, c enmity, haired, 
NeMiSTA/TE, „ grudpe- 
NEe/NUFAR, 5. n. [erba fredda'e u · 
mida nel ſecondo grado, e fi« trova in 
luoghi- acquoh] nrenufar, ͤ er nenuphar, , 
water* lilies. | 
NexuFARTNO, adj; (di nenufar}] of. 
or made of nenufar. N 
Ne'o, 5. m. piccola maechia neric- 
cia che naſee naturalmente ſopra la pel- 
le dell' uomo] a mole, aljo a patch, 
Ne'oriTO; #. n. {criftiano novella. . 
mente battezzato] neophyle, one naue 


NeEMis TA,, 4. f. (inimicizia] 


8 to the Chr iſlian faith." 


* N#erlwElLLAs 4 
the herb cat-mint. 
NgetTE'LLO, . . { 


J. Lerba wep or wid, . 
orlo dell 6 


1 „ 


4 


Neeo'Te, 5. n. Lil ngtiuol del re: 7 
Jo o della farel}a, o if fightdo) de 
vaplie aus niece, graudehus. 
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Ruborrto, „ m. Tide M, 


Nx yen, adj, in iquiſſimo] 


meſh wicked, execrable, curſed, heinous, 


ſerlerate. 
Nequirt a), ! 1. J. Obſ. v. Ne- 
[{NEQUITANZA, 5 quizia. 


Niro o, 4dj [ malizioſo] wick- 
eil. 1 im pio i. 
EQUPZIA, 1. f [ malvagiti, ſcelera- 
terza] wickedneſs, 
Nenn Ang [percuotera con nerbo 


Arike or beat awiih an 0X ner Ve. 


= F 7 as. 
LY "+ Sa gh 46% * * * * LO #4 » Aa — Ps p. 


dneſs, wiciouſneſs. | 
to 


| 
| 


VIP 


* E V 


Ni. 5. f. [fritto goto] a mad- 


Nz/sr0L0, 5. ms. lalbero che produce 
le neſpole] a medlar-tree. 

Ness “N ,, adj, {niuno] zobody, wot 
one. 

NessUNAMe'x TE, adj, (in neſſun: 
— in 19 wiſe, by un means, not at 
all. 
NESTAjUO'LA, 5. J. luogo dove fi 
pongono i frutti ſalvatici per anneſtar- 
i] a feminary, a place ⁊ulere plants are 


Nerba o, adj. firuck, beat with an or- [et to be removed. 


mV. 


Nr no, . . [nervo}] a nerve, a 


finenw. 


NEeRBOLVKO, 5. n. dim. di nerbo] 
a little nerve or finew. 


Nenzort' To, adj. [di grofſ 
NenBO0'50, membr1, che de 
NzxtORKOw50, notan ſortezza 
NEU “ro, neruy, nervous, 
A. lufly. 
EREGGIA'STE, adj. { che tira ful 


nero] blackih, ſomewhat black, 

NEREGGIAKRE 9 nero] 1 grow 
black, to incline to black, 

Nee#/TTo, adj, | dim. di nero] 
blackiſh, 

Nexe'zZ7A, . f. ſaſtratto di nero) 
blacki/b, ſwarthineſs. 

Nea ic AKTE, Nenrccio, adj. [che 
tende al nero] blackiſh, ſomewhat black. 

Nx AVO, adj, (che ha del nero, 
che mp nero] blackih, browniſh, 

ack, ſomewhat brown. 

Nx ao, adj, { uno degli eftremi de' 
colori oppoſto al bianco] black. 

—— notte nera, at the duſt of the 
night. 

Veſtire a nero { veſtire a bruno ] /o 
awrar mourning . 

Di neri ſquelli ne* quali non ſi man- 
gia carne] % days. 

N#rvEo, adj. (di nervo] nervous, 


Arong, forcible, 


Nerxve/TToO, f. mm. [dim, di nervo] 
a little nerue or finew 

NEervIcciv0o'LO, v. Nervetto. 

Ny RVO, 4. m. [primi ſtrumenti del 
moto e del ſenſo che conferiſcono a7 
membri di tutto corpo la forza del 
moverſi e del ſentire] nerve, finew. 

Ner vo [| forze, ſoccorſo] wigour, 


er, rene, force, help, afflance. 


Ne3T4a/keE, v. Anneſtare. | 
NEeSTO, . n. {pianta o ramo inne- 


{ſtato] a graff, an imp, a cion. 


NETTAMENTE, adv. [ pulitamente] 
cleanly. | 

Nettamente [coſtumatamente, ſince- 
ramente] mannerly, honeflly, ſincerely. 

NETTAME'NTO, . n. tf nettare] a 
cleaning, a cleanſing, a ſceowering 

NeTT#/re | ripulire, levar via le 
macchie, le brutture} to clean, to cleanſe, 
to make clean, to ſcower. 

Nettare ¶ partirſi con preſlezza] to run 
an ꝰuy. 

NEe'TTARE, 5. n. bevanda degl' Id- 
dij, ſecondo gli antichi] near, 

NETTA/REO, adj. [di nettare} of nec- 
tar. 

NeTTAT1'yO, adj. (che ha virtu di 
nettare] cleanſing, that cleanſeth. 

Nettito, adj. cleaned, cleanſed, ſcow- 
ered, fled away. 

NetTTATO)o, . . [ſtrumento per 
nettare] a broom, a beſom, a bruſh to 
clean with. 

NeTTATU'RA, 5. J. [ purgatura] a 
cleanſing or cleaning. 

NE'TTERE, v. a. [connettere, com- 
porre] to connect, to compoſe. Dante has 
uſed it in the meaning of, to quiet, to flill. 
2 femi e sfinge nette e perſuade. 

ETTE/ZZA, 1. f. [pulitezza] clean- 
lineſs, neatneſs. 

Nettezza [ purità, lealta] cleanlineſs, 
pureneſs, fincerity, fidelity. 

NETT1'$SS1MO [ſuperl. di netto] wery 
clean. 

Narro, adj. [pulito, ſenza macchia 
o lordura] clean, pure, cleanly, neat. 

Conſcienza netta, a clear conſcience. 

Netta [ buono, ſenza vizio, leale] 
clear, good, unſpotted, free, ſincere, faith- 
ul. 


n buon nervo di gente armata, @ / 


geod number of armed men. 
Uomo di buon nervo, a frong, lufly 


man 
NERvoOs1TA), s f ſaſtratto di 
Nuavour aps, | ner voſo, forza, 
Nen vos Tr E, 


potere] nerwo/i- 


Oo, Jhlneſs of nerve or finews, firength, 


vigour, 


Ne nxvo'so, adj, [pien di nervi, for- 


te, robuſto] ner, nervous, full of 


nerves, flrong, lufty. 
NE$SCIE'NTE, adj. (che non ſa] ig- 


morant, ' 


NESCIEXTEME'NTE, adv. [ignoran+ 


e, per ignoranza ] agnorantly, 
ough ignorance 


» AN88CLF/nza, 7. f. [i] non ſapere, 


ma ſenza colpa] innocent ignorance. 
Fo . . 
. Fare ill neſcio 
ni, i play the 


S * ©. 
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ia gere ignoranza} 


* | : * 


711 
, 


K che non ſa] ignorant, 
”. 
2 f þ. Nevito,. adj. ſnowed. 


| 


| NEvVA'Jo, v. Nevazio. | 


Donna di netta vita, à woman of an 
ted honefl life. 
etto [iſpedito, pronto] quick, nim- 


ble, cleverly. 
Netto 1455 danno o detrimento} 
harmleſs, hurtleſs, without hurt or leſs. 

Giuocar netto [andar cauto] 10 pro- 
ceed in ſome affair cautiouſly, 

Taghar di netto, io cut at once. 

Portar via di netto, o carry away at 
once. 

Farla netto, o netta [fare una coſa 
con deftrezza} to do a thing cleverly. 

Guadagnare al netto [dicono i mer- 
canti di mercanzia o altro, detratti j 
cali e le ſpeſe] 16 get clear, io clear, 

Ho guadag nato dieci doppie al netto, 
I have clrared ten | 61: 4.5361 © | 


un 


NE VA “AR [nevicare} #0 ſnow, 


#4 


di 


1 


* 10 


Nev4'z1o, . N. [fi ce quando 1 
nevicato aſſai] AY ſnow, 
174 V. I 
gran nevazzo, it ſnowy much, 
Neve, . [vapor fredtd © gary, 
congelato nella mezzana region dell“ 
aria ] ſnow, | 
Aver piſciato in pit d'ana neve Teſ. 
ſer molto eſperimentato delle coſe del 
mondo] io be well werſed in affairi, or 
buſineſs. 
Nevica'ge fil cader che fa la neve 
* to ſuow. 
EVICO'SO, adj. [ pien di ney 
fury, full of ſave: 0 7 
e 


mpo nevicoſo, ſnowy weather. 
Nzvi/sCHIO, 7. u. e Neviicyi, 
J, lil nevicare in poca quaititi } 4 
little ſnovu. 
NEU No, adj. {[neſſuno] mbody, Ob 
NevosiTaA), s. J. [aſtratto di 
NgvosiTA'DE, ; nevoſo] a great 
NEevoOSITA'TE, quantity of ſn11, 
Nevo's0, adj. {[pien di nere, o che 
deriva da neve . Full 7 mow, 
Luogo nevoſo, a place full of ſnow. 
Na UT1, NE" PUTI {non buono nt 
a ben ne a male] iter good nor bad. 
NEUTRA'LE, adj. [indifferente] neu- 
ter, ntutral, indifferent. 
NEUTRALITA), . f. [indifferenza] 
neutrality, indifferency. 
NEUTRALME'NTE, adv. neutrally, in 
a neutral manner, « 
NeuTRO, adj. [nt Func, nt dens, 
neuter, neither, of neither party, neutral, 


Star neutro, to be neuter. 

Nerz Zz A, s. f. [la nipote] niece. Obſ. 

N1BBIA/CCIO, s. n. [gran nibbio] a 
large kite. 

I'BBIO, 5, n. [uccello di rapina no- 
to] a kite. | 

Non poter dir, come il nibbio, mio 
[detto della voce, che quell* animal 
manda fuora, vale non avere, non poſ- 
ſ:dere] /o have nothing, to be poor. 

Eſſer nibbio, to be a fool. 

NVVCCHIA, 5. f. I ſito da ſtatue, o coſe 
ſimili] a niche. 

Nicchia [dignità, carica] dignity, en- 
ployment, poft, place, * 

Queſta carica non è nicchia per lui, 
he is not fit for ſuch employment, 

NICCHIAME'NTO, 5. mn. [il nicchiare] 
groamng, wailing. 

Nic [ rammaricarſi piand- 
mente che fannole donne gravide quan- 
do comincia ad accoſtarſi l'ora del pat- 
torire] to groan, to lament, to grieve, to 
complain, as a woman when A. is u un 


the point of being delivered of a child, 19 


jones | 


Nicchiare I moftrare dj non eſſer ſod- 
disfatto interamente] t ſhow diſappro- 
bation. : 

Nicchiare [imprendere mal volenteri 
a far una coſa] to undertake à thing un- 


wy 1 Idiminutivo di 


NIiCCHIETTA, 5. 
micchia] a ſmall niche. | ; 
Niccn1o, 5. n. [conchiglia, guſcio 

ſce marino] à cockle-fiſh. 

ICCHIOLYKNO, . mm. {diminutivo 


di nicchio] a we coc lie. 

Wien fe, 4 [niente] 

I NicaiciTA'Ds, nathingneſi, no 
NICKILITA/TE, 1 thing, 


N1cHl- 


* 


* 4 * 
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Noc aito, 5. . niente VIMICHE'VOLE, adj. ſcontraria, ia, | 1711 9 4 ndido, clurey lu- 
NIctss1TA\, 4. J. E inimical, contrary; againſt. - = te) 85 A „ le 


? 


ag : ny, | 
Nicisstra ot, N Pecefity, - avant, |.  NIMICHEVOLMENTE, adv. like We ee e 9284 45 @ 
N1c1sSITA'TE Ob | enemy, cruelly, | | 3 2, to 905 2 

Nicis TA, v. Neceflita. Obi.  Nimicr214, 4. f. Iinimicizia ] nm 

Di niciſta, of neceſſity, neceſſarily, ne. ty, hatred, grudge. —— oe 
ceſary. nnn Niu1'co, 3. n. [nemico] an enemy, 
NibA“TA, v. Nidiata. | a foe. | 
N1D1A'CE, . n. [uccello tolto dal ni-] Nimico, adj. [ contrario, avverſo } 
do e allevato] a young bird taken out of | contrary, adverſe, croſs. 3 * 
the net, and brought up. Fortuna nimica, creſi or adverſe for- | nitrous quality. Nee, 1 
Un nidiace [uno ſciocco] a fool, a| tune. NiTk 0/80, adj. che ba qualità di as. 
dunce, a blockhead, a fimpleton. Il vino mi è nimico, wine 4.contrary| nitro] nitrous, —— | 
NIUNAME'NTE, adv, [in niuga 


Nip1s/TA, 5. f. [tanti uccelli quanti | & me, or I have an aver fi . a ma- 
naſcono d'una covata] a nefiful, an a-| NimisTA), i.f Wymicizia] niera] by no means. # 7 i 
wiary, @ cg, 4 bevy, a hatching- | NivisTA'DE, : hen, hatred, | Nivu'xo, adj. (neſſuno] nobody, _.. 

Nivieica'rE [far nido] 4 nefl, to| NIMISTA/TE, dee, | Niuna cola, nothing, Narr. 

Ni Mis TA“ ZA, v. Nimiſta Obſ. No [avverbio di negazione] a0, nat. 


build a neft. | 
A [ſtar ſul nido] Yo breed, to Nino, adj. [niuno] no body. Obſ. Dico di no, I ſay not. * 
ſt, to hatch or lay in a neft | Se nimo t'accuſa n& io ti condanners, | Temendo no'l mio dir gli ſoſſe gro- 
Nidifichte { ſtare inſeme] to live to- | if no body impeaches you, I ſhall not con | Ve, = pow I ſhould diſtleaſe hing agith 
my dental. | 


ther. demn you. | : br” 
5 N/ov1o, 2 n. 2 covacciuolo NIN rA, J. . [ſpezie di deità de gen- NoO'BiLE, adj. ( di chiara, e iliufre 
Nino, 3 fatto dagli uccelli per co- hs) a nymph, or fairy. | ſchiatta] noble, of a noble race, or fa- 

varvi dentro le loro uova] a nel, a roof, infa [fra i poeti, dama de' paſtori] my. "on * 
Nobile griguardeyole, degno} noble, 


Nido [luogo, fRlanza] place, man's | a nymph, a country laſs. No 
heme, dwwelling-place, habitation. infa (crifalide] chry/alis of a worm. | illuſtrious, excellent, Tery good. 


Il patrio nido, one's nalive country, NINFA'LE, adj. [attenente a ninfa] | 


Un nobile, 3. m. a nobleman, a gen- 


N1iviu/zZO, 3. n. [diuminutivo di ni- | of or belonging to a ] mp. tleman. 
dio] a very ſmall bird-neft Nix TA, 5. f. (crbs] @ water lily, Nobile, 2. m. [moneta_d'oro dT. 
N 1EGA'RE [negare] to deny, to reſuſe. | water-roſe, yellow and white nenuphar. | gbilterra] noble, an Engliſh coin of gold, 
N1'EG0,.4. u. [negazione] a denial, NINFE/RNO, 5, mm. [inferno] Zell. Le parti nobili del corpo, 1/e noble 
a refuſal. | NixFE'TTA, 1 [ diminutivo di | parts of the body, _' ; 
NIELLAAE [lavorar diniello] to neal, | ninfa] à pretty little nymph, an amiable; NOBILEME/NTE,, adj. [nobilmente} 
to ſojten and 17 metals by fire, before | little girl. OD | mobly, excellently, perfettly. 
ed with a puncheon, | p Nix x A, 5. f. [il ninnare] the rocking OBILE/ZZA, } J. J. {nobilti] no- 
0 


they are wor 4 
NizLLO, 5. m. @ manner jo called of | of a child to make him fleep. „Nolte, bleneſipnobility, gen- y 
-vorking metals with a punchean, or other | Far la ninna, 10 go 10 fleep. 4. Both Obſ. f 4 
1000. Ni ux ARE [cullare] to rock, to dandle OBILITA/RE [far nobile] to mobile 4 
N!exTE, 5. mm, [nulla] nothing, not | or lull children to ſleep. | tate, to make noble or famous. | - 
at all, "NINNARE'LLA, 5. f. [ninna] a rock- | NOBILITA'TO, adj, ennobled, 
Non ho dormito 9p} la eas paſ- ing or lulling to ſleep. F mae 4. m. he that cen- 
ſata, 1 did not fleep at night. IPITE/LLA . ers nobility. e, 
* *. ' F v. Nepitella, 2 — adv. mbly, gentle-. 


NIENTEDIME'NO, tanto, tutta-- Niyo'TE, . n. f. Inepote] nephew, | man-like. 

NIEXTEME'NO, via] how-| niece. NoOBILTA) 7. J. [aſtratto di 
ever, notwithflanding, yet, nevertheleſs. NirotrEMo, s, mm. [mio nepote] my| NoBiLTAaDE, : nobile} nobleneſs, 
NIENTI/SSIMO, J. n. [ ſuperl. di ni- | nephew. | NopB1LT4"TE, nobility, gentili/y. 

ente] nothing at all. ' NiPoTU/X0, . m. NiPOTI'NA, 5. J. No'BOLE, v. No'BilLe. Obi. 
No, s. n. [nipote] a nephew. | [dim. di nipote] a little nephew or niece. Noce, 5. J, plur. | giuntura delle 
NiyoTV$MO, 5. n. [autorita de* ni- | dita] Anuckle, knot, or joint, 


terte, ad. [ per-| NIPITEeLLO, 


NIT FA, J. J. Ar — * of Move, * 
NIF Fo, i. n. [grifo] ſnout ti del papa] nepoti/m. occa, 4. f. à hind of plant. | 
N1'tFOLO, f 15 bil 7 b Pe, pr ese iniguity, Nocchiz'xx, 4. n. [governatore . 
Niro, | zwicke neſs. NoccHIE'Ro, I del navilio] a pilot, 
Levare il niffolo, to pout, to frown, N1iQUiTOSAME/NTE, adv. [iniqua- | a feerſman. bg 
NICE LILA, 5. f. [ſeme d' un' erba] | mente, iratamente] iniquitoufly, wrath-| Noccuitro's0, adj, [pien di 

gith, the ſeed of the gith. fully Nocc#lERU/ToO, nocchi] fony, : 


NiGHITTOSAME/NTE, ' adv. [ pigra- Niaviros Tes [ſuper] di niqui- ſpeaking of fruits, knot!ys knobhy, Inurry, 


mente, ta! damente I fothfully, neghgently. | toſo] very impious or wicked. full of knots or knurs. 
gf ny d Ni 3 adj. ¶ ſellone, crudele] No/ccnio, 5 n. (la parte piu dura 


NIGHITTO/SO, adj. I pigro, tardo] 
lazy, flothful, negligent. impious, wicked, cruel. del fuſto dell' albero] knot, knur, or knob. 
1GRO, v Negro. Obſ. . iquitoſo [irato] angry, in anger. NoccKrloLV/To, N : 
NiIGROMA'NTE, v Negromante, Niscosſ pra [naſcondere] to hide, | NoccHliorRO's0, _ adj. v Nocchi- 
NicrOMA/xXTICO, v. Negromantico. “ to conceal. Ohſ. | NoCCHIORU'TO, 3 


NiGROMANZVUA, v. Negromanzia. N1isCONDVGLIO, . n. [naſcondig-] NoCculo's0, | 
NIMEO, 5. . { nembo] a ſudden 1 lurking-hole, a cloſe or ſecret place Nocchivro, . 

ferm of hail or rain, a thick cloud, Obſ. ISCONDIME'NTO, 5. 1. [naſcondi-| NOCCIOLE'TTO, 5, n. [piccolo noc- 
Nu A, adv. [ nemica ] neither, | mento] a hiding or concealing. Ob. civl0] a ſmall fruit one. 


207. | NisCqQuDITO'RE, , n. [naſcondi-| NoccioLIo, V. Noccioletto, 
NiM1C4/RE [odiare, perſeguitare] 40 | tore] @ concealer, bp. | Noce o, 7. , ſoſſo, che f _—_ 
hate, to abhor, to perſecute. |  N15c0's0, adj. {naſcoſo] hidden, cox- | nera nelle frutte, come peſche, fufine, + ,* 4 
NimicAa'rs1 I diventar nemico ] % cealed. * Obſ. | 25 uhve, e Gmili] (he fone M fi. 1 
guarrel, to diſpute, to fall out, to become | Niss vx o, adj. 7 0 nobody. | Non vale una mau di nbccioll, # is „ 
2 1 Feen wed l 922 1 Wa . 
IMiCA'TO, adj, grown an enemy, | neſt, clearneſt, ering, ſhining, Sono due anime in un nocciolo,. thes ö 
turned enemy. * 2 25 * . "AY | are like hand and gl uin. 


duce ſe noce ule | h-I rec, ur 


der you. 
* Noc ELLA, . . [nocciuola] haxzle-' 


tic 


nocivo] harmful, hurtful, prejudicial, 


_ nuiſance, hurt, harm, damage, prejudice, 


Jul, harmful, effenfive, againſt, 


nuoce] hurtſul, deſiructiue, pernicious. 


detriment. 


| nocumer to) ſmall harm or hurt. 


ancle-bone. 

Noptz0's0, ? adj, [pien di nod 
Nod ro, & urg, knobby, full} 
_ of knurs or knobs. 


iſtrignere, e per 
Nodo di perle, a tut of Fwy | 
Nodi ſ(congiunture delie di 


"Þ called by { 
._ ©, Nodo gice 
ds which ius circle of the moon's mation 


mige [pocchio] knot, lang, or bncb. 
ions pien di podi, knobby Pick. = 


r Ls 
7 * 1 


= 
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| NoccioLv'ro, af. lebe ba ate 


1% Joy. ; 
© Noccto#La, 1.7. [fruity nots] hg: 


, floere, 15 
Nocte, 7. m. Tilbero che pro 


res. 


 acdlnut-trie, walnut. 


Note (quell parte della baſeſt /a dove | 


#"appicca la cot du quando ſi carica] He 


wem, # boar. 
Noce del colo, e nick-bore. (falſe 
Noce del piede, the arle- bone, N 
Una noe non duona in facco, one can | taine4 


mot do au ſeveral can. | 
_ Mangiar le noci col mallo [dir mile 
de“ wldicenti] to flander thoſe that fla 


wet, filbert. 
NoctuoscA o, . n. [noce aroma- 
nutmeg. 
'  NOCENTE, adj, che nuoce, noci- 
vo] harmful, hurijul, prejudicial, ob. 
mn . * 
Noct/nza, ; 1. J. [colpa, errore] 
Noc t“ N,, J fault, error, harm, 
prejudice, 
.., No/Ctrg, v. Nuocere. Ob. 
Noce'vorLe, adj. [atto a nnocere, 


noiſome, offen/ive, miſchievous. 
OCEVOLME'NTY, adv. 
no, con nocumento} hurifully, projudi- 
cially, offenfrucly, miſchievouſly. | 
NOCIME'NTO, 5, . [danno, male] 


Noc“xo, adj. [da noce} belonging 10 
.a nut, or of a nut, | 


t.  difity, knottineſ's 


7 ” Fa F 
„ "4 


N 5 
" = 1 
120 %, 


1%. fall 


» Nopovmrt a, * 
Nobosir pt, 
Nobosir re, 


(ducer7a del 
letzno che gᷣ igtor · 
An 


NoD0/s0, adj (pien di nodi] nodeſe, 


Noct, /. J. [albero, e frutta nota] | nodous, full of frets, knobby. 


NoDkiiie'sxto, v. Nutrimento. 

Nobgtnt ſnutricare] fo nouryb or 

feed, to bring up, educate, or iaſlruct. 
Nodrire 4 falſe ſpet ante, ſo feed 4v 1h 


that nouriſhes or {eeds. 

NoprITURA, . . I nutrimento ] 
nouriſhment, food. 

Not [pl. dio] we, us. 

Noi parliamo, we ſpeak. 

Per noi, for us. 

NoJA, . / ([increſcimento, faſtidio, 
moleſtia} trouble, wwearineſi, Vexation, 
ſorrow, diſquiet, Hf nee. 
| Dar noja, 10 trouble, 

Recafi a noja, to be tired of ſomething. 

Noja [ingiuria di parole] it words. 

Noj& Idar noja, recar ſaſtidio] 10 
weary, to tire, to be weariſome or tire- 
ſome, to be tedious. | 
Noja"To, ad;. tired, wearied, Iii. 
leſs. Ati, 


con dan- } NojevorLE, adj. [che di noja, rin · 


creſce vole] tedious, zucariſome, tireſome. 

Nojos au ENTE, adv. ſediouſly, in a 
tedious manner. 

Nojo'so0, adj. I moleſto] Yedious, 
weariſome, tireſome. 

NoLEGGIARE Iprendere a nolo] 70 


Nocirt'vo, adj. [che nuoce}] kurt- | fright. 


NociTO'RE, . . | che nuoce ] 4 
miſchievous, hurtful man. 


Nocivaut Nr, adv, [con danno] * . 
| Purifally, pernicioufly, dangeroufly, pre- 
ly, 


judicia 
Noc vo, adj. bony fa danno, che 


NocuMEg'tTo, . . { nocimento, 
danno ] hurt, harm, effence, prejudice, 


NocumMEexTVU'CC10, 5. u. [piccolo 


NoDE'LLO, 3. u. (noce del piede] the 


| NoD0O, . n. | legamento fatto per 
ermare] trot, 


ta] knuckle, 


Nodo del collo, the nope of the neck. 
Nodo di vento, 4 whirlwind. | 
Nodo di ſalamone, @ running hnot. 
Nodo in ſul dito, a taylor's knot. 
Node a pit d*uccello, a kind of hnot 
ers. 
nte, nodes, thoſe places 


* 


Noro, 5. n. [il pagamento del porto 
delle mercanzie, o d' altre coſe condotte 
da' navili] freight, fare, monty for paſ- 


a ſhip. 
Noma'ccio, s. n. [ peggiorativo di 
nome} à bad name, a bad reputation. 
NoMA'NZaA, 5. f. | rinomanza ] re- 
nown, famt, name, reputation, note. 
Noma'keE | nominare} to name, to call. 
NoOMATAME'NTE, adv. namely, 
Noma'ToO, adj. named, call d. 
Nome, ys. m, [vocabolo, col quale 
propriamente s* appella ciaſcuna coſa] 


1! name. 


Nome [fama] name, reputation, re 
nown, character. 

Acquiftar nome, acquire fame. 

Nome [vece, cambio] „cad, place. 

In voſtro nome, in your fie 

Nome [ ſegno, motto, che ſi da negli 
eſerciti par nconoſcerſi} a watch-word 
or Agnal in war. 

ome [termine grammaticale] neun. 

Nome ſuſtanti vo, a noun ſubſlantiaue. 

NoMw/A, 1. f. Lrinomanza ] name, 
fame, reputation, renown, Obi. 

NOMENCLATO'RE,. 4, . [ ſuggeritor 
di nomi] nomenclator, or remembrancer. 

NOMENCLATU/RA, #5. . {catalogo 
di nomi più comuni] zomenclature, a 
catalogue of moi common and uſeful words 


in any languages 


* 
* & 
. 


1 5 e 


adj. nouriſhed, kept, main. 
1. m. (che nodriſce] he | 


to ex or diſquiet. | 


Pighare a nolo un vaſcello, to freight 


* 


— 


EIN F. the right r a# of 
naming a perſon to a pi ce, exmploym:n 
any 2 thong. W 5 1; ha 
Nous 2A, z I. ; [ ſama, gloria, 
grido] ſame, reputation, renown, 
 Nominw/uf [perre i nome, appelli. 
re, chiamar per nome? fo call, ro nan, 
to give a name. 

OMINA'TA, 1. f. [nominanza} ye. 
nown, fame, reputation. On, + 
NoMISATAMENTS, adv. [a nome, 
per nome, a und a uno by name, ny 
after another, one by nr. 

NomINATYs$1490 {ſuperl. di nomi. 
nato] moi famous or remmwned, 

\ NomMINn-aTI'vo, adi, nominative. 
Nouix Aro, adj. | rinomato] famour, 

renowned. | 

Nominato {chjamato, appellato] nan. 
ed, called. | 

NomivaTO'RE, . n. [che noming, 
che da il nome] a nominator, a cally, 
| he that names or giver a name, 
NominAZiO'nt, . . [ imponimen- 
to di nome, il nominate] zomination, a 
giuia a name, or naming. 
Nominaz one {dritto di nominare a 
qualche carica o beneficio] nommatin, 

right of naming, gift. 

Nominazione { nominanza] za, re. 
nown, fame, reputa'tin. 

Nox [avverbio di negazione] uc, nr. 

Nox A, 5. f. pronunziata coll' o ſtret- 
to {nome della quinta ora canonica} 

None, one of the Food canonical hours, 

the fifth of the canonical hours. 

NON CHE ALTRO, o Nox CHE [par- 
ticella di negazione] nat only, much Ie, 
but, at leofl, | 

Sacrificherei la mia vita non che i 
miei beni per amor voſtro, I would ſa. 
criſice not only my eftate, but even my lije 
for your ſake. | 

NONCUR4/STE, adj, 
cares not. 

NoxCURA/NZA, J. f. careleſſneſs. 

Noxcove'LLE, adv. [nulla | nothing, 
trifle. | 
NoxnDIMA'NCO, NONDIME'NO, adv, 
nevertheleſs, for all that, however, al- 
though, | | 

ONE, 3. f. the names of ſome Roman 

1. 

Nod PORSE ſaccioche non] that. 
Nox MENO, not leſs, not only. 
NoNNa, 5s. f. [avola] grand-mother, 
Nowxo, 5. m. ([avolo] grand father. 
NonNnuU/LLA, 4. m. (cola muna] 46 

thing at all, 

ONO, adj. [nome numerale] ninth, 

Nox OSTANTE che, notwithſtanding, 
for all that. 

Nox PERC1o), © NON PERCIO Di 
MENO, Nox PEtro) DI MENO, o Nov 
PER TANTO, ady. [nondimento | how- 
ever, yes, fer all that. ' 

Non ſine quare (nou ſenza cagione] 
not without reaſon. _ 

Nox so CHE, Ih know what. | 

NorMa, . Iſtrumento col quiz ! 


careleſs, that 


muratori, ſcarpeliini, legnajuoli, e fim- 

li artefici aggiuſano, 1 lo- 
re loro, ſquadra} a | 

pe to, 104 1 n 


NOT 


Norma { modello, 
4, rule, — eps, form, pattern. 


lije vas @ pattern 10 all. 


con noi] with us, 
NoOSTRA'LE, 7 
Nos TRA RO, 
er country. 
NosSTRVSSIMO, 
curi, more than ours. ET 
NosTRO, fron. [ poſſeſſivo di noi ] 
gur, our OWN. ; p 
NoTA, 5. f. [ricordo ſcritto] a note, 
mark h A*. 1 l 
1 1. /. plur. [earatteri con che 1 
muſici notano e ſcrivono le figure de! 
canto] notes in mufick. ; : 
Nota [macchia, bruttura, infamia] 
het, lain, blemiſh, a note of infamy, blur, 


diſgrace. / ; F 
"Note, fl. {voci] voices. Poetical, 


adj. [di noſtra citta 


confideralile] notable, remarkable, emi- 
nent, conſiderable. 

NoOTABILME/NTE, advy. [ evidente- 
mente in modo notabile } notably, em- 
rently, conſiderably. "We a 

NoTa/jo, 4. n. [quegli che ſcrive, 
enota la coſe, e gli att) pubblict} a 0. 
tary, a ſcrivener. 

OTAJUO'LO, s. m. { notajo da 

NoTAjU'ZZO, poche taccende] 4 
vr notary, a petty ſerrvener. 

t ner [notantemente] 
xctably, eaidently. 

NOTAME'NTO, 3. n. 
acqua] a ſwimming. ; 

NoTA'NTE, adj, [che nuota] fwvim- 
ming. 

NoTANTEME/NTE, ady. [ notabil- 
mente] notably, conſiderably, evidently. 

NOT ARE | andare a nuoto ] 70 
ſwim, 

Notire \ſcrivere, contraſiegnare] 10 
rote, to fign, lo mark, 

Notare [por mente, conliderare} 10 
remark, to take notice of, to conjider, to 
mind, to obſerve. 

Notare [nel canto, ſeguitar le note} 
ls follow the notes, to fing according to the 
roles, 

Notare {por le note] 10 ſet 

NOTARVA, v. Noteria, 

NoTA'RO, 4, Notajo, | 

NOTATAME'NTE, adv. v., Notante- 
mente, 


e. 


[i] nuotar nell 


2 moles. 


r 


air found in fiſhes, which ſerves them to 
te'p themſelves ſwimming. 

NoOTATO/RE, 5. . | che nuota] 2 
ſwimmer, 

NoTATU'RA, 5s. f. v. Notamento. 
NOTATRYCE, . f. { che nuota} 4 


Jor-ſwim 14 | 
TER: . [arte det notajo} 


NOTERTA 
@ Woutary's preſeſſion. 

Nov Wee adj. notabile] notable, 
remarkable, conjiderable. 
NOTEVOLME'NTE, adv confidera- 
4%, ruably, particularly. 

NoTIFICaG1O'/NE, 5. . [il notiſicare] 
netiication, drelaration. ' 

OL. I. 7% 4 


La ſua vita ſervi di norma a tutti, hi 


Nos co [voce com poſta di nos e con, 


o paeſe] of our tetun 
adj. ſuperl. abſolutely 


NoTA/BILE, adj. | da eſſer notato, 


, ordine] - 


, 


vanta] wer. | 


Pr 


1 


N 


clare or give notice of. 

Notificato, adj. notified, fignified. 

NoTIFICATO'RE, 5. . {che notifi- 
ca] a declarer, he that declares, notifies 
or makes known, a publiſher. 

NoOTIFICAZIO'NE, v. Notiſicamento. 

Nori'ss uo (ſuperl. di noto] meft 
known or noted, 

NoT!UZ1A, 5. f. il cono 
knowledge, notice. 

Pervenire a notizia, 
"ew ears, to be known 

(otizia [conoſcenza)] acquaintance. 

Noro, = { manifeſto, conoſciuto] 
known, noted, 

Noto, 5. . [vento meridionale] the 
fſouth-mrind. 

NO'TOLA, 5. . [ piccola annotazi- 
one] à little note, mark, menar andam. 

NoTOLE'TTA, s. f. dim. di notola] 
a wery litile note, a memorandum. 

NoTOMUVA, 5, J. { anatomia ] ana- 


ſome- 


ow 
OTOMI'STA, . n. [che eſercita la 
notomia] an analomifl, 
NoTOMIZZA/RE {far la netomia] 70 
anatomiZze. 
NoTOMIZZA/TO, adj. anatomiſed. 
| NoTOKRIAME'NTE, adv. notoriouſly, 
manifeſtly, publicly. 
NoTO'R1O, adj. {manifeſto pubblico] 
\ notorious, manifeſtly known, evident, pub- 
lick, open, 
| NoTo's0, adj. [che ha nota] ſpotted. 
NoTRICAME'NTO, Nut ricamen- 
to. 
NoTRICA'RE, v. Nutricare. 
NoTTA'RE [farſi notte] to grow dark, 
to draw towards night. 
NoTTA'TA, 5. J. [una notte intiera} 
a whole night. 
NoTTE8, 4. . [quello ſpazio di tempo 
che 'I (ole ſta ſotto l'orizzonte] night. 
Di not'e, } {nel tempo della 
I night. 


Di notte tempo, 
Notte tempo, 
Narrivæ , adj. [che vaga di not- 
te} Wandering in the night-time, 
No'TTOLA, 5. f. [ſaliſcendo di leg- 
no] a wooden latch, 
IN6ttola { viſpriſtello] @ bat. 
NoTTOLA'TA, 5. . {lo ſpazio della 
notte] a whole night. 


Avere una buona nottolata, to have 
. | a good night's reft, 
NoTATO/O, 3. n. a bladder full of 


NoTTOLI'NA, . J. [diminutivo 
"NoTTOLTNO, 5. n. di nottola] 
a ſmall bat. 
No'TTOLO, 5. 1. [nottola} a'bat. 


NoTTOLO'NE, adj. that does his bu- 
cſs or walks about in the night-time. 
F OTTU'RNO, adj. [di notte, ehe ap- 

partiene a notte] no#arnal, nightly, 
No'TULA, v. Nötola. 
Nova“ LE, . n. (campo ri 
field or land newly broken or 
after it has lain fallow one 
NovAaME'NTE, ad v. 
Novar A [nome numerale 
NovaXxTE'Na, 5. f. [quantit 


ato] 4 
ghed up, 
ar. | 
vamente. 
J ninety. 
di no- 


1 
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 Norrr1caM#'nto, 4 the a# of 
e mitice, notification. | * 

Noriric nE (far notp, ſigniſicare] 

to notify, to figniſys to male ro 


notte ] in the 


4 


| 


NNO 

Nov en, adj, [nome nume- 
rale ordinativo] ninetieth. . ; 

Novsrg { rinnovare } 0 ren, 10 
make up again. | | 
Nova'sTRO, adj. v. Nuovo. Obſ. 

NovaTO'RE, 5. m. innovator, but al- 
1 m a bad ſenſe, 

ov [nome numerale] nine. ' 

Novece'nTo- [nome numerale] 
hundred. | * 

Nov#s'LLA, 5. J. [narrazion favoloſa, 
g. a flory, a fable, à tale, a no- 
vel. 

Novella [avviſo,. nuovo] nears, lia 
ings, account. | 
Che novelle ſon queſte ? vat is this Þ 
what firange thing is this P | 

Novella [ambaſciata] meſſage. - 4 
NoveLLAa/CCIa, . J. {novella -ath . 
va] a bad flory or news. a x 
NOVELLAMB/NTE, adj, [di 
newly, lately. 
NoveLLAMYE'NTO, 3. ms [il 
lare} the a of people aſſemi 
to entertain one another wi * 
bles and novels. BY 5 
NoveLLaA'RE to 
tell nouvel or tales. AM 
Novellare g 
ſpeak or talk of MH 
NoveLLAa'iW, &F. [raccontamento 
di cole favoloſe} tales, florier. 
NoveLLATO'RE, . m. [raccontator' 
di novelle] a teller of novels. 
NoveLLY#TTA, I. J. dim. di no- 
NovELLTITNA, vella] a {ittle no- 
vel or tale. l 
NoveLLIEKRE, \ 5. . {che riporta 
NovELLItroO, f novelle, cio è rife- 
riſce gli altrui ragionamenti] 4e that 
fetches and carries news or diſcourſes, a" 
tell-tale, alſo an ambaſſador. 
NoveLLINITA), . A. [aſtratto di no- 
veilino] inexperience, boyiſh ignorance. 
NoveLLINO, adj. [nuovo, da poco 
tempo in qua] ew, | 
Poetuzzo novellino, a petiy poet. 
NovELLVZz14, . f. {[primizia, diceſi 
ente de' fiori e de' frutti che 
me alquanto fuor di ſtagione] the 
movers or fruits of the year. | 
Nov#LLo, adj. nuovo] new, freſhs, 
modern. | | N 
Stagion novella, new ſeaſon, 
NoveLLO'ZZA, f. f [novella ridico- 
la] a ridiculous novel, | 
NovELLU'CCIA, } 5: ,. dim, di no- 
NOVELLU/ZZa, 3 Hort no- 
vel, firſt and unimportant news, ' 
NovEgMBRE, . 1. {undecimo meſe- 
dell' anno] November. 
' Now#na, . [corſo di nove gior-- 
ni] nine days runninge 
NoveR#4/RE [ annoverare} ts number, 
to count or compute, v. Annoverare. 
1 adj. numbered, counted, com · 
uted, 2 
1 NoVERATORE, 4, m. {che novera] | 
an accountant, he. that numbers or c. 
puter, N | 


4 


1 


* 


42 


Rechierare] to 


. = 


- M 4 „ 
J. lil noverareF 


” 
” * 


* 
1 


tore. 
| NOVERAZIO'NF, 5. 


a numbering, a compuling or counting, / 


| 


NoveraTa/Ce, feminine of None 8 


as * f $ 


=. ZWnoviſimo di, dooms-d 
Novi. 


ENoOvizinTICO, 


+ 


4 Nudrito, adj. vouriſhed, kept, 


* 


Novr'ec A, 14. 
ther- in lau. 


luna nuova] te time of the new moon. 
Nov 11551140 { ſuperi, di nuovo] wery 
We, 


— Cultimo] loaf, 


1. F. {coſa nuova, 
Nov iron R, inſolita 1, novelty, 


NoviTta'Te, 


. Cmatrigua] 4 5 
Nov, 4, m. numero] number. 
Noviltu's10, . M. [il tempo della 


* * 
_— 
1 


FS 
OY 


won 
Noos. , f, (novols} a cloud. | 


, NucoLwCiih, v. Nuvolaglia. 

'- NuGoOLw&/TO, v. Nuvolato 
NuGOLE/TTA, J. J. [C nuvoletta] 4 
ſmall cloud. 

NUGOLE'TTO, v. Nuvoletto. 
NOH. 5. m. [nuvolo} a cloud. 
NUSGOL ONE, 5. . [gran nuvoio}] a 
great thick cloud. 


new thing, 


Cue novita ſon queite ? awhat i this 7 
. awhat firange thing is this ? 


NOVrZIA, . 
4 4 Homer. 


OVIZIA'TO, | quale ſi e novizio, 
dove i frati tengono i npovir | 


cli udi. 
[( monaca non ancora 


1 proſeſſa a MOVice, a NHeEW , a pre- | dark, mi b 


„ tempo nel | 


NuGcoLostT a), s f. nuxolo- 
NUGOLOSITA/DE, $ loſita ] cloudi- 
NuGoLOSITA'TE, 3 meſs, obſcurity, 


proceeding | from the thickneſs of the 


Nv 91028 4% Cnubiloſo] cloudy, 
ſ. 
NUGOLU'Zz0, 1. n. { diminutivo di 
nugolo] a very ſmall cloud. 
Nut noi] wwe, Poetical. 


wr during which one is a novice, | 
th the novices. 


te n 
9 
010% Th. 


bin rel gione] a novice, a new. 
iner. 


loro, nuovo] vice, 
rau, uf eee. 
Novo, 44 . 


Noz io x E, 5. acc nz] elion, 
idea, knowledge, cate} 
Noz z E, 1. J. plur. Imatrimonio, ma- 
ritaggio] wedding, marriage. 

0zZze [conviti che fi fanno nelle ſo- 


lennita pegli ſponſalizi] wedding, feaft- | 


mg. 
Noz ziasco, belonging to nuptials. 
NoZZOLYNE, 5- f. pt {diminutive di 
nozze} nuptials priva'ely celebrated, and 
feaſling of a few ſeledt jriends on ſuch an 
orc . 
unk, . J. nuvola] cloud, Poetic, 
NU/BITA, 5. . [nuvola] cloud, Obi, 
Nu'BiLE, adj, marriageable. 
NUBILE'TTA, . J. {d1minutivo di 
nübila] a little cloud. Obſ. | 


NUBILITA)\, 1.. { (curezza, oſ- 
NUBIiLITA/DE, | curita ] cloudineſs, 
NUBiLITA'TE, 


darkneſs. a 
Nvu/BiLO, Ns Los o, adj. 'o, 
eoperto di nuvole} cloudy, p an | 
Nuoc, . J. Ila parte poſteriore del 
collo] ape, the hinder pari of the neck. 

NUDAME/NTE, adv. { (enza veſta; 
con nudita] nakedly. 

* DVA'KE (ſpogliare ignudo] to frip 

N 


Nudare{privare, far vano] fo deprive, 
to baffle. 
. Nudg'o, adj. quite undreſſed, naked. 


NupiT e, s. f. [attratto di nu- 
Noire, | do ] eee, as. 
NvupiTAaTE, 1 dity. 


Nobo, adj. [ignudo} naked, bare, 
wncowered. 
. * [povero] poor, wanting, with- 


Un paeſe nudo d' acqua, 4 country 
ayithout water. | 
NOD“ [nutricare] 4% nouriſh, or 


main 
tained, fed. 
. Nuprito'st, 4. . [che nudriſce] 
# feeder, he that another, | 
; MTU'RA, v. Nodritura, 


* 


* 


eim, the proper place where | 


.. [chi e novellamen- 


| thin 


01 
NULLA ſnient nothing. 


11. 


Non ne ſo nulla, 1 know nothing of! 


NUT 
| Nume-ofamente I armoniofamente j 


muſically, tunably, harmon ouſly, 
12 cadencer, * 


NUMEtROSITA), s f laſtratto 
Noweeo5Twor, | numeroſo} au- 

NUMUEROSITA/TE, J merofity, abun- 
dance. 


NumMERO/s0, adj, Prrande nu me- 
rous, great, manifold. 

Numeroſo { armoniolo ] numercur, 
harmonious, ſounding well. 
| Nu uin k, v. Nume. Obi, 

NUMMO, s, m. [danajo] a piece of 
money, a penny. 

NUNCIA'KE, v. Nunziire. 

Nu'xc1o0, . Nor.210, 

NouxzZia'x«TE, a4. {che annunzia] 
announcing, that aniounces 

Nunzin'ae ([ annunciare ] % an- 
mance, to tell, to declare. 

Nunz:ato, aj. annunced, told, de- 
clare1. 


, [qualche coſa) any thing, ſome- 
[UNE » 
Avete nulla a darmi, have yon any 


' thing to give me 


A tu nulla? do en want any 
NULLADIME'NO, adv, [pero] „ab- 

ever, nevertheleſs. 

NULLAPIU", nothing more. 

NULLE'ZZA, v. Nuttith, Obſ. 

NulLir A, * / — di 

NolLII Abr, nullo] nullity, o- 

NuLLIiTA'TE, I thingneſs 

NULLO, di. Iniuno] nobody, not any 

one, none, 10 


er non aver fe, I am 
Virgil, and for #9 other ſin I am deprived 
of — but becauſe I avas a Pagan. 
Dante. 


lo ciel perdei c 


E ſe nulla di noi pieta ti move, and if 


u have any pity on ut. 
2 Nullo be 1 noi ſi tacque, we 
Sent ed one another all the civilities "we 
could. 

Per nulla altra ragione, for no other 
reaſon. 

Nullo [vano] mull, waid. 

Nu uE, . m. [Deita) 9 

NuMEeRA'BILE, adj. (che on 
merare] mumerable, that may 
bered, | | 

NUMERA'LE, adj. [di numero] mu- 
meral, of or belonging to number, 

NUMERA/RE ſ[annoverare] to num- 
ber, to count, to tell, to ſum up, to nume- 
rate. 

Numerito, adj. numbered, counted. 

NUMERATO/RE, 4. n. [che numera] 
numerator. 

NUMERAZIONE, 5. f. [i] numerare] 
numeration. 

5 UMERO, 5. n. [raccolto di pit uni- 

t 


number. | 
amero [figure aritmetiche, o d'ab- 
baco] wnits, tens, hundreds, thouſands. 
Nümero [ moltitudine] à great num- 
ber, a world or muliittude. 
Numero del meno e del pit, the An- 
gular number, and the plural. 
Numero [armonia del verſo, o della 


proſa] number, harmony. 
NUMEROSAME'NTE, adv. 


| number, 


4 


10 * 
us 
89 


Io fon ic; 0h e per nu'l' altro rio 


in great 


NUXZIATO'RE, 5. . [che nunzia] 
| he that brings a meſage, or tells the f, 
MEWS, 
' NuKNxzIATVU/RA, , [officio di nun- 
zio} nunc/atlure, the office of a nuncis. 
NU'nZ1o, 3. . {| ambaſciadore del 
pa] nuncio, the pope's ambaſſacor. 
Nanzio (meſiaggiere, ambaſciadore] 
a meſſenger, an ambaſſador, 

NuO/CERE ſfar danno, pregiudicare] 
to hurt, to prejudice, to do kurt, to harm 
or miſchief, to wrong. 

NU'ORA, 5. J. [moglie del figliuolo] 
daughter in law, a ſon's wife. 

dor [andare, e reggetſi a gal- 
la] to ſwim, 10 float. 

Nuo rATO/Jo, . . [la veſcica, che 
| ſerve a molti peſci per nuotare] 4 blad- 
der. 

Nuoro, . n. [il nuotare] @ ſwin- 


p⸗ 


W EET 
nuoto, a ſwimming. 

Paſſare un fiume a nuvto, to ſwin 
over a river. 

NuO'va, 1. J. I notizia ] news, 20. 
lice, account, 

NUOYAME'NTE, adv. | di nucvo, di 
preſente] e lately. 

Nuovo, adj. [quel che & ſatto no- 
vellamente, di ſreſco] aa. 

Nuovo {non adoperato] new, brand 
new. | | 

Nuovo [ ſemplice, ineſperto ] rau, 
unexperienced. 

Moſtarſi nuovo d' una coſa [ fingere 
di non ſaperla] to diſſemble, to feign nit 
to know a thing. 

Io fon nuovo in queſte coſe, I have 
no experience iu theſe things. 

Eta nu6va, youth, young age. i 

Nuovo peſce, J. n. (uomo di nuovi 
coſtumi] a fimpleton, à dunce, a block- 
head. 

NuRa, 5. f. [nuora] a daughter in- 
law. On 
Nur. xz, adj. ( 
nouriſhing, that nur iſbes. 

NUTRICAME'NTO, J. u. [il nutnca- 
re] nouriſhment, nutriment, Jjood, ur- 
ture. 
| NuTR&ICA'NTE, adj. [che nutrica] 
nouriſt ing. FN , 
NuraicaE [dare altrui il nutri- 
Hg alimentare] 40 nouriſb, to — 


a nutriie] 


att! 


NU Tr 


Nutrickef [alimentarſi to fred upon. 


Nutricato adj. nour!, 1 
NUTRICATO'REs 4. . [che nutrica} 


4 nourifber. 
NUTRICATRUCE, 7 . J. [che nu- 
NuTRYVYCE, trica ] @ nou- 
riſber. 


ice [balia] nurſe. 
Metrics, [Dn 7 adj. [di nutri- 
NUTRIMENTA'LE, 3 mento, atto a 
nutricare] nouriſhing, nutritive. 
NUTRIME'NTO, 4. m. [il nutrire, e 
ja coſa che nutriſce] nouriſhment, food, 


Ju LIMERTO/40, adj. [che nutri- 


ſce] nutritrve, nouriſbing. 
- NuT&I'RE [ nutricare, alimentare] 
to nouriſh or feed, to maintain, to keep, 
fertain. 
4 Nur KIT 1vo, adj, [che ha virtu di 
nutrire) nutritive, nouriſhing. 
Nutiito, adj. nouriſhed, fed, kept, 
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NU „ | 
educato] brought uf, edu” | Niyalo' { di coſe che 
cated. c a 1 85 |; 2 0 Taria a guiſa di nuvolo} 4 
NuTzrITO/RE, 4. u. {che nutriſce] &: cloud. 
nouriſher, that nourifhet. | 172 di pecchie, a of bees, 
ane 6. — P nuvolo di ſtornelli, a fight of 
UTRIZIO/N | airs, 
ſuftenance. ” : Fa nuvolo, it is cludy weather. 
NUviLETTO, . . [ nuvoletto] a | NuvoLosITa), 4. V. (aſtratto 
ſmall cloud, NuvoLosITa'DE, & di nuvololo } 
bio } „„ f. Taube] 4 cloud. ; e cloudineſs, dark . 
N voL oli, F. [quantita di | Nuvoro'so, : ag. [pien di nugoli, 
* eb] great ma- — oſcurato, coperto dd 
ny clouds, | nuvoli] c , miſty. i 
” NuvoLaro, 5: m. [quantita di | NuvoLv/zzo0, ; . m. [dim. di nu 
NusolA ro, J nuvoli] a great ma- | NucoLv/zzo, 5 volo] a Gitle cloud. 
ny thick clouds. | Nuzl4'Ls, adj. [di nozze] nuptraly 
NuvOLE'TTA, 1 J. J. (dim. di nu- | pertaining to a wedding or marriage. 
NUGOLE'TTA, } vola] a little cloud. NuZzIALME/NTE, adv, like @ wed» 
NuvoLE/TTO, } 4. m. a little ding, as it is cuflomary at a weddings + 
NUGOLE'TTO, cloud. 7 er aved- 
Nu'voLo | gc in very fine c 1 
Be 1. Cnube] clond. , 
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[avverbio di vocazione] O, oh! | OBBLATO'RE, 5. u. oblator, aſferer, Obbligarſ in ſolido[obbligarſiciaſcu» 32 
O voi che ſiete in piccioletta | he that makes an oblation. no per I intero] 20 be bound for the whole, 2 
barca, O you that are in that little | OBBLAgO'NE, 5. J. Lofferta che fifa Obbligato, adh. 3 bound. 1 
boat. | a Dio] lion, efering. | Vi reſto obbligato, I am obliged to you, 4 
O Dio, % God. OBBLVA, 5. f. {obblio] obliwion, for- 1 thank you. 7 8 « * 
O particola ſeparativa] or, either. | getfulneſs. Ob, © 66 OBBLIGATOR10, . adj. [ d'obbligo, +1 
Oggi o domani, either to day ar to- OBBLIAME/NTO, 5, n. Oz, | che obbliga] obligatory, „ . . 1 
morrotv, Or . , [dimenticanza]. forgetfuMeſi, obli- | OBBLIGAZIO'NE, &. J. } obbliga- TOR. | 
O [eſclamazione, di ſoſpetto e timo- | viow, s. | - O'BBLIGO, 5, mn, gione] ob- _— 
ref 0. OBBL1ags [dimenticare] 0 forget. | /igation,. tie, engagement, bond, duty. - i; 
O ſe ſaremo preſi, che ſaradi noi? O p Chi bene ama non obblia, who loves Mus obbligo di ſervirlar, it 7s — 
vue are taken, 'what become of | heartily, doth not forget. | 0. ſerve. a 3 
us ? e r Obbliito, 4275 n forgotten, D8niro, 1. n. [dimenticanza] bi. _— 
ORIENT, adj. (che obbediſce] | OBBLIATO'RE, 5. n. he that forgets, | Vion, forgetfulneſs, i br 
ebedicnt, dutiful, ſubmiſſive. a forgetful man. I Metter in ob dimenticare] to fore J 
OBBEDIENTEME/NTE, adv. obrdi- | OBBLIAZIONE, J. J. [dimenticanza] g. | S 19h! ; 9 
entl;, dutiſully. ee oblivion, forgetfulneſs, Ob. OBBLI10's0, { dimentico ] Ser- -4" 408 
2 4. J. [ ubbidienza ws) edgy &. 6 Pak 104. [5 On 3 1 3 — 
6vedience, dutiful, miſſion ec NN To, . n. {obligazione] obligation BBLIQUA , . __ - 2: 
tion, n Jan; SHE duty, had l | Shoe] efron, cimento, in qua e'n 1a] indireth, here 1 
OBBEDVRE [ubbidire)] to obzy, to be. | Fare una obbligagione, /o give bond. and there, ob uch. | Wk 
obedient or dutiful, to ſubmit. | OnBLIGA'NTE, adj. [corteſe] oblig- | OBBLIQUA'tE [non andar retto] /0 - 1 
OBBEDYTO, adj. obeyed. ing, courteous, kind, officious. . urn or weer, oblique, io run traverſe, 10 17:2 
OEZED!TO'RE, 5, n. (cheobbediſce]| OBBLIGANTEME'NTE, adv, [ con | drive obliguely. | » + 
obedient. . 13 maniera obbligante] obligingly, courte- OBBLIQU re, 4. J. [tortuok- * Ws 
OBI NE, v. Obbediente. oufly, kind, officioufly. * | —_— DE, al obhquitys 3; * 
OBBLENZA, v. Obbedienza. OBBLIGA'NZA, . f. v. Obbligagi- BLIQUITA'TE, 3 crookedneſs, "= 50h 
OBB1eTTa/nEg [opporre] to objets, to | one, bf. Orr, adj. [non retto].4 3 229 
make an objeftion, to ofpoſe, to unge 4. ir crooked, awry. i 92 "wal 
f gainff, $35  / \ 111; pe rittura, o per corteſia, o per be- & Caſi obbliqui in grammatica] oblique 11 3 
OBBIE'TTO, 3. m. [quello in che 8 | nefici] 1 oblige, to bind, 10 engage, to do | caſet, genitiue, dalia, accuſaiive, „ 
affiſſa Vintelletto o la vi a] an object. a kindneſs, turn, or Bet. N 9 Ae. f 11 1 
 Oeniezio'ne, 4. ,. [oppoſizione] - Obbligarſi per qualcheduno, le be | OBBLYTO, adj. Lan, DT val 
2 deffecully, att : | "i Y 47 | Om JOY np G114 17443 $49 $5: 9-7 BEG hep FEE. * - ; TY 
4 ; 1 3 (3, ng 74 p 
5 ; My 28) 3 5 . et 
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rette. s. f 
. obliwvien, forgetfulneſs. 


: . —— 2 | 
ions, forpeiſal. Ohſ. 

'OnB%1a/GO, ath. drunk, ”_— 

On 10, . n. [ infamia, diſo- 


nore, »Muperio] r ch, infamy, 1gn9- 
2 ſhame, blemi or dijgrace, op pr o- 
in. 


OUB081105AME/HTE, du. con 
obbrorio ] infamoufly, ig nominiouſly, 
„ op probrirnyly. | 
OBO, wdj, [rgnomimioſs) 
opprobrious, reproachſul, myurious, 1gno- 
nnmious, ſhame) ul. 

OS2UMBRAMENTO, . m. [ adom- 
bramento, oſcuramento ] obumbration, 
an overſhadowing. Ov. 

OnBUMBRA'sE [adombrare, oſcura- 

re] to obumbrate, to owverfhadow, Obi. 

OBBUMBRKAZIO/NE, . [atombra- 
3 ebumbration, an overſhadownmyg. 
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OBEDIE'NZA, v. Obbedicnza, and. 


Ll 


is derivatives. 


pyramid. : ; 
BIDIE/NZA, ©, Obbedienza, and its 


es 


8 


OBLA'TO, 5. n. a lay friar-. 
OBLATO'RE, . m. he that offers a 
price when he wants to buy, a bidder. 
OBLi'o, v. Obblio, and its deriva- 
tives. 
OBL1Quo, v. Obbliquo, and its deri- 
Valiwel. 
OBLU'NGO, adj, [alquanto _—_— 
oblong, that is of a figure called a lng 
Ware. | 
p O/BOLO, 4. u. obole, a kind of ſmall 
ancient coin. 
Oc A, 1. f. ſuccello aquatico, falvati- 
co e domeſtico] -a gooſe, a ander. 
Tenere 'oche in paſtura, 4% keep a 
95 bawdy-houſe. 
Cervel d'oca, giddy-brained. 
Fare il breco all' oca [dare all' opra 


CY / s 
11 6 
*% i 20 | 
Tu ſei un oca impaſtojata, u are a 
great booby. 
Tu { loca, you are the talk of the 
" Jown. 
Occa/rE | layorar coll erpice ] 


10 


* nith] vccaſon, opportunity. 
— . — Pretence, 
"yFeaſon, matter. | 
er occafione, ccc aly, by reaſon. ' 
Occa'so, . . | occidente, quella 
he weſt, 


5 ly tramonta' il fole] 7 

« he ſitfing of t a. 

Gceall {ine} mad,” death. 
Decur / ccto, . . [occhio grande; 

© n large a 2. 

© OECHIW)A,; 5. J. o degli occbi 

the how of Thee 


. (che fa occhi] 


OCculAL 


3 * f 


'[8imenticanza]; allo o di vetio che ſj tiene da vanti agli 


„ 1. m. [aguglia] obeliſt, a| a little eye, 


. [buona'viſta] 10 be ſhort fighted. 


AY to finiſh or romplete any | 


Occannone, . . ſidonea opportu- | 


7 


* 
El 
F 
Occ 


occhi, per ajutare la viſta) ſpectacles. 
Occhmile, adj. 1 2a occhio] 

or belonging io te cye. 

Dente occhiale ſquel dente che ha 


oce 
that hols where the ports of a bit or brit 
— entered to ff, — he 

In ſu gli 4 before ons face. 


Occhio a occhio, face and face. 
OCCcALOLI'NOD, 5. n. [ dim. d occhio 


, 


corriſpondemzs coll occhio} an cye- tooth. 
OCCHIA'KE {adocchiare} 70 qe, 10 
look attentryely to or unto. 


0 
Oc A, 5. f. [ſguardo] a look, a 


a glance, a cal, an ogle, a ſteep s-rye. 
ar un' occhiata ad una cofa, o ca 
an rye npon a th 
Occhiato, 
chi] full of eyes. 
Occuratu'ra, . [ gnardatfira } 
the laob, a man's took, afpett. 
OCCHIBA/GLIOLO, 5. n. [abbaglia- 
mento d'occhi] dimmneſs. 
Occneoora're [guardare] 70 ogle, 
fo look at. 
, OccuHre/rLo, . m. [pertugio dove 
entra il botton button hole. 
OCCHIETTVNO, . m. dm. of Oc- 
chittto, 
OCCHIE/TTO, 3. n. [dim. d'occhio} 


occbiuto, pien d' oc- 


O/Ccnio, s. n. [ſtrumento della vi- 
ſta] an rye. 

Aver Yocchio ad una coſa ſaverne 
cura] to have an eye uj . to take 


care of it, 


Jull of eyes, butts, 


a little eye. 
OCCH1O'NE, 5. . [accreſcitivod'gc. 
chio] a large ce; a fine large 901 a 
eye. 
Occnrv'To, adj. [pien d'occhi] % 

Occnlv/zzo, . 'm. [dimunitieo d 
occhi a little qe. It ir foreting; bn 
endearing, and ſometimes a contempturu; 
word. 

OCCIDENTA/LE, adj. [della pa 
d'occidente] occidental, weſt, fer, 
weſtern. 
 OCCIBE/NTE, 5s. m. [la parte dove 
i ſole va ſotto] weſt. 

OccryeERE [uccitlere) ft kill 
Obſ N n 

OCCIDITO'RE, 5s. n. homicide, killer, 
murderer. ; 

CCCISIONNE, . f. ucciſione] g 


flaughter, murthering, hillmg. 


OCCcISO'RE, F. m. (che occide] a lil. 
ler, a flayer. 

Occilo, adj. Filled. 

OCCoORRENTE, adj, [che occorre] 
happening, thaPhappens. 


Occhio mio [eſpreſſion 


e amoroſa] n Oc NZA, 5. /. (hiſogno] cc- 
dear, my darling, my precious. eee necifſity, need, occofion. 


Deh occhio mio bello guatami pur 
un poco, pray, my dear, lock at me a 
little. 

Non aver raſciutti gli occhi eſſer an- 
cor giovane] 10 be young. 

Aprir gli occhi (por mente, ſtar vi 
gilante] to take care, to fland upon one 
guard, 669: + 

Aver gli occhi, di dietro ſnon aver 

Eſſer Vocchio diritto d' uno ſeſſerne | 
favoritiſſimo] to be one's Wairling or mi- 
nion. 

Guardare con mal occhio [non avere 


radg} to look with an ill eye. 
n atter d occhio (in un iſtante] 
in an inſtant, in the tabiulling if an eye. 
L'occhio vuol la parte ſua [doverfi 
rener conto dall” apparenza] one muft 
Pleaſe the eyes. * 
Perder d'occhio [non aver più ſotto 


N 


, "grub, to harrow, to break the cd in à la veduta} to loſe the fight of ſomething. 
4A — feld. | Veder 1 mt celle Tante, J. 
— © DODecasiona't — to cauſe, livore] to peut, to look 800 or furly upon 

_ to give occaſion, i e can. | one. | ; 
©  .Occafionito, aj. [nato per occafione] | Oechio [ Fofſs del ginocchio J the} 
b cauſed. whirl bone of the hnee. | 


'Oecl:io-[la vita ſteſſa] he 46575 ba 
Occhio [quella parte dell' albero per 
la quale gemina] eye, bud. 
Avere buono o cattivo occhio, to ha. 
or bad mien, or appearance. 
Far d'occhio, o wink. 
 Guatdar ſott' occhio, 10 ogle, io caft 
a ſheep s 9e | | | 
Andar a chiufi occhi ſ[andare poly 
| 


mente] 10 go without apy. fear, 
n mal d- occhio [affaſcinare] io be- 
witch, | | 


Occhio 
Occhio 


” 


fineſtra rotonda] a lover. | 
buco che è nella guardia del - 


la briglia, dove entrano i portamorſi] 


| 


OCCO/RRERE [farh incontro] 10 go 
before, to = Ab or meet, 
Occõrrere | eccadere, avvenire ] tg 
happen, to come to paſs, to chance. 
Oc orſemi d'avere un buon cavallo, I 
happened to have a good horſe. 
Occorrere [biſognare, aver di biſo- 
gno] i be needful or neceſſary, to want, 
Non occorre che voi mi ſcriviate, you 
need not write me. : 
Voccorre niente? do you want any 
thing , 
5 
te] 1 remember ta call to mind. 
OCCORRIME/NTO, 7 5. n. [Voccor- 
Occo'ro, e rere ] a met- 
ing, v. Occorxere. 
Occ6:ſo, adj. [ da occorrere] met, 
happened, v. Occorrere. 
OCCULTAME'NTE, adv. {in occul- 
ecretly, 
{ occulta- 


ſovvenire, venire in men- 


ta, naſcoſamente] hiddenty, 
OCCULTAME'NTO, . m. 
zione] a hiding or concealing. 
OCCULTA'RE {[naſcondere, celare] 1 
hide, to conceal, 
 OCCULTATO'RE, . n. {che occul- 
ta] a concealer, ſhe that hides, conceal, 
or diſguiſes. | , 
OCCULTATRI'CE, . f. [che occulta] 
a concealer, fbe that hides, conceals, or 
diſguiſes. 2 
OccuLTAZIO/NE, . f. [ occulta- 
mento] occaltation, a hiding or concealing. 
OCCULTE'ZZA, . f. [occuſtazio- 
ne, ſecrettexza] @ hiding,” concealing, /t- 


.* 

CCVILTO, 7. . [occultamente] 4 

hiding or coxcealing. 
Occvlto, adj. { celato, naſcoſo ) or 

cult, ſecret, hidden. TY 
OCCUPAME'NTO, 5. i. [Foccupare] 


occupation, emplgyment, bufineſs. oc⸗ 


'S 


ODT 
occur [ iNegitimamente uſur- 


to uſurp, 10 ſeize. 
L Gupdze [poliedere] to fl. 

23 Cimpiegare} to employ, to 
make uſe of : 

Occuparſi [impiegarſi, applicarfi] to. 
efply one's elf, to fet one's mind * 

ueſlo ſibro mi ha occuplii@tre anni, 
this book has taken me three gears. 

Occupare un luogo { dimoravi ] fo 
occupy a place, i live in it. 

Occupato, adj wfwrped, v. Occupare, 

OccurAaTORE, 5.-m. [che occupa}] 
an uſurfer. 

OccuraAaTRVoeE, f. . {che occupa} 
an uſurper, ſhe that uſurps. : 

OccuPrAZIO'NE, . f. {negozio, fac- 
cenda, briga ] occupation, bufineſs, em- 

oyment, trade. 

OcE'ANO, 5. n. [nome di mare, ta- 
lora ſignitica tutto j marre] ocean, ſea; 
in verſe we ſay alſa Oc EA NO. 

O CRE, or elſe. d 

A queſto mi 1iſpondj, o ch io mi par- 
to, anſwer me to this, or elſe I go. 

Oco), s. . [ grido d'allegrezza ] a 
cry for yoy. 

OcO/NE, 8. n. [accreſcitivo d'oca] a 
large gooſe. 

Ocka, . J. [terra di color giallo] 
oker, a jort of mineral earth. 


. | 
OcuLARM ENTE, ad, [di ve- 
OCULATAMENTE, duta ] with 
one's get. 


Procedere oculatamente in qualche 
affare, to proceed cautiouſiy in an affair. 

OCULATE'ZZA, 5. f. [circoſpezio- 
ne] prudence, circumſpection, warineſs, 
conſideration. 

OcurAa'ToO, adj, [veggente co' pro- 
pri occhi] oculate, ocular, 

Teſtimonio oculato, an eye-witneſs. 

Oculato [circoſpetto] prudent, circum- 
ſtect, wary, confiderate. 

Andare oculato, to ad prudently, to 
be wary. 

 OCUuLVSTA, 4. n. ſeſperto nel gua- 
rire le malattie degli occhi] an oculiſl. 

Ob [lo ſteſſo, che O ſeguendo vocale] 
or, einer. 

Oba, Obe, 4. F. [ſorta di poeſia] an 


' OdiA'rE [avere in odio] 
bear ill. auill unto, | 

Odiato, adj. hated. 

ODIATO'KE, . n. {che odia] a hater. 

OD1'BILE, adj. {odiofo}] odious, hate- 
ful, heinous, b 

ODIERNAME/NTE, adv. | nel gior- 
no o nel tempo preſente] in the preſent 
day, or in the preſent time. 

ODER, adj. [del di d'oggi, del 
tempo preſente] hodiernal, belonging 10 
the preſent day or time. 

Obi“ vorE, adj. {degno d'eſſer odi- 
ato] odious, hateſul, heinous. 

ODIEVOLE/ZZA, . f. {ira invecchi- 
ata ] hate, hatred, odium, grudge, ill- 
will, Obſ. 

O'D10, . m, ira invecchiata rac- 
colta da diverſe cagioni, contrario d' 
amore] hatred, the oppoſite of lo, . 

Aver in odio, portar odio, to hate. 

ODi08x/GGINE, 5. f. v. Odievolezza, 

ODIOSAME'NTE, adv, [con odio] 


to hate, fo 


In againft, to commit a fault, to blemiſb. 


[ence treſpaſs, fault, injury, wrong, ſcan 
a 
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Oni, u. Udire. 
ODorRA'BILE, a4j. {da eſſer odora- 
to] odoriferous, ſweet-ſcented. | 

Odorabile [odorante] odorous, that 
har a ſcent or ſmell. D 

ODORAME'NTO, #5. . [T'odorare] 'a 

Odoramento [ odore] aſcent or ſmell, 
odour, odoramentum, perſume. 

ODOKANPE,- adj. [che odora] ſmell- 
ing, ſcenting. h 

Opora'ks fattrarre, Vodore, paſce- 
2 il ſenſo dell' odotato] ro ſmell, to 

cent. 

Odorire ¶ ſparger odore] to ſmell. 

Odorare {iſpiare, ſcoprir paeſe, in- 
dagare] to fmd out, to diſcover. 

ODoORA'TO, adj. | odorifero ] odori- 
ferous, odarous, ſwett-ſcented. 

Odorato, 5. m. [ſenfo Yell odorate] 
ſmelling, one of the natural 2 

OrRORAZ1IO'NNE, . . [odoramento] 2 
ſmelling, or ſcenting, a ſcent. 

Obo, „ m. | evaporazion calda e 
ſecca, che muove il ſenſo dell odorato] 
a ſmell, ſcent or colour. 

Avere odore d'una coſa [averne in- 
dizio o ſentore] te have an inkling or 
hint of ſomething. 

Dar di ſe buon odore {dare indizio 
della ſua bontà] to have à good name or 
character, to paſt for a good man. 

ODporA'CCloO, 5. n. [cattivo odore] 
ſcent. 

Opog u ccio, s. n. {[ odoruzzo ] 4 


little ſcent. 
ODorV/FERO, 1 adj. [che getta o- 
OporVFico, j dore, che rende o 
dore} odoriferous, bearing odours, or per- 


fumes, ſaweet-ſcented, odorous. 
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Orrx/ns0, adj, [offeſo] ofended. 
OFFENSO'RE, 5. m. [che offende] an 


offender. 


CrFeerA'RE, v. Offerire, O. 
Orr, . f, (offerta] an of 
fering, any thing offered to God or men. 

OFFERE/NTE, ad. [che offeriſce] of- 


that offers. 


Oryene'ne, [proferire] to , 
OrytriRE, J fo preſent, ts tender, 
to propound or bid, p 


Orr Ezra [dare e dedicare] e gfer, 
to dedicate, to ſacrifice. 
OyFEn1!'rs1 ſpreſentarſi avanti] fo 
preſent itſelf. 
OFFERITO'RE, -7, n. [che offeriſce] 
he that offers, ac 
OrrerITOR10, adj, [che offetiſce] 
Mering, that offers. ; 
OFFE'RTA, 5s. f. [proferta, Vofferi- 
re] efer, proffer. tender. . 
Vi fo offerta della mia perſona, I offer 
myſelf to you, or, prey diſpoſe of me 4s 
you pleaſe, 
Offerta [quello che in certi tempi e 
| occaſioni ſi — in Fon a pt ood ad o 
altre religioſe perſone] an offering. 
Fare un' offerta, to rs an rings 
or to offer. | 
Orrs TO, adj. offered, v Offerire. 
OFFERTO/RIO, 3. . [orazione ne 
meſſa] offertory. ; 
OrFe'sA, .s. f. (danno, ingiuria, ol- 
traggio ] offence, treſpaſs, injury, hurts 
aurong, diſpleaſure. | 
Levar Voffele [il proibir che fa la gi- 
uſtizia, ſotto una certa pena a* contraſ- 
tanti, che non s'offendano] 10 bind ts 


'ODOROSAME'NTE, adv. [con odore] | the peace. 


odoriferauſly. | 
OnNoRO'80, adj. ſodoriſero] odorous, 
odoriferous, faveet-ſcented. 
Oboxuv/z zo, 5.-m. [ picciolo odore] 
a little ſmell or ſcent, % 
Orr, 3. f. a cake or am like compo- 
tion. 
1 OyFE/LTA, s. F. (ſorta di vivanda] 
a kind of cake. | 
OFFENDE/NTE, adj, [che offende] 
offending, Menſive. | 
_ *OyFFE'NDERE [far danno © ingiuria 
Atrui, o con fatti, o con parole] 10 of- 
fend, to hurt, to injure, to diſpleaſe, to 


OFEFENDE/VOLE, adj. [afto ad of- 
fendere ] offenſive, diſpleaſing, hurtful, 
injurious. | a 
- OrFENDYBILE, v. Offendevole. 

OFFENDVCOLO, . u. [inciampo} 
an obnoxious thing, offence, treſpaſi, a 
cauſe of offence. ' | 

OFFENDIME'NTO, 5. . [offeſa] of- 


Offendimento [intoppo] hindrance. 
OFFENDITO'RE, . . [che offende] 
an offender. | | 
- OFFENDITRI/CE, fem. of Offenditore. 
Orrs, J. f. Coffeſa] offence, 
1 fault, treſpaſs, in- 
ab rong, flumble. Obſ. | 


 OrFE's80, oy Cche ba ricevuto of- 
fela] offended, hurt, 


OFFICIA'LE, v. Ufficiale, and all its . 


derivatives. 
OrricxA, 5. J. [vottega] Bob. 
Or FV io, s. . an office, v. Uffieio. 
OFFICIOSAMENTE, adv, { corteſe- 

mente] officiouſly, courteouſfly. 
OerPIic1osITaA), 12 A 
OFFICIOSIT A'DE, 

ty, kindneſs. 


ſerviceable, courteous, obliging. . 
tera 4. m. a ſmall office, a 

good tugp. 2 4 
OFFUSCAME/NTO, #5. n. (Voffuſcare) 


dark. PIE" Put > 
Orrusc nE [indurre ofcurita, oſeu · 
rare ] 10 effuſcate, to dar len, io m 
dark or cloudy, | 

Offuſcito, adj. darkened, dimmed. © 

OFFUSCAZIO'NE, 5. f- [adombr 
mento] uſcation, a darkening or mak- 
ing dark. | 


OF1cER!'a, 5. J. Lege 
eſercitano li uffici nella chieſa} office, a 


place where church offices; ars kept, wiſe, 


Ir. g Obi x ; « * 8 
OF1C1A/LE, 7 5: m. { vfici 
Opr1zI&N GE, J fer, 


Or1r'clo, 7 4. .& 


harfally, . oxrouſly, 


J "mma 
| "Oreaner'vo, 1. Latto ad ww Orr zo, . 
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Aplus tur, huriful, i- 


ſu rbanith, : 
corteſia] ar bani- 


OpFic10/s0, adj. {corteſe], officious, 


offuſcation, a darkening, or making 
: | 
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_ For Yoſicio, to ploy the rn firs he is arobber, go and hang, OLTRAGGIATO/RE, 5. . [ che ol. 
2 ore wm th che k eantano im. In this example the word olaro 4 traggia] an outragedus, abuſ ue, injurious 
in chieſa} ffice, drvine ſervice. pun, becauſe laro, corrupted from la | man. , 
Opr1c10's0, adj. ge Nei- dro, fignifies a robber, . OLTRAGGIATRUCE, feminine Ol. 
Or 1050, 5, hind, courteous,| © OLENSTRO, 1, . [ulivo ſalvatico] hoy re, 
ceable. | | a wild olive: tree. a | OLTRA'GG10, 4. m. [ ſuperchieria, 
OrTALMYA, 5. /. [ſorta di malattia] OLYxTE, adj. [ogliente, odoriſero] villa Ingivria ] outrage, abuſe, af. 
negli occhi] an inflammation of the eu- oderiferous, „ front, 977 contumely, wrong, injury, 
moſt ſhin of the eyes through ſharp hu-| OLEZZANTE, adj. (che olezza] odo-| Fare offaggio, ts abuſe, to 12 ts 
Murs, | riſerous, odorous, that has a ſcent or | revile, is injure. 
| _ Ocor/TTo, 5. . [quello nel quale a A oltraggio, adv. [ſoverchiamente] 
* ciaſcuna coſa riguarda come ſuo vero fi-| OLEZ LAH [gettare odore] io. ſcent, | exceſſively, immoderately, 
| ne]. an oljadl, aim, end, a proſpett, witw. to ſmell, ' Mangiare a oltraggio, to eat exceſ- 
| 6G1, adv. ueſto prelente di] i OLFA/RE, w.4. v. Odorare. fruely, roo much. 
R day, this day. OLFA'TO, 1.498. (Volfare] the a or LTRAGGIOSAME/NTE, adv, out. 
Oggi a otto, this day ſeven-night. power of ſmelling. : rageoufly, injurioufly. 
Oggi [la parte del Are dal mezzo; OL14/nDOLO, 7. m. [che rivende o- OLTRAGG10'S0, adj. [che fa oltrag. 
di ol iramortac del ſole] the afternoon. | lio] he that ſells oil. „ | gio] outrageeus, abufrue, offenſrur, af. 
Oggi [per i] ſecol preſente] * OL o, adj, {condito d'olio] oiled, | frontive, contumelious. 
dayt, now, at this day. ſeaſoned with oil, OLTRAMARAYIGLIO'sO, adj, mf 
Gli uomini del tempo d'oggi ſono; OrrBano, 5. m. [incenſo] incenſe, | wonderful, or marvellous. 
0 piu ingegnofi, men now-a-days are more frankincenſe, alſo the tree that producer | OLTRAMARE, v. Oltremare, 
ingenious. tie incenſe, OLTRAMARUVNO, adj. [d'oltre mare] 
Stare d'oggi in domani, e wait for, Os, . m. ¶ liquor, che fi cava beyond the ſea, foreign. 
* day. dall“ oliv a] oil. OLTRAMIRA/BILE, adj, moſl un- 
avami d'oggi e mettimi in doma-| Tener Folio {fare ſtar cheto] to keep | derful. * 
ni, ue to day, and hope for lo mor- in awe, OLTRAMISU/RA, v. Oltremiſura, 
row. Olio ſanto, olio benedetto, bleſſed i OLTRAMODO, v. Oltremodo, 
Odin, lil tempo preſen- uſed in baptiſm, and extreme unction. OLTRAMONDA'NO, on [fuori del 
OcG1G10/k80, þ te] now-a-days,] OL o, adj. [che ha in ſe olio] oily. | mondo, celeſte] out of i/his world, cele- 
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at this day, at this time. OL1'zE ([rendere odore] to ſcent, 10 fial. 
« OOo, adv. Coramai] already, ſmell. | OLTRAMONTA'NO, adj, [L d'oltre i 
2 90 4%. OLI'vA, 4. 7 frutto dell' ulivo, e monti] beyond the mountains, northern, 
OGLIE'NTE, adj. [che getta odore] anche Vulivo ſteſſo] olive, olive. tres. I popoli oltramontani, the northern 
tedoriſerous, frvert-ſeented, OLI VAST Ro, adj. [di color d'oliva] | people. * © 
OGL10, v. O'L10, and all its deriva-| ſawarthiſh, oliue- coloured. LTRAMO'NTI, v. Oltremonti. 
lives. OLIvE'TO, . n. [luogo piantato OLTRA'NZA, v. Oltraggio. Obſ, 
OGNACCO'RDO, 51. n. [firumento ſi- d'olivi) a grove of olive-trees. OLTRAPAGA/TO, adj. {itrapagato] 
mile al buonaccordo, ma ſenza taſti] a OLYyo, . n. {[oliva}] te olive-tree. | paid over and above. 
pfſaltery, an inflrument of muſic l. OLLA, . J. {pentola] a pot. OLTRAPASSA'RE [ſuperare] 16 fur- 
Oo tutto di numero, e non sa- O/LLABA l interjezione di chi & in | paſs. 
datta al plurale, ancorche dinoti plura- | collera] . Obſ. OLTRARE [inoltrare] e advance, 10 
litz] every, each, all, OLME'TO, 5. 712 pien d olmi ] go far in, io go forward, or on. Obſ. 
gni giorno, every day. a grove, or wood of elm trees. OLTRA'2NO, adv, [dila da Arno] 
Privo d'ogni ſperanza, de/litute of all! Ormo, s. n. {albero] an elm tree. | beyond or farther than the river Arno. 
hopes. OLoc sro, 4. m. | facrifizio] 4 | OLTRE, prep. [fuori] beſides. 
Oox1pr, adv. Igiornalmente] every! locaufl, a burnt ſacrifice, a burnt offer- | Oltre [alquanto pil] above, more. 
, ; ing. Oltre [molto piu] much more, a great 
Os ANT, 5. . [giorno della] Oro/targ [ odorare ] to ſcent, to | deal more, 
ſolennita di tutti i ſanti] All-ſaints day. ſmell, to perfume, Obſ. | tre {di la, dall“ altra banda] be- 
" OcnivO/LTA CHE, adv. [qualoia]| OLokA/TO, adj. [odorato] ſcented, . 
auhenever, at any time, every time ilai, perfumed. Obſ. D'oltre in oltre {da banda a banda] 
when, OLO'RE, 5. n. [odore] odour, ſcent, | through, quite through. 
ON, adu. [ ſempre ] 41. ſmell. Obſ. Oltre, adv, [ molto lontano, diſcoſto] 
OG , $ Ways. Rp, Olöre [allettamento] ww1/hb, defire, al- very far, farther. 
- * OGKUrO, adj. [ciaſcuno, ciaſche-| Jurement, greedineſs, appetite. Gbſ. s | venue oltre, to adwance, to come 
duno] every one, every body. = Oro rico, | adj. {odorofo] odorous, | nearer. | 
Ognun per ſe e Dio per tutti, every] OLordso0, odoriferous, ſweet-| Cola oltre, thereabout, or near. 
one for himſelf, and God for us all, ſcented. Both Obſ. ., Andare oltre, 10 go farther, 
72 " OchUNQUE, wv. Qualunque, Obſ. | OLTRA, v. Oltre. if" |, OLTRE CHE, belles, beſides that, 
, v. O. 5 | OLTRACOTA'NZA, L 4. f. [traco- | moreover. ö 
EY. On, o ple che fi manda fuori] Or Ts Acura NZA, S tanza] arro- OLTREMA'RE, adv. Idi là dal mare] 
per duolo] alas! ha! _ gance, pride, haughtineſs, preſumption, | beyond the ſea 
Oo [interjezione di diſpetto] He, * py Obſ, a4 F OLTREMISU/RA, adv. 442 
8 upon. LTRACOTA'TO, - [tracotato] mente] beyond. meaſure, infinitely, mac 
4 Ou [meſchino a me, dolente a| arrogant, proud, haughty, N, more, bs. ver — | N 
"me] alas / ob! ſaucy. | | OLTKEMO'DO, adv. {fuor di modo] 
188” [meſchino a ſe] alas, poor man, OLTRAPVNO, adj. ſuperfine, Very much, a great deal, infinitely, much, 
or woman / ; OLTRAGGER1!'A, 5. . { oltraggio ] | very. 
Oir v meſchino a te] poor thee ! outrage, offront, offence, contumely, wrong, nnn adv. [di là da mon - 
Or [{clamazione che val lo ſteſſo| ;xjury. Gbſ. ti] beyond the mountains, an the other fide 
| . che oJo7 off © © 3 OLTRAGGIAME'NTO, v. Oltraggio. of the mountains. a ; 
_ .. Ola [interjezione di chi chiama] ho . (lors oltraggio) to "OLTRENU'MERO, adv. [ ſenza 1 
Tr abuſe, to afſront, to revile, io offend, io meto] innumerably, infinitely, very much, 
eine, 5. a {pevtoſajo] a potter, . or injure, or rail at. en, | o . * (as 
Ws ths. > 1 wn __ be Oltraggiato, adj, 2 affrontzgd,| © OLTREPASSWRE, v. Oltrapaſſare. 
Ferre ſajered, ated 
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OMB 


ou cc, 5. m. [uomo piccolo] 


4 litile man. 

OMA/CCIO, . M. 
filly man. 

OMACCIO'NE, g. n. [uomo grande] 
reat huge man. 

"Oun'ccio, 5. n. [tributo] homage, 

tribute. n 
Omiggio [ſommiſſione] homage, re- 
A, duty. k 

oe omaggio [ giurare fedelta, 

parlando d'un principe] ſe take the vath 


to a prince. . . 
OA [ormai] now, at this time, at 


freſent, at length, al loft. 

O»BE\, adv. [ orbene ] well, how 
ov 7 
: OMBELI'CO, I, m. [bellico] na- 

Our, LI co, j wel. 

Ombelico di Venere [ſorta d'erba] 
navel wort. 

OMB1LI'CO, v. Ombelico. 

OMBRA, . . {ofcurita che fanno i 
corpi opachi nella parte oppolta alla 


illuminata] ſhadow or ſhade. : 
Ombra ſauima e ſpirito de* morti] a 


ghoſt, a ſpirit. _ 
Ombra [protezione, 


tabronage. : 
All ombra delle voſtre ali, under your 


protection. ' 

Ombra [apparenza, ſegno, dimoſtra- 
zone] ſign, mark, token, appearance. 

Ombra {preteſto, colore, ſcuſa, colour, 
gretence. | 

$ott' ombra, under colour or pretence. 

Ombra [ ſoſpetto] umbrage, ſuſpicion. 

Far ombra, to take umbrage, to be 
ſuſpicious, or miſfiruſiful. 

Fark paura coll ombra, fo be afraid 
of one's own ſhadow. 

Diſputar dell' ombra dell' aſino, 0 
diſpute about nothi 

Ombra I ſorta 
game at cards, 

OMA Lo, . n. ¶ fraſcato] a 
ſhady place. 

Ombricela [difeſa, protezione] pro- 
teclion, patronage. ö 

? [V'ombra- 

re, eVom- 


OMBRAGIO'NE, 5. J. 
R Nr: 4. n. 
1a ſteſſa] a ſhading or ſbadowing, a 
ſbade or ſhadow. F | yo 
O1ERAa'RE (far ombra] e ſhade or 
ſhadow. 
Ombrare [inſoſpettire, temere, pro- 
oy delle beſtie] i flart, as ſome horſes 


OMZRA/TICO, adj. [ ſoſpettoſo, timi- 
22 Suſpicious, fearful, difirufiful, or 
miſlruſiful. l 

Ombratico [parlando degſi animali] 
farting, apt to fart, ſkittyh. © 

OMBRA'TILE, adj. (d'ombra] ſhady, 

Ombiatile [ finto ] feigned, counter- 
feited, - 

OUuBRA/TO, adi. ſbaded or ſhadowed. 

OMBZRAZIO'NE, Obi. 

OMBREGGIAME'NTO, 


ſuomo da nulla] 


diſeſa] protection, 


1 giuoco] ombre, a 


ombra- 


mento] /hade, ſhadow, ſhading or ſba- | 


Wing. 
: 9 

ra] ſhady, cafling a 
as ſome herkes uſe 5 do. 

OMUBREGGIAKE {far 
to ſhadow. * 


ombrel. 
| OwBRELLA oO, x, u. | che fa gli 


[ombra, 


che fa om- 
adow, flarting, 


ombra] to ſhade, 


1 * . ** < 3 5 1 2 ay - 71 1 
ol 
* * p +, 


ons _ 
[dipignere, abozzave] 


% paint, to draw. | 
Ombreggiito, adj. faded or ſhadow-' 
ed, painted, drawn, : ? 
OMBRE'LLA, .. {paraſole] an 
brel, to ſhade from the ſun. ' 
Ombrella quella parte dell' erba, 
che vicino alla cima del gambo ha il 
ſeme quaſi a foggia d'ombrello] the 
round tuft, or head of fennel, or other 
herbs, wherein the ſeed is, made like an 


- 
n- 
* 


ombreiti] ombr-l-maker, 
OwuBKELLIE'RE, xs. mm. [che fa li 
ombrelli, ed anche che porta Pombrel- 
lo] an ombrel-maker, or he that carries 
an ombrel, 


brel. 
OMBRE'VOLE, adj. [ombroſo] ſhady, 


dark, 


OMBRI'A, 5. f, [ombra] ade, ſha 
dow. Ohl. 
OMBRI'FERO, adj. (che fa ombra] 


ſhady, 


MBRI'NA, . f. [ dim. d'ombra } 
a little ſhade or ſhadow, 

Ombrina {ſorta di peſce fimile allo 
ſtorione] an ombre, or grailing, (a fiſh). 


OMBROSITA), 5. f. [ofcurita, 

OMBROSITA/DE, orrore ] ade, 

OMBROSITA/TE, obſcurity, dark 
neſs. | 


Ombroſità ſignoranza] ignorance. 

OmBRrO/80, adj. [pien d'ombra, oſ- 
curo] ſhady, dark. * 

Ombr6io ( parlando di cavalli, o altri 
”m_ ſimili] farting, apt to flart, ſkit- 
tiſh. 

Ombroſo [ fantaſtico, ſoſpettoſo] ſuſpi- 
cious, diflruſiful or mifirufijul, jealous. 

OME'1, 5s. mm. [eſclamazione di dolo- 
re] woes, ſorrows, lays, griefs, troubles. 


ſopra 1 vangeli] komily, a diſcourſe made 
upon the Goſpel. 
OME'NTO, 5. m. 
che cuopre gl' inteſtini] omentum, a fat 
membrane, ſpread over the entrails, 


over, to take no notice of, to leawe out. 
OMICCIA/TTO, 


OM1CIDIA'LE, 
cide, a murderer. 


mo] an homicide, a murder. 


aſs. 
OMME'$$0, adj. omitted. 
OMMe/TTERE, to omit. 
Oum1ss10'ne, 5. . omiſſion. 


nature or ſubſlance, 


1 


6 1 9 _ 
al Tr.” tes os ot 
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Ehe ha lo ſteſſo nome, che & lo feffo} 
that is 


OMBRE/LLO, . {paraſole] an m- 


OMELVA, 4. [ragionamento ſacro 


L pannicolo graſſo 


O'MERO, 5. n. [ſpalla] a ſhoulder, a 


back. : | 
OmE'ss0, adj. [da omettere] 
OmMe/s80, omitted.  - 
OME"TTERE, I {tralaſciare] 10 . 
- OMME*'TTERE, mit, to paſs by or 


4. n. uomo 


OmiCCcla/TTOLO, ? di poco conto) 
Om1cc1v/0Lo, a poor filly man. 
OM1CcrDa, 4. m. J. | uccilor 


d' uomo] an homi- 
Ouic tio, . n. [uccidimento d'uo- 


OM118810/NE, 2. J. [negligenza} #- 


miffion, a negleting, or leiting a thing OKD0S0, 


Out, adj, [della ſteſſa natu- 
ra] homogenial, homogenious, of the ſame 


OM0'LOGO, 4dj. I corriſpondente] 
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i mou, that has the ſame 
name, that fignifies the ſame thing. * 
OMoO'RE, 5. n. ( umore] ſumour. Obſ. 
Ouono'so, ad. [umido, pien qqu- 
mori] Aumorous, full of kumours. Ob . 

Ox GR, 5. m. laſino ſalvatico] a 
wild af. a 
O'ngia, . f. [peſo che © la parte 
dodiceima della libbra } an ounce- 


| weight, 


Oacia { miſura, che tanto ſpazio di 
lunghezza quanto &' dito gods della 
mano] an inch meaſure. 
Oncia ſuna certa quantita di moneta 
che $s'ula in Sicilia] an ounce, a hind of 
coin, | 
Val pit un' oncia di forte, che una 
libbra di ſapere, an ounce of good luth ts 
worth more than a found of learning. 
ONCINE/TTO, 5. m, (dim. d'oneino] 
a little hook or loop. 
OxC1'NO, 5, m. [uncino] à nook, | 
OwDA, . f. [parte d'arqui che on- 
deggi] a wave, a ſurge, a billoew. 
OxDA'TA, 5. f. [colpo d'onda] 1. 
flrength of a wave. 
OxDpeE [avverbio locale, e vale, da 
che luogo] from whence. 
Onde venite ? from whence come you ?- 
Oade 2 la qual cauſa] thereforr. 
Onde [in cambio di nome 
come, de quali, di che} n/ by, 7 
which, with which, | 
Di quei ſoſpiri ond'io nndriva i! co 
2 of thoſe fights whereby I nouriſted Try 
art, | 
Aſſai m' amaſti e aveſti ben onde, 30 
lowed me much, and you- had good reajou 
to do it. | | 
Ho molti d-biti. e nan ho onde poſſa 
ſoddisfarli, I hawe a great many deb, 
and I hade not wherewithal to pay. 
Onde [a che luvgo] where. | 
Amor vien meco e moſtrami ond' io 
| vada, lowe come with me, and ſhow me 
There I may go. | 
ON DECKY, adv. [di qualunque luo- 
go] from whatever place, from every: 
where. | | 
ONDEGCIAME/NTO, . #7. [Vondeg-» 
giare] floating. "0 | 
O#DEGGIA'NTE, adj, [che ondeg- 
gia] floating, waving. 
ONDEGGIAa/RE [ muoverſi in onde j s 
riſe in waves or ſurges, to ſwell u 
Waves or billows. | 
Ondeggiire {agitire] ts diflurb vr 
gerplex one's ſel}. | 12 
Onde gio in un mar di penſieri, a 
toward? oug hts perfilex my mind. 
adeggiare [tumultuare] 40-794 in 
arms, to revolt, to waer. n 
Ondeggiato, adj. [agitato, travagli- 
ato] 2 agitated, tormented, vad. 
adj. [ pien d onde] -wavyy 


full of waves, 


heavy, weighty, 

OnesTA)\, 
OnESTA/DE, 
ONEgsTA'TE, 


; 


| homologott, ayrevable or liks one another,” 
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Onefid { convenevolezza ] du, Onore [ripurazione] honour, reputa- | opera] bad work, bad ation, bad oper;, 
Fancy. | lon, glory, fame, credit, efteem. v. Opera. 

- OnESTAMENTE, adv. honefily, mo- || , 

namen. OPERAGIONNE, 75, f. { operazione } 


Onore {ornamento} honour, glory, or- | OFERA/GGIO, 75, . [opera] work, 
tamente [acconciamente)] cafly, | Onore [grado, dignitz] honour, dig- | operation. 
with eaſe, nity, charge. * 4 Or E/, . . queſlo che lavora 
Out Cornare] io adorn, is em-| Onore [pompa ſunebre] ſuneral ſo- | per opera] workman, artificer, labourer, 
bellifh, to trim. lemnity. OrERAME'NTO, n. (Voperare, ef. 
Oneftire ¶adombrare] 0 palliate, is Onore {fingolariti d*abiti, o altre ap- ercizio] art, ill, exerciſe, operation, 
diſguiſe, to colour, lo cloak, m parenze denotanti dignità di gradi] re- adlion. 
. Oneſtato, adj. [one ſto] honefh, right- galia, alſo finery, fine cloaths. _ Orygna'NTE, adj {che opera] ac. 
. Un uomo d'onore, an honeſl man, a ing, operating, working. 


OngSTEGGIA'aE [proceder con one | man of homnour. Operante Giunone, by the afiflance of 
* to deal hineflly. ONORE'TTO, J. n. [dim- d'onore] Juno. A Latin way of ſpeaking, 
NE/STO, oy (che ha oneſta] Heng, à little honour. | Operante, 3. m. [operajo] workman, 
model, rightful. ONO “,,,, adj, [degno d'onore] |artificer, labourer. _ 
Ontito [( convenevole, dicevole ] be- | honourable, honeſt. OyrERrARE [fare, impiegare il ſuo ſa- 
coming, honefl. Onortvole {| pompoſo, magnifico ] pere e la fatica] e work, to operate, ty 
Oneſto, 4. n. [ oneſta, dovere] honefly, pompous, flately, magnificent, lofty. do, to act, to uſe labour and diligence, 
81. ONOREVOLEZZA, 5. f. [dignità, o- Operire [adoperare] 10 uſe, to empliy, 
Onẽſto, adv, [oneſtamente} honefly. | nore} dignity, honour. to make uſe of. 
: / ONESTU RA, 5. J. (oneſta} honefly. ON OREVOLME/NTE, adv. honourably, | OPERATVVO, adj. [che ha virth d'o. 
One, . f. onyx, a kind of precious OrxortITICAME/NTE, adv. { onore- |perare] operative, apt to work, 
fone. ; * ; volmente] honourably, honefily. | OPERATO/RE, 5, n. [che opera] ope- 
ON “KE [unire, ſvergognare, diſtrug Ovworirica/re, v. Onorare. rator. ; 
gore, guaſtare] to . pe diſgrace, de- ONORIFICA'TO, adj. [onorato] ho- Operatõre [ autore, canſa ] author, 
| oe, diſcredit, to deſtroy, to ſpoil, to aue. nowred, cauſe. 
of Onito sia chi . hony ſeit ONORIFICE/NZA, . J. [C onoranza . oi ſiete I'operatore de la mia diſgra- 
gui mal y penſe. honour, reputation, gle , reſpeck. Zla, you are the author of my miuſore 
ONNINAME'NTE, adv. [affatto] quite, OnoRVFICO, ach. { onorato] honour- lune. 
altogether, ed, efleemed. OPERATRYCE, fem. of Operatore, 
ONNIPOTE'NTE, adj. [che può tut-| OwnANnza, 5. . [onoranza] honour, | La natura è Voperatrice di tutte le 
to] almighty, omnipotent. ObY. coſe, nature is the maker ef all things, 
ONNIPOTENTVSSIMO [ſuper]. d'on-| OxRA To, adj. [onorato] honoured Operatrice ¶ cauſa, origine] cauſe, 
nipotente] mofl omnipotent, or almighty. | Obſ. origin, principle, occaſion, 
ONNIPOTE'NZA, 5. f. [aftratto d'on- ONTA, 1. f. [ingiuria] bane, injury, OPERAZIONCE'LLA, 5s. f. [dim. d'o- 
nipotenta] omnipotency, almighty power, ſcorn, reproach, diſgrace. perazione] a /mall operation or wwork, 
almightineſs, omnipotence. Ad onta tua, in ſpite of your teeth. OA, . f. ( Voperare, e 
ONNIPRESE'NTE, adj. [preſente in ONTANE'TO, 5. u. [luogo piantato 'opera che reſta fatta] operation, work, 
ogni luogo] omnipreſent, that is every d'ontani] a ſpot planted awith the trees | action, working. | 
where preſent. called ontanos, OPERE/TTA, 4. f. dim. d'o- 
ONNIPRESUNZA, . J. omnipreſence,| ONTA'NO, 5s. n. [ſorta d'albero] 2 OrmRICCIuo/LA, pera ] a ſmall 
a being preſent in all places. tree, called in Latin alnus. work, action, or operation. 
ONNISCIE/*TE, adj. [che ſa tutto] ONTA'RE I diſonorate] to diſbonour, to OPERIERE, 5. n. | operajo ] work- 
omniſcient, knowing all things. diſgrace, to = to blemiſb, to ſlain. | man, artificer, worker, labourer. Ob ſ. 
ONNISCIE/NZA, 5. f. ommiſcience, the |  Ontato, adj. diſbonour ed, diſgraced. OPERVNA, . . [dim, d'opera] 4 
knowledge of all things. ON TOSAME/NTE, adj. {| con onta ] ſmall work or ation, ; 
ONORA'BILE, adj. [da eſſere onora- ſhamefully. OrERO/s0, adj, [che opera, affati- 
to, degno d'onore} honourable, worthy | OnT0s0 , adj. [pien d'onta, ingiurio- cante] adlive,  firring, diligent, nimble, 
of honour, * ſo] ſhameful, diſhonourable, diſgraceful. | quick, always doing, buſy. 
DB ONORANDVSSIMO, adj. [ ſup. of Ono-| Ontoſo, adj. vergognoſo} baſbful. OPERV/CCIA, . . [operina] a ſmall 
*. rando] deſerving the wimoft honour, or On U/STO, 5 [carico] laden, haded, | work, or action. 
bY reſpea. hatden, | OPVFICE, 5. m [ operatore ] ofera- 
_ OnoRA'nDO, adj. deſerving honour or | Opacit a), ſearith tor, author, workman, artificer. Obi. 
7 reſpeda. OraciTaDE, 7. V. lo 2 Je- OP1V/MO, adj. ſabbondevole, copioſo, 
=... Onor A'NTE, adj. [ che onora ] ha- Or AcrrrE, pacity, darkneſs. graſſo] lentiful, plenteous, abounding, 
1 wouring, doing honour. OrAacnlss1Mo, ſuperl. of Opico, | copious, fat, a 
1 ONORA'NZA, 1. J. [onore) honour. OPA/Co, adj, [oſcuro] opaque, dark, | Opimo [ ricco, magnifico, di gran 
* o [far onore, riverire] 70 | not tranſparent. | pregio] rich, coftly, magnificent. 
1 honour, to reſpec, to do honour, to wor- | Or Non, v. Opinione. pime ſpoglie, rich ſpoils or cloaths. 
5b ip, to habe a veneration for. . O'PERA, 5. J. [operazione, Foperare]| OPINA'iTE, adj. [che penſa, che 
4 ONORATAME'NTE, adv, [con ono- | work, labour, action, deed. smmagina}] !hinking, ſuppojing. 
o# re] honourably, honeſtly, modefily, with| Opera [qualunque coſa fatta dall'o- | OriNa'ze ſimmaginart1] 1 think, to 
* 3% honour, perante] work, «vorkmanſbip. ſuppoſe. : 
* Onorito, adj. honoured, reſpected. O'/pera { magiftero, artific1o] art, Ai, OPIN10'NE, } 4. . [ acconſentt- 
3 Onorato [pregiato, riputato] Aonour- Aricture. OPPINIO/NE, ento dell' intellet- 
br able, honeft, modeſt, of good repute, reput- Opera [ mezzo ] means, way, ali. to intorno alle coſe dubbie, parere ] 
* able. : ance, help. | opinion, mind, ſentiment, judgment. 
© +1455 Famiglia onorata, good, honourable, | Opera [azione] ation, af, deed. Opini6ne [ſtima] opinion, value, re- 
3 ruputable family, Opera {copulazione] copulation. gard, eftcem. . 
1 _ | Perſona ohorata, an honefl prrſor., | Dare opera [affaticarſi] to firive, io Aver grande opinione di ſe ſteſſo, 10% 
B- _, © Oxonxaro're, yz. m. {che onora] he | endeavour. be ſelf-conceited. 
3 3 honours or reſpecti. .  Mettere in opera [mettere in eſecu- | OI ſadoppiare] 10 give the 
_—. Ones Kren, fem. of Onoratore, zione] to put in execution. opiate, to cauſe one to be aſleep. 
. 4 ONO'RE, 5. #m. L onoranta ] honour, | Opera [comedia in muſica] an opera.| Oppiito, adj. compoſed with opium. 
1 (40.55 þ | rFVerance,. i Orc, 7, i. (peggiorativo d'{ OrrIL IAE (fare oppilazione] fo op- 
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OPP 
-ilate, to cauſe a floppage in ſome part of 
90 a6. L refiringente } 
7 re e, af. ll . 
ed, flepped. , 


OyPILAZIO/NE, 5. f. [rituramento, 
riſ-rramento de' meati del corps j ofpt- 
lation, obflruction, floppage. 

OyPInNiO/NE, v. Opimnione. 

Ori, . n. {ſonnifero fatto dilat- 
te di papaveri] opiate, a medicine made 


of opium. : 
Oppio [albero, pioppo] Poplar, the 
lar tree. . 
OP PONIME'NTO, 5. M. Et 
oppoſition, hindrance, rub, fiop, obAlacle. 


OPPO/xERE, v. Opporre. Ob 

OrPOPO/NACO, J. n. a kind of plant, 
and gum. : 

OPrO/RRE ſporree addurre incontro, 
contrariare, ripugnare, contraddire] to 


of poje or jet again}. 
ay; hr Le eee) to oppoſe, to object, 
ts allege. 

Opporſt [ — 8 fo oppoſe, to be 
contrary or againſt. ; 

Of FORTUNAME'NTE, adv. 


OPPORTUNATAME'NTE, como - 
dameute, a propoſito] opportunely, con- 


wentently. 
OPPORTUNITA), s. J. [ con- 
OrFORTUNITA DE, } venienza, 
OzrPORTUNITA'TE, punto di 


tempo comodo a operare] opportunity, 
convenient time er occaſion, 

Opportunita { biſugno, neceſſità] ne- 
cih, wvant, need. 

OrPORTU/NO, adj. [comodo, a tem- 
po, ſecondo il biſogno] ofportune, con 
wvenient, ſeaſanable. i 

Opportüno [biſognevole, neceſſario] 
neceſſary, wanting. 

dro NTE, adv. [con op- 

olizione] oppoſitely. 
F SN [l'oppoſto] the op- 
fejite or contrary, the reverſe. 

Mi diſſe tutto Poppoſito, he told me 


quite the ae e 
All' oppoſito [dirimpetto] oppoſite, 
over-againſt, 
Oppofito, adj. 
ef pete. 
Oppoſito [contrario] contrary,adverſe. 
La parte oppoſita, the contrary part. 
OPPOSITO/RE, J. n. { che oppone] an 
oppoſer, he that oppoſes or is againſl, 
Oy rOS1ZIO/NP, 5. f. { contradiz1one] 
of pofition, hindrance, rub, flop, obflacle. 
Oppoſizione [in geometria, leſſer op- 
poſto} oppoſition, when two planets are 
diametrically oppoſite. 
Orro's TO, v. Oppoſito. 
OyPkES8A RE | opprimere ] fo p- 
preſs, to everburden, ie cruſh by authority 
and violence. | 
OPPRESSA'TO, adj. oppreſſed. 
OPPRESSATO'RE, 5 un. [che 
preſſa] an ofpreſſor, he that oppreſſes. 
 OrPrt8810'Ne, . . [Vopprefiare, 
2 opprifſion, overburdening, vio- 
nee 
O?Pr #550, adj. [da opprimere] oþ- 
prefed. adj. [da oppr ] 
Oppreſlo [ ſorpreſo] ſeized, firuck, or 
Ps Lſorpreſo] ſeized, firuch, 
Vol. I. 


(che & all' oppoſito] 
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Oppreſſo dal dolore, ſeized ith grieſ. 

Oppreſſo di tu 
voh, al ofloniſhed I turned to my guide 

OyPRESSO'RE, 3. . [che opprime] 

PPRESSU'RA, . f. { oppreſſione ] 
0f preſſion. 

OyPR/V/MERE [tener ſotto con ſupe- 
riorita di forze] 1% eppreſi, to overbur- 
den, to cruſb by authority and violence. 

OPPUGNAME'NTO, . . [Voppug- 
nate] an aſſault, an attack, the acting 
againfl one another's interefl, a confutation. 

OPPUGNA'RE ([vincer per forza, ſu- 
perare] to oppoſe, to endeavour to over- 
throw, to conſult, io combat an opinion. 

Oppugnato, adj. oppugned, thwarted, 
confuſed. 

OPPUGNAZIO'NE, s. f. [Poppugnare}] 
a thwarting or overthrowing, à confuta- 
tion, 

ORA, v. Opera, Poetical. 

OR RAE, v. Operare. Poetical, 

OPULE'NTE, adj, | ricco ] opulent, 
wealthy, wery rich, 

OPULE'NTO, adj. v. Opulente. 

OPULE/NZA, g. J. [ricchezza} opulen- 
Oy, riches, wealth, 

Oyv/sCOLO, 5. n. [operetta] an au- 
thor's ſmall tract, or work. 

ORA, 5s. J. [una delle ventiquattro 
parti in che & diviſo il giorno] ar hour, 
the ſpace of an hour, 

Ora [tempo] hour, time, 

In ſu Pora del mangiare, about din- 
ner-time. 

In poco d'ora, in a little or ſhort time. 

Chi ſe tu che vieni anzi ora? who 
are you that comes before your time ? 


W late at night. 
| Va in buon' ora, God ſpeed you. 

Va in mal' ora, go to the devil, go and 
be hanged. | 

Tu ſei venuto nella tua mal* ora, you 
are come in an unlucky time for you. 

Ora non ſon io cos i bella che la mo- 
glie di Ricciardo ? am not I as handſome 
as Richard's wife ? 

Ora, adv, (di tempo preſente] now. 

Come ze ora tanto da te diverſo ? awhy 
are yow now ſo different from what you 
uſed to be ? 

Ora I'uno, ora Valtro, ſometimes one, 
fomnetings? another. 

Or, ora, preſently. 

D'ora in ora [quanto prima] every 
hour, very ſoon. 

Ultima ora [il punto della morte] he 
laſt point of death. 

Ei ſtato inſin' all' ultim' ora, he has 
been at the point of death, or near te die. 

Ora, 5. J. [aura] air, gale, breeze. 

Or A'COLO, #2, n. [ riſpoſta degli Dei] 
an oracle. | 

Ora com” onA [in queſta congiun- 
tura | at preſent. 

Ora com* ora non ho di biſogno, J 
don (avant it at preſent. | 

ORA TO. . n. [orefice] a goldſmith. 
Ox AMA“, v. Or mai. 

Or4/RE [pregare, fare orazione] to 
ay, to ſay one's prayers. 

of tg tor to adore, to worſhip. 

Orare — to ſpeak, to make a 
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re alla mia guida mi 


fſendo gia buona ora di notte, being | 
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: Orare [dorare] #0 gil. 
Ora'TaA, 5. f. (ſorta di peſce] dy) 
* — e l. 
to, „ , . | 
Orato [ — gilt or gilded. 
ORATORE, 7. n. [che ora, che pre- 
ga] an adorer, he that prays or be- 
Jeeches, an orator, an eloquent ſpeaker. 
ORrRATO/R10, adj {che appartiene al“ 
oratore] oratory, belonging te an orator. 
Oratorio, 5 m. [cbicſna | an oratory, 
a private chapel. 
Preti del ordine dell' oratorio, oraſ/o- 
rians, an order of regular priefli. | 
ORATRVYCE, „ f; | che prega] foe 
diminutives of 


that prays. 

CRAZIONCHLLA, 

ORAZIONCI'NA, | Orazione. 

ORazio'ne, 5. J. [rivolgimento di 
mente in Dio] prayer. 

Fare orazione, to pray. 

Orazione [ragionamento, diſcorſo ſe. 
condo ĩ precetti della rettorica] oration, 
a diſcourſe or ſpeech pronounced in publick. 
a ORBA'CCA, 5. f. [coccola, bacca] a 

erry. 
RBA'RE, to deprive. 

Or bare [private della viſta, accecare] 
to blind, to deprive of fight. 

ORBA'TO, adj. [accecato] blind, de- 
prived of ſight. 

O. bato [ privato] deprived. i" 

ORBE, . . [sfera] an orb, à ſphere, 14 

Or Br, v. Or bene. | 

OR BENE, adv. ſin buon ora] well, 4 
well now, 

Or bene ſta, it is very wwell, 

ORBE'ZZA, . f. [privazione] orba- | 
tion, a depriving. . 

Orbezza [ cecita] pong; 92 


ORBICOLA'RE, 7 adj. (fatto in cer- 
ere chio ] orbicular, 


— 


5. f. (cecita] blind- 
neſs, orbit. 


ORBIT A, 5. f. [ſegno della ruota] 
Ox BIT“, 

Ox BO, adj. [cieco] blind. 

Ox c A, 5. , [ſorta di moſtro marino! 


round like a ball or globe, obieulatia _ 
orlyt, the track or mark of a charict or 
cart-wheel. 
OKBITA/DE, { 
ORBITA/TE, 
Orbo ſprivo] deprived. — Si | 2 
Orbo budello, he blind gut of a man. £4 
a monfirous ſea: fiſh called a whirlpool, or, _—_—_— 
ork, 7 | 


O'RCADI1, 5. f. plur. [ifole del mare 

ſettentrionale] Mandi in the North-Jea, 
ORCE'TTO, 5, n. | picciolo orcio] 4 
wege del teatro 


little pitcher, 
ORCHE/STRA, 5. J. 1 
dove i muſici ſuonano} orchefira, a place 
in a playhouſe where muſicians play, 25 
ORCIA'CCIO, 5. n. a degrading aug* 
mentative of Orcio, . | 
ORC1#RoO, ys. . [chi ha in guardis 
la fune detta orza] he that takes cars of 
the larboard-fbret ; 
O'a dio, xz. mm [vaſo di terra cotta, 
per lo piu da tenere olio] a pitcher, @ 


ORC10L4/)0, „ [Facitor d'orciu- 
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terra] a fpiicher, 


maginaria] an imaginary monſler, ſome- 

times ii taken for Pluto, : 
OnDrGnO, . n. [nome generico di ordine] order, ordinance, decree, law, | 

ſtromento artificiolamente compoſto per | fatute. - 


Halute, methed, 


"Ws * * 
* 4 * * DB” 


Onc1iv0O Lo, . m, {vaſo picciolo di 


a jug. 
Osco, . . 32 o beſtia im · 


diverſe operazioni] an engine, a tool, in- 
ament, utenſil. 
agg + ſordine, forma] order, form, 


RDIME'WTO, v. Orditura. 

OabI NLE, adj. (ſecondo Vordine 
con ſueto] ordinary, uſual, 

Ordinale oo preparato] order- 
rd, prepared, 

RDINALME'NTE, adv. [con ordine, 
ſecondo Vordine] ordinally, in regular | 
order. 

Os DINAME'NTO, . n. [Vordinare,! 
orine] ordering, order, inflitution. 

ORVINA'SZA, 5, J. [ordine, ordina- 
mento] ordinance, decree, order, law, 


Ordinanza {ſchiera di ſoldati] order, 
ranks, filet. | 


Andare in ordinanza [Vandare i ſol- inferior orders, chanter, ſalmiſl. 


dati in ordine per combattere} 4% march 
in good order, ſpeaking of the ar mies. 
lettere i loldati in ordinanza [ ichie- | 
rarſi] 10 range the ſoldiers in battalia, 
ORDINA/RKE | difpor le cole diſtinta- 
mente a ſuo luogo, preparare, alleſtire| 
1% order, lo range, io diſpoje, to fel in or- 
de. 
Ordinare [deſtinare] 1% de/ign, to d- 
tin ate, to appoint. 
Ordinate [treſcare] to play like chil- 
dren, | 
Ordinkre [regolare, governare] 70 ar- 
der, to govern, to rule, | 
Ordinare {commettere, imporre] to 


commit, to order, lo command, to lay io tined, 


charge, to enjoin. 


Ordinire [dar li ordini ecclefiaſtici]| to, this marriage is deſtined in heaven. 


ORD "2 


orderer, diſpoſer, contriuer 


orderer, diſpeſer, contriver. 


eccleſiaſt ici 
holy orders. 


, pointment, warrant, 


| hood, 


| deacons and ſub-dearons. 


chitecture. 


0 ſimile] 10 plot, to brew, to frame a 
| traiterous defign. 


to ordain, to confer holy orders. 


Ordinare [( preſcrivere, parlando de“ 


medici] to preſcribe, 
ORDINARIAME/NTE, adv. [ comu- 
nemente] commonly, uſually, ordinarily, 
generally, moſl commonly. 
Ob ATA io, adj. { folito, conſueto, 
comune] ordinary, common, uſual, wont- 


Ordinario [comune, volgare] ordina- 
EY, common, Vulyar, indifferent. 

Giudice ordinario, a proper or ordi- 
* judge. 3 

mbaſciadore ordinario, a lieger am- 
baſſador. 

Ordinario, 7. . [corriere, chi in gi- 
orno ordinato porta le lettere] ths Foft, 
4 courier. 

Ordinario [quello che ha la podeſti 
ordinaria, proprio degli eccleſiaſtici] 
the ordinary. 

Per Vordinario, adv. commonly, uſu- 


*// ih moſi commonly, moſt times, 
240 
| 


V ordinario, adv. at the old rate, at 
thr uſual rate, as before, as formerly. 
ORDINATAMENTE, adv. [con or- 


* 


' 2 diſtintamente] according 10 order, 
* | order, diftinftly. 

» DOrdinito, adj. ordered, v. Ordinare. 
©. Ordinato { temperato, regolato, mode. 


to] N moderate, ſobur, ruled. 


— 


WE 
” 


Obs ar, . u. (che ordina]' 


OrDivATRVCE, . / (che ordina] 


OnDIXAZIONE, . . [ Vordinare, 


Ordinaziõne [il conferire li ordini 
] ordination, or putting into 


O/aDirE, 3. n. [diſpoßſzione, e col- 
locamento di ciaſcuna coſa in ſuo luogo, 
* order, diſpefition. 

etter in ordine, fo ſet in order. 
All” ordine, ready. | 


OR G 
Far orecchie di mercante { far viſta di 
non ſentire] to grve no ear. 
Tirar li orecchi, 10 reprimand 
Gonfiar gli orecchi [adulare] 10 flat. 
ter, to praije, to command. 
Sturar li orecchi ad uno [farlo inten. 


der bene] 10 open one's ears, to make one 


hear. 

Cantare a orecchio [cantar ſenza cog. 
nizione dell' arte, e ſenza intender le 
note] ſo ing by the ear. 

Orecchio [la parte prominente di 
moite coſe} the top of ſeveral things. 

ORECCHIO'NE, 5. n. [termine di for- 
tiſicazione] orillon, a kind of caſemate in 


Mettere all' ordine, 10 prepare, or 
make ready. 

Dordine del Re, by the King's order. | 

Eſſer bene in ordine, to be well-dreſſed. 

Ordine ſcommiſſione] commiſſion, ap- 


Ordine [grado] order, rate, rank. 
Ordine cayallereſco, an order of knight- 


O:dine religioſo, a religious order. 
Ordini minori [ordines minores] the 


Ordini ſacri, the holy orders of priefls, 
Ordine d'architettura, an order of ar- 


Mal in ordine, il dreſſed. 

Ogo NG, v. Ordigno, 

OrD1/RE [mettere in ordine le fila in 
ſu Forditcjo per fabricarne la tela} 10 
warp. 

Ordire [tramare qualche tradimento, 


ORDro, adj. weaved. 
O dito ſdeſtinato, macchinato] d. 
ed, projected, contrived, brewed, deſ- 


Per man del fato & queſto nodo ordi- 


fort fication, 

ORECCH10O'N1, 5. . [ſorta di ma- 
latt ia, che viene alle glandule degli orec- 
chi} an impoſlume, or ſore under the car. 

Orecchioni [tiramento d'orecchi} a 


| drawing by the ears. 


ORECCHIU'TO, adj. [che ba grandi 
orecchi] that has long or large ears, 

OREPICE, 5. . | che lavora in oro] 
a goldſmith. 

OREFICERYA, 5, f. the trade or art 
of a filver ſmith. 

Ost“ EIA, v. Orecchio, Obſ. 

OrERVA, 5. J. [più coſe d' ore lavo- 
rate] golden plate, or toys. 

ORE/ZZA, s . I [ picciola aura, 

OrE/ZZ0, „ n. j venticello] a freſh 
air, a gentle breath "of wind, a gale. 


' OrFANE'LLO, 4. m. {| dim, d'or- 
OrAs'TTO, þ tano] a young ore 
ORFANUNO, 


plan, an orphelyn. 
ORFANE'ZZA, #. J. the flate of an or- 
plian. 
OrFANITA), 
ORFANITA'DE, 
ORFANITA'TE, 
the flate of an orphan. 
O'rRFANO, adj. (privo di padre e ma- 
dre] orphan, fatherleſs and motherleſi. 


s f. ¶ſtato o con- 
dizione d'un or- 
fano] orphaniſm, 


Ordito, s. m. [il filo meſſo inſieme in 
ſu Vorditojo per farne la tela] web. 

OgpiTYjo, . m. [ſtrumento, col 
quale $g'ordiſce] a loom. 

OrDITO'RE, s. . {chi ordiſce] a 
WEAawer ; one that weaves, plots, frames, 
or contrives any thing. 

OrDITRICE, femin. of Orditore. 

ORDITU/RA, 5. f. [teſſitura] a warp- 
ing or weaping. 

OxzDo, adj. ¶lordo, deforme, ſozzo] 
deformed, ugly. Ob. 

OrDu/RA, f. J [lordura] ordure, filth, 
dirt, dung of a man or beafl, Obſ. 

ORe/cCcHlIaA, v. Orecchio. 

ORECCHIA'RE (accoſtarſi per ſentire} 
to 2 to ſet one's ears io hear. 

RECCHI'NO, . n. [pendente che 
$'appiccano agli orecchi le donne] an 
tar- ring, a pendant. 

ORE/CCH1O, . . ORE/CCHIA, 5. J. 
[uno de membri del corpo dell' anima- 
ſe, che e ſtrumento dell' udito] car, pl. 
Orecchi, 3. m. Orecchie, s F. 

Parlare all' orecchio, to ⁊chiſper. 

Pervenire all' orecchie [aver indizio] 
to come 10 0ne's ears. 

Dare orecchia ad una coſa, to heark- 
en, to give ear io a thing, 

Porre orrecchie, % liflen. 

Stare coll' orecchie levate, to hearken 


| 


len. ively. 


Un orfano, 3. m. UNA ORF ANA, 5. J. 


an orphan, an orpſielyn. 


ORGAN LE, adj. [organico] orga- 
nical, organic. 

Vene organali ſe ſon quelle del collo, 
vicine agli ſtrumenti che forman la vo- 
ce] organal veins. 

ORGANA/RE, wv. Organizzare. 

ORGANA'TO, v. Organizzato. 

ORGANE'TToO, 5. m. [diminutivo d' 
organo] a ſmall organ, a German organ, 

ORGA'NICO, adj. [ d organo, Itru- 
mentale] organical, organic, belonging to 
the organs of the body. 

ORGANVSTA, 5. Mt. an organift, a 
player on the organ. | — 

ORGANIZZA'RE [formare li organi 
del corpo dell' animale} % organize, 10 
form or furniſh with proper organs. 

ORGANIZZA'TO, adj. organ æcd, ſur- 
niſbed with proper organs. | 

Voce organizzata, @ ſweet melcdious 
Voice. 

O/RGANO, . m. ſtrumento per mez- 
zo del quale I'animale fa le ſue opera- 
zioni] organ, an inflrument of ſome Ja- 
ay in an animal body. 

rgano [iftrumento muſicale] organs 
a muſical inſirument, commonly uſed in 
churches. 

ORGOGLIAME'NTO, 5. m. ORGO- 
QLIA/NZA, 1. f. { orgoglio ] prices 

haugt* 


ORI 
haughtineſs, vanity, preſumption, leftineſs, 
arrogance. Obl, ; 
O0:G0GLIA'RE [divenir orgoglioſo] 
to grow proud, haughty or arrogant. 
OrGO'GLIO, 5. . [alterezza, gran- 
digia, ſuperbia] haughtimeſs, pride, pre- 
ſumption, loftineſs, arrogance, 3 
ORGOGLIOSAME/'NTE, ady, [con 
orgoglio] proudly, haughtily, arrogantly. 
ORGOGLIOSE/TTO, adj. | dim. d'or- 
goglioſo] proudyb, ſomewhat haughty, 
OzcoGLI0's0, adj. [pien d' orgo- 
glio, aſtieio, ſuperbo] proud, haughty, 
arrogant, lofty, preſamptuous. 
Orgogliolo, adv. [ orgoglioſamente] 
haughtily, proudly, arrogantly. 
OrRGOGLIU/ZZO0, 5. m. dim. d'or- 
gogli”»] a litile pride, or vanity. 
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thing, ming, pedieree, lineage, 

: OnicLia'ny 22 to e to 
give ear attentively, to ſet one ears 10 
hear. Ob ſ. 

ORIGLIE'RE, 5. n. [guanciale] a pil- 

Or1'NA, s. mm, [ſiero del ſangue, i! 
quale colato nelle rene, trasfonde nella 
veſcica] urine. i 

ORINA'LE, . m. [vaſo in cui ori- 
na] urinal, a chamber pot, a weſſel to 
ect Ve WIINE. 

_ Orinale [vaſo da ſtillare] fill, alem- 
beck, limbeck. 

ORINALE'TTO, |] 5. u. [picciol ori- 
OL ALT nale] a lilile uri- 
nal. 


4 


OtlAFIA/MMA, 5. f. [hamina d'oro] 


| 


geen flame. ; | 
Orinfiainma, bandiera, che fi dice fu 


portata da!l' angelo per darſi al fightuol 

ui Coltar tino, ſotto la qual bandiera chi 
uerreggiava non poteva efler vinto in 

battaglia] the banner of Orrflemb. 

OrIPA'XDOLO, 5. . [lorta di cin- 
tura} a linde girdle. 

Odo, 5. n. [| ottone ] braſs, 

yellow braſs, alſo a braſs pot. : 

OKICA'NNO, 5. m. { valetto da tenervi 
acque odorifer e] a caſting-bottle for ſweet 
l. 

OaicE“LLo, 5s m [tintura colla quale 
ſi tingono i panni] orchal or orcel, a ni- 
ner al flone like alum to dye with. 

OKk1i'CHICO, 3. . [gomma] a hind 
of gum, 

OKIENTA'LE, adj. [d'oriente] ori- 
ental, belonging to the eaſt, eaſiern. 

ORIE'NTE, #5 n. una delle quattro 
parti del mondo, onde apparilce il ſole] 
orient, the eaſt. 

[| verace oriente [i] paradiſo] the pa- 
radiſe. 


OI cio, ORIFIZI1O, 5. n. [aper- 


tura, adito] orifice, the mouth, entry, or 
brim of any thing, eſpecially that of the 
fliemach or wiemb, 

OAO, 3. mn. [frutice ſalvatico, 
e dymeſtico] origan, wild marjoram. 

Ork, 5. u. [animale del genere 
de' cervi ſimile di grandezza al toro fal- 
vatico] a hind of awild buck, cloven fout- 
ed, with a great hirn in his forehead. 

OR1GINA/LE, 5. n. [quella coſa che 
© la prima ad eſſere ſtata fatta, come 
328 ſcrittura, e ſimili] the origh- 
nal. 

Originale, adj. (che ha origine e trae 
naſcimento] original, primitive, firft. 

Peccato originale, the original Jin, the 
guilt derived from our firfl parents. 

OR1IGINALME'NTE, adv, [per origi- 
ne] originally. | 

ORGINAME/NTO, g. m. v. Origine. 

ORIGINA'RE [dare origine] to give 
a beginning. 

Originare [tirar origine] 10 draw the 
erigin, to proceed. 

ORIGINARIAME/NTE, v. Original- 
mente. 

OA, adj. Ida origine] ori 
Einal, primitive, firft. 

Originario, adj. in law, deſcended 
from a family originally ſettled in another 


country or province. | edge, border. | coloxi altrui il vero] taicover, is ag, 
ORVGINE, 4. J. [principio, comincia- a Orlo del pane, the cruſ about a baſh; to 2 5 cli al, or ,in 0. 
w | "47 „%% re 
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OriN An [mandar fuor P'orina] 1 
make water, 

O“, adv. [lontantiſſimo] very 
far, A burleſque word. 

Mandar in orinci, to ſend very far. 

Or1tOLAa'jo, . n. a clock or watch- 
maker. 

ORIO/LO, 5. mm. a clock or watch. 

OR1IO'NE, g. mn. nome d'un ſegno ce- 
leſte] Orion, a ſouthern conflellation, con- 
\ fling of thirty-nine flars. 

O&I'RE [naſcire} to riſe, io come from 
a place. Obſ. 

OR1SCE'LLO, g. n. [orliccio] à ecru 
, bread. Obſ. 
Oni N po, adj. a law word; the 
ſame as Originario ; deſcended from a 
Jamily originally ſeitled in another country 
or province. 

ORIVOLA'JO, 51. m. à clock or watch- 
maker, 

OrIUO'TO, 5. n. [{trumento che ſig- 
nifica e miſura lore, e ne ſono di diverſe 
ſorte, come a ſole, a polvere, ad acqua, 
a ſuono, e a moſtra] a ſun-dial, an hour- 
glaſs, a clock, a watch, 

Avere il cervello a orinoli ſeſſer volu- 
bile] to be like a weather-cock, to be in- 
conſtant. | 

OalzzO RE, v. Orizzonte, Obſ. 

OR1ZZONTA'LE, adj. (che è ſecondo 
'orizzonte] Horixontal, belonging to the 
horizon. 

OR17ZONTA!TME'NTE, adv, {ſecon- 
do ii piano dell' orizzonte] /orizontally, 

ORIZZZO NIE, 3. n. [cerchio celeſte, 
o linea, che divide uno e l'altro emis- 
ferio, e termina la noſtra viſta] horizon, 

ORLA'RE | fare Vorlo ] the hem, to 
welt, to brim, to ſelvage. 

ORLA'TO, adj, hemmed, ſelvaged. 

OrLATU'RA, . f. [ Vorlare, orlo] 
hemming, or ſeluag ing about, an hem. 
Ox Lucio, . n. [ eltremita ] hem, 
brim, ſalvage. 

Orliccio (croſta di pane] a coruft of 
bread, the kiſſing- cruſt. 

ORLICCIUZZI'NO, I J. u. [piccio- 

ORLICCIV/ZZO, lo orliccio] 4 
ſmall hem, a brim, or ſelvage, a little 
cruft of bread, 

Org LVQUA, . f. [reliquia] relick or 
reliques. Ohl. 4 
KI,O, 5. 18. {eſtremita de panni cu- 
cita con alquanto rimeſſo] hem, ſaluage, 
border. 


mento] origin, the fot riſe or ſource of a| 


— 


R 
* 
Orlo d'un cappello, the flap or brim of 


a hat. 

Orlo d'un vaſo, the brim of a glaſe. 

Eſſere all' orlo del precipizio, fo be in 
an imminent danger, 

Oa uA, 5s. J. ſimpreſſione che in an- 
dando fi fa col piede, pedata] a tract. a 
trace, a foot-fleep, the witw of an hare, 
the prick of a deer. 

r 'orma {inſegnare] to teach, to 
inflrut, 

OauA“AEK [inveſtigare] te tract, to 
trace, to hunt after, to ſeek out. 
ORMATO'RE, J. n. | che orma] a 
tracer or hunter, 

ORNAME'NTO, 5, . [abbellimento] 
ornament, finery, dreſs, attire. 
Ornamenti ſacerdotali, priest orna- 
ments or veſlments. 

Ornamento [ grazia] ornament, grace, 
beauty, commendation. 

OrNA'rg [adornare, abbellire una 
coſa con ornamenti] to adorn, to ſet off, 
to trim up, to grace or beautify, to altire, 
or embelliſb. 

"ORNATAME'NTE, adv, [con orna- 
mento] elegantly, gracefully, fintly. 

Ornato, adj. [abbellito, vago, ador- 
no] adorned, ſet off, beautified. 

Ornato, s . [ornamento] ornament, 
beauty, commendation, 

ORNATKYCE, . . {che orna] be 
that adorns or bedutifies, 

ORNATU'RA, 5. . fit modo dell' or- 
nare, ornamento] a beautifying or adorn- 
ing, ornament, beauty, finery, dreſs. 

ORNO, 5. . {| ſorta d'albero] the 
wild aſh, 

Oro, 5. n. [il più prezioſo d'ogni 
metallo} gad. 

Cio che luce non & oro, all is not gold 
that glitters. | 

Ridurla a oro, o come to a concluſion; 

Pagare d'oro, in oro, pagarein mone- 
ta doro] to pay in gold. 

D'oro in oro ſeccellente] excellent, 
Very good, wery fine. 

| qual di Francia s'era giz partifo, 
con quella bella lanc a d'oro in oro, 
aue went away from France with that 
excellent golden lance. | 

Stare nell' oro | ſtare ottimamente, in 
grande abbondanza} ts hue well, to live 
at one's eaſe. ä 

Oro potabile ſoro ridotto per arte 
chimica, come molti credono, in be- 
vanda] potable gold. 

Oro battuto, ea gold, 

Oro cantarino, oro mu 
or quater- gold. 

Oro di coppella, the finsft gold. / 

Oro flato, thread ged. N | 

O20B&anNCUE, 4. f. [(pezie d'erba] 
cluck-weed, or ftrangle-nweed, 87,54 

O/R0BO, 5. 77. | lorta di legume falva- 
tice] a lind of pulſe lil witches or tarts, 

OROFIA/MMA, v. Oriahamma, © 

ORro0LOYG10, 5. n. [oriuolo] a watch, 
a chck. 


ſico, painter*s 


cuoi doro] he that vori in gilt lauen, 
ORPELLA/RE [coprire o ornarecon 

orpello] 10 cover or adorn with" em, 
Orpellare { coprir che che ſi gen 
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Orpeli$to, a (alombrato] 4 | 


diſguiſed, concealed, difſembled. 

OartLLO, . . [rame in lamine 
ſottile indorate] 1inſel, | 

Oa vin N ro, . mm. {ſorta di veleno 
cor roſivo di color doro] orpiment, a yel 
bw hind of arſenick, 

Oase, 1. f. [onoranza) honour, 
preference, dignity. Obi. 

Ost, wv. a, [onorare] lo honur, 
to do honour, Ov. 

Orrato, adj. { onorato] honoured, 

Ort REXDAME'STE, adv, { barbara- 
mente] horribly, cruelly, barbarouſly. 

OrRE/t DO, adj. (orribile] horrible, 
dread ul, terrible, flrange, 

OnreTTY710, adj, intruſo, falſo] 
obreptitiout, folen, falſe. 

OnRy/VvOLe, adj. { onorevole ] ho 
nourable. Obi 

On KevoLYzza, . . [onorevolezza}] 
honour, ſplendour, magnificence, pomp, 
nobleneſ;, Obi. 

OuKEVOLME/NTE, adv, | onorevo) 
mente] Honourably, glorioufly, magnifi- 
cently, ſumptuauſſy. Ovi. 

Oak, adj. [che apporta orro- 
re, ſpaventevole} horrible, dreadful, ler- 
rible, 

Orribile, adj. fabbominevole, igno- 
minioſo] abominable, execrable, deteft- 
able, ignominious, baſe. 

On KIBILIT A, 

Ona LIT AoE, | 

OK RIBILITA'TE, 
Jright, terror, great fear. 

Sani Neu, adv. horribly, dread- 
Jully, terribly. 
| RIDE'ZZA, v. Orrore. 
orribile, ſpaventevo- 


3. [ orrore, 
ſpavento} Vor- 
ror, dread, 


Onno, adj 


| le} horrid, dreadful, hideous, frightſul, 


ghaſfily. 
«RV/FICO, wv. Onorifico. Obſ. 

OnrO'KE, . „ {ſpavento o ecceſſiva 
paura che naſce da male. che ſia quaſi 
preſente} horror. 

ORA, 1. f. Iſemmina d'orſo] @ fbe- 

ar, 

Orſa maggiore, orſa minore {dne co- 
ſtellazioni che ſon vicine al polo attico] 
2 major, urſa minor, or Charles 

ain. 


7 n. [piccolo 
RSA'CCHIO, orſo] a young 
Ons #ccHloTTO, 5 bear, a bear's 
ue. 


OxsA/ TA, 75. f. [affoltata di parole 
poco inteſe e meno conchiudenti] an 
impetuous crouding of words little under- 
Aoad, and leſs concluſi ve. 

OxsA “Tro, ; J. n. [giovine orſo] 

OR$ICE/LLO, 5 a young bear. 
Ons, adj. [d'orſo] of, or belong- 
ing to a bear. 

. On80, . n. [animal noto] a bear. 

Vender la pelle dell' orſo, 10 ſell the 

bear's ftin before one has _ him. 

Andare a vedere ballar l'orſo [mori 

* die. 228 | 
er Vorſo [ imbriacarſi ] zo get 

drunk, 

Orſo I ſtrumento con che fi puliſcono 

i pavimenti} a paring /bovel. 

On80'3j0, 5, 3. [ſeta che ferve a or- 
dire] thr il thai andi upon the loom. 
+ Ov", interj. (via, animo] come, 


a 


os e 


7 e © at Br 
* * . 
* - 


on, . m. [pegg, d'orto] a 


poor owver-grown garden. 
OTA he m. [erbaggio] greens, 


hitchen her bs, 
1 i. mn. [orto) kitchen-gar- 
n, 


OrTe'xse, adj. [di orto] of, or be- 
langiny to a hitchen-garden. 

OTC, 1. f. lei ba nota? nettle. 

OrTIC#LLO, . m. [dim. d'orto] a 
little kitchen garden. 

ORTiCHEGGIA RE ſpungere coll” or- 
tica] to nettle, or fling with nettles. 

OeTICHE'TO, 5. u. @ place full of 
neltles, g 

Os rico, 5. m. [orticello] a little 
kitchen garden. | 

OR ro, 5. n. [campo chiuſo, il un 
ſi coltiva ad erbe per mangiare] a kitch- 
en-parden. 


tivity, riſing, eaſt. 

L'orto del fole, the ſun riſing. 

Or TOD0/550, adj. [ſecondo la vera 
opinione] orthodox. 

OrTOGRAPIA, 5. . [regola di bene 
ſcrivere] orthography, Per. 

ORTOGRA'FICO, adj [ſecondo le re- 
gole dell' ortografia] orthographical, or- 
thographic. 

OrTOGRAFIZZARE I ſerviri dell' 
ortografia] to ſpell or torite true. | 

OzTO/GRAFO, 5. n. {che poſſiede 
Vortografia] orthographift, orthographer. 

ORTOLA'NO, 5. n. [quello che lavo- 
ra e coltiva Vorto] a gardener. 

Ortolino ſuccelſetto che s'ingraſſa ne 
ſerbatoi, ed & boccone di molta ſtima] 
ortolan, a delicate bird. 

Or via, Or s, Ons v' [particella 
comandativa] come, on, away, courage, 
luftily. 

ORVIETA'NO, 3. . a kind anti- 
dote. 

ORZA, . f. [quella corda che ſi lega 
all' antenna del navilio da man ſiniſtra] 
the larboard. ſbeet. 

Caricar Forza, to /ay with a woman. 

Or da poggia, or da orza, ſometimes 
on the right, ſometimes on the left hand. 

OxZAJuOLO, . m. [ bollicina che 
viene tra i nipitelli degli occhi] a flian, 
or flithe, a little red ſrvelling in the cye- 
lids. 

Ox ZA E, to bring the ſbip cloſe to the 
wind, to loof. 

ORZA'TA, 5. f. [bevanda fatta d'orzo 
cotto] barley-broth, a = 

OrZA/TO, adj. [meſcolato con orzo] 
mixed with barley. | 

OrZe'SE, f. mM. yon di vitigno] a 
creeping plant fo called. 

On zo, . m. [biada nota] barley. 

Os A'NNA [ voce Ebraica] Hoſanna, an 
Hebrew word which fignifies, ſave, we 
beſeech thee. Eo 

Osanna'rg [cantire Oſanna] to fing 
Hoſannah. Not in uſe. 

Os ARE ſardire] to dare. 

OSCENAME'NTE, adv. odſcenely. 

" OscegxniT A), 4. f. (difoneſta}] 

O$SCENITA/DE, obſcenity, filtht- 
Want neſs, ſmnuitine/s, 
Os cv, adj. ¶ diſoneſto ] obſcene, 


Orto (naſcimento, oriente] birth, na- 


- 


O8P 


| OscURaMENTE, adv, con ofcuri. 
ta] obſcurely, darkly. 

OsSCURAMPNTO, 5 mM, [Poſcurare] 
an obſcaring, darkening or dimming, 

OscCurA'RE [far oſcuro, tor la luce] 
to darken, or obſcure, to cloud, % . 
eclipſe. 

Oſcurire [diffamare] to obſcure, 15 
blur or folly 

Oſcurirh [divenir oſcuro] te darker 
to grow dark, gloomy, or overcaff, ; 

Oſcurato, adj. darkened, v. Oſcura. 
re. 

Oscux ziox, . /. [ofcuraments] 
an obſcuring, darkening or dimming, 

OscuRt'TTO, adj darkijh, 

OsCURE'ZZA, v. Ofcurita, 

OsCURiV/CCIO, adj. darkij5, 


O:cuRVRE, v. Oſcurare. Ohſ. 
| OsCuRrITA', 5. J. [bujo, tene. 
OsCuRITA'DE, brofira] darkne(;, 
. 8 ork, gloomineſs, obſcy- 
rity 


Oſcurita [ignoranza] ignorance. 
Oſcurito, adj. naked. 
OscuU/Ro, adj. (tenebroſo, privo di 
lume] obſcure, dark, full of darkneſs, 
gloomy, 

Colore oſcuro, dark colour. 

Oſcuro [{ maninconico, travagliato] 
melancholy, ſad, grievous, 

Morte oſcura, an ignominious death, 

Oſcaro difficile ad intenderſi] 94. 
ſcure, hard to be underſtood. 

Oſcuro | naſcolto} obſcure, private, re- 
tired. 

Oſcura naſcita, obſcure, mean birth, 

Menare una vita oſcura, to live ob- 
ſecurely, to live retired. 

Parole oſcure, dark, ambiguous aword:, 

Oſcuro, 3. m. [oſcurita, bujo] obſcu- 
rity, darkneſs. 

Caminare nell* oſcuro, te walk in the 
dark. 

Oſcuro, adv. [oſcuramente] obſcure- 
ly, darkly, in the dark. 

Os o, adj. [audace] bold, daring, au- 
dacious. Poetical, 

OsPE, v. Oſpite. Ob. 

OsSPEDA'LE, v. Spedale, 


OsPEDALITA), : 
OSPEDALITA/DE, oy (7 > Xt 
OsPEDALITA'TE, Ita. . 


OsPITA'LE, adj. [che uſa ofpitalita] 
hoſpitable, that uſes I e 
en 4. m. [pedale] an loſpi- 
tat. 


O$sPITALITA), 1. f. [liberali- 

O$SPITALITA'DE, | ta nel ricevere 

O$SPITALITA/TE, J i foreſtieri] hoſ+ 
pitality. 

O$SPITALME'NTE, adv, | liberal 


mente] hoſpitably, friendly, freely. 
O'sPITE, 5. . [ foreſtiere ] guefl, 
flranger. 
O-/ſpite [quegli, che alloggia il fore- 
ſtiero] „e, inn-keeper, landlor1. 
O$PI1ZIA'RE [| aljlogiare ] 1 rectius 
into one's houſe, to lodge, to entertain as 4 


gueſt 
s 17210, f n. [luogo dove s allog- 
* wt foreſtieri] an hoſpital, a ſort of 
oſpital for monks, 
Oſpizio ſluogo, ricetto] place, abode, 


dawelling-place. 
O tu 2 al doloroſo oſpizio, O 


K* , ſmutty. 


| : ” 


0 ˙8˙* 


zen that are coming in this tormanting | 
lac. n 
O0554/CCIO, 5. n. [peggiorativo di 
eſſo a big bone, a ve hard bone. : 
055410, 4. u. [quello che fa lavori 
&'offo) he that makes bone- works, 
Ost, . [quantita d'olla] a 
heap of bones, bones. 
C:4aTURA, . [ordine, e compo- 
rimgigo delle oſſa F 


order and diſpo- 
n of the bones. 
4 (0/55E0, adi. [Co bony. 


Grabe [rendere offequio] 10 
fend ebſequiouſneſs, 10 be obſequious. 

(-+1/4 010, . u. ſriverenza, offer. 
v | objeguence, obſequiouſneſs, obedi- 
Act. 

y 05:5:01010/50, adj, [che fa oſſequio] 
o/equious, dutiful, carefut to pleaſe, ſub- 
m ve. : 

Os+*ERE/LLO, 5. n. [piccolo oſſo] a 
mall bend. 

C$5E2VA/BILE, adj. [da offervarh] 
o/er vable, fit, eaſy, worthy to be obſery- 
2 . 

O$SSERVAGIO'NE, J. . JI Voffer- 

OSSERVAME/NTO, J. m. I vare] ob- 
ſervation, obſervance, keeping. | 

0-3: RVANnDVSSIMO [degnifſimod'el. 
ſer onorato] mofl honourable. 

Os:*ERVA/NTE, adj. [riſpettoſo] ob- 
ſervant, reſpetful. | 

Religioſi Oſſervanti, Ob/erwations, a 
branch of the order of the Franciſcans. 

O5SERVA'NZA, 4. J. [oſſer vagione] 
ſervation, obſervance, keeping. : 

Offervanza [regola, e ordine di reli- 
gione] obſervations, the rules or Cufloms 
a monaſtery. 

Olſervanza [attenta confiderazione] 
6b/ervation, remark. | 

Ollervanza [riverenza] obſequiouſneſs, 
reverence, obedience. 

OSSERVA'RE [attenere o mantenere 
quel che 6 promette] 4% obſerve, to keep, 
or fllow, 

Temo che non me loffererverai, I am 
efraid you won't be as good as your word, \ 

Oſſervare [ notare diligentemente, 
tonſiderare] to obſerve, to conſider, to 
contemplate of. 

Oflervare {por mente, e ſpiar gli al- 
trui andamenti] to obſerve, to mark or 
lake notice of, to mind, to heed or watch, 

Olfervato, adj. obſerved, v. Ollerva- 
re, . 

OSSERVATO'RE, 5. n. [che oſſerva] 
obſerver, leeper. 

OSSERVATRI'CE, 5s. . [che oſſer va] 
«bſerver, keeper. 

OSSERVAZIONFE, 5. f. [offervagione] 
obſervance, keeping. 

Offervazione { conſiderazione] obſerw- | 
atiomm, remark, 

Oſſervazione ſ[contemplazione] ob- 
ſervation, contemplation, 

OSSIACA/NTA, 5. f. [ſorta di pianta] 
the name of a plant. 

Os81CV/NO, . n. I piccolo offo] 4 
little bone, an officle. 

O$51010'NE, 5s. f. [aſſedio] a fiege. 
OSSIME/LE, 5. n. {liquore compoſto 
d aceto, mele, ed 8 oxymel, a po- 
lion made of vinegar, honey, and water, 
boiled together. 
O891ZZA/CCHERA, 75. f, [ bevanda 


t 
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fatta d'aceto e zucchero] 4 drink nad, 
ma 


of 'vinegar and ſugar. 

Os80, s n. — te ſolidifſima del cor- 
po dell' animale, congiunta e collegata 
a nervi] bene, þl. Offa, 5s. /. | 

Aver I'yiſo del polirone ſeſſer di na- 
tura pigra] to be naturally lazy, to be 
naturally given to a lazy life. 

OssocRO“Z 10, 5. . [ſpeꝛie di cerot- 
to buono per oſſa d iſlogate] a kind of 
plaſter good for bones out of joint. 

Os80's0, } adj. [ di grandi offa ] 

Oss uro, bony, that has firong 
large bones. 

OsTA, vv. Oſteſſa. 

O3TA'COLO, 5s. m. impedimento, 
oppobbzione] obflacle, hindrance, oppo- 


fitton, let or rub, 


Os r, xz. m. | ſtatico, quella 
perſona che fi da potere altrui per ſi- 
curta dell' offervanza del convenuto} 


helage, a perſon left as ſurety for the per- 


formance of the articles of a treaty. 


OsSTA'LE, 5. n. [ſincope d'oſpitale] 
an hoſpital. Obi. 

OsTA'NTE, adj. [che ofta] oppoſing. 
It is never uſed by itſelf, but always with 
the pariicle negative Non, before. 

on oftante, notwithflanding, in ſpite, 
though, although. 

OSTA'RE fare oftacolo] to withfland, 


| fo oppoſe, to gain fland, to oppoſe, 


STE, . . [quello che da a mangi- 
are a bere, e alberga per danari] ar 
hofl, an inn-keeper or landlord, 

Fare il conto ſenza Voſte, to reckon 
without the Hh. 

Oſte [oſpite] @ gueſt. 

Oſte, s. m. J. | ciercito] an hofl, an 


* 
enire ad ofte, lo engage in battle, 
Andare ad oſte, ponerſi ad oſte, 10 


encamp. 


mor. 

OsTEGGIAa/RE [campeggiare coll” e 
ſercito] to encamp, ſo he in the field. 

OSTELLA/GGIO, 3. n. 2 
— OSTELLAGIO/NE, 3. J. J ello] an 
inn, 

OSTELLA/NO, 3. n. [ofte] an hoft or 
inn-keeper. Obl. 

OSTELLIERE, 5, mm. [oftello] a la- 
VErn, an inn. 

OsTE/LLO, 3. mm. [albergo, caſa, a- 
bituro] a tavern, inn, lodging, houſe, ha- 
bitation, place. | 

OSTENTAME/NTO, 5: m. [oftentazi- 
one] offentation, vain glory, exceſſive 
loaſling, a fair ſhew outwardly. 


OsTENTA'RE [moſtrar con oſtenta- 


zione] to boaſt, to brag, to vaunt. 

OSTENTATO'RE, 5. mm. [vantatore, 
millantatore] waunter, boafler, braggard, 
or braggddochio. 

OSTENTAZIO'NE, 4. f [ pompoſa mo- 
fira, ambiziola dimoſtrazione] offtenta- 
tion, vain glory, excifſive boafling. 

OsTERUVA, 5. f. [luogo dove fi man- 
gia, e alloggia con pagamento] à la- 
Vern, an inn. 

OsTE's84A, 5. f. [la moglie dell' oſte] 
hofleſs, the mifireſs of a tavern or inn. 

714, 3. , [quel che 8'offoriſce a 
Dio in ſacrificio} Joflia, a ſacrifice. 


Oſte [padron della poſſeſſione] a far- 


flupified. Obi. 
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 OsT14'r10, „ [i] primo degli r- 
dini Minori nella chieſa Romana] hoſ- 


tiary. | 

Or 1009cmG, ſuperl. of 6ftico, 

O'8T1CO, adj. = lapore ſpiacente] 
hord. harſh, injipid. 

O'ſtico {ltrano, difficile a contentare] 
Rtrange, peeviſh, moroſe, dogged, ſarly. 

Luogo oſtico, a frightſul place. 

Alma empia e oſt:ca, a wicked cruel ' 
ſoul, 

Pazzo oftico, a madman that is furi- - 
0. 

OsTIZ'RE, } 5s. „ ſoſtello] a f- 
 OsTi#hRo, j vers, an inn, a lodge 
ing, a houſe, a dwelling-place. 
Oſtiere [ofte che alloggia] an hoſt, an 
inn keeper, a landlord. 

OSTYLE, adj. (nemico] Ale, ene- - 
my-like, 

OsTILITA), 


OsrilirA'bE, ( J ſatto oſtile 


OsTiLITA TE, hoftility. 

OSTICLME/NTE, adv. [nimichevol- 
mente, da nemico] enemy like. 

OsTINA RSI {divenir oſtinato] to be 
ob/linate, or flubborn, to be obſlinately re- 
ſolved. x 

OSTINATAME'NTE, adv. riſoluta- 
mente] ob/linately, twilfully, flubborn!y, 


Jiffy 2 
STINATE'LLO, adj, [diminut. di 
oftinato} a little flubborn, a little obiin 
nate. 

Oſtinato, adj. [perfidiofo, protervo] 
obſtinate, wilful, flubborn, reſolved, 

OSTINAZIONCE'LLA, ditninitive of 
Oſtinazione, 

OSTINAZIO'NE, 5, J. | pertinacia }] 
obſlination, wwilfulneſs, flubbornneſs, 

O'sTRICA, J. f. [ ſpezie di conchiglia 
marina} oyfer, 

OsTRICHE/TTA, dim. d' oftrica, 

OsTRO, 3. . [porpora] ſcarlet co- 
hour. Poetical. | 

Oftro [nome di ventro auftro] the. 
fouth- weſt wind, 

Os TRU1'RE, fo obferud, to Hinder 

OsTRUTTI'VO, adj. obfiruttive, hin» 
dering. 

OsTRUZIO/NE, 5. J. obfarudion, hin- 
drance. 


Os TUPEFA'TTO, adj, [inftupidito] 


OT&RE, 7 J. n. pelle tratta intiera 
OTRO, J dall' animale, per lo piu 
di becchi, e di capre, e ſerve per "= 
vientro olio e ſimili liquori] a bay of © 
leather, a budget of leather, to put ai or © 

wine in. 
OTxzE'LLO, 5. n. [piccolo otre} ' 
OTRICE'LLO, | a little bag, a budget 
of leather. 
Ora A, 5. f. [utriaca] treacle,” 
OTKRIA'RE [concedere] 10 grant. 
OTRIA'TO, adj. Iconceſſo] granted, 
OTrO, v. Otre. */ 
OTTA, 3. f. [ora] hour, times © © 
A un otta, at one time. - * . 
E otta di deſinare, it is dinuer-timfy” 
Otta per vicenda, now, and en. 


- 7 „ 


Otta catot ta, adv. [di quando in 235 
quando] now and then, ſometimer, © 
Oſtia I quel pane che ſi conlacra alla 1 OTTAE'DRO,, 5, . [forta di 
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"ON 
ſolida] eAaedron, a folid grometrical - 
gare, conſifling of eight equal fides. 
OTTAGE'SIMO, adj, { ottanteſimo J 
the tightieth, 2 
OrTAGONWLE, ad. Idi otto angoli] 
oftangular, having eight angles. , 
Orr ALMA, 5. J. [intermità degli 
occhi] bear-eyedneſs, or Blood ſhot of the 
"a" 
OTTA'LMICO, adj, d'ottalmia] 
blear-tyed, ſand blinded, dim-fighted. 
OTTANGOLAKRE, adj. [di otto an- 
goli] cHangular, having eight _ 
OTTA'GOLO, 5. n. | figura di otto 
angoli } oftagon, a figure conſfling of 
eight angles. 
O1TA'x*TA [numero che aſcende a 
otto decine] eighty, fourſeore. 
OTTANTE/5$140, adj, C ottageſimo } 
the eightieth, 
OTTA'kDA, 5. f. a hind of bird of 


6. 

OrTa'en { deſiderare ] te wiſh, to 
eat. 0. 

OTTATYVoO, 1. m. [termine de' gra- 
matici] the optative mood. 

OrTA “To, adj. [dehdetato] dyfired, 
wiſhed, covered. 

OTT4'va, I. . [il giorno ultimo 
degli otto] oftawe, the eighth day after 
Jome peculiar feſtival of the year. 

Ottava (termine di muſica} ofFave, an 
eighth, or interval of eight ſounds. 

Ottava di Paſqua, the fo ft Sunday af- 
ter Hafer. 

Orr vo, adj. [nome nume rale or- 
dinatiro] te ciuhih. 

OTTEMPERA/RE | obedire ] fo obey, 

Not uſed, ©; 

OTTENEBRA'RE [oſcurare] fo darken, 
10 obſcure, to dim, to overcaſt, to obtene- 
brate. 

Ottenebräto, adj. darkened, obſcured, 
dimmed, overcoat 

OT TENEBRAZIO'NE, 7. J. foſcura- 
mento] obtenebration, darkening or mak- 
ing dark, — 

OTTENwEe'RE (conſeguire quel che ſi 
defidera] to obtain, to get, to gain or have. 

Ho ottenvto il mio intento, I hawe 
obtained what I defired. 

Non ho potuto ottener da lui, I could 
not prevail with him. 

ttenuto,adj. obtained; from Ottenere. 
O'TTICO, adj. opiich, belonging to the 


—— 
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OTTIMAMiz'%T2, adv. [ molto be- 
ne ] perfectiy well, 
TTIMA'TE, 7 5. n. [principale in 


; 


Or rin ro, 


city. 


O'TTIMo Iſuperl. di buono] very 


good, perfettly good. 


Orro {nome numerale] eight, 


OTTOBRE, . . {il decimo meſe 


dell' anno] the month of October. 


OTTOCENTESI1MO, the erght hun- 


dredth, 
OTTOCE'NTO, eight hundred. 


OTToNA'jo, . m. {chi lavora in ot 
tone] a braſier, a linker, a copper Fi ng 
elong - 


OTTON#A'K10, 4 [ dotto } 
ing fo the number tight. 
OTTO'NE, 5. m. 


low braſs. 
OTTRIA/RE, v. Otriare. 
OTTRIA'/TO, v. Otriato, 


OTTUA4GENA'KIO, adj, d'ottantꝰ 
anni} ofogenary, that is righty years vid 
4. f. (aitratto d' 

0 ottuſo ] obtuſity, 
_— Metaph | infide of the noſtrils. 


OTTUSITA), 
OT TUSITA'DE, 
OTTUSITA'TE, 


[ oſcurita d' ingegno, balordaggine | 


heawineſs, dulneſs, blockiſhneſs, flupidity. 


OTTU/s0, adj. [contrario d'acuto} 


obtuſe, blunt. 


ngolo ottuſc, an obtuſe angle, any 


angle which is greater than a right one. 


Ottaſo (t upido, balordo] obtuſe, hea- 


, dull. 
Ingegno ottuſo, an obtuſe wit. 


Ova'Ja, 5. J. Ila parte interiore degli 
uccelli, nella quale fi generano I'uova} 


the-roe of birds, ovaria. 


digniti | the chief no- 
bleman, alderman, ſenator, governor, 
counſellor, or other great man in a flate or 


ſrame alchimiata, 
che ha il colore ſimile all'oro] braſs, yel 


| 


6 z 2 


Over wrt, v. Operare. 
Ov'xo, v. Ovvero, 
 OvipuTrTo, . 1 [condotto in cui 
entrar l' uovo per uſcir fuora] he offare 
of the egg when it comes out of * bog 
of a bird, 
OvVLE, s. n. [luogo dove ſi racchiq. 
dono le pecore] bee feld. 
Ovile {comune abituro] an halt, 
lion, a dwelling-tlace. 
Ou, z. J. opera, parola poetica] 
work, v. Opera. 
OvRAa/GG1O, 5s. n. [opera manuale 
lavorio] work, workmanſhip, Ob, 
OvRra'Reg, v Operare, 
Ove/Ro, v. Operajo. Ob. 
OvvE'ro, adv. [par ticola ſeparati. 
vo, o] or, or elſe. 
OVVIHaE (opporſi, impedite] t 46. 
viale, to prevent ar hinder, 
OvviaTO/RE, 5. m. he that prevent, 
ob viatets, or hinders. 
OVVIATRIUCE, . fo. be that pre. 
vents, obwiates, or hinders. 
Ovu/NQUE, adv. [in ualunque ln. 
ogo] whereſorwver, any where, 
OZE'wA, 5. J. [vicera, che fi generz 
dertro al naſo] ozena, an ulcer in ii; 


Obf, 


Oz1Aa/co, adj. l infauſtro, malagura. 
to, voce corrotta da egiziaco] unhappy, 
unfortunate, unlucky, Ob, 

Di oriachi, wnlucky days. Ob. 

Oz10, 5s. . [il ceſſar delle operazi. 
oni, pigrizia] idleneſs, floth, lazineſe, 

Stare in ozio, to be idle. 

Oz los A iE, #5. f. v. Oꝛzioſità. 

OZIOSAME'NTE, adv. con cio] 
idly, | 
OZ1OSE'TTO, adj. | diminut, d'ozi. 


OvA'LE, I ad. | fatto a forma d' uo- eth ful. 


OVA “To, J vo] oval, of the ſhape of 


an egg. 


Ovazio/xe, 5. f. [ſpezie di trionfo] 
ovation, a petty triumph for a victory, 


won without the ſpilling of much blood. 
Ove, adv. [dove] where. 
Ove fiete, where are you ? 
Ove 
Ove 
ever, when. 


OvECcHyr, adv. [in qualunque luo- 
go, dovunque] wherever, in whatſo- 


ever place. 


Lon rche } provided, provided that. 
ogni volta che, quando] when 


Vl 


oſo] a little idle, ſomewhat lazy, a little 
Oz1081TA), 
Oz1081TA/DE, 


? * [accidia] i- 
Oz los ir TE, 


dleneſs, laxineſi, 
Hot. 

Oz10's0, adj. [che Ita in 0710, 5fac- 
cendato] idly, lazy. 

Ozioſe prume, eaſe, idleneſs, A po- 
etical phraſe. 

Parole ozioſe, wain, indecent ul. 

OzzIMA'TO, adj. [pienv d' 0271mo, 
olente come 0221r10] full of bail, that 
has a ſmell of bafil. 

O/ZZ1MO, 5. n. [baſſiiico] ſawedt be- 


| 


PAC 
Pi 4. f. I feritay, percoſſa ] a 


rale or a wound given. A vulgar 
word, 
PACCHIAMENTO, 4. n. [il pacchia- 
re] gluttony, gormandizing, immoderate 
eating and drinking. Vulgar. 


P. 


PAD 


adv. [con pa- 


PACIFICAME/NTE, 
ce ] peaceably, 


PACEFICAMENTE, 


peacefully, in peace, calmly, quietly. 


PACIFICAMENTE, J. n. [il pacifi- 


care] the ad of pacihying. 


PACiFicaRE [far fare la pace, met- 


PACCHIA/RE { mangiare, voce baſſa] | ter you to pacify, to make peace, or ap- 


ta banqatt, to feat. Vulgar. 25 
Pacchiare [mangiar con ingordigia] 
ta gormandize. Vulgar. | 
PACCHIONNE, 5. m. (gran mangiatore] 
a -en, a greedy-gut, a gully-gut. 
Paccin'/Mme, 1 . . [ 3 the 
PaCCiuU'ME, j ſweepings of a houſe, 
naſlineſ:, dung. 
Pact, . ,. [ concordia, - pubblica 
tranquillita] peace. 
Con voltra buona pace [con voſtra 
gi | by your leave. 
Darſi pace [quietarſi] to quit one's ſelf, 
Datti pace, be eaſy. 


pe aſe. 


PACIFICA'TO, adj, pacified, appeaſed. 
PACIFICATO'RE, g. . che fa far 


pace] pacificator, peace mater, media- 
tor. 


PACIFICATRI'CE, fem. of Pacificatore, 

PaCc1i'Fico, adj. [quieto, amator di 
pace] pacifick, peaceable. 

Mare pacifico, the Pacifick or South-ſea. 

Paco, 5. n. ¶ ſorta d'animale dell' 
Indie occidentali] à beaft in the Weft- 
Indies, like a ſheep. 

PADE'LLA, e ſtrumento da cuci- 
na, nel quale fi friggono le vivande] a 


Dar del buon per la pace [ favellar | /rying-pan. 


umimente, venire all accordo] % 6 
more reaſmable, to hearken or to come to 
an agreement. 

Dar pace ſacchetare] to eaſe, to give 
eaſe or rſh, 

Dar la pace [baciare] to kiſs. 

Dar la pace al nemico | pacificarſi con 
lui] ts make peace with the enemy. | 

Vorre in pace [acquietare] o make, 
friends again, to pacify. 

Dar la pace vinta [conceder la poſta 
per vinta] ſo give up the game. 

Pace (termine eccleſiaſtico] pax. 

Vortare in pace, to bear patiently, 

Va in pace, God ſpeed you. 

Kimani in pace, good 


Lier pace [diciamo P juoco quan- | frying pan. 


do due hanno il punto par, cioe quando 
uno guadagna la prima volta e haltro la 
leconda] to be even, to be quiet. 
diamo PACE, We are EVEN. 
PACEFICA'RE, v. Pacificare. 
Pacia'LE, v. Paciere. Obſ. 
PACIA/RE [ pacificare ] 10 paciſy, to 
male peace, to appeaſe, Obi. 
PACIA'RO, v. Paciere, Obſ. 
PACIBILME/NTE, adv, [ pacifica- 
mente] Fe. , peaccably, in peace, 
quietly, calmly. Ob“. : 
FACIE/NZIA, v. Pazienza, Obſ. 
PACIYBRE, 5. .. [ paciale, paciaro, 
che fa far pace, mezzano della pace] pa- 
ciſſcator, a peacte-muhker, a mediator. 


PACIFICA'BILEgiadj. (da 3 — the right of preſentation is a go ts My awn country 6 
*| EFNeſces 1 


ſlacalle, that may bt pacified or appeaſe 


| out of the ſrying fan into the * 
| 


Cader della padlella nelle brace, t fall 


Padella { quella parte della campana 
da ſtiſlare, dove fi nette la materia che 
ſi diſtillia] the under part of an alembick, 
an alembick. 

Padella [ quella parte del ginocchio 
che inginocchiandoſj poſa in terra] the 
whirl-bone of the knee. | 

PADELLA'Jo, 5. u. [che fa o vende 
padelle] a maker or ſeller of pans. 

PADELLA'TA, 5. J. | quanto in una 
volta fi cuoce nella padella as much as a 


frying-pan can hold at one time. 


PADELLE/TTA, 5. J. l piccola pa- 
PADELLI'NO, 5. . J della] a liitie 


DALI E, 3. n. (arneſe di panno 
o drappo, che appiccato nelle camere al 


palco, cala ſopra'l letto e circondalo, e e 


in campagna ſi regge ſopra alcuni legni] 
a tent. bed, a pawillion, a fort of tent. 
PADRE, . n. { il maſchio di qualun- 
que animale che ha figliuoli] father, 
Padre [per venerazione, a ſuperiore 
ſ pi rituale ed in particolare al Papa]/fa- 
ler. 
Padri [anteceſſori] forefathers, ance- 


fors. 


PADREGGIA'RE, v. Patrizzare. 
PADRO/Na, 3. f. miſireſs, laudlady, 


ADRONA'GGIO, . n. [ padronato}] 


| 


— — 


| 


PAE 
(dominio] the 


PADRONA/NZA, Fs. /. 


command, maſtery, lordſbip. 
PADRONA'TICO, 5, . 


patronage, 


ene 


PADRONA'TO, . . [ragione che 
s'ha ſopra benefici eccleſiaſtici di poter- 
gli conferire ] patronage, {the right of 
2 to a benefice. 

adronata [protezione, protettorato] 
patronage, protection. 

PADRONCINO, 5. n. 
drone] a younger maſter. * 

PADRO'NE, 5. . ory ha dominio e 
ſignoria] @ maſter, a bord. 

Padrone di caſa, a landlord. 

Padron di vaſcello, the mafigr or cap» 
tain of a ſhip. —_— | 

E la e padrone, do as 10 8 

Se volete il mio cava 
ne, if you will have my 
welcome 10 il. - 

Padrone [quello ghe 
patron, one who has ht 
tion ti a benefice. | 

Padrone. [ prot 


tor we Wfriend, 


[ dim. di pa- 


pad ronato] 
t of preſenta» 


patron, protec- 
cale. : 

Pa W [ eſſer. padrone, 
dorfinare} mand, to domineer 10 
have the Uominion over. 

Padroneggiare [proteggere] to patro- 
mze, to protect, to defend. 


PADRONERVA, . f. I padronato] fas 


tronage, protection. 
PADRONE/8SA, . F. [padrona] i. 
treſs, landiaay. 
ADU'LE, . J. (palude} a marſh, a 
2 


fen, a bog, a pool, a pud 


PADULE'SCO, } adj. ¶ paludoſo ] 
 PapuLo's0, I marſby, fenny, moor - 


„ Ie ad;.. [del medeſimo paeſe] 


of the ſame country, native of the ſame 


—— ; 
Egli e mio paeſano, he is my country« 
man. f 
I paeſani, the natives, the inhabitants. 
Pates4&'Re.[trattenerſi in paeſe, ſtar 
in paeſe, campeggiare] to live in one's 
country, 10 remain in 4/ie country, to en- 
camp. Obſ. a 2 
PAE'SE, 1. n. I regione, provincia 
country, land, region. 
Paeſe { pigs. 2 
country, native land. : 
Io mene voglio andare al 


F + 
1 
ee 


Di che pas ſe ficte v0i? what countr/- 


mas are you # 
I pack baſſi [la Fiandra] the Low 
countries, the Netherlands, 
Ber pacſ 1 la bontà del vino, 
. dal luogo ond egli naſce] 1% judge of the 
goodneſs of -wine by the country whare ut 


1. 

Paeſe che vai, uſanza che truovi [ac - 

comodarſi all' uſanzs, e 2 coſtumi de 
luoghi dove 6 va, o ſi dimora] when you 
are at Rame, you muft de as they do at 


| 


viverſi] one may live every where. 
Tanti paeſi, tante uſanze, every coun- 

| try has its cuſtoms. 

* paeſe ſ riconoſcerlo, per aſſi 

rarſi d'aguati} to 0bſerve, i view, or 

tale a = | 


scope paecſe [ prender notizie ] 10 
, found, pump. ? 
AAN ro, 7 5. n. dim. di paeſe 
PAEsNν eo, | a lutle country. 
PAFFU/TO, adj. - > "Py a Carnac- 
. cinto} plump, fat, well jcd. 1 
Pa dA, 1. . pagamento di terminata 
yantita di moneta, e FS propriamente 
i quella che ſi da a. f. ati] py: 
is a bad 


li & una cattiva paga, 
paymaſter. 

— morta ſuno che ha qualche 
provviſione ſenza far niente] @ dead pay. 
Paga ( ſoldato] fo/dier. 


cu 
fo 


to live like a pagan. 38 
Paca/xo, adj. [infidele, che adora 
g iddij} pagan, heatheni/h, 
Un pagano, a pagan, an heathen, 
j pf art [(odisfare, al debito, uſcir 
i debito] to pay, io pay off. 
Pagare ( — - > oh vendiearſi] 
o repay, to be even with one, to be re- | 


"4 Venged. 
23 Me la pagherai, I hall pay you off for 
. oa it, J hall be even with you, TI be re- 
#2 venged on you. 


agarſi di ragione, {0 be reaſonable, to 
adn fond — ; : 

Non ſi pagar di ragione, not io be ſa- 

Pagar dingratitudine, to repay with 


Spe, to be ungrateſul. 
agare il fio, to be revenged on, 15 
1 P lo ſcotto [far la penitenza del 
1 | Hallo] to be puniſhed for a crime. 
tent. fe poy ready money. 
N * FI ＋ Fs are i voti ſadempirii] to. fulfl or 
"OY * * un.. 


. 


Tutto'-mondo + pae ſe [per tutto pus | pa 


PAG 


Pagfito, adj. paid, paid off. 
PAGATORE, 5. mn. | che paga ] fay- 
maſſ er. 


ä or agent of a regiment, 
'AGATORY/LLO, . n. [che paga de 
bolmente, e a poco per — Þ foor 
forry pay-maſter. 
'AGATRICE, . J. (che paga] a pay- 

miſtreſs. 

PAGATU'RA, 5. f. v. Pagamento, 
PAGGE'TTO, I. n. 7 70 pag - 
PAGGINO, 


6. 
. 1. m. [famigliare, e ſervitor 
giovinetto] a page. 


flairs. | 
PA/GINA, 1. f. 4 fage or fide of a 


* 
A'GLIA, 5. 


o d'altre biade ] fraw, chap. 
Col tempo e con la paglia fi maturan 


paſs. 


Aver la paglia in becco, to have ſome. 
_ 
uoco di paglia, a ſudden blaze, a 


flaſh of fire 


Como di paglia ſuomo da niente] a 
man of flraw, a wag hn fellow. 


PAGLIAa'CCIA, 5, f. [peggiorativo di 
paglia] bad ran, nafly firaw. 
AGLA/CCIO, . . | paglia trita } 


pa — ſmall flra vv. 
agſiariccio ¶ ſac cone] a ſack bed. 
PAGLIETA/NA, adj. ſem. aggiunto 
d'una razza d anguille, ex. 
Anguille paglietane, ilver-cels. 
PAGLIOLA'JA, . f. { giogaja de' 
buoi} the dezolap of an ox. 
PAGLIONIF/RE, 5. . [quello che ha 
cura del pagliuolo] ke that has the keep- 
ing of the biſcuit-room in a ſhip. 
PAGL1O'NE, . . [paglia tritata] 
aw cut, broken, or pounded ſmall. 
PAGL10/80, adj. [ meſcolato di pa- 
glia] full of firaw. 
Paglioſo ſimbrattato di vizio] vici- 
ous, defiled, polluted, ſpotted, flained. 
PAGLIU/COLA, #. . [pezzolino, di 
pagha) a little bit of fran, a feſcue. 
AGLIUO'LA, . . I minutiſſima par- 
te doro, o d'argento} /pangle. a 
PaGLIVO'Lo, . m. [ quella parte 
della pagha battota, che trattone il gra- 
no reſta in ſa Vaja ] ſmall fliraw, that 
remains when the corn is threſbed, chaff. 
Paglioblo, 3. m. [lo ſtanzin del navi- 


lio, dove fi tiene il biſcotte] the biſcuit- 


- i 70. be paid, 10 get one's 


+ 
f 


9 * 
7 


room in a ſhip. 


agatore d'un reggimento, a pay- 


Js g1o] a little or young | 
Paggio d'onore, a page of the back- 


. [filo, o fuſto di grano, 


le neſpole, time brings every thing to 


PAL 
Nettare il pagliuolo, fo run aui. 


PAGLIU/ZZA, 5. f. I piccola ; 
2 oy bit of frau. le i 
| AGNO/TTA, 5. /. e 
ric » 5. J. [pane] 4 penny. 
| Paco, adj, [pagato, ſodisfatto] wr. 
tent vd, ſatisfied, pleaſed. ; hoax 

Aver pago, eſſer pago ſavere linterg 
pagamento] to be paid in full. 

ago [pagamento] payment, pay. 

Paga lei, pago il mondo, if fr i, 
pleaſed, all the world is pleaſed. 
AGONAZZVCCIO, W. Paronazzic- 


cio. 
| PAGONA/ZZO, v. Pavonazzo, 
PAGONCELLO, 5. u. { diminutiyg di 
pagone] a young peacock, 
'AGONCVNO, v. Pavoncino, 
3 E, V Payone. 
ACONEGGIA'RSI, v. Pavoneggiark, 
PAGONE'SSA, v. Pavoneſſa. 
Pa jo, 1. m. (due d' una coſa ſteſſa] a 
pair, a brace, pl. Paja, . f. 
Un pajo di forfici, à pair of ſciſſar;. 
PAJUOLA'TA, 1. f. the quantity of any 
thing that is contained in a pan, 
PaJjUO”LaA, 5. f. [una delle parti nelle 
quali e divifa la tela che contiene in ſe 
certa quantita di fila] the quantity of the 
thread that is laid upon the loom, to ma- 
the cloth wider or narrower. 
PAajUO'LO, 5. m. ([valo di rame ton- 
do con manico di ferro arcato, che ſer- 
ve per bollirvi entroche ſi ſia] a kettle, 


. PAG E, adj. (da pagare] payable, | minced firaw, chaſf. a pot, a ſeething pot. 

I — bay - ay pagareJ pay Pagliaccio, [letto di paglia] a flraw-} Pala, . 7 ſtrumento di varie ſor- 

. Pars, 5. . ſodisfazion del | bed. me e ſerve particolarmente per tramutar 

3 debito ] M, paying, pay. PAGL14/jo, 4. . [maſſa grande di | coſe minute, come rena, biade, terra, e 

b PAGAN AMWENTE, adv. (da pagano] | paglia, fatta a guiſa di cupolaj a rick of ſimiſi] ſbowel, ſpade. 

W like a pagan © raw. Pala [uno degli ſtrumenti da mulino 

=. Parlare, o Mere paganzmente, o talk | Pagliajo [maſſa di grano in paglia] @|che ba forma di pala] the ladles of a 

= or live like a pagan, rich of reaped corn. water-mill wheel. 

4 PAGAN ETTU A/. Can da pagliajo [can da niuna ſtima]] Pala di remo, the fin or blade of an 

þ, | ( PAGANE'SMOS 4 ga a vile curr, gar. 

= the principles or þ PAGLIAJUO/LO, . m. [che tiene pa- Pala da calice, a ſquare paſſe-· board 

= AGANICAME'N . | glia a vendere] a ſeller frau. covered with a white cloth to — upon the 

= ' PAGA'NiICO, adj. [ PAGLIARE'SCoO, adj, [di paglia] of | chalice, 

13 gan, heatheniſ/h, Arab, made of frau. | PALADVNXO, 4. n. [tito!o d'onere dato 
PACANIZZ4A'RE | viver da pagano } PAGLIARWECIO, . . [tritume di da Carlo Magno a dodici uomini valo- 


roſi, de quali ſi ſer via a combattere per 
la fede] paladin, peer of France. 
Paladino, 3. n. [contadino che va per 
le prade ricogliendo il concio] a low el. 
low that goes about the flreets collecting 
horſe-dung. Said wulgarly and with a 
gui bble on the word Pala, a fhowel. 
PALAFUTTA, 5. f. flavoro di pali fic- 
cati in terta per riparare all' impeto del 


corſo de* fiumi] a fence of pales. 
PALAFRENIZ RE; 4. m. {{taffiere] 
PALAFRENIE/RO, a groom of lle 


flable. 

PALAFRE'NO, yz. n. [chinea] palſi. 
a horſe of flate for a princeſs or great 
lady, a pactng- horſe. © 

PALAGETTO, 5. n. [piccol-palagio] 
a litile palace. 

PALA “G10, J. 1 [palazzo, gran ca- 
ſa] palace, à court or manſion-houſe of 4 
prince or great lord. 

PALAJUO'LO, . m. ¶ ſpaltatore, che 
opera colla pala] he gat works with the 
ſhovel. i 
PALAME'NTO, . n. [remeggio] 4 


. 
6 8 258 * PALA/NCAg 


| 


| 


j 


PAL 


PALANCA, 54 & 
lung, E ſexve a 


4 lath. 


Palanca {ſorta di fortificazione 9 


a deſence made of great po 


- lanca, 4 
ahes. 
Fare, 'TICO, 


PALANCA'TO, ta di palanche] 


falanca, a defence made of great poles or 


. (gabbano] a 
great coat, a little pale. 


flakes. 
PaLANDRA'NA, 5. . 
PALANURA/tO, 5. . 
riding coat. 
pal AE ficcar pali in terra per ſo- 


4. m. Lchiuſa fat. 


eng; yo 3 to pale, to fence 


or prop b with 
Palire [far Lpalagtes to fence or for- 
tify with a paliſade, to paliſade. 
Pala'TA, 5. f. [riparo di pali fatto 


2 fiumi] paliſade, a fence of pales on the 


river 22. 


Palato, adj. paled, fenced with pales, 

Palito, s. n. [parte ſuperiore di den- 
tro della bocca] the palate, the roof 0 
the mouth. 

Palato [guſto] palate, tafle 

PALA/ZZO, #5. n. _— 

PALAZLO'TTO, . n. 
diocre] a pretty little palace. 

PALCN'CCIO, 5. u. "x6: di palco] 
a naſly ugly Hage, fa 

PALCHE'/TTO, 5. n. (dim. di palco] 
a little lage, or ſcaffold. 

Palchetto di teatro, box in a play- 
kouſe. 

ee 3. n. [al 
di difeſa, e coperta a guiſa di 
little cover, à cieling- 

PALCO, 5. n. [com — — 
lavorati e commeſſi 3 
del pavimento] @ floor, Niehl. 

> "gs a due palchi, 4 two flories 


Eco [tavolato poſticcio, elevato da 
terra, per ſtarvi ſopra a veder gli ſpet - 
tacoli] a flage, a ſcaffold. 

Palco [rami di cervi, daini, e ſimili] 
the head or horns of a deer. 

Falco, . n. [ſtrumento col quale giu- 
ocano i fanciulli, facendolo girare con 
una sferza] a top, children's toy. 

Pilco, 5, m. er ba] hounds-grafs, dog: 
uomit. 

PALE/O, . n. à lap, that boys play 
with, 

lo ti faro girar come un pales, I ſhall 
2 you about like à top, 7 ſhall uſe you 
1 

PALESAME/NTO, 5, n. [il paleſare] 
a declaration, decl, or revealing. 

ParEs nE {({coprire, maniſeſtare] 
to declare, to reveal, to publiſh, to diſco 
bor hr know, 

alelato, declared, revealed, 
b/bed, di — * _ 

PALESATO'RE, 4+ . 2 {che paleſa 

PALESATRUCE, 4. f. J declarer, re- 
vealer, publiſber, diſcoverer. 

PALE'SE, adj. [noto, manifeſto] pub- 
lick, manift 4 

body knows. 


A tutti Poa: every body 


1 2 
manifeftl 

PA Ls E'NTE, adv. [chiaramente, 
mani ] openly, publickly, mani- 


. I. 1 


palace. 


= yo me- 


uanto 


{ palo divifo per lo]: 
palancato] a board, 


14 


[paleſemente] publicly, you. 


; 


rn 


ta, e — w — dove ſi giuocs] 


WF 


ALE 24 4. 
r ue la che s' adopra nel 
focolare} @ little hovel, a fire-ſbovel, 

Paletta della ſpalla, the frouller-blade. 
Paletta di ſpeziale, ſpattle, or ſpatule, 
uſed thecaries to mix or ſpread their 


| guid things with, 
PALETTO, 3. u. I piccicl palo] a 


Paletto [ſorta di catenaccio| a be or 
bolt of a door. 

PALETTO'NE, 5. mn. [ſorta — 
a bird that felloweth wwater- omen 
. e 4. J. (pa tta] a pa- 
1 

1 4. m. [picciol palo] 
a little 

PA- Lipo, v. Pallido. 

PALIFICA'TA, v. Palizzata, 

PALIFICA/RE [| ficcar pali in terra a 


* to paliſade, ts fence with pali- 


5 
Pali 
3 paliſaded, ſenced with 


ALINODY'A, 5. f. [i] diſdirſ di qual · 
che detto, ritrazione] , a recan- 
tation, an unſaying what one had ſaid or 
written beſore. 

PA'LIO, . n. [panno, o 
ſi er e vince n 


Correre il palio, 1e run a race, 
Palio [ms ſacchino] canopy. 


— 


drappo 
Sat corſo] 


Palio | manto}] a. mantle, 

Palio [ ornamento del fommo te- 
i | fice conceſſo a. metropolitani, teſſuto di 
o lana bianca con alcune crocette nere, 
portato da loro ſopra li abiti ſacri a 
guiſa di collana] a fall, an ornament 
made of lambs — which the pope be- 
flows on metropolit 

Palio 
la bara © mort] quando fi ano a' 
ſeppellire] a pall, a cloth oy velvet that 
covers a at a al. 

Mandarla al palio { volerne veder l'ul- 
timo fine] 10 ſee the end of a thing. 


PAL10'TTO, 5. n. | picciol' mantello} 
a little manile or cloak, alfo an altar- 
piece. 

PaLitcA Luo, 4. m. jola 

PaLisHE'RMO, F barchetta 


4 a little 
boat, a iff, a 7 - beat. 
Myr Lu: 1 [palificata} 

op jos 4 m. ; Ns 

ence of s or ſharp-pointed flakes, ſet 
— in Al gud to heep off the enemy. 

PALLA, 5, . [corpo di figura roton- 
da] a ball, or bowl, a r 
alla a vento, & wind- ball, a foot- 


Aver la palla in mano [avere in ſua 
eſta] to have any thing in one's powver. 


Aſpettar la alla al balzo [aſpettar il 
FE — l'occa Bong opportuns} 10 _ 
tu hai 


an opportuni 
La palla alza in ſal tuo tetto 
la ventura dal tuo] fortune Smiles upon | 
Levare altrui la palla di mano (torre 
altrui Pautorita e arrogerla a ſe] 10 in- 
croack upon man 


g 
— balza ſa dare 


altar, „ fginocs gen. lot-i 


FT picciola pala, e 


panno 7 — quale ſi cuopre 


1 colour, paleneſs, 


a 


Ve oe 
man in rity #2 always +ffeomed. © 
Eterk ia p muſtire nelle cot che 
fi hanns fra. mand) to ſucceed or thrive 


in one's offairs. 


Fare alla palla d'une [Frapperzirlo] 


to uſe one like a "commons 

PALL «JO AM aſnſte a” givo- 
catori nel 2 della palla] the mater 
of a racket. 


PALLA'2E [girdocare alfa palts] to 
[pay at tennis, or bowls, 
alläte (ſbalzare a guiſa di-palla} 15 
toſs up and down. 
4 15 — [muover vibrando] fo. bran- 
i; 
3 Re [dare alla palla, per 
why e trattenimento] % play at 1 
* diver/u ion. 
alleggiire [parlando de cavalli] ts 
flamp — + the feet, as horſer an.” 
PALLE/NTE, adj. [pallido} pale, 
Fior pallenti, withered flowers. 
PALLERINO, * m. [giuocator di 
palla] a player at ball 
PaLus T7a, 7. f. Idiminut. di palla] 


a fmall 
PALLIAME/NTO, . 1. Ci 
2 a cloaking, a colouring, a di 


8 
ALLY ane ri ngegnoſamen- 
che | te] to palliate, to de to colour * 


Palljare una malattia, 10 palliate, to 


"| patch up a diftemper, to cars it but im- 


ed 

per adj. [ch raddolciſte, 
ma non ſana] palliative that miigates 
or „ but does not c 
PALLIA'TO, adj. 


* <p adj, bee Felde! 


d an. falquanto 0 


KA, , vida vienchex- 
za, che vien nel vi ſubita paura, 
o al accidente ] — flug, 
a 

Parriprecto, ad: [che ha del pal 


lido] paliſs, ſomewhat pale. 


PALLIDIT A), h 5 J. [pa . 

PALLIDITA'DE, ra Nadia, 

PALLIDITA'TE, 2 paleneſs, Wil 
neſt; Not in uſe. 

PA'.L1D0, adj. — ſbiancato]* 
pale, Tang wwhitt/h ; 

N 1. _ (pallidezza} 


pallar, yo” colour, : 
ola pals] 6 


2 1 
leneſs, wanne ſt. 
gre — 4. R 
little ball, bowl or 
PALLYNO, , n. 
+ 4 NI, 217 

uſo della caccia 

PAL Lio, 5. mn. [mantells] a 1 5 
or cloak, v. Palio. 0 
Px'LL10 [ palliamento] 4 palliation, ' 


* 


in uſe. 
PaLLONCYNO, 5. n. dim. of Pallone.” 


PaLLo'Ng, . u. [palla da vente da”. 
giuocare] a} great 2 ball ta play with. ' 


Parten, 4. n. I palliq ; par, 
f eee 72 


9 
1 


PALLO'TTA, 3. 
ball, 


18 A alloolete $6943 | 


a cloaking or colouring, a diſguiſe. | Noe.” 57 


* 


* 


* = 
e 4 


0 . 6, z# 
begs e ſer ve 
* 
i @ flake 
TEN... 

| ” TW ; +. 
fn = $f 47 4 a # 0 x 


| PalLOTrOLa,v fi {pal ;9 piccola | 
0 rake; forts. th 2 
made of any thing hard. 


Aver una faccia di pall6ttola, 10 be ig 


2 faced. 7. | piccot 
LLOTTOLETTA, 4. . a 
pallottola] à liiile bowl, or ball 

PALLOTTOLIE'R 4 (ritegno nel mez- 
tro della baleftra dove Faccomoda la pal- 
Ja per tirare} the place of the byw where 

the flone or bullet is fixed to fboot it. 
| ALLOTTOLUKA, 5. f. [piccola pal- 
lottola] a bowl or ball. 

PALMA, . . (Valbero che fa i datte- 
1i] a palm or date-tres. 

Palina { onore, e gloria guadagn3ta in 
beve operare] honour, glory, recompence. 
Palma {il concavo della mano] alm, 
the inner part of the hand. 

Fama mano] hard. f 

Tenere uno in palma di mano {fargl: 
eccellive amorevolezzc ] 10 walue and 
cheriſh one very much. 

PALMA'TA, 1. a blow given with 
the rs of the hand. 

4 r palmata, a ſea-term, and it is 
aid of a ſailor ſhaking hands with his 


captain as ſoon as taken in the ſerwice of 


the ſbip. 
. ave call thoſe preſents that 
are taken by a magiſtrate as bribes. 
PALM No, . mm. [luogo dove f 
pigiano Fuve] a _— 7, a place 
avhere for meriy they prefſed the grapes, 10 
make wine. 7 
Palmento [luogo delle macine] he 
frame that contains the mill flone. 
Macinare a due palmenti {maſticare 
da amendue 1 lati ad un tratto] to cat 
with both ones thaps. 
- Macinare a due palmenti, 0 gain two 
ends at ouce. © | 
PALMETTO, , . luogo pieno di 
palme] a grove of palm-irees 
. PALMIERE, J. n. {pellegrino] a pil. 


Li 


im. a . 
ener, 4. m. | tralcio ] foot or 
young branch of a wine, the ſhoot of the 
palm tres on which its fruit hangs, bough 
or branch of any tree, Obſ. | 

 PatnV7z10, . n. [albero della pal- 
mal the palm-tree. 
Palmizio [ramo di palma lavorato, il 
qual fi benedice la domenica dell' ulivo} 
22 of the palm-tree worked, which is 
Jed on Palm Sunday, and given to the 

le. 5 
4 ALMO, . n. 1 di quanto se- 
ſtende la mano dall eſtremita del dito 


1. 
_ .PalMO/ne, . m. [ palo groſſo d albe- 
ro verde, che ba in cima quattro o ein- 
ue verghe piu elevate, nelle quali fi 
denne Je verghe ſottiſiſſime impaniate 
4 great boug 
rods, daube1 with birdelime, and under- 
neath there is a man unſeen, who imitates 
awith a whiſtle the voice of the onul, fo 
that all the birds that hear ut, being ene- 
ies to him, come upon that tree, and are 
catched by the flicks daubed with the 
Pato, £. llegno ritondo e Jun- 
r ſoſtegno de frutti] a 
* \ 4d 


95 


oſſo a quella del mignolo, ſpanna] a 


to which they flick ſmail| 


| Saltare di palo in fraſca {entrare d'un 
any 


ragionamento in un altro] 1 digreſs 
from the matter, to make a rambling di. 
reffion. 
| „ 5. m. uomo che va 
ſott” acqua] a diver, or ſwimmer under 
water. 
PaLOMmBo, 75. n. [ſorta di peſce della 
razza de' cani marini] a hind of dog fiſh. 
Palombo, , m. @ kind of wild pigeon. 
PALP4"BILE, adj (che ha corps, che 
pus toccarſij palpable, that may be fell, 
Palpabile { chiaro, manifeſts] palpa- 
ble, maniſe, plain, evident. 
PaLr xe (toccare] ts feel, to touch, 
; to handle, to grope. 
|  Palpare {[iuGbngare, adulare] to flat- 
ter, to cajule, to coax or wheedle, 
PaLeaTYVo, adj. che ha forza, e 


eel. 


eeler, 

Palpatore ſadulatore] a flatterer. 

PALPATRYCE, fermin vf Palpatore. 

PALPE'BRA, 5, f. (la pelle che cuopre 
Focchio] the eye lids. 

PALPE'BRO, 5. m. v. Palpebra. Obſ. 

PALPEGGIA'RE (toccare, maneggia- 
re] to feel, to handle, to touch, to grope. 

ALPITA/NTE, adj. [che palpita } 

panting, beating, throbbing, | 

PALPITA'RE quel moto che fa il cu- 
ore per improviſa paura, o per mancan- 
za di reſpirazione} to pant, to beat, to 
throb, | 

Il cuor mi palpita, y heart throbr. 

PALPITAZIO'NE, 5. J. [il palpitare] 


palpitation, a panting, a beating quick, or 


throbbing. 
PALTONA'TO, adj, got by begging. 
PALTO'NE, 3. n. [che va limoſinan- 


do] a beggar, a paltry fellow, a dodging 


varlet, a wandring rogue. 

PALTONERYVA, . . [diſſolutezza] 
diſſoluteneſs, lewaneſs. 

PALTONIE'RE, 5. n. | paltone] a pal- 
try fellow, a moſt profligate naue, a 
baſe raſcal, a wandring rogus, a ſordid 
fellow, | 
| Paltoniere [difſoluto, diſoneſto] a di/- 
ſolute, lewd fellow. 22 

PALUDA/CCIO, 5. n. [pegg. di palu- 
1 a naſiy marſby place. 

ALUDA'LE, adj. [di palude] mar/by, 
Jeg. mooriſh. 
5 ALUDAME'NTO, . . [veſta mili- 


tare de Romani] paludament, a coat of 


armour in the time of the Romans. 

PALVU/DE, 5. n. [luogo baſſo, dove 
ſi ſtagna e fi ferma VYacqua] a marſh or 
mark 


place, a feng . ä 
Fee, 9 di 
pallio] a kind of upper weſt or cloak uſed 
only by prelates and churchmen. 
ALUDO'SO, adj. [di natura di pa- 
lude, acquoſo] marſby, jerry, moorifh, 
PAaLVESA'TA, 5s J. [coperta e difeſa 
fatta con palveſi] a target-fence, when 
the foot hold their ſhields over their heads 


— 


rows, a pawoſade. 
PALVF/SE,, 5; n. { paveſe, arma di- 


fenſiva, che ' imbraccia come ſcudo, 


targa, o rotella] paweſe,. or pauuiſe, a 


"> , 
— 0 N 21 
" ud * +. 9 
7 - 


large fbield which covers the whole body. 


poſſibilità di toccare} feeling, that can 


PALPATO'RE, . . [che palpa] a 


| covered the belly 


cloſe together, to keep off the enemy's ar- 


- -_ 
o 


PP" 


PAN 


Pal „ af. [di 
tar 6 val 2 1 7 ke * 


J. 
ALU'Z20, 1. m. [piccolo pal 
web $6b;.00 Jake of ren, 2 
PAMPANA'1O, f. n. (che fa pampani] 


a young branch inging out of th 
| 2 , 42 of the flock 


of a wine, that 
the fin year. 

e. 4. J. [quella ue; 
che ſi fa alla hotte per purgarla] 4 Way 
of mending a hogſhead or a pipe of wing, 
when it grows muſly, by burning it jz 
vine. lea vel. 

PA'MPANO, 5. n. Ila ſoglia della y.. 
te] vine- len vel. 

PAMTI Io, . m. [ſpezie di tral. 
cio] a vine- branch full of leu ves, 

PAMNYINOso, adj. pien di pampani] 
full of leawer, (ſpeaking of the wine.) 

PANA'CCIA, 5. . ſorta di confezione 
per conlervareil vino] a kind of mixture 
put into wine to preſerve it. 

PANA/CE, { s f. [erba] an herb of 

PANACE'A, & which there are divers 
kinds, all-heal, wound wort. 

PANA'GCGIO, 5, u. ; {provviſione di 

PANA'TICA, #5. J. S pane] provivon 
of bread, 

PANATTIE'RA, 75. f. ſarneſe da poryi 
il pane] a paniry, a room or cloſet where 
bread and cold meat is kept. 

PANATTIERE, . n. [chi ha in cuſ- 
todia il pane, e chi lo fa] a panier or 
pantler, an officer who keeps the bread in 
a = 's court, or houſes of noblemen, alſo 
a baker. | 

PaxCa, . f. Iſtrumento di legno, ful 
quale poſſono Caerd piu ns inſi 
eme] à beni io fit upon. | 

PANCA'CCIA, #5. f. [gran panca in 
luogo pubblico, dove molti fi radunano 
per cicalare] a publick place, a place of 
rendezvous, where people meet lo chat 
together. 

PANACCIE'RE, s. . [chi ſta alla 
pancac-1a cicalando] an idle fellow, ome 
that will fit all day prattling in a publick 
place, as ſome do in the coffee-houſes. 
PANCACCIUO/LO, . m. a hind of 
Power that grows among the wheat. 

PANCA'LE, , u. [panno da cuoprir 
la panca per ornamento] @ carpet, er 
any clath to cover 4 bench with. 

PAM CTA, 4. f. 5 di perſone 
ſopra una panca] @ bench” full of perle. 

Pancãta [due o più anguillari di viti, 
poſti vicini l' uno all' altro] two or three 
rows of vines | 
 PANCEROVNE, 5. n. [accreſcitivo di 
panciera]- that part ' of the armour that 
3. 

er 2 v. Pangetta. | 

FANCHE'TTA, 5. f. { piccola panca] 
a little bench. Pe eh 

Pa/NCIa, 5. f. [parte del corpo, dal- 
la bocca dello ſtomaco al-pettignone} a 
paunch, a belly. NPI 

Grattatſi la pancia [ ſtarſi ozioſo] 1 
look on the ſty, to be idle. - : 

Pancia (la pelle della pancia] the lin 
of the. belly of an animal. - © 

PANCIE'RA, 1. f. [ armadura della 
pancia the belly piece of an armour. _ 

PANCIO/LLE, adv. ex. are in panci- 
olle, to live at one's eaſe, ts want for 8 


areth nothing but lea ve 


* 


Tenere 


5 


PAN 


Tenere 2 panciolle { regalare ben be- 
re] to make one good chear, to treat him 
21. | 
 Paxc1u'To, adj. [di gran pancia? 
b,g bullied, that has a great belly. | 

PaxcOo/xe, 5 m. {tavola grofſa ſega- 
ta aboard, a thick plank. 

PA'::CREAS, 5. J [una delle glan- 
de nel ventre] pancreas, one of the 
glands of an animal. 

Pane “rico, adj, [attenente al 
pancreas} pancreatich, belonging to the | 

ned. 

patzt [manifeflare] to maniſei, 
1s declare, to publiſh, to make known, 1 
ſpread abroad. Owl. 

PANDE'TTE, 1. /. 1 de' volu- 
mi della legge civile] Paudedts, a vo- 
lume of the civil law. * 

PANE, J. m. 1 fatto di farina di 
grano, o di biade] bread. 

Kender pan per focaccia [render Ja 
pariglia] ſo be even with one, to be re- 
etnyed on him. 

Pan di zucchero, a loaf of ſugar. 

Pan di cera, à cake of wax. 

Pane di piombo, a pig of lead, 

Pane (il! pit de' piantoni degli ulivi] 
the fem of a young clive- tree. 

Pane f mozo di terra appiccato alle 
Vbethe delle piante] the mother, or the 
earth that flicks to the rools of plants, 

Mangiar il pane a tradimento [di chi 
lo mangia, e non lo guadagna] 7o eat 
ene" bread idly. | 

Allegrerza di pan caldo, @ joy that 
dies not laſt long. 

Un pan perduto, a lazy fellow, a man | 
that is good for nothing. . 

Egli e meglio del pane, he is the bet 
man in the word. 

Pan freſco, new bread. 


ſucceed. 


CY 3 


2 
* 


8 
* * vl, 


on the top 

ff city. | 
ANERE'CCIO, 5. i, I pollema c 

naſce alle radici del}! unghie] 4 ths 


— 
* 7 


Fog” > 
3 
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* 


er felon on the finger ndl. 
PAR ET NA, Pf. [ picciola 
PANERU'Z2OLA,S 6 aa 
4 bill 


ANERU'ZZ7OLO, . mM. 

che or of | 
ANE/TTO, 5. . [picciol e] a 
little loaf, a halſpenny b It 
PA'SFANO, J. n. [ſorta 
kind of ſhip. Obi, | 
PN, 5. . [materia tenace, fatta 
di buccio di viſcbio frutice] bird-lime. 


La pania non tenne, tie thing did not 


di nave] a 


Pania amoroſa, amorots 71. 
PAN IA“ ccio, 4. m. [la pelle 
Pa MIA ccloro, 0 dove ſi tengono 1 
paniuzzi ] a piece of leather wherein 
forulers keep their lime-twwigs. - 
FAN“ IA, 5. J. [ farinata ] paſte, 
fab ioners paſte. 

Paxrccio, "ad:;. [coſa intriſa e fatta 


flawn, any thing made like bread, or in 
the 1 of a loaf. 

ANICCIUO/LO, 5. m, I piccoliſſimo 
pane] an halfſperny haf. 
PANICHi'NA, 5. f. {donna di cattivo 
nome] a flrumpet ; a common whore ; 
but as it is a burleſque word it means ra- 
ther endearment than any thing elſe. 
PAN1'CO, . n. I ſorta di biada] pa- 
nick, a grain like millet, | 
Panico, adj. panick, and it is only ſaid 
of fear. 
PAx1icu0'coLO, g. . | che cuoce 
il pane, fornajo] baker. Obſ. 
PANIE/RA, . f. [ceſta] a baſket. 
PANIERA'JO, 5, . [che fa o vende 


Pan caſalingo, houſhcld bread. - 
Dire al pan pane | favellar ſenza ri. | 
ſpetto ) to ſpeak one's mind freely, to ſpeak | 


as ine thinks. 


al fucco che s' inzuppa nell” acqua, e 
condilceſi con aceto, zuechero, e ſimili] 


bread cut in ſlices, dipped in water, and | baſket. 


ſeaſened with winegar, ſugar, or the like. 
Tenere a pane ee a ſpe ſe 
maintain, to keep, to nouriſ, 


Pan del dolore {pane acquiſtato con | lime-twig. 


fz'ica e dolore] bread got with the ſaveal 


& one's brows, PAN IUZ zA, 4. f. fuſcello im- 
Kiuſcir meglio a pan che a farina [fa-| PaNnIU/ZZOLA, paniato ] ine 
it miglior rjuſcita, che non ſi credeva | /Tvigs. 


da principio] 10 be betier than" it was | 
theught to be. 5 
Fan buffetto, a French roll. | 
ſſere come pane e cacio [eſſere ami- 
Cllimi}] to be hand and glows. 
 PANEGVRICO, 4. m- I diſcorſo fatto 
in pubblico in lode di qualeheduno, ma 
particolarmente de' ſanti] panegyrick, 
 PareGiIrIsTA, s. n. [che fa pane- 
E ci] a maker of paneg yricks. | 
| PAXELLI'NO, . n. [picciol pane] 4 
lutle loaf of bread, an halfpenny roll. 
PaNELLO, 5. mn. {viluppo di cenci 
unti i quile per le publiche feſte 8* ac- 
cende in cima @* pid alti edifici della 
citta per fa la luminaria] a bundle of, 
rags oiled or greaſed over, which upon | 


Jſaliual days are ſet on fire in the gueniug | colo] diaphragm, midriff. 23 


' 


una ecceſſiva paura] 1% be in à fpanick 
Pan lavito [pane affettato e arroſtito ſear. 


ſuc] 1s come bread. 


bad cloth. 

panni] a wwoolen-draper. 

in a pidture. 

a piece or bit of cloth. 

of herb that grows in marſhy places. 
panno] a little cloth, a child's clout. 


20 
e o, 5. m. [ pannicello ] g 
little cloth, or child's clout. 


paniere e panieri] a baſtet- maker or 79 
PANIE'RE, 3. m. [pantera] à baſket. 
Aver le budella in un paniere (avere 


* 


þ 


PaxIFICA/R51 [diventar pane} 10 be- 


PAxlERVNO, 
PANIERU'ZZO, 


4. N. 
lere 


1 
17 tile 


PAX1O/NE, 5. u. [verga impaniata] 


I panioni amoroſi, the ſnares of love. 


ANNA'CCIO, 5s. n. [panno cattivo] 
PAnnalvo'LO, s. m, [mercante di 
PANNEGGIAKRE, to paint the drapery 
PANNE/LLO, . mm, [pezzo di panno] 
PN NIA, 5. f. [erba paluſtre] a kind 
pezzuol di 


PANNICE'LLO, 5. m. 


Pannicello { veltimento di poco 


prez- 
old poor cloths. ; 


Pannicolo { diaframma, nome di mul- 
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and the like. 


with a head. 


tefle, ſupper. 


man's flury. 


Pad TU Oo, v. Pantöfola, W 
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F 4 < PAN. | £9 4 
r 
abbrica o che v | e 

ſeller cl. 

PANnuILVXI, s. m. [biancherie] lim 
en, linen cloths: 4 * [ » 

Pax NN, 5. f. [ogni ſorta di panne 
lano in perzg] all manner of woollen- 
cloth in fla | +45. is. 40- 43” : 

88 di lana, o di li- 
no] cloth, 

Pinni, 5. n. [veſtimenti di qualeun- 
que materia] cloaths. * 

erò vi oltre, io ti verro a* panni 
on, I'll follixv you. Dante. 1g 

Panno (macchia o maglia a guiſa di 
. — che ſi genera nella luce dell' 
occhio] a pearl or web in the eye. | 

Panno I mates ia a guiſa di panno che 
fi genera nella ſuperficie del vino o al- 
tro liquore] nap or white matter that 
grows on the top or ſuperficies of wine a 
any other liquor. l 
Pigliare il panno pel verſo, to take 
the right way in doing a thing, 

Starſi ne* ſuoi panni [ſtark da ſe, con 


a guiſa di pane] a fine bread-cake, a quello che fi ha} to be contented with 


what one has. 

In queſto panno ci & taglio ſin 
ueſta materia non ſi può addattare i} 
eſiderio noſtro] it is an affair beyond 
our capacity or ill. 

I panni rifanno le ſtanghe [i veſti- 
menti abbelliſcono l' uomo] fine feathers 
make a fine bird. |; 
Panno lino, linen cloth. _ 
PanNO'CCHIA, 5. f. [ſpiga del mi- 
glio, del panico, della ſaggina e ſimili] 
the ear of Indian wheat, millet, panicks 


PAXNOCCHIU'TO, adj, [che ha pan- 
nocchia, o altro in punta a guiſa di pan 
nocchia] that has a head, that grows, 


PANO'RO, . n. a meaſure of land, the 


twelfth part of an acre, or thereabouts, ' \ 


Pan PORCINO, . n. fforta-d'erba] 


foww-bread, ſwine or hogs-bread, | (an 
herb). 


PANTALO/NE, 5. m. [(pezie di maſ- 


chera rappreſentare il Veneziano] par- 
talcon, a kind of maſt repreſenting the Vee, 
netian. | 


PANTAYA/CCIO, . . [ peggs di 


pantano] a dirty miry place. 


PAN TA“, 1. m. (luogo pien d'ac- 


qua ferma e di ſango] a marſh, or marſby 
place, a fen, a bog. f 


PAN TA WO, 


adj. pien d'acqua, 
PAN TAN OSO, 


e di ango, paludo- 


ſo) marſhy, ferny, 160ry, mitn. | 


ber. 
da uccellare] a f 
PANTERA'NA, J. . or adi. akind of 


PANTY/RA, 5. f. [beltia feroce} 


| ther, a fierce beaſl ſo called. 


Pantera {rete 


ing net. 


lark, ex. Allodola panterana. 11 


PAN TERRE/NO, v. Pan poreino. 
PANTO/FOLA)y' . . 


— 


PANTRA/CCOLA, . J. an old i 


4 


«. - 


[piancliaJ a 


PAaNnZA, v. Pancia. 1 „ 7 

PANnZA'v2, f. pl. {belle parole} α é ok(— 
<vords. | . #44 1 Fo TN 4 7 . ef ö 15 

Dar panzane, i ff! 
2 1 | 3 2 p ; $S2-7- F179 4 fn, 4x 
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bannen, 1. =. (gas pentiers 


=w <a mail. ' © 
1 4. J. pan- 
i } « little coat of ma l 
PanzwTTA, 3. J. I dini. di pancia] 


Panzir't4 


„1. J. [quella 
arma la pane 


7 


uſbergo che 
Paortno, o Paco o, . M. 
ie d uccello] a lind of bird like a 
arrow, with a blue neck, and a long 


Paolo, i. m. moneta Romana, che 
vale dieci bajocchy 


pence in Engliſh monty. 
PAOWNZZO, w. Vavonazzo. 


HUE. 
PAPA, . mm. ſommo pontefice] pepe, 
the head of the Reman Catholick churchs 


Pars, adj. [di papa, attenente a 
papa] papal, belonging to the 7 
A, 4. n. a grneral name for 
# priq of the Oriental religions. 
Par rico, v, PFapato. Obf, 


j a filwer piece mo- | 
ney at Rome, hich is worth about fix ' a ludicrous word for food. 


Para To, 5. l pontificato, 


th papale] papary, 
I 


and the time of his government. 


NR. | [interjezione ammirativa] an 
interjefion of admiration. 

PAPEREF/LLO, 5. mn, [ paperino] @a 
hind of herb 


1. f. [ſorta d' erba] a 
PArPERINO, 1, m. [picciol pipero] a 


— rino, adj. [attenente a papero] 


PAPERVNA, 


of or belonging 10 a goſling. 


; 


- . o 


$ © 
+4 


Px'rFERA, . J 


Loca giovine ] 2 
+ PA'PERO, . u. 


green or young 
0, 
Reeves, 1. m. [accreſcitivo di 


al . 
1 = oe [di papa, papale] 
al, belonging 10 a pope. 
we. Ob * 1. m. [farfalla] 4 but. 
| APVLLA 4.7. capezzolo the ; W 
ple or teat of a by Acad 


wa — 


— 


. 1 + 
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__ 
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* 
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APYRO, 7. u. [pianta che fa nelle 
parti orientali, ſulle cui foglie antica- 
mente ſi ſcriveva] a rub grow- 

in the marſhes and flanding waters 

- ear the Nile, upon whoſe leaves ancient- 
' by they uſed to write. 

Lg [carta, foglio di carta] paper, 
fleet 

ParTsTA, . n. a papifl, a. contemp- 
taunus word for a Roman Catholick, uſed by 
eher Chri ian. 8 
PAZ Va [eſſer papa] fo be pope. 
Parr, 4. f. [pan cofto in acqua, che 
fda a* a fab, crumb of bread 
| boiled in water for children, | 

PAPPACCHIO/NE, 5. . [ ſmoderato 
mangiatore] a guten, a greedy-gut. 
n 1. 1. [arneſe di yx 
chi fi mette in capo, e cuopre e del 
- viſo}] a hocd. 1 


"4 


. · 
1 
F - 
7 s 
. 
: 


Ani. | 
the dignity of a pope,  « 


PAPFILLETTA, 5. f. I picciola papi | 
7 little nipple or ical of a breaft. 


PAPA'VERO, , mm. [<crba ſonniſera] | fi tiene ben' inſieme] a haſh-maſb. 


# 


| 


| 4 2 PPFAGALLE'SCO, 
. 5 WA by bs.” 4 
a vw # "4 * IE 


" 
7 


ung; va * 
2 I 


by « Fa 


adj. Hi pappa- * of or belonging to pare pherna. 
„ be” Fig ” : 


© 


| 


paradiſe. 


fure 22 
Parra. 1. f. a hen par- 


PAPPAGA'LLO, 1. m.{ uccelloche vie! 
dall“ Indie di piu colori e ed 
impara ad imitar la fave 
parrot, a ſort of bird. 


umana}] 4 
PAPPALA'KDO, 5. n. 


an hypocrite, a puritan, a 


2 {pappone] a gluiton, a 
'E 


greedy-gut, 
PAPPALE'CCO, . mr. [leccornia, ghi- 
ottornia} a rare bit, a choice brt. 
Papalecco [ſemplice mangiamento] 


PAPPARDELLE, 5. . [Jaſagne cotte 
ne] brodo della lepre] a kind of paſte 


PaONν . Pavone, and all its deriva» meat boiled in the broth of a hare. 


PAPPA'RDO, v. Papavero. Obſ. 

Payea'kE [mangiare ſmoderatamen- 
te] /s devour and conſume, to gorman- 
dite, to cat up greedily. 

PAPPATO'KE, . „ ſmangione ] 2 


lui ton, a greedy-gut, a great eater, a de- 


| 


| 


VOurer. 
PAPPO, 5. 1. [ 
ca] bread, a childiſh 


aword, when they 
for ſome bread. 


. 
., 
x 
1 


fare. 


pane, voce fanciulleſ- ſe againſt, 


PAR 


Beni parafernali, paraphernalia or ya, 
parifra. 


Fn . 
e — in 
to mal into a para . 
Parafraſito, part. paſſive of Parafra. 
PARA'FRASI, 5. . [traduzio 
pliata] 2 g 8 og 
ParAa'6G10, . m. [paragone, rag. 
guagho] compariſon, equal, match. 
on vt il paraggio a lei,"/be has nr 


8 

ARAGONA'BILE, adj. Ida parago- 

narſi] to be c ed, 
PARAGONA'RE (far paragone, com- 

parare] o compare, to equal, 


PARAGO'NE, . n. | pietra, ſu la 
quale fregando Foro, e Fargento, fi fa 
pruova della ſua qualita } a touch: 
lone, 


Oro di paragone, pure gol. 

Parag6ne [comparazione, egualit] g 
compariſon, a match, 

Far paragone, 10 compare, to put in 
competition. 

Mettere in paragone, to compare, to 


PaRA'GRAFO, 5. m. [una parte del. 


la legge ſecondo la divifione de' legitti) 


PAPPOLA'/TA, 5. f. {[vivanda che non faragraph. 


PAPPOLA'TA [favola ſciocca} a filly 


'Pa PPO'NE, 5. n. [mangione] a glut- 
ton, à great eater, a greedy-gut, a de- 
Dorer. : 

Para, v. Parata. Obſ. 

PARA'BOLA, 5. . [favellamento per 
ſimilitudine] parable, a continued fimili- 
tude, or compariſon. 

Parkbola { figura otta da una del- 
le ſezioni del cono] parabola, one of the 
three ſeftions which ariſes from a cone. 

Parabola [favola, invenzione] fable, 
invention, tale, flory. 

PAROBALA'/NO, . 1 [ciarJone, chi- 


acchierone] à great talker, a pratiler, a which are 


babbler, a bab. 

Parabolano, adj. [falſo, vano] falſe, 
Vain. 

PaRAaBO'LICO, adj. {di parabola] pa- 
3 parabolic, belonging to a para- 

7. | 
PARABOLO'SO, adj. [ chiacchierone) 
talkative, prating, full of talk, Obſ. 

Un paraboloſo, a prattler, a pratiling 
or talkative man, a babbler. Obſ. 

PARACUO'RE, J. 1. [polinone] the 
lungs. Obſ. 

ARADI'SO, 5. . [luogo de' beati] 


Mele paradiſe, a kind of golden pip- 
pins, g 
Uva paradiſa, a Lind of 4 
PARADONCCO, . . 4 4727 of game 
that was fo called. | 
PaRADO's80, adj. [fuori della co- 
mune apinione] parade rical 
PARA DO/ssO, 5. 1. [cola fuori della 
comune opinione] & para 
Par AtE'RNA, 5. F. ai" vl pa- 
rapherna, paraphernalia, thoſs goods 
which a wi brings her huſband, over 
and above her donoer. 
PARAFERNA'LE, adj. ſ di ſopraddo- 


; 


PARAGUA'NTO, . . {[mancia] 8. 
ney given out of kindneſs, drink monty, 

PARALA'SSE, #. . | termine degli 
aſtronomici] parallax, the difference . 
tucen the true and apparent place of a 
planet. 

PARALLELIPEDO, 5. n. [figura geo- 
metrica] a ſolid figure contained under 


| fix parallelograms, the oppoſite fides of 


which are equal and parallel. 

PARALE'LLO, adj. [equidiſtante, ter- 
mine geometrico] parallel, rqually or 
every where alike. | 

PARALLELOGRA'MMO, 5. n. [figu- 
ra di lati paral:I1j} parallelogram, 4 
plane figure, bounded by four right liner, 
oppoſite and parallel one to the 
other. | 

PARALISYA, 4. f. [infermiti che de- 
bilita i nervi] palſey, a diſeaſe which 
cauſes a flackening of the nerves. 

ARALT'TICO, adj. [infermo di pa- 
ralifia] paralytical, fick of a palſey, 

Un paralitico, s. m. a paralytic, ons 
troubled with the palſey. 

PARALLA'SSE, v. Paralafle. 

PARALLE/LO, v. Paralello. 

PARALOGYSMO, . . [errore di ra- 
ziocinio] paralogiſm, error in ratiocma- 
tion. 

PARAME'NTO, 5s. m. [veſte, e abito 
ſacerdotale] paraments, ſacerdilal orna- 
ments. - 

Paramento [panni o drappi co* quali 
sadornano ĩtempli e le caſe] parament, 


furniture. 


_ Paramento ſogni abito ricco e orna- 
to] rich cloaths or dreſs, 
Paramento ſ[abbizliamenti di palaſre- 
ol capariſon, ornament for a horſe. 
ARAMO/SCHE, 5, . [ſpecie di roſ- 
bl * kind of large fan to drive aud 
, | 


4. 


— 


PARABETTO, 5. m. [ ſponda] para · 
pet, a breaff work. 
| PatarrGcLa, . f. IL ſubita, 8 
| r 


| 


PAR: 


confuſion di perſone ] confuſſor 
— trouble, hurly-burley, diſorder. f 
Para/ne laddobbare] /o adorn, 10 

dreſs, to trim, io deck, to embelliþ. | 
| ; 4: ſporgere] 10 preſent, to Mer, 
* — 1 to 
nfl, et with. 
„adds Eiai-ano, che dinan5 lor 
ſi parava, che luoga faceſſe, ke told every 

that was i 


in his <vay to make room. 


arire{impedire opponendoſi] to par- 
ey, to keep off, 40 ward off, to flop. 
Parere un colpo, fo a blow. 
pararſi altrui dinanzi alcuna coſa 
[ſovvenire] io remember, to come in one's 
emory. 
"0:2 50LE; 8. n. ſpmbrello] para- 


J or umbrella. f 
A [pegg- di pa- 


PARASITA/CCIO, 5. #1, 
raſito] an i "a 

PARtASVTO, #. m. (uomo che cerca, 
per ghiottornia Valtrui menſe] paraſite, 
a trencher-friend, a fmell-feafl, a flatter- 
ing ſpunger. g 

ARA'TA, 4. f. [riparo che fi fa dinan- 

zi a che che fi ſia, per difeſa } parrying. 

PARA TA [luogo dove s adunano 1 
ſaldati per far moſtra] parade, the place 
where troops aſſemble or draw n | 

Veder la mala parata, to ſee the danger, 

PYAAT “o [tramezz0] a partition. 

Parato {riparo] fence, hedge, or inclo- 


e. 
PARA To, adj, [addobbato, abbigli- 
ato, ornato di paramenti] adorned, trim- 
med, dreſſed, decked. 
Mal parato, ill-drefſed. 
Parito [pronto, in ordine] prepared, 
ready, in readineſs. 
ARAVE'NTO, . m. a large ſcreen to 
* the air or the wind off. 
ARA'VLA, #5. f. [ parola] word. Obſ. 
PARCA, f. n. | morto, voce poetica] 
death, defliny. | 
PArRCAME/NTE, adv. [ſobriamente} 


aringly, mely, fru . | 
of PARC2RE Awe to forgive, to 


Were 


ſpare. Obſ. 
Pakcira“, 
Pa RITA“ DR, 
dy ur bl, 
uſbandry. 
os: as. U rattenuto, aſſegnato ] | 
farſimonious, ſawing, thrifty. 
Parco 5. n. fluogo dove fi racchiug- 
gon le fiexe] park, a piece of ground en- 
cloſed "0 with wild boats of * 


7. 51 ( riſparmio ] 
BR ins. 


PARD 
diana] a kind of Indian coin. | 
Pak po, . . ¶leopardo] a leopard. 

Pare, v. Pari. 
} numero 


PARrF/CCAT, ad, m. pl. 
indeter- 


PaxE'CCHIE, agi. f. pi. 


minato ma di non molta quantita] ſeve- } 


ral, fundry, divers. 
P:RE'CCHIO, adj, {pariy Gmile)] Ile, 
equal, alike, Ob, | 
 PanEGGIamEe'xTO; 5. 2. [il pareg- 
glare] equality, 
PEI [comparare] fo equal, 
to compare, 
Paz t/G1.10g ? „ m [nube illuminata 
Paxte/Lio, Jin tal maniera dal ſole 
che raſſembra un altro ſole} parelium, or 
pur helium, a mock ſun, a meteor, ſome- 


bene velent, kind, affect ionaie. 


. m, ¶ ſperie di moneta In- 


/eft. 


fowlers fre their nets. 


le 


age, flock, famiy: 

Far parentado [divenir parente per 
_ to match to ſome family, to ally to 
ſome family. 

PARENTA'LE, ach. [paterno] pater- 
nal, parental. 

PARE/NTE, adj. [congiuntodi paren- 
tado, o ſia conſanguinita, o affinita] re- 
lation, kindred. 

Un parente, a kinſmaz. 

Una parente, a kin/woman. 

Parente [progenitore] parent, father 
or mother. 

PARENTE'LA, 5. f. [parentado] pa- 
rentage, kindred, relation. 

PARENTERYA, v. Parentado, or Pa- 
rentela, Obſ. 

PARENTE'SCO, adj, [attenente a pa- 
rente] paternal, belonging to parents, * 

PARE/NTES1, 5. J. Telauſula poſta nel 
mezzo d'una ſentenza] parentheſis, a 
clauſe put in the middle of a ſentence, and 
it is thus marked ( ). 

PARENTE'VOLE, adi. | affettuoſo ] 


PARENTEVOLME/NTE, adj. 
tuoſamente] benewolently, kindly, ri 
ly, affefionately. a 

PARENTE/ZZX, s . [par 
rentage, kindred, Obſ. 

PARENTO'RIO, . n. [voce Corrotta 
da One] a peremptory attion. 

ARE/NZA, 5, 7 [apparenza] appear- 
ance, outfide; ſhow, lkelihood, probabi- 
lity. Obſ. 

PARE/RE | ſembrare, apparire ] 10 
ſeem, to appear, 10 look. 

Mi par cosi, it appears /o to me. 

Mercanti parevano ed erano maſna- 
dieri, they look like merchants, and they 
rogues, 

Parere {guidicare, eſtimare] to ſeem, 
to think, or fancy. 
5 what do you think of 
a 

Mi par mill' anni, I lng, I am im- 
patient. 
Non $6 ſe a voi quello ſe ne parrà che 
a me ne parebbe, I don't know if you are 
of the ſame opinion as an. 

Parere [ eſſer chiaro e manifeſto ] 7o 
appear, to be plain, clear, or nani- 


Parere, s. n. {[opinione, guidicio, av- 

viſo] opinion, efteem, judgment. 

Al parer mio, to my opinion. | 
PARETA'JoO, 5. m. ¶ luogo dove fi di- 

ſtendono le paretelle] the place where 


PARETE, 5. 


#\ muro ] a fartition- 
wall of a room, 


2 e, or building. 
us Where 1 ou ell. 

Patte To ef o acl, 
PARETELLA, . f. I tete che ſi diſten- 


de a terra per prender,uccelletti] a dun- 
ble net. 


Panexcarna . *. [la bens de b 


Diane come che fai di te parete, tell | fate 


hi ACE. | ſpeaking, t Obſ. 5 4/1908 7 

7 ” oe re (farellayne* cone 
ſigli a nelle diete] is confer or rant m 
r, SO OR: 


#77 A N 
2 


viſcere] parenchymous, are ſuch tra F eſſere] , that ſrems." | 'Obh, 
parts as fill up the inttrflices between th ARGOLARITA,, » 4 f+ 
veſſels, ; ARGOLARITA'DE, 
PaxENnTA'DO, * n. [conſangui-| PAAGOLAAAT Ar, 
Fauzx TA, I niti] parentage, | Obi. \ 
kindred, relations. ParcoLEGGIa'nE I p 
Parentido ſſtirpe, linaggio] parent. bampoleggiare, fare atti da bambini} 


to play th 
PanGoLz'TTo, adj. Tf giovinile 1 
Joung, childiſh, infantine. . 

Un pargoletto, @ child, a young be. 
or infant, | 


Una pargoletta, a girl. fy 
P42GOLE'ZZA,) ». fo {| fanciullez - 
PARGOLYTA), } za] infancy, youth, 


hildho 
e ccidl fanciullo] 


od. 
PA'RGOLO, 5. n. [pi 
a young child or infant, 


Like, or like. 
Cosi fi tratta coꝰ parĩ mĩeĩ ? i it ſ that 
you deal with men of my rank ? 

2 del regno, the peers of a hing- 
m. | | 
Pari, adv. [al pari ally, as well. 
Poſſo farlo al — Ne can do as 
well as you. | 

Vuole andar di pari co i pid ricchi 
del paeſe, he will go into avith 
the richefl men of the country. f 
Pari, 5. u. [numero che fi può divi-- 
_ in due parti eguali] an even num - 


er. 
Giuocare a pari o caffo, to play at 
even or odd. 


— to live well, to want for no- 
Ming. 

ARTETA'RIA, v. Paritaria:- N 
PakIl'ETE, v. Parete. | 
| ParIGVNO, 5. n. [ ſorta di mon 
antica Franceſe] an French coin jo 


called, 1 


la ver of dreſs. 
PARI'GLIA 
di ſono 2 — 
int in the gam. ce. 

1 2 patielia, to. requite, to ren. 
der like for like, to be even with one, 
PARIME/NTE, adv. { ſimilmente ] 
likewiſe, in like manner. | 


even. 
Noi fiam paripari, ue are even.  ' 
PariTA)\, 7. J. [egualita] pa- 
PARITA'DE, þ rity, equality, en- 
PARITA/TE, 1 neſs. | 
PARITA'RIA, . f. [parietaria, 
d'erba} pellitory of the wall. 


dice that was 'fo called. 
PAZ LaDO RE, v. Parlatores © 

ParLaDURA, v. Parlat ura. 

PA&L4'G10, . n. [luago dove fi 'fa- 


ancient Florentine 
affairs. . 
Pax Had tod, . 


P 


wy 


% 


times appearing on each fide of the. fun. 


* 
4 , 


PARETELLO; 1, N, dim. of parete. bly 


* 


rr 


child, to do childiſh things, 10 : 


Fanz adj. L pare, equsle J equal, @-, 


Stare a pit pari [ſtare con tutte le ſue 


F 
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Parigino, a beau, a fop, a roxcomb, &- - 


J. [nel-giuoco de* da- 
eſimi numeri] 4 double” 


Fg 


Pari-pari {pari affatto] wery equal, ow 


4. 4,452.48 
PAKLACO'CCO, 5. u. an old game" a 
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Parlkamentire \ trattar Far : rn 1.60 en ts 
. eparianc's d- ee piazza } 75 79. | : [cigalare | 


* 
* 


. of public aff, 
' Parlamenmto ſquello ſpazip'di tempo, 
che ſ tien pacia mento] /effign," or lerm, | 


fa 
b n, 10 à parley. 4 4 
11Pariant'xro, i, mn, fil porlamen- 
ut diſcorrer yubMHicamente) par 
„ an aſſembly of the chin mn of 
a flate, mut together, lo conſult and tea! 
airs 


during which the parliament fits. 


i »Pariamrrito d Trnghilterta, the far: | 


liament of England, the lords ſ ivitual and 
temporal; and commons aſrmbled. 

arlamento ſragionamento, diſcorſo] 
a diſcourſe, converſation, reaſoning, 


ARLA'STE, adj, [che parla] ſperak- 


| ing , that ſpeaks, ek. 


* 


| ing, talking, that tal 


Un uomo 
talk; wells 

Una perſona mal parlante, an ill 
longue, a perſon that flanders or ſpeaks ill 
V a malebouche. N 

PARLAMENTA'R10, 7, n. [nome che 
fn dato a quelli che erano della parte 
del parlamento contro il Re d'Tnghil- 


ben parlante, a man that 


terra Carlo primo] @ round head, a| 


whig. 
Farr AN TNA, . . (viva, e fiera lo- 
quacita] loquacity, tallativeneſi. 

PatL&atZza, 5. þ. [parlatura] ſprech, 
tall, diſcourſe. Ohſ. 

Se ne ſentite alcuna parlanza, date 
mene parte, / you hear talk any thing on 
ty het me know it, 

PARCA'RE [ favzllare, proferir parole] 


*to Hin, to talk. 


arlar fra i deriti ſ non ſi Jaſciar in- 

tendere] 10 2 with one's teeth ſhut, 
nat to ſpeak plain. 

Parlare alla muta, to ſpeak or expreſs 


one's meaning by fignt- | 


Parlar fuor de“ denti, /o ſpeak plain, 
as 20e {a downright Engliſh, 
Parlar in aria, to ſpeak 19 the air, that 
is in Vain, 
Parlare, s. mn. [Fatto del parlare, diſ- 
corſo] a ſpeaking, & lall, a diſcourſe, a 
conver ſation, 0 

Iſconcio parlare, idle 2 diſcourſe. 

PARLASUYA, #.F. [ parlisia ] palſey. 


PARLA'TO, 5. mm ſprelato] à prelate. 
PAK&LA'TO, . mM. Fa parlare ] alk, 
eaking, Ob. 

Pariato, ad. ſpoken, talked. 

PARLA'TORE, n. [che parla, di- 
citore, oratore] 4 talker, a well polen 
man, a ſpeaker, an orator, | 
- PARLATO'E&10, J. n. v. Parlagio, 

Parlatorio ſgrata, dove fi parla alle 
monache} he parlour of a nonaſlery. 

PARLATRVUCE, . J. {femmina che 
parla aſſai ] 4 talker, a prattling Two- 
man. 

PARLATU'RA, . il parlare, fa- 
vella, Joquela} way of talking, f eech, 
diſcourſe. N 
- PARLET1CO, 5, m. [ paraliſia] palſey 

Parlético, adj. [infermo di paraliſia] 
paralytic, fick of a palſy. | 

' Faei.rvoLe, adj. (parlante] freak 


AKL1Z'RE; . n. e, cicalo- 
ne ] ſalter, a provikr, a talkative 


| 4 
7 


ll 


Porr, .\ 1-7, {parrocchia] a 
 ParnorFIA; ik. + | 
{ Pat®LA, . , {voce articolatay ſig 
nincativa d' concetti dell“ uomo 
word 
Perder la parola, to loſe one's ſpeech. 
Chieder parola, i aft leawe- 


. 


AR 


cura dani me, e tutto quel luogo che: 
3 parrocchia] parifhchurch, 

Farb. (#1 35/244] {3.7 

; PAZROCCHIA'LE, adj. di parroc. 

| Chia} parochial, of or beknying to a pa. 
r7 % 


Chieſa parocchiale, paryh church, 
PARROCCHIA NO, 5. „ | il prete 


| rettoꝝ della ho ar” the pari/h-prich, 


Dar la parola, e paſs one's word for ar the miniſter of a par. 


ane. 


VUomo di ſua parola [che mantiene 


quel che promette] a man of kis word 


Andar fopra 11 parola ¶ aſſicurat ſi ſot- 


Dar parola {acconſentite] to conſent, | ö 
to yield, to approve, to agree or allyw| rocchia] the prople that live in the diftrig 
9 | 


PARROCCHILANIL, 4. . off, tutte 
Helle perſone che dimorano in una par. 
of a pariſh, pariſhioners, 

PA/kROCO, 5. m [ parroccbiano ] 4 
pariſh pricft or parſon. 


PA'RRUCCA, 5. . { cuſſia di capelli 


to I'altrui fede] 0 rely upon one's word or poſticci] perizvig, wig, or perruque. 


honour, 


PARRUCCHE'TTO, . . 4 4 of 


Parola torta [parola ingiurioſa] an ill parrot. 


avord. 


PARRUCCHI'NO, . n. [diminutivo 


Parola tronca ¶ parola non del tutto | di parrucca] a ſmall auig, a fop"; Wig. 


intelligibile] half a word. 
Far delle parole fango [non mante- 


PARSIMO'NIA, 5. J. (moderazion di 
ſpeſe ] parfmony, ſparingneſs, thrijlines, 


ner la parola] /o break one's word, not to good huſbandry. 


be as good as one's nword. 
Romperle parole in bocca [interrom- 


pere il parlare J /o interrupt one that | 


ſpeaks, to take one up. 


Venire a parole [ venire a riſſa] io come 


to hard words. N 
Pigliare in parole, to catch one in ſay- 


before, 


Peſar le parole, to weigh and conſiler 


welliawbat one has to ſay. 
ie da vecchio, od flory. 


thing of it. 

Nia {ticar le parole [ penſar bene prima 
di parlare] to hint before one ſpeaks, to 
refleft upon what one has io ſay, to ſhow 
one s words. 5 

Mangiarſi le parole, wot to ſprak 


plain. 


PAROLA'CCIA, f. J. [parola ſconcia] 
an immedef} lewd word, | 
PAROLA'JO, 5. n. [ciarlone] a talker, 
a talkative man, a prolix prater. 
A 4. F. a pretty little 
PAROLI'NA, word. 
PAROLO'NE, #5, J. | gran parola] 4 
long word. ; 
AROLO/Z7ZA, 5. f. [parola materiale, 
e roꝝza] a rough unciuil word, 
PAROLU'ZZA, 5. f. [parolina] a little 
word. 
PaRro9381'5MO,\ 5. mn. [ termine de 
PaRos1/i5Mo, J medici] paroxyſm, 
the acceſs or fit of an ague, or other dij- 
temper. | 
PaRrRO&TIDE,s. . [enfiatura dietro le 
orecchie ; paro ides, a ſwelling of the 
glandules behind the ear, mumps. 
PARPAGLO/NE, . n. [farfalla che 
vola, intorno al lume] @ butterfly. 
PARRICI/DA, Fs mm. f. {che uccide il 
padre] 8 a murtherer of his or 


her father or mother. 
arricida [parricidio] parricide, the 
offence of parricide. | 


PARRICI'DIO, 5. n. [ delitto di chi 
ammazza il padre, o la madre] parri- 
ide, © 

PAXROCCHE'TTO, v. Parrucchetto. 

PARRO'CCHIA, . F. IL chieſa ebe ba 


ing things contrary to what he had ſaid 


Non ne far parola, net is mention 9 


PARSO, adj, [da parere] ſgemed, 26. 
' peared, v. Parere. 4 17 . 
PARTE, 5. f, [quello di che & com. 
; poſto il tutto, e nel quale il tutto fi pu6 
' dividere] part, hare, portion, 

Vi faro parte di quel che bo, I will 
give part of what I have. 

Dalla parte mia {per quanto appar- 
| tiene a me] for my part, as for me, 

Pigliare in buona © in mala parte, 79 
take in good or ill part, to take any thing 
Tell or ill. 

Io non ho parte in queſt' affare, 1 
have no hand in that affair, I am ut 
concerned in it. | 

Parto [ lata, banda] ade. 

Tirar da parte, to talk aſide. 

In ogni parte, on all fider, every 
where, | 

In qualunque parte, herewer. 

In neſſuna parte, no zvhere. 

Da parte a parte {da banda a banda] 
through, or thorough, 

Parte [in nome] from, in the name. 

Dalla parte di voſtro padre, from your 
AT... 

Da parte di tutti, in the name of all. 

Ditegli da parte mia, tell him from 
me. 

Parte [ fazione, ſetta] party, fide. 

Pigliar la parte di qualcheduno [di- 
fenderlo] ie take one's part, to fide with 
one. . 
lo ſon parte in queſto neh 
concerned in this affair. 
Parte [quel che un attore deve recita- 
te] part, cue. 

Parte luogo, regione] place, country, 
farts. 
| Ero in parte dove non potevo veder 

niente, I was in a place where I could ſet 
nothing. 

Fare, o dar parte a qualcheduno di 
qualche cola [fargli ſapere] to impart 
an affair to one, to acquaint him with u, 40 
communicate it io him. 

Parte, adv. [mentre} whilf. 

Parte che lo ſ:olare queſto diceva, la 
miſera donna piangeva, hill the ſclo- 
lar ſaid this the poor woman cried. 


N 
3 


p 


Parte 


= 


1 * af 7 7 þ | * 1 1 | 9 
PAR . 7 | - PA R * . A» ® pi 6% PA 8 Y by 
Parte per parte, one aſter another, one | ticolare] moſt particular, peculiar,” E coef tri la ci nd vinſs il partito di 
by one- | gular, intimate. / non andarvi; ard fo, in irveſolution, 
A parte adv. [ſeparatamente] ae, ParTICOLYBITA) Is. |. | aftratto' he reſebved not to go. 
atart, by one's ſelf, by itſelf, by them- PA&TICULARITA', Idi particolare]| Andareo mandare a to [il ricer- 
ſelves. 3 a particular matter, an in- | care per ſegni di fave o altro pn Eéj,vld 
Mettere quattrini a parte, /o lay up dividual thing. altrui nelle pubbliche deliberazioni} ese 
{ene money. | PARTICOLARIZZA'RE, [ narrar | gather the wotes. «Kt 4 
ParTECIPA'XTE, adj. ſche parteci- PARTICULARIZZA'RE, { minuta- Partito { termine, pericolo ] danger, 
p3 ſarliciſ ating, that participates. mente ] to particularize, to enlarge upon hazard, peril. 
Ar 4E [aver parte, o por- particulars, to give @ particular account | , Non voglio mettere a partito la mia 
zione in che che fi 7 to participate, to %,. vita, I will not expoſe or endanger my. b: 
artale of, to have a ſhare in. PARTICOLARME'NTE, } adv. I con- |# 4 . 
E ridotto a mal partito, he it reduced. 


Partecipare { far ſapere ] 70 impart| PARTICULARME/NTE, F particola- . ] 
er let know, 10 acquaint, to communi- rita, diſtintamente, minutamente] par- to an extremity, he is very low in his cir- 
cate. * P ticularly, diſtinctly. cumftances, 

PART N.. adj. [ che ha parte] Particolarmente ſſpecialmente] par- Mettere il cervello a partitoa uno, 1 
partner, ſharer. ticularly, eſpecially, in particular. puzzle one. ; | 
Far partecipe, to impart, 10 commu- PA tee 4. J. [ dim. di Prender partito [farſi ſoldato] 4 {ft 

ricate or impart with, PARTICULE'TTA, I particola { @lit- | 9% 5 ſelf a foldier. 48.7 

PaRTE'FICE, adj, v. Partecipe. tle particle, a wery ſmall part. Ingannarſi a partito  riſolutamente 


PARrTEGGIAME/NTO, . mm. diviſen| PARTVCULA, v. Particola, and all ingannarſi] 10 be quite out, or be groſily- " 
into parts, er partes. its derivatives. miſlaken, . 

PAR&TEGGIA'RE {tener piu da uno, | PAaRTIGI4/NA, . f. [ſorta d'arme in Prender partito { riſolvere } to re-. 
che da un' altro] t be parial, to fide, to aſta] partiſan, an halberd. ſolve. - : | : | 
follow one's party. PARTIGIANA'CCIA, 4. . ſaccreſciti- Donna di — rumpet, a mer- 

PARTEGNE/KZA, 5. V [appartenen- | vo di partigiana] a long and heavy parti- | Mary womanga common whore. 
74, ci che partiene a uno, ed è dj ſuo|/ar. Partito, adj, I diviſo] divided, part. 
dominio] appurtenance, appendir, a thing PARTIGIANE/TTA, 5. f. a ſmall parti- ed, — 

ſan. - Partito { andato via ] departed, gone 


that belongs 10, or is appendant of an- | 

other. PARTIGIA/NO, adj. | che parteggia ] |4W4Yy. 

Partexenre [pertenere] to apper- | à partiſan, a favourer, an abetter of a PARrTITO'RE, 3. 1. ſche fa parti] a 

tain, ty belong to one. 1 1 diflributer, a divider, or diviſor in 4. 
PAPTENTE, adj. [che parte] part- n partigiano, 3. n. a partiſan, a fa» rithmetick, 3 | ' 

ine, going aways departing, ready to go | Vourer of a party, a flickler, ; Paritore [divifore, ſeduttore} a'boy- | 

away. PARTIGIANO'NE, 5. f. { partigiana | eu, a ſowwer of difſenſon, a make-bate, 


PazTUNZA, 7, f. [partita, il parti- grande] & large partiſan, or halberd. | © fire-brand of ſedition, a'ſeducer. 
re] departure, departing, going away. PARTIGIO!NE, . J. [divifione] | PARTITU'ZZ0, 5, m, {picciol partito] 
PakTE/VOLE, 2 adj. L atto a divi-] PARTIME'NTO, 5. u. partition, | à lille reſolution, choice, or courſe, 


PARTI BILE, S derfi] ſeparable, di- | a parting or divifien. ' - PARTIZIO'NE, 5. f. [partimento] a” 
wijible, partile, partible. PARTIURE [far parti, ſeparare, divi- | Harlilios, à parting, a ſharing, or di. 
PARTICE/LLA, J. f. [piccola porzi- dere] to part, to ſhare, or divide, viding, a diwyfion. | 15 % 
one] particle, a ſmall parcel, or lil“ PARTI ASL [andar via] to go away, FAR To, . 1. (la-creatura-partorita} 
to ſet out, to depart. birth, child, infant. | 


art, 1 k 
l PARTICUNA, 5. f. @ ſmall part, a ſmall | Partire I finire J to end, to make an O tu maniteſta di cui queſto parto ki 
ſeare. | end, to finiſh, generaſſe, o tu mortai tenza indugio, 

ParTICIPA'LE adj, [ partecipe ]| Partir I'amicizia, to break friend- Hou muſt either declare nue is the father 
gariner, ſbarer. ip. of this child, or you ſhall die E 
PARTECIPAME/NTO, 5. m. [il parti- PARTUTA, J. f. [il partire, partenza] Eſſer a mal di parto, to be in labour. 
cipate] participation, a taking part of. a departure or going a q.  Morir * to, to die in child bed. 
%» PARTICIPA'RE Saver parte, o porzi-| Partita | parte ] part, ſhare, portion, | Donna di parto, @ , woman newly 
one in che che ſi ſia] to participate, 10 paryy- „ lep. ron it to bed, @ woman that' lies in, or 
partake of, to have a ſhare in, to be in-“ Partita ſdiviſa] deviſe, colour. in child-bed, a woman in the frau. 
terefied in. | Paitita [nota, o memoria di credito, | Dun porto, at one births. 4 * 
Participare [ſcoprire, far ſapere] 00 debito] an artlcle of an account. Parto [effetto ] an ct, production, | 
impart, to communicate, to let know, to diſ- Partita [certo numero di ginocatori, produdt, zyork, | 
ever, io acquaint with. dove giuocano piu per carte} a match, 2 e parto della ſua generoſità, 
PArTICIPATO'RE, . n. [ che parti- |a /et. ; ; this a mere effect of your genere. 
cipa] a partaker, or ſharer. Giuochiamo una partita a picchetto, Come parto del ſuo ingegno, , 4 
PVA TICI PAZ IO NE, 5s. f. [il partici- iet us play a game at picquet. product of lis wit, 
pare | participation, a taking part of. Fare una partita, io play 'a game. l Stare in parto ſſtare in tutti gli agi] 
Pa2TICUPIO, n. [termine gram-| PARTITAMENTE, adv, { diſtinta- | to enjay one's ſelf, to lius at une, ede 


maticale] participle, one of the tight parts mente] diflinetly, ſeverally, particularly, io want for noſling. g 
| | ö Fare il parto, to lie. in fate, as o- 


* 


of Jperch. aitentiuemg. | 
PARTICIUO'LA 5. . I particella] par- PaRTI'TO, . n. [via, modo, guiſa] men of % do, after they hawe- bern 
Iic en ſmall parcel or little part. | way, Many, manner. | brought to bed ſome awhile. vw. 
ARTVCOLA, 7 5. F. {termine gram- er niun partito, by 0 means, | PARTORJE/NTE, adi. I che ſta per 
LanTI'CyLA, 8 maticale ] particie, | Partito [ patto, condizione, conyenzi: | partorire] lying in, 2 
e undeclined word, | one] bargain, condition, convention, agree- Donna partoriente, 4 tui in lax | 
Af.TICOLA&/RE, I adi. [che appar- | ments contract. a beur, or ready to be brought to bed. * 1 


PARTICULA/RE, ticne ad un olo, Recare a partito ſin dubbig] to ha- \ ParToORVRE | mandar fuori del 'cors 
ſpr211le } particular, . proper, peculiar, [zard, to riſque. // T | - 
Stular, inljmate, familiar. | Partito ſriſoluzione, Aminen, delle donne] to bring forth hilton . 
% particolare, 5. m. a private nan. | reſolution, choice, caurſe. + \ deliperedgtobe brought to . 4 
PARTICOLAREGGIA/RE, v. Parti-“ In ho gia preſo partito che farne, 1 1 ſopra parto, to d - in, «hilds . 


colat izzare. laue alrtady diſpoſed what ta do with, ; „ 
PARTICOLARVSS1MO [ſuper]. di par- iy | 1 5 _ >, Pagtos- 1 Ra 
| ; LA 1 „„ 1 oe OS 
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1 
— orth., gu 


| 
(che porto- 
riſce] 4 t0man that 


- 
- 


| 


8. F- 
hes in chill bel, a 
aan lately delivered, a woman in the | 
raw, 
en. ſcauſa, cagione} cauſe, 
principle, occaſion 


[/ubbriachez72 & partoritrice qi molt; 


mal, drunkenneſs it the cauſe of a great 
masy mſchie/s, | 
FARVENTE, adj. [ apparente] op- | 
parent, clear, manifeft, known. 
8 As 1. J. [apparenza] af- 
carance, ſhew, outfide. 
a Dimoſtrare in parvenza, eo ſbeww, 10 
make known. 
PARvVIFICARE [impicciolire, contra- 
rio d ingrandire] to leſſen, to diminiſh, 
Pakv1lyIeo, adj, [contrario di mag- | 
niſſco] ungenteel, illiberal, ſordid, baſh, 
unlike a gentleman, niggardly, willainous, 


wile,” mam. 
th Avira 7 /. ſaſtratto d' par- 
ParvitaDe, & vo, pochez za 
PARVITA/TE, I ug, ſmallneſs. 


Paavo, adj. {piccolo} little, ſmall. 
ar 4 dim. di parvolo] 
very young, little, or ſmall, 
* n parvolino, . m. a young child, an 
ant. 
PA'RVOLO, 8 4 [ piccolino, fanciul- 
Ii 0 litfle, ſma » young 
vtti 3 noi ſigliuoli ſono parvoli, a/l 
hit children are young. 
child, an 


Un parvolo, 7. m. a young 
infant. 


Pa AY TA, 5. f. [apparenza] appear- 
ance, ſhrw, outfide, ſeemlineſs. 
cm ws adj. [da parere] ſeemed, ap- 


re 
PARZIA'LE . [ appaſſionato, fa- 
vorevole verſo — delle parti] partial, 
biaſſed to one's party, or intereſt. 


N 


ARZIALEGGIA'RE [ moſtrar parzia- 
lita, eſſere ons] to ſhow partiality, 
to be partia 
PARZIALITA), s. f. aſtratto 
PARZIALITA'DE, Wg e ar- 
PARZIALITA'TE, tiality, a fiding 
too much with a party, a being more of 
the one fide than the uther, 
PARZ)ALME/NTE, adv. partially, 


Pa'scerg [propriamente il tagliar 
che ſanno le beſtie co' denti I'erba © al 
tre verzura per mangiare] 10 feed, 10 
pafture, to graze, 10 brouſe. 

Paſcere {dare a mangiare] 10 feed, to 


er di vane ſperanxe, to. ſeed with 


hopes. | 
Faſcerf- {nutris6, ſatollarfi] 0 fred 


, to nouriſh, to ſupport 
aſc 
vain 


NE areas 3. 1. [uno ſciocco, 
un infipido} 4 blockhead, 
a head. 


a dunce, a filly 


SCIME'NTO, #. . [il paſcere] 2 
ding, ſeeding, or Sig. 
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Trovar buona paſciona [trovar ben 
da mangiare] is find a good dinner, or 
good things to eat. 


| 


P:ſciona [buon guadagno] 4 good 

t, or bargain. 
ASCITO'RE, 7. . 
, that ſecdi or graze 
Pa$sCiu'TO, adj. [ ſotollo, ſazio] fed, 
grazed, nourybed, 

Poiche di riguardar paſciuto fui, / 
ter I loled a long white. 

PasCO, 5. u. {paſcolo] paſture, paſ- 
ture ground, 

PaSCOLAWRE [| paſcere] 10 feed, to 


graxe, to paſture. 


Menar le pecore a peſcolare, to lead 
9 to the paſture. 

A'SCOLO, 5. n. [ prateria, o luogo 
pien d' er ba dove paſcon le beſtie] p 
ture, Jew ground, 

Paſcolo quel che 
giano] food, meat. ; 

Pas uo, v. Spaſimo, Obſ. 

PA$SQUA, 1. f. [giorno della reſur- 
reſſion di Criſto] Eafter, or Paſſover. 

Aver la Paſqua in domenica [ ſucce- 
dere ſecondo che uno deſidera] to have 
one's intent. 

Dar la mala paſqua ſ[affliggere, tra- 
vagliare altrui] i vex, 10 trouble, to dif- 
turd, 10 14AKE, 

Paſqua roſata, Whitfun-tide. 
PASQUA'LE, adj. [ di 
paſqua, attenente a paſqua 

or belonging to the Paſſover or Faſter. 

L'agnello paſquale, the paſchal lamb. 

1 far la paſqua] 10 keep 


co, adj. [paſquale] paſ- 


PASQUINA'TA, 3. J. Ilibello] a far 
| , a ſalirical inuecbive or libel, 
PASSA/GG1O, 5. n. [il paſſare] paſ- 


e, a going from one place to another. 
fag — [quel che fi pag per paſ- 


ſare] paſſage-money, or 10 | 
Packeis Trang! paſſage, way, ave- 


nue. 
Far paſſaggio da queſta vita, /o de- 
part this life, to die. 


ſqua, da 


ASQUER 
[4 


Paſſaggio d'un autore, paſſage, place 
of a book. 
Da paſſaggio [paſſaggiere] tranſitory, 
8 2 ig A af 
er di pa o, to be a paſſenger, 
Io fon qui 1 paſſaggio, I am only a 
| paſſenger WE, 


Negare il paſſaggio, 10 flop one's way. 

PASSAMA/ZO, 4. n. [ſorta di guar- 
nizione ſimile al naſtro] /ace. 

PASSAMENTO, 5. n. [il paſſare] a 
paſſing or oing by. ; 
Pa —— [luogo per dove fi paſſa] 
74 age, way. 4 


amento [ſchivamento] an avoid- 


art, adj. [che paſſa] paſſing 


or . 

fake. 4. . [quella ſtriſciolina di 
cuojo, in cui 
la briglia] @ leather band. 
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{che paſce] al 


PA$SSAPO'RTO, . u. [facolta, o li- 


y J. , 
e 


gli animali man- po] to paſs, ſpend, or employ the time, 


6 fanno paſſare i capi del- | 


' Paſſar ſotto filenzio, to poſs over in 


filence. 


I 4 — 
* 


wy 


PAS 
cenza di poter paſſare] @ paſs, tr pag. 


Pass [verbo, che ſigniſica moto 
per luogo] 10 paß, to come or go through, 
io come, or go by, is come or go over, 
Paſſar in un luogo, 1 go ro a place. 
Vaſſar la ftrada, il fume {andare da 
una banda all'altra] 1 croſs over a fireet 
cr a river, to go ober à river, 
Paſſare iſ comandamento d'uno ſ traſ. 
grediric] te travereſs ont command. 
Paſſare ¶ſcorrere, finire] 16 paſs, go, 
or rum away. 


Il tempo paſſa, the lime paſſer or goes 


a way. | 
La pioggia © paſſata, the ia i over, 
Ne ar molti di, nor was it many 
days after. 


Non ha paſſato dieci anni, he is net 
above ten years old. 
Paſſar il tempo, to paſs away one's 
lime. 

Paſſare il tempo ¶conſumare il tem · 


Paſſar 
in drinking. 
Paſſar la noja, la malinconia [addor. 


mentarla, ſcacciarla} to diffipate or drive 
away ones — "If a 


ke ro ve la paſſate ? how goes it ith 
u 
Ve Paſlare ſomettere] 7 ſhip or have 


out. 


notte a bere, /o paſs the night 


Paſſare di ſapere 1 ſupera- 
re] to ſurpaſs, to go beyond, to exceed, to 
excel in knowledge. 

Paſſar di vita [1norire] to die, or ex- 
pire. | 

Paſſar uno [traffiggerlo, trapaſſarlo] 
to run one through, to pierce. 

Paſſäre [penetrare, andare oltre] 1 
£o 7 or < to penetrate, 

aſſare [eſſer tenuto, o riputato] 1 
paſs, or go for, to be reputed, accounted, 
or looked upon. 

Paſſare {al guioco delle carte] to paſs. 

Paſſärſi [contentarſi] 1 be contented 
or ſatisfied. 

Me la paſſo con un bicchier di vino, 
IT am contented with one glaſs of wine, 
one glaſs of wine ſatisfits me, or ſerve: 
me. 

Paſſar offizio di cend 
qualcheduno { coadolerfi 
with one. 

Paſſare una buona parola per uno 
[parlare in ſuo favore] to ſpeak in ſome 
body's behalf; 

aſſare agli ordini [efſer ordinato] 10 
be admitted to orders, 

Paſſare un fiume a guazzo, to ford 
"' Paſfar Ia bags, 0 paſs muſer. 4 

ar 1a banca, 4 .. 

Paſſare una ſupplica [concederla 


PASSA TA 


ſage, or pa 


Fare una pa 


lienza con 
to condole 
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7 A'S © | A8 | 8 PAS 
par paſſata negli onori, is li ,jjL "PatatniLITa\ 7 uf aſtratto; Uomo di groſſu pasta ſnateriate} 2 
2 . | PASSIBILITA'DE, [ j — 7 5 a dunce, a bloekhead, ©) 
Far paſſata nelle lettere, 10 improve | PASSIBILITA/TE, paſſibility, | Palta natura, coſtituaione] conflitu- 
in one's learning. "ed WR? | Pas81No, 5. n. [tre braccia a miſu- lion, temper. * "FT 
PASSATE/MPO, 5. 1. | cola che fi 2 Fiorentina] a meaſure about three feet| E' un uomo di buona paſts, he in a 
la con piacere, e ſenza-noja} paſtime, | long. good. natured or honefl foul or man. 
ſport, reercation, divertiſement, diverfion. Paſſino [la lunghezza dell' orditojo] | Metter mano in paſta fingerirft in 
Paſſito, a4}. fal, paſſed, v. Paſſare. | the length of the loom. qualche negozio] to meddle one's ſelf in 
Nel paſſato, b:fore, before now, in tis PasstoN HE [dar paſſione] to af- home affair, lo undertake an aſfair. 
time paſt. | fie, to torment. Ob. Tra je man di paſta. Fibrigarh di 
Ja notte paſſata, laſt night. Paſſionate [patir pafſione] to ſuffer. | qualche affare} 0 flip one's neck out 'off 
Paſſato ſnel numero del piu, vale an- OI. the collar. | 
tenati] parents, predeceſſors. Pass oA“, adj, [che fi laſcia vin-) PasTxcc1o, 5. m. [paſtricciino]-@ , | 
PASSAT OJO, 5. n. | pictra, o legno | cere dalle paſſioni] greedy, ambitious, de- ſat, a blochhead, a good-natured foohj# ? 
che ſerve a paſſart] a /ittle bridge made | ſirous. felloxw, k 
of flones or odd. Paſſionatos [afflitto, tormentato] af-| PaSTAREA'LFE, s /. ſeibo fatto con 
Paſlat6jo, metaphorically, an eaſy away | fiifted,' tormented, farina, zucchero, e uova] a flawn, 4 
ts get out of a difficulty, Paiſio nato (preſo da paſſione] p. card. | 
Paſſatojo, adj. eaſy to be paſſed, to be ate, aſfectianale, fond, amorous, paſhon- PASTEGGIA/RE [far paſts] to feaf, 10 ; 
over. alely in love. | treat at dinner, ö 
Pa5SATO/RE, 7. n. [vivatore] a paſ- ASSIO'NE, f. J. (patimento, pena, | Palteggiito, adj, [da paſteggiare ] 
ſenger. travaglioſ poffion, ſufferance, affli#ion. Jeafied, treated, regaled. : 7 
Paſlatore dellalegge, a tranſgrefſor of | La paſſione di noſtro Signore, pafion, PASTELLIE'RE, . m. [che fa paſte, | 
the lane. " | ſuffering of our Saviour, chi lavora di paſta] a paſtry cook. 4 
Pa$5av0G4/RE [andare a voga ar-| Paſſione — ae paſſion, lowe. | PASTELLO, g. n. {pieciol pizzuolo 
rancata] 10 row a-main. Paſſione | compaſſione] compoſſion, pity. di paſtz] a little bit of paſte, 
Pa*S8AVOLA/NTE, 5. m. [ſorta dar- Portar paſſione ad uno, 1 pity one, o PaSTETTO, f. . [picciol convito] 
me a fuoco] a ſmall piece of ordnance, lade pity on one. a little mral, or jcaft. | ' 
Paſſavclante uomo che paſſa la PASsSIVAM ENTER, Py F ASTI'CCA, . J. (paſtiglia] paſſille. 
banca ſenza eſſer arrolato] a paſ u Pass Ii“vE, v. pofſroely. PaSTIC HAN, J. mm. [tutte forte di 
lant, a fagot, a Jalſe muſter. | Pass1/vO, adj. [che denota, e ſigni- paſticci] all manner of paſties, pies, or 
Pa55+:GGIA/RE [andare a pian paſſo | fica paſſione] page. paſte meats. > v7 
per ſuc diporto] 49 wall. verbo paſſivo (termine di grammati-| PasTiICe/TTO, 1. m. dim. of 
Paſſeggiare un cavallo [ menarlo a | ca] paſſive verb. Pas rice r TO, paſtice o 4 lit- i 
mano con lento paſſo] to walk a horſe. PA$SO, 5, n. [quel moto de' piedi, ie pie, peily-patces. 4a 
Paiſeggiare [un certo modo di nuota- che fi fa in andando, e ſpazio compreſo PasTICcw/re, I . [ che n 
re che ſi ta, cavando ora un braccio, ora | dall' uno all' altro piede] pace, fep. PASTICCIE'RE, I di paſta] @ fa 
un' altro vicendevolmente dell' acqua] Camminare a pian paſſs, to walk with cook, 1 
a way of fidimming, by. cafling over the | a flow pace, or flowly, ſeftly, or gently. PASTICC10, . n. [una ſpogha di 1 
water ſometimes one and ſometimes the Perder 1 paſſi, to loſe one's labour. paſta, per cuocervi entro carne, peice, = 
other arm. | Cavallo che va di paſſo, a pacing horſe. | frutta, o fimili] pie. | 1 _ 


or * Sd o 1 "4 } 


PaSSECGIA'TA, 3. f. wall, ex. an- Andiamo a fare quattro paſſi, /et us| Paſticcio di piccioni, a pigeon: pie. _ 
diamo a fare una paſſeggiata, let us go | go and take a little walk. Paſtiecio di mele, an apple-pir. / 1 
and take a wall. Paſſo geometrico, a geometrical pace. Pas T IA, f. [compoſizione di e 

Paſſeggiato, adj. walked. Paſſo [luogo dove ſi paſſa] à paſſage, | paſta odorit fil. 4 5-0 

PASSEGGIATO'RE, . . a walker. a file, ford, Fr p ; PaSsT TN m, [trociſco, ſorts di 

Pa$SEGGIE/R By Serrare il — ad uno, to flop one's | medicam8hto } trechiſt, or medicine _ 

PASSEGGIE RO, þ . m. a paſenger. way. - made up in a lilile round ball. hed in "8 

Palſeggicre { gabelliere] à cuflom-houſe Paſlo luogo di ſcrittura] a paſſage, a PAITINA'CA, 5. f. (ſorta di radiceÞ _ - > , "—_—__ 
oficer, place in @ book, f - | a kind of carrot. | 1 

Passt“ G lo, . . [ it paſſeggiare, III paſſo della ſoglia, the flep, or thre-| Ficcar paſtinache ( ſicear carote] 10 | _— 
luogo in cui ſi paſſeggia] a walking, | bold of a door. make one believe for truth an idle and, _—.” 
a walking-place, a wall. II pid duro paſſo + quel della ſoglia, | /al/z thing. | | _ 

PA'5SERA, 4. f. Paſſere, 5. n. [uccel | the beginning of every thing is always ie Paſtinaca  ; ſmile alla raza] pH. - "8" 
us} a ſparrow, © hardeſt. | fin, the ſharp-ſnouted ray. 57" _— 

PaASSERAJO, . m. the ſinging of @| Pigliare i paſſi innanzi Iprovederſi Indie paltiniche, a» imaginary cont, _ 
mul'1tule of ſparrows together. per ſi futuri biſogni] to make hay whilſt try dame. in Boccaccio's novels, 5 2323 2 

Paſterajo, a — talking of many | the ſun ſhines, to lay up a thing again P [cavar la terra] to dig We 
ſeiple together. | the time of need. "up and looſen the earth for plantin - "2 

FA'SSERF, wv. Paſſera. Paſſo | ſorta di liquore ] @ ſor! of ſweet wines, or any other tree, to delve, to paſs + 1 

PASSERE'TTA, 4. f. ) [paſſere gio- wine made of grapes, withered in the linalc. Obl. RS 1 

PassEK “No, 4. . vine, che non un. PasTINA'TO, adj. [vangato, divel- 7. EI 


PASSERO'TTO, 5. u. J eſea di nido| Paſſo, adj. [che ha patito] which has, to] dug, delved, paſtinated. Obſ. 33 
Pas TIN AZ ION E, . f. (il paſtinare ] „ 


o che ne ſia uſcito di 0] a young | ſuffered, endured, or ſuflaincil. | 
Jparroy, | 409 K 1 1 Paſſo ſſecco, ſm . dry, or dried the opening and breaking fine of earth,* , 1 
Dire un paſſerotto [dire una coſa up, withered, ſeared will; — heat of the and laying it 82 in order io be flanttd, 5 <A 
ſproportionata] to talk meonfulerately, to | ſun. | | ] | paſtination, | 1 | — 
blunder. | Uve paſſe, raiſins. Pa/sTINO, . . 1 
Fare un paſſerotto ſ[operare inconſi- | P4550 74880, adv. [ pain piano J| dove fi deve piaptar CEE. 
deratainente} 10 do a fooli/h thing. ſoftly, gently. ( earth that is new dug 14; 8 
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Fass“ , 5, . la meta della can- Passu'ro, oh [che + per patire] for planting wines, ObE | 

va) a meojure of about an Engliſh yard. | that is to ſay. Obſ. 2 ASTO, J. n. [cibo] , e 

„Milurar gli altri col ſuo paſſetto {giu- | PASTA, 5. ” ſfarina intriſa con ge- viduals. « JJ 

(cafe gli altri ſimili a ſe] to meaſure qua, e coagulata col ime varia] pace, Digerire il paſto, &@ digefl ou Uf... 

audiſier man's corn by one's own buſhel, | dough. j : 2 | een e,, 
PASSYBILE, adj. ſche può patire] Palin d'ambra, fomanders, amber. 345 

pap _ = able of ſuffering. greaſe, "x4 
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; Far paſto [paſteggiare] to feaf,” 19) gam 


real, io entertain, io regale. 
A tutto paſto, adv. [di continuo] 
continually, always. 

Paſto [Lora Glita del mangiare, co- 
me il dehnare e la cena] meal, repaſi, 
dinner or ſuf per. 

Mangiare a paſto, 4e cal at an ordi 


Far tre paſti al giorno, o make three 
mali a day. 2 

Paſto pol mone degli animali che 6 
macellano per mangiare, come di buoi, 


callzati, porci, e {110ili] the entrail of | 


any beaft that are good to cal. 
Dar paſts {trattenere uno con parole} 
to fred one with vain hojes. 
PASTO'CCHIA, . . | finzione] 4 


, fam, idi⸗ Aery, tale of «a tub, 
4. 


NN 5. m. * che dice 
Ile poſtocchie] 4 fbber, or ſpammer. 

 Pa$STO/JA, a2 (1unc, che ſi mette 
a* piedi delle beſtie da cavalcare per dar 
loro l'ambio] a peſtern, a e for a 


7 
aftoja [giunta del pie, dove  lega | 


la paſtojs} a paſlera, the ne if a 
bea head, that part of a horſes fot, 
under the feillock to the heel. 
PASTO/NE, . mm, [pezzo grande di 
paſta] a big lump of dough or paſle. 
PASTORA'LE, adj, [di poſtore] paſ- 
vor al, belonging to 4 4, or < 


* : L 
na paſtorale ſ comedia n 
a pufleral, a ſori of porm where ſbepherds 
aud fbepherdeſſes are introduced. ; 

4 oxy 1. 7 baſton vcſcovile] 
creſer, a bſhop's fa. 
T ady, ¶ da pa- 
ftore] like a good after. 

PasTorA'rE | paſturare] to ſeed. 
 P-aSTO'RE, . . [che cultodiſce 
greggi, e armenti] a ſoepherd, or herd. 
man. 

Paſtore [pontefice, veſcovo, o ahro 


ſoperiore ecclefaltico} a fuſlor, a nini, 


ter of a church, as the pope, a biſhop, or 
"Vas cio, adj. [ paſtorale } 
'ASTORE CC1O, 
ſhepherdly, pafioral. fl 
PASTORELLA, % a ſhepherdeſs. 
PASTORE/LLO, . M. I paltore ] a 
herd. | 
ASTORVZIA, „ J. [arte del pa- 
ſtore] the ſhepherd's trade. M 
PasT0'50, adj, morbide 
Plump, fat. _ ' 
Vin paſtoſo, a gend bodied wine. 
PA$1RICC14/NO, 5. . [ ſorta di pa- 
ſtinaca ſalvatica] caraway. 
Paſt rice no { uomo materiale e ſem- 
plice, modo baſſo] a fAmpleton, a dunce, 
to rte rad, a blockhead. 
 FasTv'Ms, 5. . { vivanda di paſta] 
all manner of pafte-meats. 
_ PASTU/AA, 4. f. [luogo dove le be- 
ie 6 paſcono alto ſteſſo] poſture, 
paſur! groun meat, 
lente un paſtura [mantenerls 
<olla ſperanza] te feed ove 0% hopes. 


"+Pigliano in caccta} the ordure or dung of 
: any that i hunted. | 
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PAS 


ba del cavallo, dove leganſi le pa- 
oje] the paflern, that of @ horſe's 
foot, under % ſetlocl to 22 ; 
PAsTURA'RE {condurre li armenti 

al 27 ward. to lead the cattle to the paſture. 
aſturare (tener cura d'anime, pro- 


215. 
P Paſturare [paſcerfi, mangiare] to fred. 
PasTU RO, v. Paſtura. Ob 


PATA'CCA, . . \ {ſorta di mo- 

PATA'CCoO, 5, . I neta] a pata- 
coon, a Spaniſh coin. 

Non vale una patagca, it is not worth 
wh, 6 : 

'ATENA, 5. f. [coperchio del calice] 
the patten or cover of a chalice. 

PATE&NTE, adj, [evidente ] patent, 
evident, plain, lying open. 

Patente, 5, . [letteta patente] @ p 
tent, or letters patent. 

n mn 1 
mente] evidently, plainly, clearly, npeniy. 

Pane A, „7 Le di _ Fe a- 
crifizi] a goblet or broad piece of plate, 
to drink in, uſed at publick fes and ſa- 


crifices, 
PATERE'"CCc1O, 1. . [mile che 
PATKE/CC1OLO, viene tra Vung- 


hia e la carne] f-lon, whitlow, à fore 

under the root of the nails. - 
PATERVUNO, adj. ſeretico] heretich. 
PATERNA'LE, adj. [paterno] pater- 


4 | nal, fatherly, belonging to a father. 


4. . [Veſſer pa- 


PATEANIT A), 
PATERNMITA'DE, dre ] paternity, 
PATERNITA'TE, fatherhood, or 


Paternita [titolo che ſi da a“ ſrati re- 
golari] paternity. 

PATE/RNO, adj. [di padre, attenente 
a padre, e che deriva da padre} pater- 
nal, fatherly, belong ing to a father. _ 

PATERNOSTRA'KE dire di molti Pa- 
ternoſtri in fila] % ſay @ great many 
times the Lord's prayer, as ſome good wo- 
men do out of de ul ian. 

PATERNO/STRO, 5. n. 1 de 
Criſtiani, inſegna'a da Criflo, che 2 
chiamata otazion comenicale ] Pater- 
nofler, the Lord's prayer. 

Paternoſt:o [una di quelle pallotto- 
line della filza, detto carona, in ſegno 
di doverſi dire un paternoftro] the largeſt 
bead of a pair of beads. 

Paternoſtro della bertuccia {eſcinde- 
ſcenza, beſtemmia, voce peccaminoſa] 
blaſphemy, imfyous words, 

ATETICAME'NTE, ade. pathetically. 

PATE'/TICO, adj. [pieno di affetti, 
affettuoſo] pathetich, pathetical, . 

PATVBOLO, . . luogo dove fi 


| 


* 94 622; 7s wa vant 
ATVBILE, a4. patireJ ga- 
lible, Sufferable. n 

PA/TICO, adj. [epatico, cioꝭ del co 
lor del fegato} hepatical, hepatich, that 
is of the colour of the liuer, or belonging 
to the liver. 

Aloe petico, a hind of aloes. 

PATIMENTO, . mn. {il patire] fuf- 
fering miſery, trouble, afflifiien, grief. 

PAaT}/®& [loggiacere all' operazione, 


ricever Vopera deli” agente] © ſuffer, 10 
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prio de“ ſacerdoti] is have the care of 


giuſtizia] a gibbet, a gallows, a place of 


| 


, 


PAT 
comportare, (of. 


Patire 
ferire] 1% ſuffer, endure, bear, or abid, 
II mio anore non patiſce ch io faccia 


tal coſa, it is not to my honour 
en ae 0 
Soffrire un , to ſuffer or endur; 


pain, 


Soffrir freddo, fame, 40 Suffer cold, 


| cuor mi patiſce di vedervi in queſts 
ſtato, my heart bleeds to ſee you in thi, 
conditian. 
Patire d*una coſa [averne careſtia] u 
want, 
Patir di danari, o want money. 
Non patiſco di niente, I want for n+ 


_ 
on poter patir uno ſaverlo a noja, 
non poterlo vedere] to hate one, 

Non poſſo patirlo, I hate him, I can't 
abide or endure him. | 

Patire intereſſe, 10 pay interoſi. 

Patire [digerire] to digeft. 

Patire una diſgrazia, 0 undergo 4 
mizfortune, 10 have a misfortune befallin 
{0 one. 

Pat ire d'una malatia o altro male, 4 

be . bjedt to a djeaſe or other evil, 

atiſce di mal di pietra, he has the fone, 
or he is affiited with the gravel-flone. 
Patito, adj. fuffered, endured, v. Pa- 
tire. 

PATITO'RE, 5. u. | che patiſce] 4 
ſufferer. - ] 

' PA'TRIA, 5. f. [luogo dove fi naſce, 
o donde 6 trac origine] country, one's 
native ſoil, 

PATRIA/RCA, 5. . [primo de' pa- 
dri] a patriarch, a chief father. 

Patriarca ſtitolo di dig nità eccleſaſti. 
ca, un grado più alto degli arciveſcovi] 
patriarch, or nalional primate. 

PATRIARCA'LE, adj. [di patriarca] 
patriarchal, belonging to a patriarch. 

PATBRIARCALME'NTE, adv. [da pa- 
triarca] ia a patriarchal manner. 

PATRIARCA'TO, . mn. [titolo di giu- 
ridizione, e ſignoria ſottopoſta al patri- 
arca] patriarchate, the flate, dignity, or 
* Ha patriarch. 

ATRIARCHI'A, 5. f. the place where 
a patriarch reſides. 

PAaTRYCE, 5. u. [patriaio] @ patri- 
cian, Obſ. 

PATRICI'DA, #. [ucciſor del padre] 
a murtherer of one's father, 

PATRICYD1O, . . ſucciſion di pa- 
dre} a father's murder. 

PATRYGNO, 5. zz. {marito della ma- 
dre di quello a chi fia morto il padre} 
a father-in-law. 

PaTRYGNOMO, 4. n. [ patrigno mio] 
my father-in-law. Obſ. : 

ATRIMONA'LE, adj, [di patrimo- 
nio, derivante da patrimonio] po!rime- 
nial, belonging to an eflate or inheritance. 

PATRINO'NIO, 5. . beni pervenuti 
per aredita del pad:e] patrimony, an in- 
heritance, or eflate left by a ſather to a ſen. 

Patrim6nio [genes almente ogni forta 
di beni venuti dagli antenati} an galt, 
an inheritance. 

PATRINO,. 5. . [compare] a gd. 
father. : : 
Patrino [che aſſiſte in duello i cavalie- 


— 


— 


| 


ri} a ſecond. 
1 a ſeeo PA'TR19s 
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PAY r ˙ OT {OY 
Pa/Tz10, adj. { paterno, della paris] PAVEFA'TTO, a, L ſpaventato J} nr . [ſofferenza; toll 
htened or terrified,” AZIE'NZIA, I leranza'] patience, 


ar [temere] to./car, or be | ſufferance, indurance. _ 
Rianegar la pazienza [non poter a- 
ver pazienza] 10 be impatient. 


rerntl, mute. | F 
TG Pa, della medefima pa- 
PaTRIO'TTO, tria ] n Mans Own afraid of. 
PAVvESTE/YOLE, a4}. che mette pa- 


nf TVOMAn. k 6 
iis! ro, 5. *. [dignity di pa vento] frightſul, terrible, hideous. Pazienza [ bavoglio de' fiati] a ſriax's 
trizio] patriciate, a patrician's dignity. PA* ENT 0, 5, mp. [timore] fear, fright. load, through which he puts his 
PaTK?/Z10, 5. . [uomo nobile de“ Aver pavento, 70 be afraid. PAZZA/CC1O, a great fol. * 
primi della citta] @ pairician, a noble- | PAVENTOSAME'NTE, adv. Icon pa PAZZAMENTE, ady, {con pazzia 
man or lord. vento] fearfully, with fear. fooliſhly, madly. 
Patrizio, adj. [nobile] patrician, no. | PAVEXTO'S0, adj. [bien di pavento] Fazzamente { ſmoderatamente] fondly, = 
ble. ſearful, limorons, afraid, prodigtaufiy, ery much. | 
PaTRIZZA'RE [padreggiare, eſſer ne Pavent6ſo [che mette paura] dread. | PAZZARELLO, . . # dim. di 
coſtumi fimile al padre} to tale after Jab, horrid, frightful, terrible, horrible. PAZZARWLLA, 3 / pazzo ] @ 
one's father. PAYESA'Jo, } . M. {armato di pa- 8 | 
PATROCINA'NTE, adj, [che da pa- PAVESA'kO, I vele] a ſoldier armed| 1 PA4ZARE/LLI {nome d' uno ſpedale 
trocinio, che protegge] protefing, that with a paveſe a pavice. in Roma, dove ſi tengono i pazzi} an 
rotecti. Pave'se, s. n. [arma diſenſiwa che ital. for mad frople in Rome. 


PiTROCINA'RE [ fener protezione, | imbraccia, come ſcudo, targa, o ro. PAZZECGIA'RE [far pazzie] to play 
proteggere] /0 patronize, to protett or tella] a paveſe, or a vice, a large ſbielil the feol, to do foolyſh things, to dote, to 


drjend. which covers the whole body. rave, io att like a fool, 
PATROCISATO'RE, 5, mM [chi patro-| PA'Vibo, adj. I paufoſo, timido ]] PazzE'RELLO, v. Pazzarello. 
cina la cauſa] he that deſends a cauſe as fearful, timorous, afraid, PAaZZERE'SCO, v. Pazzeſco. ; 
an advocate or counſellor. PAVIME'STO, 5. n. ¶ ſolajo] a e PazzEri'Ccio, adj. { che ba del 
PAT2OCINATRICE, ſemin. of Patro- | ment, a cauſeway, a paved floor. pazzo] fool/b, maddifh, 
cinatore. PAVANAZZVCC1O, ay, [che ha PAZZERO/NE, 5. . {mezz0 matto} 
PaTROCI'XIO, . mm. [ protezione] | Paoxazziccio, del pavonaz | a fcrl. * 
patronage, deſence, protein. | 20 ſcmething near the Purple colour, Paz ZESCAME/NTE, ad. [con modo 
PATTA, 5. f. [numero variabile dato PAavoxAa'zz0, L adj, { colore tra da pazzo] foolifhly, like a fool. | 
all anno per 11trovare i termini della lu PAONATZ ZO, aZzUrio e wero] of | PAZZE/SCO, adj. Ida pazzo, a guiſa 
na) the epatt of the moon. ; a violet or purple colour, di pazzo] ſocliſb, like a f*ol. \ 
Patta [termine uſato nel giuoco, PAVONCE'LLA, .J. [picc'ol pa- AZZUA, . J. [mancamento di diſ- 4 
quando neſſuno vince] draw game, PAYOSCE'LLO, f vone ] & | corſo, e di ſenno] folly, madneſs. , 
PATTAKE { pareggiare] 1e equal, or PavoxcrNx0, . u. J young pea-| PAZIZIA'RE, wv. Fazzeggiate. +0 
male equal or even in number. cock, Pazzivccio, v. Bazzcriccio, 5 
PATTEGGIAME'NTO, . m. [il pat- | EAVvo'xk, ? s. m. ſuccello noto] a| PAZZO, adj. [ oppreiſo da pazzia ] 9 
teggisre] a bargain, convention, agree- | Paco'xE, eacoch. | 4 c \ 
ment, covenant. PAYONECGIA'RSI, [guardarſi, e Pazzo [ravagante, fuor del dovere] 94 
PaTTEGGIARE ffar patto, pattuire, | PAONEGGIA'RS1), | vagheggiarſi | ſoo/1h, whimſical, flrange, extravagant, * 


convenire] 10 bargain, to covenant, to | da te ſteſſo per vania gloria] 10 flrat, or Un pazzo, 4. m. a madman. 
contrad, to agree upon. g firuiting along, to walk aſter @ proud | Un pazzo a bandiere, a raving mad- 3 
Patteggiato, adj. bargained, agreed | and flately manner, to give one's ſelf | man. 4 
ufon, firange airs, to admire one's ſelf. Eſſer pazzo d'una coſa [amarla mol- "+, I 
PATTEGGIATO'RE, J. . [chi pat- | Pavone'ssA, 1. f. ſemmina dj pa- to] to fondle a thing, to love it extreme- _ "4 
teggia] he that makes or firikes the bar- PAORNE“ss A, 0 vone] a pea-hen. I. ; 45 1 
gain. PAU'ZA, 5. f. Limmaginazion di ma- PEAMSA, 4. . 8 in onor d' Apol- 3 
PATTECGIATRICE, 5. f. ſenin. of le ſopraſtante, ſbigottimento] fear, ter- line, o Apolline ſteſſo] Pæan, an Hm. 1 
Patteggiatore. | ror, dread, fright. or {8 of * made to Apollo, and A. 8 
PATTYNO, 5. n. a kind of ſhoe, Obſ. Aver paura, % be afraid, to fear. pollo himſelf. . — 9 78 
PATTO, . [convenzione partico-| Far paura, 10. ſrighten, to put in fear, | PECCA, 4. J. { vizio, mancamento, + Rae 
lare, accordo] compact, bargain, cove- | to terriſy. diffetto] vice, ſaull, defect, default, bit.... 
nant, agreement, E' brutta da far paura, ſbe is frightſul- | miſh, imperſection, ill quality, | 1 
Patto [condizione] condition. 9 . PECCAMINO'SO, adj. finfuls + 3 1 
Con patto che, p condition, that, ART Vork, adj. [che mette paura] | PECCA'NTE, adj. faul,. 4 Ws 5. 
Fatto chiaro, amicizia lunga, Hort ſright/ul,horrible, hideous, dreadful, ghafl-| Umor peccante, a peccant humour. _ 
— makes long friends. d lcommetter peccato] to fn, r 
Di bel patto [d*accordo] wil one ar- | PAUROSAME'NTE, adv. [con paura] 10 ere from right, to 1 
cord, unanimouſly. 1 fearfully, timorouſly. tr . NS A 
Tenerſi di patti [efſer d*accordo] 6 PavrO50, adj. [che ha paura, che 
agree, le conſent, to grant. Idi leggieri teme] /earful, timorous, faint- errore] 
HO 1. 1 [polenta fatta di 3 "gs 22 "IOW TH.” HRS.” 5 
na di grano Turcheſco] a pudding avallo pauroſo, a fart, r/e. \ PECCATA'CCIO, 3. n. iorativo —_—— 
made of 2 of Turkey ! Bo | Pauroſo {che mette e, Jrightſul, | di peccato] a groſs fir. FP . 2 
PATTOVI'RE, \ [patreggiare] 10 co- | horrible, dreadful, hideous. + eccito, od. ae, done amiſt, treſs. OR 
PaTTUTRE, } wenant, to bargain, | Pauroſo [ ſoſpettolo, dubbioſo] ſuſpi- paſſed. * " „ 
to agree, by cious, ſuſpicable, In che ho peccato is ? auhat am I guile ]ĩ;:rö 
PaTTUVTO, adj. (patteggiato] | Paus A, . f. [ceſſamento d'operazi- | ty of ? what have I done ? 9277ͤ . 7. 
PaTTOvITO, ned, agreed nel pauſe, a reſt, a flop, an intermiſſion. Peccito, 4. . detto, e ſatto, e nun ©; 
upon, covenanted. = I Far pauſa, 10 make a pauſe, io re a| cola deſiderata contra la legge di 'DioÞ + 5, 0 
PATTU'GLIA, 5. J. Iguardia di ſol | little, ing treſpaſs, offeuce, cri f 4 
dati] patrole, : Paus aK E [far pauſa] 10 pauſe, o Egli & peccato che fia morto, it i. 8 
PaATTUME, 4. n. [ ſpezzatura e make a flop, io rl. | pity that he is dead. „ Co 
meſcuglio di coſe infracidate} duff, | PAZIENTE, adj. [ſofferente, che ha Avere poco peccato in una cola non.”  .- 8 
fagpux. | | pazienza] patient, enduring, ſuffering, | averng gran pratica, eſſerne inelperts} j ũẽ 8 
PAavxk Iba paura, teme, n& di queſto | which quietly bears aſflictions, or injuries. to be a novice at a thing, is aui m g, i 
verbo abbiamo altra voce] kg or ſbi ſears | PAZIENTEME/STE,, adu. patiently, experience of it. 
'T is afraid, OO jth patience, e 36» 0 nl 
fo | * . YE cr ADE 
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re, commetter quale -- 
pmmit a fault, 1s go ageing AA 


: 


— 


n. 


ECG 
PECATOKE, . | 


re grande} a hind of large drinking glaſs, 
Nas i. J. [ape] a bee. 
PECCHIANKGE, 10 ſuck as bees do. 
Pecckiare, to drink much, : 
PR/ CIA, 7. 7 { pancia] paunch, bey. 
A volgar word. 
PECCIA'T A, 4. f. a kick or blow given 
in the belly. 
Pece, . J. 755 di pino tratta dal 
ſuq legname col fuoco] tar, pitch, 
Tutti famo macchnta d'una pece, 
awe are all in the ſame fault. 


ZD 


| 3 [pecuniale] pe- 


Pena a pecuniary mula. 
PzCun10's0, ad;. 2 di 


pecunia, ricco] pecunious, monied, full 
money. 
Pecunidſo [ vago di pecunia] covetour, 
ing y, that loves money. | 
£D4/CG10, 5. n. ¶ dazio che fi paga 
per paſſare qualche luogo] pedage, toll, 
cufſom. . 
PEDAGIY/RE, 5. . [chi raccoglie il 
pedaggio] à toll-gatherer, a publican. 
PeDAGNUO'LO, 5. m. quella parte 
piu vicina al ceppo di fuſto Falbero non 
molto groſſo, riciſo in pit parti] a flake 


| or prop made of the trunk of à liltle tree. 
Px 


DAGOGHE'SSA, . . a ſhe pedant. 
PEDAGO'GO, 5. u. [pedante] peda- 


Pico, . {animal noto] afbeep. 


gogue or infliruttor, or teacher bf youth, a 


Levar le pecore dal fole, to lale or put | pedant. 
a thing out of one's reach, 


PEeDA'GRA, . ſ. for Podagra ; the 


 @ flock, a herd, a ſheep-f6 


- , Peculio, 7. mn. 


Dia} with _ 0 
% 3 ad uno 


Chi pecora fi fa, il lupo ſe Ia mangia, | gout. O00. 
make yourſelf a ſheep, and the wolf will 


eat you, | fl P k f 
P una pecora, he 11 a fror harmhliſs 
fellow. ” 4 
\  PECOR#/CCIA, 4. J. 4 _— 

Pecoraccia, an ignorant blockhrad, 

; PrCORA'GGINE, . . ſciocchezza] 
fuoliſhineſi, fillineſs, a fooliſh, filly thing. 

PECOR No, 5. u. [guardian di peco- 
we a ſhepherd, 

ECORE/CCIO, 
confuficn, diſorder. 
Entrar nel pecoreccic, 18 be at a land, 
net 10 know what to ſay. 

PECORELLA, 5. f. [ pecora ] fheep, 
an ewe. 

Pecorlris, . n. [luogo dove fi ri- 
<overano le pecore, Seile a ſhiep-fold, 
a houſe for ſheep. 

PECORINA, . à young ſheep, 

PIcos “No, 5- m. [ agnellino] a lamb. 

Pecorino, adj. [di pecora, che attie- 
ne a pecora] of or pertaining to a ſheep. 

Cacio pecorino, eep's cheeſe, 

Pecorino [ſterco di pecora] Peep”; 


1, n. ¶ confuſione } 


_ 

Pico, y. . uomo ſciocco] a 
dunce, a blockhead, a loggerhead, a filly 
ull, 

: Entrar nel pecorone [incaponire] to 
be obflinate, or flubborn. 

PECVU/GL10, wv. Peculio. 
 PacuLlis'kE, adj. | partie 
culiar, parlicular, jingular 

PECU/LIO, 5. n. [greg 


Peculio, . n. [tutto qua 
ſchia vo ed il figliuol di famiglia tiene in 
proprio di volonta del padrone e del 


padre] that which a flave or a ſon hold 


of their ban, under a maſter or father, 
diftinf} from either A their flocks. 
moltidanari] a ſum 
money. | 
PgCUNTA, 5. . [metallo monetato, 
danafi] money. * 
PECU NIL. [di pecunia, atte- 


nente a pecunia] preuniary, of or belong- 


o - 


1 . money. 
Deos pecuniaſe, a fine, or amercement. 


{PECUNIALME'NTE, adv. [con pecu- 


z to 


EDLE, . n. [il fuſto del —_— 

| the flock, the trunk, the ſiem or main body 

of a tree. 

| Pedale d'organo, pedal, the low hey of 
organs. 

PDA No, v. Pedale. Obſ. 

PE DAN TE, 5. n. [pedagogo, quello 
che guida i fanciulli, ed inſegna loro) 
a prdngogue, an inſtructor or teacher of 
youth, a fedant, a paltry ſchcol-maſter. 
| PEDANTERT'A, f. . [ammaeftramen- 
to puerile] pedagegy, inflruttion, Uiſci- 
' pline, pedantry. 

PEDANTESCAME'NTE, adv. {da pe- 
dante] fedanticly, after a pedantic man- 
ner, like a pedant, 

PEDASTE'SCO, adj. [di pedante] pe- 
dantic, pedant-like. 

PEDANTU/COLO, : 4. n. | pedante 

PEDANTU'ZZO, vile] a filly pe- 
dant, a paltry ſchool-mafler, a concened 
pretender to ſcholarſhip. 

PeDA/TA, 1. f. [Yorma che fa il pie] 
a * flep, a track, the print of the foot, 
[ voting. 

edata  imitazione, eſempio ] foot- 
eps, flepr, example. 

Non ſegue le pedate di ſuo padre, he 
does not imitate his father, he doth not 
take after his father, he doth not follow 
the fleps of 7 

edata | fe 
track, fign, mark. 

Non fe ne vede ne orma, ne pedata, 
there is not the leaft fign in the world left, 

PeDE'STRE, adj. {che va a piedi] be- 
longing to a footman or foot-ſoldier, 

Soldati pedeſtri, foot-ſoldiers, infantry. 

PEDIGNO'NE, 5, n. | male che viene 
alle calcagna e nelle mani per ſoverchio 
freddo} chilblains. 

PeDr'n4, 5s. f. [quel pezzo nel giuo- 
co wg ſcacchi che va inanzi a' pezzi 

nd1] a pawn at cheſs, 


or mean woman, 
PEDO'NA, v. Pedina, by 
PEDONA'GGIO, 5. n. } [gente d"ar- 


PEDonsa'GLIA, . f. 3 me a picde] 
infantry, foot-ſoldiers. 
PEeDO/NE, 5. #, [ſoldato a piede] 4 
L/pot-ſoldier, 


- « Pedone [quatunque fa viaggio a pie- 


: Ai] he that travels a-foot, a walter, 


" 
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gno, veſtigio ] *foot-flep, | 


Pedina [femmina plebea] à common | lay 


* 
* 


2 
© Pedbne Tpedale) the flock, the 7 
| ke em * 22 hat of Jock, th * 


ED O Tro 4. . [gui 
| Pebo'rTTo, } — ERS 


wide, the rudder or guider of the 
' fleer 5-man, or boat-[wain. 4 ſp, 1 
PEDVUCC10, 5. n. ſtutta quella par. 
te dal ginocchio in giu del montone, e 
del porco, ma pero quando & ſpiccata 
| dal” animale ] pigs petiy tacs, trot; 
Peeps feet : 
educcio [quella piccola pietra, ſopra 
la quale ſi poſano gli ſpigoli delle volte 
a corbel in architecture. 

Far peduccio [ajutare uno con le pa. 
role, fortificando le ſue ragioni] ts bach, 
or countenance one, to defend one's reaſon, 

Pepu'Le, 5. . [quella parte deliz 
calza, che veſte il piede} the feat part of 
a pair of flockings. 

PEGASE'O, adj. [di Pegaſo] if or h.. 
longing to Pegaſus. 

va Pegaſea [muſa] the Muſe. 

PEGA'SO, } 4. Ms | Cavallo alato, 

Pg/GAs0, I cosi finto da' pocti, e 
nome di ſtella ] Pegaſus, à winged 
horſe z; a northern conſlellation. 

Pe'GG10, adj, [nome comparativo, 
di male] bak | 

Queſto è peggio dell” altro, ti; i 
ny” than the other. 

ndar di male in 
wor ſe and worſe. 
It peggio, J. n. the worſe, or the 


l 


peggio, 10 grow 


2 
a preſo il peggio, he has taken the 
worfl, 
ver la peggio, to be worſted, to have 

the worf wn wag be beaten, 4 

Il peggio &, the worſ is, 

PEGGIORAME/NTO, 5. mn, [il peggio- 
rare] a growing worſe. 

PeEGGioRA/RE | ridurre di cattivo 
ſtato in peggiore] io make worſe, 

Peggiorare [andar di cattivo ſtato in 
peggiore) to grow worſe and worſe, 10 

cay. 

ocro8ATYVO, adj. che dinota 
peggioramento] that is growing worſe 
and worſe. 

PEGGLORA'TO, adj. made or grown 
PucGliO'/re, adj. [piu cattivo] worſe. 
Il peggiore, 4. m. the, worſe or tht 


_ 

EGGIORME/NTE, ady, in a wit 

manner. 
PEGNORA'RE I torre al debitore il 

pegno, per via di giudizio] to ſeize ju- 

dicially a thing pawwned. | 
PeGNoO, 4. 1. ¶ quel che 6 da in ficur- 

ta del debito in mano del creditore] 

pawn, pledge. 

Pegno [ficurta] pledge, badge, token, 

mark, proof, geflimony. 

PRONO [Wo] %, child. 

Metter p%no | fare ſcommeſſa] 10 

„ to bate. 

Dar la fede in pegno [impegnarh di 

parola] to engage one's word. 

/ PEGNORA'RS [torre il pegno al de- 

bitore per via della corte] to force on 

juridically to give a pledge or pawn for 

2 he has re: N | 

E'GOLA, . f. pilch, lar. 
PELACANE, 5, nk; concia le pel- 


— 


Ji] a lanner, PELACUC* 


PEL 
priicucen v rx. non te ne da- Pellegrino [ forefiiero ] 
2 pelacucchino, I would not groe 1 ramote, fur FI vey 
yen a fariFing for "Arr | Falcon pellegrino, ard, hawk- 

PeLAGHE/TTO, . u. ¶ piccid! pela-| PeLLICA "no, 7, m. (herta ducceſlo] 


a little ta, 

. 1 4. m. { profondo ridotto 
d'acque, e anche — the depth of the 

a, the ſea, the main ſta, the ocean, 

In alto pelago, in the main fra. _ 

Mi trnovo in un pelago di guai, J 
find myſelf in a world of troubles. 

PrLA ME, 5. . [qualità e colore del 
pelo, peli] the colour or quality of the 
hair, hair. 

Il lupo el cane ſono ſimili nel pela- 
me, the wolf and the dog are like one an- 
other in the hair, l | 

PELAPIE/DI; J. n. [perſona vile] a 
bow fellow. f 

YP#L.a'rE [ſbarbare, totre i peli] 1 
make bald, to pull out or off the hair. | 

Pelare [uſufruttare, trarre dalle coſe 
M pit: che 6 può, e ſenza riguardo] 7o 
exadt upon, to ftin, to flea, to fleece. 

Pelire (evar le penne ali uccelli} 10 
fiel, or plume. / | 

PELATIUNA, 5s. F. [tigna] ſcurf, ſcald 
on the head, ys 

Pelato, - bald, picked, plumed, 
ſlinred, flayed, fleeced. 

Teſta pelata, a bald head. . 

PELATO'JO, . u. [luogo dove fi pe- 
la] the place where animals are flead. 

Pelstojo, 5. n. [{tromento da pelare] 
an inſirument to flea animals. 

PELLA'CCIA, 5s, J. [peggiorativo di 
pelle] a thick, bad, or nafly in. 

PELLA'ME, 5s. n. [quantita di pelly] 
a great many ſtinn. 

PELLE, 5s. f, [ſpoglia dell' animale, 
invoglia delle membra] ſtir. 

Pelle { ſembianza, apparenza] appear- 
ance, beau, pretence, colour. . 

Sotto pelle d'amicizia, under ſboau or 
colour of 777 

Non capir nella pelle ſeſſere in una 
Oy allegrezza ] to be extremely 
glad. | 

Pelle, pelle, adv. [poco a dentro, in 
ſuperficie] fleſh and ſkin, ſuperficially. +. 
8 la pelle [norire] 1% loſe one's 
6. | 

Scampar Ja pelle [liberarſi da pericolo 
di morte] #0 ſave one's life. | 

Non è altro che pelle e offa, he has no- 
thing but ſkin and bones. 

Ognun ci e pel cuojo, e per la pelle 
[ognuno & ſottopoſto agli infortuni] #- 
very body is ſubjett to misfortunes. 

PELLEGRINA#GGTO, 5. m. [il pelle- 
grinare] pilgrimage. © | 

PELLEGRINA/STE, ad. {che va pel- 
legrinando] wandering up and down, 
travelling in farergn parts. 2 

PELLEGRINA'RE [andar per gli al- 
trui paeſi]̃ to travel thru firange coun- 
tries, to go abroad into Meigs parts, to 
go in fpulgrimage,  . - © | 

PELLEGR;NAZ1O'NE, 5. f. [pellegri- 
naggio] pilgrimage, a travelling up and 

wn, a wandering, * | 
. PELLEGRVNoO, 5s. n. [quello che va 
n petlegrinaggio] a pilgrim, a firanger, 
"x ler. - IL 

Pellegrino, adi. I ſingolare, quaſi non 
Mai veduto] A 2 b F * 


tin and the fleſh of theſe that laue the 


you very 


* 
« * 
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PEL 


5 Py - 


TTL 
foreign, . 


a pelican. 
PELLA'CCTA, 5. f. \veſte foderata di 
pelle, che abbia pelo] a furred coat. 


PeLLICCI1A'7)o, { s. m. Imaeſtro di 
Per.riccie ne, 5 far pellicce] fur- 
rier, inner. : * 


PELLICCIERI'A, the place or flreet. 
2 the ſtinners live, or the ſkins are 

old. 

A rivederci id pelliccieria, farewell, 
wm fee one another when dead, 
Totte Je volpi alla fine fi riveggono 
in 2 all rogues at laſ go to the 
gallus. 

 PELLICccio'nt, xs, m. [ pelliccia 
grande] a furred gown or garment, a 
Jurred petticoat. 

PELLICY'LLA, 5, f. [pellicina] a lit- 
tle Ain. 

PELLICE/LLO, 5s. n. [ſorta di vermi- 
cello, che naſce a* rognoſi tra pelle, e 
pelle] a Itttle 2vorm breeding between the 


itch, 

PeLLIC1'NA, . f. [piccola pelle] a 
little tin | 

PeLLICY/No, x. m. [ eſtremità de 
canti delle balle, e de' ſucchi, da poterfi 
agevolmente pigliare] the corners or ears 
of a ſull ſack or pech, to take hold of 
them. 

Pellicino {fondo delle vangajuole, do- 
ve fi riduce il peſce preſovi] the bag or 
bottom of a net, where the fiſh taken are 


gathered, 
PELLI/COLA, I . . (cp. di pelle] 
PELLI/CULA, I pellicle, a little ſkin, 


a film or fragment of a membrane. 
PELO, s. m. [parte eſcrementale, ra- 
dicata nella pelle degli animali, ed eſce 
fuori per i pori] hair, , 

Pelo [ugualiià, qualita, condizione] 
equality, rank, quality, condition, 
Laſciar il pelo, o del pelo [laſciar, o 
perder del ſuo] 10 be a „ 5 

Aver la coda taccata di mal pelo [eſ- 
ſer malizioſo e aſtuto] iv be ſharp and 
cunning. i EEE? 

Non mi morſe mai cane cb'io non 
aveſſi del pelo ſuo, I was never affront- 
ed by one, but I was revenged on him. 
Kilucere il pelo ſeſſer graffo, e freſco], 


to be fat and jolly. 1 
Uomo tondo di pelo [uomo di groſſo 
ingegno] a dunce, a thick-ſculled fellow, 
a 1 1 
Eſfer d'un pelo e d'una lana, to be of 
. , eee, . 
Andare a pelo [confarfi al guſto di 


qualcheduno] 10 pleaſe one, lo be pleaſing 
or acceptable is him. aa, Gas 

Voi mi andate molto a pelo, I lik: 
avell, | og” 
Cercar il pel nell' uovo [cercar pre- 
teſto di querela] % ſeek for a drunken 
quarrel. | 
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PELOSE'LLA, 7. J. L ſorta derba 


„, L 2% i rr i 
ELOSE'TTO, 3. u. [alquanto pelo- 
ſo] @ little hairy. | | 


ELO'S0, adj. [di folto pelo] hai 
ii nnn 
PELTRO, 4. m. [ſtagno raſinato con 


argento vivo] puter. Cha 
ELU'RIA, J. +. [quella piuma ſot - 
tiliſſima, che riman fu la carne agli uc- 


celli pelati] e down, = 
picciol pelo} a lit- 


PELU'ZZO, . u. 
tle hair. | 

PexA, f. f. [ gaſtigo de' misfatti, 
ſupplizig. punizione] Pain, puniſhment. 

gli ha fatto il male, ed io ne pos to 

la pena, he has done the miſchief, and I 
ſofer far it. | Mu er 

Pena [afflizione] pain, afflidion, grief, 
ſorrow, trouble, | 
g Pena [ fatica] pains, trouble, tail, la- 

our. 
A gran pena, with much ado. , 
A wala pena, adv, ſcarce. 
e 


# Sotto pena della vita, upon pain of 
LULING ot Oo 
len val la pena, it is not worth the 
while, or one's awhile. | a 
PENA'CE, adj. that gives pain. 
PENA LE, adj, [di pena] penal, be- 
longing to, or infliting puniſhment. 


ENALITA), s. J. [cffetto del. 
PENALITA'DB, F la pena, e la pe- 
PENALITA'TE, J na ſteſſa] penalty, . 


a fine impoſed by way of puniſhment. + \ 
PENALME'NTE, adv, [con pena] ia 
pain, under puniſhment. . 
Vietar penalmente, /o forbid infifting 
ſome puniſhment. a abs 
PENA'NTE, adj, [che ba pena] af- 
flicted, tormented, | A 
PrR ARA [indugiare, tardars]. 1 tar- 
1y, 1o lay, to put off, to delay, to linger 
awhile out the time. © 1 
Arrivato che fui, ſenza molto penare 
entrai, as ſoon as I was arrived, I went 
in preſents . | 5 
enare [affaticarſi] to firive, to endea» 


vour, 10 take great pains, to toil ] 


moil. ee * 4 * * 2 
Penire ſpatir pene] e ſuffer, to en- 
dure, to be tormented. _ 72 
Pente [tor mentare, dar pena | to or. 
ment, is affi, to trouble, 19 put 10 trau 
b | 


þ 


Pendaglio [forpimento 
ſerve per attaccarv) la ip 


de per. ornaments dal collo delle da 
appiccato a catena 0 a naltro]. a jew 


A 0, adv. exattly; 
Pelo [piccole crepature nella mura] 
a little cleſi in a wa Rye 

Pelo {piccioliflimo ſpazio] a hait”s 
breadth, OR a4 OE Bat 


o 
* 


117 
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ſuit of ledicuriaiu . 1-1 


or aller ornament is hang abaut 


necks. 


Pendenti, 4. . 
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PEN 


1 


| 3 5 
% e, adj, [che pende EMS TA AE [paſſare a dentro alle 
done; Ht 3 a bard metres 1 gt 
Place, & hill. | L into or t hk, 
Pendiite, adj. [non deciſo, nt reſo- Penetrire ¶ concepire, intendere a 


lato, „ 10 un- 
cia. derfland, is find out, to diſcover, to dive 
Stare, o reſtare in pendente (eſſer in or res into. 
dubbios, non eſſer terminato] fo be in ENETRATYYO, adj. [ebe penetra, 
doubt, or undecided. che ha virty di penetrare] peretratvue, 
Pendente, a4, [derivante, dependen- | penetrating, which eaſily penetrates, ur is 
te] depending, fſubje} tos. of a piercing quality, 
" PESPENZ A, 5. f. biar, declivity, | Penetrato, adj. penetrated, uv. Pene- 
PIX DENK (far A o appiccato trare, 
a che che ſi ſia, che foltegna] 4% hang, io! PEexETRATO'RE, 5, m, [chi penetra] 
he that penetrates. 


hang up. | 
Pendere {dondolate}] is dangle de and] PeretrATRYCE, feminine of Pene- 
fro, to hang danginghy. tratore. 
Pendere inver(o una delle parti [efferi PeneTRAziO/xt, , penetramen· 
inclinato a quetlo] fo bend, le incline to. to, il penetrare] penetration, a penetrat- 
Quell o panno pente al roſſo, this cloth; ing or piercing into. 
inclines to red. Penetrazione ¶ ſagacita, ſottigliezza 
Pendere [non iſtar diritto] /o hang, 1 d ingeg no] penetration, ſagacity, quick- 
bend. neſs of wil. 
Pendere [dependere] to depend, or be PyngzTrE vor, adj. [penetrativo] 
Jeet to. . penetrative, penetrating. 
'tndere [4 dice di lite, o quiſtione PexETRO'S0, adj. the ſame as Pene- 
non ancora decila] to be depen ting, or trativo. Ob, 
urdecided. PEXVSOL 4, &. J. (quaſi iſola] 4 pe- 
Pendere dalla bocca di qualcheduno ninſula, periſle, or demi iſiand. 
ſlare attento a quel che dice] . „% PgviTU>TE, adi. (che i pente, e 
attentive to, or to arlen to what one 
ſays. nitent, ſorrowſful, repenting. 
PexnDi/vor.r, v. Pendente. Un penitente, 4. m. Una penitente, 
PEN E, 5. /. {hanco di monte pen- . f. (che conſeiſa i ſuoi peccati] a pe- 
dente] the fide of a hill, decline, or de- nileni. 
—_ the going down, a deſcent of a| PexitT#x7a, 7 . J. il pentirſi] 


mine J depending, unde. ; fondo] to penetrate, ts apprehend 


Ricercando del mare ogni pendice, | ance. 
Seeking the ma remote parts of ie Penitema [ſodisfacimento penale per 


ſea. i falli commeſſi] penance, puniſbment. 
Le pendici ſo eftremiti] della città, Penitenza [uno ne* ſette ſagramenti 

the utmoſt bounds of a city, ſuburb. | della chieſa fra i cattolici Romani] pe- 

PERU, yz. m. [pendente] feepneſe, nitence. 

declivity, 2 ov PENITENZIA'LE, adj. (di penitenza}] 

A pendio, adv. hanging daun. penitential. 


Pigliare il pendio [andarſene}] 0 „ I falmi penitenziali, tie penitential 
or rum away. : palms. 

PI“ boo, 5. m. (peſo pendente da PgnITENZIA'RE [impor penitenza] 
filo, a uſo di pigliar il perpendicolo di 1 give a penance. h 
che che ſi ſia] a lewel, a pluml-line. | PExNITIXZIXTZ Io, J m. [confel- 
" PeExXDOLO'NE, adv. in 4 hanging| PEeNITENAIERE, ſore, che ha 
manner. by autorita d'afſolvere i caſi riſervati] pe- 

P#/xDCLo, adj. I pendente, che pen · nitentiary. 

* hanging. PENITENZIERVA, 4. . [uffizio, e re- 
ENDU'TO, fe 


40 a 1 —— ſidenza de' penitenzieri in Roma] peni- 
g ERA'TA, 5. J. [quella particeila zentiary, penitentiary court or by 
1 — che' mane on yy teſ- 3 5 * 5 10 
uta] that part thread or fl wpon ENITENZIU'CCIA, 5. f. [piccola pe- 
te E. which is left without being nitenza] a little penance. (P Fe 
woues, ' | PEXNa, . f. [quello di che ſon co- 
PEN TRL, 44. [atto" ad effer | perti li uccelli, bp che ſi ſervono per 
penetrato j. pexetrable, that may be pene- | volare] feather. 

1 N Nl + 8 Penna r ſi ſcrive, 
" PENETRAGIO'NE, 7. . a penna duccello, o d'altro] a pen. 
nel penetration. © © enna [ſcrittura] pen, flyle, way of 


NETRA'LE, 5. m. [la pib ritirata| coritia 


Ta parte del tempio, o della caſa] the Pighar la penna, fo ſe! pen io paper. 


moſt in ard and ſecret place 'of a temple] Penna [autore] pen, writer, author. 
en OS Penna [ cima, ſommita ] he lap, 

"PENETRAME'NTO, 5s. n. I penetra-| height or peak of an hill. | 

zione} penetration. penna d'un monte, the top of a 


,* PkunTRA'NTE, ad}. ſche penetra] mountain, 5 
| 1 N A penna, e calamajo [appunto] ex- | 


that 
251 * le penne maeſtre ¶ torre altrui 


Heiretrating, 
te 1 penetrant, oy; 
WETRA'NZA, v. Penetrazione. la miglior parte del ſuo avere] 0 take 
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che ha contriz one de ſuoi peccati] pe- 


PENITE"NZIA,3 penitence, repent. 


| 


PEN 
away from one the bet. part of what hy 


Arr. | 

aele We} the nyo rater beh. 
e ali s of the | 

of . bird p Nw 
ENNACCHENO, . . piccolo 

nacchio] a litil ef ar i _— 

PEXNA/CCHIO, 5. . [pid penne in. 
ſieme, che ſi mettono al cappello, a* ci. 
x nog, a plume or feather, a tuft of fia. 

re. 

PEN VAT OE, adj. [pien di pena, tor. 
mentoſo] full Jain, painſul, grievous, 
tormenting. Ob, | 

PEXNAJUO'LO, 5, n. {[ſtrumento da 
tenervi dentro le penne da ſcrivere] 
penner, or pen-caſe, 

Pennajublo [quello che vende le pr. 
. a flationer, he that ſells pen, 

ENNA/TO, 75. n. [{trumento di ferro 
adunco e tagliente] a pruning knife tha; 
gardeners 9 4 a bill, a hedging-bill, 

Pennato, adj. { pennuto ] feathered, 
winged, that has feathers or ings, 

Pennato [ uccello, detto equivocamen- 
53 7 Hing bird. 

vid} volare i pennati, coſa incredi- 
bile a chi non gli aveſſe veduti, I /azy 
the birds flying, a «wondrous thing to whim 
ha1 never ſeen them. Bocc. 

PENNECCHINO,. . . [ diminutive 
di pennecchio] v. Pennecchio. 

PENNE'CCH19, 5. n. [quella quantiti 


di lino, lana, o ſimile, che ſi mette in 


; 


fu la rocca per filarla] a AHA uli. 
PENNELLA'RE ¶lavorar col pennello] 
to draw, is limn, to paint with a pencil, 
PENNELLA/TA, 5. f. (tirata di pea- 
nello] a frole of the pencil. 
PENNELLA'/TO, adj. drawn, limmta, 
or —— with a pencil. 
ENNELLEGGIA'RE | lavorar col pen- 
nello, dipignere] to draz, to limn, ta 
paint. | 
PeEXNNELLE'TTO, $ 4. m. ¶ piccicl 
PENNELLI'NO, te] a lite 
tle pencil, | 
ENNE'LLO, Fs. u. {[ ſtrumento che 
agrees i dipintori a dipignere] a fen- 
cl. 
Fatto a pennello [fatto eccellente- 
mente] very handſome, extraordinary, 
extremely awell done. 
PENNE/TTA, 5. f. [picciola penna] 4 


little feather or pen. 


PgexniTo, 5s. . [paſta fatta di fa- 
rina d'orzo e zucchero, per mollificar la 


toſſe] barley-/ugar. 


PENNONCELLO, . n. {[picciolo pen- 


 nacchio] a litile plume or feather. 


Pennonce!lo, diminut. of Pennone. 


PEXNO'NE, . . { ſtendardo, ban- 


diera] a flag, a fireamer, a flandard, a 
banner. ; | ; 
PEXNONIEF/RE, . #8. [ alfiere, colui 
che porta il peynone] the enfign-beartry 
an enſign. 
Pexxo/s0, [ adj. [che ha penne, 
cope 


Pyxnv'T0, rto di penne|} 


feathered, winged, full of feathers. 


PenNU/ZZA, . J. [pennetta] @ /itt's 

feather or pen. 

N adv. [con pena] 
* cru. 7 . 

3 4 pien - iy che ap- 


, 


my pena] troubleſome, moleſting, er 


4 


PEN 
| wexations, tormenting, grir vou, irk- In mentre che egi andava fopra que-] Pv, w, 
2 pain | ſſto penſiero, ow 7 oy was thinking 7 
PENSAGIONNE, 3. , ? ſil penſare, this, "F414 15.42% 
PExXSAMENTO, 5- . 3 penſiere] a Sto | ſopra queſto penſiero, 1 
{/inking, thought, thoughts. am always thinking of this. * 
i penſamento della morte, the thoughts, M entrd in penſiero di 2 a 
of death. came in my head to write to him. 
Prxs4a'sTEs adj. (che penſa] think- ENSIERO'SO, adj, {pien di penſieri] 
ing, cogit thoughts. \penfive, ls cogitabund, in a brown 
PenSA'RE Fü diſcorrere che ſa 1 fad, of thoughts. 
ENSIERU'ZZO, 5. n. (dim. di pen- 


mente intorno a diverſe coſe} 10 think, 
2 


Le, 10 d. , 10 intend, a 
Fa dene di fare ? what do you in- 
tend to do P a : 

penſi te {iſtimare, dark ad intendere, 
cre lere] AY ro 1 40 - of in 
one's thoughts, to imagine or ſuppoſe. 

Penfire ſriflettere} 10 think, to reflect, 
er conſider. 

Der che penſare ad uno, fo put one in 
#11 trumps. : 2 

Senza penſarci, unwittingly. 

Pex8s/TA, 5. J. { penſamento ] 2 
thought, thoughts. } 

Venſita [penſiero] Hought, meaning, 
intention, a 

Per la non penſata, adv. [improyvi- 
ſamente] ſuddenly, upon a ſudden. 

P21. SATAME'NTE, advy. | confidera- 
2 adwviſedly, deliberately, purpoſe- 
ly, for tht nonce. 

Psx$SA'TO, 5. m. {penſiero] thought, 
thoughts, meaning, intention, 

Pentito, adj. thought, v. Penſare. 

PexSATO'Jo, s. m. [copia di gravi 
penfieri] abundance of ſad thoughts, 

Mettere nel penſatojo [dar ſoſpetto 
di male] 10 put a flea in one's ear. 

PEESATO'RE, 3. n. [che penſa} a 
thinker, | 

PeENSATRI/CE, . f, 4 womanithat 
thinks much. „ 

PE:SEVOLE, adj. [ da penfarvi } 
aworthy to think upon, important. 

PENSIERA'CCIO, 3. n. Lester, 
vo di penſere] a bad thought, 
thought, 

PENSIERE/TTO, 3. u. {dim, di pen- 
kero] à liutle thought. 

PENSIE/RE, 4. m. [il penſare, 

P:»$1E'RO, I penſamento] fought, 
thoughts, meaning, notion, ; 

Penfieri nojoſi, troubleſome thoughts. 
2 della morte, the thoughts of 

al * | 

Non è queſto il mio penſiero, this is 
wot My Meaning. 

L'avevo in penſiere, T had it in my head. 

Penfiero [diſegno} tought, hts, 


o 


ns Tp} 
Quando fate penſiero di partire? when 

do you intend, or reſolve ts 507 
Ho fatto penſiero di mai non vederlo, 
T love made a reſolution ntver to fee him. 
Mi venne in penſiere di mandarlo a- 
chiamare, it came into my head to ſend 

for him. 

 Penfiero ſinquietudine di mente, af- 
lion d'animo} y , heavi- 
neſs, F F ghifulneſs, melanc ly, anxiety, 
I, d oY ſtare ſop fiero 

ndare, eſſere, ſtare ſopra 
[aver penfieri premuroſi in teſts] to be 
thoughtful or cogitabund, to think or re- 


nd. 
Fenläre riſolver6] to think, to re- 


a flrange Obſ. 


4 5. f. a potſull. 


| * 
2 \ 

i 3 : 
A , IE 
DO 4 

P E N * 

— 
ry # 


fiero] a little thought. 
4 P&NSILE, adj, {che pende] penſle, 
anging, 
PENSION A/R1O, &. u. [che n- 
ſione] a boar der. ü fra: 
PENSIONCE/LLA, . . [diminutivo 


di 1 a ver ſmall penſion. 
1 penſion, 
boarding. | 


NSLO'NE, 5. J. [ſalario] 2 
a pot 4 allowance, 
eEnSI'VO, adj. I penſolo ] penſ ve, 

thoughtful, full of Lewy 

PEXSO/S0, adj. { pien dj penſieri] 
penſive, thoughtful, cogitabund, in a brown 
Audy, full of thoughts, melancholy, ſad. 

ENTA'COLO, 5. #1. — a bit of 

fone, metal, paper, or other matter on 
Which are carued tvritten letters or range 
characters, which being brought hanging 
on one's neck, the ignorant wulgar for- 
merly believed a ſafeguard againſt witch- 
craft, „ porſons, and ther things. 

PENTAGONA'LE, adj, [di cinque la- 
ti] pentagonal, pentagonous, having five 

s and five angles, 

PENTA'FILO, . 1. ¶ ſorta derba } 
nen or five-finger-graſs. 

"'ENTA'GONO, . n. a figure of five 


fades. 
5 PENTA METRO, g. n. { ſorta di verſo 
di cinque piedi] pentameter, a Greek or 
| Latin werſe, which conſifls of five feet. 
PENTECO'STE, 5. f. f paſqua, pen- 
tecoſte] Pentecoſt, the feſiival of Whit- 
' ſuntide. „ 
PE/'NTERE, &. Pentire. Ob. 
PENTICO/STA, 5. f. v. Pentecoſte. 
ſ. 


PENTIME'NTO, 3. u. [il pentirſ] re- 
pentance. 

PExTi/aE {mutarfi d'opinione, e di 
volonta} ts repent, to be of another mind, 

Pentirſi [dolerfi d'aver, o di non ba- 
ver fatto alcuna coſa] 10 repent, to be 


MY, ne pentirete, adj, you'll repent it. 
PENTYTO, adj. repented. 
Pe'NTOLA, 5. f. . di terra cotta 

per lo più nel quale fi cuocono le vivan- 

m 4 pot, a ſeething-pot. 

avar gli occhi alla pentola, ts ſtim 
4 


ortare uno a tole, 16 carry ant 
croſs legged open one's Poulter 
Saper quel che fi in pentola, 1 
17g 5 4 2 ; 
ENTOLACCIA, 1. f. peggiora- 
PEnTOLA'CC1O, 4. m. tivi di pon- 
tola] a bad, large, ugly, ill-ſhapow b.. 
PENTOLA'JO, 5. m. [che fa, o vende 
pontole] 4 pater, he makes or ſolls 
14. 99 
EBNTOLA'TA; . F. a blow 
ing a pot at one. 


 PeENTQLYNO, 5. . 


Per (in grazia lf 


AY 


PEXTU'To0, adj. {da 
PEXULTIMO, adj 


tere] 
innanzi all' ul- 
timo] the laſ but one. | | 

Ua ſillaba penultima] 
ultima. | 


EN“ HA, 5. f, I careſtia] pranryy 
extreme want of necefſaries. 
PuNURIA'RE | (carſeggiare, aver pe- 
nuria] to be in want. | 
Pexnur1o/90, adj. (ſcarſo] pcnuriouis. 
PENZ1GLIA'NTE, adj, | pendente | 


hangine, dangling. 
PENZIGLIA/RE, {ſar pendente ] 7 
PEN ZzOLA “RE, hang, to dangle. 
PENZOLO, 8s. m. appellation of many 
grapes or bunches of fruit hanging toge» 
ther on the wine or the tree. 
PE/NZOLO, adj. hanging, dangling. 


La ultima 
the er 


PENZOLO'NE, J adv. hanging and 

PENZOLO/X1, moving, dingling- 
dangling, 

PEO'NTA, 5. f. [ſorta d'erba] prony, 


or piony (an herb). 
Ry ns 4. f. [vaſo dove ſi tiene 
il pepe] a pepper-box, 
EPE, 5. mM. [aromato noto 
Far pepe, 10 join together all the fin- 
gers and the thumb, which in frofly wen- 
ther is difficult to do. | 
Tu non fareſti pepe di luglio, you 
_ 7 a Hole 15 — waer. 
c me di pepe [| per PFappunto] cr. 
PePLO, 3. m. {(orta d'erba] — 4 
(an herb). x a 
Pex [prep. locale, che 's'a adatta ca? 
verbi di moto] by, through, it. 
Andar per acqua, 0 go by water, » 
Camminar pen i campi, o walks 
through the fields, | | 
Mi va per la memoria d'averlo vedu- 


= as 


have ſeen him. 
Per quindi, this way, 
Per quinci, that way. 
Per {c9' verbi di ſtato, vale In] is; 
trau ; 
8'agghiaccia4l ſangue per le ve- 
ne, qua o <i:penſo, it chills ny blood 
when I think on is. 4 
Per ſ in vece di DA] by, from. © 
Gele ſaſſo non {+ potreble muovere 
per dieci cavalli, ten. horſer- could not 
move-this flone. $2: 
Non reſtò per me che la coſa non fi. 
faceſſe, it was, not my ſauli if the thing 
wat net done: | | | 
Per voi non rimaſe di farmi motire, 
you did what you could to make me die.” 
Per me non iſtark coſa che a grado non 
vi ſia, I'll mak? it my buſineſs to pleaſe uu. 
Per [cagione] For, to, in order 10. 
Per voi muore, he dies for you. 
Vengo- per ſapere-come, ſtate, I comes 
to know how you n 495” | 


* 


Per mediante, per mens for, by * 
FA | 4 : . | 


Per amor. di Dio, for 


{he mean 1h 
11 tutto 5” > fatto per le mie 
y thing has been done by my means. 
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'E riputato por il piu 
gere the moſh learned in London. 
er lo piu, for the moſh part. + 
4 * tutto, every where, 
Aver per vero qualche coſa, to believe 
a thing to be true. | 
Fer [in vece, in cambio] for, inflead. 


Pigliare una coſa per un altra, to tal. 
ens thing for another. 
* — quantunque, benche ] though, 


Per bella che fa, though fbe is hand- 
fome, although he be ever ſo handſome, 
Per {di lato] ue. 

Egli e mio parente per madre, he i 
my relation on my mother's fide. 

Per {cialchedino} cach. 
Li diede un bicehier di vino per uno, 
1 us each a glaſs of wine. 

er giorno [ogni giorno] every day, 

each day. | 

Per parte [in nome] in the name. 

Per parte di tutti, in the name of all. 

Per me, for my part, as for me, 
Per mio avvilo, 10 my opinions 


Per cambio, in recompenſe. 
Da per ſe, by him or hier ſelſ. 
Per — in. 
Tagliar per perzi, {0 cut in pieces. 


Per comune, altogether, 

Per modo, /o, in ſuch a manner. 

Per modo di, ſor. | 
Per modo di diporto, for ſport. 

Per modo di pailare, by way of ſpeak- 


Per quanto vi & cara la vita, for your 
life fake, if you have any value for your 


7. 

Adar 
bujineſs, . 

Cadet per mano [venire in acconcio] 
to fall in one's way. * 

Aver per niente — illimar punto] 
to value nothing, to haue no value for. 

Ha per niente la ſua vita, 4% does not 
walue his life. 

Mandar per uno [mandarlo a chia- 
mare] to ſend ſor one. 

Quefto muro ſtar per cadere, this wall 
i ready to fall, 

Non e morto, ma & per morire, „e is 
not dead, but /ie iH dying. 

Fui per morire, 4 thought to die. 
Io ſono per andate in campagna, 1 
an gong in the country, 

er altro [con tutto cio] hawever, 


. per dire, I dare ſuy. 
Per quel che io vegg io, for 
Per anche, not he. 
Fer appunto, % now! 
ABER &y . Iſrutta nota] a ear. 
* le pere guaſte, 10 fit at table 
too long. \.. Wo ger +, aA 
„Pere guaſte, pears boiled in wine, 
O vuo' queito, o vuo' delle pere, 
this,. or Hſe you ſhall have nothing. 
Pu&ADDIET RO, heretgfore, 
| g antiently. hen 
PIR AVVENTU'RA, by chances. 
P48 nent [benche] tough, al- 
amo] a puſpit. 
Ys „carta. 
4 


pe fatti ſuoi, 70 ge abcut one's 
A 


* 


C 


1 


2 


| flroke, a blow, ſmiling. 


11 


* 
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PER 
dere] ßortai - uable, perceptible, that may 
be 5 % 12 
ERCEZIO'NE, 5, J. comprehenſion, 
per coption. 
PexCHt'? [per qual cauſa} why, 
for what reaſon, how came it about? 
Perche non ſiete venuto ? why did you 


not come # | 
Perche [a cauſa] becauſe, 


- 


Perche ſono ſtato ammalato, becauſe | ſer 


I haws been fick, 

Perche (per cagion di che] for 2what. 
7”. acciocche] that, to the end 
nat, 


perchè { ancorchè, quantunque ] ie 


though, although. 

Ferche {che} if that, , 

Che vi fa egli, perche ſia bella o brut- 
ta ? what is it to you, if ſhe is handſome 


or 170 5 

/ perche, the reaſon, the cauſe, the 
ſubjea. 

di ſa il perche ? i it known upon what 
account f 


firiker, an hired 


” . 
LS » 
: 


* 


FER 


 Pencvs510'xn, „ [il percuſſare 
percuffion, a firiking or 2 8g. , 

PERCUSSVYO, 44. (che ha virtu di 
percuotere] frag, flriking, ſmiting, if. 
ſending, or offen contrary. 

PERCUS5O'RE, 5. A. I percotitore] 2 
aſſallin, a cut-throat, 4 


bravo. * 
PERDE'NTE, 5. n. {che perde] 2 14. 
PenDE/NzA, 4. F. [perdita] bf, 
 Fi/nDERE (reftar privo d'alcuna coſa 

gia poſledura} 70 left. 

4 "wed la viſta, 1% loſe one's eyes, or 
Perder la parola, to liſe ents pech. 
Perdere | conturnare in vano] io wafle, 

fa conſume, to difſipaie, to ſquander a. 

Way. | 

erder Foccafione, 10 loſe or let flip the 

opportunity, 

— contrario di guaCagnare] 74 
7. 

Perdere la partita, 10 loſe the game. 


Mi maltratta ſenza dir il perche, he 
w_ me without any manner of reaſon. 
ERCIO), adv. (per queſto, per que» 
ſia cagione] herefore, for which rea- 
ſon. 
Perciò ¶ per tanto] however, yet. 
Pe/RCIOCCHE) [perche] becauſe. 
Pra CONSEGUE'NTE, 7 (conſeguen- 
PER CONSEGUE'NZA, 8 temente 
. „% conſequence. 
ER CONVERSO, adv. | per Voppoſi- 
to] conrartwiſe. 
PercO'$SSA, 5. fo [battitura, colpo] 
a fircke, a blow, 
PeRC0's80, adj, [da percuotere] 
rucken, beaten. 
PERC08SU'RA, 5. . v. Percotitura. 
PEa cos rA {da lato, per fianco] 
Sdeways. 
PER COSTANTE per fermo, per cer- 
to] for certain, for granted, 
ERCOTIME/NTO, . . [i] percuo- 
tere, percoſſa] a blowing or blow, a 
firoke. 
PERCOTITO/RE, J. . [che percuote] 
a firiker, a ſmiter. 
PeRCOTITRI'CE, fem. of Percotitore. 
PERCOTITURA, 5. . {percolſa} a 


PERCUO/TERE& (battere, buſſare] to 
beat, to flrike, to ſmite. 

Percubtere { riflettere] to roles, or 
beat back. 

Percuctere [ incontrare ] te meet, to 
meet awith, to find. 

Ma andiamo a dare una volta, e po- 
remmo ſorſe percuotere in Ser Ciappel- 
letto, let us walk about, perhaps we ſball 
meet with Mr. Ciappelleſ to. 

Percuotere in una ſecca, o run a- 
ground, or on ſhore, to put aground, 
 PERCUOTIME/NTO, 5. . | percoti- 
mento} a. blow, a firoke, a ſmiting, or 
bloxuing. ; 
 PgerRCUOTITO/RE, . . [percotitore}] 
a firiker, a ſmiter. j 
' . PERCUOFITWEA, . . I percotĩtura] 
a fifoke, a blow. 

P&RCUSSA'RE 
to ſmile. | 
| PERCUSSE'NTE, adj. [che percuote] 


[percuotere] to file, | 


: 
- 


ſi merita per la col 
ſmrgivenss. 4 


en, 


Perdere la battaglia, 70 loſe . day or 
battle. 

- 96k il proct ſſo, o la cauſa, 10 be 
caſt, 

Perderſ d'animo, to be diſcouraged, 
or diſheartened, to deſpoud. 

Perderſi (imarrire la ſtrada] 10 be 
one's ſel}, to loſe one's way. 

Perdere di viſta, 1 loje the fight of. 

Perdere la vergogna, to become impus 
dent or diſhoneſt. 

PERDEZZA, 5. f. Idiſtruggimento] 
loſs, ruin, defiruftion. Ob. 

Per DIa"METRO (a dirimpetto] ia. 
meiricallß opf aſite. a 

PERDIG1IO'NE, v. Perdizione, ' 

PEROIGIO'RNO, 5. n. [ (cioperato] a 
lazy fellow, a dunce, a blockhead. 

FERDIME'NTO,. . n. [il perdere] 
Lal 

Perdimento 
ulter loſs. 

Pex DiRYTToO, dire2ly. 

PeRDITA, 5. f. [il perdere] 14ſt. 

Perdita di tempo, loſs of time. 

A perdita, con perdita, wi/h loſs. 
Fur perdita d'*una cola, 1 loje any 
thing. | 

PERDITO'R 
loſer. 

PERDITRYCE, femin; of Perditore. 

PERDIZIO'NE, . n. I perdimento, 
dannazione, danno] perdition, damna- 
tion, deſtrumiom, - 


[dannazione] damnalion, 


£, 5. m. (che perde] 4 


ruin. 
PERDONAME'NTO, . . PERDO- 
NA NZA, 5. fo [il perdonare, rimeſſion 
dell' offe ſa ricevuta, ꝙ della pena, che 
Roar , remiſſion, 


ERDONA/NZA. [indulgenza conceſſa 
da* ponteci a chi viſita luoghi pij} in- 
8 * | 

ERDONA'RE ¶ dar perdonanza} 70 
Jargive, to pardan. | 


morte non la pe 
death ſpares nobody * 
4 Lei mi perdoni, excuſe or pardon me, 
4. v5 of 1 1 1 
Perdonare Iriſparmiare] 10 ire, 10 


Save. | 
Perdonato, adj. pardoned, ſorgiv- 


rdona a neſſuno, 


beating, blowing, ſmiling, that ſmites. 
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® pernoxato'nr, s. m. (che perdona] | . neee enen 2 [ intera- N ere Torts dur ebe en bs 
. . nente, compiutamente] perfettly; in. pra la vite tutto verno] a | 4 „ 
Mee {che perdona] fireꝶ, wholly. | a * 1 + | 

a forgiver, fbe that forgives. ERFETISSIMAME/NTE, adv, ve  Efler pergola ftrovarſi in un 
PERDONAZIO/NE, 5. J. ae [ per- | perſectiy. namento fenza mtenderlo] tobe in 4 
PexDOMNO, . . donan- ERFE'TTO, adj. [intero, compito] | company without underflanding what 


za] pardon, forgiveneſs, remiſſion. perſed, complete, excellent, accompliſh- | th , to be like a mute. 1 
Ferdono, 4. m, [chiefa, o altro luo- | ed. OLA'TO, . . 4 Vine ar» 
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„ vio dove ſia Hindulgenza] @ church, | Perfétto [condotto a perfezione} per- bogr. | e 

— [en other * where people get indul- | feed, brought to per ſectian, finiſhed of 83 7. J. a hind of grape. + 
eences by going there. Perfetto, s. m. [perfezione, bontà] ]“ PERGOLE'/To0, vv. Pergolato. A 
” PexDU'CERE [| condurre, giudare ] perjettion, perfettneſs, goodneſs. PERGOLO, . . [paico ne 

to condutt, to lead, to carry, to guide. PER FEZIONAME/NTO, 5. n. the ad of Jage. 

Pz&DURA'BILE, adj. [durabile] per- bringing to perſeftion. ERL, 5. m. pl. [pari, paladini] prerss 
* durable, continuing, laſting very long. \ PERFEeZlIONA'RE {condurre a perfe- | Ob. "my 
PraDURABILITA), 5 7. J. [du- zione ] to perſedt, to make perſett, i PERICARADo, 5. . pelle che av- 


* 


PERDURABILITA'DE, F revolezza } bring to perfection, to finiſh, volge il cuore ] pericardium, a double 
Per DURABILITA/TE, I perduration, PERFE7ZIO/NE, 3. f. (aſtratto di per- membrane, which ſurrounds the whole 4 
a lofling very long. ſotto] porfodtion, perſedt neſi. compaſ of the heart. . * 
Perdura bis Loſtinazione, durezza]| Perfezione (fine, compimento] per- ERICLITA'RE, v, Pericolare. ; 
ebſlinacy, t . ſection, accompliſhment, end. PERICOLAME/NTO, #. . [il pericos f 
PUK DURABILME'NTE, - [ per-| PenrFicitxTe, adj, (che conduce| lare] periclination, hazard, jeopardy, 
petuamente] perpetually, always, for | a perfezione ] perficient, accompliſhing, | danger, 
ever, that brings to perfection. ERICOLA/NTE, adj. [che pericola, 7 
PERDURA'RE [ durare ] to continue, | PERFIDAME'NTE, adv. [con perfi-| che © in pericolo] jeopardous, dangerous, . i 
ts laft, to hold out. dia] perfidiouſly, baſely, treacherouſly,| in danger. : ' 7 
PrRDURE/NOLE, adj. [ durevole ] /a//ly. PERICOLA'RE [correr perieolo] to be = 
f erdurable, cots , lafling very long. 1 4. J. [ diſlealtà, mal- | iz danger or feril. * 4 
PenDU'RRE} v. Perducere. PERFI'DIA, vagita ] perfidiouſ-| Pericolire [rovinare, mandare in pre- 2 
PraDUTAME/NTE, adv, [ ſcapeſtra- | neſs, baſeneſs, treachery, fal/huod. cipizio] to ruin, to dyſiroy, to unde, ts a * 
tamente, alla ſcapeſtrata] licentiouſly, | Perfidia ſoſtinazione] ob/linacy, Hub- lay wafle. | L by 
madly, diffelutely, bornneſ;, wilfulneſs. Pericolare [ andare in precipizio ] fs Lf 
PE&DU'TO, adj. [da perdere] bf. PERFIDIA'RE | oftinarſi, non voler | be be ruined or defiroyed, io run into a pre- 10 
Paſſar il tempo perduto, to paſs a- cedere alla verità ] to be obſlinate, or cipice. | 3 
way one's time without doing any thing, | flubborn, to be obflinately reſolved, io b PeR1COLATO, adj. %, ruined, de- 3 
ar ah | : if and firm in a refolution, fſroyed, 45 f | * 
Tenerſi per perduto, to give one's ſe/f | Non biſogna per fidiarci mai con chi ERICOLATO'RE, 5. . [ voce, tra- _- 
over for loft. può più di noi, wwe muſt never with-| volta, detta in vece di procuratore da _ "= 
Uno perduto della perſona, a man | fland one that is above us. perſona idiota} an attorney. | - = 
that has lofl the uſe of all his limbs, ill PERFIDIOSAME'NTE, adv, [con per-| PERI'COLO, 5. n. [male ſopraſlante, 4-0 
ſormed, a deformed man. fidia ] perfidiouſly. riſchio] danger, peril, hazard, riſk, 5 1 
E divenuto affatto perduto della men- PerFIDIO's0, 445 provano, oſti-- PrRICOLOSAME'NTE, adv, [con pes Ws. : 4 
ia 
5 


te, he has quite lofl his ſenſes. nato, pien di perfi perfidious, trea- | ricolo] periloufly, eroufly, oe. 
Sentinella perduta, a forlorn cemtinel. | cherous, baſe, falſe; obſiinate, lub.“ PErIcoLO's0, adj. [pien di perics® © XR. 
Perduto ( appaſſionatamente innamo- | born. Ii] perilaus, dangerous, hazardous, 2 
rato] paſſionatei; in love.  Pe/rFIDO, adj. [ malvagio, diſleale, VFer1'FRASI, . f. periphraſis, a cir - 1 1.8 
PER EXCELLE'NZA, adv. excellently, infido ] perfidious, treacherous, baſe, | cumlocution of words. © 25 
exquiſitely. | falſe, PER1'GL1O, 5. n. ¶ pericolo ] peril, © © 
 PeEREGRINA/GG1O, un. [pellegri- Un perfido, 5s. m. a perfidious, baſe, danger, riſk, hazard. - + 5M 
naggio] pilgrimage. ; or falſe man. ERIGLIOSAME'NTE, adv. dangers _ 1 _—_ 
Peg+:GrINA/RE | pellegrinare ] 6 PERFIGURA'RE [figurare] to compare | ouſly, with danger. . 
travel through firange places, to go a- with, Obſ. 3 10/50, adj. I pericoloſo] pe- „ 2 


broad into foreign parts, to go in pilgri- PERFORAME'NTO, 5, 94. [il perfora- | rilous, dangerous, hazar dous. p , ** 9 
re] perforation, à boring 22 PERI CK A“NIO, . n. [membrana che 3 
85 


ERFORA'RE [forare, tra gere] to | avvolge il cranjo} pericranium, 4 Metin. 
ate, to bore or pierce through. 


mage. 
Nasen s. f. [pellegri- 
nazione] a travelling into foreign parts, 
pilgrimage. PERFORA'TO, adj, perforated, bored, 
EREGRI'NO, 3. m. [quegli che va | or pierced through. . 
pu gli altrui paeſi, con abito partico. ERFOKAZIO'NE, 5. f. [perforamen- 
re, viſitando i luoghi ſanti] a pilgrim. | to] perforation, à piercing or boring 
Peregrino, adj. { ranietmi foreſtie ro through. x 
Arange, foreign. | 4 PER FORZA, by force, forcedly. 
PeRE/NNE, continuo] perdur- | PER FURTO, by theft, clandelinely. or figure. r | 
able, lafling, durable, conflant. a PeRGAME/NA, 5. f. [carta pecora] en INI, adv, [per quel luogo | 
et pot 4. Ms, Lees 5 = ant N Ipito] Sul K * | . 
mine nel giudicare, termine de' legiſti] EAG AMO, 5. m. [pulpito] pulpit. PER INNA'NZI, adj. yavyenire! 
peremptory. p | PERGIURA'BILE, adj, (che contiene | hereafter, for te Jury, 64.1.5. ˖d( Oo 
PERENTORIAME'NTE, adv. peremp- | ſpergiuro] falſe. . | Per innanzi {per Vaddijetro], u... 
torily, PexGIURA'RE [ſpergiurare] to per- fore, for the time pal. #34,» 7” Ca 
. PER E'NTRO, ad. [entro] within, | jure, to forſwear. . PERIODIcauE NE, 
in. PERGI1U'RO, . u. [ſpergiuro] per- riodo] periodically. - © 
Pexe'To, 3. . Tluogo piantatc di | jury, forſwearing, or taking a falſe| | Purio'DIco, adj. (di period 
molto per orchard of pear - trees. oath odical, belonging to, or that 


brane which infolds the ſcull, and covers 128 ., "_=— 
it all, except where the temporal muſtles 1 


lie. 
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PER FERMO, adv. [ fermamente, PunGOLA, . J. [ingraticolato, 2 
certamente] firmly, reſolutely, conflanth, | pali, ſopra cui fi mandano le viti} « 
| gr L E hes vine - arbour. n 
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4 fer 
at the end of any ſenience. 

Priodo ſolare, the ſolar period. - 
I periodo della febbre, the period or 

Felurn an agu. 

: r 4. m. 2 ＋ che 

cuopre oſſo] oflium, a thin 

brane — 11 — 1. 
bones in the body, fore few exceptrd yiby 
reaſon” of which membrane, and not of 

fir own nature, the bones are ſuppoſed 

feel, and to have feeling. 

Prxrrxeg [morire, mancare, capitar 
male] i periſh, te go ie ruin, to be caff 
away, to decay, to die. 
Pn 1SCHVVA, ex. 
va, / loath, to abhor, 
ien 1 adv, 
perta | ſecretly, clandeflinely. 

PER ri, als. (in beff1] in 


Aver per iſchi- 


[alla co- 


etre, . [verecondia] baſh- 
Julneſs, timorouſneſ1, timidity, faint- 
neſs, © 
5 ves [efler timido, vergog- 
narſi] to be aſhamrd, to be. timorous or 
ear ul, fo be 12 
EAI“ To, adj ſeſperto, dotto, ſeien- 
te] expert, ſkilful, ſtarned, verſed. , 
* PeniTO0/z0, adj, [timido] aſhamed, 
baſbjul, timorout. 
Perjuv/ro, v. Pergitiro, 
I Pza EIA, . f. ſeſperienza, ſapere] 


Al, experience, art, ſcience, 


PERI, . . { gioja no pearl. 
4 Per CADDVETRO, al „te time 
a pays, heretofore, | 
4 PA LA“ ENYTRO, dv. [per entro 


quel luogo] there within, 
+ Per la non penſata, adv, [improvviſa- 
mente] ſuddenly, unanvare. 
„ PUR LAPPUNNTO, adv. exatly. 

PER La QUAL cosa, adv, [laonde] 
therefore, 

PERLA'TO, adj. Idi color di perla}] 
of a pearl colour. 

Pers L'AVVENT'RE, adv. hereafler, 
forthe ſuture. | 

Per Lo correo, adv. [ conti- 
nuamente] contirualy. 

PER LO CONTRA RIO, athy, contrary- 
Wiſe, on the contrary, 

PER Lo MYxO, advy. at leaf, 


o 


* 
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— ſrimanere, reſtare] to 
eVEers, * a rue. 
ee adj. [dure vole] 

PunMAnsi'vo, durable, perma- 
nent, continuing, remaining, laſling. 

Pan ME, adv. war by, over-a- 
1 * ; 
Pex MEI, adv. [vicino, allato, di- 
rimpetto] near by, over-againfl, Obi. 

Per me qui, adv, | in queſto luogo 
1 * in this wery place. 

"ER ME'SSO, adj, { da permettere ] 
| permitted, ſuffered. 

PERMETTE/NTE; adj. [che permet- 
te] permitting, ſuffering, giving leave. 

io per mettente, if God pleaſes. 

PERMmETTERE [| concedere, laſciar 
fare] to permit, to ſuſſer, ts let, to allow, 
to give leave, 


4 #? 


gainfl my honour. 

Mi permetta ch'io le dica da amico, 
let me tell you as a friend. 

Permcttere [tollerare] 1 ſuffer, to 
wink at, to tolerate, 

PER MINU/TO, adv. by retail, 

PER MISCHIAME'NTO, . n. I rivos 


PER” 


© Pen nrx, for nothing. © 
a 23, 2 [danno] hurt, af. 


5 
ERN17Z10%%0, adj. { nocivo }] 
cious, deflruftive, miſchievous, hurtful, 

PEeRxNO, 5. n. [quel legno o ferro ri- 
tondo e lungo ſopra'l quale fi reggono 
le coſe che fi volgono in giro] prov, 
hinge, or axis. # 

| Hoo d1 pietra da mulino, the Ire 
dle of a mill-ftone. 

Perno [chiodo groſſo] & large nail. 

PERNOTTA/RE {| albergar di notte, 
conſumare la notte] is paſs the while 
mght, to continue or tarry all night dug, 
to lodye, to lie. 

Lungo' peculio ſuo queto pernotta, 
he lies all night contentedly by his treaſure, 

PER 50VE/LLO, adv. {novellamen- 


mingling or mixino, a hurly-burly, 
pool of duff. 


fondere | to ming le, to mix. 

PER MISSI/OXE, J. J. licenza] per- 
million, allowance, leave, bolt ration. 
PERMISSIVAMENTE, adj, permiſ- 
froely, by por Hon, guith leave. 
Penis“, adj. (che fi può per- 
mettere] perm:ible, which can be per- 
mitted. 


meſcolinza} permifion, or permixtion, a 
thorough mingling tugether, 
PER Mobo CHE, adv. fo that. 


cern or poffim 


| 


PEe&MU'TA, . . Lil per- 
PERMUTAME'STO, 2.98 þ mutare} | 
PERMUTA'NZA, .,. 


tion, exchanging, alteration, removing. 
PERMUTA/BILE, adj. m. f. [che fi 


*PeRLONE, . . { ſcioperato ] a 
_ a bloc lhead, a gaudy gull, a filly 


| 


| 


. 
Perro PIU', adv. at mol, for the 
wy part. | 
a „oro sro, I au. ober a- 
i rt orr0's10, gainſl, oppoſite, 
en the contrary. 


PERK LUNGO, adv. [per lo verſo 
della lunghezza della cola] lang- wie. 
"PERLUCENTE, adj. M. f. [lucido] 
＋ ſhining, or glittering. 
Pere, 5, . the bur of a deer 
head. 
PerMaſfecnetrnts, v. Permanente. 
PkEtMAaio's0, adj. (che ha per male 
© ogni eve] wore, fuller, ill-humou ed. 
+ © PERMANE'NTE, adj, \(ſtabile] per- 
men, cugffant, durable, continuing, 
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4 „. [perſeveranzs,' 
contmunacs, perſeverance, dur 
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mento 


E bun. 


può permutare] that may be moved or 
changed. | 

PeeMuTA'RE | cambiare ] Yo 1. 
mute, to exchange, lo aller, to remove. 


luzione, miſchia] mixture, mudilcy, 4 


j 
PER MisCHIa/ng [ meſcolare, con- 


'oneſta non mel permette, it is a- te] newly, mode ruly. 


| 


PERO, 5. 1. [aibero, che fa le pere] 
a pear-iree. 

Fero, adv, [ per queſta cagione] 
therefore, whereupon. 

Put OBLYQUO, -adv. obliquely, in- 
directly. 

Pevoccuer”, adv. [ampercioccht ] 
becauſe, for. „ 1 

ER OPPO'SITO, PER oro“ ro, 


Fermiſchiamento di terra, @- whirl- | adv, [in contrario] again, on the con- 
tray. 


I'E% ORA, adv, [adeſio] t preſent, 
now, 

PERORA RE [conchiudere] to make 
an end, or draw ty an end of ſpeaking, ts 
conclude, cloſe, or wind up a ſpeech. 

PERPENU1COLA/KE, ah. | che pende 
a piombo | perpendicular. 

linea perpendicolare ſ quella, che 


cadendo ſopra un' altra linea retra, fa 
PurRMISTIONNE, 2, J. ſ meſcuglio, ' Bly ango!y eyzu {04} a perpendicalar line. 


VERPENDICOLARME'NTE, adv. (a 
piombo] perpendicularly, 3 
FE&Pt *%DICOLO, 5. . [ piombino, 


PER MOVIME/NTO, 4, . {movimen- | © pietruzza, legato all' aichipenzoio 
to] an exlaſy, or emotion of the mind, con un filo, col qua 
the putting the mind into any great con- uſtano il piano, el piombo de' lor 


] 


t 1 muratori aggi- 
of 
per pe - por a level, a plunò - 


vori] a 
line. 


PE/RPERO, 5. n. [ forta di moneta ] 


permula- | a kind of coin. 


PERPETRA/RE [mandar ad efetto] 
to perpetrdle, ta ect, to perform, 10 
commit a crime. 

PERPETUAGIO/NE, 7. J. [ perpetua- 
lita} perpetually, perpetuity, | 

PERPETUA'LE, adj, | perpetno} er- 


PE&KMUTATI' VO, adj. {che permuta] petual, continual, uninterrupted, never 


permuling, exchanging, altering. 
PeRMUTA'TO, adj. permuted, 
changed, altered, removed. 
Per MUTATCORE, 5. n. [chi permuta] 
he that permutes, exchanges, or aliers, 
PPAMUTAT RICE, 3. J. { che perm 


C * 


«ſs 
ta] /be that permutes, exchanges, or al- 


er.. a 


PERMUTAZ10'NE, 3. f. permuta- 
] permutaiion, exchanging, aller- 
A | 


PERN1/CE, 5. . [uccello noto, e ot - perpetuale one's je 
tual. 


timo in ibo] pariridge,- 
Pxz 81cto's0, v. Pernizioſo, 
FERNICIO/TTO, , n. a young par- 


nge 


triuge. . 
Trax ic i. n. {ſorta di ſuſno] 
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petuate, 10 make per priual. 


the att of maliag per petuul. 


4 
. 


 caafing, everlaſiing, ends. 


PERPETUALITA), 4. f. ſaſtrate 
Peres rr a'on, to di perpe- 
PERPETOUALITA'T tuale | per- 
tuality, perfetuily. | 

PERPETUAME'NTE, ad v. { con- 
PERPETUALME'xTE, f tinuamente} 


etually, continually. 


＋ 
F enn 4. fo T perpetuita ] 
perpetuity, 5 


001. 
EE TETUARH di venir perpetuo] 10 
to become pe- 


tren r perpetuo] to per- 


, JR 


Perpetuire 


PERPETUAZ1IO'NE, 3. J. 


5 


* 


Sa 
-4 & 
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Prayerviral, q44 \perpetuali-| 
f PexyerviTAdr, | ta] perpetuality, 
PrayeFuira'Te, I perpetuily. 


| 


| 


ſſervatore] an ob/er- 


'CB, fem. of Peiſe- 


PrsPE'TUO, adj. {che ha principio, e 
non ba fine] perpetual everlaſting, endleſs. 

PERPIGNA'NO, . n. @ kind of thin 
fine cloth. 

her por ad vu. perplexed- 

deubtfully. 

Tos 4 * erred, 4. . [ambigui- 
PErRPLESSITA DE, } ta, dubbicz- 
PERPLESSITA'TE, J za] fperplexity, 

deubtfulneſs, irreſolution, trouble, anguiſh 

of mind. 

PERPLE/SSO, adj. | ambiguo ] per- 
flexed, confounded, troubled, irreſolute, 
ambiguouss | 

En POCO, adv, [ pure, quaſi | get, 
almeſt. | 

PER RATA, adv, Leer parte] in part. 

PERRU/ CCA, v. Parrucca, 

PE'RSs A, . f. [erba detta majorana 

r altro nome] marjoram. 

Per E, adv, [di per ſc] by one's ſelf. 

PERSECUTO'RE, . . [che persé- 
guita] a perſecutor, or pur ſuer. ; 

PexSECUZIO'NE, 5. f. | il perſegui- 
tare] perſecution, oppreſſion. 

PIERRE [perleguitare] 7o per- 
ſecute, to of preſs. : ; 

Perieguire | continuare, ſegnitare } 
6% froſecute, to purſue, to carry on, to $9 
on with. 

Verſ:guire [mettere a effetto] to c- 
tus le, to put in execution, 

PE2aSEGUITA'RE cercar di nnocer 
3 rui, o con fatti, o con parole] 4 per- 
ſecute, t#@ppreſe, 19 ven, or treuble. 

Perſeguitare { contiauare, ſggnire] 15 
e to purſue, to carry, or ge a: 
with, 

Perſeguitato, adj. proſecuted, purſued. 

PERSEGUITATO'KE, 4. n. [Che per 
ſepuita] a perſeculor, an opprefſor, a 1rou- 
ble/iome man. 

Perſeguitatore [0 
wvator, a keeper. 

PERSEGUITATRI 
guitatote. 

PERSEGUITAZIO/KE, . J. PERSE”- 
GUITO, 5. n. | perſecuzione ] perſecu- 
tion, ot preſion. Ob, | 

PERSEGUITO/RE, 5, n. [perſecutore}] 
a perſecutor, an opprefſor. 

PERSEGUITRI'C 
tore. 

PERSEGUTZ1IO'NE, 5. f, [perſecurzio- 
ne] perſecution, of preſſion. Obſ. 
 PE'RSEO, 3. . {lorta d'albero] a 
kind of tree like a pearetree, laden with) 
fruit good jor the flomach. 

Perleo [nome di coſtellazione] Per- 
ſeus, a conflellation in the northern hemi-« 
ſphere. 

PEzSEVERA'NTE, adj. [che perſeve- 
ra] perſeverant, perſe uering, conflant, 
fedſaſl. 

PERSEVERANTEME'/NTE, adv. [con 
perſe ve ranza] perſeveringly. 

PERSEVERA'NZA, 5. . virth, che 
fa l uomo permanente in bene operare] 
2 conflancy, firmneſs, reſo- 

ion. 

PEeRSEVERA'RE, [aver perſeveranza] 
to perſevere, to continue, or be fledfaft in 
a thing, + 1 


4 
« 


ſhaped. 


E, fem. of Perſegujs| 


ck. fighted. | 
ah 25 PICA/CE Laccorto] perſpicacious, 
geist. willed, 1 bo 
PERSPICACEME'NTE, ady. [con 
perſpicacita} perſpicaciouſſy, with perſpi- 
caciy. 7 | 


* un 


 PengeveRATAME'NTE, ad. 
Veringly. | 

PERSEVERAZIO'NE, 5, f. v. 
ranza. | 

Pe'n$1CA, . J. [ peſca, frutto d 
perſico] a peach. 

PERSICA'RIA, 5. f. {ſorta d'erba] an 
herb 

Pe'Res1Co, v. Peſco. 

Pers VSTERE [perſeverare] to pers. 
fa perſevere, to abide or continut in an 
opinion 0” demand. 

PERSO, adj. [| ſorta di colore tra'l 
trol Hp e nero, ma piu nero che al- 
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Nees ; 
ERSPICACITA'DE, 


| 9 TE, 10 
gegno] perſpicacy, quickneſs 
— 5 or — 8 he" 
PensuUADE'KE [ dare ad intendere, 
far eredere] to perſuade 
ſatisfy, to make believe. ek | 
PERSUADE/VOLE, adj. { atto a. per- 
ſa we} perſuaſiye,. that is apt to per- 
uade. | 
PersUASIO;/NE, . . Lil per ſuadere] 
perſuaſion, à ferſuading. oY 
ERSUAST'VO, adj. [atto a perſug- 
dere] perſuaſive, apt to perſuade. 


6.5 


F 


tro] blui/h grey. 
er ſo, adj, { da perdere] (oft. 
PERSONA, . f. uomo. o donna] @ 
perſon, a body, a man, a woman. 


Egli è una buona perſona, e is 4| he that perſuades. ' 


good body. 


to 


PexsbasoRE, 4. . [che perſuade] 


per cid] there- 


PERTA'NTO, adv. 


Perſona C niuno, alcuno ] 2 body, | fore, however, yet, nevertheleſs, 


ſomebody. 
Vedete ſe c' perſona, ſee if any body 
ig there, 
Non c't perſona, ther? is nobody. 
Periona | vita] Gife, 
Torre la perſona ad uno, 10 take 
one's life, to bill him. 
Campar la perſona ad uno, to ſave 
one life. 
Periona 
E ten 


[Ewa] ſhape. 
atto di perſona, he is well 

Star in petto ed in perſona { ſtar fermo 
e ritto in un ſuogo] te and fi and ig 
in a place like a fiatue, 

Perſona { uomo di grande affare ] a 
great man. 

La perſona del cavallo, the body of the 
horſe. 

In perſona, in perſon, perſonally, 

PER*OwNA'CCIA, 5. J. { perſona gran- 
de e diſadatta] a great deformed bedy 

PeRSONA'GGIO, . . [uomo di 
grand” affare] an illuſlrious man, a great 
. 

erſoniggio ſinterlocutore in una co- 

media o tragedia] a perſon repreſented in 
a play, 

PERSONA'LE, adj. | della perſona, 
attenente alla perſona] perſonal. 


PERSONALITA), 4. f. [ aſtratto 
Pate alert. di perſona ] 
PERSONALITA'TE, I perſonality, or 


erſonalty, the property of being a diſlinct 
en. 
PERSONALME/NTE, adv. [in perſona] 
perſonalh, in perſon. 
ERSONCI'NA, J. [picciola perſona] 
a little perſon or body. 
PERSPETTYVA, 4. f. I proſpettiva 
lontananza] perſpective. 
Perſpettivo {_pacſaggio in diſtanza 
rappreſentato in un quadro o altrove| 


landſcape. 
[ viſta] profpe# er 


Perſpettiva 
viſto. 

PE RS ICA c, adj. I d'acuta viſta, 
che vede perfettamente ] per/picacious, 


7 


| 


PeRTEMP1S51MO [ ſuperl., di per- 
tempo] wery early. 
PE&TEMPO, adv. 
buon” ova} early, a 
PERTENE'NTE, adj. [appartenente} 
pertaining, or belongts.g to or unto, 
PERTENE/RE [appartenerc] te pertain 
or belong to or unt9, 
PERTICA, 5. J, 
pole, a pearch, or perch, 
PERTIiC4/RE { percuoter co 
oy brat with a pole or pearth, | 
ERTICO/NE, 1. n. a long pole; and 
metaphorically uomo grande, e ſottile,] 
long gangrel, a tall flim fell au. 
'ERTINA'CE, adj. [oftinato, fermo 
nell' opinione concetta/] pert/naciousy ob- 
flinate, flubborn, wilſul. G1 
PERTINACEME'NTE, adv. Icon per- 


tinacia ] periizacioufly, oblinately, au- 


ully. | 
Ps RTINA'CIA, 5. F. [ oltinazione } 
pertinacity, pertinacy, obflina(y, flubbarn- 


[ di buon ora, a 


baſton lungo ] 4 
Ha perti- 


neſs. : | 4 
PERTINAc IT, 4. . [ perti- 

 PERTINACITA/DE,. | nacia ] perti- 
PERTINACITA'TE, 


nacity, perits 
2 Aulbornmeſi, obſtinacy. 
ERTINE'NTE, adj. [ap 
pertaining or belongmg unta. * 
PERTINE&/NZA, 5. /. [coſa che pertig· 
ne] appertinence, an defendency, 
PER TORTO, adv. crofi-ways 1 « 
PERTRATT4/RE [trattare}. fo treat, 
to manage. Obi. — 
PERTRATTA/TO, adj, | trattato ] 
treated, managed. Obſ. 
PER TRAVE'RSO, adv. 
PERTUGE'TTO, . . 
$10) a little hole. | «4.4 
ERTUGIA/RE [bucaire) to bore... 
{ bucato] horad. 


* 
partenente ] 


roſt-way. 1 
wg pet» 


= 


| 


tu 
Pearce 7 
Pertugiato, adi. 
PerTUGIO, 5. 1 
a hole, | 


PERTURBAME/NTO, 4, [ 


. (buco, foro, feſſa] 
of mind. 


pertpc- 
wouble 
PERTURBA/RKE 


re] 10 perturb, to diſquiet or diſturb... 3 


1 


4 
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„ to convince, 1 


Per3ua's0, adj. perſuaded, brought 
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Farb mont, „ . faltirat 


ne, commovimento d'animo, ſcompi- 


gh \ diſquiet, diſorder, trou- 
mak 


9) 
Th TIT Ipertugiare] 10 bore, to 
4 hole. 10] @ hol 
KTU'SO, . n. ugio] 4 Hole. 
Pex TUTTO, adv. — awhere. 
Per tutto cio, o Per tutto queſto, 
_ [turtavia] however, yet, for all 


""Pyrvrcort/xry, PERVENY/XTE, adj. 
Lehe arriva, che perviene] arriving, or 
coming io, attaining unto, 
PeRVENIME'NTO, 5. n. [il perveni- 
oy = a coming or attaining unto, 
E£RVENYRE | arrivare, giugnere, 
condurß] to arrive, to come, to get, 10 
attain, or reach, 
" Pervenire a notizia, fo come to one's 
years or knowledge, 
Pervenire al ſuo intento, 10 attain or 
get one's aim. 

Prx VENTURA, adv. Ia caſo, a ſor- 
te, accidentalmente] by chance, acci- 
 dentally, 

' Pervenu'/Tto, adj. (da pervenire] 
arrived, come, wy. Pervenire. 

PERVERSAMENTE, adv. | con per- 
verſita, malvagiamente] perwer/cly, fro- 
wwardly, untowardly 

Penvens\ RE, v. Imperverſare. 

PErversA'To, v. Imperverſato. 

PenvVERSIONNE, 7. /. per verſità 
per uerſeneſi or perwerfity, ſrowardneſs, 
wnlowardneſs, malice, wickedneſs, depra- 
pation, 


Preavens:taA), 
PrnvEeRSITA/DE, e malvagita] per- 
PravensITA'TE, I werfity or per 


wverſeneſt, frowardneſs, wichedneſs, ma- 
tice, deprawation, ill-nature, crofſneſs. 

PERVE'RSO, adj. [ malvagio, peſſimo, 
inſquo] per uerſe, wicked, froward, un- 
foward, croſi-grained, 

PexveRTERE, I [guaſtar Vordine, 

PraverTt!kE, metter ſoffopra } 
to pervert, to turn uffide down, to put in 
diſorder or confufion, to confound. 

Pervertere [corrompere] to pervert, 
— deprave, to ſpoil, to debauch, or ſe- 
duce. 

PRERUCOHN , n. [pero ſalvatico] 
a wild pear tree. 

PEM vice'nDa, adv. [vicendevol- 
mente] by turns. 

PeevrNCA, . . {ſorta d'erba] per- 
awinkle, or periwinkle, a fort of herb. 

PERU/ZZA, . f. [picciola pera] a 
az trend r ; 

ESA, 5. . o, za] weight, 
. Obſ. = fi f , 
ESA'NTE, A e a, grave 

heavy, weighty, pon row, ee f 

Peſante I conſiderato] confidered, ex- 
amined, digefled. 


za] heavily. 
| Ir, 1. J. Ipeſanza] wright, 


heavineſs. 


PSA“, 1, f. [peſo] right, hea- 
7 


' » Peſauza [affanno, travaglio d'animo 
trouble, vexation, anguiſh, ſorrow, grie). 
Pasa {diciamo di quelle coſe che 
in comparazion Caltre ricercano mag- 
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PeSANTEME'NTE, adv. [con gravez— 
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io] gior forza 24 efſer ſollevate, effer peſan- 


te] i aveigh, io be heavy. | 
79 ꝗ 1 mantello mi peſa molto, this 
lies lcauy upon my ſboulders. 

| Peire * quanto una 
cola & pe . 


u con 
ante] 10 a 


e 
i peſa molto di non poterla ſervire, 
I am ſorm that I can't oblige or ſerve 

1. 

Pesare ſeſaminare] to weigh, to pon- 
der, to examine or conſider, 

Pesare [contrappeſare] to counterba- 
lance, to weigh one againſt another. 

PESATAME'NTE, adv, [con giudi- 
cio, accortamente | judiciouſly, cautiouſly, 
confiderately, demureſy. 

Petito, adj. weighted, v. Peſare. 

PeSATO'RE, . mm. | che pela] 2 
W Goa) , 

ELCA, 1. f. [perſica] a peach, 

Manco . che cle non 4 peſ- 
che, 1 am very well off, or I am glad 
that it is no worſe. 

Voler le peſche monde [cioe Putile 
ſenza fatica] r a man that would have 
the profit without work. 

ESCA, ? «1 [i] peſcare] a 

PESCAGIO/NE, ing. 

Andare alla peſca, to go a fiſhing. 

PESCAGIO'NE, . f. the aft of fiſhing. 

PEe8CA'ja, f. [riparo per ritener il 
corſo dell” acqua] a flood-gate, a fluice, 
a lock in a river. 

PescA'RE [cercar di pigliar peſci] 0 


| 


Peſcare [cercare] 70 ſeek or lool for. 
Peſcar per ſe, 1% ſeek one's own ad- 
vantage. 
Pe ſcar pel proconſolo [ affaticatſi in 
darno] to work in vain. 
| Peſcare a fondo [ſaper con fonda- 
mento] 19 know a thing perfectly well, to 
be * of it. 
non ſa quel che fi peſchi, ke doth 
not know what he ſays. 

Peſcire [termine marinareſco, quan- 
do la barca o altro legno entra molto, o 
poco nell' acqua] fo draw ; ex. Queſto 
vaſcello peſca tropp' acqua, this ſhip 
draws too much water. 

PESCATE'LLO, 5. n. [peſcetto] a lit- 
tle fiſh. 
eſcito, adj. fi/bed. | 

PescaTO'RE, . n. [che eſercita I'ar- 
te del peſcare] a fiſherman. 

PESCATORE'LLO, #. n. [povero peſ- 
catore] a poor fiſherman. 

PRSsCAT RICE, 5. f. [che peſca] a 
fiſher woman. 

PesC8, 5, n. [nome 
ti gh animali, che na 
nel acqua] . 

Peſce nuovo [uomo ſemplice] m · 
pleton, a filly man. 

Non ſi pud pigliar peſci ſenza im- 
mollarſi fciot chi vuol acquiſtare biſo- 
gna che ſatichi] there is no roſe without 
tharns, there is no ſweet Twithout ſome 
ſaweat. 

Che peſce piglia coſtui ? of what 
trade is this man? 

Wer argentino [sfirena] the luer 
| Peſci Iſeguo celefte} Piſces. 


— 


n di tut - 
cono, e vivono 


] 


4 


Pesire {riacreſcere, diſpiacere] to be Hb 


ot, or footing, 


= 


-# ; 1 


pxsctbwovo, . m. 1 [ fiittata 1 
PrsczovovA, 4. +. , 
a kind of pancake made of eggs. : 
| PesCEg'TTO, 5. 1. piccolo] 4 


h 
| * ai .J. [peſcagione] fiery, 
Peſcheria {luogo dove fi vende il 


* a fiſh market. * 
ESCHE'TTA, 3. f. [picciola peſ; 
el prick. * * . 


PESCHIE'RA, 5. . ricetto dacqua 
per tenervi dentro de” peſci] a fb. fond, 
PESCIA/CCIO, 5. n. [ptggioratiyo di 
peſce] a large ugly fi/h. 
Peiciaccio, a Wupid groſs fellow, 
PESCIAJUO/LO, 5. n. [che vende il 
peice] a fbhmonger. 
PESCIARE'LLO, diminutive; of 
PESCIATE/LLOgG Peſce. 
nn 4. F. [peſchiera] a £6. 
ond. 
4 PESCIOLVVNO, 5. 
a ſmall fiſb. 


PESCIO/NE, . 
r 


la 7 fiſh. 


m. [peſce grande] 4 
ESCIVE/SDOLO, i 


1 2 4. n. [peſciajuolo] 


PESCIUO'LO, 5. . [peſciolino} a 
2 fiſh. (P 

Ps co, 3. n. [perſico] a peach tree, 

Prso, 5. n. [gravezza] weight, load, 
burden. 

Peſo [ ſtrumentiĩ i quali contrapoſti ſu 
la bilancia alla coſa che fi peſa diſtin- 
guon la gravezza] weight. 

Peſo [gravezza di cura, penſiero, o 
noja] weight, care. 

eſare una coſa a peſo d'oro, 10 ſell a 
thing very dear. 
ar buon 72 to give good weight, 

Far le coſe con peſo e miſura [con 
cautela] 1 do things with weight and 
meaſure, to go by rule and compaſs. 

eſo [momento, importanza] weight, 
importance, moment, confideration, 


Un uomo di gran peſo, a man of great 
quality. 


m. [picciolo peſce] 


Pe/s0LO, 1 adj, [ penzolone } 
- PESOLONE, hanging down, dang- 
ng 


E'l capo tronco tenea per le chiome, 
ſol con mano a guiſa di lanterna, and 
with his hand he held by the hair, the 
ad hanging down like a lantern. 
dow yet. 4. m. 2 di medica- 
mento ary, any 0 medicine to be 
mY I. 2 27 the — 
ESSARIZZA'RE [introdurre il peſſa- 
rio] to thruft into the neck of the womb 


the peſſary. 

ey: ito, adj, thrufled into the neck 
of the womb. 

PESSIMAME'/NTE, adv, moſi wwretchs 


edly. 
PE881MIT A) 4. J. [aſtratto di 
PESSIMITA'DE, @ peſſimo] wicked- 
PESSIMITA'TE, J neſt, malice, ra- 


guery, 

Pe's$1140 [ſuperl. di malvagio] mof 
1 villainous, infamous, or vretcl- 
ed. 

PESTA, 5. f. [ſtrada ſegnata dalle pe- 
date de' viandanti, si delle beſtie come 
degli uomini] the track, print of the 
| Seguitar 
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guitar uno alla peſta, is trace one, 
«foes blew by the tract. 


a 


n 
. 


r 
| Petreſle, 1. f gl. [formedi 


i cer vo, the firain or view of a A 
ow ay „ Fo PeTRICCIUO#LA, adj. [picciola pie- 
Peſta di lepre, the prick of a hare. * a ſmall flone. 
Laſciare uno nelle peſte [laſciarlo nel ETRI/GNoO [ petrino] fony, like a flone. 
pericolo} to leave gue in the lurch. PeTRYNA, 5. F. [petricciuola] a ſmall 
Andar per la fo go on in (Mold | fone. 
away, to do as one was uſed to do. | PegTRYNoO, adj. [di qualita di pietra] 


eſta ſ peſtamento, ſtr 80 Haug liter. 
PeSTAME'NTO, . n. [il peſtare] a 
beating, pounding, or pit . 
PesTA/RE [ammaccare una coſa per- 


cotendola per ridurla in polvere, o raf- 
finarla] fo beat, to pound, to bruiſe, or 


bray. 
"Pettire calcar co* piedi, calpeſtare] 
to trample upon, to tread under the feet. 
PeSTA/TA, 5. f. v. Peſtamento, 
Peſtato, adj. beaten, bruiſed, pounded, 
trampled upon. 
— apap £50k 5. m. [ peſtello] a pefile. 


Pzs TE, 5. f. [peſtilenza] pal, plaguey, 


eftilence. ; . 
PeSTELEVNO, 3. n. (dim. di peſtello] 
a ſmall pefile. 
PESTE'LLO, g. m. 
ſi peſta] a peſile, 
PESTVFERO, adj. (che apporta peſte, 
peſtilenziale] peflilential, peſiiferous, 
bringing the plague. a 
PESTILE/NTE, adj. [peſtifero] peſi- 
lent, pefi1ferous, plaguy, deflruttive, miſ- 
chiewuns, dangerous. 
PESTILE/NZA, } 4. f. [male conta- 
PESTILE/NZIA, io, che naſce da 
corruzion d'aria] peſſilence, the plague, 
a diſeaſe ariſing from an infection in the 
air. 
Peſtilenza {danno, rovina, calamità] 
miſchief, deſtruction, ruin, calamity, mi- 


ſtrumento col qual 


ſery. ; 
— adj. — 
PESTILENZ1O's0, I peſiilential, peſ- 


tiferous, peſtilent. 

PEs TO, 5s. n. [peſtamento] a famp- 
ing or trampling upon. 5 

Peſto, adj. [peſtato] beaten, bruiſed, 
pounded. 

PEs TONE, 3. . [arneſe da peſtare] 


a peſlle. 
PETACCIUO'LA, 5. f. [piantaggine) 
[rumento milita- 


plantain, (an herb.) 
PETA'RDO, . . 
re da romper porte e ſimili] petard. 


PETE“CCHIE, 3. f. plur. | macchiette | . 


roſſe o nere, che vengono nelle ſebbri 
maligne] ſmall tains that ſometimes come 
eul upon thoſe that haue a malignant fever. 
PETITO/RE, 5. n. [che chiede] à de- 
mander, or ſeeher. . 
PETITO/810, adj. [termine — 
peliſory, belonging 10 a petition, or demand. 


PETIZIO'NE, . . [domanda] perition, | 
demand. fl 


PE ro, . mn. [correggia] a fart. 
PETONCIA'NO, v. Petronciano. 


PETRA/)A, 5. . Imeſſa di pietre] a 


htap of flones, a quarry of flones. 
PETRAR apart moe adj. Lal modo 
del Petrarca nel poetare} after the man- 
ner of Petrarch. + F 
PETRARCHEVOLME'NTE, adv. [voce 
burleſca] Petrarch-like, after the manner. 
of Petrarch. « 


fon, like a flone, hard as a flone. 
 PETRO'L10O, 5, . [ſorta di biturhe 
liquido, e che facilmente s accende] a 
kind of burning gum. 
PETRONCIA'/NA, 4. . \ [frutta d'er- 
a di quali 


PETRONCIA'NO, #5. . 
ta di zucca, groſſa piu d'una pera ordi- 
naria, e di diverſi colori] a pumpion. 

PETRO/NE, 4. . [pietra grande] a 
w_ fone. 

PETROSELLVYNO, . mn. [ ſorta d'erba} 
1 that grows among 

ones. 

PETROSE'LLO, 3. n. a kind of parſley. 
PETROSE'MOLO, #4, n. parſley. 
Ib hope agg fore * Petroſello, 

ETRO/S0, adj. [pien di pietre] foxy, 
Jull of flones. * 7 

PETRU'CCIOLA, 3. f. [dim. of Pietra] 
a ſmall ſiane. 

PETRU/ZZA, . f. [picciola pietra] a 
ſmall flone. 

PETTABO'TTA, 5. J. [arme di ferro 
per diſeſa del petto] a breaft-prece. 

PETTA/TA, 7. . [percotimento di 


Petrata ¶ una grande ed aſpra ſalita, 
detta dall“ affanno del petto, che ſi pa- 
tiſce in ſalirla] @ feepy, hard or difficult 
aſcent. 

PETTE/GOL a, 5. f. {donna di baſſiſ- 
ſima condizione] a firumpet, a wench, a 
vile woman, a vain chattering woman. 

PETTEGOLEGGIA/RE I ſeguitar le 
pettegole] to follow flrumpets, to ſeek for 
the converſation of filly ꝛbomen. 

PETTIE/RA, 4. f. v. Pettorale, 

PETTIGNO/NE, 5. n. [quella parte 
del corpo che è tra la pancia, e le parti 
vergognoſe] the place about the privy 
parts where hair grows. | 

PETTINA/GNOLO, 5. u. [chi fabbri- 

ttini] @ comb-maker. 
ETTINA'RE [| ravviare i capelli, ri- 
pulire il capo col pettine] 1 comb. 

Pettinare [ graffiare, conciar male] 10 
cratch, to iſe. 

Pettinare (mangiar preſto, e molto 
tempo] to eabquick, and a long while. 

Pettinare col pettine e col cardo (man- 
giare, e bevere aſlai] o cat and drink a 
great deal. 

Pettinare il lino, o la lana, 10 comb or 
card flax or wool, 

Pettinato, adj. combed, carded. 

PETTINATO'RE, 3. 4 carder. 

Pg&/TTINE, 5. n. [firumento da pet- 
tinare] a comb. 

Pettine { ſtrumento deꝰ teſſitori, tra i 
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petto] a ſbock of a breafl againſt breaſt, 


þ 


animale, dalle fontanche della gold ae 

quella dello — real.. 
Petto [animo, penfiere } mind, heart. 
Isfogare il petto, to eaſe one's mind. . 
Petto [per uomo ſteſſo] a man. 


Avere a petto il bambino, 10 ſuckle @ 


omo di petto, a man of courage. 
| Avere» pert, have & ting Ae, 


art. 
a a botta, awvant-plate of a corflet 
. like the back of a ol | 


A petto, adv. in compariſon, to. 
Dar di petto ad Dn to 


C. 


hit upon one, to meet him. = 

Petto a petto [ſolo a ſolo] head 10 
head, face to face. 

PETTORA'LE, 5. n. { ſtriſcia di cuoje * 
che ſi tiene davanti al petto del cavallo 


4 — 4 breafi-leather, 1 J 
ettorale, adj, [buono per il petto] 
pectoral, hood for the breaf. : 
Giudicio pettorale ¶ ſpezie di giudicio 
ſommario] an empire decree or ſen- 
fence. i WET; & 
PETTOREGGIa RE { percuoter petto 
8 to ſbock or hit breaft again 
reafl, 
PETTORU/TO alto di petto 
 high-breafled. "oY g 
PETULA'NTE, adj, Ie facciato] pe- 
tulant, ſaucy, wanion, malapert, impu · 


7 


dent. 

PeTULA'NZA, 5. f. [sfacciataggine] 
petulancy, ſaucineſ1, perineſs, — 
tonneſs. 


PETU/Zz0, . mm. dim: of Peto, | 
PEUCE'DANO, . n. I[ſorta d'erba]' 
hog: fennel, ſulphur-wort, maiden-1eed. . 
E'VERA, 5. J. [ſtrumento fimile all' 
imbuto, ma = grande e di legno] a 
wooden tunnel. 1 
PEVERA/OA, . . [brodo in cui ſiaſi 
cotta carne, o ſimil cibo] broth, meat 
broth. yr 5 
Pe/vERE, v. Pe 
PE'VERO, 5. n. 


ſpezie di ſala] @- 
kind of ſauce, [ pexe J 2 


PEZz IT/ NT E, v. Pezzente. 
PEZZ A, 2. J. [un poco di pannicello}: 
a piece of rag. 0 | | 
Pezza di tela, a piece of linen cloth. . 
Pezza di panno, à piece Comm 7 
, a cneeſe. 


* a 
* 1 _ 


_ 2 72 7 „* 
ezza ¶ſcampolo di tela o di panno, 
o — a Kae 2, , 
ezza [iſtriſcia] a firipe.. ö 
Pezza, ex. Buona -pezza fà, a good" 
while ago. * 
Gran pezza, buona pezza, pezea fh, 


adu. a great while ago, "i 
A queſta pezza, at preſent, now. 


Domo di pezza [uomo di conto] 4 £ 
great man, a man of great gem. | 2 
PEZZA/CCIO, „ m.. (peg iorati vo di y- 


pezzo] 'a large clumſy . ' any thing. 
PEZZA'ME, 5. 1. 2 


. 


of : 


 PeTzE LULA, . f. Ipiccola pietra] 4 


luile fone, 
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denti del quale fanno paſſar le fila della bits. „ 

tela] the * of a weaver's loom. _ PEZZA!TO, adj, I diceſi de} mantis 
PETTINE'LLA, . f. [fiocina} an c- de' cavalli quando e macchiato h 

ſpear. | grandi di pib colors} Appl. . 

" PeTTINIZRA, 5. f. Iborſa da petti- PIZZZMDDο, ex. Andar pezacuide, 6: + 7 

ni) a'comb-caſe. go begging... 8 

 PeTT1RO'850, 5, #7, [ſorta d'uccelio]| PrzZY/NTE, 4. both a nnd , Tmenn: 

a robin red bra. t dicante] r 
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b : 
be [Borratto & col 
mille tinto in roſſo, e ferve per ſiſcio] 
Span hut, or painted cloaths ts rub 
nue, farts with, | 
Przzo, „. (parte di coſa ſolida] 
afirre, of morſel, a bit. * 
Per20.di pane; 'a piece of bread. 
Tagliare in perzi, to cut in pig 
Pe vo [quantitz di tempo] e 
pez70 Fi, a great while are. 
un pezzo che non ho veduto, I 
Ja ve no him a great while. 
Pezto d' aſino, à great aſs. 
Pezzo di ribalds, a great rogue. 
Levare i pezz1 di no haſimar- 


1 


1 to mile, tn flander, 
Fail, to ſpeal ili, to wilify, t9 de- 
* att, 


Pero dartiglieria (Vartigliera fiefſa] 
& piece of ordnance, a cannon. 
PEZ ZOCH NIA, v. Pezretta. 

Paz zOL TN, 5. m. {piccolo perzo] a 


little piece. 
PVL, . . [ farzoletto] a 
| ther chirf. 
i - Pezzaola [piccola pez7a] u little piece, 
4 or ral. | f 
Is Pzz20U0/L0O, . m [picciola icel- 


a1. Htile bit, or mor ſel. 
"+Prac#xTe, ad. piacevole, affahile, 
a710ſo) pleaſant, pleaſi g, entertaining, 
eee afable, ccurteo ut. 
Pfracusreut/ sr, adv, [con pia- 
cevolezza] fleaſanily, of ably, courte- 


/ 

+ Piacentemente { ſenza ripugnanza ] 

willingly, readily. ' 

— PraczwTen' a, 3. . [adulazione] 
4. m. Cadulatore] 


advulation, flattery, 
þ a flatterer, a cog- 


PracuvTE Ro, 

 PractxtTit'Ro, 

yer, a fonher-up with fair words. 
PIACYENZA, J. f. [vaghezza, e bel. 


I. 2 per la quale ſi piace altrui] grace, 
1 Pauly, ag recableneſt Obſ. 

We Plac#ks ſeſſer grato, aggradire] to 

1 $8 eee to be acctptable, or agreeable. 

——— Plactre ſ(compiacerſi] 10 be pleaſed 


awith a thing, to like, or love it, 10 delight, 
to take pleaſure or delig/t in. 


4 44% FE 
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PPiacrvorr, adj. [affabile, corteſe, 


grato ad altrui] pleaſant, f * Aumoured, 


* 


courterus, affa 
agreeable. 

Piact'voOLE, facetiousr, humorous, awit- 
ty. Applied to poetry it is the contrary of 
ſerious ; ſomething between ſerious and 
burleſque. 1 

PIACEVFOLEGGIA'EE ¶cherzare, bur 
lare} 10 je, 19 joke, to droll, or banter, 

Pracevoler giare [andar colſe buone, 
proceder deitramente } 1 ſooth up, 10 
Halter, to allure, to give fair words, © 

PIACEVOLYTTO, adj. (dim. di pia- 
cevole, detto per vezzo)} pleaſant, a- 
gecube, graceful, | 

PIACEYOLEZZA, . J. [gentilezza, 
affabilita } pleaſantneſr, good-humour, 
graceſulneſs, comelineſs, faweetneſs, gen- 
tleneſs, ſweet temper. 

Per amor della voftra piacevolezza lo 


ls, grateful, acceptable, 


do it, 

PIACEVOLYNO, v. Piacevoletto. 

PIACEVOLME/NTE, adu. con piace- 
volezza] pleaſantly, merrily, in a pa 
fant manner. 

PIACEVOLO'NE, adj. ſaſſai piacevo- 
le] wery pleaſant, agreeable, entertain- 
ing. 

Piaciuk'x ro, . . [piacere, di- 
letto} pleaſure, delight, ſatigſaction, con- 
tent. 

Piacimento [voglia, volontà] pleaſure, 
humour, will, 

Piac to, adj. pleaſed, delighted, v. 
Piacere. - 

Pia'Ga, . f. [ diſgiungimento di car- 
ne, fatta per corrodimento o per ferita] 
a wound, a fore. 

Piaga dolore, diſpiacere] wound, 
trouble, affliction, 


Piaga antiveduta afſai men duole, 4 


trouble which is foreſeen, is leſs griev- 
045. 

Rinfreſcar le piaghe ſrinnovare i do- 
lori] te renew or revive one's grief. 

PIAGA'KE {far piaga] /o wound, 10 
hurt. 

Piagato, adj. wounded, full of wounds. 

PLAGENTA'RE 9 alle coſe 
per piacere altrui] to rumour, to ſay as 
he ſaith, to comply or agree with one, in 
order to make him eaſy. Obs. 

PIAGENTERT'A, 5. f. [i] piagentare) 
flattering, cogging, ſoothing, complai- 
fance. | 

PiacenTiItRE, . . Iluſinghiere] 
a flatlering tnave, a clauu bacl, a pick- 


every thing. 
PiaGt4RE; v. Piacere, Obf, 
PIAGGERE'LL A, } 4. f. | dim. di 


Prace#TTa, piaggia, coſte- 
mm ] A little * [Cat 

14706814, 5. J. ita uanto er- 
ta] a fill. ; 5 


| 


We, o luogo mi piace molto, I lite 
© this place very ewell, 
£5 "ue Pacefſ: a Dio, would fo God. 
5298 Piacere, . . [diletto, guſto, ſodis- 
3 . 6 joy, delight, ſatigſac 
—_— : Content. 
—_ render piacere in qualche coſa, 10 be 
1 filrand i a thing, to love it, to delight 
4 7 aer take pleaſure in. | 
ba - | Jug Pigeere ricreazione, diporto] plra- 
33 . au, A veftiſement, paſtime, diverfion, 
_ recreation, Pore Nee peg 
_—.. '* Fiacere | volonti, voglia ] plraſare, 
—_— oo oo, hamour, fancy, © 
_ fes contro al mio piacere, I go there 
_ | Fg heart, or will. _ 
. 
3 1 eg of fatew? queſto piacere, præy. 
r do me Mat Haodugſi. — 
. 40 7. f. (dim, di piacere] 
| 8 5 * N * > * | Fay 2 i 2 
"4 Ls ab Pat as i 
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alla piaggia} 10 go the ſhore, or 
Jrand 42 poeticamen : ualſi # | 
.  Piaggia-[p te ia 
"fa" 1 _— qualnvog 


faro, becauſe you are good humured, I'll 


| 


4 


thank, one that cogs and kumours one in | plan 
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Ander di piaggia in piaggia, 17 

from place to p99 ramble about. 
FIA [andare, o ftar piaggia 

piaggia] 10 go or fland by the fraud o 
ore. | 

Piaggiare [ ſecondar altrui con dol. 
cezza] to comply, tgiftwmour, 10 pleaſe, 

AGGIATO'RE, F. m. (che piaggia] 
a fiatterer, a ſoother, a copger. | 

VIAGGIO'NE, n. [gran piaggia ] 
a large firand, or ſhore. 

PIAGNE/NTE, adj. [piangente] weep. 
mg, wailing, whining. 

Pia'GNtRE [piangere, mandar fuori 
per gli occhi lagrime} % weep, to cry, 
or fbed tear:. 

Piagner di dolcezza, 1d weep or cry 
for joy. 

P:agnere [lamentarfi, condolerſi] 3 
weep, to lament, to bemoan, or benwail, 
| Piango la mia ſventura, I lament fox 
my misfortune. 

Cominciare a piagnere, tg /all a cry. 
ing, to bu forth in tears. 

Piagnere ſparlando della vigna] 9 


20 
2 


drop. 

Gon f parlando dell' onde del 
mare, ſtemere] 19 groan, 10 roar a: the 
ſea doer. a 

PIAGNE/VOLR, adj. [flebile} Man. 
Sul, daleful, lamentable, mournfal, whining, 
PlAGNEVOLME'NTE, adv. delefuliy, 
moanfully, 1th tears. 

PIAGHIMEXNTO, v. Pianto. 

PrAGNISTE'O, I J. u. [ pianto co- 

PIAGNISTE'RO, J mune di piu per- 
ſone] a weeping or crying out, 
#PraGNITO'RE, . . [che piagne] 
one that ⁊ueeps. 

PIAGNOLE/NTE, adj. weeping, that 
WH þs. | 

PiaGNOLO'SO, adj. weeping, ſorrow- 
ful. 

PIAGNO'NE, 4, n. [ quegli che in 
gramaglia accompagna il mor to] mouri - 
er. 

PlAGNUco IRE [piagnere alquan - 
to] io weep a lilile. 


PiA uc ciA, 1. f. [ piceiola pia- 
Pia qu“ ZA, ga] a ſmall wound 
or ſore. 


PIA'LLA, 5. f. ſſtrumento de” legna- 
juoli, da liſciare i legnami] a plane. 
PiaLLA'CC1IO, 3. m. [alle ſegata da 
una parte ſola] a board, a plank f 
ſawed. 
PIALLA're ſpulire con la pialla] 1 
plane, to make ſmooth with a plane. 
PiaLLA “TA, . f. [colpa di pialla] 4 
Arote with a plane. 
Dare una piallata ad una tavola, 1 
e a board a little. 
PYAMENTE, adj. piouſiy, devouth, 


IANA, 5, ,. [legno di non molta 
groſſezza, dilunghezza quattro o cinque 
braccia riquadrato] à plank, a board. 

Piana [un de“ denti del cavallo] one 
of the broad ſore- teeth of a horſe. 

PLANAME'NTE, adv. [quictamente] 
feftly, gently, quietly. 


jianamente 1 povera- 

_ 1 ] /taringly, niggardly, poorly, mi- 
trably. | 

Piana'ss [adequare, far piano] # 


make plain, even, or Pi- 


1 


cagno] flippers, mule 


ianclla {ſpezie di mattone, il 
ſottile, il quale &adopra ſolamente ſu” 


tetti delle caſe] fates, or tiles. 
PIANELLA'JO, . . [chi fa pianel 


a ſhoe 


Plain ſpace 
Prat 
lanet. 
Pianéta, 3. J. [quella veſte che porta 
i! prete ſopra gli aſtri paramenti quando 
celebra la meſſa] @ cope, a fprieft's cope. 
PIANETTAME'NTE, alu. [ 
no, con voce bafla] ſoftly, with a low 


oict. 


PAE“ TTo, adj. [diminutivo di pi- 
ano] wery low ; ſpeaking of ſpeech or ſong. 
P3iASE/ZZA, . J. | piano, pianura |] 
a plain. : 
V;ianezza di coſcenza, purity of con- 
ſcience. 
Pianezza [aſtratto di liſcio] ſmoothneſs, 
PraANGE'NTE, v. Piagnente. 
P1A/NGERE, v. Pi 
Pia#%GE'VOLE, v. 
PlANGEVOLME/NTE, adv. [con pi- 
anto} lamentably, ſadly, ſorrowfully, cry- 
ing, tn tears. 
PI AR GIME“N To, 5. n. [il piangere, 
pianto] lamentation, weeping, tears. 
PlASGITO©'/RE, 4, n. [che piange] a 
weirfher, 
P1A!iGITR] 
PIARGOLE'NTE, 
Pla GNOLE'NTE, 
V141:GOLO'SO, 
PIAGNOLOSO, 


Piano ( intell; 
clear, intelligible, 

Piano | quiero, manſueto, benigno ] 
fubmiſs, calm, model, humble, gentle, be- 
nin, favourable, humane. 

Piano, adv. [con ſommeſſa voce, ſen- 
Za romore | ſoftly, gently, low. - 

Parlate piano, ſpeak low. 


lagio} gently, flow 
Camminar piano, to wall gently or 


the flory of a 


Al prima piano, at the fn floor. 
Plax PIANISSIMO, adv. ſuperlative 
of pian piano. | 
Plan PIANO, adv. ¶ ſommeſſiva-: 
mente] low, with a low voice, as within 
one's ſelf. 
Pian 
Hef ily goes Jar. 
Piano, non anda 


be ut angry. 


$ 7 
3 4 yt * 
„ * 


Piano | ac 


Jrwly, 
piano d'una caſa 


1 
houſe. 


PlASELLA/TA, . f. [colpo dato con 
pianella] a blow given with a flipper. 
PiaNELLE'TT A, . J. diminuti ues of 
PIANELLI NA, 
PIANERO'TTO, 5. mm. [piccolo piano] 
a litile plain, lle flat ground-work on the 
top of the fairs. 
' * PIANERO/TTOLO, 5. n. 
that is on the top of fabrics. 
Ta, 1. n. | ſtella errante] @ 


k, a female weeper. 
adj, { pien di pi- 
anto e di dolore} | 


miſerable, doleful. | 

Trarre una vita piangoloſa, 10 lead a | 
miſcrable life. | 

PtaniGla/xO, adj, of the plain, oppo- 
file to moun!ginous. 

P1A'NO, 4. 1. [ pianura, luogo piano] 
a plain. 

Viano, adj. [eguale in tutte le ſue 
parti] plain, even, ſmooth, equal, flat. 
gibile, chiaro ] plain, 


ly, leifurely.. 


piano fi va ben ratto, fair 
te in collera, priiliee 
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Pianto [ ramicells, o rampollo 


dall albero iantarlo] 4 Root, 

or /prie. % 
anta {nipote, diſcendente] @ 2 

pheno, e. g 


„ poſterity. ; 

Pianta Mes. * 2 inferiore del 
piede] the ſole of the foot. 

Piantar le piante in un luogo, 70 ſet 
a foot in a place. 

Pianta [modello d'un edificio] plan, 
draught, mpdel, ground-plot. 

Pianta di leone [ forta'd'erba],ſanicle, 
or * aſi, 

IA&FADO'SO, adj. | pieno di piante, 

colgivato ] full of plants or trees, cul- 


t | 
Pia „e, 3. J. [ ſorta d'erba) 
— rib- abort ( a fort, of phyfical 
rb.) 
Piave, 5. N IV piantare] 

PIANTAME'NTO, . mn. J a planting, 
plantation. 

PIANTANIMAL'E, f. n. [vivente, che 
Na la natura mezzana tra gli animali e 
le piante] a living creature that partakes 
of the 7 of animals and plants. 

PiatTAPRE ( porre dentro alla terra i 
rami degli alberi, e le piante acciocche 
ſruttifichino] to plant, or ſet. 

Piantire [ſpezie di ſupplizio antico 
de traditori e degli aſſaſſini, che fi ficca- 
vano in terra col capo all' 1npiu! plant, 
a kind of terment formerly uſed far trai- 


tors and ruffans, who were ſt in the 


ground with the head drwmuwards. 
Piantare { fermare, collocare] to ſet, or 


ſet up, 


Piantare i piedi in un luogo, 10 ſet a 


foot in a place. 


Piantar la bandiera, 7o ſet up the flan- 


dard. | 
Piantare [ lafciare, abbandonare] 70 


forſakr, to leave, 


Mi piants ſenza dirmi addio, he left 
me wit/out bidding me adieu. 

Piantar le corna ad uno, o make one 
a cuckold, to fit him with a pair of horns. 

PIANTA'TA, . . { poſta] a ſet of 
trees. 

Piantato, adj. planted, ſet, v. Pian- 
tare, 

PlIANTATO/RE, 5, n. [che pianta] a 


planter, or ſetter. 


Piantatore di dadi, a ſharper at the 


game of dice, 


PlaxT4az1ONE, . J. [il piantare] a, 


lanting, a plantation. 


PIaxTERELLEA, I . . [ picciola 
PIANTICE'LLA, I pianta ] 4 little 


plant. 


PIAN To, g. n. {il piangere] a weep» 
ing, crying, lamenting, tears. 

Il luogo dell” eterno pianto, hell. 

Piagnere a pianto dirotto, ts ſhed or 
melt in tears. 

Fare il pianto di che che ſia [levarne 
il penfhero, non penſarci piu] e give 
over a thing, to think of it no more. _ 

PIANTONCE'LLO, 5. ſ picciol pian- 
tone] a ſmall plant, ſhoot, bud or ſprig. 

PIANTO/NE, 5. m. ¶ pollone ſpiecato 


and dal ceppo della pianta per trapiantare j a 
' | foot, ſucker, or ſprig. OY; 


Pi Ax VuR A, 4. J. Tee a plain, 


even ground, 


ſorta foes, Yerba} a planes FF R'G 


S 17 
ter ro, © aſtro me. EI. 
Sliezza] a thin Plate 


ta d artzente in 
che ſa la Teab- 4 
icciola piaſtra] 


di mattoni per co- 


awheel of A water mill. 1 
Piaſtrélla ¶ ſtrumento di legno per 

nte] a baltledore. 

quel pannon- 

cello, ſopra il quale ſi diſtende Vimpia» 

ſtro] a piece of cloth or leather is ſpread 


giuocare al 


PLASTRE/TTA, 5. f. [ piaſtrella] 4 
ſmall thin plate. f. tp ] 
PIAa$STRYCCIO, 3. 
confuſamente e all; 
and ill. made me 
PIASTRO/NE, 
a large place. 
Piaſtrone d 
Aron, the bre 
ing-maſter. 
PIATA, . f. [p 
PIAT AN ZA, v. I'retanza. 
PIATEGGIA'RE, 
PIATV/RE, 
ſue, to go to law, 
Piatire ca? eim 


i maeſtro di ſcherma, „la- 
oft guilled leather & a fenc- 


H. mercy. Obſ. 
contendere ing 
dizio] ts plead, 


iteri [fi dice d*'uno che 
| pare che non abbia a viver molto] is run 
full gallop to the graue. 

PtaTiTO'RE J. n. (chi piatiſce] 2 


* 
9 
7 

” 


Pia'To, 4s, m. [lite avanti il, magi- 
ſtrato] a plea, a ſuit in law, _ 
Piato | lite, differenza] d. 
ference, guarrel, conta, debale. : 
Piato {cura, penſiere] ſrauble, care, 
incumbrauce. 5 | 
Non mi piglio piato di queſte coſe 
don't trouble my head about theſe 1 


fatto] Mair, 


PiAro'so, v. Pietoſo. Obſ. 
PlAT TA, 5. J. [ſpezie di barca” 
fondo piano] a barge, alitter, 
P1ATTAFO'RMA, 5. . [ſorta di ſore" 
tiſicazione] a platform. g 
PIAT TA NZA, v. Pieranza. 
PLATTELLI KO, 1 . n. [, valos; 
PLATTE'/LLO, 
le vivande in tavola] ae ii. 
PlATELLO NE, 5s 
de] a large diſb. 
PIAT TEA /A, J. 


Piato [alfare, 


quale ſi p 


2, {piaticllo gn 


J. [ quantita, & a. 
ſortimento di piatti] 4 large number ar 
ſet of diſbes. 


PrATTO, 5. . 


a lord or gentleman. 
Dar il piatro,ad un 
table, to bourd outs i ant, 


| Piatto, a4. 
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Was piatio, to l or Jt , t) ln felbap, an hyjoerite, a | Picco n [ſaperl. ui piccs. 
bens oodles: orma piana, ipianato] peritan. lino} wery ſmall, little or flender, 
Vid pratto, a flat ſacs. | Piech [percuotere, ed & pro- Piccoii'so, adj. [dim. di 
Pin/TT0L4, / (ſorta d'inſetts] «| prio degli uſci per faififjoprire] 1e knock | litfle, ſmail, lender 
ereb-louſe. at the door, | PſIccoLo, adj. 
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piccolo] 


piattola aro) he is} Picchifre [battere] 10 knock, to beat | contrario a AAA — 
1 5 un Aavaro 1a , 1 , 
| 12 aber. [ | Efe medeſino colle palme picchia, der. a : Auen. 
" "P1&TYOLO, 4. u. a hind of fig- and he beats himſelf with his owon hands, In piccoP ora, in a little time. 
PIATTOLOME, . . à large crab-| Picchiare le panche dietro ad uno, 10 Uomo piccolo di perſona, 4 little 
ene. And metaph, a great miſer. 1 after one in ſcorn and der iſion. man. 
Pilar TONE { percudtere col piatto ICCHIA'TA, n. Lil picchiare] & Da piccolo, from one'; infancy, 
della ſpada od aſtra funile arme] t knock, i ; ; 7 Piccona JO, 5. m. [ coadjutore de- 
firike or beat with the flat of the favord or | Picchiata n misfortune. gli ſbirri, che porta un arme fimile alla 
other ſuch weapon. : Picchiata Icoſpo] a blow, a firoke, a | picca] a bail f, officer, a bum- bail, « 
| PIATTONATA, J,. [colpo col pia- | hit, ® a ; calch-pole. 
F no della ſpada] a blow or hit with the} Picchiato, adj; [ da Picchiare JJ. Picco, ys. 1. [ picca grande pe 
17 4 ef 11d of a ſword. , — Tamched.. 8 . : ws pike. 
IATTO/wR, adj, [accreſcitivo di pi-| Picchiato (di pid colori, a d Piccone ¶ ſtrumento di ferro con pun- 
atto] quite flat. ; uccello picchio] ſpecllaſ of ep- | fa, per romper ſaſh e ſimili] a pick. 
Piattone, . m, { ſorta d' inſetto] a| /ours. , — 


axe. 
erab-louſe, PICCHIE'RE, . . I ſoldato a 


rmato{ Picconir'ne, . . [ chi lavora di 

PiAZ zA, . f. luogo ſpatioſo, cir- di picca] a ſoldier armed mill a pike, | piccone] a digger of flones in a quarry, 

condato d'edifici] a ſquare. PICCHIERE'LLA, . J. bo la pic- Picco'so, adj. (che ſi picca, garoſo] 
Pixzzo [luogo dove ſi faccia mercato] chierella, dar buſſe, modo baſſo] to give that grow: eafily 


or diſpleaſed. 
a market, or marketplace. a hit or blow, 3 Picwa, 5, J. { ſorta d' albero ] whe 
Piazza I place, room. PiccyigeTTAa'TO, adj. [ picchiato } | pitch-tree, 


Fate pia e, make room peckled, of ſeveral colours. PiDOCCHIA'CCIO, . . 4 
the well rw. | 4 ; ”- A PYCCHIO, . n. {ſorta 'uccello] a | louſe. large 
e fa la piaz?8? how gors the er- wood-pecker, a green 4 thick- DOCCHIERVA, . f. ſtapinits, gret. 
change ? how goes the market ? way: or heigh-hold, (a ſort of bird.) tezza, eſtrema avarizia] flingine/1, ſor. 
Far belle le piazze [diceſi di chi per} Prccnio [colpo] a blow, a flroke, a | didneſs, niggardlineſe, cout. 
gridare o per azzuffarſi rauna il popolo] | hit. . Pidoccarno, 7m. { diminutivo di * 
to quarrel, to be quarrelſome, to pick a| PV, . . [quattro o pid pani | pidocchio] @ ſmall louſe. 


quarrel, attaccati inſieme] a row of four or more} Pidocchino, @ petty miſer. 
Fare il bello in piazza [ſtar ozioſo] loaves. 28 Pipo cento, 5, . vermiccivolo, 
fo pick one's nails, to be idle. PICCINA/coO 5. n. [ piccino, | che naſce ſopra agli animali per ſuci 
Piazza ſeittà o terra fortificata] afor-] PiccixA cor nano] a dwarf, a dume] a louſe. 
fified city or town, a fortreſs. forimp. : Pidocchio, a miſer. 
Piazza d'arme, a place of rendezvous. PICCVNO, adj. [piccolo] little, ſmall. | Scorticare il pidocchio, to be quits 
Piazza di mercanti, the exchange. PICCIOLA/NZA, . f. I picciolezza } bing. to be pettily covetous, 
Piazza [andar a ſpaſſo per | Iittleneſs. Ohſ. | # iDOCCHIO'SO, adj, [che ha pidoc- 
le piarze] to talk about the flrects, PiCc10LELL0O, \ adj. [picciolo}] lit- | chi] louſy. 
Þ1a'zs ETTA, 1 4. . [piccola piazza] 1 tle, ſmall. Pig, 4. m. membro nel co 
PlazzVO'La, 4 little ſquare, or] PICCIOLY/ZZA, 75. f. [ piccolezza]} E/ DE, J dell' animale ſul quale ſi 
place. N littleneſs. 45. poſa e col quale cammina] a ſoot. 
Pie A, 1. f. [azza] a pie. PICCIOLI/XO, ad. [dim, di picciolo] | A pena pus metter piede innanzi pie - 
Pica [I donna, per la metamorſfoſi | /ittle, ſmall. de, he can hardly walk. 


delle donne converſe in piche ] a wo-| PV/Cc10Lo, . m. [ moneta che gia] Camminare piede inanzi piede, to 
s*uſava in Firenze] a kind of ſmall coin | walk gently, or ly. 


man. 

PicCca, rf. [forte d'arme] à pile, a | once current in Florence, leſs than a far-| Teme che'l mondo li venga meno 

ar. thing. ſotto i piedi, he is always afraid of 
Picca'nTp, adj. ſharp. Pic cio Lo, adj, [piccolo] ſmall, little. wanting. _ 

Vino piccante, 4 ſharp wine- PiccloxcEtLLO, [ 4. m. [ piccol | Levarſiin piedi, to get up. 

PiccArE [foracchiare] 70 prick or | Piccioxcixo, piccione] a little] Stare in piedi, to fand up upon one's 
fling. pigeon. TY legs. 
* [eſſere piccante] 10 be ſharp, | Piccio'xE, . n. [ pippione] à pi - Sono reſtato in piedi tutta la notte, 1 
tart, or poignant. geon. { /at up all night. 

Piccare faoimare) to ſpur on, flir up, | Piccione caſalingo, a houſe or tame geſto va co ſuoi piedi, that goes in 
encourage or animate. pigeon. : courſe, 
, 'Piccar6 [vantar{G) to pretend to, to ſet Piccione ſalvatico, F- 4 wild ton. iede { fuſto d' albero] the trunk, 


"wp for. | PIiCCIOLE'TTO, adj. [ p ] little, } flump, flem, or of a tree. 
| gt picca d'efſer un grand* uomo, 4s | ſmall. + dh Far piede ines e, parlando d'un 
"pretends to be a great man, or he ſets up | Piccivo/Lo, , n. [gambodi frutta, ae to grow thick, ſpeaking of a treit. 
for a great man. o di fimil coſa] the fall or fem. Piede [miſura] foot. 
PrCcanro, . n. raſcal, beggar. It is| PiccoLAM#NTE, adv. [poco] little. Alto ſei piedi, fix foot high. 


. A Spaniſh rather than an Italian word. Piccolameete [poveramente] meanly, Piede [miſura di verſi] foot, a ma- 
B's | CCA'TA, 1. F. @ blow or 4 fircke| poorly. | K l ſure of ſyllables in verſes, 
. © given with a pile. : e adj. Id im. di pic- |- Da capo a piede, from head to foot, 
""PICCHETTO, . m. {ſorta di giuoco]| PiccoLETTO, I colo] ite, ſmall. | from top to top. 
Picket. PiCCOLE/2Z24, . . [aſtratto di pic-| Mettere piedi a terra, to land. 
 PICCHIAMENTO, 5. mm. [il picchiare] | colo] littleneſs. _  - Officiale in piede, as officer in full 
2 nocking. | Piccolezza di giorno, the ſhortneſs of [pay. 
"PiCCcHia/NTE, adv. [ che picchia ] | a day. ö ] | Eſſere in piede ſ[ritrovarſi in ſuo eſ- 
$5. A OS. | Piccolezza d'animo, fajnt-heartedneſs. tere] to be in being, or landing. 
dict xvo, 4. 1. I ſeru Piccolezza d'ingegno, /ballowneſs of Rimanere in piede {mantenerfi] 15 
r Hupertitiolo, Aropicdeae, ralbaſan- | uaderflanding. * s Figtiat 
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pie liar piede, to grow frong. Pixx A, rabbondanza d ac-| PTR A, 1. J. [colps di pietra} 

Matterſi la via tra i pie, 10 ſet out, to 2 ſiumi of xaters, overs | a blow given with a flone thrown. # 

au 5 ; ing of waters. PieETRE/LLA, v. Pietruzza. | 

$tar a pie pari, to live well, to want 2 piena di popolo, a throng or preſs 1 ETRIFICA'RE, 10 petrify, to grow 1s 

r nothing. . 4 of people. a flone. - 
45 Por cds alla fortuna [ſuperarla] 16] Andarſene colla piena, to be of the] PieTRO's0, adj. petroſo, pieno di 
urmount all difficulties. frrongeft part, or fide, ; | pietre] fony, full of flones. 

Far piede [far buon fonds mento] 0 PIENAME'NTE, adv. [ appieno, in- PIETRU/ZZA, 1. . [ piccola 
firengthen, to ſupport, to give flrength, teramente, affatto] fully, completely, in- P1ETRU/Z2ZOLA, F pietra] @ lit- 4 

A ogni pie lolpinto | ſpeſſo ſpeſſo] 1 altogether, totally. ; PIETRUZZOLINA, tle or ſmall : 
wery often. IENE'ZZA, . . [ſ\ufficienza] pleni- | flone. * 

Me:rerſi ne' pit d'uno, . be of one | tuae, futlneſs. N PIE'VE, 5. f. [ chieſa parrocchiale, * | 
mind or opinion. : Leno, . n. | pienezza ] flenitude, che ha ſotto di ſe priorie, e rettorie] a 

piedi { ſoitegno che poſi in terra] Julneſs. : | pariſh church, | | 

ol. | Nel ieno della notte, 14 the middle of PIEVA“LE, 4. . . Piviale. Obſ. 

Vico di tavola, di letto e ſimili, the | 1he night. . : DANA, 5. . I beſania] twelve-days,' f | 
foit of a table, of a bed. Nel pieno dell' inverno, in the heart | Epiphany, 4 

Salate co" pie giunti, to jump with | of the winter. | PIFFERV/NA, 5. f. [ piffero piccolo J | 
both anc' feet at a time. Avere il ſuo pieno [avere tutto quel- | a little He. 

Dar piede ad una coſa, to make a lo che s'appartiene ] to have ones PirpeRO, 5s. m. Iſtrumento contad i- 
thing heel a little. 5 Aus. | neſco di fiato] a fiſe. 

aver meſſo due piedi in un ſcarpa, to Pieno, adj. C occupato dal contenuto,' PiFrerO/NE, 5. m. [piffero grande] 
be with child. in manera, che non v'entri pid cola al- a large fife. . 

Picde dileone [erb1] an herb, called cuna} full. a a P1'GAMO, 5. n. [ſorta d erba] baflard- 
pated-lion, good againſt the flinging of ſer- Una borſa piena di doppie, a purſe | rhubarb, or wild rue. 1 . | 
prints. full of guineas, P1GGIORA'RE, * Peggiorare, and 2 

piede colombino [ſorta d'erba] a kind] Luna piena, full moon. all its derivatives. Obſ. J 
of herb. ; Pieno [carico] dd. „ PicGueRTA), . J. [pigrizia] fothfal- ' 2 

PitvEs*TALLO,) 5. n. [piedeſu cu Un uomo pieno d'anni, & man in neſs, lazineſs, Augg iſbneſi, loathneſs, it k+ 1 

iris TALo, f poſa la colonna] ere, an old man. ſomeneſi, Obl. - 8 
he f19:fiall, a pedeſtal of a pillar. Pieno [fazio] ſatisfied. Picia'rs [calcare, premere, propri- "LY 

PigD!CA, . . [lacc10] a ſnare. Obſ. Siete piend, 2 4 belly ſull 3 amente dell' uve] o trample, to tread 

ga, 4. J. [ addoppiamento di Seta © lana piena, ilk or wool that in grafes, to preſs. ; 
panni, drappi, carta, e fimili] plat or high coloured. 4 : : Pigiato, . trampled, treaded, | 
fell. PiN fo, adj, | pieno anzi che preſſed, | 4 

Piega {doppiezza] wilentſs, craftineſs. | no] pretty full. Piatra, 2, u. [ che pigia J 4 2 

Pieza [abito, coſtume] ply, habit, or | Guance pienotte, plump cheeks, treader, a prefſer of grapes. : 1 
cuſſam. 5 Un uomo pienotto, @ pretly full or PiciaTU'RA, 5. J. [il pigiare] a 2 

La coſe hanno preſo una cattiva pie- | fat mas. ; trampling, treading, or preſſing on graper. 4 
g, things go very bad. | Pi#TA ſaffanno, cordoglio] trouble, PicionwLE, s. m. | che dien a > 

Ha preſo una cattiva piega, he has grief, anguiſh, vexation, miſery. pigione] à houſe keeper. "+7 
rot or contracted an ill ply or habit, | FIETA 1. ek D Pigio nE, 5. f. [prezzo che fi paga {© 

Av re: una coſa in piega, 1 have ae PIETA'DE, compaſſione ] pity, | per uſo di caſa, che non & ſua] a houſe- _ £3 
thine at one's diſpofition, or command. | : FPIET A/T E, compaſſion, commiſera- rent, : = N 775 7 

Var piega, 10 re/jft, to withfland, to op. lion, concern, „„ N Pigliare una caſa a pigione, to hire a ++ 4 
t'/e. : | Abbiate picta di me, take pity on one. ſo | we” * 

PIEGAME/NTO, . n. [il piegare] a ue. 5 | ; tare a pigione [abitar caſa non ſua], 1 
folding, or folding up. Muovere a pieta, /9 move one's pity. | to live in an hired houſe or lodgings, to . 2M 

PEG KE [cedere, torcere] to fold, Per pieta, for God's ſake, be in lodgings. 3 
er fold up, to bend or bow, PlETA/NZA, 4. f. [pita] pity, com- Stare a pigione [ diceſi d'ogni off — 

Vicgar le ginocchia a terra ſa lnecl. | paffion, commiſeration. Obi. che ſia mal collacata e fuor del ſuo luo- + 

Fiepare una lettera, 10 ma Pietanza [ſervito di vivanda, che fi | go] to be in diſorder, not well placed. 45 
uf a leiter. * da alle menſe] piltance, a ſmall portiun Mi par che ſtiate a pigione in queſts f A 

Vieeare . [ inclinare, e pod ny verſo | or allowance of wvittuals for a meal mondo, indeed you do not deſerve 10 live, eh 
una delle parti] to incline, id bend. PiETOSAME/NTE, ant. [compaſſo- Ha un abito che par che gli ſtia a 7 22 i 

Pierire [ riſolvere, perſusddere ] 10 nevolmente] Pileouſſy, mercifully, cam pigione addoſſo, he has a ſuit of cloaths * oy. 
move, 10 ſhake, to perſuade, to induce. | paſſionately. : F 3 ' that does not become him at all, . 1 

Piegare | acconfentire ] te canſcut, Pik rosso, adj [ pien di pietà, mi- PIGLIAME'NTO, 7.7%, pt eſa] a taking, Pe 
yield, approve, agree, to grant, con- ſericordioſo] Jn pitiful, compaſ- P1GLIA/RE [ridurre in ſua podeſtà, 'o 3 
daſcend. nate, merciful. . 2 con violenza, o ſenza} 10 take, to lay ay” 

Piegato, adj. bent, yielded, moved, PIE/TRa, 4. J. terra indurita per | hold of, to ſeize. „ 
inclined. Pevaporazicn dell' vmido, ſaſſo] fone. Pigliar fatica, to take pains, ' | » 4 15 

P. EGA UKA, 4. f. L piega ] fold, | Pietra viva, Hint lone. Pigliare I ingannare] to catch. 5 1 
folding, plait. ; Pietra focaja, a flint. Pigliare in buona parte, 19 take in good „ 

PiL.GHE/TTA, 5. f. v. Piegolina. Pietra prezioſa, a precious flone. . 3 | 1 

PieGHE/VOLE, adj. [ atto ad efſer|- Pietra di paragone, a touch-flone, | Pigliare in mala parte, o a male, @ -' — 
piegato, fleſſibile] pliant, pliable, flexible, Pietra molaja, a grinding fone. lake it il. | £ Z 
that bends caſily. | Pietra pomice, a pumice, a pumice- Pigliar ſonno, to fleep, io get afleep. 1 4, 

Pieghtvole { agevole a laſciarſi per- |[flone. SETS Pighare occhi {invaghire} 19 arm, “ 7 ; 
ſuadere] plaint, docile, flexible. Pietra [rena pietrificata, che fi gene- 10 ravi/h, "5.74, ͤ EO 

P:rGHEVOLME'NTE, adv. pliably, ra nella veſcica] fone gravel-flone. Pigliare a fuggire, 10 take an': „ 5 
fiexibly. Frar la pietra, e naſconder la mano | 0 flight, a,, 1% 

P1t/Go, . Plico. fare il male e moſt rar di non eſſere Pigliare animo, to tale courage, | 1. 

ViEGOLINA, s. I. [picciola piega] à ſtato] to do the miſchicf, and afterward; | Pigliar configlio [rilolverſi] to rtfoboeg * 3 2A df 44% | 
little fold, or plait. to deny it, 5 | to determine, ta deliberate. TV 

E "Fig „ 
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Pigliarſ I innamorarii] 15 ſall in love. 
La febbre mi piglia, eh ague come? 
pon me, I takes me. 


Pigliare amore, fo conceive or ſeltle | ſau 


love or afſiftion upon any thing, 

Pigliar aria, to take the air. 

Pigliare a vettura, /s hire. . 

Pigliar diletto, to tale delight or plea- 
fare in any thing. 

Pigliar diporto [diportarſi] ts divert 
one's ſelf. 
Pighare ad impreſtito, to borrow. 
Pigliare il monte, 0 fly into the moun- 
tain, 
| 3 il pendio, to be almoſt to an 


4 %, nd, 
- *  Pigliar la volta, I cominciare a 


Pigliar la punta, I guaſtarſi] to grow 
four or flale, ſpeaking of *wine or any other 

r. 

Pigliar medicina, io take phyſicl. 

Pigliar mira, 10 aim. 

Pigliar moglie [maritarſi] 4e marry, 


Pigliar ombra di qualcuno, to ſuſpec! 


or miſtruft, to tale umbrage of ſome- 


ody. 
igliar parola (inſormarſi] to get in- 
telligence. 
ighiar partito [metterſi a ſervire] 10 
go to ſerwice. 

Pigliare a credito, 1% take ufon tick, 
or upon truſl, 

Prgliare il partito di ſoldato, to 4% 
one's ſelf a ſolllier. 

Pigliar pena d'uno ſ caſtigarlo ] 70 
faniſh one, Io ſee one puniſhed, 

Pigliar per il verſo [ parlando di pan- 
no, o mii] /o take by the right grain, 
ſpra ting of any woollen Auff ar cloth. 

Pigliar porto, to come to haven, to 
come to harbour. 

Pighar pruova, to make trial, to make 
proof of. 

I jar querela, e pick up a quar- 
Fer. 

Pigſiar piede, to take footing. 

Pigliar ſeſto, to take a right courſe, 

Pigliare ſopra di le, to take upon one's 
Wh to undertake. 
F Pigliar terra, 4% land, to come to 
ore. 

Pigliar veleno [avvelenarſi] to poiſon 
one's ſelf. 

Pighar vendetta, to take revenge, to 
be revenged, 

Pigliar vento, * near the wind, 

Pigliarh pena d'una coſa, to trouble 
one's ſelf about a thing. 

1 1 a capelli, to take a hold of one 
another by the hair. 2 | 

Pigliarſi ſparlando delle piante] 16 
take root, 

Pigliarla con uno, /o be angry with 
0. 


Pigliarla per uno, to take one's part, to 


fide with one. i 
F16L1a'To, adj. taken, u. Pigliare. 
PIGLIATO'RE, 5s. 1. | che piglia] 4 

taker, 

Pigliator di tabacco, a ſmoater. 
Pigliator d'animi, a fawning man. 
Petra rer, . F. [che piglia] 2 
Jaker, s that lales, a fatwning wo- 

aan. 
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Piglio [ aſpetto, un certo modo di 
guardare] /ace, countenance. 

} { uomo, o 

nna] a pm,. a 


[pentola] a pot, 


Dar & piglio alla ſpada, 
ord. 


PicMEt'a, 1. JS. 
dwarf, a ſhrimp. 
PICNA'TTA, . /. 


PIN AT To, 3. m. an earthen pot, 
or = pag ? | 
10 “No, 1. n. [ piccola 
Pl1GNATTE'LLO, J pignatta] a liitie 
pot or piplin. 


PiGxERE [ſpingere] to puſh, to thruſt, 
ſhove . 
Pignere Puſcio contra ad uno, to ſbut, 
to dod againſt one. | 

Pignere in terra, to throw down. 

Pignere in un luogo, to caff awny 
upon a place. | 

Pignerſi oltre, to go farther, to ad- 
Vance. 

Pignere {ſporgere] /o jut, or fland 
out, to ſhoot forth. 

Pignere il viſo avanti, to /ook out. 

PIGN ETA, 5. f. [ ſelva di pint] 2 
grove or word of pines. 

PIGNONCE'LLO, . mm. [picciol pig- 


ar 


PIN 
tind of medicinal herb, bartram, or pet. 


* 
1LE“OSGIo, 5. . I paſſaggio, cam- 
mino] paſſage, way, road. öde 
PILICIA“N o, v. Pellicano. Obſ. 
PrLHIEN E, 1.9. [pila] a pillar, ge. 
PILLA/CCHERA, . f. ( — 1 
dirt. 
PIC LAY [ pigiare con pillo ] #4 
bruiſe, lamp, pound or bray as in a 


mortar. 
adj, bruiſed, Hamped, 


PILLA/TO, 

PILLICCIA/JO, . Mm. [pelliciajo] a 
inner, furrier, or fell-monger. 
PILLICCIO'NE, 5. n. [pelliccione] 2 
furred coat, or petlicoat. 

PILLO, . n. baſtone mazzocchiuto 
da pigiare] a pole, to pound or fang 
with in a mortar. 

Pi'LLOLA, 1 J [pallottolino me- 

P1/LLORA, I dicinale] @ pill. 

PILLO/TTA, 75. F. ¶ piccolo pallone 
con cui h giuoca, e il giuoco ſteſſo a 
little ball, and a kind of ball-game, 

P1LLOTTA'RE { gocciolare ſopra gli 
arrofti materia ſtrutta bollente] te lard, 
to drop bard upon. 

PiLo, s. m. {ſorta di dardo] a jave- 
lin, or dart five jeet and a half long. 


| pounded, or brayed. 


none | a little wharf. 

PiGx0/xE, 5. m. [riparo li muraglia 
fatta alla ripa de' fiumi verſo acqua per 
diſcoſtarla] & wharf, a dike. 


or lille birds do, io ſqueak. 
Pigolare { lamentarſi, dolerſi ſenza 
ragione] to complain, to bal. 
 PiGOLO'SE, adj, [querulo] complain- 
"wig. 
P1GRAME'NTE, adv. | lentamente, 


Nathfully, 
Pe RY 1. J. [pigrizia] ot, idle- 


neſs, lazineſs, luggiſbneſs, litherneſs, flath- 


fulneſs. 
PiGRVRE nc pigro] to grow idle 
or lazy. Obſ. 


PIGATZIA, J. J. [lentezza nell' o- 
perare, tardità, infingardaggine] idle- 
neſs, lazineſs, floth, litherneſs. | 

P1GR0, adj. [lento, tardo, neghittoſo, 
— lazy, idly, flathful, Auggiſb, 
ara. 
113831Mo [ſuperl. di pio] moft pious 
or godly, maſi gracious or merciful. 

ILA, 5. f. ¶ pilaftro de' ponti, ſul 
quale poſano 1 — dell' arco] a 
pillar. | ; 

Pila [vaſo di pietra che tenga, o ri- 
ceva acqua] @ ciſtern of flone to hold 
water. ; 

Pila dell' acqua ſanta, @ holy water 
ot. 

Pila del batteſimale, fort. 

Pila [quel ferro che ſta di ſotto, ſul 
quale s improntano le une; a pile. 

PiLAa/STRO, 5s, mm. [parte dell' edifi- 
zio ſul quale fi reggono gli archi ] a 
pilafler, a pillar. 
vere buoni pilaſtri [ aver buone 
gambe] to have good thick legs. 
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PYLATRO, 5s. . [ ſortad'erba J 4 


PIGNORAME'NTO, 5. mm. | it pigno- 
rare ] "a ſeizing, a ſeizure, ſequeſiralion. 
PiGOLA'/RE {far la voce de' pulcini, e 


altri uccelli piccioli] to peep as chickens | 


freddamente] idly, lazily, floxoly, litherly, | 


Pila, s. J. [pila, vaſo di pietia] a ciſ- 
tern of flone to hold water in. 

PiLO/KC1O, v. Spilorcio, 

PiLo/Ro, 3. . | Vinferiore orifizio 
dello ſtomaco] pylorus, the loner orifice 
of the wentricle, which lets the meat out 
of the lymach into the inteſtines, 

PiLO/s0, adj. [pien di peli] hairy, full 
of hair, : 

PiLo'TA, 7 s. n. [chi guida la nave] 

PiL.o'To, | a pilot. 

PiLu'ccarE {ſpiccare a poco a pa- 
co i granelli dell' uva del grappolo per 
mangiarli] to pluck off the grapes one by 
one, and eat them, to pick up. 

Piluccare ſconſumare, mangiare] 70 
devour, ta conſume, io ſquander away, 
to eat up. 

Piu ucco Nd, in [uomo, che vo- 
lentieri e vilmente piglia quel d'altri] 


a rogue, a knave, a pilſerer. 
1M A/C&S0, . m. [ guanciale lungo 
Wants e Whetto ſopra'i quale ſi poſa il 
ca po, quando fi giace} a bolſſer. 
PiMaccivo'Lo, 5s. m. [ piccoliſſi- 
mo guanciale] @ ver little boiler er 


pillo v. 


PiMME'0, 5. n. [pigmeo] a figny, a 
dwaf. 


| PIMPINE/LLA, . , [ſorta d'erba] 


pimpernel. 


Pix A, , f,.{frutta nota] a pine- 


apple. . 

PiNA'coOLo, . n. ¶ comignuclo, 
ſommita] pinnacle, battlement. 

Pſca, . f. Iſpezie di certriuolo] 4 
kind of cucumber. : 

PINCE/RNA, 5, n. [coppiere] à cup- 
bearer. | Soy 

PINCIO MARINO, s. . [ſorta di pi- 
anta animale o zoofito] a kind {4 anim 
that partakes of the nature of the animal 
and of the plants. 

PinclonE, . n. [ fringuello ] 4 
chaffinch. 

eglio © pincione in man, che * 


| 


210 
in fraſca, a ol es worth taus in 
a buſh. 

Pin cox, 4, Ms N 
maccio da nulla } @ bloc 
leo. 

Pix ETA, 4. J. 

PIN T/To, 3. 1. 

ines. ; : 

PixGERE {dipingere, parola poetica] 
to paint. ; 

Pingere [deſcrivere] 10 paint, to de 
feribe, to ſet forth. ; 

Pingere [ pignere, ſpingere] 40 puſh, to 

ur on, 10 thrufl, 

Pin UE, adj. (graſſo] fat. 

PIN GUETDIR E, 5s. J. [graflezza] fat- 
neſs, fat. 2 

Prx1t RA, J. . | edifizic alla Fran- 
cæſe] a kind of French faſhioned building, a 
hind of gallery. Obi : 

PIRNA, J. f. [ala de' peſci] the fin of 
a fiſh. - : 
PINNA/COLO, 3. n. [pinacolo] pin- 
nacle, battlement. | 

PIN O, f. n. {albore noto] a pine. 

PINO0CCHIA/TO, 3. n. [confettura di 
zucchero e pinocchi] paſte or conſerve of 
pine kernels. : 

,v, . . [ſeme del pino] 
fine kernel. 

PixTA, 4. . ſſpinta] a puſh. 

PIxT0, adj. [ſpinto] puſbed. 

Pinto [dipinto] painted, deſcribed. 

PI. TORE, 5, m. [pittore] a painter, 
a limner. 

PIN TU “AA, 4. J. [pittura] à picture, 
fainting. 

Pi*\z0, adj. [pieniſſimo ; modo baſſo] 
full, crammed. 

PiNZO'CCHERA, . J. { ſecolare 

PINZO'/CCHERO, J. n. che porta 
Vabito di religione] a man or {woman 
that is drefſed in a religious habit, with- 
out being obliged to keep the vows, 

Pinzocchero [ippocrita] an hypocrite, 
0 bigol. 

Pinzoccherone, 3. n. [ippccritone] a 
great hypocrite, a bigot. 


inchellone, o- 
head, a fool, a 


ſelva di pint] a 
grove or ood of 


Pro, adj. [ religioſo, devoto ] pious, 


religious, dewout, godly. a : 
Pio ( miſericordiolo, pietoſo] merciful, 


bountijul. 5 
PlOGGE/T TA, s. F. | picciola 
* pioggia ] @ ſmall 


rain, or Scotch miſt. 
Pio/GG1A, f. J. [acqua che cade dal 
cielo] vai. 
Andar per la pioggia, 10 walk or go 
in the rain. ä 
PioMBA/GGINE, . l ſorta di ſchiu- 
ma, o pietta miner alt] a kind of mineral 
fone ; plumbagine. 
PiouBA'RE {corriſpondere col di ſo- 
ra il di ſotto a linea retta perpendgco- 
are] to be perpendicularly over, to ok 
perpendicularly down. | 
Piombare [porre a perpendicolo] 10 
put or place any thing 1 
Piombare . urioſamente da al- 
to] to fall down plumb or perpenditularly. 
3 (impiaſtrar con piombo} 10 
ad. 
. PiomnA'TaA, 5, f. [palla di piombo 
4 leaden bullet. 00 4 b 
Piombato, adj. [che ha in alcun 
modo a ic aggiunta del piombo] leaded. 


| 


« &* ad Ws. 
** 


Pio 


Fords ve] heavy. . 
oy 1. * luogo dove 1 
fa piombare che che fi ſia da alto a 


place where any thing may fall plumb or 
perpendicularly. 

IOMBATU/RA, . J. [ piombata] 4 
leaden bullet 

PloMBINA'RE I purgar col piombino] 
to emply a vaull, or common ſewer. 

PioMBI/N0, 5. mm. { ftrumento per 
trovar Paltezza de' fondi, o la dirittu- 
ra] plummet, an inflirument to find the depth 
of the ſea, a plumb-line uſed by carpenters 
and maſons. 

Piombino ſſecchia da purgar ceſſi] a 
bucket to clean vaults or ſewers with, 

Piombino, a crayom, a pencil. 

Piombino, adj. [di color, o di qualita 
di piom':0] of the colour or quality of 
lead. 

Plouno, g. m. [metallo noto] lad. 

Fa che abbi ſempre il piombo a' pie- 
di, be alwoys cauticus in your under- 
takings. | 

Andar col calzar del piombo [ andar 
conſiderato] to ad or prece;d wiſely in 
any _ 

Piombo [col quale i muratori aggi- 
uſtan le diritture ] plummet, plumb. line, 
or level. 

PioMBo0's0, adj. [peſante come pi- 
ombo] keawy, ang. 

P1OPPO, g. n. [albero noto] a poplar- 
tree. | 

PIORNO, adj. [pregno d' acqua] rainy, 
cloudy, foggy. Obl. | 

Acre piorno, cloudy, forgy, gloomy air. 

Pl1O'TA, f. . | pianta di piede] he foot 
of a beaſt. g 

985 [zZolla di terra con erba] a green 
turf. 

PiorA“T o, adj. turſy, full of turfs. 

PlOVA, 3. J. [pioggia] rain. 

PIO VANA / To, 5. n. [dignità del pi- 
ovano] the charge or dignity of a par ſon or 
curate, 


a parſin, a curate. 
Plov\'NA, adj, ex, Acqua piovana, 
rain water. 
PlOVEGGINA'RE, v. Piovigginare, 
PlOVE/NTE, adj. [che piove] raining, 


Spowering . 


Acqua piovente, rain-Water. 

Pio/veRE [il cadar dell' acqua dal 
cielo] to rain. : 

Piove, it rains, 

Piovere {[venire abbondantemente] 10 
bowwer down, to flock, 
PiOVE'VOLE, adj. I[piovente] raining, 
ſhowering, or pouring down. . 

PloviGGINA/RE [ leggiermente pio- 
vere} to mizlc, to drizle, to rain gently. 

ProviGGlnO's0, adj. [che pioviggi- 
na] rainy. 

Tempo piovigginoſo, rainy weather, 

PioviTU'RA, . m. [gran pioggia |] 
a ſhower of rain, 

Piovo's0, adj. [pien di pioggia] plu- 
Vious, rainy- | 

Piovu'ro, 

PIA, 4. f. 


| 
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PiovA'NO, 3. n. [rettor della pieve] 


ay: rained, 5 
ſtrumento di terra cotta 
o d'altro col quale fi fuma tabacco ] 4 


Pra, . . Emelore che viene a 
polli ſu la punta della lingua] fm. 

PI'PPIO, 5. #t. — ye little 
bill, beck, or ſnout. 


PIPPIONA'TA, 3. f. [ coſa ſciocca 
e ſcipita] rrifles, toys, nonſenſe, imperti- 
Hence. 

PiyploncYXo, s. n. [picciol pippi- 
one] a little pigeon. 

P1rPIO/NE, 3. n. [colombo giovane] 
a young pigeon, a 
PiRa, 4. f. [maſſa di legna per ab- 
bruciarvi ſopra i cadaveri] a funeral 
pile, a heap of wood made for the burning 


dead bodies. 8 * 
PIRAMIDA'LE, L adj. [fatto di for- 
Pitzanipa/To, J ma di piramide ] 


pyramidal, pyramidical, in the form of a 
pyramid. 
PiRA\MIDE, 3. J. [ figura di corpo 


un piano 6 riduce, reſtrignendoſi ad un 
fol punto] pyramid, an obeliſt. 

PiRA/TO, . mm. [corlale] pirate, one 
who lives by pillage and robbing on the 
ſea. 

PIROMANZIVA, . f. [indovinamenta 
per via di fuoco] pyromancy, a footh- 
ſaying by fire. 

PiRO'PO, 5. n. [ſorta di gemma] 4 
carbuncle flone. 

Pisc iA, 3. f. [ piſcio, urina ] piſs, 
urine, 

PisCIACA'xE, 3. J. {ſorta d'erba] 4 
fort of herb, broom-rape- 

PisC14/RE [urinare] 10 pi, to make 
Walker. 

Pisciapu'RA, 7. f. u. Piſciatura. 

Aver piſciato in più d' una neve ſeſſer 
di molta eſperienza] to be a man er- 
perience, 

Piſcia chiaro, e fatti beffe del medico, 


tell the truth, and ſhame the devil, 


PisCIARE/LLO, ex. Vin piſciarello 
[vin che ſia ſdolcinato, e di poca forza] 
thin wine | 

P18CIATO'JO, f. . [vaſo da piſciare] 
a chamber-pot. 

PisclaTV/RA, . f. [il piſciare, quel- 
lo che s & piſciato] the ad? of making u 
ter, as much water as ts made at once. 

PISCIA/NCI1O, 5. n. 4 kind of wine of 
a pale red, ſo called. ; 

PISCI/NA, 5. f. [bagno] a bath, a 
bathing -flace ; named in ſcripture, 

P1SC1O, s, u. ſurina] piſe, urine. 

P1sc10's0, adi. (imbrattato di piſ- 


cio] full of piſs. ; 
PIi&ELLE'TTO, . n. [dim. di piſel6} 

little peaſe. 5g 
P15E/LLO, 4. n. I ſorta di legume, 

bianco e verde] praſe, | 
P15PIGLIA/RE f biſbigliare] to mur- 


mur, to multer, to whiſper, to talk pri- 


Che ti fa cio che quivi 6 pilpigli, 
what is that to you if they murmur there. 
PYsPOLA, sf. à ſmall bird fo called. 


Piſpolttta, 5. f. dim. of Piſpola: :;-_ 
P1i684$FA/LTO, . n. [ſorta di bitu - 


me} piſſaſplaltus, a kind of litummn. 
168171881, '5, 1. 


Pibe. 
PiP1sTRE'LLO, . n. [vipiſtrello] 4 veſſel in which the hoff 

bat. ©: | Catholie churc/ies;. 1. 

N | 


ſolido di piu facce triangolari, che da 


[ bilbigliamento ) vt 
murmur, a b ng or humming nd,... 
[- P1iSS$1DE, 5- f. 2 ſacro}-/ * 
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noto ac piflache nut. 
Fn erg: ys J. ([falda] à wrinkle, 

@ flait, a fold, N 
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PiSTILENZIA'LE, adj, (peſti- 

P1STILESZ18/VOLE, f 2 

PIs TIL Z10'50, AHilential, peſ- 
ſiſerous. Obſ. 

PY#TOLA, . J. [lettera] an efifile, 
a litter. 

Piftola, 1. J. [arme da fuoco] p, 
a fire-arm. 


PISTOLENZA, PISTOLE/NZrA, 1. 
Ipeſtiſenra] peftilence, plague, Obſ. 
.  PisTOLESZ 10/80, adj, { peſtilenzio- 
| fo] peflilential, prſliferous, Ob. 
 FISTOLE'SE, 3. m. 
bianca] a kind of cutting mms. 
PISTOLE'TT A, . . [ picciola lettera] 
a little epifile or letter. 
PISTOLO'TTO, 5. n. {Jettera alquan- 
to grande] a pretty long letter. 
[STO'RE, 5. n. [fornajo] a baker. 
PIT ATT 10, 5. u. { pitafho, epitaſſio, 
inſcrizione di ſepolcro] an efitaph, or 
awriting ſet on a tlomb-flone. Obi. 
PITAGORI'STA, . n. [della ſetta di 
Pitagora] a Pythagorean, one of Pytha- 


4 goras's ſet. 

„ PiTA'LE, . n. [cantaro] a pan of a 
"2 » ehiſe-flodl, 

by, peiſy. Obſ. 


ViTiv'sa, . [ſorta d'erba] a kind 
of herb, 


Pirizio NE, . J. v. Petizione. Obſ. 


f PiToccAa'keg ([mendicare} 1 beg, 10 
A £0 a-begging. 
4 -  Prroccurno, 5. . [abito di men- 
- dico] beggar's cloaths. 


PiT0'cCo, 3. n. [mendico] a be- 
ar 


ITTIMA, #. . [decozione d'aro- 
mati in vino prezioſo, che conforta i! 


4 cuore] a cordial epithema. 
4 Fir ro, adj. [dipinto] painted; 
» £$ F , : 
1 PITTO/RE, 5. . [dipintore] a pain- 
WS > ter, a limner. 
1 Pirroxt'sco, adj. [a maniera di 
1 gittore] painter- Ale, pitFeſyue. 
_ PitTTVU'RA, . . [dipintura}] pidure. 
1, PITTUKA'KRE [dipingere] to paint, 
"4 PIT UTA, . . | flemma ] piluite, 


phlegm. 
PrTutTO's0, adj, {che ha pituita) 
piluitour, full of phlegm. 
Piu“, adv. | maggior quantita] more. 
Ne volete piu? will you have any more 


* 


frutto''regols de Latin, ox. 


i richer than I.” 


( ſoxta d' arme again, 


ati 3 £446 if ii 


4 * - 


P1z 
E' gibricco di me] 


Eſſer da piu ſeccedere] to exceed 
excel, to be . - a 

Io ſono da pit di lui, 1 
Ian preferable to him, 

Piu ſunito co” nomi, fi cangia in no- 
me, ex, piu volte] many times. 

Pio anni, many years, 

F conolcinto da pit fignori, he is ac- 
quainted with ſeveral gentlemen. 

Piu oltre, farther, 

iu preſſo, nearer. 

Viù tardi, later. 

Pi giuſo, iter. 

Di piu, furthermore, moreover, 


* - * 


32 


4 i 


+ 


45 
ad 


am aboye him, 


befides, 


Pitt preſto, ſooner, faſter. 

II pid preſto che potro, as ſoon 41 J 
can. 

Andare tra i piu ſmorire] 0 die. 

PIVA, 1. . (cornamuſa] a fipe, a 
bag pipe. 

PIVI AL, 5. n. [veſte ſacerdotale] a 
church man's cope, 

PivIit/%t, 5. mn. [ſorta d'uccello] a 
plover. | 

Piviere ſcontenuto dalla giuriſdizion 


| 


Gy = 


PLE 


dj quelſe coſe 606 88 ha molta pa. 
hone] to ſcratch wht#e it itches, _ 
Pizzicare di che che fi ſia ſaverne 
qualche poco] to ſavour, | 

Queſta propoſizione pizzica d'ereſia, 
that f repaſition ſa vsurs of hereſy. 

ah pizzica un poco di pocſia, he has 
a lit'le lindi ure or ſmattering of poetry, 

PIZZICA'TA, . J. ſtoccata di firomen. 
to diminuito] @ particular manner of 
fingering an inſtrument of muſich. 

PIZZICHERUO'LO, 3. . v. Pitzich. 
gnolo, a 

PZ EZIco, s m. quella quantità di 
coſe, che ſi piglia con le punte delle di- 
ta] a pinch, 

Pizz1co | pizzicotto] a pinch, a pinch. 
ing, a ſnipping. 

P17Z1C&RE, 5, n. [prurito] itching, 
tickling, itch, ſmarting. 

Non & pena maggiore che in vecchie 
membra il pizzicor d amore, there can- 
not be a greater torment, than for an «ld 
man or wan to be in love. 

PizzicoTToO, s, mn. [lo ſtrignere in 
un tratto Ia carne altrui con due dita] 
a pinch, a pinching. 

PLAaCA'BILE, adj. {atto ad eſſer pia- 


della pieve] the precintt ar juriſdition of 
a pariſh. 


PiU'MA, . . {la henna piu 


PIT#TToO, adj. [piccolo] ſmall, litile, | uccelli] down, ſoft feathers. 


Lieve come una piuma, light-as a 
feather. 

Piuma ſcoltrice] a feather-bed, 

Piuma [ pelo] hair. 

Piuma, . . bed La gola e' ſonno 
e I'9z1ofe piume hanno dal mondo ogni 
virtu ſbandita, luxury, lazineſs, and the 
flothful bed, have baniſhed all virtues from 
the world. 

PIUMACCE'TTO, . m. a ſmall pillow 
filled with down, a downy pillony, N 

PIUMA'CCIO, f. n. [ pimaccio] @ bel. 
fler. 

Piuuacetvuoto, 5. n. [pimacciu- 
as” a little bolſler. 

IUMA'TA, 5. J. Ipalſottola da piu- 
ma] a handful of down, or feathers, 

PIUMA'TO, adj. [coperto o pieno di 
piume] downy, full of feathers. 

PIiUO/LO, 5. . [legnetto aguzzo a 
guiſa di chiodo] a peg. 

Porre, o mettere piuolo [fare aſpet- 
tar uno] 4% make one wait for a long 
lime. 

Scala a piuoli [ſcala portatile di leg- 
no] a ladder. 

PiUuvICAME/NTE, adv. [ pubblica- 
mente] jublick, or publickly. Obſ. 

Pruvica/RE [pubblicare] o publiſh, 
to declare. Ob. 

ge adj, ¶ pubblico } publicg. 
Obſ. 

P1zZtCA/GNOLO, 5. M. ſche vende 
ſalami, cacio, e altri ſimili mangiari] a 
cheeſe monger. | 

1 [bezzicare] 10 pinch, 10 

eck. 
f Suonare uno ſtrumento pizzicando, to 
twang upon an inflrument. 

P1zZZica'rRE {mordicare, come fa la 
rogna h coſa ſimile] to itch, to ſmart. 

izzicire [indur pizzicore] to bile, 

11 pepe pizzica la lingua, pepper bites 
the langue, 


* 


| 


2 „ ow & . * - 
r Chi pit chi meno, ſome more, ſome 
"= 4 I F 4. 4 
3 171 Al pid, the mot. 
5 1 Aſai ju, much more. 
HER Piu aſſai, much more. 
12 45 Pit toſto, rather. 
+ 14788 Dome fo il pin, as I generally do, or 
1708 for the moft patt. 

1 Per lo piu, for the moſt part. 
e pid d'un anno, it is above a year. 
Sono piu delle tit, ./ is paſt three of 
1 1 he 
a . 
© OO ENF Sara qui ſra un meſe al più, ke will 

ee nth he 
„ here ina month at fartheſt. 
3 8 os s 2 di dieci anni, he is above len 
=—_— , 1 1 | * 
t unſto ai compatativi non s'eſ-. 
1. . ui x * . . 
— r 133 12 piu Parte, ms ſeguono la, 
1 7 . . 1 5 $; 4 | 9 T - 6/5 | | 1 ; 
* » e „ * 1 4: Look; a *y W's» 12 
A 9 Den n 
. 9 : 9 * 
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Grattare dove pizzica altrui Itrattar 


2 


- 


fina degli 


| 


' cato] placable, raſy to be pacified or aps 
| peaſed. 

PLACABILME'NTE, adv. [con modo 
placabile] contentedly, peaceably, quiztly, 
PLACAME'NSTO, 5. n lil placare an 
 appeaſing or pactſying, an alonement. 

PLACA'RE { mitigare, raddolcire, qui- 
etare] te faciſy, to appeaſe, to calm, tg 
' quiet, to content, or reconcile. | 
; Placatifſimo (ſuperl. di placato] my 
' pleaſing, merciſul. 

Placato, adj. [da placare] appeaſe, 
atoned, pacified, pleaſed. 

Mar placato, calm ſra. 

PLACAZ10/NE, 5s. J. [il placare] an 
appea/mr or atoning. 

PLACE'BO, 3. n. [luſinga] flattery, 

PLACIDAME/NTE, adv. quietly, greats 
ly, calmly, patiently, 

PLACIDEZZA, I. f. mildneſs, gen» 

PLacipiTta), |: tleneſs. 

PLA'Ccibo, adj. [quieto, piacevole, 
dilettevole] pleaſant, genile, kind, pleaſe 
ing, quiet, fill. | 

Placido mare, fill or calm ſea. 

Placido ſonno, ſweet fleep. 

PLAGAa, 5. f. [clima, zona} a climate, 
or country, a fart or quarter of the world, 
a oe! or tract of ground, a c. 
| PLASMA, . f. a hind of green fine. 

PLASMA'RE [formare] e make, 71 
form, or faſhion. + 

PLASMA To, adj. formed, faſhioned. 

PLA/TANO, 5s. n. [arbore noto} 4 
plane-tree, 

@LATF/4, 5. f. [il piano delle fabbri- 
che] plain, ground-plot, model. 

PLAUDE/NTE, adj. [.che applaudi- 
ſce] clapping hands in token of applauſe 
or joy, applauding. 

PLrav's0, ys. n. [applauſo] applauſe. 

PLA/USTRO, 5. n. [carro] a cart, a 
chariot. 

PLEBA'GLIA, 5, n. [moltitudine di 
"5 gente vile] mob, the mobile, raſ- 
calily. 

LEBE, 5. f. [la parte ignobile del 
popolo] mob, the dregs of the people, the 
common ſort of peoples 


| 


PLE- 


* 
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POC POE | 
pi sac, u m. [peggiorativo di] Pochi uomini, few men. ? 


. 


. 9 
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plebto] @ low-born rafeal, Poche donne, few women. F 
PLEEEAMINTE, } adv. in a| Poche volte, ei times, or F b DEE ne 
PLERABJAME/NTE, Obſ. f very vu Poco, 3. m. little, POETEVOLME'NTE, adv. Icon mo- 


Dantemente un poco, give me alittle | do poetico] puetically, in a poetical 


ar, hab, or raſcaily manner. 


t plEE Io, Obſ. I adj. [di plebe] / it. ; * 1 
Pb Bro, plebeian, of the Poco davanti, Poco fa, adv. [poco OE/TICA, 7. fo the art of poetry. + 
commen fort of people, vulgar, mean, baſe. | tempo paſſato] a lutle while ago. PoETICAME'NTE, adv, {con modo 


Un pl-beo, a plebeian, one of the com. Poco [voce uſata dal Boccac- | poetico} pe, after the manner of 


mnalty. | cio per iſcherzo, e diceſi ad una donna] poets. | 
PLENARIAME'NTE, adv, [appieno] | a idle woman that does not love ſpinning.| POETICA'RE, v. Poetare, * 
fully. Poco Anz1, o Poco innanzi, adv. a Pok' rico, adj. [di poeta].., 4 1 
Pires o, adj. [pieno} plenary, full. | little while before. poetich, belonging ta a poet, or poetry. | 
Indulgenza plenaria, plenaty indul-  PocoLrxo, adv. [molto poco] wery| PoETI'No, s. m- [cattivo poeta] poets 
gence. | little, a aſter, a pitiful poet, a paltry rhimer, . 
PLENILU/NITO, 4. 72. [luna piena] the | Poco ſtante, adv, [poco dopo] a little]; POETIZZ MAH [poetare} 10 porte, it 
full of the moon. after. make verſes or play the poet, | 
PLENI! OTENZIA/7RIO, 5. . plenipo Poco tempo fa, a little while ago. Poe'TRrIA, J. J. [poetica, arte del 
tentiary. Popa'cRa, 5. f. [gotta] the gout. poetare] poetry, the art of poets, or of 
PLENITU/DINE, J. [pienezza] ple-| Pop&a/GRICO, adj. (che patiſce di making verſes, Obſ. / 
nitude, fulneſi. PobDaGR0O'so, S podagra] gouty. POETU/ZZO, . n. [ poeta di poco Wi 
PLEONA'SMO, J. n. [figura gram-| Pore RE, 5s. m. [potere] power, au- valore] poetaſler, a paltry post, a pitiful © 
mzticaie] pleonajm, a figure in grammar, , thority, © rhimer. F 
where a letter or ſyllable is added either | Podere ¶ poſſeſſione di pid campi, con| PoGGERE/LLO, 4 n. I piccol pog- 
to the beginning, middle, or end of a caſa da lavoratore] g farm, a manor, an | POGGETTVN0, | gio) a little hilk 
avord, eflate. * Pog dr rro, or hillock. 
PLETTRO, . u. ſarco da ſonare! a; A podere, adv. [con ogni 8forzo] | Po'cG1a, 5. f. ſquella corda che fi 
bor, a fiddling flick. with all one's might. 5 lega all' un de' capi dell' antenna dalla * 
PLYVADE, . f. fle ſette ſtetle tra'lto-| Fare a laſcia podere ¶ fare alla peggio] man deſtra] far-board, a rope in a ſhip „ 
ro, e Variete} Pleiades, the ſeven flars to do ene, worſt, fo called, the right fide of a ſhip. | — = 
betwveen the Bull and Aries. PODERE'TTO, 7 5 u. [dim. di po- PoE [aſcendere] fo fleer, 16 "= 
Pico, s m. [piego, quantitadilet-| Pobtri'x0o, c dere] a little farm, | ſail, to aſcend, to mount, to go up, to __ 
tere lepate infieme} a plicalure of letters. | manor, or eflate point. ä _ 
Proja, 5. f. {piogeia] rain: Obl, | PoDEROSAME/NTE, adv, [ con po- I miei pefffieri ſempre poggiano a - 
[3 larva ploja dello Spirito Santo, the | dere] powerfully, ftrongly, mightily. voi, my thoughts are always directed ta 
t/ontiful grace of, the Hely Ghoft. | PobLERo'so, adj. [terte, gagiiardo, | you, I always think of you. | ; 
Pr.0kA'RE* [piangere] 19 weep, to che ha potere] flrong, lufly, powerful, Poggiare (appoggiarit] ts lean upon. —_— 
cry, bo ſhed tears. Obl. | puifſant, mighty. Poggiare ſcontrario d' orzare} 4 ſea. —_—_— 
Loo, s mm. { pianto] weeping, cry- | PODERU'ZZO, 3. n. din. of Podere, lern, v. hr -- 4 
ing, tears. Oby. Pop ESTA o POTESTA)\, . . no- Poggiato, adj. fleered, ſailed, pointed, 1 
Pu unf, adj. [di piombo] of Tead, me di magiſtrato] a governor, a poten- v. Poggiare. 1 
PLURA/LE, adj. del numero del piu] tate. PoGG10, 5. n. [colle] an hill, hillock, ' 14589 
tlaral, belonging to many. PoDESTA', o POTESTA)\, a cliff, an aſcent. | — 
Il plurale, the plural number. PoDbEsTA'/DE, o POTESTA/DE, 1 * PoGGIOLYNO, 3. n. 7 [picciol pg. 
PLURALITA), Js. f. (la mag-| PoptsTA/TE, o PoTEsSTA'TE, PoGG1IUO'LA, s. +. gio] @ little — 
PLURALITA/DE, ; gior parte] plu- | [autorevol potere} power, authority, | hill, or hillack, \ r 
PLURALITA'TE, ralily, greater | dominion. Pol, adv. [dopo] then, after, after 
fart, or greater number. Podleſlatſi, o Poteſtadi, 5. . [nome | wards. ; 2 468 
PLURALME/wTE, adv. [con plurali- | d'ordine della ſecondo gerarchia degli] Poi a pochi giorni, fexv days aſter. 1 
ta] in the plural number. angeli] powers, a name of the ſecond j Is poi [eccetto] except. * 1 
Lust piu] many. Obſ, erarchy of angels. Da oggi in poi, except this day. ' +. 
Po, 5. F (nume d'Italia] Po, a river PoODESTERYA, o POTESTER1T'A, . . Poi [poiche] ſince. ; v3 2 9 
in Italy. [officio di podeſta] the Mice, pozwer, au- E pregollo poi verſo Toſcana anda» * 7 
bo {poco} Aitile. ſhborily, or juriſdiftion of a governor or po- va, gli piaceſſe d'eflere in ſua com pag. 
Un po', a little. tentate. nia, and he defired of him, that fince he ä 
Poca/xzA, 5. f. [pochezza] litileneſt, PoprsrE'ss A, 3. f. the wife of the was going towards Tuſcany, he would be  * * FR 
ſmallucſi. Pode ſtà. 3 to bear him company. r 
bo, s. f. ¶poppa] a pap, or teat. Pot / uA, 1. n. [compobzione di ver- oi cht“ [particella congiuntiva, gi 1 
PoccisRE (poppare] 10 ſuck, to ſuc ſi] a poem, a piece poetry. | acche] fince, „„ 
the breaſt, Por NETTO, 5, n. {dim, di poema]| Poiche vi piace cosi, ſince you wilt. ,4 a5 
PoCccioNE, n. augment. Poccia. a little poem. | have i ſo. _ 19 1 Fade 
Pocciv's0, adj, [graflo paffuto] at, Pots, sf. fſcienza di far verſi}| Poich {dopo che aſter, fince that. „ 
tlump. | pocſy, portry. © | POLA, 5. f. {[mulaccia] 4 chough, @' _ - 2998 
POCHETTI'NO, . n. [dim. di po-“ YoEg'TA, . u. [facitor di poemi e di | dan. Sia g "> 
chetto] a lathe, | pot ſie] a poet, one who Writes or males Pol, 2 [di polo ur, M ol 
OH / TTo, {dim. di poco] à liiul. werſes. longing io the poles of the toorld, 33334 
POCUHHZEA, 5. f. [ſcarhia, poco nu-{ PoTA CCI, 5, . [un cattivo poe- | Polz Dao, v. Puledro, "##4.0 5  —_ 
mero, mancamento] ſearceneſs, ſearcity, | ta] poetaſter, a paltry poet, a pitiful] PoLEDRUCCio, v. Puledracciqe. / 1.54 
Jewneſs, rhimer. | POL“, v. Pileggio, 0 0 RR 
PuCHVNo, 5. n. [pochetto] à little. | POETN'STE, 5, n. [componitor di] POLENTA, 5. f.-[vivanda- fatta" Tea". Cn 
PoCaiss1M0 {ſuperl. di poco] wery| poe mi] a ſonnetteer. | 1 
little, : Por TAE, POBTEGGIA/RE ¶ com- caſtagna, ed in Lombardia daun th. ; Re 
PocuiTa), 5. f. v. Pochezza. Obſ.] por poemi e poeſie] to poetiue, to make farina di grano Turchelco| h e TE 
Poco, adv. {contrario di molto] | verſes, or play the poet. , flour,' boiled in water, lile vir is. 4; 5d OG 
tttle, OETA/STRO, J. 1. {cattivo poeta] pudding, When” made of” 
Parlar poco, to ſpeak little, | poetaſler, a paltry poet, a pitiful rhimer. | flour, is on; 
Poco, adj. few. | FosTs'sC0, v. Poetic. £175 


* 
7 : FL 
© 4 , 17 * * 4 5 l 


$ 
* 
OLI 
< 
n 
— — 
&. " 
*; 5 
* 
# 4 
A. 


r 


- 


” 


il governo pubblico] e, the art of 


a « 
+ # x 7 #4 
# p 
a 3 þ. | 4 9 # 
, 5 44 F"% 
- - 2 
a = 


** 
A . — 
2 : 


— 0 SI L \ . , * 9 * wk 3 
6s. AE "6 * 7 1 * 
# * . 3 * . Pw. * F, # 
* "= 7 o 8 * 


\ citth] a city 


4 POLLAST 
FF, Follaftro. | 


* 


3 


P * 
AF 


Aer 
, i 4 - £ 
. i * 0 
4 * 4 F 
"'FOTL 
* * | : 


Poti, . . 
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PoLIA®cHVA, . J. [governamento 
di citta] a city gowernment. 

POLIGAMUA, #4, f. polygamy. 

Poli Goo, . n. fpoiygon, a grome- 
trical figure. 

Poligono, . m. | ſorta d'erba } 
blood-wort, fwine-graſs, knot-graſs. 


io, , n. | lorta d'erba] uy 
whoſe leaues appear white in the 


ng, of a purple colcur at noon, and 
blues when the = fets ; 1 way ; 
Potro, 1. „A e che 2 nel 
naſo us, a lump of ſpung y fle, a- 
. 27h hollow of the noftrils. 

PoOLIPO'D1O, 5. u. [ſorta d'erba] po- 
Iypody, oakjerm, (an herb). 

Pola, v. Pulire. 

POLITEZ7ZA, v. Puliteza. 

PoLYTiCa, 5. f. ( facuita, che inſegna 


government. | 

Politica [il nome de' libri che ſcriſſe 
Ariſtotile, della amminiſtrazione delle 
citta] Ariflotle*s books, hich treat upon 
the adminifiration of a city. 

POLITICAME/NTE, advy, [con politi- 
a politically, civilly. 8 

OLITICA/STRO, . m7 [peggiorati- 

vo di politico] a bad or filly politician. 

PoLI/TiCo0,. adj. (civile, che © fecon- 
do la politica] political, belonging to po- 
liticks or policy. 


* 


[governatore di 


| PoLLasTRIUEE, 5, n. [ruffiano) a 


imp. 
| Ma darne'sh, i. J. Lruſſiana] a 
band. 

POLLASTRIUNXO, 5, n. - gi- 
ovane} à young or little chicken, 


EY 
” \ 
Ry 


-a pullet, a chicken. 
| POLLASTRO'KE, 5. { pollaſtro 
grande} a large chicken. 

Pollaſtrone ¶ giovine ſemplice] a young 
| . a ſilly gull, a blockhead. 

OLLE/ZKRO, 5. n. à good for nothing 

felhbw. A low word, 

PoLLERVaA, 7. J. luogo dove fiten- 
gono, i polhi] a coop. 
| Polleria luogo dove fi vendono 1 
polli} a poultry ſbop. 

POLLE/ZZ0LA, 75. f. [punta tenera 
de polloni] the top WH prout or ſhoot. 

PO/LLICE, 5. n. [il dito groſſo della 
mano] the thumb of the hand, 

POLLI'NA, 5, J. [ſterco di pollo] 
hen t dung. 

PoLLINA “Ro, v. Pollajuolo. 

POL LIN O, 3. n. I[pidocchio de' polli] 
hen' 1-louſe. | 

POLLO, . mm. [nome univerſale del 
gallo e della gallina] puller, 

_— d'India, a turkey, 


| good and another bad. 


Conoſcere i polli ſuoi ſeſſer informa- | 


POLLA/STKO, 4, u. { pollo giovane] 


ed un cattivo, like market pullets, one | 


POL 
ns eters N 
in zu 1 
the top of one's fingers or toes, ons 
PoLrPETT A, 5. f [vivanda compoſts 
di polpa battuta, con alcuni ingredient; 
per darle ſapore] balls of minced meat. 

POLPO, 5. n. ſorta di peice] a6 
called pourcoutrel, or many-fett ; it 
changes its colour like the place where it is. 

PoLyO/s0, ? adj, [pien di polpa, 

PoLPU'ToO, S carnuto] pulpour, aby. 

Folpũto [gagliardo, di gran ſuſtanza] 
firong, full of ſubſiance, muriſbing, rich, 

Vino polputo, firong rich wine. 

PoL50, s. n. (moto dell' arterie] 
pulſe, the beating of the arteries. 
| olſo [ poſſihilita, vigore, forza ] 
firength, wigour, force. 

POLTA, 5, J. [polenta] pap, haſty 
pudding, 

PoLTYGLIA, s. . (polta] a hind of 
| meat made of meal and water, water- 
gruel, haſiy pudling, pap, or the like, bai. 
ter, poultice. 

Poltiglia { imbratto liquido, ed in 
particclare diceſi di quello che ſi Fa nel 
| {egar le pietre] mud, flime, gravel mixt 
\ with water. 

POLTRACCHIE'LLO, | 5. n. [ pule- 
POLTRACCHI/NO, I dro] à col, 


ome i polli di mercato, un buono @ horſe-colt, Obſ. 


POLTRA'CCHIO, 3. n. 
colt. Obſf, 
POLTRKURE [poltroneggiare) 79 be 


ſpuicdro] a 


Un politicv, 5. M. @ politician, à to delle quaiita de' ſuoi conoſcenti] 19 idle, to liter, to fit flill, to do nothing. 


fateſman. ; 
PoLYTo, v. Pulito, 


PoLYTRICO, 5. . ¶ ſorta Verba] V. 


. piceola po- 


22a] à litile 


nut hair, or maiden-hair. | 

PO/LIZZA, . . [breve ſcrittura in 
piccola carta] a note, a ſchedule, a bill, 
a receipt in writing. 

PoLIZZHY TTA, 1. f. 

POLIZZi' NA, 1. J. 

POLIZZYNO, 4. n. 

a note. 

PoLlzzd/TTO, 5s. n. [polizza gran- 

de] a large bill, or note, a ſchedule. 
OLLA, . J. [vena d' acqua] a /pring 
of waler. 

PoLLA'Jo, 5. n. [luogo da tener pol- 
Ii] hen's-roofl, a coop. 

Caſcar dal pollajo { morire, e venir di 
buono in cattivo ſtato] 10 die, to be re- 
duced to want. 

Scopar pollai ( mutare ſpeſſo ſtanza] 10 
ift, or move one's lodgings wery often. 

Star bene a pollajo { adagiarſi con ſom- 
ma comodita] 10 fit at one's eaſe. 

Tenere i piedi a pollajo [tenerli ſe- 
dendo ſopra ſedia o ſimili per maggior 
comodo] to lean one's feet upon a chair, 
io be more at eaſe. 

POLLAJO/NE, . ms augment. of Pollajo. 

PoLLajuOLO, 5. . [mercante di 
polli] a poulterer, @ poullry- man. 

POLLA/ME, 4. 1. (quantita di poll] 

Iry, fowl:s. : ; 

POLLA'NCA, 5s . [pollo d'India gio- 

vine] a young turkey. 
, POLLANCHETTA, . J. (dim. di pol- 
Janca} a young 1urkey. 
./PaLLA'Ru (pullulare) 70 "2" to 
Wing or came up, to bud forth. 
- .POLLA'STRA, fem. of Pollaſtro. 
Kro, . . dimin. of 


bill or receipt, | 


| Polpa della gamba, the calf, 


; know people's wways. 

Euere © tare a polio peſto, 
ul 
well or in good health. 

pimp. 

lone} a young ſprout or ſhoot, 

che produce I albero] 4 /prout or ſhoot, 
bud or ſprig. 


| - POLLV/TO, adj. [imbrattato] polluted, 
' defiled. 


Portar poli [fare il ruffiano] 4% be 4 


POLTRO, adj. | pigio } idle, lazy, 


to be wery | flothful, fluggiſh. 


PoLTRONA'CCIO, 5. n. {gran pol. 


Pigliare 1 pollo ſenza peſtare, to be | trone] a great foltroon, a coward, a 


f 
. 


cowardly man, an idle man. 
POLTRONCIO'NF, 5. n. ſacereſciti- 


| vo di poltrone] a great flothful raſcal. 


POLLONCE/LLO, . . [picciol pol- | 


POLTRO'NE, 5. m. {[dappoco, d'ani- 


mo vile, infiigardo] à poliromn, a w2w- 


| 


POLLO'NE, . #7. [ramicello tenero ard, a daſlard, idier. 


Poltrone | uom di vil condizione] a 
baſe raſcal, a lout, a knawve, a ſcoundril. 
POLTRONEGGIA'RE | poltrire] 79 be 
| idle, to loiter, to fit fil, to loll and wal- 


POLLUZIO/NE, 5. . ſpargimento di {ow in ſioili and litherneſs. 


ſeme] pollution. 


lung-wart, or lady's wild-wort, 
OLMONCE'LLO, 5. u. dim. of Pol- 
mone. 
Pol MO“NE, . mm. | parte interiore 
del corpo umano] the lungs, lights. 
Polmone marino | ſorta "animale ma- 


doubted tokens of a florm to come. 
Po Lo, s. n. [due punti, termini dell 
aſſe,intornoa quali ſi volgon le sfere]pole, 
Polo della calamita — punti ove 
ella eſercita la ſua maggior virtu] the 


points of a ſea- compaſs. 


Tere, 1 f. [carne 1 oſſo e I 
graſſo] the fleſhy part or brawn of any 
meat, a piece 1 fr without bones or fat. 


». 


bra rt of a man's g. 

— 4&4 4. m. [ polpa della gam- 
ba] the calf or brawny part of a man's leg. 
| POLPACCIU'TO, adj. I polputo] fat, 


fleſoy. 
[. FOLPASTRE'LLO, . n. [la carne 


rino] a kind of ſea-fiſh, that gives un- 


POLTRONERVA, s /. {infingardaggi- 


POLMENTA/RIO, 5. m. { (pezie di vaſo | ne] lazineſs, floth, flothfulneſs, cowardice, 
con bocca] a kind of pot to drink out of. conwvardlineſs, a cowardly att. 
POLMONA'RIA, 5s. f. [ſorta d'erba] | 


POLTRONE'SCO, adj. idle, lazy, cu u- 
ardly, wile, | 
PoLTRO NVA, v. Poltroneria. Obl, 
POLTRONIE'RE, v. Poltrone, | 
PoLTRU'CCIO, 3. u. puledtuccio] 
a young colt, or horſe-colt, Obſ. : 
POLYE, 5. J. [polvere, parola pocti- 
ca] duff. 
POLVERA'CCIO, 5. n. Iſterco di pe- 
cora ſecco] ſheep's dung dried. 
PO'LVERE,, 5. f. [terra arida molto 
minuta, e ſottile] duff, powder. 
Gittar pol vere negli occhi { voler mo- 
ſtrare ad uno una coſa per un' altra] 4 
caſi a miſi to one's eyes, to blind him. 
Scuotere la poivere [baſtonare] 79 
ſhake off one's du, to maul or bang u, 
to beat him ſoundly. 
Polvere d'archibuſo, gun-pozuder. 
POLYVERE/ZZARE, v. Polverizzare. 
POLV ERIE/KA, v. Polverio. 
Polveriéra, 5. f. the place where gun. 


PoLVERTNO, 5. m. 


powder is made. - 
[vaſa dove ſi tie · 
ne 


POM 
ne la polvere per mettere in ſa lo ſcrit- 
to] f poder or ſand-box. 
verino ſ quella polvere minuta che 
e in ſul focone dell —— per 
fuoco] priming powder, 
darghi aaf 2 $f voce levata e 
agitata da 1 duſt in the air, raiſe 
by the wind, a cloud of dul. 
PoLYVERI'STA, . . [chi fabbrica 
polvere da fuoco] a gunpowder-maker. 

PoLVERIZZA/BILE, adj. | atto ad 
efſer polverizzato| that can be pulverized 
or reduced into powder. 

PoLVERIZZAME'NTO, . n. [il pol 
verizzare] a pulverixing or reducing to 

geuder. 

. far polvere di che 
che fi ſia] 19 pulverize, to reduce any 
thing into powder. . 

Polverizzato, adj. pulverized, reduced 
into powder. 

POLVERIZZAZIO/NE, . f. [il pol- 
verizzare] fulverixation, a reducing to 
powder. : ; 

POLVERIZZE/VOLE, adj, [polveriz- 
zabile] that can be pulverized, or reduced 
ts powder, : 

PoL.vERO/SO, adj. [ aſperſo di pol- 
vere! du ly, Full or covers: with tuft, 

POLVERU/ZZA, 5. f. [diminutivo di 
polvere] wery ſmall duff, 

Pol. A LLA, 4. f. a girl, a maid. Obſ. 


ſi mett 


Poma'rIO, f. m. [pomiére ] an or- 
(Hard of apple-trees: 
PoMA'TA, 5. f. | un 


_ 


> G 


P. O N 3 4 FO 22 * 
imperadori e dar a mond, or a lun, Port, 2, . [edificio che f fa ſc- 
a tut, an imperial _— of a golden globe pra I acqua per poterla paſſare] a bridge. 
worn by emperors and kings. „ Al nemico il ponte d'ogo, make a 
Ponta, pl. /. [le poppe delle donzelle] | bridge to the enemy that flies away, 
the breafls of young girls. Poetical. a draw-bri 


Pomo'so, v. Pomiſero. 

PoMPA, 5. . [magnificeaza, grandez- 
za | pomp, flate or grandeur, pageantry. 

ompa [ambizione, vana gloria, bo- 
ria] pomp, ambition, vain glory, often- 
tation, ſhew, 

Pompa { ſuperbia] pride, haughtineſs. 

ontare in pompa, to grow proud. 

Pompa f vanita ] pomp, Vanity of 
worldly things. 

PoMPzGGIa'RrE [far pompa] to brag 
or boa, to vaunt, to live pompouſly, to 
flaunt it. 

PoMPEGGIA/RS1 ¶ornarſi pompoſa- 
mente] to ſet off, to ſet out, to deck, to 
adorn, to trim, trick or prank up, to em- 


belliſh one's ſelf. 


PoMPOSAME'NTE, adv, [magnifica- 
mente] fompouſly, magnificently, flately. 
PoMPOSITA/DE, þ pomp, grandeur, 
PoMPOSITA'TE, J fompofiry, pomp- 
PomP0's0, adj, [magnifico, pien di 
pompa] pompous, flately, glorious, 
PoxDERwVRE | peſare ] to ponder, 10 
50 to weigh. 


PowMeosSITA), f s. F. [ pompa |] 
ouſneſs. 
ficent, lofty. 
onderare [contrappeſare] to counter- 


uento fatto di poiſe, to balance, to counterbalance, 10 


£1alig proſumato con Tiverſ aromatic, counterwail. 


F 


mele appiuole] pomado, an omtment of | 


tat perjumed, and of apples. 


Ponderare f eſaminare, e conſiderare 
diligentemente} 10 ponder, te weigh in 


„%, adj. (che ha pomi] full of, the mind, io conſider attentively, | 


afpies. 


PoE, oO Mezzo fou ſ giuoco porderofity, 


PONDERAZIO/NE, 5. F. [il ponderare] 
ponderouſneſs, weightineſs, 


antico di Firenze, ſpezie di lotta] a kind, heavineſs. 


of rb reſtling, formerly uſed in Florence. 
Powe, J. m. v. Pomo. 


! 
o 


PoxDER0's0, adj, Ipeſante, di gran 
pondo } forderous, weighty, ſub/lantial, 


POMELLA'TO, adj. [certo mantello | maſſy. 


di cavallo] dale grey. 
PonE“To, 3. n. luogo 
beri pomiferi] an orchard of fruit trees. 


Fox pl, s. n. pl. (ſoluzion di ventre 


pieno d'al | con ſangue] @ bloody flux. 


Po Do, 3. ms (pelo, gravezza] pon- 


PoMFO'LICE, . {ſorta di filiggine dus, a load, poiſe, or weight, 


metallica] pompholyx, the ſmall ſparks of 


' 
[ 
4 


Pondo quant ita di pelo determinato] 


any metal which fly upwards, and flick io a pound weight, 


the roof and walls whilft it is trying in 

tlie work houſe. ; 
Pom1'ce, 5: f. [ſorta di pietra leggie- 

riſima, ſpugnoſa, e fragile ] pumice- 


flene, 
j chard. 


POMIE'RE, 
POMIE/RO, 
PoMI'FERO, adj. { che 

m1, fruttifero] fruitful. 

Albero pomifero, à fruit-tree. 

POMO,7T 5. m. [ frutto d' ogni al- 

Pome, c bero ] any ſort of fruit in 
general, an apple. | 

Pomo della ſpada o della ſella, the 
ponmel of the hilt of @ ſword, or of 1he 
ſaddle-baw, 

Pomo ſalvatico, a crab. 

Pomo d'Adamo, Adam's bit, pomum 
* called by an opinion, that a 
prece of the forbi apple fluck in his 
throat, 

Pomo cotogno, a quince- 

Poms granato, pomegranale. 

Pomo [ quella palla, che ha ſopra 
una crocetta che fi porta in mano dagli 


s. m. {[pometo] an or- 


produce po- 


| 


| 


1 


] 


Queſto & un aftare di gran pondo, i. 
is an affair of great conſequence. 

PoNE/NTE, 5. m. [la parte del mon- 
do dove il ſole va ſotto, oppoſta a le- 
vante] the weſt. 

Ponente Hume di vento, che ſoffia da 
ponente] the weſl wind. 

Ponente garbino, the ſouth-weſt wind. 

Ponente libeccio, the weſt-and-by- 
ſouth wind. 

Ponente maeſt ro, the north-weſt wind. 

Ponente tramontana, the north-weſt 
wind. | 

Po'/xERF, v. Porre. 

POXIME'NTO, . m. [il porte] a 
putting, 

Ponimento del ſole, the ſun-ſetting. 

PoxiTO/RE, . n. ſche pone, pian- 
tatore] a planter, he that plants. 

Pox TA. Punta, Ob! 

PoxTA'RE | ſpingere ] 10 puſh, 10 
thruft, to ſhove. 

Pontare i piedi al muro [ ſtare oſtina- 
to e fermo nel ſuo proponimento] 1 be 
obflinate, 


1 


” L U 1 9 [T4 
* a7 | « 
s * 
U - 
* | 13 
l 3 0 
. 4 5 ” 


A — * ay 8 * 1 4 = 

* ©; * — — > 7 

F n ö A GT * % #- 
x 

1 * 


* 
LY 
— 


Ponte levatoio, bridge. 

Ponte [berteſca ſopro la quale ſta il 
muratore a murare] 4 ſcaffold. 

; Tenere in ponte, 10 keep one in ſuſ. 
ence. 

Far paſſare uno ſotto un ponte di 
legno ſbatterlo ben bene] to beat or 
bang one. 

1 Ponte ſiſto, the name of a bridge at 
ome, | 
| Viſo di ponte ſiſto, 4 brazen face. 

PoNTE/FICE, . . { primo grado 
ſacerdotale, oggi detto papa] the pontif, 


* 

ONTICE'LLO, 3. n. dim. di ponte] 

a little bridge. ATT / 
PoNTICITA), s. J. [ amarez2za, | 
PONTICITADE, e aſprezza ] ſharp- | 
PONTICITA'TE, J neſt, tartneſs. 1 


Po/xTICo, adj. [ aſpro, bruſco Þ. 
Harp, tart. 

PoNTIFICA'LE, adj, | attenente & 
pontefice] pontifical, 3 to a high- 
prieft, pope, or great prelate. 

PONTIFICALME'NTE, adv. in a pore 
tifical manner. 

PONTIFICA'TO, 5. n. [di 
tificale] pontificate, popedom, 

PoxTIFVYClo, v. Pontificale. 

POM TONACJO, s. . [ guardia del 
ponte] a bridge-keeper. Obſ. 

PONZAME'NTO, 3. . [il ponzare} 
the att of flraining and making efforts in 
laying in, 8 

PoxzAa'Re I quella forza che fanno le 
donne per mandar fuora il parto] 10 
flrain or force one's ſelf, as a woman in 
labour. 

Port LLo, v. Pupillo. Obſ. 

PorO't, adv. at laft, at the end. 

PoPOLA&/CCIO, 5. m. [la plebe] the 
common people, the mob, the populace, 

PoPOLA'NO, | adj. | fautor del po- 

POPOLA'RE, ; polo ] * in re- 
gueſi among the common people. 

*opolino, 5. n. [quegſi che è ſotto 
la cura d' una parocchi} a * nh 

Popolano [della ſetta, e fazion del 
popolo] common, mean, low. 

PoroOLA'/RE [metter popolo ad abi» 
tare] to people, to flock «vith people, 

POPOLARESCAME/NTE, adv, popu- 
larly, meanly, commonly. 

OPOLARE'SCO, adj, [ popolare ] 


popular. 
PoPOLAR1/S51MO | ſuperl. di popo- 
. [maniera o vita 


lare] very popular. 
popolare] popularity, | . 
adv. popular y, 


gnità pon- 


PoroLA RITA“, # 

POPOLARMEINTE, 
commonly, ; | 

Popolato, adj. [abjtata da molto po- 


polo] peopled, full of people. | 4 
 PoPOLATO/RE, . n. {che popola} - + 
he that peoples. 1 2 Rs! 
PoPOLATRYCE, ſemin. of Popolatores  _ \ 4a 
ate price s. F. [il popolareF* WW: 
opulation, a peopling. 4+ 1 
* Rc { popolo il pity £47 "7 
15 


infimo] the populace, the common 


ples "Ws 
the wulgar, the mob, the rabble, the rafſs . 
cality, 2 k nos i . 9 39 þ «ri rf : wr 4 
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7 a e 
FSCO, adj, {popolano] popu- 
Wu, | | 
PorFOLEZZA, . . Tignobilits . 
A — — ' birth, wy 
OPOLVEO, . n. [nome d'ona an- 
tica moneta q argento] the name of an 
ancient coin of fuer. 
. 8 i. . { moltitudine di " | 
one ] people, a great number of people, 
the 2 body of porjens who live in 4 
country. 
Po/y0L9 [univerſiti e adunanza del- 
le gum popnulart] the common people. 
eggerſi a popolo [ove il governo & 
amminiltrato da' popolari] 1s have a 
popular or democralical government. 
Far popolo [re — popolat mente] 
to govern one's ſelf in a popular or th- 
mulluous way. 
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POR | 
Post, , ſporca pieeolina] 
9 


quale 6 fanno toviglie di moito prero] 
por celan, the earth of which china is 
made. 
Porcellana, china, china ware, 
Porcelain | ſorta d'erba ] purflain. 
Pofcellina (ſorta di peſce} /e ſea- 


POR 
; Forgot quel cappello,”-rack me thay 


La coſa non + co: i come la porgono 
the thing is not 2. they 1 49 it ty be, ' 
PORGIME/NTO, 5, n. [il porgere! the 
att of reaching or giving a thing to tne, 
"PoroO, xs. m picciol meato della 
pelle donde ſuapora il corpo] pore, 


ſnail or Venus-fhell, the purple-fiſh. 


vine] a little or young ſor. 
PORCFLLETTO, 3. n. piccolo por- 
co] a lillle boar pig. a jarky-pig. 


ſhot or ſhate, a young pig. 
Porcelliino f una ſpezie d'inſetto] the 
8 or ſow, an inſeci. 
ORCE'LLO, . . (dim. di porco] 


Popolo { tutta quella quantita di gente 
ſottopoita ad una parrocchia  pariſh- 
IOner 1 : 

A popol pazzo prete fpiritato, 
rogue a rogue and a half, 

A pien popolo [in preſenza di molta 
gente ] publickly, before a great many 

e 


Far popolo [raunar gente] to ra//e 
le, UW recruit, 
opolo ſſorta d'albero] foplar-tree, 
PoPO0LO'*0, adj. L popolato ] ou. 
Jour, peeled, full of people. 
POPONCI/NO, . n. | picciol popone] 
a little melon. | 


to a 
| ſwiny, belonging to ſavine. 


opolo { popolare] the common people. | 


Ih. lewd place, a hawwdy-houſe, 
| PorcVvx0, adj. [di porco] of or be- 


a young por ler, a ſbate or ſhot, 
PoRCELLO'TTO, . n. {porcellotto] 


a little boar-pig, a jacky pig. 
PORCHERE/CC10O, adj.. { di porco ] 


PORCHER'VA, 3. f. [ ſporchezza }] 


| naftine/s, filthineſi, naſiy thing. 


PoRCHE/TTO, 5. mm. a pig, a ſmall pig. 


1 porci] fly, hog Ay. 
rcile luogo porco, e diſoneſto] a 


5 


e to a ſwine. 
arne porcina, hog's fleſh. 
Porcino, adj. | ſorta di fango] a 


PoRCELLETTA, 5. f. [ porca gio-| 


- 
, 


PORCELLIYNO, 5. m. [porcelletto] @ | 


PoRc1'LE, 5. n. (ſtanza dove ſi ten- 


1 | : 
Poro'N E, 5. n. {frutta nota] Melon. hind of muſhroom, about the roots of. 


| ForoSITA),, 4. F. ¶ aſtratto di 

PoROSITA'DE, C porofo ] poreſiy, 4 

POROSITA'TE, 5) being porous or full 
of holes. 


oOo, 
full of pores. 

PO'RPORA, . f. [liquore che ſi cava 
d'un peſce che & ſpezie di conchiglia, 
col quale ſi tingono panni o drappi di 
color roſſo] purple. 

Porpora [panno © drappo tinto di 
| porpora } purple cloth. 
| Porpora [dignita cardinalizia] furl, 
| the dignity of a cardinal. 

PORPORA'TO, adj. [ coperto, e ver. 
tito di panno porporino] clad in purple, 

PORPOREGGTA'RE | tirare al color 
| - porpora |] 10 iucline lo the purple co- 
lour. 


1 


adj. ſ pien di pori] foros, 


1 


' 


; 


Queſto fiore porporeggia, this Ha rver 
; anclines to, or is like purple. 
PORPOR1/NO, adj. (di color di por- 
; pora] a pu colour. 

' PuYRPORO, 5. v. Förpora. Ob, 
Poss ACH, adj. | del color del 
port 7 of cr like leek blades, green, 
green iſb 


FORRA'TA, x. f, [ vivanda fatta di 


1 


Torr A, 5. J. [parte nota de' ani- | oaks. 


** hs - 
» 


male, nella femmina ricettacolo * 
latte] breafl, a woman's breaſt. | 
| 
| 


* =. 
* 


Poppa ſ petto] breafl, pap, teat. 
Poppa [la pal te deretana della nave] 
poop, the fler n. 
OPPA/CCIA, I. f. a contempruous aug- 
mentative of Poppa. 
Porr, adj, [che poppa] ſuck- 
Ing. ; 


N * 
= * oy bo 
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» 


a ſane. 
Porco [carne di porco] perk, or fork- 
fleſh. 


Forco ſpinoſo, a porcupine. 


the opportunity, Fraſe viebea, 
Porco | forta di peice} a hind of fiſh. 


| 


Bambino poppante, a ſucking child. 

PoePA'RE { ſucchiare il latte dalla 
poppa] % fuck. 

OPPATO'JO, 5. . [ 


. W ow | * 
*% * 2 
1 - 


ſtrumento per 


Fare IV occhio del porço { guardare 


eye to one. Frale plebea. 
Porco ſ ſporco} ally dirty flowen. 
Porco ſſorta d'ingiuria] naſty beafr. 
PoRCO/NE, 5. m. [ accreſcitivo di 


porco | a large hog, Metaph. a naſiy 
fellonw. 


PO/RF1DO, 5. . ¶ forta di marmo 


ſpotted with white, 

PORGE/NTE, adj. { che porge ] giv- 
ing, affording, reaching. 

Po'tGEKRE (approſſimare che che ſi ſia 
ad uno, che egli poſh arrivarlo} 7o of- 
fer, or proffer, io give, to afford, to 
reach, Io preſent. 
Porger ajuto a qu 
ow help to one. | 
 Porgere ardire, to embolden or make 
bold. 

Porger preghi [pregare] te pray, to 
bejeech. 

Porger orecchi [non ricuſare d'aſcol- 
tare] to hearken, io give car. 

Porger gli occhi ſfiſſamente guarda- 
re] to fix one's eyes upon, to alten- 
tively. 

Porger le mani, to firetch out one's 


or 


=. 


I» | 
7 trare il latte dalle poppe delle donne] 
„ an inſirument to ſuck the milk out of a 
1 awoman's breaſt when the mipple is too 
"IS PoPPATO'/RE, 4. „. [ che poppa ] 
WP fucking. ES. 
A PoPPELLIN4, 5. J. (dim. di poppa] 
4 a little breaft. 
_ PoPyE/sE, 5. . { ſorta di ſune che 
1 ſoſtiene Lalbero dalla parte di poppa ] 
1 ile ſhrouds that belong to the poop of a hip. 
1 ;PorCa, 5. J. (femmina di porco] a 
44:41 I , tg 
13 bY» Porca ſfemmina ſudicia e ſporca] a 
„ | ne Aut, an impudent jade, 
» 42308 | - Forca [ ſp:zio di terra tra ſolco e 
1 ſolco] a ridge of land lying betꝛucen two 
WS...  Jmrrows whereon the corn grows, a balk 
#2 . 2 
1 J land. 
Ex Ponce, . n. a conlempluous aug- | 
+ _- mentative of Porco, | 
1 Tos cio, i. m. { guardian di 
12,5250 „Foce, J porci] a /wine-herd, 
EEE 5 „ 4 2 7 
posso, . 2% [ porco picco- 
1 2 8/01 or Jools, a. young pig or young 
r Ws 7) 3, VS: 1 PC. 
K 2 Mt nz . . 
CFE 0 1 112 * 1 4 14 8 f | 


"3; 
r — 
3 * 


- * * 5 
* 
N 
- n 
- * 
Bay 
A 


* * 


hands, to lend one's hands. 


Pok go, 7. m. [animal noto] a hog, | 


# 
; . . 1 

Aſpettare il porco alla quercia ſat- journey. 
tendere Fopportunita] ts watt or walch | 


colla coda dell* occhio] 4 caft a ſheep's | 


| 
| de 


| porphyry, a kind of fine reddiſh marble | 


alcheduno, 10 aff | 


port a lerk [CUP or feltage. ä 
PORR EK {[meticie in luogo, collocare] 
' to put, to lay down, to ſet, to place, 

Porh a ſedere, to fit dorwn. 

Por ſi a letto, 10 go to bed. 

Porſi in cammino, to ſet out for 4 


Pore a campo ſaccampare] to encamp, 

Porre agunt), 19 /ay in amby/h. 

Porre a cimento [cimentare} /9fut to 
a trial, to expoſe, to hazard 

Porre amore ſamare] 7/9 ſettle love uf- 
on, Io place one's afſetion upon. 

N a morte [ammazzare}] 10 fut to 
at 

| Porre a pericolo, to endanger, lo ex- 
' foſe, to put in danger. 

Porre a pie, to unhorſe, is ſet on fact, 

Porre a ruba, to plunder. 

Porre a ſbaraglio, 10 put to rout. 

Porre aſſedio [aſſediare] 7o be/jirge, lo 
lay ſiege unto. 

Porre avanti, to ſet before. 

Porre bocca [impacciarſi] to medal 
with. 

Porre cagione ad uno { biaſmarlo] 7» 
blame, to . or tax a man with any 
thing. 

Por cura {curare] te take core of. 

Porre da canto, 5 lay * 

Porre ſtudio [applicarſi] i apply one's 
felf, to ſet one's thoughts upon, 

Por fine, ſo make an end. 

Por giuſo, ts lay down, 

Porre in bando fhandire] 79 baniſh. 

Porre in campo { proporre ] 10 lay 
forth, to repreſent, or prof oje. ; 

Porre in carta knen ſet down in 

rder. 


j 


writing. a 
Porre in figura, to diſpaſe, to ſet in 0 
| | Porre 


F 


Porre ig luce [ 


" Fore in ooo 


1 5 
; 


ror | 
pubblicare] fo fern; 


lip 


# STS, 


et. F ta 
: Porrę in ſicuro, fo lay up ſafe, 


Porre in 


odo, s Mahl. 


Porre in vendita, to ſet ſail. 
porre in volta, to put to rout. 


Porre legge, 
| Porre ta 
life. 
Porre 


hands upon one. 


Porre le mani ad og 


Porre mente, to 


ts mind. 


Porre odio, 10 conceive hatred againf.. 
Porre ordine, to prepare, to ſet in or- 


der. 


por re orecchio, fo 


* 
„ 
. 


* 


Hen to. 


Porre laſſegnare, dare] % pre 


to aſian. 


Porre [ſbarcare] to land. 


porte {1mpacciare, aver che trattare] 


to medile, to keep company with, 


Io non mi 


a hae nothin 


grant, to take 
caſe. 


it 11 %. 


Porre [deliberare} 79 reſolve, to deter- 


ngo con tali genti, J 
2 to do with ſuck people. 
Porre [ preſuppore ] to ſuppoſe, or 
fo granted, to put the 


* 


mine, to come to reſolution. 


Porre {coftituire, determinare] 10 con- 


fiitute, to appoint, to eflablijh. 


Porre {1mporre, comandare] 10 im- 
poſe, to command, to lay, to charge, to in- 


jon, to bid. 


4 
5 


Porre ſilenzio, te command filence. 


Porſi con altri (andare a ſtar con uno] 


to 7 to ſervice. 


or mano [cominciare a fare] 10 ſet 


one's hands upon 
of ſomebody. 


rel or a pipe. 


Porre a ſeme [dif] 


„ 


a thing, 10 begin it. 
Porre a bocca rpirlate 


d"uno] to ſpeak 


Por mano ad una botte, 10 tap a bar- 


ſeminare] to fit land for ſowing. 


Porre al ſole [rovinare] to ruin, to de- 


moliſh, ta defiroy, 


Por la chioccia [metter l' uova ſotta | 


la gallina accio ella le covi] o ſet an 


hen to broad. 


PoRR&TTA,\ 5. f [porro] @ lee. 
Obſ. b 
PoRRO, 5. n. [agrume noto] à leek, 
Dare un porro ad uno [burlarſi di 


15 to put 4 jeft upou one, to laugh at 
Im. l | g 
porri a legnaja, to carry water 


PoRRUNA, 


Portar 
to the fea. 
Predicare aꝰ 


Mangiare il 


th begin tail. 


Porro { eſcreſcenza' calloſa 
pelle] a wart, @ little hard knob on the | back 


apertyrs, r donde 
Al's cĩttà e rs murate 


gate, portal. 


in. 


PoRTA, 5. ff 


s'entra ed eſce 


e ne* principali edifiei] a 


Porta | uſcio 
Vol. I. "rs 


4 


11 


] a door, 
Fa 7 7 
0 


oth. 


to a wall. 


b 20 
, 


, 


* 


.{dimenticare} 1 ſer 
* - 
7 + 0 - S 4 - 4 N o 


| 


enn | 
le mani addoſſo ad uno, 10 lay 
ni coſa, 70 meddle 
ſet one's "mind upon, | 


Poniam che ſia cosi, put the caſe that 


rre il terreno per 


[favellare achi non 


vuol — to ſpeak 


i fro dalla coda [co- 
minciare da quel che importa il meno] 


ſopra la 


to impoſe a law. ' 
Laine 1. lay one's . 


uſo di portar fiaſchi] hamper, or hana- 


| 


| 


| 


| da 


forth, to yield, 


Jap il baſto 


vic bears no dualer. 


| 0005 TE 

ws 4 . #4 : 2 > \ Y a *. 0 Ki 
; Portibile (comportabile, da ſofferire] ſ it is ohifſpered abr. 2 "a 
tolerable, Portare [addurre, allegare] to alledge, - 


PORTACA/PPE, . . v. Portaman- | 


tello. Obſ. 
PoORTAFIA'SCHI, f. . I panicre per 


PoxTAMANTETLLO, 3. . { coperta 
rvi abiti viaggiando] porimanteau. 

ORTAME'NTO, 3. . [il portare } 

bearing, carrying, bringing, — 
Portamento ura di perſona] 

gait, preſence, 

going, carriage. 
Portamento [modo di procedere] be. 

haviour, demeanour, comportment, car- 

Es 


| 1 4. m. { pezzuol di 


cuojo che regge il morſo] the rein of a 
bridle. 

PorTA'XN1E, 5. m. an amphibious fi 
found in the Nile; a kind of hippopota- 
mus. 

PoxrA “RTE, adj, [che porta] carry - 
ing, bearing, bringing, wearing. 

Cavallo portante, an ambling horſe. 

Andar di portante, to amble. 

Portante Tearallo che ha il portante] 
am ambler, an ambling horſe. 

PorTARE [trasferire una coſa da 
luogo a luogo] to carry, to bring, to 
Wear. | 


Portare queſto 8d, 10 carry this a- 


e. | W 
Portare [parlando delle femmine, a- 
ver nel ventre] o bear, to breed, to go 
with child or with young,  - 

Portare [produrre}] to bear, to bring 
or produce. 
Portare [tenere] to hold, to keep. 
Portare [ parlandodeglt abiti] /o dcr. 
Portar parrucca, to wvear 4 wigs . 
Portare [importare} to fignt/y. 
Che porta a me, avhat 1s that to me. 
Portire [comportare, ſopportare] 10 
bear, to ſuffer, to endure, or abide. 
Portare affezione, odio, opinjone, 
ſperanza, amore, to conceive friend/bip, 
hatred, love, hope: | 
'Io o opinione che non verra, 1 
as of ofivice that he will not come. 
Portar pena, to ſuffer for. 
Portar in palma di mano, 10 


io value, to make much of- 


Portar pericolo, ts run in danger. 
Portare ¶ condurre] 10 lead, to guide. 
— in pace [comportare] to bear 
tently. | . 2þ | 


1 — la fede in grembo {eſſer facile 


a mancar di ſede] 0 be apt to break 


one's faith or word. Dy 
Portar ben la voce {cantar bene] 10 


avell. De 
ſeſlep padroneggiato] 

to be the drudge. © 44 a 
Portare in collo, 10 carry upon and 
Portar credenza [credere} 10 believe. 
Portar {comportare} to bear. 
Queſto vino non porta acqua, this 


- , 


01g manner of 


lem, 


fy = 
l 


Porta la fama [corre 


Portarſi [procedere,''comportarfi 1 
carry or behave one's ſelf. Ky 1. 
PoRTA/TA, & % Ila nota della rac- 
6 al magiſtrato] import, 
Vaiue. ern. MS. 
Portäta [ventrata] the brood ov litter 
. q | . * þ4 
Portata ¶corſo di vivande] ſerwice, 
courſe diſbes. 4154404 a» Wd." 
Portata [capacità] reach, ability, ca- 
pacity, 1 I | | 2 | 4 
Un uomo di portata, @ man of great 
| capacity or learning. 9 BY 
PorTA'TILE, adj. [che ſi pud-por- 
tare J portative, portable, that may be 
carried from place to place. 6.56 
PorTA/TO, 5s. m. {produzione, par · 
to] hat which is brought forth, a child, 
any creature s young product ion, fruit. 
Portato [(comportamento) | 
Ad un portato, at one brood. ; 
Portato, adj. { da portare ] carrie , 


v. Portare, „ 1 
[che porta 
4 


PoRTATO/RE, 4, W. 
porter, a carrier, bearer. | 
Portatore { ſoffererente, che compor- 
ta] a bearer, a patient man. 
ORTATRICE, 4. f. [che porta] a 
bearer, a wearer, 
PORTATU'R4,"5-f. I il portare ] 
burden or a carriage, carrying. © © | 
Portatũra ſabito, e ſoggia di veſti- 
mento] cloat * apparel, aſbion, mode. 
Portatura [ comportamento ] bela 
viour, carriage, way of proceeding. 
Portatũra | portato] a product, à child. 
PoRtTAVE/NTO, . . [eanale che 


. 


PoRTELLAa, 5: f. I {piccola paris 
PpsTELLO, ba little: gate — 

9 paſeru- door, a wicket, 
— 5 4. m. {coſa 
maraviglioſa] 4 þ „ 4 monſirous 
[range thing, a fign of |} 


PoRTENTO'80,- adj," 


£ 


: 


| 


Tic LE, 5. m. | portico j 


r 4. 
ORTICE'LLA, 


Ly 


uogo coperto con 


or .* - +&. 0 
;uPo/rTICO, 5. . [l 
tetto a guiſa di 
1 vanti agli ediſici da baſſo ] portito, a 

walking place with pillars, a pianmna. 
PorTIEZRA, „ . 


{ any other fort of fill, lung befare a door. 
coach. 7 i n 1 
Poa ria, 7. n. [chi ſta alla 
ta porter, a dior lac pr. 
50 RTINA'jJO, 


2 pn] 


Fd 
- 


* 


147 


porta il vento negli organi] a 2viad-pipe. 


good ar ill 


ſtrano] portentous, e e, 


ortiera di carrozza, ile baut af a 
| nn E 
per- 
4 15 
4 u. Heute del- 
as en a 
e152 Meth 


- , * 1 
4 4 = - g - 1 * * 1 
x ## Fi * * pi «<4 
S 2 , F IR e i 
4 — + JF x %-o 
"7 xx. a ; * FD 
9 * o a 1 
4 7 0 - * 
o J 


1 
15 


* 
. 


_- 
* 


. 


"&# 


% Hs © 1% WP 
"6 4 
e , 


* * 
1 ** 
N * 
7 . £ 4 F 
4 * > " f * if 
4 LY "A N . 


*.& 
* 
Py 


4 w 5 


- * - A 
- 1 4 — 
5 F 
intorno e da. 
7 
- » 6 z 4 
= g 5 2 5 „ 
- ts 
* 
5 N 


[-coptina"che ſi 
tiene alle porte] a piece dab or 


+ þ - * 
= 
j 4 


Ws 


1 1. 8. ego nd 11 
" are, dove per ſicuretta ricoverano 

| navigh] a haven, a port, harbour, 
b porto, io come into harbour, 

to p 

 _ Condurfi a boon e mal 0 
condurſi in buono — ng 

come 10 4 or bad end. 

Porto fogni luogo di ſicurtà] 4 ha- 
ven, har — 

| h Porto di era fa vel che 6 paga per | a 


rtatura pom — (pn 
orto, cre #- 
ſented, v. — 2 5 
PORTOLA/NO, 5. n. — por - 


tinajo] a porter, a dior 
|  Portolano, 3. m. [libro p ek ſono de- 
ſeritti i porti del mare} a book where 
harbours or ports are deſcribed. 
 PoRTOLWTTO, . . K nella na- 
7 L il primo a vogare e da il tempo a- 


— altri] the Sf rower in a Hip or 


Pon rut 1x0, 1, m. v. Portolano. 

Ponzlos ct“ LLA, 5. f. ſpiccola por - 
zione] a ſmall portion or ſhare. 
2 3. J. [ parte ] portion, 

re, part. 

Pos a, 1 f quiete, ripalo, e fer- 
mezza} rofl, quiet, pauſe, peace. 

Far poſa ones] to rel. 

Stare a poſa, 10 be guict. 


__ una poſa, «without intermiſ- | 


Foreum/nto, 1. Ms 1 rel, 
Pos N, . . quiet. 

Pos a nE (por giuſo il peſo, o la coſa 
ene porta] lay, put or ſet 


Poſare {ripofare} 0 e, to get rei 
Poſare 7 5 toreft, to 
Jeep, tota Ss 


Polire ¶ laſciare ſtare, tralaſciare] 10 
diſcontinue, to give over. 


Posa'TaA, 4. f. { poſamento ] rg, 


et, caſe. 


Poſata [ſtrumenti da prender il cibo] 
4 hiife, fork, and ſpoon. 
1 adwy. 4 con 
amente, ſenza fretta , 
mente, F a) /4 ly gent, 


: * ED . 4. J. tranquility, mild 


"neſs, niet, „ 
Po "(da fare] laid, put, or 
. ft down, refted, diſcontinued. 


e [quieto, ſedato] ſober, fayed, 
r POSATO'J0, 5. . (luogo 2. 
ler the Wed ee 


OSATU'RA, 4. . [ feccia e parte 


el vaſo 42 thug. 
Pos c a, 7 ab 1 
and vi 


* [ poichd ] Gnce, 
 PosCcRm1, adv, [ -. after 


10 morro u, to-morrow next. s- 1 
os bon, 1 adv. 1 dopo do- 
'Pow#DonN u mani ] aſter lo- 


D adv. 


ee ee 


+ 7 
1 Poluivameite t modeftamente } mo-| 


7 ad. 


6 dice delle ch non ſono nt na- 
turali, nt rip ma 6 poſſono alterare 
e mutare] poſitive. 

Lr poſitive lauus, that are 


neither dryine, nor natural, but can be 


2 ( modeſto, di non molta ſpe- 
modefl, mederate, ſober. 
e 5. m. the poſitive, or poſutive | lay i 


1 4 
modo come la coſa 


N 


part Za, maxim, aſertion, pro- 


ſa] pauſe, rel, b. 
hon 2415 — 
pier a] the Crupper 15 a hor ſe. 
PoOSOLATU Ra, 5. /. 
Po$OLIERa, 5. f. 
PoSOLVNO, . . 
Pos voa [ metter dopo] to poſt- 
fone, to ſet behind, to make leſs account, 
to leave or neglect. 
_ Poſpoſto, adj. ned, neglected. 


Mp ue 4. * 


Poss z, 
might, force, flrength. 
OSSEDERE (avere in ſua podeſta, e © lieg. 


potere} to poſſeſs, to have, io enjoy, to be 


oſſedere una lingua bene, io be moſier 
of a language. 
Pos$8DIME/NTO, . . [il poſſedere] 


a poſſeſſion, or paſſe ſing, or enjoyment 
— * 5. m, [che poſſiede] 


„ 4. f. [che Ede 
, wth cn; 

Foſſeduto, 44. pe ed. 

Poss t N TE, 2 
tere, gagliardo 
ty, potent, flrong, 25 
POSSENTEME/NTE, 


{che ha gran po-| 
| power/ul, puiſſant, 


OSSESSIONCIVLL A, s. f. ¶ piccola 
- | poſſefſione] 4 little Poſſeſſion. 
|  Pos$85S1O/Ng, . J. [ il poſſedere ] 


pofeſhon, the 72 or abſolute enjoy- 


any mg 
Poſſeſſione [ villa con più poderi] 
ſeſſon, lands, an inheritance, an 


Poss8581'vo, adj. [che dinota awd i 
ſeſſione] poſſeſſroe. 

Pronome poſſeſſivo, 4 2828 5 
2 7 * de' liquor che timane in ſon | u. 

PossE'S$O, 5, 1. Colt done] pe 

uor made with twater | ſeſſion. 
4 n Pi [6 it rg of 4. m. [ che poſſiede 
4 SCIA, , 1 7 
terward:. 0$88880/k10, 
pertaining to a bored 


, adj. ¶ poſſibile ] poſ- 


ch far- 
3 elre] gabe litely, 


ibile ans ſervirvi, I'll ao 


in power to. ſerve 
CES "_ 


Poss1'BiLE, 4 
fi, e quel che pus 


20%" 


ACE Ip. 


» propo- 


grop- 


[ groppiera ] | © 


otere, wr. 


7Za | puifſance, power, 40. 


Fl con gran 


| 


N oo 


Poss1nLI7a), 
Poss IBILITA'DE, 
Pos81BILITA'TE, 


2 


| PosTA, 7. f ſito 
ä 1. f. (poſturs, J fofture, 


Poſta ita ( piantaments i 12 
jan . 1 
rf 
Pars fa. bn (ſtare 3 
in ambuſcade. 


Planting, or 
o aſſegnato per 
© 1 aggato] 2 


Poſto [piacimento, bene 
fituazione, ciot il plofure i» ras Placito] wil, 
poſta e ſituata } in v votra 


Jyou are at 


a di reſtare o partire, 
ty either to 2 r ts 


89+ 
Fate a voſtra poſta, do as 
Poſta [tempo 
a rendezvous, 
metting, or meeting 


2 determina 4 


Dar ſi la — . fo nt an offignaticn, 
_ T a „ 940g) 
ofta [requiGzione, iſtanza] x 
9 inflance, — ſollicitation. 1. 
Poſt a {1raccia, orma, pedata] fest. 
ep, frack, print of the foot, Joating, 
A 1 opportunita} occa- 


1 an impoſi hume, or ab- 
Poſta Lccoperta] watch, ſcout, cer- 


Far la poſta ad uno, 1e guard one, 10 

be cenlinel for ane, o wwaick for one, 
Poſta [ii numero de' danari che 6 

| * in una volta] a flake. 

nde re alle poſte, 4. Riſpondere. 

a (termine d'otio miglia di cam- 

i in circa, dove ſi mutano i Cavalli] 

| 

of} age 

Cavaili di poſta, pc 

Andar per le _=_ to ride or go 


> aviglio di poſla, a facket-boat. 


Poſta ¶ corriero che porta le lettere | 


705 . [ officio dove 6 diſtribuiſcono, e 


| e pu'fſantly, might ly, power- | fi ricevono le lettere ] poff-houſe, fal- 


office. 
Avviarh per le poſte [6 dice d'un am- 


malato che ya peggiorando ogni giorno] 
to be in full gallop for the 


Di poſta, adv. at once. 

/-| A. potta, A bella poſta, adv. en pur 
2 * 2 

ſua poſta, of one's own accord. 
0 ni uno da ſua poſta, every one by 


os /. 4. J. | enfiatura putre- 

| fatta] un impoſihwne, an abſceſs. 
Poſtéma ( borſa o gruppo di danari 

che s'abbia in ſeno o nella manica] 4 

purſe full of money 

— pg adj. [che 

adj. I di poſſeſſo ww ra. impeſtiiumed, grown into an in- 


£5 cm 


to be going, 
other wor 


ba fatto poſ- 


"PosTBMAZLO'NE, - 4. 
impeſ humation, an im aſi 
8 — MO/$0, adj. 
full of impofthumes, impoſth 
ly PosTzrGA'rE [| getta 
ſpalle ] to ca or throw behind one 
widers or back. ( 
Poltergire I mettere in non cale, = 
P 


6 dietro | : 


W 


POS | F. O ＋ 4 W AA. 5 FR ro 
* ; wy "II - 17 1 72 | | a; 
to deſpiſe, io contemn, tt Pos rv“ r ro, er. poſtutto, adv. |. Ports r , . v. Pode . | 
” pu „ T 7 _ [in tutto e per tutto] in all, quite, en- PorzsT rt, 4. M. pl. a rer of * 
Poſtergato, adj. caff or throws bekind| tirely. . E YL. 
widers or back iſed, contemn- iE, adj. [che fi può bere} oT1's$1MO, adj. fprincipale, ago . a 
72 e | potable, drinkable, that may be drunk. lare } chief, princ 2 only, ſole, - 5 
Po's TER1, 5. ##. plur. I diſcendenti ]] For AGO N, 3. J. { i! potare J lar. | wg woof? 
ſucceſſors, poſterity, theſe 232 11. Foran N To, 5. n. J @ pruning, or PoTO, . m. drink, + hd 5 
pos rtäioRE, 5. . [ di dietro} 122 ; a PoTUTO, adj. [da potere ] been ; | 
the part on which we fit. oTA/RE (taglare alle viti e agli al: | able. ; Ns 
ofteriore, adj. | ultimo] poſterior, | beri i rami inutiſi e dannof6] ro prune, over Cc, . . e mi- 
that comes after, . to bop, to dreſs vines. ; POYERAV/CTIA, 5. J rabiſe ] 4 
PosTERITA\, ) . . [ diſcen-| Potare [troncare, tagliare] fo cut, io poor miſtrable ereature. + 3 A 
PosTERITA'DE, & denza } pofterit ,| cut off. POYERA'GLIA, 4. J. moltitudine di 
pos TERITA / TE, 3 offipring, 2 Potato, adj. pruned, lipped, cut. gente povera] poor e. 3 
children. Por AT, 5. f. (ſtrumento di fer- Poverame'nTte, adv. proiy, mi- 
PosTICCIA, 5. . | parte del vaſcel - ro a uſo di potare] a pruner, a pruning | ſerably, meanly, b 
10 fights, the waſte cloths which hang 22 — | | POVERE'LLO, . A. J [ poveraccio] 
round about a ſbip in a fight, to hinder OTATO'RE, . mm. [che pota] a lop- | POVERE&/LLA, . J. J a poor perſon, | 
the men from being ſeen by the enemy. per, a pruner of trees, a vine-dreſſer. a beggar. . n 
PosTVCCIO,. J. . { terra divelta PoTATU'RA, 3. . { potagione} 2 r poorly, ' = 
dove ſono piantate molte piante] a ur- prunim or lopping. ; _ | miſerably. * i | * * 
ſery of young 1rees. Potatura [quello che ſi taglia dalle vi- | Povere'TTo, . *T a poor man or 4 
Vino di poſticcio, a thin wine. ti, e dagli alheri] twigs or ſprays off PoverReTTaA, .J. woman. — 9 
potticcio, a4j. [coſa che non & natu- | trees, branches of wine cut off, PovEeRE'ZZA, 5. J. [poverti] power- 4 
ralmente in ſuo luogo, ma poſtavi dall“ PoTAZIO/NE, . J. Lil potare] a prun- ty. | - 4 
arte, o dall' accidente] borrowed, falſe. ing or lopping. Pover1t'noO, 5. . [4 a poor mas of 
Capelli poſticci, falſe hair. POTENTA'TO, 5. u. [che ha domi- | PoverYNaA, 5. f. WOMAN, 
Denti poſticci, ſet teeth, ivory teeth, | nio e ſignoria] a potrentate, a ſoverreign| Povurrssnuo I ſuperl, di povero } 
PoSTIE'RE, . m. [chi tiene i cavalli | prince, ons that has great power and au- on LE | . 
della poſta] poſi-maſter, one that keeps | thority, VERO, adj. [biſognoſo] poor, needy, 
of-horjes. PoTF/NTE, adj. [ poſſente ] potent, | wanting. ons or I 
Poſtieri, adv. [dopo jeri] before yeſ | powerful, mighty, | Povero in canna [poveriſſimo] very . 
terday. l. | POTENTEME/NTE, av, potent] » | poor | . | ; 4 
 POSTIE'RLA, 3. J. [ porticciuola ] powerfully, Eb Terra povera (ſterile) barren ground. 4 
toftern, a back-door, Obhſ. POTE/NZA, \ 5. . [ poſſanza, for | Uomo di povero cuore, a wile men, '4 
PoSTIGLIO'SE, 5. m. [chi guida i PoTE/Nz1a, ſ za, potere ] potency, | a coward, a man of mean heart. = 
cavalli dj poſta, o il primo de* cavalli di | power, might, force, — — er PoveRTA\, 1 I bifogno, man- 4 1 
carroꝛza quando ve ne ſono ſei] peſillin. Potenza [termine filoſofico, abilitꝭ di] POVEX TDR, | canza delle coſe 9 
PoSTVLLA, 4. J. [quella immagine qualſivoglia natura per far coſa propor- | PoverRTAa/TE, 3 neceſſarie] pover- , FA 
noſtra, che ci fi rappreſenta in acqua in | Zzionata ad eſſa] potentiality, potential- ty, need, want, | 4 
iſp:cchio o in altro corpo traſparente] | neſs, the porwer of acting any thing. PoZ10'N8, . f. [beveraggio, bevan- 4 
the image that a man ſees of himſelf in POTENZIA'LE, adj, Idi potenza, ter- da] fotion, e 2 
the water or looking glaſs, or any other mine ſcientifico ] potential, having a Pozza, . f. [buco pieno d'acqus 1 1 
tranſparent body. Obi. power or poſſibility * or = ferma] a plas a ſlough of flanding ” 4.9 
Poſtilla [parole brevi e ſuccinte, che Modo potenziale, the potential mood, | water, 5 : "<A 
ſi pongono in margine à libfi, in di- a mood in grammar ſignifying poſſibility, or POZ7ZA\NGHERA, wv, Pozza. — 
chiarizion d'efſi] poi, a bort note or | probability. | PozzwrrTa, . f. dimple, or hollow t _ 
ecplication of any book. | POTENZIALME/NTE, adv, [con vir- | pit in the cheek. | 22 
PoSTILLA'RE (far poſtille] fo make | th potenziale] potentially, Po'zzZO, 5. n. [luogo cavato 4 fon- = 
foftils or notes upon any book. | tenzialmente [ poſſentemente] pow- | do, fino che fi trovi Facqua, viva] 4 * 
Poſtillato, adj. that has notes or ex- erſully. : J a r 5 5 
flications. | PoTENZI1A'TO, adj. {che ha virti po- Moſtrar 1a ſuna nel pozzo [dare ad EY 
POST}O/NE, g. n. [ie parti poſteriori} | tenziale] that has à potential wirtue. intender attrui una coſa per un altra] „ - 
the back parts, Ob. | PoT#ere (aver poſſanza, e facultà] make one believe that the moon is made of x 2 
Pos no, 4. n. flvogo] e,, fation, to be able, to haue a power to do, green cheeſe. 2 
Aanding. 8 Può eſſere, it be.  PozzOLA'NA, 75. f. @ kind of ſand — 
Poſto ſimpiego] p, flation, piace, Non poſſo, I cannot; I can't. uſed in biilding. _ * bh” 
employment, Voi avere putoto udire, you might PrAMMa/TICA, . f. [ riforma. di © EE 
ofto, adj. put, ſet, placed, wv. Porre. | have heard perhaps. luſſo ectedente] a pragmatical law, or +. 
Fot ro CHE', adv. ſuppoſe that, ſup- Uno non può amar ſempre Ja mede- | 2 dont in @ communwealth. * 
poſed. ma coſa, ene can't love always the ſame| Paxxvers [definare] 70 dine, is tat - 4,6 
POSTO IL eso, ſuppoſed. thing. cgi # | | at dinner. . #7 4 he in 1 
Pos xo c, this being granted, 0: | lo non la poſſo con voi ſio non poſſo Sud brag 3. 1. (il definare} # 3 
lee. ; ; . | competere con voi] I can't withſland|] PRrAnzo, inner. . 1 
OSTRE'MO, adj. [ultimo] aff. you. 2 PrANnZA'RE [definare)] to dine, | 5 1 
PosTR1'BOLO, I . u. I bordello] Chi non può avere quel che vuole, | PrasMa, 1. J. [ſpezie di gioja di! 3 
PosTzrauLo, a brothel or bawdy- | s' abbia quel cbe pud, 2% can't have color verde] a hind of fromeee one of a > 084 
ſe. what he would, muff have what he| green colour, which placed near poiſon , > 
PO/3TUMO, adj, [nato o fatto dopo la | can. awill glitter with ſparkles like re. © *—— 
morte del poſthumous, born or Potére, 4. m. {poſſanza, poſſa) po ] l. PRASSIAE, v. Praffil. - SER 
. v| en Fog peter an i 4 
OSTU'RA, 4. J. tura e, otere | poſſetiione] ; IJ . Wo. 
fuation, ale of e Potere ¶autoritaà] 2 inter gi, 5 P 7 
Poltara (deliberazione ſegreta e frau- | dit. | i A B77 3 Tth A „ 
ente] a ſecret complot, a ſraudulem| PoTESTA', 1, f. { autorevol potere } | 
col u²n¹⁰jjꝭõ ̃ v 1 E r 2 con Ys © „ 4549 
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af 7 ans 1. m, [picciol prato] 4 


PrRATERTA, 5, , [campagna di pra- 
ti, piu prati — meadows, fields. 

Ries, 4. f« Ila ſeconda ſcienza 
in floſoha, la quale inſegna quel che 
Fuom dg fare, e quel che no} practice, 
uſe „ <C m, WAy. " 

ratica [uſo, eſperienza] practice, 

uſe, experience. 

Pratica ſconverſazione] frequenting, 
converſe, intercourſe, familiarity, conver- 

ion. 

Prat ica [ o alla teorica] prac- 
tice, or practical part. 

Pritica intrigo] pradlice, intrigue, 


device, plot, 4. . 
Far pratichei carry on ſecret or 


 clandefline deſigns. 


Le voſtre pratiche mi ſon molto ben 
conoſciute, I am not ignorant of all your 
11. 
ar di pratica, tirar di pratica [ope- 
rar con franchezza] io ad or deal freely. 

Entrar di pratica, 10 go in {rea ly. 

Far le pratiche [far il poſſibile per ac» 
quiſtar qualche cola] 10 lay ſecret deſigus, 
to contrive, to deviſe, to plot. 

Pratica,[nego210, trattato] afar, bu- 
fmeſt, maiter, deſign. 
4k oprire la pratica, 10 diſcover one's 

15. 

Porre in pratica, /o put in pradlice. 

Pigliar pratica [termine di marina] 
to have atceſt to any part, 

PRATICA'BILE, adj. [che ſi può pra- 
ticare] practicable. 

Praticabile [fattibile] / 10 be done, 

feaſible. , 
RATICAME'NTE, adv. [in pratica] 
pr 


ically, in practice. 

RaTIcyrE [mettere in pratica] 10 
prattiſe, to exerciſe, or put into practice. 
Praticire Itrattare, conſultare, nego- 
ziare] to treat, to conſult, to negociate, 

to m , or handle, 
Praticare { converſare, aver commer- 
cio] to frequent, to converſe, to keep com- 


pany with.. 
- aticäto, adj. pratiiſed, v. Practi- 
cafe, 
PRATICE/LLO, J. n. [ pritello] a 
little field. 
PRATICHE/ZZA, 5. f. (uſo, pratica] 
attice, uſe, experience. 
ide, adj, | ſperto, eſercitato] 
prattiſed, fel, expert, experienced. 
- PRATICO'NE, 5. n. @ man of great 
wxperiente. 
RATO, 4. . 


lare, e da far fieno] meadetvs, fields ; in 
p.. prati, 1. u. anciently prata, o prä- 


tor a, 7. . 


PratoLit'xo, 7. n. [ſpetie di fun 0] 
a Find of muſhrocm- L Fry " , 
- PRAYAME'NTE, ad con pravita] 


 awvickedly, lewdlys brd * 
* Rt, 5 4 * 72 f mal ita, 
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d, naughty. | 

PRE, 4. „ 33 pricfl. Obſ. | 

PavaMBOLA'RE (far preambolo} 4 
make a preamble, to preface or prologue, 

PR zA/MBOLO, 7 5. n. { prefazione? 

PREA"MBULO, & preamble, preface \ 

PREBZ MDA, 5+ J. (rendita ferma di 
1 o canonicato] prebend. 

'rebEnda ſ provvifione di danari e di 
vivanda} 2 | 

Prebtnda [quella quantita di biada 
che fi da in una volta a cavalli] that 
meaſure of oats which is given to a horſe 
at once, 

PREBENDA'TICO, 5. n. [prebenda} 
prebend, ot 
| PrEBERNDA/TO, adj. [chi ha preben- 
da] that has a prebend. 

RECAUZIO'NE, . f. precaution. 

PRECE, 5. J. [prego, pregbiera} a 
prayer, or enirealy. 

RECEDENTE, ay [che & avant, 
che precede] precedent, foregoing, for- 
mer. 

PRECEDE/NZA, . J. [il precedere 
precedence, precedency,. the firft place. | 

Dar la precedenza ad uno, to give one 
the precedency. 

PRECE/DERE (andare avanti] 10 pre- 
cede, to go firfl or before. 

Precedere [eccellere] to excel, or ſur- 
paſs. | 

PRECESSsO“AE, 5, m. [antenato] pre- 
deceſſors, anceflors, or forefathers. 

receſſore quello ch* era prima in 
qualche impiego, o dignita] predeceſſor. 

PaECETTA AE, to ſend ſummons, 10 
ſubpana, A law term, 

RECETTVYO, adj. that contains fre- 
cepis or rules. a 

PrECETTO, . n. [comandamento] 
precept, command. 

PRECETTO'RE, 5. n. {tutore, che 
ammacſtra o inſegna] precepior, tutor, 
17 an inſtructor. 

RECI'DBRE {troncare, abbreviare, 
mozzare] io cut, to cut off, to ſhorten. 

PRECINTO ſeircuito] precindt, com - 
paſi, circumference, incloſure. 

PRECIPITAME'NTO, 5. n. [ precipi- 
tazione] precipitation, ruin. 

PRECIPITA/NTE, adj. [che precipi- 
ta] that precipitates or caſis down head- 


long. 
Papciriva/uza, 4. f. [precipitazio- 
* precipitation, ruin. 

RECIPITA/RE I gittare una coſa con 
furia e rovinoſamente d'alto in baſſs] 
to 2 to throw, to cafl down 
he 


ong . 


1 771 | campo non lavorato, F Precivitire Jaffrettare, fare in fretta] 
+ the ſerve per produrre er ba da 2 


to precipitate, to hurry, to overhaſien, to 
do in hafle. 

Precipitare gl indugi ſaffrettare} 10 
haſlen, ta precipitate, to hurry, to do in 
hafle. rue Nope er ; 14," 6 
Precipitarſi [rovinatamente cadere}. 
precipitate, 7 all headlong. down. 

Precipitar n to incite, to ſpur 
on, to s tor up. | 

Pa ir ere, ad v. ¶ in fret · 


Nichts, adj, precipitated, thrown 


or fallen headlong into a precipice. 
| IE 
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ta] with precipitation, haſtily, in laſie, 
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| Precipitito, 120 { medicamento cor. 
Wee — 4 
RECIPITAZIO'NE, 4. J. [il preci 
tare] precipitation, 455 ruin. * 
Precipitazione n-fretta} precipi- 
tation, ſas great hafle, ra 4. 
\ PaBCYUITE&; adi. L precipitoſo] ui. 
Au. 


PRECIPITOSAMENTE, » ady, ah. 
bandonatamente, con modo precipito- 
21 precipitation, haflily, in hass, 
ra a | 
þ PRECIPITO/SO, adj. [inconfiderato, 
enza ritegno] precipitous, over- 
inconfiderate, el y 4 0. 
| PREC1PIz1A'RE, v. Precipitare. 
PRECI?PVZ10, . n. luogo dirupato, 
dal quale ſi può agevolmente precipita- 
re] a precipice, a fleep, a deaun- place. 

are in precipizio ( mandare in 
— to diſſipate, to waſte, to ruin, 13 
ro). 

Paacirrangxys, adv. | principal. 
mente] principally, particularly, chirfiy, 
above all, 

PREC I HUo, adj, {ſovrano, ſingolare, 
principale} chief, principal. | 

PRECISAME/NTE, adv. {brevemen- 
te, ſuccintamente] preciſe, preciſely, ſuc- 
cinfly, exattly, determinately, in a few 
words, 

PrEC1S10'NE, 2. f. [diſtinzione] 4/- 
tinction. | 

PREC1S0, adj. [breve, compendio- 
ſo, riſoluto] preciſe, conciſe, exad, de- 
terminate, ſhort. 

Preciſo, adv. 1 
ly, exattly, conciſely, forth. 
© PRECLARAME'NTE, adv, ſ nobilmen- 
te] excellently, nobly, bravely, 

PRECLA'RO, adj, [illuſkre, ragguar- 
devole] excellent, fingular, noble, reuonun- 
ed, famous, brave, gallant. 

PrECO, . u. [preghiera, voce poe- 
tica] prayer, entreaty, Obi, or Poetic, 

PRECO'NIO, 5. . { publicazione di 
bene] the publiſhing or proclaiming of any 
thing, proclamation, maniſeflation. 

PrRECONIZZA'RE [lodare} 70 preco- 
nize, to make a report in the pope's con- 
Hftory, that the perſon preſented to à bene- 
fice is fied for the ſame. | 

PRECONOSCE'NZA, i. f. a forts 

PRECOGNOSCE/NZA, 5 knowledge. 

PRECONO/SCERE, [conoſcer pri- 

PRECOGNO/SCERE, S ma] /0 know 
before-hand, foreknow. 

PRECORRE/NTE, adj. [che precorre] 
forerunning, or 2 7. 


reciſamente] preciſe- 


PaECO/RRERE [andare avanti, pre- 
venire] to fortrun, to ge before, io over - 


run 
| Precorrere [prevenire] 10 prevent. 
PrECURSO/RE, 5, n. [che precorre] 
a forerunner," @ precurſor, a meſſenger 
ſent befor fo K's 
PREDA, 4. 8 ws | + on 
rey, booty, ſpoil, pillage, plunder. 
4 cf mz Tab Ban erf to ad- 
dict one's. 2 
ſelf over. 


„ to give or abandon one's 

Darſi in preda al dolore, 10 abandn 

one's ſelf to grief- : 

Darſi in preda al vizio, 10 give ones 
ſelf up io vice. 


| Dare in preda [ concedere * 


E. 
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PRE | A QF: 
— to ſacrifice; 16 delhorr up, re publicamente il vangelo ar popylo] 15 
"VE. each. | * | 
” REDAME'NTO, 7. ms. [il predare]| Predicare [pregare altrui con gram b 
a preying or pillg. | circuito di parole ] to entreat or be- | praying, raving,” ing. 1 
PzzDA'RE {tor per forza, far pretla}] | ſzech. Stare in pregagione I pregare] io pray, 
to prey, to rob, to forage, to ſpoil, to pros, Predicare [lodare, dir bene] to preach, fo beſeech. 66 e 3 
10 Mae, to p and poll. 4 to cry up, to praiſe or extol, PrEGA'NTE, adj. (che prega] praying. Wy 
redito, adj. pillageu, robbed, prey-| Predicare a" porri [favellarea chi non | beſeeching, * . ; 
 Parvaro e- Noe eget ls. t "he weed 2 
REDATO/RE, . n. 00d. | | | 
robber, a pillager, a D Predicito, ach. {da one preach- | ſeech, to intreat, or beg, to defire, "=. 
PREDATRICE, . . [che preda] be ed, entreated, praiſed or extolled. Pregare [defiderare ad trui bene © 
that robs or ſeeketh for prey. Predicito, 5. m, [termine di logica] male} 10 wb. tar” 4:3 45 1 5: 
Pr:DECESSO'RE, 5. m, [antecefſore] | predicate, the latter part of a logical pro- Vi prego tutte le felicita che defide- | 
predeceſſor. ; poſition. rate, Ii you all the happineſs you can | q 
PrEDE/LLA, #5. f. {arneſe dilegname| PrepicaTtO'RE, xz. m, [che predica] de. . ; | | 
ſu} quale ſi fiede, o ſul quale ſi tenogono | a preacher, Vi prego ogni bene, I wiſh" you 
i piedi ſedendo] a fool, a foot-flool. Frati predicatori, the predicant friars, | well. . 0 | 
Poner mano alla predella, to make | or Dominican friars. PEeRGARTA, v. Pregheria, + 
one's ſelf maſler of an 2 PREDICATORE'LLO, . . [predica- Preghto, w prayed, beſerched, in- 
Predella [parte det freno, dove h tiene | tore ignorante] an ignorant filly preach. treated, defired. ww | 
la mano quando ſi cavalca] the reins of | er. PaeEGATO'RE, x. n. [che prega] @ 
a bridle. * PaEDICA TRT CE, 5. f. [che paleſa) | beſeecher, à drmander, à defirer, a re- 
Predella 8 di legno che fi tiene | /be that preaches, declares or male queſter, a beggar. | | 
in cantina ſopra'l quale Yappoggiano le | known. PREGE/VOLE, adj, of worth, worthy, 4 
botti] a and or range for barrels to be Prepicazioxe, x. J. [il predicare, | deſerving worth, «valuable. +4 
it upon in a cellar. e la ſteſſa predica] a freacting, a ſermon. \ PREGHERVA, 5x. J. ([preghiera] a 
Predella [arneſe di legno portatile, | PreDi'cere, v. Predire. Obſ. prayer, a requeſt, a defire or intreaty. i 
per uſo di ſcaricare il veatre] a doſe-| PrREDICIME/NTO, 5, m. (il .  PREGHE'VOLE, adj. [ſu lichevole] 4 
7000. a prediction, a foretelling things to inireating, n humble. - 
PreDELLI/NO, 3. m. [picciola pre- come. PeREBGHIE'RA, .J. (prego] . 1 
d:i1a) a little flool or foot-flool. PREDV/AA [dir quello che ha da efſe-| PREGHIE'RO, s, n. Ob.. a prays © | 1 
PREDELLO/NE, f. . [predella gran- re] to predict, to foretell things to come. er, a — —.— n — 
de] à large or high flool, a foot flool, REDIZIO'NE, 4. , [ 1 Preghiera [domanda] prayer, intrea- 7 
PaEDbESsTIN IAE [il preveder che fa] prediction, a ſoretelling things to come. Y, requeſt, humble ſuit, defire, petition, | th 
iddio della ſalute degli uomini] 0 pre- PREDOMINA/NTE, adj. (che predo- PREGIA'BILE, v. Pregevole; | 7x 
deſlinate. | mina] predominant, over-ruling, fore-\ PREGIA/RE [aver in pregio] to prize,  _ .- 4-4 
Predeftinire [ſtatuire, deliberare] 10 ſwaying. to value, to Herm. | __ 
determine, to reſolve, to deliberate, to de- REDOMINA'RE [fi 1 1 Pregiare [ dar il prezxo alle coſe, =” 
line, to appoint. predominate, to over-rule, to bear chicf| quanto debbon venderſi] to eflimate, to > 
Predeſtinito, adj. predelinated, reſolu - ſway or rule. value, to prize, to rate. 12 1 
ed, determined, deſtined. redomivito, adj. predominated, ower- Pregiarſi [ vantarſi] to boaſt, to brag, - * if 
PREDESTINAZIO/NE, 1. J. ? (il pre- | ruled. to glory, to pretend to a thing, „ 
PREDESTINo, 5, n. eſtina-] Prepomt'n1o, 5. m. I ſuperiorità di] Pregiato, adj. prized, valued, efleemed, | ' 4,2 
re] predeflination. dominio] predominancy, ſuperiority, do- efiimated. n _— 
PREDE/TTO, adj. [mentovato] fore- | minion, lordſbip.  PaeclaTO'RE, 4. n. [che ha in pre- — 
ſaid, fare mentioned, fore-teld, appointed. PrREDO'NE, . m. ſrubatore] a rob- | gio] that values. * eo. : . + 
PRE/DICA, 5. f. (raginamento, che | ber, a plunderer, a pillager. PREGIATRI'CE, fem. of Pregiatore, "25 
ſi fa predicando} a ſermon. PREELE/GGERE [eleggere] to chuſe| PRE'G10, 7. n. [ſtima, ereputazione, "© wan 
Pigliare il luogo alla predica [preve-| before. in che fi tengono le cole] price, walue, - 
nire] to prevent. ; PREELE/ZIONE, 5. J. i, preelegge- | rem, worth, rate; 4 5, Kr (4 
Andare alla predica, to go to the ſer- re] pre- election, a ch ng before- hand. Tenere in pregio [pregiare] 10 prize, = 
mon. | PRE, adj, [mentovato] men- to efleem,” towalue. wore 0 
PaEDICA'BILE, 5. mm. [termine de' tioned, fore-ſpoken, foreſaid. Pregio {vyaluta, prezzo] value, prine, - = 
logici] predicable, a common word or | PREFA'ZIO, 3. 1. L preambulo j worth, rale. | 4 
tern, which may be attributed to more PREFAZIO'NE, 5. 7 preface, 4 Diamante di gran pregio, a diamund 1 
than one thing. ſpeech preparatory to a diſcourſe or trea- | of great value. | Poco I 
PaEDIGAME/NTO, 5. n. [predica] 4 ſiſe. | endere a pregio convenevole, to ſell r 
preaching, a 2 x f PREYE/NDA, 5. f; v. Prebenda. Obſ; at a reaſonab rate. 2 4 : 
' Predicamento, { predicimento] predic-| PREFERP/NZA, 5, J. [ſuperiorita]| PREGIO'NE, . Prigione, Ot. 244,08 
lion, a foretelling. | preference, a choice made of a perſon or| P#e010's0, adj. ¶pregiato] precious, 2 1 
Predicamentò termine logicile, che ing before another. . | much"eficemed or watued. re EE. 
t uno de* dieci generi ſupremi, a* quali] PREFERIME/NTO, 7, u. freferment,| PREGIUDICA'NTE, adj. [ che „ 
fi riducono tutte le coſe] one of the ten advancement. 1 Isjiucdica] prejudicial, huriful* main, 54 
predicaments in logick, viz. ſubſſance, ac-| PRETEXV/AE [ſimar piu] 10 preftr,| PrEGiUDica/ry [nuotereP” faprojue *+ 
cident, quantity; relation, action, paſſion, | to mayg more account of, to efleeni, or ſet | dice, or be prrjuulicial vo, 1% % fur or : 
the fituation of bodies as to the place, their | more . 4s whe: 4 et 05 LAOS. 
duration as to the time, and their habit or Preferito, adj. preferred. 4 ; 
external appearante. PREFE/TTO, . n. [prepoſto, che 2 
PREDICA“NTE, f. u. [che predica] | ſopra gli altri] prefea, a magifirats a- 
a predicant, an orator. mong the Romans. n 
Frati predicanti, predicant friars, or FREFETTU/RA, 5. J. [dignità e offi- 
the Deminitan friars. cio di prefetto] preſecburs. 42 | hart, harm, detriment, lo 
PREDICA/NZA, 5. f. [predica] a ſer-| PrerYccere (determinare} to fix, Pn, 
men. to limit, to prefix, io appoint, io lini- na 1 
PAEDICA'RE [annunziare o dichiara- | tate. „ bas 4. 
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fidering of a thing before-hand. | 


a eſca il ſu 


-  Premere [importare] /o concern, or 


* 
n 4 - 
* 1 that 
2 
* 


5 * 
FER 


— « * f - * 
* Ps F * * * 


4 — 7. . gravid anna 


, the late of be. nant or 
5 chill. oY 


Prrcno, a4j, [picno, proprio della 
ſemmina che ha il feto ia corpo] preg- 
nant, big with child. 
Far pregna [ingravidare] 19 get 4 
vo with child, 
Pregno (molto pieno} 


ant, full 


41 a bud, ſeed, or kernel whi ready to 
Sprovt. 
Aere pregno, @ cloudy air, | 
lo fon pregno del ſuo diſcor ſo, Ian warding. 
tired with his diſcou — 
Occhi pregni di lagrime, eyes ſull of 


fears. ; 
La mia mente & pregna di diverſi pen- 
ſie ri, my head ir full of different thoughts, 
PREGQs . u. (i "Sth preghiera] 
er, irt, eg. 
insel a” prod miei, hearken to 


my prayers: 
—— L guſlare avanti, aſ- 


ſag giare] 16 1afle before. 
8 . [che ha dignita ec- 


7 > adit s — 4 4 r 
* | re 
* . Fa 4 ; 2 9 S 


* q * 
3 


PRE 
0 LE . 


| 


iel propoſitions of a 


2 
1 
— — or fat — 1 


PREME/TTERE [mettere innanzi, an- 
teporre] 10 prefer, to value, to germ 
more. : 

PatMis/rE [guiderdonare, rimune- 
rare] to remunerale, to recompenſe, lo re- 
award, to make amends, to make up. 

PaEMIATYVO, adj, (Che ha virty, e 
potenza di premiare} remuneraling, re- 


Premiato, adj. remunerated, recom- 
penſed, rewarded, 

REMIATORE, 5. n. [che premia] a 
rewarder, a recompenſer. 

PREMIATRI'CE, fem. of Preminatore, 

PKkEMINE/NTE, adj. [luperiore} pre- 
eminent, ſuperior. 

FatMINE'NZA, . . [vantaggio d'o- 
noranza o d' altra cola che ha un piu che 
un alto] pre-eminence, or preheminence, 
advantage, prerogative. 

Pu E/, . m. { mercede, che i di 


clefiaſtica, come cardinali, veſcovi, aba- | 


ti, e ſimili] prelate, a dignified clerg y- © in contraccambio di ſervigi fatti ] 
man, a cardinal, bifhop, abbot, and the | guerdon, recompenſe, reward. 


tihe. | 
PaELATVURA, 5. J. {dignith de” pre- 
lat i] frelature, prelateſbip, flate or dig- 
nity of a prelate. 
Entrare in prelatura, 10 be a prelate. 
PRELAZ)O'KE, . / [prelatura] pre- 


altrui in ricompenſa del bene operare, 


1 4. J. [il premere] a 

raſing or ſqueezing. 

4 Px - M 5 ya . Obſ. 
PaEMOR “E, 70 die before. 
PREMOSTRA'RE IMmottrate innanzi] 

to forgſheww, or demonſlr ate. 

Premoſträto, adj. foreſhewn, demon- 


lacy, prelature, prelataſbip. 
Ph — yrs” — aſſaggiare] 10 


4. 
relibare [brevemente toccare, e trat- 
tare] o ireat, 19 mention, 1a touch upon. 
Prelibato, adj, tafled, mentioned. | 
Prelibato [eccellente] choice, excel- 
* exquiſite, rare, fingular, ſpecial. 
RELIMINA'RE, . n. {premefla delle 


+ coſe attenenti al trattato da farß] preli- | 
" minary, the firfl fle in a negotiation, | andarlo a vedere, he wireated me ear- 


17649. a 

PacLu'pio, 5s, m. I proemio ] pre- 
lute. 

P&EMA'TICA, v. Prammatica. 
 Paymevitrs'nry [penſare avant] 1% 
premeditate, to think upan, or contrive 
before-hand, to diſign. 


Premeditito, adj. premedilaled, de- fore- declare, to tell. 


PaEMEDITAZIO'NE . [il preme- 
ditare] premeditation, a Jodi or con- 


PREME'NTE, adj, (che preme] pref- 
, earnefl. | 
RE'MERE [Rrignere una coſa tanto, 

01 f , 4 . 
wire («ffollark, far calen) E proj 


to eros. 
Premere [ calcare, opprimere] 0 preſs, | 


16 tread awpon. 
Primere [opprimere] 15 oppreſe, or | 


9%, to humble. 


hy 10 import. | 


firated. 

PREMU'RA, 5. . [importanza] in- 
fortance, cunſeguence, moment, concern» 
ment, concern. 

1clto c un negozio di gran premura, 


to] pred ;0us of the tay 


PRE. 


Prendere 2 fare una cola, i gi ty , 
do a thing. 

Pre a ſuggire, 10 betake on- felf 
to flight. 

Prenderfs d'amore [innamorarſi] 10 
fall in love, . | 

Prendere [acchiappare, coglicre] 10 
—_ « — to over- _ * trick. 

rendere [rappigliarſi] to thicker, 66 

ſerie, or coagulate. ; ; 

Prendere [attaccarſi] to flick, 

Prendere in fallo, o in iſcambio, 7» 
mil abe, to make à miflale. 

Prender fondo, t caft anchor. 

P&ENDIME/NTO, 5, u. [il prendere] 
a taking. 

Sccondo il voſtro prendimento, ac- 
cording as you take it. 

PRENDITO'RE, 5. u. [che prende] a 
taker. 

PrzzxXDITRYCE, . J. | quella che 
prende] a taker, ſte that takes. 

PREXOMINA'TO, adj. (deito avanti] 
foreſaid, aboweſaid. 

Pa rMOTA“AE [avanti notare] 70 note 
or obſerve before. 
; Prenotato, adj. noted or obſerved be- 

ore. 

PEN TA, 5. f. [intrecciatura di pal. 
me] a weft of a branch of palm tree. 

PRENUNZIla"RE [predire, ainunzias 
re] to ſortel, io announce. 

PRENZE, J. n. [prence, fincope di 
principe] a prince. Obſ 

PrENZE'SSA, 3. J. [ principeſſa ] a 
princeſs, Obſ. 
FVreoccuPA're ſoccupare avanti] 


to pre-occupy, to poſſeſs before another. 


Preoccupato, adj. pre occuſied. 
PREPARAME'/NTO, 5. n. i prepsra- 


this is an affair of the laſt conſegucucr. 
PREMUROSAME'NTE, adv. earne/tly,' 
vehemently. 
Mi prego premuroſamente che doveſh | 


nefily to go and ſee him, 

YREMURO'SO, adj. [di premura] in- 
fortant, malerial, main, of great concern 
vr importance, of great conſequence. 

Premüto, adj. prefſed, ſqueezed, v. 
Premere. | 

PRENARRA'RE [narrare inanzi] 70, 


Prenarrito, adj. fore-declared, told, or 
expreſſed. . 

PRENCE, 2. n. [ principe, parola po- 
etica ] a prince, à hero, portical 
word, | 

PRENCE'SSA, ſem. Prence. Obſ, 

PzE'NCIPE, v. Principe, and all its 
derivatives. * 

PRE/NDERE [pigliare] to take, to da 


Prendere [comprendere, ſopragiu- 
gnere] 10 ſcixe, or come upon. 

La ſebbre mi prende a queR* ora, the 

ver comes upon me at this hour. + 


re] preparation, a preparing or makin 
. before-hand. 4 FIN N 

PREPARA4'RE [apparecchiare] 10 pre- 
pare, to get or make ready, to provide. 

PREPARATIYVO, adj. [che prepara] 
9 that ſerves to prepare. 

'REPARATO'RIO, adj. [che ſerve a 
preparare ] preparalory, preparative. 

Preparato, adj. prepared, ready. 

PREPARAZIONE, . f. [preparamen- 
to] preparation, a preparing or making . 
ready. 

PREPONDERA'RE [peſare, conſidera- 
re bene] to preponderate, to ponder, 10 
weigh in the mind, to confider. 

1eponderato, adj. preponderated, 
weighed in the mind, pondered, eonfidertd. 

PREPONDERAZIO'NE, . /. il pre- 
ponderare] preponderance, a pondering 
or confider ing 

PazeO'RRE [preferire] 1 prefer, ta 
efleem above, to advance, to promnte. 

D 4. J. — ot- 
to parti dell' orazione ion, one 
of the eight parts of yon Fg 
Prepòôſto, adj. placed or preferred be- 


fore others, promoted. 


Prendere {incogliere, incontrare] t| PrEPOTE/NTE, adj, [impotente] in- 


meet, to hit. | 
Prendere [ apprendere, appiccarſi] 70 


potent, unable, weak, infirm, maimed. 


PKEPOTE/NZA, 5, f. |impotenza] im- 


catch at, to take or lay hold of, to tale potence, impotenqy, weakneſs. 


held . 4% *$ 
Mi preſi ad un ramo d'albero, I took 

hold of a branch of a tree. _ : 
Prendere [cominciare] 1% begin, 10 


PREPU'ZIO, . n. prepuce. 
PaEROGATYVA, 5. . [ privilegio, - 
eſenzione] prerogative, prigpiiege, pecu- 


liar pre-emmence or authority above o- 
thers. © 


PRE- 


* * 3 _ = 
f .* pe I ot Sine et | N x” 57 yay 
- * a 
\ - © 


PRE 
Patnr00Az10'Na, i. f. [prerogativa) | 


a F (il prendere] a taking. 


La preſa d'una cith, the taking of a 
Prefa { vaſcello nemĩed che 6 prende) 


e. 
ref [quantita di medicina che fi 
nde in una volta, doſe] a deſe. 


Preſa ſ luogo per dove fi piglia qual - 
he cola] hold, 


: Preſa [zuffa] ſcuffle, quarrel, bicker- | 


Wenire alle preſe [arzuffarſi] to fall 
out with one, to fall together by the ears, 
to come to blows. a 

Preſa f cacciagione, uccellagione, tut- | 
ta quella quantita di peſci o d'uccell 
che ſi pighano] game. 

Abbiamo fatto una buona preſa, wwe 
have had a good game. 

Una preſa di tabacco, a pinch of ſnuff. | 

Dar le preſe 4 r che altri d+1- 
le parti fatte ſia il primo a pigliare ] 0 

ve the preference, to chuſe. 

Far preſa Iſi dice dell' aſſodarſi in 
feme nel raciugarſi muri, calcina, e 6- 
mili] % flick, to hold faſt together. 

PresA'G1O, 5. . | (egno di coſi fy- 
tura] preſage, fin or token ſhewing what 
will happen. 

PrEeSAGVRE ſindovinare, predire] fo' 
preſent. to divine, to Joretell or betoken. 

RESA'GO, adj. [indovino, che fa il 
futuro] diviming, gucſſing, apprehenſive, 
ſenſible. | 

PrESA ME, . n. [ quella materia, 
che 6 mette nel latte per rappigliarlo] 
rennet, the may of a calf. 

Preſaime [incentivo] an incentive, an 
incitement, or motive. 

PRESBITERA'TO, 5. m. [ultimo or- 
dine del prete, per lo quale riceve la fa - 
2 di dir meſſa ] preſtytery, priefl- 

2d. 

PRESBITERIA/NO, adj. ¶colui che & 
della ſetta di Calvino] pre/oyterian. 

Un preſbiteriano, a preſtyterian. 

Pa Eꝰ/s CIA, f. f. {fretta | hafre. 


Non ſiate tanto in preſcia, be jo 
hofly. . 
PreSCIE/NTE, adj. that has Mice of 


Juturity, 

PgtsCIENZA, 5. f. { notizia del fu- 
turo] preſcience, ſore · Incauledge. 

PRESCYNDERE [traſcendere, eccede- 
re] to preſcind, to exceed, or go beyond. 

Non biſogna preſcindere da* miei or- 
dini, you mufl not exceed or go beyond my 
orders, | 

PaEscCi/T0, adj. [ deftinato d'eſſer 
dannato] reprobaie, damned. | 

Un preſcito, a reprobate. 

Pn ESC TT, 5. m, carnare di porco 
falata, ma fi dice folatnente di quella 
della coſcia] a gammon of bacrtn, bacon. 

PaesceYTTO, adj, preſcribed, v. 
Preſcrivere. 

Preſci itto, 7. . { precetto ] a pre- 
22 or dinance, precept, preſcript, 
order. | 

 PaxscryYvERE [ acquiſtar dominio 
hot Sri io preſeribe, to acquire 
ne poſſe 0) thing, for want of be- 
ing ſued within regen, 21 by = law. 


| 


| 


| 


| offer or give a gift. 


; 


[ 


fide, to have an authori'y or rule 


bas i 


tile 


Ps £5CRVYERE I limitare, ordinare, 


Preſcrizione | ordine, limitazione ] 
freſcription, a preſcribing, ordering, a de- 
termining or _— 0 

PreSEDERY. (effer ſuperiore] fo pre. 
over, to 


be thehief in an aſſembly 


PrESENTAGIONNE, . 7 ſ[preſentazi- | 


one] preſentation, the act of preſenting. 
PRESENTA'NEO, adj. [prefente} pre- 
a, 
PreSENTARE | far donativo di coſe 
mobil: } % preſent, to make a preſent, fo 
Preſ:ntare | porgere, offrire] 10 offer, 
fo preſent, or lender. 
reſentare [condurre, conſegnare] 7o 
carry, to conſigu, to deliver, to put into 


one's hands. a> 

Prelentare [intredurre] 10 .. to 
jntre duce. 

PaesExTA'RS1I [condurki alla pre ſen 
2 *. compare] fo come or appear. 

Quando Foccaſhone ſi pre ſer terà, when 
I have an opportunity, or when the of por- 
tunity offers itſelf. 
Prelentito, adj. preſented, v. Preſen- 
fare, b 

PRESENTATO/RE, 3. mm, {che preſen- 
I that preſents. 

RESENTATRI'CE, ſem. of Preſenta- 

tore. 

PaESENTAZ ION E, f. f. [il preſe nta- 
re] repreſentation, a fpriſenting. SR 

PaESE/N TE, adj. (che & al coſpetta, 
avanti] preſent. 

Il tempo preſente, the preſent time. 

La preſente ſerve per notificarvi, hs 
preſent ſerves to let you know, 
preſente, /e being preſent, or 


there. 
preſente mi godo e meglio aſ,et- 
to, I enjoy the preſent, and hope for better, 
Preſente, 4. mn. (la cola che ſi preſen 
ta, donativo] preſent, gift. 
Di presEnte, preſently. 
Prefente, adv. Lalla preſenz a] before. 
Preſente agli occhi miei, before my eyes. 
PRESENTEME'NTE, adv. {in queſto 
punto, ora] now, at this time, at preſent, 
for the preſent. 
| Prelentemente [in perſona] perſonally, 
in perſon, 
—_ {di preſente, imman- 
tinente] preſently, immediately, in a mo 


ent, 

Preſentemente [in preſenza] before. 

PRESENTIME STO, 5. n. gueſs, fore 
telling. he 


o ſentore d'una coſa, avanti che ſegua 
to ſmell a think out, to diſcover or perceive, 
10 gueſs, to foretell, to 1hink or imagine, 
reſentito, ad}. ſmelt out, diſcowernd. 
PRESENTV/CC1O, } 4. . [piccio} do- 
PRELENTU/ZZO, I no] a mean or lit. 
eſent. 


PrEeSENTVURE [avere alcuna notizia, | ſor 


. 7 nn 4 Gf ES 
* — l * . f TY. * + p 7. F- , 
PRE e NE 
5 1 3 3 Py. x . | 1 . 
 fabilire) to preſeribe, to li, to aye h wiz preferity, ix my preſence, lo- 
at. re s. | . 
* eſcrivere [ terminare] nnn In preſenza di tutti, re cuery bo- 
, fo ferminate. , 8 & +496 
PaesCR1zZ1O/NE, 5. . [il preſcrivere] | . Prectnza [aſpetto) preſence, look, mien, 
e a right or title to any thing, | Un uomo di bella preſenta, a man of 
2 ed upon a continued poſſeſſion of it, @ fine preſence, a genteel man. - 
eyond the memory of men. | FSENZIA/LE, adj. Ipreſente] Pre- 


ſent, that is preſent, 

PrRESENZIALMUNTE, adv. [alla pre- 

ſenza] beſore, in the preſence. . 
»Peeſenzialmente [perfonalmente] fer- 


H. in perſon. 
P&ESF/PE, 4. m. [ſtalla, mangi- 
atoja] a fable, a flall, 


PREPS 10, 
a crib, a cratch, or manger. | 
 PreSeRvane'xTo, J. m. [preferva- 
ziane ] preſtr vation, a preſerving, or 


re ] to preſerve, to keep, to defend, to 
guard, 


 PaESERVATYVO, adj, [che preſerya 
irre. that pos «ek . 
n preſervativo, 4. n. a preferevative. 
PrESERVAZ1O'NE, I. f. [il prefſervare] 


preſervation, 
RESVCCIO, adj, [ ſta 


hen, "2 
PRESIDENTE, . map 
Adent, a governor, 
P&ESIDE/NZA, 5. f. { maggioram:1, 
autorita] prefidency, the plac or office of a 
preſident, Juperiortty, authority, 
PazsYDIO, . m. [ guermigione ) 2 
garriſon. . 
PaesMO'NE, 5. m. [moſto che cola 
dall“ uve prima di premerle] mu, that 
comes out of the grapes beſore they are 


4 
Fa. RESO, adj. taken, caught, v. Pren- 
e. 
PRESONTUOSAME'NTE, ad. 
ſam pane. haughtily, arrogantly. * _ 
RESONTU0'80, adj, preſumpracus. 
J. | calca ] preſs, ert aul, 


adj. [urgente] prefing, 


PaRESSA, 5. 
throng. 
PRESSA/NTE, 
tarnefl, urgent. 
PRESSA/RE 
low cloſe, to haun io dun, to be importu« 
nale, 19 urge. 
PRESSE/ZZA, 5. 
ehbourkood. 
RESSIO/NE, 7. f. fil premere] proſe 
ſure, a preſſing. | rho 
Prv3$1'851MO, adj, ſup. 


mite near. 
Pa Esso, adj, [vicino n 


Ne prep. {vicino] nigh, er near, #4 27 1 
F 2 f n 7 
Preſſo a me, near me. Ae _— 
* © yl al * Very nears We 7 2 1 
Fu preſſo a otto di fenza- man oY 
he my almofi eight days. without eating 
* 42 in 4 3 
Preſſo (in comparizione] i - 
| nn r 


nothing in compariſon of mine, | 
almoſt, very nigh er near.” 


me ſcolato con albiceio] iron 
Pa es8U/RA, 5, f. Foppre 


421 


* 


[incalzare] 70 preſs, fo Yol- 


ke . | 
[difendere, conſerva - 


* 


PafssochE, adw. Laras, paco b. 5 
. 


* - 


, [vicinita or 5 
Gi e 
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Tartan art tadih, quick-| _ Prefta rifolutione; a ſuddis rablution.] pietra in evi fi gettavo metalli Gruti 
h. n va {4g 4% 4 Prefto, adv. Tore fps prafigecn- — farne piattelli e ſimili] 2473 
_.PaESTAMENTO, v. Preflanza, te] quickly, nimbly, ſwiftly, ſoon. R ZA, V. Pretenſione. 
PxESTA'WTE, adj. eccellente] ec Andate preſto, quickly. RETENDERE [aver pretenſone] jg «» 
lent, magnificent, with JSamous. Fate preſto, make haſte. claim, to challenge, to demand, to expe. 
PagsTA'SZA, 5. J. (il preftare] 2 Preſto | termine muſicale] ref, Pretindere [aſpirare] to aim, or aſpiry 
lending, a borrowing. quickly. at, to fland for, 
Prendere in preſtanz3, ts borrow. PRESUME'NZA, 1.F. [ i! preſumere'} e aver intenzio- 
Dare in preſlanza, % lend, 6 preſumption. ne] to intend, gn, mean, purpoſe, 
Preſtanza, 5. f. [gabella] tax, imp al, RESU'MERE | pretendere oltre al RETENSIO'NE, 4. f. Lil pretendere] 
duty, cuflom. convenevole] % preſume, to pretend, {0 ' pretenſion, claim, aim, deſign. 
Paneranzives [ mettere a 3 an- be proud, to be inſolent, to bold, o PrETERVRE {laſciare] /0 paſe over, 
ze, o gravezze] 10 put a lar, , or | dare, to go beyond, to lit paſi, to lei flip or 
ingot. Obſ. Presamere [congetturare, pre ſuppor- paſs over, io leaue out, to omit, to out. 
ESTA AE ¶ dare a preſtanza ] 70|re)] to preſume, to imagine, to think, con- paſs. 
A jecłure, or ſuppoſe. PRETE'RITO, 5. n. [quel che + paſ. 
Preſtare [ pigliare a preſlanza] /o bor PresuMITO'RE, 5, n. [che preſume] | ſato J the preter, or preter tenſe of any 
rot. a preſumpluous man. verb. 
Preſſare [concedere] to grant, to be-|  PaesUmITRYCE, femin. Preſumi -- Parlare del preterito, 10 tall about 
f tore. what is paſl. 


6W. 
Preſlar fede, 10 give credit, or be-“ PRESONTUOSAME'NTE, adv. pre- Preteritog adj. paſt, fore-gone. 
lieve. feng. boldly, impudently, haughiily. PRETERME/SSO, adj. pretermitted, n. 
Preſlar opra, to give afiflance, to RESUNTUOSITA), 4. f. [pre- glefed, omitted, 
help. * PRESUNTUOSITA'DE, ſunzione ] | PRETERME'TTERE | orcttere ] 7 
Preſtar orecchie [aſcoltare] to kearken, | PrESUNTUOSITA'TE, J Þ preſumptu- | pretermit, to leave undone, to negled, 15 
or give car 10, to give the hearing. i pr eſumptuouſneſs, haughtineſs, bold- | omit, to paſs over. b 
reſtar obedienza [rendere obedien- Mt | . PRET#/$0, part paſſ, of the verb Pre- 
hey, 10 pay obedience, ſubmiſſion, or FrnrsuxTVO'sO, adj. [ arrogante, tendere. 
” i ſacciato, ardito ] preſumptuous, proud, | PRETE/STO, 5. n. [colore] pretence, 
ano a che che ſi ſia ſim- | Hanf, bold, impudent, ſelf-conctited, | or pretext, colour, cloak, blind, appearance, 
piegarviſi] „ het „to give a helping hand PRESUNZIO'NSE, 5. . [ arroganza, | ſhew. 
to a thing, to "th. sfacciataggine ] preſumption, arrogance, Sotto preteſto, ander pretence or colcur. 
Non prefterei alla penna la mano impudence, boldneſs. PRETO/RE, 5, n. titolo di magiſtra- 
per notar cid che vidi, I ould not give| Preſunzione [dubitazione, opinione, | to] pretor, the chief ruler of à province 
myſelf the trouble to write down what I conghiettura ] preſumption, conjecture, in the Roman empire. 
Saw. | gueſs, ſuſpicion. PRETORI'A, . f. the dignity or office of 
Preſtire ¶ il cedere d'alcune materie in reſunziene [termine legale, quello | a pretor. _ | 
toccandole} 1 yield, che ſi tiene, e fi preſume in fatto] pre- | PRETORIA'NO, adj. [ del pretore ] 
Preſtato, adj. lent, borrowed, granted, * (in law) threefold. pretorian, belonging to à pretor. 
b:flowed. RESUPPO'RE [ſupporre] to pre- ſup-  PRETO/R1O, 5. . [luogo dove riſiede 
PrESTATO'RE, . . [che preſta, poſe, to ſuppoſe before-hand, to take for il pretore] the houſe or place where a pre- 
ma ſi piglia in cattivo ſenſo, uſurajo] an | granted. tor lives, 
wſurer, a g PRESUPPO'SITO, . u. 7 2 pre- | PRETOSE'MOLE, o PRETESE'MOLO, 
PRESTATRI'CE, min. of Preſta-| PrESUPPOSIZIO'NE, 3. J. S ſuppore] 5. m. [ſorta d'erba] parſley. 
tore, 1 | pre-fuppoſition, a ſuppofing. PRETTAME'NTE, adv. | ſchiettamen- 
d PRESTE/ZZA, . f. I ſollecitudine, a- RESUPPO/STO, a pre. ſuppoſed, | te] fincerely, honeflly, roundly, plainly, in- 
vaccezza] quickneſs, celerity, ſawifineſs, | taken for granted. genuouſly. 
expedition, ſpeed. PraESU/RA, 5. J. [ proprialiſipee il |- Prettamente dirovvi il parer mio, I 
RESTIGIA'KE | fare apparire una pigliare che fanno i ſergenti de rte] | tell you ingenumſy my opinion. 
coſa per un altra] # deceive or charm, | ſeizure. PRETTO, adj. ([puro, ſchietto non 
to bezwitch, | Presũra [pre ſa] a taking. jato, ed è proprio del vino quando 
6 Preſtigiito, adj, deceived or charmed, La preſura d'una citta, the !aking of a | n inacquato] pure, mere, unmied, 
* bewuched. town, | without mixiure. 
1148 > PrESTIGIaTO'RE, 4. . [che fa] Preſura [preſame] rennet, the mau of | | Vin pretto, neat wine. 
175 pPreſtigi ] 4 charmer, @ 4d or de- à calf. | Le coſe di queſto mondo non ſono che 
TR cui ver. [ I PRETA, v. Pricta. . . |pretta vanita, the things of this world are 
1 PrRESTY/C10, 4. n. il preſtigiare ]| PrETACCHiO'NE, 5. n. [prete igno- | nothing but mere Vanity. 
e | Frefliger, impeflures, illuſion, juggling rante] an ignorant prieſt. Puro, e ee pure, true. 
| « Fricks,  PRETA'CCIO, 4. n. [ augumentative of | Un puro e pretto furfante, an arrant 
r PA Is T1100, adj, I ingannevole ] Prete] a wicked priefl, a nafly pr ięſi. rogue, a knawve in grain. 
__ eee, deceitful, coxening, juggling. PrET 4/0, — 4 che 6 compiace de PE VAL RE [efſer di più valore, ec - 
1 RE'STITA, 4. J. L Dit a preti, e tratta volentieri con eſſi] that | cedere] ie prevail, 10 have the adugn- 
„sro,, m. j borrowing, a\ loves priefis, and takes delight in their | tage over, to have the better on it, to be 


* 


#4 7 6.4 | converſation. of D force, to carry il. 
Piglisre in preſtito, o borrow. PRETA/TICO, } 1. m. [prelbiterato ſue ragioni prevalſero, his reaſons 
Dare in preſtito, ta /cxd. | PreETATo, F preſiytery, pricfiioad. | prevailed. 
'Prx85TO s m. [preitanza] a borrow: | Obſ. | © | Preval&rf ſapprofittar6] 1 take ad- 
ing, a lending. I PRETAZZUO'LO,. . n. I piete igno- | vantage, to make uſe. | 
4 igliare, o dare in preſto, to borrow, | rante] an ignorant priqſl. - _ | . Yoglhio prevalermi di queſta opportu- 
to ue. 1 M PRETE, 7. 1. quello che + promoſſo nita, TI take this opportunity. 
}. Preſto, adj, Iſollecito, ſpedito]  guich, al preſbiterato] a pri. ' PaEYALICA'RE [prevaricare] 1 pre. 
Wer. fel, expeditious, diligent. | Prete [ſacerGote ſecolare] a ſecular | waricate, to betray @ cauſe ie the adver- 
3 .> Preſto [appareccbiato, in punto, in if a i ++ ary... Obſ. . 
1 ge] ready, prepared. _ rete ¶ preſbiterato] pre/bytery, pricfi- REVALICATO'RE, 5s. . L prevari- 
1, p * Preſto 171 breve] fort, hood. _ | catore] a prevaricator. Obl. 
3441 ©, Frelto[ſubito, repenting) &ddave | | ParrtE'LLE, 7. I. Slur, L forme di] Preyalato, aq. prevailed. 
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PaEVARICAMWNTO, 5. #. [il pre- 


vaticare] prevarication, collufion, double 
dealing, deceit, foul play in pleading. 
PrevaRrICa'ke ( traſgredire, uſcir 
de' precetti] 0 tranſgreſs, io. for againfl. 
Prevaricare contro i comandamenti di 
Dio, to tranſersſs God's commandments. 
Prevaricire ſcontraddirſi, far ſembi- 
ante] to prevaricate, to ſb and cut, 
te play . and looſe, to make a ſhow of 
doing a thing, to att quite contrary. | 
Prevaricare {termine legale 
waricate, to work by colluſion in plead- 
ing, to betray @ cauſe to the adverſary. 
Prevaricato, adj. prevaricated, tranſ- 


ed. 

ante, 4. m. [che pre- 
varica, tranſgreſſore] a tranſgrefſor, a 

tuaricator, one Tho prevaricates and 
deals treacherouſfly. 

PuEVARICATRICE, fem. of Preva- 
ricatore. 

PREVARICAZIO/NE, s. J. [il preva- 


ricare] tranſereſſion, prevarication, de- þ 


ceit, double dealin p 
PREVEDE'RE fantivedere) to foreſee. | 
Prevediito, adj. foreſeen. | 
PREVENIE'NTE, adj. [che previene] | 

preventing. : ; "7 | 
Prteven'RE [venire avanti, antici- 

pare] to prevent, to come before, to out- 

7 to be before-hand with, 

revenire {oyviare, evitare] 1 pre- 
vent, to hinder, or obwiate. 

Prevenire [preoccupare] to prefeſſeſs. | 

Prevenũto, adj. prevented, prepoſſeſs- | 


ed; from Prevenire. | prifuns to put in priſon or in jail, 


PREVERZZ ION E, f. f. [i prevenire] 
prevention, anticipation. | 

Prevenzione ſpreoccupazione] preju- 
dice, prepoſſeſſinn, prevention. 

PreEverRT! RE {metter ſoſſopra, per- 
vertire] to pervert, to turn upſide-down, 
to debauch, to ſeduce. Obſ. ; 

PREVIDE'NZA, . f. forefight, provi- 
dence, 

PREVI'STO, adj. foreſeen. 

Prz'v:0, adj, [antecedente] previous, 
going before. 

Con previa conſiderazione, with a 
matur? deliberation. 

PkEVO'STO, 3. n. v. Prepoſto. 


PREVOSTU/RA, . f. the dignity or | as. ; 
office of the Prevoſto. J Come prima lo veddi, as foon as I 
PREZIOSAME'NTE, adv. precioufly, | ſaw him. . 


choicely, charily, 
Prezioſamente { riccamente ] richly, 
magnificeutly. 
Conſervare una coſa prezioſamente, 
to keep a thing charily. | 
Paez1081/s81M40 [ ſuperl. di prezioſo] 
very precious. 
ino preziofiſſimo, moft exgquifite wine. 
Paezios1T A), : 4. F. {aftratto di 


PRrEZIOSITA/DE, prezioſo] preci- 

PrxEzliO$ITA'TE, I , preciouſneſe, 
the being precious, 

PrEzZ1Os0, adj. [di gran pregio, di 


gran valore, di grande ftima] precious, 


le] to pre- 5 


firfl, before. 


ſqueeze, to handle, Obſ. 


Jail, priſon, cuflody. 


| firſt, chief, princi 
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Poezza'niLE, ah. vVa- 


luabls, efleemable. 4 

Prezza're [pregiare] te value, 1 
efleem, to make account of, to have an 
efteem for. 


.* A : 


Prezzire [metter il prezzo] to prize, | ret 


lo value, to rate, io ſet a price. 
Prezzato, adj. valued, efleemed, rated. 
PrEeZZATO'RY, 5. m. che prezza] 

he that values, eſlcems, or rates, 
PREZZE'MOLO, . mm. [petroſemolo] 


arfly- : 
REZZO, 5. n. [valuta] price, value, 
rate. 

Una coſa di prezzo, a thing of value, 
or price. 
— a vil prezzo, to ſell very 
cheap. 

Prezzo ¶ mercede, guadagno ] pay, 
gain, 

Servire a prezzo, to ſerve ſor money. 

PaEZZOLA'RK [condurre per preZ- 
z0] to cheapen, to haggle, to beat the 
rice. 
Prezzolato, adj, cheapened, hagg led. | 
Pala, adv. | prima, voce poetica] 


Pria (piu toſto] rather, ſooner. 


Vorrei pia morir che offendere Id- | 


dio, I would rather die, than offend Gad. 
Pe iC1$SIO'NE, v. Proceſſione. 
PrIE'GA, 5. f. [priego, preghiera] a 
PIE intreaty, requeſt, priition. Obſ. 
RIE'MERE (premere] to preſs, to 


PratGIONA'RE [imprigionare] io im- 
'RIGIO'NE, 5. J. [carcere] goal or 


Prigione, „ mn. [quello che è in pri- 
gione, o che vinto in guerta è in potere 
del vincitore] a 400 of war. 

PRIG1IONY'A, . J. [ ſchiavitu] favery, 
captivity, impriſonment. 

PR1GIONIE'RA, 5. f. [prigiona] a be 


— * [il prigio- 


PRIGIONIE'RO, 5 ne] Aa roger 
Prigioniere [quello che fta all 

dia delle 4s", a goaler. 
PRIMA, adv. | innanzi] before, firft, 
Come prima [non cosi toſto] as ſoon 


a guar» 


Come prima ebbe ricevuta la riſpoſta 
ſi parti, no ſooner had he received the 
anſwer, but he went away. 

Prima ¶ piu toſto] ſooner, rather. 

Vorrei prima morire ch'abbandonar- 
vi, 1 would ſooner die, than forſake you, 

Prima che, before, before that. 


PR1MA'CC10, 1. n. [ piumaccio} 
PRIMA'CCIOLO, } a cuſhion, a pillow, 
a bolſter. 


PRIMA'JO, adj. 1 primary, the 


Frutti primai, haftings. 
Piſelli primai, green baſhing . 
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Pao, af. ipale prima- 
Ag + gory mer pom 

IMA'S$O, 5. m. a chief man, a great 
man. Burleſque. 


PRIMA'TE, 5, . primate, above the 


PRIMATICCIAME'NTE, ady, [| per 
tempo] early. 

PRIMATI/CC10, adj. [fi dice del frut- 
to della terra che ſi matura a buon ora] 


= 
rutti primaticci, haflings. 
* Primaticcio [primo] primary, firfly 
principal, chief. 
Primaticcia eta, yourh, 
PRIMATO, 5. n. (il principal 
$i d'onore che d'autoriti] the 41 
place, pre-eminence. 
Tenere il primato d'alcuno, fo be 6- 
ver, or ſuperior to one, to be abowe him. 
Primito { dignita eccleſiaſtica] a pris 
mate, the firfl or chief archbiſbop. 
PrRIMAVE'RA, 5. f. ſuna delle quat- 
tro ſtagioni dell' anno] ſpring. 
PaIUIE/a A, 5. f. {ſorta di giuoco di 
carie] primers, a game at fs. 
PRIMIERAME'NTE, ad. ſ da princi- 
in the i place, 
* 


pio, da prima] firft, 

ft of all, firft hd jaremef 
Paimig'RO, adj. [primo] firfl, for- 
mer. 

Primiero, adv, [primieramente] frfl, 
at firſt. 

PRIMITIVAME'NTE, adv. [in prin- 
cipio] firflly, antiently, in former ages. 

Primitivamente [a buon' ora, prima- 
ticciamente] early. 

PRIMITYVO, 5, MM. ous di prima 
ſchiera] a captain of the waunt-guard, 
the eldefl captain of a regiment. 

Primitivo, adj. [primo, che non ha 
origine da alcuno] primitive, firfi. 

arola primitiva, à primitive or ra- 
dical word. 

PRIMT ZIA, . . frutto primatic- 
cio che s offeriſce a Dio, primitie] 1he 
2 of the year, which are offered 
10 God. 


Primizia [coſa nuova e vaga] a new - 


deli;htful thing. 


Primo, adj. (principio di nun 
ordinativo] 7511 N 
Il primo giorno, the 
La prima volta, the firff time. 


Primo, 5. m. [antenato] forefathers, 


ANCENOTS, 


PaIMOGE'/VITO, 5, m, ſ primo gene- 


rato, primo ſigliuolo] the eldeft n.. 
PRIMOGENITU'RA, 5. ws 


| 


of great price or value. Primajo, 5. m. principio ming. | giore] g chi 
ord, prezioſe, precious flones or | Dal primajo in fino alla fine, 1 Principale {primicrs] fai 
Jewels, beginning to the end. : II principale 4 
Vino prezioſo, exquifite ine. PrIMAME'NTE, adv. [prima] firfily, principal or capita | 
PREZZA, . . [prezzo, ſtima] value, rfl. . | I principali d uns citt 
Price, efleem, Ob T PRIMARIAMENTE, adv. [principal- ile chief or 


Vol. I, b 


| 


r 


mente] „r of all, principally, chiefly. | 
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rimizia {colui dal quale fi trace Vori« ,... 
gine] parents, forefathers, axcefort, 


imo [principale] fo evi, . Y 
La prima giovinezza, infancy, © 
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Pamec mus, adv. principally; e paralleli, e Ii altri 8 Prò e contra, fro and cox. 

45 mainly, above all, particularly. | prin, a gromeirical — ſo called. Pro, adj. [valorolo] waliant, bold, 
Faincira A giare] 1% do-| PAIOSTIKNAUTNUTH, adv. {di prima, | daring, brave, courageous. 

mineer, io bear rule. Obi primieramente] at firfl, anciently. Po, adj. | bisivolo] great 
PRIMCIPA'TI, 5. u. plur. (nome di PrvsTiNnO, adj. | i prima, primiero] | grasdfather. 

gerarchia d'angeli] principalitics, one of | formerly, paſl, ancient. PR&OBA'BILE, 2 [da poterſi pro. 

the orders of the angels. PrIVAGIO/NE, . . I [privazione] | vare] probable, likely. 


PR INCIPA/TO, 5. mm, [titolp del do- PxivantxTo, n. J a depriving, | E probabile, it may be, likely enough. 
minio, e grado del principe] principality, | privation, lack, want, or being without. | PROBABILITA, 4. J. [L appa- 
the dominions, or j ur iſdiction of a prince. Private [far rimaner ſenza, ſpo- | PROBABILIT#/DE, f renza di ve. 

Principato [preminenza, maggioran- | gliare] 10 deprive, to bereave, to rob one| PROBABILITA'TE, rita] probabi. 
wy preheminencs, ſuperiority, — Ja thing, to tale it away from him. | lity, likelikood, appearance of truth, 
rule, governments * 4 Pruva'TA, 3. F. I fogna] coumon| PROBABILME/NTE, adv. probably, 

Par E, 5, n. { ſignore, titolo che | fore. | likely, 
ſi da a chi ha ſtato e ſignoria grande] a Parivarts ME'NTE, adv. in parlicular, ROBAZIO/NE, . f. [prova] proba- 
prince, ö ſecretly. tion, proof, trial, or Jay. 

Principe [primogenito de' principi | Privatamente [da uom privato ſenza PrO/BEB1IO, 5. n. { obbrobrio] wit. 
grandi, che ha a ſuccedere nello ſtato] | tener grado di ſignore] privately. lainy, wickedneſs, contumely, reproach, 
a prince, || Viver privatamente, to live in a pri- ſtame, diſgrace. Obſ. 

Principe [ principale, primo] princi- | vate manner, ⁊viilout appearing as a| PROBITA), } 4. F [bonta] probi. 


pal, chief, firfi. rich or noble man. PROBITA'DE, þ 9, uprightneſs, lo- 
PIN, 1. f. princeſh, PRIVATIVAME/NTE, adv, [con pri-| PrROBITA'TE, 4 nefly, integrity, guod- 
PEINCIFIAME/NTO, 4, n. [Cominci- | yazione, a eſcluſione] in a manner that | niſs. 
amento] a beginning.  _ | deprives or excludes another or others. PROBLE'MA, 5. n. [ propoſizione ] 
FREIE, adj. [ che princi- | Privatiyvo, adj. [che priva] de- | problem. 
pra} beginning, that begins. priving, privative, that deprives or takes | PROBO, adj. [buono, oneſto] g, 
Un principiante, 4, m. a beginner, a\ away. honefl, upright. 
noVices PaivAa/TO, 5, n. [ceſſo] a privy, a PROBO/SCIDE, 5. mn. [naſo dell' ele. 
FIN IaE [cominciare] 70 begin neceſſary houſe. fante] probeſeis, the elephant's trunk, 
or commence, io enter upon, Privato, adj. [contrario di publico] | PROCA'CC14, 5. . Obſ. [il pro- 
Principisto, adj. begun, commenced, | private, retired, concealed. PROCACCIAMENTO, 5. n. caccia- 
entered upon. Perſona privata, @ private perſon, "9 gelling, or procuring. 
PRINCIPIATO/RE, 5. mm. [che prin- Privato [| naſcoſto? hidden, concealed. ROCACCIA'NTE, adj. [che procac- 
cipia] @ beginner, an author, cauſe or Privato — fe ſpeciale] parii- cia, induſtrioſo] diligent, induflrious. 
omoler. cular, peculiar, PROC ACI RE [provvedere, procu- 
Egli fb il principiatore di tutte le Privato [diſpogliato] deprived, or be- rare, trovar modo d'avere] 10 get, to 
L. turbulenze, he was the author or cauſe | reft. ſhift, or make ſhift, to provide, to ſee, to 
2. of all the troubles. In privato, adv. privately, ſecretly, | look, to endeawuour, to get. : 
PRINCY/PIO, 5. #1. . che pro- | in a particular or concealed place or man- | Procacciarſi qualche diſgrazia, ts 
duce qualche effetto diſtinto da ſe] prin- | ner. | bring upon one's ſelf ſome misfortune, 
ciple, fin cauſe. | ParIvaTORE, . m. [che priva] a| Procacciato, adj. procured, got, er 
Principio {maſſima] principles, firfl | depriver, he that depriwves. gotten. | 
rules, precepts, elements. PRIVATRUCE, 4. f. a depriver, ſhe | PROCACCIATO'RE, 3. m. [che pro- 
Principio [motivo] principle, motive. | that deprives or takes away. caccia] a diligent fellow, a ſbifter, 4 
Principio (cominciamento] @ begin- | PAIVAZIO NE (il privare] privation, | ſhifting fellow. 
ning, commencement. a depriving, bereaving, or taking away, PROC A'CCIO, . mM. [ provviſione, 
principio, at firfl. privateneſs, want, lack, or being with- provvedimento] proviſion, getting, pre- 
* Pa IO Ic, 5. m. [ſorta di magi- | out. 5 paration. 
3 ſtrato di Firenze] priorfbip, a name of | PrIvi/GNo, 5. m. Ifigilaſtro] ſon-in- | Prociccio, 3. n. [quello che porta le 
£9, + a magiflrate in Florence. law. Obſ. lettere da una citta all' altra] poll. 
; ., _PrIiORA'TO, 5. m. [prioratico] prior- | PRIVILEGIA/RE [dar privilegio, far | PROCA'NTO, 5, n. [proemio | proemy 
ak. 5 : | particolar grazia o eſenzione a luogo © | a preface. Ob. 
= Priorfto [titolo di prioria e dignits perſona] 1% give a privilege, to exempt, | PROCCIANAME/NTE, adv. [profii- 
— ecclefiaſtica o cavallereſca] priorſbip, the | to free or diſcharge. mamente] newly, lately, not long age. 


: x office or quality of a prior.  Privilegiato, adj. privileged, that en- Ob). To 
5 PRIO/RE, 5. mn. [ot che & nell' uf- | joys ſome privilege, exempted. PROCCIA'KO, adj, ¶ vicino ] car, 
y ficio del prioratico} prior, prefident. Itare privilegiato, @ privileged al- next io. Ob. a 
1 Pribre {colui che gode il priorato] | tar. Proccu/ta, o PrOcURA, . J. 
3 | prior, the head of a priory. PRIiviLEt'G10, s, m. [cola data fin- | [ ſcrittura per agire con autorita in no- 
A | PRIORY'A, J. [chieſa che ha cura golarmente ad uno o a pil di grazia] me d'un altro] procuration, or procura- 


danime, di mezzana dignita, tra la pa- | privilege, prerogative, a ſpecial grant. | cy, the writing or deed whereby one 1 


KM 4 Focchia e la pieve } 22 Privo, adj. [mancante, privato] de- | made a procurator, a letter of attorney. 
2"* » PRIORI'STA, 5. mm. [libro dove ſono | prived, bereft, without. PROCCURAGIO'NE, © PROCCURAGI- 
1K ſeritti i priori] @ book where all the pri- PRIzZzA'TO, adj. (brizzolato, aſper- | ONE, s. J. [il far V'uffizio di procura- 
© 074 names are ſet down. | ſo di macchie] ted, maculated. tore] procuration, a poet by which one 
1 PRIOA ITA, s. F. L aſtratto di] Pro), 5. . ——— utilità ] is entrufled to ad for another. 

. 8 a PrIORITA'DE, rimo ] priory, a | good, profit, benefit. PROCCURA/RE, | {[cercare, procac- 
ww. PRIOA ITA TE, eing firfl in order, Buon pro vi faccia, much good may it PROCURA'RE, | Clare, ingegnarſi 
3 rank, or dignity, preheminence. do you. d'avere] to endeavour, 10 try, to ſeek, 10 
1 . P&AIsCAMENTE, adj. [anticamente)| A che pro, what fignifies, lo what | look, to take care of. . 3 
WU formerly, antiently. oy Procurire [agitate e difendere I'altrui 
"= + \PRI8Co, adj. [antico] former, old, In pro [in ſavore] in behalf. cauſe] to ſollicit, to play the proctor, ts 


* 


Wy. , antient, obſolete. . Parlare in pro di qualcheduno, to defend. 

171 nan A, . m. (termine geometrico, | peak in ſome body's behalf. | Procucire [fare avere] to procure, lo 
_— © vale-figara ſolida contenuta da piani, | Dare il buon pro ad uno, 1 wiſh one get or help 19. n : : 
| N wy de 4 due oppolſti fon ſimili, eguali | well, | Procui ate [cercare, far il 70%, o4 
3 lt tees * a , 


o * * 
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firive, ts endeavor, to attempt, to ruin, 


ts do one's befl. 
Procurero di ſervirla, I erideatour, 
or uſe my endeavour to ſerve you. 
PROCCURA/TO, : adj. endeavoured, 


ProcURA'TO, 5 firived, v. Proc u- 
rare. | 

ProOccURATO'RE, \ 5. m. I quello 

PROCURATO'RE, } che agita e di- 
fende le cauſe altrui] @ procurator, a 
olltc1tor. 

PROCCURAZIONE, I 25, J. [il pro- 

PROCURAZIO/NE, curare ] pro- 


curalion, a power by which one is en- 
trufied to aft for another. 

— [mezzo] endeavour, 
Means. 

Per ſua proccnrazione la fece liberare, 
by his means he got her out of priſon. 

Proccurazi6ne [quel vitto, che fi da 
a prelati quando ſono in vista] the 
maintenance that prelates have allowed 
to them, when they are about the viſita- 
tion of their Sarg. 

PROCCURE'RIA, } 1. J. [profeſſione 

PROCURE'RIA, del procuratore | 
the profeſſion of a procurator or attorney, 
alſo procuration. 

PROCEDE/NTE, adj. [che procede] 
proceeding. 

PROCE'DERE [andare innanzi] 10 go 
on, ta proceed, to go forward. 
Procedere [continuare, ſeguitare] 1 
continue Or go On. 

Procedere ( derivare, naſcere, venire] 


to proceed, to come from or be derived, to|. 


[pring, or have its riſe from. 
Proceder bene verſo uno, to act or 
behave one's ſelf well toxwards one. 
PROCEDIME/NTO, 5, n. [il procede - 
re, Pandar innanzi] a proceeding, or go- 


ing on. 
Procedito, adj, | from procedere] 
proceeded, atted, behaved, derived, a- 


roſe, pru . 

— PLLA, 4. f. [fortuna di mare} 
a florm, a tempefl. Poetical. 

Proct!la [ pericolo] danger, peril. 

PROCELLO'S0, adj. [tempeſtoſo] flor- 
my, tempeſiunus. 

PROCESSA/RKE [far proceſſo] 10 go 10 
law, to ſue. 

Procefſare [accuſare] to accuſe, to in- 
dict or impeach. 

0008 ato, adj, ſued, accuſed, indifted, 
Iried. 

PROCESSIONNE, 5. f. { Vandare che 
fanno i religioſi attorno in ordinanza | 
proceſſion. 

Le beſtiemme fanno come le proceſ- 
ſioni, curſes return, as the proceſſiont do, 
to the place from which they went. A 
proverb that tranſlates this Latin penta- 
meter, in proprium redeunt impia dicta 
caput. 

Andare a proceſſione, to go wander- 
ing about without having a ſettled place 
in view. 

Proceſſione [poſſeſſione} an eflate. 

Pxockss0vo, adj. [che ha forza di 
procedere] proceeding, going on, continuing. 

Proce'ss0, 7. m. [ procedimento, 
progreſſo] progreſs, progreſſion, the at 


of 2 or going forward. 
In proce i tempo, in progreſs of 
lime, In lime oy 
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| Proctflo I tutte le ſexitture degh atti 
che ſi fanno nelle cauſe 8i civili che erĩ- 
minali] proceſs, trial. A, 

Far proceſſo ad uno, to ſue one, to go 
to law with him. 

PROCYNTO, . n. [recinto] à cm 
paſs, a circuit or circumference. Obſ. 

In quella terra vi ſono tre procinti di 
mura, that tozon is ſurrounded or encom- 
paſſed with three walls. 

Eſſere in precinto [efſer pronto] 10 be 
ready, or in readineſs. 

Sono in procinto di partire, Ian ready 
10 go. 

'ROCLI/VE, adj. [inclinato ] procli ve, 
inclined, bent. 

ProcdYjo, v. Procuojo. 

Prnoco/x$80L0, 3. m. [ſorta di ma- 
giſtrato] proconſul, a Roman magiſirate, 
to govern a province with conſular 

er. 

Peſcare per il proconſolo [operare in 
vano] o work in vain, to loſe one's la- 
bour, to male a hole in the water. 

PROCRASTIN#& RE [indugiare d'oggi 
in domane, dar tempo] to procrafiinate, 
* put off from day to day, to delay or de- 

er. 

Procraſtinito, adj. procraſtinated, de- 
ferred, delayed, put off. 

PROCRASTINAZIO'NE, 5s. J. [il pro- 
craſtinare] procrafliination, the att of de- 
laying or deferring. 

PROCREAME'NTO, 5. mm. [il procrea- 
re] procreation, a begetting of children. 
PROCREA'NTE, adj, [che procrea] 
procreating, begetting. 

PrROCREA'RE | generare] to procreate, 
to beget. | 

Procreato, adj. procreated, begot. 

PROCREATO'RE, 5. mn. [che procrea] 
a begetter, à creator, a maker. 

PROCREATRUCE, 5. . [madre] mo- 
ther, cauſe. 

PrROCREAZIO'NE, . J. [il procrea- 
re] procreation, a begetting of children. 

ROCU/RA, v. Procurra. 


PrROCURA'RE, v. Proccurare, and 


all its derivatives. 
PROCURATORE'LLO, 5. n. [ proccu- 
ratore di poco pregio] à ſcrub of attor- 
ney - * 
Procuv/Ro, v. Proccurazione, Obſ. 
PRO DA, . f. (ripa, ſponda] ore 
fide, or bank of a river. L ; 
Approdare alla proda, to come to 
ſhore, to land. 


Proda [eſtremita d'altre coſe] fide, 


edge, brim, or brink, 


Proda [prora] prow, the fore-part of 


a ſhip. 

Dirizzar la proda verſo qualche luo- 

505 to fleer one's courſe towards ſome 
ace 

4 PRODANO, 5. . [ſorta di fane ma- 

rinareſca] one of the ropes of a ſhip. 
PRODE, adj. | valoroſo ] waliant, 


Hout, hardy, courageous. 


Prode, 5. m. { pro, giovamento, utile] 
good, benefit, advantage, intereſt. 

1 1 [ valoroſamen- 
te] valiantiy, floutly, courageouſly. 

PRODE/ZZA, 5. J. F e 
fortezza] proweſs, valeur, a valiant or 
mighty ad, fireng il. 


1 done He in war. 


duct, fruit. 


Fruit. 


Uomo di gran prodezza, a mighty wa- 
liant man 


ProDicELLA, 5. f. [diminutive di 
proda] a ſmall proau. 

PRODIE/RO, 3. n. [che rema in prua] 
a prow-man, he that rows at the prow 


of a boat or ſhip. 


Ho fatto gran proderze in 


ProDIGALITA), 7. . [ecceſo 
PRODIGALITA'DE, [ nello ſpende- 
PRODIGALITA'TE, re, e nel do- 


nare ] prodigality, profuſeneſs, laviſh- 


neſs. 


PrRODICALIZZA'/RE [uſar prodigali- 


ta] to be prodigal, to Jpend laviſhly, to 


ſquander away. 


PRODIGAME'NTE, adv, [con prodi- 
galità] prodigally, waffefully, laviſhly. 

PROD“O, . m. [ cola ſtupenda ] 
prodigy, a monſtrous or preternatural 
thing. Es. 

PRODIGIOSAME/NTE, adv. prodigi- 


ouſly, 
ni adj. ({tupendo, mara- 
viglioſo] prodigious, preternatural, mon- 


flrous, exceſſive, wonderſul, eatraordi - 


nary. 
Pro'D10O, adj. [ quegli che da, o 
ſpende ecceſſivamente] prodigal, laviſh, 
profuſe. 
Viver da prodigo, to live prodigally, 
or riotouſly. 
Un prodigo, s. n. a prodigal woman. 
PRODO/TTO, 3. n. [produzione] pro- 


Prod6tto [in aritmetica] a product, 
the number ariſing from the multiplication 
of ſeveral numbers given. 

rodotto, adj. produced, v. Produrre. 

PkoDUCE'NTE, adj. producing, bring- 
ing forth. 

PrRODU/CERE, v. Produrre. 

PRODUCWVBILE, adj. [atto a pro- 
durre] produttive, apt to produce, or 
bring forth. 

PRODUCIME/NTO, s. mm. [il produr- 
re] production, a bringing forth, produt?, 
work, : 

ProODUcITORE, 5s. m. [che produce] 
@& producer, maker, performer. 

PRODUCITRVCE, 5. f. {che produ- 
ce] a produttor, ſhe that jroduces or 
brings forth. 

PRODU“ RRE | generare, creare ] 10 
produce, yield, or bring forth, io beget, 

Prodirre [caufare] to cauſe or occaſion, 
to be the cauſe or the occaſion of. = 

Prodirre [addurre, mettere in cam» 


po] to produce, to ſhiny. 

PRODUTTUBILE, a. [che ſi puo 
produrre ] that may be froduced or 
brought forth. 


PRODUTT1I'VO, adj, [che produce] 
producing, produttive, bringing forth, 

ProDU'TTo0, v. Prodotto. 

PR ODU T TONE, 5. n. [che produce] 
he that produces, begets or engendereth. 


PRODUTTRVCE, 5. f. [che produce} 


a mother, ſhe that produces or cauſes. 


PRODUZIO'NE, 5. f, lil produrre! 
production, a bringing forth,” product or 
adj, Proemia. 
PROEMIALME'NTE, 4dv. (per. via 
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feta] a propheteſs. 
 PROFETEZZWNKE, v. Profeteggiare. | 
. 
| 4 prophet 
' PROFE'TICO, aq, Idi proſeta] 
Flunol, prophetioal. 1 


— <4 1 — C —— al x / 
by . 11 


Profanito, adj. prophaned or proſancd, 
1 polluted. 
ROPANATORE, . n. [che profana] 
a prophantr. 
PROFA%ATRI'CE, fem. of Profanatore. 
PROFANITA), . . profanity, pro- 
JSaneneſt, 


* N * 2 
7 —  - a 4 
* b * 3 5 
= 3 
© 


A 2 * * -” a ä f 2 3 6 
ay * o = 35 7. g PA 0 
4 
 PnoOw/M10, 5, ., L la prima parte v. Profetats. 
d'un' orazione 0d'altra | PaoraT1ZZzA'kE, [profetare] to pro- 
\photize, . or foretel. 


* 
ProrEZ1 A, 5. J. [coſa predetta dal 
proſeta] a prophecy, a prediction. 
PROFFERA'RE, v. Profferire. Obſ. 
PROPFERE/NTE, v. Profferitore. 
PrOF7FERE/NZA (il proferire parole] 
a pronouncing or uttering. 
Proffertnza I proferta] profer, an offer 
or offer ing. 

ROFFERTMY/NTO, 5, n. [ il proffe- 
rire delle parole] a pronouncing, ſpeaking 
or uttering of words, 

ProOFFERI'RE [pronunziare, mandar 
fuor le parole] ts utter, ts pronounce, to 


ſpeak. F 
' Profferire {[offerire] to offer, to pre- 


ProrAa'no, adj. [empio, ſcelerato] ſent. 


profane, or prophane, impious, irreligi- | 
0. | 
Proſino ſoppoſto di ſacro] prophane, 
Autore profano, prophane author. 
Pop“, 5. f. provender, that 
guantity of hay or oats that the 
gives to the horſe, horſes, or oxen 9 


engers, 
hy Rp [dar la proſenda] 7 
give ſood to the horſes or oxen of paſſen-, 
Or, | 
0 PROT IEA /A EK, v. Profferire, 
PROFWURIT A, v. Profferta. 
PROrEZ“ATo, v. Profferto. 
PROFESSA'&RE [far profeſſione] to pro- 
Jeſs, to exerciſe publicly a particular fludy 
or calling, to make one's ſelf known of ſuch 
a religion, ſeft, or party. 
PrOFESSATO/RE, v. Profeſſore. 
PROFESSATKRI'CE, . f. ſbe that pro- 
Seſſer a thing. 
PROFESSIONNE, 5. J. I inſtituto] infli- 
tute, flatuie, order, or decree. 
Profeſiione [elercizio, meſtiero] pro- 
Hrffioom, calling, condition, trade, or art. 
Proſe ſſione [ ſolenne promeſſa d'oiler- 
vanza che fanno i religioh regolari] pro- 
Seſſion, the entering into any religious or- 
der. a 
Far profeſſione- d' una religione, 10 
freſeſi a religion. 
PAO E/sso, adj. [che ha fatto pro- 
ſeſſione] profeſſed. | 
Un frate profeſſo, a profeſſed monk. 
Una monaca profeſla, a profeſſed nun, 
PROFESSO'RE, J. . [che proſeſſa o 
fa proſeſſione di qualche ſcienza, e Iin- 
ſegna pubblicamente] a profeſſor. 
ROFE'TA, 5. m. [quegli che antieve- 
de, ed annunzia il futuro] a prophet. 
PROFETA'LE, adj. [di profeta] pro- 
phetical, prophetich, : | 
n adj. propheſying, pro- 
ch. 
yg Ipredire] to prophetize, 
10 prophecy, to foretel. 


2 to, adj. propheficd, fore- | 


PROFETEGCIA/RE [profetizzare] 10 


i; 


* 
1 


* | proffered ſervice flinks, 


ficuous, advantageous. 


_— 
4. 


Chi fi profferiſce & peggio il terzo, 


ROFFERITO, adj. uttered, pronounced, 


offered, preſented. 


Profferito, 1. n. [porfido] porphyry. 


ler Obſ. 
ne Profferito Ila coſa profferta] a prof- | de 
fer, an offer or offering. 


PROFFERITORE, 5. n. [che proffe- 
riſce] he that proffers, offers, or gives. 

PROPFE'RTA, . J. [1] profferire o of- 
mo, effering, offer, oblation, proffer, 


propoſe 


PROFFE'RTO, 5. n. | profferta, of- 


| ferte] offer. Oby. 


Proferto, adj v. Profferito, 
PROFFILA/RE 2 la parte eſtre- 
ma di che che fi fia] 0 flouriſh the edges 


4 any thing with gold, filver, or the 


the. 
Proffilato, adj. purfled, flouriſhed with a 
needle. 
PROFFT “Lo, 4. m. [una delle parti 
che è dalle bande] Fx outline. 
Ritrarre in proffilo [cioe da una ſola 
parte] /o draw in profile or gdeways. 
PRO c vo, adj. ＋ pro- 
Obſ. 
PROFIGURA'TO, adj. I figurato, ſo- 
migliato] afimilated, — Log Obſ. 
ROF ILA AE, v. Proffilare. 
PROFILA'TO, wv. Proffilato. 
PrRoOFYLO, v. Proffilo. 
PROFITTA/BILE, adj. [ di profitto, 
fruttuolo ] profitable, beneficial, uſeful, 
advantagecus, 
PROFITTA'RE 3 "cu profitto, far pro- 
greſſo, avvanzarſi ] to profit, to make 


a progreſs, to be a proficient, to im- 


prove. 


Profittire [eſſer utile, recar profitto] 
, to be profitable or uſeful. 
rofittare [ ſervirſi] to make an advan- 
tage or good uſe of a thing. 
ROFITTE'VOLE, 


to 


ſutile, av- 


| vantaggioſo] profitable, uſeful, beneficial, 


advantageous. 
ProOFITTEVOLME'NTE, adv. [ con 
profitto ] profitably, uſefully, advantage- 


Noerrrro, 4. n. [utile, guadagno, 
giovamento] profit, advantage, gain, in 
tereſt, | 

rar profitto d'una coſa, 10 to 
be the better for. "a 


Profitto { progreſſo ] progreſs, ad- 
t, improvement, 


| 


, 


PRO 


| Far profitto, to improve, to make a 


7. 

— 4. . [inondazione} 
an inundation, overflowing, a guſhing or 
fireaming out. 

Proflu 4 [copia] abundance, plenty, 
pro ce, fore. 

ROFO'NDA, f. J. [profondita] ra- 
fundity, deepneſs, depth. 
PROFONDAME'NTE, adv. [ molto a 


dentro, a fondo] deep. 
Profondamente [internamente] deep, 


455, ſeriouſly. 
ty 


rmir profondamente, to „cep ſound. 


Profondamente [ largamente, ſtrahoc- 
chevolmente] eæceſively, very much. 
PROFONDAME'NTO, . . | il pro- 
fondare] a ning, a forcing down, 
ProFOnDA'RE [cader nel fondo] 7g 
fink, to go tothe bottom, 10 4 
Profondare [internarſi, immergerſi] 
to go deep, to dive into, to ſearch into, 10 
fiſt, to examine. 
PROFONDATAME'NTE, adv. deep, 


Potondito, adj. ſunk, or ſunk 
down. 

PROFONDAZIO/NE, J. J. [ cavamen- 
to] a digging. 


PROTON Dr“, [una delle tre 
PROFONULITA'DE, dimenſita del 
PROFONDITA'TE, corpo ſolido] 


* 1 dec pneſi, depth. 
ROFO'NDO, adj. | concavo, molto a 


fondo] deep. 
* profondo, a deep lake. 
Vallone profondo, a deep walley. 


Profondo alto, eminente] profound, 
high, eminent. 
Protonda notte, à very dark 
night. 
7 11 profondo mezzo di, xoon, or nn 
ay. | 
Profondo ſonno, à profound, dead, or 
ſound ſleep. 
A „gg ſilenzio, @ profound „i- 
ce. ä 


Profonda ſcienza, profound learning. 
Profonda riverenza, profound reve- 
rence, a very low bow. | 
Profonda afflizione, anxious grief 
Profondo, adv. [ profondamente ] 
deep, deeply, 9 
rot6ndo, 5. n. [profondita] projun- 
dity, deepneſs, depth. | 
Dal profondo del cuore, from the 
bottom of the heart. 
PrRorFUMAſrRE [dar odore] 10 per- 
ume, to giue a ſweet ſcent io. 
, Profumato, adj. perfumed, ſcent- 
ed. 
PrRoFU'MICO, 5s. n. {profumo] per- 
fume, ſcent. Obſ. 
PROPUMIE'RA, 5. f. [vaſo nel quale fi 
fa 2 a pcrfuming-pan, 
| ROPUMIE'RE, 5. n. [ quello che 
maneggia profumi] perfumer, one who 
makes and ſell; perfumes. 
PROFUMI'NO, 5. n. a caſe io held per- 
Jume . : 
PROFUMMIE/RE, v. Profumiere. 
PROFU'MO, 2. m. [ odore che eſce 
dalle cole odorifere, come incenſo, mir- 


ſimili ent. 
. 1 perfume, fe PROF Us 


PRO 
PROFUSAME/NTE, adv. profuſely, in 


ofu/e manner, laviſbly. 
Tones, 5. J. I ſpargimento] 
profuſion, profuſencſs, a lawiſhneſs, or 
wandering —_ wal 
PROF U/S0, adj. C prodigio, ſtravagan- 
te] frofujes lawiſh, WA eful, prodigal, 
exirawVagant, r1W1OUS. 
VROGE/NIE, e PROGE'NIA, 7x. J. 
[firpe, ſchiatta] progeny, off:/pring, iſſue. 
PROGENITO'RE, M. | antenato |] 
rogeniter, anceflor, fore ſalſer. 
P OGENITRI'CE, fem. of Progenit6re, 
UROGE/TTO, J. m. 


cipio di trattato] projet, deſign, purpoſe, 


intent. 1 


PROGIUDIGA/RE, v. Pregiudicare, 
and all its derivatives. 

PROGREDI'RE [ andare avanti ] 7 
proceed, to go on, to go forward, or ad- 
Vance. 

PROGRESSIO/NP, . . [il progredire] 
pregreſſon, a going on, or advancing. 

PROGRESSIVAME'NTE, adv. progreſ- 

wvely, by degrees. 
# my n adj, [che ha virth 
d'andare avanti] pregreſſi ve, which pro- 


profferta, prin- | 
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ſto avanti a poemi] prologue, a uncl be- 
fore a flage play. | 
1 PrO0LONGAZIO/NE, v. Prolungazi- 
ne. 
PROLOXGAME/NTO, . u. [il pro- 
* re] prolongation, & lengthening, or 
ing. 


ceeds or goes on. 
PROGKE'SSO, J. n. [Pandare avanti 


pregreſs, a proceeding or going forward. 


» fictence, 
In progreſſo di tempo, in time, in pro- 
greſs of time, in ſucceeding limes. 
ProipBr'RE {| victare ] to prohibit, to 
forbid, to bar or keep from. 
PrOIBITVY/VO, adj. [atto a proibire, 


ROLUNGARE ſallungare, differire, 
prorogare, mandar in lungo] 70 pro- 
long, to lengthen out, to defer, to delay, to 
make a thing laſt longer. 

„ la vita, to prolong one's 
ife. 
Prolungato, adi. ed, lengthened, 
deferred, 4 ed. POP by 
PROLUNGAZ1O'NE, 5. f. [prolunga- 
mento] prolongalion, delaying lengthen- 


ing 


utter and tell, to ſpeak out, to diſcleſe or 
uncover, to lay open. Obs, 
PrOME'SSA, } s. J. [quel che s' 
PROMESSIO'NE, 
promiſe. 
Promeſſo, adj. [da promettere] pro- 


miſed, v. Promettere. 


PROMETTE'NTE, aj. [che promette] 
promifing, that promiſes. 
PROME'TTERE | obligare altrui la 


] 
| ſua fede] to promiſe, to make à promiſe, to 
Progreſſo [ avanzamento, profitto ] 
progreſs, advancement, proficiency, or pro- 


engage or give one's word. 
romettere in matrimonio, 1 promiſe, 
or betroth. 
Prometterſi ſdarſi ad intendere, ſpera- 
re] to promiſe one's ſelf, to hope. 
romettere ſaffermerare accertare] 10 
aſſure, or promiſe. 
Vi prometto che ell' & cosi, I aſſure 


che proibiſce] prohibitory, that prohibils, ' you it is ſo. 


forbids or hinders. 

Proibito adj. [ vietato] prohibited, for- 
bidden. 

Proibito [difeſo, che ẽ contro la legge, 
ex, libri proibiti] prohibited books. 

ProO1BITO/RE, 3. n. [che proibiſce] 
he that forbids. 

PROIBIZIO/NE, 5. f. [i] proibire] pro- 
hibition, a forbidding, an hindrance. 

PROLAGA'RE, v. Prologare, 

PRO'LAGO, V Piologo. 

ProLAa/TO, adj. [pronunziato] pro- 
nounced, ultered, ſpaken. 

PROLATO'RE, J. n. [che pronuncia] 
he that pronounces, ſpeaks or uttert. 

PROLAZIO'NE, 5s. J. [pronunzia] a 
pronouncing, or ps onunciation, à ſpeak-' 
ing or uttering. 

PROLE, 5. J. [progenie] proles, pro- 
tem, offspring, iſue. 

ROLI'FICO, adj, [che fa molta pro- 

le, fecondo} prolifical, prolifick, fit for 


generation, apt to breedor bring forth. a bufmeſs. | 
PROLISSAME'NTE, adv. [ lunga-| PrxoMoTRICE, ys. f, [che promuove] 

mente, diſteſamente] tediouſſy, with pro- promoter, ſhe that promotes. 

lixiſy. PROMOVE/NTE, adj. ¶ che pro- 
PROLISSIT A), s. f. {| lunghez-] PROMUOVLT“ATE, [ muove] promot- 
PROLISSITA'DE, E za di diſcorſo] | ing. | 
Pa011851TA'TE, J prolixity, — ProMO'vERE, v. Promuovere. 


neſs or length of a diſcourſe. 
 ProLY$80, adj. [lungo, tedioſo nel 
diſcorſo] prolix, 5 te » Or large in 
eech. 
- e * „ © vano 
Ircuito di parole] to ſpeak out or at 
_ to tell a long fl # 


ory. 
RO'LOGO, 5, 1. [raglonaments po- 
| | 


Promettere per altrui [entrar malle- 
vadore] to bail, or be bail for one. 
PROMETTITO/RE, . n. [che pro- 
mette ] @ promiſer, one that promiſes 
much, and performs but little. 
PROMETTITRI'CE, 5. /. | che pro- 
mette] a promiſer, ſhe that promiſes. 
PROMINE/NTE, adj. prominent, jutting 
out or landing forward. 
PROMINE'NZA, 5. f. prominence, the 
putting of a thing out, or over, 
PrRoOM1s$S1O/NE, v. Promeſione. 
PROMONTORIE'TTO, 5. | diminutivo 
di promontorio] a ſmall promontory. 
ROMONTO'RIO, . n. [monte lun- 
go la por =! promontory, a mountain, 
hill, or any high ground running out a great 
way into the ſta. 
ROMO'$80, adj. moved higher, re- 
moved to a higher poi or rank. | 
PrROMOTORE, . . [che promuove] 


promoter, one who promotes or carries on 


PROMONIME'NTO, . u. [il promu- 
overe ] promotion, preferment, advance- 
f 


Frouevivonn, 4. m, [ promotore 
promote. 
PrxomoviTarcs, . J. [che promu- 


= PF | , 


PrO/MERE maniſeſtare, paleſare] to 


to) 


| 
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PROMULGA'RE [pubblicare, divolga- 


re] to promulgate, io promulge, to publiſh, 


or latm. 
mulgaro, adj. promulgated, pro- 
mulgtd, proclaimed. 


ROMULGATO/RE, 5. n. promulgator, 


pub liſber, proclaimer. 


PROMULGAZI1O'NE, * promul- 
gare] fromulgation, a publiſhing, or pro - 
claiming. 

PrRowuo/veRe I conferir grado © 
dignita in alcuno ] te promote, to ad- 
vance or prefer, to farther or carry on. 

Promuovere { muovere, o principia- 
re] do move or begin. 

romuover guerra contro a qualche- 
duno, 40 declare war againfl one. 

Promuovere (| ſollecitare] fo ſpur, to 
incite, to induce. : 

Promuovere | creſcere ] to grow, / 


© promeſſo ] @ thrive. 


PROMU/TA, s. #. { promutazione ] 
permutation, exchanging. | 

PrROMUTA'RE | permutare ] 0 per- 
mule, to exchange. 

Promutato, adj. permuted, exchanged, 

PrROMUTAaziO'NE, 3. J. [ ſcambia- 
mento] permutation, exchangin _ 

PRONEPO'TE, } J. n. [hghio del ni- 

PROSIPO/TE, I pote] great grand- 
child, a nepheu ſon, 

PRONoO, at. {inclinato] prone unto, 
inclined, apt, given unto. 

PRONO'ME, 5. n. [termine grama- 
ticale] pronoun. . 

PRONOMINA'TO, adj, { nominato, 
famoſo] renowned, famous. 

PR OSTICAME NTO, 5. u. [1 pro- 
noſticare] prognaſfication, a foretelling- 

PRONOSTICA NZA, v. Pronoſticazi- 
one. 

PRONOSTICA'RE { prevedendo an- 
nunziare il futuro] to prog naſlicate, 10 
foretell, to comiecture, or gueſs. 8 

PRONOSTICATO/RE 5. . one that 
prognofiicates, that foretells or forebodes. 

RONOSTICATRICE, em. of Prond 
ticatore, k 

PrRONOSTICAZIO'NE, 5, . [i] pro- 
noſticare] prognofiication, or foretelling, 

PrRoONO/STICO, g. n. [ſegno di quel 
che deve ſuccedere] — / J, a boding 
fn, or token of ſomething to come. | 

Pronoſtico ( congettura] progneflica- 
tion, conjecture. . 

PRONTAME'NTE, adv, [ con pron- 
tezza, ſpacciatamente] readily, quickly, 


PrONTA&RE [importunare] o p, 
to urge, io importunate, to trouble. 

Prontire ¶ ſollecitare] 4 quicken, to 
haflen , to di alc h - 

Pront 
procure, to firive, to ds one's bel. 


PRONTE/ZZA, 5. f. I volenteroſa difſ- 


zione a toſto e preſentemente opera- 
e, e. pred, hass. 

rontezza [improntezza, importuni - 
th importunity. N T 2. 
ONTISSIMAME/NTE, adv, vg. 
readily. FT its 


advancement, freſer- 


ProNnT1/$81M0 [ ſuperl. di pronto 


ove] promoter, /be that 64, ready. "$447 | 3 
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_ hore. 


„ PRorensAw'nE [premeditare] /o pre- 


- ProraGGinaAzi0'Nt, of. [il pro- 
— a planting of young vines or 


of @ vine, or tree, a province. 
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Paonvro, aj. [ preſto, appareechia-]; ProrEN OH, 5. , [inclinazione 
| propenfon, proj ens, inclination of 


to, in punto] ready, in readings, at 

prepare 

1 one ſembianze ad uno, 1 100. 
anily upon one. 

ronto { affrettato ] quick, ſudden, 


| 
| 
— | | 
Pronto [fiero, ardito] fierce, paſſionate, 
bold, hardy. | 
Pxo'w130, 1. . [promotor di ma- 
trimons] a match maker. | 
PxrROSUSCIA, v. Vionunzia, and all 
Its derivative), | 
PaoxuU'sZzia, sf. lil pro- | 
PROXUNZiAME/NTO, . . 
are} pronunciatim, utterance of ſpeech, 
deliuery. 
PaorunziareE I publicare, dichi- 


- 


* 
# . 
9 7 


R O 


readinſ;, proneneſs, 


PROYFIAME/NTE 
per. 

PrRoOPIZTA, 

PROFBALIET A), 

ProOFiftTA'DbE, 


PrOPPIETA'DCE, 


PY FEE, 


PuOPRIETA'TE, | 


, ady, properly, pro- 


1. f. (il proprio 
e particolare d' 
| una cola ] pro- 
perty, 
virtue or qua- 
lity. 


— 


Pr opietà (dominio] property, right t 


a thing. 
PrROPIETARIO, 


in un, werſities by 


o ProerIETA'RLO, 


nunci- 5. . chi tien in proprieta} proprietor, 
fproprietamy, owner, 
ROPUNA, 1. J. 


when 


the fludents 


erare] fo publiſh, to declare, to pro- i hry are promoted to the degree of doc- 


mounce, to paſt one's judgment. 

Pronunziare ( predire ] 1e prog naſlicale, 
to foretell. 

Pronunziire [ proferire, ſcolpire le 
parole] to pronounce, io utter, or ſpeak. 

PRONUtZiA/TO, adj. pronounced, 
publiſhed, declared. 

PROWUNZIATO/RE, 5, . [che pro- 
nunzia] pronuncjator, he that pronounces, 
diclares or foretells, 

PRONUNMZIAZIONNE, 75. . ſe ſpreſſion 
di parole} pronunciation. 

ROPAGA'RE [dilatare] o propagate, 
to multiply, or increaſe, io ſpread a- 
broad. 

PROPAGATO'RE, 4. mm, [che propaga | 
propagator, he that propazates. 

ROPAGATRUCE, fem. of Propaga- 


propagation a ſpreading abroad, or in- 
creaſing. 

PROPAGGINAMPE/NTO, 5, n. [il pro- 
Pagginare] a planting of many young 
vines, a ſpreading or increafing. 


PROPAGGINA'RE [coricar i rami del- 
enient. 


le piante accioche faccian pianta e ger- 
moglino] to province, to lay a vine-flock 
or branch in the ground io take root. 

I'ropagginire | multiplicare] 10 breed, 
te increa/e, or mullipiy. 

Propagginkre {tormento che ſi dava 
2 li aſſaſſini, i quali eran ſotterrati vivi 
col capo all' ingit] 4 tind of torment 


which was anciently appointed for high- | 


away robbers or murderers, which was, 10 
bury thim alive, with their heads down- 
ward. 


branches of trees, 

PROYA'GGINE, . J. [ramo della. pi- 
anta piegato e coricato, accioche anch' 
egli per fe ſteſſo divenga pianta] a layer 


Propaggine ( prole, ſchiatta] profes, 
ipring, ue. 
ROPALA'RE paleſare] ie publiſh, to 
egen 4 propaied, publifted. | 
 Propalito, adj. propaled, publiſbe 
Porr, adv; {«pprefſo] near, by, at 


tale, to think or contrive before 
Propensit o, 


. premeditated, thought 
ave. 886 55 19 
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ProriNA'RE, to drink the health of a 
| . to drink a toaft given. 


ROPINQUAME” 
preſſo] near, by. 
PROPINQUITA), 


PrROPiNqQUITA'DE, 
PROPINGQUITA'TE, 


neſs, nighneſs. 


PROPINQUO, adj. [| vicino ] nigh, 


near. 


NTE, adv. d' ap- 
4. F. [ vicini- 
; ta] propin- 
quity, near- 


Propinquo [congiunto per parentela] 
relation, related, kin, allied. 


Forio, 
PrROPRILO, 


e 


ter. 


adj, [quello che attie- 
ne, conviene, ed & ſo- 
lamente di colui, di cui fi dice eſſer 
92 proper, peculiar, particular, own 


i diſcorſo & proprio dell' uomo, rea- 


PROPAGAZIO/NE, 7. f. il propagare] | ſoning is pecullar to man. 
, Mia propia figliuola, my own daugh- 


Amor proprio, . love. 
Di ſua propria telta, of his own head, 


Nome propio, a 


"Propio | atto, 
apt,” 


proper name. 


Propio (conveniente] proper, fit, con- 


fit, good, 


buono ] 


Propio, 7. m. [quello che per deter- 
minato riſpetto s' attribuiſce cosi ad 


una natura, che non 3“ attribuiſce all“ 
altra] property, natural quality, or wiriue, 


natural diſpofition. 


La tiſibilità è propia dell' uomo, i,. 


bility is the property 
P federt FA pr 
0WNer. 


of men. 
opio, to be the right 


PROPTZIATO'RE, 5. . [ favoreggia- 
tore, mediatore] a favourer, a media- 


| tor, intercefſor. 


PROPIZIAZLIO/N 
rende propizio } 
ment. 


PrOPI'zZlo, adj. 
nigno] propitions, favourable, kind, mer 


E, 1. [ quello che 
propitiation, atone- 


[favorevole, be- 


natural 


the fees that are paid 


| 


PRO 


o] ment, intention, Yeſoluticy 


nel] propoſit. 
mind, | deliberation, purpoſe. 


ö Paoro'xRE, f porre avanti, mettere 
in —_ il ſoggetto del quale o ſopra il 
quale ſi vuol diſcorrere] to propoſe, pro- 
pound, ſpeak, declare, put or ſet forth, ts 
move or make a motion. 

Proporre una queitione, fo propoſe or 
move a queflion. 

Proporre [deltherare, ſtatuire] 40 iu. 
tend, to deliberate, to make a reſoluticy, 
to reſolve, to determine, to intend or de. 


gn, to purpoſe. | 
PROPORZIONA'LE, adj. [| che ba 
proporzione] proportional, of like pre. 


Portion. 

PrROPORZIONALITA), 5. . [aſtratto 
di proporzionale] proportionality, a lils. 
neſs of proportion. 

PROPORZIONALME/NTE, adv. [ton 
proporſizione] proportionally, with pro- 
portion. 

PROPORZIONA'RE [far proporzione, 
paragonare] to proportionate, to make an - 
ſruerable, to commenſurate. 

PROPORZIONATAME'NTE, adv. with 
convenient proportion. 

Proporzionato, adj. fatto con propor- 
zlone] *proportioned, proportionable, com- 
—_— fil, fitted. - 

ROPORZIONATO'RE, 7, n. [che uſa 
proporzione ] a neuter, impartial, or jul 
man. ä 

PROrORZZ IO NE, . f. [convenienz1 

delle coſe tra di loro] proportion, 


agreement, agreeableneſs, anſauerabli- 
neſs. 
A proporzione, in proportion, pro- 


portionable. 

PROPORZIONE'VOLE, adj. I propor- 
zionato] proportionable, proportional, of 
like proportion. 

PROPORZIONEVOLME'NTE, adv. pro- 


portionably, in proportion. | 
 "PROPO'SITO. . . [proponimento] 


v ee defign, reſolution. 
-ambiar propoſito, !o change ent! 
mud or reſolution. 

Con propoſito, with a defign- 

Propoſito [ſoggetto, propoſto] 4, 
courſe, ſubject, talk. 

A propoſito, adv. to the purpeſe, p- 
portunely, ſeaſonably, in time, pat! 4 

Fuor di propoſito, improperly, unſta- 
ſonably, prepoſlerouſly. 

Con propoſito, defignedly, purpoſely, 
for the nonce. : 

PrxoPosITVU/RA, 5. . [titolo di dig- 
nita] the office of a captain or governor. 

PrOPOS1ZIO'NE, 5. J. [ propoſta] pro- 
pofition, pr opoſal, motion. 

Propofizione [detto comunemente ap- 
provato, maſſima] propoſition, ſaying, er 
maxim. 

Propofizione [membri e parti de' 


ciful. quali fi compongono i ſillogiimi] pre- 
PROPONE'NTE, 4 ſche propone}| poſitions. 
pr fujng, ſprating, offering. ProeO/sTA, 3. f. I quel che ſi pro- 
roponente, 4. /. [propofizione] pro- | pone per trattarne] prepeſſtion, propoſal, 
pofition. motion, a thing propoſed to be proved, made 
PrRoOPO'NERE, v. Proporre. out or We I os 


 PROPONIMENTA'CCIO, . mm. [ peg- 
giorativo di proponimento] bad inten- 


tion, wicked reſolution, brutal delibera - 
tion, knaviſh pur poſi 


7. n 
- PROPONIME'NTO, 5, u. [intenzione, 


Propoſta ſdeliberazione] purpoſe, de- 
Ar, reſolution, intent. 
PrROPOST A'/TO, 3. 1. titolo di 
ProPOSTI/A,s. , f dignita che 


fi 
* 


da alle chieſe] 1 litle of dignity given 
. 2 


8 


Tv 


ws x 


PRO. PRO *" 
to churcher, as Abbey, Priory, or Rec- | Pascoe, 5. / } 


. PROSCIOGLIME'NTO, 7. n. pro 
Piorosro, * m. [ dignità cherirale agg aſſoluzione] * a looſen- | leg mn 8 ſarte e 
chi ha pr to] a refer, or - | ing, freeing, or ſet at liberty. na a diſegnare le coſe, come appari- 
2 en my Ld. on abſelved, looſe, | ſcono alla viſta} perſpectius. 
Propoſto quello che ne* magiſtrati | free, unbound. ut 2h PROSPE'T TO, 1. m. [viſta ] proſper, 
tiene il primo luogo] a provefl, a he. Prosciorme, v. Proſciögliere. a view or fight afar off. | 
riff Prosciv'ca'ts {diſeccare] to dry, | PROSSIMAMENTE, adv, } vi- . 
Propoſto [ propoſitoſMeliberazione] | or dry up. : PROSSIMANAME'NTE, adv. I eina · 
pur 1 intent, deſign, reſolution. Pros cio r ro, 5. n. [coſcia del por - mente] next, lately, juſt now. 
3 adj. { da proporre ] pro-| co ſalata e ſecca] gammon of bacon. ProOSSIMA'NO, adj, | vicino] nears 
poſed, v. Proporre. Pa os cat“ Tro, adj, [ efiliato ] fro- | nigh. , 
PrROPRE'SO, 5. m. ſcircuito, procin- | ſcribed, baniſhed, Pr offimano propinquo per parente- ts 
to] compaſs, circumference, incleſure. | ProscrvveRe [condannare all* efi- | la] Zindred, allied, relation. 
. lio] fo proſcribe, to out-law, to ba-| PROSSIMA'NZA, . J. proſſimità } 
PROPRIAME'NTE, adv. properly, in a] niſb. | | proximity, nearneſs, kindred, alliance. 5 
roper manner, with propriety. PROScRIZ ION E, . . [| i] profcri-} ProssIMITA), 4. J. ſvicinanza] 
PaorniaTA) v. propieta, | vere ] proſcription, baniſbment, or out-| PROSSIMITA'DE, þ proximily, near- 
PROPRIET A/RIO, 0 propietario, awry. PROSSIMIT A'TE, „ 
POD RIO, propio. ö PROSEGUIME'NTO, Fs. . [il proſe-| Proſhmma | attene ad parentela ] 
PrROPUGNA'COLO, . u. Idifeſa] @| guire] proſecution, purſuu, continuance. | proximity, kindred, alia ; 
fortreſs, bulwark, rampart, defence. PrROSEGUVRE, [ ſeguire | PkOS5UMO, at 
' PROPULSA'RE | ribattere ] to repel, PrOSEGUITA'RE, Obf, avanti, | next, near, nigh. 
to drive back, continuare ] to proſecute, to purſue, to) Profſimo [congyh 
Procuo')o, 1. m. [ mandra, quan- carry on, or go on, to continue, to fol- rente] kindred gy 
tita di heſtie bovine adunate inſieme] low. Proſſimo, 5, 
line, black cattle. Obſ. PROSODI'A, 5. J. projocy, that part | bour, 7 
PE ORA, 5. f. [la parte dinanzi del of 8 which teaches how to accent | PROSTEND 
Fig 
lon 


” + 


out. 7 | 
—_— OE 


ſoo,” accoſto ] 


to di ſangue, pa- 
relation. 

I vicino] à egA- 
| x [metterſi a terra per "74 
navilio, colla quale f fende Facqua] t, and to diflinguiſh ſyllables either | atto d*'umiliazÞne } 70 profirate one's — 
the prow, the fore part of a ſbip. | or ſbort, eli, to caſ am ö at one's feet. : 

PaO'ROGA, 5. J. [ allungamento di ROSELVTA, . . J. a proſelyte, a\ PrOSTE/RNARs1I Idiſtenderſi in ter- 
tempo, prorogazione ] prorogation, à flranger converted to any religion. ra] to firetch, or lay along on the 
deferring or putting off. Pros0'NE, J. n. [colui, che favel- ground. 

P>O0KOGA'RE | allungare il tempo, la troppo adagio, e con troppa gravita] | PROSTE/RNERE [ gettare in terra, 
differire] to prorogue, to put off, to pro- | one that talks very flozoly and much. abbattere] e overthrow, to caff or firike 
lone, a PROSONTUOSE'TTO, adj, { diminu- | down, to vanguiſh or defeat. 

PaoOGAT TVA, 3. . [ burbanza, | tivo di proſontuoſo] a little preſump-| PROSTE'SO, adj. profirated. 
arroganza, in/ſolence, arrogance. tu0us, | PROSTITUI'KE [eſporre a mal uſo}, 

Prorogato, adj, frorogued, prolonged.| ProsUnNTUOSITA)\, z. f. arrogance, | to preſtitute, to expoſe 16 every one that 

PROROGAZIO'NE, . J. { allunga-| raſbneſs, preſumption. comes, to make common. _c 
mento di tempo] prorogation. ProsUnTUuO's0, adj. preſumptuous, | Proftituito, adj. proflituted. 7M 

PROROMPERE [uſcir fuori con im- arrogant, raſh. | PROSTITUZIO/NE, 2. f. | ſregola- 79 
peto] to break forth, to burſt out. PROSOPOPE/A, . f. [ figura rettori- | tezza di vita] proflitution, lewdneſs, 

Prorompere [parlare] to ſpeak, to ut-| ca] proſopopeia, a rhetorical figure, where- | PROSTA/RE ( diltrendere per terra] WC. 
ter. | in the ſpeaker addreſſes himſelf to things | to proſtrate, to lay flat along. _— 

Proruppe in queſte parole, he uttered | inanimate, as if they were living, and Proſtrarſi in ginocchione, to fall upon, oe 
theſe words. | makes them ſpeak, as if they had rational one, knees. - # | i 

Prorompere in qualche follia, to be | ſouls. PROSTA'TO, adj. profirated, laid flat — 
guilty of ſome folly. Proſopopta [arroganza] arrogance, . FI | 1 

PROROTTO, adi. broken or burſt out, | boldneſs, impudence. PrROSUME'RE, v. Preſumere. , * OS 
uttered,  PROSPERAME'NTE, adv. [con proſ- | PROSUMITO'RE, 5. . @ preſm - e 

PA OsA, 4. f. [favellare ſcioſto ſenza | perita] proſperouſly, favourably, Artes tuous man. 3 ; 
metro o rima | proſe. nately. PROSUNTUO/SO, v. Preſuntuoſo, au 

ProOSAVCO, adj. [di proſa] preſaic, PROSPERANRE Ifelicitare, mandar di | all its derivatives. of 
being in or belonging to proſe. bene in meglio] 10 proſper, to make proſ-| PROTE'GGERE [difendere] 10 protef, 

P*O5A PLA, 5. J. [{chiatta] progeny, | perous, io grue ſucceſs. to defend, lo maintain, to countenance, or 9 
race, lineage, blood, family. Proſperare { avanzarſfi in feſicità, an- patronize. £A 

PROSA/RE [icrivere in proſa] to write dar di bene in meglio] to proſper, to PROTEGGITO'RE, 5. n. Iprotettore] : 
&r ſpeak in proſe. thrive, to ſucceed, or be ſucceſsful, protector, defender. | WW 

Prozare (favellare troppo adagio] % PROSPERA'TO, adj, proſpered. PROTENDE'RSI {diſtender le mem- 30 
Speak flowily with affeftation, to lowe to PROSPERAZIO'NE, 5. J. [il proſpe- bra, — ol to flretch one's ſelf. © A 
talk much. rare ] a proſpering, thriving or ſucceed-| Protendere diſtendere] to ſpread, to „ 

Prosäte [burlare] 16 joke, to laugh at, | ing. firetch, or firetch out, to open, to exterd, 
to ridicule, to jeer or banter. | PrzOSPERE/VOLE, adj, | proſpero, to protend. | | * 

PROSASꝗH , w. Proſaico. pien di felicita] proſperous, Javourable, ROTERVAME'NTE, adv, [con mo- 

Pros ATO'RE, 5s. m. [| quello che fortunate. | do protervo, sfacciatamente] froward-- . . 4< 
ſcrive in prota] a writer in proſe. PROSPEREVOLME'NTE, adw. frof- | ly, waywardly, peewiſhly, perwerſth, . Ws 1 2 

PROSCE/N1O, 5s. n. luogo nel teatro | peroufly, ſucceſsfully. impudently. 5 | - £2 
deſtinato agli attori ] fage, the place PROSPERITA), s. J. [avveni-| PROTE'RVIA, 4. J. [oftinata ſu- RY - 


* 
42 


where the comedians at in the flay- PROSPERITA/DE, mento felice, PrROTERVI'TaA, per hia, aogan- "SERA F 
houſe. PrROSPERITA'TE, 3 felicita] proſ-|za ] fAubbornneſs, perverſene/t, prover-- „ 
ROSCIO'GLIERE, 7 | affolvere da“ perity, ſucceſs, happineſs. | ity. „ 4, A 
PRoSClo/kre, I peccati] 10 b. PRO'SPERO, adj, [ftelice] projperous,| PrROTERVO, adj. Iche ba potermiaÞ. | 
ſolve, to forgive, to pardon. thriving, fawourable, fortunate, lucky. | proterve, froward, wayward.” . * 
Proſciog {ciogh i / | ProTE'SO, adj. {da protendere} — 
og here [{cioghere, liberare] fo] PROSPEROSAME/NTE, ady, proſper- ROTE 50, ac. 4 er „„ 1 
loeſen, to free, to {et at liberty, oufly, ſucceſsfully, happily. tended, firetched, N x 149 „ 
a 3 . no- 2 Yo 
42 , „. i gf ; "7 * 
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— 7 . 


"F of ©. : Tl 
P 
* , , * 4 
4 


»” X* 


4 $: a6 


la religione Augutiana} Prorefhant. 
_ FuoTrsTsrs [denuntiare, fare in- 
tendere ad uno che faccia © non cia 
che che fi ſia] to proteft, to male a jro- 
tet 
e (conſeſſare] to proleſl, 10 

confeſs, to own, to promiſe, 10 aſirm or 
declare. : 

Proteſtato, adj. protefied, confeſſed. 

PROTEST AZ10'NE, 4. . | proteſta- 
gione] proteflation, a jree and open de- 
claration of one's mind, a protefiing a- 
gainfl, a felemn vow or aſſurance, de- 


claration. 

POT, 5. n. [il proteſtare] pro- 
teſlation. Wo 

Protéſto eeſto, colore] pretence, 


tore] of or belonging is 
PROTETTORA'TO, —— del 
protettore | pat, - e or dig- 
wy: of a protettor. . 
ROTETTO'RE, 5. . Lche protegg e, 
difenſore] protector, defender. 
PROTETTRICE, . J [che protegge 
Prolectrix, defendreſs. 8 
PROTEZ1O'NE, 5. . I diſenſione, cu- 
ra, cuſtodia} protein, defence, Seller. 
PROTO, adj. [chi © il primo in al- 
cuna arte] chi, firfl, prime, princi- 


PrROTOCO'LLO, 5. n. libro dove i 
wo: notai mettono le ſcritture che eſſi roga 
| no] protocol, a book therein nolaries re- 
Aer their deeds or writings. 
PROTOMA/KTIRE, . n. (primo mar- 
tire] protomartyr, the fi mariyr who 
ſuffered death in teflimony of the truth, as 
Abel in the Old Teflament, and St. Stephen 
iu the New, 
* PROTOKOTARIA'TO, 3. n. [dignita 
bs - di protonatorio} he dignity of a protho- 
3 natory. | | 
8 PxOTONOTA/R10, 51, m. | un grado 
1 della curia Romana] prothonotary. 
= PROTOT Tro, 5 m. ( originale, mo- 
_ .-. _} prototype, fin pattern, or mo- 
dt. 


3 
= PROTRA'KRE, I | tirare in lungo ] 
54S PROTRA'ERE, % protrad, to delay, 
==» or prolong time, to draw out in length. 

1 Ror RAC T To, adj. protradled, de- 


- layed, prolonged. 
AR PROTRAZIO'NE, 4. f. [il protrarre] 


ing. 


* | 0 giudiciale, . Seder pro tribunals] 
„ | to fit upon judgment. 

3 PROVA, J. . [eſperimento, cimento] 
x trial, experiment, eſſay. 


„ | rova [teſtimonianza, ragion confer- 


Ws mativa] » witneſs, teflunony. 
7% f Frova I teſtimonio] witneſs. 


Ef . | 
- 1 Ne le contention, flrife. 
Noni 22 che io vincerò la pro- 
, don't be diſcouraged, for TA get the 
3 wy 


7 


bet 


p 5 * — 1 6 & 
K % T 2 n 
„ 1 8 
* | ? ' 
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lerer of it. 
6 44 Frora { <fﬀetto] fe. 
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Prov a'BILE, 
4 


token, mar 

Prov A'x0, adj, 
— che * 
obſtinate, fiubborn, opiniated, zvilſul 
felf- wild, heedy. 4 dts 
 Prova'wTeg, adj. (che prova] prov- 


prov 
ROVA'NZA, 75, f. [ prova] prof, 
argument. » 
ROVA'RE [ far prova, cimentare, 

far ſaggio] 0 try, to attempt, to eſſay. 

Provarſi con qualcheduno, 10 come to: 
a trial of ſtill with one. 

Provare [guſtare] to tafle. 
'rov confermare, moſtrar con 
* lo prove, to make good, or 0 ful 


Provire [ſentire] to feel, to be ſenſible 
of, to find, 

Provare [allignare, provenir bene] 
to thrive, to grow. 

PROVATIVO, adj, [che prova] that 


PROVveRBlA'KE 
parole villane, e diſpetfoſe,] 
or taunt, to ſcoff. 


to jeer, to ni | 
di molti prover- 


Proverbiffe [ſervir 
ak proverbs. 
adj. 


protrattion, a putting off, a deferring or 
2055 


bi] to uſe or 
Preler bie, 


niß ped, taunted, ſcoffed. 
ROVE'RBIO, 5, . [breve, ed ar- 


guto detto, ricevuto commune mente) 
a proverb, a common or old pithy ſay- 


PrROVERBIOSAME'NTE, adv. [ ſde- 
gnoſamente, diſpettoſamente] iz anger, 
diſdainſully, ſcornſully, with a ſcornſul 
eye, contempluonſly. 
ProvERBLO's0 (difpettoſo, 
» Outrageous, 


RO TRIBUNANLI [in ſeggio regale, 


- b ia. E — 


4 1 
PRO 


port, © Proteitazione, , 13 Prova [azione} ien, way, man 
PROTEST 4AGIONS £, uv. Proteitazione. 
VROTESTA/XTE, adj, $896 pr ofctia | 


adj. 


PrOVAGIONE, 5. .. 
PraoY AME/NTO, . . 


*. trial, experiment, fign, | 


122 di ſua o- 
laſcia perſuade 


Argomento provativo, an argument 
that proves. 
Provato, adj. tried, attempted, v. 


Provato [efperimentato] e.rperienced, 
experimented. 
Amico provato, a known friend. 
PROVATO/RE, . m. [che prova] he 
that trieth, proves or attempts. 
PROVATU'RA, . J. (ſorta di cacio] 
a hind of new cheeſe. 
PROVAZIO'/NE. v. Provagione. 
PrROVECCIA'RE [approvecciarſi] to 
make one's own profit. 
ProOve'cclo, 4. n. [profitto] profit, | 
advantage, 
PrROVEDE'NZA, v. Providenza. 
PROVEDE'RE, 
and all its derivatives. : 
PROVENIME/NTO, 5. n. 
mento] ſucceſs, iſſue, event, hap. 
ProvexnVRE { allignare, creſcere, 
venire innanzi] 7e thrive, to grow. 
PROVE'NTO, . m. ſentrata, rendita] 
revenue, rent, income, profits. 
PrROVERBIA/LE, adj. Idi proverbio] 
| proverbial, belonging to a proverb. 
PROVERBIALME/NTE, advy. (in pro- 
verbio, per proverbio} proverbially, 
ſgridare alcuno con 


V, 


that may be 


(prova, di- 
moſtramen- 


PROVVE/DERE, 


6 


abuſed, jecred, 


a < 
PRO 

Prove/TTo, adj. ¶ d' etꝭ avanzata] 
aged, ſull grown, advanced in year, 

Eta provetta, old age. 

Proverto ſ pratico, eſperimentato, e- 
ſercitato] expert, ſtilſul, experienced, 

PkOVEVOLME/NTE, adv. [ proba. 
bilmente] probably. 

PrOviDaMmIATE, j ady. [con 


PROVVIDA Nr, providenza 
wiſely, ad uiſeuly, prudently, circum. 


Jſpealy, carefully. 


PROVIDE'NZA, 7 . J. frovilen, 

PROVVIDE/SZA, $ foreſight, forecafl, 

Providenza ſuna ragione nella me. 
te divina, ſecondo la quale Dio ordina 
a dirizza tutte le coſe al fine] Prov. 
dence. 

Providenza [ proviſione] provi/on. 

PrRoOvIiDIGIONNE, v. Provifione. 

Pr ovi'po, adj. ¶ circoſp*tto, 

Pro/y vIDo, cauto ] provident, 
eircumſpett, careſul, wiſe, wary, heed- 


PrROVI/NCA, 5. f. {ſorta d'erba}] per. 
avinkle, 

Prov!Nncila, . . [ regione, ſpazio 
di paeſe contenuto ſotto un nome] pro. 
vince, a conſiderable part of a country, 
or kingdom. 

Pr OvINCIA/LE, adj. [di provincia] 
provincial, belonging io a province. 

Provinciale, 3. m. [quello che tra i 
ſrati e il primo capo nella provincia] a 
provincial, a chief of all the religious 
houſes of the ſame order in a province, 

PROVINCE/TTA, 3. J. [ diminutivo 


| di provincia] @ ſmall province. 


PROVOCAME/NTO, 5. n. [il provo- 
care] provocation, an urging, inning, 
inciting, or firing up. 

PROVOCA AE { commuovere a che 
che ſi ſia] to provide, to anger, io e- 


perate, to urge, to move, or ſlir up. 


PkovocaTl'vo, adj, [che ha for- 
za, e virtù di provocare] provocative, 
apt to provoke or flir up. 

Provocato, adj. provoked. 

PrROVOCATO'RE, g. m. [che provo- 
* a provoler, one that provokes. 

ROVOCAZIO/NE, . . [il provoca- 
re] ꝓrodiocalion, an urging, incenſing, or 


flirring up. 


PROVVEDE'NZA, v. Provvidenza. 

PROVVEDE“AE, I [procacciare, tro- 

PaOVEDE/RE, var quello che + 
di biſogno] to provide, or furniſh with, 


10 9f „or purvey. 


rovyedere [latisfare] o pay, 10 ſa- 


tisfy. 
. "FROM { rimediare ] 10 provide, 


to order, io ſees to take care, 
Provvedere [prevedere, antivedere] 
10 foreſee. 


rovvedere [guardare, conſiderare] 
to confider, to ſee, to reflect. . 
r i. [3] prov- 
Provenieio'ne, I vedere] 
PrROVVEDIME'NTO, 3 
PROVEDIMENTO, Fon, a 
thing got or provided, @ providing or 
8 * , * 
rovvedimento 2a 1 
8 fore- ca, fore-fight, ꝛwari. 
neſs. 
ProOvveDITORE, \ 5. . [che prov- 
ProveDiTO'RE, J vede, ol ge 


* 


P RU 


1 


4. f. | ſuſina] prune, 


der. 

PeoOvVEDITRI/CE, } 5. J. {che prov- 

PROVEDITRICE, [ vede ] be that 
provides, furniſhes with, or takes care 
T0 
eee ad u. [| ac- 

end cortamen- 
te, cautamente ] caulWfly, prudently, 
, with circumſpettion, wiſely. 

Provvedito, adj, provided, u. Prov- 
vedere. 

Povyedito ſ cauto, accorto, prov- 
vido] provident, wary, prudent, circum- 

ett. 

PrROVVIDAME/NTE, OPROVIDAME/N- 
Tt, adv. cautiouſly, prudently, adwiſedly, 
t eircumſpettion, carefully. 

PROVVIDE/NTE, adj. [che provvede] 
Vat provides, providing for. 

PROVVIDE/NZA, v. Providenza. 

PRO VVI Do, v. Provido. 

Pa OVVICGCIO NAT To, o PRORICIO- 
NA'TO, adj. [ proviſionato ] that 1s in 
pay, or receives wages or proviſion, peu- 
front *. | 

PROVVISA'NTE, #8. m. that tells, or 
ſſaus werjes extempors, extemporaneous 

70. 

b PROV VISA AE [comporre, e cantar 
erh ali" improvviſo] te make or ing 
verſe: extempore. 

PROVVISATO/RE, J. m. an exlempore 

ft. 

InovviSloxaRE Idar provviſione] 
to take inte pay, to entertain into ſervice 
for joy, to give a ferſuon._ . 

ProOVvVISIONA'TO) adj che ha, o 
tira provvifione in ſenſo di ſtipendio, 
Lipendiato] that receives a pay or penſi- 
on, fenſioner. 

Provv1Slofxe, s. J. [provvedimen- 
ty proviſion, any thing got or procured 
with ts necefary for the ſub/flence of 
life. 

Provviſione | mercede, ſtipendio] pro- 
«1/.5n, penſion. 

PROVVI'SO, 3. . [VI improvviſare, 
c anche 1 vert fatti all' improvviſo] ex- 
temparantous telling or ſinging of werſes ; | 
and the compojitten itſelf that has been | 
made extempore, 

PROVVISO'RE, v. Proyveditore. 

Provvl'sro, adj, [preparato] ro- 
vided, furniſhed, ready, prepared. | 

PurU'a, f. . [prota] prow, the fore- | 
part of a ſhip. - 

PRUDE'NTE, adj, {che ha prudenza] 
prudent, adviſed, diſeretl, wiſe. 

PLUDENTEME'NTE,. adv. prudenily, 
adviſedly, diſcreetly, wiſely. 

PRUDE/NZA, J. f. | ſcienza del bene 
e del male, che diſpone a ben giudicar 
Ja coſa da farſi, o da fuggirſi} prudence, 
wW/dem 

PRUDENZIA'LE, adi, (di prudenza] 
prudential, auiſe, adviſed, diſcreet. 

PRUDZRE ( pizzicare] is itch, to ſmart 
with tching, . 

PrupO'e, f. n. J [il prudere] itch- 
Prupu'ga, 2. F. ing, ſmart with 
uching, | 

PkUGNA, 
lum. 

PRUGNO, . n. I ſuſino ] 4 plum- 
free. ., 

Vol. I. 


cia le coſe neceſſarie] 6 


* J 


*x 


ror 7” 
PraUuGxd0/LA, 1. . ¶ ſuſina ſalvatica}], 
ullace. 


| 

PaUGNO'LO, 3. m. [fratice, che fa la 
prugnuola] bullace-tree, 

PrRUGNUO/LO, 5s. n. [ſorta di fungo 
ottimo] the white kind of muſhroom. 

Peul'nNa, . J. [brina] a white or 
hoar-froft, | 

PRauixo'so, adj. [brinoſo] frofly. 

PRUNA'JA, 5. 7. PRUNA/JO, . . 
(luogo pien di pruni] a place ſet with 
plum-trees, a thorny place, full of bullace- 
trees. 

PRUNA/ME, . . [ aggregato di 
pruni] a place full of plum-trees. 

PrRUNE'TO, v. Prunaja. 

PRUx Oo, 4. m. [ virgulto pieno di 
ſpine del quale fi fanno le ſiepi] a dog- 
briar, a blackberry-buſh, bramble, briar. 

PruNOS0, adj. [pien di pruni] full of 
briars, thorny. 

PaUO“VA, v. Prova. 

PRUATGIR E, . J. v. Prurito. 

PRUKRIG1NO'SO, adj, that cauſes itch- 
ing. 

PRURI'TO, s. m. { pizzicore] itching, 
uch. 

PRUZZA, . . (riſcaldamento] heat, 

P311.10; 0 PSILLO, 3. m. [ſorta d'er- 
ba] Jeanvort, or fleabane. 

PUBBLi!CAME/NTE, adv. fublickly, 
manifeſtly. | : 

PUPBLICAME'NTO, 5, m. [i] pubbli- 
care} publication, 

PUBBLICA4a'NO, 5s. m. [ gabelliere } 
publican, à farmer of publick rents and re- 
VENUES. 

PUBBLICA'RE [pubblicamente mani- 
feſtare, divolgare] to publiſh, to make 
public, to ſpread abroad. 


- 


Pubblicare lapplicare al pubblico] 1 


confiſcate. 
Pubblicito, adj. publiſhed, confiſcated. 
PUBBLICATO/RE, . u. [che pubbli- 
ca] a publiſher, ene who makes publick, 
PUZBLICATRI'CE, em. of Pubblica- 
tore, 
PUBBLICAZIO'NE, .J. [i] pubblicare, 
paleſamento] publication, a making public, 
PUBBLICITA4), 4. f. ſaſttaito di 
PUBBLICITA'DE, pubblico ] fub- 
PUBBLICITA'TE, 3 licity, publickneſs. 
PUBBLICO, Js. . |[ comunita } the 
public, the generality of the people. 
Pubblico, adj, {che e comune ad og- 


nuno, contrario a privato] public, com- | 


mon, belonging to the people. 

Pabblico [ noto, manifeſto] public, ma- 
niſeſi, known by every body. 

PUBERTA)\, 5. J. puberty, the age of 
14 years in men, and 12 in Women. 

'UBESCE/NTE, adj, that lias attained 
the age of puberty. 

Pu/BLICO, v. Pubblico, and all ils de- 
rivalives. 

PUDICAME'NTE, adj. | caltamente } 
chaſily, modefily, honefily. 

PUDIcI'z14, 4. F. (caſtita} pudicity, 
chaſtity, modefly, wirginity, or matden- 
head. | 

Pup1'co, adj. {[caſto] chafle, honeft, 
modefl, pudicous. 

n [ roſſore * 

ame-facedneſi, baſhfulneſs, modefly. 

" PUEKVLE, adj, | di Zueiulle, ſanci- 


18 


ulleſco ] p nerile, belinging to a child; f 
„ eee 
Eta puerile, youth, , 

PoBRILITA', v. Puerizia, | 

PUERILME/NTE, adv. [ da fanciul- 
* NONE] childiſoly, like a 
child. 

_ PueRT'ZIA, 3. J. [et puerile, fan- 
1 puerility, boyiſbneſs, childiſh» 
neſs. 

Puerizia r o azione pue- 
rile] Amplicity, childiſh ation. 

PUGI'LLO, . . [nome di miſura 
uſata da* medici] pugil, a handful. 

PUGNA, 5s. m, [combattimento, bat- 
__ J fight, fray, ftirmiſh, or bat- 

. 

Pugna [ pl. di pugno] blows, en. 

PUGNA/CE, adj. [agguerrito, atto 2 
828 fit for war, warle. 

UGNALA'TA, 5. . [po di pug- 

nale] a blow or wound Mvith a poinard, 
or dagger. 

PUGNA'LE, 4. n. 1 corta da ferit 
di punta] poinard, dagger. 

 PuUGNALE'TTO, , m. [ diminutivo 
di pugnale ] @ ſmall poinard, a little 
dagger. 

PuGNAa'RE [combatrere, contraſtare] 
to fight, to combat, to contend, to bicker, 
to flrive. 

Pugnato, adj. fought, combated, con- 
tended, 

PUGNATO'RE, s. mm. [che pugna] 4 
fiehter. 

PUGNATRI'CE, 3. J. [che pugna] 4 
/he combatant. 

PUGNA'ZZO, . n. [leggier combat- 
rag. a little engagement, a ſkirmiſh, 
Obi. 

PUGNE/LLO, s. n. quanto di mate- 
ria ſtain un pugno] a hand/ul. 


1 


Pugnente ſaſpro, che offende] arp, 
biting, ſatirical, keen, poignant, abuſive, 
[leggiarmente ſorare 


bitter, 
PU/GNERE 
PU/NGERE } con cola acuta e ap- 
puntata] to prick or fling. a 
Pügnere ſaffliggere, travagliare ] 79 
dex, lo afflict, to touch fo the quick, 10 
torment, io nettle, to exaſperate. | 
Pugnere ¶ offendere altrui con dirli 
del male] ro abuſe, to offend, f 
Pügnere [ ferire] to wound, to flrike, 
Pugnerſi | aftrettarſi] to make haſte, 
Pero alquanto piu te ſteſſo pungi, 
therefore make a little more haſie, Dante. 
Pugnerſi in qualche affare ſinfervo- 
rirviſi] to grow hot upon ſomething, to be 
eager at it. . 2 
PUGNERE'CCIO, adj. {atta a pugne- 
re] A arp, pricking, pointed. 2 
golo] a prick, 


PUGNE'TTO, 5. n. [pil 
 Pugnetto ¶ incitamento, ſtimolo ] 4 


& 


pun 
a goad, | 
ſpur, a motivve, an incentive, ay iucite- 
ment, inducement, encouragement. 
Pugnetto ſpicciol pugno] a little fits 
PUGNXIME'NTO, 5. u. {il pugnere] a 
pricking ar flinging. E 
Chi vuol chtrar per la ßepe ſi diſ. 


pone a ricever forte p 1 „ 
pine, E. will ge threngs ne 
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PUG NEN TE, 1 adj. Fn pugne ] : 
PUNGE'NTE, } pricking, flirging, f 
mapping. 


a , ; % "LEH 


nt Ot. 04 


8 fight colt. 
*  PuULEDRVU/CCi0, 5. , a little colt. 
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thorn. r „ 
PucrITrccio, 1. m. [ ſtimolo ] a 

Hur, a motive, an incitement, inducement 

or incenii us. 

Pont ro, v. 7 


” n 
* - 94 Lf 
= . * , . 


1 m. 4 di pianta 
gente] 4 called. 
„e 4. bo ha —_ ſerrata] a 

71 ing. F pugna, . 7. 

Aver qualche — in * 
in ſuo potere] 4e have & thing ſafe, or in 
one's power. 

Avere in pugno [tenere colla mano 
chiuſa] 0 hold in one's hand, 

Date dove un calcio e dove un pugno 

fare ora una coſa ora un' altra] 1 do 
ometimes one thing, and ſometimes an- 
other, , | 

Pogno [mano] hand. 

Scritta di ſuo proprio pugno, twritten 

* by his tun hand, 

Vugno ſpercoſſa che ſi da col pugno] 
s blow, a cuff, 

Fare alle pugna, /o box one another. 

are un pug no in cielo {trattar dell“ 


* F | 
im —_ to hich the air. 


ugno [quella quantitza di materia 


che può contenere la man ſetratta] a 


hand/ul. 
PucnudLoO, . n. [picciol pugno] 
a little . 

PuLA, 3. , {guſcio delle biade, lop- 
pa, lolla] huſt, hull, | 
PuLCE, J. . [inſetto noto] a flea. 
Mettere un pulce nell' orecchio ad 


uno [dirgli alcuna coſa, che lo tenga 
ia confuſlone e diagli da penſare] 0 put | 


a flea in one's car. 
PULCELLA, . J. [pulzella] maid, 
VI in. 
ULCELLA'GGIO, 
maidmhead, virginity. 


PULCELLO/NA, J. J. [pulcella avan- 
zata in eta} an over-grown maid. quando mandano fuori 
Star pulcelloni I ſtarſi pulcella oltre al | radici o dal ſeme] 1% pullulate, to bud 


convenevole tempo del maritarſi] for a 
girl to out-flay her time without marry- 
4 


PULCES#/CCA, J. f. {pizzico, pizzi- 
cotto] a pinch given in any part of the 


' PULCUNA, 4. J. chick, or chick- 

PULCYNO, 5. m. en. 

Aver i pulcini di gennajo [fi dice d' 
uomo che abbia piccoli figliuoli in eta 
avanzata] for an old man to haue young 
children. 

E' più impacciato che un pulcin nella 
ſtoppa, he is ſo puzrled, that he dots not 
know what to ſay or do. 

Tu mi prendi per un pulcin nel ca- 
cchio ? do you take me for a dunce P © 


PuLCko, adj. | bello ] fine, beauti- | 


Pur ZD“, . . I diminutivo di 
puledro] a li/tle ſmart colt. 

PULE'DRO, 5. . [cavallo, aſino, o 
mulo giovine} colt, @ horſe-colt, the colt 
an aſt or mule. | 

1 5. m. 

ul EDU AOC Go, 


* 


Furz, 4, m, I ſorta d'erba] an 


* 
- 
- 
6 


ea ban. 
PULIME/STO, . m. [il pulire ] 4 ful. 


| ment. 


4. m. (virginita] | lare] germination, a ſpringing, ſprouting, 


 Pullulire (il forger dell' acqua] 1 


accreſci- 
tivo di puledro] pane di ferro in cima, per pugnere i 


> VN 
, Figliar il puleggio { partic ] 16 go 


ay f 
PU/LICA, 1. F* { ſpazietto che s inter- 
pone nella ſoſlanza del vetro, o di altre 
—_ ſumili] a notch in the glaſs, a 
2. 


| PULica'RIA, . J. Ierba] fleawort, 


poliſhing, or cleanſing. 
ulimento [punimento] puniſhment, 

PULT'sE [nettare, purgare] to ſcour, 
to cleanſe, to make clean, to clean. 

Pulire [luſtrare, far liſcio] t poliſh, to 
ſmooth. 

Pulire [ridurre in perfezione, par- 
_— qualche compoſizione} to poliſh, 
lo finiſh. 

— Ipunire] /o puniſh, to chaſe 
t1Je. 

PULITAME'XNTE, advy. Inettamente] 
cleanly, neatly, finely. 

PULITE'ZZA, 1. J. [pulizia] polite- 
neſs, nealneſt, gentleneſs. 

PULI'TO, adj. [netto, ſenza mac- 
chia] clean, neat. 

Pulito [liſcio] poli/hed, ſmooth, 

Pulito | leggradro, ſquiſito, bello] 
neat, handſome, polite, exquiſite. 

Far pulito ( mettere in eſecuzione] 10 
Put in execution. 

PuriTO/RE, 5. . [che puliſce] a 
polijber, he thai peliſhes. a 

YULITU/RA, .J. (il pulire] poliſhing, 
ſmoothing, trimming. 

PULIZY'A, z. J. [nettezza}] cleanneſr, 
 neatneſs, 

PULIZIONE, 3. f. [ punizione] puniſb- 
Oh. 

PULLOLCNRE, v. Pullulare. 
PULLULAMENTO, . . il pullu- 


or budding forth. 
PULLULA'RE (proprio delle piante 
germogli dalle 


forth. 


flream, or guſh out, 
PULLUEZATYVO, adj. {che ha virtu 


o forza di pullulare} pullulating, ger- 
minating, or budding forth. 

PULLULAZ1O/NE, 5. J. [il pullulare] 
germination, a ſpringing, ſprouting, or 
budding forth. | 

PU/LPITO, 5. n. [pergamo] pulpit, 

PULSA/RE [percuctere] 1% knock, to 
beat. 

PULSA/TILE, 
dici] knocking, beating. 

PULSAZIO'NE, 5, 7 (il pulſare] pulſa- 
tion, a knocking or firiking, particularly 
the beating of the pulſe. 

PULTYGLI1A, 5. f. v. Poltiglia, 

PULZELLA, 5. J. I pulcella ] maid, 
Dig. 

ULZELLE'TTA, 5. J. [dim. di pul- 
* a young 7 or virgin. l 

UNGA, 4. f. ugna t, firife 
* 9 pugna] fight, Hriſe, 
PUNGE&'LLO, . u. [mazza con una 


- [termine de' me- 


001] a goad. 
PUNGE'NTE, adj. [che punge, a- 


cuto ] pricking, flinging, ſharp, pointed, 


 * 


tari. 
„ 


— 


PUN 


{ PuNoenTEMENSTE, adv. [con me. 
do pungente] Harply, — 5 
/NGENTY'SSIMO, I ſuperl. di pun- 
gente] very ſharp, or ſmart, 
Pu'xGERE [pugnere] to prick, to fling, 
to ſmart, v. Pugnere. 
PUNGE'TTO, 5. m. 


ſprone þ 
Pungetto ſ[pugnello wp” or 


a little fand. 


Pungttto [pungolo] à goad. 
PUNGIGLIO/NE, 5. m. [pugnetto, o 
pungetto] a ſpur, a goad. 
| Pungiglione [lago delle pecchie] 
feng of a bee or waſp. 

UNGIME/NTO, . . [il pu 
PucNIME'nTO, I re] a 12 
Ainging. 

ungimento [compugnimento] com. 
pundtion, remorſe of conſcience. 

* PuxGITVUVoO, adj. (pungente, aſpro 
ſharp, biting, nipping, cutting, ſatyrical, 
keen, poignant, abufrue, bitter. 

Pu x Gro“ jo, 5s. m. ¶ ſtrumento da 
Fon ſpur, goad, Hing. 

UNGOLA'RE Iſtimolare eol pungo. 

lo] to prick with the goad, to 1 
PU/NGOLO, . . | baſtoncello con 
punta da pugnere i buoi] a goad, 
PUNIG1O/NE, J. J. [ punizione } 
PUNIME'NTO, 5. . j puniſhment. 
PuN1'reg | dar pena conveniente alla 
colpa] to puniſb, to inflit a pum/bment, 
PuNITYVO, adj. (che puniſce] puniſt- 
able, punitive. 
Punito, adj. puniſbed. 
PUNITO/RE, . mm. [che puniſce}] 
puniſber. 
PuniTRI'G®y . . { che puniſce ] 
puniſber, revenger. 
PUNiZIO/NE, 
puniſhment. 
FPU'xTA, . f. [ Veſtremita acuta di 
qualunque fi voglia coſa] point, the ſharp 


end of any thing, the top. 

La punta * ſpada, o d'un coltel- 
| lo, the point of a ſaword, or of a hnife. 

La punta d'un campanile, the top of 
a ſleeple. 

Punta di mare, an arm of the ſen. 
Punta di terra in un fume, @ peak, 
PER PUNTA, adv. [a dirittura} di- 
rely. 

La punta del piede, the top of one's 
toes. : 

Punta [puntura, colpo di punta] 4 
foin or thruft given with any ſbarp wta- 
on. 

Far punta falſa [termine militare] /0 
make a feint, 

Star punta punta [contendere, eſſer 
in conteſa] o be at odds with one an- 
other. 

Io Vho ſulla punta della lingua, 1 
have it at my tongue end. : 

Punta di ſoldati, a troop of fo!diers. 

Punta di beſtiame, an herd or drove 
of cattle. 

La punta d'un eſercito, the head of an 


army. 

Punta ſorta di malore] Aitch in one's 
Ade, or pleuriſy. mn 

Punta [ puntaglia] battle, fight. 

Pigliar la punta [dicefi del vino quan- 
do comincia ad inacetire] to grow ſour. 
PuxTA'GLIA, 2. f. [combattimentoy 


4. F. [ punimento ] 


ö 


traſto] feht, battle. 
con ] fight, : Teuer 


, 


PUN 


Tener la puntaglia [non cedere al ſi diſcorre] point, ubs, rather, buj-[ 


nemico nel combattimento] t cope with 
ths enemy, to rei him. 1 
PUSTAGU'TO, adj. [acuto in punta 
„ pointed. 
1 5 2 4. m, [ fornimento ap- 
puntato, che ſi mette all' eltremiti d'al- 
cune cole] tag, or point, aglet. 

li puntale d'una ſpada, the chape of a 
word, 

Puntale d'un maceliajo, à butcher*s 

eWer. 

VUXTALME/NTE, ady. [| minuta- 
mente, punto punto] particularly, in- 
A daa, precijely, diftinttly, punttu- 
45. 

Vuntalménte [per punta] directly. 

Puntalménte {nel medeſimo punto] 
in the ſame point, or degree. : 

PUSNTA/RE I porre i punti nelle ſerit - 
ture] to point, io mark with points or 

955. 

Puntire [ſpingere, urtare] fo puſb, to 
thruſt, | 

Puntire [criticare] is criticiſe, to tax, 
to find fault with. 

usr“ TA, 5. f. [colpo di punta] a 
thruſt. 

Funtita [quanto in una fol volta il 
contadino vangando pus ficcare la van- 
ga nella terra] the depth of a ſhovel, or 
a: far in the ground as a ſhovel can go at 
one thrufl, 

PUNTATAMENTE, ad. [ puntual- 
mente} fun, exattly. 

Puntato, adj. pointed, v. Puntare. 

Parole puntate, ſerious grave wordt. 

PUNTATU'RA, . J. [ punteggiamen- 
to] puntualign. 

UNTA'ZZA, 5. f. [punta di ferro 
poſta in cima a' pali] an iron point. 

PUNTA'ZZO, 3. n. [punta di terra} 
a hint of land butting out into the * 

PUNTEGGIANMENTOo, FS. n. (il pun- 
teggiare ] puntluation in writing. 

PUNTEGGIA/RE [puntare] to point, 
to make the points or flops in auriting. 

Punteggiato, adj, pointed. 

PUNTEGGIATU'RA, 5. J. [punteg- 
glare] pointing, fundt uabion. 

PUNTELLA/RE {por ſoltegno ad una 


cola} 10 prop, to ort. 
Nr jt ogg co ſupported. 


PUSTE'LLO, . n. | legno, © coſa 
ſimile con che fi nals] a prop, a 
ſuf porter or underſet. 

PUSTERE'LLA, . f. [picciola punta] 
a litile point. 

PUNTERUO'LO, . . [picciol ferro 
a ppuntato] à bodkin. 

PuxTI'GCL1O, 3. . I pretenſione } 
puntiho, cawil. 
= ſul puntiglio, to fand upon punc- 
14104. 

PuxT1GL 10/80, adj. [cavilloſo] ca- 
ing, carping, captions, exceptions. | 

PUNTINO, adv. ex. A puntino, ex- 


44. 
PUNTO, 3. m. [coſa indiviſibile] 
point, 

Punto (ora, ſtante, attimo, mamen- 
to di tempo] point, inflant, moment. 

In un punto, in an inflant, at once. 

Punto [propoſizione capo, concluſi- 
one] point, part, . 

Punto [materia principale ſu la quale 


ri] point, ruff. 


you have no conſcience at all. 


gered. 


a little point, or flitch. 


point. | 
PUNTUA'LE, adj. [efatto] punctual, 
exatt, 
PUNTUALITA), 4. J. ( clat- 
PUNTUALITA'DE, tezza] punc- 
PUNTUALITA'TE, tuality, exact 
neſs. 


pain, diflreſs, affliction, lorment, 


PUN 


neſs. 
Punto [ſegno di cofa che 
nella ſcrittura al fin del periodo] point, 


Far punto [fermarſ] to flop, 
Punto | termine, ſtato ] point, paſs, 
Nate, condition. 

Punto quel breviſſimo ſpazio che oc- 
cupa il cucito, che fa il ſarto in una 
tirata d' ago] fitch, 

Punto [ paſſo, luogo particolare di 
ſcrittura] paſſage, place. 

Punto [cavillazione, ſofiſticheria] ca- 
villation, <wrangling, a falſe ſophiſlical 
— | 

unto [termine di calzolajo] point. 

Di quanti punti ſono le voſtre ſcarpe ? 
what fee are your ſhoes of ? | 

Punto ſparte numerale, e diceſi de” 
giuocatori che vanno per via di nume- 


* punti avete? how many are 
ou 


Punto [nel giuoco de' dadi] 4 point 
or prick upon dice. 

unto [qualche coſa nulla] a whit, 
a crum, the leaſ in the world, a bit. 

Voi non avete punto di coſcienza, 


Punto, ady. [mica] at all, a bit. 
Senza punto penſare, without think- 
ing a bit. 

Voi non vi ricordate punto della vo- 
ſtra promeſia, you don't remember at all 
of your promiſe. 

A punto, adv. in time, in the nick of 
time, exadtly. | 

Di punto in punto [ eſattamente ] 
exattly, to the full, diſlinfly, preciſely. 

Armato di tutto punto, armed frem 
top to tor. 

Mettere in punto [alleſtire] to get 


ready. 

Eſſere in punto, to be ready. 
Mettere al punto [ ſtizzare, iſtiga- 
re] to irritate, to incenſe, 1o flir up, to 
urge, to provoke, to exaſperate or an- 
er. 

Punto, 44%. priced, flung, v. Pu- 
gnere. | 
Punto { provocato ] provoked, in- 
cenſed, flirred, urged, exaſperated, an- 


PUNTOLYNXo, . n. [dim. di punto] 


- PuxTO/NE, 5. n. [puntello] a prop. 
Puntone [ punta] point. 
Il puntone della ſpada, the point of 
the ſword. 


untone, adv. [di punta] with th 


PUNTUALME/NTE, adv, [ eſatta- 
mente] punitually, exactly. | 
PuUNTU'RA, 4. J. { ferita che fa Ja 
punta] pundture, a prick, or pricking, a 
awound made by a pointed inflrument. 
Puntura (travaglio, afflizione, tribo. 
lazione, tormento ] anguiſh, trouble, 


f wette 


- 


4 


PuwTv'ro, ad. C che ba punta * 5 


cuta "nf 4, - 
Nen { pungere legger 
ur, to | 


mente] 1 prich, 10 


PUNZELLAME'NTO, 7. A. [il pun- 
zellare] a pricking, ſpurring, goading. - 


Punzellamento [ ſeducimento, iſtiga» 
mento ] gi, on on. cucou- 
ragement, egging, or ſeiting on. | 

NZELLA'RE unzecchiare ] 6 
prick, to {pars to 47 hs 

Punzellare [ ſedurre, iſtigare] 10 fe- 
duce, to infligate, to intice, to ſpur, to egg, 
lo jet on, to encourage. 
UNZIO/NE, 5. f. [puntura] punct᷑ure, 
a pricking or go urring. 

i, oof di 
a 
the car. 


ading, 
forte 
on 
Punzone [il ferro di col quale 


PUNZO'NE, 3. m. 

pugno] a great cuff or blow, 
s*impronta la moneta] coin to lamp rns 
n 


nceramente, 
ſe 3 uprightly, honeflly, fin» 
cerely. 
Pu RCHE\, adv. provided, only, if. 
Pur, o Pu&s | particella re ore 
che aggiugne maggior forza al diſcorſo] 
yet, albeit. although, moreover, however, 
befides 5 but generally ſpeaking it is not 
expreſſed in Engliſh, though in Italian it is 
of 2 orce. 

are | poſtochẽ] in caſe, 
Pure {ſolamente] only, at leaft, 
Pur dianzi, juft now. 2 
3 troppo, 1 know it but 1 
well. 


Pur volete andare ? then you are re- 


Dite pur quel che volete, ſay what 
you will, N 
Ma pure ? what then ? 5 
E pure ardite negarlo ? do jou dare (8 


deny it | 

| Pug#'LLo, J adj. 1 di Fw 
| Puze'TTo, J puro ] pure, cleany | 
neat. 1 


| Pune'zz4a, 4. f. [puriti] puri, 
pureneſi, innocence, uprightneſs. 


Purgar gl” indizi {fi dice di chi per 
ova o tormenti di moſtra la propria 
innocenza] to clear one's 


charged. a 
Purgare [moderare, ſcemare] 


derate, to leſſen, to abate. * 


[2,38 


; PURGATI'VO, ad. 
. 


"4 * * 1 N * p 4 4 
bo #. *# 8 


o 
f s þ - 
: * 


folved to go ? | 7 


Puk GA, #5. f. [1] purga- 55 
PURGACIO'NE, . f. re] a purge, © 
PURGAME/NTO, #4. #t. 4 purging, 4 f 
cleafing or ſcouring, expiation. 1 
PUuRGA'NTE, adj. | che purga] purg- 
ing, cleanſing, ſcouring. | 
PurGA&'RE I tor via I'immondizia, — 
nettare, pulire] t purge, to cleanſe, to 
ſcour, 10 expiate, to atone. 


ſelf by prof, 
and torments, by which 1 ens hel „ 
innocent of that whereof he is accuſed 4 3 1408 
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purgare} purgatius, that is of a purging [ 
9. apt io purge, | 

Purgito, adj, purged, cleanſed, v. 


rgare, 
PuRGATO'KE, 5. . {| che purga ] 
- cleanſer, expiator. 7 
Purgatore [che netta i panni lini] a 
rer of cloaths, 
PURGATO'R10, 5. n. purgatory. 
Purgatorio, metaph, any great pain or 
trouble, 
232 adj, [ purgativo] purga- 


PusoATOo o, v. Purgator io. Obſ. 
PUuRGATURA, . f. [ immondizia, 
nettatura, quello che ſi cava dalle coſe 
che (i purgano] filth coming off a thing 
that is cleanſed. 
La purgatura del naſo, ſnout. 
Pu AZ Io E, 75. J. | purgagione } 
purgation, 8 or cleanſmg, a clear- 
ing or excuſe. 
PURGHE'TTA, . J. — di 
purga] a ſmall purge, a light purge. 
PURGO, . n. { luogo dove ſi purgano 
3 panni] a ſuller'; work-houſe, or mill. 
+PunIiFica'kE [nettare, purgare da 
ogni macchia e da ogni vizio] 1e puriſy, 
to make pure, or clean. 
Purificato, adj. purified, cleaned. 
PURIFICATO'jO, . mM. a ſmall piece 
of linen uſed at maſy by the prieft that ce- 
brates it. x 
PURIFICAZIO'NE, 2, J. [il purifica- 
re] purification, the aft of purifying and 
cleanſing. 
Pariflcazione [giorno feſtivo, altri- 
mente detto candelora ] purification, 
a Jeflival commonly called Candlemaſa- 


PurrTA'DE, za, fincerita ſchiet- 

PuURITA'TE, terza] purity, pure- 
neſi, cleanneſy, honefly, fincerity, innocence, 
#©þrightneſs. 

Pao, adj, [mondo, netto, ſchietto] | 
pure, ſimple, chaſle, clean, neat, mere, 
-wpright, 

Per dirvi la pura verita, 10 fell you the 
plain truth. 

PurPU/REO, adj, [di color di por - 

pora] purple colour, red. 

PusiGcNA'rE ( mangiar dopo la cena] 
is eat after ſupper. 

Ps “, . . [il puſignare] 4 

collation aftor ſupper. 

PUSILLANIMAME'NTE,, adv, With 


day, 
oa f [mondizia, nettez- 
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, n PUT PUZ 
PUSILLAW1MIT 4), s. f. I de-] Pottaf » ghiandaja]a jay, a pie, 
PUS1LLANIMITA/DE, g (ES | Putta ſcodata — 2005 1 
PUSILLANIMITA/TE, d'animo, 5 erafty cunning man. 

timidita] puſulanimity, faintheartedneſs, UTTA'CCIO, 5. . [pe*ggiorativo di 

want of courage or generefity. putto] a plumb boy, a wicked boy, a tall 
PuSILLA/NIME, } adj, [di poco; boy. 

Pu5siLLA'n1Mo, animo, timido, PUTTA'NA, 5. f. [femmina, che per 


rimeſſo ] puſllanimous, fainthearted, mercede fa copia diſoneſtamente del ſug 


cowardly, | corpo, meretrice] whore, firumpet, pro- 
PuSI/LLO, adj, (picciolino] litile, flitute, harlct. 
ſmall, | PUTTANA'CCIA, . J. à vile naſiy 


PuU'STOLA, } 4. J. [enfiatura] 70 whore. 

PU/STULA, tule, blifler or little] - PUTTANEGGIA'RE [andare a putta- 
wheal on the ſhin. * to whore, to wwench. 

PUTATI'vO, adj, { tenuto e riputa- Puttaneggiare [far la puttana] 10 be 4 
to per tale] putative, reputed, ſuppoſed, | whore, to play the whore. 


commonly taken for. Puttaneggiare [fingere, aggirare] 79 
PUTE'NTE, adj. [che pute] linking. Jeint, to diſſemble. - 
PUTIDO'RE, . u. [il putire] fink, | PUTTANE'GG10, s mn. [i puttaneg- 
PUTIGL10'$SO, adj. { putente ] fin- giare] whoring, wenching, harlotry, 

ing. Obſ. | PUTTANE'LLA, . f. {puttana vile] 
Pure avere o ſpirare malo odore] à wile nafly whore, a wench. 

to flink, to ſmell flrong.  PUTTAaNERVA, . J. [puttaneggio] 


Potrei farvi qualche coſa che vi puti- ring, harlotry, wenching. 
rebbe, I could do you ſomething that you FUTTANE'SCO, adj. whori/h. 


would not like. PUTTANVA, 4. f. the trade of a whore. 
PUT “ro, adj. that flinks, \ PUTTANIE'RE, J. n. [che va a put- 
PUTOLE'NTE, adj. ([putente] /ink-|tane] a whoremaſier, wencher, or forni- 
ing. Ob. cator. 


PUTRE/DINE, . J. [corruzion d'u-] PUTTE/LLO, I. . [ragazzo] 4 
mori ] putreſaction, corruption, rotten-| PUTTINO, J bey. 
neſs, PUTTO, 5. . — a young boy. 
PuTREDINO/SO, adj. | putrefatto ] | Putto, adj. [puttaneſco]} whoryh, of 
putrid, corrupt, rotten, or belonging 10 a whore. 
PUTREFA'KE | corrompere ] to f PUZZA, f. f. [marcia] pus, corrups 
trify, to rot, to corrupt. tion, thick matter which iſſues out of a 
Patrefarf [corromperſi] to putrify, to wound or fare. 
corrupt, to rot, 10 grow rotien. Puzza [puzzo] a find, flench, ill ar 
PUTREFATTE'VOLE,7F adj, [corrut- | flrong ſmell. 
PUTREFATTVBILE, f tibile, atto a PuUzZzA/RE [putire] 1d link, to ſmell 
putrefarſi] corruptible, apt to putriſy, firong. 
corrupt, or rot, | PUZZE/VOLE, adj. [ puzzolente] flink- 
Putrefatto, adj, [corrotto] putrified, | ing. Obſ. 
rotten, corrupted. | PuzzoO, . n. [odore cattivo] fink, 
PUTREFAZIO'NE,\ 5. J. { corruzio- flench, ill or flrong ſmell. 
PuTRESCE/NZA, * ne ] putreſaction, Pu'zZOLa, . J. [ſorta d'animaletto] 
putreſcence, corruption, rottenneſs. a pole- cat. 
PUTRIDA'ME, 5. F. [quantita di coſe Püzzola, 5. J. a ſort of piſmire. 
marce e corrotte | rotten things. PUzZZOLE'NTE, adj. | che puzza } 
PUTRIDVRE [divenir putrido] to pu- flinking, flrong. 
119. to rot, to grow rotten. | Puzzolente [ſporco, ſozzo] flinking, 
utridito, adj, putrified, corrupted, naſiy, dirty, filthy. ; 
rotten. Fuz Z0's0, adj, [puzzolente] flirk- 
Pu'/TRIDO, adj. [corroto] putrid, cor- ing, ; 
rupt, rotten, UzZU'RA, #. F. [ puzzo] a flinh, 
Febre putrida, à putrid fever. flench, ill or flirong ſmell. 1 
PUTTA, 5. f. [puttana] whore, wench, | Puzzüra ( ſporcizia, immondizia, 
harbt, firumpet, Ws bruttura] naflineſs, dirt, fillhineſs. 


QUA 


UA), adv. local [in queſto luogo) 
Q here. 
un, e là, here and there. 

D. qua [per queſto luogo] this away, 
this ſide. f 

Venite di quty come this way. 

Di qua da' monti, this fade of the 
mountains, 

In qua [verſo queſta parte] his way, 
towards here. 

Fatevi in qua, draw near this way. 

Da indi in qua, Vince that 

Da quel tempo in qui, J time, from 
that lime. 

Non I'ho viſta da quel tempo in qua, 
Je not ſeen him ſince that time. 

QUADERNA/CCIO, f. n. [pegsiorati- 
79 di quaderno] a large quire of aer, 
or by;k, on ieh merchants and tradeſ- 
men ſet dsou their accounts without me- 
tod, and by way of memorandum, 

UADERNA'LE, I. mm. | ſtrofe di 

QUaDeRNa'klo, quattro verſi] 4 
tetraſtic, or epigram of four verſes, 

QUADERNE/TTO, f. n. [diminutivo 
di quaderno] a ſmall quire of 4 

QUADERNO, 3. n. [alquantifogl di 
carta cuciti inſieme per iſcrivervi den- 
tro] a writing-book, a pocket-book. 

Qnaderno {chiawo Dante la noſtra 
mente, per effer in quella regiſtrati 1 
noſtri penſieri] the mind. 

Quaderno [1] punto de' dadi, quando 
ſcuoprono due quattro] a guarier upon 
dice. 

Quaderno ſ ſpazi quadri, che fi fanno 
'\-*mneg 11 orti] a bed in a garden. 

Quaderno {fogli di carta meſh inſi- 
eme] a guire of paper. Tn” 

QUADERNUCCO, 5. n. [picciol qua- 
derno] a litile writing-book. 

QUAa'DRA, 5s. J. [una parte del qua- 
drante che contiene ſei ore, o novanta 


gradi] one part of the quadrant, contain- | fbo 


ing ſix hours or ninety degrees. 

Dar la quadra {dar Ja burla] to jeer, 
to laugh at one, to play the foil With one. 

QUADRAGE/SIMA, the ſame as Qua- 
reſima, s. f. the time of Lent. 

—__ QUADRAGESIMA/LE, adi. v. Quare- 

ſimale, 

QUADRAGE/Si1MO, adj, [da quaran- 
ta] quadrage/ima, the foriteth. 

QUADRAME/NTO, 3. n. [quadratu- 
7 quadrature, ſquare, a ſquaring of any 
thing. 

QUADRANGOLA'RE, adj. [di quat- 


tro angoli ] guadrangular, belonging toy 


or of the form of a quadrangle, 


70 


| 


ſpace of four years. 


QU A 


QUADRA/NGOLO, . m, I figura di 
quattro canti] quadrangle, a figure in 
geometry, laing four angler, and as 
many ſides. 

QUADRA'NTE, s. mm. | ſtrumento a- 
ſtronomico] à quadrant. . 

QUADRA'RE [ridurre in forma qua— 
dra] to ſquare, lo make ſquare, 

Quadrate [piacere, ſoddisfare] fo like, 
to approve of. 

La voſtra opinione non mi quadra, I 
don't approwe your opinion, I am not of 
your opinion. 

Queſte coſe non quadrano bene, theſe 
things don't anſwer well, 

QUADRA'TO, . u. [ogni coſa qua- 
dra] a ſquare piece, a quadrangle. 

Qnadiito, adj, [ ridotto in forma 
quadra, quadro] guadrate, four-ſquare, 
ſquare, 

nadrito [ attraverſato, compreſſo ] 
Arong, ell. ſet, luſiy, well-ſuited, well- 
proportioned. 

Quadrati [due denti dinanzi del ca- 
valio] two of the fore-teeth of @ horſe, 

QUADRATU'RA, 5. f. [il ridurre in 
forma quadra] quadrature, ſquare, the 
ſquaring of any thing. 

QUADRE'LLO, 5. n. [freccia, ſaetta] 
arrow, ſquare dart ſhot out of a croſs- 


bow, pl. quadrella, 5. J. 
Le quadrella d'amore, Cupid's darts. 
ee [ſpezie 8 kind of 
weed, 


Quadrello [ago di punta quadrango- 
lare] a pack needle. 

Quadrello [pietra o mattone quadro] 
ſquare flones or bricks. 

QUADRE'TTO, . n. [ dim. di qua- 
dro] a little picture. 

Quadretto (quaderno] a ſquare bed in 
a garden. 
Quadretti di ferro, ſquare iron, dice- 
t. 


QUADRIZ'NNO, adj. [ſpazio di quat- 
tro anni] quadrennial, belonging ta the 


QUaDRVGA, 5. J. [cocchio tirato da 
quattro Cavalli] four horſes drawing any 
carriage. | 

QuaDRVGLIA, . , [ſchĩera piccola 
d' uomini] a troop or band of men. 

QUADRILA/TERO, adj. Idi quattro- 
lati } quadrilateral, hawing four ſides. 

QUADRILU'NGO, adj. | figura lun- 
ga quadrangonale] long and quadran- 
gular. ; 

UADRIME/STRE, adj, [ di quattro 


QU A 

| QuvaprIPARTYRE {dividere in quat- 
tro parti] /o put into four parts. 

QUADRIPARTI'TO, adj, divided in 
four parts, 

2 i. m. luogo dove rif. 
; Pondono quattro ſtrade] a croſs, a place 
where four flreets ur roads meet. 

QUADRO, 5. n. | figura quadrata, che 
ha-gli angoli e le facce uguali] a 
ſquare. 
Quadro ſpittara che ſia in legname, 
in rame, o in tela] a pidture. | 

Lavorar di quadro [a differenza di 
lavorar d'intaghio] 1 work upon plane 
work, | 

Quadro, adj. [Ja figura quadra] gua- 
drate, 8338 Jourſquare, ſquare. 

uadro [ {ciocco, icimunito} at, ſeol- 

D, ſottifh, filly, willeſs. 
| QuapDRO'NE, 5. n. [quadro grande] 
a large picture. 
QUADRU'CCIO, s, n. [ſorta di mat» 


tone] ſquare brick, * 
QUADRUPE/DE, } adj, [di quattro 
QUADRUPE/DO, J piedi] gquadrupe- 


2 hawing four ſcet. 
n quadrupede, 4 quadruped, a fours - 
footed beaſt, IN 1 

QUADRUPLICA'TO, adj. [ quattro 
volte piu] quadruplicate. 

QUA'DRUPLO, adj, [quattro volte 
maggiore] guadruple, four times as much, 
four-ſbld. 

QUAE'NTRO, adv. [dentro in queſto 
E here within. 

F. i quaentro, from hence, from 
place. 

UAGGIU)\, adv. [in queſto luogo, 2 
baſe) here below, 4000 — oy 

Quaggiu [in queſto mondo] here be- 
bw, 15 this world. 

QUacG1iv's0, adv. [quaggiu] here 
below, 2 here. Fs N 

Le coſe di quaggiuſo, the things or af 
fairs of this — ; 2 1 


this 


quail, - 
| QUAGLIAME'NTO, J. n. [il quagli- 
are] curdling, qualing.. ] 
pig ß! to quail, ta curale as mill. 

1 


blood froze in my Viins. 


QUAGLIE'&1, 


4 
as 4 F j * 
3 
1 * * 


meñ ] of four mouths, 
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. 4. f. ¶ uccello noto] a” 
UAGLIA'RE, QUAGLIARS1 | rape + 


5 QPAGLIA'TO, adj . quailed, _ cards +» 


UAGLIE/RE, \ 5. . [ ſtrumenta 
G f col quale 6 fiſchia * 


| imitando il canto della quaglia] &guaile 
pipes N 11, 46548 


6 quagliò il ſangue nelle vene, l 
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3 io, . n. rut id curdlc 
Quarcue, adj. indeclinabile [alcu- 
. 
alche giorno, ſome day or other. 
Sapete . coſa di nuovo? do you 
know any news 
Qualche parte, ſomewhere. 
Qualche [ qualunque] what, whatſo- 
ever, whomſ/oe ver. 
Qualche ſiano le voſtre ragioni, what- 
ſerver your reaſons may be. 
In qualche luogo fi voglia, any 
where. 
aalche voi fate, whoever you are. 
UALCHEDUX0O, adj. [alcuno] ſome- 
body, ſome one, 
UALCHE FIATA, } 
QUALCHE VOLTA, 


ady, ſome 


Himes. 


QUALCcu'xo, adj, [al:uno] ſome, | q 


ſome- body. 

gp A LE {nome relativo, non ſi trova 
aj ſenza Varticolo] which. 
Il libro il quale v* ho mandato, /. 
book which I haue ſent you. 

vale [ſenza articolo, pron-raſſumi- 

gliativo] ſuch, as, like. 

E quale voi lo volevate, it i, ſuch as 
you would hae it. 

Voi parlate quale ignorante, you talk 
like an ignorant. 

Quale (dubitativo] what. 

Quale ſtrada biſogna tenere ? what 
road muſh tvs heep P 
Del quale, of whom, of which, 
Al quale, 10 whom, to which. 
De* quali, of whom, of which, 
Nuale [nome domandativo] what. 
Nel grazia & queſta ? what favour i. 


it 
vale {in vece di chi, chiunque] ome, 
ths that, whoſor ver. ' 

Qual ſen' andò in contado, e qual 
qui, e qual la, ſome went in the country, 
and ſome here, and ſome there. 

Quale ſe tu ? who are you ? 

_ vuol grazia, biſogna che la do- 
mandi, he that wants a favour muſt aft 


16. 
Tale quale, ſuch. . 
Nuale, 7. m. (qualitz] quality. 
OQUALE's80, adj. [quale] who. 
Qualeſſo fu lo mal Criſtiano, che mi 
furo la graſta? who was that wicked 
Chriftian that flole m He away # 
aliens f r qualita] /o que- | 
lify, to give one a qualification, to make 
tum fit. © | | 
QUALIFICA'TO, adj. qualified. 


valificito [di qualita — di gran 
yo 1zione] of quality, noble, honoura- 


Perſona qualificata, a perſon of qua- 
eren, 1. m. [che quali- 
fen] gualifier, he that confers qualification 
on another 


| 


QuaLITa)\, 4. J. — acei- 
QUALITA/DE, & dentale per la qua- 
UALITA'TE, 4 le ci diciam quali] 


condition, nature, hind. 


2 4 2 1 
EF , 


{ proud, to brag, to lake los much upon 


ae 
245 4/7 + 0 
7X QUA 
-maggiordomo, he is at the ſervice of ſuch 


4 One a1 a ard. 
ALITATIVO, adj. [che da qua- 

= cioe grado] guakfzing, that quali- 

75. 

Qualificativo [qualificato] qualified, 
noble, excellent. 

QUALME/XTE, adv, [come] how, 
that, how as, ſo as. 

Quaro'ta, adv. [ ognivolta che, 
quando] when, when-ever, 

Qualora vi piacera, when, or when- 
ever you pleaſe. 
adj. who, or 


QUALUNQUE ORA*, I adv, [ogni 
QUALUNGQUE OTTA, volta che, 
ualora] when, when-ever. 
QvUaNnDo, adv. [allora che, in quel 
tempo che] when, whenever. 
Quando tem 
Quando | poiche] fince. 
Quando [ſe] if. 
Quando [ora] ſometimes. f 
Quando in un luogo, quando in un 


another, 

Di quando in quando, row and 
then, 

Quando, s. n. [tempo, ora punto] 
auen, the time, the hour. 


hour it uncertain. 


 QUuanDOCHY, adv. [quando] when, 


if. 
3 ſhenche] though, although, 
Quando che fla, adv. [in aſcun tem- 


adv. ( quando, 
ogni volta che] 


1 


QUANDU'XNQUE, 
QUanDUNCHE, } 
auen, ben euer. 
UNNQUAM, ex. fare il > ary jw 
fare il ſuperiore in che che ſi ſia] 10 be| 


one's ſelf. 
QUarnTITA), 4. J. (quell ac - 

QUANTITA/DE, | cidente, median 

QUANTITA'TE, 4 te il quale, i cor- | 
i ncevono miſura, e numero] guanti!y, 
igneſi, extent, number. ; 

In gran quantita, in abundance, in 
great quantity, a great many, a world, | 
QuaAmnTiITaTYVo, adj. | di quantità] 
For. belonging 10 mak | 31 
QvAnTo, adj. | che denota quantita] 
how much, how many, as many. 5 
nanto coſla queito libro? how much 
doth this book _ FIRE? ** 

anti ne volete! many will you 

have? 


Ne ho quanti ne voglio, I have a. 


as I ill. 
incredibile quanta carne fi mangia 


in Inghilterra, it is incredible the meat' per 


that is eaten in England. 
Quanto, adv. as much, as far. 
Quanto potete vedere, as much or as 


far as you can ſee. 


4 5 4 4 
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Cees, 
QUALSIVO'GLIA, whatſcever, 
QUALU"NQUE, © avhoſoaever, or 
QUALU/NCHE, whoever. 


fara, awhen it i- time. 


altro, ſometimes in one place, ſumetimes iu 


La morte & certa, ma il quandoe in- 
certo, death is certain, but the lime or | many times. 


QUA 
Quanto 6 al mio giudizio, as for, ar 
Jor as much as I can judge, or think, 
Vi ſervitò quanto fara in me, ['// 
ſer ve you as far as it lies in my power, 
Quanto io, as for my part. 
Quanto a cio, as for that. | 
Quanto che ſiete qui, how long have 
you been here. 
Quanto prima, very ſoon, quickly, 
| Quaito | altrettanto ] as muck, as 


well 
L'amo quanto voi, I love it as muck 
as 9. * 


Tutto quanto, all, every bit. 

Queſto E il quanto, !his i, print, 

Quanto pi, the more. 

Quanto p:utoclio, ſcon as. 

A quanto ſian o del meſe ? what Jay 
of the month is this t 

Tutti quanti, al/ogcther, 
{ QUANTOCHE', adv. [ancorche] Ae, 
although, | 

QUANTUNCHE, 

QUANTU/NQuE, 
though, 

Qyantunque 10 ſappia il contrario, 
although 1 know the contrary. 

Quantunque [qualunque] whoſoever, 
whoever. 

Quantinque [quanto tempo] as long 
as, as often. 

Quantunque [nome indeclinabile ] 
how many, jome. | 
Quantunque volte, as often as, 4. 


ad v. con tut'o 
co ſhough, al- 


Quantunque piu potro, as many as [ 
can. 

He veduto quantunque defideravo, 
Pre ſeen as much as I could wiſh, 

yy eres 4. n. [numero di quat. 


po] awwhen, when-every at any time. hare” ecine | forty, four times ten; 


QUARANTAMILA [nome numerale}] 


Kr 


UARANTA'NA, 4. f. the ſpace of 


forty days. 

QuanantEnA, . Quarantina. 

QUARANTE'SIMO, adj. [numero or- 
dinale] fortieth, 

QUARANTUNA, 5. . [ numero di 
quaranta] forty. 

Far la quarantina, to keep Lent, 

Far quarantina [parlando di que!li 
che vengono da qualche paeſe infettato 
di peſte] /o perform quarantine. 

QUARANTO'TTO, forty tight. 

Quarantotto [i ſenatori Fiorentini] 
the forty-eight ſenators of Florence, 

QUA/RE, adv. [perche] why ? 

QUARENTA' NA, v. Quarantina, 

QUARENTI'NA, v. Quarentina, 

QUaRE'SIMA, 2, f. [digiuno di qua- 
ranti giorni] Lent. 

QUARESIMA/LE, adj. [di quareſima, 
da quareſima] guadrage/imal, belonging 
to Lent, 

39 4. m. [corſo di prediche 

a quareſima] ſermons preached in 
Lent. 

Qu4'RTA, 5. f [Ia quarte parte di 
360 gradi, che ſono go in che ſi divido- 
no 1 cerchi della sfera] guarter, or 4 


7 
alith [nobllith, eccellenza] quali vanto [per quanto tempo] ſo long, | fourth part. 
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QUA 
Quarta auſtro verſo garbino, ſouth and 
a auſtro verſo ſcirocco, ſouth- 


4 th. 
ain maeſtro verſo ponente, 


„ d1 
north-weſt by weſt. 
_ di maeſtro verſo tramontana, 
north-weft and by north. ; 
. e. di tramontana verſo greco, 
north-eaſt and by eaſt. 
0 . di tramontana verſo maeſtro, 
worth and by weſt. 
Quarta garbino verſo auſtro, ſouth and 
weſt, 


Quarta garbino verſo ponente, ſouth- | 


abe and outh, 

COTE = verſo levante, north- 
eoft and 70. ä 

Quarta greco verſo tramontana, north- 
eoft and by north. | 

1 levante verſo greco, caſt and 

' north. 

Quarta levante verſo ſcirocco, eaft and 
b; ſouth, 

— maeſtro verſo ponente, north- 
abe and by weſt. 

Quarta maeſtro verſo tramontana, 
north-weſt and by north. : 

Quarta 1 verſo garbino, weſl 
and by ſouth. 

Quarta ponente verſo maeſtro, we/f 
and by north, 

Quarto ſcirocco verſo auſtro, ſouth- 
enſt and by ſouth. | 

Quarto ſcirocco verſo levante, ſouth- 
eaſt and by eaſt. 

Quarta tramontana verſo greco, north- 
eafi and by c afl. 

os tramontana verſo macſtro, 
worth and by weſt, 

QUaRTA'NA, . f. [febbre che viene 
ogni quattro di] a quartan ague. 

QUAaRTANA/CCIA, . f. | peggiora- 
tivo di quartana] a flubborn ague that 
will not yield to remedies. 

QUARTANA'RIO, adj, | chi ha la 
quartana] ict of a quartan ague, 

QUA'RTATO, adj. [graſlo, e mem- 
2 ſat, well fed, firong, bony, well 
ſet, luſty. 

runs adj. ¶ſi dice di colui che 
e nobile da tutti 1 quarti] noble of fa- 
ther and mother”s fide. 

1 E, 5. . [quarto della 
luna] the quarter of the moon, 

QUARTERUOC/LA, 4. f. [ſorta di mi- 
ſura] a peck, 

QUARTERUO'LO, 5s. . [pezzo d'ot- 
tone ridotto a guiſa di moneta] counter. 

QUARTIE'RE, s, f. [la quarta parte] 
quarter, or the fourth part. 

Quartiere [parte d'una città] part or 
de of a towwn or city, 

Quartiere [parte d'una provincia] 
parts, quarters, coofl, country. . 
3 [ parte delle milizie] quar- 

b | 


Il quartiere del re, the king's quar- 
ers. 
Quartiere d'inverno, winter-quarters. 
Mover a quartiere, to diſlodge, to go 
away, 


Quartiere [quarta parte dell' anno] 
quarter, 
. Quartiere [termine militare, compoſi- 
ZIONE ] quarters, 


. 


3 
1 


Domandare, dar quartifre, 1 kave 
or give quarters. 


quartifre [a parte] out of * 
eure [paga di tre meſi] guar- 


terage, quarter allowance or ſalary. 

QUARTIER MASTRO, . mm. ſcolui, | 
che ſoprintende a' quartieri] @ quarter 
rafter. 

QUARTINA, #5. . [quadernario] fe- 
traflick, four verſes. 

QuARToO, adj. [numero numerale 
ordinativo] fourth, 

Sedero in quarto, 1% be four in com- 


jy DER in quarto, 0 play in four. 
Quarto [la quarta parte di che che 6 
ſia] quarter, a fourth part. ; 
arlar male del rerzo e del quarto, to 
ſpeak ill of every body, 
Libro in quarto, a quarto, a book in 
arto. 
Quarto [miſura che tiene la quarta 
parte dello ſtajo] a peck. 
Quarto [grado di parentela] à degree 
of 2 
| primo quarto della luna, the firf 
quarter of the moon. 
Saltare in quarto [eſſere in gran col- 
lera] to flamp and roar, ſ be in a great 


' paffion. . 


Andar nel quarto [non patir dilazi- 
one] 10 bear ne delay. 

QUARTODE/CIMO, adj. [ nome nu- 
meraie ordinativo] /ourteen. 

QUARTOGE'S1TO, adj. [nato il quar- 
to] the fourth born. 

QUARTU'CC10, . n. | miſura che 
tiene la ſeſſantaquattreſſima parte dello 
flajo] a quarter of a peck. 

Qu As1, adv. come ſe] as if, like. 

Quaſi voleſſe dir, ſon bello anch io, 


| Sono ſtato quaſi per morire, I thought 


| 


as if it would ſay, I am handſome 
100, 

Quaſi ¶ poco meno] almoſt, in a nan- 
ner. 


to die. 

QUuASIME'NTE, adj. [quaſi] almnſl, in 
a manner. 

Quassu\, I adv. [in queſto lu- 

Quassu's0, J ogo ad alto] here a- 
bowe, up here, ; 

Venite quaſsu, come up here, 

QUATTRIDU4/NO, adj. [di quattro 
di] of four days. | 

QUATTAME/NTE, adv. [ chinata- 
mente, occultamente ] ting, ſe- 
cretly. 

QuaTTo, | adj. [chinato per ce- 

QUaTTONE, Jlarſi] ſquatting, cowr- 
ing, quiet, fill. a ind 

Star quatto in un luogo, to lay flill in 
a place. 

Andar quattone, to creep . 

QuaTTo QuATTo, adj. [pw quat- 
tamente che 6 puo] wery quiet or ſoftly. | 

QUATTORDE/CIMO, adj, | no- 

QUATTORDICE/SSIMO, j mero nu- 
merale ordinativo] the fourteenth, 

QUAaTTO/RDICI, . n. [numero nu- 
merale] fourteen. 

L adj, ¶ parola burleſ- 
ca uſata dal boccaccio, per eſprimere la 


finnezza del panno] the moff fi A 
QUATTRINATA, 5. J. 23 * 


una quattrinata di gᷣchi, give me a pen» 
ny- worth of figs. | 
QUATTRINE/LLO,\ 5. u. | piccola 
QUATTRINO, , moneta di ra- 
_y a farthing. | 
quattrino a quattrino 6fa il folds, 


many little, make a michkle. 
QUATTRO, adj. [nome numerale}] 


four. 


Andare in quattro, 70 go uþcn all four, 

Non dir quattro ſe ta non hai nel 
ſacco, don't count the chickens before they 
are hatchid. | 


woke nt bebe [nome numerale ] 
four | 


undred. ' 
QUaTTROMILEA [nome nume rale] 


four thouſand. 


QUATTRO TP/MPORA, 5. . [ i di- 
giuni de' tre giorni, che fi fanno nelle 
quattro ſtagion nell' anno, una volta 
per iſtagione] the ſour ember-Teeks, 


UE, | 
pron. relativo quello] 
at he, they, thoſe, them, 
CEL, joe. | 
QuErL, 5 4 relativi] he, 
QuELLO, 5 that. þ 
QUELLA, /ſbe, that. 


Non & quello, it is not he. 
Chi e quello? who is that? 
Ci ſono di quelli che dicono, there 
are ſome that ſay. 
f Io non ſon di quelli, I am none of 
thoſe. 
Gel tanto, that which, that quantity, 
Avrete quel tanto, che vi farà di bi- 
ſog no, you ſhall haue all that you want. 
QUERCE, J. f. v. Quercia, Poetical. 
QuERCE'TO [luogo pien di querce] 
a wood, a grove or thicket of oaks, 
SEES s. f. | alberonoto ] an 
Far quercia { ſtar ritto col capo in ter- 
ra e co* piedi all' aria] to fand upon one's 
head. | 
QuERrcivO'Lay 5. f. ? 


; [quercia pic- 
QUERCIUO'LO, Js. u. 


ciola e gio« 


| vane] a young oak. 


uerciuolo, 5. m. a club, a ſhort and 
1 Wel, fit to Hri be. 
QuEeRCIVOLYTTO, 5. . [ dim. di 
quericuolo] a little young oak; 
QuERE/LA, . . [doglienza, lamen - 
tanza-] complaint, expofiulation, groan. 
lamentation, 1 
Quertla ¶ diſputa ] guarrel, diſpute, 
contention. 0 
Porre, o dar querela, 10 accuſe or in. 


complaining, lamenting. 
Un querelante, 4. m. a plaintiff. ' 
8 ſaccuſare] 10 accuſe, 1 


one, 10 oem a - — * one. 
verelarſ [dolerfi] to complain. 
Vetelard lamentarſi ] 1% moan, 1 
Tail, to lament, [ 
. Querelare. 
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QuERELO/SO, 
- moanful; doleful; 21 
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UERELA'NTE, adj, [che fi querela! 
in 2 
 Querelire [litigare] to quarrel with 


QUERELATO, ad}. accuſed, india, 
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Un querente, 5. mn. 4 demander, a pe 
tilioner, 

QUEREMO/NIA, . J. {querela] Zom 
Plain, groan, lamentation, 

QUTURULO, adj. [lamentevole] Man- 
Jul, doleful, groaning, 

3 adj. (di quercia] of gal, 
Cary. 

OvrenuLO50, v. |, do 

Eso, . n. [domanda] a gue- 
lien, a demand, a query. 

Ae [queſfs] this very ſame. 


od 


„ 8 
. 
= 


O_o. oa 


Ars ri, pron, [queſto] this, 

Quieſti & il mio fignore, this is my 
maſter. 

QuesTION “Lr, , Quiſtionale, 

OUESTIONAME/NTO, 5. n. [ queſti- 
one j a queſtioning, a queſtion. 

QUeSTIONA/STE, oj. | litigante ] 
quelioning, diſputing, quarreling, flriving, 
contending. 


* 
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| Qunetire {far fine) / qui/, to free, to 
diſpenſe with, to give. 

Qnetare un debito ad uno, 10 acqui! 
one of a debt. 

Quetarſi [acquietarſi] 1% quiet, to be 
quiet, to be eaſy, or at ref, 

QuETA'TO, adi. quieted, pacified, ap 
peaſed, calmed, v. Quetare, 

QUET0, adj. [cheto, che non fa ru- 
more] quiet, fill, peaceable, 

Queto queto, e quietly, 7 

eto (tranquilio, contento] quret, 
tranquillous, caln, feaceſul. 

Mente quieta, 4 quirt mind. 

Un cor queto, a contented heart, 

Menare una vita queta, ts {ive a quiet 
life. 

Qu, adv. {in queito luogo] here, 
hither. 

Son qui, I am here. 

Di qui, a da qui, from hence. 


Da qui a tre giorni, in three days, or 


Un queſtionante, 7. m. a quarrel/ome | three days hence 
Da quia otto di, „eie days. 


or litigtous man. 

QUugSTIONA'RE | interrogare ] 
gueftion, to interrogate, or examine, to aſt 
que/lions, to demand. 

(Weſtionare [diſputare] te quarrel, 10 
diſpute, ta contend, to argue. 

(Yneſtionato, adj. qurfiioned, interre- 
gate, examined, demanded, diſputed, ar- 
gued. 

Qs Tone. 7. J. [ riſa, riotta, 
contela] a fie, controverſy, quarrel, 
djpute. 

enire a queſtione, o fall out, 


to | 


| 


# 
i 


| 


i 
i 
' 
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| 


Oui (intorno A ci about that, 
Oer, ex Stare al quia | quictarſ 
alls ragione] to fland to rea. 
ick“ To 
QUIC 1 
QuiciRVTTA, v. Quinciritta, 
Qui DENTRO, here within, 
QuiDDbiITA), J. [ «ſſenza, e 
Gero. de ſi ni ion di ciaſ 
(ib hir A“ TE, J cnna coſa] quiddi- 
ty, the effence or being e, a thing. 
QriDDITATIVO, adj. (che ba quid- 


[qui] e. 


Queſtione | interrogazione, domanda] dita] M nlial, in bt iug. 


gueſon, interrogation, demand, 
Jueſlt1690e [dubio propoſto intorno a 
quel che ſi dee diſputare] gueflion, pro- 
pfition, query. 

"Queſtione C affare ] matter, buſineſs, 
queſtion, 


QUESTIONEGGIAME/NTO, . mn. sil 


queſtioneggiare] queſlion, interrogation, 
fropofition. 
weſtioneggiamento [diſputa] a 4, 
pate, quarrel, contention, flrife. 
_ QUuEsSTIONEGGIA'NTE, adj, (| che 
queſtioneggia] gque/licning, interrogating, 
diſputing. 
Un queſtioneggiante, 3. m. a quarrel- 
Some, troubleſome man. 
QuEsSTIONEGGIA'RE [diſputare, mu- 


over dubbio} to queſtion, to diſpute, 10 


contend. 

'QUz5sT40N%2/VOLE, adj. [diſputabile] 
queſtionable, that may be called in queſtion, 
doubtful. 

Quts ro, pron. this. 

Con queito che, upon condition. 

In queſto [in queſto mentre] there- 

n, during this, in this while. 

Io ſon venutoa queſto, I come on pur- 
foſe for that. IS 

A Queſto, e quello, bis and that. 

ESTO'RE, . . | dignita fra li 
antichi Romani] gueflor, among the an- 
ar * Romans. ; 7. 10 4 

_ QUzsTORY'A, 5. f. the dignity or en- 
Ployment of a queſtor, g 
QUETAME'NTE, adv. [| tranquilla- 
mmente] quietly, in peace, peaceably, 

- QueTa'xE | fermare, dar quiete ] 


© quiet, to pacify, io appeaſe, to 


* 
1 


| 


| 


7. 


| 


| 
| 


Quo, v Quiddita. 

QUuIDITATHYYO, v. Quiddſtatieo. 

QUIE'SCERE, o rel, lo quiet one's 
elf. Ohſ. 

QuiiTA, 4. J. [ guiete ] quiet, rel, 
peace, Ohſ. 

QUIBETAMEME” 
peacrably, in ret. 

OUILTA RE, v. Quetare. 

QuiteTATTVO, ac. [che quieta] ap: 
peaſjing, quieting, calming. 

QUI,TATO, adj, quieted, calmed, 


NTE, 


calm, ll. 
QUIETAZIO'NE, I . J. il ceſſar del 
QUuIE'TE, moto, ripoſo ] 


quiet, re, eaſe, vacation and ceaſing 
from labour, peace, quietneſ;, repoſe. 
QuUieTU'DINE, v. Quicte, Ob. 
OQu1E'ToO, adj. [che ha quiete] quiet, 
at rift, Hill, peactalle, undilurbed, free 
from care and trouble, calm, ſerene. 
QUIETU/DINE, 3. / [quiete] quiet, 


rift, peate, guietneſs, repoſe. Ohl. 
QU1!'1,10,ex- Cantare in ꝙilio, to ing 
with a high and ſonorous Ate. 


QUINAMO'NTE, adv. | diſcoſto di 
qui] far from hence. Obſ. 
QuixSAVA/LLE, adj. | quindavzlle } 
there beloaw. ſ. 
QUINCE'NTRO, adv. [quaentro] here 
within. ' 
© QuiNc1, adv. I di qui ] hence, from 
hence, [qui] here, hith 
uinci [qui] here, hither. 
92 — — innanzi, heretofore. 
Qunci a poco, a Lille after. 
Per di quinci, this way, - 
Quinci e quindi, here and there. 
Quinci [dip9i] afterward:s, 
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adv, quittly, 


a 


Quinci ſlaonde] jherefore. 

UINCIKI/TTA, ad. (a chuniſ 
| QUuiCIRI'TTA, j word) here, juſt 
here, Rultick, 

QUINCIO'LTRE, adv, [qui intorno] 
here about. ; 

QUINDAVA/LLE, adv. [laggiu baſſo] 
there, below. Obſ. 

QUixDE'cimo, adj. [nome numerale 
ordinativo] the fifteenth, 

Quindecimo, s. m. [la quindecima 
parte] the fifteenth part. 

Qin pt, dv. di quivi] ſrom hence, 

OQindi {per nel luogo] that way. 

Patiſar quindi, ts paſs that away, 
| Quiindi [di quel pace ſz] of that coun- 
try. 

Delle parti dell'“ Etruria e della piu 
nobil citta di quella vegno, e quindi fo. 
no, I came from the principal city Etru- 
ria, and I was byrn there. 

Quindi giu, here bel;w. 

CL11indi $0, there above. 

Quindi a pochi di, ſcau gays after. 
Quindi e quinci, dere and there. . 
Da quindi innanzi, from henceforth, 
hereaſter, for the ſuture. 
Di quindi [da quel luogo] from 
| thence, from that place. 
| Per quindi, by that place. 
| Quindi [ divor] afterwards. 
! Qvu1sDICEg/$1:40, adj. [quindecimo] 
| the fyteenth. 
; Qurxvv1ct, a { nome numerale ] 
' fiſteen. 
Di quindici anni, Aſteen years old. 
Quin OLTRE, adv. [quivi intor- 
no] thereabuut. 
nk, adv. [qui] here, in this place, 
' a word only uſed by the Tuſcan peaſants. 
| OQUINOLTRE, v. Quind' oltre. 
QUINQUAGE'SIMA, 5. J. | Pentecoſte] 
ter. 
UINQUAGE/SIMO, adj, [einquante- 
ſimo] the fiftierh, 

QUINGUENNIO, 5. n. [ ſprzio di 
cinque anni] the ſpace of five years, 
| * Quipquennio, adj. {d1 cinque ann] 

quinquelnial, of five years continuance. 
| QUINQUERE/ME, . m. [ſorta di na- 
ve] a galley f oars on a ide. 
| Quix7A, J. J. [diapente] 4 quint, & 
, muſical term. 
' NvINTADE/CIMA, . J. {creſcenza 
della luna] the full of the moon. 
' QrvixnTA/N8,, 4. . [cerchictto di, fer- 
ro dove vanno a ferire i gioſtrator!] 
| quirdain, a game or ſport, which conſiſts 
in running a-tilt with poles ayainfi a 
mar k, 
QuixTA'VOLO, 4. n. [il primo avolo 
de quatiro ayanti al primo] a graud- 
' father's great grandfather. 
UINTERNO, 5. . [fogli di carta 
poſt i inſieme] a guire of paper. | 
; QuINTESSENZA, 1. f. ¶ la ſuſtanra 
dura d'una coſa] gainteſſence, the puri 
ſubflance extracted out of any thing. 
Q11'xTO, adj. [nome numerale or- 
dinativo] the fil. 
Quinto, 5. m, [una delle parti del 
quinto] the fit, art. 
QuinTODE/cilo, ai. | nome nu- 
merale ordinativo the fifteenth. 
 QuiriTTA, ade. [qui appunto] ex- 
| aftly here, Obi | 
Qui 
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ad}, [ diſputabile | Qu1eTIoxevoLE, ad, (diſputablle]} Sve v. Cuojhjo. , - |, 
Lnable, that may be called into queſ- | que tonable, doubtful, Woo, 1. . [cuojo] lather, hin, | 
UITA'NZA, 5. J. [ceſſione] gata, | Quore, v. Cuore. Obſ, 
45 quiſtio- | acguittance, diſcharge. g „ort [poner la coſa nel ſuo or- * 
ne] queſtion, demand, doubt, diſpute. | QuITA RE [ceder le ragioni, far qui- dine] 10 ſettle, to order, to diſpaſe, 10 ſet 
Qu1sTIONA'NTP, ad. [litigioſo] iti | tanza] Yo quit, to free, to diſpenſe with, | in order, Obſ | 
giour, quarrelſome. ; to diſcharge, to acquit, to abſelye, to for- | QuoTIDIaNaurxTB, adv. daily, 
QUisSTIONA'RE, v. Queſtionare. | give, to giue up, to yield 1 : from day to day. 
QUISTIOWATO/RB, J. . [diſpntato-] QUITA'TO, adj. yielded, quilted, diſ-| QuoTiDIanNeEGGIA'RE [far checche(- 
re, contraddicitore] a guarre/ſome man. | charged. Ga quotidianamente] to do one Jett 
QuISTIONATRU+'Z, 5. J. @ quarrel-| „ 4 ady, [in quel luogo] there, | thing every day without diſcontinuingg. 
ſome woman. I 1n that place. QvoT1DIA'NO, adj. [cotidiano] guo- . 
QUISTIONCE'LLA, . . [dim. di qui-| Quivi fallora] ther, tidian, daily. « 
ſtione] a little gueflion, doubt, or demand. Di quivi, from thence. QUOZIE'NTE, 3. . [termine di a- 
QuisTIO/NE, v. Queſtione. QI TTA, adv. [quivi appunto, | ritmetica] quotient, a term in arithme- 
QUiSTIONEGGIAME'NTO, v. Que- | quintta] i here, Obi. tick, 
ſtione, and its derivatives. | | 
| 5 . 
— — — _ * panes us as i — 
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ABACCHUNO, . n. [fanciullino] | RaBBELLI'tE [di nuovo abbellire]J] RanBnocca'se [riempire fino alla = 
R a young child. to beautify, embelliſh, or adorn. bocca] to fill up to the mouth, - 42 
ABA'CCHIO, . n. [piccol Rabbellito, adj. brautified, embelliſhed, | Rabboccärſi ([abbocearſi di nuovo] 2 
fanciullo] à child. or adorned. - meet again, to have another interviews 41% 
 RABACCHIUO/LO, . n. [diminutivo| RaBBERCI4RE [rattoppare] to patch | together, | ö 1 
di rabacchio] a little child, and piece, to patch up, to mend. | Rabboccato, adj. filled up again, 4 ' | =_— 
RaBA/RBARO, . . [radice di pi- | RABBFRCIATI/VO, adj, [ che rab-| Rabboccare, _ 
anta medicinale] rhubarb, bercia] patching, cobbling, piecing, mend-| RannBonaccinre [calmare] is calm, =_— 
RABBARUFF4/RE [ mettere in ba- | ing. fo appeaſe, to quiet. . _ 
ruffa e in — to pull about, io Rabberciito, adj. patched, or patched| Rabbonacciarſ I divenir tranquillo, eu _ 
ruffie, to diſcompoſe or diſorder, to fall to- up, pieced, cobbled, mended. | è proprio del _— to grow calm again. 1 
gether by the ears. RAa'BB14, 5. f. [male proprio de* ca- Rabbonacciarfi [rappacificarſi] io 70. 's 
Rabbaruffato, adj. pulled about, ruffled ni] madneſs, a diflemper properly of | concile, to make peace with. 5 9 
or diſcompoſed, diſordered, in an uproar. | dogs. | RaBBONDA/RE [| abbondare] 70 as __ 
RABBASSA/RE (riabbaſſare, di nuo- Rabbia [ecceſſo di furore, d'ira, ed bound, to rebound, to bound, > & . 22 
vo abbaſſare] to lower, to bring down, | appetito di vendetta ] rage, fury, re- | RABBONI'RE [rappacificare] fo pacify » 
to abate. | wenge, madneſs, violent or tranſ- | again. * _ = 
Rabbaſſire il prezzo delle mercanzie, | fort. | | Rabbonito, p-p. of Rabbonire. - = 
to je. down the price of commodities. Rabbia [ecceſſiva cupidigia] luft, paſ- RABBRACCIA'RE [di nuovo abbracs _ —_ 
Rabbaſlire la moneta, to bring or cry fon, or unlawful defire, wantonneſs, | ciare] to embrace again. * 1 
down the money. lechery, concupiſcence, ſenſuality, appetite, | RABBREVIA/RE [abbreviare di mW» _ 
FKabbaſſare {diminuire di prezzo] to | fang. | ovo] to ſhorten again. 1 1 
Jall in its price or value. Che fareſti per mitigar queſt' amoro-} RABBRUSCAME'NTO, . un. + allerd- _—_— 
4 Rabaſſato, adj. [ from rabaſſare] v. ſa rabbia ? what would you do to quench | tion of the wealfer for the worſe. © _- 
” Rabaſſare, | | this amorous defire P RaBBrUsCA'rg [turbarſi, e 6 dice 2 
RABBATTE'RS1 [abbatterſi di nuo- | RABBYNO, 5s. n. [ dottore nella legge | propriamente del tempo] to grow bh ' ' 8 
vo] to meet again, to overtake or light on | Ebraica] rabbin, a maſler or doctor of | and it is generally applied to the voea · 1 Dy 
by chance, | | the Jewiſh law. © ther. : + . 
2 riabbattere] fo blunt. : 1 adj. — rab- ey hurt 2 1 | 1 
attuto, adj, met, or light on ia] madly, furiouſly, impetuouſly. rown ſbarp, ſpeaking of the aj Z]elar . „ 
chance; blunted. TY 9 55 — rarabbiato?) mad, : RAaBBRUzZA/Ks1 Lolcurarſ ] io grow -- » 15G 
RABBATUFFOLA'RE ious, raving mad. dark, | r 1 
re] to pull or haul 7, 10 ruffle, to Rabbi6lo [adirato, furioſo, ſtizzato] | RABBUFFAMEN'TO, 5, . [ſcompli- ' 
Kegel, to diſorder to jall together by | mad, angry, Jurious, terrible, fierce, cruel, | gliamento] diſurbance, trouble, daijoraery „ 
ears. | mpetuous. | a 15 / 4 | ' 1 558 
la Rabbatuffolato, /p. p. of Rabatuffo- Rabbioſo [ ſmoderato, ecceſſivo)] in- PRanpurys' :F {ſcompigliare]toouſs 4 In 
re, | TR £28 "i 


moderate, greedy, exceſſive, in ſati 4* to Herbal, to diſorder, is pull about: 8 


Vo L, I. / 1 L 


. * 8 4 
1 5 . - a ow 4 3 
a * Y ” a" F * 4 7 * 4 n 5 = * A 5 4 ws * * 124 . — 
* +. Fg » # p 9 9 * # 1 5 - * 4 g ” oi» 7 
1 ae # Y * 1 4 - * 4 1 0 


* _ l "” FT 7 * = - 
x - 4 þ >. # 3 
ACG 
* 
a he 


Rabbuffire {riprendere bravzndo] 1 
eheck, 17 tawnt, 19 rebuke, to reprove, 10 
_— 19 reprimand. * 4 44 47 

Ravbuffito, adj. ruſted, rumpled, diſ- 
compoſe i, u. Rabl e. 

ABBU'FFO, . „ [hravata] à re- 
frimand, rebuke, reprosf, check, chid- 


KRannuja'zs far bijo] 10 grow 
4, to dranu toward! night. 
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Raccerchiare [circondare} 10 an uiron, 
encompaſy, ſurround, þ 

La memoria delle voſtre miſerie mi- 
raccerchia, my heart is encumbered when 
I think of your miſer iss. 

RACCERTARE [di nuovo certificare] 
to certify or offure again, to encourage, to 
 hearten, to f ut in heart again. 
| RACCERTA'TO, adj [| fatto certo ] 


RA ESC {ornar con were) 
fo adorn or embell:jh de Arabick work, 

Kabeſcito, adj. adorned or embelliſhed 
awith Arabick werk, | 

RABEg'SCO, „ [Arabeſco] Arabick 
avork, 

RABICA/NO, adj. a bind of colour, and 
it is only ap licd 19 horſes. 

RABiNO, v. Rabbino. 

RAccArEzzare [rinvenire] 1% find 
out again. 

Kaccapezrare la via, to find out one 
as after having bit it. 

on ha potuto raccapezzare tre pa- 

role, he could not ſay 
” RACCAtiTOLARE (ridir da capo] 
10 repeat to ſay, to tell ower again. 


* 


1 


RAccar ri zr, v. Rincappel- 


lare, | 
RACCAPRICCIAME/NTO, v. Racca- 
pric cio. 


| 
' 


tree words right. | to ſedate, to comfort, 10 allay, to afſuage, 


1 


RACCAPRICCINVKE { capionar orrore | 


certified, aſſured, encouraged, heartened. 
| Accs, adj, [ da raccendere ] 
lighted, or kindled again, v. Racen- 
dere. 

RACCETTA'KE | ricettare] to lodge or 
give a retreat or lodging, to receive into 
one's houſe. 

RACCETTA/TO, adj. lodged, received 
into one's houſe, 
| RACCETTA? ORE, J. n. [che rac- 
cetta] an h, a good hoſpitable man. 
Egli 6 un raccettatore di vizi, he 15 4 
receptacle or nefl of all vices. 
KAGCE'TTO, v. Kicetto, 
RAccurTtAaRE [quietare] to appeaſe, 


to mitigate. 
Racchetare i romcri, le ſollevazioni, 


lions. 


= 


RAC 

RACCoGLITICCIO, adj. - I collety. 
Bo] picked wp and down, gathered of all. 

— | 
- RACCOCLITO'RE, . . [che rac. 
ns ie] a gatherer, collector, Carl, 
' RACCOGLITRVCE, . . [che rac. 
coglie] that gathers up, and it is com. 
m_ uſed for midwife. 

ACCO/LTA, 5. J. [ricolto] a 

harwefl. mY n 
Racc6lta [ritirata] @ flop, tow, re. 
treat. | 

Sonare a raccolta, 70 beat the retreat, 

Raccolta [accoglimento} reception. 

RACCO/LTO, adj. gathered, p. p. of 
Raccogliere. | 

RACCOMANDAGIO/NE, 3. ,. [ rac- 

RACCOMANDAME'NTO, # * co- 
mandazione] recommendation, recom. 
mending. 

Lettera di raccomandamento, a let. 
ter of recommendation. 

RACCOMANDARE [ pregare altrui, 
che voglia avere a cuore, e proteggere 


quello, che tu gli proponi] to recom- 
mend. 


to appeaſe or ſuppreſs the troubles or ſedi- 


Raccomandare [dare in protezione, 
cura, e cuſtodia] 1 intrufl, to trufl, ts 
commit to one's truft er charge, to put ont 


Racchetare Ja collera, to appeaſe or in iruft with, 


miligate one langer. 
RacCUTET AAA [reftar di piagnere] 


o ſpaver.to] /o frighten, is terriſy, to give to ſerlear weeping or crying. 


herror. 


KRACCAPRICCIA/RSE [ avere orrore, | 


| 


© ſpavento, levarſi i capelli fitti per 
paura} 1s be frightened, io flartle, to ſtart, 
10 tremble for jear, to have one's hair. 
land on end for fear. 
Raccapricciato, p. . of Raccapric- 
Ciare, and Raccapricciarli. | 
Racers, 5. n. [orrore, pau- 
12] horror, dread, fright, fear, 
i; RACCATTA/kE | ricuperare, riac- 


quiſtare] /o recuferate, to regain, io re- 


Mr 10948, 

Raccattar la ſanitz, o recover one's 
htalth. | 

Il tempo perduto non ſi raccatta mai, 
time paſt is never to be recovered, 

de nog ac ſſi altro per vivere che quel 
che mi date, fare mal raccattato, / [ 
had nothing elſs ts live upon, but what 
you give me, it would be wery bad for 
me. 

RACCENCIARE [rattoppare i panni 
vecchi] to patch, to piece, 

RACCEXDE'RE [d; guovo accendere] 
40 kindle or light again. 

Raccenderh nell' ua, /o grow angry 
gain. 

Ogni volta che la vedo amor mi fi 
raccende, my love grows firenger every 
time I ſee her. 

Raccenderſi nel viſo, to blue, io grow 
red in the face. 

Raccendere qualche coſa a tente, 1% 
think, to ruminate in the mind. 
© Raccender la guerra, 1% kindle again 


War, 
-  Raccenderſi, to kindle again, to break 
du again. ; 
4 RACCENDIME/NTO, 5. . lil raccen- 
dere] a lighting or kindling ag in. 
RACCERKCUILAKE [accerchiar dj nuo 
vol] (a hoop or bind with Het again, 


* 


js re] @ gathering, recollefion, 


RACCHETA'TO, adj. appeaſed, ſe- 
dated, cumſorted, allayed, aſſuaged, mi- 
tigated. 

RAccKxivnrre [chiudere, rinchiu— 
dere] to ſhut again, tg inc/oſe. 

Racchiudere i paſſi, to z the way or 
taſſage. 

RACcHit'so, adj ſhut up again, in- 
cloſed. 

RACCIABATTA'RE,.io mend old ſhces 
or cloaths. 

Raccocca're 
tamentt 3 
arrow ts the bow, 

RACCOGLIE/NZA ſaccoglienza] re- 
. entertainment, 

are roccoglienza a qualcheduno, 1s 
make one welcome. 

Raccoglienza favorevole,. @ kind re- 
caption. 

Racco'GLIERE [cogliere] to gather. 

Raccogliere {ragunare, adunare] 10 
aſſemble together, Io bring, draw, or join 
together, to gai/ier, to call together, to 
heap, to lay. 

accoghere [ ricevere, accogliere, rac- 
cettare] t receive, to enterlain, is lodge, 
to make welcome. 

Raccõgliere | ricevere,. contenere] 15 
contain, "hold, comprehend, or compriſe. 

Raccog liere frutto d' una cola, to reap, 
or get profit by it. 

Raccogliere ſcomprendere, adunare 
nella mente] o conceipe, to comprehend 
or apprehend, lo underfland or perceive. 

Raccogliere l' alito o lo ſpirito, 7 
breathe, or take breath. | 

Raccoglierſi { ricoverarſ.] to Heller 
one's ſelf, 

Raccoglierſi in ſe ſteſſo, to recollect 
one's. ſelf. 

RACCOGLIME/NTO, 5. u. [il racco- 


ri2coccare, reitera- 
to note again an 


* 


F 
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Raccomancare [dare e mandar ſalu- 
te] /o wh one awell, 

Mi raccomando, I iſh you el. 

| Raccomandaeſappiccareolegare una 
coſa a che che fi ſia] to hang, to faſten. 

Raccomandarſi, to recammend, to com- 
mend one's ſeif. 

Raccommandarſi a Dio, to recommend 
one's ſelf to God. 

RACCOMANDA'TO, adj. recommended. 
u. Raccomandare. 

RACCOMANDATO'RIO, adj, [di rac- 
comandazione ] commendatory, which 
ſerwes to recommend. 

RACCOMANDAZIO'NZ, I. [rac- 

RAaccoMAanDrYGia, comanda- 
gione] recommendation, 

Fare la raccomandazione dell' ani- 
ma ad uno, /o commend one's ſul to God. 

Fare © mandare raccomand 1zione 
[ſalutare, mandar ſalute] 1 ſalute one, 
to wiſh him well, to greet. 

RACCOMPaGcNA'/RE | accompagnar 
di nuovo] % accompany. 

RACCOMUNA/RE [iornare a far co- 
mune queilo che era- divenuto partico- 
lare] to make common again, to incorpo- 
rate. 

Raccomunito, . p. of Raccomuna-' 
re; common, made common, enjoyed in 
common. 

RACCONCIAME/NTO, 3. u. [il rac- 
conciare] a mending, reconcilement, re- 
conciliation, | | 

Aſpettare il racconciamento del tem 
po, ſo wait for the fine weather. x 

Racconciamento del mare, the calm 
of the ſea. 

RACCONCIA'RE | ridure, e mettere 
in buono eſſere le coſe. guaſte] to mend, 
piece, patch, or botch, 

Racconciare [sxppacificare] 10 recon- 
cile, to make friends again. 

Racconciarfi I parlando del tempo, 


ö i again, ſpeaking of the weath 


raſſerenarſi, reſtar di piovere] 7 


A, 


* 


BAC 
RACCONCIATO, - adj. mended,” v. 


Þ acconciare. Y” 
RAGCCONCIATO'RE, 4. . {che rac- 
concia] a hender, palcler, botcher. 
RAcco cio, . m. {racconciamen- 
to] amending, patching, botehing 
Racconcio, adj. raſſeitato] mended. 
ACCONFERMA'RE [(conſer mare di 
nuovo] ſo confirm again. - 
RKACCONFORTARE [| — geen t. 
70 comfort, to forlify, to give comjon 
0, 
; RaccoxnFORTA/RSI [pigliaranimo}] 
ts take courage, to chear uſ. ERP 2. 
K ACCONSEGNA'RE | reftituire] to re- 
ore, Io return, 10 give back again, 
RAECONSOLA'RE [daFconfolazione] | 
6% comfort, to give comfort, to confolate, 
1s eaſe one's grief. . 
Raccons0le'ks1 [| prender conſo- 
11zione ] to comfort or confolate one's 
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RAD © 

- Raccoezzame'vwTro, 5. . [i rac-' 

cozzare] a brunt, onſet, ſbock, encounter, 

cagagt nent. | a 

cor Caccozzare] fo flrike, 
to da, to run, or brat againft. 

Raccozzare [unire i 


4 


inheme] to join or 
ſet together, io aſſemble, to get, to put, to 
bring, io dranw together, | 

Raccozzarſi [incontrarh] to meet. 

Raceozzare le carte, % et the ecards. 

RaccozzaTtou, adj. firuck, daſhed, 
. R2cco7zare. 

RACCRESCE'RE [accreſcere di nuo- 
vo] 10 increaſe again, o agent. 

RACCRESCIME'NTO, 5. . [Faccre- 
ſ:ere, e la coſa ccreſciuta] an increaſ. 
ing, augnentalion, agu. 

Re 5 increaſed, augments 

ed. a 

RAaccurAa're Fritirarſi indietro] to 
draw or fall back, to recoil, a low word. 


1 


*. 
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RADDUOUAND AE [domandat dinu- 
ovo] to aſk again, io demand. ; 
RADDOPPIAME'NTO, . n. (il rad- 
doppiare] a reduplication, redoubling. 
ADDOPPIA'KE [addoppiare, creſce- 
re] o reduplicate or redouble, fo double 
again, to augment, to increaſe, to reite- 
rate, 1% 
Raddoppiare i paſſi, e walk faſter. 
Raddoppiato, adj. redoubled, doubled, 
reduplicated, increaſed, augmented. | 
RADDOPPIATAME'NTE, advy, [dup 
3 doubly, duplicatedly, re- 
eatedly, | 
BAaDDO/PPIO, 5. n. duplication, mul- 
liplication. 


ſonno] to fall aſlecp 2 
a 


ſelf. | RACCUSA'RE ſaccuſare di nuovo] io | Raddormeatato, fallen afleep again. 
2 acconſolato, ach. comforted, conſo- | accuſe, to indift again. Rab Doss AE [porre adoſſo] to put 
lated. RACE'MO, 5. m. [racimolo] a bunch | upon one's back, 


RaACCONSOLATO/RE, 3. n. [che race, 
conſola] comforter. : | 

RACCONTA'BILE, adj. da eſſer 
r:ccontato, degno d'efſer raccontato] 
dr to be narrated, or relaled, memor- 
&ble. 

RACCONTAME/NTO, f. m [il rac- 
contare] a narration, relation, ac- 
cunt, 

RACCONTA/RE [narrare, inferire] to 
narrale, to relate, to give a relation or 
account of, to tell, to mention, to ſpeak. 

Raccontato, adj. narrated, related, 
mentioned, ſpoken of. | 

RACCONTATO/RE, . m. [ che rac- 
conta] a narrater, relater. 

P.ACCO/NTAg 5. m. [raccontamento] 


_ 


11 


or cluſter of grapes, ivy-berries, and ſuch 
ike, 

RACEMO/50, adj. [pien di racemi} 
hung with cluſters, or bunches of grapes, 
or berries. 

RAaciMoLAa/RE (cogltere i racimoli] 
to gather or pick up the cluſters, or bunches 
of grapes or berries. 

Racimolare [levare da alcuna coſa 
quaiche piccola parte] to pick, to pull. 
Raci'MOLO, . m. [grappolo dell' 


ſuva] à bunch, a little bunch, a clufier of 


SR 
ACIMOLU'ZZO, 5. u. | picciolo ra- 
cimolo] a little bunch or clufler. 

RacqQueTtwakE [racchetare] to ap- 
peaje, to ſedate, to quiet. 


Ra DDO r ro, v. Ridotto, 
Rabb ua E, v. Ridurre. 


aue. 
Radere (ſcorticare, cavar d' addaſſo 
i danari] 10 exact uten, to cut one's 
throat. 1 
Rädere {nettare, Miare, levar via] 
to ſerafe, to clean, to Mooth, to poliſh. © 
Ravlere dal cuore, to forget, to go out 
of one's memory. 


1-4 / ſcancellare raſchiando ] 10 


ſeratch i lot out a awriting, 


rage to the ground, to ſail cloſe by ſhore, 
to 2 or run leuel to the ground. 
ADE'ZZA, 4. . [ rarita, contrario d 


Raddolcito, 3 2 3 


RA“ DER {levar il pelo col raſojo] 16 


Radere [andar raſente, raſentare] 1u® 


RADDORMENTA'RS1 | ripigliare i " 


* 


deuſita] rarily, thinneſs, oppoſite to 440 , Y 


”» \ * 4 
2 + 
* » "<p 2 * 1 * 5 
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a narration, relation, account. acquetato, adj. afpeaſed, ſedated, 
Racconto {| ſtorietta] fory, tale. 23 compoſed. fity | 2 ? 48 
Racconto, adj. [raccontato] narrated, ACQUISTAGIO/NE, 3. J. ſrac- | RADIA“LE, ach. [pien di ragg)] ra- 7 


related, mentioned, told, ſpoken of. 
RAccoyrPlA'RE [accoppiare di nuo- 
vo] Io couple, or join together again. 
Raccoppiato, joined, reunited, joined 
again, 
RACCORCIAME'NTO, . mn. [il rac- 


corciare] the at? 0 tening, of mak- | Racquiltato, adj. recovered, regained, | of light. | 

ing _ 1 nt : 2 RA DIC LE, adj. [che deriva daſla a 
RACCORCIARE [Accorciare] 20 ſbort- | RacquisTATO/RE, J. n. [che rac- radice] radical, belonging to the root, in- 52M 

en, to make ſhort. quiſta] he that recovereth, bred. ; ö , 
RACCORCIA/TO,' 1 adj. [da raccor- |] RAcquisTAZIO/NE, J. J. I [il rac-} L'umido radicale, the radical moiſ- * 
RAacco/Rcio, ciare] ſbortened, | RAcqulsTo, 5. n. } quiſta- | ture, the fundamental juice of the body, 154 


grown or made Hort. : 
RACCORDAME'NTO, 5. n. [ricordo] 


RACQUISTAME'NTO, 3. . f quiſ- 
to] a recovery, recovering, regaining, 
acquiſition, 

ACQUISTA/RE [ricuperar Ja coſa 
perduta] to recover, M regain or re- 
trieve, to recuperate, to get again. 


re] recuperation, recovery, acquifition. 
3 adu. [di rado] ſel- 


diant, caſting forth rays, bright, ſhining, 
ſparkling. 
RADIA'NTE, adj. [riſplendente] ra- 
diant, ſbining, ſparkling, bright. | 
RAaDbiaRe | raggiare] to fine, to ſpars 
kle, id dart, to caft forth rays or beams 


which nouriſbes and preſerues nie natural 
heat, as oil does a lamp. ; 4-2 
RADICALME'NTE, adv. [colla radi - 


remembrance, a remembering, commemo- dom. | 
ration. RADDEN SSN AE [di nuovo far denſo] 2 with the root. | 2 
RACCORDA'RE [ricordare] to remem- to thicken, or make thick again. ADICA/Rk. [far le radici] #0 radi- iy 
= ter, to mention, to make one remember. RADDIRIZZA'RE [dirizzare] to make | cate, to ralf | ' _ 
> Raccorpa'rsl Iricordarſi] to re- |firait, to make flrait again, to redreſs, to Radicato f radicated, rooted. 1: 
member. rectiſy. Radicito erato] radicated, in- 3 
Ez HRacco'fGeRrs1 [ravvederfi, ricono-| RADDIIIZ:z Aro, adj. made firait, | veteraue, old. 2 
ſcer Verrore] to repent, or relurn 10 4 redreſſed, rectiſied. þ | Male radicato, an old diſeaſe.  *© 1 
right underflanding, to come to his wits or RADDOLCARE, I [far divenir dol- | RA D/E HH, 5. . [erba nota che 1 
Lee, again, to bethink one's ſelf. RavooLciaze, 74 to ſweeteh, to | fi mangia in inſalata] a kind of fuccorys . 708 
ACCO'RRE, v. Raccogliere. make faveet. or endive. TH 1150 
RACCORTA'RE, v. Raccorciare. Raddolcire [mitigare] fo mitigate, io RaDVCE, 4. f. [parte ſotterranea .. 
Raccoscisgs1 ſ[riſtringerſi rinſer- | ſaweeten, to allay, to ſoften, to aſſuage. la pianta, barba] à root. LS; oo 
rando le coſeie] to cowr down, to bow| Raddolcire la collera, to appeaſe or ice [cagione, origine, principis] 3 
or bend the body. ſaverten, to allay one's anger. root, cauſe, principle, beging. 
Raccosr s [accoſtare] fo acc Raddolcare [parlando dell aria, di-| L'umana radice Adam e © + Ong 
one, pi ta near him, to make or come vs benigna e men fredda] 7o grow Radice [una ſpezie di radice } 14+" / „ 


Is jet out, to adorn, ta embelliſh, ta beau- 
409, 


_ 7: 
4228 {rarificare} 1 rariſy. 


Ravi” 41, . f/. [Rrumento di fer- 
ro col quale fi 


» 


5100 [pien di raggi 
cofting forth r., bright, = ſpark- 
. 5 
Ja DITU/RA, 5. f. (racthiatura] ſcrap- 
ing, faving.. w—_ 
Rapo, p Craro, contrario di fitto, 
di ſpeſſo, e denſo] thin, rare, ſearce, un- 
common, 


from the other, 


+, - 'S by os on " 
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ln 
IG, . 1. n — 
unco ; graſfio] a a a po 
— ” — at - to flay or 
a ſbip. | 
enn. [di nuovo affondare} 
to fink or go to the bottom again. 
Rar TOMEZAEITinforzare I tofirength- 
en, io reinforce or fortiſy. 
Rafforzato, adj, — rein- 
orced, or fortified. | 
RAFFREDDAMENTO, 5, u. [il raf. 
ſreddare] cold, cooling. 
RAYFREDDA/KRE (far divenir ſreddo] 


to make cold, fo cool. 
Raffreddare {divenis ſreddo] to grow 


- «AQ 


RArFREDDA'RSL ſſminuirſi, rallen- 


Caſe rade, houſes that are diflant one | cold, to cool. 


Rade volte, ſeldom. | 
Rado { fingolare, eccellente, 91 
860 rare, excellent, ſingular, hard io be 

» got. 

: Rado, adv. [ radamente] ſeldom, 
rarely, 

Di rado, adv. ſeldum, rarely. 
RADUNAME'NTO, 5. n. { aſſem- 
RADUNNNZA, . +. c blea] an | 

aſembly, congregation, meeting. 
RabusnAa'ng [adunare] 10 aſſemble 
together, to draw or join together, to meet, 
to gather, to come, or get together. 
AY ANO, , nota] radiſh. 
RAFFACCIAMENTO, . . (rinfac- 
ciamento] reproarh, imputation. Ob, 
RAFFACCIA'RE [rinfacciire] io re- 
proach, to tzit, to charge, to upbraid, to 
o one's charge, to tax. O 
RAFFARDELLA'EES [affardeliare] 13 
pal up together. 
RAFFAZ7084'ke [adornare, pulire, 
raſſettare con diligenza} 1 trim, to deck, 


" Raffazzonito, adj.. trimmed, adorned, 
embelliſbed, brautified. 
, RAFFYRMA, . J. [confermazione} 
4 confirmation. 

_ KaprekmA'neg [confermare] 10 con- 


m. 
Rafermito, confirmed, 

RAFFIBRIWRE [accoccare] 10 buckle. 
KarFiba'ks [confidare] to confide, to 


AFFIGURAME/NTO, 2. . [il rafts 
figurare] the at of recalling to mind. 

RAaFricunwke [riconoſcer uno] 70 
call to mind, to know ones again, to re- 
member, *" 

Refligurito, adj. called to mind, 
known, . 

RATY ILA RE dicono i ſarti il pareg- 
giar colle forbici e col caltello 3 lor la 
vori] 0 pare, to clip, 1 

RAFFLILAaT0, ad. pan 
fored, | * 

RAFFILAaTURA, . quel che 6 
leva nel rathlare] Az parings or fored- 
inge, cloth or leather, ſhawings. 

„ Ratflatwa [il raffilare) à paring, clip- 
ping, . culling, or roding. =! 
> [RAFPINAME/NTO, 5, n. [i] raffinare] 
ing. 


4 r/ 
7 © 1 0p { afinare ] 1% refine, to 


_ ""RAvFINATE'ZZA, 7. f. v. Raffina: 


” z 


i, divenir lento} ro cool, ts relent, to 
en, to grow colder er leſſer. 

Raffreddarfi, to catch cold, 

Kaffreddato, | adj. made or grown 

Kaffreddo, j cold, cooled, V. Rat- 
freddare. 

Sono molto raffreddato, I have got a 
great cold, | 

RAFFRENAME':iTO, . n. [il raffre- 
nare] a refraining, reſlraining, curbing, 
bridling, or reprefſing. 

RAFFRENWRE |ritener con freno] 10 
refrain, to reſlrain, to curb, to bridle or 
repreſs, to keep ſhort. 

Raffrenato, adj. reſrained, refirained, 
curbed, bridled, repreſſed. 

RAFFRETTARE [ affrettare] to Hafen 
or quicken, 10 preſs. 


frettare il paſſo, to mend one"; pace, 


to go fa or make faſt. 

AFFRONTA'KRE Idi nuovo affronta- 
re] to invade, to encounter again, to ſet 
upon, to attack again. 

Raffrontar I inimico, 10 go again 
the ene 

Raffrontare Criſcontrare, rintoppare] 
to meet again. 

Raffrontare [diciamo di due perſone 
che nel teſtimoniare o ragionare ſopra 
una coſa dicono in uno ſteſſo modo] ro 
confront, lo agree with, to accord, to ſuit, 
to ſay the ſame thing. 

KAFFUSOLA'RE frabbellire] to adorn, 
to embelliſh, to trim, to dech again. 
KRAGA/NA, 1. f. [ſorta di peice di ma- 


re] 4 ſea-fb. 


RAGA'TT A, 5. f. v. Regatta, 
RaGA'ZZA, f. J. [ una giovine ] a 
laſi, a wench, a girl. 

RAGAZZA/GLIA, 5. f. [moltitudine 
di ragazzi, © ſervi] a parcel of boys, or 
vol men. 

RAGAEZZA TA, . fi [cola da ragaz- 
zo, puerelità] puerthity, elbe chilu- 
ifbneſt, a childiſh thing. 

RAGAZZETTO, „ u. [dim. di ra. 
gazzo, Cioe ſervo] a boy, a lacgucy. 

Ragazzetto [giovanetto] a young boy, 
a lad. 

RAGAZZVRKA, J. f. [viliſima ſervic- 
civola] à wench, a kitchen. drudge. 
Ragazzino, v. Ragazzetto. 
RaG4/Z20, . m. {ſervo adoperato a 


| vili ſervizi] @ lacgucy, a ſcullion, a 


hitchen-drudge, a ſervant bey. 
Ragizzo [giovanetto ſenza barba] a 
boy, a lad. | 
RAGAZZO/NE, , m. [gran ragazzo] 


7 
= 
F 
5 N 


to 


. f 9 
Rathnito, adj. refined, fired... 
+ 2 


a great boy or lad. 


* 1 


RAG | 
RAGCAVICNA/ RS1 [a colle 
mani] to creep, ts crawl. | 
RAA [congelare] to tongeal,” 

to freeze. * & 

Raggelare il pianto, fo ceaſe Weeping 


or - 4 

RAaccHia're (il mandar fuora che 
— Vaſino la ſua voce] to bray as an 
aſs. 

RAa"cgHrlo, . . [voce dell' aſino] 
the braying of an aſs. . 

RAGGIA'NTE, adj. | pien di raggi, 
luminoſo ] radiant, cafting forth ray, 
bright, ming. ſparkling. 

KaGcGla/ke ([iluminare, e percuo- 
tere co raggi] to irradiate, to illumi- 
nate, to dart or caſ forth be en- 
lighten. "_ 
RAaGcciAa'TA, 5. f. [razza} ray, a kind 
of ai, ws 

4 lo, . n. {ſplendore, che eſce 
da coi po luc ido] beam, ray, 

I raggi del ſole, the beams or ray: of 
the ſun. *. 

N Un raggio di ſperanza, @ ray, a beam 
of hnþe. 

RaGGIORNA'RE [farfi giorno di nu- 
wy to grow light ayain, ſpeaking of the 

ay. : 

'Fenſa, che queſto di mai non rag- 

. „ think that this day never comes 
ack, 

Raco1o'so, adj. {| che ha raggio] 
radiant,. full of or cafling forth rays, 
ſhining bright. | 

RAGGIRAME'NTO, 5s. . | rigiro ] 
a by-way, an excuſe, a cunning ſbift, an 
evaſion, or ſubterſuge. 

RAGGIRA'RE ſandare a torno] 7o gg 
er run about. , 

Raggirare una perſon, to lead one by 
the noje, to confound. 

Raggirare con belle parole, to give 
one fair words. 

RAGGIRA'TO, adj. led about, con- 
founded. 

RAGGVRO, 5. n. [il raggirare] lead. 
ing about. 

RAGGIUGNERE [arrivar uno] to over» 
take one, 

Raggiũgnere [conjugnere] 10 join a- 
gain, to rejoin. 

Raggiügnere [radunare] 10 get tage- 
er again. 

Raggiũgnerſi unirſi infieme di nuo- 
vo] to come together again, io meet a- 
gain. 

Io mi raggiunſi colla ſcorta mia, I 
owertook my guide. 

RAGGIUGNIME'NTO, 5, n. [ricon- 
giugnimento] a joining again, a rejciu- 
ing, a metting again. 

RAG ο, adj. [da raggiugnere 
Joining again, rejoined. 7 

Raggiünto (ti dice di quell' animale, 
che ha ricoperti gli, arnioni di graſſo] 
very fat. | 

RAGGIUO/LO, 5. n. (dim. di raggio] 
a Litle beam or ray. 

RAGGOQMICELLA'REB [ raggruppare,. 
vaire infieme in forma di gomitolo] 1 
glamerate, to wind round as thread upon. 
4 bottom, to join together, to heap loge - 

3 

Raggomiceliito, 14. glomerated, join · 
ed, afſembled, heaped together. 
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4 | * — N 0 N 2 a 
: GGOMITOLAEE (aggomitolare di |  RacovarDantnTo, . . { Vilo, | E ana donna ragionata, for is u 
— ro ate again. } aſpetto] look, face, countenance. a —— of good underflanding. or 4%] 
—_— —— mettere infieme 4 ——— [miauta — 2 — I (che ragiona] 

ather, to. , to ta conſiderazi ; a diſcourſer, a talker. 
2 wo 9 deration, thinking, - * ne RAGIONCPLLA,\ . f. dim. di ra- 


RaGGRANELEWTO, adj. gathered, Senza altro ragguardamento, without : Racioxncr'na, e] /ittle, lig h, 

hraped or picked up, gleaned. c ng any farther, , groundleſs reaſons. cn * x 
Leers di nuovo eygran- |» RAGGUARDA'NTE, ehe er RAOCLO “NE, 5. . [potenza dell' ani- 

demente aggravare ] 1% aggravatsy % guardaq by ander, 2 . W rs: reaſoning faculty. 

make worſe. 64 Ragguardante [attendente] ing, Kagione [ cagione, motivo, cauſa } 
Raggravare [creſcere, far maggiore] |PaFtaming, that — ag cauſe, matter, account, motive, 

to ingreaſe,to make war ſe, to exaſperate,” | Ragguardante | Wecante Jubelorging, agione [il giuſto, il convenevole, il. . 
Raggravare il dolorey 10 increaſe, to | halt relates to or regards. | dovere] reaſon, right, juſtice, equity. 


gravale one's pain, — RAGGUARDA'RE [attentamente guar- Eben ragione, it is reaſonable. 
RaGGRICCHIA'RE [raphicchiare) 75 dare] go look and examine attentively, to N. ragione altrui, 4 do one juflice. 

awrinkle, to bewrinkle, 4 | view er and over. * ner ragione, to judge, to give ſen- 
Raggricchiarſi [raccogliere inſieme le Ragguarcare (diligentemente confi. | fence. 


membra 2 freddo o per ſimile acgi- derare, por nente] io weigh or pondenf Aver ragione, to be in the right. 


dente] to ſorink in one's neck, 10 drawn in the mind, iu tonſider, to refle upon, o Di ragione, ady, [ ragionevol- 

one's legs for cold. ® * | mind. | A ragione, mente, giuflamen- 
Raggricchiato, adjoavrinkled, ſhrunk, | Ragguardire{eſſere attenente, appar- Con ragione, te] reaſonably, juſtly, 
ivelled, tenere] to belong to, to concern, deſervedily, by juftice. \ 


2 2 * P . * / . 
Nervo razgriechiato, a contracts Non occorre impacciarci di quelle Ragione ſqualita, ſorta, ſpecie] ga» 
nerve. g coſe che non ci 3 mu tity, fort, kind. ; f 


RAGGRINZAME'NTO, 4 #. [il rag-gever trouble ourſelves about thoſe things Ragione [ conto, cal:olo] an account. 


exinzare] 4 wrinkling, ſorinking. liel don't concern us. Far la ragione (fare i conti] te make 

RAGGRINZA'RE [far grinze, riempir | Ragguardato, adj. looked, examined, | up accounts, to count, lo reckon, io compult, 
di grinze] to wrinkle, conſidered, v Ragguardare. to calculate. 

Raggrinzarſi [ ſbigottirſi ] to be diſs | RAGGUARDATO/RF, 5, u. [ſpettato-| Render ragione, /o give an account. 
couraged or diſheartened, to leje courage, to te] a by-flander, a ſpectator. Chieder ragione, to call lo account, 
dejpond. RAGGUARDATRIUCE, xs. J. { quella Render ragione [pagar il ho] 4% fa 

Raggrinzato, adj, wrinkled, diſ- | che ragguarda] a ſpefatrix, a woman- Jor. : | i 
keartenedg diſcouraged. behclder. Saldar la ragione [aggioſtare i con- 

RAGGROTTA'RE [aggrottar di nuo- | RaccuarDE'VOLE, adj, { degno ti] to ſetile one's accounts. 
vo] !o frown again, d'eſſer ragguardato, —— conſider- | Saper di ragione ¶ſaper d' abbaco] 10 

RAGGKUPPA'RE | aggroppare, rau- | able, remarkable, notable, noted, of note.  underfland accounts, 


nare, ammaſſare} to aſembl#y to reunite, | RAGGUANRDO, 5, n. [riguardo} re-| Far ragione ſſtimare, credere] to think. 


to join together again, to get together a- gard, confideration, reſpect, account. to confider , to ſuppoſe. þ 

ain, RacGuazza'rE  diguazzare ] e Far —_ ch'io ti ſia ſempre allato, 
Raggruppäre [legare inſieme] to tie | mingle, io mix, to mix together. ſuppoſe 7 at I fland always by you. | 

wp together in a bundle. RA/GIA, 3. J. | umor viſcoſo, che eſce gione [conto, partita] an article, %. 


RaGGRUPPA'TO, adj. aſſembled, re- da certi alberi] ro/in, a juice that runs | an account. | 
united, joined together, tied, or knit to- cut of ſome trees, , Mettere a ragione pus 10 an ac 
gether. . Rag ia gp" ribalderia] à fraud, count. * 
RAGGRU/PPO, 5. n. the att of knotting | cheat, trick, wile, craftineſs. Dannare la ragione, to diſcount. F 
uf again. Conoſcere,.e ſcoprir la ragia, to diſco- | Ragione [ pretenſione, giuridizione, 
Raggruppo, the flate of being knotted, ver or know one's tricks, azione} pretenſion, action, right, juriſ« 
KAC UZZARE I rannicchiare ] 1 Stare alla ragia, to beower-reached, | diftion. 
forink, to ſbrivel. RAGIONA4'LE, v. Ragionevole. Ragione [dottrina, ſcienza delle leg» 
RacGRUZZOLA/RE [mettere infie- | RAaGIONAME'NTO, 52.78, [il ragionare, gi] ns or canomeal law, 
me, far gruzzolo] 10 hoard, to hoard up. favellamento ] reaſoning, a diſcourſe, agione [ luogo dove 8'amminiſtra. 
RAGGRUZZOLA/TO adj. hoarded| ſpeech. la ragione] à court of judicature. . 
17. RAaGIONA/RE 1 parlare inſi- Andarſene alla ragione, ts go before: 
1 forunk, | eme, diſcorrer ſopra . coſa] to | the juſtice. — 
or GHrunt up, farivelled. reaſon, to diſcourſe upon or t a thing, ar ragione [nel bere, riſpondere be- M8 
RAGGUAGLIAME/NTO, #. n. 1 | il | to talk, to ſpeak. vendo a colui-che t'invita a here I 79 
RAGCUAGLIA'NTA, 5. f. rag-| Ragionärſi [ converfare } to diſcourſe, plegge. ; p | Ls 
guagliare) the makin of a thing plain to converſe with, gone ſ compagnia di traffico] come 
and level, or equal — the other, Ragionare [conferire] to talk, to con- 4e g. partnerſhip, 
RAGGUAGLIA'RE [pareggiare, ade- | fer with, to communicate, 'reare una ragione, e make a com- 
are} to make even or equal, 10 equal Ragionare [far conto] to compute, to 


* 


Lender di ragione, to belong to ſome” 


Fi equalize, to compare. ſum, to caff up. 2 
Th NE» ox guaglinre partite, 1% confront | - Ragionare , m. [i] parlare, i} diſ- company. 1 
7 becks and bills, to reckon up. correre] talk, prating, long diſcourſe. ragione, Ale rate. | 5 


/ . 


a $ Ragguagliare [informare, dare avvi- Non mi ſtate a romper la teſta col vo- A ragione di dieci per cento, 
6% aduiſe, to let know, io give an ac- ſtro ragionare,prithee don't teate nt with | rate of ten per cent. +1 


at the 


bunt of. Pour pratinig. - ; 7 
RAGGUAGLIA'TO, adj. ven, equal, RAGIONATAME'NTE, adj, ragio- + 
equalized, compared, adviſed, Inevolmente] reaſonably, with reaſon, de. * 
RAGGUA'GLIO, 5. . [notizia] notice, | ſarwedly, | ſcionable. 1 4 
advice, relation, account. Rad ο, adj... [ragionevole] | Ragion6vole.{ moderato j ref “.. 
FTT SON | OO 
rate. a  Ragionito, adj, reaſoned, talked, dif; ezzo ragionevole, a reaſonable; m 
Raggüaglio f ragguagliamento ] a | courſtd; v. Ragionare. derate price. TTT 

mating of one thing equal or sven-with agionato appetite] hy : RaGIONEVOLNE'NTE, au. I th 1 
al. diſcerning, wiſe, that reaſons * a” 7 

| 2 a 3 ; + 2 * [EF 
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550, iuſl amente ] reaſonably, jufl-| RA] [raggiare] 10 irraalate, 0 is enlighten 4 agate fo 
UT "7 : We dart or ca forth beams, Obi. light again. | ' B v 
RN gionevolggnte { mediocremente ]| RALLACCISRE (allacciar di nuovo]! Railuminito, adj, Ulumimated, on. 
reaſonably, modiltely, competently, pretty to-lace again. * | lightened 1 8 | 
aol, Rallacciato, adj. laced again. | *RALLUN A'RE [far piu lungo, con. 
 Ractonis ns, 1, n. (che ha Fufficio| -RALLARGAMENTO, 5. n. il ral-| trario di raccortareJ 79 lengthen, 15 
di riveder conti] an accomplant, largare an enlarging or widening firetch out, to make longer. * 
R410, adj. [ che produce ragia ] Ein 4 kE [maggiormente allar-{ RAA, s. J. Lramo ] a branch of a 
that preduceth raſin. gan contro di rift; ern tres v. Kamo. 

RAGCLIA AA (ragghiare} ts bray as an tolls wider, to extend, _ RAUACE, adj, . d' uccel di 
aſs, '- Rallargar Vinteato ſro, to imparts” rapinay cive guello che gia e volato, «4 


ROH, m [ragghio) the braying let hnonvg,to open , mind. es 
of an aſi. ; 7 | k »ilargare il vigore, to redouble ines 

. "  RaGna,'s. J. [rete da pigliar uccel- flrongth, 
lj] a jorvling-net, 4 Kallargärſi {divenir liberale] 40 £ 


- Kagna [| tela di ragnatelo] 2 be. liberal or generdus. | fs” Þ® 


Raga {inganno] ſraud, guile, trea RALLARGATTO, i. widened, v. 1 4. m. [Componitor di 


ba preſo, alcuna, predaj à ram 
hawk, + G ** w* 4 
Ra AJUO'LO, . n. [ ſtrumento ds 


a vate 11 brodo della pignatta } a la. 


chery, ſnare. Rallargare. ani] a compeſer or inventor c&/ r 
| F of perry ragna, te fall into a ſnare. | RALLARGATO/RE, 1. m. (che rallar- cet ] Pe mo 
„ Tender le ragne, ts lay ſnares, ga] he that widens or extends, "R a MANZI'NA,v.Rammanzina, 
 RAGNwja, 5. f. luogo da uccellar RALLEGRAMENTO, 5. n. I [i] ral-} Kama'uzo, WRomanzo. Obf, 
colla tagna] a place io catch birds witha RALLEGRN'NZA, 5. J. legrar KAMA, 5. , [{crpentello] a li. 
net. ſi, e I allegrezza ſteſſa, a rœjoicing, zard, a wh, a newt.” 6 of 
RAGNA/RE 1 colla ragna] to joy. © Aver occhio di 1amatro, t have fn 
calch birds with a net. | RA4LLEGRA'RE f indurre allegrezagheyes. * 
RAGYNATE'LO, . n. [ piccioſ ragno] e piacere in altrui] te rejoice or over/offf RamirroFebi ha cura delle proceſſig. 
a ſpider. to di vert or make merry, to chear up, to, ni] a leader of proceffians, 
Ragnattlo [tela di ragno] a cobweb, | revive or exhilarate. RAMA'TA, J. J. [pala di vinchi per 
RAGNATELVU/CCIO, 1 . n. lpiccio- Mi ſento tutto rallegrare quando vi ammazzar uccelli] an inflrument like a 
RAGNATELU'ZZ0, / lo ragno] 4 vedo, I am overjoyed when I ſee you, ſpade, made of exiers, to hill birds with by 
mall ſpider. | Rallegrarh (prendere allegrezzae pia - friling, 
RAGNO, 5, Mr. Jragnatelo] a cere] to rejoice, to be glad or overjoyed, to RAMATA RE [| percuotore colle ras 
. KNGKx010, 5. f, Spider, alſo a clear up, to take one's pleaſure. mate] ie flrike down birds wwiththe inſiru- 
RAGNUOYLO, 5. m. cobaueb. | Kallegrarſi con uno [congratularh ſe- | ment called Ramata. * 
Ragno l peſce di mare] à crab or lob- co] to iſh one joy, to congratulate. | RAaMATE'LLA, 3. f. [ramicello] a 
fer. i rallegro di vederla in buona falu- | little bough or branch. 
3 RAG uNA M, I, m. [adunan-|te, I am glad to ſee you in good health, RAMATO, adj. [ legato con rame ] 
*  RAUXAME'NTO, za] an afembly | RALLEGRATI/VO, adj. rejucing, | faſiened with braſs, ſoldered. 
3 - or company. that awakes joy, that brings glad- RAMA/CCIA,7 J. f. Iſtrumento col 
* Ragunamento [quantita, accumula- /. RAMA'ZZA, 5 quale s“ arramaccis 
a mento] a quaniity, heap. Rallegrato, adj. joyful, overjoyed, full] an inflrument made of a branch of a tree, 
4 - RAGUNA/NZA, 5. f. [ragunamento] | of joy, lad, pleaſed. to hill birds at night. 
= an aſſembly, a catapany, meeting. RALLEGRATO/RE, 5.9%. [che ralle-| RaME, 5. m. [ſpezie di metallo di 
. Fare ragunanza, to aſemble toge-| gra] he that rejoices or diverts, a merry color roſſo] co per, braſs. 
th ther. fellow, a buffoon. RAME'LLA, 5. f. [ramicello] @ little 
Ragunänza [ quantita ] @ guantity,, RALLENA'RE [allenare] 10 relent, a-| bough or branch. 
*. bate, or grow leſs. AMERUNO, 5, n. [arbuſcello odori- 
AGUNA/RE | adunare ] fo offemble| RALLENA'TO, adj. | diminuito ] re- fero] roſemary. 
together, to get, to bring, to draw or lented, laſſened, grown leſs, RAMICE/LLA, . T. I [dim, di r- 
| join together, to lay, or heap up. | RALLENTAME'NTO, 5. n. [il rallen-| RAMICE'LLO, 5, . mo] 4 ill 
Jl Chi mal raguna toſto diſperge, 1 tare} arelenting, or flackening. branch or bough. 
x got, ill ſpent. RALLENSTAKE [allentare] to flacken, | RAMIERE, . N. a workman in cop- 
4 | | RaGunA'TA, 5. . [ moltitudine d'|/o looſen or unbend, ta abate or re-| per, braſt, or other ſuch metal. 
__— uomini o di coſe unite infieme] an aſ- | tard. 8 RAaMIFica/rE [produr rami] 10 iſu⸗ 
=, fembly or mullitude, band, riot, company, | Rallentar&3l corſo, to moderate one's | out or produce branches. ; 
* a heap or great quantity. face, to waik flower, RAMIFICAZIO/NE, . . [il ramif- 
* Ra Arco, adj, [ raccolto] Rallentar !'animo dallo ſtudio, % un- | care] ramification, iſſuing out or produc- 
"2 ſenza riguardo} collettaneous, calleftiti-| bend one's mind from fludy, to give ii] ing brancies. 
1 ous, gathered up and down. ſome relaxation, to refreſb one's elf RAMI'NGO, adj. [aggiunto, che pro- 
=. Ragunito, adj. aſembled, got, brought, Rallentar lo ſdegno, 10 mitigate, or | priamente fi da agli uccelli di rapirachg, & 
_ 7” drawn, joined together, gathered, laid, or | appeaſe one's anger, to grow mild and ſi pigliano giovani fuor del nid 
©. / | *＋? up. | ” moderate. ex. 41 
AGUNATO'/RE, . . [colui o colei Non voglio rallentarne niente, I απ t Uccello ramingo, a young bird u 
RAaGUxATRVCE, . che raguna } | bate an inch on't. | can hardly fly, 32 
He or fbe that aſſembles, gets, brings, | Rallentare [ſcemare, diminuire] o Ramingo [che va errando, vagabongnln 
draws, or joins together, a monopolizer, | fall, to grow or remiſs, to remit or do] roving up and down. n 
. monopoli}t. | chen, to abate. | » Andar ramingo, o wander, io rove 
RAGUNAZIONY, { adunanza,| Rallentare I ardore, i grow le, up and down. 
RAGu'N0, Obi. . m. j ragunamen- | paſſionate. | | RAamMuvNo, 5s. m. [vaſo di rame per 
10 ] as aſſembly, a metting, company, | Rallentito, adj. flackened, abated, re- lo più a guiſa d' orciuolo] @ kind of pan 
[99 - collation, a gathering together, a heap, |\tarded, v. Rallentare. | made f copper. ; 
__ en quaniily, Ob, RALLIGNA'RE { allignar di nuovo ]|  RamiTELLO, . . [ramicello] 4 
1 a, 4+ „. N. ( raggi ] rn, to tali root again. little branch or bough. Not in uſe. 
1 ; 4 EIS | | Rallignarh I ſtabilirſi in un luogo] t RAUNANTA AE, [proteggere] 70 pa- 
II vai del ſole, the beams, or rays of | fix or ſettle in a place. . | tronize, to protad or defend, Ob 
e.. | LUMINA'ZE [rendere il * Rau- 
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RAMMANZIN Ay . [er [rammenta ] @ remembrancer, ont ue ill, 10 affront, to reprimand, to rebuke, 

RAMMA/NZO, 1. 2 , Nen ou in mind, | . — 1 to quarrel. ; 

data] a reprimand, a rebuke. \NAMMEZZA'RE'{ ſpartir per mez20 ual ſe” tu che cosi rampogni altrui, 5 
8 AMMARG iNA'RE [ ricongiungere | de in two, to cut in the — J who are you that abuſe folks ſo. 


nſieme le parti diſgiunte ] 70 join to- Rammezzar la via ad uno, to meet | RamPoGNo's0, adj, [ pien di ram« 
ether agains ene half way, pogne] contumelinus; reproachſul, inj uri- 
RAMMARICAME'NTO, . n. (| RamMoLLA'rE, j [Yar molle, mol- | 94s, abuſive, outrageous. | 
ram maticarſi] grief, pain, torment, for-| RaMMoLLVRe, ificare, ammol-|  RAMPOLLAME'NTO, . [il ram» 
reno. lire] to mokify, io make ſoft, ſupple, or pollare] a ſource, head, ſpring, foun« 
P:anvmakicaes1 [dolerfi, querelar- | tender, | tain. | 
b, lamentarſi] to complain, to be vc \RamMoLLI'ss1 { effemminarſi] t RAMPOLLA'NTE, adj, { che ram- 
or ſorry, to lament. gero eſſeminate, womaniſh, or ſoft. polla ] full of ſprings or ſources, that : 
de la cola arrivaſſe altrimente, non vi | Rammollito, ſoftened, millified, made | burfieth out, or runneth over, 
rammaricate di me, if the thing ſhould ſaſl or tender. Fontana rampuliante, à ſpring, @- 
hajpen ther wiſe, don't blame me for, RammonTa're [ riunir infieme le | /ource. 
it, TH coſe ſparſe} to gather, or heap tigether. RAMPOLLA'RE [il ſorgere, e lo ſca- 
g ammaricarſi [mandar fuori voci la RammMorBIDA'RE [render morbido} |turire che fa I' acqua dalla terra] 40 
mentevoli per dolor di corpo 0 d'ammo} | to moll;y, to ſaften, to make ſoft, ſupple, „Arcam, lo guſh out, 10 run ober of as 
1% complain, lament, groan, io bemoan tender. road, to flow, 
one's ſelf. a RAH MVORBIDA'RE [ effeminare ] to Rampoliare [naſcere, derivare, avere 
aum maricarſi di gamba ſana ſdoler- ten, to effeminate, to enerwate. origine] toproceed, come from, to ſpring 
fi {cnza ragione ] ts complain wvithout | RamMmORBIDATYVYO, adj, [| atto a Vrem, 10 riſe. | 5 
reaſon. rammorbidare] mollient, ſaftening, mol- Rampollare [germogliare] 70 2 N 
R ammaricito, adj. complained, wexed, | lifying, or 1 rout forth, to ſpring or ſhoot forth. 
forry. . % Rammorbidito, adj, mollified, ſoften- | C+MPO'LLO, 4 n. C piccola vena d: 
AMMARICAZIO'NE, 3. J. [1] ram- | ed, effeminated, enervated. 3 naſcente] a ſource or ſpring. 
maricarſh, doghanza J complaint, la- RAMMORBIDYRE, v. Rammorhi- ampo!lo | piccolo ramicello di nuo- 


mentation, wvexation, trouble, ſorrow, dare. vo nato ſopra 11 vecc hio J a rig, a 
groan, Rammorbidito, v. Rammorbidato, | yourg /prig, a ſucker or flip. 

Rav MARICHE'VOLE, adi. | lamen-| RamMuUccuia'ks [far mucchio} to AMPO'NE 5, n. | rampicone ] 4 
tevole} muanful, doleſul, groauing. ile or heap up. hook, a cramp iron. 


RAMMARICAVO, ? 5. m. { ram-| Rammucchiato, adj. filed, heaped| Rampone [ quella parte biſtorta n& 

PAY MARICO maricazione ] | up, ferri de' cavalli} the frofi-nails of a lor - 
complaint, lamentation, expoſtulation,| RAMMURICA'2E f rammontare ] 70 ſhoe. FLEE 
ric), ſorrow, groan. pile up, to heap up. Not uſed. RAMU'CCIO, } 4. 1. [ picciol ra- 

RAMMARICO'SO, adj. [ che agevol- RAMO, . . parte dell' albero che RAMUCE/LLO, mo} 4 ſmall bough 
mente fi rammarica } moarful, dolefal, | deviva dal pedale] a branch, a bough. or branch. 


grean:ng, lamenting, impatient, that 1. Kamo {parte di fiume} branch of a RAA, J. f. [ranoechio] a frog. f | 
an out of humour. river. RANvCA'RE, } to walk in 4 * 
RAMMASSA'RE [ammaſſar di nuovo]| 'Kimo [ ſchiatta ] a progeny, an off- RANCHETTA'RE, crooked manner. 
ts rather, to get together, to collect. ſpring or fue. RAancis'TO, adj, | farta di colore 
{ammaſſato, adj. gathered, aſſembled] RAUOGNA, x. f. [proſpero ſucceſſo] che aſſomiglia all' arancio ] orange co 
together, collected. a happy, ſucceſs. Obſ. loun. 


RANCIDE'ZZA, . f. | putridezza } 


PAMMATTONA'RE | ammattonar di] RAMOLA'CCIO, 5s. n. [rafano] ra- 
| | muſtineſs, mouldineſs, flaleneſs, rankneſs 


nuzvo ] tv pave or inlay with bricks | diſh, 


pain. RAamorUTO, J adj. [ pien di rami] 4 /angy a %o: N 
RAMMEMBRA'NZA, #8. f. [ rimem- Ramdo's0, J full of branches or Raxcipike | divedir rancido ]; 1a 
branza] remembrance, remembring, ne- | boughs. grow rank or muſty. j 
mr AMOSCE'LLO, 3. m. { diminutivo] RA'NCIDO, adj. [ ſtantio ] mouldyy 6 
Ka MV MEMBRA/RE [ rimembrare ] 7/9 di ramo j ſmall branch. muſly, flale, ruſly, rank, fliuking, ſmelling . 
remember, to call is mind, to hawe in| Ru , 5. f. I ranca, zZampa ] the|firong. , | | 
cue, memuery. paw of a beef. RANCIDU/ME, 5, 21, | il ſaper di ran- 


PAMMEMORA'RE [ricordare] fo re. RAMPANTE, adj, [ lione ritto in ſu|cido] à rank, muſly, firong ſmell on 


member, to commemorate, to ſpeak of, to i due picdi dietro in atto di rampare} | fte. ; 
menttyn. rampant, creeping, crawling, R 4 N10, . adj. (color della mela · 
RaMMEMORA 2ST [ricordarſi] to re- | Hampünte, 2. u. {uncino di ferro] a | rancia matura} range colour. 
member, to call to mind, to have in nc - hook, a fleſh hook. Rancio-[rancido] rank, mouldy, muſ» 
my. RAMPA'RE | ferir colla rampa, ciot H, ſtale, ruſſy. ; 


* * Thos . # 


7 Rammemorito, adj. remembered, colla branca ] io ramp, to paw like a ; SANCLO'SO, adj. [ che ha del ran- <4. 
M8 1:cmrated, called le memory. lion, or a bear. cio] rank, mufly, mouldy, Hale, fiinkings - + 
7 Rav mmorazionsy, 5. J. (il ram Raurica'te [appigliarſi colle ma- | ſmelling ſtrong. .. A 

= Se morit, ricordanze }* commemoration, ni] to creep or cranwvl, RA/NCO, adj [zoppo] lam * ,* 
FER: br ance, remember is, memory. RamyicO'Nne, e un⸗ RAN CORE, 5. m. {{degno, odio co- 4 ll 1 A 
FAM MENDA'RE [| ammendare, cor RAM “Ro, 7 to) r. perto ] rancdur, a concealed or ſecret ' "MF 
Perc] to mend, to reform, to correct. RAuro, : : grudge, ſpile, or ſpleens | | | | 1 
 KAMMENTAME/NTO, 2. n. [rimem-| Rampicone, adv. ex. Andar ram Iener rancore contro ad uno, to have, —_—— 
branza] remembrance, commemoration, picone, io creep along. - | a grudge againft one. SLE A $1 $4 935 va 
remembering, memory. RAMPO/GNA,s F, 3 (ons Rancu'ka, 5. f. [affanno, compaſ- „ 
RAMMENDA/TO, mcrded, correfled,| RAMPOGNAME/NTO, . 1s ſione, fione ] trouble, BY + Vexalion,: cams | '_ +: 
reſarmed. | ingiuria di parole] a reprimand, rebuke, paſſſon, pity. Obſ. | a oY Wee 
RAMMENTA/RE [ricordare,, ramme- | reproof, check, chiding, ill language, in- ' Far rancura, /0 be wexed on affias, s —_— 
morare ] to commemorate, to remember, jury. | ed. — 1 

le mala one remember. enire a rampogne con uno, 1e come PANXNCURA'RSSI rammaricarſi, att — 
RAMMENTA/RS1 [ ricordarſi ] 70 re- | to high rd Tw1th one. triſtarſi ] 4% bs wexed, grit uad, mn... 
member, to call to memory. RamyoGNA'RE I ſvillaneggiare, in- Hist. „ n hgh: 1 
FAMMENTATO/RE, 3. . [ che * R „ 

75 


$ 
5 


of \ * 2 — * 
ts ec tin, Mia ds nn 


: 1 5 | '% - w 
— 


RAN , RAP 1 . 

1 a. { che va volentieti| RAUTO ehe ha rantot>] | r4 „ene that hath 
| 1 — be , roving Pry 3 — — extortioner. * 
and quella che re. 


wp ANU/XCOLO, \ 5, . {fiore -| RayiTarce, . . 
RANWDELLA'RE, 1 tie faft, to bind] RAM cg, I fort, butter- * |piſce ] , that raviſber, charms, or 
awith cords.  Ranuw'ZZza, 1. J. { dim. di rana] a 8 charming woman, 
KAavDELLA'TA, 5. f. [colpo di ran- | /ittle young frog, a tad-pole. APO'NTICO, 5, n. [ radice ſimile 
dello] a bang, a blow with a cudget. Raya, . , [pianta nota, la cui ra- | alla centaurea maggiore f rhubarb. 
RAMDY/LLO, . ¶ baſton corto e dice e groſſa e rotonda] a turnip, Rayya, 4. f, [ crepaccio, malattia 
plegato in arco che ſerve per iſtringere RarAa'ce, adj. (che rapiſce } rave-| ne piedi del cavallo ] a kibe heel in a 
e ſerrar bien le funi, con le quali ſi le- neut, greedy, rapacious. | horſe. ; 
n le ſoine o coſa fimile ] a packing-| Ravracirta), 7. f. [C aftratto di] Rayyaccis/re, } { pacificare, 
ich, | RAPACITA'DE, | rapace, ingordi-| RAPPACIFICA'RE, metter pace 
A randello, adv, at random. RAPACITA'TE, I gia} rapacity, ra-|ed accordo, riconciliare ] 12 paci 3, te 
KRANDIO/NE, . { aggiunto d' uccel | facicuſncſi, ravenouſneſs, exlortion, | make peace, to reconcile, 10 appeaſe. 
di rapina] randel hanul. | greedineſs, : RAPPACIFICA/TO, adj. pacifitd, re. 
RAIN OOLA, 5. . cura, ſollecitudi- RArzRVNO, . m. a kind of ſmall| conciled, appeaſed. 0 
ne care, penſiueneſi, trouble, ang ul of bird. ; Ra PPAGA RE ſappagare}] 70 ſatiiſy, 
mind, folienude, diſquiet, chagrin. Obſ. | RArFERO'®70, 4. . ſ erba che to corvince, lo content or eaſe. 
R ANGOLA I far con rangola] to] Rarenro'wzoro, I fi mangia in in-| Rappagito, adj, ſatisfied, convinced, 
took after, to take care of, to tend, to al- ſalata] rampion, a ſallad root. contented, eaſy. 
tend. Obhſ. RAPERU'GIOLO, . n. @ kind of bird; | RAPPALLOTTOLWRE,\ [ridurre le 
RA'NGOLO, 5. . [ rangola] care, we 1pm Raperino. RAPPALLOZZOLA/RE, I coſe in for. 
ſolicitude, application, diligence. bſ. RAPIDAMENTE velocemente ] ra- ma di paliottole} to make up like round 
RANaOL GH O, adj, [ grandemente | pidly, ſwiftly, in petuouſly, violent. balls or pills. 
ſollecito] very careſul and diligent. Obſ. APIOIT A), | 4. J. [ velocita,, RAPPARECCHIWRE [apparecchiar di 


RANGULA AZ, v. Kangolare. RAaPIDITA'DE, þ preſtezza] rapidi- nuovo] 10 order, to ſet it in order a. 
FRN, v. Rangolo, RAPIDITA/TE, 3 ty, rapidneſs, quick- gain, + 
Rax1x0, adj, paluſtre] that grows , neſt, fwiftneſs, haflineſs. ; Rapparecchiar le forze, to reflore to 
in marſhy places, marſhy, moor iſb. ; | Ra"r1b0, adj. | velociſſimo, preſtiſ- one his flrength again. G 
RANNATA, 1. f. [ ranno ma di piu ſimo ] rapid, ſwift, quick, impetuous, | RAPPAREGGIARE ¶ pareggiare ] to 


forza] /ye ie waſp with, violent, furious. : be equal or even, to equalize or make 
RANSATACCIA, 5. / | rannata cat- Rapido, [ rapace ] rapacious, rave- pie | 
tiva] @ bad, nofly ſye. nous, greedy. Rayyarr/re [apparir nuovamente] 


RANnNESTA/RE [inneſtare] 1 graft, RAPIME'NTO, 3. . | il rapire] to appear again, 
RANNICCHIA'KE [riſtrignere tutto in rape, the rawiſhing of a woman, the) RAPPATTUMARE | rappacificare] is 
gru ppo] 19 contract, 10 þ , or fbrink | carrying away a virgin with an intent | paciſy, to make peace, to appeaſe, lo recon« 
int. ' to rawſh her. cile. 

Rannicchiarſi [ riſtringerſi a guiſa di | RATYNA, 5. f. [il tor la roba d' al- RAPILTAAE [ richiamare ] 10 call 
nicchio] to cringe, to ſhrink, or ſbriuł in, tri violentemente ] rapine, robbery, a bacl, to recall, or call home. Obſ. 


to cowr and lie cloſe. laking a thing by wiolence and force, Rappellarſi alla memoria, to call back 
| RANNICCHIA'TO, adj. contradted, | Viver di rapina, to live by hook and | to one's memory, to call to mind, Ob. 
" plucked, or ſhrunk in, or eringed. , crook, a Rappellare uno da un vizio, to divert 
RAvNiE'RE, 5. n. {doglio che tiene | Rapina I fuore, furia] fury, impe- | one from a vice. Ob, 
il ranno] a He tuofity. | RAPPEZZAME'/NTO, 5. mn, ¶ raccon- 
RAN No, J. n. [ bucato, acqua paſ-| Da rapina [per furore] by madneſs or |ciamento] a piecing, patching, or nend. 
ſata per la cenere e bollita con eſſa ] a fury. ; ing. 
"1 | APINA'RE [rapire}] to rob or plunder, | RAPPEZZANRE | racconciare una co- 
Fuggire il ranno caldo [ ſchifar le te extort. ſa rotta, mattendovi una pezza ] 7 
brighe ] te awoid all diſputes. RAPINATO'RE, #. n. [ che rapina ] |prece, to patch, to mend. 
ANNODAME/NTO, . m. the aft of | a raptor, à robber, a ſeizer or taker away| Rappezzato, adj. pieced, patched, 
tying up together. by force. Obſ. mended, 
RANX OA “AE (rifar il nodo] fo Init RaPinoSAMENTE, adv. [ con ra-| RAPPEZZATO'RE, 5s. u. | che rap- 
or tie again. pine] ' If wg of raplas, by theft, by |PEz2] be that ploter, patches, or mends 
. cathy. 


Rannodire [riunire, ricongiugnere] | force or 2 0 | 
to reunite or join again, to get or gather | Rapinoſamente [rabbioſamente] ra- * di ſcarpe I ciabattino ] 
aco 


together again. venouſly, with rapacity. . 
| Ranodare I' amicizia, 1 become Rapinoſamente { rapidamente ] ra-| Ray?lanare | appianare, ſpiana- 
iends again. Pi, ſwiftly, furiouſly, impetuonſly. re] to level, to ſmooth, to make even and, | 

" Rannodare un eſercito, to get or ga- APINO'80, adj. [che rapiſce ] ra- | /mocth, to lay flat. + v2 

ther together a routed army. venous, greedy, gluttonous. \ Rappianare una difficultà, to clear, 
1 Rannodato, tied up again, knitted, Rapincſofrapido] rapid, ſwiſt, vio- remove a difficulty. 
=” | bound together by a knot. lent, impetuous, Obſ. Rappianato, adj. . levelled, mail 
&, . RAnxnuvoLA're, { annuvolare, | RATLaE [torre con violenza, o con- | ſmooth, flat, = 
* RANNUGOLA'RE contrario di tro ragione] 10 ravi/h, to take or ſnatch| RAPPIASTRA'RE { appiaſtrar di nu 
5 raſſerenare] to grow cloudy, to over- aαν. ; ov to plaifter again. | . 
IS caſt. Rapire [ commetter rapimento] to RAI Idi nuovo appiccare] 
* RANNUuvOLUA“To, Jad: nuvoloſo ] |ravi/h, to commit à rape upon a wo- to hang up again. P 
_ RANNUGOLA'TO,: I cloudy, overcaſt. | man. : RAYIC R | ricongiungerſi ] to 
- | RAnxo/ccnla, 7. J. ranna,4ni-| Rapire [incantare, piacer molto ] to | join or meet again, to unite together a- 
=”. Rano'ccnlo, 7. n. J mal paluſtre ra to charm; to pleaſe exceeding- | gain. 
_ che vive in terra, ed in acqua] a frog. 9. RaPPICCINIRE [| appiccolare ] 70 
_.: RA'NTOLO, 5. 1. { catarro che caſca| Rapito, adj. rawihhed, v. Rapire. leſſen or make leſs. 
4 folla gola e impediſce 1] lare J'a| Rapito in eſtaſi, wwrapped up in an Rappicinito, made leſs, leſſened, made 
+ aum <vhich difiilleth wpon t a of | extaſy or rapture, itt a trance or ex- a” ſmall, 
3» s 7 wt x and ofies hinders hu |tafj. APPIGLIAME/NTO, 5. 1. coagula» 
W_ þ Sr oof « ; RAPITO/RE, 5, n. [ che rapiſce } 4 tion, thickening. 


F | * 
Ty | | I368 > | 


R AP 


quida, quando fi riſtrigae e raſſoda, e fi 
cougela ] te coagulate, to congeal, to 
curdle, to thicken. 

R+ppigliare [ far rappreſaglia 1 Yo 
make uſe of repriſats. | 


RAPPORTAGCIONE, FS. f, i! ra- 
RarPOKTA/MENTO,s.m. J portare ] 
a report, account, relation, injorma- 


1190. 

NAPPORTA'NTE, adj, [che rappor- 
ta] a relator, relating, that riporis or 
relates. 

{KarPORTA'RE [riferire, riportare] 
to report, ſay, tell; relate, to give an 
account of, | 
Fapportire [cagionare, apportare] 10 
bring, ts cauſe, to breed, to procure. 

La voſtra aſſenza mi rapporta gran 
dolore, your abſence grit ves me very 
much, 

Rapportare [rappreſentare}] to repre- 


ſent, to ſtew, to let ſee. 

RAYPORTA/TO, adj. reported, re- 
lated, v. Rapportare. 

RAPPORTATO'RE, #5. . [ relatore, 
e pigliarſi in mala parte, quaſi ſpia ] a 
delator, an informer or accuſer, tell tale, 
or tale-teller, 

RaAPPORTATRUCE, . J. [che rap 
porta] ſbe that reports, relates, ſays, or 
gives an account of. 

La ſama è rapportatrice d' ogni coſa, 
fame relates or reports every thing. 
RAPPORT AZIO'NE, 5. . 
RaPPO/RTO, g. n. tamento] 
Aa report, acccunt, relation, information. 
Rapporto [fmilitudine] relation, co- 
herence, affinity, likeneſs, proportion, 
71emblance, conformity, anſwerableneſs, 
arrecablentjs, 

Rappoito [termine legale] the report 
or relation of caſes judicially debated in 
«ry of the king's courts of 22 

APPRENDERE, v. Ripigliare. 

KAPPRENDIME'NTO, . u. [ ripi- 
f-iamento, confermainento] 4 renew- 
11g, a confir mation. 

RAPPRESA'GLIA, 3. f. [il ritener 
quel d' a\trui per forza] repriſals. 

PAPPRESENTAME/NTO, 3. n. Crap - 
preſentazione] repreſentation. 

RAPPRESENTANTE, adj. [che rap- 
preſenta] 2 

Un rappreſentante, @ repreſentative 


or . 
APPRESENTA/NZA, 5. J. a regueſt, 
a petiiicn ; the aft of exhibiling to corpo- 
ral or mental via | 
" RAPPRESENTA'RE [ condurre alla 
bpreſenza, raſſegnare] to bring forth, 10 
Rr duce, to lay before. 
appreſentare Kere ſignificare, 
tere avanti agli occhi] to repreſent, 
deſcribe or expreſs, to ſhew, to lay 
ore, io let ſee. 


to ſignify or denote. 

Rappreſentire {fi dice di quegli ſpet- 
tacoli, ne“ quali xs“ imitano azioni di 
ſtorie e favole} to ad. 

Rappreſantare un' opera, una come- 
dia, to ad an opera or a play. 

Rapprelentere [tener la vece ed il lu- 
og d' 
yoL 


+ altro] i» repreſent ane, 10 be 


{ rappor-, 


4 Rappreſentire [figurare] o repreſent, | 


+ 1 
8 
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Raryeiclia'ne {6 dice &i' cofa 1i- | Ar repreſentative or proxy, to held of be 


in his place. | 

Rappreſeatirſi [fignrarſi] to fancy. 

RAPPRESENTATIVO, adj}. | atto a 
rappreſentare ] repreſentative. 

RAPPRESENTA'TO, repreſented, p. 
paſſ. of Rappreſentare. 

RAPPRESENTAZIONE, . f. [il rap- 
preſentare] repreſentation. 

Rappreſentazione d' opera o di come- 
dia, the acting an opera or play. 

RAPPRE/s0, adj, — rappigliare ] 
coagulated, curdled, v. Rappighare, 

Rappretſo | attratto, parlando d'un 
cavallo] ſorndered or foundred. 

RayPuEss4'rReE [di nuovo appreſſa- 
re) fo dratu near again. 

APPRESSARSI [apprefſarſi di nuo- 
by! approach or draw near again. 

APPUNTA'RE {di nuovo appunta 
re] to appoint, to name, to nominate 
again, 

Rappuntito, adj. appointed, named, 
nominated again. ' 

Ra SODA, . J. [ miſcuglio di verſi, 
diſcorſo confuſo] rhapſody, a repetition of 
vaſl numbers of heroick werſes, a tedious 
and impertinent diſcourſe. 

RARAME/NTE, adj. [rare volte] /el- 
dom. 

RARET RE [far divenir rado, dira- 
dare] to rarify, to make thin, 

RAREFA'TTO, adj. rarified. 

RAREFAZIO'NE, 5. J. [ii rarefare} 
rare faction, a making or becoming thin. 

KARE“ TTO, adj. [ alquanto raro ] 
ſome tohat rare, ſcarce and thin, 

RARUZZA, 4. f. { aftratto di raro, 
contrario di denſo] rarity, thinneſs, op- 
poſed to denſity or thickneſs. 

-RariFicAa/keg, . Rarefare. 

RaRiFICATIVO, adj. rarefying. 

RaniFica'To, v. Rarefatto. 

RarITA), J. J. [rarezza] rarity, 
thinneſs, oppoſed to denſity or thickneſs. 

Rarita (poco numero] rarity, rare- 
neſs, ſcarcity. 

Rarita Ccofa rara] a rarity, à rare 
thing, a curigſiy. 

RARO, adj. [rado] rare, thin, not 


— 


| compadt. | 


amminare a paſſi rari, to a] wery 


Raro poco] rare, ſcarce, hard to be 
got. " 

Raro [ſingolare, prezioſo] rare, ex- 
cellent, extraordinary, good, exquiſite. 

Raro {non comune, ſtraordinario] 
rare, uncommon, unuſual, extraordi- 


nary. 
3 adv. [rare volte] ſeldom, 
Di raro, adv. ſeldom. 

RA'SCHIA, 5. J. I ſoita di rogna] the 

auch, ; 
RasculaRe ſlevar la ſuperficiediche 

che ſi £14} to ſcrape or grate; 
RASCHIA/TO, adj. firaped, grated. 
Raſchiato, 4. f. quello, che ſi leva 

col raſchiare] ſcraping. x 
Rascia, . . {[ſpezie di panno di 

lana} /erge, a ſort wy uff. 
RASCIUG#/RE [aſciugare] 10 dry, to 

up again. 


eyes. 
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cwutto, an. 
| Credi tu di aper hh di me, tu, che 


RNaſciogarſi gli occhi, 10 wipe one's | 
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- Raſciagito dried, dritd 1 
17 als. tried, us 


non 47 _ —_— gli occhi, you 
are but ju rn, 10 
know Cn het J. iu 
RASENTA AE (col paſſare, accoſtarſi 
tanto alla coſa che quaſi ella i tocehi] 
to graze or glance as a bullet does, 10 
Aide by or cloſe unto. | 
RAS E, prep. I tanto vicino, ehe 
tocchi quaſi la coſa che gli & Wlato} 
grazing near, cloſe unto, 
Tagliare un albero raſente la terra, 
to cut a tree from the ground. 
Veleggiare raſente terra, to coaff a- 
long, to /ail along or Kr to the ſhore. 


ASIE/RA, ,. [radimadia |} a ſcraper, 


a grater. 
aſiera N baſtone rotondo, 
per uſo di levar via dello ſtajo il colmo 


che ſopravanza alla miſura ] a frickel, 
frickleſs, or firickle, a round flick to 
2 F the over-meaſure of corn, or the 
the, 
RA'MSO, 5. . v. Rabbia, Ob. 
Ra50, a4. [da radere, ed & proprio 
della barba e d' altri peli] ſaved, v. 
Radere. 
Raſo ſ ſpianato, pareggiato] cloſe, even, 
equalled, equal, his 
Miſura raſa, an even meaſure, that 
does not exceed the brims of the meaſure, 
as of a buſhel, peck, and the like: 
Campagna raſa, an open field. 
Tagliar raſo, 10 cut clever off, to cut 
off cloſe. | | 
Raſo, s. m. [ſpezie di drappo 87 liſ- 
cio che luſtro] ſatien 8 3 
Raſorſa, adv. ¶ raſente J grazing, _ 
near, cloſe unto, very near. 1 
Ras0'Jo, . n. [coltello taglientiſſimo, 
col quale ſi rade il pelo] a raſor, an 
inflrument to have with. | 
RASPANTE, adj. [ frizzante, pic» 


cante} arp, tart, poignant. G 
Vino raſpante, briſt wine, * 
RasyA'RE ¶ quel cuotere che 


fanno 1 cavalli o altri- animali la terra 
col pie“ dinanzi ] o raſp, io ſcrape, to 
clanv, to rake, 
Raſpare ſrubare] to rob, to l. 
Raſpare {nelle rime di Fazio Uberti 
parlando del faro] to roar, Obſ. 
Come travagli e come raipi, lte it 
(ſpeaking of the fare) work: an 


roars. , WL. 
RasPATO, adj. raſped, ſeraped, 
claaued, raked, rabbed, flolen, A 


Raſpito, n. ¶ vino d'una ſpicciolata, 
meſcolativi raſpi triti]' @ kind of thin 
Wine, rape-Wine. | "1 

RASPERE'LLA, . J. [ſorta d'erba] 
* broom, rerfppole} 1 f 

ASPO, 5. 1. a bunch or 
clufler, the rape or Aal of 1 in 

RASPOLLA/&E, | andar cercando 4 
raſpoli] 10 glean grapes after” wine 
lage. | 182 4 44+ 6 
ASPO/LLO, 4, 1. { racimoletto d' 
uva, ſcampato dalle mani del vendeny- 
miatore ] a little clufler ar - bunth of 
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KASSEGK AMENTO, n. } nare } 

aii nation or refigning un'o, 
. Kallegna [moſtra 4 ſoldati] a mufler 
or review of ſoldiers, 
Far la reſſegna, 10 take a rirview, to 
review, to muſter. 
Rasso [reſtituire] 1 reign, 
yield up, farrinder or make over, 10 
but. 
Raſſegnare {far la reſſegna de ſolda- 
ti] 18 review, to muſler ſellers. 
Raſſegnirſi ¶ rappretentarh, campa- 
1e! 10 appear, 4% com. 
Kaſſegnarſ a Dio, to reſgn, or ſubmit 
one's ſelf ta God's will, 
RASSEGNA/TO, adj, refigned, yielded 
wp, urrendered, VU, Raflegoare, 
op pot hee F m. [| che fa la 
raſſegna] 4 muſter i. 
48 4. J. I raſſegna 
4 review, er mufler. 
- Ruſſegyazionc [ il raſlegnare ] reg 
nation, demiſe. 
Raſſegnazione alla volontà di Dio, 
a reſignation or ſabmiſfſion 10 God's auill. 
. 4 4. m. [| wc 
miglianza] 4 reſembling, a reſemblance, 
ory eg 6 
RASSEMBRA'NZA, . . v. Raſſem- 
bramento. 
RAe [ raſſomigliare ] 10 
reſemble, be like, or favour. 
Mon vi raſſembia, Ae 1s not like you. 
ROSEN [ ſarſi chiaro e ſe- 
reno} 10 clear up, io grow fair again. | 
Kaſſerenare (rallegrare, tor via la 
triſtezza} /o rejoice, to chear up, revive 
or ex/ilarate. 


ran 


RAT 


% diminiſh, to decay, to fall, to d 


creaſe. 


o, 1. 1. (il raſtiare] a 


[raſchiare] to ſcrape or 
17. 


RASTIATO/JO, 5, . an inflrament to 
ape with. 


| KASTIATU RA, . I. the aft of ſerap- 


RASTIAME'NT 
ng or gra. 
STIAKLE 


RASTRELLA'KE { adoperare il ra- 
firello} ts rake or 1 ns 6. 

Raſtrellare [r. — to rob, to fleal. 

RASTRELLIE'RA, . . | graticcio © 
ſcala fatta a piuoli, che ſoſtiene il fieno 
ſopra le mangiatoje] à rack to put hay 
in for horſes to feed on, 

RASTRELLVYNO, 5. . [ dim. di ra- 
firo] @ little rale. 

RasTRE/LLO, . . | ſtrumento 
dentato, $i di ferro zi di legno, col 
quale  ſcevera i ſaſſi della terra e del- 
le hiade] a rake. | 

Raſtre'lo [feccato che & fa innanzi 
alle porte delle forterze, e anco all' uſ- 
cio, fatto di ſtecconi] a file, a rail, port - 
cullis. 

Raſtrello quel legno dove i calzolai, 


* 


| appiccan le carpe] racks, whereon ſhoe- 


makers hang their ſhoes. 
FA os tutti a raſtrello, 10 uſe all a- 
the. | 

RasTRO, #5. . {raſtrello, trumento 
d' agricultura] à rake. 

RASURA, . J. {tonſura] /onſure, a 
prieff's tonſure. 

RATA, 5. f. {porzione convenevole}] 
rate, portion, ſhare. 

RATIFICAME'NTO, . mm. ([ confir- 


+» RASSERENATO, cleared up, ſerene, re- | mazione } ratification, a raliſying or con- 


Joiced, exhilarated. 

RassS6TTAH Kt [riordinare} 10 ſettle, 
fo regulate, to fix or determine. 

Raſſettire { riſtaurare} 7/0 reflore or re- 


pair. | 
adj. ſettled, regulated, 


RASSETTA/TO, 
fixed, determined, reflor ed. 
 Ras8icurs'8E | far ficuro, dare a- 
nimo ] 1 encourage, to hearten, to ful 
in heart again. 

Rass1cura'rs1 [riprender animo] 
to tale courage again, Io chear uf again, | 
10 | pp up a good heart, to come to one's 
ſell again, to recover one's 14 | 
RASSODA / AH [far ſodo, di tenero far 
ſodo ] io flrengthen, to ſaſlen, to make 
more fal, to harden, to make hard. h 
ERaſſodare { corroborare ] te efablifh, 
fo confirm, to ſettle, to ſecure, 10 corrobs- 
rale, lo fortiſy. 

_RASSOMIGLIAMENTO, Raſſo- 
miglianza. 
ASSOMIGLIA/NTE, adj, | fimile } 
like, alihe, equal. f 
. KAa$$0MIGLIA'NZE, 3. J. { ſomigli- 
= ] reſemblance, likeneſs, or fmili- 


Rasso nE [ efſer fimile ] 10 
reſemble, be like or ſawour. 

'/; Queſto ritratto vi raſſomiglia molto, 
 thirpidlure is uery much like you. 

Sl raſſomigliano molto, they are much 
alike, they favour one another. "KP 

+ Ras50TTIGLIA'RE [aflottighare)] 10 

Harpen, to make | 


— 
7. 


— 


firming. 


RATIFicA'RE [ confirmare quello, 


che altri ba promeſſo per te] 10 ratify, 


10 confirm. 

RATIFICA'TO, adj, ratified, 
firmed. 

RATIFICAZIO'NE, 72. f. [ il ratifica- 
re] ratification, a ratifying or confirm- 
ng. 


RaTl1o0, adv. ex. andar ratio, to go 


about, to wander, to rove up and down. 


RATO, adj. (ratiticato} ratified, con- 


td, 


RATTACCONAME'RTO, 5. n. the af 


of patching up, or mending ſhoes. 
AT TACCONA/RE [metter tacconi] 
to palth, to piece. 


patches, 
RATTAME'NTE, adv, | velocemente] 


N. ſwiftly, quickly. 


ATTEMPERA'RKE (temperare, mo- 


mitigate, to alleviate, to appeaſe, 


anger. 

| * Imoderarſi, ritenerſi] 

to refirain, to contain one's ſelf, to for- 

bear, to refrain re BY: | 
Rattemperarſi dal piangere, 10 for- 


# 


97 en {aminvire, 1 a crying, 10 cry u mere. 


ATTACCONA'TO, patched up, pieced 
up, mended by means of one or more 


ttemperare il pianto, % flop one's 


tears, 

Rattem il dolore, 10 mitigate 
one's grief. 

Rattemperare la collera, io relent one's 


' 


derare] to temperate, to moderate, to 


ſerved, circumſpect, cautious, 


RAT 


RATTEWV/at ſ[ritenere] 10 | 
tain or flay, 10 back. eee 
pe il paſſo (non andar più ol- 
tre | % flop, 

—— ſſermarſi] 1% flop, to ay 
to pauſe, to refl, to land flill. t 

RATTENIME'NTO,5.mM. I lil rat. 

RATTE'NSTO, 5. 1. tenere ] 
reflraint, detainment, moderation, dif. 
crelion, caution, £ircumſpettion, reſeryed. 


wh : 

ATTENU'TO « kept, detai 

hindered. Wow we : 28225 
Rattenuto { guardingo, cauto] ye. 

„ wary, 


| 1 are, 10 pro- 
or with circumſpection, in 


Andar rattenuto in un a 
ceed cautiouſly, 
an affair, 

RaTTEsT4/zE [rimmettere inſieme] 
to join or put together. 

RATTEZZA, . f. | velociti, pre. 
ſteza] ſwiftneſs, quickneſs, nimbleneſ;, 

RATTIZPIDA'RE, Cintiepidefe] © 

1 cool. 

ATTIEPIDI'TO, adj. cool, Nlackened 
relented. ys i046: 

RATT1IZZA'RE {[riordinare i tizzi (ul 
fuoco] 10 flir up the fire, to lay a brand 
near another, io make them burn 1 
better. 

Rattizzare [irritare] 6 prorwhe, 10 
flir up, to incenſe, vr urge, en aſperate 
or anger. 

RATTO, g. n. [rapina, furto] rapine, 
robbery, pillage. | 

Viver di ratto, 10 live by hath and 
crook, 

Ratto [ripimento] + 1 raviſhment. 

Ratto — parte del letto del fiu- 
me dove & molto corrente] the channel 
of a river. 

Ratto, adj. { veloce ] guick, nimble, 
ſwift, ſpeedy. 

atto, adv. | velocemente, preſla- 
wr why ] guickly, nimbly, ſwiftly, in 
afte. 

Per dirti la cagione del mio venir a 
te 51 ratto, 1 fell you the reaſon why | 
come to you in ſuch hae. 

Ratto ¶ toſtamente, in un tratto } 
quickly, very ſoon, in a moment, as 
ſoon as, 

Ratto, come imbrunir vidi la ſera, 
as ſoon as I ſaw that it grew dark, 

atto che, as ſcon as. 

Ratto ratto, adv. [ preſto preſto ] 
quick quick, make haſte, 

Hatto ratto che't tempo non ſi per- 
da, quick quick, that wwe may not he 
time. | 1 
RaTTOPPARE [rappezzare] 10 pie 
to patch, - 

ATTOPPA'TO, adj. pieced, patch 

RaTTO'RCERE [attorcere}] to 14 
awrefl, wring, writh, or wreath. _— 

RaATTO/RE, 5. mm. [rapitore] a . 
vifber, an extortioner. 

RATTORNIA'RE [cireondare] 10 ix. 
— encompaſs, ſurround, to encompaſs 

ut. 

RATTO/RTO, adj. twifled, wrefitd, 
wringed, writhed, or wreathed. 

RATTRAPPA'RS1 ¶ non poter diſten- 
derfi per ritiramento di nervi] 1% have 
4% the uſe of his limbs, 


| 


* » 


RAV 


Rattrappfrſi [ rannicchiarh, raccog.! 
| 


lierfi] 10 forink, 10 grow leſs, 

RATTRAPPA'TO, 
ftrunk up, impotent, 

Voi avete la man molto rattrappata a 
dare, you are deviliſh cloſe filed in giv- 
A. | 
; Rarra „RE [rattrapparſi] to brink 
or control. 

RaTTRA'TTO, adj. [ rattrappato 
contracted, ſhrunk. 

Rattratto di freddo, benumbed with 
cold, 

RAaTTRISTARE | attriſtare ] to vex, 

ricve or trouble. 

RaTTURA, 5. . [rapimento] rape, 
raviſhment. 

MAVAGLIO/NE, 3. n. | ſorta di 
lattia] meaſles. R 
AVANE'LLO 

3 : ſim radiſb. 

RaUce/Dine, 5. J. [ fiacchezza] 
hearſeneſs. 

Rar co, adj, hoarſe. 

RA EGG o“Lo, o RAVIGGIVO'LO, 
1, n. ſpecie di cacio ſchiacciato] cream 
cheeſe. 

IaveRuU'STO, . . [ lambruſca ] a 
z id vine. 

RIVIVO“LI, . . pl. If vivanda d' 
uova, cacio, erbe, chiuſa in piccoli 
pezzetti di paſta ] a paſte-meat filled 
with green herbs, cheeſe and eggs, then 
boiled and laid on diſbes, with freſb but- 
ter and grated cheeſe upon it, 

RaumMiltia/rg | placare, mitigare, 
addolcire] to appeaſe, to mitigate, lo paci- 
Jy, te allay, is ſoften, to aſſwage, to calm, 
to compoſe, to ſuppreſs. 

RaUuNAME/NTO, v. Ragunamento, 

KAUNA NZA, v. Ragunanza. 

RauxAa'RE, v. Ragunare, and all Us 
derivatives. 

RAUNCINA'TO, adj.[ritorto] crooked, 
hcoked, | 

KAVVALORA'RE, v. Avvalorare. 

RavveDE/Rs1 ILemendarſi] to amend, 
to grow better, to be reformed. 

Ravvederſi d' ſuor peccati, fo repent 
of one's ſims. 

RAVVEDIME'NTO, . mm. {| emenda- 
rione, pentimento] re/ſpiſcence, ref ent- 
ance, amendment of life. 

Ravvepvu'To, adj. from Ravvederſi, 
repented, amended, 22 

KAVVIAUMEN To, 2. n. [il ravviarſi] 


a ſeiting on again. 

Ravviamento { ravvedimen 7 
cence, repentance. * 

Ravvis/xRE [rimettere altrui nella 
buona via] to put one in the good 
1 g | 

vviarſi [ ripigliar la ſtrada laſ- 

ciata] to end, io go, 10 take one's 


contracted, 


- 


= 
. <4 


: 


approach again. 

AVYILY/EE [invilre, far preder d' 
animo ] 10 diſcourage, to diſbcarten, to 
Aiſpirit. 

RAVvVILUPPAMENTO, il 


4. . 


Ravviluppaménto ¶ confuſione, gar- 
buglio] confufien, diſorder. 

RAavVvILuPPA/RE I avviluppare J 10 
involve, to wrap or fold in, to engage or 
entangle, : 

Ravvilupparſi [ confonderſi ] 1% con- 
found, puzzle or perplex ont's 
jel. 

RAVVILUPPA'TO, adj, in voluea, 
avrafped or folded in, engaged or en- 
tangled, confounded, purxxled or per- 
ple ved. 

RavvINc r' (divenir vincido] 70 
great flabby, ſoft, or tender. 

Rivv184/RE { raftigurare, riconoſ- 
cere all' efhgie al viſo ] to remember a 
thing, to call to mind, to know it a- 
Ravviva'rr [ritornare in vita] Yo 
come to life again, to recover. 

Ravvaivsa'zsl | riprender vita, e vi- 


gore] to revive, to come to life again, to 


| 


grow bold and courageous, 


Jil rav- 
volgere] 


RavvoO'LGERE [mettere in un in- 
voglio].to wrap up, io cover or invelope, 
Ravvolgerſi [aggirarſi, andar erran- 
do] to wander, to rove up and down, 10 
Ravvolgerſi in qualche affare, to en- 
tangle one's ſelf in a buſineſs. 
RAVYOLGITU'RA, .. þ 
an tn wrapping or involving. 
and down, 
Rav volgimento (tortuoffta] a wind- 
RavvO/LT0, adj.'{ avvolto ] in- 
volved, ara up, covered. 
eme] twwined, twifled, v9 
Ra vvolto ſtorto] crooked. 
.Raziocinw/RE | diſcorrer- per via 
di ragione] 79 ratiocmate, to reaſon. 


to fold up, to lap. 
ge about. 
AVVOLGIME/NTO, n. 
Ravvolgimento [raggiro] à toffing up 
ing about, a turning. 
Ravvõſto 2 — inſi- 
Gambe ravolte, crooked legs. 
\RAZIOCI/NIO, . . Fatiocinalion, 


reaſoning. Be 
1 adj. ¶ ragione vo- 
RAzloxA LE, 20 „ done 
with reaſon, reaſonable, hath the uſe 
of reaſon. 
RAzIONATLITA, J. f. power of reaſon, 
rationality. | 


Razza, 5. ,. {ſchiatta] race, family, 


way, to 1 's 5 to fet for- flock or generation. 
22% begin one's journey, to Jet for- fd 


_ » Ravviire I riordinar le coſe avvilup- 
pate] to ſet to rights. 
N i capelli, fo comb one's 


Ravviare una ſcuola, to ſet @ ſchool on 


Foot. again. 
| bottega, for. @ bop to 


Ravviare una 
di nuovo avvici- 


el cuflomers again. 
RAVVICINA'RE 0 
Bare] to dranw or bring near again. 


| bright, ſhiningy ſpar, 
4 


Razza ¶ ſorta di dente] race, fort, hind, 


breed, flr ain, kind. 
RAZZA'RE [raggiire] to irradiate, to 
dart or caff forth beams. 


22 
ire fo Hau awhih the foot as 
horſes do. ; | $3 


Azzaro, adj. C ragginto] radiant, 
Nr n e 


Ravvicinarſi ſavvicinarſi di nnoso] to 
draw near ar nigh again, to come nigh or 


ravviluppare ] & wrap ing ar falling | 
up 


[lito ] well 1414 


3 [parlando degli animali] race, fault 


re che ſa il cavallo 


P . l N 2 , F * P 
* M Y 
s þ 


Fre 
| Razz8cois'ke [raggizre) to itradi- 
ate, to ſhine. 
| RazZzEe'wxTE, 
lart, poignant. 
Vis _razzente, briſk wine, 
Razze'se, . . [ nome di vino, 
che viene della riviera di Genova. ] 
a kind of wine that grows about Ge- 
nr u. | 
Razzimato, 


6 


, " F * 
* 


* 
Form 


[raffarronato, ripu · 
well ornamenied, 
cleaned. | . 

RAE Zo, . m. [ raggio ] a ray, a 
beam. 

Razzo [fuoco lavorato che fi getta 
per I' aria per feſte d' allegrezza ]-a 
ſquib. A 

RazzoOLa'rE ¶ proprio il raſpar de” 
polli] tw ſcrape as hens do. ; 

Razzolare | eſaminare 
ſearch or enquire into. 1 

Chi da gallina naſce convien che riz - 
zoli, ſucſ father fuck fon. © 3 

RAZZUO'LO, 5. m. [ dim, di razzo ] 
a little beam or ray. 

Razzu6lo quei legnetti della ruota 
del carro, che fi partono dal fuſo alla 
circonferenza] ſpokes, ; 

Rex), } 5. m. ¶ legittimo ſignor d'un 

REGE, J regno] a fig, a ſovereigns 

REA'LE, adj. [di re, attenente, e con- 
venevole a re 

Caſa reale, a royal houſe. 

Sua altezza reale, his royal highneſs. ' 


] to examine, 
4 


—ê 


E de' reali di Francia, he 45 of the 
royal houſe of France. | : 
Keile [eſſenziale] real; true: | 
Reale { ſchietto, verace, ſincero] uf- 
right, fincere, true. WEL 
Reile, 3. . [un forte reale] a fort, 
a baſlion, Ob, | 
Lo Fforta di moneta] rial, piece of 
eight. | 
REALCA'LE, . u. termine di chi - 
mica] realgal, red arſenick. | 
REALME'XTE, adv. (da re, a guiſa 
di re, ſplendidamente, magnificamente] 
| rayally, like a king, magnificently, ſumptu- 
7 eneroufly. | 
at; to realmente, magnificently dreft, 
RealmEnte {in realita ] really, in- 


deed. 

Per dirvi la coſa realmente, 10 tell you 
the plain truth, 

REALTA), 5. f. Creſiſtenza rea- 
| REALTA'DE, | le] reality, real er-. 

ReaLTA'TE, 3 fence, | | 


Realtà [ſchiettezza, ſucerità] loyalty, 
fincerity, uprightneſs. 

Realta'{coſa reale] reality, dread, + 
In realita, ia reality, really, indeed. 
- REA “TME, . u. Cregno] realm, king - 
m. 10 
REAMENTE, ade. Craalvagiamente, 
inig . wic lealy. 

ianpio I, . - #6 x 4 
{ colpa ] 4 crime, @ 


REATO, . n. 
4 
della forca] 


or 
REe'BB1O, . 1. [ramo 


the branch of a fork, prong. 
REBELLO, . Ribello, 99 
tte. Gains aca. 

care] 4 bringing, fetching or carnying, > 

þ ene AV. Ricapitare.- en. 


RucAPITATO, , Ricapitate,. js. 
REC Iro, u. Ricipito, - _ 


„ 


ö 


a4. [piccante] Ar, 


9 
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Halb, to nauſeate or abhor. 


ol 


gs 
v. Recare. 
RxcArolaz, 3. . [ che reca] a 


$1 
i 


viage, Portage, bringing- 
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re. . 
 RecarmoLAtiox8, v. Ricapitola- 
Tone. 

RICA“ condurre di luogo a luo- 
2. portare ] 1/0 bring, io carry, to 
ef 


Reckre [diſporre, indurre] to diſpoſe, 
to prepare, to perſuade, ie induce, 10 en- 


e. 
| 3 Jattribuire] to aſcribe, to at; 


tribute or impute. 

Recarſi una ingiuria o danno da uno, 
[riconoſcerio fatto da lui] 10 [ook upon 
one io be the cauſe of ſome injury or harm 
done to one. 

Recarſi addoflo Iaddòſſarſi, pigliarfi 
briga o cura] ts take upon one's /elf, to 
erlake to do a thing, 

RecarG a mente [rammentar6G] 10 re- 
member, to call lo memory. 

Recare ad affetto [effettuare] to e, 
fo per ſor m, Io bring io paſy, or put in eue 
cation, 

Recare a diſtribuzione [ annullare, di- 
ſtruggere, conſumare] o annul, to ab- 
_ to ruin, to defiroy, to bring to no- 
thing. 

ecare in ano o in una {[accomunare} 
to. join together, to reduce to one. 


© Recarſhi a cuore [intraprendere] 10 


take to heart, to undertake. 

Recarſi ad onore, ts take it as an ho- 
nour. 

Recarſi ad ingiuria, a diſonore, to 
take it is an affront,. a diſgrace. 

Recarſt a male, 10 take ill. 
 Recarh in braccio {pigliare in brac- 
wu to tal it upon one's A un. 


Recarirotrs/ar, wv. Ricapitols- 


1 * 
— 


| 


— 


"Lg 


” REC 


ReccuisTa, . f. \ [colpo nel 
| Reccnaio»xE, 4. . orecchia] a 


box on the rar, a blow. 
Ruce/yERE (ritirarh] te recede, io go 
back or retire, to recoil, to depart from. 
eee 4. m. reliring, going 


Rece'iTe, adj. nuovo, freſco, di 
poco tempo fa] recent, new, freſb, lately 
done, or happened of late. 

* RECENTEME'NTE, adv. { nuovamen- 
te, di freſco] recently, of late, neuuly. 

REci'yERE, | [riceverc} to receive. 

Rice/Ftke, J Obſ. 

REe'cErE { vomitare ] to womit, 10 
ſpew. 

Recer I anima [morire] to expire, 10 
die, to breathe out one's la. 

REC ESSO, 5. m. {ritirata] receſs, re- 
ceſſion, reirealing or withdrawing. 

Rece ſſo di febbre, the increaſe or re- 
doubling of a ſe ver or of a fs a paroxiſm. 

Receſſo, part. paſſ. of Rectdere. 

RECETTA'COLO, v. Ricettacolo. 

- — — 2 ow : [tagliare] 10 cut. 

RECI DIVA, . [ricaduta in malat- 
tia] a relatſe, a falling again into a diſ- 
eaſe or fit of fickneſs. 

Recibi'vo, adj. {che torna di nuo- 
vo alle coſe di prima} recidivous, falling 
back or again. 

Morbo recidivo, a relafſe, or fallin 


| 


, back into the ſame diflemper in which he 


was beſore. 
REecvarTto, v. Ricinto, 
RE“ CIE, s n. [ricetta di ſpeziale] a 
recipe, a phyſician's bill 19 an aputhecary, 
ECLPIE'! TE, adj. {che riceve] re- 


echrſi in collo, 19 take it upon one's ceiving, that receives. 


ſhoulders. | 


Recarſi a noja {cominciare ad avere a 

noja] 10 begin to be tired. | 

et arſi le mani al petto [eſaminare la 
ſua coſclenza] io examine one's copſei- 
ence, 

Recarſi ſopra di ſe, e in ſe ſleſſo [rac- 
corre il penfiero] to think, to conſider, to 
reflet, to recolled ones ſelf. 

In ſe fteſſa racataſi, quel che doveſſe 
dire cominciò a penſare, recollecting her- 
ſell, ſhe began to think what ſhe was 10 


PRecark in guardia, fo put one's ſelf in 
guard. 

Recare d' una lingua in un' altra 
[traſlat are] to tranſlate from one language 
to another. 1 7 

Recare a un di [6 dice di colui, che 
conſumi in breve tempo tutto quello, 
che dovrebbe baſtargli tutta la vita] 


to ſquander away, to diſſipate, 10 con- 


6. 
Karg ubbia { prender ubbia ] to 
RECA/TA, 5. f. [recamento] 4 bring- 
fetching or carrying. 
ecato, adj. brought, fetched, carried, 


reacher, a fetcher, à bringer. 


i, RECATRIY/CE, 8. , (che reca] be that 


carrieili, bringeth or ſetcheth. 
RecarYRA,s. f. [porto, nolo] car- 


— 


| 


Recipiente, . mm. [vaſo da ſtillare] a 
recipient, a receiver, a veſſel made faſl 
to the back of an alembick to receive the 
matter which is raiſed or forced over the 
helm by thagfre. . 

REC1PROCAME'NTE, adj, reciprocal- 
ly, mutually, 

RECIPkOCAZIO'NE, 5. . [ſcambie- 
volezza] $47 ee an interchanging 
or returning like for like. 

Reci'yzoco, adj. [ſcambievole, vi- 
cendevole ] reciprocal, mutual, inter- 
changeable. 

Recus0, adj. [da recidere] cut, cut 
off. 

* chi trova ſuo camin reciſo, hke 
him that finds an obflacle in his way. 

Reciſo {breve] fort, compendious, or 
conciſe. 

RECITAME'NTO, . mm, [narrazione, 
racconto] narration, the at of telling. 

REC1TA'NTE, $5.74. [che recita, at- 
tore] an actor, a comedian. 

, RECiT&WRE {[raccontare, narrare, o 
dire a mente] 10 recite, to relate, or re- 
hear ſe. 0 | 

Recitire [rappreſentare in ſcena] 1 
ad, to repreſent. 

RECITATI“vo, 3. n. [parte d' un 
opera la di cui muſica s“ av vicina alla 
comune maniera di parlare] recitative, 
or. recitative muck, | 
- Recitato, adj. recited, 
ed, atted, repreſented. * 

REucITATO'RE, 5. u. [che recita] he 


| that recites or rehearſe, a relator. 
1 


| 


| 


| 


| 


] 


| 


related, rehearſ- | 


1 


RED 

REeciTAZIONE, 5. J. [i] recitarej 2 

recitation, recital, relation, account, 7. 
port. 

Recirticcio, . n. [la materia che 
ſi vomita} that which is womited ont of 
one's mouth, 

RECLINATO/RIO, 5. 1. [ripoſo] re 
repoſe. Obſ. Ke 

ECLAMA'RE [implorare] to expif. 
tulate, to implore, to beg for, 1 call 
upon. 

a [ridomandare il noſtro] 75 
claim, challenge, demand or ſue. 

Reclamare (far lamento, lamentarſ] 
to make complaints, to complain. 

RECLIN RE I poſare, adagiare ] 4 
reſt, io repoſe. 

REgcLU'TA, 5. J. [il reclutare] 7 re. 
cruit. 

RECLUTA'ZE [metter in luogo de' 
mancanti nuovi ſoldati] 1 recruit, 15 
fill up. 

Reclutito, adj. recruited. 

RECOGITA'KRE [ penſar bene] to think 
much, to ponderate. 

RECOGHTA'TO, adj. [ penſato molto 
much thought about, ponderatea, my 
eig hed. 

RECONCILIA/RE, v. Riconciliare. 

REco/xDiTo, adj. [ſegreto] recon- 
dite, ſecret, hidden. 

RtrcrEAw RE | recriare, riereate] to re 
goice, to gladden, to all; wiate from labour 
or trouble, 

RECREAZIO/NE, 7s. . [conforto, che 
ſi prende dopo gli affanni, riſtoro, paſ. 
latempo] recreation, a pleaſing divertiſe- 
ment ajter labour, refreſhment, paſline. 

REC&R1I\RE, v. Recieare. 

RECUP ENA E, [riacquiſtare}] 10 

RICUPERA'RE, recuperate, le rt- 
cover, 10 get again. 

Recuperar la ſalute, e recover one's 
health. 

RECUPERA/TO, adj. recovered, recu- 
perated. | 

RECUPERAZIO'NE, 5. f. recovery, 
getting back again, 

RECUSA'BILE, adj. that may be re- 


fuſed, that ought to be refuſed. 


RECUSA'NTE, adj, [che recuſa] re- 


fuſing, that refuſes. 


RECUSA'RE, [rifiutare] 10 refuſe, 
1 to deny. 

Ec us Aro 
Ricvaro, } refuſed, denied. 


RECUSAZIO'NE» 5. f. refuſal, denial, 
. 5 m. f. ſerede] an heir. 
— —— e , M inherit, to be one's oy 
eda iſcendente ] pofterit a 
ſpring, iſue, children. ett 
REpAa'cGlo, \ 5. m. [erediti] here 
RETA'GGIO, f tage, inſeritance. 
REeoARE I ſucceder nell' eredita] 
inherit, | 
, REDARGUV/RE [non approvare] 15 


| rebuke or reprove, 10 diſprove. 


REDARGUVTO, p. p. of Redargiure, 
REDATRYCE, 5. f. a female heir. 
REDAZzZ1O'NE, 5. f. {riduzione} re- 
duttion, a reducing or bringing back 10, 
REDDIME/NTO, 5. 1. {rendimento] 
reddition, ſurrender or ſurrendering, ren- 
. | n 


Rrp- 


* 
» > Fa 
* 
1 


Reppyes ſ[ritornare] tf return or 


come back. Obſ. 

REDDITA, 4. 
or coming back. 

REpeE, v. Reda. | 

KEDE'NTO, adj. Myer 4) redeem- 
ed, ranſomed, recovered, reſcued. a 

KEEN TORE, 4. n. [che redime, ti- 
tolo appropriato a Gesu Criſto] redeem- 
er or ſaviour. 

REevenTRYCE, 3. f. [quella che re- 
dime] te that redeems, 

REpexzIO'NE, 5. J. [riſcatto] re- 
demption, redeem! 4 : 

La redenzione de” criſtiani cattivi, the 
redeeming of chriſtian flaves, 

Redenzione b, 0h. rimedio,” ſcam- 
po] remedy, help, affiflance. ; 

Quaſi ſenza alcuna redenzione tutti 
morivano, all die almoſt without any re- 
medy or affiſtance. 

2 1 edificar di nu- 
ovo] 19 rebuild, to build again. 

REDIFICATO'RE, 5. n. [che redifica] 
he that builds again, rebuilder. 

REDIFICAZIO'NE, 3. f. building a- 
gain, the att of rebuilding. 

REDIMURE [riſcattare] fo redeem, 10 
ranſim, to recover, lo reſcue. 

Redimire {[ ornar con corona, 
nare] 12 crotun. 

REvimi'TO, adj. crowned. 

Di ſeconda corona redimita fu per 
Onorio, ſhe was crowned again by Ono- 
141. b 
RE“DIN A, 
KEDINE, 5 cuojo, attaccate alla 
bocca del cavallo, colle - 2385 h regge e 
guida] the rein / a bridle. 

Aver in mano le redini del governo, 
tc hol the reins of the empire, to ſway 
the ſerfttr, to reign. 

KEDVINTEGRA'RE [reintegrare] 70 re- 
dintegrate, 10 "$51 or make new, 10 be- 
gin again ajrejh. 

REDINTEGRAZIO'NE, 3. /. [reinte- 
graz ione] a redintegration, a making 
"whole again, a renewing. | 

REDIRE [ritornare 
come back, Obſ. 

Kevi'TaA, . f. {ritorno] return, the 

# of coming back, Obſ. 

Kedita, 5. f. [eredita] heritage, inlie- 

ritance. 


65 * a return 


incoro- 


lo relurn or 


REDITA'GGIO, 5. u. [eredita] heri- | 


tage, inheritance, 

REDITO, adj. returned back again. 

REDirv'RO, [part. futuro del verbo 
redire, che tornera] that is to return, 
that will return back. 

REvivrvo, adj. [ritornato in vita] 
that 11 come to life again. 

REDU'CERE, v. Ridurre. 

RKEbociut/s ro, 5. n. reduction, v. 
Riducimento. | ; | 

Rediitto, adj. ſridotto] reduced, v. 
Ridurre. 

KEDU ION E, v. Riduzione. 

EEEDITIcA “RE [riedificare} fo re- 
build, to build up again. 5 

Reedificito, adj. rebuilt, built up a. 
gain. de hk 

REEDIFICATO/RE, 5. n. [che recdi- 
fica] he that rebuilds or builds up a- 


| OTOL i f * 
REEDIFICAZLO/NE, 7. f. [i] reedi- 


6. F. ſquelle ſtriſce di 


RBE'ZZA, 5, 
neſs. Ob. * 
RErajuO/LO, 5. n. [che vende refe] 
he that ſells thread. | 

REFe, 5, n. my ritorta inſieme, 
per lo piu per uſo di cucire] thread. 

Cucire a refe doppio [ingannar con 
doppiezza una parte e Valtia] t cheat 
both parties at once. 

REFERENDA/KIO, . . [che refe-» 
riſce ] referendary, an officer in chan- 


cery. 

an [rapportatore] à tell- 
tale or tale teller, a ſpy. , 

REFPENIME“N To, J. . [il referire] 
the at of referring, report. 

REPENTRE Criferire] to refer, to a- 
ſeribe, to report. 

REeFEnrTO, adj. referred, aſcribed, 
reported. 

REFE'RTO, 5. n. [rapporto] @ re- 
l. 

REeFETTO/R10, 5s. n. [luogo dove i 
Freligioſi clauſtrali ſi riducono inſieme a 
| mangiare] refefory, reſectuaty, a room 

in & monaſtery where tle friars or nuns 
eat together. 

ReFEz1ONE, . [riſltoro] reſection, 
| refreſping, a rrpaſl or meal. 

REFLESS1O/Ne, 5. J. {[riverbero] re- 
2 reflexion, à bealing or returning 
back. 

Refleſſiõne ſ conſiderazione] reflexion, 
meditation, coiſide ration. 

Far refleſfione ſopra una coſa [ ripen- 
ſarvi ſopra] to make a reflection, or to 
reflect ujon a thing. 

RErliss “vo, adj. [che reflette] re- 
flexive, that rifles. 

R+eFrE'ss0, 3. n. [riverberazione}] 
reflection, refilition or reſilienqy, a return- 
ing back 

Rerre'ss0, adj. reflected. | 

REeFLE'TTERE, v. Riflettere. 

REFLU'SS0, 5. u. [rifluſſo, il ritorno 
del mare] reflux, ebb or ebbing. 

REFRA/NGERE ([rompere} 70 break. 

Refran = [romperhh] 1% break, to 
break itſelf. 

Refratto, adj. refraftrd, broken, 

REFRAZIO'NE, 5. f. [il reſrangerſi] 
refraction. 

REFRENA/RE, v. Raffrenare. | 
 REPRIGERA'NTE, adv. {che refrige- 
n that cools or refrigerates. 
| RexniGerwKE [rinfreſcate] to re 
26, 0x5. to cool, 

efrigerare {confortare] 10 comfort, 
to eaſe, to alleviate. 

RErRIGEN ATI/ vo, 7 adj. [che ba 

REFRIGERATOR10O, & virtu di refri - 
gerare] reſrigerative, refrigeralory. 

Un xefrigiratorio, 5. m. refrigera- 
tory. 

REFRrIGE/R10O, 5. . {rinfreſcamento, 
conforto] a refreſhment, comfort, eaſe. 


ReFv'GG1o, 7* m. [ſcampo, ſal- 

ReyrvUcio, - J vezza] refuge, 4 
place of ſafely. | | 

"REFUGOVRE, v. Rifuggire, Obſ. 


REFU'LGERE, v. Rifulgere. Poet. 

REFPUTA“NYZ A, v. Riſutanza. Obſ. 

RETUT ARE CLrifiutare] 10 reſute, to 
diſprove. . 


. * 


N Is l A 0 
8 8 
RIAL [far regalo] ts. profent 


or mala proſent. 88 1 
| Regalare [dar da pranzo] /o regale, 
treat, feaſt, or entertain. 
Regalare [adornare] to adorn, to en 
W to trim, to deck 
EGA'LATO, adj. given as a preſent 
preſented, . Ales g 
Regalato [ ſquiſito, eccellente] exgui- 
fite, excellent, extremely good, 
3 adj. [reale] royal, v. Re- 
ale, 
Regale, s. n. [ſorta di ſtrumento ſi- 
mile all' organo, ma minore] rigols, a 


muſical inflrument. 
ady. [da re] reyally, 


REGALMENTE, 
nobly, magnificently, 

RecwLo, 1. n. [dono] a preſent, a 
gift; 


| e 4. M. 
r O a ſmall preſent. * 

"Ris wes 2 . [ palio che ſi corre 
ſull' acqua; voce Viniziana] a race run 
on Tater in boats, This word I take to 
be corrupted from Remigata, . 

Rrak, . n. [parola poetica, re] a 

7 a ſovereign. * N 
EGENERA'RE [Tgenerar di nuovo] 

| lo regenerate, to beget again, to cauſe to 

be born again. * 

REGENERA'TO, adj [di nuovo ge- 
nerato] regenerated. 5 

REGENERAZIQINE, . J. [i] regene- 
rare] regenerationgea new and ſpiritual 
birth, 

Re'cGe, . f. [porta] à gate. Obſ. 

REGGE/NTS, adj. [che regge] regent, 
ruling, governing, that governs. 

Un reggente, s. m. a repent, one who 
governs a kingdom, during the minority of 
a king or ſovereign prince, | 

Re*GGtRreE ſoſtenere] 1% ſupport, to 

g9Vern, to 


[diminutivo di 


bear up, t9 prop. 
Reggere (governare] 7 
rule or reign over, to 9: 
Reggere (far reſiſtenza, 
forza] to reſiſt, to withſtan 
to oppoſe, to defend. 
egger6 [rattenerſi, fermarſi] 4% flop, 
to flay, to fland fiill, | 


ſoſtener la 
tobe againſt, 


trire] o maintain, 
to nouriſh, 
Reggere [acconſentire di preſtare, © 
dare a chi richiede] to comply with one, 
to givve him what he demands. 7 
eggere [ ſoſfr ire, comportare] 10 
ſuffer, 10 bear. | , 
Reggare N tormento ſnon confeſſare 
il delitto, parlando de“ rei] to Har the 
rack, | 3 Pot! bt 
Regger con uno [ſtar d* accordo] 70. 
agree, to live in peace with / 
Non poſſono reggere un ora infleme, 
they cannot live together an Hour in peace. 
RE/GGIA, 5. f. [abitazione reale] 4 
royal palace or jeat. © 
RzGGIMENTO, . . [governo] go- 


to uphold, to keep up, 


Y 


flatule. „ 
| Reggimento, [li uomini del reggie 

mento-pubblico] regency, magifirate... 
Reggimento ( ſoſtegno] ſußport, , 

oafftance, defente. Re, 


La pecunia & reggimento di tutte le 


Reggere (ſoſtentare, mantenere, nu- 


vernmeut, rule, ſway, ordinance, law, 


cole, money is the ſupport of all things. 
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eee 
di ſoldati] 4 regiment. | 
ReocirOks, 1. mn, [che regge, che 
governa] a rultr, a commander. 
RECGITRICE, . J. a female ruler, a 
direftreſs. F 
R/, 71. . [ reggia, abitazione 
reale] a ting's palace. 
Rouen, adv. [da re] rojaly. 
Rucvur, . m, [maniera di vivere] 
diet, a courſe of diet, 


ReGc!'sA, 1. f. [reina, moglie di re 


o ſignora del regno] a queen, 8 
Regina | una delle fᷣgure negli ſcacchi] 
queen at cheſs, 


ReGinu/ccia, 7. . diminutive of 


Regina; @ little queen, often uſed as a 
— of endra ine for a 22 an- 
ring 10 guerncy. 
Kö, adj, Lreale] royal, majqſli- 
cal, princely; 
Regio tetto, a king's palace. 
REGcio'neg, . f. I provincia, paeſe] 
province, country, 


n. 
Le tre regioni dell' aria, e three re- 
ons of the air. 

RecisTrA'eE [(crivere, e notare al 
regiſtro] 1e regifler, to record, to enter 
in a regiſter. 

Regiſtrato, adj. regifered, recorded, 
entered in a regifter 
REGHTRATURA, . J. \ libro, o- 
REGYSTRO, 4. tn. ve ſono 
ſcritti, e regiſtrati gli atzi pubblici} a 


vegifter, a memorial or book of publick re- 


cor di. 
RINA ME, . m. [reame] a realm, a 
Obſ. 
EGNAME'NTO, 5. . Lreggimento] 
rule, dominion, the ad of reigning. 
REGNA'NTE, adj. (che regna] reg- 
nant, reigning, principal, chic, govern- 


Un regnante, J. m. 4 prince, a king. 
Il re regnante, — 2 45 king. 
Rax Au [poſſedere regno © ſtato 
grande, dominare] to reign, Io be a king, 
10 rule as a king. 
| Regnare ſpredominare] 1 reign, 10 
ſauay or bear „ to rule or bear rule, 
40 8 ta harve the wpper-hand. 
egnato, adj, reigned. 


RTICNATOHZ, 5. m. [che regna] 4 


ruler, a governor, @ king, a lord ard 
ir. : 
EGN1/COLoO, adj. [ di regno, nato 

nel regno, e comunemente s'intende del 

regno di Napoli] a native or inhabitant 


1 — of Naples. * 2 
__ReGNo, 5. m. [una, o incie 
"ggette al re] a N 
uoĩ tu regno? dottene un grande, 
reggi te medeſimo, will you 2 a 


. Kingdom? I'll give you a large one, rule 


Fifi. 

22 [governo e amminiſtrazione 

& un re] . 

 Regno [la tiara del papa] the pope's 
ls crown. : 


* * Rxy'GOLA, . f. [norms odo, or- 
. dine, 5 ee della der 
Perare] & rai, fpre/cripion, order, pre- 
4 e — | RB1'Na, v. na, 


Regione [ſpazio, e porzion di luogo] 


| neſs, flrietneſi.” 


of a kingdom, but mofl commonly, born in 


. 

Nigola tutta la quantitk de- frats | 
che militano ſotto il medeſimo ordine 
an order of friars, 

Regola iſtituto di religione] rule, 
* or infiitution of a religious or- 


Regola d*oro, regola del tre {in arit- 
metica ] the golden rule, the rule of 
three. 

REGOLA'NTE, adj. (che regola] re. 
gulating, governing, ez guiding. 

REtGOLARE, adj. (che ta a regola) 
regular, done according to the rule. 

Regolare [ eſatto, puntuale } cr, 
punct nal. 

Regolare [ parlando de* riligioſi cla u- 
flrali, che vivono ſotto qualche regola ] 
regular. 

n regolare, s. n. [un frate] @ re- 
war, a monk, 
| Regolare [dar regola, ordinare, ri- 
ſtrigner ſotto regola fo regulate, io go- 
vern, to order, to dire, to guide, to 
frame, to preſcribe. 

Regolare [determinare, decidere] 10 

rule, to decide, 19 determine or ſelile. | 


right, 5 
Regolärſi I pigliar Veſempio di qual - 
cheduno] to imitate one, to go by or fol- 
low his example. | | 
4. J. | regola, 


REGOLARITA), 
REGOLARIT Aſbr, | eſattezza ] re. 
. REGOLARITATE, J gularily, exatt- 


REGOLAKME/NTE, adv. ſecondo 
regola] regularly, according to rule. 

Regolarmente [puntualmente] purc- 
tually, exatlly. 

EGOLATAME/NTE, adv. [con re- 
ola] regularly, flritly, by rule, con- 
Ganth, always. 

Regolato, adj. [ordinato, e che pro- 
cede con regola ] orderly, ſober, moderate, 

3 [pre ſcritto] /et, certain, re- 

ular. 

Regolato [eſatto] ca, punual. 

Vento regolato [di ſtagione] trade - 
wind. 

REGOLATO'RE, 3. n. [che da rego- 
la] a ruler, 4 director, a moderator or 
guide. 

ReGoLaTRYCE, . . [che regola] 
ſhe that rules, governs, diredis or guides. 

Lanima è regolatrice di tutto il cor- 
po, the ſoul is the guide 70 the body. 


REGOLE/TTO, 5. n. dim. di regolo] 
a petty ling. 
RICOLIZzIA, . f. Ler ba nota] liguo- 
rice. 


Re/60L0, 4. . [re di poca potenza] 

. lo (aiſcendent di re] a pri 
olo [di e di re] a prince 

of the 4 blood. 

Regolo [lo re de ſerpenti, bafiliſco} 
a bafiliſt or cockatrice. g 

Regolo [ ſtrumento per tirar linee] 
'@ rule or ruler. a : | 

ReGcOLVZZA, 5. f. Idim. di regola] 
a little rule or precept, 

REGOLUV'zZ0, . m. [dim, di regole} 
a little petiy king. % 
| Recxn's80, 5. m. [termine di coria, 
facoltà di rivalerſ contro altrui di che 
che ſi ſia] regreſs. * | 


0 . 


3 
* 15 


Regolare un orologio, ts ſet a cloct 
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arr. 


Reina [ſpezie di peſce d acqua dolce] 
a kind of carp. 

REISTECRA/RE {rimetter la coſa nel 
primo cſſere] io redintegrate, to refler;, 
to make new, is begin again or afreſh, 

Reintegrato, adj. redintegrated, b:oun 
ajreſb or renewed. 5 

REINTEGRAZIO'NE, 4. J. 8 reintg- 
grare ] redintegration, a making while 
again, a renewing : 

REisSsimo, ( ſuperl. di eo] Very 
wicked, moſt aurticled or impigus, 


REITA', 4. J. [ colpa } crime, 


* 2 fault, guiitiueſi. 


REITER AE far più volte la ſteſſa 
cola, rifare ] reiterate, to de the ſame 
thing over again. 

EITERATAME'NTE, adv. ¶ molte 
volte una dopo Valtra] over and over 
again, | 

Reiterato, adj. reiterated, done or 
again. 

REIiTERAZIO'NE, . [il reiterare] 
reiteration, repetition. 

RELASSAME/NTO, 5. . v. Relaſſa- 
Zione, 

RELassA'RE [indebolire] t relax, 16 
flacken, to weaken, to enfeeble. 

\ RELA88A'TO, adj. relaxed, flackened, 
weak, enfeebled. 

RELASSAZIO'NE, . . [ſcioglimento, 
remiſſione] relaxation, a releaſe or di. 
charge, looſening, flackening. 

RELATIVAME/NTE, adv. relatively, 
in relation. © | 

RELATYYO, adj. [che moſtra rela- 
zione] relative, having relation or near- 


| neſs ta ſome other thing. 


Un relativo, . n {termine gramati- 
cale] a relative, a word, which in con- 
cord, anſwers io ſome word foregnmn?, 
called a =o Er 

Pronome relativo, a pronoun rela- 
tive. 

RELATO'RE, . n. [che riferiſce] re- 
lator, he that relates a thing. 

RELATRI'CE, . . a female relatr, 
e that relates. 

RELAZIO'NE, 5. il referire, reſe- 
rimento] relation, account, narration. 

RELEGA'RE Imandare in eſilio, con- 
finare] to relegate, to baniſh or exile, to 
ſend away, to confine ta à place at a 
diſtance, to remove out of the way. 

Relegato, adj. [rilegato] relegats!, 
baniſhed, exiled. 

ReLEGATO'kE, FI. . [che relega}] 
he that baniſbes, exiles, or ſends away. 

RELEGAZIO'nE, 5. f. il relegare, 
conſino] regulation, bani/hment, conſine- 
ment. 

REL1G10'Ne, 5. f. [pieta verſo Dio] 
religion, *v0rſhip, godlineſs, devotion. ' 

religione criſtiana, the chriſlian 
religion. a 

Religibne Lordine e regola di reli- 
gioſi] a religious order of monks or nuns. 

RELIG1OSAME'NTE, adv. [piamen- 


te, con religione ] religiouſy, godly, 


MP dlieiolamtate Leſattamente, ſtretta- 
mente] religiayy, ri dh. rad, punc- 


tually. 
r {ſuper}. di religio- 
ſo] very religieus, pious, godly, devout. 


. 
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RELiGn0's0, 7. m, [che milita ſot-“ RTNNHRAAI O, sf. 3 

Re1.1G10/sa, f. J. I to qualche par- a remuneration, recompenſing or #. 
ticolare ordine di fegions a friar or ing, . er 
mmk, a nun. WW ENA, 5.Ff. [arena] ſand. : ſuſpicios. 

Religioſo, adj. [ pio, divoto, che ha] Fondare in rena [fondare in aria] 16 Render avverfito [ avvertire J 1 44. 
religione] religious, pious, devout, godly. | build in ſand, in the air. wiſe, to let one know. a. a 

rr QUERE ( Jaſciare ] to relin-| Zapparein rena [operar ſenza frutto] ender facile [facilitare] to. facilitate. ; 
gui/h, to forſake, to yield up or part with. | to ſowy in the ſand. Render gravida [ingravidare] 10 get. 79 

RELVQUIA, 5. 2 [avanzo di che che | REena'cclo, . . [ terreno fimile | wv/t/ child. : | $ 8 
6 64] relicks or remainders. alla rena, © pien di rena] @ ſandy place. Render forte (fortificare] te fortify, 

Reliquia ¶ pezzetto di corpi ſanti] re-| RenA'Jo, s. m. [ parte del lido del | ie make firong. 65 
lick or rel:ques. mare e letto del fiume rimaſta in ſecco] | Render ſuono [parlando degli ſtro- 0 

RELIQUIA'RIO,\ . mm. 4 vaſo, o ſands. menti] to have a good ſound. 

RELIQUIE'RE, luogo da conſer-| Renijo [f dice in Firenze ad una pi- | Rendere [riſpondere] to anſwer, 
var reliquie} a ſhrine or place for relicks. | ata allatto al ſiume dell' Arno] aplace| Renderſi [arrenderſi} to yield, to ſur- ” 

Rer!TToO, adj. [da relinquere} re- | /o called by the river Arno in Florence. render, to ſubmit. 
linguiſbed, forſaken, abandoned. Obſ. RENAJUO'LO, 5. n. [chi porta are- | RENDIME/NTO, 4. 4. L il rendere ] 

EA, 4. F. [reuma, catarro ] a = he that carries ſand. a rendering, a reddition, a giving 4. 
rheum or cold in one's head. ENDE/NTE, adj, [che rende] ren- | gain or refloring, the ſurrender of a place. 

REeMa'jo, 7. n. [colui che fa 1 remi] dering, returning. Rendimento di grazie {rigraziamen- 
a maker of oars. Re/xDERE (| reſtituire ] fo reflore, to to] thanks, : 

Reua'rE [ſpigner la nave © barca return, io give back again, to repay, io RE'NDITA, 5. . [ entrata] revenue, 
co* remi] to row, make reſtitution. income, land-profit. 

RERUATIco, adj. [catarroſo] r eu- Rendere [far diventare] to render, to RENDITO'RE, 5. . {che rende] @ re- 

RUMA/TICO, J matic. make. florer, a renderer, 

Remiatico { faſtidioſo, fantaſtico] croſs, | La muſica mi rende allegro, muſic | Renvitvu'zza, 5. . [ diminutive di 
peeviſh, humourſome, moroſe, difficult, | makes me gay, or rejoices me. 5 a poor income, a w7 ſmallincome. 
ard ti be pleaſed. Render teſtimonianza (teſtimoniare]| Renduto, adj. rendered, reflarea, u. 

KEA ο, rowed, puſhed on with cars. | to witneſs. Rendere, 

RemATO'RE,s m. [che rema j a rower. | Render buon' odore, to ſmell well. Rene, . J. pl. I parte della ſchiena, 

RyMEe/GGIO, 4. n. [il guernimento| Render conto, to give a reaſon or to | arnione] the reins, the loins, the backs 
de*r2m della nave} the oars of a ſhip or | give an account, the kidneys. : - 
brat, the number of oars. Render fede ¶aſſicurare] to aſſure or | RENELLA, . f, Irena minuta] ſmall 

REMIGA'NTE, 5, n. [che remiga] 2 22 gravel or ſand. - | 
rower. , ender frutto, 1 yield, bear or pro- | Renella {materia che viene dallereni, 

REvIGARE [remare] fo row. duce fruit. ſimile alla rena] gravel, or gravel-flone.. 

ReMiGA'TA, 5. f. the att of rowing, Render grazie [ringraziare] {0 that ReN1, 5. F. pl. [la deretana parte del 

Andiamo a fare una remigata per | or give thanks. corpo, dalle ſpalle alla cintura] the 
pallatempo, per diporto, per diveitirci, ender onore [onorare] to honour or | reins, the loins, back, 
let us go to divert ourſelves a while by | do honour. Dar le reni [fuggire] 10 run away, 10 
rowing, Rendere il cambio, to requite, to ren- turn back, | 

Remrcio, 5s. n. [remeggio] a row- | der like for like, to be even with one, Volgere le reni ad uno ſabbondonar- 
ng of a ſhip or boat, the number of oars. Rendere il ſaluto, to ſalute again. 8 forſake ons, to lea ue him. 

ReMINISCE'NZ4, \ sf. [ricordanza]| Render cenno | riſponder al cenno ENI'SCHIO, e RENTSTO, 5. n. Cre · 

REMINISCE/NZIA, J reminiſcence, the | fatto con cenno ſimile] to anſwer one | naceio] a ſandy place, Obſ. both. 
faculty or power of remembering or calling | with a ſign. | RENITE/NTE, adj. [che ſa reſiſtenza] 
!o mind, remembrance. Renderſi certo [tener per fermo] to | re/ifling, firiving againſt, ſlitiiſb, jadiſb, 

REM1$SSI'BILZ, adj. I perdonabile ] be certain or ſure. | . l 
rem ſſible. Render lume {| far lume ] to give ENITE/NZA, . J. L ritroſita ] rei- 

RENMISSI ONE, 4. f. | perdonanza, | light. tency, a re/fling or fliriving again, u- 
cancellamento d'errore, o d'offeſa] re- Renderſi monaco o frate, to enter in | tiſbneſs, ; 15 
miſſion, forgiveneſs, pardon. a religious order. Renos1TA', 5. f. [qualita renoſa] a 

REM“/TO, v. Romito. Obſ. Render Vanima, render il fiato, ren- | ſandy quality. | 

REemiTO/R10, v. Romitorio. Obſ. der lo ſpirito ſmorire] /o give up the| RENO/S0, adj. [pien di rena, di qua- 

REuo, 3. n. [ ſtrumento di legno, 64% to expire or die. lita di rena] ſandy, full of ſand, that a. 
col quale i rematori ſpingono per Iac- ender ragione [dar conto] to give | a ſandy gualyy. $550 a 
qua 1 navili] oar. | an account, Re NA, 5. f. [ſorta di tela finifſima}, 

REMOLI'NO, f. n. [gruppo di venti] Non ho neſſuno a chi render ragione, latun or cambrics TY 
cosi detto da 1 ird uind. I haus no body to controul me. RENUNzZIA'RE { rinunziare } o re- 

REMO/RA, 5. f. @ kind of fiſb- Render verfi per verſi, to anſwer di- nounce, to ſorſale, is diſown. _ 6 11 

. REMORWRE ſ[ritardare] to retard, to reftly and to the purpoſe. | RENUNZIA/TO, adj. renounced, fur- 
tander the progreſſion of. | Rendere [ fruttare] 10 yield, bear, or | ſaken, diſowened, | | ; 

RENO To, I adj. { lontano,] remate, | produce. RE, Fs 1 malvagio, ſcelerato J 

Rimo'To, S far diftant. Render colpo per colpo, to requite, to | wicked, bad, ill, impious, ſcelerate. 2 

REMOZIO/NE, 5. f. [il remuovere] a| render like for like. Reo (colpevole] guilly, culpable. 


guilty of highs 


writes 23 ns reade n this pen 3 
Render ſoſpetto [inſoſpettire] /o give. 


removing or carrying from one place to Render voce a voce, to anſwer ex- Reo di leſa m 
another, | "| ah. treaſon. 
REMUNERAME'NTO, 5, n. [remune-| Kender diletto [dilettare] to pleaſe. Un reo, a criminal. 
razione ] reward, recompence, remune- Render merito [rimeritare] to nale R#OBA/RBARO, „ n. rhubarb, 1 
ration, | r | ReyARA'RE (riftaurare] to repair, 102. 
13 ¶ricompenſare ] Render capace {capacitare] to con · retrieve, to reflore or ' recover, is make 
RIU EAA, 5 to remunerate, Io wince, to make one underfland a thing. amends. i 3 
recompenſe or reward. Render aria {ſomigliare} 10 be like, io Reparare una perdita, a repair,ly 
REMUNERA/TO, « remunerated, | take aſter. a make up, or retrieve a toſs, Ab tug” | 
recompenſed or rewarded, | Renderela penna I gettar bene la pen Reparare Vonors 3 qualcheduao, ð ò 
REMUNERATO/RE, s. #8. (che remu- | na temperata l inchioſtro ad effetto di repair one's hanour, i mals lin-, | TEETH 
nera] remunerator or rewarder. | ſcrivere] 10 write. ” rain. „ „ SR ING +28 
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* 


£ woe # 


REP! 
, 84. rrpaired, mad vp. 
RerAraTOReE 
reſlorer, 
ReyanATRYCE, 5. , [ quella che 
repars | 4 reflorer, fe that repairs or 


makes amends for. 
ReyanaZziont, . f. [reftaurazione] 


9 1 


1 n 
a” 


4 


1. 
KzPATRIWEZ [ritornare alla patria] 
fo return lo one's home or country again. 


, 1. n. (che repara] 4 


repair, repairing, reparation, ſatisfac- 


ReyPATRIAZIONE, 5, |. (i) ritornare 


a Niabitar nella patFia} a return to one's 


home or country again. 


ReyenTA'GLiO, 5. m. [riſchio] ha- 


ard, danger, peril, 
expoſe. 


preſto] ſudden, haſty, 
expetted, coming unawares. 
epente [moito erto] very fleep, 
RZ YEN E, 
RrrENre/ HENTE, { 
REePENTINAME/NTE, 
te] 1 7 upon a ſudden, una tuares. 
EPENTTYNO, 
den, umoole for, unforeſeen. 
Morte repentina, a ſudden death. 


Mettere in repentaglio, 10 hazard, to 
Reye/xTe, adj. ſ veloęiſſimo, ſubito 
Ai, quick, 41 


adv. [ in 
un tratto, 
ſubitamen- 


adj. [I improvviſo] /ud- 


REF 


Reynes80'n40, 443. ſche riprende] 
that reprehends, diſapproving, blaming. 

Reygz#/5s0, adj. [da reprimere] re- 
prefſed, refrained, kept, or held in. 

EPRIME/NTO, 5. u. [i] reprimere} 

a repreſſion, 

Reyziue'se [raffrenare] to repreſs, 
to reflirain, to keep back, to curb or quell. 

REeyuimu'ro, adj. { repreſſo 7 re- 
profec, reflrained, curbed, guelled. 

EPROBA'RE [dannare, rigettare] 10 

reprove, io rejetl, io condemn. 

REeynoOBAZIONE, 5. . (il reprobare] 
reprobation, condemnation, a rejefaing. 

Re'yPROBO, adj, [ malvagio ] repro- 
bate, wicked, lewd, 

Un rẽptobo, 4. . a reprobate, a 
wicked or leaud perſon. 

ReyaoMIssIO'Ne, 5. the af? of pro- 
miſing again. 

RePpROVARE, v. Reprobäre. 

REPROVAZIO'NE, J. J. [il regrovare] 
re robation. 

ReyvV/BLICa, e Reru Lfcx [reg- 
gimento di popolo che gode la liberta) 


a republic or commonwealth. 
REePUBLICO'NE, . n [chi fi affan- 

na troppo o prende foverchia bripa negli. 

'affagi della republica}'a republican, a 


RTI [ andar carpone ] to creep, | commontvealth man. 


to crawl, as reptiles do. 


REeyEerrkE (critrogare) to find, to find 


out, to meet with, 
REPE'RTO, adj. found, met with, 


{ Reyv'erica, v. Republica. Obſ. 

| ReyvorANTE, ad, | che repudia } 

| FRY rejetting or divorcing. 
EPUDIA'RE { ſepararſ da ſua moglie] 


ReyenToR10, x. m. [indice, favola, ſo repudiate, to reject or put away, to di- 


wventory, a regifler, an index. 
REPE'TERE, I [tornare a dir di nu- 
Rir#TERE, J avo, ridire, replicare} 


member or Jheak of Ahn. 
RET To, . m, Rcontraſto di pa- 
ReeiTyo, I role ] Viſpute, quarrel, 
debate, con ef. *, 
ReyeTYTo, adj. ma 
REPETITORE, . n (che 
requirer or demander of @ thi 
n 
RIFETiZIONNE, 
hearſal. 


ſaid again. 


a vepelilton, 


Rertzzio“ nE, / [ riempimento ] 

repletion, a being fluffed or filled up, a 
rk . 
REPLICAME'NTO, 5. n. 


4,5 anſwer, rep artec. 

ELIN AE I tornar di nuovo a di- 

re} to reply, to anſwer, to make a reply, 

to anſwer, or repartee. 

| 1 n to contradict, 
May, or ſpear againſr. 

6 Vot mi — . a replicare, you 
are always contradicting me. 
REePLICATWMENTE, adv. [di nuo- 
po] again, over and over. 
© Kephicato, adj. replied, contradicted. 
RBPLicazio'se; x. F, ſil replicare] 


2 "a making a reply, a ſecond 


er. 
e deere fo rain a 
gain, to fall, to rain again. Ob. 
 REPRENSYBILE, adj. { da eſſer ri- 


"REPLICA, . J. [ replica- 


zione ] a 


| „ 4w0r /hy of blame. 
£n810/8E, v. Riprenſione, 


* 
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per la qual ſi puv ritrovare ] an in 


fo reprat or rehearſey to ſay again, to re- 


re pete] @ controverſia] n 
a gain. | pofition, contrariety, reluctanq;, aver ſenceſt. 
5. J. il repgere]| Reyvcna'rE [oltare, contraddire, 


a opporſi] to repugn, 10 be contrary or a- 


| 


, degno_ ri riprenſione ] reprehen- | 


VOrce. 
Repudiato, aj. repudiated, rejected, 
divorced 
Reyv'p10, s. mm. {il repudiare] repu- 
diation, a divorcing, or putliug away. 
REPUGNA'NTE, aj. [cho rzpugna} 
repugnant, contrary 19. 
REPUGNANTEME/NTE, adv. repug- 
nantly, with repugnance. 
REPUGNA'%ZA, . . [contraddizione, 
„ averſion, op 


— _ — 


N 


gainſi, to claſh with, to oppoſe or with-' 


REPETTI'T0,adj. the ſame as Repetito. fand. 


Cio repugna alla ragione, that is con- 
2 7 to, or claſhes wit res | 
. . Repugnanza, ! 


PUGNAZIO/NE, 
RED “LSA. 5. . ſributtamento alle 
dimande] a repulſe, refuſal, denial. 
REOULs “AE [rigettare, ributtare] 70 
rep ulſe, to reject or deny. 
RETULsAZfo'nE, v. Repulſa. 
Reypvrs1vo, adj. [che fa repulſa, 
ripulſivo] rejeting, denying, 
Reyv'Lso0, 7. paſſ. Repulſare; re- 
pulled, repelled. 3 | 
tr ANA, v. Reputazione. Obf, 
1331 ſgiudicare, ſtimare, 
Rirura'R, J credere, tenere in 
concetto} 10 repute, to think, count or 
look uon. ” 


aſcribe, io attribute or impuls. 
Reputato, reputed, thought upon, looked, 


counted. 
eee 4. f. [il reputarſi] 
Rirurao'N Ek, J repute, reputation, 


fame, report, credit, name. 


AS 
* 
- 
CY 


R., v. Require. Obſ, 


Reputare ſattribuire, appropriare] 16 


RES 

RgqQuvia's? ſaver requie] 1 ref, 
lie at reft, to lie at caſe, ts be at 1 
repoſe one's ſelf. 
on requ'v infinattanto, che non 
Febbe ſoſpinto a muover guerra ad Ot- 
taviano, he kad no ref till he had prevailed 
"with him to declare war 10 Oftavian. 

R&qQu1E, 5. J. [riſpolo, quiete] ref, 
repoſe, quiet, eaſe, 

adj. richiefto ] Yee 


RequisrTo, 
RIqpis ro, quired, demanded, re. 
quijite, neceſſary, conwement 


Requisito, s. m. [condizione neceſſa- 


| ria] à requiſite, a thing requiſite. 


ReqQuistzio:if,) . . [| ricerca. 

RiqQuis1z10sz, J mento ] requij- 
tion, demand, inflance. 

Resa, 5. f. [arrendimento] ſurr-. 
der. 

Rescr1'TTo, ys. m [| riſpoſta in if. 
critto} a refcrifpt, a writing Which it in 
anſwer to a letter, awrit, or petition. 

ResceiveRE,] [copiare] 10 tran 

Riscervers, I ile, to cofy out. 

Reſcrivere | far reicritto] ts anſwer in 
wriling. 

ResEcA'RE ſtagliare] 0 cut, te cut 
of. DEF 
-Rz5en.va/ne, 2 [ſcrhare] to reſer ve, 

RISFERVA“YE, S to keep. 

RESERVAZIO'NE, J. J. [il reſervare 
reſervation. 

Reva, 5s. f. ſerefia] hereſy. 

Resia [diſcordanza di parere] difſſen- 
fon, diſcord, diviſion, contraty opinion, 

RESIDE“NTE, adj [che riſiede ] re- 
fiding, dwelling. living. 

Reſidente, s. m. { ambaſiadore ] 4 
refedent, a miniſter of flate ſent to continue 
ſome time in the court of a foreign prince 


or 9 
LeS1DE/NZA,F . . | i] riſedere, e 
R1$1DE'Nza, 5 luogo dove ſi riſiede] 
refidence, dwelling, abode, drvelling- 
place. 


Far reſidenza [riſedere) to make on. 
rehdence, to reſide. 

Reſidenza (fondiglinolo, cioè quella 
materia grave, che è nelle coſe liquide, 
che rifiede e poſa nel fondo] ſediments, 
grounds, ſettings. 

Reſidénza f ſoglio ſul quale ſtanno i 
principi, e gran perſonaggi] a throne. 

RESI'DUO, 5. u. T avanzo ] reſidues 
remainder. 

Rx/s N A, 5. f. [ragia] ron, gum. 

REs1x0'S0, adj. [ragioſs} full of o- 
fin or gum. 

'RESYSTENTE, adj. [che reſiſte] re- 
ing, ob, 

RESsISsTE “NEA, . f. [il reſiſtere] re- 
l ance, ce Kerr difficulty. 
Reſiſtenza [riparo] fortification. 

RESTSTERE | ſtar forte contr' alla 
forza, e violenza di chi che fi ſia, re- 
pugnare] to rei or withland, to be 
againfl. to of « # ns ae! 

— Reriſtere [durare] to reh, to laft. 
Reſiſtito, adj. re/ied, oppoſed. 
Rus0, adj. [da rendere] rendered, 

v. Rendere. 4 
REesOLUTAMENTE, adv. with re- 

Solution, in a reſolute manner, 
REsolurt'vo, adj. [che riſolve, at- 

to a rilolvere] that reſolves, fit to re- 

ſolve. © * ns 
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 RE$9LUTO,.v; 1 |: -iReftar & — — | 41 3 | 
ResoLvz1 2 Lil edge 1 1e "Sm rel] — 4 Nig s I 1 24 = 
Eis6LUZIONE, J reſolution, leave wy tee regs Reer 55 5 Ae rk 1 4 

mination mind, full purpoſo or. 2 E. pech te parvle fue reſtato, ond — . ii a 

tion. when he had due fp cating.” al IE: e Lo | 
Prender reſoluzione, to take 4 b. Reſt lee f ſer mar] to May to 1d. to Narr sg, EET OR . - 

lution, 15 ane UA cone) lation 1 — e he K K, f 
Reſoluzione [ſoluzione per me, wo my ESUR « 

cifon. 1 Vault. | gimento 1 be, ,4 ri — 
RESPETTIVAMENNTE, adv. reſpece- Rist“ . [fine] end, wy | | from the gead. 

tively, mutually, in reſpe@t. . „Ar rro . yea reſtare') . La Paſqua di Refvrrefſione,. after. 

RESPETTYVO, adj. [riſpentoſo) re- ¶Reſtant. unn ure PE : a 

ſped ſul. humble, ſubmiſſive, REeTAURAMB NTo0; t. M. [1 reſtau-; RETA“* . , 11 
KESPY/GNERE, } [ riſpignere 1 1 | rare] Hauraton, a refloring or re-effab- RET YF, e, malice. 

KesPl/xncere, pa at, force, | liſhment. | RETA'TE, 

thruft or drive back, to repel or repulſe, * v. ResTavura'ne, 3 2 ad una co-| RETA'GGID, 4. mn, (eredita] heritage, 

Riſpignere-. , " RisTAUga/zE, ie parti guaſte inheritance. 5 
Reſpinto, þ- þ þ. of Reſpignere. flo per — — o per altrò accidente]| RET E, 5. f. [ ſtrumento di fune o di | 
RESPIRAME WTO, 5. K. il reſpirare, 4 neflore'or repair, 10 re-eflabliſh. © | filo teſſuto a maglie per pigliar kere, . 

reſpirazione] breath, br pens: | Reſtaurkte ſriſtorare, rimeritare] 1 pefci, e uccelli] z nct, ſaart. ... > 

tion. | reftore, to give up again, t0 return, to] Caſcar nella rete, t fall into a net o 
ResyIRA/RE [attrarre I' aria efterna] make amends for. rare. 42 

to breathe or breathe in, is ſuck in, to RESThuRA'TO, ac. reflored, repaired, |} A rete, A= 2. | 

fetch one's breath. v. Reſtaurare. In rete, * 

Reſpirar I aria freſea, 1 breaths a. a | ResTAUzaTO'RE, „ m. [che reſtau- ete 2 di cue Ghee 4 a. - 
freſh air. * eflorer, re-eflabliſher. g . a caul for ue heads. , 
Reſpirare [ricrearſ prender ritrs] N i. . (che re ender fe reti, 16 lay ſnares. 
to breathe, to 734 to refreſh one's ſelf. RisTAURATRYCE, ſtaura] are. Rete [cartilagine grolfa o panni nicolp, 
Reſpirare [ vivere] to breathe, te hive. Aorer, ſbe that reflores or re eflabliſhes. che cuopte gl inteſtini degli 3 
Rehirare C rinfondere ] 10 infuſt, i  RisTaurAziO'Ne, i. [il reſtaurare, the cuui. ; 5 

— to impart. rifareimento ] reflauration, re-effabliſh- RETENTI'VO, adj. [ che ha virti di - "7 
Reſpi are [isfiatare] to breathe out, to ment, amends. Au retentius. . - 

ey jor et to vent, ResTaURO, 1 5. n. Creſtaurazione] ulta retentiva, the retentivve 

eſpirato, p. p. of Reſpirare, Kist A — raue. re- 8 P 

ReSPIRAZIO'NE, of Lil reſpira- | eſabliſoment. a. Aber Tul,“ N — di rete] * 

RESPI'RO, 5. m. re] r wb RESTICC1V0'LO, s. m. [ dim, di| RETI3CvNO, 4 net, ' b 
tion, breath, breathing, reſto ] 4 little ri, remainder, or rem. |  Retictlla I labors frahsforato, lavo- 
nant. rato con _ o piombino, fatto di re- 


RESPONSIOY/NE, 5. TH n 


RES YO NSO, . mM 


ResTr'o, adj. ¶ diceſi dene beſtie te, di ſeta, o d' or] a cut-work, a kind 
ResyerTTO, v. 


da cavalcare, e da ſbma, quando non | of bone-late. 
A RE: RA, 4. FAG { riſpoſta ] an- 9 paſar avanti] 2 or rely, * 8 1. n. [eretico] an herttich, s - 
wer drawin 1 

ResQUYTTO, 5. m. [ ripoſo, agio ] rs Faxes reſtio, a rilu, or 'r:fty . 774 N A _— 
eaſt, reſt, quiet, peace. * guiſa di rete] made f. ; *. 

Krs 54, 7. , (importuna iſtanza] an re TrITuIMNxro, v. Reſtituzione, rief ious, 1. 1 retiea⸗ | | - 
1 ſuit, an inflant or carne re- REsTITUI'RE [rendere, dare in po- lato] a net. a or ae A 

tere altrui quel che gli e tolto] to r. RETIFICAGTONNE, 7. . Lratißcazio- 

72 ar reſſa importunare] to defire, to | flore, to return, to give batk again, to ne ] ratification, a ratifying or confirm- | 
crave or aſt impor tunately „to diſturb, to | reſund, Io make good. eo Obſ. 
teaxe. Reſtituito, p. yy of Reftituire. ETIFICA'KE. er to 2 

— Criſſa] a Arise, a quarrel, a diſ- | ResTjTUTO'RE, . n. (che reſtitu- 10 confirms or abi ſb by @ public 
iſce] he that returns the thing that he has | Ob. 

* 4. f. {i fili, o ſpine delle bi | folen or taken; ur "the thing that was lent RI “TINA, 4. a one of the membranes 


ade nella ſpica] the beard of corn. | to imm or others. of the eye 

Reita [offo, ſpina, o liſca di peſce] | Reſtiturbre ( riſtoratore, ripara-| 5777 m. [maeſtro di 'retton | 
bones or prichles of a fiſh. tore] reflorer. ! rhetorician, ohe ſkilled in, or _ 
Reſta {quantitz di cipolle 0 agli in-| REesTITUZIO'NE, . /. [ reſtitvire, | 2 22 of rhetorick. © _—_ 
trecciati 4 gambo] a rope of ontons or | reſtituimento ] reſtitution, à refunding, ETRIBUYRE (ricompenſfare] 10 re- 12 

garlick, reftoring, or giving back again. tribute, to recompenſe or requils. 4.5 
Refta [ferro appiccato al petto dell'| Ks ro, . mm, [L avanto Þ , Tee Retribiſio,p. . of Retribvire. - 5X 
armadura del cavaliere, ove 8'accommo- | mainder, remnant, refidues remains; + RerTriBuir 4 E, L, 4. 7. retributor, 2 
da il calce della lancia per colpue] the | Datemi il reſto, to give reft, ReTrrBUTO'RE; rewarders, * * 
reſt a lance. _ Itreſto della mia vita; 1% refdut Ch that rewards, | 4 
r la lancia in reſta, to couch the | my liſe. ReTxIBuzIONE8,s. . [ricompenla) * 
9 * 3 ae Far del ney to lay all - a "0 to | retribution, a — brace 2 0 74 
poſa, 1 o venture at all, to make one's la ' RETRO, pr ietro © .. 7 
ks peace, . . pauſe #1 Nel reſto, as for the ret, 4 I. pie 11 0 the bad, % 892 5 


n : 30, Ty ,| Re , 
nee . continually, inceſenth * 2 - A Aber cte] bo boy * 21 e 's gol 4. 


. RUSTA/NTE, che reſta] remain- full of tener ene of che reſtrin ward. 
I 4: [ ; reftringents of a binding: ing qual * eee 47. 
ante, . m, { ue] 2 reſta 1 ref, REesTaI/NGERE, . iirignere. to retrocede, to 'n 
the es: or what 2a lef RSS Tao, 5. F, [riftagnimhento] Retroctſo, 4:04 p. ff od. es. if 
RAST {Ras wt 3M 10 refiriflion; refirain!, limitation, flint. ReTROCRADA'ER: (termine + 
remain or be | _ Regu$e1742.10'8 8, . v. Riſuſcita- 1685 tornare N : 97 ie 


* * 24 
* 


ane 


* 
w 


1 mi reſta altro a dire, I l. #0- | zione. jo turn back, i go bac 
* 1 I. [ RaWLTaMs'aro, J, 1. of reſulta- . voy i A 
* | | 3 
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Nzracos abo, 2 ad- 
dietro] rtragrade, going 
erase di, 5. / fie guardia 
dietro Feſercito) the rear of as army. 

Rervaeorravens [T ſpignere addie- 
tro] 10 pa hack. tr ee! 
ran, . 
| bachward. oft: 
RzTTA, . J. { refiſtenza ] refſlance, 
the aft of refifling or awithlanding, eppo- 


A Far retta C opporſi ] ts oppoſe, with- 


| 


fand, or make a head. 


Dar retta, 1% liflen, to mind. 
Ae ady. ¶ bene] rightly, 
' "RETTa'#cOLETTO, . m. [ dim, di 
« rettzngolo} a little reflangular figure. 

RETTANSCOLO, 5. mn. { figura piana 


"di quattro lati cogli angoſi retti] err 


rectang l. or reftangular re. 
ReTT#Z2Z4, v. Rettitudine, ; 
RETTIICAME'NTO, 4. u. [i] rettifi- 
care) the ad of refifying, refification. 
RErrrricsat [purgare, purificare] 
to redify, to ſet to rights again, to cor- 
ref? or amend ze with chemifht, is to di- 
il any ſpirii over again, in order lo 
male ii more pure. | 
| 3 termine aſtrologico, ag- 
iuſtare] 1 redify, io equalize, to pa- 
| 2 el 0 
ERKettifcäto, adj. redifed, v. Ret- 
ti ficare. E 
Rxrriric arzt, 7. m. [ che retti- 
"fca] he that reifes, corredls, or puriſics, 
a redificr, a ferſon who refifies. 
 RETTIFICAZIONE, . ,. il rettiß- 


care, purificazione] redliſcal ion, a recti - 


Him or making right; with chemiſts, is 
the diffilling over again any ſpirit, in or- 
"der to mals it more fine and pure. 

1 4. 1. Heer che va 

a pancia per terra] a reptile, a creep- 
ing animal, any I — that crawls wjon 
its belly. 

RyTT1LYNEo, , . I figura com- 
preſa in linee reite] rectilincal, a figure 
compoſed of right lines. 

ETTITU DIRE, . J. L giuſtizia, di- 
10 — bonta} redlitude, rightneſt, up- 
rightneſt. 

RT ro, adj. [ da Pere] ruled, 
fp overned, reigned. 
| tto {diritto] right, Arait, upright, 
Sven, juſt. | 
Linea retta, a right Hine. 

Uomo retto, 4 juff, honefl man, 

Inteſtino rerto [nome d' uno inte- 
Kino] the flraight gat, rectum inteſli- 


nr, 


ReTToO'RY, 5. . | che berge, fl. Ar 
the 


atore] 4 rellor, governor, or 

iacipal of a college. 
ETTORI'A, . J. governo, 2 
church, 


77 : "| del tore] rede, 4 parifh 


* 


4% 
+ 
* 


1 


trovare in ogri | 
| ee che © pe ſſibile a per ſuadere] i 
bor , 


I RuTTorICAMENNTS, 


far 


s or Hpirilaal living, a govern- 


| RerTO/n1Ch, 7. 4. L faculta di ri- 
ſpezie di cola tutto 


] rhetoricaly, | 


2 5 — 


| « 


ments. 
mt . che regge] 4 ge- 
rn. 
Reva, sf. [voce Franceſe, ſorta di 
 gabella uſata in Francia ſopea Te robe 
che eſcon dal regno} a cuffom vieh they 
pay in France for the exportation of their 
commodities, 
Ruveca'ns ([rivelare] te reveal, to 
0 9 s or Der. 
3 
diſcloſed, diſcovered. 


that reveals, di or ſhes. 

Le (encimiore ] 
on. " 
REevEeRBERA'RE, to reverberate, v. 
| Riverberare. 


| rione. 
REeve'tBERO, v. Riverbero. 
REveaanDvyssino, { ſuperl. di rive - 
rendo] right reverend, or moſt reverend. 
| RyvaryzvDo, adj. { degno di rive- 
| renza] reverend, worthy to be revered or 
' honoured. | 
| Ruvene'sTe, adj. (ebe porta rive- 
renra, eſto, umile] reverend, reve- 
rential, reſpeAful, awful. 
REVERENTEME/NTE, #4. [con re- 
verenza ] 'reverently, humbly, modefily, 
reſpectſully. 
REVERENTISSIMAME/NTE, adv. 
| reverently, humbly, modefily, reſpect᷑- 


Kevenr'vza, 4. f. ¶ virtù che da 
con venevole onore alle gravi e vene- 
rande per ſone, ed a coloro che ſon gran- 
75 „ alcuna dignita} recurrence, re- 


| Con reverenza parlando, ander ſa- 
vour, pleaſe you. 

Reverenza [ſegno d' onore che 6 fa 
altrui inchinando I capo, o piegando le 
ginnocchia, o movendo altro parte del 
cor po] be, curie/y. 

ar la reverenza ad uno, 10 bow, to 
curteſy. 
Reverenza [titolo che ſi di a' religioſi 
| clauſtrali] reverence. 
REvERENZIA'LE, 4d. (di reverenza] 


reverential, | 
3 ſportare, e far reve- 
| RiverYRE, | renza ed onore] 10 1 


Reverito, „9. of Riverire. WL 7 
Rev18s10'NxE8, 5. , Jil rivedere} 2 
viſal, a reviſing, reviewing or review, a 
W over again 
REVISOaE, 5. n. Iche rivede} 4 re- 
EF. . Li 5 | G 


| REUMA'TIC9, adj. rheumatich, © - 


REUuMATI5MO, „ n rheumatiſm. / 
EVOCA'BILE,. adj. (che ſi può re- 
vocare] reyocables that may be repealea 
or reverſed. ; . 


REVECATORE, 1. m. {che revela] he | 


| REVERBERAZIO'NE, v. Riverbera- 


RIA 


Revocs'ty [richiamare} i rowt- 
ts call back again, to repeal or male 


Revocito, adj. revoked, ripealed, 
Revocazio'ne, . f. revocation, re. 


Revotvzio' nE, 4. J. ſrivolgimento] 
revelution, a notable turn of affairs or 
my 8 8 
voluzi$4e [ ſcor71One] A rewoluti 
revolt, rebellion or rifing. 160 * 
RevPo'nTiICo, . . [ſorta d'erba] 
rhubarb, a hind of dock root. 
RFeZZA, f. . Crete di refe con miny. 
tiſſme 1 a hind of fiſbing- net. 
Rezza | rete di refe di minutiſßme 
maglie, nella quale ſi ſanno coll 480 di. 
verſi la vori] a caul for women , heads. 
Razzo, , m. fombra di luogo aper- 
to, non percoſſo dal ſole] a fhade of green 
hs or trees. 
| Far rez20, % ſhade. 
Ed io tremavo nell' eterno rezzo, and 
I trembled in the eternal darkneſs, 
ADA st [rabbaſtie] 75 bring 
doaun, to abate, 
R1ABBA/TTERY, v. Rabbattere, 
RIisSBBELC!'EE, v. Rabbellhe. 
RI ſabitar di nuovo] 5 in- 
habit again. | | 
RIACCE'NDERE [raccendere] 10 lin- 
ale or light again. 
Riacce'so, adj. { da riaccendere | 
kindled again. 
I RiaccerTwae facctttar di nuovo] 
fo accept agam, 
RIACCOCCWRE, wv Raccoccare. 
RIiaceO/LTA, 3. f. [ricovero, rifug- 
gita] a refuge, ſhelter, ſanFuary. 
RIACCOTTONARE | accottonar di 
nuovo] ie card, pick or comb again. 
RiacqQuisTA'RE [acquiſtar di nuo- 
vo] is recover, regain or retrieve. 
RiaDDoMANDA'tE [di nuovo addo- 
mandare] to aſt again. 
Romas [adirarfi di nuovo] 7 
fall in a paffion or be angry again. 
RiapornAwReE [di nuovo afornare] 
to adorn, trim, dech, or embelliſß a- 
gain. | 
R1iaFFERMA/RE Idi nuovo afferma- 
re] to confirm again. 
RIiA'LE, 5, m. {vieriol rivo] a itil 
rivulet, a brook. ſ, 
RIALro, s. m. [rilevato] a height, 8 
high place, an eminence. 
RIALZAMENTO, 5 1. [alzamento] 
a raifing . dice i: ; 
| RI1aLlza'rs Idi nuovo alzare] 40 rait 


again. 

RIANUANTe, adj. [che riama] hu- 
ing. who lb,. 
R1iamaA'nRs ſcorriſpondere in amore] 
{ fo lowe him that loves you, to love & 


gain. 


RIAMIc A' [riconcitiare] /0 recen 
cile, to male ſriendi again 
RIAN DAH ſandar di nuovo! % 65 
back again, to return. 
Riaudare ſe fammar di nuovo] 70 ex- 
amin or go over ag ain. . 
( RIAwNesY AA { ranneftare ] 10 is 


7 to graft again. 
EY. Arat {di nuovo apparire] 4 
appear en. 4 860 


RIB 
N1iaPPicca'te [rappiccare] i hang 


* ' xro, 4. 1. [il 33aprire } 
he att of 0 * rer | 
; ——_— di nuovo aprire] 4% opcu 


1 to, p. 5. of Riaprire, | 
ain, thrown open 0gain for admiſſion. 
Rians'ne (di nuovo arare} 10 plough 


HbA diſſeecare per troppo 
do o caldo] to bla er bara again, to 


ver burn. 1 
1 4. m. {i} riardere] 
@ blaſting er burning again. 

RIARMA'RE 
erm again, to refit again. 
NiakRECARE [riportare] o carry or 
ring again. 
g 2 adj. Haſi or burnt again. 
RIASSEKTT ARE, v. Raſſettare. 


K1iassU'MERE [| aſſumer di nuovo 
to re. aſſume, to retake or lake upon one's 


again. 


leu. 
Mieisünto, adj. re af N 


KiAvt'aE [aver di nuovo nelle ma- 
ni ricuperare] o have again, 10 re- 
(er. ' 


R1Aave'rs1 \pigliar vigore] to recouer, | ag 


to get one's firength agα. 
iaveri d'una malattia, #0 recover 


from a fickneſs. 


Riavüto, adj. had or got again, re- of 


covered. i 
Riavitoſi, having got his flrength or 
health again. ; 
RInACIA' RE C baciar di nuovo ] 10 
again. 
Ribaciare, fo join cloſe. ; 
R1BACIA'TO, adj. kifſed aga u. 
P.1naD1'seg [ritorcere la punta del 
chiodo, ribatterla inverſo 'I ſuo capo 
nella materia confitta ] fe rivet or 


clench. 


Rihadire [ confermare alcuna coſa |, 


che altri dica © vera o falſa che ella fia] 
te back, to ſupport, to flirengthen, 10 con- 
rm. 
Riabadito. adj. rivetted, v Ribadire. 
R1IBADITU/RA, 5. f. lil ribadis e] a 
clenching or rivetling. 
RigaGNa'rg [di nuovo bagnare] 0 
ue or bathe again. v2 4 
RIiBALDA4'CCIA, 4. J. {cattiva donna] 
a quran or jade. | 
Rana Font. 4. m. a great rogue, 
a ſcoundrel. g | 
RiBALDA'GLIA, . . [ woltitudine 
di ribaldi ] nb, rabble, raſcally people. : 
RIBALDEGGIA'RE [far cole da ri- 
Dr to play the rogue, to do baſe 
s 


21. 5 gy 
Ar 15 1. [ dim. di ribal- 

a t, a YAajc . 
1 f. [coſa da ribaldi] 

ribaldry, debauchery. - p 
Rina'LDo, 3. m. [rubaldo, rio uo- | 
mo] a ribald, a luxurious ſpendthrift, a 
whore-monger, a regue, a raſeal, a wile 
nan, a varlet. | 


ut, | 
RiBALDO'NE, : 4. m. [accreſc. 
RinBaLDoNA/cCcio, N di ribaldo] & 
great ribald, whore-mnonger, raſcal, rogue 


or dart. 


— * % 


from baniſt ment 


{ armar di nuovo] 1 call or revoke from baniſhment. 


again. 


* { blica] is cauſe a rebe 
Andar ribaldo, fo rove or ramble bei 


OI 2 * * 
x » — 
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Nuina“LTA. 4. J. (ſroments the ſerve 
a ribaltare] as infirumest to everturs any 


IBALTA'2s {mandar ſoffopra, dar 
5 to ſubvert, to overturn or ou 
throw, | 


RiBALDA'RE ¶ ſbalzar di nuovo] 


toſs again, . | | 

RIBA TZ o, 75. m. ju 3 
Ribalzo, (rifleſſione ] the relation of 
the rays of the ſun, 


RIBANDIME'NTO, 5. . [rivocamen- 
to dal bando } @ calling or revocation 


RIBANDIAE ſrivocar dal bando} to 


Ribandire [nuoramente bandire] to 
baniſh again. 

Ribandito, adj. called or revoked from 
baniſhment, baniſhed again. 

IBARBARE | 6 dice delle piante 
che mettono nuove barbe] 10 root again, 
to take root again. 

RIBA/RBEKRO, 5, . [rabarbaro] rhu- 
barb, Obſ. 

RIiBASTOXA/RE [baſtonar di nuovo] 
to beat again. 
RIiBA/TTERE ſripercuotere] 0 beat 
ain. 
Ribattere [confutare, riprovare] to 
canfute, to combat or anſwer. 

ibattere un opinione, o conſute an 
inten. 
RIBATTEZZAME'NTO, f. n. { il ri- 


battezzarej a re-baptizing or baptizing 


RiBATTEZZA'RE [battezzar di nuo- 
yo! to rebaplize, or baptize again. 
3 pA il ribatte- 
re] repercufſion, a firiking back. 
Rane d' ali ſparlando degli 
uccelli] a flapping or fluttering. 
6 et ly {il ribattere] 
F of firiking back, repercuſſion, 
Wb e, adj. beaten back, 
RIBE/B A, 5. f. ¶ſtrumento di corde da 
ſuonare ſimile alla lira} rebeck, a m 
infirument having three firings. 75 
RIB“ CA, 3 J. (ribeha} 4 rebech, 
a muſical inſ rument with three chards. 
RIBECCA'RE { beccar di nuove] 1 
peck again. | THR 
Ribeccare [reiterare le coſe dette] 
to reiterate, to tell or ſay over - 
gain. 
Rirzccnzno, f. n. [piccola ribeca}; 
a ſmall rebeck. 
RIBELLAGIO'KE, 5. f. Obſ,7 [ribel- 
RIBELLAME/NTO,. 5. . lazio- 


ne] 4 rebellion, a riſing againfl, or 
2 up arms againfl, the ſupreme 


RIiB8LLA'nTE, 4. [ribello, che f ri-| 


or F; rebel, _ who openly rebels a. 
ain the prince or late, ; 

F Ribellante, ach. [che fi ribella] rebel- 
hous, apt to rebel, . 
e 40 f 4 7. 
0 tenza del principe, o delle r | 
Rivett ans: ſpartirfi dall' obhedi- 
enza d' un fps legittimo] to rebel, 
to riſe up in arms, to revolt agginf} one's 


grfigh. 


| Ribellito, adj. rebelled. * © 


"= 
4 
E700 


flowing or inu 


r partire altrui dall or 


- 


- RenneLanionns?: „ £1 { i ribel 


RinzLLIONG, larſfi] a rebellion, 
revelt, rifng or FB. mg 4 
offeſo la ma- 


RiB&LLO, adj. ehe ha 
pe o della ſua repub · 
ws. ; — 


. . fas prove 
ica] r þ | 
ts ribello, 7. as. 2 rebel. of ; 
IBENEDS/TTO, . bleſſed 4 
RiBEneD1/RE (aſlolvere dallas male- 
dizione] to bleſt again. * FL 
RIBEXEDIZIONNE, 5. f, [il ribenedire) 


a bl;ffing again. | 


RiBe/RE Idi nuovo bere] 10 drink a- 
gain. 
RIS ESs, . m. [ ſorta di pianta, e di 
frutto] a tree, gooſtberries. 

RiB0'BOLO, 5. n. [ſorta di dire bre- 
ve ein*burla} a ſaying, a word or phraſe 
tos much Tuſcan. 
RiBocca'rs [trabboccare] fo Ser- 
flow or run over. 

Riboccire | abbondare ] to abound 


with a thing, to ſevim in it. 
; 223 d' allegrezza, I an over- 


R1B0O'CCco, s, . [trabocco] as . 


ion. 
RiBOLLIME*NTO, 5. . [fervore; al- 

terazione] ſervour, heat, paſſion, 
R1iBOLLI'zE {di nuovo bollire] t boil 


an. , 
ERibollire commaorerſi, alterarſi] to 
agitate, to toſs, te flir, to trouble. ? 
Ribollito, adj. from ribollire, boiled 
2 agitated, taſcd, flirred up to paſ- 
Rinae'zzo, 4. 1. ſorrore] a chiluſt, 
a quivering or ſbivering for fear, a 44 
fear, an horroy. 
RIBUTTAME'NTO, 5. 1. 


| ributta- 
re] a repvlſe, rebuff, foil, | 


IBBUTA'RE {far tornare, o rivoltare 
enn 
Ributtire [recere] to vomit. 19 

Ributtire, 7 drive one from our pre- 
ſence, r wing rudely to heav what he has 
2 and denying to comply with his de- 
ma . k 


| 11 
RiBuTTA/To, adj,” driven. backs 
puſhed back, at? Vnuted. Fo 
R1iBU'TTO, 4. u. [ributtarpento, vo- 
mito} repulſe, denial, vomit, "* S4$p 
RicAccia/rg, {cacciar di nuovo] 7 
expel, to turn out Again.  \ 15 
Ricacciare ¶ rificcare, rimettere ] 1 
thruft or put in again, 10 yet in as, 
gain. | 


U oy 


4. „ eg 2 


0 

to li 
g een 
” *. 4 


Mende 
fidecomme 
N 


[! 


13 oy * 


RicAaDEP'xTe, adj. /, | 270in, Fees a 
„ ? or hanging J 01}. 4.4" 
aDz/ne (cadere nuovo fill; 
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Rica, , noa, molettia, tra- 
jo; avverſra} vexation, trouble, an- 
guiſb, ad uerfity, 


relapſe; a ſtrand fall or recidius. | 
-*Kic 4040/50} adj. f pien di noja] ſad, 
heavy,  forrowful, aficted, cal di wn. 
4 rl, 4. f. frieadimento] a 
may or recidivation, a ſarond” fall. 
Nad to, i. fallin again, relapſed. 
Ricaduto {debole, ſtenuato] weak, 
farble, ſaint. | ; 
RIC AN, ac. (che ha il nafo 
indictio/n gun di agu] flat-noſed, 
Rican wv nr fodtar di nuovo] t de- 
cline or fall again. 
RIC ALA . of Ricalare. 
KRIcAVc NR [calcare] to fall again, 
to-read again. 
Ricalcato, adj, trodden under foot, fall- 
en, maſhed or mailed again, proifſed in. 
RIiCALCITRAMENTO, . mn, [il ri- 
eatcitrare] a tiching or winting. 
RICALCITRA/NPE, adj. (che ricalci- 
W '& Hie liag or wincing. 
UCACCOITRA RE [refiftere, tirar cal- 
ei parlando de' cavalli } to kick or 
avince. | | 
© Ricalcitrire [opporſi, far reſiſtenza}] 


fo willfland, lo lict a- 
1 ww = pF; (> 


* 


wer, to make a reply or repartee. 

Jo tel v re, ins non mi ſtare a ri- 
ealcitrare, II tel i you, but don't com- 
tradi? me. 

- "RICALCITRATO; Pf. of Ricalcitrare, 
 RICAMAME'NTO, . . [ ricams ] 
1 nin 

Ne aun fare in ſu i pan, drap- 
pi, o ſimili materie, vari lavori coll' a- 

go] te mh t.. | 
SR... camito; adj, embroidered. 

RIC AUATO AR, J. . [quegli che ri- 
cama] an embroiderer. 1 
Ric ue ν , 5. J. lil ricamare) 


Ricauniw nr [ rimeritare, render 
HY requite, to recompenſe or re- 


8 Rica mo, J. . OM - 
RicanGla'ns, v.iRicambiare. 
RIAN [cantar di nuovo] to 
fog, again, to ing our ind ver. 
ICarITA'RE [dar ricapito] to ſend, 
 tdire 0 f 
Ricapitare ¶ dicono i mereanti al ri- 
| ad recti di eambio ed al pagar- 
me Ja yaluta) e remit. © at's, 
4 eee % arrive or 
een ro, p. p. of Ricapitare, 
Ware fic+pitato, o be avell ſettled in 
or office, to be provided for: 
ITO, 4, m. {indirjzzo] 4 di. 


ito” [rieorſo] recourſe, refuge, 


thagcameſits di lines o per in 
le condigiont} 10 * 


CADIME ro . [il ricadere] a 


of he -4- fie 
1 elle are Dette) ven 16 = 


| dratu, to lake, to fetch or get out a- 


4 +; * x - 
0 960 


| 


| 


E chefants are hept. 


flead of feet. 


wel, rock ſamphire. 


. * 
SM 


p 
C bd 


Dar Hcupito 
aue. 5 
Uomo di ricapito [uomo di grand“ 
a#tre 1 
erediy, - | 
RicaritTorL are [tornare a ridire, 
replicare, dir di nuovo 
to ſum up, to rehearſe 
been ſaid brfore. 
RICAPITOCAZIONE, 75. il rica- 
pitolare ] a recapitulation or ſumming 
up, | 
Ric ARD RE [dar di nuovo i] cardo} 
to card again. , 
Ricardito, adj, carded again. 
RIC ARICAA E [di nuovo caricare] fo 
charge again, to load again. 
RicarMinaRE [carminare di nuo- 
vo] to card again. | 
Ricarminare [rimenare] to turn, to 
handle about. 
RicasCa'RE [ricadere] 70 fall again. 
RICASCA'TA, . f. [ricaduta} 4 re- 


lapſe | 
UICATTA'RE [riſcattare] fo reſcue, to 
ſawe or deliver, to redeem, to recover. 

Kicatrato, adj, reſcued, redeemed, or 
recovered. 

RICATTATOY BE, 5, m. he that reco- 
wers a thing that was loft, 

Rica'TTO, n. {riſcatto] a redemp- 
tion or ranſom. 

RICAVvALC AE Idi nuovo cavalcare] 
te mount or ride again, to remount. 
_Ricava'/te Idi nuovo cavare] 70 


ain. 
| Ricavire {copiare] !0 cofy, to tran- 
ſcribe. 
RKicavare ſtirare qualche profitto] zo 
dra ſome profit from a thing, to get 
ſomething by it. 
Rc AVA“ To, p. p. of Ricavare, 
Rice ccto, 3. m. [peggiorativo di 
ricco] a rich fellow that 
of his riches. 
RICCAME/NTE, adv. [alla ricca, da 
ricco] richly, ſplendidly, magnificently, 


nobly. 
f ICCHE/ZZA, 5. f. I quello che com- 
prende tutte le coſe miſurate col dana- 
jo] riches, wealth. 
icch&zza [ſontuoſita] richer, ſump- | 
* grandeur. 

| Ricchezza [abbondanza, copia] plen- 
iy, fore, abundance, copiouſneſs, great 
quanitty. 

RICA, 2. J. [quantità di capelli 
ricciuti] a head full of curled hair. 

Riccizja [luogo dove ſi tengono am- 
maſfati i ricci] a place where the huſl. 


Ri'cc1o;' s. . [la ſcorza ſpinoſa 

della . huſt, or the rough 
ici cheſnuts. 

ee {animal noto] 4 echin, ur- 

chin, or hedge: hog. | 


Riccio matino, 4 ſca-urchin, which 


is a hind of crab, having pricks in. 
ſea fen- 
Riccio ( capello creſpo ] curled or 


Riccio marino {ſorta d'erba] 


Riccio { ſorta di | 


frizled heck. | 
relluuo] fr vrt 


[mandare] to ful, to 
J man of ſubſlance, a man of 


to retapitulate, | friz, 
fly what has 


R 10 


© R1ecIot vie, 7. a; [dim. di riecio) 
a _ curled or frizled lock, , 
ICCIUTE'LLO, adj. falquanto 
ciuto] ſomewhat 2525 L — _ 
Ricciv'To, aj. [creſpo, inanellato, 
ed & proprio de* capelli] curled, eriſped, 


Riccifto, . m. 
criſpi] he that has 
jrizled. 

Popol ricciuto [infolente, intrattabi. 
le] baſes mpudent, untratable or unruly 


peep . 
ICCO, adj, [che ha ricchezze] rich, 
wealthy, _ 
Ricco [di molto pregio, e valuta] rich, 
coflly, magnificent. 
icco [copiolo, abbondante] vici, 
plentiful, copious. 
Ricco, J. m. [un uomo ricco] a rich 
man. 
RiccoxE, 5. m. [aſſai ricco] a very 
rick man. 
Ricco're, 3. m, [ricchezza] richer, 
awealth, Ob. 
RICE“NT E, adj [recente] recent, neu, 
freſh, lately done or happened. Obſ. 
RICENTEME'NTE, adv. | recente- 
mente] recenth, fatty, freſh, newhy, 
RICE/RCA, 5. f. [il ricercare] ſearch, 
reſearch, enquiry, perquiſition, queſt or 
ſeehing after, 
Fare ricerca d* una coſa, to enquire 
after a thing. 
_ Ric#e'rcare [di nuovo cercare] 16 
ſeel again, to lool for a ſecond time. 
Ricercare [cercare] to ſearch or en- 
quire into, or after, to make à diligent 
ſearch for, into, or after a thing. 
Ricercare [domandare] 10 n 10 
aſk, to require, to crave or requeſt, 
, Ricercare [volere, defiderare} 70 re- 
quire. 
Ciò ricerca molto tempo, that require? 
ICERCA'KE, 5. n. 


p RICERCA'TA, 5s. J. } 
reh, perguiſition, enquiry. 
Eck, adj. ſonght, looked for, v. 
Ricercare, | 

RiCERCATO'RE, . . {che ricerca] 
a demander, a dun, a 7 


i 
che ha i cape! 


F 


es an ill uſe* a great deal of time. 


ricerca] 
ſearch, re- 


RIiCERCATRYCE, 5. f. {che ricerca] 
a demander, ſbs that demands, inquires 
or requires. 

RiceRc4la'ss ſcerchiar 
ut new hoops. : 
ICERCHIA'TO, adj.” [cerchiato di 

nuovo] hooped again. 

RIc Ea c, adj. [ricercato] ſought or 

* 1 after, ſearched imo. 

| Rice/nxers [di nuovo cernere] /9 
again. ” 

Ricernere [dicbiarar meglio] 10 c- 


di nuovo] 


| pound, to explain or declare better. 


| RIcESss AA [fermarſi} 1% confifi, 10 
Hand flill, to make a halt, to be at à f. 
Riceſſire {far tornare indietro] to re- 


| pale, ro puſh, to beat, ta thruft or drive 


back, to repel. | 
Rice's$0, J. m. Fritorno, ritiro] re- 
ceſs, receſſion, a retreating, or withdrauo- 
ing, a return or coming back. 
Ric“ TTA, 5. 1 e modo da 


compor le medicine] _ AI 


Vol. , 


| R1icgTTA'COLO, 4. 


pus 


7 * * * * MW 1 L 1 1 Wd * E. a * ” FS - _—& < of A 2 R by 4 « n gg " tha wy * 5 — 
* 4 — % - i * wy * 5 ah l 
7 7 ' 9 oy « . * LF 
* 


n 1 Fa YO - „ ; | 18 1 "I 1 7 -J * * * 3 
: 2 « J = f 7 ** = 4 4 - * a — 3 , L 
* * 8 1 * bd * = * 
= * a 4 
A 7 15 1 1 * o * I : 
: | # „5 a & . 
* if l A = — 4 


pod ricoverare, ricetto] a rece) a Rrcnrawatores, „ mv. {che richi- ichn, 1. . (ſorts' di pianta] » 1 
eiue or keep things in, Beller, he that reclaims, recalls, of - kind of plants _ e 
place to receive ar keep things in, ww, rec » of ap» {Eq Recinto, 1 m. fgiro7 . | 


net. . ' 
» Circumperence, incloſure. 


* 
* 


2 peats. | | 
R1ICETTAME'NTO, 5. n. [il ricettare] | Richiamat6re {chi ſvia dal ben fire) {paſs toſs GUESS + 
reception, entertainment, he that debauckes, ſpoils, or depra t ates, Ricinto, adj. I da cignere 1 ird- | 
icettamento [ricettacclo, ricetto] a Ricxia'Mo, . m. [i] richiamare] a| ed, environed, encompaſſed, ſurrounded a= * 
receptacle, ſhelter, net. ] revocation, reclamation, appeal, or call- 4. ; _ 2 

RICETTA'RE Cricoverare, dar ricet- | ing for juflice. | R1cionca/te [di nuovo cioncare 
to] 19 receive, 10 entertain, to lodge, to Richiimo [ eſca] 4 lare, decoy, a| to drink over and over again, 
ftelter, to admit into. hawks lure, RicIrvE'NTE, adj. Þ avvenente I . 

Ricettirf [ricoverarſi, rifuggirſ] t Richismo [Iamentanza, doglienza] a greea ble, pleaſant, pleaſing, acceptable. 
feelter one's ſelf in, to retire into. complaint, groan, lamentation. RICIRCOLA'RE, e RICIRCULART, 

RiceTTA'RIO, 5. n. [libro di ricet- ar ricl1amo di qualcheduno, to com- | [ girar intorno] 70 go about. . 
te] a book of receipts. plain of ſome body. | RicVsA, 4. J. Arens! a (ut, 

Ran p. p. of Ricettare, Richiama of richiamarſi in giudizio] gaſh or 2 | . 

K!CETTATO'RE, 5. n. [che ricetta] an appeal. Riciſz [luogo ſcoſceſo] a Neep place. 
a receiver, he that receives, entertains or, Ricaitptreg [domandare, o chie-| Avudare a riciſa [attraverſare, accor- 
ſatliers. der pregand»] te demand, to requeſt, to | Ciare il cammino ] 10 croſs or 746 

KICE'TTO, 5, . oye ry; re |beſeech, to aſk, to intreat, to beg car | over. fr 1 3 
cepracle, eiter, refuge, lodging, habita | nelly. Cantare a neiſa | ſenza intermiſſione, 
tion, abode. Lichieder battaglia 'sfidare] to chal-| modo baſſo] to fing for ever, © 

Dar ricetto,, to ſhelter, io receive, to lenge. RiciSAME/NTE, adv, [ di netto] 
entertain or lodge. ichitdere [citare, chiamare in giu- | cleanly, of? cating of a cut. 142 4% 

Riczve/nTE, adj. [che riceve] re- dizio] ro cite, io ſummon Riciſo, adj. {taghato cut, cut off. 1 
ctia um, that receives, a receiver. Richitdere [ridomandare] to 4ſt or u' Kico'cLIeRE (:accogliere] to gather, 

Rice vVERE { pighare, accettare o per | demand again. to reap, to gel in. 1 3 
amore o per forza quello che è dato] % Richitdere {ricercare, efſer convene | Ricogliere [metter infieme] to gather, 
receive, to take what is given, to accept, vole] to require, to demand, to be neceſ- | 19 collecf. Po add. 

10 take. | far or Convenient. Ricoglier le fave, fo gather the Votes. 

Ricevere [raccettare, accogliere] 1 Richiddere [termine d' agricultura, | Ricogliere [ riſcattare, riſcuotere, e 
receive, to entertain, or harbour, 10 pe netrare addentro lavorando] to plough diceſi di coſe jimpegnate] to fetch a thing "2 
eweleeme, deeb. out of pawn, to redeem it. Wr 1 

Rictvere ſ ſopportare, ſoffrire] to ſuf- ICHIEDIME'NTO, . . [1] richie · Ricogliere { comprendere, intende- : 
fer, to bear, to undergo. dere] a requeſt, a petition or demand, a re, notare] to compr chend, 19 concewe, 

R1ICEVEVO/LE, adj. [ricevente] re- | requiring or defire. 1 underfland, to obſerve, to takes nolice = 
caving, that receives, receptive, apt ad RICHIEDITO'RE, 5. n. {che richiede) of _ pw $i . _— 
receive. he that requeſts, petitions, demands or re- Ricogliere il fiato [ rifiatare ] 0 .-. 

RICEVIME/NTO, Fx. u. [il ricevere] quires. ; | breathe, to fetch one's breath. _ | | 
a reception or receiving, an entertain-| Richiz'sTA, 5. f. [richeſia] g re. Ricoglierſi [ ricorſi, po he riti- 
ment. 9%, e vg or defire. rarſi] to fly to à place for refuge or fbel- 

Rrcevirt!'vo, adj. [atto a ricevere] ichicfta [ citazione, chiamata in giu- er, io Heller one's ſelf, to retire into, or 
receptive, apt or fit to receive. dizio] a citation, ſummons. back. ; : 

1CEYITO'RE, 4. . [che riceve] a| Richidfto, adj. { da richiedere} de-| Ricoglierſi [ liberac6, ſgabellarſi da 
receiver, he that receives. manded, required, deſired, intreated, v. _— coſa] to clear or get clear, 10 +. 

RicevITRVCE, , [quella che ri- | Rechiedere. ſentangle or extricate ont's jelf of, to get —_— 
ceve] a receiver, ſbe that receives. RicHinAare [umiliarf in ſegno di rid of or from. . ing 7 

Ric Evo rA, x, f. (confefſione che fi riverenza] to bow, to ſalute, to bow| RICOGLIME'NTO, 3. . [ raccogli- T7 
fa per via di ſcrittura d' aver ricevuto] down. | mento] a gathering or collecting, a crop 
a receipt, acquittance or diſcharge. RicnivDeny [chiuder di nuovo] to | or harveht. | Ty ITE" 

Far la ricevuta {confeſſar per iſcrit- ' Gut up again, to ſhut | RicoGLiTO/RE, 5s. n. [che ricoglie] 
tura d'aver ricevuto] 10 give 4 re. Richiüderſ [ſaldarſi, parlando d' una | à colleftor, a gatherer, Re 

Sor , .* 


1 


cept, | 3 iaga] ſ0 cloſe, to cloſe up, 10 heal up. . Ricoglitbre [riſcuotitofte] a 
Ricgzio/we, wv. Ricevimento, F 4 2 m. [il Hebt. of. money, taxes or tolls, a. colle 
Ricne'Dene, v. Richiedere, Obſ. dere] a putting up. | { exager, a dunner. 14841 _ 
RIcuzE's ro, v. Richieſto. Obſ. RICHIUS+a'RA, 4. f. an enchſure. | RICOGLITRICE, 5. J. [mammana] 1 
RICHE'ST A, ., {richieſta, it richi-| Richiüſo, adj. out, cloſed, or healed a midunfe. | 44-4 | 

edere} a requeſt, a r intrealy, a | up. 2 Fad RICOGN1ZIO'NE, 5. J. Lil riconoſte- : - 4 

255 or inanct. Ob. Wy N! {tagliare, fendere] o cut, re] an acuoauledęgment or knowing @>. Wo 

Far , to demand, to'aft, to de- | to cut off, to cut out. „„ - 1 

...... OG: | -Ricidere I parlandoſi di ſtrada, abbre-| - Ricognizione [ricompenſa] acknow-' 
Ricbeſta [citazione'&chiamata in giu- | viare, attraverſare] t ſhorten, Io cut | ledgment, gratitude, thank/ul, _ anger - 2 

dizio] a citation or faummons. ' Wh AE :t. 3 a 3. 1 ICOGNO'SCERE, J. Fangen e 
Richtet, v Ricercare. Obſ. cide Lil romperſi che fanno 1 RicoGno8cIME'NTO 4, Ms. een, © + +4 3608 
Rieu Ni , adj. [che richiama] |drappiin ſu le pieghe] to break, to fret, gniz ione] an acknowledgmint, a — . 3 

reclaiming, revoking, calling back. o cut. : | again. 
RIcniAuA AE Ichiamar di nuovo, RiciDiue'NTo, . 1. Lil ricidere, ICOLLICA'S 

rivocare} to reclaim,” to revoke or call] RicivitTU'ra, x. . I tagliatura J | put ie bed again. 

back again., 2 a cutting or ſhred, a chip or cleft. 1 
Richiamite fquerelarſi, dolerſi] o Riciditara (piegamento] the bending. to bed again. SIO 

complain, to make complaints, 10 expoſ- RicipYvo, adj. v. Recidivo, Rice [colmare] 1 

age” 1207 3. LO . | ; RrerGneane 4 cignere intorno } te heap up. 

Richiamire [dar querela, chiamar al- |gird or gird about. — = 
trui in giudizio} to cite, to ſummon, 1 RICIMEXTA'RE Idi nuovo cimenta- 


atcuſe or charge with. re] to expoſe, to hazard or venture again. 


Richjamato, ad. reclaimed, revoked, icYNGERE {cinger' di nuovo] 10 te 
Hichiamare. order ſurround eng 
| 2 1 ; | 
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Ricolta [riticats) retreat, |; 


$onare a ricolta, to beat the retreat. 
Rico#LTo, , . [ ricolta] harvehi, 


re. | 
icblto, a. [da ricogliere] gathered, 
colleted, b of [ds ricogh | 
Egli ba la mano preſla a ricevere, ma 
ricoita a dare, he is ready to take, but 
wnwilling 10 give. f 
ICOMBA'TTERE [combatter di nu 
] 10 fg again, to wWilhfland or ap- 
4 again. 


\R1COMINCIAME'STO, 4. n. ile ad of 
beginning again. ; 
RIiCOMIXCIA'RE [di nuovo comin- 
ciare} 10 brgin again 
RicommerTERr? (commetter di nu- 
ov0] to commit, do or perpetrate again. 
Ricommettere [ commettere di nuovo 
in cura] te commit! a thing 10 ones care 
again, to truſ him with if again, 
Ricaurz'NsA, 0 4. f. [il ri- 
 RICOMPENSAMENTO, ) compenſare, 
contraccambio] a recarmy ence, reward, 
requital, amends. 
Ricourt xs reader confrac- 
cambio] ts recompenſe, to reward, to re- 
te, to mobs amends for. 


RiCOMPENSA'TO * ricompenſare}] 


retoarded, recompenſe k 
R1ICOMPENSAZIO'NE, . J. uv. Ri- 


compenſa. 
. 1, m. v. Ricompenſa. 


Rico urs, } 1. . Lil ricompera- 
RICA, re] redemption, re- 
derming, rep very, delrverance. 


RICOMPERAGIO/ME, e Ri- (ri 
COMPRACIONNE, . +. com- 

R1iCOMPERAME'NTO, e Ri- | pera- 
COMPRAMEN'TO, . 77 re] 


redemption, redeeming, recovery, delivar- 


$4 r . * 48 7 
* 2 . 
7 ö 
of 
Ws 
po 
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46 urn, v. Ricomperare, and | 
557 14771 1 * ' | 


Rico,, . . ( aſſoluzione dal- 
la ſcomunica} abſolution of the excommu- 
nicalion. | 

RICOMMUNICA/peE { affolvere dalla 
ſcomunica] 70 abſolve rf an excommuni- 
cation, 

Ricoxcis'reg [racconciare)] ie mend, 
to piece, to patch, to bots, ara. 

Il tempo ſi riconcia, the weather le- 
giant to be fine gain. 

Riconclare I matter d accordol to make 
friends again, to reconcile, 

Riconciare [ricondife) 0 dreſs or ſea 
fon victuali or meat. 

 RICONCILIAGHO'NE, 4. J. [ih ri- 

RICONCILIAME/ENTO, 5. mm. con- 

R1coONCILIAZIO'NE, 1 f cilia- 
ie} reconcilement, reconciliation, a making 
Jriends. 

RicoxcilLia'/re [metter d' accordo, 
far ritornar amico, metter pace] ſo re- 
concile, to male friend. 

Riconciarſi NN tornare 
amico] to reconcile onc's ſelf, to make one's 
peace, to be friends again. 

Riconciliarh [far una breve confeſſio- 
ne avanti che  vada a prender la ſanta 
comunione] to make a ſhort confeſſion e 
fins, which, perhaps, one had forget in 
his former conſeſſiin, before he goes to re 
cei e the ſacrament. 

Rfconcirtia'to, adj. reconcilid. 

Ricoxncima'ks [concimar di nuovo] 
to dung or muck again, 

R1ico'NC10, od; {racconciato] mend- 
ed, patched or botched. 

RicoxDaxnAa'te (condannar di nu- 
ovo] fo condemn again. 

Rico'::viro, adj, [naſcoſto] recon- 
dite, ſecret, hidden. 

Ricondotto, adj. [da ricondurre}] 


e. 
Ricourt tnt, J [riſcattare) 1 re. 
RIcour ZA a, f diem, fo buy off, 

ti recover, to deliver. 


; brought back again, reconducted. 
RicoxDVkkrE [di nuovo condurre, 
rimenare, riportare] 10 recondudt, to con- 


KRicomperire {di nuovo comperare] | du or lad back again. 


to buy, to buy again, 


Ricondfirre {ridurre a memoria] 70 


pei dre [taglieggiare] 70 fine, is call back to one's memory, to call to mind. 


tax, to lay a laæ ufon, 10 afſeſs, 
; Ricompe! Ito, adj. [ ug ht again, 
_ Ricomprito, } redecmed, v. Ri- 
comperare. ; : 
RIiCOMPERATO/RE, 7 5. . (che ri- 
RicomuyrAaTo'rt, J compera] he 
that buys again. Fer 


RIiCOMPERAZIO'NE, } 1. f. Iricom- 
RI1iGOMPRAZIO/NNE, pera 
Au rederming, rico uery, 


Mnce. 

RicoMPERE/vOLE, adj. [da poterfi 

ricomperarej redeemable, recoverable. 
Rico'uritax (di nuovo compiere} 


ay again, to accompliſh or ſulfl 45 
gain. | 


” 


14e 


io recompenſe, to reward, to reguite, to 
| ame - 
*RIicomyrIne'wTro, . . [il ricom- 
175 rip lei iam, a being Huffed or filled up. 
+ Ricowro'kxt fcompor di nuovo) 10 
2 order or again. 
Nicomporre una differenza, 10 ſettle 
or make uþ a difference. F 
RicomyorsTo, 5. p. of Ricomperre. 
Rico, v. Ricompera, ; 


| ovo] 10 confirm again. PI 
{di nuovo confeſ-} 
| fare] to confeſs. 


Ricompicre friftorare, ricompenſare] "= 


Ricondfrre {ridurre] to reduce or 
bring back. | 
icondurre in polve, to reduce lo, or 
into powder or aſhes. | 
Ricondvrre [ affittar di nuovo] 1% hire 
or farm again. 


ICONFERMA'RE [confermar di nu- 


RICONFESSA'RE 


RiconFORMA'RE | di nuovo con- 
ſormare) to conform, to frame or ſquare 


Riconſormare [di nuovo conferma- 
re] is confirm more and more, or over and 
over. 

RicoxrorTA'RE [di nuovo con ſor- 
tare} to comfort, to firengthen, to corro- 
borate or encourage. Shy | 

Riconfortire {rinfreſear la memoria] 
fo put in mind, to remember. Obſ. 

ICONGIU'GNERP, Idi nuovo 

Riconcivxcrrp, e 


5 
; Joining. 


ICONFE/RMA, } 4. F. (il ri. 
RIiCONFERMAZIO'NE, J conferma-| man 
re] a ze confirmation. 


——_—— 


a 


RIC. 


RICONGIUCS IMMNTO, „ A fil 
congiugnere] @ joining againg @ re. 


Ricongiunto, adj. {da ricongiunge. 
re] joined again, rejoined. | 

Ricowia're {ds nuovo conisre] 75 
hammer or forge again, is flamp new, a, 
in coin. 42 | 
RicOnNOSCE/NTE, adj, [grato] grate. 


(ful, thaukſul. 


R1iCox08CE'NZA, 5, f. [i ticonoſo- 
cere] a kuocking again. 

Riconoſcenza | gratitudine)] ac 
ledgment, gratitude, 22 

Aconctcenz 2 3 10, graf. 
tudine] acknowltdgment, requital, re. 
ward. 

Riconoſctnza { rimordimento] . 
more, check, fling of conſcience, 
| conoſcenza 1 ach 
1 „ acknowledging, owning, conſeſ- 

on. 
Ricono/scCERE ſravviſare, raffigura- 
re] to know er know again. 
iconoſcer una coſa da uno, t be 
bound to one for ſomething. 

Da voi riconoſco la vita, I am bound 
to you for my life. 

iconoſcere [rimunerare] te ach- 

2 to conſider, to be thankful or grate- 

L/ Fad to requite, to reward or recom- 
penſe. 

Riconoſcere un paeſe, una fortez7a, 
una batteria [andare a vedere in che 
flato e termine ſi ritrovi;z termine mi- 
litare] to obſerve, to vie tu, to take a 
wiew of, to rtconnoitre. 

Riconõſcerſi [rav vederſi degli errori, 
pentitſi] /o repent, to /4 Ava, | e one's 
Fault. 


ö 


R1CONOSCIME'NTO, . . [il rico- 
noſcere] an acknowledgment, a recogni- 
ance, a knqwing again. 

Riconoſcimento {[ contraccambio} ac- 
knowledgment, requital, reward. 

Riconoſcimento [ gratitudine ] ac- 
| knowledgment, gratitude, thankfulneſs. 

Riconoſcimento [pentimento] repent- 
ance. 

Riconoſcimento, s. m. [confeſſione] 
acknowledgment, acknowledging, owning, 
confeffion. 

RIiCcoKXOSCITO'RE, 5, u. [che rico- 
noſce] he that acknowledges, requites or 
rewards. 


Un riconoſcitore, 3. n. @ thankſul 


Riconoſcivto, adj. ¶ da riconoſce- 
re] known, or known again, v. Rico- 
noſcere, 
RiconqQursTaA, . F. [ri 

ne 1 reacqui/ition, recuperation.. 
" RiconqQuisTA/rE [di nuovo acqui- 
ſtare] to neu conguer, to recuperate, to 
conquer again. | 

ICONSIDERA/RE [maturamente con- 
fiderare] to refled?, to confider again or 


maturely. 


| Riconſiderito, adj. reflefed, confidered 


maſur ex. * | 
| Ricoxs1cr1a/ne I prender nuovo 
conſiglio, pigliar partito] t charge on. 


| mind, to bethink one's ſelf, io do à thing 


4 


pon ſecond thoughts, to think better of it, 


ta joim again, io. join. | 


„* 
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to reſalus or datermine, 
| Ogni 
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Ogai fm Famar d ricon6glia,; Riconica'ne, 9. Ricorcare, © | RicovenaTo/nas,) 4 . (ce 

I animals _ o love. Ricorowa'ns [di nuovo coronare] | RIcova AT, covera] he hat 
Riconſigli conbgliare di nu % crown again, 

to adviſe or agar. | Rico'nre (ricogliere] fo gather or 4. . ( ricuperamen- , 
Ricont ot ad 10, 5. [il ricon- | afcmble together, to tale up. 

ſolare] a were or con;olation. RIcoa AO [corregger di nuo-| Ricovero (riparo, rilvgio] retreat, 
Ricons0Lta'es Fconfolar di nuovo] vo] ts rorrel2 or chide again. 

' to comfort again, i give new comfort, Rico/«rERE [di nuovo correre] 7 
RicoxTa'nEg [contar di nuovo] fof run again. its d * 

fell or count again. |  Ricorrere [andar a chieder ajuto, of RICRKAMENTO, . . [ confi 
Ricontare [raccontare, narrare ] 10 difela ad alcuno, rifuggire] e have ripoſo] recreation, reſreſbment, ſport, 2 

tell, ta recount, to relate, to tell over a-| recourſe, to fly to, or any whither, for ſuc- | wverfion. 

gain. cour, help, or relief, to mak: addreſs to. 1c A7, 1 [di nuovo creare] fo 

Rico's ro, 5. . ſepilogol on i- BR corre {dayii architetti dice dicor-| Riceia're, } create a nit. 
ve, 4 conclufirn of a ſpeech. nic o altro membro, che cucondi tut Ricrebre ( dare alloggiamento, riſtora - 
Riconvenres (cbiamar in giudi- to o gran parte deil' edificio} te environ 27 % recreate, to refreſh, to divert or 

210] to ſue one in the law, ts convent him or ſurround about. BOY —_ | 4 

bejore a judge. 3 ICORRIME'NTO, . . [ricorſo] re- icreare ſconſolare, traitenere] / fo 
RiconverTyae [convertir di nuo- | courſe, = | | comfort, to give comfort, to entertain, 

wh to convert, to convert again K corſo [da ricorrere] rumned again, 1crehrh [riftorarh! recreate, to di- 

ICONVITA/RE [rifar conviti} to in- v. Ricorrere. vert or refreſh one's ſelf, to unbend one's 

vite again. Ricorſo, 3. m. [rifngio] Prcourſe, ad- | ſpirit. NY 
R1iCOPERCHIA'RE [rimetter if coper- | dre/s. RIcREATYYO, adj. ſatioa ricreare] 4 L 

chio] to co ver again Aver ricorſo, to haue recourſe, to fly | recreative, which ſerwes to recreate, di- * 
RicoPE/RTA, . . (oceultamento ] for ſucccur. vertiag, pleaſant, delightful, entertgin- 

a covering or hiding. icorſo [il ricerrere, neila prima ſig | ing. | | | 
Ricoptrta {cauſa} cauſe, reaſon, ac | nificazione j @ running or Jjiux of the) RICREA'TO, þ. g. of Ricreare, * 

ca water ; |  Ricngaro'ns, | 5. m. [ che ricrea, 
Ricorperta ¶ preteſto] @ pretencs or | Kicons0'0, adv. ex. bollire a 1i-| RicklaTO/aE, j tiparatore ] à re- 

pretext, cloak, colour. cor jo (Hoe ai % boil fercely. pairer, a reftorer, | 
RicorenTo, { from Ricoprire ] c0-| RICOSFEV aa [ſcorrer $1 nuovo | KICREAZIONCEH/LLA,] . J. [ pics 

red or covered again. navig indo ic colte maritime] to f, RICKIAZIOXCE/LLA, J cola ricrea- — 
R:coria/RE {reſcrivere] to ce a- long, to ge aling cloſe to the hort a- rione] alittle recreation, refreſhment or 2 

can, ta Tvrite ſair again. gain. i paſlime. | Ns 
RICOPRIME'NTO,J . n. [ il rico- RicoTons'rE [accotonar di nuovo] | RicREAZIONE, 1 „ [riftoro, con- 
K1icOVRIME'NTO,  prire] @ cover- | to card. pick or comb again. a RICAIAZ ov, forto ] recreation, 

ing or hiding; RIiCOTONATU'RA, J. . [il ricoto- | a drvertiſement after labour, refreſhment, 
Ricoygn'nFe, J [di nuovo coprire} | nare] @ carding, picking or combin a. (port, dive fion, paſtime. 
Ricovk!'s . te cover again. gain. ns Ore di ricreaz1one, leiſure hours. 
Ricoprire ſoccultare, naicondere] 1 Ric'oTTa, . { fior di hero rap-| RiCREDE'NTS, adj, [Igannato, vin+ 

kide or conceal. preio al fuoco] a kind of new cheeſe. to, convinto} wadeceiued, diſabuſed, 607+ 
Ricoprire I ſcuſare] or excuſe or Zuſ- | Ricotto {4a ricuocere] ſudlen, boiled vinced ts the contrary. | 

110 | or baked again, concocted. Far ricredente [igannare, convincere] 
Kicoprire {[chiudere} to /but up. | Ricotto [bene eſamivato, contrappe | /o undrcebue, to diſabuſe, to convince and 
RiconcAa/ks, I Idi nuovo corcare] ſato } perpended, weighed, digeſied, en. of thr contrary. | ty 
Ricoricake, J 10 lay down again. | amined. Dt RicRED#/kE [creder altrimenti queF 
Ricorcire [propagginare] o provine, | RICOVERAME'NTO, . mr. [i] ricove- | che s' & prima creduto, ſgannarſ] to dife _—_— 

to propaginate, to lay a Vine flock in the rare} a recovery, recovering, regaining, abuſt or undeceive one's jelf, to be of an- 2 

ground that others may come from it. or re-obtatuing ; other opinion. | | 7 
Ricorcarſi ( coricarſi di nuovo] to lie 8 {racquiltare, recu-| Ricredere ¶darſi pace, credere] 4 be-, 

down again, to go lo bed again. © Rc AE, I perare] 70 recover, lieus, to conceive. * A, | _ 
RICORDAME'NTO, #5 n. I [ricordo} | rezain or retrieve, io get again. Mi parve cosi bella, che non poters. 42 
RICORD A tZA, . f. } remem- | Ricoverar le forze, to recover one's; | ricredermi, fbe appeared to me ſo hand- 

brance, memory, recolleing. | firength. «© Tas. : ſome that I could ſcarce believe my oe. 4 
KicorDa/re [ridurre a memoria}/o| Ricoverar la battaglia, 1 regain the | RickreDu/TO, adj, L ſgannato, con- 2 

remember, to put in mind. battle. : : vinto dell' error paliato 1 undeceived, diſ- "0 
Ricordare { nominare, far menzione}| Ricoverare [ridurre] to bring to, to re- | abuſed, convinced. | : 1 

to name, to mention. duce. : Poi ſi parti 6 come ricreduta, then * 5 — = 

| Kicordare i morti a tavola [dire coſe | Ricoverare a penitenza, 10 bring to went anvay ar if ſis was convinced of © . . = 

ſuor di propoſito] to ſay out of the way | repentance. ; _ conlrary, POP fc _ 

thing:, or not to the pur poſe. + | Ricoverare ſriſuggire] % to, is run Ricke'scern [creſcer ,di u. « 
Ricordich ſaver in memoria} 10 re- | 6 ts. | moltiplicare, farh maggiore,) % in- 

member, to call to mind. 1 | | coverte | liberare ] # deliver or | creaſe, 10 grow, 10 mu tiply, 12. gr 
kicorDA'TO, aj. remembered, v. free, to ſave. . A bigger. e 

Ricordare, a ww 4 j' Ricoverar uno da qualche dolore, 1 1 8 4. m. [il tiere. 1 
RicoRDATO'RE,'s. n. [che ricorda] | caſe or mitigate one t pain. rere] an increaſing. 0 mulſiß plying, 4 

he that remembers or puts in mud. ' ; ; | Ricoverare fandare] 1 go. | growny bigger. * N A 
R1conDazione, . [4) iricordar- | 1! 1t Pipino di Francia ricoverd al,, RIckIA as, v. Ricreate, and is de- ä 

6] remembrance, memory, calling 18 me- ſoccorio della 'thietz lanta, hg Pept Dingler, r - -, 

t 4 $19 2 "La, 179 ti of France went to the uffjt ance of the ly | R1cxTaTO'RE; . Ricreatore, 7 1 | 7 — ** 

ICORDFYOLE, ad. memorabile, church FFI] £4 54 & 7 14 * Ric aa, 4 . .[riereamgoto Pe6tr- ” 7 

da ricordarſene} m i be Fe- | Ricoverirſi F ricorrere J to have re- ation, re/r:fiment," 4/017 fhew, fin, I | _— 

mentbered famous; need, | courſes" to fly 1 for help, relief or- a- Ricuc n (db nuovyo.cugirel, n 2 
Ricordevole, 5. m. { chi fi ricorda ] ance, 1e makr addreſs to. =» again. N 7 1 


8 


. 22 


1 a £ 6 , Jo F * . 1 $94.4 
mindful, rememboring:” | \# +11) || RICOVERA TO, adj: ' recovered; ref Ric ucyro, adi. ſewtd us again... 
Ric o/nboy . . u. Nicordazibne. gainedg v. n Ric uc iron, %, Ci ricucirs, id” 
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il ſegnodel ricucito] a ſexving uf. again, RiDICIME/NTO, 5, . {il ridire je generally means whony 4 riding man. 
8 46 U : bent] ts bel | ſaying of the ſame thing over agaiu, re- _ 2 5 7 "MY 
lebetct it ſcuocer bene] 1 boil, to petinon. RID orf, adj. Ida temerſ 
* or rea again, to conco4 os digeſt. Kilic“, J. n. II che ridice] redoubrable, formidable, dreadful. 0 
eee to examine, n 4. J. 4 repeater ar of * as { temere ] 10 ſear, ts 
aweigh, confider, diſcuſs or t. | rehuarſer. dread, Ob, , | 
' here Obes; J. n. [il ricu-| 6 . n. [colache induce a RIUDOTT ro, ej, ( temuto ] re. 
erare] recuperation, roco nery, reco uer- riſo] a ridiculous thing, | doubted, feared, dreaded. , Ob. 
Ge. regaining of ri obtaining. Ridicolo ſ perſona che fa ridere in unal KipoTTYvQLeE, adj. I ridottabije ] 
21 PERA/KE [ recuperare ] to reco- r he that atls the. ande fy neo e O00. 
ur, Fe ain or relricve. ; par! in a jiay. | 5 IDOTTO, - 5, . vogo, dove pi 
ien, la ſalute, 10 recover one's|  Kidicglo, adj, [atto a muovere il io] per ſone 6 adynano] a ridatto, a = 
alth, ridiculous, fit 19 make one laugh, or to be | where people meet together or retire to, 
Ricuperato, adj. recovered, regained, laughed ot. Ridgtta [ ricettacolo ] 4 receptacle, 
"owed. 7. n 220 IDICOLOSAME/NTE, adv. ridlicu- ſhelter, place of retirement. 
* Ricurgzxzio' nt, 5. J. | ricupera- | ouſly. Far il ſuo ridotto in un luogo, to re. 
mento recuperation, recovering, regain- 1 * . [ ridicols ] rid. lire into a 4lace. 
ing, re-0btgining- eulous, fit to be laughed at. Ridotto, adj, [da ridurre] reduced 
a Rict'zvo, 44 j. [ curvo ] crooked, | 1 v 521 Ot, { Ridurre. 6 Lak : ve 
ent. IDIMANDA/KE, 10 aft again. RivRVZZARE, v. Ridirizzare, 
Ric vs A, ./ (il ricuſare] a re-| RID ſreplicare, dir di nuovo, Ripv/cgke, v. Riduire. 
n denial, 7 * ripetere] /0 repeat, to ſay or tell over| KIDUCIME'NTO, . #8. [ il ridurre] 
ICUSA'RE (rifutare, non volere] /o again. reduttion. 
* refuſes lo deny, to 78 re ſraccontare, riferire} 1% fell, RipucitO're, v. Riduttöre. 
IDA'RE [dar di nuovo] 710 give a- | to refer, to relate. Kipvu/s x (ricondurre, far ritornare] 
gain. Io non ſo ben ridir come v*'entrai, Ito reduce or bring back. 
K1DDA, . J. [ballo di molte perſone cannot tell you in what manner I went is | Ridurre in polvere, to reduce to or into 
fatro in giro 2 accompagnato dal can | there. font der. | 
to] a country dance. Se vero al cuor Vocchi ridice, / Ridurre [ ſommettere ] to reduce, 10 
nar la ridda, 10 lead the dance, | tyes don't deceive my heart. Kt pho ſubdue, to 12 under the 2 : 
Rlop la | andar girando a guiſa, Ridirf (dildyfi, dire il contrario di] Ridwrre (sforzare} to reduce, to force, 
. della ridda] 10 dance about, io caper, to quel che gia s'& detto] to retradt or un- | or compel. 
curve, ; { [ay what one has ſaid, lo recant. Ridurſi Cricoveratſi] to ſhelter, to fy 
4 * ide) langhi ry corey wane (dirizzar di nuovo] /0| to a flace, or ie one, for ſhelter or re- 
IDE'STE, adj. (che gide] laughing. make flraight again. 4. 
Ridente (allegro, Felt felteyoie] | Ridirizzare {riformare}] to redreſs, 10 "Ridvch [riſtrignerſi, conſiſtere] 10 re- 
thearful, gay, pleaſant. reform or corrett, duce, to come or amount, 10 confift, 
* viſo ridente, a ſmiling or chearſul | 1 [indirizzare] 0 put in the | A queſti due U tutta la 
or countenance. right way. egge ed i profeti fi riducono, under 
4 Ridente P Jawourable, 2 Crilevatſi] 1e get up a 17 two commandments all the law and 
ropiticus, gracious, hind. gain, the prophets come. 
Aist dalla ridente fortuna, ed RIDIAIZZA To, adj. made flrait or atk [ragunarſ] to aſſemble or meet 
by a ſmiling for tune. got up again, v. Ridirizzare. together. 
| RivenTETTO, /r Laim. of Riden-| RIDbIT oA, m, (che ſi ride] ajefler, | Ridurſi a mente ſricordarſi] to remem - 
te] ſmiling, fmpering, looking chearful and | a banterer, a jcerer. K. | ber, to call lo mind. 
pretty. 2 RIipv/viDERE [divider di nuovo] zo) Ridurre in iſperanza [dar cagione di 
RYDERE (muovere il riſo] to laugh, | divide, to part or ſeparale again. ſperare] to give hopes. 
Non poſſo contenermi di ridere, [can- | RiDOLE/NTE, adj. [che rende odore]] R o, þ. p. of Ridarre. 
net forbear laughing.  redolent, yielding a ſweet ſmell or ſcent.| R1iDuTTO/RE, 5. n. [che ridace] a 
idere [efſere o parer grato agli oc- } Ob. bringer-back, he that reduces. 
ay to ſmile, to be or look pleaſant, i RIiDOLE'RE [render odore] 70 ſmell] RIDUZ ONE, 4, f. [riducimento] re- 
Ridono per le piagge erbeite e fiori, avell, to yield ſaveet ſmell or ſcent. Auction, à reducting or bringing back, 
the 77 and flowers make the ficlds ſmile. | R1IDOLY/R81 {[lentir nuovo dolore] fo] ,Rig/DERE ritornare ] to return, 10 
ere [diciam de“ vali quando per | grieve agam, to complain, to lament or | come back. | 
re} to over cominciano a trabocea- | beman. RIEDIFICA/RE [di nuovo edificare] 


* 


re) ta fun over. Kidolérſi flamentarfi] to complain or | io rebuild, to build up again, to re- 
| Rider (burlarß, ſarſi beſfe] 4% laugh | make 3 10 expoſtulate. þ | 7 1 44 un g | 
at, to f at. : | x RipomanDa'RE {di nuovo doman- IEDIFICAZIO'NE, 2. J. [il riedifi- 
_, Perche'vi ridete di me? why do you | dare} to demand or aſl again, to require. care] a rebuilding or building up again, 
h at me ? 3 RivonAaRE [di nuovo dare] 19 give] a 72 | 
Mi rido.delle voſtre minaccie, I laugh | again, to give back again. I&/MPIERE [empiere,empier di nuo- 
ane e. | RIDONDAMB/NTO, . n. [il ridon-| vo] to fill up, 10 fill ap again. 
| tidere (. ler favore vole ] /o be fawour- | dare} redundance, exigfſruene/s.  _ iempiere le piazze © i} popolo d'una 
able or proſperous to. | Riponba'sxTE, adj. { che ridonda ] |coſa ſ pubbli per tutto] % publy or 
La fortuna vi r.de, ſertuns ſmile; ufon | redounding, ralocting or turning. divulge a thing, to reveal it. | 
1 | RiDonNDA'NZa, £. Lil r:dondare }| R1iEMPHMENTO,: 5, 78 { riempiere ] 


excefiveneſs,, ſuperfluily, overflowing; a 4 filling up again. 
Lede © ing.  Tredeandi 2 
| "Ridere in bocca f moitrarh amico ad | RI box DAR {rifultare] ts redownd, | full. . 


* agnolt{rivere e non ſapei 
ugh at noth anding, à reflettion. \RIEMPITLY AME'NTEs | au. gui 


un per ingannarlo; /o ſwxile at ane, and te reflect, to.turn.. a 4 RizurirVvo, adj. | che riempie}. 

* e 0 Al ; |} Cid ridonderebbe a mio pregiudizio, | filings the? fills 9 [ vos" 15 
Never, adj. L ridicolo ] ridi- | 11s would turn to my prejudice; 1 | RigwPiT VRa: v. Riempimento- 

 RivanDa'ne, 10: abound 109 much in| Nempiuto, agi. lcd up again, Aufi2. 


words or ihings. 


Riss, adv..ex. Cavalcar a ridoſ 


8 VOLMENTE, adv. ridicoloſa- again: | | 1 | 
5 Centrar di nuovo] 1 


mente ridiculenſly,. in a ridiculous man 
5 N . , 9 ' ” ” 9 P * 
. © 4 TEE fo, to ride on 1% naked horſe. Ridolio] rome in again, 19 er gri.in . : 
=" * I ode” 7 . * 
a * t * 4 q . þ £ , | 2 1 
1 Lf oaks pit 454g. 4 ES, 4 


RIF 


Rientrar in 7 ſteſſo, 10 recolle2, to re- 
fes upon one's ſelf. 

Rientrarſi [ritirarſi] 10 rink, 

Rientrato, adj, come, gone, got in a- 


gain. 
Rientrato [raccorciato] frunk, 


RIigP1LOGA/RE [ricapitolare] o ſum 
u 
RES? wv. Riuſcire. 
RIETROGUARDIA, v. Retroguar- 
4 1 

Rieg'zzaA, sf. [aftratto di rio, rieta) 


wickedneſs, Ohſ. * 
RIFACIME'TO, . n. [il rifare ] 
r//lauration, reparation, re-elabliſh- | 
mint. 
RIFACITO'RE, 3. . he that makes 
again. 


P IFA'LLO, J. n. a ned crine, a new 


/ 
wil N 


| 


FARE [far di nuovo] /odo gain, to. 
07 0008 again. 
P.ifare (riedificare] to re-edify, 
build or rebuild up again. 
K:fare {[raccomodare} e mend, io re- 
/ at: q 
far il letto, to make the bed again. 
Kata ſicuro (raſſicurare] 10 TE. to. 
male ſure again, | 
Kifar certo {di nuovo accertare] 4% 
cer 11. 17 protefi again, | 
Ritarſ di che che ſi ſia ſfarſi piu bel - 
lo] e become, to look handſomer. 
F.ifar i danni Criſarcire le perdite] 0 
male up the Irfs. 
A rifer ſia del mio, I lay a «wager, I 
wary ant you. 
fer le carni {dar loro la prima coci- 
ra perche fi conſervino} to half roaft or | 
15 on rat that it may ay 
Kfar ft Fil bigliar le orze] ls recover, 
10 men. 5 to recruit, to pick up one's crumbs | 
gain. | 
: Kitatto, adj. done over again, v. Ri- 
ITE. 
Un mendico rifatto, an up flart. 
RIFAVELLA'RE [favellar di nuovo] 
t; ſpeak again. 
KiraziO'ne, 5. f. [rifacimento] re- 
fauration,; repair, repairing. 
PIFEDVRE [di nuovo fedire'] Yo 
wund again. 

Ufedire nel molle [ metterf} volentieri 
alle _— agevoli] to undertake readily 
eaſy things. 

RIFEDI'TO, better Rifedũto, p. f. 
Rifedire. 7 

RiyexDE'RE [di nuovo fendere] 4% 
cleave, to ſplit, to cut or divide in t19. 

PIFPERENDA'RIO, . 28. | che referi- 
ſce referendary, an officer i in claucery. 

Rireni 
queilo che 
relate. 

Riferire ſaver convenienza,relazione, 
o depen denza, attenere] to be like, to have 
relation to, to regard, 

Riferire , attribuire ] 1% refer, to a- 
ſcribe, 
EKiferirſi ad uno (i imetterſ in lui, ſtar- 
ſene al parete e voſontà ſua} to refer, 10 
ea ve or put a thing to one's Judgment, 

RIFE'RMA, / A, CLraffermo ] confir- | n 
mation, ratification. 

RiFERMA'RE, { raffermare, confirma- 


re; fo way to ratify, to approve, 
vob, 


[0 re- | 


| 


| 


ito o viſto] to refer, to 


RE "ty rapportare altrui | ' fuſing, that reſuſes, denying. 


© 2 —Y r 
* * * o - 
— 2 
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oy * 
- 
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RIrk“x To, 4. . [ relazione J rela- 
tion, account, 

Riſerto, adj. [da riferire] referred, v. 
Riferire, 

RIrE'sso, adi. da rifendere} cleaved, 
ſplitted, cut or divided in two. 

R1FEZIO'NE, 5. J. [rifacimento] re- 
pair, reſlagifption, repairing. 

Sotto rifezione di tutti danni, on 
the penalty of making goed all lofſes. 

RIiFIAMMEGGCIA'RE [ grandemente 


 fhammeggiare | to gifien, to /hme, fo be 


exceeding bright. 

RIFIATAME/NTO, 5. n. [reſpirazio- 
ne] breath, breathing, reſpiration, 

RIiFlaTA'KRE Creſpirare] to breathe. 

Non ho tempo di ritiatare, 1 rave not 
time ta breathe. - 

RiFicca/ke [di nuovo 4. to fix 
* 15 in again, 

ficcare [rapportare, ridir le cole, 


| modo baſſo] to relate, to tell, to fetch 


aud carry. 

RIFIDb ARE (aver fidanza, confidare] 
| to confide, to truft or rely upon. 

RI IE“ OE RE | di nuovo fiedere ] 79 
wound again. 

Rikede:e [aſpirare} to aſpire, to covet, 
to defire, to aim at, 


FL — adj. confirmed, ratified; ap- 


A444 - 


Ridate Ccoſa vile} aue wu, 
traſh, Jas paltry Huff, trampery,” fi. 


oy He NE, 5 . ¶ conſderaa one] 


refleAion, meditation, confideration. | 

| — ſifleſſione 225 una gray +>. 
derarla bene] to refle u # #83 , 
think or conſider of ii. os fo 

R fi-ſlione { ripercotimen refleRtion, 
returning back. : 

RIFLESSI'VO, adj, rea. 

RieLe's80, s, . [il rillettere, ri- 
fleſſione] refl-@ion, reverberation, 

I! rifleflo del fole, 1h; reflexion or re- 
verberation of the ſun.” 

0 Acflo, adj. Ida riflettere} E 
e 

RIiFLE/TTERE [ribattere, ritorcere, 
ripercuotere, rimaudar in dietro] to re. 
— to reverberalt, to Arik or * 

ac 

Riflettere conſiderare) to 00,100 
think, to conſider. 

Rieu 550, 5. m. [il moto del mare 
quando s' allontana dalla ſpiaggia] a 
reflux, ebb or ebbing. 

RiFOCILLAME@NTO, 3. . { rifocil- 
fare} comſort, refreſoment, reft, 

RIFOCILLA'RE friſtorare, ricreare] 


to comfort, to rejre 
RiFOwDE/RE di nuovo fondere} to 


Che ſolo A cio la mia mente rifiede, | rere, to rebuild, ta re-eftabliſh or ſettle 


this is the only thing which I aim at. 

RIFIGLiARE (di nuovo figlare] 70 
bring forth again, lo lie-in again, | 

Ritighare [rinaſcere} t be born again, 
to grow or ſpring up again. 

Rifigliare [ marcir di nuovo, parlando 
d' una piaga o ferita quando pare che 
ſia guarita ] to renew or open again, 
' ſpeating of a ſore or a wound, Obi. 

R1z IN A 'RE]\ {finire, ceſſare] 70 end, 

Ritix/RE J 16 make an end, to ceaſe, 
to lea ut off. 

Non la rifinirete mai ? Hall 
have done? 

RIFIORE/NTE, adj. [che rifioriſce ] 
| flouriſhing again, 


| 


never 


| 
R1F10RIME'NTO, 5s, u. Lil rifiorire} 
| br improve. 


a flouriſhing again, 

R1ir10RVKE (di nuovo fiorire] 70 bloſe 
Jem again. 

Riforire ſritornare di nuovo in flori- 
doe buono ſtato] to flouriſh, to thrive, to 
| proſper again. 


Rirl's$0, adj, (di nuoyo f ſſo j ed or 
— . 


t in again. 
U 
} refuſal, 


RIiFIUTAGIO'KE, 5. J. 
RIFIUTAME'NTO, 5. 1. 
denial, repulſe. 

RIiFIUTA/NTE, adj. [che rifiuta] re- 

RIFUTA'NZA, 5. f. v. Rifiuto. Obſ. 

RiriuTA'RE [ricuſare, non wolere, 
non accettare} 10 refuſe, to deny. 

Riffiutare [rinunziare, laſciare, depor- 
re] to renounce, t0 quit, fo forſake, fo give 
over a thing, 

Rifiutäto, adj. reſuſed, 1 forſaken.- 

RiviuTaraYch, . J. (che rifiuia} ſhe 
that refuſes or denies. 

RieitU/To, 5. . ( ricuſamento, ri- 

nunzia] reſiſal, repulſe, denial. 

Fare un rifiuto | rifiutare} 70 reſult. 


II rifiuto ſ la coſa eee "Ufujal, a 
thing refuſed, 


14 


— * 


again, 

Rifondere [ di huovo fondere ] to 
melt, to caſl again, or new-caſt. ' 

Rifondere | riflettere] to reflect, to re- 
verberate. 

Riroz zva [ripulire] to neu, ſur- 


biſb, to furbiſh again. 

KIFO'RMA, 7. J. [ i] rifor- 

R1iFORMAG1O'NE, J mare] "reform, 
reforming or reformation. 

Riforma di ſoldati, a reform or diſ- 
banding ſome part of the army. 

Riformagione ſantico magiſtrato in 
Firenze, che ancora dura a magi/irate 
in Florence ſo called. 

RIiFORMA'RE ſriordinare, dar nuo- 
va e miglior forma] to reform, to redreſs 


= 


Ma poich* al poco il viſo riſormoſſi 
but after he had taken his natural ſhape.” © 
Riformare ſoldati, to reform troops, ts 
diſband or caſhier part of them." 
Riformato 2 da riformare] 9 , | 
Officiale riformato, a refarmado, an 
half-pay officer. 
1 — [i Proteſtanti] the Proce- 
flants, thoſe of the reformed religion, 
| Religioh riformati, the reformiſts. 
RIFORMATO/RE, 4. u. [one riforma} 
a —— 1 
IFORMATRI'CE, 3. +, [quella che. 
 riforma}] a reformer, ſhe that reforms 
RiFORMAZIO'NEz 5. , [riformagione) 
refor mation, a reforming or reform. 
Riror%VkeE [provveder di nuovo] 1 | 
provide or furniſh again, to Jupph. ö 
RIroxriric E [dj nuovo e mags 


- 


. 


fortify. 
Gn {il devias hs 
RIFRA'GNERS), il raggio dal wh 


dritto cammino per incontro elle trova, 
0 reverberats, ig. 1 


riperctiotere] to refed, 


CY * 4 


* 
* 


. * 


. 


1 - 
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gior mente fortificare] 10 Hus or * "= 


A 6 * 9 
5 


882 F _ 
wy l E 
"y A - 
- 
* 
* 
was , 
— 


Nette 1. Rinfrancare, © * 
Ria Gez, v. Rifragnere, 
IFKA/TTO, adj, (da rifrangere] re- 
Jefted, reverberattd, refradted. 
Luce rifratta, a wick-light, 
* rifratto, 10 ſee through another 
ith. 
RirnAZiO/nf, 1» . (i! rifrangere | 
rattion : | 
Rene DAMENTO, . . [il raffied- | 
dare] & cooling, coldneſ., relenting. | 
RiyagoODAEE [ ratfreddare} 0 aw 
grow cold. ; 
RIED 71 (intiepidirf] 4% cool, 
fo relent, to lifſen, to grow colder or 


1. 

Kifreddito, p. p. Rifffeddare. 

Rifreddo, adj. ¶ contradted from r1- 
ſreddato] grown cold, | 

RivasyAMENTO, 5. n. [il raffrena- 
re} a bridling, a checking, curbing or hold | 
wg in. 
n r ſraffrenare] to refrain, 
fa bridle, to curb, to keep in, to check, io 
refrain. | | 

Rifrenkto, adj. refrained, bridled, 
curbed, checked, refliraied. 

RIiyREN%AZIONE, 5. f. lil raffrenare] | 
a reſiraining, bridling, checking or curb 


| 


4 
s 1 


4 


| 


1 


- 


1 


ge | 
Astana“ [refiigerare] to cool, 
to refreſh, to cemport, = | 
Rifrige: are [diminuire] to cool, 10 re- 


lent, to diminiſh, to afavage, to daunt, to 


as rv rew refreſhing, rejrigerative. 
Wrigerato, adj. cooled, reſraſbed, 
flacked, relented, dawited, diminiſhed, al- 
ae. | | 
R1F&IGE/RIO, 5. n. [refriggerio] re- 
Jreſhment, com/or!, eaſe. | 
R1iFRIGGERE, 10 fry again, 
Riſritto, adj fried again. | 
R1ieKONDIRE, /0 ſend out new laue, 
to bloom. 
 _ RirnvusTw RE [ricercare, ſcorrere] 0 
labe up or into, to ſearch, 19 rummage. 
KiyRUSTA'/TO, adj, racked up or into, 
ſearched, rummaged. 
RirgUVsTO, . u. [copia] flenty, a 
bundance, fore, copiouſne/s. 
Rift uſte di pugna, a form of blows. 
KiFUCGVvAE, [ricoverarh, ricorrere 
per trovar ſicureza] 70 fy to a place, or 


io one ſor ſhelter or refuge, io ſhelter one's 


Rifoggito, adj. [Lricorſo per rifugio] 
fheeltered, fled io a place for refuge. 
Un rifuggito, 4. n. una rifuggita, s.F. 
4 reſugee. : | 
Rirv/c1o, . . [ ricovero, dove, e 


« chi 6 pus rifuggire} @ refuge, helter, 


. ENTE, 2 1 — 1 
roſulgeut, ſaining, glittering, bright. 
| A1. 91018 ee lend ere] to „in ne. 
Riru “Ts, %. 7 of Riſülgere. 
r 


1 
. 
1 


q 


Area ii or lines, 


| Area 


d,ſbrarten. or vomit, 
RirRIGERATY VO, adj. [retregerati- | 3 adj. rejected, flighted, de- 
ſpiſed, caſt off. 


-. 


1 0 
Rioweono, 1- 1. [pictiol Hv 


| Rica moto brook, fiream, rivu- 
let, a kennel in a fret. 

 RiGwLico, . nm. { conſolida mag- 
gore ] mall-wort or confrey, (bugle, an 
ery, 92 

RI/GANO, 5 m. ſorigano] origan, or- 
gan, will or baſlard marjoram, 
mint. 


p RiGa'rE bagnare ] water, to 
7 


rin lle, to wet. 
Elle rigavan lor di ſangue il volto, 
= bedenved their faces with blood. 
igare [ lineare ] to flreah, ts make 


| 


or wild . 


ö 


1 Ye adj. watered, ſprinkled, vet, 
£4, 

RIGATTIE'RE, . . [rivenditore] a 
regrater or huchfler. 

Ris n [di nuovo penerare] 
to regenerate, io brget again, 10 cauſe 10 
be born again. 
| RiGExERA'TO, adj. regenerated, born 
a ſecond time. 

RIGENERAZIO'NE, . J. [il rigene- 
rare] regeneration, a new and ſpiritual 
birth, 

KIGERU OHNE di nuovo ger- 
mogliare ] /o bud or ſboot again. 

RIGETTAME'S TO, . m. [il rigetta- 
re] rejection, a rejeting or caſting off. 

RIGETTA'RE [ribuitare] 19 rejedt, to 
caſt eff, to reſuſe, 19 flight or deſpiſe. | 

Rigetiare ſrecerce, vomitaie} 19 caff up | 


— 


RIGIDAME'NTE, ade. (con rigidez- 
za] rigidly, friciiy, ſeverely, rigorouſly. 


RIGIDE'ZZ A, 4. FI ſeverita, aſ 

RIGI DIT A), prezza, auſterita} | 

NRIGIDI TAD, rigidity, firiftneſs, | 

RIGIDA“ TE, © ſeverity, flernneſs, | 
rigour, 


RY 'GIÞo, aj. [ſevero] rigid, fri, ſe- 
were, rigorous, lern. 
Rigido [aſpro, duro] ſevere, rough, 


Inverno rigido, a arp winter, 

Pietra rigida, a hard flone, 

Alpi rigide, rugged Alps. 

RICIX RAE [| andar in giro] to go 
round about, to environ. 

Rigirire  ingannare ] fo deceive, to 
cheat, to coxen. 

Rigirare [maneggiare] 1 manage, to 
conduct. 

RIGIRA'TO, adj. gone round about, en- 
wvironed, v. Rigirare. | 

RICE [ritornare] 70 return, to go 


again. 
RicrRo, . n. [il rigirare] a wwhirl- 


about. 

 Rigirs [nego7zio ſegreto] a trich, cun- 
ning, flight, wile, craftineſs, device, ſub- | 
tle . ; | 

Dotrnwnd [ rigettare, di nuovo 
gittare] to rejecb, to caft off, to refuſe, to 
gt or deſpiſe, to diſapprove. 


- © Oo ' 


1 Mrs A [riffutare] /o refuſe, to 

_ | Ob. . Þ 

1 * f 104A, 4 fs. linea] a line. 

I _ « Riga ſfiriſcia) afroke or daſh. 
1 eee mancia, il ſoprap- „i 


 Rigittars Teac da ſe] to flight, to 


Aream, or rivulet, O 


. 


10 
Herm u dme, to underwatue, up, 5, 


no account of. 
Rigittare 
Rigitts Bed 
igittäta, rejected, vomited, 
Ile, V. 14 00 BP 
IGITTATO'RE, 5. n. from rigittare 
in all ts ſenſes, v. Rigittare. 

RIGIUCA'RE [giuocar di nuovo] 4 
play again. 

IGIU"GNERE [raggiugnere] 19 over. 
take, to join again, Io re jein. 

RiGNAa/RF, 7 {far la voce «el ca. 
a RISCGCHIATRe, vallo] to neigh like a 

or ſe. 

4 IGNO, 5. Cnitrito] the neighing of 
a horſe or mare. 

Rico, 5. u. [ſegno per tener dritto] 
a line. 

Ricope'rt [ 
again, 

RiG0'GrL10, . . [orgoglio} pride, 
haughtineſs, vanity, preſumption, arrq. 
gance. 

Rigoglio [i] troppo vigor delle pian- 
te] rankneſs of plants. 

Rigoglio (hogs) evaporation, 

Un rigoglio ſaccio [augment of r. 
gogiioſs a very haughty or proud man. 

R1GOGLIOSAME/NTY, adv. [ crg0s 
=" pgs l proudly, haughtily, arr. 
cantly. 

R1G0G1,10's0, adj. [ orgoglioſo ] 
proud, haughty, arrogant, preſumptu- 

10. 

Rigogli6ſo [vivace] lively, briſt 

Rigoglioſo [ vigorolo, forte] wigorous, 
impeluous, firone. 

Rigogholo { florido] flourifting, proſ- 
perous. 

RISO“GOLo, 3. . | uccello della 
grandezza d'un pappagallo] a aut 
or woodwall, 

RIGOLE'TTO, . u. [ridda, caribo 
a Migeltes 4 3 

igolétto | picciol rigoglo ] a your 
it ns, or 1 2 * 

RIGONFIAME'NTO, JS. . 
fevelling. 

R1GONFIA'RE [gonfiare] 70 ſarel. 

R1i-0OwFIA'TO, adj. ſavelled, 

R1GO'kE, 5. n. (leverita, aſprerza, 
durezza] rigour, ſeverity, hardneſs, cru- 
elty, flernneſs. 

Rigor di febbre, the cold or wiclent 


{ vomitare J to caff up, 10 


— 


goder di nuovo] 4 c 


a naw 


Shaking which accompanies an ague. 


Rigore [durezza, ſodezza] hardn;, 


ſubflance. 


Il rigor del verno, the ſharpnejs of 
Winter. 


RYGoRo, 5. m. [ rigagnolo] a brach, 


ing or turning round, a turning or wind-| RIGOROSAME/NTE, ſcon rigo- 
ing about, re | "oro, ſeverely, ly, flernly. 
Rigiro ſaſtuaia] a bye-way, a cunning} . RIGOROSIT A), 4. f. [ rigore | 
ſhift, evaſion, ſubterſuge. | R1iGOROSITA'DE, > rigour, ſeverity, 
Rigiro ſcircuito di parole] @ compaſi} RicorosITATE, I cruelty, flernne/!, 
of words, a going about the buſh, a fetch | hardineſs. - 


R1GORO'SO, adj. [ſevero, aſpro] ri- 

gorous, jevere, hard, flern, cruel. 
Rios o, adj. [irrigato, bagaato] ir- 

rigated, watered Obl. 

RIGOTTA/TO, adj. [ricciũto] carled, 
and it is only ſaid of hair. Ob. 

RicoveRxA'RE [lavare, nettare le 
ſtoviglie imbrattate] /o waſb, 10 ow” 
Rigo- 


RIG ' 


Rigovernire s govern, 
is manage, 10 7 

RicrRaDa'reE [diftinguere per gradi] 
ts divide in ſeveral 


Ricre'ss0, #5. mM. autorità di ricon- 
venir alcuno in gindizio] an action. 

gy [gridar di nuovo] io cry 

ain, to ag n. 

a ro, p. . of Rigridare. 

Dopo d'aver gridato, e rigridato,after 
having ſcolded and ſeclded again, nfter 
having made a great and long noiſe with 
ſeoldings fe 1 . 

RiGUADAGNA'RE [| riacquiflare, ri- 
cuperare] fo cover, 10 regain, 10 Win 
back, to get again. 

RIGUADAGN A'TO, adj. recovered, re- 
gained, got again, (85 29 

R1GUARDAME/NTO, 5. n. [il riguar- 
dare} 19 look, to wiew.. 

Riguardamento [ ſchifamento] a ſhun- 
ning, eſcaping, avoiding. 

R1iGUARDA/NTE, . [che riguarda] 
a locker on or ſpettatcr. 

R1GUARDARE { guardar attentamen- 
te] to lock upon, to ſee or behold, to flare 
at, to lool fixedly. 

Riguardare 2 volto verſo qualche 
luogo] rs look, to face, to front, to be ſitu 
ale againfl, 

La mia caſa riguarda ſopra il hume, 
my houſe looks on the river. 

Riguardare [aver 11guardo, conſide- 
razicne] to lock, to mind, to conſider, 10 
concern, or regard. 

Kiguardare "na coſa ſriſparmiarla}] to 
ſpare, to manage, to ſave a thing, 

RiGUuaRDA'RSI [aſtenerhi dalle coſe 
vocive alla ſanta] fo forbear a thing, 10 
alain or keep from a thing, to refrain or 
lee one's ſelf from it. 

ig uardato, aj. looked uf on, ſeen, be- 
ei, v. Riguardare. 

Ieguardato [riguardevole] confider- 
«ble, eiimable, honourable, qualified. 

RIGUARDATO/RE, . m. [che riguar- 
da] a looker on, a ſpectator. 

i\ipnardatore {| cuſtode ] a keeper, a 
guardian. 

RIGUARPATRI'CE, g. . [che riguar- 
da] a ſpectatreſi or ſbe-beholder. 

R1GUARDE'VOLE, adj. {degno di eſ. 
ſer riguardato] regardable, confiderable, 
., for whom one ought to have a re. 
gard er reſpect. 

K!GUARDEVOLME/%TE, adv. confi- 
derably, 

RGA“ Do, 5. n. [il riguardare] a 
look, wiew, eyes, fight. 

RKiguardo (aſpetto degli 49%, eſpe. 

Aver il riguardo [riguardare} to /ook, 
to face, to front, to be fituate agairfh. 

Riguardo f viſta, guardatura ] /ook, 
countenance. 

Di feroce riguardo, 'of aſurly or dig - 
2% Hol. N 

Stare a riguardo (ſtar vigilante] 10 
and upon one 5 guard, io be vigilant. 

Riguirdo [cura, travagho ] cares, 
troubles, vexations. 

Riguardo [riſpetto, confiderazione] 
reyard, conſideration, reſpect, account. 

In riguardo, as far, as to, in reſpect. 

Riguardo ſintereſſe, e merito di da- 
nart preſtati] — 
 RiGvarDo'so, adj, [cauto] cautious, 
cu cumſpect, prudent, 


iderable. 


| 


A os 
by * * 
: : 9 


| Ricvanray [guatir di nuovo] 15 be] 


well again, to be cured again of a diſ- 


* 
. 


_KIGUIDERDONAME'NTO, 4, . [ il 
riguiderdonare] a recompence, requital, 
reward. 

RiGuiDeRDONA'RE [rimunerare) 70 
recompence, io requite, to make amends, to 
remuneralre, ; 

RILASCIA'RE [laſcirre] to releaſe, to 
let go, to ſet at liberty. 

ILA'EC10, 4. . [i] ritaſclare] a re- 
leaſing or ſetting at liberty; relay 

RILASSAME'NTO, 5. m. 
laxation, flackening. 

R1it.a$3% RE fallentare] to flacken, to 
looſen or unbend, to relax. 

Rilaſsare {traccare, diſſolver le forze] 
to tire, te jatigue. 

Rilaſsare i ee, rilaſciare] i leave, 
to let go, to releaſe 

Rilaſsarſi [lo ſtritolarſi del terreno] 70 

yield or give over, ſpeak.ng of the ground, 
to fall away. 

RI1ILaSSATEZZA, v, Rilaſſamento. 


1, re- 


Rilaſsato, adj. relaxed, lacked. } 


RILA“sso, adj. [ſtanco, pigro, de- 
wy infermo} earie.l, flothful, weak, 
c . 
ILAVA'RE Idi nuovo lavare] to waſh 
again. | 

RIiLAVA'TO, adj. waſhed again, 

RILEGAME'NTO, #. . [i rilegare] 
a tying or binding faſt again. 

ILEGA'RE [di nuovo legare] Yo tie 
or bind again. 

Rilegare un libro, to bind up a book. 

Rilegire [ vietare, proibire ] 70 forbid, 
to deny, to prohibit, 

Rilegare [mandare in efilio} to baniſh, 
to exile, io confine lo a place at a dif- 
fance. 

Rilegato, adj. tied again, v. Rilegare, 
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fide, edge. | 


RILE'"GGERE | Jegger di nuovo ] Yo 
read over again, pret. Rilert9. 

RILE'NTE, ex. a rilente, ady, [con | 
cautela] cautioufly, adviſed'y, prudently, 
with precaution. * 

Riletto, adj. ¶ from Rileggere] read 
again, read over again. | 

RILEVAME/NTO, 5, m. [il rilevare] 
a raiſing up again. 

RIiLEVA/STE, adj. importante] im- 
portant, material, main, of great concern 
or importance, of great conſequence, con- 


RIiL.EVA/RE [alzar su] 10 raiſe, to get 
or take up again. 
Rilevare Es fo raiſe, or ere. 

Rilevarh [rizzarſi, levarſi su] to get 


Rilevare [ſollevar da calamita rimet- 
tere in buono ſtato] to ai, to help, to 
give affiflance. 

Rilevare (confortare] to comfort, to 
goed. comfort, to conſolate, to eaſe one's 

rief. 
, Kilevare [importare, giovare] 10 con- 
cern, import, matter, or fignify. * 

Rilevare ſcavar la parola dalla teſtura 
de caratterri] to ſpell. 

Rilevire [cavar il numero da piu ſigu- 
re d'abbaco meſſe inſieme] ts caft up or 


compute. TH 


Rilevare ſallevare] 10 bring up. 


che coſa ] 10 ri/a. 


Rilevire | ſorgere dal POL "I 
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Rilevato, aq}. [che rileva } | 
3 4. 
ilev 
tanza] great, conſiderable, of great conſe- 
uence. 


hy Jemous, noble. 
ta teaza Wpraſtante] 


Rilevito ( infigne},& 
Rilevito, 7. m 
a riſing ground, a 
Rilevato { argine 


Filevato, adv. [ rilevatamente 
nificently, greatly, ſplendid!y. * 
Ry LE dos "op mM. ffollevatote] he 
that helps or afifts. ; 
RILT'vo, 3. 1. quello che avan- 
Ritig'vo, þ za alla menſa ] rem- 
nants, fragments, or ſcraps of dinner. 
Vaſcerſh di rilievo, o feed upon 
Coſa di rilievo [d' importanza] 4 
thing of 35 or moment. 
Figura di rilievo ſſtatua] a fatue. 
Rilievo (tutto quello che 8* alza dal 
ſuo piano] relie uo, imboſſed toork. | 
Baſſo rilievo ſquand il lavora non 8” 
alza molto dal ſuo piano] baſſo relievs, 
rollen _ work is but little raiſed from its 
round. 
E RILI SEN ARE Iliberar di nuovo] 1 
free again, to jet again at liberty, to de- 
liver again. 4 
R1L1G10'sE, v. Religione. Obſ. 
R1iL1G10SAME/NTE, ady. v. Religio- 
ſamente. Ob. e x 
R1L1c10's0, adj. v. Religioſo, Obſ. 
RiLoGA/RE (allogaes, allogar di nu- 
ovo] to place, to place again. 
RIiLUCCIA/RE ( riſplendere] to ſhine. 
RILUCE/NTE, adj. [che riluce] in- 
ing, glittering or gliflening. | 
RIiLUCE'NTEZZA, . f, brightneſi, 


ſhining, ſplendour. 


RiLU'CERE [riſplendere] to ſhine, th 
glitter or gliſlen. | 

Gli riluce il pelo ſè molto graſſo] he 
is wery fat. | 

RiLU3sTRA'RE [luſtrar di nuovo] fo 
poliſh or ſet a gloſs upon. 

Ri.UTA/KRE {lutar di nuovo] v. Lu- 
tate. 

RIiLuTTA'xTE, adj. [che contraſta] 
reluctant. fliriving again 

RINA, 5. n. [conſonanza o armonia 
procedente dalſa medeſima deſinenza o 
terminazione] rime or rhime, the likeneſt 
of found at the end of words. 

Rima [compoſizione in verſi] poetry. 

Un dicitore in rima, & poet. 

Rima {| verſo] werſe. £4, 

Riſpondere per le rime, to anſwer is 
one's queſtions. | 2 


RINMAN D/A [mandare in dietro] 15 


ſend back again. 4 
Rimandare [mandar via] 10 ſend a- 
Way. | 
| Lisa Trecere, vomitare] to caff 
up, to vomit. * 471 
Dire in rima, to make verſes, to aorite 
in verſe, 7 
 Rimandito, adj, ſent back again, v. 
Remandare. W 
RIMA“N bo, 5. n. [termine del giu- 
oco della palla] a ſending back or return: 
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RiIMANE'WTE, 5, m. quel che lima 
ne} 's remnant, that which remains or 1. 


leit of any thing. 
rent del giorno, the ret of the 
Al . i» Hort, but, 
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Vn vecchio rimbambito, ar old ſool. 
RiMBAMBOGYTO, adj. ſenſeleſs like 


a child, and it is ſall of people that bſe 
their intelle2y through age. 
 RimBanrca't d Fibres di nuovo) 


to ſhip or imbark again, 10 re-imbark. 
Rimbarcatſi [rientrare nel vaſcello] 79 
re-imbark or go on board again. 
RIBA ACH [da rimbarcare} en- 
bar led again. 


; „ ſrimanere} per- 
f Sy. Obſ, 

Nia ſermarſi, ſtare, reſtare] 
to flay, remain or continue. 


remain, to be exlant. . 
Rimnere [divenire] 19 become, 
Rimanere {impedire} to hinder, 


hinder me. 
Rimanetevi in pace, good be lo you, 
Rimanerſi [ aſtenerb, divezzaihi } 79 
leave off, io alſlain, to forbear, 
Non mi rimarr6 d'amarvi, 1 fball al- 


_-_ howve you. 


tere indietro] 16 buſh, to beat, to force, to 
| ax or drive back, lo refel or rejuiſ-, 
Rimanere [avanzare] 79 be left, to 

dietro] te [end back the ball. 

| RivB#/ coco, . mn. [il rimbeccare] a 
; bricole or rebound. 

Non rimarra da queito, this ſhall nt | 
of the woy anſever. 
{ RimBELLI/RE (far pig bello] ro a- | 
' dorn, to embilliſh or beauti'y, 


Rivmnecca'reg {ripercnotere, ribit- 


imbeccare la palla [tipercuoterla in- 
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RiupRo/TToO, Vs. il nmbrot- 


RiuBROTTOLO, I tare] 10 reproac 
impulalion. ö hs 

3 adj. v. Rimbrot- 
tolo, 

RiMBRUTT//&E ¶ imbruttire] 1% be. 
come or make ugly or homely, 

RimBucs'RE [ naſconderf, appi: t- 
tarſi] to hide one's ſelf. 

RiMBUCA/TO, adj. hidden, concealed, 

RiMBURCHIA'RE | rimorchiare } 7 
tow, te haul, 

RIiMEDIA'BILP, adj. [che ſi può ri. 
mediare} that can be remedied or cured, 
wp RimEeDiaRE (far rimedio, riparo, 
' riparare} 19 remedy, to cure or help. 
RIMEDIA'TO, p. p. of Rimediare. 


 Rifponder di rimbecco, te give an out 


RIM ELLIS {Avemr piu bello] 7 


| : 
grow handſomer and ha; 1ſomer. 
| RIiMUBERCIA'RE 


IMANGIA'RKE [mangiar di nuovo] patch, to piece. 


fo tat again. 

KiMA'NTE, #5, m. f. [che fa verſi] a 
rhimer. 

RINMA“RE [far verſi] to rhime, to put 
in verſe. NN. 

RiMaRGINA'KE Iſaldare, chiudere} 
to heal, 

RimaktitTyre [di nuovo maritare] 
to marry again. 

Rimaritarſi [ ritor marito ] e marry 


agen, 


RIiMARITA/TA, adj. ſ. [non ha il ma- 
ſculino, perche la donna ſola e quella 
che 6 rimarita} married again. 


RINA“, 2 . lil rimanere} an a- 


* 


nare] to ring cr echo, to reſound. 


birding or tartying behind, a remaining, a 
Hay. / 

- KiMAn'$0, . m. [avan/o] a remnant, 
that which remains or is let of any thing, 
reſt. | 


flayed, left behind, v. Rimanere, 
RimasTICa'Reg [maſticar di nuovo] 
to thew, to chew again. 


Rima'sTo, adj. (rimaſo| remained, 


left behind, v. Rimanere, 
RIMASU'GLIO, #, n. | avanzaticcio }] 
remnants, table remnants, bits, crums. 
KINMA“To, adj. { ſatto in rima} rhimed, 
in rhime. | 
RimaTO/RE, 5s. n. [putta] a rhimer, 
a poet. t 
RiMBALDANZI'RE | pigliar nuova 
baldanza] io chear up, to take courage 
«ag a'n. | | 
 *R14BALDE'RA, /. | affettata ac- 
coglienza] an affected receptions A low 
Mord. | 
RimBaLDYRE [rallegrarſ] to rejoice, 
to be glad, 
RiMmBALZA'nE (ſaltare in alto, bal- 
zate] to bricole, to jump up, 10 toſs up. 
Rimbalzäre [riſultare, tornare] to re- 
turn, ſo reſult. 
RIũ BA LZZO, 5s. m. [il rimbalzare] a 
bricols or rebound, v. Di rimbalzo. 
n (tornar Bambino] 10 
grow a child agam. 
Rimbambitggad/ 
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di ſcorſo, ed è ri- 
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Ri»ertoxpi're [divenir biondo] Yo 
| grow fair, 
RIH EOCC HRE [arroveſciare] to turn 
down, 19 turn upfide down. 
K:mboccare { rivoitare| to turn up. 
Kimboccare | traboccare] to diſcharge, 


: 
* 
1 


(to emply, to diſburden, er dijembogue it 
ſelf, as a river does. 


Rimboccato, adj, turned upfide down, 
RIMEOCCATU/RA, . n. {[rimbocca- 


| RIiMBOMBAME/NTO, v. 
bo. 


Rimaſo, 7: (da rimanere] remained, 


U 


mento] a turning the upide down. 
Rimbom- 


RIMBOMBA/XTF, ag}. ſche rimbom- 
my ringing, echoing, rejounding-. 
IMBOMBA'RYE {tar rimbombo, riſo 


RimBomMBr'voLE, adj. {che ha rim- 
bombo] ringing, echoing, reſoun ing, 

RimBouBplro, } 5 „. [ſuono che re- 

KimB/mBO0, I ita tlopo qualche ro- 
more, maſſime ne luoghi concavi e ca- 
vernoſi] found, noſe. 

RiMBORSARE (ricever il danaro che 
$'e ſborilato} 1% re imburſe, to be paid 
| again, 
| RiMmBORSAZ1IOYNE, . J. [il rimbor- 

fare] a re imburſement. 
RimBosCA'rE ſrientrar nel hoſco] 


to go back again or enter in the laire or 


ꝛuood. 
RIM BOT TA “RE metter di nuovo nel- 
la botte] 10 put into the caſe again. 
Rimbottäto, adj. put into the caſe a- 
gain, a 
Rimbottato [ricordato] remembered, 
called to memory. Not in uſe. 
RiMmBRO'CCc10, . m.\, [rimpreccio} 
RimBRO'TTA, 5. +. 
putation, Obſ. 


RiMBROTTA'RE Cgarrir borbattan- 


do] o mutter or mumble, 


Rimbrottare [ rimproverare ] 10 re- 
proach, to t1wit, to tax, to charge, 10 hit 
in the teeth, to caſi, to throw, or fling in 
one's diſh. | 

RIMBROTTATO'RE, g. n. [che rim- 
brotta ] he that upbraids, reproaches, 
taxes, or charges. 

RIMBROTTE'VOLE, adj. | pien di 
rimbrotti] mumbling, reproaching. 


[ rabberciare ] 70! 


reproach, im- 


KIMEDIATO'RE, 5. mn. he that reflifits 
a thing that was wrong. 

R1ME/DIO, 5. . Fave) che e atto, o 
eee per tor via o guarire qualche 
malattia] remedy, fphyfick, cure, medi- 
| CINE. 

Un mal ſenza rimedio, an incurable 
| diſeaſe, 
; Kimedio [riparo] remedy, help, cru. 
fort, ſhifts. 
Kino [riſcattare] to redeem, 53 
buy eff, to recover. Ob, 
| Kimecire [mettere inſieme ragunan- 
do] ie lay up, to gather or fick up. 
| RIMEGGIA'NTE, J. n. | Che rimeg. 
| gia ] 4 wer/ifier, a maker of verſes, a 
poet. 

RIMEGGIA'RE [verſificare] to werſfy, 
te make werſcs. 

Rimepgiato, adj. [compoſto in rims] 
verified, maie in rhymes. 

RIMEMWBRA'NZA, 5. f. (memoria, 11- 
cordanza] remembrance, mem": y 

RIMEMBRA/RKE ſaver in memoria, i!» 
cordarfi, rammemorar ſi] to remember, 14 
call to mind, to have in memory. 

RIMEMORA'RE | rammemorare ] /5 
remember, to ut in mind, to rub butt 
memory. 

RIMENA/RE {menar di nuovo, ricon- 
durre} ſe carry back again. 
| Rimenare {maneggiare}] to Handle, '9 
move, ſt ir, to jog or wag. 

KIMENDA'RE | ricucire le rotture de 
panni] % mend, to patch, to piece. 

Rimendato, adj. mended, patched, er 
pieced. 

PIMENDATO/RE, 3. n. [che rimen- 
* a mender, patcher or botcher. 

MIMENDATU/RA, 5. J. 7 Lil remen- 
 KIME'XDO, 5. 1. dare] 4 
mending, patching or piecing. 
„ RiveNTYO, J. m. [il rimenare] a car- 
ring back. ; 

RIMERITAME/NTO, . mn. [il rime- 
ritare, rimerito] 4 recompence, reward, 
requital, remuneration. : 

RIMERITAY/RE | rimunerare, guider- 
donare] e recompen/e, to reward or re- 
quite, to remunerale. | 

Rimeritato, adj, recompenſed, re- 
warded, required, remunerated. _ 

RIiMESCOLAME'NTO, . u. [il ti- 
meſcolare, confuſione] trouble, conſuſſon, 
diſturbance, diſorder. 

Rimeſcolamento ſterrore] terror, con- 

ernation, great fe right. 

4 Be Ip . Rimeſcola- 


mento. | 
RIuIs-⸗ 


AIM 


TiMESCOLA'nE ſconfondere infieme, 
meſcolare] to mingle, to mix, or blend, 
to put together. . 

Rimeſcolare le carte, to ſbufle the 
card again. 


! meſcolarſi Iintromettetſi] to meddle | 


or intermeddle, to be meddling. : 
Rimeſcolarſi (impaurirſi] 40 be frighted 
or terrified. a 
„i ſento tutto rimeſcolare, I am 
frightened out of my WI!s. 
eius sA, 4. J. lil rimettere] or- 
gi vereſt, remiffion, pardon. | 
Rimeſſa [ribandimento] à recalling 
from bani/kment. : ; 
Kimeſla (ſomma di danari che  ri- 
mette] a remitment or remittance of mo. 
ney, @ return of _—_ a relurn. 
Rintha [ſtanza dove ſi rimette coc- 
chio © carrozza] a coach-houſe. 
Carozza di rimeſia,.a hired or hack- 
nry-conth, : 
MIMESSAME'NTE, ady. [| modeſta- 
mente, con ſommeſſione] jubmifively, 
Lumbly, medefily, reſpectfully. 
RiatssIEILE, adj, (da perdonarſ] 
remiſible, fardonable, to be remilted, 
fardoned or forgiwen. 
K1iMESSLO'NE, 5. J. 
ſon, pardon, forgiveneſs. ö 
KimmeſEonc [11 rimentere le ſue ragioni 
in altrui che ne giudicn] a commulling 
or intrufiing one with his reafans, an ap 
-al. 
Rimess1Ti/EC10, v. Rimettiticcio, 
Kimello, adj. [troppo umile, dap- 
poco, puſillanimo] kumble, mean, meek, 
diſpirited, pufillanimous, neghgent. 


perdono] rem i | 
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RIM | 
| well again, to grow fat again, tt pick 


up one's Crums. 

Rimettere [ reprimere, ſcemare] to re- 
2 to curb, to flop, to guell, or re- 
rain. 

Rimettere il conto (render ragione 
dell' amminiſtrazione] #9 give an ac- 
count, 

Rimettere a taglio di ſpada [di nuovo 
mettere a fil di ſpada] fo run through 
with a ſword again, 10 hill, to flay. 
| Rimettere un tagho [raſſottigliare i! 
terro taghente] 10 et. 

Rimetter il taglio ad un raſojo, 7s 
ſet a razor. 

Rimetter mano ſricominciare a fare] 
to begin again, or anew. 

Rim«tere i foſti, o le foſſe ſrimon- 
dare e votarle di nuovo] to clran or emp!y 
the ditches or graves, | 
| Rimettere+| ripercuotere la palla o di 
poſta o di baizo quando Vavverſario le 
ha dato] 70 beat or ſend back. 
| Rimetter una coſa in uno { farnelo ar- 
bitro % refer, to leave, or put a thing 
| fo one's judgment, 10 join iſſue. 

Mi remetto al giudiz1o voſt ro, I leave 
it to your judgment. 

Rimetterfi | umiliarſi] 7 yield, to ſub- 
mit. 

Finalmente gl' Imperiali cominciaro- 
no arimettesſi, at laft the Imperialifts 
began to grow more reaſonable. 

; Rimetter ſu ſrichiamare all' uſo] 10 
're-eflabliſh, to renew. 

; Parve rimeſſi (u allora queſta legge, 
' that lau ſeemed to be in farce again. 

| Rimetter un tallo ful vecchio ſtornar 
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va ramo rim6ndo di foglie; 4 brave 
| without leaves. h | 
Rim6ndo ſcalvo] bald. 8 
RINONTA AE [montar di nuovo, ri- 
ſalire] to go or get up again. \ 5 
Rimontare a cavallo, o mount ot. 
horſeback again. yy 7 
Rimontare un orologio, % win 4 
watch up again. . 
Rimontare un reggimento dicavalle- 
ria, to remount a regiment of troopers. 
Rimontare [ritornare a creſcere di 
prezzo] to riſe or grow dear again. 
Rimontato, adj. gone or got up again, 
. Rimontare. | 
RivUORCHIA'RE ſtirare una nave a 
forza di remi] to tow. | 
RIMO HAHN ro, ad. towed. 
RIiMO'RCHIO, 5. mm. (il rimorchiare] 
freiting. wexation, trouble, a towing, 
RIMORDE/NTE, adj. [che rimorde] 
biting, tormenting, gna wing. | 
Coſcienza rimordente, à guilty cone 
ſcience. 
Rimo'eDERE [morder di auovo] 16 
bite again. 
Rimordere [riconoſcere i falli com- 
meſſi] to fling, ſo feel remorſe. | 
La coſcienza il rimorde, he feels the 
Slings of his conſcience. 
RIMORDIME'STO, 5. u. [il rimor- 
dere, riconoſcimento d'errore con pens 
timento ] remorſe; check, fling of con- 
ference. | 
RIMO'RE, 5. n. [romore] a rumours 
an uproar, Ohf. 
RiMoORMORA'RE ( mormorar di nuo- 
vo] murmur, to grumble or mutler a» 


ume ſſo [languido] larguiſbhirg, faint, ' vigoroſo in vecchiaja ] 1% grow flrong gain, 


«ak, flagging, posr. 

Stile rin 28 lows fiyle. 

RimelTo [da rimeitere] remitted, par- 
dined, 

Rimeſta, s. m. mixture. 

KiMtSTA'RE [ maneggiare] to handle, 
to meddle, 

KIME'TTERE [| metter di nuovo, ri- 
condur la coſa, ov'ella era prima, ripor- 
re} to put, to place or ſet again 

Rimetrer la ſpada nel fodero, o put 
the ſword into the ſcabbard. 

Kimettere in poſſeſlione, 4% reflore or 
put in poſefſion. | 

Rimetter nelle colpe, 10 fall again into 
one's bad way of living. 

Rimettere [perdonare] to pardon, 10 
remit or forgive, 


Kimẽttere [mandar danari per me⁊zo 


di lettere di cambio] to remit, to return 
monty, to make a return of money. 

Kimettere [coſtituire, porte in arbi- 
trio o volontà altrui] 7o deliver, to put 
ina 7 hands, to commit or intruft 
With. 

Nel voſt ro arbitrio rimetto Fandare e 
lo ſtare, you are free either to go or Hay. 

Mi rimetto nelle voſtre mani, I put 

or commit myſelf into your hands. 

Rimettere { tornare, e ſorger di nuo- 


vo, parlando delle cole vegetabili, come 


erbe, denti, penne, e ſimili] 10 grow, 
10 burgeon, to ſboot or bud again. 
Rimettere in ordine [riordinare, raſ- 
ſettare] 10 put in order or ſettle again. 
Rimetterſi in carne ſritornare in buo- 
no eſſere di carne o di ſalute] io grow 


again in one's ol { age, 
| KIMETTIME/NTO, . 28. [1] rimette- 
te remifhn, pardon, forgiveneſs. 
RimETTYCCIO, ys. m. (ri meſſiticcio, 
ramo nuovo rimeſſo ful fuſto vecchio] 4 
graf, a ſhoot, or young ſt of a tree. 
| RIMIRA/RE | mirare, e guardare con 
{ attenzione ] 19 look upon, lo fee, or be- 
hold 
RiMrRo, . n. [ſgnardo] look, wienw, 
eyes. 


| R1iMISCHIA/RE {rimeſcolare] to min- 


gle, to mix again, to put all together. 

RIMiSSIO'NE, 3. f. (remiſſione] re- 
million, pardon, forgiveneſs. 

Rimiſſione i rimetterſi alla volonta 
dlaltri] a ſubmiſſion, a yielding or con- 
| deſcending, 
| KRiMisURA'RE {milurar di nuovo] 7 
' MVajure ag ain. 

RiMOLLA/RE {di nuovo immollare] 
to dip, to foak, or fleep again. 

KiMONDA/RE Inettare, ed è proprio 
de* pozzi, ſoſſe, fogne, e de rami degli 
alberi] a clean, to empty, to prune. 

Rimondare un pozzo, to clean or 
empily a well, 

Rimondare un albero, to prune a tree, 

Rimondare | purgare ] 10 purge or 
clear, 

lo ſon Saneſe, riſpoſe, con queſti altri 
rimondo qui la vita ria, I am of Siena, 


anſauered he, and here with theſe ] ſuffer 


' for my wicked life. 
e [da rimondare 
R1M0/nDO, cleaned, cleanſed, 
| emplied, pruned. ET RD 


] RIMU'OVERE 


RiMors1O'NE, / : [rimordimen- 
R1IMO'RSO, 3. m. to ] remarſe, 
| check, or fling of conſtience, 


| Rimorſo { da rimordere ] bitlen a- 


gain. | 

* Rimorſo della cofcienza, feeling the 

' checks or flings of his conſcience. 

Mi parea da ſe ſteſſo rimorſo, he 

' ſeemed as if he nvas conſeious of his crime, 
RiMO/RTO, adj. | piu che morto ] 

flone-drad, quite dead, 

| E | ombre che parean coſe rimorte, 

and the ghaſt awhith looked” pale as”. 

death, : 
Rimoſſ [da rimuovere} removed, v. 

| Remuovere. | 

| R1MOSTRA'NTE, adj. [che rimoſtra] 

remonflrating, that remanfl rates. 
RIMONSTRA/NZA, 5. f- [il rimon- 

ſtrare] a remonflrance, advice, counſel, . 

admonition. | 
RimoSTRA/RE far conoſcere] to re- 

monſtrate, to ſhew by reaſons ond in- 

flances, to make appear, to lay before. 
Gli rimoſtrai il pericolo nel quale era, 

I remonflrated or made him ſenſible of is 

danger he wat in. ” * 
Poiche pregare o rimoſtrare non vale, 

fince my emreaties and my advice! are in 

vain, ; . 
RIMOTAME'NTE, adj, [ ſolitaris- 

mente, in luogo rimoto] ſolifary, in a 

remote place. 32 
RINMHo “o, adj... I lontano ] rem, 
diſlant. e | 


[ 


to mo ue again. 
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AI 
- Vimovere [tor vis] i late atuay, to 
renne, 10 ſet or carry away. 

Rimovere un dubbio, % remove or 
clear a doubt. = 

Rimovere [diſſuadere, far mutar pro- 
poninento, diftorre] e diſuade, to di- 


ert, to avert, 


Non ho potuto rimoverlo dal ſuo pro- 
penimento, I could not divert him from 
his reſolution. 

RIMOVIME'NTO, 1. n. } [il rimo- 

Rimozio'ne, . / vere] re- 
28 removing, change of place or a- 

fe. 

RimPalMmane [ dice de' navili, 
ugnerli di ſego, ſpalmare} 4 caulk a 


— [di nuovo impaſtare] 7s 
Inead again. 

RiuFATRINKE ſtornar in patria] 1 
return into one's country again. 

Rimpatriato, worms, to one's country 
again, 

RimyepULAnE ſrifarc il pedule] 1 
ne tu oo. 


| 


ng 


7 


111 


{+ % 
- 


find fault with, 
re] a reproach, imputation, 


or upþbraid one with a thing. 

Kimproccio { diſpregio ] contempt, 
ſcorn, a flighting or deſpijing. 

Per rimproccio, out of contempt, diſ- 
dainſully, ſcornſully. 
. adj. ſcolding, re- 

InP 

RiMPROME/SSO, adj. [ da rimpro- 
mettere] promiſed again. 

Rimyrome'TTERE { prometter di 
nuovo] ſo promiſe again. 

RimPrROTTAKRE, v. Rimprocciare. 

RinmPaoTTO, v. Rimproccio. 

RIiMPROVERA'MENTO, . . | rim- 
provero] a reproach, reproaching, up- 
| braiding, charge, imputation. 

RiMPROVERA/NTE, adj, che rim 
provera] reproaching, upbraiding, laying 


to one's tharge. 
RiMPROVE/RARE [ricordare altrui 


Rimproccizre I biaſ mare] to blame, to 
IMPRO/CCIO, 5, m fil rimproccia- | 


Far un rimproccio ad uno, fo reproach | 


RIN 
| Rimutinza [incolpamanto] 2 chavg,, 


accuſation, 

RimuTA'nE di nuovo mutare] 7 
change again or often, to alter. 

Rimutar conſiglio, to alter on“ mind, 

Rimutato, adj. changed again, or 
often. 

RIMUTAZIONE, . f. | rimutamen. 
to] immutation, or changing or alter. 
ing. ; 
RIMUTE/VOLE, adj, fatto a mutar. 
fi, mutabile } mutable, changeable, ſub- 
jed to change, incenſlaut. 

Rivacne«s reg (narrar di nuovo] 1 
tell again, ta relate again. 
| | RINASCE/NTE, adj. new-born, ſpring. 

ing up again, 

RINASCcREH {di nuovo naſcere] 7 
be born again, or new-born, to grow or 
ſpring up again. 

RINASCIME'NTO, 5. . [il rinaſce. 
re] new-birth, regeneratuc!., 

RixA'TO, adj. born again 

RiNCACCIA'rtE fſdar la caccia, (ar 
| fuggire] /s beat or puſh bach, to repulſ, 


Rimpedulare calzette, 70 new:-ſoot ĩ henefici ſatti o per tacciar d' ingrati- | to chaſe, to put to flight. 


Jockings. 

Tu hai date le cervella a rimpedu- 
lare, you have lofl your ſenſes. 

RINMTZNWAnHA [rimetter le penne] 
4 put on new fſtathers. 

impennare ( parlando de' cavalli, va- 

le innajberare, rizzarſi ritto in ſu i pit 
di dietro] to prance, to fland or riſe upon 
his tus hind feet, as @ horſe does. 

Far rimpennare un cavallo, to rear up 
& horſe. 

RIMPE/TToO, prep. [dirimpetto ] e- 


 wverogainſl, 


RimPla'GNERE [rammentar con ra- 
marico] to complain, is lament. 

RIMPIASTRA'KE | impiallrare ] 10 
U or parget. 


impiallrare . accomodare una diffe- 
renza] ie make up or adjufl a difference. 


RIiMPIATTA'KE (naſcondere] 4% hide, | 


to conceal, 


Rimpiattato, adj. hid, concealed, eps 


ſecret and cloſe. 
Mur Tro, adj. coniratted from 
Rimpiattäto. 
RINMTICciorTAE [divenir piccolo] 
tes grow leſs. 
IMPINZA'RE [ riempire a ſoprab- 
bondanza] 1s cram, 1o fill, to fluff. 
RIMPOLPA'RE (rincarnare, rimetter 
carne] e grow fat, to grow well in 


Onde la piaga mia nel cuor rimpol- 
pa, /o my wound revives in my heart. 
RiMPOSTEMIYRE [far nuova poſte- 
ma] te ſuppurate, to mailer again, 10 
draw to head again. | 
RiuPyozzaA'RE lil fermarſi dell' ac- 
que] to flagnale, to lis flill, to want a 
Fe courſe, ſpeaking of the walter, 
RIMPRIGIONA/RE [di nuovo impri- 


| Fogel to impriſou again, lo put again 


riſon or in jail. 

IMPROCCIAME'NTO, . . [ rim- 
proccio] a reproach, upbraiding, impu- 
tation. 

RiMPROCCIA/RE [rinfacciare, rim- 
proverare] /o reproach, to tax, to charge, 
10.lay to one's chargey ie hit in the teeth, 
10 twit. | 
p 


oF 


| tudine, o per propria lode, rinfacciare}] 
to reproach, to ufbraid, to hit in the 
teeth. 

Rimproverare [dire in faccia altrui i 
ſuoi vizi o imperfezioni] to reproach, to 
lar, to charge. 

Rimproverato, adj. refproached, up- 
braided. 

RimyroveRYo,} 5. m. ſriprenſio- 

Klurzo“vzso, ne afpra, villa 
nie, oltraggio detto in faccia] a reproach, 
imputation, charge, upbraidinig, diſgrace, 
ſhame 

Parole di rimprovero, reproach}. 
words. 

RiMUGGHIJA'RE {mugghiar di nuo- 
vo] to loa, 10 bellow, or roar again. 

RiMUGINA'RE [ricercar con eſattez- 
za] !o make a dilſgent or narronw ſearch, 
to ſearch thoroughly. 

Rimuginato, adj. diligently, or the- 
roughly ſearched. 

RiMUNERAME/NTO, ©, Rimunera- 
Zione, 


RIiMUNERA'RE | rimeritare ] 70 re- 
munerate, to recompenſe, or reward, 

RIMUNERATO'RE, J. . | che ri. 

RimMUNERATRYCE, .. | munera}] 
a remuneralor, rewarder, or requiter. 

RIiMUNERAZIO'NE, 75. J. (il rimune- 
| rare] remuneration, a recompenſing, or 
rewarding. 

Rimv/oveRE,.v. Rimovere. 

RiMUOvVIME/'NTO, v. Rimovimen- 
to. 

RINMURA“RE ¶ di nuovo murare ] 10 
wall, to wall about again. 

RiwUrA'rE [| turar mvrando ] 7 
wall, to wall up, to mure up. 

RINMURA“T TO, adj. walled, walled up 
or about. 

RiMURCHIA/RE | rimorchiare ] 10 
low, 

Rimurchiato, adj. towed. 

R1iMU'RCHIO, 5. 28. {i} rimurchiare] 
a towing. 

RIMUTAME'NTO, 5. 7 Jil rimn- 

RIM Uu TANZ A, J. J. tare ] in- 
mutation, a changing er altering. 


RIMUNERA/NZA,v. Rimunerazione. | 


{ RINCAGNA'TO, adj. [ricaznato | flat 
noſed. 

Viſo rincagnato, a fat face. 

{ Rixncarcia/aeE | rincacciare ] 5 
chaſe, 19 repulſe, to beat or puſh back, (9 
| Ful to flight, to purſue. 

; Rincarlcia'ro [da rincalciare} e. 
' pulſed, bea'en back, purſued, chaſed. 

| RINCALZAMENTO, J. mm. (il rin- 
calzare] prop, defence, purſuit. 
Kir c Alz MAE [fortificare con terra 
o altro acciocchè ſi ſoſtenga o hia ſalda 
to prop, to ſupport, io up hoid, to keep or 
bear up. 

Rincalzare una vite, 1 lay new earth 
about the root of a vine. 

Rincalzare una crepatuta, 1 fab a 
gap or a chink, 
| Rincalzare un' eſercito di danari, 1 
ſupfly an army with money, 
| Rincalzire [ fugare  Vinimico ] ts 
charge or purſue the enemy, 

Rincilzare I ſollecitare, ſtrignere] 72 
urge or preſs, to importune. 

Non rettd di rincalzarmi fin che io 
condeſcendeth alle ſue richeſte, he % 
not ceaſe praſſiug me, till I complied with 
his demand. 

' « Rincalzato, adj, propped, ſuf ported, 
v. Rincalzare. 

RINcA“Lzo, s m. [ fortificazione }] 
a flay er prop, a ſupport. 

RINCANTUCCIA'RE [| ridnurre in un 
cantuccio] fo urive in a Torner, to Hut 
up in a corner. 

Rincantucciarſi ſritirarf ne* cant 
to retire, to hide one's ſelf in a hole or 
corner. 

Rincantncciato, adj. hidden, concealed 
in @ hole or corner, 

RINCAPONYRE [ incaponire ] to be 
obſlinate or flubborn, to be obſlinately re- 
folwed, to be fff or firm in a purpoſe. 

RincCAPPA'KE {di nuovo incappare}] 
to fall in again, to be catched again. 

RINCAPPELLA'RE | aggiugner cola 
ſopra coſa] to heap up. : 

Ringappellato, adj. heaped up. 

RINCARA/RE [creſcer di prezzo] 15 
grow dear. | 
| Rin- 


4 


RIN 
Rincarire il fitto [fare i] peggio che 6 


pus] 1% do on 1 worſt, 

RINCARNA'RE [ rimetter carne] 10 

at again. 
ne ſinvolger in carta] 10 
in paper. ; 

3 £ . [ prov vederſi di nu- 
v 1 to buy or provide one's ſelf 
evith new horſes, to remount. 


Rincavalla th Crimetterſi in arneſe, in 
buon ſeſto] te ſet up again. | 

Rincavallaire [rimettere a cavallo] 16 
one on hor{eback again. 

Rincavallato, adj. provided Twith new 

hor ſes, remounted. 

RixcerRcontRE [guaſtarf] to be 

ſpoiled, | 

© RINCERCONVRSI [a 
verſi] te trouble, to vc, to jret, to 4 
turb or diſquiet one's ſell, to quake for 
ear. 

Che io poſſa morire ſe quando vien ] 
612 di tor natei io non mi ſento rincerco- 
nire tutto il ſangue, I <uy/h I may die if 
1 am not wexed at the very thought of go- 
ing there again. 

Bunch RE [inchinare] fo humble, 
ts abaſe, io cafl down, lo depreſs or de- 
ba/e. 

Pichinito, p. p. of Richinare, 

KINCHIU'DERE ([racchiudere] to but 
in, incliſe. 


lterarh, commo- 


Yinchiudere il paſſo, to flop the paſ- | ma 


Ae. 


Kinchindere (contenere] 10 include, ſtidio] wwearineſs, vræation, trouble, ſor 


(tain or comprehend. 


RINCHIUDIME'NTO, 3. mm. [il rin- 


chindere? a ſbulting in er up. 
Rischiu'so, adj. but up, included, 
contained or comprehended. 
RINCIAMPA'RE {1iiciampare di nuo- 
vo] to fall or flumble again. 
Rinciampare nel med«timo errore, 0 
commit the ſame fault again. 
RixSCYGNERE {di nuovo incignere, 
ringravidare] to get with child again. 
RINCIYNTA, adj. fem. big with child 
again. | 
RINCIPRIGNURE [tornare ad inaſ- 
pri:l'] to be angry again, to exaſperate 
or ret one's ſelf again. 8 
PINC1RCONI'RE, v. Rincerconitſi. 
RIScoLLA RE [rappiccar con colla] 
to Hue again. 
RIiNCOMINCIA'RE [ricominciare] 10 
begin again. ; 
RINCOMINCIA'TO, adj, begun again. 
 Rixco/rTRA, prep. ex. andare alla 
Tincontra, % go fo meet. 
RINCONTRA'RE [incontrare] te meet, 
to meet with, to find. _ 
Rincontrare [indovinare] 10 hit or 


. 
INCONTRA'TO, adj. met, met with, 
hit, gueſſed. : 

RivCo/xTRO, 5s. u. [ incontro] a 
meeting or rencounter. 

Rincontro [quel colpo che 6 dà o fi 
— in rincontrandoſi] a kick, hit, or 
PD. 
Rincontro [contraſſegno, indizio] 4 
Jgnal, ſign, token, or mark. 

Rineontro, prep. [dirimpetto] opfo- 

e, over-againfl, 

Di rincoatro, oppaſite, over-qgainſi. 
A rincontro, oppoſite, o ver- agaiuſl. 
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Rinconaut'xro, . u. Lil rineo- 
rare] encouragement, courage. 

Rixncora re dare animo, inanj- 
mire] to encourage, io give courage, 10 
mcite. 

Rincora:h ſprender animo] to take 
courage. 

RINCORDA'RE [metter le corde] 70 
firing, to tie with ropes. | 

RixCO'RRERE [correr con preſtezaa] 
to run ſai/lly. 

Rincorreie { ſcorrere di nuovo] to run 
over. 

Rincorrere [occorrere, arrivare] to 
happen, to come to paſs, to befal, to fall 
out. 

RINCRE/SCERE [venire a noja, a faſ- 
tidio] to be tired or fatigued. 

Quanto mi rincreſce lo ſtare a letto, 
how tired I am io be in bed. 

Non vi rincreſca d' aſpettare un poco, 
ay a little I Are you. 


| 


Oh quanto mi rincreſce la ſua com- 


pagnia, how wearicd I am of his com- 
pany. 
Mi rincreſce molto della voſtra difgra- 
Zia, I am ſorry jor your ' misfortune. 
RINCRESCE'VOLE, adj. {nojolo, fa 
ſtidioſo, che porta tedio] tedious, wea- 
riſome, tireſome. 
RinCRESCEVOLME'NTE, adv. [con 
rincreſcimento] tediouſly, in a tedious 
nner. 
KIiNCRESCIME/NTO, . n. [noja, fa 


| row, diſquiet. | 

Far rincreſciments, t9 trouble, to dex, 
to diſquiet. 

Venire a rincreſcimento d' una cof1, 
to be wearied or tired of a thing, to haue 
enough of them. 

RiNCRESPA'RE [increſpare] fo frizle, 
to curl, 

RINCULA/RE [riti-arſi, arretrarſi, ti- 
rarſi indietro ſenza voltarſi] to go, to fall, 
to draw back, 

Rinculäre, to recoil, to draw back. 

RINEGA/RE, v. Rinnegare. 

RINVEGA“TO, v. Rinnegato, 

RINETTA'RE {| pulire ] to clean or 
ſcour again. 

RIiNFACCIAME/NTO, 3. n. [rim 
veramento] reproach, 

RINPACCIA'RE [rimproverare] to re- 
proach, is upbraid, to tit, to charge, 
to tax, to lay to one's charge, to hit in the 
teeth, 

RinFALCONA/RS1T [rimetterſi in af 
ſetto, in ordine, rallegrarſi a guiſa del 
falcone quando vede di che far preda] 


to be overjoyed, to leap for 625 * 
fama} to re- 


pro- 


Rix*FAMA'RE {render 
pair one's honour. 

A' miei parenti tu ben mi rinfama, 
give my relations a good account of me. 

RINFANTOCCIA'RE, v. Rimbambi-' 
re. 

Rinfantocciare [ riveſtire, rimettere in 
aſſetto] 19 provide with new cloaths, to 
ſet in good order again. 

RIiNFARCIA/RE (riempire] 10 fill, to 
cran, to fluff. 

RIinFERRAJOLA'RE [coprire col fer- 
rajuolo] to cloak, to cover with a cloak 

RIX FEAR RE Craſſettare i ferri rotti] 
to mend iron infiruments. 
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Rinſerrare [rimettere in ordine] (@ - 

order, to ſet in order again. | 

RINFIAMMAGIO'NE, . fo @ new in- 
ation. 

RiNFIAMMA'RE [di nuovo infiam« 
mare] o mflame, to inflame again, 19 
kindle again. 

Rinfitammirſ [riaccenderfi] to kindle 
again, to break out again, 

Intanto la battagſia ſi rinfiamms aſ- 
priſſima tra i Trojani e Greei, in the 
mean whil: the combat grew very fierce 
and bloody between the Trojans and the 
Greeks. | 
Ris FIancaRE | fortificar dalle ban - 
de] to flank, to jortify the flanks (in for- 


* 


| 


tification.) | 
| Rinfiancito, adj. flanked, fortified in 
the flanks, 


RiNFIL4a/rE [rinfilar di nuovo] 10 


thread or firing again. 
> RinFOCARE, [ inffammare 
RINFOCOLA'RE, | giandemente] 


to ſet all in a flame, to ſet on fire. 

Rinfocarſi [riſcaldarh d'amore] to bs 
inflamed, to be wehemently in lobe. 

Rinfocola;ſi [infervorarh} to grow 
hat upon a thing, to be more eager at 
11. 
Rin ſocolaſi {commuoverſi per vee- 
menza d' ira] 1e catch fire, io fall into 
a paſſion, to grow angry. | 

INFO'NDERE [infonder nuovamen - 
te] 10 inſuſe or ſlecp again, 

Rinfondere [ infettare il cavallo della 
infermita detta rinfondimento] 10 foun- 
der a horſe. 

Rinf6ndere [dar di nuovo e d' avan- 
taggio della coſa che è venuta meno] 79 
furniſh, to find, to provide, to ſupply, 10 
give, to afford. 

Rinfondere | rimborſare] to refund, to 
pay back, 

RINFONDIME'NTO, 5. n. [il rinſon- 
dere] an infſuſion. 

Rin for dimento [noja fallidio] awwras 
riniſs, wvexation, trouble, ſorrow, diſs 
quiet, *© | 

Rin fondiménto [una cexta malattia 
Che viege a* cavalli neile gambe} the 
founder mg of a horſe. 

RixFOoRMaA'kE [riſormare] to reform, 
to * or improve. 

Kinformire {formar di nuovo] 10 
form, to ſrame, or make again, 
RINTORZZA RE ([aggiugnere ed ac- 
creſcer forze, fortificare, far piu forte] 
to firengthen, to reinforce or fortiſy. | 
Rintorzare [prender vigore e forza] 
to gather firength, to recover one's for- 
mer vigour, to grow flronger. 


* 


RixFORZA'TO, 4. m. [Crinſorza- 
RinFo/nzo, I mento] rengi- 
ening, 


Rinforzo di ſoldati, a ſupply, recruit, 
relief, or ſuccour of men, b 
Rinforzo di danari, a ſupply or recruit 


of money. 1 
RINxFOSdA“KS1 { divenir ſoſco] 10 
grow dark, 5 


RINTRANM CARE f francare, aſſicu- 
rare] to free, to defend, 10 afſure,. o 
fortify. . BY x 
RIiNFRANCA'RE [rinvigorire] 19 ore 
+ "Os to Hrengilien, ia confirm, to for. 
p rt” 
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Jaundeting of a hor, 
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N ripoſo rinſranca le ſtanche mem- 
bra, ref# corroborates the weary limbs, 

Riofrancare [ innanimite] to embold- 
u, to make bold, to encourage. 
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Rinſufo con fuſo, meſcolato] con- | 


founded, mingled, mixed together. 


Alla rinfuſa, © adj. Tconfuſamente] 
confuſedly, without order, mingle-mangle, 


Kinfrancare il cuore, o ale up ont, in a jumble. 


heart again, 

Kinfrancito [da rinfrancare] encou- 
raged again, made bold. 
Reet, v. Infranceſca- 
Ie, 

RIN TEN NOA (rifrangere] te break, 
to beat in pieces, to ſplit. 

RinFRANGE/kST [riſrangerſi ] 79 
break, 

RIxTAA“N To, adj, {rifranto] broken, 
beaten in pieces, 

RINVTaFrNA AH ſ[rimetter ii freno] 7s 
bridle, to put on a bridle. 

* Rinfrenare fraffrenare] 1% bridle, 10 
* under or keep in, to reſirain. 

' Rintrenare la lingua, 10 contain one's 
jel. 


Rinfrenito, adj. bridled, curbed, con 
tained, refrained. 

RINFRENAZIONE, 2 Crafffena- 
mento] reſraining, bridling, or curb- 
ng. G 

RIXFRESCAME/NTO, . mm. [il rin- 
freſcare] a cooling or refreſhing. 

Rinfreſcametnto { nuoyo provvedi- 


RisxGAGLIAzDVRE (F ripigliar ga- 
gliardia, vigore] to grow from again, 
(0 gather one's firength, to pick up one's 
CrUMT again. 

RINGALLUZZA'RE, ? 

RinGALLUZZOLa'ret, S una certa 
allegrezia con atti e con movimenti, 2 
gutta che fa il gallo] t ow one's je by 
reflure of bedy, to leap or ſtip for joy, 19 
be extremely glad. 

RiNGANGHERPARE F rimettere in 
gangheri) 4 ſet upon the hinges again, 
to hook again. 

Ringangherire ritrovare] to find. 

RINGAVAGSA'RE [ripighare] te re- 
take, to take again, to recover. 


again, to have ſome hopes again, 
RINGENERA'RE [di nuovo generare] 
to regenerate, ts beget again, ie cauſe to 
be burn again. 
RinGENTILVRE [nobilitare] fo no- 
bulitate, to make noble, to ennoble, to ren- 
der more renowned. 


mento] refreſhment, fgrowifions, a ſupply. 


RINTRFESCGC MAE [far freſco, quello 
che © caldo] 79 cool, 

Rinfreſcire {ricreare] to recreate, 10 
rifre/h, : 

Rinfreſcire{ rinnovare, rinnovellare] 
to refreſh, to reneny Or revive. 

Rintreſcar la pena, to renew or re- 
wiwe one's grief. 


— —- — ——  — — 


Rinfreſcare la memorn, to refreſh or | 


rub one's memory, io put him in mind, to 
remember. 
* Kinfreſcare un luogo di ſoldati, e 


Ringentilito, adj. nobilitated, ennobled, 
renderel more rent zuned. 

R1I*%GHIA/RE ¶diceſi de* can), quando 
Iirati, digrignando 1 denti, moſtrano di 
voller mordere] 7s grinlike a dig. 

RinGnita/re moſtrarſi torbido nel 
vit] to frown, or lac ſurſy. 

Stavvi Minos orribilinente e ringhia, 
there flands tie frig/tſul Minos, and 
Jrowns at every body, 

Ringhiare [fare firepito] to ſcold, 10 


amp, to make a naiſe. 


RinGHIE'RA, 5. f, luogo dove 8 
arringa ] @ place of common pleas, a 


di provviſiont, to ſupply or furniſh a fleading-flace. 


place with men, proviſions, and ammuni- 
tion. 

- Rinfreſcarſi [divenir freſco] 1 cool, to 
grow 001, 

Il tempo comincia a rinfreſcarſi, the 
weather begins do grow cool. 

Rinfre!icarh { pigliar ricreamento, ri- 
foro] 1% rel, to take a little reft, to re- 
c b one's ſel}. 

RiNFRESCATI VO, adj, [atto a rin- 
freſcare] cooling. | 

Rinficicato, adj. cooled, v. Rinſreſ 
care, 

RINFRESCATO'1O, . n. [vaſo dove 
ſi mette acqua freſca per rintreſcare vi- 
10 © altro] à cooler, a ciflern in a dining 
room to put bottles in. 

RinFkEg/sCo, 5. n. [rinfreſcamento] 
a cooling, re/reſbment, comfort. 

Rintreſco {[ provvedimento, provviſi- 
oni] provions, reſreſbment, a ſupply. 

RINTRORHZ TAE [far nuove frondi] 7o 
bear or bring forth new leaves, to wax 
green or ſpring again, ſpeaking of plants 
and greens. 

*Rinfronzirh [raſſettarſi, azzimarſi] 7 
adorn, 10 dick, to trim, to ſet off. 

River v/s0, adj. [ripieno] full, cram- 
med, fluffed. "Fx 

Morbo rinfuſo [infermita che viene 
al cavallo per wo” mangiare] the 


4 


RYxGmo, . n. lil ringhiare] a grin- 
niug freun. 

RinGnio'30, adj. [che ringbia] 
grinning, that grins, ſurly. 

RinGl1oVRE (rallegrarſi] io rejoice, 
to leap or ſhip for joy. 

RinGlovaNVRE ([ritornar giovane] 
to grow young again. 

E quando por ringiovaniſce Panno, 


and afierwards when the ſpring comes | 


again. | 
RiNGIRA'RE ſrigirare] {0 turn round, 
to overturn. Ob. 
Ringirare {ingannare] 79 cheat, to 
cozen, to pick one's pockets. Ob, 
RINGORGAME/NTO, 5s. mn. ſil rin- 


gorgare] a ſwell, or precipitous riſe of | 


the waters through a narrow channel, 
awhich makes them go through with dif- 
culty. 

RIM GOAGA AE [il rigonfiar dell' ac- 
que] to riſe up, to ſavll, 

Rix ORGA“ TO, adj. ſwelled, riſen. 

RI N GO AGO, FS. m. [ringorgamento] 
a riſing up, ſwell, 

RiNGPR.ANA'RE [ſeminare grano nel 
medeſimo campo pid d' un anno alla 
fila] to ſow a field with corn ſeveral year 
together. | 

*RiINGRANDVRE [far piu grande] 10 
increaſe, to augment, to improve, to ad- 


Vance, to prefer. 


[ moſtrare 


Ringavagnire la ſperanza, 1% lope | 


RIN 
RincrAnDyRy [infuperbire, diven'r 
| ſuperbo] to make or grow proud, 10 
ſwagger, 10 brag, to glory or vaunt 

| Rincrassa're ſdinvove ingraſſare 
to make fat, to ſatten again, 

RINGRAVIDAME'NTO, 3. . ſil ria. 
gravidare] getting with child again. 

RisnCRAVIDA/RE [di nuovo ingravi- 
dare] to get with child again. : 

Ringravidare, to be «<vith chill a. 
gain. 

RINGRAZIAME'NTO, 5, mm. [il rin. 
graziare] thanks, acknowledgement. 

R1ISGRAZI&/RE [render grazie! 75 
' thank, to return or give thanks, ts ac. 
knowledge a hindneſs. 
 KIiNGKAZINTO, adj. thanked. 

RISNGROSSA'RE [riaccreicere, rinfor. 
rare] to increaſe, to augment, to enlarge, 
to 2 with, 

ingroſſare la battaglia, ta rene 
battle. 
| Ringroſſato, adj. increaſe!, aus. 
| mented, enlarged, advanced, flrength. 
ened. 
RINGUIGGIA'RE [racconciare la par- 
{te di ſopra della pianella] 72 mend the 
upper leather of a flipper. 

RINNAFFIA RE Idi nuovo innaffiar-] 
o water, to ſprinkle, to ſoak, to bathe 
| again, 

RiNNALZA'RE [grandemente alzare] 
to raiſe, to raiſe higher. 

{ Rinnalzare [farſi maggiore] 79 in- 
creaſe, io advance, ie grow greaitr. 

| RiNSAMORA/RSI [efler di nuovo in- 
namorato to fall in love again. 

. RINNEGGAME'NTO, 5. n. [il rinne- 
| gare] abjuration, forſeutaring, or te- 
 nounemny, 

| RINNSEGAKE (rin*gare, levarſh da'l' 
; obbedienza e divozione, ma per le pia 
ſi dice di religione} to deny, io for ſer ca-, 
| to abjure, 10 turn a renevads. 

RiNNEGATA/CCIO, 5 mm. | peggio- 

rativo di rinnegato ] à ver wicked 
fellow. 
| Rinnegato, adj. forſworn, 

Un rinnegato, s n. [che ha rinnega- 
ta la religione Criſtiana] a renegado, an 
apoſtate. 

' KRixNxNEgEGHERVA,vs.Ff. [rinnegamento] 
à denying, forſwearing, abjuration. 
RiNNESsTARE Idi nuovo inneſtare] 
10 graft, or ingraſt, to graft again. 

inneſtaie [ ricongiugnere, unire ] 
to re-unite, to join together again, 19 re- 
annex, 

Rinneſtäto, adj. graſted, grafſed, re- 
united, re-annexed, | 


RInNOVAGIONE, } il 
RINð N UVOVA OTO NE, 1. J. rin- 
RINNOVAME/N To, no- 
| Ren wear. + * va- 


re] a renewing, reviving, a ſeiting on 
foot ag ain. 


RIM NOVVNTE, adj. [che rin- 


Rinnuova'NTE, J nova] renew- 
ing, reviving. 

RINNOVA/NZA, L J. [rinnovel- 

RINNUOVA'NZA,!'j lamento]renew- 
ing. reviving, a ſetting on foot a- 
gain. | 


RixNOVA'RE, [ {tornare a far di 
Ri#NUOVA;RE, nuovo, rinnovel- 
lare] 10 renew, to begin again, 

. Rin- 


| 
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Rinduovare le riſa, td begin to laugh | member, to refreſh or renew the memory | Rintoppare [rappezzare] to mend, to 


ag am. | 

Rinnovare [ricominciare] te renew, 
to revive, to flart again. 

Rinnovare una queſtione, to renew, 
to propoſe, or fart again a queſtion. 

Rinnovar nella mente [ ridurre a men- 
te] 19 remember, to call to mind, to re- 
freſh or renew the memory of a thing. * 

Rinnovarkh { divenir nuovo, rifarſi nu- 
oV to renew itſelf. 

[a luna 6 rinnova ogni meſe, the 
mn is new every month. 

Pinnovarſi [1iprovvederſi] to provide, 
or furniſh one's ſelf with. 

RIU NOVA“ TA, i. F. | rinnova- 

RIR NUOVA/ TA, mento] a renew- 
ins or ſetting on foot again. 

RINNOVATO/RE, } 5. m. [che rin- 

KINNUOVATO'RE, J nova] à re- 
neaber or reuiver. 

RINNOVATRICE, 1. [che rin- 

RINXNUOVATRICE, f nuova ] à re- 
newer or reviver, ſhe that renews or 
revives. ö 


RIYNOVAZZTIO/NE, Crin— 
te COVAZIONNE, FS: nova- 
R1% NOVELLAZIO'NE, men- 
RI NOVELLAMIE/N TO, 5. 8 to, il 


1rnovellare] a renewing, reviving, or 
jitting on foot again. 

Ri: NOVE'LLARE [rinnovare] o re. 
"11, to rejreſh, to revive, v. —— 
vate. 

!INOCERONTA'CCID, 5. n. 5 
mentativerf Hinoceronte] a large, ugly, 
or 45/4 1HINGCEYOS. 

Ki>0CERO'NTE, 5. . [animale che 
un corno fopra il nalo} rhimercr, a 
tarve I/rican animal, with a horn on his | 
ie. 

KISOCERONTE/SSA, fem. of Rinocer- 


Cnte. 


C EA, . . [fama] renown, | 


fume, 
[1%0MA'RE, 4. f. [far menzione] 1% 
mention, to talk of, | 
Non fon cole da rinomare, thcy are 
no t11ngs worthy to be mentioned. 
 KiXOMA'TA, 5. . {rinomanza] re- 
19, fame, veputanon, 
Ein matg, ad). [ c<lebre, famoſo] e- 
nenned, famous, noted. 
EIO, 3. J. [I rinomanza ] re- 
noun, reputation, name, fame, noe. OY 
KiSOMINA'NZA, J. f. [fama, nome] 
renown, fame, note, name, reputation, 
RINOMINA'RE [nominare, far men- 
zone to name, to mention. 
Rinominare F lodare, celebrare ] to | 
rait or commend. 
RixOMINA'TO, adj. ſcelebre, famo- 
lo! renowned, famous, noted. 
Ri*%0'MO, g. mm. [fama, rinominanza] 
fame, renown. 
Rixova/Re, v. Rinnovare, and its 


dirivatives, : 


PINOVELLAME'NTO, 4. m. [il 
IUISSOVELLAME/NTO, } rinovella- 
Te; a renewing, reviving, or felling on 
Jort again. | 
RISOVECLA/RE, [rinnovare] 10 
RINNOVELLA'RE, Jrenewor revive. 
Rinovellare il dolore, to renew or re- 
vive one's prief. | 
. (ridurre a mente] ie re- 
OL. 
: | 


of a thing, to call it to ming. © _ | 

Arkan 4. Lf, fil ri- 

RIiNNOVELLAZIO'N Y, novellare] 
a renewing, reviving, or ſetting on foot 

ain. 

RIxs Acc nE {di nvovo inſaccare] 
to put in a ſack or bag again. 

RISSANGUHN A AE [di nuovo infſan- 
N to make bloody, 10 imbrue with 

lood again. 

Rinſanguinare una ferita, to renew @ 
wound, to open it again. 

Riſanguinare [riproveder di danari, 
modo baſſo] % ſupply with money. 

RIiNSAVV/RE | ritornar ſavio] 7 grow 


as again. — ; 
INSEGNA'RE [inſegnar di nuovo] 10 
teach again. 


RINSEKLVA“AsI [ritornar ſelva, di- 
ventar di nuovo {elya] to awax wild a 
gain, to yrow into woods of buſbet a 

ain. 

Rinſelvärſi [ rientrar nella ſelva ] to 
enter or hide one's ſelf in the weed again, 
to go very far or a great way into the 
wood. 

RINx SELVA “TO, adj. waxed wild a- 
gain, grown into wwerds or buſhes again, 
run into the wood again. 

RixsSERENVRE [raflcrenare] te clear 
up, to grow ſerene and clear, 

Rinſererire [pacificare] e partfy, to 
appeaſe. 

Rixs16N0R1'RE di nuovo infigno- 
rire] to become maſler again. 

RixTaxA'/es1 {naſconderfi] 10 hide 
or conceal one's ſelf, to run into the den, 
ſpeaking of ſome wild beaft.. 

RixTASA'RE {ſtoppare] to flop, to ſhut 
up, to dam up. 

RANTEGRA'RE [riſtabilire] 0 rein- 
tegrate, to reſtore one 19 his 0:11. con 
RINTES%SERV/RE [| intenerir nuova- 
mente] to ſoften, ſo move agatn to ply. 

RINTENERVRS1I { muoverſt di nuovo 
a pieta) to be mowed again to pily or com- 


' paſſin, to relent. 


RINTERAME/XNTO, . . [il rein 


tegrare redinteg ration, a making whole 


again, a renewing. 

Rinteramento di ſalute, a recovery of 
one's health, 

RinTEeRrZA'ke [| raddoppiare in ter- 
20] to triple, to ſold three limes, or make 


threefold. | 
RinTIEPIDA/RE ) I di nuovo inti- 
RinTizpIDV/RE J <epidire] to cool, to 


grow cool, or lukewvarm, 
RiwTIErIOVRE [far tiepido] 7o cool, 
to leſſen, to flacken, to abate or retard. 
Lcatti vi ſucceſſi rintiepidiſcono il co- 
raggio, ill ſucciſſes Sacken or abate one's 
courage. 

I rimedirintiepidiſcono il dolore, re 
medies allay or mitigate the pain. 
Rintiepidire I' ira, to allay or relent 
one's Unger. 


RIixTOCCa/Re [ſuonar la campana | 


a tocchi ſænarati] 10 toll à bell. 
RIN TON ACA RE { intonacar di nuovo] 
to plaifler again. He WET 
RinTOPPAMUNTO, . n. an olſlacle, 
an impediment. | 1 
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Piece, to pate. 2 
RIxTO'rro, s. u. [riſcontro, oftaco- 
lo, inciampo,, i imento, oppoſizi- 
one] a meeting or rencoumer, an impedi- 
mont or obſtacle. F 
RixTO/gTo,. adj. writhed, wrefied, 
crooked, ; 
RINTRACCIAME'NTO, 4. . [il rin- 
tracciare] a ſearching ar ſeehing out. 
RixTRACCIA'&E | cercare, inveſtiga, 
re ] to ſeek, to ſearch, or find out, 10 
trace, to inveſtigate, to enquire. ' \ 
Rintracciato, adj. found out, inveſ1is 
gated, ſearched, ſought out. 
KiNTRONA'KE [forte 
bare, quaſi a guiſa di th 
to make a great noiſe, | 14% 
P1NTUZZAME/NTO,, 5. . the af} of 
blunting, or taking the edge away. b 
RISTUZZ#/RE (ribattere e rivolgere 
la punta e ripiegare i] taglio ] 1 blants 
4 dull, or take off the edge or point, 
Ninturzäte | ributtare, rimuovere] 16 
puſh, to beat or force back, to repel ar re- 


* * ö 
intuzzare [ſminuire] te leſſen, 10 
make leſs, to diminiſh, to abate. 1 | 
E pur la grandezza dell' animo ſuo, 
la quale la povertà non aveva potuto ne. 
| poteva rintuzzare, molto ſeco medefimo 
commendò, he highly commended in him-, 
ſelf the greatneſs of li, ſoul, which: po- 
wverty could nat oppreſy- q ; 
Rintuzzare [alienare] 0 alienate, 10. 
eflrange, to draw away. - nibh 
Rintuzzarh. ſumiliarſi, rimetterſi] 1 
humble or abaſe one's ſelf, , 
p MINT YASA TOs adj. blunt, bluntedy. 
Ut, 
Rintuzzato ſſtudido, grofſolano, ot- 
tuoſo] fupid, blackiſh, du F 8 
Ingegno rintuzzato, thick brains, or 
4. 8 9 
RIxvxNLAR fritornare nel primo eſ- 
ſere] 10 come to one's ſelf, to recover ont. 
ſenſes. ) ,\ | £ UE 15 
Poi in miglior ſenno eſſengg rinvenu - 
to, hawing after recovered lenſes, 
Rinvenire [ricuperare gli ſpiriti ed 
il vigore] 10 revive, ia take heart a- 
again. Ss | 4 
Rinvenſre [6 dice anche delle coſe 
ſecche e paſſe, che meſſe nell' acqua a 
ammolliſcono e rigonfiano ] to grow, 
Jreſb again, to revive. L4H 
Rivenire ſritrovare] to find, to find aut 
again, ie fy 4 
| Rinvenuto, adj. come to one's ſelf a- 
gain, from Rinvenire,. In 
| RinxveE'rcCiO, 7. mM. # roveſcio ] the + 
reverſe. Obſ, e dicevaſi d'una, me- 


daglia. WW 
,es bat ritornar verde ] ts 
becoms or Tvax green again. 
Kinverdire | far ritornar. verde ] to 
nal. green again. 7 2511 
Rinverdire {[rinnovare] 70. rene or 
revive. | | x 


nte rimbom« 
p] to reſound, 


* 


perde, mai piu non ſi rinvgrde, but if 


= * . - : * 5 ".R 
Ma s' in noi giovinezza una volta fi, 


our youth once fades away, il auill neuer 


| be freſb again. 


* 


N > 


3 


RiNVERGA/RE (riavenire] 1 find, 1% 


* TH | | : . 18 
RixNTOPPA/RE [riſcontrare to meet And out, to diſcover, %% e 5 
ith, to light upon, to nd. ("2 | 3 P 5 Rin» 
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wYVERSA'RS [riverſare] fo four, 10 
97 b 1 p 


7 - 

RisyzarT/x2 [dare addictro, rivol- 
tarh} 18 return or go bach, ObY, 

Rinvertire{riuſcir vero, ſuccedere] 10 
en, to fall out, fo come ts paſs. 


Rinvertire [ are, convertire 
uns - coſa in un altre ] fo convert, 10 


change. Ov. 

Kinvertire amore in odio, to change 
love into hatred. 

Rinvenzica/ne7 [ritornar verde] 

RIVSVI IZ At to become, lo grow, 
or Wax green gain. 

Rinverzic far ritornar verde] 10 


* 1 
make green —_ to revive. 


Rinverticare { vivificare] to revive, 10 
cheer wp, to comfort, to for tiſy. 

Rixvesca'reg [di nuovo inveſcare] 
to daub with bird-lime again. 

Kinveſckre [inveſcare, adeſcate] 10 al- 
lure, to draw in, to intice. 

RinvesTr«e [inveſtie nuovamente] 
to inveſt or weft, to put in poſſeſſion of, to 
give the inveſliture. 

Rinveſtire una coſa in un“ altra [per- 
mitarla}] 1 iruck, to barier, to chop, 10 


exchange, or ſwap. | 
, Riwviwke gn J to ſend 
ach, | 


RinvIGORAMPHTO, ? 5. mM. L il 
RIinviGORIMERTO, 5 rinvigorare ] 
corrobaration, a firengthening or confirm- 


1— n [riprender vigore 
RinviGorVae % gather flrengt 
ages; to tabs hrart or courage again, 10 
pluck up one's heart again. 

Rinvigorire [dar vigore] e frength- 
#1, to correborate, to re-animate, or re- 
Vive. | 

Rinvigorito, adj. corroborated, 
firengthened, re- animated. 

Ari“ Javvilire, abbaſſare] 

RinvityaE S to under value, to ui 
e eee 

Rinviharef far diminuir di prezo] to 
hawer or bring down. 

. Rinvilis il grano fino ad un carlino, 
he brought down the corn ie a fix-pence. 

Rixvitueyaks [ inviluppare J 7s 
"wrap up, 1s involve, to invelop, to fold 


in. 
Rinviluppire [intrigare] 10 intricate, 
embroil, or confound. 
RIXVITAAE Idi nuovo invitare] 10 
invite again. 


A & 

th e rien e 
1 

Jpill, 


Rinvitire (fare un rinvito al giuoco]. 


to revy at play. ' CK 
RinvivrRe ſritornar vivo] to revive, 
fo come 10 life again, io come 10 one's 


Fare rinvivire, /o bring to life again. 


 *RINUNzZIAGIONNE, 7. . nunzia- 


RINUNZIA/MENTO, 5, . 
uto ] renunciation, a renouncing or de- 


Rinunciamento [ ridicimento, il ri- 
ſerire] @ report, tale or flory. 

RinUNzia'nE ¶ ſpontantamente ce- 
dere cbe che fi 100 to renounce, 10 gut, 


i forſakes or give over a thing. 
+47, SWIEES _ 


* 
* 4 


| 


re, 1rifi-| 


iounziäre [riferire] to refer, to re- 


late, to „ to fell. 
RINUNZIA'TO, adj. renounced, quitied, 
forſaben, N 


RIXUNZIATORE, 7. . [che rife- 
riſce, e pigliarſi in mala parte] @ fell- 
tale, a tale- teller, a delator, an informer 
or accuſer. Ohſ. 

RiwUNZIAZIO'NE, 5. . { rinunzia 
mento] renunciation, a renouncing or for- 
ſa ling. 5 

RinvoOGLIAa'RE [indurre nuova vo- 
glia} te give a new dere. 

RiNVO/LGERE } D inviluppare ] 70 

RINvVOLTA'«E awrap up again, 

Rinvoltito, adj. [rinvoito] wrapped 


Rinvo'LTo, . wrapped up, in- 
volved or be Big, " x 

RinvOLTC'RA, 5. |. [il rinvolzere, 
e Ia coſa che rivolge] an inwrafping or 
infolding. 

RinzAFFARE J [riempire il voto, 

RIN ZEKETTARE e le ſeſſure con i- 
ſtoppa, bambagia, calcina, o ſimil ma- 
terie] /o cram, to fill, to fluff with cotton, 
to flop. 

Rinzeppare [metter zeppe] 10 flop 
with wedges. 

Ro, . n. [rivo, rivolo, fiumicello] 
4 2 a riuulet. : 

io [reez2za, peccato} a crime, a fin. 

Obſ. l FM * 

To ſon Virgilio, e non per altro rio il 
ciel perdei, 1 am Virgil, and for no other 
fin I have li Heaven, Dante. 
Rio, adj. [reo] wicked, bad, 
Uomo rio, a wicked man. 
Fortuna ria, adverſe for lune. 
Vita ria, @ miſerable life. 
Cid mi fa molto rio, that wvexes me 

much. 


cinale] riubarb. ” 

Rio/wE, 5. m. { una delle parti nelle 
quali è diviſa Roma] one of the parts 
or wards iff which Kome is divided, a 
award, 

Roa Dix ATE [| ordinare di nuovo, 
raſſettare] o re-ordain, 10 compoſe or ſet 
in order again. 

RioRDINA'TO, re-ordained, compoſed 
or ſet in order again. 

IORDINATO'RE, 5. mm. [che riordi- 

na] he that compoſes or ſets in order a- 
ain. 

4 R1OSSERVARE [oſſervar di nuovo] 

to obſerve again, io examine a ſecond 
time. 

RIO“ TTA, . . [ conteſa, quiſtione 
$3 di fatti che di parole] a gaarrel, diſ. 
pute, controverſy, contention, riot, tumult. 

Venire a rotta, 10 fall out. 

RIOrTA AE [contendere, quiſtiona- 
re] 10 9 to diſpute, to contend, to 
wrangle. 

Le adv. [con riot - 
te} fumulluoufly, lit gifQ 

err adj. (litigioſo] litigious, 
quarrelſome, brawiing. 
Ri, 5. . viva} @ bank, fbore-fide, 
coaſt, waler fide. 


ipa ſrupe, luogo ſcoſceſo] a rock, a 
pa fall an 


| 


IT a high down. 


| 


10BA'RBARO, 7. . [ radice medi- [ 


RIP 
| IPARAME'NTO, 5, . [difela, rips 


rol] a ſhelter or defence. 

IPARA'RE [rimed) to rem 
10 2 or help. * ahi . 
| 3 ad un male, i ramedy an 


Non vi fi può riparare, that cant't be 
helped. 

Kiparire [col quarto caſo, diſendete] 
lo defend, to protef, is maintain or ſup. 
fort, to ſbelter. 

Riparare ( rifare, riſlaurare ] 10 re. 
parr. | 
Riparare una coſa, 10 repair a houſe, 

Riparare una perdita, 1 refair, 1 
make up, or retrieve a loſs. 

KRiparare un danno, to make amend, 
or 2 ſatiiſaclioa for a damage. 

1patare ( vietare, impedire} to Hinder, 
' to forbid, to flop. 

Riparare [1avvivare] % wiviſy, 1 

| pg nw 2 ee . 
ipararh [ricoverarſt] to ſaelter, to 
for ſhelter or refuge. Rey ny 

Kipararh [trequentare] to frequent, to 
haunt, to reſort often to. 

Riparato, adj. repaired, v. Repa- 
rare, 

RIPARATO/RE, 5. n. {che ripara] a 


' rftrrer, 
RIPARATU'RA, 7 5. F. I riparo, re. 
RIPAaRAZIO'NE, 4 ſtavrazione } 2 


repair, repairing, reparation, reflaura- 
lion. 

| R1IParLwRE [parlar di nuovo] t 
ſpeak again. 

RiPA'RO, . n. [il riparare, vifela, 
rimedio] @ repair, refairing, ſhelter, de- 
fence, remedy, 

p Non ' riparo, there is no remedy 
or it, 
Far riparo [difenderfi] to defend ont's 
ſelf, to withfland. 
Far riparo intorno a qualche luogo 
ricoverarſi] to aſſemble, to meet together 
in a place, 


Riparo [mezzo] means, way, ſubter- 


uge. 
RIiPARTICIONNE, . J. [ divifio- 
RIPARTIME'NTO, 4. 1. J ne] a 4. 


Viſion, ſeparation, partition, N 

RiPAakTVRg (dividere) te part, to ſe- 
parate, to di vide. 

RIPARTITAME/NTE, » ſepara- 
tamente] ſeparateſy. reſpectiuely. 

RIP ARARTI“TTO adj. parted, ſeparaitd, 
divided. 

RIPARTORVRE [di nuovo partorire] 
to bring forth aga'n, to lay in again. 

R1iy&/SCERE | paſcer di nuovo] to feed 
or eat again, 

RiPAa88A'RE [dj nuovo paſſare] 10 re- 
paſs, to paſs, to go, or ay again. 
R1iP4a$S8A/TA, 5. f. (il ripaſſare] a re- 
paſſmg, paſſing, or croſſing again. 

KIPASSA'TO, adj. refaſſed, paſſed, or 
eraſed again, 

IPATRIA'RE ſrimpatriare] fo com? 
to one's own country again, 

Riyecca/re di nuovo peccare} 10 
fin again, to commit the ſame fin a- 
gain, Pr. 
RIPENSAME/NTO, 5. u. [il ripenſa- 
re] consideration, thoughts, 

IPFNSA'RE di nuovo diligentemen- 


te penlare] to conſider, to think upon, 4 
2 0 
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call te mind,” or to tall to'renbmbPanth, to | ripetition, the ſaying the fams thing * 1 Mui 2% thing "that eee te 
| e 


hink again, to reflect, to conſider. again, a rehear/al. Puff, ar fill udp. 
Rive xKTA'GL1O, . . [ riſchio]'a ente fi commetter di nuovo ar fi di cappone, the pudding of 4 
riſque, hazard, peril, danger. la ſteſſa coſa] relapſe. ehen, „ano, ans 4, $153 1 al 
Mettere or porre a ripentaglio, e] RieeTvVo, . /, ſcontifa, diſputa] 2 Servir per ripieno [non ſervice a ni- 
ene, to hazard or expoſe. quarrel, debate, diſpute, difference. ente] to fland for a cypher. 44 1 
Mertere a ripentaglio Ia vita, fo ven- RIPETITO/RE, . m. [che ripete, | Ripieno [rimborſo] reimburſement. '» | 
ture, to hazard, or expoſe one's life, quaſi ſottomacſtro] à repeater, an uſber | R1PIGL1AMENTO, 5, m. Lil ripigli- 


RirENTE'NZ A. . f. Obſ.2 fi ripen- or under-mafler. in a ſchorl, a private wel a retalingg. en 
Rirterlut'Nnvro, 5. n. 3 rfl] re- _— that teaches in private. _ Il ripigliamento d'una città, the re 
gentance, ſorrow, pinitence. IPETITU'RA, . J. wv. Ripetimento. taking of a torun. 


KiPENTIR31 {di nuovo pentirfi] ] Rr ETV “To, . p. of Ripétere. Ripigliamento ſrimordimento] 4 re- 

repent, to be jorry. RiPEZZzA'RE [rappezzare] 10 piece, morſe, check, or fling of conſcience. : 
Ve ne ripentirete un giorno, you'll | to patch. RI ILE [di nuovo pigliare] 10 

lid e to repent it. RIVEZZZA Tro, adj. pieced, patched. retake, ta take again, to recover. 
Ve ne fatò ripentire, I'll make you re-| RipezzaTORE, xs. m, (che ripezza]| Ripigliera ſua carne e ſua Ggura, 4 

gent it. 48 paicher, a cobler, will re- aſſume tis fleſh and his hp. 5 
Ripenti*o, © ] by. and | RIPEZZATU'/RA, ./ [il ripezzare, | Ripighare le ſue forze, #0 recover one's 
Ripentũüto. V. rep , e la parte ripezzata] the at? of patching, | firength, to pick up one's crumt. 
VIPENTITO'RE, 7. n. {che fi ripen- | and the flate of being patched. Ripigliare il ſuo cammino, ie continue 

te] a repentant, penitent, one that re- | Un abito pieno di ripezzature, a coat | one's journey, to go on one's way, 


tents. Not uſed. full of fieces and patches. Ripighare [ammonite, riprendere}] t9 
Ripercbſſo, adj. [ da ripercuotere ] | Ririacg're { piacer di nuovo] ts fr to rebuke, to check, to blame, 10 

repercuſſed, beaten or firuck back, or a- | pleaſe again. [| ehide, or reprove. | 

gain, IPIACIME'NTO, 5. n. [il compia- 72 uno [renderſela con dona - 
RIPERCOTTME/NTO, . . [il per-|cerfi di nuovo, nuova compiacenza] a tivi o ſimili, bene volo, e propizio] to 


cuoters, ed il battere inlieme pid volte] new pleaſure or delight, Tin one, to draw one in, 10 capti· 


rep rrcuffion, a beating or driving back. Riy!1A/GNERE] [di nuovo piagne- vate. 
Ripercotimento [rifle one] refiexion. | RiPta'SGERE J re } to cry or weep | RiproLio, 5. u. Lriprenſione] a re · 
RiPERCUO/TERE [| di nuovo per- | agarn. prehenſfion, rebuke, reproach, reprimand, 


cuotete, batfere infieme pil volte] | Ripiignerſi [ querelarſi, dolerſi ] U“ Rievonere [| ſpignere ] 1% puſh, to 
60 repercuſr, to drive or firike back, to complain, to lament, to bewail again, to | beat, to force, io thruſt, or drive back, ta 


beat againfl, make new complaints. repel or retulſe. 
Ripercuotere i denti, to chatter one's | RIiPIANTA/RE [di nuovo piantare]to| Kipignere un colpo, io parry a flroke. 

teeth, - | replant, to plant again. Ripinto [| /rem Ripingere ] puſbed, 
denti gli ripercuotono, his teeth| RIPIANTA'TO, adj. replanted, planted | beaten, parried. 

chatter. again. R1ir1o'veRE [piover di nuovo] tr 
Ripercuotere [rendere le percoſſe ven. Rirpiccnia're [picchiar di nuovo] rain again. 1765 

dicandoſene] to flrike again. to knock again. Riyrne (falire coll' ajuto dalle ma- 
Kipercuſſione, 3. f. { ripercotimento]| Ripicchiare ſritornare a quel che s* | ni} /o climb, or clamber up. Ob, 

reper cuſſion, a beating or driving back, era laſciato] to begin again, | RIr Iro, 3. . [rammarico] grief, 

reflechion. Avendo picchiito e ripicchiato, haw- | pain, ſorrow, aſflictiun, torment, angui 
RIPERCUSSI'VO, adj. (che ripercu- | ing knocked many times. Obſ, ; A 

ote] repercufſive, which ſiriketh or re. RiP1D#zza, 5. J. [aſtrato di nipi-| RiyLaca/re ſplacar di nuovo] 10 

boundeth back. do] the fleepneſs or bending of a hill up- appeaſe, to paciſy, to calm, to compoſe, to 
RiPERDERE [perder di nuovo] fo | ward-. quiet. 

liſe again, R1'?1D0, adj. [molto erto] freep, up- Riro'RGERK [porger di nuovo] 70 
KRI ES o“ ro, adj. bff again. Hill. | give, to preſent again. | 
RIPERE/LLA, Fs. . {diwminutivo dil RirPlEGaRE [raddoppiare] to plait, to] RIrOAAE [rimetter una, coſa doy? 

rip] a ſmall bank. fold. ella era prima] 7/9 put or ſet again. 
RiPtsA'rg ſattentamente confidera-| Ripiegar del panno, to fold up cloth. Riporre [porre, collocare] to put, to 

re] to weigh or confider Aalurily or at. Ripiegare una lettera, to feld or make | ſet, to place. 505 

teatively. | up a leiter. RK porre ſſeppellixe] t bury, 

Ripelare [peſar di nuovo] to weigeh| Ripiegaſh [piegarſi] 40 bend, to boa, 3 c condere] to hide, to con- 
ayain, or /ink. : ceal, LK \ 
Ripeſato, adj. weighed, confilercd a- Ripiegarſi [invilupparſi] to entangle Riporre [ripiantare] to plant, or ſet 
gain, one's jel. again. ge ; 

RIPESCAME/NTO, 5s. . the af? of, Ripiezirhi ne vizi, to Au inte vice or | Riporre [rifare, riedificare] io make 
Ming again. wickedneſs, p again, to reſtore, to rebuild, or build 
RiytsCa/RE ſcavar dell' acqua alcu-] Ripiegare f rintuzzare J to blunt, to | again. | 2 
na ch, che vi ſia caduta dentro] 4% | dull, io make blunt or dull. | '| Ripbrre [ mettere nel numero] #9: 
any thing out of the water. Ripicgare [piegare] 10 bend, or bow.. | reckon, to put in the number, to a- 
Ripeſcare [ricordarſi] to remember, io RIP“, . m. [rimedio] a remedy, | ſcribe. Wn 
call o mind. cure, lelp, comfort. Riporſi [cominciare a fare una coſa] 


oY - . 


jego, there is no remedy. 1 to begin, or ſet about a thing. 


Egl1 avea tre nomi, 8 io ripeſcaſſi il] Non v S rip ne 
R1iPORTAME'NTO, 5. m. [il riportare] 


prin o g i altri due andre bhono come le] Biſogna pigliare- un altro ripiego, I 


ciriege, he had three names; if I cculd muſt go another way to work. | the ad of carrying back. 1 
remember the firfl, the other ue I ſhould RIPIENE/ZZA, 5. f. [pienezza] re-| RITTO TNT E, adj. [che riporta] cars 
remember of courſe. pletion, forfeit. | | ing bark or referring, relatig. 
Ripeicato, ad; fiſhed out of the water. Ripienezza di ſtomaco, indigeſiion. | RiFoRTA'RE Idi nuoso portare,” 
RiltesTA/RE | pettiar di nu v0] te re- RiplE/xO, adj. [pieno] jull, filled, | ritornare le cole al ſuo ſuogo] 19 carry 
Pouni or beat again in a mortar. repleniſhed. back ; 3 þ 


\ RiPet rent. ſtornare a dir di nuovo, Ripieno [zroflo, graſſo] replete, fat, | Riportare [rifcrire} to relate, is refers © 
ride, reviicare] o repeat, to tell over | big. aca to tell. Lich 6101 e - 
again, to jay over again, to rehearſe. Ripiẽno, 5. n. ſtutta quella materia, | Riportar grazie [ringraziare] tothanks/., , 26 

RIPETIME'NTO, . u. [il ripetere] a/ che fre per riempire qualunque coſa | /7 give thanks, FW 
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Ne riporterete grande onore, you'll 
* * a great reputation by it, 
Ho riportatodegno premio delle mie 
fatiche, I have bren fully rewarded for 
ins. 
iportato, adj, carried back, v. Ri. 
portare, 


RIP 
V ( rapprafaglia J 


17 


; Riyo'sr 4, . f. (il riporre] a putting |  RiPRESA'GLIA, 7. 


| apart. | repriſali. 
Far ripoſta, ts lay a part, to reſerve, to RI RZESEN TA“ [di nuovo preſen- 
put by, or aſide. tare] te preſent 


ain. 
3 Chiara- 
mente moſtrare] 10 preſent, to ſhew, 10 
lay beſore. 
RIiPRESENTA'TO, 

brought forth, pr educed. 

RIPRESENTATO'KE, . m. [che ri. 
pretenta] he that preſents, ſhewws, or layz 


RVO ALA, v. Ropcftig'io, 
RIPOSTAME'NTE, adv, (di naſcoſo] 
in fecrit, ſecretly, under hand. 
RirPOSTVGLIO, | 5. . [luogo riti- 
Riyogs Ti'MgE, Sf rato da riporvi 
che che ſi ba] a refeſſtory, a place where 


' 


adj, repreſented, 


RIFORTATORE, 5, m. [che tiporta 
he that carries back, 

RKiportatbre { riferendario] a tell-1 
4 lale-teller, an informer, a delator, 
accuſer, 

RironRTO, 5. „ [relazione] a re. 
port, account, relation, infor mation. 

K iporto [ricamamento, ricamo] en 
broidery. ; 

RIiPOSAME/NTO, 7. m. [ripſo] rh, 
quiet, peace, 

R1iPO$A/NTE, adj. {che ripoſa] r- 
ing, that reſts. 

RirO8A'NZA, 1. fo [ 
peace, quiet, 

RirOsA'Rt [ceffar dalla fatica e dali 
operare, prender ripoſo] to rift one”; elf, 


4 
to get 1. 
polare [far ripoſate] to re, or re 


ing, are laid up and hept, a lurking 


| 


poſo ] rg, 


— — 


cur bed, quelled, kept under, 


hole. 

Ripo/ST0, adj. [ da riporre ] put, 
laid, placed, v. Riporre. 

Ripolto addietro { naſcols] hid or hid- 


forth, 

Ripreſentatore [imitatore} an imita- 
tor, a mime or mimick, 

Ripreſentat6re (ſimulatore] diſſembler, 


den. a diſſembling man. : 
Tener ripoſto ſoccultare] to hide, .o Ripitfo, adj. [ da riprendere ] ye. 
conceal, taken, taken again, reprimanded, v. Ri- 


Luogo ripofto, a lurking lole, a cloſe | prendere. 
or ſecret place, a hidden corner. RiPRESTA'RE [di nuovo preſtare] 79 
RiyREGA'RE (di nnovo pregare] to lend again. : | 
oy lo d. ſire or intreat again. RienE/Zz0, . m. | quel tremito e 
IPREMERE [di nuovo premere] 10 en che I freddo della febbre man- 
broſe, to repreſs, to ſſucexs. d innanzi] a ſhivering cr cold fit. 
ipremere { rintuzzare, reprimere] 4 i vien riprezzo al penſarei, my hair 
repreſi, to curb, 2 or ſlay, to quell, fands on end when I think of et. 
to keep under, to refrain. | RiPpROBA'TO, adj. [riprovato] tried 
RIPREMU/TO, adj. ſqueezed, reprifſed, again. 
| RipROFONDARE {di nuovo profon- 
RiPrRE/NDtERE di nuovo prendere, dare] to ind, to immerſe, or lunge a- 


Jrejh. 
Andate a ripoſare, to go to bed. 
Kipoſarſi ſopra uno in una coſa, ſtar- 

ſene a lui, laſciargliene tutta la cura] 70 

rely upon one about an affair, to trufl, or | 

ini ru him with it, 
| Ripozarſi [ceſſare] 4% ceaſe, to diſcon- 

Iinug. 

Ripoſoſſi il romore, e que* che ave- 

ho cavalcato ſi tornarono a Firenze, | 
the tumult was apfeaſed, and thoſe that | 
rid out returned to Florence, | 

E ripoſanda le guerre di fuori, and 
the fertign wars being at an end. 

Kipogare, 5. m. [ ripolo ] rh, quiet, 
feace. 


* 


Ripozato, adj. reſted, repoſed, re- 
freſbed. . 
Non ho ben ripoſato ſtanotte, I did not 


laſl night. 
os oo, 0k 7. m. [che fa ri 
fare ] he that gives re, a comport- 
it. 

Ripoſatore {chi ripoſa] hes that refls, 
or takes his reſt. 

Riross'volLx, adj. [quieto, pien di 
vr J "quiet, „il, tranguil, peace- 


a Una vita ripoſevole, a quiet, tranquil 
Sonno ripoſevole, feveet Nleep. 


Riyosi70'k10, 2. . [ripoltiglio] a 
place to lay up, or hide things in, à repu- 


tory. 
ht Eh s. m. [quiete] ref, repoſe, | 


quiet, peace, quietneſs. 
Vivere in ripoſo, to live in peace. 
Laſciatemi in ripoſo, let me alone, or 
be guiel. | 


ba 


ripigliare |] i retake, Io lake again, ie re- | gain. 
in, or recover. RIPROMEÄso, adj. promiſed again. 
Riprendere ardire, ts take courage a- RIPROMETTERE di nuovo promet- 


gain, tere] t promiſe again. 
Riprendere fiato, to felch breath a- P.iprometterſi ſprometterfi di nuovo] 
gain. to promiſe one's jel}, io expect. 


Riprendere ſ ammonir biaſimando] 1 Non fo che ripromettermi del mio ne- 
rebuke, to check, 19 chide, to reprimand, or gozio, I don't know what to think of my 
ret ro ve. affair, 

Riprenderſi ſcorreggerſi] 1 mend, | RiprOvaA, 5s. J. | dimoſtrazione |] 4 

Riprenderſi d'un vizio, to forſake demonſiration, a clear pros, trial, ex- 
a vice, to reclaim ones ſilf from periment. 
it. | RiyRoOvaAGr1ONE, 5. F. il riprovare] 

Riprenderſi dal vino, to leave off a reproving, diſall; wing, reprobation, a 
ane. rejedling. 

RIRENDP/VOHT, adj. [degno di ri- -RipRova'ke [di nuovo provare] 1 
prenſione] reprehenjible. prove, to try again, v. Provare. 

RiPRENDEVOLME'NTE, advy, [con Riprovare [non approvare, riſiutare] 
riprenfione} reprehenfibly. to reprobate, to reject or cafl off. 

RIiPRENDIME/NTO, 5. n. | i] ripren-| Riprovare [confutare] to confute, to 
dere] a reprelenſion, rebuke, reproach, re- diſprove and overthrow the arguments of 
primand. one's adverſary. 

R1yRENDITO'RE, 75. n. [che ripren-] RipROVA'TO, adj. proved, tried a- 
de] a reprover, a controller, a correttor, ' gain, v. Riprovare. 
admoniſher, that admoniſhes, reprimands,, RIPROVAZIO/NE, 5. . [il riprova-. 


* 


or chides. re the att of trying again, reprobation, 
RIiP&ENDITRI'CE, 5. f. {che ripren- rejection. 

de] ſhe that reprimands, rebukes, or RIiPROVE'DERE L [riveder di nuo- 

chides. } RiPROVVEDE'RE f vo, riconſidera- 


| 


re] to view or confider again. 

Riprovvedere [provveder di nuovo] 

to provide, to look, or take care again. 
IPRUO'VA, v. Riprova. | 

RiyUDIA'RE [repudiare] to repudiale, 
' to divorce. 

Kipudiato, adj. di- 
vorced. 57 

Riyv'p10, 5. . [il ripudiare} a 4 
wvorcing, repudiation. 

RirUGNA ATE, adj, [che ripugna] 
repugnant, contrary io. 

RIPUGNA'NZA, 5. f. [refiſtenza, con- 
trarieta] repugnancy, aver ion, oppoſition, 
contrariety, 4 wag 4 4 
ar reſiſtenza, con- 


RiPRENSVBILE, adj. [riprendevole] 
reprehenſible, reproveable. 

RiPRENSYONE, . F. [il riprendere] 
a reprehenſion, reproving, reproof, repri- 
mand, 

RIPRENSO'RE, 5. m. [riprenditore] 
reprover, controller, fault-finder, he that 
reprimands, rebukes, or chides, 

RieRE'Sa, J. J. [reiteramento] à re- 
ne thing. reiteration. 

Ripréſa | volta} time. 

Per piu ripreſe, in ſeveral times. 

Ripréſa [termine del ballare] repriſe, 
a repetition of dancing. 

Ripréſa ſammonizione, riprenſione] 


| 


— 


repudiated, 


caro bene o ſolo mio ripoſo, my an admonition, repre „ Trepri-| RIPUGNA'RE [ | 
dear, my only comfort. 4 mand, © traſtare] 10 repugn, to go again * 
n r rary 
HEAD 3 


Fs * 


R1S ATS 
trary to, to claſh with, to rei or ue ſi dice di quei membri dell' edifi-/ 


and. cio, che dalle bande, o nel mezzo del- 
Cib ripugna alla ragione, that is con- la lor faccia ricreſcono in fuora, ſenza 
trary to reaſon, this claſbes with reaſon. | uicire del lor dritto, o monodatura} 10 
KiPUGNAZ1O/NE, . . v. Kipu- jut out. 
nanza. | R1$sA'LToO, ys. m. [ quella particella 
R1rUGNERE [di nuovo pugnere] 1 che ricreſce in ſuora-nel mezzo, o nelle 
rich or fling ayain. bande d' un edificio] @ jutliag or lean- 
RIPULIME'NSTO, . mn. [il ripulire] a ing out in a building, a projefture. 
furbi/hing. | Dare un riſalto {eller ſorpreſo] ts 
KiPULI'kE [| pulire] to furbih, to flart, te be ſurtrixed. 
clean, to cleanſe, 19 furbih, { R1i8ALUT#/RE {di nuovo (alutare] to 
Ripulice [teranne della caccia, levare ſalute again, to re-ſalute. 
i bracchi, le ficre, © uccelli, dopo che | Riſalutato, adj. ſaluted again. 
tend ſtati altra voltra levati} wo ffartor RIS ANA, adj. [che può riſana- 
ful again. | hy © curable. 
Kipulito, adj. poliſhed, cleanſed. | ISANA/RE [render la ſanità] fo cure 
RirCULLULA'RE [di nuovo pullula- | again. 
re] 10 repullulate, to bud forth, to ſpring | Rifanire [ricuperare la ſanita] 79 re- 
up dig ain. : cover, io be <vell again. 
RiyvU'LSA, 4. J. [negativa] a repulſe, RisaNa'TO, adj. cured, recovered, 
rejujal or demadl, ' R1i$sAPERE [ſaper le coſe o per re- 
Dire una ripulſa, to refuſe or deny. | lazione o per fama] 10 know, to be tod 
[1Y/ULSARE [dar ripulta] 19 repulſe, | of. 
ty rejed or deny. Sei mio marito riſapeſſe, if my huſ- 
Kipulſaie una tentazione, o reel a band ſhuuld come to know. 


"wh. id 


C* » * a | 
| K 
% 


RNRiscarrix E [rifare il pedule 
nc to. ſcui flockings. 5 

R1iscaTTA/RE {ricomperare] e re- 
deem 

R1isCcAaTTA'rS1 ſvendicarſ] fo be re. 
wenged, to be even with one, Io returi 
like for like. 

Kiſcattarſ nel giuoco ſrivincere quel. 
lo che s' perduto] 10 be ell off in gam- 
T to ruin again the money that one had' 
105. 


cuperamento] a redemption, a ranſoming 
or delivering, recuperation, a recovering 
or making up one's leſſes. 

R1iSCE'GLIERE, [ { ſceglter con dili- 

R1SCE'RRE, genza ] to chooſe 
or chuſe, to pick out. 

RISCHIARAME'NTO, 5. . {il riſchi- 
arare] a clearing or making clear, light, 
eclairciſſement. 

Riſchiaramento (allegrezza, conſor- 
to] joy, mirih, comfort. 

RisCcKlakake | render chiaro, il- 


luſtrare] to clear, 
Riſchiarare [dichiarare] e clear or 


temptation. { RisARCHIWRE {larchiare di nuovo] 

KIYURGA'RE [purgar di nuovo, ed to weed again. 
anche purgar bene] to purge again, and PBRIiSARCURE [riſtaurare, racconciare] 
4% to purge well, | to mend, 

KiIPUTAME/NTO, wv, Riputazione. | Rifſarcire una perdita, to make good, 

Ri?zUTA'NZA, Obſ. 2 . { ſtima, or make amends for a leſs. 

R'PUTAZIO'NE, f preſunzione ]  Rilarcire Ia riputazione ad una don- 
refutalion, repute, ſame, report, credit, | na, to repair a woman's honcur or repu- 
eſieem. tation, to make her reparation. 

R1PUTA'RE [giudicare, ſtimare, cre- | RISA“TA, 4. f. [veffa] /aug/ter, a 
dert] to repute, io think, to count, or look laughing at, derifion or mocking. 

775. Se ne fece una riſata, he laughed at 

Kiputito, adj, reputed, looked uf on, 10. 
thyuy/il, counted. | R1$SBADIGLIA'RE [ſbadigliar di nuo- 

RAE {Tidurre in quadro] * to gafe or yawn again. 
ts ee or /quare. 

IQUADRA'TO, adj. ſquared. | 

RIQUADRATU'RA, J. J. [il riqua- 
dart] quadrature, a ſquare or ſquaring 
/ any thing, | 

RisAa, V. Riſata, Obſ. 

KISAETT ARE | (acttare chi ha ſaet- 
tio prima, o ſacttare ſcambievolmen- 
te] 19 throw darts ut thoſe who throw calore] a pimple. 
darts firfl, or to throw darls at one an- | R1sCaLDa'RE [rendere a coſa raf- 
other, | fieddetta il caiore] 10 warm or heat a- 

Ri:acrRE [rimettere in poſſeſſo] 1% | gan. 
reſtore, to re-cflabliſh, to put in poſſeſſion | Riſcaldare gh orecchi ad uno, to make 


or o verjqy. 


dare] a heating or warming, a heat. 
Riſcaldamento { noja, faltidio] wex- 

ation, trouble, ſorrow, diſquiet. 

Riſcaldamento { bullicine minute e 


Crain, Ob. one believe a great many thirgs, ts give 
RKISALDA/RE [faldare di nuovo] % him to underſtand ftirange things. 

folder again, to mend again. Riſcaldarſi [pigliar calore] o warm 
Ri'aldare (rilanare}] 16 cure or heal. | one's ſelf, to get one's ſelf warm a- 
Rilaldare una ferita, to cure or heal a | gain. | 

utund, Riſcaldarſi [infervorirſ, invogliarſi] 

: * aj ſoldered again, cured, þ fiir up, to get new wrath or ſpirit, 10 
(led. 


grow more eager at. 

La guerra s' e riſcaldata, the war is 
broke or kindled again. 

Riſcaldarſi ſadirarſi] to grow angry, 
to fall in a paſſion. 

Riſcaldarſi ¶ parlando del grano, pa- 


RISALIME'NTO, 3. . [il riſalire] 
an aſcending, going or climbing up again, 
a ge/iing up, a riſe. 
 KisaLrke (falir di nuovo] 70 aſcend, 
'o climb, to go up again, to riſe or mount 


ln. tire, votarſi] 10 blaſt, 
Riſalire [Criſaltare] to jump up a-| RISCALDATI'VO, adj. [atto a riſcal- 
gain, dare, di natura calda] heating, warm- 


RisALTA/RE [di nuovo ſaltare] 70 
leap, to ſkip, or flart back again, lo re- 
buund, to jump, or retire back again. 

Riſaltare di nuovo a cavallo, to leap 
or get on horſeback again. 

faltare [termine d' architettura, 


ing, apt to heat or warm. 
Riſcaldato, adj. heated, warned. 
Riſcaldato [in fiammato] inflamed, in- 
cenſed, kindled, flirred up. 
+ Riſcaldito [rifatto, rimeſſo in buono 


ISBALDI'RE (rallegrare] 79 — 


RISCAL DAMEN To, 5. n. [il riſcal- 


roſſe che vengono nella pelle per troppo 


make clear, to explain or unfold. 
| Riſchiarare un dubbio, e explain a 
\ doubt. 


| 


| Riſchiarare [diceſi della voce, ed 8 


RISC T To, Fs. m. [il riſcattare, i- 


io 
35 x 


'contrario d' affiocare ] to clear the 


| VOICE, 
| Riſchiardr6 [divenir chiaro] 
| up, to grow clear, 
Il tempo comincia a riſchiararſi, the 
weather beg ins to clear up. 
Kiſchiararſi ( aſſicuratſi, certificatſi d' 
una coſa] to enquire into à thing, to in- 
orm one's ſelf about it. 
R1+CH1E/VOLE, adj [pericoloſo] pe. 
riſous, dangerous, hazardous. 


fo clear 


ger. 
Andare a riſchio, to be in danger. 


er, 

c R1isCcH10/s0, adj. [ pericoloſo] dan- 
gerous, hazardous, perilous. 

Pericolo riſchiolo, au imminent dats 

er. 
i R1sc1acqQu&4'ReE { leggiermente la- 
vare] to rinſe, to wah. 
Riſciacquare un bicchiere, to rinſe a 
glass. N 


mouth. | 
Riſciacquäto, p. p. of Riſciacqui» 
re. 


RISC, 5. „ [per icolo, riſico! 
a riſque, hazard, venture, feril, dan- 


Male di riſchio, a dangerous diflems. 


Riſciacquarſi la bocca, o waſh one's | 


RI3CIACQUATO/JO, . mm. | canale © 


per il quale 1 mugnai danno la via all' 
acqua, quando non bas pony macinare] 


a little channel or troug 
K1isCOMUNICA'RE [di nuovo ſcomu- 
nicare] to excommunicals again. 
RisconTA'RE [ſcontare} o requite- 
or recompenſe, to make amends, to diſs 
count or make up. 


to meet with, to find. 
Riſcontrare le 


ben copiata] to compare, to collate. 


to compare or confer, 


Rilcontrarſi nel ſavellare [dire ad u 


ſtato] mended, reſlored, got up again. 
| 


” 
* 


* 


R1isconTRA'RE [incontrare] ie meet, 


ſcritture [legger la co- 
pia coll' originale per vedere & ella+. 


Riſcontrare [controntare] e confront, . 


modo} 


„ - 4 
— * 


over altentively, to peruſe. 
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modo] 

Aer, to the ſame thing. 
ieee —5— to light upon, 
fo meet or find. 

Riſcorntrito, adj. met, met with, . 
Riſcontrare, 

R1sc0'STRO, 7. n. incontro] 2 
meint er rencounter, 

Ril.64tro [con onto] a confronting, 
etmparing, conferring, coliaticn 

contro {indizio, con'rafſegno}] 2 
An, token or mark, probable evidence, 
nol ice. 

A riſcontro, adv. over againſl, op- 
prfite. 

R1%CO'RAERE [| rileggere pil volte 
una coſa, rivedere] % run ower, lo read 
O1. 

Riscorntimetiro, 1, . [ ſcorri- 
mento, corſo] a curſe, a run. Obl. 

RiscCORTICA'RE (di nuovo ſcortica- 
* to flea, or flea again. 

go, 7 ./. ſil riſcuorere] 

R13c05$10/%8, f exattion, a demand 
1, requiring, or exatting. 

Kiscoss A, . J. the back game al 
back-gammen, 

Rico fricuperamento] a recovery, 
a reſcuing, del ver ance, delivery or de 
livering a relaking, 

Riſcolſſlo rom Riſcuotere] exaed, 
demanded, dunned, | 

RiscoTi10/KkE, . n. [che riſcuote] 
an exatler, a dunner. 

RisCRI'TTO, . m. [riſpoſta in if- 
critto] a reſeript, a writing which is in 
anſwer to a letter, 

Kilcritto, adj. writ over again, 


RiscrivEke (di nuovo (crivere] 1 


Write again, io write over again, 
R1iscvo/TeRE [ricevere il pagamen- 
to] to exadt, is demand, to dun, io re- 
cei ue. 
Andare a riſcuotere, to go a dun- 


ning. 
3 Criſcattare] o redeem, to 


* 
ſc uotere [riſcattare la coſa obligata 
ad altru te fe!ch a thing out of pawn, 
to redeem it. 

Riſcuoterſi ¶liberatſi, ſcampate] 70 
eſcape, to get awvay, da get loſe 

Riſcuoterſt [iivincere qa] che 8* © 
perduto vel giuoco] ta recover or re. 
gain, ; 
Voglio riſcuotermi, I/ kawve my re- 
verge. 

ſcuoeiſi (rendere il contraccam- 

bio dell' ingiuria ricevuts] 1% be re- 
winged, to return like jor like, to be even 
201th one, to retalldte. 


Riicuoterſi [quel tr-mare, che naſce 


da ſubita ed imorovyvyila aura to teen 

ble, to quake, to ſhake or ur 
ISCUOTIME'NTO, 5 mn, [i] riſcuo. 

tee] aun exattion, a receiving or dun- 


* | 

ISCUOTITO'RE, „ {che riſcuo- 

1175 (rad, echer er dunner. 
sri ['degnart di nuovo) 

fo grow ang'y again, to Jalil again in a 

70. 

KISECA'RE { rita;harve ] % cut 4 


Ris ECCa'kE {diſcccare} to dry up, 10 


Wy 


- * 7 E - 5 
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ts agree with a thing, ts accord| 


| 
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* 


* 
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1 (divenir feecs] to dy wp, to 


gu. dry. 
Riſeccito, I adj. dried up, ex- 
Riſecco, S haufled. 


RiSEDE/NTE, adj. {che riſiede] a re- 
ling, that rejides. 

Un riſedente, . m. a reſidrnt. 

RiseDEnZa, . J. [refidenza] rei- 
dence. 

KiseDz're ſtare fermamente e 
ſtanz iate in un luogo, per lo piu di per- 
ſone pubbliche] to re/ide, to flay, to con- 
tinue or abide. 

Riſedere (aver il ſuo ſeggio, eſſer ben 
crllocato] i be lodged or placed, to fit 
well, 

La vita dell' uomo riſede nel cuore, 
a man's life is placed in the heart 


* a cio la mia mente riſede, 1 am /e 


thinking only of that. 
Ris#DYO, . n. ſriſidenza] reſidence, 
abede, dwelling place. 
Fare il ſuo riiedio in un lungs, to re- 
fide or male one's reſidence in a place. 
Riſeduto, adj. fitted again, reſided. 
R1$St/CA, 1. J. 
negli edißzi fi ſperge pitt avanti] e 
jutting or leaning out in a building, pro- 


jetture, the ceping or water table of 2 


ll. 

RIS EGV RE [ricidere] te cut, to cut 
off, to take clean away. 

Riſegare ſſeparare, diſgiugnere, divi- 
dere] to ſeparate, to fart, to divide, to 
part or cut in 119. 

RisEGGY'O, 3. n. [riſcdio] a reſidence 
or abode. Ob. 

Ri$Se/GNA, . /. [i] riſegnare, ter- 
mine di dateria] reſgnation, reſignment, 
a ſurrendering or giving up. 

RIiSEGNA'RE rinunziare, conſegna- 
re, rendere] to refien, to render, to re- 
nounce, Io yield or give up. 

R1i5umMBRARE T — aver ſi- 
miglianza} io reſemble, to be like or /a- 
vor. 

Si riſembrano molto, they are much 
alike, they favour one anther much, 

li riſembra, it ſeems 19 me. 

RISZENMLINMA“RE {ſeminar di nuovo] fo 
o ana. 

R1isexs a/r51 [ripigliare il ſenſo] 19 
recover one's ſenſes, to come to one's ſelf 
again, 

RiSENTIMENTO, 5. m. [il riſentirſi) 
reſentment, ſenſe. 8 

Far riſentimento d'un ingiura, to re- 
ent, to flomach an offront. 

Ritentimento [rimorſo] à remorſe, 
check, or fling of conſcience. : 

RisevwTV/RE ([(vegliarſi, deſtarfi] 7o 
asbl. 

E alla fine ſottala riſentire, and at laſt 
having awaled her. | 

54g [\vegliarfh] to awake out of 
one s i 

Riſentirfi ſ ricuperare il ſenſo perdu- 
0 to reco er one's ſenſes, to come 10 one's 
/elf again. 

K ſentirſi [ravvedirſi] to repent. 

Riſ-ntirfi de' ſuoi falli, to repent of 
one's fins. | 

R ſcntirſi ſravvivarh, pigliar forza) 
tn grow ren, or well again. 

Kiſcntirh [far riſentimento delle in 


: 


[ queila parte, che | 


| b 


RIS 


| oor vendiearſß] 10 reſent an injury, ts 


rewenged of it. 
- RIiSEWTITAME/NTE, adv, [con ri. 
ſenrimento ] anger, in anger, gricu- 


ouſly. | 
Riſentito, adi. {ſerfitivo] en ve. 
Uomn rifent'to, a paſrrnate man, 
| Biſzatito [piccante} ſbarp, tart, poig. 
nent, 

Vino riſentito, briſt wine, 

Parole riſentite, ſharp, ſatirical, or 
keen words, 

KISTE TBA, I. , (il riſerbare] re. 

Rise'nvVa, ſer vation. 

RrisERBAGIONE, | v. Riſerbazio- 

R1isERVAGIO'KE, Ine. 

RISERBA'KE, I {ſerbare] to reſerny, 

RiSERVA'RE, f 10 keep, to lay up, or 
ave. 

Riſerbire [differire, indugiare] to de. 
lay, to defer. 

Riſerhiti alla vendetta, live 19 re. 

| venge yourfſelp. 

Riſerbare ( ſcampare da morte ] 7 
ſave, er deli ver from death. 

R1lerbare ſaver riguardo] to confider, 
to have a conſuleration for, to mind, ts 
| regard. 

RISERBATAME/NTE, adv, [| con 
cauteſla] cautiouſly, warily, prudent!y. 

RISERBA'TO, adj, reſerved, v. Ri- 
ſerbare. 

Uomo riſerbato {circoſpetto, pruilen. 
te] a crrcumſpett or wary man, 

Andar riterbato in un affare, % a4, 
or prom cautiouſly in an affair. 

ISERBAZIO'NE, 1 J. [il riſerha- 

RisERVAZIO'NE, I re, riſerva] re- 
ſervation. 

— — 4. m. v. Riſerva. 

R1I5ERRA'RE [di nuovo ſerrare] 10 
Hud again. 

RisERRA'TO, adj. ſbut again. 

Kiſerrato [ parlando d' una piaga ] 
cloſed up again. 

Rr1sE'RVa, I. . [| riſerbazione ] re- 
ſerwalion. 

Riſerva [clauſula] reſervation, pro- 
| iſo, 


Riſerva [diſcrezione] reſerve, reſer u- 


edncſt, diſcretion, caution, circuuſection. 


Par lar con riterva, to /pecak cautiouſly, 
or awith caution 
Dar ſenza riſerva [prodigalmente] to 
give freely or prodigally. 
Far riterva [riſervare] to lay up. 
RIitFRVARE, v. Rifrrhare, 
Riſervito, adj. reſerved, v. Riſerba- 
re. 
Andar riſervato in un affare, to pro- 
ceed att, or deal cautioufly in an affair. 
R15GaRaRE d, nuovo ſgarare, Cict 
vincete] /0 owiroome again, : 
R1ISGUARDAMi#NTO, 5s m. lil riſ- 
guardare] igſf edtion, overſering, inſight, 
looking on or into : 
RisGuarRDa/xTE, 5s. n. [che riſ- 
gunda] an inſpector, or overſeer. 
Riſgua dante, adj. in/petting, that in- 
ſpetts, locking narrowly to, 
R1ISGUARDA'RE (r1/Ua1dare] /o ook 
upon, ſee, or behold. 
Riguardare [aver riguardo] to mind, 


to take notice or heed, to confider. Sh 
| I - 


RIS 
R1iSCOUARDATORE, . . [che ril. 
arda] a ectator, a bello der. | 
Ris5GUA'RDO, . u. [il riſguardare] 

loch, wiew, countenance. 

Riſguzrdo [riſpetto] regard, con/idg - 
ration, re/pett, account. | 

Aver riiguarda a qualche coſa, 10 
mind, to regard or conſider a thing, 

Lo fard a riſguardo voltro, I'll de ut 
2r your ſake, or upon your accgunt, 

/ i adj. [obo ritic } wyible. 
RISIBILIT A“, s. J. [potenza rilihi- 

le] ryib:li;y, the being capable of laugh 

1”, 

"R:i5$1cant, v. Riſchiare, 
R1'5IiCO, 3. n. | rilchio, pericolo] 

@ riſque, hazard, venture, peru, dan- 


| 


„ 

R1is1c6/s0, cc. | pericoloſo] danger- 
09, hazardous, perilous. 

K131G&a'LLO, 5s. m. [ſorta d' erba} 2 
lind erb. 


| 
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R1i80LVIME/NTO, . n. [il rifolvere] | Pars or hifband, to be a ſaving or good 


reſolution, determination. f 
RiSOLUTAME'NTE, adv. {determi- 
natamente ] ab/autely, obfiinately, fe 
remplorily, 


K1SOLUTI'VO, adj, [che rifolve] re- 


ſelutiue, reſaluiag. 


Riſviuto, adj. (da riſolvere] reſolved, 


. Rilolvere. 


Rifolato pronto] reſolute, our, hardy, 


RisoLUZIO'NE, s. f. [i] rifolvere] a 


reſvlutton, difſolving, or melting. 


7 


Riſoluzione [determinaziune] à re- 
lution, a full urpeſe, or intent to do a 


thing, determination, mind, intention. 


Pare una riloluzicne, 10 take rejolu- 


tion, ta rejulwve upon ſomething. 


RISIMIGLIA'RE, v. Riſomigliare. 


RIiSOMIGLUVANTE, adj. (che riſomi 


ghia reſembl:ng, lite. 
R150MIGLIA'SZA, 5. f. [ſimil'tudi- 
ne} a riemblance, likenejs, m litude. 


RiSOMIGLIA/RE [raffomighare] fo 


sto, 3. . [ dim. di rifu } @ |rejemble, to be like, or favour. 


"lc. 


V1 itHlomigha molto, 4e in very much 


K131'7OLA, 4. . [ſpezie di malore] like you 


F.1860MME'TTERE [riſottomettere | 10 


K151POLA'TO, adj. | che patiſce ri- ſubmit av ain. 


ſi a that is afflicted with an eryjipe- 
las. 

Þ1515TENZA, v. Reſiſtenza. | 

K'S/V/STERE, v. Reililtere, 

P:$MA, 3. F. lun mere C1 più qua- 
derni di carta] a rram. 

KisO, 1. m. [moto volontario della 


' 


RisCNA/NTE, adj (che riſuona] re 


ſounding. ringing, ſounding. 


«1unante voce, a loud reſounding 


VICE. : 


KIsON NZA, 5. . [il riſonare] 4 


found 


RisONA/RE [di nuovo ſonare] 10 re 


bocca e-d<l petto, cagiouato da ogvetto | ſound, Is jound, or ring again. 


di compincenza} laughter, laugh ng. a | 
mile, pl. Rila, 3. J. 

Far rifa graſſe 60 ridere ſenza rite- 
gno] to burfl cut with laughing or into 
laus hier. 

Scoppiar delle riſa [ridere veemente- 
ment] to ſplit one's fides with laughing, 
to break cut into laughter. 
| Morire delle riſa, 10 die with laugh- 
ing. 

Kifſo Sardonico [malatt'a, nella quale 
ſembra, che ſempre 1idano quelli che 
ne ono ſopreſi] Sardonian or Sardonick 
laughter, an involuntary fhuew of »laugh- 
ter, occaſſoned, as they jay, by eating of a 
certain 4euomous herb growing in Sar- 
dinia, ſrom whence it takes its naue 

E lo Sai d6nico, a falſe ſmile, a treach- 
erous ſmile, 


Riſonare {ribombare} to reſound, to 


ring or echo. 


La ſua fama riſuona per tutto, his 


renown rirgs every where, or he is re- 


nowned every gere. 


RiSORGE/NTE, adj. [che riſorge] 


riſing again. 


Al riiorgente ſole, the next day. 
KisO/RkGERE {iorger di nuovo] 0 


riſe up again. 


reſurrectiun. 


Ile 1orge, the ſun riſes. 
R15CRRE'SSO, J. m. [ rilurrezione } 
Obſ. 

Paiqua di riſorreſſo, Faſfſer. Obſ. 
RisTO'RTO, 5. . ( fio, tributo] i- 


bute. 


Riſorto [dipendenza, giuriſdizione] 


dependency, jariſdiction. 


Eſier di riſorto d'un principe, 0 de- 


Kilo, 5. m. [ſpezie di biada nota] fend on a prince, tio be under, or jubjett 


rice, a ſort of Indian pulſe or grain. 
Rilo, adj. [da ridere] laughed, 
RiSOFFIa/RE [ſoffiar di nuovo] 7o 
blow again. 
R150LA'RE [rimetter nuove ſuola] 
to new-ſole ſhoes. 
R1:OLYNO, 5, mm. [rifino] a ſmile, 
RISOCLVIRE (conſumare, disfare, ri- 
durre in niente] 0 reſolve, 10 diffipate, 
or melt. 
 Rilgivere [traſmutare una coſa in un' 
altra] to reſolve, to reduce, or lurn one 
thing to another, 
Rilolvere [ deliberare, determinare, 
ſtatuire] to reſolve, to deliberate, to de- 
termine, 10 turpeſe. 


% him. 


K1i6-to, adj. [da riſorgere] _ 
Ri$08P1I'GNERE Idi nuovo ſuſpigne- 


re] to puſh, to beat, to force, to thruſt, 
to drive back 
pel. 


ag ain, 10 repulſe, or re- 


R1is08PI'NTO, adj. [da riſoſpignete] 


fuſbed back, repelled, repulſed. 


RiSOTTERRA'RE [di nuovo metter 


ſotterra) to bury, to hide, or put in the 


ber. 


ground again. 


RisOVVENUVRE [ricordarſi] to remem, 


Far riſovvenire, to remember, to put 


in mind. 


K1SPARMIAME'NTO, 3. m. [il riſ- 


Rilglvere una cola, 10 reſolve a thing, | pas miare} ſavingneſs, huſbaudry, parſi- 


or upon a thing, lo come to @ reſolution. 


Riſolverſi in lagiime, e melt in 
tears. i 


rado, poco, o con gran rigyardo}. 


% 


K15PARMIA/RE ſuſare una coſa di 


[ 


bro 5 A 
Rilp-rmizre ſeccettuare | 1 , 0 

ſave, or exempt. 

Non riſparmia naſſuno, he ſpares ne- 


bod, 
| Riſparmibre 
to pardon. 
Riiparmiito, þ þ of Riſparmiare. 
RisPakRMIATORE, 5. M. [che riſ- 
parmia] a money ſaving man, a miſery 
a parfimonmous fellow. 
RISPA'RMIO, . „n {riſparmiamen- 
to] ſavinyneſs, parſim ny, huſbandry, 
KiSPAaZzZ&A at (di nuovo ſpazzare] 
to ſweep, to clean again. 
RiSYE'GNERE [di nuovo ſpegnere] 
to extinguiſh, to put out again. 
K18PE'NDERE ('pender di nuovo] t 
ſpend or lay out agatn. 
R1iSPE/STO, aj, da riſpegnere] ex- 


[perdonare] 0 forgive, 


| tinguiſhed, put out again. 


KiSPETTA'KE {| poitar riſpetto ] te 
rejj ect, to hontur, to regard or reverence, 
to jhow rejpedt. 
| Riſpetiatu, adj.” reſpected, honoured, 

regarded, or rev renced 

RISPETTIVAME'NTE, adv. [in rife 
petto, in riguardo}j reſpettiveiy, in re- 
jprA, reciprucally. | 

RispgETTYvoO, aj. [che ha riſpetto] 
rejpettjul, jull of rejpet, ſubmiſſive. 

Kitpettivo (| rectpioco] reſpective, mu- 
tual, rectirrocal 

KIs PH / TTo, 5s. . [confiderazione, 
rig undo] reſpedt, regard, reverence, 
veneralion. 

Vortar riſpetto a qual cheduno, to ſhew 
reſpeet io one. 
| Aver riſpetto per le coſe ſacre, 1% 

2 a reſpett or weneration for holy 
g. 

— i riſpetto ad uno, to break in 
upon the reſpect dur to one, to be ſaucy or 
Imperiinent bt ore One. 

Coun rilpett» voſtro, with your ſa- 
Vour, by your leave, under correclion or 
Jawvour. : 


in compariſon to. 
Per riipetio [per cagione, per amore] 
in conſideration, on account, for the ſake. 
Ver riipetio voſtro, for your ſake. 
| Per riſpetto di lui, upon his account. 


upon @ good account. 
| Di 1iſpetco, moreover. | 
Con due meſi di rifpetto [termine 
mercantile] with two months grace, 
Ca val di riipetto, @ managed horſe. 


called. 2 
KISPETTO'S0, adj. {che ba. riſpetto] 
reſpedt ul, full of reſpett, ſubmiſſive. 
K1isPI1AvSA'kE [11 nuovo 

ſmouth, is make ſmooth or even, 
R1i8PIANA/RE. [dichiarare, 
tate] to explain, to expound, 10 
to interpret, to unfud or open. 
Rilpianäto, ad. /moothed, 
or even, tx} laintd, 


Kiſpiaitito, . n. [luogo . | 


interpre · 
explicatty 


ground. 


Riſpetto [fanza che ſi eantan tra loro 


luogo piano] à plain, a ſmut | even. 


7 
1 


A riſpttto, adv. [in comparazione] 


Per buon 1iſpetto, for a geod reaſon, , 


2 


gh 1innamorati] à poetical compoſition ſo 


* 


ſpianare] 10 4 


4 


made ſmooth 


4 
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or a good huſband. | 
RisF1ARMAME/STO, I. . [ If 
Ris y, } parmio} ſa- 


witzgneſs, parfmony, huſbandry. 


ISPIGOLA'kE ( cophier le ſpighe 


ran | 
Corn. 


rimaſe dopo che “e mietuto i 

10 glean or leaſe, to 1 ears 9 
ISPINGE/RE ( 

beat, to thruft, to drive back, 19 repulle. 


Riſpinto, adj. fad, thruſt, driven 


back, repulſed, 
Ki+PI&A'RE, wv. Reſpirate. 
Eis FIAT 10/4, v. Reſpiro. 


Kro, 5, m. {ripolo, ag io] , mento] a firife, quarrel, diſpute, noiſt. 


"quiet, reſpite, 

Prender riſpitto, to refl, to pauſe, to 
breathe. 

Dammi un po di riſpitto, let me 


breathe, let me riff @ little, let me confi | 


der a ile. 


RiSPLESDEXNTE, adj. {che riſplen- 


de} ſhining, reſplendent, glittering. 

RISPLESDENTEME/NTE, adv. clran- 
ly, gayly, trimly, neatly, fins. 

Kis Leno NZA, . J. ih ef uſion of 
light, Idi. 

RisyLEZ MDE (avere ſplendore, ri- 
lucere] to ſhine, t9 gliflen. 

Riſplendere { vivere con magnificen 


magnificently, nobly, jumpiuonſly. 

_RISPLENDEVYOLE, adj, [1rifplenden- 
te, nobile] /ining, glflering, glittering, 
bright, noble, fine. 


ISPLENDIE STE, adj. [rifplenden- | the water forms there ſeveral prnds. 
te] ſbiuing, glittering, gliflening. Ob.. 


 RISFLENDIME/NTG we [1 nil 
plendere, ſplendore} . 
ing, brightneſs. * 

RIS! LENDO'RE, . #2 | ſplendore |] 
ſplendour, brightneſs. Obſ. 

RisPOGLIA'&k {di nuovo fpogliare] 
to 42 naled again. 

ISPONDE'NTE, adj, [che riſponde] 

anſwering, that anſwers : 

Riſpondente {che ha corriſpondenza, 
proporziunato] anſwverable, proporiion- 
2 conjarm, conformable, ag recable, 

fo 

RIiSPONDE'NZA, J. f. conformable 
neſt, conformity, agreeableneſs, propor- 
tion. 

R1i5PO'NDERE {| favellare dopo d' 
eflere interrogato, e lo diciamo ancora 
quando ſi ia per via di ſcrittura] to an- 

wer, lo reply, lo make anſwer. 

Riſp6ndere ( corriipondere ] to an 
ſaver, to correſpond, to make a ſuitable 
return. 

Riſpondere al pagamento [ pagare al 
tempo debito} e pay fun 

Riſpondere [guardare inverſo un lu- 
ogo, parlando d' uſci, fineſtre, vie, e 
ſhmili] % look, 10 face, to front, to be 
Migpied again, 10 lead, to go, or firike 
44/0. 

Queſtra fineſtra riſponde al giardino, 
this window looks into the garden. 

Riſp6odere [ubbidire} % obey, to be 
obedient, is yiel, lo ſubmit. 7 

Come ogni membro all' anima ri- 
ſponde, as every liub gbeys the foul. 

CISPONDITORE, . . [che riipon- 
de] a ſurely, he that anſwereth, under - 


1 | 8 . 2 


pingete] % puſs, to 


re] lo flanch or flop. 
ra, ſplend damente} to live ſplendidly, 


' Riliagrare ſfarſ in forma di ſtagno] 


glitier | 
gnare] fanching, apt to flanch or flep. | 


|  RISTA/GKO, 3. m. 


* 
* 


| RIisTAURARE (riſtabilirve) 10 re/ore, | 


. 7 
- ” l 2 


18s | "29 
| +Risroxr$1Owe, , J 1 (il Aſpondere] quite, to male amends, to give ſatii(a;. 
RIS rs, x, mm. } an anſwer, lion. ; 
Risro/s14, 5. /. reſponſe. Riſtorare un danno, to refair, 5 


Riſp6ſto, adj, [da riſpondere} an- make up, to retrieve a boſs. 

ſwered, v. R:i\p6ndere, Riſtorare l' onore d'una donna, 74 
RisPRANGA'RE | raDherciare i vaſi | repair à woman's reputation. 

rotti con fil di ferro] ts ſeww broken weſ- | Riſtorire [riſtaurare, 1jnnovare} 74 

felt with Tire. reflore, to repair, to re-flabliſh, ty 7+. 

| RisQquiTTi/tE [rinneftar le penne] | ner. 

o ſet on avain the feathers to a bird, Riſtorare [ſomminiſtrare] 19 fi, 11 
RisQUITTO, 5. . [reſquitto}] re- | furn;ſh with, ie afford. 

| ſpit, reſpite, reſt, time, delay, forbear- Riltorare [ritucillare] 1% reſri, 11 


ande. comfort, 
Riss A, . J. ſcontraſto, combatti- ricrearſi, ripisliar 


KiSTORA'KRSI 
| conforto, refocillarſt}) Yo refreſh oc; 

Ri*sA'*%TE, adj. [che ſa ria] ſcold- | ſelf, to take ſome refreſhment, ts cum e. 
ing, quarrelling, litigious, quarrelſame, | one's ſelf. 

RissA"R# {far rifſia} 1% brawl, o Riſtoraift Inutrirſi] Ho cat, to feed ur 
ſcolal, to firive, to quarrel, live upon. : 
RISSO“so, adj. (che fa ſpeſſo riſa} | RisToORATI'VoO, adj, [che ha virti 
| guarreljome, litigious. e forza di riftouare } ſrenothening er 
RiSTABILIMENTO, 5. M. [il rifta- Healing cordials. 
; bilire] repairing, refloration, re-eflabliſh-| Riltorato, adj reſtored, v. Riflorare, 
ment, recovery. KiSTORATO/BRE, 3. mm. [che tere! 
Kisten ſrimetter nello ſtato a reflorer, o re-eflabl ber. 
primicto, riftaniare}] e repair, lo re- RISTORATRICE, s f, (che riſtors] 
flere, to re eftabliſh, to recover, to re- | a reflorer, ſhe that reſtores or repairs. 
new, KISTOR4Z1IO0'NE, 5. J. Lil riftorare} 
RISTAGNARE (rimanerſi di ſcorre- | a refauration or re-eftabli/Lment. 
RisSTO'RO, . m. [yimeriio, ricon:- 
Riſt.gnare n langue, to fanch or i pena] a reward, requital, recompence, 
| the bloc d. er amendy. 

Dunque, che render poſh per riſtoro, 
then what amends can one make. 

Rilt6:0 {[cunforto, ricieatione] com- 
fort, rdeaſr, raſe. 

Riſt gniſe [ſaldare con iſtagno] o RPISTRETTAME/NTE, ade. in a rs 
folder with lin, to fulder. fired manner; cempattedly, Mruggiſhiy, 

KisTAGNATIvoO, adj. [atto a riſta- 71th confiraint. 
Riſtretto, adj. [da riffrignere] bour.d, 
[ 1] riſtag nare, conſincil fiintel, abrid ed. 

Starſi riſtretto, he fill. 

Riſtretto, . n. {compendio] an 4 


to form a pond, | 
L acqua vi riſtagna in diverſe parti, 


ſtag namento] fagaaiicn, 
P15TAMPA'RE [Rampar di nuovo] 

to reprint, bridgment or abſtratt. 

| "Kiitampato, adj reprinted. | I riftretto del negozio, the genera), 

| RrisTwxza, . /. fil riſtate] the af? principal, the main or chief points of a 

; of £41 ing, of hin fill, Ohſ. ; buſineſs. 

| ate [ wcllare ] to diſcontinue, io Nel 1iſtretto di poche pagine, in a 

' few puges. 

In riftretto, ia port, to cut ſbort. 

RISTRUGNFRE [| firigner maggior- 


— 


leave off, to intermit, to give over, 


to re-eflablyh, or repair. | 


* Pas" 
|, Kiltazurare le foize, {9 recover one's, mente, o piu forte] is bind or tye up, 10 


| hold hard. 
Riltrignere [unire mettere inſieme] 
lo join, to unite, io coinpatt, to gather lo- 


gether, 
2 fheiter 


frength, 
; RisTAU'RO, 5. m. ſriſtoro] a re- | 


'Pauration or re-eflablifhment. 
Dar riſtauro, 10 reſtore. 
RisTECCHIRE {daivenir ſecco] 70 dry 
up, to grow dry. 

RIisTECCHITO, adj. dried up, dry. 

R1iSTILLA'RE [di nuovo ſtillare] 70 
diflil again, v. Stillare. 

RrsT1ioO, v Riſchio. 

RisTITUVRE, v. Reſtituirce. | 

RisToOPPA'KE {riturar le feſſure con. 
la ſtoppa, o ſimili materie] to flep with 
tow, to flop. 

RISTOTr PIN RE [riſpigolare] to glean, 
to gather ears of corn, 

ISTORAME'NTO, f n. [contrac- 
cambio, ricompenſa] a recempence, re- 
award, requital. 

Far riltoramento, to make amends. 

Riſtoramento [il reſtaurare] a re/to- 
ration, or re-eflabliſhment. 

R1sTORA'RE { ricompenfare, rime- 
ritare] 10 recompencs, to reward, is re- 


| 


Riſtrignetſi in uno luogo, 
one's ſelf in @ place. | 

Riſtrignerſi nelle ſpalle, o ſorug up 
one's ſhoulders. 

Rittrignerſi ſaccoſtarſi] io draw nigh, 
to approach, to come near- 

Riſtrignere [riſerrare, rinchiudere] 
to ſhut up, to inclaſe. 

Riſtrignere { obbl;gare, conſtrignere, 
ſo'toporre] to. oblige, to force, o cen- 
rain. . 

Kiſtrig nere ſdiminuire, ſcemare, par- 
ticolarmente in larghezza] 1 ftreighten, 
to make ſireight, to make narrow or nar- 
rower, | 

Riſttignerſi [divenire ſtretto] to grow 
fireight or narrow, to grow fireighter or 
narrower, io ſhrink. ? 

Riſtrignere [ raffrenare ] 10 flop, 79 
curb, to reſlrain, to keep in, to reſ rain. 

f Riſtrig- 


FF 
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. Riſtrſgnere il ventre [indurre ſtiti- If Ritboxn'ere, v. Riſonare, . 1 


cherza] 0 bind the beily. 


Rittrignerſi con uno ¶ far ſeco grande pancia all' intu ] /- 

e ſtretta amicizia] 1 contract a great | pine, turned with the belly upward. er. 1,16 neren 
friendſbiß awith one. Cader riſupino, to fall backward or ITE'NDERE [di nuovo tendere] 1 
Riſtrignerſi nello ſpendere {[moderar- pn one's back. bend again. | ** 

6, —2 poco] to retrench one's ex- eee adj. [ che riſurge]] Ritendere ſdiſtendere] to — to. 

pences, to abridge one's ſelf, to live within] RSO E, J a rifing up again. firetch, or flretch out, to extend. ' - 1 
compaſi, to pinch. A888. { di nuovo ſurgere ] | RIiTENE'NTE, adj. {che ritiene] re-- 
Karzin 1. n. [il riſtrig-j] Riso'nGERE, j to riſe uf again. taining. 


nere] a refiriftion or limitation. 
RiltrignimEnto [ raffrenamento ] 2 
bridling, checking, curbing or holding in. 
P.15TRI'NGERE, v. Kiſtrignere. 
RIsTZINHCIuBZ'“NTO, v. Riſtrigni- 
mento. 
PRisTucca/RE [ſuccar di nuovo] fo 


_ Ri8ver'No, ny 
in ſulle rene con la 


Riſtrgere [Criſuſcitare] to raiſe, to riſe 
from the dead. 

Riſürgere [derivare, naſcere] to pro- 
ceed, to ſpring. 

RIiSURREZ1O'NE, 5. J. [ i] riſuſci- 
tare] a reſurrection, a riſing again from 
the dead. 


[ ſupino, che giace | 


tention, a retaining or keeping. - 
Proceder ſenza ritenenza, o af raſh» 


RiText re {di nuovo tenere] 10 de- 
tain or keep again. 
Ritenere {fermare, arreſtare] to 


RITENE'NZA, 1. J. Cil ritenere}. de 


keep, 


tlaifter with, to fuck again. RisosciTa/re [render la vita] 70 | to detain or flay, to flop. 
kiſtuccare [nauſeare] to loath, to nau- | re 122 to raiſe from the dead. 4 Com' egli voleva partire lo ritenni, 

ſeate, to abhoy. iſuſcitare [ritornare in vita] te riſe | as he Twas going away I flopped him, l 
Ris rb cco, adj. [ infaſtidito ] ſur- | again 7 — the dead. Ritenere [contenere, raffrenare] 16 

ſered, out of conceit, weary of. Riſuſcitare [dar vigore] 70 ſpirit, to| forbear, to w " 


lo ſono riſtucco del voſtro diſcorſo, I 
am weary of your diſcourſe. 

Riſtacco [tazio, pieno di ſoverchio] 
fail, crammed, glutied. g 

La voſtra gola non e mai riſtucca, 
zu are never ſaligſied, you are inſa- 
1iable. ; 

R1S8UCCIA'RE [ſucciare] to ſuck out, 
to drink up, to dry up. 

R15UCITAME/NTO [riſurrezione] 2 
reſurrefion. Obſ. 

P.i5uCITA'RE [ reſucitare ] to raiſe, 
ty raiſe from the dead, to revive, Obſ. 

Ritucitare [ritornire in vita] 7o riſe 
again from the dead. / - 

R:ſucitato, adj. riſen, raiſed from the 
dead. Obſ. ae / 

R1iSUCITAZIONNE, 3. J. { riſuſcita- 
None] a reſurrection, a raifing from the 
dend. Ob. | | 

RISUDAME'/NTO, 5. mm. [ il riſudare} 
ſoneat, ſweating. 

Riſudamento [gemito] a vapour or 
fume. | 

Ri5UDA/RE [di nuovo ſudare ] fo 
ſreat again, 

Riludare [gemere, uſcir fuor 'umo- 
= to evaporate, to ſweat out, 

ISYEGLIAME'NTO, . n. | il rif- 

vegliare] an excitation, a flirring up, a 
provocation. 

K1SveGLIia/RE [di nuovo ſvegliare] 
to awake again. 


* 


Riſvegliare [ſvegliare] to wake or a- | flops. | reſtraint. 476719 
wake, to rouge or break one's Heep. j RITARDAZIO/NE, 5s. . 1 ( ritarda-| Ritenimento [ricettacolo] @ recep - 
Riſveghare ( eccitare ] to awake, to RITA*RDO, 5. m. } mento ] al tacle, ſbeller or neſt. 15.54 


encromur Ape, 

Riſuſcitato, revived. 

RisvsCITATO'RE, . . [che riſuſ- 
cita] a reviver. 

Risusc1TAZ10'NE, s J. [i] riſuſci- 
tare] revival, the act of reviving, 

RIiTAGLIA'RE (| tagliare di nuovo ] 
to cut again. 

Ritagliäre (troncare, toglier via] 10 
cut, to take away, to abate. 

RITAGLIATO/RE, #. u. [ colui che 
vende il panno a ritaglio] a retail mer- 
chant, a clothier. 

RITA“GLIo, s. n. [pezzo di panno, 
ie „o ſimile, levato dalla pezza ] 

reds, 

Vendere a ritaglio {vendere a minu- 
to, o a taglio] 10 /ell by retail, 

Mercante a ritaglio, @ retail mer- 
chant, a ſhop-keeper. 

RIiTARDAME'NTO, 5. n. il ritar-; 
dare] a ftay, flop, delay, hindrance. 

RIiTARDA/NZA, v. Ritardazione, 

RiTaRrDA'RE [intertenere, fare in- 
dugiare] to retard, to hinder, to flop, to 


| "= or put off, to delay. | 


itardare { indugiare] to Hay. 
Ritardare ſ andar troppo lentamente, 
parlando d' un orologio] 1 go too flow. 
Ritardato, adj. retarded, hindered, 
kept off, put off, feopped, delayed. | 
RITARDATO'RE, . n. { che ritar- 
da] that delays, puts off, retards, or 


fiir up, to excite, to provoke, to revive, | flop, flay, delay, hindrance. 


to cauſe, 

RISVEGLIA/TO, adj. awakes or a- 
waked, v. Rifvegliare. 

R158UGELLA'gE [ſuggellaredinuovo] | 
to feal again. 


RiTEe'GXx0oO, . n. [il ritenere] mode-' 
ration, ſobriety, diſcretion, caution, cir- 
cumſpettion, reſervedneſs, modęſiy. 

itegno [difeſa, riparo, oftacolo] a 


defence, protettion, prop, ſupport, ob- 


RISULTAME'NTO, 5. n. { quel che | facle. 


Appena poſſo ritener le lagrime, I can 
hardly forbear crying. 


retain or keep, to preſerve, to retain. ' 


keep, to detain or withhold. 


for myſelf. 
RAM 0 raffrenare] 
curb, 19 bridle, to keep in or contain. 
Ritenere {far di meno] 1. forbear, ts 
contain one's ſelf. | 
Riteacre in vita, 0 keep alive. 
Ritenerſi con uno ſconverſar ſeco] to 


friends with one. 
Ritenere ſtenere a mente] to remem 
ber, to keep in one's memory. 


_y a thing ſecret, not reveal it. 


gain, 
Kitenere il dono [accettarlo] #0 ac- 
cept of a preſent. 


Ritenere 


keep. 
To ragionamenti piacevoli li ritenne, 
he entertained them with pleaſant flories. 


vern, 10 rule, to tate care 
RITENIME'NTO, 5. m. 


lion, diſcretion, caution, circumſpection, 


RITENIT TVA, . f. [virth del ritene- 
re a memoria] the retentive faculiy. - _ 
RIiTENITO/JO, 5- 27 [riparo] an ob · 
flacle, impediment or hindrance. A 
RITENITO@/RE, . . ritiene} 


detains or flops. 


to refirain, 1 


Ritenere una coſa ( tenerla ſegreta] 1 


Ritenere [reggere, governare] 0 go- 


of. | 
[ritegns) dee , 
tention, a keeping or detaining, moder a= 


Ritenere [matenere, conſervare] fo 
Ritenere (ſerbare, tener per ſe] 10 | 


Riterrò queſto per me, II keep this 


converſe, to keep company with one, to be | 


- 


itenere | raccettare ] e accept a 


[trattenere] to entertain, o 


RiTEgniTRYCE, 5. f. or be that 
a + 


„ k 
f 9 1 


riſulta] the reſult, | | Rit&gno [ogni coſa che ſerve per ri-j RITEN TA RE I tentare di nuovo] 10 * 
RisUETA TN TE, adj, I che riſulta J| tenere} any manner of thing wherewith | tempt or try again. : „ 
reſulting. another is flayed and holden back, a firing ITENU'TA, . v. Ritenimento, / - 
R1suLTw/re [naſcere, derivare, ve - or tie, a flap. RITENUTAME'NTE, adv. [ cauta- 
nire per conſeguenza] to reſuit, to follow, | Spender ſenza ritegno, to ſpend pro-| nente ] cautiouſly, reſervedly,  foberlyy Dis a 
to 2828 F fuſely, to ſquander away, | warily. ef "6d \ AN. 04 „ 
Iultare ( ridondare] to redbund. KIiTEMENZA, 1. f. 1 ſear. RiTEenuTE'Zz7A, 5 J. Icautela] , _— 
Cio riſulterebbe in mio danno, this} RITEME'aE [temere} to fear, to be| deration, Twwarineſs, 2 caution, af 2 +" 
wald turn or light to my prejudice. afraid of. circumſpectiou, reſervedneſs. . „ „„ 
RisULTA'To, 4. M. the fame as Ri | RiTeMPERA/RE [di nuovo tempera- Ritenuto, adj, kept, 2 . Ris, 3} „ 
ſultaménto. ä Ire} to temper, to moderate again, ,— | tenere. 7 ä ORE 
; | # „ 
* 1 Ba. * ISL? 54 's 6 4444 n 
. „ 5 / 
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Horten. 


ann,, 
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RiTexz10'»ve, /. lil ritenere] de- 
tantion, heeping ov detaining. 
Ritenzione d' urina, a retention of 


— eqn 


Rr “sn [di nuovo teſſere] 10 
abe over again. 
Riteſſer novelli inganni, ts contrive, 
to plot, or haith new tricks. 
Ritéſſere [ridire] 1% repeat, 
er again. | 
RITA [tinger nuovamente] 70 
dis again. 
RiTiMmo, v. Ritmo. Obſ. 
Ritinto, adj, [da ritignere] dyed a- 
gain. | 
RiTiz E di nuovo tirare] te draw 
an. . 
'Ritirare [tirare] % draw, t take, to 
fetch or get out, to get or take off. 
Ritirare ftirare in dictro] 19 dratu or 
pull back, 
'Ritirare [riſcuotere] 1e get, to recover, 
to get ayain. 
tear danari [riſcuotergli] ts re- 
erive money. 
Ritirare [ parlando de* nervi, perdere 
la lor naturale fleſſibilita] i contra? or 


Ritirare [cannoni, piſtole, o altre ar- 
mi da — to hoot again. 
Ritirarſi [tirarfiin dictro] to draw, to 
fall, or go back, to retire. | 
Ritirarſi [andarſene a caſa] 7o retire, 
10 go home. 
itirarſi {ricoverarſi] to ſhelter one; 


Ritirarſi [andarſene in chieſa o al- 
tro luogo immune per timor della giu- 
ſtizia] 1% fly e à church for reſuge, to 
lake ſaniuary. | 

Kitirarſi cdefiſtere da quello che “ 4 
cominciato] fo de, to retire, to with- 


draw from a thing, to forſake it, to leave | 
it off. 
FN dalla ſua parola, 10 call back | 


ons's words, 

RiTIRA/TA, 7. J. (i ritirarſi degli 
eſerciti] @ retreat. 

RIiTiRATE/ZZA, 7, f. [vita privata] 
4 retreat, retirement, privacy, or pri- 
wate life. | 

Nit rato, ad, drawn out, Y. Ri- 
tirare. . 

Uomo 4 rv [che 1 e uſa 

o con gli altri] a ſolitary man. 

7 vin ritirata 15 lira] a ſolitary 
a private hfe, 


(ON 
1 drove 4. m. a ſolitary place 10 re. 


tire to. 
Ri/TMICO, adj, belonging to rhyme or 
paul ical meaſure. © 
RIT uo, 7. m. [conſonanza del ver- 


„ ms hrs likeneſs of ſound at the 


Riro, , m. [uſanza, coſtume] cuſ- 
form, uſe. a ' 
Rito Cordine preſcritto delle cerimo- 


nie che ſi praticano in una religione] 


-rite, church ceremony. | 
army AL 1. 7. Lil 7 
e, parlando di pittura] a mending 


4 


hs 


' 


' 


| 


| 


| 


1 


| 


| 
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Rrrocc n {di nuovo toccare] fo 
eee, 
| toccare una fo fouch a pie- 
furs, to mend it, ABEL 4 
Ritoccare in un luogo [ ritornarvi in 
paſſando] 10 touch at a place again, 10 
paſs by again, ; 
Ritoccare {ripercuotere] ie frike or 
bits again, | 
Riroccare un opera Cricorregerla] 10 
reviſe a piece of work, io correct, to al- 
ter it. 


fo ſay Ritoccire ſimportunar replicando] 10 
| weary, to lire out, to dun with 1ediouſ- 


neſs or often repetitions, 

Ritoccare | raſſettarſi, ripulitſi] 7 
trim, to dreſs, to adorn one's ſelf. 

Rito/cco, . m. the ad of relauch- 
ing. 
Ritöcco, adj. I da ritoccate ] re- 
touched. ; 

RiTo/crieag ſritorre] e tale a- 
way again, to retake. 

ITOLTO, aj. taken away again, 
retaken. 

RITONDAME'NTE, adv. roundly. 

RiToxDARE { dar forma ritonda ] 
fo round, to make round. 

Ritondato, . m. [ circonferenza ] 
circumference, roundneſs, rotundity, 

Ritondato, adj. rounded, made round. 

RiToxDe'TTo (alquanto rotondo] 
roundiſh, ſomenvhat round, 

RITONDE'z ZA, 4. f, { rotondita ] 
roundneſs, rotundily. 

RiToxbiTA ante di rotondo] 
rotundity, rounducſi. 

RITO/N DO, adj. [ſenza niuno ango- 
lo, compoſts in giro] round, circular. 

Ritondo, . n. [1iitondita] rotundi!y, 
roundneſs. 

RiTO'KCERE [di nuovo torcere, ri- 
voltare in altra parte] e aurite, to turn 
or throw back, to report. 

Ritorcer gli occhi da una parte, 10 
turn one's eyes on one fide, to ſquint. 

Ritorcere il ſuo cammino, 1s take an- 
other route, 10 go out of the way. 

Ritorcere il ſenſo d'una parola, to 
miſmnterpret the meaning of a word. 

RITORCIME/NTO, 5. n. [Lil ri- 

RiTORCITU'RA, . . I torcere } 
writing or turning, a retorting» 

” RITORNAME'/NTO, 3. . | 1] ritor- 
nare, ritorno] a return or coming back, 
an arrival. 

RITORNA'NTE, adj. * ritorna ] 
a returning or coming back, that returns, 

RITORNA“YN zA, J. f. [ritorno] are- 
turn or coming back, an arrival. Obſ. 

RiTORNA/RE Itornare] o return or 


Co back, 


Ritorniamocene a caſa, let us return 


home. | | 

Vi ritornerò domattina, I'll go there 
again io morrow 2. ; 

Ritornare alla fede Criſtiana, to come 
back to the Chriſtian religion. 

Ritornar bello [diventar di nuovo 


bello] 0 grow fire again. 


Ritornar ſano [guarire] 10 grow well 
again. | 72 
Ritor nare in vita Criſuſcitare] to call 


to life again, to come lo liſt again. 


Ritornare in ſe [ric uperar li ſpirit] 
to come to one's ſelf again. A ov 
| / 


| 
15 N 
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Ritornare in ſe { rav vederſi, ticupe-· 
. la ragione] % come to one's ſelf, to 
refle4 upon one's 425 
| Ritor nate [reſtituire] to give back or 

ain. 

Ritornato, adj, returned, . Ritor. 
Nare. 

RiTORNA/TA, 5. f. \ (il ritor are] 

RIrOa No, 5. n. a returning or 
coming back, an arrival. 

E' di ritorno [e ritornato] he it re. 
turned or come back again. 

Far ritorno [ ritornare] Yo return, ts 
come or go back, 
| Far un ritorno fare una girata intor. 
no] 10 take a turn. 

Caval di ritorno, à horſe that returns 
— after having left ſomebody in a 
place. | 
| Rito'rRe, v. Ritogliere. 

RiTO'&TA, 1. f. [verména verde, 
che attortigliata ſerve per legare] a 
band. 

RiToRToO, adj. [da ritorcere, torto 
in più d'un verſo] crooked, bowing in 
and out. 

RiTO/RTOLA, . J. [ritorta] a band 
of a faggot. 

Tu hai pid faſci che io non ho ritor- 
tole, you haue a cure for every ſore. 

RiTORTU'RA, 5. . v. Kitorcimen- 
to, 

RiTosa/RE [toſar di nuovo] to Heer 
again, 

RIiTRA'GGERE, wv. Ritrarre. 

RITRAIME/NTO, 3. n. [il ritrarre] 
a retraction, a revoking of one's epi- 
nion. : . 
RITRA'NCOLA, 5. f. [ ſpezie d' 

RITRA'NCOLO, 3. n. I uſura] uſury, 
intereſt, Obſ. 

RiTRANQUILLA/RE (render di nuo- 
vo tranquillo] te make calm, mild, or 
gentle, to pacify, to appeaſe, to calm, 16 
allay. 

itranquillato, adj. calmed, pacified, 
appeaſed, delayed. 

RITAA“ ARE ([ritirare] 10 draw, 10 
tale, to felch, or get out, io get or take 


off. 

Ritrarre [eſſigiare] !o draw, to draw 
one's pifture. 

Ritrar profitto d' una coſa, 10 draw 
ſome profit from a thing, io get ſomething 
by it. 

Ritrarſi [partirſi]. 10 retire, lo go a» 


way. 
Ritrarſ [ricoverarſi] to fly to a place, 
or to one for ſhelter. © 
Ritrarſi [pentirſi} to repent. 
Ritrarſi dall' impreſa [laſciarla] fo 
2 or abandon an enterprixe or di- 
A, 
le uno da qualche mala pratti- 
ca, to take one off or from an ill courſe. 
Ritrarre [diſtorre} to take off, 1 it» 
Vert from, 
Ritrarre [di nuovo cavare] 10 take out 
or away, 10 carry away. 
| e ſelena in dentro] 10 draw 
or back or in. | 
itrarre [deſcrivere, dimoſtrare] /0 
deſcribe, to relate, to tell. : 
Ritrarre (comprendere, venire in co- 
gnizione] to comprehend, to conceive, 10 
underfland, Ri 


| 


117 
Riĩtrarre I trarre] t rective, 
Ritrarre jo alcuna coſa [ ſomigliarla] 
fo tale after 'a thing, to be hike it. 
Egli ritrie dal padre, he takes after 
his father, he reſembles his father. 
KiTRASCO'RRERE {traſcorrer di nu- 
ovo] 10 peruſe or run over again. 
RiTRA/TTA, J. . | ritirata] a re- 
freat. | 
Sonare la ritratta, to beat the retreat 
or tap-tow. : 
RiTRATTA'RE [ritaccare, trattar di 
nuovo, riandar le coſe trattate] to treat 
or handle again, to diſcourſe of or upon 


ag ain. 4 
Ritrattäre Idiſdirſi] to retrad, to re- 
cant. 
RITRATTAZIONE, 5. f. il ritrat- 
tare] a retractation or rec 3 
RITRATTVSTA, J. . '@ portraii- 
ainter. 

RITRATT1I'VO, adj. [atto ad e giare] 
eaſy, or good to be drawn. 

Rirza'rTo, 5. mn. [ figura cavata 
dal naturale] à picture. 

le fo ritratto da quello onde nato ſo- 
no, I live or af as a man of my cha- 
rater. 

Kitratto ſ prezzo della coſa venduta] 
produf, profit or price. 

Ritraito [da ritrarre] drawn out, v. 
Ritrarre. 

P.1TRE'CINE, #. J. a kind of fiſhing- 
net. 

Ritrecine, @ kind of engine for the uſe 
of a mill, 

Rittécine, ex. andare a ritrecine, #0 

9 faſt to ruin. | 

RKiTREMA'RE [tremar di nuovo] % 
tremble again. 

KITRIBUTI'RE, v. Retrihuire. 

RITRINCIA'RE (trinciar di nuovo] 
to cut or to carve again, Metaph, to 
cat off. | 

RiTRrITA'RE | tirar di nuovo] 7o 
beat, to pound, to bruiſe or bray again. 

RITROGRADA'RE (retrogradare] to 
retrograde. 

RITROGRADAGIONE, J 5. . [ih ri- 

RiTROGRADAZIO'NE, I trogradare] 
retrogradation, | 

R1iTRO'GRADO, adj. [che va in die- 
tro | that goes backwards, retrograde, 
backwards, 

KiTtROMBA/RE [di nuovo ſuonar la 
tromba} to ſound the trumpet again. 

RiTRO/PICO, adj. [idropico} Haro 
fiel, drojfical, Obſ. 

Un rimopico, 3. n. an hydropick, a 
dic ical man, Ob. 

UTRO'SA, . f. [{trumento da pren- 
der accelli] @ act or ſnare to catch birds, 
v. Ritroſo. 

RiTROSA'GGINE, v. Ritrosia. 

RITROSAME/NTE, adv, d' una ma- 
era rittoſa] pecviſbly. 

RITEROSARE, v. Kitroſire. 
RITROSE'TTO, adj, (alquanto ritro- 
as 5 little peewviſh, lubborn, ſroward. 
ITROSI'A, 5. J. [aftratto di ritroſo] 

et viſtneſi, flubbornneſs, frowardneſs. 
RITROSYRE [divenir ritroſo] 10 grow 
teewiſh, froward, flubborn, or ſby. 
RITROSITA?, J. , | ritrosia)] Hub- 
Mo a Jrowardneſs, petwviſhneſs, y. 
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rio di roveſcio] the right /ide of any thing, 


** 1 
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& F * 
I l 


Rik 40, 2g. fcbd! 
me ſempre t op 
ne mai s' accorda Ii Altri /b, 
flubborn, frowaru, tr ſelf-willed, wil- 
Jul, obſlinate. 

Ritröſo [indietro, parlando dell' ac- 
qua de' fiumi] backward. | 

Nuotare con acqua 'ritroſa, o ſwim 
againſt the fliream.  _ 

Ritroſo [contrario] contrary, oblique, 
crooked, awry. 

A ritr6fo, adv, [ al contrario ] con- 


= * 
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cha- 


R 
are una coſa a ritroſo, to do a thing 
the wrong way, quite contrary. . 

_ Ritrolo, 5, n. {ritroſo d'acque, ag- 
giramento ] a whiripool, à turning 
round of the Tater. 

Ritr6ſo [quel raddoppiamento che ha 
la bocca delia rete, ridotto ad una en- 
tratura ſtrettiſſima, per la quale entrati 
li uccelli o i peſci nod trovan la via di 
tornare in dietro] the mouth or entrance 
of a net, 

RIiTROVAME'NTO, . . [ inven- 
zione] an invention or device, an in- 
venting. 

RiTROVA/RE [ trovare ] to find, to 
meet, or meet with. 
| Ritrovare [ inventare ] to find, 10 
find out, to invent, to contrive or de- 
viſe. 

Ritrovire [trovare le coſe ſmarrite] 
to find out or again. 

p Ritrovarſi [ellere] to be, or be pre- 
ent. 

Mi ritrovai per una ſelva oſcura, J 
found myſelf in a dark foreſt, 

RITROVA/TA, 5. . { ritrovamento ] 
an invention or device. 

Ritrovato, adj. found. v. Ritro- 
vare, 

RIiTROVATO'RE, J. . [ inventore ] 
an inventor, author, contriver, forger. 

RITROVL“/O, 5s. mm. [il ritrovarh in- 
ſieme] the ad 
ſelves together, 

RiTRO'vo, J. n. [converſazione di 
piu perſone per ſolazzo] an aſſembly, a 
company. 

KIiTRU/OPICO, adj. [ idropico ] hy 
- 4% 455 drepfical, that has the dropſy. 
Un ritruopico, 5. n. an hydropich, or 
a driſſical man. Obi. 

RITTAME/NTE, adv [dirittamente} 
direttly. | 

Io vo rittamente a caſa, II go home 
directly, or fireight. 

— mak 9 roundly, 
righteoufly, upriehtly, fincerely. 

17478 a. 2 zu, The ſta ſo- 
pra] up, upright landing. 

Levarſi ritto [levarſi in piedi] 10 gat 
up or fland up. | 2 

Ritto diritto, contrario di torto] 
right, rait, direct. 

Ritto [deſtro, contrario di ſiniſtro) 
right, oppoſition to leſt. 

Man ritta, the right hand. 

Ritto, s. m. [la faccia piu principale 
delle coſe che hanno due facce, contra- 


F 


as cloaths or the lite. | 
i ritto ha il ſuo roveſcio 
doſe hanno il loro'comrario] there is no 


per "tub: 
ne all“ 1 volere, 


of people that find them 5 


0 
utte le , 


| 


| 


| 


| 


45 


re ſe i conti ſtanno bene] 10 ſettle the ac- 


Feviſed. 


ee wi * e N 6 


uo c ar mew 1.1937 p 
| 15 wy dixettamente, 8 Girit 
tura] diredHy, ff reight. 2 
Io 6p 56 ito e I go dire or 


freight home. | | 
{trattors, oneſtamente, 
honeflly 


Andar ritto 
giuſtamente] to v6 5 5 
; A, mM a man ritta} to the right 
and. = «i © 
RiTTOROVE/SCIO, ady. { a roveſ- 
cio] the ewrong way, croſs, quite con- 
lrary. STREET bs». 
olgere rittoroveſcio, to turn à thing 

the wrong way, the inſide out ard. 

RIiTUA'/LE, . n. [libro che contiene 
i riti o cerimonie della chieſa] @ ritual, 
a book containing the ceremanies of 4 
church, nes 1iuy 

Rrrurra“zE Idi nuovo tuffare] 7 
dip or duck again. | 

Rituffarſi ¶ tuffarſi di nuovo] o dive 
again. | 

RITURAMENTO, 5. #. [il riturare} 
the at of flopping up. 

RiTuRARE [tutar di nuovo] to flop, 
to hut up, or dam up again. 


op, to Sul up or dam up. 
4 * 9 adj. label, Shut up · 
RiTURBA'RE [di nuovo turbare 
trouble, to diflurb, to wen, 479 
again. 
RIVA, 


0 


5. f. [eſtrema parte della ter- 


bank ſbore-Jide, or water-fide. 
Soſpirando vo di riva in riva, I carry 
my complaints every where. a 
Riva [fine, termine] an end or pe- 
riod. 
Ella ſia toſto di ſuo corſo a riva, „ 


| will be ſoon at the end of her career. 


RIivA'GG10, . n. {[riva] à bank, 4 
ſhore, or walter fide. 


| Riva/LE, adj. ſconcorrente d'amore 


nello itcſo oggetto] @ rival. 

Un rivale, . M. una rivale, ./. a 
rival. 

Rivile, . /. Crete piccola e minuta 
da pigliar peſci] a draw-net, a caſling · 
net 


RIVALIT A“, : 
RIVALITA/DE,Þ J. f. rivalry, 


RiVALITA/ Tr E, 


Riupt'RE [di nuovo udire] 70 hear 
again. 


RIVE DCA [di nuovo vedere] to ſee 


E quindi uſcimmo a riveder le ſtelle, 
and from thence we came up to the world 
ain. 

Riveder le ragioni [riſcontrare, vede» 


compls. | 
ivedere [riconſiderare]} 10 con/ider 
again, 6 +4 4 
A rivedirci, ill awe meet again. 4 
RiveDIME'NTO, 5. i, {reviſione} & 
reviſing, renewing or reviews. a | 
over again. | 
RivEDITO'RE; . 


reviſtr. 
- (p< uto, 


1 3 


+ 


'v 3Qs 


Riturare [ſemplicemente turare] 1% 


to diſquiet 


ra che termina e ſopraſta all' acque] 4 


to reviſes to review. + / i 


RivALica'rr (di nuovo valicare] te 
paſs over, to croſs over. 


again, vt 


oF 
5 
„ 
4 


, © as * . - 
n. (che rivede] &« 
"7 ; 4 p 
g* „ x , 4 2 | | - 
adj. ſeen again, ri ̃ ͥ 


> » 
* ' 


. 


8 * "FR * 4 8 2 ? 
a F * 
ai 4444.5 


 Riveianr'sr riveJare) 
333 12 , 


Rivera ne {diſcoprire, manifeſtare) 


diſcover. 


Riveiito, 84. revealed, diſcovered. 


— RiveLaTO xy, , . [che rivela] 2 


reusaler. 


- Riverartavce, . [che rivela] a 


revealer, ſhe that reveals or diſcovers, 
by River. AzioNE, 1. JS. [nvelamento] 
8 revelation or revealing. 

Rivelazione divina, a divine revela- 


RiverliYno, 1. m, { ſorta di fortifica- | 1 


N V 
5 
as; , 


, Rivent'NZ4, . \ J. { onore, rit 
Rivenysz14A, } 
8 ah 
IVERENZIANLE, , 
obſequious. 
RIVIAIAE ſreverire] i reverence, 10 
revere, to honour or reſpecb. 
Riverito, adj. revered, reverenced, 
reſpected. 
IVERSA/RE ſverſare di nuovo] Yo 
pour out, to pour out again. 
Riverſare [voltare a roveſcio, ſotto- 
ſopra] to overſet, to throw, to pull, or 


reverential, 


| 


| Hex. 


AIV 
Far rivivere [rinuovare] io revive, ty 


petto ] reverence, | renew. 


RivumilLlia/zE [umiliare, far diven. 
tar umile} io humble, to ca down, to 
depreſs or abaſe, to bring low. 

RIUNIME"NTO, 4. n. \ [congiungi. 

R1iUNiO'NE, 5. J. mento] a re. 
union, re-uniting or re-annexing, 

Riux/BE {di nuovo unire] to re 
wnite, 10 join together again, io re-an- 


R1iUNVTO, . p. of Rivnire. 
Rivo, 3. u. [rivo] @ rivulet or brook, 
Ri vo [ fiume] a river. 


tione militare) @ ravelin, a piece of mi- Riverſäto, 2 adj. prured out, owver-| RivocsBILE, adj. (che ſi può rivo- 
litary fortification. Riverlo, ſet, pulled or thrown| care} rewkabie, reverfible, which may 
NIV Nora [di nuovo vendere] e down. be revoked or recalled. 

fell again, to ſell by retail. Riverſo, s. m. [la parte contraria alla] RIVOCAOGC TONE, 5. J. Lil rivo- 
Rivendere uno ä non ſe gli [dritta] he zureng ſide, * RIVOcANSN To, . . care ] re- 

vuol vender una coſa per un prezz9, So Alla riverſa, the wrong "fide out- vocation, a Molin or repeali 


poi fi venda ad un altro per una minima 
coſa pil} 10 re/uſe. 
M' ha rivenduto per un quattrino, hz 
did let me go for a ſarthing. 
Rivender uno f ſopraffarlo, ſaperne 
pil di Jui] 4% cheat, Io cozen one. 
| — e {vendere ſemplicemente] 
fo fell. 
— 4. f. [ baratteria ] 
iruck, a bartering or exchange, 
Fare una rivenderia, to make aner- 
change, to chop, to ſwop or barter. 
RivenDica'ts [vendicare di nuovo] 
to revenge again. 
Rivendicarfi, to be rewvenged, to be een 
with one, to return like for like. 
RivenvirTo/rE, i 1. n. [ quegli 
Rivenov'critionr.o, j che compra le 
coſe per rivenderle, che vende robe o ar- 


ward, 
Dante. 
turn up and down, to fall upon. 


pour out, 10 diſcharge, 

Riveſciare [rovinare] to overthrow, to 
ruin, lo undo, 

Riveſciare [incaricare, dar la cura] 
to lay upon, to charge. with, to give the 
care of. ed 

RivE'sC10, 5. m. v. Roveſcio. 

RIVvESsC ION E, adu. backward, 

Riveſcione, 75. m. [ſchiaffo colla ma- 
no a roveſcio] a box on the ear. 

Ti darò un riveſcione, I give you a 
box on the ear. 
RivesTi'ReE [di nuovo veſtire ] 10 


; 


neß uſati] a huckfer, a retailer, à bro- of + again, to cloath, 


RivexDiTRVCE, . J. [che rivende] 

a broker or ends-1w0man. ; 

| Rivendato (from Rivendere) fold, 
ſold again. | 

Riven'ae [di nuovo venire, ritor- 
nare} te come again, to come back, or come 
bath again, to return back. 

Rivenire | ricuperare il ſentimento] 
GP to one's ſelf again, or recover one's 

elf. 
Rirenũto (from Rivenire) come back 
again, recovered. 

RIVERBERAME/NTO, . . [il ri- 
verberare] a reverberation, reflectiRuhn, 
repercuſſon. | 

RIivERBERA'NTE, adj. che riverbe- 
ra, | 
Rr1ivenBERA'RE [ripercuotere, e di- 
ceſi in particolare della ripercuſſione in- 


dietro degli ſplendori, e ſpezialmente | / 


del ſole] a rewerberate, to reed. 
Riverberire {riſuorare] 10 ring, 10 
eccho, to reſound. 
Riverberito, adj. reverberated, re- 
Need, rung, echoed, reſounded, | 
RIiVERBERAZIO/NB, . . 1 [il ri- 
Riva o, . . verbera- 


re] @ reverberation, refiettion, repercuſ- | i 


Kivenv' ny [divenir verde di nuo- 
vo] to grow green again. 
IVERE'NTE, adj. [ offcquioſo] re- 
weirinced, obſequious, civil. 


RIiVERENTEME'NTE, adv. [con ri 


r 


iveltire ſrinveſtire] e weſt, to in- 
vel, to give paſſion, 
Riveſtire [veltire di penni migliori] 10 
dreſs ene, to trim him up with his beſt 
cloaths. » 
RIvesTIToO, adj. dreſſed, clathed a- 
gain, 
RVE“ TTo, 2, n. [ dim. di rivo ] a 
brook, a rivulet. 
KIVIE“ RA, J. f. [riva] à bank, bore, 
or Seilen 

Viera ragione 4 ccni. 
Riviera ae river. 4 
Un uomo da boſco e da riviera, a man 
fit for all things. 
RiviLica/re [tornare in vita] to vi- 
vis to call to life again. Ob. 

ivilicare ſ[ricercar con diligenza, e 

minutamente ] 1% ſeek unto, to ſearch 
e io make diligent or narrow 
earch. | 


RIVVYNCEAE [di nuovo vinzere] 10 


overcome, lo vanguiſb again, to recover, 
to regain. 

Riv1/xXTa, 5. f. [nuova vittoria] a 
new victory. 


— 


Rivinta [ricuperazione] a recovery, 
recoueriug, regaining or re obtain- 


Riv1s1TA'RE [viſitare di nuovo] 70 
reviſit, to viſit again, to review. 
IVVSTA, 1. J. 4 review. 


bring 10 life again. 
Rivi'ysRu (tornare a vivere] {0 ra- 


verenzaÞ reverently, objequioufly, "wy to come 10 liſe again, 


| £49 7%}, a eg £ 


98 
* 


1 
* 


Tal fece riverſo, made ſuch a hawock. 
RiverTE'RE ſrivoltare] /o return, to 


RivesciwrE [roveſciare, verſare} to 


Riviva'ks Lravvivare] 10 revive, to pe 


Rivoca'te | 22 ritor- 
näre] to call back, to call to one. 

Rivocare le forze, to recover one's 
flrength, 
| Rivocare a mente, to call back to one's 
memory, to call to mind, 

Kivocare [mutare, annullare] 10 re- 
woke, to call, to repeal, to reſerve or 
make aid. 

Rivocato, adj. called back, revoked, 
repealed, reſerved, made void. 

RivocAaTtO'RIO, adj. [che rivoca] 4 
rovoking, repealing, reſerving. 

Rivocazlo'ne, 5. J. [rivocagione] 


| 


— 


bs revoking, revocation, repealing. 


R1ivoLA/RE (volar di nuovo] 10 fy 
again, 

RKivoLE/RE [ di nuovo volere ] 4 
have a mind fir a thing again, to wiſh 
for it again. 

Rivolere [volere che ti ſia reſa coſa 
che ſia, o fia ſtata tua] /o aſt for or de- 
mand again any thing, that is or has 
ben OUTS. 

el avete dato, ed adeſſo lo rivolete, 
you gave it io mt, and now you will 
have it again. 

RivoLE'TTO, 5. n. [diminutivo di 
rivoio] a ſmall brook, a rivulet, a rill. 

RIivO/LGERE (| voltare, volgere | 7 
turn, 
| Rivolgetivi a me, turn yourſelf io me. 

Rivolger l' animo ad una coſa ſap- 
plicarviſi] to fix one's mind to a thing, '0 
apply one's ſelf is it. : 

ivolgere ad uno [aderire a lui] 1 
favour one, to fland for him; to be of his 


2 
Rivolgerſi alla fede di Criſto, 79 turn 
Chriflian, to embrace the Chriſtian reli- 
gion, | 
Rivolgere [rimutare, convertire in al- 
tro] to — to aller, to pervert. 
Rivolgere (eſaminar con la mente, e 
diſcorrer tra ſe medeſimo] io revolue, 10 
caft about in one's mind, to conſider, to re- 
ec. ] 
A Rivolgere [rinvolgere] 10 involve, !0 
engage, is intangle, to wrap up o, fold 
in, | 
Rivolgerſi tra i vizi, t fink in vices. 
Rivolgere (raſletare} 10 ſettle, lo p. 


aſe. F 
Pivolger { parlando del vino, incer« 
conirſi] to turn ſour, 


4 'RIVOLGIME/NTO, . n. [ il rivol. 


gerte] 


* 


TU 
a revolution, a great change or turn 


S afairs. 


; IVOLO, J. . dim. di rovo] a brook, 


a rivultt. 1 f 
RIVvO LTA, 1. J. : (il ri- 
RivOLTAME'NTO, f. . vogli- 


mento] à turn or turning. 

Rivolta [mutazione) a change, al- 
feration, vic . 

Rivoſta [tumnlto] a revolt, rebellion, 
riſing or inſurrection. | 

KivOLTA'RE [rivolgere] to turn up- 
fide do vun, 10 diſcompoſe, to invert, to diſ- 
turb, to pervert, to change, 

KivoLTA'gs1 [ribellarfi] t revolt, 
to rebel, to raiſe againfl, to mutiny. 

Rivoltar per la memoria, o revolve 
in one's mind. : 

Rivoltato, adj. turned upfide down, diſ- 
compoſed, inverted, diflurbed. : 

1VO/LTO, ad, 8 from Ri- 
voltato] turned, v. Rivolgere. 

RivoLTOL#RE ¶volgere intorno in- 
torno] to humble, to turn round, 10 wheel 
about. 

RivoLTU'RA, . . { rivolgimento, 
mutazion di 72 a revolution, great 
change or turn of affairs. 

RivoLTuU'/rA {di coſe inanimate, il 
rivolgerſi tra di loro] a turn or turning. 

Riv LVERE [rivolgere] to turn, or 
turn about. 

Pivolvere [ eſaminar con la mente, 
diſcorrer fra ſe ſteſſo] to revolve, to cafl 
about in one's mind, to conſider, to think. 

RIVOLUZIO/NE, 3. J. | rivolgimen- 


xo 


Ar — o mala riuſcita [manifeſ- 


tarſi con la pruova buono o malvagio] 
to prove or become or bad. 
| ſuo figlio ha fatto buona riuſcita, 
his ſon has proved a good man; 
* Riu- 


Riuſcito, adj. fuccceded, v. 
ſcire, 

RIZZAME'NTO, 3. mm. [il riazare] an 
erection, erectiag or raiſing. 

Rizza're [levar ſu, ergere] fo ſet 
up, to ere or raiſe. 

Rizzare un edificio, to ſet up or ere 
a building. 

Rizzare [drizzare, contrario di tor- 
cere] to make fireight, to make flreight 

ain. 

Rizzärſi [levarſi ſu] to fand up. 

Rizzarſi a panca [rimetterſi in buono 
ſtato] fo ſet up again. 

Rizzato, adj. { from Rizzare] eredted, 
wy up, ſet up, fireight. 

OBA, 5. . [nome che comprende 
beni mobili, immobili, merci, viveri, 
: Gmili] things, goods, eftate, merchan- 

iſe. 
055 il ciechi a cui la roba falla, ſ the 
blind who have nothing to lime upon. 
Che robae queſta ? what is this ? 
Far roba, o get money. 
Roba ſ(veſta] gown, robe, Obſ 


co valore] nafly things, old gocds, poor 
Auf. 


O'BBIA, 5. J. 


to] revolution, revolt, a change in great | piu colori, e nero in particolare] mad 


affairs. 

Rivomirta'RE [di nuovo vomitare] 
to vomi!, to caft, to ſpew up again. 

RIURTA/RE | tornar ad urtare ] 10 
knock, to hit, 1 daſh, or run againſt 
again, 

R1IUSCVBILE, adj. [che pus viuſcire] 
eaſy, that may be done, that may come to 
fals. 

 RivsCIME'NTO, 5. n. { ſucceſſo, e- 
fito] ſucceſs, iſſue, end. 

Rivsc1're [ſortire, aver affetto] 10 
ſucceed, to ſucceed well, io thrive or proſ- 
fer, to come to a good iſſue, to have a good 
end, to be ſucce fol or proſperous. 

Riuſcire [divenire] to become. 

Riuſcire {uſcir di nuovo] 10 come out 
again. : 

Riuſcire in un luogo [avervi l' eſito, 
riſpondervi] to lead, 10 go. 

Queſta ſtrada rieſce al giardino, this 
firect goes ie the garden. 

Riuſcire [ ſbrigarſi, 3 to di 
paich, to expedite, to make an end, 

Eſſendo ciaſcuno dalla brigata della 
ſua novella riuſcito, every one of the 
company having made an end of his no- 
vel. : 
Riuſcirſi d' una coſa [alienarla da ſe] 
ty part with a thing. | 

Riuſcire [venire alla concluſione] 10 
conclude, to come to a concluſion, to aim at, 
to come to, | 

Non ſo dove voi vogliate riuſcire, 1 
don't know what you would be at. 
lo voglio riuſcire a.queſto, my mean- 
ing is this, 

. Queſta caſa mi rieſce bene [cioe- mi 
piace] I like this louſe. 


* 


RoBB10, adj. C roſſo] red. 
Rosie A, 5s. . (dim. di ro- 
ba per veſte] a lilile gown, a robe. 
RoBBO, 5. #7. [ ſugo di frutti rap 


— Jelly, juice of fruit congealed, 


own, a garment worn in ancient times 

noblemen and dottors. 

RoOBORA'TO, adj. { corroborato] cor- 

 roborated, confirmed. 
ROBUSTAME/NTE, adv. [ gaghliar- 

damente, fortemente] frongly, 1 

walianth. 


—_ 


neſily, eagerly. 

OO 4 4. J. [ gagliardia, 
fortezza di membra] robuſluouſneſs, 
firength. | 
- RopusT1's51410 [ſuperl, di robuſto] 
very robuſl or flrong. 

oro, adj, forte, gagliardo] 
robuſt, robuſtious or robufluous, ſirong. 

ROc E, 5s. f. [la ſtelle che 
raucedine] hoarſeneſs. | 

Rocca, 5. F. [ pronunziata con 0 
largo, fortezza, cio luogo forte mura- 
* fortreſs, a citadel, © 

occa [roccia] a rock, 

Rocca [pronunziata coll' O ſtretto, 
conocchia, ſtrumento di canna o fimile, 
ſopra ' quale le e lana o 


lino o altra materia da e, e tengonla 

a cintola] a Af. ; 
RoccA'TA, . f. [conocchia piena] a 

full diflaff, - 1 


n [ſucceſſo, events) 


| 


[ erba da tignere in 7 


Aer, wherewith they uſe to colour ſkin or neſs. 
dye auool. 


| 


RoBo'xE, s n. [veſta ſignorile, uſa- denti che che ; 
ta già da' cavalieri e dottori] a mantle, a | cani, topi, tarli, e fimili 


| 


4 


ftil „ | eat. 


16 


with 2454 | 4 
Roecs'rro, . . [arneſe- cherica- 
le di tela bianca] a ce, @ care 
white veflment. | BY 
RoccHe'TrTo, s. . ſſtrumento p 
colo di legno uſo d' incannare] 4 


quill to wind fil. 
RoccHa1eg'TTo0, . . [dim. di roc: 
chio] a little piece of wood or Acne, a little 


In forma d'un rocchietto piegato in 
mer 20 cerchio, like a little flick bent like a 


flick. 


Rocco, s. . [pezzo di legno, @ 
di ſaſſo, o di ſimil materia, il quale non 
eccede un certa quantita, ſpiccato dat 
tronco, e di figura che tiri al eilindricb] 
a piece of wood, a branch, a flone, a 


piece of roch, | . 
di ſalſiccia ] 4 


er py un pezzo 
piece or ſlice of ſauſage, 
Ro/ccla, 4. J. Fortis, ſcoſceſa, rupe] 
a rock or hill, ſo fleep that one cannot welt 
climb it, a high downfall, N 
Roccia ſimmondizia, ſuccidume che 
ſia ſopra qualunque fi voglia coſa} 
naflineſs, dirt ine ſi, fithineſt. Obſ. 
Roccia [ peluria, e ſeconda ſcorza del - 
le nocciuole] & peel. 
Rocco, 3. n. ( baſtone ritorto in ei- 
ma, che fi porta dav anti a' veſcovi, paſ- 


Rop&accia, s. f. [roba vile, di po- | torale] a crofier, a biſbop\s flaſ. 


Rocco una di quelle figure, colle 
quali fi giuoca agli ſcacchi] a rook at 


OCHE/ZZA, 1.f: taucedine] hoarſes' 


Roco, adj. \fioco di voce] hoarſe. 

Rime roche, jarring werſes. 

RoDE'NTE, adj, {-che rode] gan- 
ing, nibbling, 

Rodente (piceante] arp, tart, poig - 


* * 
O'DERE [ ta 
yr ; 


liare ] e ſtritolare co“ 
ſia, ed è proprio de' 
J % gnaw, to 
nibble, or pick, 
R6dere ſ mangiare] 19 eat. 
La donna diſſe bene ita, andate e da- 
tegli ben da rodere, he woman ſaid 'tis 


very well, go and give him ſomething to 


iy, 


R6dere (conſumare a poco a poco, e 


Robuſamtinte [veementemente] ear-  diſtruggere] 10 cat, io eat up, to conſume; ' 


to rear out, 
Di di in di d' ora in ora amor m' ha 
roſo, love has conſumed me every day and 


every Hour. 

A Kodere [dar di morſo, mordere] to 
its | | 4 ö 
Rõdere ¶ verb. neut. conſumarſi di 

rabbia ] to fret, to wex, to torment, 10 


naw, 

Rodere il freno ſ avere una grande 
ira, e non potert sfogarla a ſuo modo] 
to fret inwardly. 

Roderſi I' un Valtro dirſi 

Roder ſi il baſto l un l altro I il peg». 
gio, perſeguitarſi colle mormorazioni] 
to rend, 10 tear, to pull one another ' 
in pieces, to revile, to deſame one ans 4 


other. | | 
R64lere, . m. [ vitto, vettoyaglia ] 


victuall, proviſions, . . 
Lil rodtre 2 1 
4 f | 12 44 = 


RoDIMENTO, . u. 


- „ * 


— 


1 0 * 1:5: 4% KDA; ROM 
WERE 4 biting, © grip-| Rombire {romore che fanno le coſe] Romdre Iconfuſo grids, tumulto, fol. 


F, lanciate e tratte per aria con violenza] levazione] a tumult, uproar, fediti 

; imnto [moleſtia] wexation, trou- | io whifile, hiſs or whiz. J inſurrection. 5 

ble, ang. 8 Rous z 0, . m. I ſtrepito, fracaſſo, Romore [fama] noiſe, fame, name, re. 
R ODITI RE, . . [che rode, conſu- | fraſtuono] a noiſe, kumming, buzzing or | pule, reputation, r 6 | 

matote ] that gnaws, waſles, wears out | buzz, murmur, an uproar, Non & mondan romore altro che un 
or conſumes. ROMBO, 5. m. ¶ il romore e ſuggo, | fiato, worldly applauſe is nothing elſe but 
Il tempo ( roditore d' ogni coſa, time | che fanno le pecchie, calabroni, o ſimiſi | ſmoke, 

conſumes all things, animali, e ancora li uccelli colle ali Far romöre [dar materia di diſcorſo] 

| DITU'RA, 5. . v. Rodimento. a humming, buzzing or buzz, murmur, io make d noiſe, to be talked of. 
Ro'pFiA, 1. , denſi à di vapori u- ling, hifſing, wwhizzing. | Far romore d'una cofa [alterarſcne} 

midi} a fog or fl. Ob, ombo { trepito] à noe. te be angry at a thing. 

Rosas termine legale, e dice II rombo de' deſtrieri, the noiſe of i Mettere a romore ſindurre a ſolleva- 

del diſtendere e ſottoſcrivere, che fan- | horſes. ; Zione, por re in confuſione) 70 raiſe an 

o i notai de' contratti, come perſone ombo [ſorta di peſce] @ turbet (a | uproar, io put in cunſuſon and diſor. 
bHliche per I'autorita conceduta loro] fb * called). der. 

10 fen, lo ſubſcribe, ombo { figura matematica, che hai ROMOREGGIA/NTE, adj. [che fa ro- 
Kogito, adj. figned, ſubſeribed, . lati uguali ma gli angoli obliqui] rhom- | more] noiſy, that makes a noiſe, 
RoGaTo'RE, . m, (che roga] a ſub-| bus, a paralellogram, that has all iti] ROMUORTOGI RE [far romore, tu. 

feriber, he that figns or ſubſcribes. Aides equal, but not its angles. multo] to make a noiſe, to buſile, to ruffle, 


 RoGazioN1, x. J. pl. ( proceſſioni,| RomBoiDwLe, adj. di figura di ie mutter, to murmur, 
che fi fanno tre di continui avanti I af- | romboide} rhomboidal, of the ſhape of a| ROoMORO'80, adj, [pien di romore, 
cenſione, per cagion delle biade} Roga- | rhomboider, belonging to the rhomboides, | tumultuario ] noiſy, ruſtling, rattling, 
on-werk, Gang -week or Graſi-week be- | RomBorbe, z. J. [figura prodotta | clattering. 
* Whit-ſunday. dal rombo] rhombeider, a quadrilateral; Romorõſo [ famoſo ] famous, re- 
Ro/GG10, adj. _ red, Ohſ. figure, whoje op pete fides and angles are | nowned. 
La città roggia [l' inferno] 4%. equal, _ RowPERE [far pid parti d'una coſa 
Roggis {colore ſomigliante alla rug-] Ro/mBOLA, J. . { ſcaglia, frombola] | intera, ſpezzare } to break. 
gine] rufly, blafled, mildewed. a fling. Ob. Rompere una gamba, 10 break a leg. 
RoY/GiTo, 1. . (termine legale, '| ROM OL RE (tirar colla rombola] Rompere eferciti nimici ( fugarli, 
atto e la ſolennita del rogare] a fgning | to fling or fling. Obſ. vincerli] to break through, to rout, to put 
or ſubſcribing. ROMBOLA'TO, adj. flung, flung. to the rout, armies or enemies. 
0GNA, . f, { umor 7 ROMBOLATORE, #5. m. | tirator di Rompere ſfendere] to cut, 
mandato della natura alla pelle] a ſcab, | rombola} a finger. Obſ. R6mpere ſinfragnere] to maul, to beat 
the ilch. RoMEA'GGIO, . m. [L pellegrinag- | black and blue, 
Grattar la rogna [ad uno batterlo] /o| gio] pilgrimage, Obſ. Diedergli tante huſſe che tutto 'l rup- 
beat, to bang one. A vulgar pbraſe. RomE/o, 5. J. [pellegrino, e ſpezi- pero, they beat him ſo unmercifully, that he 
Rowe CIA, . J. [rogna di peſſi-| almente quello che va a Roma] à pil- | was all over black and blue, 


E ma qualita} the worſt fort of itch. rim, and particularly, he that goes to| Römpere ſfiaccare, indurre ftracchez- 
43 r 4. f. dim. di rogna] Rome. za] to debilitate, to enervalte, 10 weaken, 
Roc, } the ſmall fort of itch. Ro/MBICE, 2. J. [erba nota] the | toweary, io tire or fatigue. 


RoGxo'so, adj. [pien di rogna, in- Ro'MiICE, herb forrel, monks rhu- Il trottar forte rompere ſtanca altrui, 
fettato di rogna] ſeabby. barb, dock. a hard trot tires and fatigues one, 

Un 3 4. m. a ſcabby boy or RoMree [fremire, fremere] to fret) Rotto dagli anni e dal cammino ftan- 
man and chaſe, to make a noiſe, to grumble, io co, oppreſſed with, and fatigued by the 


Rocnu'zza, 8. f. dim. of Rogna. roar like the ſea. Obſ. 


a journey. 
Rogn6zza, little anger, ſmall ſpite. RoMiTA'GG10, . m. ¶ ſolitudine] A Ro/mPERs1 [adirarſi] 10 be angry, t1 
RoGo, 1. m. [pira] a funeral pile, | hermitage. fall into a paſſin. 
# great fire wherein dead bodies were| Romniggio [vita eremitica] a ſolitary | Romperſi a far una coſa [cominciare 


buried. life. a farla] /o brgin to do a thing, to fall 
. Rogo o Rovo [coll O ſtretto, ſpezie ROMA Nõ, adj. [di romito, ed & | upon. 
i di pruno] the black-berry buſb. nome particolare di religione co det- | Romperh a ridere, to fall a laughing. 
A Da, v. Rußumare. Obſ, ta] anchoretical, hermit-like, heremiti-| Rompere [impedire, interrompere] 1 
3 RoMAGNUOLO, . . (ſorta di pan - cal. . hinder, to interrupt, to diſlurb. 

| no groſſo di lana non tinto, che ſerve] Frati romitani, Anchorites, a religious Rompere [cellare, sfuggire] to avid, 
per uſo de' contadini] a lind of coarſe] order of jriars. to ſhun, is eſcape or eſchew, 

45 clo. Romitano [ ſolitar io] ſolitary, deſart, Rompere un pericolo, to bun a dan- 
. Romagnuolo, adj. [della Romagna] retired, lonely, loneſome. ger. | 

3 of the country of Rome. RomiTE'LLO, 3. n. (dim, di romito] |] Romper le leggi [non oſſervarle] to 
11 ROMA JUO“Lo, . m. [ſtrumento da | a young hermit. { break, to wiolate, or inſringe the laws, 
1 £ucina, fatto a guiſa di mezza palla vo-] ROM“ rico, adj. hermit-like, Romper Ia fede, to be unfaithful. 
U | ta con manico ſtretto e ſottile ] a} RomvTo, 3. m. [ ciemita ] an her- | Romper Vamicizia, 70 break, or fall 
6 5 ; FR * J. flolitario) / * — 10 1 

1 OMA'NO, 5, n. quel contrappeſo, omito, adj. f ſolitario] ſolitary, re- omper la terra [dar la prima aratu- 
3 che & iafilato nello alle della ſtadera] 4 tired, loneſome, lonely. 4 ra] 1e break the ground. | 
.%* fleeleyard, a ſort % weight. 4 Luogo romito, à ſolitary place. R6mpere il patto [contraffare alle co - 
-* | Romino, adj. [di Roma] a Roman, of | RomMiTO'NZOLO, 3. n. à poor filthy | ſe paituite] te contravene the agreement. 
_ or belonging to Kom. hermit. 0 | Romperil proponimento [ mutar pen- 
. ROMANZATO'RE, \ 5. n. [che com- 3 4. m. [romitaggio] | ſiero] to change or alter one's mind. 

=”. RoMaNzIt/RE, pone romanzi ] | RomiTO'ko, J an hermilage, Rompere il ſonno ſ far deſtare ] 70 
1 a compoſer of romances, a romancer. RomMO'RE, 5. m. {ſuono dilordinato | break one's Heep, to awake. 

b  __ ROMA'KZ0, 4. . {ſorta di poema] | e incompoſto] à zoi/e. | Rompere il digiuno [guaſtarlo, man- 
1 4 romance, Romore d' armi, ths ruflling, or rat- | giare) !0 break/aff, to cat. 3 
1 | RomMBa,s. . v. Rombola, ling of arms. Romper le parole [ interrompere il 
=- Rona“ [far rombo] is buzz or omore di ſpade, the cla/bing of parlare] to interrupt one in his ſpetch. 
bo | | | ſwords. : | Romper I'uyo in bocca 33 al 
8 y [ 

Fl. g 10 1 


RON 
gui] 0 break en ;to\ 
r dfeppeind him: . 


Aver rotto lo ſcilinguagnolo [ par 
lare aſſai] z0 pratile, to chat, to tatile. 
Romperſi il tempo ¶ voltarſi alla piog- 
gia] to change. >. 

Romperſi il collo [capitar male} 10 
break one's neck, to be ruined or undone, 
Kompere il ſilenzio (cominciare a 
parlare] ſo break the filence, to begin to 
peak. 
 Rompere in mare [far naufragio] Yo 
ſufer a ſhipwreck, to be cal _— 
Romperſi il ſangue [uſcir i] ſangue 
per la bocca] 10 ſpit blood. F 

Roiapere il pore alla mercanzia 
[fahilire quel che ella dee venderſi] to! 
ſet or fix a price upon a 5 : 
Rompere il capo ad uno { infaſtidirlo, 
nojarlo] to traze one, to be troubleſeme to 
kim. 

Rompere il ghiaccio [cominciare a 
operate intorno ad una cola] ts break 
the ice, to begin a thing. 

Romper la guerra {cominciare a far 
guerre] 19 move war, to yo to war. 

Romper la palla [termine del giuoco 
del calcio, impedire il datore ficche 
non poſſa dare alla palla] 10 ſend back a 
ball. 

RomPyPE/VOLE, adj. [atto a romperſi, 
fragile] fragile, brittle, apt to break. 

RoMPICA'PO, 3. n. [diceſi perſona, 
© cola che giunga altrui moleſta] a /ire- 
ſome man or thing. 

ROMPICOLLo, s. n. [diceſi di per- 
{>1a o di coſa atta a far altrui romper 
i collo] a dangerous or miſchievous man, 
a dangerous thing, a break-neck. 

Fare una coſa a rompicollo, ts do a 
thing in haſte, haftily, with precipitation, 
raſbly. 

ROMWPIME/NTO, 75. n. [il rompere] 
a breaking, fraction. 


infringement of faith, or trufl. 

RoweITO'RE, 5. n. [che rompe] a 
breaker, or infringer. 

Rompitore di pace, a breaker of the 
grace. 

Rompitore del ſuo ordine, an afoflate, 
that goes away from his religion. 

ROMPITRI'CE, . J. lebe rompe] a 
breaker, ſbe that breaks. 

RowriTU'RA, . f. [ rottura] @ 
breahing, a rupture, a cut. 

Ronca, s. f. [arme in aſta adunca 
e tagliente] a ſcythe or bill, a kedging- 
bill to cut buſhes, | | 

Ronca're [arroncare] to weed. 

Roncato, adj. weeded. 

RONCHIO/NE, 5. n. [rocchio grande] 
a great flick, a large ſlant, or piece of a 
rock, a thick branch. 
Roticnalo'so, adj. ¶bitorzoluto, ber- 
noccoluto, che non ha la ſuperficie pia- 
na ne pari] rugged, rough, uneven, 

du per Jo ſcoglio prendemmo la via, 
che era ronchioſo, ſtretto, e malagevole, 
"ve went through a rock, which was 
rugged, narrow, and dangerous, 

RONCIGLIA'RE {pigliar con ronci- 
810] to take or tear with a hook, 
RoNCVGL10, i. mn. [graſſio, ferro a- 
2 a guiſa d' uncino] a hook, a ten- 


[ 


Rompimento di fede, a breaking, or 
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| Ronero/ny, . . v. Ronzone. | 
Ronco, v. Roncone. 
| Ro'NnCOLA, 7. . | coltello adunco 
oe uſo dell' agricoltura} 4 ſqythe, a 
Ronco'ne, 7. . ¶ſtrumento ruſti- 
cale di ferro maggior della ronca] a 
VIne, n an hedge-bill. 
RonDA, 5. guardia che 6 fa da 
ſoldati paſſeggiando le mura della for- 
tezza e viſitando le ſentinelle] a guard 


that goes about wiſiting centries, to ſee if 


every thing is right. 

Koa d * the Toldier that goes to wiſit 
the centrits, and relieve them. 

Ro/nDINE, 5. J. [uccello noto] a 
ſwallow. 

Una rondine non fa primavera ſ un 
caſo non fa regola] one ſwallow does 
not make a ſpring. 

R6ndine | ſorta di peſce] fy fiſh. 

A coda di rondine {diconh1 certi la- 
vori di ferro, legno, o fimile che nell 
” emita ſi dilatano] lite a ſwallows 
tat. 


| 


RonDINE'LLA, 7 7. J. [ rondine; 
RONDINE'TTA, S ma & poetico] 2 
ſwallow. 


RonpinYNo, 5s. m [ pulcino della 
rondine] a young ſcvallow, 

Ronp0o'se, J. m. [ ſpezie di rondine] 
a martinet, a martin (a bird). 

Andar di rondone {[dicefi quando le 
coſe ſuccedono altrui proſpere ſenza a- 
ver briga ] to ſucceed, to proſper, to 
thrive. 

Voi andate di rondone, fortune ſmiles 
upon you. 

RONFA, . f. [ſorta di giuoco di car- 
te] a kind of game at cards. 

Conſeſſare la ronfa giuſta, /o ſpeak 
truth, to ſay the thirg as it is. 

La ronfa del vellera f pattarla, modo 
baſſo] to be even, 

RONZAME/NTO, . n. [i] ronzare] 
humming, buzzing, or buzz, murmur. 

_Ronza'nTE, adj, [che ronza] kum- 
ming, buzzing. | | 

KonzA're [il rombare, che fan per 
Faria le zanzare, veſpe, moſconi, e fi- 
mili] to buzz, to hum, to hiſs or awhizz. 

Ronzire [andar a ronzo, andare at- 
torno] to roam, io rove, to range or 
ramble, to go up and down, ; 

RonzVNno, J. n. { ſpezie di cavallo di 
poca grandezza] a pad, a pad. nag, a 


Rowzr's, 5. m. [il romore, che fi 
Ron zo, fa nel ronzare] un- 
ming, buzzing, hiſſing or "whizzing. 

RonzO'NE, J. n. [caval grande] 4 
large horſe. 

onzöne [ſtallone] a flallion, a flone- 
horſe kept for covering mares. | 

ORA'RE {irrugiadare] 70 bedenw, 10 
ſprinkle or wet with deww or moiflure. 

RO, . . I ſoldato Romano 
che combatteva in prima fila] ſoldiers 
light armed, in the time of the 
that _ the fir ſkirmiſh, being in the 


ROA“ AO, 5. n. [vite bianca] a 

ui ld- vine. : 
Ros A, 5. , [fior noto, ed & di piu 
ſpexie e di pit colori] a roſe, * | 
ap- 


| 


Cogliete le role e laiciate le ſpine I 


: 


| 


mans, 
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Roſa [nome di ſtella] the name 


ar. n 
Roſa ſ quel ſangue che vien nella pel- 
le, che rofſeggia a guiſadi roſa, tiratayi 
da baccio o da coſa fimile] a red ſpot, + 
S' ell' © roſa ella fior ir, s* ell' + ſpina 
ella pugnerà [dall' efito ſi conoſcers la 
cola} time brings forth all things. 
Cor la roſa { pigliar il tempo e f oc- 
caſione] 10 take the opportunity, to make - 
hay while the ſun ſbines. | 
Roſa I quel fior doro che benedice il 
papa per mandare a' principi] the golden + 
roſe, a roſe which the pope uſes, to ſend to 
the Roman Catholic princes after hawing ' 
bleſſed it. 
ofa canina [ſpezie di roſa ſalvatica] 
| the wild eglantine. | 
Kos ARO, adj. [roſato] roſy, of the 
kind or colour of the roſe, 
Ros “Jo, 4. m. [pianta, che produce 
la roſa] a roſe-tree. | 7 
Ros AON, 5. . [accreſc, di roſaja}- + 
a large roſe-tree. | (1 
ROSA TRIO, 5. . (il recitamento di 
Avemarie e Paterno ri ia numero par- 
ticolare ad onor della yy ras poop. 
the roſary, that flring of beads on which © 


the roſary it ſaid. 
{di roſe] of a roſe, or 


k * 
—- 
1 


: 


* 


Ros A To, adj. 
the colour of a roſe. 

Acqua roſata, roſe-water. 

Olio roſato, oil of roſes, 

Paſqua roſata, Pentecoſt, Whitſuntide. 

Giorni roſati [di ſereni] clear ſerens 


f, 
"Roawro vermiglio] red, roſy. 
Labbra roſate, red lips. 


RoSECCHIARE [rolicchiare] tognawy ' 4 
to nibble, to pick. g "+4 4 
Roſecchiato, p. p. Roſecchiare. * 
Ros EL. I/A, at. orta di infermita,- + A 


e viene alla pelle empiendola di macchie 
roſee] the meaſles, ſwine-pox. 
ROSELLTNA, 3. f. [lorta diroſa]'s 
damaſt roſe. * 
Roꝰs EO, adj. [di color di roſe}: roſy 
of a roſe, the colour of à roſs) 0 
Colore roſeo, à roſy colour. |; 1! 
N Rosk“To, J. n. [luogo pieno di ro- \ 
ſai] 4 garden of roſes, a place planted 
with roſe-trees. 
RosSE'TT Aa, 5. f. Idim. di roſa] a Little 


: 


roſe, 8.4 _ 
Motte [ferro da tagliar l' unghie a?“ 4 

cavalli] a /arrier's butireſs- 4 "x 
Ros1ccuylwRE {roſecchiarey leggi - _ 

ermente rodere] % gnauw, 10 nibble, is 58 

88 SIA 44 3 

' 'Ro81GNO'Lo, J. My nightin= © 2 
Ros1GNUO'LO, J gale» ;; 11 | I 
RoSMARINO, 3. #8, framarido] roſes... 2 


a | | 
080,. adj, [da rodere] Do) . 
Nos oLA/ Ccio, u. [erba ſalvstiea 
medicinale che naſce per lo pid ne am- 
pi tra le biade] ld poppy, corn- ss. 
Ro$014'Re [dare alle vivande perro 
forza di fucco quella croſta che tende 


al one 40 fry, to roof browns” 14 os 0 

| Roſolato, adj. fried, roafled brown, » \, 2 
Rosl A, J. {roſellia] ., pl, 4he 1 
meaſles, | „ae 1: 
q \Ro80/88g,f - "> 
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Nosu, 5. mn. [accreſcitivo di roſa} | Roſtrito [che ha punte]- cornered. RoTY a, a4, I ſconfitta e dien. 
#-Jlarge roſe. © [ 2 ) S hoo wor guy — ot mento AT lerelto) a rout, defeat, — 
Reste io, 1, m. [roſpo cattivo] cocked hat. , | 
analy, ughy toad. RosTRO, 7. n. [il becco degli uc-| Mettere in rotta, 10 rout, to defeat, 

Rosro, . . [botta] g tad: celli] kill, beak, | \ |  RoTTa [| difordine, ſbigottimento] 
Ros8457R0, adj. [che roſ-| Roſtro [proboſcide dell' eleſante] the | diſorder, conſufion. 


 Ros$2G01,a'vTe, ſeggia } red, { trunk or ſway of an elephant. Fuggire in rotta [foggirſi vinto] 7 
reddifh. , | Ros ME, . n. 7 [ rodimento ] -@| fly or run atvay. 
'Labbra roſſeggianti, red lip, Ros, 1. F. 3 gnamwing, biting. | Partire alla rotta, o in rotta ſparti; 6 
*Ro$$80GIa'kE [tendere al roſſo] 60 Rofſtira ſrimaſugh © reliquie che fe- adirato] to go away in anger. 
be red, or rediifh, to bine. ſtano della coſa] bits, crumbs, frag- Rotta [rompimento, rottura] a rup- 
La terra ro 2 di ſangue, he earth | ments, ture, breaking. 
v red with blood, | Koſira [gran mangiatore z modo] Fare la rotta ad un muro, to break a 
II ciel roſſegg ia, the fly is red. baſſu] a glutton, a greedy eater. wall, 
| Gli occhi gh roſſeggiano, his qe ar Fork, v. Ruota. Venire alle rotte, to c:me to blows, 
: red. Ror AA, 4. F. (il ſegno che fa Reſtare alle rotte [adirarſi, reſtar con 
I Ros#8'TTo, aj [alquanto roſſo, che KUOTA, I in terra la ruota] the | alterazione] to grow angry. 
tira al rofſo} reddiſh, inclining to red. | track of a whet!, ROoTTA'ME, 5. . [quantiti di ri. 
Color roſſetto, reddiſþ colour, ROTAME/vT0O, [ 5. m. [il „ maſugli e pezzuoli di . rotte] rubbiß, 
Pelo roſſetto, reddi/h or carrot hair. RuoTAMFtNTO, 53 @ turning round, | crums, bits, 
Ro$8Y/ZZA, 5. f. Laſtratto di roſſo, II rotamento de' cieli, the mi of Zucchero in rottame, ſugar broben in 
color roſſo redneſs. the heavens. pieces. | 
Roſſerza di capelli, redneſs of hair, Rotamento di teſta, a ſwimming of | ROTTAME/NTE, adv. [precipitoſa- 
Roſſezza di viſo, a bluſb, colour, the head, or dizzineſs. mente, ſmoderatamente] haſtily, excef 
Rossi NE, adj. [ roſſeggiante] ROT NE, \ adj. I che ruota ] Auel. 
red, reddiſh. RuoTA'STE, f turning round. RoTTE'ZZA, v. Rottura, Obſ. 
Occhi roſſicanti, arkling eyes. Kor AE |} (girarea guiſa diru- | Rorro, . . (rottura] a crack, a 
Rossc Uu [ divenir foſſo, roſſeg-] RuoTaA'ze ; ota ] % turn like a| gap, a cleft. 
gisre] 10 be or grow red wheel. Rotto ſcrepatura, allentatura] rup- 
II uo viſo roſſicava come ſangue, /i Botire eſſer irreſoluto o incoſtante] ture, — burſt belly. 
fave nas red a1 blood, lo waver, to doubt, to Le irrtſolute or | Uſcirſene pel rotto della cufſia [libe- 
L'aurora roflica, the morning is red. | inconflant. rarſi da qua che errore ſenta danno o 
Ro84/CC10, 7 adj. [alquanto roflo, | Kor To, adj. turned. ſpeſa] 10 ſave one's baton, to come of 
Ross1'GxnO, 5 che tende al rofſu) | ROTA TORE, I m. (che fa ro- clear. 
redaiſb. 2 RVO TA TORE, 1 tare e girare al- Rotto (termine d' aritmetica, quell” 
Color roſſiccio, reddiſh colour. trui] he that turns about, or round, avanzo che nel partire un numero non 
Pelo roſſigno, reddi/b, or carrot hair. RoTtaziO've, 5. . [il rotare] rela- agguaglia il numero partitore] fra#ion, 
Cavallo di pel roſſigno, à bay hor/e. | tion | broken number. 
Rov$1'$31440 [ſuper], di rolſo] wery | ROTEAME/NTO, J. m, v. Rotamen- | Rotto [da rompere] broken, v. Rom- 
red. to. Obſ, WG. +] 
Rosso, 5. m. {colore fimile a ſts RoTEA'tE ſrotare] 10 turn like a Rs infranto, mal concio] ill uſed, 
del ſangue o di porpora] red, red co- zuſeel. Obſ. mauled, abuſed, bruiſed. 
Jour. | Roteito, adj. turned. Obſ. | Videro nell un de' cantila donna ſca- 
3 Panno tinto in roſſo, cloth dyed in| RoTtazioxe, x. . [il roteare ] pigliata e ſtracciata tutta livida e rotta 
4 red. turning round like a wheel, Obſ. nel viſo, they ſaav the woman all diſhe- 
be Roſſo d'uovn, the yolk of an egg. ROTE/LLA, 5. J. (arme da difeſa di | welled, and her face black and blue, and 
= Roſſo, adj. [di color roſſo] red. forma rotonda che ſi tiene al braccio gh all over. 
= Panno roſſo, red cloth. _— a ſhield of a round form. otto [ interrotto, non continuato] 
E Pelo roſſo, red hair, Rotella ai. di ruota] a little wheel. | interrupted, diſcontinued, broken. 
1 Divenir roſſo [arrofſire] to bluſh, to] Rotélla ( cerchietto] a /ittle hoop. Quaſi piangendoe tutta tremante con 
44 colour, to be put to the bluſh. Roteila [piccole macchie ſopra un ca- parole rotte cosi comincio a dire, alma 
zf La ſua ſpada era roſſa di ſangue, his | vallo] little ſpots, crying and trembling, interrupting her 
1 ſword was all bloody, | RorzLINA, s. f. [piccola ruota} | words, begun to ſay. 
* Ros son, 5 m. 8 redneſt. | a little auyheel. Rotto {dedito, 1nclinato grandemen- 
4 Roſſore ¶ macchie livide] red ſpots. RoTOLA'RE [ſpignere una coſa per | te] given, addified, inclined, bent. 
1 Roſſore | vergogna] à bluſh, colour, terra, facendola girare] to roll, Al vizio di luſſuria fu rotta, /be was 
WE Di modeſto roſſor tutta fi tinſe, s Rotolare una botte, 10 roll a caſki | muck given io the vice of lechery. ; 
1 bluſbed very modefily. | Rotolarſi ſull' erba, 1 roll uon the | Rotto [precipitoſo, e ſubito nell' ira] 
3 osso R/ TTG, s. n. [diminutivo | graſs. hafly, paſſionate, choleric, violent, eager, 
1 Ross on c, I di roſſbre] z /ittle OTOLA'FO, .adj. rolled, rolled up. |boifteroue. 
=. bluſh, a virginal bluſh, an innocent ami-| Ro'TOLO, 5. n. (ſorta di peſo] a| Rotto [allentato, crepato] broken bel- 
_ "x able bluſh aueight of about three and thirty ounces. | lied 
. Rus rA, 5. #; pramtaghs) a { RoToOLO/wNE, adv. [rotolando} roll-| Rotto [ſconfitto] defeated, routed, 
be. Raſta [ramuſcelli con fraſche] 4 | ing. ; - Rotto [guaſto, corrotto] rolten, fur 
——— | Andar rotolone, to roll degun. tried. . 24 
= "Che della ſelva rompieno ogni rofta, | RoTowps're { far divenir rotondo, | Strade rotte I ſtrade impraticabili] 4 
= «which broke all the boughs or branches of | ridurre in forma ritonda] to make round. | deep way, | : 
1 the wee '| ROTONDA/TO, adj. made ri und. { Eſeere tra il rotto e lo ſtracciato, to be 
_ Roſta d' ulivo, 4 branch of an diu RoToNnDe'zza, f. f. reundneſs. betzveen hawk and buzzard. . 
1 tree. RoToexDvs51M0 [ ſuperl. of rotondo]} RoTTO/RIO, 5. n. [cauterio] caute- 
3 _  Rosric10s0, adj. [ruvido, ſcagli- e exattly round. ry, ſue. 
1 * rough, har/ſb, rugged, une ven. | RoToxDiTa), 1. 45 {aſtratto] RoTTU'RA, . J. [apertura, feſſura, 
"= OSTRA'TO, adj. | che ha roftro]| KRoToxbita'oe, F i rotondo } | parte rotta] fracture, opening, let, 
_. having u beat ar bill. RoToxDiTA/TE, 1 roundneſs. gap. 2 , 
_. ** Corunk roſtrata, a crown in token ¶ RoTo/nbo, adj. [ ritondo] round,| Rottura nella terra, chop, chink, gap 
'H 2 k 6. | - naval gg. . . 4 circular, * | in tie earth. . 
1 s .. & | 
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Rotthra [ rompimento, di ſunione] 


ruptures falling out, divifion, diſcord. 


Rottura di pace ¶ inoffervanza ] a 


caki aces 
1 2 allentatura] rup- 


ture, burflenneſs, burſt belly. Zh 
RoVAGLIO'NE, 5. n. [morviglione] 
8/1 meaſles. 


R OV! 


 Rovescio/xe, adv.[a roveſcio, ſu- 
pino] backwards, s back. 
Diſtenderſi roveſcione ſul letto, 10 lie 
with cn back upon the bed. 


| 


or one's back, 
| ovelcione, 5. m. [| colpo dato colla 
parte convella n= ano] a flroke with 


PY 


Rovaja'Cclo, 8. m. I peggiorativo | the back of the hand. 


di 10jav0o}] @ heavy nonth-wind that gives 


„ trouble or pain. 


F.oveſcicne [termine del giuoco della 
; palla quando le ſi da voltando al con- 


v/o, 5. #. [ borea tramontana,  trario la mano] a back-froke. 


vento ſettentiionale | the north-wind. 

Dar de' calci a rovayo ſeſſete impic- 
cato] to be hanged, to hick the wind. 

E 1 tre maſnadieri il di ſeguente an- 
6:rono a dar de' calci a rovajo, and the 
ruffans the next day went 10 be 5 

RoVveE/LLA, 4. J. {rabbioſa ſtizza] 


Rove'LLO,s. n. & rage, 


madneſs, 


ury. 
Rovenra'ne [ infocare, far diven- 


tar come fuoco] 10 make red-/it. 
Roventäto, adj. red-hot. 


P.OVE/NTE, adj. C infocato ] red- let, 


Burning or ſcalding hot. 

Ferro rovente, red-hot iron. 

P.oveNTE/ZZA, m. f. [infocamento} 
reduce. 

RIvExNT1E8iMo [ſuper], di rovente] 
very red, as red as fire. 

Ko'veRE, /. m. [arbore noto, ſi- 


Ro'veRo, J migliante alla quercia] 


the male-oak. 


ROoveRE'TO, 5. . [ luogo pien di 


roveri] a place planted with male als. 


RovescisRE { verſare] % throw, io 


1 ill, to Ged. 


| 


i vert] a place where brambles or black- 


berries grow, 

ROVICLIAME'STO, 5. mm. [il ro- 
vigliare, confuſione] a hurry, conſuſion, 
| or great heat. ; 

OVIGLIA/RE [ roviſtare] to hurry, to 
be in @ hurry or conſufion. 

Rovigliare [ buttar ſoſſopra] to rumble, 
to tumble, to ruffle. 

Rovighato, adj, hurried, tumbled, 
rumbled. 

Rovigliato [rovinato] ruined, waſled, 
| laid waſte, ſpoiled, 


fall, decay. 
Non periſce troppo per rovina chi 


Cadere a roveicione, 10 fall backward, 


Rove'To, 3. n. [luogo pien di ro- 


RO VLN A, 5. J. [ il rovinare ] ruin, 


the. od __ 18 
PF N 


NU 


N 'Roviftvo, c . romore}]-crach, 
great noiſe, L * 1 
RovINOSaME “NT, add. [con gran 
rovina, furioſamente, precipitoſamente] 
ſuriouſſy, impetuoufly, violently, vehemently. 
OVING'SO, [ impetuoſo, furis- 
ſo] furious, impetuous, violent, wvehe- 
. mint. = 
Rovinõſo ( precipitoſo nell' ira] paſ- 
 honate, ſoon angry, hot, 295 f 
Rovinõſo (troppo arrificato neꝰ ſugi 
affari] bold, confident, impudent, daring. 
RovisTA'kE | buttar ſoſſopra |] to 
rake out, to tumble about, to put in diſorder, 
to confound, 
Rov1'sTICO, J. . [liguſtro] privet, 


 primeprint, a ſort of ſbrub. 
20 


| RovrsTo, adj. [ robuſt 
firong, flrong limbed, lufly.” O 

RovisTOLA'RE, v. Roviſlare. | 

Rovo, s. m. [ ſpezie di pruno ] 2 
bramble, black-berry tree. 

Rozza, . f. | carogna] a jade, an 
old horſe good for nothing. 

Rozza'CclA, 1. f. [peggiorativo di 
rozza] an old jade. 

ROZZAME/NTE, adv. [con rozzezza] 
coarſely, clowniſhly, | 

Rozzamente [ ſenza ſquiſitezza ] 


teme la rovina, he who is aware of | coarſely, roughly, in a coarſe manner, 


' fortune. 

| Caſa che va in rovina, & houſe that 
| falls to ruin or decay, a ruinous houſe. 
Rovina [precipizio] precipice, down- 
' fall. 

Riguardando prima ben la ruina die- 
demi di piglio, ke firfl looked down the 


Roveſciare un bicchier di vino, to ſill | precipice, and then tool hold of me. 


@ yla's of wine. 

La pioggia ſi roveſcia, it rains as faſl 
&1 1t can pour, it pours down, 

Rovelciare | voltare ſoſſopra] ſo over- 
tirow, to overturn. 

Roveliciaro, adj. thrown, ſpilled, over- 
thrown, everlurned. 

Cadet roveſciato, to fall backwards 
ar un one's back. 


Rovina [danno, ſterminio] ruin, de- 
Jruction, undoing, overthrow, deſola- 
ton. 

Rovina [furia, violenza] fury, ine 
tuofity, violence, fiercentſs. 

ROVISNAME/NTO, 5, mm. [ rovina }] 
ruin, dewvaſiation, d:rfiruttion, ower- 
throw, | 
ROVINA NT E, adj. ruining, tumbling 


F.OVE/SCIO, 3. n. [Oppoſto al ritto] down. 


the wrong fide. 

[! roveicio d'un abito, ihe in/ide of a 
ccat. 

Tenere uno a roveſcio [cio ſupino] 
to keep one dowwn upon his back. 

A roveſcio, adv. dalla parte contra- 
ria | the wwrong fide outwards. 

\etterſi la camiſcia a roveſcio, to put 
en one's ſhirt the infide outwards, or the 
WYong Way, 

Foderare un abito col roveſcio di ſeta, 
to line a coat awith filk. | 

Far una coſa a roveſcio, to do a thing 
quite contrary, 

[| roveſcio d' una medaglia [la parte 
Oppoſta a quella dove & 1] ritratto del 
pet ſonaggio] the reverſe of a medal. 

Il roveſcio d' una medaglia [il con- 
trario] the contrary. 

Roveſcio [ ſubita e veemente pioggia] 
a ſhywer of rain 

Roveſcio [gran quantita] 4 ſhower, 
; Un roveſcio di faſſi, a ſhower of 

CVE, 

Roveſcio ¶ ſpezie di panno lino, che 
ba il pelo lungo da roveſcio, baze or 
bays (a hind of Huf.) 

Vo“. I. 


ö 


| 


RovixwRE [cadere precipitoſamen- 
te e con impeto d'alto in baflo} t rub 
wiolenily, down, 4% lumble out, to fall 
down, to throw down, 

Rovinar le ciliga [abbaſſar gli occhi, 
guardare in gib to 
tyes, to lock down, Dante. No good 
phraſe, 

Rovinire ſperdere, mandar a male] 
to ruin, to daſtray, to pull down, to bring 
40 decay, io undo. 


| 


! 


rete, if you live ſuch a liſe you will ruin 
yourſelf. 

S' io faceſſi tal coſa io rovinerei, if I 
2 to do ſuck a thing I ſhould be un- 

ne. 

RovinaTlVCCIO, adj. [alquanto ro- 
vinato ] diſmantled, deflroyed, almoſt 
ruined, 

f Rovinato, adj. ruined, deflroyed, un- 
one. 1726 

RovinaTO'RE, f. n { che rovina] 
he that ruins, or ſends to ruin. 

Rovinatrice, fem. of Rovinatore, 

. Rovike'VOLE, adv. v. Rovino- 
o. 1 


N 


4 


24 


misfortunes very ſeldom comes to any mi. 


caſt down one's | filly 


Se voi terrete queſta vita vi rovine | po 


Ro7ZETTA, 3. f, (dim. di rozza] 4 
| little jade or tit, 

RozzE/ZZa, s. f. [ aſtratto di roz- 
20] Aarſbneſt, ruggedneſs. 

Rozzezza [bruttezza, deformita] g- 
_ deformity, 

O22 πEH, f zotichezza, ignoranza] 

churliſhneſs, wncouthneſs, coarſeneſs, ig- 
norance. 


ROZ ZzIr A, rozzezza ] rug- 
Rozzir A“ DR, gedneſs, harſhneſs 
RozziTA'TE, churliſhneſs, un- 


coulhneſs, Ob. * 

Rozzo, adj. [non Fey ruvido 
che non ha avuto la ſua perfezione } 
rough, harſh, rugged or unc ben, un- 


poliſhed, : 
Pietra rozza, a rugged, unpoliſbed 


flone, 

Tela rozza, raw linen. 

Seta rozza, raw Jilk, 

Rozzo [zotico, ignorante, ſemplice, 
ineſperto } churlih, cloawniſh, uncouth, 
raw, untxperienced, fimple, ignorant, 


Rozzo'xE, 5. n. [accreſc. di rozza] 

a great jade or tit. 
LUBA, 5. f. [rapina, rubamento, fur- 

to] a theft, robbery, | 
Andar a ruba, 10 go a thieving, to g 

on the high- Tay. . 

Andar a ruba ſandar in rovina] to be 


plundered or pillaged, _ 
Mandir a ruba, to ſack, to rob of 

every thing. FFT 
RUBACCHIAME/NTO, 3. n. [il ru- 


bacchiare] a robbery, theft. 
s di quando 

in quando poco alla volta] i feal, to 

plunder, to pick one's pocket. 
RUBAGIO/NE, 5. J. { rubamento } 


thieving, theft, robbery. 3 
Ruga LD, 5- F ag ( armatura del 
8) 


teſta] a head piece or helmet, | 
RUBALD&4'GLIA, 4. J. [ribalda 


| 


mob, 1 raſcally people, _ 
"aa 
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Nos Ao, adj. {ribaldo}] naughty, 

8 rubaldo; . . à hnave, a raſcal, 
# good for nothing rogue. k 
UBALDO/NE, . n. [accreſc. di ru- 
baldo] a great raſcal or ina ve. 

RUSAN TN , . mr. [il rubare] 4 
yobbing or thieving. : 

RUs A' ſtor V altrui o per ingan- 
no 0 1 violenza] to rob, to take away, 
to flent. 

ubare un autore ſſervirſi delle ſuc 
22 J to fleal from an author, to 
ay the 5 - 
Rubito,” ad, 
flealed. 
Rur Aro, 75. u. [che ruba, 
a4 thief, 

Rubatore di ſtrade, a robber or high- 
ayman. . 
 Kubatdre [chi toglie o eſige piu del 
dovere] a robber, extortioner. 

RUIAT AVE, f. f. (che ruba, ladra] 
a thief, a woman thief. 

RUPATU'RA, . . [ruberia, il ru- 
bare} à robbery, theft, 

Rvu'BB1O, z.'m. a hind of meaſure for 
corn, 


robbed, flolen away, 


RuBwccuto, adj. [rofleggiante] red, | the moſl, to plunder. 


reddiſh. Obſ. 

RUBELLAME/NTO, . n. [il rubel- 
lare] a rebellion, 

RuBELLA'RE (| ribellare] to rebel, 10 


=_ up or revolt againff. 


a | 
UBELLAZIO'NE, . J. [ribellione] 


a rebillien, revolt or inſurrection. 


rebellion, inſurreftion or revolt, 
RUBE&#LLO, adj. [ribello] rebellious, 
difebediant, 
Un rubello, s. m. a rebel. 
RusBkala, . J. [rubamento, ladro- 
—_— rapina] @ robbery, theft, plun- 
Viver di ruberia, fo live by hook and 
crook, to live upon plunder. 
RUBESTE'ZZA, fo [fierezza) fierce- 


weſt, arrogance, preſumption, impudence. 


RuBE/STO, adj, | feroce, fiero} fierce, 
arrogant, awild, ſavage, cruel. 

Rubeſto { ſpaventevole, tremendo] 
horrible, frightful, horrid, terrible. 

Rubéſto, adv. [con rubeſtezza } 


fiercely, arrogamily, preſumptuouſly, im- 
udently, ao 
RvuB1co/nDo, adj, [roſſeggiante] 

red, rubicund. 

RUB1FICA'NTE, &44j, [rubificativo] 
that makes red. | 

-Runirica/re [far 5 

RuBIFICATI'VO, adj. 

that makes red. 

Rubificito, adj. made red. 

RouBrGive, J. /. [ruggine] rubigo, 
mildew, blafling of corn, alſo ruſt. 

RvuBVGLI1A, 5. J. [legume fimile al 
piſello, ma di ſapor men piacevole] bi- 
ter wetchet or tare. 

RuBire'TTO, 5, n. (dim. di rubino] 

8 ſmall ruby. 

RuBrNo, z. n. | pictra prezioſa di 


color roſſo] a ruby. 
. of the colour of ru- 


Ronino'so, 
Ryvinv/zzo, . n. (dim, di rubino} 


to make rad. 
rubiſicante] 


. 4 


jadro] 


| 


| 


| 


—— — 


. 


RUB ELLio vt, x. f. [ribellione] à pimp, or a baud , trade. 


RUG 
. Rubin6220, 5, w. (dim. of Rubino] 
a ſmall ruby worth but little, 
Ru'n1zz0, adj. [proſperoſo, e per lo 
pib ſi dice de' vecchi] hardy, robufl, 
out, 
Vecchio rubizzo, a hardy or flout old 


man. 
RuB0, 5. mm. [rovo] a bramble, black- 


berry-tree, 

Kennrea, 4. f. ſhreviſſimo compen- 
dio o ſuccinto di libro o di capitolo di 
libri, argomento di libro] a rudrich, 

Rithrica { coll accento ſulla prima ſil- 
laba, ſpezie di terra di color roſſo] red 
acre. 

RuBRrICAaziO/xE, 3. f. [ rofſezza ] 
redneſs, Obſ. 

—. red. Poetical. 


RUB 0, adj, 
roveto] bramble. 


Rubro, 5, N. 
Ruca, 
RucueTTa, J di ſapore acuto] a 
rocket, 
RvDe, adj. [rozzo] rude, ruflical, 
harſh, tough, rugged, unknown, Obſ. 
UFFA, f. . [ruffiana] a bawd. 


—+ f. {ors e erba | 


| 


RUL 


Renis vr, ſehe ha rug. 

RuGc1Nds0, = rufty, "Y 

Denti rugginoſi, nafly teeth. 

RUGGISU/ZZA, 5. J. (dim. di rug. 
gine] a litile ruſt, 
4 Rugginuzza | odio ] haired, grudge, 
pile. 

Rugginzza [ conteſa ] quarrel, di 
pute, difference, conteſt. NO 

RUGG1'0, v. Rugghio, 

RUCG1'rE [rugahiare] to roar, 

RU, adj. roared. 

Ruggito, s. m. [il ruggire, la voce 
che manda fuori il leone] roaring. 

Ruggito [gorgogliamento di corpo} 
the rumbling of the belly or guts, 

RUGIA'DA, 5. J. [umore, che cads 
dal cielo la notte ne' tempi ſereni, 
nella ſtagion temperata e nella calda] 
dew. 

Paſqua rugiada [Pentecoſte] Whit. 
ſunday, Pentecoſt. 

KRUG os, adj, [afperſo di rugi- 
ada] dewy, full of dewy. 

Erbe rugiadoſe, dewy graſs. 


Ruffa, raffa, ex. fare a ruffa raffa 
diceſi quando molti pigliano a gara d' 
una coſa] to flrive zul cau get or have | 

Quel che vien di ruffa e raffa ſe ne va 
di baffa in baffa, //ghtly come, lightly go. 

RuFFlAnNA'RE * play the pimp, 

RUFFIANEGGIA/RE \ the bawd. 


RUFFIANERI(A, J. J. ſil fare il 
RuUFFIANE'SIMO, . m. ö ruffiano 
RurFIAN “A, 4. J. pimping, a 


UFPIA'NA, 5. J. [ mezzana delle 
cole veneree] a barwd. 

Rurrix uo, s m. quello che fa il 
meſticre di corrompere le donne] 2 
pin, a go-between, a pander. | 

UGA, 1. f, {grinza della pelle] a 
wrinkle, * 


| 

Ruga [ſtrada] the flireet, way. Ob, 

RUGCHIAME'NTO, . . [il rugghi- 
are] a roaring. 

R romore che ta- 
lor per ventolita fi ſente nel ventre e 
neg!” inteſtini] wind, grumbling in the 
belly or guts, 

Ruogniwnre, adj, [che rugghia] 
roaring, that roars. 

Leone rugghiante, a roaring lion, 

Rugghiare [il mandar fuor la voce, 
che fa il leone} o roar. 

Rugghiare [ parlando de” porci, o 
cinghiali] to grunt like a hog. 

Rugghiare (parlando d' una chiave, 

uel romor che fa quando fi gira nella 


erratura] 0 creat or ſcreak, 
Rugghiito, adj. reared, v. Rugghia- 


f 


re. 
R' no, . am; [il rugghiare] a 
roaring. _ 

Ru'GGINE, s. f. [quella materia di 
color giuggiolino che fi genera in ſul 
ferro e che lo conſuma] 2. 

Riggine odio, ſdegno, mal animo] 
Fas. grudge, ſpleen, ill-auill, ſpite. 

Fortare ruggine ad uno, 79 hate one. 

Ruggine [rogge, nome che fi da ad 
una ſorta di pera macchiata del color 
della ruggine] a kind of inter pears. 

RUGGINE/TTA, J. J. [im. di rug- 


gine] @ lutle ruft. 


Rugiadoſo [lacrimoſo] full of fears." 

E tutti rugiadoſi gli occhi ſuoi, and 
her eyes full of tears. 

RuGio0LO'NE, 3. n. [pugno] blow, 
cuff, box on the ear. 

R.UuGo's0, adj. [pien di rughe, 

RUGoTTA'ToO, I grinzo] wrinkled. 

RUGUMA'RE far ritornare alla boc- 
ca il cibo mandato nello ſtomaco non 
maſticato per maſticarlo ed & proprio 


degli animali de! pie feſſo che non han- 


no ſe non un' ordine di denti] 1e chew 
the cud, to ruminate. 

Rugumiare | riconfiderare, riandar 
col penſiero] to ruminate a thing, to con- 
ſider, to meditate upon. 

Rugumato, adj. chewed again, rumi- 
nated, conſidered, reflected, meditated 
upon. 

9 4. F. [il ruguma- 
re] a chewing the cud, a meditating 
upon. 

RUN A, z. f. [ rovina] ruin, fall, 
decay. 

Caſa che va in ruina, a houſe that 
falls to ruins, a ruinous houſe. 

Ruine {nel num. del piu] rams. 

RuINA'RE [rovinare] 20 ruin, 10 de- 
fliroy, to pull down, to bring to decay, 11 
ſpoil, to lay waſie. 

2 uinato, adj. ruined, defiroyed, ſpoil- 
ed. 
Ruinaztro'Nep, . f. [rovinamento] 
ruin, fall, decay, undoing, loſs, over- 
throw, 

RUN OSO, adi. [ precipitoſo, rovis 
noſo] ruinous, impetuous, lempeſtuour, 
furious. 

RV ſrovinare, precipitoſamente 
gittarſi] to ruſb wiolently, io run heads 
long, to fall upon. Not uſed. 

ULLA, v. Rullo. 

RULLA'RE {[ruzzolare} to roll. 

RuLLo, y. u. [ſtrumento che sado- 
pera per rullare] a roller, 

Rullo [ ſorta di giuoco] a hind of play, 
that children uſe, to roll themſelves from 
the top of a hill down. 

Ha fatto a rulli ſha dato nel matto] 
7 done ſo well that he is grown 


Ruuly 


RUS 


RUMINA/NTE, adj. ¶ che rumina ] 
ruminatng, meditating upon, that rumi- 
nates or meditales upon. 

Rumina'reg [rugumare] to che the 
cud, to ruminate. 

Ruminkre [riconſiderare, riandar col 

nero] te ruminate, to ponder, to con- 

er, to reflect upon. 

Ruminäto, adj. chewed again, ru- 
minated, jondered, confidered, reflected 

on. 

I Rumo'rRe, wv. Romore, and all its 
dertvaliVes. 

RuxcrGL1o, v. Ronciglio. 

Ru O'Lo, . . [nota di nomi d'uo- 
mini, deſcritti per uſo della milizia o 


per ahro ſervigio da- principi] à roll or | 


a reg iſler. | 

RuoTA, 3. f. {{trumento ritondo di 
pia e varie fogge e materie, ed atto a di- 
verſi uſi per andar gitando o volgendoſi 
in giro] 4 wheel. 

La ruota della fortuna, he wheel of 
fortune. 

Ruota [giro circonferenza, volta] a 
turn, turning, the going round, circum- 
ference, compaſs. 

Le ſtellate ruote, fil cielo] the 

JI inffammate ruote, eaten. 

Ruota ſſtrumento, che girandoſi ſo- 
pra un perno nell* apertura d' un muro 
ſerve a dare e ricevere robe da perſone 
rinchiuſe, generalmente uſato ne' con- 
venti di monache] a wheel generally uſed 
in nunneries 

Ruota [tribunale ſupremo di certo 
numero di dottori che procedono nel 
giudicare con vicendevole ordine tra di 
loro] 

Ruota, the chief uriſdiftion of the court 
of Rome, 

La piu cattiva rnota del carro ſempre 
cigola [chi ha piu difetti & ſempre quel 
che piu parla] the worſt wheel of the 
cart always ſcreeks. 

Andare a ruota, e far a ruota [il gi- 
rar che fanno gli uccelli dall Faria ca- 
lando a terra] to wheel about. 

Ruo'tT0L0, v. R6tolo. 

RuoTs'RE [roteare] to wheel about. 

RVO TA“RSL [rotearfi] 7 roll or tum- 
Ble down or about. 

RVOLOT ARE [ruotare] 10 roll. 

Ruolotito, adj. rolled. 

Eur, . . [altezza ſcoſceſa e diroc- 
cata] a rock, a high downfall, 

RuPlxo'/s0, adj. [erto, e chino, ſcoſ- 
ceſo, diroccato] cragged, cragg y, rough, 
or fizep. 

RUSCELLE'TTO, 5. n. [dim, di ru- 
Cello] rivulet, brook, rill. 


N 


| © Rvscx/LLo [piccol rivo d'acqua] 


| 
[ 
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RUT 


a 
brook, a rivulet, a ſmall firgam. 

RuSCHIA, . J. \ {[pugnitopo] pet. 

Rusco, 3. n. ty whin. 

RU$SIGNUO/LO, g. mm. [uccelletto noto 
per la dolcezza del ſuo canto] a night- 
ingale. 

Rus ro, adj, [nuovamente fatto, e i 
dice delle monete ancor ruvide] new, 
news-ecined, 

Doppia ruſpa, a new p1/lole. 

RVUs$4"RE lo ſtrepitate che ſi fa dor- 
mendo] 7s ſnore. 

Rosso, 3. m. [il ruſſare] ſnoring. 

RucTICA'CClO, an augmentalive of 
Riiſtico, | 

RusTICA/GCINE, 8s, e ruſtichezza | 
ruflicity, clown;ſbneſs, rudeneſs, chu liſb- 
neſs. 

een adj, [ruſtico] rural, 

RUSTICAME'NTE, ady. [con modo 
ruſtico, villanamente] ruflically, rudely, 
clowniſhly. 

RusTiCA'nO, adj. [ruſtico] rural, 
of or belonging Io the country. 

Uomo ruſticano, a country-man. 

Veſtimento ruſticano, ordinary, coarſe 
cloaths. - 

Opera ruſticana, country-work. 

Rufticano { villano, incivile} þ an4- 
e ruſtical, rude, booriſb, clowniſh, home+ 


RUSTICHE/TTO, adj, . di ru- 
ſtico] ſomewhat rural, a litile ruflick or 
ruftical, rude or booriſh, ill-bred. 

RusTICHE/ZZA, 4. J. [qualità ruſti- 
ca e villana, zotichezza, ſalvatichezza] 
ruflicity, clowniſbneſs, rudentſs, churliſb- 
neſs. 

8 [ſuper!. di — 
very ruflick, or ruſlical, rude, booriſh, 
clowniſh, homely. 


RusTICIT Aa), 7. f. [ruftichez- 
Rus ricir DE, { za] ruſticity, 
RuSTICITA'TE, rudeneſs, incivi- 


lity of manners, churliſbneſi, clowniſbneſs, 

RUu'sTICO, adj. [rozzo, villeſco, da 
contadino, zotico] homely, cloawniſh, ruſ- 
tical, rufliick, rural, clowniſh, booriſb. 

RuTAa, s. . [erba nota, e d' acutiſ- 
ſimo odore] rue. 

Rur “To, adj. [di ruta] of or be- 
longing to rue. | 

Olio rutato, oil of rue. 

RvuTiCAa/Rs1 [pianamente muoverſi] 
to move, or flir. Obi. 

RuTTA'RE | mandar fuora per la 
bocca il vento che è nello ſtomaco] 1 
belch, to break wind upwards, 

Ruttire [mandar ſuora ſemplicemen- 
te] to caſt or bring up, io Vomits 


| 


ö 


| 


- 


ſomewhat rough, a little har, 


ful. 


RUZ 
Quendo pit rutta il mongibello fam · 


me, ler the mount of Veſuvins 
torrents of flames. a ted 
RUTTO, . mm. (vento che dallo ſto- 
maco ſi manda fuor per bocca] a belch, 
or breaking wind upwards, 
RUvIDA/CCIO, augmentative of Ru- 


vido. 


RUVIDAME/XTE, adu. [con modo 
ruvido, zoticamente, ſcorteſemente ] 


rov2hly, harſhly, ruflically, rudely, 


RUVIDETTO, dim. of Rivido. 
 Ruvivezza, s. F. [aſtratto di ru- 
vido } rufticity, clowni/aneſs, rudeneſs, 


roughneſs, churliſhneſs. 


Ruvidezza { aſprezza] harſbneſs, rug- 


gednrſs, 


Ruvidezza di tile, har/hneſs or rug- 


gedneſs of ile. 


RUu'v1DO, adj. [rozz0, che non ha la 
ſuperficie pulita e liſcia] rough, harſh, 
as, unc wen. 1 

uv aſpro al palato] harſh, crab- 
bed, ſharp, rough. 1 

Vino ruvido, rough Twine, . 

Ruvido [ ſcortele, villano, zotico } 
rough, hard, ſevere, churlifh, ill-natured, 
croſs. 1 
uvido [rozzo, non gentile] harſh, 
rugged, ungenteel, unpleaſant, diſagret« 
able, that grates the car. 

Ruvido carme, a harſh werſe. 

RuviDo'TTo0, adj. [ dim. of Rivido] 


RuvisTw/RE, v. Roviſtare, 
RuvrsTICo, v. Roviſtico. 
RUZZAME'NTO, 5. n. [ruzzo] play, 


ſport, wantonneſs, toying. 


RuzzZA'NTE, adj. [che ruzza] 
wanton, waggiſh, apiſh, merry, ſport- 


RuzzA'rE [ſcherzare, far baje] ts 
to play the fool or the wag, to be 


play, 
Tull of wanton tricks, to toy. 


RuzzZo, s. n. [ſcherzo] play, ſport, 
wantonneſs, toying. 


Cavare il ruzzo del capo ad uno [ far- 
lo ſtare a ſegno, tenerlo in timore] /o 
* one in awe, : 

ſcire i] ruzzo [perder la voglia, la- 
ſciare il guſto] to ſave one's longing. 

Ella m' a fatto uſcir del capo i] ruzzo 
— amore, ſhe hath cured me of my 
ove. 

Rvu'zZ0L a, s. f. [{rumento tondo a 
modo di girella] a gig, a hind of top, 

Ruzz0LA/rE ſgettar per terra Ia 
ruzzola, facendola girare] to play with 
a gig or top. 


uzzolato, p. p. of Ruzzolare, 


SAC 


A/BAOTH [parola uſata dalla ſcri- 
tura] Sabaoth, the God of Sabaoth, 
the Lord of hoſfls. 

SAAT, 4. m. [nome del fetti- 
" $4/BBATO, I mo di della ſettimana 
Saturday, the ſeventh day of the aueel. 
Non aver pan pe” ſabati [non aver 
uaſi niente da vivere] io haue nothing 10 
ve upon. 
Domeneddio non paga il ſabato * 
iI gaſtigo puo differich, ma non ſi to- 


ge] 2 a thief rope enough and he will 
ang himfel/. 


Sabato . (il di avanti la Domeni- 
ca di Reſurrezione] holy Saturday. 

SA BIA, 5. J. rena, o rerra, 

SABBIO/NE, . n. I arenoſa] ſand. 

Seminare in ſabbia [operar ſenza frut- 
to, perdere il tempo e I opera] io ſow 
upon ſand. 

SABBIONO/SO, 2 adj, [di qualita di 

$AaBB1O's0, 5 ſabbione, pien di 
ſahhione] ſandy, full of ſand. 

SANA, . J. {ſorta d' arbuſcello] 


ſavin, ſabin tree, a fbrub. 


SACCA, 4. J. [forta di ſacco] a 

SAA, $ pouch, ſcrip, ſatchel, 

Far ſaccaja [infiſtolir che fanno le 
ferite quando ſaldate e non guarite ri- 
fanno marcia che non fi vede] 4% gather 
to a matter, or to a head, 

Far ſaccaja [accumular nell' interno 
ira ſopra ira o ſdegno ſopra ſdegno] t 
brood, to hatch one's anger, A vulgar 
phraſe. 

SACCARDE'LLO, 3. . [uomo vile] 
a raſcal, a rogue. 

Sacca/rDo, . . [ bagaglione, 
quegli che conduce dietro agli eſerciti le 
vettovaglie o gli arneſi] a ſoldier's boy, 
4 blackguard. 

Saccardo ſ ſaccardello, uomo vile] a 
raſcal, a raſcally fellow, a rogue. 

SACCE/NTE, adj, [che fa, ſapiente] 
harned, a good ſcholar, ” of learning, 

Saccente | aſtnto, ſagace, accorto } 
exnning, fly, crafty, ſubtle, ſharp. 

Un ſer ſaccente, a conceited fellow. 

SACCENTEME/NTE, adv, [con fa- 
viezza] learnedly, 

Saccentemente [| aſtutamente] cun- 
ning, flip, craftity, ſharply. 


Saccentemeate [sfacciatamente] im- 


. wiſely, indiſereetly, fooliſtly, 


SAC 


SACCENTERVA, 7. F. | proſunaione, 
sfacciatezza, proſuntuoſita, arroganza] 
preſumption, arrogance, boldneſs, impu- 
dence, malapertneſs. 

SACCENTYNoO, . n. [preſontuoſello, 
arrogantuccio] a ſmatterer, a conceited 
fellow, one that boaſts of his knowledge. 

SACCENTO'NE, . u. [ chi preſume 
ſapere aſſai ] @ proud conceited cox- 
comb, 

Fare il ſaccentone, t pretend to great 
matters. 

SACCENTU'2ZO, . n. [ diminutivo 
di ſaccente] a penny ſcholar, a preſuming 
ignorant ſcholar. 

SACCHEGGIAME'NTO, . n. [ſacco, 
il ſaccheggiare] ſacking, ranſaching, pil- 
laging. 

SACCHEGGIA'NTE, adj. [che ſac- 
cheggia] plundering, pillaging, ſacking. 

Un ſaccheggiante, a plunderer. 

SACCHEGGIA'RE {dare il ſacco, por- 
re © mettere a ſacco] to ſack, ranſack, 
plunder or pillage, 

Saccheggiito, adj. ſacked, ranſacked, 
pillaged, plundered. 

SACCHEGGIATO'RE, 5. mm. a flunder- 
er, a pillager. 

SACCHE'TTA, 7. J. [dim. di ſacca] 
a budget, ſatchel, purſe, bag, pocket. 

SACCHETTA'RE | percuotere con ſac- 
chetti pieni di rena] % beat with bags 


full of ſand. 
SACCHETTIVNO, I. n. | dim. di 
SACCHE/TTO, ſacco ] ſatchel, 
bag, budget, packet. 


SACCIUTE/ZZA, . f. I ſaccenteria 
pride, vanity, conceit, preſumption, 2 
ficrency. | 

Sacco, adj. fſaputo con affetta- 
zione, ſaccente] affected, conceited, ſmat- 


tering, arrogant. 


Un facciuto, s. m. a ſmatterer in any 
ſcience, boafling of his knowledge. 

Sacco, 3. n. | {trumento fatto di due 
pezzi di tela cuciti infieme per mettervi 
dentro coſe, a ſack or bag. 

Un ſacco di grano, @ ſack of corn. 

E'l triſto ſaceo il ventre] the belly. 

Far ſacco [accumulare] to accumulate, 
to heap up, to gather together, 
| Sacco{ faccheggiamento] ſacking, ran- 
ſacking, pillage, plunder. 

Fare il ſacco, mettere a ſacco, porre a 


| facco, dare il ſacco ad una citta [fac-| 6 


SAC 
| cheggiarla] 1 ſack, to plunder, to pillag- 


a fon. 

Fare un ſacco [far qualche notabils 
errore ] to commit a great blunder or 
fault, 

Far ſacco [accumular nell interno ira 
ſopra ira, o ſdegno ſopra ſdegno] ty 
brood one's anger, to hide the firs under the 
aſhes, 

Far facco [fi dice delle ferite, quando 
ſaldatee non guarite rifanno marcia che 
non ſi vede ] 79 gather matter, v. Sac+ 
caja. 

Tenere il ſacco ad uno [| ajutarlo a far 
male] to hold one the candle, to help one in 
his wickedneſs. 

Tanto ne va a chi ruba quanto a chi 
tiene il ſacco, the receiver is as bad as 
the thief. 

Sciorre il ſacco [dir d' und tutto quel 
male che fi può dire] to ſlander, 19 rail, 
to wiliſy, to ſpeak all the ill things one 
knows. | 

Eſſere alla peggiore del ſacco [eſſer. 
nel colmo della diſcordia} 10 be at odds 
one with another. 

Tornar colle trombe nel ſacco [tor- 
nar dall' impreſa ſenza profitto] 9 come 
back <vith one's pockets empty. 

Non dir quattro ſe tw non I hai 
nel ſacco [non fare aſſegnamento d* 
una coſa tinche non I hai in balia ] 
don't count the chickens before they be 
hatched. 

SACCO/CCIA, 5. F. I ſacchetto ] 4 
pocket. 7 

SACCOMA'NNO, 5. n. [ ſaccardo ] 4 
ſeldier's boy, a blackguard. 

Far ſaccomanno [predare, mettere 2 
ſacco] to ſack, to pillage, to plunder. 

Andare a ſaccomanno, to be plundered, 
ſacked, or pillaged. 

Mettere o porre a ſaccomanno, 79 
plunder, to pillage, to ſack. . 

SACCONA/CCIO, 5. n. [pegg. di ſac- 
cone] anold nafly ſack. 

SACCONCE/LLO, } 5s. u. [dim. di ſac- 

SACCONCUNO, 3 a little ſack 
or bag. ; 

Sacconcello [ guancialetto] a /it!/z pile 


W, 
Sac cox E, g. n. I ſacco grande pieno 
di paglia in forma di materaſſa] a fra 


bed, a matraſi full of fliraw, a fra vo- 
15 Sac 


8 AC 


sac CC10, 5. mn. [facchetto] ſalchel, | 
bag, ſmall ſack. ; | 

SACERDOTA'LE, adj, [di ſacerdote] 
prieflly, ſacerdotal. 


SACERDOTALME'NTE, advy. religi-| | 


ouſly, in a priefily manner. 
SACERDOTA'TICO, J. m. 
zio] the priefikood. ; 
SACERDO/TE, . . [ quegli che e 
dedicato a Dio per amminiſtrar le coſe 
facre] a prieft. 
SACERDOTE'SSA, 5. f. [ ſacerdote 
femmina] a priefleſe. 
SACERDO/TO, v. Sacerdote. Obſ. 
SACERDO/Z10O, 5. . [ufficio e digni- 
tz del ſacerdote] h prieflhood. 
SACRA, v. Sapgra. 
SACRAMENTA'LE, adj. [ di facra- 
mento, attenente a ſacramento] ſacra- 
mental. 
Sacramentale [miſterioſo] myſterious, 
myſtical. 
SACRAMENTALME'NTE, ady, [con 
ſacramento] ſacramentally. 
SACRAMENTA'/RE [C amminiſtrare i 
ſacramenti] te admini/ler the ſacraments. 
Sacramentare [ far ſacramento, giu- 
rare] to take the oath, to ſwear, to ſwear 
to. 
Sacramentarſ Cricever i ſacramenti] 
to receiv? the ſacraments, 
*Sacramentato, adj. that has received 
the ſacraments. 


[ ſacerdo- 


SACRAME'NTO, 5, n. [viſibil forma 


d' invihbil grazia] a ſacrament. 

I antiſimo ſacramento, the conſe- 
erated hoſt, 

Sacramenta-{ coſa facra dei gentili] 4 
ſarred thing. 

Sacramento 
an oath. 

Ricevere il ſacramento, 10 take the 
oath t9, 

SACRA/RE [dedicare a Deita] 70 con- 
ſecrate, to dedicate. 

SACRA'RIO, 3. . luogo dove fi 
conſervano le coſe ſacre] a place to keep 
conſecraitd things, a veſiry. 

SACRAT1ISSIMO [ſuperl. di ſaerato] 
m'Nl Holy. 

Sacrato, adj. (fatto ſacro ] conſe- 
crated. 

Sacrato ſ ſacro] ſacred, holy, 

SACRESTYA, v. Sagreſtia. 

SACRIFICA/'NTE, aj. [ che ſacrifi- 
ca] ſacrifying, conſecrating, that conſe- 
cralers. 

SACRIFICARE (far fſacrificio] 1 ſa- 
erifice, to fer up in ſacrifice, 

Sacriſicate {dedicare, conſacrare] 79 
dedicate, to conſecrate. | 

Sacrificato, adj. ſacrificed, offered up 
hr ſacrifice, dedicated, conſecrated. 

SACRIFICATO'RE,. f. n. [che ſacri - 
hen] a prieft, a ſacrificing prieft. 

Sacrificatrice, fem. of Sacrificatore, 

SACRIFICAZIONE, 5s. . [il ſacrifi- 
care, ſacriſicio ] @ ſacrifice, or offering 
fd 


[giuramento, ſaramento] 


SACRIFI'CIO, 5. . [quel culto o 
SACRIF!'Z10,  venerazione che ſi fa 
per mezzo d' ſacerdoti] a ſacrifice. 
SACRILPGAME'NTE, adv. [con ſa- 
c111egio} in @ ſacrileginus manner, 
SACRILE/G1O, 3. n. [vioiazion della 
cola ſacrata] ſacrilege, a frofanation, 


a * * * 
. — 
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; Sacrildg rubar le coſe facre} fa” 
crilege or church robbing, « | 

SACRYLEGO, adj. { che commette (a- 
crilegio ] ſacrilegious, guilty of ſacri- 
e. 

SACRISTVA, 5. J LI dove ſi ri- 
pongono e guardano le coſe ſacre e gli 
arredi della chieſa ] the ſacrifly or 
veſtry. 

SACRISTA/NO, . n. [chi ꝭ prepoſto 
alla cura della ſagreſtia] a ſexton or 
wveſtry-keeper, a ſacriſlan. 

SACRO, adj. (dcedicato a Deita] ſa- 
cred, holy, hallowed. 

Sacro yp execrable, curſed. 

Sacro fuoco, St. Anthony's fire. 

Sacro morbo, the falling fickneſs. 

SACROSA'NTO, adj. ¶ ſagroſanto, ſa - 
cro, ſanto] hallowed, holy, ſacred, in- 
violable. 

SAEPPOLA'RE [potar le viti] to prune 
the wine. 

SAEPPOLA'TO, adj. pruned. 

Sat“ Toto, . n. Laco] a bow 10 
ſhoot with, 

Sat ppolo [ tralcio nato ſul pedale della 
vite laſciatovi dagli agricoltori a fine di 
ringiovinirla ſegando il pedale ſopra 
detto tralcio] a layer, a ſhoot, twig or 
ſprig of a wine. 

SAE/TTA, #5, f. | freccia] aw ar- 
row, 

Sattta [ folgore] a thunder bolt. 

Saetta [i raggi del ſole] rays or beams 
of the ſun, 

Saetta ſchiamano i legnajuoli un fer- 
ro col quale fanno i] minor membro alle 
cornici] a rabbet plane. 

Saetta [quel candctiere dove ſi pon- 


gono le candeie agli uffici Ja ſettimana 
ſanta] a triangular candlefiick made of 


wood, which the Roman Catholicks uſe 
at the weſfers of the Holy Week, 

Saetta | lancetta da tras ſangue ] a 
lancet, 

SAETTA'MZ, . m. [ quanti- 

SAETTAME'NTO, / ta di factte] a 
great quantity of arrows. 

Saettaumtnto [1] ſaettare] à darting or 
ſhooting "with arrows. 

SAETTA/RBE | tirar ſaette] 10 dart, 10 
ſhout with a dart or arrow. 

Saettare [lanciare] 1 dart, to ſbeot, 
or fling- out. | 

SAETTA'TA, . f. [colpo di factta| 
an arrow ſhot. 

Sacttita [la lunghezza della via che 
ella fa o che ella può fare quand” ella e 


| tirata] a bow ſhot. 


Saettato, adj. daried, ſhot, pierced with 
an arret, 

SAETTATO/KE, 5. f. [arciere] ar- 
cher, bow mon. 

SAETTATRYCE, 5. 
cher, bow-woman. 

SAET/FE'VOLE, adj. [da ſaettare] of 
or 1 to an arrow, 

Arte ſaettevole, the art or Hill 
ſoooting a bow, 

SAETTHA, 5; f, [ſpezie di navilio) 
brigantins, yac/it, light frigate. 


. [arciera] ar- 


SAE/TTOLO, v. Saeppolo. 
SAETTU'ME, J. mm. [ſaettame] all 


arrows together, 
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Sazrru'zzA, . f. [dim, di ſaet ta] 


a little arrow, 1 

SAFE/NA, 3. f. | vena ſotto a talloni 
dal lato di dentro] ſaphena, the crural 
ein, a vein which pores down under the. 
ſhin of the thigh and leg, and turns to- 
wards the upper part of the foot where it 
ſends forth ſeveral branches. 

SAGA'CE, adj. ſaſtuto, conſiderato, 
avveduto] ſagacions, cunning, fly, wary, 
3 diſcreet, conſiderate, circumſpeck, 
wiſe, 

SAGACEMENNTE, adv, | con ſagaci+ 
ta] ſagely, prudently, diſcreetly, confi- 


TTY 


derately. 

SAGACEZZA,. 4. J. v. Sagacita. 
Obſ. 

SAG ACISSIMAME/NTE, adv. wery 


ſagely, prudently, wiſely, confiderately, cun - 

 mingly, craftily, lily, ingenioufly. 
SaGac1/ss1Mo [ ſuperl, di ſagace ] 

very ſly, cunning, ſubtle, ſharp, acute, in- 


genious. 


| SAGACITA)\, 1. J. [ aftuzia ] 
SAGACITA'DE, guile, craftineſs, 
SAGACITA'TE, ſubtlety, Nlyneſs; 


wnle; ſagacity. 

SAGAPE'NO, 5. m. [ſerapino] ſaga» 
penum, the gum of the plant called fennel- 

Jani. 

SAGGE/Z7ZA, 3. J. [ſaviezza] wiſdom, 
ſageneſs, prudence. 

SAGGIAME'NTE, ady, [ſaviamente] 
ſagely, wiſely, diſcreetly, prudently. 

SAGGIA'RE (fare il ſaggio, Ja prova] 
to try, to efſay or experiment, 

Saggiare qualche licore, to faßte a lis 
quor. 


of 


SAETTOLA'RE, v. Saeppolare. | 


SAG of, 2s, . [colur che ſage 
gia] an cſſayer or aſſayer. 

Saggiatbre [le bilance di colui che 
ſaggia] a fair of ſcales. | 

SAO, 5. . [forta di biada] a 
millet. > 
SINE, . mm. I gambo della 
ſaggina] the fall or flemof a millet, 

SAGGINA'TO, adj. | del color della 
ſaggina} bay, ſorrel, cheſnut colour. 

Cavallo ſagginato, à bay horſe, 

Sagginito f meſcolato con ſaggina 
mixed awith millet. 
| 5 [ingraſſato] crammed, fat» 
led. a 


ne] millet of the laſt crop. 

| $1/GG10, 5. n. [picciola parte che fi 
' leva dall' intero per farne pruova o mo- 
ftra] ay, proof, trial, experiment, at- 


| tempt. 


Voi m' avete dato ſaggio del voſtro a» 
more, you hae given me à fro of your 
love. 

Saggio ſavvertimento] warning, ad- 
wertiſement, advice, caution. | 

Saggio 'cruova, cimento] an efay or 
trial, 


Hay or try gold or fulwer, , 
Sag gio [una certa quantita determi» 

nati] a taſte or touch of a thing, to know 

it by, alſo a grain. - 

. 4 [ ptcciol fiaſchetto nel quale fi 

norta altrui il vino perchè ne faccia il 


manner of arrows, a great quaniity of | 


| ſaggio] a taſter, a little tafting cup. 
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Saggio, adj. ſavo] ſage, wiſey diſ» 
confulerivg, he 


creet, prudent, 


SAGGINE/LLA, 5s. f. ſſaggina ſeroti- 


Far ſaggio dell' oro o dell' argento, 10 | 


* 


BAG 
 Saggio [confapevole] conſeionr, privy 
fo " 


Far ſaggio, to impart, 10 tell. 
Di voſtra cond1z1on fatene ſaggi, tell 
wr who you are. Dante. 
SA Guo, xs. m. { fiaſchetta, nel 
any 6 porta altrui il vino perche ei ne 
accia il ſaggio] a ſmall bottle, 
Saggiu6lo {6 ancette con che f 
peſano i fiorini dell' oro ] goldſmiths 


ſeater. 
SAGVNA, 5. /. I poſſeſſo ] poſiiffion, 
enjoyment, Obſ. 


SAGE date il poſſeſſo, mettere in 
poſſeſſo] i give or put in poſſeſſion. Obſ 

bagito, adj. put in foeffion. Ob, 

SAGITTA'KIO, J. . | arciere}] an ar- 
cher, a bow-man. 

Sagittario, (uno de' dodici ſegni del 
zodiaco] Sagittary, the name of one of the 
ens in the xodiac. : 

SAGLIE'NTE, adj, [che ſaglie] af 
cending, going up, 

1 1 Hoa V, Salimento. Obſ. 

* [ſalire] to aſcend, to go up. 
Obs. 
SACRA, . . [dedicazione © conſa- 
grazione | conſecration, dedication. 

Sagra lade della conſecrazion delle 
chieſe ] the feaſi of conſecration of a 
church. 


Sagra [numeroſo concorſo di popolo] 
a has, Hal or crowd of people. 
La ſua caſa par che abbia la ſagra, iz 
houſe looks like a thorough-fare. 
agra, 5. f. a piece of ariillery ſo called. 
The /ame as Sag ro. 
SAGRAMENTA/LE, adj, ¶ ſacramen- 
tale ] ſacramental, 
SAGRAMENTALME'NTE, adv. [ con 
ſagramento] in a ſacramental manner or 


Way. 
— [ſacramentare] 7 
gdminifler the ſacraments. | 
Sagramentare [far ſagramento, giu- 
rare] to tale the oath, io ſwear. 


bagramentarſi Iricevere i ſagramenti] /e!ting of blood, bload letting, or break- 


to receive the ſacraments. 
SAGRAMENTO, v. Sacramento. 
SAGRA “AE [ ſacrare] to conſecrate, 0 
dedicate. 
SAGRATISS1/MO [ſuperl. di fagrato] 


very ſacred or holy. 
aries, adj. — conſecrated, de- 


Aicated. 


Sagrito [ ſacro] ſacred, holy, 
Sagrato, 7. m. [luogo ſacro] a ſacred 
lace, as a church or church-yard, 

Sagrato | franchigia j a /anduary or 

refuge, an altar of refuge. 

SAGRAZIO'NE, v. Sagra. 

SAGRESTA/NO, . n. [che & propoſto 

alla cura della ſagreſtia] @ /extox or 
weftry keeper, a ſacriſlan. 

SAGRESTI'A, . J. [luogo nel quale ri- 
pongono e guardano le coſe ſacre e gli 
arnefi della chieſa] he ſacrifly or weftry. 

SAGRE/TO, adj. { - ad ſecret, pri- 
gate, cloſe, hidden. Obſ. 
_ © Sagreto, 5. m. @ ſecret. Obſ. 
SAGRIFICA'RE, 7/0 ſacriſy. 
Sagrificato, adj. /acrificed. 
FIC1/O 
. 1 8. 4 jacrifics. 
SAR, . m. [una ſpezie di falcone] 
ſaler, a hawk ſo called. | 
* 
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a piece of ordnance, a field piece. 

AJA, 1. I ſperie di panno lano fot- 
I leggiero] ſay, a tind of woolen 
c 


SAVME, 5. n. [graflo ſtrutto] lard, 


or Hog i greaſe. 
SA o, i. 1. ſ veſtimento del 
SA, I buftto co quarti lunghi, 


ma ſerve ad uom folamente] a cafſoch, a 
frock far men. 

SAJO'RtA, . I a kind of long robe. 

SAO, wv. Sajone. 

SALA, J. J. [ fianza 
maggiore delia caſa] a ha 

SALA TERRENA, ( 

SALA Ba88a, J 4. f. parbur. 

Gridar la ſala [il ſimile che Alla] to 
pray to God, Ohſ. 

SALAMA'NDRA, . f. ſpecie di lu- 
N a ſpotted creature like a lizard, 
ſaid to live in the fire, and o quench it 
without being burnt, 

SALA'ME, I. m. (carne ſalata] ſau- 
ſage. 

4 Salame di Bologna, a Bologna ſau- 
age. 

SALAMI'STRA [aggiunto di donna, 
ſaccente] wiſe, witty, ( ironically.) 

SALAMISTRARE [far il ſaccente] to 
play the learned, although full of igno- 
rance. 

SALAMO'JA, . f. acqua ſalata per 
uſo di conſervarvi entro peſci, funghi, 
ulive, e ſimili] brine, 

SALA“AE [aſperger di ſale per dar ſa- 
pore © per conſervare qualche coſa ] to 
fall, to powder or ſeaſon with ſalt. 
SALARIA'RE [dar ſalario] 0 give a 
ſalary, to pay, to fee. 

SALARIA'/TO, adj. ſalarated, having a | 
ſalary. 

SALA'RIO, 5. m. 
che ſi da a chi 
Wages. 

SALA/SSO, 5. m. [il cavar ſangue] a 


ae pale, la 


| 


— 


mercede pattuita 
ve ] ſalary or 


ing of a Vein. 
Salato, adj. _ powdered, 
1,” onde ſalate [il mare] the briny 
main, the ſea. 
Salato, 5. mM. 
ſalt meat. 
SALA'VO, adj. [ſudicio, bianco mac- 
chiato] naſly, foul, dirty, filthy. Obſ. 


{ falame, carne ſecca] 


SALAVO'SO, adj. { tporco, ſudicio] 
dirty, nafly, filthy, foul, Ob\. 

SALCE, g. n. | faicio] willow, willow- 
tree. 

SALCE'TO, . n. [luogo pien di fal- 
ci] a place ſet with willows, 

Salceto [iatrigo, viluppo, gineprajo] 
intricacy, trouble, confuſion, embarraſſ- 
ment. 

SA/LCIO, 3. n. [falce, albero noto, 
che creſce ne“ luoghi umidi e paludoſi] 
a willow or wwithy. © 

SALDA, J. f. [ſorta di compoſition 
di gomma e ſimili materie viſcoſe e te- 
naci con che fi bagnano i drappi per 
farli ſtare incartati e diſteſi] gam, 
arch, glue. 


* 


SALDAME/NTE, adv. ſſermamente] 


firmly, fleadily, conſtantly, r 


SALDAME'NTO, s . [i 


ſoldering, gumming, fiarching. 


laldare} a 
| 


SAL 
 $aldamento { otturamento J h fg. 


ping. 
Teddambnto ſcura] cure, healing. 

Saldamento {lo ſaldar delle ragioni] 
the balance of an arcmpt, 

SALDA'KE ee riappiccare, e ti. 
conginngere le aperture e feſſure, ma 
pit propriamente di metallo, di ferite, e 
di piaghe} 7o ſolder, to cure, to heal, ty 
cloje. 

Saldare una pentola, to ſolder a pot. 

Saldare una ſerita, % heal or cure a 
wound, 

Saldare ragioni o conti {il vendere i 
dehito ed il credito, e pareggiarlo] 4 
balance or make up accompis. 

Saldare { fermare] 4% flap. 

Saldare il conto dell' impreſe, 10 chſe 
one's enterpriſes. 

Sazdare [difendere] to defend, to pro- 
teet. 

Saldito, adj. ſoldered, v Saldare, 

SALDATU'RA, 5. J. (il ſaldare] a ſel. 
dering, cure, or healing up. 

aldatira (il luogo ſaldato] cicatrice, 
a jcar, a ſeam or mark of a wound, 

Saldatura [la materia con che fi ſal- 
da] folder. 

SALDE'ZZA, . f. [ſtabilita, fermez- 
ra] firmneſs, fleadineſs, conflancy, reſolu- 
tion, courage, fledſaſineſs. 

Saldezza [l' eſſer ſaldo e fermo] firm- 


neſs. 

SALDISSIMAME'NTE, ady. very 
firmly, fleadily, floutly, reſolutely, con- 
flantly. | 


SALDI'S8IMO [ſuperl. di ſaldo] ven 
firm, faft, fleady, durable, conflant. 
Saſdiſſimo, adv. very firmly, fafl, 
fleaduy. 
Dormir ſaldiſſimo, to feep very ſound- 


SALDoO, adj. [interno, ſenza rottura] 
ſound, whole. 
Saldo [ palpabile, ſodo] folid, thick. 
Saldo {mafſiccio} ſolid, maſſy, hard, 
——ů—ů— 


flrong. | 
Un 1 d' oro ſaldo, à flatue of 
old. 

821d {fermo, coſtante, ſtabile] firm, 

Heady, conflant, durable, fledfaſl, un- 

ſhaken, ſettled. 

Saldo [ardito] bold, reſolute. 

Star ſaldo {ſtar fermo] 10 flay, to 


Hand. 


Star faldo, non ſerrar l' uſcio, fay, 
don't but the door. 

Saldo [ſenza i verbo, uſaſi per iſtar 
ſaldo] hold, flop. 

Saldi ſignori, hold gentlemen. 

Saldo [ ſaldato] ſettled, balanced. 

Saldo, s. n. [il ſaldare delle ragioni e 
de' conti] the balance of an accompt. 

Far faldo [ſaldare e pareggiare i con- 
ti] te balance, to ſettle the accomprs. 

Saldo, adv. {ſaldamente, con ſaldez- 
za] flrongly, deeply, firmly, reſolutely, 
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conflantly. 

SALE, 3. mn. 4 miſto prodotto dalla na- 
tura o fatto dall' arte coll' acque ſal- 
ſe] /alt. 


Sal minerale, mineral ſalt. 
Sale [ultime particelle che ſi traggono 
per varie guiſe da tutte le coſe} chymical 


alt. 
/ Sale 


L 
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Sale [il mare] the ſea. Satin ſ[andar ad alto, montare] %% B8ALo'rTo, . . ¶piccola ſala] a l- 

Metter potete ben nell“ alto ſale vo- aſcend, to go up. 1 tie hall or parlour. 
ſtro naviglio, you may ſet ſail, Dante. Salire à cavallo, % mount on horſe-| SAURI [termine marinareſco, le- : 

Sale [arguzia, detto grazioſo e leg» | back. var Vancora, fſarparec} to weigh anchor. 
giardo} nicely, grace, wit. Salire le ſcale, 10 go up flairs. SALPA'TO, adj. weighed anchor. 

Sale (ſaviezza] wiſdom, learning. A cader va chi troppo in alto fale, | SALSA, 4. 40 [condimento di pil ma- 

Ha poco ſale in zucca, he has not a | haſty climbers have ſudden falls. niere che fi fa alle vivande per aggiu- 
reat deal of judgment. dalire, 3. m. [ ſalimento] an aſcending | gner loro ſapore] ſauce. 

Pigliare il ſale (acquiſtar ſapienza © | or going up, an aſcent. Salſa di San Bernardo [appetito] fe- _ 
perizia di che che fi ſia] /o acquire judg- | SALISCFNDO, s. m. una delle | mach, appetite. 
ment or ſtill in any thing. SALISCE'ND1, ſerrature dell'uſcio| Salſa [ pena, tormento] pain, torment. 

Dolce di ſale | inſipido] in/ipid, unſa- | che & una lama di ferro groſſetta, detta Ma chi ti mena a 81 13 falſe ? 
voury, ſweet, not ſalted encugh. cosi dal ſalire e ſcendere che fa nel ſer- but 20h brings you to ſuch Siolent pains ? 

Dolce di ſale | {ciocco, ſcimunito] in- rare e nell' aprire I uſcio] the latchof a] SALSAME/NTO, . n. [ſpezie di ſal- 
id, flat, witleſs. door. ſa} ſauce | 

Manicarfi l' un I altro col ſale [Vo- La fortuna fa de' ſaliſcendi [(cioè & SALSAPARVCLIA, 2. f. [ radice d 
lerſi mal di morte, odiarſi ſcambievol- | molto inconſtante] ſortunrws very in- una pianta portata dall* Indie Occiden- 
mente] to be at daggers drawing with | conflant. tall} Jalſaparilla, the rough bind-weed 
One. SALI'TA, 3. f. (il ſalire ed i] luogo «i | of Peru, 

Apporre il ſale [biaſimar qualunque cui fi ſale] an aſcending or going up, an SALT INE, 2 J. [aftratto di fal- 
coſa per ottima che ella ſia] to find fault | aſcent, or riſing ground. SALSE'ZZA, e ſo] ſalineſs, @ falt 
"with any thing, be it never ſo good. | SALVTo0, adj. aſcended, mounted up, | humour, 

In queſto paeſe ci farebbe il ſale ſe raiſed, SAaLs1'CCIA, 3. J. [carne minotiffi- 
diceſi per denotare Ja fertilna di quel $SAriTro/jo, . u. ſtrumento per ſa- | mamente tagliata meſſa con ſale ed altri 
paeſe] the ſalt could grow in this country, | lire] ladder, ingredienti nelle budella del porco] a 


this country ts prodigious fruitful. | SALITO'RE, 5. 1. [che ſale] climber, ſauſage. ; 
SALEGGIA'RE [leggiermente inſala- hz that climbs or goes up. ar ſalſiecia d' una coſa [ridurla in 
re] 10 throw a little ſalt upon, to falta, Saurva, s. f. I ſcialiva] tile. munitiſſimi pezzi] to cut in ſmall pieces. 


11¹ʃle. 10 | SALIVA/LE, adj. [da ſaliva] of or lile Le vigne vi ſi ſegano colle ſalſiccie [vi 
SALE/NTE, adj. [ſagliente] aſcending, | ſpittle, ſi vive con gran dovizia] there partridges 
that aſcends, going up. | SALIVAZIO'NE, 3. F. 4 ſalivation- or | are found in the fireets ready roaſled. 
SALE/TTA, 5. J. [dim. di fala] a /it- Aus ing. Salsiccie [termine di fort fcazione) 
tl; hall or parlaur. | SALMA, 5. f. [ſoma, peſo] a burden, ſauſager, ſauciſſons, faggots or faſcines 
SALGE/MMA, J. J. 7 [fale minera- carriage, made of great buughs of trees nd o- 
SALGE'MMO, 5. 1. : le, lucido, e Una ſoma di legna, a had of 2999d. gether, to cover men, or 10 make epaule- 
tra'parente] mineral ſalt. Corporea ſalma, one's body. ments, 1 
SALICA'LE, 3. n. Cuogo pien di ſa- Salma (in termine marinareſco, miſu- | SALSICCIO”NE, . n. a kihd of ſau- 


ici] @ place ſet with willows, a willow- | rn di quantity determinata] a twenty- | ſage. Sr 
SALSICCIO/TTO, . m. [ ſpezie di ſa- 


* 


feat. five pound weight. 
SALICA'STRO, 2. #8. [alice ſalvati-| SALMA'STRO, adj. [che tien del ſal- lame] a thick and fbort ſauſage. 

co] wild willow, ſo] ſalt, briniſh, brackiſh. Salſicciotto di Bolog na, a Bologna 
SA'LICE, 5. n. ¶ſalcio] a ſallw-tree,| Acqua ſalmaſtra, bracki/h water. ſauſage. 


a willow, or willow-tree. SALMEGGIAME'NTO, 5. . [il fal- p SALSTCCIUO'LO, 5, n. [pezzo di ſal- 
SALICO'NE, 5. 78.. [ſpezie di falcio] | meggiare} pſalmody, finging of fſalms, | ſicciay rocchio] a ſauſage. 
a kind of wwilloaw, 3 n o cantar ſal- Sal ſo, 75 1 _— ſapor di ſale] 


SALIE'RA, . f. [vaſetto nel quale fi | mi] to fing p/alms. ſalt, briniſh, brackiſh. | 
mette il ſale che fi pone in tavola] a| Salmeggiato, p. 2 of Salmepgiare; L' acqua ſalſa {il mare] he briny 
ſult. ſeller. SAL MEGGIATO/ReE, . . [che ſal- main, 

Saliẽra [ſalina] a ſalt pit. meggia] a pſalmiſi, he that ſings pſalms. | SALSU'GGINE, 51: . [ſalſezza] ſalt= 

DALIGA'STRO, 3. m. [ſalcio, ſalcio- SALMEGGIATRI'CE, fem. of Salmeg- | neſs, a ſalt humour. | p 
ne] a willow, a fallow tree. giatore. SALSUGGINO/SO, adj. that has ſall, 


SALIMBA'CCA, . f. [picciol legnetto SaLMERVA, 5. . Tmoltitudine di ſo- brackiÞh. — ; 
ritondo ed incavato dove fi mette cera | me, carriaggio] carriage, baggage, lug-| SALSU/ME, s, m. [tutti i camangiari 
e con eſlo ſi ſuggella il ſacco del ſale ed | gage, goods, che 6 conſervan col ſale] all ſorts of fall 


altre mercanzie | @ little piece of wood io) SAL MI $IA; adv. [ſalvo mi ſia] as| meat, or fiſhes. 
fral with, I hope to be ſaved, Salſume {ſalſezza] ſaltneſs, ſalt 'ht- 
Salimbacca (quell* arneſe ritondo af SALMYSTA, . n. [componitor di fal- | mours. 
guiſa di ſcatoletta fatto di diverſe ma- mi, per eccellenza s intende David] a| SALTABECCA'RE : [far ſpeſh _ 
e non molto 


terie che ſi pone pendente da una cor- | pſalmift, one who makes or ſings pſalms. SALTABELLA'KE 
dicella a* privilegi e patenti per conſer- | Salmiſta ſil volume de' ſalmi] e grandi] 4% hop or ſkip, 10 friſt, to trip 
varvi il ſuggello ſcolpito in cera di chi | p/alter, a book of palms, a colleclion of | along or about. ray 
le conceſle | a ſeal-caſe. David's pſalms. SALTAMARTIUNO, 5. 72. | ſorta di 


SALIMENTO, 5. u. ſil ſalire] an Salmifta \ſaccente, ſalamiſtra] learn | artigliera] a kind of field-piece of ord- 
. aſcent, aſcending, climbing, or going | ed, witty (ironically). nance, | « | 

up. Una gran ſalmiſta, a great ſcholar. SALTAMBA/RCO, 5. n. [veſtimento 
Salimento di ſuperbia [I'inſuperbirſi; | SaLMo, . . { canzona ſacra ] a| ruſtico da uomo] a jacket. # 

to grow proud. alm. | SALTAMINDO'$$O, 3. m. à poor rags 
Sal:mento ſaſſalimento, affronto] an Og ni ſalmo a gloria torna ſ diceſi del | ged coat. 1 

affront, or injury. ripigliare alcuno ſpeſſo il ragionamento| SALTANXSE'CCIA, 4. F. [ſorta d'ue- 
SALI'SA, 4. f. luogo dove fi cava e di quelle coſe che gli premono] to return | celletto] a kind of little bird. ; 

raflina 1 fale] a ſalt-pit. to one's purpoſe, Saltanſeccia, adj. [ volubile, leggieri} 
Salina [l' iſteſſo ſale] alt. SALMODUA, 3. f. [canto di ſalmi] /ight, fickle, uncertain, inconflant. o 
SALINCE'RP1O, . n. {ſorta di giuo- pſalmedy, a ſinging of pſalms. SALTA'RE (levarſi con tutta la vita 

co fanciulleſco] a kind of play which SALNVTRO, 5. n. gps nitre. da terra e gettarſ di netto da una parte 

children uſe by jumping over one an- | SALO'NE, 5. f. (gran ſala] @ great I altra di qualche ſpazio] 10 leap, % 

«ler, : 5 or room. * to if. | 4 ibs 
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17, Salthve un cavallo, „ von ty „ Bere Vol N 5. . [il volume e E 82“ af ſandarſene fate] 1» 

: y „ 521 | 85 ro, ** ſal mi di mals one's eſcape, to get — 95 „ 
altre addoſſo ad uno {abbracciarjo] David] a 2 a book of pſalms, a col-| SALVATE LL, . f. fung delle ve. 

e fall about offs nech, led ion avid's pſalms, { ne della mano} ſakuatelia, that ein 


Satire in collera [adirarſi] to fly into 
&a great paſſion, 

on mi fate ſaltare il grillo, or la 

moſca, don't provoke me, don't make me 


Salttro [picciol libretto dove i ſanci- 
ulli imparano a leggere} à crii-croſs- 
row, or chrift- croſi-rew, 

Saittro (iſtrumento muſizale di dieci 


49. 
Sabiro vi falta J moſca, you ſoon take 
Priper in your #:/e. 
ar 


laitaie in aria colla polvere, 10 


blew u wp the air. 


VI faro 
down flairs 

Far laitare le cerve'lz ad uno, 4% daſh 
one's brains out of hi; head, 

Saltar di palo in fraica, 4 digreſs 
rom the ma'ter, to make a rambling di- 


efſinn. 
ar ſa tar le teſta fon (tagliarglic- 
la} 10 take or cut off on, head. 
ene [reflettere] /6 reflect! or beat 


>, 

Come quando dall* acqua o dallo 
ſpecchio falta lo raggio all' oppoſita 
parte, like rays of the ſun when it re- 
ect, upon the waltr or upon a looking- 
glaſi, Dante, 

itare [ vagare ] to wander, 10 


Aray. 

2 d'un penſier in altro ſaltando sad 
dor ment, revolving ſeveral things in 
his head he went to feth. 

Saltire [quando ſpiccando un ſalto fi 
paſſa ſopra ſoſſi o altre coſe ſenza toc · 
carle] to-leap, to jump, or tip oer. 

Saltare un muro, 1% jump over a 


tar le ſcale, I hal kick you 


| 


Saltare [laſciar di mezzo] 40 oenit or 

ip a thing, to paſs it by. 

Saltare how are] to dance, 

Saltare [trapaſſare da un lato a un 
alt ro con gran preſtezza] 1 paſs oer, 10 

go forth. 

Saltäte, 5. m. I ſalto, Vatto del fal- 
tare] @ dancing or dance, a jumping or 
leaping, a leap. 

| Galtato, adj. leaped, jumped, v. Sal- 
tale. 

SALTATO'RE, 5. . [che ſalta] a 
lea per or jumper. 

Satraralck, 5. J. [che falta] a 
He- leaper or jumper. 

Saltatrice [ballerina] à dancer, a zuo- 
man dancer. 

SALTAZIO'NE, 7. f. jumping, the 
exerciſe of jumpirg. 

SALTELLA'RE | faltare ſpeſſamente 
e à piccioli ſalti] 4% hop or ſkip, to friſt, 
o irip along or about. 

Saitellato, p. p. of Saltellare. 
 SALTELLYNO, J. . [dim. di falto] 
8 little leap, jump or lip. . 

\ SALTELLO/NE, 2 [a ſalti] ap- 

SALTELLO/NI, Jing. jumping, Or 


Ma. ſaltellone, 10 jump or flip 4. 


SALTERELLA'RE, 1 tip, to hop, to 
friſt, or trip along or about. 
SALTERE'LLO, 5. #8. 
ripiegata e legata, ſtretti 
_ gle. nella quale 
Archibuſo, Ia 
- {Kkoppiando ſa 

: 
.. | 


' 4 


zo di carta 
ma nelle pie- 
fa inchiuſa polvetre d' 
25 pigliando fuoco e 
1 


ella] cracker, ſquib. 


l 


corde} a pſaltrry, a kind of muſical in- 
frument with ten firings. 

SALTE'TTO, . m. [piccolo ſalto] 2 
litile jump, a ſhort leap. 


Sr, 4. . [il ſaltare] a leap, jump 
| or ſhip. 


Fare un falto, to tale a lea, to lea 
or jump 

Ordinarfi” per falto [venir promoſſo 
all' ordine ſuperiore avanti d'efſere am- 
meſſo all' ordine inferiore} 10 be admit- 
ted to the ſuperior orders before the mi- 
nors. 

Calto {bolto] a dance. 

Salto | boſco, paſtura] high word, fo- 
rell, thick wood. Obi. 

SALVA, . f. volley, diſcharge. 

Una ſalva d' ne a volley of 
muſquet ſhot, 

Fare una ſalva di tutti i cannom), 10 
male a diſcharge of all the cannon, to 
_ all the cannon, to gius a'broad- 

Ae. 
Far la ſalva [6 dice degli ſcalchi] 10 
tafle before, as a tafler does, i a prince 
before he eats. 

SALVANDANA'1o, 5. m. {vaſetto di 
terra cotta, nel quale i fanciulli mettono 
per un picciol pertugio i loro danari 
per ſalvarli] a chriimas-bex. 

SALVADOR E, v. Salvatore. 


SALVAGGUNA, . f. {carne d' ani - 


mal ſalvatico buona a mangiare] vevi- 
ſor. 
| S$ALV4'GC10, adj, [ ſelvaggio] wild, 


ſavage, untamed, uncultivated. Obſ. 
SALVAGGIU/ME, 5. n. [tutte le ſpe- 
zie d' animali che fi, pigliano in-caccia 
buone a mangiare] game, beaſis for lunt- 
ing, or fowl to ſboot at. 
SALVAGIO'NE, v. Salvazione. 
SALVACUA'RDIA, 5. f. | protezio- 
ne] a ſafeguard, protection, ſhelter, de- 
' nag 


Salvaguirdia f ſoldato a cavallo poſto 
per difela d un luogo] a ſaſcguard, 4 
2 employed jor the fecurity of a 
ace. 

id SALVAME'NTE, adv, {con ſalvezza, 
ſenza danno] ſafety, © without danger, 
with a ſafe conſcience. 

 SALVAME/NT®O, . . [il falvarſi, 


ſalvezza] /afeiy, preſervation, welfare. 


Arrivo a ſalvamento, 4 {aſe arrival. 
Ridurſi o .arrivare a ſalvamento, 70 


arrive or come ſaſely inio à place. 
Andate in ſalvamento, God ſpeed you. 


SALVA/NZA, . Salvezza, Ob. 

SALV&a/RE {conſervare, difendere} 10 
Seve, to keep, ie deliver, to preſerye or 
defend. 

Salvare [ riſparmiare ] 10 ſave, to 
ſpare. 


which from the weins of the arm is (er. 
minalad in the little finger. 

SALVATICAME'NTE, ad. [alla fal. 
vatica, con modo e coſtume falvaticg, 
zoticamente] ruſlically, rudely, club. 
ly, booryhly. | 


SALVATICHE'TTO, adj, [alquanto 


ſalvatico] à little ruftick, ruflical, rude, 


booryſh, clowniſh, homely, ſavage, unſt. 
ciable. 


SALVATICHE'ZZA, 3. f. ſaſtratto di 


ſalvatico] wildneſ. 

deere, roticheza] 
1 ſancſs, rudeneſs, churliſh. 
neſs. 

SALVATICUNA, 5. J. ¶ ſalvaggina ] 
Veniſon. 

SALVA'TICO, adj. [di ſelva, non do. 
meſtico] wild, ſavage, fierce, untamed, 

Luogo ſalvatico, a wvild place, 

Fera ſalvatica, a wild beaſt. 

Er ba ſalvatica, a weed. 

Salvatico [Zotico, rozzo, aggiunto a 
uomo] ſavage, unſociable. 

Salvatico, s. n. [luogo pieno d' al. 
beri poltivi per delizia] @ grove or 
thicket. 

Salvato, adj. ſaved, delivered, v. Sal- 
vare, 

SALVATO'RE, 5. n. [che ſalva, que- 
ſto epiteto propriamente lo diamo ſolo 
a Jes — Saviour. 

Salvatore liberatore] deliverer. 

SALVATRYCE, . (che ſalva] pre- 
ſerver, deliverer, protettreſs. 

SALVAZIONNE, . f. [{alute} ſalvation, 

SALUBERRIMAME/NTE, adv, (u- 
perlativo di falubremente] moſt a. 
ſomely, moſt healthſully. 

SALUBE'RRIMO [ſuper!, di falubre] 
do avholſome, healthful, ſound, good. 

ALU'BRE, adj. [che ha, apporta, 
o argomenta, ſalubrita] zvholſome, health- 
ful, good, ſound, ſalubrious. 

SALUBREME'NTE, adv. healthful, 


wholſomely. 
SALUBRITA), 4. J. [tempera- 
deter, mento buono, 
SALU BRITA“ TE, 4 buona diſpozio- 


ne ] ſalubrity, 1holeſomneſs, healthful- 
neſs. 

SALVERECI'NA, 3. J. ſorazione che 
fi porge alla B. V] a ſalutation or pray- 
er directed to the Virgin Mary by the Re- 
man Catholicks. 

SALVE/ZZa, 5. f. {ſalvazione, ſalute, 
ſcampo] ſafety, preſervation, ſalvation, 
awelfare. 

S LVIX, 1. f. [pianta nota] ſage. 

SALVIA'TICO, ? adj, {fatto con (al- 


SALV14aTO, via] ſeaſoned with 
 SALVIETTA, . J. 


age. | 
ſtovagliolino] 4 
napkin. | 


SALVI'GIA, . f. [afilo, rifugio] af 


lum, refuge, a plate of refuge. 
ace, 4p [alſume) all kind of 


Salvare {render eterna'menie felice] all meat or fiſh. 


to ſaue, to bring 10 F. eee 
Dio vi ſalvi, God fave you. 
Se Dio mi falvi, as 1 hope 
ſaved. 73:3 


10 be! Non mi credo 


SaLVo, 


adj. {fuor di pericolo] ſafe, 
ſure. | | | 


falvo qui, I don't think 


F am Jafe here. _ 


\ 
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Salvo [ ſalvato] ſafe, preſerved, with-; SAMBRA, . . [zambra, camera} 8 1 Metten tutte a ſangue © u fuoce; ©# 
„ 7 | room in @ houſe. Ob.. '*. | defiroy all with fire and fuer, * 
Salvo, 4. m. [convenzione] ax agree-| Sau, , 5 f. (ſtumento muſica- | . Un uomo avido di ſangue (eradele] 
ment, contract. le] ſackbut (a muſical infirument.) ' | beach- minded or thirfly wn. 
Mrrzzxk, © PORRE IN 8ALVO {in| SAMBUCA'TO, adj. { meſcolato con | Sangue I ſtirpe, progenie} blood, races 
ficuro] to aſſure, to put in reh. fior di ſambuco ] made of, or. mixed | extrafim, parent ge 
Salvo, adv. {eccettuato, fuorche, ſe | with the flower of the elder-tree. Principi del a [della famiglia 
non] ſave, ſaving, except, but, SAMBUCHI'NO, adj. [di ſambuco] . princes of the blaod, of the reyal 
Salvo che, ſalvo ſe, except, ſave, ſav- | made of elder. ; Jamily. 3% 
inz, but, if. X SAMBV'/Co, 5. . [ albero noto ] as | Far ſangue [gettar ſangue] to bleed” 
Salvo { purche] provided. elder-tree. TI. | Far ſangue del naſo, 10 bleed at thi 
Salvo, prep. (ſenza offendere] ſave,' SAMPIE'RO, . 1. | ſorta di fico e di noſe. * 0 
ſaving, without prejudice. ſuſino] a kind of fig or plum. Far ſangue [aver giuridizione di pu · 
SALVOCONDO'TTO, . . [ ſicurta SAMPO/GNA, 3. f — muſi-nite i rei di pena capitale] % have 


' * 


wa 


che danno i principi o le republiche a*| cale di fiato] pipe, flagelet, power lo condemn one to death, k 
rei, che poſſan ſicuramente rappreſen-| SAN, prep, {trunco da ſanza] with-| Reitar ſenza ſangue, to remain blood- 
tarſij a ſafe conduct, a paſs, a paſſport. | out. Obſ. leſt. ; > 
SALVO IL VEROQ,. / 1 am not miſ-| San faglia, without fail, Obſ. Andare a ſantue ſ piacere altrui, ſen - 
taken, | San, adj. {troco di ſanto} a ſaint, tirſi inclinafo a porre amore a qualche, 
SALUTARE [ pregar felicità e ſalute] San Pietro, ſaint Peter. | duno] ts like, to have a fancy for one, t0 
altrui, facendogli motto] te ſalute, to SANA'/BILE, adj. [atto a ſanarſ] cur- For , h * 
greet. : able, that can be cured. Ella mi va molto a ſangue, I like her 
Salutire [riverire] to ſalute, to reve-| SANAMENTE,, adv. [ con ſanità ] mightily. | | 
rence, to worſbip. Twholeſomely, healthfully, ſoundly. | oler trarre o cavare della rapa ſan» 
Salutare {raccomandarſi a qualchedu-| Sanamente [ — e ſenza | gue (quando fi vuol da uno quel che ci 
no per lettere] to ſalute one, to recom- | paſſione ] ſoundly, aright, rightly ra- non ha, o che ei faccia quel che nom 
mend one's ſelf to him, to remember one's | tionally, AA ' pu0] to drato juice from a Alone. 
he or ſervice to him. - Intendi ſanamente, /o reaſon juſily or | Comincid a bollirmi ii ſangue, mp - 
Me lo ſaluti da parte mia, preſent my | judicioufly. blood began to riſe. a 
ſervice to him. | | SaNA'RE [far ſano, render ſanita] 6 Il ſangue dell' uve, the blood. of the 
La ſaluto caramente, I kiſs your | cure or heal, grape. 3 b 
hands. Sanare una ferita, to cure or heal a Buon vino fa buon ſangue, good wine 
Salutare alcuno re [ acclamarlo per | wound. makes good blood, "1 
re % ſalute, to proclaim one king. ' ' Sanare ſcaſtrare] te geld or cafirate. Sangue [carnagione] complexion. 
SALUTA'RE, 4» 1, (| atto del falu-| SANATI'vo, adj. [che ha virtu di] Sangue di dragone, league ge 
tare] uiliiy, compliment, duty. ſanare] healing, that heals. [gomma d' un albero d' Africa] 
Nullo bel ſalutar tra noi ſi tacque, we| Sankto, adj. cured, healed; gelded, | rack. | 
ſhercued one another all the civiltties ima- | caftrated, | SANGUIFICA'RE, to produce blood, 
ginable. Dante, SANA/TO, 4. m. [ſanato] @ ſenate.| ' SANGUY/GNO, adj. {che abonda di _ 
SALUTA/RE, adj. ſſalutifero, ſalute- | Obi. ſangue] having muck blood, ſanguin, of „„ 
vo-] falutyjerous, ſalubrious, wholeſome, | SANA TORE, 3. n. | ſenatore ] a ſe- | a ſanguine confiitution. 9 
heali/yul, good, uſeful, ſound. nator. Obſ. Sanguigno [aſperſo di ſangue, ſangui- =_ 
Conſiglio ſalutare, auge me advice. | Mnatore [che ſana] he that cures, noſo] body, alle blood. ; 1 
bodriue. | SANATRI'CE, fem- of Sanatore. Sanguigno  {colore ſimile al ſangue] * 4 
Rimedio ſalutare, Mod can SANAZIO/NE, 5. J. L guarimento, | ſanguine, red as blood. 4 * - 
_— . » = | guarigione] recovery from fickneſs. '  SANGUINA'/CCIO, . . [ vivanda 
Salutito, adj. ſaluted, proclaimed. So [voce compolta per iſcherzo | fatta di ſangue di porco ] 4 blood- - 
SALUTAZIO'NE, /,. [il falutare, | dal Bocc.] @ dotard. pudding. 
ſaluto} ſalutation, greeting. Quando il beſcio ſanzio udi queſto, | SanGuINa'RE [verſare il ſangue] o | 
SALU'TE, 5. 7 [ ſalvezza ] ſafety, tutto ſvenne, when the fly dotard heard | bleed. 1 F =_—_ 
preſervation, welfare. | this he fainted away. | La ferita comincio, a ſanguinare, the | _ 
Salute [diſpobzione o ſtato di chi ſta SA'NDALO, 5. n. Calbero di pil ſpe- | wound began io bleed. E | 1 
bene] health, | ; zie] a hind of date-tree. | Sanguinare [imbrattar di ſangue] #0» _—_ 
Stare in buona ſalute, 1 be in health| Sindalo { ſpezie di barca] a pinnace, a | make bloody, to imbrue with blood. 3 £55 
er good health, to be well. ſmall ſea-weſeel,  SANGUINA'RIA, 4. . [ſorta d'erba] . . 5 
Bere alla ſalute di qualcheduno, 1 Sindalo [calzare che uſano i veſcovi | blood- wort. : : „ 
drink one's health. uando vanno in pontificale] parnigfle, SANGUINA'RIO, adj. [ ſanguinolen- > 4.4 
Alla ſua ſalute, my ſerwice 10.you. | An. te] cruel, blood- thirfly. ; | 644 
Salute [ſaluts] a ſalute, ſalutation, ſa- indalo [calzare che portano alcuni SAN E, 4. in. [arbore piccolo] a . 
lating. © | 2 frati] a ſandal, an open ſbos. | cornel-tree. =D F 42 
Render ſalute, 1% ſaluie or bow a- SANDARA'CA, I 5. f. [minerale che SANGUINELLA, 7. J. (ſanguinaria] + 
Cain. | SANDRA/CCA, J naſce nelle miniere | blood-wwort. - 1 | 
SALUTE'VOLE, adj, ( ſalutifero ] de' metalli ] fandarach, red an- SANGUINE'NTE, adj, [ſanguinoſo]; | 
wholeſome, healthful, good, uſeful, \ | nick, found in mines of gold and i. | blood, full of blood. 2 . 1 
trgitallw. nguigno], n. - 4... 


Dottrima ſalutare, 


wer. SANGUV/N8O, adj. I ſangui 
ALUTEVOLYS$IMO [ ſuperl. di falu- | SEN EH, . . { coſta, piaggia ] the of a ſanguine conflitution, full of 
tevole] moſt avholeſome, healthful, beſt, | coaft, ſea coaft or ſhore, Ob. £ 7 —— _ 
myft wjeful or profitable. SANGIOVANNTYTA,:5. u. ¶ dell' or- Sanguineo — color di ſangue] /an- _ 
SALUTEVOLME'NTE, I adv. [ con dine de S, Giovanni} of the order of St. | guine, rad as } 8-54 ws „ 
Barz ſalute 1 n. | | Sanguineo (conſanguineo] a relation + OI 
*wholeſomely. +... SANGUE, . . [quell erm kinſman, a- kin. 0 2777777 wu 
SaLurirezo, —* che apporta ſa - glio che ſcorre nelle vene, e nell' arterie] SANGUIBITA),, - 12 L parente- „„ S580 
a 2 


wine, 


lute} wholeſome, healthful, ſound, good. degli animali} bloods... | SANGUINITA'DE, þ la kindred, 
Lu“ ro, 4. m. {il ſalutate] a /alute| Bruttarſi le mani nel ſangue di qual- SANGUINITA'TE, 
e ſalutation, ſalpting,.., © | £009.10 imbrua ond, hands in the blood of | lation; family. 
_ uto, 10 ſalute again | ſomebodyy * N 1 | $$.» 
OTE 14 EE. MY 


- 


r by. | | 
Farah, I % (fncopato da ſa- 
6 743 1 Sar Ar R, | 180990) bolt 


_ per far motto toccano la mana} /o fate: 
(of 1 ko : 37 * a impleton, dunce, a blockhead. 
1 4 1. 5 | ng + ; ; * f 717 * >. 
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4 
V cosgionto meco di 
fangvioit he is my near relation. 

_ Baxcumormxrx, adj. (vago di far 


ſangue, crudele } -thirfy, , 

cruel, ſang uinary. 
SAWGUINOLESTEMENTE, } advy, 
SANGUINOSAME'NTE, [con 


AnGUInO/s0, adj, [imbrattato di 
ſangue] bloody, imbrued or covered with 


Piaga ſanguinoſa, 4 bloody wound. 
Mend fanguinoſe, — with 


bbod. 
$anguin6ſo [ſanguigno] ſanguine, red 
as blood. 


SANGUISU/GA, 7. . [ mignatta } 
loch, horfe-leech, 

San-uiſaga [opprefſore] blood- fucker, 
opprefſor, extortioner. 

Sanica/ar [ricuperar la ſaniti] 7 
mend, to recover, or 10 recover ones 
health, OvY. 

Sanickre ſliberare) io free, 10 7— 4 
or at liberty, io ſave, toreleaſe. 

$A/NIE, x5. f, { marcia ] corrupted 
Mood, matter coming out from foren. Ob. 

SANICA'TO, adj, libero dal male, 

ha ricoverato la fanita] cared, re- | 

covered, well, ObY. | 

SAN, adj. [ marcioſo, pien di 
ſanie ] full of corrupted blood. - Ob. 

SAT [ ſuperl. di fano ] wery 
awholeſome, found, healthy. 

Saur 4. ,. ¶ diſpoſizion di 

SANITA'DE, } corpo ſenza dolore 

SAMT YE, Je ſenza impedimento 
d' operazione] health. 

SANNA, LJ. [zanna] taſk. 
Pine obey adj. [zannuto] that H 

1, fl ad. 

SAN, adj. [che ha ſanità, ſenza ma- 
lattia] found, healthy, healthful. 

Ritornare ſano e ſalvo, to come home 
Jafe and ſound, or ſafe and awell. 

Sano f[fſalutifero, che conferiſce alla 
— 4 wholeſormt, healthful, healthy, 

n 


Aere ſano, wholeſome, healthful air. 
Sano configlio, wholeſome advice. 
Luogo mal ſano, ax unhealthſul or 

wwwholrſome place. 

Sano [intero, ſenza magagna] ſound, 
healthy, healthful, whole, entire. ; 

Intelletto ſano, ſound judgment. 

Pane ſano, a loaf. 

Mandar ſano uno { mandarlo con Dio] 

16 ſend one about his aw +-þ F 

ano, 3. u. [giove vole] a wholeſome | 


| ther, the Pope. 


thing. I 
Non + ſanoil mangiar tro it is 
nol wholeſome to cat — en 
SANSA, . J. ſulive infrante, e trat- 
— olives, after they have been 
ſane KIT , - 
SANSE'NA, 4. . | ſanſa ] preftd or 
d olieer.. 84 4 4 oe 
SANSU/CO, 5. n. [perſa, o majorana] | 
_ I 


Fur ſanta {fi-dice deꝰ bambini quando 


no 
g * 


Aue di ſangue ] bloodily, cru- | hol, 


Hing, that ſantlifics. 


neſs, devoutneſs. 
bleſſed, godly, 


Trinity, 


Virgin. 


fore Eafler, 


of Holies. 


- 2 Ch 
te , heavti , y. 
Hanel. adunque & 

one, having mauled her ſoundly. 


hilþ us. 
d 
la 


picta, ipocrifia ] pretended piety, hypo- | 
c. 
Ee 4. m. ¶ ſcioeco, ſcimu- 
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At 8 A N - 
\ Farneticare a ſanti [dolerfi di bene 
fare) te complain without reaſon. 
n 7. J. ſorta d'erba } 
17. ; 
- SANTAMBA/RCO, 1, n. [altambar- 
co] a riding-coat, 
SANTAME'NTE, adv, [ con fantita ] 
tly. | 
- oo ſantamente, to live holily, to 
head a holy life. 
SANTERE/LLO, 5, n. } LH di 
SANTERELLA, 5. f. nto ] a 
little ſaint. 
Sars {che ha cura della chieſa] 
a church-warden, Ob, 
SANTIFICAME'NTO, 5, n. lil ſanti- 
ficare] ſan#ification. | 
SANTIFICA/RE (far ſanto] is ſandy, 
to make holy. 
Santificare le feſte, to keep the holy- 
1. 
Santificire [ canonizzare] to canonize. 
SANTIPICA'TO, adj. ſanfificd, hal- 
lowed. . 
SANTIFICATO'RE, 5, n. {che ſanti- 
fica] a ſandliſier. 
SANTIFICATRI'CE, fem; of Santifica- 
tore, Adjeftively uſed it means, ſaucti- 
SANTIFICAZIO'NE, . J. | i] fantifi- 
care] ſan#ification. 
SANTI'FICO, . mm. [Papa] the Pope. 
SANTIMO/NITA, 5. J. [ſantitàa] holineſs, 
dewoutneſi, ſanctimony. 
SAnTIS5SIMO, adj. (ſaperl. di ſanto] 
moſl holy. 


SANTITA), 
| SAWTITA/DE, | to] holineſs, ſanity, 
SANTITA'TE, J ſacredneſs. 


Sua ſantità ſ titolo di dignità, ma è ſo- 

lo del Ponteſice] his holineſs the Pope. 
Santita (ſantimonia] ſandtinom, Huli 
SANTO, adj. { ſacro ] holy, ſacred, 
La ſanta Trinita, the holy or bleſſed 
La ſanta Vergine, the holy or bleed 
Un nomo ſanto, a Holy or godly man. 
La ſanta Sede, the holy See. 
La Settimana ſanta, te holy Terk be- 
II Venerdi ſanto, Good. Friday. 
Un ſanto, . . un ſanta, yz. J. a 

aint, - | 
II ſanta ſantorum [l' arca] the Holy 
II ſanto Padre Lil Papa] the holy Fa- 


grandemen- 


A ſanta rogione, 


8 


tutala adunqu 
Qualche ſanto ci ajutera, God vill 


nto, 5. . [chieſa] the church. 
Eatrare in ſanto 1 —— 
opo l parto in chieſa la prima volta per 
Eeelinbese! to church after hing · in. 

SanTOCCHIERVA, 7. f. | fim 


4 4. 
5 ® 5 OA Co SR: 
r I RUISBELST £4 ds. 
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3. f. aſtratto di ſan - 


San Michele, Michaclmas- day. | 


SAP *' 
 SanTonico, 5: 1. [erba Smili all” 
mood. s 


aſſenzio] wor 
SANTORE'GCIA, 5. . [ erba ] ſaves 


Niers uns, 1. J. [reliquia di ſantj] 
a relick or relic, 
SANTUA'RIO, 5, . | luogo ove fi 
conſervano reliquie] a ſanFuary. 
SANTUARIAME/NTE, adv. 
—_— holily, in a 7 1 4 
ANTU'RIA, . . a ing, 
thing holy, Obſ. wo fd 
SANZA, prep. [ſenza] without. Obſ. 
SAA, . J. [moſto cotto e raſſodato 
nel bollire, ſerve 2 condimento] nery 
4 


ſeueet wine, boiled half away, and lach for 
ſauces, | « 
Sar“ ſaver certa cognizion d'una 


coſa per via di ragione o d' eſperienza] 
to know, to have "is of. 

Non ne ſo niente, I know nothing 
ont. | f 
8a ſaver ſapore] 10 tafte, to have 
a taſte of. 

on ſa di niente, it tafies of nothing, or 

it has no tafte. 

Sa troppo di ſale, it tafles too much of 
ſalt, it is too ſalt. 

Sapere ſ avere odore] to ſmell, or have 
a ſmell, either good or bad 

Sa del muſchio, he ſmells of muſt, 

Sa del vino, he flinks of wine. 

Saper buono [parer buono] 7o like, 16 
your of. 

aperne male, ſaper reo ſparere ſtrano 

diſpiacere ] 0 diſlike, to offend, 10 di 
pleaſe. 

Ha ſaputo far tanto che + arrivato al 
ſuo intento, he did ſo well, that he got” 
his aim. 


Non ſa far altro che bere, he can 4 


nothing elſe but drink. 
Saper grado dizehe che fi ſia [averne 
obligazzone)] ankfut or obliged to 


or / — 

e ne ſo ne grado ne grazia, J 
don't thank you for it, I am not à bit 
obliged to you for it. _ | 

apere a mente [avere impreflo nella 
memoria] to know by heart. 

Saper a mente che che fi fia, to have 
a thing at one's fingers ends. | 
Sa tu ſai [ſoggiunto a modo di con- 
fermazione all“ antecedente detto] ex. 
Fa, ſe tu ſai cio quanto tu puoi] 4s 
what you can, do your wworfl. 

Di pur, ſe ſai, ſay what you will, or 
you may ſay what you will. 
Sii pur inſermo, ſe tu ſai, be as fick ar 
you pleaſe. Sdn 2 
A a quanti dit ſan biagio, he is nota 


Saper vivere [aver prudenza] o un- 
derfland one fa to hw how to live. 
Saper di barca menare [aver aſtuzſe 
per arrivare a' ſuoi fini] 10 be cunning or 


. [efſer dotto in qualche arte © 
ſcienza] to hawe ſkill, to be ſtilleu, to un- 
der lan 10 know, 0 | l | 
Sa di medicina, he underflands 2 | 
„ oy libro [eſſer dotto] 70 be leur u. 

Sapere, 5. . notizia, ſcienza] learn- 
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8 ſcience, erudition, knows 
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SAP 


Un nomo di ſa a 9 
2 — 4 be 3 met) 


great learning, @ great 


* privy to, that knows, 

o non era ſapevole del male che mi 
ſovtaſla va, I not being warned of the evil 
auhich threatened w. 

Eſſendo ſapevole d' un $i gran delitto, 
he being privy to ſuch a great crime. 

SAPIE/NTE, adj. { che ha ſapienza, 
dotto ] learned, a good ſcholar, full of 
learning. ; 

SAPIENTEME'NTE, adv. {ſaviamen- 
te] learnedy. 

SAPIENTISSI/440 [ſuperl. di ſapien- 
te] very learned, a ver great ſcho- 
lar. | 

SAPIE'NZA, 5. f. { ſcienza che con- 
templa la cagion di tutte le coſe] ſapi- 
ence, wiſdom. 

Sapienza {Dio ſteſſo] God. 

SAPONA'JA, 5. f. | erba ] fuller's- 
aweed, 

SAPONA'JO, . . [ che fabbrica o 
vende ſapone] a maker or ſeller of ſoap. 

SAPONA'T a, 5, f- [quella ſchiuma che 
fa Vacqua dove tia disfatto il ſapone] 
lather, froth of ſoap. 

SAPO'NE, 5, n. [miſtura, commune- 
mente d' oho, calcina, a cenere che 8 
adopera in lavare i panni] ſoap, or /ope. 

Rader uno ſenza lapone, io play one a 
dirty trie. | 

YAPONE'TTO, 5. . [diminutivo di 
ſapone} ſoap made with ſuch ingredients 
that give it a good ſmell, 

S1?ORNRE [afſaporare, aſſaggiare] 
ts tafle, to ſawour, to reliſh. 
hed porato, adj. ſawvoured, taſied, re 
iſhed. 

SAPO'RE, 3. n. [la qualita guſtabile 
che 6 conoſce e fi diſtingue col guſto] 
tafle, reliſh, flavour. | 

Mezzo ſapore [ne agro ne dolce] aci- 
ther ſour nor ſweet, half ripe. 

Sapore [guſto] tafte, palate. 

Sapore ( piacere} pleaſure, delight. 

SAPORE'TTO, „ mn. [ condimento 
guſtoſo ] a ſavoury ſauce. 

SAPORITAME'NTE, adv. | con ſa- 
pore, guſtoſamente] reliſbingiy. 

Bere ſaporitamente, t drink with 
2 | 

APORITV/NO, adj. [dim. di ſapori - 
to] pretty, handſome, genteel, fine. 

SAPORI'TO, adj. | di buon ſapore, 
che ba fapore ] ſavoury, well-tofled, 
2 reliſbed, that has a good tafle or re- 
Un bacio ſaporito, @ ſmack, a ſmack- 
ing kiſs. 

Uomo ſaporito [perſona di ſpirito] a 
willy man. | 

SAPOROSAMUE/NTE, adv. v. Sapori- 
tamente. : 


Rider ſoporoſamente, 10 laugh hearti- | fia 


SAPOROSITA),, . i. . I aftratto 

SAPOROSITA/'DE, e di ſaporoſo 
gg. SOTO} Jawour, tafte, re- 
; | 


SAPORO/SO, adj. Cſaporito] ſavoury, 
well-tafled, 4 Lee 1, has a 
good tafle pr reliſh, 

SAPIE'NTE, adv, [ che ſa] learned, 
#nowing, that knows, Ob. 
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Cacio 
- , flrong che . | ; N 
SAPE/VOLE, adj. [che 1a] loving, Sarl J. [notizia] Ii 


Senza mia ſaputa, without any 
6 


le 

APUTAME'NTE, adv. [ſcientemen- 
te ] adviſedy, deliberately, confiderately, 
purpoſely, for the nonce, 

APU/TO, adj, (da ſapere] knowing, 
vv. Sapere. 

4 our (ſavio, accorto] learned, wiſe, 

Nhilſul, experienced. 
SARA, 4. J. [ſorta di peſce] à ſuto- 


* 


SaRACINESCA, 5. f. [ ſorta di top- 
pa] a hind of lock, 

Saracineſca [ ſerratura di legname, o 
ſimile, che fi fa calare da alto a baſſo, 
per impedire il paſſaggio all' acque, agli 
animali, o fimili] @ portculls, a flood- 
gate, a fluite, a lock in a river, a flile, 

SARACINE'SCO, adj, | di Saracino, 
da Saracino] of cr 
CENTS, 


Lingua Saracineſca, the Saracen lan- 


6. 
eſte alla Saracineſca, a made 

after the faſbion of the Saracens, 

Toppa Saracineſca, a lock made after 

the way of the Saracens, 

SARACI/NO, adj. [nome di ſetta pa- 
gana, ed infedele] the Saracens. 

Un Saracino, a Saracen, 

Saracino, 5. m. ( ſtatua di legno, a fi- 
militudine d uomo faracino, nella quale 
i cavalieri correndo rom pon la lancia] a 
wooden head or at ue, to run a tilt. 

SARACI'KI [gil alcini dell' uva, quan- 
do cominciano a invajare] raiſins, when 
they begin to wither, 

ARAMENTA/RE, o tie with an 
_ to force with an cath, to ſwear. 


SARAME'NTO, 5.97. [giuramento] ar 


oath, Ob. . 
SARCHIAGIO/NE, 3. J. Lil far- 
SARCHIAME'NTO, 5. 7, 5 chiare] a 


weeding. 

SARCHIA'RE [ tagliar col ſarchio I 
erbe ſalvatiche] to weed, 

SARCHIA'TO, adj. weeded, 

SARCHIATU'RA, 5. . [il ſarchiare] a 
weeding. 


SARCHIELLA'RE leggiermente far- 
chiare] to Tweed. 
SARCHIE/LLA, 4. J. I pic- 
SARCHIELLYNO, 5 
SARCHILELLO, mar- 
SARCHIE'TTO, 4. m. ra per 
SA/RCR1O, uſo di 
SARCHIONCE/LLO, .. 
chiare] a Teeding-hook, 
| SARCOCO'LLA, . J., [ liquor d'un 
albero di Perſia] ſarcosolla, a gum which 


drops from a tree of the ſame name in Per- 


SARDA, 4. f. [piccol peſce di 
SARDELLA, mare IA ſardin, ſar- 

del, or pilcher, a little ſea, ſiſb. 
SARDE/SCO, adj. [ di Sardigna ] of 

Sardinia. | | 
SARDVNA, #5. f. [ſardella] @ ſardin 

or ſardel. 

SARDO/NICO, 5. mn. [ ſorta di pietra 
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longing to Sara- | /h 
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| 2 3 SAT 
8/2canxc,"s, un. {ſpezic di pannods 
coverte] a hind of toarſe cloth. A 


Sn O, 2. f. [coperta da letto fat - 


on- ta di panno lino o lana, e comunemen - 


te di vari colori] a coverlet, 5 
SA ROI A, v. Sargano. 
SARME'NTO, v. Sermento. 4 
SARNA'CCHIO, . . {-quella quan- 
pes oy catarro che in una volta fi ſputa} 
pitlle. | 
SARNACCHIO'S0, adj, I che ha far» 
nacchi] ig. | 
SARPA'RE [Glpare) to weigh anchor. 
SARROCCHYNO, . M. [ſorta di veſ- 
timento che fi porta per coprir le ſpalle] 
a little cloak, N 
SARTE, , / {corde della vela del 
navilio, legate all 'antenna] the firowds 
of a foip. f 
SARTIA/ME, 5. #1, { nome generies di 
tutte le funi, che 6 adoperano nelle na- 


vi) cordage cords, ropes, the ſhrowds of @ 
ip, | 


SARTO, 1 -. m. [quegli che tag» 

SARTO'RE, I lia i veſtimenti, e li 
cuce] a taylor. 

Sartore da uomo, a man's {aylor. 

Sartore da donna, a woman's taylor. 

SAS8A'JA, 1. f. [aggregato di ſaſſi] 
a heap of flones, 

SASSAJUO/LA, /. { battaglia fatta 
co* ſaſſi] a fight fought with flones, la- 
pidation, floning. | 

Far Ia faſlajuola dietro ad uno, 10 
fone one to death. 

SASSAJUO'LO, adj. ſaggiunto che fi 
da a colombo] hat lives among rocks 
and flones. ö 

olombo ſaſſajaolo, a ring dus or 
Wood-pigeon. | 1 

SASSAFRA'SSO, . . | albore che 
naſce nell' Indie occidentali, di fuſto aſ- 
ſaj grande, di ſomiglianza al pino, ed 
ha le foglie con tre punte, come quelle 
del fico] Jafajras or ſaxaſr as. 

SASSA'TA, 5. f. I colpo 
blow with a flone. | | 

SASSEFRI/CA [erba, le cui barbe 8 
vſano il verno par inſalata, e di gran» 
dezza e colore non molto diſſimile dalla 
paſtinaca] goati-bread, a kind of eatable 
root, + 

$A$8$E"LLO, v. Saſſuolo. 
8348686 r ro, v. Saſſuolo. 

SASSIFRA'GA, \ 5. f. ¶ ſorta d' er- 

SASSIFRA'GIA, { ba, cbe naſce fri 
ſaſſi] /axifrage, an herb good for the flone 
in the bladder. A 
Sasso, 5. n. [ pietra | a fans. 

Saſſo ſſepolcro di pietra] a tomb. 
SASSOFRA'SSO, 1. . I ſaffafras ] 
SASSAFR A'SS0, J ſafſafras, or ſaxa- 


fras. i 
Sasso No, 5s. 1. [dim, di ſaſſo 4 
little flone. | 


SATELLITE, 4 m. [ſoldato A pie. 


prezioſa] a ſardonix, a . . 


Riſo ſardonico, v, Rilc 


pole. 
c rv 
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tizia che accompagna altrul-] 48g, , 


# 4%. 
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di ſaſſo I 4 
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$a880's0, adj. I pien di ſaſſi] a 


Full of flones.' 7 E 
$SA$800'LO, 4. J. (dim. di ſaſlo] @& _ 

little lone. 3 ( | De hs 
SA/TAN, 4. n. [ nome del 
SATA/NA, principe de” Jes 

| 3 moni]! Satan,” e ; 

devil | 75 
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\.| Batdilici [termine d aſtronomia 
Vellites, p 9a v9 2. 
Drin, 5. . Ipoeſia mordace e ri- 
prenditrice de vizi] a er 
Satira, a lampoon, a libel, 
BATIRA'CELA, 4. f. = oy di 
fatira] a badſatire, a wile ſatire. 
| BATIRA/CC10, 4. mm. [ peggiorativo di 
fatiro] an ugly or lufly ſaiyr. 
SATIREGGIA'RE (| far $Atire, biaſi- 
mare] 1 ſafiriſe. 
Satireggiare, to lampoon, 
Satireggisto, p. 5. 4% ogg ge 
SATIRELLO, 5, u. {dim. di ſatiro] 
# little ſatyr. 
SATIRESCAME/NTE, adv. [a manie- 
ra di satira] /atirically, 
SATIRE'SCO, adj. [ fatirico] ſatirical. 
SATI S/ rro, v. Satirello. 
SATVR1CO, ij. ¶mordace, che pun- 
ge altrui o in parole o in iſcrittura] ſa- 
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pre nipping, biting, cutting, tart, ſbarp, | 
4 


7. 
ATIRUNO, v. Satirello. 
SaT1RO, } i. . [ ſorta d'erba}] 
SATIRIO'NE, atyrion, flander- 
geſt rag-wort, pricfi-pintle. 
ATIKO, adj. {compoſitor di fatire] 
fatirical, or that makes ſatires. 
Shtiro, 1. . {dio boſchereccio finto 
da“ poeti] a ſatyr. 
SATISFAZIONNE, 5. . [afſicoramento} 


: 


| a /eturily or pledge. Obf. 


SATISYA'RE, v. Soddisſare. 

Satis fättto, adj. ſatisfied. 
SATETAZI ONE,. n. { ſoddisſazione] 
ſatis/ation. 

SAT, adj, {| che & ſemina ogni 
anno] ſown, that can be ſowed, arable, 


SATO'LLA, / [tanta quantita di 
cibo, che fatolli] a full. 
Dare una ſatolla di baſtonate ad uno, 
1 beat one ſoundly. 

SATOLLAMENTO, . 1. { i] fa- 

BATOLLANZA, . f. Obſ. tollarſi] 


exceſs, ſulneſy, plenteouſneſs. 
Satollamento [troppo mangiare] g/ut- 
as 4 tee much cating. 
ATOLLA'RE {ſaziar col cibo, cavar 
la fame} 70 fill, to give one his belly full, to 
ate. 
Kgetontto, adj. filled, full, ſatiated. 


Satollezza, v. Satollamento. Obſ. 
SATOLLITA), 47 ſatolla- 
SATOLLITA'DE, e mento exceſs, 
5 1" ain fulneſs, plenteouſ- 
-- ; 


' SATO/LLO, adj. ( ſatollato, ſazio] full- 


p lutted. 


7 Sono ſatollo di carne, I was cloyed, or 
cited with meat. 

Satollo [tediato, laſſo] 
1 * ch. ab 

| ando fu ſatolla di nere, after 

„e had cried * ing 

Son fatollo del mondo, 1 am wearied 

of the avorld. . | 
SA'TRAPO, . 1. 


overnator di pro- 


vineis o d' eſerciti] a ſatrap, the chief 
governs of a province in Perfee. 
Far il fatrapo [far il grande el auto- | 


e role] ts ſet up for a maſter. 


Noni, . , [fazicti ty. 
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pladets, which ave 2 
other , 


| 


cited, glut- 


| 


| Saturnſno {maninconico} ſaturnine, 
heavy, melancholy, dull. 

'SaTVU'rXxO, . m, [nome d' un pia- 
neta] Saturn, one OI . 

SATU/RO, adj. { ſatollo] fall, 
ſattated. 

Savers | fapere ] 10. know, v. Sa- 
pere. 

SAVIAME'NTE, adv, [con ſaviezza, 
cautamente ] ſagzely, wiſely, prudently, 
diſcreetly. 

SAVIEZZA, 7. . [ accortezza, pru- 
denza] wiſdom, ſageneſs, prudence. 

SAVI'NA, 5. J. { pianta ] /avin (a 
plant.) | 

So, adj. [che ha ſavierza] ſage, 
wiſe, diſcreet, prudent conſiderate, 

avio [perito] awe, learned. 

Ve ne farò ſavio, I' explain it to 


Savio, . n. [uomo- ſavio] @ ſage or 
wiſe man, a philoſopher, 

SaviOng, , m. [accreſcitivo di ſa- 
vio] a very wiſe old man, an old prudent 
fellow, 

SAVISSIMAME/NTE, adv. very Wiſe» 
hy, N ſagely, diſerretly- 

AV1'S31MO, 22 di ſavio] very 
wiſe, ſage, prudent, diſcreet. 

AVONE/A, 4. f. {forta di medica- 
mento huono alla toſſe, fatto di zucche- 
ro, d' olio di mandorle dolci, e d' acqua, 
il tutto agitato inſieme] a medicine made 
of ſugar, fweet almonds, and water, 
mixed together, good for a cough. 

SAVOR4/RE [afſaporare] to ſawour, 10 
tafte, to reliſh. Ob. 
SAVO/RE, . mm. [ ſapore ] ſavonr, 
tafle. 
Savore [tintura fatta di noci peſte, 
na 
/ uce made of pounded wainuts, bread, and 


our grapes mixed together. 


SAVOREVOLE, 7 [ſaporito] /a- 
SAVORO'SO, wvour, well taſted, 
well-relifbed, reliſh; 


Ag. 

SA/URO, adj. 14 pelo tra bigio, e 
tanè ] forrel. 

Cavallo ſauro, a ſorrel horſe. 

Sauro chiaro, a light bay. 

Sauro abbrucciato, a red bay. 

SAZIN'BILE, adj. [ atto a ſaziarſi ] 
eafey ſatisfied, eajily ſatiated. 
 -SAZIABILMEUNTE, adv. con fazia- 
bilità, con ſeziamento] with ſatiability. 


SAZIAME/NTO, . n. [il ſaziare] /a- 
turity, ſatieiy, fulne J. 
SAZIMRE { ſoddisfare interamente 


5 appetito ] % ſatiate, to ſatisfy, to 
ut. 


Saziato, adj, ſatiated, ſatisfied, glut- 


ted. 
SAZIETA), s. J. [intero ſoddiſ- 
SAZIETA'DE, facimento dell' ap- 
SAZIETA'TE, 4 petito, o de- ſenk 
ſatiety, fulneſs. 


SAzIE/VOLE, adj. [ehe ſazia] /atiating, 
that ſatiates or ſatisfies. 

Sazievole I faſtidioſo, rincreſcevole, 
importuno] ſireſome, tedious, importunate, 
Wweariſome. 

SAZIEVOLE'ZZA, #. . [ſazietà] ſa- 
tiety, fulneſs, wearineſs, tireſomentſi. 
A'Z10, adj. [che ha contento l' ap- 


petito] /atiated, ſatisfied. 


: 


glutted, | 


| 


ne, ed egro liquido per falſa } a; 


| 


Traſſi dall acqua non ſazia la ſpu- | 


SBA - 
ger I look out of the auer the fpungs 
not quite ſoaked. — | 

- SBBACCANEGGIA/EE { fare il baccano] 
to make a tumult, ar audience -at a 
play to damn it. 

BACCELLA'TO, adj, I cavato dal 
baccello, ſgranato] Helied, talen out ef 
the ſhell, and it is ſaid of beans. 

SBADIGLIAME'NTO, . m. [lo ſba. 
digliare] a gaping or yawning. 

BADIGLIA/XTE, adj. yawning, 

SBADIGLIA'RE [aprire la bocca rac. 
cogliendo il fiato, e poſcia mandandolo 
fuora, e ciò ſi cagiona da ſonno, rin- 
creſcimento, o negghienza] to gape, to 

yawn. 
SBADIGLIA'TO, p. p. of Sbadig- 
liare. 

SBADYV/GLIO, 7. . [| atto dello ſha. 
digliare] a gaping or yawning. 

SBAGLIAME/NTO, 5. n. [lo ſbagliare] 
a miſtake, over/ight or blunder, 

SBAGLIA'RE [errare, ſcambiare} 74 
miflake, to be out, to take one thing for an- 
other. 

SLI, 5. m. [lo ſbigliare] a miſ- 
take, overſight or blunder, 
Prender uno ſbaglio 

Fare ſbaglio 
commit a miflake. 
Shagliato, adj, mifſaken. 
Voi vi ſiete ſbagliato, you are miſ- 
taken. 
SBALDANZYVRE | perder baldanza ] 
to deſpond or deſpair, to loſe one's cou- 
rage. 


JBALDANZITO, adj, deſponded, dt. 


{ſbagliare] 16 
miflake, tg 


'ſpaired. 


SBALESTRAME/NTO, 3. [ lo ſpbale- 

ſtrare] miſing the mark, 

ſe 
colla baleſtra] i ſhoot or dart far off the 
mark, 
— in favellando di che che ſi ſia, di- 
ungarſi dal vero] to miftake, to be out, 
thing. 

Voi ſhaleſtrate, la coſa non va cosi, 
it. 

Sbaleſtrire [tirare] to ſboot, to dart. 
ſideratamente, ſenza niuna accortezza] 
raſhly, inconfiderately, at random. 
the mark. 

Occhi ſbaleſtrati, wild looks, wander- 

Sbaleſträto, s. n. [colui che fa le co- 
ſe ſbaleſtratamente ] 4 heedleſs, raſh, 

SBALLA'RE [aprire, e disfar le balle] 
to unpack, 
vero, modo baſſo] 70 fib, to tell fibs, 

Sballato, p. p. Sballare. 

[1o ſba- 
lordire] amazement, conflernation, aſto- 
niſbment. 
to ] io be amazed or 9 to be 
frighted out of one's wits, to be concerned 


Devenire ſbandanzito, to deſpond. 
SBALESTRA'RE [tirar fuor del 
Sbaleſtrire [non dar nel ſegno pro- 
to be in an error, to blunder upon a 
you miſiake the thing, you don't underfland 
SBALESTRATAME'NTE, adv. | incon- 
Sbaleftrito, adj. bot or daried far of 
ing, firazing eyes. 
hair brained man, a 3 
Sballar e [raccontar coſe lontane dal 
SBALOKDIME/NTO, 5, . 
SBaLORDYRE [perdere il ſentimen- 
or diflurbed, Sba⸗ 


3834 


Sbalordire [far perder il ſentiments} | SSARAT ZARA [toglier via er jmbe- | 


fo trouble or tonfound one, to put him into 
diſorder, to abaſh or aflonifh, to fright out 
0 one 41. 4 

Sbalordito, adj. afoniſhed, troubled, | 
diſordered, daſbrd, diſmayed. 
"'SBALZA'RE [balzare] 7o throw, 10 
fling, to caft, or hurl. 

Welzare [faltare] 10 lap or jump, to 
Bound. 

SWALZZ / To, adj. leaped, rebounded, 
thrown, 

SBALZO, . mm. [balzo] a rebound. 

SpariDA'RE [licenziar la banda, ma 
fi dice per lo pu di ſoldati] t band or 
diſmiſs out of ſerwice, 

Sbandar un elercito, to diſband an 


army. 5 
Sbandirſi [diſpenderſi] to diſpute or 
ſcatier, to diſband, or diſband them- 
elves. 
Shandato, adj. diſbanded, diſmiſſed. 
SBANDEGGIAME/NTO, . mm, {| lo 
ſbandeggiare, efilio] ban ſbment, exiles 


SBANDEGGIA'RE (ſbandire] to ba- ale 


LY 

a adj. baniſhed. 

SBANDIGIONNE, 3. J. \ | lo ſban- 
 SBANDIME/XTO, 5s. . I dire, eſilio] 
banijhment, exile. 

SBAXDVYRE {dar bando, mandare in 
eſilio] ts baniſb. 

Sbandire {licvare il bando] to recall 
from baniſhment, 

Svandito, s. m. [quegli che & flato 
mandato in efilio, che & in bando] 2 
baniſhed man, an exile. 

A caſa ſua giuro di mai non tornare, 
ma per ribello averſi e per iſbandito, he 
ſauore that he would never go to his houſe 
again, as he had been a rebel or exile, 

dhandito, adj. baniſbed. 

SBARAGLIA'kE Idiſperdere, diſſipa- 
re] to diſperſe, to ſcatier about, ta rout, 
to diſcomfit, to defeat. 

SBARAGLIA/gSI Iſbandarſi] 70 dis- 
perſe or ſcatter, to diſband, or diſband| 
themſelves. 5 

Sbaragliato, adj. diſperſed, routed, diſ- 
e, ben adi 4 

SBARAGLI'NO, 5. m. 
vole che ſi fa con due 
flap at back-gammon. 

SBARA/GLIO, . n. | lo ſbaragliare, 
diſunione, confufione} @ rout, defeat, 
overthrow, conſuſion, diſord:r. 

Mettere a ſbaraglio [ſbaragliare] 70 
rout, to defeat. | / 

Metterſi a ſbaraglio [ſharagliarſi] 10 
diſperſe or ſcatter about, to diſband, to put 
in diſorder. n 

Metterſi ad ogni ſbaraglio, 10 front 
any danger, to do our uimoſ in order 10 
carry a point. . 

Sbaraglio ſ giuoco di tavole fimile allo 
ſbaraglino che fi fa con tre dadi] 4 kind 
of play at back-gammon. | 
. SBARATTA/RE [diſunire, mettendo 
in confuſione, in fuga, in rotta] 0 de- 
Jeat, to rout, to diſcomfit, to put in diſor- 
der or confuſion. 

SBARATTA/k81 [ſbandarſi] to diſ- 
perſe,, to ſcatter, to diſband or diſband 


giuoco di ta- 
adi] a kind of 


Sbaratts « 
Aland to, adj. defeated, diſcomſted, 


ſure. 
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razzi, gl' impedimenti] i clear up, 10 
take 2 12 that binder. 


root up, or pluck up by the root. 

Sbarbiare [cavare di qualche luogo, 
o ottenere da chi che fi ſia alcuna coſa o 
per arte o per forza] % wring, fo take 
or get from, 10 pull or root, to pluck out, 
to ferce out from, to take away, to lug 
away. 

Sbarbire [privare] o deprive, to be- 
reave, or rob one of a thing. © 

SBARBATE/LLO, 5. . [diminutivo 
di ſbarbato] @ conceited young fellow. 

Sharbito, adj. rooted or plucked up by 
the roots, . Sbarbare. 

Sbarbito [privo di barba] beardleſs, 
without a beard. : | 

Uno ſbarbato, s. m. à boy, a lad. 

SBARBAZZA'tE [ſbrigliare] 1 un- 
bridle. 

SBARBAZZA/TA, 4. J. 1 
ſbrigliatura] a pull or pulling of the bri- 


Dare una ſbarbazzata ad un cavallo, 
to curb a horſe. 

" Sharbazzata [ riprenſione ] @ repri- 
mand, rebuke, reprocf, check or chiding, 
a liflure. 

Dare una ſbarbazzata [ fare una buo- 
na riprenſione] to give a reprimand, to 
reprimand, 

Sharbaz74'o, adv. [con gran liber- 
ta] very /recly, licentiouſly. 

Parlare ſbarhazzato, to talk freely. 


40 root up, or pluck up in the root. 

Sharbicare [celtirpaic} to rot out, 10 
extirpate, to deſiroy. 

SBArCA'RE [cavar dalla barca] 10 
diſembark, to land. 

Sharcare delle mercanzie, to unlade or 
unload commodities or goods. 

Sbarcare {uſcir dalla barca] 10 land, 
to debark, | 

Sharcarſi [uſcirh di bares] to land, 

Sharcito, adj. unloaded, landed. 

SBARCO, 5. n. [lo ſbarcare] diſem- 
barking, landing. | op 

Impedire la tharco ai nemici, to hin- 
der the enemies from landing. 

SBARDELLA'RE | cavalcar puledri 
col bardeilone] to break or manage a 
harſe. 

3 delle riſa, to laugh hear- 
fly. 

ALEC Taurine. ad u. [ faor 
di miſura, ſmiſuratamente, modo baſſo] 
out of meaſure, exceſſively, unreaſonably, 
beyond meaſure. 

Sbardellato, p. p. 45 Sbardellare. 

Sbardellato, 7 (diſorbitante, modo 
baſſo] unreaſonable, exceſſive, immode- 
rate. 

Piacere ſbardellato, a great lea 


SBARRA, 5. f. [tramezzo che fi met- 
te per ſerrare, o per impedire il pafſo, 
meſſo a traverſo] à bar or ſpar, aà rail. 

Vincer le ſharre, to force or break 
through the lines. | cs 

Sbarra ſſtrumento, che ſi pone altrui 
in bocca ad effetto di im 
vella] a gag. 


emſel vues. 
| 


Sana [trainezZar con iſbarra] 
- a hy 0 ; 
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SBARBA'RE (| (veller dalle barbe] ta open 


$B4RBICa/nE (ſbarbare, ſradicare] | 


1 


pedixli a fa- 


1. 
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10 bar, to male ſaff with a har, 0 
NY”: wot 


to 


Sbarrare nel parto, 10 die in child-bed. 
Sbarrarſi nelle braccia, to firetch one's 
Sbarrar l' occhi, 10 flare at or upon, 

arrar , 

to look fledfaftly. 4 
Sbarrito, adj. open, wide open. 
SBARRO, 5. m. [(barra] @ bar, or 

ſpar, a rail. 

Sbarro [intoppo, oftacolo] an obflacie 

or hindrance. a 
SraSOFFIaRE [mangiare ſmodera- 

tamente] to eat immoderately, A low 

word. 
bag moat wy „ to 150 — 
neſs, poor neſi, lowneſs, baſeneſs. 

SBASTA'RE {cavare il ale) to 0. 

ſaddle, to take off the pack-ſaddle. | 
SBATTACCHIA'RE { battere altrui 

violentemente in terra} 4e daſh or throw 
lo the ground. 
Sbattacchiare per terra, to fling or 

throw down io the ground. 1 


Sbarrire [ſpalancare} to /ef open, 


[baſſezza] mean- 


SBATACCHIA'T 0, . thrown, 
thrown to the ground, IT 
| SBa/TTERE [ſpeſſamente battere] to 
eat. - OY 
Sbattere le ali, to flap or flutter, ſpeak- 
ing of birds. a 
Sbatterſi [ agitarſi, per paſſion d' a- 


nimo, o per dolor di cor po] 1% fret or 
vex one's ſelf, to firuggle, to toſs up and 


down. vs a 
Sbattere [gaſtigare} 1 chide, io chaſe 
tiſe, 10 puniſb. hs. T.0 
Shittere {detrarre, diſalcare] e bate, 
to abate. (24s: 
Sbattere [muover la bocca per man- 
giare, modo baſſo] 10 cat. 
Non c' @ niente da ſbattere, there is 
nothing 10 eat. | "It + SYN 
SBATTEZZA/RE [ coſtrignere altrui 
a laiciar la religione criſtians] #0 oblige 
or force one to change his religion. 5 
SBATTEZZA'/R81 [rinunciare il bat» 
te ſimo] to renounce one's baptiſm. 
SBATTIME'NTO, 5. n. (lo batters, 
percotimento] a beating, ſhaking, ſhake, 
40%, jolt, 4 F 197 E 
Sbattimento [dicono i pittori, all' om - 
bra che gettano i corpi percoſſi dalla 
lucc] a ſbade. | 14 ; 
SBA'TTITO [travaglio d' animo] res 
luftancy, awerſeneſs, vixation, trouble. 
Sbattito { ſrom ſbattere} iaſſed, agi» 
| tated, troubled, 9 tortured. 
Occhi ſbattuti, languiſhing eyes. . 
Sbattito [afflitto} %%, griewsd, 
afflifitd, ca down, diſcuur aged, broken, 
overwhelmed. (11 $3586 7 
Sbattuto {difalcato, detratto} bated 


abated, 2 8 
di imba 


4 


* 
7 — 
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SBAVAGLIA'RE {contrario 


1 to uncouer the head, TY 
bavagliato, adj. with the head ums 
wered.. 1441507 7 60 4d 
SBAVATU's A, 4. . ö U bava ] 
foam, froth, Javer. e 
* 3 N To, ene abe; 


 SBAVIGLIA/NTE, v., Sba | 
 SBAVIGLIA'RS, v, Sbadig 
SBAVI'GLIO, v. glio- 
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ridicule, to ſeeff, to deride, 
: fer. ' | * 
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=O TTTUT } [beffare to mock, 
*, Sneyyecota'nsj 10 | at, i 
3 


Seri 8 1 e ſcioglierſi 
41 bellico)] fs burft or break one; — 


©  Shellicach dalle riſa, io burft with 


EDA [contrario di bendare] 
fo wowed, to unblind. 
Shendato, adj.” unveiled, unblinded, 


[ uſbergo 
581 800, . . Ob, 5 the back- 
Piece of the armour. 
SBERLEFSA'RE | fare ſberleſſi ] Yo 
Hanel at, to mack, to ridicule 
”  SBERLEPFO, , n. [motteggio, con 
iſtorcimento di bocca] a mocking, by 
grimaces, mouthi, 'a frump, a gibe or 
foo. ww 
- SSERLISGACCIA gre [andarfi ſolaz- 
tando i giorno di berlingaccio] to make 
merry in carnival time. f 
SpenRETTA'KE ? ſalutare altrui 
SBERKETTAKASI col trarſi la ber- 
'vetta] 1 ſalute one with pulling off the 
cap or hat, to pull off the hat or cap to 
on 


Sant TT TA, 1, f. [lo ſherreta- 
* 4 bow, with pulling off one's cap or 


 *SBERRETTATO, 5p. p. of Sherrettare. 
Sberrettato, adj. [1enza berretta in 
capo] without one's cap on one's head, 
bareheaded. 
SBenTA'RE [beffare, bur lare] to laugh 
at, to mock, 
- SBEVEZZAME/NTO, 5. . lo ſbe- 
vazzare] the act of drinking little, but 
in, 
„ ſbere ſpeſſo, non in 
us quantiti alla volta] 1 drink little 
but often. 


1 . adj. (color cileſtro, o 


urro] ſty-blue. 
"Betts 2 Ay-blus filh. 


Sbdiadäto {ſenza biada, parlando di 
eavalli o ſimili] without oats, that has 
fad no oats. 

Cavallo ſbiadato, @ horſe that has no 
oats 


- Smiancw/rE [divenire di colore che 

tenda al bianco] to grow whitiſh. 
SBIANCA'/TO, adj. whitiſh, 

Viſo ſbiancato, a pale face. | 
SBIAVA'TO, adj. I ſbiadato] pale Hy- 


ue, 

Smitca're ¶ſtorcere, ſtravolgere, an- 
dare a ſbieco] 79 wr, to be azvry. 
Spig'co, adj, [itorto ſtravolto] a- 


key ſbieco, in iſbieco, adv. wrily. 

„ Sn1z'sclo, v. Sbieco. 
$nyizTOLA'KE [intenerirf, piagnere] 

to'be moved with tenderneſs, to weep for 

lenderneſi, A low word. 


+ SBIETTA'KE {| contrario d' imbiet- 


rare, cavar la bietta] % pull off the 


Sbiettire [ partirſi con preſtezza, e 


maſcoſamente] iv ru# away, to pack up. 
SBIGOTTIME'NTO, . . [lo ſbigot- 
] dread,” conflirnation, great ſear, 
ndence, — pram þ | 
SuIrcorTYRE (perderſi d' anime] 7o 


deſpair, 10 dread, to fear, to 


* 


| 


to throw a little 


oh * "Me 
N 83 
Vw 


* 


»# 8 
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* 


BO. 


he under a great corfernation, tobe dj: 


2 donna ſenza ſbigottir punto, con 
voce aſſai piace role riſpoſe, 222.5 
not at all — as in a ver agreeable 
tone, anſwered. 

Sbigottire [metter paura] to ſrighten, 
to fright,” ta terriſy. 

SBIGOTTITAME'NTE, in a ſrighted 
Manner. 


Shigottito, adj. deſponding, friglitencd, 


JI aſloniſbed, amazed, 
SBILANCIAME'NTO, 5. . [lo ſbi- 


lanciare] a bending, or inclining to one 
fide. 
SBILAMCIA'RE Itirar giu la bilancia, 


it out of its equilibrium. 

SBILA/KCIO, . n. [ſhilanciamento} 
a leaning or bending downwards. 

SBILE/NCO, ad. [ bilenco, ſtorto, 
malfatto] difforted, writhen, miſhapen, 
crooked. 

SBIRBA'TO, adj. [ingannato, truffa- 
ap birba] deceived, beguiled, bub. 

SBircia'RE [ ſocchiũdere gli occhi 
per vedere le coſe minute con piu facili- 
ta, proprio di chi ha la viſta corta] 10 
— iu the eyes to jee better ſmall ob- 
jeels, as near fighied people do. 

SEIRRA'GLIA, 7z. . tutto I corpo 
de“ birri, o ſamigli] the whole body of 
bailiffs, or catch poles. 

SBIRRERVA, . . {ſbirraglia] te 
whole body of bailiffs, all the balliſts. 

SBIRRO, , u. {birro] a bailff, a 
catchpole. 

SBISACCIA/RE [cavar le robe della 
biſaccia] /o draw any thing out of the 
wallet or bag. 

SBIZZARKI'RE de 

SBIZZAKRIESI 5 imbizzarirſi] 10 
delight, or take delight in one'; fancies. 

BOCCAME/NTO, 5. n. [lo ſboccare, 
ed & proprio de' fiumi} a diſcharging, 
diſburdening or diſemboguing ilſelſ, as a 
river doth. 

SBocca're [propriamente, mettere 
i fiumi © altre acque fimili per la lor 
foce in mare o in altro fiume] to diſ- 
charge, to empty, to diſburben, or diſem- 
bogue itſelf, as a river does. 

Shoccare {dar adoſſo] 1s ruſh or fall 


contrario, 


upon. 
+ "HON? i vaſi 4 via un poco di 
quel liquore de' vaſi quando fon pieni] 
7 the liquor out of a weſ- 
ſel that is too full. 
Sboccire {romper la bocca a' vaſi] 
to break the gullet or neck of weſſels. 
Shoccire [parlare ſenza ritegno, o 
conſiderazione] to talk raſbij or impru- 
dently, to talk naflily. 
SBOCCATAME'NTE, adv. [diſoneſta- 
mente] naflily, filthily, licentioufly. ' 
Parlare ſboccatameate, to talk naſtily 
or licentiouſly. | 
Sboccito, adj. diſcharged, emptied, diſ- 
burdened, diſembogued, v. Sboccare. 
We [diſoneſto nel parlare] ob- 
cene „ bawdy, ſmutty. 
* Cine 22 / alle che non 
cura il morſo] a hard-mouthed 2 


| Cane ſboccato, a fo/t-mouthed dog. 


* 
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| ſboec 


| | 


| 
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SBOCCATA'CCIO, 1. . [ 
ato] a ally, licentious, 


di 
te, and 


SBOCCATU'RA, #5. F. v. Sbocco. 

SBOCCIA RE, v. n. 10 bud out, and it 
is but ſaid of flowers, 

Sbocciito, adj. out of its bud. 

SBOCCO, . u. [ lo ſboccare ] the 
mouth or entrance of a river, 
SBOCCONCELLA'/nE [mangiar leg. 
giermente come uno che non ha appeti. 
to] te pick, to cat alittle, 

SBOGLIENTAME'NTO,. . . [quad 
bollimento, lo ſboglientare] a boiling or 
bubbling. 

Sboglientaménto [ agitazione ] ag;. 


levar d' equilibrio] to lean or boxw down | tation, perturbation, trouble, wexalion, 
the balance, to make it lean or loll, to take | anguiſb. 
| Sboglientamento [motto] motion, mov. 


ing. 

Sboglientamento {diſordine] diſorder, 
confuſion. : 

SBOGLIENTA'RE {quaſi —_—} 
boil, or bubble up. Obſolete in al 
hgnifications, 

Sboglientare [ agitare, perturbare, 
commuovere ] to agitale, to loſs, ts 
hurry, to diſquiet, ie trouble, to tor- 
Iure. 

Sboglientare [gorgogliare che fa il 
corpo, per lo vento che fi raggira entro 
le budeila] to rumble, 

Shoglientarſi 177 sfogare] 1 
kindle, to increaſe, to grow hot. 

Per la quel coſa tra il Greci e i 
Trojani del detto caſtello ſi ſbogliento 
battaglia, therefore between the Ertel. 
and the Trojans there aroſe à great bat- 


t 
ts 


' tle. 


Sboglientare la ſpada nel ſangue d' 
_ to dip or fleep the ſword in one's 
blood. 

Sboglientito, adj. from lientare, 
. ende . 1 

$B0LZONA'RE [dare delle bolzonate 
bolcionare] to daſh, to puſh, to butt like 
a ram, to beat or firike down. 

Sbolzonare la moneta [batterla in 
fretta] to coin or mint money in haſie, not 
well. 

SBOMBARDA'RE | ſcaricar le bome 
barde] 70 fire the bombard, 

SBOMBETTA'RE Iſbevazzare] 10 get 
drunk, | 

SBONTADIA/TO, adj. | inutile, che 
non è quaſi piu buono a nulla] «/z/z/71 


good for nothing, Obſ. 


] 


— 


SBONZOLA RE Caprirſi le muraglie, 
rovinare] to fall down, 

Shonzolire [il cadere interamente gl 
inteſtini nello ſcroto] 0 burſt, the Jall- 
ing of the guts into the ſcrotum. 

Sbonzo 59 troppo} to cat 
too much, to fill, to cram one's belly that 
it may be ready to burfl, 

Sbonzolato, adj. ruined, fallen downy 
. Sbonzolare. 

SBORDELLA'RE [bordellare)] 1 fre- 
quent batudy-Houſes, is go a whoring er 
wenching. 


Sbordellire [far il bordello, far il 


chiaſſo] to make @ noiſe many people to- 


gether for merriment. | 


Son TAE [cavar la borra] 10 ſa le 
the fluffing out of any thing. . 


* 


8 R 

Sborrire I dar fuori, payne? fo 
ſpeak ont, 10 utter and tell, to diſcloſe or 
- wncover, to lay open. 


N 
$SZORSA'RE [cava della borſa, pa- 
gar di contanti] 10 diſburſe, to pay, to 


nd, to ay out, 


Venite domani e vi ſborſerd i voſtri 
danari, come to-morrow, and I'll pay you 


ur money. ; 
Sborſato, adj. diſburſed, paid. 
$BORSO, 5. . [lo ſborſare, paga- 


mento] a diſburſement, diſburſing. 
NM. Piögns — un rande borlo, I 


mufi lay out a confiderable ſum of money. 

SBOTTONA/RE [8fibbiare i bottoni]' 
to unbutton:. | 

Sbottonärſi, to unbutton one's ſelf. 
 Shottonare {dire alcun motto contro 
a chi che f ſia] 10 inſult, to give one in- 

ing wordt, to abuſe. 

Sbottonato, adj. unbuttoned. 

SBOTTONEGGIA'RE [dire alcun mot - 
ty contro a chi che fi ſia] to revile, to 
ebuſe, to inſult, to ſprak ill of. 

$B0zZZACCHVRE (riaverſi, e diceſi 
propriamente delle piante e degli ani- 
mali] 7 thrive again, to grow well a- 
gain, to grow. 

$B0ZZIMA'RE [cavar la bozzima] 10 


waſh off the flarch, 
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SWN ANA RE [rompers in brani) 6 
tear or rend in pieces, io mangle. 1 

Sbranito, adj. torn, rent. 

SBKANCAME/NTO, 5, . [lo ſbran- 
care] aramble, a flepping or going afide, 
or out of the flock. 

SBRANC4/RE [cavar di branco, ed 
e proprio delle beſtie, come di pecore, 
capre, vacche, e ſimili che vanno a bran- 
chi] ta take off the flock, to ſever, to ſe- 
parate, ie put apart. 

Sbrancare i rami degli alberi, to pluck 
off the branches of trees. 

Sbrancare una congiura [diſſiparla] 
to break up or diſcover a plot. 

Sbrancare un eſercito, 10 rout or de- 
feat an army, 

Sbrancarf [uſcir di branco] to go out 
of the flock, to go aftray. 

Sbrancito, ' adj. e diſperſed, 
ſeparated, parted, v. Sbrancare. 

SBRANDELLA'RE [ſpiccare un bran- 
dello] to cut a piece or a bit of. 

Sbrandellato, adj. cut off. 

SBRA'NO, 5. mm. [lo ſbranare] a tear- 
ing, rending, mangling, laughter. 

SBRATTA'RE [nettare] to clean, 0 
make clean, to cleanſe or Rowe, 

Sbrattare | levare gl impediment, 


- 


ſbrigare, . 


$B0ZZO, 3. n. the fin draught or | of. 


rough beginning of any work. 

$80ZZOLA/RE | pighiar col bozzolo 
quella parte della materia macinata che 
ta il mugnajo per mercede della ſua o- 
pera, detta molenda] to take the mullure 
or miller's fee for | wares þ 

SBRACA/RSI Isforzarſi, fare ogni di- 
ligenza per che che fi ſia] to firive, to 
firain, to endeavour to do one's beſl. 
Vulgar. 

SBRACATAMP'NSTE, adv. [aſſai, mol- 
to] mightily, prodigiouſly, very much, ex- 
c:fvely, Vulgar. 

SBRACATI1I'SSIMO Iſuperl. di ſhraca-. 
to] huge, very great, Vulgar. 

SBRACA'TO, [ſenza brache] 
without breaches, or with onen breechtes 
do Wn, 

Sbracito [grande, voce baſſa] great, 
large, huge. 

SBRACCIA'RSI [ſcoprirfi le bracciaJ 
to tuck or turn up one's fleeves. | 

Sbracciarſi [adoperare in che che fi 
ſia ogni forza, e ſapere] to turn every 
fone, to uſe all means. 

SBRACCIA/TO, adj. that las the fletves 
turked up. 

SBRACIA/RE [allargar la brace acce- 
ſa, accioccht renda maggior caldo} 70. 

Air the fre. ; 4 

Sbraciare [largheggiare] to ſpend pro- 
digally, to conſume, io laviſh, to waſle, 
to be prodigal or Iaviſh of. 

| Sbraciare a uſcita- [conſumare ſenza 
riſparmio ] o waſle, ta ſquander a- 


Way. | 
BRACIA/TA, 5. f. flo ſbraciare] 
i SBRA'CIO, . u. a flirring of the | 
re. | TY 


| 


SBRACULA/TO, adj. [ſenza brache] |. 


without breeches. Vulgar. 
SBRAMA/RE (cavar la brama] 10 ſa- 


— — 


Sbrattarſi d' un vizio, is leave of a 
vice. 

Sbrattarſi d' un cattivo coſtume, ts 
break gk 44 of an ill habit. 

Non poſſo ſbrattarmi di lui, I cannot 
be rid of him. | 

Sbrattare ſandarſene via] ſe pack up, 
to run away 

SBRICCONEGGIA'RE | far il briccone, 
vivere da briccone] 7o play the rogue, to 
live like a rogue. 

SBRI/C10, adj, [abbietto, meſchino, 
vile} abject, poor, low. 

SBRICIOLA'kE {ridurre in bricioli) 
to cut very ſmall, to break in pieces. 

Shriciolato, adj. cut very ſmall, broken 
in pleces, : 

SBRIGAME'NTO, 5. #8, [lo ſhrigare} 
expedition, diſpatch. 
Su (dar fine con preſtezza] 


- 


to diſpatch or expedite, | 
| | Sbrigare un negozio, 1% diſpatch an 
ah air. 


Sbrigate vi di far toſto quello che do- 
22 fare, make hafle, do what you have 
10 do. 

Sbrigarſi d' uno, to be rid of one. 

Sbrigarſi dun debito, 1 pay a debt. 

Sbrigare Iliberare] 10 free, to ſet at 
. . 

SBRIGATAME/NTE, adv, 1 
mente, con preſtezza] uickly, nimbly. 

SBRIGATYVO,. adj {ſpe litivo] c- 
peditive, quick. 

Sbrigato, adj. 
diſpatched, ready. | 
. piu ſbrigata via E, the neareft way 


is. 

Elf è ſbrigata, it is done, 
SBRIGLIA'RE [cavare, o levare la 
e to unbridle. 

rigliare ¶ ſcivrre, flegare] 1 untie, 


| 


[ſpedito, ſenza briga] 


tiate, to ſatisfy, to content. to looſen or undo. | Scabbiato, p. p. of >ci ho os 
Sbramarſi [cavarſi la brama] #7 be] SBRIGLIWTA, 5. J,. 1 ſtrappata di] ScanpBio's4, 5. . [erba notal 6 
Pleaſed, ſatisfied, or contented. A „ eas, à ſiri of l. 
9 2 4 3 7 * 
A 4 45 3 2 5 N 24 2 | Ft d 
redo > #3, 9 . 2 : 1 "er 


* 
ö 


So "EF 3 


ire] to rid or eaſe one's ſelf 


Fe 7-3. 


18 


a _ FRET 

"3. D, * * 1 

Oo ö *. * | ** 
8 pq * - 

£ | 8 g 5. * a+ edt i * 
* * mn 4 FY | | | 4 
ö libero Uno 
— 
U 


* . 
n det ws. ad M's. 
* o 4 2 

k WY 


U 
< F f 4 
* ht , 
"7 Y 
= 
* 


aa 4 /"Thrappata 6 
ia] a pull with the bridle. | 


brig} ; 
Sorigliatora [ripaſſata, ſbarbazzata]). - ' 

a check, rebuke, reprimand. N 
Dare una ſbrigliatura ad uno, to check 

or rebuke one, to ſcold al him, eto repri- 

* him. rr 0 ; Ab, 

BRIZZA prizzare] 10 

to daſh, to * or moiſlen, to "i 
Sbrizzare [ ſpezzare in minurtiiel 

pezzi] e break or bruiſe ſmall, i mince 


or cut ſmall. 1 


SBROGLIA/RE, e ſbrogliarſi, 16 

tangle, to — one's ſelf, _. | 

rogliato, adj, diſentangled,  _ _.. 
SBRUCA/RE ſlevare le foglie a rami] 

to unleaur, to pluck the leaves. | 

SBRUFFA'RE [ſpruzzar colla bocca] 

to beſprinkle, or ſprinkle with ont's 


mouth, * 
SBRUPFO, 5. . [lo ſbruffare] the. 
at of l with water, that on 
had in his mouth, by blowing hard with. 
the lips cloſe. 2 40 
SBRUTTA'RE [nettare] fo clean or 
cleanſe, | | 
Sbruttarſi i denti, to clean one's teeth, 
Sbrutrato, adj. cleaned, cleanſed. _ 
SUA RRE [uſcir dalla buca}] 10 c 
out of the hole, to ruſh out. £08 
Sbucar fuori, 70 tell, to ſpeak out, 
Sbucire [cavar dalla buca] te dra 
out of the hole. | | 
oceania [fbucciare] to, ſtin, 1 
cel. 

F Sbucchiato, adj. ſkinned, peeled. | 
Tu $e* d' ogni bonti ſbucchiato, 6 
netto, you are bereaved of all 43A of "RN 

SBUCCIA'RE {levar la buccia] 16 
peel. ' 
Sbucciare un pomo, 
an apple. or a pear. 


- 


: 


4 


un per, to pare. . 
Sbucciare delle mandorle, 10 blanch 
almonds. 


Sbucciar delle fave, to ſhell bean. 
Sbucciato, adj, peeled, Ara 
SBUDELLA'RE (ferre in .guiſa che 
n' eſcano la budella] 1% draw the bows, 
eli to open or paunch. © 1 bo. 
Sbudelläto, adj. opens ſo that the hozp» 
els come out. t 
SBUFFA'NTE, adj, [che ſbuffa] furs 
ing, puffing and blowing. FATTY 
Sbuffare { mandar fuor l' alito con im- 
peto, per cagione d' ira] to fume, is puff, 
and blaw, to fret, to chaſe. , '.,- 1 
Sbuffito, p. p. of Sbuffare, 97 
SBUGIARDA'RE ¶convincer dibugia}. - 
to belie, to give the lit, io ſhow one a. Hare./ 
Sbugiardato, p. p. of Sbuglardare, + 
SBusA/rE [ vincere altruz tutti 1 
danari] 40 firip ang of all his money at _ 
gaming, Not in uſe, „ 
ScA“= 1A, 5. g. [croſte di ſepra, o di” 
rogna] a ſar f. or ſcab, { Alter 
SIO, llepra, rogna] leproſy, tabs, 
tech. ah | . 
SCABBIA'RE {nettar la ſcabbia] #9; : 
cure the ſcab or itch. | 


r . 9 nk. 
Scabbiate nn cliam 5 1 
n 71 F '- + LE 


to cleanſe, to ſcour. 3 #68 


 cheſi-board, 
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ACCHIERO, J 'vola fſcaccata, e 
uale ſi giuoco colle 
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, $CanB1050, 44, (che ba feabbio] 
- : +.” 
parlando delle piante, e 


s FU ed, hnatty, | 
SCABRO; adj, Phe * ruvido, ron- 
— J rough, rugged, rude, uncuen, 
| I. | | 
(Rams ſcabro, 4 knotly rough branch 
ee * 
$cann051'551Mo [ſuperl. di ſcahro- 
very rough, rude, rugged, difficult 
ſcate, 


ch 


" Taftratto 


or 
& fo. | 


Seas rA, 
Bear ostrr, di ſcabroſo] 
N roughneſs, rug 
neſt, ſeurfineſs, ruſtinieſs. 

Scabro612 {dificolta] mul, hard 
neſs, erabbraneſi, i 1 . Paty- 

 Scanto's0, adj, [| ſcahro] rough, 
6d, oy = 4 hnotry. 1 difficult 
abroſo (difficile, intrigato] di 
hard, intricale, perplexed. N f 

Un negozio cabroſo, an intricate bu- 


ere 5. m. [lo ſca- 
* * ] a ſiting or ſquirt. 


ACAZZA'RE [mandar fuora gli ef 


crementi, che ſi avrebbero a mandare | 


in tratto o in un luogo o in pity, ed in 
= luoghi ] % beſbit, to fa. 
vuigar, 
'Scacazzarſi dj paura, /o ſquirt one's 
evit, to be in great fear, Vulgar. 
SCACAZZWRE (ſperdere, gittar via 
i danari'in coſe frivole] to difipate, 10 
waſte, to 'conſure or ſpend, to ſquander 
away, Vulgar. 
SCACAZZI'O, 1. u. 
a ſquirting, Vulgar. 
ACCA/TO, adj. [fatto a ſcacchi] 


. cheguered with colours, lo- 


[ſcacazzamento] 


5 —— ſopra la qu 
gure dette ſcacchi] à che- board. 

SCACCTAGIO'NE, 5. F. [lo ſcac- 
SCACCIAMENTO, 5. m. I ciare] an 
expulſion, expelling, baniſhing, turning 


out. | 
'Scaccta'nt [diſcacciare] to put, to 
turn, or drive out or away. ; X 
Un chiodo' fcaccia l' altro, one nail 
drives 14 7 | 
RE I freddo, to keep off the 


SCACCIA'TA, 7 7 vV. Scacciamen- 
— adj. put, turned, driven out 

Queſli ſcacciato il dubitare, he having 
laid afide all doubts, © 


SCACCIATO'RE, J. . [che ſcaccia) 
an txpeller, a driver, 


BSCXCCEO, 7. u. [vno di que“ quad- | 
retti, che ſi veggon dipinti I uno ac- 


canto all* altro nelle inſegne e nelle di- 
vile e negli ſcacchieri, differenti tra 
ro di colore} Ms little ſquares of a 


cacchi nel numero del pid, prenderfi 
per of giuoca che { fa ſulls ſcacchiere] 


7 RE S WEE # 
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chequered 
2 , | 
SCACCHIA'RE [morire] to die, Vul- 


| % 


at « 
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'$CA-. | 
cappreſentanti pid coſe diverſe, colle 
quali f givoca agh ſcacchi] cheſi- men. 

Dare © ricevere lo ſcacco, to hurt or 
„io receiver harm or injury. 
BCACCOMA'TTO, . Mm. N 
del givoco degli ſcacthi pel quale f 
vince il giuoco, il che ſegoe quando 
s* & chiuſa I andata al REI checkmate. 

Scaccomitto [danno, rovina] check, 
loſs, fatal blow, misfortune. 

Sci, adj. [eſclaſo, deluſo, pri- 
vo della ſua parte del cacio] excluded, 
deluded, baffled, deceived. 

Rimanere ſcaciato, fo be deluded or 
baffled, to be daſbed out of countenance, 

SCADE'NTE, adj. [che ſcade] infe- 
rior, Ieſi, of a lower degree or merit. 

SCADE/RE [declinare, venire in peg- 
giore ftato)] 10 decay, 10 fall. 

Scadere dalla ſua grandezza, 10 fall 
from one's greatneſs. 


Scadere [ricadere, venir per via d' e- 
redità] 10 | 4a 200 to fall, to come from 


one ta another. 

Di tutto cid che a lui per eredità ſca 
duto era il fece ſignore, he made him 
maſler of every thing he had inherited. 

beni ſcadono a lui, the eflate de- 

wes lo him. | 
Scadere [ diceſi dell' eſſere ſcarſe le 
monete] to be light, 

SCADIME/NTO, . n. [lo ſcadere] 
decay, all, diminution, deryolulion, 

; Scadato, adj. decayed, fallen, v. Sca- 
ere, 


Il pagamento 2 ſcaduto, the money is | 


Scadito [pufillanimo] dejefed, cal 
down, diſpirited. 

Scadũto [povero, baſſo] poor, low, in 
bad circumſlances. 

2 ſcaduta, a poor ruined ſa- 
mily. 

SCAPA, 1. f. [ſpezie di naviliopicco- 


lo] 4 cock-boat, | 
SCAFFA/LE, g. n. [ſcansia] a elf. 
ScArPA/RE [termine del giuoco di 
ſbaraglino, farla di caffa pari] te draw 
the game. | 
Ao, 5. n. [i] corpo d' un vaſcel- 
lo ſenza verun armamento] the bulk of a 


ip. 
SCAGGIA/LE, . n. [ſcheggiale, ein- 
tura ſemminile] a * G54. 

ScacionA'RE [icolpare, ſcuſare] 10 
excuſe or ju | 


tify one's ſelf. 
SCA'GLIA, . 
ſcabroſa che ha 


[la ſcorza dura e 
ſerpente, e pelce 


f 


ſopra la pelle] à ſcale. | 


Scaglia [piccolo pezzuolo, che fi lie · 
va da* marmi © da altre pietre in lavo- 
rando collo ſcarpello] a ſpill or fbard of 
marble, or other flane, ! 
hrwing.  _ | 

Scaglia [fromba] a fling. 

Scaglia [quell; piccoli pezzetti che 


caſcono da* metalli quando fi lavorano] 
ſealers. 112 


re] a toffing or lin 
fovar 
Scagliare [tirare, Janciare, ettar via] 


F 
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SCAGLIAME'NTO, 4. m, [lo ſcaglia- 
ng. 
SCAGLIA'RE le ſcaglie a* pe- 
ſci} mos i , TO 
to but, to cal, to fling, to hurl. 
K * 


| 
Nag (ſcolpar6] to excuſe or * to 


comes off in ,u 


| del 


4 * F 


884 
pg we ns to ſhaot, to hurl « 


Scagliare [ſcuotere] to bake of. 

Scagliare il giggo della wa 
Hale off the yoke of ſervitude. 

Scagliare [dire d aver veduto, ud to, 
o fatte cole non vere, ne veriſimili] 10 
fib or tell fibs, to lie. 

Scagliar le parole [parlare inconſide- 
ratamente] 5 talk rafhly, or at random, 

Scagliarſi {sbatterſi] to fruggle, 

rive, to * q . 

Scagliarſi addoſſo ad uno ſavventarſe- 
gli addoſſo] 10 run, 10 fall, ts ruſb upon 
one. | 

Scagliarſ [impegnarſi oltre al conve- 
nevole} 1e promiſe more than one can dy, 

Scagliato, adi. ſcaled, v. Scaglia- 


SCACLIETTA, s F. [diminutivo di 
ſcaglia] a ſmall ſcale. | 
CACLIO/NE, 5. , [grado] flairs, 

Gia montavani ſu per, gli ſcaglion 
ſanti, we were going up the holy fair.. 

Cader giv per gli ſcaglioni, 4% fall 
down flairs. 
| Scaglioni [uma parte de“ denti del 
cavallo] tuſhes or tuſks of a horſe, 
SCAGL10'SO, adj [che ha ſcaglia] 
ſcaly, rough, rugged. ; 

Scaglioſa pelle, a rough ſhin. 

SCAGLIUO/LA, . [ dim. di ſcaglia 
4 ſmall ſcale. 


10 


| SCAGLIUO/LO, 1. n. [nome d' allu- 


a a kind of alum. 
CAGNA'RDO, adj. injurious, epithet, 
meaning of the doggiſh kind. 

SCALA, 5. f. [ſtrumento per falire 
compoſto di ſcaglioni o di gradi] alad- 
der or flair-caſe, 

Salir le ſcale, to go ip fairs. 

Scala [ordine] order, diſpefuion, rule. 

A ſcala, adv. in order. 

Scala di colori [digradamento de' co. 
lori dal piu chiaro al piu 100 a ſha- 

dawing of colours from the lighteft to the 
darkeſt. 

Scala [nelle carte o libri di geogra- 
fia, miſura corriſpondente a miglia, per 
comprender le diſtanza de' luoghi] 4 
ſcale. | | 4 
Scala [tutto quello che da una coſa ci 
conduce ad un altra] ſlep. 

L' amor della virtte (cala alla gloria, 
the love of wirtue is a flep to glory, 
Scala [porto di mare} @ ſea-port- 


ns . 
| Fare ſcala [pigliar porto] 10 arrive, 
to put lo ſhore, or put 10. 
SCALAME'NTO, . . [ ſcalata] a 
ſealing or ſcalado, a florming with lad- 
1. | 
SCALAPPIARE [uſcir del calappio, e 
fi Pighia per lo più in ſenſo metaforico, 
cir dall' infidie ] to eſcape one's 
ſnares, : 
Scalappiato, 45 p. of Scalappiare. 
© SCALA'RE [falire, montare con iſcale] 


to ſeale, to florm or carry by ſcalado. 


SCALA'TA, 3. , [ſcalamento, termi- 
ne militare] a ſcaling or ſcalado, a form- 
ing with ders. | * 
Dare la ſcalata I ſalir ſulla muraglia 
luogo aſſediato colle ſcale, ſulle ru- 
la breccis! to ſcale, to florm with 


ine del 


ladders. 


| - 


2) 


Sa- 


7s 1 


se 4 
ScAtA“To, adj. ſealed. 
SCALATO/RE, 7, . [ che ſale, © 

monta con iſcala] he i ales or is em- 


d in ſtalado. | 
Na RE b. are altrui il cal- 


cagno della ſcarpa in andando] 10 tread 


upon one's heels. 

SCALCA/RE, v. Calcare, 

SCALCHEGCIA RE (| tirar calci ] Yo 
zickt, to winee, to jerk. 

Duro & ſcalcheggiare contra lo ſpro- 
ne, it is hard to kick againſt the ſpur. 

Scalcheggiare [ contraſtare, repagna- 
re] t re N not to obey, to withſland, to 
of poſe. 

SCALCHERTA, . f. arte e l' ufſh- 
cio dello ſcalco] e art or office of a car - 
ver. 

SCALCINA'RE I levar la calcina da 
muri guaſtando Vintonico] to take off or 
pul! down the plaifter or parget of a 
wall, 

SCALCO, 5. n. [chi ordina il con- 
vito e mette in tavola la vivanda ] 2 
carver. 

SCALDALE/TTO, 5. m. 
o ſimile in forma di pade 
chio traforato, nel quale fi metre dentro 
il ſuoco, e con eſſo fi ſcalda il letto] a 
ru arm ing pan. 

SCALDAMANE, a kind of boyiſh play. 

SCALDAME'NTO, 5. n. [lo ſcaldare] 
the af of making hot or warm. 

SCALDA'RE { indurre il caldo in che 
che fi ſia] to warm, to heat. | 

SCALDA'RSI [divenir caldo] to grow 
warm or hot. 

Scaldare [parlando degli affetti] to 
inflame or heat. 

Quel ſol che pria d'amor mi ſcaldò il 
petto, that ſun COP ) that fi kindled 
my heart with Dante. 

Scaldarſi [andare in collera] io grow 
1 angry, to fly into a paſſion, to chaſe 
or ſume, 

Non mi fate ſcaldar Ja bile, don't pro- 
woke me, don't make me angry. 

Scaldarſi d' allegrezza, fo be over- 


joved. 
one's ſelf 


* 


vaſo di rame 


Scaldarſi al fuoco, to warm 
at the fire. 

Scaldito, adj. warmed, heated. 

SCALDATO/RE, , n. [che ſcalda] he 
that warms. 

SCALDAVIVA'NDE, 5. m. pe vaſetto 
tra: forato, ove ſi mette dentro fuoco per 
tener calde le vivande ne' piattelli] a 
chafing-difh. | 

SCALE'A, 1. fo v di gradi a- 
vanti a chieſe o altri edifici] e feps 
that are before churches or other edifices. 

SCALE'/LLA, 5. f. [piccolo lacciuolo 
da prender colombi] a ſnare, gin, ſpring, 


or nooſe. 3 
SCALE/NO, 5. n. [ triangolo di lati 
diſuguali] ſcalenum, a ſcalaneous trian- 
gle, that has its three fides unequal to one 
another, . 0 
COATES 4. m. [ſcala] flairs, a flair- 
caſe. ; 


SCALE/TTA, . f. { dim. di ſcala }' 
narrow fairs, a little ladder. 

SCALPYRE ſlevar alquanto di pelle, 
penetrando leggermente nel vivo] /o 


1 


ö 


Scalfito, 


3 con coper- | 
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ſearification, ſe } * 

Se AT, . . | ſcaglione, grado 

a flep or flair: 5 
SCALMA'NA, SCALMANKRE, ©. 


Scarmana, Scarmanire. 


1 


ſimile alla cipolla, ma di picciol capo] a 


alot or ſcallion. 
SCALO/NA, . J. 0 accreſcitivi di 
cala ] a large 


SCALO'NE, 3. n. 
Aair-caſe, a long lad4tr, 
SCALPEDRA, . . nume vana e fin- 
ef per baja dall Bocc. ] 4 minny, a 
7. 
SCALPICCIAMPNTO, 5. u. [lo ſcal- 
picciare] a treading upon. 
SCALPICCIA'RE [calpeſtare, ma con 
iſtropiccio di piedi infragnendo] 79 tread 
or to walk upon, to break by walking 
wpon, to lamp under one's feet, 
nde trodden, lamped, 
4 - 
Fr CALPICCVO, . m. [ ſtropicciamen- 
to di piedi in andando] flamping, a noiſe 
that one makes in Da. 
ScALTITAME “RTO, 5. 
treading upon. 
SCALPITA/RE [peſtare e calcar co? 
piedi in 8 to tread, to walk, or 
amp upon, to go heavy. 
5 Le rugiadoſe de con lento paſſo 
ſcalpitando, walking gently upon the 
detuy graſs. . - 
Scalpitato, adj. trod upon. 
SCALPO'RE, 5s. m, [ rammarichio, 
querela ] a complaint, groan, lamenta- 
tion, expoſiulation. 
SCALTERIME/NTO, 5. . | ſcaltri- 
mento ] a 1rich, vile, craftineſs, ſub- 


wi 
CALTERITAMEFE/NTE, adv. ſſcaltri- 
tamente] cunmagly, eraftily, flightly. 


SCALTERY'TO, an ſcaltrito ] can- 
ungs A, crafty, ſubtle, ſharp. v4 
CALTRIME/NTO, . m. [ ſagacita } 


cunning, trick, Slight, ile, ſubtlety, 
Lis tineſs. 

CALTRIRE [fare altrui ſagace] 1 
teach wit, to inflirut#. 
SCALTRISSIMO f ſuperl, di ſcaltro } 
| 99 crafiy, fly, ſubtle, ſharp. 


ALTRITAME'NTE, adv. ¶ con ac- 
cortezza ] cunningly, flily, ſubily, craf- 


tily. 
'SCALTRITV/3S1M0. { ſuperl. di ſcal- 
* 3 4 0 ” 
altrito, 1j. {aſtuto, a 5 
Sealtro, cunning, Tubthe, ſharp, 
cr. 
CALZAME/NTO, . m. [lo ſcalzare, 
from ſcalzare] v. Scalzare. | 


wrap flo LOT 1 dalſe 
mbe o dai piedi altrui} zo one's 
Goes and flockings. N * 

Scalzare ( levar la terra intorno alle 
barbe degli alberi e delle piante, con - 
trario di rincalzare] to open à tres or a 
vine at the root, to dig it, to bare 
the root of a tree or wine. | 
Scalzare [cavare altrui di boces arta- 


bare 


m. the att of 
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„ 4 „ (| che x 
from ſealzare] v. Scalzare. * 
—— 1. F. the ſu ai 
ſcalzamento, v. Scalzamento. 
SCALZO, adj, [ſenza calxare] bare - 
footed. . 
Io vorrei innanzi andare cogli ſtracei 
indoſſo e ſcalzo, I Ad rather go naked 
and bare. foot. 


Scalzo ¶ povero, abjetto] poor, fly, 
acci ſealro (ſta in cervells] take 


care, be cautions, 

| Scalzo, s, m. [meſchino; miſerabile] 
a poor wretched fellow, © © 3 
 - SCAMATA/RE [batter la lana, o pan - 
ni con camato, per trarne la polvere] 
r of cheth, o take the duſt out 
of it. 

SCAMBIAME'NTO, . n. | lo ſcam- 
_ J. changing, change, alteration, vi- 
CISHUAE. | : 

So a ſcambiamento, changeable, 
mulable, inconflant, variable. . 

SCAMBIARE (ep o pigliare una 
coſa in cambio d' un“ altra] to miffate 
| a thing, to take one thing for another. 

Scambiare ¶ cangiare ] to change or 
make an exchange, to barter. Mc 

Scambiare ( entrare in luogo altrui, 
u ] to ſucceed, to come next or 

er. 
. la guardia, 10 relieve a 
guard. | ; 
"= mbiato, adj. miffaken, changed, bar 
[4 , ; 
SCAMBIETTA/nE [ fare ſeambietti J 
to play wr fhew gambols, to caper or cut 
capers. 
|  Scambiett6re [ mutare ſpeſſo] to change 
or ſhift often. 

Piacendo a' ſoldati queſto ſcambiettar 
capitani, the ſoldiers being very muck 
pleaſed at this often changing of cap+ 
tains. - 
SCAMBIE'TTO, 5s. . | falto che fi 


fa in ballando } - gambol, caprioh, or 


caper. 
— ſpeſſa mutazione] a fre» 
quent change or alteration. 4 
| SCAMBIE'VOLE, adj. { vicendevole, 
reciproco j amutual, reciprocal, inter- _ 
changeable. ' * 
SCAMBIEVOLE/ZZA, 5. . [ aſtratto 
di ſcambievole] change, alteration, vi · 
4 1 adu. ¶vicen- 
evolmente] reciproc mulually, in- 
terchangeably, 2 * 
S* amano ſcambievolmente, they h 
one another bio} „ 
. leambio * 


ſcambio, 19 make an , 
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- SCA SCA SCA 
che +l erario pubblico] 7 take out of Scan, . . [ anna, o fanna], Scindalo Idiſcordia] a diſpute, quay. 
the treaſury, to take off the tonfiſeation. tuft rel, debate, contefl, d PROS _ 
GCAMERYTA, 5. f. la parte della SCANALA'RE { incavar legno o pietra SAD o, adj, (che commette 
ſahiena del porco vicina alla coſcia} that | a guiſa di canale) ts chamfer, io make ſcandoſo] ſcaſdaſous, offenſrue, 
part of the loin of pork that is near the | channels in timber or flone. , SCANDE'LLASS. J. lipezie di biada] 
anne. SCANALA'TO, adj. chamſerred, chan- | a kind of barley. 

SCAMICIA'TO, adj, [ſenza camicia] | nelled. | Scandelia j minutifſime goccivle d- 
without @ ſhirt. { SCANALATU'RA, . f. [l' effetto del- | olio o di graſſo galleggianti in forma di 
$camojareg [ fuggir via con pre- lo ſcanalare} chamfperring, channelling, piccola maglia ſopra acqua o altro li- 
ſtezza] 1% run away. rabats, or ſmall ſurrouus or creaſes, made quote] little drops of ol floating upan 

SCAM9JA'TO, p. p. of Scamgjare. in timber or flone. walter or any other liquor. 

SCAMORE'A, . . [pianta medicina- | SCANCELLA'KE [caſſare la ſciittura | SCA/NDERE ((alire} Io go up, to mount 
le] ſcammony, farging bind weed, fregandola, pay mou, to deſace, to blit, | or aſcend. Obl. 


$CAMONSEA'TO, adj. I quelle medi- | /o raz#, Io put or ſcratch out. | Scandere un verſo, 4 ſcan a verſe, 
cine dove entra la ſcamonea } mixed! Scancellare le macchie de' peccati, | SCANDOLEZZA'NTE, v. Scandalerz. 


with ſcam i lo b.ot out, to waſh away the ſpots of | Zante, 

Medicina ſcamoneata, a medicine that | fin. | SCANDOLEZZA'RE, v. Scandalez« 
has ſome ſcammony in it. | Scancellere dalla memoria [dimen- Zare, bp 

$CAMOSCIs/ge {dar la concia al ca- | ticare ] to blot out of memory, to for- Scandolezzato, v. Scandalezza. 
moſcio] 10 tan, get. to. 

$camolſcrtito, adj. tanned. | Scancellato, adi. defaced, blotted, | SCANDOLEZZATO'RE, v. Scandalez- 

BCAMPA, . . v. Scampo. Obſ. razed, ſcatchied out, zatole. 2 

SCAMPAME'NTO, 4. 1. lo ſcampare]| SCanctni'a, . J. [palchetti d' Scandolo, v. Scandalo. 
Ag l, eſcape. SANA, Fable, che per lo piu SCANDOLO'SO, v. Scandaloſo. 

SCcAMPANnARE [fare un gran ſonar | fi tengon nelle cuc ne] @ /bel/. SCANFA'RDO, adj. an injurious epi- 
di campane} to chime, i make a mit sc, adj, (ichiancio, che par- thet, ; 

bells. | tecipa dai lungo e del largo} oblique, | SCASICA/RE [6 dice propriamente 
\ SCAMPAKXA'TA, 5. . | I atto dello ing, flant, flanting. | del o ſpiccarſi dalle mura e cader a tern 
ſeampanare] a chime; mufick of bells, Di ſcancio, adv. bias, flanting, floping, | EI intonicati] to fall, and it is prefer 

SCAMPANYO, #5. m. (ſcampanata] a | a-Jlope, a-croſi, overih wart. Jaid of the plaiſler on a wall, Obi. 
chime, SCANDAGLIA'KE [gettar lo ſcandag-| Scanicare un grappolo d' uva, 1 pick 


1 a bunch of gabel. Obſ, 


SC AMT E [ difendere, ſalvare, e | lio} 7% ſound. f 
| 580, 4. n. [ ſoria di for- 


liberar dal pericolo] 1% ſave, to deſend,  Scandagliare il mare, 4% ſound the | SCA 


. to deliver, to eſcape, to ſhun, depth of the ſea. tificazione mare} avant mare. 
. | _ Scampar la vita ad uno, 10 ſave o Scandaghart [ca'colare eſattamente, SCANNA RE [tugliare la canua della 
1 1 life.  eſamiivar per la minuta] % calculate, to | Bola] to cut the throat. ; 
£ 'y La madre per iſcampar vergogna alla | ſum up, tv balance, to meaſure. Scannäre [angariare, opprimere] 9 
ſigliuola trove una bella damigeila po- Scandagliare un conto, 19 caſt uf an op preſs, to Cul one's throat. 
vera, the mother, io ſave her daughter's | accompt. | f | | Che volcte voi fare per un Re che nel. 
reputation, ſcund out @ handſome girl, but ( Scandagliare 2 8 di panno, 4% 03 Imp 4 2 e N e 16. 
* ' meaſure a piece of clo. | Vina ? what ill you d Wilh @ fing, au 
. Scampare {| liberarſ da pericolo, '  Scandagliato, adj. ſounded,” calculated, in lime of pea.e cuis your throats, and it 
* a ſalvarh} te eſcape, to get away, to get balanced, meaſured, "SP : ar + ruins you a 
L looſe. | $CanDaGLIO, 5. n. [piombino] @| , Scanvato, adj. whoſe throat is cut, that 
5 La pavra del morire ed il deſiderio plummet, a ſounding-lead. hr his throat cut. | 
E. dello ſcampate, the ſear of death, andthe Scantaginno (calcolo} accompt, reckon- | SCN NAT, 5. mM. luogo dove ſt 
* « defire of making his EPs. | ing, computation. | | ſconnano gli animali per la beccheria| a 
* Non veggio ove ſcampar mi poſſa o- Far lo fcardaglio ſeſaminar per Ja Naughter-houfe. / 
4 "508 mai, I cannot ſee where I may jbelter minuta, ſcandaghare |] to calculate, to | SCannatojo luogo dove ſi uſano diſo- 
= HY. balance, to cafl up, to meaſure. neſta ] @ bawdy-houſe, a cut threat 
8 Scampare dalle mani di qualcheduno, | SCANDALEZZA'RE | dare ſcandals |] Place. : 
to get away from ſomebody's hands. to ſcandalize or give offence. SCANNELLA'RE [ſvolger il filo di ſul 
Sc impare dal furore de* nemici, to get | Scandalezzare [ diffamare qualche- | canetiv] 4% wind off the thread. ; 
away from the fury of he enemy. duno] to raiſe @ ſcandal on one. Scannellaie{ichizzare lontano a guila 
Scampiato, adj. ſaved, eſcaped, v. Scandalezzarh [pigliare ſcandalo] 10 d una cannelia ſturata che ſia melia ad 
$campare, be ſcandalixed or offended at a thing. un vaſo ben pieno] ſo Auice or guſh oui, 
SCAMPO, 5 n. [ſalute, falvezza] ſaſe- | Scandalezzato, adj. ſcandalized, of- | ie ſquirt. : 
- ty, delivera ended. Scannellito, adi. wound off, ſuiced, 
A te ſta ovar modo allo ſcampo | SCANDALEZZATO'RE, , n. {che da | gu/bed out. AS N26 
della tua vita e della mia, i is in your ſcandalo] a ſcandalous man. | SCANNE'LLO, 4. n. [dim. di ſcanno] 
, power to ſave your Hie and mine. SCANDALE/ZZO, v. Scandalo, Th a ſmall Hool. 
Non v' ſcampo, there is. a hope; | SCANDALI1ZIO'S0, Obl.\ adj, [ che Scanuello [una certa caſſctta quadr1 
| there is no remedy for it. SCANDALEZZA'NTE, da ſcanda- | per uſo di ſcrivervi ſopro comodainents 
| Wan FOLETTON 3 { dim. di lo] ſcandalous. | v per riporvi entyo le ſcritture] a fare 
| * ſcampolo 14 4 eren Mak 21 | SCANDALIZZA'NTE, v. 'Scandalez- | ticalar kind of defe. 1 
1 Scampolego pochetto] 4 /ittle, zente. SCANNO, 5. u. [ ſeggio, panca da ſe- 
12 . 4. M. n di pans SCANDALIZZA/RE, v. Scandalezza- Gere 125 * . . 
de o tre Draccia al piu, avanzo re. CANONIZZ, ontrari 4 
la ] @ remnant. 4 Scandalizzito, v. Scindalezrzato. nizzare] ie decanonixe, ts ſcraich out 9 
f l 4' un elercito, e re- SCANDALIZZATO'RE, v. Scandalez- POT of 7276 Es 
Mainder of an army. _ | Zatore,. | | CANSA'RE iſcoſtare alquan 
Lao ſcam polo TMs mia via voglio , SCA/NDALO, 5. m [cattivo eſempio] | Ia coſa del ſuo luogo ] o move, 1 


allarlo in quiete, 1'4l paſt in peace the | a ſeandal, an ill or bad example. Air. 

3 1 my 4251. he +6 1 { (candolo, 9. inſamia] Scanſarſi ¶diſcoſtarſi, allontanarſi] 1 
_ SeantC”'zz0L0, s. . [minima parte a ſcandal, hurt, Same, inſany, diſbe+ | flir, to move. 

vi che che & 3] @ bit, a dittle bit. | nour. : | | Scan- 
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* gr" Hh [sfuggire] to eſchewo, to ſhun, e lewd, diflute, 

" — un pericolo, to ſhun or eſchenw | SCAPIG L Ia rA, 5. J [vita diſſo- 

a dan er. lata! licentiouſneſ;, lewadneſs, a licentious 
to leave a place 


SCA 


Scanſare un luogo, or lewd life. 
behind. | SCAPITAME/NTO, 2. . {ſcapito] a 

Scaniato, adj. moved, ſlirreid, v. Scan- | loſs, damage, detriment. 
are, | ScarpiTwWke | perdere, mettere del 
SCAnSI'A, #5. f. [{rumento di legno capitale] 10 loſe, to be a loſer, to ſuſtain a 
ad nſo di tenere ſcritture © libri] a ½½. 

7 ' Non v' impacciate in queſto negozio 

SCANTONA'RE [| levare 1 canti a che, che potreſte ſcapitare, don't meddle your- 
che ſi 6a] to break the corners | felf in that affair, becauſe you may have 

Scantonarh da qusicheduno, ts go the worſt ont. 
envny from ſomebody. | | Scapitar di riputazione, to loſe repu- 

la mi ſono pur ora con fran fatica | tation. 
ſcantonato da lei, I came away jrom her Scapitato, adj. loft. 

a little while ago and with much ads. SCA'PITO, . m. {ſcapitamento, per- 

Scantonärſi [ſviarſi] to grow licen-' dita] a loſs, damage, detriment. 
tious, to take too much liberty, or too great Fare ſcäpito, to ſuſtain a leſs, to loſe 

latitude. 2 
: Scantonarfi dalla ſchiera, 70 d//band. | 66 {far capitozze, ta- 

SCAPECCHIA'RE [nettar 1] lino dal gliare gli alberi a corona} 10 lop or cut 
canecchio] to card flax. F the branches of the trees. 

Scapecchiärſi [ſviluppar fi, ſpaſtoſarſi! SCAaPpoLa/rE (liberare] 10 free, to ſet 
to diſentangle, to clear or free one's ſelf, to at liberty, to let go, to releaſe. 
diſintricate, to diſengage one's ſelf, in a Scapolare uno di prigione, to get one 
proper and figurative ſenſe. aut of prijon. 

Scapecc hiũto, adj. carded, diſentangled,, Scapolare (neut. paſſ. ſcappare] to fly 
dijengaged, diſintricated. or run away, to make one's (ſcape. 

SCAPECCHIATO/JO, 5 . ſſtrumen- Scapolire, 5. m. quel cappuccio, che 
to, col quale fi ſepara ii Iino dal capec- | i frati teagono in capo] a hood. 
chio] à card. Scapolato, adj delivered, jreed, ſet at 

SCAVESTRAURE ſlevar il capeſtro] 10 liberty, releaſed, got out. | 
an'ie or take off the halter. | Scapo.ato, adj. [libero] freed, inde- 

SCAPESTRA/RSIF[levarhi il capeſtro] pendent. 
ty pull iff one's halter. ' $ca'PoOLo, adj. that is not yet mar- 

Poiche I' alma dal cnor non fi ſcape- ried. 
ſtr2, fince the ſoul is not ſeparated from Scapolo, adj. [libero da ſuggezione] 
the bed). free from ſubjection. 

Scapeſtrarh vivere ſcapreſtratamen- | Scapolo, s, a batchelor, a man not yet 
te] /0 lead a licentious, lewd, looſe, or diſ- | married. : 
folate life. | SCaPoxVREſvincere l' altrui oftina- 

SCAVESTRATAME'NTE, ady, [difſo-| zione] to remove one from, or overcome 
lutamente ] licentiouſly, lewdly, difſo-, one's obflinacy, flubbornneſs, or headi- 


E neſs. 
'vere ſcapeſtratamente, to live licen- Scaponito, adj removed from one's ob- 
tiouſly, or a licentious liſe. flinacy. 


Parla:e ſcapeſtratamente, 10 talk im. 
feriinently or bawdy. 
Fray. xa: adj. looſe, whoſe halter is 
talen Off + 
Scapeſtrato [difſoluto, sfrenato, licen- 
z'olo} looſe, diſſolute, lewd, licenitous, de- 
bauched, corrupted. tire my patience, 
Uno ſcapeſtrato, s, m. a rake. Scappare [inoltarſi, avanzarh] to be 
SCAPEZZA'RE | tagliare i rami agli as bold as, 
a'bort infino in ſul tronco] 10 lep or cut Tiberio fece tanto giubilo, che in ſe- 
off the branches of the trees. nato ſcappò a vantarſi, Cr. Tiberius 
ScapeZzare'troncare, tagliare] to cut, was ſo pleaſed, that he was ſo bold as to 
10 cut off, to cut to pieces. _ in the ſenate, &c. © 
Scapezzäre una Cala, to pull donau e SCAPPA'TM, 5. f. l' atto dello ſcap- 
_ | | pare} a flight or eſcape. | 
>caperzato, adj. lap ped. . | Scappata {prima moſſa con furia del 
SCAPEZZO'NE, 5, n. ¶colpo che fi da cavallo liberato dal ritegno] an eſcapude 
nel capo a mano aperta] a blow given | or fling of a horſe 
upon one's head, p Scappata [errore poco conſiderato] a 
__ SCAPIGLIa/RE { ſcompigliare i ca | mad prank, an over/ight," miflake, error, 
pelli } to diſhewel, to pull one's hair a- blunder. | 
bout. Scappito, adj. [fuggito] eſcaped, v. 
Scapigliarſi ¶darſi alla ſcapigliatura, | Scappare. 
vivere ſcapeſtratamente] 10 addift one's | SCAPPELLA'RE [cavare il capello] 
Self to all manner of wices, to lead a lewd| to pull off one's hat. | 
licentious life. Ar SCAPPELLA'TO, adj, having pulled off 
Scapighato, adj. diſbevelled, whoſe hair | one's hat, without a hat. 
hangs looſe. 


ScaPPA'RE [fuggire con aſtuzia o 
con violenza} to eſcape, to get away, or 
out, to make one's eſcape. 

Scappare dalle mani de' birri, to get 
2c — the bailiffs. 


ton mi fate ſcappar la pazienza, don't 


- 


SCAPPELLO/TTO,. . . {colpo nel "3a ro n. * 
| 4 312 
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; capo a mano aperta ] 2 blow or” role 
upon ont's head. 

SCAPPINARE [rifare il pedule e di- 
ceſi pid degli ſtivali che d' altro} to .- 
ſole boots, ; bu 

Scappinare delle calze, e new-foot 
fockings. 
| Scappinito, adj. new ſoled. Jabs 

SCAPPI'NO, 5. . [pedule} @ hl, 
the fert of the flockings. - l 

SCAPPONA'TA, v. Capponäta. ; 

SCAPPONEHO, . mm. à rebuke, à re- 
primand, A vulgar word. 

SCAPPUCCIA'RS1 {cavarſ} il cappuc- 
_ 1s pull off one's hood. | 

+-pucciire [errare, modo baſſo] 1 
commit a miſiake or blunder. | 

Scappucciato, adj, without a hind. 

SCAPPU/CCIO, s. . [| I errare] an” 
o , miflake, or blunder. 
| Fare uno ſcappuccio, o commit a 
fault or miſtake, 

SCAPRESTNRE, v. Scapeſtrare. 


— * 4 
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* 
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- SCAPRESTA/TO, v. Scapeſtrato. 
SCAPRICCIVRE { levare altrui i 
SCAPRICCIA'RE I capricci] fo cure 

one of hi whims or <whimfies. 

SCAPRICCY RE { cavarſi i ſuoi ca- 
pricci] io pleaſe or ſatisfy one's ſancy, ta 
gratify one's /elf. | 

Scapriccirſi di qualche coſa faverne a 
ſufficienza } to have one's belly full of 
ſomething, | * 54 0 

Scapriccito, J adj. pleaſed, ſatiſ- 

Scapi cite, fied. ' 

SCAPULA'RE, 3. . [ ſcapolare] a 
monkiſh hood. . 

SCARABA'TTOLO, . J. [ ſtipetto 
chiulo da criſtalli, dove ſi conſervano a 
- ev molte coſe minute] a glaſs, or glaſy-. 

*. 

SCARABILLA'RE, to ſcrape. 

Scarabillare un violino, 10 ſcrape a 
fiddle. . 

SCARABOCCHIARE ſſchiecherare] to 
fſeribble or ſcrawl. 

Bg open 2c adj. ſcribbled, ſcrawls 

4 | | 

SCARABO'CCHIO, 5. . [il ſegno che 
rimane nello ſcarabocchiare] a ſeribbling 
or ſcrawlirg, a ſtrawl, +" 

SCARABO/NE, v. Searafaggio, 

- SCARACCHIA/RE [beffare} to mock, 

to jeer, to ridicule, to ſcoff, or deride, to 
laugh-at. Not uſed. 

aracchiito, adj." mocked, ridiculed, 
derided, laughed at. Not uſed. ; 

SCARAFA'GGIO, 5. [ quel bache- 
rozzolo nero che fa la Wllottola dello 
ſterco] a beetle. * | W 

SCARAFALDO/NE, 5 14 mel. 
— berroviere] 4 kind of bum-bailiff. 


SCARAM AGO, adj. [che non &ton- 
do] bunchy, boſſed, not quite round. 
Perla ſcaramazza, an 7 
pearl, 4 , $5343 199 . 
SCARAMU'CCIA, 5. f. [zuffa di po- 
chi ſoldati fuor d' ordinanza] 4 ſkirmiſh 
E | 


or pi queering. of 


$caramuccia, 7. . [ buffone d 
comedia Italiana] a ſcaramouch, an Ita- 
lian zani; Y 
SCAR AMUCCTWRE ' [ib combattere 
che ſanno inſie me alcune parti degli af 
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Scaramuccitto, p. p, of Scaramucciare. | 


b$cAnautccio, 


1. . ¶ ſcaramuc- 
2 UGI0, 


cn] @ ftirmipp. 


— «5 ty { ſcagliar con vio- 
naa, lanciare] i dart, 10 „ or fl 
out, to throw with — 0 

Scaraventäto, adj. thrown with wio- 
lence, flung. 

SCARCA'RE, v. Scarickre, and all its 
derivatives, | 

SCARCERARE [levar di carcere] 10 
tei one out of priſan, ts ſet at liberty. 

8 p. of 1 

ARCO, « [voce e i, privo 
del carico 4d. e 

Scarco ¶ privo] void, free. 

Cielo ſcarco di nebbia, a clear fly, or 
without clouds. 

Ma poiche ſuron di ſtupore ſcarche, 
but after their ſurprize was over. 

Scarco, . m. [ſcaricamento} a dij- 
charging or unloading. 

Cosi prendemmo via gil per lo ſcarco 
di quelle pietre, ſo ve went donwn 
through a great many flones that were 
ſcattered here and there, Dante, 

$CARDAS5A'RE [raffipar la lana cogli 
ſcardaſſi] 10 card au. 

Scardaſſire {dire male d' uno quan- 
do colui non & preſente] to ander, to 
rail, to ſpeak ill, to rewide, to backbite, to 
gerad or fraduce. 

. Scardaſſato, p. p. Scardaſſare. 

SCAKDASSIE'RE, 5. . j che ſcar- 

Ma, che fa il meſticre dello ſcardaſ- 

re] a carder. 

SCARDA'SS0, 1. mm. [ftromento noto 
col quale ſi raffina la lana] o card or 
card wool, 


ScarDO'ng,s. . ſce ] à kin 
SA ADO VA, . fo 2 d. 
SCAKFERO'NE, 3. mm. (arneſe da ve- 


fire la gamba, ſtivaletto] à kind of boots 


lined with fur. 

SCARICABARVLI, 5. . [ ſorta di 
giuoco fanciulleſco] a hind of play which 
children uſt, when two twifting their arms, 
bring back to back, they lift one another 
uh their backs. | 

SCARICALANSING, . n. | giuoco, 
22 ſi Po, ſul tavoliero] a hind play at 


8 {lo ſcaricare] 
ging Or un $577 

a — AR Cad [levar i] carico da doſſo] 
to unload or diſburden, to eaſe. 


charge or hoot off a gun. #4 
Ado hd hy la baleſtra, to foot 


* [ſodisfare} te accompliſÞ or 
Scaricar il voto, 40 accompliſh or fulfil 
i ventre [cacare] 10 eaſe 


6caricar la teſta, to purge the head, 


E 


SFSeariecarſ de' fiumi {metter ' acque 
uso in un alero fume o nel mare] to diſ- 
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charge; ts. empry, to diſburden, or diſem- 
(bogus it, as a river doth. : | 


. unlaadau, v. Scaricare. 
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SCA/RDINE, 7, 1 [ ſpezie di 725 
0 


; Scaricare archibuſq, artiglieria, 10 diſ- 
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grow lean, 
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\Bcanicazios, 7. f. v. Scariea- 


to. 

Sc RICO, adj. ¶ſcaricato] unloaded. 
$carico 2. free, freed, exempt. 
Scarico di penſie ri, free from cares. 

Scarico ſ contento, allegro] pleaſed, 
contented, ſatisfied, 

Parendogh aver fatto una bella prova, 
ſe ne torno tutto ſcarico a dormire, 
thinking he had done a very fins thing, he 
went to bed again very contentedly. + 


Scarico ¶ parlando di liquori, vale 


chiaro, limpido] clear. 

Vino ſcarico, clear wine. 

8carico ¶ parlandoſi di cavallo che ab- 
bia il collo, gamba, o altro ſottile, ſnel- 
lo] well made. 

Cavallo ſcarico, a well made horſe. 

6cirico, 5, n. \ giuſtificazione, ſgra- 
vamento] a diſcharge, juſtification or de- 
fence. 

Sc ARI AE [ (carnare] to ſcariſy, 
to cut «1 15 ng 

Scarificito, adj. ſcarified. 

SCARIFICAZIO/NE, 7. f. [lo ſcarifi- 
care] ſcarificatton, ſeariſyirg. 

SCARLATTI'NO, 7 J. m.{ panno roſ- 

SCARLA'TTO, ſo di nobiliſima 
tintura] /carlet cloth. 

Veſtito di ſcarlatto, drefed with ſcar- 


let or — clath, 
Colore ſcarlatto, ſcarlet. 
SCARMA'NA, I [infermita cagiona- 
SCALMA'NA, I ta dal riſcaldarſi, e 
raffred darſi] a pleuriſy. 
SCARMANA'RE incorrere nella 
SCALMANA'RE \ 1nfermita della 


ſcarmana] to be ſeized with a pleuriſy. 
$CARMIGL IA/RE {| ſcompigliare J 70 
tumble or rumple, to ruffle. 
SCARMIGLIAa'RS1 { rabbaruffarfi, az- 
2 uffarſi graſſiandoſi e diſordinandoſi i 
capelli ] to towne, to lug, to pull, or 
worry, to Aruggle, to wrefile, to fight. 
Scarmigliato, adj. | ſcompigliato } 
tumbled, rumpled, rufled, v. Scarmigliare. 
6CARMIGLIO'/NE, Fs. . [nome d'un 
diavolo preſſo Dante ] the name of a 
devil fo called by Dante. 
SCARMO, . u. ſcaviglia ſulla quale 
ſta il remo] a round piece of woed at 


awhich the oars hang by, a loop . 
ther. * F 
SCARNAME/NTO, . . [lo ic ] 


a ſcarification or ſeariſying. ; 
SCARNA'RE ſlevar alquanto di carne 
ſuperficialmente ] to ſcariſy, to pick wp 
the fleſh ſuperficially off. l 
Scarnire f dimagrare, conſumarſi] ts 
in, or lank. 
Scarnato, p. p. of Scarnare. 
SCARNASCIALA/RE {darfi alla cra- 
pula e a' paſſatempi] o Feaff, to banquet, 
to junquet. 
$carnaſcialato, p. p. of Scarnaſcialare. 
SCARNATYNO, adj. L incarnatino } 
pink or freſb coloured. 
1 Scan 'ο ai. ſcarified, lian, 
in. 
SCARNIFICWRE [levar altrui la car- 
ne] to take or cut of the fleſh. 
ificato, adj. whoſe feſt has been 


taken off, 


SCARNIRE, v. Scarnificare. 


Metaphorically, i dizziniſh, to grow 
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Searnito, a4. from ſearnire, v. Scar- # 


nire, 


SCARNO, adj, Imagro] lean, thin, 
lank, 


SCARPA, 2. J. Lil calzar del piede, 
per lo piu di cuojo: alla parte di ſopra 
-; tomajo e aſquella di ſotto ſuola] 
a ſboc. 

Scatpa [quel pendio delle mura, che 
le fa ſporgere in fuora piu da pit che da 
_ the ſcarp of a wall. 

k uro a ſcarpa, @ wall that has a 
carp. 

Scarpa ¶ ſcarpettaccia] a bleek or whit. 
ing. 

SCARPA'CCIA, J. f. [peggiorativo di 
ſcar pa] a thick ill-haped ſhoe. 

SCARPELLA'RE [| lavorar le pietre 
collo ſcarpello] to cut flones. 

Scarpellare ſintagliare] to grave or 
engrave, 10 cut, io etch, to carve. 

Scarpellare ſlevarſi i pezzuoli della 
pelle coll” unghie a guiſa che della pietra 
fa lo ſcarpello] to 1 

Scar pelläto, adj. cut, gra ved, v. Scar- 
pellare. 

SCARPELLATO/RE, . . a flont- 
cutter. 

SCARPELLE/TTO, ? 4. m. [ quegli 

SCARPELLINO, che lavore le 
pictre collo ſcarpello] a flone-cutter. 

SCARPE/LLO, J. mm. | ftrumento di 
ferro tagliente in cima, col quale ſi la- 
vorano 5 pietre, o 1 legni] a chiſel. 

SCARPE'TTA, J. f, (dim. di ſcarpa] 
a ſhoe. . 
Un pajo di ſcarpette, a pair of ſhoes. 
SCARPETTA/CCIA, 3. J. [ pegg. di 
ſcarpetta] an old fboe, l 

Scar petticcia | ſorta di peſce] a bleel 
or whiting. 

SCARPETTI'NA, 3. fo J { dim. di 

SCARPETTI'NO,J. Ms, ſcarpetta 
a very ſmall ſhoe, a ſhoe for children, 

SCARPI'NO, . n. [ diminutivo di 
ſcarpa] a thin ſboe. 

SCARPIO'NE, . n. [ ſcorpione] 4 


cor pron. 
rpione ¶ ſpezie di peſce] a kind of 


trout. 

SCARRIE'RA, e. gente di ſcarriera 
nomiĩni vagabondi e prefts a ogni mal 
— — Vagabond, a vagrant fellow, a 

rambler. 


* ee [contrabbands] à counter- 

Per iſcarriera, adv: [occultamente] 

iu ſecret, ſecretly, underhand, in hugger- 
er. 

omperare o vendere per iſfcarriera, 

to buy or ſell any thing ſecretly, or under- 


SCARRUCULA'NPTSE, adj, { che ſcars 
rucola] running on the pull, . 
SCARRUCULARE flo ſcorrer del ca- 
napo ſulla girella della carrucola libe- 
ramente e con violenza] 1% looſe, to lot 


looſe, 10 run on the pulley. 


SCARSAME/NTE, adv. { con iſcarſi- 
ta] ſcarcely, hardly, ſparingly, mode- 
ratzly. 

Vierte ſearſamente, to live ſpar» 


„3 [ ſpendere ſcarſa · 
mente, andare a rilente collo racers 
5 ag 24S 


SCA 
© col donare] to ſpare, to ſave, to be 


a . 

/ Seas a. 5. f. ¶ſpezie di ſacchet- 
ta, o borſa di cuojo cucita a un ferro 
r portarvi entro danari] a purſe. , 

Scarſtlla [quella apertura, che ha il 
granchio nella pancia] that opening or 
flit which a crab fiſh has in its bell. 

SCARSELLO/NA, 4. . I laccreſciti- 

SCARSELLO'NEF, . . } vo di ſcar- 
ſella] a large pocket. 

SCARSE'TTO, adj. Idim. di ſcarſo] 

aring, ſaving. 

2 [mancanza, pochezza] 
zan, lack. 

Scarſezza, 4. . [ 1 ſparing- 
neſc, ſavingneſs, aconomy, nhouſwiſery, 
1 

CARSI/SSIMO [ſuper], di ſcarſo] - 
Y ſparing, ſaving, or f ing, very mode- 


rale. 
SCARSITA), 4. J. { miſeria, te 
SCARSITA/DE, nacità, ſtrettezza] 
SCARSITA'TE, niggardlineſs, co- 
og — ſpar ingne/ſs. 
N Scarlita { mancanza, pochezza] want, 
ack, 


Avere ſcarſitꝭ di qualche cola, to /ach, | 
to want ſomething. | 

Ec AR80, adj. Lal quanto manchevole] 
ſearce, rare, 2 to be got. 

Scarſa fortuna, a middle fortune. 

Tenere ſcarſo uno di qualche coſa, 10 
lal one ſort of aun thing. 

Scarſo { pariando di moneta, che non 
& di pelo} l. 5 

Un doppia ſcarſa, a light piſtole. 

S arſo (tenace, miſero] flingy, too 
ſtarin, er te ſaving, Higgardly, penu- 
rious, cafe. ſii 

Colpo ſcailo, a light blow. 

dcai ſo, 5, . [carſita] rarity, rare- 
145, ſcarcity, want, lack. 

Scarlo di veitovaglia, ſcarciſy or want 
of proviſienis 

SCARTABELLA'RE [legger preſto con 
poca applicazione | 1e run over a book in 
haſte, to-read it without application. 

SCARTABE/LLO, 4. m. [libro di 

SCARTAFA'CCIO, poco pregio } 
old writings or books. 

SCARTA'RE [gettar a monte le carte 
che altri non vuoic} to diſcard, to lay out 
one's cards, 

Scartare [ricuſare o perſona, o con- 
ſiglio, o che che ſi ſia] to reject, to flight, 
to deſpiſe, to ſet aſide. 

Scartato, adj. diſcarded, rejected, 
Siighted, deſpiſed, ſet afide. 

Dar nelle ſcartare, to commit extrava- 
gant things, * | 

SCARZO, adj. [di membra leggiadre, 
ed agili ] nimble, agile, quick, ative, 
ſwijt, 

SCASARE' [privare dell abitazione, 
della caſa ove altri abitava] 10 turn out 
of the huuſe, | , 

SCASIMODE/0,: adv. [verbi grazia, 
voce baſſa] wiz. 1 wit, or example, 

for inflance. _ 

SCASSA'RE [cavar della caſſa le mer- 
canzae e ſimili] 1 draw out of the chef 
or trunk, 

Scaſſare [congquaſſare, ſconquaſſare] 

10 defiroy, 10 — * break-. to — 10 


* 


© ” 1 7 


* 
> 


| SCA 

Scaffire [trattandofi{ di terra, dier. 

— to grub up an unlilled pices "of 
ground. 


Scaſſato, adj, drawn out of the 
cheſt, defiroyed, ruined, broken to pie- 
Ces, 

SCASSINA'RE [guaftare, ſconquaſſa- 
re] to deſliroy, io ruin. 

: Scaſſinato, adj. defiroyed, ruined, bro- 

en. 
SCASSO, . m. [divelto] the ground 
prepared to be planted. 

SCATELLA'TO, adj. conquered, over- 
come with ſhame and hurt. 

SCATENA/RE [trar di catena] 10 un- 
chain, t9 let or break looſe. 

Scatenärſi [infuriarh] 1 break forth, 
to ſally out, to inveigh. 

$catenato, adj. unchained, let looſe. 

SCATOLA, #5. J. {picciol vaſo fatto 
di legno ſottile per riporvi entro che 
che ſi ſia] à box. 

Dire una coſa a lettere di ſcatola 
[dire ad uno il ſao parere alla libera] 
to tell a thing plain, or in plain Eng- 


SCATOLO'/NA, 4. J. 
large box. s 

SCATTA/RE [lo ſcappare che fanno 
le cole teſe da quelle che le ritengono, 
come archi e ſimili] e flacken or grow 
loaſe. Not in uſe, 

Scattare [paſſare, ſcorrere] to, paſe, 
Sip, or omit, Not in ule. 

Scattäto, adj. flackened, looſe, paſſed. 
Not in uſe. 

SCATTATO/jO, . n. [ſtrumento a- 
dunco, per lo più di ferro, dove 8 at- 
tacca la corda d' arco o ſimili ] 2 
bow. 

SCATTO, 5. . [lo ſcattare] @ paſ- 
ſage, going from one place to another. 

SCAT URVGINE, . J. [ſorgente, pro- 
priamente dell' acque] 4 ſource, head, 
ſpring, fountain. 

Scaturigine [ cauſa, origine ] the 
ſpring, root, cauſe, occaſion, beginning, 
principle, bottom, 

Soros a [lo ſcoppiare o l' uſcir 
dell' acque dalla terra] 10 ſpring, 10 riſe, 


to 22 as waters do. | 
caturito, p. 5p. 1 
[ſcender da cavallo] 


SCAVALCA'RE 
to alight. 

Scavalcire [fare ſeendere da cavallo] 
to unkorſs or diſmount, 

Scavalcire un cannone, to diſmount a 
piece of ordnance. St 

Scavalcare uno [farlo cader di gra- 
zia o di grado] to % t or undermine 
one, 10 trip up his heels. 

 Seavalcato, adj. alighted,. unhorſed, 


diſmounted, ſupplanted. 
SCAVALCATO'RE, 4. . 4 ſupplant- 


er. 

SCAVALCATRICE, n. Scavalca- 
tore. 

[ſcavalcare} 0 mnhorſe 

y 

$cavallare un cannone, 0 diſmonnt a 

piece of ordnance. 5 


” 4 \ «th 40 5 
9 5 x 
by ms, * 
* 
8 


« 


Ta G 
IC - 


hn 


{ ſcatola 
le 


SCATOLE/TTA, #5. J. 
cola} a 


Sc AroL No, 5. n. 
box. 
SCATOLO'NE, 54. n. 


or diſmount, 


ſaccreſcitivo | 
di ſcatola] 4 | y0wr 
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pieces. 


gameſome, wanton, waggi/h. 
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0 dig to or wndermins , 
10 L. 7 22 
Scavallare uno dalla ſua carica, 16 
turn one out of his poſt. 
Scavallire {sbordellare, ſcapigliarſi] 


to take, to run uf and down. 
Wen allato, adj. wunhorſed, diſnaunt - 


Scavallato [vilipeſo] wilipended, vili- 


2 


* 
3 
* g 


0 


fied, deſpiſed. 


SCAVAME'NTO, J. . [lo ſcavare] 4 
digging or ditching. 

Scava're [affondare, far buca] 16 
dig up, to ditch or mote. 

Scavito,' ach. dug, digged. 

SCAVEZZACO'LLO, . mm, [cadata 4 
rompiccollo} a ſudden fall. 

Scayezzac6llo {errore, colpa] a fault, 
miflake, or blunder. 

A ſcavezzacbllo, adv. [precipitola- 
mente] deſperately, hand over head, 


| with. precipitation, haſtily, in haſftes 
' raſhly. 


Scavezzacollo uomo di ſcandaloſa 
Hay a Newgate bird, à rogue, à Wile 

in. 

ScAVEZZA NTA [ſcapezzare, rompere, 
ſpezzare} 10 break, to bruiſe, to beat in 


Ti ſcavezzerò le braccia, I'll breat 
bones. | 
Scavezzare [precipitare] 10 precipi- 
tate, to hurry, or over-haſien, to de in 
haſte, | 
50 troppo l' aſſotiglia la ſcavezza 
(chi troppa ſofiſtĩica non conchiude ni - 
* who firains a thing will break it. 
; CAVEZTZT , a 
Scavezzo, } adj. brote. 
SCAVO, 5. u. [cavitl] @ hole, pit, 
hollow, hollowneſs, cavity. 
SCAZZELLAWRE {traftullarſi] to play, 


lo wag, to toy. 44s 
$CAZZO'NTE, . n. [ſorta di verſo 
uſato da* Greci e da' Latini] an iambic 
verſt of three metres, whoſe laſt half ne · 
tre is ſpondee. 1 
SciSthaw, . J. [forta d' erba] 4 
kind of herb. ne 
SCEDA, - . [beffa, * raille- 
, banter, bantering, jeer, j | 
Pact feeda di pn S na fo 


to rally, to banter one, Pe * 
Farſi ſceda delle coſe facre, io droll or 


ay upon ſacred things. 

Ne adj. { date alle ſcede ] 
ScEDERYA, . . {i{ceda] feli 

impertinence, nonſenſe. | 
SCEGLIME/XTO, 4. u. [lo 

an elgftion, choice, or picking out. 
SCE'GLIERE, : { cernere, ſeparare] 


SCERRE, to chooſe or chuſe, to 
out, to pitch up 


to ele, 
ScecLiTilccin, „ . la parte” 

giore e pid vile delle coſe ſcelte] | 
14 remnant, havings or s | 

ron, 4, 8. lebe fe a 
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SCEGL 
_ 14 „ 
$CELERA'GGINE, v. Scelleraggine,.. '* N 
and all its derivatives. | „„ 

SCELLERA'GGINE, 1— 72 8 

tezzal f, 


SCSLLE/RANZA 
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Serie ar urs, adv, miſchirv-" 


0, wh hediy- : 
dert zA, . f. [cellerag- 
in-] wicled us ſi, a hein offence 

Sc LEE o, a, pie no di ſcelle- 
re ] crafly, miſchievout, wiluchy, 
bad, wiched, raſcaliy. 
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| rig 
SCE 


eme] Ange, folien. block! 

2. | 

| S$cexuyinng f{lopninre, conttario d' 

ad4.,ppiare} to Saple, to nale finzle. 
$cempiare (rid 

explain, ta rxflicate, to c ound, to inter 

pres, to wnfelt, or oe. Ov, 


. 


irre 4 chiareza] fo 


SCE 
| Scy/nxene I diſcernere, diſtingnere] 
19 diſcern, to diinguiſb, 1 know A incb- 
ly, to fee plus. 
Diſcernere ( ſceghere, eleggere ] » 
chooſe, to pick aut, 1s pitch upon, 10 «cf, 
SC ERNIMENTO, . u. [o ſcernere] 


the diſcerning faculty, dijeretion, judg- 


SCELLERLT MA), 1. f. ſcellera-! Scempiare {fare ſcempio, tormenta - mnt, | 

, 7 wi - 

" SCELLEniITADE, tl,17a] wicked-|re) 10 to/mint, ii torture, to rack. Not $SCERNT'RE, v. Scernere, Ob, 
SCELLERITA'TE, neſs, malice, ro- in uſe. Sc:uPa're [rompere, guaſtare, (chi. 


gusry, a htrinous action. 


Ses tO“, adj, [ ſcellerato] craf- | 


ty, miſchieveus, wicked, raſcally, Obſ. 


SCET,O, . 1m, iniquiit, i ednet. 


Portical, 
" Scrr.Ta, 1. J. ſelezione] a choice or 
led ion. 


SCEMPIATAGCCOINE, 71. . ſſcempiag 
gine] fooliſhneſs, Sllineſs, blockiſhine, 3. 

Srempiito, adj, | (doppiato, 
ſcempio] Single, not double. 

Scempiito f{riocco, fcimunito] fooliſh, 
Silly, ſimple, dull, fott'fh, 


SCEMPIE'Z7 a, . f. [harlordagoine} 


Fare ſcelta d'uno ſſtimarlo molto] % ,; fillineſs, blockiſhneſs, impert 


value or efiiem one, to diflinguiſh him 
Jrom all the rift. 

A ſux ſcelta [ſecondo il ſuo guſto} 10 
one's mind or inclination. 

Eſſendofi ella d' un giovinetto bello 
e leggiadro a ſua ſcelta innamorata, ſbe 
fallin? in laue with a handſome beautiful 
young man of her liking. 

Scelta {ia parte pili ſquiſita e pitt ec 
cellente di che che fi ha} the choice, the 
befl, the flower. | 

Scelto, adj, [ da ſcegliere ] chaſen, 
made choice of, pitched upon, elected. 

Scelto [migliore] he be, the choice. 


F 


nence, a filly thing. 
$CE/MP1O, adj. {contratio di doppio] 


Angle. fimple. 


pio, fi he was finele, and now he is be 
come double. 

Seempio ſſcempiato, di poco ſenno] 
ſooliſh, forlyfh, filly, fimple, dull. 

Uno ſceinpio, . . a fot, a fool, a 
filly man, a fimpleton, a blockhead. 

E non vorrei pero parere uno ſcem 
pio, and therefore I would not look like a 
fool, 

Scempio, 4. mn. {crudel tormento] for- 


28 7 


Prima era ſcempio e ora è fatto dop 


antare}] % break, 10 break to pieces, ty 
ruth, 10 defirey, to pluck out or away, 15 
pull iff. 

SCERPASOLE/A, J. . ſorta d' wc. 
cello] a kind of /mall bird. 

SCERPELLA'TO, I ad. [epiteto d' 

ScFRPTLLTNO, f occhio che abi 
arroveiciate le palpebre] reverſed 

Occhio ſcerpellino, ' an He, whoſe 
lower lid being — leaves that part 
of the awhite altogether uncovered, 

SCERPELLO/NY, . n [error ſolen. 
ne] a great mifltake or blunder. 

SCERRE, v. Scegzhere. 

SCERVELLA'ToO, adi [che gli E uſci. 
to 14 cervello } whoſe brains ae bien 
daſhed out. 

EK quello incontanente ſcervellato ab- 
hatte, and he preſently knocked him 
down. 

Scervellato [dicervellato] harebrain- 
ed or hair-brained, cock-brained, a raſh 


ScCeLTUME, . m [la ſcelta che 6 ſa] ment, rack, torture. fool. b 
delle coſe cattive ſeparate dalle buone] Scempio, Aauęhter. Uno ſcervellato, 3. m. a hair-brained 
Pic kings. Fare ſcempio, to Aanghter. fool. 


SCEMAME/NnTO, J „ [lo ſcemare] 
a' diminution, diminiſhing, laſening, de- 
creaſe, abatement. 

SCEMA'NTE, adj, [che ſcema] dimi- 
_ wiſhing, leſſening, 1 
Scan [ridurre a meno, diminui 
re] to diminiſh, to laſen, to impair, to a- 
bate. 

Scemare, v. u. to leſſen, to diminiſh, to 
decreaſe, to fall, to decay, 

Scemar di riputazione, to fall or fink 
in one's reputation, * 

Scemar l' amore, to cool ond Abe. 

Scemito, adj. diminiſhed, leſſened. 


| 


ScCyMaTO'RE, 5, . (che ſcema] a| 


diminiſber or abatem that diminiſhes or 
abate, 

ScEMo, adj, [che Wnca in qualche 
parte della pienezza uma) diminiſb- 
eil, 3 not full, wwarfing . 

[ſora ſcema, not full meaſure. 

Luna ſcema, the moon's decreaſe. 
Quando io m' accorfi che ; monte era 
ſcemo, when I perceived that the moun 
tain was cut, Dante, 

Poco oltre veggio in ſulla rena gente 
der propinqua at luogo ſcemo, a little 


farther I ſau people fitting upon the 

— in Ve gon part 7 the 
ce. 

NT: hints non iſcemo, a diamond that 


* ll 
i, , , b, , dull. 
: N een. ſcemo ? 
do you take me for ſuch a fool ? 
4 Een ha un 0 o ſcemo, his 
brains ar a little touched. 
 Scemo, . m. [ſcemamento] a dimi- 


SCENA, g. F. [il paeſe o luogo finto 
ful pal co da* comici] a flage or ſcene. 

Scena [parte d'un poema drammati- 
co] a ſcene. | | 

Scena, has exatily the ſame ſignifica- 
tron in Italian, as ſcene in Enghib, 

BECENA'RIO, 5. m. a pater in which 
are deſcribed the actors, the ſcenes, and 
the places from which the atlors are to 
come on the flage when they exhibit a 
play. 

SCENDERE [andare in baſſo, calare] 
to deſcend, to go, to come, or fleþ down, 
Scender di cavallo, t9 alight. 

Scender di carrozza, to alight out of 
a coach. 

Come il viſo mi ſceſe in lor piubaſſo, 
as 1 happened to look down upon them. 

Scendere ſandare a ſeconda d' un fiu- 
me] 10 go down a river. 

Scendere 1 to e0, 

Scendere [difcendere, venir per ge- 
nerazione] to deſcend Jrom due, lo draw 
ont's brigin from © | 

Egli ſcende d'und buona famiglia, he" 
comes of a good family. 

Scendere [rinvilire] 0 grow cheap, to 
fall in #ts price. 

SCENDIME/NTO, . . | ſceſa, Io 
ſcendere] deſcent, going down, declivi- 


4 


SCESA, 5. f. [china, via per la quale 
ſi eaſa da alto a baſſo] the deſcent or fleep 
fide of a hill. 

&cela [catarro, che diſcende dal capo 
„ele membra] à deflux or defluxion of 
humours. 

Prender una coſa a ſceſa di teſta (met - 
rere ogni forza, ſtudio, o applicazione, 
ad oggetto di conſeguirne l' intento] 10 
be obſtinate, to be obſtinalely reſclwed, to 
be I and firm in a purpoſe in order 10 
obtain it, 

SCEg50, adj, deſcended. | 

SCE/TTICO, adj. (viceſi di quel filo- 
ſofo, che ſecondo gl' inſegnamenti della 
ſua ſetta niente aff-rma per vero e di tut- 
to dubita] ſceprical, ſcaptic, belonging 10 
the Sceptic, from a ſett of 3 
who doubted of every thing, and would 
admit of no determination. 

SCETTRO, . . [bacchetta reale; 
ſegno d'autorita e domino] a ſcepter. 

SCEVERAME'NTO, 3. . ſcparazic- 
ne] ſeparation, parting or parlition. 

- "SCEVERA'RE e per ſincope ſcevraie 
[ſcegliere, ſeparare] to ſeparate, to ſe- 
ver, to part, to diande, to put aſunder. 

Chi Duo congiunſe, uomo non ſce- 
veri, aum God has joined, no man ſtall 
part. 

5 SCEVERA'TA, 5. f. [ſeparazione] 2 
ſeparation or parting. Not in uſe. 

SCEVERATAME'NTE, du. { fepara- 
tamente] ſeparately, aſunder, ſeverally. 

Sceverito, adj. ſeparated, ſevered, 
parted. | 

SCEVERATO/RE, . mm, [che ſcevera} 
a parter, he that parts or ſevers. 

SCE'VERO, adj. [ ſceverato] ſepara! 


SCEVEO, 


ien, diminiſhing, lefenine, decreaſe. the fea of taber - ed, ſevered, parted. 
x e 4 Y d LY . SCEVRA'RE, poetical, v. Sceverare- 
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SCH 

Sc EVO, adj. [ſincope di ſctvero] /e-F 
parated. faried, ered. 

E Bratrice che era vn poco ſcevra, 
and Beatrix wha was a little difiant. 

SCHE"GGIA, J. J. [quello che viene 
ſpiccato nel taghare o nel lavorare i le- 
n mi] a ſhiver, a ſplint or ſplinter of 
aud. | 

Scheggia [tronco di pianta] he trunk, 
Slump, or flem of a tree, a chip or ſhav- 
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SCHERMIDO/RE, 5. . { chi ſa d 
ſcherma} a fencer, a' ſword-player, a 
 eladiator. 

Schermidore {chi inſegna la ſcherma] 
a fencing maſter. 

SCHERMIGLIA/TO, adj [ſcompiglt- 
ato] diſordered, intangled, as hair when 
not combed jor a long while. 

SCHERMYRE [giuocar di ſpada] 10 
ing. : ſence. | 

Scheggia ſſottile ſtriſcia di legname! Schermire ſſchifare e riparar con arte 

r ulo di far corbelli, panieri, e al'ri; il colpo che tira l' inimico] ro parry, to 
vaſi ſimili] a lath, a thin piece of cleft | ker off, to Ward off. 
nuced. öchermirſi [Aifenderſi] fo defend or 

Scacggia [ſcoglio ſcheggiato] a fleep | keep one's ſelf from. 
rock, % | SCHERMITO'RE, v. Schermidore. 
Chi ba de' ceppi può far delle ſcheg- ScukRMITA TCE, nin. of Schermi- 
ge [dall' aſſaĩ puo trarſen: ii poco] 2 dore, | | 
ever has <wood can make 2 J. | 

La ſcheggia ritrae dal ceppo [non defence, protection, ſhelter, or ſupport. 
traligna] ſuch is the father, ſuch is the} Altro ſchermo non trovo che mi 
93. ſcampi, I find no other away to ſave my- 

SCHEGGIA'LE, 3. m. [ſorta di cinto . | i 
di cuo0,0 con fibbia] a leath-rm girdle. Fare ſchermo, to defend or keep one's 

 ECHEGGIA RE [fare ſchegge] tocrach, ſel from, to refift or witlfland. 
to ſplit or ſhiver. n. {ſcaramuccia} 


|  FCHERMU'GIO, 4. 
>cheggiato, adj. cracked, ſplitied, hi- . a ſkirmiſh. Obl. 
wercd. | 


SCHERNA, 4. . [(cherno} WT 
SCHE/GGIO, . m. [ſcoglhto, rupe] @ laughter, abuſe, contempt, Oh. 


rock, a brow. Nut in uſe, Fare ſcherna, 1% laugh at, to ridi- 
ECHEGGIO'NE, . u. {accreſcitivo di cule 
ſcheggio] a large rock, the high brow of i SCurexeiwvore, adj, [da ſcherno} 
a feng kill ' contumelious, affrontive. 
SCHEGGIO'SO, adj, [che ha ſchegge] Pargle {chernevoli, contumelious lan- 
* n, cragey, rough, ſicep. guage. 
$C1HIGGIUOLA, { J J. [ dim. di ScyerRNevoLMeE':TE, adv, con 
SCHEGGIU/ZZA, S Icheggia]a ſplint iſcherno] diſduinfully, reproachſu'ly, 
or ſplinter, | SCHEKNIA, v. Scherna. Obi. 
SCHE'LETRO, . n. {carcame, tutte 
V offa d' un animal morto tenute inſie- ſce] a ſeoffer or ſcorner. Obl. 
me da" nervi e ſcoſſe di carne] a ſteleton, 
* or anatomy. | ockerys raillery, jefl, banter, _ 
Schettetro [perlona molto magra] a SCKERNVRE Care ſcherno a diletto, 
ſteleton. | diſpregiare alla ſcoperta] to laugh at, to 
*CHENCIRE [+ndare a ſchiancio] fo rid cule, to mock, to ſcoff, to deride, to 
ze /lauting or flpping. Of. jeer, or banter. 


CHERMA'RE, v. Schermire. [ 


SCHERMO, . 77. ſriparo, difeſa] * 


SCHERNIA'NO, 5. . [chi ſcherni- 


Scherza ſempre come un fanciullo, 
he is always praying liks a chill. 
Scherzire [non far da ſenno] to jeer, 
to banter, to jefl, to be in jeſt. 
Scherzato, p. of Scherzare, 
SCHERZATO'RE, 5. n. [che ſcherza] 
a jefler, a merry fellow. 
SCHERZE'VOLE, a. [burlevole] ſa- 
cetious, pleaſant, merry, jocoſe, 
SCHERZEVOLME'NTE, ady, [ da 
ſchetzo] facetioufly,” pleaſantly, merrily, 
in a pleaſant or jocoſe manner, in jeſt. 
SCHERZO, . . [traſtullo, baja] 


play, ſport, wantonneſi, toying, pleaſant 


Jeſtr. 


SCHERNIME'NTO, 5. 77. — 


dhencire [evitare] 10 bun, to eſchew, Schernire [non curare] to ſcorn or 
to avoid, Ob, male nothing , 10 Jaugh at, 
SCHERA/NO, f. u. [di mal affare, aſ— for. 
ſaſſino] a rufficn, a wicked or prefligat 


Jelhw, an aſſaſſin, a villain, derided, ſcoffed. 
SCHERA/NZIA, 4. f. [ {quinanzia] a| Farreſtare ichernito, to make a fcol of 
guinjey, a ſere throat. one. | 


SCHE'KETRO, 5, mx. l[ſcheletro] ftele- | ScnenniTo're, x. . {che ſcher- 
ton. 
SCHERICA/TO, adj. | epiteto d' i banterer. 
gnominia che diceſi a* preti] that H SCHERNITRI'CE, . . [femmina che 
been degraded of his dignity, ſpeating ef ſcherniſce] a mocker, a ſeoffer, a jeering 
a priefl, * woman. _ he's _ | 
Prete tu toccherai di ſchericato, re-| ens, . . [beffa) mockery, rail- 
verend fir, you ſhall be degraded one day lery, banter, contumely, affront, reproach, 
vr other, | | rebute, contemtt. 
Fianta ſchericata, @ lopped plant. Avere a ſcherno [non curare] to 
SCHERMA, #. f. leſercixio dello icher- | ſcorn, to laugh at, not to value or care 
mie] fencing. | far. 
Far di ſcherma, to fence. Prendere a ſcherno, 10 laugh at, to ri- 
. Maeſtro di ſcher ma, a ſencing-maſ-' dicule, Io ſcorn. | 
ter, | SCUERVO'LA, 5. . [ſpezic d' erba 
Perder la ſcherma ſperder la regola, d'orto] tirret or ftirwort. 
e "| modo dell” operare}] 1% be at à loſt,| SCHERZAMENNTO, g. m, [ſcherzo] a 
or al one's wits end. | | jeer, tft, jole or banter, | 
Quelto affare m' ha fatto perder la 
ſcherina, that affair has puls me out, 
SCHERMA'GLIA, . f. [zulfa] a fight, 


SCHERZA'NTE, adj, [che ſcherza] 
joking, j:fling, bantering. 

SCHERZA'RE [burlare] 1 play, to toy, 
to wag. wk | 


niſce} a ſcoffer, a ſcorner, a jeerer, 4 


uot to care | 


Schernino, adj. laughed at, ridiculed, | 
in pieces, bruiſed, 


| 


ba'tle or jray, 
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Da ſcherzo, adv. in jeft. 
SCHERZOSAME/NTE, adv. [ per if- 
cherzo] jeflingly, merrily, facetiouſly, 
pleaſantly, 
SCHERZO'SO, adj, [che ſcherza] 
Jjoceſe, merry, pleaſant, jovial, face- 
out. 


SCHIA'CCIA, +. /. [ordigno per pi- 


gliare Ii animali, ed © una 
mile ſoſtenuta da certi fuſcelletti poſti 
in bilico tia i quali 6 mctte il cibo, ed 
eſſendo tocchi 1 e la pietra cade 
e ſchjacchia che vi e ſotto] @ trap. 
. 78 alla ſchiaccia ſeſſer colts 
nell“ Mßidie] to be catched in the trap. 
Schiaccia ſſtrumento che ſerve in vece 
di gamba a coloro che l hanto manco, 
o ſtroppiata] a wooden leg. 
SCHIACCIAME/NSTO, 3. n. [lo ſchiac- 


2 8 0 cola 
c 


| cia re] | a Jq«a/timg, e, or bruiſ- 


ing. 
SCHIACCIA/RE, [rompere, infragne- 
re, propriamente di coſe che hanno gu- 
wp, to ſquaſh, to cruſh in pieces, 10 
ruiſe. 
S nactizre noci, to crack nuts, 
Schiacciare con isferza, 1s 2uhip cru- 
elly, to laſb u ii a whip, Dante. 
Schiacciare [rintuzzare] #0 rei, to 
make refiſtance, to withNland, 


Schiacciare lo ſtimolo della coſcienza, 


to be hardened at the flings of one's con- 
ſcience. | et 14] 

SCHIACCIA'TA, 5. J. [focaccia] a 
cake, a bun. 


SCHIACCIA'TO, adj. ſquaſhed, cruſhed 


Schiacc'ato, adj, ¶ piatto, come ſe fol- 
ſe ſchiacciato] ar. f 
Naſo ſchiaceiato, a flat noſe. | 
SCHIACCIATU'RA, 5. f. [ (chiaccia- 
mento] a bruiſe or 1 
SCHIAFFEGGIA'RE [dare ſchiaffi] 10 
box, to cuff. . , 


Schiafleggiato, p. p. of Schiaffeggi- 


are. . 
SCHIAFPO, 5. n. [colpo das nel viſo 
con mano aperta] @ box, a cuff or blaw 
en the car. 2 
SCHIAMAZZA/RE quel gridar delle 
galline quando hanno {aito I' uovo] 10 
cackle, as a hen does, when ſbe has laid an 


ingerirſi troppo 6 ſcuopre 32 


in ju/ifying lin 
of it. 2s 


to make a noiſe, t 
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- S$chiamartito, 5. | of -hiamarrare, * $cniinaranice; . / uella F. Senmpo*xe, I. . [ ſpicdo 
rern m; chi (chia- ee Be char extght 2s. * Scuipro'xe, J pill. Saad bo 
muzza, che fa (chiamazzo]'s noufy man, | SCHIARPA, . . [ falvia falvatica]| Scuit co, v. Scheggia. 
Clarwrous fellow. . | wild ſage. SCUIENANZYA, 5. f- [ſquinanzia] 4 
SCHIAMAZZATRI'CE, 4 clamomrous| Sch [farfi chiaro] ts clear, to | quinſry. | 
man. | _ I clear * to grow clear. SH“ A, 5. f. [la parte deretana, 
SCHIAMAZZI'O, 5. m. [romore, ſtre- | In ſullo ſchiarir del giorno, by the dalle ſpalle alla cintura] the back. 
BCHIMA/ZZO, pito, fracaſſo ] break of day. ' [a ſchiena d' un monte, the ridge of 
u iſe. Schiarire ſapparire] 4 appear. 4 Hill. 
Schiambzzo quel tordo che fi tien Poſcia tra eſſe un lume ſi ſchiario, af- | Schiena [la parte ſuperiore di qualche 
neil uccellare in gabbia, e ſi fa free terawards there appeared a light amongſt cola] the top, 
acciocchet quei che ſon nell aria ſi calino | them, Dante. Per iſcbien?, adv. fdenways. 
a quella voce] a bird in a cage, by which; Schiarire [diradare] to make thin, to! A ſchiena 4' afino, harp, raiſed. 
means the bird catchers, by making ut | grow thin. SCHIENA'LE, . n. | ichicna ] the 
ſqurah, catch the other bird! It Ke Carlo veggendo ſchiarire, la | 5ack. 
SCHJANCIA'NA, 7. F. [la linea dia- | ſchiera degli Syagnuoli, King Charles, | SCHIEnCV/RE ſſcanſare] to avoid, ty 
goons del quadrilatero} the diagonal | ſering that the ſquadron of the Spaniard: ſbun, to parry or eſcherw. 
ine of a quadrilateral figure. | grew thin, SCHIENE'LLA, . J. [| malore che 
SCHIANCI'O, adj. (che partecipa del ScHlAaTTA, 5. f. ſtirpe, progenie ] viene nelle gambe dinanzi al cavallo tra 
lungo e del largo] oblique, floping, race, family, flock, generation, ¶ ue. il ginocchio e la giuntura del pie] 4 
thwart, wry. | hiatta | ſorta, genere ] race, ſort, i kind of 5 which comes upon the for- 
Sguardo di ſchiancio, a awry look, Vi. + [legs of a horſe. 
A ſchiancio, adv. biaſi, flanting, || ScurtatTYRE [ ſquittire] to yelp, |  SCHIENU'TO, adj. Long ha buona 
Aubing or flopingly, a flope, a croſs, ever» | park or whilk, ſchiena] firong or broad-backed. 

" thwart, Schiattire (gridare) 1% ſqueak. SCHIERA, 5. . [numero di ſoldati 
Scl {dare © otere di |, SCHIATTO"NAgie. J. [giovane rigog- in ordinanza] an army, à ballalia ar 
ſchiancio] to frils in an oblique manner, | liofa e atticciata] a fy young girl. ba/tle-array. 3 

SCHIANTA'RE [romper con violenza, Sc⁰n VA, 5. f. Item. di ſchiavo] 42 Schiera Foent ordinita moltitudine] a 
f: ndere, ed & proprio degli 1 2 de . Aae. band, ſet company, or gang. 
panni] to cleave, is cui Rader, rent, HIaVA'tE (ſconficcare] e unloct, Una ſchiera d' ucceMli, a fight, or 
to tear. to break open a lock, to unnail. company of birds. 
Schiantare un ramo d' un albero, 0 * una porta, 10 break open a are ſchiera, to ſet in array. 
Pluck up a branch of a tre. , | Schiera ſfilare] @ row. 
Iicuror mi ſchianti ricordandomi cid, Schttavito, adj. unlocked, opened. Una ſchiera d' alberi, @ row of 
thou flrikefi me ig the v heart by putting | SCHLAVELLARE, v. Schiavaith trees, Ty 
me in mind of that. + SCHIAVELLA'TO, v. Schiavato, A ſchiera, adv. [in compagnias in 
- Ho una toſſa che mi fa ſchiantar le Scyiava'ccio, s. m, [pegg. di ſchi- truppa] by bands or companies. 
budella, I have ſuch a cough that I am | avo] a wile ſla vr. A ſchiera a ſchiera [ad una ſchiera 
ready to bur with it. SCHIAVE'SCO, adj. [di ſchiayo] of or per volta] by bands. i 
Schiantare [ cogliere ] to gather, to | belonging to a laue. SCHIERAME/NTO, 5. n. [10 ſchiera- 
— SCHIAYE'/TToO, i n. dim. di ſchiavo] re, ordine] order ballle, diſpaſition, in 
| hi morte ria, come a ſchiantar ſe* n young fave, ; order. 
preſta 1] frutto di molti anni in si poche Sculavrna, 5. #. ſveſta lunga di | SCHIERAmE [mettere in iſchiera] 1 
ore, ah, cruel death, why do you come ſo | panno groſſo, propriamente da ſchiavi] /et the battle in array, to draw ug an ar- 
ſoon to reap in a few hours the fruit of ſo| a flave's garment or frock, alſo a long my in battalia, ; 
many years, robe whith ilgrim wear. Schierärſi ſ metterſi in iſchiera ] 1 
bctiiantato, adj. cleaved, cut aſunder, | Schiavina . da letto dello ſteſ- | range one's ſelf in array. 
rent, torn. ſo E Ja coarſe ſort of blanket. hierato, adj. ranged, ſet, drawn, in 
SCHIA'NTO, 5. u. [apertura, feſſura, | SCHIAVI'NO, J. n. the name of a ma- | battalia. ; 
rottura] a cut, cleaving or cleft. giftrate anciently fo called, Ov. [ SCHIETTAME/XNTE, adv. [con if- 
Schianto [ tormento, pa J er- Scnlaviru, 8 [ſervitu)] hiettezza] nprightly, fincerely, honeſily, 
ment, grief, fret, anguiſb. SCHIAVITU/DINE, } flawery. © | candidly. | : 
" SCHIANZA, 5 7 [quella pelle che SCHIAVO, 5, m. [quegli che è in in- | SchikrTE“ZzZzA, 5. F. [ſincerità] up- 
fi ſecea ſopra la carne ulcerata] @ ſcar tera podefti altrui avendo perduta la li- rightneſs, fincerity, integrity, hanefly, cau- 
or /cab > a wound, an ulcer. berta] a /ave. dour, jrankneſs, openneſs. : 
BCRIAPPARE ((chiantare in iſcheg-| Schiavo, adj [obbligato} obliged. SCHIE'TTO, adj. I fincero ] candid, 
pe] to cleave, flit, ſplit, or cut. Io voglio eſſere ſchiavo in vita mia a [/ncere, frank, free, open, upright, plain- 
Egli e ſi graſſo che ſchiappa, ke is ſo quella donna per queſta novella, as lang | dealing. 4 
fat that he is ready to burſt, as I live I all be obliged la this woman | Schietto [puro, non miſchiato] pure, 
Senat [far chiaro) to clear, for that news, mere, un mix ed. 
dchiarare [ manifeftare, dichiarare] te Schiavo [di Schiavonia] Slavonial ef Vino ſchietto, pure unmiæed wine. 
clear, to make out or plain, to explain, 40 Slawony. Schietto [ pulito ] pure, clean, neat, 
el to reſobve. | Venti ſchiavi, auth. aug winds. air. 
b Schlarare [divenir chiaro] 7 clear, to | SCHIAVOLYNO, 5. n. [diminutivo di | Uomo ſchielto [di membra leggiadre 
clear up or grew clear. ſchiavo] a /ictle boy that is a ſlave. e Au! a comely handſome man. 
It temp... fi ſchiara, the weather begins | SCHIavO'NE, J. m. [ accreſcitivo di bito ſchietto {ſenza ornamento] 4 
to clear up. * : _ | ſchiavoJaluyhly fave. | plain ſuit of cloaths. 
TY Schiarando it giorno, o allo ſchiarar | Scutazzama'cLila, J. te vile | -SCHIFALPO/Co, adj, [a modo di ag- 
del giorno; by the break of day. e abbietta] rabble, mob, raſcally people. Funzt; diceſi 2 che artamente 
©Schiarire L ei di dubbio ] 4 be} Schicha xvro, 5. 1. ſerib- |faccia la modeſta e la contegnoſa] /2y 
©  flearedof @ doubt of queſtion, - | bling, blotting- paper. in- things of no importance, but eager of 
WEE. Schiarato, ad}. cleared, wv. Schia-| Schicha [ imbrattar Ii | thoſe that ought not to be ſought after. 
_— uy Tt . ſcrivendo o diſegnando] ts daub with | SCHIFAMENTE, adv. [ con iſchi- 
dessert, 4. . [che ſchiara] ink, to daub or fout. th ſezza ] filthily, ſordidly, dirtily, nig- 
= by that or clears up, an 9 adj. daubed, foul, full of | gardy- F.% 707 


SCH 
SCHIFAME/NTO, 5. . } {lo ſchifa- 
SCHIFANZA, 5. |. re] bun- 
ing, avoiding. Obſ. 

1 [diſpregio, vilipendio] 
· 


diſdain, ſcorn, contempt. 


Scnira'Re [ſchivare] to ſhun, to a-| leg 


void, 10 eſchewv. | 
Schifare un colpo, to parry a blow. 
Ogni uomo deve ſcbifate la mala com- 


pagnia, every body ought to ſbun bad 


company. | 
Schifare {diſpregiare] to diſdain, to 
ſcorn, to deſpiſe. : 
Schifare [avere a ſchifo o a ſtomaco] 
ts loath, to abhor, to deteſt. 
Schifare [ricuſare] to refuſe, to deny. 
Schifato, adj. avoided, bun. 
SCHIFATO/RE, . m. [che ſchifa] 
one that carefully avoids or ſhuns to do a 
thing. 
SCHIFATRICE, fem. of Schifatore. 
SCHIFE/TTO, 5. m. (picciolo ſchifo] 


a ſmall fliff, a kind of ſbip's boat. 

SCHIFE/VOLE, adj, [che ſchifa } 
loathſome, diflaſleful, aſant, nauſe- 
9. 

r W 
cizia] naflineſs, filthineſs, a nafly thing. 

Avere ſchifezza [ſchifare] 4 loath, to 
abhor or deteft. 

Egli avea ſete e non volea bere per 
iſchitezza di lui, he was dry and would 
not drink, becauſe he loathed to drink after 
hm. 

Schifezza [ m_ di guſto] dain- 


ar ſqueam!ſhneſs. 
5 : 
pda ed . [modeſtia] 
CHIFILTA/DE, 77 
SCHIFILTA/TE, J- 


Scifilta ¶ritroſia, ripugnanza] y- 
neſs, coyneſs, Fx: naw 

Schifilta I ſchifezza] filthineſs, naſlineſs, 
a naſiy thing. 

SCHIFILTOSO, adj. [ ſchivo, ritto- 
ſo} ſoy, 600, finical. 

SCHIFPO, adj. C ſporco, lordo ] naſiy, 
fly loathſome, nauſeous. 

Schifo | ritroſo, faſtidioſo ] , coy, 
diſdainful, ſcornful. 


Egli & molto ſchifo di partire, he is | 


death to go. 

Mi ſa ſchifo il vederlo, it makes me 
fick to ſee him. 

Non ſolamente non I ama ma ſe ne 
moltra ſchifo, he does not only not lowe 
her, but he ſeems to hate her, © 

Schifo ſguardingo, ritirato] reſerved, 
cloſe, wary, ſhy, cautious. 

Venire a ſchiſo, avere a ſchifo [avere 
a noja] to loath, to hate, to abhor, to de- 


tft, 
Schifo, 4. . liſchelmo] a N, a 
kind of ſhip's roll HOG 


Schito [ſromento di muratere] a, 
Plaiſterer's trough, tray, or had. 

SCHIFOSAMENNTE, adv. [con iſchi- 
ſezza] naſlily, filthily, 

SCHIFO'SO, adj. { ſporco ] na, fil- 


thy, loathſome, nauſeous. 
SCHIMBESCVO, adj. I torto ] vv, 


croſs, a-croſs, croſs-wiſe, athwart, a- 
Tory, aſkerw, 44. : f 
>CHINANZYA, 5. f. Iſquinanzia] the 
guinſey. * 
SCHINCHIMU'RRA, 5. . [voce fin- 
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foren. 3 
Schiuſo [eſeluſo] excluded, debarred, 
Hut out, or hept from. : 
SCHIZZA'NTE, ach. guſbing out, 


Lees t ſſaltar ſuora, proprio 
de liquori, quando ſcatu iſcono per pic- 


chiodo ſconſitto] to unnail. 

Io cosi bene m' ho legato a nodo 
nella mia mente cio che detto avete, che 
a pena una parola non ne ſchiodo, I | 
have ſo well printed in my memory every 
individual word you have ſaid, that I 
ſhall not forget a ſyllable. 

SCHIOMA/RE (disfare o ſcompigliar 
la chioma] to undo the hair, to untie it, 
te intangle it. 

Schiomare, to cut all the hair off. 

Schiomato, p. p. of Schiomare. 

SCHIOPPE/TTO, . n. [diminutivo di 
ſchioppo] a little muſket, a ſmall fouling 
gun. 
ScnioPPo, s. m. [archibuſo, ſcop 
pio] a muſquet, a LM” of gun. 

SCHIPPVRE [ſcappare] 0 eſcape, to 
get away, to make one's 24 . Obſ. 

Schippito, adj. eſcaped, loft, Ob. 

SCHISA, ex. per iſchiſa, in iſchiſa, 
adv, [a ſchiancio] croſs, a-croſs, croſs 


" 

CHISA'RE [termine aritmetico, mo- 
ſtrare il numero rotto in altra quantita 
di numero minore] to find the broken 
number in arithmetick. 

SCHISO, 5s. m. (I atto dello ſchiſare, 
termine aritmetico] „/e finding the broken 
number in arithmetich. 

ScHlva/Re [ ſcanſare, sfuggire] 0 
Hun, to avoid. 

Schivato, adj. ſhunned or avoided. 
SCHIU'DERE [aprire] to open or ſet 


open. 

Schiaderſi [fuggire] fo get out or a- 

ay 4 fo run out Or away. 
chiadere ¶ eſcludere ] to exclude, to 
debar, to ſhut or keep 2 

SCHIU/MA, 5. f. [ quella ſuperfluita 
che nelle coſe liquide viene a galla] 
froth, foam, ſcum, 

Schiuma | feccia] dregs. 

La ſchiuma del popolo, the dregs of 
the people, the 24 of the people, the 
raſcality, the mob. 

Egli & la ſchiuma de' ribaldi, ke is 4 
w_ dog, a newgate-bird. 

o ſono la ſchiuma d' ſciagurati, J 
am the moſt miſerable in the world, (adj 
1 


Venir le ſchiuma alla bocca 
rarſi] to foam and fret, to be in @ great 


SCHIUMA'RE [| levare e tor via la 
ſchiuma ] 10 ftim. 

Schiumare [fare o generare ſchiuma} 
to froth or foam. 

Schiumato, adj. ſtimmed. : 

SCHIUMO'S0, adj. [pien di ſchiuma} 
frothy, foaming. 
SCHI'VO, adj. [ ritroſo, guardingo] 
Ax, cloſe, wary, reſerved, cautious, mo- 


Schivo { nojoſo ] tedious, weariſome, 


tireſome. 


of zampilli con impeto] 1 gu/b or ſpc ut 
0 


ut, to ſquirt, to ſplaſh. 
TA 2 eee di lucida 
roRezza, pateva che della teſta ſchiz- 
zar gli voleſſero, his eyes, red like 
2 ſeemed ready to come out of his 
cad. | 
Schizzare [termine di pittura, diſe- 
gnare alla groſſa] to ſketch, to male 1d 
Ai draught. 
Schizzato, adj. guſbed out, ſpouted, 
ſquirted, ſplaſhed, ſketched. 
SCHIZZATO'Jo, . n. ſſtrumento per 
lo pin di ſtaguo o d ottone col quale fi 
ſchizza liquore per diverſe operazioni] 
a ſyringe. 
SCHIZZETTA'RE [umettare con le 
ſchizzetto] to wet with a ſyringe 
SCHIZZE/TTO, 5. m. a ſmall ſyringe. 
SCHIZZINOS AME/NTE, adv. in a diſ- 


dainſul manner. 
SCHIzZZINO'SO, adj. | ritroſo, ſalva- 


tico] HY, dijdainful, ſcornful. 


SCIHZZO, 5. . [macchia d' acqua 
o di fango che viene dallo ſchizzare] 
the my or waler one is ſplaſhed or daſhed 
with, 

3 [minima particella] a /it/le 

it. 
Schizzo [diſegno ſenza ombra e non 
terminato] a ſketch, a rude draught, the 


ini draught. 


pain EIS 


SCIA'BICA, / a kind of net. "530 
SCVABLA, 5. f. a ſabre, a kind of a Be” 
military weapon. 2.14 
ScIAcqQuw'kE [riſciacquare] to waſh, N 
to rinſe, ” 4 4 
Sciacquato, p. p. of Sciacquare. —— 128 
SCIAGUTTA'RE | digguazzar i li- +: 
quore ne vaſi non interamente pieni] £48 
10 ſhake, to jag. 10 toſs, or jolt, Not | j 1 
uſed. * 3 1 | 
SCIAGU'RA, I 5. J. { malaventurs '; 401 
SCIAU'RA, diſavventura] a miſ- 5 
fortune, a miſchance, ill fortune, diſafler, 2 
miſchief. ' | Yo 
SCIAGURA'NZA, 4. F. {mal- 2 
SCIAURA\NZA, 1. | _ > 
SCIAGURATA'GGINE, evickeds . 
SCIAURATA'GGIJNE, neſs, * — 
SCIAGURATAMEUNTE, I adv, {mal- - 
SCIAURATAME'NSTE, vagiamens | 1 5 = 
te] wickedly, malicioy/ly. | # 1 „ 
Sciaguratamente ſ diſavventuramen: 1 
te] aii, wiluckily, unfortunatth, „ 
auretehedy, miſerably. 1 1 
SCIAGURATE/LLO, } „ {dim di _.' 28 
SCLAURATE'LLO, Ac 1üäͤ˙•ͤ 
poor, miſerable, are., 7 #, 3 
SCIAGURA'TO, } "a. I infelice, R 
SclaURA'To, J fſgraziato ] www 
happy, unfortunate, wniucky, miſerable, 1 
wretched. | ht ; +580" 
4 4! A 


Sciagurato [ite abjetto, ; dappoco} - 5 7 * L 2 # a , 
wile, itiſul, ſorty. . 1 $4 Ag 


ta per baja, ielia dal 
Fay e per indur maraviglia da 
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Vita ſchiva, a tireſome life. auric 1 I 

Peng eri ſchivi, melancholy thoughts, | Sciagurito belle rato] wicked, an... 

Schiuſo, adj, [ da ſchiudere } #= | 08G, villainous. 322 8 1 
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feillarenare) profuſenc/s, preſaſon, la- a ale, fo eneveaſe, to augment, lo n- Scikxz ix ro, adj. [che ha ſcienzia] 
ne, prodigality. 2 * Obſ, ſerentifick, learned, ſcieniifical, 
$0141 quamentso della lingua (il trop- CIANCA'TO, adj. | che ha rotta e | Perlone ſcienziate, learned people. - 
ps varlare] Hicentionſneſs of ſpeech. | guaſta V anca] hipped, hip flat, wwhije | SCIENZUO/LA, 5. f. (dim. di ſcien- 
SCIALACQUMNTY, aj. | che ſcia | hip or hauntch it cut of joint. zia ] a litle knowledge, Jſmallering of 
lacquz) profuſe, laviſh, prodis al. | Sciancato zoppo] lame. learning. , 
ECIALACHUA/2E I provigalizzare, | SCIARAPPA, 1. f. [ radice medici- SCIFICA/RE [pronofticare] to preg- 
ſpender proſuſamente] te conſume, to la. nale d' erba, che viene da!l' Indie Occi mflicate, to preſage, to foretel, to canjec. 
wiſh, to waſle, or ſquarder away, 10 be dental: } jallop, a black W:ft Indian root, | ture, Obſ. 
fredigal or laviſh of. ' purging walteriſh humours. SCIFICATO, adj. progneflicated, fore. 
ECIALACQUATAME/NTE, adv, con SCIARPELLA'RE tirarſi gil colle dita | told, conjectured. Ob, 
S{cialacquo ] profuſely, laviſhly, prodi- la palpebere di ſotto _—_ occhi] to flare, | SCVGXNERE [ſciorre i legami che cin. 
ally, ; Sciarpellato, adj, blear-eyed, whoſe | gono] to untie, to looſe, or und). 
ure ſcialacquatamente, 7s talk li- lower eye-lid j being reverſed, leaves that Scignerſi, to undo one's cloaths, ts un. 
a centiouſly. | art of the white altogether uncovered. ot one's ſelf. 
4 Scialacquito, adj. conſumed, lawiſped, SCIARPELLINO, adj. (che ha le pal-| SC1GRIGNA/TA, . f. [colpo di tag. 
ſquandered away, waſfled, prodigally pebre arroveſciate] who has the lower | lio] a cut or gaſh, Obi. 
fpent. : | lid of his eye uncovered, SCILINGUA'GNOLO, . m. | filetts 
Scialacquito [difordmato nel proce- SCIARKA, 5. . [ riſſa, conteſa ] a} nervolo attaccato ſotto la lingua, cle 
dere, e nel trattare] d//clute, riotous, li- quarrel, diſpute, contention, difference, | impediſce il parlare] the fring cr thread 
centious, lewd, looſe. b firife, variance, wrangling, under the tongue, which ties and hinder; 
SCIALACQUATO'RE, #. m. [che ſcia- Fare ſciarra con una, to pick a quarrel | one from ſpeaking, 
lacqua, difordinato nello ſpendere] a with ene. Rotto lo ſcilinguignolo comincio a 
prodiga', profuſe, laviſh, or weſleſul man, SCIARRAME/NTO, 5s. m. [ disfatta } | dire, having broken the filence, began to 
a ſprnlthrijt, 24 @ defeat, overthrow, flaugl iter, ruin, de | ſay. 
SCIALACQUATPICE, 1. f. [ſemmina Aruckiin. SCILINGUA'RE [balbettare}] 70 liſp, to 
che ſcialacqua] a prodigal, profuſe, laviſh Sci uE [| ſbaragliare, mettere |/utter or lammer. 
woman, a ſpendthrift. in rotta ] /9 rout, to defeat, to ruin, 10 Scilinguato, adj. liſping, Aullcring, or 
8014 LAC 6 7 A, 1. f. 5 lo deflroy, Not uſed. flammering. 


i SCIALACQUIQLS, N. cia. vSciarrare un eſercito, to rout or defeatr| Uno ſcilinguato, . . a liſping 

* SCIALA'GC fr, M lac- an army. man. 

| quae] pr,. prefuſencſs, laviſhneſs,  Sciurrare un” armata, to diſperſe a| Intutto I tempo della ſua vita e ſtato 

* ule | Fleet, ſcilinguato, ke lifped all his liſe-time, 
CIAL AMV/NTO, #5. n. [lo ſcialare] Tutto il ſuo navilio ſciarro in pid SCILYVA, J. F. [ſcialiva] ſpittle. 

X | an exhalation. parti, his ſhip wes daſhed to pieces. SCILLA, 5. J. | ſquilla, cipolla] an 

OF SCIALA'RE, and all its derivatives, to Sciarrato, adj. routed, defeated, de- onion, ſquill. 

Ss . eat and drink and mate merry. flroyed, diſperſed Not uſed, SCILLI/TICO, adj, | fſquillitico } 

'P Scialare {[sfogare] to exhale, to caſh SCINTICA, 5. J. [ male cagionato da | wherein onions are inſuſed 

E. forth, ti evaporate. Obi, ; umore fermatoſi verſo I oſſo ſcio] ſcia- | Aceto ſcillitico, winegar or ſquills. 

br Scialäto, adj. exhaled, evaporated, re- lica, the hip. gout. SCILO/CCO, g. m. [nome di vento tra 

created. Ob. Sci rico, adi. [da ſciatica] trou | levante e mezzodi] ſouth-eaft wind. 

„ SCIALBA'RE [intonicare di bianco] bled zviili the ſcialica. SCILO'MA, g. n. f. [ diceria lunga] 

| 10 farmer; to wwhite-waſh, Obf. Paſſione ſciatica, the ſciatica, or hip- | a long tedious diſcourſe. 


' 


1 1albato, adj. [in'or.icato] plaiflered, | gout. 8 Finiſci ormai quella tua ſciloma, fri- 
1 ate waſbed. Obs. Vene ſciat iche, crural weins. thee make an end of your chaltering. 
SCIALBO, adj, {ſcinlbato] plaiflered, | SCIAN/TICO, 5. n. [inferno di ſciatica] | Che biſognan tante ſcilome, what g- 
ewhite-waſhed. Ol. troubled or afflifted with the ſetatica. nifies making ſi many words, 
Scialbo ( 8 pale, bleak, wan, SCIATTO, adj. | ſciamannato ] zu-. SciLorPA'kE [dare ſciloppi] o gite 
— fallow. Ob. dreſſed, careleſs a ſyrup. 
_ SCIALVYVA, 4. J. [{aliva] ſpittle. Ohſ. Sciatto [chi uſa negli atti e nelle pa- >CILLOPPA'RE [luſingare] to flatter, 
1 SCIALO, 4, m. [lo (cralare} an ca. role troppa negligenra] languiſbing. flow. | to coax, to wheedle, to cajole. 
* lation, venting, recreation, refreſhment. | SCIAU/RA, SCLAURA'TO, v. Sciagura, Io lo ſciloppero colle ſperanze, II 
SCIAMANNA'TO, adj. {ſcompoſto ne- | and all its derivatives. feed him with hoper. 
"," gli abi, e nella perſona] ſhabby, beg- SCcVBILE, adj, [che ſi può ſapere] Pero il venne co' baci ſciloppando, 
4 garly, aukward. | that can be known, = therefore ſhe began to careſs him and kiſs 
1 Uno ſciammanäto, 1 a ſhabby fel-| SciEN TE, adj, [ſcientifico, ſapiente] him. 


ow low, learned, Sciloppato, adj, fed with fyrups, fal. 
1 Scrivere alla ſciamMWnata, 4% write Uomo ſciénte, a learned man, a good | tered, coaxtd, wheedled. 
4 negligently, careleſsly. It implies blame. | ſcholar. | | SCILO'PPO, . n. [ſcioppo] a - 
Operare alla ſciamannata, to ad in a SCIENTEME'NTE, adv. [con ſaputa] | rup. 

negligent or careleſt manner. It implies | wittinely, knowingly. SCI'MIA, 5. f. [bertuccia] an afe. 
blame. Non l' bo fatto ſcientemente, Idid ot | Dir l' orazione della (cimi ( barbottar- 
. S Cœ uf, I. m. [quantita di pec- d it wittingly, or on purpoſe. beſtemmiando ſenza eſſer inteſo ] » 
17.008 Sc 1A ,˖,  chieche abitano infieme}| SCIENTIFICAME'NTE, ady, | con | grumble, to curſe and ſwear between one's 
+ 43 a ſwarm, | modo ſcientiſico ] ſcientifically, learn- teeth. . a 
AA Sctüme [ moltitudine, popolo ] a edly, SCIMIA'TICO, adj. [che tien di ſci- 
crowd or multitude of people. SCieENTIFI'CO, adj. [ ſcienziato] ſcien- | mia] like an ape, apiſb. ; 
3 SCIA'MITO, 5. m. (Ipezie di drappo | al, ſcrentifick, learned. SciutorTo, 5. m, (dim. di ſcimia] 
We: 7 di varie forte e colori] calimanco SCIE/NZIA, } 4. J. notizia certa di | a young ape. 

Sciamito [ fiore di color roſſo ſairo| SCit/Nnza, che che fi ſia, depen- | SCIMITA'RRA, . J. I ſpada corta 
_ _ fatto in forma di pinaj amaranth, or | dente da vera cognizione de' ſaoi prin- | con taglio e coftola a guifa. di coltello, 
#D loxver gentle, cipi] a /cience, knowledge which is found- ) ma rivolta la punta verſo la coſtola] 4 
BE  . $CIAMO, . n. [ſciame] a ſwarm. ed upon clear, certain, and ſelf-evident | ſcimitar, 
0 ©; $eramyia'ak [endere} o enlarge or | principles. | SCIMMIA, v. Scimia. 
eee, /0 widen, to make wider. Obi. Scirnzia [ogni ſorta di dottrina e SCc1Mm1o'NE, J. n. { ſcimia grande] 4 
. „ $6iampiare Campliare, allargare] Yo 48 knowledge, learning. large ape. Yao 
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Uno ſcimmione [ uno ſciocco] a col, 


hlockhead, a dunce. : 
n SCIMUNITAUGGINE, 5. f. { balordag- 
gine] fooliſhneſs, foppery, dulineſs, fupi- 
dity, blockiſbneſs. ey 

SCIMUNITAME'NTE, adv. fooliſhly, 

ly, filbily. 
ay 11 Nr adj. [ dim. di ſci- 
munito] fooli/h, filly, ſimple. 

Uno ſcimunitello, 4. n. a ſoil, a ſim 
fleton, a dunce. ; 

SCIMUNYUTO, adj. [ ſciocca, ſcemo } 
fottiſh, filly, fimple, fooliſh, joppiſh, dull. 

S-imunita che io lono, meta dimen - 
ticata il pu bello, what a fool am I, 1 
had almoſt forgot the befl, 

SCItNDERFE [ſeparare] 1 part, to cut 
aſunder, to ſeparate, to divide, to ſhare. 

Che da ogni creata viſta & ſcilio, 2v/s 
is deprived of the fight of creatures. 

Scindere | ſciorre] to untie, to looſe, 10 
unlace. 

Seinderſi ſſbrigarſi] to get clear, to 
get out, to difintangle, to diſintricate, to rid 
er from, to diſengage. 

Tre volte il cavalicr la donna flringe 
colle robuſte braccia ed altrettante da 
quei nodi tenaci ella ſi ſcinge, three 
times the cavalier tk hold of her with 
his firong arms, and every time ſbe di, 


engaged herſelf. | 
| . [Cfavilla] a ſpark 


SCINTI'LLA, 3. 
of fire. 8 : 

Ma tu piu che mai dura, ſcintilla di 
pieta non ſcnti ancora, but you, more 


eruel than ever, have not the leaftl fity on 


ME. 

SCINTILLAME'NTO, 3. n. | lo ſcin- 
tillare] ſparkling. 

SCINTILA.A'NTE, adj, {che ſcintilla] 
ſparkling, bright. 
„ [sfavillare] to Har- 

e. 

Scintillato, p. p. of Scintillare, 
SCINTILLAZIO'NE, 3. F. [ſplendore] 
arkling, ſplendor, light. 
* SCINT * F. (dim. di ſcin- 
tilla] a little ſpark. 

SCINTO, adj. [ſenza cintura, sfibbia- 
to] undreſſed, untied, looſe, in a diſhabille 
or home dreſs. 

Lala era tutta ſcinta, ſhe was in her 
diſbabille, 

SCIOCCA/CCIO, adj, [ ſcioccone } 
Seolifp, filly, fottiſh, fimple. 

Uno ſcioccaccio, 5. . a great ſimple- 
ton, fool, or ſot, a dunce or blockhead, 

SCIOCCA'GGINE, 3. . fimplicity, 
Jerlifh famplicity, dulneſs. 
| SCIOCCAME'NTE, adv. fooliſhly, fim- 
ty, fllily, idly. 

SCIOCCHEGGIA/RE {fare ſcioccherie, 
vaneggiare] to att foohſbly, to do foolyb 
limgs, to dote, to rave, to talk idly. 


SCIOCCHERE'LLO, adj. dim. di 
ſciocco] filly, ſimple, Forth, fooliſh, 


Uno ſcioccherello, s. n. una ſcioc- 
cherella, 3. f. a filly man or woman, a 
/impleton. 

SCIOCCHERT'A, 5. J. [ ſciocchezza ] 
Jelly, a filly thing, impertinence, fillineſs. 

 >CIOCCHE/ZZA, 5. J. Iſtoltizia, paz- 
z1a] ſoolſbneſs, fillineſs, @ Sly thing, in- 
Jertinence. 

SCIOCCO, adi {{cipito 

ſelliſb, fills, fmple, fooliſb. 


* 


, ſenza ſapore] 


| 


4-3 — 


| 


occo] wery ſottih, foolijh, fimple, filly. © 
Uno ſciocconacccio, g. . una ſcioceo- 
naccia, 3. f. a great filly man or un- 
man, a great fool or fimpleton, a block- 
head, 
| SCIOCCO'NE, 3. . pi che ſcioc- 
co] a great fool, à dunce, ſimtleton, or 
blockhead. 
SC1O/GLIERE, v. Sciorre. 
SCIOGLIME'NTO, 5. n. ¶ licenzioſo 
commovimento] a tumult, ſedition, com- 
motion, inſurretion, uproar. 
Scioglimento { diſkemperamento, li- 
queſazione | a difſolution or melting. 
SCIOLTAME/XNTE, adv. vill jreedom, 
; freely, without impediment, 
SCIOLTE/Z7Z 7, 3. . | afſtratto di ſci- 
olto] freedom, off ite to impediment. 
>colto, adj. [da ſciorre] united, v. 
Scior! ©, 
| Scio!to [libero] free, independent. 
| Scivito di membra (agile, deſtro] a- 
gile, quick, nimbie, ative, eaſy, ſunt. | 
Libro ſciolto, à book in ſhetts. 
Verſi ſciolti, blauk wrrſes, 
A brigha ſciolta, to @ ſull ſpred, | 
Correie a briglia ſcioſta, io run 10 4 
full ſpeed. 
| SCIOLVE'RE, . n. | colezione ] 2 
; break/aft. 
' SCIONATA, 3. J. [turbine] a whirl | 
' wind, form, or tempeſt. 
| SCIO'NE, 8. n. { ſcionata ] 4 ſudden | 
blaſt of wind, a whirlwind. 
SCIOPERA'GGINE, 3. J. idleneſs, floth, | 
lazineſs. 
SCIOTERA/RE (far perder tempo] 7 
take one from his work, | 
Scioperarh (| levarſ dall' opera J 7 
leave off one's work. 
SCIOPERTA'GGINE, 5. f. v. Scio- 
peraggine. 
SCIOPERATO/NE, v. Scioperone. 
Scioperato, adj. (sfaccendato, ozioſo] 
idle, lazy, flothful, fluggiſb. 
Uno icioperato, 3. . una ſcioperata, 
4. F. an idle, lazy man or woman, a lazy 


| 


| 
' 


bones, a fluggard. 
SCIOPERI'O, . m. | perdimento di 
| tempo } idleneſs, laxineſi, flath, flethfulneſs, | 
Juggiſhneſs. E 


SCIOPERO'NE, 5. . [ ſcioperato] 
an „ or lazy man or woman, a flug - 
gard. 

vcioperone [ſcununito} fooli/h, filly, 
fottifh, ſimple. 

SCIORINAME/NTO, 5. m. [lo ſciori- 
pare] a diſplaying, muſlering, or ſetting 

ori. 

SCIORINA/RE [ſpiegare all' aria] 1 
diſplay, or open to air. 

Sciorinare ſpaleſare] to diſcover, to 
diſcloſe, to aßen, to declare or reveal. 

$ciorinare [per cuoter forte] to bang, 
to beat, 10 7 

Sciorinarſi prender riſtoro] 1 reſt, to 
take ſome rei, to recreate, to refreſh one's 
felf 

Sciorinarſi * i panni, comin- 
ciare a nudarſi] to undreſs one's ſelf. 

Sciorinare un diſcorſo, 1 begin a diſ- 
courſe. 

Sciorinato, adj. diſplayed, v. Sciori- 
nare. 

Sciorinata che tu hai una proſumata 


| 


; 


2 
A 


| ä 


Sc joccoꝝ e io, . [yib ehe ſci / riverenza, after 


| 


ſcipa, the memory of it full freezes the 


Jumer. 


SCIPATRI'CE, fem. of Scipato : OG, 
SCIPAZIO'NE „ /. [lo iciparc ] d- = 
pation, waſte, deſlructian. - 
SCIPIDE'ZZA, 3 f. [aftratto di (ci- "A 
pito] in —_ un/avourinſs. : _ 
Scipidezza | ſciocche zza] fooliſhneſs, a . 4 
Illy thing 9 
>> van [divenire ſcipido] to grout 12-2 
inſipid. | : 2 
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you have male a very 

dow courteſy, or bra, | 

SCIORKE {ſcioghere, levare i lega- 
mi, contrario di Fegire] fo untie, to loſt 
or undo. 

Sciorre il ventre, to purge. 

Sciorre ſaſſolvere] to abe. 

Sciorre la lingua [incominciare a par- 
l>re] to begin to ſpeak, | 

Sciorre la bocca al ſacco [cominciar a 
dir iberamente queſlo, che ſi abhia nell“ 
9 ] to-begin to ſpeak freely one's 
mind, 

Sciorre il voto [ſoddisfare il voto] 10 
accompliſh or fulfil a worw. 

Sciorſi [liberarſi] to free or deliver 
one's ſelf, 

Scio14i {[difſolverh] to diſſolve, to part, 
or ſeparate one's ſelf. 

Sciorre | ſpzegare un dubbio ] 76 
explain, to expound, or explicate a doubt. 

Sprono I ardire e la vergogna ſciolſe, 
he plucked up his heart and overcome his 
ſhare.” 

SCiPA'RE [gurflare} to ſpoil, to trar, 
v. Sciupate, which is morg in uſe in every 
Signification than ſci pare. 
Che la memoria il ſangue ancor mi 
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bl,od in my veins » 
S::pae f diſhpare) to Hate, to waſle, 
to ſquander away, ie deſtroy, ie conſume. ' 
9c pare | ihortire} te riſcarry. 
Sc ae [varlando degli animal! 1 
bring forth young ones berore the time. 
SCIPA'TO, adj. ffoilrd, v 1 alre. 
SCIPATO'RE, J. mm. { cle ſcipa] 2 
waſler, a profuſe, Fd gai man, a 1 
Ob, 


Sc1'r1D0, adj. [ ſcipito ] infpid, un- 

ſavoury, tafteliſs, that has no taſte. 
Scipido (ſcimunito] filly, fimple, fol- 
Uno ſcipido, s. m. a 


fempleton, a fill 
man, a fool, a blockhead. l A 
SCIPI'RE, v. Scipidire. 
SCIPITE/ZZA, 1. f. laſtratto di ſci- 
pito] infpidity, unſavourmeſs. 5 ER 
] infpid, 


Scir ro, adj. {ſenza ſapore 
unſavoury. 

Scipito {[ſciocco] ſo1t1fh, fooliſh, Billy, 
Uno ſcipito, s. n. a ſot, a fool, a filly 
20, a ſimpleton. 

* SclIRVNGA, 5. f.{firumento col qua- 
le s“ apre la glandula della veſcica, per 
tarne Porim |] Hr 


inge. 
SCIRINGA'RE — la ſciringa] 
to ſyringe. ; 4 3 
55 4 vento] @ ſouth-eaff 


>CIRO/CCO, 5, Ms 
wind. 4 
ua o brodo al- 
0 . . 


— 


terato } a ſyrup. : | | 
SCIYRRO, . 1. { tumore doro che 

non duole] ſchirrus, a hard, ſiuid ſturl- 

ling that refts the touch, and is u leut 

pain. : : : a * — ne 1 4a +94 

- SC19MA, J. f, Teparaments dall* un 


2 
» © 


a 5 75 
* 7 , 

6-6 "& +. — 
75 4 


* * f 2 
1 
* 0 


3806 
mich della fede} chin, a 


£ #43; 


r 
di viſom from the Chriflian church. 
6chiſma f divifone ] 2 4 or 


We adj, Idi ſetta ſciſma- 
tica] ſchiſmatical, a ſchiſmatich, inclined 
1% or guilty of ſchiſm. 

Uno ſcilmatico, 1. m. a ſchiſmatick, one 
tuiliy of ſchiſa. 

$C1990, adj. {da ſcindere] cut, par ted, 
v. Scindere. 


@ ſciſſure, a cut or cleft, a rent or chap, 

Sen ( raſciugare} 4 wipe, 10 

e off, to wipe away. 

iugare [ ſeccare] 1% dry. : 

8ciugato, adj. wiped, wiped off, dried. 
Sc 1 o,. mm. [pezzo di pan 

no lino per uſo di raſciugarſi] a towel, 


&s naphin. f f 
ſcipare] to difipale, to 


Scr AK 

conſume, to waſte, to ſquander away. 
iupato, adj. difipated, conſumed, 

waſted ſquandered away. 

SCIUPATO/RE, . m. [ diſſipatore] a 
1er or deflroyer. 
SCIUPINA'RE, v. Sciupare. 
SciurinVYo, 7. m. [ diſſipazione] a 
e. waſling, or defirudion. 
$c1up!ro, v. Sciupinſo. 


per ira] 0 cry out, to roar out, to exclaim. 
Sclamare contra I vizio, te exclaim 
ag ain, Vice 
$clamito, adj. exclaimed, cried out or 
aloud. 
SCLAMAZIO/NE, 7. . [eſclamazione}] 
as exclamation or outcry. 
8COCCA *'L Fus0O fevitets che fi da 


giugoe MoNNA] ſuch a one. 
na ſcocca 
one, miflr cſs lazy-boner. 
Scocca'rn [lo ſcappar che fanno le 
teſe da quelle che le ritengono, co- 
e archi e ſimili] t fly, /o ſhoot. 
Scoccare [vibrare j te ſhoot. 


ins to peep. 
* ——_ a udir quel che or ſi ſcoc ca, 
prepare "og -4 to hear what they are go- 
ing io ſay. nte. 
Scoccare un bacio, to give 4 ſmacking 


kiſs, 
Scoccito, adj. flyed, bot 
$SCOCCATO' Jo, 5. . 


'[ſcattatojo] 4 


Scocco, g. u. [lo ſcoceare] a — 
Allo ſcocco delle due ore, n the 
Hro le of 19wo. 
Iquali in ſullo ſcocco della ſentenza 
contro s appellarono al principe, u 
no ſooner the ſentence was g i ven, but they 
caled to the prince. 


COCCOBRYxO, v. Sconcobrino. 
SCOCCOLA'KE, 7 let go with impetuo- 


n 

POET barbariſmi, 1 blunder, to 
14 of blunders. 

© *., Scoccolito, adj. {chiaro, manifeſto] 

clear, evident, open, kudzon to every body. 

P una ſcoccolata bugia, it is à great 


Ws ricevuts i miei danari tutti ſcocco- 


ScLAMA'RE gridare per dolore 0| 


a donna per iſcherzo, e ſempre vis ag - 


| 


$c198VRA, . J. [feſſura, sſenditura ] 


Il giorno comincia a ſcoccare, the day | 


| 


i 


ſand or 


ſandy, rocky, full 
fuſo, miflreſs ſuck-a- | 
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© Beoccolfto [ſcoccato} Sor. 


* SCOCCoOVECLIA'RE [civetfare, bur- 
lare, beffare] to jrer, io banter, io ridicule, 
to laugh at. 

Sconare (privare della coda] to de- 
prius of the tail, to cut it off. 

Scodito, adj. [ privo di coda] cropped. 
Cavallo ſcodato, a crop or crofped 


7. 

PILL 1. f. [vaſetto cupo, da 
mettervi dentro mineſtra] a porren- 
er. 

SCODELLA/RE [| mettere la mineſtra 
nelle ſcodelle] i put the ſoop in the por- 


Fenper. 
&odell4to, adj. ſerved up in r 
m. 


ECODELLE'TTA, .J. 4 
SCODELLYNA, . J. odella ] a 
SCODELLI'NO, 5, u. little por- 


renger. 

SCOFACCIA'TO, adj. [ſ{chiacciato a 
fimilitudine di cofaccia] flat like a cake. 

SCOFPINA, 5. J. [ſorta di lima di 
ferro] a hind of file. 

SCOFFINA'TO, adj. [ fregato ſopra la 
lima, proprio dell' agarico] filed, pounded, 
Agarico ſcoffinato, pounded agarict. 

SCO/GLI1A, . J. [la pelle che getta 
ogni anno la ſerpe ] the flough ur caff ſtin 
Fo ſerpent. 

SCOGLIETTO, 3. m. ¶ dim, di ſco- 
glio] a little rock in the ſea. 

SCO'GL1O, . m, (maſſa di pietre in 
ripa al mare e dentro il mare] a ſhelf, 
rock, by or in the ſea. 

Scoglio (ſcorza} the bark of a tree, 
the fhin or peel of any fruit, 

dcogho [ ſcoglia] the flough or cafl-ſtin 
of a ſerpent. 

SCOGL10/80, adj, Leg di ſcogli } 

al s or ſhelves. 

SCOGL1IU/ZZO, 5. . [ ſcoglietto ] 4 
little rock or ſhelf. 

SCOJA'RE [ ſquojare o ſcuojare, le- 
2 cuojo, ſcorticare] to flea, to flay, 
or ſkin. 

Scojare [levare parte della pelle d' un 
animale} 10 gall, to prel off. 

Sc o %, adj. flayed, fleaed, galled. 

SCOJA/TTOLO, . . [animal falva- 


tico, ſpezie di topo colla coda velluta] a 
ſquirrel. 
SCOLA'JO, 3 . n. [che impara] a 
SCOLAaRE, Þ ſcholar, a learner, a 
SCOLA/RO, ] fludent. 


SCOLAME/NTO, 5. MW. a running. 

SCOLA'RE, 5. n. v. Scolajo. 

Scolare [uſcir de' liquori a poco a 
poco] 10 drain, to drain dry, 

Scolare, to run, to flow off. 

Scolarſs [ſgorgarſt] to run or flow out, 

SCOLAREGGIA'RE [fare da ſcolare] 
to play fludent s tricks. : ; 
SCOLARE/TTO, . . [dim. di ſco- 
re) a young ſcholar. 
SCOLA'STICO, adj, [di ſcnola] ſcho- 
laflick or ſcholaſtical. 

Quiſtioni ſcolaſtiche, ſcholaflic queſ- 
tions. 

Uno ſcolaftico, 1. n. a ſchool divine, 
or ſchool man. : 

SCOLATYVO, adj. [che ha virtù di 
fare ſcolare] that has a running quality. 

Scolito, adj. drained, run, p Fe) 


Lardo ſcolato, /ard or hog's greaſe. 


"I lati, 1 have received all my monty, and 
4 | 


; 8 
, af 9 
8 
5 * I 9 


Ma alla per fine ſcolate G 


8 CO 


con piova di pianto, but at having 
2 a torrent of tears, 1 

ECOLATO' JO, . m. (luogo fer lo 
quale ſcolan le coſe liquide] a & ainey. 

SCOLATU'RA, 5. f. [la materia co. 
lata] the thing that has been drained. 

Scolatura di vino, the bottom of a caſt 
of wine - 

SCOLAZIO'NE, . , [ infermità per 
la quale ſcola altrui di continuo il ſeme] 
a running. 

SCOLA'STE, . . [| chioſatore] 4 
ſcholiafl, one who makes notes npon an 
author, a commentator. 

SCOLACCIA'RE | ſcoprire il collo, 
togliere ciò che copriva il collo] 1 ar. 
* oy oe reed cafe i 

ollacciato, adj, [col collo ſcoperto 
ed è proprio delle donne quando |' han- 
no ſcoperto] that has the breaſ or neck 
uncovered, a naked breafl, 

ScoLLa/kRE [contrario d' incollare) 
to break or divide things it were united 
with glue. 

Scollare [laſciar il collo ſcoperto] 79 
leave the neck uncovered, and that is only 
ſaid of things. 

Scolläto, adj. | ſenza collo ] hol- 
lowed, cut or made hollow, cut Noping 
inwards, ſo as to leave the nick un- 
covered. 

Scollato, adj. unglued. 

SCOLLATU'RA, 5. n. ſeſtremità ſu- 
periore del veſtimento ſcoſlato] a hollow 
cut, 

SCOLLEGA'RE [| ſeparar della lega] 1 
part or break an alliance. 

Scollegato, adj. parted or ſeparated 
from an alliance. 

SCOLLINA'RE [travalicar colline] 79 
go over mountains or hills. 

SCOLO, . n. [lo ſcolare] a running 
or _ 

Scolo d' acqua, the courſe of water. 

SCOLOPE'NDRA, 5. . [ſpezie d' in- 
ſetto terreſtre e acquatico] ſcolopendra, 
a venomous worm, having eight feet and 
a forked tail. 

ScoLorARE ſtorre il colore] 7 diſ- 
colour or tarniſh, to take away the co- 
lour. 

La paura le ſcolorò il viſo, fe grew 
pale for fear. 

Scolorare [ perdere il colore] 1 loſe or 
change its colour, to fade axway. 

Scolorire [parlando dei fole o altro 
corpo luminoſo} 70 be eclipſed or darken- 
ed, to bt in an eclipſe. 

Scolorato (from Scolorare) diſcoloured, 
colourleſs. | 

SCOLORIME'NTO, . . diſcolora- 
lion. 

ScoLorV/RE [perder il colore] to loſe 
or change its colour, to fade away. 

Ella tutta ſcoleri a queſte parole, „i. 
grew mY as death at theſe words. 

Seolorir nel viſo, to grow pale. 

Scolorito, adj. diſcolaured, that has loft 
its colour, faded away. 

SCOLPA'RE [tor via la colpa] to juſ- 
tify, to excuſe. : 

SCOLPA/RSI Iſcuſarſi] to juftify or ex- 
cuſe one's ſelf, to indicate one's ſelf. 

lo non ho luogo da ſcolparmi con 


voi, 1 have nothing to ſay for myſelf. 
Scolpato, adj. T7 juſtified. "0 


| 


„* 
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$coL”1'ns [fabbricare immagini, 2 ' 
1a * 


ſoda per v 
122 0 
e ſopra 


formar figure in materia 
intaglio] 10 carve, ſe & ſopra 
legno, to grave or io eng rave, 
qualche metallo. 1 
Scolpire qualche coſa nella memoria, 
to imprint a thing in one's mind. 
Scolpire [ben pronunciare] 10 pro- 
nounce well and diſlinfly. 
Egli ſcolpiſce ben le parole, ke ſpeaks 
or pronounces very difitnetly. : 
SCOLPITAME'NTE, adj. [ diſtinta- 
mente] diffinfly, clearly, plain. 
Scolpito, adj. carved, graved, en- 
raved, imprinted. 
Parlare ſcolpito, to ſpeak diſtinly, 
SCOLPITU/RA, . . [ſ(cultura} ſculp- 
ture, or carving. 
Scolpiture [effigie, impronta] an ef- 
fiey, the picture or portraiture of a per- 
Tn. 
SCOLTA, . J. ſſentinella] a ſentinel, 
fentry, or walchman. 
SCOLTA'/RE {| aſcoltare ] to liſten. 
Obi. 
ScomBAva're [imbrattar di bava] 
to flawer over. 
Scombavato, adj. flawvered over. 
SCOMBICCHERA/RE | (chiccherare 
ts dawb or foul, to ſcribble, to w 


paper. 
Scombiccherato, adj. ſcribbled, daub- 


id, fouled with ink, 

SCOMBU'GLIO, 5. . Lb 
2 confufion, a rley - burley. 
Obſ, 

SCOMBUJA'RE ¶diſpergere, diſſipare] 
to diſſipate, to ſcatter, to diſperſe, to diſ- 
fel, to rout, to defeat. | 

Scombujato, adj. from Scombujare. 


SCOMBUSSOLA'RE | ſcombujare ] to 
«;ffipate, to ſcatter, to rout, to break. 


e 


COMME'SSA, 4. f. [patto di che ſi 


debba vincere o perdere nel giuoco] a 
wager, bet, or lay, 

are una ſcommeſſa, to lay a wager, 
ie bet or lay. 

Scommeſſo, adj. I da ſcommettere ] 
dizjoined, parted, divided, V. Scommet- 
tere. | 

SCOMMETTE'RE {disfar opere com- 
meſſe inſieme] to digoin, to part or di- 
vide, to break, to break to pieces. 

Scommetterſi [ disfarſh} ro fall to pieces. 

Scommettere [ſeminar diſcordie] to 
ſow diſcords or diviſions, to ſet at variance, 
40 ſet together by the ears, 

Scommettere [fare ſcommmeſſa] 10 

a wager, 

r 7. . [ che 
mmette lt Joins, 1, or 
divides. a : 2 2 
Scommettitõre [ſeminator di diſcor- 
die] a boulefeus, a makebate, a fire- 
brand of diſcord or diviſion. 

Scommettitore [che fa ſcommeſſe] a 

ter. 

SCOMMEZZA'RE [divider per mezzo] 
is part or cut in two, to break aſunder, 

Scommezzare ¶ ſcommettere} to part, 
to divide or di goin. 

SCOMMIATA'RE | accommiatare ] 70 
diſmiſi, to diſcharge, to ſend away. 

SCOMMIATA'Rs1 I pigliar licenzia } 
lo take one's leave of one, to bid him 
Jarewell, 


Jufion, to entang 
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SCOMMIATA/TA, 5. f. (10 Sonemnly-1 
n. 


_— „ leave, 
atto queſto ſi fece aprir la porta e 
fece — 2 3 


and this being done he bid ſomebody open 
the door, and with great ceremony trok 
his leave of the queen. 

SCOMMIATA'TO, adj. diſmiſſed, diſ- 
charged, ſent away. 

SCOMMODA'RE, v. Scomodare, 

SCO'MMODO, v. Scomodo. 

ScCommo'ss0, adj. from Scommuo- 
vere, v. Scomuovere. 

SCOMMOVIZIO'NE, 1. . [ commo- 
zione, tumulto] a tumult, uproar, com 
motion, buſile, riot, inſurrection, rebel- 
lion, ſedition. Not in uſe. 

SCOMMUO'VERE [commuovere, ſol- 
levare] te cauſe an inſurrefion, to make 
people riſe, to flir 75 a rebellion, to make 
page rebel or revolt. Not in uſe. 

ommũoverſi [ſollevarſi] to take up 
* to riſe, to riſe up in arms, to re- 
volt. 

SCOMODA/RE [incomodare}] to incom- 
mode, to trouble, or be troubleſome, to tire 
or fatigue. 

Non ſi ſcomodi, don't trouble your ſelf. 

SCOMODE'ZZA,] . . [incomodita] 

SCOMODITA), j inconveniency, in- 
commodity, a troubleſome thing. 

SCO/MODO, 5. m. [{comodita] incon- 
— a troubleſome thing, incomm9- 

iy, 
8 adj, ¶ di ſadatto, incomodo] 
troubleſome, inconvenient, incommodious, 


uneaſy, grievous. 
2 diſ- 


SCOMPAGNAME/NTO, . n. 


unione] ſeparation, diſunion, diflance, | up 


parting. 

SCOMPAGNA'RE [| diſunire, ſeparar 
da' compagni] to part, to ſeparate, to 
break the company, to diſunite. 

Scompagnato, adj. ſeparated, parted, 
1 — folo) fu R 

ompagnato [ ſolo] ſolitary, . 

— to boſe 4 
when compared. 

SCOMPARTIME'NTO, . n. [lo ſcom- 
partire ] parting, partition, ſharing, di- 
viding, diviſion. 


SCOMPARTI RE [compartire] io part, 


to ſhare or divide. 

Scompartire {diſporre] to difiribute, 
to diſpoſe, or divide. 

Scompartire gli — 7 ter- 
mine militare] to difiribute the quarters. 

Scompartito, adj. parted, ſhared, di- 
vided, diflributed, 2 

SCOMPIGLIAME/NTO, . . | lo 
yo = 1 grate diſorder, difimrbance, rout, 

cat. a 

SCOMPIGLIA'RE ¶ diſordinare, con- 
fondere] to trouble, to diflurb, to embroil, 
to confound, to 2 in diſorder or con- 


Scompigliare una mataſſa di ſeta, to 
entangle a ſtain of /ilk. 

Scompigliare [inquietare] 10 diſquiet, 
to trouble, to wex, to perplex, to arb, 


to make uneaſy, to put in pain. 
— £4 [tbaragiare] to rout, 10 


eat. 
SCOMPIGLIATAME'NTE, adv. [all* 


turbance, 


ScoMPICLIA'TO, adj. troubled, 
turbed, v. Ante Ge * 
SCOMPTGLI1O, 5, . { conſußone 
perturbamento ] trouble, confuſion, dif- 
diſorder, khurley-burlkey, - 


SCOMPICLIU/ME, „ . [ maſſa di 
coſe ſcompigliate] a heap of things in 
diforder. 

SCoOMPISCIA/RE [| piſciar addeſſo, 
bagnar di piſcio] ts bepiſs. 


to bepiſs one's je 

Scampiſciarh [aver gran voglia e ſti- 
x d'orinare] to have a great mind 10 
þ1js. 

Scompiſciarſi di paura, to bepiſs one's 
af for hw pa bepiſs 

Scompiſciarſi dalle riſa ſridere ſmode- 
ratamente] 1 bhepiſi one's ſelf with laugh» 


| ing. 


SCOMPO/RRE ſtare i] compoſto 

to diſcompoſe, to Fry to _— , 
Scomporre linimico, te rout or de- 

feat the enemy, to put him in diforder. 

Scompoſto, adj. {da ſcomporre] A 
com? oſed, diſordered, troubled. 

Scompoſto nel viſo, troubled, diſlurbed 
in mind. 

Scompoſto [ mal fatto ] ilk-aped, 
aukward. 

SCOMPUZZA/RE [empiere di puzzo] 
to beflink. 

SCOMPUZZOLA/RE ſlevar la nauſea 
con coſa che riaccenda appetito] 10 re- 
wvive one's flomach. Obſ. 

SCOMUNA'RE [guaſtar la comunan- 
za] to break up an aſſembly, to break 


Scomunato, adj. parted, ſeparated, 
broken up. 


ScCoMU/NICA, 5. J. [pena 
SCOMUNICAGIONE, 5. J. im- 
SCOMUNICAME'NTO, . mm, * poſta 


dalla chieſa per correzione, che priva 
dalla partecipazione de' ſagrament1] ex» 
communication. a 

SCOMUNICA/RE | imporre ſcomuni- 
ca] to excommunicale. 

Scomunicato, adj. excommunicated, 

Scomunicato ( elecrando ] execrable, 
abominable, deteſtable, 1's ed, odious, 
hateful. , 

Lingua ſcomunicata, 4 ſatyrical 
tongue. 

iſo ſcomunicato, an ill look. 

Uno ſcomunicato, 4. . a man that is 
excommunicated. 

SCOMUNICATO/RE, #5, . [ che ſeo- 
munica} he that excommunicaters. 

SCOMUNICAZIO/NE, . f. [{comunica} 
an excommunication. 

SCoMv'zzO0LO, 5. u. | piccoliſima 
parte di checchefſia] a wery ſmall part 
or bit of any thing. 7 

Sconcaca're [bruttar difterco] 7s 

Sconcacato, adj. befbit. 

SCONCENNATAME'NTE, 
ſacconciamente ] 
wardly, immdecently, 

SCONCERTAME'NTO, . . [ 


fo put out, 


arviloppata] ech in ara, 4, 
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_ ... $concertire 8 to diſorder, 


Aiflarb, to trouble, to confound. 

$eoncertato, adj. diſordered, diflurbed, 
Iroubled, confounded. 

SCOncriToO, n. { lo ſconcertare, 
confufione ] confuſion, trouble, diſorder, 
diſturbance 

$CONCE/Z7A, 1, f. [aſtratto di ſcon 
cio] unhandſomeneſs, aukwardneſi, un- 
gracefulneſs. , 

SCONCIAME'NTE, adv. [con iſcon 
cio] wnhandſamely, aukwardly, ungen- 
rely, 

Sconciamente ([ vergognoſamente } 
Soameſully, diſgraceſully, 1gnwminioufly. 


4 " A 
wt." 
> 


I Fiaminghi che crano a ofte fopra | 


Tornai, ſe ne partirono ſconciamente, 
the Flemiſh army, that beſieged Tournay, 
quilted the fuge very ſhameſully. 
beonciamente [grandemente, ſopram- 
modo] immoderately, intemperately, ex- 
exfively. 
Mangiare 
diratcly 
zjatiere ſconciamente, to beat unmer- 
efully. 
Sconciamente [| ſtravagantemente ] 
, Hl, not well, ex irawvagantly. 


bad! 
115 
have poſſed the night very badly. 


ſconciamente, o cat inmo- 


SGE | guaſtate ] fo ſpoil, 10 


marr, o corrupi. 

a troppo pioggia ſconcia i frutti, ex- 
ciſli ve rains ſpoil the fruits. 

Sconciare [ diſordinare] to diſorder, to 
put in diſorder, to trouble, to diflurb, 10 
embril, 

Le diviſioni ſconciano lo ſtato, partie: 
diſlurhb and embroil a ftate, 

Sconciare [incomodare] to incommode, 
to hinder, to diſturb. 

Sconciare [termine del giuoco del 
caſcio] to flop, to hinder, 

Sconciare [impedire] to hinder one 
from doing a thing becauſe he can't ds it 
Aim fell. 

Sconciarſi un pieda, to put a foot out 
of oy 

Sconciarf [parlando delle femmine 
pregne, diſperder la creatura] % ni 
Carry. 

SCONCIATA'MENTE, adv. [in ma- 
ni-ra ſconcia] v. Sconciamente. 

Sconciato, þ. p. of Sconciare. 

SCONCIATO/RE, 5. n. [diſturbatore] 
a d/flurber, perturbator. 

Sconciat6re [ ſorta di giocatore al 
ginoco del calcio il quale ratticne la 
palla della parte avverſa e accompagna 
quella della ſua parte] @ ſecond at tennis. 

SCONCIATRICE, fem. of Sconciatore, 

SCONCIATU'RA, . [ aborto, la 
creatura diſperfaſ nel paito ] an un- 


timely child or birth, one born out of due | 


time, aborticn. 

$CONCIATUR!YxA, s, f. [ dim. di 
ſconciatura] a little abortion, 

$CO/NC1O, adj. { ſconvenevole ] un- 
handſome, indecent, immodeſl, ſhameſul, 
odd, ill. 

Parole ſconce, indecent, lewd words or 
expreſſions. - 

oncio [ſmiſurato, graviſſimo] enor- 
heinout, grievous. 


paſſito la notte ſconciamente, 1 


hs grea! 
'  , FECCALO ZCOACIO, Gl enormou, er great | 
fas Eons 


8 , 
» 
- 
- 


STO 


0 0 

gSeoncio ſdiſadatto, ſproporzionato] 
| aubward, ill-ſhaped, deformed, diſpro- 
[riromate. a 

Sconcio di cor po, . ſbaped, deformed. 

Braccio ſconcio, an arm out of joint. 

Scoglio ſconcio, à fleep rock. 

Sconcio, 3. n. [{comodo, danno] in- 
con veniency, incommodity, detriment, pre- 
Judice, hurt, harm, damage, loſs. 

I Fiorentin1i per tema che le dette par- 
ti non faceſſon ribellar la terra a ſcon- 
% di parte Guelta, the Florentines, for 
ear the ſaid parties ſhould cauſe a re- 
; bellion in the town to the prejudice of the 
Cue. 
| S$CONCOBRUVXO, 2. n. [ giocolare, ſi- 
4 

| 


Scongiugnimento d' affezione, an 4. 
verſion, averſencſs, abhorrence, hatred, 
antipathy. 

 SCONGIURAMENTO, s. m. [ ſcon- 
giurazione ] conjuration, exorciſm, 

SCONGIURA'RE {conſtrignere e co' 
i mezzi leciti violentare i demoni] 7 
conjure, lo exorciſe, to lay ſpirits, 

Scongiurare | ricercare uno ftretta. 
mente di che che ſi ſia, piegarlo, ſtret. 
tamente pregarc] 19 conjure, to intreat, 
to beg, to abjure. x 

Tanto diſſe e tanto ſcongiurc che alla 
fine acconſentt, he ihred and berged (1 
lorg that at length he conſented. 

Scongiurato, conjured, exorciſed, in. 
mile a mattaccino | a merry-andrew, a |ir eated, defired. 
merry grig | SCONGIURATO'RF, 3. n. [colui che 

SCONCORDA/xTE, adj. diſſonante] | ſcongiura} an exorcift, one who caſts out 
' dfſanant, diſcordant, jarring, untune- | devili, a ccnjurer. 
able, diſagrecing. SCONGIURAZIO'NE, . f. | ſcongiu. 
| SCONCORDA'NZA, . f. [ termine | ramento, eſorciſmo, ſcongiuro] cwnju- 
gramaticale] a falſe concordance. ration, exorciſm. 

SCONCORDA'RE, mot to agree, to be | Scongiurazione [iſtante preghiera] an 


diſcordant. | entreaty, or frayer, an earntft entreaty or 
SCOnNCO'RDIA, #7. f [ contrario di | dure. 


SCONGIU/RO, 3. u. {lo ſcongiurare, 
coltrignimento e violentamento de' de- 
moni] canjuration, exorciſm. 

Scongtüro (ſtretta preghiera] an en- 
treaty, an earneſt frayer or deſire. 

SCONOCCHIA'RE ſconſumar filando 
il pennecchio] to ſpin that quantity of 
flax or wool that 1s upon the diflaff. 

Sconocchiato, adj. ſpun off. 

Sconocchiato [ ſmantellato] without a 
top. 

7 wager: ATU'RA, . f. il reſiduo 
del pennechio ſulla conocchia] that flax 
or wool which is left upon the diftaf. 

SCONOSCE/NTE, aj. [ingrato, non 
ricordevol de benefici ricevuti ] un- 
| grateful, unthankjul. 

Sconoſcente [ zotico, rozzo] clowniſb, 
common, ordinary, unpolite, unpoliſhed. 

Sconolcente —5 obſcure. Obſ. 

Vita ſconoſcente, an obſcure vile 
life. 

SCONOSCENTEME/NTE, ady, [in- 
gratamente | ungrateſully, unthankfully. 

SCONOSCE'NZA, 5. f. [ingratitudine] 
ingralitude, unthankjulneſs, ungrateſul- 
neſs. 

1 ſeſſer ſconoſcente] 72 
forget good returns, to be ungrateful. 

SCONOSCIME/NTO, 5. . [ingratitu- 
dine ] ingratitude, unthankfulneſs, un- 
gratefulneſs. 

SCONOSCIUTAME/NTE, ady, [oc- 
cultamente, naſcoſamente} ſecretly, pri- 
valely, in ſecret, in private. 
| Sconoſciuto, adj. [ non conoſciuto, 
incognito] unknown. 
|, Sconoſciiito { ſcuro, ſenza ſama] un- 
known, obſcure, of no reputation. 
| SCONQUASSAKE I conquaſfare ] 10 
daſh, to break or ſplit to pieces, to di- 


roy. 
— ato, adj. daſhed, broken, or 
ſplit to pieces, deflroyed. - 
SCONQUA'SSO, 5s. . [lo ſconquaſſa- 
re} diſorder, ruin, deſt ruction. 
SCONSENTIME/NTO, 5. . { contra- 
rio di conſentimento] a difference or 
contrary opinion. 
SCONSENTVRE 


| concordia } dijcord, di uiſion, diſagree- 
ment, variance, firije, debate. 
SconDI'TO, adj. [non condito] not 
aſoned, inſpid, unſavoury. 
Scondito ſſciocco, ſenza giudizio] 
fooliſh, ſilly, Simple, deprived 0 * 

SCONFESSA/RE [contrario di confel. 
' fare} to difſown what one had fir con- 
feel. 

SCONFICCA/RE ¶ſchiodare] 10 un- 
nail, to break open. 

Sconhccato, adj. [ ſchiodato] unnailed. 

SCONFIDA'NZA, 5. J. | diffidenza } 
= it difidence, difiruſl, ſuſpicion, jea- 
ouſy. 

an [difidare] t be diffi-- 
dent, to trufl not. 

SCONFI'GGERE ſrompere il nemico 
in battaglie] 1 rout, to defeat, 10 ruin, 
10 deflroy or overthrow, 
| ScConricGcrTRYVCE, . f. [che ſcon- | 
' figge] be that routs, defeats, or diſpels. 
' SConFfYTTA, . J. [rotta] à rout, 
' defeat, or overthrow. 
| Mettere in iſconfitta, /o rout, to de- 


feat. 
adj, [ da ſconfiggere, 


f 


1 


| 


I 


j 
' 


Sconfitto, 
vinto, rotto in battaglia ] routed, de- 
feated. 

Sconfitto [ſconficcato] wnnailed, 

SCONFITTU/RA, . J. [ ſconfitta] a 
, rout, defeat, or overthrow. Obſ. 

Scoxnro'8DbeRE [confondere] to con- 
' found, ta diſturb, to trouble or dijorder. 
| SCONFORTAME'NTO, . mn. [il dif- 
ſuadere, ſconforto] diſcouragement, diſ- 
' heartening, d\ſuaſn. 
| S$conFORTARE [diſſuadere, diſtorre] 
to diſſuade, to 17 5 the contrary. 

Scon fortärſi | ſbigottirh ] 1 be diſ- 
couraged or diſheartened, to loſe courage, 
to deſpond. 

Scontortato, adj. aflitred, diſcom- 
forted, ſad, melancholy, dejetted. | 

SconFOo'/RTO, 3. m. [ ſpiacere ] A 
pleaſure, diſcontent, wexation, trouble, 
grief, farrow, affliftion. 

SCONGIUGNIMENTO, 5. n. II dif- 

SCONGIUNTU'RA, . /. giu- 
gnimento] diyundion, ' ſeparation, 


1 


[contrario d' accon- 
ſentite] 


8 
„ "he. 


J 


SCO 


ſentire] to be againſt, or contrary to, 1 
be of another opinion. 
1 non lo ſconſentiſco, I am not again! 
. ons sban Aug; s. F. [aſtratto di 
ſconfiderato] inconfideration, imprudence, 
fooliſtneſs, want of diſcretion, roſbneſs, 
unada tjedneſs. : 
SCONSIDERATAME'NTE, adv, [im- 
prudentemente | inconjiderately, raſbiy, 
fooliſhly, indiſcreetly, unad viſed, impru- 
denily. 
SCONSIDERATE'ZZA, . f. raſbneſs, 
imprudence, 2 
SCONSIDERA'TO, adj, [ſenza conſi- 
cerazione] inconſiderate, raſo, fooliſh, un- 
alviſed, unwiſe, indiſcreet, imprudeni. 
SCONSIGLIA/RE | Gifſuadere} 10 diſ- 
uade, Io adviſe to the contrary. 
Sconſigliato, adj. difſuaded, ad viſed to 
the contrary. ; 
SCONSOLAMENTO, v. Sconſolazione. 
SCONSOLA/KE | recar travaglio] 70 
diſcomfort, to affliitt, to be caſt down. 
SCONSOLATAME'NTE, adv. | ſenza 
conſolazione] diſcontentedly, miſerably. 
Sconſolato, adj. | privo di conſolazi- 
one | dif. o:ſelate, offlifted, comfortle/s. 
SCINSOLAZIO'NE, 3. f. { travagho, 
afflzione] ſorrow, grief, affietion, diſ- 
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„00 
fatto nel rineontrarſi] @ rencounter er 
accidental fight. Obſ. f 

Scontrazzo [ ſcontro] a meeting or 
rencounter. Obſ. | 

SCONTRO, 5. m, [incontro] & ren- 
counter or meeting. | 

Scontro [colpo che fi da o fi tocca in 
rincontrandoſi] a pus or ſbove. 

Scontro [ contraflegno, indizio ] a 
fan, mark, or token. 

Scontto [libro di mercanti] an ab- 
firatt or abridement of a book, 

Scontri d' una ſerratura, the ward of 
a lock, 

SCONTURBA'RE [conturbare] to di/- 
tur b, to diſquiet or trouble. 

Scontur barh [turbarſi] 76 be grieved, 

5. f. [inconve- 


wexed, or troubled. 

SCONVENE/NZA, 

SCONVENIE/NZA, 5 niente ] incon- 
ventence, irouble, a croſs accident. 

SConvenenza | diſproporzione] a di 
proportion or inequality, 

SCONVENE'VOLE, adj, [diſdicevole} 
unbecoming, indecent, unhandſome. 

Sconvenevole { imouderato} exceſſive, 
immederale. 

SCONVENEVOLE'ZZA, 5. f. | cofa che 
non conviene} zndecency; indecorum, un- 
becomingneſs. 

Sconvenevolezza \ſtravaganza] ex. 


* 


SCONTA'RE [dimmuire o eſtinguere 
il debito compenſando cola di valuta 
egua'e] 19 deduct, to abate, or jubfiratt, 
to male god (ſpraking of an accompt.) 
SCONTENTAME'NTO, 5. m. { diſpiace- 
re] diſcor. tent, jorrow, afflifttion, grief. 
SCONTENTA/RE [non contentarkh | 201 
ta be contented or ſattsfied with, 
Sconten tare 1 icontento] to 
diſyuſt, to dijpleaſe, to make uneaſy. 
Scont: ntato, p p. of Scontentare. 
SCONTENTE/ZZA, 5. f. [ſcontento] 
diſcontent, ſorrow, grief, afflittion. 
SCONTE/NTO, adj [mal contento] 
diſcontented, afflited, diſquieted, grieved, 
vol ſalisfied with. 
Vita ſcontenta, @ diſcontented, miſer- 
able lije. 
Scontento, n [difpiacere, diſguito] 
eiſpleaſure, diſcentent, ſorrow, grief. 
SCONTO, 5. m. {lo ſcontare] à deduc- 
tion, abatement, ſubſlraction, defalcation. 
SCONTORCE/RE { travolgere,ſtorcere 
to wreſl, to wrig, to writh, ta wreath, to 
throw or wind about. 
SCONTORCIME/NT ©, 
SCONTORCYO, ſcontorcere}] 
eontortion, diflortion, a wreſtling or wreath- 
ing, a Wry face. | 
Scontorto, adj, da ſcontorcere ] 
twifled, twined, wreathed, vurung. 
Bocca ſcontorta, a wry mouth, 
Corpo ſcontorto, @ crooked body. 
Gambe ſcontorte, crooked legs. 
SCONTRAPFA/TTO, adj. [contraffat- 
to, brutto, deforme] deformed, 1l-far 


i. n. [lo | found, to overlurn, to turn up-fide down, 


travagance, extravagancy, impertinence, 
Jolly. 
SCONVENEVOLME/NTE, adv. inde- 
| centiy, unhandjomel;, unſeeminely, miſbe- 
| commegly, exiravaganily, impertiinently, 
fool ſbly. 
Sco:ivenevolmente lecceſſiramente] 
exceſſively, exceedingly, immoderately 
Cavalcare un cavallo ſconvenevol- 
mento, to ride a horſe to death, 
SCONVENIE/NTE, adj. | ſconvenevo- 
le} unbecomimg, indecent, unhandſome. 
Sconveniente ſſtravagante] inmode- 
rale, extravagant, exceſſiue, exorbitant. 
SCONVENIENTEME'NTE, adv. in 
conwvenienily, with inconvenience. 
SCONVENIE/NZA, v. Sconvenen7za. 
SCONVENURE [diidire] te miſbecome 


Troppo ſi ſconviene indoſſo ad un uo- 
mo vile il portare oro o argento, it 1s 


gold or filver. 

| Sconveniito, adj. miſbecoming, unbe- 
coming. 

>CONVO/LGERE [travolgere] 70 con- 


or tofpſ y-turvey. 
| Sconv6lgere [ ſvolgere, per ſuadere] 1 


perjuade, to adviſe, to put one upon, to 
induce. 

Sconv6lto, adj. [travolto, ed è pro- 
prio delle braccia e de piedi quando 
oſſo e uſcito dal luogo 11u0] out of joint, 
ſprained. 

Sconvolto [ritorto} crooked. bent. 

SCOPA, J. J. [arbuicclio molto pic- 


voured, ugly. 

SCONTRAME'XTO, 5. n. [ lo ſcon- 
trare] a meeting or rencounter. 

SCONTRA/KE {rincontrare] e meet, 
to meet with, to find. 

SCONTRA'TA, 5. f. Cincontro, ſcon- 
tro] meeting, caſual meeting. 

Scontrato, adj. met, met with, 

vCONTRA'ZZO, 1. n. [combattimento 


colo, quali ſimigliante al ginepro] a 
birch-tree. 

Scopa | granata] a broom. 

Scopa ſorta di giitigo a malfattor) | 
a cudgelling or whipping. 

SCOPAa/RE [iparzare] to ſweep, to 
clean with a broom. 

Scopare { percuotere con iſcope] to 
laſh, to whip, 


Very unbecomilig an ordinary man to wear | 


| 


| 


* 


| Scopire [cercar paeſe] o ramble 4- 
bout, to run over. 

Scopare{ ſvergognare uno, pubblican- 
do, i ſuoi macamenti] to cry down, 10 
diſparage, to diſgrace, to diſcredit, 

Uno ſcopa chiaſſi o bordelli, a ore - 
* a whore-maſler, a wencher. 

no ſcopa chieſe, a biget. 
Scopato, aj. ſwept, V. Scopare. 


SCOPATO'RE, . m. [che icopa] a 
ſaveeper. 3 
Scopatbre uomo che ſi ſcopa per di- 


vozione] he who uſes to diſcipline and 
ſcourge himſelf out of devotion, and by 
way of atonement for his fins. 

SCOPATRI'CE, fem. of Scopatore, 

SCOPATU/RA, 4. F. [I atto del per- 
cuotere colla ſcopa ] @ whipping or 
ſcourging. 

Scopatiira 
dirt or duft ſwept with a broom. 

Scopatura [bravato, rabbuffo] a res» 
buke, check, reproof, or retrimand. 

Dare una ſcopatura ad uno, 10 repri- 
mand one. 

Toccare una ſcopitura, to be rebuked, 
chided, or reprimanded. | 


# 


[ſpazzatura]-ſaweepings, the 


SCOPERCHIA'RE [ levare il co- 
SCOVERCHIA/RE perchio] to un- 
cover. : 
Scoperchiito, } = uncover- 
Scoverchiato, ed. 
SCOPE/RTA, \ 5s. . [ſcoprimento] 
SCOVE/RTA, j an opening or unco- 


ver ing, a diſcovery. 
Far la ſcoperta, to get intelligence of 
the enemy. 


Alla icoperta, adv. [ſcopertamente] 
openly, 

SCOPERTAME'NTE, adv. openly, 

SCOVERTAME'NTE, publicly, in 
the face of all the people. 

Scoperto, } adv. [ ſenza coperta ] 

Scoveito, uncovered, 


Si convien guardar l' oneſtà mia, ſi 
che io poſſa andar coll' altre donne a 
fronte ſcoperta, I muft preſerve my lo- 
nour, that I may not be aſhamed io con- 
verſe with other woren. | 

Scoperto [paleſe]} knozon, public, o- 


Fare guerra ſcoperta ad uno, to ſhew 
one's ſelf an open enemy to one. ; 
SCOPE/RTO, 5, m. | parte e luogo 
ſcoperto] the open air, or an yo place. 
Dormire allo ſcoperto, to lie abroad 
all night, | 
Rimanere allo ſcoperto [non eſſere 
pagato] to be cheated of his maney. 
\COPERTU'RA, 1 . J. [10 ſcoperto) 
SCOVERTU'RA, } an opening. 
SCOPETINO, ? 4. n. [boſco di ſco- 
SCOPE'TO, pe] à grove of birch» 
trees, 
SCOPE'TTA, 4. J. [piccola ſcopa] 4 
bruſh. 


- 


"I 


- 
SCOPO, 3. n. [fine] aim, ſcope, end, 2 
or dejign. 2 71 « | 7 N 
SCOPPIAME/NTO, . n. [lo ſcoppia - « 
re} a noiſe, cracking, or burſling. 3 2 
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dubbio,}- scor strong, 5. 
that firfl diſcovers. 


Mos rat 4. — 7 . 
140 fac , a aK - 
fog 7 nothing, but I hall a 7 if I 

1 ſpeak, | 

Scoppia e [naſcere, derivare, uſcire] 
to proceed, to come, to riſe, to come out. 
come un penſier dall* altro ſcoppia, 
and as one thought dratus on another. 

Che fuor degli occhi gli ſcoppiava il 
pinnto, the tears came out of hrs eyes. 

Scoppiare {far romore come quello 
degli archibuſi, e di ſimili ſtrumenti 
quando ſi ſcaricano] to crack, as fre- 
arms do when they are fired, to bounce. 

Scoppiare [rompere e guaſtar la cop- 
pia] to wncouple. | 

Mangiare a ſcoppiacorpo, to eat until 
one burſh. * 

SCoriin/nsr (ſepararſi] to part, to 
ſeparate, to buff. 

SCOPPIA'TA, 5. f. [ſcoppio] a crack- 
Ing or rattling. 

Scoppiato, adj. burfled, u. Scoppiare. 

Egli non e di quercia, o di grotta, o 
di pura pietra ſcoppiato, he is not come 
out of a piece of wood or hard flone. 

SCOVPIATU/RA, #5. J. [lo ſcoppiare] 
a burſling, cracking, rattling noije. 

Scoppiatura ( rottura] aruptureor rent. 

ScoerieTTARE [diceſi delle Jegne, 
che ſcricchiolano abbruciandoſi ] to 
erach, to crackle. 

SCOPPIETTWTA, J. n. | ſcoppiet- 
tio] a cracking, or crackling noiſe, a 
gunſhot, 

SCOPPIETTIY/RE, . n. [tirator di 
ſcoppietto] a fuſilecr. 

COPPIETTYO, 5. m. {romore, ſcop- 
pio] a cracking or cracking noiſe. 

SCOPPIE'TTO, , n. (ſcoppio picco- 
10] a little cracking or crackling noiſe. 

Scoppietto [ſorta d' arme da fuoco, 
archibuſo] a fuſee or light gun. 

$CO'rPIO, adj. ( romore, fracaſſo ] 
a cracking or cracklin 
a gun, or any other 3 arms. 

Scoppio Ciorta d' arme da fuoco, ar- 
chihuſo] a fuſer, à light gun. 

SCOPRIME'NTO, 2 5. m1, {lo ſcopri- 

SCOVRIME/NTO, 1 re 4 diſcovery 


or ading out. 
OPRKI'EE, \ (contrario di copri- 
SCOVRVRE, j re] to uncover, 10 


bare. 

Scoprire vedere] /o diſcover, to ſee, 
to gercgive, to find out, to detect. 

ndi un altro vallon mi ſi ſcoperſe, 

then I perceived another valley. Dante. 

Scoprire | manifeſtare, paleſare ] 10 
diſco — to diſclaſe, to pen, to declare, to 
reveal. 


Scoprir paeſe [verder nuovo terra] to 


fee new land. 


$coprir paeſe [certificarſi] to try one 
fo feel his pulſe, to know his 11 ; 


A har 
alcuna cola prima ritenuta in le] 10 
. Fover er impart any thing 40 ons. 
| pltro 
rob Peter to Fay Hau. 
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the ſea. Obi. 


to diſcourage, to put out of heart, to 
hearten, to diſpirit. 


 ened, diſpirited. 


flandered. 


ſcuruy, having the ſcurvy ; alſo ill. hu- 


noiſe, the blow of 


Scoprire la lepre [vederla] to find out 
9. 

_ ScoprirG con alcuno Ar 
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nos / un altare per ricoprirne un 
e un debito nuovo per pagarne 
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m. 4 diſcoverey, he 


SCOrarTRYCE, fem, 
SCOPRITU'RA, | a diſcovery or ind 
ScovaiTU'RA, i out. 


Sco/ruLo, 1, m. (ſcoglio] a rock in 


SCORAGGIARE [togliere i] coraggio 


SCORAGGINMRSI [ſbigottirſi, ſgomen- 
tarſi] to be diſcouraged, or diſbeartened, to 


loſe courage, to deſpond. 
— = 4 diſcouraged, diſ 
heartened, diſpirited, pended: 
SCORA'GCIRE, v. Scoraggiare, 
Ecoraggito, v. Scoraggire. 
ScokAAE ([ſcoraggiare] fo diſcou- 
rage, to diſhearten or diſpirit. 
SCORA'TO, adj. diſcouraged, diſheart- 


SCORBACCHIA/RE [ſvergognare, pa- 
leſare gli altrui errori} 10 defame, to tra- 
ander. 


duce or 60 ; 
Scorbacchiato, adj. defamed, traduced, 


ScorBliAare [laſciar cader l'inchio- 
ſtro ſulla carta] fo daub with ink. 

ScoRBIO, . . [macchia d'inchio- 
ſtro ſu la ſcrittura] @ ſpot of ink. 

SCORBU/TICO, adj. {che ha lo ſcor- 
buto, ſoggetto a quella infermita; e 
diceſi pure d' uomo incagnato rancoro- 
ſo, bilioſo, ſcuntento d' ogni coſa, e 
ſempre di mal umore] ſubject to the 


moured, always diſconlented; crabbed 
with regard to the mind. 

SCORBU'TO, , . [malore che vie- 
ne in bocca] the ſcurvy or ſcorbute. 
SCORCA'RE, v. u. paſſ. | contrario 
di levarſi] to riſe, to get up. 
SCORCIAME'NTO, 5. n. a ſtortening, 
curtailing. | 

ScorcinRE (ſcortare] to ſhorten, to 
make ſhort, to abridge, 10 cut off, to clip. 

SCORCIA'/TO, adj. ſhortened, made or 
grown ſhort. 

SCORCIATO'JA, 5. J. [via pid corta] 
a by-way. 

coc io, 5. n. [termine di proſpet- 
tiva, il qual moſtra la ſuperficie eſſer 


WL 


8C0 


II liutot ſcordato, the lute is out of tune. 
Scordare ({difſonare, non accordare] 
to 4 2 not 10 agree. 

It livto ſcorda col violino, the lute 
doth not agree with the violin, 
ScorDa'/rs! [dimenticarG] to forget, 
$cordato, - out of tune, untuned, 


forget, forgotten, out of one's memory, 


cORDE/O, 5. J. [ſorta d' erba] ſcor. 
dion, wwater-germander. 
SCoRDE'VOLE, adj, [dimenticheyole] 


orgetful. 
4 — 1 diſſonant, dif. 
cordant, jarring, diſagreeing, untunably, 
bcwnDia, f K [ difcordia } diſ 

SCO'RDO, . n. 5 cord, diuiſion, od1;, 
</ſag reement, variance, firife, debate, 

bſ. both. 

SCORE/GGIA, 5. f. I ſtriſcia di cuojo, 
con la quale fi 1 altrui] a cord or 
laſh made of a leather thong, a ſcourge. 

SCOREGGIA'RE [ percuter colla ſco- 
reggia] to whip, to ſcourge, to laſh. 
COREGGIA'TA, #5. . [colpo di ſco- 
reggia] a laſs. 

SCO'RGERE 223 yp mon to 
te, to perceive, to diſcern or diſiinguiſh. 
# or? gates fu dau tuoi ocekl n 
piu notabile, your eyes never ſaw a more 
remarkable thing. 

Scorgere „ ts moſtrare il cam- 
mino] to guide, to bring, to lead or con- 
duct. 

Scorgere la voce [diſtinguerla] to 4i/- 


tinguiſh one's voice. 
Tas ſcorgere ¶ farſi burlare] to mal. 
one's ſelf ridiculous, to make a fool of 
one's ſelf. 

Farſi ſcorgere [moſtrarſi] to hero one's 


Farſi ſcorgere per un balordo, igno- 
rante, triſto, e ſimile, to ſhew one's ſelf 
a ſooliſh, ignorant rogue. 
SCORGITO/RE, 5. n. [che ſcorge] 4 
ſpectator, beholder, looker-on. 
Scorgit6re [guida] guide, leader. 
Sco/RIA, 5s. n. [quello che fi ſepara 
dal metallo] droſs of metals. 
Scoria di piombo, droſs of lead. 
SCORNACCHIAME'NTO, . u. [cor- 
nacchiamento] prating, prattling, chat, 
chatting, talk, talkativeneſs. 


renduta capace della terza dimenſione 
mediante eſſa proſpettiva] fore-ſdorten- 


ing. 
Scorcio ſultima parte, fine] the end, 
the latter end. 
Lo ſcorcio del giorno, the evening. 


| L' affare & condotto allo ſcor ico, the 
*| ScorNA/RE [romper le corna] 70 


affair draws to an end. 


the month. 
SCORDAME'NTO, J. n. [dimentican- 


forgetfulneſs. 


| Za 
| 2 adj. [diſcordante] di/- 


ſonant, diſcordant, jarring, untunable, 
diſagreeing. 
Senza nullo ſcordante, unanimouſly, 
with one conſent or accord. 
SCORDA'NZA, . J. [diſcordanza, di- 


diſagreement, flrife, uariance. 
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Lo ſcorcio del meſe, the latter end of 


verfi a d' opinione] difference, diſſenſion, 


Sc oa DE | tor la conſonanza, con- 
trario d* accordare, e diceſi di ſtrumenti 
di corde, e ſimiſi] w be out of tune, to 

＋ out of tune, ty un . 


| 


SCORNACCHIA'RE (ſcornare] fo do- 


' fame, to traduce or flander, to deride, to 
; joke, to banter or ridicule, 

' SCORNACCHIA'TA, 5. f. v. Scornac- 
chiamento. 


Scornacchiato, adj. deſamed, traduced, 
' landered, derided, ridiculed. 


break the horns. 
| * Scornare [ſvergognare] to defame, 0 
traduce, to . : 
Scornire (beffare] to deride, to jole, 
to banter, to ridicule, to laugh at. 
Scornarſi (prender vergogna] % be 
aſhamed, to blyſb. ; 
Scornito, adj. that has loft his horns, 
Scornare. 
Tenerſi ſcornato, to take a thing a1 
an affront. 
SCORNEGGIARE ¶colpir di corno] 1 
punch or gore with lis horns, 
SCORNICIA/RE [torre la cornice] 10 
take away the frame. _ f 
{ SCORNO, & . Lvergogna, "__ 
, 


V. 


860 


. 


via, beg] fe, diſbonour, diſgrace, i. 


„ ignominy. 
ep 2 ad uno, to ſhame or 
diſgrace one. 

vere a ſcorno, ts deſpiſe, to flight, to 
ſeorn, to contemn, to under value, to make 
no account of. 

SCORONA'RE [| tagliare gli alberi a 
corona] to lap, to prune, to cut off the 
branches of trees. 

SCORPACCIA/TA, 3. f. v. Corpac- 
ciata, 

SCORPA/RE [mangiar aſſai] to fill, to 
glut, to cloy, to eat one's belly-full. 

Sco/rPIO, 4. . [icorpiome] a ſcor- 

ion. Poetical. 

SCORPIONCI/NO, . mm. [ dim, di 
ſcorpione} a little ſcorpion. 

Scorpione [uno de' dodici ſegni ce- 
leſti] Scorpio, one of the tauelue figns of the 
zodach. 

Scorpione [ ſorta di peſce di mare] a 
hind of ſea-fiſh, ſcorpion-fijh. 

SCORPORA/RE (cavar del corpo] 10 
extraf, to ſeparate from the main body. 

Scorporare [termine mercanteſco, ca- 
var del capitale] to take out of the capital 
flock or caſb. 

Scorporato, p. Pp. of Scorporare. 

SCO'RPORO, 5. m. ſeparation from the 
main body, or the capital flack. 

SCORRAZZA'NTE, ad;. (che ſcorraz- 
za] wandering, roving, fugitive, ramb- 
ling. Obſ. 

SCORRAZZA'RE [correre in qua e in 
la interrottamente} to ramble, to rove, Io 
wander, to go up and down. | 

Scorrazzare {fare ſcorrerie, ſaccheg- 
giare, depredare] to make an incurſion, 10 
plunder, to pillage, to rauage, to ranſack, 
to lay waſte, to ruin, to defiroy, Obſ. 

Scorrazzato, adj. rambled, roved, 
— plundered, pillaged, ravaged. 

of, | 

SCORRE'NTE, adj, [che ſcorre] run- 
ning, flowing. 

b 1 Za, 4. f. (fluſo] looſencſs, 
0% 

SC RRERE [correr velocemente] to 
run or flow out. | 

Scorrere [trapaſſar con preſtezza] 10 
go, to ſlide, to flip away. 

I tempo ſcorre, the time runs away. 

Scorrere [traſcorrere] to run over. 

Scorrere un paeſe, 1 run over a 
country, 

Scorrere [andare o venire allo *ngib] 
to go or come down. 

Quando I bel parto giv nel mondo 
ſcorie, when the Son of God came down 
anto the world. 

Scorrere { traſcorrere, laſciarſi trapor- 
tare] to go, lo reach. 

L' inondazione ſcorſe fin alle mura, 
the inundaticn reached the walls. 

Scorrere { ſaccheggiate, dare il guaſto} 
to ſpoil, ts waſte, toravage, 10 pillage, to 
plunder, 

Scorrere una terra !oplunder a town. 

rrere [leggere con preſtezza} fo 
run over or ſurvey, not to read alten 
tively, | , 

Scorrer la cavallina [andar liberamen- 
te dove ſi vuole] to gad up and down. 

SCORRERVA, 5. J. { quello ſcorrere 
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zione] incorred, full of faults, 


'a guide, a leader. ; 


che fan li eſerciti ad 
Vol. I. 


oggetto di dare 3] * or conduct. 
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co © 
guaſto al paeſe nemico] an excarfon, in- 


curfion, or inroad. 
SCORRETTA'CCIO, adj. 
tivo di ſcorretto] quite 
quite deprawed. 
SCORRETTA/MENTE, 
realy. 
SCORRE'TTO, 2 


iora- 
of faults, 
ady, incor- 
che ha ſcorre- 


Libro ſcorretto, an imcorred book, a 
book full of faults. 

Gente ſcortetta [non diſciplinata nel- 
la guerra] peofle not inſtructed or diſci- 
plined in the art of war. 

Scorretto { di coſtumi diſſoluti, de- 
pravato] depraved, corrupt, ſpoiled, vi- 
tiated, marred. | 

Un uomo ſcorretto, à wicious, profii- 


gate man. 

Parole ſcorrette, immodefl, lewd 
words. 

SCORRE/VOLE, adj, [che ſcorre | 
running, flowing, fluid. 

Scorrevole [fragile] frail, fragil, brit- 
tle, weak, 

Scorrevole è la noſtra natura, our na- 
lure is frail. p 

SCORREZIO/NE, 5. f. [error di ſcrit- 
tura] incorredneſs, a fault in writing or 


printing. 
SCORRIBA'NDA, 4. f. giravol- 
SCORRIBA'NDOLA, I ta, ſcorſa] & 
little or ſhort incurſion, an inroad or ir- 
ruption. 


SCORRIDO/RE, . . [ ſoldato che 
ſcorre, termine militare] ſcouts. 

SCORRKIME'NTO, 5. n. [lo ſcorrere 
a running or flowine. 

Scorrimento {cadimento] t fall or 
tumble, 

Scorrimento [ſcorreria] inroad, irrup- 
tion, incurfion. 

ScorkRITOJoO, adj, [ſcorſojo] run- 
ning, ex. Nodo ſcorritojo, a running 
not. 

ScorRVUBBIA4/RSI ſadirarſh] 0 grow 


angry, to fall into a paſſion. 


orrubbiato, adj. adiroſo, 
Scorrubbioſo, crucciolo ] an- 
gry, paſſionate. : 
aa, 7. f. [ſcorrimento] @ courſe 
or running, current, 


Scorſa [ſcorreria] an incurſion or in- 
road. 

Andiamo a fare una ſcorſa, let us go 
to take a ſbort run. | 

Dare una ſcorſa ad un libro, to run 
on” a book. RET wa 

CORSO, adj. [traſcorſ „ over. 

Il meſe 15%, the lafl — 

Scorſo | uſcito di regola ] witiated, 
corrupted. | 

Scorſo [da ſcorrere] run, v. Scorrere. 

Scorſo, 5s. m. ¶ licenza, sfrenatezza ] 
licentiouſneſs, lewadneſs, deprawvation, Core 
ruption, | 


Scorſo di lingua [inavvertenza nel fa- 
vellare] a flip of the tongue, a fault or 
miſſ ale. 

Scoa soo, adj. [che ſcorre] a run- 
ning or Hons 

appio ſcorſojo, a running knot. 


SCORTA, 5. F. [guida, conducitore] 


r la ſcorta 
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pf Scorta [convojo] a guard, a convey. 
Scorta [la munizion de“ viveri con- 
dotti-dalle forte e convojo] provifens, 


Vituals. 
SCORTAME/NTE, ade. [ avveduta- 


mente, accortaiente ey; 
prudently, warily. * 4 
$cortamente {chiara „ diſtinta- 


mente] clearly, diſlinciqy. 

 ScorTA'RE { coll' O ſtretto, abbre- 
viare, accorciare] to ſhorten, to make 
Hort, to abridge. 

Scortire [coll' O largo, fare la ſcorta] 
to condutt, to guide, to lead, © | 

Scortato, adj, [coll' O largo] conduct 
ed, guided, led. 

gs { coll' O ſtretto ] Hortened, 

ed. 

SCORTECCIA'RE [levar la corteccia] 
to bark, to take off the bark. 

Scortecciato, adj. barked. 

SCORTE/SE, adj. [contrario di cor- 
teſe] diſcourteous, unkind. 

SCORTESEME/NTE, adv. diſcourteonſly, 
unkindly. 

SCORTESVA, 3. f. [contrario di core 
teſia  diſcourteſy, unkindneſsy, rude man- 
ners, ruflicity. 

SCORTICAME/NTO, 5. . [lo ſcorti- 
care] excoriation, the place where the 
ſhin is off. 8 

SCORTICA/RE [tor via la pelle] ts 
flea, to flay, to ſtin, to take the ſhin off. 

Tanto ne va a chi tiene quanto a chi 
ſcortica, the accomplice is as bad as the 
attual criminal. | 

Scorticire [diſtruggere colle troppe 


hroat. 

Chi non ſa ſcorticare intacca la pelle 
[metterſi a fare quel che altri non ſa] 
every one to his trade. 

| Scorticarſi [morire] to die. | 

SCORTICA/RTA, 5. . [ſpezic di rete 
da peſcare] a drawing-net. 

Scorticato, adj. ſkinned, fleaed. 

SCORTICATO/Jo, 5. . {coltello ta- 
gliente da ſcorticare] a ſharp knife ts 
ſhin with. 


Scorticat6jo luogo dove fi ſcortica] 4 | 


Naughter-hou LH 

Scorticat6jo ER, an erco - 
riation, a ſeratch. 

SCORTICATORE, 5. un. [che ſcortica} 
a flayer. 

Scorticatbre [oppreſſore] an extor- 
tioner, a great exatler, an unreaſonable 
man. 

Scorticat6ria, v. Scorticaria. 

SCORTICATRI'CE, fem. Scortica - 
tore. 

8cOrRTICATU'RA, 5, J. [leggier pia- 
ga ove ſia levata la pelle] a ſcratch, 4 
place where the ſkin is off, excoridtion. 

SCORTO, adv. [accorto, avveduto} 
wary, circumſpect, wiſe, prudent, cau- 
tious, experienced. | 

Scorto | veduto] ſeen, perceived. : 

Sconz A, 4. J. ſbuccia degli alberi] 


bark, the rind of trees and plants. | 
La terrena ſcorza 3 the body: 
Nate Torts" 0 ealdighin "hd. 
ntello a ſcorza 
rheſnut-colour, bay. 7 
Scorza [ſuperficie, apparenza] outs 


[guidare] fo guide, to 
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$conzar8 levar la ſcorzs] 19 bark, 1 


fs take the bark off, 

Scorzarhi { perder la ſcorza, ciot la 
ſcoglia © pelle che getta ogni anno 1a 
ſerpe} 1% caſt off the flough, as ſerpent: 


Sc gliare, privare] to flrip, 
1% deprive WTake from. | 

I-h perche me del mio mortal non 
2 why does he not make an end of my 

fe. 

SCOrzato, p. p. of Scorzare. 

$COF.ZO'NKE, 5. n. ſpezie di ſerpe 
vele noſiſima] a ſnake, a kind of wenum- 
047 fjerpern!, 

Scorzene [uomo rozzo ] & rough, 
thornijh, ruſiiek man, 

SCOSCEMNDE'RE {[rompere © ſpaccare 
Tami d aiberi. omi] 1% break aſunder, 
to cut "ff, to cleave. 

SCOSCENDIME'NTO, . . | lo ſco- 
ſcendere] a breaking, cutting, or cleaving. 

Dcoſctio, ad. | dirupato} fleep. 

deoſceſo [da ſcoſcendete ] broken, cut, 
or (lowen, 

SCOSCIA'KE | guaſlar le coſcie, o ſlo- 
garie} 19 break the thigh, to put it out of 
Joint. 

Soc % [da ſcoſciare] with his 
thighs hurt, or out joint; aiſo, deprived 
of one or both thighs, 

- SCO'SCIO, . n. [ ſcoſcendimento, 
precipizio] a frep place, à downfal, a 
precipice. 

5COS8A, . Mm. [ lo ſcotimento, lo 


ſcuotere] ſhake, toſs, jolt, ſudden pull, jerk, | 


Scoſſa [travaglio, aflizione ] wexation, 
for roa, grief. 

Scoſſa [ pioggia di poca durata ma 
piu toſto gagliarda] a ſhower of rain, 

SCOSSE/TTA, . Ff. | diminutivo di 
ſcoſſa, piccola ſcoſſa] a little ſhake, a 
ſmall jolt, or pull. 

Scosso, adj. [da ſcuotere] ſhalen, 
Jogged, v. Scuotere. 

Scoſſo { ſpogliato] fripped. 


his arm,. 

Scoſſo di carne, picked, lean, thin, lank. 

ScosTa'rE [diſcoſtare, allontanare] 
to remove, to put away, to drive away, 
to avert, io diſpel. 

Scoſtarſi [allontanarſi] to remove, to 
80 r to go away, to ſ werbe. 

Scoſtarſi dalla verita, to ſwerwe from 
Iruh. 25 

Scoſtarſi dal coſtume degli altri, 70 
part from other prople's cufloms. ' 

Scoſtarſi dalla virtii, to forſake virtue. 

Scoſtarſi dal ſuo ſoggetto, to ramble 
From one's ſubjef, to make a digreſſion. 


Scoſtäto, adj. removed, v. Scoſ- 


tare. 


Scoftato [lontano] remote, far diſ- 
tant, 


La citta è ſcoſtata due miglia dal ma- 4s 
re, the cily is diſtant tauo miles from the 


ay a> 

"BCOSTUMATAME'NTE, adv, [ſcon- 

venevolmente, ſenza creanza] indecently, 

clorniſbly, 'rudely, unmannerly. 
Scoſtumatamente n 

immoderately, intemperaitly, exceſi vely. 
SCOSTUMATE/ZZA, 1. f. {{coſtume, 


mala creanza] iacivilig, clowniſbneſs 
ruin, wnmannerlineſs. n OY 
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$cosTUMsro, 4j. ({difonefto, mal 
creato] wncivil, clotoniſb, rude, ill-bred, 
unmannerly. 

$cosTu/ME, . m. { mal coſtume, 
mala creanza] inciviliiß, rudeneſs, un- 
manner lineſs. 

SCOTEN NARS {levar via la cotenna | 
to take off the ſwward of baton, 

Scotennato, adj. without ſward, 

dcotenneto, 1, m. { parte del grafſo 
che 6 ſpicca dal porco colla cotenna] 
that part of the fat which flicks to the 
ſward of the bacon, 

SCOTIME/NTO, 5. n. [(cofſa} a fbak- 
ing, toſſing, jolling. 

Scotimento di terra, an earthquake. 

SCOTITC/jO, 5, n. (reticino © vaſo 
bucherato, nel quale fi mette !“ inſalata 
0 at to per iſcuoterſi] a rainer. 

SCOTITO/RE, 7. m. [che icuote ] he 
that ſhakes. 

SCOTITRI'CE, ſem. of Scotitore. 

SCUTOL A, 5. . ſtrumento 172 di 
coitello ſenza taglio col quale ſi ſcuote 
11 lino] a /ſpattle or flice, a wooden inflru- 
ment to beat flax or hemp. 

SCOTOLA'RE | battere colla ſcotola il 
lino] to beat or maſh flax or hemp. 

Scotolato, adj. beaten, maſhed. 

SCOTQMA'TICO, aj. (che patiſce 
ſcotomĩa] giddy, ſubjett 10 giddineſs, trou- 
bled with giddineſs. 

SCOTOMYA, . f. ſvertigine] ſcoto- 
my, a dizzineſt or ſwimming of the head, 
cauſing a dimneſs of fight, vertigo. 

SCOTTA, 3. J. [il ſiero non rappreſo 
e alla ricotta] whey or buller- 
milk, 

Scotta [fune marinareſca, che vs at- 


| 


| 


Scoflio d' ame, unarmed, flripped of | 


tacca alle vele per tirarle a poppa, ac- 
cioche ſtieno più diſteſe] one of the ropes 
of a ſhip. 

SCOTTA'RE ¶ far cottura col fuoco 
nel corpo dell' animale] /o burn, 10 
fea its 

Scottare ¶ recare altrui gran nocu- 
mento o travaglio ecceſſivo] to burn, to 
nip, to ver, to ſcoich, to nettle, to lie heawy 
upon one's mind. 

Scottato, adj. ſcalded, burnt. 

SCOTTATU/RA, . f. [lo ſcottarſi] a 
ſcalding or burning. 

SCOTTO; 5. n. [il deſinare o la cena, 
che fi mangia per lo piu nelle taverne] a 
reckoning. 
| Pagare Io ſcotto, 10 pay one's reckon- 
ing. 

3 a ſcotto, to board, to be a boarder. 

Scotto [i] pagamento che ſi fa della 
cena o altro mangiamento] a club, every 
one's ſhare of a reckoning. | 

Pagar lo ſcotto {far la penitenza del 
fallo] to pay dear for @ thing. 

Pagherai lo ſcotto di quel che hai fat- 


to, you ſhall pay dear for what you have 
ne 


Scova'rE [cavar del covo, e dice 
di fiera] 10 haunt a wild beaſt out of his 
cave or den. | 
Scovare uno [ritrovare i ſnoi anda- 
menti e conoſcere i penſieri] to find out 
or diſcover one's proceedings or ſentiments, 


to pump one. 


Scovato, p. p. of Scovare. 
SCOVERCHIA'RE, v. SCOPERCHIA'- 


RE, and all its derivalives. ü * in ſulla ſchiena i cammelli e 


* 1 
* 1 N 
» 
4 6 4 » - 4 e 1 
* 1 4 by 
. 2 
F 4 
* 7. 4 
n \ Pp 4 N 4 = 4 N f - 
4 > a 
| . 2 - 
* £4, * 3 f 
„ G Fs \ 5 
10 — bl 4 4 of 
* [4 f 4 ' 
- - 
: 
> 


SER 4 


| $cozzwre ſcontrario d' accozrare; 
e diceſi per lo pid delle carte da giuo- 
care] to part or fngie the cards, 

$CO0Z20NA*'RE [domare, ammaeſia- 
re i cavalli e! altre beftie da cavalcare] 
to fame or break a horſe. 

$co7zonare [dirozzare, impratichire] 
to inflrutt, to teach, to teach wit. 

5co7zonato, adj. tamed, broken; 
laught. 

Scoꝛzonũto [ pratico, ayveduto] ſharp, 
cunning, experienced, fly. 

SCRA'NNA, 5. f. [ſedia] à chair, a 
bench. 

Screpe\kTe, adj. [non creder:te, 
diſcredente ] mcredulous, unbelieviny, 
hard of belief. 

Scredente [diffidente] difirufifil, mi/. 
truſiful, d ident. 

Scredente ſdiſubbidiente] diſobedient, 
undutiſul, froward, 

ScREDeRE [non creder pit quel che 
s' ecreduto} to unbelieve, to diſbelie ve. 

ECREDITA'RE ſlevar il credito] 79 
make one loſe his credit, to diſparage, 15 
diſgrace, to diſcredit. 

Screditäto, adj. that has Ifl his credit, 
cried down, diſparaged, diſgraced, diſcre- 
dited. 

SCRE/DITO, . . [mancanza di cre» 
dito] diſcredit, diſgrace. 

SCREME'XTO, v. Eſeremento. 

ScREPODA'RE | crepolare, fenderſi, 
aprirſi] to crack, to ſplit, to chop, to chink, 
lo gape. 

SCREPOLA'TO, adj. cracked, chef ed, 
chinked, gaped. 

SCREPOLATU/RA, . . [ crepatna, 
feſſura] chop, chink, crevice, gap. 

SCRE'POLA, 5s. n. | feflo ] crevice, 
chink, chop, gap. 

ScrRE'sCEReg ſcontrario di creſcere}] 
to grow leſs, to diminiſh, 

SCRE/ZIA, v. Screzio. Ob. 

{ ScrEZI\TO, adj, [ di più color] 
ſpeckled, ſpotted, : 

SCRE'Z10, . m. [cruccio, diſcordia] 
a diſpute, quarrel, difference, variance, 
wwrangling, falling out. 

Venire in iſcrezio, to fall out. 

Mettere ſcrezio, 70 ſet at variance, lo 
ſet together by the ears. | 

SCRIA/TO, adj. {| quaſi non creato, 
di poca carne, debole] thin, flender, lean, 
weak, 

SCRIBA, 5s. n. [ſcrivano, ſcrittore} 
ſeri vener, tranſcriber, copier. . 

Scriba [ufficio cosi detto appreſſo gli 
Ebrei] ſcribe. 

SCRICCHIOLA/RE'F render quel ro- 
more che fanno tal volta le ſcarpe e le 
pianelle in andando, o un lagno fender- 
fi, o ghiaccio, o vetro, o coſa ſimile] 4 
rattle or «latter, to ruſilt or crackle. 

SCRICCHIOLA'TA, 5. . | Jo ſcric- 
chiolare] a rattling, © clattering, rufiling, 
or crackling. | | 

ScRVCclO, s. u. ¶ piccioliſſimo 

b uccelletto, che tien 
ſempre la coda ritta, e ſta per le ſiepi] 4 
auren, a little bird. 

SCRIGNA, #. f. v. Scrigno. Obſ. 
 - SCRIGNE'TTO, 5. m. (dim, di ſcrig- 
2 a little coffer or deſe. 

CRIGNO, £ u. [ quel rilevato che 


— 


gll 


SCR 


gli vomini 
Lack. 
Scrigno [ ſpezie di forzitre] a caſſet, 
a cer or deſk, a cheſt. 

SCRIGNU'TO, 5. n. } che ba lo 
SCKIGNU'TA, . J. ſerigno, gob- 
bo, gobba] a crooked, crumpt, hunch. 
backed man or woman. 
5crignato, adj, { conveſſo arcato] 
arched, crooked, 

Naſo ſcrignuto, a crooked noſe. 
SCRIMA, | 
SCRIMACLIA; ] 5. f. v. Scherma. 
SCRINA/RE, to untie, to exlend the 
hair. 
SCRINA/TO [(ciolto] looſe, untied. 
Capelli ſcrinati, d//revelled hair. 
SCRITTA, 4. f. (ſcrittura] a writing. 
Ia iſcritta, in writing. 
Heritta {iſcrizione} an inſcription. 
Scritta ſobbligo in 1ſcritto] an obli- 
gation or bond. = 
SCRITTO, s m. [ſcrittura] a writing 
Per iſctitto, in writing. 
Scritto, adj. [da ſcrivere] written. 
SCRITTO JO, 5s. n. [ ſtanza appar- 
tat1 per uſo di ſcriver, e conlervare 
{-ritture] a fludy or counting-houſe, a 
CYIIGTY. 
5 cater nm 4. m. [che ſcrive, au- 
toric] a writer, an author. 
Scrittore {copiſta] à !ranſeriber or 
cler. 
SCRITTU'RA, 4. J. | Ia coſa ſeritta] 
WI11INg + 
Tutte le voſtre parole mi ſono in if- 
crittura, all your words are printed in 
my memory. 
»crittara [per eccellenza, aſſoluta- 
mente, s'intende della ſcrittura facra} 
the Ii Writ, the Bible. 

5crittura [cio che ſi ſcrive neꝰ libri, e 
quaderni de' — 1 accompt. 

Scritture, writings, papers. 
SCRITTURA'LE, 5. u. v. Scrivano. 
Scritturale, adj. belonging to the Scrip- 
ture, or 16 any writing. 

SCRIVA'NO, 3. n. [che tiene ſcritt u- 
rt] a ſcrivener, a notary. 
 SCRIV&NTE, adj. {che ſcrive] writ- 
vie, that avrites. 

SCEIVERE [ſignificare, ed eſprimere 
ls parole co' caratteri dell' alfabeto] 10 
Write. 

Scrivere ſregiſtrare] /o I. or enroll, 
vciivere [comporre] t write or con- 
Le. 

»crivere { notare ] to write or ſet 
duwwn, 


gobbi ] 4 bunch on the: 


> Scnora, . f [troja] a fow. l -SeRVTING EE, 
Scrofa f concubina ] a concubine, a SCRUTTINA'KE, 7 
miſs, a firumpet, make a firia enquiry into, exam 
Scroſa { ſcrofola ] a ſwelling in the | thoroughly. 47g 
| neck, the king's evil. Storno, 4. m. ricereamen- 
| SCROFA'CCTA, 1. n. [ iorativo] Schurr o, ip, termine de” ca- 
di ſerofa] a large naſy ſow, Metaph, | nonifti] @ ſcrutiny,” a Arif? ſearch, or 


a nafly woman, a wile proflitute. 

SCRO/FOLA, J. [tumore, che naſce 
agli uomini da Mezzo I collo in ſu] the 
king's evil, a ing in the neck, 

SCROLLAMEZ TO, . m. | lo ſcrol- 
lare] a ſhaking, a toffing. 

SCOLLA/RE {crollare] to ſhake with 
Violence, t9 pull, 

Scrollato, ad 
lence, 

SCROLLO, . . [ ſcrollamento ] a 
ſhaking with violence. ; 
vigeſima quarta parte dell' oncia] a 
ſeruple, a weight the third part of a dram. 

SCROPULO/SO, adj. [ aſpro ] rough, 
rugged, uneven, Obſ. 

SCROSCIA'RE | formar quel ſuono, 
che eſce del pan freſco o d'altra coſa 
fragile nel maſticarla] to crack, io crackle 
between the teeth, 

Scroſciare [il bollire che fa I acqua 
ſmoderatamente] to boil very Joſt 

SCROSCIA'TA, J. f. [lo ſcroſciare] a 
craching, crackling. 

SCROSCIA'TO, adj. cracked, crackled. 

SCRO/SCIO, 5. . | croſtio, il romore 
che fa lacqua © altro liquore quando 
bolle, o la pioggia quando cade rovino- 
ſamente] the noiſe which the waler or 
any other liquor makes in boiling, or the 
rain when it rains hard, a heavy 
ſhower. 

Scroſcio [romore e fracaſſo ſemplice- 
mente ] a noiſe, rattling, ruſiling, a 


— 


Scroſcio di riſa {ciſo ſmoderato] a loud 
laughing. 


SCROSTA/REF [levar Ia eroſta] te clip | 


bread, to peel a plant or tree. 
Scroſtato, p. p. of Scroſtare, 
SCRUNA'RE ſromper la cruna] 7o 
break the hole of a needle. 
Scrunato, adj. ex. ago ſcrunato, a 
needle whoſe hole has been broben, 
SCRUPOLEGGIA/RE [aveie ſcrupolo] 


Fare ſcrupolo di qualche coſa, 10 
make ſcruple or conſcience of a thing. 


DCRIZIA'TO, v. Screziato. 


to ſharp, to ſpunge, to trick, to clouſe 
ene out of @ thing. 
dcroccũto, p. p. of Scroccare, 
LORACCATO/RE, 5. n. v. Scroccone 
SCAHOC CHN, 5. . [che ſcrocca] 4 
Harp, a fbarper or ſpunger. In joke only. 
SCRO'CCHIO, . m. | ſorta d' uſura 1l- 
lecita; uſury, unlawful intereſt, | 
SCRKOCCHIO/NE, 3. n. [chi fa ſcroc- 
chi] au uſurer. | 
SCKOCCO, 5, n. [lo ſcroccare] ſharp- 


SCkOCCA'RE [paſſarla a ſpeſe altrui) 


j 


ing, ſpunging, ſharking. 
PCROCCO/KE,,4- n. [chi ſcrocca] @' 

Harper, a ſpunger, one that is upon the | 

calulyy a par quite. 1 $IG 


Scriipolo [difficoltà] a difficulty, 
p Scrupolo [ſentore}] a ſmell, ſtent or 
8. 
SCRUPOLOSAME'NTE, adv. [| con 
iſcrupolo] ſcrupulouſly, 
Scrupoloſamente con troppa eſattez- 
za, foo nicely or curiouſly. | 
SCRUPOLOSIT a), 5s. f. { ſcrupolo, lo 


ſcrupoleggiare ] ſcrupoleſity, ſeruple, 


ſcrupling. 
SCRUPOLO/S 9. adj. [chi ſi fa ſcru- 
SCRUPULO's0, J polo agevolmente] 
ſcrupulous, full of ſeruples. 
SCRUTA/BILE, adj, ¶ inveſtigabile } 
ſerutable, that may be ſearched. 
SCRUTATO'RE, 5. n. Perſcrutatore, 


- 
* 


. 


| 


ſhaken with wio | 


SCRO'POLO, g. n. [peſo, che vale la 


diligent enquiry into @ thin 
crutinio ſquittinio | s ſcrutiny, a 
peruſal of ſuſfrages or wotes, at the elec- 


tion of magi/irates, | 
SCUCCOME'DRA, } 7 [nome fin- 

SCUCCUME/DRA,' J to da Franco 
ſacchetti per far ridere] a ſeigned name, 
that has no fignification. 

SCUC1/K#F [contrario di cueire] to un- 
ſew or unflitch, to rip what is ſeaun. 

Scucito, adj. unſewed, unſlitched, 
ripped. 

SCUDA/Jo, 3. m. [chi fa gli ſcudi] a 
buckler or ſhield maker, 

SCUDA'RE [quaſi coprir collo ſcudo] 
to cover or defend with a ield. Ob, 

Su per lo monte mi traſſe alla cima 
che da levante Jeruſalem ſcuda, he car- 
ried me up to the top of the mountain, 
which is oppoſite to Jeruſalem, 

Scudato, adj, | che ha o porta Io 
ſcudo ] ſcutifjerous, armed with a 
ſhield. 

SCUDERE/SCO, adj [di ſcudiere, ap- 
partenente a ſcudicre] belonging to an 
eſquire of old, 

SCUDE/TTO, 5. n. ¶ dim. di ſcudo 
a little ſhield or buchler. 

$cUuDICclivo'LO, x. m. [| picc 
ſcudo] a little buckler or ſhield. 

Scudicciuolo ſſtriſcia di tela ſina bi. 
anca che le noſtre donne ſi mettevano al 
buſto nero quando elle portavan bruno] 
WEEPErS. | 

Scudicciu6lo [una delle parti della 
briglia] the boſs or flud of a bridle, 

Scudicciv6lo ſocchio, che s' incaſtra 


' 


nella tagliatura del neſto} a ſcutcheon of 
a graft. 

Anneſtare a ſcudicciu6lo, to graft by 
n ſcutcheon. 

SCUDIE/RE, 5. m. {quegli che ſerve 
il cavaliere ne biſogni delle arme] an 
armour bearer to a knight, an efqnire, 
ſcutiger, or attendant, 

SCUDISCIA'RE, per cuoter collo 
SCURISCIAEE, j ſcudiſcio] 10 whip, 


to ſcruple. 
SCRU/POLO,] 5. n. [ dubbio che 
SCRU/PULO, perturba la mente] a 
| ſcruple or doubt. 


to laſh, or jerk. 

Sull'elmo fi gran colpo gli ſcudiſcia 
che il brando gl1-levd netto una ſtriſcia, 
he gave him ſuch a blow upon the caſt, 


with his ſword, that ſ cut a piece clean 
[off it. 
Scudiſciato, 4% whipped, laſbed, 
firuck with a whip.” - 
Sc ups ci, 5. n. ( ſottil bacchet- 
ScuR1'scio, Sta] a rod, à ſauilcl, 
a wand. l 


Scuoo, 5. m. arme difenſiva che 
tengon nel braccio manco i guerrieri] 


a ſhield or buckler.. | 
do dove ſon dipinte ' 


Scudo 72 ton 8 
le inſegne d' una famiglia arme] an &- * : 
. 


cutcheon, à coat of arms. * 
[guiſco della teſtuggine] 4 tor 


4 


rotection, buckler, deſence. 
Scudo 


ſearcher, nice inguirer. 2929 
f 


. 


Scudo {portezione, diſeſa] a 
r Scudo Of 


88 
Scudo [forta di monets] a crown, a 


4 904 piece. 
SC g, . J. (culfia] a coif,, a hood. 
SCT (mangiar con ingordi- 
gti © aſſai, modo baſſo] iv dewour, 10 


Zlultoni as, to eat greedily, 

SCUFFIONNE, Y 1. m. ſcuſſio ] a 

6CUFPIO'TTO, 71 a hood. 

ScuLaceiwis dar ſul culo] 15 
flog, to whip, Vu'gar, 

Sculacciarg uno {trattarlo da bambi- 
nol to uſe OW like a child, 

CULACCIA'TA, . J. | percoſſa che 
f da ſculacciando ] a firoke upon the 
© breeches, 

Sculacciita (ſtrepito che ſi fa cogli 
zoccoli camminando] a ruflling, cracking 
or ſcreaking. 

CULACCIO/NE, v. Sculacciata. 

SCULMA'TO, . n. [ infermita che 
muove e ſpartiſce il capo dell' anca dal 
luogo dove naturalmente deve ſtare nel 
movimento; accade nel corſo del ca- 
vallo quando il piede icorre più che non 
vor rebbe] a dyeaſe in a horſe, that puts 
his hip out of joint, 

SCULTA'RE | (calpire ] te carve in 
marble. 


Scultato, 
Sculto, 


q „ 
, * 
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| Poco dinanzi ſcurd la luna nel ſegno 

del Tauro, a /ittle before the moon va: 

_ in the ſign Taurus. 

*. urire [abbagliare] 70 dim, to daz - 
Scurare la viſta, to dim the fight. 
Scarare la gloria di qualcheduno, 10 

obſcure, to claud, to eclipſe, to darken ont's 


1 


— 
3 wx 


py — la riputazione ad una donna, 
to blur of blemiſh a woman's reputation. 

Scurare [render oſcuro] to darken. 

SCUKA'TO, adj. darkened, v. Scu- 
rare. 

SCURAZ1O'NE, . f. [lo ſcurare} an 
obſcuring, darkening, or dimming. 

SCURA,\ J. . { ſtrumento noto di 

SCURE, I ferro da tagliare legname} 
hatchet. 

Brutto ucciſe i figli aderenti a Tar- 
quino con iſcure giuſta, Brutus killed, 
with a jufl cauſe, or juſily, his ſons fiding 
with Tarquin. 

Gittare il manico dietro alla ſcure 
[ſprezzare il meno perduto il pid ] 1 
throw the helve aſter the hatchet. 

Darſi la ſcure in ſul pie { operare 
a ſuo proprio ſvantaggio] 10 cut one's 
own legs. _ 

SCURE'TTO, adj. [ diminutivo di 


SCULTO'RE, 5. n. [quegli, che ſcol- 
piſce, e che eſercita arte della ſcultura] 
a car ver in marble, a ſculptor. | 
SCULTU/RA, . /. [arte dello ſcol- 
re] ſculpture or carving. 
eultüra [la cola ſcolpita] a carver”s 
rh, car uing. | 

Scuoja're [levare il cuojo] to Hay, 
to flea, or ſhin. 

Scuojato, p. p. of Scuojare. 

SCUO/LA, . , luogo dove in 
es impara arte o ſcienza] à ſchool, 

Scuola [adunauza di ſcolari o d' uo- 


an academy or college. 

Scu6la { confraternità e compagnia 
ſpirituale] a fraternity, brotherhood, or 
ſociety. 

$cuo/TERE [muovere e agitare una 
coſa violentemente con moto interrotto] 
o ſhake, to jog, to toſs, or jolt. 

decũotere [le varſi d' addoſſo, rimuover 
da ſe] % ſhake off. 

Scuotere la polvere, e ſhake off the 


[ vizi noſtri perocchẽ noi li amiamo 
li difendiamo, e più toſto li vogliamo 
ſcuſare che ſcuotere, 22 we delight 
in our vices we fland by them, and we 
are more willing to excuſe them than to 
be rid of them. 

Scuoterſi d'un fallo, to forſake or 
leave off a vice. | 

Scaotere [ privare] to deprive, to flrip, 
to bereave. 


el}. 
r puoi ſcuotere (tu puoi dire e fare 
| Od ome voi] you may ſay and do what 


will. 
P Eehorerf { riſcuoterſi, commuoverſi 
per ſubita paura} 7/0 fart. 
$CvurA, v, Scure. 

$CURAME'NTO, v. Scu 


] 


* 
razione. 
oy 4 


} adj. ¶ ſcolpito] carved. | 


Scuotiti pur ſe ſai, you may /hake your- | hum 
"frightfid, terrible, horrible. 


ſcuro] dar liſh, rather dark. 
ScuRE/zZZA, 5. f. | oicurezza, oſcu- 
rita] darkneſs, gloomineſs. 
SCURIA'DA, e SCURIA'TA, . / 
[sferza di cuojo colla quale fi sferzano 
i cavalli] a laſh, a whip. 
SCURISCIA'RE, v. Scudiſciare, and 
all its derivatives. 


6curita ( pallidezza] palene 
— [difficolta d'inten 
ulty, 


ere] dif- 


mini ſcienziati] an afſembly of ſcholars, | ficulty 


Scurita [ecceſſivo ſterminio, quaſi co- 
miſery, trouble, misfortune. 


vale life. 
Scurita di naſcita, 
birth, 


of darkneſs, 
Sc 
pale. 
Scuro ſ malagevole ad intenderſi] 
dark, difficult, hard to under land, ob- 
ſcure. 
Scuro [ſenza fama, ignoto] obſcure, 
private, retired. 
Menare una vita ſcura, to live an ob- 


ſcure or retired life. 


** ſcura, of obſcure or mean 

bir i, 

Scuro [erudele] cruel, barbarous, in- 
an : 


uroſo, che induce paura} 


- 11 


Scuro {pa 


LOR ſcuri, wild eyes, 
Suono ſcuro, a dull ſound. 
Scuro, 5. n. {ſcurita] (darkneſs, glam 
ino ſi. . 
r lo ſcuro della notte, in the dark- 
neſs of the wight- ; 
alla icuro, 10 be in the dark. 
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ſa ſcura e orribile a vedere] calamity, | 
Scurita | vita privata] obſcurity, a pri- | debts. 


meanneſs of ita. 


loomy. 
uro 1 ſenza color nel volto] 


| 


- 
» 
- 


SCURRILITA' 4. J. [ loquact. 
ScunmLITAbr, ta Far 
SCUREILITA'TE, buf- 


mm 
feonry, ſaucy, drolling, 42 lan- 


guage. 

SCUSA, 1. J. [lo ſcuſarſi] an excuſe, 
a reaſon, 

Scuſa [preteſto] an excuſe, cloak, or 
pretence. 

SCUSA'BILE, adj. [da eſſere ſcuſato] 
excuſable, to be excuſed. 

SCUSAME'NTO, J. n. ſſcuſa] ex. 

SCUSA'NZA, 1. f. Obſ. f cuſe, the act 
of diſculping, of rxcufing 

SCUSA/RE [| ſcolpare ] io excuſe or 
22 2 

Scuſare | as pry chi che f fa, ſer. 
vendo in ſua vece} to excuſe one, to diſ- 
penſe with him ſor not doing a thing, 10 
free or exempt from, to ſave. 

Scuſare [ricever una ſcuſa] 7o excuſe, 
to admit one's excuſe. 

Sculare [aſſolvere] to excuſe, Io bear 
with, or Sree. 

Scuſat ſi [cerear di ſcolparſi] io excuſe 
or juſtify one's ſelf. 

Scularſi [pregare d'eſſere ſcuſato] 13 
deſire to be excuſed or diſpenſed with, t 
decline. 

ScuswTaA, 5. f. [ ſeuſa, ſcuſazione ] 
excuſe. Obſ. 

SCUSA'TO, adj. excuſed, v. Scuſare, 

SCUSATO'RE, J. m. | che ſcula ] an 
excuſer. 

SCUSAZIO'NE, . F. [ ſcuſa ] an e. 
cuſe or reaſon. 

SCUSCVRE, v. Scucire. 

SCus80, adj. ſche gli & rimaſo nut 
la, quaſi offs} firipped, bereaved, de- 


SCURIT A) 1. J. | ofcurita }| 
SCURITA'DE, darkneſs, gloomi- pri ved. 
SCURITA'TE, meſs. 


Un oſſo ſcuſſo di carne, a borne 
picked. 

Scuſſo di m Without money. 

SDARSI Knnigbittirſi] 70 grow lazy, 


lothful or fluggi/h. 
SDEBITA/Rst [ uſcir di debito ] 7o 
grow out of debt, to pay off one's 
SDEGNAME/NTO, 3. #1, v. Sſdegno- 


SDEGNA'NTE, adj. [che ſdegus) an- 


Sc uno, adj. [ſenza luce] dark; 7 poſſionate. 


SDPEGNA'RE [non degnare, diſprez- 
rare, avere a ſchiſo] 10 diſdain, to ſcorn, 
to deſpiſe. 

Sdegnarſi ſadirarh}] to grow angry, 10 
fall into a paſſion. 

Sdegnare { parlando del piante, quan- 
do per qualche offeſa o ſi ſeccano o non 
attecchiſcono] 10 die, io wither, 

Sdegnato, adj. diſdained, ſcorned, de» 
ſoiled 

SEGNATRUCE, . . à female diſ- 
dainer. 

\ SDE'GNA4, . m. [ira, cruccio, inde- 
gnazione} anger» wrath, paſſion. 

Avere a ſdegno, tenere a ſdegno, 
[ſchifare] 19 deſpiſe, to ſeorn, 10 loath, 
to abhor. 

SPEGNOSIA'GGINE, v. Sdegnofita. 

SDECNOSAME/NTE, adj. f con if- 
degno] diſdainſully, ſcornjully, contemp- 
twoufly, with a ſcornful eye. 

Sdegnoſamente (torbidamente] bi- 


terly, fourly, flernly, crabbedly. TEN 


| nn adj. Lalqu zoolel 
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gnofo ] fehr diſdainſul, ſeornſul, | Sdrucciolito, adj. fipped or flided. | ve [poicht] if, face: 


contempt uon . . SDRUCCIOLE'/NTE, . Sdrucciolante. che ſerve che egli abbia ricchezze p 
SDEGKOSTTA), 7. J. {cruccio] | Sdrucciolente ¶ veloce, fuggitivo ] [ſe non ſe ne ſerve ? what Agaſſes it to * 
SDEGNOSITA/DE, ; diſdain, ſcorn, | ſwift, tranſitory, momentaneour. him to haue riches, if he does not make uſe 
SDEGNOSITA'TE, contempt, an | SDRUCCIOLEYO/LE, adj. [{druccio- | of them ? 

ger, wrath, paſſion. : lo] flippery. Se [ quando > poſta davanti alla 
SpEGNO/S0, adj. [ pien di ſdegno,  SDRUCCIOLEVOLME/NTE, adv, in a | particelia Nx, o afhſſa o non affiſla 

cruccioſo] diſdainſul, * 11 contemp - Mippery manner, col verbo, è lo ſteſſo che 81, che ac- 

tuous. : - SPRUCCIO'LO, . mM. [ ſentiero, ſu |compagna il verbo, e fallo neutro paſ- 

Sdegnoſo [iracondo] paſſonate, ſoon cui con difficolta 6 pud andar ſenza ſivo] St, when it is placed beſore the 

angry, violent, furious. _ | (drucciolare)] a ſlippery way. particle Ne, either jointly or ſej "v7 ? 
SDEGNU/ZZO, . . [diminutivo di Sd rũcciolo ſtrappola, inganno} ſnares, | which accompanies the verb, fignifies 81, 

ſdegno] ſomething like anger. crafty wwiles, ambuſcades, treachery, | himſelf ; but, in Engliſh, is ſeldom ex- 

SDENTA/TO, adj. { ſenza denti ] | Sdricciold [Hatto dello ſdrucciolare] e. 
teothleſi, that has loft one or more teeth. a ſlip or flipping, a ſliding. tanto tempo che non ſe ne ricorda, 

SDICE/VOLE, adj. | diſdicevole, non SDRU'CCIOLO, } * adj. | facile a it I % long ago that he does not remember 
conveniente] unbecoming, unſeemly, SDU'/CCIOLOSO, ſdrucciolare ] t. 

SDILACCIA/RE {dilacciare] to wnlace, | ſlippery. Fingendo di non avverderſene, pre- 

to untie. : | A idrũcciolare, adv. fliding-7vays. tending as if he did not fee it. . 
Sdilacciito, adj. wntied, unlaced. Verſfi ſdrüccioli [ quelli che dopo] Dopo aver dimorato qualche tempo | 
SDILINQUAME/NTO, 3. n. @ ſwoon, || ultimo accento hanno pid ſillabe] a|ſe ne ands, after he had aid ſome time 

oning, fainting away. kind of werſes, that, after the accent | he went away. . 
SpILINQUYRE [disenir — to of the loft word, have more than one| Se [quanto] as much. | 

liquify, to grow or become liquid. ſyllable. Parla fe ſai, che io vi fo orgcchia di 
Sdilinquire [venire meno} 10 faint, | Sprv/C0O, . n. [Hatto dello ſdru- | mercante, ſay as much as you vill, it 

ts ſawoon away. cire e il luogo ſd 4 the ad? of break- comes in at one ear and out at the other. 
SDIMENTICA/NZA, . . [ dimenti- | ing, and the place broken, It is gene- Se [ſegnato coll' apoſtrofo, tu ſei] 

canza] ſorgetſubneſs, oblivion. rally ſaid of cloth and linen. thou art. 
SMIMENTICA/RE | dimenticare ] 10 DRUCY/RE {disfare il cucito, ſcuci-| Che ſe tu ſe*'} cor mio, come ſe' pur 
forget re] 1s unſew, to unflitch, to rip. malgrado del cielo e della terra. becauſe, 
Sdimenticito, adj. forget, forgotten, Sdrucire [aprire, fendere} to break| if thou art my heart, as thou art in ſpite 
Sdimentico, adj. [dimentico] forget- | open, ts cut, to break or daſh to pieces. of heaven and earth. 

ful. Sdrucire un elercito, to rout or defeat | Se [ſe i, ſe gli} if the. 

Sp1P1'GNERE ſſpignere] fo blot out | an army. Se“ voſtri prieghi, if your prayers.” 

the picture that one has made. Sdrucirſi ſromperſi] to be broken or | Se [pronome primitivo ſingolare, e 
SDIRICCIW/RE [cavar le caſtagne del | Jaſhed to pieces. plurale di tutti i generi, e non ha ſe non 

riccio] to unhuſt cheſnuts, | 'Altro non fi ode che navi ſdrucire, | quattro caſi, genitivo, dativo, accuſati- 
SDOGANA'RE, 10 fake from the cuf- | they heard nothing elſe but ſhips daſhing | vo, abblativo } one's ſelf, himſelf, her» 

tom-houſe ary commodity by paying the | to pieces. . felf, themſelves, itſelf. 

uſual duty. | Sdrucito, adj, wunſewed, ripped, un- Egll parla di ſe, he ſpeaks of himſelf. 
SDOLCINA'TO, adj. [che ba dolcez- | flitched. Ella ha cura di ſe, „e takes care of 

za ſenza ſpirito] faveetiſh. Calzette ſdrucite, fockings full of | herſelf. | 
SDONNA'RE, {ſnamorarſi] to for- holes, Ad iſtanza di fe, at his or her requeſt. 
SCONNEA/RE, I ſake one's love, 10] Nave (drucita, a a ſhip. E ſe ad ogni ſuo ſervigio offerſe, and . = 

grow cool, to lowe no more. Abito ſdrucito, an old tattered ſuit of | he offered himſelf to his ſerwice, | | * 
SDoPPINKRE [ſcempiare] fo fingle, to cloaths. Apertamente confeſſarono, ſe eſſere _ 

fart, Sdriicito, 5. . [ſpaccamento, ſpac- | ftati coloro che Tedaldo Eliſei ncciſo 9 
SDORMENTA'RE [deſtare] fo awake. | catura, taglio] à cut, à hole, a chop, a aveano, they openly confeſſed that they, _- 

Not uſed. crack, ſplit, cleft, rift. had killed Tedaldus Eliſei. | _ 
SDORMENTA'RS1 {deſtarſ] to awake| SprRUSCY RE, v. Sdrucire. Da ſe [per ſua natura] naturally, of 7 

a Not uſed. SDRUSsc “ro, v. Sdrucito. him or rd. | - 4Þ 

ormentäto, adj. azwaked. Not uſed. | SpuURA/RE (toglier la durezza, inte- La quale in vero da ſe era beliſſima, _ 
Sposs ARE ſlevar di doſſo] to lay nerire] ro often, to take of the hard- | who tas indeed naturally very beautiful. __ 

down, to unload. neſs, to moilify. Seldom uſed. Pigro da ſe, ma il gran piacer lo ſpro- 1 
SDOTTORA'RE [contrario d' addot-| SE IC articella condizionale in genere, na, naturally lazy, bal the great pleaſurs | 

torare] to degrade of the degree of a|e vale Caſo che, Dato che, Polto che] |/purs him on. 

doctor. if, ſuppoſe, in caſe, provided. q Da per ſe [ſolo] by him or himſelf, - <A 
Sdottorito, adj. degraded of the degree Anderemo inſieme ſe volete, we will | alone, 1 

of a doctor. go together, if you will. me caſa da per ſe, he went home - 1 

one, 
Da 


_ 


4 


SDkAaJA/es1 [porfi a giacere] fo lay Non lo faro ſe credeſſi morire, I by himPelf. | _ 
or fit down. would not do it, if I thought to die for a lui Logg elo! between hins - _- 
Sdrajato, adj, laying down. it. 5 3 Ws and he. ; = 
SDRAJO'NE, adv, in a 1 Se [cos1, in principo di locuzion pre- | Gli diſſe i ſuoi ſentimenti da ſe a lui, | —_— 
manner, as flothful or fleepy folks do. gativa, o deſiderativa] as, ſo. he told him his ſentiments betaueen him - — _ 
SDRUCCIOLAME'NTO, . mm. [ Jo] Se m' ajuta iddio diſſe il cavaliere, | and he, t _— 
ſdrucciolare] 4 flip or flipping, a fliding. | io il vi credo, as I hope to be ſaved, Eſſer fuor di ſe [efler ſuor del ſenno] - | —— 
SDRUCCIOLA'NTE, adj. flippery, ſaid the knight, I believe what you | to be out of one's wits, to be beside ius. 
SPRUCCIOLA'RE [ſcorrere, propria- | ſay. _ : ſelf. 2 0 
mente del pit dell” animale, quando poſ-| Se io non ſia impiccato per la gola, | Reftd fuor di ſe quando Io vide, % ' "6 f 0 
to ſopra coſa Jubrica corre fondo riteg- | che ep) m' e ftato imbolato, I wh I was furprijed when he ſaw bim 2. mA 
no] 1 flip, to flide. may be kanged if it has not bien flolen| Far ſopi a di fe [dicefr degli arm m Io 
Sdrucciolire [ incorrere in errore] [from me. , che non iſtanno con aitci, ma eſereitano 1 
to err, ta commit a fault, to flumble, io] Se m' ajuti iddio tu fei povero, ma [la loro arte da per ſe] 1 work /or . £1428 
rip. eglt farebbe merck che tu foſſi molto pi, ſelſ: io be mar. | 1 1 
Ogni uno d ſoggetto a ſdrucciolare, Den are very poor indeed, but faith you Contra di ſe. [in ſuo danno] againf {+ . ng 
every body is apt to err. deſerve to be more ſo, | * 1 inter. 
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SEC 8 E20 


Andare ſopra fe [camminare 'colla infaſſidiſce e importuna} 
perſona diritta] ie wall flraight up. Importunate woman, 

Se [6 pone avanti alle pasticelle, L, SECCATURA, 1. . [pariata, azione, 
L9, Ll, 61, L9, LA, LE, ſctivendo o cola che ſecca, che infaſtidiſce] a fe- 
Yolora in vece di $4 11, le] him, her, | dicus importuning thing, that 
then, to him, to her. ' loſe his patience, + 

It Re fel fece chiamart, the King SECCAZIONE, 5. f. [il ſeccare] exfic- 
8 41 him 19 come to him. cation, a drying up. 

e li miſe in ſaccoccia, he put them | BSECCHERE'CCIO, 5. n. I ſiccità] fic- 
hit packet, city, drought, dryneſs. 
£ la portd via, be carried her away, | SECCHERT'CCIO, adj, [quaſh ſecco] 
Sc la miſc in teila, he put upon his head. | dry, withered. 
Ze lo beve tutto, he drank every drop | SECCHE/ZZM, . f. [aftratto di ſec- 


% 
: 


of it, co] ficcity, dryneſi, drought. 
SE BENE © SEBBE/NE [benché] al- Secchezza i dice nelle pitture e nelle 
though, ſculture quella troppo affettata diligenza 


uſata dall“ artefice] fliffneſs. 


Sycn'neg Iſegare] to ſaw. | 

Colla mia fpada la qual punge e ſeca, 
with ny ſword whick wounds and cui. | flingineſs, ſordidneſy, niggardlineſt. 

SECCA, . J. luogo infra mare che | SE CCA, . . [valo cupo di rame, 
per la poca acqua & pericoloſo a' navi - ferro, legno, © altro, col quale &atti- 
ganti] a elf, or ſands. gne Vacqua) @ pail or bucket. 

Sopra l i:o!/a di Cefalonia percoſſe in | Far come le ſecchie [andare continua- 
una fecca, he ran upon the jands of the mente zu e giu] to be always going up 
Hand of Cefalvnia, and down. 

La gran lecca {la terra] the earth, Ripeſcar le ſecchie [riparare agl' in- 

Rimanere lulle ſecche eſſer impedito ' convenienti nati per error d' altrui] 10 
in ful piu bel del far che che fi fla} 4 be | reparr or make a-mends for a fault, 
al a land. SECCHIA/TA, . . [quanto tiene una 


44 troubleſome ' 


Secchezza [ ſtrettezza nello ſpendere] 


ts one | 


* 


* 9 
F | 


: drinking. ddd 

* Rimanere a ſecco [reſtar ſenz acqua, 

ſenza umidita 7 be dried up. 
Kimanere 1 ſecco ſmancare altrui 

favellando e le parole e i concetti] 79 be 

at a land, not id know <vhat to ſay. 
Aulanate a fecco [ affaticarh ſenza pro- 

fitto] 4% la bu vain, to dig the water. 
Sa per di ſecco [diciamo alla botte 

8 ha pre ſo triſto odore per eſſere 

| 

award, 


ata laſciata ſecca] 10 tale or ſmeli of the 
Dire o fare che che ſi ſia di ſecco in 


ſecco ¶ dire o fare che che ſi ſia inaſpetta- 
tamente, improvviſamente] 70 fay or 10 
| do any thing juddenly, in cold blood. 

E le cominciò di ſecco in ſecco a dire 
que ſte belle cole, all of a ſudden he be- 
gan 10 tell her theſe fine thing. 

Vorrei che di ſecco in ſecco gli arri- 
vaſſe ſu, I wiſh he would catch him in 
the fat. 

SECCOMO/RO, #. mm. [ ſorta d' arbore] 
Sycamore tree, mulberry-tree, fig-tree, 

SECCO/RE, 5. n. [ſecchezza] drought, 
dryneſs. FT 

SECCU/MEB, . m. [tutto quello che 
v* ha di ſecco ſu gli alberi e ſulle piante 


Laſciare in ſulle ſecche ſabbandonate ſecchia] the quantity of water contained all the dead branches and leaves that are 


altrui laſciandolo in neceſſita e in peri- ia a y ail or bucket. 
colo] e leave one to his laſt hiſti, tofor- | SEeccuit'lLo, 5. u. [diminutivo di 
fake him entirely, to abandon him. ſecchia] a ſmall bucket. 
SECCA/BILE, adj. ( atto a ſeccate] 
aft or [ubjett to dry up. 
g fp ried 4 J. | ſecchezza ] 
drought, dryne/s. 


which is put under the cow in milking her. 
SECCHIO'NE, 5s. m. [{ecchia grande] 
a large pail or bucket. 


Seccaggine [ſerilita] fPerility, bar-| Scr, 7. f. [ ſeccherra } 
"renneſs, unſruit "4 SECHITA/DE, | ficcity, dryneſs, 
Seccaggine (not faſtidio, importu- SECHITA'TE, drought. Obſ. 


SECCHITUDI'NSE, v. Secchezza. Obſ. 


nita] trouble, wexation, ſorrow, weart- 
SE'CCIA, J. J. [quella paglia, che 


16%. 3 importunity. 


Per leyarſi quella ſeccaggine dagli o- riman nel campo ſulle barbe delle biade 
recchi, 1% be rid of that e ſegate] fubble. 
SECCAGGINO'SO, adj. Idiceſi degli | Seccia [campo nel quale & la ſeccia] 


o | a flubble-ficld. 

Secco, adj. [privo d' umore] dry, 
without moiflure. 

S:cco (parlando de' rami degli alberi 
e ſimili] dry, dead, withered. 

Secco | magro} lean, all ſein and bones. 

decco pc: ſterile, pariando di com- 
ponimento in cui appariſce ſecchezza di 
[tile] dry, barren, empty, poor, low, flat, 
thin. 

Mangiar del pan ſecco, 1% cat dry 
bread, - 

HNogna ſecca (che fa pochiſſima mar- 
1 a dry ſcab. 

'ambiv fte cco, common intereſt. 


8 1 Secco ſſtretto, tenace ] fingy, ſparing, 
* [legna ſecca | ſaving. | 
dry Iwood, that | 


alberi quando hanno addofſo rami 
tronconcelli ſecchi] dry, withered. 

SECCNGNA, J. F. a ſhelf, or ſands, 

SECCAME'NTO, 4. n. | ſecchezza } 
drought, dryneſs. 

SECCA'NTE, adj. [ nojoſo, importu- 
no, che tedia, che intaſticiſce] that im- 
for tunes, tedious, that makes you loſe | 
your patience. 

Secca/rE [privar dell' umore, tor 
via  umido] 10 dry, to dry up. 

Seccare [importunate] 1% trouble, to 
be troubleſome, to imforiunt or ver. 

SECCA'TA, J. J. a lcaxing long 

Dare una (eccata, 10 lea by 
bong tedious flory. | 

ECCATIV/CCIA, 
che facilmente arde 
burnt eaſuly. | 

SECCAT1/V0, adj. [che ha vittd di ſecs 
care} ap! to dry up, ficcific, cauſing ſiccity. 

ee, dried, dried fs 0 

SECCATO'jO, . m. [luogo fatto ad 
uſo di ſeccarvi frutte o limil1] 4 drying- 
late, a ſhale. 

SKcCcaTO'RY, . m. [che ſecca, che 
infaltidiſce, che annoja con chiacchiere 
tedioſe] 4 man that leages you with te- 
Aion nonjenſe, that ill tell you what 
dos already know, and are fick of hearing. 

\BECEATRICE} 5. . [che * che 
+; A. 


A CS ? 


: 
_. 


Secco, . . [ſiccita, aridita] /iccity, 
dryneſs, drought. 

In Puglia fu gran ſecco, che più d' ot- 
to meſi ſtette che non piovve, in Apulia 
there was ſuch a drought, that it did not 
rain for ſeven months, 

Il ſecco e] umido, dryneſs and moiflure, 

Secco, adv, [ſeccamente} dryly, dry, 
coliliy. | 

urare a ſecco {far le mura ſenza 
calcina] 0 build without mortar. 

Chi mura a ſecco, mura ſpeſlo, who 
builds without mortar muſt build often. _ 
| Murare a ſecco I mangiaree non bexe] 


{ 3 
#: 


SECCHIO, . n. properly the pan 


upon a tree or plant. 
SECE'NTO, nome numerale] /r 
SEICE/NTO, j hundred, 
Tien tien, pon rena, largo, ecco ' 
ſecento [ diceſi di perſona che in fatti o 
in parole fi ſtimi oltre al convenevole] 
oh, the great man. 


ra e di Arollodoro parevano il ſecento, 


| and all the follies of Afollodorus and Lr- 


4 


| 


magora ſeemed io be great things. 
SECE'SSO, 3. n. [ recelilo | receſs, a 
ſolitary corner. | 
SECO [campoſto del pronome Se, e 
del Con} with him or «vith her. 
+ Seco [fra ſe ſteſſo] within one's (elf. 
Seco medeſimo, ſeco ſteſſo [ feco |} with 
him or herſelf, within him or her{el}. 
Con ſeco, along with him or herſelf, 
aut him or herſelf, within him or 7/4 
SECOLA/RE, 5. n. [che vive al ſeco- 
Jo] a ſecular man or Woman, 
ſecolo) ſecular, lay, temporal. 
Secolare | mondano] worldly, 
SECOLARESCAME/NTE, adv. [ con 
modo ſecolareico] worlzly, like wwordly 
men. 
SECOLARE/SCO, adj. ſattenente a ſe- 
colo, mondano ] temporal, ſecular ,worldly, 
SE'COLO, g. u. (io ſpazio di cento 
anni] an age or century. 
Il ſecolo d' oro, the golden age. 
| Secolo (tempo indeterminato] age, 
time. | | 
A” noſtri ſecoli, in cur times or age. 
Secolo [ mondo e cole mondane] age, 
e, TY 
La fece uſcire del moniſtero e diſpen- 
$0 in lei che ella poteſſe eſſere al ſecolo e 
uſare il matrimonio, he took her out of 
the nuunety, and gave her a diſpenſation 
that ſhe might live at her houſe and marry. 
Eſſer fuor del ſecolo [aver perduto l' 
intelletto] 0 be out of his, wits, io have 


loft his ſenſes, we 
4 Cayar 


1 


to mals a echt meal, to eat without 


IS, 


E tutte quelle ſciocchezze di Ermago- 


Secolare, adj. [di ſecolo, attenente a 


SEC 
Carar del ſecolo [cavar di cervello] 


fo make one mad. 

SECO'NDA, 4. J. [quella mem- 

SECONDIU'NA, } brana nella quale 
ſta involto di feto nell' utero] after- 
birth ; ſecundine. 

Andare a ſeconda de' fiumi [ ſeguitar 
la corrente] to go down the flream. 

Andare a ſeconda ad uno [ andargl1 
a verſi, compiacerlo] to humour, io com- 
ply with, to ſubmit or pleaſe one. 

Andare a ſeconda [ proſperare ] 1s 
thrive, to proſper. 

Tutte le cole vi vanno a ſeconda, you 
thrive in every thing. 

SECONDAME'NTE, adv, [nel ſecon- 
do luogo] ſecondly, in the ſecond place. 

SECONDAMENTECHE), adv, [ſecon- 
doche] as, according. Obi. 

Secondamenteche ( perche] becauſe. 

SECONDANA/MENTE, adv. v. Sccon- 
damente. Obſ, 

SECONDA/RE [ſeguitare, andar die- 
tro si nel parlare come nel moto} 10 ſe- 
cond, to back, to help, to offift, to favour, 
19 COountenance. 

SECONDARIAME/NTE, adv, | nel 
—— luogo] ſecondly, in the ſecond 
place. 

SECONDA'RIO, adj, [nome che ſuc- 
cede il primo] ſecondary, the ſame with 
the ſecond. 

Cauſe ſecondarie, ſecondary cauſes. 

Fine ſecondario, a pariicular wiew 
or miereft. 

Secondario, adv.-{nel ſecondo luogo] 
ſecondly, in the ſecond flace. 

Secondato, p. p. of Secondare, 

SECONDO, adj. [quello, che ſeguita 
in ordine immediatamente dopo il pri- 
mo} ſecond. 

La ſua bellezza a null' altra & ſeconda, 
ker beauty is matchleſs, 

Secondo [ favorevole] favourable, pro- 
Filious, gracious, hind. 

Secondo, adv. [nel ſecondo luogo, 
ſecondariamente} ſecondly, in the ſecond 
lace, beſides. 

Secondo [dopo] after. 

Secondo, prep. (conforme] according 
4, after, agreeably, anſwerable to, pur- 
ſuant to, 

Secondo I opinione comune, accord- 
ing to the common opinion. 

Secondo il ſuo cuore, to one's liking, 

Ecco una giovane ſecondo il miocuo- 
re, there is a young lady to my liking, or 
which I like. 

Secondo [per] ſor. 

Secondo uno contadina fi comporta 
aſſai civilmente, for a country-woman 
he behaves herſelf very well. 

Secondo ſuoi pari, aſſai coſtumata era 
e ben parlante, for a woman of her fla- 
tion ſhe was very civil, and ſpoke very 
well, 

Secondo, 3. m. [termine aſtrologico, 
la ſeſſanteſima parte d' un minuto] a ſe- 
cond, the fixtieth part of a minule. 

SECONDOCHE”, adj. [conforme che] 
as, according. LIE] 

Secondoche vi piacerà, as you flgaſe. 

SECONDOGE'NITO, 5. . {figliuolo 


- 
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terza, in modo ſegreto, ſegretamente] 
ſecretly. | ; 

SECRETA'NO, adj. [intrinſeco] inti- 
mate, familiar, Obſ. 

SECRETA'RIO, v. Segretario. 

SECRE'TO, v. Segreto, and all its 
derivatives, 

SECURAMENNTE, ady, v. Sicura- 
mente. 

SECUx AN ZA, f. f. [il ſecurare] an 
aſſurance, pledge, ſurety, or ſecurity. 

SECURA'RE | afſicurare ] to ſecure, 
8 Hou ſure, to aſſure, to warrant. 

Securato, adj, ſecured, aſſured, war- 
ranted. Obl. 

SECURE, 5. f, an ax, v. Scura or 
Scure. 


Quelta concluſion fu la ſecure, che il 
capo a un colpo gli levo del collo, his 


his head off at ane blow. 
- SECURITA), . J. ſecurity, v. Sicu- 


rezza. 


SECU'RO, v. Sicuto. 

SECURTA)\, v. Sicurta. 

SECUZ1IO/NE, v. Eſecuzione. 

SEDA/NO, 8. n. a lind of herb. 

SEDA'RE [quietare} to appeaſe, to pa- 
ciſy, to quiet, to calm, to compo/e. 

SEDATAME'NTE, adv, | quietamen- 
te] tranquilly, peaceably, calmly. 

Sedato, adj, appeaſed, pacified, quieted, 
calmed, compoſed. 


turbed, 

SEDE, F£, J. [ſedia] a ſee. 

La Santa Sede, the Holy Sce. 

SEDE'CIMO [nome numerale, ſedice- 
limo] the fixteenth, 

 SEDENTA/RIO, adi. ſedentary, fit- 

ling. 

SEDE'NTE, adj. [che ſiede] fitting, 
lying down, 

SEDE/RE [ripoſarſ] 1e fit down. 

Sedere a menſa, to fit at table. 

Sedere [ ſtare, dimorare] 19 fand, to 
live, to be in a place, 

Sedere [cfler ſituato] 10 he, to fland, 
to be fituaied. 

Siede Parigi in una gran pianura, Pa- 
ri: is ſituated upon a large plain. ; 

Londra fiede ſopra it Tamigi, Londen 
lies by the Thames, 

Porſi a ſedere, 10 fit down. a 

Sedere pro tribunali {proprio de' giu- 
dici quando rendon ragione] 0 fed a 
court of juſtice, 

Sedere a ſcranna [gindicare] 1 judge. 

Or tu chi ſei che vuoi fſedere a ſcian- 
na ? who are you that pretend th 


Judge # 13 
edere \regnare, ſi dice de' principi 
de“ magiſtrati, e pi incipalmente de pa- 
pi] to reign. 

Fu eletto e ſedette papa meſi cinque, 
he was choſen pope, aud reigned five 
months. | 

Sedere [riſedete, eſſer di magiſtrato] 
to gowern, to rule, to manage. 

Sedere, 4. n. {il ſedere] a ſeat, a 


chair. 


Sedere, 4. m. the part on which wel 


nato immediatamente dopo il primo, e fit. | SEGACEME'NTE, adj, v.  Sagace- 
diceſi degli uomini] à younger ſon, SE'DLA, 4. f. [ſtrumento da ſedervi | mente. ObL e 
SECRETA/MENTE, adv, [con ſegre- ie a chair, a ſeat, 44. | SEGACITA), v. Sagacita.." Ob, 974 
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fad concluſion was like an ax that flruck | /e 


Sedato [ſodo} ſedate, compoſed, undiſ. /e 
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of 1 43 „oled | 
ia apoſtolica, olick ſee. 

Se n andd in Conttantinepol 940 Ia 
fece ſua ſedia, he went to Conflantinopls, 
and there he reſided, 

Sedia luogo più proprio ove fi trovi 
o ſi trattenga chi che ſi ſia] a ſeat. 

Roma era la ſed ia dell' imperio, Rome 
was the ſeat of the empire. 

La Fiandra & ſtata la-ſedia della guer- 
ra per molti anni, Flanders has been the 
theatre of war for many years, = «+ 

Sedia [principato] @ principality or 
hing dom. | | 

SEDICE/sIMO [nome numerale ordi- 
nativo] the fixteenth. 

SE/DICI (nome di numero] fxteen. 

SEDYLE, 5. mm. {ſedia rozza, e ſenza 
artificio] à chair, a wooden chair, a 
cat, 

Sedile ſquei legni ſopra i quali fi po- 
ſan Je botti} a gauntry, or fiilling for 
hog ſheads to fland on. 

SEDIME'NTO, 7. . [fondata, poſa · 
tura] ſediment, that which ſubjides or 
ſettles at the bottom. | 
SED10, 51. . [ſeggio] ſeat. Ohl. 
p SEDITO/RE, . mm. [che ſiede] he that 

Is. | 

Preſe Gesù il pane e benediſſelo dan- 
do a Dio grazie e diſtribuillo a” ſeditori, 
Jeſus took the bread and bleſſed it, gave 
God thanks, and difliributed to thoſe that 
at, 

SEDIZIONNE, 5. J. {tumnlto] à ſedi- 
tien, commoulion, muliny, inſurrection, ro- 
pular tumult, uproar. . 

SEDIZ10's0, adj. [che cagiona ſedi- 
zioni, vago di ſedizise] /editious, fec- 
tious, mut inous. 

Un ſedizioſo, . m. una ſedizioſa, 5. 1 
a ſeditious, fachous man, or abman. 
Stor ro, adj. da fedurrQ ſeduced; 
\ miſled, abujed, deceived, | 

SEDUCE/NTE, 5. [che ſeduce] ſeducer, 
deceiwer, corrupter. 

SEDUCIME'/NTO, f. n. [il ſedurre] a 
ſedudion, ſeducing, miſleading, deceiuing, 
corruplion, debauchery. N L 

SzDU'rRE {[diftorre altrui con ingan- 
no dal bene e tirarlo al male] 1% ſeduce, 
lo miſlead, lo abuſe, to deceive, to cheat. 


pi 


ö | 


| be ſeduced or miſled. f 
dedüto, adj. da ſedere] ſeating, ſcat- 
ed. 5 

Ero ſeduto, I was fitting. 

- Sediito, adj. [da ſedurre] ſeduced, 
miſled. . 
SEDPUTTO/RE, 5s. 1. * ſeduce} 
SEDUTTRI'CE, 5: fo fſeducer, dei 
ceiver, corrupter, debaucher. | 
SEDVUZIO'NE, . f. [il ſedurre] ſeduc+ 
lion, Jr miſleading, corruption, de- 
bauchery. 
SEGA, . f. {[Arumento di ferro den. 
tato col quale ſi dividono i legni] ſas 
113 #if 
Seca, adj, [atto ad eſſer ſega» 
to] that is or may be 
Coven. | | | £2 
SEGA/CE, adj. v. Sagace. Obſ. 


. Seda Tluogo dove riſeggono i princi- 


ILaſciarſi ſedurre, to ſuffer one's ſelf o 


eafily ſanved er 
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_ 712 [ſperie di biada] 


$UOALA,s 
S6gale bianca, amel-corn, French rice. 
SEGALVGNO, 7 {di compleſſione 
aduſta, non atio ad ingraſſare] fender, 


an, dry. 

Cavai ſegalig no, a 
SEGALOHE, . 8. 
a hind of bird. ; 

SEGAME/NTO, . mm. [il ſegare} @ 
ſeftion, diviſion or ſawing. 

begamento di vena, ihe opening or 
breathing of a vein. : 

SEGA'NTE, adj. [che ſega] ſawing, 
that ſaws, 

SGA“ (ricider con ſega] fo ſaw. 

Segare [tagliare] 10 cut, fo cut 10 
pieces. 

Segare una vena, to oben a Ven. 

Segire [ mictere] o cut down corn, to 
mW. | 

Segare I' acqua, to fart or cut the 
awaltr. 

Toſto che 'I duca ed io nel legno fui, 
ſegando ſe ne va I antica prora, no 
ſooner the guide and I had flepped into the 
boat, but ſbe began ie cut the walter. 

SEGATVCC1O, adj. { buono e accon- 
cio per eſſer go] _= to be ſanved. 

Segito, adj, ſawed, 

SEGATO/RE, . . [ che ſega] 2 


dry horſe. 
ſpezie d' uccello} 


wyer, 
Segatore di bisde, a reaper, 
Segatore di fieno, a mower. 
SeGaTURA, 5. J. [quella parte del 
legno che ridotta quaſi 1n polvere caſca 
in terra in (egando) faw-duft. 
Segatura (la ſeſſura e divifone che fa 
la ſega] that part of the wood that is 
4 


wed, 

Segatüra {mietitura] harvefl, crop, 

Segatüra il tempo nel qual ſi ſega 
© 6 miete] harweſi-time, hay harveſt- 
time. 

SEGAVE'WE, . . [perſona che ti- 
ranneggia altrui a proprio intereſſe e 
cerca ſempre il ſuo vantaggio] a blood- 


" ſucker, opp refſor, or extoriioner. 


SEGGE/T TA, * ſedia portatile con 
due ry a chair, a ſedan, 
. Seggttta ſ una ſorta di ſedia, per uſo 
d' andar del corpo] a * {you 
SE/GGLA, 4. . j [ ſedia] a chair, a 
SE'GG10, . . J ſeat. 
Seggia giudiciale, à court of judica- 
ture. 
SEF/GGIOLA, . J. \ (picciola ſedia] 
SE/GGLIOLO, . . a little chair or 


Seggiola [quel legno che fi conficca a 
traverſo ſopra ' eſtremita de' correnti 
per collegarli e reggere li ultimi embri- 
ei del tetto detti gronde] cantalivres, a 
hind of modilions, which are carved. 

SEGHE/TTA, 5. . [dim. di ſega] 4 


little ſatu, a hand-ſaw. 


Seghetta [dicevaſi anticamente ad un 
modo d* acconciarſi i capelli le donne] 
an old way which women uſed in dreſſing 
their heads, by curling their hair, 

StaN A coro, 5. . { ſegno, contraſ- 
ſegno] a /ign, mark, or token. 

SEOCNALA'NZA, 1. J. [aſtratto di ſe- 


- 
a 


alatp, e eccellenza] excellence, nota- 
Lai öde pe 
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ſegnalato } 1 fignalize, to male fa- 
Mus, | 
Segnalarſi, to fynalize ond's ſelf. 
SIGNALATAME'NTE, adv, { princi- 
palmente] remarkably, notably, princi- 
* fingularly, eſpecially, ticularly. 
gua 2's, adj, [egregio, illuſtre, no- 
bile] fignal, notable, ſpecial, famous, re- 
markable. | 
Segnalito [da ſegnalare] /gnalized. 
SEGNA'LE, 5. n. (ſegno, contraſſe- 
gno] a fignal, fign, or token. 


Segnale [augurio] a fign, omen, or 


preſage. 

Segnale ſorina] wrine, water, 

Segnale [ſcgno, ſiguta] a ſign or con- 
flellation. 

Segnale [ſegno, margine] à mark or 
print, 

Segnale ſarma, inſegna] arms. 

SEGNALE'TTO, \ 4. [piccolo ſe- 

SEGNALU'7ZzZ0, j gnale] a tile fign 
or ſignal, v. Segnale. 

SEGNA'RE (contraſſegnare, far qu3l- 
che ſegno] to mark, to fign, 10 put a fign 
or mark upon. 

Segnare qualche coſa nella memoria, 
to print ſomthing in one's memory, to re- 
mark or take notice of. 

en { moltrare ] te bow, to di- 
rect. 

Segnare [aſſegnare, preſerivere] to 
ien, to preſcribe. 

_—— venimmo a quella foce ſtretta 
ov* Ercole ſegno li ſuoi riguardi, when 
we arrived at that narrow paſſage, 
where Hercules preſcribed his bounds, 

Segnare [norare le miſure di qualun- 
que ſorta contraſſegnandole per giuſte 
con piombo, ſuoco, o fimili] to mark, 
to flamp. 

Segnare [far ſegno di croce, dar la 
bened1zione} 1 croſs, to blrſs one by mak- 
ing the fign of the croſs over him. 


rendere famoſo, far 


V 7” * * * 


8 EG 

Seonwrro, . . ¶ diminutivo di 
ſegno] a ſmall fign. 

SEGNO, 2. n. [quello che oltre all- 
offerir ſe medeſimo a* ſenzi da indizio 
d'un altra cola] fign, mark, toben. 

Segno [ contraſſegno] 4 fignal or 


4 
| Segno — a print or impreſſion, 
Segno | miracolo} 4 gn, wonder, or 
miracle, 
Segno [ ſegno celeſle, coſtellazione] a 
Aas or confleliation in the heavens. 
Segno [cenno] a ſign. 
Pariar con ſegni, 19 ſpeak by figns, 
Far ſegno cogli occhi, te rwinkle, to 
wink with the eyes. 
Far ſegno colla mano, 79 beckon with 
the hand. 


Far ſegno colla teſta, to nod with the 
4 


4d. 

Il ſegno della croce, the fign of the croſi. 

Fare il ſegno della croce, to make the 
fign of the croſs, 

a i ar ſi il ſegno della croce, to croſs one's 
elf. 

Se lo vedeſte, ve ne fareſte il ſegno 
della croce, you would be amazed or 
ſurpriſed to ſee him. 

Segno | volere, cenno, arbitrio] will, 
pleaſure, diſpefition, order, command. 

enere una perſona o un luogo a ſug 
ſegno, io hold or keep a perſon, or a place, 
at one's devotion. 

Segno l' orina degli ammalati che i 
moſtra al medico] the urine or walter 
which is ſhown to the phyſician, that he 
may gueſs by it at the nature of the diſ- 
temper, 

Segno leude 2 colours. 

Segno | guida, ſcorta] @ guide or lead. 
er. 
Or con fi chiara luce e con tai ſegni 
errar non deſſi, one cannot miſs his way 
with ſuch a bright light, and ſuch leaders, 

degno [ beriagho] a butt, a mark ts 


Segnare | far ſegno, dimoſtrare] 10 Moos at 


make a fign, to ſbetu by ſigns. 
Io me ne ſegno [mi maraviglio] I am 
amazed or ſurpriſed. 


Segnare (cavar ſangue] fo let blood, | end 


to bleed, to breathe or open a vein. 

Farſi ſegnare, 19 be let blood. 

SEGNATAME'NTE, adv, [con ſegno] 
with a ſign, 

„ r- [ eſpreſſamente ] er- 
preſily, plainly, in plain terms, pojitively, 
explicitly. 

Segnato, adj. [da ſegnato] figned, 
noted, marked. . 

'* Segnato [impreſſo, ſtampato] printed, 
Stamped. | 

Fre [ effigiato ] drawn, paint- 
ed. 

Calle ſegnato [ battato, uſitato] a 
great road. 

Segnato —— preſcribed, fixed. 

Segnato (aſſegnato, addotty] ed, 
ſaid, abowveſaid, quoted, cited. 

Segnato, g. m. [ ſeguo, ſegnale] a ſign, 
mark, or token. | 

SEGNATO'RE, 3. . [che ſegna] he 
that figns or marks. 


Segnatore. 


SEGNATU/RA, 1. . [| ſegno] n, 
mark. 1 ' 


SEGNATRYCE, 3. f. the feminine of 


Io rivolh i penſieri tutti ad un ſegno, 
all my thoughts are directed to one thing. 

Segno [termine] terms, bounds, limits, 

Senza trapaſſare in alcun attd il ſe- 
gno della ragione, without paſſing, in any 
manner, the bounds of reaſon. 

Segno [ macchia, macula ] 4 ſpot, 
mark, print, bruiſe. 

Fare ſtare a ſegno [coftrigner ad ub- 
bidire] 10 keep one in awe, or fear. 

p Tenere a ſegno, to bring one 10 rea- 
on. 6 

| Tornare a ſegno [ridurſi all' eſſer di 
prima] to come to reaſon. 

Dar nel ſegno [imberciare] 10 hit the 
mark, | 
Dar nel ſegno [apporſi] 10 hit the nail 
on the head, | | 

La ſua arroganza giunſe a tal ſegno, 
che fui forzato di mandarlo via, his im- 
pudence was come to ſuch a pitch, that 1 
was forced to turn im out. 

Segno per ſegno {punto per punto, « 
un puntino] exadly, individually, word 
for vy0rd. ' | ; 

SEGNORA'CC10, v. Signoraccio, Obſ. 

- SEGNO'RE, v. Signore. Obſ. 

SEGNU/ZZO, 5. m. [dim. di ſegno] 4 

little fign or mark, an appearance. 


* _- 
— — K 4. 4 i s » A 


. # * 9 * 2 2. 
{ 7 2 
SE G TEE 7: th 
li era un certo giovane nel cui bel, Finge d' amarmi, ma nel ſegreto ſno | La ſua merte ſegut i tal giorno, l. 
— appena appariva alcun ſegnuzzo mi vuol ogni male, he pret to loue eg ſuch a day. * We 
di barba, he was a young man, ue had me, but, in the bottom of his heart, he\ Sopra cid ſeguĩ una gran conteſa, vfon 
net the leaſ appearance of beard upon his | hates me mortally. | this there aroſe a great diſpute. | 
face, Segreto [ricetta, modo ſaputo da po- Se legnifſe che io non ſia in caſa, if it 
SEGO, 5. . [ſevo] allow, greaſe to chi di far che che ſi ſia] a ſecret, a way, | ſhould hafpprn that I be not at home 
rake candles with, means, knack, | Segua quel che fi ſia, happen what it 
Sego, v. Seco. Obſ. Segrefo, adj, [contrario di paleſe, oc | cvill 
SE/GOLA, 1. f. [ s6gale] rye. culto] ſecret, private, hidden. | Se fatecio ve ne ſeguirà male, of you 
SE'GOLO, . . [pennato] @ kind off In ſegreto, atv. (ſegretamente] ſe- di that ſome evil will befal you. | 
i1firument to cut. cretly, privately, in ſecret, in pri- Seguire [procedere, provenire] to fol- 
SEGO'NE, 5. . [ ſega grande ] 4 ware. low, to enſue, to proceed, or firing. 4 
"Ex „ may _ 1 ſegreta -- E — 3 * rp 1 ne * 
one 0 J a bill, a ing-| mente ] ſecretly, privately, in private, | gui quella anche della citta, and, by t 
bil. in ſecret. l 4 2 la, of the battle, it followed that 2 the 
SEGREGA'RE [ſeparare] to ſeparate, | Di ſegreto in ſegreto, ſecretly, pri- torun. 
to part or divide, to fever or put aſunder. | vately, in ſecret. | SEGUITA/BILE, adj, [da eſſer ſegui- 
Segregato, adj. ſeparated, ſevered, | SEGUA'CE, adj. (che ſegne, che va to] worthy to be 2 or imitated, 
ried. | dietro] following, that follows. | tmitable, 
SEGRE/NNA, 3. J. [ ingiuria, che fi | Seguace [aderente} an adherent, flick- | SEGUITAMENTE, adv. [ continua- 
dice alle ſemmine magre ] à lean vo- ler, follower, favourer, mente | continually, inceſſantly, without | 
man : by way of reproach- SEGUE'LA, 5. J. v. Sequela. inter milſion. | g ; 
SEGRE'TA, 5. „ ſegreto] ſe- | SEGUE'NTE, adj, [che ſegne, che SEGUITAME'NTO, 5. . (il ſeguita- 
cret place, lurk 2 vien dopo immediatamente] following, | re] a ſolloqving or going after. 
Segreta [quella prigione, nella quale next, _ | SEGUITA'NTE, adj. [che ſeguita] 
la giuſtizia non concede che fi favellia| Il capitolo ſeguente, the following | following, that folloaus. 
quelli che vi ſtanno] dungeon. chapter. | Segmtinte, . [ſep uace] an adherent, 
Segreta [quella parte della maſſa che | II di ſeguente, the next day. follower, flickler, or fawourer. 
il ſacardote dice ſotto voce] that — of | SEGUENTEME/NTE, adv. [ conſe-| SEGUITA'LE [ſeguire}] to follow, to go 
the maſs which the pricfl reads to himſelf, | guentemente ] conſequently, in conſe- | or come afler. 
fecret prayers. a guence. Seguitäre [andare appreſſo] 1% go af- _— 
Segrẽta [una certa cuſſia d' acciajo] a SEGUENZA, J. J. yu che ſeguita] | ter, Io purſue. 1 
helm, or helmet. the conſequence or ſequel. Seguitare i] ſuo cammino, 10 go on or : 
SEGRETAME/NTE, advy, {con ſegre-| Seguenza {molte carte del medefimo | prr/ſue one's journey. | 
terza] ſecretly, privately, in ſecret, in | colore} a ſequence at cards. Seguitar un coltume, to follow or imi- 
private. Seguenza [gran numero dj coſe] @ | tate a faſhion. 
SEGRETARIA'/TO, 3. mn. the office of a | great quantity or number, a world. Seguitare [venire A parlando 
ſecretary, ſecretaryſbip. Una ſeguenza d' uccelli, a flight of | del tempo, luogo, o ordine di perſone 
SEGRET ARIE'SCO, adj. [di ſegreta- | birds. b to ſollow, to come or be next, to come 4. , 
rio, appartenente a ſegretario] belong-| Una ſeguenza di peſci, a foal of | ter, 
ing to a ſecretary. fiſhes. | Poco deve curarſi la fatica dove I 
SEGRETARIE'SSA, 5. J. à female ſe-| SEGU'G10, s. m. [ ſpezie di bracco | utiliti noſtra ſeguita, one ought not 10 
eretary, a confidant. che ſeguita la traccia delle fiere] hood. | value his pains when he is ſure of ſome 
SEGRETA'RIO, 3. . [Chi 8s' adopera | hound, lime-hound. rofit. I 
negli affari ſegreti e ſcrive lettere del| SEGur/RE{andare o venir dietro] fo| Segvitito, adj. followed. 
ſuo ſignore] a ſecretary. follow, to go or come after. SEGUITATO'RE, 5. 1. } [che fe- 
Segretario {chi tien legrete le coſe che Comincio a fuggire e coſtoro a ſe- SEGUITATRYCE, 3. f. ) guita, ſe- 
gli ſon conferite] confident, depofitary of | guirio, he began io run away and they guace] a follower, adhere, flickler, a 
ont's ſecrets. l | after him. ; | fawvourer. 
Segretario [luogo ſegreto, ripoſtiglio] Seguire {continuare] fo go on, fo pur- SrGU“To, adj. [da ſeguire, ſuccedu ; 
a ſecret or private place. ſue or proſecute. to] happened, v. Seguite. 
SEGRETARIO'NE, . . [accreſ. di] Seguire un diſcorſo, to go on in one's E'GUITO, 5. m. [{eguitamento, ac- 
ſegretario] a great or able ſecretary. diſcourſe. compagnamento ] à retinue, train, al- 1 
SEGRETERT/A, . . I luogo dove Seguira la ſtrada, to go on. tendance, or attendants. - WW. 
ſtanno i ſegretari a ſcrivere] a ſecretary : Seguire un diſegno, o purſue or proſe- Stguito [aderenza} adherence, or ad. +1225 
ce. cute a deſign. hefion, to a party. _ 
Segreteria [le perſone che ' impie-| Seguire {ſecondare] fo comply, to hu- | Stguito ſperſeveranza] perſeverance, . 154 
gano in tal 47 mour, to ſubmit to, to nb. continuation, conflancy, reſoluteneſs, or con- 48 
SEGRETE'SSA, . f. [quaſi ſegretari-] Io ſon diſpotto a ſeguir il piacer vo- tinuance. . | | 
eſſa] a female ſecretary. tro, I am ready to comply with every I cominciamenti ſono in noſtro potere, 1 
SEGRETE'ZZ4, . J. [aſtratto di ſe- fing you ſball defire. ma lo 1 e la ſine giudica la ventu- „ 
greto] ſecrecy. Se '| mio penfiero di ſeguir v* aggra- | ra, the heginnings are in our power, but _ 
SEGRET1E'RE, J. n. [ſegretario, vom | da, if you ²evill follogu my advice. | the continuance and the end fortune will 3 
ſegreto, colui che non maniſeſta i ſegre- | Seguire [eſeguire, appigliarſi, mettere | guide. | +8 
ls trufly confident man. Ob. in eſecuzione ] to execute or put in execu- | SEGUIZIO'NE, 4. f. [eſecuzione] an i 4 
SEGRETISSIMAME'NTE, adv, wery | tion, to ect or perform. 
ſecretly. 
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| execution or performance. Obſ. 1 

a Eecomi pronto a ſeguire il voſtro co- | 8% [nome numerale] /ix. : 5.8 
SeGRET1'S$1Mo [ſuper], di ſegreto] | mandamento, I am ready to execute your | Di ſei in ſei anni, every fix ne”; 

fecret, private or hidden, very command. : | | years. 323 

trufly. Al quale piacendo il diſegno fi miſe | SgvNno, 5. m. [ſino, ſi dice ne*' dadi e 

EGRE/TO, 3. n. [coſa occulta o te- in iſtato di volerlo ſeguire, ãuhe, finding quando amendue hanno ſcoperto ſei}  - © 

nuta] a ſecret, a ſecret thing. the contrivance good, reſolued to effett it, | fix-denvce. | | „ 

Tenere il ſegreto, to keep a ſecret. | or put it in _ a „ . Selvaſtr ella. hag 

5 i ere 1 4 „ (1 {4/6 om 

* la parte intima del cuor no- uĩre ¶ſuce „ accadere, avveni- BLCE, 4 „ . (pietra] a fine, „ 4:4 1 


of one's heart . 


come io paſs, fo beſal. 
vor. I. 5 
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ſeto dell' animo] ihe — re] to happen, to chance, to fall out or 1 
| Y 31 Fa 
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— 
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Saria, (laftricare con ſelei] ts 
pave with flones. 

Seliciato, adj. paved with fSlones. 

Seliciato, s, n. [lavoro fatto con ſe- 
lici] a pavement. 

SELLA, 5, f. [arneſe di cavallo, che 
fi pone ſopr* alla ſchiena per poterlo ac- 
conciamente cavalcare] a ſaddle, 

Sella ſ ſedia] a fee, throne. 


E laſcia ſeder Ceſir nella ſella, and | 


let Cafar be — the throne, 

Come Veſpeſiano ſoſſe in ſella non 
terrebbe ſicuro s nt gli amici, if Veſpa- | 
fan was at the helm of the empire, neuher 
he nor his friends would be ſecure. 

Sella [predella] a flool, a cloſe-flool. 

Andare a ſella, ts go 10 the fool. 

SELLA'JO, 5, m, [che fa le ſelle] a 
ſadaler. 

SEL!,ARE [metter la ſella] to ſaddle, 

Sellato, adj. [che ha la ſella indoſſo] 
ſaddled. 

Sellato [6 dice del cavallo quando ha 
la ſchiena che piega troppo verſo la pan- 
cia] ſaddle backed, 

ELLASTRE'LLA, v. Selvaſtrella, 

SELVA, J. f. [ bolcaglia, boſco ] a 
awood, a forefh, 

SELVA'CCIA, . f. [ pepgior. di ſel- 
* horrid frigh ful als oy 

SELVAGGUNA, 2, J. | falvaggino }] 
veniſon. 

SELVA'GG1O, adj. [ ſalvatico] wild, 
ſavage, fierce, untamed. 

Fera ſelvaggia, a wild beafl, 
Luogo ſelvaggio, a wild deſart place. 

Porco ſelvaggio, a wild boar, 

Voi fiete molto ſelvaggio, you are very 


Selvaggio [ nuovo, ſtrano ] nem, 
range, odd. | 

La turba che rimaſe Ii ſelvaggia parea 
del loco rimirando intorno, 5 mulli- 
tude of people which was there flared a- 
bout the place. 

SELVA'NO, adj. v. Silvano. 

SELVARE'CCIO, adj, [di ſelva] wild, 
ſavage, rural. 

Dalla vaghezza delle belle ombre e 
del ſelvareccio ſilenzio invitati, invited 
by the agreeable ſhades, and by the quiet- 
neſt of the woed. 

SELVASTRE'LLA, g. J. [erba che e 
detta altrimenti pimpinella ] ſary- 
rion, ander graſi, rag-wort, priefl- 
pintle. - 

SELVERE'CCI1O, v. Selvareccio. 

SELVE'TTA, J. J. [dim. di ſelva] a 
grove, a little wood. 

SELV 0/80, adj, [ pien di ſelva }] 
avoody. | 

Luogo ſelvoſo, a woody place. 

SEMBIA'BILE, adj, [hmigliante} like, 
al ke, ſuen. Obſ. 

SEMBIA'GLIA, v. Sembraglia, 

SEMBIA'STE, 1; m. [aſpetto, faccia, 
volto] countenance, look, aſpect, meen or 
mien, 

Sembiinte [apparenza, ſimilitudine] 
ſhow, pretence, appearance, outfide, 

Con falſi ſembianti moſtrava d' amar- 
mi, under falſe appearance he pretended 
o love me. 

Aver di vetro e non d' acqua ſem- 
| diante, it looked like glaſe, not like 


{ 


| to be wery hungry. 


Moftrare belli ſembianti ad uno [farli 
buona ciera e carezze] 1 look pleaſant 
upon one, to ſmile at him. ; 

In ſembiante {in apparenza] in ap- 
pearance, in 

Tutti parvero in ſembiante ben ſo- 
disfatti delle fue ammonizioni, every 
body looked ery much ſatisfied at his ad- 
monit ion. 

Neſſuno in ſembiante credeva ſoſſe a- 
dirato, no body would take him to be an- 
gry by his book. 

Far ſembiante [far ſegno, dimoſtra- 
zione, viſta] to make as if or though, to 
Jeign, to pretend, to diſſemble, to coun- 
terfeit. 

Fece ſembiante di non vedermi, he 
made as if he did not ſee me. 

Senza alcun ſembiante moſtrarne di 
lei s' acceſe, he fell in love with her, 
but he did not ſhow it. 

Cominciò a fare ſtrano ſembiante ſo- 
pra di me, he began to look firangely 
upon me. 

Acciocche Gianni nulla ſoſpicar po- 
teſſe di lei, di dormire fece ſembiante, 


* 
embiante, adj. [ ſimigliante ] like, 
alike, ſuch. 

SEMBIA'NZA, . f. [ſembiante] the 
face, countenance, look, aſpeds, meen or 
mien. 

Poi mi volſi a Beatrice, e quella pron- 
te ſembianze femme, 


beckoned to me. 


figure. 
E in ſembianza di lupo tu ſe ita alla 


Caccia ? and you went to the chaſe, under 
the 2 of a wolf 7 

EMBIA/RE (parere] o ſeem, to ap- 
pear. Obſ. 

E una lupa che di tutte brame ſem- 
biava carca, and a ſhe wolf which looked 

Dante. 
SEMBIE'VOLE, } 


adj. [ ſimile ] like, 
SEMBLA'BILE, 


alike, ſuck, Obſ. 


SEMBLA'NTE, v. Sembiante. Obſ. 
SEMBLA/NZA, v. Sembianza, Obſ. 
SEMBLA/RE, v. Sembrare. Obſ. 


SEMBLE'A, 5. f. v. Sembraglia. 

SEMBRA'BILLE, v. Simile or Simiglie- 
vole, Obſ. 

SEMBRA'GLIA, #. . [ andunanza di 
cavalieri] @ troop of horſemen, an aſſem- 


SEMBRA/RE [ ſembiare ] 10 ſeem, to 


appear or look. 


Fiorentino mi ſembri veramente 
quando io t* odo, truly you ſeem to me 
to 4 a Florentine, when hear you 

tal. 

All' abito ſembri eſſer foreſtiero, by 


your choaths you look to be a foreign- 


er. 

Vi ſembro io uomo da fare una tale 
azione ? do you take me to be a man capa- 
ble of doing ſuch an ation ? 

SEME, 5. mn, ([ſuſtanzia nella quale & 
virtù di generare] ſeed. 

Seme | principio, origine, cagione ] 
the ſeed, cauſe, origin, or ſpring. 

oni giù il ſeme del piangere e aſcol - 


SEM 


ta, leave afide the cauſe of ing, 
CE ITT OS 

Seme [ generazione, progenie] a race, 
family, flock, or generation, 


— Herde 
Andare in ſementa, 1s run uf in 


feed. 
Sementa [ cagione, origine] the cauſe, 
8 or ig in, — or root. 

ementa [lo ſeminare} à ſowing, 
I! tempo della ſementa, the ſowing- 
lime. 

Sementa [il tempo della ſementa, la 
mietitura, la vendemmia}] harwefl, or 
harvft time, vintage. 

Sementa (razza} @ race, flock, family, 
eneralion: 
EMENTA'RE [ſeminare] to ſoaw, 
Sementato, adj. ſown. 


or 


to the end that John might not ſuſpet cro 
any thing of her, ſbe pretended to be a- | 


SEMENTATO'RE, 5. n. [{eminatore] 
a ſower. 

SEME'NTE, \ 

SEMB'NTA, 7 7. }. feed. 

SEME/NZA, 1. f. [ſeme] ſeed. 
Semènza [il ſeminato] a ſown-field, 4 


© BPM: diſcendenza, ſtirpe] a race, 


' family, flock, or generation. 


P 


Semenza [cagione] the cauſe, reaſon, 
* ſpring, or root. 
EMENZA/JO, 5. m. [ luogo dove fi 


| 
ſemina o ſi pongono i ſemi di piante o 


d' erbe per trapiantare ] a ſeed plot, a 


' ſeminary, a place where plants are ſet 


afterwards I to be removed, a nurſery or nurſe gar- 
turned myſelf to Beatrix, ard ſbe preſently | den. 


SZMENZIYNA, . f. the ſeed of an 


Sembianza [ſimiglianza] ape, form, | herb, called, ſemen ſancfum, by apothe- 


caries. 
SEMENZVRE Iprodur ſeme] to grow 
up in ſeed, 
SEME/STRE, J. n. ſpazio di ſei meſ] 
the ſpace of fix months. 
Semeſtre, the rent paid every fix montht. 
SEMICA/PRO, 3. mm. | del quale 1a 
meta & capro] a half buck-goat. 
SEMICE/RCHIO, 5. n. [ſemicircolog 


' ſemicircle, half a circle, 


SEMICIRCOLA'RE, adj. | di mezzo 
cerchio] ſemicircular, made in the ſhaje 
of, or belonging to, a ſemicircle. 

SEMICI'RCOLO, . . {| MezZ7Z0 cer- 


chio] a ſemicircle, one half of a circle. 


SEMICIRCULA/RE, v. Semicircolare- 

SEMICRO/MA, J. n. 4 muſical word, 
ſemiquaner. | ; 

SEMIDE/A, #. f. [quaſi dea] demi god- 
deſs. 

1 s. m. [ quaſi dio, detto 
cos dall' antichita] @ demi-god, he, a- 
mong the heathens, who partook of human 
nature, 

SEMIDIA'MET RO, . m. ſemidiameter, 
half the line, which, drawn through the 
center of the circle, divides it into 1700 e- 
qual parts. 6 

SEMIDO!/TTO, adj. | mezzinamente 
dotto ] that has a ſmatter of learning, 
half-learned. 

- SEMIGIGA'NTE, s. m. ſemigiant, half 
a giant, almoſt a giant. 

EMIGNORA'NTE, adj, I ſemidotto } 
a ſmaiterer, half ignorant. 

SEMI/LA [nome numerale] {x lon- 

ſand. 


SEMI» 


SEM 


SEMILUNA/RE, adj. [che ha figura di 
mezza luna] ſemilunar, in the ſhape of an 
half - moon. 

SeMIMINUMA, . n. a muſical note. 

SEMIMU'SICO, 5. m. @ ſmatlerer in 
muſich. 

SEMINAGILO/SE, J. . [ ſeminazione] 
a ſowing, 

SEMINA'LE, adj. [di ſeme] ſeminal, 
belonging to ſeed. 

Seminale [da potere eſſere ſeminato] 
arable, fit for plouching and ſowing. 

SEMINAME'NTO, 5, n. [il ſeminare] 
a ſowng. p 

Seminamento di diſcordie, a ſowing 
of diſcords. 

SeMINA"re [| gettare e ſpargere il 
ſeme ſopra la materia atta a produrre] 


to 7 — 

>eminare del grano, to ſow corn, 

Periocche s' era menato dal ſemina- 
rio al conſolato di Roma, becauſe he had 
raiſed himſelf from the plough to the con- 
ſulſhip. | 

Seminare [ ſpargere, divolgare ] Yo 


ſpread, to propagate, to publiſh abroad, to | gif 


divulge. 

Seminare falſe dottrine, to ſpread or 
88 falſe doftrines. 

z>eminar diſcordie, zizzanie, fo ſow 
diſcord, diſſentions, quarrels, or diviſions, 

SEMINA/RIO, 5. . [ ſemenzajo ] a 
ſeminary, a ſeed- plot, or nurſery, for the 
raiſing young trees or plants. 

Seminario [luogo dove ſi tengono in 
educazione 1 giovanetti] à /emmary, a 
ſchoul or college, for the training up of 


E dove e 


priefls, a nurſery for learni 
SEMINA/TO, . m. |[ 
ſparſo su il ſeme] a field ploughed or 


planted. | 


Uſcir del ſeminato [ impazzire ] 10 
grow mad. 

Uſcir del ſeminato [ uſcir del propoſi- 
to] to talk out of the way, not to ſpeak to 
the purpoſe, 

Semanato, adj. ſown, ſowed. 

Seminato { ſparſo] flrewed, covered. 

SEMINATO/RE, J. mn, [che ſemina] 
a ſoꝛuer. 

Seminator di ſcandali, d' errori, di 
ſchiſmii, a detractor, a ſoauer, a propa- 
gator of errors and ſchiſms. 

SEMINATRI'CE, 3. J. [ femm. che 
ſemina] a ſower. | 

Seminatrice di diſcordie, à ſower of 


diſcords. 
SEMINATU'RA, \ J. J. [ilſeminare} 
SEMINAZIO/NE, } a ſowing. 


SEMIPARA/BOLA, FS. f. | mezza pa- 
rabola] @ halſ-parabola. Z 

SEMIPOE'TA, g. n. ſmatterer in poetry. 

SEMISTA'NTE, 5. J. [nome finto per 
baja] a name invented by Boccace, which 
1: the ſame as, Mr.. ſuch-a-one. 

SEMITUO/NO, 3. n. [mezzo tuono] 
a ſemitone, a half-tone. 


SeMIiVi/yo, adj. [mezzo vivo] half 
alive, almoſt dead. | 
BEMMA'NA, 5, f. | ſettimana] @ 
week, Obſ. 


SEMO LA, g. f. [cruſca] bran. 
p * o, 4, n. | piccol ſeme] ſmall 
red. 
SEMOL0O'SO, adj. that contains much 
bran, | 


foolifbneſt, indiſcretien. 


1 m E N 4 « 4 ws © 
34 n 1 „ „ 

* if WAA 16 itt N 
yh FE \ v 15 * 


* 


SEM 
per proprio moto] moving by u- 
ſelf. 


SEMPITERNA'LE, adj. [ſempiterno] 
ſempiternal, continual, perpetual, ever- 


lafiing. 
SEMPITERNALME/NTE, 12 ſeter- 
SEMPITERNAME'NTE, namente }] 
eternally. | 


SEMPITERNA'RE [far ſempiterno] fo 
elernize, do make eternal. 

SEMPITE'RNO, adj. [che non ha a- 
vuto origine, o che non pus aver fine] 
ſempiternal, eternal, evelaſling. 

IN SEMPITE'RNO, adv. * ever. 

SE'MPLICE, adj, [puro, ſenza miſ- 
hone ] fimple, pure, unmixed, uncom- 
pounded. 

Semplice [ puro ſolo ] fingle, only, 
bare. 

Atteſa alla ſua ſemplice parola, he 
took his bare word. 

Beneficio ſemplice, a benefice, or living 


with cure of ſouls, 
Donazione ſemplice, an abſolute 


ift. 

Stmplice [ſenz' artificio] fimple, plain, 
downright, honefl, harmleſs, without de- 
cet. 

Semplice [ ineſperto, ſoro ] mple, 
weak, filly, fooliſh. 

Semplice [ ſcempio, contrario di dop- 
P ſingle. 

erzana ſemplice, a Jingle tertian 
fever. 

SE'MPLICI, s. mm, pl. [erbe, che piu 
comunemente s* uſan per medicina |] 
fimples, phyſical herbs. 

SEMPLICE'LLO, . . [ uno ſcioc- 

SEMPLICE'LLA, 5. J. S co] a fool, a 
fimpleton, a filly half-witted man or wo- 
man. 


plicita] plain, without ornament, roundly, 

downright, plainly, 22 
Semplicemente [ſolamente] only. 
SEMPLICE'/TTO, adj. [dim. di ſem- 


SEMPLICE/ZZA, . . [ ſemplicità] 
Jmplicity, plainneſi, plain-dealing, down- 
right honefly. 

SEMPLICIA'RIO, . n. @ book that 
treats of the medicinal power in herbs. 

SEMPLICIO/NE, , 4. m, [ molto 

SEMPICIO'TTO, L ſemplice ] 2 
Joel, a fimpleton, a filly gull, a ninny, a 

ott, 

SEMPLICISTA, 3. 9 queli che co- 
noſce la virtu dell' erbe dette ſemplici] 
a ſimpler, a ſimpliſt, one who has ſtill in, 
or a gatherer of ſimple herbs. 

Sempliciſta [1] luogo, dove ſon pian- 
tati 1 kmplieil a phyfick-garden. 

SEMPLICITA), 4. F. [ purita } 

SEMPLICITA'DE, Þ fimplicity, plain- 

SEMPLICITA/TE, 4 neſs, — 
ing, downright honefly, 

Semplicita [ ineſperienza ] /lineſe, 


SEMPRE, adv. [(continuamente] al- 
Ways, ever, evermore, contin . 

empre che [ogni volta che] % many 
times, as often as, every time as. 

SEMPREMAT [ſempre} always, for | 


SEMOVE/NTE, ach. [ che f muove | 


SEMPLICEME/NTE, adv. [ con ſem- | gr 


7. ] Ample, harmleſs, fly, fool. 


8 E N 
lo ſempremai fard cid che vorrete, I 
Jhall alzoays de what you will, 

Devo io ſempremai eſſer trattato in 
queſto modo? fall I for ever be uſed in 
this manner ? | 

Ma1 $EemPRE [ſempre] always, for 
ever, continually, 

SEMPREVI'VA, . f. [ſorta d'erba] 
Jupiter's beard, evergreen. , 

SE'MPRICE, v. Semplice, Obſ. or 
ruſtick, f 

SEN A, 4. f. [erba medicinale] he 
leaves of a ſbrub growing in India. 

SE/NAPE, 1 J. J. [erba nota, il cui 

SE/NAPA, ſeme èꝭ minutiſſimo, e d' 
accutiſſimo ſapore] ſenuy, the plant of 
whoſe ſeed A is made. 

SENAPI'SMO, } 4. n. [i\mpiaſtro, nel 

SINAPI'SMO, J quale entra la ſena- 
pe] a plaiſler made, among other things, 
of ſenwvy. 

SENA'TO, . mm. [ adunanza d' uo- 
mini eletti dalle republiche e da' prin- 
cipi] a ſenate, 

Senato [luogo dove il ſenato 6 tiene] 
a „ r 

Tenere il ſenato [adunarlo] to call the 
ſenate together. 

SENATO/RE, J. n. [del numero del 
ſenato] a ſenator, an alderman. 

SENATO/R1O, adj. [attenente a ſena- 
tore] ſenatorian. 

SEN, adj, [vecchio] old. Obſ. 

Un ſene, . m. an old man. 


SEN ETTU“ 1 

Samar * [ vecchiaja ] 

SENETTU/TE, _ 

SE NICI, s. J. [tumore nella gola] a 
ſwelling in the throat. 

SENVLE, adj, (di vecchia eta] old, 
Seneſcent, waxing old, growing in years. 


Fatto ſenile in ſul giovinil fiore, 
own old in the bloom of his age. | 
Senile eta, old age. 

SENISCA/LC0, v. Siniſcalco, Obſ. 


SENNI'NO, 5. m. an endearing appel- 


lation of a young ſenſible boy. 
SENNO, 5. . ( ſapienza, prudenza, 


derflanding, wits, 
Un uomo di gran 2 a man of 
reat ſenſe or underſtanding. 
F Di 7 fa — con 
ſenno, wit and beauty go very ſeldom to- 
gether. | 
Gran ſenno & laſciar toſto quel che 
non può tenerſi, it is a piece of great pru- 
dence to leave ſoon what you cannot hold. 
Senno [ſenſo] ſenſe. * Obl, 


Senno [intelletto, cervello, giudizio] 


1 wit, judgment, underflanding, 


rarre del ſenno | fare imparzire] 10 
make one grow mad, to put him out of his 
wits, 

Uſcir di ſenno [impazzire] 4 go out of 
one's wits, to grow mad, 

Eſſere in buon ſenno, to be in one's 
right ſenſes. 


verbio. The word ſenno, joined with the 


cretion, or the hike. 


me, e di cio non fate unt ben 16 


ever, continually, - | 


of 


4 i 


37 you's 


ſapere] ſenſe, judgment, knowledge, un- 


I cinque ſenni, the five natural ſenſes. 


Senno, col verbo fare ba forza d av- ; 


verb fare, has the fignification of an ad- 
verb, and it implies wiſdom, prudence, dif- ' 


voi volete credere ad altruĩ pid che a 17 
ſenna, 
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SEN . 
you'll rather tri another than me, and, 
indeed, you do neither well nor wiſely. 

Senno, colla prepoſizione A da- 
van i, vale volontz, arbitrio, modo, pia- 
cere j Senno with the prepoſition A be- 
yon, Agnifier will, pleaſure, way, diſ- 
erction 

nuno fa a ſuo ſenno, every body 

422 he pleaſes. ö 

lo voglio diſporre del mio a mio ſen- 
no, I'l do with my own what I have a 
mind, 


N 


Se a mio ſenno farai farai felice, / 


you take my advice you ſhall be happy. 

Da ſean» [ ſerioſamente ] iz earneſt, 
fertouſly, 

Parlate voi da ſenno? do you ſpeak in 
earneſt ? 

baer uns coſa per lo ſenno a mente, 
to have a thing at ene, fingers ends, 

Ognun va col ſuo fenno al mercato 
[ognun ſa quanto gli par ſapere] every 

ody i ruled by his own knowledge. 

Ve! ſenno di poi ne ſon ripiene le foſſe 
le dicch a coloro che dopo ' fatto dico- 
no che la tal coſa 6 doveva © ſi poteva 
fare covi 9 cosi] an after wit is every 
body s wit. 

SENO, 5. n. (grembo}] the breaft, Lo- 


ſom. 
Seno [cuore] a heart. 
Seno [cw vita] a wault, an arch vw} 


Seno { capacita] capacity, ability, till, 
Niilful, ſufficiency, wit. 

Seno (luogo ſtretto di mare, golſo] 
a gulf, a creeh, a little bay. 

Seno { piega] a lap, plait, or fold, in 
a farmint, 

ZE NOW, SE%ON, Sg No [fuorche] 

except, ſaving, but, if net. 

SENON CHE O SENONCHE” [eccetto 
che) except, but, ſaving. 

Senoncht [altrimenti] otherwiſe, if 
not. 

SENON 88 [ſe non] except. 

Di venti nomini non ne ritornarono 


vivi ſe non ſe otto, out of twenty men, | 


but tight came back alive. 

SENO'PIA, v. Sinopia. 

SSN SLH . mm. [chi & intromette 
tra i cuntraenti] @ broker. 

Sense {parlando d' una 
fiana] a bawd, a procureſi. 

SEnNSALU'ZZ0, . . I dim. di ſen- 
ſale] 4 poor broker, a peiiy broker, a de- 
ſpicable broker, 

SENSATAME'NTE, adv. [| con giu- 
2 judicioufly, wiſely, prudently, ra- 
tionally, with jadgment. 

SENSATE/ZZA, . J. I ſaviezza, ſenno] 
t iſdlom, judgment. 

ANA“ To, adj, [| ſenfibile ] ſenfible, 
rational. 

$enfato [ aggio, giudizioſo, prudente] 
ſenſible, co ate, prudent, judicious, 
diſcreet. 

- SG 1. J. lil ſentire] ſen- 
ion. | 
3 5. J. fla mercede dovuta 
al ſenſale per le ſi e fatiche} brokage or 
broker age, the hire or wages of a broker. 

Senſeria [I' ora del ſenſaſe nel trat - 

tare e conchiudere il partito] brokage, a 


donna, ruf- 


E. * trade. _ 
x$1'BILE, 4dj. [atto' a compren- 
derti dal ſenſo] Aub, that falls within 


* 4 LY 
3 


[ 


| zioſamente] ſententiouſly, by ſentences. 


L445 oh 
; 


32 
the compoſi bau, that may be fel 


NSIBTETTA), 4. . [aftratto 
SENSIBILITA/DE, di ſenſibile] 
SENSTBILITA'TE, ſenſibility, the 

quality of being ſenſible. 
SenSIBILME'NTE, adv. [col ſenſo] 
ſenfibly, very much, 
SexSITYVA, 5. f. [faculta de* ſenſi} 
the 22 faculty. 
nſitiva ſ ſorta di pianta] the ſenfiltive 


plant, the ſbrinting-ſbrub. 


fitie, that has the facul'y of feeling or 
perceiving. 

Senſit ivo [iracondo] haſty, ſoon angry, 
paſſionate. 

SEXSITIVAYUENTE, adv. {con ſen- 
ſo] ſenſibly. 


ſenſibly. Obi. 
Sgx$1'voO, adj. mm. [ſenſitivo] ſenſible, 
feeling. Ovl. 


Sesso, 51. . {potenzia dell' anima. 
per la quale 6 conoſcono le cole cor porte 
preſenti] ſenſe, 

Senſo [ ſignificato ] ſenſe, meaning, 
fienification. 

Il ſenſo d' una parola, the ſenſe or 
meaning of a word. | 

Senſo [intelligenza] ſenſe, judgment, 
wils, . 

Un uomo d' alti ſenſi, a man of great 
ſenſe or judement. 

enſo ſappetito, ſenſualita] ſenſuality, 
appetite, libertiniſm, a gratifying of the 
ſenſet. 

SeNSsO A0, 3. . v. Senſo or Senti- 
mento. 

SENSUA'LE, adj. [di ſenſo, ſecondo 
il _— of or belonging to the ſenſes. 

Giudicio ſenſuale, a judgment of the 
ſenſes, or according to the ſenſes. 

Senſuvle (laſcivo] ſenſual, voluptuout, 
given to ſenſual pleaſures. 


| SENSUALITA), 4. f. [forza, e 
SenSUALITA'DE, | ſtimolo del ſen- 
| SEnSUALITA'TE, I fo e dell' appe- 


* ſenſuality, libertiniſm, a gratiſying 
of the ſenſes. 


SENSUALME'/NTE, adv, [con ſen- 


ſualita] ſerſually. 
SENT A/CCHIO, adj. [d' acuto 
enticcnono, |} ſentire] quick 
of ſcent Obſ. both. ; 


SENTE/NTE, adj. [che ſente] feeling, 


hearing. Obſ. 
SENTENZA, } s. f. [deciſion di lite 
SENTE'NZIA, I pronunziata dal giu- 


dice, giudicio] a ſentence, judgment, or 
decree. 

Senttnza [opinjone, parere] an opi- 
nion, ſentiment, advice or mind. 

E tutte in una ſentenzia concorrendo, 
and all being of the ſame opinion. 

Sentenzia motto breve cd arguto, 
approvato comunemente +] vero] 4 

entence, jaying, maxim, apolhegm. 

/ In Aeon. | ad, rin ſomma, in 
ſultanzia ] in ſbort, 10 make ſbort, after 
all. 

Tatti queſti detti in ſentenzia dicono 
una medeſima coſa, in Sort, all theſe 
awords have the ſame meaning. 
SENTENZIALME'NTE, adv. [ſenten- 


SexnSITYVvo, a4. (che ha 7 ſen- | 


| 


SenSIVAME'STE, adv. [con ſenſo] 
'19 be hanged. 


| I 


5 8 E N 


Parlare ſentenzialmente, t ſpeak - 
tentioufly or ſentences. | _ 

SENTENZIA'KE [ guidicare ] % ſen. 
tence, io judge, to condemn. 
3 a morte, o condemn to 

e. 

Sentenziare [definire, affermare 
certo] to determine, to aſſert for truth, tg, 
be 1 of. | 

nienziato, adj, ſentenced, judged, 
determined, aſſerted. 

Sentenziato | condannato cou ſenten- 
my condemned. 

E:TENZIATO'RE, 5. n. [che ſen- 
tenzia, giudice] e that condemns or 
Judges, a judge. 

ENTENZIEVOLME'NTL, adv. ¶ per 
ſentenza] by ſentence or judgment. 

Fu condannatoſentenzievolmente alle 
forche, he was condemned, by ſentence, 


SENTEXNZIOSAME'NTE, adv. [ ſavia- 
mente, giudizioſamente ] ſertentiouſly, 
wiſely, prudently, judiciouſly. 

SENTENZ10/50, adj. | pien di ſenten- 
ze] ſententious, pithy, full of ſentences. 

SENTIEF/RO, . u. | ſtrada, via] @ 
path, a bye way. 

Il ſenticro alla gloria, the path or 
way to glory. 

ENTIERUO/LO, . . [dim. di ſen- 
tiero] a little narrow path, | 

SENTIME'NTO, 5, n. [ienſo] ſenſe or 


feeling. : 

Sentimento [intelletto, ſenno] ſenſe, 
judgment, underſianding, knowledge, 
learning. 


Fu di tanto ſentimento nelle leggi, 
che da molti valenti uomini un arma- 
rio di ragion civile fu riputato, he had 
ſo great a knowledge of the law, that he 
was looked upon, by many learned men, 
as a wonder. 

Sentimento 
concetto] the 
expreſſion. 

Sentimento [concetto penſiero] à ſen- 
timent, mind, opinion, or meaning. 

lo non ſono del voſtro ſentimento, I 
am not of your ſentiment or opinion. 

Uſcir del ſentimento [impazzare] 10 
go out of one's wits, to grow mad. 

Fui per uſcir del ſentimento, I thought 
ſhould grow mad. 

SENTIMENTU/ZZO, . [ diminu- 
tivo di ſentimento] @ poor, mean, or 
petty thought or conception. 

ENTVNA, 4. f. [fogna della nave] 
the ſink of a ſhip. 

Sentina [fogna] a ink, a commons. 


—— bellezza di 
cauſy or nobleneſs of an 


e. a 

Sentina [ricettacolo di brutture, o 
ſceleratezze] a receptacle, ſbeiter, or nefl 
of wickedneſs and vice. . 

L' ozio & ſentina e cagione d' »gni 
vizio, idleneſs is the receptacle and ſyurce 
of all vices. 

SENTINE/LLA, #. f. [ ſoldato che fa 
la guardia] centinel, centry. 

Far la ſentinella, o fland centry, 10 
be upon duty, . 

Sentineila perduta, a ferdue. 

SenTV/RE ſapprende:ie e conoſcere 
per via de' ſenſi] to feel, to be ſen/b's 


: 2 Sen- 


Sentire dolore o piacere, ts ſtel pain | 


or pleaſure. 

— {dell udire] to hear, 

Sento un gran rumore nella ſtrada, I 
hear a great noiſe in the rect. 

dente [dell odorato] to ſmell or 
ſcent. 
Io ſento il maggior puzzo che mai 
mi pareſſe ſentire, I ſmell the greats! 
Ain that ever I did in my life. 

Sentire {del gutto] 10 tafte. 

Sentire un poco il ſapore di queſto 
vino, do but tajle this wine. 

Sentire [del taito] to feed. 

Sentir freddo, to feel cold. 

Sentire [del vedere] to ſee, to per- 
cerve, 

Sento ' lume apparir che m' innamo- 
ra, I foe the beauty appear that charms 


Sentire [ parlando dell' animo aſſalito 
dalle pailioni] % feel, to taſte. 

Sent: ſi fatto dolore della ſua morte 
che nt fu vicino a morire, he Twas J 
grieved, or concerned, at her death, that 
he thought to die for it. 

E ben come ti ſenti da poi che lun- 
gamente ragionaſti con I amato tua 
donna? how do you find yourſelf now, 
after having had ſo long a diſcourſe with 
your beloved mifireſs ? 

Sentire [conoſcere, intendere, ſapere] 
to know, to be ſenſible of. 

Quel che tu vali e puoi credo che 
ſenta ogni gentil perſona, I believe that 
every ſenſible perſon knows your worth 
and power. 

Ma uno che ſapea i! ſegreto il palesò, 
ondi li Aretini lo ſentirono e al cava- 
liere dieron licenza, but one who knew 
the ſecret diuulged it, therefore the Are- 
tines found it out, and diſmiſſed the gen- 
tlemen. 

Come ti ſofferiva I animo di dir 
di lei, ſentendoti quel medefimo aver 
fatto che ella fatto avea? how could 
cu diſcover her, being ſenfible that you 
had done the ſame thing that ſbe had 
done f 
Non ti ſento di groſſo ingegno, 1 

don't take you to be ſo great a fimplelon. 

Mandoſſi dunque alla giovane a 
ſentire del ſuo volere, they ſent them 
to the young woman, to know her in- 
tention. 

Sentire ¶accorgerſi] /o perceive, to un- 
der land, to take notice, to find or ſmell 
out, to diſcover. 8 

Sentendog'i buonifſimi vini, e di graſ- 
h capponi, e d' altre buone coſe aſlai, 
kaving found out that he had very good 
2 fat capons,. and other wery good 
fung,. 

— ſgiudicare, ſtimare] 10 think, 
to believe, to ſufpoſe, or imagine. 

Per dirvi quel che ne ſento, 10 tell 
you my opinion on't. 

Ciaſcheduno dica quel che ne ſente, 
let every body ſay what they think of 
au, 


Tu, come credo, in queſta guiſa par}i 
per tentarmi, pid toſto che per dir que] 
che ne ſenti, I believe that you talk jo to 
9 me rather than to tell your ſentiments 
about it. 


Sentire [acconſentire] 1 approve, 10 | 


- 2 


+» * 
* . 
» 4 * 


s EN 
of, to allow of, to like, to lil 


0 0 p 
II detto Arrigo non ſenti la ſua ele- 
zione, ne vi fu preſente, the ſaid Heu- 


7 did not ap his election, nor was 
2 at it. 
ntir d' una coſa [parteciparne] 10 


ſavour, to ſmell of. 
| Cid ſente I ereſia, this ſavours of he- 


W 
{gli ſente un poco del guercio, he is a 
little upon the ſquinting- 

lo il qual ſento anzi dello ſcemo che 
no, I that look wery much like a fool, 

Sentir bene o male d' una cola ſaver- 
ne buona © mala opinione] 1% have a 
good or bad oi of a thing. 

Sentir bene o male una coſa [averne 
placere o diſpiacere] to be glad or ſorry 
for a thing. 

SENTI/RSI [riſentirſi, deſtarſi] to come 
to one's fel to awake. 

ventuſt [fi riferiſce alla (anita corpo- 
rale] to find one's ſelf. 

Come vi ſentite voi? how do you find 


1 * 
on mi ſento molto bene, I don't find 
myſelf ves well, 
Vi ſentite voi qualche male? % you 
find yourſelf fick ? 
O ſignor mio dolce, o che ti ſenti tu? 
oh, my dear fir, what's the maiter with 
you r 
Sentirſi d' una ferita, 0 be fill ſenfible 
of a wound, to feel it yet, to ſmart fill 
for it. 
Sentirſi { ſentir di ſe, aver ſenſo} 10 
have a feeling. | 
Io ſon tutto divenuto 51 freddo che 
ſento di me, I am grown ſo cold, that 1 
have hardly any feeling at all. 
Farſi ſentire {parlando d' una piaga 
o altra cofa che ci faccia diſpiacere] 10 
make one ſmart | 
Il fredio fi fa ſentire molto aſpro 
queſt' anno, the cold is very ſmariing 
this year. | 
SENTUTA, 3. J. [il ſentire] ſenſe, 
feeling. 
SENTITAME/KTE, adv. [cautamen- 
45 accortamente] cautiouſly, wiſely, ſen 
bly. 
ey p. p. of Sentire, 
Sentito | accorto] cautious, wary, 
prudent, clever, ſenjible. 
SENTO'RE, . mm. [ odore] a ſmell, 
ſcent, odour, 
Sentore [indizio, avviſo di qualche 
coſa, quaſi avuto di naſcoſo] ar imkiing, 
hint, private notice. 


Avendo avuto ſentore della venuta | chre. 


de' nemici, having had notice of the ene- 
my's coming. 

Non ne ho avnto il minimo ſentore, 
I hawe not heard the leaft thing of it. 

Sentore [romore] noiſe, trouble, con- 
ſuſion, di/order. 

Le pgirelle unte non fanno ſentore, 
the pullies when they are oiled make no 
noiſe. 

Stare in ſentore {ſtare attentamente 
ad aſcoltare} to hear, to liflen, or hearken 
to, to give car. 

Sx v5.4, foo awithout. 
Non vivere ſenza voi, 1 can't 
live without you. 


_ 1 1 as. AA \ 
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Wee Sormne hope, or lee 


Senza penfarci, unaware, write 


1 2 | 
poſſo vederla ſenz* amarla, J 
can't ſee her, but I muſt lowe her. 

Senza pro, 10 no purpoſe, in vain. 

SENZACHE | oltiecht ] except, be- 
Ades. 

Senzache egli ha aſcune taccherelle 
che fi taccion per lo migliore, bfg, 
he has ſome ſmall faults di, l I think 
proper to conceal, 

ENZAPIU\, adv. [dopo, appreſſo 
after, afterward. 

Senzapiu [ ſulamente] only, 

Il cavaliere cogli due e con Aleſſan- 
aro, ſenza pil, entrarono al Papa, the 
knight, the two others, and Alexander 


only were admitted jn the Pope's pre- 


ſence, 

lo amo il peſce fritto ſenza pid, I 
love fiſb fried without any thing elſe. 

SEPAJUO'LA, „. @ kind of ſmall 
bird that lives moſt in hedges. 

SEPA'LE, 5. J. [ fiape, Gepaglia] a 
hedge, Ohſ. 
| SEPARA'BILE, adj. [che fi pud fe» 
parare j ſeparable. 

SEPARAME/NTO, . n. [il ſeparare, 
diſgiugnimento] @ ſeparation, parting, 
partition. 

SEPARA'NT®, ad, [Che ſepara] ſe- 
parating, that ſeparates. 

SEPARA'NZA, . f. v. Separamento, 
| SEPARA/RE [ diſgiugnere, ſpartire, 
diſunire] to ſeparate, to ſever, to part, 
to divide, or put aſunder. - 

SEPARA/RSI [partir] 10 depart, to 
go from. 

Oggi io non intendo di volere da 
quella materia ſepararmi della quale 
voi tutte, &c. I don't intend, to day, 
to go from that ſubjett vf which you all, 
Tc. 

Non voglio ſepararmi dalla mia riſo- 
luzione, i won't change or alter my re- 
ſolution, 

SEPARATAME/NTE, ady, [ con fe- 
2 aſunder, ſeparately, ſeus- 
r . 


EPARATI'Vo, adj, | che ſepara] 
parting, ſeparating, 14 ſeparates, 
Separato, adj. ſeparated, parted, ſe- 
vered, | | 
| SEPARAZIO'NE, 5. f. [ſeparamento] 
ſeparation, farting. 
SEPOLCR ALE, adj. [ſepulcrale] e- 
pulchral, belonging to a grave, or 


SEPO/LCRO, 7. u. [Iuogo dove fi ſep- 
pelliſcono i morti, avello, ſepoltura] @- 
ſepulchre, a burying place, a grave, or 
tomb. ; 

Sepolcro ſ aſſolutamente diceſi di quel 
di Gerd Criſto] the ſepulchre. | 

SePO'LTO, adj. [da ſepellire] buried, 
interred, laid in the ground. I 

Sepolto [occulto, naſcoſto] concealed,” 
hid, hidden. 


SEPOLTU'RO, } 4. J. l epolero] - | 


SEPULTU/RA, 


grave or buryinge, 


place. 
Privato della 
SEPELLY&E 


agb devo al 


3 Ay P . 
r 7 
* ab — . 


euna volta ſoppel 


7 1 0g belonging to a grave and ſe- 
Are. 


firation. 


1 


ſeparate. 


body's family. 
Ao I conſervare] to conſerve, 


— 


SER 
lire, mettere i corpi 
morti nella ſepoitura, ſotterrare] to bury, 
10 inter, to lay, or put in the ground, 

Seppellire ( naſcondere, occultare] 10 

4, to conceal, io keep ſecret, 

Seppellito, adj. (da ſeppellire} inter- 
red, buried, concealed, hid. 

S/T PIA, 5. J. [ſpezie di peſce, il, 
maſchio del quale ſi chiama calamajo] 


the cuttle-fiſh, or found. 
. SEPULCRA'LE, adj. [ di ſepolcro |] 


SE£PULCRO, . mM. v. Sepolcro, 

SEFU/LTO, adj, buried, interred, hid- 
den, concealed, 

- SEPULTU'RA, 1. J. v. Sepoltura. 

SEQUE/LA, . f. I ſuccelſo, conſe- 
guente] /equel, conſequence, ſeries, con 
cluſion, a continued ſucceſſion, 

SEQUE/SNTE, v. Seguente. 

SEQUFSTRAME/NTO, 5. m. [ſeque- 
ſtrazione] ſequeſiration, 

SEQULSTRA/RE [ allontanare, ſepa- 
rare} 10 ſequeſter, to ſeparate, lo ſever, 
or | wg aſunder. 

e<queltrire (in termine giuridico va- 
le ſtaggire] to ſequeſter. 

Sequeltrato, adj, ſequeſlered, v. Se- 
queſtrare. 

SEQUESTRAZIO/NE, 1. J. lil ſeque- 
fraie} ſequefration, partition, or part- 
ing. 

S queſtrazione Iſtaggimento] ſeque- 


SEQUE/STRO, . m, [ ſtaggimento ]| 


etter in ſequeſtro, /o ſequeſter, to 


Ser (titolo che ſi da agli artigiani] 
mfler. 
Ser Pictro, maſter Peter. 
SERA, . J. [Veſtrema parte del gior- 
no] the evening. 
erſo la ſera, towards the evening, 
Sera [notte] night. 
Buona ſcra, good night. | 
SERACINE'SCA, v. Saracineſca, 
SERA'FICO, adj. [di ſerafino] ſera» 
phical, ſeraphic, belonging to, or becom- 
ing the ſeraphims, 
SERAFIUNO, 5. Ms 11 ſerafina ſono 
quelli, li quali per più ſingulare propin- 
witade d'1ddio, del ſuo amore ſono piu 
2 ſerathim, the highefl order of an- 
gell. 
* 4. m. a ſeraph, à ſera- 
im. 
4 SERAPI'NO, v. Segadeno, 
SERA'TA, 5. J. [lo ſpazio della ſe - 
ra in cui fi veglia] that part of the 
2 which is paſſed in conuerſing to- 
tler. 
1 SER A'BJLE, adj. ſerbevole] preſery- 
able, that may be preſerved or kept. 
SERBA'NZA, 5. . [i] ſerbare] conſer- 
wation, beeping, preſervation, maintain- 


ing. 
ar ſerbanza d'una coſa, 10 keep, to 
conſerve, or preſerve a ling. 

re in ſerbanza, 10 iniryft, or put in 


to preſerve, to keep, to dejend, or main- 
Z b Critenere] to reſer ve, is keep. 
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ſerene, 


err 
Natura non ba che fare nelle coſe che 


{I ſi ſerbo in ſua 3 nature has 


nothing to do with thoſe things, which 
God reſeryeth to his own power. 

der ba queſto per te ſteſſo, heep this 
for Jour ſel}. 

Serbare ( indugiare, differire] 40 delay, 
to defer, to put off. 

Con lui intendo di ſtarmi, e di lavo- 
rare mentre ſon giovane, ele ferite ſer- 
barmi a fare quando faro vecchia, I in- 
tend to live with him, and to work whilft 
— 7 young, and to refl myſelf when I am 


Vivi meſchino, vivi, ſerbati alla ven- 
deita, live, poor wretch, live till you are 
rryenged. 

SERBASTRE'LLA, . J. a kind of herb, 
v. Selvaſttella. 

Serbato, adj. preſer ved, kept, v. Ser- 
bare. | 

SERBATO'jO, . m. [quello ſtanzino 
dove ſi tengono gli uccellami, e ſimili 
ad ingraſſare] a menu or coop. 

Serbat6jo, adj. [da ſerbare, ſerbabi- 
le] preſervable, that may be preſerved, 
or hept. 


SERKBATO'RE, . mm. {che ſerba] a 


preſerwer, keeper, depoſitory, 1 
SERBATRVYCE, fem of Ser batore. 
SERBE'VOLE, adj. (da ſerbare, ſer - 

vabile] preſervable, that may be preſerv- 

ed, or kept. 
Vino ſerbevole, wine that will keep. 
SERBO, . mm. | ſerbenza] keeping, 
cuſtody, charge. 


| 


| 


8 E R 


aria, ſenza nuvoli] ſerenencſi, ſerenity, 
clearneſs. | 

Sereno [ cielo, aria ſcoperta} ofen air. 

 Giacere al ſeteno, 10 lie in the open 
air. 

Sereno, adj, [chiaro, puro, ſenza nu- 
voli, parlando dell' arid] ſerene, clear, 
open, fair. 

Giorno ſereno, a ſerene, clear day. 

Sereno [quieto, tranquillo] ſerenc, 
calm, tranquil, quiet, peaceable. 

Sereno [giojoſo, allegro] merry, gay, 
ſmiling, 2 

SERFEDO/CCO, 5. n. [ ſcioccone] a 
NR a bocby, a fſimpleton, a block- 
head. 

Fare il ſerfedocco, e play the fool. 

SERGE/NTE, . . {[miniſtro, ſer- 
vente ] a ſervant, officer, miniſter. 

Sergente [biro] a ſerjeant, à catch. 
pole, or baihf. | 

Sergente | ſoldato a pic] a ſoot ſoldier, 

Sergente [queglt che ha cura dell'or- 
dinanza deila milizia] a ſerjeant among ff 
ſoldiers. 

SERGENTI'NA, 3. f. [ſorta d' arme 
in alta] ſerjeant's pike, a kind of fal- 
berd. 

SERGIE'RE, 5. n. v. Sergente. Obſ. 

SERGONCE'LLO, 5. n. [ſorta d'erba] 
a hind of herb. 

SERGOZZO'NE, © SORGOZZO'NE, 5, 
m. {termine degli architetti, ſoſtegno, 
altrimente detto, menſola] a prop, a 


flay, or ſupporter. 


Sergozzone [colpo, che ſi da nella go- 


Dare in ſerbo [dare in cuſtodia] 4% la a man chiuſa allo insv] a blow under 
give, to keep, to commit to one's hkeep- the chin. 


ing. 
* enere © avere in ſerbo, to hawe in 
one's keeping, or cuſtody b 
SERE, 5. n. [ſire, ſignore] fir. 
Sere [titolo che ſi da a' preti, o altri 
uomini privati] maſter. 
Ser Franceſco, maſter Francis. 
SERE/XA, . . | moſtro marino, e 
favololo] a firen, a mermaid, v. Si- 
rena. 
SERENA/RE [far ſereno, ed è pro- 


prio del cielo] to be clear, or ſerene, to great many years. 


grow clear, or ferent. 

Serenare [quietare, tranquillare] 10 
calm, to tranquillize, or quiet. | 

SERENA/TAy 5. f. {ſereno] clear and 
fine weather, but particularly that of the 
night, when a dampiſh vapour falls in hat 
countries, like a milde ⁊u. 

Serenata [il cantare e ſonare che fan 


li amanti la notte al ſereno davanti 20%. 


alla caſa dell' amata] ſerenade or night 
muſic. | 
SERENA'TO, adj. clear, ſerene. 
SERENATRI'CE, ad. [ che ſerena] that 
brings ſerenity or calmneſs. 
SEREN1/SS$IMO [| ſuperl. di ſereno ] 
* clear, or ſerene, very fair. 
ereniſſimo [di regia maella] majeſ- 
lical, majeflic, full of majeſly, noble. | 
Se reniſſimo [titolo di principi] mf 


4. F. [chiarezza, 
nettezza d' aria} 


SERENITA'DE, 
ſereneneſs, ſereni- 


SERENITA'/TE, 
ty, clearneſs. a 
Serenità I titolo di principe] ſerenity. 
SERE'NO, 5. 1. [chiarezza, purita d' 


SERENITA), 5 


SERIAME'NTE, adv, [ſcrioſamente] 
ſeriouſly, gravely. 

Seriamente {da vero] ſeriouſly, ear- 
nefily, in earneſt. 

Se RICO, adj. [di ſeta] that is made 
of filk, filken. Poetical. 

veſtimento ſerico, l clothes. 

SY/RIE, 5. f. [corſo, ordine, conti- 
nuazione] order, courſe, continuance, ſe- 


ries, ſucceſſion, ſequel. : 
Dopo una lunga ſerie d'anni, after a 


SERIET A), s. f. [ aftratto di 
SERIETA'DE, ſerio] gravity, ſe- 
SERIETA'TE, riouſneſs. 


SE“ 10, adj. [grave] ſerious, grave. 

Serio | conſiderato, importante] ſe- 
rious, important. 

In ſul ſerio, adv. in ſul ſodo, da 
ſenno, ſeriamente] ſeriouſly, in good ear- 


Parlar in ſul ſerio, to ſpeak ſeriouſly, 
or in earnefl, 

SERIOSAME'NTE, adv. [da vero] 
ſeriouſly, in earneft, earneſily. 

Stoos, adj. [grave] ſerious, 
grave. |; 

Serioſo [importante] ſerious, import- 
ant. 

SERME/NTO, 5. n. [ramo della vite 
ſecco] a wine branch, a ſprey, a dry 
twig, or ſprig of @ vine. : 

Sermento ſtralcio] à branch, a twig, 
or ſprig in general, a vine branch. 

ERMENTO/SO, adj, | che ha ſer- 
menti] full of twigs, branchy, full of 
branches. 


SERMO, . n. v. Sermone, : 
5 SER - 


S E. R 
SEAMOCINA/RE {| ſermonare } 7s 
preach, to harangue. 

Sermocinato, p. P. of Sermocinare. 

SERMOLLYNO, . m. [erba nota, di 
buon odore] wild, or creeping thyme. 

SERMONA'RE (parlar a lungo, far 
ſermonare, 8 to preach, to harangue. 

Sermonato, aj. preached, harangued. 

SERMONATO/KE, 5. n. [che ſermona} 
a preacher, 

SEFRMONATRI/CE, Js. f, 4 woman 

eacher. 

SERMONCI'NO, . . [ diminutivo 
di ſermone] a ſhort pretty ſermon. 

Fare un ſermoncino, 10 give à repri 
mand, 

SERMO'NE, 3. n. [ragionamento in 
adunanza, e propriamente ſpirituale] a 
ſermon, a ſpeech. 

Sermone ſſemplice diſcorſo] a talk, a 
diſcourſe, converſation. 

Tener ſermone con uno, to talk, ts 
1 1 or have a diſcourſe with one. 

Paſſo paſſo andavam ſenza ſermone 
guardando e aſcoltando li ammalati, 
ave walked along ſoftly without ſpeaking, 
looking on, and hearing the fick people, 
Sermone [idioma] an idiom, or dia- 


Tra lo ſtil de* moderni, e Il ſermon 
priſco, betaveen the modern flyle, and the 
old idiom. 

Sermone, a reprimand. 

Sermone [ſorta di peſce di mare] 
ſalmon. 


SERMONEGGIA'RE [far ſermone] 7o|. 


preach, to harangue. 

SERMONEGGIA'TO, adj. preached, 
karangued. 

SERO/CCHIA, . J. v. Sirocchia. Obſ. 


SERONITAME'NTE, adv, [tardi, quaſi 


fuor di tempo] late. 

SERO'TINE, I adj. [tardo, e diceſ 

SERO/TINO, I propriamente de' frut- 
ti che tardi maturano] backward, that 
comes late, lateward, 

Frutti ſerotini, backward fruits. 

Serotino [tardo, con indugio] tardy, 
late, low. 

Penitenza ſerõtina, a late repentance. 

SERPA/TO, adj, (di pin colori a guiſa 
della ſerpe] maculated like a ſnake. 

SERPE, 3. m. f. [ſerpente ſenza pi 
edi, come vipera, aſpido, ſcorzione, e 
hmili] a ſerpent, ſnake. 

Ogni ſerpe ha'l ſuo veneno [ognuno 
ha Ja ſua ira] every ſerpent has his poi- 
fon, every body is ſubjett to anger. 

Alle varſi la ſerpe in ſeno [ beneficare 
uno, che poi abbia a nuocerti] 10 nurſe 
a ſnake in one's boſom. | 

SERPEGGIAME'NTO, 3. #8. [il ſer- 
peggiare] turning, winding about. 

SERPEGGIA'NTE, adj, [che ſerpeg- 
gia] winding, or turning about, full of 
windings, or turnings, creeping. 
 SERPEGCGIA'/RE Iſerpere, andar torto 
a guiſa di ſerpe] e creep, fo go winding. 
abcut, to go in and tut, to be full of 
windings and turnings. 
 Serpeggiato, adj. crept, ſull of wind- 
ings and turnings. 

n [variato] cheguered, par- 
H-coloured. 

SERPENTA/CC1O, 7. . [ ſerpente 
grande] a large ſerpent. 


— 


| vey much 
5 


ſer ag lio. 
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SERPEXTA/RE [importunare, tempeſ 
tare] 10 trouble or be troubleſame to, to 
importune, to ve one. | 
SERPENTA'RIA, 5. . [erba medici- 
nale] graſs plantain, ſmall dragons. 
SERPENTA'RIO, J. . [ſorta di fi- 


* * 
SP 


gura celeſte] a conflellation in form of a | locking up. 


ſerpent, Hercules griping @a ſnake, beto- 
kening a tempeſt, i 
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* 
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tien ſerrato uſci, 
4. J.] a lock. 
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StrRA'ME, . . [ſtromento, che 


SERRAME'NTO, 2, 1. [il ſerrare] a 
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SERRA'RE [impedire che per le a- 


perture non entri o eſca coſa alcuna] 70 


SERPE'NTE, 75. n. { ſerpe grande, per Aut, to hut up, 10 lock, to lock up. 


Is piu con piedi, come dragone, cocco- 
drillo, e fimili] a ſerpent. . 
SERPENTE'LLO, 5. m. [picciol ſer- 


te] a ſmall ent. 
r adj. [che produce 


SERPENT1'NO, adj. [di ſerpente] /, 
or belonging to a ſerpent. a 

Denti ſerpentini, ſharp teeth. 

Lingua ſerpentina [lingua maledica] 
an ill tongue. 

Serpentino, . n. I ſpezie di marmo 
finifſimo di color nero e verde] the ſer- 
pentine flone, a kind of fine marble. 

SERPENTO'SO, adj. | che ba ſerpenti] 
full of ſerpents. 

I deſerti ſerpentoſi d' Africa, the de- 
ſerts of Africa, full of ſerpents. 

SE'RPERE [andar torto a guiſa di 
ſerde, volteggiare] 10 creep along, to in- 
creaſe, to dilate or ſpread. : 

SERPICE/LLA, 5. f, [dimunitivo di 
ſerpe] a ſmall ſnake. 

ERPICY/NO, 5. n. [ diminutivo di 
ſerpe] a ſmall ſerpent or ſnake. 

ERPI'GINE, . . [impetigine, vola- 
tica] à ring-wworm, or dry ſcab. 

SERPI/LLO, . . [ſermollino] 

SERPO'/LLO, awild, or creeping 
thyme. "2 K 

SERPO/SO, V. Serpentoſo. 

SER'QUA, bn [numero di dodici, 
e diceſi propriamente d' uova, e di noci] 
a dozen. 

Una ſerqua d' uova, 2 doxen of eggs. 

SERRA, . . [ſega] a ſaw.. 

Serra {luogo ſtretto] a narrow place. 

Serra — furia nell' azzuffarſi] 
impetuofity, violence, ſury, vehemency, 
Jariouſneſs, 1 

Far a uno ſerra ſerra [avacciar uno 
veementemente] to dun, or preſs a man 


RRA/GLIO, 4. . l ſteccato, o 
SERRA/GIAA, 5. f. J chiuſura fatta 
per riparo e diſeſa] an incloſure, 2 
manner of. thing that incloſes, as walls, 
hedges, and the like ; a trench, paliſado. 

Le ſerraglie dell Alpi, the long ridge 
of the. Alps. 

Serraglio [luogo dove i principi Ma- 
omettani abitano] a ſeragho, a prince's 
palace amongſt the eaſlern nations, 

Serraglio {luogo dove i principi Ma- 
omettani tengono ſerrate le femmine} a 


Serraglio ſ quello impedire che faceva- 
no gia i giovani in Italia, non laſciando 
paſſar la ſpoſo novella quando ella uſci | 


Serrar la porta, to ſbut the door. 
Serrar una caſſa, 70 lock up a cheſt. 

Serrare . to hide, to cenceal. 

Serrare [contenere ] to contain, tt heep 


in, to refrain, to keep back, to bridle, to 
ſerpenti] that breeds ſerpents. rule. 


Sertire [terminare] 1 ſerminate, to 
end, or finiſh, 

Serrar la vita, 70. end one's life, or 
one's days. 

Al ſerrar del giorno, towards tte 
evening. : 


Serrare un mercato, to conclude, to 
make up, to firike up, to bind a bargain, 

Serrare | incalzare, violentare ] to 
preſs, or urge one, to be inflant upon him, 
to traze, or importune one, to haunt, or 
dun one. 

Serrare [ſtrignere] o flrain, to bind 


freight, hard, or fafl, to faflen, to thrufl 


rd, to Jardin. 

Queſte ſcarpe mi ſerrano il piede, 
theſe ſhoes auring me or pinch me. 

| freddo ſerra la terra, cold weather 

hardens the earth. 

Egli ſi ſerra con lui di mal talento, 
he bears him an ill will. 

Serrarſi adoſſo o attorno a che che ſi 


ſia [avventarſegli con violenza] 10 caft 
40 — one's ſelf, to run, to 2 to ruſb ; 
upon. 


Parea quando alle pecore ſi ſerra il 
lupo, he looked like a wolf when he falls 
upon a flock of ſheep. 

Serrar le fila d'un eſercito, to draw 
the files of an army cloſer. 

rrare il pugno, io clench the fiſt. 

Serrar fuora [mandar fuora, cacciar 

via] to ſbut out, 10 turn, 10 ſend away, 

rrar il baflo, o i panni addoſſo ad 
uno {violentare uno a far la tua volon- 
ta] 10 preſs, or urge one, Io be inflant upon 
him, ta be hard at, or upon him. 

Serrarf [eſſer pid d' appreſſo] % h, 
to lie, or fand cloſer. | 
SERRATAME'NTE, adv. [ ſtrettamen- 


mir ſerratamente, to fleep ſoundly. . 
Serrato, adj. locked, v. Serrare. 
Serrato [vicino I'uno dell altro] cle, 

near, compact. g : 
Armato d' un braccialetto di cuojo 

fortiſſimamente ſerrato alla carne, arm- 


id with a bracelet of leather very cloſe to 


the fleſh. 


va fuora la prima mattina] à way that | frozen all ove, . 


they had in Italy, ro flop a new married 
woman in the fireet, to make her give} 
them ſomething. . | 

SERKRA'GLIO [luogo murato dove i 
principi tengon ſerrati diverſi animali 
venuti da paeſi ſtranieri] a place where 


1 


Serratũra [ 
or conclufign.. 


Saver, 4 


a. * 


| — of 
* 1 4 I *] 1 


* J. . [gbirlanda] 


ers. | 
SPRTULA CAMPATA, . (erba 

nota1 the herb melilor, Italian clover. 
Senva, 5, f. a ſervant maid, 
EVA, ac). da eſſere ſervato] 


9 * 
* 


preſerwvable, that can be preſerved or 


1%. Not in uſe. 

Sznve'ccio, . . [peęgg. di ſervo] 
an ugly nafly ſervant, 

5 4s pg i. f l[pegg- di ſerva] 
a nafly * maid, a flut. 

St AVA 
For ic al. g 

Vivere in ſervaggio, to ſive in ſla very, 
12 be flave. 

SYRVAME'NTO, 71 n. [il ſervare] the 
ad of keeping in cuſtody, the att of pre- 
Jerwing from loſs or hart. 

Senva'nTy, a4j. (che ſerve] keep- 
ing. maintaining, obſerving. 

Sexvang (ſerbare} 1 keep, to pre- 

e, or mainta n. | 

Ser vare il ſuo onore, 0 preſerve one's 

7. - 

Che ne cavate miſeri in effetto, favvi 
Yoro lervar piu ſani e graffi ? what good 
da you riap from it, you foor wretcher, 
«will gold be in a better flate of 
health, will it make you fatter ? 

Servare [offervare}) % keep, fo ob- 
ſerve, or follow. 

Servare il convenente ad uno, to and 
fo one's bargain, a 

Servato, adj. kept, preſerved, main- 
fained. 

SERVATO/RE, . m. [che ſerva] a 
keeper, a preſerver or maintainer. 

ervatbre [oflervatore} an obſerver. 

Servatrice, 4. . feminine of Ser- 
vatore. 

SKaVI/ NY, 5. f ſervo, ſerva] à ſer- 
want, a ſervant maid. 


Servente, adj. [ che ſerve ] ſerving, 


that ſer ver. 
2 1. m, | ſpezie di poeſia 
lirica] a kind of lyrick poetry. Obſ. 
StRvIccivO/LaA, . J. [dim. di fer- 
= a little ſervant maid. a 
ERVICE'LLA, I 7. J. @ little preiiy 


SEKVICYNA, or clever ſervant 
maid. . at 

SERVIDORA/ME, . . I quantita di 
ſervidori] ſervants, 

SeRvVIDORE, 5. mm. [fervo, familiare] 
a farvant. LY 

SE£RVIGE/TTO, . m. [d er- 


viglio] a ſmall ſervice. 
1 i. m. | fer vi 
ferwant, a ſe vant maid a mai 
SERVUGIO, 5. mr. | (er vizio, il ſervire, 
ſervitb] ſervice. 
Sono al ſuo ſervigio, I am at your 
ice. 
Metterſi al ſervigio, 10 go to ſervice. 
Servigio { benelicio, pro, Sine 
a ſerwice, office,, good office, or good 


turn. 

Ningraziandola di cio che in ſfervi- 

gio di ſei aveva adoperato, thanking him 

Jor the ſervice he had done to her, 
Servigio {negotzio, facenda] a s- 
eſs, Far. thing, matter or employ. 


[di ſervo, o da ſer- 


#0] /ervile, 


2 


Gro, 3 n. I[ſervitu l avery. 


Cio ſerve alla digeſtione, that helps 


laviſh, fſervant-like, mean, | 


| Senvitur%re, I adv. {a manie- 
SERVILEME's TE, ra di ſcrvo] /er- 


SERVIME'NTO, . . [il ſervire] ſer- 
vice. 

benvi/ng cel terzo e col quarto caſo 
dopo, far ſervitu, miniftrare ad altruij 


| ſervant, to attend him 

bervir le tavol-, /9 await at table. 

Servire {ſtare in ſervitu} to ſerve, to 
be a ſervant, to ait. | 

Servire | meritare, guadagnare ] 15 
deſerve, io merit. 

Servire [r1meritare) 1 return, tc give 
back again, to repay, is pay again. 

Deh perché non mi vuo tu miglio- 
rar gui tre foldi? non credi tu che io 
te Ii poſſe ancor ſervire? achy wont 
you give me three prnce more do you 
think that I am not able to pay you a- 
gain P 

Servire uno a tavola [dargli di quel 
che vi fi trova ſopra ] to 25 one at 
fable. 

Volere che vi ferva? Hall I kelp you ? 

Si ſerva, help yourſelf. 

Servire [ajutare, aſſiſtere] /o ſerve 

_ to do him ſervice, to help or aff 
im, 

Mi comandi in tutto quel che vaglio 
a ſervirla, command me in any thing 1 
am able to ſerve you. 

Servire ſeſſer in luogo di qualche 
coſa} to ſer ue, to be inflead of, io be az. 

— mi ſervità di mantello, t/is 
will ſerve me for a cloak. 

10 vi ſerva d' avviſo, let this be a 
warning to you. 
Servir di coppa [dar bere a tavola] 


Servir di coltello [trinciare] to carve 
at table. 

Servir di tagliere, ſervir di trinciante, 
to be a caruer. | 

bervire ſeſſere buono, adoperarfi] 70 
ſerve, to help, to be ſerviceable, uſeful, or 
of wje, to do ſervice, to land or avail, to 
be of Head. 

Il fuoco ſerve a ſcaldare, fire is good 


fo Warm one. 


the digeſlion. 
che ſerve, at Agnifes or a- 
wails. i . a 
ueſto ca o non mi puo pil ſer- 
vir this bets of no more uſe wits or 
this hat can do me no more ſervice. 
Queſto ſerve a molte coſe, that has 
ſeveral uſes. 
Servire uno di danari Ipreſtargliene] 
to help one with ſome money, to lend him 
ome. 
Servirſi d'una coſa [adoperarla] 70 
make uſe of a thing, to uſe or employ it, 
Si ſerva del mio cavallo, 4 make uſe 
of or take my horſe. 
SeRv1'To, . m. {muta di vivande) 
a ſerwice or courſe at table. 


Mi deve tre anni di ſervito, 4e owes 
me three year: ſalary. 

Servito, adj. ſerved, v. Servire. 
SERVITO'RE, 5. . [ ſervidore] 4 ſer- 
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witch, _ fordidly, pitifully, daily, 


n ſerue one, to * on him, to be his 


Servitore, Ru 
plimento o ſaluto] your ſervant, fir, 
van, a foot-b:y, 
. maid. 
4. J. [il fervire, 
SERVITU/TE, 
wvants, 
ſer vont. Obl. 
| SERVIZIA'TO, adj. [ che volentieri 
SERVI'ZIO, . mn. | ſervigio ] er- 
good, advantage, profit, gocd office. 
good office yeu haue done me. 
Servizio Inegozio, faccenda] bufineſ;, 
Queſto non mi ſara di verun ſervizlo, 
tro, 1, and every thing I hawe, are at 


— 
to help to drink at table. | 


Ser vito [ ſervizio, ſerviti] ſervice. |} 


—— 


ron mio [ ſpezie dj com. 
SexrviTorVno, 4. m. ¶ diminutivo 
| di ſervo} a ſmart looking hitle man ſer- 
SERVITRI'CE, . f. ſemmina che 
ſerve] a ſervant, a ſer ant maid, or 
ServiTu), 
SERVITU'DE, ſoggezione, fer. 
vapgio ] ſervitude 
bondage, flawery, confinement. 4 
Servitu [fainiglia di ſerventi] ſer. 
SERVITU'DINE, v. Serviti, 
SERVIZIA'LE, 5 n. | iervitore ] 2 
Serviziale [ argomento ] a gliſer, a 
clyſler. 
fa ſervizio ] ſerviceable, Mcious, ready 
to ſerve one. 
vice. 
Servizio ¶ beneficio, pro] a beneft, 
e 
Vi ringrazio '<& ci0, che in ſervizio 
mio avete auoperato, I thank you for the 
Andare a flare in ſervizio, to go to 
ſervice, 
affairs, 
Servizio fuſs] ſerwice, uſe, 
this will be of no uſe to me. 
Io, e I coſe mi ſono al ſervizio vol. 
your ſervice. | 
SERVO, . n. [ colui, che ſerve ] a 


Servo voſtro [maniera di complimen- 
tare) your ſervant. 

Servo, adj. [di ferviiu] ſervile, 
Joao, mean, pitiful, ſordid. 

Serve ricchezze, ſordid riches. Petr, 
SE/SAMO, 3. m. | ſiſamo ] ſeſame, 4 


fort of corn 
SESAMO'IDE, #. J. I ſorta derba ] 
di ſeſſant* 


the herb catch-fly. 

SESSAGE'NARIO, adj. 
anni] ſexagenary, ſexennial, that is of 
fixty years continuance. 

SESS A'GONO, 2. m. [ figura geome- 
trica di ſeĩ lati o ſei angoli] ſexangle, a 
figure conſifling of fix angles. 

Sess A NTA, ag [ nome numerale, 
che contiene ſei decine] fixty. 

SESSANTAMULA, fixty thouſand. 

SESSANTI/NA, 5. f. [quantita di ſeſ- 
ſanta] Axty. 

SESSE/N1IO, . n. the ſpace of /ix 

8 
SESSIO/NE, 5. f. [congrefſo] fitting of 
magiftrates, congreſs. 

SESSITU'RA, 5. . [ rimeſſo, che fi 
+, da pie per di fuora alle veſti ] a 


Aver poca ſeſſitura [aver poco garbo] 
to be aukward, [Tefſer IEP 

Sesso, . m. [I prio del maſ- 
chio e della femmina, ok che diſ- 
tingue uno dall' altro] /e, the different 
nature of male and female. 

Il ſeſſo maſculino, the maſculine ſex. 

II ſeſſo femminino, e female — 

E85 TA, 


* 


7 * * 4 A $*. 4 g | 1 
14 = & 4% '% 4% = 5 . 
„ * 8 . 
8 74 
„ 
FI 


* 1 ** 1 Fx ' q 


" 4 Ip 
#..& " ö 1 
a 5 dS... : - AF 4 
* * 4 . 1 4 

A hs | 2 . ＋ 
4 - 


v4 * 


** | 


as: Be. 2 A l — g * 99 N , 3 * _— pus. 
— . = - 1% * 


8 ET SEAT = 27 


{ | 
Sts 1. f. Ieompaſſo] a compaſe, | ni, ne* piedi, nelle labbra; nelle 
Ren? ＋— with which ere, e ne; cappezzoli delle poppe f 
circles are * 1 ** donne, e cagiona un faſtidioſo tormen 
ſeſta, adv. {per raßbinto] exattly, to] a worm ſo called. 
in lime, timely. © tola { la ſpazzola fatta di ſetol 
Partar colle ſeſte [parlar con cautela] di porco per nettare i panni] 4 


Saris. Fe T nome ebe con- 
delle 2 ſe lo ſpazio di ſette giorni) 4 


= = 


8. MLM irn 
SETTIMA'NO, 174. [nome nume- 
rale ordinativo } 

| L 


to ponder or weigh what one has to ſay, to | bruſh, n 7. J. (quantita numeraria 

talk with circumſpecłion. SETOLA/CCIA, 4. F. [pegg- di ſetola] | che arri ſomma di ſeite] the guan« ; 
Seſta [nome d' una dell' ore canoni- | a long briftle. | tity of ſeven. 6 4 

che] ſente, one of the canonical hours, SETOLA'RE {nettar i panni colla ſe-| SETT0, adj. { ſeparato, diviſo] cut, 
SESTA'NTE, 4, n. ſextant, an aftrono- | tola] ts bruſb, or rub with a bruſh. parted, divided, ſeparated, diſſected. 

mical inflrument. _ Setolato, adj. bruſhed. SETTO'RE, „ n. termine g — 
SESTA/RE (aggiuſtare, bilicare] % SETOLETTA, I. A dim, di ſeto- | co eſprimente una ſorta particolare di ; 

adjufl, to fit, to ſet in order, to frame, to] SETOLYNA, } la] a ſmall bruſb, a | figura piana] a ſector. 

fut together. ſmall briflle. SETTOTRASVE/RSO, 5, mm. [quel pan- 


SESTE, 4. f. pl. v. Seſta, in the g. SETOLO'S0, I a. [pien di ſetole] Mic’ muſcoloſo, che divide la cavita 
niſſcation of compaſs. SETOLU'TO, } full A. briſtles, rough. del petto dalla cavith del ventre infe- 
| SESTE/RZ10, 5. m. [la quarta parte Con quel romor la ſetolola frotta cor- | riore] SEPTUM TRAVERSUM, the dia- 
d' un danaro] a ſeflerce, t \ porter ter da* monti ſyole, as the noiſe of a | phragm or midriff. , Pp 
a danarius, about two-pence halſpenny. flock of ſbecp, when they run through the| SETTUAGENA'RIO, adj. I di ſettant 


SeSTIE/RE, } 5. n. {ſorta di miſu- | mountains, | anni] ſeptuagenary, belonging io, or of 

SESTIE/RO, J ra] a pint — 4 SETO'NE, J. m. [laccio, corda fatta di ſeventy years. 

SESTI'LE, 5. n. [che riſponde in ſeſ- ſetole] a hair cord, or knot. SET TUAGE/SIMA, . A Ila terra 
e 


to, termine aſtrologico] ſextile, an aro- SETO80, adj. [ ſetoloſo] full of brifiles, | Domenica avanti la qusreſima] the third 
logical aſpect, —— e 2247 rough. * * 4 Su before the fir Sunday in Lent- ) 

tant bo degrees, or one fixth part of the Coda ſetoſa, a long thick tail, ſpeaking | S#/TTUPLO, 4 n. [termine di pro- 
zodiack. of a 9 4 . porzione] ſeven times more. | 
Seſtile [il meſe d' Agoſto] the month| Setole ciglia, thick, buſdy eye brows. | SEVERAME/NTE, adv. ¶ con ſeve- 
Aug. SETTA, 4. J. 5 di perſone che | rita] ſeverely, Aridiy, rigidly, rigorauſly, 

SESTI'NE, 5. f. [canzona lirica, e per | aderiſcono a qualcheduno, o ſeguitano Yo 
lo piu di ſei ftanze ] ſextain, a lyrick qualche particolar opinione o dottrina] | SeveRwnE [ ſeparare J to ſever, ts 


ſong, containing fix lanzas. a ſet. part, to divide. Obſ. 1 
FN at (nome numerale ordi-| Setta [fazione, congiura] a pl, con- SEVERISSIMAME'NTE, adv. moſt ſe- 6 
nativo] the ſixth, ſpiracy, or combination. verely. * 


Seſto, 5. m. [ una delle parti in che] SETTA/GONO, 5. . [figura di ſette] SEvVERISSIMO [ ſuper]. di ſevero ] 
era divida Firenze] one of the wards in| angoli] a ſeptangle, a figure hawing ſeven | wor ſevere. ' 
. 


which Florence was divided. angies, and as many ſides. | VERITA), s. f. [ V operazi- * 
Seſto [ordine, miſura] order, meaſure, SETTA'NTA, 5. n. [nome numerale, SEVERITA/DE, one di chi + ſe- - 
rule, che contiene ſette decine] ſeventy. SEVERITA/TE, 4 vero ] ſeverity; K 
Trovar ſeſto ad una coſa [ trovarvi|/ SETTANTE/S1MO, adj.. { nome nu - Arictneſi, rigour, rigidity. * Gy 
ordine] fo remedy, to find a remedy for a | merale ordinativo] the ſeventieth.  Sgvg'RO, adj. [che uſa ſeveriti; ri - 1 
thing. SETTANTO'TTO, 4, n. {nome nume- | gido, aſpro] ſevere, Aria, rigid, rigo - 1 
on dubitare che ci troverem ſefto, rale, compoſto del ſettanta, e dell' otto] f. „Fiel i 
do not be uneaſy, for we ſhall make it | ſeventz-eight. _ Pena ſevera, a ſevere or rigorous pu *S 5 
3 | | SETTA'NZE1, ſeventy-fix. niſbment. 1:42 
Por ſeſto a che che ſi ſia ſporvi ordineJ | SETTANXZE/TTE, ſewenty-ſeven. | Giuftizia ſevera, ſevere or firid} juſ- - = 
to order or diſpt ſe a thing. SETTA/KIO, 4. Ms [ſeguace di ſetta] lice. j ; I 1 74 
Vi porrò ben ſeſto io, I hall take a| a ſeftary. Viſo ſevero, a flern or crabbed lack.” — 
courſe about it. SETTATO'RE, 5. n. [ſettario, ſegna-| Severa correzione, a ſevere. or ſharp "= 
SESTODE'CIMO, adj. [| ſediceſimo } | ce] a follower, a ſefary. reprimand. | - Daun ' +48 
Fxleenth, SETTE, 4, m. [nome numerale, che | SuvV/zZ1A, 5. f. cruelty. Ob. _ 
 SETA, 4. f. [ſpezie di filo, prodotto | ſegue al ſei] ſeven. SEVO, 3. m. * o, graſſo rappre ſo a 
ga alcuni vermi, chiamati volgarmente| SETTEGCGIA'NTE, adj. [che ſetteg- | d' alcuni animali, che ſerve per ſar can- . 4 _ 
achi da ſeta] l. gia] ſactious, ſeditious. dele] fallow. 7 32 
SETAJUO'LO, . . [ mercante di ETTEGOIA/RE [far ſetta] to enter Candela di ſevo, a fallow-candie, 1 
drappi di ſeta] All- man. or go into parties or fattions. SEVRA/RE L to ſever, to part — 
SETANA'$$S0, v. Satanaſſo. ETTE/MBRE, 7. n. [nome di meſe] or divide... © f + +- = 
SETA/TA, 5. f. (gran ſete e conti- | September. SEVRO, adh. [ ſcevro] ſevered, parieds — 3 
nua] a great and continual thirfl, Obſ,| SETTEMBRE'CCIA, 5 2. J. [ autun- | divided,  Obl. 38 „en ee | "= 
SETE, 4. J {appetito a defiderio di | SETTEMBRE'SCA, { no. ] autumn,| SEZIONE, 75. f. Idiviſione] a ſadbiem, Fr 
bere] thirſt. SETTE MBRIA, the fall of the | a culling or diwidin g. 
Aver ſete, to be dry, to thin. leaf. All Obi. ; S2 220, } adj, L ultimo ] the 
Spegner la fete, 1% quench one's | SETTENA/RIO, adj. [di ſette] ſepte-| SEZZO, laft. Ts 
thirh, - 5 narious, ſeptenary, belonging to the num - Ma per certo ueſta fia la ſe che 
F our di vos to be almofl chaaked, to we” - ſeven, * Pl * * vim mai, 4, 1 Hh * be 
e ry or thirſty, Numero ſettenario, a ſefptenary, @ |! time you ſhall come here. 
Sete een „ * avidita ] | zumber of ſeven. : Da i primi a' ſezzai, from the Ain 10 


thirft, greedi neſs, immode SETTE/NNIO, adj. I dello ſpazio di | the la,, | 1 
a, . een eee 1 e all' affrontare rimaſer ſexzi al 


Pju ſete or me ne viene, 1 am more de- of ſeven years. uggire, thoſe that were the ici to attacks = 
firous of it than ever. © ETTENTRIONA/LE, adj. Idi ſetten- | were the Laff 10 __— ve. 4:9; uh, ä 
Se Tol, 5. f. [ pelo che ha in ſul| trione] 5 belonging Da ſezzo, adv. I tardi ] It.. 
fil della ſchiena i] porco] brifle, the hair | to the north. Il pentirfi da ſezzo nulla giova, 10/74 ..* 4 
of @ hog's back, FA m. [ Ia too late does not {ar yoo” "+, * 
Rae piccolo vermicello, ſottile pit | del 2 8 al polo articol ap- AL Da zzzo, adv. toward! is ä 
Che cri ; b ant 012; g | r -- + 
een tenirio, the noris. : n 133-19 8 | 2 Srl x ot ARR 4 
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Sſaccendbto linutile] aſcleſs, needleſs, 


anne y of no whe. 
| Uno #fzecendato, . m. an idle or lazy 
man, a lazy-bines, a fluggard. 
 BPACCIAMENTO, 5. . 


7a ] mpudente, ſauti | 
face. 5 a 
A yah cave adj. 4 pegg · di 
tac c iato 1mpudent or . 

schr, 7. 7. 7 ofaccia- 


terza] impudence, ſaucineſs. 


SFACCIATAME'NTE, adv, impudently, 


e mill, le quali' eſſere anche 
1 mellow, 100 ripe. 
7 wa {{ibiancato, r allido] pale, 
whitifh. 
SFARZO, 5. m. {oftentazione, pom- 
oftentation, pomp, magnificence, pa- 


. + 
| SrarZz0/80, adj. magnificent, eſlenta- 
Hous, pompous. | ; 
 Brascia'rx [levar le ſaſcie, contra- 
rio di faſciare] to wntie, to unbend, or 
looſen. 

Sfaſciare un fanciullo, % unſwathe a 
child. 


faucily, with a brazen face. / 
-SFACCIAT#/LL0, adj. dim. di 
ciato] a little impudent or ſaucy. 
BA t,, 5. }. | Sfacciatag- 
tine] /mpudence or ſaucineſi. 
SFACCIAT1/$S1MWO [ſuperl. di sfac- 


ciat impudent or ſaucy. 

N. o, adj, (ſenza faccia, cioł 
ſenza vergogha, »frontato ] impudent, 
Javey. braten ſa ed. 

4O-SPACCIA'TO, 5. . 

UN ASF ACC TA, 1. J. 
face. 

Efacciato ſſi dice di cavallo che abbia 
per lungo dalla fronte una pezza bian- 
= blazed down in the face, ſpeaking of a 

7. 

FALLA'KRE, v. Sfallire. 
SFALLENTE, adj. [errante] wander- 
ing, vagrant, going up and down. 

BFALLYR oFerrate] to err, to be under 
an error, to be out, to miflake, to commit a 
miſtake. | | 
- SraAL8a/nE [ſcanſare, termine della 
ſeherma] /o parry, io keep off, to ward 


"" Bfalſare un colpo, to parry a blow, 
Srau Ha [disfamare, trar la fame, 
ſatollare] 1% ſatisſy, to fill, to fill one's 


a bra- 
Zen 


FAMA'RSI llevarſi la fame] to be ſa- 
775 to fill one's belly, to cat one's belly 
ll. | 
5 S0, eamminar per lo fango] 
to — in the dirt * 2. * 
Sfangito, adj. [ uſcito del fa out 
7 the diri or mud, "4 Tak | 
SrFARE (disfare] to undo. 
 Sfare ſconſumare] 1% conſume, to de- 


, to waſte, or devour, 
R 2 fo conſume or waſte 
a?, 


_ SFABFALLA'RE (divenit farfalla, par- 
lando de“ bachi quando eſcon fuora del 
b62z0)0] tg become a bullerfly, ſpeaking of 
Kill wor ms.” | | 

. Sfarfallire, te get out of any thing, like 
ts worm that becomes a fly. n 

Sfarfallire [dir farfalloni ] to ſpeak 
ey, te blunder in ſpeaking. 


* 5 
* 


Spa nIna'cCclaneg, v. Sfarinare. 

SFARINA/CCIOLO, adj. {che sfarina] 
that breovines likes wheat flowoer, that be- 
Canes powrnrry., 1 
Syn dis farſi in farina, o ri- 
rre in farina] t become lile heats 
flo wer, to reduce m thing to as thin a con- 
 {ftency ar awheat- 1 


_ ©" 8farinfro, + a. { ridotto in farina } 


reduced into potuder. 1 
Ffarintto fü dice d' alcune frutte, ehe 


Sfaſciare le mura d' una citta, to diſ- 


dlc mantie, to pull down the walls of a town. 
pezzi] 1 break | 


Staſciare { metter in 
or daſh to pieces. 

Sfaſciar la teſta ad uno, to daſh one's 
brains out. 

Sfalciato, adj. untied, looſe, v. Sſaſci- 
are, 

Porta sſaſciata, a broken Avor. 

SFASCIU/ME, 5, . [ moltitudine di 
rovine sfaſciate] ruins. 


la noja] o receive one's mach. 

SPFATA'RE {diſpregiare] 10 deſpiſe, to 
light, to ſcorn, to contemn, to under value, 
to make no account of, _ 

SPATATO'RE, 5. n. (che sfata] that 
ie, deſpiſer. 

FATTO, adj, [ da sfare ] undone, 

ruined, deflroyed. 

SPAVILLAME'NTO, s. . [ lo sfa- 
villare] ſparkling, brightneſs. 

SPAVILLA'NTE, adj, [che $favilla] 
ſparkling, bright. 

Occhi sfavillanti, ſparkling eyes. 

SFAVILLA'/RE (mandar tuor faville] 
to Hoe to ſhine. 

favillare ſfuriare] to fume, to rage, 

to florm, to be angry. 

SFAVORVRE {contrario di favorire] 
to contradift, to gainſay, to be againfi one. 

SFEDERA'RE [cavar la federa, pro- 
prio de” — to pull off the pillows 
bier. Obſ, 

Sfederito, adj. without a pilloau- bier. 


Obſ. 
adj, ["trafelato j weary, 


SI ILA/ ro, 
tired, fatigued. 

Syr'NDERE [fendere] fo cleave, to 
Ait, to ſplit, to cut. 

SPERA, . m. [ſpera] a ſphere. 

SFURA'LE, adj. [$ferico, di sfera, ap- 
partenente a »vfera, di forma sferica] 
ſpherical, belonging to a ſphere, of a ſphe- 
rical form, | 

SFERICAME'NTE, adv, ſpherically, 
orbicularly, roundly. 

SFERICITA), . f. faſtratto di sferi- 
co] orbicularity, ſphericalneſs. 

E/R1ICO, » ſpherical, orbicular, 

round, 

* SFERO/LDE, . J. {ſorta di figura geo- 
metrica} a ſpheroid, a ſolid figure made 
by the plane of à ſemi-elliplis, turned 
about by its ax is, and it alway equal to 
two-thirds of its circumſcribing cylinder. 
|  SyerRA, 5. /. ferro rotto o vecchio 
che fi lie va dal pit del cavallo] an old or 
broken harſe-ſboe. Ob. 6 

S$ferra | veſtimenti conſumati] li rag- 
ged cloths. Ob, 


non xeggono al dente, come Pn. | 
__ : * . 7 
p 4 fe Y i 5 N 14 es : : . 


ö 
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. 


' 


Sſerra [uomo inabile e dappoco] a 


SFASTIDIA/RE [tor via il faſtidio, o 


a 


} 8 F 1 
mas of nothing, « mean, baſe, priful i 


; are, cavare, o ſciorre 
il ferro] 10 , fo looſe, to Pull off, 10 
break the irons. 


Io ti prego, che innanzi che io ſia fer. 
rato, tu vadi incontenente contro al mio 
ucciditore, I beſeech you, that, before I am 
r me of my nur- 

rer. 

Sferrar l anima ad uno, to V% him. 

Sferrar il fiato, to take away ont's 
breath. 

Sferrare uno dell' armi, to firip one of 
his arms. 

Sferrare un cavallo, to unſboe a horſe, 

Sferrare [contrario d' afferrare] to 
drive away, to keep off, to lecp out or 
from, to remove. 

Sferrata, adj. looſe, untied, broken. 

Sferrato { morto] dead. 

Ste rr ato — rri, parlando di be. 
ſtie da ſoma] unſbod, that has left one or 
more of his ſboes, ſpeaking of a op. 

SFERVORA'TO, adj. [lenza fervore] 
cold, flack, indifferent. 

Fa 4. J. [ferza] @ whip or 
aſh. 
La sſerza del caldo [I' ora nella quale 
il ſole è pit feryente)] the hotteft hour of 
the day. 

SrERZAa/RE [percuotere colla sferza] 
to whip, to 15 to ſcourge, to jerk, 

Sferzare [punire] 1% puniſh, to chaſ- 
tiſe. 

Sferzare [incitare, commuovere ur, 
egg, incite, flir up, move, or induce, 

Sferzare [ parlando del ſole, efſer,mol- 
to caldo] to be exceeding hot, to burn, 10 
feorch. + 

SPERZA'TA, . f. [colpo di sferza] 
a laſh or jerk. 

Sferzata [piaga] a wound. 

Sferzato, adj. whipped, laſhed, ſcourg - 
ed, jerked. | 

FERZATO'/RE, 5. f. one that whips, 
that beats with a whip. 

SFERZATRI'CE, fem. of Sferzatore. 

SrESSATU/RA, 5. f. [ lo sfendere, 
feſſura, ſeſſa] cleft, crack. 

SFESSO, adj. [da sfendere] cut cleft, 

4 


SFERRA'R 


SFETTEGGIA'RE [ridurre in fette] 10 
cut into ſlices, ; 
Srlanca/rg | romperſi checcheſſia 
E interna forza nelle parti laterali] 7 
real by an internal effort in the lateral 
es, p: 
* IANCA/TO, adj. weak, feeble. 
SFIATAME NTO, . n. [lo sfiatare] 
went, air, wind, exhalation, evaporation. 
SFIATA'RE [ſvaporare, mandar fuo- 
ri il fiato] 70 breathe, to vent, to evap- 


rate. ; 
8 fi ato * la 
4 re 


SFIATA/RSI 
ſoverchia forza fatta] zo be out of breath. 
Skatirſ [affaticarſi] to toil and moil, io 
take abundance of pains. 
Shatato, adj. out of breath, 
SFIATATO/JO, . n. [luogo d' onde 
Mata checcheſſia] the place or hole out of 
which any thing evaporates. 
Sp1BBIA'RE [contrario d' affibbiare] 
-n untie, to undo, to looſen or looſe, to un- 
ace. | | 


Sfibbiati il ſeno, #nlace thy/elf. 


F1B«* 


8 F 1 


Sibbilto, adj. untied, hoſe, unlated. 
SFIDAM of dds m. [lo sfidare} pro- 
vocation, challenge, defiance. 
SriDa/nZza, . J. [ diffidenza] miſ- 
truft, difiruſt, diffidence, ſuſpicion. © 
FIDA/RE | invitare, chiamare a 


battaglia, disfidare ] to challenge, to 
defy. 
N Ldiidarſi] 4 miflruft, to 


diſiruft or ſuſpecł. 
dare Tiers per morto, parlando d' 
un ammalato] te give over. 
Procacciati pur d' un altro medico 
che io per Ja mia —. ti shdo, ſend for 
another phyſician, becauſe for my part 1 


give you over. 

Sfidäto, as . challenged, defied, miflruſi- 
ed, miſtruſtſul, diffident, 

Egli © sfidato de' medici, he is given 
over by the phyſicians. 

SFIDATO'RE, . n. [che $fida] a 
challenger, he that challenges or pro- 
es. 

SFIDUCIA'TO, adj. [diffidente] miſ- 
truſlſul, difirufiful, difident, ſuſpicious. 

SFIGURA'RE [gualſltare il viſo, la per- 
ſona, la figura] te digfigure, to deform, to 
change, to alter. 

Shgurito [da sfigurare] disfigured, de- 
formed, changed, altered. I 
Viſo sfigurato, a pale face. 

Sfigurito, v. Sfigurato. 

SFILACCIA/RE far le filaccie] 10 un · 
ravel, to untotave. 

SFILACCIA'To, adj. [che fi sfila] un- 
ravelled, unwwoven, apt to unravel. 

SFILA'RE da fila, che vale ſchiera, 
ordinanza, uſcir di fila] to file off. 

Sflarſi { ſbandarſi] 10 diſband, or diſ- 
band themſelves. | 

La cavalleria non efſendo pagata 3 
andava sfilando, the cavalry not being 
paid, began to diſband, 

Sfilare (da filo, contrario d' infilare] 
to unſtring, to take off the ſtring. 

Oh madonna voi vi sfilate Ia co- 
rona, ah, miſireſs, your beads are un- 
firun - . 

Sfilkre [guaftar il filo delle reni] 10 
chine one, to break one's neck, 

SFILATAME'/NTE, adj. alla sfilata, 
diſordinatamente] in a diſbanded man- 
ner. 

Sfilato, adj. I diſordinato, ſhandato ] 
diſbanded, routed, defeated. 

Shlato (da ao bg 42-0 7 boſe. 

Alla sfilata, uno dopo l' altro, 
ſenza ordinanza] one after another, in 
confuſion, in diſorder. 

Stato [che hi il filo delle reni rotto] 
chined, broken: backed, 

SFINGARDA'GGINE, . /. [infingar- 
daggine idleneſs, lazineſs, floth, h- 
fu 70, Arbe. 

SFINGE, s. . {moſtro favoloſo] a 
Sphinx, a feigned monfter. 

SFINIME'NTO, 3. n. [ ſvenimento] 
a fainting fit, a ſwoon, a ſwooning a- 


AWAY. : 

Sriocca'ss [sflacciare] /o unravel, 
10 11Weate, 

SFIOCINA'RE | cavare i fiocini ] 7o 
take out thr kernels of grapes. 

SFIORA/RE (disfiorare] to take off, or 
beat doxwn flowers or bleſſems, 


E 
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ſiorire] 10 ed, to det fall its bloſſoms. - 
Sforire [ perdere i! pit vage della 
bellezza] to fade away, to wither, i decay. 

Shorire [ mancare, morire] to die. 

Shorito, adj. [that has ſbed its bloſſoms, 
v. Sfiorire, 

SFIORITVURA, . f. | lo sfiorire, e i 
fiori ſteſſi che cadono dall* albero] the 
falling of flowers, and the flowers them- 
ſelves when fallen from the tree. 

SFIRE/NA, 5. J. (| ſorta di peſce di 
mare] a kind of Sea: fiſh. 

SFLAGEELA'RE, Ob, v. Flagellare. 

SFOCA'TO, adj. ſrimaſo ſenza fuoco, 
raffreddato] grown cold, cooled, extin- 


1 cooled, tempered 
ocato | temperato [4 , 
allayed, U ! 
FOCONA'TO, ach. [che ha guaſto il 
focone] he that has the little hole ſpoiled, 
and it ſaid of guns, muſkets, and other fire- 
weapons, 
SFODERA'RE [cavar del fodero] 10 


aW. 

Sfoderar la ſpada, to draw the ſword. 

Sfoderiato, adj. drawn, | 

SFOGAME/NTO, . . [ 
evaporation. 

Sfogamento di dolore, allaying, alle- 


lo sfogare ] 


| viation, eaſe, or leſſening of grief. 


Le lagrime ſono sfogamento del do- 
lore, tears appeaſe, allay, or aſſuage one”; 
grief. 

fogamento d' ira, went of anger. 

Per isfogamento d' ira fi vendicò di 
lui, he wented his anger upon him. 

Gli uomini per isfogamento delle loro 
paſſioni fanno torto a ſe ſteſſi e offen- 
dono Dio, men, to gratify or indulge 
_ paſſions, hurt themſelues, and offend 
God. 

SFOGA/RE [eſalare, ſgorgare, uſcir 
— to exhale, to evaporate, or cafl 

orn. . 

Aprite la porta, laſciate sfogar il fu- 
mo, open the door, let the ſmoke go out. 

Laſcia andare il compagno e 1 paſ- 
ſeggia finche ſi sfoghi l' affollar del caſ- 
ſo, 1 lets his companion go, and refls him- 
ſelf, till he has got a little breath, Dante, 

Per la troppa pioggia l' acqua sfogo 
per tutta la campagna, the excefſive rain 
overflozoed all the country, 

Per conſervar le piante biſogna sfo- 
gar addentrole radici, to preſerve plants, 
one muſt ſet their rovts very deep in the 
ground, 

Sfogare {mandar fuora, dare eſito, 
alleggerire J % went, to allay, to miti- 
gate, Io taſe, to aſſuage, to appeaſe. 


or breathe out one's anger. 

Sfogar il dolore, to mitigate, to allay, 
or aſſuage one's grief. | 

Stogar gli abbiam laſciati in queſto 
carnovale, we have let them take their 
pleaſures in this carnival time. 

Chi vuole che una piaga sfogbi bene, 
paghi bene il medico, he that would be 
awell cured K 4 a wound, muſt pay the 
phyſician well. 

Sſogar Ja vela [termine marinareſco] 
to let the ſail go. | 


kto, adj. 


t Shorato, ah. Jowerleſs, 


vent , allayed, V. Sfogare. 
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Srio nn ſperder i1 gore, contrario 
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| 


Sfogar la collera, to went, to wreak, | ſb 


F F duns 
r * 
= 7 * 


370 
5 1 n 1 2 £5 
3 togato' T aperte 3 
Stanza sfogata, 4 lunge .. 
Aria sfogato, open air. FORTE 
SroGATO'Jo, 1. m. [ apertura fat 
per dare sfogo ed efito a che che fi ſia] 
a went or vent-hole, | 
Syoccra're [veſtir ſontuofamente) 
to be very „ or gaudy in one's ap- 
aths, | 


parel or c | 
Sfoggiare ſeccedere] to excel, to ſur- 
paſs, outdo, go beyond. we 
SFOCGIATAME'NTE, adv, | ſmode- 
ratamente, fuor di miſura] immoderately, 
ex — very much, exceedingly, extra- 
vaganttly.. | 
FOGGIATE'ZZA, J. F. cofilineſt, great 
ſhow, finery, great parade, generally ſaid 
of dreſs and ornaments, 4 
SroOcG1a/TO, adj, { faor di mod 
miſura ſmoderato] exceeding, cats, 
8 extravagant, exceeding great, 
uge. 
eser adj, excerding in 
pomp with prettineſſ., © © 


SFO/GG1O, . . [lo go 
„Anery, exceſs in cloaths, 
Noi. . (falda fottiliffima di 
che che ſi fa) a G 4 got foil, 
0 


Ws - * 
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os * 


# 


ggiare] laxu- 


SFOGLIA'RE [levar le foglie, sfron- 
dare] to wnleaf, to Hrip off leaves. 

Pero mi di che te ſi sfoglia, therefore 
tell me what makes you ſo lean. Dante. 

SFOGLIA'TA, . [ſpezie di torta, 
fata di sfoglie di paſta] a paſly, 

SPOGLIA'TO, adj. unlea cd, Aripped of 
leaves. 

SFOGNA'RE [uſcir dalla fogna] Yo get 
out of the common ſerver. 

Sfognare, to get out of a dirty place, 10 
abandon vice, to leave off finning. 

SFOGO, 3. n. [sfogamento] an a- 
lation or evaporation. 

Sfogo [licenza] /icentiouſneſs, lewd» 
neſs. 

2 e ingolfato ne* piaceri del 
mondo concede ogni sfoga a“ ſuoi ca- 
pricci, a man drowned in aw" plea- 
ſures, will gratiſy or indulge all his ap- 
petites, 

SFOLGORA/RE [folgorare, riſplende- 
re a guiſa di ſolgore] to ſhine, to ſparkle, 
or glitter, | 

folgorare [affrettare, eſeguir con pre- 
ſtezza] to . to accelerate, to prect» 
2 to hurry, to over-haſlen, Io do in 


. 
Sfolgorire ¶ diſſipare ] 1% diſipate, to 
waſte, to ruin, Io defiroy or conſume. - _ 
SFOLGORATAME'NTE, adv. 
plendentiſſimamente ] very bright 
iningly. | 
Sfolgoratamente [ ſmoderatamente } 
excefſruely, immoderately, exceedingly. £244: 
1 adj. fbined, ſparllad, glit» 
tered. : , a+ 
Sfolgorato [ſmoderato] excerding, itt» 
moderate, extravagant. 
Libbre ducento o trecento era tenuto 
a quel tempo sfolgorata dota, two or 
three hundred livres, at that tims,' were 
looked upon as a tofpi . ei 
orato {dilfipato, xovinats) Miſe 


- 


22 
l 


ri - 
or 


> 


exhaled, evaporated, "if 


we 4 f 
* 
*. 
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; , 94 5 * 4 - 4 
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4 a 0 1 1 TH" | : bt \ 4 21 — q 5 Go Pg 
* 2.4 e 1 © 
'T. 1 gol SE „ 2 4 

a - . . i * * 
*- 6 4 5 . A Fe. 4 * 
| 431 F 


+ 


37s 


2 48 r ! « 
T7 , 


530 | 87 0 8 n 
N Citta sformata, 1 a | 4 ede 
r e Hemer * 


gſolgorito [ſbardellato} huge, excerd- 
ing great, very ſat. 

FOMDAME'NTO, 5. . lo sfonda- 

ze) 4 finking, breaking down, forcing 


en, 
he Sſondamtnto { uccifione, ſbudella- 
mento ] 4 Aaughter, maſſacre, or car 


6. 
FOWDA'STE, adj. [che s ſonda] ſoft, 
hollow, 4 a 
Fiume stondante, a m_ river. 
Cammino sfondante, a deep road. 
SrOnDARE [levare o rompere il fon- 
do] to fink, to force, to thrufl, to pull 
or drive down or in, 
* una porta, to break open 4 
1. 
$fondare uno ſquadrone, to rout or 
break through a ſquadron. 
' Sfondire (andare a fondo] 1s ak. 
' Sfondito, adj. [ſenza fondo in tutto 
o in parte] hat has no bottom. 
_  Botte sfondata, a ca/k that has no 
Gl, afondita f atore) 
ola $fondata n mangiatore | an 
inſatiable greedy 4 p 
Sſondato [rovinato, guaſto] ruined, 
deflroyed, demoliſhed. 
Cammino sfondato, a deep road. 
_ Sfondato {ſmilurato} exceeding, er- 
cel us, immoderale, huge. 
ore sfondato, exceeding or wery 
rich, 
SroNDO, . . quello ſpazio vano 
Iaſciato ne* palchi o nelle volte per di- 
ignerſi, ed anche la pittura medeſima 
atta in ſimili ſpazi] at empiy ſpace left 
in cidlings and other ſuch places to paint 
them . and alſo the pitture 
made in ſuch ſpaces. 
Srospor La [sfondare] 1 fink, to 
force, to thrufl, to pull, or drive down, 
Sfondolare un vaſcello, 4% fink a Pt. 
Sfondolare [ paſſare una cola da 
una parte all' altra ] e run or fierce 


through. 

M: vien voglia di sfondolarti la pan- 
cia, I have a mind to run you through 
the body. 

Sfor dolito, adj. that has no bottom. 
Sſondolato ſapere, profound, deep, or 
great karning. 

Sfondolate ricchezze, immenſe riches. 
Sola sfondolata, ravenous greedy- 

114. 

Una sſondoläta, 5. J. [una puttana] 
a firumpet, a whore, 

SFORACCHIA/RE | foracchiare ] 10 
Pierce, to bore or make a hole into. 

Sforacchiito, adj. pierced, bored. 

_  SrFormMA'RE [mutar la forma, traſ- 

formare] to deſorm, to deface, to digi 

gure, to defile, to deſiroy, to ſpoil. 

3 {cava di forma] 1e take 
fl. 

Sformare un pajo di ſcarpe, to lake a 
fair of ſhoes off the laſl. 


SPFORMATAMESTE, adv, 


ſuor di 


forma, ſmiſuratamente] exceedingly, im- 


' maderately, exceſſively, exiravagantly, 
prodigionſy. 

' Sformato, adj. [ deforme, di brutta 

forma] difigyred, deformed, ill-favoured, 


4 


count 

Slormito I Gmiſarato, ſmoderato } 

great, huge, prodigious, wondrous, vaſt. 
Sformato [fravagante] extravagant, 

firange, unuſual, uncommon. 
SFORMAZIO'NE, . / 

lineſs, deformity, ill-fawvouredneſs. 


] ug- 


out of the owen. 
ornato, adj. talen out of the oven. 
SFORNIME/NTO, . n. {lo $fornire] 
the taking away of the furniture, or or- 
naments. 
Sro zs AE [ 
privare, ſpogliare] to diſgarni/h, to un 


urn 


one of his cloathes. 
fornire una cala, o wnſurnih a 
7 


a 
h 


down, | 
Sfornire una piazza [levarne buona 
parte della guarnigione e munizione] 


great part of it, garriſon and ammuni- 
ton, to drain a place of ſoldiers. 

Sfornire un vaſcello, to unrig a ſhip. 

SFORNUTO, adj. unſurniſbed, unpro- 
vide, v. Fornire. 

SFORTIFICA/RE [ ſortifieare] to for- 
tify, to make flrong, to fireng then, to cor- 
roborate. Obi. 

SFORTUNAME'NTO, 5. . { lo sfor- 
tunzre] the att of making unhappy, or 
the being unhappy. 

SFORTUNA/kE [rendere $fortunato}] 
to make unhappy, to cauſe misfortune. 

SFORTUNA'TO, adj. [ſventurato] un 
fortunate, unhappy, unlucky. 

SYORZAME/NTO, . m. [lo sforzare] 
force, conflraint, violence. 

Sforzamento [sforzo] an effort, en- 
deawour, attempt. 

SFORZA/NTE, adj. [che sforza] forc- 
ing, conflraining, compelling. 

SFORZA'RE [far forza, coſtri 
to farce, to compel, or conſlrain. 

Sforzare ſviolare, ular violenza] 7o 
farce or * a virgin. 

Sforzare torre, e levar via la forza} 
to debilitate, to weaken, to ener vate, to 
enfeeble, to take away one's force or 
flrength. 

Storzarſi [ ingegnarhi, affaticarſi, far 

diligenza ] to flrain, to endeavour, to 
firive, io attempt, to labour. 
Signori, qui non mi biſogna di sfor- 
zare a dimoltrare come ella mi ſia ne- 
mica, gentlemen, I need not take much 
pains to ſhow what a great enemy ſhe is 
to me, 

SFORZATAME/NTE, ady. [con if- 


gnere] 


f orzo] forcedly, violently, conflrainediy, 


by force or conflraint. 

Sforzatamente ¶ impetuoſamente] im- 
petuoufly, wiolently, vehemently, Juri. 
ouſly. 
uando Florio vide queſto, sforzata- 
mente fi cambio nel viſo, when Florin. 
ſaw that, he changed his countenance 


2 — adj. (alquanto sfor- 


ORZATVCCIO, 


l 


zato) forced, affetied, 


„ 


FORNA/RE ¶cavar del forno] ts take 


lier via i fornimenti, 


Sfornire uno de' ſuoi veſtimenti, /o 
ſornire un letto, to take a bed 


to diſgarniſh a place, to take away a 


| Sforzato, adj- forced, +. Sforzare. 
Sforzato {[privo di forza, ſpoſſato] 
weak, impotent, feeble, 
Sforzato [ violente, ingiuſto] intolera. 
ble, unſufferable, grievous, mt to be 


Sforzato {immen ſo] immenſe, waſl, 
prodigious, huge, exceeding great. 

Triſtano volentieri ricev# la ſpada 
imperochꝭ ella era di sforzata gravez- 
za, Triflanns accepted willingly the ſword, 
becauſe it was prodigioufly heavy. 

Sforzato [ ornato, addobbato] adorn. 
ed, ſet off, attired. 

SFORZATO/RE, . n. [che sſorza] 
he that forces or compels, 

Sforzator di vergine, a raviſber. 

SFORZE/VOLE, adj. [che sſorza] vio- 
lent, rapacions. 

SFORZEVOLME'NTE, adv. [con if. 
forzo] forcedly, conflrginedly, by force ar 


conſtraint. 
SFORZO, . 7. 15 sforzarſi, ogni 
raining, endeavour, 


magior forza ] 4 
attempt, or effort. 

Faro ogni mio 8forzo per ſervirvi, 1 
uſe my endeavour, or I'll firive wit/; 
might and main, or I'll do awhat lies in 
my power to ſerve you, f 

udendo che ii re di Tuniſi faceva 
2 sforzo a ſua difela, and 
earirg that the king of Tunis was very 
buſy in getting every thing ready for his 
dejence. | 

SFRACASSARE | fracaſſare] to break 
to pieces, to beat to pieces. 

dfracaſſ to, adj, broken 
to pieces, Killed. 

SFRACELLA/RE [quaſi intieramente 
disfare } to break, to daſb, to ſplit in 
pieces. | 

Con un colpo gli sfracello la teſta, he 
daſhed his head in pieces with a blow. 

Sfracellato, adj. broken, daſbed, ſplit 
in | mp 
 SFRAGELLA'RE, v. Sſfacellare. 

SFRANGIA'KE {sfil=cciare il teſſuto e 
ridurlo a guiſa di frangia] /o unravel, 
to UNWEAVE. 

SFRATA'RE [disfar di frate] 1 turn 
a friar out of his order. 

Sfratarſi ¶ uſcir di frate 
from his order or —_ 

1 adj. that forſaken his 


order. 
| Frate s8fratato, à monk that has for- 
ſaken his order. 
SFRATTA'RE {[andar. via. con preſ- 
tezza] ſo pack up, to turn away. 
8 {mandar. via}. to ſend away, 
% baniſh. 
 Sfrattato, adj. ſent away, baniſbed,. 
departed, gone. | 
SFRA'TTO, 5. m.. [lo 8frattare] flight,. 
decke: running atuay. 
ar los frata ad una [farlo sfrattare}, 
to turn one out, to ſend him away, 10. 
baniſh him. 
SFREGAME/NTO, . 
rub, jr idt10n- 
SFREGA'RE (fregare] 10 rub, 
Sfregarſi i denti, to rub one's teeth. 
Sfregato, adj, 1 . : 
SFREGIA'RE L tor via il fregio. 1 @ 


| 


to pieces, rut 


] © run away 


; 


mM. [1o sfegare 1 
| 


| 


SFR 


farage, 10 diſcredit. 


Stregiare [fare un taglio nel viſo al- Campo sfruttato, a field worn out of 
trui] 7 cut, fo „ ta flaſh one's ſace. | heart, impoveriſbed. 
iato, 44 Adiſbonourad, diſgraced, | SFUCINA'TA, 4. J. 4 4 number, a 


diſcredited, v. Sfreggiare. 

Sra g“, 5. m. [taglio fatto nell 
altrui viſo} cut, flaſh, gaſh. 

Sfregio | cicatrice, che di taglio ri- 
mane} ſcar, ſeam, mark of a 5. 

SFRENA'MENTO, 5. u. [sfrenatezza} 
licentiouſneſs, leauducſi, libertimſm. 

SFRENA'RE (cavaril freno] 10 unbri- 
dle, to let loaſe. 

Sfrenarſ ſtrarſi il freno] to pull of 

one's bridle. 

Sfrenarſi [divenire sfrenato, licenzio- 
ſo] to grow unruly or licentious, to take 

tos much liberty. 

L' ingratitudine d' alcuni è fi grande, 
che ſi sfrena a dire ingiurie contro i loro | 
benefattori, /o great in the ingratitude 4 

ſome men, tha! it goes ſo far as to revi 
thoſe whom they are the moſt obliged 
40. 

I ira quanto piu & maggiore, tanto 
piu maniſeſtamente fi sſrena, the great - 
er the paſſion is, the more publick when it 
blazes out, 

Sfrenarſi nel pianto, 19 melt in tears. 

SFRENATAME/NTE, ady, [ licenzi- 
oſamente, impetuoſamente] licentioufly, 
immoderately, imy etuouſly, 

SFRENATE'ZZA, . /. 
ſoverchia licenzia] l/icenticuſneſs, lewd- 
neſs, libertiniſm. 

Strenito, adj. [ſenza freno] unbridled, 
<vithout bridle, hoſe. 5 

Sfrenato | licenzioſo ] Hicentious, un- 
bridled, loofe. | 

Strenato [impetuoſo] impetuous, out- 
rageous, furious, wiclent, raging. 

frenito (ecceſſivo] exceeding, exceſ- 
ive, immoderate. 

SFRINGUELLA'RE { cantare, ed &@ 
proprio del fringuello] 4% fing, to chirp, 
or warble, ſpeaking of a chaſinchi. 

Sfringuellare [ parlare arditamente de' 
fatti altrui} to Hlander, to revile, to back- 
bite, or ſpeak evil of. 

Sfringuellare d' uno, /o carp, to find 
fault with one. 

SFROMBOLA'RE [tirar colla frombo- 
gd * to fling flones with a ſling. 

FRONDA/RE [levar "ag 4 fronde] 10 
unleaf, to pull off the leaves. 

Sfrondato, adj. unleafed, firipped of 
leaves. 

SFRONDATO/RE, 7. . | colui, che 
sfronda ] he that unlea ves, or pulls of 
the leaves, 

SFRONDATRYCE, ſem. of Sfrondatore, 

SFRONDA4'RE, v. Sfrondare. Obſ. 

SFRONTA'RSI [| prender ardire o fi- 
danza] to grow confident and bold. 

SFRONTATAME'NTE, adv. | $facci- 
atamente] impudently, ſaucily. 

Sfrontato, adj, rhacciatd] impudent, 

ſaucy, brazen-faced, 

SFRONZA'RE, v. Sfrondare. | 

SFRUTTA'KE {contrario di fruttare] 
to impoveriſh, to wear out of. heart, to 
make flerile, ſpeaking of lands, | 

Sfrutth: e —_ di trarre d' una coſa 


„ 


| by flealth, ſecretly. 


sfrenamento, 


N 


8 8A | 


great quantity, A low word. 

SFUGGE'VOLE, adj. [che sfugge, la 
bile] hing away, ſavi/t, of ſoort contine- 
ances. : * 1 

Sfuggevole [ ſdrucciolevole} flippery. 

. 4. f. [altratto di 
sfiggevole] ſwiftneſs in running away. 

2 adj. (foggiets) rev 
ing, wandering up and down, 

Alla sfuggiaſca [di naſcoſo] by flealth, 
privately. * n 
SFUGGIME/NTO, 5. n. {lo sfuggire} 
flight, running | | 

Sr Ula {ſcanfſare, ſchiſare] 10 
avoid, to ſhun, to eſcape, or eſcheau. 

„lug ita, adj. avoided, ſbunned, eſcap- 
ed. 

Sfuggito [fuggitivo] ſugitive, ramb- 
hs roving about. 


uggito bandito baniſbed. 
Alle ae, > — 


| 


Dare un bacio alla sſuggita, /o fleal 
away a hiſs, 

SrumMa'rE [ſvaporare] to exhale, to 
evaporate, to breathe, to vent out. 

Sfumire (termine pittoreſco] o var- 
niſh a picture. 

Sſumitc, adj. exhaled, evaporated, 
breathed, wented out. 

SFUMMA'RE, v. Sſumare. 

SGABBIA/RE [cavar della gabbia] 1 
take out of the cage. 

Sgabbiato, adj. taken out of the cage. 

SGABBELLA'RE | pagar la gabella] Yo 
pay the tax. 1 1 
Sgabellarſi di che ſi ſia ¶liberarſene] 


to free, to rid, to eaſe one's ſelf of a thing, | 
nl + + i ſgabillare, I 
non me ne potrei 
could not part with . : 
Non ſo che fare per 1 
18 know what to do to be rid of 
im. 
WN adj. free of a tax, that has 
paid the tax, v. Sgabellare. 


SGABELLA'TTO, I. mm. [ dim. di 
SGABELLYNO, ſgabello] a ſmail 
flool to fit upon, 


SGABE'LLO, . n. [arneſe ſopra 
quale ſi fiede J fool, joint-flaol. _ | 

SGAGLIARDA'RE ftor la gagliardia] 
to debilitate, to'weaken. 

Sgagliardare Iſgomentare] to diſcou- 
rage, to put out of 
diſpirit. | 
SGAMBA/TO, adj. I ſenza gambe ] 
without leg s. 

Calze ſgambate [foggia di calze all' 
antica] a kind of 0 aſbioned flockings. 

SGAMBETTA'RE |[dimenar le gambe] 
to wag one's legs, to kick. 

Sgambettare {lacs in 0210] 10 be idle, 
to lotter, to fit flill, to do nothing. 


away. | 
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erer fe, 1s de. e d. eren ee ee af. (ſenza enn! 


without fleckings, that has no flocking 
on. | 11 pp nee 2 
SGANASCIAME'NTO, 5. . L lo ſga- 
naſciare] a great laughter. 
So ANASCIA/RE I muover le ganaſcie] 
to move one's jaws. | | 


T rin 
Szanaſciar delle riſa o per le riſa [ri- 


dere ſmoderatamente] e laugh with 
one's mouth wide open, or to ſplit ens I fides 
aſciare [rider fuor di modo] 


Sgan s 
.to laugh with one's mouth wide open, 10 
ſplit one's fides with laughing. 


$GANGHERA'RE fcavar, de' ganghe- 
ri, ſcommettere] to put out of the hinge, 
to unhinge. 4 v1 411,14 on 
' Sgangherare una porta, to put: a door 
out of the hinges, to break it open, | 
SGANGHERATA'GGINE, 5. . | ſeon- 
cezra] clowniſbneſt of manners. - 
SGANGHERATAME'NTE, adv, [ con 
maniere ſgangherate] exce/ively, exceed - 
ingly, rudely, uncivilly, A 
| Sgangherato, adj. { cavato de“ gapghe- 
i] out of the hinges. PETITE 
$gangherato- f ſciamannato, ſcompo(- 
to] aukward, filly, infignificant. 75 
idere alla ſgangherata, 10 with 
one's mouth wide open, to ſpht one's fides 
with laughing. t 
SANA [cayar d' inganno] 70 
undecerve, to diſabuſs, 2 
Sganniato, adj. undeceived, diſabuſed. 
SGAR4/RE [vincer la gara] ie get tho 
better in a diſpute or quarrel, to be uf 
uſe, 
Sgarito, » ſuperior, upper, u 
pay in a diſpute or quarrel, Not mn 


SGARBATAME/NTE, u. [con mo- 
do ſgarbato] aulwaraly, fillth. 
SGARBATE'ZZA, 7. J. | aftratto di 


ſgarbato] aukwardneſs. 
SGARBA/TO, adj. [ ſenza garbo] 
aukward, filly, fooliſh. 


SGARGARIZZA'RE,. to e, 10 | 
. 


<_ the mouth with medicated liquors. - 

GARYVGL1O, 5. . | {gherro, uomo 

d' arme] a bully, a man of, blood... a 
SGARV RE, v. Sgarare. 


Sgarito, v. 1 — 

$GAnRA'RE I prender errore o ſhag- 
lio, ſbagliare ]. % miſlale, to err, to blun» 
der, to miſs. 

Sgarrato, adj. miſtalen, miſſed. | 

SGARRETTARE |tagliare i garetti] 
to cut one's ham or hough, to cut the-withers 


t, to diſhearten, to |'of a. horſe. 


SOA ZA AE f gavarzare, goderfi,. 


darſi buon tempo] 10 rejoice; ta feaſt, 10 
make merry. 


ScEMMA/RE [torre © cavar le gem · 


me] te take or draw theigems or jewels. 


SOHEMBO, 4, u. [tortuohita] crooks 


edneſ;, awryneſs, 


aliti af ſommo del pid alto ſgheinbs- 


le cittz- vidi che m'eran d intorno, as 
Siedi e ſgambetta, e vedrai tua ven | ſoon as tig were arrived at the tap of the- 


detta [non correre a furia a yendicarti} | cragg.y cli I ſaw the'citier around, 
don't £ over in your revenge. | Panne, adu. [a ſghimbeſcio ] 
Sgambettito, þ. p- of Sgambettare. | azory, creſuly, owerthwartly. | | 


SGAMBE/TTO, 5. n. { gambetto] a 
trick played. with. one's ſoot. is make an- 


più frutto che ſi pu6] to £xe, to preſs 
o death, ue * p pre 


* fall. | i 


Sghembo, adj. 
, crooked, ove 


r J acroſss. 


deutiero ſghembo, a crooked or ana 
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 bed"1649,"0 wey fi avindings and || $comnn ane (ſgominare, porre in| Scozzwne (ta il goto, ſean- 
* tarnings, wo fol" of 3 — to A. conſufion, 10 Rs] nare] ie cut one's _—_—_ K . 
gente rorto, . iglio. * , to perplex, Not uſed, Sgorzare [votare il gozzo] to empty 
SCHERMYAES [contraric di ghermire] ombinato (in confuſione] confuſed, | the wen, 
to let looſe, ts get looſe, - "Liz confuſion; in diſorder, perplexed, Not Sgozare [dimenticare una coſa] 10 
SontrMITO'RE, . . { che ſyher-| uſed forget a thing, to digeſt, to bear or ſuffer, 
miſce ] he that lets looſe; | ScomnpR«'nE, v. Sgomberare. fo put up, ts brook. 
Sort nn'ccio, 7. . [ peggiora-| Sgombrato, v. Sgomberito, on ſapre” ſgozrazr queſto ſcorno, 1 
We raſ-| SCOMBRO, wv, Sgombero. cannot brook this affront, I cannot away 


tivo diſgherro] a ruſian, a 
cal. e * SCOMENTAMENTO, . ine ſgo- | with it. 
SGHERRETTARE, v. , {| mentarſi} diſcouragement, the being cut | Sgozrato, p. p. Sgozzare. 
Sonn to, . „ [brigante, un che | of cart, faint-hrartedneſs, ScRADYRE [ diſpiacere] 10 diſpleaſe, 
fa il bravo] a heflor, a bully, or bra-| SGOMENTARE | ſbigottire J 70 diſ- | (0 be forry for. fe | 
gadochis. . courage, io deter, io put out of heart, to] SGCRAPFINRE [graffiare] 70 ſcratch, 
-  Sonicva'ne { far beffe, burlare, | di/hearter, to difpirit. | Sgraffiato, adj. ſcratched. 
ſchernife) 1% laugh at, to joke, is ridi-| Sgomentarſi [ ſbigottirſi] ts be di. SGRAFFIGHA'RE [tubare, portar via] 
cule, to jeer, to mock, | couraged or diſheartened, to loſe courage, ly fleal, to carry anvay by flealth, 
" SGWHIOGHAZZAME/NTO, . . [ lo % deſpond. 0 SORA/PFIO, 5. m, [ graffio, graffia. 
ſghignazzare] a great laughter. Sgomentsto, adj. diſcouraged, out of | tura} ſcratch. 


$GH1GNAZZwW/RE [ rider con iſtrepito] Heart, diſbeartened, diſpirited. SCRAFFIO'NE, 3. n. [ſgraffio gran- 
to laugh obfreperoufly,  SGOMENT&'VOLE, adj. diſheartening, da] a great ſcratch, 
SGA, . . [gbignata) | diſpiriting, caufing fright or fear. SGRAMMATICA/RE [| efplicare per 
 "SGHICNAZZYO, . n. a great SCOMENTVRE, v. Sgomentare. Nara row to explain or teach accord- 
laughter, SGOME'NTO, J. n. { ſbigottimento ] ing /0 the rules of grammar. 
S' io voleſſi ſtare a ſgrammaticare fic- 


$CHIMBPSC1O, adv. awry, a- — — amazement, great jear. 
thwart, obliquely. | omina'te { diſordinare, mettere | come voi fate, if I would play the pedant 


SGITTAME'TTO, . . [ agitazione, in confuſone] 1% diſorder, to put out of | as you do, 
dibattimento] agitation, ſhaking. Ob. order, io confound. GCRAMMATICA'TO, adj. accurate 
$G0cciorAa'grt [verſaze fino all ul-| E ti pare una favola avere a ſgomi- | explained, explained according to the 
tima g6cciola} to drain, do drain dry. | nare tutta una caſa, you think that is a rules of grammar. 


Sgocciolato, adj. drained, trifie-to have a whole houſe to remove. SGRANA'RE | cavar i legumi del 
SAOCCIOLATURM, „ , lo ſgoc-| Sgominato, adj. diſordered, in diſor- | guſcio] to ſhell. 
ciolare| à draining. der, in confuſion. Sgranar delle fave, to ſhell beans, 
_ $60LA/TO, aſe {che non ha gola]| SGcomintr'o, . m. { lo ſgominare ]} ScRANCHIa/RE ( contrario di ag- 
\ that hay the gallet, or the neck broken. diſorder, confuſion, granchiare] to quicken, to remove a 2 
olato { che niente tace] pratiling, SGOMITOLWRE [contrario d' 550 neſs, to revive, to unbenumb. 
babbling, blabbing. mitolare] to undo a bottom of thread or | Sgranchiare [| ſnighittirſi ] 10 grow 
SGOMBEKAME'NTO, 1. m. [ lo garn. brifh or. ſup /e. 
SGOMBRAME'/NTO, ſgomberare]| SGonFIA'RE [contrario di gonfiare] | Non poſſo ſgranchiare queſto cavallo, 
removal, the att of removing. "de ale the favelling away. | I cannot make this horſe go. 


har [ceſſare d'eſſere gonfio] % To fe che tu ſgranchierai, ſe tu vai 
dove t'ho mandato, I know * will be 


ScoMprAtt, F ritie da luogo a unſwWell, 
pleaſed, if you go where I have ſent 


T7 / 
luogo, mutar domicilio] /o remove. $GONFIA'TO, } adj, unſervolen. 


Sgomberire [uſcirſi, andar via] e Sco/nrlo, 7 ou, ; | 
£0 away. $GO'RBIA, . J. [| ſcarpello fatto a Sgranchiito, P. p. of Sgranchiare, 


1 13 — il pacſe, 1 leave the doccia per intagliare in legno] a kind| SGRANELLA'RE [ ſpiccare i granelli 
= country, of chizzel to carve in wood. dell' uva] o pick out a bunch of 


Sgomberare una cittz, to depart ſrem SGORBIA'RE [imbrattar con inchio- grapes. 


denen, rite via maſſa- | 


. 12 a tity or town, | ſtro] to dawb with ink, >GRANOCCHIA'RE [|| mangiar coſe 
4 Sgomberare da qui | andate via] V (ſchiccherare, ſereziare] to che maſticando ſgretolino] 4% eat things 
3 troop, march anvay, go your mays. ſpeckle, io ſpot, to lam. that crackle in eating them. 
1 gomberire [ portar via] to carry SGO'RBIO, 5. m. fmacchia fatta ful] Sgranocchiato, p p. of Sgranoc- 
*% away. | ſoglio con inchioſtro] a ſpot of ink, a | chiare. 
ny” © Sgomberare {dipartire, mandar via] /cribbling or ſcrawling, a ſeranvl. { SGRAVAME'NTO, . n. [lo ſgravare] 
1 fo ſend away; to drive away, to ſepa- SGORGAME'NTO {lo igorgare] run- | eaſe, relief, comport. 
-_ rale, to part from. ning, overflowing. ScRavalke | alleggiare, alleviare ] 
1 1 I! vento ſgombra I aria d' ogni neb- Erne ors, ady. [a ſgor- | to eaſe, to lighten, to diſburden. 
"== bis, the wind drives atuay the clouds, 80 abundantly. Spravare [mitigare] % eaſe, to help, 
1 diſbels the cle u. | LT | GORGA'RE [lo ſhoccare e Ii traboc- | 9 relieve, to comfort, to leſſen, to abate, 
_ gombrar da ſe la paura, 1% lu al cure che fanno I acque, I' uſcir del gor- /o allay, to alleviate. | 
L fear afide. pi © - | go] ts diſgorge, to empty, to diſcharge, | Sgravato, adj. eaſed, relieved, com- 
+ - Sgomberi#to, | to diſembogue itjel/. orted, 3 
1 Sg6mbrato, Sgorgar lagrime, to ſbed tears. SGRAVIDANRE [| diſgravidare J- 0 be 
*  8g6mbero, adj. removed. ige ſgorgando un lagrimoſo rivo, delivered. lo be brought to bed. 
_ Sgombro, at laft ſhedding a torrent of tears. SGRA/VIO, . n. [lo ſgravare] eaſe, 
WH. Sgombro [ privo, vuoto] free from, | Sgorgare [far paſſagg10] zo paſs, to go | relief, comfort. a 
_ ty, , unfurniſhed, unprovided, defi» | over. Obi. | | SGRA'ZIA, 7. f. [diſgrazia] miſſor- 
KS WD SOIT INTE! WER Sgorgure in un paeſe, to go into a| tune. Obſ. 
* ; Vita eombra d'affanni, a life free | country. Obſ. SGRAZIATA/GGINE, 5. . [ aſtratto 
13 traubler. © © | Soko, J. #. ' { ſgorgamento ] an| di ſgraziato] aukwardneſ;, à dull inſi pid 
1 Uns city ombra di vittusglia, a overflowing. Shak jeft. f 
H fawn unfurniſhed with proviſions. = A ſgorgo, adv. abundantly, plenti-| SGRAZIATAME'NTE, adv. [ con 
4 ; Sgombero, I. u. [lo Tgombrare] a | fully. © "RP AT diſgrazia] unhappily, unluckily, un/ortu- 
_—_. \ $gombro, j removing, er as $Covenna'ro, adj. | non governa- | nately. 4 
8 from one houſe to another, a driving to, mal trattato] i/l governeu, ill uſed, \ Sgraziatamente {ſenza grazia] aul- 


$GU- 
SAAT ILL O, adj. Idim. di diſ- 


* 


graziato] apr „ un em , ungrace- 
Jul, filly. | | K 
SGRAZIA'TO, adj. [ ſenza grazia } 


aukward, infipid, filly, ungr aceful. 
UNO 5GRAZIA/TO, 5. . an 
fellow, 


Sgraziato [sfortunato] afp, un- fic 


fortunate, uhlucky, poor, 
auretched, . 5 

Uno ſgraziäto, s. m. an unſoriunate, 
unhappy man, a Wretch. | 

SGRETOLA'RE [rompere, tritare] 10 
break, to bruiſe, or [beat in pieces, 

SGRETOLA'TO, adj. broke to pieces, 
bruiſed, | 

SGRI'CCIOLO, 5. . | ſcriccio ] a 
crackling, creaking, chattering, grating, 
Jingling, claſhing, ſnapping, flamping, 
daſhing, rattling. 

SGRIDAME'NTO, 5. n. [lo ſgridore] 
a check, rebuke, or reprimand. 

SGRIDA'RE (| riprendere con grida 
minaccevoli, garrire] to check, to rebuke, 
to ſcold at, to reprimand. 

Sgridare, . n. [ſgridamento] check, 
rebukes reprimand, | 

Sgridato, adj. checked, rebuked, ſcolded 
at, reprimanded. 

SGRIDATO/RE, 5. n. [che ſgrida] a 
reprower, a ſcolding man, 

SGRIPATRI'CE, fem. of Sgridatore. 

SGRIDO, 3. n. [ ſgridamento] 2 
chiding, reproving, check, rebuke, or re- 


primand. 5 
SGRIGIA'TO, adj. | di color grigio } 


miſerable, 


rey. 
K Bas ſgrigiato, grey cloth. 
x F . Scricchiolare. 

SGRIGNA/RE [rider per beffe] /o grin, 
to laugh at, to joke, to ridicule, lo jeer, 
to banter. 

SGROPPA'RE [disfare il groppo] 10 
undo or untie a knot. 

Sgroppare una fune, 70 untie a rope. 

Sgroppare [ gualtaie la groppa ] 70 
break the crupper. © 

Sgroppato, adj, [ ſenza groppa |] 
that is thin in his rump, that has a ſmall 
rump. 

Sgroppato, adj. [disfatto] wntied. 
$GROSSAME'NTO, 5. n. [lo ſgroflare] 
a faſhioning or forming, a draught, 

$GROSSA/RE [digrofſare] 10 form, 10 
faſhion, to make the fin draught of a 
thing, to ſketch, to rough-hew, 

Sgroſſato, adj. formed, ſaſbioned, only 
begun, not ſiniſbed. 

SGRUGNA'TA, . f. [ſgrugno] a cuff, 
a blow. / 

SGRUGNO, . . I colpo dato nel 
viſo colla mano ſerrata] a cuff, a fiſty- 
cuff, a blow. 0 

SGRUGNO'NF, 3. 1. [accreſcitivo di 
ſgrugno] a great blow given in the face 
with the fili cloſe. 

SGRUPPA'RE { Foppare] to free from 

c 


hnets, 10 diſentangle. ; 
SGUAGLIA/NZA, 5. . v. Diſugua- 

glianza. Obſ. f 
SGUAGLIA'/RE ſ[contrario di aggua | 

gliare ] e nale unequal or uneven. 


Obſ. 
Sguagliare I diſunire ] 10 diſumte, 10 
fart. Obi. | THY 7* 


* 
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Sering. | l 
SGUA'GLIO, 4. #. [diſt ianza] 

' wnequality, ar mp4 11 difference, di- 

verhty, diſlihnftion, . Oh. Ap 

ScuajaTo, adj. [ſventvole] flupid, 

{ dull, lh, Jolle, dypleajng, dad 
a 


Uno ſguajato, a filly blockhead, 
ScUAinAaRE | cavar dalla guaina ] 
to draw out of a Ark 
Sguainare {cayar fuora] 1e draw out, 
to bring forth. | 
Sguainare una bugia, to Yell a he. 
Sguainare una ſentenza contra ad 
uno, to paſs a ſentence upon one. 
SGUAINA'TO, adj. drawn. 
Spada ſguainata, a drawn ſword, 
SGUALCVRE, v. Gualcire, 


a wench, a firumpet, a whore. 

| SGUALDRINELLA, . f. [diminutivo 
di ſgualdrina] a poor firumpel, @ wretched 

whore. 

SGUA!/NCIA, . 1 [parte della briglia 
che © una ſtriſcia di cuojo, alla quale ⁊ at- 
taccato il portamorſo ] /e check of a 
bridle. 6 

SGuancia/eg [guaſtar la guancia] 
to break the cheeks or the jauu- bone. 

SGUA'KC10O, adj. (| icancio] a-croſs, 
a-wry, overtihwart. 

Per iſguancio, adv. a-wry, croſly, 
overthwartly. 

e e ri 
1 ] to look look again, 
Obſ. | 

SGUARAGUA'RDIA, 5. . I vanguar- 
dia] /couts. Ob. | 

SGUARAGUATMARE, v. Sguaraguar- 
dare. Obſ. 

SGUARDAME'NTO, J. . [0 1 4 
dare] look, fight, wiew, aſpect. l. 

SGUARDA'RE { guardare] look upon, 
to view, or be Obſ. 
| Sguardar fiſſamente, 1% flare at, 10 
look fixedly. 

Sg uar 
at 


con maraviglia, 1 gaze 
Avevavi una bella donna la quale era 


# fone ua who was admired by all the 
world. 

| Sguardare intero [cuſtodire, conſer- 
vare] 10 preſerve, to keep. 

Sguardire [aver riguardo, confide- 
rare} to efleem, to value, to reſpect, to 
regard, to hawe an efieem, reſpeds, or 
value for, to confider. 
| ScoUARDA'TA, 5. f. [ſguardo] look, 

countenance, aſpect. 

SGUARDATO'RE, 5. i. Lag ſguar- 
ay ſpecta lor, beholder, looker on. 

guardatore d' un opera, ſurveyor, 

SGUARDE'VOLE, «0: | agen 
vole] worthy, plain, vjſible, eminent. 
| SGUARDO, . n. [lo ſguardare] 2 
lock or glance of the eyes. 

Sguardo [confiderazione, riguardo] 
regard, confideration, reſped, account. 


volonta —— oy # 
they do nothing elſe follow their om 
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SOUAGLIA'TO, ad. [differente] A/. 


SGUALDRYNA, 4. f. | puttana vile] | 


molto ſguardata dalle genti, there was | 


Non fang eltro che ſeguir la loro 
juno ſguardo di ragione, 


having am regard 1 
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guardo] glance of the eye. tg 
n. attra ver ſo, a ſhrep's oye, 
an ogle. 


a ſcout. 

SGUAZZA'RE [guzzare] to m, is 
ſwim over. 

Sguazzare un fiume, to ſwim over a 
river. 1 
— pel ſangue, to ſwim in 

od, | | 

Sguazzare [ godere, far buona cera, 
far tempone] to feafl, to be merry, to eat 
and drink merrily. | 
 Sguazzare un cavallo, to waſh a horſe 
in à river. | 
SGUAZZATO'RE, 5. fn. [che ſguaz- 

a looſe or CE a debauc net 

UERNURE (sfornire] to urn, 
to undreſi, to diſgarniſb. 5 at, 

S$GUERNI'TO, adj, wunſurnifbed, un- 
dreſſed; . 1 firipped. 

SGUPA'RE {burlare, uccellarez voce 
baſſa] 10 jeer, to banter, 10 ridicule, to 
{aug al. | 

GUINZAGLIA'RE ([carvar del giun- 
zaglio, ſcioghere il giunzaglio] 10 un · 
couple, 40 laoſe, to let 4 | 1 

Sguinzagliato, unconpled, looſe, b 

SGUIGG1a/RE. Iſtrappar la guiggia} 
to tear off the upper leather abe 

SGUITT1I'RE, v. Squittire. - 
_ S6v1izzA'rE [lo ſcappare che fanno 
i peſci di mano a chi li tien preſi] 10 flip, 
to flide off. n 

Sguizzare in piedi, 10 get up, is land 
4p. 6 „ u. 
Sguizzäre [fuggire] 1% fly or run 4. 


Way. i | | 
del guſcio] to 


20 


— [cavar 
take any thing out of its ſhell. 
Sguſciar delle noci, to crack muts. 
Sguſciar delle fave, to fbell beans, 
Sguſciar delle mandorle, to blanch al- 


Sguſciar delle uova, to ſbell eggs. 
 Sguleikro, p. p. Sguſciare. 

$1 [colF accento, av verbio che affer · 
ma] yes. | 

Dite $i o no, ſay yes or no. 

Si, adv. [per elpreſſione di deſiderio] 
O that, would to God. 

i, foſſi io morto quando la mirai, 
oh, that I had died when I ſaw her. 
Si [per forza di maraviglia] lack-a- 


W- 83, diſſe Ja Belcolore, ſe Dio m' a+ 
juti jo non [' avrei mai creduto, lack-g- 
day, ſaid Belcolore, as I hope to live, I 
ſhould never have believed it. © , 
F $1 cosi, in guila, tanto] ſo much, 
0 1 


1 love. it fo much, that I newer have 
enough of it. 


4 
Canta $i dolcemente, che rapiſce, oe 


Jing! Jo fweethy, that ſbe raviſber. 
1 {nondimeno] howwever, yet,” + 
Pognamo che altro male non ne ſe-- 


guiſſe, e ne ſeguirebbe che mai in pace 


ne in ripoſo con lui viver potrei 

| upp that no other harm | happen, 

gut /hould never bt ' eaſy and-quirt” With | 
iM. 4 3 1 1 5 r | 
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. SGVARDOLIXO, 4. . C dim. di 


$GUA Ua'T0, 7. . eſpl oratore | 
Dc gn, 


'L' amo 83, che non ne ſon mai ſazio, 


f o 
, „ 
4 F # 
made 
wy 7 k q " 4 © # » x 
F 147 
. 


de (66] yer a, tray. 


WF. | 
$1 {particella riempitiva, poſta per 


proprieta di linguaggio e per leggia- | ye 


Aria] '@ particle peculiar to the Iiallian 
7 > 4, EX : . 
E oltre a quello che egliſu ottimo 
floſoſo naturale, 1 fu egli giadriſ- 
fimo e coſtumato, and, beſides that he 


was a ver good philoſopher, ht Twas 
3 and ver complai- 


alſo very 
fant. 

8e ti piace $i ti piaccia, ſe non, $i te 
ne ſta, / you are pleaſed, let it be fo, if 
not, ay till you are. 

- $1 [ per certo] certainly. ' 

$i, aggiunto al verbo davanti o dopo, 
Jo fa alcuna volta nella terza perſona di 
ſignificato © paſſivo o neutro, 81, joined 
40 a verb tither before or aſter, makes it 
Sometimes a palſi us verb, and ſometimes a 
neuter only in the third perſon, 

Non fi pug dar fede a tutto quel che 
ſi dice, one cannot believe every thing 
1 „ ye A 
Si dice che non ritornera pil, . 9 

he neuer will come == "9/9 

di, ne” predetti Ggnificati tanto di 
pronome, che di ripieno fi prepone a le 
particelle, Mi, T1, $1, vi, ur, ed e- 
Ziandio a“ pronomi, I.., Lo, GL1, LA, 
LE, 51, in the aboweſaid fignifications both 
41 a pronoun and as a particle is put be- 
fore the particles MI, Ti, $1, vi, NE; 
as alſo before the pronouns 1L, Lo, GL1, 
LAs LO, LE, ex. 

. La prima coſa che io farò domattina, 


10 andro per eſſo, e 81 il ti recherò, the | / 


Ain thing I Hall do to-morrow is to go 
and look for him, and bring him here # 


"Carlo re di Francia paſsò in Lom- 
bardia e dopo molte battaglie e vittorie 
avute contro a Defiderio, si lo aſſediò 


nella citta di Pavia, Charles hing of 


France, went into Lombardy, and, af- 
ior many baitles and wittories gained o- 


_ Dejſiderins, befieged him in the city of | goods. 
* 


av 

E jo d' altra parte no I ſapeſſi, 31 
me lo fecero poco avanti chiaro le tue 
parole, and if I had not known it from 
any body elſe your words long ago would 
have convinced me of it. 

di (replicato in corriſpondenza, in 
vece di.cosi, e tanto, quanto] beth, 

Egli molto ricco, $i in danari, si in 
beni ſtabili, he is very rich, both in mo- 
ney and land, 

Queſts re Ruberto fu il primo ſavio 
ie, che ſoſſe tra i Criſtiani, si di ſenno 
watucale, & di ſcienza, this ting Rubertus 
awas the wiſeft king among ft all the Chriſ 
ow. bath for his natural genius and knowv- 

ge. 
dien! it is ſo! do you ſay % 

di {particola — — a* verbi 
„ © 
Di pente, he or ſhe repents. 
3 ” icuſo con dirgli, 
an - | | 
F abe, both as well. 


L' amo; ti percht lo merita, come 


anche per le obbligazioni che gli ho, J 


bows him, both as a man that deſerves it, | 
"pd becau 2 


Tat obliged to him, . 
- . Aged : 


3 ,. W * ; = m- p 
<a A A, þ * . 
me * „ 3 


bra 


#1, truly. f | 
Sts [fiſchiare] ' io whiſtle, to 
hiſr, to ER. | 


that hifſes or tohifiles. 
SIBILATRVCE, en. of Sibilatore. 
SIBILLA'RE, v. Sibilare. 
SYBILO, 7. . (fiſchio] ling. 
Hing. whizzing, fibilation, 
$1B1L0'SO, adj. whiftting, hiſſing. 
S1iCA/K10, . m, [omicidaJ murder- 
er. 
SYCCERA, . J. (ſorta di bevanda] 
frong drink, any liquor apt to intoxicate. 


SICCIT A), 1. f. (ſeccherza,ari- 
SICCITA'DE, | dita] dryneſs, ficcity, 
| SiccirAa'Tg, 4 drought. 
S1 cur, I adv. [onde, per la qual 
biecur, coſa] therefore, fo that, 
| COME, 
$Sicco'me, . [come] as. 


$i come v hd detto piu volte, as 1 
have told you ſeveral times. 

di come I ſubitoché ] as ſoon as. 

Si come lo vedrò I informer del voſ- 
tro negozio, as ſoon as I ſee him, Tl ac- 
quaint him with your affair. 

SICOMO'RO, 5, . [ſorta d' albero] 
a ſycamore-tree. 

SICUME'RA, 3. f. | pompa)] pomp, 
glory, Hate, magnificence, pageantry. . 

ICURAME/NTE, adv. [con E 
ſurely, aſſuredly, certainly, without fail, 
or carla. 

4 none bby 4 6 — 
curtà] ſafen, ſecuriiy, pledge. 

— 2 Erna aſſurance, bold- 
neſi, confidence. 

SICURARE [aſſicurare] to aſſure, to 
affirm, to aſſert, to aver. 

Sicurire (render ſicuro] to ſecure, fo 
make ſure, to inſure. 

Sicurare della mercanzia, fo inſure 


Sicurare [ prometter per certo] 10 
warrant, io aſſure, to underiake, to pro- 
miſe. 


iſe I'll retire anon. 
| Sicurirſi (fidarf)] 10 truſt fo, to rely 
or depend upon. 

Potete ben 3 lui, you muf 
trufl to him, you may rely upon him. 

Sicurito, 740. aſſured, affirmed, v. 
Sicurare, | 
| S1CURE/ZZA, . J. [ ficurta ] ſaſety, 
ſecurity, 

Dar ficurezza, o embolden, to make 
bell, io encourage. 

SicurVvs8iMo [ ſuperl. di ficuro] 
very ſure or certain. 

ICURITA), J. f. ſecurity. Obf, 

S1cU'rO, adj, [ſenza ſoſpetto, fuor 
| di pericolo} | {fe ſecure, out of er. 
| rmi n' eſſer ſicuro qui, I !hink I am 


expoſed here. 
_— * ſicuro, a place of . Ka flop 


Sicuro [ardito] confident 


/ 


> nu. 


Animo ficuro, boldneſizg;gvur age. 
E a far cid conviene e chi lo fa fa 
di ficuro animo, and whoever does this 
be a man of great courage. 


* 


1 
* 


* 
# 
*= 


u farete voi ? ii bene; wo you du 


SIBILATO'RE, . 1. [che $ibila] he | que 


Vi ficuro che ritornerò frappoco, I 


ura fronte, @ brazen. face.  - 


818 
ſuo ſapere e del ſuo potere] ſure, cer. 
tain, that knows for certain. 
. Sichro ſ[certo, chiaro] certain, un. 
eue ſallibile] ſore, certain, 
icuro infalli e 7h 
fallible. Fe 
Render fieuro [afficurare] 10 aſſure, 
to promiſe. | | 
— al ſicuro o nel ſicuro, 1 be ſafe 
or ſure. 174 
Porre in ſicuro, ts afſure or nale 
ure. | 
1 Sicuxr aA“, F 4. Fo [ ficuran- 


$1curTADE, za ] ſafety, ſe- 
SICURTA/TE, curity. 


Render ficurta” ¶aſſicurate] 70 aſſure, 
or Aefend, to land by. 
Sicurtà { ficurezza}' tr, faith, 5. 


nefly. 
icurtà ¶ fidanza] confidence, boldneſs, 

Dar ficurta [dare animo] 10 encou- 
rage, to giue courage, to em n. 

icurt ga" ſecurity. 

Far ficurta, fo bail, 10 be bail. 

Far a ficurta ſuſar e dell” altrui vo- 
lontà con confidenza e ſicurezza] to uſe 
freely, to be free with one. 

on vorrei che tu faceſſi a ſicurtà con 
eſſa, I would not have you be too free 

SiDE'ne [ſedere, ſtare] to fit, to fland, 
to live in a place. Obſ. 

S1DO, 3. . [freddo, ecceſſivo, 'ghia- 
do] chillneſs, a great cold. Obſ. 
12 i. m. [ſorta di bevanda] - 


Str o, 3. . I medicamento che 3 

_ agli occhi] an eye ſabve. 
IEPA'GLIA, 3. J. {[quantita di pru- 

ni] @ quickſet-hedge. 

SlzPA/RE (eigner di ſiepe] 7o hedge, 
to hedge round. 

SE, 4. . [riparo di pruni e altri 
ſterpi che fi piantano in ſu ĩ ciglioni de“ 
campi per chiuderli] 10 Hedge. 

Tenere uno a ſiepe [tenere a ſegno] 
to heep one in awe. as 

Ogni prun fa ſiepe, every little thing 
ſerves. A 
S1gEPO/NE, 3. n. {gran ſiepe] @ thick 


44 . 
| | Hao, 5 - m. [parte acquoſe del 


SER, ngue del latte] whey; 
ſerum. : 
StzROSITA), s. f. [aftratto di 
SIEROSIT A/DE, { ſie ro] ſerofity, 204+ 
S1EROSITA'TE, teriſhneſs, whey- 
i/hneſs, ; 
S1220'50, adj. [che ba in ſe del fie- 
whey, 


ro 
17508 No, 5, 1 dim. di ſiſone] a 
cock in a conduit, a foſſet. 
Stro'x E, 5 m. à conduit-pipe, a wa- 
ter-ſquirt or engine. | 
$1G1LLAa/RE (ſoggellare}] to ſeal. 
Sigillare una lettera, to ſeal a letter. 
Sigillare [combaciare, turar bene] 10 


SIGIHLLATAME/NTE, adv, ¶diſt in · 
tamente] diflinly, particularly, one by 


one. 
Si 1 lato . ſealed, 2 * 
Terra gilt a fort of red earth ſo 
called. * Fine | 


S1GYLLO, 5. 1. (ſuggello} a Baie 


SIG 


eculiar way of. the mouths 
— fo chſe, that the ma ſubtile ſpirits 
not 
Nee a glaſi, till it is ju ready to 
melt, and then, with a pair of hot pincers, 
twiſting it _- together, 
igillo di ſalamone, e 
Sigillo ſanta maria, black-briony. 
$1GNIE'RA, 5. . lemiſſione di fan- 
gue] bleeding, emiſſion of blood, Obſ. 
SIGN FER, f. n. [alficre] an enfign. 
Il cerchio ſignifero [il zodiaco] the 


Sigillo di ermete, —_— 


z*diac, one of the great circles of the ce- 


leftial ſphere. 

SIGNIFICAME'NTO, . #. [fignifica- 
zione] fignification, meaning, ſenſe. 

— gong adj. [che 2 
ſgnifying, explaining, demomſtrating. 

SIGNIFICA'NZA, . f. [ſignificazione} 
fignification, meaning, ſenſe, milerpretation, 
explanation, 

$1GNIFICA/RE {dimoſtrare, eſprime- 
re] to ſignify, to denote, to mean, to have 
a — or meaning. 

ignificare (fare intendere, mandare 


a dire, avviſare] o fignify, to declare, to 


intimate, to * notice of, to make * 
I 


guainted with, 

S1GNIFICATI'VO, adj. [che ha figni- 
ficazione ] ſignificant. 

SIGNIFICA/TO, g. n. [concetto rac- 
chiuſo nelle parole o coſe ſigniticanti] 
fignification, meaning, ſenſe. 

Il ſignificato d' una parola, the ignifi- 
cation or meaning of a word. 

Significato, adj. /ignified, v. Signifi- 
Care. 

SIGNIFICATO/RE, . n. [ che ſigni - 
fica] a ſignifier, he that fig niſies, declares, 
or iutimates. 

Significatore [ termine aſtrologico ] 


aſtrologers, a planet gi 


gnificator, amo 
which ſignifies ; ts remarkable in 
nativitles. 

SIGNIFICATRYCE, . f, [ che, ſigni- 
fica] /ignifier, that fignifies, 

Una viſione benibeatrics di qualche 
Cola, a viſon that ſignifies ſomething. 

SIGNIFICAZIO'NE, J. f. [ſignifican- 
za] fgnification, meaning, ſenſe. 

SIGNORA'CCIO, 3. tt. [augm. of Sig- 
nore] a great lord. 

SIGNORA'CCIA [augm. of Signora] a 
great lady. 

$1GNORA'GG10, 3. m. [dominio, ſig- 
noria] lordſhip, 

SIGNO'RA [femm. di ſignore] ma- 
dam, 

Signora 87, yes, Madam. 

La mia ſignora, my miſtreſt. 

La ſignora tale, miſireſi ſuch- a- one. 

SIGNORA'ZZO, 1. #8. the ſame as Sig- 
noraccio. 

SIGNO'RE, 5. u. [che ha ſignoria, do- 
minio, o podeſta gli altri] lord, 
"ns gnori del regno 

u uno de* primĩ e , 

— _ one of the firji roblemen in the 
om. * 8 

un ſignore di grande ſtima, 1 i: 
a gentleman very much efleemed, 

Signore [padrone] mafeer. 

Dove e il voſtro fignore? where is 
your mafler ? 


I 5g * maſler ſucl- a- one. 


| 


L 


W 


1 


_” OI . 
* - * 
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Signore C titolo di maggioranza e di, 
niverenza] Ir. 

Signore, come ſtate? how do you do, 


8 


out ; which is done by heating | fir ? 


Signori, entlemen. 

Signori, il pranzo & in ordine, gentle- 
men, the dinner is ay * 

— [detto afſolutamente e per 
2 enza, s' intende Iddio] the Lord, 

0d, 

A cui noſtro Signore laſciò le chiavi, 
to whom our Lord left the keys. | 

SIGNOREGGE'VOLE, adj, {che fa il 


ignore addofſo altrui e il ſopraſtante] 
imperious, mugiſlerial, haughty, flately, 


fury 
IGNOREGGIAME/NTO, . mm. [il 
Ggnoreggiare] dominion, lordſhip, ſove- 
reignly, government, rule, power, autho- 
rity, empire. 

SIGNOREGGIA/NTF, adj. [che ſigno- 
reggia] predominant, reigning. 

SIGNOREGGIA/RE [aver f1gnoria, do- 
minare] to domineer, to rule, to govern, 
to bear rule or ſway, to be lord and ma- 
fer, to have the maſtery. 

Un balcone che ſignoreggia una cor- 
te, a balcony that looks into a yard. 

Un monte che ſignoreggia una citta, 
a hill that commands the town. 

Le pioggie hanno ſignoreggiato queſt* 
anno, there has bern much rain this year. 

Brunoro era di maggiore ſtatura di 
Triſtano e a cavallo lo ſignoreggiava 
aſſai d' altezza, Brunorus was taller than 
Triflanus, and on horſeback was much 
/igher than him. 

Signoreggiato, adj. -domineered, ruled, 
governed. 

SIGNOREGGIATO'/RE, g. n. [che ſig- 
noreggia, dominatore] ruler, lord. 

inos il mio padre, grande ſignoreg - 
iatore del mare, Minos my father, great 
ruler of the ſea. 

SIGNOREGGIATRVCE, form, of Signo- 
reggiatore. 

IGNORE'LLO, 5. n. {diminutivo di 
ſignore, ſignore di piccolo ſtato] a petty 
prince, a petly lord, AI. gentleman, 

S1GNORE'SCO, adj. {ſignorile} ma- 
ferys of or belonging to a maſter. 

Stato ſignoreſco, a lordſhip, a ſove- 
reignty. 

GNORPE'SSA, 6. . | fi , diceſi 
oggi per iſcherno] miſtreſs, dame, A 
word of contempt. | 

SIGNORE'TTO, 3. n. {dim di figno- 
re] 4 little lord, a priunie gentleman, a 
country eſquire. 
 SIGNOREBVO'LE, of [ſignoreggevole] 
imperious, magifterial, haughty, flately, 


fury. 
ignorevole — ſignorile] gen- 
teel, noble, agreeable. 

ſignorevole, a noble art. 


Compagnia fignorevole, agreeable 


c ny. 

W 2 s. f. {dominio, podeſta, 
giuridizione ] dominion, lord/bip, ſove- 
reignty, government, rule, power, aut ho- 
rity, empire. | 


Aver ſignoria ſopra una coſa [domi- 


| narla] ie ſway, 10 bear the ſauay, or rule 


er athmg. 
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cr 


2 Venire alla 
uniler the hands 


ile juflice. 
Signoria [fi uſa 


arlando a'uomo di 


Ne di tempo, nt di fgnoria non Mi 


dar malinconia, don't trouble yourſelf 
with the veather vr with affairs of 


fate. 
Ne amor nt ſignoria non voglion com- 


YIVATHN 


del ſignore] of, or belonging 10 a lord of 
a manor, lordly, noble, magnificent, majeſhi- 
cal, grand, gentrous, 
Viſta Gbgnorile, a noble, majeſlical 
mien. 
Con leggiadria e ſignorile riſpoſta fe- 
cero loro ſcuſa, they excuſe themſelves in 
an handſome and crvil * 
SIGNORILME/NTE, „ia guifa 
ſignorile } like a lord, nobly, grandy, 
nificently, ſplendidly. 
IGNOR1o, v. Signoria, Obſ. 
SIGNO/RMO, 5, n. My lord, my ma» 


er. Obſ. 
$1GNORO'TTO, 3. . I ſignor di pic - 
col dominio] a petty lord. 
$1GNO/R80, 5. . {compoſto di - 
ww e di ſuo, e val ſuo ignore] his maſter, 
SIGNO'RTO, . m. {tuo ſignore] ty 
maler. Obſ. 
ILE'NTE, adj, [che file] Alent, that 


| ſpeaks not. 


$S1LE/NZ10, 5. . [taciturnita, lo ſtar 
cheto] fence. 

Far ſilenzio [chetarſi] to beep filence, 
to hold one's pace, to be hufbed, or filent. 

Por ſilenzio ¶ far si che altri non par- 
Ii] to command ſileuce, to bid one hold his 
tongue. ; 

aſſar una coſa ſotto ſilenzio [non 
parlare] to faſt a thing over in — 
not to 2 of tt. 

Silenzio ¶ intermiſſione, poſa] ref, in- 
termiſffion, pauſe, diſcontinuance, inter- 
ruption. 

Silenzio [ quiete ] /lence, Aillneſs, 


1 
Il ſilenzlo della notte, the dead time of 
the night 0 Jo's 
Silenzio [commandamento che ſi fa 
per far tacere] fence, huſb, peace there. 
SVLEOS, g. . [filermontano] hearts 
wort. 
SILE/RE [tacere] 10 
one's peace, to be Hill. Ohi. | 
Or dubbi tu e dubbitando fili ? ma is 
ti ſolvero forte legame, what, do you 
doubt, and flill conceal your doubt ? but 1 
Il unravel thy myflery. Dante. | 
Preſo dal nuovo canto ſtupe e file, ra» 


and lent. 
erba medicinale] heart-wort. 


herb whence in comes. 

ſmall wheat. | 2 
$1'L10, f. 1. [arbuſcello, del cuileg- 

no ſe ne 

Free. 


Signoria [il ſupremo magiſtrato della 
publics) le dc 


wiſhed with the ſudden fing ing, is amazed 


S1L1'GINE 5. J. [ſorta di grano] fue 


* T a , | 
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della fignoria, . alt * 


nde affare olo di joran- . 
29] lordſhip. "Tn 
ſua fignoria, his bordſbip. 


pagnia, love and command «vill have no 
$1GXORVLE, adj. [da ſignore, che ba 


Alence, ta hold. 


[LERMONTA'NO, 2, m. ( ſorta d. 
| 8YLT10, xs, . {ſorta di pianta] the. 


9 
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fan lavori al tomie] the t, 
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1 d' erba nale] e 


ne. | 
SI LIQUA, . J. [guſcio delle biade] 
28 full, ar cod of baut, eaſe, 


S1'LLABA, . . { comprendimento 
d una o pid lettere dove “ include ſem- 
pre di neceſſità la vocale] a /pllable. 

$!LLABITA'TO, ad. [che ha ſillabe] 
of one or more Hy ables. 

$1,L0G#$40, . . [ diſcorſo nel 
qua/e in virtù d'alcune coſe poſte, e ſpe- 
cificate ordinatamente ne ſeguita qual- 
cun' altra] @ ſyllogi/m. 

SILLOGIZZA/RE far ſillogiſmi ] 70 


A 


Hlleg iſe, to argue by i/ms, 
 S1LOBWLIAMO, \ 5. u. [legno di 

SILOBA'LSIMO, balſamo 7 the 
2v00d of the balſam-tree. 


$1LO'CCO, 5. m, v. Scilocco. Obſ. 

SILOE, . mn, [lorta di legno odori- 
ſero] alver. 

$1L0GYS MO, wv. Sillogiſmo. 

SILOGVST1CO, adj. ſylogiftical. 

SILOGIZZN' RE, v. Sillogizzare. 

SILVA/NO, 7 adj. [di ſelva] rural, 

BSELVA'NO, | of the country, 

Luogo filvano, a rural place. 
Silvano peregrino, ſoreſtiero ] frange, 
eutlandi/h, 


SILVE'STRO, ? adj, [di ſelva, ſel- 
SILVE'STRE, vatico} rural, of the 
country. 


Cammin filveltro, cragg , 4 difficult 


_ | 
ianta fGlveſtra, a weed, a mwild 
herb. 
Terren ſilveſtro, ferile land. 
Fere filveſtre, wild brafls. 
Silveſtre cibo, country ford. 
$1Lv0s0, adj. woody, full of trees. 
SIMBOLEGGIA'RE { ſignificar con 
ſimboſi } /o ſymbolize, to concur. | 
S1mboleggrato, adj, ſymbolized. 
 $IMBOLIZZA'RE, v. Simboleggiare. 
SI'MBOLO, . n. [a regola del noſ- 
tro credere, detta volgarmente il credo] 
* Symbol; the creed, the ſum of Chriſtian 
belief. 


Simbolo [ coſa, per mezzo della quale 


ſe ne ſignifica un' altra] a ſymbol, badge, 
ſign, or token. 

SI'MIA, . J. [ſcimia] an ape. 

SIMIA'NO, J. u. {ſorta di pruno] a 
hind of plums, 

SIMIGLIA'NTE, adj, {| che ſimiglia, 
fimile] /ike, not unlike, alike, ſuch. 

Queſti due cavalli ſono ſimiglianti, 
theſe lab horſes are alike. 

I giovani ſon vaghidelle coſe fimig- 
Jianti a loro, young people love things 
agreeable to hair age. 

Simighante, s. u. [della medeſima 
ſorta] ike, equal, muck the ſame. 

Che ſo io, madonna, ſe nell' eleggere 
degli amanti voi vi faceſte il ſimiglian- 
te, d. do I know, madam, if in the 
choice of your lowers you would not do the 


ſame, 
Io faro il fimigliante, I' do the 


am. 
Simigliänte, adv," [ſimigliantemente, 

 fimilmente] likewiſe, in like manner, ac- 
eprdqngly. 10 . * | 

_ K fmigliante vi mandarono i Saneſi, 


. Went home, and likrwiſe he. # 177 | 
+, e Luccheb, e dimoraryi piu meſi, and, 4 Aggiate cura che ſimilmente non av- þ 
-» 3 | i 2 ' 44 | | | S ; 
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token. 
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according, ſent there pes 

Siena and of Lucca, and Hall _ fe- 
veral months. | 
SIMIGLIANTEME'NTE, adv, [ſimil 
mente] likewiſe, in like manner, accord 


ngy- 
IMICLIAST1SS1MO [ſuperl. di 6 
migliante] very Lhe, 

DIMIGLIA'NZA, 1. J. 3 
a reſemblance, likeneſs, ſimiliſude. 

Non v* © veruna ſimiglianza fra di lo 
ro, there is no likeneſs between them, they 
are not alike in the leaſl, 

Se troppa ſimiglianza non m' ingan- 
na, if the too great likeneſs does nit mal. 
me miflake. 

Simiglianza [comparazione] compa- 
riſon. 

Tutte ſimiglianze ſono ſcarſe, all com- 
pariſons are deftftive. 

Simiglianza [indizio] a fign, mark, 


Se elli ha uno 1 piedi roſtigioſi Ge ſi 


| miglianza che ſien buoni, sf he (ſpeat- 


ing of the hawk) has the feet rough, it is 
a mark he is good. 

SIMIGLIA/RE [aver ſimiglianza] to 
reſemble, to be like, to favour. 

Queſto ritratto vi ſimiglia molto, this 
pifture is very much like you. 

Simigliare [ paragonare] #0 compare. 

Simigharſi [renderſi fimile] 4% make 
one's ſelf alike. | 

adj, 


Simighato, reſembled, com- 


pared. 


SIMIGLIE'VOLE, adj. [ ſimile ] like, 
alike, reſembling. 
SUMILE, adj, {conforme] like, alike, 


Such. 


Queſto cavallo è fimile al mio, this 
ar is like mine, 

zimil coſa non avvenne mai, ſuch a 
thing never happened before. 

Simile, 5s. n. ſimigliante, della me- 
de ſſima ſorta] alike, equal, match. 

Egli non ha il ſimile, he has not his 
equal, his match, TYC. 

Il ſimile fi puo dire d' ogni colore, the 


ſame thing may be ſaid of all colours. 


Chi ha mai viſto il ſimile? who did 
ever ſee the like ? 

Ogni (mile ſuo fimile appetiſce, ll. 
lowes like, or like will to like. 

Simile, adv. [ſimilmente] likewiſe, in 
like manner, accordingly. 

Di Firenze vi fu molta buona gente e 
ſimile di Piſa, there wat a great many 
good people of Florence, and likewiſe of 
Piſa. 

3 v. Similmente. 
3 [ſuperl, di ſimile] very 

e. 

SIMILITUDINARIAME'NTE, adv. 
(con ſimilitudine] comparatively, 

Per parlar fimilitudinariamente, com- 


paralively ſpeaking, 


SIMILITU DINE, 3. f. ¶ ſimiglianza, 
conformita] a familitude, likeneſs, reſemb- 
lance. 

Similitüdine [comparazione} à com- 
pariſon, fimilitude. 

SIMILME'NTE, adv, '{ fimilemente, 


 patimente] /ttewviſe, like, alſo. 


Io andai a caſa e fimilmente lui, 


— 
4 * 


SIN 


| venga 2 voi, kowe a care the ſame thing 

* * not 10 you. 

FE quivi trovd un uomo attempato 
molto con una ſua moglie che ſimilmen- 
te era vecchia, and there he found a nan 
7 = eld zvith his wife, who Tvas alſo very 
510. 

SuM ET RITA, 5. J. [ordine, propor- 
rione ] ſymmetry, due proportion of 
parls. 

S1MO, adj. [che ba il naſo ſchiaccia- 
to] Jlat-noſed.. 

imo gregge, a flack of ſheep. 

SIMONEGGIA/RE | far fimonia ] 7g 
commit fimony. 

SIMONUA, 4. . [mercatanzia delle 
cole ſacre e ſpiritual; ] mon, a trade of 
ſtiritual things. | 

SiMOXVACO,] adj. [che fa ſimonia] 
SIMONIA'LE, I fimontacal. 
SIMONIVZZARE {| fimoneggiare ] 10 
commu ſimony. 
| SIMONIZZATO'RE, 5. m. | che ſimo- 

nizza] a fimonift, one guilly of fimony. 

SIMPATYA, 5. F. {inchnazione natu- 
rale veiſo altrui] ſympathy. 

S1MPLICITA)?, v. Semplicita, 

SIMPOSICO, adj. | attenente a ſim- 
poi] of, or belonging 19 a banquet or 

eaſt. ; 

P 1MPO/s10, . . [ banchetto, con- 


vito] banquet, feaſt. 


S;MULA'CRO, 4. n. [ſtatua] image, ſi- 
mulacre. 

SIMULAME/NTO, 5, n. [i] ſimulare] 
Simulation, feint, counterfeit, colour, pre- 
tence. 

SIMULA/RE [moſtrare il contrario di 
quello che l' uomo ha nell' animo e nel 
penſiero, fingere] to Simulate, to diſſem- 
ble, to feign. 

SIMULA'&S1 [fingerſi] to pretend, 79 
make as if, to counterfeit, 

p —— ammalato, to pretend to bt 
ick, 

SIMULATAME/NTE, adv. | finta- 
mente] diſembling, feignedly, with di- 


ſimulation. 


SIMULATYYO, adj. diſſembling. 

Simulato, adj. [ finto ] difembled, 
diſguiſed, counterfeit, feigned, pretend- 
ed. 


Simulato amore, @ diſembled, pre- 
tended love. | 

La lettera era d' alto dettato ſimulata 
da parte del principe, the letter was 
written in a lofty flile, coming as it were 
from the prince. 

SIMULATO/RE, J. . [ che fimula ] 
a diſembler, a diſſembling man. 

SIMULATRYVCE, fem. of Simula- 
tore. 

SIMULAZIO'NE, 5. f. [ 1] fmulare] 
ſimulation, diſſembling, diſguiſe, counter- 

ett. — 

6 SINAGO/GA, 5s. J. [tempio e aduna- 
zione degli Ebrei] /ynagogue, a congrega- 
tion among the Jews, and the place where 


they meet, — 
SIN ATI“ uo, vv. Senapiſmo. 
SWuTTANTO CHE, ad v. till, 
| $$inTANTocue), until. 


/ SINCERAME/NTE, adv. [con ſince- 


rita] fincerely, honeſtly, roundly, plainiy, 


candidly, ingenuouſly, . Six cE- 


** 


[ 
6 


81 
Stxexiitr a), 


| 7. J [ſchietter2a, 
SINCERITA'DE, { interita ! Anceri- 
SINCERITA/TE, ty, honefly, inte- 


grity, plainneſs, candor. : 

9 NCE'RO, adj. [ puro, — An- 
cere, honeſt, true, plain, free, open, 

right, ingenuous, candid, 


SIN CHE * . 

Sinchs“, ö ad. till, until, 
SI/NCOPE, } 3. f. [*finimento, ſmar- 
Six OA, I rimente di ſpiriti ] H- 


cope, a ſudden fainting, or ſwooning 
away, a fainting fit. 

Sincopa [quella figura delle parole, 
er la quale entro di eſſe ſi toglie una 
ettera © una fillaba] fyncope, a figure in 

grammar, whereby one or more letters are 
taken out of a word. 

SINCOPATAME/XTE advy. [per fin- 

cope, con ſincope Jin a truncated man- 
ner. 

SIN cor ro, adj. [ da ſincope, che 

ha ſincope] truncated. 

SI'NCOPE, v. Sincopa. 

SINCOPIZZA'NTE, adj, [che ſinco- 

pizra] ſubject io the Huceſ e, that is api 
10 faint away. | 

SINCOPIZZA'RE | ſvenirſi, ſmarrire 

gli ſpiriti] to faint away. 

SINDACAME'NTO, 3 n. [ ſindacato, 
rendimento dj conto] the accounts that 

any man is obliged to give after having 
exerciſed any charge or office. 

SINDACA'RE | tenere a ſindicato, ri- 

vedere aitrui il conto ſottilmente e per 
la minuta] 7 call to a firiF account. 

Sindacare {cenſurare, biaſimare] to 

cenſure, to blame, to find fault with, to 
controul, | 

SINDACA'TO, . p. of Sindacare, 

Sindacito, s. m. [ rendimento di 

conto] an acccompt, the time of one's mak- 
ing his accompt. * 

Chiamare a ſindacato, 10 call to an ac- 

count, 

Io fo boto a Dio d' ajutarmente al ſin- 

dacato, I vow to God I'll make my com- 


plaints at the time of making up his ac- 


counts. 

Temendoſi al ſuo ſindacato eſſer con- 
dannato, fearing that he would be cal, 
hen he ſbould come to make up his ac- 
counts. 

Sindacito [ quèlla liberazione che do- 
po il rendimento del conto e la dimoſtra- 
zione delle buona amminiſtrazione ot- 
tengono dai ſuperiori coloro che han 
maneggiate le faccende pubbliche] a 
diſcharge given io one who had the aimi- 
wiſiration of ſome public affairs after he 
has made up his accounts. 

Sindacito [ officio di ſindaco] /n4i- 
cate, findickſbip, the place or dignity of 
. or the time of being in that of- 

ce. 

SINDACATU'RA, 1. J. v. Sindaca- 
mento. 

SI'NDACO, . n. [che rivede 1 conti] 
overſeer, comptroller, 

Sindaco [proccurator di comunita © 
republica che habbia mandato di potere 
obbligare] a fndick, a perſon defuied to 
at for any corporation or community. 

{NDE/RESI, 5. f. | rimordimento di 
. Coſcienza ] /ynter;/is, remorſe, prick or 
Ming of conſcience, f | 
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Streak, v. Sindacire, 
Sindicato, v. Sindacato. 
SINE'STRO, v. Siniſtro. p 
S1NFONTA, 5. . [conſonanza di ſtru- 

menti 1 * mphony, a melodious 

harmony, or muſical concert. 


A 


WO 
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| SINGH10ZzZ8#'RE,] far ſinghiozzi] 
vidonionaris”? to ſop, to have 
the hick-up or hicket. 


Singhiozzare [ ſofpirare veemente- 
mente, e con pianto] 4 ſob, to ſigh, 1% 


| 


groan, 
SINGHIOZZA'TO, I adj. ſobbed, fizhed, 
SINGHIOZZI'TO, 12 


SINGHIO'ZZO, 5. . (moto violento 
nelle parti ſpiritali cagionato dallo ſto- 
maco per ſoverchia ripienezza o votez 
za] Nan hicket, hick up, or hick 
cough, 

Singhiozz6ſo, adj. [ meſcolato con 
ſinghiozzo] ging, greanine. | 

arole finghiozzole, words interrupted 
with fighs. 

SINGOLA'RE, v. SINGULARE, ard its 
derivatives. 

SINGOZZA'RE, v. Singhiozzare, 

SINGOZZO, v. Singhiozzo. 

{ SINGULA'RE, adj, [ particolare] u- 
gular, peculiar, particular, ſpecial, ſiu- 

. 

1 La fapienza è ſingular dono di Dio, 
wiſdom is @ particular, or ſpecial gift 
God, 

Singulare ſeccellente, raro, unico] 
ſingular, rare, excellent, extraordinary, 
matchleſs, choice, 

Singulire, 3. n. [il numero ſingula- 
re] Aingular, the fingular number. 

SINGULAREGGIA'/RE, to affect ſingu- 


larity. 
Six uLAR ITA, 4. F. [ parti- 
SINGULARITA'DE, f cularita ] „n- 
SINGULARITA/TE, J gularity, the 
late of being Jingular. 


| I pu degli uomini attendono alla lo- 
ro ſingularita più che al bene del comu- 
ne, the moſt part of men have more regard 
to their particular welfare, than ie the 
| publick good. 

In ſingularita, adv. particu/arly. 

Un padre non deve amar un hgliuolo 
dapli altri in veruna fingularita, a falller 
| ought not to bye one child particularly 
more than another. 

Singularità {eccellenza, raiita] excel. 
lency, rarity, 77 * | 

S1ngulzrita [ſpezie di ſuperbia per la 
quale altri vuol parere mighore che gl: 
altri ] /ngularity, a ſingular or par- 
ticular way, an affetted way, affetied 
neſs. 

SINGULARIZZA'RE {ridurre al par- 
ticolare] 10 particularize, io give a far- 
ticular account of. 

SINGULARIZZA'R5S1 [farh ſingolare] 
to be jingular, ta affect ſingularity. | 
| SINGULARMENTE, adv, | partico- 
larmente] eſpecially, A At 
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Per fngulo, adv. ugly, individually, . 7 
one by one. Obſ. * 
SinGULTO, . m. [finghiozzo] eb, 


figh, groan, ſobbing, Ag bing, groaning. 
Poe tical. 4 

SINISCALCA'TO, 5. os ufficio del 
ſiniſcalco] the ſeneſchal's office, | 

Siniſcalcato [provincia che ha gover- 
natore con titolo di finiſcalco] 4 Pro- 
vince where a ſeneſchal is governor, 

SENENCALCHERVA, #8: . [ denomi- 
nazione dj provincia, contando, o ſimi- 
1] 4 ſensſchal's juriſdiftien. 5 

SINISCA'LCO, f. u. [quegli, che ha 
cura della menia e che la imbandiſce] 
ſerver, car ver. 

SINVSTRA, 3. f. [mano ſiniſtra] the 
left Land. 

Da finittra, at one's right hand. 

SINISTRAME'NTE, ad. {con ſiniſlro] 
baldy, fbrewdly, 

Siniltramente [malamente, dj mala 
-maniera ] ſadly, wretchedly, miſerably, 
unmercifully. | 

Batter uno ſiniſtramente, o beat one 
unmerciſully, or to death, 

SINISTRA'RE [imperverſare] to ſume, 
to rage, to florm, to blufler, to grow an- 
gry. Not uſed. 

SINVUSTRO, g. u. [ ſcomodo, ſconcio] 
inconventency, trouble, 
Biſogna domandare dall' amico quel- 
le cole che non gli fiano di verun ſiniſtro, 
one muſt aſk of friends thoſe things which 
cannot give them the leoff trouble. 

Fare una coſa con ſuo ſiniſtro, to do 4 
thing to one's diſadvantage. | 

Siniſtro [dilgrazia] a mifortunt, miſ- 
chance, diſaſter, or miſchief. 2 
i Siniſtro, adj. [che & dalla man ſiniſ- 
tra] left. a 

ato ſiniſtro, te left fide. 

Siniſtro [infelice] unhaffy, unſortu- 
nale, unlucky, finjfler, untoward, 

Uno ſiniſtro accidente, an, unlucky 


» 


chance. 7 
SINO, * Cinſino] te, even 10, as "i 
far as, till, until, , 9 
Dalla telfa ſino alla cintura, from the — 4 
head to the middle. « © _ 
Lodare uno ſino alle ſtelle, 10 praiſe 1 
one 10 the ſoy. | 


Sin' adctſo, till now, hitherto, 

Sino preſſo Parigi, wery ncar Paris, 
almfl at Pas is. | , 

$1n0 a quando, how long, 


Sin dove? to what flace, Pow b 
far ? ws . 1 

Sin qui, t this place, hither. 
Sin la, 10 that place, ſo far, this 4 

ther. PT... 5} 
Sino a che [ fin che ] fill, as bong. 2 

as. | | 3 
dino a che venga, fill he comes. 4 A 
Sin da icri, from yeſterday. F 4 be 


I live, 
Ha venduto fino alla camiſcia, he has. 
fold his wery fbirt, | | 


Sin che 19 viva, as long as 


arly, particularly, in a ſpecial or fagular| FE amato ſino da" ſuoi nemici, even TT 
manner. his enemies love him, : | 
Singularmente [a uno a uno] ng, Six Aa TANTO CHE, i, uni, ?˙é2P 
l — 5 ” * 3 * „ „ 
one by one. Sino [ſcino, punto de' dadi]./er 5 Jes Wer 115” 
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 Iuxopo, 5 | In fito o, in an oft ]  Smaccato [ vizzo 
_  concilio d' ecclefialtici 97 — In fito largo, is 2. or 6s. infipid. n 
lion, | eld. : | Vino ſmaccato, flat, dead wine. 
nick. ' SITUAME'NTO, . n. [ſito] fituation, | Rimanere ſmaccato [reſtare ſve 
SIno/nimo,; adj, | che ha la ſteſſa poflure. 


nato] to be diſbonoured, diſerac = 

* Jynonimous, ſynonimal, of | SiTUA'ng [porre in ſito] i ſituate, | baſed. * 

ame fSgnification. to ſeat. | SMACCO, 5. . [ ingiuria, ſvergo. 

InO'PIA, . . [ſpetie 7 terra di] Situito, adj. ftuate, ſeated, fituated/ | gna] an affront, abuſe, injury, or con- 
color roſſo] a 114 5 Un luogo ben ſituato per difeſa, a | tumely. 

,  Andar pel 61 della finopia (andar di- place that flands well for defence, a| Fare altrui uno ſmacco [ ſvergognar- 

m_— to go fireight, to go roundly to | flrong place. lo] to diſgrace, to diſbonour, to baſe, ta 

avork, SITUAZIO/NE, . f. [ſito] ftuation, | diſparage, or diſcredit one. 

SINTWLLA, 5. f. v. Scintilla, Obſ. ſeat, fite. 4 SMAGAME'NTO, . mm. [lo ſmagare] 
SINTILLA'NTE, v. Scintillante, Obſ.| Situazione I poſitura ] tuation, poſ- | abjettion of mind, diſcouragement, mean. 
SINTO'MA, . „ [indizio © effetto ture. neſt of ſpirit, faint-heartedneſs, Ob, 

di malattia] fmptom. | Si! VERAMENTE, adv. [con gags] SMAGA/RE, 7 [ ſmarrirfi d'animo } 
Sintoma [ accidente e circoſtanza che | upon condition, with proviſo. Obi, SMAGA'RSI, : to deſpond, to be cal 

accompagni qualſivoglia coſa] any ac- | Io ſon diſpoſto a farlo, si veramente, down, to be dejefted or diſcouraged. Not 

cident or cireumflance that accompanies | che io voglio imprima andare a Roma, in uſe. 


# #44 44 4 Sis . 
— * * * 


$1n0'DIC0, adj. 


any thing. I am ready to do it, upon condition that Il Smagarſi [ ſepararſi, rimuoverſi ] #4 
SIR Vos, 5. F. [aſtratto di | all fi go to Rome. Bocc, part with one, to leave out, to ſeparate 
SINVOSITA'DE, C fnuolſo)] obliquity, SLACCIA'RE { ſcioghliere] te wnlace, to one's ſelf, to leave one. 

SINUOSITA'TE, I crookedneſs, intri- \untie, to unlooſe. Smagare [fare ſmarrire] to diſcourage, 

cateneſ7. Slacciato, adj. unlaced, unticd, looſe. | to put out of heart, to diſbearten, to di- 
SIN VO“, adj. [che ha ſeno, che fa] SLAN CIA ARE, v. Lanciare. ſpirit. Not in uſe. 

ſeno] oblique, intricate, full of turnings| SLARGA'RE [allargare] /o widen, io Smagito, adj. diſcouraged, out of 

and wihdings. make wider, heart, diſheartened, diſpirited. Not in 


S1 E, 5. Ms © ang di due o piu] SL sto, ex. A $SLA/SCIO, advy.| ule, 
venti di ugual poſſanza] whirlwind. | [ſenza ritegno, con impeto, furioſa-- SMAGLIA'RE [romper le maglie] 15 
SirA [voce Bologneſe, e val $i ]|mente] hand over head, with precipi- | break the mails of a coat of' mail. 


4 71. tation, haſtily, raſbly, furiouſly, impetu- | Smagliare [uſcir dell' ordine, diſor- 
1 of A dicer ſipa, /o ſay yer. Dante. ouſh.. Os PW Ys TOY dinarf} to confound or diforder ſelf, 
4 Il popol del ſipa, the people of Bo- LATTARE, v. Spoppare. La ſchiera groſſa rinculò buona pezza 
na. Slattito, v. Spoppato. del campo, ma perciò non fi ſmagliora- 
Si perche, becauſe. SLEA'LE, adj. (difleale] di/lojal, un- | no nt ruppono, the body of the army re- 
SIRE, 5, mm. (ſignore, titol di macſta] | faithful, perſidious, treacherous, trailer- coiled a great way out of the camp, but in 
| fire, lord, fir, maſter. ous, deceitful, falſe. | good order. 
+ SIRE"NA, 4. n. [ſerena] Aren, mer-| SLEALTM), 5. J. gy diſloyalty, | Smagliare [ſcoglier le balle] to ane 
"= maid, unfaithfulneſs, treachery, perfidiouſneſs, | pack. | |, 
. S1IK1, v. Sire, a ki 1 appellation. villany. Egli è un ſeren che ſmaglia [quando 
F- SIRONCCHIA, 5. . Tiere er. SLEGAME'XTO, . . [ lo ſlegare ] di notte il cielo & chiariſſimo] it i 4 
3 S1RO'CCHIAMA, #5. f. [firocchia mia] | diſolution, diſſolving, ſeparation. | clear night, ; 4 
Y my fler. Obſ. SLEGA/RE [ſciorre] to unlie, to looſe, olor che ſmaglia, a bright + 
8 SIROCCHIE'VOLE, adj. [di firocchia] | or undo. lour. 3 
We. of or belonging to a ſiſter. Slegarſi dal ſonno, to awale. Vin che ſmaglia, a briſt wine. 
1 SIROCCHIEVOLME'NTE, adv. Ida] Slegärſi [liberarſi] 0 clear, to get | Smagliato, part. paſſe of Smagli- 
*# firocchia] like a ffler. clear, to free or diſentangle one's ſelf, to | are. : 
1% Abbracciandolo ſirocchievolmente, | get out. SMA'GIO, v. Smaceria. 
5 embracing him like a ler. Slegito, adj. untied, looſe, undone, v. SMAGO, 4. m. [ſpavento] fright, tere 
StrRO/CCo, v. Scilöcco. Slegare. ror, fear. Obſ, | 
= $1n0/pPo, v. Sciloppo. SLoGa/rE [muover di luogo] to put | SMAGRAME/NTO, 5. m. [dimagrazi« 
= - SI'SAMO, IJ. . [ ſeme di certa| out of joint. - | one] lameſs. : 
4 | SGH“ AMuO, I pianta] /eſame. Slogarſi un piede, to put a ſoot out of | SMAGRA'RE I diamagrare] to make 
. SI'SARO, 5. . [ſpezic d' erba] 4 joint. or grow lean, thin, or meagre, to fall 
5 , Slogito, adj. out of joint. away. 
1$1/MBRIO, 7. . [ſorta d' erba]| SLOXTANwRE, v. Allontanare. SMACRATU'RA, 5. f. 7 v. Smagra- 
__ ſprar-mint, balm mint, mackarel-mint,| SLOGGIA/RE, 10 drive out à place, | SMAGRIME'NTO, . n. J mento, 
1 garden-mint, water mint. to diſlodge. | SMAGRIRE, v. Smagrare. 
-f | Sis uA, v. Sciſma. Obſ. | Sloggiare, to go from a place. SMALLA'RE Ilevar il mallo] 7o take 
x $1$MATICO, v. Sciſmatico, Obſ, | ScuxGA'rE [allungare] to lengthen, | the green ſhell off the walnut. 
3 SISTEMA, 5. n. [metodo che fitiene | ie fretch out, ts draw out in length, to mallato, p. 2 of Smallare. 
1 nel trattare] Gem. | he. SMALTA'RE [coprir di ſinalto] 0 en- 
__ SISTEMA/TICO, adj, [ da ſiſtema ]] Slungare ſallontanare] to remove, to | amel. 
3 | [Wematical. 15 put away, to ſend a great way of. Smaltäto, adj. enamelled. 

. 644 1 $171B0'NDO, adj. [che ha ſete] r. Slungito, adj. lengthened, firetched| SMALTATU'RA, . f. the enamel when 
_ : ceeding thirfty. out. laid on. | BE 
_. Sitibondo di gloria, o d' onore,| Slungito I diſtante ] difant, remote, | SMALTIME'NTO, 5. n. [lo ſmaltire] 
* * greedy, defirous, covetous of glory or ho- | far. a | E concoction, 
© "<0 mOur. S$Macca're [ſvergognare] 7s defame, MALTVRE [concuocere il cibo nello 
1 SIe, to be thirfly, Obſ. to flander. ſtomaco] to dige, 10 concoct what ons 
=. SITO, 4. . [ ura di luogo] a| SMACCATISSY/MO | ſuper]. diſmac- | eats. : 

_ | Ftuation or fat.  {|cato] very flat or mellow. Smaltire ¶ ſcoffrire] to dige, to bear or 
= Sito [ cattivo] @ bad ſmell, a Mare ſmaccatiflimo [termine marina- | ſuffer, ie put up, to brook, 

EL Aw reſco, in ſomma tranquilliti} à very Smaltire un ingiuria, 0 digeft or brook 
by... o [abitatione} as habitation, dwelk | calm ſea. an affront. "TO 

4 74 | 7 . | 3 7 ” | . 0 4 , . f 


0 
l 23 H£ 
1 ug, 44 " M 4 


4 

0 k.. 

WE "6 , * A 4 & q L 

K 7 N XI 4 .* bY * # 1 4 F 
4 hy, # * 5 - +#- 1 , i - 7 * * . ; FE * 1 # i 

— - 1 . S * y 1 # f F F & -/ * , # & : 5 * 

1 ; | 14 ; 7 I 2 
8 1 14 * - . : *.. i] 4 8 —_— 


= 
7 


Smaltire ¶ vendere delle mercanzie] 


fo ſell, to vend, to wier, 10 put 


Smaltire uno [levarſelo per affatto di- 
nanzi] to be rid of one. 

Smaltito, adj. digefled, concucted, v. 
Smaltire. 

Eſſere ſmaltito [eſſer facile, chiaro 
to be clear, intelligible, eaſy. 

SMALTITO“/Jo, 5. . luogo per dar 
efito alle ſuperfluità e all' immondizie] 
privy-houſe, wvault. 

SMALTO, #5. . [compoſto di ghiaja, 


calcina, e acqua raſſodata inſieme] ce- 


ment, mortar. 
Smalto [materia di piu colori che fi 
mette in ſu I orerie per adornarle] ena- 


mel, 

Pingere in iſmalto, to enamel, 

Smalto ( pavimento] a pavement. 

Cola diritto ſopra il verde ſmalto mi 
fur moſtrati li ſpiriti magni, ver- a- 
gain there, upon the green turf, I ſaw 
the 2 of great men. 

malto [coſa =_y any hard thing, as 

flone, diamond, marble. 

Chi verra mai che ſquadre queſto mio 


cor di ſmalto? who ſhall ever break this | f 


flony heart of mine ? 
MANCERVA, #. f. [ lezioſaggine } 
miceneſs, wantonneſs, tefeminancy, coy- 
neſs. 
2 non ho di biſogno di tante ſman- 
cerie, prithee, don't play the wanton with 


me. 

SMA'NIA, 5. f. [furore] madneſs, ſury, 

rage. 
ar nelle ſmanie, o be mad, to fume, 
to be in a paſſion. ; 

Far dare nalle ſmanie, to make one 
mad, to make him quite angry. 

Menare ſmanie I impazzire ] to be 
mad, to grow mad. 

Ne' nvaghi si forte, che egline mena- 
va ſmanie, he conceived ſo great a love 
for her, that he doated on her. 

SMANIAME'NTO, 5. n. v. Smania. 

SMANIA'NTE, adj. [che ſmania] ſu- 
rious, raging, mad, frantick: : 

SMANIA'RE [infuriare, pazzeggiare] 
to rage, to be in a rage, to be in a great 
paſſion, to dote, to be like a madman, to 
Jume, to jret. 

Una ſmania per amore, uno attende 
alla gola, ſome are mad for love, ſome 
dote upon eating and drinking. 

Smaniato, p. p. of Smaniare. 

SMANIATU'RA, 4. J. v. Smania. 

SMANI'GLIA, . f. {maniglio, armil- 
la] a bracelet. 

SMAN10/80, adj. [pien di ſmanie] 
furious, mad, in a great rage. 

SMANTELLA'RE I diroccare, 8faſci- 
are] to diſmanile, to pull down the walls 
of a town. 

Smantellato, p. p. of Smantellare. 

SMANZERO/SO, adj, [ vago di fare 
all“ amore, damerino] given to love. 

Donna ſmanzeroſa, a coquet, a wan- 
ton girl or woman. 

Uno ſmanzeroſo, . m. a beau, a ge- 
neral lover. 

SMANZIE'RE, 3. . [drudo] a ſpark, 
= 2 : | 

MARGIA'SSO, . n. [| coſpettone, 
ſpaccone] a bully, a braggadocllio. 


' 


1 


| 


|. 


forgetfulneft. 


SMARGIAS OY / þ 
lies of avis pond” Prong 5 4 
MARRIGIO/NE, 5. ,. } lo ſmar- 


SMARRIME'NTO, 4. n. J rire ] , a 
ng, wandering, loſs. 
utta S affliggeva per lo ſmarrimen- 
to del ſuo figliuolo, fe was wery much 
aicted at the miſſing of her ſon. 

Smarrimento di forze, loſs of firength. 

Smarrimento [errore] miſiate, fault, 
error. 

Avvertite di non cader un' altra volta 
in ſimile ſmarrimento, take care not to 
commit any more ſuch a miſlake. 

Smarrimento [ſbigottimento] confler- 
nation, fear, amazement. | 

Io preſi tanto ſmarrimento allora, I 
was under ſuch a conflernation then, 

SMARR1I'RE [perdere, ma non ſenza 
ſperanza di ritrovare] to miſs, to loſe, but 
with a hope to find. 

Aveva la ſua compagnia nella ſelva 
ſmarrita, /be had loft her company in the 


4 


Smarrirſi ſerrar la ſtada] to miſe or 
loſe one's way. 
— (con fondere] to confound, to 
x. 
marrirſi [ſgomentarſi] to be diſcou- 
raged or diſbeartened, to loſe courage, to 


* 
MARRITAME/NTE, ady, [con if- 
marrimento] full of conflernation, timo- 


rouſly. 

„SMART To, adj}. miſſed, lad, v. Smar- 
rire. 

Smarrito 1 diſcouraged, dif- 


heartened, diſpirited. 
SMARRU'TO, v. Smarrito. Obſ. 
SMASCELLAKRE [puaſtarh la maſcel- 


la] to put one's jaw-bone out of joint. 

Smaſcellar delle riſa, to ſplit one's fides 
with laughing, to laugh heartily. 

Smaſcellato, p. p. of Smaſcellare. 

SMASCHERA'RE, 10 take the maſk off, 
® Smaſcherk adj. unmaſked 

maichnerato, „ WHMMajred. 

Smaſcherato, 1. adj. diſcovered, de- 
tecked. 

SMATTONA'RE I levare i mattoni 
al pavimento] 1% unpave, io take off the 
bricks. 

Smattonato, adj, [dicefi di ſolajo che 
abbia _ o rotti i mattoni o in tutto 


levati 


to work the combs. 

Smelato, adj. without combs, ſpeaking 
of a bee-hiwve. 

SMEMBRA'RE [tagliare i membri] 10 
diſmember, to pull in pieces. 

Smembrare {dividere] to di/member, to 
divide. 

Smembrire [trinciare, termine degli 
ſcalchi] to carve. 

10 non voglio ſmembrar ſulla forci- 
na in aria ſtarne, I ill not be à car ver. 
Smembräto, adj. diſmembered, v. 
Smembrare. | 

SMEMORA/BILE, adj, [non memora-· 
bile] not famous, not famed. Not uſed, 

SMEMORA'GGINE, 5. J. { dimen- 

SMEMORAME'NTO, 3. 1. 5 ticanza] 


memoraggine 1 ba- 


unpaved. ; | 
SMELA'RE Icavar il mele delle caſſe] 
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SunNnõοnαn 'n [perder la eie 
balerdie] 10 2 Aapid, to dete, in 
rave. 
Smemorire { ſtupire ] 1% afloniſh, to 
rixe, OF amar. 
nn v. Smemorag - 
E. 


/ 
gin | 

SMEMORAT1I/NO, ad. Idim. di ſme- 
morato] fooliſh, doting. | 

Smemorito, a +; ſenza memoria, 
ſtupido, inſenſato} fupid, blackiſh, dull, 
filly, out of one's ſenſes. . 

Ben ſapete che io non ſono ti ſmemo- 
rata che io non conoſca che voi ſiete 
Meſſer Ricciardo di Chinzica, you know 
very well I am not ſo ſenſeleſs as not 
to jee that you are Mr. Richard of Chin- 
æica. 

Uno ſmemorito, 1. m a heedleſs, raſh, 
hot-headed, giddy-headed, hair-brained 
man. 

E cominciarono a dire che egli era 
_ 2 : gli ſmemor ati ſiete N 
riſpoſe egli, and they began to ſay that 
WAS Aa Lalla. fellow ; you 2 heedleſs 
Jour ſelves, anſwered he. | 

SMENOMA'RE (diminuire, ſcemare} 
2 diminiſh, to laſſen, to impair, io a- 

ale. 

SMENOVI/TO, adj. [ (minuito} dimi- 
niſhed, leſſened, abated, impaired. Ob, 

SMENTICA/NZA, . m. [dimentican- 
= fergetfulneſs. 

MENTICA'RE [dimenticare] 10 for- 
ea. 
n Smenticito, adj. forgotten, 
* 3 {ſmemorato] mad, fookſh, 
, SMENTIRE {dar mentita] to give the 
"A 
F Smentirſi [contraddirſi] /o belye or con- 
tradi one's ſelf. * 


SMENTI'TO, adj. 

SMERALDIV/NOg [di ſmeraldo 
of or belonging to an emerald, as bright as 
* . pie : 

MERA'LDO, 5. u. | pietra prezioſa 
di color verde] an emerald. 

SMERGO, 3. u. {uccello 
coot or ſea-mew. 

SMERIGL14'RE {bruinire collo ſmeri- 
glio] to pcliſb with emery or emeril, | 

SMER1/GLI1O, . . [ pietra ridotta in 
polvere, colla quale 6 bruniſce Vacciajo, 
c che fi adopra a ſegare e pulire i mar- 
mi] emery or emeril, ; 
meriglio {ſorta d' uccello di rapina] 
a merlin. 

Smeriglio [ ſorta d' artiglieria] a kind 
of a piece of ordnance. SG. 

SMERIGLIO'NE, 4. . [accreſcitivo 
di ſmeriglio] a large merlin. g 

SMERLO, . n. [uccello di rapina] 
a merlin, the ſame as Smeriglio. 

SMIDOLLA'RE [tor via Ja midolla] 
to lake the brains out. 
| Smidollarſi a qualche coſa [applicar- 
viſi con attenzione] 10 crack one's brams 
about a thing. 72 
| Smidollöre [aprire, dichiarare ſpia - 
nare] to diſcover, in explain, is declare, 
to expound, to rea.h the ſubſlar , of a 


matter. | 
| Smidollito, adj. from Smidollare, . 
Smidollare. e 2 
SMIGLIACCI4'RE, 


d'acqua] a 


lordaggine] fooliſhneſs, folly, 
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proſuſeneſi, frodigality. 
| di 


da ſmoccolare] the ſaufters. 


\ exerfſivenrſs, greatneſr, exceſs. Obl. 


* moderate, 
dent. 


- 


* 
* 


0 


modetazione, ſmaderatezza}] 


* 


- BMD 
#ed;e- bells, ruſe- a, aui ſi- auced 
SMILZO, adj. [che ha la pancia vota] 


Hender, ſpare, ſmall, thin. | 
SMIMOKA'TO, adj, v. Smemorato. 
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SMINUIuE“N To, , n. ſdiminuimen- 
to] Aiminution, diminiſhing, laſſening, de- 
ereaſe, abalement, 

SMI [diminuire] 1 diminis, | 
fo lifſen, ie impair, to abate, 

bminvirf {(diminuirſ}] to Iefſen, io di. 
miniſb, to decreaſe, t9 fall, to decay, 

Sminvuito, adj, diminiſhed, decreaſed, 
decayed, fallen. 

SMINUZZAMENTO, #4. u. lo ſmi- 
ni1zzare} a culling of breaking to pieces, 

SMINUZZA/RE ([ridurre in minuzzo- 
Ii} /9 cut, to break (a pieces, io cut in 
ſmall bits, io mince. 

Sminuzzito, adj, cut or broken to 
pieces, minced, | 

SMINUZZATO'RP, . u. [che ſmi- 
nuz ze] he that breaks or cuts to picceti. 

SMINUZZATRYCE, ſerminine of Smi- 
nuzzatore. 

SUMINU7ZELLA/RE, v. Sminuzzare. 

SMIKACCHIA'RE, v. Shirciire, Obſ. 

DIE AE [pulire, luſtrare] 10 polifh, 
to hurniſb, to brighten, Ov, 

SMN Jo, J. n. [ ſpezie d' erba] the 
herb Alexander, 

SMISURA BILE, adj. [ſenza miſura, 
immenſo] «meaſurable, huge, exceſſive, 
exceeding great, immoderate. 

SMISURA'NZA, . f. [aftratto di ſmi- 
ſurato, ſmiſuratezza] immenſity, waſt-| 
neſs, greatneſs. Obſ. 

Smiſuranza nello ſpendere, laviſkneſs, 


| 


| Sinifuranza 
1. 
Non potendo elle ſoſtenere la ſmiſu- 
ranza di tanta chiarità, they not being 
able to refit that exceeding brightneſs, 
SMISURATAME'NTE, du. [| ſenza 
miſura] exceſſively, exceedingly, immode- 
rately, cut of meaſure, beyond meaſure. 
SMISURATE'ZZA, . . {(miſuranza] 
greatneſs, exceſſiventſy, immen/ity. 
$Mm18UuRA'TO, adj. (Rerminato, ec- 
c*(livo] unmeaſurable, excifſive, huge, 
exceeding great, immoderate. 
SMOCCINRE, v. Moccicare, 
S$MOCCOLWRE (levar la ſmoccolatu- 
ra] /o ſuuff the candle. 
Smoccolato, adj. ſnuffed. 
SMOCCOLATO oO, J. mm. [ſtrumento 


peccato, enormity of 


SMOCCOLATU/RA, 
urſiccio] candle- ſnuff. 
SMODAME'NTO | ſconvenevolezza 


J. J. [lucignolo 
] 


SMODA/REL [divenire ſmoderato, in- 
rtemperato | 7% grow immoderate, extra- 
vagant, or intemperate. 

MODAMAME'NTE, adv. [ſenza mo- 
do] excefftruely, exceedingly, greatly, im. 
moderatily. 

S$MODWTO, aj, [ſenza modo] in- 
exceſſive, intemperate, vio- 


SMODERA'NZA, 4. f. [contrario di 


the oppojile 


moderation. 


t wee d. 'etva ] | tamente} inmoderately, erciſt bely, in- 
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temperalcly. 

MODERATE/ZZA, 1. f. {contrario di 
moderazione, ſmoſeranza, ecceſſo] ex- 
ceſr, the oppoſite of moderation. 

SMODERA'TO, adj, [ immoderato } 
immoderate, exceſive, exceeding great, 
Violent, extravagant. 

SMOGLIA'TO, adi. [che non ha mo- 
glie] ele, that has no wiſe. 

Uno ſmogliato, 3. m. a batchelor or 
bachelor. 


"SMU 
"  Giſmonda non iſmoſſa nel ſuo fierg 
proponimento, Ciſmenda fixed in her 
cruel intent. 

Non eſſendo ſindſſo dagli * del. 
la fortuna, wot diſmayed at the croſy of 
fortune. 

SMOTTA/RE [franire, ſcoſcenderſi 1 
terreno] 0 ruſh or tumble down, 

Smottito, adj, ruſbed or tumbled down, 
wnpaſſable, cragg y. 

SMOVITU/RA, 51. f. [lo ſmovere] 4 
moving or ſlirring. 


SMoxnTA/Reg ſcontrario di montare, 


ſcendere] to deſcend, to go, to Hep, or | 


come down. 

Smontare le ſcale, fo go down flairs. 

Smontare in terra Cabir di barca] 10 
land, 

Smontare a piede, o ſmontar da ca- 
vallo, to alight off one's horſe. 

Smontar di carrozza, to alight out of a 
coach, 

Smontire ſ il non mantenere le tintu- 
re i] fiore, e la vivezza del lor colore] 
to flain, to change colour, to fade. 

Smontato, adj. deſcended, come or gone 
down, v, Smontare. 

d montato [ſenza cavallo] diſmounted. 

SUORBA'RE [levar il morbo] 10 cure 
the infeftion or diſeaſe. 

Smorbare [togliere, levar via le coſe 
cattive] to purge, to cleanſe, to clear. 

Smorbito, adj. cured of an infection, 
cured, purged, cleanſed, cleared, 
 S$mO'RFIA, . J. [ burla ] mockery, 
raillery, jeſt, banter. 

Farſi ſmorha d' uno, to ridicule, 10 
2 to ſeeff, to deride one, to laugh at 

im. 

SvorVRE [impallidire] to grow pale. 

SMORSA/RE [trarre il morlo] 10 take 
the bit out of a horſe's mouth ; to unbri- 
dle. 

Smorsato, 40. unbridled. 

$MORTO, adj. ſ[pallido, ſquallido] 
pale, bleak, wan, ſalloww, 

Viſo ſmorto, a pale face. 

Smorto ſbianchiccio, cenerognolo] 
fallow, whitiſh, aſh coloured. 

SMORTO'RE, . n. [ pallore ] pale- 
neſs. 

SMORZA'RE [ ſpegnere|] 10 put cut, to 
extinguiſh, to quench, 

Smorzar la candela o' fuoco, 10 put 
out the candle or fire. 

Smorzar la calcina, 79 hill [/zne. 

Smorzar la ſete, ts quench the thirft, 

Smorzare [ raffrenare, moderare le 
paſſioni] 70 extinguiſh, to ſmother, to ap- 
peaſe, to curb one's paſſions, 

Smorzato, adj.” extinguiſhed, v. Smor- 
Zare. 

SMOSSA, 1. J. [movimento] motion, 
moving. 
| Smoſſa di ſoldati, a march, or march- 
ing. 

Emollo, adj. [da ſmuovere] moved, 
ſhaken. © 

Smoſſo [logato] out of joint, v. Smu- 
overe. | | 

Mi ſono ſmoſſo un piede, I hawe put 


{ % 


$M0Z71CA/RE Itagliare alcun mem. 
bro o pezzo di che che ſi ſia] 70 cut 13 
pieces, to maul, to mangle. 

De* quali venticinque ne furono im- 
piccati col notajo e f altri ſmozzicati, 
of whom twenty-five were hanged, With 
the notary, and others were bel caded. 

Smozzicato, adj. cut ts pieces, be- 
headed. 

SMUCCIA'RE [ ſdrucciolare] t flip, to 
Aide, to fall by miſſing a flep. 

SMU'GNERE {trarre altrui d' addoſſo 
I — to drain, to waſle, to conſume, 
to exhauſt, 

SMUGNITO/RE, . n. [che ſmugne] 
he that exhaufls any thing. 

SMUNVKRE | render di nuovo abil- 
agli uſſizi] to reinflate in the capacity of 
having a charge or an office. 

Smunito, adj. reinflated. 

Smunto, adj. { magro, aſciutto, ſec- 
co] ſean, poor in 57 „ meagre, thin, 
ſcragg y. 

Smunto [eſauſto] exhauſied, drained, 
conſumed, | 

SMUO/VERE [muovere con fatica e 
difficolta] to move, to flir, to ſhake, or 

14 
g "ny un ſaſſo, te ſhake or move a 
one. 
# SmuGvere [commuovere] to excite, t9 
incite, to provoke, to flir up, to raiſe. 

Tutta la citta ne fu ſmoſſa a rumore, 
all the city was in alarm for it. 

Smuovere | intenerire ] % move, 19 
ſoften, te cauſe a concern, to 1 

Non e fi duro core che Jagrimando 
e pregando talor non fi ſmuova, there is 
no heart ſo hard, but that tears, entrealics, 
and laue will move. 

Smuovere [indurre] fo induce, to lead, 
to entice, to perſuade, or draw on. 

Mando di Novembre di detto anno a 
ſmuovere il legato a laſciar trovar modo 
alla concordia, he ſent, in the month of 
. of the ſame year, to gerſuade 
the legate to find ſome means for an aàc- 
commodlalion. 

Smuovere [corrompere] /o corrupt, 19 
bribe, or pervert. 

Fa orechie di mercante e non ti laſ- 
ciare ſmuovere ne a danari ne a pro- 
meſſa, give no ear to what they ſay, and 
don't be prevailed upon, or drawn ix, 
either by money or promiſes. 

Smuovere {rimuovere] 10 diſſuade or 
divert. : 

Non ho potnto ſmuoverla dalla ſua 
riſoluzione, I could not make him change 
his reſolution, : 

Smuõverſi {cedere] to pied, to ſubmit, 
to give we 3 : 

Seguendo il loro pertinace proponi- 
mento non ſi vollono ſmuovere, follow- 
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ing obſlinately their reſolution they an SxIDIA/RE, v. Snidare. 7 1 SOAVITA), = [aſtratto..di 
never yield. SNIDIA'TO, v. Snidato. I Soavira'pe, dave] ſuavity, 
Smaoverſi il corpo [cominciarkfi a ſcio-) Sx1ccurTTIRE [ contrario d* an- | SOAVITA'TE, , ſweetneſs, agree» 
liere i] ventre} 0 lcojen. - | nighittire] to grow briſk, nimble, or | ableneſs, benignity, clemency. 
Queſte forte d'erbe ſmnovono il aFive. SOBBARCA'/RE I ſottoporre] 70. ſub» 
corpo, theſe fert of herbs looſen the | Swocciora're ſcavare i n6ccioli] to | nit, to ſubdue, ſubjeft, bring under, 10 
body. take out the kernel. humble. Obſ. 
SwURA'RE [guaſtare e disfar le inu- | Snocciolire [dichiarare, ſpianare] 6 PvOBB1854"rF, v. Subbiſſare. | ; 


ra] to diſmantle, to pull down the awalls, | explain, to expound, to declare, to dif- Sobbifſato, v. Subbiſſato. : 
Io trovai queſti danari ſmurandlo un cover, 19 make plain. $0BBOLLYRE I copei tamente bollire] 
mio caſolaraccio, I found this money in | E fe volete che ve la ſnoccioli pil, if | '9 boi under cover, 
pulling down the walls of an old barn of | you will have me ſpeak plainer. | Sobbollito, adj. [copertamente bol- 
mine. | Snocciolare [pagare in contanti] % lito] boiled under cover. 5 
SMUSSA/RE ¶ tagliare il canto] o pay in ready money. . Sobbollito [coperto, ſegreto] private, 
break the corners. Snocciolato, adj, ſrom Snocciolare, ſecret, concealed, | 
Smuſsato, adj. whoſe corners are broken. | v. Snocciolate. La ſobbollita ira, the concealed an- 
$MU/$$0, adj. [che non va per dirit- | SNODAME/NTO, 5. mm. [lo ſaodare] ger. 
to] acroſs, awry, not even, with a cor- | an untying or undoing. 50BBO'RGO, 5. n. [borgo contiguo 
ner cut off. Not in uſe. SNODA'RE (ſciogliere un nodo] 1 alla citta] ſuburb, 
E acchiocche il detto palagio non fol- | untie or undo a knot. SOBBREVITA', adv, I ſotto brevita] 
ſe in ſul terreno degli Uberti, coloro che | Come fanciul ch* appena volge la lin- /ortly, briefly, in a few words, Ob. 
I' cbbono a fare il puoſono ſmuſſo, che | gua e ſnoda, like a child that can ſcarcely SOBILLAME/NTO, 1 5. ſeduction, a 
fu gran difalta, and that the ſaid palace | uſe his tongue. SUBILLAM E'N TO, ſeducing, miſe, 
might not be upon the ground of the Uber-| Snodire [diſunire] to diſunite, to ſe- leading, deceiving, corrupting, or de- 


11, thoſe, who had undertaken the build- | parate, 10 disjoin. bauching, 
ing of it, built it cvith a flat corner, which Snodato, adj, untied. SOBBILLA'RE, 2 [ſoddurre, ſedurre] 
aba a great fault. SNODATU/RA, 5. . [la piegatura; SUBILLAW/RE, lo ſeduce, miſieady 


abuſe, deceive, or cheat. 
OB1SSA'RE, v. Subbiſlare, 

' Sobif6ato, v. Subiſlato. 

S0/BOLE, . J. ſprole] a race, fa» 
mily, flock, or generation, Obſ. 
ar SOBRANZA'RE, v. Sovranzare. Obſ.. 

afing, | SOBRIAME/NTE, adv. [con ſobrie- 
ta] ſoberly, temperately, moderately, with 


SUUSSO, 5. m. [ il tagliamento del delle giunture] à joint. 
canto} the cutting of a corner off, SNOMINA'RE [torre i] nome] 10 de- 
SNAMORA'RE {| fare abbandonare I | prive of the name, and to miſname. 
amore} to take arzvay love. SOA'TTO, f. n. [ ſpezie di cuojo te- 
Or s' a queſte ſperanze ſtan tutto il nue] a calf*s ſhin, 
reſto de' tuoi ſervidori amor, tu mi SoA've, adj. [grato a' ſenſi] 
ſnamori, O, love, if all the reft of your | agreeable, pleaſant, delicious, þ 
ſervants have no other hopes but this, | accepted, grateful, charming. 


you ſhall cure me of my lave. Vino ſoave, ſaveet, agreeable wine, moderation. R 
SNAMORA/KRSI [abbandonareIamore] Freſco ſoave, a delicious coolneſs, SOBRIETA), 4. J. [parcita nel. 
t forſals love. | Vento ſoave, a gentle gale, a pleaſing SOBRIETA'DE, beref 6 e nel 
SNAMORA/TO [da ſnamorare] cured or grateſul wind. SOBRIETA/TE, bere  ſobrighy, Jo- 
cf love, no longer enamoured. Soave [leggiero, piacevole] light, not berneſs, temperance, moderation. 5 
$O'BRIO, adj. I parco, aſtinente] /o- 


SN ASA To, adj. noſeleſs, without a | heavy. 
ſe. SOa've [ benigno, quieto, poſato ] %, temperate, moderate. | 
SNATURA/RE diſnaturare] to har- | quiet, flill, favourable, courteous, hu- SOBU'GLIO, 3. m. ſedizione] a ſe- 
den againſt the diftates nature; to be | mane. dition, commotion, muliny, inſurrection, 
c:me cruel, Soave [ moderato, piano] moderate, | popular tumult, uproar. Obs. ; 
Snaturato, adj, [fuor di natura] an- ſoft, gentle. | | SOCCENERICCIO, adj. F giunto di 
natural, flrange. Camminare con ſoave paſſo, to walk | pane cotto ſotto la cenere] baked under 
SNELLAME'NTE, adv, [leggiermen- | gently. | the aſhes, N 
te] nimbly, readily, quickly, briſkly. Soave, adv. [ ſoavemente ] ſweetly, | Pane ſoccenericcio, bread baked under | 
SNELLE'TTO, ad. (dim. di ſnello] | agreeably, gently. the aſhes, : ; 9 3 
Fretiy. nimbly, or briſk.” Quel roſignuol che si ſoave piagne, SOCCHIAMA'RE ſchiamar ſotto vo- WM 
 _SNELLE'ZZA, 5. J. [ agilita ] | that nightingale which fings ſo ſeweet«| Ce] io call one ſoftly, or with a-low ic. 1 
SNELI ITA,, nimbleneſs, agility, | ly. SOCCHIU'DERE (non ainferameote _ 
quickneſs, briſkneſs, Gila, 4e attivity. Cavalco toſto in piano, ſoave nel | chiudere] 10 half-/aut, | _ 
SNELLO, adj. (agile, deſtro, ſciolto | montano, ride ſaſi on the plain, and] - Socchiadere [chiudere] /o hut, or ut - b 
di membra] agile, nimble, quick, briſk, | gently up hill. | __— I 4 - 
active, ſwift. E ſe poco hai, ſoave porta il tuo ſtato, | Socchiũſo, adj. [da ſocchiadere] Af. - 
SNERBA/RE, ? tagliare a guaſtare | and if you be poor, bear patiently your Sul. i 3 
SNERVA/RE, 1 nervi] to ſpoil or | condition, Tener I occhio ſocchiuſo ad una co- 
break the nerves. ſpolare SOAVEME'NTE, adv. [con US] ” not to mind, or not to take notice of & 4 
Snerbare {debilitare, ſpoſſare] to en- agrecably, pleaſantly, merrily, gladly, | Ihing. | ; : 1 | = 
ervate, 10 Ay ey to enfeeble. ** 7a — charmin 7 # ; SO/CCIO, 5. 1. [accomandita di be- _— 
SNERBATE'LLO, adj. [dim, di antar ſoavemente, to /ing agreea- ſtiame che ſi da altrui che il cuſtodiſca | 
SNRRVATE/LLO, } ſnervata] fen- | bly, | e governi a Mezzo guadagno e mea | 
der, lean, that has ſmall nerves. Soavemente [ pianamante ] , | perdita} a partnerſhip in cattle, 7 _ 
Snerbato, I adj. enervated, weak- | gently, : which one is entitled to the. half of the __— 
Snervato, J ened, weak, C:mminare ſoaveménte, to walk | profit or lem. | _ 
SNIDA/RE [ufcir del nido] 10 fly out | geatly. Soccio (chi piglia il ſoccio] a pariner, * 
of the neſt, to drive out of the neſi. Soavemente [amorevolmente, mode- | in cattle. * | , 
Ma come il col ſopra il cerchio fi ſni- | (tamente] lovingly, modeſtly. Soc, 5. m. [calzare degli antichy 3 
da che ſi chiama orizzonte, but as the] Soavemente | pazientemente] patient-  commedianti] ſock, pump. 154 
fun iſes upon the circle which is called} ly, with patience. | SOCCODAC HOLO, v. Straccale, - A = 
the horizon. | | Portare ſoavemente una diſgrazia, o SOCCORRENGA, . J. looſeueſ + » e 
Snidato, adj. flown from the neſt, bear a misfortune patiently. Socco/rere [lovvenire] to Jucconrs,, 1 
driven out of the net. SOAVE'ZZA, u. Soaviti, Obſ. help, affift, or relieves | „ 
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$occbrrere ſoceorrere, venire in men · 
te, ſovvenire] 10 regenbur, fo call to 
mind, 

Socconne' vole, adj. ſche ſoccor- 


re, atto a ſoccorrete] auxiliary, helping, | 


Ming. 

$SOCCORKIMP/NTO, v. Soccorſo. 

SOCCORKITO/RE, 5. n. {che ſoccor- 
re} he that ſuccours. 

CCORRITREICE, ſem, of Soccor- 

ritore. 

Socc oss, . n. 
relief, afiflance. 

Socchbrio ſrinforzo di truppe] ſuccour, 
relief, ſupply. 

$0Cc0'n309, adj. (da ſoccorrere] ſuc- 
coured, he/ped, affifled, relieved. 


[ajuto] ſuccour, help, | 


SOCINEILE, } adj, [che ama com- 
Soc ix UN, pagnia] ſociable. 

SOcIET A), 1. F. [compagnia} 
SOCIET YY/DE, ſociely, commerce, 
FOCIETA'TE, intercourſe, compa» 


b TOES. | * 
- $ ” 7 7 
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very muck ſatisfied, or pleaſed. 
2 isfatto, adj. ſatisfied, pleaſed, con- 


SODDISFATTU/RA, v. Soddisfazi- 
one. 

SODDISPAZIO'NE, 75. . [i] ſoddisfa- 
re] ſatiiſaction, atonement, payment, re- 
paralion, amend!1, content. 

SODDO/TTA, 15. . [ſodducimento] 
ſeduction, a ſeducing, miſleading, decei v- 
my, ants an. or debauching. ned 

80DDO0'TTO, adj. ſeduced, miſled, v. 
Sodducere. Gor? 1 7 ; 


SoDDU/RRE 
ceive, or cheat. 


16 Pres abuſe, de- 


to be ſeduced, or miſlead. 

' Soddicere { corrompere ] 1 ſeduce, 

corrupt, or debauch. Obſ. 
SODDUCIME'NTO, 5. n. [il ſoddurre] 


, familiarity, fellowyhip, friendſhip. 


Societa { compagnia di perſone unite | 


per quaſche intereſſe] ſociety, company, 


partnerſhip. 
$0/C10, v. Sozio. 
SODA, 75. . cenere d' un erba della 


quale ſe ne fa il vetro] a ſodler. 
SOON, 5, n. [Compagno] compa- 
Aron. 
$0DALV710, . f. ſcompagnia] com- 
pany, felloauſbip, familiarity. 
' $ODAMENTO, adv, [ licuramente } 


ſurely, ſafe, ſafely, out of 3 | hard. 


Sodamente {cautamente] cautiouſly, 


thy, prudentiy. 
. ſolidamente] frongly. 


3 (gagliardamente] briſth, 
SODAME/NNTO, . m. | ſtabilimento, 
conſermazione] efablibhment, conſirma- 
tion. 

Sodametnte [mallevadoria, obbligo] 
bail, 2 or ſurety. 
Preſtar ſodamento, to give bail. 
SODA AE [ afſodare, conſolidare 
Alrenethen, to faflen, to make ſaſl or firm, 

10 conſolidate. 
Eodire [far ſicurtà] to bail one, to be 
bound for him. 
" Eodare [promettere] o warrant, 10 
promiſe, to paſt one's word. 
SODDIACONA'TO, 7. J. I dignita 
SuppiAcox Aro, del ſoddmco- 
oo, a ſubdeaconſhip, 
ODDIA/CONO, 
SUDDIA'CONO, 
# ſubdeacon, 


1. m, [il primo 


fa] ſe'iifaBery, pleaſing. 
Soddisfacente (proporzionato] pro- 
portioned, proportionable, commenſurate, 
reeable to, 
SODDISFACENTEME'NTE, adv. ina 
ſatigfattory manner, ſatiliſactorily. 
_ _ $0DDISFACIME'NTO, 5. . [il ſod - 
disfare] ſatizfaftion, atonement, amendi, 
recompenſe. . 
*$oDDISFA'RE [appagare, contentare, 
dar ſoddisfazione } 0 ſatisfy, humour, 
pleaſe or content, to give * 
Soddisfare [pagare il debito] to ſatisfy, 
or pay, to diſcharge a debt. 
$cddisfare al ſuo obligo, 10 diſcharge 
On Aug, or obligation, 


Fla 
X 5 


10 


degli ordini ſacri] 
SODDISFACE/NTE, adj. [che ſoddis- 


ſeduction, ſeducing, miſicadi Obſ. 
SODDUCITO'RE, 5. n. [leducitore] a 
| ſeducer, decei ver, or cheat. Ob, 


| SODDUTTO'RE, 5. . v. Seduttore. | ff 


; Obſ. 

SODDUTTR1/CE, v. Seduttrice. Obſ. 
SODDUZIONE, 5. f. [ſeduzione] ſe- 

 duftion, ſeducing, deceiving, corrupting, 

miſleading. Owl. 
SoDDURRE, v. Sodducere. Obſ. 
SoDe'TTO, adj. [diminutivo di ſo- 

do; alquanto ſodo] à little hard, rather 


rd, 
SODE'ZZA, 51, J. I durezza ] ſolidit 
hardneſs, 3 8 4 
Sodezza [oftinazione] obflinacy, wil- 
Julneſi, flubbornneſ. 

* (ſtabilità, fermezza] jou- 
neſt, fleadine(s, conflancy, courage, reſolu- 
— gal. * 2 


its derivatives. 

| Sodiſſimo [ſuperl. di ſodo] very firm, 

Jaft, fteady, compact. n 
$ODO, . n. [ ſicurta] bail, ſecurity, or 

Surety, 

I danari furono ſtaggiti che avieno 
per loro ſodo, the money Thich they had 
for their ſecurity was confiſcated.. 

' S$odo [fondamento, reggimento] 2 
Soundation. 

Fabbricare in ſul ſodo, ia build upon a 
good foundation. 
|” Dire o favellare in ſul ſodo {dir da 
ſenno o daddovero] to ſay or ſpeak any 
thing in earneſt or ſeriouſly. 
| ” Sud o mettere in lodo [deliberare, 
ſtabilire] 1 eee. to reſolve, to deter- 
mine, to deliberate. 

Cosi la pace fi metteva in ſodo, fo 
they were deliberating upon. 

zodo, adj, [duro, che non cede. al 
tratto] firm, hard, compatt. 

Poi toccandole il petto e trovandolo 
ſodo e tondo, afterwards, he, feeling her 


breaft, and finding it hard and plump. 

Toren odo, ale — 

Sodo I ſtabile, ſermo, conſtante] firm, 
Heady, conflant, durable, ſure, ſtedſaſl, 
unſbalen, ſeliled. : 

Eſſer ſodo nella ſua 1 to be 

or in one's reſolutions. 
Foto [cars] ſure, firong, wealthy. 


l E viverai libero ſentendoti fermo e 


- $oddisfattiimo [ſuper]. di ſoddisſat- 


SonDu'cERE | ([ſedurre] i ſeduce, | ſolid. 


Laſciarſi ſoddurre, to ſuffer one's ſelf 


So0D13FA'RE, v. Soddisfare, and all 


T P * 


so 


ſodo nel valſente, and you fboll ive free 
8 Ford 


Sodo forte, gagliardo] frong, lully. 

Star ſodo al 7 —2 TREE. 
ne [non ſi laſciar perſuadere ne ſvolgere 
a dire quel ch' altri vorrebbe] 1% land 
faſt, to hold up, not to yield. 

Star ſodo [ſtar fermo, non fi muove- 


re] to and faft. 
| N, 24. [fi dice delle femmine 
de' beſtiami, che vanno alla monta, e 


non reſtan — not to hold. 
Sodo I maſſiccio} thick, maſſy, maſſive, 


Id. 
Sodo, adv, [ſodamente, fortemente] 
fall, hard. 

faft. 


Turär ſodo, to 74 
Picchiar ſodo, to knock hard. 


o 3 v. Sodducimento, 
Sobvuz io x E, v. Sodduzione, Obſ. 
SOFFERA/RE, v. Sofferire, Obſ. 
SOFFERE/NTE, adj. [che ha ſoffe- 

renza] patient, ſuffering, enduring, con- 

ant. 
SOFFERE'/NZA, g. f. [il ſofferire] pa- 
lience, ſuſferance, endurance. 

Ma ſofferenza e nel dolor conforto, 
but patience is a comport in grief. 

SOFFRE'VOLE, adj. that may be ſuf+ 
fered. Obſ. 

SOFFERIDO'RE, v. Sofferitore, 

SOFFERIME/NTO, 5. mn. [il ſofferire] 
patience, ſufferance. 

SOFFERI'RE I ſoffrire, comportare, 
patire, ſoſtenere] 1o ſuffer, bear, abide, 
endure, to undergo. 

Soffrir dolore, to ſuffer, or endure 

in. 

* tempi fi convengono pur ſofferire 

fatti come le ſtagioni li danno, one muft 

take with the weather as it is more con- 
| formable to the ſeaſon. | 

Non poſſo ſofferirlo, I cannot abide 
him, or endure him. © 

Sofferire un' ingiuria, to ſuffer, to 
brook, to put up an affront. 

Sofferire [permettere] to ſuffer, to per- 
mit, to give leave, to let. 

Credi tu ch* io ſofferi che tu m' im- 
pegni Ja gonnelluccia? do you think that 
I will ſuffer you to go and pawn my pet- 
ticoat 

Sofferire l'animo o I cuore [potere] 
to be able, to have the courage to do ſomes» 


thing. 

Ti ſofferirebbe Panimo di verdermi 
morire ſenza ajutarmi ? could you ſee me 
9ing and not affift me ? 

oiche a me non ſoffre il cuore di da- 
re a me ſteſſa la morte, dillami tu, fince 
I have not courage enough ta kill myſelf, 
do you kl me. 

Sofferire [contenere, aſtenere] to for- 
bear a thing, to abflain or keep from 
things, to refrain one's ſelf from a thing. 

I malagurofi : attuffano ne' diletti, 
de* quali e non fi poſſono ſofferire, the 
wicked plunge themſelugs in pleaſures 
from with they cannot 7 
| Sofferire [reggere, ſoſtenere] to bear, 
to hald, to keep, to uphold, or ſupport. 


- 


un ſofferia Y altro colla ſpalla, hey 
* me as if they were a" 
s * 


Di vil cilicio mi parean coperti, e l' 


80 F 


chati, and ons ſupported the other with 
the boulder | 


FFERITOER, 5, n. (che ſofferiſce] 
a ſuffering patient man, a ſufferer. 

SOFFERMA'RE { fermare per breve 
tempo] to keep for a little while. 

SOFFERMA'RSI [fermarſi breve 
por to flay, to flop for a little 
avhile. 

Sofftrto, p. p. of Soffrire. 

SOFFIA/MENT®, 3. u. [ il ſoffiare } 
blowing, b 

I foſfiamentideterminati de* venti fu- 
rono dagli dii trovati per benefizio di 
tutti gh uomini, the regular blowings of 
winds were found by the gods for the Th 
fit of all men. 

Soffiamento I maldicenza ] der, 
flandering, obloguy, detrafion, railing, re- 
viling, traducing. 

SOFFIA'NTE, adj. [che ſoffia] blow- 
ing, that blows. 

SoFFIA'RE { (pigner l' aria violente- 
mente col fiato} to blow, 

Soffiar il fuoco, ts blow the fire, 

Softiare [ lo ſpirar de' venti ] 10 
blow. 

I} vento ſoffia, the wind blorws, 

Sofhare [ſbuffare per ſuperbia, colle- 
ra, o altra paſſion d' animo] to fume, 
to rage, to huff and puff with pride, to be 
very angry. 

he diavolo hai tu ſozio Calandrino ? 
tu non fai altro che ſoſſiare, what a de- 
vil ails you, brother Calandrino? you do 
nothing elſe but fret and fume. 

Softare I ſuſcitare] to excite, io incite, 
to provoke, to flir, to cauſe. 

Soffiarſi il naſo, to bloxw one”s noſe. 

Soffiar parole negli orecchi altrui 
[dargli alcuna notizia o avvertimento] 
to whiſper, or buzz a thing in one's ear, 
to prompt him to it, to put him upon 
11. 

Soffiare ¶ fare la ſpia] i fetch and car- 
ry, to be a ſpy. 

Aprir la bocca e ſoffiare [ favellare 
ſenza conſiderazione] 10 call raſbly, or at 
random. 

Soffiare un commediante, 10 prompt a 

er. 


re una pedina ¶ al giuoco delle 
dame] to blow a man, at draughts, 
ato, adj. blow, v. Soſfiare. 

SOFFIATO/RE, . . [che ſoffia] he 
that blocs. 

SOFFIATRICE, fem. of Soffiatore. 

SorrFicca'ts [naſcondere} 1 hide, 
to conceal. 

SoFFICCA'RSI Inaſconderſi] to hide, 
to conceal one's ſelf. 

So/FFICE, adj. {morbido, e propria- 
mente fi dice di coltrici, guanc;ali, e ſi- 


mili] ſoft. 
SOFFICE/NTE, } adj. { abile J able, 
SOFFICIZNTE, capable, apt, enough, 
ſufficient. 


Non ſentendoſi ſofficiente al governa- 
mento della chieſa, not thinking himſelf 
capable to govern the church. . 

Or non ti baſterd io? frate, io ſarei 
ſofficiente a un popolo non che a te, 
was not I enough ſor you ?f brother, I am 


enough not only for you, but for @ whole 
nation, 
vor. I. 


. 
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GorFICEWTRME'NTE, | \ adv, fuff-/ 


SOFFICIENTRME/NTE, I deni, 6+ 
h, cell enough. Ws 1 
OFFICENTE/ZZA, \ #5 J. I ſuffici- 

SOPFICIENTEZZA, J enza II ſuffici- 

ent, that which is enough. Both Obi. 

Sofficientiſsimo [ſuperl. di ſofficiente] | 

very ſufficient, or able, 


OFFICIE/NTE, v. Sofficente, 


SOFFICIE/NZA, 4. J. I quel che 

SOFFICIENZIA, } baſta ] ſufficiency, 
that which is enough. 

A lofhicienza, adv. h, 


Ne ho a ſofficienza, have enough 
ont. 

Sofficienza [abbondanza] plenty, a- 
bundance, flore, copiouſneſs, 

V' gran ſofficienza di biada queſt* 
anno, there is great plenty of corn this 
ear. 

Sofficienza [ abilita ] ability, art, 
till. 

SOFFIE/TTO, . . ¶ ſtrumento por 
ſoffiar il fuoco] bellows, a pair of bel- 
lows. 

SO'FFIO, . mm, | il ſoffiare ] breath, 
puff, blowing. 

SOFFIO'NE, 3. m, [canna traforata da 
_ il fuoco] @ cane io blow the fire 
with, 

SOFF1O/xE [ ſoffietto] a ſmall pair of 
bellows. 

SOFF1I/SMO, 5. m. v. Sofiſma. 

SOFFISTICHERVA, v. Sofiſticheria. 

SOFF1'STICO, v. Sofiſtico. 

Sorri'rra, 5. f. [ſtanza a tetto] a 
arret. | ; 

Soffitta [ſorta di palco] 4 july. 

SoFFI/TTO, adj. [naſcolo] hid, hid- 
den, concealed. 

SOFFOGAME'NTO, I . u. {il ſoffo- 

SOFFOCAME'NTO, Pl are] afuffoca- 
tion, floppage, flifling, choaking. 

SorFFOGA'RE } {(errar la ſtrada agli 

Sen } ſpiriti vitali] zo „ile, 
choak, ſmother, or ſuffocatt. | 

Soffog ato, adj. 

Soffocato, + ſmothered, ſuffocated, 

SOFFOGAZIONE, I J. J. [ ſoffoga- 

SOFFOCAZIO'NE, I mento] ſuffoca- 
2 floppage, flifling, choaking or ſmo- 

ing. t 

Lorena „. f. Ifardello o coſa 
ſimile che & abbia ſotto I braccio co- 
perta dal mantello e quaſi naſcoſamen- 
te fi porti via] @ bundle or any ſuch 
thin ht by flealth under one's arm or 
chk 7 U : 25 

OFFO/LCERE, riporre] to put, 

SOFFO/LGERE, : to * 10 ſet up- 

Perchè la viſta tua pur ſi ſoffolge lag- 
$51.9 do you look fo fixedly there” 
SOFFRAGA'NEO, v. Suffragianeo. 


ry, want, ſcarcity, need. Ob. 
Quando ſarò morto, avrai ſoffratta di 
me, you will miſs me when I am dead. 
SOFFRE'DO, adj. 
coldiſb, ſore what cold, 


 SOFFRECAME/NTO, . n. [il ſoffre- 


gare] rubbing, or friction. 


Soffregamento di denti, a grinding | Socclo0cATRVCE, . J. lebe ſoggi- 4 13:5 
teeth, | ga /he that conquers, that ſubjugates. | ? 
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| Sorratca're [leggiermente ſregare] 


fo yub gently. 25 
egire [offerire con iſtanza] 1 
offer, to tender. , : 
Soffregato, adj. rubbed, offered, or 
tendered. | 
SOFFRI'GGERE (| leggiermente frig- 
gere] to fry. 4 
rs * 1 ſuffer 
rire, 5. m. [ ſofferenza ering, 
miſery, trouble, affiition, grief. | 
Wy 4. n. (fricaſſea) a fri» 
caſey. 
Soffitto, adj. [da ſoffriggere] fried. 
SOFI'SMA, \ 5. u. [argomento fal- 
SOF1/SMO, I lace] a ſophiſm, a falſe 
and deceitful argument. 
SOFI'STA, 5. n. (che uſa ſofiſmi] a 


fophift or ſophifler, a ſubtle, cat illiug 
aſputer. 


SOFISTERVA, 5. f. [ſofiſticheria] e- 


phiftry. 

SOF1/STICA, 7. J. { una delle parti 
della logica] a ſophiſm, a ſubtle, but falſe 
and deceitful argument. 

adv, ſophilli- 


SOFISTICAME'NTE, 
cally, 
ne (ca villare, ſottilizza- 
re] to wrangle, jangle, or taunt, io ca- 
wil at, 

Sofiſticire [adulterare} to ſophifticate, 
to debaſe, to corrupt, or ſpoil. 

Sofilticato, adj. wrangled, jangled, ſo- 
phifficated, 

SOFISTICHERVA, . [ragione trop- 
po ſottile con poco fandamento] a /- 
phiſm, a ſubtle, but falſe and deceitful ar- 

at 


Sorr'sT1ICO, s. m. [ſofifta] a ſophift 
or ſophifler, a ſubtle, cavilling diſ- 
uter 


Sofiſtico, adj. [ cavilloſo ] ſophiſftical, 
captious, . , cavillous. 

Soc, 5. f. [ correggia ] firap, lea · 
thern firing, late let. | 

SOGGETTA'RE, v. SUGGETTA/RE, 
and all its derivatives. 

SOGGHIGNARE {far ſegno di ridere} 


70 ſmils or /imper, a 
7 ſil ſogghignare] 


SOGGHI'GNO, 5. n. 
a ſmile, 
 $0GGIAce'nTE, adj. {che ſoggiace] 
fubjed, expoſed. ; 
OGGIACE/RE I eſſer ſoggetto, ſotto- 
poſto] to be ſubje or expoſed to, 1 de- 
pend upon one, to be under him, io be ſub« 
Jea to him. | 
La vita dell' uomo & una continua 
guerra che ſoggiace a' molti pericoli, a 
man's life is a continual war e paſed to a 
great many danger. . 
$0GG10GA/JA, 5, J. Igiogaja] deww- 
lap of beaſls. | BER 7; 


gare] a ſubduing, conquering, or 
gatings Gd % 4 

Soggiogare [vincere, ſuperare] to ſub- 
| Jugate, to 2 to ſubjecs, to conquer, 
to un FL N 


oga] congueror, ſubduer. 
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Lalquanto freddo] 4, 78810880, adj. ſubjugated, ſub. | vr" 
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| "$06010Gkrio'vn, 4. J. Tn foggio- 


727 a ' conquering, Ji 
7 U. 3 
0661060, 4. N. ſo a A, * 
g3ja] detviap of bea 0 017 is, go 
Solos e dimorare ] 10 fo- 
journ, to flay, is remain in place, to dwall, 
to abide, to live; 

Soggiornare ſſpender tempo in ben 
cuſtodire e governare i hefliami] 10 look 


aſter, io take care of, 19 lend cattle. 


| 


. 


S»zgiornato, adj. ſcjourned, dwell, 
abided. | 

$0GG10'RNO, . mm. [dimora] abode, 
refidence, lay. 


gogg ino [abitazione] manſion, dwel 


ling. ouſe, habitation, _ 
50GGIU"OWERE | aggiugner nuove 
parole alle dette] 40 add, 19 join, to put io, 


to reply. 
$0GGIUGNIME/NTO, . n. il ſog- 
giognete] addition, adding. | 
SOGGIUNTI'VO, 5. . 4 grammali- 
cal term, one of the modes of a verb, ſub- 

Jundlive. 


Sog giunto [da ſoggiungere] added, re- | ſur. 


plied, ſubjoined. 
$06G0LA/kE porte il ſoggolo] to put 
en the weil, ſpeaking of nuns, 
Soggolito, adj. weiled, 
$0GGO'LO, 5. n. (99S che le mona- 
che ' portano ſotto 
plaited handkerchich, worn by nuns about 
their necks, 
Sogg6lo [quel cuojo che 3‘ attacca 
colla teſtiera della briglia e paſſa ſotto la 
3 cavallo] the throat-band of the 
ridle. 


* 


: 


* 


dream- 


o 
« 


haciandoreta a ciglione] a term of agri- 
culture; to make a ſmall ditch or hollow to 
anale room for the wines that huſbandmen 
anlend to plant. 
50ggrotiato, %. þ. of Sqggrottare, 
SO'GLIA, J. /,. arte 
$OGLIA'RE, 4. N. Obſ. [ 10 erio- 
800 L l, 5, n. re dell' 
uſcio] the threſbold of a door. 

Soglia, o ſoglio ſtrono] a throne. 

» $0GL10La, . . {lorta di peſce di 

mare] @ ſole, a hind of ſea-fiſh. 

..  $0GNA'NTE, adj. {che logna} 

. ing, that dream. 1901 
SOGNA/RE Yor ſogni] to dream, 
Sognäre ( fingere, immaginatſi ] 10 

think, to feign, 10 dewiſe, to imagine, 10 

Jancy. | 

Sognäto, adj. dreamt. _ 
SOGNATO/RE, 1. mm. [che ſogna] 4 

. dreamers : h | 
SocnaTRICE, fem. of Sognatore. 
Sogno, 4, mm. [oggetWche ſi preſenta 

alla fantasia in tempo del ſogno J a 

A cam, the object that appears to the ima- 

. gination when one is aflrep.. 

Som f {{eta} Att. ObL. 

Soja ſadulazione meſcolata alquanto 

„i beſſa].@ ban/er. | 
Dar la loja, to banter. © 

don [das la ſoja, adulare beffan- 
- fo} 70 banter. | 


o 
- 
« 


| . LAMENTE, adv. only, but, ſole 


1 ard Tolamente per amor voſtro, | SolDATESOAMENTE, adv. ſoldier. 


| 


donzella ſolamente, there was not in all | ta 


1 
ing, BY ges. P 


It do it bnly upon your account. 
In tutto lo caſtello non era ſe non una 


the caftle but a girl. 
Fu abbandonato da tutti, fuor ſola- 


me. 
dolamente che comandiate, e fark fat- 
to, ds but command, and it all be done. 

SAN, 5. n. ¶ſorta d' erba] night- 
ſhade. 

So U E, adj. [i ſole] ſolar, belonging 
fo the ſun. 

Raggi ſolari, the ſun- beams. 

n Fer pianeta, the ſun. 
Anno ſolare, the ſolar year. 
$0L,4T1'0, 5, m. [parte o ſito che 


| 


a gola] a lind of 


, 


| 
| 
| 
| 


| 


4 


| 


2 


| 


N 


det lume del (ole] a 
fun. | 
Solatio [che © nel ſolatio] ſunny, er- 
poſed to the ſun. 
Luogo ſolatio, a ſurny place. 
Vign ſolatia, @ wine expoſed to the 


SOLA'TO, adj. that has a new ſole put 
to, and it is ſaid of ſhoes, bouts, and ether 
ſuch things. 
$0'LATRO, . mm. {ſorta d'erba] mo- 
rel, petty-morel. 
SOoLCA/KE [far folchi] to make fur- 
rows, to plough. 
Solcar onda, fo flow the waves. 
Solcato, adj. furrowed, ploug hed. 
SOLCHE/LLO, ? 3. n. { picciol ſol- 
$0LcHETTO, S co] alittle ſurraw. 


| 


, 


N 


N 


LA'JO, 3. 1. Lil piano delle ſtanze] 


SOLCHEVO'LE, adj. [che ſi può ſol- 


$0GGROTTA'AE [lavorar Je foſſe per care] arable. 
iantarvi le viti, aggrottando la terra, | 


$0'LC10O, . M. [una ſorta di condi- 
mento o conſerva] a preſerve, à con- 
ſerve, a pickle, 

Ulive in ſolcio, pickled olives; 

So Leo, . u. fovetla folſetta, che ſi 
laſcia dietro I' aratro nel lavorar la ter- 
ra] a furrow. 

Solco { lo fendimento dell' acqua 
che fa la nave} the way or courſe of a 


Ship. 
Solco Iſtrada] way, road, 
Solco{ ruga] wrinkle. 
Ng /f th 
wander, io go aſtray or out of the way. 
Andar — al 4 {0 ga roundly to 4079 
Andar diritto il folco [riuſcir bene in 
che che fi ſia] 0 thrive, to proſper in any 


thing. 
Aae 1 L digni- 
_ SOLDANA'TO, a". 1 ta, e do- 
SoLDANT A, 5. f. minio di 


7 


ſoldano] the dignity and dominion of a | 


Lan. *4+ 13 : 
' $OLDAN1E'RE, 5. mm. f aſſoldato, ſti- 
pendiato] as hireling., Obl. 
$0LDA/NO, 5. n. [titolo di principa- 
to] ſultan. 7 
SOLDA'RE Iſtaggir ſoldati] to recruit. 
SorLDaTa'ccio, * mM. 7 di 
ſoldato] a bad ſoldier, 74 1 ier. 

7 rot dy oat, n di 
vili ſoldati] a band 9 oldiers. 
apes aps 2 [dim di ſolda- 
to] @ common, ſoldier, a petly ſoldier. 


 SOLVATERVA, 7 . J. [ milizia, a- 
SoLDATE/s CA, & dunanza di ſolda 
ti] the ſoldiery, the ſoldiers, ; 


> 


| 


mente da me, every body forfook him but | V 


SDL 


like, after the manner of ſoldurs. 
$0LDATE'SCO, adjs {di ſoldato] mili. 
ry, of or 10 I. 
I Seb ſo 44-1 a military term, 
SoLDA'TO, . n. [ quegli che eſercita 
arte della milizia] a 7 
$0LDATU'ZZO, . . {dim. of Solda- 
to] a little ſeldier, a puny: ſolater, à con- 
tempiible ſoldier. 
OLDO, . n. [moneta che vale tre 

quattrini] a penny, 39" 

Soldo [mercede, paga, del ſoldato] 


pay, ſoldier's pay. 
Andare a Gao, to lift or enroll one's 


' ſelf, to turn ſoldier. 


riſguarda, il mezzogiorno, o gode pid ſoldo a 
place expoſed to the | qua 


| ſolco ſtrayviar dal bene] 1% 


| 


| 


Soldo { condotta, guerra] war. 

A __ di guerra ogni cavallo in 
biſogno ognuno © buono a 

lunque coſa] in tine of need every 

8004 > Clalorio) a fol 

oldo [ ſalario] a ſalary, 0 

Soldo fla har Dy 288. braccio 
di miſura Fiorentina] the taventicth part 
of a yard meaſure in Florence, 

Andare a lira e ſoldo [concorrere per 
rata ſopra la maſſa del credito] te com- 
N or come to a comp ſilion for a 

f. 

SOLE, . m. [pianeta che illumina il 
mondo] the ſur. 

Sole, metaphorically, light to the mind, 
beauty, virtue. 

Avere al ſole, aver del ſuo al ſole 
poſſedere beni ſtabili] o have an eſtate. 

Sole [anno] @ year. 

SOLECCHIO, J. m. | ſtrumento da 
parare il ſole, paraſole, ombrello] an 
umbrello, a paraſol, Obſ. 

Solecchio [ baldacchino] a canapy. Obſ. 

SOLECI'SMO, 3. . [error di grama - 
tica] a ſoleciſm, an incongruity of ſpeech. 

SOLEGCTA'RE fporre al ſole} fo bleach, 
or dry in the ſun. 

Soleggiato, adj. bleached, ſunned, dried 
in the ſun. 

SOLE/NNE, adj, di ſolennità] ſolemn. 

Solenne [ſplendido, magnifico] ſplen- 
did, glorious, magnificent, ſumptuous. 

Un ſolenne convito, a ſumptuous or 
Magn! cent feaſt, _ 

lenne ſeccellente, famoſo] famous, 
excellent, renowned, celebrated. 

Un ſolenne poeta, a ſamous poet. 

'Un ſolerme medico, à renwned or 
noted phyſician, 
Solenne vino, exqui/ite wine. 

Solenne ginocatore,' a noted gamefler. 
SOLENNSGGIA'RE [celebrar con ſo- 
nnita] to ſolemnize, or celebrate, 
Soleneggiito, p. p. of Soleneggiare: 
SOLENNEME/NTE, adv. [con ſolen- 
nita] ſolemnly, in a ſolemm manner. 

SoLENN1V5$IMO | ſuper]. di ſolenne] 
very ſolemn. 

ugia ſolenniſſima, a great ye. 

SoLEN KITA, 7 5. /. [aftratto di 

SOLENNITA'DF, e ſolenne ] ſolem- 

SOLENNITA'TE, zig. 

Solennità [giorno di gran feſta] a fe/- 

val, a feſtival day. : 

Saſtonſtà [pompa, gran cerimonia] 
ſolemnity, pomp, glory, flate, magniſi- 
BEE - 

SOLENNIZZAME/NTO, 3, n. [ ſolen- 


nita] /olemnity, celebration. 5 


* 


le 


ti 


1 


* 


. = 
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| SOLENNIZZA'ME {falenneggiare} 10 
ſolemnize, to celebrate, | | 
Solennizzato,, adj. celebrated, falem- 


nized. 

SoLE/RE [efſer ſolito] 1% be wont or 
accuſiomed, o uſe. 

Lo non ſoglio dire una coſa e ſars un- 
altra, I am not wont to ſay one thing and 
do another. 

Solere, 5. n. {uſanza}] uſe, cuſlom. 

SOLERE'TTA, . f. [arneſe di ferro 
per difeſa delle piante de piedi] an iron 

ole, 

SOLE/TTA, 5. f. [quella parte de' 
calzati che va ſotto al piede] a foot of 
4 flocking. i 

SOLETTAME'NTE, adv. [ſenza com- 
pagnia] alone, without company, by one's 

el}. | 
: SOLE/TTO, adj. | ſolo ſolo ] alone, 
lonely, by one's ſelf, all alone. 

Dove vai cosi ſoletta? where are you 
going ſo alone ? 


% 


SoLrA, 4. J. [le figure, e i caratteri | /; 


o note muſicali, e la muſica ſteſſa] he 
muſical characters, figures, and notes; 
and alſo the muſic ujelf in à ludicrous 
ſenſe. 

SOLFANE/LLO, \ 5. mm. [fuſcello di 

ZOLFANE'LLO, I gambo di canapa, 
o di altra materia intinto nel ſolfo dalli 
due capi per accendere il fuoco] &@ 
match, 

SOLFANA'RIA, 4. f. [cava di ſolfo] 
4 mine of brimflone. a 

SOLFANE'LLO, . #8. [ fuſcello di 
gambo di canapa, o di altra materia in- 
tinto nello ſolfo dalli due capi per uſo 
di accendere il fuoco] a ſmall flick of the 
hemp-plant dipped in brimſlone at both 
ends to kindle fire with. 

SOLFA'TO, adj. [$o0lforito] dipped in 
brimflone, ſulphureous, | 

SOLFO, . m. [zolfo, minerale noto] 
brimſlane, ſulphur. 

SOLFONA/JO, adi. ſulphurenus. Obſ. 

Acque folfonaje, ſulphurecus Waters, 

SOLFORA'RE, 10 mix with ſulphur or 
brimflone. | 

Solforito, adj. [zolforato, che ha del 
ſolfo ] mixed with brimflone, ſulphure- 
ou. 

Solo, v. Solco. Obſ. 

SOLI/CCH10, v. Solecchio. 

SOLIDAME'NTE, adv. interamente] 
ſoundly, flrongly, ſolidly. 

SOLIDA'RE, v. Aſſodare. 

Solidato, adj. [confirmato] frengthen- 
ed, confirmed, corroborated. 

SOLDE/ZZA, 5. f. [ſaldezza, durezza] 


ſelidity, ſoundneſs, fir mneſs, maſſineſs. 


SOLDITA), 4. J. | faldezza }] 

SOLDITA'DE, ; ſolidity, firmneſs, 

SOLDITA'TE, maſſineſs, ſound- 
neſs. 


_ _ $o/LIDO, 4. n. [termine de' legiſti] 

ſolids. 
Obbligarſi in ſolido, to ablige one's ſelf 
in ſolido, or for the whole. 4 1 
ſolid, thick, 


maſſy, frong, firm, ſubflantial. | 
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ſublimy, ſublimatum. | 

Sond. adj, I ſolitario ] ſolitary, 
deſart, retired, lone , loneſome. | 

SO/LIO, 5. m. Iſeggio] a throne, a 
royal ſeat. 

SOLIYS$IMO, adj. ¶ ſuperlativo di ſo- 
lo] quite alone, abſolutely without com- 
pany. 6 | x 

SOLITARIA,E'NTE, adv. [con ſoli- 
tudine ] ſolitaril;, retiredly. 

Solitariamente ( ſenz*alcun altro, ſolo 
a ſolo] privately, without company. 

Eſſendo ſolitariamente con lui, diſſe 
queſte parole, being alone with him, he 
ſaid theſe words, 

SOLITA'RIO, adj, | niferito ad uo- 
mo ſignifica, che sfugge la compagnia] 
ſolitary, that lowes ſolitude and retire- 
ment. 

Solitario ſriferente a luogo, vale non 
frequentato] ſolitary, deſart, lonely, lone- 
one. 

Paſſero ſolitario, a hind of ſparrow 
which is almoſt always alone. 

 SO'L1ITO, adj, 45 ſolere] accuſtomed, 
uſed, wonted, uſual. 

lo non ſon ſolito a bere molto, I am 
not accufiomed, or 5 to drink much, 

Fa molto piu freddo del ſolito, it is 
colder than uſual. 

Al ſolito, adv. aſter the uſual man- 
ner, 

E' il ſuo ſolito, it is his way or cuf- 
tom. 

SOLITU”DINE, 5. J. [luogo non fre- 
quentato, di ſerto] à ſolitude, or ſolitary 
place, a deſart. 

Solitüdine (vita ſolitaria] ſolitude, re- 
lirement. 

SOLLALZA'rE [alquanto alzare] 1 
raiſe, to lift up a little. Obſ. 


raiſed, or lifted up a little. Obſ. 

SOLLAZZA'RE I dar piacere] 10 di- 
vert, to make merry, to recreate, to en 
tertain. 

Sollazzarſi [pigliarſi piacere e buon 
tempo] to rejoice, to chear up, to divert 
one's ſelf, to be merry, 10 one's plea - 
ſure, to ſolace. 

Sollazzarſi [prenderſi carnal piacere] 
to ſport, to ſport one's ſelf with a women, 
F ol * adj. diverted, recreated, 
ported, | | 

SOLLAZZATO'RE, . . [che da ſol- 
lazzo] @ diverting, merry, jocoſe man. 

SOLLAZZE/VOLE, adj. | placevole}] 
2 agreeable, merry, good-humour- 
ed. 


Ragionamenti ſollazzevoli, pleaſant 
diſcour ſes. | 
Periona ſollazzevole, a diverting a- 


greeable perſon. 
SOLLAZZEVOLME'NTE, adv. mor- 
rily, pleaſantly, agreeaby. | 
Pigliare una coſa ſollazzevolmente, to 
take a thing in j. | f 
SoLLA/Z z o, 5. n. [piacere, traſtullo, 


paſſatempo] ſolace, comfort, delight, ſport, 
recreation. 

Queſta novella portd igualmente a 
tutta la brigata grandiſſimo piacere e 
ſollazzo, this novel ga a 


gave company 
'S * 74 


# 


Sollalzato, adj, | alquanto alzato ] | 
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merry, agreeable, jocoſe, pleaſunt, divert- 
7 | | 


SOLLECHERA'RE ſcommuoverſi per 
affetto di tenerezza] to be moved, or a 
fefted, to rejoice, or leap for joy. Ob. 

SOLLECITAME/NTE, alt (ev ſol- 
lecitudine, accuratamente, diligente- 


Andare a ſollazza, to go abroad. 
SALLAZZ0/S0, @dj. ſollazrevole 7 


mente] carefully, diligtntly, exattly, mas 


turely, 

Sollecitaménte [con affanno, con pe- 

na] ſorroauſuliy, with ſorrow. 
OLLECITAME'NTO, 5. n. [il ſolle- 

citare] ſolicitation, ſuit, infligation, in- 

flance, perſuaſion, impulſe. 

SOLLECITA'RE {opera con | 
2a, affrettark] to haften, to make halle, 
to preſs, to put forward, 6 DOT 

Sollecitare [ſtimolare, ſare inſtanza, 
affrettare] to ſolicit, to nove, to urge, 10 
incite, to egg on, to preſs. , 

Sollecitare un negozio, 10 ſolicit, ts 
proſecute buſineſs. | 

SOLLECITATYVO, adj (atto a ſolle- 
citare] urging, preſſing, ſoliciting. 

Sollecitato, adj. ſolicited, urged, incited, 
preſſed, intreated. | 

SOLLECITATORE, x, n. {che ſolle- 
cita] an iniicer, promoter, or ſolicitor, 

SOLLECLTATRICE, Jem, Solleci- 
tatore. 

SOLLECITATU'/RA, 5. J. l ſollecitu- 
* ] care, carking, penſiveneſi, trog» 

7 

SOLLECITAZIO/NP, 5s. J. [il folleci- 
tare] a ſolicitation, ſuit, inſligation, in- 
fance, perſuaſion, impulſe. 

SOLLECITATI'YO, adj. that ſolicits, in- 
citing to haſte. 

SOLLE/CITO, adj. [che opera ſenza 
indugio, accurato, diligente] ſolicitous, 
careful, diligent, : 

Accioche folleciti foſſero a' fatti loro, 


neſs. 
Sollecito 
watchful. 3 
Poichè tu della mia ſalute ſei ſollecito, 
ſince Jo have a tender regard over my 
health. | | 
SOLLECIT O/S0, adj. [ ſollecito] ſolicit« 
0us, careful, diligent. ObL 
SOLLECITUDINE, 5. J. [preſtezza] 
quickneſs, nimbleneſs, hafle. A 
Sollecitüdine [ diligenza, induſtria] 
diligence, induſtry, ingenuity. | 
Sollecitadine [cura affanno, penſiero} 
care, carking, trouble, penſi ueneſi. 4 
Sono ſtato in gran ſollecitudine d 
voi, I have been in great pain for ou. 
Sollecitüdine [ carico, incombenza] a 
charge, com i, order, or command. 
Non aven@ Ceſare abbondanza di 
fromento del quale agli aveva dato ſol- 
lecitudine a Donorighe, Cæſar not bei 
well provided with corn, for which he 
had given commiſſion to Donerights.. | 
SOLLENA'RE [alleggerire} 10 | 
ate, to , age, to mitigate, to refraſh; th 
eaſe. . 
| A lens, adj. [al 
a ed, miligated, reſreſhed. . 
0 r 40 E, V. Sol tone. 


[curante] attentive, mindful, 


SOLLETICAME'NTO, &. . lanetiea· 


reſtez- 


that they might be careful of their buſi ; 


ito] allevialth, 


- 
o 
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Folttrie az [dileticare) 
 _ Bolletichto, adj, tickled, 
$OLLY/TICO, . . [diletico] a lick- 


ou d 2 proprio il ſolletico, I 
an ! % eVE - 
. [il ſolleva - 
re] a liſting, raiſing, or heaving up. 
. Fo { lollerazione K 52 
ing, inſurraction, revolt, rebellion, Je- 


ion. 

Sollevamtnto [ alleviamento, reſri- 
gero] caſe, relief, comfort. 

SOLLEVA'RE I[levar fu, innalzare] 
fo raiſe, to lift, or heave up. 

Bolle var uno da terra, 10 raiſe, or lift 
one from the ground. 

Sollevar le mani al cielo, 7 lift uf 
eng, hands o heaven, 

Sollevare (incitare a rebellione] 10 
cauſe an inſurrettion, to 4 a rebel- 
lion, 10 make people riſe, to flir up a re- 
bellion. 

Sollevare [dare 2 to 4ſ. 
ſwage, to refreſh, to alleviate, to eaſe, to 
comfort. 

Sollevärſi ſribellar6] to riſe, to riſe up 
in arm, to revolt, to take up arms. 

Sollevirſh [ricrearſ, prender riſtoro] 
fo rel, to re one's ſelf, to recreate, to 
divert, to refreſh one's ſelf, to unbend 
one's 8 
Sollevito, adj. liſted, raiſed, heaved 
vþ, wv. Sollevare. 

SOLLEVATO'RE, . . {che ſolleva] 
ha that raiſes, lifts, or hearves up. 

Sollevator di popolo, a mutinous fel- 
how, a fattious or ſeditiour man, the 
ring leader of a mutiny. | 

OLLEVAZIO'NE, . J. [il ſollevare] 
raiſing, lifting, heaving up. 

fo levazibae [ribell:6ne] iaſurrectlon, 
revelt, rebellion, ſedition. | 

SOLLICITAME'STE, v. Sollecita- 


mente. 
SOLLICITAME'NTO, Sollecita- 
meato. 
SOLLICITA/RE, v. Sollecitare. 
SOLLICITA/RS1 pigliarſi a cuore, af- 
ſannarſ] 10 trouble, to torment, to vex 


or afflitt one's ſelf, to take ſe heart. 
$0LLICITATI'VO, v. Sollecitativo, 


1 Sorricuro, adj. careful, mind 
_  8$orLiciTaTo, } jul, diligent, v. 
Sollecito. 


We, : 
__ SOLLUCHERAME/NTO, 3. . [il ſol- . 


my heart 


"2 


: ? 
: g 
4 : 1 


1 
. 


S$0LLIciTVU/DINE, 5. J. [ ſollecitudĩ- 
* care, trouble. 
OLLIE'VO, /. [egpforts] eaſe, re- 
lieh, comfort. 2 | : 
SoLLIO/xE, 7. m. [il tempo che il 
ſole © nel ſegno del lione ] the canicular 

or dog-days. 
Sobre, adj. [non Mhdato, ſoffice} 
d. Not in 


Ag. tender, meligaw, nat 
« 


lucherare] tenderneſs arijing from joy. 
SOLLUCHERA'RE, wv, . and u 

ba. [commuoverſi per affetto di tene- 
rezza, givire, inteneretſi] to grow tender 


for 42. ta. ſeel gladucſi, to be moved by 


iow. 

Mi * re. gage 21 vi vedo, 
s for joy when ] ſee 

ah. {ſenza compagnia) « alone, 


dero, 


5. 
- 
= 
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to Helle 2 appigo d' efſer ſo!s, I bu 


Fui con lui folo a folo, there was 
none but I and he. 

Rimaner ſolo ſciot privo] to be de- 
prived, 

Veggendoſi di quella compagnia la 
quale egli piu amava rimaſo ſolo, find- 
ing him af drprived of that company 
which he lowed the moſh, 

Tutto folo, all alone. 

Andar ſolo, to go alone, or by ents 
ſelf. 
Solo [unico] only, ſole, alone. 

Queſto © il ſolo veſtito che abbia, /heſe 
are the only cloaths I laue. 

E il ſolo mezzo d' ottenere il voſtro 
intento, it is the only or ſole means to ob- 
tain your wiſh, 

Dio folo lo fa, Gad alone knows it. 

Un ſolo, uns ſola, one. 

Un fot Dio, one God. 

Una ſola volta, once only. 

I! folo nome mi fa faltidio, the very 
name makes me fick. | | 
1.0 adv. | ſolamente ] only, but, 
Voi ſolo potete ajutarmi, 20 body but 
you can help me. 

SoLo CHE, adv. [purche] provided, 
provided that, 

ueſto faro io volentieri, ſolo che ci 
conſentiate, I'll do it willingly, provided 
you conſent 10 it. 


SOLSTIZIA'TE, } adj. (di ſolſtizio} 
- SOLSTIZIA'KIO, I ſolfticial, belonging 
to the ſolſtice. 


SoLsTVZ10, 3. m. [il tempo che il 
ſole & ne* tropici] ſolfiice, the time auen 
the fun is come 10 either of the tropical 
points. 

1 EDN adv, [ſolamente] only, 

7. 

SOLU/BILE, adj. [atto a ſciorſo] ſolu» 
ble, that may be unlooſed or diſſolved. 

SOLVE/NTE, adj. {che ſolve] ſolvent, 
that diſſolves. | 

SY/LvERE Iſciorre] to looſe, to untir. 

Solvere un nodo, to looſe, to untie a 


. 
Solvere [diſtemperare, liquefare] 10 
Ai ſolue, to melt, or liqueſy. 5 
SO'LVERS3 [diſtemperare, liquefarſi] 
to diſſol us, to melt, | 
vere I ſnodare, liberare] to free, to 
abſolve, to exempt. 
| Da queſta pena acciocche tu ti ſolva 
dirotti perch” i' venni, hat you may be 
no longer in pain, I'll tell you why I came. 
Sdlvere fdichiarare] 7 ſolve, to re- 
ſolve, to declare, or explain. 
Solvere una queſtione, 1 ſolue or re- 
ſolve a queflion, 
Solvere un dubbio, to explain a doubt. 
*** il digiuno [romperlo] 0 break 
aft. | 
Solvere il diſio fadempirlo] 79 obtain 


@ one's wiſh, 


Mi diſſe, ſolvi il tuo caldo difio, he 
told me, gratify yourſelf. 

Sdlvese [ſeparare, diſgiungere] 10 ſe- 
ate, to ſever, to dizjoin. 
$6lverfi [il levarſi del vento] 79 riſe. 


there aroſe ſuddenly a great wind. © 


Solvere Il ventre, ' to looſen the belly. 2. 


Si ſolve ſubitamente un gran vento, 


SOM 
| Bolvere i] matrimonio [ ſelogliere it 
matrimonio] fo break a match, 
Solvere un voto, 10 pay 4 vow. 
SOLVIME'NTO, 5, #. {il ſolvere, ſcio. 
limento] ſolution, explanation, lique- 
Ade, untying. 
SOLVITO'RE, . . [che ſolve] h: 
that looſens, or unties. . 
SOLUTI'VO, adj, [che ſolve, e dicefi 
- er ti ive, which looſen; 
en). 
Medicamento ſolutivo, 4 ſolutive me- 
dicine, 
SOLU'TO, adj. I ſciolto ] looſed, re. 
3 v. Solvere. Pr om ws 
OLUZIO/NE, 75. . [ſcioglimento] 4 
4 fr 


eeing, ſolution. 

— Li una queſtione, the fe- 
lution, explanation, or unfolding a qgueſ- 
tion. | 

Soluzion del ventre, the looſening of 
the belly. f * 

SOMA, f. . [carico che fi pone x 
giumenti] burden, charge, load. 

Terrena ſoma [il corpo] the body, 
cs [aggravio] a weight or bur- 


Per le vie “ acconcian le ſome ſin o- 
perando fi ſuperan le difficolta] every 
_=P is learned by 11 

ſome, adv. [in quantità] plenti- 
July, in great quantity. 

areggiar le ſome [far le coſe del 
pari] to adt impartiaily. 

SoMA“Jo, adj. [da ſoma] burdening, 
that burdens. 

SOMA'RO, 5. n. [che 2 ſoma, 
8 particolarmente dell' aſino] ar 
aſs. 

SOMBU/GLI1O, . . [mormorio] 4 
murmur, murmuring, noiſe, conſuſion. 

SOMEGG14'KE [portar ſome] io carry 
a burden or had. 

SOME'LLA, #5. f. [piccola ſoma, ſo- 
metta] a ſmali burden. 

SOMERT'A, 5. f. [bagagho] carriage, 

age, luggage, goods. Obi. 
| SOME'TTA, J. 1. [diminutivo di fo- 
=y piccola ſoma, ſomella] a ſmall bur» 


SOMI1g/RE, . 1. l che porta la ſo- 
SOMIE/ RA, J. F. ma] a bea of 
burden. 
SOMIGLIA'NTE, adj, I ſimigliante ] 


like, alike. 

Non ho mai viſto il ſomigliante, 1 
never ſaw the like, 

II fomigliante, 5. . the ſame. 

Vedendo cio fecero i} ſomigliante, 
ſeeing this, they did the fame. 


SOMIGLIANTEME'NTE, adv. alike, 
in a like manner, after the ſame man- 
ner. | 


SOMIGLIA'NZA, 75. . [ſimiglianza] a 
reſemblance, likeneſs, fimilitude. 
SOMIGLI'ARE [eſſer ſimile] to reſem- 
ble, to be like, or favour. © 
SOMIGLIE'YVOLE, at, 
bling. | 
MMA, 4. F. 
Una ſomma di 


alike, reſem- | 


1 


Nome {fommo] the top, height, or 


E, the pitch 
1 


ipale ] the main, or 
10 


2 * 
1 * 
6 * 
$ # 


80M 


La ſomma d' un affare, is main point 
of bufineſs, | 


the beads 0 eck. 
In ul. 4g, , [ finalmente] in Port. 
Fare ſomma 


, Or nrulliply. 
9 N = (os do 


SOMMA/CO, } 
SOMMA'CCO, data] fumach or ſu- 
mack, a kind of rank ſmelling ſhrub, uſed 
by curriers in dreſſing leather. 
Sommicco [cuojo concio colle foglie 
del ſommacco] a kind of leather which 
curried with the leaves 


SOMMAME'NTE, adv. 1 SOMMITA/TE, the top, height, or 
mightily, greatly, very much, extremely, | peak of an hill. i 

& J gr - = 

CGOMMA/RE | Taccorre i numer ] 1 La ſommita d' un monte, the top of 


ſum, to caft up. 

SOMMARIAME'NTE, ady. [compen- 
diolamente] ſummarily, briefly, ſuccinQ4- 
ly, ſhortly. 

Spedire una cauſa ſommariamente, to 
diſpatch a cauſe ſummarily. 

SOMMA'RIO, . mn. { breve riſtretto, 
compendio] ſummary, abridgement, ab- 
firatt. 

Sommario, adj. [termine legale, fat- 
to ſummariawente ] ſummary, Hort, 
conciſe, abridged, ſuccinct. 

SOMMATAME'NTE, adv. I ſomma- 


riamente ] ſummarily, briefly, ſuccindly, 
ſhortly. | 
SOMMA'TE, J. n. [ottimate] a chief 
Perſen, a peer, . 
ommato, adj. ſummed or caſ þ. 
SOMME'RGERE [affogare] /o drown, 
to fink, to ſubmerſe, to plunge. 
SOMMERGIME/NTO, #. n. [ſommer- 
ſione] ſubmerfion, plunging, drowning, 
plunge. 
. SOMMERGITRVCE, . . 
merge] he that drowns, | 


he ſom- 
, or ſub- 


— 
OMMERGITU'/RA, v. Sommerſione. 
SOMMERSA/RE, v. Sommergere. 


SOMMERSIO'NE, J. J. [il ſommer-| /; 


gere] ſubmerſion, inundation, drowning. 
SOMME/RSO, f. p. of Sommergere. 
Sommerſo, adj. [affogato, ricoperto 
dall' acque] drowned, ſunk, plunged. 
SOMME'SSA, 5. f. [tefſitura in drap- 
po, contrario di ſoprappoſta] the ground- 
work of a piece of ſilk. 
SOMMESSAME'NTE, adv, ſubmifſive- 
ly, in a ſubmiſſive manner or tone, ſoftly, 


humbly. RE 
SOM MESSIO'NE, } & f. [umiliazio- 
SOMMISSIO/NE, J ne] ſubmiſſion, hu- 


mility, obedience. 

SOMMESS1VYO, adj, [che ha ſommeſ- 
ſione] fubmifſive, humble, reſpettful. 

Una lettera ſommeſſiva, a ſubmiſſive, 
9 letter. 

mmeſſo, adj. [da ſommettere] ſub- 

mitted, humbled, depreſſed. 

Voce ſommeſla, a low voice. 

Parlare con voce ſommeſſa, to ſpeak 


EA d 
OMMETTE'RE ¶ſincopato da ſotto- 
mettere] to ſubmit, to Ae, to ſubject, 
to bring under, to humble, : 
a 2 { cedere] o ſubmit, to 
yie 
SOMMINISTRA/RE dare, porgere] 10 


| $OMMINISTRA/TO, js . 
, be os 
Somma [conclufione] the concluſion, As * 


[ multiplicare ] 1h jn- 47 n 


ly, mightily, very much, exceedingly. 


great. 
a mountain. 


greatefl, principal, exceeding great, ut- 


float, to ſwim, 


foft 


" Q * 
— £0 4 


. BO 


* 
* 


furniſhed, 
given, af; 


„ . . the a? 
2 bets 


SOMMINISTRAZIO'NE 


SOMMISSIMAME/NTE, ady, extreme- 


SOMMI'SSIMO | ſuperl, di ſommo 
very great, exceeding, or extreme 


SOMMISSIO/NE, v. Sommeſſione. 
SOMMIT 4), 5. 4. 2 eftre- 
1 


SOMMITA'DE, m ell“ altezza] 


La ſommita della teſta, the top or the 
crown of the head. 

La ſommita degli alberi, the tops of 
the trees. X 
SOMMO, adj, [grandiſſimo, ſupremo] 
highefl, chief, main, ſupreme, extreme, 


mofl. 
Sommo, . m. [ſommita] the top or 
height. 

| ſommo della ſcala, the top of fairs. 
E' arrivato al ſommo degli onori, he 
has attained to the highe degree of lo- 
Nour. 
Venire a ſommo [venire a galla] 10 


Sono fato quaſi al ſommo di morire, 
I was like 10 die. 

SO /MMOLO, . . [la punta dell ala} 
the tips of a bird's wing. 

SOMMOSCIA/RE [appaſſire alquanto, 
ammorbidire] 0 wither a little, to grow 


Soumosc1o, adj. [alquanto moſcio] 
withered a little, ſoftened. 

SOMMO'8SA, . J. [iſtigazione, per- 
ſuaſione] an infligation, ſolicitation, per- 
ug ſion. 
Sommöõſſa [ ſedizione, ſollevazione] a 
ſedition, commotion, mutiny, inſurrection. 

Sommôſſo, adj. [da ſommovere } 
moved, v. Sommovere, 

SOMMOVIME'NTO, 5. . [garbuglio, 
ſollevamento] commotion, ſedition, inſur- 
rection, uproar. 

Sommovimento [iſtigazione, perſua- 
4 ] /olicitation, infligation, perſua- 

on. 

SOUMOVITO/RE, 5s, n. [che ſommo- 
ve, ſollevatore ] an infligator, encou- 
rager, or ſelter on. 

OMMOZ1O'NE, 5. . [ſommovimen- 
to] commolion, inſurrefion, uproar. 

SOMMUOVERE {[muovere di ſotto in 
zu] to move, to flir up. 

Sommuovere ſ perſuadere, inſtigare, 
incitare] 10 perſuade, to incite, to entice, 
to encourage, to egg, io ſet or ſpur on, to 
fiir up, to move, to induce. 


alienale one's mind from any thing, to 
lake from, 
SONAGLIA'RE [ſonare i ſonägli] 10 


ſound or ring a little tinkling bell, 
ONAGLIE'RA, . J. [falcia di cu 
5 V (falcia di 


iena di ſonagli, per uſo di porſi al 
30 li aim ks of 12 


Furniſh, — 2 to beflow, to provide, 


{0 give, 


- 


7 
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Sommuõvere ſrimovere] o remove or 
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to ritondo di rame o bronzo con due 
piccioli buchi, entrovi una pallottoliaas 
di ferro che in movendofi cagiona ſuo- 
Ky” bell, a ſmall tinkling bell. 


i gatta vuole il ſonaglio [voler 
quello, che la condizione non com- 
porta) cat will have a bell. 
Sonkglio Lauella bolla, che fa I acqua 
22 piove © quando ella bolle] 4 
ubble. | 
Appiccar ſonagli ad uno [dirne male] 
to flander, to rewvile, to backbite one. 
way ty * dim. di ſo- 
nagho] a ſmall tinkling bell. 

; Rs, 1. 4. il ſonare] ſound- 
ing, ringing, playing 


SONA'NTE, adj. (ehe riſuona] re- 


ſounding, ſounding, ringing. 


Vento ſonante, bluflering wind. 
Sonante acqua, murmuring or purling 
water, : 
_— armonioſo, accordante 
tunable, onious, agreeing in ſoun 
ſounding well. re 
SOnA'RE [ſuonire, render ſuono] 1 
found, to have à ſound, 
L' epa gli ſona come foſſe un tam- 
buro, his belly ſounds like a drum. 
Sonare un corno, 10 blow a horn. 
Sonare la trombetto, to ſound the 
irumpet. 
| Sonare [parlando delle campane] to 
ring. 
onar le campane, 10 ring the bellu. 
p ee {parlando d' un orologio] 1 
rike, 
L' orologio ſona l' ore, % clock 
flrikes the hours, 
Sonare ſparlando di ſtrumenti di ſuo- 
E play. | 
— i violino, to play upon the 
dle. 
1 a predica, to ring for ſermon:. 
Sonar nona, fo ring for morning 
prayers. 
zonare a raccolta [dare il ſegno di 
ritirarſi all' inſegna] o ſound the re- 
treat. 
Sonare a ſeſta ¶ ſonare in ſegno di le- 
tizia] to ring the bells for joy, io chime. 
Sonare a doppio [ſonare con pit cam- 
pane ad un tratto] i c/ime, to male mu · 
fic of belli. 


- 


ell. : 
Sunare a diſteſa, to ring out the bells. 
Sonare [ ſignificare, valere ] to Ag 


niſy. . 
| Era chiamato Cimone, il che nella 
lor lingua ſonava quanto nella noſtra 


in their lang 

our language Mreat beaſt. 
Sonare [riſonare] 10 reſound. 
La ſua 


the world, 


ſuona per altri meſſi 


to be that wwe don't 


Ss = 


vien contro, di che ſuona tanta la 
non è gente diſciplinata, 7A 


NA'GLIOy #5, 1. 


i 


that theſe men, who ars coming 


4 


4. 
0 * 
*. 
E 
- 


9 
9 


Sonare a martello [ſonar le campane- 
r adunar Ja gente] 7o ring the alarm 


beſtione, he was called Cimons, which,. 

4 ſignifies the ſame as in 

— ſona per tutto i mondo, 

his fame reſounds high in the ears of all © 
Ma come & che 21 gran romore non 

? but haw comes it 

hear of this uproar by. 


other 4 ers P 
vi diro ſolamente che la gente che ci. 
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diſriplime 
oft ja città ſnonava di queſta azio- 
ne, this adi was the only talh of the 


Sohare (dar buſſe, percuotere] 16 

, to beat ſound y. | 

alzato il baftone il comincit a ſo- 
nare, and, lifting up his flick, b:gan to 
brat him ſrundly. 

Suona che ſo ballo [comincia che io 
ſeguitd, diceſi in atto di disfida] do but 
begin, and I will at you, 

SONATA, . , 

Sonato, adj. ſounded, v. Sonate. 

SONATO'KE, . n. [che ſuonn, ma- 
eſtro di ſonare] player, inflrument-; lay. 
er. 

Sonator di violino, a fauler. 

SONETTA'CC1O, . . ſonetto catti- 
* a. bad ſonnet, 

ONETTA'NTE, 1. . a ſonnetterr, 
a ſmall prev, in contempt, 

SONETTA'RE (tar ſonetti] iv make 
or compoſe ſonnets, | 

SONETTATO'RE, 7, n. [| facitor di 
ſoneiti] a compoſer of ſornets,' a ſonnet- 
iter. 

SONETTATRI'CE, ſem, of Sonetta- 
tore, 

SONETTERE/LI.0, 5. n. ſonettũccio 
a little, irifling fonnet. 

SONETTE'SSA, J. f. [ſonetto cattivo] 
a bad ſonnet. | 

SONETTIV/RE," 

SONETTIE'RL, | 

SongeTTYXO, . m. | ſonnettino ] a 
little ſonnet. 

SONE/TTO, 71. n. ſ ſpezie di poeſia li- 
rica in rima che conlitte di quattordici 
ver ſi] a ſonnet. 


4. N. a ſonnetteer. 


peco ſpirito] a irifling ſonnet. 
SONP'VOLE, adj, [rifonante] hun- 
ing, ringing, reſounding. 
SONNACCH1O'NI, adv. [fra I ſonno] 
amiiſ the fleep, ſlecpingly, drowfily. 
SONNACCHIO'SO, adj. [che ha gli 
occhi aggravati dal ſonno] frepy, drow- 
O, Ftavy with fleep. 
SONNECCHIA'RE J l leggiermente 
dot mire ] 10 


Slumber, to be- 


SONNAPFRA'RE 
n 
in to ſleep. 
$ ene, 7. m. dim. di ſonno} 
a litile flerp, nap, or ſhort fleep. 
Fare un ſonnellino, to take a nap. 
SONNETTO; 5. m, [diminutivo di 
fonno] a little fleep, a little reft. 
. SONNIFERA'RE I ſonneferae] to flum- 
age 
2 7 i o. 4 m. [ medicamento 
ar dormire] a cine given 10 
a one {jets an . 5 
_  Sonnifero, adj, [che cagiona ſonno] 
that cauſes flee. 
 » SoNNIFERO'S0, v. Sonnacchioſo, 
SONNIGL1O'S0, Obſ. v. Sonnoglioſo. 
SONNO, 5. u. [ requie dell' operazio- 
ni eſterne dato dalla natura per riſtorar 
Sli animali] Neep, repoſe, reſl. 
Aver ſonno, to be ſleepy or drowſy. 
Sonno [ voglia di dormire] feepineſs, 
Wer fe 
| mwojo di ſonno, 1 am . 
Komper il formo, 10 2 


» * 


29 


4 _ 
4 
a 
# 


o nei cid up; art raw, anl uu 


ſonare ] 4 ſonata. 


| 


You 


A 
* 


Jormita] 70 tak? a hon 


SOwWNOCcH1os0, Obſ, , a4j, [ſon- 
SonNoOGLIOS0, nacchio- 
SONWIGLIONSO, ſo ]. flee- 
SONNOLENTO, Ey, drow 
SoxwOLYKTE, . 


SONWOLENZA, 1. f. I intenſo aggra- 
vamento di ſonno, quaſi letargo] Jeep - 
| neſt, drowſineſs. 

SONNOLO/t0, adj. [ ſonnacc hioſo 
fecſy, drowſy. Obi. 

ONORKAME/ATE, adv. harmoniouſly, 


loudly, fhrilly. 

SOWORLT A), 4. f. [aftratto di 

BONOKITA DE, ſonoro] Harmon, 
 SONORITA'TE, ſound, or eccho- 
tug. 
SONO/RO, adj, [che rende ſono, che 
ha buon ſuono} ſororous, ſounding, har- 
monious. 

Sonoro [lictro, giocondo] gay, merry, 
jovial. | 

II convito, che tacito principio avuto 
avea, ebbe ſonoro fine, the feaſt, which 
had been in the beginning very dull, was 
in the end ven mri 

SONTUOSAME'NTRZ, I adv. | con 

SUNTUOSAME/NTE, S ſontuoſita 


ſumpluouſiy, ſplendidly, magnificently, ne- 


cence. 
SONTUOSISSIMAME/xNTE, ady, ve. 


7 ſumptuouſiy, ſplendidly, or magnificent- 
5. 


Son ruos “ss O [ſuperl. di ſontuo- 
ſo] very ſumptuous, ſplendid, magnificent, 


rich, noble, 
SonTuOSITA), 2 . J. { aſtratto di 
SUNTUOSITA'\, 53 ſontuoſo] ſumplu- 


| ouſneſs, ſplendour, magnificence, cofili- 
SONETTU'CCIO, . u. [ſonetto di 


neſs. 
SoxTVO'sO, 27 adj. [di grande ſpe- 
SUNTUO'SO, 3 fa, ricco] ſumplucus, 


rich, cofily, ſplendid, magnificent. 

SOPEKCHIAME'NTO, 7 5. mn. il ſo- 

SUPERCHIAME/XNTO, { perchiare, 
ſoprabbondanza] ſuperfluily, exceſs, pro- 
fuſtneſs, profuſion, laviſpneſs, prodigalily. 

SOPERCHIA'NTE,. | adj. [che fa lo- 

SUPERCHAIA'NTE,'J perchierie] con- 
tumelious, affrontiue, Violent, outrage- 
o 2. 

Un - ſoperchiinte, 7. m. an inſolent, 
Violent man. 

SOPERCHIA'NZA, } 4. J. [ ſuperflui- 

SUPERCHIA'NZA, J th, ſoprabbon- 
danza} exceſſiveneſs, ſuperfluity. 

Soperchianza di ſtomaco, a ſurfeit, an 
exceſs in eating and drinking. 
| Soperchianza di cuore, raſbneſs, in- 

confiderateneſs. 

Soperchianza I ſoperchieria] a contu- 
. outrage, affront, injury, villainy. 

ar ſuperchianze ad uno, to outrage, 
to affront, or abuſe one. 

SOPERCHIA'RE [ſopravanzare] to 

SUPERCHIA'RE I ſurpaſs, to excel, 
or exceed, to overpower. 

D' avarizia e di miſeria ogni altro 
avaro che al mondo foſſe ſoperchiava, 
his covetouſneſs, and Mingineſs ſurpaſſed 
that of any cowvetous man in the world, 

Fuor della bocca a ciaſcun ſoperchia- 


Arr. 


* $ehificeiate bn ſönno 1 una gran 


bly, with great ſpleidour or magnifi- | 


———— 


va d' un peccator il piede, out of &wery rel. 
mouth came out the feet of a Ana 


807 
undo 1 umido ſoperchia nel corpo, 


genera indigeſtione, ere the humid 
3 in the body, it cauſes indi- 
„ | 
a Soperchiare ſaver pid che non > ne. 
ceſſario] to hau more than enough, tg 
have ſome to pare: 

Se ve ne ſoperchiaſſe qualche poco 
datelo a me, if you have ary lift give it 
to me. 

Diſpendendo e ſcialazquando i! ſuo gli 
anni ſopravvenero © ſoperchiolli il tem. 
po, ai and ſquandering atay his 
ſubſlance, he grew old, and outlived hi- 
ime. 

Soperchiire [far ſoperchierie] to ent. 
rage, to affront, Io abuſe, to revile, to of. 
/end, to wrong, or mjure. 

Soperchiire [ſuperare, vincere] to 6. 
wvercome, io vanguiſb, to worſl, to pet 
the better of it. 

Soperchiato, J adj. ſurpaſſed, excell. 

Superchiato, f ed, exceeded, v. So- 
perchiare. . 

Soperchiato [ ingiuriato ] wronged, 
injured, abuſed, revued. 

SOPERCUIATORE, 

SUPERCHIATO'RE, 
overbearing fellow. 

SOPERCHIERYA, } s. f. [vantage io 

SUPERCHIERVA, J oltraggioſo] op- 
treffion, injury, wrong, cheat, fraud. 

Far ſoperchierie, to efppreſs, to injure, 
to wrong, to cheat. 

SOPERCHIE'VOLE, adj, [ ſoper- 

SUPERCHIE'VOLE, } chiante, ol- 
traggiolo] cutrageous, abuſive, affron- 
tive, violent, haughty, arrogant. 

Parole loperchievoli, outrageous words, 
abuſive or affrontive language. 

Sopercliityole' [ ſoprabbondante, ec- 
ceſhvo] q exce/ive, exceeding, immoderate, 
extravagant, ſuperfluous, 

SOPERCHIEVOLME'NTE, 5 ad v. 

SUPERCHIEVOLME/NTE, [ ec» 
ceſſivamente] exceſſively, exceedingly, im- 
moderately, extravagantly, 

SOPPRCHIO, ? 4. m. [che avanza, 

SUPERCHIO, S che & pid del biſo- 
gno, ecceſſo] exceſs, immoderation, ſus 
perfluity, too much, 3 R 

Ogni ſoperchio rompe il coperchio 
[ogni troppo è troppo] too much of any | 


| 


4. m. [che ſo- 
perchia ] an 


| thing is good for nothing. 


 Ufars il ſuo ſoperchio [fare la ſua 
maggior forza] 10 do the utmoſt in one's 
power, to do one's worfl, 

$2perchio [oltraggio] an outrage, af- 
front, abuſe. , ; 

Soperchio, adj, [troppo, ecceſſivo] 
exceſſrue, exceeding, immoderate, extra- 
vagant, too great, too much. 

7 ſoperchie pioggie guaſtano i frutti, 
exceſſi ue rain ſpoils the I. 

Traſportata da ſoperchia geloſia, 
tranſported with too great jealouſy. 

Soperchio, adv, frropps] too much, 
exceedingly, very. ; 

Mangiare o bere ſoperchio, o eat er 
drink too much. 

Sora (ſpegnere, ammorzare] 1 
2 to ſuppreſs, to fine, to quiet, is 

iy aſleep. 


Sopire una querela, io ſuppreſs a quar- 
| Spire 


80 
Sopire una ſedizione,. 1e ſuppreſr or 


quiet à ſedition. ARTE 

Sopire 55 affanni, to file or conctal 
one's troubles, _ 

Sopito, adi. ſuppreſſed, quenched, flifled, 
over, at an end, ſett * 5 

SOPO'RE, 5. . [ ſonno ] ecpineſi, 
drowſineſs, dead fleep. 7 

SOPPA/LCO, 5. n. [palco fatto poco 
ſotto il tetto, per difender le flanze da 
freddo o caldo, o per ornamento] the 
cieling of a room. 

SoPPALCA'RE [fare il ſoppalco alle 
camere] to ciel, to make the cieling. 

SOPPANNA/RE {| metter ſoppanno] to 
line. 

Soppannäto, adj. lined. 

SOPPA/NNO, adv, [ſotto i panni] un- 
der the cloaths. 

Avendoſi tutte le carni dipinte ſop- 
panno di lividori, having painted his 
fieſh under the cloaths all black and blue. 

doppänno, . m. [quella tela, diap- 
po, o altra ſimil materia, che ſi mette 
dalla parte di dentro de' veſtimenti] a 
lining. c 
SoPPASSA/RE {divenir quaſi paſſo] 
10 wither, to dry, to grow withered or 


ary. 
Den adj. [quaſi paſſo, tra paſ- 
ſo e freſco] almoſt xwithered or dry. 
SOPPELLI'RE, v. Sepellire. Ob. 
SOPPELLYTO, v. Sepellito. Obſ. 


SoPPERVRE [ſupplire] 79 ſupply, to ſo] drowned, plunged, 
ed, immerſed. Obi. 
SOPPRENDE'RE [ ſorprendere] 10 4 
priſe, to came upon uwnawarts, v. 
prendere. | 
Soppreſo, adj. ſurpriſed. Obhſ. 
SOPPRE/SSA, 5. f. [{trumento da ſop- 
preſſare] a preſs. 
SOPPRESSA'RE [mettere in ſoppreſſa] 


make up, to recompence or male a 
mends. | 
SOPPESTA/RE. {peſtare alquanto] 1 
beat, to pound, to bruiſe. 
Soppeſtäto, I 44j, [infranto, alquan- 
 Soppelto, } to pelto] beaten, brui/- 
ed, pounded. 5 , 
SOPPIA/NO, ] adv. [ſotto voce] 
Dt s0PPIA/NO, JS /oftly; parlare di 
ſoppiano, to ſpeak low, to ſpeak ſofily, 
SOPPIANTA/RE [dare il gambetto] 
to trip up one's heels, to give one a fall. 
S0oppiantare [ingannare] to ſupplant, 
to undermine one, to deceive. 


SOPPIATTA'RE [aſcondere] to hide, 


to conceal. es | 
Soppiattato, J adj. [aſcoſto, ſinto] 
Soppiatto, hidden, concealed, pre- 
tended, 


Di 507?PIA/TTO, adv. [naſcoſamen- 
te J, . in ſecret, under-hand, by 
- | 


SOPPIATTO'NA, femin. of Soppiat- 
tone, 

SOPPIATTO'NE, 3. n. [perſona ſi mu- 
lata, doppia, che non dice la coſa com' 
elle ſta} a diſembler, a diſembling, a 
deceitful, treacherous man. 

SOPPIDIA NO, 1. n. | ſpezi@ di 

SUPPEDIA'NO, caſſa baſſa, che an- 
ticamente ſi tene a intorno a' letti] a 
kind of trunk or box, Obſ. 

SOPPO/RRE | ſottoporre, far ſogget- 
to] eo ſubmit, to ſubdue, ſubje or bring 
under a ſubjection or power, 

Sorro/rs1 [por 
to, dandolo per ſuo] for a woman to 
Inke another woman's child, to make him 

go for her own, to ſuppoſe a child. | 
_ _ SOPPORTA'BILE, adj, (tollerabile] 
ſufeerable, tolerable. | 

SOPPORTAME/NTE, 5. n. ſtolleran- 


| 


N 


| 


| 


ö 


Sor r 


rate. 


Sopportar la ſpeſa { ſalvare il conto] 


a 4 . ” . 
4 7 3 9 4 
Wi 
1 


to Bear up the expences. - 


rate 


SOPPORTAZLIO/NE, 5. f. [ſopporta- 
mento] toleration, forbearance, patience, 
ſufferance. 

SOPPORTE/VOLE, adj. [atto a ſop- 
portarſt] tolerable, to be endured. 

SOPPOSITO/RIO, 5. 

SOPPO'STA, 5. J. 


tory. 
"Soppbſta, adj, ¶ da ſopporre, ſuppoſto] 
Juppeſed, 


arto 


r 


ſubmitted, ſubdued. 


changeling. 


Soppoito, p. p. of Sopporre, 


SOPPOTTIE'RE, 5, . [ ffannone, , 
proſuntuoſo di ſe medeſimo] a preſump- 
luous fellow ; a buſy, a meddling fel. 


law, 


SOPPOZZA'RE ſaffogare, ſommerge- 
re] to drown, to fink, to plunge, 
Soppozzato, adj. [affogato, ſommer- 


| 


' 


ſotto I altrui par- 


to preſs 


aft. 


Ohl. 


„ : 
* 
x * 
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« 
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mn. { ſuppoſta} 
4 ſuppoſe 


ppoſto [parto falſificato, con 
prender fanciullo nato d altra femmi- 


| 72 a ſuffoſed or ſuppeſititious child, a 


funk, overwhelm- 


, 9 
Soppreſſare ſtormentare, opprimere] 


to oppreſs, to owerbear, to torment, or 


fqueezed, | 


a ep adj. "preſſed, 


oppreſſed, tormented, + 
SOPPRESSIO'NE, 4. 
re] a ſuppreſſion or keefing down, an 


oppreſſion, 


Soppreſlo, adj. (da ſoppre ſſare e da 
ſopprimere}] ꝓreſſed, ſquerzed, tormented, 


J. (il ſopprime- 


alicted, Suppre. ed, deſtroyed, 


SOPPRI MERE 


2 


Sov 
Der. 


Sopra la tavola, uon the table. 
Sopra la teſta, on, upon, or over the 


head. 


more than my life, | Soprabbondanza maraviglia,. 4 
E ſtimata ſopra le altre donne per la | great wonder. 4 3 
ſua modeſtia, /be is efleemed abave te Soprabbondanza di Caritas an auceſ. 
other 1yomen for her honefly. \ [fone —_ ; {4 
| Ben-cento miglia ſopra Tuniſi ne la Soprabbondanza d'acqua, a fund. 
SOPRABBONDA'RE | ſommamente 


ports, 


o 
. 


he carried her a 
Tunis , 


{opprimere, concul- 
care} to ſuppreſs, to oppreſs,,to put down, ' 


to deflroy. 


SOPFRIORE, 5. . [ſottopriore] a 


OPRA, } prep. [che dinota ſito di 
RA, luogo ſuperiore] upon, on, 


Sopra oltre, di la da, piu che] more, 
above, over, beyond, except, but. 
v' amo ſopra la mia vita, 1 love "you 


hundred miles 
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| Audar ſopta i pemici, io go aga 


. , Andar ſopra ſe 


1 


CE 1 


5 N * 
« g 9 Fg 9 hy 
. ä 5 4 
L * * * 
- 
- 
| P 
"5 
* f 
4 : 
* 


C =. by 
* 
by * 


' Sopra [contro] % upin, 


the enemy. Of 
Volere voi vendicarvi ſopra di me? 

vill you revenge your ſelf' upon. me ? 
Sopra [appreſſo, vicinu] xear upon, by. 
Londra ò poſta ſopra i Tamigi, Lon- 


adj. ſuffered, born, tole- | don ii fitugied near,. or by the river 


* | | 
pia per] upon, | 
Sopra 1 af} fe, ufon my faith, , 
Sopra [intorno, circa] touching, con- 
cerning, about, upon, 

Parleremo ſopra I voſtro affare un' 
altra volta, ave will talk abaut, or con- 
cerning, your affair another time. ; 

Sopra le vedute e udite coſe comin» 
ciai a penſare, upon what I had ſeen and 
heard, I began to think, 

Sopra N before, 

Sopra Sabato, before Saturday. 

Preſtare, pighare danari ſopra un 
pegno, to lend or borrow money upon 


| parun. 1 


Mangiar ſopra che che fi ſia [mangi- 
ar ſopra pegno] to live upon the money 
borrowed upon a pawn. | 

Sopra [ſegno di ſuperiorita o di go- 
verno] over, upon. 

Egli è ſopra le mercanzie che entrano 
nella citta, he has the inſpection over the 
goods imported into the town. 

Sopra | verſo] towards. | 

Sopra ſera, towards the eVenimge 

Sopra /{addollo] about. 

Giurare ſopra che che ſia, to ſwear 
by, or upon. | 


Ti prometto ſopra la mia 8, I pro- 
miſe you upon my ſaith, 

Sopra di me, upon ny word, 

Andare ſopra una citta {andare ad 
eſpugnarla] 19 go t0.befiege a 1own, 
Star ſopra fe (in ſoſpeſo] 10 be in ſuſ- 


pence. ; 
andar diritto in ſul- 
la perſona] te walk firait up. 
tar ſopra ſe, o ſopra di ſe [non 3 
a iare] to fland up, 
tori r L — [ctob nell atto del 
partorire] 7o die in child. bed. | 
Sopra modo { mglto] very much, 
Come s' detto di lopra, as it is ſgid 
above. : | 


$0PRABBENEDV/RE | xibenedire ] 10 
bleſs again. 4 | | : 
SOPRABBOLLI'RE di ſover- 


chio] 0 boil over. 
So ypRABBZONDANTE, adj. Lehe ſo- 

prabbonda] ſuperabundant, exceffive, 

ſuperfluous, very great. | 
SOPRABBONDANTEME/NTE, adv. ſu- 


perabundantly amore than enough, exeeſ- 


five, exceedingly, 


SOPRABBONDA/NZA, 5. f. [ſoperchia 
abbondanza] ſuperabundance, à very 
great plenty, exceſs, 9 | 

di 


| | abbondare] to ſuperahbound, 1 predomi» | 
s alcun falario ſopra le "_ to bs over 9 7% . 
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PAABBONDEVOLMENTY, adv. ſu- 


+ more than enough, exceſ- 


— 47 %, 4. N. ſoprantenden- 
te] ſuperintendant, chic, overſeer, ſur- 
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* 
? 


0 " % _ 
P „ , » = N 
* * R 
= - 


SOPPRACCN/RICO, i. m. [il ſoprap- 


piu del carico ſolito] a new or addition- 
al charge, burden, load, ſurcharge. 


Sopraccarico d'un vaſcello, a ſuper- | ripe. 
SOPRAFFI/NE, adj. (pit che fino] 


cargo, one employed by the owners of 4 
ſhip to go a woyage, io overſee the cargo, 
or lading, and to diſpoſe of it to the lei 


advantage. 
SOPPRACCELESTE, adj, {fo- 
SOPPRACCELESTIA'LE, I praicie- 
li] me .celeflial. 
OPRACCEXNA'RE [accennar ſopra, 


o precedentemente] to hint above, 10 
mention above. 

Sopraccennito, adj. hinted above, a- 
bove mentioned. 

SOYRACCHIA'RO, adj. [pit ebe chi- 
aro, chia riſſimo] quite clear, moſt c vi- 
an, EY 

SOPRACCHIP/DERE [chiedere ſopra 
i convenevole ] /9 demand more than 
what is due. 

F Sopracchieſtro, p. p. of Sopracchie. 
ere, 

SoPRACcHit'sa, x. J. [chivſa fatta 
per di ſopra] a covert. 

SOPRACCIE/LO, 5. m. Ila parte ſu- 
periore del cortinaggio del letto] he 
tefiern of a bed. 

SOPRACCVGLIO, 3. . | ciglio] 2 
brow, exe brow, 

SOPRACCI'NGHIA, 7. J. ( cinghia, 
che ita ſopra altra cinghia] a circingle, 
or long girth. 

SOPRACC1O), g. n. Iſoprantendente] 
a ſuerinlendant, a chief overſeer, a 
ſurveyor, Obl, 

SOPRACEITA/TO, adj. [citato avan- 
ti] abowtſaid, abovementioned. 

Sornacco'miTto, ys. m. [ principal 
comito] the chief officer of a galley, who 
har the particular command over the 
Aa ves. 

BOrRACCOMPERA RE [ comperar a 
caro prezzo] te or pay, to give, to pay 
100 much for, to buy dear, 

SOPRACGOPERTA, . J. [la coper- 
e ſopra I altre coperte] 
punterpane à bed. 
KRERE [correr ſopra] 10 
Fall upon others at the ſame lime with 
tam | 

SOPRADDE'NTE, 5. . [dente nato 
fuer d' ordine] a good tooth, a tooth that 
' flicks aut from the re. 

SOPRADDE'TTO, adj. [detto avanti, 
predetto] abowe/aid. 

Soy RADO“ TTA, . f. what is given 
to a woman above her portion, and ge- 
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come. 


overpowered, oppreſſed, ſurmounted, over- 
conte, Vanquiſbe 4. 

Sopraffatto dagli anni, overloaded, 
overcharged with years. 

Sopraffatto la fatica, wearied, 
tired. | 


Sopraffatto [ troppo maturo ] over- 


Superfine, very fine. . 
SOPRAGGI'TTO, . #n. [ ſorta di lavo- 
ro che ſi fa coll' ago © per fortezza o 
per ornamento] tnotted needle-wyork up- 
on the wrifibands of fleeves. 

E da quind' innanzi jo ti voglio da- 
re una camicia bella e nuova col ſoprag- 
gitto imtorno alle maniche, and very 
ſoon I will xiue you a new jmock, ver 
fine, ith the fleewes knotted with needle- 
work, 

SOPRAGGIUDICA'RE [ ſopravanzar |" 
altezza ; eſſere a cavaliere)] e command 
over a place, to be higher filuated, to 
be _ to diſcover or ſee afar of. 
Obſ. 

Una collina che ſopraggiudica la cam - 
pagna, a hill that commands over the 
country. 

Prendi la pid alta parte del campo ac- 
ciocche andando verſo I'-inimico prima 
il ſopraggiüdichi che tu ſij da lui ſo- 
praggiudicato, piten your camp upon an 
eminence, that, when you go to attack the 
enemy, you may diſcover him before he 
diſcovers you. | 

Non ſolo lo ſopravanzava di forza, ma 
lo ſopraggiudicava di molto, he was not 
only ſuperior to him in firength, but Was 
als taller than him by much. 

& una adj. higher filuated. 
SOPRAGGIUGNE'NTE, adj. [che ſo- 


praggiugne] commg upon or after an- 


denly. 
SOPRAGGIU/GNERE } [arrivare im- 
| SOPRAGGIU/NGERE provviſamen- 


te] to ſupervene, io come unlocked for, 
to come upon on a ſudden, to come in 
unlooked for or unſuſpected, to arrive. 
Ne prima ſi parti la miſchia, che i ſer- 
genti del capitan della terra vi ſoprag- 
giünſero, and the fo Was not over, 
captain of the town 


arrived. 


pianura ci ſopraggiunſe una gran piog- 
gia, and as wwe ere in the middle 25 
| plain, there came upon ui, on a ſudden, 
a great rain. 

Sopraggiagnere [correre all' improv- 
viſo, arrivare} to catch or overtake one 
that runs or walks, 

Fu da loro ſopraggiunto e fatto del 
ronzino ſmontare, they obe rteol him, 
and forced him to diſmount from his 

7. 5 

7 notte ci ſopraggiunſe in un boſco, 
ave were benighted in a wood, . 
Sopraggiũgnere [arrogere, 


by 
TI 
# 


Sora (foperchiare, vantag- 


Soppraffitto, adj. (da ſoppraffare} 


other, ſupervenient, that comes upon ſud- 


E come noi eramo nel mezzo d' una 
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229 fo join, to put to, to 
in, to reply. 
Chi t tu, che mi chiami figliuola ? 
ed e * male a male, e diſſe, 20 
ars you that call me your ſon F and he 
replied worſe and worſe, and ſaid. 

Sopraggilinto, adj. come, come upon, 
come in unlooked for, caught, overtaken. 

Ciglia 17 2 72 {quando Ii peli 
dell' uno e' dell' altro cigſio ſono con. 
giunti inſieme] cloſe eye-brows. 

SOPRAGGRA/NDE, adj. [grande ol - 
tre al convenevole, grandiſſimo] exceed. 
ing great, very great, huge, or large, 
monſtrous. 

SOPRAGGUARDIA, 5. f. [ principal 
guardia] the chief body of the guard. 

SOPRAMMA'NO, adv, [colla mano 
alzata] with one's hand lifted up. 

Con una lancia ſoprammano gli uſci 
addoſſo gridando, and holding up with 
his hand a lance, came out upon him, 


—— — 


'y | ſaying. 


Soprammino [fuor di modo, in eccel- 
lenza} extremely, exceedingly, excellently, 
very great, or very good. 

arlar ſoprammano, 10 talk big, or 
arroganthy. 

Soprammino, 5. m. [colpo di mano, 
di ſpada, o d' altro ſtrumento dato colla 
mano alzata ſopra la ſpalla] a blow, a 
flroke given with one's hand, ſword, or 
ay {par aveapon, by lifting up one's 

Dare un ſoprammano ad uno, 10 give 
one a great blow. 

SOPRAMMENTOVA/TO, adj. [mento« 
vato ſopra] abovementioned. 

SOPRAMMO/DO, adv. {fuor di mo- 
do, ecceſſivamente ] exceedingly, ex- 
tremely, very much, mighty, mightih, 
extraordinarily. 

SOPRAMONTA/RE [creſcere, ſoprab- 
bondare] 10 grow out much, or up, 10 n+ 
creaſe, to ſuperabound, to predominate, 

L' acqua ſopramonta Je 2 del 
ſiume, the water goes over the banks of 
the river. F Low 

Le ſpeſe ſopramontirono tanto, che . 
non ebbe il modo di pagarle, the ex- 
fences amounted to ſuch a great ſum that 
| he Twas not able to pay them. 

SOPRA/NIMO, ady. [con animoſita, 
a paſſione] with animoſity, hatred, by 
ſpite, grudge, or malice. Seldom uſed, 

Molti parlano ſoprinimo per odio e 
non per zelo di. giuſtizia, many ſpeak 
with animoſuly out of hatred, — od out 
of zeal for uftice: 

SOPRANNATU'RALE, aq. Lon c 
ſopra la ſua natura] ſupernatural, above 
nature. 

SOPRANNATURALMENTE, adv. [con 
modo ſoprannaturale ] fſupernaturally, 
preternaturally, in a ſupernatural man- 
ner. g | 

SOPRANNESTA'RE [anneftare ſopra 
il gia anneſtato} i ingraft over again 
what has been ingrafied ; | 
SoPFRA/NNO, adj, [che ha piu d' un 
anno] that is above one year old. 
| SOPRANNOMA'/kE [cognominare} 1 
ſurname, or give a ſurname. 
Soprannomäto, adj, (cognominato] 
ſurnamed. 8 

0 
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SoOPPRANNO/ME, 5, . [cognome] a 


Urname. 2 

Soprann6me ſterzo nome, che fi po- 
ne a chi che fi ſia per qualche ſingola- 
tita notabile in lui, ti in bene, s in ma- 
le] a niet name. 

SOPRANNSOMINARE { ſoprannomare] 
to ſurname, Io nick-name. 

Soprannominato, adj. ſurnamed, nick- 
named. 

Soprannominãto [nominato di ſopra] 
above named. 

SOPRANNOTA'/NTE, adj. [che nuota 
ſopra] over ſwimming. 

SOPRANNOTA'RE, 10 ſwim above, to 
fwwim at the top, 

Soprapnotato, adj. ſwimming above, 
ſwimming at the top. 

SOPRA/NO, v. Sovrano. 

SOPRANSEGNA, 5, f. { contraſſegno 
d' abito o altre portature militari ſopra 
I' arm1] a mark, token, impreſs, enfign, or 
fign, the arms or cognijance of a — 
a device, 

 SOPRANTENDE'NTE, #s. . [ quegli, 

che ha autorita primaria ſopra qualche 


uf zio o opera] a ſuperintendant, a chief | 


over/cer, a ſurveyor. 

SOPRANTENDE'NZA, f. f. [ufizig del 
ſoprantendente ] ſufperintendancy, the 
place or office of a ſuperintendant. 

SOPRANTE/NDERE {| efler ſuperiore 
agli altri in ſapere, e intendere] to ſur- 
paſs the others in knowledge and under- 

fianding, to know more than the others, 

SOPRANTENDITO'RE, g. n. [ſopran- 
tendente] a ſuperiulendaut, a chief over- 

feer or 4 ag 

Soprantéſo, . 5. of Sopranténdere. 

}\ SOPRAPPE'SO, . m. | peſo oltre al 
con venevole] a new or additional weight, 
an oe. eight. 

SOPRAPPIACE/NTE, adj, | piacente 
aſſaĩſſimo] very pleaſing, entertaining, 
agreeable, witty, merry, jovial, divert- 
mg. ; 

SOPRAPPIGLIA'RE Ipigliar oltre al 
convenevole, occupare] of ge to take, 
to invade, to make one's ſelf maſter of, to 
poſer. Not uſed. 

SOPRAPPIU), ys. n. [il ſoverchio ! 
the overplus. 

SOPRAPPO/RRE , [por ſopra] to put 
over, to ſet or put upon. 

_ Soprappotre [aggiugnere] to add, to 

Join to. | 

Soprapporre [anteporre] to ſet over, 
go prefer. 

Soprapporre uno a qualche carico, to 
prefer or advance one de ſome charge. 

SOPRAPPO'STA, . . [ infermit}, 
che ſi fa tra la carne viva e Þ unghia 
child blains. | 

Soprappoſta ¶ quel riſalto che ne' la- 
vori rilieva dal fondo ] foliage, or 
AIR work, 

re ppõſto, adj. [ from Soprappor- 
re] id over, laid upon, put * 
pon. 

DOPRAPPRE'NDERE I ſopraggiugne- 
re] to catch, to overtake, to ſurpriſe, to 
_ napping, io com? upon unawares. 

SOPRAPPRENDIME'NTO, 5. . [il 


ſoprapprendere] ſurpriſe, ſurpri the | SOPRASTA'NTE I che ſ 
coming = ee, obe "__ 8 * K N | 
+ | | | 
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sor 


SoOPRAPPRE'SO, ad}. L da ſoprap · 
K 
ere. 
Sora | ſuperare ] to ſurpaſi, to 
overcome, to ſubdue. vs 
SOPRARAGIONA/RE [ragionar di pid) 
to ſpeak or reaſon upon what had been ſaid 
before, to add ſomething to it. 
SOPRASBE/RGA, 7. Ff, ſopravveſta 
cinta ſopra I uſbergo] a ſoldier's coat. 
Sopraſcritto, adj. [icritto di fopra] 
above-written, written upon. 
Sopraſcritto, 5. mM. { iſcrizio- 
SOPRASCRIUTTA, .J. | ne] i- 
ſeription. = 
opraſcritta di lettera, ſuper/cription 
or direction of a letter, packet, &c. 
SOPRASCRIVERE, to write over, to 
Write upon. 
SOPRASCRIZIONE, 7. J [iſcrizione] 
inſcription, ſuperſcription, title. | 
SOPRASMISUKA'TO, adj, ¶ ſopra mi- 
ſura, immenſo] unmeaſurable, huge, ex- 
ceſfeve, exceeding great, rmmoderate. 
SOPRASPE/NDERE I ſpender di ſuper- 
chio] io ſpend too much, 
SOPRASSAGLIE/NTE, 5. . {condot- 
tier di nave} a pilot. Obſ. | 
SOPRASSA'LTO, 5. n. [rifalto] a pro- 
jecture, a jutting or leaning out in a build- 
ing, an edge or border in a picture or 


_ . 
OPRARSSAPE/RE I ſtraſpere] to know, 
to pretend to know more than one ought 10 
know, 

SOPRASSEDE/RE | tralaſciare per 
qualche tempo, differire] to ſuperſede, 
fo yen to demur, to put off, to flop an 
affair or proceeding. | 

SOPRASSEGNA'LE, #, m. [ ſegnale, 
ſegno] nal, fign, token, mark. 
SOPRASSEGNA'RE | far ſegnale ] 1 
mark, to ſet a mark upon, 

Soprallegnato, adj. marked. 

SOPRASSE'LLO, 3. n. [ quel che fi 
mette di ſoprappiù alla ſoma intera] a 
new or additional charge, burden or load, 
a ſurcharge. Not in uſe. 

Sopraſſello {giunta] an overplus, in- 
nl 2, addition, ſurpluſage. Not in 
uſe, 

Per ſopraſſello della lor dimanda, be- 
Ades their demand. 

SOPPRASSEMINA'RE [ſeminar ſopra 
il ſeminato] to ſow upon what has been 
ſown, 

Sopraſſeminato, adj. ſown over upon 
what had been ſown. 

SOPPRASSE'NNO, 5. n. {molto ſen- 
no] prudence, wiſdom, diſcretion, adviſed- 
neſs. 

6 adj. pid che ſervo] 
more than a ſervant. Obſ. 

SOPRASSE/TE, 5. . { gran ſete ] 4 
great thirft, 

SOPRASSO/MA, 5. f. [quel che ſi met- 


te di pit: ſopra la ſoma] a ſurcharge, a 
new of additional charge, 2.4 or bur- 
den. 

SOPRASSUSTANZIA'LE, adj, I piu 


nobile e di maggior virtu del ſuſtanziale, /ar f 
Martuccio veggendo la giovane, al- 


e diceſi propriamente del ſantiſſi mo ſa - 
gramento] of @ nobier and finer ſubſlauce 
than the ſubſtantial. 
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eminente] emirent, feep, high, ly, ſu- 
per ior, ufer, or uppermoſh, 

Un monte ſopraſtante, a high feep 
mountain. 

Sopraſtinte [ imminente ] imminent, 
threatening, impending. * 

Pericolo ſopraſtante, an imminent, im- 
pending, or threatening danger. 

Soprallänte indugiante, che indugia 
troppo] low, flack, backward, lazy, di- 
latory, heawy, 

Soprallante | imperioſo, inſolente] 
haughty, proud, inſolent, ſaucy. 

Un uomo ſopraſtante, a aug lie, 
proud man, 

Sopraſtänte, s. m, [che ha ſopraſtan- 
Za in che che fi ſia, cuſtode, guardia- 
no ] an fficer, a governor, preſident, 
lieutenant, deputy, ſuperintendant, ſur- 
VEJOr. 

| ſopraſtante d' una prigione, the 
keeper of a priſon, a jailor. 

Sopraſtante delle gabelle, a cuſſom - 
houſe officer. ; 

Sopraſtante d' una galea, the captain 
of a galley. 

SOPRASTANTEME/NTE, adv, [con 
ſopraſtanza] eminently, avith ſuperiori- 
7 


1 Sopraſtantemtnte [ maſſimamente ] 
particularly, efpectally. 
| SOPRASTA'NZA, 5. f. [ preſidenza] 
ſuperiority, pre-emimence. a 

So RAS ARE (eſſer ſuperiore, emi- 
nente] to be or fland above ground, to be 
higher, io command, | 

Un monte che ſopraſta la citta, à hill 
that command! the town. . 

Sopraſtarſi all' acqua, to ſhoot or ſwim 
upon the water. | 

Sopraſtire [uſar ſuperiorità, o mag- 
gioranza ] 10 domineer, Io bear rule, to 
ſay, io bear ſway, to command. . 

L' uomo ſuperbo vuol ſopraſtare a 
tutti, e a niuno eſſere ſommeſſo, 4 proud 
man will domineer over every body, and 
will not ſubmit himſelf to any body. 

Sopraſtavano la contrada, e non vo- 
leano ubbidire al comune, they were 
maſiers of the country, and flood in of» 
pofurion to the authorily of the nagiſ 
trates, | 

Tenevano la terra à modo di tiranni, 
ſopraſtando diſordinatamente il popolo, 
they uſed the tonum in a tyrannical man- 
ner, and oppreſſed very much the people. 

Sopraſtare Tſuperare, vincere ] lo van- 
quiſh, ſubdue, owercoms, conquer, 10 
worſt, 

Come io ſo altrui vincere, cosi ſimil- 
mente ſo a me medeſimo ſopraſtare, as 
I can overcome others, ſo can I alſo cen- 
quer myſelf. ; 

Avendo i Veneziani della detta zuffa 
ſopraſtati in Turchi, the Yenetians have 
ing got the better in the ſaid battle over 
the Turks, 

Sopraſtare [ſar _ di ſe, arreſtar- 
ſi, contenerſi] to forbear or refirain, 10 
contain one's ſelf, to fland, to be at a 

4. 0 


uanto maravigliandoſi, ſopraſlette, 
kg rar the y Woman 4 


little cd, flopped awhile. « 
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Bopraſtire ¶ differire, indugiare] to 
delay, to put off, to retard, hinder, or 


Che delle ſette volte le ſei ſopraftan- 
no a maritirl-, who think above fix times 
before they marry them. 

Sopraliare [ parlando d' un pericolo o 
danno] to threaten, to be rrady to fall, to 
be imminent, 

Vi ſopraſta una gran diſgrazia, a 
great misfortune is ready to fall upon you, 
a great mi;fortune threatens you. 

Sopraſtato, adj. vanquiſhed, ſubdued, v. 
$opraftare, 

Che a generar figliuoli ſono pi atte 
quelle di tenera eta, che le ſopraftate, 
becauſe young women art more apt to have 
children than old one's, 

SOPRATTENCKRYE [trattencre oltra '] 
termine] 10 keep, derain, or flay. 

Soprattenendola il padre a maritare, 
* innamoro per avventura di Pietro, the 
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|. SOPRAVVENDERE L vender la coſa 
dear, to exact, to over-rate. 

SOPRAVVENE/ATE, v. Sopravveg- 
nente. , 

SOFRAVVENSIMENTO, 5. . [il (o- 
pravvenite] à coming upon ſuddenly, ſur- 
priſal, unexrpetted arrival. ? 

SOFRAVVENTRE { w1aprovviſamente 
arrivare] 1% come wnlooked for, to ſur- 
priſe, to come upon ſuddenly, to happen un- 
| expedtedly. | 

La pioggia ci ſopravvenne a mezza 
ſtrada, the rain caught us at the half 
WAY. 

Net andare a caſa mi ſopravvenne 
una diſgrazia, as I was going home a jad 
accident befel me. 


Sopravvegnendo ad un ragionamento 
di gibvani, they happened is talk of ſome 


father keeping her from marrying, ſhe fell ' young men. 


ia love by chance with Peter, 

SOPRATTENERE {ariechare] 10 ar- 
reſt, Ob, | 

Per decreto del ſenato fu ſoprattenu- 
to Meſſere Andrta, Mr, Andrew was 
arrefled by an order of the ſenate. 

Soprattenũto, . . of Soprattenere. 
Ob. 

SOPRATTIE/NI1, 5s, m. [dilazione] 4 
delay or put off. 
GOPRATTU/TTO, adv. [ principal- 
pr 0a abe all, principally, eſpeci- 
Sort ar an 2E ([ſuperare] to wan- 
quiſh, ta overcome, to ſubdue. 

Sopravanzare [ ſopraſtare, eſſer ſupe- 
riore | to be hightr or ſuperior to com- 
mand, 


E in cotal guifa dormendo, ſenza 


ſvegliarſi, ſopravvenne il giorno, and 


Neeping in that poflure, the day came upon 
| them before they awaked. 
| SoPRAVVENVRE (naſcere] 70 ariſe, 
to Laune to come, to take riſe. 
| olte cagioni ſopravyennero, che ne 
impedirono il ſucceflo, ſeveral reaſons, 
which ſprang up, hindered the execution 
of it, 

SOPRAVVE'NTO, 5. n. ſvantaggio di 
vento] a favourable wind. 

Eſſer ſopravvento 72 (trovarſi intorno 

Star ſopravvento c ad un vaſcello 
con vantaggio} to attack a ſhip having 
tlie uind at the flern. 
| Fare un ſopravvento ad uno (fargli 
un affronto] to affront, to put an affront 
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Un iſola che ſopravanza l' acqua, an upon one, 


land above the water. 


Soprayvenita, adj, [ da ſoprav- 


Sopravanzite (avere piu che a ſuffici- venire ] come, come upon, come unex- 
enza | 10 be left, to remain, to be ex-| pedtealy. 
E vedendo la notte ſopravvenuta, and 
Si vedono ſopravanzare alcune ruine | ering that the night was come. 


Tait. 


di queſto edificio, there are now extant 
few ruins of that building. 
_ Sopravanzato, . p. / Sopravan- 
ZAre, 
SOPRAVA'NZO, 5. . [il ſopravan- 
rare] reſt, remainder, remnant, refidue, re- 
mains, overplus, ſurpluſage. 
SOPRAVVEDE'RE (oflervare con ay- 
vedut6zza} to look on with judgment. 
SOPRAVVEDUT1/5$imo ( fuperl. di 
ſopravveduto ] very cautious, wary, 
prudent, 
SOPRAVVEDU/TO, adj. | accorto } 
cauliout, wary, prudent. 
SOPRAVVEGNE'NTE, 2 adj. [(ulſegun- 
SOPRAVENE/NTE, : nn coming 
upon unlocked for or unexpettedly, - be- 
falling or happening unexpettedly, unex- 
fcieds 
. Siccome l' eſtremità d' allegrezza il 
dolore occupa, cosi le miſerie da ſoprav- 
vegnente letizia ſon terminate, as an 
exceſive joy mitigales the grief, ſo an un- 
expected content ends the miſery. 
- Sopravvegneate [ proſſimo] next com- 


A. 
< Il ſopravvegnente di, the next day. 


_ Sapravegneate [imminento, imminent, 


A 
| 4 


Sopravvenuto il tempo del partire, the 
lime for the departure being come. 

Per uno ſopravvenutocalſo fu ferito in 
un braccio, by an unlucky accident was 
wounded iu the arm. 

Fummo ſopravvenuti dalla pioggia, 
we were caught inthe rain. 

SOPRAVVE'STA, . F. { veſta che por- 
tano ſopra I armi 1 ſoldati a cavallo] 
a H ooper's cloak. 

SOPRAVVUNCERE [vincere d' aſſai] 
to be very much ſuperior, to excel or ſur- 
paſs very much; | 

Sopravvince ogni altro della ſua eta 
nella ſtatura, he i taller than any other 
of his age. 

Sopravviſſüto, adj. [da ſopravvivere] 
outlived. 

SOPRAVVIVE'NTE, adj. [che ſoprav- 
vive] an over-liver, ſurviver, alive; re- 
maining. | 

Se tutti i tutori-predetti che hanno 
prefa la tutela, alloro ſopravviventi, non 
foſſono in concordia, if all the aboveſaid 


not of ane mind, 
SOPRAVVIVE/NZA, #. J. [ certezza 


ed ” o 


di dover ſuccedere in alcuna carica] mule 


ſur vi vance. 


| Sopravegnente pericolo, av immineni 


tutors, then alive; who had tutorjhip, were | 


SY 


; 4 


P ; 
- 4% 


SOR 
SorRAVVV VIII [viver piu] 10 ſur- 


vl ue or outlive. 
Non gli baitando I' animo di ſoprav- 


aſſai pit, che ella non vale} to ſell too | vivere alli ſuoi cariſſimi fratelli, zoe 


having the heart to ſurvive his dear bro- 
thers. . 

E ſe tu forſe a me ſopravvivi, furioſo 
ti faro divenire, and if you happen to out- 
lrve me, I fball make you mad. 

SOFPRAVYUYOLO, 5, n. [ſempreviva] 
ſengreen or houſe-leth. 

SOPRILLU/STRE, adj. [pit illuſtre] 
moſt illuflrious or noble. | 

SOPKO'SSO, 5. n. [groſſezza che ar- 
pariſce ne' membri per oſſo rotto o ſcom - 
meſſo e mal racconcio] a ſtoelling, er 
tumour, cauſed by a bone broken, or out f 
joint, not well ſet. 

Sopreilo { malattie de' giumenti ] 2 
ſplent, a vicious excreſceency about the 
horſe's fort. 

Soprollo ¶ſtorpio, ſconcio, aggravio] 
affront, injury. 

Ella ſuccedeva ne* beni della figliuc- 
la, e malvolentieri ſopportava que ſto ſo- 
proſſo, as fbe ſucceeded in her daughter's 
elate, /he could not brook this affront, 

Sop1 Glo ſfaſtidio, noja] inconveniency, 
incommodity, indiſpoſition. 

SOPROSSUTO, adj. [che ha ſoproſſi] 
that has a ſavelling or tumour. 

Soproſſuto [ gobbo] crooked-fbouldere), 
hunch-backed. | 

SOPRUMA/NO, adj. [ſopra la condi- 
zione umana] that is above the human 
condition or flature, exceſſive, exceeding 
great, huge, immenſe. 

Bellezza ſoprumana, a celeflial beau- 
9. 
Soprumano valore, immmenſe or great 
valour. 

Nerone d* una figliuola natagli di 
Poppea fece ſoprumana allegrezza, Ne- 
ro made great rejoicings at the birth of a 
daughter which he had by Poppea. 

SOPRUSARE [ufſar ſopra il dovere] to 
abuſe, to make an ill uſe of, to miſuſe. 

Sopruſare la ſua autorita, 1% abuſe or 
miſuſe one's authority. 

Tu ſopruſi la mia ſofferenza, you 
wear out my patience. | 

SOPRU/SO, Fs, n. [ my an in- 
jury, fraud, cheat, or dece 

lo accecato dal dolore e dal ſopruſo 
che io mi veggo fare, non iſcorgo ver ſo 
che a buon fin mi conduca, I am /» 
preſſed with grief, and by the injury which 
I ſee is done to me, that I car. find no way 
to get out of this ſera e. 

OQQUADRA'RE 3 mettere 2 
ſoqquadrs] 10 ruin, to defiroy, to over- 
throw, 

SOQQUA'DRO, . n. [rovina] ruin, 
deſiruction, overthrow. 4 
|  Mettere o ſoqquadro [ metter ſoſſo- 
pra ] to confound, to overthrow, over- 
turn, ſubvert, to turn pl tur ay. 

Mandare a ſoqquadro, to beat or pull 
down to pieces. 

Tutto lo ſcudo gli mandò a ſoqqua - 
ero, he beat down his ſhield to pieces. 

Sox, Prep. bar upon, abowe. Obſ. 

Incontrai uno ſcolare ſor un muletto 


bajo, I met with a ſcholar npon a bay 
= Val 


8 o 
Voi ſiete ſor altre donne la pid bal- 
Ia, you are the handſomefl of all the <wo- 


Wen. = o 
Sora'ReE [volare a giuoco, e diceſi 


de' falconi allora che 


ſoar up, to let a hart ; 


So BA, . f, [[rutta nota] @ ſervice, di 
| 


ſorb-apple. 


laſcian volare 
ſenza avere avanti la preda] i ſoar, 1 
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* = 7 * e 
ae 4 ** 1 
* 5 


80 R 
] Aung, „ Arii. 
Res. ; 
Sordidézza [avarizia, eccedente m- 
ſeria] niggardlineſs, avarice, flingineſs, 
cloſeneſs, ; 

SO'RDIDO, adj, che ha ſordidezza] 


| ſordid, filthy, unclean,  flowenly, naſty, 


* 


Y. 
Sordido [avaro} ſordid, covelous, nig- 


SORBET TIE'RA, 3. f. {vaſo nel qua- gard{y, 


le fi tiene a congelare il ſorbetto] a we/- | 
ſel of tin and wood, in which the ſherbet | 


_ 41 frozen. 


SORBE/TTO, 5. mm. | forta di bevan- | 


da congelata] a kind of drink congealed, | 
| that cannot hear, 


ſherbet. 5 
SORBI'NO, adj. tofting like a forb- 

apple ; of a roagh or ſour laſie. 
SORBIURE 

up. 


wind, 
Sorbito, adj. abſarbed, ſucked up. 


le tree. 
{ ſoprabbondare ] Yo 
„ to be over 


tree, a forb-afp 
SORBONDA'RE 
ſuperabound, to predominate 
and above. Obi, 
SORBONDA'TO, adj, ſuperabounded, 
predominated, Ohſ. 
* $ORBO/KE, f. m. [uomo cupo, 
attento a' ſuoi vantaggi] a cunning man, 


a fellow who minds nothing but his oaun |. 


intereſt, 


4 


F | 
n { s. J. [ ſordaggine] 
SORDITA'TE, fſurdity, deafaeſs, 


SORDI/ZIA, v. Sordidezza. 
SORDO, adj. [privo del' udito] deaf, 


! 


| hard-hearted, 


Cingojare] to abſorb, to ſuck | 


*Sobire aria, fo ſuck in the air or | 


Sordo [ineforabile] deaf, inexorable, 


Eglie ſordo a' miei lamenti, he is deaf 
to my complaint. 
Lima ſorda [quclla, che in limando 


non fa romore] a fine ſmooth fle. 


| 


SORBO, 5, m. albero noto] a ſervice cunning man, a ſharper. 


| 


Lima forda | forbone, uomo cupo] a 


Ricco ſordo ſcolui ch* & ricco e non 
appariſce] a miſer, a poor rich man, 

Egli & mal ſordo quel che non vuole 
udire, there is no one ſo deaf as he that 
will not hear. 

Lanterna ſorda, a dark lanthern. 


d 


SORCIVGLIO, 5. m. | ſopracciglio ] 
brows, cue braust. Ob, 
/ 
4am ag | 4. m. [topo] a mouſe, 
SO'RCOLO, . u. [ marza ] ſcion, 
groff. = 

SORCO/TTO, 3. m. [ſpezie di guar- 
nacca | an under petticoat. 

SORDACCHIO'NE, 5s. n. [ſordaſtro] 
one that is deafiſh, or thigh of hearing. 

Sordacchi6ne [colvi, che fa le viſte 
di non udire] he that pretends to be 
deaf. 

SORDA'GGINE, #5. f. [aſtratto di ſor- 
do] ſurdity, deafneſs. 

SORDAME'NTE, ady. | alla ſorda, 
chetamente} ſoftly, gently, ſecretly. 

Suonar ſordamente, 10 play ſoftly. 

Che ſordamente la mia vita 1icema, 
that conſumes my life inſenſibiy. 

Terminare una differenza ſordamen- 
te, to make up a friendly comprſution. 

Parlar ſordamente, to whiſper. 

Sordameate ſprivatamente ] privately, 
ſilently, in hugger-mugger - 

Fare una coſa ſordamente, to do a 
thing ſecretly, or in hugger-mugger. 

SORDAME'NTO, 5. mM. [ſordaggine] 
ſurdity, deafneſs. 

SORDA'STRO, adj, [quaſi ſordo] deaf- 
1/b, thick of htaring. ; 

SORDE/TTO, adj. [diminutivo di ſor- 
* de afiſh. a 

ORDE/ZZA, 1. f. [ſordaggine] ſur- 

dity, deafneſs. 


SORDIDAME/NTE, adv. { con ſordi- | 


dezza] ſordidly, filthily, dirtily, niggard- 


Sordidamente nato, born of mean pa- 


rentage. 
- SORDIDAYTO, adj, v. Sordido. Obſ. 


-SORDIDE/ZZA, 5. f. [bruttezza, de 


Un ſordo, una ſorda, a deaf man or 
Woman. | 

SORELLA, #. J. nome correlativo 
di femmina, tra li nati d'un medeſimo 
padre, e d'una medeſima madre} 4% 
ter. 

Sorella [ſuora, monaca] @ nun. 

SORGE'NTE, v. Surgente. 

SO'RGERE, v. Surgere. 

SORGIU'GNERE, | {ſopraggiugnere] 

SORGIU/NGERE, } to come, lo come 
upon, to come in unlooked for or unex- 
pedted, to bejall or happen unexpededly. 

So RO, v. Sorcio, Ob. 

SORGOZZO'NE, 5. n. [ appoggio, ſoſ- 
tegno] a flay, a prop. 

Sorgozzone [colpo dato altrui ver- 
ſo il gozzo] a cuff. 

SORI, 3. m. [ſorta di pietra] ſory, a 
hind of mineral, a ſort of witriol made of 
chalcitis, or cadmia. 

SO/RICE, v. Sorcio. 

SORMONTA'NTE, adj. [ che ſormon- 
ta] ſurmounting, excelling, that ſurmounts, 
growing. 

SORMONTA'RE {[ montar ſopra, falire] 
x! ok to increaſe, to go up, io mount, to 
riſe, 

I ſole ſormonta, the ſun riſes. 

Le mie coſe ſormontano molto, my 
affairs grow beiter and better, 

L' acqua ſormonta, the water riſes, 

Sormontare [avanzare, ſopraffare} tv 
Surmount, to go beyond, 10 excel, to paſs, 10 
furpaſes to oultdo, 

0rmontare n to op pre ſs, to 
o bear, to overcharge. 

Sormontare [ſuperare] to ſurmount, 1 
overcome, lo ſubdue. 

Sormontito, adj. ſurmounted, over- 
come, u. Sor montare. 

SORNACCHIA/RE [far ſornacchi] 10 
ſpit, to ſpit out, to ſparul. 

SORNA/CCHIO, 75. . [eattarro groſſo] 
ſputle. 
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pina avanti ch' abbia- mudato] a ſor? 
wh, a hawk ſo called, till ſhe has 
me rund, or coft ler feathers, 

Soro, adj, [ſemplice, ineſperto] igno- 
rant, raw, unexperienced, 

Un giovane foro, @ novice, . | 
I fon foro di queſto fatto, I am gui e 
ignorant of this matter. 
| Soro [mantello di cavallo] farrel, a 
dark reddiſh colour in horſes. ; 
SOR O'R F, 5 7. [ſorella] a ier. Obſ. 

' SORPAESA/NTE, adj, I che ſorpaſſa, 
|eccellente] ſurpaſſing, exceeding, excel» 
| lent. 

SORPASSA/RE [| paſſar ſopra, ſo- 
E to ſurpaſs, to exceed, io ex: 
col. 
| SORPIU), g. n. [ſoprappid] the over- 
plus or remainder, Ohſ. 
| SORPORTARE [traſportare] 10 Iranſ- 
| my ; O05. 

ira lo ſorporta, anger tranſports him, 
puts im be himſelf 4 * 

Sorportato, adj. tranſported. OWN. 

30RPO'STO, adj, I ſoprappoſto] put or 
laid upon. 

SORPRENDE/NTE, adj. [che Torpren- 
= furprijing, that ſurpriſes. 

orprendente | maraviglioſo ] wor- 
des ſul, afloniſbing. 

SORPKENDE'RE [ſoprapprendere] 10 
ſurpriſe, to take napping, or in the deed 
doing. | 
Sorprendere [cogliere all' improvvi- 
ſo] 10 ſurpriſe, to come uf um unawares, 

La paura mi ſorpreſe, I was ſcixed 
with fear. | 

Quando noi fummo d' un romor ſor- 
preſi, when on a ſudden we heard a 
noiſe. 

Sorprendere [ſtupire] to ſurpriſe, lo 
amaze or aſloniſh. 

SORPRE/SA, 5. J. [il ſorprendere ] 
ſurpriſe, or ſurpriſing, the taking napping, 
the coming upon unaWwares. 

Sorpreſa ¶ ſtupore ] ſurpriſe, anaxe- 
ment, 

Sorpreſo, adj. [da ſorprendere] ſure 
prized, v. Sorprendere. 

SORQUIDA/NZA, 5, f. [proſunzione} 
preſumption, pride, arrogance, ſelf-con+ 
ceit, Obſ 

SORQUIDA/TO, adj. [ proſuntuoſo 
freſumptucus, proud, vain, arrogant, ſelf- 
conceited, Ob, 

SORRA, J. J. [ falume fatto della 
pancia del peſce tonno] the flank of tunny 
fiſb fickled. 

SORRE/GGERE ſſoſtonere)] to ſupport, 
to ſuſlain, to bear, 19 hold, 10 keep up, to 
uphold. | 

SORRE'GGERSI [contenerſi ] 10 for- 
bear, or-reftrain, to contain one's Jelf. 

SORRIDE/STE, adj. [che forride ] 
ſmiling, fimpering. 

SORRIDENTEME/NTE, adv. ſinilinęly, 
in a ſmiling monner ## attitude, 

£ORRIDERE [pianamente ridere] #9 
ſmile, to funper. ; 

Ella ſorriſe nel vedermi, /be failed 
when ſhe ſat me. ; | 

SorR1s0, J. mm, [ il ſorridere] 4 
ſmile, or Simpering. | 


Sorriſo, adj. Ida ſotricere] ſmiled, 


' 
' 


402 
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Sone, adj, [aggiunto d' uecel di ra- 


— 
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fampered, 
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ons ant | bere 4 ſorſ ] 19 As, a 


up, 

Bons, 5. m. [picciol ſor- 

SoR“ro, ſo] 4 Ap, alittle 
draught, 


$0850, 5, n. [quella quantità di li- 
quore che ſi pig lia in un tratto ſenza 
acc re il fiato] a draught. 

In un ſorſo, all at one draught. 

SORTA, © SORTE, 1 F. ((pezie, qua- 
Ius] fort, kind, manner, ſpecies. 

Italia produce ogni ſorta di frutti, 
. Htaly produces all manner of fruit, 

Sorta [capitale] the cajrtal. 

Sorta [beni ſtabili] an gate, in land 
or houſes. 

5ORTE, 5. m, [ventura, fortuna, de- 
Kino] fate, defliny. 

L fe le ſtelle m* aveſſer dato in forte 
d1 viver a me ſteſſa, e di far vita confor- 
me alle mie voglie, and if heaven had 
alloted lo me, io be miflreſs of meli, and 
to follow my own inclinations. 

Sorte [maniera di decidere qualche 
coſa in differenti modi, come colle ce 
dole iſcritte ovvero non iſcritte nell“ oc- 
culto poſte, co' fuſcelli non uguali che 
maggiore o la minore togla, co dadi, 
a chi pib punti gitta, ed in diverſe altte 
ma niere] lot, chance. 

Gittare o tirare alla ſorte, /o coft 151i. 

Mettere alla forte ſmetter alla ven- 
wra) to wenture, to hazard. 

- Pigliar forte [augurare] te augurate, 
to conjeflure, or Parke ' 

Toccare in forte [ y nel cavar 
delle ſorti aver la benecfiziataF- to fall by 


tot. 

Mi tocco in forte d' avere il miglior 

22 it fell to me by lot to have the 
e. 

E Sehe ſorte [certamente] cer/ainly, 
ſurely. 

Sorte {condizione, ſtato, eſſere] ſale, 
alt, condition. 

Io mi vivo contento della mia ſorte, 
I am ſatisfied with my condition, 

SORTEGGIA'RE | pigliar la forte, 
yigliar I augurio] 1% keep, or gather by 
divination, 

Sorteggiare [cleggere, aſſortice] 70 
ehuſe, ie pick out, to =; 

borteggiato, p. p. of Sorteggiare. 

Son TTL, 1 7 lortilegio] a ſpell, 
charm. 

SORTIE/RS, #5. n. {colui, che fa ſor- 
tilegi] a wizzard, a ſercerer, witch. 

SORTILE/G10, . n. [incantamento}] 
avitcheraft, ſorcery. 

Sortilegio, . . [ incantatore ] a 
ſercerer, charmer, witch, auiaæ ard. 

Sox TIME N To, v. Aſſortimento. 

SorTYRE [eleggere a ſorte] to coff or 
draw lots, to have any thing given by 
lats or chances. 
 Sortire [eleggere] 10 ele, to chuſe, 

Sortire | ſcompartire] /o part, to 
or divide, to give a ſhare. 

Sortixe { riuſcire, ſuccedere] u come 
eff, to alain, 10 get, to procure, {0 ob- 
tain, to end. 

L' impreſa ſort] il ——＋ ag fine, the 
gnterpriſe came to a happy ius. 

71057 75 a che 144. i miei diſe- 
gni, 1 don't know what will be the 
PP my defignr. | 


I 


ng 


Jars is ſalh. 


ö 


0 
ort ire [termine militare, uſcir de“ 
ripari per aſſaltare il nemico] o make a 


| Bortire in campagna'[l uſcir gli eſer- 
citi in compagna] io take the ficld, ſpeak- 
ing of an army, | 

SORTI'TA, 3. f. I ſcelta } eleftion, 
choice, picking out. 
dortita [ſucceſſo] the iſne, event, ſuc- 
ceſs, end. 

Sortita [termine militare, l' uſcir fuo- 
ri, che fanno i ſoldati da' lor ripari per 
aſſaſtare i nemici] a ſalh. 

Fare una ſortita, to make a ſally, to 


oy 
zortito, þ. p. of Sortire, 

SORVENVRE 1 fo come, 
to come upon, to come in unlooked for or 
CP to Beall or happen unexpett- 
edly. 

SORVIZIA'TO, adj, | pieniſſimo di 
vizi] very vicious, Ob. 

1 A'NTE, flying over, flying 
igh. 

Fr e Gene { volar alto] #7 fy 
WILD 

— p. p. of Sorvolare. 

Soſcritto, adj, [{ ſottoſcritto] ſub- 
ſeribed. 

SOSCRIYVERE I ſottoſcrivere, ſcrivere | 
di propria mano il ſuo nome ſotto a che 
che ſi ſia ſcrittura] i ſubſcribe, er ſet 
one's hand. 

Soſcrivere un contratto, 7 ſubſcribe 
a contract, to ſet one's hand to it, 

SOSCRIZIO'NE, 5. J. [ fottoſcrizione, | 
il ſoſcrivere} a ſubſcription, Signature. 

SOSPECCTA'RE, } ** to ſuſ- 


| SOSPICCIA'RE, feds, to fear or 
miſflru p Obſ, | 

Cio mi fa ſoſpecciar qualche inganno, 
that makes me ſuſpect ſome deceit. 

SOSPECCIA'TO, adj. ſuſpected. Obſ. 

SOSFECCIO/NE, I 5. J. | ſoſpetto } 

SOSPICIO'NE, fuſpicion, jealouſy, 
difiruſt, 7 hgh Obſ. both. 

Prender ſoſpeccione [ ſoſpecciare] t 
ſuſpect, to have a ſuſpicion of. 

SOSPECCIO'SO, | adj. ſoſpettoſo 

SOSPICCIO'SO, ; ſuſpicion, 427. 
Jul, jealous, full of ſuſpicions, jealouſies, 
or fears. Obſ. 

SOSPE/NDERE [appiccare o ſoſtenere 
la coſa in maniera che ella non tocchi a 
terra] to hang up, to lang- 

Come Tun pie per girſene ſoſpe ſe 
Macometto mi diſſe, oa as he was juſt 
going away, Mahomet told me. 

Soſpendere [render dubbioſo, in am- 


biguita} #t lep in ſuſpence, or 
doubt 


KOT - 

Soſpendere (differire, prolungare] # 
ſuſpend, to ſuperſede, to put off, 10 flop, 
to delay, or flay. 

Soſpendere { interdire] to ſuſpend.. 

SOSPEXSIONE, 5. F. lil loſpendere} 
a hanging up. 

Solpenſione 
ſuſpenſion, 

Soſpenſſöne [ceſſazione] a ſuſpen/ion, 
ceſſation. 

Soſpenſion d'armi, a ſuſpenſion, or 
cefſation of arms, a truce. 

Soſpenſion d' animo [dubbio, incer- | 


ſcenſura eccleſiaſtica] a 


iſſue tezza] uncertainty, ſuſpents, perplexity, 
8 c of 


| way to wall. 


4 


808 
Con ſoſpenſſon d' animo grande, ie 


great conſler nation. 

SOSPENSIVAME'NTE, adv. [con of. 
penfione} irreſolutely, waveringly, un- 
certainly, in ſuſpence. 

Soſpenſivamente [ dubbioſamente ] 
ambiguouſly, doubWfully, obſcurely. 

Sofptlo, adj. ¶ da ſoſpendete] hanged 
up. 

In ſogno mi parea veder ſoſpeſa un 
aquila, I thought I ſaw is ay Seas an 
eagle flying. 

Sofptlo [dubbio, ambiguo] perplex- 
ed, irreſolute, wavering. 

Star ſoſpeſo, to be irreſolute, perplex. 
ed, not to know what to do, to be in ſuf- 
pence. 

Soſpeſo alquanto ſopra ſe rimane, he 
was in a quandary for a while. 

Tener ſoſpeſo, to keep or hold in ſuſs 
pence, to keep at bay. 

Soſpeſo ſcolui che è incorſo nella cen- 
ſura della ſoſpenſione] ſuſpended. 

Un prete ſoſpeſo, a prieft ſuſpended. 

SOSPETTAMENTE, adv. con fol. 
petto, in guiſa da dar ſoſpetto] ſuſtici- 
oufly, in a ſuſpicious manner. 

SOSPETTA'RE [aver ſoſpetto] to ſuſe 
pet, to fear, to miſiruſf. 

Soſpettato, p p. of Soſpettare. 

SOSPE/TTO, . m. [opinion dubbia 
di futuro male] ſuſpicion, jealouſy, fear, 
difiruſt, 

Prender ſoſpetto, to ſuſpedt, to fear, 
to miſtrufl, to take umbrage. 

Dar ſoſpetto, to give jealouſy, or um- 


brage. 

Ghi e in difetto & in ſoſpetto, if any 
fool finds the cap fits him, let him put it 
on 


Soſpetto, adj. [ che arreca ſoſpezione] 
ſuſpicious, ſuſpicable, ſuſpected. 


Parola fſoipetta, @ ſuſpicious word, a 
double entendre. 1 / ; 

SOSPETTOSAME'NTE, ady, [| con 
ſoſpetto] ſuſpiciouſly. 


SOSPETTO/S0, adj, [pien di ſoſpetto]. 
ſuſpicious, difirufiſul, jealous, full of ſuj- 
picions, fears, or jealoufies, * 

SosPEZ ION x, 4. F. [ ſoſpetto ] 

SOSPIZIO/NE, ſuſpicicn, jealouſy, 


Jear, dillruſ, umbrage. 


SOSPICA'RE, [ foſpettare] 10 ſuſ- 
SUSPICA'RE, Jj ped, to fear, or miſ- 
truſt. - 


SOB8PICCIONO'SO, adj, I ſoſpettoſo ] 
ſuſpicious, jealous, difiruiful. Obi, 

SOSPI'GNERE, | [pignere] to puſh, 

SOSPI'NGERB, Jj to thruft, or ſhove, 
to — a puſh, or thruft,. to throw down. 

>ofpignere [ indurre J #0 induce, 10 
move, or entice, to perſuade, or encou- 
rage. | 

Soſpignere [sforzare} 10 force, to com- 
hel, or conflrain, to preſs on. : 

Per piu fate li oechi ci ſoſpinſe quel - 


la lettera, that inſcription dreau our eyes 


upon it ſeveral timer, wwe could not for- 
bear lool in upon that inſcription ſeveral 
times. : 
Gli oechi in fra I mare ſoſpinſe e vi- 
de la galea, he turned his eyes towards 
the * and ſaw the galley. 

ndiam, che Ja via lunga ne ſoſ- 
pigne, let us go, for wwe have a great 


$0$- 


* 4 
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o 

$ | 


SoSPIGNIMP'NTO, . . tu 
gnere] a juſb, or ſhove. 


L' arbore che imprima non mette a 
fondo le ſue radici, tanto cade pid toſto 
per lo r de“ venti quanto 


7 9 


6 . 

ſoſta, ts give A ith 

reſt ; Ll 
Soſta [dilazio 


ne] @ delay, or put FA 
ume. | 
D'mands ſoſta al popolo e mandò che 


Dare un poco di 


by 


eſo manda piu in alto la ſua cima, a 
tree that is not well rooted at firfl, the 
higher tit grows, the eafier the wind will 
blow it down. 

Solpigniménto [diſcacciamento] ex- 
pulſion, an expelling, banifhing, or turn- 
ing out. 

Soſpignimento [iſtigazione] an inſli- 
gation, encouragement, enticement, im- 
priſe, perſuaſion. 


$05PI'NGERE, v. Soſpignere. 


Sos DNT A, 3. J. Lil ſoſpignere] 2 , 


fuſb, or ſhove. 
Dare una ſoſpinta, to give a puſh. 
Soſpinto, adj. {da ſolpignere ] puſhed, 
ed. ; 


A ogni pie' ſoſpinto [ad ogni mini- 
ma occaſione] by the leaft occaſion or mo- 
tive, 


Soſpinto [ incitato, moſſo, indotto] in- 


duced, led, perſuaded. 

SOSFIRA'NTE, adj. [ che ſoſpira 
2 * that fighs, withing, deſiring, leng- 
ing for. 

1 AE [mandar ſuori ſoſpiri] 
to ſigh, to fetch fighs, 

SYſpirare [bramare] o wiſh, to de- 
fire, to long jor. 

Srſpiato, adj. ged. 

Soſpirãto (defiderato} deſired, wiſhed. 

SOSPIRATO'RE, . m. [che ſoipiia] 
he that fighs often. 

SOSPIRATRI'CE, 5. J. fbe that fight 
often. 

SOSPIRE/TTO, 5. u. [dim. di ſoſpi 
ro] alutle ſigh, 

SOSPIRE'VOLE, adj. [pien di ſoſpi- 
ri, accompagnato da ſoſpiri] full of fighs 
and groanings, groaning, lamenting, la- 
mentable, doleſul, woeful, pitiful. 

SOSPYRO, J. m. {reſpirazione man- 
data fuora dal profondo del petto, ca- 
gionata da dolore e affanno] a /igh. 

Gittar ſoſpiri, to fetch /ghs. 

Gli ultimi ſoſpiri, the laft breath, cr 


gaſp. 
1 adj. — di ſoſpiri, 
ſoſpirante] full of fighs and groanings, 
groaning, lamenting, dolejul, woeful, 
pitiful. | 
SOSPIZIO'NE, . f. [ſoſpezione] ſuſ- 
picion, jealouſy, difiruft, fear. 
S0880'PRA, adv. | lottoloupra] topſy- 
turvy, uf/ide down. 
Metter ogni coſa ſoſſopra, to put very 
thing topſy turwy, or in conſuſion. | 
Laſciar ſoſſopra, 10 leave at fires and 
ſevens. | 
Cader ſoſſopra, to fall pell-mell, con- 
Juſedly. 
Metter un eſercito ſoſſopra, 10 rout or 
deſeat an army. 
SOSTA, . [quiete, poſa] a pauſe, 
„ or reſl, 
Per veder meglio a' paſſi diedi ſoſta, J 
lep ped to ſee better. 
Per ſoſta alle lagrime, t flop one's 
tears, Io give over crying. | 
Date alquanto ſoſta al yoſlro do- 
— appeaſe or mitigate @ little your 
grief. | 


fired that the people might give him a lit- 


voleva parlamentar col veſcovo, ke d 


te time, and defired to come to parley with 
the b1/hop. 
oſta [fregola, uzzolo, appetito in- 
tenſo |] an itch, an itching defire. 

E in breve in tanta ſoſta entro dello 
ſpeſſo veder coſtei, and very ſoon, by 
converſing often with her, he grew jo 


amorous. 
Soſta [ſpezie di fune nelle navi] a 


cel. 

SosTANTTVo, v. Suſtantivo. 

Sos TA NEzIA, v. Suſtanzia, and all 
its derivatives. 

SosTA/RE [ſermare] to flop, to ral, 
to flay, to hold. ' Ow. 
Pregai per corteſi2 che ſoſtaſſer la via, 
4 


I defired thim to be ſo hind, nut to go far- 
ter. | 
Venian noi e ciaſcuno gridava, 


(6ſtati tu, they were coming towards us, 
and every one cried, flop thou. 

E fatto queſto Ja fece ſoſtare un' ora, 
2 hawing dane this, made her reft an 
our . 

Softito, adj. flofpped, refled, flayed, 
held, Obſ. 

- SOSTEGNE'NZA, vv. Soſtenenza. 
$081E/GNO, . mn. { cola che ſoſtie ne] 
a flay, a prop. | 

Soſtegno { mantenimento] a prop or 
ſupport. 

Softegno ſajuto] help, afifiance. 

SOSTENE'NTE, adj. [che ſoſtiene] 
ſuſtlaining, ſupporting, holding up. 

$08STINE'NZA, I . . [il foſtene- 

SOSTECNE/NZ A, J re, per ſofferire] 
fatience, ſufferance. 

Soltenenza [reſiſtenza] refance. 

Soltentnza ſaliinento, ſoſtentamento] 
maintenance, heepiny. living, food. 

SOSTENE/kE {repger ſopra di ſe] 10 
ſuſia in, to bear, to hold, to heep up, iq 
uphold or ſuf port. 

E come 1e io andar non poteſſi mi 
vertrete ſoflenendo, you will ſupport me, 
as if” I could ni! walk by myſelf. 

Softenere alcunc colie braccia, 10 bear, 
or hold one up under the arms. 

*ofteniire [ſofferire, comportare, pa- 
tie] 1% bear, to rei, to endure. 

Non ſoſterr6 mai queit' ingiuria, 
I will never bear or brook this af» 
front. 

Softener la morte, fo ſuffer death, 

| Soſtenendo i ſuoi abbracciamenti cop 
ui teneramente cominciò a pagnere, 
making na re flance to his embracing, ſhe 
began tu cry bitterly with hum. 

Soſtentre [comportare, perrnettere} 


let 
Softener non volle che io le baciaſh la 
mano, hi would not ſuffcr or permit me 
to hiſs ker hand. 

Supplicc e agrimoſ a” piedi ſuoi oi 
te: 16.44 cadere? 2 be Jo baſe as to 
intra! him, ai cry at his fat? 

Boltentre { mantenere, reggere ] 10 


* 4? * . . 


to ſuffer, to permit, to give leave, 16 
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 Soffen&f? ſreggerfi] /o hold, or beep 
up, is refit. F 
: rA infinito ons 8 
ue di i ſoſtennero, they being t 2 
and down by a great 2 held up witty 
it two days. 
Soſtenerſi [contenetſi] to forbear, Is 
reſtraia, to contain one's ſelf. 


© 


Ma fa che la tua lingua ſoſtegna, but 


endeavour 10 bridle your tongue. 
Soſtencre [indugiare] to delay, to put 


Cominciavano a ſputar ſangue, e mo- 
rivano di ſubito, e chi in due, o in tre 
di, ealquanti ſoſteneano pid al morire, 
they began to ſpit blood, and died fron af- 
ter, ſome in 120, ſome in three days, and 
ſome feww were longer a dying. 

Soltenere [cultodire, tenere a ſegno] 


* to keep within bounds, to bridle, 10 
rule, 

doltencre [quando il magiſtrato co- 
manda che il reo non fi parta dalla 
corte, ſenza pero incarcerarlo} % de- 
lain, to flay, or flop, to arreſl, to keep in 
arreſt, 

E ſece tanto che ſece ſoſtener lo cava- 
liere, and he did ſo well that he cauſed 
the knight to be arrefled. 

Softenfre [difcndere, mantenere] 70 
maintain, to dejend, to uphold, to coun- 


tenance, to ſupport, ta back, 1 afſifi, to 


protect. 
_ Soltenere la parte di qualcheduno, 7 
lake ſomebody's part. 
Soltencre una queſtione, /o defend a 
queſtion. 
oltentre [prorogare] 1% defer, to de- 
lay, to put off. 
Soltentre | reſiſtere, opporhh] 10 bear, 
to bear uf, to fiand, 10 fland out, io maiu- 
lain, to hold out. 


degli avver fai] to bear the eneny's one 
ſet, to fland it out. 
Soſtener I alledio, 10 fland out the. 


Age. 


Softener [trattarſi nobilmente] 10 
eat well, ta fare well, to keep a good 
table. 

Soſtentr [ſar ſulle ſue] 10 be grave 
and ſerious, to put on a grave and ſerious 
countenance. 

SOSTENIME/NTO, 5. n. l ſoſtenta- 
mento] maintenance, food, keeping, vic- 
tuals, cloaths. | 

doſtenimento [ſofferenza] endurance; 
patience. 


Softenimtnto I ſoſtegno] a prob, 4 


ay. 
Lofteniminto { alleggiamento delle 
fatiche ] a relaxaiion, ral, reſpite, re- 
reſbment. Wor , 
$OSTENITO'RE, 5. #8. {coluj che ſoſtt- 
ene} a maintainer, defender, or preſer vers 
Solteni: ort L a ſufferer. 
SOSTENITRYCE, . J. { cole che ſofti- 
ene} @ mainilainer, deſendre/s, Pe ver. 
14 555 che ſofferiſce] „be 
ſuffers. or endur es. | . 
SosTENTA“COLO, 4. . [oſtegno] 
a ſupport, prop, foore, or. Hr | 
Softern:iacvulo { ſoſtegno, appoggio] 4 
er de 


| Is 4, io maintain, or ſupport. 


ſupport, help, alliance, protection, or de 
tract. - * GA *" 
| $08 
4 5 | 5 
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to contain, to reſrain, to keep back er in 


Soltener la carica [regger I impeto- 


that 
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chio ſocchiaſo] 1% caft ſbrep's eyes, to 
« ach apon. * - , 


5 O 
” $orTafTaunrnaro, lit beten. 
tare] @ prop, flay, or fi re. 
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| Sparſevoce per tag fusi ehe Agrip-| rn. adj. [ quello, che nel ſuo 
e 


a era vivo prima d tecchi, come . 


di porco corpo] ſubtle, ſmall, 


, o : ” 4 . . . - * 4 - 
boltentamento [ conforto, manten - | ia delle coſe di pericolo, poi ne riempie thin, fine. 


mento] maiilenance, ſu/jurt, preiſer vas 
ten, 


SOSTENTA'MTE, = ſche ſoſtenta] 
JS Jaining, bearing, holding, keeping up, 


ui folding, fupporting, maintaining. | 
= 


JOE TENTA/RE [alimentare, mante- 
ner coght alimenti] te nus, tn fred, 
I; maintain, to beep, ant fad with all\ 
mn cefſaries, as meat, drin. and claths. 

*otentare una famiglia, 4% erf or | 
main'ain a family. 

goſtentar Ja ſua vita col travaglio, 79 
live by one's labour. 

Softentire [ſcſtznere] to ſupport, 15 
. to Hay. 

SoRentare un ſolsjo, to ſupport or 
2 a floor, 

zoltentire [mantencre] to maintain, 
to preſerve, to deſend. 

Eoſtentare il ſuo dritto, to maintain or 


or creep under, 


ogni gente, he gave out by his em ſarie. 
hat Agrippa was alive; but he did it” 


Vetro ſottile, thin glaſs. 
I! viver ſobriamente fa li vomini 


cautioufly at fir, as thry do in things cf | magri e ſottili, a ſober life makes men 


great concern, and afterwards made i 


publick. 
SOTTENTRAME'NTO, 3. u. [il (@- 
tentrare] ſucciſſion. ” 
SOTTESTRA'RE [entrar ſotto] % 


 Sottentrare [ſuccedere] to ſucceed, 10 
evme next or after. 

Sottentrare in una uſanza, to follow a 
mode or cnflom 


lear and thin. 

Tela ſottile, fine linen cloth. 

Fuocco ſottile, a ſubtle fire. 

Aver ſottiſe (cioè di pregio] the moſt 
valuable goods. 

Sottile [aggiunto a nave, vale leggie- 


re] light. 
Un legno ſottile, a light ſhip, a fbi 
fit for ſale. 


Galea ſottile, a light galley. 
Armata ſottile, a fleet of light ſhips, 


Sottentrare in una ragionamento, ts 

intrude one's ſelf into a diſcourſe. 
Sottentrato, p. p. of Sottentrare. 
SoTTERPU/GIO, . mm. ſubterſuge, | 


| 


ſhift, evaſion, eſcape, or hole 15 cd 


out at. 
SOTTE'RRA, adv, [ſotto terra] un- 


preſerve one's right, 
5oftentarſt [difenderſi] to defend one's 


i ſottentarono contro la moltitedine 
il, they defend themselves 
ude of their enemies. 
„ nouriſhed, maintained, 
b. Soffentare, 
OSTENTATO'RE, 5. . [che foften- 
ta] maintainer, defrnder, prejerver, pro- 
ttter. 

SOSTENTAZ1IO'NNP, x, f. [ ſuſtenta- 
Zione ] maintenance, keeping, witluals, 
clhoaths. 


, to fland in the defence. | 


pellire] 79 inter, to bury, to lay or put in 


SOSTENUTE'ZZA, . J. [aftratto di 
ſoftenuto, contegno] a hind of gravity 
Af rtird by feme men or women out of ya- | 
nity or pride. | 

Soſtenſito, p. p. of Soſtenere. 

POSTITUTI'&E (ſulliculre] 12 ſubſlthuls, 
fo put in the room of anther, to ſuvro- 
gate, 
Soſtituite {termine legale, inſlituire 
i T:cor.do erede] to intail. 

Egli ha ſoſtituito i ſuoi beni al pri- 
mozenito della ſua famiglia, he has in- 
raid his late vp on the elif fon of his | 
Jan 2 

Soltituito, . ſoſtituto] ſubſlituted, 
mailed. 

©0s1TITU'TO, . u. [ſuſtituto] a ſub- 


Hitute. 


SoOSTITUTO/RE, r. m. [che ſoſtitui · 


| 
| 
[ 
| 


ſce] he that ſubſliluics or intails. 


SOSTITUZAONL, 5. J. il ſoſtitufre] 16 di ſottigliare] that has the 


an intail. 
* $SOTTA'11A, . /. [veſte di ſotto] a 
caſjork of a friefi, or a woman's petti- 
coat. 
Sottina ſquella corda del liuto che & 
tra la mezzana al canto] dave. 
Sottano, adj. contrario di ſovrano, 
Anferiore, baſſo] inferior, nether, lov, 
Giubba ſottana, an under petticoat. 
La morte agguaglia i ſottani a' ſov- 
22 death makes poor and great men 
equati, *© 
" bottons {di baſſa condizione] of 4 
mean birth, Ob, 
SOTTE/CCHL, e SoTTE/CCO, adv. 
ex. guardar ſottecchi I quaſi con oc- 


deryround. 
Metter ſotterra, to lay ander ground. 
O fortunato chi e giù ſotterra ! happy 
he that is in his grave 
SOT TERRAMENTO, 5. . {il fotter- 
rare] the at of burying, burial, 
SOTTERRANEO, I adj. [che & ſotto 
SOTTERRA'/NO, terra] ſublerra- 
nec us, under ground. 
2 ſotterraneo, @ ſubterraneous 
lace; 
: SOTTERRARE [ metter ſotterra, ſep- 


the ground, 

Sotterrare ſ[opprimere] to ofpreſe, 10 
defreſs, tn humble. 

Sotterrato, adj, interred, buried, ap- 


preſſed. 


BOTTE/$80, adv, ſſotto] un.ler. 
SOTTIGLIAME/NTO, 3. u. il ſot- 
Sor TIGI NZA, 4. J. ( tizlia- 
re] a diminifbing or liſſening. Obſ. 
Sottighinza \ fortighezza | gaile, craſ- 
tineſs, wie, ſubtlety, flyneſs. | 
Sri [aflottigliare] 72 ſub- | 
alize, to male thin. 
Sottipliare la lingua, o ſharpen one's 
fongue, to talk ſharply. | 
ottigliare { ghiribizzare] to ſublilize, 


—— — 


to uſe ſubtleties , (ſoap 


Sottigliarſi ſdivenir ſottile, dimagra- | 
re] to grow thin or lean, ts conſume one's. 


2 


drying. 
Sottigliato, adj. made Ih in. 
SOTTIGLIE'ZZA, . J. [aftratto di 
ſottile] ſharpneſs, _ 


Sottigliezza Varia, ſharpreſi of air. 


derflanding. 
La ſottigliezza dell' arte, the inven- 
tion of ſome arl. | 
Sottiglitzza [accutezzad'ingegno, in- 
duſtria] ſubtilty, craft, a ſubtle trick, a 
cunning felch. A ; 
Sottiglitzza [ ſcarſita] parcity, want, 
carcity, need, penury. 
4 Are m. [ unione di 
coſe ſottili, e fi uſa comunemente per 
dinotare cibi di poca ſaſtanza ] in 


” 


Sottigliezza di mente, clearneſs of un- | /f 


Sottiſe | acuto, ingegnolo ] ſubtle, 
ſharp, cunning, ready, quick, 

Sottile [nobile, ecceilente, parlando 
di ſtile] elevated, noble, ſublime, 

Un uomo di ſottile ingegno, a man 
of a penetrating genius, of a clear under. 


landing. 


Aver l' udito ſottile, 19 be quick of 
hearing. 

Malizia ſottile, a fetch, a cunning 
trick, 

Cavar il fottile dal ſottile, to make 
money of every thing. 

Guardar nel ſottile, fo bargain too 
hard. 

Non voglio guardar. nel ſottile con 
voi, I won't land with you. 

Sottile ſ meſchino, povero] too par- 
ing, tos ſaving, niggard'ly, fling y, penu- 
rious. 

Menare una vita ſottile, 0 live ſpare 
ingly or fenuriouſiy. 

Menſa ſottile, a ſober table. | 

Vino ſottile ſacuto, piccante, e di po- 
co corpo] brife thin Twine. 

Sottile [riferito all aria, vale netta, 
purificato} clear, ſerene, ſharp. 

Aria ſottile, a clear ſharp air. 

Sottile [agevole a digerirſi] delicate, 
dainty, delicious, 

Paſto ſottile, a delicate or dainty din- 
ner. 

Sottiie [ delicato, gentile ] delicate, 
genteel, handſome, fine. | 

Statura ſottile, à genteel handſome 

ape. 

Sottile [ſeemo, manchievole] thin, 
emply. 

Londra è molto ſottile di gente nella 


SOTTIGLIATI'vO, adj. ſche ha vir- ſtate, London 1s very thin of people in 
virtue of ſummer, 


Mal ſottile ſtiſichezza] conſumpiion. 
Sottile, s. n. {neceſlita, ſtremità] ex- 
tremiiy, flreight, miſery, neceſſity, the 


i yorſl, 


Recare uno al ſottile, 19 reduce one to 
reights or to a pinch, to put him to his 
lafl ſhifts. 

Guardarlar nel ſottile ſeſſer tiſicoſo, 
troppo conſiderato] 70 look tos narrowly 
into things. 

Sottiic, adv. [ſottilmente] cunningly, 
fharply, ſubtly. 
SOTTILE'MENTE, adv. v. Sottil- 
mente. 

SorTILN / TTo, adj. [alquanto ſotti- 
le] ſomewhat thin or lender. . 

S0 TTILEZZZa, . fo v. Sottigli- 
ezza. 


| l Sor- 
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SoTTIL1'581M0 [ſuperl. di ſottile] 
very thin or flender, v. Sottile. 

Horrirtt a 11. J. . 
SOTTILITA/DE, | za ] ſublilty, 
SOTTILITA'TE, 1 inne. 
Sottilita [accortezza, ſagacita] ſub- 
tlely, * U Shyneſs, ſublle trick, cun- 
ning fetch. 

Cotti d' ingegno, Harpneſi of un- 
derflanding. 

Sottilita [ acutezza ] ſogacily, ſharp- 
neſs, ſharpneſs of wit. 

Sottilita [eccellenza, ſquiſitezza] ex- 
cellency, excellence, eminence. 

SOTTILIZZA/RE [aguzzare l' inge- 
gno per inventare] 10 ſublilize, to uſe 
ſubtleties, to dewiſe, 

SOTTILME'NTE, adv. [con ſottigli- 
era ſubily, flyly, fharply, cunningly. 

Sattilmente | diligentemente ] nar» 

ly. 

-— ſottilmente ad un affare, 10 
lool narrowly into an affair. 

SOTTINTZ"NDERE f intendere una 


er 
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chieri quando ſi da a bere a tavola] Sottoridere- 2 


ſabver. | 

SoTTOCOMITO, 5. . [quello che 
ſta ſotto il comando del comito] a galley- 
officer that commands under a comite. 

Sorroc v0'Cco, 5s. m. [ fante del cuo- 
co] a ſeullicn, a kitchen-drudge. 

SoTTODIVI/DERE | ſubdividere ] 1 
ſubdiande. 

SOTTOGIACE'RE [giacer ſotto] 10 lay 
under, 

SOTTOMAE'STRO, J. n. | maeſtro fe- 
condario] an tfher, an under maſler iu 
a ſchool. 

SOTTOMA/tNO, adw. [ contrario di 
ſoprammano] with the upper part of 


the hand. 


Dare uno ſchiaffo ſottomano, ro give 


a flap on the face with the upper part of | 


one's hand. 
Sottomano [di naſcoſo] wnder-hand, 
ſecretly, privately, in hugger- mugger. 


parola che s“ & laſciata 1% underſtand a! 


avord that is left cut. 
Sottintéſo, adj, ſubunderſiced. 
SOTTO, prep. [che denota inferiori- 


Sottomeſſo, adj. [da fottomettere } 


' ſubmitted, ſubdued. 


SOTTOME'TTERE [far ſuggetto} 7o 
ſubm.t, to ſubdue, to ſubjef, to bring un- 
der, to bring under ſubjetlion. 

I Romani ſottomilero al loro imperio 


ta di ſito, e talvolta di condizione e di tutte le nazioni del mondo, the Romans 


grado] under, below, beneath. 
Sotto un albero, under a tree. 
Sotto al letto, under the bed. 


' 


brought under their power all the nations 
of the world, ; 
Sottometterſi [cedere] o ſubmit, 10 


Sotto I governo d' uno, nder ſome- | yield. 


bod;"s tuition. 
8 


pain. 


Mi ſottometto al voſtro parere, I 


otto pena [conſtituita pena] 2 leave it lo your judgment. 


SOTTOMO/RDERE {morder ſotto] 1 


Sotto pena della vita, en pain of bite under. 


death. 


to have under one's command. 
Entrare © cacciarfi ſotto ad uno [ tirar 


Aver ſotto di ſe [aver in ſua podeſta] i m 


v anti ſeguaci pruno ci ſottomordono 
iſeri piedi! c/ lor many briars do 
prick our foor feet ! 

SOT TUPONIME/NTO, . m. [il ſot- 


vantaggio del nemico ſottomano] 7s | toporre] ſubmiſſion, ſubjettion. 


calc/i, to come upon one unawares, 


SoTTOPO/RRE [por ſotto] to put or 


SOTTO PRETE'STO, ander pretence | lay under. 


or colour, 

Sorro, adv, [nella parte inferiore, 
abbaſſo, al fondo] down, to the bottom. 

Andar ſotto, 10 go down. 

Il ſole va ſotto, the ſun is going 
or ſetling. 

Metterfi o cacciarfi uno ſotto [oppri- 
merlo, fa\tandogli addoſſo] to fall upon 
one, to abuſe him, to beat him. 

Metter ſotto ſattaccar i cavalli alla 
carrozza] fo 2 the horſes to the coach, 

Reftar di ſotto [aver la peggio] 1 be 
worſled, to be a loſer. 

7 Sotto a queſta lapide, beneath this 
one. 

SoTTOBO/CE, } adv, [piano] ſeft- 

SorrovocꝝE, J ty. 

Parlar ſottoboce, to ſpeak ſoftly. 

SOTTOCA/LZE, 3. fo under-flockings. 

SOTTOCALZO/NI, J. m. draweri, a 
pair of drawers. 

SOTTOCANCELLIE'RE, . . vice; 
chancellor. | 

SOTTOCCA'RE [pianamente toccare] 
to touch ery f Ob. 

Egl: ttava attento e inchinato per in- 
tenders, e Virgilio lo ſottoccò e diſſe: 
parla Dinte, he was attentive, and bent 
to fear; and Virgil ſhook him a little, 
and ſaid, ſpeax Dale, 


down, 


SOTTOCO/PPA, J. F. [y 
genteria ſopra I quale ſi mettono i bic · 


2210 d' ar- 


Sottoperſi [por ſi ſotto] to ſubmit, 10 
ſubje# one's ſel}, io yield. 

Sottoporſi a qualche fatica, o undergo 
ſome faligue. ; 

Sottoporſi a qualche pericolo, to er- 
poſe one ſelf to Vane danger. 

Sottoporre [ſoggiogare] 1 ſubdue, to 
ſubje&, to bring under, to bring under 
Tubjefion. . 

Sottop6ſto, adj. [da ſottoporre] put 
or laid under. 

Sottopõſto [ ſoggiogato, ſottomeſſo] 
ſubmitled, ſubdued. 

Sottopõſto [obbligato] obliged, ſub- 
ject, bound, liable. 

Io non ſon ſottopoſto a neſſuno, I am 
bound to nobody. 

Noi ſiamo ſottopoſto alle leggi, 2ve are 
* to the laws, 

on v* & uomo che non ſia ſottopoſto 
a qualche difetto, there /s no man but 
what is liable to ſome 5 

Sottopoto [loppoſto] ſuppoſed, coun- 
terfeit, falſe. 

SOTTOPRIORE, 5. mm, [ quello che 
comanda in aſſenza del priore] a ſub- 

rior. 
K SOTTOPRIORE'SSA, 5. f. ſubprioreſs. 

SOTTOPROVVEDITO/RE, . . [che 
amminiſtra le faccende ſotto il proyvedi- 
core] one that atts under the purueyor. 


SOTTORIDERE [orridere)] to ſmile, | 


, 
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to flouriſh. Obſ. 


Sottoſcritto, da ſottoſcrivere] 
JO. 

OTTOSCRIVERE fſoſcrivere] to - 
ſcribe, to ſet one's hand, | 

DOT TOSCRIZIONNE, 3. . [ſoſcrizia- 
ne] a ſubſeription or ſigunature. 
SoTTOSO'PRA, adv. [a roveſtio,, 
capope] in conſuſſon, conjujedly; dijor- 
 derly, at fixes and ſevens. 

Voltate e metter ſottoſopra, 1 fu in 
conſuſion or diſor der. 
|  Sotto:&6pra (tutto inſieme] one with 
. anther, about, in general, generally, 
commonly. 

In queſto negozio ho guadagnato (ut - 
toſopra cento ſcudi, I have git in tis 
affair about an hundred crowns, 

Ho offervato ſottoſopra, che la ſtate 
non e ſi piacevole qui che in Italia, I re- 
marked that the ſummers, comminly ſpeaks 
ing, are not ſo azreeable here as they are 

in Italy. 

SOTTOSTARE [ar ſotto, eſſer ſug- 
getto] /o be ſubject, obliged, bound, or 
liable toy to undergo. x 
| SOTTOVL/NTO, ex. eſſere ſoltovento, 


' fo have the wind again}. 
i. 
} 


adj. 


SOTTOVO/CE, adv. [plano] 
{ Patlar ſottovoce, to /peak ſoftly. 

SOTTRAIME/NTO, 4, lil fottrare] 
a drawing or laking away, 

Sottraimento [privazione] à priva- 
tion, or depriving. 

Sottraimento [alſſenza] abſence, or be- 
ing aWay. 

SOTTKA/RRE [propriamente. trar di 
ſotto, cavare, tor via] 19 draw er take 
auway or off, to withdraw, to divert. 

Sottraire il ſonno dagli occhi, ta draw 
away the fleep from one's eyes, lo inter- 
| rupt one's fleep. 

' S$ottrarrc la mente dallo ſtudio, to take 
e Or divert one's mind from fludy. 

| Sottrarre qualche coſa dalla memoria, 
to blow out ſomething ſrom one's memory. 

Sottrarre dell” altrui fama [menomar 
I altrui fama] to fander, to ral, to re- 
vile, to willify, 19 backbite, ta deiratt, 
to traduce, , 

Sottrarre la fama ad uno, to ander, 
to detraqt ont's reputation. 

Sottrarre- [liberare] 10 deli der or ſree, 
to be rid of. n 

Vorrei in ogni modo ſottrarmiĩ da que - 
ſti impacci, Ii I could ſome way or 
other be rid of theſe tronbles. 

Sotträrre [allettare] 1 allure, to en- 
tice or amuſe. 

Il Re di Spagna per maeſtria di guer- 
ra e per ſottrarre i Saracini ſi le, 0 dell“ 
aſſedio, the King of Spain raiſed the fiege, 
to amuſe and keep the Saratims at bay. 

Sottrarre [ritirare, privare] to deprive 
or bereave, to take away. 

Sottrirre ſtermine aritmetico, cavar 
d' una ſomma maggiore altra minore 
to ſubtrah, | 

Sottratto, 
v. Sottrarre. 

Sottritto, , m. [ inganno, luſinga, 
alletamento] allurement, enlicemaui, Nat. 


adj, dratun or takin awoy, 


— 


e. | #1 
Non e da dire favio vomo chi con 
ſottracti e con inganni proce de, ma e da 
chiamare auto, he tigt deals avith 
72 . 
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G | : , 
ve tu ts cheat, ought vt to be calltd a [ Sove anza'nr [ſopravanzare, ſupe - he or foe that ſubverts, Yuins, or overs 
man, but a cunning ma”. | | rare] to ſurpaſt, to exceed, or exctl, throws. | 

SOTTRATTO'RE, . 14, {che ſottrae) SovearrO'zRE Ctoprapporte] 1% fh 80010, 1. m. [compagno] a compa- 
he that dr aftos or taker away. upon, * | mion, ſellow, mate, or partner. 
Sottrattbrg [ſedutt6re; ſeducer, ar Sovrapperre (preferire] to prefer, s SOZZAMENTE, adv. [bruttamente, 
per, dicsi der, cheat.” make more account of, 65 {fem ſporcamente] naftily, filthily, flowenly. 
bOYTRAZIO'NE ſ fortraimento] a} Sovrappdſto, p. p. of Sovrapporre. , $0zzamente { vituperoſamente] me- 
*4rawing or laking awd, v. 50'\traimen- | SOvrA'STARE | ſopraſtare] to threat- July» diſgraceſully, ignominiouſſy. 
. en, to hang over the head, to be at hand, OZZA'RE [imbrattare, bruttare] 15 
Eova'trTo, } Soatto to be ready to fall. foul, to foil, to dirty, to ſpot, or flain, 
Sovs/TTOLO, *. , Sovrattare [dimorar pid] 10 larry, to! S0o77are la ſpada nel ſangue, to dip a 
Sove/nTE, adv. I ſpeſſo] often, fre- flay. ſword in blood. 
quently. SOVRECCELLE/NTEZ, adj. [| pil che Sozzare (ſporcare] to follute, to defile, 
Lo vedo ſovente, I ſee him often. ecceliente, eccellentiſſimo j mo excel- | to prophane. 
Sovente, adj. [ frequente } frequent, | lent, exceeding in excellence. OZZA'TO, adj. fouled, ſoiled, ſpotted, 
uſual, common, caſual, ſeveral, Sovre”Mmyigreg [colmare] to fill to) flained, polluted, defiled. 
Dando alla citta ſoventi battaglie, en- tlie brim, to heap. SOZZE'ZZA, . ,. Lenght, naſli- 
gaging frequent battles with the town. SovRE's50, adv. [ſopra, e la voce neſt, fillhineſs, flowenlineſs, Nlutlifbneſs, 
Soventi ore, very often, E580 Eaggiuntav) per improprietadi lin- pollution, N 
SaVerTEME'NTE, ady. [ ſovente] g"2ggio] upon, over. Sozziss tuo [ſurperl. di ſozzo] we- 
eſten, frequently. Sovreſſo l' acqua, upon the water. | ry dirty, foul, ſoiled, polluted, or un- 
SOVERCHIAME'NTE, adv. over, os SOVROPPE'SO, adj. { molto offeſo ] clean. 
much, very much wronged, injured, or offend-| Soziſſimo [molto deforme] wery ug- 
' SOVERCHIA'KZA, 5. . [ſoperchian- | ed. ly, or deformed, 
| * a cheat, a trich, a fraud. Sovaumsxo, adj. above human, | SOZZITMN, | 4. J. — 7 4 
| „ (o- 


8 PA 


OVERCHIA'RE [ ſoperchiare, vince- | more than human. SozzITA/DE, 4 tineſs, filthine 
re, ſuperare] 1s ſurpaſy, to go beyond, to] SoOvvALLe/tToO, x. n. dim. di ſove| SOZZzITA'TE, I wenlineſs, Nuttifh 
exceed, to rxcel, . vallo] a little preſent. neſs. 

Soverchiare [trabocrire] to overſet., | SOovvA'LLO, 7, m. [coſa che viene So zo, adj, [che ha ſozzezza, ſpor- 

Soverchiato, adj, ſurpayed, exceeded, | ſenta ſpeſa, e per lo più da goderſi in co] dirty, naſy, filthy, flowenly, fluttifh, 
excelled, brigata] à preſet, money to drink. greaſy. | 

SOVERCH!IATORE, . n. [che fover- | HOVVENEYNZ A, . f. Cajuto, Sozzo [ malvagio ] ill, vil, bad, 

chia] 4s that ſucceeds, ſuraſſis, or a. BOVVENIMENRTO, 5. n. þ ſoccor- naughty, ſcur y. 6 

| cel, ſo] help, afhlance, maintenance. Opera 10720, an ill or bad ation. 

4 Soverchiitore [inganratore] a cheat, £Ovveryre [ajutare, ſoccorrere] to Sopzo can vituperato, dunque mi fai 

: rogue, or naw, © relieve, to help, to affift, or ſupply. tu queſto? you ſcura Vile dig, is it fo 

9 1 SOVERCHIE'VOLE, adj. (atto a ſo - Sovvenire al biſogno d' uno, 10 relieve | that you uſe me ? 

3 verchiare, ſoverchio] exceeding the mea- | one in his necaſſiy. Sozzo [deforme} ugly, deformtd, ill. 

x fare. Se vuoi che io ti ſorvegna, dimmi chi | favoured, . . 

Sovz'acnio, v. Soperchio. | ſe", if you will have me alliſi you, tell me | Sozza quanto il peccato, piccola e 
SOVE/RSC1O, J. . | biada ſvelta dall! 2wkhs you are, ſecca come il legno, as ugly as fin, little 
aratro, e coperta per ingraſſar il terre-| Lo ſovvenni di pochi danari, 1 kelped | and dry as @ piece of flick. 
no] any ſort of corn plaughed, before it is | him with a little money. $0Zz0'PRA, adv, { ſottoſopra) in con- 
eared, to falten the grourd with, Sovvenirh [ricordarſ] to remember. | ſufion, in diſorder, at fixes and ſtvens. 
* SOVRA, v. 80 fra. Non mi ſovvengo d' averlo mai vedu- Metter ſozzopra, io put in diſorder or 
SOVRABBONDCY'SO, adj, I ſoprabbon- to, I ds not remember that I hawe ver conſuſion. 0 3 
dante] ſuperabundant, plrniy, copious, | ſeen him. 0z26pra [tutto infieme, a far tutti i 
SOVRANAME'NTE, adv, { magnani Cid mi ſa ſoyvenire d'un caſo che m' conti] allogether, thereabout, one with 
mamente] ſovereignty, generouſly, accadde giorni ſono, that puts me in| anther, generally. ; 

» SOVRANEGGIAGKE [far da fovrano) | mind of an accident that happtned to ne Benche ſia un uomo interceſſato ſoz- 
to deminecr, to ſway, to bear ſway, u ſome days ago. zopra fa fervizio volentieri, Hough he 
rule, SOvYENITO'RE, . n. [che ſoyviene, |is a fiingy man, yet he is ready to do ons 

SOVRANITA), 5. J. ¶ ſoperia- | ajutatore] helper, he that helps or afffts. | ſervice. 1 

SOVRANITA'DE, F rita, maggio-| SovvenrTaerce, . f. [che ſouviene]; Sozzopra non * pid di dieci 

SOVRANITA'TE, ranza | ſove-| ſhe that helps or alis. ſcudi con voi, when all is done I don't 

reignly, ſuperiority, command, ſuprems| SOVVENZIO'i\E, . ({ufſidio] a ſub- | get len crowns by you. 8 

1er. fidy, aid, or tax. "| $SOZZO'RE, 5. m8. bruttura, lai- 

Sovriniti [ſtato d“ un principe ſovra-| SovveNnu/To, adj. hilped, affified, | SOZZU'ME, 3. m. exza] naſtineſt, 

mo the dominians of a ſavereign prince. | remembered. : SOZZU'RA, . f, 3 dirtineſs, flthi- 
SovxANNATUAA LI, adj, ſupernatu- | SOVVERSIOKE, 7. Y. [il ſovvertere] neſs, foulneſs, obſcenity, ſmullineſs. 

ral. a ſubwerſfion, ruin, overthrow. SPACCAME/NTO, 5, . [lo ſpaccare] 

Soy NO, \ -. m. [che ha ſovra-| Sovverfione di ſtomaco [vomito] a a cleaving or cutting. } | 

Sor RA MO } nità o ſuperiorita ſo- womiting, ſpuing. SPACCA/RE [fendere] 10 cleave, 10 

pra che che fi ſia] a ſovereign or abſolute] Mi fa ſovverſione il vederlo, it makes | cut or divide, to Ait or 0; 

prince, | me fick to ſee him. | Seacca'gs1 [dividerſi] 10 cleave, 10 

Sovrino [nella muſica, la voce pid] Sovve'rs0, adj. [ from Sovvertere] break à under, to ſphit or fit. 

acuta] freble, the laft or higheſt of the | ſubwerted, overthrown. Spaccarſi [parlando d' un muro] 7s 

WL” four parts in muſical proportions.  SOVVE'RTEHRE, ſrovinare, man- | crack. 

1 Sovräno, as ſuperiore, prin-] SOVVERTTRE, þ dar ſorzopta] 10 Spaccarſi [parlando della terra, quan- 

1 : Soprino, j cipale] ſovereign, fe- ſubvert, to ruin, or overthrow. do per ſoverchio calore s apre] 70 chap 

1 perior, chief, hightf. SOVVERTIME'NTO, 5. m. {ſovverſi- | or open, ; 

es.” itt ſovrana, he capital city. one] ſubverſion, ruin, overthrow. Spaccito, adi. cloven, cut, divided; 

wt  - __ Bovrans [ecce!l-nte, fingolare] ſove-| BovverTIToO, adj. ſubverted, ruin- | ſplit, cracked, chapt, _ 
"3 4 | ; 

1 | . rare, exquiſite, A pa ed, overthrown. - SPACCATU/RA, 5. f. [ſpacecamento} 

* N -* Sovrino ( afſojuto, ſupremo ] ſove-| SovverTItO'RE, . n. \ [ che ſov- Hip, chap, cleft, rife. 

_ velgn, abſolute, fupreme, | | SovvEeaTiItaVce, . f. vertiſce] : 
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La ſpaccatura d' un muro, the crack | 
or chink of a wall, ; 
La ſpaccatura d' una camicia, the bo- 
of a fbirt. 
SPACCIA'RE [parlando delle coſe ve- 
nali, vendere} to /ell, to vend, to utter, to 


put off f 

Spacciare { ſpedire ] to diſpatch, to 
haſten, to ſpeed, to expedite, to finiſh, 

Spacciare un negozio, 10 diſpatch an 
affair. 

Spacciäarſi ſ ſbrigarſi, liberarſi] to diſ- 
fatch, to clear, or get clear, to get rid of. 

Mi ſpaccero in poche parole, I/ di 
gatch myſelf in a fers words. 

Subito che mi ſatò ſpacciato d' alcu- 
ni affari mi propongo d' andare alla 
campagna, as ſoon as I have ſettled ſome 
affairs I promiſe myſelf io go into the 
country. 

Vorrei bene ſpacciarmi di coſtui, e 
non ſo come, I u ũ-j4d fain be rid of this 
man, but I don't know ho vw. 

Spacciarſi ( ſviluppærſi] io diſintangle or 
dijintricate one"s jet : 

Spacciare un luogo [ votarlo, laſciarlo 
libero] to clear a place, 

Spacciarſi per uno ſſervirſi, e farſi ſcu- 


do del ſuo nome, e autorita] 16 intitle, 9 


19 call, to profeſs, to boafl one's ſelf, to 
give one's ſelf out. 

Parlava $i bene Italiano, che ſi ſpac- 
cio par Itallano, ke ſpoke Italian fo well, 
that he gave himſelf out for an Italian, 

Si ſpaccia per poeta, benche ſappia ap- 
pena ſcrivere in 1% he profeſſes him- 
ſelf a poet, though he can hardly write 
proſe. ' + 

Spacciarſi per nobile, to lord it, to 
carry it like a lord. 

Spacciar pel generale [non dar retta 
a chi domanda] to anſwer one in ge- 
* words, or not to anſwer him at 
all, | 

Spacciare il terreno [ gagliardamente 
camminare] % zva faſt. 

Spacciare [ conſumare, diſtruggere, 
diſſipare] to conſume, io waſte, to defiroy 
or difſipate, io lay waſie. 

Spacciar uno per morto, to kill one 
fn the ſpot. | 

Spacciare [ſpedire meſſi o corrieri] 10 
diſpatch or ſend away. 

Spacciar lücciole per Janterne [dar 
cole minime e frivole per importanti) 0 
nale one believe that the moon is made of 
green cheeſe. | | 

La mercanzia va dove ella fi ſpaccia, 
every body 1s for his own profit. 

SPACCIATAME'NTE, adu. | ſubita- 
mente, con preſtezza] guickly, nimbi q 
immediately, without hefitation. 

SPACCIATYVO, adj. [ che ſi ſpaccia 
e ſi ſbriga preſto] that makes haſle in do- 
ing things. | 

: Spacciato, adj. fold, wended, Vs Spac- 
Clare, | 

Eſſere ſpacciato [non aver pid rime- 
dio al fatto ſuo, o alla ſua vita] 10 be un- 
done, to be paſt hopes of recovery. 

Jo ſono ſpacciato, I am undone, or 
ruined. | 

Egli è ſpacciato da* medici, he is given 
over by the phyſicians. 


Mercante - ſpacciato, à broken mer- | pecca 


chant. 
Vol. I. 


þ 


favord. 


* 


* 


| 8 PA | 
Matto ſpacciato [ſenza 'fperanza' © 
rimedio di —— Hart- mad. 

is farl- 


Egli e matto ſpacciato, he 
mad. *© | 

SPA'CCIO, . m. (lo ſpacciare, il ven- 
dere] wterance, ſale. | 

Mercanzia che ha buono ſpaccio, a 
commodity that ſells well, that goes off 
very well, that yields a quick return, that 
turns 10 an account. 

Spaccis ¶ ſpedizione ] expedition, di. 
patch, | | 

Cerchero ben preſto lo ſpaccio tuo, 
PI! endeavour to diſpatch you very ſoon. 

Spaccio ſlettere che ſi danno al cor- 
riere o meſſo che fi ſpaccia] a diſpatch, 
letters. 

SPADA, 3. . [arme offenſiva appun- 
tata] a ſword, 

Cinger la ſpada, fo wear a ſavord,. 

Trarre o tirar fuor la ſpada, to draw 
the ford. | 

Cignerh la ſpada, to put on the ſword, 


i... 


* 
= 


A fil di ſpada, at the edge of the ing 


ſword. 
Mettere a fil di ſpada, to kill awith a 
word. a 
A ſpada tratta [in tutto e per tutto] 
uite, altogether. 
D' ogni liberalita nimici a ſpada trat - 
ta, mortal enemies to liberality. 
La ſpada di Dio, the juflice of God. 
8 { ſpezie di peſce] a ſword- 


SPADA/CCIA, 5. J. [pegg- di ſpada] 
a bad ſword. 

SPADACCIA'TA, 3. J [colpo di ſpa- 
a a thrufl with a ſword. 
PADACCVNO, s. n. [diceſi iſ- 
cherno a chi porta la ſpada] ſzvordr-man, 
but always in deriſion ; a bully or heckor. 

Fare lo ſpadaccino, to brave it, to 
carry it high, 

Spadaccino | piccola ſpada ] a ble 


SPADAJO, 5. n. {che fa le ſpade] a 
ſword-cutler. 


SPADA'TA, . f. [colpo di ſpada] 4 pe 


thrufl with a ſword, 
SPADE/RNO, 5. n. [diverſi ami ny 


ad una fune per pigliar peſce] a b0b- 
bing-hook to catch fiſh. 
SPADE/TTA,] . J. I diminutivo di 


SPADI/NA, } ſpada ] à little froord, 
SPADO/NE, . n. [ſpada grande] a 
large ſword, 
padone a due mani, à very large 
favord, | 
Uſare lo ſpadone a due game [ ſal- 
varſi colla fuga, modo baſſo] to run a- 
away, to pack. 
SPADULA'RE 
drain a ſen. 
SPAGA'TO, adj. [non appagato] 0. 
contented, ill-contented, diſſatigied. Ob, 
SPAGHE'TTO, 3. . [ſpago ſoitile] 
thin pack-thread. 
SPAGLIA'RE [levar la paglia dal gra- 
no] 10 winnow. 8 
pagliare il grano, 70 winuow corn. 
Spaghiato, p. p. of * 
SPAGO, 4. . [funicella ſottile] pack- 
. ne li [chi & 
hi ha ſpago aggomitoli [ c in 
to ſcampi] let him ſcratch that has 


[ſeccare i paduli] % 


T N & 
» * 
* 
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31 
appajare] 2 
Sr ALAN cn [largamente aprire] 

to open wide, to ſet open. ö 
ſel open 


Spalancar Ja porta, 0 open or 
the door, 


Sera [contrario d- 
wamatch. ' 


tively. 
Spalancare [dire aperto e chiaro] fo 
lay open or diſcover, to tell or relate. 
DPALANCA'TO, adj. open, wide open, 
diſcovered. 
SPALA'RE [torre via i pali, che ſoſ- 
tengono i frutti] to take away the props 
from under the trees or vines. | 
Spalare ſtor via con pala] to take of 
with a el. 3 
SPALA'TA, 1. F. [lo ſpalare colla pa 
la] @ taking off * ; Av. * 
Spalato, . P. 7. Spalare. 
SPALCA'RE [disfare il palco] te un- 
roof, to pull down the roof. 
Spalcare, to pull donun, to undo the cial. 


Spalcare, to pull down the ſcaffold, 

Spalcato, p. p. of Spalcare, | 

SPALDO, . . | ſporto ] jutting er 
coping or 


leaning out of a building, 1 
waler- lable of a wall, | 

Spaldi, 4. m. pl. [ballatoi che 6 face- 
vano anticamente in cima alle mura, 
torri] a kind of galley anciently built upon 
the walls of a town hanging over the ng« 
ther ſet on long beams, 

SPALLA, #5. J. [quelle parte del buſts 
dall“ appiccatura del braccio al collo } 
fhuulders, : 

Dar le ſpalle, volger le ſpalle [cedere, 
fuggirſi] to run away, to betake one's ſelf 
to flight, or to one's heels. 

Gittarſi una coſa dietro alle ſpalle 
{mettere in non cale] to forſake, to lay 
afide, to negleA, to diſſipate, to make no ac« 
count of. #2 

Tutto che la ſperanza della a- 
veſſono gittata dietro alle ſpalle, al- 
though they had laid afide hopes of 
ace. 

Riſtrignerſi nelle ſpalle [> un tacito 
ſculark per pid non potere, o cedere alla 


Ma pure nelle ſpalle riſtretto quella 
ingiuria ſofferſe come altre ſoſtenute 
avea, but, however, ſhrugging up Ms 
ſhoulders, he 
as he had done a great many others. 

Fare ſpalla {dare appoggio] /o ſhoulder 
one up, to hear him up, to protect him. 


to aft, to ſupport. 
. 42770 the back. 


Le ſpalle d' un colle, ' the back part 
a bill. 


behind, 


enemy at one's heels, very near. 
SPALLA'CCE, . F. pl. [ſorta d'infermi- 
ta de' cavalli] a kind of 1721 in horſes. 
SPALLA'OCIA, . J. 
or broad 5. 
PALLA'CCIO, 3. 1. 
dell' armadura che cuopre la ſpalla J 
2 of the armour that covers the 


9 « 


the ttch ; let him fly that is guilty. 


* 


\ 


bore that affront as patiently | 


Fare ſpalla [porgere ajuto] o help, * 


of + 


Alle ſpalle Idi dietro] at one's heels, . 


Spalancar le orecchie, to en atter- 


fortuna con pazienza] e ſbrug uf one's . 
 /houlders. * 8 


Aver il nemico alle ſpalle, 1 have u, 


- 


- 


ſpalla grande] | 
[ quelle parte 


: 


, 


*% 


break the ſbou 
#9, to ſboulder-ſquat a horſe, io ſprain | 


0 4 . 3 " 
P 0 p 
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SyalLia'ns guaktar le ſpalle J #0 
„ to put out of joint, 10 


s flnulder, 
bpaliar6 [(guaſtarſi le ſpalle] te break 
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ae, leaver ond tender fooots from 


Line. 
' SPA/NDERE Iſpargere] to pour out, to 
ſhed, to 2% to come or run forth in great 


fore, to ſpread, to ſcatter, to ſow, ts throw 


one's ſhoulder, to put it out of joint, to ſprain | here and there. 


one's ſhoullerr. 
Spallato, adj. ſplayed, broken ſhouldered, 
abe . 11-0ut of joint. 
Spwlato [dice ad uomo che fra 
2 
and ears. 
Spailato Idiſperato, rovinato] wndone, 


rumed, 

Negozio ſpallato, a bad affair, a poor 
bujineſs. 

SPALLEGGIA'RE [| ſi dice de' cavalli 


ſo- 


che camminano con leggiadria dall“ a. 


gitar bene le ſpalle in andando] t walk 
or go well, ſpeaking of a los ſe, 


tarlo a che che fi fia] % ſhoulder, pro- 
1, and af}. 

Spalleggiäto, 2 that wall, well, 
ſhouldered, protected, affified. 

SPALLIEPRA, 4. . | quell” aſſe, o cu- 
oo, © altra 51 fatta cola, alla quale ſe- 
dendo s' appoggian le ſpalle] he back 
of a chair, 

Spalliera [paramento del luogo ove s' 
oppoggian le ſpalle] 1apefiry-hangings. 

arg ſpalliera, 10 dance attendance, 10 
Wait. a 

Spalliera [quella verzura che con ar- 
tificio 6 ſanno coprir le mura degli orti] 
an gſpalier, a hedge-row of fruit-trees ſet 
cloſe together againſt a wall. 

Spoſliera (1 primi banchi della galea, 
vicini alla poppa] the fir ſrat of rowers 
in a galley. 

+ SPALLIE'RE, 5. . [colui, che vo- 
ga alla ſpalliera della galea] /e that row; 
"with the firft oar in the galley. 

SPALLIYNO, , mm. ſarneſe con che fi 
cuopron le ſpalle] a ſcarf. 
SPALLU'CCIA, 3. J. [dim. di ſpalla) 
a little ſhouller. 
Fare ſpallucce f raccomandarſ con 
an ſommeſſione riſtrignendoſi nelle 
palle] to beg and pray, ſhrugging up one's 
Shoulders at the ſame time, as ſome beggars 
do when they aſt alms, 
SPALMA'RE [ugner le navi] 710 ca- 
rien. ; 
SPALMA'TA, #. . { palmata 
fa in ſulla palna della mano} a 
laſh upon the palm of one's hand, 
Spalmato, adj. careened. 
SPALTO, 4.1, | pavimento o ſpaz- 
29] ground, pavement, _ 
PAMPANARE [levarvia i pampani} 


rcolſ. 
to or 


10 nip, prune, or red off the needles, buds, 


of ſuperfluous * — vine. 
Spampanare [ ſpargeſt con umpeto] 70 
Jy, about impetus: 5. * | peto] 
Or venga «di baleni un centinajo, fi 
N i tuoni a dieci a dieci, let 
htning fall by hundreds, and let thunder 
all ten at'a lime. 2 
Spampanare [parlando de fiori quan- 
do ſono molto aperti] 7% blow up. 
SPAMPA/NATA, . , Ijattanza] ag - 
rang, eflentation, rodomontade, br aging, 
ng. 


120 Jenes, . % [lo ſpam- 
79 \panare} che puliing or rubbing off ſuper- 


| fonifh 


- 


Spander lagrime, /o ſhed tears, 
I. acqua fi ſpande per tutta la cam- 
; pagna, the water comers all the country. 


f 


A piccoli ed a pgrandi come bi{ogna | | 
tto da debiti] in deb! over lead ſpandi, gre 10 the little and to the great | Sparare una vitella, 4% ſkin or flay a 


U 


| as eecaſmon requires. 


Spandere [dilatare] to ſpread, ie ſcat- | 


ler, or diſperſe. 


Per tutto l mondo il tuo nome ſi 


| ſpande, your renown goes through all the 


| rid. 
' - Spander le ali, to ſpread the wings, 
' ſpeaking of birds. 


| SYANDIME/>TO, . mm. [lo ſpandere] | 
' Spalleggiare [fare altrui ſpalla, aju- | an effuſion, ſhedding, or pouring out, a boot. 


' ſpreading or ſcattering about, 
| Spandimento di ſangue, blo9d-/bed. 


he that ſheds or pours out, ſpreads, or 
ſeatters about. 

Spanditor di ſangue, /e that ſheds 
blood, a murderer. 

Spanditor di diſcordie, @ ſower of di/- 
cords. 

Srania'RE (fevar le paniuzzole] 10 
take off the bird-lime. 

Spaniark [levarſi d' addoſo le pani- 
uzzole] to difintricate one's ſelf of the bird- 
lime, or any other hindrance or trouble, in 


à proper and figurative ſenſe. 


SPANIA'TO, adj. free of bird-lime, diſ- 
intricated, diſintangled, jreed, cleared, or 
rid of or from. 

Dar nello ſpaniato, 79 
late, 

SPANNA, . . la lunghezza della 
mano aperta, e diſteſa dalla eſtremita 
del dito mignolo a quella del groſſo] 4 
| . 
| ſpan. 

Spanna [mano] a hand. 

E 'l duca mio diſteſe le ſue ſpanne, 
and my leader opened his hands, 

SPANNA'RE | calar il panno della 
rag na, mandarlo giu} 10 let a birding-net 
do un. 

SPANNOCCHIA'RE [tagliar la pan- 
nocchia] to cut cf the cod or huſk, 

SPANTA'RE 1 eſtrema- 
mente] o wonder, to be amazed or a- 
4, Obſ. 

Sphntito, amazed, afloni/hed, Obſ. 

Sono ſpantato, I am in amaze, or a- 
mazed, 

Spanto, adj, Ida ſpandere ] ed, 
poured, ſcattered, diſperſed. 

Spanto [chi va troppo riccamente vel- 
tito] very richly or gaudily dreſſed. 

Spanto 5 pompoſa, magnifica, e 
che ceceda} extravagant, pompous, gau- 
dy, magnificent, profuſe, laviſh. 

SPAPPOLA/REL [non ſi tener bene in- 
ſieme] 10 diffolve, part, or ſeparate. 

SPARABI/CCo, adv. andare a ſpana- 
bicco (andare a z0nzo] 19 go wandering 
about without knowing where, Ob, 

SPARAGTA'JA, . J. [luogo pianta- 
to di ſparagi] a place planied with aſpa- 
rar. 

SPARA'GIO, 5. n. {erba nota] ara- 


graſs or aſparagus. Obi. 


come too 


8 PA 
|  SPARACNA'RE [riſparmilre) 10 fare, 


fo ſave. 

AAA, 8. n. [riſparmio] ſay. 
ingneſs, huſbandry, t arſimoay. 
SANA RE [propriamente fender la 
pancia per cavarne g' interiori] 10 rip, 
to rip open one's belly, 10 draw, bowel, 
en, or paunch, to dratu. 
Snarare una lepre, to draw a have, 
Sparare poliann, ſo draw a fowl, 


* van iſb away, 


f ca. 
Sparare il ventre ad uno, 10 rip open 
one belly, 
Sparare contrario d' imparare, to un- 
learn, to forget vat one has learnt 
Sparare (contrarig di parare} to diſe 
 garnifb, to unjurnſh, 
| Sparate la caſa, /9 unſurniſb a houſe, 
Sparare (tirare un' arine da fuoco] ts 


Sparare un archibuſ?, 1% Root a gun. 
| Sparare ſtirar calci, parlando del ca- 


SPANDITO/RE, . mm, | che ſpande vallo] io kick, to winte, 19 winch, 


SPARA'TA, 5. . [gran bravata, ma 2 
parole} a bra vad, or hettoring. 

SPARA'TO, adj. rigped, drawn, bows 
elled, v. Sparare. 

Spaiato, . m. [agliatura davanti al. 
le veſti, o delle camice] he opening of any 
garment, the boſom of a ſhirt. a 

SPARAVIE'RE, 3. n. [ ſparviere?] 4 
kind of hawk. 

SPARECCHIA'RE {| contrario d' ap- 
parecchiare, levar le vivande, e Þ' altre 
coſe poſe ſopra la menſa] to take away, 
to clear the table. 

Sparecchiare ſmangiare aſſai', modo 
baſlo] to eat a great deal. 

Egli ſpacecchia per otto al ſicuro, cer- 
tainly he eats for eight. | 

Sparecchiato, adj. taken away. 

SPARECCHIATO/RE, 3. m. "che ſpa - 
recchia] that takes away the table clith, 
but it is rather uſed metaphorically for a 
great eater, à VIracious eater. 

SPARECCHIATRICE, fem. of Spa- 
recchiatore, 
| SPA'RGERE | verſfare, gettare, o man- 
dare in piu parti] to ſpill, to ſhed. 

Sparger ſangue, t ſpill or hed blood. 

Sparger lagrime, to ſhed tears. 

Spargere [dividere, mettere in quz e'n 
Ia] 10 ſcatter about, to ſpread, to diffuſe, 19 
diſperſe. 

Spargere | divulgare ] to divulge, 10 
publiſh, to ſpread abroad, 

Spargere | allargare, dilatare ] 1 
ſpread, to firetch out, to unfold, to open. 

SPARGIME'NTO, J. n. [lo ſpargere] 
| effuſion, ſoedding, pouring out. — 

Spargimento di ſangue, uon of blood. 

Spargimento di rugiada, a ſprinkling 
or /alling of the dew. 

SPARGITO'RE, 3. n. {che ſparge] /# 
that ſpills or ſheds. * 

Spargitore di ſangue, he that ſpills 
blood, a murderer. 

SPARVRE ſtorſi dinanzi agli occhi, 
uſcir di viſta altrui in un tratto, dile- 
guarſi] fo diſappear, to vaniſh away, to 
go out of fight. _ | _ 

L' ombra ſpario in un tratto, the gl 
diſappeared all of a ſudden. 

Sparire [ſvanire, diſſolverſi] to vaniſb, oy 


La 


— 
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La noſtra vita ſpariſce come un fumo, 
eur life vaniſhes anvay like ſmoke. 

$parir via {queſta particella Via ag» 
giugne forza, e ſignifica maggior velo- 


cita nello ſparire ] to diſappear, to . 


a. 
Sparire ſammortire o perder il pregio 
che fa che che ſi ſia al paragone d' altra 
roſa] 10 obſcure, to cland, to eclipſe, ts 
darken, 10 drown. 

I una donna che in bellezza fa ſpa 
1ire ogni altra, He is a woman whoſe 
beouly eclifſes any other, 

Sparito, p. F. of Sparire, 

SPARLAME/NTO, 5, mm, [ maledicen- 
za] flander, flandertr g, obloquy, detraftion, 
evil ſpeaking, railing, rewiling, back- 

buing, traducing. 

SPARLA'RE [dir male, biafimare] to 
under, to rail, to ſpeak il, to rewile, 
to wilify, to backbite, to detract, to !raducg. 

Sparlato, adj. lande red, railed, detratt- 
ed, traduced. 

SPARLATO'RE, 5, . [ biaſimatore, 
maledicente] backbiter, flanderer, rail- 

mg WAR. | 

SPARLATRYCE, ſem. of Sparlatore, 

SPARKMIA'RE, v. Kiſparmiare. 

SPARNAZZAME'NTO, 5. m. [lo ſpar- 
nazzare] waſling of gopds, ſquanderer of 
Money. 

SPARNAZZA'RE [ſcialacquare] 10 diſ- 
ſpate, to wweoſfle, to conſume, to ſpend, 10 
[quander away, to deſtroy. 

Sparnazzäte [ ſparpagliare] 10 ſcatter, 
to ſcatter about, to ſpread, to throw here 
and there. 

Sparnazzato, adj,  difipated, waſted, 
cunt ſquandered away, ſtattered a- 

cut, 

SPARNAZZA'TORE, . . | diſſipa- 
tore, prodigo] waſter, profuſe br prodi- 
gal man, ſpendthrijt. 

SPARNAZZATRICE, fem, of Sparnaz- 
Zatore. 

_ SPARNICCIA'RE [ſpargere in qua e 
in la] to ſcatter, to diſperſe. 

Sparnicciato, ſcattered about, diſ- 
Fees 

SPARO, 8. n. {lo ſparare I armi da 
fuoco] a diſcharge or volley. 

Fa ricevuto collo ſparo di tutti i cans 
noni, he was received at the diſcharge of 
all the cannon, {i 

SPARPAGTI14'RE [ſpargere in qua e'n 
la, e ſenza ordine] to ſeatter, to ſeatter a- 
bout, to thru tu here and there, to diſperſe. 

Sparpagliare un' eſercito, t rout an 
army. 

Sparpaghato, adj, s men ſeattered 
about, diſperſed, routed. 


| 


PX 
SPARTA'To,/ ach. [appartato] ſeryer, | 


hidden, concealed, - f 
SPAETE'A, 1. f. [ſpeaie di gineſtra] 
a hind of brogm. 
SPARTIG1ONNE, 5. J. DL lo ſpar- 
SPARTIME'NTO, 3. 1. : tire, ſepa- 
1aZione ] a partition or pariing, ſefara- 
lion, di viſion. 
Spartimeato di letto [divorzio] a di- 
Varee. , 
SPARTIRe [dividere, ſeparare, ſce 
verare e part, to ſeparate or divide, to 
Hhſunite. 
Spartite a pezzo a pezzo, to cut 10 
pieces. 
Spartire {diſtribuir che che ſi ſia, dan 
done la ſua parte a ciaſcuno] to ſhare or 
divide. ; 


SPARTITAME'NTE, adv. # diviſa- 
mente, ſeparatamente] ſeparately, aſun- 
der. 


Spartito, adj, parted, ſeparated, di- 
wided, ſhared. 

SPARTIZ1O'NE, 3. f. { lo ſpartire, 
ſpartigione} à partition or parting, di, 
tribution, diwvijion. 

SPARTO, adj. (da ſpargere] ſcattered, 
diſperjed. 

Capelli ſparti, dibevelled hair. 

SPARVIERA'TO, adj. | diceſi delle 
navi quando ſono ſpedite e acconce da 
camminar velccemente ] favift, quick, 
nimble, 5 

Na ve ſparvierata, à good ſailing ſhip, 
a good ſailer. 

Uomo ſparvierato, a'rafh inconfiderate 
man. 

SPARYTERATO/RE, 5. . [chi go- 
verna gli ſparvieri falconer, 

SPARVIE/RE, 5, ry. [ uccel di rapina, 
ed & la femmina ; il maſchio ſi chiama 
Mosc apo, che è minore e men bravo 
a hawk, a falcon. 

Drizzare il becco allo ſparviere \ ten- 
tar di fare le coſe impoſſibili] to attempt 
impaſſibilities. 5 

SPARUTI'NO, adj, [ diminutivo di 
ſparuto] wery lean, wery lender ; that has 
a puny lool. 

SPARUT1I'581MO {ſuperl. di ſparuto] 
very thin, lean, or flendey. 

SHPARUTO, adj. [di poca apparen - 
za, e preſenza ] lean, thin, lender, 
meagre. 

SPA'SIMA, #. f. [dolore intenſo, ca- 
gionato da ferita, da"poſteme, e da coſe / 
fimili ] violent pain. | 

Spaſima [ convulſione ] convnlfon, 


; 


fron. | 


SPASIMA/RE | avere ſpaſima ] 0 


L 
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deren imagine how much ht in in b. 


with her. 44 x 32 99 
Spaſimire ¶ deſiderare ardentemen- 
te ] to cover, to defire, to long for, 4 
wilh, : me. 
Spaſimar la roba { diſſiparla ] e waſlr, 
to conſume or dip ate one's ſubſlance. F 
SPASIMATAME'/NTE, atv. [grandes 
mente, ardentemente] faſſi nate ſy. 
Eſſere ſpathmatamente innamòrato d* 
una donna, 10 be poſſicrately in lowe with 
a woman, to have a' great” paſſion for a 
ona. ; 
Spaſimato, adj, fallen into à ſwoon, 
ſavooned away. | | 
Spaſimito | fortemente innamorato} 
pafronately in love, paſſionate, affectionate, 
ond, amorous, a | 
SPA'SIMO, ? 4. m. | ſpahma)] 4 
SPASMO, 
con vulſiou, or con uuſſion · fit. 
Spaſimo dolore ecceſſivo] an exceſ- 
five, wiolent, or raging pain. 
S Aso, adj. [ (panto, diſteſo, piano] 
exlended, broad, plain. | 
SPASSAMENTA'RE, v. Spaſſare. i 
SPASSAMENTO, J. „ [ lo ſpaſſarſi, 
diporto} poſtime, ſport, recreation, divers 
lifement, folace. 
SPASS AH ¶ pigliare ſpaſſo, dipor- 
tarſi] to paſt awny one's time, to divert 
one's ſelf, to recreate or refreſh one's ſelfs 
to wnbend ones 7 —— 4 | 
Andiamo a ſpaſſarci un poco, iet us gs 
4% divert ourſelves a little, | 
SPASSEGGIAMENTO, 5. u. [lo ſpaſs 
ſeggiare] the ar! ing. | 
SPASSEGGIA'RE I paſſeggiare ] 10 
walk, | 
Spaſſeggiare ne' campi, to walk in the 
Ids, | M2 BA bh” 


SPASSIONATEZZA, f. fo ſaſtratto di 
ſpaſſionato] apa/hy, indifference ; the op- 
peſite of prejudice, | 
SPASSTONA7TO, adj, | che non ha 
paſſione] mndifferent, unconcerned, not 
affected with paſſion or concern; unpre- 


judiced. 


SP A830, 5, n. paſſatempo, traſtullo] 


paſtime, ſport, recreation, ſolace, diueriſſe- 


ment, di verſion, pleaſure. | 
Andare a ſpaſſo fandare a ſpaſſeggia - 
re] to go, 1 walt, to fetch a nvalk, 
SPASTA/RE ſlevar via la paſta ap- 
piccata a che che fi ſia] ro wnpaſfte, to tale 
away the poſi, Ms 
Spalläre ( ſpiccate, tor via] 0 take 


SrasMA'Rs1 [ſtrigarſi] 10 get clear 


out, to  difintangle or dijmtricate o 
| /awoon away, to fall into" a ſwoon, 10 ſelf, 


ſwoon, a © fainting ft, 


4 . . 4 
Spaſinkto, p. p. of Spaſmarſi, ox 
SrASTOJA/RE (levar Via le paſtoje] 
to take eff the ſhackles or ſetters from a 


horſe's legt. | OPT 
| ph. kcbrigarũ, Tiorf] ts 


SPARSAMENTE, ady, [in maniera aint. | 
ſparſa, diſunitamente, in qui in la] in| Spaſimare ſmorire di ſpaſima] to dre 
a ſcattered manner. through the violence of ſome pain that one 

SPARGSIO'NE, 5, f. Iſpargimento] an | feels. 
effuſion or ſpilling. HE | Spaſimar di dolore, to feel @ violent SYASTOJA'RSE Ft Hp en 

$24850, adj, (da ſpargere] ſeattered, | pain. 5 difintangle, to diſintricate ont's ſel}, ie get 
diſperſed, v. Sparpere. { Spaſimar di ſete [aver gran ſete] /o be | clear, to get free. | 

Vaſi ſparſi {6 dicono quelli, che i al- very dry, to be almoſt choaked for want Spaſtoſato, agj, without ſrachles or fet- 


2 in ſuperficic piana ed aperta] a | drink. ters, © difintricated, diſintanglad, claur ed, | 9 
velſel. | | | Spaſjmare ſdurar gran fatica] 10 toil, | freed. 5 N. a +. 1 1 
SPARTAME/NTE, I ade. ſdiſuni- to work very hart. , 1 . 8r&/TOLA, 4. J. I piccolo firaments. 5:41:40 

SPARTATAME'NTE, f tamente ſe-| GSpaſimire [eſſer fieramente innamo- | di metallo a ſimilitudine di 1235 | ; * : 


Parately, aſunder, ſewverally. | rato ] 10 be paſſionately in love, to be 
Spartatamente L diffuſamente ] dif-1 ſmitten with a woman. we, 


che adoprano li ſpeziali in cambio 
Fuſcaly, prolixly. | E ſai come ne ſpaſima e ne more, you : 
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- Bpatvla ſetida { ſorta d' erba ] the 


aame of a plant. 
brain [privardeila patria] 70 | > 
deprive one of his country, to baniſh him | ſea 


om it. 
 SravALDPERT'A, . . “ effere ſpa- 
valdo; sfacciatezza} inſolence, imperti- 
nence, impudence, ſaucineſs, 

SAY Loo, adj. I diceſi di colui che 
nel portamento, nelle parole, o in che 
ſi ſia procede sfrontatamente ] ſaucy, 
malapert, abufove, in ſolent, imperli- 
nent. 

SPAVE'KIO, 4. . [ſorta d' infermi- 
ta, che viene a Cavalli] the ſpauin, a 


"4 I 


8 


or ſcared, to take the alarm. 
* ito, adj, frighted, terrified, 
red. 

SPAURO'SO, adj. [ pauroſo ] fearful, 
limorous. 
| SPAZIA'RE ſandare attorno] 0 walk 
about or abroad, to travel, to wander, to 
£0 up and down, 

SPA'ZIO, . n. [quel tempo, o luo- 
go, che e di mezzo tra due termini] a 

aces or diflance of time or place, time, 

ure. 

SPA2z1031'581M0 I ſuperl. di ſpazioſo] 
— ſpacious, broad, large, wide. 

P 


Spaurire ſores 7 to be frighted) 


| 


SPE 


Specchitto, adj. loo led, ſeen or bes 
held, in a per May 4220 

Coſa ſpecchiata, 5 7 coſa che ab- 
bia perfezione] 4 maſler-prece. 

Specchiato { valido, ſicuro, chiara- 
og fatto] valid, legal, ſure, good in 

a. 

Scrittura, ſpecchiata, a valid vrit- 
ing. g 

SPECCHIE/TTO, 5. n. [dim. di ſpec- 
chio] a little looking-glaſs. 

Specchietto [riltretto, compendio] ax 
abridgment, abflra#, epitome, ſummary, 
compendium, | 

PE'CCHIO, 5. . ſſtrumento di ve- 


diſeaſe in horſes. AZIOSIT A) { ampiezza di | tro piombato da una banda, nel quale 
SPAVENTA'CCHIO, 5. n. { cencio, | SPAZIOSITA/DE ö luogo ] the ex- ſi . hboking-glaſs. 
e firaccio che fi mette ne* campi ſopra | SPAZIOSITA/TE tent, largemeſs, or ecchio ſeſemplare] mirrour, pattern, 


i alberi per iſpa- 
ſeare-erow, bug- 


una mazza o in ſu 
ventare li uccelli 
bear. 

SPAVENTAME/NSTO, . m. { ſpaven- 
to] fright, terrer, fear. 

PAVENTA'NTE, adj. [che ſpa venta] 
Areadſul, horrid, frightful, terrible, ghaſiiy, 
horrible. 
| raverTra/ng (metter paura, e ſpa- 
vento] te fright, terrify, to put in fear or 
in a fright, SIS 

Spaventirh [aver paura o ſpavento] 
lo be frighted or ſcared, to take the a- 
larm. 

SPAVENTATI(CCIO, adj” ſomewhat 
1 

AVENT AT TSS u {| ſuperl, di 
ſpaventato] wery much frighted or terri- 


Spaventato, le, ſeared, ter- 

rified, in a great ſright. 
SPAVENTATO/RE, 5. . (che ſpa- 

venta ] he that ſrights or terriſies, an 


ſpace. 

$PAZ10'80, adj. { di grande ſpazio, 

ampio] ſpacious, large, wide, broad, 
PAZZACAMMUNO, . n. [ quegh 

che netta della fuliggine il nates 

chimney-ſweeper. 

SPAZAAFO'RNO, 5.74. | ſpazzatojo}] a 
coal rale for an oven. 

SPAZZAMB'NTO, 5. . [lo ſpazzare] 
the att of ſaweeping. 

SPAZZARE (nettare il ſolajo, pavi- 
mento, o ſimile, fregandolo colla grana- 
ta] to ſweep. 

Spazzar le reni ad uno [baſtonarlo} 
to bang, maul, or belabour one. 

Spazzato, adj. /wept. 

SPAZZATO}jO, . n. [arneſe per iſ- 
pazzare il forno] 4 coal rale for an 
oven. 

SPAZZATURA, 1: f. immondizia, 
che fi toglie via iſpazzando ] ſweep- 
ings the dirt or duſt ſwept with a 

oom. 


modi. 

Ella a ſpecchio di modeſtia, Ge i; a 
mirrour of modeſtly. 

Specchio [libro pubblico cosidetto in 
Firenze, ſul quale erano ſcritti quartiere 
per quartiere gonfalone per gonfalone 
1 nomi di tutti que* cittadini 1 quali per 
non aver pagato le gravezze o per qua- 
lunque altra cagione erano debitori del 
comune ] à publick book in Florence, 
wherein were ſet down the names of the 
inhabitant of every ward, who, by nit 
paying their taxes, were in debt to the 
publick, 

SPECIA'LE, adj. I ſpeziale ] ſpecial, 
particular, fingular. 

Caufa ſpeciale, a ſpecial cauſe. 

Speciale mandato, an expreſs come 
mand. 

SPECIALITA), 5. f. v. Spezialita. 

SPECIALMENTE, adv. { (pezialmens« 
te] ſpecially, eſpecially, particularly, An- 


arly. 


horrid frighiſul man. | | SPAZZAVE'NTO, 5. . [luogo dove Sri, 5. . [ſpezie] ſpecies, hind, 
 SPAVENTAZIO'NE, v. Spaventa- il vento abbia gran poſſanza ſenza alcun | ſort. 
mente. ritegno] 4 windy place. SPECIFICAME/NTE, adv. ſpartico- 


. BPAVENTE'VOLE, adj, [che mette 
ſpavento ] horrid, dreadful, frightful, 
terrible, ghafily, horrible, flrange. 

SPAVENTEVOLME'NTE, adv. [ con 
Wpavento] dreadſully, horribly, frightful- 
ly, terribly. 

SPAVE/NTO, . n. [ terrore, paura 
orribile] fright, terror, fear. 

Mettere ſpavento, to fright, to put in 
a fright. 

Spavento [ malore che viene a' cavalli, 


che fa loro in andando alzare ſpro- 


porziontamente le gambe ] the ſpa- 
Vin, 
Fg rt re f. a lorri- 
readſully, terribly, frightfully. 
SPAVENTO'SO, — 7 — 1 
to, che apporta ipa vento] horrid, dread- 


Jul, fright ul, terrible, horrible, marwel- 
£74 


lows ly, lrange. 
SPAURA/CCHIO, . n. [ ſpaventac- 


chio] @ ſeare-crow, a bug - bear. 


SPAURA'RE [impaurire, ſpaventare] 


10 fright, to Fee to terrify, to put in fear 


or in afright. 
Spaurito, adj. frighted, ſcared, terri- 


SPAZZUNO, 5. mm. | chi ha cura di 
ſpazrate] ſaveeper, ſcavenger. 

SPAZZO, 4, n. [pavimento] @ pawe- 
ment. 

SPA/ZZOLA, . f. [piccola granata di 
filo di ſaggina colla quale fi nettano i 
panni] a bruſh. 

Spazzola {ramicello di palma] à /ittle 
branch of a palm or date-tree. n 

SPAZZOLARE [nettar colla ſpazzola] 
to duff off, to wipe off the duſt. 
Spazzolato, p. p. of Spazzolare. 
SPAZZOLETTA, 5. J. [ dim. di 
SPAZZOLI'NO, 5. n. 5 pazzola ] a 
ſmall bruſb. 

SPECCHIA'JO, 5.77, [chi fa ſpecchi] 
a looking-glaſs-maker or ſeller. 

SPECCHIA/RSI [guardarfi nello ſ. 
chio o in altri corpi riflettenti l' imina- 
gini] t look in a glaſi. 

Specchiarſi nell' acqua, 70 behold one's 
ſelſ, to fee one's face in a ſpring, or in the 
water. 

Specchiarſi { fiſſamente mirare ] 7o 
gaze or flare upon a thing. 

Diſſe, perchè contano in noi ti ſpec- 


| 


larmente ] particularly, peculiarly, ſpe- 
cially. 

SpeECIFICA/RE (dichiarare in parti- 
colare] 10 ſpecify, to particularize, io ex- 
preſs to mention in expreſs terms. 

PECIFICATAME/NTE, adv. [ chia- 
ramente] clearly, plainly, diftinttly, par- 
ticularly. 

Specificito, adj. ſpecified, particula- 
rized, expreſſed, expreſly mentioned. 

SPECIFICAZIO'NE, . f. ¶ lo ſpecifi- 
care] ſpecification, ſpeciſying. ; 

SyEC1VFICO, adj. [termine logico, 
che coſtituiſce ſpezie] ſpecifick, ſpecial, 
particular, peculiar. 

Rimedio ſpecifica, a /pecifick, or ſpe- 
cifick remedy. 

Virtu ſpecifico, a ſpecial or particular 
virtue. | | 

SPECIOSIT A v. Speziofita, 

SPEC10's0, adj. { bello ] beautiful, 


fiehtly. 


SPECO, . n. [ſpelonca] a den, cave, 
or natural grotto. 

SPECULA'NTE, ? adj. [ che ſpecu- 

SPECOLA'NTE, S la] fpeculalingy 


1 Fed, in a great fright. chi ? he ſaid, why do you flare upon us| contemplating, that ſpeculates or contem- 

—_ | SPAURIME'N TO, 4. m. flo ſpaurire] fo? . plates, viewing, obſer wing. 

| terror, fright, fear.. Specchiarſi in uno riguardar le di | SPECULANTEME/NTE, adv. [ ſpecu- 
Bo..." SPAURYRE * apy way far paura } | lui buone opere per prenderne eſempio] | lativamente] ſpeculatively, in a ſpecula- 

©, 6 #0 fright, to terrify, to ſcare, to put in ſear | to follow one's example, 10 imitate one's | tive manner, 

"I ms fright. | good ations, | | | 


SPEs 


SPE 
— 3 fi r 1 intel- 
SPECOLA/RE, tto hllamente nel- 


la contemplazion delle coſe 
late, contemplate, or medi 
thing. 

Speculare ſattentamente guardare] Yo 
ſpeculate, contemplate, wiew, or obſerve 


to ſpecu- 
wfon a 


a thing attentively. 1 
SrEcurlATrT TVA, 7 . J. virtù, e 
SPECOLATI'VA, potenza di ſpe- 


culare] the ſpeculative or contemplative 
faculty. 
SPECULATIVAME'NTE, adv. 
SPECOLATIVAME'NTE, } [ con iſ1e- 
culazione] im ſpeculating or meditating, 


ſpeculatively. 
SPECULATI'VO, I adj. ſ che ſpecu- 
SPECOLATYVO, J la, atto a ſpecula- 


re] ſpeculative, contemplative. 
Speculativo, @ ſpeculative man, a 


ſpeculator, 
SPECULA/TO, p. p. of Speculare, 
SPECOLA'TO, and Specolare. 
 SPECULATO'RE, } adj. [che ſpe- 
SPECOLATO'RE, cula] @ ſpecula- 


for or obſerver. | 

SPECULATRI/CE, \ fem. of Specu- 

SPECOLATRI'CE, J latore, and Spe- 
colatore. 

1 4. J. [lo ſpecu- 

SPECOLAZIO'NE, J lare] ſpecula- 
tion, contemplation, meditation. 

SPE'CULO, I. . | (pecchio] à look- 

SPE'COLO, J ing-glaſt. Both obſ. 

SPEDA'LE, f. n. [luogo pio che rac- 
cetta 1 viandanti o gl' infermi per cari- 
ta] an hoſpital. 

SPEDALE/TTO, 5, . [dim, di ſpe- 
dale] a poor little hoſpital. 

SPEDALIE'RE, . m. [cavaliere del- 
lo ſpedale Gerofolimitano] à knight of 
the hoſpital of Jeruſalem, (an hoſpital ſo 
called.) 


SPEDALI/NGO, . mn. [prefetto del- 
Jo ſpedale] the maſter or governor of the 
Ip ital. ; 

SPEDALI/NO, . mm. [ſpedaletto] a 
poor little hoſpital. 

SPEDA'TO, adj. [che ha i piedi affa- 
ticati, ſtanchi] whoſe feet are 3 by 
tos much walking, tired, fatigued. 

SPEDATU'/RA, . f. wearineſs, pain 
in the feet by too much walking. 

SPEDICA'RE [contrario d' impedica- 
re] o diſpatch, to expedite, to clear, 10 
get clear, to free, to get out, to difin- 
tangle, to diſiniricate, Obſ. 

PEDIE/NTE, . n. | rifoluzione}] ex- 
pedient, reſalution, way, device, means. 

Speditnte, adj. ex. & ſpediente ſè ne- 
ct ſlario] it is expedient, fit, or neceſſary. 

SPEDI'RE { ſpacciare, terminare ] 0 
diſpatch, terminate, finiſh, end, expedite. 

F L ſpacciarſi] to diſpatch or make 
afle, 

Spedire ſ[inviare con preſtezza] to di/- 
fatch or ſend away in hafte. 

SPEDITAME/NTE, adj. | ſpacciata- 
mente, ſenza indugio ] ready, quickly, 
nimbly, haflily, in haſte, ſpeedily. 

Speditamente {diſtintamente ] plaink, 
diflintly, clearly, openty, intelligibly, 
1 5. }. ¶aſtratto 1 64 

ito] readineſs, kneſs, ſpeed, haſfle, 
Pl wk — A an 


mo la ſpeditezza in tutto quel che 


i 


2.0 


2 


* 


| 8 PFE | 


fo, I owe a nick diſpatch in every thing | 


| SpeviITYvo, adj. [che ſj ſpediſce, che 
fi 3650 expeditive, quick of diſpatch, 
re 


Spedito, p. p. of Spedire. 

Spedito ige Gio? clear, free, 
difntangled, diſintricated. 

Spedito [ ſollecito, pronto] quick, nim- | 
ble, careful, diligent, vigilant, watch- 
Jul, flirring. 

Spedito (libero, aſſoluto] rec, open, 
eaſy. 

ia ſpedita, a free eaſy way. 

Luogo ſpedito, an open place. 

Spedito (diſtiato, ſeiolto] clear, plain, 
Aiſtinct. , 

Voce ſpedita, a clear diſtin voice. 


r a _— wy 
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$PE 
Spdleciatfra, s. f. [difputa, contela] 


a diſpute, quarre, or conteſt. 

Spellicciatara [afpra riprenſione] 16 
rebuke, check, or reprowe, ts repri- 
mand. 

er 4. . [luogo ſottera - 

SPELUXCA, J neo, caverna] a cave, 
a den, a grotto. | 
| Spel6nca [ricetto] a receptacle, Hel- 
ter, or nefl. ; 

SPEME, . . [ſperanza] hope. 

SPENDE/NTE, adj. [ (cialacquatore 1 
prodigal, profuſe, laviſh, waſteful, riot» 
OUT» 

SPE'NDERE dar danari per prezzo, 
e merce di coſe venali} ro 


end, to lay 
out. 


4 a 


Spedito {diſperato] given over, paſt 
hopes of recovery. 

Egli & ſpedito, he is gone, he is a dead 
man. 

Spedito, adv. ( ſpeditamente}] ready, 
quickly, nimbly, haſtily, in haſte, ſpeedily; 
jreely. 

SPEDIZIONNE, . f, [lo ſpedire] ex- 
pedition, diſpatch, 

Spedizione {impreſa] an expedition, a 
military enterpriſe. 

SPEDIZ1ONITE'RE, s. . {miniſtro di 
ſpedizioni in Roma] an efficer at the 
Pope's court for diſpatches. 

SprFGLIO, . . [ſpecchio] a look- 
ing-glaſs. Poetical, 

SPE'GNERE [eſtinguere] to extingui/h, 
to put out, or quench, 

Spegnere il fuoco o la candela, to ex- 
tinguiſh, or put cut the fire or the candle, 

dpegner la ſete, 19 quench the thirſt. 

F Spegnere [uccidere} 10 kill, to mur- 
er. 

Sptgnerh [6 dice delle famiglie, allo- 


Spendere SLE to conſume or 
employ, to beſtow, 

Spendere il tempo in qualche coſa, 
5  eonſume or employ one's time in ſome= 
ing. 

Spender I opera [inpiegarla] to uſe 
one's means. 

Spender parole | impiegar le parole] 
fo utter or ſpeak a word, 
 Spendere [aver corſo parlando delle 
monete] to be current. * | 

In Francia non 6 ſpende altra mo- 
neta che quella del paeſe, no other money 


try. 
SPENDERE/CCIO, adj. [atto a ſpen - 
derſi} good or proper to be expended. 
Spendereccio [che ſi diletta di ſpen- 
dere] prodigat, profuſe, wafteful, laviſh, 


rIOtous. 


change. 

SPEXDITO/RE, #. u. [che ſpende, e 
che ha la cura del provvedere per i bi- 
ſogni della caſa] purveyor, providers 


ra che ne manca la ſucceſſione] to be 
extinft, E 

Spegnere [cancellare] tf extinguiſh, 
to root out, to aboliſh, to defiroy, to exter- 
minate. 

SPEGNIME/NTO, 5. n. [lo ſpegnere] 
an appeaſing, mitigating, quenching, or 
allaying. 

SPEGNITO/JO, 5. n. ſarneſe di ſta- 
gno, d' argento, o fimil materia, ad uſo 
di ſpegner lumi] an extinguiſber. 

SPEGNITO'RE, . n. [che ſpegne ] 
he that puts out a light. 

SPELACCHIA'TO, adj. [ pelato] whoſe 
hair has been picked. 

SPELAGA'KE ſuſcir del pelago] fo 
come out from under the walter, to get 
clear, to get out, to be rid of or from. 

Spelegito, adj. clear, got out, diſin- 
taneled, or diſiutricated. 

SPELA'RE, v. Pelare. 

Spelare, to firip one of his money or 
things. ; 

Spelarſi [perdere i peli] 10 He 177 

ir. 

SPELAZZA'RE ſcerner la lana buona 
dalla cattiva] to pick Tool, tl 

SPELAZZINO, 
he that picks Tool. | 

SPELDA, o SPELTA, . f. [ biada 
nota} ſpelt, a ſort of corn. I 

SPELLICCIATU/RA,' 5. f, Lil mor- 


4. m. [che ſpelazza] | pick 


feward, | | 
Spendit6re [un che ſpende aſſai] @ 
prodigal, profuſe, lawiſh man, a ſpend- 

42 

SPens, /. [uſaſi nella rima in vece 

di ſpeme] hope. | 

SPENNACCHIA/RE 12 e gua · 
ſtare parte della penne} to pluck up the 
feathers. 
Spennacchiato, p. FD of Spennac- 
chiare. 
Spennacchiito [male in arneſe] ill - 
arefed ragged. 
3 4 confuſo, ſbigottito ] 
erplexed, confuſed, riſed. 

4 Aimaſe 843585 Aal ſpennacchiato 
uando e' ſenti quel che il cogino ba 
etto, Orlando was very much Aſtoniſbed 

on hearing what his couſin had ſaid. | 

SPENNACCHIE/TTO, . . dim. di 


pennacchio] a little tuft * foe ers. 


a plume or feather, à tuſt of feathers. 
SPENNA'RE [cavar le penne] 70 pick 

out the feathers. = | 2 
Spennito, adj. [ ſrom Spennare] with- 


SPENSIERATA'GGCINE, 5. fs [ 
curaggine; lo ſtare ſpenſierato] heed- 


leſſneſs, flothſulneſs, neglett, car. 


neſs. 


. de' cani} 4 wrangling amongſt 
4D | 


SPENSIERATAME'NTS, adv. | { traſ- 


1s current in France but that of the cuun- 


SPE/NDIO, . mm. [ ſpeſa] exchange, ' 


SPENNA'CCHIO, 5s, . [pennacchio} + 


| out feathers ; whoſe feathers have been 
4 out. . A | 5 | 
trak 


7 99 
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8 
lee. careleſs qu. 
17 
, Svenvign ro, adj. 179 1 

negligent, negh ful, carrieft, ſupire, 
SPENTO, ad. extinguiſhed, V. Speg- 


Srrszot dug [Oſpendere] 1 hang 


if, lo hang, to dangle 16 and jro, 12 
bob 


" Spenzolirfi ſportarfi bene in fuora da 
qua'che ſponda} te and du!. 
Spenzolarſ ad una fincit;a, 1% fland 
out, or lool out of a uind. 
SyE%Z0LA/TO, adj. hanging down, 
dangling to and jr0. | 
' SP7ENZ0LONE, 
SyryxNZ0LON1, J Ia, che ſta penden- 
te] hanging down, dangling. 
Camminar colle br accia ſpenzolone, 
o walk with the arms dangling. 
SPERA, . . (8fcra) a ſphere, a round 


folid bed), 
-  Spera [tutto I "= 

celeſti, e ciaſcun d 

globe, a circle“ or orb. ; 

Spera ſſpecchio] a laing glaſs. 

Spere [termine marinarelco, pil robe 
o ſaſeine legate inſieme, che ſi gittano in | 
mare Gietro alle navi per rattenere i! 
corſo di eſſe] a deal board which hangs 
down at the fide of f. . ; 

StA di ſpera] ſpherical, erbi- 
cular, round. 

SEA NTE, adj. [che ſpera] hoping, 
that hopes. 

SPERA'NZA, . . (una delle tre vir- 
th teoſogiche] hope, Hopes. 

Speränza [eſpertazione, credenza di 
futuro bene] hope, erpedlation. 

Speranza [timore Fond: 

Srera'ne (avere ſperanza] to hope, 
6% hope * to trufl, to expe, to promiſe 
he's [elf 

5 —4 teme re] te fear, io be afraid. 
Seldom uſed in this ſenſe. | 

Piu fi ſperava della ſua morte che del- 
la ſua vita, they. were more afraid that 
ie would die than live. 

Sperare [da ſpera, opporre al lume 
vna coſa per veder s ella traſpare] 4 
look at any thing through the light. Obſ. 

Sperars un uovo, 1% look through an 
ehe al the light, Obf. 

Sperato, p. p, of Sperare, 

SPP/RkDERE [mancare, venir meno] 
to fall, to fall away. 

Sperdere la creatura {il non condur- 
re le fſemmine gravide a bene il parts] 


to miſcarry, ASP 
Sperdiiio (da ſperdere] fallen, fallen 
away, miſcarried.. 
Sperdato [ lparto.]. dſperſed, ſeat- 
tered. | | 26 
Sr r TA, 5. J. (dim, di ſpera] a 
little ſphere. | 
SPERGERE {mandar a male} 10 difi- 
pate, to waſle, to conſume, to rum. | 
SPERGIURAME'NTO, 4. n. {ſpergiu- 
perjury... 
PERGIURA/rE [fare 
Jer fewer one's 10 
Spergiürare (giurare} 1% ſwear aud. 


[11s Me . | 
/ HOY o, adj. perjured, forfrworn, 
SPERGIURATO'R 


eſt] a ſphere, a 


ſpergiuro] to | 


a} ſworn man, 


regato de' globi | 


' orbicular, round. 


ful, afraid, timorous. 


trial, proof, knowledge. 
ady. (che ſpenzo- | y 


flrozed, extirpated. 


| 


A O'RE, 5. . Lohe ſper- 
e edu, for 


another man's expence or folly, | 


| 


PE » 

_ SPEROIURATBIER, , f. (che: ſper- 

Huta) a perjurer, a forſworn um. 

SPERGIURAZIONE, 4. fo v. Syergiu - 

ramento. , | 

SrERCICRO, 7. n. J [che ſpergiura] 

| SPERGIUR A, + a perjurer, a 
far ſworn man or woman. 

Sperg'uro [ giuramento falſo] perjury: 

SPY "RICO, 44}, (di ſpera] ſpherical, 


SPERICOLAS"TO, ach. ſtimido] fear- 

Obſ. 
SPERIF/NZA, e SPERIE/KZIA, 7. . 

[ elperienza ] experience, experiment, 


SPERIMENTA/LE, adj, Idi ſperien- 
Za) experimental ; 
SPERIMESTA'RE | fare ſperienza, 
provare, cimegtare ] e experience, 1 
experiment, or try, | 
Sperimentito, adj. experienced, expe- 
rimented, tried. | 
Sperimentato ſeſperto, che ha ſperien- 
oy experienced, ſhilful, werſed. 
SPERIMENTATO'RE, 5. mm. [che fpe- 
rimenta] he that tries experiments, en- 
miner, obſerver. | 
SPERIME'NTO, f. n. [(perienza, pro- 
va an experiment, experience, trial, proaf. 
SPERMA, . f, [ſeme degli animali] 
ſperm or ſeed. 1 
SPERMA'TICO, adi. [epiteto di que” 
vaſi naturali ne* quali  raccoglie lo 
ſperma] ſermalic, ſpermatical. 
SPERMENTA'RE | ſperimentare 
experiment, experience, or try, Obſ. 
Spermentito, adj. experienced, expe- 
rimented, tried, Obſ. 
SPERME'NTO, J. n. [ſperimento] an. 
experience, experiment, trial, or proof. 
SPERMO, . n. v. Sperma. Obf. 
SPY/RNERE ¶ſcacciare, rimuovere] 10 
expel, to remove, io drive out. Ohſ. 
Spernere (diſpregiare] to deſpiſe, to 
have a contempl for. ; 
SPERONA'RE { (pronare] to ſpur. 
Speronare [eccitare] to ur on, 10 
egg. lo excite. 
Speronato, p. p. of Speronare. 
SPERO'NE, f. n. [ſprone] a / ur. 
SYERPERAMP/NTO, 5. m. { conſuma- 
9 * conſumptions waſling, diſlraclion. 
Obſ. 


10 


SPARPERA/RE [diſterminare] to ex- 
terminate, to deſlroy, lo extirpate. Obs. 

Sperperaro, adj, exterminaled, di 
O50. 

SPERPERO, 7. u. v. Sperperamento. 
Obſ, 

SPERSO, adj, [da ſpergere] diſperſed; 
ſeatterid... 

SPERTICA/TO, adj. [{\ungo a diſmi- 
ſura] fender and tall, or long. 

SP4RTO, adj, [clperto} expert, lil 
ful,” experienced. : 671 

SPERVERTI/RE ſpervertire] to per- 
vert, to turn to a bad uſe, f | 

Sez'RULA, . J. {dime di ſpera] a 


little ſphere. : | 
SPESA, . . [lo ſpendere, il coſts]: 


| 


expence, coſt, charges. 
Imparare a 
con ſuo danno] to learn at one's own coft. 
Imparare all' altrui fpeſe { ſarſi ſag - 
a 


L 
= 
4 


gio coll“ eſperienza d' altri] 10 lrars 


lle (ue ſpeſe ſeſperimentar 


* 


"i } 
9 - 
4 Ll 


Speſe (alimenti, ma non 1 uſa in que. 


* 


charges. | 
Far le ad uno [ſpeſarlo] 70 4 
fray or brass charges. | 
ſpeſa, ſop. 


Vortar la ſpela, francar la 
portar Ja ſpeſa {metter conto] to be 
worth one's ile. . 

SPEEA/CCTA, 5. . [| peggiorativo 
di ſpeſa} a great, bad, or ncedlſ e- 
pence, | 

SIESA'RE {Gar le ſpeſe, il vitto] 10 
defray, to bear one's chargers. 

SPESARUVA, I 5, f ſpeſa] expence, 

SPESERVA, I col, charges. Obſ. 


| ſto bgnificato, che nel numero plurate] 


SPESERE'LLA, I. f. [ piccola ſpe· 


SpPESEUTTA, J fa} ſmall expences 
or charges. | 
Speſo, adj, Ida ſpendere] laid out, 


. Spendere. 
SPESSAMZ'NTE, adv. [ ſpeſſo, fre- 
quentemente] eſten, frequently, daily. 

SPESSA'RE [far denſo] 19 thicten, tg 
make thick, 

Speſſärſi ( ſatſi denſo] to thicken, 10 
grow or become more thick. 

Speſgare [ frequentare}] 1 frequent or 
haunt, to go or reſort often to. 

Speſs2to, aj. thickened, made or grown 
thick, frequented. 

SPESSA4"ZLONE, 3. J. [denfita] hick- 
neſs, denſity. 

DPESSEGGIAME/NTO, #&. n. [lo ſpeſ- 
ſeggiate] retteration, repetition, frequent- 
ing. 

essor, adj. [che ſpeſſeg- 
gia} reiterating. repeating. 

SPESSEGGIA'KE | fare ſpeſſo] 10 reite · 
rate, io repeat, ta do often, 10 continue, 
to frequent. 

Spelleggiato, adj. reiterated, repeated, 
continued, ſrequented. 


SPBSSE/ZZA, 5. f. {denſita] thickneſs, 


denſity. 
dpeſſerza d'acre, thickneſs of air. 
SpelsEzza [ frequenza} muliitude, great 
number, crowd, throng, preſi. 
SPESSI'RE | ſpeſſare ] o thicken, to 
make thick, | 
Speſsirſi ¶ſpeſſas ſi] to thicken, to grow 
or become thick. 
SPESSISSIMAME/NTE, adv. very often, 
wery frequently, 


ss iss, ai. [ſuperl. di ſpeſ- 


wery thick. 


ſo] very frequent, F 


Spe ſsiſſimo. adv. [ſuper 
wery frequently, or often. 


dPE531T A), f 4. f. [ ſpeſſezza J 


SekssirA UR, a 
. l 7 5 
SPESSITA/TE, dehſity, thickneſs 


SPESS4TU'DINE, 3. J. [ ſpeſlezza ] 
thickneſs, density, reſort, or puns 

$PE5S0, 5. n. [iſpeſſezza} thickneſs. 

Speſſo, adj. {denſo, folto}] thick. 

Nube ſpeila, a thick cloud. 

Boſco ſpe il, a thick wood. 

Spello (ſrequente] common, uſual, fre- 
quent, Oramary.. 

Speſio, adv. ¶ ſovente, frequentemen- 
te] often, frequently, daily. 
Sesso SPESSO, adv, very often. 
SPETRA'KE { frangere, diſciogliere] 
to mollify, uo ſoften, to difſolve, or melt, 
to touch, 10:7move, to affett, to go near 10 
one's heart." : 
Le ſue lagrime ſpetrerẽbbero i r 

pi 


* 


R 
piu duri, ber tears could touch or move a 
heart of fans. 

SYETTA'BILE, a4. [ 
notable, eminent, conſider 
ſingular. 
 SPETTWN'COLO, 5. n. [giouco, © ſeſ- 
ta rappreſentata pubblicamente, come 
gioſtre, cacce, e ſimiſi] a ſpeAacle, a 
gublick ſhow or fight, a pageant. 

Spetticolo [cola che ia orrore a ve- 
dere] a ſpettacle, a frightſul thing 10 
ce. 


ri devole } 
* I excellent, | 


8 5 
Ed in iſpexieltà, chieſe di poter veder 


ce. and particularly, he defired that 
he might ſee Chino. 1 


Spezielta 3 partiality. 
La quale elezione fu fatta pit per 
iſpezieltà di ſetta, che ragionevole, 
which election Twas made more out of 
| dariiality for their party, than out of 
'juflice, 

SPEZIERVA, . . {bottega dello ſpe- 
ziale] an apothecary's Jeep. 
SPEZIERVE, 5. 7 f. I pe ie, aromati) 


Srrrrauxk'NTo, 5. n. [1 aſpettare] ice, grocery wares 


expettalior, tarrying, waiting. 
SPETTA'RE 492 to apper- 
tain, to belong to one, to be his. 
SPETTATO/RE, . u. [che aſſiſte a 
li ſpettacoli, o a veder che che fi fa} 
a ſectalor, beholder, or dooker on 
SPETTATRICE, 3. . [ quella che 
aſſiſte ad uno ſpettacolo] ſpettatrix, fe. 
male beholder. 
S7ETTORA'RE I ſputare di molto ca- 
tarro] ts ſpit much. 
Spettorarſ [ſcoprirſi il petto] to open 
or diſcover one's breaf. 
Spettorato, adj. [col petto ſcoperto} 
20 lee Ureaſl 15 open. | 
SPETTOREZZ&KR51 Iſpettorarſi] 7o 
open one's breaff. 
SPEZIA'LE. [quegli, che vende ſpe- 
zic c medicine} an apothecary. 


Bottega di ſpeziale, an apothecary's 
G 


Dicemmo di quelle coſe che non ne 
ws nde lo ſpeziale, wwe ſaid many naughty 
111198, 

SPEZIAL, at. [ ſpeciale, partico- 
lare] ſpecial, particular, fingular, peculiar, 

Speziale mandato, an expreſs com- 
mand. | 

SPEZIALISSIMAME'/NTE, adv. moſl 
ſpecially, particularly, or fingly. 

SPEZIALVS$IMO ([ſuperl. di _ 
le) met ſpecial, particular, fingular, or 
{ eculiar. | 

 SPEZIALIT A), 4. f. [ partico- 

SPEZIADITA'DE, S larità] ſpectali- 

SPEZIALITA'TE, ) ty, particularity, 
a particular. 

SPEZIALME/NTE, adv. [ particolar- 
mente] ſpecially, eſpecially, particularly, 
Jneularly. 

 SPBZIALTA\, v. Spezialita, 

 SPEZVE, . f. (che comprende ſotto 
di ſe più coſe differenti ſolamente di nu- 
mero] ſpecies, kind, fort. | 

Spezie [apparenza] form, ſhape, fi- 
Lure. 

Spezie ſpreteſto, colore] a pretence 
or pretext, a cloak, colour, blind, apprar- 
auces ſbery. 

Sotto ſpezie d' amicizia, under a pre- 
tence or cloak of friendſhip. 

Satto ſpezie d' efler mio confidente, 
pretending lo be my intimate friend. 

Lo mando ſotto ſpenie di domeſtics, 
he ſent him as one of his aitendants. 

Spezie [ aromati ] ſpices, grocery 
ares. a 


SPEZIZLTA), 3. J. { particola- 
SPEZIELTA'DE, 1 ſpecialiſy, 
SPEZIGLTA/TE, ' 4 particularity, 4 


particular. |; 
In iſpezielta, adv. particularly, eſpe- 
. cially, in a parlicular or ſpecial manner. - 


dPEZLOSIS8JMO, adj. [ fuperl, di 


ſpezioſo] very fine or handſome. 


SPEZIOSIT A), 4. }. ſingolar 
SPEZ10OSITA'DE, bellezza] great 
 S$pPrztosITA'TE, beauty, charms. 


5SPEZ10'80, adj, [fingolarmente bel- 
lo] hondfſeme, charming, beautiful. 

SPEZZAME'NTO, 5. n. [lo ſpezzare] 
a breaking, beating, or ſplitting to pieces. 

SPEZZA'RE | rompere, ridurre in pez- 
21] to break, to bruiſe, or beat to pieces. 
| 1 che 13 . 
a telta, get you out of t, or elſe 
/hall brad —— head. = 4 

Andatevi con dio, e non mi ſpezzate 
pit la teſta, get you gone about your buſi- 
neſs, and don't din my brains. 

SPEZZATAME/NTE, ady, by inter- 
wals, brokenly, at ſeveral times 
Spezzäto, adj, broken, bruiſed, beaten 
in pieces. 

SPEZZATO'RE, 5s n. he that breaks. 

SPEZZATU'RA, s. . [ſpezzamento] 
fracture, fraction, break. 

SP1'A, 5. f- [ ſpione] a y. 

Spia ſquegli, che in guerra & mandato 
ad offervar gli andamenti del nemico 


: 


per riferirgh] a ſpy, a ſcout. 


1 


| 


SPVACCIA, 4. J. [peggior, di ſpia] a | /c 


wicked miſchievous ſpy. 
SPIACE/NTE, adj. che diſpiace] difſ- 
agreeable, unpleaſant, unacceptable, dif 


leaſing. | 


Novella fpiacente, unwelcome news; 

SPIACE'NZA, 4, f. [diſpiacere] dif- 
content, vexation, trouble, grief, ſorrow, 
affiifion. 

Forſe che con gli ſaria fpiacenza, ſe e 
ſapeiſe quanta pena i ſento, perhaps he 
would not be ſorry, if he knew the pains 
I endure. 

SPIACE'RE [contrario di piacere] 10 
diſpieaſe, to be unacceptable or diſagree- 
able, to uvex, to trouble, 

La ſua morte mi ſpiacque dj molto, I 
have been very ſorry or grieved for his 


death. 
SPIACE/VOLE, adj. [ rincreſcevole } 
unpleaſant, unacceptable, diſagreeable, | 


troubleſome, peewviſh, moroſe, croſs, 
La quale era tanto piu ſpracevole, fa- 


zievole, ſtizzoſa, che alcun' altra, che 


a ſua guiſa niuna coſa fi potea fare, who 
ruas /0 ill-humoured, previſh, and wwrath- 
ſul, that no body could do any thing to her 
liking, x 

Iso non credo che ſi trova donna piũ 
| fpiacevole di coſtej, 1 don? believe there 
is a woman more diſcgreeable than ſbe 


is. 
SPIACEVOLME'NTE, adu. unplea- 


fantly, diſagreeably, in a diſpleaſing man- 


/ 2 2 


* 
8 P 
| SPIACEVOLY ZZA, 4 
di piacevolezza} 4% 
wardneſs, ill humour, r. 

SPIACYBILE, adj. v. Spiacevole. 

SPIACIME/NTO, 7. . [| diſpiacere 
diſcontent, vexation, trouble, ſorrow, grief, 
affiit ion. 

Spiacciũto, þ, p. of Spiacere, 
 SPIAGGE'T PA, . . [dim di ſpiag- 
gial a litile road, or ſhore. | 

SPIA'GGIA, . J. "aggin] a wal, 
region, port, country, border, or coofl of 
a cOuntry, ; | 

Spiaggia di mare, à road, ſbore, or 
ſea-coaft, 


SPYVAGIONNE, . F. {lo ſpiare] & 
SPIUAME/NTO, 3. n. 


a Ding, walcli- 
ing, obſervine. | 


SPIANAME/NTO, 5. . lo ſpiana- 
re] a le velling, or making level, flat, or 
even, | 6 

Spianamento {dichiarazione] an ex. 
 planation, 

Spianamento [rovina] a demeliſhing,, 
pulling, beating, or throwing down. 

SPIANA/RE {ridurre in piano, pateg- 
giare] to level, to make level, to flat, to 
even. | 

Spianare in terra [diſtendere in terra] 
to fling or throw flat upon the ground. 

Splanare [trattandoſ} d' edjfici o mu- 
raglie, vale rovinarh ſino al piano della 
terra ] o raze, io lay even till the 
ground, to pull down, 

2 {(dichjarire, interpretare] to 
explain, to expound, to interpret. . 

Spianare il pane ſridurre la maſſa» 
della paſta in pane] ſo male ag 

5 i mattoni [dar loro la for- 
ma 


to make bricks. | 
Spianar coſture, /o beat down the 
cams. g 
SPIANA'TA, 4. J. luogo ſpiana- 
SPIANA'TO, 5. n. to] an. eſpla+ 


nade, or glacis, in fortification. 

Spianito,. adj, [da ſpianare] levelled, 
flat, een, ſmooth. | 
Campo ſpianato, a /evel flat fad. 

Mare ſpianato, à calm ſea, | 
SPIANATO'JO, 5. . {baſton groſſo e 
rotondo con cui fi ſpiana e ' affina la 
paſta} a roller, a thick and round flick to 
roll flat, and refine dough. 
SPIANATO'RE, . m. [che ſpiana] 4 
pioncer. | "ih 
SPIANAZ1O/NE, . f. [ſpianaments] 
a levelling or making level, even, or flat. 
Spianazione [interpretazione, dichi- 
arazione ] explanation, interpretation, de- 
claration. 
SP1A'NO, 5, m. [ ſpianata] eſplanade. 
SrIAN TRE { ſbatbar dalſe piante] 
to diſplant, to root cut, to pluck wh by ther 


root. 


even with the ground, to pull down. 
Spiantare [ravinare)] 10 ruin, io undo. 
Spiantato, 5. þ. of Spiantare.. 


ellant. 1 
SPUVARE  ſandare inveſſi 


| Mercante ſpiantato, @ 5rovex” mor- * 


do 14. 


greti altrui] 7% y, 0 nvalch, to dog,. , 


obſerve. 8 
Spiar l' opportunita, 


* 


portunity, 
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- 2 cercare perſettamente to ſeck 

ou pore I ſes 
$0210, 3 
I'll find out 


g Or find out, 
* chi ell 2, my friend, 
of you who ſbe is, | 
plato, adj. ſpied, watched, obſerved, 
Jought, or ſearched. 
SPI'ATO'RE, 1, n. [che ſpia] a y or 
front. 


SPIATTELLA'KE [dire apertamente 
Ia coſa com ella fla] % ſpeak plain, 1 


eg ed. 
e cours, ado, 
rtamente] openly, freely, frankly. 
4 Baselltde, a, open, free, jrank, 
Al 3 ad v. 3 
mente] rey, openly, frankly. 
Vi parlo Za ra I tell you 
flainly or frankly. | 
SPICA, v. Spiga. | 
SrICACE'TICA, . , ¶ſperie d'erba}] 
lind of moſs called wol wel- cla. 
SPICANAWRDI, . J. [ſpiganardi] da- 
Vender-ſpike, ſpilenard. 
SPICA'RE, v. Spigare, Obſ. 
Sicc [levar le cola del luogo 
ov* ella & appiccata, ſtaccare] to pull or 
draw away, 10 untie, to undo, to looſen, 
to looſe. 
Spiccire [diſgiugnere, ſeparare] 1 
feparate, to ſewer, 19 cut off, to ſnatch, 
to tear off, to wreſl. 
Spiccar la teſta ad uno, 10 cut off one's 
hates 26 wa 

piccarſi da un luogo, ts go away, 10 
leave a place. . 

Spiccarſi da una perſona [laſciarla] 1 
part from one, to leave him, 

" Spiccar ſalti [far ſalti] t leap, 10 
jump, to ſti 
_ Spiccar 
tamente 
or articulately. 

Spiccare {ben comparire tra I altre 
coſe, e ſar bella viſta] to excel, to ſhine, 
to ſhow itſelf above the others. 

La rola ſpicca tra gli altri fiori, the 
roſe excels all other flowers. 

L* oro ſpicca ſopra il roſſo, gold looks 

upon red. 

Spiccito, adj. pulled, or drawn away, 
5 Spiccare. 

*$PI/CCH1O, 5. . [una delle parti- 
flie dell' aglio, o fimili, che compon- 
gono il bulbo] @ chwe of garilick, the 
quarter of any other fruit. | 
Spicchio d' aglio, à clove of garlick. 

Spicchio di pera, ihe quarter of a 

ar. 

Spicchio di melarancia, the quarter 
of an orange. 


\ Spicekio { piccola parte] a fmall 
re 


Spicchio di petto [il mezzo del petto 
degli animali] the breaftl. | 
eder per iſpicch10 T non a dirit- 


b 


Ip. 
V parole [pronunziare diſtin- 
to pronounce words diſtinéiſy, 


tuta e per poco luogo] 1 look aſtexw, to 
_ to look on one /i f. he ha piccbi] 
PICCHIO'TO, adj. [che ha ſpicchi 
that has clower, "oy 
Agilo ſpiechiuto, gartick that has 


owes. 


_ 


8 orgare, ſcaturire, * 

rio de liquori] 1 ſpring, to riſe, is ſet up a ſhop. | 
, as are. 455 Hex. 4 45 S tegate, adj, opened, unfolded, ex- 
*Tacendo disenimmo la ve ſpiccia | plajned 


lime. 
 Spicciolato, adj. [da ſpieciolare] cut 
from uts flocks, | 


— 


| 


* " 5 
* 


without ſpeaking a word we arrived at 


l 


k , 
a # 
s » 


| 


a wood, 

L' efercito di Severo in Arabia non 
poteva nella bocca riarſa ſpicciare altra 
parola che acqua acqua, the army of Se- 
verus in Arabia could not through the 
drought ſay ary other word but water, 
water, 

Spicciare \ fuggir con preſtezra} 70 fly, 
lo Yun away, : 

Spicciare {sfilacciare, ed d proprio del 
panno} to unravel, to unweave. 

SPICCIA'TO, . mm. { ſorta di riparo 
ſteccato] a kind of fence. Ob. 

Spicctato, adj. p. p. of Spicciare. 

SPICCIOLA'RE f\ ſtaccar dal piccieo- 
lo] to cut any thing from its flacks. 

Spicciolare i fiori [ taccar le ſoglie 
da“ fiori] te pluck the leaves out of any 

er. 

SPICCIOLATAME'NTE, adv. [ alla 
ſpicciolata] by piece-meals, a little at a 


Spicciolato, ex. fiori ſpicciolati, fow- 
ers, whoſe leaves have been plucked. 

Parole ſpicciolate; choſen wordt; 
but it 1s ſaid, in an ironical or ridiculing 


vinti tutti, and, whilf they fight fingle, 
are all overcome. 

Uva ſpicciolata [li acini ſpiccati del 
grappolo] the grains of grapes taken off 


_—_— . 

lla ſpieciolata, adv. [fuor d' ordi- 
ne, alla sfilata] one after another con 
Juſedly, 

Alla ſpicciolata [un poco alla volta] 
piece meals, a little at a time, 

SPIDOCCAIA/RE ſlevare i pidocchi] 
to louſe, to take awway the lice. 

SpidocchiarG [levarſi i pidocchi d'ad- 
doſſo] to louſe one's ſelf. 

Spidocchiato, part. paſſ. of Spidoc- 
chiare. 

SI o, ? 5. n. [arme in aſta, col- 

SPIE'DE, F la quale ſi feriſcon le fie- 
re ſalvatiche] a ſpear. 

Spiedo {iſchidione] a ſpit, a broach. 

SPIEDO'NE, 5. n. [ſpiedo grande]'sa 
long ſpear. | 
Spied6ne [ iſchidione] a ſpit. 

SPIEGAME'NTO, . n. (lo ſpiegare] 
explanation, explication, expofulions iuter- 
pretation. 

SPIEGA'RE [allargare, e aprire le co- 
ſe riſtrette in pieghe, contrario di ripi- 
egare] to unfold, to open, to diſplay, ts 
extend, to firetch, 

Spicgare una rete, ie open a net. 

Spiegar I ale, o ſpread, to flretch the 
wings. 


Spiegare [manifeſtare, dichiarare] * 
explain, to 3 7 to expound, ta in- 


* to unfold, 10 open. or” 
iegar un dubbio, 10 explain a 


Spi 
doubt 


Spiegar bottega [aprie bottega] to 


& plact vue a little brock comes out of 


fene. 
mentre combattono ſpicciolati ſon | g 


Spiegar Linſegne, 10 hoift the colours. | 4 


8571 


Serrearun a, 7. . lo 
explication, explanation, . 


3 | 
PFIEGAZIO/NE, 5. . [| 
expoſition, explanation, explication, 

SPIEGGIA/BE [frequentativo di ſpia- 

re] to look out frequently ; to ſpy often 
times. 8 

SrI ETA, 7. f. [contrario di pieta] 
cruelly, barbarity, inhumaniſy. Obhſ. 

SPIETATAME/NTBE, adv, {ſenza pi- 
eta] cruelly, barbarouſly, inhumaniy, 
frercely, 

SPIETAT1'S$1M 0 [ſuperl. di ſpieta · 
to] wery cruel, barbarous, inhuman. 

SPIEBTA'TO, adj. { ſenza pieta, fiero, 
crudele] cruel, inhuman, fierce, hard, 
| 3 al 4 

PIETOSO, adj. [contrario di pieto - 
ſo} barbarous, an, feerce, hard, 
cruel, Obſ. 

SPIGA, . J. [quella piccola pannoc- 
chietta, dove ſtanno rinchiuſe le gra- 
nella del grano, dell' orzo, e di ſimili 
biade] an ear of corn, | 

SPIGACE'LTICA, . J. { ſpiaceltica } 
a kind of moſs, called wolves-claw, 


re] 
in 


tion, 


to] 


SPIGAN&/RDI, I 5. . | radice del 
SPIGANA'RDO, J nardo ] lavender. 
ſpike, ſpikenard. 


| SpiGA'RE [far la ſpiga] # ear, 10 
row to an ear, to ſpine. 

SPIGA/TO, adj. cared, growed to ar 
ear. 

SPIGATU'RA, 5. f. [lo ſpigare] / 
att of growing into ears of corn; the 
earing of the corn. 

SPIGHE'TTA, J. f. [picciola ſpiga] 
a little ear of corn. | 

SPIGIONA'TO, adj. [non appigiona- 
to] not let, empiy. 

Caſa ſpigionata, a houſe that is not 
let, an empty houſe. 

SPIGLIATAME'NTE, adv. [ ſpedita- 
mente] quickly, ſpeedily, faſi. Obi. 

Parlare ſpigliatamente, to talk faft. 

SPIGLIATE/ZZA, 3. . [ deltrezza 
agilita] nimbleneſs, quickneſs, ſavifineſs. 

SPIGLIA'TO, adj. [ ſpedito, deſtro, 
a gl K ] guick, ſwift, nimble, ſpeedy. 
Obſ. 


SPI/GNERE, { pignere] 10 pu/b, 
SPI/NGERE, thruſt, or ſhove. 
| Spignere [eccitare, ipronare] 7o rgg 
or ſpur on, to put him forward, to ex- 
cite, incite or provoke, to flir up, quicken, 
or encourage, 

Spignere [contrario di dipignere] 10 
deface, blot, raxe, or ſcratch out a pic- 


ture. 


SPIGNITO'RE, 3. n. [che ſpigne ] ex- 
citer, proveker, puſber on, enticer, per- 
ſuader to a thing. Bt 

SPIGO, J. n. [pianta nota] rard. + 
SPIGOLA'RE (ſceglier le ſpighe] 10 
lean or leaſe, to gather ears of corn. 
SPIGOLI'STRA, 4. J. ? {che ha dell” 
SPIGOLI'STRO, 4, . S ippocrito ] 
| hypocrite, difſembler, religious cheat. 
SP1/GOLO, . n. [canto vivo de' cor- 


pi ſolidi] @ corner. 


Spigolo [ bandella di ferro dentata, 
poſta intorno agli altri, ove -8'appicca- 
no i moccoli acceſi alle immagini] iron 


ſpikes about an altar, whereupon are ſet 


&. 
"IT 


s 7 : 
. 


ſaq della ſelva un picciol fi llo, "hy bandiero ſpiegate, colours flying. 


p 
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851 
Sy1c0/80, adj, [che ha ſpighe] Fell 


of ears of corn, eared. 

La ſpigoſa madre ¶ Cerere] Cre, the 
daughter of Saturn and Ops, the goddeſs 
of corn ang tillage. , 

SPILLACCHERA'RE [levar le pillac- 
chere © zacchere alla lana] to clean wool 
of its treddles. | 

SPILLA'NCOLA, ＋ peſce piccoliſ- 
ſimo] a kind of very mall ih. 

SPILLA/RE [trar vino per lo ſpillo] 
to pierce, tap, or broack. | 

Spillare una botte, /o prerce or lap a 


caſe. 
2 Cverſare, diſtillare] fo diſil, 10 


=_ or run by little and little. 
pillire ¶Ipiare] o ſpy, watch, dog, or 
obſerve. 


Spillare i diſegni ſegreti del principe, 
ne lecito e, nt ficuro, nt puo tiuſcire, 
it is neither lawful nor ſure, nor is it poſ- 
fible to penetrate into the thoughts or defigns 
of a prince. . | 

lo mi vo accoſtare per veder s' io 
poteſſi ſpillar nulla, I/ go a little 
nearer, to ſee if I can ſpy or diſcover any 
thing. 

SPILLATU'RA, 4. J [lo ſpillare] the 
att 4 dropping, running, or diftilling of 
any liquor. © 


SPILLETTA'/jo, 3. m. ſcolui che fa 
o vende gli ſpillett1] a prin-maker or ſel- 
ler. ä 

SPILLE/TTO, 5, n. Iſottil ſilo di ra- 
me corto e acuto a guiſa d' ago da una 
parte, e dall' altra con un poco di capo 
rotondo, per uſo d' appuntare] a pin. 

SPILLO, g. u. I ſpilletto} a pin. 

Spillo {ferro lungo un palmo, acuto 
a guiſa di punteruolo, col quale fi foran 
le botti] prercer, gimiet, drill. 

Spillo [buco, che fi fa nella botte con 
lo ſpillo] the drill. hole. N 

SPILLUZZICAME/NTO, 5. u. [lo ſpil- 
luzzicare] the act of taking off ſoftly ſmall 
parts of a thing from that thing, 

SPILLUZZICA'RE [levar pochiſſimo 
da una coſa pianamente e con gran ri- 

uardo] to take away by ſmall degrees, 
fly, and cautioufly, the parts of @ thing 

from that thing itſelf. 

A Spillüzzico, adv, by ſhort degrees, by 
ſmall degrees. 

SPILU/NC4, v. Spelonca, 

SPILORCERT'A, 3. f. [miſeria eftre- 
ma, e ſtrettezza nello ſpendere] f/lingi- 
neſs, ſordidneſs, niggardlineſs, cowuetouſucſi, 
penuriouſneſs. 

SPILO'RCIO, adj. | avarifſimo ] ng- 
gardly, penurious, pitiful, ſordid, covetaus, 


„ingy. 

Uno ſpilorcio, s. m. a niggardly man, 
a oloſe-fifted, cometous, or penurious man, 
a miſer, a flingy fellow. 

SPINA, 4. J. — acuto, e pungente 
de' pruni] a thorn. 

Spina di peſce, the bones of a fiſh, 

Spina [ago della pecchia} a fling. 

ina [I offo del fil delle ren] the 

back-bone, the ſpine. ; 

Spina j ſorta di lavoro fatto coll 2507 
a row of knotted needle-work upon the col- 
lar or wriftbands 4 a ſhirt. 

Spina { conio di ferro col quale i fab- 


bri bucano i ferri infocati] a punch, or | 


VoL. I. 


* * 9 4 Gat 1, N 


3 s 
"s Pit 
Non aver nd ſpina ab offs fdice di 


— che og 2 in 17 di 
colta)] fo be as plain as a pile la, ts 
15 or plain, 8 
PINA'CE, 5. f. [crba nota buona a 
mangiare] /þinach. : 2 
SPINACERVYNA, 7. . ſpezie di 
pruno] a hind of briar. * 
SPINAGIUDA'ICA, . . ſorta di 
pruno] a kind of briar. 
SPINA'JO, 5. . v. Spineto. 
Syina'LE MiDOLLA I quella parte 
del cervello allungata che ſcorre dentro 
tutta la ſpina ſino all' oſſo ſacro] medul- 


la ſpinalis, the ſpinal marrow ; that part 


which goes down the middle of the back, by 
the vertebræ, and is terminated at the os 
ſacrum. | 3 

SPINAMA'GNA, . f. [ſorta di pruno 
a kind of briar, buck-thiftle, : 

SPINA'RE ſtrafigger con iſpine] 10 
prick with thorns, Obſ. 

Spinkto, adj. pricked with thorns, Obſ. 

SPINE'LLA, 5. . [infermita che ſi fa 
ſotto "1 to del cavallo nella congi- 
untura del ſuo oſſo] a kind of diſeaſe in 
the 1. — of a horſe. 

pinella { nome di gioja di color fimile 
al rubino] ſpinella, a kind of ruby, 

SPINE/LLO, 5. mm. ſpezie di peſce di 
mare] a kind of ſea-fiſb. 

SPINE'TO, 5. n. [ macchia © boſco 
di ſpine] a place where briars and thorns 
grow, 

SPINE'TTA, . . {ſtrumento muſi 
cale da taſto] ſpinnet, wirginal, 

Spinéktta ( ſpezie di IN fat 
= di ſeta non traforata] @ kind of filk 

ce. 

Spinetta [picciola ſpina] a little thorn. 

SPINETTA/JO, 3. . [ facitor di ſpi- 
nette cioè guarnizioni di ſeta non trafo- 
rate] a filk-lace maker, 

SPINGA'RDA, 1. J. [pezzo@ artiglie- 
ria da trarre e romper muraglie] a kind 
of a piece of ordnance io batter walli with, 
a ſpmgard. 

PINGARDEP/LLA, 7. . [dim. di ſpin- 
garda] a ſmall piece of ordnance ſo called, 
a little ſpingard. 

SPINGA'RE Iguizzare co” piedi] 10 
fog ons feet. 

SPUNGERE, v. Spignere. 
SPINGIME'NTO, 5. n. [lo ſpingere] 


puſh, thruſt. 


Spingimento di vento, the blowing of | ko 


the wind. 
SPINO, 5. m. [ſpina] à thorn. 
ino [Ioſſo del fil delle reni] the 
_ -bone, the ſpine. p | ar } 
PYNOLA, 5. J. [ dim. di ſpina 1 a 
little thorn, * * 8 


Spixos tra, 15. 4 7 di 
SPINOSITA'DE, | 


ſpinoſo] ſpinaſty, 
iss — iff 
— adj. [pien di ſpine] ſpiny, 


thorny. 
855 n6ſo [ſcabroſo, difficile] crabbed, 

hard, difficult, thorny, full of difficul- 

Lies. 

| Spin6ſo, 7. . [animal noto, detto 

cosi dalle ſpine ch' egli ha per tutto ! 

doſſo] a Hedge- hog, or urchin. ; 
Come difle lo ſpinoſo alla ſerpe, chi 


Funcheon, a blackſmilli's tool. 


non ci può flare ſe ne vada, as {hs 


| 


— 
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el faid to the ſnake, If you" camint 
flay, you may go. Said of an ungrateful 
man, who after bring kindly entertained 
in a houſe, kick; the maſter out of doors. 
— 4. f. [lo ſpignere] @ puſs, a 
k 


Dare una ſpinta ad uno, to give one 4 
puſh, a 

Spinta di vento, a gale of ind. 

SIN ro, adj, [da ſpignere] puſbed, v. 
Spignere, Ul... b ; 

SPINTO/NE, 5s. n. [urto, ſpinta gran» 
de] a great puſh. or blow give with the 
elbow or ſome other part of the body to an ; 
other perſon. 

SPINU'ZZA, 5. f. {dim di ſpina] 4 
little thorn, b 

SPIOMBA'RE [levar il piombo] 10 un- 
lead, to take off the lead. 

Spiombire [rovinare, gettare a terra] 
lo ruin, to "demoliſh, to defliroy, to bring, or 
pull doaun. 

Spiombire [ peſare aſſaiſſimo ] 10 be 
V 


"7 — * [oh 
R piombäto, adj, unleaded, v. Spiom - 
are. 
SPlona'cclo, Fs. . [ pegg. di ſpi- 
one] a wicked, miſchievous ſpy. 
SPIO/NE, 5. n. [ ſpia a D. 4 
ſcout. 
SPIOVANA'TO, adj, [non pit piova- 
no | that is no more a curate. 
jovano ſpiovanato, @ curate who has 
loft his care. 3 
Sy1Oo/veRE ſreſtar di piovere] /2 ceaſe 
from rain, to rain no more. 
Spiove, /t rains no more. ok EN 
SPIOVIME/NTO, 5s. m. the ceaſing of 
the rain. : 
| Spiovato, adj. that has done rain. 


1 


SriPPOLA/RE [cantare di genio] 1 
by inclination. : 

PIRA, 1. f. [ rivoluzione circolare 
che non ritorno mai nel principio ond” 
ella ſi parte, ma ſucceſſivamente & al- 
lontana con uniforme e regolata diſtan- 
2a] a ſpiral line, which winds and turns 
round ſeeming to be almoſt à circle, only it 
does not meet again, but keeps on at a pro» 
portionate diſlance. 


Sri iL E, adj. (che ſpira] breathe 


ing. | 
rin xa/coro I [ſeſſura] a fpiracle, 
SPiRA'GLIO J @ pore, a breathing» 


le. 
Spiricolo [piccola notizia] light, in- 


Sight, hint. 


SPIRA/LE, aff. fatto a ſpire, che fi 
volge a guiſa di ſpire] ſpiral, turning 
round like a ſcrew. 


SPIRAME'NTO, . mm, [lo ſpirare] 4 
breathing, or blowing, 


ing, blowing, 7 5 

SINN RE annere | 
prio de* vent1} to breathe, to blow, 
ll vento ſpira, the wind blows. 


to} to breathe. Re, 
nic vivo ſpira e reſp 
living body alles. 6 


SPIRALMENTE, adv. ſpirally, in 4 
ſpiral manner. ; 


Sri nr E, adj, (che fpira] breath». 
iermente, pro- 


Spirare {mandar fuora il fiato ef . 


P 
' | * 4 \ 
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ria . eflerna } 
4 breath, 0 


f reſpite: 
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$pirire r ſollevarſi, prender 
riſtoro ] 0 breathe, to reſpite, to take ſome 


pirare [efalare] to breathe out, leam, 

or reck out. 

Non iſpira che vendetta, he breathes 
nothing but vengeance. 

Spirare [infondere, inſpirare] 16 in- 
„ with, to ſuggeſt, to put in one 

cad. , 

Noi riſpondemmo alla quiſtione come 
Dio non ſpirò, ave anſwered the queſtion 
ai God mpired us | 

Spire { produrre, termine teologico] 
10 8 to proceed. 

pirare | intendere, ſpiare ] 1 hear, 
4 ve a hint, or little notice, to ſmell, 

51. 

Avendo alcuna coſa ſpirato dell' at- 
tendete dell' ofte de Fiorentini, hawing 
heard ſomething, that they expettrd the 
Florentine army. 

Spirare ſmorire, mandar fuor I' ulti- 
mo ſpirito] 70 die, to breathe one's laſt, to 
expire. 

Spirire ſterminare, finire parlando di 
tempo] 1s expire, ie be out, to end. 

Epirato, adj. p. þ- of Spirare, 

SPIRATO'RE, 5. n. | che ſpira ] an 
1 th Obſ, . 

PIRAZIO'NE, 4. J. [infondimento] 
inſpiration. : 

Spiraziöne [ſpiraglio, notizia] light, 
inſight, hint. 

SPIRITA'LE, adj, [di ſpirito] ſpiritual, 
incorporeal, 

Fpiritale [devoto, ſpirituale] ſpiritual, 


gody- T 
PIRITAME/NTO, . . [lo ſpiritare] 
the being poſſeſſed with the devil. 

SPIRITA'RE | divenire ſpiritato, eſſe- 
re oppreſſo dallo ſpirito maligno] 10 be 
paſſeſſed with the devil. 

Spiritire [eſſer ſopraffatto da ecceſſi- 
va paura] to be frighted, to be frighted 
out of one's ils, 

Spiritäto, adj. [indemoniato] poſſeſſed 
with, or by the devil. 

Spiritato [impaurito, intimidito ] 


Jr ighted, frighted out of one's wits, ter- 
| riked. 


SPIRITE/LLO, , mm. (dim, di ſpirito] 
@ little ſpirit. | 
. SprRITO, e poeticamente, SPIRTO, 
4 m. [ſuſtanzia incorporea] a ſpirit, or 

off, 

Spirito Santo [la terza perſona 
della Trinita] the Holy Ghoſt. 

Spirito [demonio} a ſpirit, the devil. 
Spirito e courage, heart, 


n uomo di ſpirito, a man of con- 


rage. . 
pirito [ intelletto, ingegno ] wit, 
Senſe, judgment, diſcretion, underflanding , 
genius, talent. 

Ua uomo d' acuto ſpirito, a man of a 
great wit, or underſtanding. 
Spirito [dlito, fiato] breath. 


on ,poteva. raccoglier lo ſpirito a 
formare intera la parola, he could not 
Hic bis breath, fo as to ſpeak a word 
| 725 rd (ct life. 

+ Spirito [anima] @ foul, ghoſt. 


10 breaths, to fetch one's 


| Render lo ſpirito [morirce] is give uf 
the ghoſt, to die. 
Spirito [il ſenſo vitale] the ſpirits. 

«pow vitali e animali, vital and ant- 
mal ſpirits. 

Riconfortare gli ſpiriti, te recover 
one's ſelf, to come to one's ſelf again. 

Spirito [ compleſſione, vigor naturale] 
the conflitution, temper, flate, or com- 
flexion of the body. 

Siccome colui, che era magro, ſecco, 
e di poco ſpirito, as he, 2b was lean, 
meagre, and of a weak conflitution, 

Spirito [parte pid ſottile di tutti gli 
enti] ſpirit. 

Spirito [uomo] a nan, woman, per- 

on, 
- Spirito malizioſo, ſagaciſſimo, en in- 
quieto, a malicious, craſiy, and miſ- 
chiemuous man. Py 

Spirito [iltigazione, motivo] a ſpirit, 
motive, principle, way. 

Spirito [divozione] dewotion, piely, re- 
ligious zeal, godlineſs. 

Un uomo dato allo ſpirito, a man 
given to devotion or to a religious life, a 
godly man. : 

ſſer rapito in iſpirito [ andare in 
eſtaſi] to be wrapt up in an extaſy. 

Spirito [rivelazione] revelation. 

Sappiendo per iſpirito le coſe, che do- 
vevan venire, knowing by revelation the 
things to come. | 

SPIRIT05S15$1M0O [ſuper]. di ſpirito- 
ſo] very witty, or ingenious. 

PIRITO'SO, adj. [che ha vivacita d' 
ingegno] lively, briſt, ſprightly, meitle- 
RS - | 

Un giovane ſpiritoſo, a lovely, briſk, 
or ſprightly youth, 

ino ſpiritoſo, brit wine. 

Cavallo ſpiritoſo, a mettleſome horſe. 

Occhi ſpiritoſi, bright, ſparkling, or 
piercing eye. 

Spiritbſo [molto ingegnoſo] witty, 
ingenious, bright, 

SPIRITOSA/NTO, 4. m. [la terza 

SPIRITO, SANTO, perſona della 
ſantifſima, Trinita] ihe Holy Ghoft. 

SPIRITUA'LE, adj. [ di ſpirito, in- 
corperen ſpirital, incorporeal, 

Spirits 
one} ſpiritual, godly. + 

vita ſpirituale, a ſpiritual life, 

Libro ſpirituale, a godly book, a book 
of devotion. 4] 

Perſona ſpirituale [dato allo fpirito] 
a godly man. | 

1 ſpirituale e'l temporale d' una 
chieſa, the ſpirilualities and temporalities 
of a church, 

SPIRITUALITA), 1. F. [devo- 

SPIRITUALITA'DE, : zione, col- 

SPIRITUALITA/TE, tivamentodi 
religione] religion, piety, godlineſs. 

SPIRITUALIZZA'RE f 
on e] to make ſpiritual, io render 
tual. 

, SPIRITUALME'NTE, adv, [con iſpi- 


ritualita ] ſpiritually, religiouſly, piouſ- 


iris 


spiritualmente, ad. [autorità e brac- 
cio ſecolare } the ecclæſiaſlical porw- 
er. 2 

Dandogli grande antorita di procede- 
re ſpiritualmeate contro a chi ſoſſe di- 


e ſattenente a ſpirito, a religi- | 


rendere Wink ly 
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ſubbidiente alla chieſa] giving him full 
power to uſe the — — — 
gain thoſe who were diſobedient to the 
church. 

Spiritualmente ¶ con iſpirito eſalati- 
vol exhalation, | 

' umido ſi riſolve ſpiritualmente nel. 
la lor ſuſtanza, the moiflure of any ſub- 
Mance difſolves uſelf by exhalation. 

SPIRO, 5. n. [lo ſpirare] breath, 

L' Eterno Spiro, the Holy Ghoſt, 

SPIRTO, 5, u. [ipirito] a ſpirit, foul, 
gho . Poetical, 0 

PIUMACCIA'RE | ſprimacciare, ri- 
menar la piuma nella coltrice] to fir or 
move a feather bed. 

SPIUMACCIA'/TA, 5, , [colpo di ma- 
no, ma che faccia romore a guiſa di 
quegli, che ſi danno in ſulla coltrice] a 
blow given with one's hand open 
any thing that makes a dull noiſe. 

Spiumacciato, adj. flirred, moved, 
ſpeaking of a feather bed. 

Letto ſpiumacciato, a ſeſt bed. 

SPIUMA/RE [levar la piuma] to peck, 
or plume. 

piumare [ ſpiumacciare ] to flir or 
move a feather bed. 

SPIZZE/CA, 5. n. f. [ mignella, ſpilor- 
cio] a niggardly man or woman, @ covel- 
ous, penurious, or cloſe-fifled man or wo- 
man, a miſer. | 

SP1'ZZ1CO, adv. ex. [fare una coſa a 
ſpizzico, farla a poco a poco, a ſtento] 
to do a thing by piece meal, a little at a 
time. 

SPLENDE/NTE, adj. [che ſplende } 
ſhining, gliflening or glittering, bright. 

SPLENDENTEME'NTE, adv. [ (plen- 
didamente] ſplendidly, glorioufly, magnifs- 
cently, nobly, ſumptuouſly. 

SPLENDENTISSIMAME'NTE, adv. 
very ſplendidly, or magnificently. 

PLENDENT1'SSIMO I ſuperl. di ſplen- 
dente] very bright, or ſhining. 

SPLE/NDERE [riſplendere, rilucere}] 
to ſhine, glitter, or gliſlen. 

SPLENDIDAME'NTE, adv, { con jiſ- 
plendore, magnificamente ] ſplendidly, 


magnificently, glorioufly, nobly, ſumptu- 
oh, 


PLENDIDE'ZZA, . f. [magnificen- 
w ſplendour, magniſicence, pomp. 
PLENDIDISSIMAME'NTE, adv. very 
ſplendi aly, magniſicently. 
SPLENDIDY'SSIMO I ſuperl. da ſplen- 
dido] very conſpicuous, magnificent, ſplen- 
did, or glorious. 
SPLENDIDIT4), 5. A. v. Splendidez- 
za. 
3 * — lucido] 
bright, ſbining, glittering, gliſtening. 
ladies ma 4. chiaro, rag- 
uardevole ] con/picuous, noble, magni- 
Kent, ſdle a, E rious, ſumptuous, ale - 


SPLENDIE'NTE, adj. Ilucido] brigli, 
ſhining, gliftening, glittering.  Obl. 
Splendiente [magnifico] magnificent, 
noble, fatey, ſumptuous, conſpicuous, flats · 
SPLENDIENTI'SSIMO | ſuperl. di 
ſplendiente] very bright, ſhining, Ver.) 
noble, magnificent, flately, ſumptuous. 
r 5. 1. [ ſoprab- 


SPLENDO/RE, bondanza di * 


ö 4 


8 o 


ce ſcintillante riſtretta inſeme] - 


dour, br. hineſs. : 

Splend6re [onore] ſplendour, glory. 

Splendore {magnificenza] ſplendour, 
nificence, pomp. 

PLENE'TICO, adj. I colui che ha 
male alla milza } /plenetich, fick of the 
leen, 

SPODESTA'RSI ſlevarſi la podeſtà] to 
renounce the power or dominion that one 
has u Pg „to mals it over. 

Spodeflarſ della corona, 10 renounce, 
or leave the crown to another, to make it 
over to him, | 

Chi del ſuo fi ſpodeſta dato gli ſia un 
mazzo in ſu la teſta, ke who makes over 
ewith his own, deſerves to be knocked 
down. 

Spodeſtito, adj. that has renounced or 
made over his right to another, 

Spodeſtato | ſenza potere ] without 

wer. 

E (ono ſpodeſtati e voi no, pero non 
vi configlio di pace, they have not the 
forces you have, therefore I don't adviſe 
you to make peace, 

Spodeſtito {impetuoſo, sfrenato] im- 
petuous, viclent, unruly, unbridled, looſe, 
immoderate. Ob. 

Vento ſrodeſtato, impetuous wind. Obſ. 

Spodeſtata fortuna, a great form. Obl. 

Sp0'D1O, 5. m. { ſorta di cenere mine- 
rale] ſpodium, the cinders after the melting 
of tron or braſs. ' 

SPOETA'RE [ privare della ſmania di 
far verſi] to cure one of the rage of making 
werſes. 

Spoetarſi [ rinunciare alla poeſia ] 10 
bid adieu to the Muſes, to give over being a 
poet, to be no more a poet. 

Spoetato, p. p. of Spoetare, 

SPO'GLIA, 5. J. — di che altri & 
ſpogliato] old cloaths, caft off cloailis. 

22 veſte] cloaths. 

Le ſpoglie d' una pianta o d'un albe- 
ro, the leaves of a plant or of a tree. 

Spoglia di cappone, the ſtin of a capon. 


Spoglia di torta, the cru of a poſty. 
Spoglia d'un ſerpente, ſlough, 251 caſt 


tin of a ſnake, 
La ſpoglia mortale dell' uomo [ il. 
cor po dopo la morte] the dead carcaſs. 
Spoglia ¶ preda di ſpoglie] ſpoil, booty, 
SPOGLIAGIO'NE, 74 [ lo ſpo- 
SPOGLIAME'NTO, g. n. gliare ] a 
Aripping, or putting off. © 
Spogliamento Een a ſpoiling, 
robbing, bereaving, or depriving. 
SPOGLIA'RE eee i veſtimenti di 
doſſo] to undreſs, to firip naked. 
Spogliare [privare] 10 flrip, to ſpoil, to 
rob, to bereave, to di paſeſe 
Spoghare uno della ſua dignita, 10 


Trip or deprive one of his dignity. 
Spogliare una caſa, to flrip a houſe, to 
take away all the goods out or 
Spogliarſi, 10 pull off one's cloaths, to 
frrip one's ſelf naked. 
»pogliarſi del ſuo rigore, 10 lay afide 
one's rigour. 
0 dell' amore, to forſake 


e. 

Che ſacro manto indegnamente veſte 
chi per pubblico bene del ſuo privato 
comodo non fi ſpoglia, becauſe he is un- 
Wwort/,y of any ſacred ſunct ion who does 
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not ſacrifice zi, private intereſt to the 
publick welfare. | 
Spogliato, p. p. of Spogliare. 
_ SPOGLIATO/J0, 7. . ¶ luogo per 
iſpogliarſi] araſing- room. 
SYOGLIATO'RE, 5. . { che ſpoglia, 
ladro] thief, robber. 
SPOGLIATU'RA, . . [ ſpogliamen- 
to ] firipping, robbing, bereaving, de- 
ing. f 
ern s. J. [ buſſe date a 
corpo ſpogliato ] a whipping given 10 
the naked boy. 
Dare una ſpogliazza ad una coſa [ vo- 
tarla] e empty a thing. 
3 3. n. Larneſe] moveables, 
Food,. 
Spoglio [preda] a ſpoil, booty, 
SPOLA, . . [ſtrumento di legno per 
þ - teſſere ] @ utile, a weaver's 
ultle. 
SPOLE/TTO, 5. . [il fuſcello della 
2 that little flick that is in the ſbut- 
He 


SPOLP4/RE (levar le to pick 
the fleſh off the bone. erated: 
polpare [ privare] to flrip, rob, be- 
reave, deprive, or diſfoſſeſs. 
Spolpare ſsfruttare] o make flerile, 
SPOLPA'R61 [{may*Ire] to grow lean, 
pato, jþ pic . 
—— { magro. ] lean, thin, lank, 
_ has nothing but ſkin and bone left on 


m. 
Matto ſpolpato, fark-mad. 
SPoLPO | contraed from ſpolpato } 
lean, thin. 
Spolpo [ardentemente innamorato] 


deeply in love. 
POLTRA/RE 7 ([laſciar la poltrone- 
SPOLTRVYRE ria] to ſhake one 
i/hneſs. 


mai convien che tu cosi ti ſpoltre, 
diſte I maeſtro, che ſeggendo in piume 
in fama non fi vien ne ſotto coltre, ow 
it is time for you io ſhake off your fluggiſh- 
neſs, ſaid the maſter, becauſe fame is not 
acquired by idleneſs. 
bro ron nE [ſpoltrire] to ſbale off 
one's fluggiſneſs, to grow briſk and ac- 
tive. 


SPOLVERA/RE [levar la polvere] to 
dufl off, to ſhake the duff, | 

Spolverare [andar in polvere] to be 
reduced to duft. 

SPOLVEREZZA'RE { ridurre in 

SPOLVERIZZA'RE polvere ] 0 
pulwverize, to reduce to, or to beat into 
powder. +1 


Spolverizzare [aſpergere con polvere 
che che ſi ſia] to powder. | 
Spolverizzare una parrucca, to pow- 


der a wig. | hand 


Spolverizzare [termine di pittura, ri- 
cavar collo ſpolvero] 8 a defign, to 
rub it over with coal du 


SPOLVERE”ZZO, I. u. . bottone 
SPOLVERI'ZZO, J di cencio entro 
cui © legata polvere di geſſo o di carbo- 


ne per uſo di ſpolverizzare] a rag full 
of gow or coal-duſt to rub a defign 
with, 

Spolverizzato, adj. pulverized, re- 
duced to, or beat into powder. 
SPO/LYERO, 4, n. [foglio bucherato, 
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tineſs, 


| 


* 
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nel quale > il diſegno, che ſi vuole ſpol - 
verizzando ricamàre ] a deſen. * 
SPONDA, . J. f parapetto fatto a 


ponti, pozzi, fonti, o ſimili] edge, Ade, 


ſhore, brim, brink, 


Sponda d' un pozzo, kerb one, the 
bois vbrick of 2 watt ; nd Sor 
Sponda di ponte, rails en the outſide of 
bridges. 
Sponda di letto, the bed-fide. N 
Sponde d' un fiame, the fides of a ri- 
ver. - 
SPoNDP'0, x. m. [piede di verſo for- 


adj, [ volontirip 
voluntary, fret, 


* 


mato di due ſillabe lunghe] ſondee. 
SPO'NDULO, 3. n. [nodo della ſpina! 
ſpondylus, a knuckle, or turning joint of the 
chine or back-bone, | 
SPONIME'NTO, #. n. [ko ſporre, ſpo- 
ſizione] expoſition, explanation, 
SPO'NITORE, 5. n. ſche ſpone] an 
expounder, explainer, or interpreter. 
SPONITRUCE, fem. of Sponitore, 
SPONSALYZIE, 4. J. 4. 2ſpouſal, a 
SPONSALYT'ZIO, 4. mn. avedding,. 
or Marriage. 
SPONTANAME/NTE, 7 adv. {di pro- 
SPONTANEAME'NTE, S pria volonth] 
voluntarily, of one's ſelf, willingly, of one's 
own accord, freely. B : 
SPONTA'NEO, 
SPONTA'NO, } 
_ ſelf. a , | 
POPOLA'RE [dipopolare] to depopu- 
late, to unpeople, to dere N. 
Spopolato, adj. unpeopled, depopulated. 
SPOPPAME'NTO, 5. u. Waning. 
SPOPPA/RE [ levar Ja poppa] 7U@ 
wean, 
Spoppato, adj. weaned. . 
SPORCA/RE [intridere, bruttare] 10 
foul, foil, dirty, ſpot, or flain, | 
Sporcito, adj. fouled, ſpoiled, ſpotted. 
SPORCHERIT'A, 5. . {porcheria, ſpore 
cizia] naſtineſs, filthineſs, flovenlineſs, 
Auttiſhneſs. | 
SPORCHE'TTO, adj. [alquanto, ſpor- 
co 5 ſomewhat naſty, dirty, filthy, flo» 
wenty. 
SPORCHE'ZZA, #5. f. [ſpocizia] naſſi - 
neſs, dirtineſs, uncleanneſs, filth. 
SPORCH1'S$1MO ( ſuper}, di ſporco] 
ery nofy, filly, dirty, lawenly. . 
PORCI'ZIA, 4. f. I ſporcheria I na/- 
filthineſs, Puttifhneſs, flovenli- 
11. . 
1 adj. ¶ ſchiſo, lordo ] n, 
ary. flovenly, flutliſh. 
PO'RGERE { porgere, uſcir che che fi 


ſia del piano o del perpendicolo ove ſta 
affiſſo] to jut, or lean out. 
Sporgere [porgere] to fire!/ch out, 10 
reach, to hold forth. Reade 
Sporger la mano, 10 firetch out one's 


Sporger la teſta in giù, 10 lean down 

one's head, | | 
SPORRE [eſporre] to explain, to e- 

pound, unfold, or ſet forth, is. 


45 ſcaricare, por giuſo, deporre]J _ 
to . * 3 
Sporre ¶ levare] 10 riſe, to riſe b. 
Not in uſe. n By 8 
Sporre il campo, 10 break 2 10 de- 
camp. A phraſe no more in uſe. 
Sporre { arriſchiare ] to hazard, /6 
Venture. RS, 
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ro. 
_  'Sporrei la mia perſons per ſervirei, l 
would venture my life to — you. 


„ (dark, offerirh 2 
5 L 


porſe ai piv fieri tormenti per a- | band, 
mar di Dia, hs ſybmitted himſelf, or under - | 


"went the moſt cruel torments for the ſake 
of God. 
 SyORTA, 1 , ſtrumento teſſuto di 
— per uſo di traſportare erbaggi, 
aig, 0 ages. a _ 3 
YORTA'RE I ſporgere] 10 jut, to 
out, to fand out. 0 7 
$porta!0, adj. jutted, ſhooting out, jut- 
4 or leaning out, Ob, 
PORTYLLA, 4, . (dim. di ſporta] 


a litt'e baſket, 
SPOKTELLA'RE [aprir lo ſportello] 

fo of en thy pofiarn-gate. 

- SYORTELLYNA, 4. f. { dim. di 
SPORTICCIUO/LA, @ ſporta] alittle 
SPORTICH/LLA, baſket. 


SPORTE'LLO, , n. [piccolo uſcetto 


in alcune porte grandi all' entrata delle 


he tra I' un muricciuolo e I 
a paſleru gate, a litils door, a 


tte 
altro 5 
wicket, 

Stare a ſportel lo quando, o per ſeſta, 
o per altro i} artefici non aprono intera- 
mente la böttega] /o do nothi 


UG; 


h h . 
ter bit Ml ip." on I 
mia a A 1 
ew but half dhe ſhop — 7 . 
ing 


SPORTO, „ . [muraglia che ſpor- 
ge in fuora dalla dirittura. della parete 
you pale ] projefture, the coping of a 
W 


ai. 

Sports, adj. [da ſporgere] juited, or 
haned out, v. Spargere, 

Pregare colle mani ſporte, /o intreat, 


7 Ad earneſtly, flretching out one's 


SPORTO'NA, . [ accreſcitivo di 
ſports} a large baſket. 

SPORTULA, 5, . { onorario che fi 
da al giudice per ottener la ſentenza} 


ts juſtices fees to obtain ſentence after the 
hearing a cauſe. # A 


* 


# 
* 
4 
*% 
* k 


Sosse, 4 donna maritata di freſ- 
co] the bride, ſpouſe, wiſe. 
SPOSALY'ZIA, 4. . 2 [la folennith 
 SPOSALYV/Z10, 4m. 5 della ſpoſarſi] 
a wedding, eſpouſals, marriage. 
SPOSAMENTO, #4, . [lo ſpoſare] the 
att of marrying. 

Sros x 22 le ſpoſalir ie, pig- 
liar per mogſie o per marito] 10 marry, 
to wed, to la le in marriage. 

Spoſare { dar moglie, maritare } 10 
marry, lo join in marriage. 

Spoſato, adj. married, wedded, 

SPOSERE'CC1O, 

N SPOSEBRE/SCO, : marital, mair imo- 

wials, belonging to matrimony, or wed- 


wy 

tt ſpoſereccio, the conjugal bed. 
 SrowTY'VO, adj. [ che ſpone ] er- 

Haining, expounding, «interpreting, that 

explains, or en fo 11 
SPOSITO/RE, . . { che ſpone ] as 

Expoſitor, a commentator, au explai 


. 

+ $n041210'8E, 5. J. I parlamento ] a 
Mur er djeourſe. Ow. 
+ #5 | | 

. 


4 


adj, [ maritale Þ 


o 


| 'Spaſzione [dichioraziove] aw expo6- 


lion, inter pretation, explanation. 
men 


Joe 


join timber with a dove · tail, 


flamp 


fume, to be angry. L 


ſpender, ſpend-thrift. 


ly. 
ay "NI adj. ¶ di 


lighted. 


forth. 


a 5 1 


_— I A * "I * 
5 — 7; 


PR 


* 


8 94. i, che novella- 
1 — hoy „ one, huſ- 


Sross a [infiacchire, infievolire] 
to render Tweak, to cauſe weakneſs. 
Spoſſarſi, 1 grow weak by too much 
walking, labour, ar other ſuch thing. 
SPOSSATAME/NTE, adv, I ſenza poſ- 
ſa ] without power, without firength, 


s We - 


Spoſſato, adj. [ſenza poſſa, debo- 
le] weak, faint, without firength, ener- 
vated. 

SPOT&#TA'RE, to deprive of poww- | 
er. 

Spoteſtarſi, 1a renounce dominion, pow- 
er, right. 


SPRANGA, . . {legno o ferro che 6 
conficca a traverſo per tenere inſieme e 
unite le commeſſure} a de tail, to join 
timber together. 

Spranga [ornamento di cintura, o | 
piaſtrs] a plate, or thin piece of metas. 

SPRANGA'RE [ metter le ſpranghe] 10 


Sprangire ([percuoter forte a guiſa 
che il cavallo ſtizzato fa co' calci} 70 
; as a horſe does with hus foot, to 


Sprangar calci, 1 fick. 
SPRANGHETTA, 5. . {dolor di teſ- 
ta] the head-ach. 
PRAZZA/RE, v. Spruzzare, and all 
Hs derivatives. 
SPRECAME'NTO, . . [lo ſprecare] 


waſling, conſuming, ſpending, ſquander - | ly 


ing away. 
SPRECARE (| (cialacquare] to waſte, 
to conſume, to ſpend, to ſquander away. | 
SYRECATO'RE, 5. n. [conſumatore}] 
a prodigal man, waſfler, conſumer, great 


SPRECATRVYCE, . . [ quella che 
ſpreca] a prodigal or extravagant wo- 
man, an expenſive woman. 

Sr ATU“ A, . . I lo 
prodigality, praſuſeneſi, lawiſbneſs. 

SPREGEVOLME/NTE, adv. { con jiſ- 
pregio, in maniera ſpregevole ] with 
contempt; in a deſpiſing manner, ſcorn- 


contempitble, deſpicable, wile, 
me 


an. 
8 'RE [di i deſpiſe, 
ur ov 


82 adj, deſpiſed, contemned, 


SPREGIATO/RE, . . [che ſpregia] 
a deſpiſer, he that deſpiſes, or cuntemus. 

SPREGIATRYCE, . (che ſpregia] 
a deſpiſer, a ſcornful woman, a woman. 
that deſpiſes, or contemns. 

SPRE'GIO, . . ¶ diſpregio] con- 
tempt, deſpite, diſdain, ſeorn. 

PREGNA'RE ( ſ{gravidare] 10 bye in, to 

bring forth. i 


SPREMENTA'RE [ eſperimentare ] 10 


experience, to experiment, 10 try. 
SPREMERE { prewere, ma denota 


un iu forza ] ts {a pre 
E ] ta ſquerre, proſe | 


| 


| SPRESSO, adj. 


m__ ]| be 


, >> expr 


* 


mere Ieſprimete) 
4 — of mouth, RS = 


mounee, 10 utter. 
— 4 — 1. 41 ſpremere, e 
a materia ſpremuta | /he af exing 
ay the male — . 5 
remũto rom Spremere ex: 
7g hard, cpr ge ee 
PRESSAME'NTE, adv, exprefly, plain- 
ly, in plain terms, fofitively. 

| j. [*cſpreſſo ] expreſs, 
plain, clear, manififl, pofitrue. 

SPRETA'RS1 [depor I abito di prete} 
to lay down the habit of a prieff, 

Spretato, » 4 that has laid down the 
habi of a prieft. 

SPREZZAME'NTO, . . [lo ſprezza- 
re] contempt, deſpite, diſdain, ſcorn, 
 SPREZZA/NTE, adj. diſdaining, deſpiſ- 
ing. 

r nszz an # diſprezzare ] to con- 
temn, deſpiſe, flight, not to value, to vi- 


% 


ere ebase ad u. [ con iſ- 
prezzo] contempt „ contemptibly, 
ſcornfully, flightly. 4 
Sprezzato, adj. contemned, deſpiſed, 
rohited, wilified. 
PREZZATO'RE, . . [ſpregiatore}] 
a deſpiſer, a ſcornſul man, he that deſpiſes, 
COntemns. 
SPREZZATRICE, fem. of Sprezza- 
tore. 
SPREZZATURA, 5. f. Iſprezzo] [cons 
1 deſpite, diſdain, ſcorn. 
PREZZEVOLMENTE, adv. con- 


temptibly, contemptuoufly, ſcornfully, flight» 


SPREZZO, 5, n. [diſprezz0] contempt, 
deſpite, ſcorn, diſdain. 
SPRIGIONA'/RE [cavar di prigione] 
to take out of priſon, to 7 at liberty. 
SPRIMACCIA/RE | fpiumacciare ] 10 


Air or move a feather-bed. 


SPRIMACCIA'T A, v. Spiumacciata. 
 SPRIMACCIA'TO, adj, ¶ ſpĩumaccia- 
to] flirred, moved, ſpeaking of a feather- 
d. ; 


SPRIMANZV/Aa 5. f, [{quinanzia}] the 
quincy, a ſore throat. 

SPRI/MERE [eſprimere] to expreſs, 10 
utter, to declare. 

SPRIMIME'NTO, 5. m. { eſpreſſione] 
eſfion. 
$PRIZZA'RE [minutamente ſchizza - 
w guſb, to ſpout out. 

rizzäto, adj. guſbed, ſpouted out. | 

rizzato I macchiato, chiazzato } 


ſpotted, 

133 4. m. ¶ brocco, ſtecco ] 

SBROCCO, J à little flick, 

Sprocco [legetura di faſtello di legne, 
o 5 faſcina J a, withe to tie faggots 
with, | 
Sprocco [qualunque legno da ardere] 
awood to burn, a piece of wood. 

SPROFONDAME/NTO, . #m. [| lo 


; nw pa ruin, defiruttion, a ſinking 


SPROFONDA/RE ſcader nel profon- 
— to fall or fink down, to go to the 
ttom, 
ofondare [grandemente 8frondare] 
to dig, to pierce, to break through. 
adj. fallen, ſunk down, 


Pro- 


8 
Jpec 


. 
o 
- 


SPROMETTE'RE [rivocar la · promeſ - 
fa] to go back from one's word, not to per- 
form what one has promiſed before. 

SPRONA'JA, 5. J. [la piaga, che fa 
1 es a ſore cauſed by ſpurring 100 

rd. 


SyRONA'RE [pugnere collo ſprone le 
beſtie da cavalcare f 10 ſpur, 

Spronare un cavallo con vigore, to 
ſpur à horſe Weller. 

Spronare [ follecitare, affrettare ] 15 
ſpur on, to egg, ta haſlen, to incite, or 
encourage, to flip up, to move, to in- 

ce. 

Soverchio è a quelle coſe ſpronare do- 
ve ne ſpigne la natura, it © xeedieſs to 
induce ore to do a thing io which he is 
naturally inclined. 

SPRONA'TA, 5. f. [lo ſpronare] 4 
ſpurring, a ſpurring on. 

Spronita | puntura e colpo di ſprone] 
clapping ſpurs to a horſe. 

pronata [ incitamento ] infliga{ton, 
ſolicitation, encouragement, egging, ſetting 
on. 

Spronäto, p. p. of Spronare. 

Cane o gallo ſpronato, à dog or cock 
that has ſpurs. 

SPRONATO'RE, 5s, n. [ che ſprona ] 
he that ſpurs faſt his horſe, 

SPRONATRI'CE, fem. of Spronatore. 

SPRONE, 5. n. (ſtrumento col quale 
fi pugne la cavalcatura alla pancia] a 
ſpar. 

e Tener li ſproni ſtretti ad un cavallo, 
to clap ſpurs to a horſe. 

Dar di ſprone ad un cavallo, to ſpur 
@ horſe, to clap ſpurs to a horſe. 

A pron battuto [a tutto corſo] full 

eed, 

Andare a ſpron battuto, to run full 
ſpeed. 

Sproni [quei brocchetti che ſono talor 
ſu per lo pedale dell' albero] a zourg 
ſhoot, ſucker, or ſprig. 

Sprone [unghione dell gallo, che egli 
ha alquanto di ſopra al pie] a cocl's or 
dog"s ſpurs, 

Sprone [la punta della prua de' navi- 
| 6 da remo] the beak or beak-head of a 

p. 5 
SPRONELLA, 5. f. {ſtella dello ſpro- 
ne] the rowel of a ſpur. 

PROPIA'RE ¶pr̃ivare, ſpodeſtare del- 


le coſe proprie] 10 10 eſs, to deprive, 


to turn or p ut out of poſſeſſion. 

Spropiarſi ¶ privarſi delle coſe proprĩe 
to diſpoſſeſs one's ſelf, to deprive one's 
Self of the property of any thing. 

Spropiarſi d' un vizio, to break one's 
ſelf of a vice. 

SPROPIAZIO'NE, 3. J. [lo ſpropiar- 
fi] the ad? of depriving himſelf in ſauour 
of Nerf or others, pelt 4 4 

propiato, adj. diſpoſſeſſed, deprive 
or turned out of ate. | 
Spropiato d' ogni virtu, bereaved of 
all virtue. 8 


ha Mantis. diſproportioned, un- 
equal. | 
een 5. J. [ ſpro- 
porzione] diſproportion pt mg , 
SPROPORZIONA'RE L ſer fuor di 
proporzione ] to be diſproportioned. 


Profondo ſprofondato, a boilorleſe pit. 


SPROPORZIONA/LE, adj. I che non | 


, 


| 


; 


n 
” 


| 


| 


lion, 


| /enfically, fooliſhly, impertinently. 


* "2 ny 
>< 5 p « 4 * 
> * * * * 1 
. 


1 . 2 | L 
J * 7 
-SPAR 
- 


| Sproporzionire (far che le coſe lano| pruni} to 1 
ancnes. 


fuor di proporzione, che non ha propor 

mone] diſproportioned, unequal. 
SPROPORZIONATAMENTE, 

[ con iſproporzione ] without proper 


SPROPORZIONATISSIMAME'NTE, 
adv. without the leaſ proportion. 

SPKOPORZIONATH15$1440 | ſuperla- 
tivo di ſproporzionato ] without 
manner of proportion, mol diſproportion- 
ate, 

Sproporzionito, adj. [che & fuori di 
proparzione, che non ha proporzione] 
di/proportioned, unequal, 


SPROPORZIO'NE, 5. f. [contrario di 
proporzione, inegualita ] difproportion, | to beſprinkle, to 
uality. 1 


ine 

nn fare ſpro i, o- 
perare fuor di propoſito] to trifle, to play 
the fool, to ad ray 

Spropolitire [dire ſpropoſuĩ] 10 talk 
idly or impatiently, to talk at random. 
rr adj. impertinent, fooliſh, 
out of the way, nonſenſical. 

SPROPOSITATAMENTE, adv. 


SPROPO'SITO, . . [ cola fuor di 


pi ropolito] nonſenſe, impertinence, abſur- | fl 
Iy. | 
11 ſuo diſcorſo & pieno di ſpropoſiti, 


he talks nothing but nonſenſe. 

Fare agli ſpropoſiti [non parlare ne 
riſponder a propoſito] to talk nonſenſe, 
to give an out-of-the-way anſwer. 

are una coſa a ſpropoſito [ farla ſen- 

za biſogno] to do a 
over head, imprudently, 

SPROPRIA/RSI, v. Spropiarſi, 

SPROVAME/NTO, #. n. | prova, eſpe- 
rimento] the att of trying, experiment, 

SPROVA'RSI [| provarſi ] 70 try one 
another, to wy one's ſelf. Obſ. 

Sprovarſi alla lotta, 1% wreſile, to try 
one another at wreſiling. Obſ. 

Sprovare (tentare, provare, eſperi- 
m = tare] to try, to efſay, to experiment. 
O 


Sprovito, adj. tried, eſſayed, experi- 
mented. Ob, 
SPROVVEDE'RE [contrario di provve- 


dere, laſciare 2 the oppoſite of 
/ 


to provide ; to leave without any proviſion. 
SPROVVEDUTAME/NTE, ady, I ſen- 
Za provvedimento, incautamente, diſ- 
avvedutamente] anexpeftedily, wy /; 
unawarets, raſhly, inconfiderately, indiſ- 
creetly, at random, over head. 
Sprovvediito, adj. [non provyeduto] 


unprowded, unfurniſbed, deflitute, unpre- 


pared, or unawarei, napping. 


A moſtrar la ſtoltizia quell che fi 
promettono lunga vita, e a queſta ſpe- 
ranza ſtanno in peccato, e poi la morte 
li trova ſprovveduti, to fbeww the folly o 
thoſe who flatter themſelves with a long 
life, and upon this hope dwell in their fin, 


and afterwards, when death comes, it 
finds them unprepared. 

Sprovviſto, adj. ſyrovveduto] unpro- 
vided, bereaved, Ws 


leftitute. 
Alla ſprovviſta, 
awares. 


to aſperſe with water. 


SPRUNA'RE [diſprunare, togliere i 


0 


ing raſbly, hand | 


adv. ſuddenly, un- 
SprUFFA'RE [(pruzzare] 10 ſprinkle, 


U 


|  SpRUNE'GGIO, 5. . I pugnitopo 
butcher-broom, kneeholm, 2 | : 

SPRUZZMGLIA, 5. J. Lacquicella] 4 

sr z24/1f (ley giermente b nare, 

c a 
e fi fa colla bocca ſocchiuſa] to ſprinkle, 
to aſperſe with water. 

Spruzzato, adj. ſprinkled, aſperſed 
with water, 

SYRUZZO, . n. [lo ſpruzzare] aſ- 
perfion, ſprinkling, beſprinkling. 
' SPRUZZOLA'RE | piovigginare ] to 
drizzle, to rain very ſmail, 

Spruzzolare [ ſpruzzare} to ſprinkle, 

4 9 
PRUZZOLA'T®O, adj. drizaled, ſprink- 

led, beſprinkled. * * 

SPRUZZOLA'TO [macchiato] ect 
led, ſpotted, 

SPXU'ZZOLO, . . [ ſpruzzaglia } 
a ſmall drizzling rain. | 

SPUGNA, 4. J. lo fia animale o ſia 
frutice, naſce ſu i liti del mare di mate · 
ria arida e poroſa] a ſpunge. 

Spugna ( ſaſſi prodotti dalla natura 
bucherati a foggia di ſpugna] a pumice- 


one. 


N 


7. f. (rarita] 


SPUGNOSIT A), 

SPUGNOSITA'DE, [ hollowneſs, 

SPUGNOSITA'TE, thinneſs, ra- 
rity, 


SPUGNO/80, adj, [bucherato a guiſa 
della ſpugna ] /pungy, hollow, hike a 


ſpunge. 
SPULCELLA'RE [ſverginare] to de- 


er. 
Spulcellito, adj. deb werad. 
Suri I tor via da doſſo le pul · 
ci] to hill ane's fleas. 

SPULEZZ4'RE { fuggire con grandiſſi- 
ma fretta] to fly or run away. 

SPULE/ZZO, . 1. | lo ſpulezzare } 
the att of running away. 

SPULZELLA'KE, v. Spulcellare, 

SPUM&, . „ [ ſchiuma] froth, 
foam. 
Spuma d' alcuni metalli, the ſcum or 

uma d' un animale, 2 

Spuma d' un liquore the bolle, ſcunr. 

SPUMA/NTE, adj. 2. fa ſpu· 
ma] /rothing, foaming, u of froth, or 
5 | 


dam. | #4 | 
SyUMA/RE [far Ia ſpuma] #@ froth, 
tor foam. f 


Spumito, adj. ſrothed, faamed. 


gia] that has froth, or foam; ſoaming, 
| Vino ſpumeggiante, wine that riſes 
in froth, as the campaign. 

Spumeggiare [ſpumare] 10 froth or 


0am. 
SpUMO0/80, adj. [ pien di fpuma } 
| frothy, I a: the jea, 2 
Joaming. ſea. 
SPUNTA'/RE [ 
blunt, to take off the point. | 


parire] 40 fecp, to blow, to font, to 
bud, to burgeon, to ſprout out, 1 bliſs 
ſam. 17 


. 


ins to peep ar daun. | 
oy i raggi 


SPUMBGGLA'NTE, ad}, (cheſpumieg- = 


aſtar la punta ] 10 
Spuntare [comineiare a naſcere, ap- 


Il giorno comincia a ſpuntare, the 


S's 


9 . 
U 8 8 Q | 
a ſole bene bene, the ſun vun, not u, Chi ha dentro amaro non pud ſputar parenza, ma ſquadrandoli poi non li 
riſen, 255 * (Sony let him laugh that qa rinvengono wall many judge of men by 
Allo fpuntar del giorno, at break of | Sputar ſangue, ore blood. | their exterior parts, but hen they come 
. { Sputar addoſſo ad uno, 10 ſpit in oni examine them near, they do not find 
Al ſubito apparir del primo raggio | face. | them to be ſuch, 
che ſpunti in oriente, no ſooner the ſun is | Sputire {mandar fuori, parlando d' Squadrare [ſquadernare, manifeſtare] 
riſen. | arme da fuoco] 10 caff, to jet open, t declare, to ſhew. 


a roſa comincia a ſpuntare, % L' artiglieria del campo nemico ſpu-| Squadrire ¶ ſquatrare] 1% break, t9 
roſe begins to blow. + | {0 fuoco tutto I giorno, the Pony 4 ſplit. 
ht 


L' erbe cominciano a ſpuntare, hr | he enery made a continual fire al Chi verra mai che ſquadre queſto mig 
flants begin to prep or ſhoot. | cor di ſmalto ? who ſhall ever break this 
ntare la barba { cominciare ad | Sputar ſaſſi, io fling loner. Jony heart of mine] Petr, 
averla}] % begin io haue a beard. Sputar tondo (ſtare in ſul grande] te] Squadrare un pezzo, 10 level à can- 
Spuntar le corna, the ſprouting out or | carry high, to put on an important air, non. | 
growing of the horns, Sputar bottoni # ſhottoneggiare ] e Squadrito, adj. ſquared, ruled, v. 
Spuntare un ſoſpiro, 1 ſeich a figh. | rail, to ridicule, to laugh at, to taunt, | Squadrare, 4 | 
Spuntare [cancellar dal libro il ricor-| % put a jo upon one. Squadrato [ eſaminato ] examined, 
do preſo] 10 blot, to raze, put or ſcratch} Sputar ſentenze ¶ profferir ſentenze | confidered, weighed, 
out, leon affettazione e dove non occorre] io | SQUADRO, 5. n. | lo ſquadrare ] a 
„ ſottenere rimovendo le diſſi - ſpeak ſentences. ſquaring. ; 
f colta] to ſurmount, to conquer, to get the} Sputar ſenno ſparere ad alcuno d'eſ-| Squadro di ſtella, the poſition of 4 
better of, io prevail with one. ſer ſavio] to affect io be a learned or wiſe | far. 8 
Spuntito, adj. blunted, blunt, v. Spun | man. ; 2 [ſpezie di peſce] a ſcate, a 
tare, SPUTASP/NNO, s, mm: [ chi ſtima d' lind of ſca i. 
SpuNTATU/RA, . f. [ quello che eſſer ſavio] one that makes a ſhow of hit SQUADRONARE [ordinare ſquadro - 
* & levato dalla coſa ſpuntata] a broken | pretended learning or wwiſdom. ni} to draw troops in ſquadrons. 
point, SPUTATO'/NDO, . m. [chi ſta ſul | Squadronato, adj. drawn in ſqua- 
SPUNTELLA'RE [levare i puntelli] 10 grave] a ſelf-conceited man. drons, | 
take away the prop from. Eels + il padre ſputato fo li lo ſo- | SQUADRO'SE, 5. n. [ſchiera di ſol- 
SPUNTELLA'TO {da ſpuntellare] de- | miglia afſaiſſhmo, modo ba of he is as dati] a ſquadron, 
prived of its prop, without any prop or | like his father, SQUAGLIA/RE [liquefare] 0 melt. 
t, Sputato, adj. ſpit, SQUAGLIA'TO, adj. melted. 
SpunTo0, adj. [ pallido, ſmorto] diſ-] Sruro, . u. (ſcialiva] pit, 22 SQUALLIDP/ZZA, 5. f. [ aſtratto di 
coloured, pale, black, wan, fallow. Soua/ccxe'ra [nome finto dal Boc- | ſquallido] paleneſs. 
SPUNTONA'TA, 5. f. (colpo di ſpun-| caccio per baja] a name uſed by Boccace| SQUN'LLIDO, adj, [ſcolorito, ſpun« 
tone] a blow or thruft with a halbert. in jeff to] pale, black, wan, ſallow. 
SpuUNTO/#E, 5. mm. (arme d' aſta con SqQUACCHERA'RE [far preſto chec- | Squallido [bujo} dark. 
lungo ferro quadro e non molto groſſo cheſſia] 1% do any thing in haſte, SQUALLO'RE, . mn. (gran pallidez- 
ma acuto] @ hind of halbert, SQUACCHERATAME/NTE, adw. * paleneſs. 
SpUO/LA, v. Spola. x ( ſgangheratamente } prodigiouſly, very QUAMA, J. f. [ſcaglia del peſce e 
SeU/ncC1IDO, adj. { ſporco] dirty, fl. | much. del (erpente] ſcales of ſiſb and ſnakes. 
thy. Ob, Ridere ſquaccheratamente, fo lit Squama {lucidume incroſtato] aaſli- 
SPURGAME'NTO, 5. . [lo ſpurgare] one's fides with laughing. neſs dried upon the ſhin. 
a purging or cleanſing. Squaccherito, adj. liquids) liquid. SQuamo'so, adj. ¶ che ha ſquama ]. 
Spurgamento { ſporcizia} filthy, filthi-| Squaccherato { ſgangherato ] exce/- | ſquameous, ſcaly, Jull of ſcales. 
; neſs, uncleanneſs. Squamoſo (croſtoſo rough, hard. 
SPURGAKE [far forra colle fauci di] Riſo ſquaccherato, exceſſive laughing, | SQUARCE/TTO, . n. [piccolo ſquar- 
- trar fuori il catarro dal petto] 10 ſpit, i SQUADERNARE [volgere e rivolgere | cio] a little cleft or cut. 
Hit out. minutamente le carte de' libri] to turn | SQUARCIAME/NTO, J. n. [lo ſquar- 
Spurgire [ purgare] to purge, to clear, | over, to read or peruſe a book, clas? a rending or tearing in pieces, a 
to cleanſe. Squadernare [ manifeſtare, aperta- | rent. ' 
Spurgito, þ. p. of Spurgare- mente moſtrare] to ſet open, to declare, Squarciamento nella terra, a gap. 
SPURGAZIO'NE, 5. E Iſpurgamento] iv ſhow, - | SQuUARCIA'RE ¶ rompere, ſpezzare, 
a purging, clearing,  clean/ing. Squadernare le chiappe, to het one's ſtracciare ] to tear, rend, or pull in 
SPURGO, „ [I ſpurgamento ] 4 back ſide. pieces. 
ſpitting out,” 1 SQUADRA, . . Iſtrumento col qua- Squarciarſi la bocca | ſpalancarla ] 
Quando io fars all* uſcio dove tu hai le ſi Iquadra, fatto di due regoli com- to open the mouth wide. 
a picchiare, tel faro intendere con uno | meſſi ad angolo retto] à rule, a ſquare, QUARCIA'TA, 5. f. (colpo che ſquare 
ſpurgo, when ] am at the door where | a carpenter rule. cia] a cut, a cutting blow, 
you are to knock, Pl let you know it by my | Uſcir di ſquadra ſuſcir de' termini Squarciato, adj. rent, torn, torn off, 
hing. 5 to go out of one's bounds, to talk raſbiy torn in pięces. 
uno, adj, [non legittimo} u- | or imprudently, SQUARCIATO'RE, 5. mm. [che ſquar- 
rious, baſe-born, befor. Squadra (banda, ſquadrone] a ſqua-| cia] à render in pieces, he that tears in 
SpPpUTACCHIA'RE [| ſovente ſputare, dron. pieces. 
ma poco per volta] 10 ſpit often, to be al-| Dar la ſquadra, 10 put a ſham upon SQUARCIATU/RA, 3. J. [lo ſquarci- 
by ſputing. k one. | are] a rent. 
putacchiire [ſputar nel viſo altrui] SquaprwRE [metter a ſquadra] e SQUARCYNA, x. J. [arme atta 2 
per diſpregio] 10 ſpit in one's face out of | ſquare, to rule, to bring into a ſquare, 10 ſquarciare, com' & la ſtorta, la ſcimitar- 
contempt. work up to a ſquare. ra, e ſimili] any cuiting weapon. 
- Spatacchiito, 9. p. of Sputacchiare. Squadrare [guardare una coſa da ca-| SQUA'RC10O, 5. n. [taglio grande] 4 
\ SPUTA'CCHIO, 5. mn. | ſput> ] ſpit, | po a pit] to examine, to ſearch, to en- rent, a cut. 

N | wire into. UARQUO'jJo, adj. [diceſi di vec- 
Thy? $eUTA'/GLIO, v. Sputacchio, Obſ. Io ho ſquadrato alla prima, I ſmell-| chi ſchifo J filthy, bonds, ſpeaking of 
„ ; + BaywTxxe [mandar fuora la ſcialiva, ed him at fi, I knew the man as ſoon at an old perſon, 4 

. o altra coſa per bocca] 1 /%pit, I ſaw him. 2 SQUARTA'RE [dividere in quarti] 1 
6%. A Molti miſurano li uomini dall' ap- quarter. 
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8 
uartäto, adj, guarterad. 
| Pa io 2 ſe ne ſo nulla, 
I wiſh I may be hanged if I. know any 
thing of the matter, 

SQUARTATO'RE, 5. n. {chi ſquarta] 
he that quarters. 

Squartatõre {ſgherro, tagliacantoni] a 
bully, a rogue, a villain, a ruffian. 

QUARTATO'RA, ? fem. of Squar- 

SQUARTATRI'CE, | tatore, 

SQUASIMODE'O, adv. [verbigrazia] 
as for example, to wit. 

Squaſimodeo, 3. n. [uccellaccio, uo- 
ye ridicolo] a ninny, a filly fellow, a 
SqQUAsSA'RE [ſcuoter con impeto] to 
ſhake, to ſhake wery hard. 

SQUASSO, . n. ¶ ſcoſſa impetuoſa |] 
a terrible ſhake. f 

SQUATRA'RE [ſquartare] 79 quarter, 
to tear in quariers or pieces, Poetical. 

SQUILLA, 4. J. [campanello] a Lille 
bell, a bell. 

Squilla [ ſpezie di cipolla] a ſea-onion, 


a ſquill. 

Louilla [gamberetto] a ſhrimp. 

SQUILLA'NTE, adj. [chiaro, riſonan- 
te parlando di voce] clear, plain, re- 
ſounding, harmonious. 

SQUILLA/RE [ſuonare, ed & proprio 
della ſquilla] e ring, io ſound, to make or 
yield a ſound. 

Squillare [ parlando dello ſtrepito che 
fa un uccello che vola] 1 kiſs, to make a 
hiſſing noiſe. 

Squillare [parlando d' arme che fi 
percuotono I une contra altre] 1 ruſe, 
to rattle, to claſh, 

SQUILLA'TO, adj. rung, v. Squillare. 

SQUILLE/TTO, 3. n. dim. di ſquillo] 
à little ſound. 

SQUILLI/TICO, adj. [di cipolla] of or 
belonging to a 2 or onion. 

Aceto ſquillitico, winegar made with 
a particular kind of onions. 

SQUILLO, . u. [ſuono] a ſoun' er 
harmony. 

Squillo ( ſpillo, onde ſpillanſi le botti] 
a trill-hole. 

SQUILLO/NE, 3. n. [ſquilla grande] 
a large bell. 

SQUINA'NTE, 5. n. [giunco odora- 
to] the ſmelling bulruſh. 

SQUINA'NTICO, 3. . [colui, che ha 
il male della ſquinanzia] he who is af- 
flited with the ſquinanſey. 

__ SQUINA/NTO, v. Squinante, 

SQUINANZYA, 5. f. ¶ male che riſerra 
le fauci e ſoffoca] the ſquinanſey, quinſey, 

SQUISITAME'NTE, adv, mk, 
daintily, rarely. 

SQUISITE/ZZA, . f. [| aſtratto di 
ſquiſito] exqui/iteneſs, rarily, excellence. 

SqQuisIT1s81/MO [ſuper], di ſquiſito] 
very exquiſite, rare, excellent. 

avis “ro, adj. [di perfetta qualita 
e condizione ] exquiſite, rare, excellent, 
„ good. | 

quiſito { molto delicato] nice, dainty, 
hard to be pleaſed. 

SQUITTIN&/RE {mandare a partito, 
e dar voto nelle elezioni ] 10 poll at an 
elefion. 

Squittinato, adj. polled. 

' SQULTTINATO'RE, s. . [che ſquit- 
tina] @ poller, ; 
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tore. 

SQUITTI/NO, 4. n. [adunanza di cit. 
tadini per creare i magiſtrati nella re · 
publica] à poll. 

SqQuiTTi'/reg [ftridere con voce acu- 
ta, proprio de bracchi] to yelp, to bark. 

Squittire [ gridare ; to ſqueak, to 
ſcream, to ſeream out. 

SRADICA/RE [diradicare] 10 root up, 
to pluck up by the root. 

Sradicato, adj, rooted up, plucked up by 
the root. l 

SRAGIONE/VOLE, adj. [irragione vo- 
le] unreaſonable, 

SREGOLATAME'NTE, ady, | ſenza 
regola ] immoderately, without modera- 
tion, unruly, looſely, diſorderly, diſſolutely. 

SREGOLATE/ZZA, 5. . | altratto di 
ſregolato ] corruption, licentiouſneſs, ex- 
ceſs, lewdneſs, debauchery. 

SpEGOLA'TO, adj. [contrario di re- 
golato, licenzioſo] diſordered, diſorderly, 
licentious, lewd, immoderate, exceſſive. 

SREVERE'NTE, adj, [irrivetente] ir- 
reverent, rude, that ſhew no reverence or 
reſpe. Ohſ. 

SREVERENTEME'/NTE, adv. [ſenza 
ri verenza] irreverently, rudely. Obſ. 

SREVERE'NZA, . . [C mancanza di 
riverenza e di riſpetto] irreverence, 
want of reſpedt, want of reverence, rude - 
neſs. Obi, 4 

SRUGGINI'RE | diruvgginare, pulir 
dalla ruggine] to clear from rufl,' 

STA (dbroviecions di queſta] 4/15. 

STA MATTINA, STA , SERA, this 
morning, this night. 

STABBIA'RE ſletamare, ſtallare, fare 
ſtar le greggi la notte ne* campi per in- 
craffarli) to fold cattle, to dung by letting 
cattle lie in the field. : 

Stabbiito, adj. dunged, manured. 

STA'BBIO, s, n. {letame] dung, ma- 
nure. 

STA'B1LE, adj. fermo, durabile] firm, 
flrong, ſolid, pany — durable, laſting. 

Stabile [termine legale, contrario di 
mobile] that cannot be removed. 

Beni ſtabili, lands, houſes, an eflate in 
land or houſes. 

STABILE'ZZA, 1. f. [ſtabilità] fabi- 
lity, flableneſi, firmneſs, ſureneſs, continu- 
ance. 

STABILIME'NTO, 5. n. [lo ſtabilire] 
an efiabliſhment, eflabliſhing, ſettlement, 
foundation. 

Stabilimento '[inſtituto} a ſettlement, 
eflabliſhment, or inflitution, 

STABILVKRE f ſtatuire, diliberare, or- 
dinare] to eſtabliſb, to ſet, to appoint, to 
ordain, to decree. 

Stabilire [deputare] to depute, toſend to. 

Stabilire [porre, collocare} ts place, to 
put, to prefer to ſome honour or charge. 
STABILITA), 1. J. ( fermezza}] 


STABILITA/DE, + ability, flaleneſs, 
STABILITA'TE, I ſourneſs, continu- 
ance. 


STABILI'TO, adj. eflabliſbed, ſet, ap- | 
pointed, ordained, decreed. 
STABILITO/KE, 4, . (ehe ſtabiliſce] 
an eflabliſher, a founder. 
STACCA, 5. . ſtrumento a cui fi 
attacca alcuna coſa a modo d' anello] 4 
hook, an iron ring. 


| 
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| \ SQUITTINATRICE, fem, of Squittina-| - STACCAMENTO, 5. . {lo flaceare] 


a taking or pulling off. 


pull off, to deta | 

STACCATE'ZZA, . f. [Raccamento] 
a taking or pulling off. 

STACCA'TO Ida ſtaceare] detached, 
pulled of, | 

Staccato, in mufict; with the notes dif» 
tin from each other, ſaid of the manner of 
playing er ſinging a number of notes. 

TACCE/TTO, 5. u. I diminutivo di 
ſtaccio] a ſmall fieve. 

STACCIA'RE | ſeparar collo ſtaccio, il 
fino dal groſſo da che che fi fia, ed ꝭ pro- 
prio della farina] 7 %%/t, to ſearce. 

STACCIA'JO, 3. . | colui che fa, o 
vende gli ſtacci] a fieve or ſearce-maker 
or ſeller. 

"'STACCIA'TA, f. |. quanto di farina 
per volta fi mette nello ſtaccio] as much 
meal as can be ſifted at once. 

Stacciato, adj. fifted, ſearced. 

STACCIATU'/RA, . J. [ cruſchello } 
bran. 

STACCIO, 5. . [ ſpezie di vaglis 
fino per iſtacciare la farina] a fieve or 
ſearce. 


peſare] a balance whoſe beam is unequally 
divided by the handle, a fleel-yard. | 

ST A'DICO, 5. J. Loſtaggio] an hoflage, 
a perſon left as a ſurety for the performance 
ue articles of a trealy. 

Stadico ſ prefetto del criminale] a pro- 
voſt, a e 

E credeſi per fermo che domane lo 
ſtadico lo farà impiccare, and they be- 
lieue, for certain that the proveſl ill 
have him hanged to-morrow, 

STA'DIO, J. m. [ottava parte d' un 
miglio] a fade, a farlong. 

TAFFA, 5. f. [ ſtrumento appiecato 
alla ſella, nel quale 6 mette il pie ſag- 
liendo a cavallo, e cavalcando vi ſi tien 
* a flirruß. ' 

Staffa ſſtrumento di gettatori per uſo 
di ung i loro lavori 2 ſo — e 
rinforzal an iron ring uſed s to 
hold fa 142 — 7 4a 1 2 |" 

Staffa ¶ſtrumento di | 
certe campanelle fatto 
a kind of muſical ng 

Staffa [da* not 
quegli officini che 

ell“ orecchio deg 
little bone in the im 

Tenere il pie in du TT tencre in 
un medeſimo negozio pratica doppia] 
to have two firings to a box. 

Tirare alla ffaffa { acconſentir mal- 
volentieri all altrue domande} to look for 
intreaties, to conſent to a thing againfl one's 
will, 

Non ſi fa tirare alla ſtaffa, he needs na 
intreaty. 5 
Calze a ſtaffa {calze ſenza peduli} 
flirrup flockings, 5 | 

STAFFA'RE, : { cavare diſavye« 

STAFFEGGIARE, 
della flaffa] 0 looſe one's flirrups. | 

Sr TTA, 5. fs (dim. di ſtaffa] 
a litile flirrup. | 
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STACCA'RE (PROC to take off, to - 
Nh. 


STADE'RA, 5. . [ſrumento noto da | 


datamente i} pie 


di lettere, che ſi 


* 
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STA 


anche ftaffa] a hind of muſical inflrument 
mads of iron. 
Staffetta [ ferro che ſoſtiene, e rinforza 


as che ſi ſia, detto anche ſtaffa] an iron 
ting. 
: Cate a ſtaffette ſcalze ſenza peduli] 


irrup-Aockings, 
e 


ar per iſtaffetta, /9 ride pot. 
* ſtaſfetta (per Je poſte] pe, by the 
off, 
# STA ez, . n. (palafreniere] 2 
fool man, a groom, 
1 4 9 i. m. [lo ſtaffila 
re] a laſhing or whipping. 
* Arr. * * 1 collo ſtaf- 
file] 10 laſh, to whip, to fog. 
AVFILA'TA, . f. { percofſa di 
flaſhile] a laſb, a blow with a flirrup- 
leather. 


\ adj. laſbed, flogged, whip- 


STAPFILATO'RE, . . {che ſtaffila] 
he that laſhri or whips. 
STAFFILATU'KA, 5. J. {Maffilamen- 
to] a laſhing or 9 
TAVPI'LE, . . [(riſcia di cuojo 
alla quale ſta appiccata la ſtaffa] rhe 
firap that holds the flirrup. 
taffile [$ferza di cuojo con che fi 
percuote altrui] 4 laſh, a whip. 
- STAF1I5A'GRA, . [crba da uccide- 
re i pidocchi] faves acre. 
STAGGIME'NTO, . m, [ſcqueſtrazi- 
one} jeaquefliration, confiſcation, ſeizure. 
STAGGUNA, 5. 
ſtizia ad iſtanza del creditore a chi ha 
effetti del debitore che li tenga a ſua 
ſtanza] ſequeſtration, an order from a 
court of judicature made at the requeſt of 
the creditor to one that has any cette 
the debtor, to keep them in hin . 
STa/GGIO, . m. [baſtone ſopra il 
uale 6 reggono le reti] a crotchet, a 
flats for nets, ; 
Staggio 24. ation, abode, habi- 
lation. O1. 
STAOOTRE I fare ſtaggina, ſequeſ- 
trare] te feixe, to ſequeſter, or 2 late. 
iggito, adj, ſeized, ſequeſtered, con- 


4, J. [ Ragione 


J. N. [lo ſtagi- 


rity, a bringing to 


adj. [ehe ſtagiona] 
fraſoning. ent, or brings ie ma- 
turity, 

STAGIONA'RE [ condurre a perfe- 
zione con proporzionato temperamen 


to] 10 ſeaſon, to ripen, lo bring to malu 


rity, 
Liagionkto, adj. ſeaſoned, brought to 


maturity. 
STAGIO/NE, . J. [nome comune a 


tutte le quattro parti dell' anno, come | po 


rimavera, ſtate, autunno, e verno] a 


1. fagion novella [1a bella ſtagione, 


ordine della giu- 
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NE GIS fonare, derte ime, the judger have left the tribu- 


nal. 

Puaſſata & la ſtagion, perdute hai Far- 
mi, the time is over, you have loft your 
army. 

81gnori a mala ſtagion venite, gentle- 
men, you come 100 late. 

La cola & di ſtagione, the thing is 
brought to perſection. 

STAGLIA'RE | fagliare alla groſſo- 
lana] to cut any thing coarſely, in a coarſe 
manner. n 10 

Staghare [ computare allo 'ngrofſo 
* — to compute by the ꝛulole. 

Stagliato, adj, roughly, coarſely, or 
cloauniſbiy cut. 

- won ſtagliata, a ragged or uneven 
rock, 

Andare alla ſtagliata [andar per la 
ſtrada pit corta] to take the ſhorteſt way 
in _ a thing, to go the ſhortefl way to 
Worst. 

Stagliate, adv. [ſpeditamente] Hort- 
hy, conciſely. 

Parlar ſtagliato, to talk conciſely, to 
ſay a great deal in a few words. 

STA“ LiIo, 5. n. [computo alla groſ- 
fa, altrimente detto taccio] a taſk. 

Fare une coſa a ſtaglio, to do a thing 
by the lump, or by the whole. 

STAGNA/NTE (che non corre] flag- 
nant, fill, landing, ſpeaking of water. 

Acqua ſtagnante, flagnart, or ill 
Water. 

STAGNARE [fermarfi I acqua ſenza 
correre] ſo flagnate, to be fill, to want 
a free courſe, 

. [ riſtagnare ] to flop, to 
flaunch, 

Stagnare il ſangue, to flop the blood. 


Stagnire [da ſtagno metallo, coprir| 


di ſtag no la ſuperficie de* metalli] 7o tin, 
ta tin over. 

STAGNA'TA, . . {ſpezie di vaſo da 
tenere olio, e aceto per condire, fatta 
per lo piu di ſtagno] à lin- pot to put oil 
or vinegar in, 

Stagnato, adj, flagnated, fill. 
r: [diſtagnato ] fopped, flaunch- 
ed. : 

| Stagnato [coperto di ſtagno] tinned, 
tinned over. 

STA/GNEO, adj. [di ſtagno] of or 
belonging to tin or pezuter, made of tin, 

STAGNO, J. mn. [metallo noto] tin, 


pewter, 
Stagno I ricettacolo d' acqua che 
ſbocca da' flumi o dal mare, e quivi fi 


ferma e muore] pool, fanding-water, 

nf, 
ay! J. pl. ¶ arneſi da cucini fatti 
di ſtagno] pewter, pewler-plates and 
diſhes. 
Renee 4. m. [ſtagno grande] 
a large pool or pond. | 
Stagn6ne [vafo di ſtagno] à pevoler 
or veſſel. 
ST 47%, 5. m. I miſura di biade] a 
buſbel. | 

STAJO'RO, 5. . [tanto terreno che 
vi ſi ſemini entro uno ſtajo di grano] an 
acre of ground. 

STALLA, 4. J. f , dove fi ten- 
gon le beſtie] fables. 

Stalli di cavalli, fables. 


ru. 9 Stalla di buoi, an c. ail. 


| 


STA 


Stalla di pecore, a fbrep-fold. 
—— „ porci, 2 22 55 
talla di capre, a houſe for goats, 
Serrar la ftaila d 1 s, to 
2 the ox-flall, when the oxen are all 


Chi ha cavallo in iftalla pud ire a pie, 
he, who has a horſe in the flable, may 
wall on fool. 

STALLA/CCIA, 7. f. [ſtalla cattiva] 
a bad or naſiy flable. 

STALLA'GG10, . n. [quel che fi pa- 
£2 - ofteria per V'alloggio delle beſtie] 

abling. 

STALLA/TICO, . n. [quel che ftal- 
lono le beſtie, concio] dung of hor/es, 
cows, and other domeſtic animals, | 

STALLETTA, 5. F. {dim, di ſtalla] 
a little flable. 

STALLYo, adj, [aggiunto di cavallo 
che è ſtato aſſai tempo nella ſtalla ſenza 
eſſere ſtato cavalcato] that has been a 
long time in the flable. 

Tarallo Rallio, a ſroſb horſe, a horſe 
that has been in the flable a long time. 

STALLO, . 1 | ſtanza, dimora, luo- 
7 dove ſi fa] habitation, manſion, dwel. 

ing-place, abode. 

STALLO'NE, 5. . [beſtia di caval. 
care deſtinata per montare e far razza] 
a flallion, a fione-horſe. 

Dar lo ſtallone a una cavalla, to turn 
a flallion to a mare. 

Stallone, . [garzon di ſtalla] a Af. 
ler, a flable-man, he that takts care of 
the horſes in the flable. 

STAMAJUO/LO, . n. | coluj, che 
porta lo ſtame attorno per fario filare} 
a maſler ſpinner, he that gives out Tool 
or flax to bin. 

STAMA'NE, { 5. f. [queſta ma- 
SrAMATT TNA, ne ] this-morn- 
ing. 

— 4. m. | ſpezie di 
ſoldato antico] à bow-man, a ſoldier, 
uſed formerly. 

STAMBE/eCO, 5, m. [ſorta di capra 
ſalvatica] a find of wild . 

STAMBE/RGA, 5. f. (ſtanza ridotta 
in peſſimo ſtato} an old ruinous lodging- 
houſe. | 

STAMBERGA/CCIA, J. J. [una cat- 
tiviſſima ſtamberga] a very old ruinou⸗ 
lod ing-houſe. 1 

"TAME, 4. m. [la parte pit fina della 
lana, e che ha piu nerbo] yarn, 

STAME'NTO, . . v. — Obſ. 

STAMI'CNA, 4. f. {tela rada fatta 
di pelo di capra] à find of cloth, 
Stamigna [ ſetaccio] a t. 

S TAMA, 5, f. [ impreſſione] impreſ- 
fion, print, 
== un libra alle ſtampe, to print a 

Ho un libro alle ſtampe, I have a 
book printing. 

Stampa 3.0645 di moneta o me- 
daglia] amp, — 2 

tampa [qualità] kind, ſort. 

Operare o fare a ſtampa [come per 
uſanza] 70 do @ thing by uſe. 

STAMPANA'RE | ſtracciare, dilacera- 
rej ro tear, to rend. 

TAMPA'KE [imprimere] 10 pr int, 10 
imprint, : 
| Stam- 


9 


. 
STA 
. = ; # 


St [ imprimere qualche 
Tell animo] 10 print, to tngraVe. 

Stampire [acconciare frapperit) 
prime cloth, in painting, 

Stampire [fare i buchi nelle ſcarpe, 

r dove ha da paſſaie il legacciolo] 7 
make holes to a fair of ſhbes. 

Stampare [pubblicare colle Rampe) 
to publiſh In printing.  * 

Stampste un libro, to publiſh a book, 


| 


_— th 
* * 
3 
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mentare) To jos a fort 0 * [ 
* STANGONWTA, 5. f. [colpo di ſtag- 
gone] a blow given with a long heavy 
pole or bar. | 

STANGO/NE, 5, mm. { ſtanga grande 
4 large bar. 

STAXO/TTE, 3. J. [queſta notte] 0 
night, this night. 

STANTE, adj. [che ſta, che &] liu- 


A* 
tor · 


1 


Stampato, adj. printed, publiſhed. 
Stampato 


STAMUVATO'RE, 5. n. [che ſtampa) 
& printer, 


STAMIER1A, 5. f. luogo dove J 


fzmpa} a printing-houſe. 


STAMPI'TA, 5. /. [ſonata, canto] 22 


air, a baue. 
Stampita ſdiſcorſo longo e nojoſo] a 


long tireſome flory or 22 

TAN ARE {far uicir della tana] to 
drive out of the den, to force but of the 
den. 


[ bucherato ]J that has, 


Loles. 3 | | 
6tampato [inciſo] engraved. | 
| 


| ſuture is preſent to God. 


ing, being, landing, exifiing. 
Per ſe Foro landing or exiſling by 


1 an 
Dio & preſente il paſſato, lo ſtante, 
e '| futuro, the paſt, the preſent, and the 


Stante io alla fineſtra, I being at the 
window. | 

Bene ſtante [bene agiato ] at one's 
eaſe, opulent. 

Male ſtante {mal' agiato] needy, poor, 
indigent, 

Stante, . m. [punto, momento] an 
inflant, moment, minute. 


| 


STANCAME'NTO, 5. u. [lo ſtancare] 
WO fatiguing, fatigue, wweart- 
neſs. 

STAXCA'RE [ſtraccare] to tveary, to 
fatigue, to tire, 

11 trottar ſorte ſtanca altrui, @ hard 
Irot wearles one. 

Non fi ſtanca mai di camminare, he i; 


never *wearied of walking, he could walk interval. 


for ever. 
Stancato, 
tired. 
STANCHE'TTO, adj. [ alquanto ſtan- 
co] a little twearied, fatigued, or 
tired, 


adj. wearied, fatigued, 


In queſto ſtante, in that inflant or 
Moment. 

In uno ſtante, adv. at the ſame time, 
preſently, in a moment, immediately, 
flraight. © 

Stante, adv. [dopo ] after, aſter- 
wards, 

Non molto ſtante, not long after. 

Stante alcuno intervallo, during ſome 


STANTECHz" [ imperciocche ] be- 
cauſe, h | 

STANTEME'NTE, adv. [con iſtanzia] 
inflantly, earnzftly. 

STANTI'O, adj. fcio che per troppo 


STANCAF/VOLE, adj. | che ſtanca] 
wearifome, tireſome, ſatiguing. 

STANCHE/ZZA, 3. f. [ mancamento, 

_ diminuimento di forze] wearineſs, faint- 


tempo ha perdnto ſua perfezione] old, 
fat, withered, flale, ferivelled. 
Vino ſtantio, dead wine. 
Pane ſtantio, ftale bread. 
Uovo ftantio, a rotten egg. 
STANTU'FFO, 5, n. [ſtrumento che 


neſs, laſſitude. / 


Al fin lunga ſtanchezza reco negli 


occhi miei placido ſonno, at /aff, being 


me. | = 
STAXCO, adj . [ſracco] tired, fatigued, 
Twearied. 4 ; 

Eſſendo ſtanco andai a dormire, I be- 
ing tired, went to ſleep. 

Mano ſtanca, the left-hand. 

"'STANGA, 1. J. 8 di travicello, 
per diverſi uſi] a bar. 

Stanga di porta o di fineſtra, @ bar 
for a door or windot0. _ 

Stanga [legno per uſo particolare di 
ſoſtener veſti o ſimili] a pin or peg. 

I panni rifanno le ſtanghe, 2 fea- 
tiers make fine birds, 

STANGA'kE I puntellare, afforzar 
colts ſtanga ] to bar, io make ſafl with 
a ar, a - * 3 
 STaxcwraA, . . Tcolpo di ſtanga] 
a blow given with a ai or bar. 

Stangato, adj. barred. 

STANGHEGGIA/RE | procedere con 
tutto rigore e con iſtranezze nel trattare] 
to praceed or att wigoroufly, to deal ver) 
9 E * 

TANGHE'TTA, 5. f. [piccola 
a little bar. 1 {le 2 
Stanghetta IN '0 che © nella 
! os 44:47 * 


13 err 4 


very much fatighed, a ſweet Nleep ſeized | 


| muro] room, chamber. 


6 mette nello ſchizzatojo, e fi ſpigne e fi 
trace] the handle of a ſquirt. 

STANZA, 5. f. [nome generico de 
luoghi della caſa divifi per tramexzo di 


F Una bella ſtanza, a fine room or cham- 

1 

Stanza | albergo, abitazione, allog- 

gio] habitation, dwelling-place, lodging, 
Andate a procurarm1 una ftanza, go 

and yet me a lodging. | 


Stare in un luogo per iſtanza, to tive, | 


to abide, to dell in a place. 
- "Stanza [ Gere) antes, 
Egli a paſſo lento conduſſe le genti a 
pit ed a cavallo alle ſtanze, he gently 
carried the infantry and the cavalry 10 
their quarters, 

Stanza [lo flare, dimora] abode, re- 


e, flay. 
ente this 
place is no more fit for me. ; 
ſi fa la ſoa ſtanza in villa, ke lives 
in the country. 
Per ogni paeſe & buona ſtanza, one 
may liue 2 ere. 
er — + buona —_— ov* altri [ary 
ev are is % live in, provi 
ay 7. his a 8 1 + 4 
Stanza [quella pirte della canzone che 


2 v3; P 
, * . 4 . * 8 r P 
. * 2 ( + * $7 ' " TS 0 


88 
armonia] a fanza, a. flaff of verſes, be> 
ing an entire flanxa. TP. SEM 


Stanza ¶ cantico ] cantjcles, ſpiritual 
4J. 


tanza [nel poema eroico & ſo ſteſſo 
che ottava] a flanza of eight werſer. 

Stanza | iſtanza ] infance, intreaty, 
ſelicitation, requeſt. 2 

A ſtanza ſua, at his 
queſt, 

Con grande ſtanza, earnefily, «+ 

Stanza [ſtante, punto, momento] ax 
inflant, moment, or minute. 

In queita ſtanza, during this, in this 
moment, preſently. | 

STANZA'CCIA, 3. F [ſtanza cattiva}] 
a bad or nafl; room or chamber. : 

STANZYUTTA, 5. f. [piccola ſtanza] a 
little room or chamber, 

STANSZIA'LE, adj. (permanente] per- 
manent, conſiant, fixed, ſettled. Obi. 

Lnogo Anz1 ©, 4 permanent, fixed, 
or ſettled place. 4 
Stanziäle (continuo, perpetuo] dure 
able, continuing, laſiing. Ohſ. 

Officio ſtanziale, an office for liſe. 

STANZIAME'NTO, . . [ ordine, 
mandato, ſtatuto] order, command, pre- 
rep!r, cronflitution, Ohſ. 

STANzIN'NTE, adj, | che ſtanzia ! 
living, abiding, dwelling, that lives, or 
abides in a place. 

STAwNZIA'RE ſordinare, ftatuire} &@ 
order, to injoin, to command, to ordain, 
to — 

tanziire [ giudicare] fo think, 10 be- 
liezve, to be of an opinion, to imagine. 

Ma 'I fatto & d' altra forma che non 
iſtanzi, but the matter is different from 
what you im | 


ſolicitation or re- 


ine. | 

Stanziare [dimorare, ſtare] to live, . 
abide, to dwell, 

Stanziito, adj. ordered, commanded, 
ordained, lived, dwelt. 

E in queſto ſpazio è ſtanziato un pon · 
te, and at that place undi a bridges 

STANZIATO'RE, 5. n. [che ſtanzis] 
an inhabitant, 

STANEZTNo, . mn. {ſtanz 
little room or chamber, | 

STANZO'NE, 5, 7t 


wy room or cham 
TANZU'CC | 


a ſmall room « 
STANZUCGIA| 
cattiva] a roy 
STARE [cellar e 
and, to flop, to lay. 
Stare [fermarſi ritto, 
fand, to fland up. 
Stare \conſiltere, aver I eſſere] to con- 
hiſt, to lie. y 
L* effenzi del uomo ſta nelle ra- 
gione, the efſence of man confifls in 
reAjon. N , 
tutto ſta, s* egli Fa buono o no, 
the matter, or the point, if it be good or 


not. 
vi ſta il punto, this is the queſtion. 
2 9 95— poſarſi, ſermarſi] o 
live, to abide, or dwell, to be in a 


e. Brkt 
Sono riſoluto di venire a ftarmi con 
voi un pezzo, 1 am refoliyed o cum and 


niccola] 4 


live with . 
, , 7. 0 
_ , £7A : 3 . i „ 
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tappaJ. /he bolt of a loch. 4 
o 
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In ſe racchrude Þ ording de” verb e dell 
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* 4-1; wet ottadt 2 f 
2 quanto ti piace, Jay ar long 01 A queſto mo non ci potema flare, | gliuoli, it deer belong to the father ts 
7. now, for certain, we can fand to} corre his own children, 
tando alla fneftra lo vidi paſſare, I that. | A me ſta il comandare; a voi I ubhji- 
faw him coming by, whilſt I was at the Non voglio ftare alla voſtra ſentenza, | dire, it is my right to command, and your 
window. I won't take your judgment, duty to obey, 
Dove ſtate di caſa? where do % Stare [con eſpreſſione del prezzo, ha on iſta a me d' andare o reſtare, it is 
live ? la forza di coſtare} to coft, to come to, to | not in my power to flay or go. 
Stare [ſigniſicare] /o ni, to fand amount, to fland in. Stare [convenire] /o become. 

by. ueſto libro mi ſta in quattro fiorini,| Queſta parucca vi ſta bene, his ig 
Edo fla per mangiare, ede fgnifies io this book cofl me four florins, becomes you very well. 
eat. Queſto abito mi ſta in venti ſcudi, Stare a bada, v. Bada, 

neſto P ſla per Pietro, this P Hand | theſe cloathes land me in twenty erowns. Stare a banco 2 1 giudici nel tri- 
ler. Stare o ſtarſi [contrario d operare] t bunale] 4% ft to hear cauſes, ſpeaking of 
Stare ( deſiſtere, ceſſare, aſtenerſi] 1d fand flill, to do nothing, to rel. judges. 
A, 10 caaſe, to leave off, to give o- Stare [riferiſcehi alla condizione della tare al banco [eſercitar I' arte del 
Ver. | ſanita del corpo, alla quiete e alla tran- | banchiere] 79 be a banker. 

Non ſari per queſlo che io non lo quillità dell' animo] 7s be, or fo de, in Stare a battuta [ſeguir le battute] 7» 
faccia, that ſhall not hinder me from do | point of health, beat the meaſure, to play in time. 
ing it. Star bene, to be well. Stare a bocca aperta [aſpettar con de. 

Stare ſeſſere] 10 be. Come ſtate voi? how do you do? ſiderio, con 3 to long, to be in 

Se cos i ſlà come voi dite non può efſe- | Sto cosi cos, I am ſo ſo. great expectation, to flare, to loch, to 
re al mondo migliore, / it be as % Egli ſta bene, he js well. hearken atientively. 

Jays there cannot be a beiter thing in the Stare A; 4. con un adjet- Stare a bottega [eſercitar la bottega] 
world, | tivo ha la forza del verbo eſſere} ſtare, | 10 hrep a ſbop. 

Sta come una ſtatua di marmo ſenza | accompanied by an adjecti ve, has the ſame| Stare a caſa e bottega [aver la caſa 
pat late, he Hand like a flatue cf marble | fignification as TO BE. congiunta colla bottega? to keep the houſe 
without ſpeaking. Stare ammalato, 10 be fick, and the ſhop. 

Ditemi ih, che modo ſta che egli ſia Star bene, 10 be zwell. Stare a caccia [andare a caccia] 10% 
voltro fratellg? how came it about that Star cheto, to be quiet. a hunting; 
he is your brother i Star muto, to be filent, not to ſpeak. Stare a campo [eflere accampato] 10 

La coſa ſta come vi dico, he thing is | Percht ſtate voi cosi penſoſo ? why are | be incamped. 

* I tell you. you fo thoughtful ? Stare a capello [ eſſer per l' appun- 

Cos! ito, it ** as I tell you. are [ cogli infiniti de* verbi median- | to, ne piu nè meno] ſa be exattly, to a 

Stare leſſer ſituato] ie fand, to be ji- | te le particelle a, o Ab, da grazia, ma | hair. 
tuated, or placed. non aggiunge o muta la ſignificazione] Sono le quattro a capello, it is era. 

Roma fla in una pianura, Rome flands ſt are, united with the infinitive of a| four o the clock. 

1 in a plain, verb, and the particles. A or AD, give: Stare a cappriccio [ ſtar ſenza conſide- 
* Londra ſta ſu la riva del Tamigi, | a grace to. the diſcourſe, but it does not | razione ] to live at diſcretion, to have 

Lindon fands by the Thames, aller the fignification, ex. free quarters. 
„ Vi dus come la camera ſta, PiLtell] Io ſto a leggare [io leggo] I amread-| Stare a caſa o in caſa, to be at home, 
hor the room it made. ing, I read. 19 live, or abide in a place. 
State ({irwitare, rendere] 10 yield, o Stare a vedere, to look out. Stare a cavaliere [eſſere a vantaggio] 
4 bring in, Perche non mi ſtate ad aſcoltare? why | to have the beſt of a thing. 

4 Qieita poſſe ſſione mi ſta a cento ſcudi | won't you hear me ? Stare a cavallo [cavalcare] to ride on 

4 I anno, this farm yields me a hundred| Sta ad udire, hearken to me. horſeback. : 

== creo a ytar. | Stare a dorimire, to be aſleep. tare a cavallo [eſſere al di ſopra] 

. | Stare {vivere} te live. State {congiunto agli infinitide* verbi | to have the uppermoſt, or the advantage 
Stare a pane e acqua, 1 /ive uten colla paiticella PER, vale eſſere in pro- over ſomebody. 

har, - .cinto o in tiſchio di quella tal coſa da Carve ha uno ſcudo in taſca, 2 

ita ad un giovane da quegli infiniti ſignificata} ſtare, joined crede ſtare a cavallo, when he has a 

Some una impcratri- wih the infinitive of a verb, and the crown in his packet, he thinks all the 
e | to a very ſober | particle VER, fognifics to be ready, or a-| world his own. 

„ be will live like bout doing a thing which has always re- Stare a cavallo del foſſo eſſer in 
= *  Uference io the * of the verb, | iſtato ſicuro] 1% be ſafe, to have the beſt 

ener ſi, continua- ex. of a thing. 

. Io ſto per andare, 1 am going, I am Stare a cena [cenare] 1% be at ſupper. 
anno fin che mondo realy to go. | Stare a chĩiuſi occhi [vivere ſenza u- 
farz mondo, 717 things auill laſt as Slo per. comprare un cavallo, I am| fare la dovuta attenzione] to live at 
"s as the word laſts, about buying a horſe. _ random. 155 | 

on iſtarà molto a venire, it 2ven't be Sto per tor moglie, I am going to be | Stare a colezione [far colezione] /o be 
hone before he comes, married. * 0 at breahaſl. 
= - Stare [aver proporzione] to be pro- Queſta caſa ſta per caſcare, this howſe| Stare a competenza [competere] 10 
A portioned, or fit, to fit. = is ready to fail, | | | Hand in competition with another. : 
4 Stare (parlandofi di botteghe o di ar- Stare (co' gerundi de' verbi, eſprime| Stare a comune [vivere in comuni- 
4 "HI tefici, vale Javorare, tenere Ja bottega | Vazione, Ggnificata, al verbo di cui fi} one] #0 live in common. 
1558 aperta}\o avork,.toopen the %.. ' | traſſe i! gerundio] Rare, joined. with the} Stare a calcolo [conteggiare ſecondo 
4 E come 6 potra egli comperare i gd , a verb, . expreſſes the figni-| il calcolo] to compute, to calculate. 
__ guanti, ſe ogy) i.,guantai, non 1ſtanno ? | fication of the verb from which it pro - Stare a conto I ſottoporſi al conto] /v 
6 and how can he buy. his gloves, if the cerds. - 1 Hand to the computation. 
=." \ glower don't open ſhop to day. Io ſto ſerivendo, Iam writing. _ Stare a corda [eſſer nello ſteſſo livel- 
__ Stare Iacquietarſi] 0 refer, lo laue, Che Rate facendo ? what are you do- lo] to be upon a level. 1 
* % put a thing to one, judgment, to let ing? ö , Stare a corte [corteggiare] to court 
Au be the judges na Stare Cardire] N Are. one, lo make one's court to him. | 
Io ne ſtaro alla ſentenza di chiungue Sto per dire, I dare for | Stare in corte [eſſer cortigiano] fo be 
voi vorrete, % refer it io whom von Stare. {toccare] to beloyug. a courtier, to live at court. 
as. | 5 Sta al padre di correggere i ſuoi fi- Stare a cuore [aver at P 
Ri | iy 

| 


STA 
pity, to commiſerate, to have at heart. 


Star di buon cuore {ſtar coll“ animo 
contento] te chear why to pluck up a good 
heart, to be merry. *＋ 

Star una cola ſul cuore [averne pen- 
ſiero grandiſhmo ] %% kave a thing at 
heart. 

Star col cuor nel zucchero [viver con- 
tento] te live contentedly, or eaſy, at one's 
eaſe. 

Stare accorto [avvertire, badare] ts 
mind, to take cart, to be uten one's 


guard, | 
{[albergare] to lodge, 


Stare ad albergo 
10 be in lodgings: 

Stare a detta ¶quĩetarſi all' opinion al- 
trui] to acquieſce, 19 yield, to ſubmit, to 
conſent, to leave a thing ts one's judg- 


ment. 

Stare della detta [promettere per un 
debitore che ſi conſegni a un altro,] ts 
paſs one's word for a debtor, to be bail 
for him, 

Stare a dieta [intervenire alla dieta] 
to aſt, or be preſent at the diet. 

Stare a dieta {cibarh parcamente] to 
keep a diet, to live ſoberly. 

Stare addietro [cedere] to yield. 

Stare addietro ad una cola [ſeguitar- 
Ja] to follow, to follow a thing cloſe, to be 
given or addicted 10 it. 

Stare addietto al giuoco, to love 
gaming, to be given io it. 

Star di dietro, to aud behind. 

Stare addoſſo { premere} to lie heavy 
#þon one. 

Il voltro negozio mi ſta addoſſo, our 


affair lies heavy upon my ſpirits, 

of addofſo ed? incalzare] t 
preſs, is dun, to haunt, to follow cloſe, to 
be importunate with, 

Stare a denti ſecchi ſſtarſi ſenza ope- 
rare] to fland idle, or without doing any 
thing. 

Stare a deſinare, to be at dinner. 

Stare a diporto {diportarſi] 0 take 
on pleaſure. 

Stare a diſagio [diſagiarſi] to be un- 
ta). 

Ts ſto a diſagio in queſta ſedia, I am 
wneaſy in this chair, 

Stare a diſcrezione [eſler ſotto l' ar- 
bitrio altrui] to be under another man's 
power or authority. 

Stare a dondolo Idondolarſi] te dan- 
gle one's ſelf. 

Stare a dormire [dormire}] to fleep, to 
be afleep. 

A a dormire [eſſer ozioſo] to be 

Stare a dovere [ſtare ſecondo il dove- 
re] 10 do one's duty, to live within the 
bounds of modeſly. 

Stare nel dovere [cſſer di ragione] to 
be reaſonable, or convenient. 

Stare a fidanza d' alcune ſfdarſi in 
lui] 10 truſ to, to rely or depend upon 
one, | 

Stare a filo o per filo [eſſer in dirittu- 
ra] tobe le vel or even. 


Stare a filo (eſſer pronto] 1% be rea- 


Stare a fondo o in fondo [non galleg · 
giare] 10 lis at the bottom, © 

Stare a fronte [ (tare a ricontro] to lie 
over · againſt. EE * 


| 


Stare alla fronte 

Hand at the hand. 

| SE alla fronte d'un 

ad of an army. 

Stare a fronte {non cedere] to cope, 10 
make a head agninff one, 

Son capace di ſtare a fronte di chi fi 
ſia, I am able to cope with, or to make 
head againfl every body. 

Stare a galla [galleggiare] to float, to 
ſwim. : 

Stare a galla [eſſer ſuperiore] to f 
the ſuperiority, or the uppermoſt, over 
one. 

Stare a grattarſi la pancia [eſſere in 
oZio ] to be idle, or without doing any 
thing, to lie with one's hands a-croſs. 

Stare a grembo aperto [tare apparec- 
chiato e deſideroſo ] to lie with one's 
arms ofen in ex; ettation of fomething. 

Stare a guadagno * fruttifero] 10 
be gainful, or profitable. 

Stare a gvardia ſeſſer cuſtodito] 7 be 
guarded, to have a guard. 

Stare ajato [ (tar cosi ſenza applicarſi 
a coſa veruna] to Hand idle, to latter. 

Stare ar barlume [non eller in luogo 
interamente luminoſo] to be almeft in the 
dark, 8 2 | 

Stare al bujo [eſſere in luogo ofcuro] 
to be in the dark, 

Stare al bujo [non aver notizia] ro be 
in the dark, to know nothing of the mat- 
fer. 

Stare al fuoco {eſſere yicino al ſuoco 
a ſcaldarſi] to fland by the fire, to warm 
one's ſelf at the fire. | 

Stare a lira e ſoldo [concorrere a conti 
per rata] /o come 1o an equal compoſition, 
to contribute equally one's ſhare. 

Stare a livello [eſſere al pari] 10 be le- 
wel, or 17 * 

Stare alla carlona [ſtare ſpenſierata- 
mente, vivere traſcuratamente] to live 
an indolent lazy life. 


Stare all' acqua n to be in the 
water, to waſh one's f If. 


Stare alla fineſtra ſtrattenerſi affaccia- 
bo alla fineſtra ] 10 /ook out of the win- 
ow. 


Stare alla fineſtra col tappeto [ſarſi | fick 


con agio aſpettando l' efito di che che 


ſomel, | 
Stare alla lunga [ſtar da lontano per 
* che che £ ſia] to fland at a diſ. 
lance. 
Stare alla meſſa [aſſiſtere alla meſa} 
to be at maſi. © 
Stare alla pancaccia {ſedere ne* luoghi 
publici a ragionare in converſazione] 10 
fand talking in public places. 
| Stare alla piana, o per la piana [trat- 
tarſi ordinariamente e ſenza luſſo ] 10 
live frugally. | 
Stare alla predica [aſſiſtere ad udir la 
predica] to be at church, to hear a ſer- 
man. OT 
Stare all' aria [eſſere a cielo ſcoperto] 
to land in the air. 
1 al; args Ln wy; 2 
nel tratico della feta ] 10 the 
trade, to trade in ſilk. by 1 * 
Stare all' erta { andar cauto nel par- 


} 


[fare alla teſta] to 
eſercito, to aud 


ſi 2 expett demurely the event of 
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lare e nell' operare che che f. ſia] to tabe 
care of what one ſayt or does, 11 1% 


one's guard, to — heed, 
Stare alla prova { ſottoporſi ad ogni 
pid rigoroſo eſame] to fand the trial, 10 
undergo the c ramination. ; 
Stare alla ſtaffa [ſeguire a piede colui - 
che cavalca} to be in one's flirrup, wwhilft 
he is on horſeback, ; 
Stare alla ſtrada ¶ aſſaſſinare e rubare] 
to go upcn the highway. 
tare alla vita ſincalzare, preſſare] 10 
preſt, to follow thoſe, to haunt, 1% dun, to 
put to flretightt,  * 
Stare alle bujoſe [modo baſſo, eſſere 
in careere] to be in priſon. 


Stare allegramente [avere allegria] 


to be merry, to clear up, to live mer- 


rily, 
Stare alle grida, [creder quel che co- 
munemente ſi dice da altri, ſenza ricer- 


car di vantaggio] to believe eaſily what 
the people ſay, without enquiring if it be 
Irue or nb. 

Stare alle moſſe [trattenerſi i cavalli 
alle moſſe ] to be at the flatting places 
ready to flart. 


Non potere {t>re alle moſſe [non po- 


ter aver pazienza] to be impatient, not 


'to be able to contain one's {el 


Stare alle vedette o alle velette [ſtare 
attento per oſſet vare] !9 watch, io watch 
and guard, Io be upon the watch, | 

Stare all' insu | efſer volio in ſu] 13 

and up, or upwards. 

Stare all' ombra (eter in luogo ome 
broſo] to 15 under a ſhade. 

Stare all* uſcio, 1 fland at the door. 

Stare al quia [acquietarh alla ragione 
to land to reaſon, to yield, to ſubmit one't 
ſelf to 122 | 
Fare ſtare uno al quia, 7o keep in awe, 
to ate. 

Stare al ſole [eſſer in luogo illuminato 
dal ſole] to land in the ſun, to be expoſed 
to the ſun. 

Stare alto ſeſſer in parte ſollevata] 70 
Hand high, or in a high place. | 

Stare a man ritta [precedere, avere il 
primo luogo] to be at one's right hand, 


to have the firſl place. | 
Stare amalato [elle infermoJ /o be 
Stare a moſtra fe in 100go eſpoſ. 

to al publico a effetrom” eller veduto] 


to land for a fler. 3 5 
Stare a occhi aperti ar con ſomma 
vigilanza] to take care, to take ſiced. 
Stare in occhi 9 guaidia ] to 
take care of one's ſelf, to land upou one's 
guard, 5 | 
Stare coll* occhio alla penna [ flare 
avvertito ] 1% take care of what one 
Aves. | 
Star cogli aechi groſſi ¶ tener porta» 
ment follevato per ſuperbia ] 1% be 
haughty, or proud. | 
Stare a ordine [eſſere 
ready, | 2 
Stare a orecchio [tener I' orecchio at 
tento per udire] 10 hearkens to len. 
Stare a orecchi levati [ſtare intentiſſi- 
mo per ſentire] .!o be very guten to 
«what one ſays, to be very walt ul. 
Stare coſt orecchio teſo [ſtare attento 


in pronto] wth 
K 


| 


per ſentire] to lifien, to , Ts. 
P77. * ; Stark 
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STA 


- Stare 4 paragone { non cedere, ron · 
tender di bonita I fo fand in compe- 
It110n, | 


Stare a parte © in diſparte [trattener- 
fi in ſuogo alquanto feparato ] to fland 
apart or aſule. 

Nate a parte di che che ſi ſia [elegger 
quella tal coſa, contentarſene] to — 4 
thing, to be contented with it. 

Stare a pelo fer pe to be afraid. 


Stare a pelo [efſer per appunto, cor- 
riſpondere } to fit exattly, to ſuit with, 

Queſto veſtito vi ſta a pelo, his ſuit 
KA exaAly. 1 

fare a pericolo | pericolare, correr 
pericolo] to be in danger. 

$5!ette a pericolo d' annegarſi, /e was 
_ to be 3 —— jo (eller 6 

fare 2 per icolo [efſer ſituato per 
linea „ to hang per pendi- 
cularly daun. 

$tare a petto (ſtare a fronte)] 1 cope 
with one, to make head againſ} one, io en- 
ter in competition with one. 

Il voſtro cavallo non pus ſtare a pet- 
to al mio, your horſe cannot come up 10 
ws je pari [ſtar con ogni ſua co- 

fare a pie pari [ſtar 
modita] to be of one's eaſe. * 

Biſogna metterci in qualche luogo 
dove poſſia mo vedere a pic pati, we mu! 
be in a place where we may ſee at our 
eaſe, 

Stare a pigione ſabitare in un caſa a 
p:gione] to lodge in a houſe. 

tare a poſta di che che ſi fla | ſtar 
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stare a ſoprattieni ſ protrarre il tempo 
con ſoprat cant to procraftinate, to put 
off from time to time, 

Stare a ſpaſſo ſandare a ſpaſſo] 10 
abroad, to go a walking. 

Stare a ſpecchio [non pagare a* tempi 
dovuti le pubbliche gravezze, deſcriven- 
doſi que* che non le pagano in un libro 
detto lo SPECCHIO] 10 pay the tings 
taxes in due time, ſetting the names 
of thoſe that de not pay them in a book 
called SyEccnro. 

Stare a ſperanza I ſperare] 7o hope, to 
be in hope or enpectation. 

Stare a ſpeſa [mantenerſi con ſpeſa] 
to be at great expences, to ſpend a great 
deal of money. 

Stare ſuile ſpeſe [vivere fuori della 
propria caſa con diſpendio] to be at great 
expences, to lay out a great deal of money 
abroad. 

Star per Je ſpeſe [ſervire ſenz' altra 
mercede che il vitto] to ſerve one only for 
one's wvittuals. 

Stare a ſportello [tener delle botteghe 
aperto ſolamente lo ſportello] 7o open 


half of the ſhop, io open only the of the 
op. 


tar a ſportello ſ veder da un occhio 
folo, o baſſo ] tv ſee with one rye 


only, 
Fare a ſtecchetto [ viver con iftrettez- 
* to live {avingy, or ſparingly. 
tare a ſtento — a vivere] 10 
have much ado to live. 


quivi per quel fine} o flandin a place | 
for the purpoſe, or in order to do a 
thing. 

Stare a poſta d' uno ſeſſer pronto per 


i ſuoi piaceri] to be ready at one's com- ner. 


mand, to be at one's diſpoſal. 


Stare a ſtudio 12 — in alcuna uni- 
ver ſità +: effetto di ſtudiare] 70 be at an 
uniwerſty, to fin iſb one's fludies. 

Stare a me of [efidre a menſa per 
magiare ] 79 be at table, to be at din- 


Stare a termine ſeſſer alla fine] 7/0 be 


Stare alla poſta o in poſta [ſermaſi al | at the end, Io be almnft finiſhed, 


poſto opportuno pel fine deſiderato] 10 | 


lie in ambuſcade, to watch. 
Stare a propoſito le ſſer in acconeio] to 


At one's purpoſe. 


Stare a regola [oſſervar la regola] 15 


obſerae, or heep the rule or conflitution of 
Seme order. | | 
Stare a rilente_ [ andar con riguardo 
in far che che fi_fia] te ad cautionſly, 
wt warily, to bewireumſpett in doing a 
Hinge 
Stare a ripentaglio [correr riſchio] 10 
be in danger ” 4 ol 
Stare al Tiſchio [ ſottoporſi al riſchio] 
to hazard, to venture. | 
Stare a ritroſo [eſſer al contrario] 7o 
fland by a wrong way. | 
Stare a ſalario Loperare con pattuita 
mercede ] to be Fat ones wages or ſer- 


Stare a ſchiera [eſſere ſchierato] to be 
drawn in battalia, or battle array. | 
Stare a ſchiera [trovarſi infieme con 
molti] 10 be in a crowd. 
Stare a ſedere [ſedere] 40 ft, 
© © Stare a ſegno [ſtar con riſpetto econ 
timore] to be civil or reſpectſul, to be 
within the bounds of modefly, to fand to 
reaſon, 


are ſtare a ſegno, to bring one to rea- 
ye; a ſoldo d' alcuno [ militar per 


lui] to carry arm fog one. 


| 


State a termine di morire, 10 be a dy- 
ing. | 

Sono ſtato a termine di morire, I . 
near 19 die, | 

Stare ſul termine ſeſſer vicino a ter- 
mine] to be upon the finiſbing flroke, 

Stare ne* termini ſ non ulcir del con- 
venevole ] to keep one's ſelf within 
bounds, ; 

Stare a terreno [abitare nelle ſtanze 
terrene] 19 lodge on the ground floor, 

Stare a tinelſo I cibarfi nelle corti cog- 
li altri ſervitori] to eat ith the reſt of 


the 3 
t [effer yiei- 


Stare a tocco e non tocco 
niſſimo] to be very near, 
Stare a traverſo [effereattraverſato] to 


fland acroſs. 


Stare attento [badare] 1% mind, to be 
attentive. 

Stare attorno a che che f ſia ſufaryi 
attenzione] /9 be about ſomething, to be 
about doing fomething. ' 

Stare attorno ad uno [| prefſarlo] ro 
preſs, haunt, or dun one, to be importu- 
nate, | 

Stare a tu per tu (ſtare in oſtinata 
conteſa ſenza voler ceder giammai] 70 
contend, to flrive, or quarrel. 1 

Stare a vantaggio ſeſſer al di ſopra] 
to be uppermoſt to get the beiter of, to 
have the advantage, © Aru 


| 
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Stare avanti [eſſere innanzi] fs fand 
before, | 
[vedere, oſſervare] 1 


Stare a vedere 
look at, to behold. 

Io ſto a vedere ſe m' atterrete quel che 
m” avete promeſſo, I all ſee if you per. 
form what you have promiſed me. | 

Li ho preſtato dieci ſcudi, ma ſta 2 
vedere che li ſpenderatutri prima che fa 
ſera, I harwe lent him ten crowns, but } 
will 2 ten to one he ſpends them before it 
is night. 

Stare a veglia [vegliare] to watch, 13 
fit up in the night. 

Stare a via, o alla via ſefſzr bene in 
arneſe] to be well dreſſed. 

Queſta coſa non iſta nè a via nt a 


* this thing does not fland well at 


Stare a uno, in uno, o per uno [eſſer 
in ſuo pore o in balia] 10 be in one; 
power, liberty, or diſpoſition. 

Non ſta a me * o' andare, it is 
not in my power to or go. 

A te 22 il . modo allo ſcampo 
della tua vità e della mia, it is in your 


| powwer to provide for the ſafety of your lift 


and mine, 

Se voi volete in pregiudizio della voſ- 
tra ſalute attendere a una cosi fatta vi- 
ta, a voi ſta, if you think fit to follow that 
courſe of life, and ruin your conflitution, you 
may do it, 

er me non iſtara mai coſa che a gra- 
do ti fia, I never be wanting in any 
thing that may be agreeable, 
voi madonna ſta omai il coman- 
dare, now, madam, you may command 
me. 
Stare alla ſentenza d' uno ſrimetterſi 


4 


ſuit with. 


a lui] to refer, to leave, to put a thing to 


one's judgment, to let him be the judge. 


Io ne ſtarò aila voſtra ſentenza, I re- 
fer or leave it to you. | 
Stare avvertito [uſare avyertenza] 10 
take care, to take heed, to mind, to be upon 


one's guard, | 
Stare bandito [effere in bando] 0 be 


| exiled, or baniſhed. 


Stare in baſſo [eſſere in luogo baſſo] 
to land low. 

Stare bello ¶fermarſi ſulla vita in po- 
ſitura, bella a vederſi] /o fand in a fine 
peflure. 5 

Star bene [convenirſi] /o become, 10 
be proper, ſuitable, or agreeable, to fit, io 


Non ſta bene a voi di far cio, it is not 
proper you ſhould do ſuch a thing. 

Qucke coſe ſtanno molto meglio alle 
donne che non agli uomini, hoſe rhings 
become much better women than men, 

Star bene I meritare cos i] to deſer ve. 

Se l' ho perduto ben mi ſta, poiche 
non dovevo laſciarlo andare, if I have 
I:ft him I deſerve it, for I ſhould not let 
him go. 

Star bene con alcuno [eſſer in grazia 
ſua ] to be in favour with one, to be in 


Jriendſbip with him. 


Amo di ftar bene con tutti, e non iſ- 
parlar contro a perſona, I love to live in 


friendſbip with every body, and to re vile 
bo F | 


no body. 
Star bene [eſſer aggiuſtato, come del 
| veſtito 


STA 
veſtito quando torna bene in doſſo] 10 
f gene veſtito vi ſta bene, this ſuit firs 


very well, N 

Tu vedi innanzi come io ſon bell 
uomo, e come mi ſtanno bene le gambe 
in ſulla perſona, you ſee very well what 
a handſome man I am, and what a hand- 
Jome fair of legs I have got, Bocc. 

Star bene [eſſere in buono ſtato] 10 be 
wal, to be at one's eaſe. 

Star bene [per ironia, flar male] to be 
bad. 

Starei bene ſe doveſſi ſtar ſempre at- 
torno di lui, it woul! be very bad for 
me, were I to de nothing ciſe but attend | 


him. | 

Star bene [eſſere in buona ſanità] 1 
be in good health, 

Bene poſſa ſtare (bene ſt ia, modo di 
ſglutase] God ſawe you, God be with. 

T7 
: Stare boceone ſpiacere colla faccia 
volta-verſo la parte inferiore] to lie up- 
cu-one's belly. 

Stare capo [eſſer il capo, eſſer il prin- 
cipale] to be the head or chief. 

Stare in capo al mondo [abitare in 
parte lontana] to live at the world's end, 
or wiry far. 

Stare a capo alto [vivere con faſto] 10 
live ſplendidly. 

Stare carponi o carpone- ſſtare colle 
braccia e piedi in terra a guiſa d'ani- 
mal quadrupede ] to fland upon all 


fours, | 


Star cauzione [eſſer mallevadore] 10 
be bail for one. 

Stare certo [efſer fienro] to be certain 
or ſures 

Star cheto ſ non parlaxre] 1 be quiet. 

Stare chiaro ſ eſſer perſuaſo] to be per- 
ſuaded or convinced of ſomething. 

Stare chiotto { ſtar cheto, modo baſſo] 
1% be guitt, . 

Stare coll* arco teſo [badare] 10 be 
ufon the watch. 

Stare con altri, ſervire altrui, eſſere 
al ſuo ſervizio, to live with one as a ſer- 
want. 

Statti con Dio [modo di licenziare] 
Cod be with you. 

Stare da ſe [non vivere in camera- 
ta o ſervigio d'alcuno] o live by one's 
fal 

Stare digiuno [digiunare] 10 aß. 

Stare di mala voglia, ts be in a bad 
humour. 

Stare di male gambe [non eſſere nel 
proporzionato vigore del corpo] to be of 
a weak conflitution. 

Stare di mezzo [non t'intereſſare ne 
da una parte ne dall' altra] i land neu- 
ter. 

Star di mezzo, eſſer mediatreo, 10 be 
a mediator. 

Stare a dire [dire] to ſay, 10 tell, 

Vi ſto a dire io che Je coſe vanno 
molto male, I can tell you, the things go 
very bad for us. 

Stare diritto ſeſſer in diriitura] 10 be 
in a fireight line. 

Stare diritto \ ſtar colla perſona dirit- 
ta] to fland up fireight. 

Stare diſteſo bv an diſteſo] 4 lie all 
along upon ſomething 


; rendere, eſſer coſtante nel ſuo propoſito] 


year; it would be very bad for me, was 


l 
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Star dubbio {ſtar dubbioſo] /s-doubt, 

to be in doubt, 10 ſuſpet?, * 
Stare duro ſ pe rſiſtere nella ſua opi- 

nione] to be obi;nate, to perfft in one's 

opinion, | 

State errato [eſſere in errore] to be 

miſlaken, to be cut. 

State eſente [avere eſenzione] to be 
exempt or free from. 

Stare eſule [eſſere in eso] ts be ba- 
niſhed or exiled. 

Stare facencio [efſer nel fare] to be 
about doing ſomething. 

Stare in ſul fare eſſere vicino a fare] 
to go about /omething. | 

Far iltare alcuno ſcoſtrignerlo a fare 
quel ch" e' non vorrebbe} 7o rule, to ma- 
nage one, to keep him in awe, 

Stare Ig; A piegare, non ' ar- 
to be firm, unſba len, or reſolute, to perfift 
'4 one's opinions. not to yield, 

Stare tra'l sie I no [non ſi riſolvere] 
to be irreſolate or undetermined what 10 
do ; to be at a I, Mall J. 

Stare fra due [effere in dubbiezza] 1 
wawvwer, to be in ſuſpence, or in a quan- 
dary, to demur, to flick in briari, to be 
at a fand. 

Stare tra letto e lettuccio [eſſere non 
interamente ſano] 10 be on the-mending 
hand, 

Stare fra la incudine e'l martello [eſ- 
ſer per ogni parte in pericolo] 10 be be- 
tween hawk and buzzard. 

Stare freſco {lo ſteſſo, che ſtar bene, 
uſato per ironia j 1 be had, | 

Io ſtarei freſco ſe non guadagnaſſi che 
dieci lire hanno, I ſhould come very 
poorly. off if I did but get ten pounds a 


I to get but ten pounds a hear. 

Stare fuora [non iflare in caſa] 10 be 
abroad, not to be at home. 

Stare di —_— — — fuora della 
citta] to be out of town. 

Stare in fuora {uſcir fuori della ſu 
perficie] to jul out. 

Stare gia [eſſer nella parte piu baſſa] 
lo be below,, or down. 

Stare giuſto [eſſere ſecondo la pro- 
porzione] e fand right, to fland in a 
* place. 

tare alla grande ſtrattarſi con ma- 
gnificenza] to live very grand, nobly, or 
magnificent 

Stare ſul grande [ uſar ſaſto, viver con 
alterigia] to carry it high or flately. 

Stare grave [efſer grave] /o be grave 
and ſerious, 

Stare in ſul grave [uſar portamenti, 
e maniere gravi] to put on a grave look, 
to look grave. 

Stare groſſo [eſſer groſſo] 10 be big. 

Stare groſſo con chi che ſi ſia [eſſer 
in mala ſoddisfazione di lui] to be angry 
or diſſatisfied with one. 

Stare in apprenſione [apprendere, ſoſ- 
pettare] e apprehend, fear, or ſuſpett. 


_ 


fee 
Stare in bilancio [eſſere irre ſoluto] to | /b 


balance, to be in a balance. 
Stare in bilancio [eſſere irreſoluto] 10 
balance, to aver, 10 be in ſuſpence. 
Stare in bilico [eſſer in atto di proſ- 


ſima caduta] to be ready or in er 10 | ful. "PR my 
fall, 2 IS Stare in pernlo (age, plegar pid. os | 
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Stare in camicia [non avere altra veſle 
che la camicia] ro be in one's irt, 

Stare in capitale (non guadagnare e 
non perdere] to be where one was be- 
fore, not to win or loſe. 

Stare in cervello {ſtare all' erta) » 
lake care, to mind, to be upon one's 
guard, 

Stare in chiaſſo ¶ ſtare in bordello] 10 
live in a bawwdy-houſe. ; 

Stare in coliera [efſere ſdegnato] 10 
be angry. 

Stare in comando ſeſſer comandante} 
to have the command of ſomething. 

Stare in concordia [eſſer concorde] 
to live in peace and friend/hiþ with one. 

Stare in concetto [eſſer riputato per 
tale] to be looked upon, to be thought ſo. 

gli ſta in concetto d'gomo dabbene; 
he is looked upon as an honeft man. 

Stare in contegno [ular gravità] o be 
grave, to affet gravity. + 

Stare in contraſto [contraſtare] to di- 
pute about a thing, | 

Stare incontro [eſſere dalla parte op · 
. 2 be over againſt, to be on the op- 
pofute fide. 

Stare in dozzina e. in camerata] 
to bein company, to live altogether. 

Stare a dozzina [ vivere cogli a'tri a 
tavola comune pagando la pattuita 
mercede] to board, to be a boarder. 

Stare in errore [errare] 10 be miſlaken, 
to be out, ; a 

Stare in eſilio [eſſere eſule] 10 be ba» 
niſbed or exiled» | 

Stare in fede [mantenere la fede] 10 
heep one's promiſe or word. | 


Stare in feſta { vivere allegramente] /» 


live merrily, or to feaſt, to live a merry 


life, 

Stare in forſe [dubitare] to doub!, to 
be-in ſuſpence. 

Stare in governo [governare] % go- 
Vern, to rule, to have the government 
7 management of ſomebody, er of ſome- 
Aing. ; 
| Stare in guardia [guardarſi] to have 
a care, io take heed. Te 

Stare in guardia [termine della ſcher- 
ma, eſſere in poſitura atta a guardarf } 
to land upon one's guard, 4 

Stare in malinconia {eſſere malinco- 
nico] to be melancholy or ſad, io bt in a 
brown fludy, © D 

Stare in mano d' uno [cflere in ſuo 
potere] 10 be in ont's hands or power. 

Stare colle mani in mano { ſtare 

Star colie mani alla cintola 0210- 
ſo] to idle, to fland with ont arms a+ 
crofe. | 

AD in peduli ſeſſer ſenza ſcarpe] 10 
be bare-footed, or without ſboes. | 

Stare in pena [penare}] 0 be in pain, 
troubled, or concerned. 

Stare in penitenza [ 
do penance. : 

are in penſiero [eſſer in penſiero] /o 


far penitenza] to 


happen, to be concerned for ſi 
thing. RF 

| Stars ſopra penſiero [ aver penſieri 
premuroſi in teſta ] /9 be cog:tabund,- 
or full of thoughts, to be deeply thought- 


ear, or to be * that ſomething 
ould 4 * 


2 7 
As 


8 A 
ond parte ebe dar tra] 1 fark apo 


an equilibrium, 

Stare in perſona ſeſſere perſonalmen- 
te di preſenza] 1s be perſonally preſent in 
ſome place. 


a; tempo 


Stare ja petto e in perſona (ſtare rit- 
to, e fermo in luogo lenza muoyerfh] ” 
Hand flill, ; | 

Stare in ſu!la perſona [ſtar diritto] 10 
Hand up freight, 

' Brare in pied! [reggerfi, ſtar nel ſuo 
elſere] /o exifl, 10 be exiflent or fland- 
II. 

8 in piedi [eſſere ritto, non ſede- 
re] 10 and, to land upon one's legs, 
Stare in mow (non giacere] fo be 
Nanding, ie be up. 

Star ſe due piedi ſeſſere in iſtato fi- 
curo] t be ſaſe and ſure. . 

Stare in ponte [non fi ſaper riſolvere}] 
tie waver, to be in ſuſpence, or in a quan- 
dary, to demur, to flick in the briars, to 
be at a fand. 

Stare in popp? [eſſere in buono ſta- 
to, in fortuna favorevole] to have good 
fortune, to be in fawvur, 

Stare in poſſeſſo [pofledere] to poſes, 
ta have the poſſeſſion of ſomething. 

Stare in preda [cſſ: re eſpofto ad eſſer 
predato] 70 = the prey, io become the 

ty of ſomebody. 

L9G owode [eſſer vicino all' eſtre- 
"mita} 1 be alm at an end. 

Stare in fe leſſer ſolitario] to live by 
one's ſelf. | 

Stare in ſe [ſtar ſulle ſue] 7 book | 
2 one's ſelf, to take care of one's 

Hf. 
Mus in ſella ſeſſer in huono ſtato] 10 
live well, to be at one's eaſe. 

Star in ſoſpiri [eſſere in guai] 10 be in 
trouble, 

Stare in ſulla negativa [negare] 10 

and upon the negative, to deny a thing. 

Stare in ſulle generali [non venir col 
diſcorſo ad eſpfeſſioni particolari] 75 

' ſpeak in general terms. 

Star in ſulle ſue [andar cauto nel par- 
lare] to take care what one ſay!, 10 cun- 
fider well what one ſays. 

Stare in ſul mille Trae ts una certa 
gravita negli atti e nell“ apparenza] 10 
Put on a grave countenancc. 

Stare in ſol ſagrato ſritirach o ftare 
in chieſa o luogo ſagrato ] % ſbeller 

— [lf in a church, or any other ſacred 
6. 
. Stare in timore [ temere ] to be a- 
fraid. | 

Stare in volta [andare intotno] 10 go 
bout, to ramble, or rove about. 

Stare in zucca [eſſer a capo ſcoperto] 
to be uncovered, or without a hat on. 

Laſciare ſtare {defiſtere, ceſſar di fare] 
to dg, to leave F. 

Laſciare ſtare \non toccare, non muo- 
vere] to let any thing alone. 

Stare lindo [ uſar lindure] to be clean, 
{to uſe too much affeftedieſs in being 
clean. N | 

Stare lontano [eſſer lontano] 1% be 

avjeut, | 

** $tare di lontano ſcioè in lontananza] 

1s be at a diflance. 

Stare lungo leſſer lungo] to be long, to 


Have & great 


81K 
© Stare bro per buono ſpazio | 
to 


cat awhile in doing ſomething. 
ur di Juvgi 4 fo 2 at a diſ- 
Stare alla lontana ' $ fance. 
g 25 male {contrario di itar bene] 10 
e ul, 
Stare malinconoſo [aver malinconia} 
to be melancholy or ſad. 
Stare mallevadore { eſſer malleyadore] 
to be bail for one. 


Ma fta { maniera che chiede nell' udi- | 
tore attenzione] huſh, filence, hold. 


Ma fta ch' io l ho trovata, but hold, I 
think I have found tt. 

Stare meglio ſeſſer in migliore grado] 
to be better. 

Stare ne” ſuoi cenci {non 'intrigare 
con perſona di riga ſuperiore}] not 10 
meddle with perſons of a higher flation 
than himſelf. 

Stare pe' fatti ſuoi, not to meddle or 
make with any body, 

Star pegno (effer Gcurta] 0 be bait for 
one. 

Stare penſoſo [eſſere in penſiero] to be 
thoughtful, cogitabund, or in à brown 


A 
tare per -alcuno p_ in ſuo potere 
di fare © non fare] to kave it in one's 
power to do or not to do a thing. 

Stare per la mala leſſere in peſſimo 
ſtato] fo be in a ver bad condition, to be 
in difireſs. 

Stare per opera [lavorare con pattu- 
ita mercede] 19 be hirtd. 

Piu s@ ſta mona luna [non apporſi, 
non dar nel ſegno] 10 be out, to be miſ- 
taken. 

Stare preſente [eſſere preſente] /o be 
preſent. 

tare preſſo [ eſſere vicino ] 70 be 
near, 

Stare preſſo che bene, to be almoft 
well. 

Stare prigionero ? [eſſer carcerato] 

Stare in prigione to be in priſon. 

Stare pulito [vivere con pulizia] 1 
live clean, or cleanly, 

Stare ramingo leer fuori della pa- 
tria e Caſa paterna] o be roving and 
wandering abroad. 

Stare raſente leſſer tanto vicino, che 
quaſi tocchi la coſi che gli e allato] 10 
be uery near, to be clife to, 

Stare rigido ſuſar rigidezza} 4e be in- 
exorable, to be firm and reſolute in deny 
ing a thing, not to comply with, 

Stare ritto ſſtace in piedi} /o land up, 
to Ft upon one's legs. 

re ſano ſgoder fanita] 10 be in good 
health; | 

Stare ſchiavo [eſſere in ſchiavitudine} 
to be a flave, or in ſlavery. 

Stare ſollacciato [portare il collo e 
parte del petto ſcoperto] o have one's 
neck, and fart of the breaft uncovered or 


en. 

Stare ſconoſciuto ſeſſer ſenza le con- 
venienti accompagnat ure] to live inceg- 
nito. 

Stare ſevero [uſar ſeverita] 10 be ſe- 


vere. — 
Stare in ſul ſevero [ moſtrar ſeverita} 


to flew one's ſelf wery ſevere. 
Stare ſicuro ſeſſer certo, non dubi- 


a great awhile, or Aa of. | . 
| Stare al Gcuro, ſtare ſul ficuro, Rare 


STA 
tare] fo be ſure or certain, to be" offurel 


nel ficuro [non correr riſchio) to be ſafe, 
to be in a place of ſafety. | 

Stare per ficurta [elſer mellevadore] 
to _ _ to — for him, 

tare ſodo [ſtar duro} 19 be 
reſolute, to be reſolved. 75 1 

Stare ful ſodo ſnon ingerirſ in coſe 
frivole e vane] to be grave, 

S'are ſodo [non fi muovere] 10 fland 
firm or fill. 

Stare ſolo [ſenza compagnia] to ty 
alone, 

Stare ſopra ſeſſere nella parte ſuperi- 
ore] to be above or up, 

Stare ſopra penſiero [ſtare in penſie- 
ro] to fear, to be in a fear or fright, 10 
be afraid. 

S' uno ha ricchezza ſta ſempre in 
penſiero, if one be rich, he is always a- 
raid, 

Stare ſopra ſe ſeſſer ſoſpeſo] 10 be in 
4 ſuſpence or quanaary, to be irreſo- 
te 


Star ſopra di fe ſreggerſi in ſulla per- 


ſona] to Aland upright. 


Stare ſopra d' aicuno ſſtarſene a Ivi, 
confidare in eſſo] 10 refer, leave, or put 
a thing to one's judgment, to let him be 
the judge. 

Volere ſtare di ſopra non voler ce- 
dere in compagnia] for a man to pretend 
to hawe a thing his own way, 

Di ſopra ho a ſtar io, ed è ragione, 
I will have it my own way, and it 
ought to be ſo. 

Stare ſopra l' ale, ſtar ſull' ale ſeſſer 
in deſiderio, o eſſer vicino a muoverſ] 
to have a mind to go away, or upon the 
point of going away. 

Stare ſoſpetto { loſpettare] 10 ſuſpect, 
fear, or miftruſf. | 

Stare a ſoſpetto ſviver con timore] 70 
be afraid, to haus a panick or fear upon 
one's ſelf. 

Stare ſotto [eſſere nella parte inferio- 
re] to be down or belorv. 

Stare di ſotto [eſſer di ſotto] to be 
under, 

Stare di ſotto [eſſere ſuperato] 0 be 
avorfled, to have the worſt. N 

Stare ſotto ſopra [eſſere colla parte 
ſuperiore di ſotto ela parte inferiore di 
lopra] 0 be topſy-lurvey, or upfide down, 

Stare ſottoſopra [eller in contuſione] 
ta lie toy turucy, in conſuſion, or at fixes 
and ſewens. 

Star ſotto la parola [afſicurarh per la 
parola e proincila avuta] #0 take one's 
words. 

Stare ſu [ſar ritto] 10 fand up. 

Stare ſu [ſtare nelia parte ſuperiore}] 
to be abus or up. | 


Sta ſu [1122ati in piedi] get ap, fand 


Stare a che che ſi ſia [attendere, ba- 
dare a quello di che ft parla} io mind 
what on- Pia a | 

Stare ſulla vita ſpirituale [attendere 
alle coſe ſpirituali} to give one's ſelf up 
to a ſpiritual life. 

Stare ſull' amoroſa vita [fare il ga- 
lante] 10 court, 10 go a courting, io be 
given lo lowe-intrigues with 9 1 

tare 


up 


j 


STA 


$tare ſulle ſue [tare all*-erta] to fan 


upon ons guard, | 

Stare ſul ſao, ſtare in ſul ſao [abita- 
re nel progrio ſuolo] 4 be upon one's 
own ground.” 

Stare ſull orlo di che che 6 fra [eſſer 
proſſimo ad ottenerlo] is be very near 
having what one wiſhes. 

Stare tavola rala rv ignorante, 
dappoco} to be à blockhead, or an igno- 
rant felle au. 

Stare a tavola ſeſſer a tavola] to be 
at table. 

Stare a tavola apparecchiata [ vivere 
ſenza penſiero] 10 dine at free-coft. 

Stare terra terra {eflere in baſſo ſta- 
to] 10 be very low, or in bad circum- 

ances. 

Stare torto [ccntrario di ſtare ritto) 
to be crooked. 

Stare veſtito [eſſer veſtito] to be drrf- 
ed, to have one's clothes on. 

Stare yuoto {non eſſer pieno] 1 be 
emply. 

Stare zoppo [efſere zoppo] to be 

6. 


Stare, when it is governed by the arti- 
cle LO, becomes a noun ſubſtantive, ex. 

Nel voſtro arbitrio © I andare e lo 
ſtare, you are free either to flay or go. 

STARLO'MACO, . . [aſtrönomo] 
an aſtronomer. Obſ. 

STAR NA, J. f. [uccello noto] a kind 
of partridge. 

STARNAZZA'RE [ſtarein terra, pro 
priamente della ſtarna e delle galline] 
19 lie upon the ground. 

Starnazzar I ali ¶dibatter I'ali] to flap 
or flutter the wings, 

STARNONCUNO, 3. u. (dim. di ſtar- 
na] a ſmall partridges 
STARNO'NE, | 

STARN OTTO,  j 
pariridge. 

STARNUTTAME'NTO, 5. . [ſtarnuta- 
zione, lo ſtarnutare] ſneezing. 

STARNUTA RE (ſtarnutire] to ſneexe. 

Starnutato, adj. ſnerzed. 

STARTUNATO'RIO, . n. [medica- 
mento, che ſa ſtarnutare] ſueeze-Wwort, 
er ſncezing-cuort, 

STARNUTAZIO'NE, 5. . [lo ſtarnu- 
tare] a ſneezing. 

STARNUT1I'RE {mandar ſuora lo ſtar- 
nuto] 0 ſneeze. 
 STARNUTO, . m. [moto del cer- 
ve lo por iſcaricar I wnore ſoprabbon- 
dante} a ſneezing, 

v ins as {diſtaſare, aprire] to cen. 


1. m. [ piccola 
ſtarna] a young 


STASE/RA, J. f. [queſta ſera] 70- 
night, this evening. 

STATE, 5. J. Luna delle quattro ſta- 
gioni dell' anno la più calda] ſummer. 

STATERE/ Cc 10, adj. [di ſtate] ſum- 
merly, of or belonging to ſummer. 

STA'TICO, 5. u. [oltaggio] an hoſ- 
lage. 

STATO, 5, u. grado, condizione, 
Peſſere } fate, caſe, condition, peſt ure, 


* | 
tato di grazia, a fate of grace. 
Lo ſtato delle coſe e degli affari, the 
fate, peſture, or condition of things, 
Eſſcre in buono ſtato di ſalute, to be 
in, or enjoy gcod health. | 


8 T A 

Metter in iſtato di difenderf, 4 put 
one's ſelf in a poſture of defence. 

Non ſono in iſtato di fare queſte ſpe- 
le, my circumſlances will not allow me to 
make ſuch expences. 

Egli & in iſtato di ſervire i ſuoi ami- 
ci, he is in @ fair way to ſerve his 
iendi. 

Perſona di ſtato, a man of note or con- 
dition, 

Eillere in grande ſtato appo qualche- 
duno, to be in great efleem with one. 

Lo ſtato d' un luogo, ihe tuation of 
a place. 

Un uomo di baſſo ſtato, a man of a 
mean charadler. | 

Stato [mantenimento] maintenance, 
1 

n provvide natura al noſtro ſtato, 
nature has provided for our mainten- 
Stato \dignitd] dignity, rat 

tato | dignita | dignity, rank, 

Stato — di — a flate or 
government. 

Stato monarchico, ariſtocratico, de 
mocratico, o popolare, .2 monarchical, 


ariſlocratical, democratical, or popular | fiay 


ate. 


Miniſtro di ſtato, a minifler of flate. 
Ragione di ſtato, a reaſon of fate. 


Stato { dominio, ſignoria] @ fate 


dominion, 

Gli ſtati generali, the eſtates, or the 
flates of Holland. 

L' aſſemblea degli ſtati, the eflates, or 
the aſſembly of the three eftatts. 

Stati [i tre ordini di perſone, cio: 1a 
nobilta, gli eccleſiaſtici, e la cittadinan - 
za] the eflates, or the three eflates of the 
kingdom, viz. the nobility, the clergy, and 
the communalty, 

Stato, adj. [da eſſere] bern. 

Sono ſtato, 1 kave been, 

STA'TUA, 5. f. [ figura di rilievo o 
ſcolpita o di getto] afatue. 

STATUA/LE, adj. [che & deſcritto 
nel numero de' cittadini e partecipi 
dello ſtato] free, that has the * 

a wy or town, 
no ſtatuale, J. n. a freeman. 

STATUA'RIA, . f. (arte dello ſta- 
tuario] a fatuary's trade or art. 

STATUA'R1O, 5. mn. [colui che fa le 
ſtatue] a flatu . 

SrATU FR 122 riſolvere] 
reſolve, purpoſe, or determine. 
Mae adj, reſolved, or determin-- 
p | 


STATU'RA, 4. f. [abitudine del cor - 
po inquanto alla grandezza o alla pic- 
colezza] flature, how. ET | 

Stathta [poſitura] the poflure or fitu- 
ation. 


STATUTA'R10, 4. m. [che fa gli 
ſtatuti] a law-giver, law-maker, or le- 


gi/lator, 


to 


| 


STATU/TO, 5s. u. [legge di luogo | ſhall give'thee a kick in the belly. - & 
particolare] flatute, law, decree. f Quand” ebbe lo ſteſano ben pieno ſe "a 
ST4/ZIO, 5. n. Obſ. [ ſtanza, 2 when he had his belly full, away = 
STAzZIO'nNE, 4. |, abitazi- e went. : 3 
one j Hafen, mamon - juuſo, dwelling- hs LL 4 . f. [corpoy celeſtedumi- ; A 
flace. | . 4noſo] a lar. en q 44 
dtazione [ſtato, condizione] fation, Stẽllare [punto di coſtellazione] at W- 
foft, condition, raubt flellation. | 5:45 14 at ET 3: 
| Stazi6ne (vißta, che fa a qualche Ei nacque a buona fella, be u, 414 


chic'a — |' ordigazione del pon- ; 


| 


ef | 


* * run 
jr * * * 3 7 


rr 

tefice per p. 
a flation, a — or chapel. 
by the pape 10 pray in, and g 
gence. 

STAZZONA/RE [malmenare] e fum- 
ble, to handle, to feel. 

Stozzonato, adj. fumbled, handled. 

STAZZO'NE, 5. f. v. Stazione. Obſ. 

STE'CADE, 5. f. Iſpezie d'erba] the 
r flicados, _ lavender. 5 | 

TECCA, 5. . | pezzo di legno] a- 

flick, a little prece of vd. * 

Stecca [ legnetto che mettono ĩ calzo- 
lai ſopra alla forma che & nella ſcarpa 
per alzare il collo alla ſcarpa] a oe 
maker's cork, - 

Stecca [quel ferro che ſi mette al ma- 
nico della vanga ſul quale il contadino 
poſa il piede e aggrava eſſa vanga per 
profondarla ben nel terreno] à piece of 
iron, fixed 10 that part 17 the ſpade, 
u hereon the countryman ſets his foot, and 
thruſts the ſpade into the ground. 

Stecche {({triſce d' oſſi di balena che 
le donne mettono nel buſto per tener- 


lo diſteſo] the whale-bones of a pair of 


* 


inled 
appointe 


— 


. | 
STECCA'JA, 5. . {[ſeccata] a pali- 
ſado. | 
STECCA'RE [fareſteccati] to paliſado, 
to fence with a f aliſado. 

STECC#'TA, adj. [riparo di ſtecco- 
ni] a paliſado. 

STECCATA'RE [alzarelo ſteccato] 1 
hr nm: or fence with a pali ſado. 


TECC4/TO, . . [ riparo degli 


— fatto di legname ] @ pali- 
ſado. 

Steccito ſchiuſura fatta di ſtecconi} 
an incloſure made with loardi. 


Steccato I piazza e luogo chiuſo di 
ſteccato ove s eſcrcitano e combattono 
i combattitoti] @ %½% or liſis, to fight or 
wreſile in. 

STECCHE'TTO, er. fare ſtare a ſtec- 
chetto o tenere a ſtecchetto ſtenere al- 
trui col poco, megramente, con iſcarſita 
di vitro, di danaro, o d' altro] 10 keep 
one ſhort, to pinch one's belly. 

SECA [riſtecchire, divenir ſec- 
co] 10 become dry. lays: 4 

STECCHI/TO, adj dx, 

STECCo; J. n. ſramucello sfronda- 
to] a flick, a dry twig or branch” of a. 
ire. | 
Stecco [dentelliere, ſtuzzicadenti] a 
tooth-picker. 

STECCONA/TO, 5. n. [chiuſura fat- 
paliſado, an incloſure - 


* 


ta di ſtecconi] a 
made with flakes. 2 4 * 
STECCO'NE, . mm. [palo diviſo per 
lo lungo in due parti col quale ſi fanno 

le chiudende, * * flake, 
STB'FANO, 5, n. ¶ſtomaco o ventre] 

flomach or belly. A low word. | 

Ti darò un calcio nello ſtefano, I 1 


* 
G 4 
A - * 


born under a happy conflellations- 
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37 
Seella deſſ ino „ Salt: 
Ta A mia a 2 mia 
forte, ſuck was my fate, and wy cruel 
Rs 


2 % le ſtelle m'aveſſero dato in forte 


„ 0 S 


di viver a me ſteſſa, e di far vita con- 


forme alle mie voglie, and if my deflin 
nad allotted 10 — be r, of —＋— 
end to . own inclination. 

Stella { occh1o)] e Poetical, 
Stella [quella parte dello ſprone fatta 
modo di ſlella che pugne] ihe rowel of 
a ſpur. 


Stella ſ[animaletto marino] the far. 


STETL.LA'STE, adj. (felNlato 
full of flars, ſeeded ah are J gy: 
Stellante [rilucente a guiſa di ſtella) 
Shining, 5 gliftening, or glittering. 
STELLA'KSI (riemperſi di elle} 75 
22 Ys or full of far (ſpeaking of 


ty, 
STELLAAE, adj. (di fella] flarry, 
of or belonging'to a far. 
STELLA'TA,'s. f. [ſpezie di medica- 


mento da giumenti] a kind of phyfick for 


Tee 

Stell ato, adj. [picno di ſNelle] Harry, 

Jull of y hg 4 with flars. FI 
Steliato cavallo, che habhia nella 

fronte macchia bianca] hat has a fur 

in his forehead, ſpeaking of a horſe. 
STELLYPERO, adj. | che ha ftelle, 


- ripien di ſtelle] Harry, full of fart. 


STELLO'WE, . . { animale fmile 
ulla lucertola] a creature like a lizard. 
$tellione [tarantola] a tarantula. 

STELLU'ZZA, 5. . (dim, di ſtella} 4 
little far. 

STELO, . n. {coll E aperta, gambo 
di fiori, e d'erbe] falk, blade, flem, or 
ſhank of a plant. 

Materno ſtelo, the Hall whereupon the 
Jower grows. | | 

Stelo o] an axis. 

II fol, la luna, e tutte I altre ſtelle, 
o vaghe o erranti d' intorno al ſuo ſtelo, 
the ſun, the moon, and all the other flars, 
either errant or fixed, about their axis. 

STEMPERAME/NTO,. 5. . {ſtempe- 
ranza} diffelution, diffelving. 

Stemperamento {intemperanza] in- 
erance, unmoderation, exceſs. 
mperamento + commovimento, 
commozione] à commotion, ſedition, or 
ia ſurrection. 

STEMPERA/NZA, 5. J. [intemperan- 
1 , immoderation, excc/+. 

emperinza [intemperie} - intempe- 
rateneſi, inienperalure, diſorder in the- 
air 


STEMPERA'RE [far divenir quaſi li- 
quido che che fi ſia, disfacendolo con 
I1quore] to temper, to dilute, to allay. 

Stemperire [levar la tempera} 10 /oft- 
en @ piece of t ed iron. 

Stemperare [cavar del ſuo tempera- 


comp to diſorder, to compound, 10 diſ- 
ct 


+ - 


* 


* . . 

| 1 ratamente] istamperateꝶ, in node- 
. N 2 excefſrucly. * 44 
. 1 | 


temperirſi {diafarfi, corromperſi] to. 
di ſal ue, to melt, | { 
Stemperarſi in lagrime, 10 melt in 


STEMPERATAME/NTE, adv. [| in- 


crude 


7 : 
N | 
* 


* 


7811 


*%. 


devate. 
ed, diluted, allayed. 


rate, immoderate, incontinent, 


Stemperato [ſmoderato} /mmoderale, 


exceſhowve, 
Stemperito [ſcordato] out of tune. 


STEM 3 
to ſnaic 
Of. 2 


filly, fooliſh, imperiment. 
STEMPRA'RE, v. Stemperare, 
Stemprito, v. Stemperato, 
STENDA'LE, 
| 'STENDA'RDO, : 
a flandard, banner, or colour. 


up or diſpla 
Self the chief of a rebellion. 

STENDA'RE 
camp, to march «fe. | 


trading or flretching. 


STENDERE [diftendere] e ſpread, 
to flretch, or fireich cut, to open or en- 


tend, 


Stender il mantello per terra, !o ſpread 


one's cloak upon the ground, 


- StrdiyinaT4's51m0  ſuperl, di 
ſtemperato] wery intemperate, or immo- 


„ adj, [liqueſatto] temper- 
Stemperito ¶incontinente] imtempe- 


ſpoghar le tempie] 
that rom tcne's head, 


Stempis to, adj. f ſpropoſitato] abſurd, 


1. n. [la principale 
inſegna o bandiera] 


Alzar lo ſtendardo { farſi capo] 10 Kis. 
the-colours, 1 make ones 


[levar le tende] 1% de- 


STeExDg&'xTE, adj, [che ſlende] ex- 


Stender le gambe, o firetch one's leg. 


f e.. 
Stendere recs] 
La mia viita non 

Jes cannot ſee jo far. 


to reach. 


meon. 


Pie miei, voſtra ragion là non ſi flen- 
de, my feet, you muſt not pretend to reach 


ſe far, 


me. 


11 ſuo talento non fi ſtende che a far 
ſonetti, his talent reaches no higher than 


to compoſe ſonnets. 


Latin. 


Stendere [ſpargere malizie] te ander, 


to revile or backbite, to lay ſnares. 


flacken, to unlooſen, to unbend. 
Stender un arco, ts unbend a bow. 


fel}, io lay one's ſelf down. 


publiſh, or ſpread abroad. 


torun. 


ing. 


„ 4. m. [che ſtende] 


he that extends, 
STENEBRA'RE 


aale, to enlighten. 


etches, or enlarges. 


Stendere il campo, lo ſpread or extend 


lende fin Ii, my 


I elemento del ſuoco fi ſtende fino 
alla Juna, the element of fire reaches the 


Per quanto lie mie ſorze ſi ſtenderan 
no, a far as my ability will permit 


Con gran ſollecitudine ſtendette ſuo 
ingegno a tranſlatare di Greco in Lati- 
no, with great afſiduity he applied his 
mind to tran/la!e out of the Greek into 


Stendere { contrario di tendere] 70 


Stendere Iſpianare] to explain, or ex- 
Stenderk [ coricarſi ] to fretch one's 
Stenderſi [divulgarſi] 4% divulge, 0 


La novella 6 ſteſe per tutta la cittaà, 
the news was divulged through all the 


STENDIME'NTO, 5. . [diſtendimen- 
to] an extenfion, a fireiching out or en- 


Calluminare ] 10 illumi- 


5 


4 


| 


* 


871K 
Sreus tox, . , I ſtendimento] an 


extenſion, extending, or freteſ ing. 

STEXSYVO, adj. [atto a diſtenderſ] 
extenſive, large, that reaches far. 

STENTAME'NTO, . . v. Stento. 

Sr ENT AE Ipatire, avere ſcarſita 
delle coſe neceſſarie] e want, to lack. 

Si ſtenta molto di grano queſt' anno, 
corn 4s very ſcarce this year. 

Chi ſguazta per le feite ſtenta i di da 
lavorare, <who lives on clover on Sundays, 
wants all the refl of the week, 

Stentire [patire] 10 ſufer, io be in pair: 
and torment. 

Stentare [indugiare, andare in lungo] 
4 delay, to tarry, to put off. 

Non iſtenterta molto a venire, he will 
not tarry, it will not be long before he 
comes. — 

Stentare [fare una coſa con difficolta 
to toil and moil, to labour, to take pains, 
to endeavour, to labour with might and 
main, to work hard, 

Stentammo tutto 'I giorno a metter 
le coſe in ordine alla partenza, we 
aworked all the day in getiing every thing 
ready for our journey. 

Stento a crederio, 1 hardly believe 
it. 

Sten ai a per ſuaderlo di reſtare, I had 
nuch ade 10 perſuade him 19 flay. | 

STENTATAME'NTE, adv. [con i- 
ſtento, a ſtento] hardly, with difficulty, 
with much ads. 

Stentato, adj. 
tare. 

Frutti Rentati, forced fruits. 

Menare una vita ſtentata, to live 
hardly or poorly. 

Stile ſtentato, an affedted flyle. 

Stentato [venuto adagio, ea ſtento 
thin, poor, ſmall, 

STENTO, 5. . [patimento, calam!- 
ta] wwant, lack, miſery, calamily, 10r- 
ment, anguiſh, 

Poco tempo appreſſo ammalo e mori 
in grande ſtento e miſeria, a little after 
he fell fick, and died in great anguiſh and 
miſery, 

Che ſtento non fanno gl infermi ne” 
dolori in non trovar ripolo ? what tor- 
_ do not the jick endure for want of 
re 

Ho grande ſtento a crederlo, I can 
hardly believe it. 

A ſenriclo parlare & uno ſtento, it i; 
death to one to hear him — | 

E uno ſtento a vederla ballare, i i a 
pity to ſee her dance, fie dances 1 
wreltchedly. 

A ſtento [con fatica, con difficolta, 
poco a poco} hardly, with much ads, 
with a great deal of difficulty, by liitle 
and little. 

La calca era si grande che io entrai 
a ſtento, the crowd was ſo great, that 
I could hardly, or I kad much ads 10 go 
in 


wanted, v. Sten- 


Pare che faccia ogni coſa a ſtento, he 
ſeems to do every thing againft his will. 

E un uomo che non paga volentieri 
e da a ſtento quel 8 deve, he is 
not a good pay-maſtier, he gives by piece- 
8 + _ ee 

Chi vive di ſperanza muore a ſtento, 
fair words butter no par, nips. 


| 


| A 


A. 


Lgond meaſure. 


minato] wery great, exceeding great. STIACCIA/RE [ſchiacciare] to 9445 
Sterminato, adj. ex!erminated, difiroy- | to cruſh, to ſqueeze. 

ed, extirpated. | STIACCIA'TA, . , | focaccia ] a 
Sterminito [ſmiſurato] Auge, exceſſive, | cake. | 

exceeding great, immoderate. Stiacciato, adj. [ſchiacciato] guaſbed, 
STERMINA'TORE, . u. [ che ſter- | cruſhed, ſqurexed. 

mina] defroyer, exterminator. STIANTARE [ſchiantare] to plugh up 
STERMINIO, 5. . | rovina, diſtru- or away. 

zione] extermination, daſtruction, extir- | * Stiantäto, adj. { ſchiantato] pluc ted up 

| gation, ruin. : lor away. 

Sternato, adj. ¶ diſteſo a terra] i STIA'kz I tenere in iftia ] t cram 

»for the ground, firewed, ſpread upon the | fowls in the mew or coop. 

ground, Obi. | STIA/TO, adj. crammed, fattened in 


— » 


_ £xtirpati 


o root out, to ory 


$TE 


A malo ſtento, with much ado." 
STEXUA'RE [divenir magro] {0 et- 


 nuate, fo grow . 


STENUATI'VO, adj. [che ha virtù di 
ſtenuare © far divenir 
ating, that extenuates or 


Stenuito, adj. extenuated, lean, fallen | of 
a 


STENUAZIO'NE, 5. J. [aſtratto di ſte- 
nuato] a growing thin or lean, a falling 
away, extenuation, leanneſs of 2. 

STERCO, . n. [fecce, che ſi manda- 
no fuor del ventre dall' animale] dung, 
excrements. 

STE/RILE, adj. [che non genera, che 
non produce, non fruttifica ] fergyle, bar- 
mane 7, wafruitful. 8 

erra ſterile, barren ground. 

Donna ſterile, a barren woman, 

STERILE/ZZA, . fo flerility, barren- 


neſs. PET 
STERILYRE [divenire ſterile] /o grow 
barren. 
STERILITA), s. . [ contrario 
STERILITA'DE, þ di fecondita] „e- 
STERILITA'TE, J rility, barrenneſs, 
snfruitfulneſs. | 


STERILI'TO, adj. fleril, barren. _ 

STERILMEPNTE, adv. barrenly, emp- 
tily, unſruitfully. 

A Roma dieci anni aſſai ſterilmente 
ſeguita la corte, I haunted the court of 
Rome for ten years, but to no purpoſe, 

STERLVNo, adj. ferling. 

Lira ſterlina, a pound flerling. | 

STERMINAME'NTO, . . lo ſter- 
minare] extermination, adgęſtruction, ei- 
ration. | 

STERMINA'RE [metter o mandare in 
rovina] t extermmate, to defliroy, to ex- 
tirpate. 

Sterminire [ ſcacciare] 40 drive away. 

STERMINATAME'NTE, adv. [ ſmi- 
ſuratamente, fuor dell' uſato termine] 
exceſſively, exceedingly, immmoderately, 


STERNU/TO, 5. #. v. Starnuto. 
STERMINATE'ZZA, . f. [aſtratto di 


ſterminato; ſmiſurata grandezza ] un- 


meaſurable bigneſs ; bigneſs beyond meas» 
ure. 
/ STERMINATI'SSIMO [ ſuperl. di ſter- 


Sternere | atterrare, ſpianare 
660 the ground, to , abate, 10 
STERPA/ME, v. Stirpame. | 
STERPAME/NTO, 5. m. {lo ſterpare] 
ion, @ rooting out, defiruion, c- 
termination. A 
Sterpare I ſbarbare, diradicare, ** 


to extir pate, to pluc 
. 


1% by the roots, to 
f vol. I. ; 


1 


24 5 


Fre * * 


: * 
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"a 


4 * 
x 
I. * 
K 1 
o s , 


10 Lil core a dard g 
membra te agli avoltoi, 1 /ball pull 
his heart out of his breaft, and give his 


STERPI'GNO, #. n. [tronco] the flock 
a free. 
 STERPO, . m. [ fruſcolo o rimet- 
titiccio ſtenato, che pullula da ceppaja 
d* albero ſecco o caduto per vecchiezza} 
a young ſhoot, ſucker, or ſprig. 

Uomini fummo e or ham fatti ſterpi, 
We Were Once men, and now we are be- 


_ ns, . le 
TERPO'NE, 4. u. [ ſte a 
large boot, ſucker, or * e 


Sterp6ne [un uomo I. n na- 
tura ] a wicked man, à profligate, 
| 1 ay man or fellow, à rogue, a vil- 


torn members to the Wwultiares to feed|- 
— * extenu- | upon 
es . 


— — 8 A 
* 7 


| STIETTRSIMAMENNTS, 


, e. dh. 


open, candid, 
genuous. 


tion, genius. 
STIFICA'RE 
mean. Obſ, 


ticing. 
ö STIGA'RE 
induce, to entice, 


induced, enticed. 


STERQUILI'NIO, 5. n. [letamajo] 4 
. hae , [ jo] 
TERRAME'NTO, . . [lo ſterrare] 
a digging up the earth, 
STERRA'RE [levar il terreno, ſbaſſar 
la terra} to dig up the earth, 
| Sterrato, adj. up. 
 Sterrato, . HE. ſterrato] a dug 
piece of ground. 
STERRO, 5. n. [ſterramento] à dig- 
ging up the earth. 
STERZA/RE [dividere in terzo] 70 di- 
wide in three pieces. 
STESAME'NTE, adv. [diffuſamente] 
| dif uſel, at large, largely. 
. STESO, adj. [da ſtendere] freiched, 
v. Stendere. 


Ste ſo [diffuſo fed, large. 
STE/SSERE (disfare il teſſuto] fo un- 
WEAVE. 


\ STE$8S1”$81MO [ſuperl, di ſteſſo] the 
* 
| STE680, adj. [ medeſimo ] the ſame 


2 
Lo ſteſſo giorno, the day. 
E la ſteſſa coſa, it is the ſame thing, 


| Io ſteſſo, my/el/. 
Se ſteſſo, himſelf, ſe ſteſſa, herſelf. 
STA, 4. J. [gabbia grande, dove 
comunemente fi tengono 1 polli, per in- 
| graſſargli] mew, coop, 
| . 
| STIA'CCIA, v. Schiaccia. 


,” 


| ST1DIONATA, 4. J. anto lo 
 Ridione] a it-full, en 

Srioio' N, 5. n. [ſchidiane] a pit. 
STIETTAME'NTE, ada, [ ſchietta- 


mente] plainly, ſincerely, openty, frankly, 


Fri zr. 4. J. I ſchiettezza] 
plain dealing, fincerity, 
F/anneſs, canaour. 


7 


1 


| 


honefly, integrity, gocci 


STIGAZIO'NE, . ([ 


4%. * 
* 
& 4 


81 


23. 


- 


Srixrrrsstuo ſuperl. di ſtietto] 
very fincere, hong, "true, plain, free, 


STIE'TTo, adj. Iſchiett „An- 
cere, honehh, . Candi, 2 


STIFICA'NZA, 5. f. [ſignificanza, eſ- 
pettazione] towvardlineſs, natural diſpo- 


[Fgnificare] to fgnify, to 
STIGAME'NTO, 5. n. infligation, en- 
| [ iſtigare ] 7 infligate, to 
STIGA'TO, adj. [iſtigato] infligated, 


iſtigazione ] 


inſtigation, follicitation, encouragement, 


egging or ſetting on. 
STIGE, 5. n. 
Styr, a river in hell, 
STVG10, adj, [di Rtige] 
ing to the Styx. 


STVGNERE ſtor la tinta] ro taks 
the colour, to diſcolour, to flain, 


fiume inſernale ] the 


of or belong- 


Stignerſi ſperdere il colore] e flain 
fo fads . * 


away. 
Stignere [eſtinguere] to 


out. 


extinguiſh, ta 


STIL#'&t [termine curiale, praticare, 
coſtumare] to train, to bring up, to uſe, to 


accuflom. 


tile 


STILE, 3. n. [ ſtrumento acuto e ſot- 
per lo piu d' ottone, col quale dife- 


gnano i dipintori] a file, a pen io write 


or draw with 
Stile [qu 
fanciulli toc 


ſcello acuto con che i 
le lettere quando c- 


minciano ad imparare a leggere] « f#ſ- 


cue, a little flick, 


but not wery big. 


Stile [1egno tondo, lungo, e diritt 
ma che non eccede una certa grofſezza 
a round, long, and fireight. 


piece of 40 A 


Stile [qualita e modo di dettare, 8i-di 
proſa come di verſo] a fiyle, a manner 


of wriling. 


Ways humour, or cuflom. 
Stile 


meſi] a 


ftyle. 


new flyle. 


Stile f coſtume, modo, procedere] a 
maniera di contare i giorni e i 
Stile vecchio, ſtile nuovo, the eld and 


STILETTA/RE [ferire con iftiletto] 
to firike or wound with a dagger. 


STILETTA/T'4, 51. f. [colpo di ſtilet - 


to] a blow with A fiiletto or dagger, a flab 


with a dagger. 
Stilettato, 


flabbed with a dagger, 


„ [ferito con iſftilerts] 


STILETTO, 5. n. [pugnale] a flilet- 


to, a dagger. 


na ſtilla d' acqua, a 
fer. 
STILLAME'NTO, 5, ts 


 gocciola] diffi 
STILLA'&E 


}- 1-0 


. 3 


BTILLA, 3. f. [picciola gocciola] a 


drop of u. 
[o ftillare] a 


diftillation, « diſ illing or dro down. 
STILLA'NTE, adj, ( che fila, che 
or down, ' © © 


[cavar I umor diquajun- 


4 2 Hg 


7 a od * 5 
= 


| 1 5 4 nw 11 ms 
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e cola per ſoria di caldo, e col mezzo | coſa, dichiarindone il prerzo] to efi-} Stinto, adj. extinguiſhed, cancellad, 
alcuni ſtrumenti ſatti per cio] is 4 . mate, to value, to prize, 22 a razed, or blotted out, extin, 2 
til, to extra the moiflure of things STYMATE, 75. J. v. Stimite. So, adj, aggiunto a Lino, vale 
heat, through the alembick. - STIMATY$5$1M0 {ſuper}. di ſtimato] lino ſeminato di Marzo, ex. lino ſtio, 
enlarge (infondere} to inflil, to inſuſe moſt celebrated, famous, or efleemed. line ſowed in the month of March. 
principles or notions, Mio ſignore ſtimatiſſimo, my honour- | STIO'pPO, 5. m. | ſchioppo ] a gun, 
Stiſlarſ il cervello [fantafticare, ghi- | able fir. a fre- loch. 
ribizzare] 10 beat or puzzle one's brain, STIUAT TVA, 5. J. Igiudicio, imma -- ST1O'RO, . n. [la quarta parte dello 
about a thing, to ſpend outs brains upon | ginazione] judgment, opinion, diſcerning ſtajo] a'peck. 
4, faculty. Sfr A, * [ſerpi tagliati o legname 
Stare in ſu i libri a ſtillarſi il cervello, | Stimato, adj, efeemed, v. Stimare. minuto da far fuoco] ſuel, wood, faggots, 
1% be always beating ones brains about | STIMATO'RE, 5, n. [che ſtima] pri- | oli twigs, or branches, 
books, rer, efteemer, waluer, rater. Stipa [mucchio, moltitadine di coſe 
Stillare [uſcire a goccia a goccia] /o| STIMATRYCE, fem. of Stimatore. ſtivate infieme] heap. . 
areh. to drop down by drops. STIMAZIO/NE, 3. f. [ ſtima ] gem, | E vidivi entro terribile ſtipa di ſer- 
illar del caldo I patir ſoverchio cal- | value, regard, account. penti e di diverſa mena, che, and there, 
do] to melt down, to be very hat. | Stimazi6ne [giudicio] opinion, judg- within, I ſaw @ heap of ſerpents, and of 
tillarſi [chiarificarſi, 2 limpido] | ment. _ different kinds. 
to clariſy, to grow clear. STVMITE, 4 pl. le cicatrici delle enimmo ſopra piu crudele ſtipa, we 
Il vino quanto piu ſta fanto pit ſtilla, cinque piaghe di Gzsu' Cx18sT0] prints, | came afterwards” info a more diſmal 


the longer wine flands, the clearer it | marks, : place, | 
FO, | | Fare le ſtimite [cercare con preghi af-| STiyFa'ng ſcircondar di ſtipa] to 


Stillare ſcader dell' acqua minuta dal | fettuoſi muovere a compaſſione di ſe] to | compaſs with flicks, 


Ciclo, ſpruzzolare] to drizzle. beſeech or intreat. Stipare [condenfare, chiudere] 79 con- 
Stillito, adj. diffilled, v. Stillare. ST1MO, . n. (ſtima] rate, price, va- denſate, to thicken. 
Stillato, 7. m. [bevanda per ammalati | /ze. Obſ. : ; ſguardo appoco appoco raffi; 
© fatta di cappone, pane, e altri ingredi-| STIMOLA'NTE, adj, | che ſtimola ] cio che ſela il vapor che I aere ftipa, 
| enti illat!) jelh- oth. Himulating, moving, flirring, ſpurring | my eyes began to perceive, by little and 
| STILLATO'RE, 4, n. [che ſtilla] a| on. little, wolat the thick air concealed from 
4 diffiller. | STIMOLA'RE [pungere collo ſtimo- me. 
STILLAZIO'NE, 7. f. [lo ſtillare, nella lo] 10 prick with a goad or fling, to Stipire [ammucchiare] 1 heap up. 
ſeconda ſignificazione] inſtillation, the ad \ flin , Ah giuſtizia di Dio tante chi ſtipa 


of inſllling. timolire [incitare, iſtigare] /o fi- nuove travaglie ! oh, juſtice of God, who 
$TILO, . n. [ſtile] a file to dra mulate, to move or flir up, to ſpur or egg | heaps up or puls together ſo many new 


£ with, a pencil. on. tor ments 

| Stilo {modo di comporre] ſtile, manner | Stimolire [infeſtare] to dun, to trouble, | Stipare [rimondare i boſchi taglian- 
| Writing. to be troubleſome to, to importune, to preſs, | done via la ſtipa] to prune, to trim trees 
| Stilo ! coſtume ] way, humour, cuſ- | or vex. by cutting off the ſuperfluous twigs or 
3 tom. Stimolato, adj. pricked, lung, v. Sti - dead branches. 

3 Stilo [ſpezie di pugnale di lama qua- molare. | Stipato, adj. hedged, encompaſſed as 
| dra, ſtretta, e acutaſ # fliletto, à dag-| STIMOLATO'RE, J. n. 7 [ che ſti-| bout | 


ger. STIMOLATRI'CE, . . F mola] pro- Stipato ſ netto di ſtipa] 
Stilo [quel ferro della ſtadera, dove | voter, incenſer. |  STIPENDIN'RE dare a 
ſon ſeg nata l' once e le libbre] a feel-| STIMOLAZIO'KE, 5. f. [lo ſtimolare] | dio] to give wages, to hire, 
ard. flimulation, a puſhing, ſpurring, or egging | Stipendiato, adj, che tira ſtipen- 
STIMA, . f. [pregio, conto, opini- | on. dio ] hired, payed, that receives à ſa- 
one] cem, value, account, regard. STI'MOLO, . n. [| ſirumento col | /ary. 
To grande flima di lui, 1 have à great | quale fi pungono i buoi gead. ; STIPE'NDIO, . n. [ ſalario, paga, 
ard for him. Gli ftimoli della coſcienza, the ting. ele! ſalary, wager, pay. 


pruned. 
rar lo ſtipen- 


* n * 
2 8 ada 
% , <S 0 * 
* . 


*Y eflteem or re 
4 Non fa fima di neſſuno, he values no | of conſcience. STIPE/TTO, . m, { diminutivo di 
"8 body. Stimolo [ incitamento] ſpur, motive, | tipo] @ ſmall cheft or dranwer. 


[ Tenere in iſtima, avere in iſtima [ſti- | incentive, incitement, inducement, encou-| STIPIDYRE [ſupidire] to Afloniſb, to 
mare, avere in pregio] 10 (from, to was | ragement, provocation. A to amaze. Obſ, * 
| Stimolo [afflizione| aſfliction, trouble, ST1IPIDITO, adj. afloniſhed, ſurprized, 


STINCA'TA, #4. f. [ percoſſa nello no in ſulla ſoglia, e reggono l' archi- 


lue, to hawe an ifleem or value for. | 
ETIMA'BILE, adj, (degno di ſtima] 9 torment, amazed. . 

valuable, worthy, 2 efteem. | TIMOLO'/50, adj. [pien di ſtimoli,| STVPITE, 3. n. [fuſto, ſtelo, o pe- 
__” „ $TIMAG1O'N8, . f. Obi. I [ ſtima ] travaglioſo ] cracking, difiraFing, per- dale dell' albero] the flock or flalk of a 
43 STIMAME'NTO, 5. 1 efteem, | plexing, gnawing, vexing. Ob. tres. 
3 Value, regard, account, $timoloſo range) ſharp, poignant, Stipite [ palo] a pole, a pearch or 
* SrIAAL REI giudicare, penſare, imma- | pric bing, flinging. Obi. ö perch, 0 
„ inare] to believe, Io iind, to cok upon, o Stimoloſo animale, a beaft that flings,| Stipite [fuſto d' una pianta] he Hall, 
Ky uppoſe, to reckon, to judge. or has a fling. Obſ. blade, flem, or ſhank of a plant, 
* timo che ſari meglio di non partire STINCA, 4. f. [cima, ſchiena] the tap Stipite Cuno di que* due mem- 
4 ancora, I believe it ill be better for us or edge, Ob. Stipito J bri dell' uſcio che poſa- 
2 j not 10 po yet. 
W. Non biogna ſtimar le biade in campo | ſtinco ] 4 froke upon the ſhin or ſhin-|trave] the jambs or paſls on either fide of 
oO ; prian che ſian mature, one muſt not judge | bone. a door. ; 

of the landing corn before it be ripe, an- Stincata Igambata] an elopement. STIPO, 2. mn. [ſorta d' armadio] 4 


mu not count chickens before they are STINCO, 5s. m. [I offo-della gamba] preſs or cl of drawers. 
. TIPULA'NTE, adj. [che ſtipula, ter- 


. 4 | | hat bed. the Hin, or Hin- bone. | | © A 
* Stimäre [far conto, aver in pregio] t STYNGERE Aur: gp to e- mine de' legiſti ] fipulating, that flipu- 


a 27 to value, to have an gſeem or va- | STINGUEAE S tinguiſh, to put out, | lates. : f 
8 for, io make account of. Stinguere [ cancellare ] to cancel, io STIPULA 2 con parola o 


Non vi ſtimo un fico, I de not walue you | raxe, or blot out. Both obſ. ſecon iſeritto] to ſlipulate, to covenant, 10 
afin. Stinguere [morire, parlando di fami- bargain, to agree. | 


© S$timkre [giudicare della valota d' una | glie] 10 be extind, STIPU- 
: iy | 
4 | . 


. ordain, 


STI 
be an „ adj, flipulated, bargained, 


agreed. : 

STIPULAZIO'NE, 5. J. [ho ſtipulare) 
a ſtipulation, agreement, upon words and 
cauſes to be put into a ſolemn contract. 

TIRACCHIA'RE (| cavillare, ſofiſti- 

care] te cauil, to wrangle, to find fault, 
to argue — to force an interpreta- 
1191 or paſſage. 


ö 


Stiracchiare [prezzolare] o bargain. 
Chi ha ay * di comprare non iſta a 
ſtiracchiare j 
to buy any thing ill not make wor 
— the price. w4 

Stiracchiärſi [ſender le braccia per 
cauſa di pigrizia o di ſonne ] Yo, 
n, ſelf. * 


STIRACCHIATAME'NTE, adv. cap- 


tiouſly, 
Stiracchiato, adj. cavilled, wrangled, 
captious. 


STIRACCHIATU'RA, #. F captiouſneſs, 
the being exceptious, cavillation. 

STIRA/RE | tirare diſtendendo ] Yo 
Arete. > : 

STIRA'TO, adj. firetched. | 

STIRATU'RA, 5. f. flo ſtirare] fretch- 


ing, the att offfiretching. . 
57 4. m. [copia di ſter- 

STERPA'ME, J pi] briars, thorns, 
brambles, 


STIRPA'RE ſſterpare, ſverre] to extir- 


prezzo, he that has a mind | 


h | not know his right hand from his left, he is 


pate, to extirp, to pluck up by the rocts, to 
root up, to deſtrey. 

Stirpato, adj, extirpated, extirped, 
plucked up. 

STIRPATO'RE, g. n. [che ſtirpa] an 
extirpator, 

STIRPATRI'CE, em. of Stirpatore, 

STIRPAZIO/NE, 5. J. [lo ſtirpare] an 
exlirpation, extirpating. 

STIRPE, J. J. [ſchiatta] race, family, 


generation, 
STITICHERIT'A, q . J. [aftratto di 
STITICHE"ZZA, $ ftitico ] coflive- 
Dritter, neſs, binding, be- 
ing bound. 


STI/TICO, . . [ quegli, che con 
difficultà ha il beneficio del corpo] one 
that is coſlive. 

Stitico, + [che è infetto di ſtitichez- 

und in . 


za] coſtius, 
Vale [che ha in k. dello ſtringente] 
coſlive, binding. | 


Stitico uomo ritroſo, che mal volen- 
tieri s' accomodo all' altrui voglie] 4 
moroſe, ſullen, croſs, peeviſh man. 

Stitico [componimento ſecco, freddo, 
e di poco tipore] @ cold and dry compoſs- 
tion, a barren, poor, flat compoſition. 

BTITICU'ZZ0, adj. [ritroſo] , ſul- 
len, croſs, peeviſh, moroſe. | 

STITUrRE [coftituire, inſtituire] 70 
conſtitute, 5 int, 10 order, to make, to 

Stituito, » . infilluted. pointed 
made, 2 * 29 i 

STITUZIO'NE, 5. J. [ordinamento] 
inflitution, . order. Obſ. 

STT VA, 4. f. [manico dell' aratro] 
the plough-tail or handle. 

Stiva [ peſo, che i mette nel fondo 
della nave] the ballaſt of a rr. 

Trovar la ſtiva | troyare il modo di 
7 che che 6 ſia] to find the way ONE 
ag. | 
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La vera ſtiva a chi piantar vuole & 


trovar buon terreno, the right way, for | 
one who has a mind to plant, is to look for 
good ground. 

STIVALA/TO, adj, [che ha gli ſtivali 
in | mt booted, that has got boots on. 

TIVA/LE, 5. n. [calzare di cuojo per 

difender la gamba dall' acqua o dal fan- 
£0] boot, great boot, Ks 

Stivale {diceſi zItrui per diſprezzo, e 
vale goffo] a paultry fellow. 

Ugnere li flivali [piaggiare] to flatter, 
o coax, 

Non ſa quanti punti entrino in uno 
ſtivale (+ un ignorante maſliccio] he does 


a perſedt fool. 

STLVALE'TTO, 3. n. [ftivale a mezza 
gamba] bin, boot. 

STIVALO/NE, 3. n. [ accreſcitivo di 
ſtivale] a large boot. 

Stivalone * atto come uno ſtivale] 
a clumſy fellow, a heawy cur. 

Stivalone [ignorantone, ſcioccone] a 
_— blockhead, a wery ignorant fel- 

TW, 

STIVAME/NTO, 5. . [ lo ſtivare*] 
heap, hoard, pile. 

STIVA'RE (ſtrettamente unire inſie- 
me] to gather, to heap up together, to heap 


upon, 
Stivarſi [adunarh] 70 aſſemble, to lay 


cloſe together, 

Stivato, 7 adj. heaped, or filed up, 

Stivo, { cloſe together. 

Non vi era tetto o luogo alcuno che 
non foſſe ſtivato di gente, there wwas not 
a houſe or place but what was crowded 
with people. 

Ove di donne ſtiva era la ſala, where 
the ball was full of women. 

STIUMA'RE, v. Schiumare, 

Stiumito, v. Schiumato, | 

STIUMO/SO, v. Schiumoſo. 

ST1IZZA, #5. f. [collera, ira] anger, 
wrath, paſſion. 

ST1zzZA [male ſimile alla rogna, il 
quale è proprio de* cani] the mange. 

STIz ZARA E | fare adirare ] 4e anger, 
to make one . 

Stizzarfi [adirarfi, incollorirſi] to grow 
angry, to fall in a paſſion. 

tizzare [da ſtizzo, levare i tizzoni di 
ſul fuoco] 10 put out the fire by taking 
away the fre- brand. : 

STIZZA'TO, adj. [afirato, incollori. 
to] angry. : 

ST1zZ1'RE [far prendere ſtizza] to be 


an to make one angry. 0 
Sdzzärt incollorirh, adirarſi] fo be 


angry, io grow angry. 
Hizzire, adj (pien di ſtizza, incol- 
lorito] angry, in a violent paſſion. 4 
ST 1zz o, 1. 1 tizzone] a fire- 
STIZZO/XFE, 5 brand. 
N e ady, I con iſtiz - 
za] angrily, in anger, in a 5 
5 y as. "nclinato alla ſtiz- 
za, predominato dalla ſtizza, colloroſo} 
ate, ſoon . l 
: rc infereo del male della ſtizza, 
e ſi dice propriamente de cani] mang y. 
- STOCCWTA, 5. f. [colpo di ſRRocro o 
di ſpada, ma di punta] a thruſt, or paſs, 
with a long rapier, or ſword, a floccado, 
a flab with a rapier. 


| * Andare occhegg 
collo ſtocco ſenza ferire ] to parry, or 


8670 
Stoccata {diſguſto] diſcontent, vera- 
tion, — Ep 149 | 


Stare ſulle ſtoccate [ſtare aſtatamente, 
e con ſattigliezza ſu i ſuoi vantaggi] 10 
look arp, to mind one's bufineſs. 

STOCCHEOGIA'RE (ferir e collo ſtoc · 
co] to make a thruft, or paſs upon one 
with a ng, rapier, or ſword, to woun 
one with A rapier or. ſword, to flab 
one. 


iando { difenderſi 


cover one's Bl with a rapier, to fland 
upon the defenſive. | 
STOCCO, . [arme ſimile alla ſpa» 


gulare] a long rapier. 
Stocco ( ſtirpe, legnaggio, ceppo ] 
flock, pedigree, deſcent, race, family. 
STOFFO, . u. {quantita, di che che 
ſi ſia] guantity. Ob, | 
Il noſtro fiorino valeva ſeſſanta anni 
fa ſerte lire, oggi 6 cambia per dieci, 
perche? perche in quelle ſette tanto 


queſte dieci, our florin fixly years 4 
was aer ſeven livres, now it goes - 
ten, why? becauſe there was the ſame 


as now that it goes for ten. 

STO/GLIERE, v. Storre. 

STO/1co, s. . [della ſetta de* filoſofi 
cosi detti] a foick. 

STOLA, 3. f. [veſta, abito] cloaths, 

t, 

Stola [ quella ftriſcia di drappo, che fi 
pone il ſacerdõte al collo ſopra il cami- 
ce ja flole, an ornament about the neck of a 


pricf, and acroſs the breaſt, 
STOLIDE/ZZA, \ . [ ſoltezza 
STOLIDITA), } flolidity, fooliſhneſs, 
blackiſhneſs. 
STO/L1DO, adj. [inſenſato, ſtupido, 
ſtolto] „alia, fool, | 
STOLTAME/NTE, adv. [con iſtoltizia] 
fooliſhly, fillily. | 
STOLTE'ZZA, s. f. [ ſcioc- 
STOLTT A, Obſ. chezza, paz - 
STOLTI'ZIA, zia] Rolidity, 
fooliſhneſs . 


STOLTO, con l' O aperto, p. p. of 
Storre or Stogliere, 


ſciocco, di poco ſenno ] olid, fooliſh, 


STOMACA'GGINE, #5. . [nauſea] @ 
hathing, ſurſcit, qualm. . 

Queſta carne mi fa ſtomacaggine, %. 
meat turns my flomach, 


maco, e gli fi confa] fomackical, flama- 
chick, good for the flomach. 

STOMACA/RE [commuovere,eperturs 
bare, lo ſtomaco] to tur# one's lomach.. 

Stomacire [infaſtidire, ſtuecare] 10 
_ to have a qualm come over one's fla». 
mach, | 

Mangia cosi ſporcamente, che mi fa 


makes me fick, : 
Stomaco le ricchezze che-ingiuſta» 


awhich are go unjufily. | J 
Stomacito, adj. furſeild. 
Sono 3 17 ſuo diſeorſo, I am 

ſarfeited with his talk. | 4.5 

462 9 Sro-· 
; 


mente s' acquiſtano, I deſpiſe thoſe riches 


da, ma più acuta, e di punta quadran - 


ſtoffo e buono argento era quanto in 


quantity 4 fl ver when it went for ſeven 


STOMACA'LE, adj, [grato allo fto- - 


ſtomacare, he eats ſo naftily, that it 


# 


Stolto, adj, con ' O chiuſo [pazzo, 


5 
1 2 
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 bromwacazioxs, 1; f, | Romacag- 
gine] a hathing, ſur ſeit, L 
 STOMACHE'VOLE, 44. 5 
muove e perturba lo ſtomaco] /vathſome, 
ſurſeiling. 

STOMACO, 5. m, [quella parte del 
corpo dell' animale dove &© ricevuto il 
ciho] the Somach, « a 

Stomaco [indignazione, commoꝛio- 
ne) anger, indignation, grudge. 

on poſſo parlarne ſenza ſtomaco, I 

cannot talk of it without indignation. 

— inziuria non gli fa ſtomaco, he 
Savallows that affront, 

Contra ſtomaco [contra à voglia] un- 
willingly, againſ one's will. 

Vi vo contra ſtomaco, I go there un- 
7 1 again my will, as the bear goes 


Sy 


* 


4% the flake. 
Portar ſopra ſo flomaco [avere in o- 
* ſo hate, to be fick of one. 

er cerie comincio a portarlo ſopralo 

ſtomaco, indeed I begin to be fick of him, 
STOMACO'NE, , u. [Romaco gran- 
de] a large flomackh, 

TOMAC0'$0, adj. { ſporco, che com- 
muove lo ſtomaco] hathſome, diflafleſul, 
unpleaſant, "fs wiy, futhy. 

" BTOMACU"ZZO, 5. m, {[ſtomaco de- 
bole} a poor flomach, a weak flomack, 


STONA'RE [uſcir di tuono] 1% be out | . 


of tune, 

STOPPA, . J. [ materia, che nel 
pettinar lino, o canapa ſi trae da eſſi, 
2 'I capecchio] tea, hard; of flax or 

n 


b. 

Spegnere i} fuoco colla ſtoppa [ripa- 
rare a un male con un mezzo che pil 
toſlo i] faccia maggiore] te exlingui/h the 
fire with tow. 

Far la barba di Roppa [far beffa o 
danno a chi non ſe I aſpettava] 1 de- 
eeFve, to diſatpoint, or ſupplant one. 

STOPPA'CCIO, STOPPA'CCIOLO, 
4. m. I ſtoppa, © altro, che ſi mette nell“ 
archibuſo caricandolo ]- flax, or wool, 
«which is put in @ gun in charging <f 
10 
STOPPA'RE (riturar con iſtoppa] to 
flop with toww, 

Stoppire [riturare ſemplicemente] to 

99. 

dᷣtoppare alcuno 75 curarſene, non 
farne conto] to negledi, to diſpiſe, to un- 
Aer value one. 

STO'PPIA, 2. . n parte di pa- 

ia che rimane in ſul campo, ſegate che 
on le biade ] ubble, flraw lift in the field 
after the. corn is reaped. 


Stoppia [campo dov' & la ſtoppia 
6/4 11 po ppia] a 


ull of fubble, 
Io non fon uſo a mettere ſtappia in a- 
% 1 am uot uſed ts Propoſe ſrivalous 


4 + 1 
rorrrxo, J. m. [lucignolo di can- 
dela] f 
STOPF1O'NE, . m. [ erba pugnente, 
che creſce, e vien tra le ſtoppie] a thiſtle, 
Juller's thiflle, teaxzle. | 1 
Stoppione, [ſRoppia] fubble or frat 


' +, tefft in the field, after the corn is reaped. 


SYapy0's0, adj; {che ha della ſtop- 
ra 2 a guiſa di ftoppa ] dy, without 


wn” ah | | 
© Jamone floppoſo, a dry lemon. 


„ ie [par is greet 2 Winn, Grapes 


ebe com- 


 Storcerfi [ ſtray 
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e era J foras, 8 fragrant gum fo call. 


S ron cr Iſtravolgere] to fi, to 
wreſt, io during, to writh, to wreath or 
throw, to wind about. 
Storcer della lana, fo ti 2wool. 
Storcer della ſeta, 10 throw filk. 
_ il collo ad uno, to wring one's 
nech, 
Storcer la bocca, to wre one's mouth, 
to make a wry mouth or wry faces. 


the ſenſe of a word. 

olgerſi] to make contor- 

foons, or awry faces, 
Storcerſi un piede, un braccio, to put 

a foot or arm out of joint. 


Storcerfi ſcontrapporſi] to oppoſe, to 
hinder, or be contrary, to ref. bal 


preſumeſſe di ſtorcetſi contro all“ opere 
dell” eterno artefice, if by chance there 
Was ay fo preſumptuous, as to find fault 
with the works of the eternal artificer. 

Storcere {[contrario di torcere] 10 un- 
wring, to unt u. | 

Storcere una fune, fo untwi a 
rope. | | 

STORCILE/GG1, 5. n. [dottoretto di 
poco ſapere] a peltiſogger, an ignorant 
amwyer. 
| SToORCIMENTO, 5. m. [lo ſtoreere] a 
whirling, writhing, or wreſting, a grip- 
ing or wringing, 

Storcimeato [tergiverſazione} 7ergi- 
Joy a Hulfling or flinching, a felch, 
or /Atft. 

SToOnDICIONNE, . J. [ ſtupidez- 

STORDIME'RTO, 1. , J za ] flun- 
ug, numbneſs of fs 

TORDVRE | balordire, rimane- 

STORDIFRSI 5 reattonito o per ro- 
more, o per colpo, che t' abbia rintrona- 
to il capo] 40 fun, to dun on- brains, 

Stordire [ſtupire, far rimanere ſtupi- 
to] to lun, to amaze, 10 fupriſe- | 
Stordito, adj. I ſbalordito, Mae 
Runned, amazad, ſurpriſed, flupified, 
aſtoniſbed. 

STO'RIA, . J. [diffuſa narrazione di 
coſe ſeguite] an hiflory, 

Storia ¶ ſueceſſo, av venĩmento] a fory, 
tale, ſable, or fam. 

A che ſervono tante ſtorie ? what g- 
nifies ſo many flories P | 

STORIA/LE, adj, [di ſtoria] hiflori- 


cal. 
Storjile, 7. m. [ſcrittor di ſtorie] an 
hiſtorian, Obf. 

STCRIALME'NTE, adv, [ ſecondo la 
ſtoria, con modo ſtorico] hiftorically, in 
4 hiflorical manner. 


ry or the adventures of ſomebody, to re- 


| preſent the lift and action of ſomebody in 


painting. 
| Storfüre f ir per lo indugio] to lin- 
ger, 10 be hog a doing any thing, 10 


L iolti della plebe diſperati innanzi 


gran tormento, s* avvilupparono il capo 
e fi trahoccaro nel Tevere, a great 


Se per avventura alcuno arrogante 


STORIA/RE | dipignere ſtoria, cio 
ayvenimento] % flory, to paint the hiſlo- b 


che voleſſero ſtoriare e morire con 81 


of the" common people rather than linger | pled. 


— 


STO 
their heads, and threw themſehue 
6 into the Tiber. 813 * 
Prima indugiano un pezzi 2 promet- 
terhj, e poĩchẽ li hanno promeſſi ſanno 


ſtoriare altrui innanzi che li diano; 
they are at firfl a great while before they 
roy them, and after they have pro- 
_ they make them long bare they give 
nem. a 

Storiato, adj. painted wit ſame ,. 
tory. 


Storcer il ſenſo d' una parola, to wreſt | STORICAME NTE, adv. [per via di 
ST 


ically. 
1: ag L ſcrittor di ſtoria] 
hiflorian. 

* 4. [ appartenente a ſtoria } 
hiflorieal. t 
STORIE'LLA, . f. [piccola ftoria] a 
Hort hiftory, a ſbort flory. 

STORIE/TTA, 5. r 4 \ diminutivo di 
ſtoria] a ſhort tale, a ſoort novel. | 

STOR 1O/GRAPO, 5. n. | Rorico] an 
hiflorian. | 

STor1O'NE, xs. mm. [peſce grande di 
mare, che ama I acqua dolce, ed e ot- 
timo a mangiare] @ flurgeon (a ſea- 
74 Ir 4. J. [alfronomia] a- 
wmy, Obi. 

- SoRMEGGCIA'kKE [| fare ſtormo, adu- 
natſi] to crowd, to throng, to throng to- 
gether, 

 Stormeggiire [ ſonare a ſtormo ] 10 
alarm, to give the alarm. "th 

* > a oi le campane, ſo ring the 
alarm-bell, 

STORMEGGIA'TA, . . [ romore ] a 
noiſe aa thundering noiſe, a buſtle, a hurly« 
burly, a tintamar. 

STORMYRE [far romore] to make 4 
noiſe, to buſtle. | mo. 

STORMO, 5. . [adunanza d' nomini 
per combattere] a band, throng, or crowd 

Stormo { combattimento ] a combat, 
fieht, or fighting. : 

Stormo | romore che ſiegue dal com- 
— 4 ] a miſe, ' buftle, or hurly- 

urly. 
. Wh la campana a ſtormo, 7o ring 
the alarm- bell. | i 

SToRNA'RE [far tornar indietro] 7 
puſh or thruſt back, to make or force 10 4% 
back. : 

Stornare [diſſuadere, rimuovere] 10 
diſſuade. 0 

Stornire [tirarfi indietro, ritirarſi] 1 
go, to fall, or draw back. 

STORNE&LLO, 5. 7 9 noto] 
a flare, flaring, a 
kite abend fanciuleſco, det - 
to altrimenti PAL O , gig - 

StorntHo, adj. {color di cavalli] fra» 


it. 
Cavallo ſtornello, a flea-bit horſe. 
STORNO, 5. . [$ornello] farling- 


1. 
W [ l0 ſtornare ] a fuhing or 
thruſting back, a calling back. | 

STORPIAME'NTO, 5. #. I lo ſtorpi- 
are] aiming, mutilation. - » 

STORPIAaRE Iguaſtar le membra] 70 
maim, to lame, to cripple. 


maimed, lamed, crip- 
Stor 


- 


Storpiato, adj 2 


STE. | 
STORPIATU'RA, . J. io ftorpia- 
STO'RPIQ, 4. . tre] ain 


ing- cri £4 mutilation. ; 

Stor impedimento] a hindraxce, 
let, obflacle, aiflurbance, rub. 

Davano quanto ſtorpio potevano al- 
la reidificazione di Firenze, 


they hin- 
dered as much as they could the — 7 
{diſtorre] 1 awert, 


of Florence. 

STORRE, ; } 

STO'GLIERE, J difturb, hinder, take 
off, divert, or interrupt. 

Storre uno dallo ſtudio, te divert one 
from his fludy 

La qual coſa, ſe di far ti ſtorrai, ſen- 
za pericolo di morite non puoi ſcam- 
pare, and if you fail to dy this thing, / 
cannot eſcape without expofing yourſelf to 


, 
STR” 
4 — 


| 


St line c adj Tlupefatto } 
rabiliato, a 

8 - * , 
des, } amazed, ſurpriæad 


STRABOCCAME/xTO, , . {[ecceſſo] 


exceſs, immoderation, ſuperfluity, de- 
bauchery, 
| Volgete un o queſti penſieri a 


conſiderare gli ſtraboccamenti della po 
tenzia mondana, turn a little your 
thoughts to conſider the extravagancies of 
human power, 

STRABOCCA'NTE, adj. ſtraboccante] 
exceſſive, exceeding immoderate, extra- 
wVagant. 

TRABOCCA'RE [| traboccare ] 10 o- 
werflow, to riſe above the banks, or the 


brim of any weſſel, to run over. 


| 


an imminent death. 


Stoglietevi dal cosi fare, e dal co 


/ 
dire, forbear ſaying or doing ſuch nin 


Storre uno dal ſug. cammino, 10 put 
one out of his way, © 

Storre una ſentenza, to refeal à ſen- 
tence. 

Non mi ſtorrete mai dalla riſoluzione, 
you ſball neuer make me aller my reſolu- 
tion, 

STORZIONNE, „ f. [aggravio ingiu- 
| 9 extortion, exatiion, violence. 

tor ſione [tormento] torment, pain. 

STORTA, 5. f. [ſcimitarra] a ſcimilar. 

£torta ſſtrumento di fiato] a kind of 
muſical inflrument. 

Storta [ vaſo da ſtillare] retort, a kind 
of chymical veel | 

Storta ¶ſtorcimento] twiſting, wreſft- 
ing, awreathing. 


STORTIGLIA/TO, [malattia 
STORTILA'/TO, 3. u. del piede 
STORTILATU'RA, . cagionata 


dal metterlo in fallo] the putting the 
ancle-bong out of joint. 

Storto [da ftorcere]. twifled, wreſied, 
zvreathed, 

Storto { ſconvolto] ro led, bowing in 
and out, | 

Fare il viſo ſtorto, to make wry faces. 

Storto [ perverſo iniquo] crooked g%un- 
toward, perverſe, wicked, 
e m. [rovina] ruin, fall. 

STOV1/GLI, . . plur. I [tutti i vaſh 

STOVIGLIE, . f. plur. J di terra de' 
quali ci ſerviamo per mettervi entro 
vivande ed altre ancora da * 
fils or veſſe, hitchen-utenfils, kitchen- 
tackling. 

Dare nelle ſtoviglie [grandamente a. 
diraſi] /o take pepper in the noſe, io fall 
into a great paſſun. 

STOvVIGLIA' jo, 5. n. | colui che fa 
o vende ſtoviglie] a maker or. ſeller of 
titchen- utenſils. 

STRABALZA'RE Cagitare con iſcher- 
no, e ſtrapazzo] to toſs or h up and 
down, to uſe ill, to wrong, to abuſe, 

STRABATTERS. {-grandemente tra- 
vagliare] to vex, to trouble, to difturb, 
to diſquiet. 


STxABE'RE [bere ſmoderatamente] | 


to drink immoderately. 
STRABILIA'/RE 1 | [fuor di modo 
STRABILURE maravigliarſi] 10 


| carfi] to ride 100 faft. 


Straboccare ( venire precipitolamente 
o ruſh upon. . 

Straboccire ([pt@ipitare] to precipi- 
fate, is hurry, to over-haflen, to do in 
haſte 

Veſtendoſi di quelle veſtimenta che 
poteo, ſubitamente quaſi ſtraboccando 
ſceſe della ſua ſala, dreſing himſelf as 
well as he could, 2 ran down 
like a Jury from his dining-room. 

STRABOCCATAME/NTE, adv. ( 
iſtrabocco, ſiniſuratamente] exceſſive 
im moderately. 

Straboccato, adj. everflowed, v. Stra- 
boccare. 

Straboccato ¶ precipitoſlo, inconſi- 


derato } incamfiderate, vaſh, fooliſh, 
unadviſed, unwiſe, indiſcreet, impru- 
dent. 


STRABOCCHE'VOLE, adj. [ecceſſivo, 
ſmoderato ] immoderats, exceſſive, e- 
{ravagant. 

q Strabocchevole [precipitoſo] ruinous, 

er p. 

Strabocchevole ¶ furibondo ] furious, 
precipitous, raſh. 

TRABOCCHEVOLME/NTE, - adv. 
LOI III with great ſpeed, 
I 


2 
Cadere ſtrabbocchevolmente, to fall 
down h 


te, ſenza ritegno} exceſſively, immode- 
rately, extravagantly. 

STRABO'CCO, 5. n. [caſcata, rovina] 
a fall, ruin, precipice. 

STRABONDA'XZA, 7. J. [grande a- 
bondanza] great plenty, erxce, ſs, or 
great quantity. 

STRABU'LE, . f, [brache] breeches. 

STRABUO/NO, adj. molto buono ] 
exctffrue good, very good. 

STRABUZZARE Iſtravolgere, ma ſi 
dice ſempre degli occhi, affiſſando la 
viſta ] ta ſquint, to dock afkexw, or a» 


ſquint, 


to ſing very fine. 
Aon ta 4. f. [{traccamento} wea- 
rineſt, faintneſi, laſſitude.” 
avalcare a ſtracca [in guiſa di ſtrac- 


Stracca ( ſtriſcia di cuojo che appic- 
cata alla ſella faſcia i fianchi} 9 a 
laſh of leather. | 

STRACCA'GGINE,. 5.. J. [noja, faſti- 
dio] fllefneſs. Fa” 


che 6 fia, che attaccato al baſto faſcia. ß 


Strabocchevolmetnte [ſmoderatamen- | 


| 


STRACANTA'RE {piu che cantare] 


| Stracciamento {rovina, difſipamento] 


* by K "+ 
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hanchi alla beſtia] a girth. . 
STRACCAME'NTO, 2. . I ſtracchez - 
* wearmeſs, loffitude, fain 7. ' 

TRACCA'RE{ indebolireleforzencell® 

operare} to tire, to weary, to fatigue. 

Straccarſi [mancar di forze] t grow 
or be wearied or tired. 

STRACCATYYO, adj, { che ſtracca ] 
e tires. 

Straccito, adj. tired, wearied, fatigued: 

STRACCHE/ZZA, ' 4. f. [Ranchezza] 
wearineſs, faintneſs, fatigue. ; 

STRACCHI/CC10, acj, | alquanto 
ſtracco] a little zuraried or fatigued. 

STRACCIAFO/GLIO, 5. . [un qua- 
derno che tengono i mercanti per no- 
tarvi le partite prima di paſſarle a. li- 
bri maggiori] a day-book, a biet of m. 
murandums, a poſting-book, a journal 
— ts to be tranſcribed iuio the ledger» 


 STRACCIAME'NTO,'s5, . [lo ſtrac· 
ciare] a 1zaring, rending, or pulling in 


pieces. 


= 


ruin, de rn. 
STRACCIA'RE {ſquarciare panno, fos 


1 8lio, o ſimili] to rend, tu rar, to mangle - 


in pieces. 


* 


cciare [lo fender dell' acque, che 

fa la nave] 1 cut the water, as a ſhip 
does when ſhe ſails, 

Stracciare (rompere, fracaſſare, diſſi · 


dare] 10 rend, ta tear, to tear ef, to tear 
in r to pull in pieces. , 
| fazioni ſtracciano le città, fafion 
put whole towns in combuſlian. | 

STRACCIA'TO, adj. rent, torn, lors 
off, torn in pieces. q 

Straceiato [rovinato] broken to piectss 
ſplit in pieces. 

Stracciato [3ggiunts a uomo o a don» 
na vale co' veſtimenti ſtracciati] all in 
rags or tatters, ragged, tattered, 

STRACCIATO'RE, 5, #7, [che ſtraccia] 
he that tears. N 5 

STRACCIATRIVCE, fem. of Straccia- 
tore, 
 STRACCIATU'RA, 5. f. I lo ſtracci- 
are} tearing, rending, pulling io pieces. 

Stracciatura [buca, rottura, cheriman 
nella coſa ſtracciata] rent, hole. 

STRA'CCIO, 5. n. | veltimento con- 
ſumato, e ſtracciato] rags, tatters, tat- 
tered cloaths. 

Straccio [pezzo della ſtracciata, 
brandello] bit, a litile pi , 

Straccio [la rottura, che reſta nella 
coſa ſtracciata] rent.” 

Straccio ſniente, punto] nothing, no- 
thing at all, * 

Non ne ſo ſtraccio, I know nothing of 
the maiter, | 
STRACCIA, 4. . plur. {bozzoli del- 
la feta ftracciati col pettine di ferro] _ 
tow of filk, the coarſe part of filk. 
STRACCIAJUO'LO, . . (colui che 
col pettine ftraccia i bozzoli della feta 
o altro] a filk-carder. A 
Sraaccionz, 1. . a tatterdema- 
lion, a rageed fellow. a 
 STRACCO, adj. { indebolito di forze, - 
Ranco] tired, wearied, fatigutd.” 
Terreno ſtracco [.terreno sfrutrato 


” 


— s to be —_ afton;ſbeds or 


7 


STRACCA/LEy 7. . Larneſe di cha | per continue raccolte ] barren 4 er 


— 


r 
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Stracco [fi dice delle carni degli ani- 
mali 4 272 "—_— a 
rzare} / a hug oo, finding. 
Ned carne & ſtracca, this meat has 
4 hogoo. 
STRACCURANNZA, 51, . [traſcurags 
tine] careleſſueſs, neglet) ulneſs, | 
1 lo be careleſi, to 
nag lecl. | 
STRACCURATAGGINE (| traſcurig- 
Sire] careleſſneſs, negleAfulneſ7, 
ful. to, adj. cardleſi, 


[ 
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negleci- 


STRACO'ERERE [correre ſorte e ſen | Ob. 


za ritegno] 10 run very fall. 

STRACORREVOLE, adj, I velociſſi- 
We; very ſwift, or faſl. 
Tempo ſtraccorrevole, 

away, 

STRACO/R80, adj, [ da ſtracorrere] 
that is run away. 

STRACOTA'wZA, 71. . [tracotanza] 
- pride, haughtineſs, preſump- 


STRACOTWTO, adj, [arrogante] ar- 
rogant, proud, haughty, preſumptuous. 


time that runs 


Stracotato [traſcurato] negligent, neg- 


lAful, careleſs, ſupine, 
TRACO/TTO, pid che-cotto] 
too much done or roles, boiled to rags. 

STRADA, . . (via) a fleet or road. 

Strada maeſtra [quella, che conduce 
daluogo principale a |' altro luogo gran- 
de] highway, main-road, 

rada reale [quella che va da città 
| lor new ad altro luogo coſpicuo] he 
ing road. 
trada vicinile [quella che conduce ad 
alcuna caſa partico wo] a rect. 

Strada battuta [quella, ove di conti - 
nuo paſſano molte genti] thoroughfare, 
public road of flreet. 

Strada {cammino] a way. 

Metrere uno nella buona ſtrada [in- 
drizzarlo] to put one in the right way. 

Gettarſi alla —5 1 ru- 

Andare alla ſtrada 5 bar le ſtrade] 
fo go upon the high-way ts rob, 

flere fuor della buona ſtrada ſeſſere 
in errore} 10 be out of the right au, to 
be in the wrongs to be out. 

E' i va per piu ſtrade a Roma ſe' fi 

piu mezzi venire all' intento 
— there are ſeveral ways and mean: 
to obtain one aims at, 

Strada ita [termine di fortifica- 
zione} covered tay, or coridor, in for- 
tifitation. | 

STRADA'RE far la ſtrada] fo walk, 


to 55 along the road. 

_ STRADETTA, * F. à little 
STRADICCIUO/LA, I road or ftreet. 
STRADIFRE, 5. . | gabelliere] a 

Ong cer. 
STRADIO'TTO, . . [ ſoldato di 


Grecia] 4 Grecian ſoldier. 


STRADO'NE,.s. mm. { ſtrada grande] 
a large flreet. | 

STRADUZZA, . u. | ſtradetta ] a 
little or by-flreet. 5 

_ STRAFALCIA'EE {tralaſciare ſegando 
colla falce] o ave ſome corn. or graſs 
behind in mowing, nt to cut ii — 
wilh dus care. 1 2% 


* 


* 


1 "ot 10 fall daun plump, 


* 


STR 


straſaleiare { commettere qualche er - 
rore maſſiccio] 10 ery, to blunder. 
Strafalciare {camminare a gran paſſi] 
to walk very fa,. 
Strafalciare (traſcurare] to neglect. 
STRAFALCIO'NE, 5, mm, ſerrore per 
traſcuraggine] a miſtake, a blunder. 
STRAFA'KE (far piu che non con- 
iene] to do more than one ought to do. 
STRAPA/TTO, adj. done more than 
what one ought to do. 
STRAFFIC+/RE { ſirigare, dar fine, 
firalciare] t diſpatch, io end, to make 


an end, to 1xþedite. I 
Strafhcato, adj. Myalcled, done. 


STRAFIZZECA, 1. J. [ſorta d'erba] 
a hind of herb. 

STRAFORA'RE [traforare, forare da 
una banda all' altra ] e run through. 
| STRAFORO, 5. 
foro fatto collo ſtratorare ] à running 
through a hole, 

Di ftraforo, adv. ſdi naſcoſto, alla 
coperta] in ſecret, ſecretly, under-hand, 
in hugger mug ger. 

Valar per iſtraforo ſ adoprarſi in qual- 
che negozio ſenza apparir vi] 7 do a 
ing under hand, or ſlily. 

* STRAFORMAGIONE, 5. J. {trasfor- 
mazione] a transſormalion, a transform- 


q 


STRAFOR MARE | trasformare ] Yo 
transform, io tlarn or change from one 
' thing to another. 4, 

Straformito, adj. tram formed. 

STRAFUGA'RE, v. Trafugare. 

STRrAGE, . . [macello, mortalita] 
a flaughter, ruin, defiruftion, maſſacre. 

STRALCIA'RE [tagliare i tralci] Yo 
prune, 77 or ſhred off the needl:ſs buds 
or branches of wines or trees, 

Stralciare un negozio [ ſtrigarlo, finir- 
lo] to diſentangle an affair. 

STRA'LC1O, 3. u. [lo ſtralciare] the 
att of pruning. 

STRALE, 5. n. [freccia, ſactta] an 
arrow, a dart. 

STRALE/TTO, . n. [piccolo ſtrale] 
a little arrow. 

STRALIGNAME'NTO, s, mn. [lo ſtra- 
lignare ] degeneracy, degenerating, de 
prawation, corruption. 

STRALIGNA/RE Itralignare] fo dege- 
nerate, or grow Worſe, 

Stralignäto, cj. degenerated, 

STRALUCE/NTE, adj. [molto lu- 
cente] very bright, ſhining, glittering or 
glifitning. 

STRALUNAME/NTO, . mm. [lo ſtra- 
lunare} the adt of looking aſquint. T 

1 — 
Kad, 10 


STRALUNA'REZ ¶ſtravolgere 
chi] 76 roll one's eyes in one's. 
flare at, to ſquint. 


Occhi ſtralunati, /quinking eyes. 
Ove ſe* tu, baſtardo ſtralunato? where 
are you, ſquinting baflard ? 
STRAMALYA'GI1O, adj. [molto mal- 
vagio] very wicked or miſchis vous. 
TRAMAZZA'RE | gettare impetuo- 
ſamente a terra} 40 fling, to caff, io beat, 
to flirike down with force. | 
> Stramazzare { cadere ſenza ſentimento 
a terra] 10 fall down for dead, or as if 


4 


* 
8 


[ lo ſtraforare, } 


Stralunito, adj. goggle-eyed, ſquinting. | ly 


8TR 
Pativano ſoprattutto d* acqua e g 


moribondi ſtramaztavano in terra 
tutto, the ſcarcity of water was futh, 


| that they ſell down dead in every place 


for want of it. 
STRAMAZZA'TA, . J. [ caduta] a 
—_—_ fall. 1 
tramazzato, e down 
tumbled down. 3 y 
Cadere ſtramazzato, to fall down for 
STRAMA'ZZ0, s. m. { ſtrapunto ] 2 


dead. 
quilted mattraſs, a thick quilt to flees 
upon. 

TT Coats; 4. m. [| atto del. 
lo ſtramazzare} violent fall. 

Far dare uno ſtramazzone ad uno 
{ ſtramazzarlo ] to fling, to throw one 
down, 

Stramazzone [ termine del giuoco del - 
a ſcherma, colpo di ſpada dato di man - 
roveſcio da alto a ballo] a flaſh or cut. 

STRAMBA, 3. f. [fune fatta d' erba} 
a rope made of brooms, 

STRAMBASCIAa're [trambaſciare] ts 
grieve, to grieve one's 

STRAMBELLA'RE 
to cut in ne. 

Strambellato, adj. cut in pieces. 

STRAMBE'/LLO, . mm, [ brano] a 
bit, a little bit or ſlice. 

STRAMBO, adj [che ha le gambe 
torte] bandy-legged. 

Strambo, s. m. {ſtramba}] a rope made 


- 


elf. 
— a brani] 


of brooms. 
STRAMBO/TTO, } 4. m. ¶ poeſia 
STAMBO'TTOLO, che 6 canta 


dagl' innamorati, e per 4 — in ottava 
rima] a4ind.of roundels or lowe-ſong, far 
the moſt part, of eight werſes. 

STRAME, 5. n. [ognierba ſecca, che 
ſi da in cibo o ſe ne fa letto alle beſtie, 


come fieno, paglia ] fraw, hay, ar 
dry graſs good to feed cattle, and to make 
their beds with, 

STRAMEGGIARE [il mangiar che 
fanno i ginmenti lo ſtrame] Yo feed, 10 
2 their flraw or hay, ſpeaking of cat- 
lie © 

STRAMEZZA'rE [tramezzare] 10 in- 
terrupt, to put between, to flop. 

STRAMOGGIA'RE | ſoprabbondare, 


ed è proprio della ricolta quand” ella 
paſſa d' affai il ſolito} 40 abound, to be 


very plentiful, to bear in great abun- 
dance 


STRAMORTIRE [tramortire] to faint 
away, to fall into a ſwoon. 

Stramortito, adj. ſainted away, fallen 
into a ſawoon. 

STRANAME/NTE, adv, [ con jiſtra - 
nezza] frangely, after a firange man- 
ner. 

Stranamente{ ſmiſuratamente] frange- 
„extremely. 

STRANA'RE [ ſtraniare, uſare ſtranez- 
ze] to live flirangely, or after a firange 
manner, to do ſirange things. 

Stranarſi [allontanarſi] to go away, ts 
abſent one's ſelf, to part from. | 

Stranare [ maltrattare ] /o abuſe, 10 
uſe ill, or in an ill manner. 

Stranato, p. p. of Stranare. 

STRANATURA/RE [far cangiar na- 
tura] to change or alter one's nature. 

STRANE'TTO, adj. {dim, di rope] 

20 hi- 


eohimfical, out of the away, particuldr, 


ST 240 oz Za, sf. aſtratto di ſtrano] | 


a whim, a firunge or whimfical thing. 

Stranezza | villania, -maltrattamento] 
ill uſe or treatment, ill uſage, injury, a- 
buſe. 

3 ſuceidere altrui ſof- 
focando, ftrozzare] to ftrangle, to choak, 
to flifle to death. | 

STRANGOLA'TO, adj. /lifled, choaked, 
firangled. c 

cry gs { diceſi della voce, del 
canto, del tuono, quando è tanto alto 
che per la fua ſottilità offende Vorec- 
chio] Hrill, ſqueaking. 

Voce ſtrangolata, a ſhrill voice. 

STRANGOLATO'RE,-s. n. [che ſtran- 
gola] he that firangles or throttles. 


8 R 
2 mofl uncomman, very un- 


STRANO, . . uno non congiunto 
di parentela nt d amiſtade] ranger. 
Strano, adj. ¶ foreſtiero, ſtraniero ] 
Arange, 'foreign, outlandiſh. 
Strano [ nuovo, inuſitato ] frange, 
unuſual, uncommon, 
are ſtrano ſembiante ad uno [far ad 


Strano (ruvido, di maniere ſcorteſi] 
firange, filly, impertinent. 

Strano aliens alien, extraneous. 

Strano [pallido, macilente] pale, 
bleak, wan, ſallow. 

Strano, adv. { bruſcamente, cruccio- 


ſamente] ſourly, angrily. 
— 4 — una perſona, to /ook 


STRANGOLATK1'CE, Jer. of Stran- 
golatore. 


ſourly upon one. | 
STRAORDINARIAME/NTE, adv, [con 


STRA'NGOLO, . u. {lo ſtrangolare] | modo ſtraordinario] extraordinarily, ex- 


choaking, flrangling, threttling, flifiing. 

STRANGOSCIA'RE [fſtrambaticiare] to 
grieve, to grieve one's ſelf, | 

Strangoſciare [affaticare] to fatigue, 
to tire, to weary. 

Strangoſciato, adj, wexed, grieved, | 
fatigued, tired, wwearied. 

STRANGUGLIO'/NI, 3. . {infermi- 
ta, che viene alla gola del cavallo] 7he 
glanders, a diſeaſe in horſes, 

STRANGU RIA, 5s. f. [infermita, che 
fa orinare a göcciola a gocciola] fliran- 
guary, flrangullion. 

STRANGURIA/RE ſpatir di ſtrangu- 
ria] to be afflifted with the firanguary. 

tranguriato; adj, afflited with the 
franguary. 

Stranguriato, s. 1. [che ha il male 
della ſtranguria] he that is ſubject to, or 
affiifted with the ſtranguary. 

STRANIA'NZA, 5. m. [(tranezza, coſa 
foreſtiera] novelty, innovation, newneſs, 
new things. Obi. | 

STRANIA'RE, v. Stranire. 

Straniare (allontanare, alienare] 7-9 
part, to go away, to range. 


tremely. | 

STRAORDINA/R1O, adj, [non ordina- 
rio, fuor dell' ordinario] extraordinary, 
unuſual, uncommon, ſingular. 

Straordinario, . . [corriere, che 
non ha giorno determinato al portar le 
lettere] an expreſs. 

STRAPAGA'RE [pagare oltre mi 
to pay more than what 1s due. 

STRAPARLA'RE I[ſparlare] to ſpeak 
ill of one, to flander, to revile, to back- 
bite, to detradt, to calumniate. 

STRAPAZZA/RE [far poco conto di 
che che ſia] 10 abuſe, to 1ſe ill, 

Strapazzare un ſavoro { farlo in fretta 
e male] to do a piece of work-in hafle, 
and ill. 

STRAPAZZATAME'NTE, adv. [ ſenza 
attenzione ] negligently, careleſily, ſu- 


finely. 
pazzato, adj. abuſed, ill-uſed, ill 


Stra 
done. 
STRAPAZZATRYCE, J. f. [che ſtra- 
pazza] abuſer, ſbe that abuſes or uſes ill. 
STRAPA'ZZ0, 5, f. I[ſeberno, ſtrazio] 
1 affront, ill uſage, contumely. 


ſura] 


Non mi ricorda ch io ſtraniaſh giam- 
mai da voi, I do not remember that TI: 
ever parted from you. 

Straniar la mente dallo ſtudio, 70 di- 
vert one's mind from fludy. 

Straniato, adj. parted from, gone a- 
ways eftranged, diveried from. 

TRANIE/RE, I 5. n. ¶foreſtiero] a 

STRANIE'RO, } firanger, a foreign- 
er, an outlandiſh man. 

Straniéro, adj. [d' un altro paeſe] 
Arange, foreign, outlandiſh, 

Stranitro { lontano} remote, far. 

Eſſa coſa e tanto- chiata, che © ſtra- 
niera da ogni ſcrupolo di dubitazione, 
the thing is ſo evident, that there is no 
manner of doubt left, or there is no reom 
to doubt of it. | | 

Straniero [alieno] alien, or range, 
1 ſeguita f tt 

| iuoli ſuoi perſeguĩta ficcome ſtra- 
nieri, he perſecutes his own children as if 
they were flrangers to him. 

STRA'NIO, adj. [fravagante, inuſi- 
tato] flrange, unuſual, uncommon. 

STRANISSIMAME/NTE, adv. 
e manner. 


very 


| violenza } 


oſa da ſtrappazo [cola da ſervirſene 
ſenza riſpetto} @ thing fit for daily ſer- 
vice or uſe. 


Cavallo da ſtrapazzo, @ horſe fit for 
ſervice. | 

STRAPIANTA'RE {| traſpiantare ] #0 
tranſplant, to plant in another place. 


volmente] te rain deadly hard, to pour 
down, to rain as ſafl as it can pour. 
STRAFOKTA'RE | traſportare ] to 
tranſport or export, to remove or carry 
rom one place to another. 
STRAPOTE'NTE, adj. [di gran po- 
tenza] very powerful, formidable. 
STRAPPA'RE [ ſpiccare, levare via con 
fo pull, io draw, io get, 10 
pluck out er away by farce, lo grub, ts 
pull up, to ſnatch, or tear off, to wring, 
to wwreſt, to force out. , 
Strappari gli occhi ad uno, 10 pull 
one i eyes cut. 

. Strappar la ſpada dalle mani ad uno, 
to wring or wring a ſward out of one's 
hand. ö | 

STRAPPA'TA, 5, J. 


rangely, in a vv 
* — di ſtrano 


[lo ſtrappare] 4 


ſnatch, a pull, 


] 


Ar "edi . 
— adj. drawn, plucked, ſnatth- 


ed, dure 


uno il viſo cruccioſo, arcigno] to look | 
ſourly upon one. 


Abito da ſtrapazzo, every. day cloaths. 


STRAPIO'VERE [pfiovere ſtrabocche - 


| 


te, che ſi ſtraſcica per terra] the train cr 
trail of a gown. 


one's words, to ſpeak very flowly, ad drag 
one's words. | 


terrar] to draw, to trail, to drag, to 


mente] to draw one's wwords, to ſpeak 


long. 
Kasser no, 4. m, [erpicatojo] a 


4 
'$ 


a vile butcher, a butcher that ſells flink- 


ing meat. N 
STRASECOLA'RE ſ{upirſ] 70 be 
STRASECOLA'RSI : 


niſhed, or ſurprixed. 
mente] t bear a thing perfettly well, to 


comprehend it awell. 


ordinario] extraordinary, uncommon, un- 
uſual 


tare] fratagem, trick of war, 


gliare ] to flaſh, 10 cut, io cut aſun- 
der. : 


gligente] aegligent, negleAful, careleſs, . 


ſeended, come, drawn. 


| 


1 


danza] to know a great deal, to be urry 
learned, 


along, to draw, to trail. 
along upon the ground, 


lon 
drawing or dragging 


cinare] a drawing or dragging — : 
a per 


along upon the 
prigione, to drag to priſon. 
t 


mente] comprehended or conceived very 
well, 


cunning, ſubtlety, device. 


SrRATTo, . u. [hibretto, ove 
nota che che ſi ſia per ordine d' alfabe- 
to] abſtract. 


8 
[ſpezie di tormente] the 


ed, torn off. 


STRARIPE/VOLE, adj. [molto diru- 
Fleeep. Ob, 
E 1 ſoprabbon · 


STRASAPE'R 


STRASAPU'/TO, adj. very learned, 
STRASCICA/RE (ſtraſcinare] to drag 


Straſcicar uno per terra, to drag one 

Strakcichto, adj. drawn, dragged a- 

flo ſtraſcicare] a 
ng. 


Straſcico [1a parte deretana della veſ- 


Es nes 4. mM 


Favellar collo ſtraſcico, te draw out 


STRASCINAME/NTO, 5.m, [lo ftraſ- 


STRASCINA'RE [tirare una co 
ag 


Skraſcinar uno per terra, fo drag o. 

Straſcinare Frare andare per forza] in 

raſcinire le parole [ parlar lenta- 
whiy, to drag one's words. 


Straſcinato, adj, drawn, dragged a- 


» ſweep, or draw-net.- | 
raſcino [razza di beccajo viliſſimo] 


amazed, aſto- 


Mi ſtraſecolo, I am amazed, 
STRASENTVRE (| ſentire perfetta- 


TRASENTITO, adj. I ſentito viva- 
STRASORDINA/RIO, adj, [fuori dell 


STRATAGE MMA, 5. V ſaſtuzia mili- 
Stratagemma [aſtuzia] @ flratagem, 


STRATAGLIA'RE [oltre modo ta- 


STRATO, J. 1. { ſolajo] pavement. 


6 


£ - 
f f 


tratto, adj. Caſtratto, traſcurato, ne- 


Up,. 


— [originato, diſcendente] 4 


;1i tratto di nobil famiglia, % d.. 


or comes of a nobli family. 73 
66 OP 


3 


„ 


Sante, 7. J 


| gang; impertinence, folly. 
are 


male merry, lo eat and drink in merry 


. Convenevolel 10 wiſh 
. earneſily, to long 


* 


* 


nitra ftravolta}] in a wry manner, 


7 


to 


Vw 
* 


Sr A215 {maltrattare] 10 abuſe, 


. 


$ » 


* 


vreathing one's mouth. 


_ thinks the world is changed. 


I mio appetito & ſtravolto, my Ho- 


* 


ſeorn. , 

Te Brrazikre Nez male, 

i * pare k 5 
att 


40 
677 4. 


3 a) "1 N 
- * 
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Wes Stratto 9 1 |; 4 
eþargied, remote, diflant ” . 
Stratto ' 
fed, inchned. = wy 
STRAVAGA'uwTE, adj. [ fantaſtico, 


ſuor del comune uſo] fantaſtical, hu- 
mourſome, capricious, 1hiniſh, wwhimjical, 
od, txirawagant, impertinent. 
_ Uno ſfiravagante, 5. M. una ſtrava- 
— or fantaſtical 
man or Woman. 
STRAVAGANTEME'NTE, adv. extra- 
wVvagantly, fantaſtically, foohſtly, jillily, 
imſertineniſy. 
SrRAVAON NZA, 7. J. [aftratto di 
ſtravagante ] cxtravogance, exirava- 


delle ftravaganze, 10 do extra- 
vag ant things. | 
TRAVEDE'RE [vedere afſai] 1 ſee 
much, to ſee. 

Stravedere {ſbagliare] e ſee one thing 

tmother. 

Stravediito, p. p. of Stravedere, +» 

STRAVE/RO, 4j. (verdtimo} very 
true. 

STRAVESTI':E [mutare la propria 
veſte per non eſſer conoſciuto, traveſtir- 
fi] te diſguiſe one's ſelf, to change dreſs in 
order not to be known. 

Straveſtito, adj. diſguiſed. 

SrRAVIZ IRE [| fare ſtravizzo] 7o 


company. 

STRAVI'ZZ0, . n. [convito] to feaff, 
a banket, or banquet. 

Fare ftravizzi, to be or make merry, 6% 
rat and drink merrily. 

STRAVOLE'RE (voler troppo, oltre al 


r it, 

STRAYOLGPE/kE ſtorcer con violen- 
za ] to twiſt, to awrefl, to during, to 
writh, to wreath. 

Stravolgere un braccio ad uno, Yo 
wring an' arm. 

Stravolgere li occhi, to turn or roll 
one's eyes in ones head. 

STRAYVOLGIME/XTO, . . [lo ſtra- 
volgęge ] overthrow, . overturning, ſub- 
„ defliruttion. 

_ &travolgimento di bocca, conwulſion, 


STRAVOLTAME'NTE, adv. [in ma- 


STRAYOLTA'RE, v. Stravolgere. 
Strav6ito, aj. (da ſtravolgere ] wwreſt- 
4d, writhed, wreathed, overturned, 
Braceio ſtra volto, an arm out of joint. 
Mi par che 'i mondo ſia ſtravolto, e- 


Stomaco ſtravolto, @ fomack out cf 
order. | 


mach is gone, I have loft m appetite, | 
STRAYOLTU'RA, v. Stravolgimen- 


to outrage, to revile, to offront, to 
ron. 
 Straziire [beffare, burlare, ſcbernire] 


gettar via, 


Me, to conſume, to Spend, 
fs *© wen | 
—＋ 


| abufoy 


SR 
—— ee it] 
to laugh, to mock, to ſcorn. | 
Strazzieggiato, adj. abuſed, outraged, 
. Straziare. 
STRAZIEVOLE, adj. [ſchernevole} 


enſi ve. odious. 
M or abufrove lan- 


t, 
Parole ſtrazievoli, 
ts 


Fare ſtrazio d' uno, to torment, to 
torture, or rack one. 
Strazio [ſtrage] a flaughter or maſ- 


e. 

Strazio ſſcherno, ludibrio] contume- 
ly, abuſe, affront, reproach, ſhame. 

STRKAZIOSAME/NTE, adv. [ſcherne- 
volmente] contumelioufly, ſhamefully, in- 
juriouſly, in an injurious or affronting 
manner. 

STx2BBIA/RE I ſtroppicciare, pulire, 
ed & 2 quello che ſi fanno ſe donne 
in liſciandoſi] to rub, to make clean. 

Strebbiarſi il viſo, to clean or rub ones 
face, 

Strebbiato, adj. cleaned, rubbed. 


STREBBIATRYCE, \ - F. (che ſtreb- 
STRIBBIATRYCE, bia] a woman 
that s the befl part of her time in 


dreſſing and making herſelf wery clean. 
STRECCIA'RE [the oppoſite of intrec- 
ciare] to undo 
STREPOLA'RE (disfare i tréſoli] to 
untwine, to untauiſi, ſpeaking of a rope. 
STREGA, . J. [maga] a witch, hag, 
or ſforcereſs. 
Darſi alle ſtreghe [diſperarſi] /o be 
ve red, or concerned about a thing, 10 be 


or defire a thing | mad at it. 


Stregiccia, 74 [peggiorativo di ſtre- 
ga] an old witch. 

STREGA'RE [ammaliare] fo bewitch, 
to charm. 


* adj. berwitched, charm- 
ed. . 


STREGHERYA, 3. f. [malia] ſorcery, 
witchcraft. 

STRE/GGHIA, . f. [{trumento di fer- 
ro dentato, col quale ſi fregano, e ripu- 
liſcono i cavalli, e animali ſimili } a 
horſe=comb, a curry-comb. 

. STREGGHIA'RE | ſtregliare, fregare e 
ripulire colla ſtregghia] to curry. 

Stregghiare coll“ unghie, 10 ſcratch. 

Stregghiato, adj. curried. 

STREGGHIATU'RA, 7. J. [lo ſtreg- 
ghiare] à currying. 

Stregghiatüra [rabbuffo] reprimand, 
rebuke, reproof, check, chiding. 

Avere una ſtregghiatura, to be re- 
buked, reprimanded, or checked. 

Dare una ſtregghiatura, 7o _ 
mand, to rebuke, to reprove, to check, to 
chide. 

STE O NA, #8. . Iſtrega] witch, 
hag, ate to ; | 

STREGO/NE, J. . [maliardo] wiz- 


'zard, witch, ſorcerer. 


STREGONECCTO, . . amma- 
STREGONERVA, 3. J liamento, 
affatturamento] ſorcery, witelleraſt. 
STREGNA, . J. [quella rata che toc- 
ca altrui nel pagar la cena, deſinare, o 
ſimili] every one's ſhare of a reckoning. 
Stregna Chas te] are, portion. 


TFA'ZIO, 5. n. [ ſcempio, Cilacera- 
| mento] torment, pain, torture. | 


| 


wwaſied, mn mm fe 


dtremato [riſtretto] narrow, limited. 


Stremati confini, narrow bound;. 

STREMITA), s. J. ¶ Yultima 
STREMITA'DE, parte di qualun- 
STREMITA/TE, 3 que coſa] the ex. 


tremily, extreme, cute part, end. 

Le ſtremita del corpo, the extremities 
of the body, 

Le ſtremita del regno, he utmoſt paris 
or borders of the kingdom. 

Le ſtremità della dita, the fingers 
ends. 

Stremita [ — biſogno, neceſſitz] 
extremity, fireight, miſery, necefity, the 
loweſi 2 2 wy 


Eſſere in grande ſtremit\i, to be re. 


duced to great extremity or want. 

Recare alle ſtremità, to reduce ty 
fireights, or to one's laſt ſhiſts, to bring 
one vf „ 

STREMO, Fs. 1, [ſtremità] the extre- 
1 extreme, ulmaſ part, end. 

utti gli ſtremi ſono vizioſi, all ex- 
tremes are vicious. 

Stremo [ neceſſità] neceſſity, avant, mi- 
ſery, extremity, diſreſe, freiglit. 

Sono ridotto allo ſtremo, I am reduced 
to fireights, I am very low, or at a pinch, 
I am put to my laſt fhifls. 

Stremo, adj. [ultimo, che tien l' ul- 
timo luogo] ihe laß, the outermoſt, or 
outmoſt, the farthermoſt. 

Lo ſtremo giorno della ſua vita, /. 
lafl day of his life. 

La ſtrema parte della citta, the far- 
thermoſt part of the town. 

Stremo ¶ miſeriſſimo, 1 

reat, miſerable, unhappy. 
f e in iſtrema — he is in 


r great neceſſity. 
rema fortuna, @ very miſerable or 
unhappy condition. 


Stremo dolore, @ violent pain. 
Stremo (gretto, tapino] niggard!y, 
penurious, pitiful, ſordid, covetous, flin- 


Egli & uno uomo di poco cuore e di 
ſtrema vita, he isa man of @ mean ſoul, 
and niggardly to the highefl degree. 

Stremo | manchevole, privo] want- 
ing, deprived, diſiitute. 

$i di famigliari rimaſi ſtremi che uffi- 
cio alcuno non potean fare, they were /0 
deftitute of ſeruruts, that they did not 
know what to do. 

Strema unzione [uno de' fette ſagra- 
menti della chieſa] the extreme undlion, 
one of the ſeven ſacraments in the Romiſb 
church, 


STRENNA, #. F. [mancia] @ new- 


year's giſt, a preſent, a Chrifimas-box. 


] 


STRENUAME/NTE, adv. | valoroſa · 
mente] » waliantly, . 
rand F oa adj. { valoroſo] firenuou:, 
bold, waliant, flout, courageous. p 
STRE'PERE Iſtrepitare, fare ſtrepito] 
to make a noiſe, to buſtle, 10 rufile. 
'STREPIDI'KB : (riempir di ſtrepito] 
STREPVAE to fall with noiſe 


| Stre- 
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divano, they filled the towns with ſeveral 


tumults, they cauſed ſeveral tumults in the 
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ze, nor can the price of exchange be al-. | through the middle of the enemies. 


ways at par, but it is ſometimes higher, 


Stretto [difficoltz] Ares, perplexity, 


ſometimes lower, as there are more or le/i dfficul'y, trouble. 


STREPITA'NTE, ach. {che fa ſtrepito) | demands. M1: trovo in molti grandi ſtretti, find 
ruſling,. ' rattling, clattering, claſbing, Strettezza di cuore [anfieti, p:ſſio- 1744 in ſeveral great difficulties or trou- 
maling a noiſe. | | . | ne] anxic(y,. vexation, great trouble of bless. [1 4 FRODETS 

STREPITA'RE [fare ſtrepito] to make | mind. © © | | Stretto, adj. cloſe. | p 
a great 'moije, to make a great ftir, Strettezza di petto [difficolti di re- | Mettere a flretto [sforzatamente} to 


»trepitare d' una coſa | parlarne alta- 


mente] to make a great noiſe or buſtle a- 
bout a thing, to talk much & it. 

Queſto accidente ſtrepita per tutta la 
citta, this accident makes a great buflle 
in the lown. | 

Strepitato, P. p. of Strepitare. 

STRE'PITO, 5. n. {romore] @ Miſe, 


| 


ſpirare] Portneſs of breath. 


STRETTISSIMAME'NTE, ac. very "Tenere firetto, 70 


cloſely or firiftly. ._ 
Abbracciare uno ſtrettiſſimamente, 70 

embrace one very tloſely. 
Strettiſſimamente { ſcarſamente ] very 


nearly, thriftily, frugally. 


' 
' 
j 
' 


| 


' 


put or thruſt in by foree. | 
keep one fbort or 
cofe. E 
Stretto di mano, cloſe-fifted, fimgy, 
nige aral, penuricus. 


STRETTO/jJa, 5. . { faſcia o altea 
legatura mentre ce ne ſer viamo per uſo 


STRETTVsSSIMO [ſuper]. di ſtretto] | da ſtrignere] a band. 


a buzz, a din, a whey ene cracking, | very narrow, firait or cloſe, | STRETTOYNO, g. n. piccolo ſtretto - 
ruſtling, rattling, buſtle, hurly-burley, trettiſſimi biſogni, very Prefing or jo] a little preſs for wine, oil, eyder, and 
DT RKEPITOSAME'NTE, adv, con urgent neceſſities. ' the like. | 


iſtrepite} with a great noiſe, tumultu- 
ouſly. 

STREPITO/SO, adj. [che fa o rende 
ſtrepito] ais, that makes a noiſe. 

STRETTA, . . [lo firingere, ftri- 
gnimento] a preſs, crowd, or throng. 

Dodici vi ſi trovarono morti dalla 
ſtretta e dallo ſcalpitamento della gen- 
te, they found twelve people killed by the 
crowd's trampling upon them. 

Dar la itreita, 10 put to flight, 

Stretta (oppreſſione] opprefſion, flreſe. 

vtretta [ ſcarfita, penuria] ſcarceneſs, 
ſcarcih, penury, extreme want. 

Non ſi poteano più tenere, $i erano a 
ſtretta di vettovaglia e d' aſſedio, they 
could not hold out any longer, having a 
great ſcarcity of proviſions, and being ſo 
cloſely befieged. 

Eilere alle ſtrette { trattare ſtretta- 


mente inſieme per conchiudere qualche 


STRE/TTO, adj. Ida ſtrignere] pref- 
ed, v. Strignere, 


| 


STRETTOHo, s. . { ſtrumento di 


lezno che ſtrigne per forza di vite] @ 


Stretto [ anguſto ] narrow, cli ſe, | preſs for wine, oil, cyder, and the like, 


Arait. g 
Via ſtretta, a narrow flreet. 
Stretto ſintrinſeco] intimate, firia. 
Amico ftretto, an intimate friend. 
Stretta fainiliarita, an intimate fami- 

liarity. 

Stretto ſ ſegreto] ſecret, private. 


one. 
Io trovai colla donna mia in caſa una 


| 


Strett6jo [ſtretta faſciatura] a hard 
ligature. | 

STRETTUA/LE, adj, { diſtrettuale] 
country man, of the ſame country. | 

STRETTU/RA, 5. . | ſtrignimento, 
flretta] a faſt binding, or tying hard. 

Strettüra {ſtrettezza di luogo] nar- 


Avere pratiche ſtrette con uno, % rowneſs, Araitneſs, 
carry on ſecret or clandefline deſigns wit/ | Strettura di luogo, the narrowneſs of » 


a platen 
Strettiira [buoco ſtretto] a narrow 


femminetta a ſtretto conſiglio, I found hole. ; 


at home an ordinary woman talking very 


* 
: 


ſecretly with my wife. 


STRIBBIA/RE, v. Strebbiare. . 
STRrRIBUI'RE {diftribuire] 16 diſri- 


Stretto [riſervato, ritenuto] reſerved, bute, to divide, to deal, to befiow. Ob. 
Stribuito, adj, divided, difiributed, be- 


cloſe, wary, fly, cautious, «220 
E voi mortali tenetevi ſtretti a giudi- 
care, and, you mortals, be wary in your 


flowed, Obſ. 
STRIBUZIO'NE, 5, F. (diftribuzione} 


negozio] to be upon the point of accom- | judgments. diſiribution, diviſion, parting. Obſ. 
modating an affair. Stretto ſ manchevole} narrow, pinck- | STRIDE/NTE, adj. [che ſtride) mak- 
STRETTAME'NTE, adv. cloſely, firift- | ing, low. ing a noiſe, gnaſbing, creaking, craſhing, 


Aſſediare una terra ſtrettamente, 40 


beſiege a town cloſely, to lay cloſe ſiege to a 
ton. . 0 
Abbracciare uno ſtrettamente, 10 em- 
brace one cloſely; | 

Strettamente Iſtremamente] extreme- 


Per forza di fame pit giorni ſtretta- 


mente patita, forced by the extreme fa-' 


mine which they had endured for ſeveral 


Mi trova in iſtretta fortuna, I found 


myſelf in a very narrow fortune, my 
fortune pinches me, I am reduced to a 
inch. 
Stretto ſ abbietto, tapino] ſordid, baſe, 
niggardly, pitiful, penurious, flingy. 


| 


, 


roaring. 
Voce 


* 


- 


„ 
" 


ſtridente, a ſqueaking or forill 


voice. a 


STR1I'DERE [gridare acutamente, cos 


dell' uomo, come d' altro animale} 7 


cry, to make a noiſe, to craſh, io creek, 


carflinali, conſiderato la ſpeſa grande o ftrick, to make a whizzing noſe, 


e lo *mperadore 
ſtretto d'animo, 


emperor to be ſhort of money, and very | 


vero di moneta e to hiſs, 10 gnaſh or grind the teeth, to 
the cardinals, conjider- grunt hke à hog, to bufile, 10 ruftle, 10 
ing the great expencesr, and knowing the car. 


STRIDE/VOLF, adj. [che ſtride] that 


days. covetous. makes a noiſe, craſbing, ſtriebiug, ereak- 

Strettamente [ſcarſamente, parcamen-| Stretto ſeſtremo] extreme, very great. | ing, crackling. | | 
te nearly, thriftily, Fru ally Stretta neceſſita, £xlreme Want or ne- STRIDT'RE, v. Stridere. Obſ. 

Strettamente {con affetto] earneftly, | ceſſity. STRIDO, 4. n. [voce, che fi manda - 
vehemently Stretto [preciſo] preciſe, exact, diſ fuori ſtridendo] a great and ace 1 

Piacque molto al re il conſiglio di tindt. | | | noiſe. n 1 
Caryigna, e lo prego ſtrettamerte che| Maravigliandomi quale cagione po- STRIDO'RE, g. m, [ſtrido alquanto _— 2 
gli defle eſecurione, the ling afproved| teſſe eſſere, che coſtei induceſſe a di- | continuato] The ſame as Strido, but it 3, 7 
Carpigna's advice, and intreated him ear- mandare cosi ſtrette particolarita, 2 | implies 1 8 continuation. =o we 
Al to put it in execution. dering what motives could induce this | Stridore [freddo ecceſſivo] an exceſs, _ 

STRETTE'ZZA, g. f. [aſtratto di ſtret · perſon to be ſo erat in demanding every 8 5 | - 2 
to] narrowneſs, ſmallneſs. particular thing. | STRIDULO, adj. {canto o ſuono di 19 

Strettézza [ ſear ſiià, arſimonia] ſcar- Tenere ſtretto [ſtrigner colle mani | voce acuta e ſtridente] ſtriebingr harſh, "1 
</'y, ſcarceneſs, penury, want. una coſa, in guiſo, che ella non poſſa te croaling. A 5 

Tolſero le vettovaglie che venivano| ſcappare] to hold faſt. | TRIGA/RE [ravviare, ſviluppare)] #-. 
all' elercito che ne aveva ſtrettezza, hei Parente ſtretto . a near | unravel, to diſmtangle, to part, to fingle, 1 
carried away the proviſions which were relation. | to unfold. 3 , | 
going to the army, who had great ſcarcity] Stretto, s, m. [lunge anguſto] & ar- STRIGATO'RE, 5, . he that ura... F324 
of them | | row place, il ed | els, or difirtangles. „ 

Vor. . | 1 4 H at STT, 12 g 4 : - a 939 

L 2; 5/6; 
| „„ 


6 tutto avea dil 
oblige me 10 


: 7 A ; 
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STR 
rarer ( 
STRIGLIA'RE 
horſe or mule. 
STRIGLIATO, curried. 
STRIGLIATU/RA (lo flrigliare] the 
alt of currying. 
Strigliatura, reprimand, rebuke. = 
STRIGHE/HTE, adj. { che ſtrigne ] 

ng, tying hard. 

Freddo ſtringente, ſrifly weather. 
Laccio ſtrignente, à running knot. 
STRVGHERE [accoftare con violen- 


za e con forza le parte infieme, ovvero 
I' una coll' altra] io bind, or tis hard and 


Mi ſtrigne piu la camiſcia che non la 
gonnella, near is my ſhirt, but nearer is 


my nu, 
i troppo abbraccia nulla ſtrigne, 
all covet, loſe. 
Strignere { premere] to preſe, to 
JUGzE, 


Strignere (avvicinare, accoſtare] ro 
draw or pull cloſe, to cloſe. 

2 [avvicinarſi] to draw near 
or nigh, to approach one, to came near. 

Strignerſi [(adunatſi] to draw; get or 
meet t0 ether. 

Addi 21 d' Aprile ſi ſtrinſono preſſo 
alle porte di Verona al gittar d' un ba- 
leſtro, on the 21ff of April they drew their 
army _ before the gates of Verona, 
at the diflance of a bonww-ſhot, 

Allor mi ſtrinſi a rimirar ſe alcuno ri- 
conoſceſſi nella folta ſchiera, that I drew 


nearer to ſee if I could know any body in f 


that great crowds, 
$trignere [coſtrignere, violentare] to 
2 to compel, to conflrain, ie ob- 
7. 
I tempo mi ſlrigne a partire, time 
forces me to go. 
Voi mi Rtrignete a quello che io del 
ſto di non far mai, you 


jol ved never to do. 

Si ſcvs0 che non potea, che era forte 
ſttto da la gotta, he defored to be excuſe 
ed doing it, becayfe he Was very much af- 
Nifted uit the gout. | 

Strignere [ſollecitare] to urge or preſs, 
to be carneſ or preſing with, 

Comincio molto a ſtrignere e ſolleci- 
far Bruno, he began to preſs and ſolicit 
Bruno. 

dtrig nere [ſerrare, aſſediare] % be- 
ſiege, io lay a cloſe fiege beſore a town, 

K miſeſi a ſtrignere la citta di Geno- 
va, and he began to beicge the city of Ge- 


neva. 


Strignere in mezzo {circondare] 40 /* 


environ, to encompaſs. 
-Strignereunice, raccogliere inſieme] 
to gather, to aſſemble, | 


$trignerſi nella ſpalle, to rug up one's | 


Shoulder, 
Strignerſi [riſtrignerſ, uſar parcità] 


ta reirench one's expences. 


Strignere [diminuite, ſcemare] 10 leſ- 
fn, to diminiſh, to make leſs or narrows- 


er. 
Strignere il ſapgue Criſtagnare il ſan- 


. gue} 9 faunch the blood. 
* Ls KIGNIME'NTO, . n. 1 [ lo ſtri- 
" — IrniGniTV/RaA, 5. 


gnere] @ 


ghia a curry- comb, 
[ — . lo curry 


| 


a thing, which I wai re- 


ſolve, to- conſumes io melt with plea- 


1 
> 


ſeam. 


ſcream, a 


pert leaves upon the 


225 1 e Rares 
Strignitura [congiuntura] à joint or 


STRILLA/RE [ſtridere] to cry, to make 
a noiſe, to ſereeh, to ſcreth out, 10 ſcraam, 
fo ſcream out. | 

Strillato, p. p. of Strillare. 

STRILLO, 4. mm. [lo ſtrillare] a 


CTY, Or 


lk, 

STRIMPELLA'KE (ſonare uno ſtru - 
mento, ma in mal modo] ts ſcrape upon 
2pon 


an inflrument, to play wwreic 
it 


STRINGA, 5. J. {pezzo di naſtro, o 
ſtriſcia ſtretta di cuojo con una punta d' 
ottone da ogni capo per uſo d' allaccia- 
re] 10 lace, to lace with. 

TRINGA'RE { riſtrignere, e diceſi del- 
lo ſcrivere] ta write cloſe. 

Stringhto, adj. written cloſe. 

Scrittura ſtringata, 4 clſe piece of 
writing. | 

Stringato {[compendioſo, ſuccinto, 
breve nel patlare, e nello ſcrivere] com- 
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STR 
© Stritolto, adj, crumbled, broken 5 ſmall, 
trituratad. 4 x / 
STRITULATU'RA, v., Stritolamen- 
to. 
ST ROA, I 5. J. [quella parte della 
STROFE, { conzone, che piu comu- 


nemente diceſi ſtanza} frophe, 


fff of werſer, 


STROFINA'CCIO, 4. m. [forbi. 

STROFIN%A'CCIOLO, } ors * cen- 
cio, ſtoppa, o ſimili] a rubber, @ duft. 
ing-clout, a diſb-clout. 

STROFINAME'NTO, 5. n. [lo ſtroſi- 
nare] @ rubbing. 

STROFINARE [fregare, diceſ per lo 
piu di coſe che ſi voglian ripulire] 
rub, to ſcower. a 

Strohnato, adj. rubbed, ſcomered. 

STROFINYO, 5. . [ de e ſpeſſo 
ſtrofinamento] a hard and frequent rub- 


bing. 
Nera ? { aſtrologire,. el. 
STROLOGA'RE I ercitar I aſtrolo- 
gia] to exerciſe or practiſe authority, 
trologare [predire} to preſage, 10 


pendious, ſbort, ſuccinct, brief. prognoflicate, to ominate, io conjecture, to 
STRINGERE, v. Strignere. foretel. 
STRINTa, 5. f. Iſtretta] a ſqueexe.| Strologire [ſar penſoſo, ſtar ſopra, 


Obſ. N 

Strinta [angiiſtia] narrowneſs of for- 
tune, low fate or condition, miſery, po- 
very. Obi, 

STRINTO, adj, Iſtretto] bound, tied, 
narrow. Obſ. 

STRYONE, 5. n. [iftrione] a flage- 
layer. | 

TRINPA'RE ¶ mangiar aſſai, modo 
baſſo] to cram, or ſiuff one's guts, 

_ STRISCH/TTA, 5. J. [dim. di ſtriſcia] 
a litile hand. 

| STRISCIA, 4. J. [pezzo di panno o 
di coſa ſimile, che ſia molto piu lungo 
che largo] a band. | 

Striſcia, 5. f. @ ludicrous name for a 
word. 

Striſcia ſſerpe] ſerpent, ſnake. 

Tra l' erba e for venia la mala ſtri- 
ſcia, the bad ſerpent was coming between 
the graſs and the flowers. 

Striſcia l orma che rimane in terra 
dallo ſtriſciare] the trads which the ſer- 
ground in ſliding. 

Striſcia di luce, a beam of light. 

STx1SCIA'RE [camminare ſtropicci- 
ando e fregando il terreno, come fa la 
ſerpe] ta flip. to flide. 

Striſciare [ parlando d' uccelli, volar 
har baſſo] 0 fly very low, ſpeaking of 
irds. 

Striſciar il brando, to brandi/h a 
word. 

L' artiglierĩa ſtriſciava tutti i lori ri- 
par i, the artillery levelled all their fortifi- 
cations with the ground. 

Striſciato, p. p. Striſciare. | 

STRITOLA/BILE, adj. [atto a ſtrito- 
lare] that can be crumbled, or broken 


STRITOLAME'NTO, . n. the att of 
crumbling or breaking into ſmall bits. | 

STRITOLA'RE 8 minutiſſima- 
mente] 10 er „ to break into ſmall 
bits, to triturale. | | 


Stritolarfi dis ſarſi di piacere] to diſ- 


fare, | 


penſiero] to meditate, to be thoughtful or 
penſi ue, lo be in a brown fludy. 
Strolagito, adj. preſaged, prog- 
r noſlicated, ominat- 
ed. 
STRO'LAGO, ? s. m. [aſtrolago] an 
STRO'LOGO, S aftrologer. 
STROLOCT'A, . f. [aſtrologia] oftre- 


ro AZ/ [pubblicare a ſuon 
di tromba] e proclaim, to publiſh with 


ſound of trumpet. 


Strombazzare [pubblicare] to pub/i/h, 


to blab out, F : 
STROMBAZZA'TA, 5. . [ſuonata di 


| trom ba] the ſound of trumpet. 


STROMBETTA'RE {ſuonar la trom- 
ba] to ſound a trumpet. 

Strombettare {pubblicare a ſuon di 
tromba ] 10 proclaim, to publiſh with 


ſound of trumpet. 
STROMBETTA/TA, 5. J. [ ſtrom- 
STROMBETTYO, 5. 1. bazzata] 


the ſound of a trumpet, 
Strombettäta {ſcalpore, romore] 4 
noiſe, buſile, or hurly-buriy. 
STROME'NTO, v. Strumento, and all 
its derivalives. | 
STRONCAME'NTO, . . v. T ronca- 
mento, Obſ. 
STRONCA/RE, v. Troncare, Obſ. 
STRONCA'TO, adj. IT roncato. Ob!. 


STRONOMUA, . J. v. Aſtrono- 
Mia. 

STROPICCIAGJO'NE, 3. J. ſlo 

STROPICCIAME'NTO, 3. m. ſtro- 


picciare, fregagione] rubbing, or fric- 
tion. 

STROPICCIA/RE [fregar con mano, 
ſtroſinare] 10 rub. : 

Stropicciarfi li occhi, 1 rub one's 


es. 
P Stropicciare [ſpremere] 10 ſqueeze- 
Not uled in this ſenſe. 

* limpacciarſi con alcuno] 
to meddle with one, t keep company 


with him. Queſto 


* 
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Queſto gli perobbe efere act age-| rz, 7 b., [quegli, «ch „ Stuccare infaſtidire] © now car's 
vole ſe con aſcuno de” reggenti fi ſtro- | cuſtodilce, e concia gli 5 20 11 rapi- Phony to ſurſeit. S 2 r | 
picciaſſe, this would be wery eaſy for him, | na, che ſe. vono per Ja caccia] ſalconer, | La carne ſovercMo graſſa ſtueca, | 0 


if he could be acquainted with of the | falkener, | meat too fat turns ons flomach. ; 
regency. STROZZU'LE, . u. [ſirozza] throat, | Stuccito, adj. Nofpp'd, or done der 

x Stropicciato, adj. rubbed, v. Stropic- | guilet, weſand, with fluck, v. Stuccare, 
ciare. STRU/FFO, » [batuffolo] a} STuccnr vole, ad, ſrincteſcevole] 


5. 

STROPICCIATU/RA, . f. [lo ſtro-] STrUFoLo, J heap of a great m troubleſome ; molefling, offen/ive, veralivns, 
picciare] rubbing or Friction. | things together. Po 44 121 3 og, lions, kathſome, Jij- 
STROPICCO, } s. m. [la ſtropic-\ STRUGGERE [liquefare] 4 melt or | tafteful, ſurfeiting. 'S 

STROPICCI'O, I Clare, ed & fre- | diffolve. abs as { STUCCHEVOLE'ZZA, xs. % Taſtratto 
quentativo] an often rubbing or fric-| Struggere [conſumare} o melt, to di ſtucchevole] trouble, tronbleſymentſs, 
„ PO 4s conſume, to defiray, to waſte, to pine, to | vexation, I diflafte, diflike, averſion, 

Stropiccio di piedi, the ruſlling or | devour, | | zwearineſs, athſomeneſs, ſurfer.” 
Slamping of the feet. Strüggerſi [conſumarſi] to conſume, to STUCCHEVOLI'SSIMO | ſuper, di 

Stropiccio d'armi, the rufling or rat- | wafle, to wafie away, to wear out, to ſtucchevole] ge loathſeme, diflafeſul, 
= of arms. | pine away. unpleaſant, ſurſeiting. 

tropiccio di piedi facendo una rive - Mi ſtruggo di ſete, I am almaſſ choak-4 STUCCHEVOLME/NTE,” adv, (cn 
renza, the ſcraping of a leg in making an | ed, I am very dry, iſtucchevolezz1 } troublejomely, tedioufly, 
aukward bow. Strüggere [diſtruggere] to defiroy, to | in a bath/ome 270 manner. 

Stropiccio [travaglio, danno, affan- | ruin, to defeat, io overthrow, to ſpoil. .STUCCO, xs. . | compoſto di diverſe 
no } trouble, afflidtion, rub, hſs, detri-| STRUGGIMExToO, . m. (conſuma- materie tegnenti, per uſo propriamente 
ment, mento] melting, diſſolving. | d' appiccare infjieme o di riturarfeſſure ] 

Stropiccio [ſrepito] a noiſe, buſile, Struggimento, 5. m, [ros ina] deflruc- | fucco, a ſort of compound mortar made of = 
hurly-burly, confuſion, uproar. | lion, ruin, overtirow, deſolation. chalk and white marble prunded together, 

| STROPICCIO'NE, 5. ms. (bacchettone, Struggimento {quella paſſione che ſi and fſted. 
picchiapetto] @ bigot or hypocrite, ſente nell' aſpettare e nello ſtare a diſ-\ Stucco, adj, [infaſtidio, ſazio] ſur- 

STROPPIA'RE, v. Storpiare, and its | agio ] wnguietneſs, diſquict, reſleſineſs, | feited, glutted, ſatiated, cloyed, wwearied, 
derivative. ä trouble, anguiſh of wh uneafineſs, pam. tired, 1 2. 5 , 

STRO'SCIA, J. n. [la riga che fa!“ Struggimento [intenſo deſiderio] an Di promeſſe io fon gia ſtucco, I am 
acqua in terra correndo ] a furrow, | intenſe and exceſſive deſire, luſt, longing, ſurſeited with promiſes. 


which the water makes in running. lowe, paſſion. Sono ftucco di queſta carne, I am 
Stroſcia [torrente] torrent, 7 STRUGGITO/RE, . m. [diſtruggito- cloyed, ſatiated, or ſurfeitcd with this 
Faceya giu pel ſuo petto una ſtroſcia re] a arflroyer. meat, | 

di lagrime, the tears run down her breafi| STRUYRE [inftruire] fo infirudt, o STUDE'NTE, 5. m. hogs ſtudia, che 

like a fiream. teach, 10 train, to bring up, te educate. da opere alle ſcienze] a fudent, one 
STROSCIA/RE [romoreggiare, e diceſi Obſ. | who fludies any art or - ſcience, eſpecially 


di quello che fa l' acqua cadendo] to Struito, adj. infirufed, taught, trained at an univerfily. ; 2 

murmur, as the water does in falling | up, educated. Obſ. STUDIAME'NTO, 4. n. {ſudio] u- 3 

from a high place, to purl. STRUMENTA'LE, adj. [che tien luo- | dy, application of mind to learn, | | 
Stroſciare [cadere, e diceſi dell' acqua] go di ſtrumento] inflrumental. Studiamento [diligenzia] fudy, care, 

to fall down with force, ſpeaking of the | STRUMENTALME'NTE, adv, [con | carefulneſs, attention, application, 

water, |viTth ſtrumentale] infirumentally. STUDI4a'NTE, v. Studente, 
STRO/SC10, 5. u. [ſrepito, ed & quel-| STRUME'NTO, I. n. L quello col | STUDIA'RE {dare opera alle ſcienze] 

lo che fa I acqua cadendo] a murmur, | 'STROME/NTO, J quale, o per mezzo | to fludy, to apply the mind to any art or 


or purling of brooks or flireams. del quale, noi operiamo] imfirument, | ſcience. 
troſcio ſ colpo del 45 159008 bounc- | tool, — 4 implement. f Stydiar la legge, to fudy the law, L 
ing or bounce. Strumento {come liuto, gravicemba- | Studiare [attendere a qualunque co- | 
Stroſcio {ruina, caduta] ruin, fall. lo, violino, e ſimili, della muſica] any | ſa] to fudy, to apply one's mind to any - 
STROZZA, 5. f. [la canna della gola] | inflrument of muſick, thing, to mind or apply one's ſelf to it. 
the throat, gullet, or wweſand. Strumento{contratto, o ſcrittura pub- | Studiarſi [affaticarfi, induſtriar6] 10 
STROZZA'RE [Rrangolare] wg 3 Nr deed. | | os 4 to 14 to endeavour, lo riua, 4 
Ne to TRUPA/RE Iſtrupare] fo fluprate, to | to do one's beſt, 5 
4 ur 46 Studiarſi [affrettarſi, ſollecitarſi] 10 * 


2 * throttle, to choak, or 
Strozzato, adj. flrangled, throt-| STRUPO, . u. [ſupro] a rape, the | haſte, to mals haſte. 


ed. ering, flupration. Se non ti ſtudi di fuggire, queſta not- 
Strozzato [ diceſi d' un vaſo, che ha Strutto, adj. [da ſtruggere] melled, te ti ſara la ſezzaja, if you don't make 1 
i] collo ſtretto] tc narrow. diſſolved. hafle to run away, this night will be the . 18 
STROZZATO'JO, adj, {che ftrozza] | Strutto [deſolato, diſtrutto] defrayed, | laſt for gau. | | * = 
Arangling, throttling, ing, that | ruined, ſpoiled, defeated, overthrown, de. Studiare il paſſo, Talk on %% 8 -  2_- 
 Arangles, or throjtles, moliſhed. Studiare {lavorare} to plough, to fl. _ 
Fune ſtrozzatoja, @ frangling rope, | Stritto, . m. [lardo] lard. Si come il campo, quantunque da fe __— 


Viz. flrong enough to flrangle one. STRUTTU'RA, 5. /. | fabhrica] a | fia buon, ſe non e-bene fndiato, non 
Frutte ſtrozzatoje [frutte acerbe che | frufure, fabrick, or piles of building. puote eſſer fruttuoſo, although a field be 
s'inghiottiſcono con difficoltz } ſour | Struttura d' un corpo umano, a, fruc- | good in itſelf, if it is not aul CL | 
choaking fruits. ture, or combination of all thoſe qualities cannot bring forth any fruit.  * 
Vaſo col collo ſtrozzatojo Icioꝭ che | of matter in any natural body, which diſ- | Studiato, ag, Pulled, . Studia-" a. - 
abbia il collo ftretto e la bocca larga] banguiſoes it from others. re, : 7” 
a vaſſel with a flrait neck, and a large TRUZIO'NE, 5. J. Idiſtruaione] de-| STUDIATO'RE, J. m. [Rudiante] @ a2 
moni h. ſruZion, ruin, overthrow. Rudent, | „ 
SrROozZzArv'AA, . f. {lo ftrozza-| STRUZZO, 4. m. {ſorta d'uc- STUDIEVOLME/NTE, adv. {appoſla, 2 
re] 4 flrangling, throitling, or choak-\ STRU'Z20LO, I cello] oftrich, 2 bello ſtudio] / 70, on purpo by Yor 1; 


* 


ing. | flridge, a great African foul, : the nonce, with a dy/ign. „C 1 
-STROZZATVU/RA [quel riſtrignimen-| STvu { voce ſincopata da sE TU] if thou, | Se un ruffiano di mala condizione, „ = 
to che hanno i vaſi nel .collo} the firait | STucca're [riuttar con iſtucco] 0 . ſtudievolmente ha morto uns e. 
neck of any wyeſel. flop, or do over with fluck. . | dovella, pregias of a m Profligate ?, _ 
| Bb. 1 4 2 5. 7 17 % 

L — 1 93 „ 1 oF ” '2 : \ 


* 
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4 application of mind to 


© Studioſo [ſollecito, frettoloſo] 4%, 


- ſwift, nimble; | 
umminare con iſtudioſo paſſo, ? STUPIDITADE, | v. Stupidezza, 
*walk apace, or faſt. STUPIDITA/TE, 
S8 ru, . J. ＋ N calda, riſcal-| Stupidito, adj. flupified, dull, ſenſe- 
data da fuoco che le 6 fa ſoito, o da la- I, amazed, afimiſbed, confounded, ſur- 
to] a love, or hot-houſe.” Ar. | | | 
Stuſa { bagno}] a hot-bath. TU/PIDO, adj. [ pien di ſtupore, 


.-  Stufarh {venire a faſtidio] to loath, to 
 flomach, to hate, to abhor, to he fick on't. 


rogue, the ery ſcum of what is wicked. | 


£ 1 


Erne 
= nor, » 111 hag | 


olo] 19 hrep @ bagnio. 


* 2 ſutiated, cloyed, wwearied, tired, 
Nes. 


foo 


_ » STUMIA/KE a ſchiumare ] 6 
STUMMIARE _ 1 | 
. STU'0Ja, 7, . [refſuto, di giunchi] a 


* &TvO'LO, . m. L maltitudine, ed 


1 9 * ES 
3 \ E 


* = 4 — th 
: i T6 
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$Tv'D10, . m. lo gte hs 


4 
learu or 10 ds 

any thing. | 4 
N= ſtudio delle leggi, the fudy of the 


Studis [ diligenza, induſtria ] fudy, 
application, care, di gene, carefulneſi. 
Tutto it ſuo ſtudio non era che Ia 
eaccia, his mind was bent on nothing elſe | 
but hunting. | | 

Con ogni mio ſtudio mi sforzero di | 
ſervirvi, I all take particular care to 
ſer ue you, 

Studio [ſcuola, lyuogo dove ſi ſtudia] 
a ſchool, an univerſity. 

A bello ſtudio, adj, { appoſta ] pur- 
2 on purpoſe, * the nonce, uil- 
WHY, 


TUDIO/LO, . m. [piccolo ſtipo] a 
caſket or coffer, wherein jewels, or o- 
ther ſecret things are kept, a deſk or ſcru 
lore, 

STUDIOSAME'NTE, adv. [a ſtudio, 
appoſta ] purpoſely, on purpoſe, ſet on 
pur prje, for the nonce, with a deſign. 

tudioſamente [diligentemente] 4///- 
gently, carefully. 

Stadioſamente [ſpacciatamente Jquick- 
ly, nimbly, ſawijily, haſtily. 

$TUD1081'5S$1M0, ſſuperl, di ſtudi- 
ofo] very Nudious, careful, diligent, 
. STUDIOS0, adj, (che ſtudia, che ſi 
compiace e diletta nello ſtudio] fudious, 
given to fludy, that delights in Audy. 

Stud:6ſo [diligente] fudious, diligent, 
careful, 


Stufs { fornello da ſtillare] a fowe, 
STU HO, 7, n. [cuſtode diſtu- 
fa, il maeſtro della ſtuffa] the mafitr or | 
w__ of a bath, 
TUP4KE [uſar arte dello ſtufaju- 


Stufare [cuccere in un certo partico- 
lar modo] to flew, 


Stufarſi { farſi ſtufare} 1 ſweat, to take 
a ſweat, to bathe on, ſelf. 

Stuſfto, adj. flexed, v. Stuſare. 

Stufato, 1. n. [ ſorta di cuocitura di 


vivanda] flexed meat. aſtoniſhment, ſurprize, amazement. 
 Unottutato di vitella, weal., e. Stupore [maraviglia] wonder, admi-+ 
STUrFoO, adj. | faſtidio } ſurfeited, | ration, 


_ STuLTVZ14, . / [ ftoltizia ] folly, 

liftneſs, ſimplicity, 9 J 

 STuU'Mta, I. . [ſchiuma] froth, 
STUMMIA, J foam, ſcum. 
Stummia di ribaldi, ths cream of 


4 
4 


6%, band, ſet, gang, or crew, 
t 
foldiers. 


dull, or ſenſeleſs. 


Nufidity, dulneſi, blockiſbneſs, ſenſeleſ- 


amaze, afloniſh, or diſmay. 
do] to grow flupid, dull, or ſenſeleſs. 


very flupid, dull, or ſenſeleſs, very much | 
amazed, aſloniſbed, or ſurpriſed. 


attonito] a/loniſhed, ſurpriſed, amazed, 
diſmayed, 


bleckiſh, ſenſeleſs. 


diſmay. 


Aoniſbed, ſurpriſed, or diſmayed. 


mo, per grandi e maraviglioſe coſe ve 
dere o udire, o per alcun modo ſentire] 


or” of ſenſe, inſenſibleneſi, benumbing. 
fluprate, to raviſh a woman, 
rawiſher, he that raviſbes a woman, 
mento] arape. 


open, to unſlop. 


to hearken, to De attentive; 


' L 9 " "ey 


44 4M 


81 


proprio d gente armata] 4 troop, com- | 


uolo di ſoldati, a troop or band of 


Stuolo di peſci, a fhole of fiſhes. 
Etuolo d — * a fli 6: 7448 
Stuolo di lupi, a herd of wolves. 
Stuolo d' oche, a flack of geeſe. 
Stuolo di ſtornelli, a fock of flarlings. 
STUPEFARE [empier di ſtupore] 79 
aſlon , ſurpriſe, or amaze, to Aufi 
or diſmay, 
Stupeſäre [ informentire, privar di 
ſentimento ] io flufiſy, to make flupid, 


Stupefärſi [ ſtupirſi ] te wonder, to 
marvel, to be ſurpriſed or amazed. 

Stupefätto, adj. [da ſtupefare] afls- 
niſhed, amazed, ſurpriſed, fupified, Wan « 
dered. 

STUPEFAZVONE, . J. [Rupidezza)| 


neſs. 

STUPENDAME'NTE, adv. flupendi- 
5% prodig iouſly. 

TUPE/'NDO, adj. [ miracoloſo, da 


indurre ſtupore ] fupendious or flupen- 
dous, prodigious, wonderful, afloniſh- 


Ing. 
STUPIDY/ZZA, 5. f. [aſtratto di ſtu- 


pido] Aupidity, bbelſhindſi, ſenſeleneſr, 
dulneſs. 
STUPIDV/RE Iſtupire] to ſurpriſe, to 
Stupidire [divenire inſenſato, o ſtupi- 


STUPIDI'SSIMO, [ſuperl. di ſtupido] 


STUPIDIT A), 


Stupido { ſenza ſenno ] Aupid, dull, 


Stupido [ſenza ſenno] benumbed. 
STUPi'Rs (empire o indurre ſtupo- 
re] to amaze, to afloniſh, to ſurpriſe, to 


Stupire [ſtupefarſi] o be amazed, a- 


Stupito, . of Stupire, 
STUPO/RE, 5. . {ſtordimento d' ani- 


Stupore [,intormentimento ] fupor, 
STUPRA'RE [commettere ſtupro] 1 
STUPRATO'RE, 5. n. [che ſturpa] a 
STUPRO, . n. | illecito frergina- 
STURA'RE [contrario di turare] % 


Sturare un fiaſco, /o open a bottle, 
Sturare gli orecchi, 10 open one's ears, 


1 


* 


; | - Fi 
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tazione] to raiſe one's 
nour or 
tron, 


- 


* 


Sturkto, adj. openil, unflupped. | 
STURBA/SZA, 1. J. flo Rurbare] 4% 
lurbance, diflurbing, diſorder, trouble, 
STURBA'RE { interrompere, impe- 
dire] to diflurb or interrupt, to hinder or 
let, croſs, trouble; or wex. 
Sturbito, adj. diſturbed, 
hindered, croſſed, vexed. 
STURBATO/RE. 5. n. {che ſturba] 2 
diflurber or perturbator. 
STURBATRI'CE, fem. of Sturbatore, 
STURBO, 5. . [lo ſturbare, diftur. 
bo, impedimento] a diflurbance, dilurb. 
ing, diſorder, lett, hindrance, trouble. 
STUP.ME/NTO, v. Strumento, O09. 
STT [attutare] 7% quench, to . 
tinguiſh. Obſ. 
TU'Z10, 3. . [cavolino falvatico] 


interrupted, 


ſawoyr. 


STUZZICADE'NTI, 3. m. [fuſcello da 
nettar i denti] tooth picker, 

STUZzIiCARE [frugacchiar leggier- 
mente con alcuna coſa appuntata] 79 


Air, to move, to rake, to pick, 


Stuzzicare i! fuoco, 10 fir the fire. 

Stuzzicarſi il orecchi, e ſcratch one's 
ears. 

Stuzzicarſi i dent, to pick one's tect/, 

Stuzzicarſi ¶ toccarſi, ſoffregarſi inſi- 
eme] to rub one againſt the other. 

Stuzzicare [ ſtimolare, perſuadere ] 
to flir up, to incite, to ſpur on, ts egg 
0n. 
Non è bene ſtuzzicare Vorſo quando 
gli fuma il naſo { non biſogna irritare 
chie adirato ] one muſt not awake the 


lie que dog. 


tuzzicare ſſuſcitare] to excite, 10 
kindle, to incenſe, to inflame. 

Stuzzicato, p p. of Stuzzicare, 

STUZZICATO'JO, 5. m. [ ſtramento 
appuntato da ſtwzzicare ] prick, goad, 


Sling, ſpur, any ſharp thing, good to flir, 


poker. 


STUZZICATO/RE, . , [che ſtuzzi- 
prowoker, picker of quarrels, buſy- 


„ fem. of Stuzzica- 


tore. 


STUZZICORE/CCHI, 5. n. [ſtrumento 


da nettar gli orecchi] ear-prcker, 


Su, adv. [contrario di giu] wp. 
Montar ſu, to go up. 
Su [ad alto, alla parte ſuperiore] a- 


bovwe, up. 


Egli & ſu in camera ſua, he is above in 


his room, 


iu, up and down. 
colla particella PER J Sen, 


Sue 
Su 


4 


Camminare ſu per I erva, 0 walk 


OVEr. 


upon the gr 


„ 
Andare 70 per Ii campi, 10 go over 


the fields. 


Su in aria, ap in the air. 

Su dal cielo, from heaven. 

Levarſi ſu, ſo get or me up. 

Venir ſu ſinnalzarſi a onore e ripu- 

felf to ſome fo- 
dignity, to acquire ſome reputa- 

Venir ſu ſereſcere] ta grow or thrive. 


Su, prep. [ſopra] upon. 1 
Su 4 tavola, upon the table. N. B. 


this particle fa ſometimes is joined to the 
article that follows ii, by doubling the 
c 


er 


A 
conſonant; but if the following word 
begins with a vowel, we add an R. ex. 


eg! 
als tavola, pen the table, fur un 
baſtone, n a ftick. 

Su { allato, vicino] by, near. 

Londra ſta ſul Tamiga, Landon fland; 

the Thames. 

Sulla ſera, towards the evening. 


Sul far del giorno, by the break of 


b ſull' impazzare a queſta novella, 
he thought he ſbould go diftrafted at this 
neut. ; 

Su, interj. [animo] come. 

Su, fa toſto, come, make haſte. 

SUADE/VOLE,? adj. | perſuadevole, 

SUADO,,Obf., & atto a perſuadere] 
r ſerſuaſary. 

SYACGAME'NTO, g. . [ diſtrazione] 
diſtraction, wandering, 

SvaGA/RE | diſtorre, interrompere 


chi opera] to take off, Þo divert from, to | 


diflurb or interrupt. 

Syvigarſh [non s' applicar di continuo 
a che che ſi ſia, ma divertirſi in altre o- 
perazioni] to unbend one's mind, to give 
it ſome relaxation, 10 refreſh one's fel to 
reft, 
Svagato, adj. diverted from, diſlurb- 
ed. 
SVALIGIA/RE | cavar della valigia ] 
to lake any thing out of the bag or mail. 

Svaligiare [ſpogliare altrui violente- 
mente delle cole proprie ] to rob, 10 
rip. 

Svaligiato, adj. robbed, ſtripped. 

SVALORI'RE [perdere il valore] to be 


diſcouraged or dijheartened, io loſe ccurage, 


to deſpend. Obi. 

SYAMPA/RE [perder I ardore] 10 go 
cut, to be extinguiſhed. 

SYANIME/NTO, 3. m. 
evaporation, 

SVANI'RE | eſalare inſenſibilmente, 
come de liquori ] #9 evaporate, to Va- 
niſh, 

Svanirſi [ annichilarſt ] to humble, to 
debaſe one's ſelf. 

Svanito, adj. vaniſhed, evaporated. 

SVANTA'GGIO, 1. n. { contrario di 
vantaggio] diſadvantage, prejudice, loſs, 


damage. 

SVANTAGGIO/SO, adj. [ che ha 
ſvantaggio] diſadvatagrous, inconveni- 
Ent. | 


rare] evaporation. 
SVAPORA/RE ſmandar fuora 1 vapo- 
ri] to /end farth wapours. 
Svaporare la collera, to went one's 
paſſions... 
Svaporare, verb neut. 
vapori] to evaporate. 
Syaporato, adj. evaporated. 
SVAPORAZIO'NE, 5s. f. . Syapo- 
SVAPO/RE, 5. n. ramento. + 
SVARIAME/NTO, s. mm, [ farnetica- 
mento] p/renſy, a dotage. 
Svariamento {diveriita, variamento} 
di uorſity, difference, variety. 
| SVARIA'NZA, 3 J. [varieta] variety, 
diverfity, 


[ uſcir fuora i 


SVARIA/RE [non iſtar fermo in un 
propoſito, andar vagando] % wary, to 


lange, to be fickle or unſleady. 


: Svartage (contradduh, nel parlare, 0 


„ 
0 


| SUBALTE/RNO, 


SVAPORAME/NTO, 5. n. { lo ſpavo - pietra di punta qua 


- "SUB 

nel dar riſpoſte] 1e wary or falter in one's 
anſwers, to diſagree with, or contradict 
one's ſelf, to differ from one's ſelf, 

Svariare [variare] to differ or vary, 
to diſſent or diſagree, alter or change. 

- SVARIATAME/NTE, adv, [con varieta, 
 diverſamente] variouſly, differently, di- 
wverſly, ſeverally. 

Svariatamente ( ſeparatamente] aſun- 
der, ſeparately, ſeverally. 40 

Svariato, adj. (vario, diverſo] va 
_ ſeveral, divers, different, Not in 
uſe. 

Il 1 2 ſi diletta dello ſvariato an- 
dare, l' iroſo fi conoſce dall' acce ſo 
ſguardare, à proud man prides to firut 
along, and the paſſionate man is known by 

his fierce look. 


' Svariato [di pid colori] variegated, 
| ſpeckled, fireaked, diverſified with ſeveral 


| colours, 
SVA'RIO, 5. m. [lo ſvariare] diverſity, 
difference, variance. 
Svario [errore nel contare] @ miflake, 
or miſreckoning. | 
SVARIVOKE, 5. n. ¶ detto ſpropofi- 
tato ] nonſenſe, impertinence, abſurdi- 


ly. 
{ SUASIO/NE, . f. [il perſuadere] per- 
ſuaſſon. 
Svast'Vo, adj. [perſualivo] perſua- 
ion, perſuaſory. 
SUA'VE, v. Soave. 
SUAVE'ZZA, 
SuUaviITa), 4 
Suavira/re, ( Soavita. 
SUAVITA'DE, 
SUBA/LBIDO, adj. { ſottobianco 


| whitiſh, ſomewhat white. 
| SUBALTERNA'NTE, 
tivo. 


V. Subaltena- 


[lo ſvanire } | 1 [rende re o fare ſu- 


terno] to make ſubaltern a thing that 
was principal. 
' SUBALTERNATIYyO,\ adj, [termini 
Js ſcolaſtici, non 
| principali] ſubaltern, inferior. 


| Propolizione ſubaiterne, ſubaltern pro- 


poſitions (in logick) are ſuch as differ on- 
ly in quantity, and a” in quality, as 
every man ii rational, fare men are ra- 


tional. 
Oſſicĩale ſubalterno, ſuballern, inſe- 


rior ; 
rior officer 


Su'BBIA, 5. f. [ſpezie di ſcalpello di 
Tra) a c 
$UBB14/RE [lavorar di ſubbia] 7o en- 
graue, to carve, to chiſſel. : 


SUBBIE/TTO, 5, n. [ ſuggetto] a ſub- 


Jett, mativve, cauſe, matter. 
| Subbietto, adj. {ſuggetto] ſubje#, 
obliged, bound, liable. 

SUBBIEZZIO/NE, . J. ſ ſuggezione } 
ſubjeHtion, the being ſubjett, obedience to 
a ſuperior, great dependance, flavery, 
obligation, neceſſity. 

SUBBILLA/RE ([perſuadere] 10 ſuborn 
or debauch, to corrupt, to draw in. 

Su/BB1o, . m. [legno rotondo ſopra 


quale i teſſitori avvolgon le tela or- 
dita] the beam whereon weavers turn 


| their aweb or their cloth when it is 


weaved, 7 ; 
SUBBISSAME/NTO, 5. n. [il ſubbiſ- 


ſare] ſubmerſion, ruin, defirutiion, 
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| vinare, mandare in ravina, ſpraſonda · 
re] 10 ſubmerge, io turn 1, down, 10 
overturn, 10 ouerihrow, to bear or fink 
down, 10 ruin, to defirty, to ſubvert.” 
Subbiſſäre, verb neut. { ſprofondare, 
andare in precipizio] %%% down, 
Subbiſſato, adj. ſubmerged, overiurned, 
overthrown, 
SUBB1'$SSO, . m [gran rovina] ruin, 
deflrution, overthrow, 
Subbiſſo gran maraviglia ] @ great 
wonder or amazement. | 
SUBENXTRA'RE l(entrare in luogo d' 
an altro] to ſucceed, to come next or af- 
ter. 
SUBJE'TTO, v. Subbietto, | 
SUBILLAME/NTO, v. Sobillamento.. 
SUBILLA'RE, v. Sobillare. 
Sus ss o, v. Subbiſlo, | 
 SUBITAME'/NTE, adv. [in un tratto, 
ri ates ſuddenly, upon a ſud- 
en. 5 
Subitamente [ ſenza indugio imman- 
tenente] immediately, without any thing 
between. | 
SUBITANAME'NTE, adv. [un tratto] 


* 


- 


on a ſudden, ſuddenly. 
SUBITA'NEO, 7 adj [repentino,im- 
SUBITA'NO, : provviſo ] ſudden, 


ſubitaneous, unthought of, unlooked for, 
Morte ſubitana, à ſudden death, 
Veleno ſubitano, deadly poiſon. 
SUBITA/NZA, 5. f. v. Subitezza. 
SUFITE'ZZM, . f. [altratto di ſubito] 
haſiine , paſſion, 
dr o, adj. [ veloce, preſto, im- 
provviſo, repentino] guick, ſawift, nimble 


' ſpeedy, ſudden. |: 


Subita partenza, a ſudden or unexpetted 
departure. : 
Morte ſubita, a ſudden death, BE 
Sfibito [iracondo}] ay, ſoon angry, 
paſſunate. 
dübito, adv, ſſubitamente] immedi- 
ately, 2 upon a ſudden. | 
Egli ſubito riſpoſe, he anſwered imme - 
diately. N 
Subito che fui partito egli venne, I 
was uο ſooner gone, but he came. 
$ubito che potro, as ſoon as can. 
Fa ſubito, make haſte. MED 
3 un ſubito, all of a ſudden, ſud- 
denly. 
SUBLIMAME/NTO, v. Sublimazione. 
SUBLIMa'RE [far ſublime, innalzare, 
aggrandire] /o raiſe, to advance, to fre- 
fer, to aggrandize. * 
Sublimare [termine di chimica, zaf-· 
finar per diſtillazione] 10 ſublimais. 
Sublimato, adj, raiſed, advanced, fir e- 
ferred, aggrandized, ſublimated.- 
Mercurio ſublimato, ſublimy, ſubli- 


matum. 


rang, promotious. aggrandiſement. 


per diſtillazione] ſublimation, 
ſublimating. 12 
SUBLYME, 
lefty, high, great. | 
u 
lime, lofty, excellent, elegant, nobles 
Stile ſublime, a ſublime. 
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preferment, advancement, growth, — 2 
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Sublimazione [termine chimico, af 
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adi. alto, eccelſo] ſublimt;, 1 
blime | ſpeculativo, eccellente j ab- | 
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$UBLIMEMENTE, adv, {con fubli- 
mita] lofty, high, , el aniſy. n 
SUBLIMIT A, 4. J. [ altezza, 
SUBLIMITA'DE, ; ecceſlenza, gran- 
SUBLIMITa'Tz, 4 dezza ] ſublimity, 


Jublimeneſi, height, leftineſs, nobleneſt, 
cf 


UBLYMO, v. Sublime, Obſ, 

SUBODoRA'krE [er ſentore d' una 
coſa} to get an imper ſec information of a 
thing, to get ſeent of a thing. 

SUnorDINA'RE ſeoſtituir dependen- 
te da alcun as ay ad. to ſubordinate, 10 
place or fet under another. 

SUBORDINAME'NTO, . . [ dipen- 


s 
A ſucceſſor, he that como- yn r 


* 


ceeded, V. re. : 
SUCCENERVCC10, I J. baked under 
SUCCENERVXNO, the aſbes. 


Pane ſuccenericcio, bread baked under 


8 v 


bucciire [inaridirſ] 1 grow diy. 
Chi ⁊᷑ colui, maeitro, che ſi cruccia, 
diſs j0: e cui piu roſſa fiamma ſygcia, 
maſter, ſaid I, who is he that groans, and 
_ a more Violent flame conſumes. 
nte. 


the aſbes. 


, 


to one by ſucceſſion. 
Succelh6ne ¶ ſucceſſo] ſucceſſion, iſue, 
tent. / 
SUCCESSIVAME/NTE, adv. { I un 
— I altro} ſucceſſively, one after —_ 
other. 


denza da' ſuperiors} dependance, ſubord!- 
natin, 


opera in che che ſi ſia, dependente pero 
da altro ſuperiore] ſubordinatt, inſerior, 
placed under another. 
SUuBORDINAZIO'NE, . . (' effer 
ſubordinato] ſubordination, a depeudanct 
of things or perſons, with reſpedt one to 
another. 
SUBORNA'RE {[ mbecherare, inſtruir 
di naſcofto ] to ſuborn, to put one upon 


bearing falſe witgeſs, or any other miſ- | 
ehiewvaus defign, to Nglrudlt one privately 
what to do or ſay, 


SUBVU/GLIO, . u. ſe ſcom- 
piglio] conſuſſon, diſorder, uprodf, tu- 
mult, inſurreftion, noiſe, bufile, *hurly- 
burly. Obſ. 

SUCCEDA'NEO, adj. [termine de' 
medici, e dicefi di erbe, droghe, o fimi- 
Ii da metterſi ne medicamenti in vece 
d" altra di ogual virtù che non ſi trovi 
o non fi abbia pronta] ſuccedancous, ſuc- 
ceeding, or coming in the room of an- 
other. | 

Medicamento ſuccedanco, a ſucceda- 
neous medicine, one medicine uſed in lead of 
ani. 

SUCCEDE/NTE, adj. [che ſuccede } 
ſuccerding, that ſucceeds or comes next. 

SUCCE/DERE [entrare nell' altrui luo- 
go, o in grads, o in dignita] 10 ſucceed, 
fo come next! or after, 

Snecedere [ſeguire, venir dopo] 10 
foellrw, to come aſter. 


| ceſſiue, ſuctedantous. 
SUBORDINA'TO, adj, che ſerve e 


SUCCE$51'vO, adj, [che ſuccede] uc · 


SUCCE'SSO, 5. u. [il ſuccedere, av- 


| 


Succiarfi che che fi ſia C arrogarſene 


SUCCES51O'KE, . J. [i] ſuccedere] | I utile e avantaggio] to arregate, to 
| ſucceſſion, inheritance, an flats that comes 


claim, ta challenge the profit of any thing to 
one's ſelf. 


Succiare che cbe ſi ſia [ opp 
7 


benche contro voglia ] 7 
bear patiently any thing, 

Succiare un ingiuria C ſopportarla 
contro'a voglia] to ſwallow, to pocket 
up, to brook an affront. 

SUCCIATO/RE, . mM. a ſucker, he 
that ſucks, 


rtarla 
ro, to 


ve nimento] ſucceſs, event, iſſue. 
Succeſs, adj. { da ſuccedere, ſuecedu- 
to] ſucceeded, u. Succedere. 


ſucceſſor, he that comes in another's place, 
SUCCHIAME'STO, 5. n. [ ſucchiella- 

mento] piercing, boring. 

SUCCHIA'RE { bucar col ſucchiello] 

to bore, to make a hole, to pierce, to ſerew. 

Succhiare [ ſucciare] fo ſuck, Succiare 


are, 


chiellare] the at of boring with a 
wimble, 

SUCCHIELLWRE | forare col ſucchi- 
ello] to bore with a wimble. 

Succhiellato, p. p. of Succhiellare, 

SUCCHIELLINA'jo, , n, (colui, che 
fa o vende i ſucchiclli] ke that makes or 
ſells zuimbles, piercers, or ſcrews. 

SUCCHIELLVNO, 7 #. #. [ dim. di 

SUCCHIE'LLO, f ſucchio ] a ma 
auger, wimble, piercer, or ſerew. 

U/CCHIO, . . {{trumento di ferro 
da bucare fatto a vite ] auger, wwimble, 
piercer, ſerew. 

Succhio (ſugo, umore, ed e proprio 
delle piante, per virtù del quale comin- 
ciano a muovere generando le foglic e i 
fiori] the moiſlure, ſap, or juice of plants 
and trees, 

Eſſer in ſucchio [diciamo degli alberi 


. 
Sneceereſ[ereditare, venire nell' ere- 
dita] te ſucceed, to inherit, to get 
le of ſucceſſion, to be 

. 

I fgliuoli ſuecedono in tutti i henĩ del 
padre e della madre, children inherit their 
fathers and mothers eflates. 

Succedare ſavvenire ] to happen, 10 
befal, to come to paſi, tofall out. 

Queſte coſe ſuccedono giornalmente, 
theſe things happen daily. 1 


emo no 


one's 


n vi cox ualche diſgra - 
Zin, Jam Ms: aiſchence will befal | 


. 

n adj. 
1 Follotuing, ſubſe . 

ee tee ad u. [ſuccel- 
vament ceffively. s 

| oy ſuccedevolmen- 


I loro dtc 2 
their ſucceſſors ſucceſ- 


[ ſuccedente ] 


te furono agiati, 
 eafſovely were afterwards in very good cir- 
canflances. | 
1+. 1g ode dy Fe m. I ſucceſſo } 
event, iſſue, ſucce enture. 
"4 SUCCEDITO/RE, 4, . [ ſucceſſore } 


in- rendela a 


ing, that ucks. © 


quando I umor viene alla corteccia, e 
A all' eſſere ſtaccata dal 

legno] 10 be in ſap. 

alberi ſono in ſucchio, the trees are 


ae 
ſciare in ſucchio, e ſweeten one's 
breath, to ſerve the befl things at the 
latter end of the entertainment. 
SUCCIABEO'NE, an immoderate drink- 
er, a drunkard. a b 
SUCCIAME'LE, 3. n. rms 
 honeyſuthle, a plant fo called. 
SUCCIAME/NTO; [il ſucciare] the af? 
of ſucking. 
SUCCIA'NTE, adj. [che ſuccia] ſuck- 


Bambino ſucciante, a fk child. 
Suceia RE (attrarre a ſe I umore e 
'l ſugo] to ſuck. Some will ſay ſucchiare 


for Succiare, but i 
Sacciare [ quel tirar che ſi fa del fiato 


a ſe riſtrignendoſi quando per colpo o 
per altro i _—_ dolore} to draw 
or keep 4 reath through the vio - 
lenct of the pain which one feels. 


in this ſenſe is a belter word than ſucchi · 


SUCCHIELLAME'NTO, . . [il ſuc-} 


SUCCUVDERE ſtagliar di ſotto] /o cut 
from the bottom. 
SUCCYGXERE [ legare ſotto la cin. 


SUCcEg830'RE, 5, n. [che ſuccede] a' tura i veltimenti lunghi per tenergli alti 
da terra] 10 zruſs, to lie up, 10 . 


: up, ts 
in up. 

SUCCINTAME/NTE, adv. [brevemen- 
te] briefly, ſuccindiy, in few words, 

SUCCI'NTO, adj, | da ſuccignere] 
tru{ed or tied up, tucked or pinned up. 

Succinto 'corto] Sort. 

Abito ſuccinto, ſhort cloaths. 

Donna ſuccinta a mezza gamba, a 
woman dreſſed in cloaths that reach half 
down her legs. 

Succinto [hreve, compendioſo] ſuc- 
cin, ſhort, brief, conciſe. 

Diſcorſo ſuccihto, a ſuccinc, ſort, 
or brief diſcourſe. 

E gli diſſe in parlar breve e ſuccinto, 
d told him in fer words, 
SU”cc10, ys. n. [il ſucciare] a 
a draught. 

In un ſuccio, in @ draught. 

In un ſuccio, adv. {in un' attimo] in 
a moment, in a minule, immediately. 


E 


ſucking, 


| 


Succio {| quel ſangue che viene nella 
pelle e roſſeggia a guiſa di roſa, tiratovi 
da bacio o ſimile] a red G leds 

Su'ccloLA, 3. f. | caſta e 
boiled cheſnuts. þ FD 

Succ1's0, adj. [tagliato] cut. 

SUCCO, 3. . [ ſugo] juice, ſapy 
moiflure, 
| SUCCO/80, adj. [ſugoſo] Juicy, full of 
ſap. : 

SUCCO/MBERE Ir to ſuc- 
1 to yield, to fink under any dif- 
culty. 

v/c1D0, adj. [ ſudicio, imbrattato, 
ſporco ] nafly, filthy, greaſy, flutti/h, 
Alia: ovenly. 

Sucipu'Mme, 5. . ¶ ſporcizia, lordu- 
ra] naſtineſs, filthineſs, flovenlineſs, flut- 
tiſtmeſs. , 

— v. Sugo. 

. SUCo$1T A), v. Sugoſità. 

Sucoso, v. Sugoſo. 

SUDACCHIA'RE dim. di ſudare] 70 
feat a little, F 
| SupA'tgE ſ[mandar fuora il ſudore] 
to ſweat, io be in a ſweat, to per- 

ire. 

4 Ti ſarò ſudar ſenza aver caldo, I hal! 
cut out work for you, I Hall teaxe you 10 
death. | 

Sudar ſangue [aver molto a fare] 7 


| 


. 


Sweat, 10 labour, to toilyto take pain 
| SUD As 


— 


SVE. 
e 6. m. [ ſciufatojo] a 


foes. 

Sudario [quel panno, nel quale reſto 
effigiata I” Imagine di Criſto, onde 
queſta voce SUDARIO oggi è ſolamente 
rimaſa a quello per riverenza] the holy 

erchief. 


Sudiato, adj. ſtweated. 


Son tutto ſudato, I am all over in al 2 ſagacity, quickneſs of wit, live- 
ineſs, 
| — 


ſueal. 

Futto ſudato, all in a ſaveat. 

SUDDECA'NO, 5. . | titolo di di- 
guità eccleſiaſtica] ſub -- dean. 

SUDDWUTTO, adj. ( ſopradetto] above 
ſaid, or mentioned. 

SUDDIACONA'TO, 4. m. — del 
ſubdiacono] the order of a ſub.- dean. 

SUDDIA/CONO, . . à ſub-dean, a 
dignified clerg yman next to a dean. 

- SU'DDITO, 5. n. [quegli che & ſotto 
ſignoria di principi, di republiche, o di 
ſignori] @ ſubjett or vaſal 

Süddito ( ſoggetto ] ſulject, bound, 
liable. 

SUDDIVI/DERE {divider di nuovo] 
to ſubdivide. | 

SUuDpDpivis1O'Ne, . J. ſubdiviſion. 

SU/DDUPLO, a. { termine di pro- 
porzione] ſubduple, when any number or 
quantity is contained in another ice; 
thus three is ſaid to be the ſubduple of fit, 
and fix is double of three. 

»U/DICIO, adj. Iſucido] nafly, filthy, 
greaſy. 

Sudice mazzate [ mazzate forti, ſode 
heavy blows. 

SUDICIO/NF, . n. à nafly raſcal. 

SUDIc10'TTO, adj, [alquanto ſudi- 
on a little naſty, filthy, or greaſy. 

na ſudiciotta, 5. 7 a flut. 

SUDICIU'ME, . n. {[ſucidume]} aa 
tine ſe, filthineſs, fluttiſbneſs. 

UDO'RE, . n. [quell' umore ch' 
eſce d' addoſſo agli animali per ſoverchio 
caldo, o per affanno, o fatica} ſweat, 
ſweating, 

SUDORVFICO, adj. ſudorifick, 

SvECCHTARE ſtor via le coſe vec- 
chie] to take off old things. 

Svecchiare un reggimento, to take a» 
way the old ſoldiers out of a regiment, 
and put young ones in their room. 

SVEGGHIAME/NTO, v. Svegliamen- 
"BY * 

SVEGGHIA/RE [| ſvegliare J to 4 
Take, to wake, to rouſe, to break one's 


kind [ cefſar di dormire ] to 
wake or awake out of one's fleep. 

SvE'GLIA, 5. f. { ftrumento antico 
da ſonare, del quale 8s perduto l'uſo] 
an old inflirument to þ / 

Sveglia, 3. mz. { ſonator d' offa ſveglia] 
he that plays upon the inflirument called 
Sveglia. ; | 

Sveglia, . f. [ſtrumento da tormen- 
tare] an inſirument of torture, made like 
a horſe. | 

Sveglia, s. f. [la ſquilla degli oriuoli 
che ſuona a tempo determinato per de- 
ſtare] an alarm-bell, | 

SVEGLIAMB/NTO, . n. [ lo ſvegli- 
are] the awaling. 

SVEGLIA'RE (deſtare, rompere il ſon- 
no] 10 wake, to awake, o roure, 10 
break one's ſleep, 


| 


AL 


5 7 

8 VE g 

Svegliare [eccitare] to excite, to in- 

cite, to provoke, to 12 up, to accuſe, to 
quicken, o enc | ' | | 

Svegliarſi [ 6] to wake, to a- 

wake out of one's fleep. 

Svegliare [terminar la veglia] to end 
one's watching. 

SVEGLIATE/ZZA, 5. f. [accortezza, 
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ry 


ſyenevole] eableneſs,. an unacrept- 

able, diſagreeable thing. © 7 ** 
SVENEVOLA'CC1O, adj, [ ac- 
SVENEVOLONA/CC1O, creſc. di 

| 1 | ſvenevole] 

ve iſagreeable, unplea unaccept- 

able, ungrateful. phat | 


SYVENEVOLU'CC10, adj. [dim. di ſve- 


Ho . waked, awaked, 
vegliato d' in o acuto, vivo, 
deſtro) briſk, heck, frighth. 

f = giovane ſvegliato, a briſk, ſpright- 
9299. 

Le vipere di fitto verno conſervano 
ſvegliato e potente il veleno, the wipers, 
in the middle of winter, preſerve their 
poiſon ſi rong and wehement. 

SVEGLIATO/jO, . . [ coſa atta a 
ſvegliare] a larum-bell; any thing fit to 
wake. 

Sve'GLIERE [ſvellere] to pull, to Ky 
to pluck out, 

SVEGLIE'VOLE, 
ſvegliarſi] 
a led. 

Sonno ſveglievole { ſonno leggiero] a 
light fleep. 

SVEGLIO/NE, J. n. [ſveglia grande] 
an hautboy. 

SVELA'RE [tor via il velo, cioè pa- 
leſare, dichiarare] to unveil, to diſcover, 
to diſplay, Io unfold, to reveal. 

Svelare gli occhi ad uno, /o open one's 

75. 

Svelach ¶ ſcuoprirſi ] to diſcover or 
make one's ſelf known to one. 

SVELATAMENTE, adv. ofenty, in an 
uncovered manner. 

Svelito, adj, unveiled, diſcovered, diſ 
played. 

Svelata verità, the naked truth; 

SVELENA'RE ſtor via il veleno] to 
take away the poiſon. 

Svelenarſi Itrarſi la rabbia, la ſlizza] 
to went or breathe one's anger. 

SVELENYRE ¶contrario d' invelenire] 
to appeaſe, to allay, to mitigate. 

SVELLE'RE {iradicare} 10 root up, 10 
pluck up by the roots. 

3 1. Fla ſvellere] 
roc ting up, plucking up by the roots. 

A i. f. dexterity, nimble- 
neſs. 

Svelto, adj. [da ſvellere] rooted up, 
plucked up the roots. | 
1 Svelto {di membra ſciolte e di gran- 

ez7a proporzionate e poco aggravate 
di carne] free, eaſy, thin, ſmall fender, 
nimble. 

Una donna di m—_ ſvelta, a wo- 
man of a jree eaſy ſhape. | 

rr ſmembrare ] 0 diſ- 
member, to pull in pieces, Obſ. 

SVEMBRA'TO, adj. diſmembered, pull- 
ed to pieces, Obſ. bs 

SvenA'RE [tagliare le vene] 70 open 
the veins. 

Svenare una botte [ſpillarla] o tap or 
pierce a barrel wr a caſt, 

Svenare [uccidere] 10 Kill. 

SVENE/VOLE, adj. [ſgraziato] diſa- 
greeable, unpleaſant, unacceptable, un- 


ul. 1 


J | 
that is yg 2 1 > 


— 


SVENEVOLE'ZZA, 3. f. | aſtratto 


* 


nevole] aohat dijfagreeable, unplea- 
2 2 ** A 7 


SVENIME'NTO, . m. | sfinimento } 
a fainting-fit, à ſwoon, a ſwooning- 


SVENI/RE [venir meno] to ſaint, 10 
ſwoon away, to fall into a ſevoon, 

SVENTA'RE | ſventolare ] 1 fan, to 
Winnow. 

Sventire del grano, fo wwinnow 
corn. 

Sventare una vena ſcavar ſangue] fo 
breathe a vein, to let blood, 

Sventare una mina, to give went 10 
a mine, to counterwork or countermine 
it, 

Sventato, adj. fanned, winnowed, 

Sventato [privo di ſenno, ſenza giu · 
dizio) iddy-headed, thifile-brained, hatr- 
brained, raſh, fooliſh, light*headed. | 

Una ſventato, 5. . a: thifile-brained, 
hair-brained, or raſh man. 

— cpa i. m. the at of 

thing flying about. 
uns Fare, adj, [che ſrentola] 
Hing about; 

SVENTOLA'RE [alzare in alto ſpan- 
dendo al ___ to fan, to winngw. 

Sventolare del grano, to fan or wins 
now corn. | 

Sventolire (il muoverſi che fa la coſa - 
eſpoſta al vento] 70 fly about. . 

Era il fol chiaro e Vaura ſventolava 
la bandiere con viſta molto grata, f 


was a ſun-ſhiny day, and the air made ls 
cars fy = wwhich made a fine 
fight. 


Ma ſe fortuna la mia vela ſventola, 
but if fortune fawours me. 

Sventolare un ſecreto, 10 diwulge, to, 
diſcover, to publiſh a ſecret, 

Sventolito, adj, fanned, winnowed, 
v. Sventolare. | 

"= ſventolata, land expoſed to the 
wind, 

SvENTRA'RE [ſbudellare] 70 draw, 
to boxwel, 10 open, to paunch, to gut. 

Sventrare ( paſſare co' colpi il ventre] 
to run through the belly, 

Sventrato, adj. drawn, bowelled. 
SvenTURA, . . [contrario di ven- 
turo] misfortune, miſchance, ill fortune, - 
il. lack, diſafler, miſcllief. . 

SYENTURATAME'NTE,' adv. [ diſ- 
'# 


% 


avventuratamente] unhappily, unluckil 
unfortunately, miſerably. | 
SVENTURATYISSIMO- | ſuperl, 
ſvemurato ] very unhappy, wnfortung 
unlucky, wretched, miſerable. 1 N 
SYENTURA'TO, adj. [sfortunato Fans. 
Jane, wretched, ' miſerable, unhappy - * 
unlucky, 
O fventurata, che fi dirk da“ tuo ra-. 


aoreiched. 


di * -miſor able, un / ertunate, 


telli ? O wretch that you are, what u 2 1 
your brothers ſay? n 
| - SVENTURO'S0, adj. {{venturato] . 2 


. 
. 
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Om frentoroſo! ala, poor me!  Svenzwnes [fare ſverze] to chip, io horbr, floxwers, and the like, conveyed by 

aureiched me ! * - } cut to chip. ſmoke. | IP? | 
Syebltto, 75 Claſſo] tied, fatigued. Sverzäto, adj, 2 to chips. SUrFFUMICA'rE [dare il ſumo ] to 

n 


dvenũto i 


f 


1entato}] - dſmayed, diſ-| SV Is TA ( contrari@%4i veſtire, ſpo-| ſufumicate, to convey the ſmoak from un- 

couraged, daſhed, put under a conflerna- | gliare} is undreſs, to pull or take off ont's| derneath. 

tion. a | cloaths, SUFFUMICAZIO/NE, 5. J. v. Suffu- 
SYERGHECGIA te ſpercuotere con Sverſtirſi Iſpogliarſi] 1 undreſs one's} migio. 

verghe} to whip, to laſh, to ſcourge. : | SUrPFUMIGT1A'RE, v. Suffamicare, and 
Svergheggiato, adj, 2 . [levar la vetta] to cut off ils derivatives, 


ſrourged. tops of trees or plants. SUFFUMIG10, 3. n. [il ſuffumicare) 
SYERGINAMP'NTO, . #1. [lo ſver-| Svettäre [il muoverſi con certo tre- /uffumication, the act of conveying à re- 
| ginare] defloration, difloauering. molio e moto di trepidazione} to Hate, medy by ſmoak, _ 
4 EVERGINAN RE tore altrui la vergi-| to wibrate. SUPPUSIO'NE, 3. J. [ſorta di malat- 
nita, violare 1% deflozuer. Svettato, adj, cut off, ſpeaking of the | tia, che viene agli occhi, e impediſce il 
mverginaie una cola [cominciare ad tops of trees and plants. vedere] a ſuffufion, a diſeaſe in the eye, 
wiarla] ts begin to make uſe of a thing, io SvezzA'rt {ſpoppare}] to wean, called a pin and web. 
be the fi that males uſe of it. Svezzare un bambino, too wean a SUFOLAME/NTO, . n. [il ſufolare, 
" BYVEKGOGNAME/NTO, . mm, tac - child, to take it from nurſe. * a whiflling. f 
cia EA] impudence, ſaucineſs, ron - Svezzätſi (tralaſciar uſo di qualche] Sufoiamento ſmormorazione, cicala- 
tery. | coſa, rimanerſene ] te wean on fel, mento]} detrafion, ander, evil-ſpeak- 
SYERGOGNA/NZA, v. Svergogna-| from any thing, to leave it off, to break| ing, railing, reviling, backbiting, tra- 
mento, - Of, ant . kl of it, ducing. 
* SVERGOGN ARE (fare altrui vergo-| SUPFICE/NTE, adj. [atto, baſte-] SuUror.wrE [fiſchiare] to whiftle, 
ga) 1% difhongur, to diſgrace, to debaſe, | Surrizit NE, } vole} apts capa. Sufolire [far la fiſchista] 4% ist, to 
A 4% diſparare, t9 diſcredit, ble, fit, proper, ſuffictent, enough. * at, to damn, 10 explode. 
bvergognace | violare ] 10 raviſh, io SUPPICIENTEME'NTE, I adv. [ba- Sufolare negli orecchi {dire altrui il 
diflexwer. SUFFIZIENTEME'NTE, | tante, à ſuo concetto in ſegreto] 10 inflrud, 10 
Svergognarh [ vergognarſi } to bluſh, baſtanza] ſufficiently, enough, well enough, | prompt one before hand. 
to be aſhamed, abundantly. Sufolare negli orecchi [dir coſa ſe- 
SVERGOCNATAME/NTE, adv. [ſen-| SUFPICIENTISSIMAME'NTE, 7 adv. greta te ad altrui] to whiſper. 
7a vergogna, sficciatamente} impudent- | SUFFIZIENTISSIMAME/NTE, {[ from| Sufofito, adj. whiftled, v. Sufo- 


9 ly, 2 uy. the 2 very ſufficiently or abun- lare. 
F YNiſcorrere ſvergognatamente, 10 talk | dantly, more than enough. SU"FOLO, 3. n. [ſtrumento per ſufo- 
nojlily or bawdy, SUPFICIENTI'SSIMO, \ 133 di | lare] wwhiftle. 


 SVERGOGNATE/ZZA, 1. f. [ sfac- | SUFFIZIENTISSIMO, f fu _—_ SUGA'NTE, adj. [che ſuga, ſuccian- 
Ciatezza } impudence, ſaucineſs, effron* | very apt, capable, fit, proper, or ſuffi * fucking, that ſucks. 


» tary. cient; arta ſugante [carta che non ſoſtiene 
1 SYERGOGNSATISSVMO, adj. [ſuperl. SufFrrIcNzA, 5. f. (aſtratto di Vinchioſtro] ſucking paper. 

5 ä di fvergognato] very impudent or faucy.. | SUFFIZIE'NZ A, ſufficiente ] a| SUGA'RE [ſucciare] to ſuck, | 
. Svergognaro, adj, diſbenoured, diſs | Surren N ZIA, 1 ſufficien'y, com- Sugar la mammella, to ſuck the 
4  gractd, debaſed, diſcredued. | petency, enough, breaft. 


Svergoguato | sfacciato] — Ne ho a ſufficienza, I have enough | Sugare [ diceſi piu propriamente di 


ſaucy. on it, a carta che non regge all' inchioſtro] 10 
SVERNAME/NTO, . n. [lo ſvernare] Sufficienza [capacita] aptneſt, capa- | blot. = : 
a wintering. cih, ability. Queſta carta ſuga, this paper 
SVEN dimorate il verno in un | Sufficienza [abbondanza] plenty, co- blots, 8 
luogo] to winter, to take up his inter | picuſneſi, abundance, flore. Sugare ſattrarre I umidità] to draw 
quarters, ſufficienza, adv. [a haſtanza] ſuf- | up, to attratt. 
5 Svernare [uſcir del verno] 10 be paſt ficiently, pretty well, enough, Se il caldo del ſole non ſugaſſe la ſo- 
. abinter. SUPFOCAME'NTO, . n. v. Suffoca- | verchia umidita, I acre fi corremp*-reb- 
5 Prima che ſverni non ſi poſſon vali- | zione. Obhſ. | be, if the heat of the ſun did not attract 
2 5 cafe | Alpi, one cannot go over the Alps | Surroca'te (affogare] to fe, to the ſuperfluous humidity of the earth, the 
1 bejore the winter is cer. * | cheak, to {mother, to ſuſſocate. Obi. air would be infected. | 
. Svernäre [quel cantare che fan gli Suffocato, adj. Hie, chaaked, fmo- SUGGELLAME/NTO, . n. [il ſug- 
2 uccelli ulciti del verno} % chirp, o | thered, ſuffocated. Obi. gellare] à cieling. 
# 0arble, 19 fing. * SUBFOCAZIO'NE, 5. f. (il ſuffocare}] | SUGGELLA'RE [ſegnare, improntar 


—_ Svernato, adj. winltred, u. Sver- | ſuffocation; floppage, fliflin choaking, | con ſuggello] to ſeal, io ſeal up. 
4 nare. : — 2 £219. 4 Suggeilare una Rady to ſeal a let- 
SVERRE, { ſradicare, ſtirpare)] | SUFFRAGA@NEO, 1 adj, [ diceſi it | ter. : 8 
3 SVELLE'RE, b pull, to root, to n veſcovo ſottopo- | Suggellire [imprimere] 1e print, or 
© pluck up, to wreſl, to wring from, to ſto al metropolitano] ſuffragan. imprint, to impreſs or fix a thing in one's 
ſaree, out, to take away, to lug away, o Ve ſcovo ſuffraganeo, à ſuffragan bi- mind. | 
** 


ſear off. ſhop Suggellire [turar bene] 40. flop, to flop 


a SVERTA'RE [votare la verta, arro- “ SUFFRAGA/NTE, adj. [ſuffraganeo] | hard or cloſe. f 
Veſciantlola} to grapty the fiſbes aut of a ſuſtragan. Suggellare [ ſegnare la carne ai mal- 

Me net, v. Vatra, SUFFRAGA'RE [giovare] to be ad-| fattori col ferro infocato] 10 mark vit 
Mi. Lire ſenza riguardo quel | vantageous, to be uſeful. a hot iron. ; 

c culto e ſi dovrebbe tacere} 10 di- SUFFRA'GIO, 5. n. I ſoccorſo, ſovve- Segna.e uno nelle mani, to burn one 

; wulge, ie publiſh, to ſpread abroad, to nimento] help, afiffance, ſuccour, re- in the hand. 


1 blab out. Ohl. | liel. Suggelläto, adj. ſealed. : 
"x | VERS, 3. . ({chieggia] chip, Mau- Suffragio [voto] vote, voice, ſuf-| SUGGE'LLO, J. mn. ſtrumento di me- 
1 in of wood. t frage. tallo o d'altro, col qu iſe 6 ſu gel. a] a 


es {ſorta di vino bianco dolce e SUrrFUMICantwTo, 7. m. (il ſuf-| ſeal. ; : ; 
piccante ] a hind of /wweet and brit fumicare] ſuffumigation, an external re- Saggtllo [immagine} print, mark. 
1 8 Fe nn =" me iy, cofifling of a dtcoction of roots, Suggello di confeſſione . 
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alla quale & tenuto il conſeſſore ] ſeerecy, | all Africa and Purope is ſubjed to the) Bvionallh[fuggice con prefiezrs, 
ta which the confeſſer it bound. Ie ol Greeks. a | 7 Y baſſa u away, to betake one's 
Ve lo dico ſotto ſuggello di co1 Tutti qpags Gamo ſoggetti alle leggi, | /e to one's heels, «+ 
ne, I tell it you as a ſecret. we are all of us ſubjef to the lawsh «| SVIiLVeE  [avvilire)] /o abaſe, to di/- 
Suggello 2 heig/t, fulneſs. SUGGEZIO'NE, } J. V [dependenza] | grace, to diſparage, or undervalus, 10 
Per ſuggello de“ miei mali, o com-| SOGGEZIO'NE, I ſubjeftion, flawery, | . contempible. , = 
plete my misfortunes. dependence. | ®Bvi1LLANEGGLA'RE [dire villania] 10 4 
SAE [ſucciare] to ſuck, Tener uno in ſuggezione, to keep one | abuſe, to affront, to call names, to injure, & 


SUGGERT'RE 7 in conſidera- under, or in awe. 


to revile, to wilify, to * 
ꝛzione, proporre] to ſuggeſt, to prompt, $U'GHERO, 4. . I [albero, la cui 


| Svillaneggiarh (dirfi villania] 1 @+ 


— 


to put upon,  SuU'GHERA, . . corteccia del | buſe ,one another, to call one another 
Chi vi ba ſuggerito queſto, ko medeſimo nome ſerve per iſtare a galla names. % 

prompted you to that ? quando s impara a nuotare, e per altri] Svillaneggiato, adj. abuſed, pffranted, - 
Egli mi ſuggeri il modo da farlo, he uf] the cork-tree, cork. reviled, uiliſied, Tae | 

put me in the way honw to do it. UGLIA*RDO, adj. [ſchifo, lordo] fo- | SVILUPPA'KE | ravviare le coſe av- 
Suggerito, adj. ſuggefied, prompted. | wenly, nafly, filthy, Obſ. viluppare] to open, lo unwrap, 10 un- 


SUGGESTIONNE, 3. J. [ iſtigazione,| SUGNA, 5. J. [graflo, e per lo piu di eld. ; 
pet ſuaſione] ſuggeflien, ſolicitation, per- Porco] ſwine'i-greaſe. . Sviluppare | liberare, diſtrigare ] fs 
ſuaſion, prompting. SUGNA'CCIO, 5. . [quella parte di | unravel, to open, id lay open, to unfold, 
SUGGEST1/YO, adj. (che ha ſuggeſ- | graſſo che e iutorno agli arnioni degli | to clear. 


tione] perſuaſive, perſuaſary. animali] the fat which is about the kid- | Svilupparſ [diſtrigarſi] 1 clear, 10 
SUGGETTAME'NTE, [ ady. ¶ con | ney. get clear, to free, to get out, to dijintan- _ 
SOGGETTAME'NTE, 3 ſuggezione] Sugnäccio [ſugna] greaſe. gle, to difiniricate -one's ſelf, to get rid of 

ferwilely, laviſbly, ſeryant-like. Suaxo'so, adj. [che ha ſugna, graf- | or from. | 
Tener uno ſuggettameate, 10 keep one | ſo] fat, greaſy. | Sviluppato, adj, open, wnzwrapped, un- 

ſervilely, hike a ſervant. SUGO, J. n. [umore pid nutri- | folded, v. Sviluppare. FN 
SUGGETTAME'NTO, \ 5. u. [il ſug- Succo, IJ tivo delle piante, frutti,c| SvE [cavare il moſto del tino] 
SOGGETTAME'NTO, J gettare] ſub- fiori] juice, moiflure of plants, fruits, and | to take the off the vat. 2 

jection, flawery, dependance. flowers. Svinito, adj. taken out of the t 
SUGGETTA/RE [far ſuggetto] /o| Sugo di carne, the gravy of meat. SvisA'RE- [guaftare il viſo] % disfi- A 
SOGGETTA'RE ſubdue, to oe r-: Sugo 6 eſlenziale d' un diſ- | gure one's faces. | 0 

come, to bring into ſubjefion. corſo] the ſublance or quinteſſence. Svisäto, adj, difigured. _ | 
Suggettato, } adj. ſubdued, conguer-| Un diſcorlo ſenza iugo, a dry empty | SvisceRwRE ſcavar le viſcere] 10 
Sogeetthto. J of. diſcuurſe, that has lille or nothing in | draw, to bowel, to open, to paynch, to 
SUGGETTATO/RE, } i. m, (che ſug - it. | gt, | 
SOGGETTATO/RE, I getta] a con- Sucos ira, Y . J. [aſtratto di SviSCERATAME/NTE, ,adv. [con 

gueraor, he that governs or ſubjetts. SUGosITA'DE, 0 ſugoſo] moiſture, i ſviſceratezza}] heartily, with all e's 
SUGGETTI'NQ, Z. n. [ dim. di] SuGosITA'TE, I juice. heart, deſperately, nately, violently, 


SOGGETTI'NO ſuggetto] 4 little] Suco/s0, adj. [pien di ſugo] juicy, | extremely. 
ſubjett, a ſubje? of Es conſe» | full of inice. . Up Haag? Amare uno ſviſceratameate, te love 


quence. SVIAME/NTO, . n. [lo ſviare] @| one heartily, or with all one's heart, to be 
SUGGE'TTO, 7 1. m. | materia ſog- | fraying, wandering, or going out of ile paſſionately in love with one. 
SOGGE/TTO, 5 giacente ad argo- | way, ill conduct. SVISCERATE/ZZA, 5. f. [amore di 


mento, concetto di compoſizione] the| BSviamento [errore] error, miflake. | cnore, ecceſſivo amore ] violent love, 
Subjeft of a ſcience, that which a ſcience| Sv propria niente trar della via, | extreme or violent paſſion. 
15 converſant about. deviare] to put out of the way. Sviſcerato, adj. drawn, bowelled, o- 
Suggetto [ materia, argomento, o con- Sviare un viaggiatore dalla ſua ſtrada, pened, paunched, ; Fo 
cetto di compolizione] a ſubje?, ſubjett | to put a traveller out of his road, Sviſcerato [ecceſſivo, cordiale] exceſ- 
matter. Sviare un colpo [evitarlo] to hun or | five, violent, paſſionate, hearty. 
Suggetto d' una tragedia, o comedia, | parry a bloww, Amore ſviſcerato, violent or exceſſirye 
argument, theme, ſubjet}, ſubject matter, Sviare uno dallo ſtudio, to divert or | love. | | . I A 
of a tragedy or comedy. take one away 22 his fludy. || Amigo ſviſcerato, a hearty, ſincere, , 
Suggetto [che ſoggiace all' altrui po- Sviare uno dal ſuo propoſito, 4 diſ+ | intimate friend. a z 
det] ſubjett, vaſſal. ſuade gue Jram his reſolution. || Sviſcerato,.s-, m. [amicd; ſyiſcerato] 
Suggttto [cauſa, motivo] occaſion, | Sviare ſuſcir di via] 10 % an indimale or hearty friend. 
Cauſe, reaſon, matter. Sviarſi one's. "way, fo \miſs one's, SvITA'RE [contrario d'invitare, ſtor- 
uggttto [obbietto] oljef, ſubjef, | way, to wander, 10 go aſtray. nar Linvito] to difinvite. , Obl. 
matler. pe ain | viarſi [darſi in preda a* piaceri] % Svitare { ſcommetter le cole fexme 
Suggetto [ perſona, e pigliarſi in buo- | addict one's ſelf to, or follow his plea- colla vite] 10 unſer ew. | 
na, e in cattiva parte] @ perſen, a ſub» | ſures. Svitato,, p. p, M Svitare,., 
ED Syiarſi dalla virtü, 10 forſake wir-| SvITICCHIA'RE [contrario. d ayvi- 
Si fece venice Piſone Luciniano, -pia- | tue. | ticchiare] 4 diſiangle, io diſengage, 10 
ceſſegli il ſuggetto, o ſpintovi come al-| Ella fi ſvio tanto, che ella diventò rid aut, io deli per. FEM * 
cuni voglione da Lacone, he cauſed Piſo | comune e paleſe peccatrice, e took jo | Syiticchiarſh [contrario'd' avviticchi- Hogs * 
Lucinianus 10 come 10 him”; either that le lewd a courſe of life, that ſhe became a | arſi] to diſintangla or. diſengage ans, ſelſe 7 
liked the man, or wwas prompted to it, as | common wx ner. to get rid of or k 2 * 
ſome ſay, by Lacon. | Svſsto, adj. (cola o perſona fuor della $vizia/ge Ilevar il vizio], 4% cure / 
Un ſuggetto di grande ſtima, @ per- buona via volta al mal fare] frayed, | vice. | C | Line: - 8 
ſon of great reputation. wandering, debauthed, looſe, lenud, given| SUL, it it a | contradnmn of ſu, and - 
Suggttto, adj. { ſuggettato, ſuddi-| 10 debauchery, wicked, diſolute, wretched, | il. 2 99 
to, ſepals} ſubject, obliged, liable,| profuſe, prodiga | Sur rvꝰxg o, adi. Idi qualitꝭ di ſol- 6 1 


; Sviato {tranſandato, ridotto in mal fo] ſulphurgous. . . bob: © 
Voi ſapete o cariſſimo mio padre, che | termine] — undone. ; SULLA [compoſto. di ſu e la] «pon 
al di d' oggi tutta 'Africa e I Europa SvrATO'RE, . n. [che ſvia] de- tile. mY : WT. 


e quaſi ſuggetta agli Greci, you know, | baucher, enticer,, ſeducer. ; Sulla tavola, upon able. _— 2 
ma dear father, that at preſent alma Svivatrrce, fem, of Sviatore. | Sulla. ſera, /0vards the evening. SO... - 
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$SUO 

* SULLUNwWEr, ad. 
toſe da In ſuns in gi) 
windy the orb of the moon, 

fee e [1onna del fultano] 

In ſultaneſy, the ſullan's wife. 

Halten — groſſa — 4 
ſullana, a Turkiſh man of war, 

« S$SvuLTA'wo, x. . [ imperadore de” 
Turchi, il gran ſignore] he ſaltan, the 
grand fignior. 

SULTAN HNO, „ „. [ſpezie di mo- 
neta Turcheſca] a ſultanine, a Turkiſh 
coin. 
SUMMINISTRA/RE ¶ ſomminiſtrare] 
fo furniſh, to hib, to provide, to give, 
fo afford. Ob 


SUMMINJSTRA'TO, adj. furniſhed, 
| . rx ; provided, given, or afforded, 
Ob! 


SUNTO, . n. [riſtretto. compendio 
abridgment, abfiratt, epitome, ſummary, 
compendium, 

SUNTUOSAME/NTE, adv. { ſont uoſa- 
mente] ſumptuoufly, ſplendidly, magni- 
ficently,  nobly, with magnificence or ſplen- 

Aor. 


SONTUO$S19891MAME'NTE ([ſuperl. di 
ſuntuoſamente}] very ſumptuouſſy, ſplen- 
dily, or magnificently. | 

SUnTUOs1/551MO [ſupert, di ſuntu- 
oſo] very 8 ſplendid, mag niſi- 
cent, or noble 

SUNTCO81T 4), ſontuo- 

SUNTTU 031 ADE, f 


SUNTUOSITA'TE, cenza ] ſump- 


' " Tuouſneſs, cofilineſsy, ſplendor, magnifi 


* 


* o 
pe 


cance, 
-, $uwrvuo50, adj. ſontuoſo, magni- 
fico ] ſumptuous, rich, cofily, ſplendid, 
magnificent, 
vo \pronome poſſeſſivo, che denota 
proprieta o attenenza, ed ha relazione 
alla terza perſona del fingulare ſolo, e 
fa ſuo e taſora ſua per il genere femini- 
no, ſuoi, ſui, o ſuo* nel numero del pit 
"net genere maſculino, e ſue nel genere 
femminino] , or her. 

II fno giardino, hs or her garden. 

La, ſua villa, % of ber country- 
ſeat. +40 

1 ſuoi o ſuo' Ubri, his or her books. 

+ Le ſue caſe, his or her houſes, 
_ $uvo 5 1 al numero del piu, in 
vece di loro] their, theirs, 

A i tribuni parve Juogo e tempo d' 
- aſfalire i ſuoi avverſari, the tribunes 

thought it high time to attack thiir ene- 
N mies. 1 . 
Lei ſempre come ſua ſpoſa e moglie 
amo, he loved her always as his ſpouſe 
F and 0 ts * : 
Aver le ſue, toccar le ſue [efſer per- 
coſſo] 10 be Tell banged or threſbed, 

Far delle ſue [operare con poca av- 
| 2 ſenza prudenza] to play the 
Liz fa ſempre delle ſue, he is always 
Playing his tricks, 
I 224 "exp pang dal nome] is, 
his own, hers, her oaun. ers of 
i chi & queſto libro e ſuo, whoſe 
hook is this it is his, or ler, | 
Spendere il ſuo fil ſao-ayere, la ſua 


's 0WN. 


E 


70 nt] his or her rela- 


* 


* 


di tutte le  $Svorcens,'s. fe fmaßdbre della mo- 
9. that 18 


5 
44 * nifi- 


ä W 
: * | 3s : 


8 vo 


[1 


ic o del marito] muther-in-law, 
noc ERO (padre della moglie o del 
maso] father-in-law, 

SYOGLIA/RE (tor la voglia] to fal- 
away one's fomach, to make, to hath, 40 
put out of conceit- 

Ne far peggio può donna che laſciar- 
ſi ſvogliar ' amante, a woman cannot dy 
a "worſe thing than tg let her lauer grow 
tired of her. | 

SvOGL1A'RS1T [uſcir la voglia] to be 
or . out of conceit, 10 grow weary, 
to begin 10 loath. 
atezza. 

SYOGLIATE'LLO, 5. n. [dimuniti- 
vo di ſvogliato] that has no great cag er- 
neſs for labour. © 

SYOCLIATE/zZA, . ff. (faſtidio] a- 
tiety, bad flomach, ſurſeit. 

»woghato, adj. that loaths meat, ſur- 
feited, out of conceit, weary of. 
8 LAME/NTO, . . [lo ſvolare] 
a flying or flight. | 

9501 arg volare] to fh. 

Svoliato, adj. flown, 

SYVOLAZZAME/NTO, 5, n. [lo ſvo- 
lazzare] a flying or 

SVOLAZZA/NTE, 
Hing, flying about. 

SYOLAZZA'RE [volar piano or qua, 
or la] 0 fly, to fly about. 
| Svolazzare {diabatter le ale] /o clap 
the wings, 


| Svolazzäto, adi. flonon, flown as 


VOLAZZATO'RE,'s. n. | che ſvo- 
lazza} he that flier about. 
SYVOLA'ZZO, v. Svolazzamento. 
SvoLEe'RE [contrario di volere, dif. 
volere] the oppoſite of to will. 


to open, to unwrap, 10 unfold. 

Svölgere [rimu6vere uno dalla ſua 
opinione] to diſſuade, 

SVO o, . n. [ſuperficie di terreno, 
o d' altro, ſopra il quale ſi cammina] 
carl. ground, floor, land, foil, bottom, 
pavement, 
Suol marino [il mare] the ſea. 

Suolo [quella parte della fearpa, che 
poſa in terra] the ſole of a ſhoe. 

_ [la pianta del piede] the ſole of 
a fot. | 

Suolo [quella parte dell' unghia mor- 
* 5 beitie da ſoma, e da traino] % 
Suolo [quella parte di mercanzie, o 
di graſce, poſte in piano ordinatamente 
6 difteſamente, l' una ſopra I altra} 
layer, bed, 

SYOLTAME'NTO, #. n. lo (voltare} 


. 

8 ſvoltare] to bend, to bonw,, 
to crook, to turn. 

 Svolare uno [indurlo, perfuaderlo a 
che che f ſia] to perſuade one, to prevail 


.awith him. In 
Svoltato, adj. bowed, bent, turned, 
SVOLTATO/RE, 7. . [che ſvolta] 


rocked. - 
he. that bends, bows, turns, or makes 
crooked, | | 


| 


SVOGLIATA/GGINE, 5. f. v. Svogli- | / 


gt. 
44 debe ſvolazza] | 


SYO'LGERE (contrario d' ayyolgere] | 


a bowing, bending, turning, or winding | 


Ji 
» 


. "PVP ; 
| Svolto, aj. I da ſvolgert 7 'openid, © 
e ene wail 

O 
10 


to ¶ perſuaſo] perſuaded, prevailed 


A. 
8vo'Lvene [ſvolgere] /o open or lay 
open, 19 unfel1, to unwrap. 
p Syolvere { ritrarre, diſtorre] to diſuade 
rom. 

Svo/n0, . m. | cagione di quella 
paſſione che e nel ſenſo dell' udito } 
ſound, noiſe. | 
p = ſuono acuto, a brill or ſharp 
ound. 

mY ſuono armonioſo, an harmonious 
ound. 

, — ſuono delle campane, the ſound of 
ells, 

II ſuono di qualſiſia ſorta di moneta, 
the jingling of money. 

Suono [lo ftrumento che fi ſuona] ar 
inſlrument to play upon. 

Suono [il ſonare] muſtck, 

Di canto divenne maeſtro e di ſuono, 
he became a finger and mufick maſter. 
| Suono { le parole o canzoni che fi 
cantano in ſul ſuono] a ſong, the words 


Tof a ſong. 


Suono [fama, grido] fame, renown, 
repute, reputation, credil, name. 

SUO'RA, 5. f. [ſorella] a „Her. 

Suora { finonimo di monaca] à nun, 

SUO/RSA, 3. f. [ſua ſuora] his or her 
JSfler. Obſ. 

SUPERAME/NTO, 3. n. [il ſuperare 
a victory or congue. Not uſed, 

SUPERA'RE [ vincere, rimaner ſu- 
periore ] e ſurmount, 10 overcome, 10 
ſubdue, 

SUPERA'TO, adj, ſurmounted, over- 
come. 6 

SUPERATO/RE, 5. n. [che ſupera] 
he that ſurmounts or overcomes, a con- 
querer, a ſubduer. | 

SUPERATRI'CE, fem. of Superatore, 

' SUPERBAME'NTE, ady, [con ſu- 
perbia ] proudly, haughtily, arregantly, 
flately. a 
Superbamente {| magnificamente ] 
ately, ſumptuouſly, coflly, magmficentiy, 
nobly, richly, 

'- SUPERBE'TTO, adj, [ dim, di ſu- 
perbo] à little proud or haughty, ſell- 
concerted, 

SUPE/RBIA, 5. T. [appetito, ovvero 
defiderio-diſordinato e perverſo di pro- 
pria eccellenza] pride, arrogance, haug/- 
tineſs, vain- glory. 

SUPERBIAME'NTE, v. Superbamen- 
te. Obſ. 

- SUPERBIA/RE, v. Superbire. 

SUPERBIE/NTE, adj. [che s'inſuper - 
biſce] proud, haughty, arrogant. 

*  Superbitnte [che predomina] preds- 
minant, bearing chief ſauay or rule. 

Umore ſuperbiente, the predominant 
humow, © 

SUPe'RBIO, adj. [ſuperbo] proud, 
haughty, flately, arrogant, ſelf- conceited. 

SUPERBIOSAME'NTE, adv. proudly, 
haughtily. Not in uſe. 

SUPERR10's0, adj. {ſuperbo] kaugh- 
ty, pron arrogant, ſelf-conceited, flately. 
Ohſ. 


eee to grow 

d, to be puffed up. | 

7 Sor naprozio [ſuperl, di ſuperbo] 
6 


8 Ur 


very proud, mol haughty, meſt arrogant, 
very magnificent, flately, or ſumptuous. 
Supe; bito, 
or arrogant. | Y - 
SUPERBIU/ZZA, . . [dim. di ſu- 
perbia] a little pride or vanity, 
SUTE'RBO, adj. [che ha ſuperbia] 
proud, haughty, flately, high minded, ar- 
rogant, 2 conceited. _ ; 
Suptrbo [magnifco,' nobile, pompo- 
ſo] ally ſumptudus, noble, magnificent, 
"4 , en. i * P | a 
enn 2O'NE, adj. f accreſe.. di ſu- 
perbo ] very proud, haughty, or arro- 


gant, 
SUPER BU'ZZO, adj, [ dim. di ſu- 


pei bo] @ little proud, haughty, or arro- muc 


gant. 
SUPERCHIA'RE, v. Soperchiare, and 

its derivatives. | | 
SUPERCYLTO, 's. . [ ſopracciglio | 


the eye brows. | 


SUPEREROGAZITO/NE, . [ ſoprab - 10 


bondanza] ſuperabundance, overdoing. 
SUPERFICIA/LE, adj, [che è nella 
ſuperficie] ſuperficral, belonging fo a ſu- 
perficies or ſurface, outward, light; flight, 
im perfect. 5 | 
SUPERPICIALITA), . . dutwardneſs, 
abſiratneſs of ſuperficial. * 
SUPERFICIALME'NTE, adv. in ſu- 
perficie] ſuperficially. ; 
SUPERFI'CIE, .J. [il di fuori di ci- 
aſcuna coſa, quaſi il diſopra della fac- 
— the ſuperficies, the ſurface or outer- 
moft part of a thing, the ſurface or out- 
fide. 
SUPERFLUAME'NTE, adv. [con ſu- 


perfluita] ſuperfluouly. 


SUPERFLUITA), 4. f. [ſoprab- 
SUPERFLUITA'DE, { bondanza] ſu- 
SUPERFLUITA'TE, 3 ferfluity, that 


which is ſuper. , or mere than needs, 
overplus, exceſs. 

SUPE/RFLUO, adj, {ſoperchio] ſuper- 
fluous, overmuch, more than needs, unne- 
ceſſary, idle, needleſs, unprofitable. 

SUPERIO'RE, 5. m. | principale, ca- 
po] ſuperior, chief. 

Il ſuperiore, o padre ſuperiore d' un 
convento, the ſuperior of a convent. 

La ſuperiora d' un monaſtero, the ſu- 
perior of a monaſtery. 

Superiore, adj. (che ſopraſta, contra- 
rio d' inferiore} ſuperior, upper, upper- 
moſt, | 

Reſtar ſuperiore [vincere, ſuperare] 
to ſurmount, to overcome, to be ſuperior, 
ts get the better, : 


SUPERIORITA), s. f. ¶ aftrat- 
" SUPERIORITA/DE, | to di ſuperi- 

SUPERIORITA'TE, ore] ſuperio- 
rity, pre-eminence, excellence above o- 
thers, ” 95 | 


Superiorita in un convento, the ſupe- 
riority, or being ſuperior in 4 monaſ- 
tery. 

 SUPERLATIVAME'NTE, adv. [in ſu- 
perlativo grado] ſuperlatively, in the ſu- 
ferlative degree, 

SUPERLAT1IVO, adj. {pin ſnperiore 
di tutti, i! piu ſublime] ſuperlative, emi- 
nent, extraordinary, | 

Superlativo grado, the ſuperlative de- 
gree. | 

Superlativo, s. n. [termine gramati- 


4 


8 


775 della. 
2% grown proud, haughty, \1 


plicate, to crawe. 
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cale, s comprende que nomĩ che hanno 
a maggior grandezza] 
4 uperiative re, .- . rn, 
UPERLAZIO'NE, 5. F. Caſttatto di 
ſuperlativo] the ſuperlative or the hig hol 
degree 
SUPERNA/LE, adj, I ſuperiore, di ſo- 
pra] ſupernal, that comes from above. 
a citta ſupernale C il paradiſo] para 


mmm 


dife 
SUPERNALME'/NTE, | adv, Icon po 

tenza ſupernale] ſupernally. wn 6 

Sor EAN O, adi. Iſuperiore] ſupernal, 


fager. rh 
UPERPURGAZIO'NE, . f, [vio!enta 
— prom, uperpurgation, an ore 
purging by flool., ' | 
SUPERSTIELIO'NE, . curioſa e 
vana offervazione] ſuperſlitian, ſcrupu- 
SUPERSTIZIOSAME/XNTF, adv. [con 


ſuperſtizione ] © ſuper fittioufly, ſerupu- 
ufly. | | 


SUPFRSTIZIONSO, adj, [pien di ſu⸗ 
perſtizione J ſuperſlitiaus, ſcrupulous in 
matters of religion, bigotted, ouer-nicc. 

SUPERSTIZIO'SO, 5, 74 a ſuperſli- 

SUPERSTIZIO'SA, 5. f. tious or bi- 
gotted man or woman. | 

SUPINAME"NTE, adv.” [ſupino] / 
Plnely, carelgſiy. RE] * 3 

SUPIxAa'Rs1 I porſi a giacer roveſcio 
to lie ſupinely, or en one's back. | 

Suri'xo, adj. [che ſta o giace a ro- 
veſcio] flat, lying on the ground with the 
face upwards. * 

Giacer ſupino, to lie on one's back. 

Supino [negligente] ſupine, idle, care- 
leſs, negligent. 

Supino, adv. [ſupinamente] on one's 
back. 

Supino [ negligentemente ] ſupinely, 
careleſly, negligently, idly. 

Supino, 4. mn. [termine gramaticale] 
ſupine, a term in the Latin grammar, 

SUPPA, 5. J. | zuppa ] ſoup, pot- 
tage. „ 

Surea/Lune, adj. Ipallidiccio] pa- 
liſh, ſomewhat pale. | 

SUPPELLETTILE, 


, 


. m. arneſi, 


A all things moveable within the 
ouſe, LP # hy 
SU/PPLICA, . . {memoniale] peti- 
tion, memorial. % FORE, | 
SUPPLICANTEME/NTE, adv, obſe- 
quioufly, in a ſupplicating manner, * 
SUPPLICA/RE [pregare umilmente, 
e affettuoſamente, o a voce, o per iſcrit- 
tura] 10 beg, io entreat, 10 pray, to ſup- 


Supplicito, adj. begged, entreated, 


ſupplement, 


| highly. 3 


maſſarizie] Aouſbold goods, implements, | 


” _ 
2 


— 
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- , Supplicbeyolmente vi prego, I humby, , 


beſeech you. N 
.SUPPLICIO,7? . m. [pena,, iftigo 
80 T7218, impoſto a" malfattori. 
dalla a a ſupplice, puniſhment, 
Sapplicio eftremo [(la moite] à capi- 
tal puniſhment, death. 
Menar al ſupplicio, to condud? to the. 
plate of execution. * cal 


| Supplicio {doſore, tormento] pain, 


torment, 
SUPPLIME'NTO, . 


il, fu plice! 
complement, that 


which makes. 
up.a thing, 1 * X 
Dar ſupplimento ad una coſa, to make 
up a thing, to fupply, to furniſb, to fill the 
place of a thing. 3 . 
SuPpriag fadempiere, ſovvenire al. 
difetto] to ſupply, to make up, to recruit, 
to make amends.. | of 
SuPPo'&RE ſpreſupporre] to ſuppoſe, 
or granted, to take for granted, to put the 
caſe. | 
NE ndabad che ſia come voi dite, /up- 
poſe, to put the caſe it be as you ſay. | 
Supporre [metter ſotto] /o put un- 


SUpPPOSLTO'RIO, . . 7 1 
ſuppoſitory, a medicine to looſen the belly,, ._ 

SUPPOSIZIO'NE, 5. m. [i] (upporre} 
a ſuf poſition or ſuppoſal, a thing taken far. 

Fanied, © 

SUPPO'/STA, #5, 42 (compoſto di ma- 
teria medicinale fatto a guiſa di candę- 
lotto, che ſi mette per le parti d'abbaſſo * 
per muovyere li eſcrementi] ſupo/itary, @ , 
medicine to looſen the belly, I & 

Supp6ſto, adj. Ida ſupporre] fufpoſed, , 
granted — 4 

Suppoſto che ſia cos , ſuppoſe, or fut 
the caſe it be ſo. p 

Suppoſto, 1. m. [ſuppoſizione] Sappe- 


ſition, ſuppoſal, thing taken for grant 


 SUPREMAME'NTE, , adv. Jupremtly, 


SUPRE'MO, adj. [ſopra ad ogni altro 
eminentiſſimo] ſupreme, higheht, chicfeft, 
or mofl eminent of all. : 

Suprema bonta, the ſupreme or higheſt 
goodneſt. | 
La ſuprema ragione dell' aria, the yþ* 
per region of the air. f © * 

Suprema poſſanza, 1 power. 

Supremo grado, he higheft degree. 
Suk, 72 ſu, ſopra] un. It i 
never uſed but before a vowel, ab 

Sur una ſedia, upon a chair. ic g 

1 


'SURGYNTE; I adj. [che ſurge] 
SORGE/NTE, ing. guſbing, or com- 
ing out. - n 


I ſurgenti raggi, the' riſing beams of | 


the ſun, the rifing ſun.” 
e 


of £25 rr 


prayed, ſupplicated, cra ved. La ſurgente aurora, ie da ron, the 7 
UPPLICATO'R1O, adj, [che ſuppſi - peeb of dg. " & 
ca] ſuppliant, humble. ' . Acqua ſurgente, 2 0 -water. 4 -j 
SUPPLICA7Z1O'NE, . J. [il ſupplica- | SU/RGERE, I [uleir fuori, fol ar] a. * 3. 
re, prece] ſupplication, prayer, humble | SO'RGERE, J 10 riſe, io get "=p, ies 42 
petition or ſuit, earneſt or ſubmiſiue fand up. . r 1 
SURE © 32 FEY; $80" I Nel mezzo della dianura ſurge un. _ 
U'PPLICE, adj. [che. ſup- ro 4 hill riſes in tis middle of the - 1 
Surppiicur' vort, J plica ] Ab _ 7 Sos; 1444, | "i 
ant, humble, entretting. 7 | 1 IY | ! Surge non lunge alle Criftiane tende” „ 
SUPPLICEME/NTE, -*. 71 24 tra ſoſitsrie valli aſta foreſta, n fa. 23 
SUPPLICHEVOLME'NTE, 5 ſcon | from the Chriſtian camp lies à thick forth, * 


modo ſupplichevole] humbly, with bend- 
ed knees, in a ſuppliant manner. 


in the middle of deſart valleys,” 
L' acqua che vedi non Jurge 
41 * 4. 
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the <tr Hat 506 fit Bir at eve aut | Sulpeinion @ arm, & ſuſhenfon or 
: 


if a wviin. ceſſation of arms, a truce. | 
' Sirgere ( naſcere] to riſe, is ſpring, io Suſpenſione * eccleſiaſtica 
protred, to begin, to come out. a ſuſpenſion, the leſſer excommunica- 
. Nullo errore pud ſurgere da cid, ns lion 
miflaks can ariſe from that. SUSPICA'RE 7 [ ſoſpettare ] 10 ſuſ- 
Chiara fontana in quel medeſmo boſ-| Sospica're & ped, to fear, io miſ- 


co ſurge d' un ſaſſo, in that ſame wood 
a clear ſpring guſbes out of a flone. 
K. i. o- 

E perch+ fa notar come una lontra 
entra nel flume e ſurge all'“ altra riva, 
and becauſe he can ſwim like an otter, he 
2 the river, and paſſes over io the 
of 7. 

n 4. J. [reſurrezione] 
reſurretHon, a 1 ain from 
. 

 SURRETTYZ10, adj. [fatto ottenu- 
to 1 harem = fraude, * —5 con 
ma reto titious, jr ent 
done by flealth, — or produced fras- 


SUn®.0GA'RY { ſoſtituire ] ts ſurro- 


gatt, to depute, to appoint in the room of | 


another. 
Surrogäto, 


* — adj, ſurrogated, deputed, 


SURROGAZIONNE, 5. J. [i] ſurroga- 
re] ſurrogation, the ad of appointing a 
wy. 
| Burt, adj. [Ida ſargere, ſorto] riſen, 
com out. 
SUSCITAME'NTO, 5, m. 


il ſuſcita- 


te] reſurrefiion, rijing from the dead. 


Suſcitameato [eccitamento] ſolicita- 


SUSCITA/RE {di morto far tornar vi- 
vo, riſuſcitare] to riſe from the dead. 

Suſcitire [eccitare, far levar ü] 0 
raiſe, to raiſe up, to create, to kindle, 10 
provehe, to flir up, to ſuſcitals. | 

Suſcitare una ribellione, to raiſe a re- 
bellion. 

Suſcitar tumulti, to create troubles. 

Suſcitare i] fuoco, % blow the fire. 

 SUsCITA'TO, adj, raiſed. 

SUSCITATO'RE, 7. . [che ſuſcita] 
he that riſes again from the dead, ONS, 
_ Suſcitat6re [ eccitatore ] encourager, 
mfligator, enticer, ſetter-on, | 
Suſcitatore di vizi, | entdurager of 
Viet, * ; 

SUSCITATRICE, 5. J. [che ſuſcita] 
onticer, ſeiter-on, gncourager. 

Suſcitatrice di brighe, @ turbulent 
woman. . 

SU'SINA, 7. f. {[frutta nota] a plum, 

$u/$1n0, 4. #. [I' albero che fa la 
ſuß na] a 8 "XY 

_ $U$0, adv, | iu a upon. 

Andar ſuſo, 10 1 2 . 

SUSORNITA'RE I ſuſurrare] to iber, 
mee to ſpeak ſoftly. Obſ. 

+ SUSQENIONNE, 5. . 4 coperto] 
a ſullen or fly man, Obſ. 

Soso No, 5. n. [ ſuffumicazione } 
umication, a1 exteraal remedy, con- 
ing of a decoftion of roots, herbs, flowy- 
er, and the like. * 

Suſorno 1 dato altrui ſul capo] 
a knock on the pate. 


%s, a ſuſpenſion or 


* l ne. i} 4. J. [1 ſoſpende 
Ay FL re 


tion, infligation, perſuaſion. | 


| 1 


eg este, adj. judefed; nurn mil: 


frufed. 
V (ſoſpetts] ſuſ- 


USPT1ZIO'NE, 
 $08P1z1O0'vE, 
difiruft, 
 SUusSSEGUE/XTEg, adj. [che ſeguita 
immantenente ] ſubſequent, immediately 
allowing, coming next after, 
SUSSEGUENTEME'NTE, ady, ſubſe- 


the | quently, ſucceſſively, immediately after. 


SUSSECUE/NZA, . f. [conſeguenza] 
the conſequence. 

Suss bio, . m. [ ajuto, ſoccorſo } 
ſubſidy, help, afſiflance. - 

Suſsidio (ſuggeſtione, inſtigamento] 
ſuggeſtion, a prompting or putting into 
on mind, infinuation. 

SUSSIE/GO, . . [gravita, ſoſtenu- 
tezza] gravity, ſeriouſneſs. 

SUSSISTE/NZA, 5. J. [proprio eſſere, 
eſſenzia, ſtato ] ſub/ſence, eſſence, be- 
ing. 

Suſſiſtenza [ mantenimento ] /ub/##- 
ence, ſuflenance, ſubſflence-money, 

Suss1'sTERE [ eſſere ] e ſub/ft, to 
exift, to fland, to be, to continue, to have 
a being. 


ſon is not goo 
| SUSSOLA'NO, . mm, [uno de quattro 
venti principali che ſpira da oriente] 
the coflwi f 
SUSTA, 4. f. [corda per legar ſome] 
packing-cord, rope. | 
Mettere in ſuſta, o tie with a rope. 
SUSTA'NTE, adj. [ritto in piede } 
flanding. Ob. 
* e in ſuſtante, 1 fand up, to 
riſe, | 
SUSTANTI'VO, adj. [che ha ſuſtan- 
za, o ſuſſiſtenza] that may fland by itſelf, 
ſubſlaniive, ſubflantial. FP 
erbo ſultantivo e quello che ſignifi- 
ea ſuſtanza nel quale fi reſolve ogni altro 
verbo] a ſubflantive verb, a verb that 
fall, by Wal. "bi 
Nome ſuſlantivo [+ quello che per ſe 
ſuſſiſte] a ror antive, a noun or 
word that ſub/its by itſelf, and which, 
joined with a verb, ſerves to make a per- 
* ſentence. 
SUSTA'NZIA, } 1. J. [quel che fi ſo+ 
SusTA/nza, J ſtenta per ſe medeſi- 
mo, eſſenzia, quiddita] @ ſubfance, ei- 
ence, or being, matter, reality, quiddity, 
the efſence or being of a ng £ 
Suſtanza 2 ligenza, ſpirito angeli- 
* an angelical ſubflance, the angels. 
uſtinza [ ſomma, contenuto] the ſub- 
Hance, the mol material part of a diſ- 
\ conr/e. 


| In ſuſtanza, in hort. 


wealth, 
SUSTANZIA'LE, \. adj. [che ha ſuſ- 


> "5 Ship } tanza] ſulſlantial, 


Final, real. 


1 


picion, jealouſy, car, 


Queſta 1 non ſuſſiſte, hat ra- 


Suftinza [ facultadi, 3. J. pl. avere, 
J. N. Ang. ſubſtance, elale, goods, 


- . N % 


SUV 


duſtanziale ¶ materiale, maſſiceio] ſub. 
fantial, thick, firong, ſolid, pithy. 

BUSTANZIALITA', 1 J. J. [aftrat. 
SOSTANZIALLITA), to di ſuſtan 
SUSTANZIAbITA'DE, \, ziale] ſub. 
SOSTANZIALITA'DE, Mantiality, 
SUSTANZIALITA/TE, | Pence, the 

ſub- 


SOSTANZIALITA'TE, - 
flantial or exiflent, exiſtence. 

ine ady, ¶ el- 

SOSTANZIALME'NTE, 


te] ſubflantially, in a ſubflaniial manner, 


en. . 
SUSTANZIA'RSI [ ricevere ſuſtan+ 
SOSTANZIA'R83 J za] to take his 


ſubſtance or being, to exiſt 


SUSTANZI&VOLE, 1 adj. [che ha 
SOSTANZAE'VOLE, ſuſtanza] ſub- 
SUSTANZ10/s0, 


SOSTANZIO'S0, 


flantial, gſen- 
tial, . . 
lid, exiſling. | 
1 vanda ſuſtanzioſa, ſubfantial, ſolid 
SUSTENTAZIO/NE, 2 5. . il ſoſ- 
SOSTENTAZIO'NE, 5 tentare] main - 
tenance, keeping, food. 
SUSTITUV/RE } mettere uno in 
SosTITU!RE uogo ſuo] 1 ſub- 
fitute, to put in the room of another, to 
ſubrogate. 
Suſtituire ¶ inſtituirſi il ſecondo erede] 
to entail. 
Suftitito, } 1. m. [che tiene la vece 
2 ve altrui] a ſubſiitute, 
uftituito, , 
Soſtituito, adj, ſubſtituted, 
SUSTITUZIO/NE, 4. J. fubftttu- 
SosTITUZIO/NE, 5 tion. 
SUuSURRA'RE [mor morare ] fo whiſ- 
per, to ſpeak ſoftly, lo murmur, 
Si ſuſurra per la citta, it is whiſpered 
about the town. 
Suſurrato, adj. whiſpered. 


Suſurrito, 7. m, {ſuſurrazione] ſu- 
ſurration, whiſper, 


SUSURRATO/RE, 7. u. [ſyſurrone] 


backbiter, flanderer, flandering man, ill- 
tongue. 

USSURRATRI'CE, fem. Suſſurra - 
tore. 

SUSURRAZIO'NE, 5, 7 ſuſurration, 

SUSURRO, 5. u. whiſpering, 
noiſe, murmur. 

SUSURRO'NE, . . [mormoratore] 
backbiter, anderer, reviler. 

SUTO, adj. [da eſſere, ſtato] been. 
Obſ. or Poet. 

SUTTERFU'GIO, . n. | ſcampo, 
modo da ſcampare pericolo o impegno] 
ſubterfuge, eva ſion, eſcape, Hiſt, a hole 
10 creep out at. 

SUTTRA'RRE, v. Sottrarre. 


SUTTRAZIO'NE, 3. J. ſottrazione] 


ſubtract ion. 


SUVERA'TO, } adj. ¶ qualunque 


SUGHERA'TO, J cola dove lia ſure- 
o). cor bed. 
ete ſuverata, a corked net. 


Scarpe ſuverate,. corked ſhoes. 


SU'VERO, 4. m. [ſpezie d' albe- 
SU'GHERO, } ra] 4 cork-tree. 
Sũvero [ la corteccia dell' albero ] 

cork. 


SUVVERSIO'NE, 5. . [ſovverſione] a 


ſubverſion, turning Agde do tun, or ouer- 


EY . 


Syuy- 
* 


ſenzialmen.. , 


* 


SUZ 


| — ſovvertire ] tt - $UZzzAMENT 
e 


vert, to overiurn, 
ruin. 
SUZZA/CCHERA, #. J. Lo fizzacche- 


erved compoſition milk, 
22 * 


| 


” fab 
SUZ ' 
ſuzzare] a 

Obſ. 


drying or airing before the fire. 
SUZZA/NTE, adj, [che ſuxza] 
UZZA'RE [raiciugare a poco 2 

to] ts 4), is air before the fr8, ln 


* 


| --— ron adj. [ſuzzato] dried, air 


C . 
* * * * 
„ ad. dried, aired. Ob. 


ATORE, 4: . [che ſuzza]-& 
dries. Obſ. 


. 


TAC 
T* Leco, . n. [erba] tobacco, 


Fumare o maſticare del tabac- | + 


— Ka. to ſmoak or chew tobacco, 
a bacco in vere, 
Tabacco . ſnuff. 

TABA'LLO, 5. u. {timballo] a kettle- 
drum. Poet. 

TABA'NO, . . [moſca cavallina] 
an ox-fly, or gad. bee. 

TABARRA'CCIO, . #8. [tabarro cat- 
tivo] an old patched cloak, 

ABA'RRO, . . { mantello}] cloak. 

TABARRO'NE, 5. n. { tabarro grande] 
4 large cloak. 

TABBEA'TTO, adi. | infradiciato J 
rotted, rotten, Obſ. 

TABULLA, 5. . ¶ ſtrumento di ſuo- 
no ſtrepitoſo che ſi ſuona la ſettimana 
ſanta in vece delle campane] a rat- 


Tabla . hiatore, ciarlone ] 4 
great talker, a blab. 

TABERNACOLE'TTO, 5. . [dim, di 
tabe rnacolo] a little tabernacle. 

TABEENA'COLO, 5. n. [ piccola cap- 
pelletta nella quale ſi dipingono o con- 
ſer vano immagini d? Dio 0 di ſanti] @ 
Tant, , ft di.6 

4315 J. mM. orta i ra tab 

Tacca,s. f. [piccol el 2 

Tacca ¶ legnetto diviſo per lungo in 
due parti ſulle quali a riſcontro ſi fanno 
certi ſegni piccoh per memoria di coloro 
* — e tolgono roba a credenza} 
at 

Tacca ſquel poco di mancamento che 
d talvolta nel taglio del coltello] a notch 
on the edge of a knife or any other cutting 
awe 


acc piccola macchia] a little ſpot. 
on (magagna] /of, blemiſb, flain, 
Fs 


Taceca d' infamia, a note of infamy. 

Tacca [vizio] vice, fault, defr, de. 
fault, blemifo, imper/ettion, ill quality. 

Tacca [ſtatura]/ze, pitch, flature, 


| 


miſer. | 
Tacca'To, adj. [ pien di tacche, 
{ macchie, ſcreziato] ſpecklrd, ſpotted. 


l 


— 


— 
TAC 
Bella tacca d' uomo, @ man of good 


ZE. 
Egli è un uomo della mia tacca, ke ii 
a man of mm Axe. 

Avere ſotto la tacca del zoccolo [ave- 
re in ſuo potere] to have a thing in on-. 
fleeve or thumb, to have it at one's diſ- 
poſal or er. 

Stare ſotto la tacca del zoccolo ſſtare 
a gran ſoggezione] to be under one's di- 
te ng rt gre ox 
a # 

TACCA/GNO, adj. | miſero, avaro } 
niggardly, penurious, ſting y, pitiful, ſor- 
did, 'covetous. 

TACCAGNO'NEF, . . | accreſcitivo 
di taccagno; avaraccio] @ miſer, a great 


Aver taccata la coda di mal pelo te- 
nere a mente — e perſeverare nel 
deſiderio di vendicarſi] to be of a re- 
vengeſul temper or mind. 

ACCHERE'LLA, 4. f. dim. di tacca] 
a little notch. 

Tacchertlla ſvizio, macchia di coſ- 
tumi] a ſpot, 
default, imperfection, vice, fault. 

Taxccla, 3. f. { pecca, mancamen- 
to, colpa] blur, blemi/h, ſpot, ſtain, blot in | 
one's reputation or honour. 

Uomo di mala taccia, à man of a bad 
character or reputation. i 


TacciaE [ incolpare ] 1% tax, 10 


charges to blame, to accuſe. © 
'Acciar uno d' avarizia, 1 fax or 
e one with avarice. 
A'CCIO, 5. mn. ex. fare un taccio 
4 finire] to end, to make an end. 
eggiam di fare un taccio di queſto 

negozio, let us endeavour to male an end 
of this affair. 

TAa/CCOLA, 5. J. U uccel loquace, 
; nog di cornacchia] chough, daau, jack- 


70. 


cla 


fill, of a few wor, 


miſh, blur, flain, deſe&, | 


TAC 


Taccola ſtreſca] play, ſpart, paſſims;. 
game, prank, trick of uth, 
Taccola ( cierieris) bebdling, prating,. 
chattering. 
Taccor 'r [ciarlare]: 7 prate, 1 
pratile, to tauittle - tauaiile, to gabble, to 
babble, to chatter. 

TACCOLATA, g. f. [ciarla] babbling,. 
prating, chatlering. 
Taccol 40 prated, prattled, gab - 


bled, chattered. 
TACCOLYNO, 5. n. [ſpezie di drap · 
po antico] a kind of ſpeckled fluff. | 

Taccolino [ciarlone] prattler, bab- 
bler, blab, KY 

1 m. I pezzo di ＋ 2 
s'appicca alle ſcarpe rotte] a piece of ſole 
to mend ſboes with, a heel- 4 ny 


TACENTE, _ { che tace ] ent, 


Notte tacente, a filent, fill night. 

Taccurno, . n. a ſmall a 
and a mimorandum-book. 

Tack RE [ſar cheto, non parlare] 
to hold one's tongue or one's peace, or one's 
pratin , 70 be 
be Pane, * 

aci, ho | 

Mi ripigneva Ia dove it fol tace, Js 

d there where the ſun does not ſbine. 
Tactre \paſſar con ſilenzio, tener ſe- 
o] to conceal, to keep cloſe or ſecret; 

to keep.to on . | a 
Tacere un ſegreto, io conceal a ſecret. 


every body knows, 
Ma 1. parla ogn' altra cola tub, 


but they =p" Yael it, do not ſuy the pat. 
tiewlarities of it. 4 


noiſe, to hold ont" s tongue, 


Non oecorre tacere quelio che ognuno 


ſa, you need net keep as a ſecret what, 


y to forbear talking, 16 


2 


Tacerſi, to be quiet or fill, is mals 30. 


Chi tace conſente, /lence- giver come 


SE mrs, 7. m, [filenzio]. An,, 


f 


* ww 7, 
7 * * * 
4 
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denn campagnia andò per li mutoli 
ce della mera notte, ui 
3 he went in the dead of the night. 
. \Tac'nits, adj. {da tacerſi] that 


Not uſed, 
Peccato tacibile, an horrible or heinous 


Taciuryro, i. m, [ il tacere ] /- 
lence, flilineſs, quictneſs. 


Txc 


1 * 


Tap 14 reale, a land- dax. 


Taglia ¶ prezzo, che ſi promette o fi 
paga a chi ammazza © gli ſbanditi o i moite parole e bravando] 7s threaten, to 


TACITAMESTE, adv. ſchetamente, | ribelli] a ſum of money promiſed or given 
to one that kills highwaymen or rebels, a 


ſegretamente] tacitly, implicitly, quietly, 
fecre'h, ſoftly, filentl 


Tacitaméme colla ſus gente nella ter- 


ra entrato, having entered the town fi- 
lently with his people. 

In caſa di lei tacitamente avea fatto 
fare un bagno, he had ſecretly made a 
bath in her houſe. 

La moglic ha tutti i beni del marito 
tacitamente per la dote ſua, the wife 
has implicitly all ler huſbands eflate en- 
tailed an her for her poriion. 

TAC, adj, (cheto, non parlante] 
filent, quiet, fiill, 

Stai tacito, 1% be quiet or fill. 

Tacito inſurro, a dull or hollow noiſe. 

Il convito, che tacito principio avuto 
avca, ebbe ſonoro fine, the feaft, which 
al firſt had been quiet and ſilent, was very 
wel at laſt. „ 

acito [non eſpreſſo] ſacit, not ex- 
ah implicit, by 

acita queſtions, dubhio che 6 po- 
trehbe mugvere, an implicit qurſtion, 
. Ticito, adv, (tacitamente} filently, 
quietly, fefth. 
_ Guardar una cola tacito, to lock ent- 
Iy at a thing without ſpeaking. 


+ TACITURNITA), 175. J. [ lo ftar 
TACiTURNITADE, cheto, il non 
TAGUNGEN TTA CHE, J parlare] taci- 


farnily, fulent humour, filence. 

TactiTu'kNno, adj. | che tace, che 
ſta cheto ] ent, 9 Jew words, cloſe, 
reſered. 3 

Tacitürno [cheto] quiet, till, filert. 

E voi ſolinghi e taciturni orrori, and 
2 falitary and filent horrors or de- 
4711. N 

Tacitürno (che nel ſuo moto non fa 
romote] that makes no noiſe. 
Taciturno chiaviſtello, 4 bolt that 
makes no noiſe. 

Taciv'To, adj. [da tacere] ex, mi 
2 taciuto, I held my tongue, I , fi- 


TATA N, 5. n. {infſetto volatile ſi- 
mile alla moſco, ma alquanto più lun- 
89] ox fy fax 95 1 
Le vati all' alba de tafani Ile varſi tar- 
di, perchb queſto animaletto non ronza 
ſenont alto il ſole] % riſe or get up late 

1, J. [vaſo di legno di 


in the morning. 

 TAYFLR1VA 

by ſimile al bacino] a hand bowl. 
_TAFFERU'GLIO, 5. . { rifſſa ] noiſe, 

Marrel, bull,  hurley-burley, confuſion, 


trouble, tumull, | 
TAE, J. Itela di ſeta legge- 
riſhima! {fe ; 


© Taffeti [arneſe, con che le donne ſi 


.Cuoprono talora il capo e le ſpalle] a; 


Sear}, a weil. | 
Fay, /ar, 1 A, 4. J. (il tagliare] a laughs 


o& ; 
A or maſſacre. | 
| Bn «4 : 


| 


| 


| 


| 


; 


| 


reward, 


nel far lega] fare, portion, part. 
Taglia [lega] alliance. Ob. 
Eſſere in t 

be allied. Ob 
Taglia [diviſa] device. ObY. 
Taglia [livre] HE, Obi. 
Taglia { foggia] faſhion, manner. 


glia, to be in alliance, to 


Taglia [arbitrio, volontaà] will, plea- 


ſure. 


Quando tu ogy partire queſto è in 


tua taglia, if you 
may pleaſe yourſelf. 
Taglia [races tally, 
Taglia 
lily, kind, 


Ve a mind io go you 


natura, qualita] nature, qua- 


Taglia [ſtrumento meccanico, com- 
poſto di due carricole di metalio per 


muovere peſi grandi] a pulley. 


TAGLIABOKSE, J. . [ queglht che 


ruba le borſe} pick pocket. 

T4GLIACANTO'NI, 5. 

bull, rogue, villain, * 
AGLIAMENTO, . 

a culling, a pulling down. 


* * 


* 


m. [ ſgerro 1 
: (il tagliare] 


Tagliamento { uccifione ] faughter, 


maſſacre... 


TaGLIa/RE [dividere, ſeparare, far 
piu parti d'una quantità continua] to cut, 
to cut off, . to cut out, 10- cut down, 10 


carve, to fell. Pap 
Tagliare in pezzi, o cut in pieces. 
Tagliare della carne, 10 cut meat. 


Iree. 


Tagliare un albero, 10 cut or fell a 


Tagliar la teſta ad uno, Jo cut off one's 


- 


head, | 
Tagliar una borſa, to cut a purſe. 


Tagliare un abito, /o cut @ ſuit of 


chaths. | . 
Tagliar le carte, io cut the cards. 


Tagliare { mietere il grano ] to cut 


do tun corn, to reap. 
Tagliar I'erba, to mozo the th 


Tagliar le calze [mormorare } to fan- 
der, to rail, to ſpeak ill, to revile, to vi- 
lify, to back-bite, to detraft, 10 tra- 


Aus e. f 


Tagliare un albero fra due terre ſ ta- 
gliarlo al piede ſotto la ſuperficie dela 
terra] to cut down à tree under the ground. 


Tagliare {finire] to end, 10 
male an end. 


E, to 


Tagliare il ragionamento [ troncarlo, 
finirlo] to eud, to make an end of a diſ- 


cou e. 


agliar Je parole ad uno, /o cut one 


Hort, to filence him, 


Tagliare ſecondo il 
al biſogno ]. to cut one 
fo the cloth. 


4 


panno [adattarſ 
coat according 


Tagliare le legne addoſſo chi che fi fa 
[nuocergli con cattivi uffizi, ſparlarne] 


| 


4 


Taglia perſonale, poll- tax, poll-mo- | 
WM to be kept ſecret, not fit to be ſpoken | ney. | f 
"4 | Taglia (i) prezzo, che simpone a- 
gli ſchiavi o ſimili per riſcattaih] a ran- 


| Tagliafimpoſizione, gravenza] 41x is cut on"; throat, to revile, is flander 
or ſub | 


TAG 
oe, 
per riſ- 


to ſerwe one au ill turn, 
Tagliare [ mettere la taglia 


catto, taglieggiare] 10 ſet a price upon 


one. ; 
TAGLIA'TA, 5, J. [ tagliamento ] 
hier, maſſacre. 

aglista { ſpianamento] e/planad:. 
Fare una tagliata { minacciar con 


| funke to vapour. 
AG 


LIAVYE'LL1, 5. n. | paſte tagliate 


in piccoli pezzi che comunemente fi 
Taglia ſ porzion convenuta, che fi da | ũſano per farne mineſtre] a kind of paſle 


| 


cut in ſmall ſlices, commonly uſed in broth, 
Tagliato, adj. cut, v. Tagliare. 
Tagliato — cut, wounded. 
Tagliato [compoſto, diſpoſto] Saped, 
made. 
Un uomo ben tagliato, a man well 
aped or made. 
AGLIATO'RE, 5. n. [che taglia ] 
a cutler. 


Tagliatore di legne, a wood-cleaver, 
a eller of wood. 

Tagliatore di pietre, a ſlone- cutter. 

TAGLIATU'RA, 5. J. [il tagliare] a 
cut. 

TAGLIEGGIA'RE {metter la taglia, 
imporre il prezzo agli ſchiavi, banditi, e 


| 


, 


fimili] to ſet the price upon flawes, or v 
the head of highwaymen, rebels, andthe 
"oe 

Taglieggiare, to lay a tax upon, to lax, 
to aſſeſs. * 

1 aglieggiato, p. p. of Taglieggiare. 

TAGLIE'NTE, adj. I di fottil taglio 
ben affilato, atto a tagliare] arp, cut- 
ting. # 

Coltello tagliente, a Harp, culling 
knife. 

Lingua tagliente, @ ſatirical virulent 
longue. * 

TAGLIENTEME/NTE, ad. [con ta- 


glio, di taglio, per via di taglio] in a 


cutting manner. 

TAGLIENTYSSTMO [ſuperl, di tagli- 
ente] wery ſharp or cutling. 

TAGLI1E'RE, : 4. m. ¶ legno piano e 

TAGLIE'RO, 5 ritondo a foggia di 
piattello dove fi taglian ſu le vivande] 4 
trencher. | 

Eſſere o ſtare a tagliere con uno ſ man- 
glare inſieme, far vita infieme } to eat 
and drink together, ta live together, to 
board, to be a boarder. 

Efſere due ghiotti ad un tagliere ſa- 
mare o appetire due una medeſima coſa] 
to be like tawo dogs at a bone. 

TAaGLIERE'/TTO, . u. [ 
di tagliere] @ ſmall trencher. 

Tx'GL10, 5. m. [parte tagliente di 
24 o ſtrumento ſimile da tagliare] 
thee age. ; | | 

Il taglio d' una ſpada, the edge of a 

word. | 

Spada 
ſword. _ 

Ferir di taglio ſcioè colla parte ta- 
gliente] to cut, to flaſh. | 

Taglio [tagliamento] /aughter, maſ- 

acre. 
4 Mettere al taglio della ſpada [mettere 
a 61 di ſpada] 10 put to the ſword. 
Caders o venire in taglio (porger ſi 


diminutivo 


a due tagli, @ t7wo-edged 


como- 


TAT. 


commodità o occafione] 1s ft to one's] Velodotale che 


9, or to ſuit with ond conveniency. 
Vatkerd di cis in altroluo$o dove me 
glio mi cadra in 'taglio, T eat of 
that in another place, where it will better 

t my purpoſe. (rs 
1 NAA e ſe mi verrà in ta- 
glio, Iall go there to-morrow, if it ſuits 
my COMVenrentcy. * 

Queſto panno ha buon — feiot & 
comodo per cavarne un veſtito] there's 
cloth enough to make a ſuit of cloaths. 

Taglio [modo a maniera di tagliare 
un veltito] cutting. 


- 


Queſto ſarto ha un taglio mirabile ne* 


veſtiti, this taylor has a good hand in cutting 
out a ſuit of cloaths, 

Eſſere a taglio in che che ſi ſia [ ſor- 
tirne l' effetto che fi deſidera] to / 
as one would have it. 

Non ci veggo taglio di metterlo alla 
ragione, 1 do not ſee which way I may 
bring him to reaſon. 


Per neſſun modo in queſto panno non 


ci conoſco taglio, for my part, all this is 
a myſtery to me, I cannot ſee how this can 

done. 1 

Nel poco parlare © ogni buon taglio, 
few words are beſt. 

Taglio [ſquarciatura o ferita che fi 
fa nel ere a cut, 

Fare un taglio, ſo make an inciſin. 

Vendere a taglio [vendere a minuto] 
to ſell by retail. 

Dare una coſa a taglio, to give @ thing 
upon trial or eſſay. 

TAGLIO/Nt, 5s. n. [ fimilitudine di 
vendetta]. the talion-law, a puniſbment 
proportionate to the offence, as hand for 
hand, eye for eye, &c. 

TAGLIUO/LA, 5. . [laccio, con che 
fi pigliano li animali pe' piedi ] gin, 
ſnare, ſpring. | 
Coglier alle tagliusle, to catch in the 
ſnare. | 

TAGLIUO/LO, . n. [ 
cella] a litile bit. 

TAGLIUZZAME'NTO, 3g. mm. [il ta- 


gliuzzare] à culling very ſmall, a min- 


cing. 

Poreviinein { minutamente ta- 
glare] to mince, to cut very ſmall. 

TALA&EALACCO, 5. m. | firomento 
da ſuono uſato in guerra da' Mori] a 
Mooriſh muſical inflrument uſed in war, a 
kind of kettle-drum, t 

TALACIMA'NNO, 5, . [ colui, che 
appreſſo i Saracini di ſulle torri chiama 
il popolo al tempio] à perſon among the 
Saracens, who from the . of the toauer 
calls the people to the temple. 

TA'LAMO, 5. n. [letto di ſpoſo] the 
vuptial bed, Poetical. 

TALCO,: 5. m. I ſorta di pietra traſ- 
parente] talck, a trauſparent flone. 

TALE, adi. | relativo di qualità, e 
corriſponde a Q LEJ ſuch, lite. 

Non v* è tal coſa, there is no ſuch 


thing. | 

Egli fu tale e di tanta forza, che, he 
was ſo prodigioufly firong, that. 
Non ho mai v 
ſaw the like. ; 
Voi non fiete tale da farmi 


coſa tale, 1 never 


paura, you 


out i 


piccola parti-/ 


| 


| 


| 


you. 


ſubmit reaſon to plea 


argento fra gli antichi] @ talent, 


endowment, parts. 
grow up to ſee 


quando vogliono ſemenzire] the fall of 
any herb when it 


ſpr out, 


- 


7 1 


him ſuch a blaw upon the pate, that he 
knocked him down dead. | 
Un tale, ſuch a man. 
Tale [fi riferiſce a perſone e coſe in- 
——_— fuck. 
Vi fu il tale ed il tale, there was ſuck 
and ſuch a one. 


amare ne da tale nt da quale, my brau- 
— are not io be admired by this and 
nat. 

Condurſi a tale, giugnere a tale [con- 
durſi a tal termine ] to be reduced or 
brought to ſome condition. 

Fa condotto a tale che non aveva pa- 
ne da mangiare, he «was brought ſo low, 
that he had not a bit of bread to put in his 
mouth, 

La ſua arroganza & giunta a tale che 
non fi può pid ſoffrire, Ait arrogance is 
come to ſuch a pitch, that it is not to be 
borne any longer. 


Tal uno, ſome, ſome people. 

Tal che [di maniera che] /o that. 

In tale | in tal maniera ] in ſuch a 
manner. 

Tal quale, ſuck. 

E al voſtro comando tale quale e, 
ſuch as it is you ſhall be welcome to it. 

I] tale, ſuch a one. | 
TALL/A, . f. { ramo d' albero ] 2 
fock ſet in the ground to graft on, a 
graft. 

ALENTA/RE [ arridere, andare a 
guſto] to pleaſe, to be acceptable or agree- 
able, 

Talentato, p. p. of Talentare, 

TALE'NTO, 5. n. [voglia, deſiderio, 
volontà] will, mind, pleaſure, inclination, 
defire, fancy. 

Niuno altro talento ho che di ſer- 
virvi, -1 kawe no other deſire but to ſerve 


Piu non t* è uopo aprirmi il tuo ta- 
lento, you need not open your" mind to me 
any farther. 

Ho gran talento di mangiare, I have 
a great mind lo cat. 

Sommetter la m_ al talento, 10 

ure. 

Pur fe talento mai e $i ſtrano e ſi fol- 
lea te veniſſe, yet if ever ſuck a firange 
— fooliſh fancy ſhould come into your 


Tus mal talento, in ſpight of your 
teetn, a. | 
Mal talento, i- auill. * 
Tutto pieno di mal talento gli diſſe, 
* angrily or roughly told lim. 
alento ( certa quantità d' oro o d 

alento [dono, grazia, abilità] g/, 
TALI ON, v. Taglione. 
TALLVRE 1 fare 1] tallo ] to ſeed, to 
Tallito, adj. ſeeded. arch AL hats 
TAaLlLO, . „ la meſſa dell' erbe 


i 


grows up to ſeed, a 


5 b, Isi it you fuck ar 
1 15, , = 

Gli dit tale ſulla coppa del capo, che 
lo fece caſcar in terra morto, ke gave 


on ſono le mie bellezze da laſciare | 


morto ] he is gone, he 


publickly, 


„* 

TAM 

Tallo [ marza da janeſtare o famu- 
ſcello da trapiant ate] 2, the flip of 
a tree ; 1 
Rimettere il tallo {creſcer' di nuo- 
vo] to grow up again, to bring forth a- 
gain. 5 , 4 F | . 


Rimettere un tallo ſu} yeechio ſchi 
nella vecchiaja ripiglia vigore] for an 
old man to grow flirong and 400 * 

TALLO'NE, #. n. [offo del ealcagno] 
the heel. 
TALMENTE, adv. 
ſo, in ſuch a manner. 

Lo maltratto talmente che non $6 
come il ſoffri, he abuſed him in ſuck a 
manner that I wonder how he could bear 
tt, 

Talmente che, ſo that. 


alle volte, tal- 


TaLlO'ra, } adj. [ 
TaLo'TTA, J volta] ſometimes, now 
and then, ; 


TALPA, e TALPE, 5. J. [| animale 
molto ſimile al topo il quale vive ſotto 
terra} a pole. - 

E andato nel regno delle talpe {| & 
is dead and bu- 


ried, 
TAL No [alcuno] ſome. . 
TALVO'LTA, adv. | talora ] ſome- 
limes, now and then, | 
Tama'xnTO, adj. [ tanto grande, 
_ fatto] ſo. great, ſo big, þ large. 
TaMariNDO, 7. . | alberto de' 
India ] tamarind, a ſort of Indian 
tree. 
TAMAR1VSCO, . it. | albero noto ] 
tamariſt, a kind of ſhrub. | 
TAMBELLO'NE, . n. [ſorta d' m- 
brice] a hind of roof-1ile, | 
TAMBURA'/CCI1O, 5. 1. { grande ma 
cattivo tamburo] a large old drum. 
Tamburaccio {ſorta di ſtrumento da 


ſonare] tabor. 


TAMBURAGIO/NE, 5. . [ I tabn- 
rare altrui con metter polizza contro di 
eſſo nella caſſetta detta il 'TamBuro}] 
. n, impeachment. i 

AMBURA'RE Iquerelare altrui con 
metter querela contro di eſſo nella caſ- 
oy detta il tamburo] fo accuſe, io ith- 
peach, 7. 
Tamburare alcuno di delitto; to ac- 
cuſe or impeach one of a crimes \ © 
Tamburäto, p. p. Tamburare. 
TAMBURE'LLO, ? 4. m. | tamburo 
TamuBuURVNO, 
drum, a timbrel. 
drummer. 75 f | 
TAMBU/RO, 7. m. { ſtrumento milj- 
tare noto] a drum. 4 $4 47%, 
Tamburo { valigia fatta di legname 
a uſo di forziere e coperta di cuojo] 4a 
irunk.. ' | 
Tamburo [ quella caſſetta che ſi 
tiene a Firenze in pubblico, per lo pit 
alle porte de'“ magiſtratj, nella quale 


altrui ] @ box which is kept in Florence 


of the houſes 
in people put 


ments. | 


4 the magiftrates, nwhers» 
accuſations or impeach= 


TA 


are ud aA man io frighten me. 


| 


piccolo ] @ little 
Tamburino {ſonator di tamburo] @ 


ſi mettono lo polizze che querelano- 


commonly fixed at the gates: 


con modo tale] | 


PS 2 


4% 


Jl 
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< r 


i 
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Tauts e {percuoter bene] 4 


AMualce, albero coi 
Tavenrecr, 1. n. tto ] fama- 


Tauss Tai, . . J ri, 
Tauro'co, adv, ancora, nondi- 
menos} alſo, not on „ neither, 
Ta%A, 1. f. Hanza da beſtie, caver- 
na) a den, a cave, 
Tana [folla, buco] a hole, a furrow, a 
Jough, 
A Act ro, 4. . { ſorta d' erba 
detta anche atanaſia] an, an herb. 
TANnA'GLIA, & . [{rumento di fer- 


ro per uſo di ffirignere e di ſconficcare | 


pincers or nippers, 

Condannare alla tanaglia, to condemn 
one to have his fleſb torn off with hot pin- 
"C071; 

Non ho potuto cavargli di bocca 
nm parola colle tanaglie, I could 
mot, for my blood, get a word out of his 
mou. 

TASAGLIE'TTA, 5. J. I piccola ta- 
nag lia] per,. 
| Tax#), adj. [ color lionato ſcuro] 
Tawny, dun, dark. 

TaxraysReg (malmenare] to pefter, 
fo Plague, to traze, to bang, to beat 
fundly. 

Taxro, „ . [ fetor di muffa ] a 


damp or flrong ſmell, proceeding from cor- 


rupt walter or moully earth, that has not 
been flirred a long time. 

Botte che ſente il tanfo, a -moulyy 
caſe. 
TANGY/STE,. adj, { che tocea, ed & 
propriamente aggiunto di linea retta che 
toc chi una curva] that touches, touching, 
the geometrical appellation à right line 
perpendicularly raiſed on the extremity of 
a radius, which touches a circle ſo as not 
to cut it, + | 

TA'xGezrE [toccare] 1 touch, to moe, 
or affe, Poetical, | 

ANGHERE'LLO, adj, { ruſtichetto ] 
. ſomewhat ruflical or clowniſh. 

TA/XCHERO, adj. [rultico] ruftical, 
clownyh, booriſh, rude, homely, 

Tänghero, 5. 1. (perſona groſſolana 
4 es] a claaun, a rufiick, a booriſh 

ellow. 
 TarxcorBile, adj. [che ſi può toc- 
care, che cade ſotto il ſenſo deb-tatto] 


tangible, that may be touched, or that 15 | ti di pity,-1 love you ſo much, that no body 


* | can love you 


ſenſible 10 the touch, 
TANTAPE'RA, . . [ ragionamen- 
to lungo di coſe che non ben conven- 
gono inſieme] 
courſe that no body knows what to make 


* PF 


uf. 
TANTEFERA'TA, 4. J. the ſame as 
'Tantaftra. 5 


TanG0'ccio, adj, [ tozzo, goffo } | you 10 be ſuck an able man, I do not think 
4 fly, finple, dali. Jin, 


pp 


TANTINETTO, 5, n. [diminutivo di 
tantino} 4 very little, 
+ 1 TANTYUNO, 5. n. [dim. di tanto] 4 
little. 
biate'un tantino di pazienza, have 


_ a little patience. 


.: TanTto { pronome o nome relativo, 
riſerente quantita] /e many, as many, ſo 
much, as much, ; | 


| 


| that he was am 


iTAP 

Io ho tant; Hbri, quanti mi biſogna - 
ho, I have as many books as I want. 

Ne ho tanti che non ſo che farne, I 
have ſo many that I know nat what to do 
uu them. 

Ha tanta virth, tanta modeſtia, che, 
he has ſo muck virtue, ſo much modefly, 
4h. 

Seſſanta e tanti ſcadi, three-ſcore and 
add cru. 

In quaranta e ae anai che ba viſſu- 
to in Italia, ia lde ſpace of foriy years, 
| more or leſs, that he Lud in OE 

Io darottene tante (vi s' 19tende buſ- 
ſe] che io ti faro triſto per tutto tem- 
po che tu vivrai, 1 will. give you ſo many 
2 that you ſhall feel it as long as you 
ve, 


Bir ring much, he called him ſo many 
name. 


Tanto, adv. [certa quantita di coſa, 


o di tempo] fo many, ſo much, 
Tanto preg e tanto ſcongiurò, che 


he prayed an ed ſo much, that— 
Quanto il padre e ſtato uomo dab- 
bene, tanto il 6glio+t pervet io c iniquo, 
a much as the father was an fü 
man, fo much the fon is wicked and per- 


3 ; 
anto ſeppe operare che |' induſſe alle 
ſue voghe, ie did fo wwell, that he induced 
her to do his will. 

Di queſto fu egli tanto lieto che non 
tenea nella pelle, he was ſo glad of it, 

mad for joy. . 1 

Tanto piccoli che grandi, both ſmall 
and great. | 

Tanto per uno, ſo muck a head, 

nanto pin l' amo, tanto piu egli m' 
odia, the more I love him, 
hates me. 
: Tanto [ei lungo tempo] as long, /o 
ong as. 
anto che vivero,.as as I live. 

A tanto [a tal termine] to that de- 
gree, 

La ſua arroganza & venuta a tanto 
che s' © reſo odioſo a tutti, His arrogance 


enſe, fuftian, a diſ- ſo flrong, fo courageous. 
rare, 1 never was flrong enough id beat 


„ | you are 


is come to that degree, that he has made 
hunſelf odious to every body. 

Tanto (talmente}/a mach, fo, to that 
degrees in ſuch a manner. | 
amo tanto, che ne può amar- 


re. 


Tante, Ws a | 
Da tant di tanto valore] /o vakant, 


Mai 


ui da tanto da poterlo ſupe- 


him. 
Non vi eredo da tanto, I do not take 


able. 

Tanto e only, but. 

Il conoſcereſti tu ? tanto che lo veda, 
nl you know him'? if 1 could but ſee 

. 

Tanto l' uno, quanto I altro, both the 
one and the other. . 

3 fatto, ſo big, ' ſo large, fo 
tall. 
Una mela tanto fatta, an apple ſo big 
or lar ge. 


Gliene diſſe tante [ciot ingiurie] he | only 


moment, as 


ful, 


TAP 


Un uomo- tanto alto {moſtrando 1: 
altezza] a man ſo tall as that, 
A che tanto parlare, what fignifier to 
make ſo many words? 
Queſto cavallo mi coſta tanto, thi 
"_ cofl me ſo much. | 
tanto {in queſto mentre] in the 
mean while, in the mean lone, 
In tanto in quanto, as mul at. 
Non per tanto { nondimento ] hor. 
ever, nevertheleſs, yet. 
vel tanto [tutio quello] wheat, thar, 
. | che poſſo 
i do quel tanto , 1 give 50 
what [ or all] that I can. 3 
Quel tanto non mi giova a niente, that 
does me no manner of good. 
Non tanto [ non ſolamente ] 207 


— 


Non tanto [ non oftante ] notawith- 


ing. 
Tanto quanto [qualche poco] a lite. 
A tanto per tanto [ a queſto raggua · 

glio]-at this rate. 

Fay anto ſolamente [ ſolamente ] ory, 
T. 

F Ogni tanto tempo, every now and 

Hen. 

Tanto che, ſ that. 

Tanto che a dura morte io ti ſottraſ- 

'fi, ſo that I. ſaved you from à cruei 

death. ; 

| TANTOCKE', adv. [di maniera che]! 

' ſo that, ſo far, ſo much, inſomuch. 

| Tantoche Linfinattantoche] until, as 

long as, whilft that. 
TANTO O'QUANTO, Adv. [ qualche 

"Wh a little, ever ſo little, but a lit- 

7. 


Tanto quanto tutto quel che] awha!- 


more he ſocuer. 


| TANTO'STO, ady, [ di ſubito, im- 
mantenente] preſently, immediately, in a 
1 as, no ſooner. 

E conoſciuto tantoſto coſtei eſſer fem- 
mina, and as ſoon as he ſaw that ſhe 
Was a Woman. 

Egli ſara qui tantoſto, ke will be here 

ſoon, preſently. 
FTarINA AE [vivere in miſeria, me- 
nate infelice vita] to live in pain and mi- 
ſery, ta lead a miſerable unhappy life, io 
live miſerably. 

Abi laſſo me, che -paſſati ſono anni 

uattordici che.io ſono andato tapinan- 

o per lo mondo, alas, that for theſe 
fourteen years paſt I have lived a miſer- 
able life rambling about the world, 

TAPINE'LLO, adi. dim. di tapino] 
poor, miſerable, aureiched, pitiful. * 

Fugge la tapinella, the wwretched w- 
man runs away. 

Taro, adj. [miſero, infelice, tribo- 
ww] miſerable, unhappy, wretched, piti- 
amentable, ſad. ; 
8 tapino, to lead a miſerable 

7. 

Un tapino, . u. @ miſerable unhappy 
man, a wretch, 

TAPPE'TO, 5. u. [ſpezie:di panno a 
oppere, di vari colori e con pop — oh 
per uſo di coprir le tavole e l' intav 


ws _ 

varfi da tappeto [ abbandonar I 

impreſa che : hatra mano quando ſi = 
no 


- 
* 6 . 
l 
- 7 


| mY 


T AR 
2 che non pus riuſcire] to give 
an . | 
 Pagar ſul: tappeto {pagare per via 
hes, i pay a debt compelled by #1 


: 


Star col tappeto alla fineſtra [ vivere a 
ſuo agio] ts hve well aud comfortably, 10 
be at eaje- | | 

TarrezzERVA, 5. . [paramento da 
ſtanza] hangings, a ſuit of hangings. 

Tappezzeiia { arazz1] tapeſtry, tapefiry+ 
hangings. > 49} 3-2 
IAA, . , [ diminuzione, per la 
qualita o per la quantiia] fare and Iret, 
waſie of goc du. 

Tara Taka Idiceſi di due coſe a 
confronto per eſprimereeſſer quaſi Puna 
come I altra] eſſere tara tara, 1% be al. 
mofl alike, nzar the ſame, and il is only ſaid 
&f 1109 things. | 

TaRABU's0, . m. a kind of bird. 

TARANTE'LLO, 5. . [giunta che ſi 


da a comprator) } over-meaſure, the ad. 


Vantage or over weight. 
of eatables, | 

TarA/NTOLS, 5, f. | inſetto ſimile 
al ragno, di color bianchiccio, chiaz- 
zato] tarantula, a ſind of venomous aſh- 
coloured ſ ider, ſpeckled with litile wuhite 
and black ſpots, whoſe bite, they ſay, is of 
ſuch a nature that it is only io be cured by 
muſich. 

TARANTOLA'TO, adj. bit by a laran- 
tula. | 

TaRrA'RE [ridurre al giuſto il ſover- 
chio prezzo domandato dall' artefice o 
venditore] re bate, to abate, | 

Tarare alcuna coſa del prezzo, to a- 
bate ſomething of the price. 

Tara per uſo ſſi dice proverbialmente 
” millantatori] ou may abate ſomething 
of at, 

Tarato, adj. bated, abated. 

TARATO/RE, 5. m. 42 tara ] he 
that abates ſomething of the price. 

T&aRATRI'CE, fem. of Taratore. 

TARCHIA'TO, adj. { di groſſe mem- 
bra, bene inſieme, fatticcio] frong, lufly, 
abel limbed, flout. 

TA DAUE N TE, adv, [con tardita, 
adagio] Haul. 

ARDAME'NTO, . n. [il tardare] a 
Hay, flep, delay, hindrance. 
ARDA'NTE, adj, (che tarda] retard. 
ing, putting off, delaying. | 

TARDANTEMENTE, adv. [con tar- 
danza) /owly, with flowneſs, in a flow 
manners 

TARDA'NZA, #. f. [il tardare] ay 

fie, delay, hindrance, flowneſs, flack- 

neſt. == LYSYY i 2444 

TARrDARE [indugiare, trattenerſi] 10 

tarry, to flay, 10 put off, to delay, to ling 

4 Queſto oriuolo tarda, this watch goes 
6 70. 


It is only ſaid 


* 


* 


1 4 
= 


| 


AR 


Takbz'rvo, ai. dim. di tardo] 
little, flow, tardy, late, lingering- .* 
Tardetto, adv. a little too late. 


| 


+ % 


\ Tornai jerſera tardetto à caſa, 
night I went home a little late. 
TaRDe'z zA, 5. f. [tardanza, lentez - 
ra] tardity, flonuneſs, flackneſs. 
Tat, adv. | fuor di tempo, dopo 
il tempo convenevole] ale. 
Andare a caſa tardi, 1% go home late, 
tet bad hours. 
Cagi tardi arriva male alloggia, thry 
that came too late muſt hiſs the cook, 
Al pid tardi, at fartheſt, 
- Toſto o tardi, ſoon or /ale. 


| 


in 


+ 


di fa tardi, iu grows late. 
Tard; [con tardezza] fowly. 
flowly. ' 
TarDiTaA\, s. J. [ aſtratto di 
| tardo ] tardity, 
TARDITATE, 
| TarDYvo, adj. [tardo] tardy, late, 
| Frutti tardivi, backward fruits. 
' TaxrDpo, adj. [pigro, lento, negli- 
negligent, 
Moto tardo, a flow motion. 
Occhi tardi, @ grave ſerious counte- 
nance, 


Sul tardi, towards the evening, 
TARDISSIMAME'NTE, adv, 
TarDiTa'De, 
flowneſs. 

low, lineering, 

gente] /ardy, flow, late, dull, lingering, 
Ora tarda, a late hour. 
La giovane veggendo che l' ora era 


| | tarda, he young woman ſering that it was 


late. 
Tardo, adv. [tardi] late, 
TARGA, 5. J. (ſpezie di ſcudo di le- 


gno o di cuojo] à target, a ſhield, a a 


uc ler. | 

TARGATA, 5. J. [colpo di targa] a 
blow with a target. 

TARGHE'TTA, . 
targa] a ſmall target. 

 TARGO/NE, 4. m. {targa grande, 
di forma diverſa] a buckler, 

Targ6ne [erba odorifera di ſapore a- 
cuto] a hind of herb that has a biting 
taſie, tarragon, dragon-wort, 

TARVFFA, 
di prezzo] tariff. à book of rates for 
dulies to be laid upon merchandizes. ' 

Tarrxarg | generar tarli ] 4% breed 
maths, to be raten by moths, © 

Tarlito, adj. eaten by moths, gnawed 
by moths. 

TAaRLO, 5. m. 


J. (diminutive di 


FN che 
TaRMaA, 4. . 5 genera nel leguo 
0 1 e li rode] a lilile worm that eats 
eth wood, a mot. 
L' amor del tarlo [amore intereſſato] 
ſelf-interefied love, mercenary, lowe. 
TAROCCAa/RE [dare in ginocando ta- 
rocchi | to play trumps, 


Tardire ſritardare, intrattenere] 10 
2 to kinder, to flop, to keep or put off, | 
ts | 42; - Hom | 

II giorno comincia a tardare, i! draws 
towards night, the night approaches, it 
SNL. airrce ie a ation 

Tardito, p. p. of Tardare.' 

Perch avete tardato t 
hy did you ſtay ſo long ? 

vor. I. 


Taroccare [eſclamare adirandoſi] 1 
form, is blufter, to ſwear, tg rage, to 
n 

TaROCCHI, 5. n. [ſorta di giuoco 
di caite] a hind of play at cards. 

Eſſere come il matto fra* tarocchi {ef 


ſer per tutto] % be lere and there and 
anto a venire ? 7 | 
A 


where. 


ar AE | ſpuntar le pene degli 
I 


- 


a | 


to | 


Tardi inverſo la ſera, late in the even» 


very ; 


fea. | K i . g > 

TA'RTARA, 5. f, a kind of milk 
tart; 5 , * 5 7 1 

T4RTAREO, adj, [infernale] tartd- 

| rean, 'hellifh, rg : 0 

Le tartagee porte, the tartarean gates, i 

the gates of hell, © | 77% wal, 

ARTARE'SCO, adj. [di Tartaria] of 
Tarta = 5 | c * 


wa 


{ determinazion | 
| tartar Waſhed, purified, and calcined in 4 


| 


TAS. 


infra uccelli] d clip or cat the wits of 
birds, ta crop them. Bot. 
Tarpäre Lindebolire alcuno, toglier- 
gli le forze] to render rucal, to take from 
one the means of ating. 1 
Tarpäto, adj. cut, clipped, cropped. 
Ale tarpate, clipped wings, 
Aver I' ale tarpate [aver poche forze 
to have one's evings clipped, to be in bad 
circumflances. '. | * 
Ferro tarpato, blunt, blunted, dull iron, 


1 


a3 


| 


that carmot cut or pierce through. 
TARPYI'GNA a fs 
TARA, ö ame 


TAS TA, 5. f. lavoro di minuti pez- 
zuoli di legname di più colori commeſſi 
inſteme] inlaid work, * 

Tarsia, 5. F. ex. oh tu ſe' pure Ju 
gran tarsia, oh thou art a very fling y fel. 
ov, a Very avaricigus pern. 
TARSO, 3. . [ 
chiſſimo] a kind 
and milk-white. 

TARTAGLIA'RE [balbettare |] to am- 


marmo duro e bl 


an of marble, very hard 


' 


mer, to flutter, to flut, not to ſpeak one's 
words plain. ene 

Tartagliato, adj, flammered, fut - 
ter ed. 2 


TARTAGLIO'NA, f. J.? [che tarta- 
TARTAGLIO/NE,s. n. J glia] am- 
merer, flutterer. » 
TARTA'NA, #.F, (ſorta di barca] a 
tartane, a ſhip uſed in the Mediterranean 


. * $ 44 \ 
\ TA'RTARO, 5. . [ gromma ] 
tar, a fort of {all in O— 
into, a eruft, and flicks to is des of the 
, T: [093 U 74 , 


artaro vitriolato, tartar wvirridiate, 


: 
* 


* * 
a preparation, made. by fauring ſpirit 14 
| of vitriol, or oil of tartar SY; iquis { 


um, and reduting it l a ui uit 


fall. 4 $134k 7 ant „rn i 4 
Sale di tartaro, ſalt of tartars mad of 


oy 


chemical furnace 7 nm ned HAY 
Tartaro,[ipferng] Hel. 
Tärtaro ſpato in Tartaria] Tartar, a 
native of artary. de 1 ; 
Tartaro, 1 cruel. 
TARTARU/GA, . f,, Cteſtuggine] a 
eri. W IA 4 Pen E- 
TAKTASSA'RE [ malmenare] 10 beats 
ta abuſe, to threſb..' 1 - £543 129 BC 4 24 
Tartaſsato, adj. beatenz +.threſbe, 
7 15 8 9 
RTU'FO, 4. 1. {1 
7 


£4, ds „ 2 , : 

Ta je di fu CI 
che ſi trova ſotterra, cibo molic 3 
guſtoſo] truffle, a kind of muſbroom, grown, - 


| 


„ 


in the ground. „ 
* I 4. F. Iſorta d' animale}, an 
animal ſo called. „%%%, 
/ TARUO'LO, 4 47 
nella verga] a 


| pouch, ba . 1) 6 


r 


Tasca, 5. 


Mettere in 
4 


4 Leerer 
taſca, 10 pocket . 


* 
1 


fthord collecti uely taken 
Tegen, 4. 1. Lil taſtare] the 


tatto 
T 
wound. 


* bs pump. 
* 

; F g : 

* ö 
* „ 

1 , 
- 
* oy 


— 


TAs 


Tasc ra, , f. L tanta materia 


quanta ne ſce in una taſca} 4 
pocket Jul — of 2, 


Taten“ rA N } ſacchett ino] 
Tascus“rro, 1. . J a pole, 


or bag. 
Tasco'ns, i. m. [accreſcitivo di taſ- 


ca] langs pocket, or pouch, 


ASO, 4. n. [tirtaro] tartar, a ſort 


A884, . , [impoſizicne di danari 
da al comune] tar, aſſeſſment, 


duty. 
Taſſa I ordinanza per regolare il 


prenzo d alcuna coſa] a ſet rate, price, 


Tas3aGiO'ng, 5. . I taſſazione } 
taxation, impoſition, valuation. 

TAssA AE | ordinare o formare la 
taſſa] to tar, to lay a tax upon, to af- 


2 


Taſſare uno ſimporgli la taſſa di tan- 


to, quanto] e fine one, | 
TaGare 1 il prezzo delle coſe] 
fo rate, lo ſit à rats upon, to ſettle the 


Taſſare 2 to tax, to accuſe, to 
charge with, to blame. 
Taſtito, adj. taxed, v. Taſſare. 
TASSAZIONSE, 5. . | taſſa ] 4 tax, 


| duty, a ſet rate, or price, affize, taxation, 


* V - 
ASSELLA'RE [fare o metter taſſelli] 
10 inlay bits of flone or wood, to flop holes 
either for uſe or for ornament. 
Tass sLT r ro, 4. m.» { diminu- 
TABSELLUNO, tivo di Tafſello] 
WOO — * 
ASSE'LLO, 3. n. ue 20 
panno attaccato di fuora — 4 
Imantello] % collar. . 


Tafſtllo { picciol pezzo di pietra o- 


legno che fi commette in luogo dove fra 
guaſtamento © rottura per riſarcirlo ] 
28 — or pieces of "wood to flop 
a hole, 
Ta's51A, * [ſorta d' erba medici- 
le] a hind of medi 


cinal herb. 
A850, . 1. [albero] the yery, or 


yer 1700. ; 
Taſſo animale che dorme aſſai bc- 


come i ghiri, e ve n' ha di due ſpezie, 
cio tafſo porco, e taſſo cane] @ badger, 
gray, er brocl. | 

F are6nanna'e0, 4. m [ forta d' 


erba] a plant ſo called. 


TasTa, . . (picciol vilu d' tien tayerna, oſte] one that 
* 2 fila di tela lina che ſi mette | vern. 
ne 


le piaghe- per tenerle aperte] à ent, 
ioghe pe: 


to E. in . 

Aru, 1. . I tutti i taſti d' un 
organo, d' un gravicembalo, e altri tali 
ſromenti ] ihe ly of an organ or harp- 


al of Jedling 


pouch, | 


TAV 


/ 4 | 
Tanis, 44 e Taſtare. 


* — Handles, or touches, 


taſti) the order of 
chord or other ſuch infliruments. 


ſenſe of feeling, the touch. 


organ, virginal, or harpfichord 


| TASTATO'RE, . . =o taſta] he þ table 


ASTATU'R® A, * { ' ordine de f away. 
the keys in a harph- | Levark di tavola, fo riſe from table. 


toccano ſonate] one of the keys of an 


Toccare un taſto ſentrare in qualche 


TAV 


Taſtare I' animo di qualcheduno, vj Metter Ia tavola, as ſpread the table, ty 


lay the cloth. 
Metterfi a tavola, to fit down af the 


Levir la tavota [ſpareccbiare)] 10 fake 


Portare in tavola, 70 ſerve up, te 


TasTo, . . {[tatto] the feeling, the * the dinner on the table. 


S' & portato in tavola, dinner is on the 


Taſto, J. m. {un di que* legnetti dell“ | alle. 
organo, glavicembalo e fimili, che | Metter tavola [far conviti} fo keep an 


open table. 
Tavola ſbanco di mercanti che con- 


tien danari] @ counter, or counter-board 


propofito ] 1s touch wpon a thing, to Fin a ſhop. Obſ. in this ſenſe. 


that, forbear —_— of that. 
Toccare il taſto 


terial point, 


along in the dark. 
2 


feel one's way. 
dies] 70 talk raſhly, or at random. 
fratello, ſorella] brother, er. 


neſs. 


ain, ſpot, dee. 


quale $'appren 
touching or feeling, a touch 
tatoo, a kind of anima 


the collier. 


he that frequents taverns. 

TavEeRrNItne, 5, n. [che 
je taverne] a haunter of taverns, 
4 1averns. | 


wern-heeper. 
Ta'voOLa, 5. J. [arneſe com 


Tara AB eitare # ſenſo del] una o di più aſſe, ſerve per dive 


to feel, 10 handle, or touch. 


Taſare [riconoſcere] to ſound; to I, 


e ung piags, i ſtarch or probe a 


£ * 
4 


round, oval, or ſquare table. 
of marble or of ſilver. ' 


or afſize. nw at it, to ſpeak of by the bye, to 
bread. 1 of 1 Per riſpondere al primo taſto che voi 


| 
toccate, to anſwer the fin point which 5 


you touch =_ 
Non biſogna toccar ſu quel tafto, do / Moſer's law, 
not harp upon that firing, do not mention | Tavola [ aſſe, o pezzo d' aſſe ] 4 


Parlare a taſtone [ſenza ſaper che f | fore. 


Tavernijo { frequentatore di taverne] 


* Www 


Tavola — a picture. 

Tavola [quel libro, o fimile, ove {; 

2 le coſe publiche] a table, where 
4 


ic matters are regiftered. 
Le due tavole di He, the two table; 


board. 


buono ſentrar nel] Tavola ſindice] the table or index of 
punto principale] 0 come io the moſt ma- | the contents of a book. 


' Tavole 3. f. pi. [que legnetti ritondi 


Taso, atv. groping, or. groping eo quali ſi giuoca in ſul tavoliere} men, 


to play at backgammon or other ſuch 


dar taftone, © a taſtone [ andar gamers, 07580 
brancolando] 10 grofe along, io grope or | Dare a due tavole ffar un viaggio, e 


due ſervizi] e kill two birds zoith one 


Giuoco di poche tavole { impreſa bre- 


Taro, e TATA (voci fanciulleſche, 6 e facile] an affair of no great conſe- 


Hence 


7 * 
' TATTAME'LLA, . f. fciarla] van] Far tavola f tavolare J 1 draw le 
talking, prattle, prating, pratiling, chat, | game at cheſt. ; 
chatting, chattering, talk, talkative-| Far tavola [conmitare} 10 keep an open 


table, or to keep an open houſe. 


TATTAMELLA'/RE [ciarlare] to talk} A tavola non & invecchia, @ merry 
idle, to prate, to prattle, to chat or chat | life, a long life. ; | | 
ter, to twittle-twattle, or prittle-prat- | Ragionar de* morti a tavola fare coſa 
le 


impropria} is mention things that are ut 


He. 
1 FA/TTERA, . f. [tacca} blur, blemiſh, | pleaſing to the hearer. 


Tavola [ſpazio quadro] a ſquare. 


TATTO, , m. I potenza ſenſitiva e- Egli può ſtare a tavola ritonda [egli 
ſteriore ſparſa ger tutto il corpo, per la | ha in ſe ſomma eccellenza} ke in fit 10 go 
Je la qualità tangibile | in any company. e e 

propria delle coſe corporee] the ſenſe of  TAVOLACCIA'Jo, . . [chi fa i ta- 


volacci] a wooden larget-market. 


TAr vs, . J. ſorta d' animale] | TavoLaccrnxo, y. m. [ ſervo de- 


| magiſtrati} a tip-faff or ſammoner, an 


TAVE'RNA, 7. ,. [ofteria] tavern, | uſher, abeadle. 


TAVOLA/CCIO, #5. m. [ſpetie di tar- 


In chieſa co* ſanti, alla taverns co' | ga di legno} a wooden target or ſhield. 
ghiotti, like to like, as the devil ſaid to 


Far tavolaccio [fare grande apparec- 
chio] to treat at dinner ſum — 


TAVERNA/JO, 5. n. 982 TAvOLA'RE | far tavola, pattare il 
eps 


giuoco, e fi dice agli ſeacchi] /o draw 
the game at cheſs or draughts. 

Favolire {coprir con tavole] fo floor 
with, to cover with boards, to wainſcot. 
venta | TAVvOLA'TA, . f [I aggregato di 

that quelle genti che ſono alla ma a ta- 
vola per mangiare inſieme nelle taverne 


a la- 


averniere {tavernajo] vintner, ta- o altrove} a ſet or company of men that 


dine together. ) 
ſto d' Tavolito, adj. [coperto di tavole] 
uſi ma i floored, or covered with boards, wain· 


principalmente per menſa] table- board. ſcutted. 
aol — ovale, o quadra, a 1 Tavolito, 7. m. { parete di tavole] 


wainſcot. 


Tavola di marmo, d'argento, a table | Tavolito [pavimento di tavole.aſſito] 


a floor. 


1 


TAvo - 


TEC 


Tavor t 'La, I . J. I picciola ta- 
TAVOLE'TTaA, J vola] a e table, 


alſo a little piflure painted wpon a 


board. 
Tavoldlle ſ[tavole, quel legnetto ri- 
tondo di gincare a tavole] men, to play 


at bat . 
TAYOLIE'RE, 1 . . [ tavoletta 
TAVOLIE/KI, ſopra la quale fi 
Tavortz'ko, 1 a tavole] 
chefs, or draught-boards. 


Aver tutto *'] ſao in ſul tavoliere ſa: 


vere in riſehio il ſuo avere} to have al 


one's N at flake. 

Eſfere ſul tavoliere [eſſere in pericolo} 
to lie at flake, to be in er. 

TAVOLIERE [banchiere] a banker. 
Obſ. 

TAVOLYNO, 7. . {dim. di tavola] 
a little table. 

TAVOLI'TO, 5. n. [tavolato] a floor, 
a wainſcot. Obſ. 

TAvOLONE, 5. . (tavola grande] 
4 large table or board. 

TAavoOLOZZA, 5. f. faflicella de' pit- 
tori] 4 painter pallet. 

TAVOLU/CCIA, . f. tavola picciola} 
4 little table. 

Tavolũccia [ tavoletta] a little pifture 
painted upnn a board, 

TA Ro, 8. #1. [toro] a bull, Poet. 

Tauro [uno de' ſegni del zodiaco] 
Taurus. Poet. 

Tazza, i. f. ſciotola] a eup, a difh, 
to drink tea or coffee in. 

TAZZETTA, . . ¶ diminutivo di 
tazta] a I cup, 4 ſmall difb to drink 
tea or coe in. 

TA ZZZ ONE, 5. m. [tazza grande] a 
large cup, a bowl. 

Ts [voce di tutti i caſi obliqui del 
pronome primitivo Tu, diſtinta da' ſe- 
gni de' caß] thee. 

Di te, A te, Da te, of thee, to thee, 


From thee. 

Te ( ſeconda — del ſingolare 
dello imperativo del verbo tenere, e va- 
le tieni] hold, 

Te queſto lume buon uomo, „e, this 
an ndl, od man. 


Tt, fa compiutamente quello che il 
tuo e mio ſignore t' ha impoſto, mind, 
4% exattly 4What your mnſler and mine did 


bid you. 
Te > oN raddoppiato; modo d' 
allettare 1 cani] here, here z a way of 


ll , 
Th , * te, here, Melampus, 


. 

T, g. . ' erba Te, arbuſcello che 
nuſce nella a, nel Gjappone, e in 
altri luoghi] tea, the leaves of @ plant 
mat comes from China, anũ other places. 

TEATRA'LE,\ adj. | di teatro, da 

Tea'TrICO, F teatro] Mratral, the- 
atrical, belonging to a theatre or flage, 

Poeſia teatrale, iHeatrical poetry. 

TEATRO, x. . [edificio dove fi 
A theatre, play- 


, t. 
1 22 ſono ſtati il teatro della 
a, the Low Countries hive en the 
ene or ſeat of "var. 
ET 4 m. x” Tiburtino. 
EC CA, #5. J. | picceliflima macchia' 
@ little ſpat or Hake, * ; 


1E 


Tecea Ceslps) a faalt, » 
Io non ne ho tecca, it is not my fault, 1 
have no hand in t. 55 
| TECcurkeE (attecchire] ie thrive, and 
it 1s ſaid 


word 4 age [attecchito] river, 


grown. 4 

Te'ccoLa, . [diminutivo di tec- 
ca] a ſmall ſlain. 

TEccorrNa, 5. f. [ diminutivo di 
teccola] a very ſmall flain. 

Teco {compoſto di Ts e Cox, con 
te] with thee. 

Con teco, with thee. 

Teco medefimo, thyſelf. 

TECOME'CO, . . [chi parlando 
teco dice male del tuo avverſario, e all' 
incontro] one that ſpeaks ill of your an- 
tagonifi, and will du ts ſame to him of 

ou. 

Teva, 7. f. (fiaccola, che uſavano 
li antichi nelle ſolennitanuziali] @ torch 
uſed at weddings, a tede, Poet. 

Teda [I' albero del cui legno fi face- 
vano le tede] the darch-tree. 

TEDIA'KE [tenere a tedio] to weary, 
fo tire, to be weariſome or tireſome 10, 10 
be tedious. 

Tedrirfi, to be wearicd or tired. 

Te'D10, 5. . {noja che ſi patiſce 
per lo piu nell aſpettare, rincreſcimen- 


* 


2 20 ith ] importamigy, 
edio [ importuni ? 
trouble ſoreneſs. * 
Tenere a tedio I tediare] io weary, 10 
tire. 
Stare a tedio [eſſer tediato] 10 be tired 
or Twearied. 
TEeD10'80, adj. {nojolo, rincreſcevo- 
le] tedious, weariſome, tireſome. 
TEGAMA'TA, 3. f. { tanta materia 
quanta entra in un tegame ] as much 
matter as will be contained in a fletying- 


pan. ; 

Tegamita, s. . [colpo dato col te- 

can? a blow given with a flewing- 
an. 

TEGA'ME, 3. n. [vaſo di terra piat- 

to per uſo di cuocer vivande} an earthen 

Hering pan. 

TE GCH14A, 5. f. ¶vaſo di rame piano, 
flagnato di dentro, dove fi cuocono 
torte, migliacci, e ſimili coſe} a pan, a 
baking-pan. 

Tegghia [ vaſo di terra con che la 


s. F. [ dim. di 


TeGocHVnaA 
} tegghia ] a little 


1 

TEGLIA, v. Tegghia. 
Tori rA, 5. f. I quantità di roba 
da cuocerſi in una volta nella teglia] a 


pan full, as muck meat, or other things, 
| as can be baked or fried at once in a 


fan. | 
TEGNE/NTE, adj. [tenente] holding, 


* holds, king; bi 
egnente [tenace] fi , binding, 
holding faft, A IG 


TecxE'nza, 5. f. [tenacita] tenacity 
3 8 : "8 g VL. 4 
ver tegnenza, to flick together. 
Trove. 4. . [ embrice ] ; 


1 Tecole'rrTh; . 


to] wearineſs, heavineſs, liſtigſneſt, tedi- | 


tegghia ſi cuopre] an earthen cover or | u 
ay pre) 


* WY W 
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T. * 
EGOLE'TTO, 4 


TEGoOLYno, } 
_ — 
E'GOLO, 4. *. ſtegola a tile. 
TELA, 5. . { lavoro 4 fila teſſute 
inſieme] cleil, linen. 

Teſſer della tela, to weave cloth. 
Ordire della rela, o wrap cloth, a 
9 Seach 


A. A della tela, 
cloth. 

Tela d' olanda o di cambraja, holland, 
cambrick. 

Tela d' oro, o d' argento, @ f of 
gol:! or filver. 


Tela d' aragno, & cobweb. 

Mercante di tele, a linen draper. 

Ne donna, nt tela-non comprar al Ju- 
me di candela, buy niither a uin nor 
cloth by candle-lig . 

Me... tela della vita, #he courſe of one's 

7. 

A dirvi il tutto ſarrebbe una tels, it 
would be a long flory to tell you all. 
TELAjETTO, 3. m. [diminutivo di 
telajo] a ſmall weavers loom, 

TELA'y0, . . ¶ ſtrumento di ſegna · 
me nel qual ſi teſſe la tela] @ loom, the 
| Jrame a weaver works upon. 

TELERVA, 4. J. (quantita di tele} 
cloth, all forts of cloth. 

Mercante di telerie, a linen-draper, 
| , Teresco/ero, n. I ſtrumento di 
più criſtalli col quae ſi vedono le coſe 


di lontano} a teleſcope, an optical «x4 
mont, confiſting e p44 or more glaſſes 
\ placed in, a tubs of warious lengths for 
| looking at diflant objeas. . | 
— ,TEL&TTA, 5. J. [dim. di tela] thin 
cloth or linen. 
Teletta [ſorta di drapps con oro o ar- 
gento] a ius gold or filver. _ 
TELO, 5. n. 4 coll' E ſtretta, pezzo 
di rela infino a una certa miſura ] he 


breadth of cloth, p 
Lenzuo6lo a tre teli, a fbeet that has 
three breadths. ah 
Telo [coll' E larga, dardo] a dart, an * 
arrow, 
TEMA, 4. f. (col E ſtretta, timore] 
fear, apprehenſion. | 
Per tema, o da tema, for fear, fear- 
InP . | | 
Sema di Dio, the fear of God. | 
Tema [coll E larga, ſoggetto, mate- 
ria] a theme or ſubjet to write or ſpeak 


, 


urs, adj. I che teme, timido 

fearing, that ſeurs, timorous, fearful, 
TEMENZA, 5. f. {il temere, timore] 

fear, timidity, timorouſneſs, fearfubneſs. 


TEMERARIAME/NTE, ad. [con te- 


* 


merita ] raſbly, wnadviſedly, inconfider- 
ately, „ at random, roving, at 
venture. 


TexMenrA'roO, adj. [ troppo ＋ 
imprudente, inconfiderato] raſh, Bold, 
 fool-hardy, inconfiderate, un , indif- 
creet. | K | 
| Azione temeraria, a raſh, iniconfideratc, 
er indiſeroct ation. reno au Mic 
| Giudicio temerario, 2 r jhdgmen:. 
Un temerario, 5. . 4 ra mani 
Tzu [ aver paura J 70 fear, 10 


* 


FE 


dread, to a a, to bt afraid of, 
in a*ve my Kx To. 


K 2 
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Temere Dio, to fear G. f ſolidazione, e dicek del ſerro che bo!-| Temperar una penna [ acconcidtla + 
„ Teo di non potervi andare, I am lente & ſtato tuffato in acqua, o altro li- all' uſo di ſcrivere} to cut a pen. 

as bell tot 'br able ta g. | quore per conſolidarto} the temper of TEMPERATAME'NTE, adv, [ mode. 
* red. won tempered, ratamente] temperately, moderately, with 


FL da remere, it is to be 
Farſi temere, to make one's ſelf be Tempera [qualità] temper, quality, | moderation, avithout exceſs. 


feared, | 7. | TEMPERATISSIMAME/NTE, adv, 
Temere [ patire] 1 ſuffer. Sono tutti della medeſima tempera, | (ſuperl. di temperatamente] very tem- 
| gruno ha temuto molto queſt' anno, te are all of a kidney." perately or moderately, with great mide- 
. corn Ly ad very nuch this year- | Tempera [maniera] way, manner, | ration, | |; 
+ 4 emere [curare]' fear, to value; | ſaſhion; wwiſe, rate. | TEMPERATYSSIMO [ſuperl, di tem- 
on temo le voſtre minacce, I domt! T empera { canto, conſonanza] a fing- | perato ] very moderate, ſober, tempe« 


aan es do not value your threaimings, | ing, harmony, concert. rale. | 
Ez + un vomo robufto che non te- | In tempera teſa, tuned, in tune. TEMPERATYVO, adj, [atto a tempe. 
ma ta fatica, he is 4 from man who ds In tempra, in tuns. - | rare] tempering, moderating, that temper; 
wot value fatigue or labour. Tempera [diſpoſzione] the temper, | or moderales. 
Temere il ſolletico, 10 be /ichli/+, conftitution of body, natural diſpefition of | Temperito, adj. moderated, tempered, 
Jo non temo il ſolletico, I am not | humour, 1 0; T ordered. 
tis. pert als { | Io non iono oggi in tempera di leg-| Temperito [ne troppo caldo ne trop- 
Non temer grattaticci [non curarſi d' gere, I am not in @ humour to read lo- po freddo] temperate, that is in good or- 
una coſa] to be obflinate or reſolute in ones | day. der, neither too hot nor too cold, | 
72 a ; In tempera ſin buon umore} in em- Temperato ( moderato] * temperate, 
-avallo che temo lo ſprone, a horſe per, in à good humour, ſober, moderate. 
that cannot bear a ſpur. | | Dipignere a tempera {che fifa ſenza | Riſpoſe lei con viſo temperato, che 
TeMERITA)\, 7. J. ( ardir ſo- meſcolare j colori con olio] to paint in farem noi? ſhe anſwered very modeſily, 
 TEMEKITA'DE, verchio, impeto | water-colour s, b | i | zvhat ſball wt dof 4 
TME MTR, violento] ameri- TEMPERAME/NTO, 5. . | il tem- Temperato, adw. [temperatamente} 
ty, rafhneſu, unadvijedneſs, boldneſs, in- | perare\ -a temperament, a proportionable | temperately, moderately, „ 


conſider ation. | | mixlure of any thing, but more 222 re temperato, 10 drink temperately 
TEMIME'STO, 5. . {timore] fear; | of the / tumours of the body, medium, modi- or moderately. - 

dread. Ob. * cation, the habitude or natural conflitution | TEMPERATO/JO, 5. mm, | ſtrumento 
Temo, 7. u. (timone] the rudder of 4 of the body, temper. con che fi temprano le penne ] à pen- 

hip, or the helm. Poet. + |" TEMPERA'NTE, adj, [che tempera] | knife. 

TMO, z. mn. [ſpezie di peſce d' tempering, allaying, mitigating, . mode- | TEMPERATORE, 5. n. [che tempe- 
ua dolce] a lind of trot, „ 1 | natlane-. | 8 ra, moderatore ] a moderator or di- 

.TEMO'vE, v. Timone, Obſ. "Temperante [che ha la virtù del- Ln 


_ T&MONIE'RE, v. Timoniere. Obſ. la temperanza I temperate, moderate, TEMPERATRYCE, . J. {| modera- 
»TzMO'RE, v. Timore. Obſ, 8 « | ſober, ++ | trice] a muderalrix. | 
TEMOROSAME/NTE, adv. (con ti-| + TEMPERA'NZA, 5. f [virta morale Ladiſcrezione è madre, guardiana, e 
| more ] ſearſully, timoroufly, cowardly. contra la libidine e contra li altri non di- temperatrice di tutte le viitudi, diſcre- 
Obſ. - | ritti impeti dell animo] temperance, mo- lion is the mother, guardian, and modera- 
 Teworosr881Mo [ſuperl. di temo- | deration, ſobriety, reſiraint of affettions or | trix of all wirtues. 
roſo] * very fearful, timorous, baſhful, | paſſions. | TEMPERATU'RA, 4. J. [tempera, il 
cowardly, Ob. | Temperanza {temperamento] à ſem- 8 the temper of iron tempered. 
Tr Noos, adj. [pien di timore} | perament, medium, or mod;fitation. emperatura [ coltituzione | {empera- 
Jearſul, afraid, baſhful, cowardly, i- TENMTERNA AE [dar la tempera} 49 | ture, temperaleneſs. : 
0 { | [La temperatura dell' aria, te tempe- 


anarous; . temper or qualify, | 
, Temor6lo {inducenre timore, ſpaven- emperare del ferro, to temper iron. | rature or temperatencſi of the air. | 
# toſo ] horrible, ' hideous, frightful, ter- Temperare [fabbricare] 4% build, io La temperatura della compleſſione, 
» rible. Obſ. ma le. | ' the flate of one's conflitution, 
Teuro, . m, [cattivo tempo] | Temperare [ concordare ] 10 agree, a temperatura d' una penna, the cut, 
bad weather. bſ. of a pen. | 


 TEMBELLAME'NTO, 5. n. [ crolla- F E come furono in Piſa, come era tem- TEMPERAZIO/NP, v. Temperanza | 
mento] a motion, agitation, taſing, jog» perato, and as ſcan as they were at Piſa, | TaMP ERIE, 4, J. | temperamento ] 
ging. 5 as they had agreed. temperateneſs in heat and cold. 
, Tempellamento [vacillamento] va. Temperare [correggere, adequare il | Temperic dell acre, the temperateneſs 
cillation, wawvering, uncertainty, irreſo- ſoverchio di che che ſi fia colla forza del | of air. ; 
lution. ſuo contraxio] ts temper, to allay, to qua- TEMPERINATA, 5. J. a firoke or cut 
 T&MPELLARE fpianamente crollare, | /ify, to moderale, or abate. | given with à pen Iuiſe. * 
dimenare] ie ſhake, io move, to fir, to] Temperare il caldo col freddo, 10 tem- | TEMPERI'NO, 5. mm. [ ſtrumento da 
140%, or jog. | | 1 per or qualify the heat by the cold. temperar le:penne] a pen+-tmife, 
© Tempelliare le campane, to toll a | Neupert Il vino coll' acqua, ta mix, TEMPEST A,, (,, q . . commozi- 


1. | { or iſy wine with water. ,  TeMPg$sTA'DE, . > one impet uoſa 

Tempelläre [tenere ambiguo] to keep emperare Lmoderare raffrenare} 4% TEMPESTA'TE, 3 dell” acque e 

in Het lo keep at a lay. moderate, to temper, to refrain, or curb, to | principalmente del mare agitato dalla 

empellare | vacillare, ſtare ambiguo] | abate, to humble. forza de venti] a tempeſt or florm, a 

to be in ſuſpence or quandary, to doubtor be Temperare i deſideri, to moderate or | wind accompanied with rain or hail. | 

uncertain. 435 refrain one's deſires, to be moderate in one's Mugghia come fa mar per tempeſta, 
TEMPELLA/TA, . f. [crollamento] | defires. — den Ar | he roars Ii le the ſea in à orn., 

a notion, agitation, Aging or jogging. | Temperare I orgoglio, to abate or T empetſta{vecmenza impetuola] fury, 
. TeMPELLO, ths interrotto humble one's 12 Ii velemence, or wehemency, eagerneſs, 
i campane o alt to] a tolling, | E a gran fatica fi temperò di riſervark ne ouſneſs,,,, © | 

ringing, or tinchlings , 3, di richiederlo, and kad much ado to for- Con quel furgre e con quella tempeſta 

EMPELLO'NE, 4. , omaccio gof- | bear aſting him. 3 6 che eſcon i cani addoſſo al poverello, 


* 
PY , 
« * ib 


fo] a bluaderbuſs or blunderhead, a ſot, a | Temperare, [unir je vgci degli firu- | with. that fury and fierceneſs that the dog 
nian, a blockhead, a | | menti, accordarli J % tune au infiru- | [et 2 beggar. Ke 647% 
Is 0. » 3+ J. Lcon- * . N , Oy | empeſta | affanno, I 4 
% x W 1 5 form, 


urs 
3 


* E. M 
form, trouble, wexation of mind, difturb- 
ance or perturbation of the mind. , 

Tempéſta { graguuvla, fracaſſo di 
venti e tuoni] a ferm, 4 of rain 
or hail. 

Acqua e non tempeſta [in tutte le co- 
ſe dee tenerſi la vid del mezzo] a medium 
i; the befi in all things. 

Tempeſta ſenz acqua, a great cry and 
little tl ; 

TEMPESTA'NTE, adj, [che ꝭ in tem- 
peſta, che ſoffre tempeſta] tempefluous, 
ſtormy, boiflerous. 

] £MPESTA'NZA, . f. [tempeſta] a 
tempeſt or florm. Obſ. : 

l z4PESTA'RE [ menar tempeſta, eſ- 
ſere in tempeſta} 10 farm or blufier, to 
be in a florm or rage. | | 

mare ſi comincio fortemente a tur- 
bare e a tempeſtare, the ſea begun to 
fterm and rage. 

Tempeſtare { conturbare, combattere] 
10 irouble, to diſlurb, to vex, io annoy. 

I pirati tempeſtano il mare, pirates 
trouble the ſeas, 

Con continui .tiri tempeſtavano 
aſſedianti, they. annoyed the enemy with 
a continued fire of their cannons, 
Tempeſtare [tar coll' animo trava- 


gl 
mind. 

Tempeſtire [imperverſare] to form, 
to bluſier, to chafe, to fume, to rage. 


E mentre che il caval furia e tem- 


peſta, and whilft the Horſe foams and 
forms. 

Tempeſtare {iſtigare, impartunare] 
to teazt, to weary, to trouble or be trou- 
bleſome, to importune, 

La diſleal femmina pungea e attizza- 
va il marito e non finiva di tempeſtar- 
lo, the wicked wiſe ſpurred and incenſed 
Her huſband, and was always teazing 
hum. 

Tempeſtito, adj. flormed, bluftered, 
v. Tempeſtare. 

Tempeſtito [ biliottato, ricamato |] 
flrewed, ſeeded, ſpread, covered. 

Un prato tempeſtato di fiori, @ field 
firewed or feeded with flowers, 

Un veſtito tempeſtato di gioje, 4 ſuit 
covered or ſpread over with jewels, 

TeMPpESTI'VO, adj. { di itagione | 
tempeſiive, ſeaſouable, timely, done in due 
time. 

Tutti dormono-ancora i cuſtodi del 
tempio, i quai non hanno più tempel- 
tivo o lucido orrizzonte della cima del 
monte, all the keepers. of the temple. are 
full afleep, who are not uſed to riſe but 
when the ſun ſhines upon the top of the 
mountains. 1 


gli 


iato] to be wexea or diſlurbed in one's | 


ſerver, 


ſpring of the ear. 


*% 


TEM 


pia ng o the temples, | 
— m. pl, ¶ pendenti d' una 
mitra] the ſpendanis of a biſbop's mitre. 
 Temeir ny, 
pio] the keeper of a temple, an adile, a 
ſexton. _ 
Tempieri, . fl. {cavalieri d' una 
religione, oyvero milzzia, cosi detta 
dalla cuſtodia, che avevano del Tempio 
in Terra Santa} Knights Templars, an 
order of knighthood who dwell in a part of | 
the buildings that belonged to the temple of | 
Jeruſalem ; their office and vows were 
to defend the temple, ſepulchre, and Chri/- | 
tian firangers, to entertain them charit- 
ably, and conduct them in their 74 4 
mage through the Holy Land, and defend 


them againſt infidels. 
TeMPIERE/LLO, I. . (dim. di 
TEMPIETTO, tempio] @ /iltle 
temple. 


TEMP1O, 5. . [edificio ſacro dedi- 
cato a Dio, o a' Santi] a temple, a 
church, a place ſet apart for the worſbip 
of God. 

TEMPIO'NE, #. n. [colpo dato con 


mano nella tempia o intorno ad eſſa] a' 


box on the car. 
Tempione uomo ſtolido, e ſciocco] 
a fool, a fot, a dunce, or blockhead. 
TEMPLO, 5. u. [tempio] a temple or 
church. Poetical. 


TEMPO, 5. . [quantita che miſura | 


il moto delle cole mutabili, ſecondo pri- 
ma o poi] time, the meaſure or the du- 
ration of things. 

I tempo preſente, il tempo paſſato, 1] 
tempo futuro, the time preſent, paſd, 
and to come, 

Paſſar il tempo [divertirſi] io paſs the 
time aua. | 

Spender il tempo allo ſtudio, to /pend 
one's time in fludy, or upon books, 

Perder il tempo {impiegarlo a male 
to loſe one's time. 

Accommodarſi al tempo, 0 be @ time- 


Col tempo, in time. 


TEeMPIA'LE, adj. \attenentealletem- | Dj notte 


Tempo [agio, comodo] time, leiſore, 
Non ho il tempo, 1 
am not at leiſure. 


Tempo { opportunita] time, 1 


opportunity, cccaſion. 
Aſpettar o torre il tempo, o wait for 
an opportunity. | 
Il tempo e favorevole, this 14 a Ja- 
wourable opportunity, 
Tempo | ſtagione}] 
Ii tempo della raccolta, harveſt-time. 
Il primo tempo [la primavera] the 


laue no lime, I while ago, 4 5 441211 
Dare pe tempi [non vendere a contan- 


j 
! 


TEN 

tempo, in the nig. 
Tempo ſea] g . ars 
Vomo di tempo, an aged man. | 
Tempo [meſtruo delle donne] wo» 


a 


5. m, [coltode del tem- men's monthly courſes or flowers. ' 


Tempo deg'i oriuoli [quella parte, 
che ne regola con eguali vibrazioni il 
movimento] the balance-wheel of a clock 
or watch, 

Chi ha tempo ha vita [col tempo 6 
muta forte} time will bring every thing 
to paſs, ' 

— 0 r = ſad ora 
opportuna}] imely, in due lime, oppor- 
lunely, at the — of time. 1 

A tempo [per alcun tempo] for & 
while. | 4 
A tempo e luogo [in congiuntura 
propria] in a proper time, en 

A luogo e tempo, in a proper time. 

Eſſer a tempo, to be in time. | 


lime. - 
Egli e buon tempo [& gi corſo molto 
tempo] it is a great while ago. ' | 
Chi tempo ha e tempo aſpetta, tem- 
po perde, 1ime loft can never be re- 
[rieved, j 
Un tempo [una volta] once, before. 
Corre il tempo (prender la congiun- 
tura] to take the opportunity. h 
Non è piu tempo (& troppo tardi] it 
is loo late, you came too late. 
| Per tempo [a buon' ora] early, be- 
limes. | N : 
Di tempo in tempo di quando in 
quando] now and then, ſometimes. 
Poco tempo appreſſo (poco dopo] & 
little time after. 
Per a tempo [per tempo determinato}J 


for a while. , \ 
Tempo fu [per I adrieto, gia] „er- 
erty in former days, before. . 4 8 
i gran tempo [un pezzo fa] a great 
while ago. 4 | 


Tempo per tempo (di tempo in tem- 
po] now and then, ſometimes. 


Andare in tempo (termine della mu- 


ſica, accordare] 10 go in in. 
Gia tempo [un pezzo fa} a great 


ti] te ſell for a time, or upon truft, 

Darſi buon tempo [paſſariela in alle- 
gria] ſo live merrih, to lake one's plea- 
ſure. TEE: ; 

Far tempo, conceder tempo [conce- 


| der dilazione] 10 take tine. 


TERS | 
lime or ſeaſon. TOS | 


Fare buon tempo (ſtare in allegria}] 

to be merry. 4 8 ' 
Tempo viene chi può aſpettarlo, a: 

little patience bringeth things to matu- 


Al tempo [al tempo dovuto] in due 


'TEMPESTOSAME'NTE, adv, [ con Ila primavera] the 
tempeſta ] /z2mpefluonſly, ragingly, furi- 
ouſly, impetuouſly, like a fury. 

TEMPESTO'SO, adj. [agitato di gran 
tempeſla ] tempeſiucus, ſtormy, boifler- 
ou. | 

Te MP14, . J, [parte della faccia, 
poſta tra l' occhio e I orecchio] the 
temples, a lateral part of the ſkull in the 
middle, between the ears and the ges. 

Tempia (telta] the head. 4 
Re K ele to adorn or * 104. Me | | 7 

eſs one's head with flowers. empo calamitoſi, troubleſome, hard, | aveather again. ü Wal 
Tempie blanche, grey hain, er bad limes, RY ; |} TEM? O'N8g ad. far nn 

11 * 


' Giovane tempo 


rity, 
ſpring of the year. 


| Ogni coſa doma il tempo, time brings 
Tempo leta, ſecolo] time, age, days. eil ewery thing to paſs T7 
Nel tempo del re Carlo primo, ia i Dar tempo al tempo, to wait a mare” 
time of king Charles tlie firſt, * favourable ofpartunity. 1 00 vs 
Un giovine del mio tempo, a young. Tempo {diſpolizione dell' aria] the”. 
man of my age. 11% Sn tac n ß r 
Quant travagli, laſſo, ho ſofferti nel | Fa bel tempo, it is fine fair weather. 
mio tempo! alas, how many troublar|) Fa cattivo tempo, it is bad weather.” 
have I undergone in my days! _ Tempo nero {aria oſcurata] cloudy 
In quel tempo, in theſe times, in thoſe | weather. Pane Pr nt: 
Il tempo fi racconcia, it grows fair 


— « 


TEN 
„ fo . a 


buon tempo] to live merry 
2 life, 2 or divert ans ſali. 
EMPFOR A, er. le quattro tempora 
I digiuni ordinati daſla chieſa, nelle 
quattro flsgioni dell' anno] the ſour 
ember T weeks. 4; 
EMPORA/LACCIO, 4. u. [pegg. di 
rale} bad or ſad time. . 
EMPORA'LE, 5. n. [tempo] time. 
A temporale, is time. 
A ſuo temporale, in dus time, in a 
time, 
emporale [tempo, ſtagione] time, 


te 


n e vende merce (biſogn 
lerſi 4e I' occafone] take 3 = + tas 
1, & time Twill away. 

p — ( tempeſta ] a tempeſ# or 
Temporile, adj. [caduco, mondano 
temporal, — . that laftr but for 2 
lime, tramſiont, tranſitory, periſhable. 
e [ſecolare}] temporal, ſecu- 


TEMPORALIT a, + J. [altrat- 
TEzMPORALITA'DE, f to di tem- 
TEMPORALITATE, poraie ] 4 


* Hate. 

emporalita {domnio temporale del- 

la chieſa } /ermporalities, the temporal 

fate of the church, or church mon. 
Temporalitz [coſa temporale, afﬀet- 


to mondano] a /emporal or periſhable 


EMPORALME/NTE, adv. [a tempo, 
non eternamente] for & time. 
Temporalmente ( mondanamente }] 


3 

terre, che temporalmente ſono ſot- 

to i] papa, % toawns which are under 

the temporal fate of the pope. | 
TEMrPORA'NREO, ad}. (temporale, che 

© a tempo, non perpetuo] temporary, 


wy” 
"EMPOREGCGIAME'NTO, . mm. [ il 
tem 

ſecondare il 


ggiare] delay, dilatorineſs. 
I'9 ni- 


EMPOREGGIA'RE 
tempo, g 
ta] 10 temporime, to accommodate and ſelf 
is the times, to be a time-ſerver. 
TemrRA, v. Tempera, and its deri- 
ebe, adj. Ca 22 
emüto, . rom temere} fear 
dreaded. i 
TENA COE, adj. [ viſcoſo, tegnente, 
IRR —_— ] tenacious, 
Cc z 4 * 
Tenace Fable. fer mo) fable, firm, 
* durable, lafling, ady. 
enace [avaro] tenacious, cloſt-fifled, 
cOVAOus. 
TENACEME/NTES, adv. 2 tenaci- 


ta] enacioufly, flrongly, floutly, vigorouſly, 

Mops fixedly. 

ingiurie tenacemente ſtanno nella 
memoria, injuries ars fixedly imprinted 

in one's memory, or injuries are not caſily 


ot, 
1 


ENACITA), 4. J. I viſcoſita ] 
TguactraoR, g tenacity, clamm . 
TENAC ITA“ TA neſs, wiſcoſity. 


Tenacita [avarizia] tenacity, viggard. 
dineſi, covetouſneſs. 
EMASMO'NE, v. Teneſmo. Obſ. 
TENCIONAME'NTE, 5. . [il tencio- 


* 


TEN 


Tructos az [tenzonare] 10 con- 
lend, to conteht, to „or quarrel, to 
controvert, to debate. Obi. 

Tencionito, adj, contended, contefied, 
5 quarrilled, debated. Obſ. 

ENCIONATO'RE, . . (che tencio- 
na] à quarrelſome man. Obſ. 

TEXC1OKE, 5. J. zone] conten- 


=_ Ariſe, debate, diſpute, quarrel, 


TznDa, . f. [quella tela che ſi diſ- 
in aria, e alſo ſ o, per ri- 
pararſi dal ſole, dall aria, o dalla piog- 
gia] a tent. 
enda da letto, a curtain. 

Tenda da ſcena, the curtain of a flage. 

Alzar la tenda, to draw the curtain. 

Allevar delle tende [al fin del fatto] 
after the affair is over, tov late. 

TExXDE/WTE, adj. [che tende] fend- 
ng, aiming, driving, that bends or 
ſpreads about, | 

Te'nvers [diſtendere, allargare] 10 
ſpread, to firetch, or flretch out, to open, 
to extend, 

Tendere un padiglione, to jet up & 
pawillion or tem. 

Tender lacciu6li, i lay a ſnare or an 
ambuſh. 


Tender le reti, to bend or ſpread a| of 


net. 
Tendere un arco, ts bend à bow, 
Tender I arco | volgere il penfiero, 
appliecar l' animo a qualche coſa] 10 
aim, to tend, or drive at ſi mething. 
Tender gli oreechi { ſtar coll“ udito 
attento] 10 hearken, 10 lien, to hear at- 


Tender gli oechi [ſtar colla viſta at- 
tento] 10 look fixedly or fled/aftly, to flare 
| at or in the face. 

Tendere il bucato [mettere a raſciu- 
garlo] fo dry linen. 

Tender a mano ad uno, fo preſent or 
give one his hand. 

Tendere | aver la mira] to tend, to 
have a fo dyiue or aim at, 10 
incline or look to, © 

Tendere ſtirare, accoſtarſi, parlando 
de* colori] to incline 10. 

Queſto ſiore tende al roſſo, this flower 
inclines to red, or is reddiſh, 

TIN D. TTA, 7. . [diminutivo di 
tenda] a ſmall tent. 

Tend&rta {[baidacchino] a canopy: 

TE'NDINE;} 5. mn. { parte del muſcolo, 
che s attacea all' oſſo ] a tunen, the ex- 
tremity of a muſcle, there its fibres run 
into a flrong ſpring y cord. 

Tenvpivo'so; adj; [pier di tendini] 
full of tendons. 

TenviTO'RE, . /. [che tende] he 
that ſpreads, firetchath, or extendeth. 

Tenditor di lacci, 4c that lays a ſnare 

T#&NEBRA, 5. f. [ſcuritia, mancanza 
di luce] darkneſs, thr dark. 

* — tenebre eterne, eternal darkneſs, 
hell. | 
Fare una coſa nelle tenebre ſ cio na: 
ſeoſtamente] ro do a thing in the dark, or 


| 


 /ecretly. 
Tenebra [ignoranza] darkneſ?, error, | 


blindneſs, ignorance, 
TENEBRA'RE [rabbujare] 10 darken, 


to grow dark, ts grow gloomy, br be o- 


— 


Dare] contention, flrife, debate, guarrel. 


ercaſt, 


TEN 
| Tenebrito, adj, darkened, dark, gloomy, © 


overcaſt, 

TenezRrra, s. f. 232 dark- 
TexeBROnE, 5. 1. / neſs. Ob, both, 
TExEBROSYSSIMO I ſuperl. di tenc- 


broſo] very dark or gloomy. 


TevxEeBROSITA), 4. J. [tene- 

TEWvEBROSITA'DE, bra] tenebro- 

TexeBrROSITA'TE, 4 fly, obſcurity, 
darkneſs. 


TENEBRO/SO, ad}. [pien di tenehre 
bujo, oſcurp } renrbrour, dark, full of 
darkneſi, gloomy, 

Il vero amore di neſſuna avarizia pub 

eſſer tenebroſo, true lowe cannot be fain- 
td by covetonſneſi, true love us never co- 
veſeus. . 
 TexNE'NTE, adj, [che tiene] Hold- 
ing. 
Nane tenente, à retentiue meme 
© Tenrrame'nTe, adv. [con tene- 
rezza, affettuoſamente] tenderly, hear 
tily, affeAionately. 

Le coſe ſtanno teneramente ſcioꝭ ma- 
te in gangheri} the affairs are in bad 
condition. 

TENnk (avere in ſua podeſthi, poſ. 
ſedere] 10 hold, to have, to be fofieſſed 


| 


N 


Tutto quel che ho lo tengo di voi, 
whatever I have, 1 lad or have it from 
ou. 

Io o il primo piano della caſa, 
lie on the fi floor, or one pair of 
flaire. 

Tenere [impedire con mano, © con 
altro che che fi fra, acciochè non poſſa 
ne cadere, ne fuggire, ne traſcorrere] 
to hold, to keep in, to flop. 

Ti terrò fi ſtretto, che non potrai fug- 
girmi, I will hold you fo fa, that you 
Hall not eſcape from me. | 

Tenere [arrivare, giugnere] to arrive 
at, to come to a place, to get into it. 

Tenere un luogo, 1 arrive, to reach 
or come to a piace. 

Tenere pigliare, prendere, ma non ſi 
dice ſe non imperativamente] to hold, ts 
take. ; 

Tenere, ecco il voſiro danaio, hold, 
there is your money. 

Rendete il danajo mio, e tenete la 
medaglia voltra, give me back my money, 
and take your medal. 

' Aſpen, tienne un' altra, fay, there 
is another. 

Tenere [uſare, oſſervare] to keep, to 
obſerve, to follow, to male uſe of. 
| Biſogna tenere un altro metodo in 

ueſto negoziv, we muſh lep another 

ethod in this affair, we muft go another 


| 


| 


| 


do not know what courſe 1 muſt take 
ien la ſleſla maniera, wwe have obſerved 
keep, to preſerve, or maintain. 
| 1 regni non fi tengon per parola, ma 


way to work in this affair. 
on ſo che modo tenere intorno Cio, 
about this thing. 
Non ci ſiamo accorti, che ella ogni di 
K e uſer to do ſo every day. 
Tenere [mantenere, conſervare] 10 
Tenere una pianta in verde, to keep 4 
plant green. 
per prodezza, Iingdoms are preſerved not 
F words, but by valour. 


4 


Tenere 


TEN 


Tenere [avere © di fun 
qualitz} to have or partake of its quality, 
to be ſomething like it. 

Queſto luogo tiene del ſalvatico, this 

af ſomething rural in it 

L' acque che tengono d-1 ferro, e 
quelle che tengono del rame i molto 
utili, e waters tha! partake of the 
quality of iron or copper are of good 
wſe. 

Seat tiene del padre ſ[egli d ſimile a 
ſao padre] he it like his father, he take: 


after his father. 
Il hace tiene del lupo, the lynx is of 
the nature of the wolf. 


Tenere una coſa d' uno [averla da 
hui] ta have a thing from one. 

Teuete [attenerſt} te flick to, to hold 
faſl, to be faſt. 

La cera quando è calda ſi tiene elle 
dita, wax, when it is hot, flicks to one's 


ra. 

Tenerf bene negli arcioni, to be faff 
in the ſaddle, 

Tenere {increſcere, calere] fo pily or 
be concerned for, to take to heart. 

Tengavi pieth, vi prego, della mia 
diſgrazia, take pity, I beſeech you, on my 
misfortunes, 

enere (occupare, diſtenderſi] to take 
up, to heep. g 

Queſto tiene troppo luogo, that takes 
wp too much roam. 

Una terra che tien ſei miglia, a town 
Mat is fix miles in circumſerence. 

L' elercito teneva da una parte delta 
città an' altra. the army reached from one | 
part of the town to the other. 

Jiene una caſa intera, he heeps a 
whole houſe. 

Tenere [contenere] to hold or con- 
hain, 

Queſto fiaſco non può tenere tutto 
G9 vino, his bottle will not hold all 

WING. 


Tenere ¶ ſtimare, giudicare, far conto, 
efſer d' opinione] to hold, to count, to ac 
count, to believe or think, to look upon, 
to take. 

Tengo eiò per ficuro, I hold that for 
a certainty. 

Gli altri tutti che alle tavole erano, 
tutti inſie me diſſero, ſe tener quello, che 
da Niccoluccio era ſtato riſpoſto, all rhe 
reſt of the company, that was at table, of 
one accord ſaid, that they believed what 
1 _— os 

enneſi che morto, e 
thought that he was dead. TIL 

lo lo tengo per un uomo dahbene, 1 
take him to be an honefl man. 

Lo terrò a grand* onore, I Hall löl 
upon it as a great honour. 

Ciaſcuno teoeva il ſuo giudicio per 
diritta ſentenza, every body looked upon 
awhat he ſaid to be right. 

Tenere a bada, v. Bada. ; 

Tenere a battefimo [eſſer compare, o 
commare ] #0 1 godfather or god- 
another to a child. 

Tenere a bocca 2 cagionare in 
altrui curiofita o aſpettazione] to keep 
one in ſuſpence, or in expetFation. 

Tenere a calcolo [dare altrui debito, 
© credito] 1 keep an account, 


TEEN -« 
Tenere a cena I far reſtar altrul con ſe | 


a cena] to keep one at , 

Tenere a diſcrezione (avere in ſuo ar- 
hitrio, e dominio] to have any thing at | 
diſcretion, or at one's diſpoſ- 


al. 
 Tenere a dormire { dar comoditz 
di dormire ] to give one @ night's lodg- 


Tenere a dozzina | tenere-altrui in 
caſa per uno certo pattuito pagamento] 
to keep boarders f 

Teuer a fondo (far che ſtia a fondo] 
to keep down, 

Tenere a guadagno {impiegare una 
coſa in modo da trarne guadagno] 10 
make money of a thing. 

p Tenere al bujo | tenere allo ſcuro] 10 
e 


in the dark. | 
enere una caſa a livello, to have the 
leaſe of a houſe. 
enere all' aria ſtenere in luogo ſco- 

perto] to keep in the air. 

Tenere al ſole I collocare in parte do- 
ve batta il ſole} to heep in the ſun. 

Tenere all' umido ſ collocare in luogo, 
umido] to keep in a damp place. 

Tenere all' uſcio fnon ammettere in 
caſa} to keep out of doors. 
Tenere a moſtra [collocare in luogo, 


che poſſa eſſer veduto, per facilitarne Ja 
vendita] 7q keep for a ſboww, 


Tener I animo ſaver in penſiero] 1% fe 


laue a mind or fancy. 

Tenere a pane, e acqua [non dar al. 
tro che pane, e acqua ] e keep wit 
bread and water. 

Tenere a paragone I ſottoporre al pa · 
ragone] to try, to make a trial. 

Tenere a paura {fare ſtare in timore] 
to keep in awe or ar. 

Tenere un bambino a petto [allattar- 
lo] to ſuc bie a child. 

Tene re a petto [avere a competenza] 
to fland in competition. 

Tenere a pigione 1 con pa- 
garne la pigione] to hire. 

Tenere a piuolo I far aſpettare ] 10 
make one wait, to heep one waiting. 

Tenere a ritroſo { tenere contra ſua 


— to keep by force, or againſt one's 
will, 


Tenere a ſegno [reprimere] to keep in 
awe, or within bounds. g 
Tenere a ſindicato [rivedere i conti] 
to call to an account. 
Tenere a ſperanza [dare ſperanza] 10 
give hopes 
* 8 a ſcuola ¶ inſegnare] 10 keep at 
chool. 
Tenere aſſemblea adunare aſſemblea] 
to hold the flates. 
Tenere a vile [ diſprezzare ] 1% de- 
2 or contemn, to have no walue 
or, 
Tenere avvertito [avviſare] io adviſe, 
to give notice, io let one know. 
enere bandito [eſiliare] to baniſh. 
Tener bene [ governare con abbon- 
danza} ta keep or feed well. 


Tenere bottega {far bottetza] to keep 


a ſhop. 
Tener caldo [avere veſtiri che conſer 
vano il caldo] 4% trep warm, 


Tenerſi caldo, 10 keep one's ſelf 
warm. 


| 


# 


* 


| 


h | thing, to take cadre of it. 


2 — 5 by 


* 
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* * 
1 4 | E N 


Tenere cammino I incommitiars ] = 
to ſet out on a journey, to begin a jour- 


"enereil cammin dritio [andar per la 
via retta] 7/0 keep the right road. 

Tenere altrui ſe mani in capo ſaverne 
cura, proteggerlo] to protect, to defend 
one, to take care of him. 

Tenere caro [aver in pregio] to value, 
to = 

ener celato {naſcondere} to hide; ts 
conceal, to keep ſecret, 

Tener certo, o per certo [aver certez- 
mJ” hold for certain, to be ſure of it, 
ener cheto { chetare I 10 quiet, to 


make one be quiet or fill 
Tener compagnia r 5 op 10 
company, to go along with um. 
enere comune, 2 comune, o in ca» 
mune, to haut any thing in common. 

Tenere con alcuno | effere dalla ſoa 
parte, della ſux opinione} 7 be of ont's 
opinion or mind. 

Tener con uno, o tenerſi con uno I ſe- 
guitar la fua parte} 1 follow one's par- 
* and for him, to fide with him, to 
or ſm 

Tenerſi al conſiglio d' uno I ſeguitar - 
lo) 10 follow or take one's advice. | 


Tenere conto [fare ſti ma] i» value, to 
efleem, ta have a great efleem or value 
or 


Tenere conto d' una coſa [riſpar- 
miarla, averne cura] e make much of a 


enere per con d' uno [avere che 
che 6 ſia per conteggia lo con eſſo lui] 
to keep a thing upon one's account. 

enere contento | contentare ] 7s 
pleaſe, to ſatisfy, or content, 

o mi terro contento s jo non me ne 
pago, 1 ball not be eaſy till I am even 
with him. 

Tenere corte bandita [far tavola] 70 


ke houſe. 
Teber _ [far tribunale] 0 keep the 
afſizes. 
Tener credenza [tener ſegreto] o keep. 
ſecret, to hide, to conceal. 
Tenere cuore [aver coraggio] o have 
courage, to be bold or courageous. 
Tenere in cuore [aver nel animo, 
nel penfiero] to have a mind. 
enere a cuore [premere] to take a 
thing to heart, to be concerned for. 
e 


nere da banda [allontanare] to keep 
afide, or at a diftance, 


Tenere d iecordo [promuover la qui- 
ete e la pace] to promote union, concord, 
or good under. _— : 

enere da uno {ſeguir la ſua fortuna, 
correr la ſua ſorte] to be for one, to be 
of one's fide, to fland for him, to fide with 


h . 
"'Fenere dieta [adunar la dieta] 7o hold: 


Tenere a dieta ſ ſomminiſtrare il ei- 
bo ſcarſamente] to krep one 10 a fri 
diet, to diet him 

Tenere dietro [ſegnitare] to follow, to 


, it 4er. I 
1 ener — 5 ad uno [ offervare 1 


ſuoi andamenti] to follow one cloſe, to- 
watch him; 10 
ons ations 


to watch, or by 


TE N EN TEN 

- 7 Tenere jndietro {allontanare} 1d keep 22] 19 book nie ical, 1% haue a madjeſii-\ Tenere in poſſeſſo [conſetvarnel poſ- 

back, or at a dilance, | 7 Cal look or —— 0 ſeſlo] to have à thing in one's —_ 
Tenere fligiuno {fare ſtare altrui ſenza] , Tenere alia grande [trattar” con ma- have it by him, 


mangiare] 1% flarus one, to keep him | gnificenza}] to enter tain one nobly or nag | Tenere in fe (tener ſegreto] 1 keep 
without wittuals, nificently, ea ſecret. 5 

 Tenere dimeſtichezza [eſſere amico, Tenere-guardato {cuſtodire] to pre- Tenere ſopra di ſe [aver per ſuo con- 
avere amicizia 10 be intimate with one, ſerus or conſerve, to keep or defend. to] to have a thing upen one's wn ac- 


to have a famiharity with him, Tenere il collo torto ſandare in poſi- count. 
Tenere di mezo, o tenerſi di mezzo, | tura umile e abbietta] % /ook humble or Lenerſi in fe [reggerſi in fe ſteſſo 
non inclinare piu ad una parte, che all“ modeft, to have a mode loo. to fand upright, 
ultra] is keep a medium in a buſineſs, 1% enere in collo ſintertenere le coſe Tenerfi inſieme {are uniti] to keep or 
Side 101th nobody, dal corlo loro] ts flop Ilie courſe of any | converſe together, | 
Tenere diritto [andare dritto] to go thing. | Tenere in timore, 4% keep in fear, 
frraight along. Tenere in collo [ſuſtenere colle brac-} Tenere in travaglio | travagliare] to 
. Tenere dilteſo [far che ura coſa ſtia cia] to hold in one's arms. treuble, to diſorder, or diſcumpeſe. 
diſteſa] to keep any thing open. 'enere il lume {intervenire in alcun | euere in tuono, 1% keep in tune. 
Tenere dubbio { aver dubbio} 1 doubt, | maneggio, cooperare a pro d' altri I' | Tenere Vacqua [6 dice di cappello, 6 
or be in doubt. effetto| to hold the candle, to interwene in | mantello, che feſiſte alla pioggia] 79 


._ Tenere in dubbio [fare ſtare dubbio- | ſome affairs, where one's interifl 1s not tec the Water. ; . 
ſo] ta keep in . concerned. | Tenerc Þ anima co' denti ſeſſere in 
Jener duro ſitare nell' opinione pri- Tenere il mercato, la fiera, e ſimili, pericolo di breve vita} 40 have a fot als 


wicra] 19 perfil in one's opinion, to flick to keep a market, a fair. | — in the grave. 
to it, Tenere il ſacco [ajutare altrui a far enerſi una donna, tenere una don. 
Tener,duro {fare ogni sforzo per ſo - male] 10 hold the ſack, to be an actom- n, tenerſi una, to keep a mifireſe. 
ſentry che che ſi ha] 1% hold, to hold out, plice, or to affift one in doing ſome ul| Jener V arcs telo (Har pronto] to be 
. 1 


Jo an, lo. fland out, 10 reſt. things. ready. 
La citid tenne duro un meſe, e 'Tanto ne va a chi ruba, quanto a chi Tenere I aria [ impedire che I aria 
l9wa held out, a month. ' tiene il ſacco, the receiver is as bad as non penetri] to keep the air out. G 
Tenere per aria { tener ſoſpeſo in aria] 


I ſoldati privati tennero per Vitellio, | the thief. 
the  Privale ſoldiers  floed out for Vi- Tenere il ſole parare i raggi del ſole] 1e hang up in the air. : 
belli. 0 hrep the ſun from me. | Tenete all' aiia [ tenere in luogo 
Tener famiglia (ſpeſar gente di ſer-| Tenere in apprenſione [fare ſtare in poſto all' aria] 10 keep in the open 


vigio] 4% keep or maintain a great a- timore] to keep one in fear or apprehen- air. . . | 
maly, or ſervants. 1 Tenere una ſtrada [incamminarh per 


' Tener favella ad uno [reflar di par- Tcnere in bando [ſbandire} to ba quella ſtrada] to keep @ way, 10 ge or 
largh per oicegno] 44 2 Jpeak io one, 1 | niſh, | follow a — wh : . | 
be at odds with ons. | Tenere ſegreti i bandi [naſcondere le | Che ſtrada biſogna tenere ? what road 


Tencre fede [cregere] to believe, 10 coſe chiariſime] to conceal things which Hall we go Þ | b 
Cie credit. 0 every body knows, | Tenere le botteghe {tenere à ſpor- 
Fenere per ſede ſcreder per ſede] to Ten in bilancio Ibilanciare] 70 hold| telle] to open the ſhop, to keep the ſhop 


beliews as an article of jaith. the balance. open. , 
Tenere fermo [far che non fi muoya}} Tenere i conti per bilancio [termine Tenere legato [legare] 10 tie or ſaſien 
to hold faſt. me: cantile] 1% keep the balance of an ac- lo. 


Teneie il ſermo [non fare variazi- | compt, | Tenere le riſa ſraffrenare il riſo] 7s 
one alcuna] 7 hold out ficutly, to fand Tenerein cervello{conſtrignerea non forbear laughing, to contain one's ſelf 
Jaſi. vſcire deꝰ termini dovuti] io keep in awe, | from laughing. : 

Tenere per fermo [aver per certo] 4 | to keep in or ſhort. Appena poſſo tenere le riſa, I can 
le certain or fore / a thing, to be con- Tenere il cervello a bottega [badare | hardly forbear laughing. 1 
dent of, to hold it ſor certain, con tutta applicazione a quel che fia d Tenere libri [ſ{criver ſaoi conti al li- 

Tenere forte (tener duro] 1 hold, or uopo] ie be attentive, ſo take heed, to be wy to heep merchants or bankers hooks, 
hold out, to fland, or land out, to reſſt. | | Tener l' occhio ad una cola { badarvi 


mind/ul or intent an a thing, to bend one's | 
Tenere fortuna [eſſere in profperita] | mind 10 il. attentamente] o have an ye upon a 

to be in proſperity. Tenera in collera [dar cagione d' adi- | Hing, to mind it. | ? 
Tenere a freno ſraffrenare] to bridle | rarſi] to make one angry. ener I occhio teſo [ſtare in attenzi - 

or curb, to keep in, io keep under, Tenere in forſe [Har materia di ſtare one, badare] to take care or heed, to fiand 

. Tenere freico [cive in luogo fieſco] in dubbio] 70 keep in ſuſpenſe. ufon one's guard. f 2 

to keep cool, or in a cool place, Tenere in guardia favere in cuſtodia]| Tener li occhi aperti Iuſar vigilan- 

Tenere fronte [far flonte] 10 cope, to | to hawe the care of a thing, io have it in 7a, ed attenzione] to take care of one's 


# 
# 


_ awithfland, to oppeſe or reſiſt, his keeping. ſelf. | 
Tenere la fronte ſcoperta [non aver Tenere in iſtima Iſtimare, apprezza - Tenere I invito [accettarlo] 40 accept 

di che vergognarſi] to go bare-faced, re] 4% value, to rficem, to make an ac- an invitation. ; 2 
Tenere Ko [eſcludere | ( exclude cr | count. cf. Tenere mano [aiutare a fare, e pigli- 


Wag out: Tenere in orrecchi [far che altri ſtia arſi per lo piu in pregiudizio del terzo] 
' Tenere gib [abbaſſare] 70 keep down, | con attenzione] to draw the peoples ears, | to help or affiſt, is favour, to ſupport, or 
,. Teyere giuoco [dare comodita di giu- % draw the atteniion-of every body. | countenance, Generally ſaid in a bad 
ocare] to keep gaming-tables. Tenere in parole [non venirealla con- | ſenſe, ; x 

Tenere a glubco [dilprezzare, non | clufione ] to drive one off with fair Tenere in mano [avere in ſuo potere] 
far conto] to deſpiſe, to Sight, to ſcorn, words and promiſes, lo trifle, to talk to to have a thing in one's hands. 


10 contemn or undervalue, io ſet light by, | no purpoſe. Tenere le mani a ſe [non impiegarle 
to make account . Te nete in penſiero [tenere in ſorſe] per altrui] 10 keep one's hands at home, 
Tenere a grado [gradire, reſtare te- to lech in ſuſpen/e, to keep at bay. Tenere le mani a cintola, tenerſi le 
nuto] ie accept or receive kindly. __ [4 Tenere in pi: [mantenere in iſtato, mani a cintola [non far nulla] to keep . 
' Tenere grande [ſtimar per grande] fo in eſſere] to keep landing or in being, lo one's hands in one's pockets, to be idle. | 
aue a great opinion of one, to take: aim 1 on foot. Tenere a man ritta, 0 a man manca, 
a treat man. 7, enere in ponte [tener dubbioſo] 1 % have on one's right or lejt hand, 


; Tenere del grande I moſtrar grandez- * in ſuſpenſe, to keep at bay, IT enere a mente o a memoria [ricor- 


darſi] 


- 


af 


TEN 
dar] to have any thing by heart, io re. 
member it. 

Tenere meno [capire minor quanti- 
ta] to hold leſs, or a leſs quantity, 

Tener mente ſattentemente rignar- | 
dare] to mind, to be attentive, 

Tener mercato [trattare di comprare 
o di vendere] to deal, to trade. 

Tenere morto [ſtimar per morto] to 
lock upon ore as a dead man, to be quite 
given over or deſpaired of. 

Tenere morto danaro, o ſimile [non 
' impiegare] to krep ene money dead, 
not to make uſe of it. 

Tenere naſcoſo ſcelare, naſcondere} 
to keep ſecret, to conceal, 

Tenere obbligo [eſſere obbligato] 10 
be obliged or bound. 

Tenere occhio ſavere buona apparen- 
za] to look well. 

Tenere li occhi baſſi [voglerſi a ter- | 
ra] to keep one's eyes down, to caft down 
one's eyes, to lock down. 


Tenere li occhi addoſſo ad uno ſoſ- 
ſervare i ſuoi andament1 |! % lock at one, 
to watch him, to have a wwatchfſu! eye upon 
iim. | 

Tenere opera [operare, far qiligenza] 
ts beflir ene, ſ-If. to be diligent, to go 1 
it tooth and nail, or with might and 
main. | 

Tenere opinione ſavere opinione] 7o | 
think, to believe, to have an opinion of. 

Tenere a ordine [aver in punto] 70 
hawe any thing ready, or in readineſs. | 

Tenere ofteria [tar V oſteria] to keep a 
fader. 

Tenere parlamento, Tenere diceria, 
Tenere ragionamento | trattare, parlare 
d' una * 2 conſigliarla] t talk or diſ- 


courſe of or upon a thing, to treat or han- | ſure or certain, to hold it for cerlain, 


ale is. | 
Tenere parte [ſeg uir l' una delle par- 
ti] to fellow one's parity, to be for one, io 
be of one's fide, to fland for him, to ide 
with him. 
Tenere da parte [ tenere lontano in 
luogo ſeparato] to keep apart, or aſide. 
enere patto [tener fermo, mantener 
la promeſſa} to keep or perform one's pro- 
miſe, to be as good as one's word. 
Tenere in pegno ſavere con titolo di 
pegno] to keep any thing in pawn. 
enere per alcuno, o con alcuno ſeſ- 
| ſer della ſua parte] 7o be for one, to be of 
one's fide, to fland for him, to fide with 
im, 
Tenere per niente [diſprezzare] 10 
deſpiſe, to flight, to ſcorn, to contemn, to 
undervalue, or ſet flight by, to make no 
account of, to neglect, not to regard. 
Tenere il piede in due ſtaffe [incam- 
minarſi per più e diverſe ſtrade] to have 
twoflrings to one's bonw. 
enere da' piu, o co” py { ſegnir la 
fazion più potente] 1% follow the flrongefi 


2. 
enere la poſta [legare il partito] 10 
bind the bargain. 

Tenere a poſta ſavere per un deter- 
minato fine] 1 keep on purprſe, or pur- 


0 72 
enere a ſua poſta [mantenere a ſua 
requiſzione ] to have a thing at one's 
_— or diſpeſal, 
oL, I, 


- -c »-2 
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Tenere preſſo [aver vicino] to have or | Tenere via [tener cammino] ts beep 


© # #7 


TEN 


keep near or by, a way, to go or follow away. 
enere appreſſo di fe [avere in ſoo Tenere alla via [tenere a ordine] % 
dominio] te have any thing under one's | "op in order or ready. | 
thumb or command, enere vita [vivere] to live. 
Tenere prigione ſaver prigioniero] io | Tenere buona vita [viver con pruden- 
og * in priſon. ' [2a] fo lrad a good life. 
ener pulito [ conſervare con tutta Tenere in vita (conſervar vivo] ts 
pulitezza] to keep clean. keep alive. 
Tenere ragionamento [ragionare] /o| Tenere gran vita [trattarſi alla gran- 
talk or diſcourſe, de] to live well, to have a good table. 
Tenere ragione amminiftrar giuſti-] Tenere una coſa da uno f riconoſcerla 
Zia] to judge cauſes. da lui] to hold a thing of one; to owe it 
Tener la ragion dalla ſua [avere ra- kim, to be obliged or indebted to him for 
gione] tobe in the right. it. 
Tenere regola ſollſervar la ragola] 1b Non tenere un cocomero all' erta ſnon 
keep or obſerve the rule or precept. ſaper tener ſecreto] not to be able to keep 
- Tenere a regola [far che altri ſtia con | à ſecret. 
regola] /o krep one in awe, Tenérſi ſabitare) to keep, to ftay, to 
Tenete ritto ſfar che una coſa ſtia | abide, to live, to fland, to lie. 
ritta] 4% hold ſtanding. | Tenerſi in campagna, to live in the 
Tenere ſano [conſervare in ſanita] 1 country. 
* in health, Tenerſi a martello { reggere a mar · 
enere ſcoperto [non coprire] to keep tello] to re/ft or bear the hammer. 
Tenerfi a martello | non ſi piegare, 
to wwithſlaud or 


open or uncovered. 

Tenere ſeco ſ far dimorare appreſſo di | non ſi laſciar iſvolgere 
ſe] to keep any thing by one, or in one's re/fl, to be conſtant. 
houſe. | Sele femmine fofſero d' argento elle 

1enereſegreto [non parlarne] to k-ep non varrebbon danajo perche niuna ter- 
any thing ſecret. ' rebbe a martello, if women were of filver 

Tenere ſervitu [avere genti al ſuo they would not be tyorth a farthing, becauſe 
ſervizio] to keep ſervants. nose could fland the hammer. 

Tenere ſervitu con alcuno f averne| Tenerh [(crederfi, ſtimarſi] fo thiak or 
conoſcema] to be acquainted with one, account 'one's ſelf. | 

Tenere ſicuro [far ſicuro] to be ſure| Si tiene la pid bella d'Inghilterra, Jhe 
or certain, to hold a thing for cer- | thinks herſelf to be the handſomeſ| waman 
tain. | i E ngland. 

Tenere in ſicuro [aver aſſicurato] /o| Si tiene da molto più di quel che non 
lade a thing ſure, or in a ſure place. &, he thinks himſelf a greater man than he 

1enere per ſicuro [tener ſicuro] ta be is, = g 2 greater opinion of himſelf than 

eople think. | 

Tenere ſodo [tener duro] to hold, or ic Mi tengo da molto piu per queſto fa- 
hold out, to land, or fland out, to reſt, vore, I am wery proud of this favour. 

Tenere ſoldati [aver milizia] to' keep Tenerſi d' una coſa [ſinvaghirſi, glo- 
an army. riarſene] to be proud of, to boaſt or vaunt 

Tenere ſopra [avere in luogo ſuperio- | of a thing. 
re] to have any thing above or upon, Uno che fi compiace in ſe medeſimo 

Tenere ſoſpeſo [fare ſtare in dubbio] e ſi tiene, è adulatore di ſe ſteſſo, one who 
to heep in ſuſpence. | has too good an opinion of himſelf, is his 

Tenere ſoſpetto [ ſoſpettare ] 70 ſuſ- | own flatterer, 


pet. Tenerſi [ritenerſi, aſtenerſi] to forbear; 


Tenere ſotto [avere nella parte infe- | to keep from. 
riore] to keep below, or under. Avean 81 gran voglia di ridere che 
Tenere ſotto [deprimere] to keep un- ſcoppiavano, ma pure ſe ne teneano, 
der, to humble, io depreſs. they had ſo great a mind io laugh, that 
Tenere ſtretto [ſtrignere, ſerrare] to they thought they ſhould burfl their fides, 
hold cloſe. yet they forbore. | 
Tenere ſtretto uno [ guardarlo con | Per poco mi tengo che non vi dia uno 
diligenza] to keep one cleſe, to guard one | (chiaffo, I have a great mind to give you 
cloſe. | a flap on the face, f | 
Tener ſu [ſollevare, innalzare] 10 keep A pena mitenni che io non partiſſi, I 
up. was ready te go away, I was going a- 
Tenere in ſulla fune [tener ſoſpeſo] way. | | 
to keep one in ſuſpence. T enerfi [rattenerſi, arreſtarſi] to flop, 
Tenere ſulla man ritta { volgerſi a! Di Firenze uſciti, non ſi tennero ſin- 
mandiritta] to keep upon the right, che non furono in Inghilterra, having 
Tenere terra terra [fare ſtare al baſſo] | leſt Florence, they did not flop till they 
to kiep down, to humble, to depreſs, to keep | reached England. n 
low, Tentre, 3. n. [manico] the handle. - 
Tenere tranquillo ſtranquillazge] zo! Prende la ſpada per la punta e rende- 
1 in peace or tranquility. a al cavaliert per lo tenere, he takes the 
enere trattato [aver pratica, intelli- | /zvord by the point, and giues it io the gen · 
genza] to have a correſpondence. tleman by the handle. 
Tenere al trattato [concorere al trat- | Tencre {tenitorio], domino] a terri- 
tato ] to intervene or be preſent at a| tory or juriſdidtion. | 
treaty, „ 


I 
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Tus Lt o, adj. (dim. di tenero] 
prevy tender, ſomenohat tender, young. 
enertllo [ giovane, di poea eta] 


you's tender. F 
na tenerella, 5. 2 Tuna zittella] a 
young virgin, a 7. 
ERS TO, as. ! gray, Some- 
whot tender, pretty tender, young. 
TinentrZza, 5. f. [aſtratto di tene- 
ro] tenderneſs, ſoftneſs. 
Tenerezza { giovane eta] youth. 
Tenerez:a [affetto, compaſſione] ten- 
derneſs, love, paſſiun, aſfection. 
TuT No, adj, (dim. di tenero] 
ſomewhat tender, pretty tender, young. 
TEX ERISSIMAME/NTE, adv. 
tenderly, heartily, or affetionately. 
Texen1's51M0 [| ſuperl, di tenero] 


a. lender or fot, very ſenſible. 
ENERITA),, 7 J- [ tenerez- 
TExXERITU/DINE, S 2a J tenderneſs, 


fofineſi. Obſ. both. 

TZ'MHERO, adj, [ di. poca durezza, 
che . fi piega] tender, ſoft, 
pliable, , 

Carne ténera, tender meat. 

Legno ténero, ſoft wood. 

Pietra ttnera, ſoft fene 

Un metallo ténero, a ſoft metal. 
Tenero [novello, di poca eta} fender, 


young. 
nera eta, a tender age, youth, lender 
ar,, inſan . | 
Tenero ſdelicato] tender, delicate, of 
4 weak conflitution. 
Coſcienza tenera [delicata, ſcrupolo- 


ſa] @ tender, nice, anuy” conſci- 


ence. 


. Tinero [affettuoſs] tender , , MO - 


nere lagrime, moving tears. 
Tenere carezze, 
are.. 
uore ttnero, a tender heart. 
Tenero [am6roſo, ſenſibile all' amore] 
tender, ſenſible. 
Una fanciulla tenera più che latte, 
the mol lowing girl in the world. 
Tenero [zeloſo, 
careful, | 
Tenero della ſua fama e del ſuo 
onore, jealous of his reputation and ho- 
ROur « 


Tenero C permaloſo, che fi ſdegna | 


per poco] tender, touchy, exceptious, ſoon 


4 
Tenero [geloſo, che da geloſia] tick- 
liſh, flip 44 28 a 

I caſh degli ſtati ſon $i téneri, che bi- 
ſogna gir largo a' canti e non fi fidar 
troppo, /ate affairs are ſo tichliſh, that 
one muſt keep at a diflance, and not med- 

Tenero [non confermato, non aſſo- 
datoP*wavering, unfleady, fickle. 

Il re vedendo ancora il reame ténero 
ſotto la ſua ſignoria, the king, ſeeing that 
his government not yet well Habliſied in 
the kingdom. 

VUomo tẽnero [debole, dolce di ſale] 
4 dull auitied or dull pated man, a man 

dull of apprehenſion. 

Donna ténera di calcagna [che ſi la- 
ſcia facilmente ſvolgere] a tender hearted 


woman, a ſlippery woman. 


alluring or engaging 7 


curante] jralous, | 


tenera- di parto {che't parto- "ax 
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rita di nets] a woman that is newly 

brought to bed. . 

ENERO'NE adj, [accreſcitivo di te- 

nero] quite tender, very tender. 

TexEROnE, 5. m, [tenerezza] ten- 
derneſt, ſoftneſs. Obſ. 

Textnrv'ccio, adj, dim. di tenero] 
* tender, pretly lender or 

oft. | 

TEgNERVU'ME, . . [cartilagine] 2 

cartilage, a grifile, which is a middle 

ſubflance between a ligament and a bone, 

a tenderil. 

Tenerũme | pipite tenere degli alberi] 
a ſendril, a tender branch of a plant. 

TExERUZZ0, adj. [teneruccio] ten- 
der, ſoft. 

TaNE“sMO, . n. (ſpezie di malat- 
tia ] teneſmus, a conti nual inclination to 
go to fool attended with an inability of 
wording. 
Tenmir'ne, . . I' arco della baleſ- 
tra] the bon of a croſs-boww, 

ENIME/NTO, 3. n. [ſoſtegno] a flay, 

flop, or ſupport. 

Tenimento [tenitorio] a territory, or 
Juriſdiftion. 

* enimento [obbligo] an obligation, a 
ty. 
Taniro' Ek, J. . [che tiene] a 

1 he that keeps. 

ENITRI'CE, fem. of Tenitore. 
TENiTO'RO, I. u. [contenuto di 
N domimo e di giuri- 

dizione] a territory or juriſdictian. 

TENO/RE, J. n. [ ſuggetto, contenu- 
to, breve ſomma] e lenor, the ſubflauce, 
true intent or meaning of a writing, con- 
tent, or purport. 

Tenore [forma, maniera] the form, 
s or po Ae. 

n conoſco il tenor della mia ſtella, 
know too well the influence of my far. 
Tenore {concerto, ens con- 
cert or harmony. 

Tenöre [quella parte che fi canta del- 
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7 2 { importunare, iſtigare 7 
empt. 

| diavolo laſcia di tentare coloro i 
quali” pacificamente poſſiede, the devil 
doth not tempt thoſe that are his own, 

Teatare [provare, cercare} 10 try, 10 
altempt. 

Tentò ſpeſſe volte di rimnoverlo dal 
ſuo proponimento, he tried ſeveral time; 
to 2 him from his reſolution, 

entare [far venir la voglia] 40 tempt, 
to ſet ageg, to invite. 

TENTATYVO, . . [5forzo) an at. 
tempt, endeavour, or effort. 

antato, adj. tried, templed, p. p. of 
Tentare, 

Fui tentato di romperli la teſta, 1 ha4 
almofl a mind to break his head. 

Tz2NTATO'RE, . . [ che tenta] 4 
tempter. 

3 [il diavolo] the tempter, the 

1. 

TexTATRICE, . F. a female temp- 
Fer, 
 TenTAzIONCE'LLA, . f. [diminu- 
tivo di tentazione] a ſmall temptation. 


TExTAZIO/NE, 5. J. [iſtigazione di- 
abolica] a temptation. 

Tentazione [ pruova, cimento} an at- 
tempt, effort, or trial. 

TENTELLA'RE, v. Tintinnire. Obſ. 

TENTE/NNE, ex. ſtare in tentenne, 7 
be ready to fall ; andit is ſaid of a thing 
that is hanging or ſhaking, 

TENTENNAME'NTO, J. . { dime- 
namento] agitation, motion, toffing, jeg 
ging. 

ENTENNA'NTE, adj. [che tentenna}] 
ſhaking, jogging. 

TenTEnNA/RE [dimenare] fo Hale, 
to jog, to flir. 

entennare all' uſcio, to knock at the 
door. 

Tentennare, o teatennarla nel mani- 
co ¶ con andar rifoluto a far che che (i 
ſia, ninnarla] to be unſleady, wavwering 
or irreſolute, to flagger, Io waver, be 


la voce, che è in mezzo tra'l baſſo, e 'l 
ſoprano] the tenor, the fil mean, or mid- | 
dle part, next the baſe. 

enere il tenore [ ſecondare altrui nel 
parlare, o ne' motti] 1 keep pace with 
one in talking, to talk as fal ar he, _. 

Tensro'Ne, 3. J. [diſtendimento di 
nervi] ſenſon, a flruching out of 
Arr VESI., | 

TaNnTa, 5. J. I ſottile inſtrumento 
per conoſcere la profondita delle ſerite] 
a probe to ſearch a wound. | 

TENTAME'NTO, 5. n. ſtentazione] 
3 | 

ENTA'NTP, adj, [che tenta] tempt- 
ing, that tempt. 

TENTA'&E& [far pruova, cimentare] 
to or experience, to prove, to make 
trial or experiment of. 

Tentare ſtoccar leggermente una co- 
fa taſtandola, per chiarirſi qualche dub- 
bio che 8s* abbia intorno di eſſa] 79 feel, 
to touch, to handle. 

Tentare { toccar leggermente per far 
volgere altrui a ſe, avvertirlo con cen- 
no] io hunch, to give one a touch, to touch, 
to hint, or give a hint. 

Quando il mio duca mi tentò di cofta, 
auen my guide touched me in the 


loiter, to tarry or fland irifling, to 


e. : 

r er 1, Ff. [tentennamen- 
to] motion, agitation, jogging, tofſing. 

Tentennata [ picchiata ] @ knock, a 
blow. 4 

Diede ad Orlando una gran tenten- 
nata, he gave Orlando à great knock on 
the pate. 

Tentennito, adj. Malen, jogged, p. p. 
of Tentennare. 

TenTEnNNaTO'RE, . n. {| che fa 
tentennare] he that moves, flirs, joggs, or 
Wag. 

TENTENNWO, 5s, n. [uno di que* no- 
mi co* quali fi nomina il diavalo] the 
tempter, the dewil. 

entennio, . n. [ tentennamento | 
agitation, motion, toffing, or jogging. 

TENTENNO/NE, . . [colm, che e 
nelle ſue operazioni irreſoluto, che ri- 
ſolve adagio, e conclude poco] a linger- 
er or prolonger of time, a delayer, dallier, 
or dodger. ; 

TENTONNE,] adv. groping, or grop- 

TENTO'/NI1, I ing along in the dark, 

Andar tento6ne [andare adagio, quaſi 
taſtando il ſuolo, che ſi fa dove è bajo, 

per 
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per non eſſer ſenito] to grope along, to! TrorOoA Au, 5, m. [che attende 
ro 


e or feel one's way, to walk ſoftly. 
a * A — [cou nba i to 
froceedwarily, to be wary or cautious, to 
take a provident care, 

Andare a tentone {proceder con in- 
certezza] 1o boggle, to demur, to go about 
the buſh, to be irreſolute. 

Tw/Nue, adj. {ſcarſo] fender, thin, 
lean, poor, mean, ſorry, ſmall, lutle. 

Cola tenue, a ſmall inſnificant thing, 

TENUAME'NTE, adv. flenderly. 


TENUITA', s. f. [aſtratro di te- 
TENUITA/DE, nue] V inncſi, flen 
TExUITATE, 3 derneſs, tenuity. 


Tenũita [ſcarfita] want, lack. 

Tenuità di cibo, avant of wittuals. 

TENUTA, f. f. [poſſeſſo] paſſſſion, en 
Joyment. 

Mettere in tenuta, /o put in prſſufſion. 

Pigliar la tenuta d' un luogo, to tale 
pofieſſan of a place. 

Chi ein tenuta Dio I' ajuta, prſefion 
is eleven points of the law, and they ſay 
there are 1 3 5 * 

Tenvta eſlione, ere] an ate, 
land, or pom. 

Tenũta ſcapacita, il capire, e riceve- 
re in ſe una certa quantità] capaciouſneſs, 
or capacity, ſpaciouſneſs, extent, bigneſs, 
iz. 

Un vaſo di gran tenuta, a large weſſel, 
a weſſel that holds a great deal. 

Un ventre di gran tenuta, @ very big 


belly. 

5 ſtatura egli © piccino, quanto a te- 
nuta e' fi può dir gigante, e i a little 
man in his fixe, but for his brains 1s a 
giant. 

TENUTE/LLA, s /. [piccolo podere] 
a ſmall eſtate or poſſeſſion. 

Tenũto, adj. [da tenere] had, kept, v. 
Tenere. 

Tenuto [obbligato] bound, obliged. 

Eſſer tenuto ad uno, to be obliged ts 
one. 

Noi ſiamo tenuti per legge divina d' 
obbedire 1 noſtrĩ ſuperiori, we are bound 
by the law of God to obey our ſuperiors. 

Vi reſto tenuto della vita, I am in- 
debled to you for my life. 

t ( biaſmato] blamed, found fault 
with, 

TENZA, 4 f. Itenzone] a combat, fight, 
battle, diſpute, quarrel. Obſ. 

TENZIONA'RE, v. Tenzonare. 

TENZIO/NE, v. Tenzone. 

TEN :EZoN AE I diſputare, combat- 
tere ] to combat, to fight, to diſpute, to 
quarrel, 

Che 1 fi e I no nel capo mi tenzo- 
1 Jan irreſolute, I de not know what 
40 


Tenzonito, adj. fought, diſputed, quar- 
relled. 


TENEZ ONE, 5. f. [contraſto, combat | 


timento] a combat, fight, battle, diſpute, 
quarrel. © 

TEoDVA, 5. f. [canto in lode di Dio] 
a ſong in praiſe of God. 

TEOLOGA'LE, adj, I di rw, oy. 
theological, belonging to divinity, — 
vine. 

Le tre vi:tu teologali, cio ſede, ſpe- 
ranza, e Carita, the three divine wirturs, 
Jaith, hope, and charity. 


i 


| a hill. 


hhift. 
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alla teologia] a divine, a theologer or theo- 
logian, a profeſſor of divinity. 

TEv0LOGA'STRO, 5. m. {[thologo di 
poca ſcienza] a theologafter, a ſmaiterer 
in theology, a bad theologian. 

TEe019G1A, x. f. [icienza, che inſeg- 
na le coſe fpirituali, e che tratta di Dio, 
e delle coſe divine] theolopy, divinity, a 
ſerence which teaches the knowledge of Gd, 
and divine things. 

TEOLOGICAME'NTE, adv. | ſerondo 
la teologia] rhevlogircally, 

TE0LO'GICO, adj. [ di teologia 
theological, belonging to divinity, di- 
Une. 

Trotogtzza lk [ſcrivere o parlare 
teologicamente] to write or ſpeak theo- 
logically. 

Te0/L0GO, . m. [profeſſor di teo- 
logia] a theologer or theologian, a divine, 
a profeſſor of divinity. 

TEORE/MA,-5. f. ¶ dimoſtrazione, e 
prova evidente d' alcuna verita ] 2 
theorem, a propofition of undoubted 
truth. | 

Teo'Rkica, . f. [ſcienza ſpeculativa) 
a theory, the contemplation or fludy of any 
art or ſcience, without practice. 

TEeORiCo, adj. [che ha teorica] theo- 
retict, theorical, or theorict, belonging to 
theory, ſpeculative. | 

TEPEFANRE (riſcaldare] to warm, or 
make lute- warm. 

Tape ſätto, adj. warmed. 

Tr'ERE leſſer tiepido] to be warm, 
or lute- warm. Obſ. 

TEPIDE/ZZA, v. Tiepidezza. | 

TE“ PI Do, v. Tiepido. 

Txririca'AE (far tiepido] o warm, 
to make luke-warm. Not uſed, 

Tepificato, adj. warmed, luke-warm. 
Not uſed, 

Tzro'RE, v. Tepidità. 

TE'RCHIO, adj. | rozzo, zotico] 
clowniſh, ungenteel, unmannerly, rude. 

TEeREBUNTO, . u. [albero] terebinth, 
the turpentine-tree, 

Te/RGERE ſripulire] to wipe, to make 
clean, to ſcour. 

TERGIVERSA'RE [trovar rigiri o 
ſcuſe] to 'tergiwerſate, to boggle, 19 ſhuſ- 
Ae, to flinch, to dodge, to uſe fetches and 
ſhifts. | | 

TERGIVERSAZIO'NE, 5. . [il ter- 
giverſare] tergiverſation, a boggling, 
hu , Jlinching, dodgery, a fetch or 


TERGO, 5. N. [1a parte deretana dell” 
uomo, oppoſta al petto, dorſo ] the! 
back, | | 

Volgere il tergo ad uno, 10 turn one's 
back to one. 

Il tergo d' una montagna, the ridge of 


A tergo, adv. [a dietro] behind. 

Rimanere a tergo, to flay behind. 
Tenn, 5. n. [nome 3 Na- 
1338 ] the name of a filver coin of 
1. | 

ERIA'CA, . f. ſtriaca] treacle. 
TERME, . f. plural. ſbagni] the baths 


natſi] apt to ſiuiſb, that-ends or has an 


affair ended v 


nad: oh _ hl * 


Sy - 


TunrMINA/LE, adj}. [ terminativo 


ſerving 10 bound! limits, that boun 
and terminates, 

TERMINAME/NTO, 7. . [il ter- 
minare ] 4 bound, a limit, a border, a 


lerm. 


terminating, bounding, ending, that termi- 
nates, bounds, or ends. ; 

TERMINA'/RE I por termini, o con- 
fini tra l' una poſſeſſione, e l' altra] 1 
terminate, to limit, or bound. 

Terminare {finire] e end, to fi- 
niſh. | 
Terminare la ſua vita, fo end one's 


1. | 
Terminire [decidere] to end, to put 


an end to, to decide. 


Terminire [ determinare ] to deter- 
mine, to reſolve, to ordain or decree, to 
conclude. 

Terminire ſaver termine e fine, non 


La mia poſſeſſione termina al fiume, 
my eflate ends at the river, br goes as far 
as the river. 

TERMINATAME'XTE, ady. [deter- 
minatamente, preciſamente ] determ:- 
naltly, pofittwely, preciſely, abſolutely. 

TERMINATE'ZZA, 5. /. [Iimitazione, 
terminamento] /;zitalion. 
mine] that ſets hounds and limits. 
la noſtra viſta, the horizon is a circle, 
which bounds our fght. 

Terminiato, adj. terminated, v. Ter- 
minare, 

TERMINATO'RE, . m. [ quegli che 
termina] a finiſher, he that finiſhes, or 
makes an end, | 

TERMINATRYCE, 3. . [che finiſce] 
a finiſher, ſhe that finiſhes or makes an 
end, 

TERMINAZIO'NE, 5, |. [termine] a 
term, bound, end. 

Terminazione [ fine d'una parola] rhe 
termination or end of a word. 

TEeRMINE, 3. . [ parte eſtrema, 
ſtremita, confino] a term, bound, limit, 
end, goal. 

II termine della vita, the term of 
life. 

Por termine [finire] to make an end, to 


nr. 
+ termine ad una lite, o make an 
end of a diſpute. | 

A Dio piacque di por termine a quel 
lignaggio, God was pleaſed that ſuck a 
family ſhould be extinguiſhed. | 
Il mio negoꝛio ebbe buon termine, -y 


avell, or my affair had 
* good ſucceſs. 
termine d una corſa, the goaP of a 
race 


Termine U 210 di tempo] a term, 
term of time, I time. 


Termine dato, a fixed time or day. 
Termine [tempo preſiſſo] day. 
11 termine della partenza appreſſa, the 


of the ancient Romans. day of our departure approaches, 
TERMINA'BILE, adj. fatto a termi- | 


thing for tine. 


end, 


Venne-a compoſtzione di dre an. 
41 4 


TERMINA/NTE, adj. [che termina] 


> paves piu avanti] fo end, to haue an 


Dar termine ad uno, to give one time. 


Vendere una coſa a termine, fo ſell @ 


com- 


TERMINATIV/VO, adj, [che da ter- 


N L'orizzonte & circolo terminativo del- 


% 


a ſua arr 


72 


com 
tottantamila d“ oro, he came to an agree- 
mem, to give the company, in ſeveral 
payments, an hundred and eighty thouſand 
Joris of gold. 

Termine ( ftato, grado, eſſere] terms, 
caſe, flals, paſs, condition. 

Mentre ſe coſe erano in queſto ter- 
mi ne, aui the flats of affairs was 
uch, 

; In che termine ſono le om! 7 rap? 
att, paſs, or condition land the affair: 
or — 2556 the rar ure on ? 

Termine [convenevolezza] a degree, 
Hate, pitch, proportion. 

Oltre ad ogni termine di ragione t' 
ho amata, I have loved you to the hig 


anza venne a termine di 
maltrattare i ſuoi pit intimi amici, 4s 
arrogance came to ſuch a pitch, that he 
4 05 even his moſt intimate friends. 

(cir de* termini [efſer fuor del do- 
vere) to be unreaſonable or unjuſt. 

Uicir de“ termini ¶ part ſi dal giuſto 
e dal conveniente] 1% go afiray, or out 
of the way, to err, tobe in an error, 10 
miflake, 

Termine [parola] term, word. 

S'eſpreſſe in queſti termine, he e- 
ee himſelf in theſe words. 

ermine d' arte, a technical word, a 
term of art. 

TEKMOME/TRO, . . [ ſtrumento 
per miſura del caldo e del freddo] a 
thermometer, an inſlrument to meaſure or 
ſon the ſeveral degrees of heat and cold, 
a weather-glaſi. | 

TERNA/RIO, 44j, [I raccolto di tre 


cole inſie me] ternary, of or belonging to 


three things tegether, 

TARA, 5. J. [clemento di qualita 
77 e ſecca] the earth, ground, or 

nd. 

Il cielo e Ja terra, braven and 
earth, 
Il globo della terra, % globe, the 
earth, | 

Ah baſſar li occhi in terra, to cafl down 
one's eyes. 

Giitare in terra Varmi, to lay down 
the army. 

Terra 
ground, ſoil 
41 erra di pentolajo, potter's earth or 
cla 


ſuolo della terra] earth, 


Terra fertile o ſterile, fertile or bar- 
ren ground or foil, | 
Arare la terra, to plough the ground. 
Coltivar la terra, 10 till the ground. 
I frutti della terra, the fruits of the 
earth, 
Veſellame di terra, earthen-ware. 
La terra di promeſſione {la Giudea] 
the land of promiſe, the Holy Land, Judea. 
Gitfare a terra, to throw, or fling upon 
the 2. 94% 2 | 
Terra [ provincia, paeſe, ragione 
country, dominions, land. a | L 
Il re Nino tenne in ſua, ſignoria tutta 
la terra d' Aſia, king Ninus had under 
his poxver all the country of Ala. 
erra [ via, viaggio] à way, journey. 
Ci ſarà malagevo e d'andare contanta 
terra a piedi, «ve /hall hardly be able to 


$0 afoot fo great a way. 


in diverſi termini Gorini cen | 


| 


T-E-R 


Terra {cittz, o caſtel murato] a tiuun, 
a walled town, 

Terra marina, a ſea port town. 

Terra (gl abitatori d' una terra] he 
inhabitants of a town, 

Terra [ipiaggia di mare] @ coaft, or 
ſea- cba, the ſhore. 

Navigar teria terra, andar terra terra, 
to fail along the cual, ts coaſt along. 


Terra terra [raſente la terra] even | 


with the ground, very low, 
Gli uccelli volano terra terra, he 
2 fly even with the ground, or very 
W, 
Cadere in piana terra [ cadere nel pia- 
no della terra] to fall ufen the ground. 
Andare in piana terra, 10 fall down. 


Pigliar terra [approdare alla terra] 1% 


come a-ſhare, to land. 
Terraferma [il continente] the firm 
land, the continent. 


A terra cavolini, adv.. [modo dino- | 


tante la neceſſità d'abbaſſarh] fooping. 

Egli non © terra da por vigna (non & 
perſona con chi fi trattare] he it not a 
proper man to deal with, he is a fickle or 
humour ſome man. 

Dare in terra [urtzr navigando nella 
terra] to run a-ground, or on ſhore, to 
put a ground, 

Dare in terra [percuotere in terra] to 
flamp with one's jeet upon the ground, 
Dare come in terra | percuotere ſenza 
diſcrezione] to firike or beat unmerciſully, 
or 2637 4 

on dare ne in cielo, ne in terra [non 
operare a propoſito] /o do any thing at 
random, or raſbly. 

Andar per terra, to fall down. 

Andare in terra [venire a baſſo] to 
fall down, to be ruined or undone. 

Terra cotta [quella che é cotta nella 
fornace} bricks. | 

Prender terra Iſbarcare] 1 come. a- 
hore, to land. 

Smontare in terra 1 to land. 

In piana terra [nel pian della terra] 
upon the ground. 

Andar per terra, camminar per terra, 
to go by land. | 
- Tagliar fra le due terre [tagliare al- 
berio fimili ſotto la prima. coperta della 
terra] 10 cut from under ground, 

TERRA'CCIA, J. . [terra cattiva] 
bad lau or earth. 

TERRACO'TTA, 3. J. quella, 
a tale effetto concia, & cotta nella 
nice] bricks, tiles, baked earth, | 

TERRACRE'POLO,. . u. [ ſorta d' 
erba] a kind of herb. 3 

TERRAFE/RMA, 3. J. [quella terra, 
che non & circondata dal mare] firm 
land, the continent. 85 

baniſh, 


TERRAFINA'KE [Ccliliare] 70 
Terrafinito, - adj. baniſbed, exiled. 


E 


to exile, Obſ. 


Obſ. . e 6 4 
TERRAT UNE, 2 J. u, leſilio] exile, 
TERRAFI/NO, J bani/hment. Ob, 
TERRA'GNO, ' adj, (che è ſulla, 


TERRA/GNOLO piana terra, o 
fatto in terra, o che s' alza poco da ter- 
ra] that is upon the ground, made upon 


that flands near the ground, that creeps 


| along the ground, 1 


| 


the ground, that riſes over the ground, | qua 


T E R 


„Appartamento terragno, @ ground. 


Mulin terragno, @ mill built upon 
land. 

Pianta terragnola, a creeping plant. 

TERRAPIENA'RE [far terrapieni] 10 
terraſi a wall, or any thing like jt, to 
Arengilien it with earth, to fortify it, to 
fill it up in the infide with earth. 

TERRAPIENA'TO, adj. terraſſed, 
firengthened with earth, fortified. 

TERRAPIE'NO, 5. n. [ baſtione fatto, 
e pieno di terrena] terreplain (im ſorti. 
fication) a plaſſorm of earth. 

Te TIC o, J. u. ſogni utile che 
fi riceve dal terreno] 1 
| TERRA'TO, 5. . | riparo fatto di 
terra] terreplain, a platform of earth, a 
1 tor or rampier. 

errato | battuto, ſolajo] a ferraſs, 

or terraſi walk, 

TERRAZZA'NO, . . [natio © as 
| bitator di citta, terra murata, © caſtel- 
lo] an inhabitant à city, town, or 
walled town. 

Terrazzano [ paeſano] à countrys 
man, 

TERRAZZVNO, 3. m. [piccol terraz- 
af * little terraſs. 
| TexrRa'ZZ0, . n. [parte pid alta 
della caſa, fatta a foggia di torre] @ 
terraſs or flat rocf. 

TERKAZZO'NE, f. n. [terrazzo gran- 
* large terraſs. 

ERREMO'TO, I J. mm. [termuoto} 
TE&RREMUO'TO, f an earthquake, 
TERRENAME'NTE, adwy. [| ſecondo 

il mondo] worldly, after a worldly mane 
ner. 

TERRE “NO, 5. n. [la terra ſteſſa } 
earth, ground, land, ſoil. 

Terrenu incolto, wntilled ground or 
land, 

Terreno fangoſo, muddy land. 

Terreno [territorio] à territory or jus 


| 


| riſdiftion. 


Egli ha paura che non gli manchi 
il terreno ſotto i piedi [il diciamo d' uo- 
mo avaro che ſempre teme della neceſ- 
61a] he is alzvays aſraid of wanting, he 
is aflingy covetous man, 

E' non «© terreno da porci vigna [non 
fi può far fondamento ſopra di lui] he i. 
not a man to be dealt with." 

Terreno da' ferri ſuoi, @ thing fit or 
convenient for one. 

Terreno (tutto l' appartamento ahi- 
tabile della caſa che é più vicino alla 
terra, © che poſa in ſulla teria] a 
ground: floor. 

— Terreno { ſtanza prima che fi trova 
raſente la terra, preſſo alla porta] a par- 
lour. 

Terreno, adj. [terreſtre] earthly, of 
or belonging io the earth, terreflrial, 

Il paradiſo terreno, ie earthly para · 
diſe. | : 

12 terrena ſoma il corpo] the earthly 
frame, the body. f 

Stanza terrena [la ſtanza la pid baſſa 
della caſa] 4 grund- 0m. ' 
| T#&R&RE0O, 4%. [che ha qualita di 
terra] earthly, made or partaking of the 

lity of the earth. 

TERRESTITA), v. Terreftrita. 11 
; LX. 


T E R 


Tzasz'sro, v. Terreſtre, Obſ. 
TERRESTREITA', the ſame as Ter- 


reſtriti. ; 


TERRESTRITA), 4. J. [quali- 
adj. [di terra, che 


ta terrea ] ter- 
refirity, an 


TERRESTRITA'DE, 
TERRESTRITA'TE, 


earthly quality. 
TERKE/STRE, } 


TEereesTRO, f ba qualita di terra] 
a earthly, 
ERRE'TTA, . . [ diminutivo di 


terra] a ſmall town, a ſmall willage, a 

ſmall caftle. 
TERRUVBILE, adj. 8 ap 

rore] terrible, dreadful, diſmal. 
Terribile [ſtupendo] terrible, flrange, 

 ewondrous, wonderful. 

Terribile, s. m. [turibile] à cenſer, 


rta ter- 


or perfuming- pan. Obſ. 

ERRIBILITA), s f. [aſtratto 
TERRIBILITA'DE, f di terribile ] 
'TERRIBILITA'TE, terror, a great 

fear or dread, | 
TERRIBILME/NTE, adv. terribly, 


mightily, flrangely, wondroufly, wonder- 


fu; | 
ERRI/CC10O, adj, [terreo} terreſiri- 
al, earthly. 

TERRICCIUO'LA, 5. f. [piccola ter- 
ra © citta] a little town. 

TERKIE'RE, . un. [terrazzano] the 
inhabitant of a town, a town's-man, 

TERRITO/RIO, J. . [tenitorio] 4 
territory or juriſdiction. 

TEKKRO'RE, . . [grande ſpavento, 
paura] terror, conſternation, dread, great 
Jear or fright. 

A terrore, to terriſy, to fright, to make 
afraid, ad terrorem, 

TEeRRO'SO, adj. [pien di terra] earth- 
ly, full of earth, muday, 

Acqua terrola, muddy water. 

TERSO, adj. da tergere [ſenza mac- 
chia, pulito, netto] clean, neat, bright, 
clear. 

TERZA, 5. f. [una dell' ore canoni- 
che, che fi celebra nel terzo luogo] 
tierce, one of the canonical hours. 

TERZAME/NTE, adv. [nel terzo 
luogo] thirdly, in the third place. 

TERZA'NA, 5. f. [febbre che viene 
un di si, un dino] a tertian 2 or 
je ver, which relurns every other day. 

Terzina {[arſenale] an arſenal, a royal 
or publick flarehouſe of arms, or warlile 
ammunition. Obi. 

TErzalg [ termine d' 2 
arare la terza volta] o plough or till the 
2 the third lime, io give it the third 
uith, 

TERZARUO'LO, v. Terzeruolo. 

TxzxZzaTO [da terzare ] plowed a 
third time. 


TEeRZa'vo, 4. m. [ padre del 
TERZA/vOLO, bilavolo) the great 
grandfather's father. 


TERZERVA, . J. [una delle terze 
parti di coſa che ſi numeri per tempi] 
the third part. 

TERZERUO'LA, 5. f, Iſpezie di mi- 
ſura di vino] a pint meaſure. 

TEtRZERUO'LO, 5. n. [vela minore 
delia nave} the /ore-/ail of a ſhip. 

Far teizeruolo . le vele 
maggiori all' aitezza e forma del terze- 
ruolo] to rift or reef the ſails, 


TES 


a kind of blunderbuſs, 

_ Tyrz#TTO, . n. [componimento 
in 15 rima] a kind of meaſure in pos- 
tical compoſition. 

Terzetto [parte di capitolo, ſonetto, 
od altra poeſia che & compreſa in tre 
verſi] three verſes that land almof 
themſelves in a poetical Italian compoji- 
tion. 

TERZUNA, v. Terzetto, in both fig- 
nifications, 

TERZVUVNO, 5s. m. [vaſo da tener li- 
2 a little veſſel, holding about our 
al / pint. 

TERZO, adj. [nome numerale ordi- 
nativo, che ſeguita dopo I ſecondo} 
third, 

Terzo, . n. [una delle tre parti del 
tutto] the third part, 

Al terzo, ed al quarto, to this man, 
and that man. 

Terzo [reggimento di tre mila ſol- 
dati] @ regiment of three thouſand ſol- 
diers. 

TERZUO'LO, . m. [uccello di ra- 
pina, il maſchio dell' aſtore] 4 fafel 
tiercel, or tercel, the male of a hawk. 

TESA, . J. Lil tendere] a flretching 
or * 

Teſa [luogo acconcio per tender vi le 
reti] @ place fit to ſpread a net 

Teſa [il giro del cappello] the toxver 
of a hat. 

TESAUREGGIA'RE, 
ZAres 

TESAUAER TA, 5. f. ſ[teſoreria] he 
treaſury, Ob, 

TESAURIE/RE, 3. mn. [teſcricre] 2 
he 4 Obſ. 

ESAURIZZARE [accumular teſori] 
to hard, or hoard up money, 

Telaurizzato, adj. hoarded up. 

TESAU'RO, . mm. Iteſoro] treaſure, 
Poetical, pF 

T#'sCHIO, . n. [la parte ſuperiore 
della teſta, cranio] the Rull, the whele 
compages of the bones of the head, 

Teſchio [capo 3 dal buſto] the 
head cut off from the body, 

TE50, adj. da téndere {diſteſo, drit- 
to] flraight, flretched out. 

Andare col petto teſo, to walk firaight 
up, or with one's head up. 

Arco teſo [allora che © in punto per 
iſcoccure}] a bow bent. 

Stare coll' occhio teſo [tare attento 
ad udire] to liflen altentively. 

Star cogli orecchi teſi { ſtare attento a 
redet] to lock attentively. 

TE$SOREGGIA/RE [teſaurizzare] 10 
hoard, or hoard up money. 

TESORERTV'A, 5. luogo 
tiene i] teſoro] a treaſury. 

TE$SOKIE/RE, . m. | miniſtro, e cuſ. 
tode del teſoro] a treaſurer. 

TE$0R1zZ2a/kKE [ammaſiar te ſori] 70 
hoard, or hoard up money. 

TESO'AO, . Mm. [quantita d' oro, e 
d' argento coniato, di gioje, e di coſe 
ſimili] a treaſury, or ireaſury-houſe. 

TE'SSERA, 3. f. [taglia] a alley. 

TESSERA'NDOLO, . mn. | teſſitore 
a "Weawr, 

T#$6ERE [fabbricire, e compor te- 
la, panni, drappi, e ümili] te weave. 


. Teſauriz 


dove 6 


| 


Terzeruolo [ ſorta d' archibuſo corto] 


'TES 
Teſſere | comporre, compilare J to 
weave, to compoſe, or collect. 

Teſſere inganni, fo forge, to deviſe, 
or contrive inventions or deceits. 

Tezs81TO/RE, 3. . [che teſſe] a' 
Weaver, | 

Tus8ITRYCE, 5. f. [che teſſe] a „. 
Weaver, | 

TEs$SITU'RA (il teſſuto] @ weaving 
or texture, the web or weft. 

TEessITU'RA, 5. . [ compoſizione ] 
the contexture, ordering or framing. 
i Telſsvto, s. n. [ coſa teſſuta } tif- 

we, 
Teſſuto d' oro d' argento, a ,,. 
ue. | 

Teſsito, adj. [da teſſere} woven, 

TESTA, . . [capo, tutta la parte 
dell' animale dal collo in ſu] the head. 

Tagliar la teſta ad uno, fo cut off one's - 
head, to behead him. 

Far teſta (fermarſi per contraſtare al 
nemico] to come with the enemy, to hb. 
poſe or reſit him. 

Ficcatſi in teſta [oſtinarſi] to fancy, to 
think or imagine, to put a thing int9 ont's 
head | 

Eſſer di teſta [eſſere oſtinato, capar- 
bio] to be obſlinate or flubborn, to be 
headflrong. 

Fare una coſa di ſua teſta, 4 do a 
thing out of one's head. | 

Pigliar una coſa a ſceſa di teſta im- 
pegnarviſi oſtinatamente] to be obſlinate 
or flubborn, to be obſlinately reſolved, to 
be tif or firm in a purpoſe, 

Fare altrui un gran romore in teſta- 
{ fargli una gran bravata] zo chide, to 
red or rebuke one ſoundly, to make him 

a ſharp reprimand, to rattle him to ſome 
_ lo read him a ledture, 10 ſchool 
Aim. 

Andare colla tefta levata, to go about 
bare-faced, or without any frar. 

Gridare a teſta [gridare ad alta voce] 
to cry out aloud, to bawl, 

Gridare in tea altrui [importuna- 
mente garrirlo] % chide, to check or re- 
buke one ſoundly about a _ 4 

Tor la teſta altrui [infaſtidire altrut 
con ſoverchio ſtrepito o importunita] ts 
Vvex, to trouble, or importune one about a 
thing, to break his head about it. 

Deh di grazia non mi torre la teſta, 
ſe non vuoi che jo ti ſpezzo il capo, pri · 
thee do not trouble me any longer, if you 
do I ſhall break your head, gen 
| DariGſnper la teſla [venire alle mani] 
to come to blows, to fall out. „ 

Lavar la teſta ad uno [fargli una 
intemerata ] % chide, to check, 
rebuke one, t make him a ſharp re- 
primand, . 
Cid farcbbe un darſi la teſta contro 
un muro, this is ſavimming again the 
Arcam, or one had as good beat his head 
azainfl a wall. 3 

Romperſi la teſta intorno a che che ft 
lia, to put one's brains upon the rack about 
a thing. 4 0 25 

Vino che monta alla teſta, frong heady, 
WINE. as f 
Teſta [tutto animale, ma piu co- 
munemente per l' uomo] head, a per- 
ſon, @ man. ae 
Le teſte coronate, crowned heads. © 

L' uccts 


:TES 


I vecifbone fu $i gras de che non ne 
ſcamps teſta, the flaughier was ſo great 
that not one man eſcaped, 

Pagare un tanto per teſta, o per ciaſ- 
cheduno, to pay ſo much a head, fo much 
a man, or ſo much a piece. 

Teſta [il luogo principale d'un cor- 
po politico o militare] he head or front, 
the firfl rank of a body priitick or mili- 


ary. 

E0ere alla teſta d' un negorzio, ts be 
at the head of an affair. 

Marciare alla teſta d' un eſercito, 70 
mare at the head of an army. 

Teita [intelletto, ingegno] ſenſe, wit, 
brain. 

Un uomo di buona teſta un uomo 
di gran giudizio] a good head-prece, a 
man of great ſenſe or judgment, a wiſe 
man, 

Un uomo di teſta (cio oftinato, ca- 
pat bio] a headfrong man, a flub born, 
_—_— or 6blina!e man, 

ella f cima d' alcune piante ] he 


bio] hea 


TES 


Afrove, heady, wilful, ohſlinale, 
flubborn, 7 


Un teflardo, . m. a headfirong or 
flubborn man, 


one's will, 

Senza diſporre de* ſuoi fatti, dicendo, 
che niente avea di ſuo da teſtare, with- 
ou ſeitling his affairs, ſaying, that ke had 
nothing to leave. 

Tefto i! valente di fiorini ventimila, 
he left, by his will, twenty thouſand 

ins. 


Teltito, p. p. of Teſtare. 


Trs TA [far teſtamento] ſo make 


T E S 


Teftimonia [donna teftimoniante] 4 
uc man witneſs, an evidence or 
net. 

TeSTIMONIA'LE, adj, [di teſtimo- 
nianza, che fa teſti monianza] Him- 
nit, teflifying, ſhewing, that teflifies or 

. 

Scrittura . teſtimoniale, a fefimonia,, 

che fa teſ- 


a certificate. 

TE5TIMONIA'NTE, adj. j 
timonianza ] 4 !eflimonial, teſtifying, 
2 demonflrating, plain, clear, evi- 
ent. 


TESTIMONIA/KZA, 5. J. [il depor- 


* 


TesTATO'RE, J. n. [ colui, che teſ- 
ta] a teflator. 

ſes TATRI'Cy, s. . [quella, che fa 
teſſamento] a teſlatrix. 

TesTE), adv. [ora in que ſto punto, 
poco avanti] % mow, not long ago, a 
little while ago. 

lo ho telte ricevute lettere di Meſſina, 
I have juſt now received letters from 
M,. ina. 


* 


heads, or tops of trees, or plants. 


Una tella d' aglio o di cipolia, a head | 


of garlick, or onions. 
Tea a teſta, adv. [ſolo a ſolo] ac 
to face, cheek by jowwl. 


qualunque 6 voglia coſa, come teſta d' 
un ponte d' una camera, d' una tavola, 
della tela, e ſimii] hz head or typ, 

La tefia d' una pezza di panno, the 
head of a piece of cloth. | 

Teſta (la parte anteriore del capo 
dagli occhi in su] head, pale, noddle, or | 
croaun. | 

Gli ſaltò o venne in teſta un penſicro, 
he fancied, or the fancy took him in the | 
crown, or in the pale. | 

Che grillo e fajtato in teſta ?wwhat | 
awhim is now come into your head ? | 

Teſta d' imperadore, teita luccheſe 
[un vomo ſtravagante e biſbetico] a 
range, whimſical, maggotty man, a mag 
got headed, or maggot-pated man. | 

Teſta di vetro non faccia a' ſaſſi (non | 
bilogna metterſi a riſchio evidente] a! 
glaſs head mufi not be thrown again/! 
flones, | 

TesTA'CCc11, . J. [ teſta cattiva, | 
uomo di groſſo ingegao} a blockhead or 
loggerhead, a dunce. 

ESTAMENTA'RE [far teſtamento} 
to make one's will, to make a will, a 
teflament. 

TESTAMENTA'RIO, adj. [laſciato in 
teſtamento] tefamentary, left in tefta- 
ment. 

n eſecutore teſtamentario, the exe- 
eutor by will. 

Erede teſtamentario, an heir by 
will. 

Con animo teſtamentario ti fo mio 
— A+ make you my heir by this laſt 
will. 


TFESTAME'NTO, . „ [ultima vo- 
lonta, nella quale l' uomo ſi coſtituiſce 
I' erede] a teflament or will. 

Far teſtamento, % make one's will. 

If Vecchio, e Nuovo Teſtament» 
fla (crittura ſacra, cosi vecchia, come 
nuova ] the Oli and New Teflament, 
holy aorit. 

"TESTA'ROO, adj. [oftinato, capar- 


# 


LEY 


Teſta [I' eftremita della lunghezza di | ago. 


TESTERE/CCIO, acj. | oftinato, ca- 
1 headfirong, heady, wwilful, obſli- 
nate, flubborn, 

TESTE“sOo, adv. [lo ſteſſo, che teſ- 
te] juſt now, not long ago, a little while 
Ob.. 

TEsricciuoLA, „ F. dim. di teſ- 
ta, ma dice propriamente di quella d' 
ag nello e di capretto, quando «© ſtacca- 
ta] a lamb's or hid's head, 

TesT1'COLO, 5s. u. [parte genitale 
dell' animale, dove fi perfeziona il ſe- 
me] a teflicle. 

TESTiCULOCA'xIS, g. n. [erba] 4 
kind of ſatiricn. 

TEsTICULOvU'LPIS, . . [erba] 
an herb called trefoil, or three-leawved 
graſs. 

TESTIEK 'A, J. . [quella parte della 
briglia, dove è attaccato il portamorſo, 
e paſla ſopra la teſta del cavallo] the 
head flall of a bridle. 

TESTIFICA'NTE, adj. [che teftifi- 
ca] Hing, ſbetoing, that teſtifies or 
et. 

TEsTIFICATRZA, 5. f. v. Teſtifica- 
zione. Obſ. 

TESTIFICA'RE (far teſtimonianza] 
to teſtiſy, to witneſs, to certify, to ſhow, 
to make appear, to make known. 

TesTiricaTtlYvo, adj. [atto a tefti- 
ficare}] aft to teſtify, teflifying. 

Teltificito, adj. te 
certified. 

ESTIFICATO/RE, 5. . {che teſti- 


a witneſi, an evidence, a deponent. | 


* 

ESTIFICATRICE, fem, of Teſtifi. 

catore, 

TEsTIFICAZIO'NE, 5. . teſtimo- 
nianza] a teſtification, an evidencing or 
proving by witneſs, teflimony, Twitneſs, 
evidence, depoſition. 

8 ESTIMONA/NZA, v. Teſtimonianza. 
TESTIMONA'RE, v. Teſtimoniare. 
TESTIMO/NE, 5. . {teſtimonio] a 

witneſs, an evidence, a deponent. 

TESTIMO'NIA, . . [teſtimonianza}] 
a teflimony, witneſs, evidence, depoſition. 


Teſtimonia prova, ſegno] a teflimo-' 


ny, proof, token, mark, gu, argument, 


evidence, Obſ. 


- ; 

„ *» — . ” a 2 2 ate 1 4 1 
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* F 4 ay 


ified, witneſſed, or- 


re che fi fa appo il giudice d' aver ve- 
duto o udito quello, che uno © interro- 
gate] a teflimuny or report. 

| Teſtimonianza [ogni fede che ſi fac- 
cia appo chi che ſi ſia] a !e/Ntimony, wit- 
neſs, evidence, depoſition. 

Far teſtimonianza (te!l;imoniare] 9 
depoſe, to iy, to ſhew, io demonſtrate, 
to expreſs. 

Teſtimonianza [ pruova, ſegno] ale/- 
timony, prof, token, mark, fign, argu- 
ment, evidence. 

Teſtimoniinza [atteſtazione] a certj- 
ficate or teflimonial. 

Teſtimoniinza [ carattere che ſi da d' 
una perſona] the character one gives of 
a perſon. 

TESTIMONIA/RE (far teſtimonianza, 
far fede] to depoſe or give in one's evis 
dence againfl one. 

Teftimoniare [dimoſtrare, ſigniſica- 
re] 10 teſtify, to ſhew, to demonſtrate, 
to expreſi, to make appear, or make 
known. 

Teſtimoniare [affermare con giura- 
mento] to affirm a thing upon oath, 

Teſtimontäto, adj. depoſed, v. Teſ- 
timoniare. 

TxESTiMO'N1O, J. . [quegli, che fa 
teſtimonianza] @ witneſs, an evidence, 
' a deponent. 
| Teftimoniodi veduta, an eye-witneſs, 

Servir di teſtimonio contro uno, 70 
come in as a Witneſi or evidence againſt 
one. 

Ne chiamo Dio in teſtimonio, God 
knows I ſpeak the truth, 

TESTI'NA, . J. 5 

TEtST-1V/XNO, 3. m. t 
ta] a ſmall head. #814 

TesTo, s. . [vaſo di terra cotta, 
dove fi pongon le piante] go.. 

Teſto [quella ſtoviglia di tera cotta, 
tonda, e alquanto cupa, col quale fi cu- 
opre la pentola] an earthen-pot lid. 

Teſto Iſtoviglia di terra cotta, piana 
2 guiſa di tagliere, per uſo} di cuoceryi. 
ſopra qualche coſa] an earthen pan. 

La pruova del teſto ꝭ la torta, the pr 
of the Hamm is in the eating. | 

Teſto [la parte principale d' un libro, 
a differenza delle chioſe) a text, the very 
words of an author, without any expoji- 
tion, g 

Teſto [punto della ſacra ſcrittura, ſo- 
pra il quale fi predica] a ſext, a portion 
of the ſacred writ, choſe for the ſubject of 
a ſermon, 

TesToOLYNa, s. J. ¶ pieciola teſta]j a 


ſmall head. | 
Teſtolina, an ob-ſlinate head, a flubborn 
Tus 


| perſon. 


| 


[diminutivo di 
eſta, piccola teſ- 


1 


TET 
TESTO'NE, . mt. | augmentative of 
rge head. 


Te * great head, a 

Teſtone, a wery wiſe and prudent 
man. 

Teſtone [ſorta di moneta] a ver 
coin ſo called. 

Avere de* teſtoni di molti, to be rich, 
to be opulent. 

TESTO/RE, 5. n. [ compoſitore ] a 
compoſitor ar author, 

Teſtore [teſſitore] a Weaver. 

TEeSTUALE, adj. [di teſto, ſecondo | 
'] teſto] of or belonging to à text, the li 
teral ſenſe of a text. 

Eſpoſizion teſtuale, the expoſition or 
explanation of a text. 

TESTU/GGINE, 4. * ſanimal terre- 
ſtre e 3 ＋ a tortoiſe, a turtle, 

Teftiiggine [uomo pigro] a fluggard, 
a lazy man, a lazybones. 

Teſtüggine [la volta, o 'I cielo della 
ſtanza] the roof or wault of a room. 

Teſtuggine [certo armamento uſato 


| 


7116 


capre] two wattles, or litile teats, which | 


hang down from the neck of a ſhe-goat. 
ETTU'CC1O, 5. n. [picciol tetto] a 
little roof. 

TI {voce del pronome Tu, 6 pone in 
vece del terzo, o del quarto caſo, e s' 
alluoga davanti al verbo, o s* affige ad 
eſſo] to thee, thee, thyſelf. 

T1 ſcongiuro, I beſeech thee, 

Dirrotti, I fall tell thee. 
3 di cio, content thyſelf with 
that. 

Ricordati di quel che t' ho detto, re- 
member what I have told thee, 

T1 {particella 1jempitiva, poſta per 
vaghezza, e per proprieta di linguag- 
giv] it is ſemetimes an expletive — 
e 

Che tu con noi ti rimanga per queſta 
ſera n' & caro, we ſhall be very glad if 
thou wilt flay to-night with us. 

Ti&a'ra, J. [(pezie di mitra fra gli 


antichi Perſi] tiara, a round ornament. 


dagſi antichi] a warlike engine or fence, 
made of boards, covered over with raw 
hides, under which, as a penthouſe, the 
befiegers of a town get up cloſe to the 
walls; a targo fence, a tortoiſe. 

Teſtüggine [termine di hgura aſtgo- 
logica] à torteiſe, an aſtrological figure 
in the ſhape of a TY | 

TESTU'RA, J. f. | tefſitura] a weav- 
ing or lexlure. 

TETRAFA'RMACO, 5. u. [unguento 
compollo di quattro ingredient] tetra- 
pharmacum, a medicine conſiſting of four 
ingredients. 

TETRA'GONO, 5. . [figura quadra- 
ta 1 tetragon, a ſquare. 

etragono, adj. [quadrato, d' ogni 
intorno uguale, e per tutto ſimile] e- 
tragonal, ſquare. 

TETRA*GONO [perfſetto in virtii, e 
in ſofferenza maſſimamente] uſed, ac- 
cuſlomed, inured. 

Avvegnach' io mi ſenta ben tetrago- 
no a' colpi di ventura, becauſe I find I| 
laue courage proof againſt the croſſes of 
fortune. | 

TETRO, adj. [ che ha poco lume, 
oſcuro] dark. 

Carcer tetro, a dark priſon. 

Tz rr J. . lpoppa, mammella} 
ers bf. | 
pepparc] ſuch, 
re, 70 give ſuch, to ſuclle. 
=o, . mn. | diminutivo 
mall roof, a poor ro, a 


ſucked. 
la coperta delle fab- 
he top of a houſe, the roof. 
era a tetto [ſenza altro palco che 
o] a garret, a room near to the . 


houſe, with no other cieling but the! 


. 
1 
i 


* 


Non credere dal tetto in ſu non aver 
credenza delle coſe ſuperiori] to beliewe 
no more than what one ſees. 

Tetto ſ per la caſa _— a houſe, 

TETTO')Aa, s.F. ſtetto fatto in luogo 
aperto] a barrack. 

TE'TTOL4, 5. J. [mammellina] 2 
little breaft. 

Tettola [due pezzi di carne in forma 
di tettole, pendenti ſotto I mento delle 


for the head, ſemething like a mitre or 


crown, worn by the ancient Perſians. 


La tiara del Papa, the tiara, or the 
popes triple crown, 


T1BURTI/X0, 4. m. [pietra vi- 
TEBERTVXNO, va, di bianchez- 
TRAVEETTY/NO, 4 za ſimile al mar- 


2 ina ſpugnoſa] a lind of white ſpung y 
one. 
Ti'cchio, s. . [ capriccio, ghiri- 
bizzo ] a whim, maggot, whimſey, 
crotchet, freak, fancy, humour, caprice. 
E' m' & venuto il ticchio d' andare in 
villa, the fancy or humour tcok me to go 
into the country, 


Tier YsMo, . n. [ſpezie di malat- - 


tia nella quale frequentemente f ſputa] 
a diſlemper ſo called, 

THENTAMME/NTE, J. m. [colpo, che 
ſi da altrui, per indurlo a tenere a 
mente che che fi ſia] @ blow, a ſlap on 
the face given to one, in order to make 
him remember ſomething. Vulgar. 

TIEPIDAME/NTE, adv. [ pigramen- 
te, freddamente] lowly, coldly, indiffer- 
ently, with indifference. 

TIE PID ARE [divenir tiepido] 70 cool, 
row cold. 

(EPIDE/ZZA, J. f. [aſtratto di tie- 
pido] coolneſs, os ng 
Tiepidezza ( pigrizia, fredezza] in- 
MI, coldneſs, 

i 


to 


epidezza [timidits)] ſear, timorouſ: 
neſs, frarſulneſs, timidity, „ 


TiErIDbrssiMo (ſuperl. di tiepido] 
very cold and flack, very indifferent or 


negligent. 
TiEPIDIT A), 4. f. [tiepidez- 
FiEPIDITA'DE, { Za coldneſs, in- 
TIEPID ITA“ TE, difference, negli- 


ence, ſupinity, flath, careleſſneſs. 
: N {tra caldo, e freddo] 
lukewarm, 
Tiépido [ pigro, lento ] cold, flack, 
indifferent, ſupine, idle, careleſs, negli- 


gent. 


TrFOLOo, 4. n. {ſtrido, ſtrillo] a cry, 
a ſqueak. . 
T1FO'NE, 5. n. [turbo, procella] 55 - 
plon, a violent whirlwind or hurri- 


Cane. 
TI'GLIA, [ dl [caſtagne cotte 
T1IGLIA/TA, e] boiled cheſuuls. 


— 


IA 

TVGL1O, 5. m. [albero noto] s 
den tree, ; 4 

Tiglio [quelle vene o fila, che ſono 
le parti pid dure del legname, o d' 
altre materie] the grain of wood, the wein 
in flones. 

T1G1L10's0, adj. [duro] hard, 

Legno tiglioſo, hard wood. 

Carne tiglioſa, hard or tough meat. 

T1IGNAa, 3. J. 3 del capo] 4 
ſeurf or ſcald on the head, 

Tigna [angoſcia, noja, faſtidio] trou · 
ble, wvexation, ſorrow, diſguiet. 

T1GNAMI'CA, 3. J. [erba falvatica] 
a kind of weeds, 

Tignamica [uomo avaro] a niggard- 
ly fellow, a penny. father. 

T1'GXERE [tingere, dar colore, colo- 
rare] io dye or coleur. 

La tenera eta ſi tigne d' ogni colore, 
youth is like white paper, that receives 


all impriffions. | 
Ticno'so, adj. [infetto di ti na] 
Jrurſ „ troubled with the ſcurf, a k - 
cad. 
La madre pietoſa fa il figliuol tigno- 
ſo, F yr the rod and ſpoil the child, 
IGNOSU'ZZO, , . [diminutivo di 
tignoſo] a little ſcabby fellow, and alſo a 
be fling y raſcal, a petty miſer. 
IGNUO/LA, 5. f. [piccolo vermicel- 
lo che fi genera ne* panni lani] a mth, 
worm, or tiny. 
Tignu6la ; che ſi genera 
rano, e lo vota] à vine. fretier. 


lin” 


tough, 


ne" / 

IGRA, wv. Tigre. | 
TiGRA'NE, 4. u. [aggiunto di co- 

lombo] a kind of pigeon, | 


c 


T1IGRE, 4. J. (animal noto per 


TiGRa, crudeltà, e fierezza 1 a 
Jhe-tiger, atigre/s - 
Tigro, J. m. a tiger, 


991 
TiMPA'LLO, 5. n. [taballo] @ kind 
of wwarlike iflrument, like kettle-drums. 
T1MBRA, . . ſorta d' erba] the 
TIMBRO, 5. 1. rb ſavoury. 
TiIMIDAME'NTE, adv, [con timidi- 
ta] timorouſiy. fearfully, with fear, 
T1M1DE'TTo, adj. (dim. di timido] 
a little timid or fearful. | O 
TiMIDE/ZZA, 4. f. [timidita} fear, 
timorouſueſs, ſearfulneſs, timidity, baſh- 
fulneſs. 


e "i 
timoroufly, or fearfully. 
Tini 786 fle 2 di timido] 
my timorous, fearful, or timid, 
[M1DLIT A), 4. J. [paura, ti- 
Tante zr, more ] fear, ti- 
TiMIDITA'TE, So fear- 


Julneſs, timidity, baſhfulneſs. 


Ti'MIDo,/ adj, | che teme agevol- 
mente, e per poco] timorous, Fearful, 
timid, timorſome, 2 0 

Timido [opprefio da timore, impau- 
rito] frightened, terrified. Tr 

T1MO, 5. n. [ſorta d' erba] thyme, 
the herb thyme. 't 

TiMoOLO'G1A, 5. f. ſetimologia] 1% 
etymology, or e!ymon, the derivation of a 
aword, Ohl. "81 

Timo/vE, . n. [L quel legno, col 
quale fi guida e regge la nave} the helm 
of a ſtip. * 


— 


1 


 Tim6ne 


| 


1/ 1TN 


Timbne I quel legno del carro, al 
quale s' appiccan le bete, che I hanno 
atirare] the beam of a cart or coach, 

Timonirne, I. „ ſcolui, che 

TiMONI'STA, 5 governa il timone] 
ferm. 

TIN OA“ To, 2dj, uomo di buona 
coſcienza, dabbene ] religious, good, 
prows, godly, honeſt, that fears God. 

Uomo timerato, a religious god man, a 
man that fears God. 

„Tt, . m. [perturbazion da. 


| 


- 


TIR 


mere ii ſuono del campanuzzo] a ting, 
or tingling of a litile bell, a jingliag. 

Sonar tintin, to ring a bell 

TI TIN WANT E, adj, [che 
che fa tintin] tingling, jingling. 

TinTiNxNA RE, v. T intinnire, 

TIN TIN“, 5. u. [tintinno] a ting, 
tingling, jingling, or ſound, 

TInTIN%1VRE {riſonare] 10 tingle, to 
jingle, to reſound. 

Faceano intorno I aria tintinnire d' 
armonia dolce, they made the air reſound 


ntinna, 


nimo, cagionata da immaginazion di | with a ſaveet harmony. 


futuro male} ſear, fearfulneſ7, afppre- 
henſion. 

Il timor di Dio, the fear of God, godly 
fear. 

Per timore, for fear, lei. 

TimMorO3AMENTE, atv, [con timo- 
re] frar/ully, timorouſly, cowardly, 

Tinor0'50, adj, [timorato.| religi- 
Ous, good, godly, pious, that fears God. 

Un uomo timoroſo di Dio, a religi- 
o, pious man, a man that fear, God. 


| 


TIN TT No, 5. . [ſuono] the ting or 
lngling of a bell, a ſoun tl, a _ 

Egli udirono un tintinno di mulino, 
they heard the rattling of a mill. 
una fronda neil altra ferendo, e di 
tutte dolce tintinno rendendo, the law: 
of the trees, touching one another, made an 


| agreeable noiſe. 


TinTo, adj | da tingere ] d or 
Jyed. 
Tinto ſcambiato colore nel viſo a ca- 


Timor6'o [che teme agzevolimente] | gione d ira] changed in the face, either 


Jearful, afraid, timorout, timid, baſh ul, 
cowardly, 
TYMPANO, . . ([tamburello] 4 
tim brel, tabor, or drum 
Timpano ( pellicel'a nell* orecchio] 
' the tympan or drum of the ear. 
TINA, 5. J. { vaſo da far vino] à wat, 
a great weſfſel where grapes are preſſed to 
male wine. 


dim. di tino] a 
tile vat, a tub 


TIN VIA, 5 f ſ luogo dove ſi ten- 
ono le tina] a flare nwhere wats are 
ept, in order to make wine, like aur 

brewhouſes, 

TiNWCcio, 7. . [tino] à wat, a 
great veſſel to preſs the grapes in for 
making wine. 78 

TIN cA, 7 [ peſcth Noto d' acqua 
ſtagnante] à Jench, 

+» + TANCHE'TTA, . J. Idim. di tinca] a 

ſmall tench | 

»  TIxCONE, 5. m. [poſtema nell' an- 

giunaja ] a bubo, a ſwelling in the 
Erin. i | 

TILL, 5. /. [ 

TI“ Lo, 5. mm, } i 
with cars, 

Tino [il luogo, dove mangiano i 
cortigiani] a «common hall for ſervants 
10 gal in. 

L' ora del tinello, inner- time. 

Tenere a tinello, % entertain at din- 
men. , 

TINA, v. Tignere, 

TIVo, 5. n. [ vaſq grande di legname, 
nel quale f pen ' uva, per fare il vi- 
m0] a wat, a large wooden wefſel wherein 
they . the grapes in order to make wine, 
pl. Tint, o Tina, 
 TixO'RE, v. TexNO'RrE. Ob. 

TINO*ZZA, . f. [vaſo ſotto tino) 
-a ſmall wat or tub put under the large wat 
to receive the wine in. 

Tir, 7. . (materia colla quale fi 
tigne] a dyiag or lincture, a dye. 
Poanno di buona tinta, c/0t4 avell-dyed. 
Tiata [il ſuogo dove fi eſercita la tin- 
tal a dye-houſe, | 

Tr Ax, 1. m. [ ſpezie di 

TI TIL, S panno tinto] cloth 
dyed in wool, or beſurs the wool is 5 


| 


Tir, 5. ar, [voce fatta per eſpri- 


| 


red for anger, or pale for fear. 

Tinto, 5. m. {tintura] a dye or linc- 
At. 

Che tutte gioje di beltade ha vinto ſic- 
come grana avanza ogni altro tinto, 
ho ſurpaſſeth all other jewels for beauty, 
as the grain is ſuperior to any other dye. 

" TixTO/RE, J. n. [che eſercita ! arte 
del tignere] a dyer. 

TixTU/RA, 5. /. [tinta, il color del- 
la tinta a dye, hue, or colour. 

Tintüra 1a conoſcenza che 8' 
ha di qualche coſa] a tindure, a ſmaller- 
ing, a ſuperficial knowledge. 

T10RBA, g. J. [{trumento di muſica} 
a theorho, a kind of muſical inflrument. 

TiPO/RE, 5. n. [tiepidezza)] warmth, 
warmneſy, heat. A low word, 

Queſto vino non ha nt tipore nè ſa- 
pore [cio non ha nulla di buono in ſe] 


this wwine has mo manner of tafle, or this | 


wine ts good for nothing. 
TiRka, 7. J. [diſſenzione] diſenſion, 


firiſe, quarrel, debate, diſpute. 


Fare a tira tira [non convenire] 10 
diſpute, to quarrel, io contend, or abate a 
thing. 

TiRAME'NTO, 5, n. [I tirare] a fu 
ling.or drawing. 


racchiare il ſenſo delle ſcritture con ſot- 
tigliezza] the af of forcing an interpre- 
tatinn, 
TiRANNA'RE, v. Tiranneggiare, 
Tirannato, v. Tiranneggiato. 


| 


TIRANNEGGIA/RE 2 ſuſar tirannia] 

TIRANNIZZA'RE to lyrannize, 10 
uſe tyranny, to govern like a tyrant, to op- 
prejs. 

TIRANNEGGIA/TO, | adj. . tyran- 

TIRANNIZZA'TO, nized, op- 
preſſed. 


TIRANNE'LLO, J. n. [dim. di tiran- 
no] a litile tyrant, a petty tyrant. 

TIRANNERVA, 5. F. { tirannia] tyran- 
ny, crue/ty, oppreſſion, violence. Ob, 

TiRANNESCAME'NTE, adv. | tiran- 
nicamente] Hrannically, tyrannoufly, in a 
tyrannical or tyrannous manner. 

TIRANNE'SCO, adj. {tirannico] tyran- 
nical, tyrannous, unjuft, violent. 


iramento | lo ſtravolgere, e lo ſti- 


Tin 


TizAnNiVa, 7. , [domino tirann;. 
co] !yranny, a tyrants government. 

_ Tirannia (azioni, maniere, e coſtumi 
di tiranno] tyranny, cruelty, ofprefiiin, 
violence. 

TIRANNICAME/NTE, adv. [con mo- 
do tirannico] tyrannically, tyrannouſly, is 
a tyrannical or tyrannous manner. 

IRA"'NNICO, adj. [di tiranno] tyrax- 
nical, tyrannous, unjuſt, violent. 

TiRAa'NN1DE, 7. J. [tirannia] tyranny, 
cruelty, off refſion, violence. 

TIRA"NNIO, adj. 1 lyr ann;- 
cal, tyrant-like, Ob. 

Tikax8NIzZA/RE [trattar tirannica- 
mente] to tyranmze over one, to ofpreſ; 


| 


i 


him. 
| Tirannizzato, adj. tyrannized, of- 
preſſed. | 

TIIA“NNo, . n. [fignore ingiuſto, 


e crudele, e amator ſolamente d' util 
proprio] a !yrant, a cruel governor, an 
uſurper. 

Tiranno [trovaſi anche in buona par. 
te per lo ſteſſo che fignore] a lcrd, 

Queſto Caſtruccio ſue un valoroſo, e 
magnanimo tiranno, //s „ «wa Was 
a valiant and magnanimous lord. 
TINA TE, adj. [che tira] drawing, 
pulling. 
1 1 tirante [carne dura] frm 
Carne tirante fa buon fante, a 1. 
K makes a luſiy child. 

IRA'RE { condurre, o fare ac- 

TRARRE coſtare a ſe con violen- 

Za, ſtraſcinare] to draw, to pull, to lug, 1. 


pluck, or tug. 
Tirare uno pe” piedi, 10 draw one a- 
long by the feet. | f 


Tirare un dente, py out a tooth. 
Tirar gli orecchi ad uno, to pull one 
by the ears, to pluck his ears, 

Tirare { andare-verlo un luogo ] 70 


* 


0, 
5 Chi tirò d' una parte e chi d' altra, 
ſome went one way, and ſome another, 
Tirare [forzare] to force, to conſirain, 
or compel, 7 FU 
Tirava ad ubbidirgli ogni perſona, ke 
forced every body to obey him. 
Tirare (i are] 10 frog 
Tirar ſaſſi ad uno rd 


One. 5 5 K 


_ 
thn 
- 


arif 


Tiräre [incamerdiſ rſt] 70 
| vend, to go, to take ors Wn begin 
one journey, to ſet forward | 
| La ſera vegnente_dora 


oy 


San Maccario, e ttin 


citta di Parigi, 7 night | | 
lay at the abbey of St."Maccarmsy 
the morning ſet out towards t 
Paris, : 

Tira via [ vattene] get you gone. 

Tirarſi indietro [ritirarſi] 70 
back, to go back, to retire, 

Tirarfi [accoſtarſi] 1 draw nigh er 
near, is approach, lo come near. 

Come Ill ſole fi tira verſo mezzodi e ſi 
dilunga da noi, tanto avemo noi piu 
grande freddo e pit lunga notte, as he 
ſun draws near the ſouth, and goes far 
from us, the greater cold we have, and the 
longer nights. ö 

irar gi un lavoro [| ſtudiarſi 
di finirlo, ſenza riguardo di ſquiſi- 
tezza] 


ö 


TIR 


terra] to do work in haſte, 


Tirare a pochi [contentarſ del poco] 


to content one's ſelf til little, 


TIR 


| Tirar volando © a volo, ts fboot fy- 


Ing. 
: 


Tirare (aver la mira, riguardare] to bird. 


aim, to drive at a thing, lo have it in 


vertu or pro — 
Tutti i fu 


| Tirare ad un uccello, to Hast a 


Tirare al peggio ſinterpretar le coſe 


TIR 
Egli tira molto dal padre, he taker 


very much after his father, 


irare [diſtendere, condurre] to draw 
our. | 


Tirare un canale, to draw out a ca- 


malvagiamente] te miſinterpret a thing, | nal. 


oi penſieri ad altro non ti- | lo take it in bad part, to put a bad con- 


rano che al guadagno, all his thoughts firuttion upon it. 


drive at nothing elſe hut to get money. 


Tirare al buono [pigliare una coſa in 


E tutti quaſi ad un fine tiravano aſſaj buona parte] 1% interpret a thing well, 
crudele, and they all were almofl of the | to take it in good part or well, to put a 


ame cruel mind. 


Tirare {mandare in lungo, allungare] 


good conflruction upon it. 
Tirare la paga { riſcuotere il ſalario] 


to draw out in length, to put off, to prolong, lo receive one's pay. 


to delay, to ſpin. 


Tirar calci (calcitrare] ft kick, to 


Tirar il collo agli uccelli [ucciderli] | wince, to jerk, 


to pull the necks of birds, to kill them. 


Tirare de* calci al vento [ eſſere im- 


Tirar da parte [allontanare, diſcoſtar | piccato] to kick the air, to be hanged. 


dagli altri] te take aſide. 


Na taratola da parte diſſe, ſe, taking Jerk. 


him aſide, ſaid. 


Tirare una correggia, 70 let a fart, to 


Tirare le calze, le cuoja, o tirare aſſo- 


Tirarſi da parte [diſcoſtarh] to draw | lutamente {| morire} 10 die. 


or go aſide. 


E' s' aſpettava il tirar delle calze del 


Tirare fuori la ſpada, o coltello ſcac- vecchio, they awailed impatiently the old 
ciar mano alla ſpada o coltello] to draw , man's death, 


out a ſword, or a knife out of the ſeab- 
bard, 


Tirar la ſpada contro ad uno, 70 


draw againſt one, to fight him. 

Tirare [allettare, indurre] % draw, 
to ullure, to lead on, to induce, to bring 
in. 
Tirare uno alla ſua opinione, 19 bring 
one over to one's opinion. 

Tirare un arcata {dire una coſa ſenza 
averne fondamento di notizia] to ſpeak 
at random, or in vain, vatnly, fillily, ex- 
trawvagantly. 

Tirarla giv ad uno [ingannarlo, frau- 
darlo] to put or impoſe upon one. 

Tirar di ſpada, e tirare, aſſolutamente 
detto [giuocar di ſcherma o di ſpada] 20 
feace, 

Tirare colpi ſpercuotere, colpire] 10 
firike one, to give one a blow. 

Tirare una ſtoccata ad uno, to make a 
paſs at one, 

T1RAR via ſallontanar de ſe con vio- 
lenza] to draw or pull out or away. 

Tirare [vincere| to gain, to vin, to 
draw in. 

Tirare una coſa ſottenerla a ſuo mo- 
do, ſpuntagla}.co get or obtain a thing, 19 
gabe a hes own way. 

Voi off ee tirar troppo, you 
| Wy kim too much. 

ado (cominciare] 1 be- 


* 
+» 


bleed. 


fo bring him over, * 


lil or bin fil. | 

Tirire ſ parlando d' arme da fuoco o 
di getto] to ſhoot off, to let off, to diſ. 
charge. 

Tirare un archibuſo, to ſhoot off a | 
gun, 

* una piſtola, to diſcharge a piſ- 
fol. 

Tirar l' arco, to ſhoot with a bow. 

Tirar al berzaglio, {0 ſhook at the white 
or mark. 
vol. I. 


zue ſcavar ſangue] 1 ara Tirare al buono, al cattivo [pendere 
nella bonta o nella malavagiti] o have 
no dalla ſua [condurlo nel. ' a good or bad inclination or diſjofition, 10 
Bone] /o drarw or bring one to be well or 1ll diſpoſed. . ; | 
de, | Tirare [parlando delle ſorti, ſortire, 
la ſeta [cavar la ſeta da'bozzo- | eſtrarre polizza ad effetto d' ottenere] 


' Tirar poco di mira ſaver corta viſta] 
| to be purblind, 

Tirare di pratica ſeſſer preſontuoſo] 
' to be inſolent, "ſaucy, preſumptuous, or ar- 
' rogant. 

' Tirare ſu {far con aſtuzia dire ad al- 
; trui, quel che e' non vorrebbe] to pump 
'a thing out of one, to pump out. 

Tirare { ſtiracchiare, quando nel com- 
perare ſi cerca di vantaggiarſi il piu che 
ſi può nel prezzo] to cheapen, to haggle, 
to land haggling. 

Tirare [ parlando del vento ] 7 
blow. 

Il vento tira, the wind bloaws. 

Tirare ſparlando de' vini, ſchiarire] 
to grow clear. 

Tirare a' ſuoi columbi [far coſa che 
ridondi in proprio pregiudizio] to fhoot 
at one's own pigeon, to prejudice, or do 
one's ſelf prejudice, to hurt or wrong one's 
| ſelf. 

1 Tirare [ parlando delle miſure, diſten- 
derſi, abbracciare ſpazio] to have a cer- 
tain breadih or wwideneſs. 

Quanto può tiraie queſto panno ? | 
; what breadth might this cloth have ? 

'  Queſta tela tira ad un braccio, this 
cloth is à yard Tide. 

Tirare a un colore [approſſimarſi a 


8 


Tirare una linea, to draw a line. 

Tirare coſtrutto [ricavare utile] to 
take advantage from a thing. 

Tirare ſottenere] to get or obtain. 

Non ho potuto tirare altro da lui, 1 
could not get any more of him. 

Tirark addofſoſprocacciarſi, addoſſar- 
ſi] to draw or bring upon one's ſelf, to in- 
cur or run into. 

Tirarſi addoſſo qualche diſgrazia, 10 
draw or bring ſome miſchief upon one 
elf, to run into a 17 4 | 

Tirarſi addoſſo I' odio del popolo, 7 
draw upon one's ſelf, to incur the hatred of 
the people. 

Irare il ſottile dal ſottile [uſar parſfi- 

| monia] to huſband, to be ſaving, ſparing, 

or frugal, . 

| Tirarſi un paſſo in dietro [farſi addie- 

tro] to draw a flep backward. 

ar tirare addietro | forzare a ritirar- 

ſi] to keep backward, to force one to go or 
| draw back. 

Tirare {ſtraſcinare, forzare] to dranw, 

to trail, or drag along. | 

Trar molto il debil fianco oltra non 
puote, could net walk or go farther. 

Tirare { cavare, ricevere, come utili, 
entrate, piaceri, e ſimili] 1% draw, 0, 
get, to receive, to reap. , 

Tirare profitto, o avvantaggio d'una 
cola, to draw, to get, or reap the advantage 
or 2 of a thing. 

raevano de' fatti di Calandrino il 

* 1 piacere del mondo, they were 

ightily pleaſed at the recital of Calandri- 
no's adventures. | 

Tirire ſparlando de' muli, cavalli, e 
ſimili, s'intende calci] to kick, to wince, 
to jerk, 

II voſtro cavallo tira come vedo, for 
what I ſee your horſe kicks, 

Tirare a fine [finire, terminare] 10 
end, ta make an end, ts terminate. 

Tirare a fine un negozio, ts end or ter- 


minate an affair. 


Tirare a riva { condurre a riva] 6 


| bring very low, to reduce or bring inte a 


poor cond tion, 


quello] to incline to ſome colour. | Trarre leſtrarre, cavar fuori del ter- 


Queſto fiore tira al turchino, this fow- 


er inclines to blue. 


lo draw. 

Tirare per forte, to dranw or caff lots. 

Tirare una lotteria, 10 draw a lottery, 

Tirare a ſegno (tirare per colpir nel 
ſegno deſtinato] 1% ſhoot at the white or 
mark, 

Tirare gli orecchi \ ridurre a memo- 
ria] to call to one's memory, to remember. 

irare innanzi alcuno { promuoverlo} 

to advance, to promote, or prefer one. 

Tirare da uno [ſomigliarlo] 10 tale 
after one, to be like him. | 


ritorio imercanzieoaltro] to export. 

Trarre del grano, to export corn, 

Trarre ſinclinare] 1 incline or bend 
to, to lean, to have a propenſion. 

Trarre [diviare, diftoire} to turn, 10 
divert or avert, to diflurb, to hinder, to 
interrupt, or take off, © 

Trarre [arrogare, appropriare} te ar- 
rogate, to claim, to challenge, to attribute 
to one's ſelf, lo tale upon one's ſelf. | 

Trarre {promuovere, condurre a gra- 
di, e a dignita ] to advance, to promote, to' 
prefer to ſome honour or dignity. 

Tirarſi Critirarſi, appartarſi] to draw" 
back or afide, to retire. 42 

Trarre a che che ſi ſia 1 
concorrervi] e run to, to alen to. 


Tutti concorſero a vedert i due aman- 


ti, li uomini tutti a riguardar la gio-- 
vane fi traevano, every body tan to fee 
4 M the” - 
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the tue hovers and all the people flocked to-] Ci reſta una buona tirata da qui a; Tleicv'ccio, adj. (dim. di tiſco 
gether to ſer the young woman. Londra, we have fill a great way to go, | weakly, tender, thin, fender, of litt 
Trarre ſecctttuare] to except. before we come 10 => . \ firength, of lillle powers of mind. ; 
Trarre in volgare [volgarizzare] 16 Tirato, p. p. of Tirare, | ISICUME, 5. n. [tiſichezza] phih;. 
tr te inte a vuly ar tongue. Tirato [diſteſo, contrario di grinzo] ar or pliſict, a conſumption, 


rarre {[cavar ſentimento da alcuna | freiched, fliretched out. Tiſicime [uoma magro e ſpolpato] a 
ſcrittura o mile] to fgnify or denote, io Gote tirate, /moath cheeks, lean boy, a mere ſheleton. 
man, Borſa tirata { piena] a purſe full. | Tis1cU'Z20, v. Tiſficuccio, 

Non ſo che trarre delle ſue parole, 1 Li ſuoi podeti erano grandi, e ben ti- TITILLAME'NTO, 3. m. [il titillare) 
do not know what his words mean; I de rata la borſa, he had a wery good late, à lickling 
do not know what to make of his words. | and a great deal of money. 7 Ke Titillamento [piacere] pleaſure, de- 

Trarre d' inganno {ſgannare} t un- Tirato {miſero, e claſe- light. 

- deceive or d ſabuſe. fied, near, cavetous, niggardly. TITILLA'RE { ſolleticare] to ichle. 

Trar di ſennò [far impazzire] to make | Stare in ſul tirato, 1% be too hard or | Titillare [ piacere ] to tickle, 15 
one mad. COualous, pleaſe. 

Trarre patto f convenire, pattuire} to Tirito [chiaro, Iimpido] clear, fine. itillato, p. p. of Titillare, 
agree or come to an agreement, to capitu- | Vino tirato, clear fine wine, TiTIMA'GL10, 1. n. | ſorta di 
late. Not uſed in this ſenſe. TinsATO')0, 4. m, [luogo dove fi diſ- TITYMALO, pianta ] u- 

Trarre [cavare] 1 full off. tendono 1 lavori di lana] à gig- ml, a thifile. 


Trarre un dente, 0 pull out a tei. | ſort of ſulling- mill.  TiTOLA'RE [intitolare] 10 intitle, 16 
Trarſi i panni d' addofſo, is pull offi Tiratcjo | caſſetta d' uno ſtipo } a| give @ title or name, to call. | 


one's cloaths, to flrip one's ſel}. drawer. , 5 itoläre, adj. [titolato] ſitular. 
Trarre di bando I ſbandire] to recall TiraTORE, 7. m. [che tita] adraw-| Titolito, 5. n. per ſonaggio che ha 
from baniſhment. er, he that draws, titolo di ſignoria e di dignita] a man of 


Trar:e di pericolo ſliberare] 4 draw Lo morifico tirator del carro di Giu- | quality, 
out of a danger. none [il paone] the wonderful drawer of | Titolato, adj. intitled, called. 

Trarre d' impaccio [liberare] to get | Jun chariot, the peacock. | Titolato [chiamato con qualche tito- 
clear, 10 free, to get out, to difintangle or TIRELLA, 5. J. [quella fune o cuo- | lo] led. 


difintricate. jo, © che che ſi fa, con che fi tirano car- | I maggtor figliodel re d'Inghilterra, 
Trarre ſoſpiri ſ ſoſpirare] io fetch ſighs, | r0z7e o ſimili ] 4 trace for drawing | © titolato principe di Gallia, the eldeft ſon 

to Sigh. horſes. | of the king of England is flyled prince of 
1 rat re di vita uecidere] to take away| Tirella [quel legno, ove s' attaccan | Valet. 

one's life, to kill him. le tirelle] the ſplinter-bar of a coach, | TVTOLO, . u. [dignita, grado] a 
Trarre [termine di mercante, pigliare| TIRIA'CA, v. Tericaca, Obſ. title, a mark of dignity and honour. 


una ſomma di danari in un luogo, e farli TiIaITE'RA, 3. f. [ſtravagante Jun- Titolo [iſcrizione] the title or inſcrip- 


* pap are in un altro] 4% draw, ghezza di ragionamento] a long flory, a lion of a bool. 
Trarre la vita {menace la vita, vivere] tale of a tub, an old woman's tale. Titolo [ denominazione ] ., 
Is lrad one's hfe, to live, Tao, 5s. mm. il tirare, Vatto del ti- | Lame. 
'Trarre il filo della camicia [indurre | rare] a throw, hurl, bot, or cafl. * Titolo [vanto, fama] renown, fame, 


T uno al ſuo de ſide rio] ts induce, ts lead, | Eilere a tiro di moſchetto, di canno- | ane, reputation, note. 
1 to intice, Is perſuade, to draw on. ne, e ſimili d' un luogo leſſer dentro Poi vien colei che ha'l titol deſſe; 
bs _ Trarre guai {lamentarfi] 10 complain, queſto ſpazio ] to be within a muſquet or bella, after comes ſbe, that has the name 


to lament, or groan, to bemoan one's ſelf. | cannon ſhit of a place. of being handſome. 
"Frarre dimora |«limorare} 4% live, to Eſſere a tiro { eſſere vicino alla con-- Titolo ragione, termine legale] 2 


inkabit or dwell, | cluſione, e al termine di che che fi ſia] | right, claim, title. 
4 Frarre [conſumare, paſſare] 4 a, to | 19 be near the end, or concluſion of a| Queſta donna meritamente & mia, n- 
p /oend, or edler the time: | thing. i alcuno con giuſto titole me la puo rad- 
| Trarre le notti a giuocare, /o paſs the | Tiro [burla] a turn, trick. domandare, this woman, by right, is mine, 
| nights. at play. 8 li hanno fatto un cattivo tiro, they and nobody has a title 10 claim her again 
3 Trarre del capo [cavar dg}, penſicro] have played a ſcurvy trick. from me. 
L ta beat a thing out of one's hea | Tiro di cavalli di carrozza [ nu-| Titolo [preteſto, colore] colour, pro- 
| Trarre la tame [sfamare} 10 „ mero di ſei cavalli per una muta di | fence, 
from flarwing. carrozza] @ ſet of coach-horſes, cord, or | Sotto titolo, a titolo, adv. under co- 
"i 'Trarh la fame [ſaziarſi] % fil one's firing. lour, under pretence. al 
„ | belly, ta eat one's belly full. | Tiro di cannone, 4 cannon- ſbot. Titolo [quel punto oe {pra 
rar la fete, to quench one's thirft, Tiro {ſorta di malattia de' cavalli] a|lalettera i] little. 
I icar la gola [aver voglia di qualche kind of diſeaſe in horſes. Titolo [dicono 1 ca a quello 
col) to long for a thing, to have a get Tito [ſpezi di ſerpe] a viper. ſu che fi ordinano i {ace} 4 bin 
mind far it. | FiROCVY/NIO, . . [noviziato] the | name. * 

Queſti frutti mi tiran Ja gola, eſe time during which one is @ novice, proba-| TITUBA'NTE, adj, I ba 
fruits ſet me ageg, or make my mouth or | tion time, «pay 0+ : reeling, flaggering, tot 
teeth waltr, | TiRO/NE, f. n. [novizio] a novice, an pling. _ _=— 

| itubante | ambiguo, irre 


Tirare innanzi [continuare] to conti- | apprentice. Obſ. bant | 
Tiaso, 5. n. [ſelo, gambo di fiori, e | wavermy, irreſolute, uncerlain. 


ne, td g0 on. 
Tirare ſarrivare,{parlandod'arme da] der he] the flalk or flem of a flotwer, or of  TiTUBA'RE [| vacillare ] % rao 
fuoco] te carry, to reach, an herb, flagger, to totter, to waggle, to 103+ 
is Una co'ubrina che tira un miglio, 2 TIS8A/NA, 5s. f. [vino fatto con orzo] gle. l 
= * culuerin that carries a. mile. b a liquor made with barley. Titubire [ſtare ambiguo, ſtar tra le 
48 Tir&'TA, 1. J. (il tirare] a draw- 1 /s81CAa, ObC I 5. J. I infermita di due] to be wavering, irriſolule, or un- 


Ti$1CHE/ZZA, J polmoni ulcerati ] | certain what to do, to be in à quanda: 


5 Tirita [lunghezza di ſtrada, da tirare | ph/hifick or. plifick, conſumption, "WF, 

be | per camminafe ] 4 trad or ſpace of i 'TVY$1co, adj. [infetto di tifichezza} | Titubato, p. p. of Titubare. 

_- -. ground, a journey, a way. | troubled with à phthiſick, conſumptive, in| TITUBAZIO/NE, 7. J. | vacillamen- 
Era la ſtrada una buona tirata, un | @ conſumption. to ] wacillation, a reeling, tottering, er 


25 miglio o pit, ihe way was a good mile} I iſico, 4. m. [tiſichezza] plthiſicl, flaggering. 
4d mare. | I prifich, a conſumption, 25 Titu- 


T OC 
Titabazione I incertezza] wacillation, 
irreſolution, uncertainty, or quandary. 
T1ZZ0, ? 


TIzzo' NE, 
a brand or fire- brand. 


Tocca, s. J. (col o largo, ſpezie ritola's nurſe, 


di drappo di ſeta, e d' oro] a hind of 
cloth of gold and filk, a gauze of gold and 
lk, | 
F ToccaLla'eis, f. m. [ſorta di mata 
tojo, che ſerve per diſegnareo per iſcri- 
vere per mezzo d' una punta di lapis 
piombino] a pencil of chalk, 
TOCCAME'NTO, 5. u. [il toccare the 


4. m. [pezzo di legno | Oria la balia di Madonna Beritola, a- 
abbruciato da un lato] 8 


touch, touching or feeling. 

Certe infermita a 
corpo s' appiccano, certain diſeaſes are 
catched by the touch. 

Toccamento [uno de' cinque ſenſi del 
corpo] the feeling, one of the five ſer ſes of 
the body. 

Tocca're [accoſtare l'un corpo all' 
altro, ficche I eftremita, o la ſuperficie 
fi congiungano] to touch, to medale with, 
ts handle, or feel, to finger. 

Fatevi in la, non mi toccate, go far- 
ther that way, don't touch me. 

Chi vi tocca? awho meddles with you ? 

Toccar la mano [ in ſegno d“ amici- 
2a] to Gale hands with one, to give him 
one's hand. 

Far toccar con mani qualche coſa 
{moſtrarla chiaramente] to make a thing 
(alu, to demonflrate it plainly or clearly. 

Toccare [arrivare a qualche coſa} 10 
touch, to reach a thing. 

IE” G alto che tocca al ſoſſitto, he 1s 
ſo tall that he touches or reaches the ciel- 
ing. 

Toccãre ſ ſollecitare, percuotere le be- 
ſtie per farle camminare] to drive, or 
drive on. 

Tocca, cocchiero, drive on, ccachman. 

Toccare de' buoi, 19 drive oxen. 

Toccare ſeccitare, muovere] te move, 


toccamento del concerned in them. 


| 


cr feet, to go near one's heart. 
Il ſuo diſcorſo tocco I animo di tutti, 
his diſcourſe affetird the minds of every 


oe. 


» 
e 


TOC 
Toccò per avventura tra l' altre coſe 
in forte ad un Meſſer Guaſparrino d 


other things, it fell by lot to one 
Gaſper of Oria to take care of Mrs, Be- 


Toccare [appartenere, aſpettarſi] 10 
belong, to touch, to concern, to regard. 

Tocca al padre di gaſtigare i ſuoi fi- 
gliuoli, it belongs to, or it is the duty of a 
father, to chaſtiſe his children. 

Le leggi devono eſſer comuni, e fatte 
con conſentimento di coloro a cui elle 
toccano, the laws cuglt to be general, and 
made with the conſent of thoſe who are 


Queſto negoz1n mi tocca ſtrettamente, 
this affair touches, or concerns me very 
much, 

A chi tocca a fare? [nel ginoco delle 
carte] who is to deal ? 

Tocca a me, tocca a voi, I am to deal, 

you are to deal, 


Adeſſo tocca a voi a darci vn brindiſi, 


now it is your turn to give us a toaſt. 


1 
108 

— fo a debtor the peremprory 
erm. 5 

Toc car A, f. f. the prelude of a ſona- 
ta on the 1 W 

Toccarvvo, adj. Catto a toccare] 
ſeeling, api to feel. 

La virtu toccativa, the feeling virtur, 
the touch, ö 

Toccatd, þ-p. of Toccare, 

Sopra toccato, aboveſaid, abo ve men- 
tioned, hinted above. 

TOCCATO/RE, 5s. . [che tocca] he 
that feels or touches. 

Toccatore [miniſtro della corte civile, 
il quale dinunzia a' debitori il termin 
perentorio] a beadle. | 

ToccaTtR1ce, fem. of Toccatore. 

ToCccHE'TTo, . . [guazzetto d 
peice] à rage of fi/h. 

Tocchetto [ manicaretto] minced meat, 
a diſh of minced meat, a haſh or haſhie. ' 
| Tocco, . n. [coll' o largo, pezzo] 
a bit, a morſel, ; 
| Una tocco di pane, a bit or morſel of 
bread. 


Toccar danari | pigliar danari} 0 take | 


or receive money. 


Non ho toccato dieci ſcudi in tutto ! 


Tocco [coll o ſtretto, tatto] the feel. 
ing. the 9 of feeling, the touch. | 
Tocco [colpo di campana] the ting or 


giorno, I did net take ten crowns in all | tingling of a bel, 


the day. 
Toccare il tamburo, t beat a drum. 
Toccar la tromba, to flay upon the 
trumpet. 


Toccar delle buſſe [ eſſer battuto 1 


to be banged or beaten, to be under the in leggendo toccan le * 4 feſcue. 
orta di ber 


laſh. 


tormento della corda ] to undergo the 
rack or torture. 


Toccare bomba [ andarſene, modo 


baſſo] to run away, to betake one's ſelf to 
one's heels, to ſcamper away. 

Toccare il cielo col dito [eſler felice, 
aver tutti 1 ſuoi contenti] /o be happy, to 
live in clover. 

Toccare le ſcritture [corromperle, a- 
dulterarle] /o alter a writing. 

Toccare il polſo, to feel the pulſe. 

Toccare il cuore ¶ far gran pro, o ſom- 


Toccare il cuore d' uno, 4% nabe the, mamente dilettare] io touch one's heart, 


heart of one. | 
Toccire [diſcorrer brevemente d'una 


"to pleaſe mightily. 


Toccare la fregola [ venire ardentiſſi- 


cola, accennare} to touch at or upon a mo defiderio] to long for a thing, to have 


thing, 10 glange at it, to ſprak of it by the | 
bye, to lu @ diſcourſe, to mention 
it, 

Queſta una di che tu mi tocchi, 
che E , is it this fortune that ou 
ſpeak of # 


Dells Mi qualitz toccammd4di ſopra, 
of, wwhoſe quality zue ſpoke of above. 
/Toccare gli oricchi [pervenire a noti- 
zia] to reach 10 one's ear. 

Toccare [carnalmente conoſcere] 10 
De with a woman. 

Da toccare la tua propria moglie ti 
conviene aſtenere, you æmνJ,m not medul 
With your own Wife. 

Toccare [torre, levar via] to touch a 
thing, to take ſomething out of it. 

Andammo via ſenza toccare alcuna 
coſa, abe went away without touching 
any thing. 

Toccare, neut. [ottenere, 2 | 
to happen, to chance, to fall out to, to fall 


ts by let. ; 


| 


: 


1 


a great mind for it. ; | 
Eglie teſtè lor tocco la fregola di fare 
una commedia, all of a ſuddsn a whim 
came into their heads to att a play. 
Toccare il ticchio, V. Ticchio. 
Toccare il cielo [ effer eſaudito dal 
cielo] ts reach the heaven, io have one's 


N heard in heaven. 


e tue preghiere hanno toccato il 
cielo, God has hearkened to your prayers. 
Toccare ſul vivo [offendere nella par- 
te piu delicata] to touch to the quick, 

Toccare [provocare] to provoke, to in- 

— to urge, or flir up. 
occar la memoria [aver memoria] 
to lade a good memory. 

Non toccare dove duole, ne motteg- 
giare il vero, name not a rope in the houſe 
of him that hanged himPelf. 

Toccare, s. m. [toccamento] a touch, 
touching, or feeling. : 

Toccare l' atto del denunziare a' de 
bitori 11 termine perentorio] the a# of 


Toccar la corda [eſſer,tormentato col | retta] a night-cap. 


Sonate una cam 
Bell. 

Tocco di tamburro, the beating of a 
drum. ; 
Tocco [fuſcello col quale i fanciulli 


pana a tocchi, 10 7oll a 


Tocco { coll' o largo, una 


Tocco, adj. ſtoccato] touched, felt, 
mentioned. 

Tod, 4. f. (ſorta d' abito lungo, 
uſato dagli antichi, e oggi nelle univer - 
fita da' dottori, ne* tribunali dagli of- 
fiziali, e per tutto da' cherici] a gown 
lor robe. 

Tod A LE, adj. [appartenente a toga] 
to the gown, and it is always underſlood of 
doctors or magiſtrates. ; 

ToGA'TO, adj. { veſtito di toga ] 
gowned, that wears a gown. 

Un togato, 5. mn. a gown's man. 

TO/GLIFRE 1 [| pigliare, prendere ] 

ToORKE to take, to lay hold of. 

Togli queſto libro, e mettilo ſulla ta- 
vola, take this book and lay it upon the 
table. 

Appena il potea l' occhio torre, 1 
could ſcarce perceive it. 

Tor gita [riſparmiar il viaggio] 1 
ſave one's trouble of going ſomewhere. 

Chi e queſta, che vien di qua? ell E 
la Purella, ella m' ha tolto gita, who 18 
ſhe that is coming this way ? ſbe is Purel- 
2 ſhe has ſaved me the trouble of going to 


Tor caſa ſpigliar caſa a pigione] 10 
take or hire a houſe. | 

Tor moglie, tor per moglie [ammo« 
gliarſi] to marry. | 

Tor marito Fmaritar6) 10 marry. 


* prezzo] 10 hire horſes, 


reaVe. | 


4Mz 


Ls 


| Tor cayalli a vettura [pigliar cavalli 


Togliere (levare, levar via, diſtorrę] 
to take away or from, io deprive or le. 


Li nomi delli quali jo in propria fot- : 
ma racconterei, ſe gluſta ions d 
M , : [4 F cagio 1 | : | , 


Af 


* 


= 
of 
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ſualcſ ſomething out of one's hands. 


S 
of 


all my life-time, 


"abandon it. 


torſi_gid dall' impreſa, he alſo forced 


bar” 4 FIR. 
Vitellio dall impreſa non riuſcibile 


1 0 8 
dirlo non mi toglieſſe, whoſe names 1 
would tell one by one, if 1 had not a 77 
reaſon io conceal them, 
Tolti dal pianto z ſe i tuo figliuolo & 
mor to, altro non può eſlere, forbear cry- 
ing 5 uf your ſon is dead, it cannot be hep. 
ed, 


Tor qualche coſa di mano ad uno, to 


Tor di vita, tor la perſona, tor di 
terra, tor dal mondo [far morire, ucci- 
dere} te tale away one's life, to put one 
out of the world, to bill him. | 

Piacque a Dio di torlo di vita nella 
ſua gioventu, God was pleaſed 19 take 
him from this life in his youth. 

Ma ſorſe ci torranno le perſone, but 
perhaps they will take away our lives, 

Torre a credenza (pighar ſenza pa- 
gare] to buy or take any thing upon trufl, 
to lake upon tick, 

Torre [rubare, uſurpare, rapire] 10 
take away, to rob, to fleal, to rawiſh. 

Tu mi togli il mio fallamente, you 
take away my own unjuſtly, 

ſto duca non toglieva ad alcuno, 
this duke wronged nobody. 

Ma pit ben non ſentii, poſciachè tu 
tolta mi foſti, I never had a moment of 
rel, fince you was flolen from me. 

Tor la virginita ad una fanciulla, 70 
raviſh a maid. 

orre ad intereſſe, /o take money upon 
interefl, | 

Torre {contentarſ] to be conteried, 
well pleaſed or ſatisfied, © 

Di me, che mi torrei dormire in pie- 
tra tutto I mio tempo, of mer, that ſhall 
be very well contented to 1. upon a flone 


TOM 


tolſe 


— per vergogna, Yitellias ſhame- 
wy 


I from an enterprize that could 


not ſucceed. 
orſi dinanzi ad altrui (levarzi dal 
ſuo coſpetto] 10 go away from ene. 


WA 

Torſi uno dinanzi [Grigarſene) to be 
rid of one. 

Yy litimi dinanzi, get you gone out of 

;ht. 

by, in pace [ ſopportare] to bear a 
— patiently, to ſwallow it down, 10 
buckle to, 

Torre a fitto, a nolo, a pigione, 1 
hire. 

Torre una caſa a pigione, fo hire a 
houſe, 

Torre una barca a nolo, ts hire a 
boat. 

TOGLIME'xTO, 7. . [il torre, ru 
bamento, ſurto] a taking or carrying a- 


way, a theſt. 
TocLIiTORE, 4. m. [chi toglie) 
ToGLITRI'CE, he that takes a- 


Ways a thief, a robber. 
OLLERA'BILE, adj, [comportabile} 
tolerable, 


tolleranza] tolerably, 
TOLLERA'NTE, adj, [che tollera | 
3 ſuffering, that tolerates or ſuf- 
rs. 
TOLLERANNZA, 3, f. lil tolle rare] 
foleration, connivance. 


zienza, ſop 
to bear with, to wink or connive at. 

Tollerito, adj. tolerated, ſuffered, borne 
with, winked or connived at. 


TON 


TOMB84, . . [ſepoltura] a grave. 
Tomba {arca da ſeppellire] a vault, 
a tomb, 
Tomba {corte di vilta] outzvard buil. 
ings, belonging to a country-houſe, a farm- 
houſe. Nolonger in uſe in this ſenſe. 

n pochiſſimo tempo di molte grandi 
poſſeſſioni, e ville, e tombe, e caſtel a 
comperarono, in a wery little time they 
bought a great many and very large . 
Rs: country-houſes, Jarm-ouſes, and 
caſtles. 

ins (cadere col capo all' 
ingiü] to fall uſſide down, to tumble, 

TousOLI & TA, 5. f. Lil tombolare? 
the att of falling down or tumbling, and 
it is ſaid only of perſons. 

ombolato, adj. tumbled. 

To/4BOLO, J. u. [capitombolo] a 
tumble. 

Fare un tombolo [tombolare] 70 fall 
uffide down, 19 tumble. 

Non ne farei un tombolo in ſu Ferba, 


for it. 
| 


I would not give a in's head or a firaw 


Tombolo [certo ſtrumento ſul quale 


TOLLERABILME'NTE, adv, [con ſi fanno lavori di trine, merletti, e fi- 


mili] a bobbing. 

Tomo, 3. m. col primo O ſtretto [il 
tomare] a fall or tumble. 

Fare il tomo, 1% fly top over tail. 

Non ne farei un tomo in ſulla paglia, 
I would not give a in's head or a firaw 


ToLLERA'/RE | comportar con pa- | for it. 
tare] 10 tolerate, to ſuffer, | 


| 


Tomo, col primo O aperto [parte d' 
un libro] à teme, volume, or fart of a 
book. 

TomMo/LTO, . m. ſtumulto] @ 7u- 


TOLLERATO'RE, 5. m. [che tollera] mult, an uproar, a buſile, or riot. Ob- 


a tolerator, that tolerates, ſuffers, à con- 
niver. 


Tor fede ad uno [levargli la creden- 
za] to undective, to diſabuſe, to put cut 
of conceit, | 

Torne la volta [ſuperare] to have. 
= fart of one, to be before-hand with 

im. 
 Torreinfino al cielo [lodare ecceſſiva- 
mente] ſe raiſe one to the fey, to commend 
him mightily, 

Torre uno di ſe medeſimo [cavarlo 
delio intelletto ] e male one mad, 10 
make one go brfide himſelf, to teaze or 
fret one. 

Torre il capo ad uno [importunarlo, 
infaſtidirlo] i teaxe, to fret, or impor- 
FUE One. 

Torre altrui del capo una coſa ſ fin- 
cerario di verita non ſaputa o non cre- 
duta da lui] % beat a thing out of one's 
head, to undeceive or diſabuſe him. 

Tor di mira [pigliar la mira, mirare} 
to aim, or take one's aim. 

Torſ uno di mira [odiarlo] to lav 
an aching root or grudge at, or againfl 
one, 

Tolga Iddio [non piaccia, non voglia 
Rs nv 

Torſi da una coſa, Torſi gilt da una 
coſa [abbandonarla] fo give a thing over, 
lo forſake it, to think of it no more, to 


Sforzo ancora Tiridate a ritirarſi, e 


Tiridates to ritire, and to abandon the 


TOLLERATRICE, ſemin. of Tolle- 
ratore. | 

To'LLERE, v. Togliere. Obſ. 

TO/LLEKRO, 5. mM. a kind of Tuſcan 
coin, that has derived its name from 
Dollar. 

TOLLE/TTA, J. J. [il tolto, fur- 

TOLLE'/TTO, 5. u. to] theft, rob- 
bery, Aalen goads, Obſ. both, 

endere il mal tolletto, ſo make a re- 
Aitution of flolen goods, Obl, 

TOLOMME'A, 5. . [nome del cer- 
chio, dove Dante mette i traditori, det- 
to da Tolommeo principe degli Ebrei, 
che ucciſe per tradimente il ſuocero e 
due ſuo*' cognati] a name in hell,” ſo call- 
ed by Dante, where he places traitors, 
Jrom Ptolemy king of the Jeaus, who trea- 
cheroufly flew his father-in-law, and 170 
brothers. in- lat. 

TOLTA, 5. f. [toglimento, il torre] a 
taking or carrying away. 

Buona o mala tolta [buona o mala 
compera] à good or bad bargain, 

Eſſer tolta di alcuno [efler ſuo ade- 
rente, ſuo amico] to be one's adherent, 
flicker, follower, ſavourer, or friend. 

ToOLTO, adj. [da togliere] taken a- 
* v. Togliere. 

0M4/J0, x. m. [la parte di ſopra 
della ſcarpa] the wupper-leather of a 


TouakE [Jo andare a capo alla 
ingiu, alzando i piedi all“ aria] 16 fall 
upfide do sun, to tumbie, Ob. 


* 


fG | 


— ——— 


ſolete. 

To'NACA, v. Tonica, 

TonaMe'nTO, I 5. u. [i] tonare] 

TON AME “N TO, j a thundering, 
thunder, 

Tonamento negli orecchi, a humming 
or tingling in one's ears. 

Tonamento di vento, the whiſtling, 
hiſſing, or whizzing of the wind, 


ToxA'RE, } {lo ſtrepit>r che fan- 
TUONA'RE, no le nuvole ] 7 
thunder. 


Dopo il molto tonare fi venne tardi a 
diliberare, after @ great buſile, they came 
at laſt to a concluſion. 

ONCHIA/RE (eſſere 
chi] to be eaten by 
ſpeaking of corn. | 
Tonchiato, adj." mice. 


da ton- 
F weevils, 


Toxcnylo, 5. . [gorgoglione] 4 


mite or weevil, 0 
ToxDAMENNTO, v. Tondatura. 
TonDwRE [far tondo] to round, 10 - 

make round, | 

TonDaTU'Ra, 3. J. [ tonditura ] 

awvings. 

ToNDEGGIA/RE [pendere alla figura 
tonda] that inclines to, or is of a round 
form or ſhape. 

Tondeggiare ¶ ſare che una coſa penda 
al tondo to make a thing of a roundiſh 
or oval form or ſhape. 

Ton 
round. 

To'NDERE [toſare] to ſhear. 

Tondere le pecore, /o fbear the 


Mato, adj. roundiſh, ſomewhat 


Ton - : 


TOR 

Tondere la barba ad uno, „ fave! Toxxo, n. [peſce noto] tunny, a 
ene. fort of ſea-fiſh. 128 

Tonderſi la barba, fo have one's ſelſ. Toxsv/ra, x. . [tofatyra ed & pro · 

Tondere la moneta, 10 clip the mo- prio quelle, che uſano i religioſi] a ton- 
ney. Jure, a prieſts tenſure. 

Toxbz'r ro, adj. [alquanto tondo])' Tonvira, o prima tonſura [atto pre- 
roundiſh, ſtime that round. ; paratorio agli ordini minor, che & il 

TONDE/ZZA, 5. J. [rotondita] round- | tondere che fa la prima volta il prelato 
neſs. 1 cape}li a coloro che intendono di venir 

Towprxo, . J. I quel piatto, che | cherici e paſſare agli ordini] tonſure. 
tien davanti colui che mangia] a plate. | ToxsURA'RE, 10 give | 2 ton- 

Tondino, . m. à term of archi. | ſure. 
tecture, a kind of ornament in a build-| Tora, s. f. | nido de' topi] a 
ing. mouſe's nel. 

Tonotrv 'A, 5. f. [il tondere, ton- | Topaja [caſſa antica e in peſſimo ſta- 
ſura] a clipping, polling, ſhearing, hau. to] an old, mouldy, and broken chefl or 
ing. | drawer. 

Tronditfra [1' adequare i capelli] the | ToyAa'7z10, s. . [pietra prezioſa, e 
cutting of one's hair. | ſonne di due forte, I una ha color d'o- 

Tonditũca [quel, che in tondendo fi | ro puriſſimo, I altra ha color di puriſ- 
lieva] red, parings, clippings. | ſimo acre] @ topaz, a ſort of precious 

Toxbo, adj, [di figura rotonda ] ' flone. ; 
round, . | TortnAa'JA, the ſame as Topaja in 
Tondo [ſemplice] ſimple, weak, fil. the ſecond fignification. 

Torro, adj. I fimile al color di to- 
po] of a mouſe colour. | | 

To/Po, g. n. [animal noto] a mouſe, 
a rat. 

ToPOLINO, . n. Idim. di topo] a 
little mouſe. 

ToeyAa, . f. [ſtrumento di piaſlra 
di ferro con ingegni per li quali fi 
volge la chiave, fatto per ſerrare] @ 


lock, 
Toppa [pezzuol di panno, *o altro, 


TON 


Uomo tondo di pelo [cio ſemplice 
e groſſo] a fimpleton, a blockhead, a 
dunce. 

Hammi tu per cosi tondo di pelo? 
Ao you take me for 9 a fool ? 

Tondo ſparlandodelle pannine, quan- 
de pende al groſſo] coarſe. 

Panno tondo, coarſe cloth, 

Tondo [aggiunto a moneta, giuſto] 
round. 

Datemi dieci doppie tonde, e lo faro, 
give ten round guineas, and I will do it. 

Tondo, . . | (pera, circolo, circon- 
ſerenza] roundneſs, circumference, 

Platone ſeriſſe, che la terra col mare 
era hen lo mezzo del tutto, ma che ! 
110 tondo fi girava attorno al ſuo centro, 
Plato wrote, that the earth and the ſea 
together made half of the whole ; but that 
ita roundneſs turned about its centre. 

Matto e colui, che è si ardito, che la 
mente fuor del tondo, he is a great 
Jool that pretends to go higher than his 
knowledge will reach, 

Tondo [piatto] a plate. 

Tondo {colpo] a blow, a = 

Towbu'To, adj. [da tondere] born, 
fhawed, cut, clipped, bidezza] turbulently. 

Pecore tondute, /horn ſbecp. | Torbidamente Chorcaments] naflily, 

To'x%FANO [ricettacolo d' acqua ne” | full of mud. 
fiumi, ongella e pid profonda] @ whirl-| TorBiDw'RE [intorbidare] 70 trouble, 
pool, a fiream, a place in a river where | to make a liquor thick or muddy. 
the water is very deep. TorBIDA'TO, adj. troubled, thick, 

TONFO, . n. a fall, and alſo the muday. 
noiſe of a man's fall on the ground, | ToRrBIDE/ZZA, 5. f. [aſtratto di tor- 

Tonic, \ 5. . [veſta lunga ogg! | bido} thickneſs, naſlincſi, mud or muddi- 

To/NAaca, | propria de' religioh | neſs. ; 
elauſtrali] a tunic, a jacket or jerlin. 

TONICE'/LLA, o TONACE/LLA, 5, m. 
[dim. di tonica] a little tunic. 

Tonictlla [la veſte ſacra del diacono 
e ſuddiacono] cope, all. 

ToxxNA'R A, 4. J. 8 dove fi ac - 
concia il tonno] a place where the tunny 
fili is pickled. 

Tonnara fſeno di mare, ove ſi peſca- 
no 1 tonni] a place in the ſea where the 
tunny fiſh is catched, 

ONNIY'NA, 5. f. I ſalume fatto della 
ſchiena del peſce tonno] the back of the 
tunny pickled, lunny. 


patch, 


l'invito] done. 


Torr RE, fo ſay done when another 
offers to lay a wager. 

Torro, . n. [pezzo d' albero reci- 
ſo] @ billet or log. 

TORBA, } 

TO'RBIDA, 
piogge] the flream of rivers when mud- 
| | dy, by reaſon of the dirt that the rain car- 
ries into them. 

TORBIDAME'NTE, adv. [con tor- 


TorB1DI'CClo, adj. [diminutivo di 
torbido, alquanto torbido ] ſometvhat 
troubled, diflurbed, uneaſy, wexed. 

Ton BIDo, adj, [che ha in fe miſ- 
chianza, contrario di chiaro] thick, mud- 
dy, troubled, turned. 

Acqua torbida, thick muddy water. 

Torbido ſconturbato, afpro,.bruſco} 
troubled, diflurbed, uneaſy, ve ed. 

ToRBO, adj. [torbido] troubled, thick, 
muday. 

Viſta torba, a dim glitt. 
Torbo [crucciolo] troubled, diflurbed, 
wexed, angry. 1 


o 
To'a ct [piegare] to bench, to 


rel, to wwring, 10 writht, or wreathe. 

Torcer della Jana, to tui wool. 

Torcer della ſeta, to throw filk, 

e il collo ad uno, 10 awring one's 
neck, 

Torre la bocca, to diert one's 
mouth, to make a wry mouth, or wry 
faces. 

Torcere [voltare] to turn, to put of 
or on. 

Volger il viſo ad uno, to turn one's 
face to one. 

Torcere uno dal ſuo cammino, to put 
one out of his way, * 

Torcer gli occhi ad uno [guardarlo 
con occhi torvi] to lool gruff at one, 10 
look ſourly upon him. 

orcere verſo un luogo [voltarſi] 70 
Acer, to go to turn, 
Torcemmo all' iſola di Sicilia, zwe 
fleered toavards Sicily, 

Torcer a man dritta, to take or turn 
upon the right hand. 

Torcer 
wriſt, er aurithie one's ſel}. 

Torcere il muſo {atto con cui ſi fa 
dello ſchifo] to turn up one's noſe at a 
thing, to deſpiſe it. 
| orcere le ſcritture {ſtravolger loro 
il ſenſo] to wreſt the ſenſe of a paſ- 
ſage. | 

TORCHIE/TTO, 5. n. [dim. di tor- 
chio] a ſmall torch, taper, or light. 


Torcuio, . m. {candela grande, 


che fi cuce nella rottura] 4 piece, @ doppiere, torcia] à torch, a taper, 6 


| flambeau. * 


Toppa [termine del giuco della za- Torchio [ ſtrumento da ſtampare * 
ra, col quale da chi tira i dadi s' accetta a fprinting-preſs. 


Torchio {{rumento da premere] a 


TOPPALLACHIA'VE, 3. m. | facitor | preſs. 
di toppe e di chiavi] a lock-ſmith, Obſ. 


O'RCIA, 5. f. [torchio] a forch or 


' taper, 


| 


[1 


Tos cia “aE [attorcere, legare ſtretto] 
to twift, to bind, to tie faſt, 
TOKC1CO'LLO, s. n. [ſorta d'uccel- 


J. J. la corrente de' | lo, detto cosi dal frequente torcer il 
fiumi intorbidata dalle _ 


a wood-picker, a hick-way, or 
high-hold, a fort of bird. 

Torcicollo { bacchettone] a hypocrite, 
a dem bler, a religious cheat. 

ORCIFE'C1O, 5. m. ¶ panno 

TORCIFE/C1OLO, } col quale ſi pre- 
me la feccis] a flraining bag. 

TORCIGLIA'RE [torcere] to wrap, 
lo wind, to twine, to twwift, or roll a- 
bout, 

Torcigliato, p. p. of Torcigliare. 

TORCIMA'NNO, v. Turcimanno. 

TORCIME'NTO, 3. n. [ tortuoſità ] 
— , Iwining, twifting, or rolling 
about, : 
Toscirojo, . m. [ſtrumento, o 
fs col quale fi torce la ſeta, ſtret · 


tojo] a /pindle. 
a5 {chi torce] 


ORCITO/RA, 4. f. 
TORCITO'RE, 5. m. that Torefle 


eth, taviflieth, or t2nineth ; a tauiſler. 
Torcitore di ſeta, a filk throws 
r. . | 

# TorciTURA, 5. . [ atto, e 1 

modo del torcere] a ſwiſling, wreſling, 

writhing, throwing, or 1 about, © 
TorCoOLARE, 17 m. | ſtrettojo ; 
To/xcoLo, che anche il dici · 

amo torchio] a pres. 


1 ſcontorcerſi] to tau, 6 


| "Tom 


— * 4 
— 


"T'OR TOR TOR 

Toro, . [{crbatoja da tor-] Tonne f incamminarfi verſo il] Tornar bene [f dice di veſiimey. 
di] a place where thruſbes are let to be luogo, onde altri prima s' era partito] | to, che ſia acconciamente di doſſo] 1 
fattmed. to return or go back, | fit. 

TozDY'LA, . , {{orta di tordo gran- Torniamo a caſa, let us return home. Queſto veftito vi tornar bene, hi; ſuit 
9 a large thruſh, Tornare addietro, to go back. fits you very well. 

"ORPO, . m. {uccel noto] a thrufb, | Tornire Cridurre] 10 return, to come, ornare a mano [venire a mano] 10 

Meglio é fringuello in man, che in | or become. be handy or commodigus. 
ſraſca tordo, a bird in hand is worth! IL. uomo & fatto di terra, e in terra] Tornire { tornar bene} Io be profitably, 
tus in a buſh, tonneta, men are made of dufl, and ſball | advantageous, or available. 

Pigliar due tordi ad una pania, 1 kill | retarn again io duſt, Tons ASO'LE, . . | giraſole] a 
Ivo birds with one Tu Tornire ſripigliare le coſe gia tra- furnſol, a Find of flower, 

Tordo ſ uomo ſemplice] a /mpleton, | laſc iate] to return or reſume, io begin a- | TORNA'TA, 5. f. Lil tornare] à re 
a fool, a dunce, a blockhead. gain, turn or coming back, an arrival. 

ToR#LLo, . n. (dim, di toro] 2] Torniamo al noſtro diſcorſo, let us| Tcornata di caſa [abitazione, e vitto 
bullock, a young bull. return or reſume our former diſcourſe. neceſſario] board wages. 

Torrccla, 4. f. {capra giovane]| Ravvtditi oggimai, e torna uomo co- | Tornita [ritornello] ritornel or ritor- 
a young, ſſit-geat. me tu folevi, come to yourſelf at laſt, and nelle. 
Joko, v. Tuorlo, be the fame man that you was before. 'Cornata [tempo preſiſſo di pubblica 
Ton uA, 2 . . [truppa di perſfone] | Tau non defideri dj tornar donna, you { aduranza}] a meeting. 
Tus ua, f many people together. ds not wiſh to be a woman again. Tornato, adj. returned, come back, 


TorRMENTAGIO'NE, . . |} { for- Torno a dirvi, che voi avete torto, pf. of Tornare. 
TORMENTAME/NTO, 5, u. ; men I yell you once more, you are in the ORNEAME'NTO, 5. n. [gioſtra] a 
to] torment, pain. | wrong, tournament, a juſling or tilting. 
TorwrtsTA'Reg dar tormenti j to! Tornire [ riſultare, ridondare } to Tornew RE [far tornei] 7 tilt, 15 
tor ment, to torture, ts put to great pain, ' turn, to tend, to return, to redound, run at tilts. PT 
fo rack. | Ci0 tornera a voſtro onore, that will | Torneire [muovere in giro] 10 /urn, 
Tormentire [affliggere, travagliar I | turn lo your honour, to turn round or about, 
animo] 70 torment, ts d:iſquitt, to ven, to! i ornare {ricondurre] to carry back Torneare (circondare] 10 environ, 5 
grieve or Au. | AParn, ſurround, or fence round, 
Tormentare {infeſtare] 4 1/0 or | Tornate queſt» libro nel ſuo luogo, ToRvF'o, 4. m. [ torneamento} a 
tr -uble. carry again this book io its place. tournament, juſling or tilting. 
[ ladri tormtntano le flrade, the high. 1 ornare alla memoria o nella mente, TokNE'sE, adj. ſorta di moneta 
way-men inſe/ the roa li. to call to memory, to remember, to recolle&, | Franceſe, ex. lira Torneſe, a Freucl 
Formentarſi (affliggerf, affannarſi] io put in mind. livre. 
 larment, to diſquict, to grieve or ali Ma nella mente tornandoſi chi egli | Tornéſe, 5. m. [moneta Neapolitana] 
755 ſelf, io put one's ſelf to trouble, ta be | era, but calling to memory, or recolletting | a piece of money at Naples, 
® e who he guat. | TorNIa'jo, 5. u. {tornicro] à tur- 
ormentarſ {darſi tormenti] to ma-| M' hanno nella memoria tornata una ner. 
cerale, lo mortiſy, or torment one's | novella, they laue put me in mind of a TORNIAME'NTO, 5 mm, [torneamen- 
ſelf. novel. N to] a tournament, juſling, or tilting, 4 
Tormentato, adj, tormented, tortured, | E non potendo indietro tornare, con- juft. ; 
v. Tormentare, veria per forza, che ſien contenti, and, | Torniamento I circondamento, cir- 
\ TORMENTATO/RE, „ . {che tor- Vince it cannot be helped, they mufl be conferenza] a fence, hedge, incloſure, 
menta] a tormentor, one that torinents, | contented. circumference. b 
TORMENTATRI'CE, . J. a female Il dado e tratto, e non può pit tor- ToRNIA'RE [lavorare a tornio] 75 
tormentor, ſhe that torments. nare indietro, the thing is done, and can- | turn, to turn with a turner's wheel. 
TORMENTI'LLA, 4. . | ſorta d' | not be helped. Torniato, ad. {fatto al tornio] made 
erba] tormentil or ſet/oil, a fort of herb. | Tornare addjetro [rivocare] to re- | on the lathe, by a turner. 
TORME'NTO, . . [pena afflittiva | woke, to recall, to rgpeal, or make woid, | TORNIE/RO, 5. . [chi lavora al tor- 
che ſi da a' rei] torment, rack, Tu fil il ben tornato [modo di falu- | nio] a turner, 
Tormeato [paſſion d' animo, afflizi- | tare chi torna di lontano} welcome home. To'rwio, 4 n. [ordigno ſul quale 
one, travaglio ] torment, pain, trouble, Tornare in ſe [ricuperare il diſcorſo, ſi fanno diverſi lavorij di legno, d'ollo, 
grief, inquietude, ſorrow, anxiety, afflic- il ſentimento] 1% come to one's ſelf a-|o di metallo] a turning-wheel, 4 
tian. | ain. lathe. 
TORMENTOSAME'NTE, adv. [ con v Tornare il cervello [ricuperare Puſo|  Fatto al toraio o torno, ned. 
tormento] with torments ; painſully, in della ragione] to come ſo one's ſenſes a- | TORNVRE, v. Torniare. 
a ale manner. gain. Tornito, adj. v. Torniato. Meta- 
ORMENTO/50, adj. [che apporta Tornare una coſa in capo ad uno ſin- phorically, avell done, done with exatt- 
tormento } grievous, irkſome, painſul, cogliergliene male] 10 return, to refle, | neſs, done extremely well. * 
Vvexalious, lroubleſome, moleſting, offen- | or fall upon, ToRNIiTO/RE, 3. n. [ tormajo] #& 
Aue. Tutto queſto diſordine vi tornerà in | turner. . E 
TorMENTU'7z0, 7. . [diminutj- capo, all this buftle will fall heavy upon TORNO, . u. [tornio] a turning- 
vo di tormento] an inconjiderable tor- | you, or will come home to you. wheel, a lathe. 
ment, a very little torment, Ciò non mi torna a conto [la coſa non Torno [legno lungo e ritondo, col 
ToRNAGU/STO, . . [ coſa che fa per me] it does not turn io my account, quale i tintori ayvolgono e ſvolgono 
faccia tornare il guſto] ſomething plea- | I do not find my account in it. i panni, il quale nello ſvolgerſi gira] 
fant that one eats, to prowoke or recover | Tl conto non torna, o non mi torna | a lang round beam, whereon dyers wind 
appetite. _ | [al mio calcolo v* errore] the account | their cloaths out of their wats and 
TORNALE'TTO, . u., [drappo, che | is not right, there is a miſtake in my ac- | pans. 
attornia il letto] the baſe of a bed. count. Torno, adv. [intorno, e fi uſa ſola- 
ToRNAME/NTO, 5. n. [il tornare] | Tornire o non tornare bene [piacere | mente, colle parole In, QUEL, o NEL] 
a return or coming back, o non piacere] to be profitable or unpro - | about, thereabouts., | 
 TORNA'NTE, adj, [che torna] re- table, to be advantageous or diſadvan-| D' eta di due anni, o in quel torno, 
" turning or coming back. tageous. two years old, or thereabouts. ; 
Il non tornante tempo, the irrevoca-| Queſto negozio vi torneri bene, youl Toro, 5. n. [il maſchio delle beſtie 
_ blo time. | will find your account in this affair, | vaccine} @ bull, 


| 


Toro 


TOR 


TOR 


Toro | alla Latina, letto] @ bed. Tonsr Lo, 4. m. [balletta] a bale 


Toro {coſtellazion celeſte] Taurus, 


the ſecond fign of the zodiack, which the | Vino di panno o di 1 7 nel quale le | ing 
ie 


fun enters in April. 

Toro [termine darchitettura) torus | 
(in architeflure) is a round member, en- 
compaſſing the baſe of a pillar, between | 
the plinth and the lift. | 

TorPE/DINE, 5. f. [ſorta di peſce] | 
the cramp-fiſh, that numbeth the hands. 
of thoſe that touch it. 

TorPE/NTE, adj, {che torpe] numb 
and faint, dull, 

To/aPERE [rimanere intirizzato, e 
privo di moto] to be benumbed, to grow 

II} * | 
Megs [ſtupidire] 1 be ſurpriſed, 
amazed, or aſtoniſhed. 

TOKPO/RE, 5. n. 
impedimento di moto] numbneſs, fi. 
neſs. 


0 


[ 
{ 


* 


heawvineſs. 
Torpore [pigrizia] lazineſs, idleneſs, | 

floth, flothfulneſs, fluggiſhneſs. 
TORBACCHIO'NE, 5. m. torrio- 
ToORRA/CCIA, J. J. ne anti- 


[ intirizzamento, | 


Torpore di mente, numbneſs, dullneſs, | 
| ſtretta [ſpezie di vivanda compoſta di 


co e rovinoſo] an old ruingus totwer. | 

ToRRAJUYLO, adj. ex. Piccione 
torrajuolo (ſorta di piccione] a woed- | 
pigeon. 

ToRRA'ZZO, . m. | torraccio] 2 
large tower, an old ruinous tower, | 

Torre | contrated from Togliere] 
to take away, to remove, Y. Togiiere, 

Torre, 3. J. coll' o ſtretto { edificio 
eminente, fatto comanemente per pro- 
pugnacolo e per tortezza delle terre] a 
lover. 

TORREGGIA'NTE, adj. {che torreg- 
gia] that flands like a tower, that ex- 
ceeds others in being tall, towering, R 

ToRREGGIA'RE [| ſtare in ſomigli- 
anza di torre] to fland like a tower, 

Torreggiavan di mezzo la perſona gli 
orribili giganti, the horrible grants flood 
like towers, from their middles upwards, 

TorRE'NTE, 5. m. { fiume il quale 
ſubitamente e impetuoſamente creſce, 
manca, e ſcema] a torrent. 

ToORBETTA, 4. f. [dim. di 

Tor Rico,, g torre] a little 

TORRICE'LLA, tower. 

ToRRICELLA'CCIA, 5s. f. [pegg. di 
torricella] an old, ruinous, little tower. 

To'rrIDO, adj. [ſecco, arroſtito dal 
troppo caldo] 7orrid, 

La zona torrida, the torrid zone, 

TorRitK?, 5. m. { abitator della 
torre] the keeper of a tower. 

ToRRIGIA'NO, 5. n. [guasdia della 
torre, ſentinella] a guard or ſentinel of a 
tower, the watch of a tlawer. 

TORRIONCE/LLO, . n. [diminutivo 
di torrione] 4 low flout-hboking tower. 

TQRRIONE, 5. n. [torre grande] 2 
large tower. 

TORRUCCINCCIA, 5. J. [ piccola, e 
cattiva torre] a little ruinous tower. 

Tons cio, 5. m. [peggiorativo di 
torſo] à rotten flump of cabbage, lettuce, 
or any other ſuch thing. 


Torſaccio, a mangled flatue, a flatue 


whoſe arms and legs and other farts have 
been broken, | 


l 


or packet of goods or merchandiſe. 
orsllo | certo piccioliſſimo guancia- 


donne conſervano gli ag 
a pin-cuſhion, 

Torsello ſconio o punzone, con che 
s 1mprontan le moncte] a coin to flamp 


gli ſpilletti] 


money. 


Torsion, . . [avvolgimento, in- 
tirzzamento] a vulirling, turning, 
writhing or awrefling. 

Tonso, i. m. [il gambo del 
TO'R$SOLO, cavolo sfogliato, o di 


 altra erba] the flump of a cabbage, let- 


tuce, or any other herb. 

Torſo 1 delle frutta, come 
pera o mela, mangiata intorno intorno] 
the core of a pear or apple. 

Torſo [ ſtatua, a cui manchino ca 
braccia, e gambe ] the trunk of * 
fue. 

Ton ra, . J. [ pronunziata con © 


_ caſe peſte e meſcolate inſieme, che 
i cuoce in tegghia ] a kind of pa 
work, like a Pudding baked, * 
TORTAME'NTE, adv. { contrario di 
dirittamente] croſs-way, obliquely, awry, 
Soping, acroſs. | 
Tortamente [in ſenſo bieco e ſtrayol- 
to] in a wrong ſenſe. 
Intendere una coſa tortamente, to miſ- 
underfland or miſinlerpret a thing. 
Tortamente [ingiuſtamente}] wrong- 


fully, unjuſtly. 


ORTELLE'TTA, 4. J. I piccola 
TORTELLYNA, torta ] a little 
pudding. 


TORTE/LLO, . n. [vivanda della 
ſteſſa materia che la torta, ma in pezzi 
ad ore a little pudding. 

ORTEVOLMENNTE, adv. |[ * 
ſtamente] wrong fully, unjuſtly. Obi, 

TORTE/ZZA, 5. J. [altratto di torto] 
crookedneſs. 

TORTIGLIO'/NE, 5, n. 111 parte tor- 
ta dell' albero, vite, e ſimili] the crooked 
part of a tree, wine, or the like, 

TorTiGLiO's0, adj, | tortuoſo } 
crooked, bowing, winding, turning in and 
out. 

Fune tortiglioſa, a !wifted rope. 

TorT!'kE ſtorcere] to tabiſt, to aureſt, 
to wring, to wwrithe, or wreathe, to throw 
or wind about. 

TorRTIiTUDTNE, s, J. | aſtratto di 
torto] crookedneſs, 

Tortitidine [ingiuſtizia, malvagita] 


diſhonefly, regucry, awvaggery, regui/h 
tricks, 

TokTo, aj. [| piegato ] crooked, 
bent. 

Capelli torti, curled or fſrizled 
hair. | 

Torto [irragionevole, indiritto] un- 
reaſonable, unjuſt, diſhoneſt, roguiſh, 


knawſh, awagg ib. 

Torto [fregolato] immedeſt, unruly, 
depraved, lewd, exceſſive. 

Torto appetito, immoderate or unruly 
deſires, | 

Coſtumi torti, depraved or corrupted 
manners. 

Forſennata latro ſiccome cane, tanto 


dolor le te la mente torta, „be * 


| 


* - 
TOR 


like a deg through the wiolence of the 


grief which had made her mad. 


_ Operar non torto, honefl, upright deal- 


Torto, s. m. [ingiuftizia, ingiuria] 
wrong; injury. 

Far torto, to wrong, 10 injure. 

Voi fate.torto alla voſtra riputazione, 


you roreng your own reputation, 


Torto [ ingiuſta pretenſione, contrario 
di ragione] wrong, fault, blame. 

Voi avete torto, you are in the 
Wrong. 

Il torto fu ſuo di meſcolarſi in coſe 
che non gli ſpettano, he was to blame to 
intermedale in things which did not con- 
cern him. 

Tutti gli diedero torto, every body 
laid the blame upon him, laid the blame at 
his door, 

Torto, adv. [tortamente] crookedly, 
wy 1 „ awry, ; 

ndar torto, 10 go awry. 

Guardar torto, to look anvry, 

Far veder torto, to make one ſee one 
thing for another. 

Se torto o diritto va non & ſuo merto, 
if he does wrong or right, it is not his 


fault, 


A torto, adv. [ingiuſtamente, ſenza 
ragione] wrong fully, unjuſtly, without 
a cauſe. 

Voi m' accuſate a torto, you accuſe 
unjuſtly, . . 


diritto, e a torto, right or avrongyj 
F 


at random, by hook and by crook, 
To/RTOLA, | 
TO'RTORA, 
TO/RTORE, 4. . [ uccel'o 
TokxrolxLLA, noto] a turtle» 
ToORTORE'LLA, dove. 
TORTOLE/TTA, 


TORTORE/TTA, 

TorTO'RE, 5. n. [miniſtro di 15. 
ſtizia] an executioner, a lorturer, a t0 
menter, Obſ, . 

TorT0's0, adj. I ingiuſto ] unjuſt, 
unreaſonable. 

Lo tuo fallir d' ogni torto tortoſo, 


your fault is the moſl unjuſt of an. 


TORTUOSAME/NTE, adv. [con tor- 
tuoſita] in an oblique manner, obliquely, 
in a winding manner. 

TorTUOSITA), i. f. [aftratto 

TORTUOSITA'DE, { di tortuoſo } 

TORTUOSITA'TE, obliquily auind- 
ings, turningl, - * DEP 

Toxrvo'so, adj. [ pieno Gee 
menti ] tortuous, winding, turning in 
and out, ry. 

TORTU'RA, 5. f. {[torcimento] crook- 
edneſs, wwreathedneſs, a whirling, turn- 
ing, "wreathing, winding. 5 

Tortura [ malvagita, e 
wickedneſs, wiciouſueſs, per uerſily, Texwd- 
neſt, debauckery, malice, craftineſs. | 

Tortüra ſ[tormento, pena afflittiv 


che fi da altrui per far confeſſare i miſ- 
ſatti] torture, rack, torment, pain. 


Porte alla tortura, mettere alla tortu - 


ra, Care la tortura, 10 put to the rack, to 


ſlorture. ; * 
TorviTa', 5. f. [aftratto di torvo! 


fernneſs, grimneſs, ſawerneſs, dg 


nejs. 
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"TOS 
"egli occhi] grim, fern, four, crabbed, 


40 d. 
uardar uno con occhi tor vi, 2 1 


T O 

Tos5s1'nr [eſſere afflitto della toſſe] 
10 cough, 

Tolsire, . . [ toſſe ] a cough, or 
ſcur or fern one. | coughing. 

Viſo torvo, a fern, ſevere, crabbed | OST AME'NTE, adv. [preflamente, 
k oh, ; ſubitamente ] guickly, nimbly, fifth, 
Torzio'!e, 5. J. [Rorfione] exter- prefenth, ſoon. 
tion, an unlawful exaion of money. o veggio che io debho, e toſtamente 

Torzione [ tiramento con dolore] n- ſee that I muſt die, and very 
fertion, difloriion, a wreſling or pulling 


morire, 


ſoon. 


Dare toſtamente, e dare doppiamen- 


Away. 
ToORZO'KE, . n. (rate ſervente] 4 te, he that pays beforchand, pays twice. 
lay ſriar. To8TASNAME/NTE, v. 'Toltamente. 


TOSTANE'ZZA, . f. [| preſtezza } 
quickneſs, nimbleneſs, ſwifineſi, Obſ. 

TOSTANISSIMAME'NTE, adv. 
nimbly, ſwiftly, wo | Obſ. 


Tos a, 7. J. ( fanciulla] a girl, a 


7. 

Tos [tagliar la lana alle beſtie, 
e 1 pell agli uomini] 7 Hear, to ſhave 
or trim, 

Toſare le 

Toſare la 
fo trim. 

Toſar la moneta, 7 * 6 

Tos “To, adj, ſheared, 
med, clipped. 

ToOSATU'RA, 1. f. fla materia, che 
fi leva nel toſare] ſhavings, ſhreds, par- 
ings, clippings. 

Tosc AN AUT /r, 
rages: in a Tuſcan manner, 

arlar Toſcanamente, te ſpeak Tuſ 
can, of the Tuſcan tongue. 

Tos c ANA, 1. f. {provincia d*italia, 
ſogetta al Gran Duca] Tuſcany, a ccun- | 
try ia Italy under a Grand Duke, iu which | 
uk bell Italian is ſpoken. 

„ Tosca'x0, adv. [ nativo di Toſca- 
na] Tuſcan, born in Tuſcany. 
Angua Toſcana, the Tuſcan tongue. 
Toſcino [ordine d' architettura] the 
Tuſcan order in architecture, ſo called be- 
cauſe invented in Tuſcany. 
Tosco, adj. {Toſcano] Tuſcan, 
Toſco, adv. [Toſcanamente] 7 
can. | 
Parlar Toſco, to ſpeak Tuſcan. 
Toſco, J. n. [toſſico] poiſon. 
To$8'TTA, . J. [diminutivo di toſa] 


„ ſuperl. di toſta- 
no] very quick, nimble, ſwift, ſpeedy. 
Tera e, adj. E ve- 
loce] nimble, ſpeedy, quick, ſwift. Obſ. 

Via toſtana [la via piu corta] the 
fhorteft Way. Obſ. 

TosrA NZA, 5. 
cita] quickneſs, nimbleneſs, ſaviſtneſs. 

TOSTISSIMAME'NTE, ady, 4 
nimbly, quickly, ſwiftly, ſpeedily. 
adv. Tuſcanly, | TosT1's51M0 [ſuper], di tolto] ver 
nimble, quick, ſwiſl, 77 

Jos ro, adj [preſto, veloce, ſubito] 
quick, nimble, ſpeedy, ſwift, faſt. 

Toiſto {pronto} ready, guick, 

Via tolta [ pid corta the ſhorteſt 
Way. 

ſoſto, adv. [ preſtamente, ſubito ] 
quickly, ſuddenly, immediately, ſoon. 

Andato toſto, go quickly, 

Deh facciamo toſto, prithee let us 
make haſte. | 

Le coſe toſto date e trovate, par che 
I* vom non Ie reputi care, things readil 
granted and foon got, do not ſeem to be 
much (ſleemed. 

Far cosi toſto innamorare cosi fatta 
donna come è coſtei! e make ſuch a 
Woman as ſhe fail in laue { foon ! 

Toſto tofto, immediately. 


hy to ſhear ſheep. 
A 


rba, to ſhave one's beard, 


money. 
ſhaved, trim- 
J. [preſtezza, velo- 


a liitle girl. Piu toſto [prima] ſooner, before. 
Toſo, adj. [da toſare, tonduto] hear-| Ben toſto { frappoco } ſoon, quickly, 

ed, ſhaved. N ſpeedily, fhartly, in a fhort time. 
TosA're [toſare] to bear, to ſhave Toſto che [ſubito che] as ſoon as. 

or trim Ob, | Io ſaro la toſto che io poſſa, I will Ge 
Tosato, 1 adj, Horn, ſhaved, there as ſion as I can. 

" Tofo'ato, ſ trimmed, Ob. | P'iù toſto, ſooner, rather, before. 


To$0'x%E, 5. u. [quel leg no, che por- Vorrei più toſto morire che laſciar vi, 
tano al collo i cavalieri di 8. Andrea, I would ſconer die than leave you. 
iſtituito gia da“ Duchi fi Borgogna, og- | Toſto come {| si toſto, ſubito che] 
gi conferito dal Re di Spagna che ne © as ſoon as, in the ſame moment, forthmwitl, 
1 gran maeſtro] the golden fleece. | Tor LE, adj. [intero] total, whale, 

TossA, ] s. J. [reſpirazione ve- | entire, ulter. | 

Tossz, | emente, ſonora, ed inter- Somma totale, the <v/icle, the total or 
rotta cagionata da irritazione fatta ne”! 
nervi de' polmoni] cough, a conwulfion 
of the lungs. 

Ne amor ne toſſa 6 poſſono celare, 
love and a cough cannot be concealed. 

TossteA KE [avvelenare] e poiſon. 

Toflicito, adj. [ avvelenato ] poi- 
ſoned. 

To/s$1Co, . m. {veleno, ma perfi- 
do ſopra tutti i veleni] a particular ſort 
of prijor. | 

0$51C0'S0, adj. I velenoſo ] veno- 


Mous, poiſonous. 
f . [il toſſire] the 


whole ſum. 

Rovina totale, utter ruin. 

TOTALITA), 4. J. [integrita d' una 
coſa] wholeneſi, totality. 

TOTALME'NTE, ad. [interamente, 
affatto] totally, utterly, quite, entirely, to 
all intents and purpoſes. 

Tor No, 5. m. (ſorta di peſce] ca- 
lamary or cuttle fiſh. 

ToTAaMAa'GL1O, v. Titimaglio. 

Torro, ex. Ve n' andaſte ſenza far- 
mi ne motto ne totto, you went away 
without letting me know that you were 


one 
# Pepsin, 4. f. [arneſe di panno 


| 0 


Toss iu“ N To, . 


att of coughing, coughing. 


very 


TRA 


lino bianco, per uſo d' appareccliar la 


| menſa] a table-cloth, 
TOVAGLIAMCCIA, . f. [pegg. di to- 
* a nafly old table cloth, 


OVAGLIETTA, . J,. ſponno 
ToOvaGLIOLI'NO, 5. MM. lino che 
| TOVAGLIUO/LA, . J. ſi tiene 


innanzi mangiando] a naphin. 

Tozzz'rro, 5. n. [dim. di tozzo] 
a little bit. 

Tozzetto [ ſorta di chiodo acutocorto, 
e groſſo] a ſbort and thick nail. 

Tozzo, 3. m. | pezzo] a bit, a 
mor ſel. 

Un tozzo di 
' bread, 
| T02zZ20, adj. [aggiunto di cola che 
'abbia groſſezza © larghezza ſoverchia 
'riſpetto alla ſua altezza] an epithet ts a 
; thing that us too large or thick in propor- 
tion of its height, 

Tozzo'TTO, adj. ¶ accreſcitivo di 
tozzo ] an epithet to any thing, whoſe 
bulk exceeds too much in largeneſs or thick-+ 
neſs when compared to its height, ex. 

Un giovane tozzotto, à young, lit'le, 
and thick-ſet young man. 

IAA, prep. (tra, infra] betzueen, be- 
twixt. 

Non c' è molta differenza tra queſto e 
quello, there is not a great difference les 
tween this and that, . 

Tra | nella converſazione, in compa- 
gnia] among, among fl, with, 

Tra una volta e altra avea avuto 
quello che vale ben trenta fiorini d' oro, 
at ſeveral times he had received about 
thirty florins of gold. 
| ra morti, e feriti, between killed 
and wounded. 

Stare fra 'l s1e I no, to be irreſolute, 
or in a 22 to be in ſuſpence. 

Tra per lo ſcialacquare e lo giuocare 
ha ſpeſo tutto il ſuo, what with his la- 
viſhneſs, and what with his gaming, lie 
has ſpent every groat he had. 

ra due volte, in tauo times. 

Tra [con] with. 

E in breve tra cio che v* era non va- 
leva oltre a ducento fiorini, and, in a 
lutle time, with what was left he was 
not worth two hundred florins. 

Tra [oltre] befides. 

Avendo tra gli altri a fare con Bor- 
gognoni, yomini pieni d' inganni, be- 
fades, he had to deal with Burgundians, 
very deceitful men. 

Tra [particola diſgiuntiva] either, or. 
No more uſed in this ſenſe, 

ale era meglio, tra che li uomini 
aveflero due mogli o le femmine due 
mariti ? ai was better, either for men 
to have two wives, or for women 10 
laue two huſbands ? 

Tra via, upon the road, in the fireet. 

TRAANTIVCO, adj, [molto antico ] 
we” old, very ancient. Ob, 

RAA'VARO, adj. [ molte avaro ] 
very covetous, very fli Obſ. 
RAB&A'CCA [tenda] tent, pavilion. 

Trabacca | ſorta di letto] a camp-bed. 

TR$ABACCHE'TTA, 5. J. [ dim, di 
rome] a little tent. p 

KABALDA'RE [trafugare] /o ©< 
by flealth, to fleal 7 6 . Ob. 


pane, à bit ar morſel of 


the 


a 
"TRADALDBAUA. . F. lil trabaldare] 


7 R A TRA 
fe aft of carrjing away by flealth. | * 1 traboechevole, a ſad unlucky ac- 
Ooſ. cideni. 
TRABALLA'KE [vacillare] te reel, to] TrRABOCCHEVOLME'NTE, adv. pre- 
aver, cipitoſamente] with precipitation, haſtily, 
TrAnAtza'rE [Rrabalzare, mandare | in hafte, raſbly, hand over head, 
TRrRABOCCO, 5, . | il traboccare, 


una coſa in qua, e in la con iſtrapazzs} 
to toſr up and du vun. 

Trahaizito, adj. tofſed. 

TRraBn1x'tzo, 5. M. [ſcrocchio] foark- 
ing, ſpunging, ſbarping, a cheat, cheating 
Vie. 

Ta aBEA'TO, adj. [molto beato] wery 


t raboccamento] a all, dorunfall, ruin, 
defirution, end. 

Trabocco luogo dove ſi corra riſico 
di traboccate] a flumbling- place. 
Trabocco ſſtrumento bellico da tra- 
boccare] a mortar f icce. 


happy. Ob!. TRABONDARE | ſobrabbondare ] 7 
TRABE'LLO, adj. [ molto bello] very abound, to be 1 to bear in great 
handſome. Obſ. abundance. Obſ. 


\ TRABUO'NO, adj. | molto buono ) 
wy good, extremely good. Ohſ. 
| TrACannaRE [bere aſſai, bere fuor 


di miſura] to fxvalloxv, to pour down, 10 


TraAnz'Ne, adv, (molto bene] very 
ell, extremely well. Obſ. 

TRABI'CCOLO, . mn. [ arneſe di le- 
gno, che 6 mette ſopra I ſuoco, per por- 


vi ſu panni a ſcaldare] a wooden horſe, | drink hard. 
Te ABOCCAME/NTO, 5. n. [il traboc- Tracannito, adj. ſwallowed, poured 
care] an overflowing. down, 


pedata, orma di fi- 
, or point of the ſoot, | 


Andar in traccia, 10 trace, to haunt | 


Þ 
"TRA 


TrxAcoDaA'rDO, af. [codardifſimo] 
nc comvardly or unmannerly. Oh. 

a tracodardo, ; m. {un poltrone] « 
coward, a cowar My man, a poltroon. 

TRrACO'LLA, 5. m. [arneſe da appit- 
cafvi la ſpada] a ſbouller-belt. 

TRACOLLAMENTO, 5. n. {il traco!. 
wy | the att of Jalling or tumbling down, 
nOdnneg. 

Talcett 10 [ laſciar andar git il 
capo per ſonno, o fimile accidente} 5 
nod, to fleep upon a chair, with a motion of 
the head. | 

Tracolläre ſtraballare] to reel, to flag- 
ger, to flumble, | 

Traccollire {cadere} to fall or tumble 
down, | 

T:acollito, p. p. of Tracollare, ; 

TRACO'LLO, 5, 7. [il tracollare] & 
nod or nodding. 

Dare il tracollo, to bias, to ſet a bras 
upon, to incline. | | 

Ed erano tutta volta ei bilanciate le 
ſorce loro, che ogni poco di aguments 
era baſtante a dare il tracollo, rower, 
their forces were ſo well balanced, that 
2 leaſl affiſlance would ſet a bias 1, on 
them. 

TRACONFORTA'RSI {| confortarf, 
conſolarſi] to comfort, to confotate, to caſe 
or refreſh one's ſelf. . Ob. 

TRACONVENE'VOLE, adv. I molto 
convenevole ] ver convenient, proper, 
77 a fit, meet, pat, or expedient, 
Ob, 


TracorRDA'RE { grandemente con- 
cordare] to agree very well, Ob, 

TRxACORRENTE, adj. [che tracorre] 
that runs fewijtly, Ob. _—_ 

TRACO/RRERE [correre aſſai, correr 
forte ] to run much, to run ſwiſtl. 
Obſ. | 
TRACOTA'NZA, 5. f. [infolenza, ar- 
roganza} iaſolence, ſaucineſi, impudence, 
arrogance, T0 
| Queſta lor tracotanza non m' nuo- 
va, this inſolence of theirs is not a new 
thing to me. 

Monto in tanti audacia e tracotan- 
za che I uſſicio del prjorato avea per ni- 


| 


Trobaccamento [rovina, disfacimen- |] TrACanxaTORE, xs. m. [gran be- 
to] ruin, fall, deſirufion. vitore] a great drinker, a toper, ſudler, 

TRABOCCA'NTE, adj. [che trabocca] fipler, ſaill botul, or guxler. 
o'er flowing, over and above. T&RAC4/Po, adj, [molto caro] ver 

Vino traboccante, ſparkling wine. dear, exceeding dear. Obſ. | 

Miſura troboccante, a full meaſure. TRACATTYYO, adj. LIONS cattivo] 

E ben m' avveggio, abi laſſa, che d. bad, quite bad. Ob, 
troppo anguſto vaſo e debil core a tra- TRACCHEGGIANRE [temporeggiare] | 
boccante amore, I /ze too well, alas ! that ie temporize, to gain time by delaying, 10 
a weak heart is too ſmall à weſſel for an | delay. 
exceeding love. | TRA'CCIA, 5. J. [ 

Doppia traboccante, a piſtole that era] a ſooiftep, trac 
ui, or 15 of a full weight. à footing. 

TRABOCCANTEME'NTE, adv. [pre- Seguitar uno alla traccia, to follow 
cipitoſamente] with precipitation, haſtily, one by the track, to trace him. 
in hafle, raſbiy, l. hand over raccia ſſegno, ſegnale] a foetfrp, 
head. Sign, mark, or track. 

TRABOCCA/RE [ verſar fuori per la Le tracce d' altr* uomo ſon nel tuo 
bocca, effetto de' vaſh, miſure, e altri letto, there are in your bed the marks as 
corpi che contengono, quando ſon pieni | if anvther man had been there, 

di ſuperfluo] to run over, to overflow, to 
abound, to be over pious, after. 

Perche ſi rintuzzi la malvagità de* ca- Andar in traccia di ricchezze, to haunt 
tivi quando è tanto creſciuta che traboc- | after riches, 
ca, that the malice of wicked men may be Andar in traccia di liti, #9 pick quar- | 
Ho ped when it becomes too great. reli. 

'Traboccare [I uſcire i fumi del letto Traccia ſtruppa che ea in fila, e 
loro per la ſoverchia acqua] te overflozy, un dietro I' altro] a crowd, band. 
to 2 under water, Dal vecchio ponte guardavam la trac- 

r 
caſt. | da, from the tip of the old bridge we looked 

Traboccare ſprecipitare] to frecipi- at the crowd which at coming towards 
tate, to throw, or caſ denen headlong. us from the other fide. 

Traboccire una ſentenza [4arla pre Traccia ſtrattato] a freaty or agree- 
cipitoſamente] to be over kofly in giving ment. 

a ſentence. FE patitoſi il Re Giovanni di corte, ſe 

Traboccito, adj. ewverflozun, v. Tra- n' andò in Francia Jak ſeguir, la traccia, 
boccare, | and ting John, having leſt his court, | 

Traboccato [ precipitoſo, furioſo] re- | went ts France to conclude the treaty. 
cifitate, over-hafly, raſh, abrupt. TRACCIAME'NTO, 5. #. { macchi- 

TRKABOCCHE'LLO,} 5s. A. [ lnogo namento ] a mackination, device, plot, 

TRABOCCHE'TTO, | fabbricato con plotting or comtriving. 
inſidie, dentro al quale fi precipita] a| Tracciamento il tracciare, il ſe- 
pit all, alſo a trap. guitar la traccia] the at? of following te 

Trabocchetto {dim. di trabbocco, | track. | 
ſtrumento b&llico da gettare] @ little; Traccinre [ſeguitar la traccia] 4 
mortar-piece. trace, 10 follow the trace or footing. 

Tender trahocchetti, to lay ſnares, . | Tracciire una lepre, to trace a hare. 

TRABOCCHE'VOLE, adj, {{miſurato]| Tracciare {macchinare] ie machinate, 
immenſe, aſl, prodigious, huge, exceeding le contrive, to plot, to hatch, to dewiſe. 
reat. ' Tracciato, adj. traced, machinated, 


Trabocchevole | precipitoſo, avverſo] | contrived, plotted, hatched, deviſed. 
TRACHIA/RO, adj, { molto chiaro } 
F Obſ. 


Jad, grievous, unlucky, 
Vor. I. 


Hip. 


| 


ente, he grew ſo audacious and inſolent, 


abocciare { gettare ] to throw or chia che venia verſo noi dall*altra ban- | that he did not value the dignity of priore 


TRACOTA'RE ſprender ardire pid del 
dovereed uſcire del ſuo ordine] to grow 
bold, beyond the limits of decency. 


Tracotito, adj. indecently bull. 
Tracotito { inlolente, arrogante}] in- 
ſolent, ſaucy, impudent, arrogant. 
Ta AacRUccio's0, adj. (molto cruc- 
cioſo] ven angry. Obl, 
TRACURA'GGINE, 
TRACURA'NZA, ; 4. J. 
TRACUTA/GGINE, Obf, | 
TRACUTAME'NTO, . n. Obl, 
(rraſcuraggine] careleſſneſs, ſupinity, #tg+ 
ence, 
Sx acur ro, af, Ee] cares 
leſs, ſupine, negligent, lifileſs. 19 25, 
RADIGIO'SE, . f. v. Tradimen- 
to. | Saf} h 
TearimenTICATo0, adj. IL intera- 
mente dimenticato] quite forget. Obſ, 
TRADIME'NTO, 5, J. Li tradire } 
treache'y, 4a falſthood. 4752 
4 
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TRA 


1 citth di Troja per tradimento fo: 
preſa, the city of Troy was taken by trea- 


c 


mmazzare uno a tradimento, ts L 


one treacherouſly. a 
Mang iare il pane a tradimento | ſenza 


guadagnarſelo] to cat on s bread in idle- 
neſs 


TraDi'sts fuſar fraude contr* a coluj 
che ſi ſida] to betray, to be falſe to. 

Txavikn/TTO, adj, { dirittiſimo 
wery freight. Oo, 

TaaDisynrcavo'ls, adj, | molto 


TRADITEVOLE, adj. da traditore] 
traiterous, treacherous, falſe. Ob 
TRADITEYOLMENTE, adv. = tra- 
ditore] treacherouſly, falſely, Obi. 
Tradito, adj. betrayed. _ 
TaAONM OAK, fem, of Traditore; often 
uſed as an endearing word, . 
FrAaDiToRwCCIO, . u. [pegg- di 
trad ore] a wile infamous traitor. 
TRrAaDirO'krt, x. . [che tradiſce] a 
traitor, a falſe, treacherous, or per fidious 
man, & betrayer. 
'Tradit6re, adj. { perfido ] traiterous, 
Ireacherous, faiſe, perfidious. 
Occhi traditori, treacherous eyes. 
Mondo traditore, treacherous world. 
'TRADITORE'LLA, I. f. a little female 
traitor; often uſed as an endearing 
word, 
TRADITORE'LLO, 5. n. [diminutivo 
di traditore] a wou'd-be traitor, à peity 
«1 icable traitor, a TWwilleſs traitor z it 1s 
a {4 an endearing word for an amiable 
boy, a hind ſaveetheart. 
TRADITORESCAME'NTE, adv. [ da 
traditore, alla traditora] treacherouſſy, in 
a treacherous manner. 
_TxrAabiToOR#SCo, adj. [di traditore] 
traiterous, treacherous, falſe, 
Fiſonomia traditoreſca, a traiterow 


falſe look. 
RADITRICE, 7. f. [ che tradiſce ] 
a traitreſr, a falſe, treacherous, or per fidi- 

PMI WOMAN. 
Traditrice, adj. J. [perfida] !raitor- 
us, treacherous, 14065 per ſdiouis. 
Femmina traditrice, a traiterous, falſe, 
perfidions woman. 
Fortuna traditrice, traiierous, perfidi- 
ovs fortune. | 
TRADIZIO/NE, 5. n. memoria ca- 
vata non da ſcrittura, ma da racconto 
de' vecchi] tradition. 


{ TRADO'L.CE, adj. {molto dol- 
| a ce] very ſweet, 
Both obſ. 


|. Trad6tto [da tradurre] tranſlated. 
TRADUCITO/RE, 75. n. [traduttore] 4 


1 

TxADU'RKE [traſportare] 7e carry, 10 
lead, to bring or convey from one place to 
another. 

Tradvrre {traſlatare} o tranſlate, to 
turn a «work out of one language into an- 
other. 

TrxADUTTO'RE, 5. n. [chi traſporta 
da una in un' altra lingua] a tranſlator. 

TxADuUTTRYCE, fem. of Traduttore. 

Txabuzio'neg, . /. [il traſporta- 
mento d' una lingua in un' altra, e I 
opera cosi traſportata] tranſation. 


- 


ſpregevole ] wery deſpicable, mean, or 
baſe 3000 4 : " .N 


TRA 
TRxAZ'STE, adj, (che trae o tira a (e) | 
altrattrve, attratting, dra wing- 
. red by {il trafelare) 
languiſhing, weariſomentſs. 

Fanret LA'RE [languire, rilaſſarſi, e 
quaſh venir meno per ſoverchia ſatica] 
to languiſh, to faint, to be out of breath or 
tired, to grow faint and weak, 

Trafelare di fete, 1e be very dry, almft 
choaked with thirft, 

Rotti e ſconfitti fi miſono in fuga, di 
che molti ne furono preſi, molti ne tra- 
felarono, molti affogarono in Arno, be- 
ing routed and drfrgted, betook themſelves 
to flight, of whom many were talen, ſe- 
weral fainted away, and a great many 


were drowned in the Arno. 
Trafelato, adj. fainted away, out of 
TRAFERVKRE 
T RAFIERE'RE 
TrAFFICA'nTE [che traffica] dealer, 
trader, one addicted to traffic. 


breath, tired. 
ſerire, percuote- 
| re ] e wound, to 
firike. Obſ. both, 
to Heal, to traffick, or drive a trade. 

Trafficice moneta, o negociale, or 
drive a trade in monty, or bills of ex- 
change. 

Trafficato, adj. traded. ; 

TRAFFICATO'RE, J. n. [ che traffi- 
_ one addifted to traffick, dealer, tra- 

r. 

TRAFFICATRVCE, fem. of Traffica - 
tore. 

TA ico, . n. [il trafficare] traf- 
fick, trade, trading, commerce. 

Far traffico [| trafficare] 1 drive a 
trade, to traffick or trade. 

TRAFI#RE [pugnale] dagger, poign- 
K [pugnale] dagger, poign 

TRAFFIGGE/NTE, 2 

TRAFIGGERE [trapa 
to all' altro, ferendo e pugnendo] 10 
tranſpierce, to pierce or run through, to 
Wound. : 

Trafiggere il cuore, to firike, 10 
wound, to cut to the very heart. 

Traſigger di dolore, to grieve or 
vex, 10 break one's heart, 

Trafiggere {[ pungere con modi ſpia- 
cevoli e detti mordaci] to fling, to netile, 
10 VEX one. 

TRAFIGGIME/NTO, . n. I [la feri- 
F 1 FI of ta, che fi 

a nel trafiggere] the ad of piercing or 
woundi 


"ge : 
TRAFVLA, . . [frumento, per cui 

fi fa paſſar I argento per aſſottigliarlo] 
a wire drawing iron. 
TRAFIUTTA, 5. J. 


a fling, a wound. 
ek detto mordace] arp, bit- 


[puntura, ferita] 


4 


words. | 

Trafitto, adj. [da trafiggere] tranſ- 
pierced, pierced, run through, wo 8 
Ar wc 4. p 

Trafitto di dolore, wounded or flruck 
to the quick, grieved or flruck to the ny 
heart, | 

TRAFITTU/RA, 5. J. {puntura, tra- 
figgitura] a fling, a wound. 
Trafittüra delle moſche, the fling of 


flies. 


TRAFFICA/RE [negoziare] to trade, 


ar da un can- J 


ing, deen, poignant, abuſtve, ſatirical | fe 


TRA 


TaarO0/cLio, . . Itriſoglio] tr 
foil or three-leafed graſs. * 
TRxAFrOGLIO'sO, adj. { ſeminato o 
pieno di traſoglio] ſozved with or full of 
trefoil. | 
TRAFORA/RE [fordr da una banda 
all' altra] to pierce or run through. 
Traforare [travalicare] to go through, 
Traforito, adj. pierced or run through, 
TRAFORELLERVA, v. Trafurelle. 
ria. 
TrAFORELLY NO, vw. Trafurellino. 
TRAfroRE'LLO, x. Traſurello. 
TRA7O'RO, 5. n. [buco] a hole, 
TRAFORERTA, v. Trafurelleria, 
TRAFORE/TTO, 5. n. [diminutivo di 
traforo] a ſmall hole. 
TRAFRE/DDO, adj. [molto freddo] 
very cold, or excefſeve cold, Obſ. 
RAFUCA'RE | traſportare naſcofla. 
mente] e run away with, to carry or 
flral away, to conceal. 
Trafugare una zittella, to run away 
with a girl, 
Trafugato, p. p. of Trafugare. 
TRAFUGGVRE [fuggire] to fly, to run 


— Obſ. 

RAFUGGITO'RE, . . ſoldato 
fuggitivo] a deſerter, a run-away ſol- 
dier. Obſ. 


TRAFURELLERVA, o TRAFOREL- 
LERWA, 5. J. [inganno, tranello] a trick, 
a deceit. 


TRAFURELLYXNO, Y 5. n. [ ladron- 
TRAFORELLY/NO, I cello, fottile 
TRAFURELLO, ingannatore ] 
TRAFORE'LLO, a little thief, a 


pick-pocket, a ſubtle deceiver or cheat. 
TRAFPU'SOLA, 5. f. piccola ma- 
TRAFU'SOLO, 5. . j taſſa di ſeta 
che i ſetajuoli mettono alle caviglie per 
_— e per ravviarla] a little ſtain of 
TRAGE/DIA, . J. [poema rappreſen- 
tativo con parlar grave] a tragedy, a 
tragical play. : 
ragedia [accidente violento e de- 
plorabile] a tragedy, a ſad and cruel ac- 
cident. 
TRAGE/DO, . n. [componitor di tra- 
edie] a maker or writer of tragedies, 
ot uſed, 


TRAGETTA'RE k 
TRAGHETTARE [ paſſar oltre] 


FRAGITTA'RE to paſs over, 


Tragettare un fume, 10 paſs over a 
river. 

Fragettare [gettare * a e in la] 10 
throw or diſperſe here and there, to toſs up 
and down. Not uſed in this ſenſe, 

TRAGETTATORE, . n. [giuocator 
di mano, bagattelliere] a man that di- 
verti the company for a little money with 
ats of deaterity, playing tricks with cards 


and other things. 
N 4. m. [piccol ſentiero 
TRrAGUTTO, J non frequentato ] 4 
path, a ſoot-path. | 


Tragttto [paſſaggio di mare o di fiu- 
me] a paſſage over the ſea or a river. 

1 ragetto [trapaſſamento] a way. 

Ci reſta ancora un gran tragetto a fa» 
re, we have flill a great way to go. 

Da ſera a mane ha fatto il (ol tragitto, 
the ſun is paſſed from his ſ[elting to his 


ring. TAAG· 


| 


TRA 


TRACCITTATO'EE, 5 . [che tra- 


giita che tira] one that flings arrows, 
flones, or ether ſueh things in battle. 

TRAGHETTA'RE, v. Tragettare. 

TRAGICAME'NTE, adv. { con fine 
tragico ] tragically, with a tragical 
end. 

Tai, adj. ¶ da tragedia, meſto, 
doloroſo ] tragical, tragic, ſad, doleful, 
mournful. 

TRAGIOGA'RE | uſcir fuor dell' or- 
dine nel quale uno dee contenerſi] 10 
paſs beyond the limits of juffice or de- 


"— 

TRAGITTA'RE, v. Tragettare, 
TRAGITTATO'RE, 5, n. | che tira } 

a linger, he that flings, cofls, or throws. 
Tragittatore di frombola, a fling- 

er. 

TrAGYTTO, v. Tragetto. 

Ta AGRA “N DE, adj. pid che grande] 

very large or great, exceeding great, 
FRAGUARDA'RB { adoprare il tra- 

guardo} 10 aim, to take one's aim. 

TRAGUA'RDO, , n. | regolo, iſtru- 
mento matematico ] a mathematical in- 

rument. 

TRrRAVME/NTO, 3. mm. [ i] tirare ] 4 
drawing er altraction. 

TRAIN AE ſtirare il traino, ſtraſ- 
cinare per terra] to draw, to trail, to 
drag, or drag along. 

TRA'INO, 5. . [ quel peſo che tira- 
no in una volta gli animali che traina- 
no] as much as a draught-horſe can draw 
at once. 

Cavallo da traino, à draught-horſe. 

Traino ſtreggia, ſtrumento dove fi 
mettono i traint |} edge, fled, dray, 
cart. 

Traino [ I atto del trainare ] the af 
of drawing or pulling along. 

Traino ſimpaccio, e diceſi ſolamente 
di gente e di ſalmeria che altrui ſi con- 
duce dietro in viaggio] impediment, clog, 
hindrance, incumbrance. 

Pronunzio che in reggimento non 3 
andaſſe con traino di moglie, ke ordered 
that the regiments ſhould not be incumbered 
with WIVES. 

Traino { peſo] weight. - 

Traino {miſura di legname] @ log of 
<v09d, 

Traino {paſſo o andatura di cavallo] 
a pace or going, an amble, 

TaALAiD1'SSIMO, adj. in eſtremo 
grado di laidezza] very filthy, nafly, 

floventy, Joul, fardid, baſe, ile, mean, 
Ob. 


TRALASCIAME'NTO, 5. . [il tra- 
laſciare] a de/ifling, giving over, ceaſing, 
or leaving off. : 

TRALASCIA'RE Ilaſciare] t dei, to 
ceaſe or leave off, to give over. 

Tralaiciato, adj, defifled, ceaſed, left 
off, or given over. 

TRALATA/TO (| traſportato ] tranſ- 
ported, carried. Obſ. 

TBRALAZ1lO'NEe, 5. f. [traſlazione] 4 
tranſlation or remoual. Obſ. 

TRrA'LCIO, 5. n. { ramo di vite, e 
anche di altre erbe e alberi] a layer, a 
ſhoot, twig, or ſprig of a vine, tree, 
herb, or plant. 

Tralcio [quel budello, che pende nel 
naſcere d' avanti a' fanciulli] Ge gut 


* o 


TRA 


aohich hangs down the navel of children 


ju born. 
TRALC1U'ZzZzO, . m. dim. di tral- 


cio] ſmall layer, ſhoot, twig, ſprig of a 
vine, herb, plant, or tree. | 

TRALYCCIO, . mn. 
buckram or trelis. 

TRALIGNAME'NTO, . . [il tra- 
lignare] degenerating, corruption, depra- 
Taſton. 

TRALICNA'NTE, adj, [che traligna) 
degeneratine, unlike. 

TRAL1GNA'RE [degenerare, eſſere © 
diventare diſſimile a* genitori] o dege 
nerate, to grow worſe, or out of kind, to 
be unlike ond parents, not to take after 
them. 

Deh come tagligni tu? in prima foſti 
uomo e ora ſe' fanciullo, how frangely 
you are altered? before you was a man, 
and now you are a bey. 

Tralignitc, adj. degenerated, corrupt- 
ed, depra ved. 

TRALO'a bo, adj. I lordiſſimo] very 
filthy, dirty, naſly, flovenly, ſordid, foul, 
ignominious. Ob. 

TRALUCE'NTE, adj, [ ſtralucente } 
ſhining or bright, 

ralucente { che traluce ] ſhining 
through. 

TrALUCERE | traſmetter la luce, 
che e quel riſplendere che fa il corpo dia 
fano e traſparente percoſſo da luce] 10 
Dine through. 
| Tralvcere {riſplendere, rilucere] to 
/hine, to be bright or ſhining. 

TRALUNA'RE | ftralunare ] t roll 
one's eyes in one's head, to ſquint, to look 
aſhew, | 

Va tralunnado quantunque tu vuogli, 
you may frown as much N will. 

Tralanato, adj. frayed, wandering, 

Occhi tralunati, wild looks. 

Tralunito ſ baſito, privo di ſentimen- 
to] affrighted, afloniſhed, flupified, d'ſ- 
mayed. 

TRALU'NGO, adj. [afſai lungo] very 
long. Ob, 

TRAMA, . J. [le fila da riempir la 
tela di ſeta] /he woof, in weaving. 

L'uomo che ha ſanitate truova grande 
amiſtate, ſe viene in tempeſſate rompe- 
ſegli la trama, no longer Jofler, no longer 
riend, 

Trama ſtrattato d' inganno, traccia] 
plot, combination, conſpiracy. 

TRAMA'GLIO, 7. n. [rete da peſca, 
re] a tramel or drag-net. 

TRAMALYA'GIO, 5, n. {molto mal- 
vagio] very wicked, or bad. Ob, 

TRAMARAVIGLIO'SO, adj. molto 


V 


ordinary. . 

TRAMA/RE {[riempir la tela colla tra- 
ma} to wea ue. 

Tramare {far trattati e partiche] 10 
plot, to contri ue, to brew, 

Tramato, p. 2 of Tramare, 

TrRAMAZZA'2E (| ftramazzare] 10 
knock down, to fall down. Not uſed, 

TRAMA/ZZ0O, 5. n. | tumvlto, con- 
faſione] a tumult, noiſe, confuſion, or 
hurly-burly. | 

RAMBASCIAME/NTO, . mn. { 

baſciare } 


il tram- 
nguiſh, great pain, trouble, 


„ 


difireſi, aftietion. 


maraviglioſo] very wonderful or extra- 


1 


C ſorta di tela}]| he 
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TrxAMBASCIA'RE [efſere oppreſſo da 
ambaſcia] to be wexed or grieved, to fevoon 
or faint a way. | 

Trambiſcio di defiderio di. vederla, I 
ng, or I have a longing defire io ſer 

* 


Trambaſciato, ach. wexed, grieved, 
ſwooned away, in a ſwoon, "hs 
Corſero trambaſciati per aver da 8e · 
jano udienza, they ran out of breath to 
have audience of Stjanus. ; | 
TRAMBU'STA, 75. f. {| confufione ] 
conſuſion, diſorder, trouble, hurly-burly. * 
TRAMBUSTA'GE [confondere} fo con- 
found, to jumble, to mx, to blend, to mingle, 


to huddle together, to put every thing at 


fixes and ſevens, 
TRAMBUSTYO0,7 , n. ſtrambuſta] 
TRrAMBU'STO, 53 confuſion, diſorder, 


mingle- mangle, mixture, jumble. 
RAMENA'RE Imenare, f«attare] fs 

treat, to compaſi a treaty of wwar, peace, 

alliance, or any other ſack thing. , 

TRAMENDUV'E { intramendue, 

TRAMENDU'1 | tuttti e due, I' 

TRAMENDU'NI uno e I altro ] 
both, ene and the other. * 

TRAMESCOLA'RKE [confondere meſ- 
colando] to mingle, to inter mingle or in- 
termix, to mix, to jumble together, Obſ. 

TRAME/SSA, . J. [il tramettere} an 
interpofition, mediation, procurement. 

Traméſſa [digreſhone] a digrefſion. * 

TrRAME'SSO, . . [ vivanda poſta 
tra I' un ſervito e I altro] dainty difbes 
or plates ſerved at a great table ju before 
the fruit. | 

Traméſſo, adj. [da tramettere] put 
between, . 

TramesTA'rE [confonder meſco- 
lando] to intermingle, to mingle, to inter- 
mix, to mix or jumble together, | 

TRAMESTIO, 5. m.. | confuſione] con- 
ſuſion, diſorder, a mingle-mangle, mixture, 
jumble, miſh maſh. 

TRAMETTERE ſmetter tra una co- 
ſa e l altra] © put between. 

Tramettere | mandare] to ſend. 

TRAMETTE'RSI [| entrare e metterſi 
di mezzo, eſſer mediatore] to intermed- 
Ale, to interpoſe, *® 

Trameſlo. p. p. of Tramettere. 

TRrAME'ZZ A, wv. Tramezzo, 

TRAMEZZAME'NTO, J. . | inter- 
mettimento ] inſermiſſian, diſcontinuance, 
interruption, pauſe, 

Ne tramezzamenti di queſti tempi ſin 
queſti tempi di mezzo] in the mean while, 
during theſe tranſactions, while thoſe things 
were doing. | 

TRAVMEZZA/RE f metter tramezzo, 
entraretra una coſa el altra] to put or 
croſs between, to intermeddle, or inter- 
poſe. * 4h / 

Tramezzare [intermettere] 10 inter- 
rupt, to diſcontinue, or leave . | 

ofed ba- 
477 


* 


Tramezzht”, adj... put or ct 
teen, interpoſed, intermedaled. 


Tamezzäto [intermeſo] intermlttd,+ 


interrupted, diſcontinued, left off, 
NR 1. = media- 
tore] a mediator, a manager betaveeh two 
parties. Not uſed. , $2 Lows | 
TRAMEZZATRICE, 3. . I media · 
trice] a mediatrix, Not uſed. | 
o Ta A- 
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TI 4/220, , . 616 che ⁊ po- 

- TREAME'ZZA, . . o tra due co- 

ſe] # partiticn or diwvifion, any thing that 

ſerves ts part or divide one thing from 
another... 

Aer di cuojo che & cu- 
cita tra le ſuola e I tomajo della ſcarpa] 
the inner ſole of a ſboe. 

TxaMISCHIAKE [miſchiare] to mix, 
to 2 lo confound, to jumbir, or pul 

ner. 

. Tramiſchiato, adj. mingled, mixed, 
I put together, 

RA'MITE, 1. mm, [{entiero] a path, 
a way, Poetical, 

TRAMME/TTERE, 
re. | 

TRrRAMO'GCIA, 1. . [ caſſetta ſopra 
la macina da cui eſce il grano] the mill- 


hopper. 

e adj. [ molliccio] 

Ae, flabbzy. Obſ. | 
rr. m. by tra- 

montate] the ſelling of the ſun, the goss 

daaum of Fo un 2 — 4 82 

TraMONTANA, 5. . (vento prin- 
cipale ſettentrionale, detto altrimenti 
borea, aquilone, rovajo, ventavolo} the 
north- wind, 

Tramontana polo artico] the ardich 
07 north-pole, 

La mia cala © volta a tramontana, 
my houſe lands to the north. | 

Tramontina [quella fella che é pit 
vicina al polo artico] the north flar. 

Perder la tramontana [non ſaper quel 
che ſi dire, ne que! che ſi fare] 10 brata 
loſe, to be at one's wils end, to be beſides 
one's ſelf. 

TRAMONTANA'CCIO, 5. n. | peggio- 
rat tv di tramontano] a ſharp offenſive 
northerly wind. 

[vento ſet- 


. Tramette- 


TRAMONTA/NO, 5. m. 
tentrionale, che meglio ſi dice tramon- 
tana] iramontane, north wind, 

TRAMONTA/NTE, adj. [che tramon- 
ta] ſet!ing or going down. 

It ſole tramontante, the ſur ſetting or 
going down, 

TRAMONTARE [il naſconderſi de 
Juminari e di tutte I altre ſtelle (ſotto I' 
CI Z:0nte] 10 ſet or go down, 

II ſole tramonta, the ſun ſets. 

Tramontito, adj. ſet, gone down, 


TRAMOY/NTO, . m. (tramontamen- 


to] a ſelling or going down, Ob, 
Tram6nto, adj. contracted from Tra- 
montato. 


e 


un legnetto, ſul quale, che li adopra 
poſa } 
que o fanghi, ſenza immollarſi o in- 
anga(G} 2 5 
RAMUTA, J. J. 
TRAMUTAGIO'NE, 5. . 
| FRAMUTAMENTO, . n. 


mu- 
tazio- 


TRA 


change, changing, alteration, wicifſi- 
ude. 

TxXAMUT#&/rE {matar da luogo a 
lnogo] te move, io change, to alter. 

ramutare il vino, 10 rack wine, to 
draw it off the lees, 

Tramutzre {i{cambiare, mutare} 10 
turn, ſo change. 

Tramutar I amor in odio, is change 
love into haired, 

Tramutato, adj. maved, changed. 

TRAMUTATO/RE, 5. n. (che tramu- 
ta] that moves from one place to another. 

TRAMUTAZ1IO'NE, 3, f. (tramutan- 
za] a change, changing, or alteration. 

TRAHAKE ({trainare} 10 draw, 10 
trail, lo drag, to drag along. 

Cammina, vien giv alla ſignora pre- 
ſto, tratta, o ve* cuoco freddo ! make 
haſfle, came down to my lady, come on, 
| filly beoby ! 

TRASELCLA'RE [ingannar malizioſa- 
mente e con tranelii, uſare tranellerie] 
to cheat with cunning, to deceive with 


ſublle malice. 

TRANELLERVA, 5. J. } {inganno, 

TRANE'LLO, . mn. trama, trac- 
cia] a deceit, plot, conſpiracy, or combi- 
nalion, | 

Ular tranelli, to plot, to conſpire or 
complot. 

Sconciare il tranello, to diſappoint, 10 
fruflrate or confound, to baffle, to break 
one's meaſures, 

TRANE'TTO, 
clean, Obſ. 

TRANGHIOTTIME'NTO, . mm. [il 
tranghiottire] a ſwallowing up or de- 
Vour ing . 

TRANGHIOTTYRE [trangugiare}] 7o 
ſwallow up, to devour or abſorb. 

Tranghiottire un oltraggio, to breok 
an affront. 

Tranghiottito, adj. ſwallowed up, de- 
Voured, 

TRASGOSCIA/RE [riempirſi d' an- 
goſcia] 10 be wexed or grieved, io be in 
anguiſh or great pain, to ſuffer. 

TRANGUGIAME/NTO, . mm. [ il 
trangugiare] à devouring or ſwallowing 


up. 
TRANGUGIA'RE [| ingordamente e 
con gran ſuria inghiottire] io ſwallow, 
to devour. 
Trangugiare alcuno [ ſopraffarlo] 7 
overpower one, io ſwallow him up. 
Trangugiato, adi. ſavallow up, de- 
voured. 
U Corarone, 4. m. [che tran- 
gugia ]“ a de vourer, a glutton, a greedy 
ealer. 
TRANO'BILE, aj. [nobilifſimo] very 
noble, of a very noble family or extrac- 
tion. Obl. 1 
TRANQUILLAME'/NTE,, adv. {con 
tranquillita] quietly, calmly, pedceably. 
"I RANQUILLAME/NTO, . n. [di- 
mora, indugio] a delay, or put off, pro- 
craflination, fay, flop, hindrance. 
TRAXQUILLA'RE [render quieto e 
tranquillo] ts tranquilize or quiet, 
Tranquillac6 [abbonacciarſi, parlan- 
do del mare] 7o grow calm. 
Tranquillare {tenere a bada, a traſ- 
tullo] 1e keep at bay, to amuſe, tg hold in 


adj. [nettiſſimo] ver 


5 ne] = fo play the foot with, 


rie, all worldly things are tranſitory. 


TRA 

Tranquillire I ſoggiornare, dantofl- 
piacere e buon tempo] 7e feaſt, 10 bs 
merry, ie eat and drink well. 

Tranquillato, adj. calmed, afpeaſed, 
tranquillized.. | 

Taus QUILLIT 4), 4. J. [a- 

TRANQUILLIT4'OE, f ſtratto di 

TRANQUILLITA'TE, J tranquillo] 
tranquilliiy, quiet, calmneſs, ſedatentſr, 

RANQUYVLLO, adj. {quieto, fermo, 
in bonaccia} quiet, fill, calm. 

Mare tranquillo, à calm ſea. 

Tranquillo {parlando moralmente] 

quiet, fill, calm, peaceable, undiſlur bed, 
ſedate. | 

Animo trapquilis, a quiet, feaceable, 
undifiurbed mind. 

Vita tranquilla, a quiet life. 

Tranquillo ſbeniguo, piacevole, gio- 
joſo] gentle, benign, favourable, cour- 
teous, humane, pleaſant, agreeable. 

E con tranquilio aſpetto, vien toſto 
mi difſe, and, with a gentle courteous 
look, ſaid to me, come along. 

Tranquillo, 5. u. [tranquillita] tran- 
quillity, quiet, calm, calmneſs. 

In queito tranquillo il re mands il 

n ſiniſcalco nella Marca, during this 
calmneſs the ling ſent his maſter Ie 
| horſe to Marca. 

Tenere in tranquillo, 10 keep at bay, 
to amuſe with words. 

TRANSAZIO'NE, 5. f. [artificio ret- 
torico con cui ſi paſſa elegante mente da 
una coſa a un altra] 'ran/ition. | 

Tranſazi6ne [termine legale, tratta- 
to, compolizione, patto] tranſaction. 

TRANSCE/NDERE, v. Traſcendere. 

FRANSE/GNA, 5. J. [ſopravvelta} a 
tunick or mantle. Obi. | 

TRANSFERVRE, v. Trasſerire. 

TRANSFO'NDERE ({vutar d' un vaſ> 
in un altro] 10 four out of one veſſel ino 
another, 

Transfondere ¶ infondere] 10 tranſ- 

ſe, to transfer or transuſe. 

1 rey 4 ar y- to die. Ob, 
Transire [ paſlar all' altra vita, mori 


re] 10 die. 

Ma uno de' capitani d' Eumenio, il 
quale avea nome Golas, lo conobbe dal 
cavallo, e guardavolo, e gia 6 tranſi va, 
but by his horſe one of the caplains of 
Eumenius. whoſe name was Golas, 
knew him while going to breathe his 
laft. 
3 4. 1 Naggio } a 
paſſage, a going frem one place do another. 

Tranſito [I atto del morite] death, 
deceaſe. | 

Stare o eſſere in tranſito [eſſer in ſul 
morire] to be a dying, lo be upon the 
point of death. 

Era malato, e 6 puo dire in tranſito, 
he was very fich, and ready to die. 

TR ANSITORIAME/NTE, ady, | per 
tranſito] by the way. 

Parlare d' una cola tranſitoriamente, 
to ſpeak of @ thing by the way, or flight- 


Ta ANsTO'a 10, adj. [che ha fine, 
che paſſa, che vien meno] {ranſiory, 
tranfient, ſoon paſſing. | 
Le coſe temporal tutte ſono tranſito- 


'LKAKSs 


TRA 
TRANSLATA'RE traſlatare] to trau 


. 
Tranſlatäto, adj. tranſlated. 
TRANSLATIVAMENTE, v. Traflati- 

vamente, 

TRANSRICCHIME'NTO, . . [ i] 
tranſricchire] the growing immoderately 
rich, Obſ. 

TRANSRICCHI'RE [ſmoderatamente 
arrichire] io enrich very much. Ob, 

Mentre che di tranſricchire cerca- 
vano, ui they endeavoured to grow 
wery rich, 

'TRANSVEDE/RE [ingannarſi col ve- 
dere, vedere una cola per un' altra] 10 
fee one thing for another, Obſ. 

TRANSUMANA'RE, v. Traſumanare. 

TRANSUSTANZIA'/RE [cangiare una 
ſoſtanza in un' altra, termine ſcolaſtico] 
to tranſubflantiate, to change into another 
ſubflance. 


; 


I trapaſi iti, the dead. 


| as ah <A. N 
TRA 


TRAPASSATO'RE, 3. 1. 


[che trapaſ- 
ſa] a paſſenger. - 
Trapaſſatore ſtraſgreſſore] a tranſ- 


grefor- 

RAPASSE/VOLE, adj. [penetrabile] 

penetrable, piercing or paſſing through. 
Trapaſſevole [ tranſitorio] tranſiory, 


tranfient, ſoon paſſing. Obſ. 
TRayPa's80, 5s. m. [11 trapaſſare, e 


or avenue. 
Trapiſſo [digreſſione] a digreſſion. 
Trapiſſo [morte] death, decreaſe. 
Tra paſſo { maniera dell' andatura del 
cavallo, che è andare piu che di paſſo] 
a great pace, or pacing of a horſe. 


Cavallo che va di trapaſſo, @ horſe 
that paces well and fal. 

TRAPELA'RE | propriamente & Io 
ſcappare il liquore o ſimili dal vaſo che 


TRANSUSTANZIAZIONE, . ter- lo contiene, uſcendo per ſottiliſſima feſ 


mine proprio per eſprimere nel ſagra 
mento dell' altre 


la converſione del | 


ſura, che ſi chiama pelo, e cosi trapelare 
vien detto quaſi per lo pelo paſſare] 1 


pane e del vino nel ſantiſſimo corpo di | flow or run, to leak. 


noſtro Signore] ftranſubfiantiation, a 
change of one ſubſtance into another, the 
change of the ſacramental bread and wine 
(according to the Reman church) into 
Chriſt's real body and blood. 
"RAONESTAME/NTE, adv. 


Je 
ontſtamente] very honefily, Obl, 


TRAPACIFICO, adj. | molto pacifi- 


co] very pacifick, or peactable. Obſ. 

FRAPANA'KE ( forar col trapano] 10 
frepan, to apply the trepan in fractures of 
the ſtull, aho to bore, ta fierce, to make 
a hole, 

'TRA'PANO, f. n. { ſtrumento con 
punta d'acciajo col quale ſi fora il ferro, 
pietra, legno, e ſimili] a trepan or tre- 
fan, iron, an auger, wimble, or er 
: TRAPASSAMENTO, . u. [il trapaſ- 
are] a paſſage or paſſing away, 

e della vita, death, de- 
ceaſe. 

Trapaſſamento [traſgreſſione] a tranſ 
greffion or tranſg raſſing, a treſpaſs, offence, 
or miſdecd. 

Trapaſſamento Itranſito] death, de- 
«eaſes 

Ne rn, adj, [che trapaſſa] 
falling over or beyond, 

TRrAPASSA'RE paſſare oltre, paſſare 
* to paſs or g over. 
Preſtamente trapaſs0 in Inghilterra, 
immediately he went over to England. 

Trapaſſare (paſlare] to paſs, to come 
or go threugh, to came or go by, to come 
er ge over. 

Trapaſsare [Mmorire] 10 die, io depart 
this life, to give up the gheft 

Trapaſsare { finire, ceſſare] to end, to 
make or have an end, to finiſh. 

Trapaſsare [ ſormontare, ſuperare] 10 
ſurmount, to go beyond, to excel, to paſs, 
or eo wy, to vutds. ; 

rapaſsare ſtraſgredire] to trangreſs 
or treſpaſs, 10 1 25 upon, to go beyond. 

Trapaſsare [tralaſciare)] fo omit, to 
faſs by or over, to take no notice of, to 
prget- 

rapalsito, adj. paſt or gone over, v. 
Trapaltare. 

Trapaſsato [morto] deceaſed, dead, 

Aefarted" this life. | 


Queſto vaſo trapela, this veſſel runs. 
Il vino trapela, e wine runs. 


Trapelare [penetare] /o flip, to pene- 
[cavar la pian- 


trate. 

TRAPIANTA'RE L 

TaASTIXN TA RE J ta d'un luogo, 
e piantarla in un altro] 79 /ranſplant, to 
plant in another place. 

Trapiantato, adj. tranſ}lanted, planied 
in another place. 

TRAPY/CCOLO, adj. { piccotifome ] 
_ ſmall or little. Obi. 

"RAPYO'RRE | traſporre, frapporre] 
to put betaween, 

TRAPORTAME'/NTO, . . [il tra- 
portare] tranſportation, the ad of tranſ- 
porting. 

TrxAaroRTARE |trafſportare) t tranſ 
port or export, to remove or carry from 
one place to another. 

: Traportare [portare] 7o carry, to 
ring. 

Traportato, 
ported. 

Eſſer traportato della collera, 1% be 
tranſported with anger. 

TRAPOSSE/NTE, adj. [ molto poſ- 
ſente] very powerful, Obi. 

TRATOsTO, adj, [ frappoſto] put 


betaween. 


gliar topi] a trap. þ 
Trappola {infidia, trama] an ambuh, 
ſnares, 


Tender trappole, to lay ſnares. 

Far trappole [ordire inganni] 7 brew, 
ta frame, or plot fame Iraiterous defigni, 

Trippola {ſorta di tete da pigliar 
peſci ] a. drag-net, tramel, or ſweep- 
ntt. 

Mangiare il cacio nella trappola [ fare 
alcun delitto in luogo, che non può fug- 
girſi il gaſtigo] where vice is, Vengeance 


follows. 


Ec“ & più trappole che topi ¶ più in- 
ſidie che non da inſidiare ] there ars more 
rogueries than rogues. 3-254 

rappole da quattrini [coſe vaghe all 
occhio e di niuna utilita} 2 toy, an emply 
filly thing, that makes a fine ſhtw, and 
thire is nothing-in it, irumperx. 


\ 


| 


luogo onde ſi trapaſſa] a paſage, way, | 


i 


adj. removed, tran. | 


TA POILA, 5. f. [ſrumento da pi- | 


TRA 


| Taarror alt [ingannare] to catch, 


to cheat, to over reach; or trick. 
Chi 77 ingegna trappolare altri pit 
piglia de" granchi [chi cerca d' ingan- 
nare reſta Ingannato] the cheater is very 
often cheated, 
Trappolito, p. 2 of Trappolare. . 
TRAPPOLATO'RE, 5. . Iinganna - 
tore, giuntatore] a cheat, a rogue, a 
knave. . 
TRAPPOLATRYCE, fem. of Trappo · 
ma 1 1 n 
RAPPOLERYA, . J. [il trappolare 
deceit, fraud, knawviſh trick. - , 
a TRAPPOLIE/RA, femin. Trappo- 
iere, | 
 TrarPOLIERE, v. Trappolatore. 
TRAPPOLETTA,. 5. f. [diminutivo 
di trappola] a ſmall trap, a little ſnare, 
TRAPPO/RRE [frapporre] to put be- 
Ween. 
TRAPRENDE'RE [prendere] to take, 
TRAPRE/SO, adj. taken, Obſ. 
TRAPUNTA'RE ¶lavorar di trapunto] 
to quilt, to flitch, | 
Trapuntito, adj. quilted, flitched. 
TRAPU'NTO, 5. 78, [lavoro fatto per 
punta d' ago] a quilting, 
. adj. [trapuntato] quilted, 
tched, 


Trapinto [ſtenuato, ſmunto] lean, 
thin, extenuated, fallen away, 

TRARI'CCO, adj. [ricchifſimo] very 
rich. Obſ. 

TRARIPAME'NTO, 5. n. [il traripa» 
re] a precipice, a fleep downfall. 

T&XARIPA'KE { precipitar da ripa] 1 
precipitate, to throw or cal down heads» 


long. 
Fraripire Ipaſſare da una rips all' 
altra] to paſs over from one bank to the 

other. 
TRARO/TTO, adj, [interrotto] inter- 
rupted, diſcontinued, Obſ. | 
TRrARO/Z20, adj. {molto rozzo] vey 
. 


| — ruflick, ruflical, rude or boor! 


TRARRF, v. Tirare, 
TRARUPA'KE Itraripare] to precipi- 
tate, "to throw or cafl down headlong. 
Trarupito, adj, { ſcoiceſo, pien di 
rupi] feep, rugged, rough, wneven, full 
of rocks and flones. Ob 
TRASANDAME'NTO, n. [il tra- 
2 a paſſing or going over or be- 
ond. | 
Trafandamento [traſcuraggine] care- 
leſneſs, ſupiniſy, negligence. 
TRASANDA'RE [trapaſſar molto a- 
vanti, traſcorrere] 10 . or go beyond, 
to go paſs to go through. 
Traſandire 2 de? termini con- 
venevoli, ecceder l' oneſto] 10 grow li- 
centious, to take too. much liberty, or too 
great a latitude. 
 Traſandire {traſcurare}] 10 negled or 


Night. _ . 
Traſandito, adj. paſt or gone beyond, 
damento. © 


neglefed, v. Traiandare. 
TaAsAT TAE [ impadronirſ 1 1 


ſeize, to take, to invade, to make ont's ' 


l of, to , | 
45840 228 ſeixad, taken, or 
'r 


Obſ. 
Traſattato, | adj 


I invaded, Obſ. both. 
r nad - 


. +4 4 N 
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Txrasi/vro, adj, [molto favio] very | 


learned, . 

TxASCANN N 
un cannone ad un alt 
one ſtain ts another, 

*ASCEGLIERE \ Us aw. to 

TxAsCVnnt JS felrA, to chooſe, 
to chuſe, to make choice of, to pick out, to 
piſcl upon. 

TRASCECLIMENTO, 75. n. [il traſce- 
gliere, taſcelta] choice, picking out, 

T*A5SCULTA, 5. , {i} traſcegliere] 
choice. 

TRrASCE'LTO, adj. [ from traſciglie - 
re} choſen, picked up, ſelec fed. 

I'RASCENDENTE, 4. [che traf- 
cende}] exceeding, ſurpaſſing, excelling. 

T&ASCE/NDERE [eccedere] to exceed, 
to ſurpaſi, or Txcel, to outdo or go beyond, 
to be the beſt, 

Tasca, v. Traſcégliere. 
Tassctocco, adj. [piu che ſciocco] 
wery fooliſh, filly, or impl. Ob, 

RASCOLORAKE {mutar colore] 75 
change colour. 

TRASCORRENTE, as { che traſ- 
corre] wandering, unconflant, moving uf 
and down, running at random. 

. — 7 2 ady. [di 

aſſaggio] by 7 , by the way. 
K nn . 
velocemente ſcorrere] o run over, 10 
paſs ower quickly, to touch a thing by the 

7 


ſvolgere il filo da 
ro] e wind from 


Traſcorrere un libro, to run over a 
book, to read curſorily. 

In tanto furor traſcorſe, he flex into 

fuck a paſſion, or he Twas ſo tranſported 
with anger. 
Allettato dalle ſue promeſſe mi ſon 
laſciato traſcorrere a compiacerlo, en- 
ſiced by his promiſes 1 condeſcended to 
pleaſe him. 

T raſcorrere [ paſſar i termini | to grow 
licentious, to take too much liberty, too 
great a latitude. 

Traſcorrere [trapaſſare] 10 paſi, to 
ſpend, or employ ont's time. 

lo non traſcorſi la puerile eta ozioſa, 
I did not paſi my youth idly. 

TXASCORRE'VOLE, adj. [tranſitorio] 
tranfulory. 

TRASCORRIME/NTO, . . [il traf- 
correre] a running over quickly, a paſſing 
by, an incurfion. | 2 


Traſcorrunento di lume, a beam of 


light. | 
TRASCORRKITO'RE, 5, u. [ che 
TRASCORKITRV/CE, . |. traſ- 


cor rere] 4 or ſbe that runs quickly. 
TRASCORSIVAME'NTE, adv. 
paſlaggio] by whe bye, by the way. 
 TRASCO/RSO, . . [ errore ] an 
werſight, miflake, error, or blunder. - 
Traſcorlo, adj. [da traſcorrere] run 
over, pa over, v. Traſcorrere. 
. TRASCOTA'TO, adj. [ tracotato ] 
erte, proud, haughty, high-ſpirited. = 
8 a N LVrem traſcri- 
vere] copied, tranſcribed, written again 
* original. * 
TRrxASCRYVERE [copiare] fo tran- 
2 or copy, to write from the origi- 


TRASCURA'GGING, 7. igen · 
2a] carelgſugf Any, Ce” 


- 


[ di 


| 


2 


TRA 


— 


negle ful, careleſs, ſupine. 

TRASCURA'NZA, v. Traſcuraggine. 
_ Trascuna're ftraſandare, mettere 
in non cale] /o negle#, not to take care 
of, to flight, 

Ta ASCURATA/GGCIVE, . [traſcu- 
raggine] careleſſneſs, negligence, negleda, 
heedlefneſi, ſupinity. 
 TRASCURATAME'NTE, adv. [neg 
Iigentemente ] negligently, careleſly, ſu- 
prnely. | 

TRASCURATEZZA, 
7775 
hee lefneſt, fſupint . 

Traſcurato, 44 {da traſcurare] ne- 
* lighted, 

raſcurato # negligente ] segligent, 
neglet2/ul, abt ; *. oy „ 

Traſcurato [tracotato] Aaughty. proud, 
fterce, high-ſpirited. 

TRASCURA'GGINE, ? 3. f. [traſcu- 

TRASCUTA'NZA, ranzaf] aeg 
ligence, careleſſneſs, negleft, heedleſſneſs, 
ſapmity. Obi. both, | 

TrRASCUTA'TO, adj, [| tracotato } 
proud, haughty, high ſpr ited, fierce. Obi. 

TRASECOLS/RE [oitre modo mara- 
vigliarf, ſtupſi aſſai] to wonder, to be 
amazed, afioniſhed, or ſurpriſed. 

Trafecolato, adj. wondered, amazed, 
aftoniſhed, ſurpriſed. 

TRASFERVRE [fraſportare] 70 tranſ- 
fer, to trarflale, to remove, or bring 
over, 

Trasferire il trono, to transfer the 
throne or the empire. | 

Trasferirſ in un luogo [andarvi] 10 
come or go to a place. 

Ebbe ordine di transferirſi in corte, 
he was ordered to come to court, 

TRASFIGURA'RE (mutare effigie © 
figuta] to transfigure, 

TrxASFIGURA'RSI [pigliar effigie © 
figura ] o be [ransfigured, to diſguiſe 
ads Tur to take up another form or 
ſoaſe. 

Tast urito, adj. transfigured, diſ- 
guiſed, changed, altered, dufgured. 

Come puo queſto efſere ? ſon' io cosi 
trasfigurato ? how can that be am 
I fo changed ? | 

TRASFIGURAZIONNE, 5. f. [i] trasfi- 


1. ſtraſcu- 
ine] negligence, carelaſucſi, neglea, 


* 


gurarſi] transfiguration. 
TRrASFO'NDERE | infondere d' un 
vaſo in un altro] % transfuſe, to pour 
Jrom one weſſel into another. 
TRASFORMAME'NTO, 5. u. } [traſ- 
TRASFORMA'NZA, . J. ſor- 
mazione] trans/ormation. 
TRrASFORMA'RE [cangiare in altra 
forma] 10 trangorm, to turn or change 
from one form to another. 
TRASFORMA/RS1 [mutar forma] 79 
be transformed or changed, to turn. 
ed. | : 
TrxASFORMAZ1O'NE, 5. . | muta- 
mento di ferma ] 4 transforming or 
transformation. 
TRrASFUGA'RE, v. Traſugäre. 
| TRASGRA'NDE, adj. 3 
great, very tall, Obſ. 


RASGREDIME'NTO, 5. n. [ diſub- 
bidienza] @ tramſgruling or tranſgreſ- 


1 


Trasformito, adj. transformed, chang- | 


"TRA 


Taascurs are, adj. nigh Bing, | TarascrrD//ee diſubbidire ] #© 


 tranſgreſs or treſpaſs, ie treſpaſs upon, to 
go beyond. 


raſgredito, adj, Iranſgreſſed, treſ- 
paſſed, gone beyond. 
RASGREDITO'RE, . mm, [che traſ. 
grediſce] a tranſereſſor. 
TRASGRESSIONNE, 5. . {diſubbidi. 
enza] a tranſgrefſing or tranſereſſion. 
TRASGREESO'RE, 5. u. I[traſgredi- 
tore] a !ranſgreſſer. 
Tras!, adj. [tanto] ſuch, ſo great. 
TT ras! gran pena, /o great a grief. 
TRASICURAME'NTE, adv. | molto 
ſicuramente] ery ſurely, maſt certainly 
or in fullibly. Oh. 
| T&Aa5LATA'RE {|traſportare di luogo 
a luogo] 10 tranſlate or remove from 


ene place to another, to tranifer, 10 


* | 
Tisflatire [ ridurre le ſcritture d' 
una lingua in altra} to !ranſlate. 

Traflatato, adj. trarflated, removed, 
transferred. 

TRASLATATO'RE, f. n. [tradutto- 
re] a tranſlator. 

TRASLA'TO, 5. n. [ metafora] a ne- 
taphor, a trefe, a rhetorical figure. 

Traſlato, a4j. (trasferito] trarflated, 
transferred, remowed, carried, 

TRASLATO/RE, J. . {traduttore] a 
6 - 

TRASLAZIO'NE, . [traſportamen- 
to] a iranſlation or removal, 

| Traſlazione [ traduzione ] franſſa- 

tion, 
| TRASLIGNA'RE ([tralignare] /o de- 
generate or grow out of kind, io grow 
worſe, Obi, 

I RASME'SSO, adj. [da traſmettere] 
tranſmitied, conveyed. 

TrasSMETTERE (| trasfondere ] 70 
transſuſe, to pour out of one weſſel into 
anther. 

Traſméttere [mandare] to tranſmit, 
to convey, to make over, to paſs away. 

TRASMIGRA'RE [paſlar da un luogo 
all” altro] to tran/migrate, to paſs from 
one place or body to another. 

TRASMIGRAZIO/NE, 3. J. [il trafſ; 
migrare] tranſin gration, the paſſing from 
one country to another. | 

La traimigrazione delle anime, the 


here of ſouls, the metempſy+ 


che. f T9” 
RASMODA'RE ſuſcir di modi, di 
regola, di miſura] to exceed, to excel, 10 


go * meaſure. Obſ. | 
raſmodato, adj. - exceeding, beyond 
decency. Obj. 


TRASMORTI'RE, v. Tramortire. 

 TRASMUTA'BILE, adj. [atto a traſ- 
mutarſi] changeable, tranſmutable, capa» 
ble of change. x 


TRASMUTAG1IO'NE, 5. J. ſtraſ- 
TRASMUTAME'NTO, 5. . muta- 
TRASMUTA'NZA, 5. f. zione] 


tranſmutation, change, trans/ormation. 
RASMUTA/RE | trasformare ] 70 
tranſmule, to change or transform. 
| raſmutire [cambiare, mutare] 10 
truck, to barter, to chop, to-exchange, or 
wap. 
raſmutire {traportare] to carry, o 
convey, ſo tranſport, io export, or re- 
move from one place io another. . 
| raſ- 


| 


| 


* 


* 


TRA. 
Traſmutito, adj. tranſmuted, changed, 


trans/ormed, v. Traſmutare, 
TRASMUTAZIO'NE, 3. f. [ trasfor- 
mazione] tranſmutation, transormation 
or transforming, change. | 
TrRASNATURA'TO, adj. [ faor dell 
uſo naturaie] unnatural, uncommon. 
TRASNELLAME/NTE, adv. { molto 
"+ at very nimbly, quickly, ſwiſt- 
| bl. 
TRASNE'LLO, adj. [C molto ſnello } 
very nimble, ſawift, or quick. Obſ. 
Faat0Gnamk'xro. 4. m. [ il tra- 
ſognare] raving, wandering with the 
mind, as if aſleep. | 
TRASOGNA'RE [andar vagando colla 
mente ] to rave, to think, to be in a 
brown fludy. 
Traſognäto, adj. raved, in a brown 


Traſognito [ſtupido, inſenſato] „u- 
pid, blocki/h, dull, ſenſele/s, fooliſh, filly. 

TRASOLLICITAME'NTE, adv. | (ol- 
lecitiſimamente ] very carefully, with 
| care, very eagerly or earneſily, 

Ol, 

TRASORDINA'RE [uſcir d' ordine] 
to wander, to be out of the way, to go 
aftray, to miflake, to ſaverve, to talk 
from the purpoſe. Obſ. 

TRASORDINA'RIO, adj. | ſtraordi - 
nario ] exlracrdinary, unuſual, uncom- 
_ contrary to common order and faſbion. 
Obſ. 

TRASORDINATAME/NTE, adv. ¶diſ- 
ordinatamente ] extraordinarily, ex- 
tremely, exceſſively. Obl. 

Tralordinato, adj. extraordinary, un- 
common, unuſual. Obſ. 

TRASO'RDINE, 5. n. [difordine] diſ- 
order, riot, exceſs, debauchery, a looſe or 
diforderly life, lewdneſs. Obſ. 

TRASORIE'RE, 5. mm. (teloriere] a 
1 Obſ. 

RASPARE/NTE, adj, [che traſpa- 
re] tranſparent, diaphanous, pellucid. 

TRASPARENSTISSIMO [| ſuperl. di 
traſparente ] very tranſparent or pel- 
lucid. 

TRASPARE/NZA, 5, f. | diafanita } 
tranſparency, à being tranſparent, dia 
phaneity, | 

TRASPARE/RE, ? [eſſer 329 

Ta As PARTE, to ſhine through, 
to be tranſparent,  diaphanous, or pel- 

TRASPIANTAME/NTO, . mm. [ il 


planting. 

TRASPIANTA'RE [cavar la pianta d 
un luogo, e piantaria in un altro] 10 
tranſplant, to plant in another place. 

_ Traſpiantato, p. p. Traſpiantare. 

TRASPIRA'RE leſalare, 8 
to tranſpire or perſpire, to breathe throug 
the pores of the body. | 

 TRASPIRAZIONNE, . J. [ 1] traſpi- 

rare] trauſpiration, 8 
TRASPO'NERE, v. Traſporre. 
TRASPONIME'NTO, 5. . [il traſ- 


porre} a tranſpofition, a changing the or- |, 


der, or miſplacing. 

TRASPO'RRE, o TRASPO/NERE {traf(- 
piantare] 1 tranſplant, to plant in an- 
other place. 

Traſp6rre I mettere una cola fuor del 


TRA 
ſuo ordine naturale] to tranſpoſe, to 
change the order, or miſplace, 

Traſporre Itraſportare] to tranſport or 
export, to remove or carry from one place 
to another. 

TRASPORTAME'NTO, 5s. J. lil traf- 
portare] a tranſporialion or Iranſport- 
ing, a removal. 

TxASPORTA'RE [portar da un luogo 
ad un altro] to tranſport or export, to 
transfer, to remove or carry from one 
place to another. 

Traſportare delle mercanzie, 10 tranſ- 
port or export commod{ties, 

Traſportare { portare, condurre ] to 
carry, to carry away. 

Laſciarſi traſportare dalle paſſioni, 
to abandon or give over one's fell to paſ- 
frons, to yield or give way to them. 

Traſportato, p. p. of Traſportare. 

TRASPORTAZIONE, 3. J. \ [il traſ- 

TrASPO'RTO, 5. m. þ porta- 
re ] tranſportation or tranſporting, re- 
moval or carriage. 

7 di traſporto, @ tranſport- 

p. 

Traſporto ¶ ceſſione ] a conveyance, 
aſſenment, or making over. 

Fare un traſporto, e convey, 10 aſ- 
ien, or make over. 
| TxrasPOSIZIONNE, . f, [ traſponi- 
mento] a tranſpoſition, a changing the 
order, or miſplacing. 

TRasPO'sSTO, adj. [ da traſporre] 
ſranſpoſed, tranſplanied, tranſported. 

RASSINA'RE [maneggiare] 1% lan- 
dle, to manage, to feel, to touch. 

La mia moglie & moito ruſtica, e non 
fa altro che traſſinar lana, my wife 1s 
very homely, and does nothing elſe but 
ſpin wool, 

Traſſinar bene una ſpada, to handle 
or manage a ſword well, 

Traſſinato, p. p. of Traſlinare. 

TRASTORNARE [fraſtornare} to bring 


flep back, 

Traftornato, adj. brought back, drawn 
back, or retreated. 

Linea traſtornata [in aſtronomia] 2 
crooked or curved line. 

TRASTULLA/RE | trattenere altrui 
con diletti vani e fanciulleſchi] 1 di- 
vert or make merry. 

TxXASTULLA'Rs1 | prenderſh paſſa- 
tempo] to divert one's ſelf, to take one's 


ildren. 


Traſtullato, adj. diverted, ſported, 
* | 
RASTULLATO'RE, 5. mn. {che traſ- 


tulla] 4s that diverts or makes merry, a 
buffoon, a merry andrew, 
TRASTULLEVO'LE, adj, [| che ap- 
porta traſtullo] diverting, pleaſing. 
TRASTU'LLO, 5. n. Ci piacere che ſi 
prende nel traſtullarſi, paſſatempo] 4 
divertiſement, diverfion, paſtime, ſport, 
recreation, pleaſure. 
Compagno da treſtullo, a play:fel- 
ws 
N. 55 traſtullo della fortuna, 1o be 
7 lune. 
edel — che io ſia il voſtxo traſtul - 
lo ? do you lake me to be yaur lang hing 
, 5 4 


| flock ? 


| 


* 


back again, to draw back, to retreat or |. 


* 


leaſure, to t, to play, ts play like 
traſpiantare] @ iranſplaniation or trar- 2 334 7 P / 


TY ow a 


i * * - * L 
T R A ; 


| TxA$Va$S4a're [travaſare) 16 tranf- 


vaſale, to decant, . out . 
pres Fab ara n 98 


TzxASvasaA'TO, adj, tranſvaſated, 
— poured out of one veſſel into an- 
other, 


Tz A8UDAw/RE Iſudare aſſai] to ſwrat 


ver much, 
Ii traſudarono li occhi di lagrime, 
my eyes vere like two torrents of 
tears, 
TR ASVERSA'LE, adj. [ che va per 
traverſo] tranſuerſe, athwart, croſſing. 
Linea traſverſale, à collateral line. 
Vendetta traſverſale che non & fatta 
a dirittura] an indiref vengrance, not 
made directiy on the offender, 2 on ſome- 
body belonging or relating to him. | 
TRASVERSA/LI [| tutti que' paren- 
ti, che dal medeſimo ſtipite derivat 
non ſono nella diritta linea] collate- 


ral relations, as brothers and fiſters chil- 


dren, 
TRASVERSALME/NTE, adv. acroſi, 
obliquely. 
RASVER'SO, adj. | che attraverſa, 


obliquo ] tranſverſe, athwart, oblique, - 


ereffing. | 

Traſverſo [ perverſo, malvagio] wick- 
ed, 8 fJroward, untoward, 

3 1 to wander, 
to go aſtray, or out of the way, to miſ1, 
to bye or miſlake one's ay. ih 4 

raſviare [allontanare] 10 put out of 
the way, to lead afiray, to bring into an 
error. 

TRASUMANA/RE wo" dall* u- 
manità alla divinita] to change human 
nature into a divine nature. a 

Traſumanito, adj. that has changed 
human nature into a divine nature. 

TRASVOLA/RE {| velociſhmamente, 


rum aabay. 
Il tempo traſvõla, time 


other. | 

TRrASVO/LGERE [(ravolgere, rivol- 

gere] to ſubvert, to turn or wind about, 
Traſvo6lto, p. p. Traſvolgere. 


TRrRASUSTANZIA'RE [mutar ſuſtan- 


za ] 10 tranſubflantiate, io change into 
another ſubflance. | 
TRASUSTANZIA'TO, adj, iranſub- 
flantiated, changed into another ſub- 
ance. | 
TRATTA, 4. J. [ ſpazio, diſtanza J 
ſpace, diflance. 
Tratta {tutta quella lunghezza di 
ſpazio, per la quale paſla la coſa tirata} 


ot, y 


lown, . 
Tratta [firappata] @ pull ar pluck. 


Tratta di fune {pena che ſi da a“ rei, 


ed & il laſciare ſcorrere ſenza punto di 


firappads, a kind of puniſbment inflifled 


fall at once, not quits io the ground. 


Tratta {faculta e licenzia d' eftrar-- 


re] a licence for exporting commodities. - 


* 
770 
* 
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volare] to fly or paſs away. ſwiftly, to 


4 08 
Traſvolire d' un diſcorſo in un - 4 
to run or paſs from one diſcourſe to an- 


Noi ſiamo una tratta d' arco dalla 
città, awe are within a bow:-/bot of the 


ritegno colui che © lagato alla fune] the: 


by drawing the criminal. high, au his 
arms tied backwards, and then letting him 


TRA 

Tratta fil trarre i nom), © fimil 
dee bor 0 a dran by Its, 

Toratta [ accorriments. concorſo ] a 
(oncoaurſe, reſort, or crowd, | 

Tratta (termine mercantile, il trerre 
dal negozio proprio o dall amico corriſ- 
pondente ] & draught. e 

Jratti termine met timo, commer- 
cio che ſi ta per mare fra li abitanti de' 
luoght maritimi ] the trading of ſhips 
ail the inhabitants of a ſea-coaſl. 

Gi Inglef; fanno tratta grande a Li 
vorno, the Engliſh trade very much at 
Lerharn, 

Ta ATT DE, adj. { arrendevole, 
ſoſſice, contrario di duro ] tradable, 
eaſy, ſupple. 

* t 

Trattäbiſe (benſgao, piacevole] trad- 
able, gentle, kind, affable. 


TRATTABILIT A), "Fi © 147 
TRATTABILITA/DE, q firatto dj 
TRATTABILITA'TE, trattabile ] 


geutlene ſs kindneſs, mildaæ ſi, good hu- 
mour, humanity, courteſy. 

TRATTABILME/NTE, adv. [con mo- 
do trattibile} kindly, hamanely, friendly, 
courteoufly. 

TRATTAME'NTO, #5. n. [tratto, diſ- 
cos ſo] atratt, a e or diſcourſe. 

Trattamento {macchinazione] a ma- 
chination, device, plot, plotting or con- 
irrving | 

Trattamento [ maniera di trattare con 
uno] treatment, uſage. 
W trattamento, baſe treatment or 
uſage. 

Buon trattamento, kind entertainment 
or 17 age, 

TRATTA'NTE, adj, [ che tratta ] 
ireating, that treat. 

TxATTA'RE {maneggiare] 10 treat 
of or about, to be upon a treaty. 

Trattare la pace, /o treat about the 
peace, to be upon the treaty of peace. 

Trattare un matrimonio, to treat a- 


| bout a match, 


Trattare \ ragionare, diſcorrere ] 10 
treat or handie, to diſcourſe of or upon, to 
be upon, to dewiſe or conſult. 


| 


3 


not deal fairly vit me, v do net uſe 
me well. 

Coi ſi tratta con pari miei? is this 
your way of draling with gentlemen, or 
with a man of character 

TmATTA'TA, . f, v. Trattamento. 

Traitata { macchinazione ] machi- 
nation, plot Obſ. 

TRATTATELLO, . . dim. di 
trattato] ſmall treatiſe, ſhort diſcourſe, 

Trattato, adj. [da trattare} treated, 
V. Trattare, 

Trattäto, 5. n. {diſcorſo compilato e 
meſſo in iſcrittura] tracts, treatiſe, diſ- 
courſe. 

Trattito ¶ accomodamento ] treaty, 
argrrement, 

Tratrato [ pratica, macchinazione, 
trama] plot, combination, 1 

Tenere trattato con uno, 79 
ſeeret intelligence uit one, 


a town by treaſon. 

TRATTATO/RE, 7. . \ che tratta, 
merzano] a negociator, mediator, or ma- 
nager of a buſmeſs. 

Trattatore {macchinatore] machina - 
tor, contriuer, flotter. 

Trattat6re [ interprete ] interpreter, 
expounter. 

TRATTAZIO'NE, . J. [il trattare] 
a treaty or agreement. 

Mala trattazione, bad or ill uſage, 

TRATTEGGIAME'NTO, . . [ il 
tratteggiare] a drawing. | 

TRATTEGGIA'RE (far tratti ſu fo- 
gl, o fimili] to draw a picture, to draw 
ines. 

Tratteggiare, 5. n. [tratteggiamento] 
a fouriſh. 

Tratteggiäto, adj. draton. 

TRATTENE/RE [tenere a bada] fo 
hrep at bay. | 

Trattenérſi in un luogo, to flop at a 
place, to flay or liue there for a while. 

Tratternerſi in villa, to [ive in the 


country, 
TRKATTENIME/NTO, J. mm. [ paſſa- 


- 'Trattire d' una materia, 19 treat or tempo] amuſement, paſlime, diverſion, 
_ a ſubjeft, to treat or diſcourſe of pleaſure. 


Trattar il modo da fare una coſa, to 


' dewiſe, to conſult the means how to bring 


any thing about. 

Queſto libro tratta di filoſofia, 1/is 
buck treats of philoſophy. 

FTrattäre { ſtazzonare, toccare ] to 
touch, to feel, to handle, or fumble. © 

Trattare il fuſo, to handle the ſpin- 


Si tratta della vita, % is at flake, in 
danger, or in gucſt ion. 

di tratta di farlo morire, they are con- 
ſpiving again his life, 

Non ſi tratta di queſts, that is not the 


-bufine/s in hand. 


Qui non ſi tratta di coſe frivole, it is 


not a trifling concern. 


Trat re ſ comportarſi con uno bene o 
male] to treat, to uſe, to deal with. 

'Trattar uno da glantuomo, 10 uſe one 
like & gentleman. 


Di ricevè benignamente, e tratt6cci da 


a miei, 44 received us ſinaly, and uſed us 
late friends. 


4 


; 


| 


; 


| 


| 


Trattenimento [dimora] 2 flop, de- 
lay, or hindrance. | 

TRATTENITO'RE, J. n. [che trattie- 
ne, e particolarmente ſi dice di perſena 
deputata a ſervire un ambaſciatore o al- 


tro perſonaggio diſtinto] one that wwith- | pain. 


holds, one that entertains, a maſter of 
COVEMORIES. | 
TRATTEVO'LE, adj. [ trattabile } 
trattable, gentle, affable, kind, courteous. 
TRrATTO, . mm, [ il tirare, tirata ] 
pull, pluck. 
Triatto [fiata, volta] time, 
Pagò cinquanta mila fiorini di primo 
tratto, the very fin time he paid fifty 


| * florins, 


on biſogna ſpender tanto ad un 
tratto, you mufl not ſpend ſo muck at a 
time. 

Sempre del marito temendo non ne 
laſciava 4 far tratto, ſhe, being always 
afraid of her huſband, let no occaſion flip. 

Dare il tratto alla bilancia { far che 
la bilancia pieghi della parte che fi vuo- 


le] to turn (he ſcale. 


„ 


Vol non trattate bene meco, you di 


A a. 


Pigliare una città per trattato, o /ake| 


"77 8 A 

Ad un tratto in un ſubito ] af 
Once. | 
| Tratto [ſpazio, diſtanza] @ journs 
way, or * reſt, pace, prin 25 

al detto al fatto v* un gran tratto, 
to 1 and to do are tau things. 

ratto [alto frauduloſo, tiro] a turn 
or trick. 

Queſto © un tratto da villano, hi; ;; 
a ſeurvy trick, 

Tratto {motto, detto arguto] a /ay- 
ing, a taunt, a ſcoff, a ſquib, a jeſt. 

Bel tratto, a fine ſaying or ſentence, 

Tratto ſottile, a witty ſquib or jeſt, 

Tratto [maniere] a manner, faſhion, 
way, behaviour, carriage, 

Una perſona di bel tratto, à civil 
man, a man of good manners or beha- 
Viour. 

Tratto [quel ſegno, che fi fa in fe- 
gando o ftriſciando ] à tract, ftrike, 
touch, or daſh. 

Tratto di penna, @ firoke or daſh of 
a pen. 

Tratto di pennello, a froke or touch 
of a pencil, 

Non fi pus levar tratta con voi, here 
is nothing to be got by you, 

Vincerla del tratto - me della 
mano] to get the flart of cnc, to be be- 
fore hand with him. | 

Tratto di corda {pena che ſi da a' rei] 
the frappado. 

ighare il tratto [pigliare il tempo] 
to take or watch the opportunity 
| Tratto tratto, adv. ſrom time lo time, 
now and then. 

Ad ogni tratta [ad ogni ora] every 
moment, inceſſantly, alzoays, 

Dare ji tratti [ſpirare] to expire, 10 
breathe one's laſt 

In un tratto, af once. 

Tratto, adj, {da trarre] drawn, v. 


| Tirare, 


Tratto [eccettuato] except. 

Trattane lei, except her. 

Trattone voi, except you. 

TRATTO/S0, adj {di bel tratto, ma- 
nieroſo ] civil, gentleman like, well- 
mannered. 

TerATTU'RA, 4. /. (4 trarre, il ti- 
rare] the add of throwing, the ad of 
pulling, Ob, 

TRAVAGLYA, 5. F. Obſ. tra- 

TRAAVAGLIANME N To, . m. 7 va- 
glio] work, labour, toil, trouble, afflickion, 


TRAVAGLIA'NTE, adj, [che trava- 
glia } working, that works, laborious, 
induſtrious, | 

RAVAGLIARE | affliggere ] 4 of- 
flia, to trouble, to diſorder or diſcom- 
” Ra 

La fete mi traviglia molto, I am 
mightily afflitied or tormented with 
thirft, 54 
TaAVAGLIAIARSI [ impacciarf, in- 
trigarſi] to meddle or intermeddle, to be 
meddling. 

Mi 2 poco in queſti affari, I 
do not meddle myſelf in thoſe affairs, or 1 
do not trouble my head about this buſi- 
neſs: 
— Caffaticarſi, darſi di fa- 
re] to frain, to endeavour, Io friue, 10 
attempt, 40 labour, to compaſs a _ 

ravas 


2 


| "PTR A 
i alterarſi] 
Rn 


TRAVAGLIATAME'NTE, adv, [con 
travaglio} laborwufly, paiufully, hardly. 
Trarsgliato, a4. { pien di travaghs, 

oppreſſo da travaglio] affiitted, grieved, 
troubled, miſerable, difireſſed. 

TRAYAGLIATO'RE, g. . [che tra- 
vaglia] @ wexer er learxer, he that vexes' 
or ſteaxes. | 

T ravalgiatore I bagatelliere ] @ g- 
gler, a hocus-pocus, a cheat. | 

TRAVAGLIATRVCE, fem. of Trava- 
gliatore. 

TRAVA'GLIO,s. mm. [perturbarione, 
moleſtia, affanno] afliqtion, trouble, diſ- 
quiet, ſorrow, grief, pain, anguiſh. 

Traväglio [affaticamento intorno all' 

operare] labour, faligue, work, : 

Traväglio [ordigno nel quale i ma- 
niſcalchi mettono le beſtie faſtidioſe, e 
Intrattabili, per medicarle o 1 4 
travel or traviſe, a contrivance to dreſs 
er fboe unruly horſes. 

TzAVAGLI1O/SO, adj. [che ha o da 
-travaglio] that has or gives pain. 

TRAVALE'NTE, as { molto valen- 
te] very waliant, noble, generous. Ob. 

TRAVALICAME'NTO, 5, m. | il tra 
valicare] a paſſing or going over a place. 

Travalicamento di tempo, à ſpace of 
11 me. 

Travalicamento ¶ traſgredimento di 
oſſervanza] a tranſgrefſion or tranſgreſſ- 
ing. 

"T's AVALICA/RE | valicare oltre, tra- 
paſſare] to go or paſs over. 

Travalicare un monte, % go over a 
mountain. 
 Travalicare d' un ragionamento in 
un altro, /o digreſs from one diſcourſe to 
another, to make a rambling digraſſion. 

Travalicare [traſgredire] to tranſgreſs 
or treſpaſs, to treſpaſs upon, to go beyond, 

Travalicäto, adj. I da 1 
gone or faſt over, digreſſed, tranſgreſſed, 
or treſpaſſed. 

TRAVALICATO/RE, 5. . | che tra- 
valica] he that paſſes or goes over. 

Travalicatore | traſgreſſore] a tranſ- 
greſſor. ; 

TRAVASAME'NTO, 5. u. [il trava- 
fare] the aft of decanting, of changing a 
Auid from one recipient into another. 

Ta AVASA RE [mutare il liquore, o 
altra coſa di vaſo in vaſo] to tranſwa- 
ſale, to decant, to pour out of one veſſel 
into another, 

Travaſare di male in peggio, to groz 
2 and worſe. 

ra vaſato, adj. poured out from one 
. into another. 

RAVA'TA, 1. F. [riparo di travi] a 
fence, or defence, made with beams, 

' 1RA'UDIRE | udire una coſa per un' 
altra] 10 hear one thing for anollier. Obs. 
TRAVE, 5. f. [legno groſſo, e lungo, 


| ultima vecchiezza] great old age, decre- 


and barrels filled with earth. 


TRA 

Ogni bruſcolo ti una trave, you 
make a roxt about — <7 
TrAveccnlt'zza, 3. f. [decrepita, 


* 


pitnar. Obſ. 

TIZAVZ DEA {ingannarſ nel vedere, 
vedere una coſa per un altra] to ſee one 
thing for unother, to ſee double. 

ravedũto, adj. [da travedere] that 
has ſeen one thing for ancther, 

TRAVE'GGOLE, . J. ex. aver le tra- 
veggole [pigliare una coſa per un' al- 
tra] to ſee Double, or to ſee one thing for 
ang. 

Far venire agli occhi le traveggole, 10 
make one dim. ſigliled, or to make him ſee 
double. | 
 TRaAvE/R5A, . f. [legno meſſo per 
impedire © per riparare] a croſs piece of 
timber, a croſs iron bar. | 

Traverſa — di fortiſicazione] a 
traverſe, a trench with a little parapet 
on each fide, which the beſiegers make 
quite acroſs the moat of the place ; alſo a 
retrenchment or line fortified with faggots, 


Traverſa [ avverſita, traverſia] a croſs, 
croſs accident, trouble, miſchance, miiſor- 
tune, rub, 

Traverſa [ſpazio, che attraverſa il 
corpo] breadth, widencſi, largeneſs. 

Traverſa [via compendioſa, tragetto] 
a ſhort way, or bye-way. 

Alla traverſa, adv. croſs, through, or 
thorough, 

1 traverſa de' campi, croſs the 

1. 
Alla traverſa d' una ſelva, through a 


ood or fore. 
Traverſa -{ manroveſcio ] a back- 
Aro be. 


TRxAVERSA'LE, adj, [ traſverſale } 

tranſuyerſe, athwwar!, croſſing. 

RAVERSALME'NTE, advy. [a tra- 
verſo] fide-wiſe, croſs, croſs-wiſe. 

TRAVERSAME'NTO, 5. n. [il porre 
che che ſi ſia a traverſo] a croſſing or put- 
ting a thing acroſs. 

F rover amento ¶ diviſamento di tra- 
ay e ] ballufters, balliflers, baniflers, 
rails, | 

TRAVERSA'RE | paſſare a traverſo, 
attraverſare] to croſs, to go or paſs over, 

Traverſare una ſelva, t croſt a foreſh, 
to go croſs or through a foreſt, 

p Traverſare la ſtrada, to croſs the 
reet. 

Un fiume che traverſa la città, a river 
that * or goes croſs the town. 

Strada che traverſa, a thoroughfare. 

TRAVERSA'RIA, . f [ ſpezie di rete 
da peſcare] a drag or ſweep-net, | 

Travertato, adj. creſſed, gone or paſſed 
over or through. 

Traversato {di groſſe membra, nerbo- 
ruto] frong-limbed, flout, ſirong. 

Cavallo traverſato ( groſſo, bene offu- 


che s“ adatta negli edifici per reggere i 
palchi e i tetti] @ beam, a great piece of 
Himber, * 

Viva trave Il albero di che fi cava la 
trave] the tree which a beam i made of. 

Siccome neve tra le vive travi per lo 
doſſo d' Italia fi congela, /ike the ſnow 
that congeals itjelf upon the trees of the 
Alpi. 

Vol. 1, 


i. 


 flrong -limbed horſe. "2:0 


to, bene unito] a broad. ſbouldered or 


IRAVERSIA, 5. f. [ calamita, av- 
verſita ] calamity, adverſity, croſſes, a 
on accident, trouble, misfortune, or 
rub, 
Traversia {termine marinareſco] a 
tempeſt or florm. 


da una traverſia, diede in una fecca, on 


- 


K 9 
TRA 


of the merchant fbipr, ſurpriſe 

orm, aground, n . 4 

_ Taraver'ts0, adj, ſobliquo, non di- 

ritto] croſs, overthwart, craſing *Y 
Traverſo — vo di liſte ] Ariped. 
Trax erio [avverſo] adverſe, contrary, 


9 
ato traverſo, creſ fortune. 

Traverſo [ aſpro, Incomportabile J 
rough, hard, ſevere, eros, . 

arole traverſe, rough, hard, or ereſs 

awords, . y 

Traverſo, 5. m. ſcolpo non dirit- 
to] a croſs blow or 2 * 

Menare un traverſo ad uno, to firike 
one creſi the body. 

Per traverſo, adv. fide- wiſe, 
croſi wiſe, 

A traverſo, adv, (alla 
through or thorough, 

A traverſi de* cam 

A traverſo 
woods, 

Da-traverſo [obliquamente] crof7, a- 
croſs, croſi-wije, overthwart, awry, 
aſkeww, aflope. | 
Tagliare una coſa da trayerſo, to cut 
a lig acroſs, 

Camminar da traverſo, to go all a- 


creſs, 
traverſa] crofs, 


pi, croſ the fields. 


iguardar da traverſo, to hb afterw 


| or aſquint, to ſguint. 


Riguardar uno da traverſo ſcon occhi 
2505 to kok upon one with an ill eye, or 
aurly, 

Da traverſo [alla traverſa] through, 
all over. 

Da traverſo la campagna, through the 
country, 

Di traverſo, adv, [alla traverſa] croſ7, 
croſs-unſe, acroſs. 

ettere a traverſo, o per traverſo, /o 
put acroſs, or eroſs-wiſe, 

TRAVERSO'NE, adv. [a traverſo ] 
os eroſs-wiſe, acroſs, 

ettere a traverſone, /o put acroſiy 
or croſi-9wiſe, 

TRAVERTI'NO, , . [ſorta di pie- 
tra viva, bianca, e ſpugnoſa] a kind of 
white ſpung y flone, 

TRAavesT!Rs1 [veſtirſi degli altrui 
panni per non eſſer conoſciuto] to di/- 
guiſe one's ſelf, to put on a diſyuiſe. 

Traveſtirſi [mafcherarfi] to maſh, 10 
put on à maſs. 


Travesr/ee' [ veſtire degli altrui 
guiſe, or put in a diſguiſe. 
Travelite, adj. traveled, diſguiſed, 
Traveſtito da donna, dreſſed like a 
Woman. hs 
maſchera [alla fine fi ſcuoprono gli uo- 
mini fraudolenti] deceitful, men, ſooner 


panni per non eſſer conoſciuto] tg dif 
maſked. | 

I traveſtiti f conoſcono al cavar della 
or later, are always diſcovered, 


TRAVE'TTA, 5. /. [ diminutivo " "Ms 


trave] a ſmall beam. LS, 
TZAVIx ZE | travviare, cavar di 
via, allontanare] 7 lead or put 
Way. _ 
Traviire [ufcir di via] to wander, ts 
go aflray, to go out of the N 
to loſe, or miftake one's way. 


« 
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Una della ſei navi da carico, aſſalita 0 
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de' boſchi, through the 29 


out of the, 
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TRE 


T R E 


TRE 


lo in ſraſca] 10 go from one, ſubje#,1  Trebbio trattenimento, traſtullo, | Tx#/GL1a, 2. f. ¶ ſorta di peſce di ma. 

kfe one's ſelf, gp know —— 4 ſpaſſo] merroment, diverſion. 4 re]. bind of © ew. bh 

a diſcourſe. Stare a trehbio, far trebbio ſſtare in TaEGUA, } 4. J. {ſolpenſibne d- 

Traviato, adj. frayed, wandering out con verſazione pa allegramente iI Taiz OU, I armi, convenzione tra 
of the tempo ] to faſs away en, time in due parti di non reciproca- 

FraAviatonse, 1. n. [che travia] 4 converſation, to divert one's ſelf in com- mente] truce, ceſſation of arms. 


Tregua (ripolo] as intermiſſion, ref, 
or breathing time. 

U mio mal non ha tregua, my diſeaſe 
gives me no intermiſſion or ref, 

TREMA'NTE, adj. (che trema] trem - 
, quaking, 3 or ſhivering. 
| REMA'RE [| lo ſcuoterſi e I dibat. 
terſi delle membra cagionato da fover. 
chio freddo o da paura] 0 tremble, tg 
quake, to ſhake, or ſhiver. 

Io tremo di paura, I tremble or quake 
for fear. ; 

Tremar di freddo, to quake with cold, 
to ſhiver. 

Li trema la mano, his head fbakes. 

Tremire {aver gran paura] to trem- 
ble, to quake, to fear, to be afraid. 

Far tremare, 10 cauſe a trembling, to 
make to tremble, 

Le ſue armi fan tremare tutta 1' 
Europa, his arms make all Europe trem - 
A Lane] a| ble. | 

. Tremato, p. p. of Tremare. 

TREMEBO'NDO, adj. [tremante, tre- 
molante, tremoloſo ] trembling, that 
trembles, ſhaking, ſhivering, quaking, 

TREME'NDO, adj. [che apporta tre- 
more, terribile] terrible, horrid, horrible, 
dread/ul. 

TREMENTINA, 3. f. [ragia dell' al- 
bero terebinto] turpentine. 

TREMILA, { nome numerale ] 

TREMITI'LIA, } three thouſand. 

TRxE/MITO, 5. n. { tremore ] trem- 
bling, quaking, ſhivering. 

TREMOLA'NTE, adj, [che tremola] 
trembling, ſhaking, ſhivering. 

Il tremolaate lume della candela, the 
trembling or ſhaking flame of a candle. 

TREMOLA'RE | tremare } 10 tremble, 


awanderer, he that goes out of the plain 
at 4 of the flraight road. 

RAVICE/LLO, 5. mm. [dim. di tra- 
ve]'a ſmall beam, or piece limber, a 
little joi or raſter. 

TRAVILLA'NO, 46. [ 1 
very ignominious, diſgraceful, ſhameful, 
diſhonos rable, infamous. Obs. 
 TaavrnrTro, adj. ſtotalmente vinto] 
quite or entirely yanquiſhed, ſubdued, or 
overcome. Ob, 

Ta avis Asi immaſcherarſi, tra- 
veſtirſi] to maſh, to put on a maſh, to dif- 
guiſe one's fell. F 

TRrAvisanE ( ingannare, moſtrare 
una coſa per un altra ] to deceive, to 
_ to ſhew one thing for another. 

bl, 

+ Travicato, adj, maſked, diſguiſed. 

3 i. m. [il — 7a diſ- 
* Traviſo [maſchera] a 22 
TxAvOLGERE [ volger ſoz 
tarn ufd donn, or topſy-t 
vertan. 

Travolger li occhi nella teſta, 0 roll 
or turn one's ryes in one's head. 

TRAVOLTWVRE, v. Travolgere. 

Trav6lto [ from Trav6lgere ] turned 
wide donun, or 1p/y-lurvy, overturned, 

Occhi travolti, a wild book. 

TRAVO'LVERE, v. Travolgere. 

TrxAvVVEGGOLE, v. Traveggole. 

TaE {nome numerale] three, 

Tre anni, three years. 

Tre cotanti [tre volte pil] three times 
41 much, or as many. 

lo ho tre cotanti libri di voi, 1 hawe' 
three times as many books as you. 

Ta TAG, . f. à kind of coarſe 


8 fortuna ha voluto il trebbio del 
fatto mio, fortune has made me her ſport, 
I am made the ſport of ſortune. 

TREBELLIA/NA, J. f. [la quar- 

TAXEBELLIA/NICA, ta parte che 
all' erede © permeſſo di ritenerſi nel re- 
ſtituire fide commeſſi univerſal ] the 
' Jourth part, which an hew may keep for 
himſelf out of the feeffment, when he 
comes to make it over to another. 

TxrEBU'TO, 5. mm. v. T ributo, 

TRECCA, . . [ rivendugliola, che 
vende e traffica cole da mangiare ] a 
fſrutterer, a woman that ſells fruit, or 
any other thing that is catable, a huckſler 
or retailer. l 

Tac AE [far V arte del treccone] 
to huckfler, to retail, to ſell vidtuali. 

Treccare | ingannire ] to cheat, 10 
harp, to bubble. 

RECCHERVA, 1. 
cheat or cheating trick, 

TRECCHIE'RO, adj. | da trecca, o 
9 huckſtering, retailing. 

Trecchiero 22 
deceitful; jallacious. Obſ. 

TRE/ccla, . J. {capelh intrecciati ] 
a weft of hair, 

Treccie bionde, golden treſſes, or locks 
of hair, 

T&RECCIE/RA, . J. { ornamento per 
le trecce] a hair-lace, or hair-fillet, any 
ny that ſerues to adorn the head. 

RE'CCOLA, v. Trecca. 

TxzEecco'xeE, 5. mn. [rivendugliolo di 
frutte, erbe, legumi, e ſimili] a fruiterer, 
a man that 115 fruit, or any other eat- 
ables, a huckfler or retailer. 

TRECENTE'SIMO, adj. the three-hun- 


J ro 
+ to 0- 


cheating, 


cloth. dredth. to ſhake, or ſhiver. 
TREBBIA, 5. f. ſtrumento da treb-| TrEecE/NTO, adj. [nome numerale] | Tremolare ſ ſcintillare, riſplendere] 6 
biare] a kind of fail. three hundred. ſparkle, to ſhine, Io gliſlen. 
5 Trebbia [ galtigo ] ſcourge, chaſtiſe-| TrEDbe'cimo, } adj. | nome nu-| -. Tremolato,. p. p. of Tremolare. 
IN mint. TREDICE/SIMO, J merale] the thir-| TREMOLO, 1 adj.” tremolante ] 
E Le tribulazioni ſono le trebbie di Dio, | teenth. Tat MULO, trembling, ſhaking, 


T=#'DIC1, J. n. [ nome numerale ] 
thirteen. 

TrxEFO'GLIO, v. Trifoglio. 

'TRE/FOLO, . . I filo attorto, del 


* tribulations are God's ſcourges. 
TxRxEBBIA'NO, , 2x. {forta di vin bi- 

anco per lo più dolce] a kind of white 
rel wine. | 


wagging. 
REMOLO/SO, as. [che tremola } 
trembling, baking, ſbivering. 
Un tremoloſo, s. m. a' paralytich, a 


Trebbiano [' uva di che f fa il 
vino trebbiano] @ kind of white ſweet 


apes. 
eee [ battere all' aja] 10 


rebbiare il frumento, to thraſh corn. 


— 


da perſone ſemplici ed & ſeconds loro, 
quantita di brigata che va di notte co” 


uale preſo a piu doppi fi compone la 
] thread twifled, a twiſt, 2 


TRE'GENDA, 5. f. [nome inventato 


umi acceſi] @ nofurnal meeting of 


man that trembles with the paiſey. 
TREMO/RE, , m7. (tremito} @ trem- 


—_ quaking, or ſbivering. - 
remore (timore, paura] fear, awe, 


apprehenſion, dread. 


TREMORO'SO, adj. [pien di tremore, 


Trebbiire [ tribolare, gaſtigare ] 70 | witches, who go about (as ſome filly peo pauroſo] trembling, ſhaking for fear. 
fend troubles, to affli, to chaſlife. , ple believe) — e — os TREMO/TO, v. — Lu 
Trebbiare [ tritare ] to break very take the ſhape of an old woman, ſome of a| TREMULA, 5s. f. [Horta d' arbuſcel- 
fmall. horſe, and ſeveral others. lo] a kind of fbrub. 
Trebbiito, adj. thraſbed, v. Treb-| Tr8GCE/A, 5. f. [confetti di varie REMULA*RE, v. Tremolare. 
biare. guiſe] ſugar- plum.  TREMULA'TO, v. Tremolato. - 
TxREBBIATO/RE, . 1. [che trebbia]] Gitta la treggea a' porci [dar il buog-| TrxE/MULO, v. Tremolo. 
4 thraſber. no a chi non = ſtima] 10 throw pearls | TREMUO/TO, 5. n. [ſcotimento del- 
 T&EBBIATU/RA, 2. J. (il trebbiare] 7 the froine. la terra] an earthquake, | 
the att of thraſbing. TR#&GGIA, 5. fe [arneſe il quale 6] TrENO, . mm. [traino] a ledge or 
Trebbiatüra I tribolazione ] tribu/a- | ſtraſcina da* buoj, fatto per uſo di traĩ - ed, a dr -. 
-fien, trouble, dion, croſſes, adwer/ity. nare] 'a ledge or fled, a dray. Treno [ equipaggio] à train, equi- 


TxE'BBIO, 5. . {| di tre trade, 
crocicchio] 4 AN 


* treggia] he that draws the ſledge. 


che guida 


TREGGIATO'RE, . . [ 


page, or relinue. 


TxREN- 


TRI 


TRxENTA, . . [nome numerale} 
fhirty. 

RENTACI'NQUE, . . [nome nu- 
merale] thirty-five. 

TRENTACINQUE'SIMO, adj. [nome 
pumerale ordinativo] the thirty-fiſth. 

TRENTAMVLA, adj, [nome nume- 
rale] thirty thouſand. 

TRENTAQUATTRE'/SIMO, adj. no- 
me numerale ordinativo ] the thirty- 
fourth. 

TRENTAVE'CCHIA, . f. [nome va- 
no, detto per far paura a' bambini] ax 
idle word to frighten children with, 

TRENTE/SIMO, adj. [nome numera- 
le ordinativo] the thirtieth. 

Tarp E, adj, [che trepida] 
trembling, ſhaking, ſhivering for fear. 

TRrEPIDA/RE (aver paura, temere] 
to tremble, to ſhake, or ſhiver for ſear, 
1 be afraid, to fear, to tremble. 

TREPIDAZIO'NE, /. [il trepidare] 
trepidation, trembling, fear, fearfulneſs. 

RE'PIDO, adj. | pauroſo] trembling, 
fhaking, or ſhivering for fear, fearful. 

TRE/PPELLO, 3. . [drappello] a 
band, crew, ſet, company, or gang, 


Obſ. 
TrEPPIE”, 4. m. ¶ ſtrumento 
TREPPIE'DE, 5 triangolare di ferro 


con tre piedi, per ufo di cucina] à tre- 
vet. 

TRESCA, 5s, f. [ ſpezie di ballo] a 
country dance, 

Treſca [compagnia, converſazione] 
company, ſociety, converſation. 

Treica 2 imbrogliato, intrigo] 
trouble, incumbrance, troubleſome affair. 

TrRESCA'RE [far la treſca] to dance 
Country-dances. 

Treſcare [ballare] to dance. 

þ pg [maneggiare] to handle, to 

eel, 

Treſcare { ſcherzare] to play, to play 
evanton tricks, to wag, to toy. ; 

TRESCHERE'LLA, 3. f. a diminutive 
of Treſa, 

Taesco'xE, 5. n. [ſpetie di ballo] 
a kind of dance. 

TRE/SPOLO, . n. [ſtrumento di tre 
pied), ſopra I quale ſi poſan le menſe] 
the foot of a table, a treſlle. 

reſpolo ¶ ſoſtentamento] a prop, lay, 
ſupport, flrength, defence. 

E da dovere toſto mancare quella po- 
tenza, la quale in ſu altri treſpoli fi 


regge che in ſu ſoi proprj, that power 
a a Her th but its own, 
fall 


a which relies on 
as inevitably 
RIA'CA, 3. f. [teriaca] treacle. 

Triaca [medicina, medicamento] a 
medicine or medicament. 

Eſſer triaca d' alcuno [efſer ſuo av- 
ver ſario] to be a great foe or mortal ene- 
any to one, 

Far combattere inſieme due Criſtiani 
che la triaca ſon di Pagania, to mal 
two Chriflians fight together, ue are 
the wery bane of the Pagans, 

TRIANGOLA/RE, adj. (di tre angoli) 
triangular, . three-cornered, in the form of 
a triangle. 

TK14/NGOLO, . n. [figura di tre 
angoli] a triangle, a figure that has three 
angles, and as many fides, 

RIA'sIO, 4, m. (ſorta di milizia 


| 


| 


tribunale] tribunal, be 


RI 
Romana] Triariaas, fout Roman ſoldiers 


in the rear. 

TI sALDA TAE, v. Trabaldare. 

Tai SIA “AE, v. Trebbiare. 

Tribbiito, adj. v. Trebbiato. 

Tx1B0, v. Tribũ. 

TRxIiBOLA'RE (affiiggere, travaglia- 
re] to ali, to torment, to vex, to trou- 
ble, to diſquiet, to cumber, or diſturb. 

TaisoL Asi [affliggerſi] to alis, 
to torment, 10 trouble, to ver, or torment 
one's ſelf. 

Tribolato, adj. afflited, troubled, for- 
mented, wexed, diflurbed. 

TRxIBOLATO'RE, . u. à formentor, 
a diſlurber, one that troubles, vexet, or 
alicia. 

TRIBOLATRVCE, fem. of Tribolatore, 

TRIBOLAZIO'NE, . /. tribulation, 
trouble, diſlurbance of mind, affution, 
erofes, adverſity. 

R1'BOLO, 5. . [erba ſalvatica di 
forma triangolare, che ha gli angoli 
armati d'acutiſime punte] a thifle, a 
bramble. 

Seminar triboli, to ſoxw diſcord:. 

Tribolo | tribulazione } tribulation, 
trouble, —— croſs, adverſity. 

Fare il tribolo {6 dice di certe don- 
nicciuole che ſopra l corpo del morto 
prezzolate piangono] 10 ary, to weep, as 
ſome ey do Forgy wr _ hired to 
weep a their hair t 
that is . Mat 
„ (ſpina] a thorn, croſſes, trou- 

s 


La noſtra vita è piena di triboli, our 
life is 2 of thorns or troubles. 

Tribolo aquatico [la lenticchia palu- 
ſtre] water-lentil. 

TRriBOLOS0, adj. [tribolato] trou- 
bleſome, grievous, ſad, vexatious, 

Ita triboloſa, a troubleſome, cumber- 
ſome life. 

Taigv“, 3. J. [una delle parti, nelle 
quali anticamente ſi dividevano le na- 
zioni, o le città] a tribe. 

\ TRIEULAZIO'NE, 5s. J. [afflizione, 
travaglio] tribulation, trouble, affliion, 
croſſes, adverſity. 

TRIBULO/SO, adj. v. Triboloſo. 

TRIBU'NA, 5. J. {la parte principale 
di edifici ſacri o di altre fabbriche inſi- 
gni} the body or choir of a cathedral, a 
gantry. | 


TRIBUNA'LE, . . luogo dove 
riſeggono giudici a render ragione] a 
tribunal, à judgment-ſeat, a court of 
Ice. . 
TRIBUNWLE, adj. [appartenente a 
ging ie à court 


of juftice. 

Sedia tribunale, a tribunal, a judg- 
ment-ſeat. 

r ady, [in tribu- 
nale] fitting in the judgment-ſeat. ' 

. 5. m. ren del tri- 
buno] the tribune's office and dignity a- 
mong the ancient Romans. | 

Talsonz'sco, adj. (di tribuno] be- 
longing to the tribunes. 

RIBU'NO, . n. [che ha il grfdo, 

e Vufficio del tribunato] tribune, a na- 
giftrate among the Romans. 

TRrIBUTA'RE (pagare come tributo] 
to pay as if it were à iributs, - 


| 


TY — 8 


TAT 
Tatnu rasa, . . v. Tributs. 


gar tributo] tributary, that pays tribute, 
tax, or toll, | 
Tributito, p. p. of Tributare. * 
Tig u“ ro, 5. . [cenſo che ſi paga 
dal vaſſallo o dal ſuddito al ſignore o 
alla repubblica] tribate, what I paid to 
a prince or common-wealth by a waſſal, 
as a token of dependence, tax, toll, cu. 
abe 0 1 e homage, 
Tribüto ſ[omaggio] tribute 
f Render tributo ad uno, #0 pay homage 
8 one. : 4 
Render il tributo alla natura [morire] 
fo die. 
N ooboor N jan —_— with 
three firings, that has three flrings upon it, 
Arco tricorde, a bow with three 


firings. 
7 Taiconro aro, adj. Idi tre corpi] 


that has three bodies, 

T&1Cu/sPIDE, adj. {che ha tre pun- 
te] that has three points, 

TRIDE'NTE, . n. [ ferro con tre 
rebbi, forcone ] à trident, the three - 
pronged mace of Neptune, alſo any tool or 
inflr ument with three fangs or prongs. 

TRIW/GUA, v. Tregua, 

TRItmMITO, v. Tremito. 

TRIE'NNE, adj, [di tre anni] of three 
years. 

Tal- NNO, adj, [che continua tre 
anni] tirenniai, chat continues three years, 
or that happens every third year. 

TRVFERA, 75. f. {ſpezic di lattovaro 
inventato dagli Arabi] akind of eleftary 
invented by the Arabians. "Th; 

TRIFOGLIA'TO, adj. 14 triſoglio, 
a ſimilitudine di trifoglio] three-leaved, 
trefoil-like. 

TrIirFO'GL1O, 5. mm. [erba] trefoil, the 
herb commonly called three-leawed graſs. 

Tzirorca'To, \ adj. {di tre rebbi 

Tz1rorcU'To0, } a guiſa di forco- 
ne] three-forked, with three ſangs or 


prongs. : 
Talro“ KM, adj. [di tre forme] tri- 
form, having three forms or ſhapes. 
Tz1Ge's1Mo, adj, [nome numerale 
ordinativo] the thirtieth, _ 
TrVGLI1A, 4. J. [ſorta di peſce] 8 


TRIL1'NGUE, adj. I di tre lingue ] 
having three ——. Foetical 
TRILLA'RE (fare il trillo] t ale, 

iwer, to trill, A muſical term. 

RILETTV/NO, . . | diminutivo 
di trillo, picciol trillo] @ ſoft ale, a 
ſoft quizvering, A muſical term. 

RILLO, 4. n. [termine noto della 
muſica, e del canto] a ſhake, a quiver- 
ing, a trill. 

C {di oy. luſtci] of 
three libres, or fifteen years 
* TR1mE's TRE, adj. Idi tre meſi] of 
three months time. | 

TRIMPELLA'RE [firimpellare, ſonare 
cosi a mal modo] 10 fiddle ill, or — 
to play ill on one of on inflruments æuhoſe 
Arings are firuck with the fingers, as the 


to 


guitar, the lute, and other ſuch, — 
TI INA, & { ſpezie di guarnizione 

lavorata a traforo] lace, 2 

drink, 10 


TRINCA'RE [bere aſſai] 10 


quaff, io tope, io carouſe. 
1 40 2 | 


TaisVura'zio, a [obbligato A . 


- 


= conquer, io ſubdue, or maſler one's paſ- 
| 4. 11 . 


TRI 
Trinchto, adj. {da trincare] Sun, 


rd, 1oped, 


Ss * at * - 


TR8IXCATO'RE, 1, u. @ fofer, a great 
drinker, 

" TxiwvcAaTRYCE, ſeam. Trincatore. 

Tens“, . . Lriparo militare] an 
intrenchment, 

- Tainctrany, v. Trincierare. 

* Trineerato, v. Trincierato, 

T#1NCHETTO, 5. m. [nome d' una 
vela} the fore-maſt ſail. | 
* TRINCIwNTE, adj, [tagliente, af- 
plato] Gas, cutting. 

Spada o coltello trinciante, a ſharp 
or cutting fword, a knife. 

Trinciante, . m. I[quegli che ha I 
uſñcio del tagliar la vivanda avanti al 
fuo ignore] a gentleman ſewer or care 
Ver, 

Trinciante [\ſpezie di ſciugatojo di 
ſiniſſimo e hind of — 7 I 


'Trincito ſcaltrito] canning, ſharp. | mo fo be lord and maſter, to have the 


TRI 
Trionfire [fignoreggiare) ts domi- 


ner, to rule or govern, to bear rule or 


maſtery, 
rionfare [ſar hnona cera] to fra, 
to tat and drink ell, 

Trionfato, adj. iriumphed, v. Tri- 
onfare, 

TxIONPFATO/RE, 5. n. [che trionſa] 
a triumphey, 

TuIONFATZT 0e, 5. /. [che trionfa] 
a iriumfher, ſbe that triumphs. 

Tx1OxFo, . u. I pompa e feſta 
pubblica che fi faceva in Roma in onor 
de' capitant quando ritornavan coll” eſ- 
ercito vineitort] a triumph. 
II trionfo d' amore, the triumph or 
vichories of love. 

Trionfo [nel giuoco delle carte] the 
irump-card, trump. 

TRITAATI“To, adj. [partito in tre] 
divided in three parts. 


Tac In ([minutamente tagliare, 
e fi dice propriamente del tagliar le car- 
mi cotte che ſono in tavola] 10 cut, 10 
farVve at fable, 

Trinciire ftagliar veſtimenti] to cut. 

Trinciato, adj, cut, car bed. 


TRINCIERA, 5. J. [trincea Pan in- 


ſrinchment. 

TRIXIE ATH ſortificare con tr in- 
ciere] to intrench, to fortify. 

Tan curse fortificarſi con 


trinciere] te intrench, is ſence or Jeri 


one's ſelf with intrenchments. 
' Trincierato, adj. entrenched, fortified 
or covered by an intrenchment, 
TIC, 7. . (taglio, fraftaglio] 
a piece of fluff cut in a particular manner 
for ornament. 

Tuixco'xe, 1. . [che trinca, be- 
vitore ſolenne] a great drinker, a toper. 


T&RIPLICA'KE [rinterzare] 10 treble 
or triple. 
Triplicito, adj. trebled. 
TaVvPLice, adj, [triplicato] triple, 
or treble, three-fold, three times as much, 
TRIPLICEME'NTE, adv. [con tri- 
plicita] treble, three times as much. 
TerieLiciT A), n F. triplicity, 
TRIPLICITA/DE, : the quality of 
TRIPLICITATE, that which i. 
triple or three-fold. 
Tx!'eLO, adj. [termine di propor- 
zione] triple, three-fold. 
TrV/PODE, . . tripod, a three- 
footed fool. 
: Txr1PP4, . . [pancia, ventre] tripe, 
elly, 
. ny i. f. [peggiorativo di 
trippa] a great"tripe, a large belly, 
RIPUDIAME'NTO, . . [il tripu- 


Tais tra“, i. J. ſaſt ratto di 
TRIS TTA“ Dr, Trino] the Tri-| 
TRINIiTATE, nity, one only Cd 


in three perſons. , 
 Taino, adj. (di tre perſone] trine, 
belonging to the number three, or to three 


mee 

rino aſpetto [quella linea o raggio 
che comprende la terza parte del zodia- 
co] the trine aſpet, when two planets 
are diſlant from one another 120 degrees, 
or a third part of the zodiach. 

IJglocco, 5. . { baccanella, rau- 
nata ſtrepitoſa di perſone] a noify aſ- 
ſembly. 

' T#1ONFA'LE. adj, [di trionfo, da 
trionfo ] iriumphal, belonging to a tri- 
nf H. | 

'  Carro trionfale, a triumphal charict. 

TRIONFALME/NTE, adv. (a guiſa 
di triofante} ir/umphantly, in a trium- 
ham manner. 

Turroxya'xre, adj, {che trionfa] 
triumphant,” iriumphing, 

TRrIONFA/RE {ricever l' onore del 
trionfo] t triumph, to receive the ho- 
nour of a triumph. 

Frionſare dell inimico [vincerlo] 10 
triumph, or be triumphant over the ene- 
ys ts conquer er vanquiſh him, to get 
better of him. . 
Trionfar delle paſſioni [dominarle] 


1 


row/ul or ſad, to fret or ven one's ſtlf. 


diare] !ripudiation. 

TzxIiPUDIARE [ballare, ſaltare, e ſtar 
in allegrezza] to dance, to caper, and 
make merry. 

Taz1iyuDiaTORE, J. n. [che tripu- 
dia] he that dances and makes merry. 

RIPUDTATRUCE, fem. of Tripudi- 
atore. 

Txzx1ipv'D1o, 5. n. [ſalto, ballo, e al- 
legria] merriment in dancing. 

TRrIRE/GNO, 5. n. [ mitra propria 
del pontefice] the pope s crown or dia- 
dem. 

TPI“ MR, . . [galea] a trireme, 
a galley with three ranks of oars on a 

fe. . 

Mr RISA/VOLO, . n. [terzayolo] the 
great grandfather's father. | 

TaisrAccio, adj. [ ſcellerato } 
2 profligate, —— raſcally, 
cu. 

TRISTA'GGINE, 4. J. [triſtizia] ſad- 
neſs, 2 grief,  forrow, forrow- 
Julneſs, trouble, afflittion. 

TrRISTAME'NTE, adv, [con triſtez- 
za, angoſcioſamente] ſadly, grievouſly, 
fſorro . 
Tais TAN ZA, 5. f. {malimonia, tri- 
ſtizia] ſadneſs, grief, ſorrow, Ob. 

TrI1STANZUO'LO, adj. {ſparutuzzo, 
-= ſano] unhealthy, fickly, weak, fer- 

e. | 

Te1sTA/Rs1 [attriſtarſi] 10 * 


| 


'TRI 


Tx1sTeRe'LLO, adj, | cattivello I 
miſchievous, unlucky, arch, roguiſh, 

TxISTEZZA, 5. . [ ſcelleraggine } 
ewickedneſs, malice, roguiſh tricks, re- 


guery: | 
riſtezza [malineonia] ſadneſs, hea- 
wineſs, melancholy, penſiueneſi. 

Txr1sTVZIA, . f. [malinconia] e- 
lancholy, mw Jadneſs, heavineſs, 

Frittizia [ſcelleratezza) ickedneſ;, 
malice, roguiſh tricks, roguery. 

Triſtizia [ignominia) a poor, naſty, 
pittful thing. 

Tr1sTO, adj, [meſto, maninconico} 
fad, heavy, ſorrowful, forry, melancholy, 
penſove, ſullen. 

riſto [infelice, dolente] heavy, ſad, 
at” wy afflited, miſerable. | 

Triko faccorto] crafty, ily, cun- 


ning, A : 

Triſto [ſcellerato, ſciagurato] wicks 
ed, profligate, flagitiouſly, raſcally, lewd. 

riſto, interj. woe 10. 

Triſto a voi ſe fate cio, woe to you, if 
you do that. 

Tx&1$STO'RE, . n. [meſtizia, malin- 
conia] ſadneſs, grief, ſorrow. Obſ, 

Tals ruv'zzo, . [diminutivo di 
triſto] ſadaiſb, grieving a little. 

TRT, 5. J. Iſpezie di naviglio] a 
kind of ſbip or bark | 

TRITAMENTE, adv. | minutamens 
te] piece mtal, in bits, in goblets, by 
ſmall portions. 

Tritamente [| particolarmente] nar- 
rowly, particularly, diſtinctiy. 

Eſaminare una coſa tritamente, 70 
examine or ſearch. narrowly into a 


— | 
RITAME/NTO, 5, mm. [il tritare] 4 
thraſbing, crumbling, or grinding, ' a 
mincing or cutting in ſmall bits. 

TrITAa/RE {| ridurre in minutifſims 
particeile} 10 crumb, to grind, to mince, 
to cut in ſmall bits, to thraſh. 

Fritare [diligentemente, conſiderare 
ed eſaminare] to ponder, to conſider, it 
weigh in one's mind, to fift, to ſean, or 
examine. 

Tritato, p. p. of Tritare. 

TRITE'LLO, #5. n. [cruſchello] bram 

Pane di tritello, brown bread. 

Tarro, adj. [ peſto] crumbled, 
ground, minced, or cut in ſmall bits, 

Trito ſ[frequentzato, comune] fre- 
quented, often reſorted lo, common. 

Strada trita, @ beaten road, a com- 
mon or publick road or fireet. 4 

Coſe trite [ volgari, intelligibili] i- 
vial, common, ordinary things. 

TRTroro, . m. Iminuzzolo] 3 
fragment, a little bit, a morſel, a crumb, 

R1'TONO, 5, n. [termine muſicale } 
a muſical term, 

TRITU/ME, J. n. [copia di coſe tri- 

te] fragments, bits, crumbs, chippings. 
RITTU'RA, 5. f. trituralion, pound- 
15 mincing, grinding, or culting in ſmall 
ts | 


Tairv'x A ſafflizione] grief, ſorrow, 
aſfliction, anguiſh, pain. 

TRIVIA'LE, adj. [ordinario] trivial, 
common, ordinary. 

TRMVIAL ITA, 5. f. [modo triviale] 
a trivial, common, ordmary way or 
manner. 6 * 1 

, TRAIVI- 


[| 


| 


N O 

Trivial /MixTte, ady, { comune- 
mente] trivally, in a trivial manner. 

Taz Vio, „ m. luogo di tre vie) 
a place where three fircets meet, a croſs» 
away or fireet. . 

Taroura'is, adj. v. Trionſale. 

Tz1ivu'xPO, . Irionfo. 

TRIUNVIRA'LE, adj. [ appartenen- 
te a triunviro] belonging to the trium- 
virale. 

'TRIUNVIRA'TO, 5. m. [ principato 
di tre uomini] trumvwirate. the office of 
a ſriun vir, or of three of equal auto- 
rity. 
TRIUNVIRO, 5, n. [un de' tre del 
triumvirato] a friumvir, one of three 


magiſirales that governed the Roman | 


empire in chi, or one of three officers 
"who had equal authori | 

Tgocis co, 51. 1. 
mento] a medicinal pill made out of a 
fort of paſfir, to hold in the mouth to diſ- 
ſelve as lozenges. 

TrOFE'O, 5. n. [contraſſegno e me- 
moria d' azion nobile giorioſa] @ tro- 


hy. 
9 n to flam- 
mer, to flutter, to hack ond hew. Ob, 

Tro'GLIO, adj. [balbo] fongue-tied, 
that flammers, flutters, or mifles in his 
ſpeech, Obſ. 

TRrO0'GOLO, v. Truogolo. 

TrO')a, 5. f. [la femmina del be- 
ſtiame porcino] a ſow, a female ſwine. 

TRrOJA'CCIA, J. J. [peggiorativo di 
troja] 4 wget wing And meataph. a dir- 
ty, old, fat, adlous firumpet. 

TRrROjJA/TA, 5. n. (truppa di maſna- 
dieri] a gang or troop of rufians. Ob, 

TaOC MBA, 5. . ſtrumento di fiato, 
proprio della milizia] a trumpet, 

Tornare colle trombe nel ſacco [tor- 
nare da qualche impreſa che non fa 
riuſcita} to come home with empty hands. 


ty. 
T ſpexie di medica- 


of. 


7 NRO 
TROMBATO/RE, v. Trombadore. 


| 


ba] a little trumpet. 
Akers Law s. n. [ſonator di trom- 


ha] a trumpeter. 
$555; Re [ſonar la trombet- 


Irumpet, 

Trombettato, adj. trumpeted. 

TROMBETTIE'RE, 5. mm. {[ſonator di 
tromba] a trumpeter, 

Trombettiere { maldicente ] a fan- 
derer. detrattor, backbiter. 

TROMBETTYUNO,7Z 5. mm. [ſonator di 

TROMBE/TTO, tromba] a irum- 
peter. 

TROMBO'NE, 3. m. [ſorta di trom- 
ba] a /achbut. 

TronA'kE [| tonare ] to thunder, 
Ohſ. | 
' TRONCAMEXTO, 5. n. [il troncare] 
a cutting, or culting off. 

TRONCA'RE [ mozzare, tagliar di 
netto] to cut, to cut off. 


head. 
Troncare [rompere] to break. 
Troncare un diſcorſo, to cut Hort, to 
be ſhort, to make but few words. 
TRONCATAME/NTE, adv. [in tron- 
co] by ſaatches, by piece-meals. 
Troncito, adj. [da troncare] cut, cut 


Troncito [imperfetto, non finito] im- 


for not finiſbed. 


RONCO, . mm. ſ pedale dell' albero] 


off. 
Tronco [imperfetto] imperſedt, ſhort, 
not finiſbed. 
Tronco dire, an i e4 ſpeech. 
Parola tronca, a ſhort ſpeech, 
TRONCONCE/LLO, . n. [ dim. di 


Tromba ſſtrumento con che fi ſolle- 
vano i liquidi e 6 cavano d'un luogo in 
un altro a forza di preſſione o di attra- 
zione] a pump. 

Tromba [la proboſcide dell' elefante} 
the trunk or ſnout of an elephant. 


tronco] a ſmall trunk, flump, or body of 
a tree. | 
Tzonco/ NE, 5. n. { tronco ] the 
trunk, lump, or body of a tree. 
Troncone [ſchieggia di lancia o di 
ſimil coſa ſpeæzata] a piece, a ſplinter, 
La lancia al cielo ando rotta in tron- 


Tromba {ſtrumento militare da ſuo- 
co] a granads, 

Tromba {[ſtrumento da rinforzar I 
udito] a little trumpet, 

Tromba mat ina ſſtrumento da ſuono] 
@ trump- marine. 

Vendere alla tromba [vendere a ſuon 
di tiomba per liberare al maggiore of- 
ferente] to ſell by auction. 

TROMBADO/RE, 5. n. [trombettiere}] 
a trumpeter. Obſ. 

Trombadore [poeta provenzale an- 
tico] trobadour. | 

TROMBAMARYNA, . f. à country 
jocularly imagined by Boccaccio. 

T&0MBA'RE {ſ{uonar la tromba] to 
play upon the trumpet, i ſound the trum- 

et 


| 


Trombare [proclamare}] 10 proclaim 
or publiſh with ſound of trumpet. 
rombate { pubblicare] o publiſh, to 
blab out. 
T&OMBA'TA, 5. . [ ſonamento di 
trombe, trombetiata ] the ſound of @ 
trumpet. 


Trombato, P. p. of Trombare, 


con, the lance broke all to pieces. 

TRrONF10, a4j. [ gonfio per ſuperbia, 
altero] proud, haughty, high-minded, con- 
ceited, puffed up. 

Tronko [adirato] angry, exaſperated, 
in great anger or paſſion. 

RONI'TO, 5. n. { tuono ] thunder, 
Obſ. 

TRONO, . n. [(eggio di Re o Prin- 
cipe] a throne, | 

TRrONI, . u. plur. [ordini celeſts] 
thrones, the third rank of angels in the 
celeflial hierarchy. 

Taoxo [tuono] thunder or thunder- 
belt. Ob. 

Tao rico, pl, TrO/Pici [6 dicono 
dagli aſtronomi due de' cerchi minori 
della sfera, paralleli all' equinziale, I' 
uno de' quali ſiegua il ſolſtizio boreale, 
* oe il ſolſtizio auſtrale] trapict, pl. 
tropic ii. | 


[30POLOGICO, adj. [ morale ] fro- 


W 6 belonging to tropology, mo- | ing 

ral. | 

Torro, adi. Lſoverchio, pid che 
. 


TroMBE'TTA, . f. (dim, di trom-| gr 


ta] to play upon the trumpet, to ſound the | be 


Troppi danari hai ſpefi iv dolcitudi- 
2 you ſpend too- money in phe 
Ve ne ho pur ſofferte troppe, 1 have 

en 100 248 to you: 1 
Troppo, J. m, — ſoverchio } 
exceſs, ſuperfluity, | 


Troncar la teſta ad uno, to cut off one's 


the trunk, flump, fam, or body of a tree. | 
Tronco, adj. { troncato ] cut, cut | 


1 


* 7 2 
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hs TRO 4] 
— . much, too many; tos 


agio nevole vuol dire, con diſcrezio- 
ne e ſenza niun troppo, reaſonable f- 
1 with diſcretion, and IS — 
ceſs. | 

La mediocrita conſiſte tra ] poco e 
troppo, mediocrity is between 100 little 
and tos much, , 
| Ogni troppo © troppo, e ogni troppo 
ſi e too much of . — for 
nothing. 

Troppo, adv. [di ſoverchio, pil del 
dovere] tao, too much, too many, too great, 
overmuch. 

1 ſo troppo bene, I know it tos 


UW * 
ro 
Voi be 
much. 


preſto, 100 ſoon. | 
vete troppo, you drink too 


A er va chi troppo in alto ſale, 
42 climbers have ſudden falls. 

roppo {molto] much more, à great 
deal more. 

Vi trovo tanto oro o tanto argenty 
ſtrutto che valſe troppo pid che non tut- 
ta la ſpeſa, r found there ſo much gold 
and filver melted, that was wworth' a 
great deal more than the expence, 

Tao'sciA, v. Stroſcia, 

TaorA, 5. J. [peice noto] a trout. 

TzxoT4\rke [cucinare alcun peſce a 
modo di trota} to areſs a fiſh in the ſame 
manner iliat a trout is dreſſed. 

TRxOTTA'RE {andar di trotto] to trat, 
lo be trotting. 

Trottare 
rot, te run. 
| Biſognino fa trottar la vecchia [la ne · 
ceſſità sforza ad operare] need makes the 
naked man run, or need makes the naked 
quean ſpin, or the old wife trot, 

Trottato, adj. trotied. | 

TROTTATO'RE, 5. u., [che trottag 
a trotter. | 

Cavallo trottatore, 4 irotter, 
ting horſe. . | 

TROTTO, 5- . { una ſpezie degli 
andare del cavallo, che & tra il paſſo co- 
munale e il galoppo] a trot. | 

Andar di trotto, 10 trot, 

Trotto chiuſo, a hard rot. 

Cavallo che ha duro trotto,.a horſe 
that trois hard. N 

Tao /r OLA, . . I ſtrumento di 
legno di figura Gmile al cono, col quale 
ſtrumento i fanciulli giuocano} à ion, 
for children to play uit. 

TrOTTO'NE, adv. [di trotto] trot 
ting. | 
Andar trottone, is trot along. . 

TzOVA'BILE, adj, - { atto ad eſſer 
trovato] that may be found. Fare 

TROVAMENTO,. 5. . [invenzione]; 
an invention, contriuance, or device. + 

Trovamento [ ritrovamento} a find» 
ö out. t af * 

TROVA TAE 22 a quello di che 
fi cerca] io. find, io meet, or meet avith, 9 | 


| 


(parlando dell' uomo] 10 


a trob- 


* 


4 * 
* * 9 " 7 a 


my Tv " , 83 * * 
4 * TE | | * 
1 , U | TVO 


- Non trobare quel che vo cer-\ Triciolo f piecoliſſima levata o di ſanità] to loſe on ation, 
- cando, I cannot” fir:4 — Fe ee 6 voy Tha. bfe 8 reput o one's 


? | ; Toro, g. n. [ ſgezie di terreno ari 
2 Chi cerca trova, /»h, and you ſhall Taurra, 7. f. [inganno, furberia] a e ſodo] a kind of * ground TOR, 
. cheat, flight, roguery, a roguiſh trick, a TUGor1eTTO, . n. [diminutivo di 
Trovire { in ventare effer autore, com- impoftor tugurio} a ſmall poor habitation, 


4 e] to find, to find out, m invent, o ruffa { chizcchiera, baja, bagattella] U'GURIO, 5. mM. a poor habitati 
Comps A 1 drviſe. a trifle, toy, an idle thing, fooliſbneſ1, a | cave or a cell for people þ livein., ' © 
rover6 ben io il m di farlo, I | fooliſh thing, TUL1PA'nO, 3. mm. [ſorta di fiore] a 
all find ou the means how to do it. Stare in truffe, te play the wag. tulip, a ſort of flower. 
rovire [conoſcere, vedere] 10 find, | TrUrFwRE (giuntare] to cheat, 10 UMEPA/TTO, adj.{tumoroſo, tumi. 
10 ſex, to lo iu. 0 gull or bubble, to coxen. do] frvoln, bloated. | 
TrovAa'ks1 ſeſſere] 1 be, Truffare (beffare, farſi beffe] te lau TUNE“ Tro, adj. [dim, di tumido) 


Quando le novelle delle giovani don - at, 19 ridicule, to 754 or deride, to banter. | ſeme ut ſwelled, 
ne e de tre giovani 6 trovarono finite, Truffato, adj. cheated, 70 , bubbled, | T Umno, adj. ſgonfio] fwoln, pufted, 
ed. 


awhen they found that the novels of the cogened, laughed at, ridicu proud, lofty, 22 
young women and of the three young men TaupraTto're (che truffa] a cheat, | Gente placida in viſta e manſueta, 
wire over. a ſharper, an impaſbor, a cr nave. ma più del cupo mar tumida e fera, peo- 
'Trovare de bere o da mangiare, to] TrurraTRICE, fem. of Lruſfatore. | ple, who under a pleaſant and ſmili 
get ſomething to drink or io eat. |  T&UFFERTA, 5, J. [ truffa ] cheat, | countenance conceal a proud and ireache. 
rovare [avere] to haue. Might, roguery, impoſlure, cozenage. rous heart. 
"To-mi trovo del debito, I have a great TRrUrFic RE, v. Truffatore. Obſ. TumoO'/RE, J. n. [enfiamento] @ tu- 
many debts. TRUGIOLARE, v. Truciolare, mour, a ſwelling, 
lo mi trovo molto vino, I have a great Ti U/0G0O, 4. n. ¶ vaſo da ac-| Tumore ſalterigia, ſuperbia] pride, 
deal of wine by me. T KUOY'GOLO, qua ed altro per hiimneſs. 
Non mi trovo davari addoſſo, I have| Tero'GOLO, polli, porci, e fi- UMORE'TTO, . m. [diminutivo di 
no money about me. mil: ] a trough, tumore] a ſmall tumour, a little felling, 
Trovar pieta { conſeguire, ottenere T RUO'NO, J. mn. [tuono] thunder. T UMORO'SO, adj. [che ha tumore] 
pieta] /o find pity or mercy. I'KUPPA, #4. f. [frotta] a band, troop, | fwoln, flrutting, bumping, blubbered, or 
Trovito, adj. found. company, ſet, gang, crew, bloated. | 
Voi fate il ben trovato [maniera di Truppa d1 ſoldati, a iroop or band of TUuMULA'RE [ſeppellire] to bury, 10 
ſalutare] I am very glad to ſee you. ſoldiers, lay under ground. Gb.. 
Signori, voi fate i ben trovati, gentle- Andare, in truppa, to flock together. ; TU'MULO, . m. ( ſepolcro ] tomb, 
men, I am very glad to ſee you, you are TRUPPE, pl. of Truppa | ſoldati, ſepulchre. Poet. 
avelcome.- gente d' armi ] zroops, forces, ſoldiers,, TU'MULTO, s. m. [romore, fracaſſo 
Venir trovato [abbatterſi in uno] 4% men. - > di popolo ſollevato, e commoſſo] a ty- 
meet one. Tu [pronome primitivo della ſecon- mult, an uproar, a buſtle or ftir, a hurly- 
Gli venne trovato un buon uomo, he | da periona fingnlare] how, ne* caſi ob- _ a riot. | 
met à good man. liqui di TE, a Te, da Te. UMULTU'ANTE, ac. [che tumul- 


Trovito, s. m. [il trovare, invenzio- Dare del tu ad uno, 10 thou with one, | tua ] tumultuary, tumultzous, hafly, diſ- 
ne] invention, device, tale, flory, fa- Stare a tu per tu [non fi laſciar ſover- | orderly, ; 
ble. chiar dall' avverfario} fo cope, or make | TUMULTUA'RE | far tumulto ] 7» 
Or mi vorrefte fare un bel trovato, | head againſt one. make a tumult, fiir, or à great noiſe, to be 
mow you would palm upon me your fine | Tua, . . [ tromba] a trumpet. | in an uproar, to bufile, to mutiny. 
fories, Poetical. TUMULTUARIAME'NTE, adv. [ con 
TRxROVATO'RE, . . [che trova] a TVu/BERO, ys. n. [ razzeruolo ] 4 tumulto] tumultuoufly, tumultuarily, in an 
, he that finds. Tvu'BER A, . . kind of tree. hurry, in hafle, haftily, in a pudder. 
Trovatore [inventore] ar inventor, TUBEROSITA' aſtratto di tu- UMULTUA'RI(O, adj. fatto ſenza 
author, contriver, or forger. TUBEROSITADE | beroſo [tumo- | ordine, confuſo] tumultuary, tumultuous, 
Trovatore 2 poet, or compaſi- TUBEROSITA'TE . diſorderly, done in a hurry. 
u , ſwelling. ; 545 umultuato, p. p. of Tumultuare, 
TRrovaTRI'CE, x. J (che trova] an | TUBERO'80, adj [pieno di bitorzoli| TUMULTUAZIO'NE, . f. [tumulto] 
$nventrix, a ſbe inuenter. o di bernoccoli] bunchy, knobby, full of | !umult, noiſe, inſurrection, tumultua- 
Trxuccia're [termine uſato in al- | bunches or knobs, tuberous. tion. 

..cuni giuochi che fi fanno con palle, «| Tuber6ſo, s. m. (ſorta di fiore] tube-| TUMULTUOSAME'NTE, adv. [ con 
vale levar colla ſua la palla dell' avver- | roſe, a flower ſo called. tumuito] tumultuouſly, ſeditioufly, riot- 
ſario dal luogo dove era] a term of all TUELLO, . n. [tenerume d' offo 27 in a riotous manner. 

amer at balls, and it is, to hit with ond, preſſo ' unghia del cavallo] a tender UMULTUO/S0, adj, [confuſo, pien 
[l the ball of our antagoniſt. part of the bone near the hoof of horſes. di tumulto] tumultuons, ſeditious, mutin- 
Trxvcco, 7. m. ¶ ſorta di giuoca di] Turra/rE { ſommergere in acqua of ous, riotour. 
palle ] billiards. altro liquore] 10 dip, to duck, to immerſe, | TU'NJCA, 5. f. [tonaca] à tunich, 6 
Givocare al trucco, to play at billiards. | to e. | Jactels or jerkin. 
TRUCES, - [rule] cruel, fierce, Turrwrs1 [ ſommergerſi ] to dive, Tunica [buccia, membrana] à turick, 
ſavage. Poetical, C4 to duck under water. : tunicle or thin ſkjn. 
TRucipa/as [ammazzare] to fay, 16 Tuffirſi in qualche diſgrazia, 10 Tuo ſpron. poſſeſſ. derivativodi Tv} 
1 murder, to ill. plunge or run one's ſelf into mig/ortun's. | thy, thine. ; 
TrvcipaTO'RE, s. m. [che tricida] Tuffirl il ſole [tramontare] to go II tuo libro, thy look. - 
a murderer, a killer. | down, to ſet. a 2 Queſto è il tuo, this is thine. 
TRUCIDATRICE, fem. of Trucida- "NS adj. dipped or dipp d, plunged, | I 1 avere, la tua roba] t/y 
tore. - - -— ; money, 1% ale. 
 Taveiora'ts (ridurre in trücioli]!] TurFo, 5. n. [il tuffare] a dipping,. I tuoi (i tuoi parenti] thy relations or 
to cut in pieces, to hack ſmall, to chop, to ducking, plunging, or immerſion. friends. 
mince or haſh, to mangle. Dar ultimo tuffo [andare in rovina] Tvo'xo, 5. n. [quello ſtrepito che fi 
Txv/cioLo, 3. m. [quella ſottil fal- affatto] fo be utterly undone, 10 be ruined| ſente nell' aria, quando folgora] tHun- 
da, che trace la pialla in ripulire il le- to all intents 288 : der. 
name] a chip or having. | Dare un tuſfo [ di riputazione Tuono 
. a 


re] a tumour, a 


TUR 
Tone (fama, grids] fame, reputa-! 


tion, name. : 

Tũono [ termine muſicale ] 4 tone, a 
tune, or note. : 

Rimettere in tuono [rimettere un per 
la buona] to put one in the right way 
| ain. , 

Stare in tuono [ ſlare nel conveneyo- 
le] to land to reaſon, to be reaſonable. 

Tenere in tuono [non laſciare rrare] 
to keep one in aue or fear, 10 keep him 
zvithin bounds. 

TUO'RLO, . . I parte roſſa dell” 
uovo, roſſo d'uovo] the yolk of an egg. 

Tugrlo [centro] the centre, or the mid- 


Tv RA, 5. f. [turamento, il turare] 
Joppage, the att of flopping, the flate of be- 


opped. 
URA'CCIO, ? 4. mM. zene con 
TuRa'ccioLo, 5 che turano, 1 
vaſi] a flopple, a cork. a 
TURAMF/NTO, 5. u. [ il turare ] @ 
ſiepping or ſhutting up. 


Turamento | meato] a paſſage, way, 

TurAa'kE [chindere, o ſerrar I aper- 
tura con — zaffo, e ſimili] zo 

, to ſhut, or up. 

98 2 un fiaſco, to flop or cork a 
boitle, 

Turare le orecchie, to flop one's ears. | 

Turare la bocca, to flop one's mouth. 

Turiato, adj. flopped, corked. 

Tux BA, 5. . | moltitudine in confu- 
ſo] a multitude, throng, crowd, ſwarm. 

Turba ( pypolazzo, vulgo] the popu- 
lace, the common people, the vulgar, 
mobile, the mob, the rabble. 

TurBA4'BILE, adj. [atto a turbarſ] 
apt to be troubled or diſiurbed, 

TURBAME'/NTO, . m. [il turbarſi] 
e perplexity of mind, trou- 
6 


Turbamento {| ſollevazione] a Ning, 
inſurrefion, revolt, rebellion, __ 

Turbameato danno, diſturbo ] %% 
turbance, diforder, trouble, damage, loſs, 
hurt, detriment. 

TURBA'NTE, 5. n. [ berretta alla 
Turca] a turban, a Turkiſh cap, © © 

TUPBA/NZA, #5. f. [rurbamento] per- 
turbation, perplexity, trouble. Obi. 

TuzB4RE | alterare, commuover I 
animo altrui] to trouble, to diflurb, to im- 
broil, or confound. 1 

Turbare [guaſtare, ſcompigliare] Yo 
diflurb, to interrupt, to diſorder, or put in 
diſorder. | 

Tons Rs [alteratſi, commuoverſi, 
crucciarſ] to be grie ved, vexed, or diſ- 
turbed, to be angry, 

Turbarſi di colore o di volto, 10 
change one's colour or countenance. 

Turbarſi { rannuovolarſi ] to grow 
cloudy, or to be overcaſt, 

Il cielo comincia a turbarſi, it grow: 


—_ or dark, 

URZATE'TTO, adj. [alquanto tur- 
bato] ſomewhat heavy, troubled, diflurbed, 
fad or melancholy. 

TurBATUVA, 1 ſricorſo che ſi fa 
al giudice contro chi turba il poſſeſſo] 
an att before a mag iſirate agagnfl him 
that troubles one about his property, 

Turbato, adj. troubled, diflurbed, v. 
Tucbace, Tl 


| 


UR 


TU'kBico, s. n. { turbo] a whirl 
wind, florm, or baiflerous wind, Ob. 

Tu 'RBINgE, | 5. . { tempeſto di 

TukBIinNI'o, vento] a florm, a 
8 *. wind. 

urbinio ſſcompiglio, garbuglio] a 

rout, defeat, diſorder, — 5 
_ TURBiNO's0, adj, whirling, florm- 
ing. 
Tvu'zBo, 5. n. ſtorbidezza} darkneſs, 
gloomineſs. Poet. 

Turbo ſtempeſta di vento] a form, 
tempeſt, whirlwind, or boiflerous wind, 

Turbo, adj. {torbido, turbato} trou- 
bled, diſturbed, perplexed in one's mind, 
troublous, troubleſome. 

Turbo { torbido, ſenza chiarezza } 
dark, gloomy, overcaſt. 

Turbo ſconfuſo] intricate, intangled, 
contounded, confuſed. 

TURBOLE'NTO, adj. [pieno di turbo- 
lenza, commoſſo] turbulent, bluflering, 
mul inous, ſeditious, boiflerous.. 

TURBOLE/NZA, 5. V. perturbazio 
ne, alterazione] turbulency, troubleſome- 


c 
the | neſs, boiflerouſneſs, bluferingneſ  moifi- 


neſt. 
urbolenza [ torbidezza ] thickneſs, 
mudaineſs, the thick or muddy part of any 
liquor. | 
— tribulazione ] fribu- 
lation, trouble, afflittion, croſſes, adverſity. 
TURBULE'NTO, adj. | turbolento ] 
turbulent, bluflering, boiflerous, ſeditious, 
mulinous. 
TURC4/S80, 5. n. [faretra] a quiver 
for arrows. 
TURCHYE'sCO, adj. [di Turco, o alla 


Turca | Turkib, of or belonging to a Turk, | 


after the Turkiſh ſaſbion. 

TURCHI'NA, . J. [pietra prezioſa di 
color turchino] tarquoiſe, a kind of jaſper 
flone, of an azure colour. 

TURCHINICCIO, adj. [alquanto tur- 
chino] Hu. 

TURCHVNO, adj, [ azzurro ] blue, 
azure. 

Tu“ R cu IO, v. Turco, Obſ. 

TURC1MA/NNO, 5. n. [interprete] 4 
truchman, an inierpreter. 

Tuaco, 3. n. [quello che & della ſetta 
Maomettana] a Turk. | 
Tirco, adj. [appartenente al Tarchi} 
Turkiſh. 

Cavallo Turco, a Turkiſh horſe. 
Tu'xGERE ſgonfiare} to ſwell. Ob, 
T U'RG1D0O, adj. [ gonfiato] fuelled, 
1527474 4. m. [ vaio dove i: 
TuxYBOLoO, J arde lo incenſo per 

incenſare] a cenſer, a perſuming pan, 
TURMA, . . Iſchiera d uomini ar- 
_ a cavallo] a troop or company of 
orſes 
arms [branco, moltitudiue d' ani- 
mali] a herd, a flock,. 


” 1 * "50 7 * 5 


Torma di lupi, e d of eee, 


1 di 0 
urma di pecore nf wh rn 


Turma d' uccelli, 4 > 
Turma di perniei, à covey of pare 


tridees. 


FELL wy rome” og 2 [con turpitu- 
ine , , , 77% 
e 
URPE/Z2A, #5, f. Caſtratto di tu 


le, dci, , — 


TURPISSIMAME'/NTE, 
er, diſhoneftly, ; 

TuR&R?P1'$81M0 [ſuper]. di turpe] moſt 
deformed, baſe, diſhoneft, ſhameful, or 
ugly, 


URPITU'DINE, v. Turpezza. 
Tux o, v. Turpe. 
TURTUMA/GL1O, . m. { ſorta der- 

ba] a kind of herb. 
TusA'NT1, . J. {tutti i ſanti, ogniſ- 
ſanti] All-ſaints-day, All-hallows-day. 
TUTE'LA, 5. J. { protezione la quale 


tuition. 

TUTELA'RE, adj. tutelar. 
 TUTELA'TO, adj. [difeſo dal tutore] 
ftreened by a tutor, under the protection of 


a tutor. 


protezione e cura il pupillo ] a guar- 
dian. 

TUTORIA, .. 
or tuition. 
| TuTRVYCE,s. J. 4 
TUTTAFIA'TA, 


v. [ continuamens-' 


uttafiata [ nondimeno ] 
nevertheleſs, yet. | 
TuTTAvVYA adv. I continuamente ] 
continually, inceſſantly, always. 
Tuttavia [nondimeno, con tutto cid} 
nevertheleſs, yet, for all that, however. 
TUTTAVO/LTA, adv. | tuttavia ] 


for all that. | 

Tuttavolta che fogni volta che, ſem- 
pre che] /o many time, as, as often as, 
whenever. | 

Tuttavölta che [ perche ] provided, 
provided that. 

Tur ro, adj. 
parte ] all, the 2 
thing, 

utto ] mondo, all the world.. - + 
Tutto un pane, a hole loaf, | 


or any thing whatſoever you defire. 


every, every body. 
Gaſcuno — 


utti ſanno, every body 
Tutte le notti, every night, 


5 . 


we went all five iq the opera. 


Che andate vol 
F | 


adv. moſt 


ha il tutore del pupillo ] guardianſbip,. 


TuToO/RE, 5. m. [ quegli che ha in 


{tutela] guardianſbip , 


te] always, continually, ws. org ot 
ever, 


nondimeno] yety nevertheleſs, however, | 


intero per ciaſcuna - 
every thing, any - 


Tutto quel che bramate, every thing, - 
Tutto (ogni, ciaſcuno, ogn” uno] l, 


ſe, e Dio, per tutti, 85 
every body for himſelf. and God for us all, 
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Tutto { colle voci dinotanti numero, 
vi ſi trappone le più volte la particella 
Tutti e cinque andammo all' opera, 


carulo à queſt ora + 
: tat, 


„ 


Ur 


tutti a tre ? t are you all three hooking 
for at this time of day ? | 
Tutto ſcolla particella Cos fi uſa 
ſovente in manierf d' avverbio ſenza ac- 
cordarlo al ſuſtantivo] all. 
I Sanch con tutta I' onta e la vergo- 
gna e danno ricevuto da Fiorentini, the 


Ines. 

Tutto ſcolla particella Cox fi uſa in 
ſentimento di Nox 08TANTE] notwith- 
flanding. 

Con tutto 'I dolore non potei le riſa 
tenere, notwirhflanding, or ſor all that 
pain which I endured, I could not forbear 


— 
'utto, adv, — . — wholly, en- 
tirely, quite, thoroughly altogether, all over. 

Son tutto voſtro, I am wholly, or en- 
turely yours. 

ut tutto ſtupito, I was all, or alto- 

geiler amazed. 

Tutto coperto d* oro, covered all over 
evith gold. 

Son tutto laſſo, I am quite tired. 

Egli © tutto amore, he is full of love. 

Tutto nudo, fark-nahed. 

Trovammo la porta tutt' aperta, we 


72 of Siena, with all the ſbame, con- 
— and hurt they had received by the] wher 
ent 


ur 


Tutto [tutto che] though, although, 
Tutto ſoſſe — —— he 
was his friend. | | 
AL TuTTo0 [del tutto] quite, entirely, 
altogether, 


ow TUTTO CHE, tutto che { ben-, 


che] though, although. 
Pzz Turro {in ogni parte] every 
. 


Is rurre [| tctalmente ] entirely, 
quite, altogether, 

Is TUTTO E PER TUTTO I intera- 
mente] altogether, quite, entirely, 

A TUTTO 74850 [di continuo] con- 
ti nually, inccſantiy, al ways. 

Is TUTTO 1x TUTToO | alla fine } 
in ſhort, at lan, when all is done. 

In tutto in tutto che voiete da me? 
in bart, wwhat do you want of me ? 
—_— CHE [quantunque] ug, 

Tutto che [quaſi che] an. 

Dal TuTrTo [interamente] entirely, 
altogether. 

ON TUTTO cio [nondimeno] e- 
vertheleſs, yet. 

TuTTo pi, J ady. [ continua- 

Torro L vi, mente] every day, 
daily, continually, always, 


found the door wide open. 


7102 


| Torro cionso, adu. ¶ tutta- 

Torro “L GIORwO, ſ via ] ve 
day, always, continually, daily. 

Turr ORA, ad o. | di conti. 

Torr“ on, nuo ] every day, 

TuTtTE Long, 1 daily, comtinualiy, 
inceſſantly, always. 

TuTTO QUANTO ſtutto intero] al/, 
entirely, all over, every one. 

Torro su, adv. [altresi] as, as well 
as, Not much uſed. 

TuTTO TEMPO, I adv. [ ſempre 

TUTTO IL, TEMPO, { continuamen- 
te] always, continually, inceſſantly. 

TuTT' uno [una ſteiſa cola ] al! 


one. 
TuTT* vomo {qualfivoglia uomo] 
every man. | 
Gridare a tutt' uomo, to cry help, 
/ 


UTUMA/GLIO, . n. [ſorta di pian. 
ta] an herb ſo called. 
* UTU'TTO, adj, [tutto tutto 
all. 
Tutitto, adv. [del tutto] quite, en- 
tirely, altogether, 
U'ZIA, . f. [ſorta di fuliggine mi- 
nerale ] ſulty, a white medicinal ſubs 
flance, 


VAC 


9 Tcol ſegno del apoſtrofo, ac-] 
cio fi pronunci dolce, vale lo 


ſteſſo, che Dove, ma è del tn, minding, applying, that attends or 
mi ; 


verſo] where. 
- Ritornd Ferrad verſo la fonte, u' 


nell” erba giacea !' elmo del conte, Fer- | tion, vacancy, an empiy ſpace of dignity, 
rea returned to the fountain, <where the | time or leiſure. 


helmet of the count lay upon the graft, 


| V A C 
Sedia vacante, a vacant ſer. 
Vacinte [che vaca, che attende] at- 


VAC zA, 5. f. [vacazione] waca- 


Vaca're [rimanere i benefici eccle- 


rel, to ceaſe from one's work, 
emp! = V, Vacire, 


prima fignificazione ] vacancy, a void 
ſpace of dignity.» + 


V AC 
Vacire ſ[ripoſarſi, non far nulla} 10 


Vacito, adj. [finito, mancato] vacant, 


ACAZIO'NE, 3. . [ il vacare nella 


Vacazione [mancanza] demiſe, death, 


2 Cool va 2 110 


4 imperativo del verbo andare] go, 
£0 0 

Me digli che venga da me, go and 
Were 
Va fatto covl e cos), we mi do ſo and 


ſo. 
Vaew'iirs, adj. [che vaca) vacant. 


Ma. 


» 
% 


Gaftici, le cariche, o altre ſimili dignita 
o uffici ſenza poſſeſſore] 1 be vacant or 


empty. 
Vicire {mancare, finire] 10 ceaſe, 10 
end, to become extinct. | 7 
Vacire [attendere, dare opera] 70 at. 
tend or mind a thing or buſineſs, to apply 
40 its ; | . 


2. 


GlI{Imperadori Italiani, che regnaro- 
no in que” temp), appreflo la vacazian 
de“ Franceſchi, the emperors of Italy, 
who reigned after the demiſe of the French 
kings. "ob: 

acazione [intermiſſione, ripoſo] in- 
termiſion, refl, , 
VAccsa, 


+ 


-V AG 
VACCA, 5. 1 {la femmina del beſtia- 


me bovino] cow. 
Vacche, 4. J. plur. [i bachi da feta 


che iatrittiti per malattla non lavorano] 


Altarm, that by ſome diſlemper do nit | wandering, ramblin 


20971 or ſpin. 

Vacche, s. /. Flur. (q 

macchie che vergono alle donne nelle 
coſcie quando tengono il fuoco ſotto la 
gonnella in tempo di verno ] ui 
ſpots, red ſcorcles. 

Vacca {donna difoneſta] a whore, a 


rumpett. 

VacganEEkh. | 4. f. {vacca gio- 
' VACCHERELLA;Y vine ] 4 young 
£57), 


Little cow, 

Vacchetta [cuojo di beſtiame vaccino) | 
neats leather, fools an ltather. 

Vacchetta C giornale, libro dove i 
ſcrive giornalmente le ſpeſe minute } a 
dny-bock, a pocket-buck. 

VaccixA, 4 f. [carne di vacca, e 
intende anche del bue} beef, © 

Vaccina alleſſa, bpiled beef. + 

Vaccina arroſta, raaſi beef. 

VAaccvyno, adj. i vacca}], of wb be. 
long ing to a tow or r.. 

VA'CCIO, adv. 
quickly, ſpeedily. Obs. 

VACIL Cakes,” 1. m. [ it vacilla. 
re] vacillation, a reeling or ſtagger ing, #- 
abavering, uncertainty, 1 2 

VACILLA'NTE, adj. IL che Leis 
reeling, Alaggering, waviring; uncertain, 


avaccio, preſto 1 


wrt ere, 

ACILLA'RE [ſtare ambiguo, dubbio- 
ſo, infra due] to h evavering, irreſolut?, 
or uncertain what to da, lo be in à quan- 
449. 10 Waver. 

Vacillare [vagare, andar vagando] 10 
ramble, is go up and down, 

Vacillire [non iftare attento] not to 
mind what one ſays, to look about, to think 
of ſomething . 

Vacillare (forneticare) to be right 
keaded, to rave. 

Vacillire ſ non iſtar fermo] to 5 7 to 
Jagger, to tetttr, to waggle or Jogg/e- | 

acillato, adi. , irreſe ute, un 
certain; v. Vacillare, 

VACILLAZ10” Ke, | J. F. . Vacilta- 


mento. 


VACILLITA), | a TY ambiguità, 
VAaciLLITaDE, dubbiezza) Vacil- 
VACILLITA'TS, N lation, irreſoluti- 


* 


on, wa vering, i ate of uncertainty. 
VACUaRE [ yotare, eyacuare ] to ch. 
cuate, tu wait, to einpty. | 


Wee, 4. J. { votamentd 10 
. —_— ö 


VAculr a, 1 0 [aftratto di 
VAcuiraA'pE, { ' vacuo] wvacuily, 
 VacriTa'te, J emptireſs. 

Va/cuo, z. m. [Jo ſteſſo che vacuita 


var emptineſs. 
Non ſi può dare nella natura vacuo, 
there cannot be @ vacuum in nature. 


Va'cvo, adj. | voto] im FA a 

VADO, 5, . Isuado, P p wehe! 
a ford. 

VAGABONDA'RE [andar r 
andare attorno errands} to rave, to un. 


ble ** 20 go about, Kr as 1 ö 


Vo 


% © G ® 4 
„ 


if 
(delight; pleaſure; inAination.' ty 


uei lividori o | wandering 


mY 


42 


nth, handſomely, charm 
| VAGAME'NTO, . . 


VACCUE'TTA, ¶piccola vacca] a | 


| 


_ 


vA 


Vagabondäto, p. 7 of Vagabondare. 


VAGABONDITA 1. by: { aftrat- 
kde wy to di —_ 
— 9 vey te bby. bondo ] 


or M rolling about. 
FVAGABON Do, che vagabonda}) 
, vagrant;, le | 


Andar y 
e or roll 
\Un' vagabbndo, 7. m. a wagabond, a 
2 elle, an idle perſon, 4 un- 


VAGAMENTE, adj. _ vaghezza] 


n 
5% if 'va gare] 4 
wandering, firolling, or ramblin ad; 
VAGA'NTE, adj. (che 'vaga wander. 
ing, rambling or Wrolling n 
VAG [andare ertando] fo evan- 
der, to ro ve, or range about, to flroll, to 


ramble, to ray or frag gie. 

Vagäto, ad, wandered, roved, ranged 
about, firolled, rambled, 

Vac, 1. f. . vagare ] a 
roving, awandering, rolling about. 

2 ee diftrazione] 
dflradion, wandering. 


VAGELLA'Jo, s. n. [tintor di vagel- 
10 # cher. 
. VAGELLA'RE, v. VACILLA'RE; and 
all its derivatives. 
2 7. n. [caldaja da tintori] 
&; 4 _ s vat. 
agtllo . caldaja grande ] cauldron, 
raj pot. 
AGHEGGERVA, 3. J. Obſ. 1 i 
: VAGHEGGLIAME'RTO, . n. | Va» 
heggiare ] admiration, omg a look- 
ng with an-amorous ; "ig courling a 
woman, a making love to 
VAGHEGGIA'RE (fare a * amore, ſta - 
re a rimjrare fiſſamente con diletto e at- 
tehrione l' amata ] to aumire, to look 
with admiration and pla, ure upon a per- 
ſon that we love, 10 elo to her, 10 
court a mifireſs. 
Vagheggiato, 45. aumived, * Va. 
ghegglare. 
Mongeciaro'a, 4. mM. . ch va- 
|| gheggia) an admirer, 0 galant, a Harb, 
a lower, . 


| gheggia ] an aintirery fbe' that atmires 


and makes lope. to ee, a a ſweetheart, a 
miſireſs. | © 

ue , large 
beau, a gatanty 2 13 4149 % 
, VAGHETTO, adj, [ dim, di vago]| 
pretty, gandſi me, fine! ' I" £4. 


VaGHETZ A . [deſiderid, ahne; 


cia, lun ting is niy ſole deig nn 
Egli prende-molta. deren di ftudi. 


are, fie delights 22 or 0 in fudying, he 


hantfome, ang. 
VAGtEt Kk, v. . It 
Vac, Zion, J. f (i vagillare)| 
vacillation, waw „ 1 
tainty, quand ur. 
Vaci'Na,s. f. . 2 2 
1525 (pelle} / 171798 


110 


i 


4 44 
- 


a do 10 0 der, to ram 
p. 1 5 T: | 


VAGHEGGIATRYCE, 1. P; che va- 


| 


var 
8 1. '£ [valore] wen es. 0 


Moutneſy, bravery: 
zel, RE [ceverare col vaghis? to 


Vegas (riFutare) to contemu, to dr. 
* to flight or ſeorn, to undervalue or 
"per light by, to make 1 atcount of. ' * * 

Vaghliato, ad. Hr. e040) WY 

VAGLIATO ONT lebe vaglia}! te 
Aer Air. 

VaolLiarv'RA, 5. 7 (la mondiplia 
—* ſi cava in vagliando'} ing, un 
which is fiſted out. _ 

VA/GL10, 5s. . [frumento"noto 45 
* eib a cbrn ſieve. $6204 

AGO, 1. . (amante, innamorato} 
a galant, a ſpark, a he. 

Vago, #4. [ehe vaga, errante] wven- 
dering, rollin or rambling about: 

Stella vaga, a planet. 

Vago [bramolo, defideroſo} defrrous,' 
covetous, lower. 

Sarei vago di ſapere chi eglie, I fbould 
be defirous to know him, I would fain know 
who he is, y 

Egli & motto vago della caccia, he de. 
lights very much in hunt ing. 

Chi è vago di ricchezze fi rende infe-. 
lice anche net poſſederle, who is covet- 
ous of riches, it miſerable even in the oy 
Seffion of them. 

Son molto vago di valent uomini, 1 
am a lover of learned men, 1 love to cou- 
verſe with men of learning. 

Vago f gout \leggiadiof fine, hand 
fem, beautiful. ' 


[ray 


1 


2 


man. 

Vago, adv. {[ vagamente] finely, 

g - 2. 1 rc 

Oratore & colui che ſopra ogni coſa 
propoſto può dire vago e adorno, as 
orator is one' who can talk clegamth 
= any 'ſubjett ' which 10 propoſed 10 
im. 

V:Gv/ccro, adj. I dim, di vngo ] 
pretty handſome or fine. 

Vajajo, 7. m. [che concia o vende 
vaj, o pelli di vajo] he that tans or ſells 
Dl. 

Vajauno, 5. m.  (ſpexie d'uva] a kind 


called vajano. 


a|  Vajwro, adj, C del color del +90] 


1 vajato, grey cloth, 
| n fl nereggiaments 1 
black neſs. F 


A 


VAINUGLIA, .. baccello oderoſo 
Altra vagbezza non ho che dell cac- d'un frutice dell' Indie Oecidentali] 4 
pod Vn certain ſbrub that «ſmells well, 


and it comes ſrom the Weft-Indies. 
VaJo, a 


hel 


prio delle frutte, quando vengono a mas. 


Vajo, . m. [animale fimile allo ſea» 


Vagus [ſuper], di 801 wey | jattolo, col doſſo di color bigio e la pan · 
— eee) "grey miniuer, uam in ll. 


loves 16 fludy 3 Wah e 
Vagbézza — —* 4 farſi va- turita] blacki/h.” 
gheggiare] a beauty, a great beauty, 


1 


42. Ila pelle della pancia del py 


nv 7? 
ne [i] vino fatto dell' uva detta 
vajano )] e vine made 4 the! grapes 


ſche nereggia, ed 4 pro- 


% 


Una vaga donna, a fine beautiful wo- ; 


uncer- the ſein of the grey mini uer. i RP 

of "=o; * adj, I divenuto vo! 
* e. (549 n ne 
ay ts 1 AM8h Vai 


* 
ang 3 w+ 


don't know what I can do. 


* be good. 


5 We - 
. 
Vajv0/L0, 1, m, {bolle morboſe, che 
vengono. alla pelle] the ſmall-pox, 
ajublo { malattia che viene a pippi- 
oni negh occhi] a diſcaſe in pigeons 


N 
PT Vale, wv. Vilico, Obſ. 

VAaLYG610, 5. . { potere, forza} 
Arength, power. Obſ, part mt 

Ltr E, adj. (che vale afſai nella 
ſoa profeſſione, eccellente ] able, clever, 
A. ingenions, excellent, learned. 
Valente {prode] waliant, flout, cou- 
cou, brave. 

ALENTEMENTE, adv. [poderoſa- 
mente, gagliardamente] frenuoufly, vi- 
gorouſly, bravely, cour ag couſly. 

VALENTERIT'A, . f. [valoria] brave-| 
ry, walour, courage. 

VALENTYA, 5. f. I valore ] walker, 
frourage, bravery, 

Valentia prodexza] proweſs, a vali- 
an and mighty ad or thing, an #x- 

il. 

5 VALENTI1I'SS1M0 

very able, clever, 

. brave, couragrousr, valiant or 
out. 

VALE'NTRE, adj. | valente ] able, 
cleuer, excellent, valiant, courageous, 
brave. Ob, 

VALENTPZaif/NTE, ady, [ valen- 
temente ] frenuoufly, valiaptly, courage» 
ouſly, bravely. Ob, 

ALENTRYA, 1. J. [ valentia ] va- 
lour, courage, bravery. Obſ. 

- VALENTRYV$S1MO (ſuperl, di valen- 
tre] no brave, courageous, flout or va» 
liant. ſ. 

VALENTUO'MO, 5. m. I uomo dj gar- 
bo] a waliant man, a man 
man of courage, an _ man, 


* 


ſuper]. di valente] 


VALE/NZA, 3. J ( virth, valore} 
VALENZ T4, virtue, merit, deſert, 
wvalour, courage. N 
Vert ( eſſer di prezzo, coſtare] 
fo be worth, 


Qgeſto libro vale uno ſcudo, this book 
is avorth'a crown. 
Valtre ſaver valore, eſſer valente] 10 
be worth, 1o be good. | 
Queſta ſpada val ben Ja voſtra, his 
ord is as good as yours, 's 
Vale dieci mila ſcudi, it i worth ten 
thouſand crowns, N 
Neſſuno fa quel che vale, no body 
knows how much he is worth. 
Non val niente, i is good for nothing. 
To non ſai di quel che'io vaglia, you 
don't know what I am capable of, you 


Neſſuno era nel paeſe che valeſſe lui, 
there was not another in the country that 
could come up to him. | | 
Valere [ baſtare)] to be enough, 10 'be 


Tutte le perſuaſioni del mondo non 
varrebbero a ſmoverlo dal ſuo proponi- 
mento, all the perſuafions in the world 
would not be enomgh to remove him from 
his reſolution. 

Le noſtre forze non 'vagliono a reſiſte 
re a. nemici, our forces ars not ſufficient 10: 
Teh the enemies. | . OT 


_ _« Valere ( giovare, efer di profitto} to 


$7 oft, 10 age, to avail, to do good, 


of honour, a | 


; 


fortune favours fools. 


ful, or ingenious, . 


ſelf by it. 


| 


| VaALI“ Vor, adj. I giovevole, utile, 


flratagems. 


4 4.74% 

"val 

Che vale ad uno aver ricchezze fe non | 

ſe ne ſerve ? what will it advantage a 

888 riches, if he ders not make 
7 of i 

di arlo colle preghiere, ma 

nulla 2 17 75 A 15 appeaſe 


care] paſſable, for 


VAL 
profittevole] good, uſeful, available, pre. 


[che 6 pus vali. 
, that can be paſſed 


VALID, 


over. 
Vatica're [ paſſare, tra paſſare ] 10 


him æuilh intreaties, but all in ain. paſs, to paſs over, to ford. 


Queſt erba vale a molte infermita, 
this 


Valicare un monte, fo paſs or go over 


rb is good for a great many diſ- | @ mountain, 


eaſes. | 
. vaglia che il ſaper non giova, 

it 14 better an ounce of good fortune than a 

found of wit ; fools have the bei luct; 


* qa luſinghe non 72 
ebbe ricorſo agl' inganni, ſccing that fair | 
means would not #4 he 14 recourſe to 


Se vaglio a ſervirla in alcuna cola mi 


Valicare un fiume, fo ford a river. 
Valico per mare d'Inghilterra in Ita- 
lia, he went by ſea Fon England 10 


Italy. 
alicare ſ paſſare, parlando di tempo, 
e d'eta] to paſi. 

Non valica nt di nt ora che non lo 
veda, he paſſes neither a day nor an hour 
without ſering him. 

Ho valicato i ſeſſant* anni, I am paſt 


comandi, / I can ſerve you in any thing, forty years of age. 


pray command me. 

Valere { meritare}] 1 deſerve. 

Non & generofita il dare il ſuo avere a 
chi non lo vale, i is not generefity to be- 

ow one's wealth upon a man doc. 
not deſerve it. 

Farſi valere {moſtrar la ſur forza e la 
ſua virtù] 10 one's flrength, ta be 
ormidable. 

E un Re che ſi fa valere da' ſuoi vi- 
cini, 4% is a king who is formidable to his 
neighbours. 

n uomo che 8't fatto valere per la 
ſua virtu, à man who was efleemed for 
his wirtue. 

Egli ſi fa ben valere nella ſua carica, 
he makes money of his poft. 
ot ar valere, to improve, to make the befl 
of. A 
Far valere il ſuo danaro, to improve 
one's money, 10 turn it 10 4 penny. 

Egli fa valere quel che ſa, he makes 
the by of his knowledge, 

Valer di meglio-{migliorar le ſue con- 
dizioni] to better one's ſelf, 

La qual congiurazione fu ſcoperta ſe- 
gretamente, per alcun ſeguace de' con- 
giurati, credendoſene valer di meglio, 
which conſpiracy was diſcovered by one 
of the conſpirators, thinking to better him- 


alicito, adj. pa, forded. 
 VaLicaTO'REy, 5. . { che valica | 
he that paſſes or fords. 
Valicatore dei comandamenti di Djo, 


4 tranſgreſſor of the commandments of 
God. 


VA'LICo, s. m. I apertura, paſſo, per 
lo _ fi valica e paſa] a / 5 25ep a 
or 


Vilico ſſtrumento di legno, o ſimile 
per torcere o filar la ſeta] a ſpinning» 
wheel, a ſpindle. 

VALI DAR [| fare © render valido, 
convalidare] to make valid, to render va- 
lid, to con validate. 

VAaLib1's$1M0, adj. ſuperl. pode - 
roſiſſimo, fortiſſimo, pid che legittimo] 
77 powerful, very frong, quite va- 


VwLIDO, a [gagliardo, poderoſo] 
uft. 


Aromg, lufly, ro 


Valido [legittimo] valid, authentich, 
done in due form. | 
VALIDO'RE, J. . a bravery, 
walour, bodily or mental power, Obſ. 
VALIGETTA, 5. . L diminutivo di 
vaglia] a ſmall portmanteau. 
ALVGIA, . . Iſpezie di caſſa, per 
uſo di traſportar ar neſi in viaggio] cloak 


bag, portmanteau. __ | 
Eatrare in vaglia [adirarſi] t take 


Valer di meglio {tornar meglia} to | pepper in the noſe, to be angry. 


turn ta a better account. N 
COAT d'una coſa 3 to make 
7 A thing, io uſe or employ it. 
e Alia ragione, o make uſe of 
re 1 
i vaglia di me in tutto cid che potro 
ſerviria, male uſe of me, employ me in 
any thing that 1 can be ſerwiceable 10 


Valles [fgnifigare, trattandob di con- 
cetti o di parole] i (gn. . 
Digiunare yale a dire non mangiare 
e non bere, o fa fignifies not to eat and 
nat 40 drink. | | 
Valere, . . [il valſente] value, 


ALIGIA/JO,'s. m. [facitor di valige] 
a truul- maler, a cloak-bag-maker. 
VALIMENTO, 3. n. Galore, prezzo] 
value, worth, price. 5 
Valimento [valore, bravura] valeur, 
courage, floutns/s, bravery. | 
VaLliTUDing, v. Valetudine. Ob, 
VALLA/ME, 5. n. [ — 2 
Za tra molte valli ] an interval, a. 
between many vallies. 
VALLE [circondar con foſſi o al- 
tri riparialloggiamenti d'eſerciti o mu- 
raglie] 10 cleſe, io trench. about, or in- 
trench, to fence or fortify, | 
-VALLA'TA, 5: f. (tutto lo ſpazio del- 
la valle da un capo all' altro] all the 


.. 20 | 8 | 
Donogli 1 valere di dieci mila fiorini! ace which is hetaucen two walleys from 


oro tra in danse in giojelli, he gave 


Him the value of ten, thouſand ee, 
II... 14 eas FF 
Vallsto, 72 fenced, walled, iuurenched. 


encompa 


cold ia money. and jewels, Eber: 
VALERIA'NA, 4. f- [ ſorta d'erba ] 

Valerian. * i © £44164 134702 4 
VALETU/DINE, 4. J. Iſanità] health. 


| 


thentick, done in due form, 


one end to the other. SN | 
Vallato [riparo di foſſo] a. trench, a. 


. enced. ; 
Vallito fautenticato] validated, au · 


VALLE,. 


VAI. 


VALLE, #. f. [quello ſpazio di ter- 
reno che & rinchiuſo tra i monti] valley, 
a 79 lace or ſpace of ground ſurround- 
ed by hills. 

ALLE'A, #. J. [vallata] that' hollow 
ſpace of ground ſurrounded by hills from 
one end to the other, a valley. , 

VAaLLE'TTA, 5. f. (dim. di valle] a 
little walley. 

VALLETTVUNA, . J. fdiminutivo di 
valletta] a very ſmall pleaſant walley, 

VALLETTO, . mn | fante, paggio] a 
valet, a ſervant, a page, . 

VALLICE'LLA, 94 (dim. di valle] 
a little valley. 

VALLIC©O'SO, adj, [pien di valli] full 
of walleys. Ob, 

VALLIGIA'NO, . mm. [ abitator di 
valle] an inhabitant of a valley. 

VALLO, #5. m. [iteccato, baſtione] a 
baſtion, a bulwark. 

VALLON&4CC10, 5. n. [vallone gran- 
de] a large walley, 

VALLONA'TA, . J. [vallata] a wal- 
ley, vale, or bottom of a walley, 

VALLONCHLLO, . mm. [dim, di val- 
lone} a liitle valley, or dale. 

VALLO'NE, 5. n. [valle grande] a 
large valley. 

VALORAME'NTO, . mm. [ avvalora- 
mento] a firengthening, fortiſying, af- 
firming or confirming. 

VALO/RE, 5. n. Tprezzo, valuta ſom- 
ma del valere} value, worth, price, 

Un anello di gran valore, à ring of 
great value. 

Valore 22 valentia, valenza, 
virtù, prodezza] valtur, courage, flout- 
neſs, bravery. 

VAaLORVA, 5. f. [valore, prodezza] 
caurage, braUery, valour. 

VALOROSAME'NTE, ady. Icon va- 
lore ] waliantly, fleutly, courageouſly, 
bravely. 

VALoR081's81MO [ſuperl. di valo- 
roſo] Very valiant, brave, flout, coura- 

geous. 
| VaLoro'so, adj. [che ha valore, 
prode] waliant, flout, brave, courageous. 
 VALS&'NTE, 5. n. [valore, equiva- 
lente] value, worth, price, equivalent. 

Gl Italiani mandano della feta in In- 
ghilterra, e del valſente ne comprano 
panni, the Italians ſend their file into 


England, and out of the money they buy 
cloth ; 


Voalſente [la ſomma della valuta a che 
aſcende la facultà d' uno] gate, flock, 
Egli ha dieci mila ſcudi di valſente, 

he has an eflate of ten thouſand crowns. 

Laſciò loro di valſente quindici mila 
HGorini, he left them a matter of fifteen 
thouſand florins. 

Suppoſto ch'io abbia il valſente di 
due mila lire ſterline, Juppoſe I fhould be 
worth two thouſand pounds 

VALU'Ta, 4. J. | valoria ] walour, 
bravery, firength. Ohſ. | 

Vaiuta, 5. J. [valſente, prezzo] va- 
lue, price, worth. 

Un diamante di gran valuta, @ dia- 
mond of great value or 22 

VALUTA'ZE Idar Ja valuta, ſtimare] 
to prize, lo eflimate, to value or rate. 

* utato, adj. prized, efiimaited, va- 


VAN 


VAMPA, 4. f. [ va e ardore che 
eſce da gran fiamma] flame, Baus. 
Vampa [ardore] amoron: flame, love, 
paſſion, defire. * fey 
| _VAMPEGGIA'NTE, adj. [che vampeg- 
81 bright, glflering, ning, blazing. 
vampegglanti raggi, the blazing. 
beams of the ſun, 
VAMPEGGIA RE [render vampa] to 
blaze, or flaſh, to be in a flame. 
Vampeggiare [riſplendere] to gliſer, 
to ſhine, to be bright. 


VAN 
82, happy you that ruery thing rubs oy, or 


thrives; 
Vance, . , eee di 
9 a bad or c 672 or mattock, 
ANGAJUO/LA, . J. {ſpeziedirttc 
da 6 ye + l. 
ad E [lavorar la terra con van- 
| ag dig or break the ground with a 
pade. bet 
| VancwrTa, . f. [terreno vangato] a 
digned ground. 1 
Vangita [ colpo di vanga ] 4 blow 


Vampeggiire [ arder di collera ] te ui, a ſpade, 


Sume and fret, to rave, to rage, to be in a 


violent paſſian. 


Vampeggiito, p. p. of Vampeggiare, 
VaMP0O, s. u. lanpo! lightning, a 


Vanrgito, adj. digged with-a ſpade. 

VatnGATO'RE, 5. n. [che vanga] = 
digger, 1 

VANGATU/RA, . f. [Fatto del van- 
gare e il tempo in cut fi vanga] the ad of 


flaſh of lightning. 


Camminar come un vampo { molto 


| ſpeditamente] to walk very ſafl, or as faſt | 


as an arrow, 
Si moſſe contro ' nemico come un 
vampo, he ruſhed upon the enemies like 
lightning. | 
VamPo'RE, v. Vampo. Obſ. 
VANAGLO'RIA, 5. . [defiderio diſor- 
dinato di gloria] vain- glory, vanity, 
pride. | 
VANAGLO/RIARSI [entrare in vana 


digging with a ſpade or mattock, and alſo 


the time in which the ground is' 1o be 


dug. 

Marne: x, 4. n. [vangelo] the goſ- 
pet. 

VanceLt'sTaA, xs. . [ ſcrittor del 
_— an evangeliſt, or penman of the 
goſpel. 

ANGELLIZZARE | predicare il van- 
gelo, o predicare ſemplicemente ] 10 
preach the goſpel, to preach. 


gloria] to brag or boaſt of a thing, 1 


| VanGeLo, s. n. [ſcrittura del teſta- 


vaunt, 10 ro (wy of, to take a pride in a mento nuovo, ove ſon raccohte le azioni 


45. to pride or glory in it. 


e le predicazioni di Geſa Criſto] he 


NAGLORIOSAME/NTE, adv. [con| goſpel. 


vanagloria] vain gloriouſly. 


Dire il vangelo di San Giovanni [dire 


VANAGLOKR10'S0, adj. [che ha vana- | la verita] to ſpeak the truth. 


gloria] vain-glorious, ſull of vain glory, 


VANGYLE, xs. u. {quel ferro che ſi 


VANAME'NTE, adv, [con vanita ] mette nel manico della vanga ſul quale 


vainly, fooliſbly. 


Vanamente [ ſenza profitto] vainly, in 


vain, needleſyly, unprofitably. 
| VaxwkrE | vaneggiare ] 7o dote, 10 
rave, to lalk idle. 

VANEGGIAME/NTO, 5. m. [il vaneg- 
giare] dotage, exlravagancies. 

VANEGGIA'NTE, ah. {che vaneggia] 
doting, raving. 

Vaneggiire {dire o far coſe vane o da 
fanciulli, pargoleggiare, bamboleggia- 
bs rave, to dote, to talk idle. 

rli tu da dovero, o pur vaneggi ? do 
you ſpeak in carne, or do you play the fool ? 


il contadino poſa il piede e aggrava eſſa 
vanga, per profondaria ben nel terreno] 
a litle bit of iron fixed to the ande of a 
ſpade, whereupon the digger puts his foot, 
to thruſfl the Jjpade into the ground. 
VAxGUaRD1A, J. J [ quella parte 

dell” eſercito che fi nel luogo anteriore] 
Darier rz, % [vaneggiante] 

ANIA N TE, - | vane tej ra- 
— „ Obſ. a 

ANVRE (ſvanire, ſparire] to vaniſh, 
to eur, to go out of fight, Not much 
in uſe, n 


Vaneggiare [eſſer voto] to be empty. 
Nel 1 mez2zo del cam 217 no 


vaneggia un pozzo, juft in the middle of 
the 2 feld there is a well. 
aneggiato, p. p. Vaneggiare. 
VANEGGIATO'RE, 5. n. | che vaneg - 
gia ] addifed to vain glory, lover of vain 
things, a dotard, a vain man, | 
 VanEgGGIATRVCE, fem. of Vaneg- 
giatore. oY | 
VANERE'LLO, 5, n. [diminutivo di 
vano] a foppiſh vain young fellow, 
VANE'ZZA, . f. [ vanita ] wanity, 
vainneſi, vain- glory, —.— preſumption. 
VANGAa, 4. J. I ftrumento di ferro 
con manico di legno, ſimile alla pala, 
per lavorar la terra] a ſpade or mat!och. 
Andare a vanga | trovare il terreno 
facile a lavorarſi colla vanga] 7o find the 
ground fit to be digged with the ſpade. 
Quaeſto terreno va a vanga per eccel- 
lenZa, this ground is exceedingly good to dig, 
Andare a vanga I trovar facilità in che 
che fi ſia] to find a thing eaſy to be done. | 
Beato voi che ogni coſa vi va a van- 


q 


4 


p 
* = 4 
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Vanrss1Mo [ſuperl, di vano] very 
Vain, frivolous, 2 7 
s, f. ſaftratto di va- 


VaniTa), 
| Vanira/De, | no] wanily, vaiu- 
VANITA“T E, 4 glory, pride. 

VANTro'so, adj, [vano, borioſo, va- 
nag lor ĩoſo ] vain, fooliſh, haughty, proud, 
TI | 1 , 

ANNI, 5. n. plur. [voce poetica, e 
non fi trova ſe 49 nel plurale ] . 


| wings, the pinions, in a poetical ſenſe. _ 


ANO, adj. [voto, che non contiene 
in ſe coſa alcuna] vain, empty. | 
Vano ſvanaglorioſo, borioſo] vain, 
fooliſh, haughty, proud, vain- glorious, 


Un uomo vano, 4 vain felf-conceited | 


man, 
Parole vant, vain frivolous words. 
Beni vani .{ ciot caduchi'] frail and 


| periſhable goods. 


In vano [inutilmente] vainly, in Vain, 
.. 79 


Vano, 4. m. [la parte vota, il voto] an 
em 1 
uc * 
4 P 4 . adi 9% 


9 1 ee | 
ano, adj. [ingtile] needle, ſiper- 
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"VAN. 


VTi [ luperare, avanzare) 


fo Se, lo excel, is exceed, 
antaggiire [migliorare] to better, to 


"per er increaſe. 1 
þ antaggibre [riſparmiare} ie ſave, to 
are, 
, VanuTAGCETTO, . m, [diminutivo 
6; vantaggio] a petty advantage, 
 Vantaggidto, ad) ſurpaſſed, excelled, 
exceeded, p. p. if Vantaggiare. 
8 vato [ — ] excellent, 
goed. 
antaggiato [dovizioſo] rich, weal- 
Veſtimento vantaggiato [ che pende 
piu nel dovizio'o che nello ſcarſo] a 
very large or wide ſuit of cloaths. 
ANTAGGHSO, 4, n. {diminutivo di 
vantaggio] a cih advantage, an incon- 
Mderable advVanta;;e. 

. VanTa'GGlio, 5. . [il ſoprappib, 
quello, ches ba di pit degli altri] ad- 
vantage, preragati ue, benefit, intereſt, 
profit, Lon ur. 

C ſari di voſtro vantaggio, this will 
be for your advantage. 

La gente del re preſe il vantaggio del 
diſordine del nemico, the king's army 
improved the advartage aui the enemy 
was in diſorder. 

Parlare in vantaggior di qualcheduno, 
to ſpeak to one's advantage, to give a good 
character of him: 

Riputo maggior vantaggio vincer me 
ſteſſo che non ſuperare il nimico, I Hin. 
H a much greater victory to maſler myſelf 
than to overcome my enemy- 

Cercare il ſuo vantaggio, te mind one's 
0101 intgreft or profit. 

Trarre vantaggio d'una coſa, 1s reap 
benefit [rom à thing, 

ar cantaggio [gratificare} to gratify, 
to give or beflaw by way of _— 
tage. 

 Eſſcre o tare a vantagg io ſeſſer o tare 
al di ſopra] 4% be Japeryor or aboug one, 
to hawe the better of him. 

Di gran Wente, 


zio ſottimamente 
well, | 

Una facttia comperarono, e quella ſe- 
g *amente armarono di gran vantaggio, 
iney boug/t a ſhip, aud ſecretly fitted her 
yp well. 

a vantaggio [ſuperiore, migliore] 
much betler. 

Trovo queſto vino da vantaggio, J 
like this wine much better. 

Da vantaggio [oltre a cio] beſides, 

Ho altre 8 da vantaggio da non 
farlo, beſides, I have other reaſons why J 
ſhould not do it. 

_ . Vantiggio [ corollario ] corollary, a 

conſequence drawn from ſomething already 
oved or demonfirated. 

| r 1g ps nepal adwy, 900 

vantagg antageouſ/iy, profilabiy, to 

le be advantage, % Pratt all, 

VAnTAGG10'sD, adj, [ chi vuol pit 
vantaggi che non conviene] who ſeeks | 
elways his advantage, greedy, eager, 
... Crarnghh, 17 

PAN TAC OWZ zo, . . [ diminnti- 
Vo di vantaggio] a very ſmall advantage, 


; 


10, di tanto vantag- 
very well; extremely 


1 


£ 


— 


- 


glorifying, bragging or vapuuring. 


braftr, a vain woman, 


ſo 


ſhould perform that you pretend. 


fumes. 


N , belong 1 ug 


i fer'y 3 an advantage quite 


„ Ws 
AP 
VanTacio'ss,s. . { lil vants 
VANTAME'MTO, . n 3 @a being, 
ATA“ gloriarſi, pregiarſi, 
VANTA'KSI } {5 vanto } to boaſt, 
to brag, to glory, to vapour. 
Vantörſi (prometter di ſe] to pretend 
to do a thing, to undertake to do it. 
Fornito avea queilo, di che vantato 
es „ he had done what he undertook to 
3, 
Vantire { eſfaltare, magnificare, dar 


: 


i 
- 


vanto] 10 cry up, ts commend, is praſſe, 


or extol, | 
de & coi bella come voi la vantate, bi- 
ſogna certo ch'ella ſia un angela, 1/ fhe 
is as hand/ome as you ſay, ſhe muſt needs be 
an angel. 
Vantato, adj. beafled, bragged, p. p. of | 
Vantare. 
Vantato [famoſo, rinomato] cried up, 
commendet, famous, renowned, | 
1 


VANTATO “RE, 3. m. (che ſi vanta 
a boafler, a braggadochio. | 
VANTATRICS, J. / (che ſi vanta] a 


ingua vartatrice, à Van talkative 
long ue. 

VAN TAZ IOC NE, J. v. Vantamento. 

VanTE'VOLE, adj. [di vanto] boaſt- 
ing, bragging, haughty, fooliſh. 

Parole vantevoli, wain idle <vord:. 

VANTO, . . [di vantarſ, vanta- 
mento ] 4 beaſling, bragging, glorying, 
2 

i do vanto che fi vi ſoſſi ſtato la coſa 

ſarebe andata altrimente, I dare ſay that 


if I had been there the affair had nut gone 


; 


Sareſti veramente da riputar valoroſo 
ſe un tal vanto adempiſſi, you ought to be 
looked upon as a man of courage, if * 


Darſi vanto [vantarſi] 4 booft, ts brag, 
to glory. 
Dae il vanto [dare la preferenza] t 
give the preference, the advantage. 

Per la bellezza biſogna darne il vanto 
alle donne Ingleſi, one ought to give the 
preference to Engliſb women for beau-' 


""Vanto (lods; gibiia; palma) proile! 
glory, honcur. 
edendoſi fra tutte dar i] vanto, ſee- 
ing herſelf honoured or praiſed above all 
the rail. 
Vanto [ vantaggio] advantage. 
VA'NVERA, ex, A Va/NVERA, adv. 
[a caſo, com' ella viene ] at random, 
raſbly, inconſiderately, 
Far una coſa a vanvera, to do a thing 
at random or raſbly. 
Tirare a vanvera, to fioot at random. 
VANU'RA, & . [ vanità ] wanity, 
VAPORA'RILE, adj. [atto a ſvapora- 
re ] wapours, breathing, ſending forth 
7 vapouri. 
A 


PORABILITA), + f. [aftrat- 
: VAPORABILITA'DE, { to di vapo- 
VAPORABILITA'TE, rabile] eva- 


poration, a ſending forth of wapours or 
VaroR&'LE, adj, [di vapore] wa- 
to' or full Va- 

ours, ht . 
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VAR 
V4rORANTE, adj. [che ha vapore] 


r vaporaling, that evaporates. 
aporante (anelante] breathing. 

VarorsRE [ man vapore ] 70 
evaporate, 

VaroRATYvYO, adj, [vaporevole, v3. 
poravile ] evaporative, breathing, er 
fireaming out yapours. 

Vaporn'o, adj. evaporated. 

VaPORAZIONE, . f. (il vaporare] 
evaporation, a breathing or fireaming 
out, | 

VarO'ge, 1. m. [famo acqueo caldo 
e nmido tirato dal calor del ſole ad alto, 


ove fi Forge o ſi riſolve] vapour, a 
awaltry exhalation raiſed by the heat of the 
ſun. 


La vita noſtra & un vapor di ſumo, 
che poco dura e toſto ſpariſce, cur life is 
like a baerou, ſmoke that lafls a litile 
while, and ſoon Vaniſbes away. 

Vapore [amore} humour, miflure, or 
Juice. 

VaPoRE'VOLE, adj, Ivaporabile] va- 
pours, full of vapours. 

VaroRosEg'TTO, adj. [alquanto va- 
poroſo] ſomewhat Vaporous. 

V4aryOROSITA), i. f. I aſtratto 
| Veet en. di vapore ] a 
. VAPOROSITA'TE, J vaorous qua» 

ity: | 

8 adj. [ pien di vapors} }] 
wvaporous, full of vapours. 

APULAZIONNE J. [battitora, per- 
coſſa ] chafliſement, puniſhment, ſcourge. 

VAR4'NO, v. Vajano. 

Va RARE [tirar di terra in acqua la 
nave] to launch, 19 draw a ſbip or bark 
from the ſhore inta the water. 

* Vario, p. b. of Varare. 

VarcAa're [valicare] to paſs over, to 
go vejond, to tarry over, to convey. , 

'- Varcare un monte, ts paſs over 
mountain, 

Varcare un fiume, to ford a river. 

Varcare il mare, !o paſs over the ſen. 

. Varcare da un luogo in un altro, to-g9 
rom one plac to andther. 

Varcito, adj. paſſed over... 
VAxco, n. [valico] faffage, ford, 

. VarIiNBILE, adj. \ mutabile, non 
iſtabile] variable, ſulject to variation, 
changeable, inconflant. & | 
ARIAME/NTE, adv, [ in maniere 
diverſe, diverfamente ] variouſly, di- 
verſely, differently. 
ARTAME”NTO, . m. [il variare] va- 
riation, change, alteration. 
VARTA TNT E, adj. [differente, diver- 
ſo] variable, different, unlike. | 
 VARIANTEME'NTE, adv. | con va- 
rietà, variatamente] with variety, vari- 
0 


ARINZA, 5. f. [Lil variare] change, 
variation, variety. | 

VaRI&/RE {| mutare] 7e wary, to diver- 
Jp, to change, to aller. 

Sempre non puo Fuomo mangiar un 
cibo, ma talvolta deſidera di variare, 4 
man cannot eat always the ſame thing, but 
ſometimes lie wants to change. 

Variare [eſſere differente] 70 differ or 
be __ to be unlike, to wary, 

ariare { eſſere di differente opinion] 
to differ, to diſagree, not to be of one, or of 


the opinion. 
** I ſcrit- 


| 


ö 


'V ws 
T ſcrittori variano ſopra queſto ſog- 
gerto, writers diſagree upon this ſub- 
VARIATAMENTE, ady. [con varieta, 


con modo variato} with variety, in a' 
wvaried manner. 


| 


Variato, adj. changed, altered. | 


Variato d animo, changeable, incon- 
fant, fickle. 7 

Variato [ vario, diverſo] various, dif- 
ferent, ber.. 

Ha variati frutti nel ſuo giardino, ke 
ha: ſeveral differ ent fruits in his garden, 
or he has a great wariety of fruits in his 
garden. 

Di variato colore, variegated, ſcec- 
klrd, fireaked or diverfified aui ſeveral 
colours. 

Pinger con variati colori, te varie- 
gate, to diverfiſy, is make of different 
Colours, 

VARIAZIO/NE, 5. . [differenza, di- 
verſita } variation, change, alteration, 
variety, diverſity. | 

VARI'CE, . J. [ſorta di malattia] a 
ſwoln wein ſull of melancholy blood. 

VARIC0's0, adj. {che ha varice] 
having ſwwoln weins in the legs, 

VARIEGGIA'RE [variare] to wary, 10 
change er alter, io differ, to diſagree. 

Varieggiato, p. p. of Varieggiare. 

VARI ETA 4. J. {diverſita} 

VARIETA/DE, c wariety, diverſity, 

VARIETA'TE, change, alteration. 

La varieta toglie faſtidio, wariely i. 
as good as a ſauce. | 

arieta — variely, differ- 
ence, diyerfity, diſlinction. 

VARIO, adj. [diverſo, differente, non 
fatto nell iſteſſo modo] different, differ- 
ing, unlike, divers, ſeveral. 

Le varie vivande opprimono lo ſto- 
maco, the different ſarts of meat clog the 
ftomach. 

Ho I animo vario dal voſtro, I am not 
of the ſame mind with you, my opinion is 
different from yours. 

Vario { volubile, inftabile] VAariouss/ 
fickle, changeable, inconflant. 

VAxo, dy Lcurvo] crooked, bent, 

l. « 


arched. 

VARvAa$SSO'RE, \ 5. n. [ barbaſſoro] 

VARVASSO RO, a great man, a 
man of note, an eminent man. Both ob, 
VASA“Jo, 5. n. [ vaſellajo] a potter. 
 __ VASCELLETTO, 3. n. {dim, di vaſ- 

cello} a ſmall veſſel or ſbip. 

VAtECELLO, 5s. n. [ vaſſello] a Hip. 

Vaiceilo da guerra, a man of war. 

Vaſcello me: cantile, a merchant ſhip. 

VASE, . m. | valo} a weſſel, 

VASELL#4/GGio, v. Vaſcllame. 

VASELL Jo, 5. J. [facitor di vaſi di 
terre] a putter. 

VASELLA'ME, 5s, n. [vaſellamento] 
«ect plates, much earthen ware - toge- 
Her. 

Vaſel ame di terra, earthen ware. 

Va'cl'ame di ſtagno, pewter. 

Vaſehs ne d'oro o d'argento, plate, 
gold or filver plate. ; 
VASELLAME'NTO, vV. Vaſellame. 
Va$SFLLE/TTO, . n. [dim. di vaſel- 


lo] a lite ⁊ el. 
4. m. [dim, di vaſo] a 


VASE/LLO, } 
Vase'TTO, J lie weſſel. 


_ Ire 


DBE 
* Vaſello I vaſcello] @ bi. Obf. 


Vas0, 3. n. [nome generale di tutti 
gli ſtrumenti fatti a fin di riceveree di 
ritenere in ſe qualche coſa, e più parti - 
colarmente liquori] a weſel. 

Vaſo di terra, an earthen weſſel. 

VA5SO'TTO, 5. m. [accreſcitivo di va- 
= a fot that is alma as high as it is 

rge. 

ASSALLA'GGI1O, . m. {ſervith'do- 
vuta dal vaſſallo al Ggnore] vaſſalage, 
the duly of a vaſſal to his lord. 

Vailallaggio ede di vaſſalli] 
a great many v 

VASSA/L _ m. [ſnddito a re- 

VASSA/LLA, 5. J. pubblica, a 
principe, o a fignore] waſal. | 

Vaſſallo {ſervo ſemplicemente] à ſer- 
vat, a mean ſervant. 

Vas80/Jjo, s m. ſtrumento di legno 
quadrangolare, per uſo di traſportare 
che che ſi fra} a hind of ſquare tub; 

V4aSTAME'NTE, adv. [con vaſtita} 
waſily, extremely, exceſſively, greatly, 

VasT1i'551M0 (ſuper). di vaſto] very 
vaſt or great, very great, 

Vas TI rA), . J. [ ampiezza 

VASTITA'/DE, c eccedente] waſlity, 

VASTITA'TE, J waſineſs, largeneſs, 
greatneſs, exctfſive bigneſs, 883 

Vas To, adj. (grande in ecceſſo) 
val, large, huge, great, ſpaciour. 

VATE, 5. n. [poeta] a poet, a bard, 
a word properly uſed only in poetry. 

VATICINA'NTE, adj. [che vaticina] 
propheying, foretelling. 

ATICINA/RE [ indovinare, profetiz- 
zare] to propheſy, to foretel, 

Vaticinato, þ. . of Vaticinare, 


VATICUN10, 5. n. [profezia] a pro- 


play k . 1 * . 
ATTICONDYO [maniera di licenzi- 
are uno] God ſpeed you, God bleſs you. 
U'BBIA, 5. J. [opinione © penſiero 
ſuperſtizioſo o malaguroſo] a bad omen, 
ſuperſtition, fooliſh belief about omens. 
UBBIDE'XTE, v. Ubbidiente. Obſ. 
UBBIDE/NZA, v. Ubbidienza, Obſ. 
UID NE, adj. [che ubbidiſce] 
obedient, obſequious, dutiſul. 
UBBIDIENZA, 5. f. {Vubbidire] obe- 


UBBiDV/eE ſeſeguire i comandamen- 
ti, ſodisfare all' altrui volonta}] to obey, 
to be obedient or dutiſul, to do as ons is 


bid. . 
Ubbidits, adj. obeyed. TA 
UBB1iDIiTO/RE, . u. [che ubbidiſce] 
he that obeys, 3 
UBBiDITEIV/CE, ſemin. of Ubbidito- 


UzB10's0, adj. [che ha ubbia} omi- 
nous, ſuperſiitious. 
UzZBLI//zt, vw, Obbliare. Obſ. 

UBBRIACA'CCIO, J. u. [peggiorati- 
vo di-ubbriaco] a-drunken raſcal. 


UBBRIACHELLO, 5. m. [diminutivo 
d* ubbriaco] a petty raſcal that gives 
himſelf airs of getiing drunk... 


UB8B#1ACHEZZA, J. J. [ebbiachez- 
as drunkenneſs, 
BBRIA'CO, adj, drunk, in liquor, 
UBBRIACO/NE, 5. n. [un grande ub- 
briaco} a great drunkard. 


" UBtul'FERO, adj. (abbondante, do- 


* 


| 


| 


dience or dulifſulneſs, ſubjeftion, ſubmiſ- | 
n 


cc 
viziolo, copioſo] aberous, plentiful} eve 
prous, 
U'BERO, . . {poppa] uber, @ breaft, 


or pap. Poetical. 


BEAT, 4. F. [dovizia ] be- 
UBeRrTA/DE, | refity, wberty, plenty, 
UBerTA'TE, I fjruuſulneſs, y 4 

bundance. 


UBtzRTO/S0 oO Us ET boo, adj. 
{abbondante, copioſo] auberous, plents- 
ful, copious, | 

UsB1, adv. [ voce Latina, dove] 
where, 

UB1'xO, . . [ſorta di cavallo] -@ 
ſmall horſe from Albany in Scotland. 

UBRIACHE/ZZA, v. Ubbriachezza 

UB&R1A'co, v. Ubbriaco, 

UCCELLA/B1LE, adj. (aito o degno 
d' eſſere uccellato] fit or deſerving to be 
mads a jeft of. 

UCCELLA'CCIO, 3. . [grand* uc- 
cello] a large bird. 

Uccellaccio [uomo ſcempiato) a fim- 
pleton, a ninny, a ſet, 

UcCCELLAGIO'NE, 5, , [il t nel 


quale guccella] Jowwling time, the time | 


of ſhooting or catching birds. . 
Uccellagione {l'clercizio dell' uceel- 
lare] a ſowling, the going a ſhooting, - 
Uccellagione [la preda che in uccel- 
lando ſi- piglia] game. 
UccsLLAJA, s. f. [fraſconaja}] .a 
he full of lime-twigs, 10 catch birds 
Wil . 


Uccellaja luogo da uccelli] a wolary, 


a great bird-cage. | 
CCELLA'ME, 5. n. [quantiti d' ue- 
celli infieme, ma diciam più comune- 
mente d'uccelli morti] a number of birds 
together. a 

UCCELLAME/NTO, 5. . [ſcherni- 
mento] banter, bantering, Jef 

UCCELLA'NTE, adj [che uccella} 
that banters, bantering. 

UCCELLAKRE [ tendere infidie agli 
uccelh per ; 
fowling or bird-catching, or ſhooting. 

Uccellare- {beffare, burlare tolta ta 


che in uccellando ſi fanno agli uceelli}- 
to jeer, to banter, to laugh at one. 


Uccellare- ¶ deſiderare una coſa con a- 


vidita] #0 cowet, to oo to watch for 
a thing, to have a deſign upon a iling · 
Egli 8'accoſto a Ottone, e non ballan- 
dogſi l Africa uccellava alla 78,5 di- 
ny, da poco ſtretto, he coaxed Otho, and 
not contented with Africa, he had Spain 


from it. 

ſalvatiche con certo ordine, 
are i tordi] /ime-twigs. 

Uccellare. 


a fowler. | 


oy 


Uccellatore di benefizi; ans that hunts - 


after preferments, 
Uccellatore, a banterer. 


UCcELLATRYCE, sf. a female af ;, 


ler, a female banterer. 


uccellare, e l'atto dell' uccellare} forut-' 
ing time, and alſo the att of Kn, 


| 


renderh} ta fowh, to-go a” 


metafora dagl' inganni e allettamenti, 


in his eye, as being a litile ua dan 
Uccellare, 4. n. ſrifiretto di piante 
per uſo di 
pighiar alla pania gli uccelli e in parti- 
co | 
Uccellito, adj. { from -uccellate] v. 


UCCELLATO/BE, . n. [che ucce lla! 


UCCELLATU'RA, . ,. Lil tempo dell' 


54 


* S &* #® 
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* 


anten. 
F 2 „ 


1 


Dectttz'rro, . m, (piccolo uccel- 
1⁰ ] a little bird. 
ccrn“, . f. [uccellare] kme- 


| 1 
. 2 (uccellaja] a wolary, a 
great bird-c 4. 
UocuLii'x0, 5. n. [dim. d' uccello] 
a little bird, 
Pigliare gli uccellini ſtraſtullarſi, trat- 
tenern, far baje] to play, to Play the fool, 


fo toy. 

-_ OO o favola dell' yceellino [ co- 
ſa che non finiſce mai, ſoverchia proliſ- 
Gta] a long, tedious diſcourſe, an old au 
man's tale 

UCCELLINU/ZZ0, 5. n. [diminutivo 
d' uecellino] a ver little bird. 

UccY/LLO, . mn. 
pennuto, ed e di diverſe ſperie] a bird, 

Uccello di rapina, a bird of prey. 

Uecel da valle, a fly man. . 

Ogni uccello conoſce il grano [ il 
buono piace a tutti] every body love. 
awhat is good. 

UcceLrio'ne, . n. { uccellaccio, per- 


ſona ſciocta] @ bubble, a eully, a fot, a 
minny, 

Uccriiv'zzo, 1. n. (dim. d' uccello 
Itiis bird. 

UccnieLLO, 5. m. {occhiello, pe 
tugio nelle veſti, nel quale entra il bot- 
tone] a button-hole, 

UccyDers [privar di vita, tor la 
vita] /o kill, to take arway one's life, to 

Deciomwero, 7. m. [Vuccidere] 
Aer murder, 


CCIDITO/RE, 5. 
tiller, murderer. 


animale acreo, | 


| 


m. [che uccide] | 


celle Lo, LI, Gr1, LA, 


VE C 


Udienza ¶ luogo dove le per ſone pub- 
bliche 2 the court, the l 
where ambaſſadors are ' received, or 
where cauſes are heard, 

Sala d'udienza, the hall of the ambaſ- 

UDIMENTO, . #, [I udire] the af 
of hearing. 


Upveeg (ſentire} to hear. 

Sta pure a udire, hearken to me. 

Non voglio udirne nulla, I will hear 
nothing of it. 

UpYTa, 5. . [Vudire} the hearing. 

Venire a udita, fo come to one's hear- 


ſadores. 


ing or knowledge. 
Per udita, by hear-ſay. 
Doro, s. n. [uno de cinque ſenti- 


u 
menti, Porgano I* quale & Voreechio] 
the hearing. 

Udito, adj. [da udire] heard. 

UnIiTO/RE, 5. im. [che ode] auditor, 
. 

iſſe a tutti gli uditori, he ſaid to all 

the auditors, io the audience, to the au- 


1 

DITRICE, 3. /. [che ode] auditor, 
e that hears. | 
UpiTo'r10, . . luogo pubblico 


dove fi parla o fi predica] auditory, the 


place where lectures or ſermons are 


heard 
Ucithrio ſaſſemblea di quelli che aſ- 


coltano] auditory, the aſſembly of thoſe 


that hear. 
Ve [ particella uſata per lo terzo caſo 
e quartodi Voi, e fi * N alle parti- 
e, Ne] to you, 


you. 


Ve lo mandero domani, I'll ſend it 


UccipiTRVCE, . /. [che uccide) | te you to-morrow, 


* Riler, murderer, fhe that kills, 


Ve gli moltrero, PH ow them to 


UCc1510NE, 5. . ¶VHuccidere] faugh- | you. 


ter, murder. 
Mettere ad uccifione [uccidere] 10 
kill or flay. * 
Ucciſo, adj. ¶ da uccidere ] tilled, 
"mn. 
UccisO/Re, 57. . he that hill, mur- 
er. 
Upg Nur E, 


adj, [che ode] hearing, 
that hears, ; 


- Acni, udenti tutti, la donna diſſe, 1s 
awhom the woman ſaid, fo that every body 
might lar. 

DVBILE, adj. {atto ad udirſi] aud. 

ible, that may be heard. 

UD1#&/nZA, 5. F. Il udire, l'aſcoltare] 
audience, av 1 8 

Bruto traſſe i} coltello tutto ſanguino- 
ſo, e diſſe in udienza di tutti, Prutus 
drew his dagger all bloody, and ſaid to 
all the people preſent. 
Dare udienza ¶ſtare ad udire} to give 
audience, to hear len to. 

Il re ha dato udienza all' ambaſcia- 
dore di Francia, the king has given au- 
 ditnce to the French ambaſſador. 

Avere udienza, to have audience. 

L“ ambaſciadore di Venezia ha avuto 
udienza (al re, the Venetian ambaſſador 

had long audience of the hing. 

_ Chicdere udienza [ſare iſtanza d'e(- 
ere vdito] to demand audience, 
._ __ Udienza {uditori, aſlemblea di quell; 
che aſcoltano ] audiency, auditory, the 


* 


| 


| 


Ve ne pentirtte, you ſhall reprnt of it. 

Ve [avverbio di 5 lo ſteſſo che 
Iv1] Here. 

Ve* [accorciato di VE DII ſee, 

Ve' mobile fanciullo, a che fon gi- 
unta ! ſee, changeable youth, what 'I 
came tn |! | 

Ve/cCHIA, 5. f. [donna vecchia] an 
old woman. 

VEgccHla'ccio, . . J a nafly old 

VECCHIA'CCIA, 5s. J man or wo- 
man, ; ' 

VECCHIA'JA, . J. [eta tra Ja virilità 
e la decrepitezza] old age. | 

VECCHIA'RDO, 5. n. j [ vecchios, 

VECCHIA'RDA, 5. vecchia, 
ma ſi dice in cattivo ſenſo] 'a vicious or 
miſchievous old man or woman. 

VeccnVYccio, adj, [che ba del vec- 
chio] oldifh. 

VECCHICCIVO/LA, . J. à poor old 
WOman. F 

VECCHICCIUO'LO, 5. . & foor old 


man. 
VECCHIERE'LLA, J. F. uomo e 
VECCHIERE'LLO, . . | donna vi- 
VECCHIE/TTA, ./. cini alla 
VECCHIE'TTO, 5. #t. decrepi- 


tezza, e di nora baſſezza di fortuna] a 


poor old woman or mag. 


Vecchittto, adj. [vicino alla decre- 
pitezza] oldiſb, pretty old. 


VECCHIE/ZZA, 5. J. [vecchiaja] old} off. 


ages, 


& 


'V ED 


VE'CCHIO, . 28. } ſchi & nell et 

VEg'CCHIA, . della vecchiaja} 
an old man, an old woman, 

La neceſſità fa trottare la vecchia (1, 
nec eſſità coſtrigne a fare coſe difficilif . 
me] need makes the old wife irot, need 
makes the naked qucan ſpin. 
| Vecchio, adj. [antico, fatto molto 
tempo avanti] old, ancient. 

Un vecchio coſtume, ar old cuflom, 

A colpa vecchia pena nuova, an ol4 
ſin a new penance, 

Vecchio [grande] great. 

Vecchie baſtonate, keawy blows, 

Vecchia paura, a great fright. 

Voi m'avete fatta una vecchia pau- 
ra, you have frightened me out of my 
Wils, 

VECCHIO'NE, . mr. uomo di vene- 
| rando aſpetto per antica eta] à Vener- 
able old man. 

VECCHION1, 5. mn. pl. {caltagne cot. 
te col guſcio nel vino] cheſnuts boiled in 
wine, 

Veccalo'TToO, 5. . ſvecchio o 

VECCHIO/TTA, #5. f, I vecch a prol- 
pera] an old briſk man or woman. 

VECCH1's$81MO [ſuperl. di vecchio] 
very old. 

VECCHIV/CCIO, 5. mm, 

VEgccnlv'ccia, 5. f. 

old man or woman. 

VECCHIU'ME, 3. m. [ quantità di coſe 
vecchie e malandate ] @ parcel of old 
ragged cloaths, tatters, 7 * 

VE/CCIA, 5. f. [ſorta di biada nota] 
fitch or wetch. 
Vice ro, 


1 


| 


[vecchie mal 
in ordine] a 


adj, [meſcolato con 
\ Veccio'/s0, vecce, che ha vece} 
mixt with or full of witch. 

A tempo di careſtia pan veccioſo 
{nella ſcarſità hiſogna tor quel che ſi 
può avere] half a loaf is beiter than no 
bread. | 

Vece, o VICE, 3. f. [luogo] place, 

room. 
| Prendere © tener la vece altrui [en- 
trare a ſtare in ſuo luogo] 10 come in, or 
take one's room or place, | 

In vece, o A vece, adv. [in nome, in 
cambio, in luogo] in the name, inflead, 
in the room of. 

In vece del re, in the king's name. 

Mangio delle frutte in vece di pane, 
1 eat fruits inflead of bread. 

Pigliate queſto in vece del voſtro, tals 
| this in the room of yours. : 

VECECANCELLIERE, 5. n. [quegli 
che è in vece del cancelliere] a vice- 
chancellor. 0 

VECECO/NTE, 4. u. [ehe ꝭ in cambio 
del conte] a wiſcount, 

vVebz'NrE, adj. {che vede] ſecing, 
that ſees. | 

VEDrRE [comprender- coll“ occhio 
I obbietto che c+ fi para d'avant1] 1 ſee, 
2 erceive or diſcern objects by the eyes or 

t. : | 
1. I'aurora apparire,* I fee the 
dawn appears. 

Se no I credete venite a vedere, if you 
don't beliewe it, come and ſee. ; 
Lo vedo venire, I ſee him a coming. 
Veder da lontano, 1 ſee him afar 


Vedere 


4 


VED 
vedere ſ conoſcere, comprendere] to 


fee, to confider, to examie, to obſerve, to 
mind or take notice, to perceive. 

Toſto vedrete quel che ſo fare, you 
Hall ſee by and by what I can do. 

Io veggo che la mia opinione non vi 


quadra, I obſerve that you dow't reliſh my 


opinion. 

A quel che vedo, for what I can per- 
cei vs. 

Dare a vedere ¶ far conoſcere] to make 
one believe or underfland. 

Non mi darete a vedere cot ĩ ſatte coſe, 
you ſhall not make me ſee ſuch a thing. 

Voleva darmi a vedere che quel che 
faceva era per mio vantaggio, he would 
7 that make me underfland, that what 


did was for my own advantage, 

Dare a vedere [far che ſia veduto, 
dare ad intendere, far parere] to let ſee, 
to let know or underfland, to rale 
or diſcover, to ſhow. 

V1 daro a vedere, che non ho altro, 
ne che di ſervirvi, I Hall let you ſee, I 
Hall ſhow to you, that 1 aim at nothing 
but to ſerve you 

Vedere { conſiderare, avvertire] to ſee, 
fo confider, to obſerve, to ponder, to mind, 
io take care. 

Vediamo quel che biſogna fare in 

ueſto atfare, let us conſider what is to 
e done in this caſe. 


Vedi che non Fancidi, lake care you | ff 


do not kill him. 

Facciamo dunque a coteſto modo, 
ma con queſto vedi che tu non ti parta 
22 f - an dt, e me 

„yon muſt not go away from me. 
"Sek, ve”, che ic 4 Pavel diſſuaſo 
da cio egli Vavrebbe fatto, I can aſſure 
you, that if I had nit diſſuaded him from 
ut, & would hone La ; 

fare à vedtre [ellere ſpettatore 10 
fee, to behold, to look at. 

Che fate a vedere Ii? awhat are you 
looking at? | 

Stare a vedere {ſtare oaioſo] to be idle, 
to and with ones hands in one's pockets, 

Non vederſi mai ſazio [non f tener 
mai ſazio] 70 be never * 

7 to haue not enough of it. 

Volerſi veder con uno | volergli par- 

ra, to wait on or upon one, to call upon 
im. | 

Veder chiaro [intendere o compren- 
dere chiaramente] g ſee clear, to have 
4 clear underflanding, to comprehend a 


thing avell. 
, Vedere in viſo [conoſcere chiaramen- 
te] 10 = to conceive or under- 
Hand en. 


veder torto [non eſtimar con dirittu- 
ra la coſa veduta] i ſes one thing for 
another, 

Far vedere una coſa in candela, e de- 
yy ge or ſbew f lainly. 

Far vedea il nero per il bianco [mo- 
Krare altrui una coſa per ua' altra] 7 
make one believe that white, is black, or 
one thing for another, to make one be- 
lie de that the moon it made of green 


_— | 
ve dere e non vedere [in un tratto] 
in a moment, preſently, 

vedere il bello fofſervar Voccakone] 


is waich or i the opportunity. 


ö 


atisfied with a | do 


. 


VED 


Quando vide il bello gli diede uns 
gran baſtonata ſu la teſta, he watched 
the opportunity, and gave him a defpe- 
rate blow upon his head. 

Non veder piu avanti { amare cor- 


dialiimawente } to be paſimately in 
ve 


Si forte di lei s'innamors che pib a- 
vanti di lei non vedeva, he fell ſo paſſion- 
attly in love with her, that he could lowe 
nobody but hey. 

Non veder Vora [deſiderare con im- 
pazienza} to long, to be in great expea- 
tion for a thing, to be impatient. 

edere, 1. m. [viſta] fight, 
1 K ha perduto il vedere, he has loft 

s f. 


EDE/TTA, 5. . {veletta] a centinel. 
Stare alla vedetta {fare attento per 
oſſervare] to watch, to fland upon the 
watch, 
VEDIME'NTO, 5. n. [la viſta] the 
fight. 
VevirO/nE, 5. m. [che vede] ” ns 
tor, bye-flander, beholder, Not uſed. 
V+e/DOVA, 5. f. [donna alla quale & 
morto i] marito} widoaw. 
VI Dov Gio, 5. n. [ſato vedovi- 
le] widowhood, widuity. 
EDOVA'LE, adj, [vedovile] of or 
belonging to a widow or widower, 
Stato vedovale, a widow or widower": 
ate. 
Vepova'nza, 5. f. [aftratto di ve- 
dovo] @ widowhood, widuity. 
VEDova're (private] to deprive of a 
2 or any thing that is near and 
ear. 
VEDOVA'TICO, . . [vedovaggio] 
widowhood, 
Vedovito, adj, made a widow or is 
dower, bereft. 
Femmina vedovata, a woman whoſe 
huſband is dead, a widow. 
VeDove#LLa, 5. . [dim. di vedo- 
va, ma 8'uſa in modo di compaſſione] a 
poor difireſſed widow. 
VEDove'TTA, . . [dim. di vedova] 
a young widow, or a poor diſlreſſed vui- 
20. 
VEDOVE'ZZA, v. Vedovanza. 
VepovVLE, adj. [di vedova o da 
vedovo] of or belonging to a widow or 
widower. | | 


Abito vedovile, a widow or widower's 


* 
Stato vedovile, a widower or wi- 
dow's 5 5 
Vedovile, 3. m. [abito da vedova do- 
vuto alla donna dall* eredità del marito} 
a mourning ſuit dus to a widow out of 
her 2 huſband's ate. 
VIEDO VITA, 4. J. [vedovag- 
Vepovirta'pe, { giv] widowhood, 
Ve/Dovo, 3. n. [uomo a cui ſia mor- 


VevoviTa'TeE, viduity. 
ta la moglie] a widower. 


Vedovo, adj. { folo, ſcompagnato ] ſoul 


ante vedove notti ho conſumato 
indarno ? how 2 ſolitary nights haves 
I conſumed in vain 


_— ſolitary, diſcompanied, deprived. 


| . Vedove piume, @ widowed bed. 


N vedovo, a ſolitary-uninhabited. 
ce. 
: Vedovi ſolehi, untiilad ground. 
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VEG | 
Abito vedovo, a wwidow or evidewers 


PR | 

EDUITA), 4. J. { vedovita ] 

VI DUIT o R, widowhood, vidu- 
VEDuITATE, ig. 


Vgou/TA, . J. [il vedere, la viſta 
the fight. 7 1 

Veduta corta, fbort fight, 

Lo ſo per veduta, I l. it becauſe I 
have ſeen it. 
— veduta mia, before my eyes, in my 


Perder la veduta, t loſe one's fight, 

Si rallegrò molto della mia veduta, he 
was very glad to ſee me, 

Veduia (luogo, onde ſi vede molta 
campagna] vie, a preſpect. 

+ 2m {Relle, uſato da Dante] ars. 


Lo ciel ſeguente che ha tante ve- 
=o the next heaven that has ſo many. 

ars, 

Veduta [Hoggetto che fi vede] object. 
, - 7 ſpenta ogni —_ fuor che 

ella fiera, and every object diſappeared, 
except that of the wild 62%. * 

Far veduta | fingere, ſimulare ] 6 
feign, to pretend as if, to pretend. 

i fece veduta di non conoſcerci, he 
pretended not to know us. 

Fece veduta al padre che al ſe 
voleva andare, fbe made her father be- 
lieve that ſhe was going to the ſepulchre. 

Conoſcer di viſta o per veduta, 1 
know by fight. 

E cui egli per veduta non conolſtea,, 
and whom he did not know by fight. 

VEDUTAME'NTE, ady. (viſibilmen - 
te] wiſibiy, demonſlrably, in a wiſible or 
demonflrable manner, plainly, clearly. 

Vedito, adj. Urom vedere] ſren, 
perceived. 

VEEME/NTE, adj. [impetuoſo] wehe- 
ment, hot, earneſt, er, ſbarp, violent, 
paſſionate, boiflerous, fierce. 

VEEMENTEME!NTE, adv. wvehement« 
ly, earnefily, eagerly, wiolently, paſſion 


7 feercely. 
EEME'NZA, 


i. f [vemenza}] v. 
VEBME/NZIA, © hemence, Or wehe» 
mency, paſſion, eagerneſs, earnefineſt, 
fierceneſs, violence. 
VEGETA'BILE, adj. [ vegetativo] we- 
getable, endowed with moiflure, vigour, 
and mort aan Lace | 
egetäbili, . . - [corpi natura- 
L en vrgetables, ſuch natural 
bodies as grow and increaſe, but have 0 
proper life nor ſenſa:ion. 
EGETA/NTE, adj, that vegetatts, 
ro z.. 
i VrCGCET AE {il vivere, e ereſcere del - 
iante] 10 tale, to grow, 
pan? Pres adj, [che ha faculta. 
di vegetare ] wegetative, that quickens 
and cauſes to grow. 
L' anima vegetativa,. the vegetative 


Vegethto, adj. vegetated, grown.  _ 
CE OO 199 
uegetation, growth, proper to tress, 
fbrubs, plants, herbs, and minerals, © 
VEGETE'VOLE, adj. | vegetabile] u- 
getable, capable of ' growing. | 
V#e'ceTo0, adj. [ 4 
freſh, lively, lufly, fo 


„ 


4 
- - 
liofo ]' ge,, 
ny - - 
au. 3 
* — 44 
Via. * 154 Fg 
- 4 „ 
© w 


+ ns. 


* 
* 


ES. BS 
Wy * 4. 


* „ 
. 4 


4 . 
* 

k 4 

ec 

L 


* 0 


Veccv/rrs, adj, {vedente} ſering, 
that ſets, or can ſer. 
eggente tutto il popolo, before all 


the people. 

'y mio veggente, leert my get. 

« Aocchpveggent! ela preſenta, pa- 
leſamente] b-/ore, in the preſence, openty, 
before onts eyes. 

Ve'Goula, . . [veglia] watching, 
the _ of being a wahed, 

In vegghia, anvakcd. 


Il ſonno m' © alcuna volta pil grazio- | 


ſo che la vegghia, ſometimes I love belier 
to ſleep than to be awaked. 

Vedere una coſa a vegghia, to ſee a 
thing when one it awaked, viz, perfetliy 
well, 

Veggbia [la prima parte della notte] 
evening meeting. 

Dove paſſei emo la vegghia ſtaſera ? 
where ſhall we paſs the evening #/ 

Coſa da vegghia ( vana, ſenza ſuſtan- 
Za] an old woman's tale, a filly fiory. 

VEGGHIAME/NTO, . . | vegglva, 
vigilia) watching. 

"EGGHIA/NTE, adj, {che vegghia] 
awaked, that is awaked, wigilant, 
walchful, 

Ne prima la luce entra ne* vegghianti 
occhi, che eglilevato co* ſui cani ricerca 
le felve, and he is no ſooner awwaked but 
he gets up, and ſeeks the words with his 

1, 


11 vegghiante gallo avea le prime ore 


cantate, ihe watchful cock had crowed the | 


forft hours. 

VEGGHIANTV$$1M0 { ſuperl, di veg- 
ghiante] wry vigilant, watchful, dili- 
gent or careful. 

VEGGHIA'NZA, . J. [veglia] vigi- 
lance, watchfulneſs, Obſ. 

VEGGHIA'RDO, 5. n. v. Vegliardo. 

VEGGHIAN'KE | (tar deſto] ts wake, 10 
be or lie awake. 

Vegghiire {conſumar la prima parte 
della noite in operando o converſando] 
to fit up the fin part of the night. 

A vepghiare crano ella e' marito an- 
dati co lor vicini, /be aud her huſband 
were gong io paſs the evening with their 
nei hbowrs, 

egghiire [offervare gli andamenti 
di qualcheduno} te watch one, 16 have 
a watchſul eye upon him, to watch lin 
fleps. 

Vegghbiare, s. m. [veglia] watching. 

Vegghiäto, adj. { from vegghiare | 
auuatched, v. Vegghiare. 

VEGGHIATO'RE, 5. n. [che vegghia] 
a watchman, a nwatchful or diligent 
man. 

[+ VEGGHIERVA, . J. {veglia] watch- 
ing. Obſ, 

Fare la vegghieria, t watch, 10 
rd. An oblolete phraſe. 

VEGGHIE/VOLE, adj. [vigilante] a- 


[i 
* 


ed, 
Vegghievole I diligente, accurato] vi- 


gilant, watchful, diligent, careful, cir- | 


cu » . : 
li occhi di Dio ſono ſempre apertie 
vegghievoli ſopra i giuſti, e 2 co- 

o che l'amano con dirittura di cuore, 
God has always a watckſul eye upon ul 
man, and upon thoſe. who, love . him with 
a ſincere heart, 


VEL 


VEe6CHIBVOLME&/HTF, ady, [ton 


7 7 200%. 
E 
d- un botte ] à caſl, a pipe. 


Jor a ſmail tree one half will o. 
 V#GG10L0, 5. n. [ſorta di legume] 
Liter Velches, tares. 


V@GLIA, 1. J. [veggbia, il vegliare] 


watching. 
 'Veglia [ſpazio, tempo del vegliare] 
a walch, or part of the night. 


ia ando o altro] a night's meeting, 
where neighbours meet to paſs ſome part 
of the long winter nights toy eker, 


the evening with fſamebd;, 

|  VuGCLia'8TE, adj. [vigilante] watch- 
INF. 

; Vegliante [diligente] 2vatchſul, dili- 
gent, cureſul, carcumſpett, wary. 

| VEGLIA/ZDO, . u. {vecchio] an 
' old man, an aticient man. 

VEGCLIA/RE [vegybiare] to wake, 10 
be or lie awake. 

Vegl are [ſtare in cervello, badare] 
to walch, to be wigilant or *vatchjul, to 
aud upon one's guard, lo mind or take 
care. | 

Vegliato, adj. awaked, watched, 

VEGLIATORE, 4. mM. | [che veglia] 

VEGLIATRI'CE, 3. f. vieil, a man 
or a Woman who walches at nights, 

VEGLIE'VOLE, adj. { vigilante] vi- 
gilant, watchful, careful, circumſped, 


weT- 
E'GLIO, 3. n. [coll E aperta, vec- 
clio, voce poetica] an 0/4 hu. 

VEGLIU/CC14, 5. J. [veglia piccola] 
a ſhort awalch. 8 

VEGNE/NTE, adj. [proſſimo a venire] 
coming, near, nigh a-coming, n:xt. 

Il giorno vegnente, the next day. 

L' anno vegnente, the year follow- 
ing. | 4 

N [1igoglioſo, da creſcer to- 
ſto}, growing, Hriving. 

VEVCOLO, . u. 
chariot. Obſ. | | 

Veicolo trionfale, a triumphal cha- 
riot, | . 

Vera, J. . [quella tenda, che lega- 
ta diſtela all' albero della nave rice ve il 
rol a ſail, _ { 

Vela macſtra, the main, ſail. 

Spiegar le vele, to ſet ſail, to ſail, to 
hoift the fail, © NS 

Far vela, to ſail, to be under ſail. 

Calar le vele, 1 firike ſail. | 

Dar le vele a' venti, /o ſet ſail, to 
_. 
Eſſer alla vela, to be under ſail, 
Collar la vela, to ſet ſail, 
Andare a vela, to be under ſail. 


carro ] wehicle, 


A vele gonfie \ [con vento favore- 
A vele piene J vole] full ſail, zvith 


a favourable wind. Gs 
A vela e remo [con ogni diligenza] 
with all ſpeed. 


| Vele ¶ vaſcelli] fails, /oips. 


9 2 | 


C - 


'GGIA, . f. [botte, o Ia tenuta 
Veggia [carratal @ cart full, or load, 
WH | ] Jull, 


ti per Iarbore una veggia di le- ver ſo 
tame, ma al piccolo arbore una mezza Ve 
veggia di letame, for a large tres you 
hawe trough of a carijuil of dung, and | 


| Veglia (raunata di gente per vegliare 
F ® ba | 


Andare alls veglia, 1% go and ſpend. 


VET 


| Un armata di ceuto vele, a fect of a 
vigilanza] watch/ully, diligently, care: hundrid ſail, 


VELA'ME, f. n. [ coprimento, coper- 
ta] weil, a cover. | 

clame [ ſiguta allegorica, che cuopre 

ſotto 4 concetto letteralmente di- 


weil, fieure, allegory, 
ame (ert — a ſiin 
VE! thin, 1 

'ELAME'KTO, 5. n. [coprimento] 4 
eil, a covers * voy 

Velaménto [velame nella ſcconda C. 
| gnificazione] weil, figure, allegory. 
| Velamento [colore, preteffo] wril, 
claa l, colour, ſhea, cover, pretence. 

V EL&A'RE [coprir con velo] to well, 5 
cover with a weil, | 

Velare [coprire, celare, naſcondere} 
fo cover, to hide, 

Lie nubi velano il ciclo, the cloud; c. 
wer the /t . 

Velare [naſcondere ſotto ſalſi preteſti] 
to weil, to cloak, 1s hide, Io cover, or 
conceal, | b 
Velar Focchio [addormentarſi] 72 /all 
aſleep. * 8 

Oltre alla mezza notte jo velai un 
pochetto occhio, after miduight I fell 
aAſlee p. | 

elato, adj. ⁊eiled, covered with a 
weil, . Velare. 

E velati li occhi, di quella dolente 
vita fi diparti, and having cloſed the 
Hes, departed from' that miſerable liſe. 
 VELATO'RE, . n. I {che vela] he 

VELATRTCE, 4. J. or ſhe that 
| els. * 8 ** 
' VEerazio'se, . J. [ velamento ] a 
Veil, or cover, v. Velamento. 

' VELEGGIAME'/NTO, . m. [il ve- 


ng are] @ ſailing, or being under 
ſail. a | 


| VELEGGC14'RE [andarea vela] 7 ſail, 
fo fet ſail, to be under ſail, io fleer one's 
courſe, | 
| Veleggiito, adj. that has ſet ſail, 
ſailed. 
{| VELEGGIATO'/RE, 5, n. [| vaſcello, 
che veleggia] a ſailor. 
Un huono © cattivo veleggiatore, 4 
good or bad ſailer. 
VELENA'TO, adj. poiſoned. 
| VeLext'FeRO, adj, {velendſo] be- 
r 
| Velenifero {che porta veleno] venue 
niſerous, bearing poiſon. | 
'VELE'NO, 4 m. [ veneno ] wenom, 
poiſon, „ YL 4 * 
Il veleno ſta alla coda ¶ dall' ultimo fi 
2 il male] the venom lies in the 
{ai p . « « , ++ 4 * - 2 
Veléno [ſtizza, odio rabbioſo] ſpite, 
hatred, grudge, malice, 
 "VBLExOSAME'RTE, adv. [con vele- 
no, rabbioſamente] angrily, ſpitefully, 
 malicioufly, in a rage. bn, 
| VELENOSE'TTO, adj. à little veno- 
mou. Te 4 
.  Velenoſetto, a little ſpiteful. ö 


'VELENOSITA', s. f. [ira rab- 

VEgLenOS! TA'DE, bioſa ] rage, 

VsLENoSITA'TE, I fury, mad- 
neſs. 


Verexo/s0, adj. [che per ſua natura 
ha veſeno] wenomous, full of poiſon, vi- 


fe Erba 


, 


rr VEN 
Erba velenoſa, a wenomous or poiſon- „ine, 1. f. (ſevriera] a greyhound 
0 


LLL herb. a, * 1 I . | 

Lingua velenoſa [ciot mordate, mal- VELTRO, . u. | levriere ] @ gro- 
dicente] a Venomous, poiſonous or virulent hound. 
tongue. p | VELUZZoO, s, piccolo velo ] a 
Vert“ rA, © VEDE'TTA, . . [quel //ttle well. 
ſoldato che ſta ſulle mura della fortezza | VNA, 1. f. [canale, per cui negli 
a far la guardia] @ centinel on the top of | animali viventi corre il ſangue per tor- 
the walls of a fortreſs. nare al cuore] a vein. 

Stare alla veletta | ſtar fermoin un | Segnare una vena, to ober or breathe a 
luogo per oſſervare gli altruiandamenti} | vein, to let blood, 
to watch, to obſerve, to ſpy. Vena [canaletta@naturale ſotterraneo, 

VELETTA'JoO, J. . { artefice che | ove corre I'acqua] a ſpring of water, 4 
fabbrica o vende h a weil merchant, | vein of water, 
a merchant that ſells weils or crapes, a| Vena di metalli o di pietre, a vein o/ 
man that makes veils. metal, or flones, 

VELETTA'KRE (ſtare alle velette] e Vena 2 o d'argento, à vein of 


* 
L 


5 8 * 
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| Vendemmiito, adj. wvindemiated, ga- 


thered from the wine ( ſpeaking of 
grapes. ) 

VEXDEMMIATO/RE, 5, #. ? { che 

VENDEMMIATRYCE, 3. f. ven- 
demmia] viatager, a gatherer of grapes. 

VeDere ſalienar da ſe una coſa per 
prezzo convenuto] to /ell, to part wit, 
or make over for a certain price. 

Vendere ſotto Vaſta, vendere alla 
tromba, vendere all' incanto | vendere 
con autorità pubblica al piu offerente] ie 
fell by auction. 

Vendere a peſo o a miſura, fo ſell by 
weight or meaſure. 

Vendere a braccia, to ſell by the yard. 

Vendere a minuto ſa poco per volta] 
fo ſell by retail. 

Vendere a ritaglio { vendere il panno 
a pezzi da tagliarſi] ro ſell cloth by re- 
tail, ; 

Vendexe indigroſſo [ vendere tutta la 


obſerve, to <vatch, to ſpy. Obſ. gold, or ſilver, 
VELLE, g. . [volonta} will, mind, Vena (qui ſegni, che vanno ſerpendo 
pleaſure, Ohſ. 0 ne egni e nelle pietre, a guiſa che fan- 
VELLEITA), 4. J. ¶debole vo- no le vene nel corpo degli animali] 5 
VELLEITA/DE, lonta ] welleity, grain of wood, grain in the flones. 
VELLEITA'TE, woulding. ; Vena | fecondita, copia ecundiq, 


VELL1 | vedili] Acre they are, here they fruitfulneſs, plenty. 

. Secca < la vena dell' uſato ingegno, 
VELLO, n. [tutto'l pelo piu lungo the natural flights of vit are exhanſ}l- 
o lana degli animali bruti] a fleece of ed. 

wool, the locks of ſboru- auool. Ven poetica, a poetical vein or ge- 

Vello pelo] Hair. nius. 

Pettinando al ſuo vecchio i bianchi Aver vena d' una coſa ſavervi diſpoſi- 
velli, combing the grey hair of her old Tione, e talento] to have a natural diſ- 
man. poſition or talent for a thing. | 

Vello [battuffolo] a handful of ſome- Egli ha una buona vena di poeſia, he 


thing. has a good genius for poetry. 
Vello [vedilo] there he or it is. | Queſto vino ha una vena di dolce, this 
Vello — there he is. wine 11 a little upon the ſavret. | 
VELLO'SO, adj. I pien di velli, peloſo] | Egli ha una vena di pazzo [ſente al 


hairy, full of hair. | —_ del pazzo] he is touched a little in 
VELLUTA'TO, adj. [fatto a guiſa di is brains, or he is crack -brained. | 

velluto] made after the manner of velvet, Fare una coſa di vena | farla volen- 

fach "ya if 'tieri ] to do a thing willingly or rea- | 

ELEV/ ro, adj. [pien di peli] hati- dily. 

ry. Non ho vena di ſtndiare oggi, I am 
Cuojo valluto, rough, ragged Tin. not in a good humour to fludy to-day, | 
Coſte vellute, a feep rock, Pero non fiate meco adirato ſe non 
Vellüto, 5. n. [ſorta di drappo di ſe- m'avete trovato di vena, therefore don't | 
] velvet. | be angry with me, if you have not ſound 
VELO, s. mr. [tela finiſſima, teſſuta di me in a good humour. 

ſeta cruda] a weil, a crape. Vena [arteria] an artery. 
Velo di monache, a nun's weil, Vena ſbiada nota] oats. 
Velo { ſtato aegis ed, nunnery. VENAGIO XE, 5. J. [caccia] hunting, 
Che 'affezion del vel Coſtanza tenne, chace, gaming. Obſ. 

becauſe Conſlantia had a great inclination | VENA LE, adj, [vendereccio, da ven- 


10 be a nun. derſi] venal, wendible, that may 
Velo tutto cio che cupore] a weil, à ſold. ” ' 
cover, | Venile [mercenario] wenal, mercena- 


Velo [preteſto, colore] weil, cloak, co- | ry. . 
our, fhew, cover, pretence. Un cuor venale, a baſe mercenary 
VELO/CE, adj. Idi moto preſto } | ſoul, one that would do any thing for mo- 
ſwift, quick, nimble, ſpeedily, haſlily. | we. 
Veloce, ady. ¶velocemente] faviftly, | VIENARDI, Qbſ. v. Venerdi, 
ſpeedily. | VEnDEMMIA, J. , [il vendemmiare] 
VELOCEMENTE, adv. [con velocità] vintage. 
friſtly, ſpeedily, quickly, nimbly. Vendémmia [il tempo del vendem- 


VELOCISSIMAME'NTE {| ſuperl. di miare] the vintage time, 
velocemente ] very ſwiftly, quickly, or VEXDEMMIA/NTE, adj, I che ven- 
nimbly, demmia] gathering the grapes in order to 


VerLocrss1Mo [| ſuperl, di veloce ] | make wine, 
very ſwift, nimble, quick, hafly, or UN VENDEMMIA/NTE, . n. & Vin- 


ſpeedy. tager, a gatherer of grapes. 0 
VELOCITA), 4. f. aſtratto di] VENDEMMIAN'KE ſcor 'uva dalle viti, 
VELOCITA/DE, } veloce] ſwiſtneſs, | per farne il vino] to vindemiate, io ga- 
VELOCITA/TE, 1 mnimbleneſs, quick- | ther the grapes in order to make wine, 


neſs. | Vendemmiare [raunar roba infieme, 
VELO'NE, 4. F. [vela grande] @ large far roba, ma per lo piudi malo acquiſto} 
ail to hoard, to hoard up. 


vor. I, 


. : 
" , | 


mercanzia inſieme] 70 ſell by wholeſale. 

Vendere pe' contanti, to ſell for ready 
mon'y, 

Vendere pe” tempi, toſell upon truft or 
credit. * 

Vendere caro, fo ſell dear. 

Vendere a buon mercato, 79 ſell cheap 
or a good bargain, 

Vendere parole [dar chiacchiere] 10 
| ry fair «words, to amuſe, to keep at a 

ay. 


Vendere altrui che che fi fa [dari ad 
intendere che che fi ſia] e make one be- 
lieve, to give hum to underfland ay 
thing. 
1 non la venderai tu, r manco 
alla mia padrona, you ſhall not make me 
believe it, nor my miſircſys neuher, 

Vender gatto in lacco [dare o dire al- 


trui una cola per un'altra} to jel a pig . 


in a poke. 

Ne ho da vendere ſ ne ho p che non 
mi biſogna] I have enough te ſpare. 

Aver ragion da vendete | avgr ragione 
1 to be wery much in the 
right, | 
Voi avete ragion da vendere, you are 
wa much in the right. 

E 


NDERE/CC10, adj, Ida venderſt} - 


venal, that is to be ſold. 
Vendereccio [mercenario] wenal, mere 
cenary, baſe. . 
VENDETTA, f. [onta o danno che 
fi fa altrui in contraccambio d'offeſa ris 
cevuta] Vengeance, revenge. 


Far vendetta d'uno, to be revenged on 


He. 
VENDETTA'/CCIA . f. I peggiorati- 


vo di vendetta, vendetta brutta, tradito- 


reſca] 'an infamous vengeance or re- 
4. a treacherous VEngeance-or re- 
E 


ven 
hr ds LN adj. ¶ ve nale, da ven- 
VENDIBVLE, 
to be fold.” 


VENDICABILME'/NTE, adv. [ con. 


vendetta] revengefully, Obl. 


VENDICAME'NTO, . n. [vendetta] 


vengeance, rivenue, Obſ. 


ENDICA'NTE, adj, [che ſi vendica] 


revengeful, vindidl ius. 


VENDICA'NZA, #5. f. [vendetta] re. 
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venge, Vengeance, 


* 


derſi] venai, that i. 


4 
* {a6 
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VEN F 
Veveraz1i0'ne, . . [il venerare] 
veneration, obſequiouſneſs. 
VIVE or, 5. 1 del ſeſto di 
riday. 


della ſettimana] 


VEN 
Vennica/re [ fare o prender | 


VEM DIc A1 vendetta] 10 re- 


wvenge, to avenge, io vindicate. 
miglior modo di vendicarſi de ne- 


miei & diventare migliore, the be way | VENEREAME'NTE, adj, ¶ laſciva- 
to be revenged one one's enemies is to mente, luſſurioſamente ] laſciviouſly, 
mend. luſifally. 


Vert nRE0, adj. ¶luſſurioſo, libidino- 
ſo] venereal, lufiful, laſcivious. 

Mal venereo, the venereal — 

VENERE'VOLE, adj, [venerabile] ve- 


Vendicirſi C uſurparſh ] to wſurp, 10 
take away, to claim, lo challenge a thing. 

VEewpIicaTtTlvo, adj, [inclinato alla 
vendetta] vindidl ue, revengeſul, 


Vendichto, adj, revenge. nerable. 4 
VernDIicaTO'KRE, . . (che vendica] | VENEREVOLME/NTE, adv. (con ve- 
a rovenger. nerazione] wenerably, 


VENGIaDORE, J. n. [che vengia] @ 
revenger. Obſ. 1 

VENGIA/NZA, 5. f. [vendetta] ven- 
geance, revenge, Obl, 

VEerGia/RE [vendicare] to revenge, 
avenge, or vindicate. Obſ. 

VEenciA'ks1 I vendicarſ ] to be re- 
| venged on, or of, to revenge one's ſelf upon 
one. | 

Vengiats, adj. revenged, Obſ. 

beth: J. n. he that revenges. 
Obſ. 

VENOI ATN TCE, . fhe that 
or makes a vengeance, Ob, 


Vendgicarore [ quello che ſi vendica }] 
a revengeſul man. 

VENDICATRYCE, 5. J. [che vendica] 
a revenger, ſhe that revengeth, 

Ira vendicatrice, a revengeſul wrath. 

VEnDicHe'voLe, adj. [vendicativo] 
eindittive, revengeſul. 

Ve/npico, adj. [contratted from ven- 
dicato] reveneed, 

ViNnDiMmENTO, 5. mn, lil vendere] a 
ſelling, 

VIE“ DIA, 1» J. (il vendere, vendi- 
zione] ſale, wents 

Aver buona vendita, io have a good 


revVenges 


+ 


ent. Ve/nlia, xz. . | remiſſion di eolpa, 
Vendita di mobili, a ſale, a ſelling of | perdono dell' errore ] remifſian of fins, 
9 goods, pardon. 
ENDITO'RE, J. n. [che vende] a VENIX LE, adj, [degno di perdono] 
ſeller, venial, pardonable, which may be for- 
VenbDiTRi'ce, . J. [che vende] à | given. 
ſeller, ſbe that ſells. Peccato veniale, a venial fin. 


Vt DU, adj, ſold. VENIALME/NTE, adv. ex. Peccar ves 

VEenteVcio, s. u. [malia, incanteſi- nialmente [commetter peccato venialr} 
mo] witchcraft, ſorcery. to commit a venial fin. 

enefico, . m. [affatturatore] wizard, VENIME/NTO, J. u. [venuta}] coming, 


ſorcerer. arrival. 
Vene/rFIcaA, 1. f. [ſtrega] witch, hag, VerxVRE, [ andare appreſſandoſi da 
reeveſs, luogo lontanoa quello dove fi vuole an- 


| dare} to come, io le a- coming. 


Vent Are ſavvelenare] to poiſon, 
Vengo da Londra, 1 come from Lon- 


Venenito, adj. { avvelenatu }] poiſon- 


ed. don. 

VINVEVVERo, adj. I venenoſe ] ve Volete venir meco ? will you come a- 
nomous, poiſonous, | long with mei 

VeNE/NoO, . n. | veleno] foiſon, | Vene { convenirſi, doverſi ] 1% de. 
nom. ' ſerve, to merit, 


VINENO“so, adj. [velenoſo] poiſonous, if Tutte le calamita che ci accadono ci 
Venomous. vengono per i noltri peccati, all the af- 
Vrne/uTEe, adj, { vegnente ] next, | flitions which come upon us we merit for 
coming, | cur fins. 
7 mattina venente, the next morning. Venire [ſuccedere, riuſcire] to come, 
FNERA'BILE, adj. | da eſſer vene- to happen, to befal, to come tg paſs, to fall 
out. 
Mi venne una gran febbre, 
fever came upon me. 
. Verra f tempo, time will come. 
Se veniſſe a morire ſenza-figliuoli, if 
he ſhould die without children 
Se queſta coſa veniſſe a ſaperſi, if this 
thing appens to be known. —5 
Venne una gran tempeſta, à great 
orm aroſe. 


rato] venerable, worthy of reverence, ho- 
nour, or reſpect. 

VerERABILISSIMO [ſuperl. di ve- 
nerabile] ma wenerable. 

VentranDis31M0 Iſuperl. di vene- 
rando] ni reverend. 

VEnZRA'&DO, adj, [venerabile] we- 
nerable, to be riverenced. 

VENERA'NZa, 5. f { venerazioneUWs- | 
neration, reſpet?, reverence. Ob. | 

VeneRwRE [portare onore, riverire, | 
onorare} /0 wvenerate, to reverence, io re- \ what ad vantage ſhall I reap from 
Jſpe4 or honour, | that ? 

Venerito, adj, venerated, reverenced,' Mi venne in penſiero di mandargli 
hy. pd or honoured. una lettera, a thought came into my head 

ENERATO'RE, J. mm. [che venera] to ſend him a letter. 

a worſhipper, a lover, reſpedter, olſeruv- Venice [arrivare] to come, 10 arrive 
er 


| a great 


| 
40. 
Venimmo ad un boſchetto, e Ii ci fer- 
| mammo alquaato, we came 19 @ little 
88 where wwe flayed a while, 


VEeNnERATRYCE, 5. f. [che venera] 
that wenerates, reſpetls, or wor- 


*F 


* 


* 
4 
* 
* 


* 


Che beneficio me ne verra da cid? 


a 


* 


"VEN 


| Venire [ſapere, ciot gettare odore) ts 


g s che dianzi imbiancai i miei 
veli col zolſo onde ancor ne viene, it ix 
becauſe a "little while ago I waſbed my 
— with ſulphur, and they ſmell of it 
10. 


Venire [derivare, procedere, naſcere] 
to come, to proceed. | 

Queſta voſtra malattia viene da man- 
canza di ripoſo, your fickneſs proceeds 
from want of reſt. 

E ſe vuor ſapere donde queſto viene, 
dirolti, and if you t to know from 
whence this comes, PII tell it you. 

Venire [ incorrere] 10 incur or run into. 

Venire in diſgrazia di qualcheduno, 
to incur the diſpleaſure of ſomebody. 

Venire {ſtaccar{] ts come off. 

Mi volli pigliare il naſo, ed egli mi 
cadde ; valimi toccare h — ed 
egli ſe ne vennero, I went to take hold of 
my noſe, and it fell dvwn; I went to feel 
my ears, and they came off. 

Venire [divenire, diventare] 1 be- 
come, 10 grow, to be made. 

La cera eſpoſta al ſereno viene bian- 
ca, zwar expoſed to the air of the night be- 
comes white. - 

Dopo molti travagli ſofferti venne ſa- 
vio a ſue ſpeſe, after he ſuffered a great 
many troubles, grew miſe at his ex- 
pences. 

Non molto dopo venne maggiordo- 


* 


mo, not long after he was made fie 


ward. 

| Venire ſcogli infiniti de“ verbi, e la 
| particella A, prende la medeſima ſigni- 
| ficazione dell' inficito] Venire, joined to 
' the infinitives of werbs, takes the ſame ſig- 
' nification of the infinitive, ex. 

Cio che voi dite non viene a nulla, 
what you ſay ſignifies nothing. 

Quando venne a prender moglie, 
when he came to marry. 

Venire a dire [ſignificare] to fignify, to 
mean. + 
Venire ſco' gerundi de' verbi, prende 
la ſignificazione dell' infinito dell' iſteſſo 
gerundio] the verb venire, joined to the 
gerundiue of a verb, takes the fignifica» 
tion of the infinitive of the ſame gerun- 
dive, ex. 

Ogni volta che io vengo conſiderando 
le coſe di queſto mondo, whenever 1 
| conſider the things of this world, 
| E piu tritamente eſaminando vegnen- 
do ogni particularita, and when I came 
1 conſider more minulely all the particu- 
larities. 

Tutto affannato venne dicendomi che 
il nemico era vicino alla citta, and in a 
great hafle came io tell me that the enemy 
was near the town. 

Venire ſcogli adjettivide* verbi, pren- 
de la ſigniſicazione dell' adjettivo} Veni- 
re added to the adjeftives of werbs takes 
the fignification of the adjeflive, ex. 

M1 venne veduto un orto aſſai ame- 
no, 1 ſaw a very delicious garden. ; 

Queſta erba vien detta la ſenfitiva, this 
herb is called the ſenſitive. 

Egli vien riputato per un uomo dab- 
bene, he is efleemed ta be a very honeſt. 


man. [2 
C19 


| 


_ * 
VEN 
Ci mi eien detto da molti, I am told| 


a great many. 

9.245 Lcoſtare, valere] 0 come 10, 1 
86%. ” 
* neſto abito mi vien venti ſcudi, i. 
ſuit flands me in twenty crowns. 

Queſto libro mi viene uno ſudo, this 
book cet me à crown. | 

Venire {creſcere, parlando di piante, 
e ſimili] te grow, to thrive. 

II grano non viene in queſta terra, 
corn does not come well in this ground. 

Le uve non vengono in Inghilterra, 
grapes do not thrive in England. | 

Gli alberi vengon bene vicini a' fiu- 
mi, trees thrive well on the bank of a 
river. 

Venire a battaglia { combattere] to en- 
gage in baitle, to come to blows, to fight, 

Venire @&*tampo o in campo { cam- 
peggiare, accamparſi] 10 encamp, to pitch | 
the camp. | 

Venire a capo ſvenire alla fine] 10 
make an end, to finiſh, to come to an end, 

Se voleſſi raccontarvi tutte le particu- 
larita non ne verrei a capo in tre giorni, 
if I ſhould tell you all the particular, 1 
ſhould not make an end of it in three days, 

Poſſo ben perſuaderlo a ſtudiare, non | 
ne poſſo venire a 
courage him to fludy, 
of him, 

Venire in capo ſintervenire] to hap- 
ten, to become, to beſal. 

de non ſtate attento, qualche diſgra- 
Zia vi verra in Capo, if you don't tale 
care, you will come to ſome misfortune or 
other, 

Venire a' conti [conteggiare] 10 ſettle 
one's accounts. | 

Venire addoſſo [ ſopravvenire] to fall 
upon, to come upon unawares. | 

Una gran pioggia ci venne addoſſo, 
ae were catched in a great ſhower, 

Venire a dovere, o dal dovere | accor- 
darſi al giuſto e al convenevole] 1 be 
ruled by reaſon, to come to ſome reaſon- 
able terms, | 
% Venire a' ferri {ſtrignere il trattato 
per la concluſione] to come to a concluſion, 
lo make an end of a bargain. 

Vorrei in qualche modo venire a' fer- 
ri, I would fain come to ſome concluſion, 

Venire alle preſe ſeſſer al fn dell' im- 
preſa] to be upon the finiſhing firoke, to be 
wery near io a concluſion of ſome affair. | 

Venire alle preſe con uno, 0 fall to 
lozgerheads with one, to go together y 
* ears, 

Venire alle preſe col nemico, to engage 
the enemy. 

Venire alle ſtrette [ condurre Vaffare 
in termine ſtretti] to come to the main 
point of an affair, 

Venire al niente [mancare] t come to 
nothing. 

I ſuoi diſegni ſono venuti al niente, 
all his deſigns are come to nothing, or 
prove abortive, he is baffled or diſappoint- 
ed in all his undertakings. 

Venire al niente {ridurſi a mendicita} 
to be reduced, to come to beggary, io be put 
to his lafl ſhifts. 4 

Venire al punto [trattar della queſtio- 
ne ſtrettamente] 4% come is the point or 


| 


„I may Tell eu- 
can make nothing | 


'VEN 


Venire altrui de 


+ $6 * K 
» 


| ncio ſputirgli ogni | ne ] pi, to have pi or compaſſion offion. 
ooſa, avere ogni coſa a ble to be jick W N n voi, 1 ig 
at every thing one ſees. Jou. | 


| . 

E quando ella andava per via, si for- Venire il deſtro ſ tornar comodo, eſ- 
te le veniva del cencio, che altro che | ſere opportuno] to ſuit, to be ſuitable or 
torcere il muſo non facea, and when be | convenient, 
wolked in the flreets, her flomach turned at Fatelo quando vi verrà deſtro, do it 
every thing, fo Hat ſhe did nothing elſe but | when it ſuits you beſt. 
make faces, Venire dietro ſſeguftsre] to follow. 

Venire a noja [nojare, nauſeare] 16 Venire a dietro {tornare indietro] 10 
loathe, to nauſeate, to abhor. go back. 

Mi viene a noja ogni cola, 3 Venire fantaſia 
turns at every thing. | Venire in fantaſia 

Venire a olio F. dere in termine di a foncy or mind. 
trarſene I'olio] to be good to make vil. M: vien fantaſia di darvi uno ſchiaffo#* 

L'alive ſono venute a olio, the olives I have à mind to give you a flap on the 
are ripe enough to make oil with. face. 

Venire a ofte | marciar coll” eſercito Gli venne in fantafia di bere un bic- 
ad alcun luogo per combatterlo ] e en- chier di vino, he kad a fanty to drink a 
gage the enemy. | glaſs of wine. | 

Vegire a parole [contencer di parole] | Venire faltidio [infaſtidirfi] to be tired 
to quarrel, to diſpute, to come to high | or fick of ſomething. 
words. | Mi vien faſtidio di tanto parlare, I 

Venire appreſſo [ ſeguitare} to follow. | am tired with ſo much talking. 

Mettiti avanti, io ti verro appreſſo, go| Venire in faſtidio [ venire a noja] 10 
before, and I'll follow you, loathe, to wauſ#ate, or abhor. 

Venire a riſchio (eflere in pericolo] tro | Ogni coſa mi vien in faſtidio, I lathe 
be in danger. every thing, my flomach turns at every 

Vemre a' ſaſſi ſcominciare a tirar ſaſ- Hing. 
ſi] to come to the flones, to begin 10 throw | Venir fatto [ ſeguire, avvenire ] 0 
flones. meet, to come to paſs, or 1 5 | 

Venire a ſchifo, a nauſea {[nauſeare] | Non ſo quando vi verra fatta un' altra 
to loathe, to naujeate, to abhor, tale occaſione, I don't know Then you 
| Venire a taglio (cadere opportuna- | will have ſuch another opportunity. 
mente] te nick the lime Io non ſ quando e“ mi vere cost 

Venire al taglio [tagliare, reſecare] io ben fatto come ora, I don't know when 
cut, to cut of I ſhall haue ſo good an opportumty to do 

La ſua gamba e 83 male, che temo it. | 
hiſognera venire al tagiio, /is lrg is ſo) Venire deſtro ſtornar bene] 10 flit, to 
bad that I am afraid it muſt be cut be ſuitable or preper. Mw | 
off. Sono ora in citta, ora in campagna, 

Avrebbe ſubito voluto venire al taglio | ſecondo che mi vien deſtro, I am ſome- 
di quella pratica ſcellerata, he was very times, in town, ſometimes in the country, 
zwilling to break immediately thoſe wicked | according as it ſuits be my conveni- 
deſigns. » | enced _ | 

Venire bello [creſcere in bellezza] ww} Venire a grado (oĩacere, aver deſide- 
grow handſome. rio ] to like, to have a fancy for, to 

Venire bene ſtornar bene] to be ad. pleaſe. | 
wvantageous or fit far one to do a thing, tz Queſto colore mi viene a grado, I like 
turn ts his account. this colour. 

Venir male [tor nar male] /o be in- Fate come vi viene a grado, do as you 
proper or dijaiVvantageous for one to do a\ pleaſe, » 

| nire innanzi [ venire dalla parte 
Aanteriore] 10 come be/ore. . 


thing. Veni 
Venire innanzi di me, «re beſ®fe 


? [ entrare in de- 
iderio] to have 


Venire a biſogno d'una coſa ſbiſ 8. 
nare] to be nedſul, or neceſſary for one. 
me. 
Venire innanzi [parlando delle pian- 


do a thing. 
Venire al biſogno [<ccorrere liarty- 

namente] to nick the time. "M te, aquiſtar vigore, creſcere] to thrive, 
Venir concio [tornar comodo, eſſer to grow, 

opportuno] 10 be fit or proper, io be uſeful |  Venire in ſuperbia Linſuperbirſi] 70 

or commodigus. g 
Un tal cavallo mi verrebhe concio, 

ſuch a horſe as that would fit me very 

abel. 
Venire a cuore 
Venire in cuore 

one's head, ty think, 
Mi venne a cuore un bello ftr 


muoverJo 
comply ruin jt, to approve it, 
[(cadere in men- Piſone atroce per natuta venne in que- 
te ] o come into 
cruelifganpproved his opinion. 


Venire in ricchezze [divenir ricco] 10 


grow or haughty. | 
Venitgin un parere ſapprovarlo, pro- 
to be of jomebody's opinion, ta 


ſta ſentenza, Piſon, naturally given ta 


ma, I thought of a fine —— . grow rich, 
Venire da lontano [venire da luogo VenirewW iftato cer di poſto, di 
lontano] to come from afar off, dignita] to be ad vans to ſore change or 


Venire defiderio [defiderare] to have 
a mind for ſomething, to long for it. 
Mi vien deſiderio » ie in villa, 


dignily, 
Venire la ſchiuma alla bocca [ venir 


I have a mind to go into the ty. mad, . 
Venire compaſſione [aver compaſſio- | A Galafron vien la ſchiuma alla boe- 


queſtion, 
n 


| 1 4 Ms 
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rabbia] ! fume and fret, to be enraged or 
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VEN VEN VEN 


ca vedendo il popol ſuo cot fuggire, | Venire noja G rs, nojar6} 1] Ventito, p. . of Ventare, 
Galafro was enraged to ſes his prople run | be weary, io be tired. * | VenTa'votCo, 5. =. [aquilone, yen. 
W fo , Venice a noja [tediare, diſpiacere] fo | to di tramontana] north-2vind, 
enire male [cſſer aſſalito del male] weary, i tire, Io be weariſome or tire-| VENTEGGIA'RE ſventare pianamen. 
to fall fich. ſome, to be tedious, te] 70 breathe, to blow ſoſtly (ſpeaking of 
Venire manco ſ non ſuccedere] t miſ- | Quelle coſe che Yuom biſogna che ab- the wind.) 2 
carry, to. prove abortive, to be baffied or bia, vengono a noja preſto, thoſe things Ventéggia, the wind blows a little, 
diſappointed, | that a man is forced to aue, grow tire-} VENTERULLO, s. m. (dim. di ven- 
utti i miei penſieri mi ſon venuti ſome very ſoon, to] @ little wind, a gentle breath of 
manco, all my projets are come to nothing, | Chili muoja ſe per troppo ciarlar non | wind. 
or are miſcarried. viemmi a noja, I wiſh I may die if he VerTEsIMO, adj. [nome numerale 
Venir manco [ſvenirſi] to ſaint, or | dies not weary me with his long prating. | ordinativo] the twentieth. 
ſunen away, to fall into a ſwoon, Venire notizia [cominciare ad aver | Ventéſimo, s. m. [una delle venti 
Venir a mano ( affarſi, addiifi] to be notizia] 10 begin to have a knowledge of | parts] the twentieth part, 
oft or proper, ſomething. Il (ple è piu grande che la terra cen. 
Venire a mano {dar nelle mani] rs Se cio veniſſe a notizia del padre non | toſeſſantaſei volte e tre venteſimi, the 
fall into one's hands, to meet with by | ſo come la paſſerebbe, if his father hap- | ſun is bigger than the earth 166 limes, 


1 chance, Io „it together. ' pened to know this, it would be vy bad and three twentieth parts, 
Venutagh alle mani una tavola, a ' for him, VENT [nome numerale che contiene 
quella %%appicco, he took hold of a board| Venire per uno {venire a chiamare | due decine] twenty. 7 
1 that ſell in his hands. uno] 1s come for one, | VENTICELL0, 3. 1. [dim, di ven- 
$i vi veniſſe nelle mani un tal libro; State qui finche io venga per voi, fay, to] a liitle wind. 
compratemelo, if you ſhould meet with | here till I come for you, VenTICI'NQUE [nome numerale ] 
ſuch a byork, buy it for me, Venire a poverta, I [impoverire] to | !wenty-firve, 

- Venire a mano potere acconciamente Venire in poverta, J come to poverty, | VENTICINQUE'SIMO [nome nume- 
adoperare qu-!!z2 mano che piu comu- | fo grow or become poor. rale ordinativo] the twenty: fifth. 
nemente s adopera, o deſtra o finiſtra]| Venire ſotto [venire in potera] to fall VENTICINQUEMIYTLA {nome nume- 
to be handy, to fland convenient for the | int1 one's hands. rale] twenty-five thouſand. 

hand that one makes uſe of in diing ſeme- | Se mi verrete mai ſotto, if you ever} VENTIDU'E [nome numerale] /zver- 

thing 0 fall into my hands. abo. N 

Queſta coſa non mi viene a mano, this Venir talento [venire voglia] to have] VENTIERA, 1. A [ventola] a large 
thing is not handy to me. a fancy or mind. | ſan. | 

Venire in mano {venire in potere] 1 Vienmi talento di non andarvi, I kave| Ventiera [ſtrumento militare q a kind 
fall into ont's hands. a great mind not to go there. of military inflrument. 

Venire in mano de' nemici, 1% fal! Pur ſe talento mai e si ſtrano e i] VENTILAME'NTO [il ventilare] ven- 
into the hands of the enemies. folle a te veniſſe, however, if ever ſuch a | tilation, a fanning or gathering wad. 

Venire alle mani (venice a' ferri, az- |frange and fooliſh thought ſhould come into VENTILA'NTE, adj. [che ventila] 
zuffarſ] 10 come to handy blows, to fight. | your head. fanning. 

. Venire alle mani coſſe ſpade, is come | Venire a temine [ridurſi in grado o VENTILA'RE | ſpiegare al vento, 
1 uw the ſtusrd, to firht with ſwords. ſtato particolare] 1 come to à certain ſventolare] to ventilale, to fan or win« 
2 Venire nelle mani (capitare, occor- | !erm, caſe, flate, or condition. now, to gather wind, 

„ rere] to neci with by chance, to light on Le coſe ſon venute a termine d'acco- Ventilare [conſultare, conſiderare un 


* or upon. modamento, the thinss are come to a affare] to debate, to canvaſs, to hiſt or 


Quando mi viene alle mani qualche | term or flate to be accommodated. | examine a buſineſs, 
: giovinetta the mi piace, golen I /ight on | Venire trovato [trovare] 4% find, to, VENTILA'TO, adj, ventilated, fanned, 
a pirl thai I like. bv meet with, or light on. debated, examined. 
enire alle mani [venir? in potere] io | Per avventura gli venne trovato un | VENTILATO/RE, 5s, n. [che ventila] 
fall into one's hands. uomo, by chance he met with a man. a ventilator. 
Venire meno [ ſvenirfi, ſmarrire gli Veaire vento |{ ſoffiare}] 1 blow, VENTILAZ1IO'NE, . f. [il ventilare] 
ſpiriti] to faint, to ſwoon away, 40 fall | E un luogo alto dove il vento viene a fanning, ventilation. 
into a ſton, molto forte, it is a high place where the | VENTUNA, 5. f. [quantita numerata, 
Venire meno [mancare] to want, to | wind blows very hard, che arriva alla ſomma di venti] @ ſcore 
lack, to need, to fland in need of, to be | Venire voglia [entrare in deſiderio] or !wenty. | 
ſort af fail. nave a mind or fancy. _ Tre ventine, threeſcore. 
Mi view tveno un braccio di panno Mi vien voglia di butt git delle | VENT1PIO/VOLO, . m. [vento che 


per farmi un veftito, I want a yard le, I have a mind t0 Are you down fa piovere] ſouth-wwind, 


_- more Thoath to make me a ſuit, © flairs, 745 | VenTIQUA'TTRO [nome numerale] 
1 Mi garve come fe 1| mondo ſotto i | Vente in ſorte, /o fall out, to come by | twenly: four. 
VErNTISE'TTE [| nome numerale ] 


piedi mi foil: venuto meno, it ſeemed to | lot. 3 
me as if the world was Aubing under m | VeNiTVCCIO, adj. [ avveniticcio ] | !wenty-ſeven. 


. feet. ö | caſual, accidental, foreign. ex xo, 4. m. [aere agitato] wind, 
# Vi prcgo per quell' amore chi por Cente veniticcia, rabble, mob. Fa vento, j 1 
a. tate di non venirmi meno, ! fFay you VENTI“ xo, 5. m. (dim. di vento] | Tira-vento, 0 
| for that laue that you bear to m not to * ſmall wind, a pleaſant breeze ; the ſame Vento [flato delle parti deretane] 
4 . me, as Ventertlio. 1 uind. 
| a mia parola non vi verra mai meno, | Veno/0, adj. Ipien di vene] weiny, | Vento freſco, a freſh or fiff gale, 
1 ſhall never go back rom my moi full of weins. Vento in poppa, @ fore-wind. 
Ma chi creduto avria di venir Meno| VENRFA'GL IA, 5. f. viſiera dell' el- Avere il vento in poppa, to ſail before 
tra le grandeꝝze, e impoverir gell oro ? we cheek piece of a helmet. the wind. N 
but who would thought hat ome! VeENTNGLIO, . u. [arneſe con che | Avere il vento in faccia, 'to have the 
ſhould come to wan juch magnficence, ſi fa vento] a fan, ; wind in one's teeth, to go or ſail againſt 
_ and grow poor in the mi/fl of gold V+xTA'K® \ ſoffiare, tirar vento] o the wind. : 
I ſuc potere comincia a venir meno, | blow, to be windy. Eſſer ſotto il vento, to be at the lee- 
Gu 7 br begins to decay. Venta, ie ind blows. award. ; 5 
| enire a morte [morite] 0 die i VENTA IA, 5. J. [banderuola]} Dar le vele à“ venti, 10 ſet ſail, to 
cams 10 dis. N tile: cock. | hoiſt the ſail. 
* hs. ; 1 Vol- 


” , 
* | W 8 x © 
4 | 1 
5 — , : „ 1 1 1 
| + e 
4 n 2 * 


8 V2FI 
4 4 
6 L 1 
> Find 7 1 7 
c 1 
* - 
. » £. 8 2 | 8 


* 7 
* 


* 


van 
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V ad ogni vento [con avere 


ſtabilità ne fermezza] te turn with twery 
wind, to be fickle, inconflant or uncertain. 


Muover# a vento re inconſi- 


deratemente a far che che ſi ſia] i do a 
thing raſbly or inconfiderately, hand over 
head 


Pigliar vento [ſmarrirfi ill favellan- 
do, termare il parlare] to be at a fland, 
not to know what to ſay. | 

Ogni coſa fra” man mi piglia il vento, 
every thing I undertake fails ſhort 10 
me. , 

Pigliar vento {ſvanire, non ſuſſiſtere] 
to vaniſh, to vaniſh away, 10 diſappear, 
to go out of fight. | 

ento ſventoſità nel corpo dell' ani- 
male} wind in one's body. 

Vento [boria} Aagghtineſs, pride, o- 
ſlentation, vain glory. 

Un uomo pieno di vento [ſuperbo, 
vano] a proud, haughty nan. 

Vento { vanita] wind, ganity, empti- 


neſs ; 
. a head full 


Una teſta piena 

wind, an empty 

Trovarſi le mani piene di vento [re- 
ſtar . to be diſappointed or ba- 
fled in his deſigns. 

Tutto ciò non è che un vento, all 
that ſignifies nothing. 

Paicer di vento {dar vane ſperanze] 
to feed one with wind, to amuſe him 
with fair words. 

Dar de' calci al vento [eſſere impic- 
cato] to kick the air, to be hanged. 

Fare una cola al vento [operare in- 
darno, alla cieca] to do a thing blindly, 
raſhiy, or at random, 

Avere il vento in poppa [eſſere in 
fortuna] 10 ſarl before the wind, to be in 
Jawur, to proſper, to thrive. 

Vento [notizia] inkling, hint, private 
notice. 

ViNXTOLA, . f. Iſtrumento con che 
fi ventola] a fan. 

VESTOLA/KE ((ventolare] to fan or 
abinnoto, to paſs to and fro. 

VENTOLYXNO, 3. u. [venticello] 2 
little wind. 

VexTO'SA, J. f. [coppetta, ſtrumen- 
to di vetro o d''altta materia = trar 1] 
langue alla pelle] a cufpping-glaſs. 

VENTOSAMENNTE, adv, [vanamente] 
Vainly, in vain, to no purfoſe. 

VENTOSARE [attaccar le ventoſe o 
coppette] 1 cup, to apply the cupping- 


Se, 82 

"ENTOSIT A\, 4. f. [indiſfpoſi- 

VENTOSITA/DE, ; zione cagionata 
VENTOSITA'TE, da materia in- 


digeſta, e fi genera nel corpo degli ani- 
mali] wentoſfity, windineſs, wind pent up 
in a human body, cauſed by indigeflion. 


VenTO's0, adj. [eſpotto al vento] 


windy, expoſed to the wind. 
Vent6ſo ſche pariſce di vento] windy, 
that is troubled with wind in his flomach. 
Stomaco ventoſo, a flomack ſull of 
ind, 
| Ventoſo {che genera ventoſità, trat- 
tandoſi di cibo] windy, that cauſes wind. 
I frutti ſono naturalmente ventoh, 
fruits are naturally _ 
Ventõſo lende, tiero] haughty, 
Freud, vain-glorious. 
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Va uomo v 
man full of <athty. 

VENTO TS ino, adj, [nome nu» 
merale ordinativo] *the tnventy- eighth. 

VENTO rro [nome numerale] wen- 
ty-eight. 0 

ENTRA'/CCIO, 5. mt. di ven- 

tre] a great big bel. 1 
VENTRA/JA, 5. J. {ventre] the belly, 
faunch, guts, A low word, 
VurTRA)UO'LA, 5. , [che lava, e 
vende i ventri] a !ripe-woman, a wo- 
man that ſells tripes. 

'VENTRE, 5. u. [rictttacol del nutri- 
mento nel quale fi cuoce il cibo] belly, 
paunch, guts. 

Muovre il ventre, to loſen, 
Eimpirfi il ventre, 10 fill or cram one's 
" or guts. 

o male al ventre, my belly aches. 
Ventre [utero] the womb, 
VEexTRE'SCA, . f. | pancia ] belly, 

faunch, guts, : 
VESTRYCCHO, v. Vintriglio. 
VExTRICI'NO,'s. n. [dim. di ven- 
may a ſmall belly. 

ENTRYCOLO, 5s, mm, ſventre] ven- 

tricle, the flomach or bowel. 


| 


| 


VENTRVGL10, . u. [ventre degli 
uccelii| gt 
Aver Vaſlo nel ventriglio {aver gran 


voglia di giuocare] 10 
deſire for play or game, 

VENTUc CIO, 5. . [dim. di vento] a 
little wind. 

VErnTU'x0 [nome numerale] tzuenty- 
one. | 

VENTURA, 5. J. I[ſorte, fortuna] 
luck, fortune. 

Que 
giorno o Vaitro la mala ventura, you 
will come one day or other to ſome un- 
_Y chance by your ſollies. 

ſtata gran ventura di non eſſermi 
riſcontrato con Jui, it has been wery 
= for mo not to mect him. 

entixa {| forte ] adventure, hap, 
chance, event, hazard. * 

Metterſi alla ventura, to adventure, 
or venture, to run a hazard. 

Trarre alla ventura, to caft lots. 

Metterſi in viaggio alla ventura, 10 
take the firft road one mils with, 

Fare le coſe alla ventura, to do things 


at random, or gueſi-work. 
PER VENTY/RA, I adv. by chance, 

A VENTURA, } by good lack. 

Schiera di ventura [ſchiera compoſta 
di ſoldati venturieri] a ſquadron of w9- 
lunteers. 

VENTURIE'RE, 5. . ſoldato che 
va alla guerra non obligate ne condotto 
a ſoldo, ma per cercar ſua fortuna © a 
fine d'onore] a wolunteer. 

VgenTU'RrO, agj. [a venire] coming, 
ready to come, next, future. 

L'anno venturo, the year a coming, or 
next. 

Coſe venture, things lo come, 

VEeNTURO'SO, adj. | felige, buono) 
happy, lucky, good. 


Ve an ilching 


* 


ENUST A', s. f. [aftratto di 
VENUSTA'DE, ; venuſto ] beauty, 
VENnuUSTA'TE, I comlineſs, grace, 

fightlineſs. 


entoſo, a haughty man, a | 


ſeven, 


e voſtre pazzie vi daranno un la 


x 


VER 

Venv'srTo, ach. I bello gy | 

beautiful, 2990 2 » ron 
, . oy * 

Venvu'TaA, 4. /. [il ire 's 
arrival. * w 1 
Alla ſua venuta, at his coming or ar- 
rival, 

Venäto, adj. [da venire] come, ar- 
rived, v. Venire. 

 Venu2zza, 5. f. [piccola vena] 
little wiin. 

VExZzE't [nome numerale] tryenty- 


* 
a 


Venze/TTE [ventiſette] twenty- ſe· 
ven. 

VEFII, . n. pl. (pruni] briers, bram- 
bles, ſmall buſhes. 

Ven, prep, (accorciata da VERS0] 
towards. * 

Ver me, towards me. 8 

VERA E, adj, [vero, che ha in ſe 
verita] true. | 

Comune ſentenzia e verace ſi d it is a 
common and . 

ice il vero] try, true, 


Verace [che 
faithful. * 

Un verde autore, a faithful author, 
VERACEME'NTE, adv. [veramente, 


3 verita] truly, faithfully, really, ve- 


© ® 


LY 


C 


rl 


verace] 
cee. 


s. f. ſaſtratto di | +» 
verace] truth, 


VErAcvss1Mo [ſuper]. 
very trufly, true, faithful, or 
ERACITA), } | 


VERACITA'DE, 
VERACITA'TE, 
VERAME'NTE, adv. [con verita, in 

verita, certamente] iruly, in truth, ve- 

rily, certainly, indeed. | 
VERBA/LE, adi. Idi verbo, di paro- 
a verbal promiſe, 


verbal. 

Promeſſa verbale, 

a promiſe by Mord of mouth, 

Nome verbale [dependente dal ver- 
bo] a verbal bun. 

Proceſſo verbale, à ver bal proceſs. 

VERBALME'NTE, adv. werbally, by / 
word of mouth, 

VERBE'NA, . f. [erbo nota] ver- 
vin, pigeon's herb, | 

VERBICRA/Z14, adv, [per eſempio] 
as for example, wit. to wit, 

V#RBO, J. n. [parola] a word. 

Non vuol più-dell' accordo intender 
verbo, mai fi lancia del letto ed arme 
grida, he twill not hear a word more 
the agretment, but jumps out of his bed, 
and cries for his arms. 

V+ 830 A VERBO [parola per parola! 
verbatim, word by word. 

Verbo {il figlivol di Dio, Criſto] the 
Word, the Son of God, Chrift. 

Verbo [1ermine grammaticale, diſtin- 
to da! nome, che dove queſto fgnifica 
coſa il yet ho dinota azione} a verb. 

Verbo attivo, verbo paſivo, à verb 
attive, a verb paſſive. | 
' VErRBO's0, adj, (che parla aſſai! 
talkative, full of words, that lowes ts 
talk much, ver boſe. 

VERDAZZURRO, adj, [verde e at 
zu to infieme} of a fkly-blug colour, 

VERDE, adj. {quel coiore che hannes 
erbe e le foglie quando ſono freſcheJy, 
greens | F 


Erba verde, green graſs, 


VER 


VenDeno/GxoLls, 


" 


VER 
Verde [contrario a ſeceo] green, that 


bs nut dry verde] preenih, 2 
 Legno verde [che non © ſecco] green RDT ro, 1, „ [materia per co- 
21 d. | * lor verde che fi adepera df pittori] a 


Verde (frſeo, nuovo green, freſh. 

' Roſa a verde, jr roſe. 
La verde eta, green years, lender 

years, youthful days. Fr, 
Verde vivo, pien di ſperanza] flrong, a little jour 

fraſb, full of f en. Verbs“, 1. J. [aftratto di ver- 
Verdi defiri, juvenile deſires. de] greenneſs, green, green tolour, ver- 
Verde, . n. {[verdura}” a green, a | dure, | 

glaſs flat, a flare full of green herbs, | VU24DICA/NTE, adj. ([yerdeggiante] 
Chi non ba albergo polift in ful ver green, wer dant, ® 

ae, who has no houſe let him lie upon * Verbvic,'zt | verdeggiare] to be or 

grony green, to be or logk verdaut. 


Veo CIO, 0 


VEROVGNO, 
VERDO/RE, 5, u. [verdezza) green- 


lind of green matter uſed by painters. 
Verdetto, adj, { diminutive di verde] 
greenifh, 


groſs 

' Verde [vigore] frength, vigour. 
Egli & nel verde della ſua eta, he I in 

ths Arden prime of his age. VER 0 GnOLO, 
E il mio defir pero non cangia il ver- 

de, and my defire therefore is as flrong as | neſs, verdure. 

eur, VD co, . . [ ſorta di ſpada 
Mentre che la ſperanza ha fior di ſtretta che tagha da quattro lati] a 


adj, [alquanto 
verde] greeniſt. 


adj, (che ha del 
— 


Verdetto (bruſchetto] fourifh, tafling" 


verde, whilfl there is room to hope, 


leſſer all' eſtremo © al fine] 4 
end, 10 be put to one's la ſhij 


almoſt out, 


kind of narrow ſword, that cuts by four 


Efſer condotto al verde, eſſer al verde et. 
be at an 


{ verzura, la 
paite verdeg- 


VzrRDuU'ME, 7. m. 


| VERDU/RA, 3. /. 


La candela & al verde, the candle is giante della pianta] greenne/s, or ver- 


dure. 
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VurDYA, . f. ſpezie di vite o d' uva 
bianca, della qusle ſi fa un vino chia- 
mato anch co Vernea ] 4 kind of 
awhite grapes called Verdedea, of which 
is made a kind of wine, called alſa Ver- 
dedra. | 

VERDEBRU'NO, 5, n. verde pen- 
dente allo ſcuroJ deep green, a green co- 
lour partaking of the dark. 

VaaECHIA'KRO, . . [verde che 
pende al chiaro, cive al bianco] 1... 
green, à green colour partaking of the | 
ite. C2 

VERDEGGIAME/NTO, J. mn, [il ver- 


deggiare] the aft of growing green, of 
looking green, the flate of being green. 

VERDEGGIA'NTE, adj, [che verdeg- 
gia] green, werdant. 

erdeggiante prato, a green feld. 

VERDEGGIAKEE ( moltrarfi verde, ap- 
parir verde} io be green, to lock or be 
verdant. 

E quando il fol fa verdepgiar i colli, 
and when the ſun makes the fill lock. 
werdant. 

VERDEGIA'LLO, . n. | colore tra 
verde e giallo] between green and gel- 


Verdeggiato, fart. paf. of Verdeg- 
giare, 

VeRDEGVGLIO, 5. m, [termine de' 
chimici] a kind of green ſo called by chy- 
miſts. | 

VERDEME/ZZO, adj. 

no biada, tra verde e 
etween green and dry. 

Biada verdemezza, corn almoſt ripe. 

Verdemezza [aggiunto a carne, vale 
tra cotta e cruda] rawifh, half done. 

Verdemezzo { ftravagante] extrawva- 
gant, whimſical, 2 . 

VEzRDEPO/RRO, adj. [che ha del por- 
ro} greeniſh, - 

ERDERA'ME, 3. u. [quella grom- 

verde che ſi genera nel rame per u- 


22 verdigreaſe, the green ruſt of 


* 6 g 


aggiunto di 


Lac! greeniſh, 


ſhiver. 


rod or and. Ob. 


VERFECO'NDIA, 5. f. [ vergogna] we- 
recundity, mug, baſbfulneſs. 
VertcO'n DO, adj. (che ha verecon- 
dia] model, baſhful. 
| VERECU'NDIA, v. Verecondia. 
VEeRGA, . J. {[baccheita, baſtoncel- 
lo ſottile} rod, ſwitch, or wand. 
Verga [(cettro] a /cepter. 
Verga di f:rro, an iron rod. 
Verga d'oro o d'argento, an ingot or 
wedge of gold or filver. a 
Verga [quelle liſte teſſute ne* drappi, 
e ne' panni] Aries or ftreaks. 
3 a verghe [vergheggiare] 10 
W . 
remare a verga a verga [(tremare 
ecceſſivamente} /o tremble,all over, to 
VerGa'RE [far le verghe o liſte a 
drappi, oa panni] 1 flripe or fireak, 
Vergäre [ſcrivere] to aurite. 
Ma volſe fol di noi vergar le carte, 
but he would-awrite only of us. 
Ver ito, adj. firiped or flreaked. 
Vergäto, 4. u. [ pauno vergato] 


[ vergyetts) a ſmall 


VERGE/LLO, . n. [mazza impani- 
ata per pigliare uccelli] lme-twig. 

Eſſer in ful vergello {correr ſommo 
pericolp] 10 be in great danger. 

VERGHEGGIA/RE | batter con ver- 
ghe ] to awhip, to laſh, to ſcourge or 


Ariped cloth. 


"VERGELLAg:. . 


jerk. 


„ee [ſcamatare] 10 duſt, to 


duft off. 


Vergheggiäto, adj. whipped, laſhed, 


dufled off. 


VERGHE'TTA, 5. J. [piccola verga] 


a ſmall red. 


VEROIN ATE, adj. [di vergine] wir- 


ginal, maidenly, of or belonging to a wir- 
gin. 


Oneſtà verginale, virginal or maidenly 


hanefly. | 


L 


VER 


Latte verginale [maniera di liſcio] a - 
fort of chymical c iom. 

Vergine, adj. ¶ ſi dice di femmina e 
di maſchio che non ſſen venuti ad att; 
carnali] Maid. 

Io ſon vergine com' io uſci del corpo 
della mamma mia, I am a maid as my 
mother me. 

Olio vergine ſolio che fi trae dall 
alive non riſcaldate] wirgin ou. 

Vin vergine [che non ha bollito ſul 
tino] pure Wine. 
| Vergine — di vergine] wir. 
ginal, maidenly. 

Vergini mani, wirginal or maiden! 
hands. * 

Vergine, * che ha la verginita] 4 
virgin, a maid. 

La Vergine ſdgtto aſſolutamente 3“ 
intende della madre di Geſa Criſto] 
the Virgin Mary tlie holy Virgin. 

Vergine {uno de' 2 del zodiaco] 
Virgo, one of the tavelve celeflial figns. 

VERGINE'LLO, 5. n. \ (dim. e vez- 


[vergine] a 
bey, a youth, 


* 


VERKGCINE'LLA, „. Zeggiati vo di 
vergine] a gung agi, maid, or maid- 
en, a laſs, a boy. 

Verginéllo, adj. {vergine] wirginal, 
maidently, 

VERGUXNEO, adj. [di vergine, vergi- 
nale] wirginal, belonging to a virgin, 
maiden-like, maidenty. 

VERGINE/TTO, 5. m. 

VERGI*ETTA, 5s. J. 5 
a girl, or laſs. 

VERGINI'SSIMO, adj. I ſuperl. di 
vergine] very pure, clean, unſpotted. 

VERCINIT A,, 3. f. [aſtratto di 

VERGINITA'DE, : vergine ] vi- 

VERGINITA'TE, 4 rity, the flate or 
condition of a maid, maiden-head. 

VERGO'GNA, 3. J. | pudore] ſhame, 
modeſty. 

Verg6zna [riſpetto, peritanza] baſhs 

Julneſs, modiſiy 

Vergogna [diſonore, vituperio, biaſi- 
mo] ſhame, diſgrace, infamy, diſhonour, 
reproach, ignominy 

Dovreſti aver vergogna, you ought to 
be aſhamed. 

Ho vergogna, I am aſhamed. 

VERGOGNA/RE | (ſvergognare ] 10 
/hame or diſgrace, to diſhonour. 

VERGOGNA/RSI | arroflire, aver ver- 
gogna] to bluſh, to be aſhamed. 

VERGOGNA'TO, adj. ſhamed, aſbam- 
ed: mi larei vergognato, I would have 
_ 

ERGOGNOSAME/NTE, adj. | con 
vergogna] /damefully, diſyracefully, ig- 
nominiouſſy. 

Vergognoſamente ſriſpettoſamente] 
reſpetjully, modeſtly. 

ERGOGNOSE/TTO, adj, [ dim. di 
vergognolo-] baſhful, diſcreet, modeſty 


2 . 
VERGOGNO/S0, adj. [vituperevole, 
ignominioſo] /hameful, diſgraceful, igno- 
minious, diſhonourable. 
Vergognolo [ tocco da vergogna] ba/b- 
ful, modeſt, ſhamefaced, aſhamed. 
\ VERDICAME/NTE, adv. [con aſſer- 
zione di verita, con verita] werily, truly, 
in truth. 
VE&1DICO, adj, [che dice il vero, 
RE ve: 


* 


» o 4 


- 
-” 
* 


veritiero ] true, that ſpeaks the truth, 
® weridical. 

Vertrica/RE [certificare, dimoftrar 
vero] to werify, is prove, to male good, 
10 ä — ; : 

erificato, adj, verified, aſcertained, 
proved, made good. . 

VERISIMIGLIA'NTE, aq. [ſimile al 
vero] likely, probable. l 

VERISIMIGLIA'NZA, . f. [ſembian- 
22 © ſomiglianza di verita] likeneſs, pro- 
bability. 

VERISI'MILE, 4. u. probability, lile- 
lihood. 

La coſa ha del veriſimile, the thing is 
like enough. 

Verisimile, adj. [fimile al vero] likely, 
probable. 

VERISIMILITU/DINE, . /. aſtrat - 
to di veriſimile, probabilita } wer/Amility, 
veriſimilitude, probability, likelihood, 

VERISIMILME'NTE, ady. | con 

VEeRISIMILEME/NTE, J verifmilitu- 
dine] likely, probably, with ſome appear- 
ance or reſemblance of truth. 

Verrs$Simo [ſuperl. di vero] wery 


rue. 
VeriTA), 4. f. [contrario di 
VERITA'DE, falſita ] truth, ve- 
VERITA'TE, rity. 


Im verita, adv, { veramente ] truly, 
eerily, in truth, indeed. : 
In verit7 madonna, di voi m' increſce, 


truly, madam, I pity you. 
Cos ſo indeed. 


1c in verita, it is 

La-verita ſta ſempre a galla il vero 
non ſi puo mai — 3, truth may be 
blamed, but it ball never be ſhamed ; 
truth has always a faſt bottom, 

La verita & madre dell' odio, truth 
finds foes where it makes none. 

VERITIERAME/NTE, adv. 
mente, in verita] very, Tete indeed. 
VESIT I/ E, adj, [che procede 

VERITIE'RO, con verita, che dice 
il vero] true, weridical. 

VERME, 5. mr. [vermo] a worm, 

Verme di ſcta, a filk-worm. 

Verme, che fi genera ne frutti, nella 
carne, e nel cacio, maggot, mie. 

VERME/NA, 4. f. [ramicello di 

VERMENELLA, : pianta ] a Uitle 
branch of a tree. 

VERMICCIUO/LO, 5. u. [vermicello] 
a little worm, maggot, or mile, 

VERMICCIVOLU/zZZO [dim, di ver- 
micciuolo] a ver) little worm, maggot, 
or mite. 

VERMICE'LLO, 3. n. dim. di ver- 
me] a little worm, maggot, or mite. 

VerMICE'LLI, J. m. plur. ſvivanda 
di paſta meſcolata con dell' uova] ver- 
micelli, an Italian diſh made of paſte, like 
little worms. 

Ver MICOLO/SO, adj, I pieno di ver- 
miceil;, bacato] full of worms, maggots, 
or mites. 

VERMIGLIARE [colorire di vermi- 
glio] to colour over with a red colour. 

ermigliato, p. p. of Vermighare. 

VERMIGLI&ZZA, 5. f. [aſtratto di 
vermiglio] a ver milian colour, redneſs. 

VERMIGLIE/TTO, adj, Idim. di ver- 
mighs] reddiſh, red. 

F ermiglietta bocca, red mouth or 
71. 


[ vera- 


* 


VER 
| VenuVverio, adj. { roſſo acceſo ] 
| vermilion, fine or lively red. 

Labbra vermiglie, red cherry lips. 

Guancie vermiglie, cherry cheeks. 

Vino vermiglio, red wine. 

Divenir vermiglio nel viſo, to bluſh. 

Far vermiglio col ſangue, to flain, or 
bede ⁊d with blood. | 

VERMIGL!'SS1MO [ſuperl. di vermi- 
glio] very red 

Vino vermigliſimo, very red wine. 

VERMIGLIU/Z20, adj. (dim. vermi- 
glio, detto per vezzi] red, reddiſh. 

Bocca vermigliuzza, @ pretty little 
red mouth, 

VERMINA/CA, . f. [ſorta d' erba] 2 
kind of herb. 

V#kRMINE, 5. n. [verme] worm. 

VERMINE'TTO, 5. mm, [dim. di ver- 
mine] a little worm. 

VE£RMINO/SO, adj. [pien di vermi] 
verminous, full of worms, worm-eaten, 

VERMO, 5. n. { verme] worm, Poet. 

Vermo [DAN T cosi chiamò Lucife- 
ro] Lucifer, the devil. 

Che al gran vermo infernal mette la 
briglia, u puts the bridle to Lucifer. 

Quando ci ſcorſe Cerbero il gran ver- 
mo, when Cerberus the great devil ſaw 
1. 

Vermo ſcerta infermita del cavallo] 
a hind of diſeaſe in a horſe. 

VEgRMOCA'NE, 5. mm. [ſorta da malat- 
tia immaginaria che talvolta fi deſi- 
dera altrui per imprecatione] an 1ma- 
| ginary diſlemper, that the wilgar has 
fancied, and wiſhed to others by way of 
imprecation. 

VERNA'/CCIA, 5. f. [ ſpezie di vin 
bianco] wernaccia, a ſort of Italian 
white wine, 

Verniccia ſuva di che fi fa la vernac- 
2 the grapes of Thich vernaccia 1s 
made. 


VERNA'LE, adj, [del verno] winter- 
ly, or belonging to winter. 

Solſtizio vernale, the winter ſolflice. 

Vernale, adj. [talora vale di prima- 
vera ] wernal, belonging to the ſpring- 
8 

ernire [ ſvernare ] to winter in a 

place, to take 7 his winter- quarters. 

Vernare {eſſer di verno] 10 be in win- 
ler. | 
Di ſtate un ghiaccio, un fuoco quan- 
do verna, a piece of ice in ſummer, a 
fire in winter, 

VERNA'TA, 5. f. [verno] winter, 

Una vernata aſpra, a hard winter. 

VERNA'TO, „ n v. Vernata, Obf. 

Vernato, adj. { (vernato | awintered, 

VERNERE'CCIO, adj. [vernale] win: 
terly, belonging to winter, # 

Felbri vernerec'e, winterly fevers. 

VerNica'rE [dar la vernice} to var- 
niſh 
Veraichto, adj. warnuiſhed. 

VEeRNICE, s. f ſcompoſto di ragia 
e d' altri ingredients, e ſerve a dare il 
luſtro ad alcune coſe] varniſb. 

Vervice fliſcio} painting. 

Vernice da {:rivere, Indian ink, 

VERNICIA/RE, v. Vernicare, 

VeRrniNo, adj. [di verno] winterly, 
belong ing to «winter, 
| Fior vernino, winter flower. 


— 


e 7 „ 


; VER | 
3 vernina, evinter or cold 
m. [ſorta di lino] a kind 


Vrar1o, 5. 
of line or flax. 

_VERNO, 5. n. [una elle quattro ſta - 
gionĩ dell' anno la pit fredda] winter, 
Vero, 4. m. [verità] truth, werity. 
A dirvi il vero, to tell you the wan. 
Voi dite il vero, you are in the nights 
ay right, | | 
; ite il = ſpeak the truth. 

n vero, adv. ¶ veramente ] verily, - 
”_ in truth, 24 : * 
n vero non ne ſo nulla, werily, i 
deed I know nothing of it. of 
ſenno] in earneſt, 


Da vero, adv. [da 
indeed, 

I beak in earneſt, 
truly, 


* 


yo 


Vi parlo da vero, 
it is ſo indeed. 
Nel vero ſ[certamente] werily, 
im truth, indeed. 
1 1 non 1 che mi fare, , 
or I tell you the truth, I don't know 
I ſhall do. ; "oo 
Ogni vero, non ꝭ ben detto, all truths 
are not to be ſpoken at all times, 
Vero, adj. [che contiene in fe verita] 
Irue, _ 
Quelta e la vera cagione, this is the 
true cauſe or reaſon, 
Un vero amico, a true f 0 
Queſta novella non & . nt 
is not true. * | | 
Vero [legittimo] true, lawful. 
F Egli è il vero erede, ke is the lawful” 
eir. 
Un vero furbo, a mer or an 
cheat. 
Un vero ſciocco, a downright fi 
Egli è una vera ſcimia, he is a 
very ape. 
ERONCE'LLO, . n. [piccol vero- 
my a little gallery; 
EKO'NE, 5. u. [andito aperto per r 
paſſare da ſtanza a ſtanza] à gallery. 
VERE/TTA, 2. f. [ſpezie di freccia] 
a hind of arrag : 
_ VERRETTONE, 75. n. [ſpezie di frec - 
as] a dart, fbort and narrow, headed 
with iron, like a narrowWit ; ſome call 
it a caſling dart with a fing. 
VERRO, , mm. [porco non caſtrato] 
a boar, a boar-pig. | 
VERRU'CA, . f. [porro] à wart. 
VERRU/ToO, 5. mm. [ſorta di dardo] a 
caſling- dart with a firing. Ob. 
VERSAME'NTO, 5s, n. [il verſare] @' 
pouring, filling, ſpilling, or ſhedding, 
VERSA'RE If far uſcir fuori quello 
che ec dentro a vaſo, ſacco,,a4a coſa ſimi- 
le, roveſciandolo ] to pour, to fill, or 
empty. | 
erſare dell' acqua, to pour water. 
Verſare del vino [dare a bete] 10 fill - 
ſome awrne. Fe” | 
Verſare un ſacco, to empty a bag, 3 
Veriare [ſpandere}] 1% ill, to ſhed, " = 
Verſare il ſangue degli innocenti, 16 7 f 
ſpill innocent blood, 
Verſar lagrime, 70 bed tears.” 2 
PA ſua piag#verla langue, his wound) , 
£ F . , 0 0 
Versire ſ ſſ en lere, conſumare prod.. 
gamente] o. ſpend, to conſume, tq uf, = e 
to ſquander away; Folk "ES 


ant 
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VER 


down "ff hrs hor ſe. 
Verf [faribondamente adharſi] 75 
Jall inte a vialen paſſion, to grow very 


angry. | 
N.. 0 {ſuper}, dj verſato} 
well werſed, filled, experienced. 
ervato, adj, [da verſare] poured, v. 
Verſfare, 


Mario pratico, eſperto } wenſed, 
M cxperienced, uſed. 
ViusaTORE, 1. m, [che verſa] he 
that pours, fills or ſpills, 
VinsEGGIA'RE [far verſi] to verh. 
to make verſes, 
Ver3tTTo, . n. [dim. di verſo] a 
—_— or place of ſcripture. 
ERSICCIVOYLO, . n. [diminutivo 
di verſo, piccolo verſetto] a poor verſe, 
a werſe of a; ſhort meaſure, 
VInsIE“ RA, . . [orco] a gal, ſpi- 
rils that walk a-nights, ** ns, 
Come it diavolo fugge ela verſiera, he 
runs as if he had the devil in him. 
VersSiFICA'RE | compor verſi ] to 
compoſe uerſet, to make verſes. 
ERSIFICATO'RE, 4. mm, [chi fa 
verſt ] a werfifier, a maker of werſes, a 
ol, 
7 VersrO'ne, 5, . [traduzione] ver- 
on, tranſlation. N 
Verſion . niente overturns- 
ing, over Wt, ſubverfugn. 
VeR50, . m. membro di ſcrittura 
7 


fillabe] verſe. 

Verſo eroicg, heroic verſe, 
V ſciolto, blank werſe. 
© [canto degli uccelli 


ing, Waerbling 
">" {lip 
Ogni uccello ha a fare il ſuo verſo, 
every body 
N 


the chirp- 


oetica ſotto certa miſura di piedi o di 


ought to talk, according to his 


| | VE R 
Versire uno da cavallo, fo throw ont [exiandio col ſecondo s'aceoppia Þ 10- 


awards, toward, 

Verſo Londra, ward London, 

Verſo di me, trwards Ft. 

Verſo {contra} againfl, 

O figliuo! mio perchè hai tu cos ver- 
ſo noi fatto? 44 my ſon, why hofl thou 
done ſuch a thing againſt us P 

Che ho io verlo voi commeſſo di vo- 
lermi tanto male? what hawe I done 10 
you to hate me 4 P 
| Verſo [in favore, a pro, in ſervigio] 
| for, for one's ſake. 

E farai a me fare verſo di te quello 
che mai verſo alcuno altro non fect, and 

you will make me do a thing which 1 

neuer did for any body «ſe. 

| Verſo [in comparazione}! 16. 

Cio & nulla verſo di quel che vi 
devo, i is a ſmall matter to «hat I ove 

ou. 
£ Verſo ſintorno, circa] about. 

Verſo la ſera, about the evening. 

Verio [talora fe ne tronca I ultima ſil- 
aba SO, e rimane nel primo ſignifica- 
lo, verſo] awe take off the laſt ſyllable fo 
but in the firfl Jigntfication, towards. 

Ver la tramontana, towards the 
north. 

Di verſo, Di ver, t9wvards. 

Di verſo quella parte, towards that 


__ 
| ERTA, . . [trumento da peſcare] 
a hind of fiſhinguet. 
VaRTA'\, © 4 
VEeRTA'DE, 
VerTA'TE, 
VE/RTEBRA, 5. . [nodo, ſpezzatu- 
ra] vertebræ, the joints of the neck and 


1. f. [verita] Truth, 
wverity. All obſ. 


ing er chattering of back-bone of an animal. 


VERTE'NTE, adj, [che verte] turn- 
ing or rolling about. 
VERTIC4/LB, adj. | di vertice, che 
attiene a vertice, che paſſa per il vertice] 


erio [aria di ſuono e di canto] à vertical, belonging to vertex. 


Tune. 

Verſo [una riga di ſegittura) a line 
in writing, 

Verſo | modo, via] way, manner, 
meant, expeditut. - 

Non c* e cells di ridurlo alia ragione, 
therg is no bringing him io reaſon. 
Piglierò ben jo verſo di farvi fare quel 


. chewoglio, I hall find the way te make 
you do as I pleaſe. 


Non lo che verſo trovare per iſtrigarmi 
di lui, 1 don't know what expedient to 
take to be rid of him. 

In buona fe che ſe tu non muti ver- 
ſo, io te ne faro pentire, faith, if you 
don't change your note, or if you don't 
tal another ecurſe, I will make you repent 

it. 

Andar a verſi ad alcuno [ſecondarlo, 
ſargli offequio ] to humour, 10 comply 
"with, to do readily as one is bid. 

Verſo banda, parte] de. 

Pigliare una cola per il verſo, to go 
the right way to work. 

Non mi curo per qual verſo voi la 
pigliate, take it ho you gb, I don't 
C * 


1 miei affari hanpo preſo buon verſo, 


my affair: go on ſuccejifully. 
" Verſo, prep. [denota vicinanza, e i 
. uſa comunemente col quarto caſo, pure 


Wn , + 


| VEe'aTICE, 3. m. [cima] wertex, the 
top of any thing. 

VerTVGINE, 3. [capogird)] verti- 
£0, a Hull, dizzineſs, or ſwimming 
in the head. 
| VerrTtiGINOS1'551MO [ſuperl. di ver- 
tiginoſo] me weriiginous, maſi giday. 

VERTIGINO0/S0, adj. weriigmons, 
giday. 


4 U 

VaBTV's 4. f. [virth] virtue. 
VERTU/DE, All obſ. 

VerTU'TE, 


VERTUDIOSAME/XTE, adv, v. Vir- 
tuoſamente. Obſ. | 

VERTUDIOSI'SSIMO, adj. ſup. v. 
Virtuoſiſſimo. Obſ. 

VERTUDIO'S0, adj. v. Virtuoſo. 

VenTvoO's0, adj. v. Virtuolo, Obſ. 

Veru'No [lo ſteſſo che neſſuno] not 
one, nobody, any. 

Veruno fa, nobedy knows. 

Non ne poſſo trovar veruno, I cannat 
find one, I cannot find any. 

Veruno, adj. any. 

Queſta medicina non m' ha fatto pr 
veruno, this phyſick has done me no man- 
ner of good, ; 

Queſt' erba non ha. virtù veruna, this 
herb has no virtue at all. ; 


Non fa caldo veruno, it is not cold at 


all. 1 


a 7 


* e ad arciveſcoyo] a 


0 


. 


Verun rimedio non può guarirlo, 


i - remedy that can cure him. 
avete amor verruno per me, if yo 
have any love for me. hong og 

VERZICA/NTE, adj. [ verdeggiante ] 
green, werdant. 

Verzicante eta, the prime or flower of 
one's age, © 

Verzicante 

anding. 

VERZICA'RE [verdeggiare] to be or 
grow green, to be werdant, to wax 
green. 

Phones, 4. n. [giardino] a gar- 

n. 
Verz1'NO, 3. mm. [legno che 8 ado- 
pera a tigner in roſſo] brafil, or braſil 
wood. | 

Verzino [color roſſo tratto dal legno 
verzino] the colour extracted from the 
brafil-wo0d. 

Verzi ag [verdeggiare] 10 be, to grow 
or wax green, to be verdant. Obſ. 

VERZU'ME, J. n. [verdume] greens 
neſs, werdure. 

VERZU'RA, 4. f. [quantita di piante 
o erbe verdi] greenneſs, verdure, green 
plants or graſs. #1 

VE'SCHIO, | 

Vesco, J 

Ve/5C14, . J. [ſpezie di fungo] 4 

ort of muſhroom. 2 

veſcia (trovato falſo] a ory, a tale 
or invention. 

VESCI/CA, 5. f. | quello membrana 
nel animale che è ricettacolodell'orina}] 
the bladder. 

Veſcica di peſce ſquella membrana che 
nella maggior parte de' peſci è ricetta- 
colo dell' aria] the m- bladder of a fiſh. 

Dar veſciche per lanterne [dare ad in- 
tendere una coſa per un altra] to make 
one believe that the moon is made of green 
cheeſe. * | 

Vender veſciche [dar ciarle] 0 tell a 
blind ſlory. 

Veicica ſſtrumento da ſtillare] a fill, 
a kind of alembeck. 

Stillar per veſcica ſſtillar I acque per 
un vaſo di rame che ha figura di veſcica] 
to fill. 

Veicica [quel gonfiamento di pelle 
cagionato da cottura o altra ſimile in- 
fia mmagione] à bliſter. 

VESCICANTE, 5. n. 

VeSCICATO'RIO, 5. m. 


| 


. Viſchio; 


[ impiaſtro 
che appic- 


| cato alta carne vi fa naſcere delle veſci- 


che] a werficatory, or bliſiering-plaſler, a 
blifler. 


cica] à little bladder. 

VESCICO'NE, g. ms [veſcica grande] 
a large bladder. 

Vescico'so, adj. [che ha veſciche] 
full of bladders. 

Vgescova'Do, 3. 1. [dignita del veſ- 
covo, o territorio della ſua giuriſdizio- 
* epiſcepacy, biſhoprick. | 

ESCOVA'LE, 1 adj. [da veſcovo, o 

VescovVLEe, j di veſcovo} epiſco- 
pal, of or belonging to a biſhop. 

Dignita veſcoviie, epiſcopal dignity, 

Ordine veſcovile, epiſcopal order. 

Ve/scovo, s. n. [prelato eccleſiaſti - 


biſhsp, 
- 


VesrAg 


dottrina, bright under. : 


co, inferiore immediatamente a patriar- 


pa 
there *. 


* 


VESCICHE/TTA, 3. n. [dim. di veſ- 


3 


VES 


alla pecchia] a waſp. 


VISTA“, . m. la ftanza delle veſ- 
pe o de' calabroni mile 2“ fiali delle 
a hornet"; 


pecchie ] a waſp's neſt, 


nfl. +» 

Veſpijo{ moltitudine di veſpe inſieme 
a ſwarm of waſps. 

vel 
quanto dal pavimento per difenderſi da 
pericolo di fuoco o d*umido] floor. 

VEgesPAJ0'/5S0, adj. 8 a gui- 
fa di veſpajo] full of holes. 

Cacio veſpajoſo, cheeſe full of heles. 

VE'5PERO, v. Veſpro. 

VESPERTI'NO, adj. [di veſpro, dell' 
ora dell veſproj weſpertine, belonging to 
the evening. 

1 re puſcolo veſpertino, evening's tui · 
light. 

I PO'XE, 1 m. ror" di veſ- 
2, veſpa grande] a large waſp. 
F Vene, 4. 2 * dalle ſette ore 
canoniche, che fi dice tra la compieta e 
la nona] weſpers, evening prayers. 

Veſpro [Hora tarda verſo la ſera] the 
hour when veſpers are ſung, veſper, or 
evening. | 

Eſſendo gia veſpro, e parendo allo ſco- 
lare aver fatto aſſai, being almoſt night, 
and the ſcholar thinking he had done e- 
ncugch, 

Cantare il veſpro ad uno [fargli una 
gagliarda riprenſione o dirgli libera- 
mente lanimo ſuo] to reprimand, to re- 
buke, to reprove or check one, to ſpeak one's 
mind jreely to him. _— 

Veſpro Siciliano [ecceſſod*'uccidimen- 
te] Sicilian weſpers. 

VessA'RE (travagliare ] to vex, 10 
teaſe, to trouble, to diſquiet or torment. 

Veſſato, adj. wexed, teaſed, troubled, 
diſquieted, tormented. 


ESSAZIO/NE, 3. J. (il _— vex- 
ation, diſquiet, trouble of mind, diflurb- 
ance, 


Vess1'CA, v. Veſcica. Ob. 
VEss!VLLO, s. mm. { ſtendardo ] 4 


flandard. : 
VesTA, 1 5. . | abito, veſtimento 
VEesTE, J lungo] a long robe or 
O . 


Veſta da donna, a woman's gown, 

Veſta da camera, à nig/t-gown. 

Far la veſta ſecondo l panno [ far 
come fi può] one muſt cut one's coat ac- 
cording to his cloth. 

La veſta non fail monaco, a tattered 
cloak may cover a good drinker z men are 
not to be judged of by outward appear 
ance. 

VEsTA'CCIA, 5. . I peggiorativo di 
veſta] a bad, tattered, nafly gown. 

VEsTE, v. Veſta, ; 

VesTE'TTA, 5. f. [ diminutivo di 
veſte] a little gown, a child's gown. 

VEesT1'BULO, 5. n. [luogo al primo 
ingreſſo degli edifizi] veftible, a porch or 
entry inlo a houſe. ; 

VESTICCIVO/LA, } 5. J. [ dim. di 

Vesric x A, veſta] a little 
gown. 

VEsT1'G10, . . { ſegno impreſſo 
nel ſuolo della terra da' piedi degli ani- 
mali in andando, orma, pedata] flep, 
foulſtep, weftiges, traces. 

oL J. — 


VESPA, . he [iaſetto volatile, ſimile 


7 
pajo 22 che ſi va ſollevato al- 


| Soldato veterano, a weteran ſoldier, 


VET 


| VesTiurnTo, 7. . ¶ Fabito che 6 
porta indoſſo per biſogno o per orna- 
mento] habit, apparel, cloathing, attire, 
cloaths, pl. veſtimenti, e veſtimenta. 

VesT1'RE, 5. n. ſveſtimento] cloaths, 
habiliment, apparel, attire. 

Alcuni 6 gloriano d'avere preziofi ve 
ſtiri, ſome are proud of their fine cloaths, 

Veſtire [mettere in doſſo il veſtimen» 
to ] to dreſs, to put on one's cloaths, to 
clothe. 

Veſtirſi { metterſi i veſtimenti in doſ- 
ſo] to dreſs one's ſelf, to put on one's 
cloaths. 

Veſtir bene [portar buoni veſtimenti 
in doſſo] 0 dreſs to the beſt advantage. 

VesTV/To, 5. n. { veſtimento ] ſuit, 
claat hs, Suit of cloaths, 

Veltito la ſpeſa, e mantenimento del 
veſtire] clathing, | 

Spendo cento ſcudi Panno per il mio 
veſtito, I ſpend a hundred crowns a year 
in cloat hs. 

Veſtito, adj. [da veſtire] dreſſed. 

Veſtite ſelve { verdeggianti ] green, 
ver dant woods. 

Naſcer veſtito ſeſſer avventurato] 1 be 
born to good fortune. 

Egli e nato veſtito, he was wrapt uf 
in his mother's ſmock ; he is born to a good 
fortune. 

VEsSTITU/CC10, g. m. [diminutivo di 
veſtito, e fi prende comunemente per 
veſtito ordinario o cattivo ] 2 hort or 
narrow ſuit of cloaths, a common ſuit of 
cloaths, a poor ſuit of cloaths, 

VesTiTURA, 5. f. (il veſtire] cloaths, 
attire, 

PA goon the ad of drifſing one's 
elf. 

VesTO'NE, 5. n. [accreſcitivo di ve- 
ſta] a large robe. 

VESTU'RA, J. f. v. Veſtitura. Obſ. 

VE TENA NO, adv. [che ha eſcercita- 
to la milizia molto tempo] veteran, that 
has ſerved long in wars. 


an old ſoldier who has ſerved long in 
WAYS. 

VeTRA')jo, 5. u. [ quegli che fa va- 
ſella di vetro] glazer. | 

Vetrajo ſcolui, che acconcia i vetri 
per fineſtre o ſimili] glazier. 
VETRA'R1O, adj. | di vetro, apparte- 
ny a vetro ] of glaſs, belonging to 
Sag. 
Arte vetraria, the art of making 


gle 

ETRA'TA, 5. |. [invetriata, chiuſu- 
ra di vetro che ſi fa all' apertura delle 
fineſtre] a glaſs- window. 

VETAIA To, adj. [invetriato] glaſſy, 
covered or adorned with glaſs. 

VE/TRICE, J. J. {pianta, che creſce 
ſu pe” greti de* fiumi] a kind of wwillozy 
a very brittle texture. 
VETRICIA' jo, 5. m. ¶luo 
pien di vetrici] a place w 
grow, 

VEeTRIE'RA, v. Vetrata, | 
VeTririca'se [ far vetro, divenir 
vetro] to make glaſi, to vitriſy, to become 


laſs. 
n V.arikeita, p. p. of Vetrificare. 
VETRIFICAZIO'NE, J. f. witrification, 


5 © greto 
e willows 


to fondle, to cocker, or pamper, to 
to make much of, io careſs. . 


2 * 
* 4 * 2 : 
* 
1 
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VerTziv0'La, 1. + ſerba, che naſce 
per le mura] the herb pellitory. | 

VETRIVOLO, . 1. [ſorta di mint- 
rale] witriol, a kind of mineral ſalt. 

VETRO, 5. m. [ materia traſparente, 
compoſta di rena e U'alcuna ſorta der- 
ba] glaſs. | 

Vetro [bicchiere] a glaſs, a drinking 
glaſs. Poetical. | ; 

VETTA, 4. . | parte eſtrema di ſo- 
mw cima, ſommita ] the top, height or 

eek. 

La vetta d'un colle, the top of a hill. 

La vetta d'un albero, the top of a tree. 

Vetta [ramicello, vermena] @ litHe 
branch. | | 

Cercar de' fichi in vetta {fare una 
coſa inutile e pericoloſa ] to undertake, to 
do a dangerous thing, when there is no oc- 
cafion for it. . 

Egli © meglio cader dal pie che dalla 
vetta [de' mali che non ſi poſſon fuggire 
cleggere il manco nocivo] of two evils 
chooſe the leaſt, 

Vetta quel baſtone appiccato- al ma- 
nico del correggiato] the crop of a fail. 

VETYTAJUO/LO, adj, {madornale, ri- 
mettiticcio] ex. 

Rami vettaju6li, young Poots, ſuckers, 
rig. 

mb. vettajuoli, forced fruits. 
VETTICCINO/LA, 4. (dim, di vetta] 
the top of any thing, a little branch, 

VETTO'NE, 5. . [pollone] a young 
ſooot, ſucker, or ſprig. 

VETTO'RIA, v. Vittoria, Ob, 

VETTOVA'GLIA, © VITTUANGLIA, 
hf [tutto quello, che attiene, ed & ne- 
ceſſario al nutrirſi, e diceſi propriamente 
degli eſerciti] proviſions, victuais. 

VETTOVaGLIa're ¶ prov vedere di 
vettovaglia] to victual, to provide nwith 
vittuals, | 

VETTOVAGLIA/TO, adj. vittualled. 

VgrTV/CCIA, 4. J. [punta tenera] 
tendril or young twig of a tree. 

VeTTV'RA, 5. f. (condotto mercena- 
1 
8 ſie da vettura, a beaff of burthen. 

Prender un cavallo a vettura, t hire 
a horſe, 

: Preſtare un cavallo a vettura, 10 let a 
or fe, ; 

ETTURA/LE, f. n. [quegli, che gui- 
da le beſtie, che ſomeggiano] @ car- 
rier. 

VETTUREGGIA'RE [portare a vettu- 
ra] to con vc, io carry. 

Vĩrrust'so, 3. . {che da beſtie a 
vettura ] one 2who hires horſes to travel 
lers, a calaſh-drivver. 
VETTUVA'GLIA, v. Vettoyaglia, 
VgErUSTA), 4. f. [ aſtratto di 
VETUSTA/DE, | vetuſto ] oldurſs, 
VEru's ro, adj. {an 


or 


$ 


VEeETUSTA/TE, 4 age. | 
tico, priſco au- 


cient, wetufl, of great antiquity. 


Vetuſto [vecchio] old, ancient. 
Eta vet uſta, old age, : 
VEZZATAME'NTE, adv. [con vezzi, 


piacevolmente] fatteringly, fanumingly, 


ſmoothly, agreeably, gallantly, * 


VeZZEGGIA'kE | far ve22i] 70 


the att of becoming glaſi. 


| 


you EGGIATY'YO, adj, [ 


che 
4 * 
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verro] careſing, bind, fawning, fatter- | 


1 


a 
# 


"Ur? 


Sew geisto, adj, careſſed, treated 

with kindneſs, flattered, humoured. 
Vuzzizo, „. m. [ delizia, traſtullo ] 

paſtime, pleaſure. ; 
Vezz9 {modo di procedere, o di fare, 

uſo, conſuetudine] way, cuflom, manner, 

faſhion, wiſe, vice, trick, cuſlom. 

Il lupo cangia il pelo ma non il vez- 

20, the wolf 72 

tricks. 
Vezzo ſcarerza] fair or hind words, 

allurements, endear ments, careſſes, whee- 


Far vezzi [verzeggiare] 10 careſs, 10 
c0ar,"to flaiter, to wheedle, to fondle, to 
make much of. 

Caſcar di vezzi { eſſer oltre modo le- 
zioſo] to be very careſſing, of a careſng 
lemper, obliging, faawning, flattering. 

Vezro | ornamento vezroſo e don- 
neſco, come filza di perle e d' altre gioje 
che le donne portano intorno alla gola] 
necklace "of pearls or diamonds, whic 
auomen wear about their necks, jow- 
als. 

VII EOS AUE“ Nr, adv. [con vezzi, 
con una certa grazioſa maniera] kindly, 
gently, friendly, courteoufly, agreeably, 
gracrufly, graceſully, 

Vezzolamente [con carezze, con amo- 
revolezze} nicely, tenderly, ſoftly. 

VezZ088'TT0, adj. | che ba del vez- 
zolo ] preity, agreeable, handſome, awan- 
ton. 

\ Vez408V8381M0 [ſaperlativo di vez- 
.zoſo] mol graceſul, mol pleaſant, mf 
handſome. 

Ve7z20/s0, adj, (che ha in ſe una 
certa grazia e piacevolezza} agreeable, 
facet, pleaſant, graceful, charming, land- 
ome. 

Verzoſo [lezioſo} nice, ſquramiſh. 

{. Un vezzoſo, Una vezzola, a nice man 


or woman. 
Far vezzoſo [far illo ſchiſo] 1% be 
wery nice, to affect to be nice, to affect 


a pretty diſdainful air in one's counte+ 


* 
FICETTO, i. n. [ dim. d' u- 

| 9 4098 N | ficio, carico] office, 
UrF1zig'TToO, . 4. 

| / 1 
Tee, J ge feb be uk 

8 8 , cio, che eſercita u- 
en Mn 

- VUficiale, adj. {che fa qual. 

. a qualche u- 
Ba ö 720% helping, affiſling, 
Ufhziale, . 


Membra ufficiali, thoſe members in 


the body that help and affift us in doing 
mething. | 

»- UFICIAME/NTO, 4. n. [ Vuſizia- 

- UpriclamriTo, Cre] the offici- 
T FIZIAME/NToO, ati, the ation 
UFgFiz1aME'NTO, J of doing @ thing 
longing to ons office. 

_Uriclia'nTE, 

 Urplcia'nre, 71 { che uficia ] 

Uri zr, iating. 

Urrizi aur, | 
Frete ufſiciante, an officiating prisf. 


his hair, but newer hi! 


i 


— 


4 uni id * 


4 


UG! 


Uri: [ celebrare nella 
UrFicia/tg chieſa i divini ufi- 
UF1iziankE ci] te officiate, 10 
UpFizia'nE read the divine ſer- 
Vice. 
ki rv 
FFICIA'TO), , 

Urizia“ro, adj. officiated. 


Urpriziaro, 


Urrictaro'ns, 7 27 1 of- 
UriziAr o' E, ; cia] an officiating 
Urriziaro/ne, J Pi. ; 

UPICIATU RA, 1. f. [ Voficiare } 
UvyFiclATURA, ( the way of off 
UF1zIATU/ta, ( ciating in the 
UrFiziaTU/RA, I church, n the 


rfficiating or reading the divine ſer- 
Dice. 
Ur tc io, 5. m. [ quello, che a 
Urrrcio, ( ciaſcun s aſpetta di fa- 
Ur71/z10, re ſecondo il ſuo gra- 
Uz?71'Zlio, 4 do] ice, duty, part, 
buſineſs, de uoir. 
Fornire il ſuo ufficio, 10 do one's effice 
or duly. 
Ulicio [carico di magiſtrato] Mice, 
place, employment. 
Uficio ſſervizio di chie ſa] office, divine 


ſervice, 


Uficio ſore canoniche] office, part of 
the Breviary. 

Dire Funicio, to ſay or read one's pray- 
ers in the Breviary. 

Il ſanto uficio | FVinquiſizione] the in- 


quifition. | 
UFiclo/s0, adj. I amorevole, af- 
UrriclO/so, ( fettuolo ] eius, 
UF1z10's0, ready to ds one ſervice, 
UFFizio/s0, J ſerviceable, kind, very 
obliging. 
FICIVO/LO . 
— nk A 1. n. [piccolo uf- 
UriziuoTo, ficio] a ſmall office 
Urp1ziuo'Lo, J % pal. 


Uſciu6lo [ libro dove ſi contiene il 
iccolo oficio da recitarſi in onore della 
iſſima Virgine] &@ little book where- 

in is pa fk the prayers which on- 
reads in honour of the moſt bleſſed Virgin 


Mary. 

Doors, 1. F. [ombra cagionata dalle 
frondi degli alberi che tengono 1 raggi 
del ſole] ade. 

Stare all' uggia, to be under the ſhade 
of a tree. 

Uggia [augurio] omen, good luck, 

Eſſere in uggia } ſ[efſer in odio, 

Trovarſ in uggia J in faſtidio ] 10 
be hated or loathed, to be abominaled, ab- 
horred, to be out of farvour, 4 

Aver in uggia J (avere in odio, o- 

O a uggia j dare] to hate, to 
abhor, to 770, to loath. 

UccioLa/RE I urlare ] to Fowl. 


Obſ. ö 

Nl [opaco] adh. 
Luogo uggioſo, a ſhady place. ; 
Uggwlo {inquieto, ſoſpettoſo] fuſpr- 

cious, difirufiful or miflrufiful, jealous. 
U/610L11 e Bakrv/GIOLE [in tutto, e 

per 28 all, in all. 

de a dieci ſcudi, 

in all, 


the expences come to ten 
crowns itt | 


ſpeſa fra ugioli e barugioli aſcen- | 


1 


v U 


Fra ũgioli e barũgioli non guad⸗ 
piu che ſei — with — 
dom t win above fix guineas. 

USA, . f. [unghia] a nail of a finger 
Or oe. 

Dar nell' ugne [venire in potere, ca- 
dere in mano] ie come into the power, or 
to fall into the hands of ſomebody. 

2 — ug ne [avere in potere, in 
ar bitrio] to have thing in one's 
or diſpoſal. 3 12850 

Entrare tra carne e ugna ſintromet- 
terſi tra perſone congiuntiflime che fa- 
cilmente : uniſconc contro colui che vi 
entri di mezzo] to meddle or intermeddle 
in ſome body's domeſlic affairs. 

U/GNERE © UNE [fregare con 
olio, graſſo, o altra coſa, che abbia dell' 
untuoſo] to anoint. 

Ugner il grifo {[mangiare del graſſy] 
to greaſe one's mouth, 

Iiberarono tutti e tre di trovar mo- 
do di ũgnerſi il grifo a ſpeſe di Calan. 
drino, all three reſolved to find the means 
to fill their bellies at the expence of Calan- 
drino, 

Ugnere un Re [confermarlo] to anoint 
a king, 

 U'gner le mani [corromper con dana. 
ri] 40 greaſe one in the fil, to tamper with 
him, to tip one's hand. 

U'gner le carrũcole [adulare, luſinga- 
re] /o flatter, to coax, to fawn upon. 

Egli ha che Ggnere [egli ha molto da 
brigare] he has enough to do; it is very 
bad with him. 

 Uonime'nTo,' . n. [Fugnere] unc- 
tion, anointing. 

Ugnimento { raddolcimento J a/lay, 
eaſe, mitigation, aſſtoag ing, leniſying, ap- 
peafing, alleviation of pain or grief. 

UGNO'NE, s, n. [ugna grande] large 
or long nails. 

U/GOLA, . . uvula, that hangs 
down from the palate between the glau- 
dules, 

Queſto pollaſtro non ci toccherà I'u- 
gola, this chicken will be hardly enough 
for HS, ; 

Qneſto guazzetto m'ha tocca Pugola, 
this ragoo was excellent. 

Far venir Pacqua all' ugolo [ far ve- 
nir grandiſſimo defiderio] to make one's 
teeth water, to ſet one's mouth a water- 
ing. 

UGVAGLIAMBE'NTO, ys. . {[Pugua- 
gliare] the adt of making equal, the flats 
of being equal, 

UGUAGLIA'NTE, adj. [che uguaglia} 
equalling, that makes equal. 

UGUAGLIA'NZA, 5. f. [Paguaghare} 
equality, likenaſs, conformity. 

UGUAGLIA'RE [agguagliare] to equal; 
to mals equal. 

Uguaghiato, adj. equal, like, conſorm- 
able. 

UGUAGLIATO/RE, . n. [che ugua- 
glia] he that equals, or makes ſhares 6 

ual. | 
, UGUALA'RE [uguagliare] to equal, to 
make equal. 

Ugualito, adj. equal, uniform, like. 

UGus LE, adj. be; mw equal, con- 
formable, proportionable, alike. 88 


— 


A- 


* 


VIA 


UoUAlLISSIMAME'NTE, adv, very 
equally, very much althe. 
UGuAari'ssimo{ ſuperl. d'uguale } 
wery equal, proportionate, alike. 

GUALITA, i. . [ aſtratto 
UGvALITA'De, d'uguale] equali- 
VUGUALITA'TE, 
.. Jormity. 


equally, alike. 

UNGUA'NXO, f. . (queſto anno] this 
year, | 

UGUANNO/TTO, 5. . | avannotto, 
- di queſt' anno] a fs one year 


Un! an interjefion of ſorrow, 

VI, adv. [quivi] there, 

Vi ſono ſtato, I have been there, 
Quando vi ritornerete ? hen avill you 
go there again ? 


Ci; Vi goes before the particle, Ti, Si, 
Ct, 
Vi Croce del pronome voi, $'applica 
davanti al verbo, o affiſſo al verbo, ſerve 
per terzo o quarto caſo, e vale, a Vol, 
e Vol] to you or U. 

Vi (ripieno] vi ſometimes is not ex- 
preſſed in Engliſh, ex, 

Ne vi ando guari, and it was not long 
after, 

Voi v' ingannate in digroſſo, you are 
very much miſla len. | 

i {voi ſteſſo] yourſelf. 
Voi vi moſtrate troppo ingrato verſo 
di me, you ſhew yourſelf too ungrateſul 10 

; 


me. 

VIA, #. J. [ ſtrada ] way, road, 
frreet. 
Smarrir la via, eo miſs one's way. 
E preſe caſa nella via la quale noi og- 
gi chiamiamo la via del Cocomero, and 
he took a houſe in the flreet which now we 
call Cucumber-flreet. 
Metterſi in via, I 10 ſet out on à jour- 
Entrare in via, J nc. 
Metterſi la via tra piedi 
Mette rſi la via tra 8 gambe 
cammino] to ſet out on @ journey. 

Fare una via, e due ſervigi, to kill 
#1w0 birds with one flone. 

Via [modo, forma, maniera] way, 
manner, faſhion, wiſe, means, method, 


—_— . 
er via di diporto, way of diver- 


Terminare una differenza via 

d'aggiuſtamento, io make wp a difference 
by way of 7 ; 

Nelle coſe di conſeguenza biſogna te- 

nere la via di mezzo, in things of con- 

ſequence the” beſl is to keep the middle 

WAY. 

Non ſo ritrovar ne capo nt via di met- 

terlo, alla ragione, I cannot ſee which 

"way or by what means 1 can bring him 

0 reaſon. 

Via, adv, [aſſai, molto] muck, more, 

much more. 

Egli & via più ricco che ſaggio, he is 

much richer than 1wiſe. 

I giovani ſono via pid inclinati ai pia- 

ceri che non allo ſtudio, young þ le 

are mare inclined to pleaſures i u- 


met - 


iy, likeneſs, wt 


Vi, ſi prepone alle particelle, TI, S1, 


terſi in 


| 


VIA 


| La dottrinadeve via pid ſlimarſ che 
non le ricchezze, learning ought to be e- 
9 bryond riches, | 

Via {ors} come, come on. 

Via, andiamo, come let us go. 

Or via noa temete, come on, don't be 
afraid, 

Via ſ in efprefſione d'abominio} fe, 


UGUALME'XTE, adv. [con ugualita] | He upon, out upon it. 


E diſſe, via rufhan, qui non ſon fem- 
mine da conio, and ſaid, ye upen you 
pimp, there are no flirumpets here. 

Via {in ſignificato di principio, o con- 
tinuazione, Idi moto, $i d'altro che che 
fi ſha] away, 

Andar via, io go away. 

Via via [cosi replicato ſuona talora lo 
ſteſſo, che ſubito ſubito] immediately, in 
a moment, preſent. 

E poco fa fi dieder la poſta d'eſſere in 
fieme via via, and @ litile while ago they 
made an appointment to meet together 
preſently, 

Via via [ cosi cosi ] fo fo, pretty 
well, 

Che vi pare di queſta donna? ell“ & 
NES _ do you like that woman ? 

is ſo fo, ſbe may paſs. 
a 2 via we le ſtrade, 1 ſee him 
often in the flreets. 

Via lata, volta] times. 

Tre via quattro fanno dodici, three 
times four make twelve. 

Andar per la mala via { andar in ro- 
vina] 10 fink or fall to the bottom, to decay, 
to come to noug hit. 

Dar via Idar forma ] to perſedt, to 
finiſh, to accompliſh, to make perſet. 


part with, 

Dar via ſeſitare] te wend, to fell. 

Chieder la via {domandare il paſſo] to 
demand lea ve to go by. 

Dar la via [concedere il paſſo, dar 
luogo onde altri poſſa paſſare] o give 
the way, to make room for one to paſs 


Dar la via 5 to parry: 
Fare via [aprir la ſtrada] to ſberv the 
my to make way, to break through, 

are una via [camminar per quella 
ſtrada] 10 go by that way, or through, 

Ho fatto la via di Calais, I came or 
awwent by Calais. 

Facciamo la via de' campi, iet us go 
through the fields. 

Che via faremo ? which way ſhall we 
take or go ? 

Gittar via [rimuover da ſe che che ſi 
fia] to throw away. 

Gittar via [mandar male, dar le coſe 
per manco che elle non vagliono] 10 
waffle, to conſume, to ſpend, to deſiroy, to 
give away, to ſell a thing for leſs money 
than it is worth, 

Portar via [rapire] 10 carry or fleal 


away. « 
Mandar via [licenziare] to ſend awway, 
to diſmiſt, or turn out. 


uggir via [dileguarſi] to run or fly 
"Eh va via [modo di correggere] pri- 


thee. 
Eh va via non mi romper la tefla, pri- 


thee don't teaxt me. 


8 


| 


| 


Dar via [alienare] % give away, 10 by 


 lancia, ſpada, e ſimili] to brandi/h. 


— 7 — * F 
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V1 


Venir via, io come 
Ben alla via, well dreſet. TT, | 
Metterſi alla via [alleſtisf6] to get one't 


[elf ready. 4 
Eſſer per via Joe facendo] to be a- 
bout doing ſomething. . 
Di dietro via [dalla parte di dietro] 

by the back way, * 
Di ſuora via, by the outſide. 
Alla via [in ordine} ready. 85 
Il cavallo & alla via, the horſe is reg» 


* 


Via croce, a croſs wway or flreet. 

Coſa ricordata va per via, talk of the 
devil and hell af pear. 

VIAGGE/TTO, . n. [piccol viaggio] 
a little Journey or voyage. | 

ViacGla/NTE, 5. (che viaggia] à tra- 
veller, 

ViaGoiwRE [far viaggio] to iravel,to 
£0 On a journey or Voyage. 

Viaggiato, adj. travelled. * 

VIAGGIATO'RE, 4. . [che viaggia] 
a traveller. 

Viacclio, . m. { Vandar per via, 
cammino] journey. 

Viaggio (cammino per mare] vey- 


age. 

Metterſi in viaggio, 7e ge upon & jours 
ney. 
Fare un viaggio, 19. travel, to. take a 


Journey. | 
Eſſer in viaggio, to be upon a journey. 
A te convien tener altro viaggio, you 
muſi take another way. 5 
Fare un viaggio e due ſervigi, to kill 
two birds with one flone, __ , 
VIA'LE, 5. mm. [ via non maeſtra j a 
e-road, or Tay, a path. 
Viale di giardino, an alley, a nwalk. 
VIaNDA'NTE, 5. n. [che va per via 
paſſeggiero] a paſſenger, a traveller. 
Viare'ccio, adj. (da portar per via, 
in viaggiando] travelling, fit to carry in a 
journey. 
Abito viareccio, a travelling coat. 
VIA'TICO, 5: n. [cibo o altra coſa che 
ſi porta in viaggio per ſoſténerſi] all 
things [neceſſary * a journey, as vidlu- 
als, money, aid the like ; voyage provifie 


ons. 
Viatico [il ſagramento dell' altare che 

fi da a* moribondi ] wiaticum, the ſacra- 

ment given to dying per ſons. 

„ VIAaTO'RE, . n. {viandante] &@ tra- 

veller paſſen . | 
VISA AE | muovere ſcuotendo, ma 

con preſtezza, e diceſi propriamente di 


Vibrar raggi 2 del ſole, man- 
darli fuori] to dart or ſhoot forth bramsy 
(ſpeaking of the ſun.) 
Vibrito, adj. brandiſbad. ; 
ViBRATO'RE, 5, n. {che vibra] he 
that brandiſbes. | 
ViBRAZIO'NE, J. J. [ il vibrare, il 
moto di coſa vibrata ] vibration, brane 


meſſo in ufficio in cambio" gel pritt- 


4 


cipale, e giuriſdjzion fel yicario) wi 
a a” 


diſhing or ſhaking. _ 
2 op ſorta di pianta] the - i 
wild vine or hedge-plant, 9 _ 
VicarerYA, 5. f. Ohl. | Leſſer _ 
VICARYVA, #5 f. 4 Jotitui» _- 8 
ViCARIA'TO, 1.#% 9. $0, ᷣ 8 


0 = * y 
- — Raz 
AJ : 


VIC 


carage, the I cure, benefics, 
2 a vicar, vicar/bip. , 
icario, 1, m. [che tiene il luogo e la 


vece altrui] @ vicar, a deputy, the far 
of a pars „ where hs the are 2 
proatea. 

N vicario d'un veſcovo, a bie, vi- 


car. 
Vickrio [ſorta di rettore o nfficiale, 
che ha giuriſdizione criminale, e civile] 
@ vicar. 
Vice, . J. [vicenda, facenda] b.. 
neſt, affair. 
Vice { particola che 8* uniſce con mol- 
ti nomi, e che ſigniſica come tenente il 
loogo] vice, this particle is uſed with 
ſome nouns, and ſignifies as much as 
inflead of. | 
VICECONSO/LO, . [che & in luo- 
go del conſolo] a wiceconſul. 
VICEGERE'NTE, 5, n. {che ſoſtiene la 
vece, che opera in vece d' altri] wice- 
gerent, ons tuo governs or ads for or 
wider another, a ly, a lieutenant. 
VICELEGA'TO, 1. m. (che tiene il 
o del legato] a wicelegate, 
ICELEGAZIO/NE, 5. J. wicelegate- 
ICE/NDA, . f. [contraccambio] re- 
ence, one for another, requital, 
ender la vicenda, 1e requite, to render 
like for like. 
icenda { ſubentramento 


Ognuno a vicenda, every one in his 
turn or order. 

Aver vicenda con uno [cio commer- 
210] to hawe a familiarity, correſpondence 
or acquaintance with one. 

Vicenda ſvece] lieu, flead. 


Nen { faccenda, affare] buſineſs, af- 


In buona veriti; che io vo infino 
alla città per alcuna mia vicenda, in 
deed I am going into the city for ſome buſi- 


neſs. 

Nicenda mutazione] vicifitude, al- 

Ihration, change, turn, 

Ognuno, +eſottopoſto alle vicende del- 
Ja fortuna, every one 1s ſubjeft to the vi- 
Ciſitudes of fortune, 

A vicenda, per vicenda, adv, [ vicen- 
de volmente] by turns, in order, one after 
anvrher. 

_  VicsnD#e'voLyE, adj, I ſcambievole, 
reciproco ] reciprocal, mutual, inter- 
changeable. 

Vicendevole amore, rciprocal love, 

_VicenDEYOLE/ZZA, .J. [aſtratto di 
vicendevole ] reciprocality, interchange, 
"Huſualneſs. 

VICENDEVOLME'NTE, adv. | mutu- 
almente reciprocamente ] reciprocally, 
mutually, interchangeably. 

-* ViCERE", z n. [che tiene i luogo del 
Re] vice. rey, or deputy king, one who go- 
wvirns a flale inflead of -a king, 

: VICEREGGE'NTE, #. n. [che regge e 

yoverna in vece d'altrui] wice-gerent, 
ane Who governs for another, a defuty, a 
lieutenant. 1 
Vienne, . J. [moglic del vi- 
| core] A Vice Queen... 

: Ficusa!'a, 4. /. [vicariato] wica- 
. Ms ur iſal lion of a vicar, Obſ. 


and 


1 turn, 9 


* 


* 
. 
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Viemayz, adj. [vicino] neighbour- 
ing, boy s confini . 
Vicix Au rx, aq. com vicinita, 
appreſſo] near, nearly. 

ICINANHZA, . [riftretto d'abituri 
contigui gli uni gli a\tri] neighbourhood, 
vicinity, propinguily. ' 

Vicinianza [abitatori della vicinanza] 
the neighbourknod, the neighbours. 

Far buona vicinanza ſproceder bene 
co” vicini] io be a good neighbour. 

Far mala vicinanza [proceder male 
co* vicini] to be à good neighbour. 

vici RE [effier vicino, confinare} 
to be nigh or near, io border upon. 

VICINA/TA, . |. 13 neig hi- 

Vici A“ ro, 5. n. I bourhood. 

Vicinvss1M0 [ſuperl, di vicino] very 


nigh or near, 
ViciwiTaA), 1. f. [profſimita, pro- 
ViciwiTaDE, 1 — ] proximi- 
tee ty, propinquity, near- 
neſs, 


Vicinita [vicinanza] neighbourhood. 


Vic'/x0, s. n. 7 [quello quella che / 


vic NA, 5. J. Sabita appreſſo ] a 
neighbour. 
eglio & vicin di preſſo che fratel da 
lunge, a good neigh is better than a 
bad brother, 

Chi ha mal vicino ha mal matutti- 


Aver cattivi vicini [lodarſi da ſe me- 
deſimo] to have ill neighbours, to praiſe 
one's ſelf. 

Vicino, adj. [poco diſtante dall* al- 
tro] near, nigh, neighbouring, bordering, 
adjacent, adjoining, neighbours, 

La mia caſa è vicina al fiume, my houſe 
Hands near the river fide. 

Una provincia vicina, à neighbouring 
or adjacent province. 

Vicino, prep. [di poca diſtanza, ap- 
preſſo] near, by | 

Sta qui vicino, he lives near this place, 
or here about, juff by. 

Vicino ſ circa] near, almoft. 

Egli & ſtato in Italia vicinoa tre anni, 


he lived in Italy almoſt three years. 


| 


Si contano in queſta terra vicino a 
mille anime, they reckon in this town near 
a thouſand people. 

Eſſer vicino al fare una coſa [ſtare per 


farla] to be going about a thing, 


Egli fu vicino a morire, he was al- | ing 


moſt dead, or he 2 to die. 
Vicino vicino, adv. very near. 
Vic188ITU'DINE, 5 
one, ſcambiamento] wiciitude, change, 
turn, the ſucceeding of one thing er 
another. 
VIcir ARE, v. Viſitare. Obſ. 
VicITATO'RE, v. Viſitatore. Obſ. 
ViciTaziONE, v. Viſitazione. Obſ. 
Vico, 3. n. ¶ſtrada ſtretta] a narrow 


Areet, a narrow lane, a court. 


Vricorle/rTo, 5. n. [diminutivo di 


 vicolo ] a moſt narrow flreet or lane, 


V1'c0LoO, 4. m. [diminutivo di vico] 
a very narrow fireet or lane. 
Vite, adv. [ pronunziato d'ana ſil- 


lo piu co' com parativi ] nuch, much 
More. | 4 


\ La ſua compagnia-ci fece parere il 


no, who has a bad neighbour has a bad 


laba vale molto, e_s*accompagna per 


| 


vVvIG 
vie pid grato, his Fen- 


via — 
— journey much more agreeable, 

VIERA, ir | (gbiera] an iron bolt. 

VIETAME/NTO, . m. [il vietare] pro- 
hibition, 

VieT&#rE [proibire, comandar che 
non fi faccia] to prohibit, to forbid or de- 
fend, to bar or keep from. 

Vietire [ſcbifare, sfuggire] 1e avoid, 
to ſhun, to eſcape, or eſchew, 

VisTATIvVO, adj. [che vieta] that 
forbids, forbidding. 

ViETA'TO, adj. forbidden, prohibited, 
a vsided, ſhunned. 

VIETATORE, . n. ] [che vieta] for- 

VIETATRVCE, 5. F. I bidder, he or fhe 
that forbids. 

VitTo, adj. ſtantio, rancido, di cat. 
tivo ſapore] mouldy, mufly, flale, ruſty, 
Ninting, unſavoury, rammiſh. 

Queſta carne ja di vieto, this meat is a 
little upon the hogoo. 

Vieto (in vecchiato] old, 
VYVETTA, 5. f. [via 12155 a narrow 
reel, a hy, a path, 


{ VIETU'ME, 3. n. [roba vieta] fale 
things mouldy things. 
IE V/A, adv. [via via, coi cosi] ſo 


[permutazi- V 


ſo, pretty well. 

VGERE [verdeggiare, mantenerſi vi- 
oroſo, eſſere in vigore] 10 be flrong, 
y, freſh, in firength or power, to be in 

force. Obſ. 
O donna in cui la mia ſperanza vige, 
o woman, in whom I have ſettled all my] 


1. 

ViGF'sIMO, adj. I venteſimo ] the 
twentieth, | 

V1IGILA'NTE, adj, [ ſollecito, inten- 
to] wigilant, watchful, careful, diligent, 
— or circumfpett. 

IGILANTEME'NTE, adv, [con vi- 
gilanza, e attenzione] vigilantly, wwatch- 
fully, carefully, circumſpettly, warily, 
| VIGILA/NZA, . , [attenzione, cura, 
accortezza ] wigilance or vigilauq, 
watchfulneſs, carefulneſs, warineſs, WA 
gence, circumſpection. 

V1GILA'RE (ſtar deſto, vegliare] 1 
be awwaked, to watch, to be vigilant or 
awvatchſul, 

VIoIL Aro, adj. watched. 

V!ciLe, adj. [vigilante] wigilant, 

"181 [4 
watchful, careful, diligent. 
VII, J. J. [it vegliare] wach- 


Vigilia Lil giorno avanti alla feſta 
d'alcuni ſanti] eve or vigil, the day be- 


are. 
La vigilia di Natale, Chrifimas cue, or 


wigtl, 
igilia na}, life. 
Vigilia [quello ſpazio di tempo, che 


ſtanno i ſoldati la notte vigilanti alla 

guardia] night-guard. 

Vigilia { 2 della notte] a watch, 
art of the — 
igilia [Vaſſiſtenza de* religioſi intor- 

No al corpo de' morti, innanzi che e' fi 

ſotterrino] the prayers which are ſung 

the priefis of the Roman religion over 1 

corpſe of the dead the day before they are 

interred. 

/ VIiGLIACCAME/NTE, adv. cowar ly, 

unmanly. | : 

VIiGLIACCKEAFA, 5. J. [aſtratto - 
| vigli- 


or 


. vIG 
vigliacco ] cowardice, cowardlineſi, a 


cowardly ad. 

Vighaccio, v. Vi liuolo. 

ViGcLiacco, ad, { vile, poltrone] 
cowardly, unmanly. 

Un vigliäcco, . . [un p6ltrone] 4 

roon, a coward, a cowardly man. 

VIGLIACCO'NE, . m. [accrelicitivo 
di vigliacco] @ wery great coward, a 
th — coward. 

IGLIAME'NTO; . . [il vigliare] 
the ſauecping off with a broom the Hut of 
corn aſter being threſbed, 

ViGLIA/RE | ſeparare con granata, o 
con fraſca dal monte del grano © biade 
quelle ſpighe o baccelli che hanno sfug- 

ito Ja trebbiatura] to ſweep off with a 
— the huſts out of the corn after it i. 
threſbed, lo van, to winnow, 

Vighato, adj. winnowed, vanned, ſe- 

ated from the huſk. 

VIGLIATURA, 5. J. [il vigliare] win- 
nowing, vanning, ſeparation of the corn 
from the huſk. xk 
 VIGLIWTTO, . n. [ biglictto] a note, 
a billet, or billet-doux. 

ViGLIUO/LO, 5. . I ſpighe o baccel- 
Ji che hanno sfuggita la trebbiatura 
ears of corn, or huſts, which are ſavept off, 

_ afier the corn is threſbed. 
VIiGNa, 5. f. {campo coltivato a viti 
iantate per ordine con poca diſtanza 
Fora dall' altra] vineyard. 

Vigna [antico ftrumento bellico di 
legno coperto di cuojo crudo per diſen- 
derf] an engine of war uſed in former 
times. : 

Porre o Piantare una vigna [non ba- 
dare a quel che altri dica] not to mind 
16 > ; < 

non © terren da porci vigna [cioè, 
non & uomo de farne 2 5 not 
4 man to be depended on, one cannot rely 
upon what he ſays 

La paura guarda la vigna [il timore 
del gaſtigo ritiene e raffrena i malfatto- 
ri] the — of puniſhment keeps the offen- 
der: from doing ill, a good flick will keep a 
22 the pudding. | 

IGNA'JO, 5. n. [lavorator della vi- 
gna] a vine-dreſſer, a keeper of a wine- 

yard. | 

Vignijo [ vignetto] a wineyard. 

VIiGNAJUO'LO,g i. n. [ vignajo] 4 wine- 
dreſſer, a keeper of a vineyard. | 

ViGcNwRE {coltivare a vigna, far vi- 
81a] to plant vines. 

ignato, adj. planted with wines. 

VISA ZO, I. . luogo meſſo 

5 12 vigna } 2 wine- 
ard. 

5 VicNnt/TTA, . J. dim. di vigna] a 
little vineyard, 

ViGnuO'La, 5 f. {dim. di vigna] 
a ſmall vineyard. 

Vio UO Lo, 4. n. [viticcio] 4 ſmall. 
vine. 

Vito NA, . . [ſorta d'animale 
2— Indiano] à kind of Indian 


100˙R, 4. m. [robuſtezza, forza, 


gagliardia] wigour, flrength, floutneſs, 
ſprightlineſs, force. | 


VIGOREGGIA'NTE, adj. [che vigo- 
— 2 encouraging, inciting, flirring 


VEL 
| Ke lrobuſto 7 vigeroui, luſ- 
ty, Hou. 


IGOREGGIA'RE [in vigorire, inani - 
mire, fare animo] 10 encourage, to give 
courage, to incite or flir up. 

V1iGOREGGIA'/TO, adj, encouraged, in- 
cited, flirred up. 

ViGoR#ZZA, Obſ. 1. . [ vigore } 

ViGoRVA, 1? firength, 
floutneſs. 
| VicorVrE, | ripigliar vigore] 10 
1 3 vigorous, flout or flrong again. 


| Vigorire [ringagliardire] to firengthen, 

to make flrong, vigorous, or flout, 

| VIGOROSAME/NTE, adv, [con vigo- 

| og vigorouſly, floutly, luflily. 
IGOROSITA), i. f. [ vigore, 

ViGoOROSIT ADE, | vigorezza ] vi- 

VicoROSITA'TE, I gorofity, firength, 
lovelineſs. 

Vicor0's0, adj. (rigoglioſo forte, 
gagliardo] wigorous, luſly, flout, briſk, full 
of vigour, metileſome. 

VIiLA'NZA, 5. f. v. Vilta, Obſ. 

ViLE, adj. [di poco pregio, di poca 
ſtima ] wile, of no account, deſpicable, 
mean, paliry, baſe, wicked. 

Avere a vile [riputare o tener vile, 
diſpregiare] te make no account of, to de- 
Jp to ſcorn, to contemn, to underva- 


Vile [timido, pauroſo] baſe, cowardly, 


| fearful, timid. 


Vendere o Comprare a vile prezzo, to 
ſell or buy dog-cheap. 

Vile, adv. [vilemente] wilely, baſely, 
in a wile or baſe manner, 

rr at Obſ. 8 

V'LIA, 3. J. [vigilia] eve or vigil, 
the day before. _ P 

La vilia di Natale, Chriſimas eue. 

VILIr Ic AE, [ſprezzare, diſpregi- 
are, non far ſtima] to wilify, to ſet light 
by or at nought, to deſpiſe, to 1 
value. 

Vilificato, adj. viliſied, deſpiſed, under- 
valued. 

ViLIPE/NDERE Iſprezzare, non fare 
ſtima, non tener conto] 1% deſpiſe, 10 
wilify, to under value. 

ILIPE/NDIO, 3. n. \ {il vilipende- 

VILIPENSIO/NE, 5. f. dre] contempt, 
deſpite, diſdain, ſcorn. 

ViL1PE/s0, adj. [da vilipendere] vi- 
lified, deſpiſed, undervalued. 

VII VAE, ſaver a vile, diſpreggiare] 
to deſpiſe, to make no attention to, to con- 
temn. Obſ. 

VILI TA“, 

Varireps, v. Vilta, Obſ. 

VILITA/TE, 

VILLA, . . [poſſeſſione con caſa] a 
— ſeat, a country houſe, a farm- 

7. 

Villa {citta] city, town, 

ViLLA'/cG10, s. . [mucchio di caſe 
in villa ſenza cinto di mura] village, a 
number of country houſes or cottages Withe 
out any wall, 


2 di villano] a clown, an unci vil raſ- 
cal. 
V1iLLANAME/NSTE, adv. I ſcorteſe- 
mente, zoticamente] uncourieoufly, rude- 


_—_ - 


n 
- 
VITL. 
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9 


Yilanamente [ crudelmente, 
e n 


teſia, malacreanza] unkindneſs, ill-breed» 
ing, clozuniſhneſs. Obſ. 

| VILLANEGGIA'RE [ far villania, ia- 
giuria, torto] to abuſe, to affront, to g. 
vile, to offend, to wrong or injure, to rail 


at. 
Villaneggiato, ag. abuſed, affront- 
ed, e 7 offended, wronged, in- 
Jure . 
 VILLANEGGIATO/RE, 5. . [che fa 
villania] an outrageous, injurious, abuſive 
man. , 
VILLANE/LLO, 5. n. {din di vil- 
VILLAN#LLA, 8. f. c 
a country man, ccuntry-W0man. 
VILLANE'LLO, adj. rural, ruflical; 
hs like, 
Feſta villanella, a rural or country- 
aft, 


41 


ILLANESCAME'NTE, adv. ſrozza- 


rudely, cloauniſbly, coarſely, in a coarſe or 
5 manner. 
ILLANESCO, adj. di villano ] 

ruſtic, ruflical, homely, cloauniſb, coarſe. 

Drappi villaneſchi, coarſe clothes. 

Villaneſco [falvatico} rural, ruflical, 
belonging to the fields; country-like. 

VILLANTA, 4. J. { offela, ingiuria di 
fatti o di parole, — 51 
wrong, outrage, offence, abuſe, baſe or 
language, reproach, name. 


call him names; 
Villania I mala creanza, ſcorteſia] 


a baſe, pitiful, ſhameful, or diſeraceſul 
in er aZtion, villany, baſeneſs, lewd- 
neſs. 

Gran villania ſarebbe la mia #'io o- 
gni coſa che a grado vi foſſe non m' in - 
gegnaſſi di fare, it would be very baſe in 
2 if I did not fludy to do every thing to 

eaſe you. 
| Viljania ſtorto, ingiuſtizia] wrongs 

„ies. 
fager 50 fate villania a non mi far 
ragione e non volermi udire, Sir, "tis 4 


nor to hear me. 
VIiLLA'NO; 3. n. ſuom di villa, che 
ſta alla villa, contadino] lager, an in- 


2 a clown, or country clown. 
erò giri fortuna la ſua ruota come le 


the peaſant his mattock, 
illino, ſ uomo infame e di vil con- 


ſordid fellonw. 

Villano, adj. [zotico, ſcorteſe, diroz- 
zi coltumi} rude, clownifh, ruflic, or ru. 
lical, booriſb. homely. | 


barous, in Amal. js - 
VILLANO'TTO, 3. . [vilano 


ly, homely, unmanneriy, uncivillys 


* 


wr a lufly firong peaſant. 


| Villanamente [ crudelmente, ſennd 


VILLANA'NZA, 5. . [villania, ſcore 


ano] a clown, - 


mente, contadineſcamente J ruftically,. 


injury » 


ir villanie ad uno, to abuſe one, 10 


give him baſe, ill, or aba us language, 10 


wrong thing for you not 10 do me juflicty 


habitant of a village, a country-man, a - 


piace e'l villan la ſua marra, therefore let 
fortune turn her wheel as ſhe pleaſes, aud 


dizione] à willain, à rogue, 4 pitiful - 


Villäno [infame, diſonorevole] u. 
lainous, unwarthy, baſe, pitiful, Jordidy f 


VILLANA'CC1O, 5, 1. [peggiorati-|/þ 


ameſul. $4 
Villano {crudele, efferato} eruel; Bar. af 


* a * ., x 
- | 7 7 11 
ILLANZO'NE, 4. u. Lvillan e 
«„ nt 
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vVIN 
, fan, a countryman, 4 huſbandman, a 


clo unn. 

Cavallo villanzone, a frong horſe. 
ere 5. f. {villaggio] a wil 

e, 

eee. adj, [di villa] ruftic, 
ruſtical, of or belonging te a village or 
country, 

[,vogo villatico, a rural or country 
Place. 

VIIt can [hare in villa a di- 
porto] o duell in the 13 to goto 
one's country ſeat, to tale /us pleaſures. 

Villeggiato, p. p. of Villeggiare, 

VIiLLECGIATU/RA, . J. [il villeg- 
Le e il tempo atto al villeggiare] e 
ein in the country, and the lime fit to 
be in the country for to take one's plea- 
ures, 

VittLenetccio, adj. [di villa] rural, 
ruflical, beging to the fields or country, 
coutttry-like, 

Viiuenssco,7 adj. [da villa] ruf- 

Vitrg'sco, 1440 rural, of or be- 
long ing lo the country. 

Vocabolo viilereſco, a country-word, 
a word uſed among the — Foy 

Abito villeſco, country-cloaths, 

ViLLETTA, 15 J. (dim, di vil- 

ViLLICCIUOLA, {la} a lutle market- 
town or willage. 

Vitrme'xTe, adv, vilely, baſely, in a 
vile or baſe manner. 

Vir,yVsTRELLO, . . [ viſpiſtrello, 
nottola} a bat. 


VII TA“, 1. f. [ codardia, puſil- 
ViL.TAa-DE, ; laniimita, dappocaggi- 
VILTA/TE, Ine] convardice, C01» 


ardlineſs, faintheartedneſs, a cowardly 


Vilta {abbiettitudine, meſchinità d' 
animo] fpuſillaninity, a baſe or vile action, 
meanneſs, lowlineſs, a baſe or unwerthy 
ation. 

Viita (haſſezza, tapinita] vileneſs, in- 
confiderableneſs, meanneſs. 

Vilta { baſſezza di prezzo] cheapneſe. 
VIV ccni, 5. . [ſorta d'erba] a 
plant ſo called. 

VILV/ AE, . n. [volume] a volume. 
Obſ. 

VILUMETTO, . n. dim. di vilume] 

- @ ſmall volume. Obſ. 

ViLU/PPo, 5. . [materie filate, co- 
me accia, ſeta, lana, ravvolte inſieme in 
confuſo} thread, filk, or worfled wrapt 
up logelner. 

Vilippo [rinvolto] a pacguet, a bun- 


7. 

Viluppo ſ[intrigo, confuſione] conſu- 
Aon, diſorder, intricacy, embarraſſment, 
crowd, trouble, incumbrance, perplexity of 
mind, clog, hindrance. 

Vimg, . m, [vimine] @ twig or 
, band 

ime (legame] @ firing, tie, or 

bend. Obi? 5; 


VrMINSE, . u. [vermena di vinco] 
a twig or wicker er. 

Vit » pc 1. 4 ＋ 2 fx uſci- 
tone il vino] e kernels or huſks of grapes 
after the lafl preſſing. © i 

Vinwcciuo'LO, 5. . [quel granel 

ja che ſi truova entro i grant dell 

Nl kernel in grapes. 


+: 9 en,. fe [aceto] vinegar. "mr agrees 
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VIN 


V. %%, 1. . {quegli che ha la cure 
di vendere il vino] he who ſells wine for 
others. 

VisAa'R1O, adj, [di vino] of or be- 
longing to wine, 

Cella vinaria, 4 cellar to keep wine 
in. 

VIVAT TIE“ NE, 5. n. [chi rivende il 
vino] a wininer, à taverner, one iliat 
ſells wine. 

VixcAa'jA,v. Vinchtto. 

VisCA'STRO, 5. n. 1 { ſcudiſcio, bac- 

VincAa'sTRA, 5. . { chetta] a little 
flick, a rod, la ſwitch, a wand, 

VIiNCE'NTE, adj. (che vince] con- 
quering, vanquiſhing, vanguiſher. 

Eſſer vincente, 10 get the better, to be 
congueror. 

Vincente ſeccellente, che eccclle] ex- 
cceding, that exceeds, ſurpaſſing. 

' Vr'*xCERE ({reſtar al di ſopra della 
tenzone, ſuperar Pavverſario] to van- 
' guiſh, to ſubdue, to overcome or conquer, to 
worſt, to get the better of. 

| Vincere [ſormontare le difficulta] 7 
ſurmount, to overcome or conquer obſlacles 
| or difficulties, 

Vincer ſe ſteſſo [domare Je ſue paſ- 
ſioni] to conquer one's ſelf, to ſubdue, to 
overcome, to conquer or maſler one's paſ- 
ions. | 
La ſciarſi vincere [cedere, ſoccombere] 
| to be prevailed upon, to yield, to give way 
10. 

Laaſciarſi vincere alla pieta, to pity, to 
be mowed to pily. 

Laſciarſi vincere all' ira, to be tranſ- 
ported with paſſion, to give way 19 paſ- 


on. 
Laſciarſi vincete al dolore, to abandox 
or give one's ſelf over to grief, to fink un- 
der it, 
Vincere {ſuperare ſemplicemte ] 10 
Jer falt to ſur mount, to exceed or excel, 

a bianchezza della ſua carnagione 
vince la neve, the whiteneſs of her com- 
ho ton ſurpaſſes or exceeds that of the 

now, 
Vincere [eſtirpare] to root, 10 root out, 
to extirpale, to pluck up by the roots, to de- 


————_—— 


Arg: 
incer lo pruova [vincer la gara] 7 
win the wager. 

Vincer il partito [ottenerere per par- 
tito favorevole de' votanti che che fi 
ſia] to carry any thing by majority of 
Dole. 5 
| Vincer una lite ſaver la ſentenza in 
favore] 1 carry the cauſe, to have the 
J 1 given on one's fide, 

incer danari, to 0172 Money. 
Vincer della mano [ guadagnare o 


approfittarſi col prevenire} 10 get the 
flart, to be beforehand with one, to pre- 


went him. 4 

Vincer di corteſia 2 altrui in 
corteſia, uſar più corteſia di lui] to wer- 
come one with civilitiesr, to be oer and 
above civil. 

Darla vinta [cedere, menar buono] 
to yield, to ſubmit, to knock under. 

Ve la do vinta, 1 yield or ſubmit, 1 
knock under. 

Ne fi può vincere ne pattare {non fi 
può reſtar ſuperiore ne men del pari] wwe 
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VIN 


Vixce'voLE,ah. [atto ad effer vin. 
to, vincibile] vincible, that may be over- 
come or vanquiſhed. 4 

Vincu©E'TO, . . [luogo view di 
vinchi] a <willow-plot, an ox ler- led. 

VINCVBILE, adj. [da vincerſi] win. 
20 that may be overcome or anguiſh. 
i; * n 
| VixciBO'sCO, 5s. n. [ſorta di pianta] 
a plant fo called. 

VIi'XC1D0, adj, {diciamo di quelle 
coſe che umidita perdono in buona 
parte la durezza, come caſtagne ſecche, 
cialde, e ſimili] oft, flabby. 

VincrGLi10, 5. n. [vinco] ozter. 

VINCIME'NTO, . n. [il vincere] vie- 
tory. 

VU/NCITA, 5. f. I quel che ſi vince nel 
giuoccare] gain, what one Wins in gan- 
mg. 

VincitO'RE, . . [che vince] a 
conqueror, or vanquiſber. 

INCITRI'CE, 5. J. (che vince] fb: 
that vangquiſhes, a ſhe-conqueror. 

Vinco, . m, {ſorta d'arbuſcello] 6 
fier, or wat er-willaaw., 

Vinco [legame] wicker, a twig of 
Oer. 

VIS co LANE [giuridicamente obbli. 
gare] to oblige legally with conditions or 
articles. 

Vincolito, p. p. of Vincolare, 

VI'NnCOLO, z. n. [legame}] @ fring, 
a tie, band or bond, knot. 

Vincolo [ſervitu] bonds, chains, bon- 

. | 

VI'NDICE, adj, I vendicativo ] re- 

vengeful, windiflive. 
indice Dea, revengeſul Goddeſs. 

VINE'LLO, 5, n. [vino con acqua po- 
ſta ſulla vinaccia, trattone gia il primo 
vino] ſmall wine, ; 

VINETTUNO, 7 . n. [vino di poco co- 

Vineg'TTO, lore ma grazioſo ] & 
ſmall thin but à pleaſant wine, 

Vino, 5. n. [liquor noto, tratto dal 
frutto della vite} wwine.. 

Vin bianco, white wine, 

Vin nero, red wine, 

Dimandar Voſte 8s* egli ha buon vino 
rs” ** ren = ſon buone} 
no will cry flinking fiſh. 

It buon 2 fa — ſangue, good 
wine makes good blood. 

Vin di lecore, @ very ſmall wine. 

Cavare © Trarre altrui il vin della 
teſta [ridurlo a quella cognizione de' 
ſuoi doveri, turbata gli forſe dal ſover- 
chio vino] to make one ſober again, 10 
make one know his duty. 

Al buon vino non biſogna fraſca, 
good wine wants no buſh. 

VINOLE/NTO, adj, | bevitore ſover- 
chio, amator del vino] given to drink 
much wine. . 

Un vinolento, 5. . [gran bevitore di 
vino] à great drinker, toper, ſuddler, lip- 
ler, a ſwill-bowl, or guzler. 

VINOLE/NZA, . f. {il ſoverchio bere} 
drunkenneſs. 

Vixo/s0, adi. [aggiunto dell* uva 
che ha in ſe molto vino] juicy, full of 
Wine, 

Ii vinoſo Dio — Bacchus. 
Vis ra, . f. | vittoria] victory. Obſ. 
5 VIN Tro, 


Vvro 

Vinto, adj. {da vincere] vanquiſhed, 

bdued, overcome or conguered. 

Vinto [ perſuaſo, volto al com- 
* prevailed upon, or ⁊ vit]. 

II Saladino e i compagni vinti ſmon- 
tarono, Saladin and his companions, be- 
ing prevailed upon, alighted. 

into [indebolito, ſpoſſato] weaken- 
ed, debilitated, decayed. 
Dar vinto, # cedere ] to 

Concedere per vinto, } 
up, to give over. 

Dat: la vinta {concorrer nel ſentimento 
altrui] t agree, to grant. 

Darla vinta [adulare, andare a verſi] 
to accommodale, io adapt one's ſelf to 
other people's humours, to humour them, 

Darſi vinto, \ ſarrenderf, con- 

Darſi per vinto, J feſſandoſi vinto } 
to yield, to lay down one's arms, to ſur- 
render or ſubmit. 

Vin v ccio, 34. . [ vino debole] 
ſmall wine. 

Vio/L4, 5-f. [fiore noto di varie ſor- 
ti e colori] a violet. 

Avviluppar fraſche e viole, to tell idle 
Aories, 10 tell lies, 

Viola I forta di ſtrumento da ſonare] 
a vil, 

VIiOLA'CEA, . f. Iſpezie d'erba] 2 
kind of herb. 

VioLAMA/'MMOLA, 4. F. { ſorta di 
fiore] double violet. 

VIOLAME'NTO, 5. n. violation, tranſ- 
grefſion, a rape. 

ViorsRE {| tor la virginita o Ia 
pudicizia alla femmina ] 10 rawviſh or 
force a woman, to commit a rape upon 

er. 

Violire [ traſgredire ] to wiolate, to 
break, to infringe or tranſgreſs. 
Violare le leggi, 1% violate, to break 
or infringe the lanws. 

Violar V'amicizia, 1% break the friend- 

ip. 
1 Violare [corrompere, contaminare] to 
mar, io corrupt, to deprave, to flain, to 
blur or blemiſb. 

Violare Valtrui fama, to flain or ble. 
miſh one's reputation. 

Violato, 44j. [da violare] raviſbed, 
v. Violare. 

Violato [da viola, di color di viole] 
Pur pies of violet colour. 

iolato [fatto con infuſion di viole] 
of violets. 

Sciroppo violato, ſyrup of wiolets. 

VIOLATO'RE, . tt Res viola J @ 


raviſher, he that raviſhes a woman. 
Violatore [che fa ingiuria, o vio- 
lenza ] @ breaker, infringer, or tranſ- 

«ol 

IOLATRUCE, . . @ female tranſ 

or. | 
. 4. J. ['l violare] a 
violating, uiolalion, breaking, infringing, 


iranſgreſſuon. 
VE one (il violare una femmina] 
a od * 5 4 
10LEXTAa/RE [far forza in maniera 


che e ſia impoſſibili 
0 force, to compel. 
Violentare una femmina, to farce a 


Violent sto, adj. forced; compelled. 


re ſiſter vi, sforzare 


yeld, to yield 


* 


L 


VIX 


ahh he that forces or compels. 

Violentatore di donna, a raviſler. 

VIOLENTATRICE, . . a female 
compeller. : 

VIOLENTEME/NTE, adv. [con vio- 
lenza] wiolently, outrageouſly, in a vio- 
lent or outrageous manner. 

- VIOLENTISSIMAME/NTE, adv. mofi 
violently, 

VioLExT1V/5S1M0 I ſuperl. di violen- 
to] moſt wiclent, fierce, vehement. 

ViOLE'NTO, adj, [ che fa violenza, 
fatto con violenza} violent, fierce, wehe- 
ment, boiflerous. 

Remedio violento, a violent remedy. 

Morte violenta, a violent, unnatural, 
untimely death. 

Avere in ſe man violenta, to lay a 
violent hand upon one's ſelf, to murder 
one's ſelf. 

Vento violento, @ boiflerous, fierce 
wind, 

Matrimonio violento {fatto per forza] 
a forced match, 

Veleno violento,. a deadly poiſon. 

Buſle violente, hard, heavy blows. 

Violento | iracondo ] violent, Aa, 
paſſionate, eager, boiflerous. 

; VIOLYNZA, 5. be ee vio · 
ence, outrage, oppreſſion, force. 

Violenzs (a nmma violenta] violence, 
fperceneſi, boiflerouſneſs, vehemence. 

Violenza (ardore] violence, eagerneſi, 
earnefineſs. 

Viol rr, . J. [dim. di viola] a 
violet. 

V1OLE/TTO, adj. [di color di viola] 
of a wiolet colour. 

VioLVvo, s. n. [{trumento di ſuono] 
violin, fiddle. 

Suonator di violino, à player upon the 
fiddle, a fiddler . ; | 
VIOLONCE/LLO, . 1. à violoncello, 
a baſi-viol. 

V1iOLO'NE, 4, n. [viola grande] a 

[propriamente 


| baſr-viol, p 
25. 5 via non mae- 


Vio/TTOLA, . 

ViO/TTOLO, 5. 
ſtra] a by flreet, a little narrow flreet, 

Viettola [quella via. che va per il 
podere, e con filari di viti o ſpalliere 
d'altra verzura dall' una e dall' altra 
banda] an alley or awalk in a garden. 

VV IAA, 5. . (ſpezie di ſerpe] a 
viper. 

Lingua di vipera [lingua maldicente] 
a virulent tongue. 

VIiPERA'JO, 5. 
re] a wifer-calcher or hunter. 

VIiPERA'TO, adj. (di vipera] of or 

Vir FR Eo, belonging to a viper. 

VIr EAT No, 3. n. [ piccola vipera] a 
young or little viper, à viper 'i help, 

Viper ino, adj. [di vipera] of or be- 
„ Viperino, 
longing to wipers. 

eſeno viperino, wiper's poiſon. 

VIRGAPASTO'RIS, 5; m. [cardo ſal- 
vatico] fuller t auetd, or thifile, or teazil. 

VITE, adj, [verdeggiante] green, 
verdant. 


| 


[ 


VIRGINA'LE, adj. | verginale ] wir- 


ginal, maidenly, wirgin-like, 
Modeſtia virginale, wirginal or mai- 
denly lool. | 


VIOLENTATO/RE, 5. . [ che vio- 


n. [cacciator 33 


— 5 


T aw. J 
VIR 
kn {fs * 
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auty. 
ViRkGYUNEO, adj. v. 
virginity, maid- 


VIII N ITA, 
enhead. 


VISGIS TDR, 

VIRGINITA'TE, 

Vi'RGOLA, 5. . (ſegno di coſa nella 
ſcrittura che ſi tramette nel periodo] 4 
comma, a little fliroke of the pen in wwrit- 
ing . 

 VirGoLA'RE ¶porre nella ſcrittura le 
agate] to put the commas in writing. 
IRGU/LTO, 4. . [ſottile rimetti- 


ticcio di pianta] young ſprigy ſprout or 


I wig. 
IRIDIT A? 

VirIDITADE, } 2 + 7 di 

Viaibir ar, verde] greenneſs. 

Viri'LE, adj, [d' uomo, che attiene 
ad uomo] of or belonging to a man. 

Virile [val6roſo, di gran forza, con- 
—— d'effeminato ] fout, waliant, 
manly, 

Forza virile, mightineſs, great power 
or flrength, | 

Animo virile, a manly courage. 

Magnificenza virile, great magnifi- 
cence. 

Eta virile, virility, mankood, 


VIII LI TA,, 4. J. [altratto di vi- 

VirILITA/DE, rile] manlineſ1, 

VIRILITA'/TE, floutneſs. 

VISA. for virile] wirility, man's 
eflate, manhood. 


VIRILME/NTE, adv. [valoroſamen- 
te, da uom valoroſo] waliantly, manly, 
manſully. | 

Viso, 5. . [d'eti virile, uomo fat- 
2 man, a man grown. 


xx uꝰ 
2 1. F. Iſcienza, ſapere] 
4 ud. 25 { virtue, knowledge. 

Virtù { valore, eccellenza di buona 


qualita ] wirtue, efficacy, force, powers 


property. 
La virtù d'un rimedio, the virtue or 
force of a medicine. 


herb. 
Le quattro virtù cardinale, the four 


jaftice, and fortit 


virth teologali, cio la fede, la 


Le 
| ſperanza, e Ja carita, the theological wire 


tues, faith, hope, and charity. 

Virth [un degli angelici ordini del 
Paradiſo] wirtues. 

Vis TUA/LE, adi. {che ha virtu, po- 
terza] efefiual, potential, virtual. 

VIRkTUALME'NTE, adj. [ potenti- 


2 virtually, e poten- 
A. eie wes adv, [ virtu- 


ly, like an honefl, upright, wworthy man. 

* 0 40. T virt 
VERTUDIOSO0, J wirtuous, 

upright, worthy. Obſ, both. 


IRT UOSAME'NTE, 


th) wiriuouſly,. wprighth, 
1 


v7 


IRTUOSIV/SSTMO 

ſo]. ma virtuous, | 
VirTvuO's0, adj. {che ha 
ſuous, honeſt, wor , | 


Bellezza virginale, wirginal or modeſt 


vi le. 2 
5 Hertiain 


La virtù d'un erba, the virtus of an 


cardinal av, temperance, 


oſamente] wirtuouſly, uprightly, worihi- 


=} 
4..[.con vir- 


* 
4 
* 
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aur, plainly, clearly. 


3 . — clammy, Aimy. 


is 


virtubſo [ dotto, eccellente] learned, 
Riilled, flilful, full of learning. 

Virtubſo ¶ dotato di poſſanza di natu- 
ra) wirtwus, atious, that has wirtue, 
force or efficacy in itſelf, gend. 

A Fo zuolo Facque fon cosi virtuoſe 
come a Lucca, the waters of Pozzucls 
are ay good or as wholeſome as thoſe of 
Lucca. 

VIS Acc Io, 5. u. [viſo contrafatto] 
an ugly face, 

VII io, 5. n. {viſo, volto] face, 
viſage. 

VSCERA, . [ parti dentro 

Vrscenrt, . fl. J dell' animale, 
come fegato, cuore, e Gmili] the boawels, 
entrails. 

V1'SCHIO, . 
lime, 

Viſchio [il frutice che produce il viſ- 
chio] miſſeltre or miſletoe, a ſort of ſhrub 
growing on ſome trees, ſuch as oaks, 


m. [ pania ] bird- 


apple trees, of «vhoſe berries they make 


bird-lime, 

Visc#10/50, adj. {viſcoſo, tenace] 
viſcous, clammy. 

VI'sC1H0, adj, I viſcolo ] wiſcous, 
clammy, flimy. 

VVsCiOLA, 7. {ſorta di ciriegia] 
the red or ſour cherry. 


V18C10L4/TO, 5. m. [liquore tratto 
dalle ciriegie viſciole] a lind of jelly, or 


quor drawn from the ſour cherry. 
e 4. J. perle of cirie · 
gia minore] agrist of the ſmalleſt fort. 

Visco, v. Viſchio. 

VisconTA'DO, 5. . [grado e di- 
gnità del viſconte] wſcounty, the dignity 
of a viſcount, 

Viſcontado [ territorio e giuriſdizion 
del 9 viſcoun y, the territory and 
Juriſdiftion of a wiſcount. 

Visco'nTe, s. m. [nome di digniti 
@ grado] wiſcount or wicount, a noble- 
man, a perſon of honour next in degree to 


a count or earl. 
* VisconTE/aA, 1. J. [viſcontado] 


 VisgcoNTERVA, J county. 
Viscos tr, 4. f. [aſtratto di 
ViscosITA'DE, f viſcolo] viſceſity, 
ViscosrTA'TE, c neſs, a 
quality. 


81% 
ISCOSE/TTO, adj, dim di viſcoſo] 
little viſcous or clammy. 

Viscos1's81M0 | ſuperl. di viſcoſo] 


| viſcous, rlammy, or flim 
15C0/s0, adj. [di quatith di, viſchio] 
[18E'TTO, J. m. 


er C piecol vita} « 


VIS iL, adj. {che può vederſi, at- 
to ad eſſer veduto] wi/ible, that may be 


ſeen or diſeyvered. 


VisiBrYLI1O, ex. Andare in viſibilio 


[perderſi, dileguarſi, modo baſſo] 0 rife | figh 


ear, to vaniſb awa 


+ Vis1B1LYs81MO [ſoperl. di visibile] | / 
a EONS mofl diſcernible. 
'VIiSIBILME'NTE, 9 modo vi- 


demon 
3 Haan 


1 n * Fe dellꝰ elmo 
eEwopre il viſo] . or viſor of a 
bead:floce. 5 | | f 


ſibile, apparentemente 


firably, in a viſible or 


VIS 
r maſh, to grow' 
impruden. 

VIs ton, 5. /. ſeoſa che viene in 
ſogno] wifen, every ſhing one ſees in a 

cam. 

Viſine immag ine apparente] vjſon, 
apparition, phantaſm, g haf. 


Viſone [il vedere] wijion, ſeeing, fight. 
Vr'siTa, 7. f. (il viſitare with br vi- 


Atin 
Fare una viſita, to pay or to make a 
Viſit. 
Render una viſita, ta return à viſit. 
Andare in viſita, to go viſiting. 
Andare in viſita ſparlando d'un veſ- 
covo, che va viſitando attorno la ſua 


ceſe. 1 
Viſita d'un medico, the vit of a phy- 
fician. 


Viſita {inchieſt1] ſearch, ſearching. 

Vis1TAME'NTO, 5: n. [il viſitare] 
viſitation, the att of wiſiting, 

V181TA'NTE, 2%. (che viſita] wift- 
ing, that viſits, 

VIS ITA AE fardare a verdere altru? 
per officio di c1:iti, d'affezione, o d'oſ- 
ſervanza] to vit, to go to ſee. 

Viſitare un ammalato, 10 vit a fich 


wm. 
iſitare un amico, to wifit a friend, 


to make u wiſit. 


Viſitare uno con lettere ſſcriverli] to 
write to one, to /end him a letter. 

Viſitire ſandare in viſita, parlando di 
perſone eccleſiaſtiche] to vt, to make a 
viſitation. 

Viſitare [ricercare, eſaminare accura- 
tamente] 7s ſearch, 

Viſitare un vaſcello, fo ſearch a ſhip. 

Viſitare delle mercanzie, to ſearc 


commodities. 
Il chirurgo ha viſitato la ferita, he 


ay ſearched his wound, 
commiſſari hanno viſitato il corpo 
del morto, the coroner ſat upon the dead 


W 
iſitare una caſa, to vieru or ſurvey a 


m 

iſitäto, adj. viſted. v. Viſitare. 
VIS ITATO“RE, . n. [che viſita] a 

viſtor. ä 


tare i vaſcelli] a ſearcher. 

VIS ITAT RVE, fem. of Viſitatore, 

* VISITAZIO'NE, 5. J. [il viſitare] vi- 
ſtation. 

La viſitazione della Madonna, the feaft 
of the Viſitation of our Lady, obſerved in 
the church of Rome. 

V1SIVAME'NTE, adv. {viſualmente] 
wi/ibly, clearly, plainly. 

Vis vo, adj. [che ha virtue poten- 
za di vedere viſual, belonging to the 

kt * 


Visivo [viſibile] vibe, that may be 


een. | 
V180, 5. m. {faccia] face," 
Guardare uno nel viſo, io Ioak 
the face. . 7 
ivenir vermiglio nel viſo, 1 turn 
red in the face, to bluſh, to colour, 
Viſo [quella ſembianza o apparenza, 
che ſi ſeorge nel viſo ſecondo la diverſi · 
ta degli affetti dell' animo] look, counte- 


Mandar giu la vifiera [non aver a 2a 


POR * 
ww 1 A — " 
#4 i * * 
4 Ll R * 8 8 0 


dioceſi] ts make the wiſitation of a dio- 


Viſitatore ſ perſona deſtinata per viſt- | 


VIS 
| Viſo aperto, open, frank, fincere lool. 

Viſo allegro, a chearful countenance, 

Viſo arcigno, grim face, ſour, crabbed, 
gruff lool. 

dtar col viſo duro, to hook ſurly. 

Mal viſo, a ſurly, crabbed look, 

Fare il viſo bruſco, fare il viſo del 
arme ſosar maniere dimonſtranti ſdegno 
e 0 to pout, to hol gr oy 
ſurly. 

avar buon viſo d'una coſa ſ[riuſcire 
a bene] i ſucceed or come off well. 

Cavar mal viſo d'una coſa ſ non riu. 
ſcire} not to ſucceed, to come poorly off. + 

Moftrare il viſo [rĩivoltarſi, difender(; 
to ſhow one's teeth to one, to lock reſolute, 
not to be afraid. | 

Moſtrar buon viſo, far buon viſo, 
(mottrarſi amico] to hok pleaſantly upon, 
to ſkow one's ſelf kind to. 

Far cattivo viſo ad uno, fo lock upon 
* , or with an ill eye. 

are viſo arcigno | moſtrar diſpiacere} 
to pout, to look gruff or ſourly. 

Fare il viſo roſſo [moſtrar vergogna] 
to colour, to bluſh. 

Fare viſo torto, to look ſurly upon, er 
awith an ill eye. 

Dare nel viſo [ moſtrarſi troppo sfac - 
ciatamente ] to look very impudent, tg 
have an impudent look. 

A viſo aperto, a viſo ſcoperto, ad. 
ſcorraggioſamente, arditamente ] cou- 
agony,” al.” 

Dir ial viſo [dir liberamente] 7s tell a 
thing to one's face, freely, frankly. 

ndar ſul viſo [farſi avanti minac- 
ciando] to meet one with a threatning 


countenance. l 
Colle mani e coll' armi vanno in (ul 


k | viſo agli ambaſciadori, they go to meet 


the ambaſſadors, threatning them with 
their hands and their arms, 

Sul viſo ſin preſenza] 0 one's face, 
before him, 

Far viſolieto [dar ſegno d'allegrezza] 
to look merrily or chearjul, 

A viſo a viſo, adv. {in preſenza] be- 
fore, in the preſence, face to face. 

Star col viſo baſſo, te lool down, 

Alzare il viſo [inſuperbirſi] 10 Hook 
proud or haughty, 

Viſo [il vedere] the fight. 

Viſo [quel nero che fi trova nel fa- 
iuolo] the little black ſpeck of French 
cant. 

VIS EZ ZA, 4. f. [prontezza, agilita] 
briſkneſs, livelineſs, vi vacity, merrineſs, 
gaiely. 5 

"V18?1STRE'LLO, 5. u. [pipiſtrello] 4 
bat, a rare-mouſe. 

V18P0, adj. [pronto, bizzarro] briſk, 
lively, jovial, merry. 

1950, adj, Ida vivere] li- 

VISssVu ro, vid. 

VisTA, 3. F [ſenſo del vedere] the 
Fall, or eye-fight, one of the five ſenſes. 
Viſta acuta, a keen and piercing fight. 
Perder la viſta, 10 loſe one's fig 1. . 
Eſſer di corta viſta, to haut A weak 


or dim fight, to be porr-blinl. 
Viſta [Vatto del vedere] fight, wiew, 
or eyes. i ws 


erder una coſa di viſta, 10 
of a thing, to ſee it no more. 


ſe fight 


| Lettera di cambio pagabile a — ” 


VIT 


2 of exchange payable at fight, or wpon | corps) life, the union of the foul with the | 
J. | ; body. . 


Giudicare d'ana coſa a viſta [cioè col- 
la ſemplice viſta] te judge of a thing at 
firft fight or view. 


Di prima viſta 7 [ ſubito che fa vedu- 
A prima viſta 


to] at firſt ficht, as 
forn as it is feen. 


Fare unacoſa a viſtadi tutti, io do 4 
thing in the fight of all the world, 


VII 


For la vita I uccidere ] e take 
Trar di vita J one's liſe away, to 
kill hum. 
' Trar vita, © trar la vita [vivere] 7 
hive. i 

Non ho di che trarre la mia vita, 1 
have net/ing to live upon. 

Quando non f ha danari f trae una 


| 7. 


- 
- 


* * 
* - * 
4 : ; 


Darſi vita e buon tempo, ta make 
much of one's ſelf, to paſs away one's 
lime merrily, 

La tua vita non mi piace, I don't like 
your My of living. 

Vita ſcoſtumi] life, courſe of life, way 
| of living. 

Domo di ſanta vita, a man that leads 
| a religious fe, a religious man. | 

Como di ſcellerata vita, a man that 


Viſta {apparenza} look, appearance, | milerabil vita, exe leads a miſerable lde leads a quicked life, a moi awicked 


* 

(eſto caſa è di bella viſta, at /ouſe 
lakhs ver fine. 

Un uomo di bella viſta, a man of a 
fine appearance. 

Quetta giardino fa una bella viſta, 
this garden makes a very fine ſho7v, 


L' oro fa una hella viita fopra 'I tur- vita give one /is life, to forgive him, to 


chino, gold makes a fine ſhow upon 
blue. 

Viſta [veduta] 1 

Viſta [veduta, viſt 
ing. 

Queſto caſſa non ſi può aprire ſin che 
i veditori non fanno la viſta, this chest 
cannot be opened till» the ſearchers hade 
earched it. 


ta] ſearch, ſearch- | 


| without monty, 

Vi va deilavita, J % is at flake, i. 

Ve pena della vita, { "as death. 

W Andare alla vita { inveltire da vicino 

 2icuno per oftendeiio| 4% attempt upon 
one's lie. " 

| Dar la vita ſrimetter la pena della 


give him its pardon. 

| Domandar la vita [ domandar merce } 
' fo beg one's life, to cry quarters. 

Dar la vita [apportatr ſumma conſola- 
zione ] ta charm, to pleaſe, to raviſh 
one. 

| Vita [| tempo che ſi vive ] life, the 
courſe of one's life. 

In tutta Ja mia vita non bo viſto una 


| man, 
| Vita [ racconto della vita] life, the 
hiſtory of a man's life 


Le site de' (anti z. lives of the 


| ſaints. 
| Vita {ſtatura del corpo] ape, gait, 
carrtage. . 


Una donna di bella vita, a evoman ef 
| a fine Hape, carriage or gat. , 
{ Andue in ſulla vita, portar bene ſa 
| vita ſregger ben la perſona in andando] 
1% walk gracejully, or with a genteel 
A. 

VITAL A, f. f. [pianta, la quale fa 
1 ſuoi rami ſimili a' tralci della vite] 
wild. vine. 
| ViTA'LE, adj. {di vita, che conſer va 


' 
b 


Viſta di moſtrazione, ſegno eſteriore] cola ſimile, I never ſaw the like in all o da la vita} wital. 


ſhow, pretence, appearance, outſide. 

Far viſta | fingere ] to make as if or 
though, to fei;n or pretend, to difſemble or 
counter felt. 


| the courſe of my life. 

| Chi ha tempo ha vita, as long as one 
lives he may hope for better. 

| Darea vita [concedere altrui che che 


| Gli ſpiriti vitali, the vital ſpirits. 
Vitale [che ha vita] living, that ha 
life. 


: 
: 


| 
| VirwRre (sfuggire] to avoid, to ſhun, 


Fece viſta di non conoſcermi, ke made ſi ſia per fin che egli viva] 79 give or to eſcape, to eſthew. 


a: if he did nut know me. 

Fece viſta d'efſer malato, he fergned or 
pretended to be fick, he counterfeited the 
ick. 

Non : 
of any thing. 

e ſa viſta [baſtar Vanimo, dare 
il cuore] to have the courage or the he... 
10 do any thing. 

Vi baſterebbe la viſta di laſciarmi ? 
have you the heart to leave me f could you 
be ſo cruel as to leave me 

Etti baſtato la viſta di maltrattarla ? 
3 you hade the heart to abuſe 
her 

Di viſta, adv. { viſualmente ] by 


fig ht. 


Lo conoſco di viſta, I know kim by 


| Men 
fate viſta di nulla, tale ns notice livelihood, to beg one's bread. 


| grant one any thing jor lie, or as long as 
lives. 
* a ne. livelihood, food. 
icar la ſua vita, 1% beg for one's 


Guadagnar Ja ſua vita, 10 get one's 
' livelihogd. 
| Regger la vita { ſoſtentarla] t get one's 
lia <lihnod. 

O quanto fi ſtenta a regger la vita, 9 
what trouble for a man to get is liveli- 
hood, 

Vita ſmaniera di-vivere in quanto alle 
comedita della vita] He, way of living. 

Far buona vita | viver bene] to live 
well. 

Far mala vita [viver male] to lead a 
fad and painful life. 


fight. 


VISTAME/NTE, adv. | velocemente, 
con preite77za, da vedere e non vedere] 
guickly, nimbly, ſaviftly, immed/altly. 

Vis ro, adj. [da vedere] /n. | 

Viſto che, becauſe. | 


Viſto ſ pronto, viſpo] brit, lively, 
quick, fprightly, ſubtle. 

Un uomo vilto d'ingegno, @ ſharp, 
Cunning man. | 

ViSTOSAMEF/TE, adv. [in maniera 
viſtoſa] prettily, neatly, handſomely, cle- | 
werly, fightly. 

VisTOst'TTO, at. dim. di viſtoſo] 
pretty, handſome or comely. 

VisT&$0, adj, [che ſodisfa all' oc- 
chio, di bella viſta} kandſome, comply, 
Joly, graceful, agreeable, pleaſant, "0 | 
9 


visv'UE, adj. [della viſta, viſivo] 
viſual. 
V1iSUALME/NTE, adv. viſivamente] 


Viſually. #. 
[ 


VITA, 3. /. ſunione dell' 
Vor. i l 


Jar hy. 


Far vita regolata [ viver regolarmen- 
te] to lead a regular life, to live regu- 


lenar vita [il vivere] e, courſe of 
life. 
Menar una vita ſolitaria, to lead a ſoli- 
tary liſe. 


VITE, . [ pianta notiſſima per 
eccellenza del ſuo frutto del quale ſi 
cava il vino] a vine. 

Vite ſſtrumento meccanico compolto 
d'un cilindro folido e d'un cavo, inta- 
' pliati amendue a ſpira] a ſcrew, or 
| ſerue, a vice. 

Una icatola fatta a vite, @ ſcrewing» 
box 

dcala a vite, a winding flair-caſe, or 
winding flairs, 

ViTEBLIA/NCA, 4. TI ſorta d'erba, 
brionia] briony. 


— 


a very ſmall calf. 

Vitellino, adj, del color del tuorlo 
dell' uovo, gi: Ho] yellow, like the yolk of 
| AN BC, 

VITgLLO, . . VITEULLAS £5 
[parto della vacca, il quale non abbia 
paſſato lanno] a call. 

Della vitella {carne di vitella] veal, 
meat. 

Vitella di latte, a ſucking calf. 

ViTVCC10, 5s. M. | tralcto della yite] 


Menare una vita felice, to lead an 
eaſy, ſeveet, and happy life. | 

Neſſun mai ſu che la ſna vita intera 
ſenza doglia menaſſe, u man ever lived 
without meeting with ſuine troubles, 

Patjare all' altra vita | morire}] o make | 
one's exit, to die. 

Paſſare a migLor vita [ morire ] 7s 
e one's exit, to paſs is a better life, to 
| | 

Vita ſ modo, qualita di vivere] one's 
* of living, life, courſe of life, 

Ita ſolitaria, a /olttary liſe. 

Fare una bella vita, to live well, to 
live a merry lije. * | 

Abbracciare la vita religioſa, 10 em- 
brace a religious !:i/e, | 


young vine. 


the tendril, or young twig or ſhot of a 
vine, wherewvith it takes a hold of- every 
thing and climbs up by it. 


Viticcio [certo loltegno, quaſi b G 


cio, che fatto uſcire da corpo di mui 

glia, o appiccato ad eſſa, ſerve per ſol- 

tener ſume j /conce ſor à candle, 
VIrIcE“LLA, . f. (dim, di vite] a 


Vr, g. u. ſſorta di vite ] @ fen 
of Vine. te 


VUTREO, adj. {di vetro? of or trade 


AVirrIvO'LA, I 5. f, f paretaria } 
"ViTRIO'LA, 
4 5 


VITELLYNO, 5s. u. [dim, di vitello] ' 


* 
— 
- 


f 


SY 7” 


Ja plant {4 colltd: Fo 3 ht 5 


of glaſi, glally, clear like glaſe, tranſpas 255 4 +. 4 


rent. 


45 


gpera ] & blamer, a diſcommender or re- 


"blaming, rebuking, diſcommending, diſho- 


* Shame, diſgrace, diſcredit, infamy, re- 
proach, 2 


77 
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vVIT 


ViTnIVO/LO, . n. {ſorta di mine- 
rale] vitriol, coperas, (a mineral.) blameworthy, blameable, to blame. - 

VYTTiMA, 5. J. | animale, appo gli) Vituperevole [ vituperoſo] diſbonour- 
antichi deputato pel facrificioL,a&i#im, able, hameſul, infamous, reproachful, diſ- 
the bea which the antients deſigned for the creditable, ignominious. 


VIV 


ſacrifice. | VitUPEREVOLME/NTE, adv. [ con 
Vittima [facrificio] a victim or ſacri- | vituperio ] 8 me 
| diſyraceſully, infamouſly, diſ- 


fee. | ame, _ 

Vir ro, r. m. [provviſione neceſſaria | credilably, igneminiouſly. 
al vivere] f00d, diet. Vituet Ro, \ 5. n. [gran diſono- 

Coſe neceſſaric al vitto, provides, 
wvifluals. | 

Guadagnarſi il vitto, 1 get one's live- | nominy. 
Lihood. a. Vitupero [ azion vituperevole ] a 
Gli do un tanto al giorno per il vitto, | py diſhonour able, or diſcreditable aA 
I give him ſo much a day for his diet. or "9g. 

Vitto, adj. [vinto] vanguiſbed, over- | VITUPFROSAME/NTE, adv, | con 
come. vituperio ] di/bonourably, diſcredttably, 
II vitto, s. n. he that is vanguiſbed or ſbameſully, reproachfully, ignominiouſly. 

wered, ViTUPERO051SSIMO | ſuperl. di vi- 
ITTO/RE, J. mm, [vincitore] a con- | tuperoſo] very diſbonourable, diſgraceful, 
gueror or vanquiſher, Ob. diſcreditable, infamous. _ 

Vir TOA, J. J. [il vincere] wiftory,| VitTureRO'S0, adj. [infame, diſono- 
the upper-hand, the better. rato, macchiato di vituperio] infamous, 

Aver la vittoria, to get the vidtory, to | diſhonourable, ſhameful, diſgraceful, diſ- 
get the beiter, to carry the day, or the | creditable. 
bell. | Viva, interj. [voce d'applauſo] long 

ViTTORIA'RE | ottener la vittoria ] | ive. 
to get the victory, to get the better, tocarry| Viva il re, long live the king, God bleſs 
the day. Obſ. the ting. : 

VITTORIEGGIA'NTE, adj, [trionfan- | Viva V Italia pe' frutti e pel buon vi- 
te] triumphant, wiftoriousr, Ob, no, give me Italy for fruits and good 

ITTORIOSAME'NTE, adv, [con vit - wine. 
toria] wiforiouſly. Viva'ce, adj. [che ha molto del 

ViTToRIOSV$S1MO [ſuperl. di vit- | vivo] lively, briſk, mettleſome, ſpright- 
torioſo] very victorious. / 

ViTTOR10'80, adj.4{che ha vinto, che 
ha ottennto la 2 vickorious. 

ViTTRVCE, adj. f. | vincitrice] victo- 
rious, ſbe that vanquiſhes. 

ViTTUA'GLI1A, I. J. | tutto quello 

VitTuUA'RIA, che attiene ed & 
neceſſario al nutrirh, ed & proprio degli 
eſerciti] w1i#uals, proviſion. 

Vittuaria [vitto] food, diet. 

VIiTUPERA'BILE, adj, { degno di bia- 3 
ſimo] blameworthy, that may be blamed, VACI'SSIMO | ſuper]. di vivace] 
or found fault with, very lively, 

ITUPERA'RE [ infamare, ſvergo- | ty. 


Uomo vivace, à ſprightly, lively, or 
briſk man. 
Color vivace, a hively colour. 
Vivace ſriſplendente, ſiammeggiante] 
bri ht, ſhining. 
IVACEME'NTE, adv. con modo 
vivace] lively, briſkly, ſprightly. 
VIVACE'ZZA, J. f. v. Vivacita. , 
VIVACISSIMAME/NTE, adv. 


very 
lively, fprighthy, ble, 
I 


gnare, diſonorare] to blame, to rebuke| Vivacita', 
or diſcommend, to find fault with, to diſs | VIvacita'DE, { vivace] vivacity, 
honour, to ſhame, to diſgrace, to diſ-} VIVACITA'TE, livelineſs, fire, met- 


tle, ſprightlineſs. 
VIVA“ ONO, s. n. [Veſtremita de' lati 
della tela] 4% of cloth. 


credit. 
VIiTUPERATYvO, adj. [che vitupera] 


that brings ſhame upon, diſhonouring, diſ- 


graceſul. Vivagno | ripa, ſponda ] bank, ſhore, 
Vituperito, adj. blamed, rebuked, diſ- | water-fide. : 
commended. Viva/jo, s. n. [ricetto d'acqua mu- 


rato, comunemente per uſo di conſervar 
peſci] a pond, a fiſh-pond. 

VIVAME'NTE, adu. [con veemenza ] 
briſkly, ſharply, ſmarily, vigorouſly, Hre- 
nuouſly. 

Vivamente I ſenſibilmente] to he 
quick, Re 

Offender uno vivamente, to end one 
to the quick, or ſenſibly. 

Viva'NDA, 4. f. [cibo che fi mangia, 
cibo] viqtuali, meat, food, viands, 

La vivanda vera e l'animo e la Cera, 
a hearty welcome is the befl victuali. 

VivanDa'reg [mangiare melte vivan- 


Vituperito [ſvergognato, diſonorato] 
diſhonoured, vile, baſe, villainous, infa- 
mou. 

VITUPERATO'RE, . . [che vitu- 


Vituperatore [ che diſonora, che ſver- 
ogna] a defamer, calumniator, traducer, 
nderer. 

VITUPERATRYCE, 7. . ſie that 
blames, defames, diſhonours, traduces, or 


1, 
VIiTUPERA71O'NE [il vituperare] & 


#0urin , defamin . 
{vituperio] di/bonour, | li ue the life of a glutton. Not uſed. 


ViVANDE'TTA, . . ([manicaretto] a 
rage, 


ragement. 


ViTUPERE'VOLE, adj. Cvituperabile] | 


"Pp 


VT 


ViIv ANDRE“, 's. . [che vende la 
vivanda] a ſuttler, 

\Vive'nxTE, g. n. [che vive, che tin 
vita, ma non fi dice che della ſpezie u- 
mana] a living man, a man. 

Coſtei era la piu bella coſa che giam- 
mai per alcun vivente veduta folle, 20 
living man had ever ſeen a finer thing 
than this woman, 

Non ſi trovare da alcun vivente ſeſſer- 


de] to eat 77 things all well _ to 


ViruyeRio, { re, infamia infamy, vi grandiſſima ſcarſezza] to be a great 
Aiſbonour, reproach, diſcredit, diſgrace, ig lack or ſcarcity of any thing. 


I miſeri viventi, the poor mortals. 

: Vivente, adj. [che vive] living, a- 
oe. 

Le creature viventi, the living crea» 
lures. 
| Non v'e uomo vivente che ardiſca di- 
re il contrario, there's no living man, 
or there's no bedy that dares to ſay the 
contrary. 

Vivente il padre, in the father's time, 
or hilt the father lived. 

VVVERE, 5s. mm, {[roba neceſſaria al 
vivere, vettovaglia ] proviſions, vic- 
tuals, 

Vivere [ſtare in vita ] to /ive, to be 
living or alive. 

Vivere ſplenditamente, to live ſplen- 
W magnificently. 

iver alla grande, to live nobly, or 
like a gentleman. 

Viver meſchinamente, da meſchino, 
to live poorly, miſerably, or pitiſully. 

Viver bene [godere, ſguazzare] 10 
live well, to live in clover. 

Viver di per di [non avere provviſio- 
ni che per un di ] ta live from hand ts 
mouth. 

Vivere [procedere, modo di fare] o 
live, to lead a fort of life. 
| Viver da uomo dabbene, to live like a 
good or honefl man. 

Vivere regolarmente, religioſamente, 
to live regularly, religiouſly. 

Viver male, to lead an ill life. 

Non ſa vivere, he knows not how 10 


briſk, ſprightly, flrong, luſ- = or to behave himſel}. 


* 


inſegnetq ben jo a vivere, I ball 


s. J. ¶ aſtratto di teach you how to behave yourſelf, I ſhall 


teach you good manners. 

Vivere [nutrirſi, cibarſi] to feed, to 
hive upon. f 
Gi animali vivono d'erba, brutes feed 
or live upon graſs. | 

E ſe tu fai coſi, di che viverem noi? 
and if you go on at that rate, what ſhall 
we live you 7 

Viver d' accatto [vivere di limoſina] 
to live upon charity. 

Viver del ſuo e proprie rendite 
da poterſi nutrire] to live on one's own, to 
live upon one's eflate. 

} Viver tra due [eſſere dubbioſo] to live 
in ſuſpence, to be in a quandary. | 

Vivi pur ficuro [ſta ficuro] you may 
aſſure yourſelf, you may depend upon. 

Vive'zza, s. , [vivacita, diſinvol- 
75 viwacity, livelineſs, mettle, ſpright- 

7. 


VvIDO, adj. [ vigoroſo ] vel, 
briſk, meitleſome, flrong, lufly. 
| VIvIPICA/NTE, adj. of® vivifica] 
viviſying, reviving, that revives er vi- 
viſt, wivifical, quickening, vi- 


VIV 


Vivieica/re [dar vita] e vivify, a 
quicken, ts revive. i 

n a 1 [che vivifica} 
vivihying, vivifical, quickening. 

V 2 ficäto, adj. 9 quickened, 
rewived. 

ViVIFICATORE, J. . 
che ſoſtenta e mantiene] 
fees, quickens, and reuiuel. 

VIiviFiCATRI'CE, fem. of Vivifica- 
tore, | 

ViviFicaziO'xe, x. J. [il vivificare] 
wvivification, wviviſying, quickening or re- 
vi ving. 

Viv1'Fico, adj, [che da vita] wivi- 
ſing, wvivifical or reviving, 

Vivi'ss140 [| ſuperl. di vivo ] ver 
_— briſk, lufly, mettleſome. 

Ivo, adj. [che vive, che è in vita] 

alive, quick, living. 

Mio padre & vivo, my father is alive or 
living. 

Trota viva, a live trout, 

Vivo vivo (cosi replicato aggiugne 
forza] all alive. 

Fu bruciato vivo vivo, he was burnt 
alive, 

Vivo [defto, ardito] /wely, briſk, met- 
tleſome, fiery, ſprightly. 

Un uomo vivo, @ briſt lively man. 

Un cavallo vivo, a mettleſome horſe. 

Occhi vivi.[ vivaci] brig/t, ſparkling or 
piercing eyes, 

Color vivo, a bright or lively colour. 

Viva ſpeme, a great aſpiring hope. 

Pietra viva {ſpezie di pietra] a flint or 
flint-flone. 

> vivo [carbone acceſo] a light 
coal, 

Calcina viva [non ancora ſpenta ] 
quicklime. 

Fuoco vivo [ acceſo] briſk fire. 

Vivo dolore lecceſſivo] à ſmart or 
violent pain. 

Di viva voce [parlare preſenzialmen- 
te] by word of mouth. 

Viva fame [ecceſſiva] a harp flomac/, 
or appetite, a great hunger. 

Per viva fame mangiavano Verba, be- 
ing flarved they eat graſs. | 

arne viva, the quick. 

2 alla carne viva, to cut to the 
uick, | 
Viva bellezza [ bellezza vivace ] a 

lively, blooming beauty. 
Argento vivo, quichſiluer. 
Anima viva, a living ſoul. 
Non v'anima viva [neſſuno] there's 
not a living ſoul, there's no body at 


che da vita, 
that vivi- 


Far vivo ſ[avvivare, ravvivareÞyo vi- 


vi, to quicken, to revive. 

Fart vivo [riprender animo] to take 
courage, to chear up. 

Viva neceſſita [ eſtrema ] extreme or 
great neceſſity. 

A viva forza, per viva forza [sforza- 
tiſſimamente] by mam force, forcibly. 

Acqua viva {fontana, che non man- 
ca] ſpring-water. - 

Fiume vivo, a fiream. 

Vivo, 5s. m. [la parte viva] the quick, 

Il vivo d'un albero, the wood, the in- 
fide of a tree. 

Queſto mi tocca piu nel vivo, that 
nearly concerns me. 


vlc 5 
* * 
Al vivo, adv. [in maniera fimile al | 


vivo] to the quick, to the life, | 

Toccar al vivo, ts touch to the quick. 

Queſto ritratto & fatto al vivo, this 
picture is draxwn to the life, 

Vivo/La, o Vivuo'La, 5. f. I ſtru- 
mento muſicale di non a viol. 

VrvoLe, J. J. pl. I male, che viene a' 
cavalli] the wives, a diſeaſe in horſes. 

VivO/RE, 5. n. [vigore, forza] vigour, 
force, flrength, Obſ. 

VivO'R10, . n. [avorio] ivory. 

ViVOROSAME/NTE, adv. [ vigoroſa- 
mente] vigorouſly, Obſ. 

VivorO%'o, adj. [ vigoroſo ] vigo- 
rous, firong, lufly. Ob!, 

VivuO'LaA, . f. [viola] a wil, 

Vivvuo/LO, . . [ſorta di pianta] 
the gillifloaver, 

uo, adj. [ from Vivere] lived. 

Vi'u'zz0, 5, m. II piccola via ] a 

Vi'u/zza, 1. J. narrow firect, a 
by-way fireet, a lane, an alley. 

Vizi+/RE (torre a che che ſi ſia la 
buona qualita, guaſtare, magagnare] to 
vitiate, to corrupt or ſpoil, to deprave, 10 
mar. 

VIZIATAME'NTE, adv. [ingannevol- 
mente] fraudulently, deceitfully. 

Viziato, adj. witiated, corrupted, or 
ſpoiled, deprawed, marred. 

Viziato [ aſtuto, - ſagace ] cunning, 
crafty, fly. 

V1ziato [pratico] expert, experienced, 
uſed, ſkilled. 

VrzZ1o, s. n. [abito elettivo, che con- 
ſiſte nel troppo o nel poco, contrario di 
virta] vice, contrary to virtue. 

Vizio [diſordine, ſcoſtumatezza] vice, 
fin, lewdneſs, debauchery, wickedneſs. 

Vizio {difetto, mancamento, vezzo 
biaſimevole] vice, fault, deſect, default, 
blemiſh, imperſection, ill quality. 

Vizio [appetito vogha di donna gra- 
vida] a longing of a woman with 


child. 


V1Z10SAME'NTE, adv. [con vizio] 
wvitioufly, wickedly lewwdly. 


V1iz1o$SITA', s. f. [aſtratto di 
V1iz10$s1TA'DE, vizioſo] witio/ity, 
ViziosITA'TE, vice, naughtine/s, 


lewadneſs, 
Viziöſo, adj. [che ha vizio] witious, 
wicked, naughty, lewa. 
Vizioſo [che ha qualche imperfezio- 
ne] witious, lame, ſauliy, imperfect. 
Cavallo vizioſo, a headfirong horſe. 
V1izza'To, s. m. [ vitigno, ſorta di 
vite] wild wine or black briony, 


V1zZo, adj. [fi dice delle coſe, che 
hanno perduto la lor ſodezza o durezza] | 


Aablby, ſoft. 


Vizzo ſſecco] withered, decayed, flat, 
Jaded away, dry, dried up. 

U'LCERA, J. J. [piaga] an ulcer, a 
running ſore, full of putrid virulent mat- 
ter, 

ULCERAGIO'NE, 5. J. . Ulcera- 

ULGERAME'NTO, 5. n. zione. 

ULCERA'RE [piagare] 79 ulcerate or 
exulcerate. 

Ulcerare [pervenire ad ulcera] to come 
to an ulcer. 

Ulcerato, adj. ulcerated or exulce- 
rated, ulcerous, that is come to an ul- 
ce. 


r 


8 
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ULCERAZIONCE'LLA, 3. f. [diminu- 
tivo di ulcerazione] ſmall ulceration, a 
ſmall alcer. 

ULCERAZIO'NE, 3. J. [piaga] ulcer- 
ation, ulcer. | 

U'LCERO, s. u. v. Ulcera. Obſ. 

ULcgro'so0, adj. (piena d ulcere] ul- 
cerous, full of ulcers. 

UL1cIwe, . J. (umore che ammol- 
liſce la terra] moiſineſs, dampneſs, moi- 


ure. 
Uligine I ſecchità polveroſa] duflineſ7, 
dryneſs. | 


UL1GINO/S0, ach. [che ha uligine] 


uliginous, moiſt, damp, mooriſh. * 


* 
ſmell, ſcent, flavour, O 

ULIMV&E ſeſſer odorifero] fo have an 
odour or ſmell, to ſmell, Obſ. 

ULimo/s0, adj. [ odorifero ] ſweet, 
ſeweet-ſmelling, that ſmells ſaveet, that 
=, a good ſmell, fragrant, odoriferous. 

UL'RE, v. Olire, Ob. , 

ULiva, . J. { frutto dell' ulivo | 
olive. 

ULiva'ccineg, 3. J. [ ulivaſtro ] a 
wild olive tree. Obſ. : 

UL1vA/RE, adj. {che ha figura d'uli- 
va] of the ſhape of an olive. 


LIME'NTO, . 1. "IF odour 


a wild olive-jree. . a 

Ulivaſtro, adj. [di color d'uliva] olive- 
coloured. : 

U1LIVE/LLA, s. J. [ ordigno di ferro 
5 cui fi levano pietre grandi] an iron 
pike. 
C ULIiVE'LLO, . n. [dim. d'ulivo] a 
little olive tree. 

ULIVE'TO, 5. m. 

ULIVE/TA, 4. J. 
yard. 

UriviGxo, adj. [di colore che ha 
dell' uliva o del livido] alive- calaured. 

ULIV1'NO, . n. | ulivello] a little 
olive-tree. | 

UL1vo, 5. n. [ albero, che fa Puli - 
va] an olive-tree. 

Ulivo- { ramo  d'ulivo] a braxch of 
oliue- tree. 

ULoLA'RE, Obſ. v. Ululare. 

ULTIMAME'NTE, adv. I in ultimo, 
alla fine] laſtly, at laft, lately. 

L'ho veduto ultimamente, I ſaw him 
lately, or not long age. 

Ultimamente lo perſuaſi d' andare, 
lafily or at laft I x aa him to go. 

ULTIMA/RE | finire, terminare ] 10 
terminate, to finiſh, io make” amends, 10 
1 * R 

LTIMATAME'NTE, adv. | ultima» 

mente ] /afily, at laſt, lately, not long 
ago. 

Ultimito, adj. terminated, finiſhed, com- 
plete, perfect. 

U'LT1M9, adj, che in ordine tiene 
I'eſtremo luogo] /aft. 

Domani «= Vultimo di del meſe, t0- 
morrow will be the laft day of the month. 


luogo piantato 
d*'ulivi ] an olives 


lafily, at laſt, in the « 
ULTO'RE, 5. 1. [ 

venger, or avenger, 
ULTRYCE, adj. f. [vendicatri 

vengeful, 


All ultimo, adv. ultimamente ] . 7 
1 dicatore a 7. | 


Mano ultrice, 6 revenge/} 
Fd 


%% Rd ˙ · w 


UL1va'sTRO, 5. u. {ulivo ſalvatico! 


rr 
= * « 


UMI oi 


Ira ultrice, a wrath that breathes re. 


7 
Uivisny [urlare] to howl, to roar 41 
the a], or the maſhliff. 
Ur,uLrAaTO, , 5. mn. [urlo] howling, 
uro, roaring. 
UVA NAH, adv. [a modo d'uo- 


mel humanely. 0 
manamente [corteſ-mente, benigna- 
mente] humanely, friendiy, kindly, gently, | 
courteoufly, Fal, , 

Uns Ffarf uomo] to take Au- 
man fleſh, 


Umanito, 4%. that has taken human Umirin'ca, . f. [frutta deil' umiii- 


##: 


Iddio umanato, God that has lalen Hu- 
man fe 3 

UMax1s3110 Tſuperl, d'\umano] ve- 
ry humane, mol humane, very humane, 
mill. kind, cour!ecus, obliging. 


v 


Umido radicale [che «© nella ſoſtanza 
de' corpi] the radical moiflure. 

UMiDO'RE, J. m. (umidezza] Aumi- 
dity, moifineſs, dampneſs. 

Uu, adj. modeſto, dimeſſo, con- 
trario di ſuperbo] humble, model, ſub- 
miſſi us, reſpectſul. 

U mile [ di baſſa condizione ] low, 
mean, baſe. 

Un uomo di naſcita umile, a man of a 
mean ur obſcure birth. 

In poetry we ſay U' MILE an{ UMVLE. 

UMiLEeMEPxNTE, v. Umilmente, 


aco] a kind of apricot. 

UMIL1A'co,s. n. (meliaco] a kind cf 
apricot-tree. | 

UMILIA/NZA, f. J. [umilita] humility. 
Obſ. 

UmMiria/ge fare umile, rintuzzar 


UMANIV/STA, 5. n. 175 profeſſa helle 
lettere, ſettere umane] humanifl, one who | 
11 fhilled in haman learning. 

UMAnITA), . . [aftratto du- 

UMAaniTA'DE, mano] humanity, 

UMANITA'TE, human nature, 

Umanita [henignita, corteſia] huma- | 
nity, courteſy, mildneſs, kindneſs, good na- 
lurk, cvilty, rien lineſi, benignity. | 

UMa's9, ads [A'uomo, attenente ad 
uomo; human, belonging to man. 

La natura umana, /uman nature. 

Le coſe umane, human things. 

Lettere umane, human learning. 

I 'urnane {pr z1c, human hind, 

Umano [ affahile, henigno, corteſe } 
humane, kindly, affable, courteous, meek, 
kind, gentle, friendly, obliging 

UMBe), ier well, what then, lack- 
aday. | 

uno, . m [bellico] navel. | 

Umbiiico [centro di che ſi f1a] ½ 
center, the middle of any thing, 

Parigi fiede nell' umbilico della Fran- 
cia, Paris flands in the middle of 
France. | 

UMEeTTA'RE ſinamidire] to moin, 
to humettate, irrigate, 10 humett. | 

UMETTATI'VO, adj. [che ha forza, 
e virtu d'umrttare | moiſlening, that 
nent, irrigating, humeHing | 

Umetiito, adj, moiſlened, irtigat- | 
ed, | 

UnrTtTo509, adj. moiſtening. | 

UMmiTTAZIONNE, . J. [| Vumettare | 
hume&ation moiſlening. h 

UMibe'TToO, adj, (alquanto umido} 
dan, iſh. | 

Un inezzaA, r. f. | umidita ] humi- 
dity, mnifineſs, dampneſs. 

Umiprccio, adj [alq anto umido, 
che aden umme] dam | 

Umpire (inumidne] to morflen, o 
hum: Hate 19 hum, 

UMiDiTa), s /. [ung delle 


| 


i 
f 


— — 


— 


UvmiDdiTa/DE, prime qu ta, la 
UMibDbira'Tg, qe convince | 
principalmente all' aria ] hum ity, moifl- | 
16% 


humeated, hu 
UM1Do, adj che ha in ſe umidita | 
wet, damp, humid. 

o umido, a damp place. 

5, . [umidata] moiſlure. 


Forgoglio, abbaſſare, mortificare ] 1 
humble, to caft down, to depreſs or abaſe, | 
to brine lyWw. 

Umiliarſi ſdivenire umile, abbaſſarſi] 
to humble or abaſe one's ſelf. 

Umiliato, adj. humbled, cafl down, de- 


jetted, : 

UMiLIAzIiONe, . f. [| Vumiliarſi, 
ſommeſſione] humbled, humiliation, abaſ- 
ing, mortification, ſubmiſſion. 

UMm/LUMo [ſuperl. d'umile, umi- 
lifimo] very humble, modeſi, ſubmiſſive, 
reſpectſul. Obſ. 

UMILISSIMAME'NTE, gdv. very 
humbly, ſubmfſively, reſpettjully, mo- 
defily. 

UM1t1'531M0 ſſuperl. d'umile] ver 
humble, reſpectful, modeſt | 

UMILITA), Ob. v. Umilita. 

UMiLME'NTE, av. [con umil- | 


UMILEME/XTE, ta] humbly, ſub- 


miſſively, reſpectfully, mod-/ily. 
UMILTA), s. J. | ſpregio della 
UMvMILTA/DE, : 
UMICTA'TE, 

humbleneſ;, ſubmiſſion, reſpett. 


UnORtA'CC1O, 5. m. | peggiorativo di 


umore] bad humour. 
UMOo/rE, 3. . materia umida li- 
quida] humour, moiſture 


collera, ſangue, e malinconia] umdur, 
phleom. 


Unore [defiderio, intenzione, volon- | 
| 


ta, penfiero] Aumour, temper, mad, geni- 
us diſpofition. 


Non ſono d'umore di {criver oggi, I. 


am not in humour to write to day. 
Umor malinconico [| p<nfi-ro ftrava- 
gante generato da malinconia] / accn- 


driacal humour. ine 
Umore { crprizcio ] Aumour, fancy, | 


evhim; or whimſy. 


Bell' umore f perſona faſtidioſa e 


# 
F 


ſtravagante] a humourſome or whimſi. al 
man. ; 


Non fate ill bell' umore, 2e, your 


tricks, I defire you. 4 
UMoRi'sTA, s. m. [vomn famfraMco, 


mourjom or (hangeable man. 


UMin1'To, 5 inumidito] moiſtened, ed incoltante} a mwhimical, fickle, hu- 


UMoRr OST A), 
U1O0ROSITA/DE, 
UMOROSITA'TE, 


moiflneſs, 
N 


d'umoroſo } hu 
midity, dampneſs, 


. 


propria eccellenza | | 
humility, lorwlineſs, | 
vo] the eleventh. 
| 
| 


Umore | nell' animale f dice lemma, | 


4. F. [ aſtratto 


UNG 


UMoRO/50, adj, [che ha umore, u. 
mido] humid, wet, mill, damp. 

Us [ abbreviato d'uno] a, an, one. 

Un cavallo, a Hor ſe, 

Un A, adv. {in uno, in concordia, in- 
ſieme] together, in company. 

UNA VOLTA, once. 

Una volta, adv. [ finalmente, alla fi. 
ne] finally, at laft. 

UxNANIMAME/NTE, adv. d'un animo, 
concordevolmente] unanimouſly, jointly, 
with one conſent or accord. 

Us A/NIME, adj. {[ concorde ] un- 
mous, of one mind, of one accord. 

UNnNANIMITA), s. J. [ concordia, 

UN ANIMITA'DE, g uniformita di 

UxXANIMITA'TE, I pareri ] wnani- 
mily, a common or general conſent, 

U/'xCico, v. Uncino. Obſ. 

Uxcica/re 7 [pigliar con uncini] 

UNCINA/RE 5 to hook in. 

Uncinare torre con violenza ] to 
ſnatch, to wring, ta wreſl, 

Uncinato, adj. hocked in, ſnatched, 
aoringed. | 
Uncinito [adunco] crooked, hooked. 

Egli ha le mani uncinate, 4 7s light- 
fingered, 

UNCINE'LLO, 7 ys. n. dim. d'un- 

UNCINE/TTO, | cino] alittle hook, 

Usci'no, 5. n. [ſtrumento noto, per 
lo piu di ferro adunco e aguzzo ] a 
hook. 

Attaccar Puncino [congiugnerſi con 
femmina} to lie with a woman. 

Aver le mani a uncini, to be light- 
fingered, 

UNCINU'TO, adj. [uncinato] hooked, 
crooked. 

Uncinuto [rapace] rapacious, greedy, 
COVELOUS. 

Aver la mano uncinuta, 7 be light- 
fingered. | 

UNnDE/CIMO, 1 adj. [ nome nu« 

Unnicrs imo, J merale ordinati- 


UND [nome numerale ] eleven. 
UN DUNE, adv, Obl, v. Ovun- 


que. 


U'NGERE, v. Ugnere, and all its de- 
rivatives. 

U'NGHERO, 5. n. ſſorta di moneta] 
a general name for all ducats coined in 
Hungary, Germany, and Holland. 

U*xGHIA, 3. J. | oflicello vegetabile 
che © nell eſtremita della dita degli ant- 
mali] a nail of a finger or t9e. 

Unghia [Veſtremità delle foglie delle 
roſe o viole] the white in the leaf of a 
roſe £ violet, whereby it is faſtened to 
ap. Ob, 

Unghia di cavallo, a horſe's hoof. 

U--hia della gran beſtia, an elk's 
hoof. 

Unghia cavallina [ſorta d'erba, far- 


| faro] colt's foot, an herb ſo called. 


Unghia odorato ſforta di droga] 4 
kind of drug. 

Unghia fmacchia che viene agli oc- 
chi j a diſeaſe in the eye, called a 
laub. 

Unghiäto, adi. [armato d'ugne] that 
Jas nails. 

UNGUHIO'NE, 5, n. [artiglio] claws. 

Neo 


| * 


UNI 


Uncn1v/To, 
has nails and claws. 

U/'x#GALA, . f. [ fottile membrana 
che fi ſtende ftraordinariamente ſopra 


la tunica dell' occhio] a thin membrane ' number is compoſed of units. 


which extends itſelf over the tunck of the 

& 

UnGUa/xNO ſuguanno] this year. 

UNGUENTA/RE | ungere con unguen- 
to] to anoint, 

U%GUENTA'/RIO, 5. m. {che fa un- 
guenti odoriferi] he that ſells and makes 
ointments aud perfumes, a perfumer. 

Unguentito, 9. p. of Unguentare. 

UNXGUENTIE/RE, . n. [unguentario] 
a peſumer. Ob. 

UxGUE'NTO, 3. m. [compoſto untu- 
oſo medicinale ] wnguent, ſalve, any 
ſaueet ointment. ne 

Avere unguento a ogni piaga ſſaper 


rimediare ad ogni inconveniente | 0 


hawe a remedy for every ſore. 

UxVBILE, adj. [che ſi può unire, fa- 
cile ad unirſi] that may be united, eaſy ts 
be jrined, 

UnNIiCAME/NTE, adv. [ ſolamente] 
only, /ingularly. 

Unicamente [fingolarmente] entirely, 
ewithout reſer Ve. 

Unicamente [caramente] dearly. 

Unicamente amato, dearly beloved. 

U'N1CO, adj. [fingulare, ſolo] only, 
ole. ; 

r Un figlio unico, an only ſon. 

Unico { eccellente ] notable, fingu- 
lar. * 
E unico nef ſuo meſtiere, he is a fin- 
gular perſon in his trade. 

UNSICO'RNO, 3. . | liocorno ] an 
unicorn, 

UxICORNU/TO, adj. [d'un ſol cor- 
no] that has but tne horn. 

UNxiro' RME, adj. (4'una forma fi- 
mile, conforme] uniform, even, of one 
faſhion, regular. 

UNx|1FORMEME/NTE, adv. [con uni- 
for ita] after the ſame faſhion. 

UxXIFORMITA), i. f. (aſtratto 

UNIFORMITA/DE, c d'uniforme] 

UNIFORMITAY/TE, uniformly. 

UXNIGE'NITO, 3. n. [figliuolo unico) 
an only ſon, 

UxIME/NTO, . m. | [ accoſtamento 

UxiO'KE, 5. +. J d'una coſa all 
altra, perché ſtanno congiunte inſieme] 
anion, the cunjuntticn or combination of 
ſeveral things into one. 

Unione [concordia] union, unity, con- 
cord, faciety, inlelligence, agreement. 

Usa (congiugnere] to unite or join 
logether. 


lewel, to make ſmocth, leuel or even. 


Unire ſonne, ſvergognare, fare onta] ſuch whoſe name and nature is the ſame. 


to diſgrace, to ſbame, to injure, to brand 
with /nfamy. Ob, 

Uniio fa che Wal vi penſa, hony ſoit 
qui mal y NMaſe. 

Un1/59%0, f. mn. ſaccordo di piu ſuo- 
ni o voci del medeſimo grado, talche non 
ſia uno più grave ne piu acuto dell' al- 
tro] uniſon. 

Uniſono 3 0s andante e ſempre 
un forme e ſulla medeſima nota] uniſon. 

UNtTAME'/NTE, adj. [congiuntamen- 
te, inficme] jointly, together, 


| 


* 


adj. L ungbisto ] that | 


| 


| 


— 


* 
— br * 4. . [aftratt d'uno] 
UniTa/rf, Jin. 


Il numero & compoſto d'uniti, the 
Unita {corgiungimento] conjunction. 
Unita ſconcordia, unione] union, u 

nity, concord, ſociety, intelligence, agree- 

ment. 
Lunita della chieſa, the unity of the, 
urch. 
UN1Trvo, adj. [che ha forza e yir- 
tu d'unire] anitive, hat uniles, 
Unito, P. p. of Unite. * 
Unito, adj. concorde, d'accordo] of 
one mind and will, agreeable, agreeing, of 
one aſſent, unanimous, peaceable, quiet, 

_ UxiTo'RE, Fs. . [che uniſce, che 

mette concordia] an agreement maler, 

a compounder of differences, a peace 

maker, | 
UxiTRYCE, fem. of Unitore. 
UNIVA'LYO, adj. na fola aper- 

tura] that har one jingle hole, Redi. 
UNxIVERSA'LE, adj. [generale] uni- 
verſal, general. 


FUL 


Universile, s. m. [univerfita] univer- 


ſity, the whale in general, generality. 


| untvocal, conſſling of one voice, ſound 
Unire [render eguale] 4% ſmooth, „ 


an. 


1 


Universale (termine logico] an un! 
werſal, that which is common in ſeurral, 
things, a predicable. 
UNIVERSALIT A), 
UNISERSALITA'DE, to d'univer- 
UNIVERSALITA'TE, ſale] univer- 
ſality, a being univerſal, generality. 
UNIVERSALME'NTE, 7 adv. in u- 
UNIVERSAME'NTE, f niverſale ] 
univerſally, generally, in general, with- 
out any exception, 


UNIVERSITA), 4. f. [ aſtratto 
UNIVERSITA'DE, d'univerſo] u- 
UN1VERSITA'TE, niverfity, the 


whole in general, generality. 

Univerſita [il comune, tutto 'I popolo 
d'una citta] wniverſity, a body-politick, 
a corporation. 

Univerſita [ collegio ] univer/ity, a 
nurſery, where youth is inflrutted in the 
languages, arts, and ſciences. 

Univ E' eso, 3. n. [il mondo, tutta 
ja macchina mondiale] the univerſe, the 


s. f. [aftrat-! 


world, the whole world. 

Univerſo | univerſita ] the univerſity, 
the whole in general, generality. 

Univerſo, adj. [tutto] univerſal, ge- 
neral. 

L'univerſo mondo, the whole world. 

UrivoCAMEe/NTE, adv, [ termine 
filoſofico] univecally. 

Univvoco, adj. [termine filoſofico] 


or Name. 


Termini univoci, uni vocal terms, 
Segni univoci, wnivocal ſigns, 


Uno, adj. [nome numerale] one, a, 


Uno, due, tre, one, tauo, three, 

Uno a uno, one by one, 

Un uomo, a man. 

Una donna, a woman,' 

Un obbligo, an obligation, 

Tre per uno, each one three. 

In uno, adv. {1nfieme] together. 

Recare in uno, mettere in uno, 10 
bring or put together, | 


| 


rf UNZ 

Uno [medefimo] the ſame. 

Ad un ora avta piacere e noja nel 
ng. at the ſame time he was pleaſed 

4 1/} leaſed. 

una voce, uganimouſly, 

Ad una, adv, [unanimamente] na- 
nimouſly, withone accord. 

Uno ſaccompagnato con altro, si in 
ſingulare come in plurale, riferendo due 
cole mentovate, I'uno val primo, al- 
tro ſecondo] the fi, the ſecond, 

Gli uni dicono di si, gli altri dicono 
di n0, ſamaſay yes, ſome ſay no. 

2 e Yaltroy the one and the other, 
A uno a uno, ? one after another, 
A un per ung, ly. 
1'un Valtro, one another, each other. 
S'amano hun Valtro, they love one an- 

other, or each othe®. 

Ne V'uno nt Faltro, neither, 

Tal' uno, ne. 

Tutt' uno ſla medeſima coſa] all one. 

E tutt' ung ſc la medeſima coſa] it is 
all one, it is the ſame, or the ſame thing. 
Ii tutt' uno (non importa] it is all one, 
it 15 no matter, : 

L'un per Valtro [Puno ragguagliato 
coll' altro] one with another, - 

Un [un certo] a certain, 

Gli venne a memoria un Ser Cjappel- 
letto da Prato, it came into his head a 
certain Mr. Ciappelletto of Prato. 

Uno [intorno}] about, 

Queſto puo valere un dieci ſcudi, this 
may be worth about ten crowns. | 

Uno {( perſona] piece, head. 
| Un tanto per uno, /o much a piece or 

cad. 


* 


UnqQUA, | . 
UNxQuE, ady, [mai] never, ver. 
UNQUA'NCHE, > : 
UN QU AN co, f ans. | PIP 
UNnqQUEMAſ/1, , , 


UxTA'/RE ſugnere] to anoint. 

Untato, adj. anointed, 

UN TEMPO, adv, | lungamente] @ 
long while. 

Un tempo [ gia ] formerly, a great 


\ ww/le ago, 


"UxTrICC1o, adj. [ diminutivo d'un- 
to, alquanto unto] a lilile greaſy, ſome» 


what greaſy, 

Unto, adj. [da ugnere ] aneinted, 
greaſy. 

Pan unto, à piece of bread dipped i 
ſauce, 


Unto, s. n. ſuntume] greaſe, 

Unto biſunto | parlar furbeſco, uſato 
da Boccaccio in vece di Cappone] 4 
fat capon. ; 

Unto ſuzione] union. 

UNTO'KIO, 5, n. [unzione] ointment. 


UNTOSIT 4\, 4. f. [ untuoſfita] 
UNS TOSHTA CD, e wnftuofity, a being 
UNTOSITA'TE, I) wundtuous, oilineſs. 


[materia un- 
tuoſa] undtuo- 


UNTU/ME, 5. n. 
UNxTuosITA), 5. J. 
fity, an unttuous matter. 

UxTuo'50, elf. che bg in ſe dell“ 
unto] unfuous, ily, gra f 
Ux:ronce't. WIR diminutz 

d' unzioſe] a ſmall or light Y 
UxZIO/NE, 4. J. L er 
anoinling. 0 


8 * 


ſuffrage. 


* 


Voc * 


Eftrema unzione Folio ſanto che | 


Camminiſtra ag!” infermi] the extreme 


unttion, * 4 * 
Vocanora'rio, I. . [ raccolta 
VocaBorll'sTA,,J di vocaboli] vo- 


cabulary, a dictionary er book containing a 
colleAion of words alphabetically diſpoſed. 

VOCABOLISTA/KIOJ J. n. [compo- 
nitore di vocabolari] a wocabularift, a 
dictionary maker, a lexicographer. 

voc o, 1. n. [voce colla quale 
fon chiamati i nomi particolari di ciaſ- 
cuna cola] word, name, term. 


Voc Lx, adj. [di voce] vocal, be- mm 


longing to the voice. 
uſica vocale, vocal muſic, that mu- 
fie which is performed by voices. 

Nervi vocali, vocal nerves, nerve. 
ewhich ſupply the muſcles of the larynx. 

Lettera vocale, @® wowel, a fingle 
ſounding leiter. | 

VocALZz ZA ſuſar molte vocali, o 
aggiungere vocali alle conſonanti] 0 uſe 
a great many vowels, org add vowels 
to the conſonants, No fine word. 

Vocalizzato, p. p. of V agalizzare. 

VOCALME'NTE, adv, [con la voce] 
voc ally. 

Voca're ſ[chiamare, nominare] 7o 
call, to name. Obſ 
. Vocar1'vo, . . [termine grama- 
ticale] the wocative caſe. 

Vocato, adj. called, named. Obſ. 

Vocazio'NE, . J. [i 8 voca 
tion, calling, courſe of liſe to which one 
i: appointed. 

Voce, . f. [ſuono generato dall' a- 
nimale con intenzione di manifeſtar 
qualche affetto] voice. 

Voce forte, flrong woice. 

Voce acuta, a /brill voice. 

Ad alta voce, aloud, with a loud 
woice. 

Voce d'un oca, the cackling of a 
gooſe. 

ar lar ſotto voce, to ſpeak ſoftly, or 
with a low voice. 

Voce {[parola, vocahnlo] word, 

Voce antica, an rant word. 

Voce [voto, ſuffragio] voice, wote, 


Dar la ſua voce, to give one's voice or 
ole. 
Voce attiva, e paſſiva, active and paſ 
frove voice. 
Aver voce in capitolo [aver credito] 
to have great intereſt, 
Egli non ha voce in capitolo, he is no! 
mined, no body minds what he ſays. 
Va voce [fi parla, & fama] it is reported 
iven out. 
Dar voce [far correr fama] 10 give 
eut, to ſpread abroad. 
E' voce, e fama] it is reported, 
Corre voce, j given out, or ſaid, 
Naſcer voce, to be whiſpered about. 
Dar buona voce ad uno [lodarlo] 7 
give one 4 good character, to ſpeak well 
N. 
7 ur cattiva voce ad uno [infamarlo] 
to give one a bad claracter, io ſpeak ill of 
as, lo Fevile hi 
buona voce [aver una voce ga- 
hawe a firong voice. 
wona voce | eſſere in buon 
a good character in the 


or 


b 


, vos 
vor li, d paſt or go for, io be reputed an 
honefl man. 
ver mala voce, to hav# a bad voice. 
Aver mala voce I eſſere in cattivo 


|concetts] to have à bad character in the 


world, 

Coprire ad altrui la voce, to drown 
one's voice, to hinder one's woics from 
bring heard. 

Eleggere © o_ 2 2 o a viva 
voce, 19 chu / urality of wotes. 

Con H — of low voice. 

Ad una voce [ unitamente ] unani- 
| 355 one conſent, . 

are in ſulla wy Ku re 

Dar ſulla voce, 'altrui diſcor- 
ſo, farlo chetare] to interrupt one in his 
diſcourſe, to fill his din, to make him 
hold his tongue. 

Dare una voce ad uno [chiamarlo] 70 
give one a call, 

VOCERELLA1'NA, . . [ diminutivo 
di voce] a little brill voice, and ſame- 
times it is uſed for a pretty little voice. 

Vocta'Cccia, 3. F. [voce cattiva] &@ 
bad, diſagrecable voice. 

VOCIFERA'NTE, adj. [che grida for- 
te] bawling, crying out aloud. 

VocirerwKE [gridare}] 10 bal, to 
cry out aloud. 

Vociferare [correr voce, eſſer voce] 10 
| whiſper about, to be reported or given 
out. "_ 
Vociferato, p. p. of Vociferaxe. 
VoCIFERATO/KE, @a noiſy fellow, a 


wociferous declaimer. 
Seminine of Vo- 


VOCIFEKATRI'CE, 
ciferatore. 

VoclIFERAZIO'NE, 3. J. [il vocifera- 
re] wociferation, baauling or crying a- 


Vociferazi6ne [fama, biſbiglio] bruit, 
rumour, news, report, fame. 

E' vociferazione, it is reported, given 
out, or whiſpered about. : 

VocrnaA, 5. . [dim. di voce] a /ittle 
thin voice. 

VocoOLE/ZZA, . f. [cechita] blind- 
neſs. Obſ. 

Vo/COLO, adj. [cieco] blind, Obf., 

VoGa, 5. J. [il vogare] the rowing. 

Metter i remi in voga, 10 begin 10 
row. g 

Voga [corſo, viaggio] way, courſe. 

Pigliar voga inverſo un luogo, 10 go, 
to tale one's way towards ſome place, to 
ſet P dau 5 

"oga [credito, ſtima] vogue. 

Fa (coſtume, uſanza] made, fa- 

ion. 

Eſſer in voga, o be in vogue, to be 
cried up. | 

VoGa'RE [remare] to row. 

Vogito, p. p. of Vogare. 

VoGATO/RE, J. n. [che voga ] 2 
rower. 4 

VocaTRICE, fem. of Vogatore. 

Vo'GLIA, 5. . [ deſiderio, volonta, 
appetito ] mind, defire, longing, fancy, 
humour. 

Ho gran voglia d'andarvi, 1 have a 
great mind to go there. 

Compir le ſue voglie, to gratify one's 
wiſh or deſire. 

Far le ſue voglie, to follow one's in- 
 clination, 


* K * a 2 
**. + LY # * 3 * 


* 


: VOL 


Cavarſi le ſue voglie, to ſatis 
[elf to the full, DP AN on; 

Aver mala voglia contro a qualcuno, 
to bear one an ill will. 

Morirſi di voglia [ aver grandiſſima 
voglia] to have a great mind, to long, 

| yoglia, adv. [ volentieri ] vil. 
40. 

1 mala voglia, adv. {mal volentie- 
ri] againſt one's will, by force. 

Dar la voglia [eccitare] 10 excite, in- 
cite, provoke, or encowrage. 

Buona o mala voglia [buona o cat. 
tiva diſpoſizion di corpo} good or bad 
habit of the body. 

Voglia {macchia o variamento di co- 
lore, nato all' uomo nella pelle, cagio- 
nato dal ſoverchio appetito della madre 
wn gravidanza] a mole, à ſpot upon the 
ody, 

OGLIE'NTE, adj. [che vuole] will. 
ing. Obſ. 

Non vogliente, againſ one's will, 

VoOGLIE/NZA, 5. J. [ volonta] will, 
defire, Ob. 

VoGLIiFt'vorLe, adj. [voglioſo] d:/- 
rous, covetous, lower. 

VOGLIOLOSAMBPNTE, adv, 
glioſamente. 

- VocLioLO's0, v. Voglioſo. 

Donna vogliolola, a longing wwo- 
man. 

@VocCLIOSAME/NTE, adv. [con vo- 
glia] de/irouſly, willingly, eagerly, paſſion- 
ately. 

0GL10's0, adj. [ bramoſo, difide- 
roſo ] defirous, covelouly longing, vil. 


ling. 
ogliõſo [volonteroſo] bold, auda- 
cious, daring. 

VocLiv'zZA, . f. [ diminutivo di 
voglia] ſome little defire, the beginning 
of a langing deſire. n 

Vo1, pron. [il plurale del pronome 
Tu] you, ye. 

O voi, che ſiete in piccioletta barca, 
O you that are in that little boat, 

Voi (riferito per maggiore onoranza 
a una perſona ſola] you. 

Se a voi aggrada, / you flraſe, 
VOLAME/XTO, 5. m. [il volare] the 
Ging or flight. | | 

VOLA/NTE, g. mm, [ſorta di giuoco] 

utile-cock, 

Volinte, adj. [che vola] flying. 

Deſtrier volante, a flying hor/e. 

Campo volante, a flying camp or 
army. . 

Volinte [ volubile, inftabile ] incon- 
fant, fickle, light, changeable. | 

VoLake [il traſcorrer per Varia che 
7 3 gli uccelli e altri animali volatili] 
to fly. 

Volire [andar per Varia] 10 fly, to fly 
about. 

II vento fa volar la polvere, the wind 


made the duſt fly abou 
Volire [ andare pallagyeon ran 
run, to poſt a- 


velocita] to fly, to 
Way. 

il tempo vola, the time flies or paſſes 
away, 

Far volar uno da cavallo, to fling one 
down from his horſe. 

Far volare una mina, o blow up a 
mine, 
" Aver 


. Vo- 


VOL 
Aver il cervel che voli ſaver la mente 


, changeable. 
Volk, . n. [volo] flight or fly- 
VoLaTa, s. /. yi 
VoLaTiICa, 5s. J. (empitiggine] a 

kind of diflemper. 
VoLA'TILE, a4. [atto a volare] vo- 
latile, that flies or can fly. 
Animale volatile, a fling creature. 
Volatile [ ſottile, che ſi ſvapora facil- 
mente] volatile. 3 
Spirito volatile, volatile ſpirit. 
Sale volatile, volatile ſalt, ſalt drawn 
from ſome parts of living creatures, 
I volatili, . . plur. all Aying crea- 
tures colleAively taken. 
VOLAT1oO, 5. n. [uccellame] poultry, 
fowl Ob, 5 
Vol ro, .. . [il volare] the flight 
er flying of a bird. 
Velde, adj. (da volare] fled. : 
aye 9} "54 s, m. [che vola] flier, 
ng, that flies. 
8 — deſtriere, a frying horſe. 
VoLATRUCE, fem. of Voiatore, 
VOLE/NTE, adj, [che vuole ] will 


Non volente, not willing, againfl one's 
will, 

VOLENTIE/RI, adv. [di buona vo- 
lonta] willingly, readily, freely, gladly, 
chearfully. 

VoLENnTIER1sSSIMO [ſuperl, di vo- 
lentieri] very willingly. 

VOLENTIERME'NTE, adv, [ volen- 
tieri] willingly. Obſ. 

VoLE'NZA, . f. [voglia] will, mind, 
pleaſure. Obſ. | 

VoLt/rE ſaver volontà, voglia, © a- 
nimo] to will, to be willing, to pleaſe, to 
be pleaſed, to have a mind. 

Se voi volete, if you will, 1 you pleaſe. 

Voglio che ſia cosi, I will have it ſo. 

Fatelo quando volete, do it when you 


pleaſe, er when you have a mind. | 


lo non voglio, I will not, or I won't, 

Io vo' che ſappi, I will have you know. 

Non dir piu cosi, voglitene venir 
meco. ay 19 more, but come along with 


me. 
Iddio lo voglia, God grant, may it be | 


2 | 
f Iddio non voglia, G94 forbid. 

Volere ¶deſiderare] to wilh. 

Vorrei che, I would, I wiſh that. 

Che volete? aaf would you have? 
what will you be pleaſed to have 

Non ſa quel fi voglia, he does not know 
his own mind. 

Volere N to muſt. 

L' ulivo non vuol eſſer tagliato, the 
olive tree muſl not be cut. 

Volere [avere opinione] to think, to be 
of yup or mind. 

tri vogliono altrimente, ſome think 
otherwiſe, 

Voler bene a qualcheduno [amarlo] 
to love one, to wiſh one well, to be his 
hearty friend. 

Voler male ad uno ſodiarlo] to hate 
one, to bear him an ill-auill, to be his ene- 
my. 

Non gli laſcio in capo capello che 


| 


| ments 


* 


k * 
VOL 


Voler dire [6gnificare ] to mean, 
5 4 e volubile ] 1% be inconflant, fickle, 21 22 ] 
elt 


e vuol dir cid ? what means that ? 
what is the meaning of that 

Cio vuol dire tal coſa, what fignifies 
ſuck a thing, | 

Voltre [efſer dovere, convenire] to be 
fit, convenient, or neceſſary. 

Elle 6 vorrebber vive metter nel fuo- 
co, they ought to be burnt alive. 

Chi ha a fare con Toſco, non vuole 
eſſer loſco, who has to deal with the Tuſ- 
cans muſt be cunning. a 

Si vuole appunto far degli amanti 
quel che delle veſti, one oug/htto uſe lowers 
as one's cloaths, a 

Volet piovere [ciot il tempo & diſ- 
poſto alla pioggia] it looks as if it would 
rain. 

Il pane non vorrebbe paſſar i] giorno, 
bread ought to be of one day's baking. 

Voler Paccufativo [termine de' gra- 
matici] to gowern the accuſative caſe. 

Amare vuol Faccuſativo, to love go- 
vern the accuſative caſe. 

Voler la gatta {voler da ſenno] to be 
in earneſl. : 

Non voler la gatta [far da giuoco] 10 
be in jeſt, 

Chi non può quel che vuol, quel che 
può voglia, they who cannot as they will, 
muſl will as they may, nu do as they 
can. 

Volerla con uno, to have a deſign upon 
a perſon. f 

Qualſivoglia, aoalſo- 
ever. 

Sia come ſi voglia, be as it will, hows- 
ever it be, however. 

Volere [ont to be. 
O vuoidi feta o di lana, be of fk or 


* 
oltre, 3. m. [volonta] will, plea- 
ſure” * 
Secondo il voſtro volere, according to 
our will or A. 
Malvolere, /-will or intention. 
Di buon volere, willingly. 
VoLGANAME'NTE, adv. I volgar- 
ulgarly, commonly. Ob. 
VorG&a'ke, adj {di volgo, comuna- 
le] wulgar, common, general, 
Lingua volgare, wulgar tongue. 
Volgare [ baſſo, vile] wulgar, common, 
ordinary, mean, baſe, wile, trivial. 
Uomo volgare { idiota, ſenza lettere] 
a vulgar mean mau, an idiot, a man of 
no learning. 
Volgare, s. m. [lingua volgare] the 
wulgar tongue. 
VoOLGARIZZAME/NTO, 5. n. [il vol- 


whoſoever, 


longue. a 
OLGARIZZA/RE [traſlatar la ſcrit- 
tura di lingua morta in quella che fi fa- 
vella] to tranſlate out of a dead language 
into the vulgar tongue. 
Volgarizzare [dichiarare in maniera, 
che infino il volgo poſſa intendere] 10 
explain or expound very plain or intelli- 


ibly. 
: Volgariznito, 
M tongue. 
OLGARIZZATO'RE, 5s. n. [che vol- 
garizza] a tranſlator out of a dead lan- 


adj. tranſlated into the 


; 1 gli voleſſe, be tore every hair off * 


guage into the vulgar tongue, 


| 


| 


| 


| 


garizzare ] tranflatin in à wulgar| 


* " I 
* 3 Y 


vor 


Af 


* * 


* 
* ks, 


vo rar a 
OLCAWZZATRIEE, . of Vol 
rizzatore, WY n 


VoLGarME'NTE, adv. [ comun®s 
mente] wulgarly, common. 

Volgarmente [in lingua volgare] ius 
the vulgar tongue, . ' | 


1 
** 


that turns. 4 

VO/LGERE ¶torcere, piegare verſo al- 
tro luogo, o in altra parte] turm 

Volgere gli occhi, to turn one's cy. 

Vajger a dritta, o a ſiniſtra, to turn % * 
the right or to the left. 2 

Volgere indiet ro, fo turn backwards. 

Volger i paſſi verſo qualche luogo, 1s 
£0, to fleer one's _— towards ſome place. 

Non ſo dove volgermi, I don't know 
which way to turn myſelf. 

Il tem po ſi volge a freddo, the weather 
grows co | 

Volger il penſiero a qualche coſa, 10 
turn or bend one sthoughts upon a thing. 

Mille coſe mi volgon nel penfiercy a 
thouſand things revolve in my mind. 

Volger Vira fopra una perſona, to vent 
or wreat on, anger upon one, 

G1a il ſeſto anno volgea che in oriente 
paſſo il campo Criſtiano all' alta impre- 
ſa, it was the fixth year fince the Chriſ- 
tian army went to the Eaft for the grant 


— 

Volgere [indurre, perſuadere] to in- 
duce, to lead, to entice, to perſuade or draw 
on. 

Oſtinato in ſulla ſua credenza volger 
non ſi laſciava, fixed in his opinion he 
would not be perſuaded. 

Volger le ſpalle [darfi alla fuga] to run 
away, to betake one's ſelf to flight, or to 
one's heels, 

Volgere [muovere in giro] v turn 
round, 

Volgere un mulino, to turn a mill, 

Volgere [maneggiare, governare] ts 
rule, to manage or govern. 

Volger Parmb contro il nemico, to turn 
or bend one's forces againſt the enemy. 

Volgerſi [attraverſarſi] to traverſe, 10 
thwart or croſs, | 

Per ogni fuſcel di paglia che vi ſi vol- 
ge fra 1 piedi, beſtemmiate Iddio, e la 
madre, e tutta la corte del paradiſo, a 
bit of fraau which you meet in your way 
makes you curſe God, his mother, and all 
paradiſe. 

Völgere 


Volgere | pendere] to incline, 

Queſto fiore volge al turchino, %% 

ower inclines to blue, 

Volgere [mutare, rivolgere] to change, 
to alter. 

Volger Vordine delle coſe, to changy 
or alter the order of things. 

Volgere [far la volta agli edifici] 0 
vault, io make an arch roof, to arch, 

Volgere un ponte, 10 arch or make the 
arches of a bridge. 

Völgerſi [incerconire] 10 r of 
wine when it ſpoils and grows acid. 

Il vino comincia a volgerſi, the vin 
bes ins to turn, 

Voigerſi ad uno [inclinar coll affecto 
verſo, di lui] 10 go over to cy, „ ide 
with him, to be of his fide, © y 

VOLGIME'NTO, 4, u. [il a 5 


s 
*. 


e to move, to flir. 


| 


- 


VOLGENTE, adj. [che volge] tale? 2 


44 
* 
* E 4 
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* a? 7 awhirling 9 turning round, turn- no ingannati jcunning men ſometime! are 
| - 


ing er winding abcut, feiching a com- | taken in 0 
4150. "| Volpe [que granelli del grano che in- 


4 Volgimento di teſta, a dizzineſs or fradiciati prima dig erf zionaruriman 

*. _— © gon di color nero] afl. 
- Voizimenti. della fortuna, wici/ituder VoLer TT, 3 
f 7. J L piccola 


Fortune. VourP;ce Li, a; 
3 E, . „ I { che volge }| VoOrLeicria, Foe 
Vororte, 5. . that turns a- VOLPICINO, 5. n. * cus. 
but. VoL71'G%O, | adj, [di volpe] of or be- 

La fortuna volgitrice, the fortune tha Voueis0, | longing ts a fox, craſiy, 


turns, changei, or alters every thing. cunning, fly, witty, ſubtle. 
VoLGO, . mn. { plebe j the wulgar, VoLyo, adj, [volpino, aftuto] fly, 


the mobile, -the common fort of. people, the | cunning, wily, crafty, Ob, f 
rabble, the multitude,  VouPO'xe, J. u, [volpe maſchio] a 


VoirTsa'tE { (volazzare] to fluuler. | fox. | | 

Voir, x. n. [che vuols) a h- Volpõne ſuomo aſtuto] a cunning, fly, 
wer, he that laues or likes, Ob. crafty man. 

Io fui ſempre volitor di pace, I alway: OTA, 1. J. fil voltare] a whirling | 


awas a lower of piace. or turning Yeuid, à lurning or winding 
VOLLIE'NZA4, v. Volonti, Obſ. about. 
OLO, 5. n. [il volare} the flight or . | Volta di tempo, alteration or wicifhi- 


ing of a bird. | tude of time. 
Levarſi a volo [alzarſi] 1 ſoar, to Hv. Dar volto ſvolger le ſpalle fuggendo] 
Levarfi a volo ({muoverh ad operate is turn one's back, ts fly, to run away. 


ſenza conſiderazione] ſ ds a thing raſh- | Dar la volta tonda (| volitark in giro] 
ly, 4 or hand over bead. to turn round, 
Dare il volo I ſbrigarfi dalla cura di Dar volta 3 Þ tornare ] to come 


alc heduno, rilaſciandolo alla ventura}| Dar di volta # back, 

to forſake one, to leave one in the lurch, | Dat la volta [parlando del ſole} ro ſet, 
In voLo, hs uin un ſubito, in % £9 dra, (ſpeaking 970 the ſun.) 
Cor voLo, Sun attimo} ſuddenly, Dori: voita [parizndo della luna] to 


inimedialely, in @ moment. ' wvane or decreaſy. 
VOLOSTA', 1. f. { potenza mo- Stare lle volte [Rare attento alle 
VoLONTA'DE, þ tiva dell' anima ra- congiur ture] fo be or lis upon the catch, 
VoLONTA'TE, ] giunevole per la Rubar la volta [ fi dice de' cavalli 


quzle Iuomo defidera come buone le quando nel maneggiare voltano prima 
v1 


coſe inteſe, o le rifiuta come malvage | che I cavaliero non yoricbbe} 1% {urn 
the will, a faculty of the ſoul, / ort. 

Volonta{ voghia, deſiderio] will, mind,, Andare in volta [andare attorno] 10 
Fleaſure. robe or ramble about. 


VOL 


Le piu volte, very oſten. 

Parecchie volte, ſeveral times, aſten. 

Alcuna volta, ſometimes, 

Da una volta in su, more than once. 

II pid delle volte, for the moſt part. 

Og ni volta, every time, whenever. 

Volta per volta, by turnt, alternately, 

Toccar la volta, to be in one's turn, 

La volta tocca a voi, it is your turn. 

Pighar la volta, ts take one's turn, 

Toccar la volta { preoccupare nel!" 
2perazioni alternative il luogo altrui] 
to jupplant one. 

Alle volte [alcuna volta] ſemetimer. 

VoLTA'BILE, ad, | atto a voltarfi, 
volubile] changeable, inconflant, fickle, » 
variable. 

VoLTAME'NTO, g. n. [il voltare] the * 


* 


att of turning, turning. 

VoLTA'NTE, adj, [che volta] turning, 
v. Voltare. 

VorTAa/RrE ſvolgere] to turn. 

Voltar il volto, 19 turn one's face. 


' Volitar faccia, Voltarle ſpalle ſpigliar 
la fuga] to turn one's back, to run awyay, 
{ Voltare adritta o a ſiniſtra, 10 uh 19 
lie right or left hand. 8 
| Voltare { mutare, convertire } #4 
change. 
| Voltare frotolare, voltolare] 4 roll, 
to wallow, 10 tumble. 
| Voltaire [parlando della luna quando 
| comincia a ſcemare il ſuo lume ] 79 
| wane, 19 decreaſe. 
Voltarſi {mutarſi d'*opinione]o change 
or alter one's mind, 
| Voltato, adj. turned. Þ 
 VoLTaziO've, 5. . [il voltare] the 
a of whirling or turning round, a turns 
ing or winding about. Not in uſe, 
| VOLTEGGIAME'NTO, 5. m. [il voll- 


Di ſua volonta { volontariamente] Far le volte del ſione I paſſeggiare in teggiare] the act of turning about, of 
woluntarily, ſpontaneouſly, freely, of one's qua e'n la] to paſs and repaſs, to go to and nwwhivling. 


Ly 


0 tun accord, fro. 


Di volonta [ volonteroſamente] vill. 
inely. quanto attorno] ts take a walk, 


OLONTARTAME/NTE, adv. [divo-| Darla volta ad un vaio {roveſciarlo] 
Jonta, di proprio volere] voluntarily, to overturn a weſſel, 


freely, ſpontaneouſly, of one's on accord, | Dar la volta al canto x Wh to 


VoLonTA'RIO, adj, {conforme alla go beide one's ſelf, to grow mad. 
yolonta, ſpontanco] woluntary, ſpenta Darla volta ſdiciamo del vino, quan- 
mens, 

Volontirio, s. m. [ ſoldato, che di eur 


propria volontà ſerve nelle milizia] a| Volta [coperta di ſtanze o altri edifici 


volunteer, | fatta di muraglia in arco] a vault. 


VoLONTAR10/50, adj, [volonteroſo] | Volta (ſtanza lotterranea dove fi ten- 


deſirous, willing, Ob, gono i vin] a vault, a wine-cellar.. 
VOLONTEROSAME/NTE, adv. di Dopo volta [ dopo! fatto] after- 


buona voglia] voluntarily. ſfontanroufly, | wards. 
willingly. State io ſu le volte [termine dj mari- 


-, VOLONTEROST'SSIMO [| ſuper]. di vo- na] ie labour, io roll as a [hip does in a 
lonteroſo] wery de/irous or <vrlling. calm 
VoLONTEROSO, adj. {che h mette Alla 9 [in verſo] towards, 
con gran volonta e prontezza all' opera-| Alla volta di Koma, 10vards Rome, 
1 %] defirous, willing, ready. Alla volta mia, towards me. 
Volonter6fo [defideroto, bramoſo] r- Volta [fiata] imme. 
firous, covetous, Cento volte, hundred times. 


'VoLPA'To, adj. [di volpe] of or be. Una volta, once. 


, donging to a fox. Due volte, 10 ice. 
Stano volpato, blaſted corn. Tre volte, three times. 
"Yours, 4. J. [animal 151 a fox. Uno alla volta, one at a time. 
. Yolpe ſaſtuto, maliziolo} à cunning | Aitre volte, formerly, ſome time ago, 


Aſſai volte, ſeveral times. 


fox, a fly cunning man. 
E' abbyja ſa volpe [Pandarvi e pe Piu volte, very often, many a time, 


ricoloſo] 'tis dangerous to go there, Tutte volte che, every time that, 
Balle volpi fipiglia (gli altuti talora Tutte volte [pero] however. 
hc * | / | | 
1 ä ; 


* 


„ 
1 * 
is 
7 


Dare o pigliare una volta ſandare als, to turn, Io turn about, to go about, to 0 


VOLTEGGIARE f voltarſi quae 1a] 


turning and winding, to whirl or vhkeel 
about. 

VisITATRI'CE, fem. of Viſitatore. 

VoLTICCIUO'LA, g. J. dim di volta] 
v. Volta. 

VorTo, adj. [ col primo O largo, da 


do divien cercone ] to turn, to grow volzere] turned, w. Volgere. 


| Voltoſ[aggiunto di culore] reddiſh co- 
lour. ; 

| Vin volto [vin cercone ] ſour wine, , 

Volto, 3. m. [col primo O ſtretto, vi- 


of cc1a } face, viſage. 

' Girtare al volto, o in volto frinfac- 
| ciare, rimproverare] o t2vit in the teeth, 
' to throw 'a thing in one's diſh. 

| Moitrare il volto [dimoltrarfi ardito] 
| to ſhaw one's teeth io one, to ſhow one's ſelf 
reſelute and bold, un to be afraid 

Egli non ha volto da moſtrarſi, ke ha: 
not the face to ſhew himſelf, he is aſhamed 
| to ſhea himelf- 

VoLTO'JoO, 5. n. [parte della briglia, 
dove 8'attaccan le redini] ihe ſnaffle of a 
bridle. 

VoOLTOLAME/NTO, s. n. il volto- 
larſi} a rolling, tumbling, toffing, or al- 
lowing. ; 

VoLTOL#'RE | rivoltare; 19 ume. 

Voitolare uno nel fango, io tumble one 


in the dirt. 
8 Vola 1 


Ns" "I 


UOM 


« Voltolirf [voltarſi] ts tumble, to roll, 
to alle. 
Voltolarfi nel letto, ts tumble upon a 


bed. 

Voltolarſi nel fango, o wallow, 10 
awelter or grovel in the dirt. 
Rr adj. part. paſſ. of Vol- 

on 

VoLTOLO'NI, adv. tumbling, rolling. 


bout. 
VoLTU/RA, 5. . [rivoluzione] re- 
evolution, a great change or turn of af- 


airs. 

Voltũra {il voltare de' debiti o credi- 
ti] o/ignment, a ſelting out or making 
ever of A thing for the payment of a 


VoLvu'BILE, adj. [che agevolmente 
ſi volta, initabile] wnconflant, change- 
able, mutable, ſubjett to change. 

Volübile, 5. J. {crba che s involge 


— le piante] rope - werd, wwithe-wind, 
1 


nd-aveed. 


VOLUBILITA), J . J. [aſtratto' 
VOLUBILITA'DE, di volubiſe] 
VOLUBILITA/TE, wolubility, fic- 


Keneſs, inconflancy, changeablent/s. | 


La volubilita d'una ruota, the volubi- 
lig of a wheel, 

Volubilita di lingua, volubility, fluent- 
per, wr nimbleneſs of tongue, | 

VOLUBILME/NTE, adv. with wolu- 
bility, nimbly, fichlely, 

VOLVE'RE, v. Volgere. 

VOLVITO'KRE, 5. m. 

VOLVITRVUCE, J. /. 
turns or rolls about. 

Fortuna volvitrice, changeable or in- 
conſiant fortune. 

VoLU'ME, 5. m. [libro o parte di- 
ſtinta di libro] wolume, a part of a large 
Boo, tome. 

Volume {confufione, viluppo] confu- 
ſien, diſorder, trouble. 

VOLUME/TTO, 3. J. a ſmall book, a 
ſmall tome, a volume. 


VoLUNTA), 
3. f. v. Volonta. 


che volve] 
or ſhe that 


VoOLUNTA/DE, 
VoOLUNTA'TE, 
VOLUNTARIAMETNTE, v. Volonta- 


4. f. [piacere] vo- 


luptuouſneſs, ſen: 
— „ 


riamente, Obſ. 
a pillar, twiſled and turned inio ſpiral 
lere, 
 _VoLUTTA'TE, F 
mn) 1 ſenſual, libidinous, given 
uomo] a funy, flender, or little man. 
a clumſy, 1 
OMACCIO'NE, . n. [ accreſcitivo 


VoLu'Ta, 5. J. [termine d'architet- 
tura] wolute, that part of the capital of 
lines. 

Volito, part. paſſ. of the verb Vo- 

VoLUuTTA) 

VoLUTTA'DE, 
_ pleaſure, luft. 

OLUTTUO/S0, adj. [pien di piace- 

to carnal pleaſures. 

UoOMACCYNO, 5s. n. [diminutivo d' 

UoMa/Ccio, 5. 1 d' 
uomo Il ſhaped man; a 
elowniſh looking jellow, a gocd. or no- 
thing tall or fat man. 
di uomaccio, uomo grande] a fall fel. 
low, a wery Prone? clumſy, ill. ſbaped, 


awnfightly, ill. maunered fellow. 
L. J. ; 


Andar voitoluni, t@ roll or tumble a+ | 


VOM 


Vo/MERO, 1 . [ſtrumento di fer- 

Vo'MERE, f roconcavo il quale 8'in- 
caſtra nell* aratro per fendere in arando 
la terra] coulter, h-/aare. 

VO'MICA, #5. 72 ind of diſlemper. 

Vomica ſ ſorta di medicamento da far 
vomitare] a kind of emetic medicine, 

Vomicare [vomitare] to vomit, to 
caft or bring up. 

Vomicito, . p. of Vomicare. 

VoMiCHE'VOLE, adj. [che provoca 
| vomito] womitary, that cauſes or pro 
vokes vomiting. 

Medicina vomichevole, an emetic 
medicine. 

Uomicia'TTo0, 4. m. [diminu- 

Uomicla/TTO0LO,S tivi d'uomo] a 
little man, « dwarf, a fbrimp. 

UoMInA'ccin, 3. n. uomo da nien- 
te] a 2 Jeliow, a mean man, a 
man of a bad character. 


Vomire 1 vomit, to ſpue, 
to cal or bring up. Obſ. 
VGMtTAME/NTO, 3. n. [il yomitare] 
a vomiting. 
VomiTA'RE ſrecere] to vomit, 10 


ſpur, to caſt or bring up. 


Vomitare I ſcacciare] to expel, to drive 
out, | 

Vomitato, adj. vomited, ſpued, ex- 
felled, 
| VomiTATO'R10, . . I medicamen- 
to, che fa vomitare] a wornitory, a ne- 
dicine taken inwardly, that cauſes or 
provokes vomiting, a vomilive. 
' VomiTE'VOLE, adj. [vomichevole, 


3 or provokes vomiling. 


vomito ] womitory, that cauſes or pro 
vo les vomiting. 

Un vomitive, 5. n. a Vomitiuve, a 
potion to cauſe vomiling. 

Vo/miITO, 3. m. [il vomitare] à vo- 
mit, a vomiting or caſting up. 

Vomito [la materia vomitata] a vo- 
miting, that matter that is vomited, wort. 

Il cane ritorna al vomito, the dog re- 
turns to his vom, 

Ritornare al vomito {ritornare im- 
pentiti d'un errore a commetterlo] 10 
relurn to one's Vomit, to commit the ſame 
fault again, | 

Vömito, p. p. of Vomire. 

Uomo, J. . [animal ragione vole] 
a Man, 

Uomo [ciaſcuno indeterminatamente] 
one, a man, a body. 

Uomo [marito] a huſband. 

Io trovai l'uom tuo che andava a cit- 
ta, I met with your huſband, who was 


7 to 10Wn. 
* omo {ſuddito] a ſubjef, a waſ- 
al. 


Il mareſche di Saluzzo da' ſuoi u- 
mini coſtretto di pigliar moglie, the 
marquis of Salugzza, compe by his 
ſubjecta to marry. 

Uomo d'arme, a man 
Aaldier, a martial man. 

Uomo d'arme { ſoldato a cavallo ar- 
mato d'armadura grave] à cuiraſſier, a 
E * 

omo di corte, à courtier. 

[attempato} an old 


of war, a 


Uomo di tempo 
man, 


—S 


, 


: * nm * | \ 
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von, 


| Uomo di mondo, o W mondo 
attende alle coſe ſenſuali] @ worldly, 
ſenſual man, a man of pleaſures. 

Vomo d'anima {che attende alle coſe 
ſpirituali] @ godly or religious man, 

Uomo di ſangue (uomo crudele e 
ucciditore } blood-thirfly, bloody, cruel, 
ſanguinary nan. a 

 Vomo di teſta ¶ capatbio, di ſua opĩ · 
nione] as obſtinate, flubborn, lead. rung 
man. | | 

Uomo di buona teſta [perſona di con- 
Gglio, e prudenza] a long headed man, 
a Tiſe prudent man. 

Uomo dolce {di piacevole e buona 
natura] a gentle, mild, meek, ſweet-na« 
tured, ſweet-tempered, tractable, affable 
man. 

Uomo dolce di ſale [di poco ſenno, 
ſcipito} a an 1 

Uomo di ferro [di natura gagliarda g- 
robuſto] a frong, flout, vigorous man. 

Uumo vivente, a /iving man. 

Como di garbo {degno di ftima} a 
worthy man, a man of good addreſ). 


of 


buona natura] @ good-natured, a ſtocei- 
tempered man. 

Uomo di groſſa paſta [groſſolano} a 
clumſæy, dull, raw, clowmſb, unpoliſbed 
man, 

Uomo fatto ſche abbia paſſata Vado, 
leſcenza, non giunto alla vecchiezza ] 
grown Man. 

Uomo da bgſco e da riviera ſ ſcaltri- 


OMITWVVO, adj. [che provoca il 1 le 4 


| 


to, da tutta botta, atto a qualunque 


che provoca il vomites] womitary, that | cola} a clever, handy, cunning man. 


Eſſer un uomo ſeſſer perſona di ſtima} 
— man, a man of note. 
Conoſcere uomo ( parlando metafori- 
camente di wars to know man, 0 

have a carnal knowledge of man. 

Uomo di penna { mercante di banco] 
a merchant. 

U mo di penna, a writer. 

Uomo di ſpada [ehi cigne ſpada] 4 
man that wears a ſword, 

Uomno di fpada, a ſaldier. 

Uomo di toga [perſona togata] 4 
1 or 8 1 

are da uomo [operar vilmente] fo 
att like a man of courage. 

Fare l'uomo addofſo altrui ¶ minae- 
ciarlo, ſtrapazzarlo] to Hector, to waunt, 
or vapaur over one, is inſult, to abuſe or 
affront him, | 

Uomo onorato, a man 
probuy. 

Lomo di conto 
man of diſlinction. 

Uomo di reputazione perſona onora- 
ta] a man of good reputation, a reputable 
man, a man of good repute. 

Uomo baſſo {di baſſa condizione] 2 
mean, pitiful man, a man of low birth, 
or of a mean charater, 


des band 
ey $3 


Uomo di buona paſta [di benigna, e 


1 


* 


* 


of honour or 


[da farne ſtima] a 


Uomo orgogliolo, a proud, haughty 
man. 
Uomo rigoglioſo {di gran corporatu- 


ra e ben fatta] à fall, „ jolly man. 


le] a practable man, a man of fe 
words. | 


ra] one that has bren made or preferred 
9 LT. 1 Fes 
1 8 


i 


Domo cheto (uomo di poche paro- 


* 


a # 
_ — 


* 
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Uomo fatto da alcuno [altruj creatu- 
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1 


mento d'acque ritroſe] a ſwallow or 


| tions or friends, 
N expenſive, chargeable, 


„ 
Uomo di maso [mediatore] media- 


vov 


travagant man. 

VoTACE/$50, . m, {che vota i ceſſi] 
a geld. inder. 

VoTAGIO'NE, 7. J. \ [1 votare] eva- 


Uomo di guerra [foldato] a man of 
war, a ſoldier, 
Uomo (uomo di valore] a man ef 


courage. VOTAME'NTO, 1. n. I cuation, an emp- 
Uomo di paglia { perſona finta per in- lying. | | 
gannare alt: a, a man of firaw, OTNKE { cavar il contenuto fuor del 


Uoro, , n. {difſillabo col dittongo 
ſulla prima o, utile] good, benefit, ad- 
vantage, inter. 

Cio potrebbe eſſer # voſtro uopo, this 
might be for your good. 

ne a tuo uopo ſe tu ſtai cheto e la- 
ſcimi fare, it will be better for you to be 
quiet and let me do what I hawve a mind, 

Male a tuo uopo, /o muck the worſe 
for you, to your bf, prejudice, or detri- 
ment. place. 

Adamo aſſaggiò male a ſuo uopo del | Votare il paeſe, to leave the country. 
frutto che gli fu vietato, Adam cat of  Votare il regno, ts clear the king- 
the forbidden fruit to his loſs or detri- | dom. 
Votire [far voto] to wow, to promiſe. 


continente] to emply, to clear, ie make 

void or empty. 

- Votare un fiaſco, to empty a bottle. 
Far votar la ſella ad uno ſgittar da 

cavallo] to throw one down from his 


_—_ 

otare una camera, to clear a room, 
Votare uno ſtagno, o drain a fond. 
Votare un luogo [partir] 1% leave a 

place, to march away or off, to clear a 


ment, 
U 12 neceſſita] need, want, | Votare [dare il voto o ſuffragio] 10 
=> 2 ack, wee, to give in one's Voice. 


E uopo, 'tis needſul or neceſſary. VoTa'us1 [dedicarſi} 1 devote or 
Aver vopo [abbiſognare}] 19 be need. conſecrate one's ſelf. 
Jul or A. nt | Votato, adj. emptied. 

VoRA'Ce, adj. [ che ingordamente| Votito 10 ligato con voto] vowed, 
mangia o divora] woracious, ravenous, ' promiſed, devoted, : 
gluttonous, immoderate in eating. | VoTaTO'RE, 5. n. [colui che vota] 

Animal vorace, a ravenous beaſt. ' he that empties. 

Fiamma vorace, a fierce flame. Votatore [chi fa voto] he that vows 


VoraciT a), i. J. [altratto di | or makes vows. Not in uſe. 
VoRACITA'DE, gvorace } woracity, | VoTATRI'CE, fem. of Votatore, Not 
VorAciTwTE, Igreedineſi, gluttony. | in uſe. 


VoRwaGINE, . J. (luogo, che inghi- | 
ottiſca e per profondita e per aggirn- Vacuz!y. 
| VoTr'vo, adj, (di voto] that is pro- 
gulf, a whirlpool, a quagmire miſed by a vor. 
Vorare, v. Divorare, Ob, | VorTo, adj., [coll' o aperto] empty or 
VorATO'RE, 3. u. (che divora] a void. 
devourer, that devours. Ob. Luogo voto, an empty place. 
VoRATRICE, ferin. of Voratore. Una borſa vota, an empty yl . 
Oh. Voto {manchevole, difettoſo] defec- 
VoRATU/RA, . f [il divorare] the | tive, poor, wanting, jqjune, void. 
att of devouring. Obſ. Un uomo voto di giudizio, a man 
VorTI'CEB, 5. /. wortex, a whirl- , without judgment or wit, à coxcomb, a 
poet. man void of ſenſe. 
VoRTICO/S0O, adj. [pien di vortici] Mani vote [che non portan regali] 
Jull of awhiripeols, empty hands. 
Jos A, . J. Iſpezie di ſtivali] ſpatter- | Corpo voto [ſenza I'uſato neceſſario 
daſhes, Obſ. cibo] an emply flomach, 
Vosco [con voi] with you, Beſtia vota [ſcarcia] an empty beafl of 
VosTRVsSIMO (luper]. di voſtro] | burden, that is without burden. 
more than yours, yours again. Cavallo voto, an emply horſe, without 
Voſt:o, voſtriſſimo, yours and yours | a rider. 


—— — 


ain. In voto ſin vino] in vain. 
Voſtro, adj. [ pron, poſſeſſivo derivato | Voto, 3. m. [coll' o ſtretto, boto] «4 
da Voi] your. Vow. 


Far voto, to mal a Vow. 


Voſtro padre, your father. 
Adempiere il voto, to perform or ful- 


Voſtro madre, your mother. | 


Io fon voltro, I am yours. | a vow. | 
Quelto& voltro, this is yours. lo fo voto a Dio, I vow to Cad, i 
Voſtro, 5. m. [Lil voſtro avere, la vo- favear. 


ſtra roba] your effate, your goods or 
wealth. 

Io vi vidi ſul voſtro, I ſaw you in your 

ate or wealth. 

Perchè volete ſpendere il voſtro cos} 
prodigamente ? why will you ſquander 
away your wealth ſo profuſely ? 

I voſtri (i voſtri parenti] your rela- 


(che porta ſpeſa] 


Voto [quella immagine che ſi attacca 
in ſegno di voto nelle chieſe] a wow, a 
little image which is tied in the churches in 
compliance 19 one's Vow, 
oto [dichiarazione della propria opi- 

nione o in voce per ſegno di fave © 
d'altro] a vote, voice, advice, or opinion 
concerning a matter in debate. 

Uovicino, . . [diminutivo d 
uo vo] a ſmall egg. 

Uo vo, 5. n. Iparto 


VoTAaBO/kSE, adj. a 
d'ucelli, di peſci, 


UR G 
Un votaborſe, 1. m. an erpenſtve, ex- e di ſerpenti, e d inſetti, dal quale na. 


cono i lor figliuoli] an egg, pl. uora, 


VoTE/ZZA, 5. f. [vacuita] emptineſs, | 


| 


5. f. 
Pieno come un uovo, as full as an 
Uova di peſce, the ſpawn of fiſhes, 
Paſqua d'uovo [quella di reſurrezio- 
ne] Eafter. 
Far Puova, fo lay eggs. 
E non & come Puovo freſco, ne d'oggi 


| 


mo d'eta] he is not a child, he way not 
born yeſlerday. 

Acconciar Iuova nel paniere o nel 
paneruzzolo [accomodar bene i fatti 
ſuoi] to accommodate or make up one's bu- 
m_ 

oler Fuovo mondo [volere una coſa 

ſenza fatica] io have a mind for a thing, 

| 22 giving on“ ſelf the trouble to look 
or it, 

E non c'e novo, che non guazzi ſ non 
fi trova niuno ſenza vizio} "tis a good 
horſe that never flumbles, and a good wife 
that never grumbles. 

Rompere l'uovo in bocca ſguaſtare i 
diſegni altrui quando egli è in ſul con- 
cludere] to break one's meaſures, to diſap- 
point or bafſle his defigns. 

Vedere il pel netÞ uovo [eſſere d'acu- 
 tiſſimo-ingegno] to be clear-fighted, or of 
an acute wit. 

Un vom che vede il pel nell' uovo, a 
clear-fighted or acute man, a man of an 
acute wit, or ſharp wit. 

Cercare il pel nell' uovo ſmetterſi a 
conſiderare ogni minima coſa] to mind 
every individual thing, to look narrewly 
into a _ 

E meglio oggi l' uovo che non doma- 
ni la gallina, a bird in the hand is worth 
two in a buſh. 

Uo/voLo, 5. . [ſpezie di fungo che 
ha gran ſimilitudine col uovo] a white 
ſort of muſb room. | 

Uoyolo [occhio di canna] the knot of a 
reed. 

Uovolo ſ pezzetto d uli vo ſpaccato dal 
ce ppo per porlo ne' ſemenzai o divelti] 
the flip of an oliue · tree for planting. 

Uovolo [membro della cornice inta- 
gliato] wave, ogee (in architefure.) 

UPrCL10, g. n. Iſpezie d'aglio] great 
or wild garlick, African garlick. 

UPu'PA, 5. f. {bubbola] à bird called 
whoop or hoop. 

URBANAME'NTE, adv, {con urbani- 
ta, civilmente] civilly, courteoufly, grace- 


2 di jeri [ proverbio dinotante eſſer uo- 


fully, 
RBANITA), 3. f. ſaftratto d'ur- 
URBANITA/DE, | hano, corteſia, ci- 
URBANITA'TE, J vilti] courteſy, ci- 


wility, civil behawiour, good manners, 

URBA'NO, adj. [di coſtumi civili, 
gentile] civil, courteous, comely. 

URETE/RE, J. f. fl. [canali dell' uri- 
na] wreters, the two urine pipes from the 
reins to te bladder. 

U'/RETRA, 5. f. [canale dell' uriga] 
the pafſage of the urine. | 

URGE'NTE, adj. [che urge] urgent, 
preſſing, rg : 

Urgenti biſogni, urgent or preſſing ne- 
cellities. 


URGENTEME'NTE, adv. [con modo 
urgente] in an urgent or preſſing manner, 
Us- 


USA 


UzcaNnTrssimo I ſuperl. d'urgente] 
urgent or preſſing. 
RGE'NZA, . J. [neceſlita] wrgency, 
preſſing neceſſity, hafte or buſineſs. 
"RGERE ipignere] to urge, to pref 
or provoke. Ob, i 
IA, 4. J. [augurio] augury, fign, 

token, foretelen, omen. Obſ. | 
* UnLAaME'NTO, 5s. . [Vurlare] a 
howling, roaring. R 

Barzurz, ad - [cbe urla} howling, 
roaring, that 2 that roars. 

UszLAa/RE ſmandar fuori urli] to honnl, 
o roar. 

Urlato, adj. howled, roared. 

UsLA TORE, . n. [che urla] he that 
Hou or roars. q 

UzLAaTRI'CE, fem. of Urlatore. 

Uno, 5. n. [voce proprio del lupo] 
howl, howling. 

Urlo voce meſta e lamentevole che fi 
manda fuori per dolore, lamentation, the 
at 7 bemoaning or bewailing, moanſul 
farick. 


„ 4 


* 
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USA 
euftom, uſage, common pradlice, fa- 


2 
ion, . 5 
Uſanza [ maniera di vivere] manner, 
faſhion, tuiſe, way, rate. 
Eſſere indietrtõ unꝰ uſanza [non eſſere 
ſecondo ultima uſanza] 1 be out of fa- 
ion. 5 
Uſanza [pratica con verſaz ione] con- 
ver ſation, frequenting, keeping company, 
Jamilarity. 
Aver uſanza con uno, to converſe or 
keep company with one. , 
SANZA'CCIA, . J. [uſanza cattiva] 
a bad cuflom. | 
Usa'az {coſtumare, avere in uſanza, 
eſſere ſolito] e be wont. 
Uſare ſ praticare, converſare] 10 con- 
verſe, to keep company with, to haunt. 
Ulare con uno, to frequent or haunt, 
to frequent, to converſe or keep company 
with one. 
Uſare [mettere in uſo, adoperare}] 10 
uſe, to make uſe of, to employ. 
niuna perſona ſa ingiuria chi one- 


URNA, . . [ ſpezie di vaſo, e comu- ' 
nemente da tenere acqua] pitcher, wa- 


ter-pot, urn. | 


Urna [per mettere la cenere de mor- 
ti] an urn into which they uſed to put the 
aſhes of the dead. We] 

Urna ¶ dove ſi mettevano i nomi di 
quelli che davano i loro voti] an urn or 
ballat-box. 

URTAME'NTO, g. n. [ lo urtare, ur- 
tata] a puſh, a ſhock. 

URTA/NTE, adj. | che urta] knock- 
ing or daſhing one againfl another, but- 


have to do with a woman. 


ſta mente uſa la ſur ragione, he wwrohgs 
nobody who uſes his own reaſon. 

Ulare un' eſpreſſione, to uſe or make 
uſe of an exprefſun. 


Ufare [carnalmente congiungerſi] 10 


Ufar miſericordia, to ſhew mercy. 

Uſare [frequentare] o wont, to fre- 
quent, to ge or reſort often to a place. 

Ular le taverne, to frequent taverns. 

Uſare [conſumare, come abiti e ſimili] 
to uſe, to waſle, to conſume. 

di üſano molte legna in quella caſa, 


ting. 


UasrA'“RE ſpignere incontro con im- 
peto e violenza] to knock, to hit, to daſh | 


or run again, to haflen forward, to 
puſh on, to enforce, to purſue, to follow, 
to charge. 

Urtare contro i nemici, te fall upon 
the enemy, to ruſh upon the enemy. | 


they uſe, wafle or burn a great deal of 
wood in that houſe. | 
Uſare [conſumare, ſervirſi] to wear 
out, to a r off. 
Uſare un abito, delle ſcarpe, &c. to 
Wear out a ſuit of cloathr, ſhoes, &c. 
Uſar male, o abuſe, to miſuſe. 
USA'TA, 5. . [uſanza} fa/bion, cuſ- 


Urtaie {contraddire, venite in con- 
troverſia] io contradict, to gainſay, to fall 
out, 

Preſe conſiglio lo? Imperadore di non | 
urtare co' Fiorentini, the Emperor re- 
ſolved not to fall out with the Florentines ® | 

UarA“TA, 1 5. J. [Vurtare, ſpin- 

URTATU'RA, J ta] a daſhing, flrik- 
ing, running againſl, puſhing, purſuit, 
charge. 

Urtato, p. p. of Urtare. 

Haro, 5. n. ſbocky onſet, encounter. 

Torſi in urto uno [non ceſſar di per- 
ſeguitarlo] to have a grudge, or an aking 
tooth at one, to proſecute him. 

URTO'tE, . n. | urto grande] 2 
great puſb, or running againſt, a great 
ſhack, 

Us A, 1. J. [coĩto] copulation, coition. 
Obſ. 

UsA'cclo, R/ n. [ uſo, uſanza] 

Us A , j uſe, cuſtom, uſage, com- 
mon pratt ce, faſbion, way. Both Obi. 

Venite in uſaggio, to come in faſkion. 

FE Vulaggio, it i the uſe or faſbion. 

Plamento (il praticare, converſare] 
converſation, frequenting er keeping com- 
Tany. familiarity 

CSK adj. [che uſa] cen verſng 
Jrequenting, keeping company. 

A NE, 1. J. (ul, conſuetudine] | 


y 


| predica, 


tom, way, Obſ. 
USATAME'NTE, advy. [ comunemen- 
] commmonly, uſually, generally. 
UsA'TO, J. m. | uſo, conluctudine } 
euflom, uſage, common pradtice, faſhion, 
Way. 

E. Fuſato del paeſe, that's the uſe, cuſ- 
tom, faſhion of the country. 

Tu ſa il mio uſato, you know my way. 

Come è 'uſato loro, as they uſe to be. 
- T1 uſato piu del ſolito ] more 

ual. 

=4 mi par di vederla più dell' uſato 
ſuo cangiata in viſta, I think ſbe is very 
much altered in her countenance from 
what ſbe uſed to be. 

Ulato, adj. { ſolito, conſueto] common, 
uſual, ordinary, wonted. 

Ulato [pratico, avvezzo] accuſiomed, 
uſed, injured. * 

Io non ſono uſito a queſta maniera di 
vita, I am not uſed to this way of living. 

Egli é molto uſato alla chieſa e alla 
le gees wery often to church and 


te 


to ſermon. 
Ulato ( frequentato ] awonted, fre- 
quentrd. * 
una vietta non troppo uſata, it iz a 
path not much frequented, 
Laer ſadoperato] worn out, 
744. , 


worn of, K 
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Abito uſato, old or hand cloatht. 
Libri uſati, old or ſecond-hand books. 
UsaTO/RE, J. . [chi uſa] he that 
uſes or makes uſe of. Not uſed, 
UsA'TTO, 5. n. [calzare di cuojo per 
Oe 1552 "my acqua, e dal 
ango} a buſiin, ſpatterdaſs. N 
Marre, > mM. 74. d' uſatto] 
ſpatterdaſh, ſmall boot. 


» —— 


to, corazza] corſiet, cuiraſi, an armour 
for the back and breafl. 5 
USCE'/NTE, adj, (che eſce] going, or 


guſhing out. 5 | 
Maggio, at the latter end of 


Uſcente il 
_ 

SCE'TTO, 5. n. [diminutivo d'uſcio] 
a little door. 

UsCIA'LE, 3. n. [paravento} a piece 
of tapefiry, or a ſkreen before a door to keep 
out the wind, 

UsciE'R A, 4. f. [femmina d' uſciere] 
a /he door-keeper. 

USCIE'RE, . u. [Cuſtode e guardia 
dell' uſcic] forter, deor-keeper, a keeper of 
a priſon. * 

5 Uiciere [ſpezie di fave] à tranſports 

72 

U5sC1ME/NTO, 5. n. [Puſcire] a going 
out, a way out, . 

Uſcimento | fine, eſito, ſucceſſo] event, 
ifue, ſucceſs, end. 

U'/sC10, 3. m. 
melle caſe per uſo 
door, a gate. 

Tenere ad alcuno l'uſcio [ vietargli 
Fentrata] to forbid the houſe. 

Diſſigli che niuno uſcio della mia caſa 
gli ſi poteva tener ſerrato, I told him that 
my houſe was never ſhut againſi him, that 
I never forbid him my houſe. 

Vederſi i nemici al uſcio, to ſee the 
enemy at one's heels. 

Uicio{ |'impoſte che ſerran Puſcio] the 
door that ſhuts or opens. 

D'avorio uſcio, e fineftre di zaffiro, 
doors of ivory, and windows of ſaphire. 

Picchiar Puſcio col pie {donare, pre» 
ſentare, perche chi porta preſenti ha Is 
mani impacciate] to give or to make pre- 

ents, 

Cadere il preſente in ſull* uſcio [con 
durre un negozio bene inſin vieino alla 
fine e guaſtarlo in ſulla concluſione] 10 
miſcarry, to prove aborlive. ; 

Mi e caduto il preſente ſull' uſcio, 
my defigns are miſcarried, haue proved 
abortive. ; 

Strignere fra I'uſcio el muro [ violen» 
tare uno a riſolverſi, non gli dando tem- 
po a penſare ] 10 force, to preſs, to 
urge. 0 
Trovarſ fra Vauſcio e'l mu10, o find 
one's ſelf in great diſtreſs. 

Attaccar le voglie alla campanella 


che ſi fa 
d'entrate e ulcire] 4 


dell' uſcio [non le far venire ad eſecu- 


zione] to lay or put afide one inclina - 
lions. | | 


Entrar per V'uſcio [andar per Ja ſtra - 


da dovuta, incamminarſi al fine co! mez- 


zi debiti] io go the right way, or roundly. 


{0 work. 


maniſeſta] it is as plain as the 
Naſcer ti polla Verba all' 


day. 
5 ul {che 
4Tz e 


* 


1 


*. 


UsBE'RGO, 5. n. ſarmadura del buſ- 


E ſcritto ſull' uſcio [e coſa chiara 6 
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USC 981 | VS U 


s caſa tua non capiti mai anima nata] 1 | Uſcir di vita I morire] /o male one's old cuſlom is better than right and reaſon, 
wiſh that no man ever may enter your exit, to die. a Il bene dell” uomo non e poſto nel 
_ Uſcir del corps, to vi lungo ſpazio del tempo ma nell* uſo, the 

$CIOLVNO, 7, n. [uſcio piccolo] a} Un luogo da uſcir del corpo, a houſe | happineſs of a man is placed not in the long 
little dior of office. ſpace of time, but in the way of ufing 


Usc1/nx (andare o venir ſuora] 19 go | Uſcir di bocca parole ad uno, to talk | it, 
#7 come out, L'uſo è quello che & il vero maeſtro 


raſbly. 
U'cir di caſa, o go out of doors. | Uſcir del ſeminato, v. Seminato. in ogni Cola, w/e is the umpire in every 
Queſto non e tempo d'uſcire, this is | Fareuſcire uno ſſtimolarlo tanto colle | thing. 
. mot a proper time to go out, parole che induca ancorchè contro ſua] Mettere una coſa in uſo, 10 uſe a 
Uſcire [avere V'uſcita verſo un luogo] voglia a far quel che tu deſideri] 1 in- thing. 
fo go 10. duce, to urge or preſs one. C16 non & piu in uſo, that is out of uſe, 
Queſta porta eſce al giardino, „hir dior | Guardati di non biaſimare nè dir | Aver per ulo, to uſe or be uſed or ac- 
goes to the garden. male di loro impreſe e faccende, eziando | cuflomed. 0 
Uſcir fangue del naſo, to bleed at the che elle ſieno cattive, ſtatti cheto, e non Ulo [eſercitazione, pratica] practice, 
noſe. uſcire ſe non a commendarli, take care | exerciſe. 
M' eſce ſangue del naſo, my noſe | not lo blame their actions or buſineſs, how-| Arte ſenza uſo non giova molto, art 
bleeds. ſoever bad they might be, be quiet and do | without practice does not do much good. 


Uſcire [ſpedirſi] to diſpatch or make | not ſpeak of them if it ſhould not be in| Luſo e la ſperienza fignoreggiano 
4 fl. their praiſe. I' arti, praftice and experience rule all 
Uſcir di ſe { ſtupefarſi, ſtupire, percere | Fare uſcire, to get, to drive, to flrike or | arts. : 
Jl ſenno] te be afloniſbed or ſurpriſed, to be | ſqueeze. Uſo [ converſazione ] converſation, 
out of one's wits, | Fare uſcire un uomo di prigione, 70 * 
vendone per tanto pri vati la fortu- 


Voi mi fate uſcir di me, you amaze | get a man out of priſon. 
„ me. Fare uſcire o cavare un chiodo per | na dell” uſo d'un tanto amico, therefore, 
Uſci 


ir del propoſto [non iſtar ne' ter- forza, 10 drive out a nail by force. fortune having deprived us of the conver« 
mini] te fall out of the purpoſe, to go a- Fare uſcire il ſugo d'un limone, 79 | ſation or company of ſo great a friend. 


fira 2 one's purpoſe. ſqueeze the juice out of a lemon. Uſo [termini de' legiſti, utilita, pro- 
cir di ſenno [impazzare] 1% grow | Fare uſcire del fuoco d'una pietra, to fitto] uſe, advantage, benefit, uſefulneſs. 
mad. firike fire out of a flint. Io ho ſolamente I*uſo di queſta caſa, I 
Uſcir di bando [ eſſer liberato del ban- | Uscy/T4, . ,. (Puſcire] a going out. | have only the uſe of his houſe, 
do] to be recalled from baniſhment. Vietare I'uſcita ad uno, 1% flop one's A uſo, adv, like. 
ſcir de* gangheri [ uſcir di cervello] | way or paſſage. A uſo di capello, like a kat. 
to grow mad, to rave, to be light-headed. ſcita [ipertura da uſcire] a way out, | Vio fa legge, cuflom becomes a law. 
Iu mi fareſti uſcir de' gangheri, you | a door. | Ulo fi converte in natura, uſe is a ſe- 
could male me mad, La mia caſa ha l'uſcita ne* campi, my | cond nature, 
Uſcir ruzzo (venir meno la voglia] | houſe has a way out to the fields. A uſo ſtermine mercantile] at us 
Jo be out of conctit with a thing. ita [ſoccorrenza e ſtemperamento | ſance. 
Eli men e uſcito il ruzzo, my mind | di corpo] diarrhea, laxativeneſs, looſe- | Lettera di cambio a uſo, a bill of ex- 
is over, I have no more mind to it. neſs. change at uſance. 
Uſcir di paſſo [far coſa fuori del ſoli- | Uſcita [ſterco] excrement. Uſo, adj. ſuſato, avezzo] uſed, accuſ- 
to] to take quite another courſe. Uſcita ( ſucceſſo] vent, iſſue, ſucceſs, | tomed, inured. 
Io lo farò ben uſcir di paſſo, I Bll end. Non ſono uſo andare a pie, I am not 
order him right, Con lieta uſcita, happily, ſucceſsfully. | uſed to walk. 
Uſcir dell' animo ſnon vi penfar piu) VUicita [contrario Sootrata, crendits? USOFRU'TTO, v. Uſufrutto. 


10 go out of one's mind, io think of a thing | expences. USOLIE'RE, *s. mr. [naftro o altro le- 


n more. II libro dell' entrata e dell' uſcita, | game, col quale fi legan le brache o ſi- 
= Uſcir di mente ſdimenticarſi] /o go | the ledger or ledger-book. mili coſe] @ ribbon, a firing to tie on- 
. P out of one's head, to forget. Metter a uſcita, to put at interef, breeches with, or any other thing. Ob, 
r Uſcire a riva [condurſi alla riva] % Uſcita [fine] end. Usso, 3. m. [ zingano] a giã . Not 
<> came aſhore, to land. All uſcita d'Agoſto, at the end of in uſe. 
= Uſcir del laccio ſliberarſi] to eſcaps. | Auguff. USTOLA'RE (fare aſpettando avida- 
1 Uſcir di pena [dar fine alla pena] 6% Usctro, adj. gone or come out, v. mente il cibo, e diceſi propriamente de” 
. end or finiſh one's trouble or pain. Uſcire. cani] to expett that foot be given, and it 
1 Fiaccindoti tu il collo uſcirai della] Uſcito, 4. n. [ cacciato della citta, | is ſaid of dogs. | 

. pena nella quale eſſer ti pare, if you break | fbandito, fuoruſcito] out-law, IDs roa 10, adj. ex. ſpecchio uſtorio, 
== your neck, you will get out of that pain Uſcito, 5. . Iſterco] dung. Obf. burning - glaſs, kg" 4a 
3 that you think you are in. Usc1TU/RA, 3. F. | ulſcita] a go UsUALE, adj. [da uſo] uſual, cuſſo- 
2 Ulcir di ſtrada, 1% go out of one's way, | out. „common, ordinary. 
6 to go aſtray. Uſcitura 9 che eſce del corpo] ex- SUFRUTTARE [aver Vuſu- 
FR bier: ſriuſcire, terminare] to end. | crements, Obſ. USUFRUTTUA'RE frutto] t have 
. Non ſo dove voglia uſcire, I % Usciuo'Lo, . m. Idim. d' uſcio] a| the uſe and profit of a thing witnout pro- 
' tnow what he would be at. little door. periy. 
Uſcir Lira [patificarſi] o be friend | Us1G6NUO/LO, 5. n. [uccelletto noto] Uſufruttito \ participles of Uſufrut- 
again. per la dolcezza del ſuo canto] a nightin-| Uſufruttuito J tare and Uſufrut- 
tuare. 


Marcia che eſce d' una piaga, the mat - gale. 
ter that iſſues from a wound. USITATAME'NTE, adv. [ in modo UsSUFRU'TTO, 5. u. [faculta di go- 


Uſcir della predica, della comedia, 7o | uſitato] «/ually, commonly, generally. dere i frutti di che che i ſia] «w/e and 
come from ſermon, or out of the play. Us1TATV$$1MO [| ſuperl. d'ulitato ] | profit æwithout property. 
Uſcir dell' infanzia, o come out of in- | very uſual or common. SUFRUTTUA'RIoO, . n. [colui che 
fancy, to be paſt a child. Us ir ro, adj. ſuſato, ſolito, conſue- | ha Vuſufrutto] uſufrufuary, one who has 
Uſcire odore [olire] to ſmell, to yield à to] uſual, common, ordinary. | the uſe and profit of a thing, but not the 
good A Us0, 7. 1. [ uſanza, conſuetudine ] property and right, 
Eſce un buon* odore di queſta roſa, | uſe cuſlom, uſage, common praclice, ſaſbion, VSU'RA, 5. F. [danaro che ſi paga per 
this roſe ſmells well, or yields @ good | way. 28 : uſo di danaro, e ſi piglia per lo piu in 
fell, ; | Luago uſo vince dritto e ragione, an ſenſo 


a 
* 
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"UTE 


ſen d cattivo] v/wry, higher intereft of n- Sorella uterina, uterine fer, a filter 4 
ney than one ought to 2 the mother ſide only. 
Preſtare a uſura, 10 uſury. U/TERO, 5. n. luogo, dove le donne 
Fe Preſtatore ad uy an uſurer, one who Raines il ſeto] lied) ity, wfefl. 
nds uſury or ain. | TILE, 5, . [uti utility, 1 
Render _ ſura (render il doppio] | neſs, benefit, advantage. 
to return with uſury. Ciò non torna in mio utile, that does 
Us %o, . n. {che da, e preſta ad | not turn to my yp 
uſura] an uſurer, one who lends wpon u- Utile [uſura, intereſſe] intereft, profit. 


PS rare, adj, [che contiene uſura } 
10. 

UsSUREGCGIAMENTO, . m. [' uſu- 
iare] rhe trade of an uſurer. 
SUREGGIA/RE | dare a uſura ] 75 

lend upon uſury or intereſt, 

Uſureggiato, adj. lent upon uſury or in- 


9 
sun, 5s. n. [uſurajo] an uſurer, 


re 


one who lends wpon uſury. 
UsSURPAME'NTO, 5. n. [I'uſurpare] 
wſur ation. 


$URPA/KE [occupare ingiuſtamente 
Valtrui] % uſurp, to take away or ſeize 
upon violently, to encroach upon. 

UsSURPATIVAME'NTE, adv. uſurper- 
Ale, in a uſurping or encroaching manner. 
Uſurpato, 42 uſurped. 
UsURPATO'RE, 5. n. [Che uſurpa] an 
wſurper. 
SURPATRICE, 5. J. [ quella, che 
uſurpa] a ſbe-uſurper, 
USURPAZIONCE'LLA, 5. f. [piccola 
uſurpazione ] a ſmall uſurpaiion, an uſur- 
pation of no great value. 
UsURPAZIONNE, . f. [ Vuſurpare ] 
uſur pation. 

TE'LLO, # n. [ piccol vaſetto da olio, 
aceto, o ſimili] a cruſe, a vial, a glaſs or 
got for oil or umegar. 

TERUNO, as. [diceſi de 
d' una medeſima madre ma 
padre] uterine. 

Fratello uterino, uterine brother, a 


brother by the mother's fide only, 


rti nati 


i diverſo | /c 


UVA 


Per piccolo utile ogni quantita di da- 
nari gh avrebbe preſtata, he zwould have 


lent him any money upon a ſmall intereſt or 
pporta utilita, 


profit. 
uſeful, of uſe, — 


tile, adj. [che 2 
fittevole, giovevole 

rn table, advantageous, good, ſer- 
vViceable. 


UTILEME'NTE, adv. v. Utilmente, 
UT1L1/551M0 [ ſuperl. d'utile ] very 


uſeful, beneficial, of great uſe, profitable or 
advantageous, 
UT1LITA'\, 4. J. ( commodo, 
UTILITA'DE, f giovamento] utility, 
UTILITA'TE, 3 uſeſulneſi, benefit, 
advantage, profit, uſe. 


UrILIZz AE | trarre utile, guada- 
gnare] /o get advantage, to profit, to gain. 

UTILMENTE, adv. [ con utilita | 
uſefully, profitably, advantageouſly, to 
good purpoſe. : 

UTIMAME'NTE, adv. [ultimamente}] 
laſily, lately. Ob. 

Tino, v. Ultimo. Obſ. 

U/TOLE, v. Utile. Obſ. 

UToLiT A, v. Utilita, Obſ. 

UTRIA'CA, 5. f. [triaca] treacle. 

UVA, 5. . { frutto della vite del quale 
fi fa il vino] grapes. 

Uva paſſa, rayins. 

Uva paſſerina, dry currants. 

Uva de frati [ſorta di pianta] a plant 
o name. 

Uva di volpe [ſpezie d'erba] the herb 
nightſhade. 

Uva ſpina [ ſpezie di pianta ſpinoſa} a 
gooſeberry-tree. 


UZ2Zz 

Uva ſpina ¶ il frutto dell' uva ſpina ] 

6 ' wok foglia, 
oca uva e 4 

and little vf. IR 

U/vEo, adj. [da uva, appartenente a 
uva] of grapes, bolonging 19 grapes. 

U'vea, . / [una delle tuniche dell' 
occhio] one of the tunicles of the eye. 
; 1 by m. [ poppa] uber, à breaff, 

ui {per voi] you. PoeticaL 

Uvrzzo0Lo, 3. u. [ſorta d'uva falva- 
tica] a kind of wild TA 

VULGA'RE, adj. [ volgare, di volgo] 
vulgar, common, ordinary, general, iri- 
vial, low, mean, baſe. 

_ Vulgire, . m. [idioma corrente del 
a> ar tongue. ; 
Vulgare [ divolgare ] te divulge, to 
publiſh or fpread abroad, 

VULGARIZZAME/NTO, v. Volgariz- 
zamento. | 
VULGARIZZA'RE, v. Volgarizzare, 
and its derivatives, 
VULGARME'NTF, v. Volgarmente. 
Vu LGN ro, adj. I divolgato, comune] 
common, general, trivial, 
Proverbio vulgato, a common proverb 


or ſaying. 
ULGO, 5. n. [ volgo] the vulgar, the 
common ſort of people, the rabble. 
VULNERA'BILE, adj. { che ſi pus 
vulnerare ] vulnerable, that may be 
wounded, 
VULNERARE [ferire) te wound. 
Vulgerato, p. p. of Vulnerare. 
VuLTu'rxO, 5. n. [nome di vento] 
the north-eaſt wind.) 
Vu'LYA, . . the womb, paſſage or 
neck of the womb, 
— ils i. F. the name of 4 
F. ' 
U/VOLA, 5. f. v. Ugola, 
U'z20L0, f. n. { fregola, appetito in- 
tenſo] an itching deſire, an itch, a great 
defire or mind. | 


X 


Is not uſed in the Italian lan. 
guage. We tranſlate the X 
found in Latin words with 4 
S, as ALESSANDRO for Alexan- 


X 


ESeMPLo for exemplum, which ſome of ' 
our ancien: authors wrote alſo ESS EU 


PLO. And if any of them ever uſed the 
letter X, they did it mately for fear of an 


| 


X 


Greek river ; which if it ſhould be brit. 

len with an 8, would equivocate with 
SANTO, a faint, as They appriviended. 
In ſuch a 


caſe others uſp @ Z, and Wwikke , 


der, and ſometimes with a fingle 8, as 


— 


J uole, as in the word XAN TO, a a + 


5 Es 83 

MM. I'S > 
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8 


cheta, what I have done ſecms to me no- 


| . 2 out ſuddenly and impetuouſly ; and 


ZAF 


Accu, . J [la cotenna di- 
nanzi del capo] the Ain of the 
fore-part of one's head. 
ZACCARA'LE, J. n. { torcolare, ſtret- 
tojo ] a preſs for wine, oil, cyder, and 
the like. Obſ. 


Z AM 


Za TATA / CIA, s J. peggiorativo 


oed up. 


di zaffata] v. Zaffata. 
Zaftato, adj. ( from Zaffare 
ZNAVFATU'RA, . J. v. Zaftamento, 
ZATFERANA'TO, adj, [con inſuſione 


ZA'CCMERA, 1. J. [pillächera, que! ſaffron, ſaffroned. 


piccolo ſchizzo di tango che altri ſi get- 
6500 andando ſu per le gambe] dirt 7 

Zacchera [coſa di pocco pregio] 4 
thing of no great walue, a trifle, an idle 
thing. 

Zäcchera [debito, ticcolo] a debt, 

Venne in Firenze e laſciommi una 
zacchera di parecchi fiorini, poi n' 
ando in Verona al ſoldo, he came to 
Florence, leſt me a debt of ſeveral florins, 
and thin went to Verona to lift himſelf a 
ſellier. 

Zacchera [niente] nothing, a trifle. 

nel che io ho fatto mi pare una zac- 


thing, 

ZACCHERE/LLA, 5. J. [dim. di zac- 
chera] Y Zacchera, 

ZACCHERO'/SO, adj, [pieno di zac- 
chere] that has his flockings or cloaths be- 
ſpattered or ſplaſhed with dirt, g 

ZACCHERU/ZZA, v. Zaccherella, 

ZacconaTo (voce uſata da' conta- 
dini de' tempi del Boccaccio, che oggi 
non ſi ſa quel che ella ſi voglia dire] a 
aword uſed by peaſants in Boccaccio“ lime, 
awhoſe fignification is now unknown, 

ZAFFAME/NTO, . n. [turamento] 4 
Ao page, the att of flopping. 

ZAFFARDO'SO, adj. [brutto di qual 
ſi ſia lordura, ſporco] nafly, dirty. 

ZAFFNRE (turar collo zaffo] to flop, 
to ſhut or dam up. 

ZaFT ATA, 5. f [quel colpo che 
danno altrui tavolta i liquori, uſcendo 
con furia in gran copia e all' improvvi- 
do; e ſi dice anche degli odori] that robe 
cl liquors give in one's face when 


zaffata we call alſo that kind of percuſ- 
fron "which is felt at the uncxfected an | 
ſudden evaporation of any thing that has 

Toffata detto pungente ] @ Harp, 


Dare una zaffata,ad uno, 


cutting. ſatirical word. 
2 nd one 
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Zafferanato [di color di zafferano] of 


ſaffron colour. 


ZAFFERA'NO, 5. n. [aromato noto 
che ſi cava d'un fiore che naſce di cipol- 


la] ſaffron, 


ZAFFETICA, 5. f. ſaſſa ſetida] aſa- 


Laſi Indies, of a ſharp tafie, and a flrong 
offenfive ſmell. | 
ZAVFVRO, . m. [ pictra prezioſa] 


ſaphire, a ſaphire ſlone. 


ZAFPO, J. u. [birro] a ſergeant, a 
catch. pole, a bailiff. 

Zaffo ſturacciolo] apple, cork. 

ZAPFRO'NE, 5. mM. [gruogo, zaffera- 
no ſalvatico] ſaffron of the garden, a 
baflard ſaffron. 

ZAGA'GLIA, 5. f. [ſorta d'arme in 
aſta] a long kind of dart or lance, in uſe 
among fl the Moors. 

ZAGAGLIE'TTA, . n. | diminutivo 
di zagaglia] a ſhort æagaglia. 

ZAINE/TTO [diminutivo di zaino] 
a ſmall ſhepherd's pouch. 

ZNINO, 3. J. [ſacchetto di pelle da 
pecorajo] a ſhepherd's pouch, the bag or 
pole wherein the ſhepherd puts his bread, 

ZALFE/TICA, v. Zaffetica. 

ZAMBERLU'CCO, . u. [veſte lunga 
con capuccio] a kind of night-gown., 

— 4. F. [camera] a chamber. 
Obhſ. 

Zambra [il luogo dove fi va del cor- 
po] à houſe of office, Ob. 

ZAMBRA'CCA, 51. . | femmina del 
mondo] a ftrumpet, a whore, 

ZAMBRACCA'CCIA, I. u. {vile zam- 
bracca ] a harlot, a quean, a common 
whore, a fireet-wwalker. 

ZAMAURACCA'RE [andare alle zam- 
bracche] to whore, to wwench. 


Zambraccito, adj. whored, wenched, | 


ZAMBU'CO, 5. n. [(ambuco] elder- 
free. | 
ZAMPA, 5. f. [pic d'avanti d'anima- 
g * paw, the fore:ſoot of a 
eajr, 


Z AN 


Zame d'orſo, di lione, di gatta, the 
paw of a bear, lion, or cat. 

Zampe d'un granchio o d'un gambe- 
ro, the claws of a crab or lobſler. 

ZaMmPARE [percuotere colle zampe 


di zafferano] done, infuſed or mixed with lo lamp or beat the ground with the fore- 


feet, as horſes do. 
ZAMPA'TA, 5s. J. [colpo di zampa] 
a blow with a paw. 
Zampato, p. p. of Zampare. 
ZAMPE'TTA, 3. J. (dim, di zampa] 


ia [ittle paw, 


ZAMPETTA/RE [cominciare a muo- 


ſetida, a gum or rein brought from the ver le zampe] to begin to move the jeet, 


and it is ſaid of quadrupeds only. 
Zampettato, p. p. of Zampettare. 
ZAMPE/TTO, 3. m. [dim, di zampa] 
a little paw. | 
Zampetto di caſtrato o di porco, /herfs 
feet, petty toes, 
ZAMPILLA'NTE, adj. [che zampilla] 


| guſhing out, ſpringing, 


ſhouting. 

ZAMPILLA'RE { uſcir per zampilli, 

mandar fnora zampilli] to ſpring, 10 
oct or guſh out, to ſpout out, 

Il ſangue zampillava dalle ſue vene, 
the blood guſbed out of his veint. 

Zampillato, p. p. of Zampillare. 

ZAMPILLE/TTO, g. m. [picciolo zam- 
pillo] @ little ſpout or water ſpout. 
| Zampilletto { ſorta di vaſo da bere] a 
cup, a drinking-cup. Obſ. 

ZAMPILLYo, 5. m. [lo zampillare] a 

ing or ſpouting out. 
cs ho * m. [ſottil filo d'ac- 
qua, che ſchizza fuori da piccolo cana- 
letto] a ſpout, a water-ſpout. 

Zaur No, 3. n. [dim. di zampa] & 
little paw. 

Tanto va Ja gatta al lardo, che vi 
laſcia lo zampino, the pitcher does not go 
ſo often to the water, but it comes home 
broken at laſt. 

Zampino [albero che fa la pece] a 
hind of fir-tree, 

ZAMPO'GNA, 5. J. | ſampogna ] 4 
pipe, a bag pipe. 

ZAMPOGNA'RE { ſonar la zampog na] 
to play upon the pipe, to pie. 

ZAMYOGNATORE, 3. n. [che zam- 
pogna] a fifer, a bag-piper. 

ZAMEOGNE/TTA, J. J. { diminutive 
di zampogna] a jmal/ bag-pipe. ; 

ZANA, . . [celta ovata inteſſuta di 


N 


ſattili ſtriſce di legno, che ſerve per por- 
tare, 


* 


tare, e teneri dentro diverſe coſe] a 
a. 
. 1. f. [ceſta fermata ſa due legni 


hy 


latile] @ gnat. | 


. Curtain that hangs about beds, made of 


Ld 


ZAP 


a guiſa d' arcioni, entrovi un picciolo let- 
ticciuolo, 6 ſet ve per culla] a cradle. 

Zana, /. [inganno] trict, deceit. 

Appiccar zane Fattribuire ad uno coſe 
biifimevoli] to revile, to traduce. 

Zana, . m. L 2zanajuolo ] @ baſket- 
man, a porter. | 

ZANAJU'OLA, . f. * LW o co 

ZANAJU'OLO, 5. m. ; ui che prez- 
zolato provvede e porta altrui robe colla 
zana per lo piu da mangiare} a baſket- 
woman, a baſket-man, a porter. 

ZANNTA, 5. f. (quantita di che fi 
fia, che entri e empia una zana] @ baſ- 
ket-full. | 

ZAKCA, 51. . [gamba] a leg. | 

ZANNA, 5. /. [ſanna, dente grande 
d'alcuni animali] ft. 

ZANNA'TA, 5. J. | cola da zanni, co- 
fa frivola] buffoonery, ſcurrility, jefling, 
drollery. ; | 

Zannata, s. f. [colpo di zannaJ a 
blow given with the tuſt. N 

ZAN NI, J. . [buftone] a buffoon, a 
droll, a merry-andrew, a fool, 

Zanxu'To, adj. [che ha zanne] 
tuſted. 

ZaxEzA RA, 5. f. [ animaletto vo- 


ZANZAKE'TTA, 3. mm. [dim, di zan- 
Zara] a little gnat. 

ZANZARIE/RE, 5, m. [ arncſe per 
difenderſi nel letto dalle zanzare] a 
wet-wwork, to keep away fies and 
gnats, | 
ZANZAVERNTA ſaporetto, falſa] 
a compoſition of ſeveral ingredients to a- 
wake appetite, a ſauce. 

ZaPPA, 3. . [{trumento noto per 
uſo di lavorar la terra] a ſpade. 

Darſi Iz zappa ſul piede [eſſer cauſa 
della propria diſgrazia] to cut one's own 
legs, to be the cauſe of one's own mis/or- 
tune. 

Al villan dagli la zappa, w/e one ac- 
eording to his deſerts or condition. 

ZAPPADO/RE, J. m. a down, a 45. 
zer, a tiller, one whoſe trade is to till the 
ground, | ; 

ZarPA'ke [lavorar la terracolla zap- 
pa] to dig, to till, to break the ground 
with a ſpade. 

Zappare {[rovinare] to undermine, 10 
fap, to ruin. 

Zappire le mura d*una citti, to un 
dermine the walls of a town. : 

Mugzzhiando eſce e zappando alla bat- 
taglia, © ferro e fuoco colla fronte ſquaſ- 
ia, le comes roaring and raging to the 
battle, and breatl.e; nothing but blood and 
Are. 

eee, e broken or digged with a 
Spade, tile, v. Zappare. 

ZAPPATOIRE, 5. f. {| che 2appa] a 
digger, a ier, a gloughman, a huſband- 
9147, * 

ZAPTATONELEO, . . [ dim. di 
Z1ppator:} gung tiller, @ young huf- 
bandman, 1 


re] to dig the ground not very deep, to 
e ä 


E a 
APPONA/RE 


rappone] to dig or open the ground with 


a maitoch. 


| 


dadi] hazard, a game at dice, 


danno] let every one take care of himſelf. 


your death approaches, you are undone, 
your life lies at flake. 


ſpatter one's ſelf by walking or running 


= : 


2 E D 


ZAPPETTVNA, 5. V. {diminutivo di 


a] a very ſmall ſpade. 
lavorar la terra col 


LAPPO/NE, 3. . [ ſorta di zappa 
ſtretta e lunga] a maltoch, 
ZARA, 5. J. [ giuoco che fi fa con tre 


Zara a chi tocca [a chi ella tocca, ſuo 


Guardatevi pagan che vien la morte : 
rara all' avanzo, omai non ci è piu 
giuoco, take care of yourſelves, pagans : 


Ze [rifico] hazard, peril, danger. 
Mettere a zara la ſua riputazione, 10 
expoſe one's reputation. 
ARO'SO, adj. | rificolo ] dangerous, 
hazardous, perilous, 
Affare zaroſo, a tichliſh buſineſs. 
ZATTA, . f. (ſorta di frutta della 
figura e del genere del popone, ma col- 
la buccia bernoccolhuta] a kind of melon. 
Zatta, 4. F. | tavole meſle in 
Zattera, J fieme, che fi tirano per 
acqua] a float of timber, a raſt. 
AVARDARSI {inzavardarſi}] to be- 


in the mud, 


ZAVO/RRA, . f. [| favorra, ghiaja 
meſcolata con rena, che ſi mette nella 
ſentina della nave, acciocchè ſtia pari e 


Zavorra [renajo] a gravel pit. 

ZazzE To, adj. a word wſed a+ 
monefl countrymen in the lime of Bocac- 
cio, whoſe ſig niſication is now unknown, 

Z ＋EZERA, 1. f. [capellatura degli 
uomini tenuta lunga fino alle ſpalle] a 
head of hair. 

LATLERVNA, 8. f. 

LAZLERVNO, 5, n. 
head of hair. 

LAZLEROVNEF, 5. m. [zazzera grande, 
e lunga] a thick ard long head of hair. 

Zazzeröne [ colui che porta lo zazze- 
rone] a man that has a thick and long 
head of hair, 

ZaZZZKU “To, adj. [che ba zazzera) 
that has a long head of hair, 

ZALLERANCCIA, 5. f. [pegg. di zaz- 
zera] a nafly head of hair. 

LEBA, al gn a goat. 

ZECCA, 5. f. [luogo dove fi battono 
le monete], mint, the place where moncy 
is coed, 

Nuovo di zecca, uſcito di zecca ſ in- 
teramente nuovo] brand-new, fire-new, 

Zecca [animaluzzo ſimile allg cimice 
che s' attacca addoſſo a' cani ade volpi 
e ed altri animali, e ingroſſa per ſuccia- 
mento di ſangue] à tike or tick, 

ZEOCHIEURE, } s. m. [che ſoprain- 

ZECCHIE'RO, J tende alla zecca, chi 
lavora nelle zecca] the ſuperintendant 
of the mint, or he that works in the 
mint. 

LECCHI'NO. . 11. | moneta d'oro 


{ piccola zaz- 


ZLAPTET 
a ſmall ſpate. 


cosi detta] à ſequin, an JLalian gold coin 


„ f. (dim. di zappa] ; /o called. 
ZE DORA, 5. f. ¶zettovario, radice 


LAVPETTA TE ({legg.ermente zap- d'un albero] the root of a tree. 


non barcol}i] balloft. | 


1 


zera] a ſhort| 


4 


2 EA 


Ze'ryino, 


ZErVRO, occidentale che parti- 


colarmente ſpira la primavera] zephyruss 
zephyr, a wiſt-wwind, which in fo 
part of Italy begins to blow about the be- 
ginning of February. 


ZELAMUNA, J. f. lapis calaminaris. 
ZULANTE, adj. (che ha zelo] zea- 


lous, full of zeal.. | 


ZELANTEME/NTE, adv, [con zelo] 


zZealoufly, with zeal. 


Z8iA'rs (avere zelo] to be zealous. 


Zelato, adj. [zelante] zealous, full f 
zeal, 


ZELATO'RE, 5. . 


; {che zela] zea- 
ZELATRYCE, ./. n 


flickler, a 


zealous man or woman. 


Zx fo, 3. n. (amore, affetto, deſide - 
rio, ſtimolo dell' altrui o proprio onere 
o bene] zeal, ardent affection or paſſion 


for any thing, more eſpecially for one's re- 


* 
» 4 


ligion and zuellare of one's country. 

ZELOSAME/NTE, advy, [con zelo ] 
zealoufly, with zeal, | 

Zelo'so, adj. [che ha zelo, zelanteÞ 
zealous, full of zeal. 7 

LENDA/DO, 5s. m. | ſorta di drappo 
ſottile] a kind of thin filk tuff. 

ZENIT, 5. n. [punto verticale, e al 
ſuo contrario ſi dice Nadir] Zenith, the 
vertex or point in the heavens which is 
direfly over one's head, being neceſſarily 
nintly degrees diſlant from the horizon, 
and its oppoſite is called Nadir. | 

LENZNKRA, v. Zamzara. 

LENZARE'TTA, V..Zamzaretta. 

LENZARIE'RE, v. Zanzariere. 


ZE'N | 

. . . . [ ſorta d' aro- 
' . 

LENZO/VERO, mato] ginger, 


ZENZOVERA'TA, 5. f. [ compoſto d'in- 
gredienti medicinali] a compoſition of 
feveral medital ingredients, 

LEPPA, 5. f. [bietta o conio piccolo] 
a wedge or coin. 

Metter zeppa ſeercar di ſeminar dif- 
cordie] to ſow diſtord or diſſen/ion. | 

Egli & una mala zeppa, he is a ſower 
of diſcord. 


the late of bein 


lled or xr ed, 
EPPA'RE I 


ivere, iempiere] o fill, 
ſo cram, to fluff. 4 


 ZLeppato, adj. full, crammed, fluff, 
LEPPATO/RE, 5. n. [che zepp 
that fills, crams, or fluſfs. 
LEePPATU'RM, 5. J. (zeppamento] a 
filling, cramming, or fluffing. 


med, fluffed. 4 
1 ſcrittüra & piena „ d' er- 
rori, this auriting is quite full of faults, 
ſwarms with errors, © 

ZBR.BINERVA, xs. J [aſtratto di zer- 
bino, attillatura] foppiſhneſs, overdoing: 
in dreſs as ta eleanneſr. 

ZLERBI'NO, . m. [perſona che ſia 
ſull' attillatura] a park, @ beau 

Fare il zerbino [ſtar ſul ze 
be ſap piſb or beauijh. 
Taco 51. n. (figura ati 
ro, a eypher, (o). 


tmetica] re- 


Non vale un zero, it is worth nithings. 


giue eie, . * 
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LEPPAME'NTO, 5. m. [il zeppare]. 
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he 


Zeepo, adj. [pieniflimo] full, cramts« 


Zero ( niente] naught, nothing, a trifle. ' 


Non ve ne darei un Zero, 1198 


m 
= 


- damo] axylo-balſamumy the wood of the 


/* 9 
* ' ** 7 


- 


x & Z1M Z1R 
Ven penfavo us zero, 1 dil not ing drawn makes the bird flutter, fo that | 
think of it at all. | ite other birds fly 10 „ and are 


Marte ho per un poitron, per zero |caught. x 

amore, I lat upon Mars as a poltroon, imbello ſallettamento] allur , 

and 1 don't value bus a fig. | cajoling, coaxing, courting, falſe 2 
I! ſuo affart & un zero, his buſineſs is @ | appearance, 

trifle, Non riſponde i! zimbel ſ.condo il ſiſ- 
Zz rA, . J f ultima lettera dell' chio, the buſineſs don't anſever. 

a!faheto] e letier ed. Efſere il zimbello, Servir di zimbello 
ü rr io, 1. . [ radice d'un ſeſſer beffato da tutti] to be a laughing 

a hero] the root of @ lant, z4dogry, a root flock to, to be a may game. 

like ginger. Zimbéllo (ſachettino legato a una 
Zu, adj. [Texro, ultimo] loft, cordicella picno di borra con cui 1 fan- 
Al da zezz0 fall” ultimo] at laft. ciulli 6 percuotono per iſcherzo] a {tle 
ZE770L0, n. (il capo della pop- | bag full of flax or rbb, tied 10 a flick, 

2 beef nipple, the teat of A with which children beat one another in 


reaff, | playing. 
Zin, 1, ,, [ſorella del padre o della Zi ux o, . n. [ſorta di vivanda] 2 
madre] aut. Lind of meat, ſo called. 
Z1BALDONA'CC1O, 71. m [peggiorati-; ZINE'PRO, 51. n. [ginepro] the juni 
vo di zibaldone} @ bad hoige-fodge; à per tree, Obſ. 
confuſed —2 Zixront'A, v. Sinfonia. 
Z\BALDO'VE, . n. ſmeſcuglio] mix-| ZVNGANO, g. n. : (ſpezie di gen- 
ture, medlry, hodge podge. ZVNGANMA, 5. 7 te, che gira 
ZALELLVYSO, 7. m. {ſorta d'animale come i cerretani] a %, a rambling 
aſl fimile alla martora] a ſable, a little | man or woman, that tells people's for- 
iid beaſt left than a marien, that yields a tun-s. | 
very rich ſur. ZINGARE/SCA, 5. f. [ poeſia che can- 
Pelle zibellina, a ſable-ſtin. tano le Haſchere alia toggia de' gin- 
Z1RETTO, . . ( animale feroce | gani] a ſong after the way of gypfies,' 
fmile al gatto] a ciwvel-car. jung by maſied' feople in carmmwal 
Zibéito, 4. m. [ liquore untuoſo di lime. 
odore gaghardo contenuto in una ve- | ZIxGARE'SCO, adj. {di zingaro] of a 
ſcica tolta all animale di tal nome] ci- gyp/y, belonging to gyt hes. | 
wvel-cat, civet, a perfume like muſk, con- ZLZINGARO, v. Zingano. 


zo ( 
Zintu'TTO, 5, . dim. di zirlo 
whifiling of a thruſh, a 1* 
Zia ro, 4. n. [quella voce acuta e 
tronca che fa il tordo] the zvhiflling of a 
thruſh. * 
7 . [ſorta d' uva] a kind 
Z 7s, ) of grapes. 
ZITELLA, J. f. (fanciulla] a girl, a 
laſs. 
ZIiTELLO, IJ. mm. [ fanciull 
Zito, Gf. % l * 
Zirro, 3. u. voce, con cui fi co- 
manda r huſh, filence. 
Zitto, huſh there. 
S:ar Zitto [tacere] to huſh, to keep fo 
lence, 
* ſquieto] quiet, 7 flent. 
IZZA, 5. f. a the brea 
teat, or r Tang fee? J 2 Pts 
£1:7%N1A, . f. [loglio] rare, dar- 
nel, cockle aweed. 
Zizzamia ſdiſſenſione, diſcordia] 4% 
cord, diſſenſion, diviſion. 
Seminar Zizzanie, 19 ſow diſſenfion, tg 
an diſcord amongſt friends, 
IZZAN1O'S0, adj. [che mette ziz- 
zama} a ſower of diſcord, a turbulint 
2 
Zr EBA. 3. J. [giũggiola] jajub- 
3 J. [s 12gi0la] jujube, 
Zizzibo, 3. n. ſalbero che fa la ziz:i- 
1 Jujube-tree. 
VZZLIF A, v. Zizziba. 
LVIZIFO, 3. . (Zizzibo] jajube- 
tree, 


tained in the groin of a civet-cat. ZINGHINN']jaA, 5. J. ex. Gettar Ia 
ZiB1'BBO, 5. u. [(pezie d'uva ottima | 
a ſeccare] a lind of grapes. ta] to be on the mending hand. 
p Zibibbo (uva zibibbo ſecca] jar-rai- | ZIxN A, . J. { mammella ] breafl, 
us. pap. 
Zi Eu, 7. n. [mio zio] my uncle. | Zixzax10's0, v. Zizzanioſo. Obſ, 
Obſ. ZINE vo, 4. m. [gengiovo] ginger, 


Z1270LA'RE | ſbevazzare] to drink, ig 


zinghinaja [andar ricoverando la ſani- ; quaff, to tope briſkly. 


Zizzoläto, p. p. Zizzolare. 

ZoccoL /o, 5s. m. [che fa zoccoli] 
a paitin or wooden-ſhoe-maker. 

ZOCCOLWNTE, adj. [che porta zoc- 
coli, e ſi dice comunemente per frate 
d'una delle religioni di 8. Franceſco, 


Z1g%O, . . Iſuo zio] his or her | a plant whoſe root is of the tuberous hind, 
uncle. Obſ. — 4 crooked, and irregular, of a hot, 


che uſa gli zoccoli} a friar of one of the 


Zi/GOLO, 51. mm. [ſorta d'ucello] a | acid, and pungent tafle, though aromatick, | orders of St, Francis, who wear wooden 


green finchs 


| and of a very agreeable ſmell, 
Z1L0OBA'LSAMO, 5. mm. [legno del bal- 


Z1INZINA/RE, Albere a zinzini] 10 
ZixZINx NAT RE, Jip, to drink little at a 


_ballam tres. time, to tipple. 


| — uno ſpago, ſi fa ſvolazzare 


1 4 


Z1MA'R, . m. [verderame] werde- 


greaſe or $7497", the green of cop- 
ZiMnRRh, s. F. [ſorta di veſta lun- 


| 8 night-gown. 33 
IMARRA'CCIA, . f. [peggiorativo 
di zimarra] a heavy, ragged, or greaſy 
night-gown. | 
ZIMARRO'NE, . mm, [accreſcitivo di 


.#imarra, zimarra grande} an ample 


night-go : 
Z\MBELLA/RE [allettare gli uccelli 


col zimbello] to allure birds with other 


birds, or by other means. 

Zimbelkire [percuotere col zimbello] 
10 * with a little ſack full of- flax or 
ö „ 

ZIMBELLA'TA, 3. f. [colpo di zim- 
bello] a blow given <vith a little ſack full 


of ool. 
On Eine, p. p. of Zimbellare: 


. Z1MBE'LLO, . . [uccello legato ad 
una lieva di bacchette, colla qua — 
r al- 
are altri uccelli] a bird tied to a flick 


Ps; rw, and al the 


5 4 . 5 a 1 bY: 
oF - . * , 
eſis N . 0 45 1 - 
4 # * - * 


there 1 a tele: cord, Aich be. 


v, . 
„ SS LATEST. 
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ZinzVNO, 5s. m. [piccol ſorſo] a /p, 
a ſmall draught. . ket: 

Bere a zinzini [bere a pochiſſimo per 
volta] to fip, io drink but à little at a 
time. 

Z, s. n. [fratello del padre o della 
madre} uncle, 

Cadere in grembo al io, 10. fall juft 
as one could wiſh, 

Z1iPOLE/TTO, 3. n. dim. di zipolo] 
a little ſpigot. 

ZirOLA'RE [ſerrar collo zipolo] 10 
ou up a tub or caſk with a cock, 

ZiepOLoO, 3. n. [quel picciol legnet- 
to col quale ſi tura la canella della bot- 
te] a coc for a caſt. 

Far d'una lancia un zipolo (ridurre 
il molto al poco] to make a litile out of a 
great deal. 

Z1RBO, . u. {il pannicolo degl' in- 
teſtini] a double membrane ſpread over 
the entrails. 

ZIRLAME'NTO, . m. [il zirlare, ed 
N proprio de tordi] the whiflling 4 

ru. a 

RLA/RE [mandar fuora il zirlo] 10 


* tru/hes du. 


es, 
ZO'CCOLO, 5. u. [calzare colla pian- 
2 di legno] wooden ſhoes, pattins,. ſan» 


Andare in zoccoli, to vear wooden 


5. . 
Zoccolo membro d' architettura] ⁊0- 
cle, (in architecture) a ſquare member 
lower than its breath, ſerving to ſupport a 
pillar or any. other part of a building, in- 
flead of a pedeflal, baſe, or plinth. | 

Zoccolo uomo ſcempiato] a filly gull, 
a fot, a fool, a bloc „ à ninny, a 
dunce, a blunderbuſs, , 2 

Zoccoli ſvoce che pronunciata cosi 
aſſolutamente indica maraviglia] 4 %- 
der. 

Dire zoccoli, to ſay wonders ar æuon- 
der ful things. | : 

Star ſotto la tocca del zoccolo [ſtare a 
gran ſoggezione] to fand in awe. 

Andar le gatte in zoccoli ſeſſervi ſom- 
ma letizia] to be extremely merry. 

In caſa voſtra hanno a ir ſtaſera le 
gatte in zoccoli, they ſhall be very merry 
at your houſe to-night. 

LODVACO, . m. [faſcia gircolare ove 
ſon coſtituiti dagli aſtronomi i dodici 
ſegni celeſti ]. z0ack. 

ZoLra, J. 8. [ſolfa] the notes of mu- 


4 


F 


2 


520 


reprove or chide him. 
. 4. 
co j 
the Armenians. 
EI” & la zolfa degli 


Greek to me, I underfland 
ZOLFANE'LL0, 2 m. [ ſaſfanel Mo 
matches, a piece of wood or card — 


in brimflone, 


ZOLFATARA, 5. F. luogo donde fi 
brimflone. 
uogo dove ſi lavora il zol- | le 
ce awhere brimſlone is eworked. 
tara [luogo vicino a 11 che 
ve ſulfuree] a 
which is Fall 0 


cava lo wp a mine 


 Lolfatira 


ee 


abbonda d' ac S, 
Naples fo calle 


n, Wwarers, * 
ZoilraTto, as. 
ſolfat 


lata di zolfo, 


N 
Cantare * deen zolfa [fare vhs. 
* 734 a W 7 rebuke, to 


li Ermini [canto eccleſia- 
i] 4 church muſic uſed | 


a. u 


T zolfo, meſco- 
o] belonging to brim. 


Hans, mixed with 9 


ZOLFATURA, 5. }. 


ons. 


Zotri'xo, s. m. [ ſtoppino coperto 
per uſo di accendere il — 

a flick or other matter wi 

avith dich fire 


{di zolfo] 
colore ſim 


di zol 
na 7550 
a lt one at 10 
is lie ted. P 
olfino, 171 
Zolf ino (di 


[tumo di zolſo] 
the ſnole which comes out of the brim- 


zolfo] of a ſulphur colour. 


ZOLFO, 1. m. {minerale di —4 
lia, che toſto a accende] ſulphur, brim 
flone, . Solſo, and its derivatives. 

zo di terra ſpiccata | 
pe campi lavorati] clod, a lump of earth, 


ZOLLA, 4. f. ( 
glebe. 


ZOLLE'TT A, 4 {dim. di zolla] a 
of ear! 


little clod, or lump 
ZOL L0's0, adj. 
bous, full of clods, 


bangine, beati 

MBA'RE 

fo bang, io beat, io cu 

Zous r, adj. 
gelled. 


he that bangs or beats. 


ZOMBATRYCE, fem. of 2oambatore. 


ZOMBATU'RA, 5. /. 
ZOMBOLAMENTO, 4. in. 
a beating, banging, firiking 


ZOMBOLA'RE — to bang, to 


beat or flrike. 


* adj. banged, beaten, 
712 {che * 


BOLATO'RE, 3. #8. 
+ ergy ergy Fe 4. J. 


= 


or "0 


ZOMBOLATU'RA, 5. f. v. Zombola- 


mento. 


ZONA, 5. f. [faſcia del cielo] a zone, 
a ſpace contained between two parallels, 
the heaven or earth, 
two * 1d obo 1 and the tau 


2 


4 Cancer and Ca 

9 frigida, the fr or Jroxen 
ay tem the temperate ron 

ir that whic 9 the AY 

ins tauo Jrigid A. 4 * 
e. . 4 4 


1 di zolle] gle- 


ZOMBAMENTO, , n. [lo zombare] 
* 

Te are altrui delle buſſe] 
Ea beaten, cud- 


ZOMBATO'RE, 5. m. [che zomba] 


} 


beats, or 


. . my 
* * A * 
; 6 * Fo "A g 5 kd 
WS * 4 — 
4 1 4 I y * 7 * 
4 . ” 4 - 8 
| 7 4 l 1 
I 4 1 A 6 * 2 15 o 
4 » Trig , : fo . A \ " 


felt allo 


| 


2 


phureous. 


dio zom- | out 
/ bolare } 


1 


207 


Zona torrida, the torrid one, 45 
ich is bounded by 


e zones, being W 
the equator inte t 

Tox zo, ad. Ex. 
| [andare attorno e non ſaper dove] 1 
i | reve and ramble about, to go here and 
there, io wall about. 

Che ſe I colpiva ſul cappel di bronzo, 
il cervel ſa pel prato andava a z0nzo, 
for if he had hit him wpon the head-piece,| 
he had dafbed out his brains. 

5 — il cervello a 20n70, to pu- 

s ſelf wwith variety of thoughts. 
ds onna che va a zonzo, 4 woman 
2 walks the fireets, a woman that goes 


2 U c c . 
der 2 rozzs} rafical, * 
7 a clown, a chor a® 


ZOtIco, 5. mM. 
„ rude, 1 _ 1 

ZOTICONA'CCIO, peggiorativo 

di 8 e clunifs, or r- 


ical. 


4. NE, 2 Lacereſ. ai zoti- 
00] 07 rude, clowmſh, booriſh, or un 
civil. | 


ZUCCA, 5. J. (pi janta notifſima, che 
fa il frutto cc di gung ces 
altra erba o arbore, e anche eſo 1 
"= zucca] gcurd, Pumphin. 
o fatto 1 cor teceis di zu- 


a dry, 


by | after a man. 
Zoori'Tto, s. . [ piantanimale } 
zo0phyites, certain ſubfla 
take of the 7 on living | 
mn. 6. wif d; 
PPA'CCIO, 5. peggiorativo 1 
zoppo] a wicked lame 2 
OPPICA'NTE," adj. [che zoppica] 
lame, that goes lame, hating. 
Zoreics re ſandare alquanto zop- 
po] to go lame, io limp, to halt. 
of che piede zoppica, I know 1. 
ways, I know what 'courſe he Jugs 7 
know his kidney. 
Zorric n fpendere in qualcla v vi- nan 
zioſo d 110 learn, to incline, « to 


be inclined. 
ng ings. TO, 5. p. Zoppicare. 5 
Zorrico' xx, ; 
Zorricoxt, + edv. halting, lame. "| 
Andar E * 10 go lame, to\halt, | 
Zorro, adj. [impedito delle gambe 
o de' piedi, fs maniera "che non poſſa 
ou eguale o diritto] lame, cripple, 


Andare a pie zoppo, 10 go 9 * 


wall halling. „ 


La comparazione corre a pie 
* * a a ons > Ap” 
ſe'l lupo non lin- 
ſometimes 2 


"cling 
rope, e., s 


don't meet with new obſtac 

Chi pratica col zoppo gli ie ho ap- 
picca — con verſa co malvagi divien 
malvagio] mocking is catching, 


La bugia & zoppa, liars are ſoon ſound 


8 to go hand over head in an of- 


2 ver ſo zop po [che non ha la giuſta mĩ- 
ſura de — 9 e ſillabe] an hobbling 


Abe: 
TICA'CCIO, . . 4 downright 
clown, an ill bred churliſh fellow, 

Zorica ci, 5. J. [ruſticita} - 


2 clownifburſs, rudeneſt, churlyb- 


e, AME/NTE, adv. Lene 


rftically, rudely, c 

ZoT1icus'TT0, 1 ruſtichetto ] 
ſomewhat clowwniſh, ry ical, or booriſh. 
ZoTICBE/ZZA, 2. J. [ruſtichezza]; 


1 ruflicity, churliſh- 
.ZoTicu1'ss1M0 [ſuper], di zotico] 


orice, ad raflical, ne or ra, Þ 


rico, adj ” 


nces nwhich par- | 


| 


yg FIR caccia col bue zoppo [wet- 


terſ ad una impreſa con provvedimento | ſug 


or * 


40 

ver poco ſale in 24Cca a man- 
camento di ſenno] to have no ſalt in 
one's head, to be dull, flupid, awitleſs.. 


In zucca {col capo (coperto bare- 
headed. 
M oe Wt Os pe. 
headed, | 


Sues al vento [perſona vana] a vain 
allow on 7 77 brained man, 
2 245 caded or volatile man or d- | 


* de A, J. 4. [ſorts d* ova] a king” 


5 


af, = PT . . "Tcampo ſeminats 
di zucche] @ piece of ground Sowtd with 


gourd;, 
ZUCCAJUO/LO, . Mm. of * 
ſort a inſetto] a hind of in 
ZUCCHERA'TO, adj. {(condito di zyc- 
chero, dolce, — — ſugared, 
ſweetened with ſugar, ſweet, 
ZUCCHERVNO, 5. mm. [ paſta intriſa 


con uova e zucchero] a tind of faveet- 
meats. 
Zuccherino, adj. I epiteto di varie 


frutte] ſugariſh, ſaveet, 

Allume zuccherino, ſaveet allum, 

Zuccherino ſolatico, a phyſical com- 
peſition, made with ſugar and conjerte of 
roſes. 

Lu'CCmERO, 5. n. {materia dolce di 
color bianco, che ſi cava di certa canna 
ar. 

Zucchero roſata [conſettura di roſe e 
zucchero] conſerve of roſes and ſugar. 

Zucchero candi, o candito, ſugars 
c 

ucchero bianco, refined ſugar. 

Zuccheco roſſo, r0ar/e ſugar. 

Zucchero in pani {raffinato e aſſoda- 
to] loaf ſugar. 

Zucchero violato, a confettion of vio- 
lets with ſugar. 

Zucchero di pin cotte, double- refned , 
ar. 

Avere il cuor nel zucchero leſſor con» 
tento] 70 be pleaſed and contented. 

Venire come lo zucchero jn dogana 
{venire in 1. I come in a ch. 

Di r ] — 


Ea mis dolce di . 


- 5 


av $/ 


2 Ur 


"Vis chero, a by or rod 
HEE, 


abend, (arme difenſiva per la teſ- 


ta J 
Kab ta d vetro, 4 glaſs bot. 
He. 
MOR ants VE ſtallo di zucca} the 
tendrill of a gourd; 
Seo, 1, m. [1a cima del eapo] 
the cron of he head, 
LUCCONAMERTO, 5. . (i zuccona- 
re the eutting the hair of ont's head. 
UCconwRE [toſare i capelli della 
zhcena] to cut the hair of ont's head, 


ZUCcgor a'To, adj, that has the hair 
of the Cut. 

ZUCcCOoraroORE, „. — 2 met3 che 
zuccona, che toſa i capegh dellg zucca 


a hair-cutter, one that Have. the head. 


ZUCCONATRI'CE, * fo * arp che 
zuccona] a haitecuittr. 
ZUCcoxnaTURA, .. [zucconamen- 


— #4 ſhearing or c tht hair of 


Zucco' xx, 1. . —_ che > toſato 


inſino alla 8 that has his hair 
of his head ſhaw 

Zngcone, i.e Taccreſcitivo di zucca] 
4 great gourd, 


Zuccor ro, 1. #. bon di celata} a 
Ad. piece. 


| 


= 


| 


ö 


| 


| do, o palla} to awhiftle, to hijo, to 20hizt, 


fot, a ninny, 


awhizzing. 
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battimento} frife, guarre), cun· 
tos, — hp _ 4 


22 E. ſa il ſerpente] ee 


buzz as a 


I don't care. 


bum a thing in m car, . him to 
it, to put him upon it, 


lare, 


whiſftler. 4 


2 UR 


Torr rr, . f- 


— h 12 
(ER — — m. (il zufolare) 
— 4 —1 zufolo } to 


ZUYOLN'RE 133 


worſe. 


Zufolare [parlando del vento, dran - 


battle, fray. uin fritters. 


2 Un — 
|  Zvcur'rTo, 5. n. Idim. 4 auge! 


"_ 


| ZUG0, . mm, {ſorta di frittella] a kind 
$97 ſritters. 
Zugo [uomo dabbene e ſemplice] on 

Aan fanpleton.. 
imanere un zugo [reftar burkato] 1 
be cheated or tricked, 10 be daſbed out of 
COUN!THANCE. 

ZUPPA, . f. [pane intints nel vino 

0 in qualſivoglia Jgpere] bread foaked 
in wine, or in any other liquid. 

Chi fa altrus —＋ fa la zuppa nel 
paniere, who undertakes to do what he 


Zuſolare flo ronzar della zanzara] duet not , know, loſes his time and his la- 


nat does, 
Tu puoi 2ufolare {di quel che. vuoĩ] 
may talk, you may ſay what you bull, 


Zafolar negli oreccbi, to. hiſper or | 


Zorot Nr, adj. whifled, u. Zufo. 


1 


ZLOFOLATO'RE, 5. n. (che roſole) a 
ZOFOLATRICE, Seminine o Zufola- 


bour ; every one 16 his trade. 
Mangiar: la zuppa co" ciechi, ta deal 
awit/ fools 

$0 quel — dico quando dico zuppa, 
I am not a fool, I know what I fa. 
up ſegreta quella, che fa altri in 
bevendo, mentre abbia del panne in 
bocca] the at? of drinking with one's 
mouth full, 
Zuppone, . m. [zuppa grande] a 
large ſep in wine. 
ZyRrL4a'ne(andarein zurlo] to make 


tore. 
Zor ers reo, I. . a little while 
Zorro, or Bagelet. 


ZU'FOLO, 5. m. — — di fiato 


ruſtieale} a WM or flog or flag 


Zafolo f 


a dune. 


merry, to be tranſported with jays 
LURLATRO, 5. p. of Zurlare. 
\ZURLO,. . . (allegria], mirth, joy, 

content, delight, pladneſs. | 

Audare iq.zuclo eier allegtol 10 be 


minchione] 4 — a |merry or chrerſul.. 


| Mettere in zurlo faccendere i in altrui 


ZLufolo 6fchio) a whiftling, hiſſing orf ilatita e allegria} ta maks ene merty,-i0 


—— 1. n. — e a 


5 1 jc 1201 


F 


TIM 


* 


rejoice or divert one. 


ZUKRO, „ n. v. Ruzzo, 
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